
UMOWA O HANDLU 

między Unią Europejską i jej państwami członkowskimi, z jednej strony, a Kolumbią i Peru, 
z drugiej strony 

KRÓLESTWO BELGII, 

REPUBLIKA BUŁGARII, 

REPUBLIKA CZESKA, 

KRÓLESTWO DANII, 

REPUBLIKA FEDERALNA NIEMIEC, 

REPUBLIKA ESTOŃSKA, 

IRLANDIA, 

REPUBLIKA GRECKA, 

KRÓLESTWO HISZPANII, 

REPUBLIKA FRANCUSKA, 

REPUBLIKA WŁOSKA, 

REPUBLIKA CYPRYJSKA, 

REPUBLIKA ŁOTEWSKA, 

REPUBLIKA LITEWSKA, 

WIELKIE KSIĘSTWO LUKSEMBURGA, 

WĘGRY, 

MALTA, 

KRÓLESTWO NIDERLANDÓW, 

REPUBLIKA AUSTRII, 

RZECZPOSPOLITA POLSKA, 

REPUBLIKA PORTUGALSKA, 

RUMUNIA, 

REPUBLIKA SŁOWENII, 

REPUBLIKA SŁOWACKA, 

REPUBLIKA FINLANDII, 

KRÓLESTWO SZWECJI, 

ZJEDNOCZONE KRÓLESTWO WIELKIEJ BRYTANII I IRLANDII PÓŁNOCNEJ,
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Umawiające się Strony Traktatu o Unii Europejskiej i Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, zwane 
dalej „państwami członkowskimi Unii Europejskiej” 

i 

UNIA EUROPEJSKA, 

z jednej strony oraz 

REPUBLIKA KOLUMBII (zwana dalej „Kolumbią”) 

oraz 

REPUBLIKA PERU (zwana dalej „Peru”) 

zwane dalej również „państwami andyjskimi-sygnatariuszami”, 

z drugiej strony, 

UWZGLĘDNIAJĄC znaczenie historycznych i kulturalnych związków oraz szczególne więzy przyjaźni i współ­
pracy między Unią Europejską i jej państwami członkowskimi a państwami andyjskimi-sygnatariuszami, 
a także ich pragnienie promowania integracji gospodarczej między Stronami; 

ZDETERMINOWANE, by wzmocnić te więzi, opierając się na istniejących mechanizmach regulujących 
stosunki między Unią Europejską i jej państwami członkowskimi a państwami andyjskimi-sygnatariuszami; 

POTWIERDZAJĄC swoje zobowiązania w ramach Karty Narodów Zjednoczonych i Powszechnej deklaracji 
praw człowieka; 

PRZYCZYNIAJĄC się do harmonijnego rozwoju i rozszerzania światowego i regionalnego handlu oraz 
oferując bodziec dla wzrostu współpracy międzynarodowej; 

PRAGNĄC promować wszechstronny rozwój gospodarczy z myślą o zmniejszaniu ubóstwa i tworzeniu 
nowych miejsc zatrudnienia oraz lepszych warunków pracy, a także poprawianiu standardów życia na 
swoich terytoriach poprzez liberalizację i rozszerzenie handlu i inwestycji między swoimi terytoriami; 

ZOBOWIĄZANE do wprowadzenia w życie niniejszej Umowy zgodnie z zasadami zrównoważonego 
rozwoju, w tym promocji postępu gospodarczego, szacunku dla praw pracowniczych i ochrony środowiska 
naturalnego, zgodnie z międzynarodowymi zobowiązaniami przyjętymi przez Strony; 

OPIERAJĄC SIĘ na swoich prawach i obowiązkach w ramach Porozumienia z Marrakeszu ustanawiającego 
Światową Organizację Handlu (zwanego dalej „Porozumieniem WTO”); 

ZDETERMINOWANE, by usunąć zakłócenia we wzajemnej wymianie handlowej; oraz zapobiegać tworzeniu 
niepotrzebnych przeszkód w handlu; 

ZDETERMINOWANE, by ustanowić jasne i obustronnie korzystne zasady regulujące ich handel oraz wspierać 
handel i inwestycje między nimi, a także by promować regularny dialog między nimi dotyczący tych 
kwestii; 

PRAGNĄC promować konkurencyjność swoich przedsiębiorstw na rynkach międzynarodowych poprzez 
zapewnienie im przewidywalnych ram prawnych dla ich relacji handlowych i inwestycyjnych, 

UWZGLĘDNIAJĄC różnicę w poziomie rozwoju gospodarczego i społecznego pomiędzy państwami andyj­
skimi-sygnatariuszami a Unią Europejską i jej państwami członkowskimi; 

POTWIERDZAJĄC swoje prawa do wykorzystywania, w jak największym stopniu, elastyczności przewidzianej 
w ramach wielostronnych porozumień do celów ochrony interesu publicznego;
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UZNAJĄC, że państwa andyjskie-sygnatariusze są członkami Wspólnoty Andyjskiej i że decyzja 598 Wspól­
noty Andyjskiej stanowi, że jej państwa członkowskie negocjujące umowy o handlu z państwami trzecimi 
muszą w dalszym ciągu respektować andyjski system prawny we wzajemnych relacjach pomiędzy 
państwami członkowskimi Wspólnoty Andyjskiej; 

UZNAJĄC znaczenie regionalnych procesów integracyjnych Unii Europejskiej i państw andyjskich-sygnata­
riuszy w ramach Wspólnoty Andyjskiej, 

UZGADNIAJĄ, CO NASTĘPUJE: 

TYTUŁ I 

POSTANOWIENIA POCZĄTKOWE 

ROZDZIAŁ 1 

Elementy zasadnicze 

Artykuł 1 

Zasady ogólne 

Poszanowanie zasad demokratycznych i podstawowych praw 
człowieka ustanowionych w Powszechnej deklaracji praw czło­
wieka oraz zasady państwa prawa leżą u podstaw wewnętrznej 
i międzynarodowej polityki Stron. Poszanowanie tych zasad 
stanowi zasadniczy element niniejszej Umowy. 

Artykuł 2 

Rozbrojenie i nierozprzestrzenianie broni masowego 
rażenia 

1. Strony uznają, że rozprzestrzenianie broni masowego 
rażenia oraz środków jej przenoszenia, zarówno wśród państw, 
jak i innych podmiotów, stanowi jedno z największych niebez­
pieczeństw dla stabilności międzynarodowej i bezpieczeństwa. 

2. W związku z powyższym Strony zgadzają się współpra­
cować i przyczyniać się do przeciwdziałania rozprzestrzenianiu 
broni masowego rażenia oraz środków jej przenoszenia 
poprzez pełne przestrzeganie i wprowadzenie w życie na 
szczeblu krajowym istniejących zobowiązań wynikających 
z umów, traktatów i innych mających zastosowanie zobo­
wiązań międzynarodowych w zakresie rozbrojenia i nieroz­
przestrzeniania broni masowego rażenia. 

3. Współpracując dla przyczynienia się do celu, jakim jest 
rozbrojenie i nierozprzestrzenianie broni masowego rażenia, 
Strony zgadzają się pracować razem, by osiągnąć powszechne 
stosowanie i wprowadzenie w życie traktatów obowiązujących 
w tym obszarze. 

4. Strony zgadzają się, że ustęp 1 i 2 niniejszego artykułu 
stanowią zasadniczy element niniejszej Umowy. 

ROZDZIAŁ 2 

Postanowienia ogólne 

Artykuł 3 

Ustanowienie strefy wolnego handlu 

Strony ustanawiają niniejszym strefę wolnego handlu, zgodnie 
z art. XXIV Układu ogólnego w sprawie taryf celnych i handlu 

z 1994 r. (zwanego dalej „GATT 1994”) i art. V Układu ogól­
nego w sprawie handlu usługami (zwanego dalej „GATS”). 

Artykuł 4 

Cele 

Cele niniejszej Umowy obejmują: 

a) postępującą i stopniową liberalizację handlu towarami, 
zgodnie z art. XXIV GATT 1994; 

b) ułatwienie handlu towarami poprzez, w szczególności, zasto­
sowanie uzgodnionych postanowień dotyczących spraw 
celnych i ułatwień w handlu, norm, przepisów technicznych 
i procedur oceny zgodności oraz środków sanitarnych i fito­
sanitarnych; 

c) postępującą liberalizację handlu usługami, zgodnie z art. 
V GATS; 

d) stworzenie otoczenia sprzyjającego wzrostowi przepływów 
inwestycyjnych oraz, w szczególności, poprawę warunków 
zakładania przedsiębiorstw między Stronami, w oparciu 
o zasadę niedyskryminacji; 

e) ułatwienie handlu i inwestycji między Stronami poprzez 
liberalizację bieżących płatności i przepływów kapitału zwią­
zanych z inwestycjami bezpośrednimi; 

f) skuteczne i wzajemne otwarcie rynków zamówień publicz­
nych Stron; 

g) odpowiednią i skuteczną ochronę praw własności intelek­
tualnej zgodnie z normami międzynarodowymi obowiązują­
cymi pomiędzy Stronami, przy równoczesnym zapewnieniu 
równowagi pomiędzy posiadaczami praw własności intelek­
tualnej a interesem publicznym; 

h) prowadzenie działalności gospodarczej, w szczególności 
działalności obejmującej relacje między Stronami, zgodnie 
z zasadą wolnej konkurencji;
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i) ustanowienie szybkiego, skutecznego i przewidywalnego 
mechanizmu rozstrzygania sporów; 

j) wspieranie handlu międzynarodowego w taki sposób, aby 
przyczynić się do osiągnięcia celu, jakim jest zrównoważony 
rozwój, oraz starać się włączać ten cel w relacje handlowe 
Stron i go w nich odzwierciedlać; oraz 

k) zapewnienie, że współpraca na rzecz pomocy technicznej 
oraz wzmocnienie potencjału handlowego Stron przyczynią 
się do wprowadzenia w życie niniejszej Umowy oraz do 
optymalnego wykorzystania możliwości stwarzanych przez 
nią zgodnie z istniejącymi ramami prawnymi i instytucjonal­
nymi. 

Artykuł 5 

Związek z Porozumieniem WTO 

Strony potwierdzają istniejące prawa i obowiązki między nimi 
wynikające z Porozumienia WTO. 

Artykuł 6 

Definicja Stron 

1. Do celów niniejszej Umowy: 

— „Strona” oznacza Unię Europejską lub jej państwa człon­
kowskie lub Unię Europejską i jej państwa członkowskie 
w ramach zakresu swoich kompetencji wynikających z Trak­
tatu o Unii Europejskiej i Traktatu o funkcjonowaniu Unii 
Europejskiej (zwana dalej „Stroną UE”) lub każde z państw 
andyjskich-sygnatariuszy; 

— „Strona” oznacza, z jednej strony, Stronę UE oraz, z drugiej 
strony, każde z państw andyjskich-sygnatariuszy. 

2. W miejscach, w których niniejsza Umowa przewiduje 
szczególne i indywidualne zobowiązania wobec państwa człon­
kowskiego Unii Europejskiej lub państwa andyjskiego-sygnata­
riusza, niniejsza Umowa będzie odnosić się odpowiednio do 
tego określonego państwa lub państw. 

3. Zgodnie z art. 7, dla państw andyjskich-sygnatariuszy 
określenia „inna Strona” lub „inne Strony”, tam gdzie są stoso­
wane w niniejszej Umowie, będą oznaczać Stronę UE. 

Artykuł 7 

Relacje handlowe i gospodarcze objęte niniejszą Umową 

1. Postanowienia niniejszej Umowy mają zastosowanie do 
dwustronnych relacji handlowych i gospodarczych pomiędzy, 
z jednej strony, każdym państwem andyjskim-sygnatariuszem 

oddzielnie i, z drugiej strony, Stroną UE. Postanowienia te nie 
mają natomiast zastosowania do relacji handlowo-gospodar­
czych między poszczególnymi państwami andyjskimi-sygnata­
riuszami ( 1 ). 

2. Prawa i zobowiązania określone przez Strony niniejszej 
Umowy nie wpływają na prawa i zobowiązania pomiędzy 
państwami andyjskimi-sygnatariuszami jako państwami człon­
kowskimi Wspólnoty Andyjskiej. 

Artykuł 8 

Wypełnianie zobowiązań 

1. Każda ze Stron jest odpowiedzialna za przestrzeganie 
wszystkich postanowień niniejszej Umowy i podejmuje wszelkie 
niezbędne środki, by zrealizować zobowiązania z niej wynika­
jące, w tym jej przestrzeganie przez administrację i władze 
stopnia centralnego, regionalnego lub lokalnego, a także organy 
pozarządowe wykonujące uprawnienia przekazane im przez 
centralne, regionalne lub lokalne rządy lub władze ( 2 ). 

2. Jeśli jedna Strona uzna, że inna Strona nie wywiązała się 
ze swoich zobowiązań w ramach niniejszej Umowy, Strona ta 
odwołuje się wyłącznie i podlega wyłącznie mechanizmowi 
rozstrzygania sporów ustanowionemu na podstawie tytułu XII 
(Rozstrzyganie sporów). 

3. Bez uszczerbku dla istniejących mechanizmów dialogu 
politycznego pomiędzy Stronami, każda Strona może natych­
miast przyjąć stosowne środki zgodnie z prawem międzynaro­
dowym w przypadku naruszenia przez inną Stronę zasadni­
czych elementów, o których mowa w art. 1 i 2 niniejszej 
Umowy. Ta ostatnia Strona może wystąpić o zorganizowanie 
w ciągu 15 dni pilnego spotkania zainteresowanych Stron, 
poświęconego szczegółowej analizie sytuacji, w celu znalezienia 
akceptowalnego rozwiązania. Środki będą adekwatne do stopnia 
naruszenia elementów zasadniczych. W pierwszej kolejności 
zastosowane zostaną te środki, które w możliwie najmniejszy 
sposób zakłócają funkcjonowanie niniejszej Umowy. Środki te 
są odwoływane z chwilą ustania przyczyny ich przyjęcia. 

Artykuł 9 

Geograficzny zakres stosowania 

1. Niniejsza Umowa ma zastosowanie, z jednej strony, do 
terytoriów, do których stosuje się Traktat o Unii Europejskiej 
i Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, i na warunkach 
określonych w tych Traktatach oraz, z drugiej strony, odpo­
wiednio do terytoriów Kolumbii i Peru ( 3 ).
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( 1 ) Niniejsze postanowienie nie jest interpretowane ze szkodą dla zobo­
wiązań ustanowionych pomiędzy państwami andyjskimi-sygnatariu­
szami a Stroną UE w art. 10 i 105. 

( 2 ) Strony uznają, że „administracja i władze stopnia centralnego, regio­
nalnego lub lokalnego” obejmuje wszystkie szczeble administracji 
i władz Stron. 

( 3 ) Dla większej pewności Strony oświadczają niniejszym, że odniesienia 
do terytorium zawarte w niniejszej Umowie są rozumiane wyłącznie 
w kontekście odniesienia do jej geograficznego zakresu stosowania.



2. Niezależnie od postanowień ust. 1, w zakresie, w jakim 
obszar celny Unii Europejskiej (zwany dalej „obszarem celnym 
UE”) obejmuje obszary nieuwzględnione w powyższej definicji 
zakresu terytorialnego, niniejsza Umowa ma również zastoso­
wanie do obszaru celnego UE. 

Artykuł 10 

Integracja regionalna 

1. Strony uznają znaczenie integracji regionalnej dla pogłę­
biania rozwoju gospodarczego i społecznego państw andyj­
skich-sygnatariuszy i Unii Europejskiej, umożliwiając wzmac­
nianie relacji pomiędzy Stronami i przyczynianie się do osiąg­
nięcia celów niniejszej Umowy. 

2. Strony uznają i potwierdzają znaczenie regionalnych 
procesów integracyjnych odpowiednio pomiędzy państwami 
członkowskimi Unii Europejskiej i pomiędzy państwami człon­
kowskimi Wspólnoty Andyjskiej jako mechanizmu służącego 
osiągnięciu większych możliwości handlowych i wzmocnieniu 
ich skutecznej integracji z gospodarką światową. 

3. Strony uznają, że postęp w andyjskiej integracji regio­
nalnej będą określać państwa członkowskie Wspólnoty Andyj­
skiej. 

4. Strony uznają, że państwa andyjskie-sygnatariusze muszą 
utrzymać andyjski system prawny w relacjach między nimi, 
zgodnie z decyzją 598 Wspólnoty Andyjskiej. 

5. Uwzględniając aspiracje Stron do stowarzyszenia obydwu 
regionów, gdy wszystkie państwa członkowskie Wspólnoty 
Andyjskiej staną się Stronami niniejszej Umowy, Komitet ds. 
Handlu dokona ponownej analizy stosownych postanowień, 
w szczególności niniejszego artykułu oraz art. 105, w celu ich 
dostosowania do nowej sytuacji i wsparcia procesów integracji 
regionalnej. 

ROZDZIAŁ 3 

Definicje ogólne 

Artykuł 11 

Definicje 

Jeżeli nie określono inaczej, do celów niniejszej Umowy: 

— „dni” oznaczają dni kalendarzowe, w tym weekendy i dni 
wolne od pracy; 

— „towar Strony” lub „produkt Strony” oznacza produkty 
krajowe w rozumieniu GATT 1994 lub towary bądź 
produkty uzgodnione przez Strony, w tym produkty lub 
towary pochodzące z tej Strony, zgodnie z definicją 
w art. 19; 

— „osoba prawna” oznacza jakikolwiek podmiot prawny, 
właściwie utworzony lub w inny sposób powołany zgodnie 
z obowiązującym prawem, działający lub nie w celu osią­
gania zysku, będący własnością prywatną lub publiczną 
i obejmujący dowolną spółkę kapitałową, podmiot sprawu­
jący funkcję powierniczą, spółkę osobową, wspólne przed­
siębiorstwo, własność jednoosobową lub stowarzyszenie; 

— „środek” oznacza dowolny środek stosowany przez Stronę, 
w formie ustaw, rozporządzeń, procedur, decyzji, działań 
administracyjnych lub praktyk, lub w jakiejkolwiek innej 
formie; 

— „osoba” oznacza osobę fizyczną lub prawną. 

TYTUŁ II 

POSTANOWIENIA INSTYTUCJONALNE 

Artykuł 12 

Komitet ds. Handlu 

1. Strony powołują niniejszym Komitet ds. Handlu. Do 
Komitetu należą przedstawiciele Strony UE i przedstawiciele 
każdego z państw andyjskich-sygnatariuszy. 

2. Komitet ds. Handlu zbiera się co najmniej raz do roku na 
szczeblu ministrów lub wyznaczonych przez nich przedstawi­
cieli. Ponadto na pisemny wniosek Strony Komitet ds. Handlu 
może zebrać się w dowolnym czasie na szczeblu wyższych 
urzędników wyznaczonych do podejmowania niezbędnych 
decyzji. 

3. Komitet ds. Handlu zbiera się rotacyjnie w Bogocie, 
Brukseli i Limie, o ile Strony nie uzgodnią inaczej Komitetowi 
ds. Handlu przewodniczy rotacyjnie każda ze Stron przez okres 
jednego roku. 

4. Bez uszczerbku dla ust. 1, Komitet ds. Handlu może obra­
dować na posiedzeniach z udziałem Strony UE i jednego 
państwa andyjskiego-sygnatariusza w przypadku kwestii, które: 

a) dotyczą wyłącznie dwustronnych relacji pomiędzy Stroną UE 
a danym państwem andyjskim-sygnatariuszem; lub 

b) zostały przedyskutowane w czasie posiedzenia „wyspecjali­
zowanego organu”, w którym uczestniczyła tylko Strona UE 
i jedno państwo andyjskie-sygnatariusz, a kwestia ta została 
przekazana Komitetowi ds. Handlu. 

Jeśli inne państwo andyjskie-sygnatariusz wyraża zaintereso­
wanie kwestią mającą być przedmiotem dyskusji na takim 
posiedzeniu, może w nim uczestniczyć z zastrzeżeniem uprzed­
niej zgody Strony UE i państwa andyjskiego-sygnatariusza, 
którego kwestia dotyczy.
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Artykuł 13 

Funkcje Komitetu ds. Handlu 

1. Komitet ds. Handlu: 

a) nadzoruje i ułatwia realizację niniejszej Umowy oraz 
właściwe wykonanie jej postanowień, a także rozpatruje 
inne sposoby osiągnięcia jej ogólnych celów; 

b) ocenia rezultaty osiągnięte dzięki stosowaniu niniejszej 
Umowy, w szczególności rozwój relacji handlowych i gospo­
darczych między Stronami; 

c) nadzoruje pracę wszystkich wyspecjalizowanych organów 
powołanych na mocy niniejszej Umowy oraz zaleca wszelkie 
niezbędne działania; 

d) ocenia i podejmuje decyzje, jak przewidziano w niniejszej 
Umowie, dotyczące wszystkich kwestii przekazanych mu 
przez wyspecjalizowane organy ustanowione zgodnie 
z niniejszą Umową; 

e) nadzoruje stosowanie art. 105; 

f) nadzoruje dalszy rozwój niniejszej Umowy; 

g) bez uszczerbku dla praw przyznanych w Tytule XII (Roz­
strzyganie sporów) i innych postanowieniach niniejszej 
Umowy, szuka najwłaściwszego sposobu zapobiegania 
problemom, które mogą wystąpić w związku z kwestiami 
objętymi niniejszą Umową, lub sposobu ich rozwiązania; 

h) przyjmuje na swoim pierwszym posiedzeniu regulamin 
wewnętrzny i kodeks postępowania dla arbitrów, o których 
mowa w art. 315; 

i) ustala wynagrodzenia i wydatki wypłacane arbitrom; 

j) przyjmuje własny regulamin wewnętrzny, a także harmono­
gram posiedzeń i ich program; 

k) rozpatruje wszystkie inne sprawy dotyczące obszaru obję­
tego niniejszą Umową. 

2. Komitet ds. Handlu może: 

a) ustanawiać wyspecjalizowane organy i przekazywać im 
uprawnienia; 

b) otrzymywać informacje lub domagać się ich od dowolnej 
zainteresowanej Strony; 

c) uzgadniać rozpoczęcie negocjacji w celu pogłębienia libera­
lizacji osiągniętej już w sektorach objętych niniejszą Umową; 

d) rozważyć dowolną poprawkę lub modyfikację postanowień 
niniejszej Umowy, z zastrzeżeniem wypełnienia wewnętrz­
nych procedur prawnych każdej Strony; 

e) przyjąć wykładnię postanowień niniejszej Umowy ( 4 ); taka 
wykładnia jest uwzględniana przez organy arbitrażowe 
powołane na podstawie tytułu XII (Rozstrzyganie sporów); 

f) podejmować inne, uzgodnione przez Strony działania zwią­
zane z wykonywaniem swoich funkcji; 

g) przyśpieszać realizację celów niniejszej Umowy w drodze 
przewidzianych w niej modyfikacji: 

(i) załącznika I (Harmonogramy znoszenia ceł) w celu 
dodania towaru lub towarów wykluczonych z harmono­
gramu znoszenia ceł danej Strony; 

(ii) harmonogramu ustanowionego w załączniku I (Harmo­
nogramy znoszenia ceł) w celu przyśpieszenia obniżania 
ceł; 

(iii) szczególnych reguł pochodzenia określonych w załącz­
niku II (dotyczącym definicji pojęcia „produkty pocho­
dzące” oraz metod współpracy administracyjnej); 

(iv) podmiotów zamawiających wymienionych w dodatku 1 
do załącznika XII (Zamówienia publiczne); 

(v) wykazów zobowiązań określonych w załączniku VII 
(Wykaz zobowiązań dotyczących zakładania przedsię­
biorstw) i załączniku VIII (Wykaz zobowiązań dotyczą­
cych transgranicznego świadczenia usług) oraz 
zastrzeżeń wymienionych w załączniku IX (Zastrzeżenia 
dotyczące tymczasowej obecności osób fizycznych 
w celach służbowych); oraz 

(vi) innych postanowień podlegających modyfikacjom Komi­
tetu ds. Handlu zgodnie z wyraźnym postanowieniem 
niniejszej Umowy. 

Każda ze Stron wdraża, zgodnie z jej właściwymi procedurami 
prawnymi, wszelkie modyfikacje, o których mowa w niniejszym 
ustępie. 

3. Komitet ds. Handlu może zbadać wpływ niniejszej 
Umowy na mikroprzedsiębiorstwa oraz małe i średnie przed­
siębiorstwa (zwane dalej „mikroprzedsiębiorstwami i MŚP”) 
Stron, w tym wszelkie wynikające z niej korzyści.

PL 8 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 21.12.2012 

( 4 ) Wykładnia przyjmowana przez Komitet ds. Handlu nie stanowi 
poprawek ani modyfikacji postanowień niniejszej Umowy.



4. Strony, na tyle, na ile to możliwe, wymieniają się infor­
macjami w ramach Komitetu ds. Handlu dotyczącymi umów 
ustanawiających lub dostosowujących unie celne lub strefy 
wolnego handlu oraz, gdzie sytuacja tego wymaga, dotyczące 
zasadniczych kwestii, związanych z polityką handlową każdej 
ze Stron w stosunku do państw trzecich. 

5. Wypełniając jakiekolwiek funkcje określone w niniejszym 
artykule, Komitet ds. Handlu może przyjmować decyzje, jak 
przewidziano w niniejszej Umowie. 

Artykuł 14 

Podejmowanie decyzji 

1. Komitet ds. Handlu przyjmuje decyzje na zasadzie jedno­
myślności. 

2. Decyzje podejmowane przez Komitet ds. Handlu są 
wiążące dla Stron, które podejmują wszystkie środki niezbędne 
dla wprowadzania ich w życie. 

3. W przypadkach, o których mowa w art. 12 ust. 4, 
wszystkie decyzje są podejmowane przez Stronę UE i zaintere­
sowane państwo andyjskie-sygnatariusza i obowiązują wyłącznie 
między tymi Stronami, pod warunkiem że takie decyzje nie 
wpływają na prawa i obowiązki innego państwa andyjskiego- 
sygnatariusza. 

Artykuł 15 

Wyspecjalizowane organy 

1. Niniejszą Umową ustanawia się następujące podkomitety: 

a) Podkomitet ds. Dostępu do Rynku; 

b) Podkomitet Rolny; 

c) Podkomitet ds. Przeszkód Technicznych w Handlu; 

d) Podkomitet ds. Ceł, Ułatwień w Handlu i Reguł Pochodzenia; 

e) Podkomitet ds. Zamówień Publicznych; 

f) Podkomitet ds. Handlu i Zrównoważonego Rozwoju; 

g) Podkomitet ds. Środków Sanitarnych i Fitosanitarnych; oraz 

h) Podkomitet ds. Własności Intelektualnej. 

2. Do każdego wyspecjalizowanego organu powołanego na 
podstawie niniejszej Umowy należą przedstawiciele Strony UE 
i przedstawiciele każdego z państw andyjskich-sygnatariuszy. 

3. Odpowiednie zakresy kompetencji i obowiązków wyspe­
cjalizowanych organów powołanych w niniejszej Umowie okre­ 
ślono w odpowiednich tytułach. 

4. Komitet ds. Handlu może powołać inne podkomitety, 
grupy robocze lub inne wyspecjalizowane organy, które będą 
udzielały mu wsparcia w wykonywaniu jego zadań. Komitet ds. 
Handlu określa skład, obowiązki i regulamin wewnętrzny takich 
wyspecjalizowanych organów. 

5. Wyspecjalizowane organy z odpowiednim wyprzedzeniem 
informują Komitet ds. Handlu o swoim harmonogramie posie­
dzeń i ich programie. Na każdym posiedzeniu Komitetu ds. 
Handlu przedstawiają mu one sprawozdanie ze swojej działal­
ności. 

6. Niezależnie od ust. 2, każdy wyspecjalizowany organ 
może obradować na posiedzeniach z udziałem Strony UE 
i jednego państwa andyjskiego-sygnatariusza, gdy posiedzenie 
takie poświęcone jest kwestiom dotyczącym wyłącznie 
dwustronnych relacji pomiędzy Stroną UE a danym państwem 
andyjskim-sygnatariuszem. 

7. Jeśli inne państwo andyjskie-sygnatariusz wyraża zaintere­
sowanie kwestią mającą być przedmiotem dyskusji na takim 
posiedzeniu, takie państwo andyjskie-sygnatariusz może 
w nim uczestniczyć z zastrzeżeniem uprzedniej zgody Strony 
UE i państwa andyjskiego-sygnatariusza, którego dana kwestia 
dotyczy. 

Artykuł 16 

Koordynatorzy Umowy 

1. Każda Strona wyznacza Koordynatora Umowy i powia­
damia wszystkie inne Strony najpóźniej z chwilą wejścia 
w życie niniejszej Umowy ( 5 ). 

2. Koordynatorzy Umowy: 

a) przygotowują program i koordynują przygotowywanie 
posiedzeń Komitetu ds. Handlu; 

b) w stosownych przypadkach śledzą wykonanie decyzji podej­
mowanych przez Komitet ds. Handlu; 

c) działają jako punkty kontaktowe, by ułatwić komunikację 
między Stronami we wszelkich kwestiach objętych niniejszą 
Umową, o ile niniejsza Umowa nie stanowi inaczej; 

d) otrzymują wszelkie powiadomienia i informacje przekazy­
wane w ramach niniejszej Umowy, w tym wszelkie powia­
domienia i informacje przekazywane Komitetowi ds. Handlu, 
o ile nie określono inaczej; oraz
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( 5 ) Dla większej pewności, w przypadku Strony UE i jej państw człon­
kowskich powiadomienie uznaje się za skuteczne, gdy zostało ono 
przekazane Komisji Europejskiej.



e) rozpatrują wszelkie inne kwestie, które mogą wpłynąć na 
realizację niniejszej Umowy, zgodnie z wnioskami Komitetu 
ds. Handlu. 

3. Koordynatorzy Umowy mogą zbierać się stosownie do 
potrzeb. 

TYTUŁ III 

HANDEL TOWARAMI 

ROZDZIAŁ 1 

Dostęp towarów do rynku 

S e k c j a 1 

W s p ó l n e p o s t a n o w i e n i a 

Artykuł 17 

Cel 

Strony stopniowo liberalizują handel towarami w trakcie okresu 
przejściowego, rozpoczynającego się od dnia wejścia w życie 
niniejszej Umowy, zgodnie z postanowieniami niniejszej 
Umowy i zgodnie z art. XXIV GATT 1994. 

Artykuł 18 

Zakres stosowania 

O ile postanowienia niniejszej Umowy nie stanowią inaczej, 
niniejszy rozdział ma zastosowanie do handlu towarami między 
Stronami. 

Artykuł 19 

Definicje 

Do celów niniejszego tytułu: 

— „Należność celna” obejmuje wszelkiego rodzaju cła lub 
należności nakładane na przywóz towarów lub w związku 
z nim, włączając w to wszelkiego rodzaju podatki wyrów­
nawcze lub opłaty dodatkowe nakładane na taki przywóz 
lub w związku z nim. „Należność celna” nie obejmuje: 

a) należności odpowiadających podatkom wewnętrznym, 
nałożonych zgodnie z art. III GATT 1994; 

b) ceł antydumpingowych, wyrównawczych lub ochron­
nych stosowanych zgodnie z GATT 1994; Porozumie­
niem WTO w sprawie stosowania artykułu VI GATT 
1994 (zwanym dalej „Porozumieniem antydumpingo­
wym”), Porozumieniem WTO w sprawie subsydiów 
i środków wyrównawczych (zwanym dalej „Porozumie­
niem w sprawie subsydiów”) lub Porozumieniem WTO 
w sprawie środków ochronnych (zwanym dalej „Porozu­
mieniem w sprawie środków ochronnych”); 

c) opłat ani innych należności nałożonych zgodnie z art. 
VIII GATT 1994. 

— „produkt lub towar pochodzący” to ten, którego dotyczą 
reguły pochodzenia określone w załączniku II (dotyczącym 
definicji pojęcia „produkty pochodzące” oraz metod współ­
pracy administracyjnej). 

Artykuł 20 

Klasyfikacja towarów 

Klasyfikacja towarów w handlu między Stronami wymieniona 
jest w odpowiedniej nomenklaturze taryfowej każdej ze Stron, 
zgodnie ze Zharmonizowanym Systemem Oznaczania i Kodo­
wania Towarów 2007 (zwanym dalej „HS”) wraz z jego kolej­
nymi zmianami. 

Artykuł 21 

Traktowanie narodowe 

1. Każda ze Stron przyznaje traktowanie narodowe towarom 
innej Strony zgodnie z art. III GATT 1994, włącznie z jego 
uwagami interpretacyjnymi. W tym celu art. III GATT 1994 
oraz jego uwagi interpretacyjne zostają włączone do niniejszej 
Umowy i stanowią jej integralną część, z uwzględnieniem 
niezbędnych zmian. 

2. W celu zwiększenia przejrzystości Strony potwierdzają, że 
traktowanie narodowe oznacza, w odniesieniu do dowolnego 
szczebla administracji rządowej lub innych organów, trakto­
wanie nie mniej korzystne niż traktowanie przyznane na tym 
szczeblu administracji rządowej lub innego organu podobnym, 
bezpośrednio konkurencyjnym lub zamiennym towarom krajo­
wym, w tym pochodzącym z terytorium, nad którym ten 
szczebel administracji rządowej lub innego organu sprawuje 
jurysdykcję ( 6 ). 

S e k c j a 2 

Z n o s z e n i e c e ł 

Artykuł 22 

Znoszenie ceł 

1. O ile nie wskazano inaczej w niniejszej Umowie, każda 
Strona znosi cła na towary pochodzące z terytorium innej 
Strony zgodnie z załącznikiem I (Harmonogramy znoszenia 
ceł). 

2. Dla każdego towaru podstawowa stawka należności 
celnych, do której zastosowanie mają kolejne obniżki zgodnie 
z ust. 1, jest wskazana w załączniku I (Harmonogramy 
znoszenia ceł). 

3. Jeżeli po wejściu w życie niniejszej Umowy Strona obniży 
swoją stawkę należności celnej stosowaną względem kraju 
najbardziej uprzywilejowanego (zwanego dalej „KNU”), stawka 
ta stosowana jest wyłącznie, jeśli jest niższa niż stawka obli­
czona zgodnie z załącznikiem I (Harmonogramy znoszenia ceł).
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( 6 ) Kolumbia i Strona UE uznają, że to postanowienie nie uniemożliwia 
utrzymania i dalszego funkcjonowania monopoli alkoholowych 
utworzonych w Kolumbii.



4. Na wniosek jednej ze Stron Strony konsultują się, aby 
rozważyć przyspieszenie znoszenia ceł określonych w załączniku 
I (Harmonogramy znoszenia ceł) oraz rozszerzenie zakresu 
takiego znoszenia. 

5. Każda decyzja Komitetu ds. Handlu o przyspieszeniu 
znoszenia ceł lub rozszerzeniu zakresu takiego znoszenia 
zgodnie z art. 13 ust. 2 lit. g) zastępuje każdą stawkę celną 
lub kategorię znoszenia ceł określoną w załączniku I (Harmono­
gramy znoszenia ceł). 

6. O ile nie wskazano inaczej w niniejszej Umowie, Strona 
nie może podnieść żadnej stawki celnej określonej jako stawka 
podstawowa w załączniku I (Harmonogramy znoszenia ceł) ani 
przyjąć nowej stawki celnej na towary pochodzące z terytorium 
innej Strony. 

7. Postanowienia ust. 6 nie uniemożliwiają żadnej ze Stron: 

a) podniesienia stawki celnej do poziomu określonego w załącz­
niku I (Harmonogramy znoszenia ceł) na dany rok po jej 
uprzednim jednostronnym obniżeniu; lub 

b) utrzymania lub podniesienia stawki celnej zgodnie z Uzgod­
nieniem WTO w sprawie zasad i procedur regulujących 
rozstrzyganie sporów (zwanym dalej „DSU”) lub Tytułem 
XII (Rozstrzyganie sporów). 

S e k c j a 3 

Ś r o d k i p o z a t a r y f o w e 

Artykuł 23 

Ograniczenia w przywozie i wywozie 

Żadna ze Stron nie może przyjmować lub utrzymywać 
zakazów lub ograniczeń nakładanych na przywóz towarów 
innej Strony lub na wywóz lub sprzedaż eksportową towarów 
z przeznaczeniem na terytorium innej Strony, chyba że posta­
nowienia niniejszej Umowy stanowią inaczej lub zgodnie z art. 
XI GATT 1994 i jego uwagami interpretacyjnymi. W tym celu 
art. XI GATT 1994 oraz jego uwagi interpretacyjne zostają 
włączone do niniejszej Umowy i stanowią jej integralną część, 
z uwzględnieniem niezbędnych zmian. 

Artykuł 24 

Opłaty i należności 

1. Każda Strona zapewnia, zgodnie z art. VIII GATT 1994 
i jego uwagami interpretacyjnymi, że wszystkie opłaty i należ­
ności jakiegokolwiek rodzaju (inne niż należności celne, należ­
ności odpowiadające podatkom wewnętrznym lub inne opłaty 
wewnętrzne stosowane zgodnie z art. III GATT 1994 oraz cła 
antydumpingowe i wyrównawcze) nałożone na przywóz lub 
wywóz bądź z nim związane są ograniczone kwotowo do przy­
bliżonych kosztów wyświadczonych usług oraz nie stanowią 
pośredniej ochrony towarów krajowych ani opodatkowania 
przywozu lub wywozu do celów fiskalnych. 

2. Żadna ze Stron nie wymaga transakcji konsularnych ( 7 ), 
w tym powiązanych opłat i należności, w związku z przywozem 
towarów innej Strony. 

3. Każda ze Stron udostępnia i utrzymuje, najlepiej w inter­
necie, aktualizowane informacje na temat wszystkich opłat 
i należności nakładanych w związku z przywozem lub wywo­
zem. 

Artykuł 25 

Cła i podatki wywozowe 

O ile postanowienia niniejszej Umowy nie stanowią inaczej, 
żadna ze Stron nie może przyjmować lub utrzymywać ceł lub 
podatków, innych niż opłaty wewnętrzne stosowane zgodnie 
z art. 21, na wywóz towarów na terytorium innej Strony lub 
w związku z nim. 

Artykuł 26 

Procedury licencjonowania przywozu i wywozu 

1. Żadna ze Stron nie może przyjąć lub utrzymywać środka 
niezgodnego z Porozumieniem WTO w sprawie licencjono­
wania przywozu (zwanego dalej „Porozumieniem w sprawie 
licencjonowania przywozu”), które zostaje włączone do niniej­
szej Umowy i stanowi jej integralną część, z uwzględnieniem 
niezbędnych zmian. 

2. Każda ze Stron stosuje postanowienia zawarte w Porozu­
mieniu w sprawie licencjonowania przywozu, z uwzględnieniem 
niezbędnych zmian, w odniesieniu do wszystkich procedur 
licencjonowania wywozu do innej Strony. Powiadomienie prze­
widziane w art. 5 Porozumienia w sprawie licencjonowania 
przywozu dokonuje się między Stronami w odniesieniu do 
procedur licencjonowania wywozu. 

3. „Licencjonowanie przywozu” oznacza procedury administ­
racyjne wykorzystywane w funkcjonowaniu systemów licencjo­
nowania przywozu, wymagające przedłożenia odpowiedniemu 
organowi administracyjnemu wniosku lub innej dokumentacji 
(poza wymaganą do celów formalności celnych), jako warunku 
wstępnego dla dokonania przywozu do Strony dokonującej 
przywozu. 

Artykuł 27 

Państwowe przedsiębiorstwa handlowe 

1. Do celów niniejszej Umowy, „państwowe przedsiębiorstwa 
handlowe” oznaczają przedsiębiorstwa publiczne i niepubliczne, 
bez względu na ich lokalizację, na szczeblu centralnym i podcen­
tralnym, w tym branżowe organizacje sprzedaży, które 
dysponują wyłącznymi lub specjalnymi prawami lub przywile­
jami, w tym poprzez uprawnienia legislacyjne lub konstytu­
cyjne, za pomocą których wpływają przez swoje zakupy lub 
sprzedaż na poziom lub kierunek przywozu lub wywozu ( 8 ).
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( 7 ) Do celów niniejszego ustępu „transakcje konsularne” oznaczają 
wymóg, zgodnie z którym towary Strony przeznaczone do wywozu 
na terytorium innej Strony muszą zostać wcześniej przedstawione 
do kontroli konsulowi Strony dokonującej przywozu na terytorium 
Strony dokonującej wywozu w celu uzyskania faktur konsularnych 
lub wiz konsularnych dla faktur handlowych, świadectw pochodze­
nia, manifestów ładunkowych, deklaracji wywozowych przewoź­
ników lub innej dokumentacji celnej wymaganej w przypadku przy­
wozu lub z nim związanej. 

( 8 ) Dla większej pewności, interpretuje się, że przedsiębiorstwa spirytu­
sowe działające w ramach „monopolio rentístico”, o którym mowa 
w art. 336 Konstytucji Politycznej Kolumbii są objęte niniejszą defi­
nicją państwowych przedsiębiorstw handlowych.



2. Strony uznają, że państwowe przedsiębiorstwa handlowe 
nie powinny funkcjonować w sposób tworzący przeszkody dla 
handlu i w tym celu podporządkowują się zobowiązaniom 
określonym w niniejszym artykule. 

3. Strony potwierdzają swoje istniejące prawa i obowiązki na 
mocy art. XVII GATT 1994, jego uwag interpretacyjnych oraz 
postanowień uzupełniających oraz Uzgodnienia w sprawie 
interpretacji art. XVII Układu ogólnego w sprawie taryf celnych 
i handlu z 1994 r., które są włączone do niniejszej Umowy 
i stanowią jej integralną część, z uwzględnieniem niezbędnych 
zmian. 

4. Każda ze Stron zapewnia w szczególności przestrzeganie 
przez państwowe przedsiębiorstwa handlowe, podczas dokony­
wania przez nie transakcji zakupu lub sprzedaży, oraz zawsze, 
gdy korzystają one z uprawnień, w tym uprawnień legislacyj­
nych lub konstytucyjnych, które Strona przyznała im na 
szczeblu centralnym lub podcentralnym, zobowiązań przyjętych 
przez każdą ze Stron niniejszej Umowy. 

5. Postanowienia niniejszego artykułu nie mają wpływu na 
prawa i obowiązki Stron wynikające z tytułu VI (Zamówienia 
publiczne). 

6. W kontekście powiadomienia przekazywanego przez 
Strony na mocy art. XVII GATT 1994, w przypadku otrzymania 
wniosku o przekazanie dodatkowych informacji na temat 
wpływu państwowych przedsiębiorstw handlowych na handel 
dwustronny, Strona otrzymująca wniosek dokłada wszelkich 
starań, by zapewnić maksymalną przejrzystość w celu udzielenia 
odpowiedzi na te wnioski, które dotyczą uzyskania informacji 
istotnych dla ustalenia, czy państwowe przedsiębiorstwa hand­
lowe przestrzegają stosownych zobowiązań niniejszej Umowy, 
zgodnie z postanowieniami art. XVII. ust. 4 lit. d) GATT 1994 
dotyczącymi informacji poufnych. 

S e k c j a 4 

P r o d u k t y r o l n e 

Artykuł 28 

Zakres stosowania 

Niniejsza sekcja ma zastosowanie do środków przyjętych lub 
utrzymywanych przez Strony w odniesieniu do handlu towa­
rami rolnymi (zwanymi dalej „towarami rolnymi”) między nimi 
objętymi definicją w załączniku I do Porozumienia WTO 
w sprawie rolnictwa (zwanego dalej „Porozumieniem w sprawie 
rolnictwa”). ( 9 ). 

Artykuł 29 

Środki ochronne w rolnictwie 

1. Niezależnie od postanowień art. 22, Strona może zasto­
sować środek ochronny w rolnictwie w formie dodatkowych 
należności celnych przywozowych nakładanych na pochodzący 
towar rolny wymieniony w jej wykazie w załączniku IV (Środki 

ochronne w rolnictwie), z zastrzeżeniem, że spełnione są 
warunki określone w niniejszym artykule. Kwota dodatkowej 
należności celnej przywozowej lub innej należności celnej nało­ 
żonej na taki towar nie może przekroczyć mniejszej z poniż­
szych wartości: 

a) zastosowanej stawki KNU; lub 

b) podstawowej stawki taryfowej określonej w Załączniku 
I (Harmonogramy znoszenia ceł). 

2. Strona może zastosować ilościowy środek ochronny 
w dowolnym roku kalendarzowym, jeśli przy wprowadzaniu 
towaru pochodzącego na jej obszar celny wielkość przywozu 
towaru pochodzącego w danym roku przekroczy wielkość 
progową dla takiego towaru określoną w wykazie Strony 
w załączniku IV (Środki ochronne w rolnictwie). 

3. Każde dodatkowe cło nałożone przez Stronę na podstawie 
ust. 1 i 2 jest zgodne z wykazem Strony w załączniku IV 
(Środki ochronne w rolnictwie). 

4. Żadna ze Stron nie może stosować środka ochronnego 
w rolnictwie na mocy niniejszego artykułu i jednocześnie, 
w odniesieniu do tego samego towaru, przyjmować lub utrzy­
mywać: 

a) środka ochronnego na mocy rozdziału 2 (Środki ochrony 
handlu); lub 

b) środka na mocy art. XIX GATT 1994 oraz Porozumienia 
w sprawie środków ochronnych. 

5. Żadna ze Stron nie może przyjmować lub utrzymywać 
środka ochronnego w rolnictwie: 

a) od dnia, w którym towar jest zwolniony z cła na podstawie 
załącznika I (Harmonogramy znoszenia ceł), z zastrzeżeniem 
przepisów stanowiących inaczej w lit. b); lub 

b) po zakończeniu okresu przejściowego określonego w wykazie 
Strony w załączniku IV (Środki ochronne w rolnictwie); lub 

c) podwyższającego stawkę należności celnej w ramach 
kontyngentu taryfowego. 

6. W ciągu 10 dni po zastosowaniu środka ochronnego 
w rolnictwie na podstawie ust. 1 i 2, Strona stosująca środek 
powiadamia pisemnie zainteresowaną Stronę dokonującą 
wywozu i dostarcza jej odpowiednie informacje oraz uzasad­
nienie dotyczące środka. Strona stosująca środek daje Stronie 
dokonującej wywozu możliwość konsultacji dotyczących 
warunków jego stosowania zgodnie z tymi ustępami. 

7. Każda ze Stron zachowuje swoje prawa i zobowiązania na 
mocy art. 5 Porozumienia w sprawie rolnictwa, z wyjątkiem 
handlu produktami rolnymi objętego traktowaniem preferencyj­
nym.
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( 9 ) W przypadku Kolumbii do celów stosowania niniejszego artykułu 
„towary rolne” obejmują również następujące podpozycje: 
2905.45.00, 3302.10.10, 3302.10.90, 3823.11.00, 3823.12.00, 
3823.13.00, 3823.19.00, 3823.70.10, 3823.70.20, 3823.70.30, 
3823.70.90, 3824.60.00.



Artykuł 30 

System przedziałów cenowych 

O ile postanowienia niniejszej Umowy nie stanowią inaczej: 

a) Kolumbia może stosować andyjski system przedziałów ceno­
wych ustanowiony w decyzji 371 Wspólnoty Andyjskiej, 
z uwzględnieniem późniejszych zmian, lub kolejne systemy 
obejmujące towary rolne objęte tą decyzją; 

b) Peru może stosować system przedziałów cenowych ustano­
wiony w najwyższym dekrecie 115-2001-EF, z uwzględnie­
niem późniejszych zmian, lub kolejne systemy obejmujące 
towary rolne objęte tym dekretem. 

Artykuł 31 

System cen wejścia 

O ile postanowienia niniejszej Umowy nie stanowią inaczej, 
Strona UE może stosować system cen wejścia ustanowiony 
rozporządzeniem Komisji (WE) nr 1580/2007 z dnia 21 grudnia 
2007 r. ustanawiającym przepisy wykonawcze do rozporządzeń 
Rady (WE) nr 2200/96, (WE) nr 2201/96 i (WE) nr 1182/2007 
w sektorze owoców i warzyw, wraz z późniejszymi zmianami 
lub kolejne systemy. 

Artykuł 32 

Subsydia wywozowe i inne środki o równoważnych 
skutkach 

1. Do celów niniejszego artykułu „subsydia wywozowe” 
należy rozumieć zgodnie z definicją tego terminu podaną 
w art. 1 lit. e) Porozumienia w sprawie rolnictwa, z uwzględnie­
niem wszelkich zmian w tym artykule. 

2. Strony pragną pracować wspólnie w ramach WTO, by 
zawrzeć porozumienie, którego celem będzie zniesienie 
subsydiów wywozowych i innych środków o równoważnych 
skutkach w odniesieniu do towarów rolnych. 

3. Po wejściu w życie niniejszej Umowy żadna ze Stron nie 
utrzymuje, nie wprowadza ani ponownie nie wprowadza 
subsydiów wywozowych lub innych środków o równoważnych 
skutkach w odniesieniu do towarów rolnych, które są w pełni 
i bezzwłocznie liberalizowane lub które są w pełni lecz nie 
bezzwłocznie liberalizowane i są objęte kontyngentem 
bezcłowym w chwili wejścia w życie niniejszej Umowy zgodnie 
z załącznikiem I (Harmonogramy znoszenia ceł) i są przezna­
czone na terytorium innej Strony. 

4. Żadna ze Stron nie utrzymuje, nie wprowadza ani 
ponownie nie wprowadza subsydiów wywozowych lub innych 
środków o równoważnych skutkach w odniesieniu do towarów 
rolnych, które są w pełni lecz nie bezzwłocznie liberalizowane 
i nie są objęte kontyngentem bezcłowym w chwili wejścia 
w życie niniejszej Umowy, od dnia, w którym towary te są 
w pełni zliberalizowane. 

5. Bez uszczerbku dla ust. 3 i 4, jeśli Strona utrzymuje, 
wprowadza lub ponownie wprowadza subsydia lub inne środki 
o równoważnych skutkach na wywóz częściowo lub w pełni 
zliberalizowanych towarów rolnych do innej Strony, Strona 
dokonująca przywozu może zastosować dodatkową taryfę, 

która zwiększy należność celną z tytułu przywozu takiego 
towaru do poziomu obowiązującej stawki KNU lub stawki 
podstawowej określonej w załączniku I (Harmonogramy 
znoszenia ceł), w zależności od tego, która z nich jest niższa, 
przez okres utrzymywania subsydium wywozowego. 

6. Aby Strona dokonująca przywozu mogła znieść dodat­
kową taryfę stosowaną zgodnie z ust. 5, Strona dokonująca 
wywozu udostępnia szczegółowe informacje wykazujące zgod­
ność z postanowieniami niniejszego artykułu. 

Artykuł 33 

Zarządzanie kontyngentami taryfowymi i ich wdrażanie 

1. Każda Strona wdraża i zarządza kontyngentami taryfo­
wymi na przywóz towarów rolnych określonymi w załączniku 
I (Harmonogramy znoszenia ceł) zgodnie z art. XIII GATT 
1994, włącznie z uwagami interpretacyjnymi, oraz Porozumie­
niem w sprawie licencjonowania przywozu. 

2. Strony przydzielają kontyngenty taryfowe na przywóz 
towarów rolnych wg kolejności zgłoszeń. 

3. Na wniosek Strony dokonującej wywozu Strona dokonu­
jąca przywozu konsultuje się ze Stroną dokonującą wywozu 
w odniesieniu do przydziału kontyngentów taryfowych Strony 
dokonującej przywozu. Konsultacje te zastępują konsultacje 
przewidziane w art. 301, pod warunkiem że spełniają wymóg 
określony w ust. 9 tego artykułu. 

S e k c j a 5 

U s u w a n i e b ł ę d ó w a d m i n i s t r a c y j n y c h 

Artykuł 34 

Usuwanie błędów administracyjnych 

W przypadku popełnienia przez właściwe organy jednej ze 
Stron błędu we właściwym zarządzaniu systemem preferencji 
dotyczących wywozu, a zwłaszcza w stosowaniu postanowień 
załącznika II (dotyczącego definicji pojęcia „produktu pochodzą­
cego” oraz metod współpracy administracyjnej), oraz jeśli błąd 
ten wywiera skutki w zakresie należności celnych przywozo­
wych, wówczas Strona, która dotknięta jest takimi skutkami, 
może zwrócić się do Komitetu ds. Handlu, po dokonaniu 
przez zainteresowane Strony technicznej analizy tej kwestii 
w ramach Podkomitetu ds. Ceł, Ułatwień w Handlu i Reguł 
Pochodzenia określonego w art. 68, o zbadanie możliwości 
przyjęcia wszelkich możliwych środków celem naprawienia tej 
sytuacji. Decyzja Komitetu ds. Handlu dotycząca stosownych 
środków przyjmowana jest za zgodą zainteresowanych Stron. 

S e k c j a 6 

P o d k o m i t e t y 

Artykuł 35 

Podkomitet ds. Dostępu do Rynku 

1. Strony niniejszym powołują Podkomitet ds. Dostępu do 
Rynku, w skład którego wchodzą przedstawiciele każdej ze 
Stron.
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2. Podkomitet zbiera się na wniosek Strony lub Komitetu ds. 
Handlu w celu rozpatrzenia kwestii nieuwzględnianych przez 
inny podkomitet wynikających z niniejszego rozdziału. 

3. Funkcje Podkomitetu obejmują między innymi: 

a) promowanie handlu towarami między Stronami, również 
poprzez prowadzenie konsultacji na temat przyspieszania 
znoszenia ceł i poszerzania zakresu takiego znoszenia 
zgodnie z niniejszą Umową oraz innych właściwych kwestii; 

b) zajmowanie się wszelkimi środkami pozataryfowymi, które 
mogą stanowić ograniczenie dla handlu między Stronami 
oraz, jeżeli jest to właściwe, zgłaszanie takich spraw Komi­
tetowi ds. Handlu w celu rozpatrzenia; 

c) udzielanie rad i zaleceń Komitetowi ds. Handlu ws. potrzeby 
współpracy w zakresie kwestii dostępu do rynku; 

d) prowadzenie konsultacji w sprawie wszelkich rozbieżności 
wynikających pomiędzy Stronami w związku ze zmianami 
w Systemie Zharmonizowanym, w tym klasyfikacji towarów, 
oraz dążenie do ich usunięcia, tak by zapobiec zmianie 
zobowiązań Stron w ramach niniejszej Umowy. 

Artykuł 36 

Podkomitet Rolny 

1. Strony niniejszym powołują Podkomitet Rolny, w skład 
którego wchodzą przedstawiciele Strony UE i każdego państwa 
andyjskiego-sygnatariusza. 

2. Podkomitet Rolny: 

a) monitoruje i propaguje współpracę dotyczącą wdrażania 
sekcji 4 i zarządzania nią, aby ułatwiać handel towarami 
rolnymi między Stronami; 

b) usuwa wszelkie nieuzasadnione przeszkody w handlu towa­
rami rolnymi między Stronami; 

c) prowadzi konsultacje w sprawach związanych z sekcją 4 we 
współpracy z innymi właściwymi podkomitetami, grupami 
roboczymi lub innymi wyspecjalizowanymi organami na 
podstawie niniejszej Umowy; 

d) ocenia rozwój handlu produktami rolnymi między Stronami 
oraz wpływ niniejszej Umowy na sektor rolnictwa każdej ze 
Stron, a także funkcjonowanie instrumentów niniejszej 
Umowy i zaleca Komitetowi ds. Handlu stosowne działania; 

e) wykonuje dodatkowe prace, które może mu zlecić Komitet 
ds. Handlu; oraz 

f) zdaje Komitetowi ds. Handlu sprawozdanie oraz przekazuje 
do rozpatrzenia wyniki prac wykonanych na mocy niniej­
szego ustępu. 

3. Podkomitet Rolny zbiera się co najmniej raz w roku. 
W przypadku zaistnienia szczególnych okoliczności, na wniosek 
Strony Podkomitet zbiera się za zgodą Stron nie później niż 30 
dni po dacie takiego wniosku. Posiedzenia Podkomitetu 
Rolnego mogą odbywać się również na szczeblu dwustronnym, 
a przewodniczą im przedstawiciele Strony będącej gospodarzem 
posiedzenia. 

4. Podkomitet Rolny przyjmuje wszystkie decyzje na zasa­
dzie jednomyślności. 

ROZDZIAŁ 2 

Środki ochrony handlu 

S e k c j a 1 

Ś r o d k i a n t y d u m p i n g o w e i w y r ó w n a w c z e 

Artykuł 37 

Postanowienia ogólne 

1. Strony potwierdzają swoje prawa i zobowiązania 
w ramach Porozumienia antydumpingowego, Porozumienia 
w sprawie subsydiów oraz Porozumienia WTO w sprawie 
reguł pochodzenia (dalej zwanego „Porozumieniem w sprawie 
reguł pochodzenia”). 

2. W przypadku stosowania cła antydumpingowego lub 
środka wyrównawczego lub akceptacji zobowiązania cenowego 
przez organ Wspólnoty Andyjskiej w imieniu dwóch lub więk­
szej liczby państw członkowskich Wspólnoty Andyjskiej, 
właściwy organ sądowy Wspólnoty Andyjskiej jest jedyną insty­
tucją kontroli sądowej. 

3. Strony nie dopuszczają do równoczesnego stosowania 
środków antydumpingowych w stosunku do tego samego 
produktu przez organy regionalne i krajowe. Ta sama zasada 
stosuje się do środków wyrównawczych. 

Artykuł 38 

Przejrzystość 

1. Strony zgadzają się, że środki ochrony handlu powinny 
być stosowane w pełnej zgodności z odpowiednimi wymogami 
WTO i powinny opierać się na przejrzystym systemie. 

2. Uznając korzyści dla podmiotów gospodarczych płynące 
z pewności i przewidywalności prawnej, każda ze Stron 
zapewnia pełną zgodność swojego krajowego prawodawstwa 
w zakresie środków ochrony handlu z właściwymi zasadami 
WTO.
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3. Bez uszczerbku dla art. 6 ust. 5 Porozumienia antydum­
pingowego i art. 12 ust. 4 Porozumienia w sprawie subsydiów, 
każda ze Stron zapewnia, tak szybko jak to możliwe zgodnie 
z jej krajowym prawodawstwem po wprowadzeniu tymczaso­
wych środków i w każdym razie przed podjęciem ostatecznej 
decyzji, pełne i właściwe ujawnienie wszystkich rozpatrywanych 
zasadniczych faktów, stanowiących podstawę dla decyzji o zasto­
sowaniu lub niezastosowaniu środków. Ujawnienie tych infor­
macji dokonywane jest w formie pisemnej oraz gwarantuje 
wszystkim zainteresowanym Stronom odpowiedni czas na 
przedstawienie uwag. 

4. Pod warunkiem, że nie stanowi to niepotrzebnego opóź­
nienia w zakresie prowadzonego dochodzenia, na wniosek 
dowolnej zainteresowanej Strony organ prowadzący docho­
dzenie wysłuchuje jej, tak aby miała możliwość wyrażenia 
swoich opinii podczas dochodzenia dotyczącego środków 
ochrony handlu. 

Artykuł 39 

Uwzględnienie interesu publicznego 

Zgodnie z swoim prawem krajowym Strona UE i Kolumbia 
umożliwiają użytkownikom przemysłowym i importerom 
produktu objętego dochodzeniem, a także reprezentatywnym 
organizacjom konsumenckim, udzielenie informacji istotnych 
dla dochodzenia. Informacje te zostają uwzględnione przez 
organ prowadzący dochodzenie w takim zakresie, w jakim są 
one istotne, właściwie wsparte dowodami i przekazane w termi­
nach określonych w prawie krajowym. 

Artykuł 40 

Zasada niższego cła 

Niezależnie od ich praw wynikających z Porozumienia anty­
dumpingowego i Porozumienia w sprawie subsydiów w odnie­
sieniu do stosowania ceł antydumpingowych i wyrównawczych, 
Strona UE i Kolumbia uznają za pożądane, by nakładane cło 
było niższe niż odpowiadający mu margines dumpingu lub 
subsydiowania, jeśli niższe cło będzie odpowiednie, by usunąć 
szkodę wyrządzoną przemysłowi krajowemu. 

Artykuł 41 

Organy prowadzące dochodzenie 

Do celów niniejszej sekcji, 

— „organy prowadzące dochodzenie” oznaczają: 

a) w przypadku Kolumbii Ministerstwo Handlu, Przemysłu 
i Turystyki lub organ będący jego następcą; 

b) w przypadku Peru, Krajowy Instytut Obrony Konkurencji 
i Ochrony Własności Intelektualnej lub organ będący 
jego następcą; oraz 

c) w przypadku Strony UE – Komisję Europejską. 

Artykuł 42 

Wykluczenie z mechanizmu rozstrzygania sporów 

Niniejsza sekcja nie podlega tytułowi XII (Rozstrzyganie 
sporów). 

S e k c j a 2 

W i e l o s t r o n n e ś r o d k i o c h r o n n e 

Artykuł 43 

Postanowienia ogólne 

Każda Strona zachowuje swoje prawa i obowiązki na mocy art. 
XIX GATT 1994, Porozumienia w sprawie środków ochron­
nych oraz Porozumienia w sprawie reguł pochodzenia. 

Artykuł 44 

Przejrzystość 

Niezależnie od art. 43, na wniosek innej Strony, Strona wszczy­
nająca dochodzenie lub zamierzająca wprowadzić środki 
ochronne niezwłocznie przedkłada pisemne powiadomienie ad 
hoc dotyczące wszystkich ważnych informacji, w tym, jeśli jest 
to istotne, na temat wszczęcia dochodzenia w sprawie środków 
ochronnych, tymczasowych ustaleń oraz ustaleń końcowych 
wynikających z dochodzenia. 

Artykuł 45 

Nierównoczesne stosowanie środków ochronnych 

Żadna ze Stron nie może stosować równocześnie, w odniesieniu 
do tego samego produktu: 

a) dwustronnego środka ochronnego zgodnie z sekcją 3 (Klau­
zula dotycząca dwustronnych środków ochronnych) niniej­
szego rozdziału; oraz 

b) środka na mocy art. XIX GATT 1994 oraz Porozumienia 
w sprawie środków ochronnych. 

Artykuł 46 

Organ prowadzący dochodzenie 

Do celów niniejszej sekcji organ prowadzący dochodzenie ozna­
cza: 

a) w przypadku Kolumbii Ministerstwo Handlu, Przemysłu 
i Turystyki lub organ będący jego następcą; 

b) w przypadku Peru, Krajowy Instytut Obrony Konkurencji 
i Ochrony Własności Intelektualnej; oraz 

c) w przypadku Strony UE – Komisję Europejską. 

Artykuł 47 

Wykluczenie z mechanizmu rozstrzygania sporów 

Z wyjątkiem art. 45, niniejsza sekcja nie podlega tytułowi XII 
(Rozstrzyganie sporów).
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S e k c j a 3 

K l a u z u l a d o t y c z ą c a d w u s t r o n n y c h 
ś r o d k ó w o c h r o n n y c h 

Artykuł 48 

Stosowanie dwustronnych środków ochronnych 

1. Niezależnie od sekcji 2 (Wielostronne środki ochronne), 
jeżeli w wyniku koncesji przyznanych na podstawie niniejszej 
Umowy produkt pochodzący z terytorium jednej Strony jest 
przedmiotem przywozu na terytorium innej Strony w tak 
dużych ilościach w stosunku do produkcji krajowej w ujęciu 
bezwzględnym lub względnym oraz na takich warunkach, że 
wyrządza lub może wyrządzić poważną szkodę producentom 
krajowym produkującym towary podobne lub bezpośrednio 
konkurujące, Strona dokonująca przywozu może wprowadzić 
stosowne środki zgodnie z warunkami i procedurami ustano­
wionymi w niniejszej sekcji. 

2 Strona może stosować wielostronne środki ochronne tylko 
podczas okresu przejściowego ( 10 ). 

Artykuł 49 

Powiadamianie i konsultacje 

1. Strona powiadamia niezwłocznie zainteresowaną Stronę 
dokonującą wywozu o wszczęciu dochodzenia i zastosowaniu 
tymczasowych i ostatecznych środków. 

2. Kiedy Strona uznaje, że istnieją okoliczności przedsta­
wione w art. 48 pozwalające na zastosowanie lub rozszerzenie 
środka ostatecznego, zapewnia właściwą możliwość przeprowa­
dzenia konsultacji z dotkniętą Stroną, zgodnie z prawodaw­
stwem każdej ze Stron, w celu zbadania dostępnych informacji, 
wymiany opinii w odniesieniu do zastosowania lub rozszerzenia 
środka oraz znalezienia obustronnie zadowalającego rozwiąza­
nia. 

3. Konsultacje, o których mowa w ust. 2 rozpoczynają się 
w ciągu 15 dni od dnia otrzymania przez dotkniętą Stronę 
zaproszenia do konsultacji od organu prowadzącego dochodze­
nie. 

4. Jeśli w ciągu 45 dni od daty otrzymania przez dotkniętą 
Stronę zaproszenia do konsultacji nie znaleziono satysfakcjonu­
jącego rozwiązania, Strona dokonująca przywozu może zasto­
sować odpowiednie środki zaradcze, zgodnie z niniejszą sekcją. 

5. Strona może zastosować wielostronny środek ochronny 
na zasadach tymczasowych, bez wcześniejszych konsultacji. 

Artykuł 50 

Rodzaj środków 

Każdy dwustronny środek ochronny stosowany przez Stronę 
dokonującą przywozu na podstawie art. 48 może składać się 
z jednego lub większej liczby następujących środków: 

a) zawieszenia dalszej obniżki stawki celnej na przedmiotowy 
produkt przewidzianej w harmonogramie tej Strony na 
podstawie załącznika I (Harmonogramy znoszenia ceł), lub 

b) podniesienia należności celnej na przedmiotowy produkt do 
poziomu, który nie przekracza stosowanej stawki KNU na 
produkt obowiązującej w czasie podejmowania środka lub 
stawki podstawowej określonej w harmonogramie tej Strony 
na podstawie załącznika I (Harmonogramy znoszenia ceł), 
w zależności od tego, która z nich jest niższa. 

Artykuł 51 

Procedura dochodzenia 

1. Strona wprowadza dwustronny środek ochronny 
wyłącznie w następstwie dochodzenia przeprowadzonego 
przez jej właściwe organy zgodnie z art. 3 Porozumienia 
w sprawie środków ochronnych i w tym celu artykuł ten zostaje 
włączony do niniejszej Umowy i stanowi jej integralną część, 
z uwzględnieniem niezbędnych zmian 

2. W toku dochodzenia opisanego w ust. 1 Strona prze­
strzega wymogów art. 4 ust. 2 lit. a) i art. 4 ust. 2 lit. c) 
Porozumienia w sprawie środków ochronnych i w tym celu 
art. 4 ust. 2 lit. a) i art. 4 ust. 2 lit. c) Porozumienia w sprawie 
środków ochronnych zostają włączone do niniejszej Umowy 
i stanowią jej integralną część, z uwzględnieniem niezbędnych 
zmian. 

3. W uzupełnieniu ust. 2, Strona prowadząca dochodzenie 
wykazuje na podstawie obiektywnych dowodów istnienie 
związku przyczynowego pomiędzy wzrostem przywozu 
produktu Strony dokonującej wywozu i poważną szkodą lub 
zagrożeniem jej wystąpienia. 

4. Każda Strona zapewnia zakończenie przez jej właściwe 
organy tego rodzaju dochodzenia w terminie określonym 
w jej prawodawstwie krajowym, który nie przekracza 12 
miesięcy od daty jego wszczęcia. 

Artykuł 52 

Warunki i okres obowiązywania środka 

1. Żadna ze Stron nie może stosować dwustronnych 
środków ochronnych: 

a) z wyjątkiem zakresu i okresu stosowania, które są niezbędne, 
by zapobiec lub zaradzić poważnej szkodzie, zgodnie 
z art. 48;

PL 16 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 21.12.2012 

( 10 ) Okres przejściowy oznacza 10 lat od daty wejścia w życie niniejszej 
Umowy. W przypadku wszystkich towarów, dla których harmono­
gram w załączniku I (Harmonogramy znoszenia ceł) Strony stosu­
jącej środek przewiduje okres znoszenia taryf wynoszący 10 lub 
więcej lat, „okres przejściowy” oznacza okres znoszenia taryf okre­ 
ślony w tym harmonogramie dla takiego towaru plus trzy lata.



b) przez okres przekraczający dwa lata; okres ten może zostać 
wyjątkowo przedłużony o kolejne dwa lata, jeśli: 

(i) właściwe organy Strony dokonującej przywozu stwier­
dzą, zgodnie z procedurami wskazanymi w art. 51, że 
dalsze obowiązywanie środków jest konieczne, by zapo­
biec lub zaradzić poważnej szkodzie, zgodnie z art. 48; 
oraz 

(ii) istnieją dowody przystosowywania się przemysłu krajo­
wego do sytuacji; 

całkowity okres stosowania środka ochronnego, łącznie 
z okresem wstępnego stosowania i ewentualnym przedłuże­
niem, nie przekracza czterech lat. 

2. Gdy Strona zakończy stosowanie dwustronnego środka 
ochronnego, stawka należności celnej jest równa stawce, która, 
zgodnie z załącznikiem I (Harmonogramy znoszenia ceł) tej 
Strony, obowiązywałaby w przypadku niewprowadzenia środka. 

Artykuł 53 

Środki tymczasowe 

1. W krytycznych okolicznościach, gdy opóźnienie mogłoby 
wyrządzić szkodę, którą trudno byłoby naprawić, Strona może 
zastosować dwustronny środek ochronny na zasadzie tymcza­
sowej po wstępnym stwierdzeniu, że istnieją wyraźne dowody 
wskazujące na wzrost przywozu produktu pochodzącego ze 
Strony dokonującej wywozu w wyniku obniżenia lub zniesienia 
cła na mocy załącznika I (Harmonogramy znoszenia ceł), oraz 
że taki przywóz wyrządza lub może wyrządzić poważną szkodę 
przemysłowi krajowemu lub stanowić takie zagrożenie, zgodnie 
z art. 48. 

2. Okres stosowania środka tymczasowego nie przekracza 
200 dni, w którym to okresie Strona musi spełnić wymogi 
ustanowione w art. 49 i 51, ust. 1, 2 i 3. 

3. Strona niezwłocznie dokonuje zwrotu podwyżki cła zasto­
sowanej na podstawie ust. 1, jeżeli dochodzenie nie wykaże, że 
wymogi art. 48 są spełnione. Okres obowiązywania tymczaso­
wego środka jest wliczany w część okresu wskazanego w art. 
52 ust. 1 lit. b). 

Artykuł 54 

Odszkodowanie 

1. Strona starająca się o rozszerzenie dwustronnego środka 
ochronnego prowadzi konsultacje ze Stroną, której produkty są 
objęte tym środkiem w celu uzyskania obustronnej zgody co do 
stosownego odszkodowania w formie koncesji wywierających 
zasadniczo równoważne skutki handlowe. Strona dokonująca 
przywozu przewiduje możliwość przeprowadzenia takich 
konsultacji nie później niż 30 dni przed rozszerzeniem 
dwustronnego środka ochronnego. 

2. Jeżeli konsultacje na mocy ust. 1 nie doprowadzą 
w terminie 30 dni od złożenia oferty przeprowadzenia konsul­
tacji do porozumienia w sprawie odszkodowania, a Strona 
dokonująca przywozu zdecyduje o rozszerzeniu środka ochron­
nego, Strona, której towary podlegają środkowi ochronnemu, 
może zawiesić stosowanie koncesji wywierających zasadniczo 
równoważne skutki handlowe względem Strony, która rozsze­
rzyła środek. 

Artykuł 55 

Ponowne zastosowanie środka 

Nie stosuje się środków ochronnych, o których mowa w niniej­
szej sekcji, do przywozu produktu, który podlegał uprzednio 
takiemu środkowi, za wyjątkiem jednego razu, przez okres 
równy połowie tego, w którym środek ten był uprzednio stoso­
wany, o ile okres niestosowania wynosi co najmniej rok. 

Artykuł 56 

Najbardziej oddalone regiony Unii Europejskiej ( 11 ) 

1. Gdy produkt pochodzący z państw andyjskich-sygnata­
riuszy wprowadzany jest na terytorium najbardziej oddalonych 
regionów Unii Europejskiej (zwanych dalej „najbardziej oddalo­
nymi regionami UE”) w tak zwiększonych ilościach i na takich 
warunkach, że powoduje on lub może powodować pogorszenie 
sytuacji gospodarczej najbardziej oddalonych regionów UE, 
Strona UE, po zbadaniu alternatywnych rozwiązań, może wyjąt­
kowo przedsięwziąć środki ograniczone do terytorium przed­
miotowych regionów. 

2. Środki ochronne w stosunku do najbardziej oddalonych 
regionów UE stosowane są zgodnie z postanowieniami niniej­
szego rozdziału. 

Artykuł 57 

Właściwy organ 

Do celów niniejszej sekcji właściwy organ oznacza: 

a) w przypadku Kolumbii Ministerstwo Handlu, Przemysłu 
i Turystyki lub organ będący jego następcą; 

b) w przypadku Peru Ministerstwo Handlu Zagranicznego 
i Turystyki lub organ będący jego następcą; oraz 

c) w przypadku Strony UE, Komisję Europejską.
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( 11 ) W dniu podpisania niniejszej Umowy, najbardziej oddalone regiony 
Unii Europejskiej stanowią: Gwadelupa, Gujana Francuska, Marty­
nika, Reunion, Saint-Martin, Azory, Madera i Wyspy Kanaryjskie. 
Niniejszy artykuł będzie stosował się w tym samym stopniu do 
państwa lub terytorium, które zmieni swój status i stanie się najbar­
dziej oddalonym regionem decyzją Rady Europejskiej, zgodnie 
z procedurą, o której mowa w art. 355 ust. 6 Traktatu o funkcjo­
nowaniu Unii Europejskiej w terminie przyjęcia takiej decyzji. 
W przypadku gdy najbardziej oddalony region Unii Europejskiej 
zmieni swój status w drodze tej samej procedury, niniejszy artykuł 
nie będzie stosował się do niego od daty odpowiedniej decyzji Rady 
Europejskiej. Strona UE powiadomi inne Strony o wszelkich zmia­
nach dotyczących terytoriów uznawanych za najbardziej oddalone 
regiony Unii Europejskiej.



ROZDZIAŁ 3 

Ułatwienia celne i handlowe 

Artykuł 58 

Cele 

1. Strony uznają znaczenie ułatwień celnych i handlowych 
w zmieniających się globalnych warunkach handlu. Strony 
uzgadniają, że wzmocnią współpracę w tym obszarze, aby 
zapewnić spełnienie przez odpowiednie przepisy prawne i proce­
dury każdej ze Stron, a także zdolności administracyjne ich 
organów administracyjnych, celów skutecznej kontroli i promo­
wania ułatwień w handlu. 

2. Strony uznają, że uzasadnione cele polityki publicznej, 
w tym odnoszące się do bezpieczeństwa, zapobiegania naduży­
ciom i walce z nadużyciami, nie mogą być w jakikolwiek 
sposób zagrożone. 

Artykuł 59 

Procedury celne i związane z handlem 

1. Każda Strona wprowadza skuteczne, przejrzyste i uprosz­
czone procedury w celu zredukowania kosztów i zapewnienia 
importerom i eksporterom przewidywalności. 

2. Strony zgadzają się, aby ich odpowiednie przepisy, posta­
nowienia i procedury handlowe i celne były oparte na: 

a) międzynarodowych instrumentach i normach w dziedzinie 
ceł i handlu, w tym istotnych elementach zmienionej 
konwencji z Kioto na temat uproszczenia i harmonizacji 
procedur celnych (zwanej dalej „zmienioną konwencją 
z Kioto”), Międzynarodowej konwencji w sprawie zharmoni­
zowanego systemu oznaczania i kodowania towarów 
(zwanej dalej „Konwencją HS”), Ramach standardów dla 
zabezpieczenia i uproszczenia handlu globalnego Światowej 
Organizacji Celnej (WCO) (dalej zwanych „WCO SAFE”) i na 
Modelu danych celnych WCO (dalej zwanych „Modelem 
danych”); 

b) ochronie i ułatwianiu handlu poprzez skuteczne egzekwo­
wanie i przestrzeganie przepisów; 

c) rozsądnych, niedyskryminacyjnych i zapobiegających oszu­
stwom wymogach wobec podmiotów gospodarczych; 

d) stosowaniu pojedynczego dokumentu administracyjnego lub 
jego elektronicznego odpowiednika, do celów wypełniania 
deklaracji celnych w chwili przywozu i wywozu; 

e) stosowaniu nowoczesnych technik celnych, wraz z oceną 
ryzyka, uproszczonymi procedurami wprowadzenia i zwol­
nienia towarów, kontrolami następującymi po zwolnieniu 
towarów i metodami kontroli przedsiębiorstw; 

f) stopniowym rozwoju systemów, łącznie z systemami opar­
tymi na technologii informacyjnej, aby ułatwić elektroniczną 
wymianę danych między podmiotami gospodarczymi, służ­
bami celnymi oraz innymi powiązanymi podmiotami. 
W tym celu i w możliwie dużym zakresie, każda ze Stron 
pracuje stopniowo w celu stworzenia jednego punktu 
kontaktowego w celu ułatwienia zewnętrznych operacji 
handlowych; 

g) zasadach zapewniających proporcjonalność i niedyskrymina­
cyjność wszelkich kar nałożonych za złamanie przepisów 
celnych lub wymogów proceduralnych i brak nieuzasadnio­
nych opóźnień w zwolnieniu towaru wynikających z ich 
stosowania; 

h) opłatach i należnościach, które są uzasadnione i nie przekra­
czają kosztu usługi wyświadczonej w związku z daną trans­
akcją oraz nie są obliczane ad valorem. Opłaty i należności 
nie są nakładane w przypadku usług konsularnych; 

i) wyeliminowaniu wszelkich wymogów obowiązkowego 
prowadzenia inspekcji przedwysyłkowych lub równoważ­
nych im czynności; oraz 

j) potrzebie zapewnienia wykonywania zadań przez wszystkie 
właściwe podmioty administracyjne uczestniczące w kontroli 
i fizycznej inspekcji towarów podlegających przywozowi lub 
wywozowi, kiedy jest to możliwe, równocześnie i w jednym 
miejscu. 

3. Dla usprawnienia metod pracy oraz zapewnienia niedys­
kryminacji, przejrzystości, skuteczności, praworządności 
i rozliczalności działań, każda ze Stron: 

a) podejmuje dalsze działania w celu ograniczenia, uprosz­
czenia i znormalizowania danych i dokumentacji wymaganej 
przez organy celne i inne podmioty; 

b) upraszcza wymogi i formalności, zawsze gdy jest to 
możliwe, w odniesieniu do szybkiej odprawy celnej i zwol­
nienia towarów, pozwalając importerom na dokonanie 
odprawy celnej towarów bez płacenia należności celnych, 
z zastrzeżeniem stworzenia gwarancji, zgodnej z prawodaw­
stwem krajowym, w celu zapewnienia ostatecznej płatności 
ceł, opłat i należności; 

c) zapewnia skuteczne, szybkie, niedyskryminacyjne i łatwo 
dostępne procedury gwarantujące prawo do odwołania się 
od interpretacji i decyzji administracyjnych organów celnych 
mających wpływ na przywóz, wywóz lub tranzyt towarów. 
Procedury muszą być łatwo dostępne, również dla mikro­
przedsiębiorstw i MŚP; oraz 

d) zapewnia zachowanie najwyższych standardów etycznych 
poprzez wykorzystanie środków odzwierciedlających zasady 
stosownych konwencji i instrumentów międzynarodowych 
w tej dziedzinie.
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Artykuł 60 

Wcześniejsze interpretacje 

1. Na pisemny wniosek i przed przywozem towaru na jej 
terytorium, każda ze Stron dokonuje poprzez swoje organy 
celne wcześniejszych interpretacji na piśmie, zgodnie z jej prze­
pisami ustawowymi i wykonawczymi; interpretacje takie 
dotyczą klasyfikacji taryfowej, pochodzenia lub wszelkich 
innych powiązanych kwestii uzgodnionych przez Strony. 

2. Zachowując wszelkie wymogi w zakresie poufności 
zgodne z ich przepisami, Strony publikują, drogą elektroniczną, 
jeśli jest to możliwe, wcześniejsze interpretacje dotyczące klasy­
fikacji taryfowej oraz wszelkich innych powiązanych kwestii 
uzgodnionych przez Strony. 

3. Aby ułatwić wymianę handlową, Strony przekazują sobie 
w ramach dialogu dwustronnego regularne informacje na temat 
swojego prawodawstwa w zakresie zagadnień, o których mowa 
w ust. 1 i 2. 

4. Wszystkie kwestie proceduralne dotyczące wydawania 
wcześniejszych interpretacji będą określane przez krajowe 
prawodawstwo Strony, zgodnie z międzynarodowymi standar­
dami WCO. Procedury te są publikowane i udostępniane 
publicznie. 

Artykuł 61 

Zarządzanie ryzykiem 

1. Każda ze Stron stosuje systemy zarządzania ryzykiem, tak 
by umożliwić swoim organom celnym skoncentrowanie działań 
kontrolnych na operacjach wysokiego ryzyka i przyśpieszyć 
zwolnienie towarów niskiego ryzyka. 

2. Strona dokonująca przywozu zwraca uwagę na starania 
Strony dokonującej wywozu w związku z bezpieczeństwem 
łańcucha dostaw. 

3. Strony starają się wymieniać informacje na temat technik 
zarządzania ryzykiem stosowanych przez ich organy celne, 
zapewniając poufność informacji oraz, gdy jest to niezbędne, 
transfer wiedzy. 

Artykuł 62 

Upoważniony podmiot gospodarczy 

Strony propagują wdrażanie koncepcji upoważnionego 
podmiotu gospodarczego (zwanego dalej „APG”) zgodnie 
z WCO SAFE. Strona zapewnia status bezpieczeństwa APG 
i korzyści płynące z ułatwień handlowych podmiotom spełnia­
jącym jej standardy bezpieczeństwa celnego, zgodnie z jej 
prawodawstwem krajowym. 

Artykuł 63 

Tranzyt 

1. Strony zapewniają wolność tranzytu przez ich terytorium 
trasą najkorzystniejszą dla tranzytu. 

2. Wszelkie ograniczenia, kontrole lub wymogi muszą być 
zgodne z uzasadnionym celem polityki publicznej oraz muszą 
być niedyskryminacyjne, proporcjonalne i stosowane w sposób 
spójny. 

3. Bez uszczerbku dla zgodnych z prawem kontroli celnych 
i nadzoru towaru w tranzycie, Strony przyznają ruchowi tran­
zytowemu do lub z terytorium Strony traktowanie nie mniej 
korzystne niż to, które przyznaje ona ruchowi tranzytowemu 
przez jej terytorium. 

4. Strony działają zgodnie z wiążącymi zasadami transportu 
pozwalającymi na tranzyt towarów bez płacenia należności 
celnych lub innych należności pod warunkiem udzielenia 
stosownej gwarancji. 

5. Strony propagują regionalne porozumienia w zakresie 
tranzytu w celu zmniejszenia przeszkód w handlu. 

6. Strony opierają się na międzynarodowych normach 
i instrumentach w zakresie tranzytu. 

7. Strony zapewniają współpracę i koordynację pomiędzy 
wszystkimi zainteresowanymi organami i agencjami na ich tery­
torium, tak by ułatwić ruch tranzytowy i promować współpracę 
transgraniczną. 

Artykuł 64 

Związki ze środowiskiem gospodarczym 

Strony zgadzają się: 

a) zapewnić publiczne udostępniane wszelkich przepisów 
i procedur celnych oraz ceł, należności i opłat celnych, 
a także, w miarę możliwości, stosownych wyjaśnień, o ile 
to możliwe, w formie elektronicznej; 

b) zapewnić, na tyle, na ile to możliwe, rozsądny przedział 
czasu pomiędzy publikacją nowych lub zmienionych prze­
pisów i procedur celnych, a także ceł, należności i opłat 
celnych a ich wejściem w życie; 

c) oferować środowisku gospodarczemu możliwości komento­
wania wniosków i procedur legislacyjnych dotyczących ceł. 
W tym celu każda ze Stron ustanawia mechanizmy konsul­
tacji między administracją a środowiskiem gospodarczym; 

d) udostępniać publicznie właściwe komunikaty administra­
cyjne, włącznie z wymaganiami agencji i procedurami wjaz­
dowymi, informacje o godzinach pracy i procedurach robo­
czych biur celnych w portach i na przejściach granicznych 
oraz na temat punktów kontaktowych udzielających infor­
macji;
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e) promować współpracę między operatorami i właściwymi 
organami zajmującymi się handlem poprzez stosowanie 
niearbitralnych i publicznie dostępnych procedur w celu 
zwalczania oszustw i nielegalnej działalności, zwiększania 
bezpieczeństwa łańcucha dostaw i ułatwiania handlu; oraz 

f) zagwarantować, że ich odpowiednie wymogi oraz procedury 
celne pozostają zgodne z potrzebami podmiotów handlo­
wych, z najlepszymi praktykami oraz że nie ograniczają 
wymiany handlowej w stopniu większym, niż to jest 
konieczne. 

Artykuł 65 

Ustalanie wartości celnej 

Zasady wyceny celnej dla wzajemnej wymiany handlowej 
między Stronami reguluje Porozumienie w sprawie stosowania 
art. VII GATT 1994 (zwane dalej „Porozumieniem w sprawie 
ustalania wartości celnej”). 

Artykuł 66 

Współpraca celna 

1. Strony promują i ułatwiają współpracę pomiędzy właści­
wymi administracjami celnymi dla zagwarantowania tego, że 
spełnione zostają cele określone w niniejszym rozdziale, 
w szczególności dla zagwarantowania uproszczenia procedur 
celnych i ułatwienia legalnego handlu przy zachowaniu ich 
zdolności kontroli. 

2. Współpraca na podstawie ust. 1 obejmuje między innymi: 

a) wymianę informacji dotyczących przepisów, procedur 
i technik celnych w następujących obszarach: 

(i) uproszczenie i modernizacja procedur celnych; oraz 

(ii) związki ze środowiskiem gospodarczym; 

b) rozwój wspólnych inicjatyw we wspólnie uzgodnionych 
obszarach; oraz 

c) wspieranie koordynacji między powiązanymi agencjami. 

3. Współpraca w obszarze egzekwowania przepisów celnych 
w zakresie praw własności intelektualnej przez organy celne 
odbywa się zgodnie z tytułem VII (Własność intelektualna). 

Artykuł 67 

Wzajemna pomoc 

Administracje Stron udzielają sobie wzajemnej pomocy admi­
nistracyjnej w sprawach celnych zgodnie z postanowieniami 
załącznika V (Wzajemna pomoc administracyjna w sprawach 
celnych). 

Artykuł 68 

Podkomitet ds. Ceł, Ułatwień w Handlu i Reguł 
Pochodzenia 

1. Strony powołują Podkomitet ds. Ceł, Ułatwień w Handlu 
i Reguł Pochodzenia, składający się z przedstawicieli każdej ze 
Stron. Podkomitet zbiera się w terminie i zgodnie z porządkiem 
dziennym uzgodnionym z wyprzedzeniem przez Strony, a prze­
wodniczy mu rotacyjnie każda ze Stron przez okres jednego 
roku. Podkomitet odpowiada przed Komitetem ds. Handlu. 

2. Podkomitet, między innymi: 

a) monitoruje realizację postanowień niniejszego rozdziału 
i załącznika II (dotyczącego definicji pojęcia „produkty 
pochodzące” oraz metod współpracy administracyjnej) oraz 
zarządzanie nimi; 

b) stanowi forum konsultacji i dyskusji na wszystkie tematy 
dotyczące ceł, w szczególności w zakresie procedur celnych, 
wyceny celnej, systemów taryfowych, nomenklatury celnej, 
współpracy celnej oraz wzajemnej pomocy administracyjnej 
w sprawach celnych; 

c) stanowi forum konsultacji i dyskusji na wszystkie tematy 
dotyczące reguł pochodzenia i współpracy administracyjnej; 

d) wzmacnia współpracę w zakresie opracowania, stosowania 
i przestrzegania stosowania procedur celnych, wzajemnej 
pomocy administracyjnej w sprawach celnych, reguł pocho­
dzenia oraz współpracy administracyjnej; 

e) przedstawia Komitetowi ds. Handlu do przyjęcia wnioski 
dotyczące zmian w załączniku II (dotyczącym definicji 
pojęcia „produkty pochodzące” oraz metod współpracy 
administracyjnej); 

f) stanowi forum konsultacji i dyskusji na temat wniosków 
o kumulację pochodzenia na podstawie art. 3 i 4 załącznika 
II (dotyczącego definicji pojęcia „produkty pochodzące” oraz 
metod współpracy administracyjnej); 

g) dokłada starań, by uzyskać obustronnie satysfakcjonujące 
rozwiązania w przypadku, gdy między Stronami powstaną 
rozbieżności po procesie weryfikacji przeprowadzonym na 
podstawie art. 31 załącznika II (dotyczącego definicji pojęcia 
„produkty pochodzące” oraz metod współpracy administra­
cyjnej); 

h) dokłada starań, by uzyskać obustronnie satysfakcjonujące 
rozwiązania w przypadku, gdy między Stronami powstaną 
rozbieżności dotyczące klasyfikacji taryfowej towarów. Jeśli 
sprawy nie udaje się rozwiązać podczas konsultacji, zostaje 
ona przekazana Komitetowi WCO ds. Zharmonizowanego 
Systemu. Decyzje te są wiążące dla zainteresowanych Stron.
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3. Strony mogą zadecydować o organizowaniu zebrań ad hoc 
poświęconych współpracy celnej lub regułom pochodzenia 
i wzajemnej pomocy administracyjnej. 

Artykuł 69 

Pomoc techniczna w zakresie ułatwień celnych 
i handlowych 

1. Strony uznają znaczenie pomocy technicznej w obszarze 
ułatwień celnych i handlowych dla realizacji zobowiązań wyni­
kających z niniejszego rozdziału. 

2. Strony zgadzają się współpracować w szczególności, ale 
nie wyłącznie, przy: 

a) wzmacnianiu współpracy instytucjonalnej między Stronami; 

b) przekazywaniu wiedzy specjalistycznej i rozwijaniu poten­
cjału w kwestiach prawnych i technicznych w celu 
rozwijania i egzekwowania przepisów celnych; 

c) stosowaniu nowoczesnych technik celnych, wraz z zarządza­
niem ryzykiem, wiążącymi interpretacjami, wyceną celną, 
uproszczonymi procedurami wprowadzenia i zwolnienia 
towarów, kontrolami następującymi po zwolnieniu towarów, 
metodami kontroli przedsiębiorstw oraz AEO; 

d) wprowadzaniu procedur i praktyk, które odzwierciedlają, 
w takim stopniu, w jakim jest to możliwe, międzynarodowe 
instrumenty i normy w dziedzinie ceł i handlu, w tym 
zasady WTO oraz instrumenty i normy WCO, między 
innymi zmienioną konwencję z Kioto oraz Ramy stan­
dardów dla zabezpieczenia i uproszczenia handlu globalnego 
WCO (WCO SAFE); oraz 

e) upraszczaniu, harmonizacji i automatyzacji procedur 
celnych. 

Artykuł 70 

Wprowadzenie w życie 

Postanowienia art. 59, ust. 2 lit. f) i art. 60 stosują się do Peru 
po dwóch latach od wejścia w życie niniejszej Umowy. 

ROZDZIAŁ 4 

Bariery techniczne w handlu 

Artykuł 71 

Cele 

Cele niniejszego rozdziału są następujące: 

a) ułatwianie i rozwijanie handlu towarami oraz uzyskiwanie 
skutecznego dostępu do rynku Stron poprzez poprawę 
wdrażania Porozumienia WTO w sprawie barier technicz­
nych w handlu (zwanego dalej „Porozumieniem TBT”); 

b) sprzyjanie usuwaniu zbędnych barier technicznych w handlu 
oraz zapobieganie ich tworzeniu; oraz 

c) rozwijanie współpracy między Stronami w kwestiach obję­
tych zakresem niniejszego rozdziału. 

Artykuł 72 

Definicje 

1. Do celów niniejszego rozdziału zastosowanie mają defi­
nicje załącznika 1 do Porozumienia TBT. 

2. Stosuje się ponadto następujące definicje: 

— „etykietowanie nietrwałe” oznacza umieszczanie informacji 
na produkcie za pomocą naklejanych etykiet, przywieszek 
lub innych etykiet dających się usunąć, lub dołączanie tego 
rodzaju informacji do opakowania produktu; 

— „etykietowanie trwałe” oznacza umieszczanie informacji na 
produkcie poprzez trwałe nanoszenie jej na produkt metodą 
drukowania, przyszywania, grawerowania lub w podobny 
sposób. 

Artykuł 73 

Związek z Porozumieniem TBT 

Strony potwierdzają swoje prawa i obowiązki wynikające z Poro­
zumienia TBT, które zostaje włączone do niniejszej Umowy 
i stanowi jej integralną część z uwzględnieniem niezbędnych 
zmian. 

Artykuł 74 

Zakres stosowania 

1. Postanowienia niniejszego rozdziału odnoszą się do opra­
cowania, przyjęcia i stosowania przepisów technicznych, norm 
i procedur oceny zgodności, które mogą mieć wpływ na handel 
towarami między Stronami, w tym wszelkich zmian i uzupeł­
nień tych przepisów, norm i procedur. 

2. Niniejszy rozdział nie ma zastosowania do: 

a) specyfikacji zakupów opracowanych przez organy rządowe 
i dotyczących ich wymogów w zakresie produkcji lub 
konsumpcji; oraz 

b) środków sanitarnych i fitosanitarnych. 

Artykuł 75 

Współpraca i ułatwienia handlowe 

1. Strony zgadzają się, że współpraca pomiędzy organami 
i podmiotami zarówno sektora publicznego, jak i prywatnego, 
zajmującymi się przepisami technicznymi, normalizacją, oceną 
zgodności, akredytacją, metrologią oraz kontrolą graniczną 
i nadzorem rynku ma duże znaczenie dla ułatwiania handlu 
pomiędzy Stronami. W tym celu Strony zobowiązują się do: 

a) zintensyfikowania współpracy w celu ułatwienia dostępu do 
swoich rynków oraz zwiększenia wiedzy i zrozumienia 
w zakresie swoich systemów;
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b) opracowywania, rozwoju i promowania inicjatyw ułatwiają­
cych handel, z uwzględnieniem doświadczeń poszczególnych 
stron. Inicjatywy takie mogą między innymi obejmować: 

(i) wymianę informacji, doświadczeń i danych, współpracę 
naukowo-techniczną oraz stosowanie dobrych praktyk 
regulacyjnych; 

(ii) uproszczenie procedur certyfikacji i wymogów administ­
racyjnych ustanowionych w postaci normy lub przepisu 
technicznego oraz eliminowanie wymogów w zakresie 
rejestracji lub uprzedniego uzyskania zezwolenia, które 
są zbędne w świetle przepisów Porozumienia TBT; 

(iii) działania mające zapewnić możliwość zbliżenia, dosto­
sowania lub ustanowienia równoważności przepisów 
technicznych i procedur oceny zgodności. Równoważ­
ność nie pociąga sama w sobie żadnych zobowiązań 
Stron, o ile nie zostanie to wyraźnie uzgodnione; 

(iv) ocenę – w drodze przeglądu regulacyjnego w przyszłości 
– możliwości stosowania akredytacji lub wyznaczania 
jako narzędzia uznawania jednostek oceniających zgod­
ność ustanowionych na terytorium innej Strony; oraz 

(v) promowanie i ułatwianie współpracy i wymiany infor­
macji pomiędzy odpowiednimi podmiotami publicz­
nymi lub prywatnymi poszczególnych Stron. 

2. W przypadku zatrzymania towarów pochodzących z tery­
torium innej Strony w porcie wprowadzenia ze względu na 
domniemaną niezgodność z przepisem technicznym Strona 
dokonująca takiego zatrzymania bezzwłocznie informuje 
importera o jego przyczynach. 

3. Strona należycie rozważa propozycje innej Strony, na jej 
wniosek, w zakresie współpracy dotyczącej niniejszego 
rozdziału. 

Artykuł 76 

Przepisy techniczne 

1. Strony wykorzystują normy międzynarodowe jako 
podstawę do opracowania własnych przepisów technicznych, 
chyba że wspomniane normy międzynarodowe są nieskutecz­
nymi lub niewłaściwymi środkami realizacji uzasadnionych 
celów. Strona na wniosek innej Strony przedstawia uzasadnienie 
dla niezastosowania norm międzynarodowych jako podstawy 
opracowania własnych przepisów technicznych. 

2. Na wniosek innej Strony zainteresowanej opracowaniem 
podobnego przepisu technicznego, w celu zminimalizowania 
powielania kosztów, Strona w miarę możliwości przedstawia 
Stronie wnioskującej wszelkie informacje, badania techniczne, 
wyniki oceny ryzyka lub inne dostępne odnośne dokumenty, 
z wyjątkiem informacji poufnych, na podstawie których opra­
cowała dany przepis techniczny. 

Artykuł 77 

Normy 

1. Każda ze Stron zobowiązuje się do: 

a) utrzymywania skutecznej komunikacji pomiędzy swoimi 
organami regulacyjnymi a instytucjami normalizacyjnymi; 

b) stosowania decyzji Komitetu dotyczącej zasad opracowy­
wania norm międzynarodowych, przewodników i zaleceń, 
w związku z artykułami 2, 5 i załącznikiem 3 do Porozu­
mienia, przyjętej przez Komitet WTO do spraw barier tech­
nicznych w handlu w dniu 13 listopada 2000 r. – przy 
ustalaniu, czy dana norma międzynarodowa, wskazówka 
lub zalecenie istnieje w znaczeniu art. 2 i 5 oraz załącznika 
3 do Porozumienia TBT; 

c) zachęcania własnych jednostek normalizacyjnych do współ­
pracy z odpowiednimi jednostkami normalizacyjnymi innej 
Strony w ramach działań międzynarodowych w zakresie 
normalizacji. Współpracę taką można podejmować w ramach 
międzynarodowych organizacji normalizacyjnych lub na 
szczeblu regionalnym, na zaproszenie odpowiedniej organi­
zacji normalizacyjnej lub w drodze porozumień o współpracy 
/ MoU, m.in. w celu opracowania wspólnych norm; 

d) wymiany informacji na temat stosowania norm przez Strony 
w związku z przepisami technicznymi oraz zapewnienia, 
w miarę możliwości, niewiążącego charakteru norm; 

e) wymiany informacji na temat procesów normalizacyjnych 
poszczególnych Stron oraz zakresu wykorzystania norm 
międzynarodowych, regionalnych lub subregionalnych jako 
podstawy dla norm krajowych; oraz 

f) wymiany ogólnych informacji na temat umów o współpracy 
w kwestiach normalizacji, zawartych z państwami trzecimi. 

2. Każda ze Stron zaleca pozarządowym instytucjom norma­
lizacyjnym zlokalizowanym na jej terytorium przestrzeganie 
postanowień niniejszego artykułu. 

Artykuł 78 

Ocena zgodności i akredytacja 

1. Strony uznają, że istnieje szeroki zakres środków ułatwia­
jących uznanie na terytorium danej Strony wyników procedur 
oceny zgodności przeprowadzonych na terytorium innej Strony. 
W związku z tym Strony mogą uzgodnić: 

a) uznawanie deklaracji zgodności od dostawcy; 

b) uznawanie wyników procedur oceny zgodności przeprowa­
dzonych przez jednostki zlokalizowane na terytorium innej 
Strony;
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c) że jednostka oceniająca zgodność zlokalizowana na teryto­
rium danej Strony może zawierać dobrowolne porozumienia 
o uznawaniu z jednostką oceniającą zgodność zlokalizowaną 
na terytorium innej Strony w celu uznawania wyników 
procedur oceny zgodności prowadzonych przez tę jednostkę; 

d) wyznaczanie jednostek oceniających zgodność zlokalizowa­
nych na terytorium innej Strony; oraz 

e) uznawanie procedur akredytacji w celu kwalifikacji jednostek 
oceniających zgodność zlokalizowanych na terytorium innej 
Strony. 

2. W tym celu Strony zobowiązują się do: 

a) zapewnienia możliwości wzajemnej konkurencji pomiędzy 
jednostkami pozarządowymi wykorzystywanymi w ocenie 
zgodności; 

b) promowania uznawania – w procesach oceny zgodności – 
wyników przedstawionych przez jednostki uznane na mocy 
wielostronnego porozumienia o akredytacji lub w drodze 
porozumienia pomiędzy niektórymi jednostkami oceniają­
cymi zgodność poszczególnych Stron; 

c) rozważenia rozpoczęcia negocjacji w celu osiągnięcia poro­
zumień ułatwiających uznawanie na swoich terytoriach 
wyników procedur oceny zgodności prowadzonych przez 
jednostki zlokalizowane na terytorium innej Strony, o ile 
jest to w interesie Stron i jest to ekonomicznie uzasadnione; 
oraz 

d) zachęcania swoich jednostek oceniających zgodność do 
uczestnictwa w porozumieniach z jednostkami oceniającymi 
zgodność innej Strony w celu uznawania wyników oceny 
zgodności. 

Artykuł 79 

Przejrzystość i procedury powiadamiania 

1. Każda ze Stron przekazuje elektronicznie do punktów 
kontaktowych ustanowionych w art. 10 Porozumienia TBT, 
bezpośrednio lub za pośrednictwem Sekretariatu WTO, projek­
towane przepisy techniczne i procedury oceny zgodności, lub 
też przepisy techniczne i procedury oceny zgodności przyjęte 
w odniesieniu do pilnych rzeczywistych lub prawdopodobnych 
problemów związanych z bezpieczeństwem, zdrowiem, 
ochroną środowiska lub ochroną bezpieczeństwa narodowego, 
zgodnie z Porozumieniem TBT. Przepisy techniczne i procedury 
oceny zgodności przekazywane elektronicznie powinny 
zawierać kopię pełnego tekstu dokumentu będącego przed­
miotem powiadomienia lub łącze elektroniczne do tego tekstu. 

2. Każda ze Stron publikuje również lub przekazuje elektro­
nicznie te projekty lub propozycje przepisów technicznych 
i procedur oceny zgodności, lub przepisy techniczne i procedury 

oceny zgodności przyjęte w odniesieniu do pilnych rzeczywis­
tych lub prawdopodobnych problemów związanych z bezpie­
czeństwem, zdrowiem, ochroną środowiska lub ochroną bezpie­
czeństwa narodowego, które są zgodne z zawartością tech­
niczną odpowiednich norm międzynarodowych. 

3. Zgodnie z ust. 1 i 2 każda ze Stron umożliwia pozos­
tałym Stronom i innym zainteresowanym osobom pisemne 
zgłoszenie uwag przez okres co najmniej 60 dni, a w miarę 
możliwości 90 dni, od daty elektronicznego przekazania projek­
towanych przepisów technicznych i procedur oceny zgodności. 
Dana Strona rozpatruje pozytywnie uzasadnione wnioski o prze­
dłużenie okresu zgłaszania uwag. 

4. Strona rozpatruje pozytywnie uwagi zgłoszone przez inną 
Stronę w sytuacji poddania proponowanego przepisu technicz­
nego publicznym konsultacjom, a na wniosek innej Strony 
udziela pisemnych odpowiedzi na uwagi zgłoszone przez tę 
Stronę. 

5. Każda ze Stron publikuje lub podaje do publicznej wiado­
mości w postaci drukowanej lub elektronicznej, najpóźniej 
w dniu publikacji danego przepisu technicznego lub procedury 
oceny zgodności w ostatecznej formie, swoje odpowiedzi na 
otrzymane istotne uwagi. 

6. Każda Strona na wniosek innej Strony przedstawia infor­
macje dotyczące przepisu technicznego lub procedury oceny 
zgodności, które przyjęła lub których przyjęcie proponuje. 

7. Okres od publikacji przepisów technicznych i procedur 
oceny zgodności do ich wejścia w życie nie może być krótszy 
niż sześć miesięcy, chyba że niemożliwe jest osiągnięcie upraw­
nionych celów w tym okresie. Strona rozpatruje pozytywnie 
uzasadnione wnioski o przedłużenie tego okresu. 

8. Strony zapewniają, aby wszelkie przyjęte i obowiązujące 
przepisy techniczne i procedury oceny zgodności były udostęp­
nione do wiadomości publicznej na nieodpłatnej oficjalnej 
stronie internetowej w sposób umożliwiający łatwe ich odnale­
zienie i dostęp do nich. We właściwych przypadkach należy 
udostępnić również instrukcje stosowania przepisów technicz­
nych, o ile istnieją. 

Artykuł 80 

Kontrola graniczna i nadzór rynku 

Strony zobowiązują się do: 

a) wymiany informacji i doświadczeń dotyczących działań 
w zakresie kontroli granicznej i nadzoru rynku, z wyjątkiem 
przypadków, kiedy dokumentacja jest poufna; oraz 

b) zapewnienia, aby działania w zakresie kontroli granicznej 
i nadzoru rynku były prowadzone przez właściwe organy, 
przy czym organy te mogą do prowadzenia tych czynności 
angażować akredytowane, wyznaczone lub delegowane 
jednostki przy zapewnieniu braku konfliktu interesów 
pomiędzy tymi jednostkami a podmiotami gospodarczymi 
podlegającymi kontroli lub nadzorowi.
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Artykuł 81 

Znakowanie i etykietowanie 

1. Gdy jedna ze Stron wymaga obowiązkowego znakowania 
lub etykietowania produktów: 

a) trwałego znakowania lub etykietowania wymaga się tylko 
wówczas, gdy dana informacja jest istotna dla konsumentów 
lub użytkowników produktu lub w celu wykazania zgod­
ności produktu z obowiązującymi wymaganiami technicz­
nymi; 

b) można wymagać dodatkowych informacji na opakowaniu 
produktu w postaci nietrwałych etykiet, jeśli jest to 
niezbędne dla zapewnienia nadzoru rynku przez właściwe 
organy; 

c) w odniesieniu do informacji, o których mowa w lit. b), przy 
przeglądzie stosownych przepisów dana Strona rozpatruje 
możliwość określenia innych sposobów przekazywania 
wymaganych informacji; 

d) o ile nie jest to niezbędne w świetle zagrożenia, jakie dane 
produkty mogą stanowić dla zdrowia lub życia ludzi, zwie­
rząt lub roślin, dla środowiska naturalnego lub bezpieczeń­
stwa narodowego, dana Strona nie wymaga zatwierdzenia, 
rejestracji ani certyfikacji etykiet lub oznakowań jako 
warunku sprzedaży danych produktów na swoim rynku. 
Ustęp ten pozostaje bez uszczerbku dla środków przyjętych 
przez Stronę zgodnie z jej krajowymi zasadami w celu wery­
fikacji zgodności etykiet z obowiązującymi wymogami, 
a także dla środków podejmowanych w celu kontrolowania 
praktyk, które mogą wprowadzać konsumentów w błąd; 

e) jeśli jedna ze Stron wymaga stosowania przez dany podmiot 
gospodarczy numeru identyfikacyjnego, numer taki jest 
wydawany bez zbędnej zwłoki; 

f) dana Strona zezwala na stosowanie następujących elemen­
tów, pod warunkiem że nie są one sprzeczne, dezorientujące 
ani wprowadzające w błąd w odniesieniu do informacji 
wymaganych w państwie, do którego przeznaczone są 
dane towary: 

(i) informacji w innych językach oprócz języka wymaga­
nego w państwie przeznaczenia towarów; 

(ii) międzynarodowych nazw, piktogramów, symboli lub 
elementów graficznych; oraz 

(iii) informacji dodatkowych w stosunku do informacji 
wymaganych w kraju przeznaczenia towarów. 

g) o ile nie zagraża to realizacji uprawnionych celów ustano­
wionych w porozumieniu TBT, dana Strona stara się akcep­
tować etykiety nietrwałe lub usuwalne bądź dołączanie 
danych informacji w postaci instrukcji lub na opakowaniu 
zamiast drukowania jej na produkcie lub fizycznego nano­
szenia jej na produkt. 

2. Gdy jedna ze Stron wymaga znakowania lub etykieto­
wania produktów włókienniczych, odzieży lub obuwia, Strona 
ta: 

a) może wymagać trwałego znakowania lub etykietowania 
wyłącznie w odniesieniu do następujących informacji: 

(i) w przypadku wyrobów włókienniczych i odzieży: zawar­
tość włókien, kraj pochodzenia, instrukcje bezpieczeń­
stwa dla konkretnych zastosowań i instrukcje pielęgnacji; 
oraz 

(ii) w przypadku obuwia: dominujące materiały w zasadni­
czych częściach, instrukcje bezpieczeństwa dla konkret­
nych zastosowań i kraj pochodzenia; 

b) nie ustanawia: 

(i) wymogów dotyczących cech fizycznych lub projektu 
graficznego etykiety – bez uszczerbku dla środków 
podejmowanych przez tę Stronę w celu ochrony konsu­
mentów przed reklamą wprowadzającą w błąd; 

(ii) obowiązku trwałego etykietowania wyrobów odzieżo­
wych, w przypadku których ze względu na ich wielkość 
byłoby to trudne albo obniżałoby ich wartość; oraz 

(iii) w przypadku wyrobów sprzedawanych w parach – 
obowiązku etykietowania obu części, jeśli są one wyko­
nane z tych samych materiałów i według tego samego 
projektu; 

3. Strony rozpoczynają stosowanie niniejszego artykułu 
najpóźniej jeden rok po wejściu w życie niniejszej Umowy. 

Artykuł 82 

Pomoc techniczna w zakresie handlu i budowanie 
potencjału handlowego 

Strony uznają istotne znaczenie pomocy technicznej w zakresie 
handlu i budowania potencjału handlowego w ułatwianiu wdra­ 
żania postanowień niniejszego rozdziału; działania te powinny 
koncentrować się m.in. na: 

a) budowaniu potencjału instytucji krajowych, ich infrastruk­
turze technicznej i wyposażeniu oraz na szkoleniu pracow­
ników; 

b) promowaniu i ułatwianiu uczestnictwa w organizacjach 
międzynarodowych mających związek z treścią niniejszego 
rozdziału; oraz 

c) sprzyjaniu relacjom pomiędzy instytucjami Stron zajmują­
cymi się normalizacją, przepisami technicznymi, oceną zgod­
ności, akredytacją, metrologią, kontrolą graniczną i nadzorem 
rynku. 

Artykuł 83 

Podkomitet do spraw Barier Technicznych w Handlu 

1. Strony powołują Podkomitet do spraw Barier Technicz­
nych w Handlu, składający się z przedstawicieli każdej ze Stron.
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2. Podkomitet: 

a) zajmuje się kontrolą i oceną wdrażania postanowień niniej­
szego rozdziału, administrowania nimi i ich przestrzegania; 

b) rozpatruje we właściwy sposób wszelkie kwestie podnoszone 
przez Strony w związku z niniejszym rozdziałem i Porozu­
mieniem TBT; 

c) wnosi swój wkład w określanie priorytetów w kwestiach 
współpracy oraz programów pomocy technicznej w dziedzi­
nach norm, przepisów technicznych, procedur oceny zgod­
ności, akredytacji, metrologii, kontroli granicznej i nadzoru 
rynku oraz analizuje postępy lub uzyskane wyniki; 

d) zajmuje się wymianą informacji dotyczących prac prowadzo­
nych na forach pozarządowych, regionalnych i wielostron­
nych w ramach działań poświęconych normom, przepisom 
technicznym i procedurom oceny zgodności; 

e) na wniosek Strony prowadzi konsultacje dotyczące wszel­
kich kwestii wynikających z niniejszego rozdziału i z Poro­
zumienia TBT; 

f) o ile jest to wymagane dla osiągnięcia celów niniejszego 
rozdziału – powołuje grupy robocze do rozpatrzenia szcze­
gółowych kwestii odnoszących się do niniejszego rozdziału 
oraz do Porozumienia TBT, jasno określając zakres ich 
kompetencji i odpowiedzialności; 

g) w stosownych przypadkach ułatwia dialog i współpracę 
pomiędzy organami regulacyjnymi zgodnie z niniejszym 
rozdziałem; 

h) zgodnie z art. 75 ust. 1 lit. b) niniejszego rozdziału – opra­
cowuje program prac w kwestiach będących przedmiotem 
wspólnego zainteresowania Stron, poddawany okresowym 
przeglądom; 

i) rozpatruje wszelkie inne kwestie odnoszące się do niniej­
szego rozdziału, które mogą przyczynić się do poprawy 
dostępu do rynków Stron; 

j) dokonuje przeglądów niniejszego rozdziału w świetle wyda­
rzeń związanych z Porozumieniem TBT oraz decyzji lub 
zaleceń komitetu WTO ds. barier technicznych w handlu 
oraz przedstawia propozycje ewentualnych zmian w niniej­
szym rozdziale; 

k) o ile zostanie to uznane za stosowne, przekazuje Komitetowi 
ds. Handlu informacje dotyczące realizacji niniejszego 
rozdziału; oraz 

l) podejmuje wszelkie inne działania, które zdaniem Stron 
mogłyby pomóc im w realizacji niniejszego rozdziału i Poro­
zumienia TBT oraz w ułatwianiu handlu. 

3. W celu ułatwienia realizacji niniejszego rozdziału przed­
stawiciele każdej ze Stron w Podkomitecie odpowiadają za 
koordynację z instytucjami rządowymi na szczeblu centralnym, 
lokalnymi instytucjami publicznymi, instytucjami pozarządo­
wymi i właściwymi podmiotami na terytorium danej Strony, 

a także – na wniosek innej Strony – zapraszają je do udziału 
w posiedzeniach Podkomitetu. Przedstawiciele Stron utrzymują 
kontakty we wszelkich kwestiach związanych z niniejszym 
rozdziałem. 

4. O ile Strony nie postanowią inaczej, konsultacje, o których 
mowa w ust. 2 lit. e), stanowią konsultacje określone w artykule 
301, pod warunkiem że spełniają one wymogi określone w ust. 
9 tego artykułu. 

5. W kwestiach dotyczących wyłącznie dwustronnych relacji 
pomiędzy Stroną UE a danym państwem andyjskim-sygnatariu­
szem Podkomitet może obradować na posiedzeniach z udziałem 
Strony UE i tego państwa andyjskiego-sygnatariusza. Jeśli inne 
państwo andyjskie-sygnatariusz wyraża zainteresowanie kwestią 
mającą być przedmiotem dyskusji na takim posiedzeniu, może 
w nim uczestniczyć z zastrzeżeniem uprzedniej zgody Strony 
UE i państwa andyjskiego-sygnatariusza, którego kwestia doty­
czy. 

6. O ile Strony nie uzgodnią inaczej, Podkomitet zbiera się 
co najmniej raz w roku. Posiedzenia mogą odbywać się 
z osobistym udziałem członków Podkomitetu lub w inny 
sposób uzgodniony przez Strony. 

Artykuł 84 

Wymiana informacji 

1. Wszelkie informacje lub wyjaśnienia przedstawiane na 
wniosek Strony zgodnie z przepisami niniejszego rozdziału 
przedstawia się w formie drukowanej lub elektronicznej 
w terminie 60 dni, który to termin może zostać przedłużony 
z uprzednim uzasadnieniem Strony przedstawiającej. 

2. W odniesieniu do zapytań, na które powinny być w stanie 
odpowiedzieć punkty informacyjne, oraz rozpatrywania takich 
wniosków, zgodnie z art. 10 Porozumienia TBT lub niniejszym 
rozdziałem, Strony stosują zalecenia komitetu WTO ds. barier 
technicznych w handlu, przyjęte dnia 4 października 1995 r. 

ROZDZIAŁ 5 

Środki sanitarne i fitosanitarne 

Artykuł 85 

Cele 

Celem niniejszego rozdziału jest: 

a) ochrona życia i zdrowia ludzi, zwierząt i roślin na teryto­
riach Stron przy jednoczesnym ułatwianiu handlu między 
Stronami w dziedzinie środków sanitarnych i fitosanitarnych 
(dalej zwanych „środkami SPS”); 

b) współpraca w celu dalszego wdrażania porozumienia WTO 
w sprawie stosowania środków sanitarnych i fitosanitarnych 
(dalej zwanego „Porozumieniem SPS”); 

c) zagwarantowanie, aby środki SPS nie stanowiły nieuzasad­
nionych barier w handlu pomiędzy Stronami;
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d) opracowanie mechanizmów i procedur zmierzających do 
efektywnego rozwiązywania problemów pojawiających się 
między Stronami w wyniku opracowywania i wdrażania 
środków SPS; 

e) wzmocnienie komunikacji i współpracy między właściwymi 
organami Stron w kwestiach sanitarnych i fitosanitarnych; 

f) ułatwienie stosowania specjalnego i zróżnicowanego trakto­
wania z uwzględnieniem asymetrii pomiędzy Stronami. 

Artykuł 86 

Prawa i obowiązki 

Umawiające się Strony potwierdzają swoje prawa i obowiązki 
wynikające z Porozumienia SPS. Strony podlegają również 
postanowieniom niniejszego rozdziału. 

Artykuł 87 

Zakres stosowania 

1. Niniejszy rozdział stosuje się do wszystkich środków SPS, 
które mogą bezpośrednio lub pośrednio wpływać na handel 
między Stronami. 

2. Niniejszy rozdział nie ma zastosowania do norm, prze­
pisów technicznych i procedur oceny zgodności określonych 
w Porozumieniu TBT, z wyjątkiem przypadków, kiedy odnoszą 
się one do środków SPS. 

3. Ponadto niniejszy rozdział odnosi się do współpracy 
pomiędzy Stronami w kwestiach dobrostanu zwierząt. 

Artykuł 88 

Definicje 

1. Do celów niniejszego rozdziału zastosowanie mają defi­
nicje zawarte w załączniku A do Porozumienia SPS. 

2. Strony mogą uzgodnić inne definicje na potrzeby stoso­
wania niniejszego rozdziału, z uwzględnieniem glosariuszy 
i definicji właściwych instytucji międzynarodowych. 

Artykuł 89 

Właściwe organy 

Do celów niniejszego rozdziału właściwymi organami poszcze­
gólnych Stron są organy wymienione w dodatku 1 do załącz­
nika VI (Środki sanitarne i fitosanitarne). Strony informują się 
nawzajem o wszelkich zmianach tych właściwych organów. 

Artykuł 90 

Zasady ogólne 

1. Środki SPS nie mogą być stosowane jako nieuzasadnione 
bariery w handlu pomiędzy Stronami. 

2. Procedury ustanowione w zakresie niniejszego rozdziału 
stosuje się: 

a) w sposób przejrzysty, 

b) bez zbędnej zwłoki; oraz 

c) przy zachowaniu warunków i wymogów, w tym kosztów, 
które nie powinny być wyższe niż rzeczywisty koszt usługi 
i są godziwe w odniesieniu do wszelkich opłat nakładanych 
na podobne produkty krajowe Stron. 

3. Strony nie stosują procedur wspomnianych w ust. 2 ani 
wniosków o dodatkowe informacje w celu opóźnienia dostępu 
produktów przywożonych na rynki tych Stron bez uzasadnienia 
naukowego i technicznego. 

Artykuł 91 

Wymogi dotyczące przywozu 

1. Ogólne wymogi danej Strony dotyczące przywozu są 
obowiązujące w odniesieniu do produktów innej Strony. 

2. Każda ze Stron zapewnia, aby produkty wywożone do 
innej Strony spełniały wymogi sanitarne i fitosanitarne Strony 
dokonującej przywozu. 

3. Strona dokonująca przywozu stosuje wymogi dotyczące 
przywozu w sposób proporcjonalny i niedyskryminujący. 

4. Przy dokonywaniu wszelkich zmian wymogów dotyczą­
cych przywozu Strona powinna rozważyć wprowadzenie 
okresu przejściowego uzależnionego od rodzaju zmiany 
w celu uniknięcia przerw w przepływie handlowym produktów 
oraz aby umożliwić Stronie dokonującej wywozu dostosowanie 
jej procedur do dokonanej zmiany. 

5. Jeśli wymogi danej Strony dotyczące przywozu obejmują 
przeprowadzenie oceny ryzyka, Strona ta rozpoczyna tę ocenę 
niezwłocznie i informuje Stronę dokonującą wywozu, jaki okres 
jest wymagany na dokonanie oceny. 

6. Jeśli Strona dokonująca przywozu stwierdzi, że produkty 
Strony dokonującej wywozu spełniają jej wymogi sanitarne 
i fitosanitarne dotyczące przywozu, Strona ta zezwala na 
przywóz takich produktów w ciągu 90 dni roboczych ( 12 ) od 
dnia stwierdzenia spełnienia wymogów. 

7. Opłaty za inspekcje mogą obejmować wyłącznie koszty 
poniesione przez właściwy organ przy przeprowadzaniu 
kontroli przywozu. Opłaty za inspekcje powinny odpowiadać 
opłatom pobieranym za inspekcje podobnych produktów krajo­
wych. 

8. Strona dokonująca przywozu informuje bez zbędnej 
zwłoki Stronę dokonującą wywozu o wszelkich zmianach doty­
czących opłat, podając uzasadnienie tych zmian.
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Artykuł 92 

Procedury przywozu 

1. Przy przywozie produktów zwierzęcych Strona dokonu­
jąca wywozu informuje Stronę dokonującą przywozu o wykazie 
swoich przedsiębiorstw spełniających wymogi Strony dokonu­
jącej przywozu. 

2. Na wniosek Strony dokonującej wywozu uzupełniony 
o właściwe gwarancje Strona dokonująca przywozu zatwierdza 
przedsiębiorstwa, o których mowa w załączniku VI (Środki 
sanitarne i fitosanitarne) dodatek 2 pkt 3, zlokalizowane na 
terytorium Strony dokonującej wywozu bez wcześniejszej 
inspekcji poszczególnych przedsiębiorstw. Zatwierdzenie takie 
powinno być zgodne z warunkami i postanowieniami określo­
nymi w załączniku VI (Środki sanitarne i fitosanitarne) dodatek 
2 i jest ograniczone do tych kategorii produktów, których 
przywóz jest dozwolony. 

3. Z wyjątkiem przypadków, w których wymagane są dodat­
kowe informacje, Strona dokonująca przywozu, działając 
zgodnie z obowiązującymi ją procedurami prawnymi, przyjmuje 
właściwe środki ustawodawcze lub administracyjne w celu 
zezwolenia na przywóz produktów z przedsiębiorstw, o których 
mowa w ust. 2, w ciągu 40 dni roboczych od dnia otrzymania 
wniosku, o którym mowa w ust. 2. 

4. Podkomitet ds. Środków Sanitarnych i Fitosanitarnych 
(dalej zwany „Podkomitetem SPS”) może zmieniać wymogi 
i przepisy dotyczące zatwierdzania przedsiębiorstw Stron 
w odniesieniu do produktów pochodzenia zwierzęcego. Odpo­
wiednie zmiany dodatku 2 do załącznika VI (Środki sanitarne 
i fitosanitarne) przyjmuje Komitet ds. Handlu. 

5. Strona dokonująca przywozu regularnie przedstawia 
rejestr odrzuconych przesyłek wraz z informacjami o niezgod­
nościach, które stanowiły podstawę odrzucenia. 

Artykuł 93 

Weryfikacje 

1. W celu utrzymania poczucia pewności w zakresie skutecz­
nego wdrażania postanowień niniejszego rozdziału każda ze 
Stron, w zakresie niniejszego rozdziału, ma prawo: 

a) przeprowadzać – zgodnie z wytycznymi ustanowionymi na 
podstawie dodatku 3 do załącznika VI (Środki sanitarne 
i fitosanitarne) – weryfikację całości lub części systemu 
kontroli organów innej Strony; koszty takiej weryfikacji 
ponosi Strona przeprowadzająca ją; oraz 

b) otrzymywać informacje od pozostałych Stron o ich systemie 
kontroli i o wynikach kontroli przeprowadzonych w ramach 
tego systemu. 

2. Strona przeprowadzająca weryfikację na podstawie niniej­
szego artykułu na terytorium innej Strony przedstawia tej 
Stronie wyniki takiej weryfikacji i wnioski z niej. 

3. W przypadku gdy Strona dokonująca przywozu posta­
nawia przeprowadzić wizytę weryfikacyjną na terytorium Strony 
dokonującej wywozu, powinna powiadomić o tym Stronę 
dokonującą wywozu co najmniej 60 dni roboczych przed 
planowanym terminem przeprowadzenia takiej wizyty, z wyjąt­
kiem przypadków nagłych lub przypadków, gdy Strony, których 
to dotyczy, uzgodnią inaczej. Wszelkie zmiany dotyczące takiej 
wizyty są przedmiotem uzgodnień Stron, których ona dotyczy. 

Artykuł 94 

Środki związane ze zdrowiem zwierząt i roślin 

1. Strony uznają pojęcia obszarów wolnych od chorób 
i szkodników oraz obszarów niewielkiego występowania szkod­
ników lub chorób zgodnie z Porozumieniem SPS oraz 
normami, wytycznymi lub zaleceniami Światowej Organizacji 
Zdrowia Zwierząt (dalej zwanej „OIE”) i Międzynarodowej 
konwencji ochrony roślin (dalej zwanej „IPPC”). 

2. Zgodnie z ust. 1 Podkomitet SPS ustanawia właściwą 
procedurę uznawania obszarów wolnych od szkodników lub 
chorób oraz obszarów niewielkiego występowania szkodników 
lub chorób, biorąc pod uwagę wszelkie istotne międzynarodowe 
normy, wytyczne lub zalecenia. Procedura taka obejmuje 
sytuacje związane z ogniskami i ponownymi porażeniami. 

3. Przy określaniu obszarów, o których mowa w ust. 1 i 2, 
Strony uwzględniają takie czynniki jak położenie geograficzne, 
ekosystemy, nadzór epidemiologiczny oraz skuteczność kontroli 
sanitarnych lub fitosanitarnych na danym obszarze. 

4. Strony nawiązują bliską współpracę przy określaniu 
obszarów wolnych od szkodników lub chorób oraz obszarów 
niewielkiego występowania szkodników lub chorób, tak aby 
mogły nabrać zaufania do procedur stosowanych przez każdą 
ze Stron przy określaniu obszarów wolnych od szkodników lub 
chorób oraz obszarów niewielkiego występowania szkodników 
lub chorób. 

5. Przy określaniu obszarów wolnych od szkodników lub 
chorób oraz obszarów niewielkiego występowania szkodników 
lub chorób po raz pierwszy lub po wystąpieniu ogniska 
choroby zwierząt lub po ponownym wprowadzeniu szkodnika 
roślin Strona dokonująca przywozu z zasady określa status 
zdrowotny Strony dokonującej wywozu lub jej części pod 
względem zdrowia zwierząt i roślin w oparciu o informacje 
dostarczone przez Stronę dokonującą wywozu zgodnie z Poro­
zumieniem SPS i z normami OIE i IPPC oraz z uwzględnieniem 
ustaleń dokonanych przez Stronę dokonującą wywozu. 

6. W przypadku gdy Strona dokonująca przywozu nie 
uznaje obszarów określonych przez Stronę dokonującą wywozu 
za obszary wolne od szkodników lub chorób lub obszary 
niewielkiego występowania szkodników lub chorób, Strona 
dokonująca przywozu, na wniosek Strony dokonującej wywozu, 
przedstawia informacje, które stanowiły podstawę podjęcia 
takiej decyzji lub przeprowadza bez zbędnej zwłoki konsultacje 
w celu oceny ewentualnego uzgodnionego alternatywnego 
rozwiązania.
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7. Strona dokonująca wywozu przedstawia wystarczające 
dowody, aby obiektywnie wykazać Stronie dokonującej przy­
wozu, że takie obszary są i najprawdopodobniej pozostaną 
odpowiednio obszarami wolnymi od szkodników lub chorób 
lub obszarami niewielkiego występowania szkodników lub 
chorób. W tym celu Strona dokonująca wywozu oferuje 
w rozsądnym zakresie Stronie dokonującej wywozu, na jej 
wniosek, możliwość przeprowadzenia inspekcji, testów i innych 
stosownych procedur. 

8. Strony uznają zasadę OIE podziału na obszary i zasadę 
IPPC zakładów produkcji wolnych od szkodników. Podkomitet 
SPS podda ocenie wszelkie przyszłe zalecenia OIE i IPPC w tej 
kwestii i na jej podstawie wyda zalecenia. 

Artykuł 95 

Równoważność 

Podkomitet SPS może opracowywać przepisy w zakresie 
równoważności i na ich podstawie przedstawia zalecenia Komi­
tetowi ds. Handlu. Podkomitet określa również procedurę uzna­
wania równoważności. 

Artykuł 96 

Przejrzystość i wymiana informacji 

1. Strony: 

a) dążą do przejrzystości w zakresie środków SPS mających 
zastosowanie do handlu, a w szczególności wymogów SPS 
stosowanych względem przywozu pochodzącego z pozosta­ 
łych Stron; 

b) wspierają wzajemne zrozumienie środków SPS stosowanych 
przez poszczególne Strony i ich stosowanie; 

c) prowadzą wymianę informacji dotyczących kwestii związa­
nych z opracowywaniem i stosowaniem środków SPS, 
w tym postępów w zakresie nowych dostępnych dowodów 
naukowych, które wpływają lub mogą wpływać na handel 
między Stronami, w celu zminimalizowania negatywnego 
wpływu na handel; 

d) na wniosek Strony, w terminie 15 dni roboczych od dnia 
otrzymania takiego wniosku, informują o wymogach mają­
cych zastosowanie w odniesieniu do przywozu konkretnych 
produktów, w tym o konieczności przeprowadzenia oceny 
ryzyka; 

e) na wniosek Strony informują o statusie procedury zezwo­
lenia na przywóz konkretnych produktów. 

2. Punkty kontaktowe Stron na potrzeby wymiany informa­
cji, o których mowa w niniejszym artykule, są wymienione 
w dodatku 4 do załącznika VI (Środki sanitarne i fitosanitarne). 
Informacje przesyłane są pocztą, faksem lub pocztą elektro­
niczną. Informacje przesyłane pocztą elektroniczną mogą być 
podpisywane elektronicznie i przesyłane są wyłącznie między 
punktami kontaktowymi. 

3. Jeżeli informacje określone w niniejszym artykule zostały 
udostępnione poprzez powiadomienie WTO, zgodnie z odnoś­
nymi zasadami, lub za pośrednictwem którejkolwiek oficjalnej, 

publicznie dostępnej i bezpłatnej strony internetowej danej 
Strony, wymienionej w dodatku 4 do załącznika VI (Środki 
sanitarne i fitosanitarne), wymianę informacji uważa się za zrea­
lizowaną. 

Artykuł 97 

Powiadamianie i konsultacja 

1. Każda ze Stron powiadamia pisemnie pozostałe Strony 
w terminie dwóch dni roboczych o wszelkich poważnych lub 
istotnych zagrożeniach zdrowia publicznego bądź zdrowia 
zwierząt lub roślin, w tym o sytuacjach kryzysowych w odnie­
sieniu do żywności. 

2. Powiadomienia, o których mowa w ust. 1, przesyła się do 
punktów kontaktowych wymienionych w dodatku 4 do załącz­
nika VI (Środki sanitarne i fitosanitarne). Strony informują się 
nawzajem zgodnie z art. 96 o wszelkich zmianach punktów 
kontaktowych. Pisemne powiadomienia, o których mowa 
w ust. 1, przesyłane są pocztą, faksem lub pocztą elektroniczną. 

3. W przypadku gdy Strona ma poważne obawy dotyczące 
zagrożenia dla zdrowia publicznego bądź zdrowia zwierząt lub 
roślin, mającego wpływ na produkty będące przedmiotem 
handlu pomiędzy Stronami, może zwrócić się do Strony doko­
nującej wywozu o konsultacje dotyczące tej sytuacji. Konsultacje 
takie powinny odbyć się bez zbędnej zwłoki. W ramach tych 
konsultacji każda Strona stara się przedstawić wszelkie infor­
macje konieczne w celu uniknięcia zakłóceń handlu. 

4. Konsultacje, o których mowa w ust. 3, mogą odbywać się 
za pośrednictwem poczty elektronicznej, wideokonferencji lub 
audiokonferencji bądź przy użyciu wszelkich innych środków 
technicznych będących do dyspozycji Stron. Strona zwracająca 
się o konsultacje zapewnia przygotowanie protokołów z konsul­
tacji. 

Artykuł 98 

Środki nadzwyczajne 

1. Strona dokonująca przywozu może w sytuacji poważnego 
zagrożenia zdrowia publicznego bądź zdrowia zwierząt lub 
roślin wprowadzić bez uprzedniego powiadomienia tymcza­
sowe i przejściowe środki konieczne w celu ochrony zdrowia 
publicznego bądź zdrowia zwierząt lub roślin. W odniesieniu 
do przesyłek przewożonych między Stronami dana Strona 
dokonująca przywozu rozważa najbardziej odpowiednie 
i proporcjonalne rozwiązanie w celu uniknięcia zbędnych 
zakłóceń w handlu. 

2. Strona podejmująca środki na podstawie ust. 1 informuje 
o tym pozostałe Strony bez zbędnej zwłoki, a w każdym 
wypadku najpóźniej w ciągu jednego dnia roboczego od dnia 
wprowadzenia środków. Pozostałe Strony mogą zwrócić się 
o wszelkie informacje dotyczące sytuacji sanitarnej Strony 
wprowadzającej dany środek oraz samego środka. Strona wpro­
wadzająca środek udziela odpowiedzi, gdy tylko informacje, 
o które zwracają się pozostałe Strony, są dostępne.
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3. Na wniosek Strony, zgodnie z postanowieniami art. 97, 
Strony przeprowadzają konsultacje dotyczące tej sytuacji 
w ciągu 15 dni roboczych od dnia otrzymania wniosku 
o konsultacje. Konsultacje takie przeprowadza się w celu unik­
nięcia zbędnych zakłóceń w handlu. Można rozważyć możli­
wości ułatwienia realizacji środków lub ich zastąpienia. 

Artykuł 99 

Środki alternatywne 

1. Na wniosek Strony dokonującej wywozu, w odniesieniu 
do środków mających wpływ na handel, wprowadzonych przez 
Stronę dokonującą przywozu (w tym ustanowienia szczegóło­
wych limitów dotyczących dodatków, pozostałości i zanieczysz­
czeń), Strony, których to dotyczy, rozpoczynają konsultacje 
zgodnie z art. 97 w celu uzgodnienia dodatkowych warunków 
przywozu lub środków alternatywnych, które zastosuje Strona 
dokonująca przywozu. Takie dodatkowe warunki przywozu lub 
środki alternatywne mogą w stosownych przypadkach opierać 
się na międzynarodowych normach lub środkach stosowanych 
przez Stronę dokonującą wywozu, zapewniających poziom 
ochrony równoważny do poziomu Strony dokonującej przy­
wozu. Art. 95 nie ma zastosowania do tych środków. 

2. Na wniosek Strony dokonującej przywozu Strona doko­
nująca wywozu przedstawia wszystkie istotne informacje wyma­
gane w prawodawstwie Strony dokonującej przywozu, w tym 
wyniki uzyskane przez jej urzędowe laboratoria lub wszelkie 
inne informacje naukowe w celu ich oceny przez właściwe 
organy naukowe. W przypadku dokonania uzgodnień w tym 
zakresie Strona dokonująca przywozu wprowadza niezbędne 
środki legislacyjne lub administracyjne w celu umożliwienia 
przywozu na podstawie takiego uzgodnienia. 

3. W przypadkach gdy odnośne dowody naukowe są niewy­
starczające, Strona może tymczasowo wprowadzić środki SPS 
na podstawie dostępnych istotnych informacji. W takim 
wypadku Strony starają się uzyskać dodatkowe informacje 
konieczne do dokładniejszej oceny ryzyka, aby umożliwić 
Stronie dokonującej przywozu przeprowadzenie przeglądu 
danego środka SPS na tej podstawie. 

Artykuł 100 

Specjalne i zróżnicowane traktowanie 

W zastosowaniu art. 10 Porozumienia SPS, jeśli dane państwo 
andyjskie-sygnatariusz stwierdzi trudności dotyczące danego 
środka, o którym powiadomiła Strona UE, wspomniane 
państwo andyjskie-sygnatariusz może w uwagach przedstawio­
nych Stronie UE zgodnie z art. 7 Porozumienia SPS zwrócić się 
o możliwość przedyskutowania tej kwestii. Strony, których to 
dotyczy, rozpoczynają konsultacje w celu uzgodnienia: 

a) alternatywnych warunków przywozu, jakie mają być stoso­
wane przez Stronę dokonującą przywozu; lub 

b) pomocy technicznej zgodnie z art. 101; lub 

c) okresu przejściowego wynoszącego sześć miesięcy z możli­
wością jego przedłużenia w wyjątkowych okolicznościach 
o kolejny okres nieprzekraczający sześciu miesięcy. 

Artykuł 101 

Pomoc techniczna i zwiększenie potencjału handlowego 

1. Zgodnie z postanowieniami tytułu XIII (Pomoc techniczna 
i budowanie potencjału handlowego) Strony zgadzają się zinten­
syfikować współpracę w celu przyczynienia się do realizacji 
niniejszego rozdziału i maksymalnego jego wykorzystania 
w celu uzyskania jak najlepszych wyników, zwiększenia możli­
wości i uzyskania jak największych korzyści dla Stron w odnie­
sieniu do zdrowia publicznego, zdrowia zwierząt i roślin oraz 
bezpieczeństwa żywności. Rozwój tej współpracy powinien 
przebiegać w ramach prawnych i instytucjonalnych regulujących 
stosunki współpracy między Stronami. 

2. Dla osiągnięcia tych celów Strony zgadzają się przywią­
zywać szczególną wagę do potrzeb określonych przez 
Podkomitet SPS oraz przekazywać informacje, o których 
mowa w tytule XIII (Pomoc techniczna i budowanie potencjału 
handlowego). Podkomitet może również dokonywać przeglądu 
wspomnianych potrzeb. 

Artykuł 102 

Współpraca w zakresie dobrostanu zwierząt 

Podkomitet SPS promuje współpracę pomiędzy Stronami 
w kwestiach dobrostanu zwierząt. 

Artykuł 103 

Podkomitet ds. Środków Sanitarnych i Fitosanitarnych 

1. Strony powołują Komitet ds. Środków Sanitarnych i Fito­
sanitarnych jako forum służące zapewnieniu i monitorowaniu 
wdrażania niniejszego rozdziału oraz rozpatrywania wszelkich 
kwestii mogących mieć wpływ na przestrzeganie jego postano­
wień. Komitet SPS może dokonywać przeglądów niniejszego 
rozdziału i formułować na tej podstawie zalecenia. 

2. Podkomitet SPS składa się z przedstawicieli wyznaczonych 
przez każdą ze Stron. Podkomitet spotyka się na zwykłych 
posiedzeniach co najmniej raz w roku, w uzgodnionym dniu 
i miejscu, a także na posiedzeniach nadzwyczajnych na wniosek 
którejkolwiek ze Stron. Pierwsze zwykłe posiedzenie Podkomi­
tetu SPS odbędzie się w ciągu pierwszego roku po wejściu 
w życie niniejszej Umowy. Na pierwszym posiedzeniu 
Podkomitet przyjmuje swój regulamin. Strony uzgadniają 
porządek obrad przed rozpoczęciem posiedzenia. Posiedzenia 
Komitetu mogą również odbywać się w drodze wideokonfe­
rencji lub audiokonferencji. 

3. Podkomitet: 

a) rozwija i monitoruje wdrażanie postanowień niniejszego 
rozdziału; 

b) zapewnia forum do dyskusji nad problemami wynikającymi 
ze stosowania środków SPS i postanowień niniejszego 
rozdziału oraz określa możliwe rozwiązania;
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c) omawia potrzebę stworzenia wspólnych programów badań, 
w szczególności w odniesieniu do ustanowienia szczegóło­
wych limitów; 

d) identyfikuje potrzeby w zakresie współpracy; 

e) prowadzi konsultacje, o których mowa w art. 104, doty­
czące rozstrzygania sporów wynikających z niniejszego 
rozdziału; 

f) prowadzi konsultacje, o których mowa w art. 100 niniej­
szego rozdziału, dotyczące specjalnego i zróżnicowanego 
traktowania; oraz 

g) sprawuje wszelkie inne funkcje uzgodnione przez Strony. 

4. Podkomitet SPS może powoływać grupy robocze w celu 
realizacji szczegółowych zadań oraz określa ich funkcje i regu­
laminy. 

Artykuł 104 

Rozstrzyganie sporów 

1. W wypadku gdy jedna ze Stron stwierdzi, że środek SPS 
zastosowany przez inną Stronę jest lub może być sprzeczny 
z obowiązkami określonymi w niniejszym rozdziale, bądź że 
inna Strona naruszyła swoje obowiązki objęte niniejszym 
rozdziałem, związane ze środkiem SPS, Strona ta może 
wystąpić o konsultacje techniczne w Podkomitecie SPS. 
Właściwe organy określone w dodatku 1 do załącznika VI 
(Środki sanitarne i fitosanitarne) dbają o sprawny przebieg 
tych konsultacji. 

2. O ile Strony sporu nie uzgodnią inaczej, w przypadku 
poddania sporu konsultacjom w Podkomitecie SPS zgodnie 
z ust. 1 konsultacje takie zastępują konsultacje przewidziane 
w artykule 301, pod warunkiem że spełniają one wymogi okre­ 
ślone w ust. 9 tego artykułu. Konsultacje w Podkomitecie SPS 
uznaje się za zakończone w ciągu 30 dni od daty złożenia 
wniosku, chyba że Strony konsultacji postanawiają je kontynuo­
wać. Konsultacje takie mogą odbywać się w drodze konferencji 
wideotelefonicznej, wideokonferencji lub za pomocą wszelkich 
innych środków technicznych uzgodnionych przez Strony 
konsultacji. 

ROZDZIAŁ 6 

Artykuł 105 

Przepływ towarów 

1. Strony uznają różnice poziomów osiągniętych w ramach 
procesów integracji regionalnej w Unii Europejskiej z jednej 
strony oraz pomiędzy państwami andyjskimi-sygnatariuszami 
w ramach Wspólnoty Andyjskiej z drugiej strony. W tym 
względzie Strony będą działać w celu postępu w kierunku stwo­
rzenia warunków sprzyjających wolnemu przepływowi towarów 
z pozostałych Stron na swoich terytoriach. W związku z tym: 

a) produkty pochodzące z państwa andyjskiego-sygnatariusza 
korzystają z wolnego przepływu towarów na terytorium 
Unii Europejskiej na warunkach ustanowionych w Traktacie 
o funkcjonowaniu Unii Europejskiej w odniesieniu do 
wolnego przepływu towarów pochodzących z państw trze­
cich; 

b) z zastrzeżeniem postanowień andyjskiej subregionalnej 
umowy o integracji (dalej zwanej „umową z Cartageny”) 
dotyczących przepływu towarów państwa andyjskie-sygnata­
riusze udzielają sobie nawzajem traktowania nie mniej 
korzystnego niż udzielone Stronie UE niniejszą Umową. 
Obowiązek ten nie podlega tytułowi XII (Rozstrzyganie 
sporów); 

c) uwzględniając art. 10, państwa andyjskie-sygnatariusze 
dokładają wszelkich starań w celu usprawnienia przepływu 
towarów pochodzących z Unii Europejskiej pomiędzy ich 
terytoriami oraz uniknięcia powielania procedur i kontroli. 

2. W uzupełnieniu ust. 1: 

a) w sprawach celnych, w odniesieniu do towarów pochodzą­
cych z Unii Europejskiej, a przywożonych z innego państwa 
andyjskiego-sygnatariusza, państwa andyjskie-sygnatariusze 
stosują najbardziej korzystne procedury celne mające zasto­
sowanie do towarów z innego państwa andyjskiego-sygnata­
riusza; 

b) w kwestiach barier technicznych w handlu: 

(i) państwa andyjskie-sygnatariusze umożliwiają towarom 
pochodzącym z Unii Europejskiej korzystanie ze zhar­
monizowanych norm, przepisów technicznych i procedur 
oceny zgodności mających zastosowanie do handlu 
pomiędzy państwami andyjskimi-sygnatariuszami; 

(ii) w obszarach interesów państwa andyjskie-sygnatariusze 
dokładają wszelkich starań w celu sprzyjania stopniowej 
harmonizacji norm, przepisów technicznych i procedur 
oceny zgodności. 

c) w kwestiach środków sanitarnych i fitosanitarnych państwa 
andyjskie-sygnatariusze umożliwiają towarom pochodzącym 
z Unii Europejskiej korzystanie ze zharmonizowanych 
procedur i wymogów mających zastosowanie do handlu. 
Komitet SPS sprawdza stosowanie niniejszego ustępu. 

3. W przypadku gdy wszystkie państwa członkowskie 
Wspólnoty Andyjskiej staną się Stronami niniejszej Umowy, 
państwa andyjskie-sygnatariusze zbadają tę nową sytuację 
i przedstawią Stronie UE propozycję właściwych środków 
w celu poprawy warunków przepływu towarów pochodzących 
z Unii Europejskiej pomiędzy państwami członkowskimi 
Wspólnoty Andyjskiej, a w szczególności w celu uniknięcia 
powielania procedur, należności celnych oraz innych opłat, 
inspekcji i kontroli.
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4. Zgodnie z ust. 3 państwa andyjskie-sygnatariusze dokła­
dają wszelkich starań w celu sprzyjania harmonizacji ich prawo­
dawstw i procedur w zakresie przepisów technicznych oraz 
środków SPS, a także promowania harmonizacji lub wzajem­
nego uznawania swoich kontroli i inspekcji. 

5. Zgodnie z ust. 1 Strony opracowują mechanizmy współ­
pracy, biorąc pod uwagę swoje potrzeby i realia, w ramach 
prawnych i instytucjonalnych regulujących stosunki współpracy 
między Stronami. 

ROZDZIAŁ 7 

Wyjątki 

Artykuł 106 

Wyjątki od tytułu dotyczącego handlu towarami 

1. Z zastrzeżeniem wymogu zakazującego stosowania takich 
środków w sposób służący arbitralnej lub nieuzasadnionej 
dyskryminacji pomiędzy Stronami, w których obowiązują te 
same warunki, ani ukrytego ograniczenia handlu towarami 
pomiędzy Stronami, żadne postanowienie niniejszej Umowy 
nie może być interpretowane w sposób uniemożliwiający wpro­
wadzanie lub stosowanie przez którąkolwiek ze Stron środków: 

a) koniecznych dla ochrony moralności publicznej lub utrzy­
mania porządku publicznego ( 13 ); 

b) niezbędnych do ochrony życia lub zdrowia ludzi, zwierząt 
lub roślin – w tym środków ochrony środowiska niezbęd­
nych w tym celu; 

c) odnoszących się do przywozu lub wywozu złota lub srebra; 

d) niezbędnych do zapewnienia zgodności z przepisami usta­
wowymi lub wykonawczymi, które nie są niezgodne 
z niniejszą Umową, w tym środków dotyczących wykony­
wania przepisów celnych, egzekwowania monopoli działają­
cych zgodnie z art. 27, ochrony praw własności intelek­
tualnej i zapobiegania nieuczciwym praktykom; 

e) odnoszących się do produktów pracy więźniów; 

f) wprowadzanych w celu ochrony narodowych dóbr kultury 
o wartości artystycznej, historycznej lub archeologicznej; 

g) dotyczących ochrony zużywalnych ożywionych i nieożywio­
nych zasobów naturalnych, jeżeli środki te są realizowane 
w połączeniu z ograniczeniami dotyczącymi produkcji 
i konsumpcji krajowej; 

h) podejmowanych w ramach realizacji obowiązków wynikają­
cych z jakiejkolwiek międzyrządowej umowy towarowej 
przedstawionej Stronom i nie odrzuconej przez nie bądź 
zgodnej z kryteriami przedstawionymi Stronom i nie odrzu­
conych przez nie ( 14 ); 

i) obejmujących ograniczenia wywozu materiałów krajowych 
koniecznych dla zapewnienia niezbędnych ilości takich 
materiałów dla krajowego przemysłu przetwórczego w okre­
sie, gdy cena krajowa takiego materiału jest utrzymywana na 
poziomie niższym niż cena światowa w ramach rządowego 
programu stabilizacji – o ile ograniczenia takie nie pociągają 
za sobą zwiększenia wywozu danej krajowej gałęzi prze­
mysłu lub jego ochrony oraz nie odstępują od postanowień 
niniejszej Umowy odnoszących się do niedyskryminacji; oraz 

j) niezbędnych do nabycia lub dystrybucji produktów, 
w zakresie których istnieje ogólny lub lokalny niedobór – 
pod warunkiem zgodności wszelkich takich środków 
z zasadą mówiącą, że wszystkie Strony mają prawo do 
godziwej części międzynarodowej podaży takich produktów 
oraz pod warunkiem że stosowanie wszelkich takich 
środków niezgodnych z innymi postanowieniami niniejszej 
Umowy zostanie zaniechane natychmiast po ustaniu okolicz­
ności uzasadniających ich stosowanie. 

2. Strony przyjmują do wiadomości, że Strona zamierzająca 
wprowadzić jakiekolwiek środki, o których mowa w ust. 1 lit. i) 
i ust. 1 lit. j), przedstawia pozostałym Stronom wszystkie odpo­
wiednie informacje w celu znalezienia rozwiązania możliwego 
do przyjęcia przez Strony. Strony mogą uzgodnić wszelkie dzia­ 
łania niezbędne dla rozwiązania problemu Strony zamierzającej 
wprowadzić dany środek. Jeżeli porozumienie nie zostanie 
osiągnięte w ciągu 30 dni, Strona może wprowadzić środki 
na podstawie ust. 1 lit. i) i j) w zakresie wywozu danego 
produktu. Niemniej jednak w przypadku gdy wyjątkowe 
i krytyczne okoliczności, wymagające natychmiastowego działa­
nia, uniemożliwiają wcześniejsze dostarczenie informacji lub 
przeprowadzenie badań, Strona zamierzająca wprowadzić dane 
środki może to zrobić i informuje o tym pozostałe Strony bez 
zbędnej zwłoki. 

TYTUŁ IV 

HANDEL USŁUGAMI, ZAKŁADANIE PRZEDSIĘ­
BIORSTW I HANDEL ELEKTRONICZNY 

ROZDZIAŁ 1 

Postanowienia ogólne 

Artykuł 107 

Cel i zakres stosowania 

1. Strony, potwierdzając swoje zobowiązania w ramach 
Porozumienia WTO, mając na celu skuteczniejsze zapewnienie 
sobie integracji regionalnej, zrównoważonego rozwoju i stałej 
integracji z gospodarką światową, uwzględniając różnice 
w stopniu rozwoju poszczególnych Stron, ustanawiają niniej­
szym niezbędne postanowienia dotyczące stopniowej liberali­
zacji w zakresie zakładania przedsiębiorstw i handlu usługami 
oraz współpracy w dziedzinie handlu elektronicznego.
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( 13 ) Powołanie się na wyjątki dotyczące ochrony porządku publicznego 
jest możliwe tylko wówczas, gdy występuje rzeczywiste i dosta­
tecznie poważne zagrożenie jednego z podstawowych interesów 
społecznych. 

( 14 ) Wyjątek określony w niniejszej literze odnosi się również do wszel­
kich umów towarowych zgodnych z zasadami zatwierdzonymi 
przez Radę Społeczno-Gospodarczą w rezolucji 30 (IV) z dnia 
28 marca 1947 r.



2. Żadne z postanowień niniejszego tytułu nie będzie inter­
pretowane jako wymagające od którejkolwiek ze Stron prywa­
tyzacji przedsiębiorstw publicznych ani nakładające zobowią­
zania w zakresie zamówień publicznych. 

3. Postanowień niniejszego tytułu nie stosuje się do 
subsydiów przyznawanych przez Strony ( 15 ). 

4. Postanowienia niniejszego tytułu nie mają zastosowania 
do usług świadczonych w ramach sprawowania władzy publicz­
nej. 

5. Z zastrzeżeniem postanowień niniejszego tytułu każda 
Strona zachowuje prawo do wykonywania swoich uprawnień 
oraz do regulowania i wprowadzania nowych przepisów wyko­
nawczych w celu osiągnięcia uzasadnionych celów polityki 
publicznej. 

6. Niniejszy tytuł nie ma zastosowania do środków odnoszą­
cych się do osób fizycznych starających się o dostęp do rynku 
pracy Strony, ani też do środków dotyczących obywatelstwa, 
miejsca zamieszkania lub stałego zatrudnienia. 

7. Żadne z postanowień niniejszego rozdziału nie uniemoż­
liwia Stronie stosowania środków regulujących wjazd lub 
czasowy pobyt osób fizycznych na ich terytorium, łącznie ze 
środkami niezbędnymi dla ochrony integralności granic i zapew­
nienia zorganizowanego przemieszczania się osób fizycznych 
przez ich granice, pod warunkiem że środki takie nie będą 
stosowane w sposób niweczący lub naruszający korzyści przy­
padające drugiej Stronie zgodnie z warunkami szczegółowego 
zobowiązania w niniejszym tytule i jego załącznikach ( 16 ). 

Artykuł 108 

Definicje 

Do celów niniejszego tytułu: 

— „umowa o integracji gospodarczej” oznacza umowę istotnie 
liberalizującą handel usługami i inwestycje zgodnie z zasa­
dami WTO; 

— „osoba prawna danej Strony” oznacza osobę prawną powo­ 
łaną zgodnie z przepisami ustawowymi danej Strony i posia­
dającą siedzibę, główny organ zarządzający lub główne 
miejsce prowadzenia działalności na terytorium tej Strony; 
jeżeli jedynie siedziba lub główny organ zarządzający danej 
osoby prawnej znajduje się na terytorium danej Strony, 
takiej osoby prawnej nie uznaje się za osobę prawną tej 
Strony, o ile jej działalność nie ma rzeczywistego i stałego 
powiązania z gospodarką tej Strony ( 17 ); 

— „środek” oznacza każdy środek Strony w formie ustawy, 
rozporządzenia, zasady, procedury, decyzji, działania admi­
nistracyjnego lub w jakiejkolwiek innej formie; 

— „środki przyjęte lub utrzymane przez Stronę” oznaczają 
środki podjęte lub utrzymane przez: 

a) centralne, regionalne lub lokalne rządy i samorządy lub 
organy; oraz 

b) organy pozarządowe wykonujące uprawnienia przeka­
zane im przez centralne, regionalne lub lokalne rządy 
i samorządy lub władze; 

— „osoba fizyczna Strony” oznacza osobę fizyczną będącą 
obywatelem państwa członkowskiego Unii Europejskiej lub 
państwa andyjskiego-sygnatariusza zgodnie z prawodaw­
stwem krajowym danego państwa ( 18 ); 

— „usługi” obejmują wszelkie usługi we wszystkich sektorach 
z wyjątkiem usług świadczonych w ramach wykonywania 
władzy publicznej; 

— „usługi świadczone w ramach wykonywania władzy publicz­
nej” oznaczają wszelkie usługi, które nie są świadczone na 
zasadach handlowych ani w ramach konkurencji z jednym 
lub większą liczbą usługodawców; 

— „usługodawca pochodzący ze Strony” oznacza osobę 
fizyczną lub prawną danej Strony, która świadczy usługi 
lub dąży do ich świadczenia; 

— „świadczenie usługi” obejmuje produkcję, dystrybucję, 
marketing, sprzedaż i dostarczanie usługi. 

Artykuł 109 

Grupy robocze 

W zakresie, w jakim jest to konieczne i uzasadnione, Komitet 
ds. Handlu może powołać grupę roboczą w celu wykonywania 
m.in. następujących zadań: 

a) omawianie kwestii regulacyjnych dotyczących zakładania 
przedsiębiorstw, handlu usługami i handlu elektronicznego;
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( 15 ) Na potrzeby niniejszego ustępu termin „subsydia” obejmuje wspie­
rane przez państwo pożyczki, gwarancje i ubezpieczenia. 

( 16 ) Sam fakt wymogu posiadania wizy dla osób fizycznych pochodzą­
cych z danego państwa i brak takiego wymogu w odniesieniu do 
osób z innych państw nie będzie uznawany za niweczący lub 
naruszający korzyści powstałe zgodnie ze szczegółowym zobowią­
zaniem. 

( 17 ) Przedsiębiorstwa żeglugowe mające siedzibę poza Unią Europejską 
i państwami andyjskimi-sygnatariuszami, lecz kontrolowane odpo­
wiednio przez obywateli państwa członkowskiego Unii Europejskiej 
lub państwa andyjskiego-sygnatariusza, są również objęte postano­
wieniami niniejszego tytułu, jeśli ich statki są zarejestrowane 
zgodnie z ustawodawstwem odpowiednio danego państwa człon­
kowskiego Unii Europejskiej lub państwa andyjskiego-sygnatariusza 
i pływają pod banderą państwa członkowskiego Unii Europejskiej 
lub państwa andyjskiego-sygnatariusza. 

( 18 ) Do celów niniejszego tytułu osobę fizyczną Strony posiadającą 
podwójne obywatelstwo państwa członkowskiego Unii Europejskiej 
i państwa andyjskiego-sygnatariusza uznaje się wyłącznie za obywa­
tela tej Strony, której narodowość jest uznawana przez tę osobę za 
jej narodowość dominującą i rzeczywistą. W tym kontekście przez 
dominującą i rzeczywistą narodowość danej Strony rozumie się 
narodowość tej Strony, z którą dana osoba fizyczna ma silniejsze 
więzy, z uwzględnieniem takich czynników jak miejsce stałego 
zamieszkania danej osoby fizycznej, jej powiązania rodzinne, jej 
miejsce opodatkowania lub miejsce, w którym korzysta ona z przy­
sługujących jej praw politycznych.



b) przedstawianie propozycji wytycznych i strategii umożliwia­
jących państwom andyjskim-sygnatariuszom uzyskanie 
statusu miejsc bezpiecznych z punktu widzenia ochrony 
danych osobowych. W tym celu grupa robocza przyjmuje 
program współpracy, określający aspekty priorytetowe 
w dążeniu do tego celu, ze szczególnym uwzględnieniem 
procesów homologacji systemów ochrony danych poszcze­
gólnych Stron; 

c) poszukiwanie koniecznych mechanizmów w odniesieniu do 
aspektów objętych art. 162; 

d) przedstawianie zaleceń mechanizmów wspierania mikro­
przedsiębiorstw i MŚP w pokonywaniu przeszkód napotyka­
nych w stosowaniu handlu elektronicznego; 

e) poprawa bezpieczeństwa m.in. transakcji elektronicznych 
oraz działań w ramach elektronicznej administracji rządowej; 

f) zachęcanie sektora prywatnego do uczestnictwa w szkole­
niach i przyjmowania kodeksów postępowania, wzorów 
umów, wytycznych i mechanizmów zachowania zgodności 
w dziedzinie handlu elektronicznego, a także do aktywnego 
uczestnictwa w forach organizowanych pomiędzy Stronami; 

g) ustanawianie mechanizmów współpracy w zakresie cyfrowej 
akredytacji i certyfikacji transakcji elektronicznych oraz 
wzajemnego uznawania świadectw cyfrowych; oraz 

h) aktywne uczestnictwo w forach regionalnych i wielostron­
nych w celu promowania rozwoju handlu elektronicznego. 

ROZDZIAŁ 2 

Zakładanie przedsiębiorstw 

Artykuł 110 

Definicje 

Do celów niniejszego rozdziału: 

— „oddział osoby prawnej” oznacza miejsce prowadzenia dzia­ 
łalności gospodarczej nieposiadające osobowości prawnej, 
które: 

a) ma charakter stały, np. jako rozszerzenie podmiotu 
macierzystego; 

b) ma własne kierownictwo; oraz 

c) jest odpowiednio wyposażone do prowadzenia negocjacji 
handlowych z osobami trzecimi, dzięki czemu osoby 
trzecie, mimo świadomości, że w przypadku koniecz­
ności zaistnieje związek prawny z podmiotem macierzy­
stym, którego siedziba znajduje się za granicą, nie są 
zobowiązane negocjować bezpośrednio z takim 
podmiotem macierzystym, lecz mogą dokonywać trans­
akcji handlowych w miejscu prowadzenia działalności 
stanowiącej rozszerzenie działalności; 

— „działalność gospodarcza” nie obejmuje działań prowadzo­
nych w ramach wykonywania władzy publicznej, tj. działań, 
które nie są prowadzone na zasadach handlowych ani 
w ramach konkurencji z jednym lub większą liczbą 
podmiotów gospodarczych; 

— „przedsiębiorstwo” oznacza każdy rodzaj podmiotu prowa­
dzącego działalność gospodarczą lub zawodową ( 19 ) 
poprzez: 

a) ustanowienie, nabycie lub utrzymywanie osoby praw­
nej ( 20 ); lub 

b) utworzenie lub utrzymywanie oddziału lub przedstawi­
cielstwa; 

na terytorium Strony w celu prowadzenia działalności 
gospodarczej; 

— „inwestor Strony” oznacza osobę fizyczną lub prawną danej 
Strony, która prowadzi lub prowadziła działalność gospo­
darczą na terytorium innej Strony poprzez ustanowienie 
przedsiębiorstwa lub też podejmuje konkretne działania 
w tym celu; 

— „środki Strony mające wpływ na przedsiębiorstwa” obejmują 
środki w odniesieniu do wszystkich rodzajów działalności 
objętych definicją przedsiębiorstwa; 

— „podmiot zależny od osoby prawnej jednej ze Stron” 
oznacza osobę prawną, która jest faktycznie kontrolowana 
przez inną osobę prawną danej Strony ( 21 ). 

Artykuł 111 

Zakres stosowania 

Niniejszy rozdział ma zastosowanie do środków wprowadzo­
nych lub utrzymywanych przez Strony, wpływających na przed­
siębiorstwa ( 22 ) prowadzące wszelkiego rodzaju działalność 
gospodarczą z wyjątkiem: 

a) wydobywania, wytwarzania i przetwarzania materiałów 
jądrowych; 

b) produkcji broni, amunicji i materiałów wojskowych lub 
handlu nimi;
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( 19 ) Termin „podmiot prowadzący działalność gospodarczą lub zawo­
dową” obejmuje podmiot prowadzący dowolną wytwórczą działal­
ność gospodarczą, czy to o charakterze przemysłowym, czy hand­
lowym, polegającą na wytwarzaniu towarów i świadczeniu usług. 

( 20 ) Terminy „utworzenie” i „nabycie” osoby prawnej są rozumiane jako 
obejmujące udział kapitałowy w osobie prawnej w celu ustano­
wienia lub utrzymania trwałych powiązań gospodarczych. 

( 21 ) Osoba prawna jest kontrolowana przez inną osobę prawną, jeżeli ta 
ostatnia ma prawo do mianowania większości członków jej zarządu 
lub do kierowania jej działaniami z prawnego punktu widzenia. 

( 22 ) Dla zapewnienia większej pewności, bez uszczerbku dla przewidzia­
nych w niniejszym rozdziale obowiązków, niniejszy rozdział nie 
obejmuje postanowień o ochronie inwestycyjnej, np. postanowień 
odnoszących się konkretnie do wywłaszczenia oraz do sprawiedli­
wego i godziwego traktowania; nie obejmuje też procedur rozstrzy­
gania sporów pomiędzy inwestorami a państwem.



c) usług audiowizualnych; 

d) krajowego kabotażu morskiego ( 23 ); 

e) przetwarzania, utylizacji i usuwania odpadów toksycznych; 
oraz 

f) krajowych i międzynarodowych usług transportu lotniczego, 
regularnego lub nieregularnego, oraz usług bezpośrednio 
związanych z wykonywaniem praw przewozowych, innych 
niż: 

(i) naprawa samolotów i usługi związane z konserwacją, 
w trakcie których samolot jest wycofany z użytku; 

(ii) sprzedaż i marketing usług transportu lotniczego; 

(iii) usługi systemu rezerwacji komputerowej (CRS); oraz 

(iv) usługi obsługi naziemnej i obsługi portów lotniczych. 

Artykuł 112 

Dostęp do rynku 

1. W zakresie dostępu do rynku poprzez zakładanie przed­
siębiorstw każda Strona przyznaje przedsiębiorstwom i inwes­
torom innej Strony traktowanie nie mniej korzystne niż zapew­
niane na podstawie szczegółowych zobowiązań określonych 
w załączniku VII (Wykaz zobowiązań dotyczących zakładania 
przedsiębiorstw). 

2. W sektorach, w których podejmowane są zobowiązania 
związane z dostępem do rynku, środki, których Strona nie 
wprowadza ani nie utrzymuje ani na obszarze całego teryto­
rium, ani w jednostkach podziału administracyjnego, chyba że 
ustalono inaczej w załączniku VII (Wykaz zobowiązań dotyczą­
cych zakładania przedsiębiorstw), określa się jako: 

a) ograniczenia liczby przedsiębiorstw, czy to w postaci 
kontyngentów określonych liczbowo, monopoli, praw 
wyłącznych, czy też innych wymogów dotyczących przed­
siębiorstw, takich jak wykonanie testu potrzeb ekonomicz­
nych; 

b) ograniczenia całkowitej wartości transakcji lub aktywów 
w postaci kontyngentów określonych liczbowo lub wymogu 
wykonania testu potrzeb ekonomicznych; 

c) ograniczenia całkowitej liczby transakcji lub całkowitej wiel­
kości produkcji wyrażonej w formie określonych liczbowo 
jednostek w postaci kontyngentów lub wymogu wykonania 
testu potrzeb ekonomicznych ( 24 ); 

d) ograniczenia całkowitej liczby osób fizycznych, które mogą 
być zatrudnione w konkretnej działalności gospodarczej lub 
w danym przedsiębiorstwie i które są niezbędne 
i bezpośrednio związane z prowadzeniem działalności 
gospodarczej, w formie kontyngentów określonych liczbowo 
lub wymogu wykonania testu potrzeb ekonomicznych; 

e) ograniczenia nakładane na udział kapitału zagranicznego 
w postaci górnego progu udziału procentowego zagranicz­
nych podmiotów lub całkowitej wartości indywidualnego lub 
łącznego wkładu zagranicznego; oraz 

f) środki stanowiące ograniczenie lub nakładające wymogi 
w zakresie konkretnych rodzajów przedsiębiorstw (podmioty 
zależne, oddziały, przedstawicielstwa) lub wspólnych przed­
sięwzięć, poprzez które inwestor innej Strony może prowa­
dzić działalność gospodarczą ( 25 ). 

Artykuł 113 

Traktowanie narodowe 

1. W sektorach, w odniesieniu do których w załączniku VII 
(Wykazy zobowiązań dotyczących zakładania przedsiębiorstw) 
wymieniono zobowiązania Kolumbii w zakresie dostępu do 
rynku, z uwzględnieniem wszelkich warunków i zastrzeżeń 
określonych w tym załączniku, Kolumbia przyznaje przedsię­
biorstwom i inwestorom pochodzącym ze Strony UE, w odnie­
sieniu do wszelkich środków wpływających na przedsiębiorstwa, 
traktowanie nie mniej korzystne niż traktowanie, które przy­
znaje własnym podobnym ( 26 ) przedsiębiorstwom i inwestorom. 

2. W sektorach, w odniesieniu do których w załączniku VII 
(Wykazy zobowiązań dotyczących zakładania przedsiębiorstw) 
wymieniono zobowiązania Peru w zakresie dostępu do rynku, 
z uwzględnieniem wszelkich warunków i zastrzeżeń określo­
nych w tym załączniku, Peru przyznaje przedsiębiorstwom 
i inwestorom pochodzącym ze Strony UE, w odniesieniu do 
wszelkich środków wpływających na przedsiębiorstwa, trakto­
wanie nie mniej korzystne niż traktowanie, które przyznaje 
w podobnych okolicznościach własnym przedsiębiorstwom 
i inwestorom ( 27 ).
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( 23 ) Bez uszczerbku dla zakresu działalności, który może zostać uznany 
za kabotaż na podstawie odnośnego ustawodawstwa krajowego, 
kabotaż krajowy w rozumieniu niniejszego rozdziału obejmuje 
przewozy pasażerskie lub przewozy towarów między portem lub 
miejscem znajdującym się w państwie andyjskim-sygnatariuszu lub 
w państwie członkowskim Unii Europejskiej a innym portem lub 
miejscem znajdującym się w tym samym państwie andyjskim- 
sygnatariuszu lub państwie członkowskim Unii Europejskiej, 
w tym na jego szelfie kontynentalnym, oraz ruch rozpoczynający 
się i kończący w tym samym porcie lub miejscu znajdującym się 
w państwie andyjskim-sygnatariuszu lub w państwie członkowskim 
Unii Europejskiej. 

( 24 ) Ustęp 2 lit. a), b) i c) nie obejmują środków przedsięwziętych 
w celu ograniczenia produkcji produktów rolnych. 

( 25 ) Każda Strona może wymagać, by w przypadku ustanowienia osoby 
prawnej zgodnie z przepisami jego prawa inwestorzy musieli 
przyjąć określoną formę prawną. O ile wymóg ten stosowany jest 
w sposób niedyskryminacyjny, nie musi on być wyszczególniony 
w załączniku VII (Wykaz zobowiązań dotyczących zakładania 
przedsiębiorstw) w celu utrzymania lub przyjęcia go przez Strony. 

( 26 ) Dla większej pewności należy zaznaczyć, że termin „podobne” 
pozostaje bez uszczerbku dla terminu „podobne okoliczności”, 
uzgodnionego w przeszłości lub w przyszłości przez Kolumbię 
w ramach innych umów międzynarodowych. 

( 27 ) Dla większej pewności należy zaznaczyć, że prawa, które mogą 
wynikać dla usług i usługodawców pochodzących ze Strony UE 
z zobowiązań Peru w ramach GATS, pozostają w pełni wykonalne 
w ramach WTO, szczególnie w odniesieniu do stosowania zasady 
„podobnych usług i usługodawców” w myśl art. XVII GATS.



3. W sektorach, w odniesieniu do których w załączniku VII 
(Wykazy zobowiązań dotyczących zakładania przedsiębiorstw) 
wymieniono zobowiązania Strony UE w zakresie dostępu do 
rynku, z uwzględnieniem wszelkich warunków i zastrzeżeń 
określonych w tym załączniku, Strona UE przyznaje przedsię­
biorstwom i inwestorom pochodzącym z państw andyjskich- 
sygnatariuszy, w odniesieniu do wszelkich środków wpływają­
cych na przedsiębiorstwa, traktowanie nie mniej korzystne niż 
traktowanie, które przyznaje własnym podobnym przedsiębior­
stwom i inwestorom. 

4. Szczegółowych zobowiązań podjętych na podstawie 
niniejszego artykułu nie uznaje się za wymagające od Stron 
rekompensaty za wszelkie niezależne niekorzystne czynniki 
konkurencji, które wynikają z faktu, że odnośni inwestorzy 
pochodzą z zagranicy. 

Artykuł 114 

Wykaz zobowiązań 

Sektory podlegające zobowiązaniom każdej ze Stron na mocy 
niniejszego rozdziału oraz wszelkie zastrzeżenia lub ograni­
czenia dotyczące dostępu do rynku lub traktowania narodo­
wego, mające zastosowanie do przedsiębiorstw i inwestorów 
pochodzących z innej Strony w tych sektorach, są wymienione 
w załączniku VII (Wykaz zobowiązań dotyczących zakładania 
przedsiębiorstw). 

Artykuł 115 

Inne umowy 

1. Żadne z postanowień niniejszego tytułu nie może być 
interpretowane w sposób ograniczający prawa i obowiązki 
Stron oraz ich inwestorów, ustanowione w jakiejkolwiek istnie­
jącej lub przyszłej umowie międzynarodowej odnoszącej się do 
inwestycji, której stronami są państwo członkowskie Unii Euro­
pejskiej i państwo andyjskie-sygnatariusz. 

2. Bez uszczerbku dla postanowień ust. 1, żaden mechanizm 
rozstrzygania sporu, ustanowiony w jakiejkolwiek istniejącej lub 
przyszłej umowie międzynarodowej odnoszącej się do inwesty­
cji, której stronami są Unia Europejska, państwo członkowskie 
Unii Europejskiej lub państwo andyjskie-sygnatariusz, nie ma 
zastosowania do zarzutów dotyczących naruszeń niniejszego 
rozdziału. 

Artykuł 116 

Promowanie i przegląd inwestycji 

1. W celu stopniowej liberalizacji inwestycji Unia Europejska 
i państwa andyjskie-sygnatariusze podejmują działania, 
w ramach swoich obszarów kompetencji, w celu promowania 
atrakcyjnych warunków dla wzajemnych inwestycji. 

2. Promowanie, o którym mowa w ust. 1, prowadzi do 
współpracy obejmującej m.in. przegląd ram prawnych dotyczą­
cych inwestycji, warunków dla inwestowania oraz przepływu 
inwestycji pomiędzy Stronami, zgodnie z ich zobowiązaniami 
w ramach umów międzynarodowych. Przegląd taki odbędzie się 
najpóźniej pięć lat po wejściu w życie niniejszej Umowy, 
a następnie będzie odbywać się w regularnych odstępach czasu. 

ROZDZIAŁ 3 

Transgraniczne świadczenie usług 

Artykuł 117 

Definicje 

Do celów niniejszego rozdziału: 

— „transgraniczne świadczenie usług” oznacza świadczenie 
usług: 

a) z terytorium Strony na terytorium innej Strony (sposób 
1); oraz 

b) na terytorium Strony dla usługobiorcy pochodzącego 
z innej Strony (sposób 2); 

— „środek Strony wpływający na transgraniczne świadczenie 
usług” obejmuje środki w odniesieniu do: 

a) zakupu lub opłacenia usługi lub korzystania z niej; oraz 

b) dostępu do usług, które zgodnie z wymogami danej 
Strony powinny być oferowane publicznie, oraz korzys­
tanie z takich usług – w związku z transgranicznym 
świadczeniem usługi. 

Artykuł 118 

Zakres stosowania 

Niniejszy rozdział ma zastosowanie do środków wprowadza­
nych przez Strony, które mają wpływ na transgraniczne świad­
czenie wszystkich rodzajów usług, z wyjątkiem: 

a) usług audiowizualnych; 

b) krajowego kabotażu morskiego ( 28 );oraz 

c) krajowych i międzynarodowych usług transportu lotniczego, 
regularnego lub nieregularnego, oraz usług bezpośrednio 
związanych z wykonywaniem praw przewozowych, innych 
niż: 

(i) naprawa samolotów i usługi związane z konserwacją, 
w trakcie których samolot jest wycofany z użytku; 

(ii) sprzedaż i marketing usług transportu lotniczego; 

(iii) usługi systemu rezerwacji komputerowej (CRS); oraz 

(iv) usługi obsługi naziemnej i obsługi portów lotniczych.
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( 28 ) Bez uszczerbku dla zakresu działalności, który może zostać uznany 
za kabotaż na podstawie odnośnego ustawodawstwa krajowego, 
krajowy kabotaż morski w rozumieniu niniejszego rozdziału obej­
muje przewozy pasażerskie lub przewozy towarów między portem 
lub miejscem znajdującym się w państwie andyjskim-sygnatariuszu 
lub w państwie członkowskim Unii Europejskiej a innym portem 
lub miejscem znajdującym się w tym samym państwie andyjskim- 
sygnatariuszu lub państwie członkowskim Unii Europejskiej, w tym 
na jego szelfie kontynentalnym, oraz ruch rozpoczynający się 
i kończący w tym samym porcie lub miejscu znajdującym się 
w państwie andyjskim-sygnatariuszu lub w państwie członkowskim 
Unii Europejskiej.



Artykuł 119 

Dostęp do rynku 

1. W zakresie dostępu do rynku poprzez transgraniczne 
świadczenie usług każda Strona przyznaje usługom i usługo­
dawcom pochodzącym z innej Strony traktowanie nie mniej 
korzystne niż zapewniane na podstawie szczegółowych zobo­
wiązań określonych w załączniku VIII (Wykaz zobowiązań 
dotyczących transgranicznego świadczenia usług). 

2. W sektorach, w których podejmowane są zobowiązania 
związane z dostępem do rynku, środki, których Strona nie 
wprowadza ani nie utrzymuje ani na obszarze całego teryto­
rium, ani w jednostkach podziału administracyjnego, chyba że 
ustalono inaczej w załączniku VIII (Wykaz zobowiązań doty­
czących transgranicznego świadczenia usług), są określone jako: 

a) ograniczenia liczby usługodawców czy to w postaci kontyn­
gentów określonych liczbowo, monopoli, wyłącznych usłu­
godawców, czy też wymogów wykonania testu potrzeb 
ekonomicznych; 

b) ograniczenia całkowitej wartości transakcji usługowych lub 
aktywów w postaci kontyngentów określonych liczbowo lub 
wymogu wykonania testu potrzeb ekonomicznych; oraz 

c) ograniczenia całkowitej liczby transakcji usługowych lub 
całkowitej wielkości produkcji usługowej wyrażonej w formie 
określonych liczbowo jednostek w postaci kontyngentów lub 
wymogu wykonania testu potrzeb ekonomicznych ( 29 ). 

Artykuł 120 

Traktowanie narodowe 

1. W sektorach, w odniesieniu do których w załączniku VIII 
(Wykazy zobowiązań dotyczących transgranicznego świad­
czenia usług) wymieniono zobowiązania Kolumbii w zakresie 
dostępu do rynku, z uwzględnieniem wszelkich warunków 
i zastrzeżeń określonych w tym załączniku, Kolumbia przyznaje 
usługom i usługodawcom pochodzącym ze Strony UE, w odnie­
sieniu do wszelkich środków wpływających na transgraniczne 
świadczenie usług, traktowanie nie mniej korzystne niż trakto­
wanie, które przyznaje własnym podobnym usługom i usługo­
dawcom. 

2. W sektorach, w odniesieniu do których w załączniku VIII 
(Wykaz zobowiązań dotyczących transgranicznego świadczenia 
usług) wymieniono zobowiązania Peru w zakresie dostępu do 
rynku, z uwzględnieniem wszelkich warunków i zastrzeżeń 
określonych w tym załączniku, Peru przyznaje usługom i usłu­
godawcom pochodzącym ze Strony UE, w odniesieniu do 
wszelkich środków wpływających na transgraniczne świadczenie 
usług, traktowanie nie mniej korzystne niż traktowanie, które 
przyznaje w podobnych okolicznościach własnym usługom 
i usługodawcom ( 30 ). 

3. W sektorach, w odniesieniu do których w załączniku VIII 
(Wykaz zobowiązań dotyczących transgranicznego świadczenia 
usług) wymieniono zobowiązania Strony UE w zakresie dostępu 
do rynku, z uwzględnieniem wszelkich warunków i zastrzeżeń 
określonych w tym załączniku, Strona UE przyznaje usługom 
i usługodawcom pochodzącym z państw andyjskich-sygnatariu­
szy, w odniesieniu do wszelkich środków wpływających na 
transgraniczne świadczenie usług, traktowanie nie mniej 
korzystne niż traktowanie, które przyznaje własnym podobnym 
usługom i usługodawcom. 

4. Szczegółowych zobowiązań podjętych na podstawie 
niniejszego artykułu nie uznaje się za wymagające od Stron 
rekompensaty za wszelkie niezależne niekorzystne czynniki 
konkurencji, które wynikają z faktu, że odnośne usługi lub 
odnośni usługodawcy pochodzą z zagranicy. 

Artykuł 121 

Wykaz zobowiązań 

Sektory podlegające zobowiązaniom każdej ze Stron na mocy 
niniejszego rozdziału oraz wszelkie zastrzeżenia lub ograni­
czenia dotyczące dostępu do rynku lub traktowania narodo­
wego, mające zastosowanie do usług i usługodawców pocho­
dzących z innej Strony w tych sektorach, są wymienione 
w załączniku VIII (Wykaz zobowiązań dotyczących transgra­
nicznego świadczenia usług). 

ROZDZIAŁ 4 

Tymczasowa obecność osób fizycznych w celach służbowych 

Artykuł 122 

Zakres stosowania 

Niniejszy rozdział ma zastosowanie do środków wprowadza­
nych przez Strony dotyczących wjazdu i czasowego pobytu 
na ich terytoriach kluczowego personelu, absolwentów odbywa­
jących staż, sprzedawców usług biznesowych, usługodawców 
kontraktowych, osób wykonujących wolne zawody oraz osób 
odbywających krótkie wizyty służbowe, zgodnie z art. 107 
ust. 6. 

Artykuł 123 

Definicje 

Do celów niniejszego rozdziału: 

— „sprzedawcy usług biznesowych” oznaczają osoby fizyczne, 
które są przedstawicielami usługodawcy pochodzącego ze 
Strony, starające się o czasowy wjazd na terytorium innej 
Strony w celu negocjowania sprzedaży usług lub zawarcia 
umów na sprzedaż usług w imieniu tego usługodawcy. 
Sprzedawcy usług biznesowych nie dokonują sprzedaży 
klientom indywidualnym i nie otrzymują wynagrodzenia 
ze źródeł zlokalizowanych na terytorium przyjmującej 
Strony; 

— „osoby odbywające wizyty służbowe” oznaczają osoby 
pracujące na wyższych stanowiskach, które są odpowie­
dzialne za zakładanie przedsiębiorstw. Osoby odbywające 
wizyty służbowe nie przeprowadzają bezpośrednich trans­
akcji z klientami indywidualnymi i nie otrzymują wynagro­
dzenia ze źródeł zlokalizowanych na terytorium przyj­
mującej Strony;
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( 29 ) Ustęp 2 lit. c) nie obejmuje środków Strony, które ograniczają 
nakłady na świadczenie usług. 

( 30 ) Dla większej pewności należy zaznaczyć, że prawa, które mogą 
wynikać dla usług i usługodawców pochodzących ze Strony UE 
z zobowiązań Peru w ramach GATS, pozostają w pełni wykonalne 
w ramach WTO, szczególnie w odniesieniu do stosowania zasady 
„podobnych usług i usługodawców” w myśl art. XVII GATS.



— „usługodawcy kontraktowi” oznaczają osoby fizyczne 
zatrudnione przez osobę prawną danej Strony, która nie 
posiada przedsiębiorstwa na terytorium innej Strony oraz 
która zawarła z końcowym usługobiorcą pochodzącym 
z tej Strony umowę w dobrej wierze (w inny sposób niż 
za pośrednictwem agencji) zgodnie z definicją w kodzie 872 
Centralnej Klasyfikacji Produktów Narodów Zjednoczonych 
(dalej zwanej „CPC”) o świadczenie usług, wymagającą 
czasowej obecności pracowników na terytorium tej Strony 
w celu wykonania umowy o świadczenie usług ( 31 ); 

— „absolwenci odbywający staż” oznaczają osoby fizyczne, 
które przez co najmniej jeden rok były zatrudnione przez 
osobę prawną danej Strony lub jej oddział, posiadają wyższe 
wykształcenie oraz są czasowo przeniesione do przedsię­
biorstwa tej osoby prawnej na terytorium innej Strony 
w celu rozwoju kariery lub odbycia szkolenia w zakresie 
metod lub technik biznesowych ( 32 ); 

— „osoby wykonujące wolne zawody” oznaczają osoby 
fizyczne świadczące usługi i prowadzące działalność na 
własny rachunek na terytorium Strony, które nie posiadają 
przedsiębiorstwa na terytorium innej Strony oraz które 
zawarły umowę w dobrej wierze (w inny sposób niż za 
pośrednictwem agencji zgodnie z definicją w kodzie 872 
CPC) o świadczenie usług z końcowym usługobiorcą pocho­
dzącym z tej Strony, wymagającą ich czasowej obecności na 
terytorium tej Strony w celu wykonania umowy o świad­
czenie usług ( 33 ); 

— „osoby przeniesione w ramach przedsiębiorstwa” oznaczają 
osoby fizyczne, które zostały zatrudnione przez osobę 
prawną lub jej oddział lub są jej partnerami co najmniej 
od jednego roku oraz które są czasowo przeniesione do 
przedsiębiorstwa, które może być podmiotem zależnym, 
oddziałem lub spółką macierzystą danej osoby prawnej na 
terytorium innej Strony. Dana osoba fizyczna musi należeć 
do jednej z następujących kategorii: 

a) „kierownicy”, czyli osoby pracujące na wyższych stano­
wiskach w ramach osoby prawnej, które przede 
wszystkim bezpośrednio kierują zarządzaniem przedsię­
biorstwem, podlegające ogólnemu nadzorowi lub otrzy­
mujące wytyczne zasadniczo od zarządu lub udzia­ 
łowców firmy, bądź osób im równoważnych, w tym: 

(i) kierujące przedsiębiorstwem lub jego departamentem 
lub działem; 

(ii) nadzorujące i kontrolujące pracę innych pracow­
ników nadzoru lub pracujących na stanowiskach 
wyspecjalizowanych lub kierowniczych; 

(iii) posiadających osobiste uprawnienia do zatrudniania 
i zwalniania pracowników lub zalecania ich zatrud­
niania lub zwalniania lub podejmowania innych 
działań kadrowych; 

lub 

b) „specjaliści”, czyli osoby fizyczne pracujące w ramach 
osoby prawnej, które posiadają rzadko spotykaną wiedzę 
niezbędną z punktu widzenia działalności, wyposażenia 
badawczego, technologii, procesów, procedur lub zarzą­
dzania przedsiębiorstwem. Przy ocenie takiej wiedzy 
należy wziąć pod uwagę nie tylko wiedzę specyficzną 
dla przedsiębiorstwa, ale również to, czy dana osoba 
posiada wysoki poziom kwalifikacji odnoszących się do 
rodzaju pracy lub handlu, które wymagają szczególnej 
wiedzy technicznej, włącznie z członkostwem w zawo­
dzie akredytowanym; 

— „personel kluczowy” oznacza osoby fizyczne zatrudnione 
przez osobę prawną danej Strony, inną niż organizacja 
o charakterze niezarobkowym ( 34 ), które są odpowiedzialne 
za założenie przedsiębiorstwa lub prawidłową kontrolę nad 
nim, zarządzanie nim i jego działalność, w tym „osoby 
odbywające wizyty służbowe” odpowiedzialne za założenie 
przedsiębiorstwa oraz „osoby przeniesione w ramach przed­
siębiorstwa”; oraz 

— „kwalifikacje” oznaczają dyplomy, świadectwa i inne 
dowody (formalnych kwalifikacji) wystawione przez organ 
wyznaczony zgodnie z przepisami ustawowymi, wykonaw­
czymi lub administracyjnymi, poświadczające pomyślne 
ukończenie kształcenia zawodowego. 

Artykuł 124 

Personel kluczowy i absolwenci odbywający staż 

1. W przypadku każdego sektora podlegającego zobowiąza­
niom zgodnie z rozdziałem 2 (Zakładanie przedsiębiorstw) 
niniejszego tytułu, z uwzględnieniem wszelkich zastrzeżeń 
wymienionych w załączniku VII (Wykaz zobowiązań dotyczą­
cych zakładania przedsiębiorstw) lub w dodatku 1 do załącz­
nika IX (Zastrzeżenia dotyczące tymczasowej obecności osób 
fizycznych w celach służbowych), każda ze Stron umożliwia 
inwestorom innej Strony zatrudnianie w ich przedsiębiorstwach 
osób fizycznych danej innej Strony, pod warunkiem że tacy 
pracownicy są personelem kluczowym lub absolwentami odby­
wającymi staż w rozumieniu art. 123. Wjazd i czasowy pobyt 
personelu kluczowego i absolwentów odbywających staż 
odbywa się na okres wynoszący maksymalnie trzy lata ( 35 ) 
w przypadku przeniesień w ramach przedsiębiorstw, 90 dni 
w każdym okresie 12 miesięcy dla osób odbywających wizyty 
służbowe i jeden rok dla absolwentów odbywających staż.
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( 31 ) Umowa o świadczenie usług, o której mowa, musi być zgodna 
z przepisami ustawowymi i wykonawczymi oraz wymogami 
Strony, na terytorium której dana umowa jest wykonywana. 

( 32 ) Na przyjmujące przedsiębiorstwo może zostać nałożony wymóg 
przedstawienia, celem uprzedniego zatwierdzenia, programu szko­
lenia obejmującego okres pobytu i wskazującego, że celem pobytu 
jest szkolenie. W przypadku Austrii, Republiki Czeskiej, Niemiec, 
Francji, Hiszpanii i Węgier szkolenie musi być związane z posia­
danym wyższym wykształceniem. 

( 33 ) Umowa o świadczenie usług, o której mowa, musi być zgodna 
z przepisami ustawowymi i wykonawczymi oraz wymogami 
Strony, na terytorium której dana umowa jest wykonywana. 

( 34 ) Odniesienie do osoby prawnej „innej niż organizacja o charakterze 
niezarobkowym” odnosi się tylko do Austrii, Belgii, Cypru, Repub­
liki Czeskiej, Niemiec, Danii, Estonii, Grecji, Hiszpanii, Finlandii, 
Francji, Irlandii, Włoch, Litwy, Luksemburga, Łotwy, Malty, Nider­
landów, Portugalii, Słowenii, Zjednoczonego Królestwa i Peru. 

( 35 ) W Kolumbii maksymalny okres pobytu dla osób przeniesionych 
w ramach przedsiębiorstwa wynosi dwa lata z możliwością prze­
dłużenia o kolejny rok. W Peru umowa o pracę może być zawarta 
na okres do trzech lat. Niemniej jednak maksymalny okres pobytu 
dla osób przeniesionych w ramach przedsiębiorstwa wynosi jeden 
rok z możliwością przedłużenia, o ile nadal spełnione są warunki, 
które uzasadniały udzielenie zezwolenia na pobyt.



2. W przypadku każdego sektora podlegającego zobowiąza­
niom zgodnie z rozdziałem 2 (Zakładanie przedsiębiorstw) 
niniejszego tytułu, środki, których Strona nie wprowadza ani 
nie utrzymuje ani na obszarze całego terytorium, ani w jednost­
kach podziału administracyjnego, chyba że ustalono inaczej 
w dodatku 1 do załącznika IX (Zastrzeżenia dotyczące tymcza­
sowej obecności osób fizycznych w celach służbowych), określa 
się jako ograniczenia dyskryminacyjne oraz ograniczenia całko­
witej liczby osób fizycznych, które inwestor może zatrudnić 
jako personel kluczowy i absolwentów odbywających staż 
w konkretnym sektorze, w formie kontyngentów określonych 
liczbowo lub wymogu wykonania testu potrzeb ekonomicz­
nych. 

Artykuł 125 

Sprzedawcy usług biznesowych 

W przypadku każdego sektora podlegającego zobowiązaniom 
zgodnie z rozdziałem 2 (Zakładanie przedsiębiorstw) lub 
rozdziału 3 (Transgraniczne świadczenie usług) i z uwzględnie­
niem zastrzeżeń wymienionych w załącznikach VII (Wykaz 
zobowiązań dotyczących zakładania przedsiębiorstw) i VIII 
(Wykazy zobowiązań dotyczących transgranicznego świad­
czenia usług), każda ze Stron umożliwia wjazd i czasowy 
pobyt sprzedawców usług biznesowych przez okres maksy­
malnie 90 dni w każdym okresie 12 miesięcy. 

Artykuł 126 

Usługodawcy kontraktowi 

1. Strony potwierdzają swoje prawa i obowiązki wynikające 
z ich zobowiązań w ramach GATS w odniesieniu do wjazdu 
i pobytu czasowego usługodawców kontraktowych. 

2. Kolumbia i Strona UE umożliwiają świadczenie usług na 
swoich terytoriach przez usługodawców kontraktowych odpo­
wiednio ze Strony UE i Kolumbii poprzez obecność osób 
fizycznych z zastrzeżeniem warunków określonych w ust. 4 
oraz w dodatku 2 do załącznika IX (Zastrzeżenia dotyczące 
tymczasowej obecności osób fizycznych w celach służbowych), 
w każdym z następujących sektorów: 

a) usługi doradztwa prawnego w odniesieniu do międzynaro­
dowego prawa publicznego i prawa zagranicznego; w przy­
padku Strony UE, prawa Unii Europejskiej (zwanego dalej 
„prawem UE”) nie uznaje się za międzynarodowe prawo 
publiczne ani prawo zagraniczne; 

b) usługi w zakresie księgowości, rachunkowości i prowadzenia 
ksiąg rachunkowych; 

c) usługi w zakresie doradztwa podatkowego; 

d) usługi architektoniczne; 

e) usługi urbanistyczne i architektury krajobrazu; 

f) usługi inżynierskie; 

g) usługi inżynierskie kompleksowe; 

h) usługi medyczne (w tym usługi psychologów) i stomatolo­
giczne; 

i) usługi weterynaryjne; 

j) usługi położnicze; 

k) usługi świadczone przez pielęgniarki, fizjoterapeutów i inne 
osoby zajmujące się usługami paramedycznymi; 

l) usługi komputerowe i pokrewne; 

m) usługi w zakresie badania rynku i opinii publicznej; 

n) usługi konsultingowe w zakresie zarządzania; 

o) usługi związane z konsultingiem w zakresie zarządzania; 

p) usługi w zakresie projektowania i wzornictwa; 

q) inżynieria chemiczna, farmacja i fotochemia; 

r) usługi w zakresie techniki kosmetycznej; 

s) usługi specjalistyczne w dziedzinie techniki, inżynierii, 
marketingu i sprzedaży dla sektora motoryzacyjnego; 

t) usługi komercyjne w zakresie projektowania i wzornictwa 
oraz marketingu dla przemysłu odzieżowego, obuwniczego 
i akcesoriów; oraz 

u) naprawa i konserwacja sprzętu, w tym sprzętu transporto­
wego, zwłaszcza w kontekście umów dotyczących usług 
posprzedażnych i poleasingowych. 

3. Peru i Strona UE umożliwiają świadczenie usług na 
swoich terytoriach przez usługodawców kontraktowych odpo­
wiednio ze Strony UE i Peru poprzez obecność osób fizycznych 
z zastrzeżeniem warunków określonych w ust. 4 oraz 
w dodatku 2 do załącznika IX (Zastrzeżenia dotyczące tymcza­
sowej obecności osób fizycznych w celach służbowych), 
w każdym z następujących sektorów: 

a) usługi doradztwa prawnego w odniesieniu do międzynaro­
dowego prawa publicznego i prawa zagranicznego (w przy­
padku Strony UE, prawa UE nie uznaje się za międzynaro­
dowe prawo publiczne ani prawo zagraniczne); 

b) usługi w zakresie księgowości, rachunkowości i prowadzenia 
ksiąg rachunkowych; 

c) usługi w zakresie doradztwa podatkowego; 

d) usługi architektoniczne;
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e) usługi urbanistyczne i architektury krajobrazu; 

f) usługi inżynierskie; 

g) usługi inżynierskie kompleksowe; 

h) usługi medyczne (w tym usługi psychologów) i stomatolo­
giczne; 

i) usługi weterynaryjne; 

j) usługi położnicze; 

k) usługi komputerowe i pokrewne; 

l) usługi w zakresie badania rynku i opinii publicznej; 

m) usługi konsultingowe w zakresie zarządzania; oraz 

n) usługi związane z konsultingiem w zakresie zarządzania. 

4. Zobowiązania podjęte przez Strony podlegają następu­
jącym warunkom: 

a) osoby fizyczne muszą być tymczasowo zaangażowane 
w świadczenie usług jako pracownicy osoby prawnej, która 
zawarła umowę o świadczenie usług na okres nieprzekracza­
jący 12 miesięcy; 

b) osoby fizyczne wjeżdżające na terytorium innej Strony 
powinni oferować takie usługi jako pracownicy osoby 
prawnej świadczącej usługi przez co najmniej rok 
bezpośrednio poprzedzający termin złożenia wniosku 
o wjazd na terytorium danej innej Strony; ponadto osoba 
fizyczna musi posiadać, w momencie złożenia wniosku 
o wjazd na terytorium Strony, co najmniej trzyletnie 
doświadczenie zawodowe ( 36 ) w sektorze działalności, który 
jest przedmiotem umowy; 

c) osoby fizyczne wjeżdżające na terytorium innej Strony 
muszą: 

(i) posiadać dyplom lub kwalifikację potwierdzające wyższe 
wykształcenie lub wiedzę na równoważnym pozio­
mie ( 37 );oraz 

(ii) posiadać kwalifikacje zawodowe, tam gdzie jest to 
niezbędne do wykonywania działalności zgodnie z prze­
pisami ustawowymi lub wykonawczymi lub wymogami 
Strony, w której świadczona jest dana usługa; 

d) osoby fizyczne nie otrzymują za świadczenie usług innego 
wynagrodzenia niż wynagrodzenie płacone przez osobę 
prawną, w której są zatrudnione podczas pobytu na teryto­
rium innej Strony; 

e) wjazd i czasowy pobyt osób fizycznych na terytorium danej 
Strony jest możliwy na łączny okres nieprzekraczający 
sześciu miesięcy, a w przypadku Luksemburga – 25 tygodni 
w każdym okresie 12 miesięcy, lub na okres trwania 
umowy, w zależności od tego, który okres jest krótszy; 

f) dostęp przyznany na mocy postanowień niniejszego arty­
kułu odnosi się wyłącznie do działalności usługowej, która 
jest przedmiotem umowy, i nie uprawnia do posługiwania 
się tytułem zawodowym uznawanym na terytorium Strony, 
na którym świadczona jest usługa; 

g) liczba osób objętych umową o świadczenie usług nie jest 
większa niż liczba konieczna dla wykonania umowy, która 
może zostać określona w przepisach ustawowych i wyko­
nawczych oraz wymogach Strony, na terytorium której 
świadczona jest usługa; 

h) inne ograniczenia dyskryminacyjne, w tym dotyczące liczby 
osób fizycznych, w formie wymogu wykonania testu 
potrzeb ekonomicznych, które są określone w dodatku 2 
do załącznika IX (Zastrzeżenia dotyczące tymczasowej obec­
ności osób fizycznych w celach służbowych). 

Artykuł 127 

Osoby wykonujące wolne zawody 

1. Strony potwierdzają swoje prawa i obowiązki wynikające 
z ich zobowiązań w ramach GATS w odniesieniu do wjazdu 
i pobytu czasowego osób wykonujących wolne zawody. 

2. Kolumbia i Strona UE umożliwiają świadczenie usług na 
swoich terytoriach przez osoby wykonujące wolne zawody, 
pochodzące odpowiednio ze Strony UE i Kolumbii, poprzez 
obecność osób fizycznych z zastrzeżeniem warunków określo­
nych w ust. 4 oraz w dodatku 2 do załącznika IX (Zastrzeżenia 
dotyczące tymczasowej obecności osób fizycznych w celach 
służbowych), w każdym z następujących sektorów: 

a) usługi doradztwa prawnego w odniesieniu do międzynaro­
dowego prawa publicznego i prawa zagranicznego (w przy­
padku Strony UE „prawa UE” nie uznaje się za międzynaro­
dowe prawo publiczne ani prawo zagraniczne); 

b) usługi architektoniczne; 

c) usługi inżynierskie; 

d) usługi inżynierskie kompleksowe; 

e) usługi komputerowe i pokrewne; 

f) usługi w zakresie badania rynku i opinii publicznej;

PL 21.12.2012 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 39 

( 36 ) Do celów niniejszej litery „doświadczenie zawodowe” oznacza 
doświadczenie zawodowe uzyskane po osiągnięciu pełnoletniości. 

( 37 ) Jeżeli dany dyplom lub kwalifikacja nie zostały uzyskane na tery­
torium Strony, na którym świadczona jest usługa, dana Strona 
może ocenić, czy taki dyplom lub kwalifikacja są równoważne 
wyższemu wykształceniu wymaganemu na jej terytorium.



g) usługi konsultingowe w zakresie zarządzania; 

h) usługi związane z konsultingiem w zakresie zarządzania; 

i) usługi w zakresie tłumaczeń pisemnych i ustnych; oraz 

j) usługi specjalistyczne w dziedzinie techniki, inżynierii, 
marketingu i sprzedaży dla sektora motoryzacyjnego. 

3. Peru i Strona UE umożliwiają świadczenie usług na 
swoich terytoriach przez osoby wykonujące wolne zawody, 
pochodzące odpowiednio ze Strony UE i Peru, poprzez obec­
ność osób fizycznych z zastrzeżeniem warunków określonych 
w ust. 4 oraz w dodatku 2 do załącznika IX (Zastrzeżenia 
dotyczące tymczasowej obecności osób fizycznych w celach 
służbowych), w każdym z następujących sektorów: 

a) usługi doradztwa prawnego w odniesieniu do międzynaro­
dowego prawa publicznego i prawa zagranicznego (w przy­
padku Strony UE prawa UE nie uznaje się za międzynaro­
dowe prawo publiczne ani prawo zagraniczne); 

b) usługi architektoniczne; 

c) usługi inżynierskie; 

d) usługi inżynierskie kompleksowe; 

e) usługi komputerowe i pokrewne; 

f) usługi w zakresie badania rynku i opinii publicznej; 

g) usługi w zakresie doradztwa w zarządzaniu oraz 

h) usługi związane z doradztwem w zarządzaniu. 

4. Zobowiązania podjęte przez Strony podlegają następu­
jącym warunkom: 

a) osoby fizyczne muszą być tymczasowo zaangażowane 
w świadczenie usług jako osoby prowadzące działalność na 
własny rachunek, zarejestrowane na terytorium innej Strony, 
i muszą uzyskać umowę o świadczenie usług na okres 
nieprzekraczający 12 miesięcy; 

b) osoby fizyczne wjeżdżające na terytorium innej Strony 
muszą posiadać, w momencie złożenia wniosku o wjazd 
na terytorium innej Strony, co najmniej sześcioletnie 
doświadczenie zawodowe w sektorze działalności, który 
jest przedmiotem umowy; 

c) osoby fizyczne wjeżdżające na terytorium innej Strony 
muszą: 

(i) posiadać dyplom lub kwalifikację potwierdzające wyższe 
wykształcenie lub wiedzę na równoważnym pozio­
mie ( 38 ); oraz 

(ii) posiadać kwalifikacje zawodowe, tam gdzie jest to 
niezbędne do wykonywania działalności zgodnie z prze­
pisami ustawowymi lub wykonawczymi lub wymogami 
Strony, w której świadczona jest dana usługa; 

d) wjazd i czasowy pobyt osób fizycznych na terytorium danej 
Strony jest możliwy na łączny okres nieprzekraczający 
sześciu miesięcy, a w przypadku Luksemburga – 25 tygodni 
w każdym okresie 12 miesięcy, lub na okres trwania 
umowy, w zależności od tego, który okres jest krótszy; 

e) dostęp przyznany w myśl niniejszego artykułu odnosi się 
jedynie do działalności usługowej będącej przedmiotem 
umowy; nie oznacza on prawa do korzystania z tytułu 
zawodowego Strony, w której świadczona jest usługa; oraz 

f) inne ograniczenia dyskryminacyjne, w tym dotyczące liczby 
osób fizycznych, w formie wymogu wykonania testu 
potrzeb ekonomicznych, które są określone w dodatku 2 
do załącznika IX (Zastrzeżenia dotyczące tymczasowej obec­
ności osób fizycznych w celach służbowych). 

Artykuł 128 

Osoby odbywające krótkie wizyty służbowe 

1. Strony dokładają wszelkich starań, zgodnie z ich prawo­
dawstwem, aby ułatwić wjazd i czasowy pobyt na ich teryto­
riach osób odbywających krótkie wizyty służbowe, mające na 
celu prowadzenie następujących rodzajów działalności ( 39 ): 

a) badania i projekty: badania techniczne, naukowe i staty­
styczne w imieniu spółki zlokalizowanej na terytorium 
innej Strony; 

b) badania marketingowe: personel prowadzący badania lub 
analizy, w tym badania marketingowe, w imieniu spółki 
zlokalizowanej na terytorium innej Strony; 

c) targi i wystawy handlowe: personel uczestniczący w targach 
handlowych w celu promowania własnego przedsiębiorstwa 
albo jego produktów lub usług; oraz 

d) personel sektora turystyki (przedstawiciele hoteli, agenci 
turystyczni, przewodnicy i piloci wycieczek lub organiza­
torzy turystyki) uczestniczący w kongresach, wystawach 
lub targach turystycznych lub prowadzący wycieczkę, która 
rozpoczęła się na terytorium innej Strony;
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( 38 ) Jeżeli dany dyplom lub kwalifikacja nie zostały uzyskane na tery­
torium Strony, na którym świadczona jest usługa, dana Strona 
może ocenić, czy taki dyplom lub kwalifikacja są równoważne 
wyższemu wykształceniu wymaganemu na jej terytorium. 

( 39 ) Rodzaje działalności wymienione w lit. c) i d) mają zastosowanie 
tylko pomiędzy Kolumbią i Stroną UE.



pod warunkiem że takie osoby odbywające krótkie wizyty: 

a) nie prowadzą sprzedaży swoich towarów ani usług 
klientom indywidualnym ani sami nie dostarczają 
towarów ani usług; 

b) nie otrzymują we własnym imieniu wynagrodzenia ze 
źródła zlokalizowanego w Unii Europejskiej ani 
w państwie andyjskim-sygnatariuszu, na terytorium 
którego przebywają czasowo; oraz 

c) nie uczestniczą w świadczeniu usług w ramach umowy 
zawartej pomiędzy osobą prawną niemającą obecności 
handlowej w Unii Europejskiej ani w państwie andyj­
skim-sygnatariuszu, w którym dana osoba odbywająca 
krótką wizytę przebywa czasowo, a konsumentem 
w Unii Europejskiej lub państwie andyjskim-sygnatariu­
szu. 

2. Dopuszczalny wjazd i czasowy pobyt osoby pochodzącej 
z innej Strony, odbywającej krótką wizytę na terytorium Strony, 
jest możliwy na okres maksymalnie 90 dni w każdym okresie 
12 miesięcy. 

ROZDZIAŁ 5 

Ramy regulacyjne 

S e k c j a 1 

P o s t a n o w i e n i a o g ó l n e 

Artykuł 129 

Wzajemne uznawanie 

1. Żadne z postanowień niniejszego tytułu nie uniemożliwia 
którejkolwiek ze Stron nakładania na osoby fizyczne obowiązku 
posiadania niezbędnych kwalifikacji lub doświadczenia zawodo­
wego wymaganego na terytorium, na którym świadczona jest 
usługa, w danym sektorze działalności. 

2. Strony zachęcają odpowiednie organizacje zawodowe 
zlokalizowane na ich terytoriach do wspólnego opracowania 
i przekazania Komitetowi ds. Handlu i Rozwoju zaleceń doty­
czących wzajemnego uznawania w celu pełnego lub częścio­
wego spełnienia przez inwestorów i usługodawców kryteriów 
stosowanych przez każdą ze Stron w zakresie wydawania 
zezwoleń, licencji, prowadzenia działalności i certyfikacji inwes­
torów, zwłaszcza w sektorze wolnych zawodów. 

3. Po otrzymaniu zaleceń określonych w ust. 2 Komitet ds. 
Handlu dokonuje w rozsądnym terminie przeglądu takich 
zaleceń w celu ustalenia, czy są one spójne z niniejszą Umową. 

4. Jeżeli Komitet ds. Handlu, zgodnie z ust. 3, stwierdzi, że 
zalecenia są spójne z niniejszą Umową, a pomiędzy odpowied­
nimi regulacjami Stron istnieje wystarczający stopień równo­
ważności, w celu wykonania tych zaleceń Strony za pośrednic­
twem właściwych organów przystępują do negocjacji umowy 
o wzajemnym uznawaniu wymagań, kwalifikacji, licencji 
i innych regulacji. 

5. Wszelkie umowy zawarte na mocy ust. 4 są zgodne 
z odpowiednimi postanowieniami Porozumienia WTO, w szcze­
gólności, artykułem VII GATS. 

Artykuł 130 

Przejrzystość i ujawnianie informacji poufnych 

1. Każda ze Stron: 

a) odpowiada natychmiast na wszystkie wnioski innej Strony 
o udzielenie konkretnych informacji dotyczących wszelkich 
środków o zasięgu ogólnym lub umów międzynarodowych, 
odnoszących się do niniejszego tytułu lub wpływających na 
jego postanowienia; oraz 

b) ustanawia co najmniej jeden punkt informacyjny, który na 
żądanie udziela informacji inwestorom i usługodawcom 
innej Strony na temat wszystkich wskazanych kwestii, 
o których mowa w lit. a). Takie punkty informacyjne są 
wymienione w załączniku X. (Punkty informacyjne doty­
czące Handlu Usługami, Tworzenia Przedsiębiorstw i Handlu 
Elektronicznego). Punkty informacyjne nie muszą być depo­
zytariuszami przepisów ustawowych i wykonawczych. 

2. Żadne z postanowień niniejszej Umowy nie wymaga od 
Stron ujawniania informacji poufnych, które mogłyby utrudnić 
egzekwowanie prawa lub w inny sposób są sprzeczne z inte­
resem publicznym lub które mogłyby zaszkodzić uzasadnionym 
interesom handlowym poszczególnych przedsiębiorstw, 
państwowych lub prywatnych. 

Artykuł 131 

Regulacje krajowe 

1. W sektorach, w przypadku których podejmowane są 
szczegółowe zobowiązania, każda Strona zapewnia, aby 
wszystkie środki powszechnie obowiązujące objęte niniejszym 
tytułem były stosowane w sposób racjonalny, obiektywny 
i bezstronny. 

2. W przypadku gdy dla świadczenia usług lub założenia 
przedsiębiorstwa, w odniesieniu do których podjęto szczegó­ 
łowe zobowiązania, wymagane jest zezwolenie, właściwe 
władze Strony w rozsądnym terminie po złożeniu wniosku 
uznanego za kompletny w świetle krajowych przepisów usta­
wowych i wykonawczych informują wnioskodawcę o decyzji 
dotyczącej wniosku. Na wniosek wnioskodawcy właściwe 
władze Stron przekazują bez zbędnych opóźnień informacje 
na temat statusu wniosku. 

3. Każda Strona utrzymuje lub ustanawia organy sądowe, 
arbitrażowe lub administracyjne, które zapewniają, na żądanie 
poszkodowanego inwestora lub usługodawcy, szybkie rozpat­
rzenie sprawy, i w uzasadnionych przypadkach, odpowiednie 
środki zaradcze dotyczące decyzji administracyjnych mających 
wpływ na zakładanie przedsiębiorstw, transgraniczne świad­
czenie usług lub tymczasową obecność osób fizycznych 
w celach służbowych. Gdy takie procedury nie są niezależne 
od organu, któremu powierzono wydawanie odnośnych decyzji 
administracyjnych, Strony zapewniają rzeczywisty obiektywizm 
i bezstronność przy rozpatrywaniu odwołania.
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4. Po przeprowadzeniu koniecznych konsultacji między Stro­
nami, w niniejszym artykule dokonuje się odpowiednich zmian 
w celu włączenia do niniejszego tytułu wyników negocjacji 
zgodnie z art. VI ust. 4 GATS, lub wyników podobnych nego­
cjacji podejmowanych na innych forach międzynarodowych, 
w których biorą udział Strony, po wejściu w życie wynikających 
z nich zobowiązań. 

5. Do czasu zakończenia negocjacji zgodnie z art. VI ust. 4 
GATS, o których mowa w ust. 4, żadna ze Stron nie stosuje 
wymogów kwalifikacyjnych i licencyjnych, procedur i stan­
dardów technicznych, które niweczą lub naruszają ich szczegó­ 
łowe zobowiązania w sposób, który: 

a) nie spełnia warunków wymienionych w art. VI ust. 4 lit. a), 
b) i c) GATS; oraz 

b) którego nie można się było zasadnie spodziewać od Strony 
w momencie podejmowania szczegółowych zobowiązań. 

6. W ocenie, czy Strona postępuje zgodnie ze swoimi 
obowiązkami wynikającymi z ust. 5, uwzględnia się standardy 
międzynarodowe właściwych organizacji międzynarodo­
wych ( 40 ) stosowane przez Stronę. 

S e k c j a 2 

U s ł u g i i n f o r m a t y c z n e 

Artykuł 132 

Uzgodnienia dotyczące usług informatycznych 

W zakresie, w jakim handel usługami informatycznymi jest 
zliberalizowany, zgodnie z rozdziałami 2 (Zakładanie przedsię­
biorstw), 3 (Transgraniczne świadczenie usług) i 4 (Tymczasowa 
obecność osób fizycznych w celach służbowych), Strony przyj­
mują zobowiązania określone w następujących literach: 

a) kod CPC 84, wykorzystywany do celów opisu usług infor­
matycznych i usług z nimi związanych obejmuje podsta­
wowe funkcje stosowane przy świadczeniu takich usług: 
oprogramowanie komputerowe określone jako zestaw 
instrukcji wymaganych do pracy i komunikacji komputerów 
(włącznie z ich opracowaniem i wdrożeniem), przetwarzanie 
i przechowywanie danych oraz usługi powiązane, takie jak 
doradztwo i szkolenie dla pracowników klienta. Postęp tech­
nologiczny doprowadził do coraz częstszego oferowania 
takich usług przy zakupie komputera lub w formie pakietu 
usług powiązanych, które mogą obejmować niektóre lub 
wszystkie funkcje podstawowe. Przykładowo, usługi takie 
jak hosting stron i domen internetowych, usługi wyszuki­
wania danych i przetwarzanie siatkowe polegają na łączeniu 
podstawowych funkcji usług informatycznych; 

b) usługi informatyczne i usługi z nimi związane niezależnie od 
tego czy są świadczone poprzez sieć, włącznie z Internetem, 
obejmują wszystkie usługi zapewniające: 

(i) doradztwo, strategię, analizę, planowanie, specyfikację, 
projektowanie, opracowanie, instalację, wdrożenie, inte­
growanie, testowanie, usuwanie błędów, aktualizowanie, 
wsparcie, pomoc techniczną lub zarządzanie kompute­
rami lub systemami komputerowymi; 

(ii) oprogramowanie komputerowe określone jako zestaw 
instrukcji wymaganych do pracy i komunikacji kompu­
terów (zewnętrznej i wewnętrznej) oraz doradztwo, stra­
tegię, analizę, planowanie, specyfikację, projektowanie, 
opracowanie, instalację, wdrożenie, integrowanie, testo­
wanie, usuwanie błędów, aktualizowanie, dostosowanie, 
konserwację, wsparcie, pomoc techniczną, zarządzanie 
oprogramowaniem komputerowym lub jego użytkowa­
nie; 

(iii) przetwarzanie danych, przechowywanie danych, składo­
wanie danych lub usługi w zakresie baz danych; 

(iv) usługi konserwacji i naprawy maszyn biurowych oraz 
sprzętu, włącznie z komputerami; lub 

(v) usługi w zakresie szkolenia pracowników klienta, zwią­
zane z oprogramowaniem komputerowym, kompute­
rami lub systemami komputerowymi, gdzie indziej 
niesklasyfikowane. 

c) usługi informatyczne i usługi z nimi związane umożliwiają 
świadczenie pozostałych usług (np. bankowość) m.in. 
w sposób elektroniczny. Istnieje jednak poważna różnica 
między usługami wspierającymi (np. hosting stron interneto­
wych lub aplikacji) a usługami podstawowymi lub w zakresie 
treści, które są świadczone elektronicznie (np. bankowość). 
W takich przypadkach usługi podstawowe lub w zakresie 
treści nie są objęte kodem CPC 84. 

S e k c j a 3 

U s ł u g i p o c z t o w e i k u r i e r s k i e 

Artykuł 133 

Zakres stosowania 

Niniejsza sekcja określa zasady ram regulacyjnych dla wszyst­
kich usług pocztowych i kurierskich podlegających zobowiąza­
niom zgodnie z rozdziałami 2 (Zakładanie przedsiębiorstw), 3 
(Transgraniczne świadczenie usług) i 4 (Tymczasowa obecność 
osób fizycznych w celach służbowych). 

Artykuł 134 

Definicje 

Do celów niniejszej sekcji oraz rozdziałów 2 (Zakładanie przed­
siębiorstw), 3 (Transgraniczne świadczenie usług) i 4 (Tymcza­
sowa obecność osób fizycznych w celach służbowych): 

— „licencja indywidualna” oznacza zezwolenie, koncesję lub 
każde inne pozwolenie przyznane indywidualnemu usługo­
dawcy przez organ regulacyjny, które jest wymagane przed 
rozpoczęciem świadczenia danej usługi; oraz
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( 40 ) Pojęcie „właściwe organizacje międzynarodowe” odnosi się do orga­
nizacji międzynarodowych, których członkostwo jest otwarte dla 
stosownych organizacji Stron.



— „usługa powszechna” oznacza ciągłe świadczenie usług 
pocztowych o określonej jakości we wszystkich punktach 
na terytorium Strony po przystępnych cenach dla wszyst­
kich użytkowników. 

Artykuł 135 

Zapobieganie praktykom antykonkurencyjnym w sektorze 
usług pocztowych i kurierskich 

Zgodnie z postanowieniami tytułu VIII (Konkurencja) każda 
Strona wprowadza lub utrzymuje odpowiednie środki w celu 
powstrzymania usługodawców, którzy pojedynczo lub razem 
mogą istotnie wpływać na warunki uczestnictwa (w odniesieniu 
do cen i dostaw) na odpowiednim rynku usług pocztowych 
i kurierskich na skutek wykorzystania ich pozycji rynkowej, 
od podejmowania lub kontynuowania praktyk antykonkurencyj­
nych. 

Artykuł 136 

Usługi powszechne 

Każda Strona ma prawo do określenia rodzaju obowiązku 
świadczenia usługi powszechnej, jaki pragnie przyjąć lub zacho­
wać. Takie zobowiązania nie są uważane za antykonkurencyjne 
jako takie, pod warunkiem, że są wprowadzane w sposób prze­
jrzysty, niedyskryminacyjny i są konkurencyjnie neutralne oraz 
że nie są bardziej uciążliwe niż to jest konieczne dla rodzaju 
usługi powszechnej określonej przez Stronę. 

Artykuł 137 

Licencje indywidualne 

1. Strona wymaga licencji indywidualnej jedynie w przypadku 
usług, które są objęte zakresem usługi powszechnej ( 41 ). 

2. Jeżeli Strona wymaga licencji indywidualnej, do wiado­
mości publicznej należy podać następujące informacje: 

a) wszystkie kryteria wydawania licencji i termin, w jakim 
zwykle należy podjąć decyzję w sprawie wniosku o wydanie 
licencji; oraz 

b) warunki dotyczące licencji indywidualnych. 

3. Jeżeli Strona odmawia wydania licencji indywidualnej, 
Strona ta informuje wnioskodawcę na jego wniosek o powodach 
odmowy wydania licencji. Każda Strona ustanawia lub utrzy­
muje procedurę kontrolną lub odwoławczą, w zależności od 

przypadku, przed niezależnym organem ( 42 ). Procedury te 
muszą być przejrzyste, niedyskryminacyjne i oparte na obiek­
tywnych kryteriach. 

Artykuł 138 

Niezależność organów regulacyjnych 

Organy regulacyjne są prawnie niezależne od podmiotu świad­
czącego usługi pocztowe i kurierskie i nie mają obowiązku 
rozliczania się wobec takiego podmiotu. Decyzje organów regu­
lacyjnych i stosowane prze nie procedury są bezstronne 
w odniesieniu do wszystkich uczestników rynku. 

S e k c j a 4 

U s ł u g i t e l e k o m u n i k a c y j n e 

Artykuł 139 

Zakres stosowania 

Niniejsza sekcja określa zasady ram regulacyjnych dla usług 
telekomunikacyjnych, innych niż transmisyjne ( 43 ), podlegają­
cych zobowiązaniom zgodnie z rozdziałami 2 (Zakładanie 
przedsiębiorstw), 3 (Transgraniczne świadczenie usług) i 4 
(Tymczasowa obecność osób fizycznych w celach służbo­
wych) ( 44 ) ( 45 ). 

Artykuł 140 

Definicje 

Do celów niniejszej sekcji: 

— „podstawowy sprzęt telekomunikacyjny” oznacza sprzęt tele­
komunikacyjnej sieci transportowej i usługi ( 46 ), które: 

a) są wyłącznie lub przede wszystkim dostarczane przez 
jednego dostawcę lub ograniczoną liczbę dostawców; 
oraz
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( 41 ) W Kolumbii oficjalny operator lub koncesjonariusz pocztowy jest 
osobą prawną, która świadczy powszechną usługę pocztową na 
podstawie umowy koncesji. Pozostałe usługi pocztowe podlegają 
systemowi wydawania licencji w trybie przyspieszonym przez 
Ministerstwo Technologii Informacyjno-Komunikacyjnych. W Peru 
wyznaczony operator pocztowy jest osobą prawną, która na mocy 
przyznanej koncesji i bez wyłączności jest zobowiązana do świad­
czenia usługi pocztowej w całym państwie. Pozostałe usługi 
pocztowe podlegają systemowi wydawania licencji przez Minister­
stwo Transportu i Komunikacji. 

( 42 ) Dla większej pewności – niezależny organ może być organem 
o charakterze sądowym. 

( 43 ) „Nadawanie” określa się jako nieprzerwany ciąg transmisji wyma­
gany do rozpowszechniania sygnałów programów telewizyjnych 
i radiowych dla ogółu społeczeństwa, ale nie obejmuje to powiązań 
w zakresie wkładu między podmiotami gospodarczymi. 

( 44 ) Między Stroną UE i Peru niniejsza sekcja ma zastosowanie 
wyłącznie do usług telekomunikacyjnych udostępnianych ogółowi 
odbiorców, które obejmują transmisję w czasie rzeczywistym infor­
macji dostarczanych przez klienta pomiędzy dwoma lub więcej 
punktami, bez żadnej zmiany formy i zawartości informacji klienta. 

( 45 ) Pomiędzy Stroną UE i Kolumbią sekcja ta ma również zastosowanie 
do usług telekomunikacyjnych o wartości dodanej. Dla większej 
pewności i do celów niniejszej sekcji oraz załącznika VII (Wykaz 
zobowiązań dotyczących zakładania przedsiębiorstw) i załącznika 
VIII (Wykaz zobowiązań dotyczących transgranicznego świadczenia 
usług) dla Kolumbii i Strony UE „usługi telekomunikacyjne 
o wartości dodanej” są usługami telekomunikacyjnymi, w przypadku 
których usługodawcy dodają wartość do informacji klienta poprzez 
zmianę jej formy lub zawartości lub jej przechowywanie i odzyski­
wanie. 

( 46 ) Dla większej pewności określenie „usługa polegająca na publicznym 
przekazie telekomunikacyjnym” należy rozumieć zgodnie z definicją 
w załączniku GATS dotyczącym telekomunikacji.



b) nie mogą być realnie ekonomicznie lub technicznie 
zastąpione w celu świadczenia usługi; 

— „powiązania wzajemne” oznaczają powiązania z dostawcami 
oferującymi publiczne sieci przekazu telekomunikacyjnego 
lub usługi telekomunikacyjne ( 47 ) celem umożliwienia użyt­
kownikom jednego dostawcy komunikowania się z użytkow­
nikami innego dostawcy oraz dostęp do usług świadczonych 
przez innego dostawcę; 

— „główny dostawca” oznacza dostawcę w sektorze telekomu­
nikacyjnym, który może istotnie wpływać na warunki 
uczestnictwa (w odniesieniu do cen i dostaw) w odpo­
wiednim rynku usług telekomunikacyjnych poprzez kontro­
lowanie infrastruktury podstawowej lub wykorzystanie 
swojej pozycji rynkowej; 

— „organ regulacyjny” oznacza organ lub organy w sektorze 
telekomunikacyjnym zajmujące się regulowaniem działal­
ności telekomunikacyjnej opisanej w niniejszym rozdziale; 
oraz 

— „usługi telekomunikacyjne” oznaczają wszelkie usługi pole­
gające na przekazie i odbiorze sygnałów elektromagnetycz­
nych i nie obejmują działalności gospodarczej polegającej na 
dostarczaniu treści, której przekaz wymaga zastosowania 
usług telekomunikacyjnych. 

Artykuł 141 

Środki ochronne w zakresie konkurencyjności stosowane 
wobec głównych dostawców 

Zgodnie z postanowieniami tytułu VIII (Konkurencja) każda 
Strona wprowadza lub utrzymuje odpowiednie środki w celu 
powstrzymania dostawców, którzy pojedynczo lub razem są 
głównymi dostawcami, od podejmowania lub kontynuowania 
praktyk antykonkurencyjnych. Takie praktyki antykonkuren­
cyjne obejmują w szczególności: 

a) uczestniczenie w antykonkurencyjnym krzyżowym subsydio­
waniu cen lub zawężaniu marży ( 48 ); 

b) wykorzystywanie informacji uzyskanych od konkurentów 
z wynikami antykonkurencyjnymi; oraz 

c) nieudostępnianie w odpowiednim czasie innym dostawcom 
usług informacji technicznych dotyczących podstawowej 
infrastruktury oraz informacji handlowych, niezbędnych do 
świadczenia przez nich usług. 

Artykuł 142 ( 49 ) 

Dodatkowe obowiązki głównych dostawców 

1. Zgodnie z odpowiednim prawodawstwem krajowym 
każdej Strony i ustanowionymi przez nią procedurami organ 
regulacyjny każdej ze Stron, w stosownych przypadkach, 
nakłada na głównych dostawców: 

a) zobowiązania w zakresie przejrzystości w odniesieniu do 
wzajemnych połączeń lub dostępu. W przypadku gdy 
główny dostawca jest poddany obowiązkowi niedyskrymi­
nacji zgodnie z lit. b), organ regulacyjny może wymagać 
publikacji przez głównego dostawcę oferty ramowej wystar­
czająco szczegółowej aby zapewnić niezmuszanie 
dostawców do płacenia za środki, które nie są niezbędne 
dla świadczenia danej usługi. Taka oferta ramowa zawiera 
również opis istotnych ofert podzielonych na elementy 
w zależności od potrzeb rynku oraz zawiązane z nią 
warunki, w tym ceny; 

b) obowiązek niedyskryminacji w odniesieniu do wzajemnych 
połączeń lub dostępu: 

(i) aby zapewnić stosowanie przez głównych dostawców na 
swoim terytorium podobnych warunków w podobnych 
okolicznościach w stosunku do dostawców usług teleko­
munikacyjnych innej Strony świadczących podobne 
usługi; oraz 

(ii) do usług i informacji dla innych dostawców na takich 
samych warunkach i w takiej samej jakości, jaką zapew­
niają dla własnych usług lub swoim podmiotom powią­
zanym; 

c) obowiązki dotyczące zwrotu kosztów i kontroli cen, łącznie 
z obowiązkami związanymi z określaniem cen w zależności 
od ponoszonych kosztów i obowiązkami dotyczącymi 
systemów księgowania kosztów, w odniesieniu do udostęp­
niania szczególnych rodzajów wzajemnych połączeń lub 
dostępu; oraz 

d) obowiązek uwzględnienia uzasadnionych wniosków 
dostawców innej Strony o dostęp i użytkowanie specyficz­
nych elementów sieci oraz urządzeń towarzyszących, między 
innymi w sytuacjach, gdy organ regulacyjny uznaje, że 
odmowa przyznania dostępu lub ustanowienie nieuzasadnio­
nych warunków mających podobny skutek, uniemożliwiłoby 
pojawienie się trwale konkurencyjnego rynku detalicznego 
lub nie byłoby to w interesie użytkowników końcowych.
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( 47 ) Dla większej pewności określenie „usługa polegająca na publicznym 
przekazie telekomunikacyjnym” należy rozumieć zgodnie z definicją 
w załączniku GATS dotyczącym telekomunikacji. 

( 48 ) Odniesienie do „zawężania marży” ma to zastosowanie wyłącznie 
do Strony UE. 

( 49 ) Niniejszy artykuł nie jest częścią zobowiązań podjętych między 
Peru i Stronę UE na podstawie niniejszej Umowy bez uszczerbku 
dla prawodawstwa krajowego każdej Strony. Dla Kolumbii i Strony 
UE niniejszy artykuł ma zastosowanie wyłącznie do usług teleko­
munikacyjnych, które obejmują transmisję w czasie rzeczywistym 
informacji dostarczanych przez klienta pomiędzy dwoma lub więcej 
punktami, bez żadnej zmiany formy i zawartości informacji klienta.



2. Na podstawie ust. 1 lit. d), główni dostawcy mogą być 
zobowiązani między innymi do: 

a) udostępnienia osobom trzecim określonych elementów sieci 
lub urządzeń; 

b) negocjowania w dobrej wierze z przedsiębiorstwami ubiega­
jącymi się o dostęp; 

c) oferowania określonych usług hurtowo celem ich odsprze­
daży osobom trzecim; 

d) przyznania dostępu do technicznych interfejsów, protokołów 
lub innych kluczowych technologii niezbędnych dla zapew­
nienia interoperacyjności sieci i umożliwienie, na żądanie, 
stworzenia połączeń w punktach różnych od punktów 
zakończenia sieci oferowanych większości użytkowników, 
co podlega należnościom odzwierciedlającym koszty 
budowy niezbędnej dodatkowej infrastruktury; 

e) zapewnienia możliwości kolokacji lub innych form wspól­
nego korzystania z urządzeń, w tym wspólnego korzystania 
z przewodów, budynków lub masztów; 

f) świadczenia specyficznych usług niezbędnych dla zapew­
nienia użytkownikom końcowym interoperacyjności usług 
typu koniec-koniec, w szczególności w odniesieniu do 
usług w inteligentnych sieciach lub usług roamingu 
w sieciach ruchomych; oraz 

g) zapewnienia wzajemnych połączeń pomiędzy sieciami lub 
urządzeniami sieciowymi. 

Artykuł 143 

Organy regulacyjne 

1. Organy regulacyjne usług telekomunikacyjnych są prawnie 
odrębne i funkcjonalnie niezależne od jakiegokolwiek dostawcy 
usług telekomunikacyjnych. 

2. Organ regulacyjny ma wystarczające uprawnienia do regu­
lacji sektora. Zadania, które ma wypełniać organ regulacyjny, są 
podawane do wiadomości publicznej w łatwo dostępny i zrozu­
miały sposób, zwłaszcza gdy takie zadania są powierzone więk­
szej liczbie organów. 

3. Decyzje i procedury stosowane przez organy regulacyjne 
są przejrzyste i bezstronne w odniesieniu do wszystkich uczest­
ników rynku. 

4. Dostawca, którego dotyczy decyzja organu regulacyjnego 
Kolumbii ma prawo do procedury kontrolnej lub odwoławczej, 
w zależności od przypadku, przed organem niezależnym od 
tego organu regulacyjnego. 

5. Dostawca, którego dotyczy decyzja organu regulacyjnego 
Peru lub Strony UE ma prawo odwołać się od niej do organu 
odwoławczego, który nie jest zależny od zainteresowanych 
stron i który może mieć charakter sądowy albo nie. 

6. Jeżeli organ odwoławczy danej Strony nie ma charakteru 
sądowego, jego decyzja jest zawsze uzasadniana na piśmie, 
a także podlega kontroli dokonywanej przez bezstronny i nieza­
leżny organ sądowy. Decyzje podejmowane przez organy danej 
Strony w zależności od przypadku, sprawujące kontrolę sądową 
lub rozpoznające odwołania będą skutecznie egzekwowane. 

Artykuł 144 

Zezwolenie na świadczenie usług telekomunikacyjnych 

1. Strony starają się stosować uproszczone procedury udzie­
lania zezwoleń na świadczenie usług telekomunikacyjnych. 

2. Zgodnie z prawodawstwem krajowym każdej Strony 
może być wymagane zezwolenie ( 50 ), by rozstrzygnąć kwestię 
przydziału numerów i częstotliwości. Warunki takich zezwoleń 
podawane są do wiadomości publicznej. 

3. Jeżeli wymagane jest zezwolenie: 

a) wszystkie kryteria udzielania zezwolenia i termin, w jakim 
zwykle należy podjąć decyzję w sprawie wniosku o zezwo­
lenie są podawane do wiadomości publicznej; 

b) na żądanie wnioskodawcy zostaje on poinformowany 
pisemnie o powodach odmowy wydania zezwolenia; 

c) w przypadku nieuzasadnionej odmowy wydania zezwolenia 
wnioskodawca ma możliwość żądania kontroli sądowej 
odmowy lub odwołania się od niej zgodnie z prawodaw­
stwem krajowym danej Strony; 

d) opłaty stosowane przez Stronę za wydanie zezwolenia nie 
przekraczają kosztów administracyjnych zwykle ponoszo­
nych w związku z zarządzaniem, kontrolą i egzekwowaniem 
obowiązujących zezwoleń ( 51 ). 

Artykuł 145 

Wzajemne powiązania 

1. Każda ze Stron zapewnia, że każdy dostawca mający 
zezwolenie na świadczenie usług telekomunikacyjnych na jej 
terytorium ma prawo do negocjowania powiązań wzajemnych 
z innymi dostawcami publicznych sieci i usług telekomunika­
cyjnych. Powiązania wzajemne powinny w zasadzie być uzgod­
nione w ramach negocjacji handlowych między zainteresowa­
nymi dostawcami.
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( 50 ) Do celów niniejszej sekcji pojęcie „zezwolenie” należy rozumieć 
jako obejmujące licencje, koncesje, pozwolenia, rejestry lub wszelkie 
inne zezwolenia, jakich Strona może wymagać do świadczenia 
usług telekomunikacyjnych. 

( 51 ) Opłaty za zezwolenie nie obejmują płatności aukcyjnych, przetar­
gowych lub innych niedyskryminacyjnych środków dotyczących 
przyznania koncesji ani obowiązkowych składek za świadczenie 
usług o charakterze powszechnym. Dla większej pewności litery 
tej nie należy interpretować jako ograniczającej prawo każdej 
Strony do wymagania opłaty za przyznanie ograniczonych zaso­
bów, takich jak częstotliwości radiowe.



2. Organy regulacyjne każdej ze Stron wymagają, by 
dostawcy zdobywający informacje od innego dostawcy podczas 
negocjowania uzgodnień o powiązaniach wzajemnych wykorzy­
stywali takie informacje wyłącznie do celów, dla których zostały 
one dostarczone i zawsze z poszanowaniem poufności przeka­
zanych lub przechowywanych informacji. 

3. Wzajemne powiązania z głównym dostawcą są zapew­
nione w jakimkolwiek punkcie sieci, w którym jest to tech­
nicznie wykonalne. Takie wzajemne powiązania są zapewniane: 

a) na warunkach niedyskryminacyjnych, biorąc pod uwagę 
warunki (włączając normy i specyfikacje techniczne), stawki 
i jakość nie mniej korzystne niż te oferowane na własne 
podobne usługi lub na podobne usługi niezrzeszonych usłu­
godawców, ich spółek zależnych lub innych podmiotów 
zrzeszonych; 

b) we właściwym czasie, biorąc pod uwagę zasady, warunki 
(włączając normy i specyfikacje techniczne) i stawki ukierun­
kowane na koszty, które są przejrzyste, uzasadnione, 
uwzględniające ekonomiczne możliwości realizacji i wystar­
czająco uwolnione, tak aby usługodawca nie musiał płacić za 
komponenty sieci lub sprzęt, który nie jest niezbędny do 
świadczenia usługi; oraz 

c) na żądanie, w punktach innych niż punkty zakończenia sieci 
oferowanych większości użytkowników, co podlega należno­ 
ściom odzwierciedlającym koszty budowy niezbędnej dodat­
kowej infrastruktury. 

4. Każda Strona zapewnia podanie do wiadomości publicznej 
procedur mających zastosowanie do powiązań wzajemnych dla 
głównych dostawców. 

5. Każda Strona wymaga, aby główni dostawcy podawali do 
wiadomości publicznej uzgodnienia dotyczące powiązań 
wzajemnych albo referencyjne oferty dotyczące powiązań 
wzajemnych. 

6. Każda Strona zapewnia usługodawcy wnioskującemu 
o ustanowienie powiązania wzajemnego z głównym dostawcą 
możliwość odwołania się, w każdym momencie albo po 
upływie rozsądnego czasu, który był podany do wiadomości 
publicznej, do niezależnego organu krajowego, który może 
być organem regulacyjnym, jak określono w art. 143, w celu 
rozstrzygnięcia sporów dotyczących odpowiednich warunków 
i stawek za powiązania wzajemne w rozsądnym terminie. 

Artykuł 146 

Niewystarczające środki 

Każda Strona zapewnia przeprowadzanie wszelkich procedur 
dotyczących rozmieszczenia i wykorzystania rzadkich zasobów, 
włącznie z częstotliwościami, numerami i pierwszeństwem, bez 
zbędnych opóźnień, w sposób obiektywny, przejrzysty i niedys­
kryminacyjny. Aktualny stan przyznanych częstotliwości podaje 
się do wiadomości publicznej, ale nie wymaga się szczegółowej 
identyfikacji częstotliwości przyznanych na realizację określo­
nych zadań rządowych. 

Artykuł 147 

Usługi powszechne 

1. Każda Strona ma prawo do określenia rodzaju obowiązku 
świadczenia usługi powszechnej, jaki pragnie wprowadzić lub 
zachować. 

2. Obowiązki, o których mowa w ust. 1, nie są uważane za 
antykonkurencyjne jako takie, pod warunkiem, że są zarządzane 
w sposób przejrzysty, obiektywny i niedyskryminacyjny. Zarzą­
dzanie takimi obowiązkami jest również neutralne dla sytuacji 
konkurencyjnej i nie jest bardziej uciążliwe, niż to jest 
konieczne dla rodzaju usługi powszechnej określonego przez 
każdą ze Stron. 

3. Wszyscy dostawcy powinni kwalifikować się do zapew­
nienia usługi powszechnej i żadnego dostawcy nie można 
z góry wykluczyć. Wyznaczanie odbywa się za pomocą skutecz­
nego, przejrzystego i niedyskryminacyjnego mechanizmu 
zgodnie z prawodawstwem krajowym każdej ze Stron. 

Artykuł 148 

Książki telefoniczne 

Każda Strona zapewnia: 

a) udostępnienie użytkownikom, w formie drukowanej lub 
elektronicznej lub w obydwu formach, spisu wszystkich 
abonentów telefonii stacjonarnej zatwierdzonego przez 
krajowy organ regulacyjny oraz aktualizowanie go regular­
nie, co najmniej raz w roku; oraz 

b) stosowanie przez organizacje świadczące usługi określone 
w lit. a) zasady niedyskryminacyjnego traktowania informa­
cji, które zostały im dostarczone przez inne organizacje. 

Artykuł 149 

Poufność informacji 

Każda Strona zapewnia poufność przekazów telekomunikacyj­
nych i związanych z nimi danych o przekazie za pośrednic­
twem publicznie dostępnej sieci telekomunikacyjnej i usług tele­
komunikacyjnych, w sposób nieograniczający handlu usługami. 

Artykuł 150 

Spory między dostawcami 

1. W przypadku sporu powstałego między dostawcami sieci 
lub usług telekomunikacyjnych w związku z prawami i obowiąz­
kami określonymi w niniejszej sekcji, organ regulacyjny zainte­
resowanej Strony wydaje, na żądanie strony sporu, wiążącą 
decyzję w celu jak najszybszego rozwiązania sporu. 

2. Jeżeli spór dotyczy transgranicznego świadczenia usług, 
organy regulacyjne zainteresowanych Stron koordynują swoje 
prace, aby umożliwić rozwiązanie sporu.
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S e k c j a 5 

U s ł u g i f i n a n s o w e 

Artykuł 151 

Zakres stosowania 

Niniejsza sekcja określa zasady ram regulacyjnych dla wszyst­
kich usług finansowych podlegających zobowiązaniom zgodnie 
z rozdziałami 2 (Zakładanie przedsiębiorstw), 3 (Transgraniczne 
świadczenie usług) i 4 (Tymczasowa obecność osób fizycznych 
w celach służbowych) niniejszego tytułu. Niniejsza sekcja ma 
zastosowanie wobec środków wywierających wpływ na świad­
czenie usług finansowych ( 52 ). 

Artykuł 152 

Definicje 

Do celów niniejszego rozdziału oraz rozdziałów 2 (Zakładanie 
przedsiębiorstw), 3 (Transgraniczne świadczenie usług) i 4 
(Tymczasowa obecność osób fizycznych w celach służbowych) 
niniejszego tytułu: 

— „usługa finansowa” oznacza dowolną usługę o charakterze 
finansowym, oferowaną przez podmiot Strony świadczący 
usługi finansowe. Usługi finansowe obejmują wszystkie 
usługi ubezpieczeniowe i pokrewne oraz wszystkie usługi 
bankowe i inne usługi finansowe (z wyłączeniem ubezpie­
czeń). Usługi finansowe obejmują następujące rodzaje dzia­ 
łalności: 

a) usługi ubezpieczeniowe i usługi związane z ubezpiecze­
niami: 

(i) ubezpieczenia bezpośrednie (w tym koasekuracja): 

A) ubezpieczenia na życie; 

B) ubezpieczenia inne niż na życie; 

(ii) reasekuracja i retrocesja; 

(iii) pośrednictwo ubezpieczeniowe, takie jak usługi 
brokerskie i agencyjne; oraz 

(iv) pomocnicze usługi ubezpieczeniowe, takie jak 
doradztwo ubezpieczeniowe, usługi aktuarialne, 
ocena ryzyka oraz likwidacja szkód. 

b) Usługi bankowe i inne usługi finansowe (z wyłączeniem 
ubezpieczeń): 

(i) przyjmowanie depozytów i innych środków finan­
sowych od odbiorców usługi; 

(ii) udzielanie wszelkiego rodzaju pożyczek i kredytów, 
w tym kredytów konsumenckich i kredytów hipo­
tecznych, factoring oraz finansowanie transakcji 
handlowych; 

(iii) leasing finansowy; 

(iv) wszelkie usługi w sferze płatności i transferu 
środków pieniężnych, w tym kart kredytowych, 
debetowych, czeków podróżnych oraz czeków; 

(v) gwarancje i zobowiązania; 

(vi) operacje przeprowadzane na własny rachunek lub 
na zlecenie klientów, zarówno na giełdzie, jak 
i poza giełdą, lub w inny sposób za pomocą: 

A) instrumentów rynku pieniężnego (w tym 
czeków, weksli, certyfikatów depozytowych); 

B) walut obcych; 

C) instrumentów pochodnych, w tym, ale nie 
wyłącznie, kontraktów terminowych (futures) 
i opcji; 

D) instrumentów pochodnych stóp procentowych 
i kursu walutowego włączając w to produkty 
takie jak swapy i umowy terminowe na stopę 
procentową; 

E) zbywalnych papierów wartościowych; oraz 

F) innych instrumentów zbywalnych i aktywów 
finansowych, w tym kruszców w sztabach; 

(vii) udział w emisji wszelkiego rodzaju papierów 
wartościowych, włączając gwarancje emisji oraz 
lokowanie całości lub części emisji (jako publiczny 
lub prywatny pośrednik), a także świadczenie usług 
związanych z takimi emisjami; 

(viii) pośrednictwo na rynku pieniężnym; 

(ix) zarządzanie aktywami, takie jak zarządzanie środ­
kami pieniężnymi lub portfelem, wszelkie formy 
zarządzania inwestycjami zbiorowymi, zarządzanie 
funduszami emerytalnymi, usługi w zakresie prze­
chowywania i usługi powiernicze; 

(x) usługi rozliczeniowe i rozrachunkowe dla aktywów 
finansowych, włączając papiery wartościowe, 
produkty instrumentów pochodnych oraz inne 
instrumenty zbywalne; 

(xi) dostarczanie i przekazywanie informacji finanso­
wych, przetwarzanie danych finansowych i udostęp­
nianie związanego z nimi oprogramowania; oraz 

(xii) doradztwo, pośrednictwo i inne pomocnicze usługi 
finansowe odnośnie do wszystkich rodzajów dzia­ 
łalności wymienionych w ppkt (i)–(xi) powyżej, 
w tym informacje i analiza kredytowa, badania 
i doradztwo odnośnie do inwestycji i tworzenia 
portfela aktywów, doradztwo w zakresie nabywania 
oraz restrukturyzacji i strategii przedsiębiorstw;
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( 52 ) Nawiązanie w tej sekcji do świadczenia usług finansowych oznacza 
świadczenie usługi w sposób określony w art. 108.



— „podmiot świadczący usługi finansowe” oznacza każdą 
osobę fizyczną lub prawną danej Strony, która zamierza 
świadczyć lub świadczy usługi finansowe. Termin „podmiot 
świadczący usługi finansowe” nie odnosi się do podmiotów 
publicznych; 

— „nowa usługa finansowa” oznacza usługę o charakterze 
finansowym, włączając usługi związane z istniejącymi 
i nowymi produktami lub sposób, w jaki produkt jest 
dostarczany, która nie jest świadczona przez żaden podmiot 
świadczący usługi finansowe na terytorium Strony, ale która 
świadczona jest na terytorium innej Strony; 

— „podmiot publiczny” oznacza: 

a) rząd, bank centralny lub władzę finansową Strony lub 
podmiot będący własnością lub kontrolowany przez 
Stronę, który jest głównie zaangażowany w realizowanie 
funkcji rządowych lub działań do celów rządowych, 
wyłączając podmioty głównie zaangażowane w świad­
czenie usług finansowych na warunkach komercyjnych; 
lub 

b) podmiot prywatny, realizujący zadania wykonywane 
zwykle przez bank centralny lub władze monetarne – 
w zakresie wykonywania tych zadań; 

— „organizacja samoregulująca” oznacza każdą organizację 
pozarządową, łącznie z giełdami lub rynkami papierów 
wartościowych lub transakcji typu futures, instytucjami 
dokonującymi rozliczeń lub inną organizację lub stowarzy­
szenie, które sprawuje własny lub przekazany nadzór nad 
podmiotami świadczącymi usługi finansowe; dla większej 
pewności organizacji samoregulującej nie uważa się za 
monopole do celów tytułu VIII (Konkurencja); 

— „usługi świadczone w ramach wykonywania władzy publicz­
nej” do celów art. 108 obejmują również: 

a) działalność banku centralnego lub władz monetarnych 
lub innego podmiotu publicznego w wykonywaniu poli­
tyki pieniężnej lub odnoszącej się do kursu walutowego; 

b) działalność stanowiącą część ustawowego systemu zabez­
pieczenia społecznego lub powszechnego programu 
emerytalnego; oraz 

c) inną działalność, prowadzoną przez organ publiczny 
w imieniu, korzystając z gwarancji lub wykorzystując 
środki finansowe rządu; 

do celów definicji „usług świadczonych w ramach sprawo­
wania władzy publicznej” w art. 108, jeżeli Strona zezwoli 
na prowadzenie działalności określonej w lit. b) lub c) 
powyżej swoim podmiotom świadczącym usługi finansowe, 
konkurencyjnej dla podmiotu publicznego lub podmiotu 
świadczącego usługi finansowe, definicja „usług” zawarta 
w art. 108 obejmuje taką działalność. 

Artykuł 153 

Systemy rozliczeń i płatności 

1. Na podstawie warunków, które przyznają traktowanie 
narodowe, każda Strona przyznaje podmiotom świadczącym 
usługi finansowe pochodzącym z innej Strony, mającym 

siedzibę na jej terytorium, dostęp do systemów płatności 
i rozliczeń obsługiwanych przez podmioty publiczne oraz do 
możliwości związanych z urzędową konsolidacją długu i refinan­
sowaniem, dostępnym w ramach zwykłego prowadzenia dzia­ 
łalności. Niniejszy ustęp nie ma na celu przyznania dostępu do 
narzędzi pożyczkodawcy ostatniej instancji Strony. 

2. W przypadku gdy Strona: 

a) wymaga członkostwa, uczestnictwa lub dostępu do jakiego­
kolwiek samoregulującego podmiotu, giełd lub rynków 
papierów wartościowych lub transakcji typu futures, insty­
tucji dokonującej rozliczeń lub jakiejkolwiek innej organi­
zacji lub stowarzyszenia, w celu umożliwienia podmiotom 
świadczącym usługi finansowe pochodzącym z innej Strony 
świadczenie usług finansowych na równoważnych zasadach, 
jak te dotyczące podmiotów świadczących usługi finansowe 
pochodzących z danej Strony; lub 

b) jeżeli bezpośrednio lub pośrednio Strona zapewnia takim 
podmiotom przywileje lub korzyści w zakresie świadczenia 
usług finansowych; 

Strona ta zapewnia przyznawanie przez takie podmioty trakto­
wania narodowego podmiotom świadczącym usługi finansowe 
pochodzącym z innej Strony, którzy są rezydentami na jej tery­
torium. 

Artykuł 154 

Wyłączenie ze względów ostrożności 

1. Niezależnie od innych postanowień niniejszego tytułu lub 
tytułu V (Płatności bieżące i przepływ kapitału) Strona może ze 
względów ostrożności wprowadzić lub utrzymywać środki, 
takie jak: 

a) ochrona inwestorów, depozytariuszy, ubezpieczonych lub 
osób którym przysługuje zobowiązanie pieniężne ze strony 
podmiotu świadczącego usługi finansowe; 

b) zapewnienie integralności i stabilności swojego systemu 
finansowego. 

2. Środki, o których mowa w ust. 1, nie są bardziej uciążliwe 
niż to konieczne do osiągnięcia ich celu i nie dyskryminują 
usług finansowych ani podmiotów świadczących usługi finan­
sowe pochodzących z innej Strony w porównaniu do własnych 
podobnych usług finansowych lub podobnych podmiotów 
świadczących usługi finansowe. 

3. Żadne z postanowień niniejszej Umowy nie może być 
interpretowane jako nakładające na Stronę obowiązek ujaw­
nienia informacji odnoszących się do interesów i rachunków 
indywidualnych klientów, ani jakiejkolwiek informacji poufnej 
lub informacji zastrzeżonej będącej w posiadaniu instytucji 
publicznych. 

4. Bez uszczerbku dla pozostałych środków dotyczących 
regulacji w zakresie ostrożności w transgranicznym handlu 
usługami finansowymi, Strona może wymagać rejestracji lub 
zatwierdzenia podmiotów świadczących transgraniczne usługi 
finansowe pochodzących z innej Strony oraz instrumentów 
finansowych.
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Artykuł 155 

Skuteczne i przejrzyste regulowanie 

1. Każda Strona dokłada wszelkich starań, aby zapewnić 
z wyprzedzeniem wszystkim zainteresowanym osobom 
wszelkie środki o zasięgu ogólnym, które Strona ta zamierza 
wprowadzić, w celu umożliwienia takim osobom zgłoszenia 
uwag, dotyczących tych środków. Dostarczenie takich infor­
macji odbywa się: 

a) poprzez publikację urzędową; lub 

b) w innej formie pisemnej lub elektronicznej. 

2. Każda ze Stron udostępnia zainteresowanym osobom 
swoje wymogi dotyczące wypełniania wniosków odnoszących 
się do świadczenia usług finansowych. 

3. Na wniosek wnioskodawcy zainteresowana Strona infor­
muje wnioskodawcę o statusie wniosku. Jeżeli zainteresowana 
Strona zażąda dodatkowych informacji od wnioskodawcy, 
bezzwłocznie informuje o tym wnioskodawcę. 

4. Każda Strona zapewnia, w miarę możliwości, wdrażanie 
i stosowanie na swoim terytorium międzynarodowych norm 
dotyczących regulacji i nadzoru nad sektorem usług finanso­
wych oraz dotyczących przeciwdziałania praniu pieniędzy 
i finansowaniu terroryzmu. Do takich międzynarodowych 
norm należą „Główne zasady skutecznego nadzoru bankowego” 
przyjęte przez Komitet Bazylejski, „Główne zasady i metodyka 
ubezpieczeń” Międzynarodowego Stowarzyszenia Organów 
Nadzoru Ubezpieczeniowego, „Cele i zasady regulacji papierów 
wartościowych” Międzynarodowej Organizacji Komisji Papierów 
Wartościowych, „Czterdzieści zaleceń w sprawie prania pienię­
dzy” i „Dziewięć specjalnych zaleceń w sprawie finansowania 
terroryzmu” Grupy Specjalnej ds. Przeciwdziałania Praniu 
Pieniędzy. 

5. Strony biorą również pod uwagę „Dziesięć głównych 
zasad wymiany informacji” przyjętych przez Ministrów 
Finansów państw G7, „Umowę dotyczącą wymiany informacji 
w zakresie spraw podatkowych” Organizacji Współpracy 
Gospodarczej i Rozwoju (zwanej dalej „OECD”) oraz „Deklarację 
w sprawie przejrzystości i wymiany informacji w sprawach 
podatkowych” przyjętą w ramach G-20. 

Artykuł 156 

Nowe usługi finansowe 

Każda Strona zezwala podmiotowi świadczącemu usługi finan­
sowe pochodzącemu z drugiej Strony mającemu siedzibę na jej 
terytorium na świadczenie wszelkich nowych usług finansowych 
podobnych do tych, na które Strony zezwalają swoim własnym 
podmiotom świadczącym usługi finansowe w ramach swojego 
wewnętrznego prawodawstwa w podobnych okolicznościach. 
Strona może ustalić formę prawną i instytucjonalną, poprzez 
którą nowa usługa finansowa może być świadczona, i może 
wymagać zezwolenia na świadczenie danej usługi. W przypadku 
gdy takie zezwolenie jest wymagane, decyzję w tej sprawie 
podejmuje się w rozsądnym terminie, a zezwolenia można 
odmówić wyłącznie ze względów ostrożności. 

Artykuł 157 

Przetwarzanie danych 

1. Każda Strona zezwala podmiotowi świadczącemu usługi 
finansowe pochodzącemu z innej Strony na przekazywanie 

informacji w formie elektronicznej lub w innej formie, na i z 
jej terytorium, wobec przetwarzania danych, które jest wyma­
gane do zwykłego prowadzenia działalności podmiotu świad­
czącego usługi finansowe. 

2. Każda Strona przyjmuje odpowiednie zabezpieczenia 
odnośnie do ochrony prawa do prywatności oraz niedopusz­
czenia do ingerencji w sferę życia prywatnego, rodzinnego lub 
domowego lub w korespondencję osób, w szczególności 
w odniesieniu do przesyłania danych osobowych. 

Artykuł 158 

Uznawanie środków ostrożnościowych 

1. Strona może uznać środki ostrożnościowe któregokolwiek 
innego państwa do określenia sposobu, w jaki stosowane są 
środki tej Strony odnoszące się do usług finansowych. Takie 
uznanie, które może zostać osiągnięte przez ujednolicenie prze­
pisów lub też w inny sposób, może być oparte na porozu­
mieniu albo ustaleniu z krajem zainteresowanym lub też 
może być dokonane jednostronnie. 

2. Strona, która jest stroną porozumienia albo ustalenia 
przyszłego lub istniejącego, o którym mowa w ust. 1, zapewni 
innej Stronie dostateczną możliwość negocjowania jej przystą­
pienia do takich porozumień lub też ustaleń, albo negocjowania 
z nią porównywalnych – na warunkach, w których zapewniona 
zostanie równoważność przepisów, nadzoru, stosowania, 
a gdzie to będzie właściwe, procedury dotyczące wymiany infor­
macji pomiędzy stronami porozumień i ustaleń. W przypadku 
gdy Strona przyznaje autonomiczne uznanie, przyznaje ona 
odpowiednią możliwość innej Stronie w celu ukazania, że 
takie okoliczności mają miejsce. 

Artykuł 159 

Szczególne wyjątki 

1. Żadne z postanowień niniejszego tytułu nie jest interpre­
towane jako przeszkoda dla Strony, w tym dla jej podmiotów 
publicznych, dla wyłącznego prowadzenia na jej terytorium 
świadczenia usług w ramach powszechnego programu emery­
talnego albo ustawowego systemu ubezpieczeń społecznych, 
z wyjątkiem sytuacji, gdy działalność taka może być, zgodnie 
z krajowymi przepisami Strony, realizowana przez podmioty 
świadczące usługi finansowe w konkurencji z podmiotami 
publicznymi lub prywatnymi. 

2. Żadne z postanowień niniejszej Umowy nie ma zastoso­
wania do działalności lub środków banku centralnego lub władz 
monetarnych, instytucji określających kurs walutowy lub insty­
tucji kredytowych bądź innych podmiotów publicznych 
w wykonywaniu polityki pieniężnej lub odnoszącej się do 
kursu walutowego. 

3. Żadne z postanowień niniejszego tytułu nie jest interpre­
towane w sposób uniemożliwiający którejkolwiek ze Stron i ich 
podmiotom sektora publicznego realizowanie działań lub 
świadczenie usług na swoim terytorium na zasadzie wyłączności 
na rachunek Strony lub jej podmiotów sektora publicznego, 
z wykorzystaniem gwarancji przez nie udzielonych lub 
z użyciem ich zasobów finansowych.
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S e k c j a 6 

U s ł u g i m i ę d z y n a r o d o w e g o t r a n s p o r t u 
m o r s k i e g o 

Artykuł 160 

Zakres stosowania i zasady 

1. Niniejsza sekcja określa zasady dotyczące usług międzyna­
rodowego transportu morskiego podlegających zobowiązaniom 
zgodnie z rozdziałami 2 (Zakładanie przedsiębiorstw), 3 (Trans­
graniczne świadczenie usług) i 4 (Tymczasowa obecność osób 
fizycznych w celach służbowych) niniejszego tytułu. 

2. Mając na uwadze obecny poziom liberalizacji między 
Stronami w międzynarodowym transporcie morskim, każda 
Strona: 

a) skutecznie stosuje zasadę nieograniczonego dostępu do 
międzynarodowego rynku i handlu morskiego na zasadach 
handlowych i na zasadzie braku dyskryminacji; oraz 

b) przyznaje statkom pływającym pod banderą lub obsługi­
wanym przez usługodawców innej Strony traktowanie nie 
mniej korzystne niż traktowanie przyznane własnym stat­
kom, między innymi w odniesieniu do dostępu do portów, 
korzystania z infrastruktury i dodatkowych usług morskich 
w portach, jak również w odniesieniu do opłat i należności, 
obsługi celnej, wyznaczania miejsc do cumowania oraz 
sprzętu do załadunku i rozładunku. 

3. Stosując te zasady, każda Strona w szczególności: 

a) nie wprowadza uzgodnień dotyczących dzielenia ładunku 
w przyszłych umowach dwustronnych z państwami trzecimi 
dotyczących usług międzynarodowego transportu 
morskiego, w tym handlu towarami masowymi w postaci 
płynnej i stałej i ładunków przewożonych liniowcami oraz 
zakończą w rozsądnym terminie obowiązywanie takich 
uzgodnień w przypadkach, gdy zostały one zawarte we 
wcześniej podpisanych umowach dwustronnych; oraz 

b) po wejściu niniejszej Umowy w życie, znosi i wstrzymuje się 
od wprowadzania jednostronnych środków oraz przeszkód 
administracyjnych, technicznych i innego rodzaju mogących 
stanowić ukryte ograniczenie lub mieć dyskryminacyjny 
skutek w stosunku do swobodnego świadczenia usług 
w międzynarodowym transporcie morskim. 

4. Każda Strona zezwala międzynarodowym usługodawcom 
morskim, w tym świadczącym usługi agencji morskich innej 
Strony na posiadanie przedsiębiorstwa na jej terytorium na 
warunkach zakładania przedsiębiorstw i funkcjonowania nie 
mniej korzystnych niż te przyznane własnym usługodawcom 
lub usługodawcom państwa trzeciego, w zależności od tego, 
które są bardziej korzystne. 

5. Każda Strona udostępnia usługodawcom innej Strony 
świadczącym usługi międzynarodowego transportu morskiego 
na rozsądnych i niedyskryminacyjnych warunkach następujące 
usługi w porcie: pilotaż, pomoc w holowaniu i przeciąganiu, 
załadowanie żywności, zaopatrzenie w paliwo i wodę, pobie­
ranie śmieci i usuwanie odpadów balastowych; usługi kapitana 

portu; pomoce nawigacyjne; usługi operacyjne na nabrzeżu 
niezbędne dla funkcjonowania statku, włączając usługi komuni­
kacyjne, dostawę wody i prądu elektrycznego; usługi naprawcze 
w przypadku nagłych awarii; kotwiczenie, cumowanie i usługi 
związane z cumowaniem. 

Artykuł 161 

Definicje 

Do celów niniejszej sekcji oraz rozdziałów 2 (Zakładanie przed­
siębiorstw), 3 (Transgraniczne świadczenie usług) i 4 (Tymcza­
sowa obecność osób fizycznych w celach służbowych) niniej­
szego tytułu: 

— „usługi w zakresie obsługi stacji kontenerowej i magazyno­
wania” oznaczają działalność polegającą na przechowywaniu 
kontenerów, na terenie portu lub na lądzie, w celu ich 
zapełnienia/opróżnienia, napraw i udostępniania do zała­
dunku; 

— „usługi w zakresie odprawy celnej” (wymiennie „usługi 
pośredników urzędów celnych”) oznaczają działalność pole­
gającą na przeprowadzaniu w imieniu innego podmiotu 
formalności celnych dotyczących przywozu, wywozu lub 
przewozu ładunków, bez względu na to, czy usługi te 
stanowią główny przedmiot działalności usługodawcy czy 
zwyczajowe uzupełnienie głównego przedmiotu jego dzia­ 
łalności; 

— „usługi spedycyjne” oznaczają usługi polegające na organi­
zowaniu i monitorowaniu operacji przewozu w imieniu 
przewoźników, poprzez nabywanie usług transportowych 
i pokrewnych, przygotowanie dokumentacji i dostarczenie 
informacji handlowych; 

— „międzynarodowy transport morski” obejmuje transport „od 
drzwi do drzwi” oraz transport multimodalny (wykorzystu­
jący do transportu towarów więcej niż jeden rodzaj środków 
transportu), obejmujący odcinek morski, odbywający się 
w ramach jednolitego dokumentu przewozowego i obejmu­
jący prawo do bezpośredniego zawierania umów z podmio­
tami świadczącymi usługi transportowe innego rodzaju; 

— „usługi agencji morskich” oznaczają działalność polegającą 
na reprezentowaniu, w ramach danego obszaru geograficz­
nego, w charakterze agenta, interesów jednej lub większej 
ilości linii żeglugi morskiej lub przedsiębiorstw żeglugo­
wych, do następujących celów: 

a) marketing i sprzedaż usług w zakresie transportu 
morskiego i usług pokrewnych, począwszy od podania 
ceny, po fakturowanie oraz wystawianie listów przewo­
zowych w imieniu spółek, nabywanie i odsprzedaż 
niezbędnych usług pokrewnych, przygotowanie doku­
mentów i dostarczanie informacji handlowych; oraz 

b) organizowanie w imieniu przedsiębiorstw żeglugowych 
zawinięcia statku do portu lub przejęcia ładunków, 
w razie potrzeby;
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— „morskie usługi w zakresie obsługi ładunku” oznaczają dzia­ 
łania wykonywane przez przedsiębiorstwa zajmujące się 
załadunkiem i rozładunkiem, w tym przez operatorów 
terminali portowych, jednak nieobejmujące działalności 
pracowników portowych w przypadkach, kiedy nie są oni 
pracownikami przedsiębiorstw zajmujących się załadunkiem 
i rozładunkiem lub operatorów terminali portowych. Do 
działań objętych powyższą definicją zalicza się organizacja 
i nadzór nad: 

a) załadunkiem/rozładunkiem ładunku ze statku/na statek; 

b) przycumowaniem/odcumowaniem ładunku; oraz 

c) odbiorem/dostawą i przechowywaniem ładunków przed 
załadunkiem lub po rozładunku. 

ROZDZIAŁ 6 

Handel elektroniczny 

Artykuł 162 

Cel i zasady 

1. Uznając, że handel elektroniczny zwiększa możliwości 
handlowe w wielu sektorach, Strony uzgadniają, że będą propa­
gowały korzystanie z handlu elektronicznego między sobą, 
w szczególności poprzez współpracę w kwestiach związanych 
z handlem elektronicznym podniesionych w niniejszym tytule. 

2. Strony zgadzają się, że rozwój handlu elektronicznego 
musi być zgodny z międzynarodowymi normami w zakresie 
ochrony danych, tak by zdobyć zaufanie użytkowników handlu 
elektronicznego. 

3. Strony uzgadniają, że dostawę środkami elektronicznymi 
uznaje się za świadczenie usług w rozumieniu rozdziału 3 
(Transgraniczne świadczenie usług) i nie jest objęte należno­ 
ściami celnymi. 

Artykuł 163 

Aspekty regulacyjne handlu elektronicznego 

1. Strony prowadzą dialog dotyczący kwestii regulacyjnych 
związanych z handlem elektronicznym, który obejmie między 
innymi następujące kwestie: 

a) uznanie certyfikatów podpisów elektronicznych wydawanych 
użytkownikom oraz ułatwianie świadczenia transgranicznych 
usług certyfikacyjnych; 

b) odpowiedzialność pośrednich usługodawców w zakresie 
przesyłania lub przechowywania danych; 

c) traktowanie niezamówionych komercyjnych wiadomości 
elektronicznych; 

d) ochronę konsumentów w dziedzinie handlu elektronicznego 
przed między innymi oszukańczymi i wprowadzającymi 
w błąd praktykami handlowymi w kontekście transgranicz­
nym; 

e) ochronę danych osobowych; 

f) promowanie handlu eliminującego papierową formę doku­
mentów; oraz 

g) wszelkie inne kwestie mające związek z rozwojem handlu 
elektronicznego. 

2. Strony realizują taką współpracę między innymi poprzez 
wymianę informacji dotyczących ich odpowiedniego prawodaw­
stwa i orzecznictwa oraz wdrażania tego prawodawstwa. 

Artykuł 164 

Ochrona danych osobowych 

Strony podejmują wysiłki, w miarę możliwości i w zakresie 
swoich odpowiednich uprawnień, aby rozwinąć lub utrzymać, 
w zależności od przypadku, przepisy dotyczące ochrony danych 
osobowych. 

Artykuł 165 

Zarządzanie handlem eliminującym papierową formę 
dokumentów 

Strony podejmują wysiłki, w miarę możliwości i w zakresie 
swoich odpowiednich uprawnień, aby: 

a) upublicznić dokumenty dotyczące zarządzania handlem 
w formie elektronicznej; oraz 

b) przyjmować dokumenty administracyjne ( 53 ) przesyłane 
w formie elektronicznej, jako posiadające równoważny status 
prawny z ich wersją papierową. 

Artykuł 166 

Ochrona konsumentów 

1. Strony uznają znaczenie przyjmowania i utrzymywania 
przejrzystych i skutecznych środków ochrony konsumentów 
przed oszukańczymi i wprowadzającymi w błąd praktykami 
handlowymi, w przypadku gdy zawierają oni transakcje hand­
lowe drogą elektroniczną. 

2. Strony uznają znaczenie wzmocnienia ochrony konsu­
mentów i współpracy między krajowymi organami ochrony 
konsumentów w działaniach odnoszących się do handlu elek­
tronicznego.
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( 53 ) Dla większej pewności – w przypadku Kolumbii i Peru „dokumenty 
handlowe” oznaczają formularze wydane lub kontrolowane przez 
Stronę, które muszą być wypełnione przez lub dla importera lub 
eksportera w związku z przywozem lub wywozem towarów.



ROZDZIAŁ 7 

Wyjątki 

Artykuł 167 

Ogólne wyjątki 

1. Z zastrzeżeniem wymogu, że takie środki nie mogą być 
stosowane w sposób, który stanowiłby środek arbitralnej lub 
nieuzasadnionej dyskryminacji między Stronami lub środki 
ukrytych ograniczeń w kwestii zakładania przedsiębiorstw lub 
transgranicznego świadczenia usług, żadne z postanowień 
niniejszego tytułu, ani tytułu V (Płatności bieżące i przepływ 
kapitału) nie może być interpretowane w sposób uniemożliwia­
jący wprowadzanie lub stosowanie przez którąkolwiek ze Stron 
środków: 

a) niezbędnych dla ochrony bezpieczeństwa publicznego lub 
moralności publicznej lub utrzymania porządku publiczne­
go ( 54 ); 

b) niezbędnych do ochrony życia lub zdrowia ludzi, zwierząt 
lub roślin – w tym środków ochrony środowiska niezbęd­
nych w tym celu; 

c) dotyczących ochrony zużywalnych ożywionych i nieożywio­
nych zasobów naturalnych, jeżeli środki te są realizowane 
w połączeniu z ograniczeniami dotyczącymi krajowych 
inwestorów lub krajowej podaży i konsumpcji usług; 

d) niezbędnych do ochrony narodowych dóbr kultury 
o wartości artystycznej, historycznej lub archeologicznej; 

e) niezbędnych dla zapewnienia przestrzegania ustaw i przepi­
sów, które nie są sprzeczne z postanowieniami niniejszego 
tytułu, ani tytułu V (Płatności bieżące i przepływy kapita­ 
łu) ( 55 ), łącznie z tymi odnoszącymi się do: 

(i) zapobiegania działaniom o charakterze nielegalnym 
i podstępnym lub postępowania ze skutkami niewyko­
nania umów; 

(ii) ochrony prywatności osób w odniesieniu do przetwa­
rzania i rozpowszechniania danych osobowych i ochrony 
poufności akt i rachunków osobistych; 

(iii) bezpieczeństwa. 

2. Postanowienia niniejszego tytułu, załączników VII (Wykaz 
zobowiązań dotyczących zakładania przedsiębiorstw) i VIII 
(Wykaz zobowiązań dotyczących transgranicznego świadczenia 
usług) oraz tytułu V (Płatności bieżące i przepływy kapitału) nie 
mają zastosowania do odpowiednich systemów zabezpieczenia 
społecznego Stron lub do działań prowadzonych na terytorium 
każdej ze Stron, które związane są, nawet sporadycznie, z wyko­
nywaniem władzy publicznej. 

TYTUŁ V 

PŁATNOŚCI BIEŻĄCE I PRZEPŁYW KAPITAŁU 

Artykuł 168 

Rachunek bieżący 

Strony zezwalają na dokonywanie, w walucie w pełni wymie­
nialnej i zgodnie z postanowieniami art. VIII „Statutu Między­
narodowego Funduszu Walutowego”, wszelkich płatności i trans­
ferów na rachunku bieżącym w ramach bilansu płatniczego 
między Stronami. 

Artykuł 169 

Rachunek kapitałowy 

W odniesieniu do transakcji na rachunku kapitałowym i finan­
sowym bilansu płatniczego, po wejściu w życie niniejszej 
Umowy Strony zapewniają swobodny przepływ kapitału zwią­
zany z bezpośrednimi inwestycjami ( 56 ) dokonywanymi przez 
osoby prawne utworzone zgodnie z prawodawstwem kraju 
przyjmującego oraz inwestycjami dokonywanymi zgodnie 
z postanowieniami tytułu IV (Handel Usługami, Tworzenie 
Przedsiębiorstw i Handel Elektroniczny) ( 57 ), jak również likwi­
dacją lub przeniesieniem tych inwestycji oraz wszelkiego wyni­
kającego z nich zysku. 

Artykuł 170 

Środki ochronne 

1. W przypadku Kolumbii, jeżeli w wyjątkowych okoliczno­ 
ściach płatności i przepływ kapitału powodują lub mogą 
spowodować poważne trudności w funkcjonowaniu polityki 
pieniężnej lub polityki kursowej w Kolumbii, Kolumbia może 
podjąć środki ochronne w odniesieniu do przepływu kapitału 
na okres nieprzekraczający jednego roku. Powyższe środki 
ochronne mogą być utrzymane po upływie powyższego okresu 
z uzasadnionych powodów, jeśli wymagają tego wyjątkowe 
okoliczności, które doprowadziły do ich wprowadzenia. 
W takim przypadku Kolumbia z wyprzedzeniem przedstawia 
pozostałym Stronom powody uzasadniające utrzymanie środ­
ków.
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( 54 ) Powołanie się na wyjątki dotyczące ochrony porządku publicznego 
jest możliwe tylko wówczas, gdy występuje rzeczywiste i dosta­
tecznie poważne zagrożenie jednego z podstawowych interesów 
społecznych. 

( 55 ) Dla większej pewności w przypadku Peru podjęcie środków unie­
możliwiających transfer pieniężny poprzez sprawiedliwe, niedyskry­
minacyjne i stosowane w dobrej wierze peruwiańskich praw doty­
czących: 
a) upadłości, niewypłacalności oraz ochrony praw kredytodawców; 
b) wydawania, handlu lub obrotu papierami wartościowymi, trans­

akcjami typu futures, opcjami lub instrumentami pochodnymi; 
c) przestępstw kryminalnych lub podlegających karze; 
d) sprawozdań finansowych lub przechowywania dokumentacji 

dotyczącej przelewów, w przypadku gdy są one konieczne do 
zapewnienia przestrzegania prawa lub na potrzeby organów 
regulacyjnych w dziedzinie finansów; lub 

e) zapewnienia zgodności z nakazami lub wyrokami sądowymi lub 
administracyjnymi; 

nie jest traktowane jako sprzeczne z postanowieniami niniejszego 
tytułu ani tytułu V (Płatności bieżące i przepływy kapitału). 

( 56 ) Dla większej pewności – termin „bezpośrednia inwestycja” nie 
oznacza kredytów związanych z handlem zagranicznym, inwesty­
cjami portfelowymi zgodnie z prawodawstwem krajowym, długiem 
publicznym i powiązanymi kredytami. 

( 57 ) Dla większej pewności, Rozdział 7 (Wyjątki) w tytule IV (Handel 
usługami, zakładanie przedsiębiorstw i handel elektroniczny) nie ma 
zastosowania do niniejszego tytułu.



2. W przypadku Peru i Strony UE, jeżeli w wyjątkowych 
okolicznościach płatności i przepływ kapitału powodują lub 
mogą spowodować poważne trudności w funkcjonowaniu poli­
tyki pieniężnej lub polityki kursowej w Peru lub w Unii Euro­
pejskiej, Peru lub Strona UE mogą odpowiednio podjąć środki 
ochronne w odniesieniu do przepływu kapitału na okres 
nieprzekraczający jednego roku. 

3. Wprowadzenie środków ochronnych na podstawie ust. 2 
może być przedłużone poprzez ich oficjalne ponowne wprowa­
dzenie w szczególnie wyjątkowych okolicznościach oraz po 
wcześniejszych uzgodnieniach pomiędzy zainteresowanymi 
Stronami dotyczących urzędowego ponownego wprowadzenia 
środków. 

4. W żadnym przypadku nie można stosować środków okre­ 
ślonych w ust. 1 i 2 w celu ochrony handlu lub ochrony 
konkretnej branży przemysłowej. 

5. Strona, która przyjęła lub utrzymuje środki ochronne na 
podstawie ust. 1, 2 lub 3 niezwłocznie informuje pozostałe 
Strony o ich znaczeniu i zakresie i przedstawia, w najkrótszym 
możliwym terminie, harmonogram ich zniesienia. 

Artykuł 171 

Postanowienia końcowe 

W celu wspierania stabilnych i bezpiecznych ram dla długofa­
lowych inwestycji Strony przeprowadzają konsultacje, aby 
ułatwić przepływ kapitału pomiędzy nimi, a w szczególności 
stopniową liberalizację rachunków kapitałowych i finansowych. 

TYTUŁ VI 

ZAMÓWIENIA PUBLICZNE 

Artykuł 172 

Definicje 

Do celów niniejszego tytułu: 

— „Umowa typu zbuduj-eksploatuj-przekaż i umowa dotyczącą 
koncesji na roboty budowlane” oznacza umowę, której 
głównym celem jest budowa lub remont fizycznej infra­
struktury, zakładu, budynków, obiektów lub innych budowli 
należących do rządu, zgodnie z którą, jako wynagrodzenie 
za realizację umowy przez dostawcę, podmiot zamawiający 
przyznaje dostawcy na czas określony własność lub prawo 
do kontrolowania i eksploatowania oraz żądania opłat za 
korzystanie z tych obiektów budowlanych na czas trwania 
umowy; 

— „komercyjne towary lub usługi” oznaczają towary lub usługi 
zwykle sprzedawane lub oferowane do sprzedaży na rynku 
komercyjnym klientom niepublicznym i przez takich 
klientów zwykle nabywane do celów niepublicznych; 

— „usługa budowlana” oznacza usługę, której celem jest wyko­
nanie wszelkimi środkami robót inżynieryjnych lub budow­
lanych zgodnie z działem 51 tymczasowej Centralnej Klasy­
fikacji Produktów Organizacji Narodów Zjednoczonych 
(zwanej dalej „CPPC”); 

— „aukcja elektroniczna” oznacza powtarzalny proces realizo­
wany z wykorzystaniem środków elektronicznych służący 
do przedstawienia przez dostawców nowych cen lub 
nowych wartości w przypadku wymiernych elementów 
oferty innych niż cena i związanych z kryteriami oceny, 
lub obu tych elementów, w wyniku którego powstaje 
ranking ofert lub zmiana kolejności ofert w rankingu; 

— „na piśmie” lub „pisemne” oznacza wszelkie informacje 
słowne lub liczbowe, które mogą zostać odczytane, skopio­
wane, a następnie przekazane. Mogą one obejmować infor­
macje przekazywane i przechowywane za pomocą środków 
elektronicznych; 

— „przetarg bezpośredni” oznacza metodę udzielenia zamówie­
nia, zgodnie z którą podmiot zamawiający kontaktuje się 
z wybranym dostawcą lub dostawcami; 

— „środek” oznacza wszelkie ustawy, rozporządzenia, proce­
dury, wytyczne lub praktyki administracyjne lub wszelkie 
działania podmiotu zamawiającego dotyczące udzielania 
zamówień objętego niniejszą Umową; 

— „wykaz przeznaczony do wielokrotnego wykorzystania” 
oznacza wykaz dostawców uznanych przez podmiot zama­
wiający za spełniających warunki uczestnictwa w tym 
wykazie i z usług których podmiot zamawiający zamierza 
skorzystać więcej niż jeden raz; 

— „ogłoszenie o zamiarze udzielania zamówień” oznacza ogło­
szenie opublikowane przez podmiot zamawiający, zaprasza­
jące zainteresowanych dostawców do złożenia wniosku 
o uczestnictwo, oferty lub obydwu; 

— „zobowiązania offsetowe” oznaczają wszelkie warunki lub 
zobowiązania, które wspierają rozwój lokalny lub popra­
wiają bilans płatniczy Strony, takie jak korzystanie z udziału 
lokalnego, licencje na technologię, inwestycje, handel 
wymienny i podobne działania lub wymogi; 

— „przetarg nieograniczony” oznacza metodę udzielenia zamó­
wienia, zgodnie z którą ofertę mogą przedstawić wszyscy 
zainteresowani dostawcy; 

— „podmiot zamawiający” oznacza podmiot Strony wymie­
niony w dodatku 1 do załącznika XII (Zamówienia publicz­
ne); 

— „dostawca kwalifikowany” oznacza dostawcę uznanego 
przez podmiot zamawiający za spełniającego warunki 
uczestnictwa; 

— „przetarg ograniczony” oznacza metodę udzielenia zamó­
wienia, zgodnie z którą podmiot zamawiający zwraca się 
z prośbą o złożenie oferty jedynie do kwalifikowanych 
dostawców;
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— „usługi” obejmują usługi budowlane, chyba że postanowiono 
inaczej; oraz 

— „specyfikacja techniczna” oznacza wymóg procedury prze­
targowej, za pośrednictwem którego: 

a) określono cechy charakterystyczne towarów lub usług 
będących przedmiotem zamówienia, w tym jakość, 
sposób wykonania, bezpieczeństwo i wymiary lub proce­
dury i metody ich produkcji lub świadczenia; lub 

b) wskazano warunki dotyczące terminologii, symboli, 
opakowania, oznakowania lub etykietowania w odnie­
sieniu do towaru lub usługi. 

Artykuł 173 

Zakres stosowania 

1. Niniejszy tytuł ma zastosowanie do wszelkich środków 
przyjętych przez Stronę dotyczących udzielania zamówień obję­
tego niniejszą Umową. 

2. Do celów niniejszego tytułu „udzielanie zamówień objęte 
niniejszą Umową” oznacza udzielanie zamówień do celów 
rządowych na towary, usługi lub ich dowolne określone połą­
czenie, w odniesieniu do każdej Strony, w dodatku 1 do załącz­
nika XII (Zamówienia publiczne). 

a) zamówione do celów innych niż komercyjna sprzedaż lub 
odsprzedaż lub wykorzystanie do produkcji lub dostawy 
towarów lub usług przeznaczonych do komercyjnej sprze­
daży lub odsprzedaży; 

b) za pomocą wszelkich środków umownych, w tym: zakupu, 
umowy dzierżawy z opcją zakupu, umowy leasingu lub 
dzierżawy z opcją lub bez opcji wykupu, umowy typu 
zbuduj-eksploatuj-przekaż i umowy dotyczącej koncesji na 
roboty budowlane; 

c) których wartość jest równa lub wyższa niż odpowiedni próg 
określony dla każdej Strony w dodatku 1 do załącznika XII 
(Zamówienia publiczne) w momencie publikacji ogłoszenia 
zgodnie z art. 176; 

d) złożone przez podmiot zamawiający; oraz 

e) niepodlegające odrębnemu wyłączeniu z zakresu stosowania 
niniejszego tytułu. 

3. Z wyjątkiem przewidzianych przypadków niniejszy tytuł 
nie ma zastosowania do: 

a) nabycia lub dzierżawy gruntów, istniejących budynków lub 
innych nieruchomości albo praw do nich; 

b) porozumień pozaumownych lub innych form wsparcia, 
które zapewnia Strona, w tym porozumień o współpracy, 
dotacji, pożyczek, subsydiów, udziałów kapitałowych, 
gwarancji, zatwierdzeń i ulg podatkowych; 

c) zamówień albo nabycia przez agencje fiskalne lub instytucje 
depozytowe, instytucje likwidacji i zarządzania regulowanych 
instytucji finansowych albo instytucje dokonujące sprzedaży, 
umorzenia i dystrybucji długu publicznego, łącznie z pożycz­
kami i obligacjami państwowymi, wekslami i innymi papie­
rami wartościowymi ( 58 ); 

d) publicznych umów o pracę i związanych z nimi środków; 
oraz 

e) zamówień udzielanych: 

(i) w celu zapewnienia międzynarodowego wsparcia, w tym 
pomocy rozwojowej; 

(ii) zgodnie ze szczególną procedurą lub warunkami 
umowy międzynarodowej, dotyczącej: 

A) stacjonowania wojsk; lub 

B) wspólnej realizacji projektu przez państwa sygnata­
riuszy takiej umowy; 

(iii) zgodnie ze szczególną procedurą lub warunkami orga­
nizacji międzynarodowej albo finansowanych przez 
międzynarodowe dotacje, pożyczki lub inny rodzaj 
wsparcia, jeżeli stosowana procedura albo warunki nie 
byłyby zgodne z niniejszym tytułem. 

4. Każda Strona określa następujące informacje w odpowiada­
jącej jej podsekcji dodatku 1 do załącznika XII (Zamówienia 
publiczne): 

a) w podsekcji 1 – podmioty rządowe na szczeblu centralnym, 
których zamówienia objęte są niniejszym tytułem; 

b) w podsekcji 2 – podmioty rządowe na szczeblu podcentral­
nym, których zamówienia objęte są niniejszym tytułem; 

c) w podsekcji 3 – wszystkie pozostałe podmioty, których 
zamówienia objęte są niniejszym tytułem; 

d) w podsekcji 4 – towary objęte niniejszym tytułem; 

e) w podsekcji 5 – usługi, inne niż usługi budowlane, objęte 
niniejszym tytułem; 

f) w podsekcji 6 – usługi budowlane objęte niniejszym tytułem; 
oraz 

g) w podsekcji 7 – wszelkie uwagi ogólne.
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( 58 ) Dla większej pewności należy zaznaczyć, że niniejszy tytuł nie ma 
zastosowania do zamówień publicznych usług bankowych, finan­
sowych lub usług specjalistycznych związanych z następującymi 
rodzajami działalności. 
a) zaciąganie zadłużenia publicznego; lub 
b) zarządzanie długiem publicznym.



5. W przypadku gdy podmiot zamawiający w kontekście 
udzielania zamówień objętego niniejszą Umową wymaga, aby 
osoby nieujęte w dodatku 1 do załącznika XII (Zamówienia 
publiczne) danej Strony uczestniczyły w przetargach zgodnie 
z określonymi wymogami, do tego rodzaju wymogów stosuje 
się odpowiednio artykuł 175. 

Wycena 

6. Przy oszacowaniu wartości zamówienia w celu ustalenia, 
czy jest to zamówienie objęte niniejszą Umową, podmiot zama­
wiający nie dzieli zamówienia na oddzielne zamówienia ani nie 
stosuje określonej metody wyceny w celu oszacowania wartości 
zamówienia z zamiarem częściowego lub całkowitego wyłą­
czenia go z zakresu stosowania niniejszego tytułu. 

7. Podmiot zamawiający ujmuje szacowaną całkowitą maksy­
malną wartość zamówienia w całym okresie objętym zamówie­
niem, udzielonego jednemu lub wielu dostawcom, z uwzględnie­
niem wszystkich form wynagrodzenia, w tym opłat, prowizji 
i odsetek. W przypadku gdy zamówienie dopuszcza wprowa­
dzenie klauzuli dotyczącej opcji, podmiot zamawiający 
uwzględnia szacowaną maksymalną całkowitą wartość zamó­
wienia z włączeniem opcji. 

8. W przypadku gdy dane zamówienie wymaga zawarcia 
więcej niż jednej umowy, lub w przypadku udzielenia zamó­
wień w częściach (zwanych dalej „zamówieniami powtarzają­
cymi się”), podstawą obliczenia wartości zamówienia są: 

a) całkowita maksymalna wartość zamówienia w całym okresie 
objętym zamówieniem; lub 

b) wartość powtarzających się zamówień na towary lub usługi 
takiego samego typu udzielonych w ciągu poprzednich 12 
miesięcy lub poprzedniego roku finansowego podmiotu 
zamawiającego, w miarę możliwości skorygowana w celu 
uwzględnienia zmian w ilości lub w wartości zamawianych 
towarów lub usług w kolejnych 12 miesiącach; lub 

c) szacunkowa wartość powtarzających się zamówień na 
towary lub usługi takiego samego typu, które mają zostać 
udzielone w ciągu 12 miesięcy po udzieleniu pierwotnego 
zamówienia lub w roku finansowym podmiotu zamawiają­
cego. 

9. Żadne z postanowień niniejszego tytułu nie uniemożliwia 
Stronie wprowadzania nowych działań, procedur lub postano­
wień umownych związanych z zamówieniami publicznymi, pod 
warunkiem, że są one zgodne z niniejszym tytułem. 

Artykuł 174 

Wyjątki 

Pod warunkiem że środki te nie są stosowane w sposób, który 
stanowiłby środek arbitralnej lub nieuzasadnionej dyskryminacji 

między Stronami lub ukryte ograniczenia w handlu międzyna­
rodowym, żadne z postanowień niniejszego tytułu nie jest inter­
pretowane jako przeszkoda uniemożliwiająca Stronie przyjęcie 
lub utrzymanie środków: 

a) niezbędnych do ochrony moralności, porządku lub bezpie­
czeństwa publicznego; 

b) niezbędnych do ochrony życia lub zdrowia ludzi, zwierząt 
lub roślin, łącznie ze środkami ochrony środowiska; 

c) niezbędnych do ochrony własności intelektualnej; lub 

d) dotyczących towarów lub usług pochodzących z pracy osób 
niepełnosprawnych, instytucji charytatywnych lub pracy 
więźniów. 

Artykuł 175 

Zasady ogólne 

1. W odniesieniu do wszelkich środków dotyczących udzie­
lania zamówień objętego niniejszą Umową: 

a) Strona UE łącznie z podmiotami zamawiającymi ( 59 ), udziela 
natychmiast i bezwarunkowo towarom i usługom państw 
andyjskich-sygnatariuszy oraz dostawcom państw andyj­
skich-sygnatariuszy oferującym takie towary i usługi trakto­
wania nie mniej korzystnego niż to, którego udziela towa­
rom, usługom i dostawcom krajowym; 

b) każde państwo andyjskie-sygnatariusz łącznie ze swoimi 
podmiotami zamawiającymi, udziela natychmiast i bezwarun­
kowo towarom i usługom Strony UE oraz dostawcom 
Strony UE oferującym takie towary i usługi traktowania 
nie mniej korzystnego niż to, którego udziela towarom, 
usługom i dostawcom krajowym; 

2. W odniesieniu do wszelkich środków dotyczących udzie­
lania zamówień objętego niniejszą Umową Strona, łącznie z jej 
podmiotami zamawiającymi: 

a) nie traktuje jednego miejscowego dostawcy mniej korzystnie 
niż innego miejscowego dostawcy ze względu na wysokość 
zagranicznego udziału lub własności; lub 

b) nie dyskryminuje miejscowego dostawcy w związku z tym, 
że towary lub usługi oferowane przez tego dostawcę przy 
konkretnym zamówieniu są towarami lub usługami drugiej 
Strony. 

Sposób przeprowadzenia postępowania o udzielenie zamó­
wienia 

3. Podmiot zamawiający prowadzi procedurę udzielania 
zamówień objętego niniejszą Umową w sposób przejrzysty 
i bezstronny, pozwalający uniknąć konfliktu interesów i zapo­
biec praktykom korupcyjnym.
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( 59 ) „Podmioty zamawiające” Strony UE obejmują „podmioty zamawia­
jące” państw członkowskich Unii Europejskiej określone w dodatku 
1 do załącznika XII (Zamówienia publiczne).



Procedury przetargowe 

4. Podmiot zamawiający stosuje otwarte, ograniczone 
i bezpośrednie procedury przetargowe zgodnie ze swoim 
prawodawstwem krajowym oraz niniejszym tytułem. 

Wykorzystanie środków elektronicznych 

5. W przypadku udzielania zamówień objętego niniejszą 
Umową za pomocą środków elektronicznych podmiot zama­
wiający: 

a) zapewnia, aby zamówienie zostało zrealizowane z wykorzys­
taniem takich systemów i programów informatycznych – 
w tym dotyczących uwierzytelniania i szyfrowania informacji 
– które są powszechnie dostępne i interoperacyjne w połą­
czeniu z innymi powszechnie dostępnymi systemami 
i programami informatycznymi; oraz 

b) utrzymuje mechanizmy zapewniające integralność wniosków 
o dopuszczenie do udziału oraz ofert, w tym określenie 
godziny wpływu, a także zapobieganie nieuprawnionemu 
dostępowi. 

Reguły pochodzenia 

6. W odniesieniu do udzielania zamówienia objętego 
niniejszą Umową Strony mają obowiązek stosować takie same 
reguły pochodzenia w odniesieniu do towarów lub usług przy­
wiezionych lub dostarczonych z terytorium innej Strony, jakie 
stosują w tym samym czasie w ramach zwykłej wymiany hand­
lowej wobec przywozu i dostaw tych samych towarów i usług 
pochodzących od tej samej Strony. 

Umowy kompensacyjne 

7. Z zastrzeżeniem postanowień zawartych w niniejszym 
tytule lub w załączniku do niego żadna strona nie dąży do, 
nie uwzględnia, nie narzuca, ani nie egzekwuje umów kompen­
sacyjnych. 

Środki które nie są specyficzne dla zamówień publicznych 

8. Ustępów 1 i 2 nie stosuje się do należności celnych oraz 
innych należności nakładanych na przywóz lub w związku 
z nim, metod nakładania takich ceł i należności, innych prze­
pisów lub formalności związanych z przywozem oraz środków 
wpływających na handel usługami innych niż środki regulujące 
udzielanie zamówień objęte niniejszą Umową. 

Artykuł 176 

Publikowanie informacji o zamówieniach 

1. Każda ze Stron: 

a) niezwłocznie publikuje środki o zastosowaniu ogólnym 
dotyczące udzielania zamówienia objętego niniejszą 
Umową oraz wszelkie zmiany do nich w urzędowo wyzna­
czonych elektronicznych lub papierowych środkach prze­
kazu, które są szeroko rozpowszechniane i łatwo dostępne 
dla odbiorców. 

b) na wniosek innej Strony udziela na ten temat wszelkich 
wyjaśnień; 

c) dołącza w postaci dodatku 2 do załącznika XII (Zamówienia 
publiczne) wykaz elektronicznych lub papierowych środków 

przekazu, na łamach których Strona publikuje informacje 
opisane w lit. a); oraz 

d) dołącza w postaci dodatku 3 do załącznika XII (Zamówienia 
publiczne) wykaz elektronicznych środków przekazu, 
w których Strona publikuje ogłoszenia wymagane w niniej­
szym artykule oraz w art. 177, art. 180, ust. 1 i art. 188, 
ust. 2. 

2. Każda Strona bezzwłocznie informuje pozostałe Strony 
o wszelkich zmianach do informacji wymienionych przez nią 
w dodatkach 2 lub 3 do załącznika XII (Zamówienia publiczne). 

Artykuł 177 

Publikacja ogłoszeń 

Ogłoszenie o zamiarze udzielania zamówień 

1. W przypadku każdego udzielenia zamówienia objętego 
niniejszą Umową, z wyjątkiem okoliczności opisanych w art. 
185, podmiot zamawiający publikuje ogłoszenie o zamiarze 
udzielania zamówień w odpowiednich środkach przekazu 
wymienionych w dodatku 3 do załącznika XII (Zamówienia 
publiczne). Każde takie ogłoszenie zawiera informacje określone 
w dodatku 4 do załącznika XII (Zamówienia publiczne). Ogło­
szenia te są dostępne za pomocą środków elektronicznych, 
nieodpłatnie, za pośrednictwem pojedynczego punktu dostępu. 

Ogłoszenie o planowanym udzielaniu zamówień 

2. Każda Strona zachęca swoje podmioty zamawiające do 
opublikowania ogłoszenia dotyczącego przyszłych planów doty­
czących zamówień, najwcześniej jak to możliwe w każdym 
roku finansowym. Ogłoszenie to powinno zawierać przedmiot 
zamówień oraz planowaną datę publikacji ogłoszeń o zamiarze 
udzielania zamówień. 

3. Podmiot zamawiający wymieniony w podsekcji 3 dodatku 
1 do załącznika XII (Zamówienia publiczne) może wykorzystać 
ogłoszenie o planowanym udzielaniu zamówień jako ogłoszenie 
o zamiarze udzielania zamówień pod warunkiem, że zawiera 
ono wszystkie dostępne informacje, określone w dodatku 4 do 
załącznika XII (Zamówienia publiczne), oraz oświadczenie, że 
zainteresowani dostawcy powinni poinformować podmiot 
zamawiający o swoim zainteresowaniu zamówieniem. 

Artykuł 178 

Warunki udziału 

1. Podmiot zamawiający określa wyłącznie takie warunki 
udziału w przetargu, które są niezbędne do zapewnienia zdol­
ności prawnych i finansowych oraz możliwości handlowych 
i technicznych dostawcy potrzebnych do przyjęcia odnośnego 
zamówienia. 

2. Oceniając, czy dostawca spełnia warunki udziału, podmiot 
zamawiający ocenia możliwości finansowe, handlowe i tech­
niczne dostawcy na podstawie jego działalności gospodarczej 
na terytorium Strony podmiotu zamawiającego oraz poza 
jego granicami i nie może nałożyć warunku mówiącego, że 
aby dostawca mógł uczestniczyć w przetargu, dostawca ten 
musi wykazać, że wcześniej otrzymał jedno lub więcej zamó­
wień od podmiotu zamawiającego pochodzącego z danej Strony 
lub że posiada on doświadczenie w prowadzeniu robót na 
terytorium tej Strony.
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3. Dokonując oceny, o której mowa w ust. 2, podmiot 
zamawiający bierze pod uwagę warunki, które wcześniej określił 
w ogłoszeniach lub w dokumentacji przetargowej. 

4. Podmiot zamawiający może wykluczyć dostawcę 
z powodów takich jak upadłość, składanie fałszywych oświad­
czeń, znaczące lub stałe niewypełnianie istotnych wymogów lub 
zobowiązań w ramach wcześniejszego zamówienia lub wcześ­
niejszych zamówień, skazanie wyrokiem sądu za poważne prze­
stępstwo lub innym orzeczeniem dotyczącym poważnego 
wykroczenia, naruszenie etyki zawodowej lub zaległości podat­
kowe. 

5. Podmiot zamawiający może wezwać oferenta do wska­
zania w jego ofercie części zamówienia, której wykonanie 
zamierza ona zlecić osobom trzecim oraz podania proponowa­
nych podwykonawców. Wskazanie takie pozostaje bez 
uszczerbku dla kwestii odpowiedzialności głównego wyko­
nawcy. 

Artykuł 179 

Przetarg ograniczony 

1. W przypadku gdy podmiot zamawiający zamierza 
skorzystać z procedury przetargu ograniczonego, wówczas: 

a) umieszcza w ogłoszeniu o zamiarze udzielania zamówień co 
najmniej informacje określone w dodatku 4 do załącznika 
XII (Zamówienia publiczne), lit. a), b), d), e), h), oraz i) oraz 
wzywa dostawców do złożenia wniosku o dopuszczenie do 
udziału; oraz 

b) przed rozpoczęciem okresu składania ofert udostępnia kwali­
fikującym się dostawcom co najmniej informacje określone 
w dodatku 4 do załącznika XII (Zamówienia publiczne) lit. 
c), f), i g). 

2. Podmiot zamawiający uznaje, że dostawcy kwalifikujący 
się to wszyscy dostawcy krajowi oraz dostawcy innych Stron, 
którzy spełniają warunki udziału w określonym zamówieniu, 
o ile podmiot zamawiający nie określi w ogłoszeniu o zamiarze 
udzielania zamówień ograniczeń co do liczby dostawców, 
którzy zostaną dopuszczeni do złożenia oferty, oraz kryteriów 
wyboru ograniczonej liczby dostawców. 

3. Jeżeli dokumentacja przetargowa nie jest podana do 
wiadomości publicznej od dnia publikacji ogłoszenia, o którym 
mowa w ust. 1, podmiot zamawiający gwarantuje, że doku­
menty te zostaną udostępnione równocześnie wszystkim kwali­
fikującym się dostawcom wybranym zgodnie z ust. 2. 

Artykuł 180 

Wykaz przeznaczony do wielokrotnego wykorzystania ( 60 ) 

1. Podmiot zamawiający może sporządzić lub utrzymywać 
wykaz dostawców przeznaczony do wielokrotnego wykorzys­
tania pod warunkiem, że raz do roku publikowane jest ogło­
szenie o możliwości składania wniosków o wpisanie do 

wykazu, skierowane do zainteresowanych dostawców, a jeżeli 
publikowane jest ono za pomocą środków elektronicznych, 
wówczas jest stale dostępne za pomocą odpowiedniego nośnika 
wymienionego w dodatku 3 do załącznika XII (Zamówienia 
publiczne). Ogłoszenie takie zawiera informacje określone 
w dodatku 5 do załącznika XII (Zamówienia publiczne). 

2. Niezależnie od ust. 1, w przypadku gdy wykaz przezna­
czony do wielokrotnego wykorzystania obowiązuje przez trzy 
lata lub krócej, podmiot zamawiający może opublikować ogło­
szenie, o którym mowa w wymienionym wyżej ustępie, tylko 
raz, na początku okresu obowiązywania wykazu, pod warun­
kiem, że w ogłoszeniu podano okres jego obowiązywania oraz 
że nie będą publikowane kolejne ogłoszenia. 

3. Podmiot zamawiający umożliwia dostawcom złożenie 
wniosku o wpisanie do wykazu przeznaczonego do wielokrot­
nego wykorzystania w każdym momencie oraz wpisuje do 
wykazu wszystkich kwalifikujących się dostawców w możliwie 
krótkim terminie. 

4. Podmiot zamawiający może wykorzystywać ogłoszenie 
zapraszające dostawców do składania wniosków o włączenie 
do wykazu wielokrotnego zastosowania jako ogłoszenie 
o zamiarze udzielania zamówień, pod warunkiem że: 

a) ogłoszenie publikowane jest zgodnie z ust. 1 i zawiera infor­
macje wymagane zgodnie z dodatkiem 5 do załącznika XII 
(Zamówienia publiczne) oraz wszelkie dostępne informacje 
wymagane zgodnie z dodatkiem 4 do załącznika XII (Zamó­
wienia publiczne), a także zawiera oświadczenie, że ogło­
szenie to stanowi ogłoszenie o zamiarze udzielania zamó­
wień; 

b) podmiot bezzwłocznie przekazuje dostawcom, którzy poin­
formowali go o swoim zainteresowaniu danym zamówie­
niem, wystarczające informacje umożliwiające im zweryfiko­
wanie zainteresowania zamówieniem, w tym wszystkie 
pozostałe informacje wymagane zgodnie z dodatkiem 4 do 
załącznika XII (Zamówienia publiczne), o ile informacje te są 
dostępne; oraz 

c) Dostawca, który wystąpił z wnioskiem o umieszczenie 
w wykazie przeznaczonym do wielokrotnego wykorzystania 
zgodnie z ust. 3 może być dopuszczony do złożenia oferty 
w ramach danego zamówienia, jeżeli podmiot zamawiający 
ma wystarczająco dużo czasu na ustalenie, czy dostawca 
spełnia warunki udziału. 

5. Podmiot zamawiający bezzwłocznie informuje każdego 
dostawcę, który złożył wniosek o dopuszczenie do uczestnictwa 
w przetargu lub o wpisanie do wykazu przeznaczonego do 
wielokrotnego wykorzystania, o swojej decyzji w sprawie 
wniosku. 

6. W przypadku gdy podmiot odrzuca wniosek dostawcy 
o dopuszczenie do uczestnictwa w przetargu lub o wpisanie 
do wykazu przeznaczonego do wielokrotnego wykorzystania, 
przestaje uznawać dostawcę za kwalifikującego się lub usuwa 
go z wykazu przeznaczonego do wielokrotnego wykorzystania, 
podmiot ten bezzwłocznie informuje dostawcę o tym fakcie 
i na odpowiedni wniosek przekazuje dostawcy pisemne uzasad­
nienie swojej decyzji.
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( 60 ) Dla Kolumbii i do celów ust. 3 i ust. 4 lit. c) niniejszego artykułu 
w przypadku „concurso de méritos”, wykazy przeznaczone do wielo­
krotnego wykorzystania o maksymalnym okresie obowiązywania 
jednego roku, muszą byś sporządzone w terminie określonym 
przez podmiot zamawiający. Po upłynięciu tego terminu włączenie 
nowych dostawców nie jest możliwe. Jedynie dostawcy umieszczeni 
w wykazie mogą składać oferty.



Artykuł 181 

Specyfikacje techniczne 

1. Podmiot zamawiający nie opracowuje, nie przyjmuje ani 
nie stosuje jakichkolwiek specyfikacji technicznych ani nie usta­
nawia procedur oceny zgodności, jeżeli mają one na celu stwo­
rzenie niepotrzebnych utrudnień w handlu międzynarodowym 
lub jeżeli mają one taki skutek. 

2. Ustanawiając specyfikacje techniczne dla zamawianych 
towarów lub usług, w stosownych przypadkach podmiot zama­
wiający: 

a) określa specyfikacje techniczne dotyczące sposobu wyko­
nania oraz wymogów funkcjonalnych, a nie projektu ani 
opisowych cech charakterystycznych; oraz 

b) przygotowuje specyfikacje techniczne na podstawie norm 
międzynarodowych, jeżeli takie istnieją; w innym wypadku 
wykorzystuje do tego celu krajowe przepisy techniczne, 
uznane normy krajowe lub przepisy budowlane. 

3. W przypadku gdy w specyfikacji technicznej określony 
jest projekt lub opisowe cechy charakterystyczne, podmiot 
zamawiający powinien określić w stosownych przypadkach, że 
uwzględni oferty dotyczące równoważnych towarów lub usług, 
które wyraźnie spełniają wymogi zamówienia poprzez uwzględ­
nienie w dokumentacji przetargowej takich słów jak „lub 
równoważny”. 

4. Podmiot zamawiający nie narzuca specyfikacji technicz­
nych, które wymagają lub odwołują się do konkretnego znaku 
towarowego lub nazwy handlowej, patentu, praw autorskich, 
wzoru, typu, pochodzenia, producenta lub dostawcy, chyba że 
nie istnieje inna metoda wystarczająco dokładnego lub zrozu­
miałego opisu wymogów zamówienia i pod warunkiem, że 
w dokumentacji przetargowej podmiot zamawiający zawarł 
słowa takie jak „lub równoważny”. 

5. Podmiot zamawiający nie zwraca się – w sposób narusza­
jący zasady konkurencji – o porady, które mogłyby zostać 
wykorzystane podczas przygotowania lub przyjmowania specy­
fikacji technicznych dla danego zamówienia, od osób mogących 
mieć interes handlowy związany z tym zamówieniem, ani 
takich porad nie przyjmuje. 

6. Każda ze Stron, łącznie ze swoimi podmiotami zamawia­
jącymi, może zgodnie z niniejszym artykułem przygotować, 
przyjąć lub zastosować specyfikacje techniczne wspierające 
ochronę zasobów naturalnych lub ochronę środowiska. 

Artykuł 182 

Dokumentacja przetargowa 

1. Podmiot zamawiający zapewnia dostawcom dokumentację 
przetargową zawierającą wszelkie informacje potrzebne im do 
przygotowania i złożenia oferty. O ile w ogłoszeniu o zamiarze 
udzielania zamówień nie określono inaczej, dokumentacja ta 
zawiera pełny opis wymogów określonych w dodatku 8 do 
załącznika XII (Zamówienia publiczne). 

2. Podmiot zamawiający bezzwłocznie odpowiada na 
wszelkie uzasadnione wnioski dostawców uczestniczących 

w przetargu o istotne informacje, pod warunkiem że informacje 
te nie dają dostawcy przewagi nad konkurentami uczestniczą­
cymi w postępowaniu o udzielenie zamówienia. 

3. W przypadku gdy przed udzieleniem zamówienia 
podmiot zamawiający zmieni kryteria lub wymogi określone 
w ogłoszeniu o zamiarze udzielania zamówień lub w dokumen­
tacji przetargowej przekazanej dostawcom biorącym udział 
w procedurze przetargowej lub jeżeli wprowadzi zmiany do 
ogłoszenia lub do dokumentacji przetargowej, przekazuje 
wszelkie tego rodzaju modyfikacje lub zmienione lub ponownie 
opublikowane ogłoszenie lub dokumentację przetargową na 
piśmie: 

a) wszystkim dostawcom biorącym udział w procedurze prze­
targowej w momencie zmiany tych informacji, jeżeli są oni 
znani, a w pozostałych przypadkach w ten sam sposób, 
w jaki przekazane zostały pierwotne informacje; oraz 

b) w odpowiednim czasie, tak aby umożliwić wspomnianym 
dostawcom zmianę i ponowne złożenie poprawionych ofert, 
stosownie do sytuacji. 

Artykuł 183 

Terminy 

Podmiot zamawiający, zgodnie z własnymi uzasadnionymi 
potrzebami, zapewnia dostawcom wystarczająco dużo czasu 
na przygotowanie i złożenie wniosków o dopuszczenie do 
udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia oraz skła­
dania ofert, z uwzględnieniem takich czynników jak charakter 
i stopień złożoności zamówienia, zakres przewidywanego 
podzlecania oraz czas potrzebny na przekazanie ofert z zagra­
nicy i z kraju, jeśli nie używa się środków komunikacji elek­
tronicznej. Odpowiednie terminy zostały określone w dodatku 
6 do załącznika XII (Zamówienia publiczne). 

Artykuł 184 

Negocjacje 

1. Strona może umocować swoje podmioty zamawiające do 
prowadzenia negocjacji: 

a) w ramach zamówień, w przypadku których wskazały one 
taki zamiar w ogłoszeniu o zamiarze udzielania zamówień; 
lub 

b) jeżeli z oceny wynika, że żadna z ofert nie jest ewidentnie 
najkorzystniejsza w odniesieniu do szczegółowych kryteriów 
oceny określonych w ogłoszeniach lub w dokumentacji prze­
targowej. 

2. Podmiot zamawiający: 

a) zapewnia, aby każdy przypadek wykluczenia dostawcy 
uczestniczącego w negocjacjach był zgodny z kryteriami 
oceny określonymi w ogłoszeniach lub w dokumentacji 
przetargowej; oraz 

b) w stosownych przypadkach po zakończeniu negocjacji 
wyznacza wspólny termin dla pozostałych dostawców na 
złożenie nowych lub poprawionych ofert.
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Artykuł 185 

Przetarg bezpośredni 

Podmiot zamawiający może skorzystać z procedury przetargu 
bezpośredniego i zrezygnować ze stosowania art. 177-180, 
182-184, 186 i 187 wyłącznie po spełnieniu następujących 
warunków: 

a) jeżeli: 

(i) nie złożono żadnej oferty lub żaden dostawca nie zgłosił 
wniosku o dopuszczenie do udziału; 

(ii) nie złożono ofert zgodnych z istotnymi wymogami 
dokumentacji przetargowej; 

(iii) żaden z dostawców nie spełniał warunków udziału; lub 

(iv) stwierdzono zmowę w przygotowaniu złożonych ofert; 

pod warunkiem że wymogi dokumentacji przetargowej nie 
zostały zmienione w istotnym stopniu; 

b) w przypadku gdy towary lub usługi mogą zostać dostar­
czone jedynie przez określonego dostawcę i nie istnieje 
inne rozsądne rozwiązanie ani towary czy usługi zastępcze, 
ponieważ zamówienie dotyczy dzieła sztuki; ze względu na 
ochronę wynikającą z patentu, praw autorskich lub innych 
wyłącznych praw; lub ze względu na brak konkurencji ze 
względów technicznych, jak w przypadku zamówienia doty­
czącego usług intuitu personae; 

c) w przypadku dodatkowych dostaw zapewnionych przez 
pierwotnego dostawcę towarów lub usług, które nie zostały 
uwzględnione w pierwotnym zamówieniu, jeżeli zmiana 
dostawcy dodatkowych towarów lub usług: 

(i) jest niemożliwa z powodów ekonomicznych lub tech­
nicznych, takich jak wymogi dotyczące wymienności 
lub interoperacyjności w połączeniu z istniejącym sprzę­
tem, oprogramowaniem, usługami lub instalacjami 
zamówionymi w ramach pierwotnego zamówienia; oraz 

(ii) spowodowałaby istotną niedogodność lub znaczne 
zwiększenie kosztów dla podmiotu zamawiającego; 

d) w zakresie, w jakim jest to niezbędne, ze względu na 
nadzwyczaj pilny charakter sprawy, w wyniku zaistnienia 
okoliczności nieprzewidzianych przez podmiot zamawiający, 
towary lub usługi nie mogłyby zostać uzyskane w terminie 
w drodze przetargu nieograniczonego lub ograniczonego; 

e) w przypadku towarów nabywanych na giełdach towaro­
wych; 

f) jeżeli podmiot zamawiający zamawia prototyp lub pierwszy 
towar lub usługę opracowane na jego zlecenie w trakcie i do 
celów danego zamówienia na realizację badań, eksperymen­
tów, studiów lub oryginalnego opracowania; 

g) w przypadku zakupów dokonywanych na wyjątkowo 
korzystnych warunkach pojawiających się tylko w bardzo 
krótkim czasie i wynikających ze szczególnych okoliczności 
zbywania towarów, takich jak podczas likwidacji, przejścia 
pod zarząd komisaryczny lub w stan upadłości, lecz nie 
w przypadku rutynowych zakupów od regularnych dostaw­
ców; lub 

h) jeżeli zamówienie otrzymuje zwycięzca konkursu na 
najlepszy projekt pod warunkiem, że konkurs został zorga­
nizowany zgodnie z zasadami niniejszego tytułu, a uczestnicy 
byli oceniani przez niezależne jury przy założeniu, że 
zwycięzca otrzyma zamówienie na projekt. 

Artykuł 186 

Aukcje elektroniczne 

Jeżeli podmiot zamawiający zamierza przeprowadzić procedurę 
udzielenia zamówienia objętego niniejszą Umową za pomocą 
aukcji elektronicznej, przed rozpoczęciem aukcji elektronicznej 
podmiot ten udostępnia każdemu uczestnikowi: 

a) metodę automatycznej oceny wraz ze wzorem matematycz­
nym, który został opracowany na podstawie kryteriów oceny 
określonych w dokumentacji przetargowej, i który zostanie 
wykorzystany do utworzenia automatycznego rankingu ofert 
lub zmiany kolejności ofert w rankingu podczas aukcji; 

b) wyniki wstępnej oceny poszczególnych elementów oferty, 
jeżeli zamówienie ma zostać udzielone na podstawie 
najkorzystniejszej oferty; oraz 

c) inne istotne informacje dotyczące sposobu przeprowadzenia 
aukcji. 

Artykuł 187 

Rozpatrywanie ofert oraz udzielanie zamówień 

1. Podmiot zamawiający przyjmuje, otwiera i rozpatruje 
wszystkie oferty zgodnie z procedurami gwarantującymi 
uczciwy i bezstronny przebieg procedury przetargowej oraz 
poufność ofert. Traktuje również oferty przetargowe w sposób 
poufny, przynajmniej do czasu otwarcia ofert. 

2. Do celów udzielenia zamówienia rozpatrywane są jedynie 
oferty złożone na piśmie, które w momencie otwarcia ofert 
spełniają istotne wymogi zawarte w ogłoszeniach i w dokumen­
tacji przetargowej, i które zostały złożone przez dostawcę speł­
niającego warunki udziału. 

3. Z wyjątkiem sytuacji, gdy podmiot zamawiający stwierdza, 
że udzielenie zamówienia nie leży w interesie publicznym, 
udziela on zamówienia dostawcy, który zgodnie z jego ustale­
niami ma możliwość spełnienia warunków zamówienia i który 
– wyłącznie na podstawie oceny kryteriów określonych w ogło­
szeniach i dokumentacji przetargowej – przedstawił najkorzyst­
niejszą ofertę lub – gdy cena stanowi jedyne kryterium – zaofe­
rował najniższą cenę.
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4. W przypadku gdy podmiot zamawiający otrzymuje ofertę 
zawierającą cenę, która jest niewspółmiernie niska w porów­
naniu z cenami w innych złożonych ofertach, może skonsul­
tować się z dostawcą, aby sprawdzić, czy spełnia on warunki 
udziału i jest zdolny do wypełnienia warunków zamówienia. 

Artykuł 188 

Przejrzystość informacji związanych z zamówieniami 

1. Podmiot zamawiający bezzwłocznie informuje dostawców 
biorących udział w procedurze przetargowej o swojej decyzji 
dotyczącej udzielenia zamówienia, a na odpowiedni wniosek 
udziela takiej informacji na piśmie. Z zastrzeżeniem art. 189 
ust. 2 i 3 podmiot zamawiający na odpowiedni wniosek 
zapewnia dostawcom, którym nie udzielono zamówienia, wyjaś­
nienie powodów, dla których ich oferty nie zostały wybrane, 
oraz czynniki przemawiające na korzyść oferty wybranego 
dostawcy. 

2. Najpóźniej w ciągu 72 dni od udzielenia każdego zamó­
wienia objętego niniejszym tytułem podmiot zamawiający 
publikuje ogłoszenie o udzieleniu zamówienia, które zawiera 
co najmniej informacje określone w dodatku 7 do załącznika 
XII (Zamówienia publiczne), we właściwych papierowych lub 
elektronicznych środkach przekazu wymienionych w dodatku 
2 do załącznika XII (Zamówienia publiczne). W przypadku 
wykorzystania wyłącznie drogi elektronicznej informacje pozos­
tają dostępne przez odpowiednio długi okres. 

3. Podmiot zamawiający zachowuje sprawozdania i doku­
mentację związaną z procedurami przetargowymi dotyczącymi 
udzielania zamówień objętego niniejszą Umową, w tym spra­
wozdania przewidziane w dodatku 7 do załącznika XII (Zamó­
wienia publiczne), i przechowuje takie sprawozdania i dokumen­
tację przez okres co najmniej trzech lat od udzielenia zamówie­
nia. 

Artykuł 189 

Ujawnianie informacji 

1. Strona, na wniosek innej Strony, bezzwłocznie udziela 
wszelkich informacji niezbędnych do ustalenia, czy procedura 
przetargowa została przeprowadzona w sposób sprawiedliwy, 
bezstronny i zgodnie z niniejszym tytułem, w tym informacji 
na temat cech charakterystycznych oraz zalet wybranej oferty. 
W przypadkach gdy ujawnienie tego rodzaju informacji 
mogłoby naruszyć konkurencję w ramach kolejnych przetar­
gów, Strona otrzymująca informacje nie ujawnia ich jakimkol­
wiek dostawcom bez zasięgnięcia opinii i uzyskania zgody 
Strony, która przekazała informacje. 

2. Bez uszczerbku dla innych postanowień niniejszego tytułu 
Strony, łącznie z ich podmiotami zamawiającymi, nie udzielają 
dostawcom informacji, które mogłyby naruszyć uczciwą konku­
rencję między nimi. 

3. Postanowienia niniejszego tytułu nie są interpretowane 
w sposób, który wymagałby od Strony, łącznie z jej podmio­
tami zamawiającymi, władzami i organami odwoławczymi, 

ujawnienia informacji poufnych, jeżeli ich ujawnienie utrudni­ 
łoby egzekwowanie prawa, mogłoby naruszyć uczciwą konku­
rencję między dostawcami, naruszyłoby uzasadnione interesy 
handlowe osób zainteresowanych, w tym przysługujące im 
prawa własności intelektualnej, lub byłyby sprzeczne z interesem 
publicznym w innych aspektach. 

Artykuł 190 

Krajowe procedury odwoławcze 

1. Każda Strona ustanawia lub utrzymuje sprawną, 
skuteczną, przejrzystą i niedyskryminacyjną procedurę odwo­ 
ławczą na drodze administracyjnej lub sądowej, w ramach 
której dostawca, który jest lub był zainteresowany danym 
zamówieniem może wnieść odwołanie w związku z: 

a) naruszeniem postanowień niniejszego tytułu; lub 

b) w przypadku gdy zgodnie z przepisami prawa krajowego 
Strony dostawca nie jest uprawniony do wniesienia 
bezpośredniego odwołania ze względu na naruszenie posta­
nowień niniejszego tytułu– nieprzestrzeganiem środków 
prawnych Strony przyjętych w celu wdrożenia niniejszego 
tytułu, 

wynikających w kontekście takiego zamówienia. 

2. Zasady proceduralne dotyczące wszystkich odwołań na 
podstawie ust. 1 są sporządzane na piśmie i powszechnie 
udostępniane. 

3. W przypadku skargi dostawcy dotyczącej naruszenia lub 
nieprzestrzegania postanowień określonego w ust. 1, złożonej 
w związku z zamówieniem objętym niniejszą Umową, którym 
dostawca jest zainteresowany, zainteresowana Strona zachęca 
swój podmiot zamawiający oraz dostawcę do rozstrzygnięcia 
przedmiotu skargi w drodze konsultacji. Podmiot zamawiający 
w sposób bezstronny i bez zbędnej zwłoki rozpatruje wszelkie 
tego rodzaju skargi, tak aby nie utrudnić dostawcy udziału 
w bieżącym lub przyszłym zamówieniu oraz nie naruszyć 
jego prawa do ubiegania się o środki naprawcze w ramach 
procedury odwoławczej na drodze administracyjnej lub sądowej. 

4. Każdemu dostawcy zapewnia się wystarczająco dużo 
czasu na przygotowanie i złożenie odwołania, w każdym 
wypadku nie mniej niż 10 dni od momentu, kiedy zapoznał 
się lub powinien się zapoznać z podstawą odwołania. 

5. Każda ze Stron powołuje lub wyznacza przynajmniej 
jeden bezstronny organ administracyjny lub sądowy, niezależny 
od jego podmiotów zamawiających, który przyjmuje i rozpatruje 
odwołania złożone przez dostawców w kontekście udzielania 
zamówień objętego niniejszą Umową. 

6. W przypadku gdy odwołanie zostaje wstępnie rozpat­
rzone przez podmiot inny niż organ, o którym mowa w ust. 
5, dana Strona zapewnia, aby dostawca mógł złożyć odwołanie 
od pierwotnej decyzji do bezstronnego organu administracyj­
nego lub sądowego, niezależnego od podmiotu zamawiającego, 
którego zamówienie stanowi przedmiot odwołania. Organ 
odwoławczy inny niż sąd poddawany jest kontroli sądowej 
albo stosuje procedury dzięki którym:
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a) organ zamawiający udziela pisemnej odpowiedzi na odwo­ 
łanie i przekazuje wszystkie istotne dokumenty organowi 
odwoławczemu; 

b) uczestnicy postępowania (zwani dalej „uczestnikami”) mają 
prawo do wysłuchania, zanim organ odwoławczy podejmie 
decyzję w sprawie odwołania; 

c) uczestnicy mają prawo do reprezentacji i pomocy prawnej; 

d) uczestnicy mają prawo do brania udziału w całym postępo­
waniu; 

e) uczestnicy mają prawo do złożenia wniosku o jawność 
postępowania oraz o dopuszczenie obecności świadków; 
oraz 

f) decyzje lub zalecenia dotyczące odwołań składanych przez 
dostawców są wydawane bez zbędnej zwłoki, na piśmie, 
wraz z wyjaśnieniem podstawy każdej decyzji lub zalecenia. 

7. Każda ze Stron przyjmuje lub utrzymuje procedury doty­
czące: 

a) szybkich środków tymczasowych służących zapewnieniu 
dostawcy możliwości udziału w procedurze przetargowej. 
Tego rodzaju środki tymczasowe mogą skutkować zawiesze­
niem procedury przetargowej. Jednakże procedury mogą 
przewidywać, że przy podejmowaniu decyzji o tym, czy 
środki te powinny zostać zastosowane, można wziąć pod 
uwagę nadrzędne negatywne skutki dla zainteresowanych 
stron, w tym dla interesu publicznego. Uzasadnienie braku 
działań przedstawiane jest na piśmie; oraz 

b) poprawki naruszenia postanowień niniejszego tytułu lub 
rekompensaty za stratę lub poniesione szkody, w przypadku 
gdy organ odwoławczy ustalił, że doszło do naruszenia lub 
nieprzestrzegania postanowień określonego w ust. 1. Taka 
poprawka lub rekompensata może być ograniczona do 
kosztów przygotowania oferty lub kosztów odwołania. 

Artykuł 191 

Zmiany i sprostowania związane z zakresem 

1. W przypadku gdy dana Strona zmienia zakres zamó­
wienia na podstawie niniejszego tytułu, Strona ta: 

a) powiadamia pisemnie pozostałe Strony; oraz 

b) przedstawia w powiadomieniu propozycję odpowiednich 
wyrównań dla pozostałych Stron w celu utrzymania 
poziomu postanowień, porównywalnego do tego, który 
istniał przed wprowadzeniem zmian. 

2. Niezależnie od postanowień ust. 1 lit. b) nie musi 
zapewnić wyrównań jeżeli: 

a) chodzi o niewielką zmianę lub sprostowanie natury czysto 
formalnej; lub 

b) proponowana zmiana dotyczy podmiotu, którego dana 
Strona już faktycznie nie kontroluje i nie wywiera na 
niego wpływu. 

3. Jeżeli inna Strona, nie zgadza się, że: 

a) wyrównanie proponowane zgodnie z ust. 1 lit. b) jest 
wystarczające, by utrzymać porównywalny poziom wspólnie 
uzgodnionego zakresu stosowania; 

b) proponowana zmiana stanowi niewielką poprawkę lub 
sprostowanie określone w ust. 2 lit. a); lub 

c) proponowana zmiana dotyczy podmiotu, którego dana 
Strona już faktycznie nie kontroluje i nie wywiera na 
niego wpływu, jak określono w ust. 2 lit. b); 

Strona ta musi zgłosić sprzeciw na piśmie w terminie 30 dni od 
otrzymania powiadomienia, o którym mowa w ust. 1 lub 
uznaje się, że wyraziła zgodę na wyrównanie lub proponowaną 
zmianę, w tym do celów tytułu XII (Rozstrzyganie sporów). 

4. W przypadku gdy Strony w ramach Komitetu ds. Handlu 
zgadzają się na proponowaną zmianę, sprostowanie lub 
niewielką poprawkę, włącznie z sytuacją, gdy Strona nie zgłosiła 
sprzeciwu na piśmie w terminie 30 dni zgodnie z ust. 3, Strony 
zmieniają odpowiedni załącznik. 

5. Strona UE może w każdej chwili rozpocząć negocjacje 
dwustronne z każdym państwem andyjskim-sygnatariuszem 
w celu rozszerzenia dostępu do rynku wspólnie przyznanego 
na podstawie niniejszego tytułu. 

Artykuł 192 

Udział mikroprzedsiębiorstw oraz małych i średnich 
przedsiębiorstw 

1. Strony uznają znaczenie udziału mikroprzedsiębiorstw 
oraz MŚP w zamówieniach publicznych. 

2. Strony uznają również znaczenie związków przedsiębior­
ców, którzy są dostawcami pochodzącymi ze Stron, w szczegól­
ności mikroprzedsiębiorstw i MŚP, w tym ich wspólnego 
udziału w procedurach przetargowych. 

3. Strony zgadzają się na wymianę informacji i współpracę 
w celu ułatwienia dostępu mikroprzedsiębiorstw i MŚP do 
procedur zamówień publicznych, metod i wymogów zamówie­
nia, skupiając się na ich szczególnych potrzebach.
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Artykuł 193 

Współpraca 

1. Strony uznają znaczenie współpracy mającej na celu 
osiągnięcie lepszego zrozumienia ich odnośnych systemów 
zamówień publicznych oraz lepszego dostępu do ich odnoś­
nych rynków, w szczególności dla dostawców będących mikro­
przedsiębiorstwami i MŚP. 

2. Strony dokładają wszelkich starań, aby współpracować 
w kwestiach takich jak: 

a) wymiana doświadczeń i informacji dotyczących np. ram 
prawnych oraz najlepszych praktyk oraz statystyki; 

b) rozwój i stosowanie łączności elektronicznej w systemach 
zamówień publicznych; 

c) rozwijanie potencjału i pomoc techniczna dla producentów 
w odniesieniu do rynku zamówień publicznych; 

d) wzmocnienie instytucjonalne w celu wykonania postanowień 
niniejszego tytułu, w tym szkolenia pracowników sektora 
rządowego; oraz 

e) rozwijanie potencjału w celu zapewnienia wielojęzycznego 
dostępu do informacji o zamówieniach publicznych. 

3. Na wniosek potencjalnych oferentów z państw andyj­
skich-sygnatariuszy Strona UE zapewnia im pomoc, którą 
uznaje za właściwą, w składaniu ofert i wyborze towarów lub 
usług, które mogą interesować podmioty zamawiające Unii 
Europejskiej lub ich państw członkowskich. Strona UE pomaga 
im również spełnić wymogi przepisów technicznych i norm 
dotyczących towarów lub usług, które są przedmiotem plano­
wanych zamówień. 

Artykuł 194 

Podkomitet ds. Zamówień Publicznych 

1. Strony niniejszym powołują Podkomitet ds. Zamówień 
Publicznych, w skład którego wchodzą przedstawiciele każdej 
ze Stron. 

2. Podkomitet: 

a) ocenia wdrożenie niniejszego tytułu, łącznie z możliwościami 
stwarzanymi przez zwiększony dostęp do zamówień rządo­
wych i zaleca Stronom odpowiednie działania; 

b) zajmuje się oceną i monitorowaniem działań w zakresie 
współpracy zgłaszanych przez Strony; oraz 

c) bez uszczerbku dla art. 191 ust. 5 rozważa dalsze negocjacje 
mające na celu rozszerzenie zakresu niniejszego tytułu. 

3. Posiedzenia Podkomitetu ds. Zamówień Publicznych 
odbywają się na wniosek jednej ze Stron w uzgodnionym 
miejscu i terminie i zachowuje się ich pisemny zapis. 

TYTUŁ VII 

WŁASNOŚĆ INTELEKTUALNA 

ROZDZIAŁ 1 

Postanowienia ogólne 

Artykuł 195 

Cele 

Celami niniejszego rozdziału są: 

a) wspieranie innowacji i kreatywności oraz ułatwianie przez 
Strony produkcji i komercjalizacji produktów innowacyjnych 
i nowoczesnych; oraz 

b) osiągnięcie odpowiedniego i skutecznego poziomu ochrony 
oraz egzekwowania praw własności intelektualnej, które 
przyczynia się do transferu i upowszechniania technologii 
i sprzyja dobrobytowi społecznemu i gospodarczemu oraz 
utrzymaniu równowagi między prawami własności a inte­
resem społecznym. 

Artykuł 196 

Charakter i zakres zobowiązań 

1. Strony potwierdzają prawa i obowiązki między nimi 
wynikające z Porozumienia w sprawie handlowych aspektów 
praw własności intelektualnej WTO (zwanego dalej „porozumie­
niem TRIPS”) oraz wszelkich innych porozumień wielostron­
nych związanych z prawami własności intelektualnej i porozu­
mień zawartych pod auspicjami Światowej Organizacji Włas­
ności Intelektualnej (zwanej dalej „WIPO”), zawartych przez 
Strony. 

2. Postanowienia niniejszego tytułu uzupełniają i szczegó­ 
łowo określają prawa i obowiązki Stron zgodnie z porozumie­
niem TRIPS i innymi porozumieniami wielostronnymi związa­
nymi z prawami własności intelektualnej zawartymi przez 
Strony i dlatego żadne postanowienie niniejszego tytułu nie 
jest sprzeczne z postanowieniami takich wielostronnych poro­
zumień, ani nie ma na nie negatywnego wpływu. 

3. Strony uznają potrzebę utrzymania równowagi między 
prawami własności a interesem społecznym, w szczególności 
w odniesieniu do edukacji, badań, zdrowia publicznego, bezpie­
czeństwa żywności, ochrony środowiska, dostępu do informacji 
i transferu technologii.
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4. Strony uznają i potwierdzają swoje prawa i obowiązki 
wynikające z Konwencji o różnorodności biologicznej (zwanej 
dalej „CBD”) przyjętej w dniu 5 czerwca 1992 r. i wspierają 
wysiłki na rzecz ustanowienia wzajemnie wspomagającego się 
związku między porozumieniem TRIPS a tą konwencją. 

5. Do celów niniejszej Umowy prawa własności intelek­
tualnej obejmują: 

a) prawa autorskie, wraz z prawami autorskimi dotyczącymi 
oprogramowania komputerowego i baz danych; 

b) prawa pokrewne w stosunku do praw autorskich; 

c) prawa patentowe; 

d) znaki towarowe; 

e) nazwy handlowe w zakresie, w jakim podlegają one 
ochronie jako wyłączne prawa własności w danym prawie 
krajowym; 

f) wzory; 

g) schematy-wzory (topografie) układów scalonych; 

h) oznaczenia geograficzne; 

i) odmiany roślin; oraz 

j) ochronę informacji niejawnych. 

6. Do celów niniejszej Umowy ochrona własności intelek­
tualnej obejmuje ochronę przed nieuczciwą konkurencją, 
o której mowa w art. 10bis Konwencji paryskiej o ochronie 
własności przemysłowej (zmienionej Aktem sztokholmskim 
w 1967 r.) (zwanej dalej „Konwencją paryską”). 

Artykuł 197 

Zasady ogólne 

1. Uwzględniając postanowienia niniejszego tytułu każda 
Strona tworząc lub zmieniając swoje krajowe przepisy usta­
wowe i wykonawcze może korzystać z dopuszczalnych 
wyjątków i elastycznych rozwiązań dozwolonych w porozumie­
niach wielostronnych związanych z prawami własności intelek­
tualnej, w szczególności, gdy przyjmuje środki niezbędne dla 
ochrony zdrowia publicznego lub potrzeb żywieniowych oraz 
zapewnienia dostępu do leków. 

2. Strony uznają znaczenie Deklaracji czwartej konferencji 
ministerialnej w Doha, a w szczególności dauhańskiej deklaracji 
w sprawie porozumienia TRIPS i zdrowia publicznego przyjętej 
przez konferencję ministerialną WTO w dniu 14 listopada 
2001 r. i dalszych jej zmian. W związku z tym interpretując 
i wdrażając prawa i obowiązki wynikające z niniejszego tytułu, 
Strony zapewniają zgodność z tą deklaracją. 

3. Strony wnoszą wkład we wdrażanie i przestrzeganie 
decyzji Rady Generalnej WTO z dnia 30 sierpnia 2003 r. 
w sprawie ust. 6 dauhańskiej deklaracji w sprawie porozumienia 
TRIPS i zdrowia publicznego, jak również protokołu zmienia­
jącego porozumienie TRIPS, sporządzonego w Genewie w dniu 
6 grudnia 2005 r. 

4. Strony uznają również znaczenie promowania wdrażania 
rezolucji WHA 61.21 - Globalnej strategii i planu działania na 
rzecz zdrowia publicznego, innowacji i własności intelektualnej 
(ang. Global Strategy and Plan of Action on Public Health, 
Innovation and Intellectual Property) przyjętej przez Światowe 
Zgromadzenie Zdrowia w dniu 24 maja 2008 r. 

5. Zgodnie z porozumieniem TRIPS żadne z postanowień 
niniejszego tytułu nie stanowi dla Strony przeszkody w przyjęciu 
środków koniecznych dla zapobieżenia nadużywaniu praw 
własności intelektualnej przez ich posiadaczy lub podej­
mowaniu praktyk bezzasadnie ograniczających handel lub 
szkodliwie wpływających na międzynarodowy transfer techno­
logii. 

6. Strony uznają, że transfer technologii przyczynia się do 
wzmocnienia krajowego potencjału w celu stworzenia solidnej 
i trwałej bazy technologicznej. 

7. Strony uznają wpływ technologii informacyjno-komunika­
cyjnych na korzystanie z dzieł literackich i artystycznych, przed­
stawień artystycznych, produkcji fonogramów i radiodyfuzji, 
a w związku z tym potrzebę zapewnienia odpowiedniej 
ochrony praw autorskich i praw pokrewnych w środowisku 
cyfrowym. 

Artykuł 198 

Traktowanie narodowe 

Każda Strona przyznaje obywatelom innej Strony traktowanie 
nie mniej korzystne niż traktowanie, które przyznaje własnym 
obywatelom w zakresie ochrony ( 61 ) praw własności intelektual­
nej, z zastrzeżeniem wyjątków przewidzianych już w art. 3 i 5 
Porozumienia TRIPS. 

Artykuł 199 

Zasada najwyższego uprzywilejowania 

W odniesieniu do ochrony praw własności intelektualnej 
wszelkie korzyści, udogodnienia, przywileje lub zwolnienia 
przyznane przez Stronę obywatelom jakiegokolwiek innego 
państwa, są przyznane niezwłocznie i bezwarunkowo obywa­
telom pozostałych Stron, z zastrzeżeniem wyjątków przewidzia­
nych już w art. 4 i 5 Porozumienia TRIPS.
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( 61 ) Do celów artykułów 198 i 199 niniejszego Porozumienia „ochrona” 
uwzględnia sprawy mające wpływ na dostępność, nabycie, zakres, 
utrzymanie w mocy oraz dochodzenie i egzekwowanie praw włas­
ności intelektualnej, a także te sprawy mające wpływ na korzystanie 
z praw własności intelektualnej, które uregulowane zostały 
w sposób szczególny w niniejszym tytule.



Artykuł 200 

Wyczerpanie 

Z zastrzeżeniem postanowień porozumienia TRIPS, każda 
Strona ma swobodę ustanowienia własnego systemu dotyczą­
cego wyczerpania praw własności intelektualnej. 

ROZDZIAŁ 2 

Ochrona różnorodności biologicznej i wiedzy tradycyjnej 

Artykuł 201 

1. Strony uznają znaczenie i wartość różnorodności biolo­
gicznej i jej części składowych oraz powiązanej wiedzy trady­
cyjnej, innowacji i praktyk stosowanych przez społeczności 
tubylcze i lokalne ( 62 ). Strony potwierdzają ponadto swoje suwe­
renne prawa do swoich zasobów naturalnych i uznają swoje 
prawa i obowiązki ustanowione w Konwencji o różnorodności 
biologicznej (CBD) w zakresie dostępu do zasobów genetycz­
nych oraz do sprawiedliwego i godziwego podziału korzyści 
wynikających z wykorzystania tych zasobów genetycznych. 

2. Strony uznają przeszły, obecny i przyszły wkład społecz­
ności tubylczych i lokalnych w ochronę i zrównoważone 
korzystanie z różnorodności biologicznej oraz wszystkich jej 
części składowych oraz, w ujęciu ogólnym, wkład wiedzy trady­
cyjnej ( 63 ) swoich społeczności tubylczych i lokalnych w kulturę, 
a także gospodarczy i społeczny rozwój narodów. 

3. Z zastrzeżeniem swego prawodawstwa krajowego Strony 
szanują, chronią i zachowują, zgodnie z art. 8 lit. j) CBD, 
wiedzę, innowacje oraz praktyki stosowane przez społeczności 
tubylcze i lokalne prowadzące tradycyjny styl życia, sprzyjający 
ochronie i zrównoważonemu użytkowaniu różnorodności 
biologicznej, oraz wspierają ich szersze stosowanie za 
uprzednio świadomie wyrażoną zgodą osób, które dysponują 
taką wiedzą oraz stosują takie innowacje i praktyki, a także 
zachęcają do sprawiedliwego podziału korzyści płynących 
z wykorzystania tej wiedzy, innowacji i praktyk. 

4. Zgodnie z art. 15 ust. 7 CBD Strony potwierdzają swoje 
zobowiązanie do podjęcia działań w celu sprawiedliwego 
i godziwego podziału korzyści wynikających z wykorzystania 
zasobów genetycznych. Strony uznają również, że wspólnie 
uzgodnione warunki mogą obejmować zobowiązania dotyczące 
podziału korzyści w zakresie praw własności intelektualnej 
wynikających z wykorzystania zasobów genetycznych i powią­
zanej wiedzy tradycyjnej. 

5. Kolumbia i Strona UE będą współpracować przy dalszym 
wyjaśnianiu kwestii i pojęcia niewłaściwego wykorzystania 

zasobów genetycznych i powiązanej tradycyjnej wiedzy, inno­
wacji oraz praktyk, aby w stosownych przypadkach i zgodnie 
z przepisami prawa międzynarodowego i krajowego określić 
środki służące rozwiązaniu tej kwestii. 

6. Strony współpracują, zgodnie z prawem krajowym 
i międzynarodowym, w celu zapewnienia, aby prawa własności 
intelektualnej wspierały ich prawa i obowiązki wynikające 
z CBD, a nie zagrażały im, w zakresie, w jakim dotyczy to 
zasobów genetycznych i powiązanej wiedzy tradycyjnej społecz­
ności tubylczych i lokalnych zlokalizowanych na ich teryto­
riach. Strony potwierdzają swoje prawa i obowiązki zgodnie 
z art. 16 ust. 3 CBD w odniesieniu do państw, z których 
pochodzą zasoby genetyczne, w celu podjęcia działań zmierza­
jących ku transferowi i zapewnieniu dostępu do technologii, 
która wykorzystuje takie zasoby, na wspólnie uzgodnionych 
warunkach. Niniejsze postanowienie nie narusza praw 
i obowiązków wynikających z art. 31 porozumienia TRIPS. 

7. Strony potwierdzają przydatność wymogu ujawnienia 
pochodzenia lub źródła zasobów genetycznych i powiązanej 
wiedzy tradycyjnej w zgłoszeniach patentowych, mając na 
uwadze, że taki wymóg przyczynia się do przejrzystości wyko­
rzystania zasobów genetycznych i powiązanej wiedzy tradycyj­
nej. 

8. Strony zagwarantują, zgodnie ze swoim prawem krajo­
wym, skuteczne obowiązywanie takich wymogów, aby wspierać 
zgodność z przepisami regulującymi dostęp do zasobów gene­
tycznych i powiązanej tradycyjnej wiedzy, innowacji i praktyk. 

9. Strony będą dążyć do ułatwienia wymiany informacji 
o zgłoszeniach patentowych i udzielanych patentach odnoszą­
cych się do zasobów genetycznych i powiązanej wiedzy trady­
cyjnej w celu ewentualnego uwzględniania takich informacji 
podczas prowadzenia badań patentowych, zwłaszcza przy okre­ 
ślaniu stanu wiedzy. 

10. Z zastrzeżeniem postanowień rozdziału 6 (Współpraca) 
niniejszego tytułu, Strony będą współpracować na wspólnie 
uzgodnionych warunkach przy szkoleniu ekspertów patento­
wych w zakresie rozpatrywania zgłoszeń patentowych dotyczą­
cych zasobów genetycznych i powiązanej wiedzy tradycyjnej. 

11. Strony uznają, że bazy danych lub biblioteki cyfrowe 
zawierające odpowiednie informacje stanowią przydatne narzę­
dzia do badania zdolności patentowej wynalazków dotyczących 
zasobów genetycznych i powiązanej wiedzy tradycyjnej. 

12. Zgodnie z obowiązującym prawem międzynarodowym 
i krajowym Strony zgadzają się współpracować przy stosowaniu 
regulacji krajowych w sprawie dostępu do zasobów genetycz­
nych i powiązanej tradycyjnej wiedzy, innowacji i praktyk.
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( 62 ) W stosownych przypadkach termin „społeczności tubylcze i lokalne” 
obejmuje potomków Afroamerykanów. 

( 63 ) Bez uszczerbku dla wykonania niniejszego rozdziału Strony przyj­
mują do wiadomości, że pojęcie wiedzy tradycyjnej jest omawiane 
na odpowiednich międzynarodowych forach.



13. Strony mogą dokonać za obopólnym porozumieniem 
przeglądu niniejszego rozdziału, zgodnie z wynikami i wnios­
kami wielostronnych dyskusji. 

ROZDZIAŁ 3 

Postanowienia dotyczące praw własności intelektualnej 

S e k c j a 1 

Z n a k i t o w a r o w e 

Artykuł 202 

Umowy międzynarodowe 

1. Strony przestrzegają istniejących praw i obowiązków 
w ramach Konwencji paryskiej i porozumienia TRIPS. 

2. Unia Europejska i Kolumbia przystąpią do Protokołu do 
Porozumienia madryckiego o międzynarodowej rejestracji 
znaków, przyjętego w Madrycie w dniu 27 czerwca 1989 r. 
(zwanego dalej „Protokołem madryckim”) w terminie 10 lat 
od dnia podpisania niniejszej Umowy. Peru dołoży wszelkich 
możliwych starań, by przystąpić do Protokołu madryckiego. 

3. Unia Europejska i Peru dołożą wszelkich możliwych 
starań, aby spełnić wymogi Traktatu o prawie znaków towaro­
wych przyjętego w Genewie w dniu 27 października 1994 r. 
(zwanego dalej „Traktatem o prawie znaków towarowych”). 
Kolumbia dołoży wszelkich możliwych starań, by przystąpić 
do Traktatu o prawie znaków towarowych. 

Artykuł 203 

Wymogi rejestracyjne 

Każde oznaczenie lub kombinacja oznaczeń umożliwiające 
odróżnienie towarów lub usług pochodzących z jednego przed­
siębiorstwa od towarów lub usług pochodzących z innych 
przedsiębiorstw może stanowić znak towarowy na rynku. 
Takie oznaczenia mogą składać się w szczególności z wyrazów, 
w tym z połączeń wyrazów, nazw osobowych, liter, liczb, 
elementów obrazowych, dźwięków i kompozycji kolorystycz­
nych, a także kombinacji takich oznaczeń. Jeżeli znaki, ze 
swej natury, nie umożliwiają odróżnienia danych towarów lub 
usług, Strona może uzależnić zdolność rejestrową od nabycia 
cech wyróżniających poprzez używanie. Strona może wymagać, 
jako warunku rejestracji, aby oznaczenia były dostrzegalne 
wizualnie. 

Artykuł 204 

Procedura rejestracji 

1. Do celów klasyfikowania towarów i usług, dla których 
znaki towarowe są przeznaczone, Strony korzystają z klasyfikacji 
ustanowionej w Porozumieniu nicejskim dotyczącym międzyna­
rodowej klasyfikacji towarów i usług do celów rejestracji 
znaków, przyjętym w Nicei w dniu 15 czerwca 1957 r., 
i jego obowiązujących zmianach. 

2. Każda Strona ( 64 ) zapewnia system rejestracji znaków 
towarowych, w którym każda decyzja ostateczna, podjęta 
przez odpowiednią instytucję administracyjną działającą 
w obszarze znaków towarowych, jest uzasadniona i ma formę 

pisemną. Powody odmowy rejestracji znaku towarowego są 
przekazywane w formie pisemnej zgłaszającemu, który może 
zakwestionować taką odmowę i odwołać się od decyzji osta­
tecznej przed sądem. Każda Strona gwarantuje możliwość wnie­
sienia sprzeciwu wobec zgłoszeń znaków towarowych. Takie 
postępowania sprzeciwowe mają charakter sporny. Każda 
Strona udostępnia opinii publicznej elektroniczne bazy danych 
zawierające zgłoszenia znaków towarowych i rejestracje znaków 
towarowych. 

Artykuł 205 

Znaki towarowe powszechnie znane 

Strony współpracują w celu zapewnienia skutecznej ochrony 
znaków towarowych powszechnie znanych, jak wskazano 
w art. 6bis Konwencji paryskiej i art. 16 ust. 2 i art. 16 ust. 
3 porozumienia TRIPS. 

Artykuł 206 

Wyjątki od praw z rejestracji znaku towarowego 

1. Z zastrzeżeniem uwzględnienia uzasadnionych interesów 
osób trzecich oraz posiadaczy praw do znaków towarowych, 
każda Strona zapewnia, jako ograniczony wyjątek ( 65 ) od praw 
z rejestracji znaku towarowego, uczciwe wykorzystanie 
w obrocie handlowym swojej nazwy i adresu lub elementów 
opisowych dotyczących rodzaju, jakości, ilości, przeznaczenia, 
wartości, pochodzenia geograficznego towarów lub usług oraz 
terminu ich produkcji lub świadczenia bądź innych cech 
towarów lub usług. 

2. Każda Strona zapewnia również ograniczone wyjątki 
umożliwiające osobie używanie znaku towarowego, w przy­
padku gdy jest to konieczne, by wskazać przeznaczenie 
produktu lub usługi, zwłaszcza jako akcesoriów lub części 
zamiennych, pod warunkiem, że używanie takie jest zgodne 
z uczciwymi praktykami w sprawach przemysłowych lub hand­
lowych. 

S e k c j a 2 

O z n a c z e n i a g e o g r a f i c z n e 

Artykuł 207 

Zakres stosowania niniejszej sekcji 

W odniesieniu do uznania i ochrony oznaczeń geograficznych, 
które pochodzą z terytorium Strony, zastosowanie mają nastę­
pujące postanowienia: 

a) oznaczeniami geograficznymi, do celów niniejszego tytułu, 
są oznaczenia składające się z nazwy konkretnego państwa, 
regionu lub miejscowości, lub nazwy, która nie jest nazwą 
konkretnego państwa, regionu lub miejscowości, ale odnosi 
się do konkretnego obszaru geograficznego, które identyfi­
kują produkt jako pochodzący z danego kraju, regionu, 
miejscowości lub obszaru, w przypadku gdy dana jakość, 
dobra opinia lub inne cechy produktu są wyłącznie lub 
głównie przypisywane środowisku geograficznemu, w którym 
produkt jest wytwarzany, wraz z właściwymi mu czynni­
kami naturalnymi i ludzkimi;
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( 64 ) W przypadku Strony UE obowiązki przewidziane w niniejszym 
ustępie mają zastosowanie do Unii Europejskiej wyłącznie w odnie­
sieniu do jej wspólnotowego znaku towarowego. 

( 65 ) Ograniczony wyjątek jest rozumiany jako wyjątek umożliwiający 
osobom trzecim wykorzystanie elementu opisowego na rynku, 
bez potrzeby uzyskania zgody posiadacza praw, pod warunkiem 
że takie wykorzystanie odbywa się w dobrej wierze i nie stanowi 
wykorzystania jako znaku towarowego.



b) oznaczenia geograficzne Strony, które mają być chronione 
przez inną Stronę, są objęte niniejszym tytułem wyłącznie 
wówczas jeżeli są uznane i zgłoszone jako takie w państwie 
pochodzenia; 

c) każda Strona chroni oznaczenia geograficzne dotyczące 
produktów rolnych i żywnościowych, win, napojów spirytu­
sowych i win aromatyzowanych wymienionych w dodatku 1 
do załącznika XIII (Wykazy oznaczeń geograficznych) 
zgodnie z procedurami określonymi w art. 208 od dnia 
wejścia w życie niniejszej Umowy; 

d) oznaczenia geograficzne dotyczące produktów innych niż 
produkty rolne i żywnościowe, wina, napoje spirytusowe 
lub wina aromatyzowane wymienione w dodatku 1 do 
załącznika XIII (Wykazy oznaczeń geograficznych) mogą 
być chronione zgodnie z przepisami ustawowymi i wyko­
nawczymi obowiązującymi w każdej ze Stron. Strony 
potwierdzają, że oznaczenia geograficzne wymienione 
w dodatku 2 do załącznika XIII (Wykazy oznaczeń geogra­
ficznych) są chronione jako oznaczenia geograficzne 
w państwie pochodzenia; 

e) używanie ( 66 ) oznaczeń geograficznych odnoszących się do 
produktów pochodzących z terytorium Strony jest zastrze­ 
żone wyłącznie dla producentów, wytwórców lub rzemieśl­
ników dysponujących zakładami produkcyjnymi lub wytwór­
czymi w tej miejscowości lub tym regionie Strony, które są 
wskazane lub przywołane w danym oznaczeniu; 

f) jeżeli Strona ustanawia lub utrzymuje system udzielania 
zezwoleń na używanie oznaczeń geograficznych, taki system 
ma zastosowanie jedynie do oznaczeń geograficznych 
pochodzących z jej terytorium; 

g) organy publiczne lub prywatne, które reprezentują benefi­
cjentów oznaczeń geograficznych, lub organy wyznaczone 
do tego celu mają do dyspozycji mechanizmy umożliwiające 
skuteczną kontrolę używania chronionych oznaczeń geogra­
ficznych oraz 

h) oznaczenia geograficzne chronione zgodnie z niniejszym 
tytułem nie są uznawane, tak długo jak podlegają ochronie 
w ich państwie pochodzenia, za wspólne lub rodzajowe 
oznaczenia produktu, który identyfikują. 

Artykuł 208 

Uznane oznaczenia geograficzne 

1. Po zakończeniu procedury sprzeciwu i zbadaniu oznaczeń 
geograficznych Unii Europejskiej wymienionych w dodatku 1 
do załącznika XIII (Wykazy oznaczeń geograficznych), które 
zostały zarejestrowane przez Stronę UE, państwa andyjskie- 
sygnatariusze będą chronić takie oznaczenia geograficzne 
zgodnie z poziomem ochrony ustalonym w niniejszej sekcji. 

2. Po zakończeniu procedury sprzeciwu i zbadaniu oznaczeń 
geograficznych państw andyjskich-sygnatariuszy wymienionych 
w dodatku 1 do załącznika XIII (Wykazy oznaczeń geograficz­
nych), które zostały zarejestrowane przez dane państwa andyj­
skie-sygnatariuszy, Strona UE będzie chronić takie oznaczenia 
geograficzne zgodnie z poziomem ochrony ustalonym w niniej­
szej sekcji. 

Artykuł 209 

Dodawanie nowych oznaczeń geograficznych 

1. Strony zgadzają się na dodawanie nowych oznaczeń 
geograficznych w dodatku 1 do załącznika XIII (Wykazy ozna­
czeń geograficznych) po zakończeniu procedury sprzeciwu i po 
zbadaniu oznaczeń geograficznych, jak określono w art. 208. 

2. Strona pragnąca dodać nowe oznaczenia geograficzne do 
swojego wykazu w dodatku 1 do załącznika XIII (Wykazy ozna­
czeń geograficznych) przedkłada innej Stronie właściwy wniosek 
w ramach Podkomitetu ds. Własności Intelektualnej. 

3. Datą stosowania ochrony jest data przekazania wniosku 
innej Stronie. Taka wymiana informacji jest przeprowadzana 
w ramach Podkomitetu ds. Własności Intelektualnej. 

Artykuł 210 

Zakres ochrony oznaczeń geograficznych 

1. Oznaczenia geograficzne Strony wymienione w dodatku 1 
do załącznika XIII (Wykazy oznaczeń geograficznych), a także 
oznaczenia dodane zgodnie z art. 209, są chronione przez inną 
Stronę co najmniej przed: 

a) wszelkim handlowym użyciem takiego chronionego ozna­
czenia: 

(i) w przypadku identycznych lub podobnych produktów 
niezgodnych ze specyfikacją produktu dotyczącą ozna­
czenia geograficznego; lub 

(ii) jeśli takie wykorzystanie odwołuje się do reputacji ozna­
czenia geograficznego; 

b) każdym innym niedozwolonym ( 67 ) mylącym użyciem ozna­
czeń geograficznych, innych niż identyfikujące wina, wina 
aromatyzowane lub napoje spirytusowe, w tym nawet 
w przypadkach, w których nazwie towarzyszą oznaczenia 
takie jak styl, typ, imitacja lub inne podobne oznaczenia 
wprowadzające w błąd konsumenta; nie naruszając postano­
wień niniejszej litery, jeżeli Strona wprowadza zmiany do
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( 66 ) Do celów niniejszego ustępu „używanie” oznacza produkcję lub 
przetwarzanie lub przygotowanie produktu identyfikowanego 
przez oznaczenie geograficzne. 

( 67 ) Termin „niedozwolone użycie” może obejmować wszelkie niewła­ 
ściwe wykorzystanie, imitację lub przywołanie.



swojego prawodawstwa, aby chronić oznaczenia geogra­
ficzne inne niż identyfikujące wina, wina aromatyzowane 
lub napoje spirytusowe na poziomie wyższym od poziomu 
przewidzianego w niniejszej Umowie, wskazana Strona 
rozszerza taką ochronę na oznaczenia geograficzne wymie­
nione w dodatku 1 do załącznika XIII (Wykazy oznaczeń 
geograficznych). 

c) w przypadku oznaczeń geograficznych identyfikujących 
wina, wina aromatyzowane lub napoje spirytusowe – 
wszelkim niewłaściwym użyciem, imitacją lub przywoła­
niem, co najmniej, dla produktów tego rodzaju, nawet jeśli 
wskazane jest prawdziwe pochodzenie produktu lub jeśli 
chroniona nazwa została przetłumaczona lub jeśli towa­
rzyszy jej określenie takie jak: „styl”, „typ”, „metoda”, „jak 
produkowane w”, „imitacja”, „smak”, „jak” lub tym podobne; 

d) wszelkimi innymi fałszywymi lub mylącymi oznaczeniami 
odnoszącymi się do pochodzenia, charakteru lub podstawo­
wych właściwości produktu, na opakowaniu wewnętrznym 
lub zewnętrznym lub w materiale reklamowym odnoszącym 
się do danego produktu, mogącymi przekazać fałszywe 
wrażenie co do jego pochodzenia; oraz 

e) wszelkimi innymi praktykami mogącymi wprowadzić konsu­
mentów w błąd co do prawdziwego pochodzenia produktu. 

2. W przypadku gdy Strona, w kontekście negocjacji 
z państwem trzecim, proponuje ochronę oznaczenia geograficz­
nego tego państwa trzeciego, a nazwa ta jest jednobrzmiąca 
z oznaczeniem geograficznym innej Strony, ta ostatnia jest 
o tym informowana i otrzymuje możliwość zgłoszenia uwag 
na ten temat, zanim nazwa zacznie być chroniona. 

3. Strony informują się wzajemnie, jeżeli oznaczenie geogra­
ficzne przestaje być chronione w swoim państwie pochodzenia. 

Artykuł 211 

Związek ze znakami towarowymi 

1. W przypadku gdy rejestracja znaku towarowego odpo­
wiada którejkolwiek z sytuacji opisanych w art. 210 ust. 1 
w odniesieniu do chronionego oznaczenia geograficznego dla 
produktów identycznych lub podobnych, Strony odmawiają 
takiej rejestracji lub unieważnią rejestrację takiego znaku towa­
rowego, jeżeli zgłoszenie o rejestrację znaku towarowego 
zostało złożone po dacie zgłoszenia do ochrony oznaczenia 
geograficznego na ich terytorium. 

2. Bez uszczerbku dla powodów odmowy ochrony oznaczeń 
geograficznych przewidzianych w prawodawstwie krajowym, 
żadna Strona nie ma obowiązku ochrony oznaczenia geogra­
ficznego, jeżeli – w świetle renomy lub popularności znaku 
towarowego – ochrona mogłaby wprowadzić konsumenta 
w błąd co do prawdziwej tożsamości produktu. 

Artykuł 212 

Zasady ogólne 

1. Strony mogą wymieniać dodatkowe informacje dotyczące 
specyfikacji technicznych produktów chronionych przez ozna­
czenia geograficzne w dodatku 1 do załącznika XIII (Wykazy 
oznaczeń geograficznych) w ramach Podkomitetu ds. Własności 
Intelektualnej. Ponadto Strony mogą ułatwiać wymianę infor­
macji dotyczących organów kontroli na swoich terytoriach. 

2. Żadne postanowienia niniejszej sekcji nie zobowiązują 
Strony do ochrony oznaczenia geograficznego, które nie jest 
chronione lub przestało być chronione w jego państwie pocho­
dzenia. Strona, z terytorium której pochodzi oznaczenie geogra­
ficzne, informuje pozostałe Strony, jeżeli dane oznaczenie 
geograficzne przestaje być chronione w swoim państwie pocho­
dzenia. 

3. Specyfikacją produktu, o której mowa w niniejszej sekcji, 
jest specyfikacja zatwierdzona wraz z wszelkimi zmianami 
przez organy Strony, z terytorium której pochodzi produkt. 

Artykuł 213 

Współpraca i przejrzystość 

1. W ramach Podkomitetu ds. Własności Intelektualnej 
Strona może zażądać od innej Strony informacji dotyczących 
zgodności produktów noszących oznaczenie geograficzne chro­
nione na podstawie niniejszej sekcji z odpowiednimi specyfika­
cjami produktu i zmianami do nich, a także informacji na temat 
punktów kontaktowych w celu ułatwienia kontroli, jeżeli jest to 
konieczne. 

2. W odniesieniu do oznaczeń geograficznych innej Strony 
chronionych na podstawie niniejszej sekcji, każda Strona może 
udostępnić publicznie odpowiednie specyfikacje produktu lub 
ich streszczenie, a także informacje o punktach kontaktowych 
w celu ułatwienia kontroli. 

Artykuł 214 

Niniejsza sekcja nie narusza praw uznanych wcześniej przez 
Strony w umowach o wolnym handlu z państwami trzecimi. 

S e k c j a 3 

P r a w a a u t o r s k i e i p r a w a p o k r e w n e 

Artykuł 215 

Przyznana ochrona 

1. Strony chronią prawa autorów utworów literackich i arty­
stycznych w sposób jak najbardziej skuteczny i jednolity. Strony 
chronią także prawa wykonawców, producentów fonogramów 
i instytucji nadawczych w zakresie, odpowiednio, ich artystycz­
nych wykonań, fonogramów i audycji.
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2. Strony przestrzegają istniejących praw i obowiązków na 
mocy Konwencji berneńskiej o ochronie dzieł literackich i arty­
stycznych z dnia 9 września 1886 r. (zwanej dalej „konwencją 
berneńską”), Konwencji Rzymskiej o ochronie wykonawców, 
producentów fonogramów i instytucji nadawczych z dnia 
26 października 1961 r. (zwanej dalej „konwencją rzymską”) 
oraz Traktatu Światowej Organizacji Własności Intelektualnej 
o prawie autorskim (zwanego dalej „traktatem WIPO o prawie 
autorskim”) i Traktatu Światowej Organizacji Własności Intelek­
tualnej o artystycznych wykonaniach i fonogramach (zwanego 
dalej „traktatem WIPO o artystycznych wykonaniach i fonogra­
mach”), przyjętych w dniu 20 grudnia 1996 r. 

Artykuł 216 

Autorskie prawa osobiste 

1. Niezależnie od praw majątkowych autora i nawet po prze­
niesieniu takich praw autor ma prawo do dochodzenia co 
najmniej autorstwa utworu oraz do sprzeciwienia się wszelkim 
zniekształceniom, okrojeniom lub innym modyfikacjom lub 
innym obraźliwym działaniom w odniesieniu do tego utworu, 
które mogłyby naruszać jego dobre imię. 

2. Prawa przyznane autorowi zgodnie z ust. 1 zostają utrzy­
mane także po jego śmierci, co najmniej do czasu wygaśnięcia 
praw majątkowych, i są wykonywane przez osoby lub instytucje 
upoważnione na mocy prawodawstwa państwa, gdzie dochodzi 
się ochrony. 

3. Niezależnie od praw majątkowych wykonawcy, a nawet 
po przekazaniu tych praw, wykonawca ma, w odniesieniu do 
swoich artystycznych wykonań dźwiękowych na żywo lub do 
artystycznych wykonań utrwalonych na fonogramach, prawo 
do żądania identyfikowania go jako wykonawcy swoich arty­
stycznych wykonań, z wyjątkiem przypadków, gdy pominięcie 
jest spowodowane sposobem korzystania z danego artystycz­
nego wykonania, oraz do sprzeciwiania się jakimkolwiek znie­
kształceniom, okrojeniom lub innym modyfikacjom jego arty­
stycznych wykonań, które mogłyby naruszać jego dobre imię. 
Niniejszy ustęp nie narusza innych autorskich praw osobistych 
uznanych przez prawodawstwo krajowe. 

4. Środki prawne zabezpieczające prawa przyznane w niniej­
szym artykule są regulowane przez prawodawstwo Strony, na 
terytorium której dochodzi się ochrony. 

5. Każda Strona może zapewnić poziom ochrony autorskich 
praw osobistych wyższy od poziomu przewidzianego w niniej­
szym artykule. 

Artykuł 217 

Stowarzyszenia zbiorowego zarządzania 

Strony uznają znaczenie stowarzyszeń zbiorowego zarządzania 
w zakresie praw autorskich i praw pokrewnych w celu zapew­
nienia skutecznego zarządzania prawami powierzonymi im, 
a także sprawiedliwego podziału uzyskanych wynagrodzeń, 
które są proporcjonalne do wykorzystania utworów, artystycz­
nych wykonań lub fonogramów, w kontekście przejrzystości 
i dobrych praktyk w zakresie zarządzania, zgodnie z prawodaw­
stwem krajowym każdej Strony. 

Artykuł 218 

Czas trwania praw autorskich 

1. Prawa autora utworu literackiego lub artystycznego 
w rozumieniu art. 2 konwencji berneńskiej podlegają ochronie 
w okresie życia autora i przez okres 70 lat od dnia jego śmierci. 

2. W przypadku utworu współautorskiego czas ochrony 
określony w ust. 1 liczy się od dnia śmierci ostatniego z auto­
rów. 

3. W przypadku utworów anonimowych lub utworów, przy 
których posłużono się pseudonimem, czas ochrony przyznanej 
na mocy niniejszej Umowy wynosi 70 lat od dnia zgodnego 
z prawem podania utworu do publicznej wiadomości. Jednak 
jeżeli pseudonim przyjęty przez autora nie pozostawia wątpli­
wości co do jego tożsamości, obowiązujący czas ochrony jest 
taki, jak ustalono w ust. 1. Jeżeli autor utworów anonimowych 
lub utworów, przy których posłużono się pseudonimem, ujawni 
swoją tożsamość w wyżej wymienionym okresie, obowiązujący 
czas ochrony jest taki, jak ustalono w ust. 1. Żadna Strona nie 
jest zobowiązana do ochrony utworów anonimowych lub 
utworów, przy których posłużono się pseudonimem, w odnie­
sieniu do których można racjonalnie domniemywać, że ich 
autor nie żyje od 70 lat. 

4. Jeśli czas ochrony utworu, innego niż utwór fotograficzny 
lub utwór sztuki użytkowej, jest obliczany na innej podstawie 
niż czas trwania życia osoby fizycznej, to okres taki jest nie 
krótszy niż 70 lat, od końca roku kalendarzowego, w którym 
nastąpiła publikacja za zgodą autora, albo – w przypadku gdy 
taka publikacja za zgodą autora nie nastąpiła w ciągu 50 lat od 
powstania utworu – 70 lat od końca roku kalendarzowego, 
w którym utwór powstał. 

5. Czas ochrony utworów kinematograficznych lub audiowi­
zualnych wynosi co najmniej 70 lat od dnia, w którym dany 
utwór został upubliczniony za zgodą autora, lub – w przypadku 
gdy taka sytuacja nie nastąpiła w ciągu co najmniej 50 lat od 
powstania utworu – co najmniej 70 lat od dnia, w którym 
utwór ten powstał. Alternatywnie Strona może ustalić, że czas 
ochrony utworów kinematograficznych lub audiowizualnych 
wygasa 70 lat po śmierci ostatniej osoby wyznaczonej jako 
autor zgodnie z prawodawstwem krajowym. 

Artykuł 219 

Czas ochrony praw pokrewnych 

1. Czas ochrony udzielonej wykonawcom zgodnie z niniejszą 
Umową trwa co najmniej do końca okresu 50 lat liczonego od 
końca roku, w którym artystyczne wykonanie zostało utrwa­
lone. 

2. Czas ochrony udzielonej producentom fonogramów 
zgodnie z niniejszą Umową trwa co najmniej do końca okresu 
50 lat liczonego od końca roku, w którym fonogram opubli­
kowano, lub w przypadku braku takiej publikacji w ciągu 50 lat 
od utrwalenia fonogramu – 50 lat od końca roku, w którym 
dokonano utrwalenia.
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3. Czas ochrony przyznanej instytucji nadawczej trwa co 
najmniej przez 50 lat od końca roku kalendarzowego, w którym 
nastąpiła emisja. 

Artykuł 220 

Nadawanie oraz przekaz publiczny 

1. Do celów niniejszego artykułu: 

— „nadawanie” oznacza bezprzewodowe przekazywanie do 
odbioru publicznego dźwięków lub obrazów i dźwięków 
lub ich reprezentacji; a także przekaz za pomocą kodowa­
nych sygnałów, o ile urządzenia dekodujące są udostępnione 
publiczności przez tę samą instytucję nadawczą lub za jej 
zgodą; oraz 

— „przekaz publiczny” artystycznego wykonania lub fono­
gramu oznacza publiczne przekazywanie dźwięków arty­
stycznego wykonania lub dźwięków lub reprezentacji 
dźwięków utrwalonych na fonogramie w jakikolwiek sposób 
inny niż nadawanie. Do celów ust. 3 „przekaz publiczny” 
obejmuje publiczne odtwarzanie dźwięków lub reprezentacji 
dźwięków utrwalonych na fonogramie. 

2. Wykonawcom przysługuje wyłączne prawo zezwalania, 
w odniesieniu do ich artystycznych wykonań, na: 

a) nadawanie i przekaz publiczny ich nieutrwalonych artystycz­
nych wykonań, z wyjątkiem sytuacji, gdy artystyczne wyko­
nanie jest już nadanym artystycznym wykonaniem; oraz 

b) utrwalanie ich nieutrwalonych artystycznych wykonań. 

3. Wykonawcom i producentom fonogramów przysługuje 
prawo do jednorazowego godziwego wynagrodzenia za 
bezpośrednie lub pośrednie korzystanie z fonogramów opubli­
kowanych w celach zarobkowych poprzez nadawanie lub jaki­
kolwiek przekaz publiczny. Strony ustanawiają w swoim prawo­
dawstwie krajowym, że o jednorazowe godziwe wynagrodzenie 
występuje do użytkownika wykonawca lub producent fono­
gramu. Strony mogą wprowadzić prawodawstwo krajowe okre­ 
ślające, w przypadku braku porozumienia między wykonawcą 
i producentem fonogramu, warunki, zgodnie z którymi wyko­
nawcy i producenci fonogramów dzielą się jednorazowym 
godziwym wynagrodzeniem. 

4. Każda Strona nadaje wykonawcom w odniesieniu do ich 
utrwalonych artystycznych wykonań wyłączne prawo dopusz­
czenia lub zakazu: 

a) bezpośredniego lub pośredniego powielania; 

b) rozpowszechniania poprzez sprzedaż lub inne przeniesienie 
własności; 

c) publicznego wynajmu oryginału i jego kopii; oraz 

d) publicznego udostępniania, drogą przewodową lub bezprze­
wodową, w taki sposób, że poszczególne osoby mają do 
nich dostęp w wybranym przez siebie miejscu i czasie. 

5. Jeżeli wykonawcy przenieśli prawo publicznego udostęp­
niania lub prawo wynajmu, Strona może określić, że wyko­
nawcy zachowują niezbywalne prawo do otrzymania godziwego 
wynagrodzenia, które może być pobrane przez upoważnione na 
mocy prawa stowarzyszenie, zgodnie z prawodawstwem 
krajowym danej Strony. 

6. Strony mogą uznać prawo wykonawców utworów audio­
wizualnych do uzyskania godziwego wynagrodzenia za nada­
wanie lub wszelką inną formę przekazu publicznego ich utrwa­
lonych artystycznych wykonań, a wynagrodzenie to może 
zostać pobrane przez upoważnione na mocy prawa stowarzy­
szenie, zgodnie z prawodawstwem krajowym danej Strony. 

7. Strony mogą w pewnych szczególnych przypadkach prze­
widzieć w swoim prawodawstwie krajowym ograniczenia lub 
wyjątki od praw przyznanych wykonawcom utworów audiowi­
zualnych, o ile nie stoi to w sprzeczności z możliwością 
normalnego korzystania z artystycznych wykonań i nie przy­
nosi nieuzasadnionego uszczerbku zgodnym z prawem inte­
resom autora. 

8. Każda Strona zapewnia instytucjom nadawczym wyłączne 
prawa do dopuszczania lub zakazu retransmisji ich audycji za 
pośrednictwem co najmniej wszelkich środków bezprzewodo­
wych. 

Artykuł 221 

Ochrona środków technologicznych 

Strony przestrzegają postanowień art. 11 traktatu WIPO 
o prawie autorskim oraz art. 18 traktatu WIPO o artystycznych 
wykonaniach i fonogramach. 

Artykuł 222 

Ochrona informacji o zarządzaniu prawami 

Strony przestrzegają postanowień art. 12 traktatu WIPO 
o prawie autorskim oraz art. 19 traktatu WIPO o artystycznych 
wykonaniach i fonogramach. 

Artykuł 223 

Prawo autorów do odsprzedaży dzieł sztuki 

1. Nie naruszając postanowień art. 14 ter ust. 2 konwencji 
berneńskiej, każda Strona zapewnia autorowi dzieła sztuki, a w 
przypadku śmierci autora – jego następcy prawnemu, niezby­
walne prawo do otrzymania honorarium ustalonego na 
podstawie ceny sprzedaży uzyskanej przy odsprzedaży dzieła 
sztuki po pierwszym przeniesieniu tego dzieła przez autora. 

2. Prawo, o którym mowa w ust. 1, ma zastosowanie, 
zgodnie z prawodawstwem krajowym, do wszystkich czynności 
odsprzedaży dokonywanych przez aukcje lub podmioty zawo­
dowo działające na rynku, takie jak salony sprzedaży, galerie 
sztuki oraz inne podmioty zajmujące się handlem dziełami 
sztuki.
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S e k c j a 4 

W z o r y 

Artykuł 224 

Umowy międzynarodowe 

Strony dokładają wszelkich możliwych starań, aby przystąpić do 
Aktu genewskiego Porozumienia haskiego w sprawie międzyna­
rodowej rejestracji wzorów przemysłowych przyjętego 
w Genewie w dniu 2 lipca 1999 r. 

Artykuł 225 

Wymogi dla ochrony wzorów ( 68 ) 

1. Każda Strona zapewnia ochronę niezależnie stworzonych 
wzorów, które są nowe. Jeżeli tak przewiduje prawodawstwo 
Strony, wymagany może być również indywidualny charakter 
takich wzorów. Ochrona ta jest zapewniana w drodze rejestracji 
i przyznaje wyłączne prawa posiadaczom wzorów zgodnie 
z postanowieniami niniejszej sekcji. 

2. Wzór zastosowany lub zawarty w produkcie, który 
stanowi część składową produktu złożonego, podlega ochronie 
zgodnie z ust. 1, jeżeli część składowa, po jej włączeniu do 
produktu złożonego ( 69 ), pozostaje widoczna podczas zwykłego 
używania ( 70 ) tego produktu oraz w zakresie, w jakim te 
widoczne elementy części składowej spełniają wymogi 
podlegania ochronie. 

Artykuł 226 

Prawa wynikające z rejestracji 

1. Posiadacz zarejestrowanego wzoru ma wyłączne prawo co 
najmniej do uniemożliwienia osobom trzecim wytwarzania, 
oferowania na sprzedaż, sprzedaży, przywozu, wywozu ani 
składowania takiego produktu ani też używania artykułów 
noszących albo zawierających chroniony wzór bez jego zgody, 
jeżeli takie działania podejmowane są w celach handlowych. 

2. Posiadacz zarejestrowanego wzoru ma również prawo do 
występowania na drogę sądową przeciwko osobom produku­
jącym lub wprowadzającym do obrotu produkt, którego wzór 
tylko nieznacznie różni się od wzoru chronionego lub w przy­
padku gdy jego wygląd jest identyczny jak wzór chroniony. 

Artykuł 227 

Czas ochrony 

Czas ochrony wzoru przemysłowego wynosi co najmniej 10 lat 
od daty złożenia zgłoszenia o rejestrację. Strony mogą ustalić 
dłuższy czas ochrony w ramach swojego prawodawstwa krajo­
wego. 

Artykuł 228 

Wyjątki 

1. Strony mogą ustanowić ograniczone wyjątki od ochrony 
wzorów, pod warunkiem że takie wyjątki nie będą bezzasadnie 
sprzeczne z normalnym wykorzystaniem chronionych wzorów 
i nie będą bezzasadnie naruszały prawnie uzasadnionych inte­
resów właściciela chronionego wzoru, biorąc także pod uwagę 
prawnie uzasadnione interesy osób trzecich. 

2. Ochrona wzoru nie obejmuje wzorów podyktowanych 
całkowicie względami technicznymi lub funkcjonalnymi. 

3. Prawo z rejestracji wzoru nie obejmuje cech wyglądu 
produktu, które muszą być koniecznie odtworzone w dokładnej 
formie i wymiarach, aby umożliwić produktowi, w którym 
wzór jest zawarty lub zastosowany, połączenie mechaniczne 
z innym produktem lub umieszczenie go w innym produkcie, 
wokół lub względem niego, aby te produkty mogły spełniać 
swoje funkcje. 

4. Praw z rejestracji nie udziela się na wzór jeżeli jest on 
sprzeczny z porządkiem publicznym lub moralnością. 

Artykuł 229 

Stosunek do prawa autorskiego 

Przedmiot ochrony wynikającej z prawa z rejestracji wzoru 
może być chroniony na mocy prawa autorskiego, jeżeli speł­
nione są warunki takiej ochrony. Zakres i warunki, zgodnie 
z którymi tego rodzaju ochrona jest przyznawana, łącznie 
z wymaganym stopniem indywidualnego charakteru, są ustalane 
przez każdą Stronę. 

S e k c j a 5 

P a t e n t y 

Artykuł 230 

1. Strony przestrzegają postanowień art. 2 do 9 Traktatu 
budapeszteńskiego o międzynarodowym uznawaniu depozytu 
drobnoustrojów do celów postępowania patentowego, podpisa­
nego w Budapeszcie w dniu 28 kwietnia 1977 r. i zmienionego 
w dniu 26 września 1980 r. 

2. Unia Europejska dokłada wszelkich możliwych starań, by 
spełnić wymogi Traktatu o prawie patentowym, przyjętego 
w Genewie w dniu 1 czerwca 2000 r. (zwanego dalej „TPP”). 
Państwa andyjskie-sygnatariusze dokładają wszelkich możliwych 
starań, aby przystąpić do TPP.
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( 68 ) Do celów niniejszej sekcji Unia Europejska przyznaje również 
ochronę niezarejestrowanemu wzorowi, jeżeli spełnia on wymogi 
rozporządzenia Rady (WE) nr 6/2002 z dnia 12 grudnia 2001 r. 
w sprawie wzorów wspólnotowych, ostatnio zmienionego 
rozporządzeniem Rady (WE) nr 1891/2006 z dnia 18 grudnia 
2006 r. 

( 69 ) Do celów niniejszej sekcji „produkt złożony” oznacza produkt, 
który składa się z wielu części, które mogą być zastępowane, umoż­
liwiając rozłożenie i ponowne złożenie tego produktu. 

( 70 ) Do celów niniejszej sekcji „zwykłe używanie” w tym kontekście 
oznacza używanie przez użytkownika końcowego, z wyłączeniem 
konserwacji, obsługi i naprawy.



3. Jeżeli wprowadzenie do obrotu produktu farmaceutycz­
nego lub produktu chemicznego przeznaczonego dla rolnict­
wa ( 71 ) na terytorium Strony wymaga uzyskania pozwolenia 
od jej właściwych w tych sprawach organów, Strona ta dokłada 
wszelkich starań, aby niezwłocznie rozpatrzyć odpowiedni 
wniosek w celu uniknięcia nieuzasadnionych opóźnień. Strony 
współpracują i dostarczają wzajemnej pomocy, aby osiągnąć ten 
cel. 

4. W odniesieniu do produktu farmaceutycznego, który jest 
objęty patentem, każda Strona może zgodnie ze swoim prawo­
dawstwem krajowym udostępnić mechanizm rekompensaty dla 
właściciela patentu za nieuzasadnione ograniczenie rzeczywis­
tego czasu ważności patentu wynikające z pierwszego zezwo­
lenia na wprowadzenie produktu do obrotu na terytorium danej 
Strony. Taki mechanizm nadaje wszystkie wyłączne prawa 
z patentu, z zastrzeżeniem takich samych ograniczeń i wyjątków 
mających zastosowanie do pierwotnego patentu. 

S e k c j a 6 

O c h r o n a d a n y c h p e w n y c h p r o d u k t ó w 
r e g u l o w a n y c h 

Artykuł 231 

1. Każda Strona chroni niejawne testy lub inne dane zwią­
zane z bezpieczeństwem i skutecznością produktów farmaceu­
tycznych ( 72 ) oraz produktów chemicznych przeznaczonych dla 
rolnictwa, zgodnie z art. 39 porozumienia TRIPS i swoim 
prawodawstwem krajowym. 

2. Zgodnie z ust. 1 i z zastrzeżeniem ust. 4 jeżeli Strona 
wymaga – jako warunek zezwolenia na wprowadzenie do 
obrotu produktów farmaceutycznych lub produktów chemicz­
nych przeznaczonych dla rolnictwa, które zawierają nowe 
jednostki chemiczne – przedstawienia niejawnych testów lub 
innych danych odnoszących się do bezpieczeństwa i skuteczno­ 
ści, Strona ta przyznaje okres wyłączności trwający zazwyczaj 
pięć lat od daty zezwolenia na wprowadzenie do obrotu na 
terytorium tej Strony w odniesieniu do produktów farmaceu­
tycznych i 10 lat w odniesieniu do produktów chemicznych 
przeznaczonych dla rolnictwa, w którym to okresie osoba 
trzecia nie może wprowadzać do obrotu produktu opartego 

na takich danych, o ile nie przedstawi dowodu wyraźnej zgody 
posiadacza chronionych informacji lub swoich własnych danych 
z badań. 

3. Do celów niniejszego artykułu „nowa jednostka 
chemiczna” to jednostka, która nie została wcześniej zatwier­
dzona na terytorium Strony w odniesieniu do jej wykorzystania 
w produkcie farmaceutycznym lub produkcie chemicznym 
przeznaczonym dla rolnictwa, zgodnie z prawodawstwem 
krajowym danej Strony. Strony w związku z tym nie muszą 
stosować niniejszego artykułu w odniesieniu do produktów 
farmaceutycznych zawierających jednostkę chemiczną, która 
została wcześniej zatwierdzona na terytorium danej Strony. 

4. Strony mogą uregulować: 

a) wyjątki wynikające z interesu publicznego, nadzwyczajnych 
sytuacji krajowych lub spraw o szczególnie pilnym charak­
terze, gdy konieczne jest umożliwienie dostępu do takich 
danych osobom trzecim; oraz 

b) skrócone procedury udzielania zezwoleń na wprowadzenie 
do obrotu na swoim terytorium, na podstawie zezwoleń na 
wprowadzenie do obrotu udzielonych przez inną Stronę. W 
takich przypadkach okres wyłącznego wykorzystania danych 
przekazanych w związku z otrzymaniem zezwolenia 
rozpoczyna się z dniem pierwszego zezwolenia na wprowa­
dzenie do obrotu, które posłużyło za podstawę wydania 
zezwolenia, w przypadku gdy zezwolenie jest udzielone 
w terminie sześciu miesięcy od złożenia pełnego wniosku. 

5. W odniesieniu do produktów chemicznych przeznaczo­
nych dla rolnictwa Strony mogą przewidzieć procedury, które 
umożliwiają odesłanie lub odniesienie do niejawnych informacji 
na temat bezpieczeństwa i skuteczności dotyczących testów 
i badań związanych z kręgowcami. W czasie ochrony osoby 
zainteresowane wykorzystaniem takich informacji zapewniają 
rekompensatę posiadaczowi chronionych informacji. Koszty 
takiej rekompensaty są określane w sposób sprawiedliwy, 
godziwy, przejrzysty i niedyskryminujący. Prawo do rekompen­
saty ma zastosowanie tak długo, jak trwa ochrona niejawnych 
informacji na temat bezpieczeństwa i skuteczności. 

6. Zgodnie z postanowieniami art. 197 ust. 5 ochrona prze­
widziana w niniejszym artykule nie uniemożliwia Stronie wpro­
wadzania środków w odpowiedzi na nadużycia praw własności 
intelektualnej lub praktyki, które w sposób nieuzasadniony 
ograniczają handel. 

S e k c j a 7 

O d m i a n y r o ś l i n 

Artykuł 232 

Strony współpracują w celu promowania i zapewniania ochrony 
odmian roślin na podstawie Międzynarodowej konwencji 
o ochronie nowych odmian roślin (zwanej dalej „konwencją 
UPOV”) zmienionej w dniu 19 marca 1991 r., włącznie z fakul­
tatywnym wyjątkiem od prawa hodowcy, o którym mowa 
w art. 15 ust. 2 tej konwencji.
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( 71 ) Do celów niniejszego tytułu „produkty chemiczne przeznaczone dla 
rolnictwa” oznaczają w przypadku Strony UE substancje czynne 
i preparaty zawierające przynajmniej jedną substancję czynną, 
prezentowane w formie, w której są dostarczane użytkownikowi, 
przeznaczone do: 
a) ochrony roślin lub produktów roślinnych przed wszelkimi orga­

nizmami szkodliwymi lub zapobiegania działaniu takich organiz­
mów, w zakresie, w jakim takie substancje lub preparaty nie są 
w inny sposób poniżej określone; 

b) oddziaływania na procesy życiowe roślin w inny sposób niż 
substancja odżywcza (np. regulator wzrostu roślin); 

c) konserwowania produktów roślinnych, w zakresie, w jakim takie 
substancje lub produkty nie są przedmiotem szczególnych prze­
pisów Rady lub Komisji, w sprawie konserwantów; 

d) niszczenia niepożądanych roślin lub 
e) niszczenia części roślin, kontrolowania niepożądanego wzrostu 

roślin lub zapobiegania takiemu wzrostowi. 
( 72 ) W przypadku Kolumbii i Strony UE ochrona ta będzie obejmować 

ochronę danych produktów biologicznych i biotechnologicznych. 
W przypadku Peru ochrona, którą przyznaje się w odniesieniu do 
niejawnych informacji na temat takich produktów, stanowi ochronę 
przed ich ujawnieniem i praktykami sprzecznymi z uczciwymi 
praktykami handlowymi, zgodnie z art. 39 ust. 2 porozumienia 
TRIPS, w przypadku braku szczegółowego prawodawstwa w tym 
zakresie.



S e k c j a 8 

N i e u c z c i w a k o n k u r e n c j a 

Artykuł 233 

1. Każda Strona przyznaje skuteczną ochronę przed 
nieuczciwą konkurencją zgodnie z art. 10bis Konwencji pary­
skiej. W tym celu jakiekolwiek działanie przeprowadzone 
w odniesieniu do własności przemysłowej w obrocie handlo­
wym, które jest sprzeczne z uczciwymi praktykami handlo­
wymi, jest uznawane za nieuczciwe zgodnie z prawodawstwem 
krajowym każdej Strony. 

2. Zgodnie z prawodawstwem krajowym każdej Strony 
niniejszy artykuł może być stosowany bez uszczerbku dla 
ochrony przyznanej na mocy niniejszego tytułu. 

ROZDZIAŁ 4 

Egzekwowanie praw własności intelektualnej 

S e k c j a 1 

P o s t a n o w i e n i a o g ó l n e 

Artykuł 234 

1. Bez uszczerbku dla ich praw i obowiązków wynikających 
z porozumienia TRIPS, a w szczególności z jego części III, 
każda Strona wprowadza środki, procedury oraz środki napraw­
cze, ustalone w niniejszym rozdziale, konieczne dla zapew­
nienia egzekwowania praw własności intelektualnej, o których 
mowa w art. 196 ust. 5 lit. a) do ust. 5 lit. i). 

2. Postanowienia niniejszego rozdziału obejmują środki, 
procedury i środki naprawcze, które są szybkie, skuteczne, 
proporcjonalne, odstraszające przed dalszym naruszaniem 
praw i stosowane w taki sposób, aby zapobiec tworzeniu ogra­
niczeń w handlu prowadzonym zgodnie z prawem i zapewnić 
zabezpieczenia przed ich nadużywaniem. 

3. Procedury dotyczące egzekwowania praw własności inte­
lektualnej powinny być sprawiedliwe i godziwe oraz nie 
powinny być nadmiernie skomplikowane czy kosztowne, ani 
też nie pociągają za sobą nierozsądnych ograniczeń czasowych 
lub nieuzasadnionych opóźnień. 

4. Niniejszy rozdział nie nakłada na Strony obowiązku 
wprowadzenia systemu sądowego służącego egzekwowaniu 
praw własności intelektualnej odrębnego od systemu służącego 
egzekwowaniu prawa w ujęciu ogólnym, ani jakiegokolwiek 
obowiązku w odniesieniu do podziału zasobów dotyczących 
egzekwowania praw własności intelektualnej i egzekwowania 
prawa w ujęciu ogólnym. 

S e k c j a 2 

P r o c e d u r y c y w i l n e i a d m i n i s t r a c y j n e o r a z 
ś r o d k i z a r a d c z e 

Artykuł 235 

Artykuły 237, 239 i 240 mają zastosowanie w odniesieniu do 
działań przeprowadzanych w skali handlowej, a Strony, o ile 
jest to dopuszczone ich prawodawstwem krajowym, mogą 
stosować środki przewidziane w tych artykułach w odniesieniu 
do innych działań. 

Artykuł 236 

Podmioty uprawnione 

Każda Strona uznaje za osoby uprawnione do występowania 
o zastosowanie środków, wszczęcia procedur i występowania 
o zastosowanie środków naprawczych, o których mowa 
w niniejszej sekcji oraz w części III porozumienia TRIPS, nastę­
pujące osoby: 

a) posiadaczy praw własności intelektualnej zgodnie ze swoim 
właściwym prawem; 

b) wszystkie inne osoby uprawnione do korzystania z tych 
praw, w szczególności wyłącznych i innych licencjobiorców, 
w zakresie dozwolonym przez swoje właściwe prawo 
i zgodnie z nim; 

c) organizacje zbiorowego zarządzania prawami własności inte­
lektualnej, które są regularnie uznawane za uprawnione do 
reprezentowania posiadaczy praw własności intelektualnej, 
w zakresie dozwolonym przez swoje właściwe prawo 
i zgodnie z nim; oraz 

d) zawodowe organizacje adwokatury, które są regularnie uzna­
wane za uprawnione do reprezentowania posiadaczy praw 
własności intelektualnej, w zakresie dozwolonym przez 
swoje właściwe prawo i zgodnie z nim. 

Artykuł 237 

Dowody 

Każda Strona wprowadza konieczne środki w przypadku naru­
szenia prawa własności intelektualnej, popełnionego na skalę 
handlową, w celu umożliwienia właściwym władzom sądowym 
nakazania stronie przeciwnej, w stosownych przypadkach i po 
złożeniu wniosku, przedstawienia stosownych dokumentów 
bankowych, finansowych lub handlowych znajdujących się 
pod kontrolą strony przeciwnej, z zastrzeżeniem ochrony infor­
macji poufnych. 

Artykuł 238 

Środki zabezpieczenia dowodów 

Każda Strona gwarantuje, że nawet przed rozpoczęciem postę­
powania dotyczącego istoty sprawy, na wniosek podmiotu, 
który przedstawił możliwy do pozyskania dowód uzasadniający 
zarzut, że jego prawo własności intelektualnej zostało naru­
szone albo grozi mu naruszenie, właściwe władze sądowe 
mogą nakazać wprowadzenie natychmiastowych, skutecznych 
i proporcjonalnych środków tymczasowych w celu zabezpie­
czenia odpowiednich dowodów dotyczących domniemanego 
naruszenia, z zastrzeżeniem ochrony informacji poufnych. 
Środki te mogą obejmować m.in. szczegółowy opis, z pobra­
niem próbek lub bez pobrania lub, jeżeli jest to dopuszczone 
prawodawstwem krajowym, zatrzymanie fizyczne towarów 
rzekomo naruszających prawo, a także, w stosownych przypad­
kach, materiałów i narzędzi użytych do produkcji lub dystry­
bucji tych towarów oraz odpowiednie dokumenty. W uzasadnio­
nych przypadkach wymienione środki podejmuje się bez wysłu­
chania drugiej strony, w szczególności gdy jakakolwiek zwłoka
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może spowodować dla posiadacza praw szkodę nie do napra­
wienia lub gdy istnieje wyraźne ryzyko, że dowody zostaną 
zniszczone. 

Artykuł 239 

Prawo do informacji 

1. Każda Strona zapewnia, aby w kontekście postępowania 
dotyczącego naruszenia prawa własności intelektualnej oraz 
w odpowiedzi na uzasadnione i proporcjonalne żądanie strony 
skarżącej, właściwe organy sądowe mogły nakazać przedsta­
wienie informacji o pochodzeniu i sieciach dystrybucji towarów 
lub usług naruszających prawo własności intelektualnej przez 
naruszającego lub jakąkolwiek inną osobę, która: 

a) znalazła się w posiadaniu towarów naruszających prawo na 
skalę handlową; 

b) korzystała z usług naruszających prawo na skalę handlową; 

c) świadczyła na skalę handlową usługi stosowane w działaniach 
naruszających prawo; lub 

d) została przez osobę określoną w lit. a), b) lub c) wskazana 
jako zaangażowana w produkcję, wytwarzanie lub dystry­
bucję przedmiotowych towarów lub świadczenie przedmio­
towych usług. 

2. W stosownych przypadkach, informacja, o której mowa 
w ust. 1 zawiera: 

a) nazwy i adresy producentów, wytwórców, dystrybutorów, 
dostawców i innych dotychczasowych posiadaczy towarów 
lub usług, jak i przewidywanych hurtowników i detalistów; 

b) informacje o produkowanych, wytworzonych, dostarczo­
nych, otrzymanych lub zamówionych ilościach, jak również 
o cenie, uzyskanej za przedmiotowe towary i usługi. 

3. Ustępy 1 i 2 stosuje się nie naruszając innych przepisów 
ustawowych, które: 

a) przyznają podmiotowi uprawnionemu prawa do otrzymania 
pełniejszej informacji; 

b) regulują wykorzystanie informacji przekazanej na podstawie 
niniejszego artykułu w postępowaniach cywilnych lub 
karnych; 

c) regulują odpowiedzialność za niewłaściwe skorzystanie 
z prawa do informacji; 

d) umożliwiają odmowę przekazania informacji, które zmusi­ 
łyby osobę, o której mowa w ust. 1 do przyznania się do 
udziału lub udziału jej bliskich krewnych w naruszeniu 
prawa własności intelektualnej; lub 

e) regulują ochronę poufności źródeł informacji lub przetwa­
rzania danych osobowych. 

Artykuł 240 

Środki tymczasowe i środki zapobiegawcze 

1. Zgodnie ze swoim prawodawstwem krajowym każda 
Strona zapewnia, aby jej organy sądowe mogły, na żądanie 
wnioskodawcy, wydać tymczasowy nakaz sądowy przeciwko 
jakiejkolwiek stronie mający zapobiec zagrożeniu naruszenia 
prawa własności intelektualnej lub zabronić – tymczasowo i, 
w stosownych przypadkach, pod rygorem okresowego uisz­
czania kary pieniężnej, gdy taka przewidziana jest w prawodaw­
stwie krajowym – dalszego domniemanego naruszania tego 
prawa lub w przypadku jego kontynuowania nakazać złożenie 
zabezpieczenia zapewniającego pokrycie strat poniesionych 
przez posiadacza prawa. 

2. Tymczasowy nakaz sądowy może być także wydany 
w celu zajęcia lub wycofania towarów, w stosunku do których 
istnieje podejrzenie, że naruszają prawo własności intelektualnej, 
aby zapobiec wprowadzeniu ich do obrotu lub przepływowi 
w kanałach handlowych. 

Artykuł 241 

Środki naprawcze 

1. Każda Strona podejmuje konieczne działania w celu 
zapewnienia, aby jej właściwe organy sądowe mogły nakazać, 
na żądanie wnioskodawcy i bez uszczerbku dla odszkodowań 
należnych posiadaczowi prawa z powodu naruszenia oraz bez 
żadnego rodzaju rekompensaty dla sprawcy naruszenia, wyco­
fanie, ostateczne usunięcie z obrotu handlowego lub zniszczenie 
towarów, w stosunku do których stwierdzono naruszenie prawa 
własności intelektualnej. W stosownych przypadkach właściwe 
organy sądowe mogą również nakazać zniszczenie głównych 
materiałów i narzędzi wykorzystywanych do tworzenia lub 
produkcji tych towarów. 

2. Organy sądowe nakazują, by działania, o których mowa 
w ust. 1, były podejmowane na koszt sprawcy naruszenia, 
chyba że istnieją szczególne powody przemawiające za innym 
rozwiązaniem. 

Artykuł 242 

Zakazy sądowe 

Nie naruszając postanowień art. 44 ust. 2 porozumienia TRIPS 
każda Strona zapewnia, aby w przypadku stwierdzenia naru­
szenia prawa własności intelektualnej w orzeczeniu sądowym, 
organy sądowe mogły wydać przeciwko naruszającemu zakaz 
sądowy mający na celu zabronienie kontynuacji naruszania. Jeśli 
tak przewiduje prawo krajowe Strony, za każdorazowe 
złamanie zakazu sądowego, w stosownych przypadkach, prze­
widuje się nałożenie kary pieniężnej. ( 73 ).
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( 73 ) Strony zapewniają, aby środki, o których mowa w niniejszym 
akapicie, mogły również być stosowane przeciwko tym podmio­
tom, których usługi zostały wykorzystane do naruszenia praw włas­
ności intelektualnej, w zakresie w jakim były one zaangażowane 
w to działanie.



Artykuł 243 

Środki alternatywne 

Każda Strona może postanowić, zgodnie ze swoim prawodaw­
stwem krajowym, że w stosownych przypadkach i na wniosek 
osoby podlegającej środkom przewidzianym w art. 241 lub art. 
242, właściwe organy sądowe mogą nakazać odszkodowanie 
pieniężne na rzecz strony poszkodowanej zamiast stosowania 
środków przewidzianych w art. 241 lub art. 242, gdy osoba ta 
działała nieumyślnie i bez zaniedbań, jeżeli zastosowanie przed­
miotowych środków spowodowałoby dla niej niewspółmierną 
szkodę i jeżeli odszkodowanie pieniężne na rzecz strony 
poszkodowanej jest satysfakcjonujące. 

Artykuł 244 

Odszkodowania 

1. Każda Strona zapewnia, aby przy wymiarze odszkodo­
wania organy sądowe: 

a) uwzględniły wszystkie odpowiednie kwestie, takie jak nega­
tywne skutki gospodarcze, łącznie z utraconymi zyskami, 
poniesione przez stronę poszkodowaną, wszelki nieuczciwy 
zysk osiągnięty przez naruszającego oraz, w stosownych 
przypadkach, elementy inne niż czynniki gospodarcze, 
takie jak np. uszczerbek moralny, jaki strona poszkodowana 
odniosła w związku z naruszeniem; lub 

b) jako alternatywne rozwiązanie do lit. a) mogły, w stosownych 
przypadkach, wymierzyć odszkodowanie jako płatność 
ryczałtową na podstawie takich elementów, jak co najmniej 
wysokość honorariów lub opłat, jakie byłyby należne w przy­
padku złożenia przez naruszającego wniosku o upoważnienie 
do używania przedmiotowego prawa własności intelektual­
nej. 

2. Jeżeli naruszający nie wiedział lub nie miał uzasadnionych 
podstaw, by wiedzieć, że jego działanie narusza prawo, Strony 
mogą przewidzieć możliwość wydania przez organy sądowe 
nakazu zwrotu zysku lub zapłaty odszkodowań, które mogą 
być wcześniej wymierzone. 

Artykuł 245 

Koszy sądowe 

Każda Strona zapewnia, aby, co do zasady, strona przegrywa­
jąca pokrywała rozsądne i proporcjonalne koszty sądowe oraz 
inne wydatki, w tym honoraria adwokackie, poniesione przez 
stronę wygrywającą, chyba że słuszny lub właściwy jest inny 
podział kosztów, zgodnie z prawodawstwem krajowym. 

Artykuł 246 

Publikacja orzeczeń sądowych 

Każda Strona podejmuje konieczne działania w celu zapewnie­
nia, aby w ramach procedury sądowej wszczętej za naruszenie 
prawa własności intelektualnej organy sądowe mogły, na 
żądanie wnioskodawcy, a na koszt naruszającego, nakazać 
właściwe środki w celu upowszechnienia informacji dotyczącej 
orzeczenia, łącznie z wywieszeniem i opublikowaniem orze­
czenia w całości lub w części. Strony mogą zapewnić inne 
dodatkowe środki w zakresie publikacji, które są właściwe 
w szczególnych warunkach, łącznie z publicznym obwieszcze­
niem. 

Artykuł 247 

Domniemanie autorstwa lub własności 

Do celów stosowania środków, procedur i środków napraw­
czych przewidzianych w niniejszej Umowie w związku z egzek­
wowaniem praw autorskich i praw pokrewnych: 

a) umieszczenie nazwiska twórcy na utworze w sposób 
zwyczajowo przyjęty wystarcza twórcy utworu literackiego 
lub artystycznego, w przypadku braku dowodu przeciwnego, 
do uznania go za twórcę tego utworu i w konsekwencji 
uprawnia go do wszczynania postępowania w sprawie naru­
szenia. Postanowienia niniejszej litery mają zastosowanie, 
nawet jeżeli takie nazwisko jest pseudonimem, o ile pseu­
donim przyjęty przez autora nie pozostawia wątpliwości co 
do jego tożsamości; 

b) postanowienia lit. a) stosuje się odpowiednio do posiadaczy 
praw powiązanych z prawami autorskimi w odniesieniu do 
przedmiotów ich ochrony. 

Artykuł 248 

Procedury administracyjne 

W zakresie, w jakim środki prawa cywilnego mogą być stoso­
wane jako rezultat procedur administracyjnych dotyczących 
istoty sprawy, procedury te będą zgodne z zasadami odpowia­
dającymi co do swej istoty tym, jakie są ustanowione w odpo­
wiednich postanowieniach niniejszej sekcji. 

Artykuł 249 

Środki graniczne 

1. Jeżeli w niniejszym artykule nie postanowiono inaczej, 
każda Strona wprowadza procedury ( 74 ) umożliwiające posiada­
czowi prawa, mającemu uzasadnione powody do podejrzenia, 
że może nastąpić przywóz, wywóz, lub tranzyt towarów naru­
szających prawo autorskie lub prawo związane ze znakiem 
towarowym ( 75 ), złożenie do właściwych organów, pisemnego 
wniosku o zawieszenie przez organy celne dopuszczenia takich 
towarów do swobodnego obrotu lub o ich zatrzymanie. Strony 
dokonają oceny stosowania tych środków dotyczących towa­
rów, w przypadku których istnieje podejrzenie, że naruszają 
oznaczenie geograficzne.
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( 74 ) Strony uznają, że nie ma obowiązku stosowania takich procedur do 
przywozu towarów wprowadzonych na rynek innego państwa 
przez posiadacza prawa albo za jego zgodą. 

( 75 ) Do celów niniejszego postanowienia „towary naruszające prawo 
autorskie lub prawo związane ze znakiem towarowym” oznaczają: 
a) „towary podrobione”, a mianowicie: 

(i) towary, łącznie z opakowaniem, oznaczone bez zezwolenia 
znakiem towarowym identycznym ze znakiem towarowym 
właściwie zarejestrowanym w odniesieniu do tego samego 
rodzaju towarów albo znakiem, który, mając na uwadze 
jego istotne elementy, nie może być rozróżniony od zareje­
strowanego znaku towarowego i który w związku z tym 
narusza prawa posiadacza znaku towarowego; 

(ii) wszelki symbol znaku towarowego (logo, etykieta, naklejka, 
broszura, instrukcja użytkowania lub dokument gwarancyj­
ny), również przedstawiony osobno, na takich samych 
warunkach jak towary określone w powyższym ppkt (i); 

(iii) opakowania towarów podrabianych oznaczone znakiem 
towarowym, prezentowane oddzielnie, na takich samych 
warunkach jak towary określone w powyższym ppkt (i); 

b) „towary pirackie”, a mianowicie towary, które są kopiami lub 
zawierają kopie wykonane bez zgody posiadacza prawa auto­
rskiego lub prawa pokrewnego albo prawa do wzoru lub 
osoby należycie przez niego upoważnionej w państwie produk­
cji, bez znaczenia, czy prawo zostało zarejestrowane zgodnie 
z prawem krajowym.



2. Każda Strona zapewnia, aby w przypadku gdy organy 
celne, w trakcie działania, mają wystarczające powody by podej­
rzewać, iż towary naruszają prawo autorskie lub prawo zwią­
zane ze znakiem towarowym, takie organy mogły zawiesić 
z urzędu dopuszczenie towarów lub zatrzymać je, aby umoż­
liwić posiadaczowi prawa, zgodnie z prawem krajowym każdej 
Strony, złożenie wniosku o podjęcie działania sądowego lub 
administracyjnego zgodnie z ust.1. 

3. Wszelkie prawa lub obowiązki ustanowione w części III 
sekcji 4 porozumienia TRIPS dotyczącej importera stosuje się 
także do eksportera lub do odbiorcy towarów. 

S e k c j a 3 

O d p o w i e d z i a l n o ś ć u s ł u g o d a w c ó w b ę d ą ­
c y c h p o ś r e d n i k a m i 

Artykuł 250 

Korzystanie z usług pośredników 

Strony uznają, że usługi pośredników mogą być wykorzysty­
wane przez strony trzecie w celu prowadzenia działalności 
naruszających prawo. Aby zapewnić swobodny przepływ 
usług informacyjnych, a jednocześnie zapewnić ochronę praw 
autorskich i praw pokrewnych w środowisku cyfrowym, każda 
Strona zapewnia środki określone w niniejszej sekcji w odnie­
sieniu do usługodawców będących pośrednikami, jeśli nie są oni 
w żaden sposób związani z przekazywaną informacją. 

Artykuł 251 

Odpowiedzialność usługodawców będących pośrednikami: 
„zwykły przekaz” 

1. Każda Strona zapewnia, aby w przypadku świadczenia 
usługi polegającej na transmisji w sieci komunikacyjnej infor­
macji przekazanych przez usługobiorcę lub na zapewnianiu 
dostępu do sieci komunikacyjnej usługodawca nie był odpowie­
dzialny za przekazywane informacje, pod warunkiem, że taki 
usługodawca: 

a) nie jest inicjatorem przekazu; 

b) nie wybiera odbiorcy przekazu; oraz 

c) nie wybiera ani nie zmienia informacji zawartych w przeka­
zie. 

2. Czynności polegające na transmisji oraz zapewnianiu 
dostępu określone w ust. 1 obejmują automatyczne, pośrednie 
i krótkotrwałe przechowywanie przekazywanych informacji 
w zakresie, w jakim służy to wyłącznie wykonywaniu transmisji 
w sieci komunikacyjnej, oraz pod warunkiem, że okres prze­
chowywania informacji nie przekracza czasu rozsądnie koniecz­
nego do transmisji. 

3. Niniejsza sekcja nie ma wpływu na możliwość wymagania 
od usługodawcy przez sądy lub organy administracyjne, zgodnie 
z systemem prawnym każdej Strony, aby przerwał naruszenia 
prawa lub im zapobiegł. 

Artykuł 252 

Odpowiedzialność usługodawców będących pośrednikami: 
„caching” 

1. Każda Strona zapewnia, aby w przypadku świadczenia 
usługi polegającej na transmisji w sieci komunikacyjnej infor­
macji przekazanych przez usługobiorcę usługodawca nie był 
odpowiedzialny z tytułu automatycznego, pośredniego i krótko­
trwałego przechowywania tej informacji dokonywanego w celu 
usprawnienia późniejszej transmisji informacji na żądanie 
innych usługobiorców, pod warunkiem że taki usługodawca: 

a) nie zmienia informacji; 

b) przestrzega warunków dostępu do informacji; 

c) przestrzega zasad dotyczących aktualizowania informacji, 
określonych w sposób szeroko uznany i używany w branży; 

d) nie zakłóca dozwolonego posługiwania się technologią 
szeroko uznaną i używaną w branży w celu uzyskania 
danych o korzystaniu z informacji; oraz 

e) niezwłocznie usuwa przechowywane informacje lub unie­
możliwia dostęp do nich, gdy uzyska wiarygodną wiado­
mość, że informacje zostały usunięte z początkowego źródła 
transmisji lub dostęp do nich został uniemożliwiony albo że 
sąd lub organ administracyjny nakazał usunięcie informacji 
lub uniemożliwienie dostępu do niej. 

2. Niniejsza sekcja nie ma wpływu na możliwość wymagania 
od usługodawcy przez sądy lub organy administracyjne, zgodnie 
z systemem prawnym każdej Strony, żeby przerwał naruszenia 
prawa lub im zapobiegł. 

Artykuł 253 

Odpowiedzialność usługodawców będących pośrednikami: 
„hosting” 

1. Każda Strona zapewnia, aby w przypadku świadczenia 
usługi polegającej na przechowywaniu informacji przekazanych 
przez usługobiorcę usługodawca nie był odpowiedzialny za 
informacje przechowywane na żądanie usługobiorcy, pod 
warunkiem, że taki usługodawca: 

a) nie ma wiarygodnych wiadomości o bezprawnej działalności 
lub informacji, a w odniesieniu do roszczeń odszkodowaw­
czych – nie wie o stanie faktycznym lub okolicznościach, 
które w sposób oczywisty świadczą o tej bezprawności; lub 

b) podejmuje niezwłocznie odpowiednie działania w celu 
usunięcia lub uniemożliwienia dostępu do informacji, gdy 
uzyska takie wiadomości lub wiedzę.
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2. Ustęp 1 nie ma zastosowania, jeżeli usługobiorca działa 
z upoważnienia lub pod kontrolą usługodawcy. 

3. Niniejsza sekcja nie ma wpływu na możliwość wymagania 
od usługodawcy przez sądy lub organy administracyjne, zgodnie 
z systemem prawnym każdej Strony, aby przerwał naruszenia 
prawa lub im zapobiegł, oraz nie ma wpływu na możliwość 
ustanowienia procedur regulujących usuwanie tych informacji 
lub uniemożliwianie dostępu do nich przez Stronę. 

Artykuł 254 

Brak ogólnego obowiązku w zakresie nadzoru 

1. Strona nie nakłada na usługodawców świadczących usługi 
określone w art. 251, 252 i 253 ogólnego obowiązku nadzoro­
wania informacji, które przekazują lub przechowują, ani ogól­
nego obowiązku aktywnego poszukiwania faktów i okoliczności 
wskazujących na czyny bezprawne. 

2. Strony mogą ustanowić w stosunku do usługodawców 
obowiązek niezwłocznego powiadamiania właściwych organów 
publicznych o domniemanych bezprawnych działaniach 
podjętych przez ich usługobiorców lub o przekazanych przez 
nich informacjach, lub obowiązek przekazywania właściwym 
organom na ich wniosek informacji umożliwiających identyfi­
kację ich usługobiorców, z którymi zawarli umowy dotyczące 
przechowywania. 

ROZDZIAŁ 5 

Transfer technologii 

Artykuł 255 

1. Strony zgadzają się wymieniać się doświadczeniami i infor­
macjami w zakresie krajowych i międzynarodowych praktyk 
oraz polityki dotyczącej transferu technologii ( 76 ). Taka wymiana 
obejmuje w szczególności środki ułatwiające przepływ informa­
cji, partnerstwa biznesowe, zezwolenia oraz dobrowolne 
podwykonawstwo. Należy zwrócić szczególną uwagę na 
warunki konieczne do stworzenia odpowiedniego przyjaznego 
otoczenia dla promowania trwałych związków między wspól­
notami naukowymi Stron, dla intensyfikacji działań wspierają­
cych powiązania, innowacje i transfer technologii między Stro­
nami, włącznie z kwestiami takimi jak odpowiednie ramy 
prawne i rozwój kapitału ludzkiego. 

2. Strony ułatwiają i wspierają badania, innowacje, działania 
dotyczące rozwoju technologicznego, transfer i upowszechnianie 
technologii między Stronami w zakresie m.in. przedsiębiorstw, 
organów administracji rządowej, uniwersytetów, ośrodków 
badań i technologii. Strony promują budowanie potencjału, 
wymianę i szkolenie pracowników w tym obszarze w miarę 
swoich możliwości. 

3. Strony wspierają tworzenie mechanizmów uczestnictwa 
podmiotów i ekspertów z ich odpowiednich systemów nauko­
wych, technologicznych i badawczych, w projektach oraz 

wspólnych sieciach badań, rozwoju i innowacji w celu zwięk­
szania potencjału naukowego, technologicznego i innowacyj­
nego. Mechanizmy te mogą obejmować: 

a) wspólne działania w zakresie badań, innowacji i rozwoju 
technologii, a także projekty edukacyjne; 

b) wizyty i wymiany naukowców, badaczy, stażystów 
i ekspertów technicznych; 

c) wspólną organizację seminariów naukowych, konferencji, 
sympozjów i warsztatów oraz udział ekspertów w tych dzia­ 
łaniach; 

d) wspólne sieci badań, rozwoju i innowacji; 

e) wymianę i wspólne korzystanie ze sprzętu i materiałów; 

f) promowanie oceny wspólnych przedsięwzięć i rozpowszech­
nienie rezultatów; oraz 

g) wszelkie inne działania uzgodnione przez Strony. 

4. Strony powinny rozważyć stworzenie mechanizmów 
w celu wymiany informacji o projektach w zakresie badania, 
rozwoju i innowacji, finansowanych ze źródeł publicznych. 

5. Strona UE ułatwia i wspiera korzystanie z zachęt dostęp­
nych instytucjom i przedsiębiorstwom na jej terytorium 
w zakresie przekazywania technologii do instytucji i przedsię­
biorstw państw andyjskich-sygnatariuszy w celu umożliwienia 
im stworzenia trwałej bazy technologicznej. 

6. Każda Strona dokłada wszelkich starań, by ocenić możli­
wości ułatwienia wejścia na jej terytorium i wyjścia z niego 
sprzętu związanego z działaniami w zakresie badania, innowacji 
i rozwoju technologicznego lub wykorzystywanego przy takich 
działaniach przez Strony na mocy niniejszego artykułu, zgodnie 
z przepisami ustawowymi i wykonawczymi obowiązującymi na 
terytorium każdej Strony, włącznie z systemami kontroli 
wywozu produktów podwójnego zastosowania i powiązanym 
z nimi prawodawstwem. 

ROZDZIAŁ 6 

Współpraca 

Artykuł 256 

1. Strony zgadzają się współpracować w celu wspierania 
wdrażania praw i obowiązków podjętych w ramach niniejszego 
tytułu.
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2. Zgodnie z postanowieniami tytułu XIII (Pomoc techniczna 
i rozwijanie zdolności handlowych) obszary współpracy obej­
mują następujące działania, ale nie są do nich ograniczone: 

a) wymiana informacji na temat ram prawnych w dziedzinie 
praw własności intelektualnej oraz stosownych przepisów 
dotyczących ich ochrony i egzekwowania, a także wymiana 
doświadczeń między Stroną UE i każdym państwem andyj­
skim-sygnatariuszem w sprawie postępów w pracach legisla­
cyjnych; 

b) wymiana doświadczeń między Stroną UE i każdym 
państwem andyjskim-sygnatariuszem w sprawie egzekwo­
wania praw własności intelektualnej; 

c) rozwijanie zdolności i wymiana oraz szkolenie pracowni­
ków; 

d) promowanie i rozpowszechnianie informacji na temat praw 
własności intelektualnej, między innymi w środowisku 
przedsiębiorców i w społeczeństwie obywatelskim, a także 
zwiększanie świadomości społecznej konsumentów i posia­
daczy praw; 

e) zacieśnianie współpracy instytucjonalnej, przykładowo 
między urzędami własności intelektualnej oraz 

f) aktywne zwiększanie świadomości i promowanie edukacji 
ogółu społeczeństwa w zakresie polityki praw własności 
intelektualnej. 

Artykuł 257 

Podkomitet ds. Własności Intelektualnej 

1. Strony ustanawiają Podkomitet ds. Własności Intelek­
tualnej w celu nadzorowania wykonania postanowień niniej­
szego tytułu. O ile Strony nie uzgodnią inaczej, Podkomitet 
zbiera się co najmniej raz w roku. Spotkania te mogą odbywać 
się w każdy uzgodniony sposób. 

2. Podkomitet ds. Własności Intelektualnej będzie przyj­
mować decyzje na zasadzie konsensusu. Podkomitet może 
przyjąć swój regulamin wewnętrzny. Podkomitet ds. Własności 
Intelektualnej będzie odpowiedzialny za ocenę informacji, 
o których mowa w art. 209, oraz za składanie do Komitetu 
ds. Handlu wniosków dotyczących zmian dodatku 1 załącznika 
XIII (Wykazy oznaczeń geograficznych) w odniesieniu do ozna­
czeń geograficznych. 

TYTUŁ VIII 

KONKURENCJA 

Artykuł 258 

Definicje 

1. Do celów niniejszego tytułu: 

— „prawo konkurencji” oznacza: 

a) w przypadku Strony UE, art. 101, 102 i 106 Traktatu 
o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, rozporządzenie 

Rady (WE) nr 139/2004 z dnia 20 stycznia 2004 r. 
w sprawie kontroli koncentracji przedsiębiorstw (roz­
porządzenie WE w sprawie kontroli łączenia przedsię­
biorstw) oraz odnoszące się do nich przepisy wyko­
nawcze wraz ze zmianami; 

b) w przypadku Kolumbii i Peru odpowiednio: 

(i) prawodawstwo krajowe odnoszące się do konku­
rencji i przyjęte lub obowiązujące w zgodzie z art. 
260 oraz odnoszące się do niego przepisy wyko­
nawcze wraz ze zmianami; lub 

(ii) prawodawstwo Wspólnoty Andyjskiej obowiązujące 
w Kolumbii lub w Peru oraz odnoszące się do niego 
przepisy wykonawcze wraz ze zmianami; 

— „organ ochrony konkurencji” i „organy ochrony konkuren­
cji” oznaczają: 

a) w przypadku Strony UE – Komisję Europejską; oraz 

b) w przypadku Kolumbii i Peru – ich odpowiednie 
krajowe organy ochrony konkurencji. 

2. Żadne z postanowień niniejszego artykułu nie ma wpływu 
na kompetencje przyznane przez Strony ich odpowiednim 
regionalnym i krajowym organom w celu skutecznego i spój­
nego wdrożenia odpowiednich przepisów prawa konkurencji. 

Artykuł 259 

Cele i zasady 

1. Uznając znaczenie wolnej konkurencji oraz fakt, że prak­
tyki antykonkurencyjne mogą zakłócić prawidłowe funkcjono­
wanie rynków, wpływać na rozwój gospodarczy i społeczny, 
skuteczność gospodarczą oraz dobrobyt konsumentów a także 
podważać korzyści wynikające z wdrożenia niniejszej Umowy, 
Strony stosują odpowiednie przepisy prawa konkurencji oraz 
odpowiednią politykę konkurencji 

2. Strony uzgadniają, że następujące praktyki uznaje się za 
sprzeczne z niniejszą Umową w takim zakresie, w jakim takie 
praktyki mogą wpłynąć na handel i inwestycje między Stro­
nami: 

a) wszelkie porozumienie, decyzja, zalecenie lub uzgodniona 
praktyka, które mają na celu utrudnienie, ograniczenie lub 
zakłócenie konkurencji lub wywierają taki skutek, zgodnie 
z odpowiednim przepisem prawa konkurencji Stron; 

b) nadużycie pozycji dominującej zgodnie z odpowiednim 
przepisem prawa konkurencji Stron; oraz 

c) koncentracja przedsiębiorstw, która znacząco utrudnia 
skuteczną konkurencję, zwłaszcza w wyniku stworzenia 
lub umocnienia pozycji dominującej zgodnie z odpowiednim 
przepisem prawa konkurencji Stron.
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3. Strony uznają znaczenie współpracy i koordynacji włas­
nych organów ochrony konkurencji, aby zapewnić skuteczną 
politykę konkurencji i egzekwowanie przestrzegania prawa, 
łącznie z powiadomieniami na mocy art. 262, konsultacjami, 
wymianą informacji, pomocą techniczną i promowaniem 
konkurencji. 

4. Strony wspierają i promują środki, które wzmocnią 
konkurencję w ramach poszczególnych jurysdykcji zgodnie 
z celami niniejszej Umowy. 

Artykuł 260 

Prawo, organy i polityka w dziedzinie konkurencji 

1. Każda Strona utrzyma prawo konkurencji, które dotyczy 
praktyk wymienionych w art. 259 ust. 2, i podejmie stosowne 
działania w odniesieniu do takich praktyk. 

2. Każda Strona ustanowi lub zachowa organy ochrony 
konkurencji odpowiedzialne i odpowiednio wyposażone 
w celu skutecznego egzekwowania przestrzegania prawa konku­
rencji danej Strony. 

3. Strony uznają znaczenie stosowania odpowiednich prze­
pisów prawa konkurencji w przejrzysty, terminowy i niedyskry­
minacyjny sposób, z poszanowaniem zasady sprawiedliwości 
proceduralnej i prawa do obrony. 

4. Każda Strona zachowuje autonomię przy tworzeniu, 
kształtowaniu i wdrażaniu własnej polityki w dziedzinie konku­
rencji. 

Artykuł 261 

Współpraca i wymiana informacji 

1. Strony dokładają wszelkich starań, by współpracować za 
pośrednictwem swoich organów ochrony konkurencji w kwes­
tiach odnoszących się do wdrażania przepisów prawa konku­
rencji. 

2. Organ ochrony konkurencji Strony może zwrócić się 
z prośbą o współpracę do organu ochrony konkurencji innej 
Strony odnośnie działalności związanej z egzekwowaniem prze­
strzegania prawa. Współpraca ta nie stanowi przeszkody dla 
podejmowania niezależnych decyzji przez zainteresowane 
Strony. 

3. Organy ochrony konkurencji mogą wymieniać się infor­
macjami w celu ułatwienia skutecznego stosowania swojego 
prawa konkurencji. 

4. W przypadku gdy organy do ochrony wymieniają się 
informacjami na mocy niniejszego artykułu, uwzględniają ogra­
niczenia nakładane przez ich własne prawodawstwo. 

5. Jeżeli Strona uważa, że antykonkurencyjna praktyka, 
zgodnie z definicją w art. 259 ust. 2, prowadzona na terytorium 
innej Strony wywiera niekorzystny wpływ na terytorium obu 

Stron lub na stosunki handlowe między tymi Stronami, Strona 
ta może zwrócić się do innej Strony o wszczęcie działań skie­
rowanych na egzekwowanie przestrzegania prawa. 

6. Organy ochrony konkurencji mogą dalej zacieśniać współ­
pracę poprzez odpowiednie środki lub instrumenty zgodnie 
z ich interesem i potencjałem. 

Artykuł 262 

Powiadamianie 

1. Organ ochrony konkurencji Strony powiadamia organ 
ochrony konkurencji innej Strony, biorąc pod uwagę dostępne 
środki administracyjne, o działaniach dotyczących egzekwo­
wania przestrzegania prawa konkurencji, które powiadamiający 
organ ochrony konkurencji uważa za zagrażające ważnym inte­
resom ( 77 ) drugiej Strony. 

2. Powiadomienie na mocy ust. 1 jest dokonywane 
niezwłocznie, w zakresie w jakim nie narusza to prawa konku­
rencji Strony dokonującej powiadomienia lub nie wpływa na 
prowadzone postępowanie. 

Artykuł 263 

Monopole i przedsiębiorstwa państwowe 

1. Żadne postanowienia niniejszej Umowy nie stanowią 
przeszkody dla Strony w ustanawianiu lub zachowaniu publicz­
nych lub prywatnych monopoli i przedsiębiorstw państwowych, 
zgodnie z jej prawodawstwem ( 78 ). 

2. Każda Strona zapewnia, aby przedsiębiorstwa państwowe 
i monopole podlegały jej właściwym przepisom prawa konku­
rencji w zakresie, w jakim stosowanie tego prawa nie utrudnia 
realizacji, pod względem prawnym lub faktycznym, szczegól­
nych zadań publicznych, jakie im powierzono. 

3. W odniesieniu do przedsiębiorstw państwowych i mono­
poli, żadna Strona nie wprowadza ani nie zachowa żadnych 
środków sprzecznych z postanowieniami niniejszego tytułu, 
zakłócających handel i inwestycje między Stronami. 

Artykuł 264 

Pomoc techniczna 

1. Aby osiągnąć cele określone w niniejszym tytule, Strony 
potwierdzają znaczenie pomocy technicznej i będą promować 
inicjatywy mające na celu rozwój kultury konkurencji.

PL 78 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 21.12.2012 
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( 78 ) W celu zwiększenia pewności, Strony uznają, że „monopolios rentís­
ticos” ustanowione zgodnie z art. 336 Konstytucji Politycznej 
Kolumbii mieszczą się w kategorii monopoli i przedsiębiorstw 
państwowych.



2. Inicjatywy, o których mowa w ust. 1, skupiają się m.in. na 
umacnianiu potencjału technicznego i instytucjonalnego 
w zakresie wdrażania polityki konkurencji i w zakresie egzek­
wowania przestrzegania prawa konkurencji, szkolenia zasobów 
ludzkich i wymiany doświadczeń. 

Artykuł 265 

Konsultacje 

1. W celu polepszenia wzajemnego zrozumienia między 
Stronami lub uregulowania wszelkich konkretnych spraw wyni­
kających z niniejszego tytułu, Strona na wniosek innej Strony 
wyraża zgodę na wszczęcie konsultacji, bez uszczerbku dla 
jakichkolwiek działań prowadzonych zgodnie z jej prawem 
konkurencji oraz przy zachowaniu pełnej autonomii w zakresie 
podjęcia ostatecznej decyzji w kwestiach objętych konsulta­
cjami. 

2. Strona wnioskująca o konsultacje na mocy ust. 1 wska­
zuje, w jaki sposób dana sprawa wpływa na prawidłowe funk­
cjonowanie rynków, a także na konsumentów oraz handel 
i inwestycje między Stronami. Strona otrzymująca wniosek 
uważnie rozpatruje obawy wyrażone przez Stronę występującą 
z wnioskiem. 

Artykuł 266 

Rozstrzyganie sporów 

Żadna Strona nie może korzystać z procedury rozstrzygania 
sporów przedstawionej w tytule XII (Rozstrzyganie sporów) 
w odniesieniu do jakiejkolwiek kwestii wynikającej z niniejszego 
tytułu. 

TYTUŁ IX 

HANDEL I ZRÓWNOWAŻONY ROZWÓJ 

Artykuł 267 

Kontekst i cele 

1. Odwołując się do Deklaracji z Rio w sprawie środowiska 
i rozwoju oraz Agendy 21 przyjętej przez Konferencję Narodów 
Zjednoczonych „Środowisko i Rozwój” w dniu 14 czerwca 
1992 r., Milenijnych celów rozwoju przyjętych we wrześniu 
2000 r., Deklaracji z Johannesburga w sprawie zrównoważo­
nego rozwoju oraz jej Planu realizacji przyjętych w dniu 
4 września 2002 r., a także Deklaracji ministerialnej w sprawie 
osiągnięcia pełnego i wydajnego zatrudnienia oraz godnej pracy 
przyjętej przez Radę Społeczno-Gospodarczą ONZ we wrześniu 
2006 r., Strony potwierdzają swoje zaangażowanie w zrówno­
ważony rozwój, dla dobra obecnych i przyszłych pokoleń. 
W związku z powyższym Strony zgadzają się wspierać handel 
międzynarodowy w taki sposób, aby przyczynić się do osiąg­
nięcia celu, jakim jest zrównoważony rozwój, oraz starać się 
włączać ten cel w swoje stosunki handlowe oraz go w nich 
odzwierciedlać. W szczególności Strony podkreślają korzyści 
wynikające z uznania związanych z handlem kwestii dotyczą­
cych pracy ( 79 ) i środowiska za część globalnego podejścia do 
handlu i zrównoważonego rozwoju. 

2. Biorąc pod uwagę ust. 1, cele niniejszego tytułu obejmują 
między innymi: 

a) promowanie dialogu i współpracy między Stronami w celu 
ułatwienia wprowadzenia w życie postanowień niniejszego 
tytułu oraz zacieśnienia powiązań między polityką a praktyką 
w obszarze handlu, pracy i środowiska; 

b) zwiększenie zgodności z prawodawstwem każdej Strony 
w zakresie pracy i środowiska oraz ze zobowiązaniami wyni­
kającymi z międzynarodowych konwencji i porozumień, 
o których mowa w art. 269 i 270, jako ważny element 
przyczyniający się do większego wkładu handlu w zrówno­
ważony rozwój; 

c) zwiększenie roli handlu i polityki handlowej w propagowaniu 
ochrony i zrównoważonego wykorzystania różnorodności 
biologicznej i zasobów naturalnych oraz w ograniczeniu 
zanieczyszczenia zgodnie z celem zrównoważonego 
rozwoju; 

d) zwiększenie zaangażowania w przestrzeganie zasad i praw 
związanych z pracą zgodnie z postanowieniami niniejszego 
tytułu jako ważny element przyczyniający się do większego 
wkładu handlu w zrównoważony rozwój; 

e) propagowanie publicznego uczestnictwa w kwestiach obję­
tych niniejszym tytułem. 

3. Strony potwierdzają swoje pełne zaangażowanie w wypeł­
nianie zobowiązań wynikających z niniejszego tytułu w miarę 
swoich możliwości, w szczególności możliwości technicznych 
i finansowych. 

4. Strony ponawiają swoje zobowiązanie do stawiania czoła 
globalnym wyzwaniom związanym ze środowiskiem zgodnie 
z zasadą wspólnych, lecz zróżnicowanych obowiązków. 

5. Postanowienia niniejszego tytułu nie mogą być interpreto­
wane ani wykorzystywane jako środek służący arbitralnemu lub 
nieuzasadnionemu wprowadzaniu różnic między Stronami ani 
też jako ukryte ograniczenie dla handlu lub inwestycji. 

Artykuł 268 

Prawo do regulacji oraz poziomy ochrony 

Uznając suwerenne prawo każdej Strony do tworzenia własnej 
polityki krajowej oraz ustanawiania priorytetów w kwestii zrów­
noważonego rozwoju, a także własnych poziomów ochrony 
środowiska i ochrony pracy zgodnie z uznanymi na szczeblu 
międzynarodowym normami i porozumieniami, o których 
mowa w art. 269 i 270, oraz do odpowiedniego przyjmowania 
lub zmieniania odnośnych przepisów ustawowych i wykonaw­
czych oraz polityki, każda Strona dąży do zagwarantowania, by 
jej odnośne przepisy ustawowe oraz polityka określały wysokie 
poziomy ochrony środowiska i ochrony pracy oraz zachęcały 
do takiej ochrony.
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( 79 ) W niniejszym tytule odniesienia do „pracy” obejmują zagadnienia 
związane ze strategicznymi celami Międzynarodowej Organizacji 
Pracy.



Artykuł 269 

Wielostronne normy i porozumienia dotyczące pracy 

1. Strony uznają międzynarodowy handel, wydajne zatrud­
nienie i godną pracę dla wszystkich za kluczowe elementy 
zarządzania procesem globalizacji oraz potwierdzają swoje 
zobowiązania do propagowania rozwoju handlu międzynarodo­
wego w sposób przyczyniający się do wydajnego zatrudnienia 
i godnej pracy dla wszystkich. 

2. W razie potrzeby Strony będą prowadzić dialog i współ­
pracować w związanych z handlem kwestiach dotyczących 
pracy będących przedmiotem wspólnego zainteresowania. 

3. Każda Strona zobowiązuje się do propagowania i skutecz­
nego wdrażania w swoich przepisach i w praktyce oraz na 
całym swoim terytorium uznawanych na poziomie międzyna­
rodowym podstawowych norm pracy ustalonych przez podsta­
wowe konwencje Międzynarodowej Organizacji Pracy (zwanej 
dalej „MOP”): 

a) wolności zrzeszania się oraz skutecznego uznawania prawa 
do rokowań zbiorowych; 

b) eliminacji wszystkich form pracy przymusowej lub obowiąz­
kowej; 

c) skutecznej likwidacji pracy dzieci; oraz 

d) likwidacji dyskryminacji w obszarze zatrudnienia i wykony­
wania zawodu. 

4. Strony będą wymieniać informacje dotyczące sytuacji 
i postępów w zakresie ratyfikacji priorytetowych konwencji 
MOP oraz innych konwencji sklasyfikowanych przez MOP 
jako uaktualnione. 

5. Strony podkreślają, że normy pracy nie powinny być 
wykorzystywane do protekcjonistycznych celów handlowych 
oraz dodają, że przewaga komparatywna którejkolwiek Strony 
nie powinna być w żaden sposób kwestionowana. 

Artykuł 270 

Wielostronne normy i porozumienia dotyczące 
środowiska 

1. Strony uznają znaczenie międzynarodowego zarządzania 
i porozumień w zakresie środowiska jako odpowiedzi wspól­
noty międzynarodowej na światowe lub regionalne problemy 
związane ze środowiskiem oraz podkreślają potrzebę wzmoc­
nienia zdolności do wzajemnego wspierania się handlu i środo­
wiska. W związku z powyższym Strony w razie potrzeby 
prowadzą dialog i współpracują w związanych z handlem kwes­
tiach dotyczących środowiska będących przedmiotem wspól­
nego zainteresowania. 

2. Strony potwierdzają swoje zobowiązanie do skutecznego 
wdrażania w swoich przepisach ustawowych oraz praktykach 

następujących wielostronnych porozumień dotyczących środo­
wiska: Protokołu montrealskiego w sprawie substancji zuboża­
jących warstwę ozonową, przyjętego w dniu 16 września 
1987 r., Konwencji bazylejskiej o kontroli transgranicznego 
przemieszczania i usuwania odpadów niebezpiecznych, przyjętej 
w dniu 22 marca 1989 r., Konwencji sztokholmskiej w sprawie 
trwałych zanieczyszczeń organicznych, przyjętej w dniu 22 maja 
2001 r., Konwencji o międzynarodowym handlu dzikimi zwie­
rzętami i roślinami gatunków zagrożonych wyginięciem, 
podpisanej w dniu 3 marca 1973 r. (zwanej dalej „CITES”), 
CBD, Protokołu kartageńskiego o bezpieczeństwie biologicznym 
do Konwencji o różnorodności biologicznej, przyjętego w dniu 
29 stycznia 2000 r., Protokołu z Kioto do Ramowej konwencji 
Narodów Zjednoczonych w sprawie zmian klimatu, przyjętego 
w dniu 11 grudnia 1997 r. (zwanego dalej „protokołem 
z Kioto”) oraz Konwencji rotterdamskiej w sprawie procedury 
zgody po uprzednim poinformowaniu w międzynarodowym 
handlu niektórymi niebezpiecznymi substancjami chemicznymi 
i pestycydami, przyjętej w dniu 10 września 1998 r. ( 80 ). 

3. Komitet ds. Handlu może zalecić rozszerzenie stosowania 
ust. 2 na inne wielostronne porozumienia na wniosek Podkomi­
tetu ds. Handlu i Zrównoważonego Rozwoju. 

4. Żadne z postanowień niniejszej Umowy nie ogranicza 
prawa Strony do wprowadzenia lub utrzymania w mocy 
środków mających na celu wykonanie porozumień, o których 
mowa w ust. 2. Środki takie nie mogą być stosowane w sposób, 
który stanowiłby narzędzie służące arbitralnemu lub nieuzasad­
nionemu wprowadzaniu różnic między Stronami lub ukryte 
ograniczenie dla handlu. 

Artykuł 271 

Handel sprzyjający zrównoważonemu rozwojowi 

1. Strony potwierdzają, że handel powinien pobudzać zrów­
noważony rozwój. Strony uznają również korzystny wpływ, 
jaki podstawowe normy pracy i godna praca mogą wywierać 
na efektywność gospodarczą, innowacyjność i wydajność, oraz 
uznają znaczenie większej spójności między politykami handlo­
wymi a politykami dotyczącymi pracy. 

2. Strony dążą do ułatwiania i propagowania handlu towa­
rami i usługami związanymi z ochroną środowiska oraz 
bezpośrednich inwestycji zagranicznych w takie towary i usługi. 

3. Strony zgadzają się propagować najlepsze praktyki gospo­
darcze związane ze społeczną odpowiedzialnością biznesu. 

4. Strony uznają, że elastyczne, dobrowolne i oparte na 
zachętach mechanizmy mogą przyczynić się do spójności 
między praktykami handlowymi i celami zrównoważonego 
rozwoju. W związku z powyższym oraz zgodnie z własnymi 
przepisami ustawowymi oraz polityką każda Strona będzie 
sprzyjać powstawaniu i stosowaniu takich mechanizmów.
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( 80 ) Do celów niniejszego ustępu wielostronne porozumienia dotyczące 
środowiska, o których tutaj mowa, obejmują protokoły, zmiany, 
załączniki, aneksy i dostosowania ratyfikowane przez Strony.



Artykuł 272 

Różnorodność biologiczna 

1. Strony uznają znaczenie ochrony i zrównoważonego 
użytkowania różnorodności biologicznej i wszystkich jej skład­
ników jako elementu kluczowego dla osiągnięcia zrównoważo­
nego rozwoju. Strony potwierdzają swoje zobowiązanie do 
ochrony i zrównoważonego użytkowania różnorodności biolo­
gicznej zgodnie z CBD i innymi odpowiednimi porozumieniami 
międzynarodowymi, których są stroną. 

2. Strony będą nadal działać na rzecz osiągnięcia swoich 
międzynarodowych celów polegających na stworzeniu i utrzy­
maniu kompleksowego, sprawnie zarządzanego i reprezentatyw­
nego pod względem ekologicznym krajowego i regionalnego 
systemu lądowych i morskich obszarów, odpowiednio do 
roku 2010 i 2012, jako podstawowych narzędzi służących 
ochronie i zrównoważonemu użytkowaniu różnorodności 
biologicznej. Strony uznają również znaczenie obszarów chro­
nionych dla dobra populacji osiadłych na tych obszarach i w 
strefach buforowych. 

3. Strony będą dążyć do wspólnego zachęcania do tworzenia 
praktyk i programów mających na celu zwiększenie odpowied­
nich korzyści gospodarczych płynących z ochrony i zrównowa­ 
żonego użytkowania różnorodności biologicznej. 

4. Z zastrzeżeniem swego prawodawstwa krajowego Strony 
uznają swoje zobowiązanie zgodnie z CBD do tego, by szano­
wać, chronić i zachowywać wiedzę, innowacje oraz praktyki 
stosowane przez społeczności tubylcze i lokalne prowadzące 
tradycyjny styl życia sprzyjający ochronie i zrównoważonemu 
użytkowaniu różnorodności biologicznej, oraz wspierają ich 
szersze stosowanie za uprzednią zgodą osób dysponujących 
taką wiedzą oraz stosujących takie innowacje i praktyki, oraz 
zachęcają do uczciwego i sprawiedliwego podziału korzyści 
płynących z wykorzystania tej wiedzy, innowacji i praktyk. 

5. Przywołując art. 15 CBD, Strony uznają suwerenne prawa 
państw do swoich zasobów naturalnych oraz to, że uprawnienie 
do określenia dostępu do zasobów genetycznych należy do 
rządów państw oraz podlega prawodawstwu krajowemu. 
Ponadto Strony uznają, że będą dążyć do stworzenia warunków 
ułatwiających dostęp do zasobów genetycznych w celu użytko­
wania ich w sposób racjonalny z punktu widzenia środowiska 
oraz do tego, by nie wprowadzać żadnych ograniczeń, które 
byłyby sprzeczne z celami CBD, oraz uznają, że dostęp do 
zasobów genetycznych wymaga uzyskania uprzedniej zgody 
od Strony dostarczającej te zasoby, chyba że Strona ta zdecy­
duje inaczej. Strony wprowadzą odpowiednie środki, zgodnie 
z CBD, w celu zapewnienia Stronie dostarczającej zasobów 
genetycznych, na wspólnie uzgodnionych warunkach, uczci­
wego i sprawiedliwego dostępu do wyników badań i rozwoju 
oraz podziału korzyści wynikających z komercyjnego lub 
innego wykorzystania zasobów genetycznych. 

6. Strony dążą do wzmacniania i zwiększania potencjału 
instytucji krajowych odpowiedzialnych za ochronę i zrównowa­ 
żone użytkowanie różnorodności biologicznej, poprzez takie 
instrumenty jak wzmacnianie potencjału i pomoc techniczna. 

Artykuł 273 

Handel produktami leśnymi 

W celu zachęcania do zrównoważonego zarządzania zasobami 
leśnymi Strony uznają znaczenie posiadania praktyk, które 
zgodnie z krajowym prawodawstwem i procedurami poprawiają 
egzekwowanie prawa i zarządzanie w dziedzinie leśnictwa oraz 
wspierają handel legalnymi i zrównoważonymi produktami 
leśnictwa, i które mogą obejmować następujące praktyki: 

a) skuteczne wprowadzenie w życie i stosowanie CITES 
w odniesieniu do gatunków drzew, które mogą zostać 
uznane za zagrożone zgodnie z kryteriami i w ramach tej 
konwencji; 

b) stworzenie systemów i mechanizmów umożliwiających 
sprawdzenie legalności pochodzenia produktów z drewna 
w łańcuchu zbytu; 

c) propagowanie dobrowolnych mechanizmów certyfikacji 
lasów uznawanych na rynkach międzynarodowych; 

d) przejrzystość i propagowanie publicznego uczestnictwa 
w zarządzaniu zasobami leśnymi w zakresie produkcji 
drewna; oraz 

e) wzmacnianie mechanizmów kontroli w zakresie produkcji 
drewna, w tym za pośrednictwem niezależnych instytucji 
nadzorujących, zgodnie z ramami prawnymi każdej Strony. 

Artykuł 274 

Handel produktami rybnymi 

1. Strony uznają potrzebę ochrony zasobów rybnych i zarzą­
dzania tymi zasobami w sposób racjonalny i odpowiedzialny 
w celu zapewnienia ich zrównoważonego rozwoju. 

2. Strony uznają potrzebę współpracy w kontekście regional­
nych organizacji ds. rybołówstwa (zwanych dalej „RFMO”), do 
których należą, by osiągnąć następujące cele: 

a) skorygować i dostosować zdolność połowową dla zasobów 
rybnych, w tym zasobów dotkniętych przełowieniem, w celu 
zapewnienia proporcjonalności praktyk połowowych 
w stosunku do dostępnych uprawnień do połowów. 

b) wprowadzić skuteczne narzędzia monitorowania i kontroli, 
takie jak systemy obserwacji, systemy monitorowania stat­
ków, kontrola przeładunku i kontrola przeprowadzana przez 
państwo portu, w celu zapewnienia pełnej zgodności 
z właściwymi środkami ochrony;
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c) podjąć działania na rzecz zwalczania nielegalnych, nierapor­
towanych i nieuregulowanych (NNN) połowów; w związku 
z tym Strony zgadzają się zapewniać, aby statki pływające 
pod ich banderą prowadziły działalność połowową zgodnie 
z zasadami przyjętymi w ramach RFMO, oraz w przypadku 
naruszenia tych zasad stosować wobec statków sankcje na 
podstawie prawodawstwa krajowego. 

Artykuł 275 

Zmiana klimatu 

1. Mając na uwadze Ramową konwencję Narodów Zjedno­
czonych w sprawie zmian klimatu (zwaną dalej „UNFCCC”) oraz 
protokół z Kioto, Strony uznają, że zmiana klimatu jest 
wspólną kwestią o globalnym znaczeniu, wymagającą jak 
najszerszej współpracy wszystkich państw oraz ich uczestnictwa 
w skutecznej i stosownej reakcji na poziomie międzynarodo­
wym, dla dobra obecnych i przyszłych pokoleń. 

2. Strony są zdecydowane zwiększyć wysiłki w związku 
z działaniami w obszarze zmiany klimatu, prowadzonymi 
przez kraje rozwinięte, między innymi poprzez wspieranie poli­
tyki krajowej i odpowiednich inicjatyw międzynarodowych, 
w celu łagodzenia i dostosowania się do zmiany klimatu, 
w oparciu o zasadę sprawiedliwości oraz zgodnie ze wspólnymi, 
lecz zróżnicowanymi obowiązkami oraz odpowiednimi możli­
wościami i warunkami społeczno-gospodarczymi, ze szcze­
gólnym uwzględnieniem potrzeb, okoliczności oraz dużej 
podatności na niekorzystne skutki zmiany klimatu Stron będą­
cych krajami rozwijającymi się. 

3. Strony uznają również, że skutki zmiany klimatu mogą 
wpłynąć na ich obecny i przyszły rozwój i w związku z tym 
podkreślają znaczenie nasilania i wspierania działań dostoso­
wawczych, szczególnie w przypadku Stron będących krajami 
rozwijającymi się. 

4. W związku z globalnym celem szybkiego przejścia na 
gospodarkę niskoemisyjną Strony będą zachęcać do zrównowa­ 
żonego użytkowania zasobów naturalnych oraz propagować 
środki w zakresie handlu i inwestycji wspierające i ułatwiające 
dostęp, rozpowszechnianie i korzystanie z najlepszych dostęp­
nych technologii związanych z produkcją i stosowaniem czystej 
energii oraz technologii służących łagodzeniu zmiany klimatu 
i dostosowaniu się do niej. 

5. Strony zgadzają się wziąć pod rozwagę działania przyczy­
niające się do osiągnięcia celów polegających na łagodzeniu 
i dostosowaniu się do zmiany klimatu, prowadzone w ramach 
polityki handlowej i inwestycyjnej, obejmujące między innymi: 

a) ułatwianie usuwania handlowych i inwestycyjnych barier dla 
dostępu, innowacji rozwoju i rozmieszczenia w odniesieniu 
do towarów, usług i technologii mogących przyczynić się do 
łagodzenia lub dostosowania się do zmiany klimatu, 
z uwzględnieniem okoliczności dotyczących krajów rozwija­
jących się; 

b) propagowanie środków w zakresie efektywności energe­
tycznej oraz energii odnawialnej odpowiadających na 
potrzeby środowiska i gospodarki oraz minimalizujących 
techniczne przeszkody dla handlu. 

Artykuł 276 

Pracownicy migrujący 

Strony uznają znaczenie propagowania jednakowego trakto­
wania pod względem warunków pracy w celu wyeliminowania 
wszelkiej dyskryminacji w stosunku do wszystkich pracowni­
ków, w tym pracowników migrujących legalnie zatrudnionych 
na terytoriach Stron. 

Artykuł 277 

Utrzymywanie poziomów ochrony 

1. Żadna Strona nie może pobudzać handlu lub inwestycji 
poprzez obniżanie poziomów ochrony przewidzianych w jej 
przepisach dotyczących środowiska i pracy. W związku z tym 
żadna Strona nie może nie stosować lub w inny sposób uchylać 
się od stosowania swoich przepisów z zakresu środowiska 
i pracy w sposób zmniejszający ochronę przewidzianą w tych 
przepisach, w celu pobudzenia handlu lub inwestycji. 

2. Żadna ze Stron nie uchyla się od skutecznego egzekwo­
wania swoich przepisów w zakresie środowiska i pracy poprzez 
ciągłe lub powtarzające się podejmowanie działań lub ich zanie­
chanie, w sposób, który może mieć wpływ na handel lub inwe­
stycje między Stronami. 

3. Strony uznają prawo każdej Strony do postępowania 
według własnego uznania, w granicach rozsądku, w odniesieniu 
do decyzji w sprawie alokacji zasobów dotyczących badania, 
kontroli i egzekwowania krajowych przepisów i norm 
w zakresie środowiska i pracy, bez szkody dla wypełniania 
zobowiązań wynikających z niniejszego tytułu. 

4. Żadne z postanowień niniejszego tytułu nie będzie inter­
pretowane jako upoważnienie władz Strony do podjęcia działań 
w kierunku egzekwowania przepisów w zakresie pracy i środo­
wiska na terytorium innej Strony. 

Artykuł 278 

Informacje naukowe 

Przygotowując i wdrażając środki mające na celu ochronę 
bezpieczeństwa i higieny pracy lub środowiska, wpływające na 
handel między Stronami, Strony uznają znaczenie uwzględ­
niania informacji naukowych i technicznych oraz odpowiednich 
międzynarodowych norm, wytycznych i zaleceń, przyjmując 
jednocześnie do wiadomości, że w przypadku gdy występuje 
groźba poważnej lub nieodwracalnej szkody, brak pewności 
naukowej nie powinien być wykorzystywany jako powód do 
odroczenia środków ochronnych ( 81 ). 

Artykuł 279 

Przegląd oddziaływania na zrównoważony rozwój 

Każda Strona zobowiązuje się do dokonywania przeglądu, 
monitorowania i oceny wpływu wprowadzania w życie niniej­
szej Umowy na pracę i środowisko, według własnego uznania, 
w ramach odpowiednich procesów krajowych i związanych 
z uczestnictwem.
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( 81 ) Peru interpretuje niniejszy artykuł w kontekście zasady 15 Dekla­
racji z Rio w sprawie środowiska i rozwoju.



Artykuł 280 

Mechanizm dotyczący instytucji i monitorowania 

1. Każda Strona w ramach swojej administracji wyznacza 
urząd służący jako punkt kontaktowy dla pozostałych Stron 
do celów wdrożenia związanych z handlem aspektów zrówno­
ważonego rozwoju i przekazywania wszystkich kwestii i infor­
macji, które mogą pojawić się w związku z niniejszym tytułem. 

2. Strony powołują niniejszym Podkomitet ds. Handlu 
i Zrównoważonego Rozwoju. W skład Podkomitetu ds. Handlu 
i Zrównoważonego Rozwoju wchodzą przedstawiciele wyso­
kiego szczebla z administracji każdej Strony odpowiedzialni 
za kwestie związane z pracą, środowiskiem i handlem. 

3. Niezależnie od postanowień ust. 2 Podkomitet ds. Handlu 
i Zrównoważonego Rozwoju zbiera się na sesjach, w których 
uczestniczą jedynie Strona UE oraz jedno z państw andyjskich- 
sygnatariuszy, gdy rozważana kwestia dotyczy wyłącznie 
dwustronnych stosunków między Stroną UE a danym 
państwem andyjskim-sygnatariuszem, w tym spraw rozpatrywa­
nych w ramach konsultacji rządowych przewidzianych w art. 
283 oraz grupy ekspertów powołanej w art. 284. 

4. Podkomitet ds. Handlu i Zrównoważonego Rozwoju 
zbiera się w pierwszym roku po dacie wejścia w życie niniejszej 
Umowy, a następnie w miarę potrzeby, w celu nadzorowania 
wprowadzania w życie postanowień niniejszego tytułu, w tym 
działań w zakresie współpracy, o których mowa w art. 286, 
oraz w celu omawiania kwestii związanych z niniejszym 
tytułem będących przedmiotem wspólnego zainteresowania. 
Podkomitet ustanawia swój regulamin wewnętrzny i przyjmuje 
decyzje w drodze konsensusu. 

5. Praca Podkomitetu ds. Handlu i Zrównoważonego 
Rozwoju opiera się na dialogu, efektywnej współpracy, wspie­
raniu zobowiązań i inicjatyw wynikających z niniejszego tytułu 
i szukaniu satysfakcjonującego wszystkich rozwiązania jakich­
kolwiek ewentualnych problemów. 

6. Podkomitet ds. Handlu i Zrównoważonego Rozwoju pełni 
następujące funkcje: 

a) przeprowadzanie działań następczych w odniesieniu do 
niniejszego tytułu i określenie działań pozwalających 
osiągnąć cele zrównoważonego rozwoju; 

b) w razie potrzeby przekazywanie Komitetowi ds. Handlu 
zaleceń dotyczących prawidłowego wprowadzania w życie 
i jak najlepszego wykorzystania postanowień niniejszego 
tytułu; 

c) określenie obszarów współpracy i weryfikacja skutecznego 
wdrażania współpracy, bez naruszania postanowień art. 326; 

d) w razie potrzeby ocena skutków wprowadzania w życie 
niniejszej Umowy w obszarze związanym z pracą i środowi­
skiem; oraz 

e) rozwiązywanie wszelkich innych kwestii wchodzących 
w zakres stosowania niniejszego tytułu bez uszczerbku dla 
mechanizmów określonych w art. 283, 284 i 285. 

7. Podkomitet ds. Handlu i Zrównoważonego Rozwoju 
promuje przejrzystość i publiczne uczestnictwo w swoich 
pracach. W związku z powyższym decyzje oraz wszelkie ewen­
tualne sprawozdania Podkomitetu w kwestiach związanych 
z wprowadzaniem w życie postanowień niniejszego tytułu są 
podawane do publicznej wiadomości, chyba że Podkomitet 
postanowi inaczej. Ponadto Podkomitet przyjmuje i rozważa 
uwagi, komentarze lub opinie obywateli w kwestiach związa­
nych z niniejszym tytułem. 

Artykuł 281 

Mechanizmy krajowe 

Każda Strona konsultuje się z krajowymi komitetami lub 
grupami ds. pracy i środowiska lub zrównoważonego rozwoju 
bądź tworzy takie komitety lub grupy, jeśli nie istnieją. Wspom­
niane komitety lub grupy mogą przedstawiać opinie i zalecenia 
w sprawie wprowadzania w życie postanowień niniejszego 
tytułu, również z własnej inicjatywy, za pośrednictwem stosow­
nych wewnętrznych kanałów Stron. Komitety lub grupy skła­
dają się w wyważony sposób z przedstawicieli organizacji repre­
zentatywnych dla wymienionych wyżej obszarów, a procedury 
ich tworzenia i konsultacji z nimi są zgodne z prawodawstwem 
krajowym. 

Artykuł 282 

Dialog ze społeczeństwem obywatelskim 

1. Z zastrzeżeniem art. 280 ust. 3 Podkomitet ds. Handlu 
i Zrównoważonego Rozwoju zbiera się raz w roku, chyba że 
Strony uzgodnią inaczej, na sesji, w której uczestniczą organi­
zacje społeczeństwa obywatelskiego oraz obywatele, w celu 
przeprowadzenia dialogu w sprawach związanych z wprowadze­
niem w życie postanowień niniejszego tytułu. Strony uzgodnią 
procedurę dla takich sesji ze społeczeństwem obywatelskim nie 
później niż rok po wejściu w życie niniejszej Umowy. 

2. Aby promować wyważoną reprezentację odpowiednich 
grup interesów, Strony umożliwią uczestniczenie w sesjach 
wszystkim stronom zainteresowanym obszarami określonymi 
w art. 281. Streszczenia sesji są ogólnie dostępne. 

Artykuł 283 

Konsultacje rządowe ( 82 ) 

1. Strona może zwrócić się do innej Strony o konsultację 
w każdej sprawie będącej przedmiotem wspólnego zaintereso­
wania wynikającej z niniejszego tytułu poprzez przedstawienie 
pisemnego wniosku w punkcie kontaktowym Strony. Strona 
otrzymująca wniosek odpowiada niezwłocznie.
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( 82 ) Stronami uczestniczącymi w konsultacjach rządowych przewidzia­
nych w niniejszym tytule (zwanymi dalej „Stroną konsultującą” lub 
„Stronami konsultującymi”) są Unia Europejska z jednej strony 
i państwo Andyjskie-sygnatariusz z drugiej strony. Państwo Andyj­
skie-sygnatariusz nie może zwrócić się o konsultację do innego 
państwa Andyjskiego-sygnatariusza.



2. Strony konsultujące dokładają wszelkich starań w celu 
osiągnięcia, w drodze dialogu i konsultacji, satysfakcjonującego 
dla wszystkich porozumienia w danej kwestii. W stosownych 
przypadkach, pod warunkiem zgody obu konsultujących Stron, 
Strony zwracają się o informacje lub opinię do dowolnej osoby, 
organizacji lub instytucji, która może pomóc w zbadaniu 
spornej kwestii, w tym do międzynarodowych organizacji lub 
instytucji, których dotyczą porozumienia, o których mowa 
w art. 269 i 270. 

3. Jeżeli Strona konsultująca uważa, że dana kwestia wymaga 
dalszej dyskusji, Strona ta może zwrócić się o zwołanie posie­
dzenia Podkomitetu ds. Handlu i Zrównoważonego Rozwoju 
w celu rozpatrzenia tej kwestii, składając pisemny wniosek 
w punkcie kontaktowym drugiej konsultującej Strony. 
Podkomitet ds. Handlu i Zrównoważonego Rozwoju zbiera 
się niezwłocznie i dokłada wszelkich starań w celu rozstrzyg­
nięcia danej kwestii. Wnioski dotyczące rozstrzygnięcia są 
ogólnie dostępne, chyba że Podkomitet postanowi inaczej. 

4. Podkomitet ds. Handlu i Zrównoważonego Rozwoju 
publikuje okresowo sprawozdania zawierające wyniki zakończo­
nych procedur konsultacji oraz, jeśli uzna to za stosowne, spra­
wozdania dotyczące bieżących konsultacji. 

Artykuł 284 

Grupa ekspertów 

1. O ile konsultujące Strony nie postanowią inaczej, konsul­
tująca Strona może, po 90 dniach od złożenia wniosku 
o konsultację, wnioskować o zwołanie grupy ekspertów 
w celu rozpatrzenia sprawy, która nie została w satysfakcjonu­
jący sposób rozstrzygnięta w drodze konsultacji rządowych na 
podstawie art.283. 

2. Grupa ekspertów wybrana zgodnie z procedurami okre­ 
ślonymi w ust. 3 i 4 ustali, czy Strona wypełniła swoje zobo­
wiązania wynikające z niniejszego tytułu. 

3. W chwili wejścia w życie niniejszej Umowy Strony przed­
stawiają Komitetowi ds. Handlu listę co najmniej 15 osób posia­
dających doświadczenie w dziedzinach objętych niniejszym 
tytułem, przy czym co najmniej pięć spośród nich nie może 
być obywatelem żadnej ze Stron i może pełnić rolę przewodni­
czącego grupy ekspertów. Lista ta zostaje zatwierdzona na 
pierwszym posiedzeniu Komitetu ds. Handlu. Eksperci są nieza­
leżni i nie przyjmują poleceń od żadnej ze Stron. 

4. W ciągu 30 dni od otrzymania wniosku o powołanie 
grupy ekspertów każda Strona procedury ( 83 ) wskaże na 
podstawie listy ekspertów jedną osobę. Strony procedury, jeśli 
uznają to za stosowne, mogą zgodzić się na powołanie do 
udziału w pracach grupy ekspertów osoby spoza listy. Jeżeli 
Strona procedury nie wskaże swojego eksperta w danym termi­
nie, druga Strona procedury wskazuje na podstawie listy 

ekspertów jednego eksperta będącego obywatelem Strony, 
która nie wskazała eksperta. Dwóch wskazanych ekspertów 
wybiera przewodniczącego spośród osób niebędących obywa­
telem żadnej ze Stron procedury. W przypadku braku porozu­
mienia przewodniczący zostaje wybrany w drodze losowania. 
Grupa ekspertów zostaje powołana w ciągu 40 dni od daty 
otrzymania wniosku o jej powołanie. 

5. Strony procedury mogą przedstawiać grupie ekspertów 
oświadczenia. Grupa ekspertów może wnioskować o pisemne 
oświadczenia lub inne informacje i je otrzymywać od organiza­
cji, instytucji i osób posiadających stosowne informacje lub 
specjalistyczną wiedzę, w tym pisemne oświadczenia lub infor­
macje od stosownych międzynarodowych organizacji i instytucji, 
w sprawach dotyczących międzynarodowych konwencji i poro­
zumień, o których mowa w art. 269 i 270. 

6. W chwili wejścia w życie niniejszej Umowy Strony przed­
stawiają Komitetowi ds. Handlu regulamin wewnętrzny dla 
grupy ekspertów, do przyjęcia na pierwszym posiedzeniu Komi­
tetu. 

Artykuł 285 

Sprawozdanie grupy ekspertów ( 84 ) 

1. W ciągu 60 dni od wskazania ostatniego eksperta grupa 
ekspertów przedstawi Stronom procedury wstępne sprawoz­
danie zawierające wstępne wnioski dotyczące przedmiotowej 
kwestii. Strony procedury mogą przedstawić grupie ekspertów 
pisemne uwagi w sprawie wstępnego sprawozdania w terminie 
15 dni od jego przedstawienia. Po zapoznaniu się z pisemnymi 
uwagami grupa ekspertów może ponownie rozważyć treść 
wstępnego sprawozdania. Końcowe sprawozdanie grupy 
ekspertów odnosi się do każdego argumentu przedstawionego 
przez Strony procedury w pisemnych uwagach. 

2. Grupa ekspertów przedstawia Stronom Procedury swoje 
końcowe sprawozdanie wraz z zaleceniami w terminie 45 dni 
od daty przedstawienia wstępnego sprawozdania na podstawie 
ust. 1. Strony procedury podają do publicznej wiadomości 
niepoufną wersję końcowego sprawozdania w ciągu 15 dni 
od jego wydania. 

3. Strony procedury mogą uzgodnić przedłużenie terminów 
określonych w ust. 1 i 2. 

4. Strona procedury, której to dotyczy, informuje 
Podkomitet ds. Handlu i Zrównoważonego Rozwoju o swoich 
zamiarach w odniesieniu do zaleceń grupy ekspertów, przed­
stawiając również plan działania dotyczący realizacji zaleceń. 
Podkomitet ds. Handlu i Zrównoważonego Rozwoju monito­
ruje wdrażanie środków określonych przez tę Stronę. 

5. Niniejszy tytuł nie podlega tytułowi XII (Rozstrzyganie 
sporów).
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( 83 ) „Strona procedury” jest rozumiana jako Strona konsultująca uczest­
nicząca w procedurze przed grupą ekspertów. 

( 84 ) Przy wydawaniu zaleceń grupa ekspertów uwzględni wielostronny 
kontekst zobowiązań wynikających z porozumień i konwencji, 
o których mowa w art. 269 i 270.



Artykuł 286 

Współpraca w zakresie handlu i zrównoważonego 
rozwoju 

Zważywszy na oparte na współpracy podejście w niniejszym 
tytule oraz postanowienia tytułu XIII (Pomoc techniczna i budo­
wanie potencjału handlowego), Strony uznają znaczenie współ­
pracy przyczyniającej się do wprowadzania w życie i lepszego 
wykorzystania postanowień niniejszego tytułu oraz w szczegól­
ności do usprawnienia polityki i praktyk w dziedzinach zwią­
zanych z pracą i ochroną środowiska zgodnie z postanowie­
niami niniejszego tytułu. Współpraca ta powinna obejmować 
działania w obszarach będących przedmiotem wspólnego zain­
teresowania, takie jak: 

a) działania związane z oceną skutków niniejszej Umowy 
w obszarach związanych ze środowiskiem i pracą, w tym 
działania mające na celu poprawę metodologii i wskaźników 
dla takiej oceny; 

b) działania związane z analizowaniem, monitorowaniem 
i skutecznym wdrażaniem podstawowych konwencji MOP 
i wielostronnych porozumień w dziedzinie środowiska, 
w tym aspektów związanych z handlem; 

c) analizy związane z poziomami i normami dotyczącymi 
pracy i ochrony środowiska oraz z mechanizmami monito­
rowania takich poziomów; 

d) działania związane z dostosowaniem się do zmiany klimatu 
i łagodzeniem tej zmiany, w tym działania związane 
z redukcją emisji spowodowanych wylesianiem i degradacją 
lasów („REDD”); 

e) działania związane z aspektami międzynarodowej strategii 
przeciwdziałania zmianie klimatu mającymi znaczenie dla 
handlu, w tym działania w zakresie handlu i inwestycji przy­
czyniające się do osiągnięcia celów UNFCCC; 

f) działania związane z ochroną i zrównoważonym użytkowa­
niem różnorodności biologicznej, jak określono w niniejszym 
tytule; 

g) działania związane z określeniem legalności pochodzenia 
produktów leśnych, systemami dobrowolnej certyfikacji 
lasów oraz identyfikowalnością różnych produktów leśnych; 

h) działania zachęcające do stosowania najlepszych praktyk na 
rzecz zrównoważonej gospodarki leśnej; 

i) działania związane z handlem produktami rybołówstwa, jak 
określono w niniejszym tytule; 

j) wymiana informacji i doświadczeń związana z propagowa­
niem i wdrażaniem dobrych praktyk społecznej odpowie­
dzialności biznesu; oraz 

k) działania związane z aspektami programu godnej pracy MOP 
dotyczącymi handlu, w tym wzajemnymi powiązaniami 

między handlem i wydajnym zatrudnieniem, podstawowymi 
normami pracy, ochroną socjalną i dialogiem społecznym. 

TYTUŁ X 

PRZEJRZYSTOŚĆ I POSTĘPOWANIA ADMINISTRA­
CYJNE 

Artykuł 287 

Współpraca na rzecz promowania przejrzystości 

Strony podejmują współpracę w ramach stosownych forów 
dwustronnych i wielostronnych, w celu zwiększenia przejrzys­
tości w kwestiach dotyczących handlu. 

Artykuł 288 

Publikacja 

1. Każda Strona zapewnia, aby jej środki o zastosowaniu 
ogólnym, w tym przepisy ustawowe i wykonawcze, orzeczenia 
sądowe oraz procedury i decyzje administracyjne odnoszące się 
do jakiejkolwiek kwestii objętej niniejszą Umową były 
niezwłocznie publikowane lub w inny sposób udostępniane 
zainteresowanym osobom w sposób umożliwiający im zazna­
jomienie się z tymi środkami. 

2. Każda Strona, w możliwym zakresie, umożliwia zaintere­
sowanym osobom zgłaszanie uwag dotyczących wszelkich 
proponowanych przepisów ustawowych lub wykonawczych, 
procedur lub decyzji administracyjnych o zastosowaniu 
ogólnym związanych z którąkolwiek kwestią objętą niniejszą 
Umową, oraz zapoznaje się z tymi uwagami, o ile dotyczą 
takich kwestii. 

3. Informacje, o których mowa w ust. 1 niniejszego artykułu 
uważane są za zapewnione przez Stronę, jeżeli zostały one 
udostępnione poprzez odpowiednie powiadomienie WTO lub 
jeżeli zostały udostępnione na oficjalnej, publicznie dostępnej 
i bezpłatnej stronie internetowej danej Strony. 

Artykuł 289 

Informacje poufne 

Żadne z postanowień niniejszej Umowy nie wymaga od której­
kolwiek Strony dostarczenia informacji poufnych, których ujaw­
nienie utrudniłoby egzekwowanie prawa albo w inny sposób 
byłoby sprzeczne z interesem publicznym, czy też naruszałoby 
uzasadnione interesy handlowe poszczególnych przedsiębiorstw 
publicznych lub prywatnych. 

Artykuł 290 

Wymiana informacji 

1. Na wniosek innej Strony i w miarę możliwości prawnych, 
za pośrednictwem swojego koordynatora Umowy, Strona prze­
kazuje informacje i niezwłocznie odpowiada na wszelkie 
pytania związane z każdą kwestią, która mogłaby znacząco 
wpłynąć na niniejszą Umowę.
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2. Jeśli zgodnie z niniejszą Umową Strona przekazuje innej 
Stronie informacje, które określiła jako poufne, Strona otrzymu­
jąca traktuje te informacje jak informacje poufne. 

3. Na wniosek Strony koordynator Umowy innej Strony 
wskazuje urząd lub urzędnika odpowiedzialnego za wszelkie 
kwestie dotyczące wprowadzania w życie niniejszej Umowy 
i udziela koniecznego wsparcia, aby ułatwić komunikację 
z wnioskującą Stroną. 

Artykuł 291 

Postępowania administracyjne 

Każda Strona stosuje w sposób konsekwentny, bezstronny 
i racjonalny wszystkie środki o zastosowaniu ogólnym, 
o których mowa w art. 288 ust. 1. W tym celu, stosując 
wspomniane środki względem poszczególnych osób, towarów, 
usług lub przedsiębiorstw innej Strony w konkretnych przypad­
kach, każda Strona: 

a) z odpowiednim wyprzedzeniem powiadamia osoby 
bezpośrednio zainteresowane postępowaniem, w miarę 
możliwości oraz zgodnie ze swoimi procedurami, o dacie 
wszczęcia postępowania, dołączając informację o rodzaju 
postępowania, oświadczenie organu wszczynającego postę­
powanie oraz ogólny opis spornej kwestii; 

b) zapewnia takim zainteresowanym osobom możliwość przed­
stawienia faktów i argumentów na poparcie swojego stano­
wiska przed ostatecznym etapem czynności administracyj­
nych, w zakresie, w jakim pozwala na to czas, rodzaj postę­
powania oraz interes publiczny; oraz 

c) zapewnia, aby jej procedury oparte były na jej przepisach 
oraz były z nimi zgodne. 

Artykuł 292 

Kontrola i odwołanie 

1. Każda Strona ustanawia lub utrzymuje sądy, organy quasi- 
sądowe, trybunały administracyjne lub procedury służące szyb­
kiemu przeprowadzaniu kontroli, a w stosownych przypadkach 
służące korygowaniu ostatecznych czynności administracyjnych 
w odniesieniu do związanych z handlem kwestii objętych 
niniejszą Umową. Wspomniane sądy, organy, trybunały lub 
procedury są niezależne od urzędu lub organu odpowiedzial­
nego za egzekucję administracyjną, a osoby za nie odpowie­
dzialne są bezstronne i z wynikiem sprawy nie wiąże się dla 
nich żaden istotny interes. 

2. Każda Strona zapewnia, aby w takich sądach, organach, 
trybunałach lub procedurach strony postępowania miały zapew­
nione prawo do: 

a) uzasadnienia lub obrony swojego stanowiska; oraz 

b) decyzji opartej na dowodach i złożonej dokumentacji lub, 
gdy wymagają tego przepisy danej Strony, na dokumentacji 
zgromadzonej przez organ administracyjny. 

3. Każda Strona zapewnia, z zastrzeżeniem odwołania lub 
późniejszej kontroli w zależności od jej przepisów, by decyzja 
taka była wykonywana przez urząd lub organ właściwy w odnie­
sieniu do spornej czynności administracyjnej oraz regulowała 
praktykę takiego urzędu lub organu. 

Artykuł 293 

Przejrzystość w odniesieniu do subsydiów 

1. Do celów niniejszej Umowy subsydium związane 
z handlem towarami jest środkiem objętym definicją ustano­
wioną w art. 1.1 Porozumienia w sprawie subsydiów i ma 
charakter szczególny w rozumieniu art. 2 wspomnianego Poro­
zumienia. 

2. Każda Strona zapewnia przejrzystość w dziedzinie 
subsydiów związanych z handlem towarami. Począwszy od 
momentu upływu dwóch lat od wejścia w życie niniejszej 
Umowy każda Strona co dwa lata przedstawia pozostałym 
Stronom sprawozdanie dotyczące podstawy prawnej, formy, 
kwoty lub budżetu oraz, gdzie to możliwe, odbiorcy subsydiów 
przyznanych przez jej rząd lub organ publiczny. Sprawozdanie 
takie uważa się za przedstawione, jeśli stosowne informacje 
zostały udostępnione przez daną Stronę lub w jej imieniu na 
powszechnie dostępnej stronie internetowej. Przy wymianie 
informacji Strony uwzględniają wymogi zachowania tajemnicy 
zawodowej i handlowej. 

3. Komitet ds. Handlu dokonuje okresowych przeglądów 
postępów poczynionych przez każdą Stronę w zakresie wpro­
wadzania w życie postanowień niniejszego artykułu. 

4. Postanowienia niniejszego artykułu pozostają bez 
uszczerbku dla praw Stron do stosowania środków ochrony 
handlu lub do podejmowania działań w zakresie rozstrzygania 
sporów lub innych właściwych działań w związku z subsydium 
przyznanym przez drugą Stronę, zgodnie z odpowiednimi 
postanowieniami WTO. 

5. Strony zgadzają się na wymianę informacji na wniosek 
którejkolwiek Strony w kwestiach dotyczących subsydiów zwią­
zanych z handlem usługami oraz na to, aby pierwsza wymiana 
opinii na ten temat odbyła się rok po wejściu w życie niniejszej 
Umowy. 

6. Niniejszy artykuł nie podlega tytułowi XII (Rozstrzyganie 
sporów). 

Artykuł 294 

Postanowienia szczegółowe 

Postanowienia niniejszego tytułu mają zastosowanie bez naru­
szania jakichkolwiek szczegółowych postanowień ustanowio­
nych w innych tytułach niniejszej Umowy.
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TYTUŁ XI 

OGÓLNE WYJĄTKI 

Artykuł 295 

Wyjątki ze względów bezpieczeństwa 

1. Żadne z postanowień niniejszej Umowy nie jest interpre­
towane jako: 

a) wymagające od którejkolwiek Strony dostarczenia lub 
udostępnienia informacji, których ujawnienie uważa za 
sprzeczne ze swoimi podstawowymi interesami bezpieczeń­
stwa; lub 

b) uniemożliwiające którejkolwiek Stronie przedsięwzięcie 
środków uznanych za niezbędne do ochrony swoich podsta­
wowych interesów bezpieczeństwa: 

(i) odnoszących się do zamówień publicznych niezbędnych 
dla bezpieczeństwa narodowego lub do celów obrony 
narodowej; 

(ii) odnoszących się do materiałów rozszczepialnych i mate­
riałów do syntezy jądrowej lub materiałów służących do 
ich uzyskania; 

(iii) związanych z produkcją broni, amunicji i materiałów 
wojskowych, z zamówieniami publicznymi na nie lub 
handlem nimi a także związanych z handlem innymi 
towarami i materiałami oraz ze świadczeniem usług 
lub zakładaniem przedsiębiorstw, które realizowane są 
bezpośrednio lub pośrednio do celów dostarczania dla 
obiektów wojskowych; 

(iv) podejmowanych w trakcie wojny lub w obliczu innego 
zagrożenia w stosunkach międzynarodowych; lub 

c) uniemożliwiające którejkolwiek Stronie przedsięwzięcie 
środków niezbędnych do wywiązania się ze zobowiązań 
podjętych w celu utrzymania lub przywrócenia pokoju 
i bezpieczeństwa międzynarodowego. 

2. Komitet ds. Handlu jest informowany, w możliwie najpeł­
niejszym zakresie, o przedsięwziętych przez Stronę środkach 
określonych w ust. 1 lit. b) i ust. 1 lit. c) oraz o ich wygaśnięciu. 

Artykuł 296 

Podatki 

1. Niniejsza Umowa ma zastosowanie do środków podatko­
wych wyłącznie w stopniu niezbędnym do nadania mocy 
prawnej jej postanowieniom. 

2. Żadne z postanowień niniejszej Umowy nie ma wpływu 
na prawa i obowiązki Stron wynikające z jakiejkolwiek 
konwencji podatkowej ( 85 ) pomiędzy państwem członkowskim 
Unii Europejskiej a państwem andyjskim-sygnatariuszem. 
W przypadku niezgodności pomiędzy taką konwencją 
a niniejszą Umową pierwszeństwo w zakresie dotyczącym 

niezgodności mają postanowienia konwencji. W przypadku 
konwencji podatkowych pomiędzy państwem członkowskim 
Unii Europejskiej a państwem andyjskim-sygnatariuszem organy 
właściwe na podstawie tej konwencji ponoszą wyłączną odpo­
wiedzialność za ustalenie, czy istnieje niezgodność między 
niniejszą Umową a konwencją. 

3. Żadne z postanowień niniejszej Umowy nie jest interpre­
towane jako uniemożliwiające Stronie wprowadzenie lub wyeg­
zekwowanie środka, który: 

a) ma na celu zapewnienie skutecznego i sprawiedliwego nało­ 
żenia i pobrania podatków bezpośrednich; 

b) umożliwia, w zastosowaniu odpowiednich przepisów krajo­
wego prawodawstwa podatkowego, w tym przepisów mają­
cych na celu zapewnienie nałożenia i pobrania ceł, zróżni­
cowane traktowanie podatników znajdujących się 
w odmiennej sytuacji, w szczególności pod względem ich 
miejsca zamieszkania lub miejsca, gdzie inwestują swój kapi­
tał; 

c) ma na celu zapobieganie unikaniu lub uchylaniu się od 
opodatkowania na podstawie dotyczących podatków posta­
nowień konwencji o unikaniu podwójnego opodatkowania 
lub innych porozumień w sprawie podatków lub krajowego 
prawodawstwa w zakresie podatków; lub 

d) jest niespójny z jakimkolwiek zobowiązaniem KNU ustano­
wionym na podstawie niniejszej Umowy, pod warunkiem że 
różnica w traktowaniu wynika z konwencji dotyczącej 
opodatkowania. 

4. Terminologia podatkowa lub założenia systemu niezdefi­
niowane w niniejszej Umowie są określane zgodnie z definicjami 
podatkowymi i założeniami systemowymi albo definicjami 
i założeniami systemowymi równorzędnymi, czy też podob­
nymi, przyjętymi zgodnie z przepisami Strony stosującej dany 
środek. 

Artykuł 297 

Bilans płatniczy 

1. Jeżeli Strona ma poważne trudności w zakresie bilansu 
płatniczego lub finansów zagranicznych lub jest nimi zagro­ 
żona, może ona wprowadzić lub utrzymać środki ograniczające 
w odniesieniu do handlu towarami i usługami oraz tworzenia 
przedsiębiorstw, w tym środki względem płatności lub trans­
ferów związanych z takimi transakcjami. 

2. Wszelkie środki ograniczające przedsięwzięte lub utrzy­
mane na podstawie ust. 1 są niedyskryminujące, obowiązują 
przez ograniczony czas i nie wykraczają poza to, co jest 
konieczne do naprawienia sytuacji w zakresie bilansu płatni­
czego, oraz są one zgodne odpowiednio z warunkami określo­
nymi w Porozumieniu WTO i ze statutem Międzynarodowego 
Funduszu Walutowego ( 86 ).
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( 85 ) Do celów niniejszego artykułu „konwencja podatkowa” jest rozu­
miana jako konwencja dotycząca unikania podwójnego opodatko­
wania lub inne międzynarodowe porozumienie lub uzgodnienie 
w sprawie opodatkowania. 

( 86 ) Uznaje się, że warunki ustanowione w Porozumieniu WTO, 
o których mowa w niniejszym artykule, stosuje się odpowiednio 
do środków w zakresie bilansu płatniczego dotyczących tworzenia 
przedsiębiorstw w sektorach innych niż sektory usług.



3. Strony podejmują wysiłki w celu uniknięcia stosowania 
środków ograniczających, o których mowa w ust. 1. Jeżeli 
Strona wprowadzi lub zmieni takie środki, bezzwłocznie powia­
damia o nich pozostałe Strony oraz przedstawia, najszybciej jak 
to możliwe, harmonogram ich znoszenia. 

4. Bezzwłocznie przeprowadzane są konsultacje w ramach 
Komitetu ds. Handlu. Konsultacje te służą ocenie sytuacji zwią­
zanej z bilansem płatniczym Strony wprowadzającej lub utrzy­
mującej środki ograniczające na podstawie niniejszego artykułu, 
a także ocenie samych środków, z uwzględnieniem między 
innymi takich czynników jak: 

a) charakter i stopień trudności związanych z bilansem płatni­
czym i finansami zagranicznymi; 

b) zewnętrzne warunki gospodarcze i handlowe; oraz 

c) środki naprawcze, które mogą być dostępne. 

Konsultacje dotyczą zgodności wszelkich środków ograniczają­
cych z ust. 2 i 3. Wszystkie wyniki ustaleń dotyczących staty­
styk i stanów faktycznych związanych z innymi kwestiami, 
przedstawione przez Międzynarodowy Fundusz Walutowy, 
odnoszące się do walut obcych, rezerw monetarnych i bilansu 
płatniczego są przyjmowane, a wnioski oparte są na ocenie 
Funduszu dotyczącej bilansu płatniczego i finansów zagranicz­
nych Strony wprowadzającej środki. 

TYTUŁ XII 

ROZSTRZYGANIE SPORÓW 

ROZDZIAŁ 1 

Cele, zakres stosowania i definicje 

Artykuł 298 

Cel 

Celem niniejszego tytułu jest zapobieganie sporom i rozstrzy­
ganie sporów między Stronami, w zakresie interpretacji i zasto­
sowania niniejszej Umowy, oraz osiągnięcie, gdy jest to 
możliwe, satysfakcjonujących dla wszystkich rozwiązań wszel­
kich kwestii, które mogłyby wpłynąć na jej funkcjonowanie. 
Jeżeli osiągnięcie porozumienia w sprawie wspólnego rozwią­
zania nie jest możliwe, pierwszym ogólnym celem niniejszego 
tytułu będzie doprowadzenie do wycofania przedmiotowych 
środków, jeśli zostaną one uznane za niezgodne z postanowie­
niami niniejszej Umowy. 

Artykuł 299 

Zakres stosowania 

1. O ile postanowienia niniejszej Umowy nie stanowią 
inaczej, postanowienia niniejszego tytułu mają zastosowanie 
w odniesieniu do wszelkich sporów wynikających z interpretacji 
i stosowania niniejszej Umowy, w szczególności jeśli jedna ze 

Stron uzna, że środek zastosowany przez inną Stronę jest lub 
mógłby być niezgodny z jej zobowiązaniami wynikającymi 
z niniejszej Umowy. 

2. Niniejszy tytuł nie ma zastosowania do sporów między 
państwami andyjskimi-sygnatariuszami. 

Artykuł 300 

Definicje 

Do celów niniejszego tytułu „strona sporu” lub „strony sporu” 
oznaczają Stronę lub Strony niniejszej Umowy będące stroną 
lub stronami procedury rozstrzygania sporów na podstawie 
postanowień niniejszego tytułu. 

ROZDZIAŁ 2 

Konsultacje 

Artykuł 301 

Konsultacje 

1. Strony dokładają wszelkich starań, by rozwiązać wszelkie 
spory dotyczące jakiejkolwiek kwestii określonej w art. 299, 
poprzez podejmowanie konsultacji prowadzonych w dobrej 
wierze w celu osiągnięcia wspólnie uzgodnionych rozwiązań. 

2. Strona może zabiegać o wszczęcie konsultacji poprzez 
skierowanie do innej Strony pisemnego wniosku, z kopią dla 
Komitetu ds. Handlu, zawierającego informacje dotyczące spor­
nego środka oraz podstawy prawnej skargi. 

3. Strona otrzymująca odpowiada na wniosek o konsultacje 
w terminie 10 dni od jego otrzymania, przy czym kopia tej 
odpowiedzi zostaje wysłana do Komitetu ds. Handlu. W pilnych 
przypadkach termin ten wynosi pięć dni. 

4. Strony sporu mogą uzgodnić, że nie będą przeprowadzać 
konsultacji na podstawie niniejszego artykułu, i przejść od razu 
do procedury organu arbitrażowego określonej w art. 302. 
Komitet ds. Handlu zostaje powiadomiony o takiej decyzji na 
piśmie nie później niż pięć dni przed złożeniem wniosku 
o powołanie organu arbitrażowego. 

5. O ile strony konsultujące nie postanowią inaczej, konsul­
tacje odbywają się i są uznane za zamknięte w ciągu 30 dni od 
daty otrzymania wniosku przez Stronę otrzymującą i prowa­
dzone są na terytorium Strony otrzymującej wniosek. Za zgodą 
stron sporu konsultacje mogą odbywać się przy użyciu wszel­
kich dostępnych środków technicznych. Konsultacje i wszystkie 
informacje ujawnione w czasie konsultacji są poufne. 

6. W pilnych przypadkach, w tym w przypadkach dotyczą­
cych towarów łatwo psujących się lub w inny sposób dotyczą­
cych towarów lub usług szybko tracących swoją wartość hand­
lową, takich jak niektóre towary lub usługi sezonowe, konsul­
tacje rozpoczynają się w ciągu 15 dni od daty otrzymania 
wniosku przez Stronę otrzymującą i zostają uznane za zakoń­
czone w ciągu tych 15 dni.
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7. W trakcie konsultacji każda konsultująca Strona przed­
stawi wystarczające oparte na faktach informacje umożliwiające 
dokładną analizę ewentualnego wpływu obowiązującego lub 
proponowanego środka lub innej kwestii na funkcjonowanie 
i zastosowanie niniejszej Umowy. 

8. W trakcie konsultacji określonych w niniejszym artykule 
każda konsultująca Strona zapewni udział personelu jej 
organów rządowych posiadającego stosowną wiedzę na temat 
kwestii będącej przedmiotem konsultacji. 

9. O ile konsultujące Strony nie postanowią inaczej, jeśli 
spór został poddany pod konsultację w ramach podkomitetu 
ustanowionego w niniejszej Umowie, konsultacje takie mogą 
zastąpić konsultacje określone w niniejszym artykule, pod 
warunkiem że sporny środek i podstawa prawna skargi zostały 
należycie określone podczas takich konsultacji. O ile konsultu­
jące Strony nie postanowią inaczej, konsultacje prowadzone 
w ramach podkomitetu zostają uznane za zakończone 
w ciągu 30 dni od daty otrzymania wniosku o konsultacje 
przez Stronę otrzymującą. 

10. W ciągu pięciu dni od daty otrzymania wniosku 
o konsultacje Strona, która nie jest Stroną konsultującą 
i która jest zainteresowana kwestią podlegającą konsultacjom 
może zwrócić się do konsultujących Stron z pisemnym wnio­
skiem o uczestnictwo w konsultacjach, którego kopię przeka­
zuje Komitetowi ds. Handlu. O ile żadna z konsultujących Stron 
nie odrzuci takiego wniosku, Strona taka może uczestniczyć 
jako strona trzecia zgodnie z regulaminem wewnętrznym usta­
nowionym w art. 315 (zwanym dalej „regulaminem wewnętrz­
nym”). 

ROZDZIAŁ 3 

Procedury rozstrzygania sporów 

Artykuł 302 

Wszczęcie postępowania arbitrażowego 

1. Strona skarżąca może zwrócić się o powołanie organu 
arbitrażowego, jeśli: 

a) Strona, przeciwko której wysunięto zarzut, nie odpowiada 
na wniosek o konsultacje zgodnie z art. 301 ust. 3; 

b) konsultacje nie odbywają się w terminie określonym w art. 
301 ust. 5 lub 6, w zależności od przypadku; 

c) konsultującym Stronom nie udało się rozstrzygnąć sporu 
w drodze konsultacji; lub 

d) strony sporu uzgodniły, że nie będą prowadzić konsultacji, 
zgodnie z art. 301 ust. 4. 

2. Wniosek o powołanie organu arbitrażowego przedkłada 
się na piśmie Stronie, przeciwko której wysunięto zarzut, oraz 
Komitetowi ds. Handlu. Strona skarżąca określa w swoim 
wniosku środek, którego dotyczy skarga, oraz wyjaśnia, w jaki 
sposób środek ten narusza postanowienia niniejszej Umowy, 
w sposób jasno przedstawiający podstawę prawną skargi. 

3. Strona nie może wnioskować o powołanie organu arbit­
rażowego w celu dokonania kontroli proponowanego środka. 

4. W ciągu 10 dni od daty otrzymania wniosku o powołanie 
organu arbitrażowego Strona, która nie jest stroną sporu i która 
jest nim żywotnie zainteresowana, może zwrócić się do stron 
sporu z pisemnym wnioskiem o uczestnictwo w procedurze 
arbitrażowej, którego kopię przekazuje Komitetowi ds. Handlu. 
Strona taka może uczestniczyć jako strona trzecia zgodnie 
z regulaminem wewnętrznym. 

Artykuł 303 

Powołanie organu arbitrażowego 

1. W skład organu arbitrażowego wchodzi trzech arbitrów. 

2. W ciągu 12 dni od daty otrzymania wniosku o powołanie 
organu arbitrażowego przez Stronę, przeciwko której wysunięto 
zarzut, każda strona sporu może powołać arbitra spośród 
kandydatów zaproponowanych przez którąkolwiek ze Stron 
do listy ustanowionej zgodnie z art. 304. Jeśli którakolwiek 
ze stron sporu nie powoła swojego arbitra, na wniosek drugiej 
strony sporu, arbitra wybiera w drodze losowania przewodni­
czący Komitetu ds. Handlu, lub osoba przez niego delegowana, 
spośród kandydatów zaproponowanych przez tę stronę sporu 
na listę arbitrów. 

3. Jeśli strony sporu nie osiągną porozumienia w kwestii 
przewodniczącego organu arbitrażowego w terminie okre­ 
ślonym w ust. 2, oraz na wniosek którejkolwiek strony sporu, 
przewodniczący komitetu ds. Handlu lub osoba przez niego 
delegowana wybiera przewodniczącego organu arbitrażowego 
w drodze losowania spośród kandydatów wybranych w tym 
celu na liście arbitrów. 

4. Przewodniczący Komitetu ds. Handlu lub osoba przez 
niego delegowana wybierają arbitrów w drodze losowania 
z listy sporządzonej na podstawie art. 304 w ciągu pięciu dni 
od daty otrzymania wniosku złożonego zgodnie z ust. 2 lub 3, 
w zależności od przypadku. 

5. Niezależnie od postanowień ust. 2-4 strony sporu mogą, 
za obopólną zgodą oraz w ciągu 10 dni od daty otrzymania 
wniosku przez Stronę, przeciwko której wysunięto zarzut, 
wybrać na arbitrów osoby spoza listy, które spełniają wymogi 
określone w art. 304 ust. 3.
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6. Datą powołania organu arbitrażowego jest dzień, 
w którym wszyscy wyznaczeni arbitrzy potwierdzą przyjęcie 
funkcji zgodnie z regulaminem wewnętrznym. 

Artykuł 304 

Lista arbitrów 

1. Komitet ds. Handlu podczas pierwszego posiedzenia usta­
nawia listę 25 osób chcących i mogących pełnić rolę arbitrów. 
Każda Strona proponuje pięć osób mających pełnić rolę arbitra. 
Strony wybierają również za obopólną zgodą 10 osób mających 
pełnić rolę przewodniczącego organu arbitrażowego, niebędą­
cych obywatelami ( 87 ) żadnej ze Stron. 

2. Komitet ds. Handlu zapewnia, aby lista ustanowiona 
zgodnie ust. 1 była zawsze pełna. W każdym przypadku 
z listy można korzystać zgodnie z art. 303, nawet jeśli jest 
niekompletna. 

3. Arbitrzy posiadają specjalistyczną wiedzę lub doświad­
czenie z zakresu prawa, handlu międzynarodowego lub 
rozstrzygania sporów na podstawie międzynarodowych umów 
handlowych. Są niezależni, bezstronni, nie łączą ich 
bezpośrednie ani pośrednie związki z żadną ze Stron i nie 
przyjmują poleceń od żadnej Strony ani od żadnej organizacji. 
Arbitrzy spełniają wymogi kodeksu postępowania ustanowio­
nego zgodnie z niniejszym tytułem (zwanego dalej „kodeksem 
postępowania”). 

4. Ponadto Komitet ds. Handlu ustanawia dodatkowe listy 12 
osób z doświadczeniem sektorowym w określonych dziedzi­
nach objętych niniejszą Umową. W tym celu każda Strona 
wyznacza trzy osoby mające pełnić rolę arbitrów. Za obopólną 
zgodą Strony wybierają trzech kandydatów niebędących obywa­
telami żadnej ze Stron, mających przewodniczyć organowi 
arbitrażowemu. Każda Strona sporu może postanowić wybrać 
swojego arbitra spośród osób zaproponowanych przez którą­
kolwiek ze Stron do listy sektorowej. Stosując procedurę selekcji 
określoną w art. 303 ust. 3, przewodniczący Komitetu ds. 
Handlu lub osoba przez niego delegowana może za zgodą 
stron sporu wykorzystać listę sektorową. 

Artykuł 305 

Sprzeciw, usunięcie i zastąpienie 

1. Strona sporu może sprzeciwić się obecności danego 
arbitra w przypadkach uzasadnionych wątpliwości co do jego 
zgodności z wymogami kodeksu postępowania. Decyzja 
w sprawie sprzeciwu lub usunięcia arbitra jest przyjmowana 
zgodnie z regulaminem wewnętrznym. 

2. Jeśli arbiter nie może uczestniczyć w postępowaniu, rezyg­
nuje albo musi zostać zastąpiony, jego zastępca zostaje wybrany 
zgodnie z art. 303. 

Artykuł 306 

Konsolidacja postępowania arbitrażowego 

Jeśli więcej niż jedna Strona wnioskuje o powołanie organu 
arbitrażowego w odniesieniu do tego samego środka i na tej 
samej postawie prawnej, gdy jest to możliwe ustanawia się jeden 
organ arbitrażowy do rozpatrzenia takich wniosków. 

Artykuł 307 

Decyzja organu arbitrażowego 

1. W ciągu 120 dni od powołania organ arbitrażowy prze­
kazuje swoją decyzję stronom sporu oraz Komitetowi ds. 
Handlu. Jeżeli organ uzna, że nie zdoła dotrzymać tego terminu, 
przewodniczący organu arbitrażowego musi powiadomić o tym 
na piśmie strony sporu oraz Komitet ds. Handlu, podając przy­
czyny opóźnienia oraz przewidywany termin przekazania 
decyzji. W żadnym przypadku decyzja nie może zostać przeka­
zania później niż 150 dni od daty powołania organu arbitra­ 
żowego. 

2. W pilnych przypadkach, w tym w przypadkach dotyczą­
cych towarów łatwo psujących się lub w inny sposób dotyczą­
cych towarów lub usług szybko tracących swoją wartość hand­
lową, takich jak niektóre towary lub usługi sezonowe, organ 
arbitrażowy wydaje decyzję, czy uznaje daną sprawę za pilną, 
w ciągu 10 dni od jego powołania. Organ arbitrażowy powia­
damia o swojej decyzji w ciągu 60 dni od daty jego powołania 
i w żadnym przypadku nie później niż 75 dni od tej daty. 

Artykuł 308 

Wykonywanie decyzji arbitrażowych 

1. Strona, przeciwko której wysunięto zarzut, podejmuje 
wszelkie niezbędne kroki w celu niezwłocznego wykonania 
decyzji organu arbitrażowego. 

2. W terminie 30 dni od daty otrzymania decyzji Strona, 
przeciwko której wysunięto zarzut, powiadamia Stronę 
skarżącą: 

a) o szczegółowych środkach niezbędnych zdaniem Strony do 
wykonania decyzji; 

b) o rozsądnym terminie, w jakim należałoby to zrobić; oraz 

c) o konkretnej ofercie tymczasowej rekompensaty w oczeki­
waniu na pełne wdrożenie szczegółowego środka uznanego 
przez Stronę za niezbędny do wykonania decyzji.
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( 87 ) Do celów niniejszego tytułu „obywatel” oznacza osobę fizyczną 
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Andyjskiego-sygnatariusza lub posiadającą stałe miejsce zamiesz­
kania na terenie państwa Członkowskiego UE lub państwa Andyj­
skiego-sygnatariusza.



3. W przypadku różnicy zdań między stronami sporu co do 
treści takiego powiadomienia, Strona skarżąca może zwrócić się 
do organu arbitrażowego, który wydał decyzję, o ustalenie, czy 
proponowane środki na podstawie ust. 2 lit. a) są zgodne 
z niniejszą Umową, czy termin wyznaczony na wykonanie 
decyzji jest rozsądny lub czy oferta dotycząca rekompensaty 
nie jest w sposób widoczny nieproporcjonalna. Decyzja zostaje 
wydana w ciągu 45 dni od złożenia wniosku. 

4. Jeśli organ arbitrażowy w pierwotnym składzie nie może 
się zebrać lub którykolwiek z jego członków nie może być 
obecny na posiedzeniu, zastosowanie ma postępowanie okre­ 
ślone w art. 303. Termin powiadomienia o decyzji wynosi 45 
dni od daty powołania nowego organu arbitrażowego. 

5. Rozsądny termin, o którym mowa w ust. 2 lit. b), można 
przedłużyć za obopólnym porozumieniem stron sporu. 

Artykuł 309 

Przegląd środków podjętych w celu wykonania decyzji 
organu arbitrażowego 

1. Strona, przeciwko której wysunięto zarzut, powiadamia 
Stronę skarżącą i Komitet ds. Handlu o wszelkich środkach 
wprowadzonych w celu zakończenia niewywiązywania się ze 
swoich obowiązków wynikających z niniejszej Umowy przed 
upływem rozsądnego terminu ustanowionego zgodnie z art. 
308 ust. 2 lit. b) oraz ust. 3 lub 5. 

2. Jeśli środki, o których zgodnie z ust. 1 powiadamia 
Strona, przeciwko której wysunięto zarzut, nie są podobne do 
tych, o których Strona ta powiadamiała wcześniej na podstawie 
art. 308 ust. 2 lit. a), lub jeśli Strona skarżąca zastosowała 
arbitraż na podstawie art. 308 ust. 3 i środki takie, o których 
zawiadomiono na podstawie ust. 1, nie są podobne do środ­
ków, które organ arbitrażowy uznał za zgodne z niniejszą 
Umową, oraz w przypadku braku porozumienia między stro­
nami sporu co do istnienia zgłoszonych środków lub ich zgod­
ności z Umową, Strona skarżąca może zwrócić się do organu 
arbitrażowego w pierwotnym składzie z pisemnym wnioskiem 
o wydanie decyzji w tej kwestii. We wniosku tym wskazane są 
szczegółowe sporne środki oraz zawarte jest wyjaśnienie, 
w jakim zakresie są one niezgodne z niniejszą Umową. Organ 
arbitrażowy powiadamia o swojej decyzji w ciągu 30 dni od 
daty złożenia wniosku. 

3. Jeśli organ arbitrażowy w pierwotnym składzie nie może 
się zebrać lub którykolwiek z jego członków nie może być 
obecny na posiedzeniu, zastosowanie mają procedury określone 
w art. 303. Decyzja zostaje wydana w ciągu 30 dni od daty 
powołania nowego organu arbitrażowego. 

Artykuł 310 

Tymczasowe środki zaradcze w przypadku niewykonania 
decyzji 

1. Jeśli Strona, przeciwko której wysunięto zarzut, nie powia­
domi o wprowadzeniu środka w celu wykonania decyzji organu 
arbitrażowego przed upływem rozsądnego terminu, lub jeśli 

organ arbitrażowy postanowi zgodnie z art. 309 ust. 2, że 
zgłoszony środek jest niezgodny z niniejszą Umową, Strona 
skarżąca może: 

a) zwrócić się do Strony, przeciwko której wysunięto zarzut, 
o rekompensatę z tytułu niewykonania decyzji, będącą 
kontynuacją rekompensaty tymczasowej albo inną rekom­
pensatą, lub 

b) powiadomić Stronę, przeciwko której wysunięto zarzut, oraz 
Komitet ds. Handlu o swoim zamiarze zawieszenia ustępstw 
wynikających z któregokolwiek postanowienia, o którym 
mowa w art. 299, w stopniu adekwatnym do poziomu 
zniweczenia lub naruszenia korzyści spowodowanego naru­
szeniem postanowień. 

2. Jeśli po okresie 20 dni od upłynięcia wspomnianego 
rozsądnego terminu lub po tym, jak organ arbitrażowy wyda 
decyzję stwierdzającą, że środek zgłoszony na podstawie art. 
311 ust. 2 jest niezgodny z niniejszą Umową, strony sporu 
nie osiągną porozumienia w sprawie rekompensaty na 
podstawie ust. 1 lit. a), Strona skarżąca może powiadomić 
Stronę, przeciwko której wysunięto zarzut, oraz Komitet ds. 
Handlu o swoim zamiarze zawieszenia korzyści wynikających 
z któregokolwiek postanowienia, o którym mowa w art. 299, 
w stopniu adekwatnym do poziomu zniweczenia lub naruszenia 
korzyści spowodowanego naruszeniem postanowień. 

3. Jeśli Strona, przeciwko której wysunięto zarzut, nie 
wdroży tymczasowej rekompensaty ustanowionej na podstawie 
art. 308 w rozsądnym terminie ( 88 ), Strona skarżąca może 
powiadomić Stronę, przeciwko której wysunięto zarzut, oraz 
Komitet ds. Handlu o swoim zamiarze zawieszenia korzyści 
wynikających z któregokolwiek postanowienia, o którym 
mowa w art. 299, w stopniu adekwatnym do poziomu tymcza­
sowej rekompensaty do czasu wdrożenia tymczasowej rekom­
pensaty lub wprowadzenia środka służącego wykonaniu decyzji 
przez Stronę przeciwko której wysunięto zarzut, w zależności 
od tego, które z tych wydarzeń nastąpi wcześniej. 

4. Jeśli Strona skarżąca powiadomi o zamiarze zawieszenia 
korzyści na podstawie ust. 2 lub 3, Strona ta może zastosować 
zawieszenie korzyści 10 dni po powiadomieniu, chyba że 
Strona, przeciwko której wysunięto zarzut, zwróci się o arbitraż 
na podstawie ust. 5. 

5. Jeżeli Strona, przeciwko której wysunięto zarzut, uzna, że 
zgłoszony zakres zawieszenia nie odpowiada poziomowi zniwe­
czenia lub naruszenia korzyści spowodowanego naruszeniem 
postanowień, może wystąpić z pisemnym wnioskiem do organu 
arbitrażowego w pierwotnym składzie o wydanie decyzji w tej 
sprawie. O złożeniu takiego wniosku należy powiadomić Stronę 
skarżącą oraz Komitet ds. Handlu przed upływem okresu 10 
dni, o którym mowa w ust. 4. Organ arbitrażowy w pierwotnym 
składzie w ciągu 30 dni od daty otrzymania wniosku przeka­
zuje stronom sporu oraz Komitetowi ds. Handlu decyzję 
w sprawie stopnia zawieszenia korzyści. Korzyści nie zostają
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( 88 ) Dla większej pewności, Strona, przeciwko której wysunięto zarzut, 
nie wdrożyła tymczasowej rekompensaty w rozsądnym terminie 
jedynie w przypadku, gdy Strona ta nie wszczyna swojej 
wewnętrznej procedury służącej wdrożeniu rekompensaty 
w rozsądnym terminie, lub gdy takie wewnętrzne procedury skut­
kują decyzją sprzeczną z wdrożeniem tymczasowej rekompensaty.



zawieszone do czasu, aż organ arbitrażowy w pierwotnym skła­
dzie powiadomi strony sporu o swojej decyzji, a zawieszenie 
jest zgodne z taką decyzją. 

6. Jeśli organ arbitrażowy w pierwotnym składzie nie może 
się zebrać lub którykolwiek z jego członków nie może być 
obecny na posiedzeniu, zastosowanie mają procedury określone 
w art. 303. Decyzja zostaje wydana w ciągu 45 dni od daty 
powołania nowego organu arbitrażowego. 

7. Rekompensata lub zawieszenie korzyści na podstawie 
niniejszego artykułu są tymczasowe i nie stanowią zwolnienia 
Strony, przeciwko której wysunięto zarzut, z obowiązku wyko­
nania decyzji. Takie środki zaradcze mają zastosowanie jedynie 
do czasu, gdy środek uznany za niezgodny z niniejszą Umową 
zostanie wycofany lub zmieniony tak, aby być zgodnym z posta­
nowieniami niniejszej Umowy, lub gdy strony sporu uzgodnią 
wspólne rozwiązanie. 

Artykuł 311 

Przegląd środków wprowadzonych po zawieszeniu 
korzyści lub po rozpoczęciu stosowania rekompensaty 

z tytułu niewykonania decyzji 

1. Strona, przeciwko której wysunięto zarzut, może 
w dowolnym momencie powiadomić Stronę skarżącą i Komitet 
ds. Handlu o wprowadzonym przez nią środku w celu wyko­
nania decyzji organu arbitrażowego oraz o wniosku skiero­
wanym do Strony skarżącej o zakończenie zawieszenia korzyści 
lub o zamiarze zakończenia stosowania rekompensaty z tytułu 
niewykonania decyzji, w zależności od przypadku. Z wyjątkiem 
przypadku przewidzianego w ust. 2 zawieszenie korzyści 
kończy się 30 dnia od takiego powiadomienia. 

2. Jeżeli w ciągu 30 dni od daty powiadomienia przewidzia­
nego w ust. 1 strony sporu nie osiągną porozumienia w kwestii 
zgodności zgłoszonego środka z postanowieniami niniejszej 
Umowy, dowolna ze stron może zwrócić się do organu arbit­
rażowego w pierwotnym składzie z pisemnym wnioskiem 
o wydanie decyzji w tej sprawie. O złożeniu takiego wniosku 
należy jednocześnie powiadomić Stronę, przeciwko której wysu­
nięto zarzut, oraz Komitet ds. Handlu. Organ arbitrażowy prze­
kazuje swoją decyzję stronom sporu oraz Komitetowi ds. 
Handlu w ciągu 45 dni od daty złożenia takiego wniosku. Jeżeli 
organ arbitrażowy uzna, że środek podjęty w celu wykonania 
decyzji jest zgodny z postanowieniami niniejszej Umowy, 
zawieszenie korzyści zostaje zakończone. 

3. Jeśli organ arbitrażowy w pierwotnym składzie nie może 
się zebrać lub którykolwiek z jego członków nie może być 
obecny na posiedzeniu, zastosowanie mają procedury określone 
w art. 303. O decyzji powiadamia się w ciągu 45 dni od daty 
powołania nowego organu arbitrażowego. 

4. Jeśli po upływie okresu 30 dni, o którym mowa w ust. 2, 
żadna ze stron sporu nie zwróci się do organu arbitrażowego 
w pierwotnym składzie o wydanie decyzji w sprawie zgodności 
środka zgłoszonego na podstawie ust. 1, a Strona skarżąca nie 
wywiązała się ze swojego zobowiązania do zakończenia zawie­
szenia korzyści, Strona, przeciwko której wysunięto zarzut, 

może zawiesić korzyści w stopniu odpowiadającym temu zasto­
sowanemu przez Stronę skarżącą, jeśli Strona ta nadal stosuje 
zawieszenie korzyści. 

Artykuł 312 

Wniosek o wyjaśnienie decyzji 

1. W ciągu 10 dni od powiadomienia o decyzji strona sporu 
może zwrócić się do organu arbitrażowego z pisemnym wnio­
skiem, z kopią dla drugiej strony i Komitetu ds. Handlu, o wyjaś­
nienie określonych aspektów dowolnego ustalenia lub zalecenia 
zawartego w decyzji, które strona ta uznała za niejasne, w tym 
aspektów związanych z wykonaniem decyzji. Druga strona 
sporu może przedstawić organowi arbitrażowemu uwagi 
w sprawie takiego wniosku, których kopię przekazuje Stronie, 
która złożyła pierwotny wniosek o wyjaśnienie. Organ arbitra­ 
żowy odpowiada na taki wniosek w ciągu 10 dni od jego 
otrzymania. 

2. Złożenie wniosku na podstawie ust. 1 nie wpływa na 
terminy, o których mowa w art. 308. 

Artykuł 313 

Zawieszenie i zakończenie postępowania arbitrażowego 

1. Strony sporu mogą w dowolnym czasie postanowić 
zawiesić prace organu arbitrażowego w okresie nieprzekracza­
jącym 12 miesięcy od daty takiego uzgodnienia. Strony sporu 
powiadamiają o takim uzgodnieniu na piśmie przewodniczą­
cego organu arbitrażowego, a kopię powiadomienia przesyłają 
Komitetowi ds. Handlu. W przypadku takiego zawieszenia 
terminy wymienione w art. 307 zostają przedłużone o czas, 
na jaki prace były zawieszone. 

2. W każdym przypadku, jeśli prace organu arbitrażowego 
zostały zawieszone na dłużej niż 12 miesięcy, upoważnienie 
organu arbitrażowego wygasa, chyba że strony sporu uzgodnią 
inaczej. Jeśli upoważnienie panelu arbitrażowego wygaśnie, 
żadne z postanowień niniejszego artykułu nie stanowi dla 
Strony przeszkody we wszczęciu kolejnego postępowania arbit­
rażowego w tej samej kwestii. 

3. Strony sporu mogą w dowolnym czasie porozumieć się 
co do zakończenia postępowania arbitrażowego, przekazując 
w tej sprawie wspólne pisemne powiadomienie przewodniczą­
cemu organu arbitrażowego, z kopią dla Komitetu ds. Handlu. 

ROZDZIAŁ 4 

Postanowienia ogólne 

Artykuł 314 

Wspólnie uzgodnione rozwiązanie 

Strony sporu mogą w dowolnym momencie wspólnie uzgodnić 
rozwiązanie sporu podlegającego niniejszemu tytułowi. Strony 
sporu wspólnie powiadamiają o takim uzgodnieniu Komitet ds. 
Handlu. Po powiadomieniu o wspólnie uzgodnionym rozwią­
zaniu procedura zostaje zakończona.

PL 92 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 21.12.2012



Artykuł 315 

Regulamin wewnętrzny oraz kodeks postępowania 

1. Procedury rozstrzygania sporów ustanowione w niniejszym 
tytule podlegają regulaminowi wewnętrznemu przyjętemu przez 
Komitet ds. Handlu podczas pierwszego posiedzenia po wejściu 
w życie niniejszej Umowy. Podczas takiego posiedzenia Komitet 
ds. Handlu przyjmuje również kodeks postępowania dla arbit­
rów. 

2. Przesłuchania organu arbitrażowego są otwarte dla 
publiczności zgodnie z regulaminem wewnętrznym, chyba że 
strony sporu postanowią inaczej. 

Artykuł 316 

Informacje i porady techniczne 

1. Na wniosek strony sporu lub z urzędu organ arbitrażowy 
może uzyskać wszelkie informacje, jakie uzna za stosowne, 
z dowolnego źródła, w tym od stron sporu. Organ arbitrażowy 
ma także prawo w razie potrzeby zwrócić się o opinię do 
ekspertów. Wszelkie uzyskane w ten sposób informacje są prze­
kazywane każdej stronie sporu w celu zgłoszenia przez nią 
uwag. 

2. Organ arbitrażowy może również pozwolić zaintereso­
wanym osobom niezwiązanym z administracją rządową 
mającym siedzibę na terytorium strony sporu na dostarczanie 
opinii amicus curiae zgodnie z regulaminem wewnętrznym. 

Artykuł 317 

Reguły interpretacji 

Organy arbitrażowe dokonują wykładni postanowień, o których 
mowa w art. 299, zgodnie ze zwyczajowymi zasadami 
wykładni międzynarodowego prawa publicznego zawartymi 
w Konwencji wiedeńskiej o prawie traktatów, zawartej 
w Wiedniu dnia 23 maja 1969 r. Decyzje organu arbitrażowego 
nie mogą rozszerzać ani ograniczać praw ani obowiązków 
zawartych w postanowieniach, o których mowa w art. 299. 

Artykuł 318 

Decyzje organu arbitrażowego 

1. Organ arbitrażowy dokłada wszelkich starań, aby decyzje 
podejmowane były w drodze konsensusu. Jednak w przypadku, 
gdy decyzja nie może być podjęta w drodze konsensusu, sporna 
kwestia rozstrzygana jest większością głosów. Jednakże 
w żadnym wypadku odrębne opinie arbitrów nie są publiko­
wane. 

2. Wszystkie decyzje organu arbitrażowego mają dla stron 
sporu moc wiążącą i nie ustanawiają żadnych praw ani 
obowiązków dla osób fizycznych lub prawnych. W decyzji 
podaje się rozstrzygnięcie w oparciu o fakty, ustala odniesienie 
do odpowiednich postanowień niniejszej Umowy, określa, czy 

dana Strona wywiązała się ze zobowiązań wynikających z niniej­
szej Umowy oraz przedstawia podstawowe uzasadnienie przy­
jętych rozstrzygnięć i wniosków. 

3. Organ arbitrażowy może, na wniosek dowolnej strony 
sporu, wydać zalecenia w sprawie sposobu wykonania decyzji. 

4. Decyzje organu arbitrażowego są podawane do publicznej 
wiadomości, chyba że strony sporu uzgodnią inaczej. 

Artykuł 319 

Odniesienie do zobowiązań WTO i wybór forum 

1. Postanowienia zawarte w niniejszym tytule pozostają bez 
uszczerbku dla praw i obowiązków Stron na podstawie Poro­
zumienia WTO, w tym działań w zakresie rozstrzygania 
sporów. 

2. Spory dotyczące tego samego środka wynikającego 
z niniejszej Umowy oraz z Porozumienia WTO mogą być 
rozstrzygane na podstawie niniejszego tytułu lub na podstawie 
DSU według uznania Strony skarżącej Jeśli jednak Strona 
złożyła wniosek o powołanie organu arbitrażowego na 
podstawie art. 6 DSU lub organu arbitrażowego na podstawie 
art. 303, Strona ta nie może wszcząć innego postępowania 
w tej samej kwestii na innym forum, z wyjątkiem sytuacji, 
gdy właściwy organ wybranego forum nie podjął decyzji co 
do istoty sprawy z przyczyn proceduralnych lub sądowniczych. 

3. Strony przyjmują do wiadomości, że co najmniej dwa 
spory dotyczą tej samej kwestii, gdy są w nie zaangażowane 
te same strony sporu, dotyczą tego samego środka i tego 
samego konkretnego naruszenia. 

4. Żadne z postanowień niniejszego tytułu nie stanowi dla 
Strony przeszkody w zastosowaniu zawieszenia korzyści, na 
które zezwolił Organ Rozstrzygania Sporów WTO. Nie 
można w oparciu o Porozumienie WTO uniemożliwić Stronie 
zawieszenia korzyści zgodnie z niniejszym tytułem. 

Artykuł 320 

Terminy 

1. Wszystkie terminy określone w niniejszym tytule, łącznie 
z terminami dotyczącymi przekazywania decyzji przez organy 
arbitrażowe, liczy się od dnia następującego po wykonaniu 
czynności lub nastąpieniu faktu, do którego się odnoszą. 

2. Każdy termin, o którym mowa w niniejszym tytule, 
można przedłużyć za obopólnym porozumieniem stron sporu. 

Artykuł 321 

Zmiana regulaminu wewnętrznego i kodeksu 
postępowania 

Komitet ds. Handlu może wprowadzić zmiany do regulaminu 
wewnętrznego oraz kodeksu postępowania.
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Artykuł 322 

Mechanizm mediacji 

Na podstawie załącznika XIV (Mechanizm mediacji dla środków 
pozataryfowych) dowolna Strona może zwrócić się do innej 
Strony o przystąpienie do procedury mediacji w odniesieniu 
do dowolnego środka pozataryfowego Strony, do której kiero­
wany jest wniosek, w odniesieniu do każdej kwestii podlegającej 
tytułowi III (Handel towarami), który zdaniem Strony wniosku­
jącej negatywnie wpływa na handel. 

Artykuł 323 

Dobre usługi, pojednanie i mediacja 

1. Niezależnie od postanowień art. 322 Strony mogą 
w dowolnym czasie uzgodnić, że jako alternatywną metodę 
rozstrzygania sporów wykorzystają dobre usługi, pojednanie 
lub mediację. 

2. Alternatywne metody rozstrzygania sporów, o których 
mowa w ust. 1, przeprowadzane są zgodnie z procedurami 
uzgodnionymi przez zaangażowane Strony. 

3. Postępowanie określone w niniejszym artykule może 
rozpocząć się w dowolnym czasie i zostać zawieszone lub 
zakończone w dowolnym czasie przez którąkolwiek zaangażo­
waną Stronę. 

4. Postępowanie określone w niniejszym artykule jest poufne 
i pozostaje bez uszczerbku dla praw Stron zaangażowanych 
w inne postępowania. 

TYTUŁ XIII 

POMOC TECHNICZNA I BUDOWANIE POTENCJAŁU 
HANDLOWEGO 

Artykuł 324 

Cele 

1. Strony zgadzają się zintensyfikować współpracę przyczy­
niającą się do wprowadzenia w życie niniejszej Umowy i maksy­
malnie wykorzystać niniejszą Umowę w celu uzyskania jak 
najlepszych wyników, zwiększenia możliwości i uzyskania jak 
największych korzyści dla Stron. Współpraca ta rozwijana jest 
w obrębie ram prawnych i instytucjonalnych regulujących 
stosunki współpracy między Stronami, a jednym z jej głównych 
celów jest pobudzenie zrównoważonego rozwoju gospodar­
czego, który pozwala osiągnąć wyższy poziom spójności 
społecznej i w szczególności ograniczyć ubóstwo. 

2. Aby osiągnąć cele, o których mowa w ust. 1, Strony 
zgadzają się nadawać szczególne znaczenie inicjatywom 
w zakresie współpracy, które mają na celu: 

a) zwiększanie i tworzenie nowych możliwości w zakresie 
handlu i inwestycji, wspieranie konkurencyjności i innowacyj­
ności oraz modernizację produkcji, ułatwianie handlu oraz 
transfer technologii; 

b) promowanie rozwoju mikroprzedsiębiorstw i MŚP z wyko­
rzystaniem handlu jako narzędzia służącego ograniczeniu 
ubóstwa; 

c) propagowanie sprawiedliwego i uczciwego handlu, ułat­
wianie dostępu do korzyści płynących z niniejszej Umowy 
dla wszystkich sektorów produkcyjnych, w szczególności 
tych najsłabszych; 

d) wzmacnianie potencjału handlowego i instytucjonalnego 
w tej dziedzinie w celu wprowadzenia w życie niniejszej 
Umowy i maksymalnego jej wykorzystania; oraz 

e) odpowiadanie na potrzeby współpracy określonej w innych 
częściach niniejszej Umowy. 

Artykuł 325 

Zakres i środki 

1. Współpracę prowadzi się za pomocą instrumentów, 
zasobów i mechanizmów dostępnych dla Stron, zgodnie 
z obowiązującymi przepisami i procedurami oraz za pośrednic­
twem organów każdej Strony właściwych do realizacji współ­
pracy, także w zakresie współpracy związanej z handlem. 

2. Na podstawie ust. 1 Strony mogą między innymi wyko­
rzystać takie instrumenty jak wymiana informacji, doświad­
czenia i najlepszych praktyk, pomoc techniczna i finansowa, 
a także wspólne identyfikowanie, tworzenie i realizowanie 
projektów. 

Artykuł 326 

Funkcje Komitetu ds. Handlu związane ze współpracą na 
podstawie niniejszego tytułu 

1. Strony przywiązują szczególną wagę do działań następ­
czych w zakresie wprowadzonych środków związanych ze 
współpracą w celu optymalnej realizacji i odniesienia jak 
największych korzyści z niniejszej Umowy. 

2. Komitet ds. Handlu prowadzi działania następcze i w 
stosownych przypadkach zachęca i doradza w związku z głów­
nymi aspektami współpracy w ramach celów, o których mowa 
w art. 324 ust. 1 i 2. 

3. Komitet ds. Handlu może wydawać zalecenia dla właści­
wych organów każdej Strony odpowiedzialnych za planowanie 
i realizację współpracy. 

TYTUŁ XIV 

POSTANOWIENIA KOŃCOWE 

Artykuł 327 

Załączniki, dodatki, deklaracje i przypisy 

Załączniki, dodatki, deklaracje i przypisy do niniejszej Umowy 
stanowią jej integralną część.
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Artykuł 328 

Przystąpienie nowego państwa członkowskiego do Unii 
Europejskiej 

1. Strona UE powiadamia państwa andyjskie-sygnatariuszy 
o każdym wniosku w sprawie przystąpienia państwa trzeciego 
do Unii Europejskiej. 

2. Podczas negocjacji w sprawie przystąpienia między Unią 
Europejską a państwem kandydującym do Unii Europejskiej, 
Strona UE: 

a) przekazuje, na wniosek państwa andyjskiego-sygnatariusza 
oraz w możliwym zakresie, wszelkie informacje dotyczące 
kwestii objętych niniejszą Umową; oraz 

b) uwzględnia wszelkie obawy wyrażone przez państwa andyj­
skie-sygnatariuszy. 

3. Strona UE powiadamia państwa andyjskie-sygnatariuszy 
o każdym wejściu w życie aktu przystąpienia do Unii Europej­
skiej. 

4. W ramach Komitetu ds. Handlu i z wystarczającym 
wyprzedzeniem przed datą przystąpienia państwa trzeciego do 
Unii Europejskiej, Strona UE i państwa andyjskie-sygnatariusze 
analizują wpływ takiego przystąpienia na niniejszą Umowę. 
Komitet ds. Handlu podejmuje decyzję w sprawie wszelkich 
niezbędnych dostosowań lub środków przejściowych. 

Artykuł 329 

Przystąpienie do niniejszej Umowy innych państw 
członkowskich Wspólnoty Andyjskiej 

1. Każde państwo członkowskie Wspólnoty Andyjskiej, które 
nie jest Stroną niniejszej Umowy w dniu jej wejścia w życie 
między Stroną UE i co najmniej jednym państwem andyjskim- 
sygnatariuszem (zwane dalej „państwem andyjskim ubiegającym 
się o członkostwo”), może przystąpić do niniejszej Umowy na 
podstawie warunków i procedur ustanowionych w niniejszym 
artykule. 

2. Strona UE prowadzi z państwem andyjskim ubiegającym 
się o członkostwo negocjacje w sprawie warunków jego przy­
stąpienia do niniejszej Umowy. W kontekście tych negocjacji 
Strona UE zmierza do zachowania integralności niniejszej 
Umowy, ograniczając elastyczność do negocjacji wykazów 
wzajemnych ustępstw odpowiadających załącznikom I (Harmo­
nogramy znoszenia ceł), VII (Wykaz zobowiązań dotyczących 
zakładania przedsiębiorstw) i VIII (Wykaz zobowiązań dotyczą­
cych transgranicznego świadczenia usług) i wszystkich aspek­
tów, dla których elastyczność jest niezbędna w celu umożli­
wienia przystąpienia państwa andyjskiego ubiegającego się 
o członkostwo. Strona UE powiadamia Komitet ds. Handlu 
o zakończeniu tych negocjacji w celu przeprowadzenia konsul­
tacji, o których mowa w ust. 3. 

3. Strona UE konsultuje się z państwami andyjskimi-sygna­
tariuszami w ramach Komitetu ds. Handlu w sprawie każdego 
wyniku negocjacji w sprawie przystąpienia z państwem andyj­
skim ubiegającym się o członkostwo, który mógłby wpłynąć na 
prawa lub obowiązki państw andyjskich-sygnatariuszy. Na 
wniosek którejkolwiek Strony Komitet ds. Handlu dokonuje 
przeglądu wpływu przystąpienia do niniejszej Umowy państwa 
andyjskiego ubiegającego się o członkostwo i podejmuje decyzję 
w sprawie ewentualnych dalszych niezbędnych środków. 

4. Przystąpienie państwa andyjskiego ubiegającego się 
o członkostwo staje się skuteczne w drodze zawarcia protokołu 
o przystąpieniu, zatwierdzonego uprzednio przez Komitet ds. 
Handlu ( 89 ). Strony przeprowadzają wewnętrzne procedury 
niezbędne do umożliwienia wejścia w życie tego protokołu. 

5. Niniejsza Umowa między państwem andyjskim ubiega­
jącym się o członkostwo a każdą Stroną wchodzi w życie 
pierwszego dnia miesiąca następującego po przyjęciu przez 
depozytariusza ostatniego powiadomienia wystosowanego 
przez państwo andyjskie ubiegające się o członkostwo i daną 
Stronę o zakończeniu wewnętrznych procedur wymaganych dla 
wejścia w życie protokołu o przystąpieniu. Niniejszą Umowę 
można również tymczasowo stosować, jeśli tak przewidziano 
w protokole o przystąpieniu. 

6. Jeśli w dniu wejścia w życie niniejszej Umowy między 
Stroną UE i co najmniej jednym państwem andyjskim-sygnata­
riuszem nie podpisało niniejszej Umowy któreś państwo człon­
kowskie Wspólnoty Andyjskiej, które uczestniczyło w przyjęciu 
tekstu Umowy, państwo to jest upoważnione do jej podpisania 
i nie jest uznane za państwo andyjskie ubiegające się o członko­
stwo na podstawie ust. 1. 

Artykuł 330 

Wejście w życie 

1. Każda strona powiadamia pisemnie wszystkie pozostałe 
Strony oraz depozytariusza, o którym mowa w art. 332, 
o zakończeniu swoich wewnętrznych procedur wymaganych 
dla wejścia w życie niniejszej Umowy. 

2. Niniejsza Umowa wchodzi w życie pomiędzy Stroną UE 
a każdym państwem andyjskim-sygnatariuszem pierwszego dnia 
miesiąca następującego po dacie otrzymania przez depozyta­
riusza ostatniego powiadomienia przewidzianego w ust. 1 
odpowiadającego Stronie UE i danemu państwu andyjskiemu- 
sygnatariuszowi, chyba że dane Strony uzgodniły inną datę.
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( 89 ) Niezależnie od postanowień niniejszego ustępu Strony przyjmują 
do wiadomości, że wykazy ustępstw określone w załącznikach 
I (Harmonogram znoszenia ceł), VII (Wykaz zobowiązań dotyczą­
cych tworzenia przedsiębiorstw) i VIII (Wykaz zobowiązań doty­
czących transgranicznego świadczenia usług), wynikające z nego­
cjacji między Stroną UE i państwem andyjskim ubiegającym się 
o członkostwo, zostają włączone do protokołu o przystąpieniu 
bez wymogu zatwierdzenia przez Komitet ds. Handlu.



3. Niezależnie od postanowień ust. 2 Strony mogą tymcza­
sowo stosować niniejszą Umowę w całości lub częściowo. 
Każda Strona powiadamia depozytariusza i wszystkie pozostałe 
Strony o zakończeniu wewnętrznych procedur wymaganych 
w celu tymczasowego stosowania niniejszej Umowy. Tymcza­
sowe stosowanie niniejszej Umowy między Stroną UE 
a państwem andyjskim-sygnatariuszem rozpoczyna się pierw­
szego dnia miesiąca następującego po dacie otrzymania przez 
depozytariusza ostatniego powiadomienia od Strony UE 
i danego państwa andyjskiego-sygnatariusza. 

4. Gdy zgodnie z ust. 3 Strony stosują postanowienie niniej­
szej Umowy w oczekiwaniu na jej wejście w życie, odniesienie 
w takim postanowieniu do dnia wejścia w życie niniejszej 
Umowy rozumie się jako odniesienie do dnia, od którego 
Strony uzgadniają stosowanie tego postanowienia zgodnie 
z ust. 3. 

Artykuł 331 

Czas trwania i odstąpienie od Umowy 

1. Niniejsza Umowa zostaje zawarta na czas nieokreślony. 

2. Strona może odstąpić od niniejszej Umowy w drodze 
pisemnego powiadomienia skierowanego do wszystkich pozos­
tałych Stron oraz depozytariusza. Odstąpienie staje się 
skuteczne sześć miesięcy od daty otrzymania powiadomienia 
przez depozytariusza. 

3. Niezależnie od postanowień ust. 2, jeśli państwo andyj­
skie-sygnatariusz odstąpi od niniejszej Umowy, Umowa nadal 
obowiązuje między Stroną UE a pozostałymi państwami andyj­
skimi-sygnatariuszami. Niniejsza Umowa zostaje rozwiązana 
w przypadku odstąpienia od niej Strony UE. 

Artykuł 332 

Depozytariusz 

Funkcję depozytariusza niniejszej Umowy pełni Sekretarz Gene­
ralny Rady Unii Europejskiej. 

Artykuł 333 

Zmiany Porozumienia WTO 

Strony przyjmują do wiadomości, że jakiekolwiek postano­
wienie Porozumienia WTO włączone do niniejszej Umowy 
zostaje włączone ze wszystkimi zmianami, które weszły 
w życie w czasie stosowania takiego postanowienia. 

Artykuł 334 

Zmiany 

1. Strony mogą uzgodnić na piśmie wprowadzenie zmian do 
niniejszej Umowy. 

2. Zmiany wchodzą w życie i stanowią integralną część 
niniejszej Umowy zgodnie z warunkami ustanowionymi 
w art. 330, mutatis mutandis. 

3. Strony mogą ponadto rozwinąć zobowiązania podjęte 
w niniejszej Umowie lub rozszerzyć zakres jej stosowania, 
uzgadniając zmiany w niniejszej Umowie lub zawierając 
umowy w zakresie określonych sektorów lub działań, 
z uwzględnieniem doświadczenia zdobytego w związku z wpro­
wadzaniem w życie niniejszej Umowy. 

Artykuł 335 

Zastrzeżenia 

Niniejsza Umowa nie uwzględnia zastrzeżeń w rozumieniu 
Konwencji wiedeńskiej o prawie traktatów. 

Artykuł 336 

Prawa i obowiązki wynikające z niniejszej Umowy 

Żadne z postanowień niniejszej Umowy nie będzie interpreto­
wane jako przyznające prawa lub nakładające obowiązki na 
osoby, inne niż prawa i obowiązki powstałe między Stronami 
na podstawie międzynarodowego prawa publicznego. 

Artykuł 337 

Teksty autentyczne 

Niniejszą Umowę sporządzono w trzech egzemplarzach w języ­
kach: angielskim, bułgarskim, czeskim, duńskim, estońskim, 
fińskim, francuskim, greckim, hiszpańskim, litewskim, łotew­
skim, maltańskim, niderlandzkim, niemieckim, polskim, portu­
galskim, rumuńskim, słowackim, słoweńskim, szwedzkim, 
węgierskim i włoskim, przy czym każdy z tych tekstów jest 
tak samo autentyczny. 

W DOWÓD CZEGO niżej podpisani odpowiednio upoważnieni 
podpisali niniejszą Umowę.
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СЪСТАВЕНО в три екземпляра в Брюксел на 26 юни 2012 г. 

HECHO en triplicado en Bruselas, este día 26 del mes de junio de 2012. 

V Bruselu dne 26. června 2012 ve třech vyhotoveních. 

UDFÆRDIGET i tre eksemplarer i Bruxelles, den 26. juni 2012. 

GESCHEHEN zu Brüssel am 26. Juni 2012 in drei Urschriften. 

KOOSTATUD kolmes eksemplaris 26. juunil 2012 Brüsselis. 

ΕΓΙΝΕ στις Βρυξέλλες, την 26η Iουνίου 2012, εις τριπλούν. 

DONE in triplicate in Brussels, on the 26th of June of 2012. 

FAIT en trois exemplaires à Bruxelles, le 26 juin 2012. 

FATTO in triplice esemplare a Bruxelles, il 26 giugno 2012. 

SAGATAVOTS trīs eksemplāros Briselē, 2012. gada 26. jūnijā. 

PRIIMTA trimis egzemplioriais Briuselyje 2012 m. birželio 26 d. 

KÉSZÜLT három példányban Brüsszelben, 2012. június 26-án. 

MAGĦMUL f’kopja tripliċi fi Brussell, tat-26 ta' Ġunju 2012. 

GEDAAN in drievoud te Brussel, op 26 juni 2012. 

SPORZĄDZONO w trzech egzemplarzach w Brukseli dnia 26 czerwca 2012 r. 

FEITO em triplicado em Bruxelas, em 26 de junho de 2012. 

ÎNCHEIAT în trei exemplare la Bruxelles, la 26 iunie 2012. 

VYHOTOVENÉ v troch vyhotoveniach v Bruseli 26. júna 2012. 

SESTAVLJENO v treh izvodih v Bruslju, dne 26. junija 2012. 

TEHTY kolmena kappaleena Brysselissä, 26. kesäkuuta 2012. 

UTFÄRDAT i tre exemplar i Bryssel den 26 juni 2012.
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Voor het Koninkrijk België 
Pour la Royaume de Belgique 
Für das Königreich Belgien 

Deze handtekening verbindt eveneens de Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeenschap, de Duitstalige 
Gemeenschap, het Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest. 
Cette signature engage également la Communauté française, la Communauté flamande, la Communauté 
germanophone, la Région wallonne, la Région flamande et la Région de Bruxelles-Capitale. 
Diese Unterschrift bindet zugleich die Deutschsprachige Gemeinschaft, die Flämische Gemeinschaft, die 
Französische Gemeinschaft, die Wallonische Region, die Flämische Region und die Region Brüssel-Haup­
tstadt. 

За Република България 

Za Českou republiku 

For Kongeriget Danmark
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Für die Bundesrepublik Deutschland 

Eesti Vabariigi nimel 

Thar cheann Na hÉireann 
For Ireland 

Για την Ελληνική Δημοκρατία 

Por el Reino de España
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Pour la République française 

Per la Repubblica italiana 

Για την Κυπριακή Δημοκρατία 

Latvijas Republikas vārdā – 

Lietuvos Respublikos vardu
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Pour le Grand-Duché de Luxembourg 

Magyarország részéről 

Għal Malta 

Voor het Koninkrijk der Nederlanden 

Für die Republik Österreich
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W imieniu Rzeczypospolitej Polskiej 

Pela República Portuguesa 

Pentru România 

Za Republiko Slovenijo
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Za Slovenskú republiku 

Suomen tasavallan puolesta 
För Republiken Finland 

För Konungariket Sverige 

For the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
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За Европейския съюз 
Por la Unión Europea 
Za Evropskou unii 
For Den Europæiske Union 
Für die Europäische Union 
Euroopa Liidu nimel 
Για την Ευρωπαϊκή Ένωση 
For the European Union 
Pour l'Union européenne 
Per l'Unione europea 
Eiropas Savienības vārdā – 
Europos Sajungos vardu 
Az Európai Unió részéről 
Għall-Unjoni Ewropea 
Voor de Europese Unie 
W imieniu Unii Europejskiej 
Pela União Europeia 
Pentru Uniunea Europeană 
Za Európsku úniu 
Za Evropsko unijo 
Euroopan unionin puolesta 
För Europeiska unionen 

Por la República de Colombia 

Por la República del Perú
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ZAŁĄCZNIK I 

HARMONOGRAMY ZNOSZENIA CEŁ 

Dodatek 1 

ZNOSZENIE CEŁ 

SEKCJA A 

HARMONOGRAM ZNOSZENIA CEŁ NA TOWARY POCHODZĄCE Z UE PRZEZ KOLUMBIĘ 

Kategorie znoszenia ceł 

Zgodnie z tytułem III (Handel towarami) art. 22 (Znoszenie ceł) niniejszej Umowy stosuje się następujące kategorie 
znoszenia ceł, o ile w kolumbijskim harmonogramie znoszenia ceł nie postanowiono inaczej. 

1. Cła nakładane na towary pochodzące z UE (zwane dalej „towarami pochodzącymi”) określone w pozycjach taryfo­
wych w kategorii znoszenia ceł A znosi się całkowicie, a przedmiotowe towary są bezcłowe w zakresie wszelkich ceł 
od dnia wejścia w życie niniejszej Umowy. 

2. Cła nakładane na towary pochodzące określone w pozycjach taryfowych w kategorii znoszenia ceł B znosi się 
w ramach czterech równych obniżek, zaczynając od dnia wejścia w życie niniejszej Umowy; pozostałych obniżek 
dokonuje się dnia 1 stycznia kolejnych lat, a przedmiotowe towary są bezcłowe w zakresie wszelkich ceł, począwszy 
od tego dnia. 

3. Cła nakładane na towary pochodzące określone w pozycjach taryfowych w kategorii znoszenia ceł C znosi się 
w ramach sześciu równych obniżek, zaczynając od dnia wejścia w życie niniejszej Umowy; pozostałych obniżek 
dokonuje się dnia 1 stycznia kolejnych lat, a przedmiotowe towary są bezcłowe w zakresie wszelkich ceł, począwszy 
od tego dnia. 

4. Cła nakładane na towary pochodzące określone w pozycjach taryfowych w kategorii znoszenia ceł D znosi się 
w ramach ośmiu równych obniżek, zaczynając od dnia wejścia w życie niniejszej Umowy; pozostałych obniżek 
dokonuje się dnia 1 stycznia kolejnych lat, a przedmiotowe towary są bezcłowe w zakresie wszelkich ceł, począwszy 
od tego dnia. 

5. Towary określone w pozycjach taryfowych w kategorii znoszenia ceł E są wyłączone z wszelkich zobowiązań 
dotyczących ceł. 

6. Cła nakładane na towary pochodzące określone w pozycjach taryfowych w kategorii znoszenia ceł F znosi się 
w ramach jedenastu równych obniżek, zaczynając od dnia wejścia w życie niniejszej Umowy; pozostałych obniżek 
dokonuje się dnia 1 stycznia kolejnych lat, a przedmiotowe towary są bezcłowe w zakresie wszelkich ceł, począwszy 
od tego dnia. 

7. Stałą część składową mechanizmu stabilizacji cen (dalej zwanego „MEP”) (15 %) dotyczącą towarów pochodzących 
określonych w pozycjach taryfowych w kategorii znoszenia ceł FA znosi się w ramach jedenastu równych obniżek, 
zaczynając od dnia wejścia w życie niniejszej Umowy; pozostałych obniżek dokonuje się dnia 1 stycznia kolejnych lat. 

8. Cła nakładane na towary pochodzące określone w pozycjach taryfowych w kategorii znoszenia ceł G utrzymuje się 
od dnia wejścia w życie niniejszej Umowy do końca drugiego roku. Od dnia 1 stycznia trzeciego roku cła znosi się 
w ramach trzech równych kolejnych rocznych obniżek, a przedmiotowe towary są bezcłowe w zakresie wszelkich 
ceł, począwszy od tego dnia. 

9. Cła nakładane na towary pochodzące określone w pozycjach taryfowych w kategorii znoszenia ceł H utrzymuje się 
od dnia wejścia w życie niniejszej Umowy do końca drugiego roku. Od dnia 1 stycznia trzeciego roku znosi się stałą 
część MEP (20 %) w ramach pięciu równych kolejnych obniżek rocznych. 

10. Cła nakładane na towary pochodzące określone w pozycjach taryfowych w kategorii znoszenia ceł IA utrzymuje się 
od dnia wejścia w życie niniejszej Umowy do końca drugiego roku. Od dnia 1 stycznia trzeciego roku znosi się stałą 
część MEP (20 %) w ramach ośmiu równych kolejnych obniżek rocznych. 

11. Cła nakładane na towary pochodzące określone w pozycjach taryfowych w kategorii znoszenia ceł IB utrzymuje się 
od dnia wejścia w życie niniejszej Umowy do końca drugiego roku. Od dnia 1 stycznia trzeciego roku znosi się stałą 
część MEP (15 %) w ramach ośmiu równych kolejnych obniżek rocznych. 

12. Cła nakładane na towary pochodzące określone w pozycjach taryfowych w kategorii znoszenia ceł IC utrzymuje się od 
dnia wejścia w życie niniejszej Umowy do końca drugiego roku. Od dnia 1 stycznia trzeciego roku cła znosi się w ramach 
ośmiu równych kolejnych obniżek rocznych, a przedmiotowe towary są bezcłowe w zakresie wszelkich ceł.
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13. Cła nakładane na towary pochodzące określone w pozycjach taryfowych w kategorii znoszenia ceł J utrzymuje się od 
dnia wejścia w życie niniejszej Umowy do końca drugiego roku. Od dnia 1 stycznia trzeciego roku cła znosi się w ramach 
dziesięciu równych kolejnych obniżek rocznych, a przedmiotowe towary są bezcłowe w zakresie wszelkich ceł. 

14. Cła nakładane na towary pochodzące określone w pozycjach taryfowych w kategorii znoszenia ceł K utrzymuje się 
od dnia wejścia w życie niniejszej Umowy do końca piątego roku. Od dnia 1 stycznie szóstego roku znosi się stałą 
część MEP (15 %) w ramach pięciu równych kolejnych obniżek rocznych. 

15. Cła nakładane na towary pochodzące określone w pozycjach taryfowych w kategorii znoszenia ceł L zmniejsza się 
o 10 % w dniu wejścia w życie niniejszej Umowy. 

16. Cła nakładane na towary pochodzące określone w pozycjach taryfowych w kategorii znoszenia ceł M zmniejsza się 
o 20 % w dniu wejścia w życie niniejszej Umowy. 

17. Cła nakładane na towary pochodzące określone w pozycjach taryfowych w kategorii znoszenia ceł N utrzymuje się od 
dnia wejścia w życie niniejszej Umowy do końca drugiego roku. Dnia 1 stycznia trzeciego roku cła zmniejsza się o 20 %. 

18. Cła nakładane na towary pochodzące określone w pozycjach taryfowych w kategorii znoszenia ceł O utrzymuje się od 
dnia wejścia w życie niniejszej Umowy do końca trzeciego roku. Dnia 1 stycznia czwartego roku cła zmniejsza się 
o 20 %. 

19. Cła nakładane na towary pochodzące określone w pozycjach taryfowych w kategorii znoszenia ceł P zmniejsza się 
o 40 % w dniu wejścia w życie niniejszej Umowy. 

20. Towary pochodzące określone w pozycjach taryfowych w kategorii znoszenia ceł MA objęte są bezcłowym trakto­
waniem w ramach łącznego kontyngentu wynoszącego 140 ton metrycznych w dniu wejścia w życie niniejszej 
Umowy, przy czym kontyngent ten podlega corocznemu zwiększeniu o 7 ton metrycznych, począwszy od pierw­
szego roku. Towary przywożone w ilości przekraczającej łączną ilość dla każdego roku są traktowane zgodnie 
z zasadą największego uprzywilejowania (dalej zwaną „KNU”). 

21. Towary pochodzące określone w pozycjach taryfowych w kategorii znoszenia ceł HO objęte są bezcłowym trakto­
waniem w ramach łącznego kontyngentu 33 ton metrycznych w dniu wejścia w życie niniejszej Umowy, przy czym 
kontyngent ten podlega corocznemu zwiększeniu o 1,7 tony metrycznej, począwszy od pierwszego roku. Towary 
przywożone w ilości przekraczającej łączną ilość dla każdego roku są traktowane zgodnie z KNU. 

22. Towary pochodzące określone w pozycjach taryfowych w kategorii znoszenia ceł HE objęte są bezcłowym trakto­
waniem w ramach łącznego kontyngentu 300 ton metrycznych w dniu wejścia w życie niniejszej Umowy, przy czym 
kontyngent ten podlega corocznemu zwiększeniu o 15 ton metrycznych, począwszy od pierwszego roku. Towary 
przywożone w ilości przekraczającej łączną ilość dla każdego roku są traktowane zgodnie z KNU. 

23. Towary pochodzące określone w pozycjach taryfowych w kategorii znoszenia ceł YG objęte są bezcłowym trakto­
waniem w ramach łącznego kontyngentu 100 ton metrycznych w dniu wejścia w życie niniejszej Umowy, przy czym 
kontyngent ten podlega corocznemu zwiększeniu o 5 ton metrycznych, począwszy od pierwszego roku. Towary 
przywożone w ilości przekraczającej łączną ilość dla każdego roku są traktowane zgodnie z KNU. 

24. Przedstawione poniżej poziomy ceł stosuje się do towarów pochodzących określonych w pozycjach taryfowych 
w kategorii znoszenia ceł PA w ramach łącznego kontyngentu 6 667 ton metrycznych w dniu wejścia w życie 
niniejszej Umowy, przy czym kontyngent ten podlega corocznemu zwiększeniu o 200 ton metrycznych, począwszy 
od pierwszego roku. Towary przywożone w ilości przekraczającej łączną ilość dla każdego roku są traktowane 
zgodnie z KNU. 

Pozycje taryfowe Cło w ramach kontyngentu 

17049090B 
19019020B 
20060000B 
20079110B 
20079120B 
20079991B 
20079992B 
20091100B 
20091900B 
20092900B 

0 %
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Pozycje taryfowe Cło w ramach kontyngentu 

20093910B 
20093990B 
20094900B 
20096900B 
20097900B 
20098019B 
20099000B 
21069030B 
21069040B 
21069050B 
21069060B 
21069071B 
21069072B 
21069073B 
21069074B 
21069079B 
21069080B 
21069090B 
33021090B 

Pozycje taryfowe Rok Cło w ramach kontyngentu 

18061000B 
18062090B 
21011200B 

Wejście w życie 17,5 % 

1 15,0 % 

2 12,5 % 

3 10,0 % 

4 7,5 % 

5 5,0 % 

6 2,5 % 

7 0 % 

Pozycje taryfowe Rok Cło w ramach kontyngentu 

21069010B 

Wejście w życie 13,1 % 

1 11,3 % 

2 9,4 % 

3 7,5 % 

4 5,6 % 

5 3,8 % 

6 1,9 % 

7 0 %
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Pozycje taryfowe Rok Cło w ramach kontyngentu 

21012000B 

Wejście w życie 20,0 % 

1 20,0 % 

2 20,0 % 

3 17,5 % 

4 15,0 % 

5 12,5 % 

6 10,0 % 

7 7,5 % 

8 5,0 % 

9 2,5 % 

10 0 % 

Pozycje taryfowe Rok Cło w ramach kontyngentu 

19019090B 

Wejście w życie 16,7 % 

1 13,3 % 

2 10,0 % 

3 6,7 % 

4 3,3 % 

5 0 % 

Pozycje taryfowe Rok Cło w ramach kontyngentu 

21069029B 

Wejście w życie 8,8 % 

1 7,5 % 

2 6,3 % 

3 5,0 % 

4 3,8 % 

5 2,5 % 

6 1,3 % 

7 0 %
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25. Przedstawione poniżej poziomy ceł stosuje się do łącznego kontyngentu 20 667 ton metrycznych (wyrażonego 
w ekwiwalencie cukru surowego) towarów pochodzących określonych w pozycjach taryfowych w kategorii znoszenia 
ceł AZ w dniu wejścia w życie niniejszej Umowy, przy czym kontyngent ten podlega corocznemu zwiększeniu 
o 620 ton metrycznych, począwszy od pierwszego roku. Towary przywożone w ilości przekraczającej łączną ilość 
dla każdego roku są traktowane zgodnie z KNU. 

Pozycje taryfowe Rok Cło w ramach kontyngentu 

17011110 

Wejście w życie 18,8 % 

1 17,5 % 

2 16,3 % 

3 15,0 % 

4 13,8 % 

5 12,5 % 

6 11,3 % 

7 10,0 % 

8 8,8 % 

9 7,5 % 

10 6,3 % 

11 5,0 % 

12 3,8 % 

13 2,5 % 

14 1,3 % 

15 0 % 

Pozycje taryfowe Rok Cło w ramach kontyngentu 

17011190 
17019100 
17019910 
17019990 

Wejście w życie 47,0 % 

1 47,0 % 

2 47,0 % 

3 43,4 % 

4 39,8 % 

5 36,2 % 

6 32,5 % 

7 28,9 % 

8 25,3 % 

9 21,7 % 

10 18,1 % 

11 14,5 % 

12 10,8 %
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Pozycje taryfowe Rok Cło w ramach kontyngentu 

13 7,2 % 

14 3,6 % 

15 0 % 

26. Przedstawione poniżej poziomy ceł stosuje się do łącznego kontyngentu 1 867 ton metrycznych towarów pocho­
dzących określonych w pozycjach taryfowych w kategorii znoszenia ceł DB w dniu wejścia w życie niniejszej 
Umowy, przy czym kontyngent ten podlega corocznemu zwiększeniu o 93,3 tony metryczne, począwszy od pierw­
szego roku. Towary przywożone w ilości przekraczającej łączną ilość dla każdego roku są traktowane zgodnie 
z KNU. 

Pozycje taryfowe Rok Cło w ramach kontyngentu 

02062100 
02062200 

Wejście w życie 72,7 % 

1 65,5 % 

2 58,2 % 

3 50,9 % 

4 43,6 % 

5 36,4 % 

6 29,1 % 

7 21,8 % 

8 14,5 % 

9 7,3 % 

10 0 % 

Pozycje taryfowe Rok Cło w ramach kontyngentu 

05040010 
05040020 
05040030 

Wejście w życie 63,6 % 

1 57,3 % 

2 50,9 % 

3 44,5 % 

4 38,2 % 

5 31,8 % 

6 25,5 % 

7 19,1 % 

8 12,7 % 

9 6,4 % 

10 0 %
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27. Przedstawione poniżej poziomy ceł stosuje się do łącznego kontyngentu 100 ton metrycznych towarów pochodzą­
cych określonych w pozycjach taryfowych w kategorii znoszenia ceł LC w dniu wejścia w życie niniejszej Umowy, 
przy czym kontyngent ten podlega corocznemu zwiększeniu o 5 ton metrycznych, począwszy od pierwszego roku. 
Towary przywożone w ilości przekraczającej łączną ilość dla każdego roku są traktowane zgodnie z KNU. 

Pozycje taryfowe Rok Cło w ramach kontyngentu 

04029910 

Wejście w życie 50,0 % 

1 50,0 % 

2 50,0 % 

3 33,3 % 

4 16,7 % 

5 0 % 

28. Towary pochodzące określone w pozycjach taryfowych w kategorii znoszenia ceł TX objęte są bezcłowym trakto­
waniem w ramach łącznego kontyngentu 3 000 ton metrycznych w dniu wejścia w życie niniejszej Umowy, przy 
czym kontyngent ten podlega corocznemu zwiększeniu o 300 ton metrycznych, począwszy od pierwszego roku. 
W odniesieniu do towarów przywożonych w ilościach przekraczających przedstawioną poniżej łączną ilość dla 
każdego roku stosuje się wskazane poniżej pozakontyngentowe poziomy ceł. Od dnia 1 stycznia dziesiątego roku 
towary są wolne od wszelkich ceł. 

Pozycje taryfowe Rok Tony metryczne Cło poza kontyngentem 

21069090D 

Wejście w życie 3 000 18,2 % 

1 3 300 16,4 % 

2 3 600 14,5 % 

3 3 900 12,7 % 

4 4 200 10,9 % 

5 4 500 9,1 % 

6 4 800 7,3 % 

7 5 100 5,5 % 

8 5 400 3,6 % 

9 5 700 1,8 % 

10 Bez ograniczeń 0 % 

29. Towary pochodzące określone w pozycjach taryfowych w kategorii znoszenia ceł LS objęte są bezcłowym trakto­
waniem w ramach łącznego kontyngentu 2 500 ton metrycznych w dniu wejścia w życie niniejszej Umowy, przy 
czym kontyngent ten podlega corocznemu zwiększeniu o 250 ton metrycznych, począwszy od pierwszego roku. 
W odniesieniu do towarów przywożonych w ilościach przekraczających przedstawioną poniżej łączną ilość dla 
każdego roku stosuje się wskazane poniżej pozakontyngentowe poziomy ceł. Bez uszczerbku dla środków ochron­
nych ustanowionych w załączniku IV sekcja A (Środki ochronne w rolnictwie), od dnia 1 stycznia trzeciego roku 
towary są wolne od wszelkich ceł. 

Pozycje taryfowe Rok Cło poza kontyngentem 

04041010 

Wejście w życie 15 % 

1 10 %
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Pozycje taryfowe Rok Cło poza kontyngentem 

2 5 % 

3 0 % 

Pozycje taryfowe Rok Cło poza kontyngentem 

04041090 
04049000 

Wejście w życie 70,5 % 

1 47,0 % 

2 23,5 % 

3 0 % 

30. Towary pochodzące określone w pozycjach taryfowych w kategorii znoszenia ceł LP1 objęte są bezcłowym trakto­
waniem w ramach łącznego kontyngentu 4 000 ton metrycznych w dniu wejścia w życie niniejszej Umowy, przy 
czym kontyngent ten podlega corocznemu zwiększeniu o 400 ton metrycznych, począwszy od pierwszego roku. 
W odniesieniu do towarów przywożonych w ilościach przekraczających przedstawioną poniżej łączną ilość dla 
każdego roku stosuje się wskazane poniżej pozakontyngentowe poziomy ceł. Bez uszczerbku dla środków ochron­
nych ustanowionych w załącznika IV sekcji A (Środki ochronne w rolnictwie), od dnia 1 stycznia piętnastego roku 
towary są wolne od wszelkich ceł. 

Pozycje taryfowe Rok Tony metryczne Cło poza kontyngentem 

04021010 
04021090 
04022111 
04022119 
04022191 
04022199 

Wejście w życie 4 000 91,9 % 

1 4 400 85,8 % 

2 4 800 79,6 % 

3 5 200 73,5 % 

4 5 600 67,4 % 

5 6 000 61,3 % 

6 6 400 55,1 % 

7 6 800 49,0 % 

8 7 200 42,9 % 

9 7 600 36,8 % 

10 8 000 30,6 % 

11 8 400 24,5 % 

12 8 800 18,4 % 

13 9 200 12,3 % 

14 9 600 6,1 % 

15 Bez ograniczeń 0 %
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31. Towary pochodzące określone w pozycjach taryfowych w kategorii znoszenia ceł LP2 objęte są bezcłowym trakto­
waniem w ramach łącznego kontyngentu 500 ton metrycznych w dniu wejścia w życie niniejszej Umowy, przy czym 
kontyngent ten podlega corocznemu zwiększeniu o 50 ton metrycznych, począwszy od pierwszego roku. W odnie­
sieniu do towarów przywożonych w ilościach przekraczających przedstawioną poniżej łączną ilość dla każdego roku 
stosuje się wskazane poniżej pozakontyngentowe poziomy ceł. Bez uszczerbku dla środków ochronnych ustanowio­
nych w załącznika IV sekcji A (Środki ochronne w rolnictwie), od dnia 1 stycznia piątego roku towary są wolne od 
wszelkich ceł. 

Pozycje taryfowe Rok Tony metryczne Cło poza kontyngentem 

04022911 
04022919 
04022991 
04022999 
04029110 
04029190 
04029990 

Wejście w życie 500 81,7 % 

1 550 65,3 % 

2 600 49,0 % 

3 650 32,7 % 

4 700 16,3 % 

5 Bez ograniczeń 0 % 

32. Towary pochodzące określone w pozycjach taryfowych w kategorii znoszenia ceł Q objęte są bezcłowym trakto­
waniem w ramach łącznego kontyngentu 2 310 ton metrycznych w dniu wejścia w życie niniejszej Umowy, przy 
czym kontyngent ten podlega corocznemu zwiększeniu o 231 ton metrycznych, począwszy od pierwszego roku. 
W odniesieniu do towarów przywożonych w ilościach przekraczających przedstawioną poniżej łączną ilość dla 
każdego roku stosuje się wskazane poniżej pozakontyngentowe poziomy ceł. Bez uszczerbku dla środków ochron­
nych ustanowionych w załącznika IV sekcji A (Środki ochronne w rolnictwie), od dnia 1 stycznia piętnastego roku 
towary są wolne od wszelkich ceł. 

Pozycje taryfowe Rok Cło poza kontyngentem 

04062000 
04064000 

Wejście w życie 18,8 % 

1 17,5 % 

2 16,3 % 

3 15,0 % 

4 13,8 % 

5 12,5 % 

6 11,3 % 

7 10,0 % 

8 8,8 % 

9 7,5 % 

10 6,3 % 

11 5,0 % 

12 3,8 % 

13 2,5 % 

14 1,3 % 

15 0 %

PL 21.12.2012 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 113



Pozycje taryfowe Rok Cło poza kontyngentem 

04063000 
04069040 
04069050 
04069060 
04069090 

Wejście w życie 48,8 % 

1 45,5 % 

2 42,3 % 

3 39,0 % 

4 35,8 % 

5 32,5 % 

6 29,3 % 

7 26,0 % 

8 22,8 % 

9 19,5 % 

10 16,3 % 

11 13,0 % 

12 9,8 % 

13 6,5 % 

14 3,3 % 

15 0 % 

33. Towary pochodzące określone w pozycjach taryfowych w kategorii znoszenia ceł LM objęte są bezcłowym trakto­
waniem w ramach łącznego kontyngentu 1 100 ton metrycznych w dniu wejścia w życie niniejszej Umowy, przy 
czym kontyngent ten podlega corocznemu zwiększeniu o 110 ton metrycznych, począwszy od pierwszego roku. 
W odniesieniu do towarów przywożonych w ilościach przekraczających przedstawioną poniżej łączną ilość dla 
każdego roku stosuje się wskazane poniżej pozakontyngentowe poziomy ceł. Bez uszczerbku dla środków ochron­
nych ustanowionych w załącznika IV sekcji A (Środki ochronne w rolnictwie), od dnia 1 stycznia piętnastego roku 
towary są wolne od wszelkich ceł. 

Pozycje taryfowe Rok Tony metryczne Cło poza kontyngentem 

19011010 
19011091 
19011099 

Wejście w życie 1 100 18,8 % 

1 1 210 17,5 % 

2 1 320 16,3 % 

3 1 430 15,0 % 

4 1 540 13,8 % 

5 1 650 12,5 % 

6 1 760 11,3 % 

7 1 870 10,0 % 

8 1 980 8,8 % 

9 2 090 7,5 %

PL 114 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 21.12.2012



Pozycje taryfowe Rok Tony metryczne Cło poza kontyngentem 

10 2 200 6,3 % 

11 2 310 5,0 % 

12 2 420 3,8 % 

13 2 530 2,5 % 

14 2 640 1,3 % 

15 Bez ograniczeń 0 % 

34. Wszystkimi powyższymi kontyngentami zarządza się zgodnie z zasadą kolejności zgłoszeń. 

35. Jeżeli wejście w życie niniejszej Umowy przypada po dniu 1 stycznia, ale przed dniem 31 grudnia tego samego roku 
kalendarzowego, ilości objęte kontyngentem zostaną przeliczone proporcjonalnie do pozostającego okresu roku 
kalendarzowego. 

36. Do celów znoszenia ceł stawki celne dla każdej obniżki zaokrągla się w dół do co najmniej najbliższej dziesiętnej 
części punktu procentowego lub w przypadku wyrażenia stawek celnych w jednostkach monetarnych co najmniej do 
najbliższej dziesiętnej części oficjalnej jednostki monetarnej Kolumbii. 

37. Do celów niniejszej sekcji „pierwszy rok” oznacza rok kalendarzowy rozpoczynający się dnia 1 stycznia następujący 
po roku, w którym niniejsza Umowa wchodzi w życie zgodnie z art. 330 (Wejście w życie) niniejszej Umowy. Lata 
określone jako „drugi rok”, „trzeci rok” itd. oznaczają lata kalendarzowe następujące po pierwszym roku zgodnie 
z niniejszym punktem. 

38. W postanowieniach niniejszej sekcji stosuje się terminologię nomenklatury państw członkowskich Wspólnoty Andyj­
skiej (NANDINA) w oparciu o zharmonizowany system oznaczania i kodowania towarów (HS) w wersji z 2007 r. 

39. Interpretację postanowień niniejszej sekcji, w tym aktualizowanie pozycji taryfowych regulują postanowienia zawarte 
w uwagach ogólnych, uwagach do sekcji i uwagach do działów NANDINA. W zakresie, w jakim postanowienia 
niniejszej sekcji są identyczne z odpowiadającymi im postanowieniami NANDINA, postanowienia niniejszej sekcji 
mają to samo znaczenie, co odpowiadające im postanowienia NANDINA. 

SEKCJA B 

HARMONOGRAM ZNOSZENIA CEŁ STRONY UE 

PODSEKCJA 1 

HARMONOGRAM ZNOSZENIA CEŁ STRONY UE NA TOWARY POCHODZĄCE Z KOLUMBII 

A. Znoszenie ceł 

1. O ile w harmonogramie znoszenia ceł Strony UE znajdującym się w niniejszej sekcji (dalej zwanym „harmonogra­
mem”) nie postanowiono inaczej, stosuje się następujące kategorie znoszenia ceł przez Stronę UE zgodnie z tytułem 
III (Handel towarami) art. 22 (Znoszenie ceł) niniejszej Umowy: 

a) cła nakładane na towary pochodzące z Kolumbii (zwane dalej „towarami pochodzącymi”) określone w pozycjach 
taryfowych w kategorii znoszenia ceł „0” harmonogramu znosi się całkowicie, a przedmiotowe towary są wolne 
od wszelkich ceł od dnia wejścia w życie niniejszej Umowy; 

b) cła nakładane na towary pochodzące określone w pozycjach taryfowych w kategorii znoszenia ceł „3” harmono­
gramu znosi się w ramach czterech równych etapów, zaczynając od dnia wejścia w życie niniejszej Umowy, 
a przedmiotowe towary są wolne od wszelkich ceł, począwszy od tego dnia; 

c) cła nakładane na towary pochodzące określone w pozycjach taryfowych w kategorii znoszenia ceł „5” harmono­
gramu znosi się w ramach sześciu równych etapów, zaczynając od dnia wejścia w życie niniejszej Umowy, 
a przedmiotowe towary są wolne od wszelkich ceł, począwszy od tego dnia; 

d) cła nakładane na towary pochodzące określone w pozycjach taryfowych w kategorii znoszenia ceł „7” harmono­
gramu znosi się w ramach ośmiu równych etapów, zaczynając od dnia wejścia w życie niniejszej Umowy, 
a przedmiotowe towary są wolne od wszelkich ceł, począwszy od tego dnia;
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e) cła nakładane na towary pochodzące określone w pozycjach taryfowych w kategorii znoszenia ceł „10” harmo­
nogramu znosi się w ramach 11 równych etapów, zaczynając od dnia wejścia w życie niniejszej Umowy, 
a przedmiotowe towary są wolne od wszelkich ceł, począwszy od tego dnia; 

f) cła nakładane na towary pochodzące określone w pozycjach taryfowych oznaczonych w harmonogramie „20 %” 
od dnia wejścia w życie niniejszej Umowy zmniejsza się o 20 %; 

g) w odniesieniu do pozycji taryfowych w kategorii znoszenia ceł „–” harmonogramu nie stosuje się żadnych 
zobowiązań odnośnie do znoszenia ceł; 

h) w odniesieniu do pozycji taryfowych w kategorii znoszenia ceł „AV0” harmonogramu znosi się składnik ad 
valorem ceł w dniu wejścia w życie niniejszej Umowy; 

i) w odniesieniu do pozycji taryfowych w kategorii znoszenia ceł „AV0-3” harmonogramu znosi się składnik ad 
valorem ceł w dniu wejścia w życie niniejszej Umowy; specyficzną cześć cła znosi się w ramach czterech równych 
etapów, zaczynając od dnia wejścia w życie niniejszej Umowy, a przedmiotowe towary są wolne od wszelkich 
ceł, począwszy od tego dnia; 

j) w odniesieniu do pozycji taryfowych w kategorii znoszenia ceł „AV0-5” harmonogramu znosi się składnik ad 
valorem ceł w dniu wejścia w życie niniejszej Umowy; specyficzną cześć cła znosi się w ramach sześciu równych 
etapów, zaczynając od dnia wejścia w życie niniejszej Umowy, a przedmiotowe towary są wolne od wszelkich 
ceł, począwszy od tego dnia; 

k) w odniesieniu do pozycji taryfowych w kategorii znoszenia ceł „AV0-7” harmonogramu znosi się składnik ad 
valorem ceł w dniu wejścia w życie niniejszej Umowy; specyficzną cześć cła znosi się w ramach ośmiu równych 
etapów, zaczynając od dnia wejścia w życie niniejszej Umowy, a przedmiotowe towary są wolne od wszelkich 
ceł, począwszy od tego dnia; 

l) cła nakładane na towary pochodzące określone w pozycjach taryfowych w kategorii znoszenia ceł „0 + EP” 
harmonogramu znosi się od dnia wejścia w życie niniejszej Umowy; liberalizacja dotyczy jedynie cła ad valorem; 
utrzymuje się cła specyficzne ustanowione w sekcji A dodatku 2 do niniejszego załącznika związane z systemem 
cen wejścia stosowanym w odniesieniu do tych towarów pochodzących; 

m) składnik ad valorem ceł nakładanych na towary pochodzące określone w pozycjach taryfowych w kategorii 
znoszenia ceł „AV0 + EP” harmonogramu znosi się od dnia wejścia w życie niniejszej Umowy; liberalizacja 
dotyczy jedynie cła ad valorem; utrzymuje się cła specyficzne ustanowione w sekcji A dodatku 2 do niniejszego 
załącznika związane z systemem cen wejścia stosowanym w odniesieniu do tych towarów pochodzących; 

n) w odniesieniu do towarów pochodzących określonych w pozycjach taryfowych w kategorii znoszenia ceł „BA” 
harmonogramu stosuje się następujące cła: 

Rok Preferencyjna stawka celna 
(EUR/t) 

Wielkości progowe przywozu 
(w tonach metrycznych) 

Od dnia 1 stycznia do dnia 31 grudnia 2010 r. 145 1 350 000 

Od dnia 1 stycznia do dnia 31 grudnia 2011 r. 138 1 417 500 

Od dnia 1 stycznia do dnia 31 grudnia 2012 r. 131 1 485 000 

Od dnia 1 stycznia do dnia 31 grudnia 2013 r. 124 1 552 500 

Od dnia 1 stycznia do dnia 31 grudnia 2014 r. 117 1 620 000 

Od dnia 1 stycznia do dnia 31 grudnia 2015 r. 110 1 687 500 

Od dnia 1 stycznia do dnia 31 grudnia 2016 r. 103 1 755 000 

Od dnia 1 stycznia do dnia 31 grudnia 2017 r. 96 1 822 500 

Od dnia 1 stycznia do dnia 31 grudnia 2018 r. 89 1 890 000 

Od dnia 1 stycznia do dnia 31 grudnia 2019 r. 82 1 957 500 

Od dnia 1 stycznia 2020 r. 75 Nie dotyczy
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preferencyjne stawki celne wymienione w tabeli stosuje się od dnia wejścia w życie niniejszej Umowy; cła nie 
podlegają zmniejszeniu z mocą wsteczną; 

w 2019 r. Strona UE i Kolumbia przeprowadzają badanie możliwości usprawnienia liberalizacji stawek celnych 
dla towarów objętych kategorią znoszenia ceł „BA”; 

klauzula stabilizacyjna opiera się następujących elementach: 

(i) jak przedstawiono w trzeciej kolumnie powyższej tabeli, wielkości progowe przywozu są ustalane w odnie­
sieniu do przywozu towarów pochodzących określonych w pozycjach taryfowych w kategorii znoszenia ceł 
„BA” dla każdego roku podczas okresu przejściowego; 

(ii) w momencie osiągnięcia wielkości progowej podczas odpowiedniego roku kalendarzowego Strona UE może 
tymczasowo zawiesić preferencyjne stawki celne stosowane w ciągu tego samego roku na okres nie dłuższy 
niż trzy miesiące i nie przekraczający końca odpowiedniego roku; 

(iii) w przypadku, w którym Strona UE zawiesza wspomniane preferencyjne stawki celne, stosuje ona najniższą 
stawkę podstawową lub cło stosowane w ramach zasady największego uprzywilejowania (zwanej dalej 
„KNU”) obowiązujące w chwili zawieszenia; 

(iv) w przypadku, gdy Strona UE podejmuje działania wspomniane w podpunktach (ii) oraz (iii), niezwłocznie 
rozpoczyna ona konsultacje z Kolumbią w celu przeprowadzenia analizy i oceny sytuacji na podstawie 
dostępnych informacji o stanie faktycznym; 

(v) środki wspomniane w punktach (ii) oraz (iii) mogą być stosowane wyłącznie podczas okresu przejściowego 
kończącego się dnia 31 grudnia 2019; 

jeżeli Strona UE zastosuje w odniesieniu do towarów określonych w pozycjach taryfowych w kategorii znoszenia 
ceł „BA” przywożonych z Brazylii, Kostaryki, Gwatemali, Hondurasu, Nikaragui, Panamy, Salwadoru, Wenezueli 
lub państw członkowskich Wspólnoty Andyjskiej cło mniejsze niż cło zastosowane w odniesieniu do Kolumbii, 
wówczas w odniesieniu do towarów pochodzących określonych w pozycjach taryfowych w kategorii znoszenia 
ceł „BA” Strona UE stosuje mniejsze z tych dwóch ceł; 

o) pozycje taryfowe objęte kategorią znoszenia ceł „AV0-MM”, „AV0-SC”, „AV0-SP”, „BF”, „CM”, „RM”, „SR” oraz 
„YT” podlegają liberalizacji zgodnie z warunkami określonymi w punkcie B niniejszej podsekcji. 

2. Stawka podstawowa oraz kategoria znoszenia ceł służąca ustaleniu stosownej stawki celnej na każdym etapie obniżki 
w odniesieniu do pozycji taryfowej są wskazane w odpowiedniej pozycji taryfowej harmonogramu. 

3. Do celów znoszenia ceł stawki celne stosowane na każdym etapie zaokrągla się w dół co najmniej do najbliższej 
dziesiętnej części punktu procentowego lub w przypadku wyrażenia stawek celnych w jednostkach monetarnych co 
najmniej do najbliższej dziesiętnej części jednego euro. 

4. Do celów niniejszej podsekcji pierwsza obniżka ma miejsce w dniu wejścia w życie niniejszej Umowy, a każda 
następna obniżka staje się skuteczna w dniu 1 stycznia odpowiedniego roku. 

5. Jeżeli wejście w życie niniejszej Umowy przypada po dniu 1 stycznia, ale przed dniem 31 grudnia tego samego roku 
kalendarzowego, ilości objęte kontyngentem zostaną przeliczone proporcjonalnie do pozostającego okresu roku 
kalendarzowego. 

B. Kontyngenty taryfowe dla określonych towarów 

Następujące koncesje taryfowe stosuje się corocznie do przywozu do Strony UE towarów pochodzących, począwszy od 
dnia wejścia w życie niniejszej Umowy. 

Strona UE dopuszcza bezcłowy przywóz następujących ilości i produktów: 

a) łącznej ilości 100 ton metrycznych, przy czym ilość ta podlega corocznemu zwiększeniu o 5 ton metrycznych 
w odniesieniu do towarów wymienionych w kategorii znoszenia ceł „AV0-MM”; w odniesieniu do łącznej ilości 
przekraczającej kontyngent dla każdego roku znosi się składnik ad valorem ceł w dniu wejścia w życie niniejszej 
Umowy;
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b) łącznej ilości 200 ton metrycznych, przy czym ilość ta podlega corocznemu zwiększeniu o 10 ton metrycznych, 
w odniesieniu do towarów wymienionych w kategorii znoszenia ceł „AV0-SC”; w odniesieniu do łącznej ilości 
przekraczającej kontyngent dla każdego roku znosi się składnik ad valorem ceł w dniu wejścia w życie niniejszej 
Umowy; 

c) łącznej ilości 20 000 ton metrycznych, przy czym ilość ta podlega corocznemu zwiększeniu o 600 ton metrycznych, 
w odniesieniu do towarów wymienionych w kategorii znoszenia ceł „AV0-SP”; w odniesieniu do łącznej ilości 
przekraczającej kontyngent dla każdego roku znosi się składnik ad valorem ceł w dniu wejścia w życie niniejszej 
Umowy; 

d) łącznej ilości 5 600 ton metrycznych, przy czym ilość ta podlega corocznemu zwiększeniu o 560 ton metrycznych 
(wyrażonych jako masa produktu), w odniesieniu do towarów wymienionych w kategorii znoszenia ceł „BF”; 

e) łącznej ilości 100 ton metrycznych, przy czym ilość ta podlega corocznemu zwiększeniu o 5 ton metrycznych, 
w odniesieniu do towarów wymienionych w kategorii znoszenia ceł „CM”; 

f) łącznej ilości 1 500 hektolitrów, przy czym ilość ta podlega corocznemu zwiększeniu o 100 hektolitrów (wyrażonych 
w ekwiwalencie czystego alkoholu), w odniesieniu do towarów wymienionych w kategorii znoszenia ceł „RM”; 

g) łącznej ilości 62 000 ton metrycznych, przy czym ilość ta podlega corocznemu zwiększeniu o 1 860 ton metrycznych 
(wyrażonych w ekwiwalencie cukru surowego), w odniesieniu do towarów wymienionych w kategorii znoszenia ceł 
„SR”; 

h) łącznej ilości 100 ton metrycznych, przy czym ilość ta podlega corocznemu zwiększeniu o 5 ton metrycznych, 
w odniesieniu do towarów wymienionych w kategorii znoszenia ceł „YT”. 

HARMONOGRAM ZNOSZENIA CEŁ STRONY UE 

Uwagi ogólne 

Odniesienia do Nomenklatury scalonej (dalej zwanej „CN”) Unii Europejskiej. W postanowieniach niniejszego harmono­
gramu stosuje się terminologię CN w wersji z 2007 r., a interpretację treści niniejszego harmonogramu, w tym zakresu 
produktów wymienionych w jego podpozycjach regulują przepisy zawarte w uwagach ogólnych, uwagach do sekcji 
i uwagach do działów CN. W zakresie, w jakim postanowienia niniejszej sekcji są identyczne z odpowiadającymi im 
przepisami CN, postanowienia niniejszej sekcji mają to samo znaczenie, co odpowiadające im przepisy CN. 

PODSEKCJA 2 

HARMONOGRAM ZNOSZENIA CEŁ STRONY UE NA TOWARY POCHODZĄCE Z PERU 

1. W harmonogramie znoszenia ceł Strony UE zawartym w niniejszej podsekcji (dalej zwanym „harmonogramem”) 
określa się stawkę podstawową cła i kategorię znoszenia ceł służące do ustalenia dla każdej pozycji taryfowej 
tymczasowej stawki celnej na każdym etapie obniżania. 

2. Do celów znoszenia ceł tymczasowe stawki celne stosowane na każdym etapie zaokrągla się w dół do co najmniej 
najbliższej dziesiętnej części punktu procentowego lub w przypadku wyrażenia stawek celnych w jednostkach mone­
tarnych co najmniej do najbliższej dziesiętnej części jednego euro. 

3. Do celów niniejszej podsekcji „pierwszy rok” oznacza rok, w którym Umowa wchodzi w życie zgodnie z art. 330 
(Wejście w życie) niniejszej Umowy. 

4. Do celów niniejszej podsekcji, począwszy od drugiego roku, każda roczna obniżka staje się skuteczna dnia 1 stycznia 
odpowiedniego roku. 

5. Jeżeli wejście w życie niniejszej Umowy przypada po dniu 1 stycznia, ale przed dniem 31 grudnia tego samego roku 
kalendarzowego, ilości objęte kontyngentem zostaną przeliczone proporcjonalnie do pozostającego okresu roku 
kalendarzowego. 

A. Znoszenie ceł 

O ile w harmonogramie nie postanowiono inaczej, stosuje się następujące kategorie znoszenia ceł przez Stronę UE 
zgodnie z tytułem III (Handel towarami) art. 22 (Znoszenie ceł) niniejszej Umowy: 

a) cła nakładane na towary pochodzące z Peru (zwane dalej „towarami pochodzącymi”) odpowiadające pozycjom tary­
fowym w kategorii znoszenia ceł (zwanej dalej „kategorią”) „0” harmonogramu znosi się całkowicie, a przedmiotowe 
towary są wolne od wszelkich ceł w zakresie wszelkich ceł od dnia wejścia w życie niniejszej Umowy.
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b) cła nakładane na towary pochodzące odpowiadające pozycjom taryfowym w kategorii znoszenia ceł „3” harmono­
gramu znosi się w ramach czterech równych rocznych etapów, zaczynając od dnia wejścia w życie niniejszej Umowy, 
a przedmiotowe towary są bezcłowe ze skutkiem od dnia 1 stycznia czwartego roku; 

c) cła nakładane na towary pochodzące odpowiadające pozycjom taryfowym w kategorii znoszenia ceł „5” harmono­
gramu znosi się w ramach sześciu równych rocznych etapów, zaczynając od dnia wejścia w życie niniejszej Umowy, 
a przedmiotowe towary są bezcłowe ze skutkiem od dnia 1 stycznia szóstego roku; 

d) cła nakładane na towary pochodzące odpowiadające pozycjom taryfowym w kategorii znoszenia ceł „7” harmono­
gramu znosi się w ramach ośmiu równych rocznych etapów, zaczynając od dnia wejścia w życie niniejszej Umowy, 
a przedmiotowe towary są bezcłowe ze skutkiem od dnia 1 stycznia ósmego roku; 

e) cła nakładane na towary pochodzące odpowiadające pozycjom taryfowym w kategorii znoszenia ceł „10” harmono­
gramu znosi się w ramach jedenastu równych rocznych etapów, zaczynając od dnia wejścia w życie niniejszej Umowy, 
a przedmiotowe towary są bezcłowe ze skutkiem od dnia 1 stycznia jedenastego roku; 

f) cła nakładane na towary pochodzące odpowiadające pozycjom taryfowym w kategorii „–” harmonogramu utrzymuje 
się w wysokości stawki podstawowej; towary te są wyłączone ze znoszenia lub obniżania ceł; 

g) w odniesieniu towarów pochodzących odpowiadających pozycjom taryfowym w kategorii „AV0” harmonogramu 
znosi się składnik ad valorem ceł w dniu wejścia w życie niniejszej Umowy; 

h) w odniesieniu do towarów pochodzących odpowiadających pozycjom taryfowym w kategorii „EP” harmonogramu 
utrzymuje się system cen wejścia określony w sekcji B dodatku 2 do niniejszego załącznika; 

i) w odniesieniu do towarów pochodzących odpowiadających pozycjom taryfowym w kategorii znoszenia ceł „BA” 
harmonogramu stosuje się następujące cła: 

Rok Preferencyjna stawka celna 
(EUR/t) 

Wielkości progowe przywozu 
(w tonach metrycznych) 

Od dnia 1 stycznia do dnia 31 grudnia 2010 r. 145 67 500 

Od dnia 1 stycznia do dnia 31 grudnia 2011 r. 138 71 250 

Od dnia 1 stycznia do dnia 31 grudnia 2012 r. 131 75 000 

Od dnia 1 stycznia do dnia 31 grudnia 2013 r. 124 78 750 

Od dnia 1 stycznia do dnia 31 grudnia 2014 r. 117 82 500 

Od dnia 1 stycznia do dnia 31 grudnia 2015 r. 110 86 250 

Od dnia 1 stycznia do dnia 31 grudnia 2016 r. 103 90 000 

Od dnia 1 stycznia do dnia 31 grudnia 2017 r. 96 93 750 

Od dnia 1 stycznia do dnia 31 grudnia 2018 r. 89 97 500 

Od dnia 1 stycznia do dnia 31 grudnia 2019 r. 82 101 250 

Od dnia 1 stycznia 2020 r. 75 Nie dotyczy 

preferencyjne stawki celne wymienione w tabeli stosuje się od dnia wejścia w życie niniejszej Umowy; cła nie 
podlegają zmniejszeniu z mocą wsteczną. 

w 2019 r. Strona UE i Peru przeprowadzają badanie możliwości usprawnienia liberalizacji stawek celnych dla towarów 
objętych kategorią znoszenia ceł „BA”; 

klauzula stabilizacyjna opiera się następujących elementach: 

(i) jak przedstawiono w trzeciej kolumnie powyższej tabeli, wielkości progowe przywozu (zwane dalej „wielkością 
progową”) są ustalone w odniesieniu do przywozu towarów pochodzących odpowiadających pozycjom taryfowym 
w kategorii znoszenia ceł „BA” dla każdego roku podczas okresu przejściowego;
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(ii) w momencie osiągnięcia wielkości progowej podczas odpowiedniego roku kalendarzowego Strona UE może 
tymczasowo zawiesić preferencyjne stawki celne stosowane w ciągu tego samego roku na okres nie dłuższy 
niż trzy miesiące i nie przekraczający końca odpowiedniego roku; 

(iii) w przypadku, w którym Strona UE zawiesza wspomniane preferencyjne stawki celne, stosuje ona najniższą stawkę 
podstawową lub cło stosowane w ramach zasady największego uprzywilejowania (zwanej dalej „KNU”) obowią­
zujące w chwili zawieszenia; 

(iv) w przypadku, gdy Strona UE stosuje środek wspomniany w podpunktach (ii) oraz (iii), niezwłocznie rozpoczyna 
ona konsultacje z Peru w celu przeprowadzenia analizy i oceny sytuacji na podstawie dostępnych informacji 
o stanie faktycznym; 

(v) środek wspomniany w punktach (ii) oraz (iii) może być stosowany wyłącznie podczas okresu przejściowego 
kończącego się dnia 31 grudnia 2019; 

j) cła nakładane na towary pochodzące z Peru odpowiadające pozycjom taryfowym kategorii „BF”, „BK”, „BR”, „CE”, „GC”, 
„IE”, „ME”, „MP1”, „MP2”, „PK”, „PY”, „RE”, „RM”, „SC”, „SP”, „SR” oraz „YT” podlegają liberalizacji w ramach kontyn­
gentów taryfowych zgodnie z warunkami określonymi w punkcie B niniejszej podsekcji. 

B. Kontyngenty taryfowe dla określonych towarów 

Następujące koncesje taryfowe stosuje się corocznie do przywozu do Strony UE towarów pochodzących, począwszy od 
dnia wejścia w życie niniejszej Umowy. 

UE dopuszcza bezcłowy przywóz następujących ilości i produktów: 

a) łącznej ilości ( 1 ) 2 150 ton metrycznych, przy czym ilość ta podlega corocznemu zwiększeniu o 215 ton metrycz­
nych, w odniesieniu do towarów wymienionych w kategorii znoszenia ceł „BF”; 

b) łącznej ilości 1 900 ton metrycznych, przy czym ilość ta podlega corocznemu zwiększeniu o 190 ton metrycznych, 
w odniesieniu do towarów wymienionych w kategorii znoszenia ceł „BK”; 

c) łącznej ilości 500 ton metrycznych, przy czym ilość ta podlega corocznemu zwiększeniu o 50 ton metrycznych, 
w odniesieniu do towarów wymienionych w kategorii znoszenia ceł „BR”; 

d) łącznej ilości 2 500 ton metrycznych, przy czym ilość ta podlega corocznemu zwiększeniu o 250 ton metrycznych, 
w odniesieniu do towarów wymienionych w kategorii znoszenia ceł „CE”; 

e) łącznej ilości 750 ton metrycznych, przy czym ilość ta podlega corocznemu zwiększeniu o 75 ton metrycznych, 
w odniesieniu do towarów wymienionych w kategorii znoszenia ceł „GC”; 

f) łącznej ilości 150 ton metrycznych, przy czym ilość ta podlega corocznemu zwiększeniu o 15 ton metrycznych 
w odniesieniu do towarów wymienionych w kategorii znoszenia ceł „IE”; 

g) łącznej ilości 10 000 ton metrycznych, przy czym ilość ta podlega corocznemu zwiększeniu o 1 000 ton metrycz­
nych w odniesieniu do towarów wymienionych w kategorii znoszenia ceł „ME”; 

h) łącznej ilości 100 ton metrycznych, przy czym ilość ta podlega corocznemu zwiększeniu o 10 ton metrycznych 
w odniesieniu do towarów wymienionych w kategorii znoszenia ceł „MM”; 

i) łącznej ilości 3 000 ton metrycznych, przy czym ilość ta podlega corocznemu zwiększeniu o 300 ton metrycznych 
w odniesieniu do towarów wymienionych w kategorii znoszenia ceł „MP1”; 

j) łącznej ilości 6 000 ton metrycznych, przy czym ilość ta podlega corocznemu zwiększeniu o 600 ton metrycznych 
w odniesieniu do towarów wymienionych w kategorii znoszenia ceł „MP2”; 

k) łącznej ilości 4 000 ton metrycznych, przy czym ilość ta podlega corocznemu zwiększeniu o 400 ton metrycznych 
w odniesieniu do towarów wymienionych w kategorii znoszenia ceł „PK”;
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l) łącznej ilości 7 500 ton metrycznych, przy czym ilość ta podlega corocznemu zwiększeniu o 750 ton metrycznych 
w odniesieniu do towarów wymienionych w kategorii znoszenia ceł „PY”; 

m) łącznej ilości 34 000 ton metrycznych, przy czym ilość ta podlega corocznemu zwiększeniu o 3 400 ton metrycz­
nych w odniesieniu do towarów wymienionych w kategorii znoszenia ceł „RE”; 

n) łącznej ilości 1 000 hektolitrów, przy czym ilość ta podlega corocznemu zwiększeniu o 100 hektolitrów każdego 
roku (wyrażonych w ekwiwalencie czystego alkoholu) w odniesieniu do towarów wymienionych w kategorii 
znoszenia ceł „RM”; 

o) łącznej ilości 700 ton metrycznych, przy czym ilość ta podlega corocznemu zwiększeniu o 70 ton metrycznych 
w odniesieniu do towarów wymienionych w kategorii znoszenia ceł „SC”; 

p) łącznej ilości 10 000 ton metrycznych, przy czym ilość ta podlega corocznemu zwiększeniu o 300 ton metrycznych 
w odniesieniu do towarów wymienionych w kategorii znoszenia ceł „SP”; 

q) łącznej ilości 22 000 ton metrycznych, przy czym ilość ta podlega corocznemu zwiększeniu o 660 ton metrycznych 
(wyrażonych w ekwiwalencie cukru surowego) w odniesieniu do towarów wymienionych w kategorii znoszenia ceł 
„SR”; 

r) łącznej ilości 30 ton metrycznych, przy czym ilość ta podlega corocznemu zwiększeniu o 3 tony metryczne każdego 
roku w odniesieniu do towarów wymienionych w kategorii znoszenia ceł „YT”. 

HARMONOGRAM ZNOSZENIA CEŁ STRONY UE 

Uwagi ogólne 

Odniesienia do Nomenklatury scalonej (dalej zwanej „CN”) Unii Europejskiej. W postanowieniach niniejszego harmono­
gramu stosuje się zasadniczo terminologię CN, a interpretację treści niniejszego harmonogramu, w tym zakresu 
produktów wymienionych w jego podpozycjach, regulują przepisy zawarte w uwagach ogólnych, uwagach do sekcji 
i uwagach do działów CN. W zakresie, w jakim postanowienia niniejszej sekcji są identyczne z odpowiadającymi im 
przepisami CN, postanowienia niniejszej sekcji mają to samo znaczenie, co odpowiadające im przepisy CN. 

SEKCJA C 

HARMONOGRAM ZNOSZENIA CEŁ PRZEZ PERU NA TOWARY POCHODZĄCE Z UNII EUROPEJSKIEJ 

1. O ile w peruwiańskim harmonogramie znoszenia ceł (dalej zwanym „harmonogramem”) włączonym do ninieszej 
sekcji nie postanowiono inaczej, Peru stosuje następujące kategorie znoszenia ceł zgodnie z tytułem III (Handel 
towarami) art. 22 (Znoszenie ceł) ust. 1 niniejszej Umowy: 

a) cła nakładane na towary pochodzące z Unii Europejskiej (zwane dalej „towarami pochodzącymi”) odpowiadające 
pozycjom taryfowym w kategorii znoszenia ceł (zwanej dalej „kategorią”) „0” harmonogramu znosi się całkowicie, 
a przedmiotowe towary są bezcłowe w zakresie wszelkich ceł od dnia wejścia w życie niniejszej Umowy; 

b) cła nakładane na towary pochodzące odpowiadające pozycjom taryfowym w kategorii „3” harmonogramu znosi 
się w ramach czterech równych rocznych etapów, zaczynając od dnia wejścia w życie niniejszej Umowy, a przed­
miotowe towary są bezcłowe ze skutkiem od dnia 1 stycznia czwartego roku; 

c) cła nakładane na towary pochodzące odpowiadające pozycjom taryfowym w kategorii „5” harmonogramu znosi 
się w ramach sześciu równych rocznych etapów, zaczynając od dnia wejścia w życie niniejszej Umowy, a przed­
miotowe towary są bezcłowe ze skutkiem od dnia 1 stycznia szóstego roku; 

d) cła nakładane na towary pochodzące odpowiadające pozycjom taryfowym w kategorii „6” harmonogramu znosi 
się w ramach siedmiu równych rocznych etapów, zaczynając od dnia wejścia w życie niniejszej Umowy, a przed­
miotowe towary są bezcłowe ze skutkiem od dnia 1 stycznia siódmego roku; 

e) cła nakładane na towary pochodzące odpowiadające pozycjom taryfowym w kategorii „7” harmonogramu znosi 
się w ramach ośmiu równych rocznych etapów, zaczynając od dnia wejścia w życie niniejszej Umowy, a przed­
miotowe towary są bezcłowe ze skutkiem od dnia 1 stycznia ósmego roku; 

f) cła nakładane na towary pochodzące odpowiadające pozycjom taryfowym w kategorii „10” harmonogramu znosi 
się w ramach jedenastu równych rocznych etapów, zaczynając od dnia wejścia w życie niniejszej Umowy, 
a przedmiotowe towary są bezcłowe ze skutkiem od dnia 1 stycznia jedenastego roku;
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g) cła nakładane na towary pochodzące odpowiadające pozycjom taryfowym w kategorii „12” harmonogramu znosi 
się w ramach trzynastu równych rocznych etapów, zaczynając od dnia wejścia w życie niniejszej Umowy, 
a przedmiotowe towary są bezcłowe ze skutkiem od dnia 1 stycznia trzynastego roku; 

h) cła nakładane na towary pochodzące odpowiadające pozycjom taryfowym w kategorii „15” harmonogramu znosi 
się w ramach szesnastu równych rocznych etapów, zaczynając od dnia wejścia w życie niniejszej Umowy, 
a przedmiotowe towary są bezcłowe ze skutkiem od dnia 1 stycznia szesnastego roku; 

i) cła nakładane na towary pochodzące odpowiadające pozycjom taryfowym w kategorii „E” harmonogramu utrzy­
muje się w wysokości stawki podstawowej; 

j) cła nakładane na towary pochodzące odpowiadające pozycjom taryfowym w kategorii „BF” harmonogramu są 
wyłączone ze znoszenia ceł; niezależnie od powyższego, Peru od dnia wejścia w życie niniejszej Umowy zezwala 
na bezcłowy przywóz łącznego kontyngentu ( 1 ) 1 075 ton, przy czym kontyngent ten podlega corocznemu 
zwiększeniu o 107 ton; 

k) cła nakładane na towary pochodzące odpowiadające pozycjom taryfowym w kategorii „BR” harmonogramu są 
wyłączone ze znoszenia ceł; niezależnie od powyższego Peru od dnia wejścia w życie niniejszej Umowy zezwala 
na bezcłowy przywóz łącznego kontyngentu 250 ton, przy czym kontyngent ten podlega corocznemu zwięk­
szeniu o 25 ton; 

l) cła nakładane na towary pochodzące odpowiadające pozycjom taryfowym w kategorii „CE” harmonogramu 
w okresie od dnia wejścia w życie niniejszej Umowy do końca 10 roku utrzymuje się w wysokości stawki 
podstawowej; począwszy od dnia 1 stycznia jedenastego roku, cła zmniejsza się w ramach siedmiu równych 
rocznych etapów, a przedmiotowe towary są bezcłowe ze skutkiem od dnia 1 stycznia osiemnastego roku; 
niezależnie od powyższego Peru od dnia wejścia w życie niniejszej Umowy zezwala na bezcłowy przywóz 
łącznego kontyngentu 2 500 ton, przy czym kontyngent ten podlega corocznemu zwiększeniu o 250 ton; 

m) cła nakładane na towary pochodzące odpowiadające pozycjom taryfowym w kategorii „GC” harmonogramu są 
wyłączone ze znoszenia ceł; niezależnie od powyższego Peru od dnia wejścia w życie niniejszej Umowy zezwala 
na bezcłowy przywóz łącznego kontyngentu 375 ton, przy czym kontyngent ten podlega corocznemu zwięk­
szeniu o 37 ton; 

n) cła nakładane na towary pochodzące odpowiadające pozycjom taryfowym w kategorii „IE” harmonogramu 
zmniejsza się w ramach 16 równych rocznych etapów, począwszy od dnia wejścia w życie niniejszej Umowy, 
a przedmiotowe towary są bezcłowe ze skutkiem od dnia 1 stycznia szesnastego roku; niezależnie od powyższego 
Peru od dnia wejścia w życie niniejszej Umowy zezwala na bezcłowy przywóz łącznego kontyngentu 70 ton, przy 
czym kontyngent ten podlega corocznemu zwiększeniu o 7 ton; 

o) cła nakładane na towary pochodzące odpowiadające pozycjom taryfowym w kategorii „ME” harmonogramu są 
wyłączone ze znoszenia ceł; niezależnie od powyższego Peru od dnia wejścia w życie niniejszej Umowy zezwala 
na bezcłowy przywóz łącznego kontyngentu 10 000 ton, przy czym kontyngent ten podlega corocznemu zwięk­
szeniu o 1 000 ton; 

p) cła nakładane na towary pochodzące odpowiadające pozycjom taryfowym w kategorii „MM” harmonogramu są 
wyłączone ze znoszenia ceł; niezależnie od powyższego Peru od dnia wejścia w życie niniejszej Umowy zezwala 
na bezcłowy przywóz łącznego kontyngentu 50 ton, przy czym kontyngent ten podlega corocznemu zwiększeniu 
o pięć ton; 

q) cła nakładane na towary pochodzące odpowiadające pozycjom taryfowym w kategorii „MP” harmonogramu 
utrzymuje się w wysokości stawki podstawowej w okresie od dnia wejścia w życie niniejszej Umowy do końca 
dziesiątego roku; począwszy od dnia 1 stycznia jedenastego roku, cła zmniejsza się w ramach siedmiu równych 
rocznych etapów, a przedmiotowe towary są bezcłowe ze skutkiem od dnia 1 stycznia osiemnastego roku; 
niezależnie od powyższego Peru od dnia wejścia w życie niniejszej Umowy zezwala na bezcłowy przywóz 
łącznego kontyngentu 3 000 ton, przy czym ten kontyngent podlega corocznemu zwiększeniu o 300 ton; 

r) cła nakładane na towary pochodzące odpowiadające pozycjom taryfowym w kategorii „FP” harmonogramu 
utrzymuje się w wysokości stawki podstawowej w okresie od dnia wejścia w życie niniejszej Umowy do końca 
ósmego roku; począwszy od dnia 1 stycznia dziewiątego roku, cła zmniejsza się w ramach siedmiu równych 
rocznych etapów, a przedmiotowe towary są bezcłowe ze skutkiem od dnia 1 stycznia szesnastego roku; nieza­
leżnie od powyższego Peru od dnia wejścia w życie niniejszej Umowy zezwala na bezcłowy przywóz łącznego 
kontyngentu 500 ton, przy czym kontyngent ten podlega corocznemu zwiększeniu o 50 ton; 

s) cła nakładane na towary pochodzące odpowiadające pozycjom taryfowym w kategorii „PK” harmonogramu 
zmniejsza się w ramach jedenastu równych rocznych etapów, począwszy od dnia wejścia w życie niniejszej 
Umowy, a przedmiotowe towary są bezcłowe ze skutkiem od dnia 1 stycznia jedenastego roku; niezależnie od 
powyższego Peru od dnia wejścia w życie niniejszej Umowy zezwala na bezcłowy przywóz łącznego kontyngentu 
4 000 ton, przy czym kontyngent ten podlega corocznemu zwiększeniu o 400 ton;

PL 122 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 21.12.2012 

( 1 ) Kontyngent jest wyrażony w ekwiwalencie masy tuszy jak następuje: 100 kg mięsa z kością jest równoważne 70 kg mięsa bez kości.



t) cła nakładane na towary pochodzące odpowiadające pozycjom taryfowym w kategorii „PY” harmonogramu są 
wyłączone ze znoszenia ceł; niezależnie od powyższego Peru od dnia wejścia w życie niniejszej Umowy zezwala 
na bezcłowy przywóz łącznego kontyngentu 3 750 ton, przy czym kontyngent ten podlega corocznemu zwięk­
szeniu o 375 ton; 

u) cła nakładane na towary pochodzące odpowiadające pozycjom taryfowym w kategorii „RE” harmonogramu są 
wyłączone ze znoszenia ceł; niezależnie od powyższego Peru od dnia wejścia w życie niniejszej Umowy zezwala 
na bezcłowy przywóz łącznego kontyngentu 17 000 ton, przy czym kontyngent ten podlega corocznemu zwięk­
szeniu o 1 700 ton; 

v) cła nakładane na towary pochodzące odpowiadające pozycjom taryfowym w kategorii „RM” harmonogramu są 
wyłączone ze znoszenia ceł; niezależnie od powyższego Peru od dnia wejścia w życie niniejszej Umowy zezwala 
na bezcłowy przywóz łącznego kontyngentu 500 hektolitrów (ekwiwalent czystego alkoholu) rumu luzem, przy 
czym kontyngent ten podlega corocznemu zwiększeniu o 50 hektolitrów (ekwiwalent czystego alkoholu); 

w) cła nakładane na towary pochodzące odpowiadające pozycjom taryfowym w kategorii „SC” harmonogramu są 
wyłączone ze znoszenia ceł; niezależnie od powyższego Peru od dnia wejścia w życie niniejszej Umowy zezwala 
na bezcłowy przywóz łącznego kontyngentu 350 ton, przy czym kontyngent ten podlega corocznemu zwięk­
szeniu o 35 ton; 

x) cła nakładane na towary pochodzące odpowiadające pozycjom taryfowym w kategorii „SP” harmonogramu są 
wyłączone ze znoszenia ceł; niezależnie od powyższego Peru od dnia wejścia w życie niniejszej Umowy zezwala 
na bezcłowy przywóz łącznego kontyngentu 5 000 ton, przy czym kontyngent ten podlega corocznemu zwięk­
szeniu o 150 ton; 

y) cła nakładane na towary pochodzące odpowiadające pozycjom taryfowym w kategorii „SR” harmonogramu są 
wyłączone ze znoszenia ceł; niezależnie od powyższego Peru od dnia wejścia w życie niniejszej Umowy zezwala 
na bezcłowy przywóz łącznego kontyngentu 11 000 ton, przy czym kontyngent ten podlega corocznemu zwięk­
szeniu o 330 ton; 

z) cła nakładane na towary pochodzące odpowiadające pozycjom taryfowym w kategorii „SP1” harmonogramu 
obniża się o dziesiątą część w ramach pięciu równych rocznych etapów, zaczynając od pierwszego roku; 
począwszy od dnia 1 stycznia szóstego roku, cła utrzymuje się na tym samym poziomie co w piątym roku; 

aa) cła nakładane na towary pochodzące odpowiadające pozycjom taryfowym z oznaczeniem „*” w kolumnie SPFP 
harmonogramu, wynikającym z zastosowania peruwiańskiego systemu przedziałów cenowych, są wyłączone ze 
znoszenia ceł; 

ab) cła nakładane na towary pochodzące odpowiadające pozycjom taryfowym z oznaczeniem „**” w kolumnie SPFP 
harmonogramu, wynikającym z zastosowania peruwiańskiego systemu przedziałów cenowych, obniża się zgodnie 
z ustaleniami zawartymi w każdej pozycji harmonogramu; 

2. Obniżane stawki celne zaokrągla się w dół co najmniej do najbliższej dziesiętnej części punktu procentowego lub 
w przypadku wyrażenia stawek celnych w jednostkach monetarnych co najmniej do najbliższej tysięcznej (0,001) 
części oficjalnej jednostki monetarnej Peru. 

3. Do celów niniejszej sekcji „pierwszy rok” oznacza rok następny w stosunku do roku, w którym niniejsza Umowa 
wchodzi w życie zgodnie z art. 330 niniejszej Umowy. 

4. Do celów niniejszej sekcji, począwszy od drugiego roku, każda roczna obniżka wchodzi w życie dnia 1 stycznia 
odpowiedniego roku. 

5. Jeżeli wejście w życie niniejszej Umowy przypada po dniu 1 stycznia, ale przed dniem 31 grudnia tego samego roku 
kalendarzowego, ilości objęte kontyngentem zostaną przeliczone proporcjonalnie do tego pozostającego okresu roku 
kalendarzowego. 

6. Produktami o wysokiej zawartości cukru są produkty odpowiadające następującym pozycjom taryfowym w kategorii 
„SP”: 

a) podpozycja 2009, której zawartość łącznego dodanego cukru wynosi ponad 30 %; oraz 

b) podpozycje 170490, 180620, 190190, 200600, 200791, 200799, 210112, 210120, 210690, 330210, których 
zawartość łącznego dodanego cukru wynosi ponad 70 %.
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Dodatek 2 

CENY WEJŚCIA STRONY UE 

SEKCJA A 

KOLUMBIA 

Kod CN 
2010 Wyszczególnienie Stawka celna konwencyjna 

0702 00 00 Pomidory, świeże lub schłodzone: 

– Od dnia 1 stycznia do dnia 31 marca: 

– – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – Nie mniej niż 84,6 EUR 8,8 

– – – Nie mniej niż 82,9 EUR, ale mniej niż 84,6 EUR 8,8 + 1,7 EUR/100 kg/net 

– – – Nie mniej niż 81,2 EUR, ale mniej niż 82,9 EUR 8,8 + 3,4 EUR/100 kg/net 

– – – Nie mniej niż 79,5 EUR, ale mniej niż 81,2 EUR 8,8 + 5,1 EUR/100 kg/net 

– – – Nie mniej niż 77,8 EUR, ale mniej niż 79,5 EUR 8,8 + 6,8 EUR/100 kg/net 

– – – Mniej niż 77,8 EUR 8,8 + 29,8 EUR/100 kg/net 

– Od dnia 1 kwietnia do dnia 30 kwietnia: 

– – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – Nie mniej niż 112,6 EUR 8,8 

– – – Nie mniej niż 110,3 EUR, ale mniej niż 112,6 EUR 8,8 + 2,3 EUR/100 kg/net 

– – – Nie mniej niż 108,1 EUR, ale mniej niż 110,3 EUR 8,8 + 4,5 EUR/100 kg/net 

– – – Nie mniej niż 105,8 EUR, ale mniej niż 108,1 EUR 8,8 + 6,8 EUR/100 kg/net 

– – – Nie mniej niż 103,6 EUR, ale mniej niż 105,8 EUR 8,8 + 9 EUR/100 kg/net 

– – – Mniej niż 103,6 EUR 8,8 + 29,8 EUR/100 kg/net 

– Od dnia 1 maja do dnia 14 maja: 

– – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – Nie mniej niż 72,6 EUR 8,8 

– – – Nie mniej niż 71,1 EUR, ale mniej niż 72,6 EUR 8,8 + 1,5 EUR/100 kg/net 

– – – Nie mniej niż 69,7 EUR, ale mniej niż 71,1 EUR 8,8 + 2,9 EUR/100 kg/net 

– – – Nie mniej niż 68,2 EUR, ale mniej niż 69,7 EUR 8,8 + 4,4 EUR/100 kg/net 

– – – Nie mniej niż 66,8 EUR, ale mniej niż 68,2 EUR 8,8 + 5,8 EUR/100 kg/net 

– – – Mniej niż 66,8 EUR 8,8 + 29,8 EUR/100 kg/net 

– Od dnia 15 maja do dnia 31 maja:
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Kod CN 
2010 Wyszczególnienie Stawka celna konwencyjna 

– – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – Nie mniej niż 72,6 EUR 14,4 

– – – Nie mniej niż 71,1 EUR, ale mniej niż 72,6 EUR 14,4 + 1,5 EUR/100 kg/net 

– – – Nie mniej niż 69,7 EUR, ale mniej niż 71,1 EUR 14,4 + 2,9 EUR/100 kg/net 

– – – Nie mniej niż 68,2 EUR, ale mniej niż 69,7 EUR 14,4 + 4,4 EUR/100 kg/net 

– – – Nie mniej niż 66,8 EUR, ale mniej niż 68,2 EUR 14,4 + 5,8 EUR/100 kg/net 

– – – Mniej niż 66,8 EUR 14,4 + 29,8 EUR/100 kg/net 

– Od dnia 1 czerwca do dnia 30 września: 

– – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – Nie mniej niż 52,6 EUR 14,4 

– – – Nie mniej niż 51,5 EUR, ale mniej niż 52,6 EUR 14,4 + 1,1 EUR/100 kg/net 

– – – Nie mniej niż 50,5 EUR, ale mniej niż 51,5 EUR 14,4 + 2,1 EUR/100 kg/net 

– – – Nie mniej niż 49,4 EUR, ale mniej niż 50,5 EUR 14,4 + 3,2 EUR/100 kg/net 

– – – Nie mniej niż 48,4 EUR, ale mniej niż 49,4 EUR 14,4 + 4,2 EUR/100 kg/net 

– – – Mniej niż 48,4 EUR 14,4 + 29,8 EUR/100 kg/net 

– Od dnia 1 października do dnia 31 października: 

– – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – Nie mniej niż 62,6 EUR 14,4 

– – – Nie mniej niż 61,3 EUR, ale mniej niż 62,6 EUR 14,4 + 1,3 EUR/100 kg/net 

– – – Nie mniej niż 60,1 EUR, ale mniej niż 61,3 EUR 14,4 + 2,5 EUR/100 kg/net 

– – – Nie mniej niż 58,8 EUR, ale mniej niż 60,1 EUR 14,4 + 3,8 EUR/100 kg/net 

– – – Nie mniej niż 57,6 EUR, ale mniej niż 58,8 EUR 14,4 + 5,0 EUR/100 kg/net 

– – – Mniej niż 57,6 EUR 14,4 + 29,8 EUR/100 kg/net 

– Od dnia 1 listopada do dnia 20 grudnia: 

– – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – Nie mniej niż 62,6 EUR 8,8 

– – – Nie mniej niż 61,3 EUR, ale mniej niż 62,6 EUR 8,8 + 1,3 EUR/100 kg/net 

– – – Nie mniej niż 60,1 EUR, ale mniej niż 61,3 EUR 8,8 + 2,5 EUR/100 kg/net 

– – – Nie mniej niż 58,8 EUR, ale mniej niż 60,1 EUR 8,8 + 3,8 EUR/100 kg/net 

– – – Nie mniej niż 57,6 EUR, ale mniej niż 58,8 EUR 8,8 + 5 EUR/100 kg/net 

– – – Mniej niż 57,6 EUR 8,8 + 29,8 EUR/100 kg/net 

– Od dnia 21 grudnia do dnia 31 grudnia: 

– – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej:
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Kod CN 
2010 Wyszczególnienie Stawka celna konwencyjna 

– – – Nie mniej niż 67,6 EUR 8,8 

– – – Nie mniej niż 66,2 EUR, ale mniej niż 67,6 EUR 8,8 + 1,4 EUR/100 kg/net 

– – – Nie mniej niż 64,9 EUR, ale mniej niż 66,2 EUR 8,8 + 2,7 EUR/100 kg/net 

– – – Nie mniej niż 63,5 EUR, ale mniej niż 64,9 EUR 8,8 + 4,1 EUR/100 kg/net 

– – – Nie mniej niż 62,2 EUR, ale mniej niż 63,5 EUR 8,8 + 5,4 EUR/100 kg/net 

– – – Mniej niż 62,2 EUR 8,8 + 29,8 EUR/100 kg/net 

0707 00 Ogórki i korniszony, świeże lub schłodzone: 

0707 00 05 – Ogórki: 

– – Od dnia 1 stycznia do końca lutego: 

– – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – Nie mniej niż 67,5 EUR 12,8 

– – – – Nie mniej niż 66,2 EUR, ale mniej niż 67,5 EUR 12,8 + 1,3 EUR/100 kg/net 

– – – – Nie mniej niż 64,8 EUR, ale mniej niż 66,2 EUR 12,8 + 2,7 EUR/100 kg/net 

– – – – Nie mniej niż 63,5 EUR, ale mniej niż 64,8 EUR 12,8 + 4,0 EUR/100 kg/net 

– – – – Nie mniej niż 62,1 EUR, ale mniej niż 63,5 EUR 12,8 + 5,4 EUR/100 kg/net 

– – – – Mniej niż 62,1 EUR 12,8 + 37,8 EUR/100 kg/net 

– – Od dnia 1 marca do dnia 30 kwietnia: 

– – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – Nie mniej niż 110,5 EUR 12,8 

– – – – Nie mniej niż 108,3 EUR, ale mniej niż 110,5 EUR 12,8 + 2,2 EUR/100 kg/net 

– – – – Nie mniej niż 106,1 EUR, ale mniej niż 108,3 EUR 12,8 + 4,4 EUR/100 kg/net 

– – – – Nie mniej niż 103,9 EUR, ale mniej niż 106,1 EUR 12,8 + 6,6 EUR/100 kg/net 

– – – – Nie mniej niż 101,7 EUR, ale mniej niż 103,9 EUR 12,8 + 8,8 EUR/100 kg/net 

– – – – Mniej niż 101,7 EUR 12,8 + 37,8 EUR/100 kg/net 

– – Od dnia 1 maja do dnia 15 maja: 

– – – Do przetwórstwa: 

– – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – Nie mniej niż 48,1 EUR 12,8
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Kod CN 
2010 Wyszczególnienie Stawka celna konwencyjna 

– – – – – Nie mniej niż 47,1 EUR, ale mniej niż 48,1 EUR 12,8 + 1,0 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 46,2 EUR, ale mniej niż 47,1 EUR 12,8 + 1,9 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 45,2 EUR, ale mniej niż 46,2 EUR 12,8 + 2,9 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 44,3 EUR, ale mniej niż 45,2 EUR 12,8 + 3,8 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 35 EUR, ale mniej niż 44,3 EUR 12,8 + 37,8 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 34,3 EUR, ale mniej niż 35 EUR 12,8 + 37,8 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 33,6 EUR, ale mniej niż 34,3 EUR 12,8 + 37,8 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 32,9 EUR, ale mniej niż 33,6 EUR 12,8 + 37,8 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 32,2 EUR, ale mniej niż 32,9 EUR 12,8 + 37,8 EUR/100 kg/net 

– – – – – Mniej niż 32,2 EUR 12,8 + 37,8 EUR/100 kg/net 

– – – Pozostałe: 

– – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – Nie mniej niż 48,1 EUR 12,8 

– – – – – Nie mniej niż 47,1 EUR, ale mniej niż 48,1 EUR 12,8 + 1,0 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 46,2 EUR, ale mniej niż 47,1 EUR 12,8 + 1,9 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 45,2 EUR, ale mniej niż 46,2 EUR 12,8 + 2,9 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 44,3 EUR, ale mniej niż 45,2 EUR 12,8 + 3,8 EUR/100 kg/net 

– – – – – Mniej niż 44,3 EUR 12,8 + 37,8 EUR/100 kg/net 

– – Od dnia 16 maja do dnia 30 września: 

– – – Do przetwórstwa: 

– – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – Nie mniej niż 48,1 EUR 16,0 

– – – – – Nie mniej niż 47,1 EUR, ale mniej niż 48,1 EUR 16,0 + 1,0 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 46,2 EUR, ale mniej niż 47,1 EUR 16,0 + 1,9 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 45,2 EUR, ale mniej niż 46,2 EUR 16,0 + 2,9 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 44,3 EUR, ale mniej niż 45,2 EUR 16,0 + 3,8 EUR/100 kg/net
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Kod CN 
2010 Wyszczególnienie Stawka celna konwencyjna 

– – – – – Nie mniej niż 35 EUR, ale mniej niż 44,3 EUR 16,0 + 37,8 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 34,3 EUR, ale mniej niż 35 EUR 16,0 + 37,8 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 33,6 EUR, ale mniej niż 34,3 EUR 16,0 + 37,8 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 32,9 EUR, ale mniej niż 33,6 EUR 16,0 + 37,8 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 32,2 EUR, ale mniej niż 32,9 EUR 16,0 + 37,8 EUR/100 kg/net 

– – – – – Mniej niż 32,2 EUR 16,0 + 37,8 EUR/100 kg/net 

– – – Pozostałe: 

– – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – Nie mniej niż 48,1 EUR 16,0 

– – – – – Nie mniej niż 47,1 EUR, ale mniej niż 48,1 EUR 16,0 + 1,0 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 46,2 EUR, ale mniej niż 47,1 EUR 16,0 + 1,9 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 45,2 EUR, ale mniej niż 46,2 EUR 16,0 + 2,9 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 44,3 EUR, ale mniej niż 45,2 EUR 16,0 + 3,8 EUR/100 kg/net 

– – – – – Mniej niż 44,3 EUR 16,0 + 37,8 EUR/100 kg/net 

– – Od dnia 1 października do dnia 31 października: 

– – – Do przetwórstwa: 

– – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – Nie mniej niż 68,3 EUR 16,0 

– – – – – Nie mniej niż 66,9 EUR, ale mniej niż 68,3 EUR 16,0 + 1,4 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 65,6 EUR, ale mniej niż 66,9 EUR 16,0 + 2,7 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 64,2 EUR, ale mniej niż 65,6 EUR 16,0 + 4,1 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 62,8 EUR, ale mniej niż 64,2 EUR 16,0 + 5,5 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 35 EUR, ale mniej niż 62,8 EUR 16,0 + 37,8 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 34,3 EUR, ale mniej niż 35 EUR 16,0 + 37,8 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 33,6 EUR, ale mniej niż 34,3 EUR 16,0 + 37,8 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 32,9 EUR, ale mniej niż 33,6 EUR 16,0 + 37,8 EUR/100 kg/net
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Kod CN 
2010 Wyszczególnienie Stawka celna konwencyjna 

– – – – – Nie mniej niż 32,2 EUR, ale mniej niż 32,9 EUR 16,0 + 37,8 EUR/100 kg/net 

– – – – – Mniej niż 32,2 EUR 16,0 + 37,8 EUR/100 kg/net 

– – – Pozostałe: 

– – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – Nie mniej niż 68,3 EUR 16,0 

– – – – – Nie mniej niż 66,9 EUR, ale mniej niż 68,3 EUR 16,0 + 1,4 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 65,6 EUR, ale mniej niż 66,9 EUR 16,0 + 2,7 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 64,2 EUR, ale mniej niż 65,6 EUR 16,0 + 4,1 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 62,8 EUR, ale mniej niż 64,2 EUR 16,0 + 5,5 EUR/100 kg/net 

– – – – – Mniej niż 62,8 EUR 16,0 + 37,8 EUR/100 kg/net 

– – Od dnia 1 listopada do dnia 10 listopada: 

– – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – Nie mniej niż 68,3 EUR 12,8 

– – – – Nie mniej niż 66,9 EUR, ale mniej niż 68,3 EUR 12,8 + 1,4 EUR/100 kg/net 

– – – – Nie mniej niż 65,6 EUR, ale mniej niż 66,9 EUR 12,8 + 2,7 EUR/100 kg/net 

– – – – Nie mniej niż 64,2 EUR, ale mniej niż 65,6 EUR 12,8 + 4,1 EUR/100 kg/net 

– – – – Nie mniej niż 62,8 EUR, ale mniej niż 64,2 EUR 12,8 + 5,5 EUR/100 kg/net 

– – – – Mniej niż 62,8 EUR 12,8 + 37,8 EUR/100 kg/net 

– – Od dnia 11 listopada do dnia 31 grudnia: 

– – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – Nie mniej niż 60,5 EUR 12,8 

– – – – Nie mniej niż 59,3 EUR, ale mniej niż 60,5 EUR 12,8 + 1,2 EUR/100 kg/net 

– – – – Nie mniej niż 58,1 EUR, ale mniej niż 59,3 EUR 12,8 + 2,4 EUR/100 kg/net 

– – – – Nie mniej niż 56,9 EUR, ale mniej niż 58,1 EUR 12,8 + 3,6 EUR/100 kg/net 

– – – – Nie mniej niż 55,7 EUR, ale mniej niż 56,9 EUR 12,8 + 4,8 EUR/100 kg/net 

– – – – Mniej niż 55,7 EUR 12,8 + 37,8 EUR/100 kg/net
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0709 Pozostałe warzywa, świeże lub schłodzone: 

0709 90 70 – – Cukinia: 

– – – Od dnia 1 stycznia do dnia 31 stycznia: 

– – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – Nie mniej niż 48,8 EUR 12,8 

– – – – – Nie mniej niż 47,8 EUR, ale mniej niż 48,8 EUR 12,8 + 1,0 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 46,8 EUR, ale mniej niż 47,8 EUR 12,8 + 2,0 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 45,9 EUR, ale mniej niż 46,8 EUR 12,8 + 2,9 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 44,9 EUR, ale mniej niż 45,9 EUR 12,8 + 3,9 EUR/100 kg/net 

– – – – – Mniej niż 44,9 EUR 12,8 + 15,2 EUR/100 kg/net 

– – – Od dnia 1 lutego do dnia 31 marca: 

– – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – Nie mniej niż 41,3 EUR 12,8 

– – – – – Nie mniej niż 40,5 EUR, ale mniej niż 41,3 EUR 12,8 + 0,8 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 39,6 EUR, ale mniej niż 40,5 EUR 12,8 + 1,7 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 38,8 EUR, ale mniej niż 39,6 EUR 12,8 + 2,5 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 38 EUR, ale mniej niż 38,8 EUR 12,8 + 3,3 EUR/100 kg/net 

– – – – – Mniej niż 38 EUR 12,8 + 15,2 EUR/100 kg/net 

– – – Od dnia 1 kwietnia do dnia 31 maja: 

– – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – Nie mniej niż 69,2 EUR 12,8 

– – – – – Nie mniej niż 67,8 EUR, ale mniej niż 69,2 EUR 12,8 + 1,4 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 66,4 EUR, ale mniej niż 67,8 EUR 12,8 + 2,8 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 65 EUR, ale mniej niż 66,4 EUR 12,8 + 4,2 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 63,7 EUR, ale mniej niż 65 EUR 12,8 + 5,5 EUR/100 kg/net 

– – – – – Mniej niż 63,7 EUR 12,8 + 15,2 EUR/100 kg/net 

– – – Od dnia 1 czerwca do dnia 31 lipca: 

– – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej:
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– – – – – Nie mniej niż 41,3 EUR 12,8 

– – – – – Nie mniej niż 40,5 EUR, ale mniej niż 41,3 EUR 12,8 + 0,8 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 39,6 EUR, ale mniej niż 40,5 EUR 12,8 + 1,7 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 38,8 EUR, ale mniej niż 39,6 EUR 12,8 + 2,5 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 38 EUR, ale mniej niż 38,8 EUR 12,8 + 3,3 EUR/100 kg/net 

– – – – – Mniej niż 38 EUR 12,8 + 15,2 EUR/100 kg/net 

– – – Od dnia 1 sierpnia do dnia 31 grudnia: 

– – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – Nie mniej niż 48,8 EUR 12,8 

– – – – – Nie mniej niż 47,8 EUR, ale mniej niż 48,8 EUR 12,8 + 1,0 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 46,8 EUR, ale mniej niż 47,8 EUR 12,8 + 2,0 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 45,9 EUR, ale mniej niż 46,8 EUR 12,8 + 2,9 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 44,9 EUR, ale mniej niż 45,9 EUR 12,8 + 3,9 EUR/100 kg/net 

– – – – – Mniej niż 44,9 EUR 12,8 + 15,2 EUR/100 kg/net 

0709 90 80 – Karczochy: 

– – Od dnia 1 stycznia do dnia 31 maja: 

– – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – Nie mniej niż 82,6 EUR 10,4 

– – – – Nie mniej niż 80,9 EUR, ale mniej niż 82,6 EUR 10,4 + 1,7 EUR/100 kg/net 

– – – – Nie mniej niż 79,3 EUR, ale mniej niż 80,9 EUR 10,4 + 3,3 EUR/100 kg/net 

– – – – Nie mniej niż 77,6 EUR, ale mniej niż 79,3 EUR 10,4 + 5,0 EUR/100 kg/net 

– – – – Nie mniej niż 76 EUR, ale mniej niż 77,6 EUR 10,4 + 6,6 EUR/100 kg/net 

– – – – Mniej niż 76 EUR 10,4 + 22,9 EUR/100 kg/net 

– – Od dnia 1 czerwca do dnia 30 czerwca: 

– – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – Nie mniej niż 65,4 EUR 10,4 

– – – – Nie mniej niż 64,1 EUR, ale mniej niż 65,4 EUR 10,4 + 1,3 EUR/100 kg/net
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– – – – Nie mniej niż 62,8 EUR, ale mniej niż 64,1 EUR 10,4 + 2,6 EUR/100 kg/net 

– – – – Nie mniej niż 61,5 EUR, ale mniej niż 62,8 EUR 10,4 + 3,9 EUR/100 kg/net 

– – – – Nie mniej niż 60,2 EUR, ale mniej niż 61,5 EUR 10,4 + 5,2 EUR/100 kg/net 

– – – – Mniej niż 60,2 EUR 10,4 + 22,9 EUR/100 kg/net 

– – Od dnia 1 lipca do dnia 31 października: 10,4 

– – Od dnia 1 listopada do dnia 31 grudnia: 

– – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – Nie mniej niż 94,3 EUR 10,4 

– – – – Nie mniej niż 92,4 EUR, ale mniej niż 94,3 EUR 10,4 + 1,9 EUR/100 kg/net 

– – – – Nie mniej niż 90,5 EUR, ale mniej niż 92,4 EUR 10,4 + 3,8 EUR/100 kg/net 

– – – – Nie mniej niż 88,6 EUR, ale mniej niż 90,5 EUR 10,4 + 5,7 EUR/100 kg/net 

– – – – Nie mniej niż 86,8 EUR, ale mniej niż 88,6 EUR 10,4 + 7,5 EUR/100 kg/net 

– – – – Mniej niż 86,8 EUR 10,4 + 22,9 EUR/100 kg/net 

0805 Owoce cytrusowe, świeże lub suszone: 

0805 10 – Pomarańcze: 

0805 10 20 – – Pomarańcze słodkie, świeże: 

– – – – Od dnia 1 stycznia do dnia 31 marca: 

– – – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – – Nie mniej niż 35,4 EUR 16,0 

– – – – – – Nie mniej niż 34,7 EUR, ale mniej niż 35,4 EUR 16,0 + 0,7 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 34 EUR, ale mniej niż 34,7 EUR 16,0 + 1,4 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 33,3 EUR, ale mniej niż 34 EUR 16,0 + 2,1 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 32,6 EUR, ale mniej niż 33,3 EUR 16,0 + 2,8 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Mniej niż 32,6 EUR 16,0 + 7,1 EUR/100 kg/net 

– – – – Od dnia 1 kwietnia do dnia 30 kwietnia:
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– – – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – – Nie mniej niż 35,4 EUR 10,4 

– – – – – – Nie mniej niż 34,7 EUR, ale mniej niż 35,4 EUR 10,4 + 0,7 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 34 EUR, ale mniej niż 34,7 EUR 10,4 + 1,4 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 33,3 EUR, ale mniej niż 34 EUR 10,4 + 2,1 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 32,6 EUR, ale mniej niż 33,3 EUR 10,4 + 2,8 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Mniej niż 32,6 EUR 10,4 + 7,1 EUR/100 kg/net 

– – – – Od dnia 1 maja do dnia 15 maja: 

– – – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – – Nie mniej niż 35,4 EUR 4,8 

– – – – – – Nie mniej niż 34,7 EUR, ale mniej niż 35,4 EUR 4,8 + 0,7 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 34 EUR, ale mniej niż 34,7 EUR 4,8 + 1,4 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 33,3 EUR, ale mniej niż 34 EUR 4,8 + 2,1 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 32,6 EUR, ale mniej niż 33,3 EUR 4,8 + 2,8 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Mniej niż 32,6 EUR 4,8 + 7,1 EUR/100 kg/net 

– – – – Od dnia 16 maja do dnia 31 maja: 

– – – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – – Nie mniej niż 35,4 EUR 3,2 

– – – – – – Nie mniej niż 34,7 EUR, ale mniej niż 35,4 EUR 3,2 + 0,7 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 34 EUR, ale mniej niż 34,7 EUR 3,2 + 1,4 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 33,3 EUR, ale mniej niż 34 EUR 3,2 + 2,1 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 32,6 EUR, ale mniej niż 33,3 EUR 3,2 + 2,8 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Mniej niż 32,6 EUR 3,2 + 7,1 EUR/100 kg/net 

– – – – Od dnia 1 czerwca do dnia 15 października 3,2 

– – – – Od dnia 16 października do dnia 30 listopada 16,0 

– – – – Od dnia 1 grudnia do dnia 31 grudnia:
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– – – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – – Nie mniej niż 35,4 EUR 16,0 

– – – – – – Nie mniej niż 34,7 EUR, ale mniej niż 35,4 EUR 16,0 + 0,7 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 34 EUR, ale mniej niż 34,7 EUR 16,0 + 1,4 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 33,3 EUR, ale mniej niż 34 EUR 16,0 + 2,1 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 32,6 EUR, ale mniej niż 33,3 EUR 16,0 + 2,8 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Mniej niż 32,6 EUR 16,0 + 7,1 EUR/100 kg/net 

– – – Pozostałe: 

0805 20 – Mandarynki (włącznie z tangerynami i satsuma); klementynki, 
wilkingi i podobne hybrydy cytrusowe: 

0805 20 10 – – Klementynki: 

– – – Od dnia 1 stycznia do końca lutego: 

– – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – Nie mniej niż 64,9 EUR 16,0 

– – – – – Nie mniej niż 63,6 EUR, ale mniej niż 64,9 EUR 16,0 + 1,3 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 62,3 EUR, ale mniej niż 63,6 EUR 16,0 + 2,6 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 61 EUR, ale mniej niż 62,3 EUR 16,0 + 3,9 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 59,7 EUR, ale mniej niż 61 EUR 16,0 + 5,2 EUR/100 kg/net 

– – – – – Mniej niż 59,7 EUR 16,0 + 10,6 EUR/100 kg/net 

– – – Od dnia 1 marca do dnia 31 października 16,0 

– – – Od dnia 1 listopada do dnia 31 grudnia: 

– – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – Nie mniej niż 64,9 EUR 16,0 

– – – – – Nie mniej niż 63,6 EUR, ale mniej niż 64,9 EUR 16,0 + 1,3 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 62,3 EUR, ale mniej niż 63,6 EUR 16,0 + 2,6 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 61 EUR, ale mniej niż 62,3 EUR 16,0 + 3,9 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 59,7 EUR, ale mniej niż 61 EUR 16,0 + 5,2 EUR/100 kg/net 

– – – – – Mniej niż 59,7 EUR 16,0 + 10,6 EUR/100 kg/net 

0805 20 30 – – Monrealesy i satsuma: 

– – – Od dnia 1 stycznia do końca lutego:
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– – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – Nie mniej niż 28,6 EUR 16,0 

– – – – – Nie mniej niż 28 EUR, ale mniej niż 28,6 EUR 16,0 + 0,6 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 27,5 EUR, ale mniej niż 28 EUR 16,0 + 1,1 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 26,9 EUR, ale mniej niż 27,5 EUR 16,0 + 1,7 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 26,3 EUR, ale mniej niż 26,9 EUR 16,0 + 2,3 EUR/100 kg/net 

– – – – – Mniej niż 26,3 EUR 16,0 + 10,6 EUR/100 kg/net 

– – – Od dnia 1 marca do dnia 31 października 16,0 

– – – Od dnia 1 listopada do dnia 31 grudnia: 

– – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – Nie mniej niż 28,6 EUR 16,0 

– – – – – Nie mniej niż 28 EUR, ale mniej niż 28,6 EUR 16,0 + 0,6 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 27,5 EUR, ale mniej niż 28 EUR 16,0 + 1,1 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 26,9 EUR, ale mniej niż 27,5 EUR 16,0 + 1,7 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 26,3 EUR, ale mniej niż 26,9 EUR 16,0 + 2,3 EUR/100 kg/net 

– – – – – Mniej niż 26,3 EUR 16,0 + 10,6 EUR/100 kg/net 

0805 20 50 – – Mandarynki i wilkingi: 

– – – Od dnia 1 stycznia do końca lutego: 

– – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – Nie mniej niż 28,6 EUR 16,0 

– – – – – Nie mniej niż 28 EUR, ale mniej niż 28,6 EUR 16,0 + 0,6 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 27,5 EUR, ale mniej niż 28 EUR 16,0 + 1,1 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 26,9 EUR, ale mniej niż 27,5 EUR 16,0 + 1,7 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 26,3 EUR, ale mniej niż 26,9 EUR 16,0 + 2,3 EUR/100 kg/net 

– – – – – Mniej niż 26,3 EUR 16,0 + 10,6 EUR/100 kg/net 

– – – Od dnia 1 marca do dnia 31 października 16,0 

– – – Od dnia 1 listopada do dnia 31 grudnia: 

– – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – Nie mniej niż 28,6 EUR 16,0 

– – – – – Nie mniej niż 28 EUR, ale mniej niż 28,6 EUR 16,0 + 0,6 EUR/100 kg/net
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– – – – – Nie mniej niż 27,5 EUR, ale mniej niż 28 EUR 16,0 + 1,1 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 26,9 EUR, ale mniej niż 27,5 EUR 16,0 + 1,7 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 26,3 EUR, ale mniej niż 26,9 EUR 16,0 + 2,3 EUR/100 kg/net 

– – – – – Mniej niż 26,3 EUR 16,0 + 10,6 EUR/100 kg/net 

0805 20 70 – – Tangeryny: 

– – – Od dnia 1 stycznia do końca lutego: 

– – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – Nie mniej niż 28,6 EUR 16,0 

– – – – – Nie mniej niż 28 EUR, ale mniej niż 28,6 EUR 16,0 + 0,6 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 27,5 EUR, ale mniej niż 28 EUR 16,0 + 1,1 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 26,9 EUR, ale mniej niż 27,5 EUR 16,0 + 1,7 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 26,3 EUR, ale mniej niż 26,9 EUR 16,0 + 2,3 EUR/100 kg/net 

– – – – – Mniej niż 26,3 EUR 16,0 + 10,6 EUR/100 kg/net 

– – – Od dnia 1 marca do dnia 31 października 16,0 

– – – Od dnia 1 listopada do dnia 31 grudnia: 

– – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – Nie mniej niż 28,6 EUR 16,0 

– – – – – Nie mniej niż 28 EUR, ale mniej niż 28,6 EUR 16,0 + 0,6 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 27,5 EUR, ale mniej niż 28 EUR 16,0 + 1,1 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 26,9 EUR, ale mniej niż 27,5 EUR 16,0 + 1,7 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 26,3 EUR, ale mniej niż 26,9 EUR 16,0 + 2,3 EUR/100 kg/net 

– – – – – Mniej niż 26,3 EUR 16,0 + 10,6 EUR/100 kg/net 

0805 20 90 – – Pozostałe: 

– – – Od dnia 1 stycznia do końca lutego: 

– – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – Nie mniej niż 28,6 EUR 16,0 

– – – – – Nie mniej niż 28 EUR, ale mniej niż 28,6 EUR 16,0 + 0,6 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 27,5 EUR, ale mniej niż 28 EUR 16,0 + 1,1 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 26,9 EUR, ale mniej niż 27,5 EUR 16,0 + 1,7 EUR/100 kg/net
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– – – – – Nie mniej niż 26,3 EUR, ale mniej niż 26,9 EUR 16,0 + 2,3 EUR/100 kg/net 

– – – – – Mniej niż 26,3 EUR 16,0 + 10,6 EUR/100 kg/net 

– – – Od dnia 1 marca do dnia 31 października 16,0 

– – – Od dnia 1 listopada do dnia 31 grudnia: 

– – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – Nie mniej niż 28,6 EUR 16,0 

– – – – – Nie mniej niż 28 EUR, ale mniej niż 28,6 EUR 16,0 + 0,6 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 27,5 EUR, ale mniej niż 28 EUR 16,0 + 1,1 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 26,9 EUR, ale mniej niż 27,5 EUR 16,0 + 1,7 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 26,3 EUR, ale mniej niż 26,9 EUR 16,0 + 2,3 EUR/100 kg/net 

– – – – – Mniej niż 26,3 EUR 16,0 + 10,6 EUR/100 kg/net 

0805 50 – Cytryny (Citrus limon, Citrus limonum) i limony (Citrus aurantifolia, 
Citrus latifolia): 

0805 50 10 – – Cytryny (Citrus limon, Citrus limonum): 

– – – Od dnia 1 stycznia do dnia 30 kwietnia: 

– – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – Nie mniej niż 46,2 EUR 6,4 

– – – – – Nie mniej niż 45,3 EUR, ale mniej niż 46,2 EUR 6,4 + 0,9 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 44,4 EUR, ale mniej niż 45,3 EUR 6,4 + 1,8 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 43,4 EUR, ale mniej niż 44,4 EUR 6,4 + 2,8 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 42,5 EUR, ale mniej niż 43,4 EUR 6,4 + 3,7 EUR/100 kg/net 

– – – – – Mniej niż 42,5 EUR 6,4 + 25,6 EUR/100 kg/net 

– – – Od dnia 1 maja do dnia 31 maja: 

– – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – Nie mniej niż 46,2 EUR 6,4 

– – – – – Nie mniej niż 45,3 EUR, ale mniej niż 46,2 EUR 6,4 + 0,9 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 44,4 EUR, ale mniej niż 45,3 EUR 6,4 + 1,8 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 43,4 EUR, ale mniej niż 44,4 EUR 6,4 + 2,8 EUR/100 kg/net
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– – – – – Nie mniej niż 42,5 EUR, ale mniej niż 43,4 EUR 6,4 + 3,7 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 41,6 EUR, ale mniej niż 42,5 EUR 6,4 + 4,6 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 40,7 EUR, ale mniej niż 41,6 EUR 6,4 + 5,5 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 39,7 EUR, ale mniej niż 40,7 EUR 6,4 + 6,5 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 38,8 EUR, ale mniej niż 39,7 EUR 6,4 + 7,4 EUR/100 kg/net 

– – – – – Mniej niż 38,8 EUR 6,4 + 25,6 EUR/100 kg/net 

– – – Od dnia 1 czerwca do dnia 31 lipca: 

– – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – Nie mniej niż 55,8 EUR 6,4 

– – – – – Nie mniej niż 54,7 EUR, ale mniej niż 55,8 EUR 6,4 + 1,1 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 53,6 EUR, ale mniej niż 54,7 EUR 6,4 + 2,2 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 52,5 EUR, ale mniej niż 53,6 EUR 6,4 + 3,3 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 51,3 EUR, ale mniej niż 52,5 EUR 6,4 + 4,5 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 50,2 EUR, ale mniej niż 51,3 EUR 6,4 + 5,6 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 49,1 EUR, ale mniej niż 50,2 EUR 6,4 + 6,7 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 48 EUR, ale mniej niż 49,1 EUR 6,4 + 7,8 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 46,9 EUR, ale mniej niż 48 EUR 6,4 + 8,9 EUR/100 kg/net 

– – – – – Mniej niż 46,9 EUR 6,4 + 25,6 EUR/100 kg/net 

– – – Od dnia 1 sierpnia do dnia 15 sierpnia: 

– – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – Nie mniej niż 55,8 EUR 6,4 

– – – – – Nie mniej niż 54,7 EUR, ale mniej niż 55,8 EUR 6,4 + 1,1 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 53,6 EUR, ale mniej niż 54,7 EUR 6,4 + 2,2 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 52,5 EUR, ale mniej niż 53,6 EUR 6,4 + 3,3 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 51,3 EUR, ale mniej niż 52,5 EUR 6,4 + 4,5 EUR/100 kg/net
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– – – – – Nie mniej niż 50,2 EUR, ale mniej niż 51,3 EUR 6,4 + 5,6 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 49,1 EUR, ale mniej niż 50,2 EUR 6,4 + 6,7 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 48 EUR, ale mniej niż 49,1 EUR 6,4 + 7,8 EUR/100 kg/net 

– – – – – Mniej niż 48 EUR 6,4 + 25,6 EUR/100 kg/net 

– – – Od dnia 16 sierpnia do dnia 31 października: 

– – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – Nie mniej niż 55,8 EUR 6,4 

– – – – – Nie mniej niż 54,7 EUR, ale mniej niż 55,8 EUR 6,4 + 1,1 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 53,6 EUR, ale mniej niż 54,7 EUR 6,4 + 2,2 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 52,5 EUR, ale mniej niż 53,6 EUR 6,4 + 3,3 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 51,3 EUR, ale mniej niż 52,5 EUR 6,4 + 4,5 EUR/100 kg/net 

– – – – – Mniej niż 51,3 EUR 6,4 + 25,6 EUR/100 kg/net 

– – – Od dnia 1 listopada do dnia 31 grudnia: 

– – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – Nie mniej niż 46,2 EUR 6,4 

– – – – – Nie mniej niż 45,3 EUR, ale mniej niż 46,2 EUR 6,4 + 0,9 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 44,4 EUR, ale mniej niż 45,3 EUR 6,4 + 1,8 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 43,4 EUR, ale mniej niż 44,4 EUR 6,4 + 2,8 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 42,5 EUR, ale mniej niż 43,4 EUR 6,4 + 3,7 EUR/100 kg/net 

– – – – – Mniej niż 42,5 EUR 6,4 + 25,6 EUR/100 kg/net 

0806 Winogrona, świeże lub suszone: 

0806 10 – Świeże: 

0806 10 10 – – Winogrona stołowe: 

– – – Od dnia 1 stycznia do dnia 14 lipca: 

– – – – Odmiany Emperor (Vitis vinifera c.v.), od dnia 1 stycznia do 
dnia 31 stycznia 

8,0 

– – – – Pozostałe 11,5
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– – – Od dnia 15 lipca do dnia 20 lipca 14,1 

– – – Od dnia 21 lipca do dnia 31 października: 

– – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – Nie mniej niż 54,6 EUR 14,1 

– – – – – Nie mniej niż 53,5 EUR, ale mniej niż 54,6 EUR 17,6 + 1,1 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 52,4 EUR, ale mniej niż 53,5 EUR 17,6 + 2,2 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 51,3 EUR, ale mniej niż 52,4 EUR 17,6 + 3,3 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 50,2 EUR, ale mniej niż 51,3 EUR 17,6 + 4,4 EUR/100 kg/net 

– – – – – Mniej niż 50,2 EUR 17,6 + 9,6 EUR/100 kg/net 

– – – Od dnia 1 listopada do dnia 20 listopada: 

– – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – Nie mniej niż 47,6 EUR 11,5 

– – – – – Nie mniej niż 46,6 EUR, ale mniej niż 47,6 EUR 14,4 + 1,0 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 45,7 EUR, ale mniej niż 46,6 EUR 14,4 + 1,9 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 44,7 EUR, ale mniej niż 45,7 EUR 14,4 + 2,9 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 43,8 EUR, ale mniej niż 44,7 EUR 14,4 + 3,8 EUR/100 kg/net 

– – – – – Mniej niż 43,8 EUR 14,4 + 9,6 EUR/100 kg/net 

– – – Od dnia 21 listopada do dnia 31 grudnia: 

– – – – Odmiany Emperor (Vitis vinifera c.v.), od dnia 1 stycznia do 
dnia 31 grudnia 

8,0 

– – – – Pozostałe 11,5 

0808 Jabłka, gruszki i pigwy, świeże: 

0808 10 – Jabłka: 

0808 10 80 – – – Pozostałe: 

– – – – Od dnia 1 stycznia do dnia 14 lutego: 

– – – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – – Nie mniej niż 56,8 EUR 4,0 

– – – – – – Nie mniej niż 55,7 EUR, ale mniej niż 56,8 EUR 6,4 + 1,1 EUR/100 kg/net
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– – – – – – Nie mniej niż 54,5 EUR, ale mniej niż 55,7 EUR 6,4 + 2,3 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 53,4 EUR, ale mniej niż 54,5 EUR 6,4 + 3,4 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 52,3 EUR, ale mniej niż 53,4 EUR 6,4 + 4,5 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Mniej niż 52,3 EUR 6,4 + 23,8 EUR/100 kg/net 

– – – – Od dnia 15 lutego do dnia 31 marca: 

– – – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – – Nie mniej niż 56,8 EUR 4,0 

– – – – – – Nie mniej niż 55,7 EUR, ale mniej niż 56,8 EUR 6,4 + 1,1 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 54,5 EUR, ale mniej niż 55,7 EUR 6,4 + 2,3 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 53,4 EUR, ale mniej niż 54,5 EUR 6,4 + 3,4 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 52,3 EUR, ale mniej niż 53,4 EUR 6,4 + 4,5 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 51,1 EUR, ale mniej niż 52,3 EUR 6,4 + 5,7 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 50 EUR, ale mniej niż 51,1 EUR 6,4 + 6,8 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Mniej niż 50 EUR 6,4 + 23,8 EUR/100 kg/net 

– – – – Od dnia 1 kwietnia do dnia 30 czerwca: 

– – – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – – Nie mniej niż 56,8 EUR Bez cła 

– – – – – – Nie mniej niż 55,7 EUR, ale mniej niż 56,8 EUR 4,8 + 1,1 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 54,5 EUR, ale mniej niż 55,7 EUR 4,8 + 2,3 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 53,4 EUR, ale mniej niż 54,5 EUR 4,8 + 3,4 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 52,3 EUR, ale mniej niż 53,4 EUR 4,8 + 4,5 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 51,1 EUR, ale mniej niż 52,3 EUR 4,8 + 5,7 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 50 EUR, ale mniej niż 51,1 EUR 4,8 + 6,8 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 48,8 EUR, ale mniej niż 50 EUR 4,8 + 8,0 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Mniej niż 48,8 EUR 4,8 + 23,8 EUR/100 kg/net 

– – – – Od dnia 1 lipca do dnia 15 lipca:
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– – – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – – Nie mniej niż 45,7 EUR Bez cła 

– – – – – – Nie mniej niż 44,8 EUR, ale mniej niż 45,7 EUR 4,8 + 0,9 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 43,9 EUR, ale mniej niż 44,8 EUR 4,8 + 1,8 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 43 EUR, ale mniej niż 43,9 EUR 4,8 + 2,7 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 42 EUR, ale mniej niż 43 EUR 4,8 + 3,7 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 41,1 EUR, ale mniej niż 42 EUR 4,8 + 4,6 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 40,2 EUR, ale mniej niż 41,1 EUR 4,8 + 5,5 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 39,3 EUR, ale mniej niż 40,2 EUR 4,8 + 6,4 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Mniej niż 39,3 EUR 4,8 + 23,8 EUR/100 kg/net 

– – – – Od dnia 16 lipca do dnia 31 lipca: 

– – – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – – Nie mniej niż 45,7 EUR bez cła 

– – – – – – Nie mniej niż 44,8 EUR, ale mniej niż 45,7 EUR 4,8 + 0,9 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 43,9 EUR, ale mniej niż 44,8 EUR 4,8 + 1,8 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 43 EUR, ale mniej niż 43,9 EUR 4,8 + 2,7 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 42 EUR, ale mniej niż 43 EUR 4,8 + 3,7 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Mniej niż 42 EUR 4,8 + 23,8 EUR/100 kg/net 

– – – – Od dnia 1 sierpnia do dnia 31 grudnia: 

– – – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – – Nie mniej niż 45,7 EUR 9,0 

– – – – – – Nie mniej niż 44,8 EUR, ale mniej niż 45,7 EUR 11,2 + 0,9 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 43,9 EUR, ale mniej niż 44,8 EUR 11,2 + 1,8 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 43 EUR, ale mniej niż 43,9 EUR 11,2 + 2,7 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 42 EUR, ale mniej niż 43 EUR 11,2 + 3,7 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Mniej niż 42 EUR 11,2 + 23,8 EUR/100 kg/net 

0808 20 – Gruszki i pigwy: 

– – Gruszki:
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0808 20 50 – – – Pozostałe: 

– – – – Od dnia 1 stycznia do dnia 31 stycznia: 

– – – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – – Nie mniej niż 51 EUR 8,0 

– – – – – – Nie mniej niż 50 EUR, ale mniej niż 51 EUR 8 + 1,0 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 49 EUR, ale mniej niż 50 EUR 8 + 2,0 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 47,9 EUR, ale mniej niż 49 EUR 8 + 3,1 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 46,9 EUR, ale mniej niż 47,9 EUR 8 + 4,1 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Mniej niż 46,9 EUR 8 + 23,8 EUR/100 kg/net 

– – – – Od dnia 1 lutego do dnia 31 marca: 

– – – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – – Nie mniej niż 51 EUR 5,0 

– – – – – – Nie mniej niż 50 EUR, ale mniej niż 51 EUR 8 + 1,0 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 49 EUR, ale mniej niż 50 EUR 8 + 2,0 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 47,9 EUR, ale mniej niż 49 EUR 8 + 3,1 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 46,9 EUR, ale mniej niż 47,9 EUR 8 + 4,1 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Mniej niż 46,9 EUR 8 + 23,8 EUR/100 kg/net 

– – – – Od dnia 1 kwietnia do dnia 30 kwietnia: 

– – – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – – Nie mniej niż 51 EUR bez cła 

– – – – – – Nie mniej niż 50 EUR, ale mniej niż 51 EUR 4,0 + 1,0 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 49 EUR, ale mniej niż 50 EUR 4,0 + 2,0 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 47,9 EUR, ale mniej niż 49 EUR 4,0 + 3,1 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 46,9 EUR, ale mniej niż 47,9 EUR 4,0 + 4,1 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 45,9 EUR, ale mniej niż 46,9 EUR 4,0 + 5,1 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 44,9 EUR, ale mniej niż 45,9 EUR 4,0 + 6,1 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 43,9 EUR, ale mniej niż 44,9 EUR 4,0 + 7,1 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Mniej niż 43,9 EUR 4,0 + 23,8 EUR/100 kg/net 

– – – – Od dnia 1 maja do dnia 30 czerwca 2,5 MIN 1,0 EUR/100 kg/net 

– – – – Od dnia 1 lipca do dnia 15 lipca:
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– – – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – – Nie mniej niż 46,5 EUR Bez cła 

– – – – – – Nie mniej niż 45,6 EUR, ale mniej niż 46,5 EUR 4,0 + 0,9 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 44,6 EUR, ale mniej niż 45,6 EUR 4,0 + 1,9 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 43,7 EUR, ale mniej niż 44,6 EUR 4,0 + 2,8 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 42,8 EUR, ale mniej niż 43,7 EUR 4,0 + 3,7 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 41,9 EUR, ale mniej niż 42,8 EUR 4,0 + 4,6 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 40,9 EUR, ale mniej niż 41,9 EUR 4,0 + 5,6 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 40 EUR, ale mniej niż 40,9 EUR 4,0 + 6,5 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Mniej niż 40 EUR 4,0 + 23,8 EUR/100 kg/net 

– – – – Od dnia 16 lipca do dnia 31 lipca: 

– – – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – – Nie mniej niż 46,5 EUR 5,0 

– – – – – – Nie mniej niż 45,6 EUR, ale mniej niż 46,5 EUR 8 + 0,9 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 44,6 EUR, ale mniej niż 45,6 EUR 8 + 1,9 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 43,7 EUR, ale mniej niż 44,6 EUR 8 + 2,8 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 42,8 EUR, ale mniej niż 43,7 EUR 8 + 3,7 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Mniej niż 42,8 EUR 8 + 23,8 EUR/100 kg/net 

– – – – Od dnia 1 sierpnia do dnia 31 października: 

– – – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – – Nie mniej niż 38,8 EUR 10,4 

– – – – – – Nie mniej niż 38 EUR, ale mniej niż 38,8 EUR 10,4 + 0,8 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 37,2 EUR, ale mniej niż 38 EUR 10,4 + 1,6 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 36,5 EUR, ale mniej niż 37,2 EUR 10,4 + 2,3 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 35,7 EUR, ale mniej niż 36,5 EUR 10,4 + 3,1 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Mniej niż 35,7 EUR 10,4 + 23,8 EUR/100 kg/net
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– – – – Od dnia 1 listopada do dnia 31 grudnia: 

– – – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – – Nie mniej niż 51 EUR 10,4 

– – – – – – Nie mniej niż 50 EUR, ale mniej niż 51 EUR 10,4 + 1,0 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 49 EUR, ale mniej niż 50 EUR 10,4 + 2,0 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 47,9 EUR, ale mniej niż 49 EUR 10,4 + 3,1 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 46,9 EUR, ale mniej niż 47,9 EUR 10,4 + 4,1 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Mniej niż 46,9 EUR 10,4 + 23,8 EUR/100 kg/net 

0809 Morele, wiśnie i czereśnie, brzoskwinie (włącznie z nektarynami), 
śliwki i owoce tarniny, świeże: 

0809 10 00 – Morele: 

– – Od dnia 1 stycznia do dnia 31 maja 20,0 

– – Od dnia 1 czerwca do dnia 20 czerwca: 

– – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – Nie mniej niż 107,1 EUR 20,0 

– – – – Nie mniej niż 105 EUR, ale mniej niż 107,1 EUR 20,0 + 2,1 EUR/100 kg/net 

– – – – Nie mniej niż 102,8 EUR, ale mniej niż 105 EUR 20,0 + 4,3 EUR/100 kg/net 

– – – – Nie mniej niż 100,7 EUR, ale mniej niż 102,8 EUR 20,0 + 6,4 EUR/100 kg/net 

– – – – Nie mniej niż 98,5 EUR, ale mniej niż 100,7 EUR 20,0 + 8,6 EUR/100 kg/net 

– – – – Mniej niż 98,5 EUR 20,0 + 22,7 EUR/100 kg/net 

– – Od dnia 21 czerwca do dnia 30 czerwca: 

– – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – Nie mniej niż 87,3 EUR 20,0 

– – – – Nie mniej niż 85,6 EUR, ale mniej niż 87,3 EUR 20,0 + 1,7 EUR/100 kg/net 

– – – – Nie mniej niż 83,8 EUR, ale mniej niż 85,6 EUR 20,0 + 3,5 EUR/100 kg/net 

– – – – Nie mniej niż 82,1 EUR, ale mniej niż 83,8 EUR 20,0 + 5,2 EUR/100 kg/net 

– – – – Nie mniej niż 80,3 EUR, ale mniej niż 82,1 EUR 20,0 + 7 EUR/100 kg/net 

– – – – Mniej niż 80,3 EUR 20,0 + 22,7 EUR/100 kg/net 

– – Od dnia 1 lipca do dnia 31 lipca: 

– – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – Nie mniej niż 77,1 EUR 20,0 

– – – – Nie mniej niż 75,6 EUR, ale mniej niż 77,1 EUR 20,0 + 1,5 EUR/100 kg/net
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– – – – Nie mniej niż 74 EUR, ale mniej niż 75,6 EUR 20,0 + 3,1 EUR/100 kg/net 

– – – – Nie mniej niż 72,5 EUR, ale mniej niż 74 EUR 20,0 + 4,6 EUR/100 kg/net 

– – – – Nie mniej niż 70,9 EUR, ale mniej niż 72,5 EUR 20,0 + 6,2 EUR/100 kg/net 

– – – – Mniej niż 70,9 EUR 20,0 + 22,7 EUR/100 kg/net 

– – Od dnia 1 sierpnia do dnia 31 grudnia 20,0 

0809 20 – Wiśnie i czereśnie: 

0809 20 05 – – Wiśnie (Prunus cerasus): 

– – – Od dnia 1 stycznia do dnia 30 kwietnia 12,0 

– – – Od dnia 1 maja do dnia 20 maja 12,0 MIN 2,4 EUR/100 kg/net 

– – – Od dnia 21 maja do dnia 31 maja: 

– – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – Nie mniej niż 149,4 EUR 12,0 

– – – – – Nie mniej niż 146,4 EUR, ale mniej niż 149,4 EUR 12,0 + 3,0 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 143,4 EUR, ale mniej niż 146,4 EUR 12,0 + 6,0 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 140,4 EUR, ale mniej niż 143,4 EUR 12,0 + 9,0 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 137,4 EUR, ale mniej niż 140,4 EUR 12,0 + 12,0 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 50,7 EUR, ale mniej niż 137,4 EUR 12,0 + 27,4 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 49,7 EUR, ale mniej niż 50,7 EUR 12,0 + 27,4 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 48,7 EUR, ale mniej niż 49,7 EUR 12,0 + 27,4 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 47,7 EUR, ale mniej niż 48,7 EUR 12,0 + 27,4 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 46,6 EUR, ale mniej niż 47,7 EUR 12,0 + 27,4 EUR/100 kg/net 

– – – – – Mniej niż 46,6 EUR 12,0 + 27,4 EUR/100 kg/net 

– – – Od dnia 1 czerwca do dnia 15 lipca: 

– – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – Nie mniej niż 125,4 EUR 12,0 

– – – – – Nie mniej niż 122,9 EUR, ale mniej niż 125,4 EUR 12,0 + 2,5 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 120,4 EUR, ale mniej niż 122,9 EUR 12,0 + 5,0 EUR/100 kg/net
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– – – – – Nie mniej niż 117,9 EUR, ale mniej niż 120,4 EUR 12,0 + 7,5 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 115,4 EUR, ale mniej niż 117,9 EUR 12,0 + 10,0 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 50,7 EUR, ale mniej niż 115,4 EUR 12,0 + 27,4 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 49,7 EUR, ale mniej niż 50,7 EUR 12,0 + 27,4 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 48,7 EUR, ale mniej niż 49,7 EUR 12,0 + 27,4 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 47,7 EUR, ale mniej niż 48,7 EUR 12,0 + 27,4 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 46,6 EUR, ale mniej niż 47,7 EUR 12,0 + 27,4 EUR/100 kg/net 

– – – – – Mniej niż 46,6 EUR 12,0 + 27,4 EUR/100 kg/net 

– – – Od dnia 16 lipca do dnia 31 lipca: 

– – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – Nie mniej niż 125,4 EUR 12,0 

– – – – – Nie mniej niż 122,9 EUR, ale mniej niż 125,4 EUR 12,0 + 2,5 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 120,4 EUR, ale mniej niż 122,9 EUR 12,0 + 5,0 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 117,9 EUR, ale mniej niż 120,4 EUR 12,0 + 7,5 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 115,4 EUR, ale mniej niż 117,9 EUR 12,0 + 10,0 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 45,9 EUR, ale mniej niż 115,4 EUR 12,0 + 27,4 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 45 EUR, ale mniej niż 45,9 EUR 12,0 + 27,4 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 44,1 EUR, ale mniej niż 45 EUR 12,0 + 27,4 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 43,1 EUR, ale mniej niż 44,1 EUR 12,0 + 27,4 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 42,2 EUR, ale mniej niż 43,1 EUR 12,0 + 27,4 EUR/100 kg/net 

– – – – – Mniej niż 42,2 EUR 12,5 + 27,4 EUR/100 kg/net 

– – – Od dnia 1 sierpnia do dnia 10 sierpnia: 

– – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – Nie mniej niż 91,6 EUR 12,0 

– – – – – Nie mniej niż 89,8 EUR, ale mniej niż 91,6 EUR 12,0 + 1,8 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 87,9 EUR, ale mniej niż 89,8 EUR 12,0 + 3,7 EUR/100 kg/net
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– – – – – Nie mniej niż 86,1 EUR, ale mniej niż 87,9 EUR 12,0 + 5,5 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 84,1 EUR, ale mniej niż 86,1 EUR 12,0 + 7,3 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 45,9 EUR, ale mniej niż 84,1 EUR 12,0 + 27,4 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 45 EUR, ale mniej niż 45,9 EUR 12,0 + 27,4 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 44,1 EUR, ale mniej niż 45 EUR 12,0 + 27,4 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 43,1 EUR, ale mniej niż 44,1 EUR 12,0 + 27,4 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 42,2 EUR, ale mniej niż 43,1 EUR 12,0 + 27,4 EUR/100 kg/net 

– – – – – Mniej niż 42,2 EUR 12,0 + 27,4 EUR/100 kg/net 

– – – Od dnia 11 sierpnia do dnia 31 grudnia 12,0 

0809 20 95 – – Pozostałe: 

– – – Od dnia 1 stycznia do dnia 30 kwietnia 12,0 

– – – Od dnia 1 maja do dnia 20 maja 12,0 MIN 2,4 EUR/100 kg/net 

– – – Od dnia 21 maja do dnia 31 maja: 

– – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – Nie mniej niż 149,4 EUR 12,0 

– – – – – Nie mniej niż 146,4 EUR, ale mniej niż 149,4 EUR 12,0 + 3,0 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 143,4 EUR, ale mniej niż 146,4 EUR 12,0 + 6,0 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 140,4 EUR, ale mniej niż 143,4 EUR 12,0 + 9,0 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 137,4 EUR, ale mniej niż 140,4 EUR 12,0 + 12,0 EUR/100 kg/net 

– – – – – Mniej niż 137,4 EUR 12,0 + 27,4 EUR/100 kg/net 

– – – Od dnia 1 czerwca do dnia 15 czerwca: 

– – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – Nie mniej niż 125,4 EUR 12,0 

– – – – – Nie mniej niż 122,9 EUR, ale mniej niż 125,4 EUR 12,0 + 2,5 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 120,4 EUR, ale mniej niż 122,9 EUR 12,0 + 5,0 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 117,9 EUR, ale mniej niż 120,4 EUR 12,0 + 7,5 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 115,4 EUR, ale mniej niż 117,9 EUR 12,0 + 10,0 EUR/100 kg/net 

– – – – – Mniej niż 115,4 EUR 12,0 + 27,4 EUR/100 kg/net
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– – – Od dnia 16 czerwca do dnia 15 lipca: 

– – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – Nie mniej niż 125,4 EUR 6,0 

– – – – – Nie mniej niż 122,9 EUR, ale mniej niż 125,4 EUR 12,0 + 2,5 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 120,4 EUR, ale mniej niż 122,9 EUR 12,0 + 5,0 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 117,9 EUR, ale mniej niż 120,4 EUR 12,0 + 7,5 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 115,4 EUR, ale mniej niż 117,9 EUR 12,0 + 10,0 EUR/100 kg/net 

– – – – – Mniej niż 115,4 EUR 12,0 + 27,4 EUR/100 kg/net 

– – – Od dnia 16 lipca do dnia 31 lipca: 

– – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – Nie mniej niż 125,4 EUR 12,0 

– – – – – Nie mniej niż 122,9 EUR, ale mniej niż 125,4 EUR 12,0 + 2,5 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 120,4 EUR, ale mniej niż 122,9 EUR 12,0 + 5,0 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 117,9 EUR, ale mniej niż 120,4 EUR 12,0 + 7,5 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 115,4 EUR, ale mniej niż 117,9 EUR 12,0 + 10,0 EUR/100 kg/net 

– – – – – Mniej niż 115,4 EUR 12,0 + 27,4 EUR/100 kg/net 

– – – Od dnia 1 sierpnia do dnia 10 sierpnia: 

– – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – Nie mniej niż 91,6 EUR 12,0 

– – – – – Nie mniej niż 89,8 EUR, ale mniej niż 91,6 EUR 12,0 + 1,8 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 87,9 EUR, ale mniej niż 89,8 EUR 12,0 + 3,7 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 86,1 EUR, ale mniej niż 87,9 EUR 12,0 + 5,5 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 84,1 EUR, ale mniej niż 86,1 EUR 12,0 + 7,3 EUR/100 kg/net 

– – – – – Mniej niż 84,1 EUR 12,0 + 27,4 EUR/100 kg/net 

– – – Od dnia 11 sierpnia do dnia 31 grudnia 12,0 

0809 30 – Brzoskwinie, włącznie z nektarynami: 

0809 30 10 – – Nektaryny: 

– – – Od dnia 1 stycznia do dnia 10 czerwca: 17,6
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– – – Od dnia 11 czerwca do dnia 20 czerwca: 

– – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – Nie mniej niż 88,3 EUR 17,6 

– – – – – Nie mniej niż 86,5 EUR, ale mniej niż 88,3 EUR 17,6 + 1,8 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 84,8 EUR, ale mniej niż 86,5 EUR 17,6 + 3,5 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 83 EUR, ale mniej niż 84,8 EUR 17,6 + 5,3 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 81,2 EUR, ale mniej niż 83 EUR 17,6 + 7,1 EUR/100 kg/net 

– – – – – Mniej niż 81,2 EUR 17,6 + 13,0 EUR/100 kg/net 

– – – Od dnia 21 czerwca do dnia 31 lipca: 

– – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – Nie mniej niż 77,6 EUR 17,6 

– – – – – Nie mniej niż 76 EUR, ale mniej niż 77,6 EUR 17,6 + 1,6 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 74,5 EUR, ale mniej niż 76 EUR 17,6 + 3,1 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 72,9 EUR, ale mniej niż 74,5 EUR 17,6 + 4,7 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 71,4 EUR, ale mniej niż 72,9 EUR 17,6 + 6,2 EUR/100 kg/net 

– – – – – Mniej niż 71,4 EUR 17,6 + 13,0 EUR/100 kg/net 

– – – Od dnia 1 sierpnia do dnia 30 września: 

– – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – Nie mniej niż 60 EUR 17,6 

– – – – – Nie mniej niż 58,8 EUR, ale mniej niż 60 EUR 17,6 + 1,2 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 57,6 EUR, ale mniej niż 58,8 EUR 17,6 + 2,4 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 56,4 EUR, ale mniej niż 57,6 EUR 17,6 + 3,6 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 55,2 EUR, ale mniej niż 56,4 EUR 17,6 + 4,8 EUR/100 kg/net 

– – – – – Mniej niż 55,2 EUR 17,6 + 13,0 EUR/100 kg/net 

– – – Od dnia 1 października do dnia 31 grudnia 17,6 

0809 30 90 – – Pozostałe: 

– – – Od dnia 1 stycznia do dnia 10 czerwca: 17,6 

– – – Od dnia 11 czerwca do dnia 20 czerwca: 

– – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – Nie mniej niż 88,3 EUR 17,6
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– – – – – Nie mniej niż 86,5 EUR, ale mniej niż 88,3 EUR 17,6 + 1,8 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 84,8 EUR, ale mniej niż 86,5 EUR 17,6 + 3,5 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 83 EUR, ale mniej niż 84,8 EUR 17,6 + 5,3 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 81,2 EUR, ale mniej niż 83 EUR 17,6 + 7,1 EUR/100 kg/net 

– – – – – Mniej niż 81,2 EUR 17,6 + 13,0 EUR/100 kg/net 

– – – Od dnia 21 czerwca do dnia 31 lipca: 

– – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – Nie mniej niż 77,6 EUR 17,6 

– – – – – Nie mniej niż 76 EUR, ale mniej niż 77,6 EUR 17,6 + 1,6 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 74,5 EUR, ale mniej niż 76 EUR 17,6 + 3,1 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 72,9 EUR, ale mniej niż 74,5 EUR 17,6 + 4,7 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 71,4 EUR, ale mniej niż 72,9 EUR 17,6 + 6,2 EUR/100 kg/net 

– – – – – Mniej niż 71,4 EUR 17,6 + 13,0 EUR/100 kg/net 

– – – Od dnia 1 sierpnia do dnia 30 września: 

– – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – Nie mniej niż 60 EUR 17,6 

– – – – – Nie mniej niż 58,8 EUR, ale mniej niż 60 EUR 17,6 + 1,2 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 57,6 EUR, ale mniej niż 58,8 EUR 17,6 + 2,4 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 56,4 EUR, ale mniej niż 57,6 EUR 17,6 + 3,6 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 55,2 EUR, ale mniej niż 56,4 EUR 17,6 + 4,8 EUR/100 kg/net 

– – – – – Mniej niż 55,2 EUR 17,6 + 13,0 EUR/100 kg/net 

– – – Od dnia 1 października do dnia 31 grudnia 17,6 

0809 40 – Śliwki i owoce tarniny: 

0809 40 05 – – Śliwki: 

– – – Od dnia 1 stycznia do dnia 10 czerwca: 6,4 

– – – Od dnia 11 czerwca do dnia 30 czerwca: 

– – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – Nie mniej niż 69,6 EUR 6,4 

– – – – – Nie mniej niż 68,2 EUR, ale mniej niż 69,6 EUR 6,4 + 1,4 EUR/100 kg/net
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– – – – – Nie mniej niż 66,8 EUR, ale mniej niż 68,2 EUR 6,4 + 2,8 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 65,4 EUR, ale mniej niż 66,8 EUR 6,4 + 4,2 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 64 EUR, ale mniej niż 65,4 EUR 6,4 + 5,6 EUR/100 kg/net 

– – – – – Mniej niż 64 EUR 6,4 + 10,3 EUR/100 kg/net 

– – – Od dnia 1 lipca do dnia 30 września: 

– – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – Nie mniej niż 69,6 EUR 12,0 

– – – – – Nie mniej niż 68,2 EUR, ale mniej niż 69,6 EUR 12,0 + 1,4 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 66,8 EUR, ale mniej niż 68,2 EUR 12,0 + 2,8 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 65,4 EUR, ale mniej niż 66,8 EUR 12,0 + 4,2 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 64 EUR, ale mniej niż 65,4 EUR 12,0 + 5,6 EUR/100 kg/net 

– – – – – Mniej niż 64 EUR 12,0 + 10,3 EUR/100 kg/net 

– – – Od dnia 1 października do dnia 31 grudnia 6,4 

2009 Soki owocowe (włączając moszcz gronowy) i soki warzywne 
niesfermentowane i niezawierające dodatku alkoholu, nawet 
z dodatkiem cukru lub innej substancji słodzącej: 

– Sok winogronowy (włączając moszcz gronowy): 

2009 61 – – O liczbie Brixa nieprzekraczającej 30: 

2009 61 10 – – – O wartości przekraczającej 18 Q za 100 kg masy netto: 

– – – – W cenie wejścia za hl wynoszącej: 

– – – – – Nie mniej niż 42,5 EUR 22,4 

– – – – – Nie mniej niż 41,7 EUR, ale mniej niż 42,5 EUR 22,4 + 0,8 EUR/hl 

– – – – – Nie mniej niż 40,8 EUR, ale mniej niż 41,7 EUR 22,4 + 1,7 EUR/hl 

– – – – – Nie mniej niż 40 EUR, ale mniej niż 40,8 EUR 22,4 + 2,5 EUR/hl 

– – – – – Nie mniej niż 39,1 EUR, ale mniej niż 40 EUR 22,4 + 3,4 EUR/hl 

– – – – – Mniej niż 39,1 EUR 22,4 + 27,0 EUR/hl 

2009 69 – – Pozostały: 

– – – O liczbie Brixa przekraczającej 67: 

2009 69 19 – – – – Pozostały: 

– – – – – W cenie wejścia za hl wynoszącej:
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– – – – – – Nie mniej niż 212,4 EUR 40,0 

– – – – – – Nie mniej niż 208,2 EUR, ale mniej niż 212,4 EUR 40,0 + 4,2 EUR/hl 

– – – – – – Nie mniej niż 203,9 EUR, ale mniej niż 208,2 EUR 40,0 + 8,5 EUR/hl 

– – – – – – Nie mniej niż 199,7 EUR, ale mniej niż 203,9 EUR 40,0 + 12,7 EUR/hl 

– – – – – – Nie mniej niż 195,4 EUR, ale mniej niż 199,7 EUR 40,0 + 17,0 EUR/hl 

– – – – – – Mniej niż 195,4 EUR 40,0 + 121,0 EUR/hl 

– – – O liczbie Brixa przekraczającej 30, ale nieprzekraczającej 67: 

– – – – O wartości przekraczającej 18 Q za 100 kg masy netto: 

2009 69 51 – – – – – Zagęszczony: 

– – – – – – W cenie wejścia za hl wynoszącej: 

– – – – – – – Nie mniej niż 209,4 EUR 22,4 

– – – – – – – Nie mniej niż 205,2 EUR, ale mniej niż 209,4 EUR 22,4 + 4,2 EUR/hl 

– – – – – – – Nie mniej niż 201 EUR, ale mniej niż 205,2 EUR 22,4 + 8,4 EUR/hl 

– – – – – – – Nie mniej niż 196,8 EUR, ale mniej niż 201 EUR 22,4 + 12,6 EUR/hl 

– – – – – – – Nie mniej niż 192,6 EUR, ale mniej niż 196,8 EUR 22,4 + 16,8 EUR/hl 

– – – – – – – Mniej niż 192,6 EUR 22,4 + 131,0 EUR/hl 

2009 69 59 – – – – – Pozostały: 

– – – – – – W cenie wejścia za hl wynoszącej: 

– – – – – – – Nie mniej niż 42,5 EUR 22,4 

– – – – – – – Nie mniej niż 41,7 EUR, ale mniej niż 42,5 EUR 22,4 + 0,8 EUR/hl 

– – – – – – – Nie mniej niż 40,8 EUR, ale mniej niż 41,7 EUR 22,4 + 1,7 EUR/hl 

– – – – – – – Nie mniej niż 40 EUR, ale mniej niż 40,8 EUR 22,4 + 2,5 EUR/hl 

– – – – – – – Nie mniej niż 39,1 EUR, ale mniej niż 40 EUR 22,4 + 3,4 EUR/hl 

– – – – – – – Mniej niż 39,1 EUR 22,4 + 27,0 EUR/hl 

2204 Wino ze świeżych winogron, włącznie z winami wzmocnionymi; 
moszcz gronowy, inny niż ten objęty pozycją 2009: 

2204 30 – Pozostały moszcz winogronowy:
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– – Pozostały: 

– – – O gęstości 1,33 g/cm 3 lub mniejszej w 20 °C, i o rzeczywistej 
objętościowej mocy alkoholu nieprzekraczającej 1 % obj.: 

2204 30 92 – – – – Zagęszczony: 

– – – – – W cenie wejścia za hl wynoszącej: 

– – – – – – Nie mniej niż 209,4 EUR 22,4 + 20,6 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 205,2 EUR, ale mniej niż 209,4 EUR 22,4 + 4,2 EUR/hl + 20,6 EUR/ 
100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 201 EUR, ale mniej niż 205,2 EUR 22,4 + 8,4 EUR/hl + 20,6 EUR/ 
100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 196,8 EUR, ale mniej niż 201 EUR 22,4 + 12,6 EUR/hl + 20,6 EUR/ 
100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 192,6 EUR, ale mniej niż 196,8 EUR 22,4 + 16,8 EUR/hl + 20,6 EUR/ 
100 kg/net 

– – – – – – Mniej niż 192,6 EUR 22,4 + 131,0 EUR/ 
hl + 20,6 EUR/100 kg/net 

2204 30 94 – – – – Pozostały: 

– – – – – W cenie wejścia za hl wynoszącej: 

– – – – – – Nie mniej niż 42,5 EUR 22,4 + 20,6 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 41,7 EUR, ale mniej niż 42,5 EUR 22,4 + 0,8 EUR/hl + 20,6 EUR/ 
100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 40,8 EUR, ale mniej niż 41,7 EUR 22,4 + 1,7 EUR/hl + 20,6 EUR/ 
100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 40 EUR, ale mniej niż 40,8 EUR 22,4 + 2,5 EUR/hl + 20,6 EUR/ 
100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 39,1 EUR, ale mniej niż 40 EUR 22,4 + 3,4 EUR/hl + 20,6 EUR/ 
100 kg/net 

– – – – – – Mniej niż 39,1 EUR 22,4 + 27,0 EUR/hl + 20,6 EUR/ 
100 kg/net 

– – – Pozostałe: 

2204 30 96 – – – – Zagęszczony: 

– – – – – W cenie wejścia za hl wynoszącej: 

– – – – – – Nie mniej niż 212,4 EUR 40,0 + 20,6 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 208,2 EUR, ale mniej niż 212,4 EUR 40,0 + 4,2 EUR/hl + 20,6 EUR/ 
100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 203,9 EUR, ale mniej niż 208,2 EUR 40,0 + 8,5 EUR/hl + 20,6 EUR/ 
100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 199,7 EUR, ale mniej niż 203,9 EUR 40,0 + 12,7 EUR/hl + 20,6 EUR/ 
100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 195,4 EUR, ale mniej niż 199,7 EUR 40,0 + 17,0 EUR/hl + 20,6 EUR/ 
100 kg/net
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– – – – – – Mniej niż 195,4 EUR 40,0 + 121,0 EUR/ 
hl + 20,6 EUR/100 kg/net 

2204 30 98 – – – – Pozostały: 

– – – – – W cenie wejścia za hl wynoszącej: 

– – – – – – Nie mniej niż 42,5 EUR 40,0 + 20,6 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 41,7 EUR, ale mniej niż 42,5 EUR 40,0 + 0,8 EUR/hl + 20,6 EUR/ 
100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 40,8 EUR, ale mniej niż 41,7 EUR 40,0 + 1,7 EUR/hl + 20,6 EUR/ 
100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 40 EUR, ale mniej niż 40,8 EUR 40,0 + 2,5 EUR/hl + 20,6 EUR/ 
100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 39,1 EUR, ale mniej niż 40 EUR 40,0 + 3,4 EUR/hl + 20,6 EUR/ 
100 kg/net 

– – – – – – Mniej niż 39,1 EUR 40,0 + 27,0 EUR/hl + 20,6 EUR/ 
100 kg/net 

SEKCJA B 

PERU 

Kod CN 
2010 Opis Konwencyjna stawka celna 

0702 00 00 Pomidory, świeże lub schłodzone: 

– Od dnia 1 stycznia do dnia 31 marca: 

– – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – Nie mniej niż 84,6 EUR 8,8 

– – – Nie mniej niż 82,9 EUR, ale mniej niż 84,6 EUR 8,8 + 1,7 EUR/100 kg/net 

– – – Nie mniej niż 81,2 EUR, ale mniej niż 82,9 EUR 8,8 + 3,4 EUR/100 kg/net 

– – – Nie mniej niż 79,5 EUR, ale mniej niż 81,2 EUR 8,8 + 5,1 EUR/100 kg/net 

– – – Nie mniej niż 77,8 EUR, ale mniej niż 79,5 EUR 8,8 + 6,8 EUR/100 kg/net 

– – – Mniej niż 77,8 EUR 8,8 + 29,8 EUR/100 kg/net 

– Od dnia 1 kwietnia do dnia 30 kwietnia: 

– – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – Nie mniej niż 112,6 EUR 8,8 

– – – Nie mniej niż 110,3 EUR, ale mniej niż 112,6 EUR 8,8 + 2,3 EUR/100 kg/net 

– – – Nie mniej niż 108,1 EUR, ale mniej niż 110,3 EUR 8,8 + 4,5 EUR/100 kg/net 

– – – Nie mniej niż 105,8 EUR, ale mniej niż 108,1 EUR 8,8 + 6,8 EUR/100 kg/net
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– – – Nie mniej niż 103,6 EUR, ale mniej niż 105,8 EUR 8,8 + 9 EUR/100 kg/net 

– – – Mniej niż 103,6 EUR 8,8 + 29,8 EUR/100 kg/net 

– Od dnia 1 maja do dnia 14 maja: 

– – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – Nie mniej niż 72,6 EUR 8,8 

– – – Nie mniej niż 71,1 EUR, ale mniej niż 72,6 EUR 8,8 + 1,5 EUR/100 kg/net 

– – – Nie mniej niż 69,7 EUR, ale mniej niż 71,1 EUR 8,8 + 2,9 EUR/100 kg/net 

– – – Nie mniej niż 68,2 EUR, ale mniej niż 69,7 EUR 8,8 + 4,4 EUR/100 kg/net 

– – – Nie mniej niż 66,8 EUR, ale mniej niż 68,2 EUR 8,8 + 5,8 EUR/100 kg/net 

– – – Mniej niż 66,8 EUR 8,8 + 29,8 EUR/100 kg/net 

– Od dnia 15 maja do dnia 31 maja: 

– – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – Nie mniej niż 72,6 EUR 14,4 

– – – Nie mniej niż 71,1 EUR, ale mniej niż 72,6 EUR 14,4 + 1,5 EUR/100 kg/net 

– – – Nie mniej niż 69,7 EUR, ale mniej niż 71,1 EUR 14,4 + 2,9 EUR/100 kg/net 

– – – Nie mniej niż 68,2 EUR, ale mniej niż 69,7 EUR 14,4 + 4,4 EUR/100 kg/net 

– – – Nie mniej niż 66,8 EUR, ale mniej niż 68,2 EUR 14,4 + 5,8 EUR/100 kg/net 

– – – Mniej niż 66,8 EUR 14,4 + 29,8 EUR/100 kg/net 

– Od dnia 1 czerwca do dnia 30 września: 

– – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – Nie mniej niż 52,6 EUR 14,4 

– – – Nie mniej niż 51,5 EUR, ale mniej niż 52,6 EUR 14,4 + 1,1 EUR/100 kg/net 

– – – Nie mniej niż 50,5 EUR, ale mniej niż 51,5 EUR 14,4 + 2,1 EUR/100 kg/net 

– – – Nie mniej niż 49,4 EUR, ale mniej niż 50,5 EUR 14,4 + 3,2 EUR/100 kg/net 

– – – Nie mniej niż 48,4 EUR, ale mniej niż 49,4 EUR 14,4 + 4,2 EUR/100 kg/net 

– – – Mniej niż 48,4 EUR 14,4 + 29,8 EUR/100 kg/net 

– Od dnia 1 października do dnia 31 października: 

– – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – Nie mniej niż 62,6 EUR 14,4 

– – – Nie mniej niż 61,3 EUR, ale mniej niż 62,6 EUR 14,4 + 1,3 EUR/100 kg/net 

– – – Nie mniej niż 60,1 EUR, ale mniej niż 61,3 EUR 14,4 + 2,5 EUR/100 kg/net 

– – – Nie mniej niż 58,8 EUR, ale mniej niż 60,1 EUR 14,4 + 3,8 EUR/100 kg/net
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– – – Nie mniej niż 57,6 EUR, ale mniej niż 58,8 EUR 14,4 + 5,0 EUR/100 kg/net 

– – – Mniej niż 57,6 EUR 14,4 + 29,8 EUR/100 kg/net 

– Od dnia 1 listopada do dnia 20 grudnia: 

– – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – Nie mniej niż 62,6 EUR 8,8 

– – – Nie mniej niż 61,3 EUR, ale mniej niż 62,6 EUR 8,8 + 1,3 EUR/100 kg/net 

– – – Nie mniej niż 60,1 EUR, ale mniej niż 61,3 EUR 8,8 + 2,5 EUR/100 kg/net 

– – – Nie mniej niż 58,8 EUR, ale mniej niż 60,1 EUR 8,8 + 3,8 EUR/100 kg/net 

– – – Nie mniej niż 57,6 EUR, ale mniej niż 58,8 EUR 8,8 + 5 EUR/100 kg/net 

– – – Mniej niż 57,6 EUR 8,8 + 29,8 EUR/100 kg/net 

– Od dnia 21 grudnia do dnia 31 grudnia: 

– – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – Nie mniej niż 67,6 EUR 8,8 

– – – Nie mniej niż 66,2 EUR, ale mniej niż 67,6 EUR 8,8 + 1,4 EUR/100 kg/net 

– – – Nie mniej niż 64,9 EUR, ale mniej niż 66,2 EUR 8,8 + 2,7 EUR/100 kg/net 

– – – Nie mniej niż 63,5 EUR, ale mniej niż 64,9 EUR 8,8 + 4,1 EUR/100 kg/net 

– – – Nie mniej niż 62,2 EUR, ale mniej niż 63,5 EUR 8,8 + 5,4 EUR/100 kg/net 

– – – Mniej niż 62,2 EUR 8,8 + 29,8 EUR/100 kg/net 

0707 00 Ogórki i korniszony, świeże lub schłodzone: 

0707 00 05 – Ogórki: 

– – Od dnia 1 stycznia do końca lutego: 

– – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – Nie mniej niż 67,5 EUR 12,8 

– – – – Nie mniej niż 66,2 EUR, ale mniej niż 67,5 EUR 12,8 + 1,3 EUR/100 kg/net 

– – – – Nie mniej niż 64,8 EUR, ale mniej niż 66,2 EUR 12,8 + 2,7 EUR/100 kg/net 

– – – – Nie mniej niż 63,5 EUR, ale mniej niż 64,8 EUR 12,8 + 4,0 EUR/100 kg/net 

– – – – Nie mniej niż 62,1 EUR, ale mniej niż 63,5 EUR 12,8 + 5,4 EUR/100 kg/net 

– – – – Mniej niż 62,1 EUR 12,8 + 37,8 EUR/100 kg/net 

– – Od dnia 1 marca do dnia 30 kwietnia: 

– – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – Nie mniej niż 110,5 EUR 12,8
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– – – – Nie mniej niż 108,3 EUR, ale mniej niż 110,5 EUR 12,8 + 2,2 EUR/100 kg/net 

– – – – Nie mniej niż 106,1 EUR, ale mniej niż 108,3 EUR 12,8 + 4,4 EUR/100 kg/net 

– – – – Nie mniej niż 103,9 EUR, ale mniej niż 106,1 EUR 12,8 + 6,6 EUR/100 kg/net 

– – – – Nie mniej niż 101,7 EUR, ale mniej niż 103,9 EUR 12,8 + 8,8 EUR/100 kg/net 

– – – – Mniej niż 101,7 EUR 12,8 + 37,8 EUR/100 kg/net 

– – Od dnia 1 maja do dnia 15 maja: 

– – – Do przetwórstwa: 

– – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – Nie mniej niż 48,1 EUR 12,8 

– – – – – Nie mniej niż 47,1 EUR, ale mniej niż 48,1 EUR 12,8 + 1,0 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 46,2 EUR, ale mniej niż 47,1 EUR 12,8 + 1,9 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 45,2 EUR, ale mniej niż 46,2 EUR 12,8 + 2,9 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 44,3 EUR, ale mniej niż 45,2 EUR 12,8 + 3,8 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 35 EUR, ale mniej niż 44,3 EUR 12,8 + 37,8 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 34,3 EUR, ale mniej niż 35 EUR 12,8 + 37,8 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 33,6 EUR, ale mniej niż 34,3 EUR 12,8 + 37,8 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 32,9 EUR, ale mniej niż 33,6 EUR 12,8 + 37,8 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 32,2 EUR, ale mniej niż 32,9 EUR 12,8 + 37,8 EUR/100 kg/net 

– – – – – Mniej niż 32,2 EUR 12,8 + 37,8 EUR/100 kg/net 

– – – Pozostałe: 

– – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – Nie mniej niż 48,1 EUR 12,8 

– – – – – Nie mniej niż 47,1 EUR, ale mniej niż 48,1 EUR 12,8 + 1,0 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 46,2 EUR, ale mniej niż 47,1 EUR 12,8 + 1,9 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 45,2 EUR, ale mniej niż 46,2 EUR 12,8 + 2,9 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 44,3 EUR, ale mniej niż 45,2 EUR 12,8 + 3,8 EUR/100 kg/net
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– – – – – Mniej niż 44,3 EUR 12,8 + 37,8 EUR/100 kg/net 

– – Od dnia 16 maja do dnia 30 września: 

– – – Do przetwórstwa: 

– – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – Nie mniej niż 48,1 EUR 16,0 

– – – – – Nie mniej niż 47,1 EUR, ale mniej niż 48,1 EUR 16,0 + 1,0 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 46,2 EUR, ale mniej niż 47,1 EUR 16,0 + 1,9 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 45,2 EUR, ale mniej niż 46,2 EUR 16,0 + 2,9 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 44,3 EUR, ale mniej niż 45,2 EUR 16,0 + 3,8 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 35 EUR, ale mniej niż 44,3 EUR 16,0 + 37,8 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 34,3 EUR, ale mniej niż 35 EUR 16,0 + 37,8 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 33,6 EUR, ale mniej niż 34,3 EUR 16,0 + 37,8 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 32,9 EUR, ale mniej niż 33,6 EUR 16,0 + 37,8 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 32,2 EUR, ale mniej niż 32,9 EUR 16,0 + 37,8 EUR/100 kg/net 

– – – – – Mniej niż 32,2 EUR 16,0 + 37,8 EUR/100 kg/net 

– – – Pozostałe: 

– – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – Nie mniej niż 48,1 EUR 16,0 

– – – – – Nie mniej niż 47,1 EUR, ale mniej niż 48,1 EUR 16,0 + 1,0 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 46,2 EUR, ale mniej niż 47,1 EUR 16,0 + 1,9 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 45,2 EUR, ale mniej niż 46,2 EUR 16,0 + 2,9 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 44,3 EUR, ale mniej niż 45,2 EUR 16,0 + 3,8 EUR/100 kg/net 

– – – – – Mniej niż 44,3 EUR 16,0 + 37,8 EUR/100 kg/net 

– – Od dnia 1 października do dnia 31 października: 

– – – Do przetwórstwa: 

– – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – Nie mniej niż 68,3 EUR 16,0
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– – – – – Nie mniej niż 66,9 EUR, ale mniej niż 68,3 EUR 16,0 + 1,4 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 65,6 EUR, ale mniej niż 66,9 EUR 16,0 + 2,7 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 64,2 EUR, ale mniej niż 65,6 EUR 16,0 + 4,1 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 62,8 EUR, ale mniej niż 64,2 EUR 16,0 + 5,5 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 35 EUR, ale mniej niż 62,8 EUR 16,0 + 37,8 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 34,3 EUR, ale mniej niż 35 EUR 16,0 + 37,8 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 33,6 EUR, ale mniej niż 34,3 EUR 16,0 + 37,8 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 32,9 EUR, ale mniej niż 33,6 EUR 16,0 + 37,8 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 32,2 EUR, ale mniej niż 32,9 EUR 16,0 + 37,8 EUR/100 kg/net 

– – – – – Mniej niż 32,2 EUR 16,0 + 37,8 EUR/100 kg/net 

– – – Pozostałe: 

– – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – Nie mniej niż 68,3 EUR 16,0 

– – – – – Nie mniej niż 66,9 EUR, ale mniej niż 68,3 EUR 16,0 + 1,4 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 65,6 EUR, ale mniej niż 66,9 EUR 16,0 + 2,7 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 64,2 EUR, ale mniej niż 65,6 EUR 16,0 + 4,1 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 62,8 EUR, ale mniej niż 64,2 EUR 16,0 + 5,5 EUR/100 kg/net 

– – – – – Mniej niż 62,8 EUR 16,0 + 37,8 EUR/100 kg/net 

– – Od dnia 1 listopada do dnia 10 listopada: 

– – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – Nie mniej niż 68,3 EUR 12,8 

– – – – Nie mniej niż 66,9 EUR, ale mniej niż 68,3 EUR 12,8 + 1,4 EUR/100 kg/net 

– – – – Nie mniej niż 65,6 EUR, ale mniej niż 66,9 EUR 12,8 + 2,7 EUR/100 kg/net 

– – – – Nie mniej niż 64,2 EUR, ale mniej niż 65,6 EUR 12,8 + 4,1 EUR/100 kg/net 

– – – – Nie mniej niż 62,8 EUR, ale mniej niż 64,2 EUR 12,8 + 5,5 EUR/100 kg/net 

– – – – Mniej niż 62,8 EUR 12,8 + 37,8 EUR/100 kg/net

PL 160 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 21.12.2012



Kod CN 
2010 Opis Konwencyjna stawka celna 

– – Od dnia 11 listopada do dnia 31 grudnia: 

– – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – Nie mniej niż 60,5 EUR 12,8 

– – – – Nie mniej niż 59,3 EUR, ale mniej niż 60,5 EUR 12,8 + 1,2 EUR/100 kg/net 

– – – – Nie mniej niż 58,1 EUR, ale mniej niż 59,3 EUR 12,8 + 2,4 EUR/100 kg/net 

– – – – Nie mniej niż 56,9 EUR, ale mniej niż 58,1 EUR 12,8 + 3,6 EUR/100 kg/net 

– – – – Nie mniej niż 55,7 EUR, ale mniej niż 56,9 EUR 12,8 + 4,8 EUR/100 kg/net 

– – – – Mniej niż 55,7 EUR 12,8 + 37,8 EUR/100 kg/net 

0709 Pozostałe warzywa, świeże lub schłodzone: 

0709 90 70 – – Cukinia: 

– – – Od dnia 1 stycznia do dnia 31 stycznia: 

– – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – Nie mniej niż 48,8 EUR 12,8 

– – – – – Nie mniej niż 47,8 EUR, ale mniej niż 48,8 EUR 12,8 + 1,0 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 46,8 EUR, ale mniej niż 47,8 EUR 12,8 + 2,0 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 45,9 EUR, ale mniej niż 46,8 EUR 12,8 + 2,9 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 44,9 EUR, ale mniej niż 45,9 EUR 12,8 + 3,9 EUR/100 kg/net 

– – – – – Mniej niż 44,9 EUR 12,8 + 15,2 EUR/100 kg/net 

– – – Od dnia 1 lutego do dnia 31 marca: 

– – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – Nie mniej niż 41,3 EUR 12,8 

– – – – – Nie mniej niż 40,5 EUR, ale mniej niż 41,3 EUR 12,8 + 0,8 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 39,6 EUR, ale mniej niż 40,5 EUR 12,8 + 1,7 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 38,8 EUR, ale mniej niż 39,6 EUR 12,8 + 2,5 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 38 EUR, ale mniej niż 38,8 EUR 12,8 + 3,3 EUR/100 kg/net 

– – – – – Mniej niż 38 EUR 12,8 + 15,2 EUR/100 kg/net 

– – – Od dnia 1 kwietnia do dnia 31 maja:
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– – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – Nie mniej niż 69,2 EUR 12,8 

– – – – – Nie mniej niż 67,8 EUR, ale mniej niż 69,2 EUR 12,8 + 1,4 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 66,4 EUR, ale mniej niż 67,8 EUR 12,8 + 2,8 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 65 EUR, ale mniej niż 66,4 EUR 12,8 + 4,2 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 63,7 EUR, ale mniej niż 65 EUR 12,8 + 5,5 EUR/100 kg/net 

– – – – – Mniej niż 63,7 EUR 12,8 + 15,2 EUR/100 kg/net 

– – – Od dnia 1 czerwca do dnia 31 lipca: 

– – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – Nie mniej niż 41,3 EUR 12,8 

– – – – – Nie mniej niż 40,5 EUR, ale mniej niż 41,3 EUR 12,8 + 0,8 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 39,6 EUR, ale mniej niż 40,5 EUR 12,8 + 1,7 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 38,8 EUR, ale mniej niż 39,6 EUR 12,8 + 2,5 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 38 EUR, ale mniej niż 38,8 EUR 12,8 + 3,3 EUR/100 kg/net 

– – – – – Mniej niż 38 EUR 12,8 + 15,2 EUR/100 kg/net 

– – – Od dnia 1 sierpnia do dnia 31 grudnia: 

– – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – Nie mniej niż 48,8 EUR 12,8 

– – – – – Nie mniej niż 47,8 EUR, ale mniej niż 48,8 EUR 12,8 + 1,0 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 46,8 EUR, ale mniej niż 47,8 EUR 12,8 + 2,0 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 45,9 EUR, ale mniej niż 46,8 EUR 12,8 + 2,9 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 44,9 EUR, ale mniej niż 45,9 EUR 12,8 + 3,9 EUR/100 kg/net 

– – – – – Mniej niż 44,9 EUR 12,8 + 15,2 EUR/100 kg/net 

0709 90 80 – Karczochy: 

– – Od dnia 1 stycznia do dnia 31 maja: 

– – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – Nie mniej niż 82,6 EUR 10,4 

– – – – Nie mniej niż 80,9 EUR, ale mniej niż 82,6 EUR 10,4 + 1,7 EUR/100 kg/net
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– – – – Nie mniej niż 79,3 EUR, ale mniej niż 80,9 EUR 10,4 + 3,3 EUR/100 kg/net 

– – – – Nie mniej niż 77,6 EUR, ale mniej niż 79,3 EUR 10,4 + 5,0 EUR/100 kg/net 

– – – – Nie mniej niż 76 EUR, ale mniej niż 77,6 EUR 10,4 + 6,6 EUR/100 kg/net 

– – – – Mniej niż 76 EUR 10,4 + 22,9 EUR/100 kg/net 

– – Od dnia 1 czerwca do dnia 30 czerwca: 

– – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – Nie mniej niż 65,4 EUR 10,4 

– – – – Nie mniej niż 64,1 EUR, ale mniej niż 65,4 EUR 10,4 + 1,3 EUR/100 kg/net 

– – – – Nie mniej niż 62,8 EUR, ale mniej niż 64,1 EUR 10,4 + 2,6 EUR/100 kg/net 

– – – – Nie mniej niż 61,5 EUR, ale mniej niż 62,8 EUR 10,4 + 3,9 EUR/100 kg/net 

– – – – Nie mniej niż 60,2 EUR, ale mniej niż 61,5 EUR 10,4 + 5,2 EUR/100 kg/net 

– – – – Mniej niż 60,2 EUR 10,4 + 22,9 EUR/100 kg/net 

– – Od dnia 1 lipca do dnia 31 października: 10,4 

– – Od dnia 1 listopada do dnia 31 grudnia: 

– – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – Nie mniej niż 94,3 EUR 10,4 

– – – – Nie mniej niż 92,4 EUR, ale mniej niż 94,3 EUR 10,4 + 1,9 EUR/100 kg/net 

– – – – Nie mniej niż 90,5 EUR, ale mniej niż 92,4 EUR 10,4 + 3,8 EUR/100 kg/net 

– – – – Nie mniej niż 88,6 EUR, ale mniej niż 90,5 EUR 10,4 + 5,7 EUR/100 kg/net 

– – – – Nie mniej niż 86,8 EUR, ale mniej niż 88,6 EUR 10,4 + 7,5 EUR/100 kg/net 

– – – – Mniej niż 86,8 EUR 10,4 + 22,9 EUR/100 kg/net 

0805 Owoce cytrusowe, świeże lub suszone: 

0805 10 – Pomarańcze: 

0805 10 20 – – Pomarańcze słodkie, świeże: 

– – – – Od dnia 1 stycznia do dnia 31 marca: 

– – – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – – Nie mniej niż 35,4 EUR 16,0

PL 21.12.2012 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 163



Kod CN 
2010 Opis Konwencyjna stawka celna 

– – – – – – Nie mniej niż 34,7 EUR, ale mniej niż 35,4 EUR 16,0 + 0,7 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 34 EUR, ale mniej niż 34,7 EUR 16,0 + 1,4 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 33,3 EUR, ale mniej niż 34 EUR 16,0 + 2,1 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 32,6 EUR, ale mniej niż 33,3 EUR 16,0 + 2,8 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Mniej niż 32,6 EUR 16,0 + 7,1 EUR/100 kg/net 

– – – – Od dnia 1 kwietnia do dnia 30 kwietnia: 

– – – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – – Nie mniej niż 35,4 EUR 10,4 

– – – – – – Nie mniej niż 34,7 EUR, ale mniej niż 35,4 EUR 10,4 + 0,7 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 34 EUR, ale mniej niż 34,7 EUR 10,4 + 1,4 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 33,3 EUR, ale mniej niż 34 EUR 10,4 + 2,1 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 32,6 EUR, ale mniej niż 33,3 EUR 10,4 + 2,8 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Mniej niż 32,6 EUR 10,4 + 7,1 EUR/100 kg/net 

– – – – Od dnia 1 maja do dnia 15 maja: 

– – – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – – Nie mniej niż 35,4 EUR 4,8 

– – – – – – Nie mniej niż 34,7 EUR, ale mniej niż 35,4 EUR 4,8 + 0,7 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 34 EUR, ale mniej niż 34,7 EUR 4,8 + 1,4 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 33,3 EUR, ale mniej niż 34 EUR 4,8 + 2,1 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 32,6 EUR, ale mniej niż 33,3 EUR 4,8 + 2,8 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Mniej niż 32,6 EUR 4,8 + 7,1 EUR/100 kg/net 

– – – – Od dnia 16 maja do dnia 31 maja: 

– – – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – – Nie mniej niż 35,4 EUR 3,2 

– – – – – – Nie mniej niż 34,7 EUR, ale mniej niż 35,4 EUR 3,2 + 0,7 EUR/100 kg/net
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– – – – – – Nie mniej niż 34 EUR, ale mniej niż 34,7 EUR 3,2 + 1,4 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 33,3 EUR, ale mniej niż 34 EUR 3,2 + 2,1 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 32,6 EUR, ale mniej niż 33,3 EUR 3,2 + 2,8 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Mniej niż 32,6 EUR 3,2 + 7,1 EUR/100 kg/net 

– – – – Od dnia 1 czerwca do dnia 15 października 3,2 

– – – – Od dnia 16 października do dnia 30 listopada 16,0 

– – – – Od dnia 1 grudnia do dnia 31 grudnia: 

– – – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – – Nie mniej niż 35,4 EUR 16,0 

– – – – – – Nie mniej niż 34,7 EUR, ale mniej niż 35,4 EUR 16,0 + 0,7 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 34 EUR, ale mniej niż 34,7 EUR 16,0 + 1,4 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 33,3 EUR, ale mniej niż 34 EUR 16,0 + 2,1 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 32,6 EUR, ale mniej niż 33,3 EUR 16,0 + 2,8 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Mniej niż 32,6 EUR 16,0 + 7,1 EUR/100 kg/net 

– – – Pozostałe: 

0805 20 – Mandarynki (włącznie z tangerynami i satsuma); klementynki, 
wilkingi i podobne hybrydy cytrusowe: 

0805 20 10 – – Klementynki: 

– – – Od dnia 1 stycznia do końca lutego: 

– – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – Nie mniej niż 64,9 EUR 16,0 

– – – – – Nie mniej niż 63,6 EUR, ale mniej niż 64,9 EUR 16,0 + 1,3 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 62,3 EUR, ale mniej niż 63,6 EUR 16,0 + 2,6 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 61 EUR, ale mniej niż 62,3 EUR 16,0 + 3,9 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 59,7 EUR, ale mniej niż 61 EUR 16,0 + 5,2 EUR/100 kg/net 

– – – – – Mniej niż 59,7 EUR 16,0 + 10,6 EUR/100 kg/net 

– – – Od dnia 1 marca do dnia 31 października 16,0 

– – – Od dnia 1 listopada do dnia 31 grudnia:
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– – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – Nie mniej niż 64,9 EUR 16,0 

– – – – – Nie mniej niż 63,6 EUR, ale mniej niż 64,9 EUR 16,0 + 1,3 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 62,3 EUR, ale mniej niż 63,6 EUR 16,0 + 2,6 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 61 EUR, ale mniej niż 62,3 EUR 16,0 + 3,9 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 59,7 EUR, ale mniej niż 61 EUR 16,0 + 5,2 EUR/100 kg/net 

– – – – – Mniej niż 59,7 EUR 16,0 + 10,6 EUR/100 kg/net 

0805 20 30 – – Monrealesy i satsuma: 

– – – Od dnia 1 stycznia do końca lutego: 

– – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – Nie mniej niż 28,6 EUR 16,0 

– – – – – Nie mniej niż 28 EUR, ale mniej niż 28,6 EUR 16,0 + 0,6 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 27,5 EUR, ale mniej niż 28 EUR 16,0 + 1,1 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 26,9 EUR, ale mniej niż 27,5 EUR 16,0 + 1,7 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 26,3 EUR, ale mniej niż 26,9 EUR 16,0 + 2,3 EUR/100 kg/net 

– – – – – Mniej niż 26,3 EUR 16,0 + 10,6 EUR/100 kg/net 

– – – Od dnia 1 marca do dnia 31 października 16,0 

– – – Od dnia 1 listopada do dnia 31 grudnia: 

– – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – Nie mniej niż 28,6 EUR 16,0 

– – – – – Nie mniej niż 28 EUR, ale mniej niż 28,6 EUR 16,0 + 0,6 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 27,5 EUR, ale mniej niż 28 EUR 16,0 + 1,1 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 26,9 EUR, ale mniej niż 27,5 EUR 16,0 + 1,7 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 26,3 EUR, ale mniej niż 26,9 EUR 16,0 + 2,3 EUR/100 kg/net 

– – – – – Mniej niż 26,3 EUR 16,0 + 10,6 EUR/100 kg/net 

0805 20 50 – – Mandarynki i wilkingi: 

– – – Od dnia 1 stycznia do końca lutego: 

– – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – Nie mniej niż 28,6 EUR 16,0 

– – – – – Nie mniej niż 28 EUR, ale mniej niż 28,6 EUR 16,0 + 0,6 EUR/100 kg/net
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– – – – – Nie mniej niż 27,5 EUR, ale mniej niż 28 EUR 16,0 + 1,1 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 26,9 EUR, ale mniej niż 27,5 EUR 16,0 + 1,7 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 26,3 EUR, ale mniej niż 26,9 EUR 16,0 + 2,3 EUR/100 kg/net 

– – – – – Mniej niż 26,3 EUR 16,0 + 10,6 EUR/100 kg/net 

– – – Od dnia 1 marca do dnia 31 października 16,0 

– – – Od dnia 1 listopada do dnia 31 grudnia: 

– – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – Nie mniej niż 28,6 EUR 16,0 

– – – – – Nie mniej niż 28 EUR, ale mniej niż 28,6 EUR 16,0 + 0,6 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 27,5 EUR, ale mniej niż 28 EUR 16,0 + 1,1 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 26,9 EUR, ale mniej niż 27,5 EUR 16,0 + 1,7 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 26,3 EUR, ale mniej niż 26,9 EUR 16,0 + 2,3 EUR/100 kg/net 

– – – – – Mniej niż 26,3 EUR 16,0 + 10,6 EUR/100 kg/net 

0805 20 70 – – Tangeryny: 

– – – Od dnia 1 stycznia do końca lutego: 

– – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – Nie mniej niż 28,6 EUR 16,0 

– – – – – Nie mniej niż 28 EUR, ale mniej niż 28,6 EUR 16,0 + 0,6 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 27,5 EUR, ale mniej niż 28 EUR 16,0 + 1,1 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 26,9 EUR, ale mniej niż 27,5 EUR 16,0 + 1,7 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 26,3 EUR, ale mniej niż 26,9 EUR 16,0 + 2,3 EUR/100 kg/net 

– – – – – Mniej niż 26,3 EUR 16,0 + 10,6 EUR/100 kg/net 

– – – Od dnia 1 marca do dnia 31 października 16,0 

– – – Od dnia 1 listopada do dnia 31 grudnia: 

– – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – Nie mniej niż 28,6 EUR 16,0 

– – – – – Nie mniej niż 28 EUR, ale mniej niż 28,6 EUR 16,0 + 0,6 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 27,5 EUR, ale mniej niż 28 EUR 16,0 + 1,1 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 26,9 EUR, ale mniej niż 27,5 EUR 16,0 + 1,7 EUR/100 kg/net
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– – – – – Nie mniej niż 26,3 EUR, ale mniej niż 26,9 EUR 16,0 + 2,3 EUR/100 kg/net 

– – – – – Mniej niż 26,3 EUR 16,0 + 10,6 EUR/100 kg/net 

0805 20 90 – – Pozostałe: 

– – – Od dnia 1 stycznia do końca lutego: 

– – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – Nie mniej niż 28,6 EUR 16,0 

– – – – – Nie mniej niż 28 EUR, ale mniej niż 28,6 EUR 16,0 + 0,6 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 27,5 EUR, ale mniej niż 28 EUR 16,0 + 1,1 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 26,9 EUR, ale mniej niż 27,5 EUR 16,0 + 1,7 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 26,3 EUR, ale mniej niż 26,9 EUR 16,0 + 2,3 EUR/100 kg/net 

– – – – – Mniej niż 26,3 EUR 16,0 + 10,6 EUR/100 kg/net 

– – – Od dnia 1 marca do dnia 31 października 16,0 

– – – Od dnia 1 listopada do dnia 31 grudnia: 

– – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – Nie mniej niż 28,6 EUR 16,0 

– – – – – Nie mniej niż 28 EUR, ale mniej niż 28,6 EUR 16,0 + 0,6 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 27,5 EUR, ale mniej niż 28 EUR 16,0 + 1,1 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 26,9 EUR, ale mniej niż 27,5 EUR 16,0 + 1,7 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 26,3 EUR, ale mniej niż 26,9 EUR 16,0 + 2,3 EUR/100 kg/net 

– – – – – Mniej niż 26,3 EUR 16,0 + 10,6 EUR/100 kg/net 

0805 50 – Cytryny (Citrus limon, Citrus limonum) i limony (Citrus aurantifolia, 
Citrus latifolia): 

0805 50 10 – – Cytryny (Citrus limon, Citrus limonum): 

– – – Od dnia 1 stycznia do dnia 30 kwietnia: 

– – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – Nie mniej niż 46,2 EUR 6,4 

– – – – – Nie mniej niż 45,3 EUR, ale mniej niż 46,2 EUR 6,4 + 0,9 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 44,4 EUR, ale mniej niż 45,3 EUR 6,4 + 1,8 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 43,4 EUR, ale mniej niż 44,4 EUR 6,4 + 2,8 EUR/100 kg/net
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– – – – – Nie mniej niż 42,5 EUR, ale mniej niż 43,4 EUR 6,4 + 3,7 EUR/100 kg/net 

– – – – – Mniej niż 42,5 EUR 6,4 + 25,6 EUR/100 kg/net 

– – – Od dnia 1 maja do dnia 31 maja: 

– – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – Nie mniej niż 46,2 EUR 6,4 

– – – – – Nie mniej niż 45,3 EUR, ale mniej niż 46,2 EUR 6,4 + 0,9 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 44,4 EUR, ale mniej niż 45,3 EUR 6,4 + 1,8 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 43,4 EUR, ale mniej niż 44,4 EUR 6,4 + 2,8 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 42,5 EUR, ale mniej niż 43,4 EUR 6,4 + 3,7 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 41,6 EUR, ale mniej niż 42,5 EUR 6,4 + 4,6 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 40,7 EUR, ale mniej niż 41,6 EUR 6,4 + 5,5 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 39,7 EUR, ale mniej niż 40,7 EUR 6,4 + 6,5 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 38,8 EUR, ale mniej niż 39,7 EUR 6,4 + 7,4 EUR/100 kg/net 

– – – – – Mniej niż 38,8 EUR 6,4 + 25,6 EUR/100 kg/net 

– – – Od dnia 1 czerwca do dnia 31 lipca: 

– – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – Nie mniej niż 55,8 EUR 6,4 

– – – – – Nie mniej niż 54,7 EUR, ale mniej niż 55,8 EUR 6,4 + 1,1 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 53,6 EUR, ale mniej niż 54,7 EUR 6,4 + 2,2 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 52,5 EUR, ale mniej niż 53,6 EUR 6,4 + 3,3 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 51,3 EUR, ale mniej niż 52,5 EUR 6,4 + 4,5 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 50,2 EUR, ale mniej niż 51,3 EUR 6,4 + 5,6 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 49,1 EUR, ale mniej niż 50,2 EUR 6,4 + 6,7 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 48 EUR, ale mniej niż 49,1 EUR 6,4 + 7,8 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 46,9 EUR, ale mniej niż 48 EUR 6,4 + 8,9 EUR/100 kg/net 

– – – – – Mniej niż 46,9 EUR 6,4 + 25,6 EUR/100 kg/net
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– – – Od dnia 1 sierpnia do dnia 15 sierpnia: 

– – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – Nie mniej niż 55,8 EUR 6,4 

– – – – – Nie mniej niż 54,7 EUR, ale mniej niż 55,8 EUR 6,4 + 1,1 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 53,6 EUR, ale mniej niż 54,7 EUR 6,4 + 2,2 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 52,5 EUR, ale mniej niż 53,6 EUR 6,4 + 3,3 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 51,3 EUR, ale mniej niż 52,5 EUR 6,4 + 4,5 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 50,2 EUR, ale mniej niż 51,3 EUR 6,4 + 5,6 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 49,1 EUR, ale mniej niż 50,2 EUR 6,4 + 6,7 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 48 EUR, ale mniej niż 49,1 EUR 6,4 + 7,8 EUR/100 kg/net 

– – – – – Mniej niż 48 EUR 6,4 + 25,6 EUR/100 kg/net 

– – – Od dnia 16 sierpnia do dnia 31 października: 

– – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – Nie mniej niż 55,8 EUR 6,4 

– – – – – Nie mniej niż 54,7 EUR, ale mniej niż 55,8 EUR 6,4 + 1,1 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 53,6 EUR, ale mniej niż 54,7 EUR 6,4 + 2,2 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 52,5 EUR, ale mniej niż 53,6 EUR 6,4 + 3,3 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 51,3 EUR, ale mniej niż 52,5 EUR 6,4 + 4,5 EUR/100 kg/net 

– – – – – Mniej niż 51,3 EUR 6,4 + 25,6 EUR/100 kg/net 

– – – Od dnia 1 listopada do dnia 31 grudnia: 

– – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – Nie mniej niż 46,2 EUR 6,4 

– – – – – Nie mniej niż 45,3 EUR, ale mniej niż 46,2 EUR 6,4 + 0,9 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 44,4 EUR, ale mniej niż 45,3 EUR 6,4 + 1,8 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 43,4 EUR, ale mniej niż 44,4 EUR 6,4 + 2,8 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 42,5 EUR, ale mniej niż 43,4 EUR 6,4 + 3,7 EUR/100 kg/net
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– – – – – Mniej niż 42,5 EUR 6,4 + 25,6 EUR/100 kg/net 

0806 Winogrona, świeże lub suszone: 

0806 10 – Świeże: 

0806 10 10 – – Winogrona stołowe: 

– – – Od dnia 1 stycznia do dnia 14 lipca: 

– – – – Odmiany Emperor (Vitis vinifera c.v.), od dnia 1 stycznia do 
dnia 31 stycznia 

8,0 

– – – – Pozostałe 11,5 

– – – Od dnia 15 lipca do dnia 20 lipca 14,1 

– – – Od dnia 21 lipca do dnia 31 października: 

– – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – Nie mniej niż 54,6 EUR 14,1 

– – – – – Nie mniej niż 53,5 EUR, ale mniej niż 54,6 EUR 17,6 + 1,1 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 52,4 EUR, ale mniej niż 53,5 EUR 17,6 + 2,2 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 51,3 EUR, ale mniej niż 52,4 EUR 17,6 + 3,3 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 50,2 EUR, ale mniej niż 51,3 EUR 17,6 + 4,4 EUR/100 kg/net 

– – – – – Mniej niż 50,2 EUR 17,6 + 9,6 EUR/100 kg/net 

– – – Od dnia 1 listopada do dnia 20 listopada: 

– – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – Nie mniej niż 47,6 EUR 11,5 

– – – – – Nie mniej niż 46,6 EUR, ale mniej niż 47,6 EUR 14,4 + 1,0 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 45,7 EUR, ale mniej niż 46,6 EUR 14,4 + 1,9 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 44,7 EUR, ale mniej niż 45,7 EUR 14,4 + 2,9 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 43,8 EUR, ale mniej niż 44,7 EUR 14,4 + 3,8 EUR/100 kg/net 

– – – – – Mniej niż 43,8 EUR 14,4 + 9,6 EUR/100 kg/net 

– – – Od dnia 21 listopada do dnia 31 grudnia: 

– – – – Odmiany Emperor (Vitis vinifera c.v.), od dnia 1 stycznia do 
dnia 31 grudnia 

8,0 

– – – – Pozostałe 11,5
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0808 Jabłka, gruszki i pigwy, świeże: 

0808 10 – Jabłka: 

0808 10 80 – – – Pozostałe: 

– – – – Od dnia 1 stycznia do dnia 14 lutego: 

– – – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – – Nie mniej niż 56,8 EUR 4,0 

– – – – – – Nie mniej niż 55,7 EUR, ale mniej niż 56,8 EUR 6,4 + 1,1 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 54,5 EUR, ale mniej niż 55,7 EUR 6,4 + 2,3 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 53,4 EUR, ale mniej niż 54,5 EUR 6,4 + 3,4 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 52,3 EUR, ale mniej niż 53,4 EUR 6,4 + 4,5 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Mniej niż 52,3 EUR 6,4 + 23,8 EUR/100 kg/net 

– – – – Od dnia 15 lutego do dnia 31 marca: 

– – – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – – Nie mniej niż 56,8 EUR 4,0 

– – – – – – Nie mniej niż 55,7 EUR, ale mniej niż 56,8 EUR 6,4 + 1,1 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 54,5 EUR, ale mniej niż 55,7 EUR 6,4 + 2,3 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 53,4 EUR, ale mniej niż 54,5 EUR 6,4 + 3,4 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 52,3 EUR, ale mniej niż 53,4 EUR 6,4 + 4,5 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 51,1 EUR, ale mniej niż 52,3 EUR 6,4 + 5,7 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 50 EUR, ale mniej niż 51,1 EUR 6,4 + 6,8 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Mniej niż 50 EUR 6,4 + 23,8 EUR/100 kg/net 

– – – – Od dnia 1 kwietnia do dnia 30 czerwca: 

– – – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – – Nie mniej niż 56,8 EUR Bez cła 

– – – – – – Nie mniej niż 55,7 EUR, ale mniej niż 56,8 EUR 4,8 + 1,1 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 54,5 EUR, ale mniej niż 55,7 EUR 4,8 + 2,3 EUR/100 kg/net
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– – – – – – Nie mniej niż 53,4 EUR, ale mniej niż 54,5 EUR 4,8 + 3,4 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 52,3 EUR, ale mniej niż 53,4 EUR 4,8 + 4,5 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 51,1 EUR, ale mniej niż 52,3 EUR 4,8 + 5,7 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 50 EUR, ale mniej niż 51,1 EUR 4,8 + 6,8 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 48,8 EUR, ale mniej niż 50 EUR 4,8 + 8,0 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Mniej niż 48,8 EUR 4,8 + 23,8 EUR/100 kg/net 

– – – – Od dnia 1 lipca do dnia 15 lipca: 

– – – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – – Nie mniej niż 45,7 EUR Bez cła 

– – – – – – Nie mniej niż 44,8 EUR, ale mniej niż 45,7 EUR 4,8 + 0,9 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 43,9 EUR, ale mniej niż 44,8 EUR 4,8 + 1,8 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 43 EUR, ale mniej niż 43,9 EUR 4,8 + 2,7 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 42 EUR, ale mniej niż 43 EUR 4,8 + 3,7 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 41,1 EUR, ale mniej niż 42 EUR 4,8 + 4,6 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 40,2 EUR, ale mniej niż 41,1 EUR 4,8 + 5,5 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 39,3 EUR, ale mniej niż 40,2 EUR 4,8 + 6,4 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Mniej niż 39,3 EUR 4,8 + 23,8 EUR/100 kg/net 

– – – – Od dnia 16 lipca do dnia 31 lipca: 

– – – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – – Nie mniej niż 45,7 EUR Bez cła 

– – – – – – Nie mniej niż 44,8 EUR, ale mniej niż 45,7 EUR 4,8 + 0,9 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 43,9 EUR, ale mniej niż 44,8 EUR 4,8 + 1,8 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 43 EUR, ale mniej niż 43,9 EUR 4,8 + 2,7 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 42 EUR, ale mniej niż 43 EUR 4,8 + 3,7 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Mniej niż 42 EUR 4,8 + 23,8 EUR/100 kg/net 

– – – – Od dnia 1 sierpnia do dnia 31 grudnia:
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– – – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – – Nie mniej niż 45,7 EUR 9,0 

– – – – – – Nie mniej niż 44,8 EUR, ale mniej niż 45,7 EUR 11,2 + 0,9 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 43,9 EUR, ale mniej niż 44,8 EUR 11,2 + 1,8 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 43 EUR, ale mniej niż 43,9 EUR 11,2 + 2,7 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 42 EUR, ale mniej niż 43 EUR 11,2 + 3,7 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Mniej niż 42 EUR 11,2 + 23,8 EUR/100 kg/net 

0808 20 – Gruszki i pigwy: 

– – Gruszki: 

0808 20 50 – – – Pozostałe: 

– – – – Od dnia 1 stycznia do dnia 31 stycznia: 

– – – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – – Nie mniej niż 51 EUR 8,0 

– – – – – – Nie mniej niż 50 EUR, ale mniej niż 51 EUR 8 + 1,0 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 49 EUR, ale mniej niż 50 EUR 8 + 2,0 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 47,9 EUR, ale mniej niż 49 EUR 8 + 3,1 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 46,9 EUR, ale mniej niż 47,9 EUR 8 + 4,1 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Mniej niż 46,9 EUR 8 + 23,8 EUR/100 kg/net 

– – – – Od dnia 1 lutego do dnia 31 marca: 

– – – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – – Nie mniej niż 51 EUR 5,0 

– – – – – – Nie mniej niż 50 EUR, ale mniej niż 51 EUR 8 + 1,0 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 49 EUR, ale mniej niż 50 EUR 8 + 2,0 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 47,9 EUR, ale mniej niż 49 EUR 8 + 3,1 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 46,9 EUR, ale mniej niż 47,9 EUR 8 + 4,1 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Mniej niż 46,9 EUR 8 + 23,8 EUR/100 kg/net 

– – – – Od dnia 1 kwietnia do dnia 30 kwietnia: 

– – – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej:
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– – – – – – Nie mniej niż 51 EUR Bez cła 

– – – – – – Nie mniej niż 50 EUR, ale mniej niż 51 EUR 4,0 + 1,0 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 49 EUR, ale mniej niż 50 EUR 4,0 + 2,0 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 47,9 EUR, ale mniej niż 49 EUR 4,0 + 3,1 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 46,9 EUR, ale mniej niż 47,9 EUR 4,0 + 4,1 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 45,9 EUR, ale mniej niż 46,9 EUR 4,0 + 5,1 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 44,9 EUR, ale mniej niż 45,9 EUR 4,0 + 6,1 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 43,9 EUR, ale mniej niż 44,9 EUR 4,0 + 7,1 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Mniej niż 43,9 EUR 4,0 + 23,8 EUR/100 kg/net 

– – – – Od dnia 1 maja do dnia 30 czerwca 2,5 MIN 1,0 EUR/100 kg/net 

– – – – Od dnia 1 lipca do dnia 15 lipca: 

– – – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – – Nie mniej niż 46,5 EUR Bez cła 

– – – – – – Nie mniej niż 45,6 EUR, ale mniej niż 46,5 EUR 4,0 + 0,9 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 44,6 EUR, ale mniej niż 45,6 EUR 4,0 + 1,9 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 43,7 EUR, ale mniej niż 44,6 EUR 4,0 + 2,8 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 42,8 EUR, ale mniej niż 43,7 EUR 4,0 + 3,7 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 41,9 EUR, ale mniej niż 42,8 EUR 4,0 + 4,6 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 40,9 EUR, ale mniej niż 41,9 EUR 4,0 + 5,6 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 40 EUR, ale mniej niż 40,9 EUR 4,0 + 6,5 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Mniej niż 40 EUR 4,0 + 23,8 EUR/100 kg/net 

– – – – Od dnia 16 lipca do dnia 31 lipca: 

– – – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – – Nie mniej niż 46,5 EUR 5,0 

– – – – – – Nie mniej niż 45,6 EUR, ale mniej niż 46,5 EUR 8 + 0,9 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 44,6 EUR, ale mniej niż 45,6 EUR 8 + 1,9 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 43,7 EUR, ale mniej niż 44,6 EUR 8 + 2,8 EUR/100 kg/net
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– – – – – – Nie mniej niż 42,8 EUR, ale mniej niż 43,7 EUR 8 + 3,7 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Mniej niż 42,8 EUR 8 + 23,8 EUR/100 kg/net 

– – – – Od dnia 1 sierpnia do dnia 31 października: 

– – – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – – Nie mniej niż 38,8 EUR 10,4 

– – – – – – Nie mniej niż 38 EUR, ale mniej niż 38,8 EUR 10,4 + 0,8 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 37,2 EUR, ale mniej niż 38 EUR 10,4 + 1,6 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 36,5 EUR, ale mniej niż 37,2 EUR 10,4 + 2,3 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 35,7 EUR, ale mniej niż 36,5 EUR 10,4 + 3,1 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Mniej niż 35,7 EUR 10,4 + 23,8 EUR/100 kg/net 

– – – – Od dnia 1 listopada do dnia 31 grudnia: 

– – – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – – Nie mniej niż 51 EUR 10,4 

– – – – – – Nie mniej niż 50 EUR, ale mniej niż 51 EUR 10,4 + 1,0 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 49 EUR, ale mniej niż 50 EUR 10,4 + 2,0 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 47,9 EUR, ale mniej niż 49 EUR 10,4 + 3,1 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Nie mniej niż 46,9 EUR, ale mniej niż 47,9 EUR 10,4 + 4,1 EUR/100 kg/net 

– – – – – – Mniej niż 46,9 EUR 10,4 + 23,8 EUR/100 kg/net 

0809 Morele, wiśnie i czereśnie, brzoskwinie (włącznie z nektarynami), 
śliwki i owoce tarniny, świeże: 

0809 10 00 – Morele: 

– – Od dnia 1 stycznia do dnia 31 maja 20,0 

– – Od dnia 1 czerwca do dnia 20 czerwca: 

– – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – Nie mniej niż 107,1 EUR 20,0 

– – – – Nie mniej niż 105 EUR, ale mniej niż 107,1 EUR 20,0 + 2,1 EUR/100 kg/net 

– – – – Nie mniej niż 102,8 EUR, ale mniej niż 105 EUR 20,0 + 4,3 EUR/100 kg/net 

– – – – Nie mniej niż 100,7 EUR, ale mniej niż 102,8 EUR 20,0 + 6,4 EUR/100 kg/net
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– – – – Nie mniej niż 98,5 EUR, ale mniej niż 100,7 EUR 20,0 + 8,6 EUR/100 kg/net 

– – – – Mniej niż 98,5 EUR 20,0 + 22,7 EUR/100 kg/net 

– – Od dnia 21 czerwca do dnia 30 czerwca: 

– – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – Nie mniej niż 87,3 EUR 20,0 

– – – – Nie mniej niż 85,6 EUR, ale mniej niż 87,3 EUR 20,0 + 1,7 EUR/100 kg/net 

– – – – Nie mniej niż 83,8 EUR, ale mniej niż 85,6 EUR 20,0 + 3,5 EUR/100 kg/net 

– – – – Nie mniej niż 82,1 EUR, ale mniej niż 83,8 EUR 20,0 + 5,2 EUR/100 kg/net 

– – – – Nie mniej niż 80,3 EUR, ale mniej niż 82,1 EUR 20,0 + 7 EUR/100 kg/net 

– – – – Mniej niż 80,3 EUR 20,0 + 22,7 EUR/100 kg/net 

– – Od dnia 1 lipca do dnia 31 lipca: 

– – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – Nie mniej niż 77,1 EUR 20,0 

– – – – Nie mniej niż 75,6 EUR, ale mniej niż 77,1 EUR 20,0 + 1,5 EUR/100 kg/net 

– – – – Nie mniej niż 74 EUR, ale mniej niż 75,6 EUR 20,0 + 3,1 EUR/100 kg/net 

– – – – Nie mniej niż 72,5 EUR, ale mniej niż 74 EUR 20,0 + 4,6 EUR/100 kg/net 

– – – – Nie mniej niż 70,9 EUR, ale mniej niż 72,5 EUR 20,0 + 6,2 EUR/100 kg/net 

– – – – Mniej niż 70,9 EUR 20,0 + 22,7 EUR/100 kg/net 

– – Od dnia 1 sierpnia do dnia 31 grudnia 20,0 

0809 20 – Wiśnie i czereśnie: 

0809 20 05 – – Wiśnie (Prunus cerasus): 

– – – Od dnia 1 stycznia do dnia 30 kwietnia 12,0 

– – – Od dnia 1 maja do dnia 20 maja 12,0 MIN 2,4 EUR/100 kg/net 

– – – Od dnia 21 maja do dnia 31 maja: 

– – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – Nie mniej niż 149,4 EUR 12,0 

– – – – – Nie mniej niż 146,4 EUR, ale mniej niż 149,4 EUR 12,0 + 3,0 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 143,4 EUR, ale mniej niż 146,4 EUR 12,0 + 6,0 EUR/100 kg/net
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– – – – – Nie mniej niż 140,4 EUR, ale mniej niż 143,4 EUR 12,0 + 9,0 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 137,4 EUR, ale mniej niż 140,4 EUR 12,0 + 12,0 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 50,7 EUR, ale mniej niż 137,4 EUR 12,0 + 27,4 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 49,7 EUR, ale mniej niż 50,7 EUR 12,0 + 27,4 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 48,7 EUR, ale mniej niż 49,7 EUR 12,0 + 27,4 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 47,7 EUR, ale mniej niż 48,7 EUR 12,0 + 27,4 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 46,6 EUR, ale mniej niż 47,7 EUR 12,0 + 27,4 EUR/100 kg/net 

– – – – – Mniej niż 46,6 EUR 12,0 + 27,4 EUR/100 kg/net 

– – – Od dnia 1 czerwca do dnia 15 lipca: 

– – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – Nie mniej niż 125,4 EUR 12,0 

– – – – – Nie mniej niż 122,9 EUR, ale mniej niż 125,4 EUR 12,0 + 2,5 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 120,4 EUR, ale mniej niż 122,9 EUR 12,0 + 5,0 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 117,9 EUR, ale mniej niż 120,4 EUR 12,0 + 7,5 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 115,4 EUR, ale mniej niż 117,9 EUR 12,0 + 10,0 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 50,7 EUR, ale mniej niż 115,4 EUR 12,0 + 27,4 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 49,7 EUR, ale mniej niż 50,7 EUR 12,0 + 27,4 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 48,7 EUR, ale mniej niż 49,7 EUR 12,0 + 27,4 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 47,7 EUR, ale mniej niż 48,7 EUR 12,0 + 27,4 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 46,6 EUR, ale mniej niż 47,7 EUR 12,0 + 27,4 EUR/100 kg/net 

– – – – – Mniej niż 46,6 EUR 12,0 + 27,4 EUR/100 kg/net 

– – – Od dnia 16 lipca do dnia 31 lipca: 

– – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – Nie mniej niż 125,4 EUR 12,0 

– – – – – Nie mniej niż 122,9 EUR, ale mniej niż 125,4 EUR 12,0 + 2,5 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 120,4 EUR, ale mniej niż 122,9 EUR 12,0 + 5,0 EUR/100 kg/net
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– – – – – Nie mniej niż 117,9 EUR, ale mniej niż 120,4 EUR 12,0 + 7,5 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 115,4 EUR, ale mniej niż 117,9 EUR 12,0 + 10,0 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 45,9 EUR, ale mniej niż 115,4 EUR 12,0 + 27,4 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 45 EUR, ale mniej niż 45,9 EUR 12,0 + 27,4 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 44,1 EUR, ale mniej niż 45 EUR 12,0 + 27,4 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 43,1 EUR, ale mniej niż 44,1 EUR 12,0 + 27,4 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 42,2 EUR, ale mniej niż 43,1 EUR 12,0 + 27,4 EUR/100 kg/net 

– – – – – Mniej niż 42,2 EUR 12,5 + 27,4 EUR/100 kg/net 

– – – Od dnia 1 sierpnia do dnia 10 sierpnia: 

– – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – Nie mniej niż 91,6 EUR 12,0 

– – – – – Nie mniej niż 89,8 EUR, ale mniej niż 91,6 EUR 12,0 + 1,8 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 87,9 EUR, ale mniej niż 89,8 EUR 12,0 + 3,7 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 86,1 EUR, ale mniej niż 87,9 EUR 12,0 + 5,5 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 84,1 EUR, ale mniej niż 86,1 EUR 12,0 + 7,3 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 45,9 EUR, ale mniej niż 84,1 EUR 12,0 + 27,4 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 45 EUR, ale mniej niż 45,9 EUR 12,0 + 27,4 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 44,1 EUR, ale mniej niż 45 EUR 12,0 + 27,4 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 43,1 EUR, ale mniej niż 44,1 EUR 12,0 + 27,4 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 42,2 EUR, ale mniej niż 43,1 EUR 12,0 + 27,4 EUR/100 kg/net 

– – – – – Mniej niż 42,2 EUR 12,0 + 27,4 EUR/100 kg/net 

– – – Od dnia 11 sierpnia do dnia 31 grudnia 12,0 

0809 20 95 – – Pozostałe: 

– – – Od dnia 1 stycznia do dnia 30 kwietnia 12,0 

– – – Od dnia 1 maja do dnia 20 maja 12,0 MIN 2,4 EUR/100 kg/net 

– – – Od dnia 21 maja do dnia 31 maja: 

– – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej:
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– – – – – Nie mniej niż 149,4 EUR 12,0 

– – – – – Nie mniej niż 146,4 EUR, ale mniej niż 149,4 EUR 12,0 + 3,0 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 143,4 EUR, ale mniej niż 146,4 EUR 12,0 + 6,0 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 140,4 EUR, ale mniej niż 143,4 EUR 12,0 + 9,0 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 137,4 EUR, ale mniej niż 140,4 EUR 12,0 + 12,0 EUR/100 kg/net 

– – – – – Mniej niż 137,4 EUR 12,0 + 27,4 EUR/100 kg/net 

– – – Od dnia 1 czerwca do dnia 15 czerwca: 

– – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – Nie mniej niż 125,4 EUR 12,0 

– – – – – Nie mniej niż 122,9 EUR, ale mniej niż 125,4 EUR 12,0 + 2,5 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 120,4 EUR, ale mniej niż 122,9 EUR 12,0 + 5,0 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 117,9 EUR, ale mniej niż 120,4 EUR 12,0 + 7,5 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 115,4 EUR, ale mniej niż 117,9 EUR 12,0 + 10,0 EUR/100 kg/net 

– – – – – Mniej niż 115,4 EUR 12,0 + 27,4 EUR/100 kg/net 

– – – Od dnia 16 czerwca do dnia 15 lipca: 

– – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – Nie mniej niż 125,4 EUR 6,0 

– – – – – Nie mniej niż 122,9 EUR, ale mniej niż 125,4 EUR 12,0 + 2,5 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 120,4 EUR, ale mniej niż 122,9 EUR 12,0 + 5,0 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 117,9 EUR, ale mniej niż 120,4 EUR 12,0 + 7,5 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 115,4 EUR, ale mniej niż 117,9 EUR 12,0 + 10,0 EUR/100 kg/net 

– – – – – Mniej niż 115,4 EUR 12,0 + 27,4 EUR/100 kg/net 

– – – Od dnia 16 lipca do dnia 31 lipca: 

– – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – Nie mniej niż 125,4 EUR 12,0 

– – – – – Nie mniej niż 122,9 EUR, ale mniej niż 125,4 EUR 12,0 + 2,5 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 120,4 EUR, ale mniej niż 122,9 EUR 12,0 + 5,0 EUR/100 kg/net
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Kod CN 
2010 Opis Konwencyjna stawka celna 

– – – – – Nie mniej niż 117,9 EUR, ale mniej niż 120,4 EUR 12,0 + 7,5 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 115,4 EUR, ale mniej niż 117,9 EUR 12,0 + 10,0 EUR/100 kg/net 

– – – – – Mniej niż 115,4 EUR 12,0 + 27,4 EUR/100 kg/net 

– – – Od dnia 1 sierpnia do dnia 10 sierpnia: 

– – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – Nie mniej niż 91,6 EUR 12,0 

– – – – – Nie mniej niż 89,8 EUR, ale mniej niż 91,6 EUR 12,0 + 1,8 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 87,9 EUR, ale mniej niż 89,8 EUR 12,0 + 3,7 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 86,1 EUR, ale mniej niż 87,9 EUR 12,0 + 5,5 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 84,1 EUR, ale mniej niż 86,1 EUR 12,0 + 7,3 EUR/100 kg/net 

– – – – – Mniej niż 84,1 EUR 12,0 + 27,4 EUR/100 kg/net 

– – – Od dnia 11 sierpnia do dnia 31 grudnia 12,0 

0809 30 – Brzoskwinie, włącznie z nektarynami: 

0809 30 10 – – Nektaryny: 

– – – Od dnia 1 stycznia do dnia 10 czerwca: 17,6 

– – – Od dnia 11 czerwca do dnia 20 czerwca: 

– – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – Nie mniej niż 88,3 EUR 17,6 

– – – – – Nie mniej niż 86,5 EUR, ale mniej niż 88,3 EUR 17,6 + 1,8 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 84,8 EUR, ale mniej niż 86,5 EUR 17,6 + 3,5 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 83 EUR, ale mniej niż 84,8 EUR 17,6 + 5,3 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 81,2 EUR, ale mniej niż 83 EUR 17,6 + 7,1 EUR/100 kg/net 

– – – – – Mniej niż 81,2 EUR 17,6 + 13,0 EUR/100 kg/net 

– – – Od dnia 21 czerwca do dnia 31 lipca: 

– – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – Nie mniej niż 77,6 EUR 17,6 

– – – – – Nie mniej niż 76 EUR, ale mniej niż 77,6 EUR 17,6 + 1,6 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 74,5 EUR, ale mniej niż 76 EUR 17,6 + 3,1 EUR/100 kg/net
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Kod CN 
2010 Opis Konwencyjna stawka celna 

– – – – – Nie mniej niż 72,9 EUR, ale mniej niż 74,5 EUR 17,6 + 4,7 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 71,4 EUR, ale mniej niż 72,9 EUR 17,6 + 6,2 EUR/100 kg/net 

– – – – – Mniej niż 71,4 EUR 17,6 + 13,0 EUR/100 kg/net 

– – – Od dnia 1 sierpnia do dnia 30 września: 

– – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – Nie mniej niż 60 EUR 17,6 

– – – – – Nie mniej niż 58,8 EUR, ale mniej niż 60 EUR 17,6 + 1,2 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 57,6 EUR, ale mniej niż 58,8 EUR 17,6 + 2,4 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 56,4 EUR, ale mniej niż 57,6 EUR 17,6 + 3,6 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 55,2 EUR, ale mniej niż 56,4 EUR 17,6 + 4,8 EUR/100 kg/net 

– – – – – Mniej niż 55,2 EUR 17,6 + 13,0 EUR/100 kg/net 

– – – Od dnia 1 października do dnia 31 grudnia 17,6 

0809 30 90 – – Pozostałe: 

– – – Od dnia 1 stycznia do dnia 10 czerwca: 17,6 

– – – Od dnia 11 czerwca do dnia 20 czerwca: 

– – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – Nie mniej niż 88,3 EUR 17,6 

– – – – – Nie mniej niż 86,5 EUR, ale mniej niż 88,3 EUR 17,6 + 1,8 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 84,8 EUR, ale mniej niż 86,5 EUR 17,6 + 3,5 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 83 EUR, ale mniej niż 84,8 EUR 17,6 + 5,3 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 81,2 EUR, ale mniej niż 83 EUR 17,6 + 7,1 EUR/100 kg/net 

– – – – – Mniej niż 81,2 EUR 17,6 + 13,0 EUR/100 kg/net 

– – – Od dnia 21 czerwca do dnia 31 lipca: 

– – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – Nie mniej niż 77,6 EUR 17,6 

– – – – – Nie mniej niż 76 EUR, ale mniej niż 77,6 EUR 17,6 + 1,6 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 74,5 EUR, ale mniej niż 76 EUR 17,6 + 3,1 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 72,9 EUR, ale mniej niż 74,5 EUR 17,6 + 4,7 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 71,4 EUR, ale mniej niż 72,9 EUR 17,6 + 6,2 EUR/100 kg/net 

– – – – – Mniej niż 71,4 EUR 17,6 + 13,0 EUR/100 kg/net
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Kod CN 
2010 Opis Konwencyjna stawka celna 

– – – Od dnia 1 sierpnia do dnia 30 września: 

– – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – Nie mniej niż 60 EUR 17,6 

– – – – – Nie mniej niż 58,8 EUR, ale mniej niż 60 EUR 17,6 + 1,2 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 57,6 EUR, ale mniej niż 58,8 EUR 17,6 + 2,4 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 56,4 EUR, ale mniej niż 57,6 EUR 17,6 + 3,6 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 55,2 EUR, ale mniej niż 56,4 EUR 17,6 + 4,8 EUR/100 kg/net 

– – – – – Mniej niż 55,2 EUR 17,6 + 13,0 EUR/100 kg/net 

– – – Od dnia 1 października do dnia 31 grudnia 17,6 

0809 40 – Śliwki i owoce tarniny: 

0809 40 05 – – Śliwki: 

– – – Od dnia 1 stycznia do dnia 10 czerwca: 6,4 

– – – Od dnia 11 czerwca do dnia 30 czerwca: 

– – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – Nie mniej niż 69,6 EUR 6,4 

– – – – – Nie mniej niż 68,2 EUR, ale mniej niż 69,6 EUR 6,4 + 1,4 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 66,8 EUR, ale mniej niż 68,2 EUR 6,4 + 2,8 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 65,4 EUR, ale mniej niż 66,8 EUR 6,4 + 4,2 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 64 EUR, ale mniej niż 65,4 EUR 6,4 + 5,6 EUR/100 kg/net 

– – – – – Mniej niż 64 EUR 6,4 + 10,3 EUR/100 kg/net 

– – – Od dnia 1 lipca do dnia 30 września: 

– – – – W cenie wejścia za 100 kg masy netto wynoszącej: 

– – – – – Nie mniej niż 69,6 EUR 12,0 

– – – – – Nie mniej niż 68,2 EUR, ale mniej niż 69,6 EUR 12,0 + 1,4 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 66,8 EUR, ale mniej niż 68,2 EUR 12,0 + 2,8 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 65,4 EUR, ale mniej niż 66,8 EUR 12,0 + 4,2 EUR/100 kg/net 

– – – – – Nie mniej niż 64 EUR, ale mniej niż 65,4 EUR 12,0 + 5,6 EUR/100 kg/net 

– – – – – Mniej niż 64 EUR 12,0 + 10,3 EUR/100 kg/net 

– – – Od dnia 1 października do dnia 31 grudnia 6,4
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HARMONOGRAMY ZNOSZENIA CEŁ KOLUMBII NA TOWARY POCHODZĄCE Z UNII EUROPEJSKIEJ 

Podpozycja Nandina Wyszczególnienie Stawka 
podstawowa Kategoria 

01011010 – – Konie 5 % A 

01011020 – – Osły 10 % A 

01019011 – – – Zwierzęta wyścigowe 10 % A 

01019019 – – – Pozostałe 10 % A 

01019090 – – Pozostałe 10 % A 

01021000 – Zwierzęta hodowlane czystorasowe 5 % A 

01029010 – – Zwierzęta przeznaczone do walk 10 % A 

01029090 – – Pozostałe 10 % A 

01031000 – Zwierzęta hodowlane czystorasowe 5 % A 

01039100 – – O masie mniejszej niż 50 kg 10 % A 

01039200 – – O masie 50 kg lub większej 10 % A 

01041010 – – Zwierzęta hodowlane czystorasowe 5 % A 

01041090 – – Pozostałe 10 % A 

01042010 – – Zwierzęta hodowlane czystorasowe 5 % A 

01042090 – – Pozostałe 10 % A 

01051100 – – Ptactwo z gatunku Gallus domesticus 5 % A 

01051200 – – Indyki 5 % A 

01051900 – – Pozostałe 5 % A 

01059400 – – Ptactwo z gatunku Gallus domesticus 10 % A 

01059900 – – Pozostałe 10 % A 

01061100 – – Naczelne 10 % A 

01061200 – – Wieloryby, delfiny i morświny (ssaki z rzędu waleni); manaty i krowy morskie (ssaki 
z rzędu syren) 

10 % A 

01061911 – – – – Lamy (Lama glama), włączając guanaki 10 % A 

01061912 – – – – Alpaki (Lama pacus) 10 % A 

01061919 – – – – Pozostałe 10 % A 

01061990 – – – Pozostałe 10 % A 

01062000 – Gady (włączając węże i żółwie) 10 % A 

01063100 – – Ptaki drapieżne 10 % A 

01063200 – – Papugowate (włączając papugi, papugi długoogonowe, ary i kakadu) 10 % A
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Podpozycja Nandina Wyszczególnienie Stawka 
podstawowa Kategoria 

01063900 – – Pozostałe 10 % A 

01069010 – – Owady 10 % A 

01069090 – – Pozostałe 10 % A 

02011000 – Tusze i półtusze E 

02012000 – Pozostałe kawałki mięsa, z kośćmi E 

02013010 – – Bez kości. Drobne kawałki mięsa, świeże lub schłodzone 80 % L 

02013090 – – Pozostałe mięso bez kości, świeże lub schłodzone 80 % L 

02021000 – Tusze i półtusze E 

02022000 – Pozostałe kawałki mięsa, z kośćmi E 

02023010 – – Bez kości. Drobne kawałki mięsa, zamrożone 80 % L 

02023090 – – Pozostałe mięso bez kości, zamrożone 80 % L 

02031100 – – Tusze i półtusze E 

02031200 – – Szynki, łopatki i ich kawałki, z kośćmi E 

02031900 – – Pozostałe E 

02032100 – – Tusze i półtusze E 

02032200 – – Szynki, łopatki i ich kawałki, z kośćmi E 

02032900 – – Pozostałe E 

02041000 – Tusze i półtusze z jagniąt, świeże lub schłodzone 20 % F 

02042100 – – Tusze i półtusze 20 % F 

02042200 – – Pozostałe kawałki mięsa, z kośćmi 20 % F 

02042300 – – Bez kości 20 % F 

02043000 – Tusze i półtusze z jagniąt, zamrożone 20 % F 

02044100 – – Tusze i półtusze 20 % F 

02044200 – – Pozostałe kawałki mięsa, z kośćmi 20 % F 

02044300 – – Bez kości 20 % F 

02045000 – Mięso z kóz 20 % D 

02050000 Mięso z koni, osłów, mułów lub osłomułów, świeże, schłodzone lub zamrożone 20 % C 

02061000 – Z bydła, świeże lub schłodzone E 

02062100 – – Ozory 80 % DB 

02062200 – – Wątroby 80 % DB 

02062900 – – Pozostałe E 

02063000 – – Ze świń, świeże lub schłodzone 20 % D 

02064100 – – Wątroby 20 % D
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Podpozycja Nandina Wyszczególnienie Stawka 
podstawowa Kategoria 

02064900 A – – Pozostałe (UWAGA: Świńska skóra o maksymalnej zawartości tłuszczu 20 %, bez 
chudego mięsa, do celów przemysłowych) 

20 % A 

02064900 B – – Pozostałe (UWAGA: z wyjątkiem świńskiej skóry, o maksymalnej zawartości tłuszczu 
20 %, bez chudego mięsa, do celów przemysłowych) 

20 % D 

02068000 – Pozostałe, świeże lub schłodzone 20 % C 

02069000 – Pozostałe, zamrożone 20 % C 

02071100 – – Niecięte na kawałki, świeże lub schłodzone E 

02071200 – – Niecięte na kawałki, zamrożone E 

02071310 – – Kawałki i podroby z ptactwa gatunku Gallus domesticus, świeże lub schłodzone, 
połówki i ćwierci tylne, włącznie z ich częściami 

E 

02071390 – – Pozostałe części E 

02071410 – – Kawałki i podroby z ptactwa gatunku Gallus domesticus, zamrożone, połówki i ćwierci 
tylne, włącznie z ich częściami 

E 

02071490 – – Pozostałe części E 

02072400 – – Niecięte na kawałki, świeże lub schłodzone E 

02072500 – – Niecięte na kawałki, zamrożone E 

02072600 – – Kawałki i podroby, świeże lub schłodzone E 

02072700 – – Kawałki i podroby, zamrożone E 

02073200 – – Niecięte na kawałki, świeże lub schłodzone E 

02073300 – – Niecięte na kawałki, zamrożone E 

02073400 – – Wątróbki otłuszczone, świeże lub schłodzone E 

02073500 – – Pozostałe, świeże lub schłodzone E 

02073600 – – Pozostałe, zamrożone E 

02081000 – Z królików lub zajęcy 20 % A 

02083000 – Z naczelnych 20 % A 

02084000 – Z wielorybów, delfinów i morświnów (ssaki z rzędu waleni); z manatów i krów 
morskich (ssaki z rzędu syren). 

20 % A 

02085000 – Z gadów (włączając z węży i z żółwi) 20 % A 

02089000 – Pozostałe 20 % A 

02090010 – Tłuszcz ze świń 20 % C 

02090090 – Pozostałe 20 % D 

02101100 – – Szynki, łopatki i ich kawałki, z kośćmi 20 % D 

02101200 – – Boczek i jego kawałki 44 % G 

02101900 – – Pozostałe 44 % G
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Podpozycja Nandina Wyszczególnienie Stawka 
podstawowa Kategoria 

02102000 – Mięso z bydła E 

02109100 – – Z naczelnych 20 % A 

02109200 – – Z wielorybów, delfinów i morświnów (ssaki z rzędu waleni); z manatów i krów 
morskich (ssaki z rzędu syren). 

20 % A 

02109300 – – Z gadów (włączając z węży i z żółwi) 20 % A 

02109910 – – – Mąki i mączki, jadalne, z mięsa lub podrobów E 

02109990 A – – – Pozostałe (UWAGA: z wyjątkiem produktów drobiowych) 20 % F 

02109990 B – – – Pozostałe (UWAGA: produkty drobiowe) E 

0301100000 – Ryby ozdobne 10 % A 

0301911000 – Do przemysłowej hodowli lub chowu 5 % A 

0301919000 – Pozostały 5 % A 

0301920000 – Węgorz (Anguilla spp.) 5 % A 

0301930000 – Karp 5 % A 

0301940000 – Tuńczyk błękitnopłetwy (Thunnus thynnus) 10 % A 

0301950000 – Tuńczyk południowy (makoja) (Thunnus maccoyii) 10 % A 

0301991000 – Do przemysłowej hodowli lub chowu 5 % A 

0301999000 – Pozostałe 10 % A 

0302110000 – Pstrąg i troć (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus 
aguabonita, Oncorhynchus gilae, Oncorhynchus apache i Oncorhynchus chrysogaster) 

20 % A 

0302120000 – Łososie pacyficzne (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus gorbuscha, Oncorhynchus keta, 
Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus masou i Oncorhynchus 
rhodurus), łosoś atlantycki (Salmo salar) i głowacica (Hucho hucho) 

20 % A 

0302190000 – Pozostałe 20 % A 

0302210000 Halibut (Reinhardtius hippoglossoides, Hippoglossus hippoglossus, Hippoglossus stenolepis) 20 % A 

0302220000 – Gładzica (Pleuronectes platessa) 20 % A 

0302230000 – Sola (Solea spp.) 20 % A 

0302290000 – Pozostałe 20 % A 

0302310000 – Albakora lub tuńczyk biały (Thunnus alalunga) 20 % A 

0302320000 – Tuńczyk żółtopłetwy (Thunnus albacares) 20 % A 

0302330000 – Latający lub paskowany bonito 20 % A 

0302340000 – Opastun (Thunnus obesus) 20 % A 

0302350000 – Tuńczyk błękitnopłetwy (Thunnus thynnus) 20 % A
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Podpozycja Nandina Wyszczególnienie Stawka 
podstawowa Kategoria 

0302360000 – Tuńczyk południowy (makoja) (Thunnus maccoyii) 20 % A 

0302390000 – Pozostałe 20 % A 

0302400000 Śledzie (Clupea harengus, Clupea pallasii), z wyłączeniem wątróbek, ikry i mleczu 20 % A 

0302500000 – Dorsz (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus), z wyłączeniem wątróbek, ikry 
i mleczu 

20 % A 

0302610000 – Sardynki (Sardina pilchardus, Sardinops spp.), sardynela (Sardinella spp.), brisling lub 
szprot (Sprattus sprattus) 

20 % A 

0302620000 – Łupacz (plamiak) (Melanogrammus aeglefinus) 20 % A 

0302630000 – Czarniak (Pollachius virens) 20 % A 

0302640000 – Makrele (Scomber scombrus, Scomber australasicus, Scomber japonicus) 20 % A 

0302650000 – Koleń i pozostałe rekiny 20 % A 

0302660000 – Węgorze (Anguilla spp.) 20 % A 

0302670000 – Włócznik (Xiphias gladius) 20 % A 

0302680000 – Antar (Dissostichus spp.) 20 % A 

0302690010 – Tilapia (Oreochromis niloticus; Oreochromis aureus; Oreochromis mossambicus; Oreochromis 
sp.) 

20 % A 

0302690090 – Pozostałe 20 % A 

0302700000 – Wątróbki, ikry i mlecze 20 % A 

0303110000 – Nerka (łosoś nerka) (Oncorhynchus nerka) 20 % A 

0303190000 – Pozostałe 20 % A 

0303210000 – Pstrąg i troć (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus 
aguabonita, Oncorhynchus gilae, Oncorhynchus apache i Oncorhynchus chrysogaster) 

20 % A 

0303220000 – Łosoś atlantycki (Salmo salar) i głowacica (Hucho hucho) 20 % A 

0303290000 – Pozostałe 20 % A 

0303310000 Halibut (Reinhardtius hippoglossoides, Hippoglossus hippoglossus, Hippoglossus stenolepis) 20 % A 

0303320000 – Gładzica (Pleuronectes platessa) 20 % A 

0303330000 – Sola (Solea spp.) 20 % A 

0303390000 – Pozostałe 20 % A 

0303410000 – Albakora lub tuńczyk biały (Thunnus alalunga) 20 % A 

0303420000 – Tuńczyk żółtopłetwy (Thunnus albacares) 20 % A 

0303430000 – Latający lub paskowany bonito 20 % A 

0303440000 – Opastun (Thunnus obesus) 20 % A
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Podpozycja Nandina Wyszczególnienie Stawka 
podstawowa Kategoria 

0303450000 – Tuńczyk błękitnopłetwy (Thunnus thynnus) 20 % A 

0303460000 – Tuńczyk południowy (makoja) (Thunnus maccoyii) 20 % A 

0303490000 – Pozostałe 20 % A 

0303510000 – Śledzie (Clupea harengus, Clupea pallasii) 20 % A 

0303520000 – Dorsz (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus) 20 % A 

0303610000 – Włócznik (Xiphias gladius) 20 % A 

0303620000 – Antar (Dissostichus spp.) 20 % A 

0303710000 – Sardynki (Sardina pilchardus, Sardinops spp.), sardynela (Sardinella spp.), brisling lub 
szprot (Sprattus sprattus) 

20 % A 

0303720000 – Łupacz (plamiak) (Melanogrammus aeglefinus) 20 % A 

0303730000 – Czarniak (Pollachius virens) 20 % A 

0303740000 – Makrele (Scomber scombrus, Scomber australasicus, Scomber japonicus) 20 % A 

0303750000 – Koleń i pozostałe rekiny 20 % A 

0303760000 – Węgorze (Anguilla spp.) 20 % A 

0303770000 – Labraks (moron) i labraks cętkowany (Dicentrarchus labrax, Dicentrarchus punctatus) 20 % A 

0303780000 Morszczuk i widłak (Merluccius spp., Urophycis spp.) 20 % A 

0303790010 – Tilapia (Oreochromis niloticus; Oreochromis aureus; Oreochromis mossambicus; Oreochromis 
sp.) 

20 % A 

0303790090 – Pozostałe 20 % A 

0303800000 – Wątróbki, ikry i mlecze 20 % A 

0304110000 – Włócznik (Xiphias gladius) 20 % A 

0304120000 – Antar (Dissostichus spp.) 20 % A 

0304190010 – Tilapia (Oreochromis niloticus; Oreochromis aureus; Oreochromis mossambicus; Oreochromis 
sp.) 

20 % A 

0304190090 – Pozostałe 20 % A 

0304210000 – Włócznik (Xiphias gladius) 20 % A 

0304220000 – Antar (Dissostichus spp.) 20 % A 

0304291000 – Z morszczuka i z widłaka (Merluccius spp., Urophycis spp.) 20 % A 

0304299010 – Tilapia (Oreochromis niloticus; Oreochromis aureus; Oreochromis mossambicus; Oreochromis 
sp.) 

20 % A 

0304299090 – Pozostałe 20 % A 

0304910000 – Włócznik (Xiphias gladius) 20 % A 

0304920000 – Antar (Dissostichus spp.) 20 % A 

0304990000 – Pozostałe 20 % A
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0305100000 – Mąki, mączki i granulki, z ryb, nadające się do spożycia przez ludzi 20 % A 

0305200000 – Wątróbki, ikra i mlecz, suszone, wędzone, solone lub w solance 20 % A 

0305301000 – Z dorsza (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus) 20 % A 

0305309000 – Pozostałe 20 % A 

0305410000 – Łososie pacyficzne (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus gorbuscha, Oncorhynchus keta, 
Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus masou i Oncorhynchus 
rhodurus), łosoś atlantycki (Salmo salar) i głowacica (Hucho hucho) 

20 % A 

0305420000 – Śledzie (Clupea harengus, Clupea pallasii) 20 % A 

0305490000 – Pozostałe 20 % A 

0305510000 – Dorsz (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus) 20 % A 

0305591000 – Płetwy rekina i pozostałe kolenie 20 % A 

0305592000 – Morszczuk i widłak (Merluccius spp., Urophycis spp.): 20 % A 

0305599000 – Pozostałe 20 % A 

0305610000 – Śledzie (Clupea harengus, Clupea pallasii) 20 % A 

0305620000 – Dorsz (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus) 20 % A 

0305630000 – Sardela (Engraulis spp.) 20 % A 

0305690000 – Pozostałe 20 % A 

0306110000 – Langusty i pozostałe raki morskie (Palinurus spp., Panulirus spp., Jasus spp.) 20 % A 

0306120000 – Homary (Homarus spp.) 20 % A 

0306131100 – Całe 20 % A 

0306131200 – Ogony, bez skorupy 20 % A 

0306131300 – Ogony, bez skorupy, niegotowane na parze lub w wodzie 20 % A 

0306131400 – Ogony, bez skorupy, gotowane na parze lub w wodzie 20 % A 

0306131900 – Pozostałe 20 % A 

0306139110 – Hodowane 20 % A 

0306139120 – Odławiane 20 % A 

0306139190 – Pozostałe 20 % A 

0306139900 – Pozostałe 20 % A 

0306140000 – Kraby 20 % A 

0306190000 – Pozostałe, włączając mąki, mączki i granulki, ze skorupiaków, nadające się do spożycia 
przez ludzi 

20 % A 

0306210000 – Langusty i pozostałe raki morskie (Palinurus spp., Panulirus spp., Jasus spp.) 20 % A
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0306220000 – Homary (Homarus spp.) 20 % A 

0306231100 – Do przemysłowej hodowli lub chowu 5 % A 

0306231900 – Pozostałe 20 % A 

0306239100 – Do przemysłowej hodowli lub chowu 5 % A 

0306239900 – Pozostałe 20 % A 

0306240000 – Kraby 20 % A 

0306291000 – Mąki, mączki i granulki 20 % A 

0306299000 – Pozostałe 20 % A 

0307100000 – Ostrygi 20 % A 

0307211000 – Przegrzebki 20 % A 

0307219000 – Pozostałe 20 % A 

0307291000 – Przegrzebki 20 % A 

0307299000 – Pozostałe 20 % A 

0307310000 – Żywe, świeże lub schłodzone 20 % A 

0307390000 – Pozostałe 20 % A 

0307410000 – Żywe, świeże lub schłodzone 20 % A 

0307490000 – Pozostałe 20 % A 

0307510000 – Żywe, świeże lub schłodzone 20 % A 

0307590000 – Pozostałe 20 % A 

0307600000 – Ślimaki, inne niż ślimaki morskie 20 % A 

0307911000 – Jeżowiec jadalny 20 % A 

0307919000 – Pozostałe 20 % A 

0307992000 – Uchowce (Concholepas concholepas) 20 % A 

0307993000 – Strzykwa z gatunku Isostichopus fuscus 20 % A 

0307994000 – Pobrzeżka 20 % A 

0307995000 – Skałoczepy 20 % A 

0307999000 – Pozostałe 20 % A 

04011000 – O zawartości tłuszczu nieprzekraczającej 1 % masy E 

04012000 – O zawartości tłuszczu przekraczającej 1 % masy, ale nieprzekraczającej 6 % masy E 

04013000 – O zawartości tłuszczu przekraczającej 6 % masy E 

04021010 – – W opakowaniach o zawartości netto nieprzekraczającej 2,5 kg 98 % LP1 

04021090 – – Pozostałe 98 % LP1
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04022111 – – – – W opakowaniach o zawartości netto nieprzekraczającej 2,5 kg 98 % LP1 

04022119 – – – – Pozostałe 98 % LP1 

04022191 – – – – W opakowaniach o zawartości netto nieprzekraczającej 2,5 kg 98 % LP1 

04022199 – – – – Pozostałe 98 % LP1 

04022911 – – – – W opakowaniach o zawartości netto nieprzekraczającej 2,5 kg 98 % LP2 

04022919 – – – – Pozostałe 98 % LP2 

04022991 – – – – W opakowaniach o zawartości netto nieprzekraczającej 2,5 kg 98 % LP2 

04022999 – – – – Pozostałe 98 % LP2 

04029110 – – – Mleko zagęszczone 98 % LP2 

04029190 – – – Pozostałe 98 % LP2 

04029910 – – – Mleko skondensowane 50 % LC 

04029990 – – – Pozostałe 98 % LP2 

04031000 – Jogurt 20 % YG 

04039010 – – Maślanka 20 % O 

04039090 – – Pozostałe 20 % O 

04041010 – – Serwatka demineralizowana, częściowo lub całkowicie 20 % LS 

04041090 – – Pozostałe 94 % LS 

04049000 – Pozostałe 94 % LS 

04051000 – Masło E 

04052000 – Produkty mleczarskie do smarowania E 

04059020 – – Bezwodny tłuszcz mleczny (»olej maślany«) E 

04059090 – – Pozostałe E 

04061000 – Ser (niedojrzewający lub niekonserwowany) świeży, włącznie z serem serwatkowym 
i twaróg 

E 

04062000 – Ser tarty lub proszkowany, wszystkich rodzajów 20 % Q 

04063000 – Ser przetworzony (ser topiony), nietarty lub nieproszkowany 52 % Q 

04064000 – Ser z przerostami niebieskiej pleśni i pozostały ser zawierający przerosty otrzymywane 
z użyciem Penicillium roqueforti 

20 % Q 

04069040 – – Zawierający mniej niż 50 % masy wilgoci, obliczone w stosunku do całkowicie 
odtłuszczonej bazy 

52 % Q 

04069050 – – Zawierający minimum 50 % masy i nie więcej niż 56 % masy wilgoci, obliczone 
w stosunku do całkowicie odtłuszczonej bazy 

52 % Q 

04069060 – – Zawierający minimum 56 % masy i nie więcej niż 69 % masy wilgoci, obliczone 
w stosunku do całkowicie odtłuszczonej bazy 

52 % Q 

04069090 – – Pozostały 52 % Q
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04070010 – Wylęgowe 5 % A 

04070020 – Do produkcji szczepionek (wolne od określonych patogenów) 5 % A 

04070090 – Pozostałe E 

04081100 – – Suszone E 

04081900 – – Pozostałe E 

04089100 – – Suszone E 

04089900 – – Pozostałe E 

04090010 – W pojemnikach o pojemności przekraczającej 300 kg 20 % F 

04090090 – Pozostałe 20 % F 

04100000 Jadalne produkty pochodzenia zwierzęcego, gdzie indziej niewymienione ani niewłączone 20 % C 

05010000 Włosy ludzkie nieobrobione, nawet myte lub odtłuszczone; odpadki ludzkich włosów 10 % A 

05021000 – Szczecina i sierść świń lub dzików oraz odpadki szczeciny lub sierści 10 % A 

05029000 – Pozostałe 10 % A 

05040010 – Żołądki 70 % DB 

05040020 – Jelita 70 % DB 

05040030 – Pęcherze 70 % DB 

05051000 – Pióra, w rodzaju stosowanych do wypychania; puch 10 % A 

05059000 – Pozostałe 10 % A 

05061000 – Osseina i kości poddane działaniu kwasu 10 % A 

05069000 – Pozostałe 10 % A 

05071000 – Kość słoniowa; proszek i odpadki kości słoniowej 10 % A 

05079000 – Pozostałe 10 % A 

0508000000 Koral i podobne materiały, nieobrobione lub wstępnie przygotowane, ale nieobrobione 
inaczej; skorupy mięczaków, skorupiaków lub szkarłupni i kości sepii, nieobrobione lub 
wstępnie przygotowane, ale nieprzycięte dla nadania kształtu, proszek i ich odpadki 

10 % A 

05100010 – Żółć, nawet suszona; gruczoły i pozostałe produkty zwierzęce stosowane do 
przygotowania produktów farmaceutycznych 

10 % A 

05100090 – Pozostałe 10 % A 

05111000 – Nasienie bydlęce 5 % A 

0511911000 – Rybia ikra i mlecz 5 % A 

0511912000 – Odpadki rybne 10 % A 

0511919000 – Pozostałe 10 % A 

05119910 – – – Czerwiec kaktusowy i podobne owady 5 % A
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05119930 – – – Nasienie zwierząt, inne niż bydlęce 5 % A 

05119940 – – – Zarodki 5 % A 

05119990 – – – Pozostałe 10 % A 

06011000 – Cebulki, bulwy, korzenie bulwiaste, pędy podziemne korony i kłącza, w stanie uśpienia 
roślin 

5 % A 

06012000 – Cebulki, bulwy, korzenie bulwiaste, pędy podziemne, korony i kłącza, w stanie 
wegetacji lub kwitnienia; rośliny cykorii i jej korzenie 

5 % A 

06021010 – – Orchidee 5 % A 

06021090 – – Pozostałe 5 % A 

06022000 – Drzewa, krzewy i krzaki gatunków rodzących jadalne owoce lub orzechy, nawet 
szczepione 

5 % A 

06023000 – Rododendrony i azalie, nawet szczepione 5 % A 

06024000 – Róże, nawet szczepione 5 % A 

06029010 – – Orchidee i ich ukorzenione sadzonki 5 % A 

06029090 – – Pozostałe 5 % A 

06031100 – – Róże 5 % A 

06031210 – – – Miniaturowe 5 % A 

06031290 – – – Pozostałe 5 % A 

06031300 – – Orchidee 5 % A 

06031410 – – – Chryzantemy (pompons) 5 % A 

06031490 – – – Pozostałe 5 % A 

06031910 – – – Łyszczec (Gypsolphilia paniculata L.) 5 % A 

06031920 – – – Astry 5 % A 

06031930 – – – Alstromeria 5 % A 

06031940 – – – Gerbery 5 % A 

06031990 – – – Pozostałe 5 % A 

06039000 – Pozostałe 5 % A 

06041000 – Mchy i porosty 10 % A 

06049100 – – Świeże 10 % A 

06049900 – – Pozostałe 10 % A 

07011000 – Nasiona 5 % A 

07019000 – Pozostałe 15 % B 

07020000 Pomidory, świeże lub schłodzone 15 % P 

07031000 – Cebula i szalotka 15 % B
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07032010 – – Nasiona 15 % A 

07032090 – – Pozostałe E 

07039000 – Pory i pozostałe warzywa cebulowe 15 % B 

07041000 – Kalafiory i brokuły głowiaste 15 % A 

07042000 – Brukselka 15 % B 

07049000 – Pozostałe 15 % B 

07051100 – – Sałata głowiasta 15 % A 

07051900 – – Pozostałe 15 % A 

07052100 – – Cykoria warzywna (cykoria brukselska) (Cichorium intybus var. foliosum) 15 % A 

07052900 – – Pozostałe 15 % B 

07061000 – Marchew i rzepa 15 % B 

07069000 – Pozostałe 15 % B 

07070000 Ogórki i korniszony, świeże lub schłodzone 15 % P 

07081000 – Groch (Pisum sativum) E 

07082000 – Fasola (Vigna spp., Phaseolus spp.) E 

07089000 – Pozostałe E 

07092000 – Szparagi 15 % B 

07093000 – Oberżyny 15 % B 

07094000 – Selery inne niż seler korzeniowy 15 % B 

07095100 – – Grzyby z rodzaju Agaricus 15 % B 

07095900 – – Pozostałe 15 % B 

07096000 – Owoce z rodzaju Capsicum lub z rodzaju Pimenta 15 % B 

07097000 – Szpinak, szpinak nowozelandzki i szpinak ogrodowy 15 % B 

07099010 – – Kukurydza cukrowa (Zea mays var. saccharata) 15 % B 

07099020 – – Oliwki 15 % B 

07099030 – – Karczochy 15 % P 

07099090 – – Pozostałe 15 % A 

07101000 – Ziemniaki E 

07102100 – – Groch (Pisum sativum) E 

07102200 – – Fasola (Vigna spp., Phaseolus spp.) E 

07102900 – – Pozostałe 15 % B 

07103000 – Szpinak, szpinak nowozelandzki i szpinak ogrodowy 15 % B
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07104000 – Kukurydza cukrowa 15 % MA 

07108010 – – Szparagi 15 % A 

07108090 – – Pozostałe 15 % B 

07109000 – Mieszanki warzyw 15 % B 

07112000 – Oliwki 15 % B 

07114000 – Ogórki i korniszony 15 % B 

07115100 – – Grzyby z rodzaju Agaricus 15 % HO 

07115900 – – Pozostałe 15 % B 

07119000 A – Pozostałe warzywa; mieszanki warzyw (UWAGA: produkty ze słodkiej kukurydzy) 15 % MA 

07119000 B – Pozostałe warzywa; mieszanki warzyw (UWAGA: z wyjątkiem produktów ze słodkiej 
kukurydzy) 

15 % B 

07122000 – Cebula 15 % B 

07123100 – – Grzyby z rodzaju Agaricus 15 % B 

07123200 – – Uszaki (Auricularia spp.) 15 % B 

07123300 – – Trzęsaki (Tremella spp.) 15 % B 

07123900 – – Pozostałe 15 % B 

07129010 – – Czosnek 15 % B 

07129020 – – Nasiona kukurydzy cukrowej 15 % A 

07129090 – – Pozostałe 15 % A 

07131010 – – Nasiona 5 % A 

07131090 – – Pozostałe 15 % B 

07132010 – – Nasiona 5 % A 

07132090 – – Pozostałe 15 % B 

07133110 – – – Nasiona 5 % A 

07133190 – – – Pozostałe E 

07133210 – – – Nasiona 5 % A 

07133290 – – – Pozostałe E 

07133311 – – – – Czarna 5 % A 

07133319 – – – – Pozostałe 60 % A 

07133391 – – – – Czarna E 

07133392 – – – – Mozga kanaryjska E 

07133399 – – – – Pozostałe E 

07133910 – – – Nasiona 5 % A
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07133991 – – – – Fasola limeńska (Phaseolus lunatus) E 

07133992 – – – – Wspięga chińska (odmiana czarnooka) (Vigna unguiculata) E 

07133999 – – – – Pozostałe E 

07134010 – – Nasiona 5 % A 

07134090 – – Pozostałe 15 % B 

07135010 – – Nasiona 5 % A 

07135090 – – Pozostałe 15 % B 

07139010 – – Nasiona 5 % A 

07139090 – – Pozostałe 15 % B 

07141000 – Maniok (cassava) 15 % A 

07142010 – – Nasiona 15 % A 

07142090 – – Pozostałe 15 % A 

07149010 – – Maca (Lepidium meyenii) 15 % A 

07149090 – – Pozostałe 15 % B 

08011110 – – – Nasiona 15 % A 

08011190 – – – Pozostałe 15 % A 

08011900 – – Pozostałe 15 % A 

08012100 – – W łupinach 15 % A 

08012200 – – Bez łupin 15 % B 

08013100 – – W łupinach 15 % B 

08013200 – – Bez łupin 15 % B 

08021100 – – W łupinach 15 % B 

08021210 – – – Nasiona 15 % A 

08021290 – – – Pozostałe 15 % B 

08022100 – – W łupinach 15 % B 

08022200 – – Bez łupin 15 % B 

08023100 – – W łupinach 15 % B 

08023200 – – Bez łupin 15 % A 

08024000 – Kasztany (Castanea spp.) 15 % B 

08025000 – Pistacje 15 % B 

08026000 – Orzechy makadamia 15 % A 

08029000 – Pozostałe 15 % A 

08030011 – – Plantany 15 % A
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08030012 – – Z gatunku Cavendish Valery 15 % A 

08030013 – – Banany karłowate (Musa acuminata) 15 % A 

08030019 – – Pozostałe 15 % A 

08030020 – Suszone 15 % A 

08041000 – Daktyle 15 % B 

08042000 – Figi 15 % B 

08043000 – Ananasy 15 % B 

08044000 – Awokado 15 % A 

08045010 – – Guawa 15 % A 

08045020 – – Mango i smaczelina 15 % A 

08051000 – Pomarańcze 15 % P 

08052010 – – Mandarynki (włącznie z tangerynami i satsuma) 15 % P 

08052020 – – Tangela (Citrus reticulata × Citrus paradisis) 15 % P 

08052090 – – Pozostałe 15 % P 

08054000 – Grejpfruty, włącznie z pomelo 15 % C 

08055010 – – Cytryny (Citrus limon, Citrus limonum) 15 % P 

08055021 – – – Limony (key lime, Mexican lime, West Indian lime) (Citrus aurantifolia) 15 % B 

08055022 – – – Limona Tahiti (Cytryna tahitańska) (Citrus latifolia) 15 % B 

08059000 – Pozostałe 15 % B 

08061000 – Świeże 15 % P 

08062000 – Suszone, włączając rodzynki 15 % A 

08071100 – – Arbuzy 15 % A 

08071900 – – Pozostałe 15 % B 

08072000 – Papaje 15 % B 

08081000 – Jabłka 15 % P 

08082010 – – Gruszki 15 % P 

08082020 – – Pigwy 15 % B 

08091000 – Morele 15 % P 

08092000 – Wiśnie i czereśnie 15 % P 

08093000 – Brzoskwinie, włącznie z nektarynami 15 % P 

08094000 – Śliwki i owoce tarniny 15 % P 

08101000 – Truskawki i poziomki 15 % A
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08102000 – Maliny, jeżyny, morwy i owoce mieszańców malin z jeżynami 15 % C 

08104000 – Żurawiny, borówki czarne i pozostałe owoce z rodzaju Vaccinium 15 % C 

08105000 – Owoce kiwi 15 % B 

08106000 – Duriany właściwe 15 % B 

08109010 – – Owoce męczennicy (Passiflora spp.) 15 % B 

08109020 – – Czerymoja, flaszowiec miękkociernisty i pozostałe gatunku z rodziny flaszowców 
(Annona) 

15 % B 

08109030 – – Pomidor drzewiasty (tamarillo) (Cyphomandra betacea) 15 % B 

08109040 – – Pitaje (Cereus spp.) 15 % B 

08109050 – – Miechunka peruwiańska (Physalis peruviana) 15 % B 

08109090 – – Pozostałe 15 % A 

08111010 – – Zawierające dodatek cukru lub innego środka słodzącego 15 % D 

08111090 – – Pozostałe 15 % B 

08112000 – Maliny, jeżyny, morwy, owoce mieszańców malin z jeżynami, porzeczki czarne, białe 
lub czerwone i agrest 

15 % C 

08119010 – – Zawierające dodatek cukru lub innego środka słodzącego 15 % B 

08119091 – – – Mango (Mangifera indica L.) 15 % A 

08119092 – – – Camu camu (Myrciaria dubia) 15 % A 

08119093 – – – Słobodnik jajowaty (Lúcuma obovata) 15 % A 

08119094 – – – Owoce męczennicy (Passiflora edulis) 15 % A 

08119095 – – – Flaszowice miękkocierniste (Annona muricata) 15 % A 

08119096 – – – Papaje 15 % A 

08119099 – – – Pozostałe 15 % B 

08121000 – Wiśnie i czereśnie 15 % B 

08129020 – – Brzoskwinie, włącznie z nektarynami 15 % B 

08129090 – – Pozostałe 15 % B 

08131000 – Morele 15 % B 

08132000 – Śliwki 15 % B 

08133000 – Jabłka 15 % B 

08134000 – Pozostałe owoce 15 % B 

08135000 – Mieszanki orzechów lub owoców suszonych objętych niniejszym działem 15 % B 

08140010 – Z cytryny (citrus limonum, cytryna zwyczajna, creole lemon) (Citrus aurantifolia) 15 % B 

08140090 – Pozostałe 15 % B 

09011110 – – – Nasiona 10 % G
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09011190 – – – Pozostałe 10 % G 

09011200 – – Bezkofeinowa 15 % G 

09012110 – – – Ziarna 15 % G 

09012120 – – – Mielone 20 % G 

09012200 – – Bezkofeinowa 20 % G 

09019000 – Pozostałe 20 % G 

09021000 – Herbata zielona (niefermentowana), w bezpośrednich opakowaniach o zawartości 
nieprzekraczającej 3 kg 

15 % A 

09022000 – Pozostała herbata zielona (niefermentowana) 15 % A 

09023000 – Herbata czarna (fermentowana) i herbata częściowo fermentowana, w bezpośrednich 
opakowaniach o zawartości nieprzekraczającej 3 kg 

20 % A 

09024000 – Pozostała herbata czarna (fermentowana) i pozostała herbata częściowo fermentowana 20 % A 

09030000 Maté (herbata paragwajska) 20 % A 

09041100 – – Nierozgniatany ani niemielony 10 % A 

09041200 – – Rozdrobniony lub sproszkowany 15 % C 

09042010 – – Papryka (Capsicum annuum, L.) 15 % A 

09042090 – – Pozostałe 15 % A 

09050000 Wanilia 10 % C 

09061100 – – Cynamon (Cinnamomum zeylanicum Blume) 10 % C 

09061900 – – Pozostałe 10 % C 

09062000 – Rozgniatane lub mielone 15 % C 

09070000 Goździki (całe owoce, kwiaty i szypułki) 10 % C 

09081000 – Gałka muszkatołowa 10 % C 

09082000 – Kwiat muszkatołowy 10 % C 

09083000 – Kardamony 10 % C 

09091000 – Nasiona anyżku lub badianu 10 % C 

09092010 – – Nasiona 10 % A 

09092090 – – Pozostałe 10 % C 

09093000 – Kmin rzymski 10 % C 

09094000 – Nasiona kminku 10 % C 

09095000 – Nasiona kopru; jagody jałowca 10 % C 

09101000 – Imbir 10 % C 

09102000 – Szafran 10 % C 

09103000 – Kurkuma 10 % A
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09109100 – – Mieszanki wymienione w uwadze 1 lit. b) do niniejszego działu 10 % C 

09109910 – – – Liście laurowe 10 % A 

09109990 – – – Pozostałe 10 % A 

10011010 – – Nasiona 5 % A 

10011090 – – Pozostałe MEP ( 1 ) A 

10019010 – – Pszenica do siewu 5 % A 

10019020 – – Pozostała pszenica MEP ( 1 ) A 

10019030 – – Meslin MEP ( 1 ) A 

10020010 – Nasiona 5 % A 

10020090 – Pozostałe 15 % A 

10030010 – Nasiona 5 % A 

10030090 – Pozostałe MEP ( 1 ) A 

10040010 – Nasiona 5 % A 

10040090 – Pozostałe 5 % A 

10051000 – Nasiona E 

10059011 – – – Żółte E 

10059012 – – – Białe E 

10059020 – – Kukurydza pękająca (Zea mays convar. microsperma lub Zea mays var. everta) E 

10059030 – – Biała kukurydza gigant (Zea mays amylacea cv. Gigante) E 

10059040 – – Kukurydza fioletowa (Zea mays amylacea cv. Morado) E 

10059090 – – Pozostałe E 

10061010 – – Nasiona 5 % A 

10061090 – – Pozostałe E 

10062000 – Ryż łuskany (brązowy) E 

10063000 – Ryż częściowo lub całkowicie bielony, nawet polerowany lub glazurowany E 

10064000 – Ryż łamany E 

10070010 – Nasiona 5 % A 

10070090 – Pozostałe E 

10081010 – – Nasiona 15 % A 

10081090 – – Pozostałe 15 % A 

10082010 – – Nasiona 15 % A 

10082090 – – Pozostałe 15 % A
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10083010 – – Nasiona 15 % A 

10083090 – – Pozostałe 15 % A 

10089011 – – – Nasiona 15 % A 

10089019 – – – Pozostałe 15 % A 

10089091 – – – Nasiona 15 % A 

10089092 – – – Szarłat zwisły (Amaranthus caudatus), inny niż nasiona 15 % A 

10089099 – – – Pozostałe 15 % A 

11010000 Mąka pszenna lub z meslin MEP ( 1 ) A 

11021000 – Mąka żytnia 20 % A 

11022000 – Mąka kukurydziana E 

11029000 A – Pozostałe (UWAGA: z wyjątkiem mąki ryżowej) 20 % D 

11029000 B – Pozostałe (UWAGA: mąka ryżowa) E 

11031100 – – Z pszenicy MEP ( 1 ) A 

11031300 – – Z kukurydzy E 

11031900 A – – Z pozostałych zbóż (UWAGA: z wyjątkiem kaszy ryżowej) 20 % C 

11031900 B – – Z pozostałych zbóż (UWAGA: kasza ryżowa) E 

11032000 – Granulki E 

11041200 – – Z owsa 20 % C 

11041900 – – Z pozostałych zbóż 20 % C 

11042200 – – Z owsa 20 % C 

11042300 – – Z kukurydzy E 

11042910 – – – Z jęczmienia 20 % A 

11042990 – – – Pozostałe 20 % C 

11043000 – Zarodki zbóż, całe, miażdżone, płatkowane lub mielone 20 % C 

11051000 – Mąka, mączka i proszek 20 % F 

11052000 – Płatki i granulki 20 % F 

11061000 – Z suszonych warzyw strączkowych objętych pozycją 07.13 20 % C 

11062010 – – Maca (Lepidium meyenii) 20 % A 

11062090 – – Pozostałe 20 % A 

11063010 – – Z bananów lub plantanów 20 % A 

11063020 – – Z słobodnika jajowatego (Lúcuma obovata) 20 % A 

11063090 – – Pozostałe 20 % A 

11071000 – Niepalony MEP ( 1 ) A
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11072000 – Palony MEP ( 1 ) A 

11081100 – – Skrobia pszenna E 

11081200 – – Skrobia kukurydziana E 

11081300 – – Skrobia ziemniaczana E 

11081400 – – Skrobia maniokowa E 

11081900 – – Pozostałe skrobie E 

11082000 – Inulina 20 % F 

11090000 Gluten pszenny, nawet suszony E 

12010010 – Nasiona 5 % A 

12010090 – Pozostałe E 

12021010 – – Nasiona 5 % A 

12021090 – – Pozostałe E 

12022000 – Łuskane, nawet łamane E 

12030000 Kopra 15 % A 

12040010 – Nasiona 5 % A 

12040090 – Pozostałe 15 % F 

12051010 – – Nasiona 15 % A 

12051090 – – Pozostałe E 

12059010 – – Nasiona 5 % A 

12059090 – – Pozostałe E 

12060010 – Nasiona 5 % A 

12060090 – Pozostałe E 

12072010 – – Nasiona 5 % A 

12072090 – – Pozostałe 15 % F 

12074010 – – Nasiona 5 % A 

12074090 – – Pozostałe E 

12075010 – – Nasiona 5 % A 

12075090 – – Pozostałe 15 % F 

12079100 – – Nasiona maku 15 % A 

12079911 – – – – Jądra ziaren palmowych i migdałów 5 % A 

12079919 – – – – Pozostałe 5 % A 

12079991 – – – – Nasiona orzecha masłosza (nasiona karite) E 

12079999 – – – – Pozostałe E
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12081000 – Z soi E 

12089000 – Pozostałe E 

12091000 – Nasiona buraków cukrowych 5 % C 

12092100 – – Nasiona lucerny (alfalfa) 5 % A 

12092200 – – Nasiona koniczyny (Trifolium spp.) 5 % A 

12092300 – – Nasiona kostrzewy 5 % A 

12092400 – – Nasiona wiechliny łąkowej (Poa pratensis L.) 5 % A 

12092500 – – Nasiona rajgrasu (Lolium multiflorum Lam., Lolium perenne L.) 5 % A 

12092900 – – Pozostałe 5 % A 

12093000 – Nasiona roślin zielnych (ziołowych) hodowanych głównie dla ich kwiatów 5 % A 

12099110 – – – Z cebuli, pora, czosnku i pozostałych warzyw z rodzaju Allium 5 % A 

12099120 – – – Z kapusty, kalafiora, brokułów, rzepy i pozostałych warzyw z rodzaju Brassica 5 % A 

12099130 – – – Z marchwi (Daucus carota) 5 % A 

12099140 – – – Z sałaty (Lactuca sativa) 5 % A 

12099150 – – – Z pomidorów (Licopersicum spp.) 5 % A 

12099190 – – – Pozostałe 5 % A 

12099910 – – – Nasiona drzew rodzących jadalne owoce lub drzew leśnych 5 % A 

12099920 – – – Nasiona tytoniu 5 % A 

12099930 – – – Nasiona tary (Caesalpinea spinosa) 5 % A 

12099940 – – – Nasiona arnoty właściwej (achiote) 5 % A 

12099990 – – – Pozostałe 5 % A 

12101000 – Szyszki chmielowe, niemielone, niesproszkowane ani nie w formie granulek 10 % B 

12102000 – Szyszki chmielowe, mielone, sproszkowane lub w formie granulek; lupulina 10 % B 

12112000 – Korzenie żeńszenia 10 % A 

12113000 – Liście krzewu kokainowego 10 % A 

12114000 – Słoma makowa 10 % A 

12119030 – – Oregano (Origanum vulgare) 10 % A 

12119050 – – Koci pazur (Uncaria tomentosa) 10 % A 

12119060 – – Trawa cytrynowa (Cymbopogon citratus) 10 % A 

12119090 – – Pozostałe 10 % A
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12122000 – Wodorosty morskie i pozostałe algi 10 % A 

12129100 – – Burak cukrowy 10 % F 

12129910 – – – Trzcina cukrowa 10 % F 

12129990 – – – Pozostałe 10 % C 

12130000 Słoma i plewy zbóż, niepreparowane, nawet siekane, mielone, prasowane lub w formie 
granulek 

10 % A 

12141000 – Mączka i granulki, z lucerny (alfalfa) 15 % C 

12149000 – Pozostałe 10 % C 

13012000 – Guma arabska 5 % F 

13019040 – – Guma tragakantowa 5 % C 

13019090 – – Pozostałe 5 % F 

13021110 – – – Koncentraty ze słomy makowej 15 % A 

13021190 – – – Pozostałe 15 % A 

13021200 – – Z lukrecji 15 % A 

13021300 – – Z chmielu 5 % A 

13021911 – – – – Zgłaszane lub pakowane do sprzedaży detalicznej 15 % A 

13021919 – – – – Pozostałe 15 % A 

13021920 – – – Ekstrakty z ziarna soi, nawet sproszkowane 15 % F 

13021991 – – – – Zgłaszane lub pakowane do sprzedaży detalicznej 15 % F 

13021999 – – – – Pozostałe 15 % A 

13022000 – Substancje pektynowe, pektyniany i pektany 5 % A 

13023100 – – Agar-agar 15 % A 

13023200 – – Śluzy i zagęszczacze, nawet modyfikowane, pochodzące z chleba świętojańskiego, 
nasion chleba świętojańskiego lub z nasion rośliny guar 

15 % A 

13023910 – – – Śluzy z nasion bryzelki (Caesalpinea spinosa) 15 % A 

13023990 – – – Pozostałe 15 % F 

14011000 – Bambusy 10 % A 

14012000 – Trzcinopalmy rotang (rattan) 10 % A 

14019000 – Pozostałe 10 % A 

14042000 – Linters bawełniany 10 % A 

14049010 – – Sproszkowany annato (achiote) 10 % A 

14049020 – – Sproszkowana bryzelka (Caesalpinea spinosa) 10 % A 

14049090 – – Pozostałe 10 % A 

15010010 – Tłuszcz ze świń (włącznie ze smalcem) MEP ( 1 ) IB
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15010030 – Tłuszcz z drobiu MEP ( 1 ) IB 

15020011 – – Denaturowany MEP ( 1 ) IB 

15020019 – – Pozostały MEP ( 1 ) IB 

15020090 – Pozostały MEP ( 1 ) IB 

15030000 Stearyna smalcowa, olej smalcowy, oleostearyna, oleina i olej łojowy, nieemulgowane lub 
niezmieszane, lub nieprzygotowane inaczej 

MEP ( 1 ) IB 

15041010 – Z wątroby dorsza 5 % A 

15041021 – Surowe 15 % A 

15041029 – Pozostałe 15 % A 

15042010 – Surowe 15 % A 

15042090 – Pozostałe 15 % A 

15043000 – Tłuszcze, oleje i ich frakcje, ze ssaków morskich 15 % A 

15050010 – Tłuszcz z wełny, surowy 15 % C 

15050091 – – Lanolina 15 % C 

15050099 – – Pozostały 15 % C 

15060010 – Olej z racic wołowych MEP ( 1 ) IB 

15060090 – Pozostałe MEP ( 1 ) IB 

15071000 – Olej surowy, nawet odgumowany MEP ( 1 ) IA 

15079010 – – Zawierający nie więcej niż 1 % dodatku substancji denaturującej MEP ( 1 ) IA 

15079090 – – Pozostały MEP ( 1 ) IA 

15081000 – Olej surowy MEP ( 1 ) IA 

15089000 – Pozostały MEP ( 1 ) IA 

15091000 – Z pierwszego tłoczenia 20 % A 

15099000 – Pozostałe 20 % A 

15100000 Pozostałe oleje i ich frakcje, otrzymywane wyłącznie z oliwek, nawet rafinowane, ale 
niemodyfikowane chemicznie, włącznie z mieszaninami tych olejów lub ich frakcji 
z olejami lub frakcjami objętymi pozycją 15.09 

20 % A 

15111000 – Olej surowy MEP ( 1 ) IA 

15119000 – Pozostały MEP ( 1 ) IA 

15121110 – – – Olej słonecznikowy MEP ( 1 ) IA 

15121120 – – – Olej z krokosza barwierskiego MEP ( 1 ) IA 

15121910 – – – Olej słonecznikowy MEP ( 1 ) IA 

15121920 – – – Olej z krokosza barwierskiego MEP ( 1 ) IA 

15122100 – – Olej surowy, nawet z którego został usunięty gossypol MEP ( 1 ) IA
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15122900 – – Pozostały MEP ( 1 ) IA 

15131100 – – Olej surowy MEP ( 1 ) IA 

15131900 – – Pozostały MEP ( 1 ) IA 

15132110 – – – Z jądra ziaren palmowych MEP ( 1 ) IA 

15132120 – – – Z babassu 20 % A 

15132910 – – – Z jądra ziaren palmowych MEP ( 1 ) IA 

15132920 – – – Z babassu 20 % A 

15141100 – – Oleje surowe MEP ( 1 ) IA 

15141900 – – Pozostałe MEP ( 1 ) IA 

15149100 – – Oleje surowe MEP ( 1 ) IA 

15149900 – – Pozostałe MEP ( 1 ) IA 

15151100 – – Olej surowy 20 % A 

15151900 – – Pozostały 20 % A 

15152100 – – Olej surowy MEP ( 1 ) IA 

15152900 – – Pozostały MEP ( 1 ) IA 

15153000 – Olej rycynowy i jego frakcje MEP ( 1 ) IA 

15155000 – Olej sezamowy i jego frakcje MEP ( 1 ) IA 

15159000 – Pozostałe MEP ( 1 ) IA 

15161000 – Tłuszcze i oleje, zwierzęce i ich frakcje 20 % N 

15162000 – Tłuszcze i oleje, roślinne i ich frakcje MEP ( 1 ) IA 

15171000 – Margaryna, z wyłączeniem margaryny płynnej MEP ( 1 ) IA 

15179000 – Pozostałe MEP ( 1 ) IA 

15180010 – Linoksyn MEP ( 1 ) IA 

15180090 – Pozostałe MEP ( 1 ) IA 

15200000 Glicerol surowy; wody glicerolowe i ługi glicerolowe 15 % A 

15211010 – – Wosk carnauba 5 % A 

15211020 – – Wosk candielilla 5 % A 

15211090 – – Pozostałe 15 % A 

15219010 – – Wosk pszczeli lub pozostałe woski owadzie 15 % C 

1521902000 – Spermacet 5 % A 

15220000 Degras; pozostałości powstałe przy obróbce substancji tłuszczowych oraz wosków 
zwierzęcych lub roślinnych 

10 % D 

16010000 Kiełbasy i podobne wyroby z mięsa, podrobów lub krwi; przetwory żywnościowe na 
bazie tych wyrobów 

MEP ( 1 ) H
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16021000 – Przetwory homogenizowane E 

16022000 – Z wątroby (wątróbki) dowolnych zwierząt E 

16023110 – – – Kawałki, przyprawione i zamrożone E 

16023190 – – – Pozostałe E 

16023211 – – – Połówki i ćwierci tylne, włącznie z ich częściami, z ptactwa gatunku Gallus 
domesticus, przyprawione i zamrożone 

E 

16023219 – – – Pozostałe części E 

16023290 – – – Pozostałe E 

16023910 – – – Kawałki, przyprawione i zamrożone E 

16023990 – – – Pozostałe E 

16024100 – – Szynki i ich kawałki 44 % G 

16024200 – – Łopatki i ich kawałki 44 % G 

16024900 – – Pozostałe, włączając mieszanki 20 % G 

16025000 – Z bydła E 

16029000 – Pozostałe, włącznie z przetworami z krwi dowolnych zwierząt E 

16030000 Ekstrakty i soki, z mięsa, ryb lub skorupiaków, mięczaków lub pozostałych 
bezkręgowców wodnych 

20 % F 

1604110000 – Łosoś 20 % A 

1604120000 – Śledzie 20 % A 

1604131000 – W sosie pomidorowym 20 % A 

1604132000 – W oleju 20 % A 

1604133000 – W solance 20 % A 

1604139000 – Pozostałe 20 % A 

1604141000 – Tuńczyk 20 % A 

1604142000 – Latający bonito i pelamida 20 % A 

1604150000 – Makrele 20 % A 

1604160000 – Sardele 20 % A 

1604190000 – Pozostałe 20 % A 

1604200000 – Ryby inaczej przetworzone lub zakonserwowane 20 % A 

1604300000 – Kawior i namiastki kawioru 20 % A 

1605100000 – Kraby 20 % A 

1605200000 – Krewetki 20 % A 

1605300000 – Homary 20 % A 

1605400000 – Pozostałe skorupiaki 20 % A
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1605901000 – Małże, uchowce i mięczaki brzytwowe 20 % A 

1605909000 – Pozostałe 20 % A 

17011110 – – – Głowy cukru brązowego (panela, chancaca, raspadura) 20 % AZ 

17011190 – – – Pozostałe MEP ( 1 ) AZ 

17011200 – – Cukier buraczany E 

17019100 – – Zawierający dodatek środków aromatyzujących lub barwiących MEP ( 1 ) AZ 

17019910 – – – Sacharoza chemicznie czysta MEP ( 1 ) AZ 

17019990 – – – Pozostałe MEP ( 1 ) AZ 

17021100 – – Zawierające 99 % masy laktozy lub więcej, wyrażonej jako laktoza bezwodna, 
w przeliczeniu na suchą masę 

E 

17021910 – – – Laktoza E 

17021920 – – – Syrop laktozowy E 

17022000 – Cukier klonowy i syrop klonowy E 

17023010 – – Zawierające 99 % masy glukozy lub więcej, wyrażonej jako glukoza bezwodna, 
w przeliczeniu na suchą masę (dekstroza) 

E 

17023020 – – Syrop glukozowy E 

17023090 – – Pozostałe E 

17024010 – – glukoza E 

17024020 – – Syrop glukozowy E 

17025000 – Fruktoza chemicznie czysta 5 % M 

17026000 – Pozostała fruktoza i syrop fruktozowy, zawierające w stanie suchym więcej niż 50 % 
masy fruktozy, z wyłączeniem cukru inwertowanego 

E 

17029010 – – Miód sztuczny, nawet zmieszany z miodem naturalnym E 

17029020 – – Karmel E 

17029030 – – Cukier zawierający dodatek środków aromatyzujących lub barwiących E 

17029040 – – Inne syropy E 

17029090 – – Pozostałe E 

17031000 – Melasy trzcinowe MEP ( 1 ) K 

17039000 – Pozostałe MEP ( 1 ) K 

17041010 – – Pokryte cukrem 20 % C 

17041090 – – Pozostałe 20 % C 

17049010 – – Toffi i cukierki, włączając lizaki, karmelki, cukierki i pastylki 20 % C 

17049090A – – Pozostałe (UWAGA: produkty o zawartości cukru < 70 %) 20 % C 

17049090B – – Pozostałe (UWAGA: produkty o zawartości cukru >=70 %) 20 % PA
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18010011 – – Nasiona 10 % A 

18010019 – – Pozostałe 10 % A 

18010020 – Palone 15 % C 

18020000 Łuski kakao, łupiny, osłonki i pozostałe odpady kakao 10 % C 

18031000 – Nieodtłuszczona 15 % B 

18032000 – Odtłuszczona całkowicie lub częściowo 15 % A 

18040011 – – O liczbie kwasowej, wyrażonej jako kwas oleinowy, nieprzekraczającej 1 % 15 % B 

18040012 – – O liczbie kwasowej, wyrażonej jako kwas oleinowy, pomiędzy 1 % i 1,65 % 15 % B 

18040013 – – O liczbie kwasowej, wyrażonej jako kwas oleinowy, nie niższej niż 1,65 % 15 % B 

18040020 – Masło, tłuszcz i olej, kakaowe 15 % B 

18050000 Proszek kakaowy, niezawierający dodatku cukru lub innego środka słodzącego 20 % A 

18061000A – Proszek kakaowy zawierający dodatek cukru lub innego środka słodzącego (UWAGA: 
produkty o zawartości cukru < 70 %) 

20 % G 

18061000B – Proszek kakaowy zawierający dodatek cukru lub innego środka słodzącego (UWAGA: 
produkty o zawartości cukru >=70 %) 

20 % PA 

18062010 – – Niezawierające dodatku cukru ani innego środka słodzącego 20 % G 

18062090A – – Pozostałe (UWAGA: produkty o zawartości cukru < 70 %) 20 % G 

18062090B – – Pozostałe (UWAGA: produkty o zawartości cukru >=70 %) 20 % PA 

18063110 – – – Niezawierające dodatku cukru ani innego środka słodzącego 20 % D 

18063190 – – – Pozostałe 20 % D 

18063200 – – Bez nadzienia 20 % D 

18069000 – Pozostałe 20 % D 

19011010 – – Mieszanka mleczna dla niemowląt w wieku do 12 miesięcy 20 % LM 

19011091 – – – Na bazie mąki, mączki, skrobi i ekstraktu słodowego 20 % LM 

19011099 – – – Pozostałe 20 % LM 

19012000 – Mieszaniny i ciasta, do wytworzenia wyrobów piekarniczych objętych pozycją 19.05 20 % B 

19019010 – – Ekstrakt słodowy 15 % A 

19019020A – – Budyń blancmange lub »dulce de leche« (UWAGA: produkty o zawartości cukru 
< 70 %) 

20 % B 

19019020B – – Budyń blancmange lub »dulce de leche« (UWAGA: produkty o zawartości cukru 
>=70 %) 

20 % PA 

19019090A – – Pozostałe (UWAGA: produkty o zawartości cukru < 70 %) 20 % B
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19019090B – – Pozostałe (UWAGA: produkty o zawartości cukru >=70 %) 20 % PA 

19021100 – – Zawierające jaja 20 % B 

19021900 – – Pozostałe 20 % B 

19022000 – Makarony nadziewane, nawet poddane obróbce cieplnej lub inaczej przygotowane 20 % A 

19023000 – Pozostałe makarony 20 % A 

19024000 – Kuskus 20 % A 

19030000 Tapioka i jej namiastki, przygotowane ze skrobi, w postaci płatków, ziaren, perełek, 
odsiewu lub w podobnych postaciach 

20 % B 

19041000 – Przetwory spożywcze otrzymane przez spęcznianie lub prażenie zbóż lub produktów 
zbożowych 

20 % C 

19042000 – Przetwory spożywcze otrzymane z nieprażonych płatków zbożowych lub z mieszaniny 
nieprażonych płatków zbożowych i prażonych płatków zbożowych lub zbóż 
spęcznionych 

20 % C 

19043000 – Pszenica spęczniona 20 % A 

19049000 – Pozostałe 20 % A 

19051000 – Chleb chrupki 20 % A 

19052000 – Piernik z dodatkiem imbiru i podobne 20 % A 

19053100 – – Słodkie herbatniki 20 % A 

19053200 – – Gofry i wafle 20 % A 

19054000 – Sucharki, tosty z chleba i podobne wyroby tostowe 20 % A 

19059010 – – Herbatniki, solone lub aromatyzowane 20 % A 

19059090 – – Pozostałe 20 % A 

20011000 – Ogórki i korniszony 20 % B 

20019010 – – Oliwki 20 % B 

20019090 A – – Pozostałe (UWAGA: produkty z kukurydzy cukrowej) 20 % MA 

20019090 B – – Pozostałe (UWAGA: z wyjątkiem produktów z kukurydzy cukrowej) 20 % B 

20021000 – Pomidory, całe lub w kawałkach 20 % B 

20029000 – Pozostałe 20 % B 

20031000 – Grzyby z rodzaju Agaricus 20 % HO 

20032000 – Trufle 20 % B 

20039000 – Pozostałe 20 % B 

20041000 – Ziemniaki 20 % F 

20049000 A – Pozostałe warzywa i mieszanki warzyw (UWAGA: produkty z kukurydzy cukrowej) 20 % MA

PL 21.12.2012 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 211



Podpozycja Nandina Wyszczególnienie Stawka 
podstawowa Kategoria 

20049000 B – Pozostałe warzywa i mieszanki warzyw (UWAGA: z wyjątkiem produktów 
z kukurydzy cukrowej) 

20 % B 

20051000 – Warzywa homogenizowane 20 % B 

20052000 – Ziemniaki 20 % F 

20054000 – Groch (Pisum sativum) E 

20055100 – – Bez łupin E 

20055900 – – Pozostałe E 

20056000 – Szparagi 20 % A 

20057000 – Oliwki 20 % C 

20058000 – Kukurydza cukrowa (Zea mays var. saccharata) 20 % MA 

20059100 – – Pędy bambusa 20 % A 

20059910 – – – Karczochy 20 % A 

20059920 – – – Papryka Piquillo (Capsicum annuum) 20 % A 

20059990 – – – Pozostałe 20 % B 

20060000A Warzywa, owoce, orzechy, skórki z owoców i pozostałe części roślin, zakonserwowane 
w cukrze (w syropie, lukrowane lub kandyzowane). (UWAGA: produkty o zawartości 
cukru < 70 %) 

20 % C 

20060000B Warzywa, owoce, orzechy, skórki z owoców i pozostałe części roślin, zakonserwowane 
w cukrze (w syropie, lukrowane lub kandyzowane). (UWAGA: produkty o zawartości 
cukru >=70 %) 

20 % PA 

20071000 – Przetwory homogenizowane 20 % B 

20079110A – – – Dżemy, galaretki owocowe i marmolady (UWAGA: produkty o zawartości cukru 
< 70 %) 

20 % B 

20079110B – – – Dżemy, galaretki owocowe i marmolady (UWAGA: produkty o zawartości cukru 
>=70 %) 

20 % PA 

20079120A – – – Przeciery i pasty (UWAGA: produkty o zawartości cukru < 70 %) 20 % B 

20079120B – – – Przeciery i pasty (UWAGA: produkty o zawartości cukru >=70 %) 20 % PA 

20079911 – – – – Dżemy, galaretki owocowe i marmolady 20 % B 

20079912 – – – – Przeciery i pasty 20 % B 

20079991A – – – – Dżemy, galaretki owocowe i marmolady (UWAGA: produkty o zawartości cukru 
< 70 %) 

20 % B 

20079991B – – – – Dżemy, galaretki owocowe i marmolady (UWAGA: produkty o zawartości cukru 
>=70 %) 

20 % PA 

20079992A – – – Przeciery i pasty (UWAGA: produkty o zawartości cukru < 70 %) 20 % B 

20079992B – – – Przeciery i pasty (UWAGA: produkty o zawartości cukru >=70 %) 20 % PA 

20081110 – – – Masła 20 % B 

20081190 – – – Pozostałe 20 % B
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20081910 – – – Orzechy nerkowca 20 % B 

20081920 – – – Pistacje 20 % B 

20081990 – – – Pozostałe, włączając mieszanki 20 % B 

20082010 – – W wodzie zawierające dodatek cukru lub innego środka słodzącego, włączając syrop 20 % B 

20082090 – – Pozostałe 20 % B 

20083000 – Owoce cytrusowe 20 % B 

20084000 – Gruszki 20 % B 

20085000 – Morele 20 % B 

20086010 – – W wodzie zawierające dodatek cukru lub innego środka słodzącego, włączając syrop 20 % B 

20086090 – – Pozostałe 20 % B 

20087020 – – W wodzie zawierające dodatek cukru lub innego środka słodzącego, włączając syrop 20 % B 

20087090 – – Pozostałe 20 % B 

20088000 – Truskawki i poziomki 20 % B 

20089100 – – Rdzenie palmowe 20 % A 

20089200 – – Mieszanki 20 % B 

20089920 – – – Papaje 20 % B 

20089930 – – – Mango 20 % B 

20089990A – – Pozostałe (UWAGA: z wyjątkiem produktów z kukurydzy cukrowej) 20 % B 

20089990B – – Pozostałe (UWAGA: produkty z kukurydzy cukrowej) 20 % MA 

20091100A – – Zamrożone (UWAGA: produkty o zawartości cukru < 30 %) 20 % B 

20091100B – – Zamrożone (UWAGA: produkty o zawartości cukru >=30 %) 20 % PA 

20091200 – – Niezamrożone, o liczbie Brixa nieprzekraczającej 20 20 % B 

20091900A – – Pozostałe (UWAGA: produkty o zawartości cukru < 30 %) 20 % B 

20091900B – – Pozostałe (UWAGA: produkty o zawartości cukru >=30 %) 20 % PA 

20092100 – – O liczbie Brixa nieprzekraczającej 20 20 % B 

20092900A – – Pozostałe (UWAGA: produkty o zawartości cukru < 30 %) 20 % M 

20092900B – – Pozostałe (UWAGA: produkty o zawartości cukru >=30 %) 20 % PA 

20093100 – – O liczbie Brixa nieprzekraczającej 20 20 % B 

20093910A – – – Z limon objętych podpozycją 0805.50.21 (UWAGA: produkty o zawartości cukru 
< 30 %) 

20 % B 

20093910B – – – Z limon objętych podpozycją 0805.50.21 (UWAGA: produkty o zawartości cukru 
>=30 %) 

20 % PA
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20093990A – – Pozostałe (UWAGA: produkty o zawartości cukru < 30 %) 20 % B 

20093990B – – Pozostałe (UWAGA: produkty o zawartości cukru >=30 %) 20 % PA 

20094100 – – O liczbie Brixa nieprzekraczającej 20 20 % B 

20094900A – – Pozostałe (UWAGA: produkty o zawartości cukru < 30 %) 20 % M 

20094900B – – Pozostałe (UWAGA: produkty o zawartości cukru >=30 %) 20 % PA 

20095000 – Sok pomidorowy 20 % B 

20096100 – – O liczbie Brixa nieprzekraczającej 30 10 % M 

20096900A – – Pozostałe (UWAGA: produkty o zawartości cukru < 30 %) 10 % M 

20096900B – – Pozostałe (UWAGA: produkty o zawartości cukru >=30 %) 10 % PA 

20097100 – – O liczbie Brixa nieprzekraczającej 20 20 % B 

20097900A – – Pozostałe (Uwaga: sok jabłkowy, niefermentowany, liczba Brixa > 20 ale <= 67 w 
temperaturze 20 °C, o wartości <= 18 EUR za 100 kg, o zawartości cukru > 30 %, 
z wyłączeniem wyrobów alkoholowych) 

20 % M 

20097900B – – Pozostałe (UWAGA: produkty o zawartości cukru >= 30 %) 20 % PA 

20097900C – – Pozostałe (Uwaga: sok jabłkowy, niefermentowany, liczba Brixa > 67 w temperaturze 
20 °C, o wartości <= 22 EUR za 100 kg, nawet z dodatkiem cukru lub innego środka 
słodzącego – z wyłączeniem alkoholu); (UWAGA: sok jabłkowy, niefermentowany, 
liczba Brixa > 67 w temperaturze 20 °C, o wartości > 22 EUR za 100 kg, nawet 
z dodatkiem cukru lub innego środka słodzącego – w wyłączeniem alkoholu); 
(UWAGA: sok jabłkowy, niefermentowany, liczba Brixa > 20 ale <= 67 w 
temperaturze 20 °C, o wartości > 18 EUR za 100 kg, nawet z dodatkiem cukru – 
w wyłączeniem alkoholu); (UWAGA: sok jabłkowy, niefermentowany, liczba Brixa 
> 20 ale <= 67 w temperaturze 20 °C, o wartości <= 18 EUR za 100 kg, nawet 
z dodatkiem cukru <= 30 %– z wyłączeniem alkoholu); UWAGA: sok jabłkowy, 
niefermentowany, liczba Brixa > 20 ale <= 67 w temperaturze 20 °C, bez dodatku 
cukru lub alkoholu) 

20 % B 

20097900D – – Pozostałe (UWAGA: z wyjątkiem: sok jabłkowy, niefermentowany, liczba Brixa 
> 67 w temperaturze 20 °C, o wartości <= 22 EUR za 100 kg, nawet z dodatkiem 
cukru lub innego środka słodzącego - z wyłączeniem alkoholu; sok jabłkowy, 
niefermentowany, liczba Brixa > 67 w temperaturze 20 °C, o wartości > 22 EUR za 
100 kg, nawet z dodatkiem cukru lub innego środka słodzącego – z wyłączeniem 
alkoholu; sok jabłkowy, niefermentowany, liczba Brixa > 20 ale <= 67 w temperaturze 
20 °C, o wartości > 18 EUR za 100 kg, nawet z dodatkiem cukru – z wyłączeniem 
alkoholu; sok jabłkowy, niefermentowany, liczba Brixa > 20 ale <= 67 w temperaturze 
20 °C, o wartości <= 18 EUR za 100 kg, nawet z dodatkiem cukru <= 30 %– 
w wyłączeniem alkoholu; sok jabłkowy, niefermentowany, liczba Brixa > 20 ale 
<= 67 w temperaturze 20 °C, bez dodatku cukru lub alkoholu; sok jabłkowy, 
nieferementowany, liczba Brixa > 20 ale <= 67 w temperaturze 20 °C, o wartości 
<= 18 EUR za 100 kg, o zawartości cukru > 30 % - z wyłączeniem alkoholu; produkty 
zawierające cukier > = 30 %). 

20 % B 

20098011 – – – Z papai 20 % A 

20098012 – – – Z owoców męczennicy (marakui) (Passiflora edulis) 20 % A 

20098013 – – – Z flaszowców miękkociernistych (Annona muricata) 20 % A 

20098014 – – – Z mango 20 % A 

20098015 – – – Z camu camu (Myrciaria dubia) 20 % A
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20098019A – – – Pozostałe (UWAGA: produkty o zawartości cukru < 30 %) 20 % M 

20098019B – – – Pozostałe (UWAGA: produkty o zawartości cukru >= 30 %) 20 % PA 

20098020 – – Sok z dowolnego pojedynczego warzywa 20 % B 

20099000A – Mieszanki soków (UWAGA: produkty o zawartości cukru < 30 %) 20 % M 

20099000B – Mieszanki soków (UWAGA: produkty o zawartości cukru >=30 %) 20 % PA 

21011100 – – Ekstrakty, esencje lub koncentraty 20 % G 

21011200A – – Przetwory na bazie tych ekstraktów, esencji lub koncentratów lub na bazie kawy 
(UWAGA: produkty o zawartości cukru < 70 %) 

20 % G 

21011200B – – Przetwory na bazie tych ekstraktów, esencji lub koncentratów lub na bazie kawy 
(UWAGA: produkty o zawartości cukru >=70 %) 

20 % PA 

21012000A – Ekstrakty, esencje i koncentraty herbaty lub maté (herbaty paragwajskiej) i przetwory na 
bazie tych ekstraktów, esencji lub koncentratów lub na bazie herbaty lub maté (herbaty 
paragwajskiej) (UWAGA: produkty o zawartości cukru < 70 %) 

20 % IC 

21012000B – Ekstrakty, esencje i koncentraty herbaty lub maté (herbaty paragwajskiej) i przetwory na 
bazie tych ekstraktów, esencji lub koncentratów lub na bazie herbaty lub maté (herbaty 
paragwajskiej) (UWAGA: produkty o zawartości cukru >=70 %) 

20 % PA 

21013000 – Cykoria palona i pozostałe palone namiastki kawy oraz ich ekstrakty, esencje 
i koncentraty 

20 % A 

21021010 – – Kultury drożdży 15 % A 

21021090 – – Pozostałe 15 % A 

21022000 – Drożdże nieaktywne; pozostałe mikroorganizmy jednokomórkowe, martwe 15 % A 

21023000 – Proszki do pieczenia, gotowe 15 % A 

21031000 – Sos sojowy 20 % A 

21032000 – Ketchup pomidorowy i pozostałe sosy pomidorowe 20 % A 

21033010 – – Mąka z gorczycy 20 % A 

21033020 – – Gotowa musztarda 20 % A 

21039010 – – Majonez 20 % D 

21039020 – – Zmieszane przyprawy i zmieszane przyprawy korzenne 20 % A 

21039090 – – Pozostałe 20 % A 

21041010 – – Zupy i buliony i preparaty do nich 20 % A 

21041020 – – Zupy i buliony, gotowe 20 % A 

21042000 – Złożone przetwory spożywcze, homogenizowane 20 % A 

21050010 – Lody niezawierające mleka lub produktów mlecznych 20 % HE
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21050090 – Pozostałe 20 % HE 

21061011 – – – Z soi, zawierające pomiędzy 65 % a 75 % białka w suchej masie 20 % B 

21061019 – – – Pozostałe 20 % B 

21061020 – – Teksturowane substancje białkowe 20 % B 

21069010A – – Proszki do śmietany stołowej, galaretek, lodów, babeczek, puddingów lub podobnych 
przetworów (UWAGA: produkty o zawartości cukru < 70 %) 

15 % B 

21069010B – – Proszki do śmietany stołowej, galaretek, lodów, babeczek, puddingów lub podobnych 
przetworów (UWAGA: produkty o zawartości cukru >=70 %) 

15 % PA 

21069021 – – – – Zgłaszane w opakowaniach przygotowanych do sprzedaży detalicznej 10 % G 

21069029A – – Pozostałe (UWAGA: produkty o zawartości cukru < 70 %) 10 % M 

21069029B – – Pozostałe (UWAGA: produkty o zawartości cukru >=70 %) 10 % PA 

21069030A – – Hydrolizaty białek (UWAGA: produkty o zawartości cukru < 70 %) 15 % D 

21069030B – – Hydrolizaty białek (UWAGA: produkty o zawartości cukru >=70 %) 15 % PA 

21069040A – – Autolizaty drożdży (UWAGA: produkty o zawartości cukru < 70 %) 15 % D 

21069040B – – Autolizaty drożdży (UWAGA: produkty o zawartości cukru >=70 %) 15 % PA 

21069050A – – Polepszacze do pieczywa (UWAGA: produkty o zawartości cukru < 70 %) 15 % D 

21069050B – – Polepszacze do pieczywa (UWAGA: produkty o zawartości cukru >=70 %) 15 % PA 

21069060A – – Mieszanki sztucznych substancji słodzących z artykułami spożywczymi (UWAGA: 
produkty o zawartości cukru < 70 %) 

20 % M 

21069060B – – Mieszanki sztucznych substancji słodzących z artykułami spożywczymi (UWAGA: 
produkty o zawartości cukru >=70 %) 

20 % PA 

21069071A – – – Zawierające wyłącznie mieszanki lub ekstrakty z roślin, części roślin, nasiona lub 
owoce (UWAGA: produkty o zawartości cukru < 70 %) 

20 % D 

21069071B – – – Zawierające wyłącznie mieszanki lub ekstrakty z roślin, części roślin, nasiona lub 
owoce (UWAGA: produkty o zawartości cukru >=70 %) 

20 % PA 

21069072A – – – Zawierające wyłącznie mieszanki lub ekstrakty z roślin, części roślin, nasiona lub 
owoce z witaminami, minerałami lub pozostałymi substancjami (UWAGA: produkty 
o zawartości cukru < 70 %) 

20 % D 

21069072B – – – Zawierające wyłącznie mieszanki lub ekstrakty z roślin, części roślin, nasiona lub 
owoce z witaminami, minerałami lub pozostałymi substancjami (UWAGA: produkty 
o zawartości cukru >=70 %) 

20 % PA 

21069073A – – – Zawierające wyłącznie mieszanki witamin lub minerałów (UWAGA: produkty 
o zawartości cukru < 70 %) 

20 % D
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21069073B – – – Zawierające wyłącznie mieszanki witamin lub minerałów (UWAGA: produkty 
o zawartości cukru >=70 %) 

20 % PA 

21069074A – – – Zawierające wyłącznie mieszanki witamin (UWAGA: produkty o zawartości cukru 
< 70 %) 

20 % D 

21069074B – – – Zawierające wyłącznie mieszanki witamin (UWAGA: produkty o zawartości cukru 
>=70 %) 

20 % PA 

21069079A – – Pozostałe (UWAGA: produkty o zawartości cukru < 70 %) 20 % D 

21069079B – – Pozostałe (UWAGA: produkty o zawartości cukru >=70 %) 20 % PA 

21069080A – – Mieszanka, inna niż mieszanka mleczna, dla niemowląt w wieku do 12 miesięcy 
(UWAGA: produkty o zawartości cukru < 70 %) 

20 % D 

21069080B – – Mieszanka, inna niż mieszanka mleczna, dla niemowląt w wieku do 12 miesięcy 
(UWAGA: produkty o zawartości cukru >=70 %) 

20 % PA 

21069090A – – Pozostałe (UWAGA: z wyjątkiem produktów o zawartości cukru >= 70 %) (UWAGA: 
z wyjątkiem syropu cukrowego i izoglukozy, aromatyzowanych lub barwionych) 
(UWAGA: z wyjątkiem syropu cukrowego niezawierającego dodatków 
aromatyzujących, bez tłuszczu mleka lub zawierający mniej niż 1,5 % tłuszczu mleka; 
bez sacharozy lub izoglukozy lub zawierający mniej niż 5 % masy skrobi lub glukozy 
lub zawierający mniej niż 5 % masy) 

20 % M 

21069090B – – Pozostałe (UWAGA: produkty o zawartości cukru >=70 %) 20 % PA 

21069090C – – Pozostałe (UWAGA: syrop cukrowy i izoglukoza, aromatyzowane lub barwione) E 

21069090D – – Pozostałe (UWAGA: syrop cukrowy niezawierający dodatków aromatyzujących, bez 
tłuszczu mleka lub zawierający mniej niż 1,5 % tłuszczu mleka; bez sacharozy lub 
izoglukozy lub zawierający mniej niż 5 % masy skrobi lub glukozy lub zawierający 
mniej niż 5 % masy) 

20 % TX 

22011000 – Wody mineralne i wody gazowane 20 % A 

22019000 – Pozostałe 20 % A 

22021000 – Wody, włącznie z wodami mineralnymi i wodami gazowanymi, zawierające dodatek 
cukru lub innego środka słodzącego, lub wody aromatyzowane 

20 % A 

22029000 – Pozostałe 20 % B 

22030000 Piwo otrzymywane ze słodu 20 % A 

22041000 – Wino musujące 20 % A 

22042100 – – W pojemnikach o objętości 2 litry lub mniejszej 20 % A 

22042910 – – – Moszcz gronowy z fermentacją nierozpoczętą lub zatrzymaną przez dodanie 
alkoholu 

15 % A 

22042990 – – – Pozostałe 20 % A 

22043000 – Pozostały moszcz gronowy 15 % M 

22051000 – W pojemnikach o objętości 2 litry lub mniejszej 20 % A 

22059000 – Pozostałe 20 % A
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22060000 Pozostałe napoje fermentowane (na przykład cydr (cidr), perry lub miód pitny); 
mieszanki napojów fermentowanych oraz mieszanki napojów fermentowanych 
i napojów bezalkoholowych, gdzie indziej niewymienione ani niewłączone 

20 % A 

22071000 – Alkohol etylowy nieskażony o objętościowej mocy alkoholu 80 % obj. lub większej 15 % C 

22072000 – Alkohol etylowy i pozostałe wyroby alkoholowe, o dowolnej mocy, skażone 15 % G 

22082021 – – – Pisco 20 % A 

22082022 – – – Singani 20 % A 

22082029 – – – Pozostałe 20 % A 

22082030 – – Napoje spirytusowe otrzymane przez destylację wytłoków z winogron (grappa 
i podobne) 

20 % A 

22083000 – Whisky 20 % F 

22084000 – Rum i pozostałe napoje spirytusowe otrzymane przez destylację sfermentowanych 
produktów z trzciny cukrowej 

20 % F 

22085000 – Gin i gin Geneva 20 % A 

22086000 – Wódka 20 % F 

22087010 – – Z anyżu 20 % A 

22087020 – – Kremy (Crèmes) 20 % A 

22087090 – – Pozostałe 20 % A 

22089010 – – Alkohol etylowy nieskażony o objętościowej mocy alkoholu mniejszej niż 80 % obj. 15 % A 

22089020 – – Napoje spirytusowe otrzymane przez destylację agawy (tequila i podobne) 5 % A 

22089042 – – Z anyżu 20 % A 

22089049 – – – Pozostałe 20 % G 

22089090 – – Pozostałe 20 % A 

22090000 Ocet i namiastki octu otrzymane z kwasu octowego 20 % C 

23011010 – – Skwarki 15 % G 

23011090 – – Pozostałe 15 % G 

23012011 – – – Zawierające więcej niż 2 % masy tłuszczu MEP ( 1 ) IB 

23012019 – – – Zawierające nie więcej niż 2 % masy tłuszczu MEP ( 1 ) IB 

23012090 – – Pozostałe 15 % C 

23021000 – Z kukurydzy E 

23023000 – Z pszenicy MEP ( 1 ) A 

23024000 – Z pozostałych zbóż MEP ( 1 ) FA 

23025000 – Z roślin strączkowych 15 % C 

23031000 – Pozostałości z produkcji skrobi i podobne pozostałości: 15 % C
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23032000 – Wysłodki buraczane, wytłoczyny z trzciny cukrowej i pozostałe odpady z produkcji 
cukru 

15 % IC 

23033000 – Pozostałości i odpady browarnicze lub gorzelniane 15 % A 

23040000 Makuchy i inne pozostałości stałe, nawet mielone lub w postaci granulek, pozostałe 
z ekstrakcji oleju sojowego 

MEP ( 1 ) IB 

23050000 Makuchy i inne pozostałości stałe, nawet mielone lub w postaci granulek, pozostałe 
z ekstrakcji oleju z orzeszków ziemnych 

15 % C 

23061000 – Z nasion bawełny MEP ( 1 ) IB 

23062000 – Z nasion lnu 15 % C 

23063000 – Z nasion słonecznika MEP ( 1 ) IB 

23064100 – – Z nasion rzepaku lub rzepiku, o niskiej zawartości kwasu erukowego 15 % D 

23064900 – – Pozostałe 15 % D 

23065000 – Z orzechów kokosowych lub kopry 15 % C 

23066000 – Z orzechów palmowych lub ich jąder 15 % C 

23069000 – Pozostałe MEP ( 1 ) IB 

23070000 Osad winny z drożdży; kamień winny 15 % C 

23080010 – Mąka z kwiatów nagietka 15 % C 

23080090 – Pozostałe MEP ( 1 ) IB 

23091010 – – W hermetycznych puszkach 20 % G 

23091090 – – Pozostałe E 

23099010 – – Pasza słodzona E 

23099020 – – Premiksy 10 % IC 

23099030 – – Namiastki mleka do karmienia cieląt 5 % C 

23099090 – – Pozostałe 15 % J 

24011010 – – Ciemny tytoń 10 % B 

24011020 – – Jasny tytoń 10 % B 

24012010 – – Ciemny tytoń 15 % B 

24012020 – – Jasny tytoń 15 % B 

24013000 – Odpady tytoniu 10 % B 

24021000 – Cygara, nawet z obciętymi końcami i cygaretki, zawierające tytoń 20 % B 

24022010 – – Z ciemnego tytoniu 20 % B 

24022020 – – Z jasnego tytoniu 20 % B 

24029000 – Pozostałe 20 % B
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24031000 – Tytoń do palenia, nawet zawierający namiastki tytoniu w każdej proporcji 20 % B 

24039100 – – Tytoń »homogenizowany« lub »odtworzony« 20 % B 

24039900 – – Pozostałe 20 % B 

2501001000 – Sól kuchenna 5 % C 

2501002000 – Chlorek sodu, o czystości 99,5 % lub większej, nawet w roztworze wodnym 5 % C 

2501009100 – Denaturowany 5 % C 

2501009200 – Przeznaczone do żywienia zwierząt gospodarskich 5 % C 

2501009900 – Pozostałe 5 % C 

2502000000 Piryty żelazowe niewyprażone 5 % A 

2503000000 Siarka wszystkich rodzajów, z wyjątkiem siarki sublimowanej, strąconej i koloidalnej 5 % A 

2504100000 – W proszku lub płatkach 5 % A 

2504900000 – Pozostałe 5 % A 

2505100000 – Piaski krzemionkowe i piaski kwarcowe 5 % A 

2505900000 – Pozostałe 5 % A 

2506100000 – Kwarc 5 % A 

2506200000 – Kwarcyt 5 % A 

2507001000 – Kaolin, nawet kalcynowany 5 % A 

2507009000 – Pozostałe 5 % A 

2508100000 – Bentonit 5 % A 

2508300000 – Glina ogniotrwała 5 % A 

2508400000 – Pozostałe gliny 5 % A 

2508500000 – Andaluzyt, cyjanit i sylimanit 5 % A 

2508600000 – Mullit 5 % A 

2508700000 – Ziemie szamotowe lub dynasowe 5 % A 

2509000000 Kreda 5 % A 

2510100000 – Niemielone 5 % A 

2510200000 – Mielone 5 % A 

2511100000 – Naturalny siarczan baru (baryt) 5 % A 

2511200000 – Naturalny węglan baru (witeryt) 5 % A 

2512000000 Skały krzemionkowe kopalne (na przykład ziemia okrzemkowa, trypla i diatomit) 
i podobne ziemie krzemionkowe, nawet kalcynowane, o pozornej gęstości 1 lub 
mniejszej 

5 % A
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2513100000 – Pumeks 5 % A 

2513200000 – Szmergiel, naturalny korund, naturalny granat i pozostałe naturalne materiały ścierne 5 % A 

2514000000 Łupek, nawet wstępnie obrobiony lub tylko pocięty przez piłowanie lub inaczej na bloki 
lub płyty o kształcie prostokątnym (włączając kwadratowy) 

5 % A 

2515110000 – Surowy lub wstępnie obrobiony 5 % A 

2515120000 – Tylko pocięty przez piłowanie lub inaczej na bloki lub płyty o kształcie prostokątnym 
(włączając kwadratowy) 

5 % A 

2515200000 – Ekausyna i pozostałe wapienne kamienie pomnikowe lub budowlane; alabaster 5 % A 

2516110000 – Surowy lub wstępnie obrobiony 5 % A 

2516120000 – Tylko pocięty przez piłowanie lub inaczej na bloki lub płyty o kształcie prostokątnym 
(włączając kwadratowy) 

5 % A 

2516200000 – Piaskowiec 5 % A 

2516900000 – Pozostałe kamienie pomnikowe lub budowlane 5 % A 

2517100000 – Otoczaki, żwir, kamień pokruszony lub rozłupany, w rodzaju zwykle stosowanych jako 
kruszywo do betonu, jako tłuczeń drogowy lub do podsypki torów kolejowych lub 
inne kruszywa, gruby żwir i krzemień, nawet poddane obróbce cieplnej 

5 % A 

2517200000 – Makadam z żużla, z popiołów odlewniczych lub z podobnych odpadów 
przemysłowych, nawet zawierający materiały podane w podpozycji 2517.10 

5 % A 

2517300000 – Makadam smołowany 5 % A 

2517410000 – Z marmuru 5 % A 

2517490000 – Pozostałe 5 % A 

2518100000 – Dolomit niekalcynowany ani niespiekany 5 % A 

2518200000 – Dolomit kalcynowany lub spiekany 5 % A 

2518300000 – Dolomitowa masa ogniotrwała do ubijania 5 % A 

2519100000 – Naturalny węglan magnezu (magnezyt) 5 % A 

2519901000 – Magnezja topiona 0 % A 

2519902000 – Tlenek magnezu, nawet chemicznie czysty 5 % A 

2519903000 – Magnezja całkowicie wypalona (spiekana), nawet zawierająca małe ilości innych 
tlenków dodanych przed spiekaniem 

5 % A 

2520100000 – Gips; anhydryt 5 % A 

2520200000 – Spoiwa gipsowe 5 % A 

2521000000 Topnik wapniowy; wapień i pozostały kamień wapienny, w rodzaju stosowanych do 
produkcji wapna lub cementu 

5 % A 

2522100000 – Wapno palone 5 % A 

2522200000 – Wapno gaszone 5 % A
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2522300000 – Wapno hydrauliczne 5 % A 

2523100000 – Klinkier cementowy 10 % C 

2523210000 – Biały cement, nawet sztucznie barwiony 10 % C 

2523290000 – Pozostałe 10 % C 

2523300000 – Cement glinowy 5 % A 

2523900000 – Pozostałe cementy hydrauliczne 10 % C 

2524101000 – Włókna 5 % A 

2524109000 – Pozostałe 5 % A 

2524900000 – Pozostałe 5 % A 

2525100000 – Mika surowa i mika rozłupana na warstwy lub odłamki 5 % A 

2525200000 – Proszek miki 5 % A 

2525300000 – Odpadki miki 5 % A 

2526100000 – Nierozdrobniony ani niesproszkowany 5 % A 

2526200000 – Rozdrobniony lub sproszkowany 5 % A 

2528100000 – Naturalne borany sodu i ich koncentraty (nawet kalcynowane) 5 % A 

2528900000 – Pozostałe 5 % A 

2529100000 – Skaleń 5 % A 

2529210000 – Zawierający 97 % masy fluorku wapnia lub mniej 5 % A 

2529220000 – Zawierający więcej niż 97 % masy fluorku wapnia 5 % A 

2529300000 – Leucyt; nefelin i sjenit nefelinowy 5 % A 

2530100000 – Wermikulit, perlit i chloryty, nieporowate 5 % A 

2530200000 – Kizeryt, epsomit (naturalne siarczany magnezu) 5 % A 

2530900000 – Pozostałe 5 % A 

2601110000 – Nieaglomerowane 5 % A 

2601120000 – Aglomerowane 5 % A 

2601200000 Piryty żelazowe wyprażone 5 % A 

2602000000 Rudy i koncentraty manganu, włączając żelazonośne rudy i koncentraty manganu 
o zawartości manganu 20 % lub większej, w przeliczeniu na suchą masę 

5 % A 

2603000000 Rudy i koncentraty miedzi 5 % A 

2604000000 Rudy i koncentraty niklu 5 % A 

2605000000 Rudy i koncentraty kobaltu 5 % A 

2606000000 Rudy i koncentraty glinu 5 % A
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2607000000 Rudy i koncentraty ołowiu 5 % A 

2608000000 Rudy i koncentraty cynku 5 % A 

2609000000 Rudy i koncentraty cyny 5 % A 

2610000000 Rudy i koncentraty chromu 5 % A 

2611000000 Rudy i koncentraty wolframu 5 % A 

2612100000 – Rudy i koncentraty uranu 5 % A 

2612200000 – Rudy i koncentraty toru 5 % A 

2613100000 – Prażone 5 % A 

2613900000 – Pozostałe 5 % A 

2614000000 Rudy i koncentraty tytanu 5 % A 

2615100000 – Rudy i koncentraty cyrkonu 5 % A 

2615900000 – Pozostałe 5 % A 

2616100000 – Rudy i koncentraty srebra 5 % A 

2616901000 – Rudy i koncentraty złota 5 % A 

2616909000 – Pozostałe 5 % A 

2617100000 – Rudy i koncentraty antymonu 5 % A 

2617900000 – Pozostałe 5 % A 

2618000000 Żużel granulowany (piasek żużlowy) z produkcji żeliwa lub stali 5 % A 

2619000000 Żużel (inny niż żużel granulowany), zgorzeliny i pozostałe odpady z produkcji żeliwa 
lub stali 

5 % A 

2620110000 – Cynk twardy 5 % A 

2620190000 – Pozostałe 5 % A 

2620210000 – Szlamy z benzyny etylizowanej i szlamy z przeciwstukowych związków ołowiu 5 % A 

2620290000 – Pozostałe 5 % A 

2620300000 – Zawierające głównie miedź 5 % A 

2620400000 – Zawierające głównie glin 5 % A 

2620600000 – Zawierające arsen, rtęć, tal lub ich mieszaniny, w rodzaju stosowanych do ekstrakcji 
arsenu lub tych metali, lub do produkcji ich związków chemicznych 

5 % A 

2620910000 – Zawierające antymon, beryl, kadm, chrom lub ich mieszaniny 5 % A 

2620990000 – Pozostałe 5 % A 

2621100000 – Popiół i pozostałości spopielenia odpadów komunalnych 5 % A 

2621900000 – Pozostałe 5 % A
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2701110000 – Antracyt 5 % A 

2701120010 – Węgiel bitumiczny 5 % A 

2701120090 – Pozostałe 5 % A 

2701190000 – Węgiel pozostały 5 % A 

2701200000 – Brykiety, brykietki i podobne paliwa stałe wytwarzane z węgla 5 % A 

2702100000 – Węgiel brunatny (lignit), nawet sproszkowany, ale nieaglomerowany 5 % A 

2702200000 – Węgiel brunatny (lignit) aglomerowany 5 % A 

2703000000 Torf (włącznie z odpadkami torfowymi), nawet aglomerowany 5 % A 

2704001000 – Koks i półkoks otrzymywany z węgla kamiennego 5 % A 

2704002000 – Koks i półkoks otrzymywany z węgla brunatnego lub torfu 5 % A 

2704003000 – Węgiel retortowy 5 % A 

2705000000 Gaz węglowy, gaz wodny, gaz generatorowy i podobne gazy, inne niż gaz ziemny 
(mokry) i pozostałe węglowodory gazowe 

5 % A 

2706000000 Smoła destylowana z węgla, z węgla brunatnego (lignitu) lub z torfu oraz pozostałe 
smoły mineralne, nawet odwodnione lub częściowo destylowane, włącznie ze smołami 
odzyskanymi 

5 % A 

2707100000 – Benzol (benzen) 5 % A 

2707200000 – Toluol (toluen) 5 % A 

2707300000 – Ksylol (ksyleny) 5 % A 

2707400000 – Naftalen 5 % A 

2707501000 – Benzyna rozpuszczalnikowa (solwent nafta) 5 % A 

2707509000 – Pozostałe 5 % A 

2707910000 – Oleje kreozotowe 5 % A 

2707991000 – Antracen 5 % A 

2707999000 – Pozostałe 5 % A 

2708100000 – Pak 10 % C 

2708200000 – Koks pakowy 5 % A 

2709000000 Oleje surowe otrzymywane z minerałów bitumicznych 10 % C 

2710111100 – Do silników lotniczych 15 % C 

2710111300 – Do silników pojazdów mechanicznych 15 % C 

2710111900 – Pozostałe 15 % C 

2710112000 – Benzyna lakowa zawierająca tetraetyloołów 15 % A 

2710119100 – Benzyna lakiernicza 10 % C 

2710119200 – Paliwo typu benzyny do silników odrzutowych i turbin 10 % A
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2710119300 – Tetrapropylen 10 % A 

2710119400 – Zmieszane n-parafiny 5 % A 

2710119500 – Zmieszane n-alkeny 10 % A 

2710119900 – Pozostałe 10 % C 

2710191200 – Zmieszane n-parafiny 5 % A 

2710191300 – Zmieszane n-alkeny 10 % A 

2710191400 – Nafta 10 % C 

2710191500 – Paliwo typu nafty do silników odrzutowych i turbin 10 % C 

2710191900 – Pozostałe 10 % C 

2710192100 – Oleje napędowe 10 % C 

2710192200 – Oleje opałowe 10 % A 

2710192900 – Pozostałe 10 % C 

2710193100 – Zmieszane n-parafiny 5 % A 

2710193200 – Zmieszane n-alkeny 10 % A 

2710193300 – Oleje izolacyjne 10 % C 

2710193400 – Smary 10 % C 

2710193500 – Oleje bazowe do smarów 5 % C 

2710193600 – Oleje do hydraulicznych skrzyń zmiany biegów 10 % C 

2710193700 – Oleje białe (z wazeliny lub parafiny) 10 % C 

2710193800 – Pozostałe oleje smarowe 10 % C 

2710193900 – Pozostałe 10 % C 

2710910000 – Zawierające polichlorowane bifenyle (PCB), polichlorowane terfenyle (PCT) lub 
polibromowane bifenyle (PBB) 

10 % F 

2710990000 – Pozostałe 10 % F 

2711110000 – Gaz ziemny 5 % A 

2711120000 – Propan 5 % A 

2711130000 – Butany 5 % A 

2711140000 – Etylen, propylen, butylen i butadien 5 % A 

2711190000 – Pozostałe 5 % A 

2711210000 – Gaz ziemny 5 % A 

2711290000 – Pozostałe 5 % A 

2712101000 – Surowa 5 % A 

2712109000 – Pozostałe 10 % C
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2712200000 – Parafina zawierająca mniej niż 0,75 % masy oleju 10 % C 

2712901000 – Wosk mikrokrystaliczny 10 % A 

2712902000 – Ozokeryt i cerezyna 5 % A 

2712903000 – Parafina zawierająca 0,75 % masy oleju lub więcej 10 % C 

2712909000 – Pozostałe 10 % C 

2713110000 – Niekalcynowany 10 % A 

2713120000 – Kalcynowany 10 % A 

2713200000 – Bitum naftowy 10 % C 

2713900000 – Inne pozostałości olejów ropy naftowej lub olejów otrzymywanych z minerałów 
bitumicznych 

10 % C 

2714100000 – Łupek bitumiczny lub naftowy i piaski bitumiczne 10 % A 

2714900000 – Pozostałe 10 % C 

2715001000 – Masy uszczelniające bitumiczne 10 % C 

2715009000 – Pozostałe 10 % C 

2716000000 Energia elektryczna 0 % A 

2801100000 – Chlor 5 % C 

2801200000 – Jod 5 % A 

2801300000 – Fluor; brom 5 % A 

2802000000 Siarka, sublimowana lub strącona; siarka koloidalna 5 % A 

2803001000 – Sadza acetylenowa 5 % A 

2803009000 – Pozostałe 10 % C 

2804100000 – Wodór 5 % A 

2804210000 – Argon 5 % A 

2804290000 – Pozostałe 5 % A 

2804300000 – Azot 5 % A 

2804400000 – Tlen 5 % A 

2804501000 – Bor 5 % A 

2804502000 – Tellur 5 % A 

2804610000 – Zawierający nie mniej niż 99,99 % masy krzemu 5 % A 

2804690000 – Pozostałe 5 % A 

2804701000 – Czerwony lub bezpostaciowy fosfor 5 % A 

2804709000 – Pozostałe 5 % A 

2804800000 – Arsen 5 % A
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2804901000 – Sproszkowane 5 % A 

2804909000 – Pozostałe 5 % A 

2805110000 – Sód 5 % A 

2805120000 – Wapń 5 % A 

2805190000 – Pozostałe 5 % A 

2805300000 – Metale ziem rzadkich, skand i itr, nawet ich mieszaniny lub stopy 5 % A 

2805400000 – Rtęć 5 % A 

2806100000 – Chlorowodór (kwas chlorowodorowy) 10 % C 

2806200000 – Kwas chloro sulfonowy 5 % A 

2807001000 – Kwas siarkowy 10 % C 

2807002000 – Oleum (dymiący kwas siarkowy) 10 % C 

2808001000 – Kwas azotowy 10 % C 

2808002000 – Mieszaniny nitrujące 10 % C 

2809100000 – Pentatlenek difosforu 5 % A 

2809201010 – Kwas fosforowy w stężeniu nie mniejszym niż 75 % 10 % A 

2809201090 – Pozostałe 5 % A 

2809202000 – Kwasy polifosforowe 5 % A 

2810001000 – Kwas ortoborowy 5 % A 

2810009000 – Pozostałe 5 % A 

2811110000 – Fluorowodór (kwas fluorowodorowy) 5 % A 

2811191000 – Kwas amidosiarkowy (kwas sulfaminowy) 5 % A 

2811193000 – Związku fosforu 5 % A 

2811194000 – Cyjanowodór 5 % A 

2811199000 – Pozostałe 5 % A 

2811210000 – Ditlenek węgla 10 % C 

2811221000 – Żel krzemionkowy 10 % C 

2811229000 – Pozostałe 10 % C 

2811292000 – Podtlenek azotu (gaz rozweselający, tlenek diazotu) 10 % C 

2811294000 – Tritlenek arsenu (półtoratlenek arsenu, bezwodny arszenik, biały arszenik) 10 % A 

2811299010 – Ditlenek siarki 10 % C 

2811299090 – Pozostałe 5 % A 

2812101000 – Trichlorek arsenu 5 % A
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2812102000 – Chlorek karbonylu (fosgen) 5 % A 

2812103100 – Tlenochlorek fosforu 5 % A 

2812103200 – Trichlorek fosforu 5 % A 

2812103300 – Pentachlorek fosforu 5 % A 

2812103900 – Pozostałe 5 % A 

2812104100 – Monochlorek siarki 5 % A 

2812104200 – Dichlorek siarki 5 % A 

2812104900 – Pozostałe 5 % A 

2812105000 – Chlorek tionylu 5 % A 

2812109000 – Pozostałe 5 % A 

2812900000 – Pozostałe 5 % A 

2813100000 – Disiarczek węgla 10 % C 

2813902000 – Siarczki fosforu 5 % A 

2813909000 – Pozostałe 5 % A 

2814100000 – Amoniak bezwodny 5 % A 

2814200000 – Amoniak w roztworze wodnym 5 % A 

2815110000 – Stały 5 % A 

2815120000 – W roztworze wodnym (ług sodowy lub ciekła soda kaustyczna) 5 % A 

2815200000 – Wodorotlenek potasu (potaż żrący) 5 % A 

2815300000 – Nadtlenki sodu lub potasu 5 % A 

2816100000 – Wodorotlenek i nadtlenek magnezu 10 % C 

2816400000 – Tlenki, wodorotlenki i nadtlenki, strontu lub baru 5 % A 

2817001000 – Tlenek cynku (biel cynkowa lub kwiaty cynku) 10 % C 

2817002000 – Nadtlenek cynku 5 % A 

2818100000 – Elektrokorund (korund sztuczny), nawet niezdefiniowany chemicznie 10 % A 

2818200000 – Tlenek glinu inny niż elektrokorund 10 % A 

2818300000 – Wodorotlenek glinu 10 % C 

2819100000 – Tritlenek chromu 5 % A 

2819901000 – Tritlenek dichromu (półtoratlenek chromu lub zieleń chromowa) 10 % C 

2819909000 – Pozostałe 5 % A 

2820100000 – Ditlenek manganu 5 % A 

2820900000 – Pozostałe 5 % A
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2821101000 – Tlenki 10 % C 

2821102000 – Wodorotlenki 10 % A 

2821200000 – Pigmenty mineralne 5 % A 

2822000000 Tlenki i wodorotlenki kobaltu; techniczne tlenki kobaltu 10 % C 

2823001000 – Ditlenek tytanu (tlenek tytanu lub bezwodnik tytanowy) 5 % A 

2823009000 – Pozostałe 5 % A 

2824100000 – Tlenek ołowiu (II) (glejta, masykot) 10 % A 

2824900010 – Minia ołowiana i minia pomarańczowa 10 % C 

2824900090 – Pozostałe 5 % A 

2825100000 – Hydrazyna i hydroksyloamina i ich sole nieorganiczne 10 % C 

2825200000 – Tlenek i wodorotlenek litu 5 % A 

2825300000 – Tlenki i wodorotlenki wanadu 5 % A 

2825400000 – Tlenki i wodorotlenki niklu 5 % A 

2825500000 – Tlenki i wodorotlenki miedzi 10 % C 

2825600000 – Tlenki germanu i ditlenek cyrkonu 5 % A 

2825700000 – Tlenki i wodorotlenki molibdenu 5 % A 

2825800000 – Tlenki antymonu 10 % A 

2825901000 – Tlenki i wodorotlenki cyny 10 % A 

2825904000 – Tlenek i wodorotlenek wapnia 10 % C 

2825909000 – Pozostałe 5 % A 

2826120000 – Glinu 5 % A 

2826191000 – Sodu 5 % A 

2826199000 – Pozostałe 5 % A 

2826300000 – Heksafluoroglinian sodu (syntetyczny kriolit) 5 % A 

2826900000 – Pozostałe 5 % A 

2827100000 – Chlorek amonu 10 % A 

2827200000 – Chlorek wapnia 10 % A 

2827310000 – Magnezu 5 % A 

2827320000 – Glinu 5 % A 

2827350000 – Niklu 5 % A 

2827391000 – Miedzi 5 % A 

2827393000 – Cyny 10 % A 

2827394000 – Żelaza 10 % C

PL 21.12.2012 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 229



Podpozycja Nandina Wyszczególnienie Stawka 
podstawowa Kategoria 

2827395000 – Cynku 10 % C 

2827399010 – Kobaltu 10 % A 

2827399090 – Pozostałe 5 % A 

2827410000 – Miedzi 10 % C 

2827491000 – Glinu 10 % C 

2827499000 – Pozostałe 5 % A 

2827510000 – Bromki sodu lub potasu 5 % A 

2827590000 – Pozostałe 5 % A 

2827601000 – Sodu lub potasu 5 % A 

2827609000 – Pozostałe 5 % A 

2828100000 – Techniczny podchloryn (chloran (I)) wapnia i pozostałe podchloryny (chlorany (I)) 
wapnia 

5 % A 

2828901100 – Sodu 10 % C 

2828901900 – Pozostałe 10 % A 

2828902000 – Chloryny 5 % A 

2828903000 – Podbrominy 5 % A 

2829110000 – Sodu 5 % A 

2829191000 – Potasu 5 % A 

2829199000 – Pozostałe 5 % A 

2829901000 – Nadchlorany 5 % A 

2829902000 – Jodan potasu 5 % A 

2829909000 – Pozostałe 5 % A 

2830101000 – Siarczek sodu 10 % C 

2830102000 – Wodorosiarczek sodu (kwaśny siarczek sodu) 5 % A 

2830901000 – Siarczek potasu 5 % A 

2830909000 – Pozostałe 5 % A 

2831100000 – Sodu 10 % A 

2831900000 – Pozostałe 5 % A 

2832100000 – Siarczyny sodu 10 % A 

2832201000 – Amonu 10 % A 

2832209000 – Pozostałe 5 % A 

2832301000 – Sodu 10 % A 

2832309000 – Pozostałe 5 % A
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2833110000 – Siarczan disodu 10 % C 

2833190000 – Pozostałe 5 % A 

2833210000 – Magnezu 10 % C 

2833220000 – Glinu 10 % C 

2833240000 – Niklu 10 % A 

2833250000 – Miedzi 10 % C 

2833270000 – Baru 10 % A 

2833291000 – Żelaza 10 % C 

2833293000 – Ołowiu 10 % A 

2833295000 – Chromu 10 % C 

2833296000 – Cynku 10 % C 

2833299000 – Pozostałe 10 % C 

2833301000 – Glinu 10 % C 

2833309000 – Pozostałe 5 % A 

2833401000 – Sodu 5 % A 

2833409000 – Pozostałe 5 % A 

2834100000 – Azotyny 5 % A 

2834210000 – Potasu 10 % C 

2834291000 – Magnezu 10 % C 

2834299000 – Pozostałe 5 % A 

2835100000 – Podfosforyny i fosforyny 5 % A 

2835220000 – Mono- lub disodu 10 % C 

2835240000 – Potasu 10 % C 

2835250000 – Wodoroortofosforan wapnia (fosforan diwapnia) 10 % C 

2835260000 – Pozostałe fosforany wapnia 10 % C 

2835291000 – Żelaza 5 % A 

2835292000 – Triamonu 5 % A 

2835299000 – Pozostałe 10 % A 

2835310000 – Trifosforan sodu (tripolifosforan sodu) 10 % A 

2835391000 – Pirofosforany sodu 10 % A 

2835399000 – Pozostałe 5 % A 

2836200000 – Węglan sodu 5 % A 

2836300000 – Wodorowęglan sodu (kwaśny węglan sodu) 10 % C
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2836400000 – Węglany potasu 5 % A 

2836500000 – Węglan wapnia 10 % C 

2836600000 – Węglan baru 5 % A 

2836910000 – Węglany litu 5 % A 

2836920000 – Węglan strontu 5 % A 

2836991000 – Strącany węglan wapnia 5 % A 

2836992000 – Węglan amonu 5 % A 

2836993000 – Węglan kobaltu 10 % C 

2836994000 – Węglan niklu 5 % A 

2836995000 – Półtorawęglan sodu 5 % A 

2836999000 – Pozostałe 5 % A 

2837111000 – Cyjanek 5 % A 

2837112000 – Tlenocyjanek 5 % A 

2837190000 – Pozostałe 5 % A 

2837200000 – Cyjanki złożone 5 % A 

2839110000 – Metakrzemiany sodu 10 % C 

2839190000 – Pozostałe 10 % C 

2839901000 – Glinu 10 % C 

2839902000 – Strąconego wapnia 5 % A 

2839903000 – Magnezu 10 % C 

2839904000 – Potasu 10 % C 

2839909000 – Pozostałe 5 % A 

2840110000 – Bezwodny 5 % A 

2840190000 – Pozostałe 5 % A 

2840200000 – Pozostałe borany 5 % A 

2840300000 – Nadtlenoborany (nadborany) 5 % A 

2841300000 – Dichromian sodu 5 % A 

2841501000 – Chromian cynku lub ołowiu 10 % C 

2841502000 – Chromian potasu 5 % A 

2841503000 – Chromian sodu 5 % A 

2841504000 – Dichromian potasu 5 % A 

2841505000 – Dichromian talu 5 % A 

2841509000 – Pozostałe 5 % A
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2841610000 – Nadmanganian potasu 5 % A 

2841690000 – Pozostałe 5 % A 

2841700000 – Molibdeniany 10 % A 

2841800000 – Wolframiany 5 % A 

2841901000 – Gliniany 10 % C 

2841909000 – Pozostałe 5 % A 

2842100000 – Krzemiany podwójne lub złożone, włącznie z glinokrzemianami, nawet 
niezdefiniowanymi chemicznie 

5 % A 

2842901000 – Arseniany i arszeniki 5 % A 

2842902100 – Amonu i cynku 10 % A 

2842902900 – Pozostałe 5 % A 

2842903000 – Fosforany podwójne lub złożone (fosforosole) 5 % A 

2842909000 – Pozostałe 5 % A 

2843100000 – Koloidy metali szlachetnych 5 % A 

2843210000 – Azotan srebra 10 % A 

2843290000 – Pozostałe 5 % A 

2843300000 – Związki złota 5 % A 

2843900000 – Pozostałe związki; amalgamaty 5 % A 

2844100000 – Naturalny uran i jego związki; stopy, dyspersje (włącznie z cermetalami), produkty 
ceramiczne oraz mieszaniny zawierające naturalny uran lub naturalne związki uranu 

5 % A 

2844200000 – Uran wzbogacony w U 235 oraz jego związki; pluton oraz jego związki; stopy, 
dyspersje (włącznie z cermetalami), produkty ceramiczne i mieszaniny zawierające uran 
wzbogacony w U 235, pluton lub związki tych produktów 

5 % A 

2844300000 – Uran zubożały w U 235 i jego związku, tor i jego związku; stopy 5 % A 

2844401000 – Pozostałości promieniotwórcze 5 % A 

2844409000 – Pozostałe 5 % A 

2844500000 – Zużyte (napromieniowane) elementy paliwowe (wsady) do reaktorów jądrowych 5 % A 

2845100000 – Ciężka woda (tlenek deuteru) 5 % A 

2845900000 – Pozostałe 5 % A 

2846100000 – Związki ceru 5 % A 

2846900000 – Pozostałe 5 % A 

2847000000 Nadtlenek wodoru (woda utleniona), nawet zestalony mocznikiem 10 % C
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2848000000 Fosforki, nawet niezdefiniowane chemicznie, z wyłączeniem żelazofosforu 5 % A 

2849100000 – Wapnia 10 % A 

2849200000 – Krzemu 10 % A 

2849901000 – Wolframu 5 % A 

2849909000 – Pozostałe 5 % A 

2850001000 – Azotek ołowiu 5 % A 

2850002000 – Azydki 5 % A 

2850009000 – Pozostałe 5 % A 

2852001000 – Siarczany rtęci 10 % C 

2852002100 – Merbromin (INN) (Merkurochrom) 5 % A 

2852002900 – Pozostałe 10 % A 

2852009000 – Pozostałe 5 % A 

2853001000 – Chlorek cyjanu 5 % A 

2853003000 – Woda destylowana lub woda do pomiarów przewodności oraz woda o podobnej 
czystości; ciekłe powietrze oraz oczyszczone powietrze 

10 % C 

2853009000 – Pozostałe 5 % A 

2901100000 – Nasycone 5 % A 

2901210000 – Etylen 5 % A 

2901220000 – Propen (propylen) 5 % A 

2901230000 – Buten (butylen) oraz jego izomery 5 % A 

2901240000 – Butadien-1,3 i izopren 5 % A 

2901290000 – Pozostałe 5 % A 

2902110000 – Cykloheksan 5 % A 

2902190000 – Pozostałe 5 % A 

2902200000 – Benzen 5 % A 

2902300000 – Toluen 5 % A 

2902410000 – o-Ksylen 5 % A 

2902420000 – m-Ksylen 5 % A 

2902430000 – p-Ksylen 5 % A 

2902440000 – Mieszaniny izomerów ksylenu 5 % A 

2902500000 – Styren 5 % A 

2902600000 – Etylobenzen 5 % A 

2902700000 – Kumen 10 % A
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2902901000 – Naftalen 5 % A 

2902909000 – Pozostałe 5 % A 

2903111000 – Chlorometan (chlorek metylenu) 5 % A 

2903112000 – Chloroetan (chlorek etylu) 5 % A 

2903120000 – Dichlorometan (chlorek metylenu) 5 % A 

2903130000 – Chloroform (trichlorometan) 5 % A 

2903140000 – Tetrachlorek węgla 5 % A 

2903150000 – Dichlorek etylenu (ISO) (1,2-dichloroetan) 10 % A 

2903191000 – 1,1,1-trichloroetan (metylochloroform) 5 % A 

2903199000 – Pozostałe 5 % A 

2903210000 – Chlorek winylu (chloroetylen) 5 % A 

2903220000 – Trichloroetylen 5 % A 

2903230000 – Tetrachloroetylen (perchloroetylen) 5 % A 

2903291000 – Chlorek winylidenu (monomer) 5 % A 

2903299000 – Pozostałe 5 % A 

2903310000 – Dibromek etylenu (ISO) (1,2-dibromoetan) 5 % A 

2903391000 – Bromometan (bromek metylu) 5 % A 

2903392100 – Difluorometan 5 % A 

2903392200 – Trifluorometan 5 % A 

2903392300 – Difluoroetan 5 % A 

2903392400 – Trifluoroetan 5 % A 

2903392500 – Tetrafluoroetan 0 % A 

2903392600 – Pentafluoroetan 5 % A 

2903393000 – 1,1,3,3,3-pentafluoro-2-(trifluorometylo)prop-1-en 10 % A 

2903399000 – Pozostałe 5 % A 

2903410000 – Trichlorofluorometan 10 % A 

2903420000 – Dichlorodifluorometan 10 % A 

2903430000 – Trichlorotrifluoroetany 5 % A 

2903440000 – Dichlorotetrafluoroetany i chloropentafluoroetan 5 % A 

2903451000 – Chlorotrifluorometan 10 % A 

2903452000 – Pentachlorofluoroetan 5 % A 

2903453000 – Tetrachlorodifluoroetany 5 % A 

2903454100 – Heptachlorofluoropropany 5 % A
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2903454200 – Heksachlorodifluoropropany 5 % A 

2903454300 – Pentachlorotrifluoropropany 5 % A 

2903454400 – Tetrachlorotetrafluoropropany 5 % A 

2903454500 – Trichloropentafluoropropany 5 % A 

2903454600 – Dichloroheksafluoropropany 5 % A 

2903454700 – Chloroheptafluoropropany 5 % A 

2903459000 – Pozostałe 10 % A 

2903460000 – Bromochlorodifluorometan, bromotrifluorometan i dibromotetrafluoroetany 5 % A 

2903470000 – Pozostałe pochodne perfluorowcowane 5 % A 

2903491100 – Chlorodifluorometan 5 % A 

2903491300 – Dichloropentafluoropropany 5 % A 

2903491400 – Dichlorotrifluoroetany 5 % A 

2903491500 – Chlorotetrafluoroetany 5 % A 

2903491600 – Dichlorofluoroetany 0 % A 

2903491700 – Chlorodifluoroetany 5 % A 

2903491800 – Trichlorofluoroetany 5 % A 

2903491900 – Pozostałe 5 % A 

2903492000 – Pochodne metanu, etanu i propanu, fluorowcowane tylko fluorem oraz bromem 5 % A 

2903499000 – Pozostałe 5 % A 

2903511000 – Lindan (ISO) izomer gamma 0 % A 

2903512000 – Izomery alfa, beta oraz delta 0 % A 

2903519000 – Pozostałe 0 % A 

2903521000 – Aldryna (ISO) 5 % A 

2903522000 – Chlordan (ISO) 5 % A 

2903523000 – Heptachlor (ISO) 0 % A 

2903591000 – Kamfechlor (toksafen) 0 % A 

2903592000 – Mirex 0 % A 

2903599000 – Pozostałe 0 % A 

2903610000 – Chlorobenzen, o-dichlorobenzen i p-dichlorobenzen 5 % A 

2903621000 – Heksachlorobenzen (ISO) 5 % A 

2903622000 – DDT (ISO) (klofenotan (INN), 1,1,1-trichloro-2,2-bis(p- chlorofenylo)etan) 5 % A
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2903690000 – Pozostałe 5 % A 

2904101000 – Kwas naftalenosulfonowy 10 % C 

2904109000 – Pozostałe 10 % C 

2904201000 – Dinitrotoluen 10 % A 

2904202000 – Trinitrotoluen (TNT). 10 % A 

2904203000 – Trinitrobutylometaksylen i dinitrobutyloparacymen 5 % A 

2904204000 – Nitrobenzen 5 % A 

2904209000 – Pozostałe 5 % A 

2904901000 – Trichloronitrometan (chloropikryna) 0 % A 

2904909000 – Pozostałe 0 % A 

2905110000 – Metanol (alkohol metylowy) 5 % A 

2905121000 – Alkohol propylowy 5 % A 

2905122000 – Alkohol izopropylowy 5 % A 

2905130000 – Butan-1-ol (alkohol n-butylowy) 5 % A 

2905141000 – Izobutyl 5 % A 

2905149000 – Pozostałe 5 % A 

2905161000 – 2-etyloheksanol 0 % A 

2905169000 – Pozostałe oktanole 5 % A 

2905170000 – Dodekan-1-ol (alkohol laurylowy), heksadekan-1-ol (alkohol cetylowy), oktadekan-1-ol 
(alkohol stearylowy) 

5 % A 

2905191000 – Alkohol metylowo-amylowy 5 % A 

2905192000 – Pozostałe alkohole heksylowe (heksanole); alkohole heptylowe (heptanole) 5 % A 

2905193000 – Alkohole nonylowe (nonanole) 5 % A 

2905194000 – Alkohole decylowe (dekanole) 5 % A 

2905195000 – 3,3-dimetylobutan-2-ol (alkohol pinakolinowy) 5 % A 

2905196000 – Pentanol (alkohol amylowy) i jego izomery 5 % A 

2905199000 – Pozostałe 5 % A 

2905220000 – Alifatyczne alkohole terpenowe 5 % A 

2905290000 – Pozostałe 5 % A 

2905310000 – Glikol etylenowy (etanodiol) 5 % A 

2905320000 – Glikol propylenowy (propano-1,2-diol) 5 % A 

2905391000 – Glikol butylenowy (butanodiol) 5 % A 

2905399000 – Pozostałe 5 % A
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2905410000 – 2-etylo-2-(hydroksymetylo)propano-1,3-diol (trimetylolopropan) 5 % A 

2905420000 – Pentaerytrytol (pentaerytryt) 5 % A 

29054300 – – Mannit E 

29054400 – – D-sorbit (sorbitol) E 

29054500 – – Glicerol 10 % A 

2905490000 – Pozostałe 5 % A 

2905510000 – Etchlorwinol (INN) 5 % A 

2905590000 – Pozostałe 5 % A 

2906110000 – Mentol 5 % A 

2906120000 – Cykloheksanol, metylocykloheksanole i dimetylocykloheksanole 10 % C 

2906130000 – Sterole i inozyty 5 % A 

2906190000 – Pozostałe 5 % A 

2906210000 – Alkohol benzylowy 5 % A 

2906290000 – Pozostałe 5 % A 

2907111000 – Fenol (hydroksybenzen) 5 % A 

2907112000 – Sole 5 % A 

2907120000 – Krezole i ich sole 5 % A 

2907131000 – Nonylofenol 10 % A 

2907139000 – Pozostałe 5 % A 

2907150000 – Naftole i ich sole 5 % A 

2907190000 – Pozostałe 5 % A 

2907210000 – Rezorcyna i jej sole 5 % A 

2907220000 – Hydrochinon i jego sole 5 % A 

2907230000 – 4,4′-Izopropylidenodifenol (bisfenol A, difenylolopropan) i jego sole 5 % A 

2907291000 – Fenoloalkohole 5 % A 

2907299000 – Pozostałe 5 % A 

2908110000 – Pentachlorofenol (ISO) 5 % A 

2908190000 – Pozostałe 5 % A 

2908910000 – Dinoseb (ISO) i jego sole 5 % A 

2908991000 – Tylko sulfonowane pochodne, ich sole i estry 10 % A 

2908992100 – Dinitro-ortokrezol (DNOK) 5 % A
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2908992200 – Dinitrofenol 5 % A 

2908992300 – Kwas pikrynowy (trinitrofenol) 5 % A 

2908992900 – Pozostałe 5 % A 

2908999000 – Pozostałe 5 % A 

2909110000 – Eter dietylu (tlenek dietylu) 5 % A 

2909191000 – Eter tert-butylowo-metylowy 10 % A 

2909199000 – Pozostałe 5 % A 

2909200000 – Etery cykloalkanowe, cykloalkenowe i cykloterpenowe i ich fluorowcowane, 
sulfonowane, nitrowane lub nitrozowane pochodne 

5 % A 

2909301000 – Anetol 5 % A 

2909309000 – Pozostałe 5 % A 

2909410000 – 2,2′-Oksydietanol (glikol dietylenowy) 5 % A 

2909430000 – Etery monobutylowe glikolu etylenowego lub glikolu dietylenowego 5 % A 

2909440000 – Pozostałe etery monoalkilowe glikolu etylenowego lub glikolu dietylenowego 5 % A 

2909491000 – Glikol dipropylowy 15 % A 

2909492000 – Glikol trietylenowy 5 % A 

2909493000 – Glicerol gwajakol 5 % A 

2909494000 – Eter monometylowy glikolu propylenowego 5 % A 

2909495000 – Pozostałe etery glikoli propylenowych 5 % A 

2909496000 – Pozostałe etery glikoli etylenowych 5 % A 

2909499000 – Pozostałe 5 % A 

2909501000 – Gwajakol, eugenol i izoeugenol; sól potasowa sulfogwajakolu 5 % A 

2909509000 – Pozostałe 0 % A 

2909601000 – Nadtlenoketon metylowo-etylowy 10 % C 

2909609000 – Pozostałe 5 % A 

2910100000 – Oksiran (tlenek etylenu) 10 % A 

2910200000 – Metylooksiran (tlenek propylenu) 5 % A 

2910300000 – 1-chloro-2,3-epoksypropan (epichlorohydryna) 0 % A 

2910400000 – Dieldryna (ISO, INN) 5 % A 

2910902000 – Endryna (ISO) 5 % A 

2910909000 – Pozostałe 5 % A 

2911000000 Acetale i półacetale, nawet z inną tlenową grupą funkcyjną oraz ich fluorowcowane, 
sulfonowane, nitrowane lub nitrozowane pochodne 

5 % A
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2912110000 – Metanal (formaldehyd) 10 % C 

2912120000 – Etanal (acetaldehyd) 5 % A 

2912192000 – Cytral i cytronellal 5 % A 

2912193000 – Aldehyd glutarowy 10 % A 

2912199000 – Pozostałe 5 % A 

2912210000 – Benzaldehyd (aldehyd benzoesowy) 5 % A 

2912291000 – Aldehyd cynamonowy i aldehyd fenylooctowy 5 % A 

2912299000 – Pozostałe 5 % A 

2912300000 – Aldehydoalkohole 5 % A 

2912410000 – Wanilina (aldehyd 4-hydroksy-3-metoksybenzoesowy) 5 % A 

2912420000 – Etylowanilina (aldehyd 3-etoksy-4-hydroksybenzoesowy) 5 % A 

2912490000 – Pozostałe 5 % A 

2912500000 – Cykliczne polimery aldehydów 5 % A 

2912600000 – Paraformaldehyd 5 % A 

2913000000 – Fluorowcowane, sulfonowane, nitrowane lub nitrozowane pochodne produktów 
objętych pozycją 29.12 

5 % A 

2914110000 – Aceton 10 % A 

2914120000 – Butanon (keton metylowo-etylowy) 5 % A 

2914130000 – 4-Metylopentan-2-on (keton metylowo-izobutylowy) 0 % A 

2914190000 – Pozostałe 5 % A 

2914210000 – Kamfora 5 % A 

2914221000 – Cykloheksanon 5 % A 

2914222000 – Metylocykloheksanony 5 % A 

2914230000 – Jonony i metylojonony 5 % A 

2914292000 – Izoforon 0 % A 

2914299000 – Pozostałe 5 % A 

2914310000 – Fenyloaceton (fenylopropan-2-on) 5 % A 

2914390000 – Pozostałe 5 % A 

2914401000 – 4-Hydroksy-4-metylo-2-pentanon (alkohol diacetonowy) 5 % A 

2914409000 – Pozostałe 5 % A 

2914500000 – Ketonofenole i ketony z inną tlenową grupą funkcyjną 5 % A 

2914610000 – Antrachinon 5 % A 

2914690000 – Pozostałe 5 % A
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2914700000 – Fluorowcowane, sulfonowane, nitrowane lub nitrozowane pochodne 5 % A 

2915110000 – Kwas mrówkowy 5 % A 

2915121000 – Mrówczan sodu 5 % A 

2915129000 – Pozostałe 5 % A 

2915130000 – Estry kwasu mrówkowego 5 % A 

2915210000 – Kwas octowy 10 % C 

2915240000 – Bezwodnik octowy 0 % A 

2915291000 – Octany wapnia, ołowiu, miedzi, chromu, glinu lub żelaza 10 % C 

2915292000 – Octan sodu 10 % C 

2915299010 – Octany kobaltu 10 % C 

2915299090 – Pozostałe 5 % A 

2915310000 – Octan etylu 10 % C 

2915320000 – Octan winylu 5 % A 

2915330000 – Octan n-butylu 10 % C 

2915360000 – Octan dinosebu (ISO) 10 % A 

2915391000 – Octan 2-etoksyetylu 5 % A 

2915392100 – Octan propylu 10 % C 

2915392200 – Octan izopropylu 10 % C 

2915393000 – Octan amylu i octan izoamylu 10 % C 

2915399010 – Octan izobutylu 10 % C 

2915399090 – Pozostałe 10 % C 

2915401000 – Kwasy 5 % A 

2915402000 – Sole i estry 5 % A 

2915501000 – Kwas propionowy 0 % A 

2915502100 – Sole 10 % C 

2915502200 – Estry 5 % A 

2915601100 – Kwasy butanowe 5 % A 

2915601900 – Pozostałe 5 % A 

2915602000 – Kwasy pentanowe, ich sole i estry 5 % A 

2915701000 – Kwas palmitynowy, jego sole i estry 10 % A 

2915702100 – Kwas stearynowy 10 % A 

2915702200 – Sole 10 % C 

2915702900 – Estry 10 % C
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2915902000 – Kwasy bromooctowe 5 % A 

2915903100 – Chlorek acetylu 5 % A 

2915903900 – Pozostałe 5 % A 

2915904000 – Oktanian cyny 10 % A 

2915905000 – Kwas laurynowy 5 % A 

2915909000 – Pozostałe 5 % A 

2916111000 – Kwas akrylowy 5 % A 

2916112000 – Sole 5 % A 

2916121000 – Akrylan butylu 5 % A 

2916129000 – Pozostałe 5 % A 

2916130000 – Kwas metakrylowy i jego sole 5 % A 

2916141000 – Metakrylan metylu 5 % A 

2916149000 – Pozostałe 5 % A 

2916151000 – Kwas oleinowy 10 % A 

2916152000 – Sole i estry kwasu oleinowego 10 % A 

2916159000 – Pozostałe 5 % A 

2916191000 – Kwas sorbinowy i jego sole 5 % A 

2916192000 – Pochodne kwasu akrylowego 5 % A 

2916199000 – Pozostałe 5 % A 

2916201000 – Aletryna (ISO) 10 % A 

2916202000 – Permetryna (ISO) (INN) 10 % A 

2916209000 – Pozostałe 0 % A 

2916311000 – Kwas benzoesowy 10 % A 

2916313000 – Benzoesan sodu 10 % A 

2916314000 – Benzoesan naftalenu, amonu, potasu, wapnia, metylu i etylu 5 % A 

2916319000 – Pozostałe 0 % A 

2916321000 – Nadtlenek benzoilu 10 % C 

2916322000 – Chlorek benzoilu 5 % A 

2916340000 – Kwas fenylooctowy i jego sole 5 % A 

2916350000 – Estry kwasu fenylooctowego 5 % A 

2916360000 – Binapakryl (ISO) 5 % A 

2916390000 – Pozostałe 5 % A
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2917111000 – Kwas szczawiowy 10 % A 

2917112000 – Sole i estry 5 % A 

2917121000 – Kwas adypinowy 5 % A 

2917122000 – Sole i estry 10 % C 

2917131000 – Kwas azelainowy (INN), jego sole i estry 5 % A 

2917132000 – Kwas sebacynowy, jego sole i estry 5 % A 

2917140000 – Bezwodnik maleinowy 5 % A 

2917191000 – Kwas maleinowy 5 % A 

2917192000 – Sole, estry i pozostałe pochodne kwasu maleinowego 10 % C 

2917193000 – Kwas fumarowy 10 % C 

2917199000 – Pozostałe 5 % A 

2917200000 – Kwasy cykloalkanowe, cykloalkenowe lub cykloterpenowe, ich bezwodniki, halogenki, 
nadtlenki, nadtlenokwasy i ich pochodne 

5 % A 

2917320000 – Ortoftalany dioktylu 15 % F 

2917330000 – Ortoftalany dinonylu lub didecylu 15 % F 

2917341000 – Ortoftalany dimetylu lub dietylu 15 % F 

2917342000 – Ortoftalany dibutylu 15 % F 

2917349000 – Pozostałe 15 % F 

2917350000 – Bezwodnik ftalowy 15 % F 

2917361000 – Kwas tereftalowy 5 % A 

2917362000 – Sole 5 % A 

2917370000 – Tereftalan dimetylu 5 % A 

2917392000 – Kwas ortoftalowy i jego sole 10 % C 

2917393000 – Kwas izoftalowy, jego sole i estry 5 % A 

2917394000 – Bezwodnik trimelitowy 5 % A 

2917399000 – Pozostałe 10 % D 

2918111000 – Kwas mlekowy 5 % A 

2918112000 – Mleczan wapnia 5 % A 

2918119000 – Pozostałe 5 % A 

2918120000 – Kwas winowy 5 % A 

2918130000 – Sole i estry kwasu winowego 5 % A 

2918140000 – Kwas cytrynowy 10 % C 

2918153000 – Cytrynian sodu 10 % C
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2918159000 – Pozostałe 5 % A 

2918161000 – Kwas glukonowy 5 % A 

2918162000 – Glukonian wapnia 5 % A 

2918163000 – Glukonian sodu 5 % A 

2918169000 – Pozostałe 5 % A 

2918180000 – Chlorobenzylat (ISO) 0 % A 

2918191000 – Kwas 2,2-difenylo-2-hydroksyoctowy (kwas benzilowy) 0 % A 

2918192000 – Pochodne kwasu glukonowego 5 % A 

2918199000 – Pozostałe 0 % A 

2918211000 – Kwas salicylowy 10 % F 

2918212000 – Sole 5 % A 

2918221000 – Kwas o-acetylosalicylowy 10 % F 

2918222000 – Sole i estry 5 % A 

2918230000 – Pozostałe estry kwasu salicylowego i ich sole 10 % C 

2918291100 – P-hydroksybenzoesan metylu 10 % A 

2918291200 – P-hydroksybenzoesan propylu 10 % A 

2918291900 – Pozostałe 5 % A 

2918299000 – Pozostałe 5 % A 

2918300000 – Kwasy karboksylowe z aldehydową lub ketonową grupą funkcyjną, ale bez innej 
tlenowej grupy funkcyjnej, ich bezwodniki, halogenki, nadtlenki, nadtlenokwasy oraz 
ich pochodne 

5 % A 

2918910000 – 2,4,5-T (ISO) (kwas 2,4,5-trichlorofenoksyoctowy), jego sole i estry 5 % A 

2918991100 – 2,4-D (ISO) 0 % A 

2918991200 – Sole 0 % A 

2918992000 – Estry 2,4-D 10 % C 

2918993000 – Dikamba (ISO) 0 % A 

2918994000 – MCPA (ISO) 5 % A 

2918995000 – 2,4-DB kwas (2,4-dichlorofenoksy) butanowy 5 % A 

2918996000 – Dichloroprop (ISO) 10 % C 

2918997000 – Dichlofop metylowy (2-[4-(2,4-dichlorofenoksy)fenoksy]propanian metylu) 0 % A 

2918999100 – Naproksen sodu 10 % A 

2918999200 – Kwas 2,4-dwuchlorofenoksypropionowy 10 % A 

2918999900 – Pozostałe 10 % A
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2919100000 – Fosforan tris(2,3-dibromopropylu) 5 % A 

2919901100 – Glicerofosforan sodu 10 % A 

2919901900 – Pozostałe 5 % A 

2919902000 – Fosforan 2,2-dichlorowinylu-dimetylu (DDVP) 5 % A 

2919903000 – Chlorfenwinfos (ISO) 0 % A 

2919909000 – Pozostałe 5 % A 

2920111000 – Paration (ISO) 0 % A 

2920112000 – Paration-metyl (ISO) (metyloparation) 0 % A 

2920191000 – Etyloparation 0 % A 

2920192000 – Benzenotiofosfonian o-etylo-o-p-nitrofenylu 5 % A 

2920199000 – Pozostałe 0 % A 

2920901000 – Nitrogliceryna (triazotan glicerolu) 10 % A 

2920902000 – Pentryt (tetranitropentaerytryt) 5 % A 

2920903100 – Dimetyl i trimetyl 0 % A 

2920903200 – Dietyl i trietyl 0 % A 

2920903900 – Pozostałe 0 % A 

2920909000 – Pozostałe 0 % A 

2921110000 – Metyloamina, di- lub trimetyloamina oraz ich sole 5 % A 

2921191000 – Bis (2-chloroetylo) etyloamina 5 % A 

2921192000 – Chlorometyna (INN) (bis(2-chloroetylo) metyloamina) 5 % A 

2921193000 – Trichlorometyna (INN) (tris(2-chloroetylo)amina) 5 % A 

2921194000 – Chlorki 2-[N,N-dialkilo(metylo, etylo, n-propylo lub izopropylo)amino] etylu i ich 
protonowane sole 

5 % A 

2921195000 – Dietyloamina i jej sole 5 % A 

2921199000 – Pozostałe 5 % A 

2921210000 – Etylenodiamina i jej sole 0 % A 

2921220000 – Heksametylenodiamina i jej sole 5 % A 

2921290000 – Pozostałe 5 % A 

2921300000 – Cykloalkanowe, cykloalkenowe lub cykloterpenowe mono- lub poliaminy i ich 
pochodne; ich sole 

5 % A 

2921410000 – Anilina i jej sole 5 % A 

2921421000 – Chloroaniliny 0 % A 

2921422000 – N-metylo-N,2,4,6-tetranitroanilina (tetryl) 0 % A 

2921429000 – Pozostałe 0 % A
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2921430000 – Toluidyny i ich pochodne; ich sole 0 % A 

2921440000 – Difenyloamina i jej pochodne; jej sole 5 % A 

2921450000 – 1-Naftyloamina (α-naftyloamina), 2-naftyloamina (β-naftyloamina) i ich pochodne; ich 
sole 

5 % A 

2921461000 – Amfetamina (INN) 0 % A 

2921462000 – Benzfetamina (INN), deksamfetamina (INN), etilamfetamina (INN) i fenkamfamina (INN) 0 % A 

2921463000 – Lefetamina (INN), lewamfetamina (INN), mefenoreks (INN) i fentermina (INN) 0 % A 

2921469000 – Pozostałe 0 % A 

2921491000 – Ksylidyny 5 % A 

2921499000 – Pozostałe 0 % A 

2921510000 – o-, m-, p-Fenylenodiamina, diaminotolueny i ich pochodne; ich sole 5 % A 

2921590000 – Pozostałe 5 % A 

2922111000 – Monoetanoloamina 5 % A 

2922112000 – Sole 5 % A 

2922121000 – Dietanoloamina 0 % A 

2922122000 – Sole 5 % A 

2922131000 – Trietanoloamina 0 % A 

2922132000 – Sole 5 % A 

2922141000 – Dekstropropoksyfen (INN) 0 % A 

2922142000 – Sole 0 % A 

2922192100 – N,N-dimetylo-2-aminoetanol i jego protonowane sole 0 % A 

2922192200 – N,N-dietylo-2-aminoetanol i jego protonowane sole 0 % A 

2922192900 – Pozostałe 0 % A 

2922193000 – Etylodietanoloamina 0 % A 

2922194000 – Metylodietanoloamina 0 % A 

2922199000 – Pozostałe 0 % A 

2922210000 – Kwasy aminohydroksynaftalenosulfonowe i ich sole 5 % A 

2922290000 – Pozostałe 5 % A 

2922311000 – Amfepramon (INN) 5 % A 

2922312000 – Metadon (INN) 5 % A 

2922313000 – Normetadon (INN) 5 % A 

2922319000 – Pozostałe 5 % A
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2922390000 – Pozostałe 5 % A 

2922410000 – Lizyna i jej estry; ich sole 5 % A 

2922421000 – Glutaminian sodu 10 % A 

2922429000 – Pozostałe 5 % A 

2922430000 – Kwas antranilowy (kwas o-aminobenzoesowy) i jego sole 5 % A 

2922441000 – Tylidyna (INN) 0 % A 

2922449000 – Pozostałe 0 % A 

2922491000 – Glicyna (INN), jej sole i estry 5 % A 

2922493000 – Alaniny (INN), fenyloalanina (INN), leucyna (INN), izoleucyna (INN) i kwas 
asparaginowy (INN) 

5 % A 

2922494100 – Kwas etylenodiaminotetraoctowy (EDTA) (kwas wersenowy (INN)) 0 % A 

2922494200 – Sole 10 % A 

2922499000 – Pozostałe 0 % A 

2922503000 – 2-amino-1-(2,5-dimetoksy-4-metylo)-fenylopropan (STP, DOM) 0 % A 

2922504000 – Fenoloaminokwasy, ich sole i pochodne 5 % A 

2922509000 – Pozostałe 0 % A 

2923100000 – Cholina i jej sole 5 % A 

2923200000 – Lecytyny i pozostałe fosfoaminolipidy 10 % A 

2923901000 – Pochodne choliny 5 % A 

2923909000 – Pozostałe 10 % C 

2924110000 – Meprobamat (INN) 5 % A 

2924120000 – Fluoroacetamid (ISO), fosfamidon (ISO) i monokrotofos (ISO) 0 % A 

2924190000 – Pozostałe 0 % A 

2924211000 – Diuron (ISO) 10 % C 

2924219000 – Pozostałe 0 % A 

2924230000 – Kwas 2-acetamidobenzoesowy (kwas N-acetyloantranilowy) i jego sole 5 % A 

2924240000 – Etynamat (INN) 0 % A 

2924291000 – Acetylo-p-aminofenol (paracetamol) (INN) 10 % A 

2924292000 – Lidokaina (INN) 5 % A 

2924293000 – Karbaryl (ISO), (INN) 0 % A 

2924294000 – Propanyl (ISO) 10 % C 

2924295000 – Metalaksyl (ISO) 0 % A
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2924296000 – Aspartam (INN) 0 % A 

2924297000 – Atenolol (INN) 0 % A 

2924298000 – Butachlor (2′-chloro-2′,6′ dietylo-N-(butoksymetylo) acetanilid) 0 % A 

2924299100 – 2′-chloro-2′,6′ dietylo-N-(metoksymetylo) acetanilid) 0 % A 

2924299900 – Pozostałe 0 % A 

2925110000 – Sacharyna i jej sole 10 % A 

2925120000 – Glutetymid (INN) 5 % A 

2925190000 – Pozostałe 5 % A 

2925210000 – Chlordimeform (ISO) 5 % A 

2925291000 – Guanidyny, ich sole i pochodne 5 % A 

2925299000 – Pozostałe 0 % A 

2926100000 – Akrylonitryl 5 % A 

2926200000 – 1-Cyjanoguanidyna (dicyjanodiamid) 5 % A 

2926301000 – Fenproporeks (INN) i jego sole 0 % A 

2926302000 – Półprodukt metadonu (INN) (4-cyjano-2-dimetyloamino-4,4-difenylobutan) 0 % A 

2926902000 – Acetonitryl 5 % A 

2926903000 – Cyjanohydryna acetonu 5 % A 

2926904000 – 2-cyjano-N-[(etyloamino)karbonylo]-2-(metoksyamino) acetamid (cymoksanil) 5 % A 

2926905000 – Cypermetryna 10 % A 

2926909000 – Pozostałe 0 % A 

2927000000 Diazo-, azo- lub azoksyzwiązki 5 % A 

2928001000 – Etylo metylo cetoksym (oksym butanolu) 10 % C 

2928002000 – Foksym (ISO) (INN) 5 % A 

2928009000 – Pozostałe 5 % A 

2929101000 – Diizocyjanian toluenu 5 % A 

2929109000 – Pozostałe 0 % A 

2929901000 – Dihalogenki N,N-dialkilo (metylo, etylo, n-propylo lub izopropylo) fosforoamidowe 5 % A 

2929902000 – Dialkilo (metylo, etylo, n-propylo lub izopropylo) N,N-dialkilo (metylo, etylo, n-propylo 
lub izopropylo) fosforoamidany 

5 % A 

2929903000 – Cyklaminian sodu (INN) 5 % A 

2929909000 – Pozostałe 5 % A

PL 248 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 21.12.2012



Podpozycja Nandina Wyszczególnienie Stawka 
podstawowa Kategoria 

2930201000 – Etylodipropylotiokarbaminian 0 % A 

2930209000 – Pozostałe 0 % A 

2930301000 – Disulfid tetrametylotiuramu (ISO) (INN) 0 % A 

2930309000 – Pozostałe 5 % A 

2930400000 – Metionina 5 % A 

2930500000 – Kaptafol (ISO) i metamidofos (ISO) 0 % A 

2930901100 – Tiofanat metylowy (ISO) 0 % A 

2930901900 – Pozostałe 5 % A 

2930902100 – N,N-dialkilo (metylo, etylo, n-propylo lub izopropylo) aminoetan-2-tiole i ich 
protonowane sole 

5 % A 

2930902900 – Pozostałe 5 % A 

2930903000 – Malation (ISO) 0 % A 

2930904000 – Butylat (ISO), tiobenkarb, wernolat 0 % A 

2930905100 – Proksan sodowy (ISO) 10 % C 

2930905900 – Pozostałe 10 % C 

2930906000 – Tiodiglikol (sulfid bis (2-hydroksyetylu)) 0 % A 

2930907000 Fosforotiolan O,O-dietylo-S-[2-(dietyloamino)etylu] i jego alkilowane lub protonowane 
sole 

0 % A 

2930908000 – Etylofosfonotionotionian O-etylo-S-fenylu (fonofos) 0 % A 

2930909200 – Sole, estry i pochodne metioniny 5 % A 

2930909300 – Dimetoat (ISO), fention (ISO) 0 % A 

2930909400 – [S-2-dialkilo (metylo-, etylo-, n-propylo- lub izopropylo-)amino) etylo] alkilo-wodoro- 
(metylo-, etylo-, n-propylo- lub izopropylo-) tiofosfoniany i ich estry O-alkilowe (równe 
lub mniejsze niż C10, łącznie z cykloalkilowymi); ich alkilowane lub protonowane sole 

0 % A 

2930909500 – Sulfid 2-chloroetylu i sulfid chlorometylu; sulfid bis(2-chloroetylu) 0 % A 

2930909600 – Bis(2-chloroetylotio)metan; 1,2-bis(2-chloroetylotio)etan; 1,3-bis(2-chloroetylotio)-n- 
propan; 1,4-bis(2-chloroetylotio)-n-butan; 1,5-bis(2-chloroetylotio)-n-pentan 

0 % A 

2930909700 – Tlenek bis(2-chloroetylotiometylu); tlenek bis(2-chloroetylotioetylu) 0 % A 

2930909800 – Pozostałe substancje zawierające atom fosforu połączony z jedną grupą metylową, 
etylową, n-propylową lub izopropylową, ale nie z kolejnymi atomami węgla 

0 % A 

2930909900 – Pozostałe 0 % A 

2931001000 – Tetraetyloołów 5 % A
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2931003100 – Glifosat (ISO) 0 % A 

2931003200 – Sole 0 % A 

2931004000 – O-alkilo (równe lub mniejsze niż C10, włącznie z cykloalkilem) alkilo (metylo-, etylo-, 
n-propylo- lub izopropylo-) fluorofosfoniany 

0 % A 

2931009200 – Trichlorofon (ISO) 0 % A 

2931009300 – O-alkilo (równe lub mniejsze niż C10, łącznie z cykloalkilo) N, N-dialkilo (metylo-, 
etylo-, n-propylo- lub izopropylo-) amidocyjanofosforany 

0 % A 

2931009400 – (2-Chlorowinylo)dichloroarsyna; Bis(2-chlorowinylo)chloroarsyna; Tris(2- 
chlorowinylo)arsyna 

0 % A 

2931009500 – Difluorki alkilo- (metylo-, etylo-, n-propylo- lub izopropylo-) fosfonowe 0 % A 

2931009600 – [O-2-dialkilo (metylo-, etylo-, n-propylo- lub izopropylo-)aminoetylo] alkilo-wodoro- 
(metylo-, etylo-, n-propylo- lub izopropylo-) fosfoniany i ich estry O-alkilowe (równe 
lub mniejsze niż C10, łącznie z cykloalkilowymi); ich alkilowane lub protonowane sole 

0 % A 

2931009700 – O-izopropylometylochlorofosfonian; O-pinakolinometylochlorofosfonian 0 % A 

2931009800 – Pozostałe substancje zawierające atom fosforu (III), do którego przyłączona jest jedna 
grupa metylowa, etylowa, n-propylowa lub izopropylowa, ale nie kolejne atomy węgla 

0 % A 

2931009900 – Pozostałe 0 % A 

2932110000 – Tetrahydrofuran 5 % A 

2932120000 – Aldehyd 2-furylowy (furfural) 5 % A 

2932131000 – Alkohol furfurylowy 5 % A 

2932132000 – Alkohol tetrahydrofurfurylowy 5 % A 

2932190000 – Pozostałe 5 % A 

2932210000 – Kumaryna, metylokumaryny i etylokumaryny 5 % A 

2932291000 – Warfaryna (ISO) (INN) 5 % A 

2932292000 – Fenoloftaleina (INN) 5 % A 

2932299000 – Pozostałe 0 % A 

2932910000 – Izosafrol 5 % A 

2932920000 – 1-(1,3-Benzodioksol-5-ilo)propan-2-on 5 % A 

2932930000 – Piperonal 5 % A 

2932940000 – Safrol 5 % A 

2932950000 – Tetrahydrokannabinole (wszystkie izomery) 0 % A 

2932991000 – Tlenek piperonylobutylu 5 % A 

2932992000 – Eukaliptol 10 % A 

2932994000 – Karbofuran (ISO) 0 % A
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2932999000 – Pozostałe 0 % A 

2933111000 – Fenazon (INN) (antypiryna) 5 % A 

2933113000 – Dypiron (4-metyloamino-1,5-dimetylo-2-fenylo-pirazol-3-on metanosulfonian sodu) 5 % A 

2933119000 – Pozostałe 5 % A 

2933191000 – Fenylobutazon (INN) 5 % A 

2933199000 – Pozostałe 5 % A 

2933210000 – Hydantoina i jej pochodne 5 % A 

2933290000 – Pozostałe 0 % A 

2933310000 – Pirydyna i jej sole 5 % A 

2933320000 – Piperydyna i jej sole 10 % A 

2933331000 – Bromazepam (INN) 0 % A 

2933332000 – Fentanyl (INN) 0 % A 

2933333000 – Petydyna (INN) 0 % A 

2933334000 – Półprodukt A petydyny (INN); (4-cyjano-1-metylo-4-fenylopiperydyna lub 1-metylo-4- 
fenylo-4-cyjanopiperydyna) 

0 % A 

2933335000 – Alfentanyl (INN), anilerydyna (INN), bezytramid (INN), difenoksylat (INN), difenoksyna 
(INN), dipipanon (INN), fencyklidyna (INN) (PCP), fenoperydyna (INN), ketobemidon 
(INN), metylfenidat (INN), pentazocyna (INN), pipradrol (INN), pirytramid (INN), 
propiram (INN) i trimeperydyna (INN) 

0 % A 

2933339000 – Pozostałe 0 % A 

2933391100 – Pikloram (ISO) 0 % A 

2933391200 – Sole 0 % A 

2933392000 – Dichlorek parakwatu 0 % A 

2933393000 – Hydrazyd kwasu izonikotynowego 0 % A 

2933396000 – 3-Chinuklidynobenzylan 0 % A 

2933397000 – Chinuklidyn-3-ol 0 % A 

2933399000 – Pozostałe 0 % A 

2933410000 – Leworfanol (INN) i jego sole 0 % A 

2933491000 – 6-etoksy-1,2-dihydro-2,2,4-trimetylochinolina (etoksychina) 0 % A 

2933499000 – Pozostałe 0 % A 

2933520000 – Malonylomocznik (kwas barbiturowy) i jego sole 5 % A 

2933531000 – Fenobarbital (INN) 5 % A 

2933532000 – Allobarbital (INN), amobarbital (INN), barbital (INN), butalbital (INN) i butobarbital 5 % A
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2933533000 – Cyklobarbital (INN), metylfenobarbital (INN) i pentobarbital (INN) 5 % A 

2933534000 – Sekbutabarbital (INN), sekobarbital (INN) i winylbital (INN) 5 % A 

2933539000 – Pozostałe 5 % A 

2933540000 – Pozostałe pochodne malonylomocznika (kwasu barbiturowego); ich sole 5 % A 

2933551000 – Loprazolam (INN) 5 % A 

2933552000 – Meklokwalon (INN) 10 % A 

2933553000 – Metakwalon (INN) 0 % A 

2933554000 – Zipeprol (INN) 5 % A 

2933559000 – Pozostałe 5 % A 

2933591000 – Piperazyna (dietylenodiamina) i 2,5-dimetylopiperazyna (dimetylo-2,5-dietylenodiamina) 5 % A 

2933592000 – Amprol (INN) 5 % A 

2933593000 – Pozostałe pochodne piperazyny 5 % A 

2933594000 – Sól sodowa tiopentalu (INN) 0 % A 

2933595000 – Cyprofloksacyna (INN) i jej sole 0 % A 

2933596000 – Hydroksyzyna (INN) 0 % A 

2933599000 – Pozostałe 0 % A 

2933610000 – Melamina 5 % A 

2933691000 – Atrazyna (ISO) 0 % A 

2933699000 – Pozostałe 0 % A 

2933710000 – 6-heksanolaktam (epsilon-kaprolaktam) 10 % C 

2933720000 – Klobazam (INN) i metyprylon (INN) 0 % A 

2933791000 – Prymidon (INN) 0 % A 

2933799000 – Pozostałe 0 % A 

2933911000 – Alprazolam (INN) 0 % A 

2933912000 – Diazepam (INN) 0 % A 

2933913000 – Lorazepam (INN) 0 % A 

2933914000 – Triazolam (INN) 0 % A 

2933915000 – Kamazepam (INN), chlordiazepoksyd (INN), klonazepam (INN), klorazepan, 
delorazepam (INN), estazolam (INN), fludiazepam (INN) i flunitrazepam (INN) 

0 % A 

2933916000 – Flurazepam (INN), halazepam (INN), loflazepan etylu (INN), lormetazepam (INN), 
mazindol (INN), medazepam (INN), midazolam (INN), nimetazepam (INN) 

0 % A
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2933917000 – Nitrazepam (INN), nordazepam (INN), oxazepam (INN), pinazepam (INN), prazepam 
(INN), pyrowaleron (INN), temazepam (INN) i tetrazepam (INN) 

0 % A 

2933919000 – Pozostałe 0 % A 

2933991000 – Parbendazol (INN) 5 % A 

2933992000 – Albendazol (INN) 5 % A 

2933999000 – Pozostałe 0 % A 

2934101000 – Tiabendazol (ISO) 0 % A 

2934109000 – Pozostałe 5 % A 

2934200000 – Związki zawierające w strukturze benzotiazolowy układ pierścieniowy (nawet 
uwodorniony), nieskondensowany dalej 

5 % A 

2934300000 – Związki zawierające w strukturze fenotiazynowy układ pierścieniowy (nawet 
uwodorniony), nieskondensowany dalej 

5 % A 

2934911000 – Aminoreks (INN), brotizolam (INN), klotiazepam (INN), kloksazolam (INN) 
i dekstromoramid (INN) 

0 % A 

2934912000 – Haloksazolam (INN), ketazolam (INN), mezokarb (INN), oksazolam (INN) i pemolina 
(INN) 

0 % A 

2934913000 – Fendymetrazyna (INN), fenmetrazyna (INN) i sufentanil (INN) 0 % A 

2934919000 – Pozostałe 0 % A 

2934991000 – Sultony i sultamy 5 % A 

2934992000 – Kwas 6-aminopenicylanowy 5 % A 

2934993000 – Kwasy dezoksyrybonukleinowego i ich sole 0 % A 

2934994000 – Lewamizol (INN) 5 % A 

2934999000 – Pozostałe 0 % A 

2935001000 – Sulpiryd (INN) 0 % A 

2935009000 – Pozostałe 0 % A 

2936210000 – Witaminy A i ich pochodne 5 % A 

2936220000 – Witamina B1 i jej pochodne 5 % A 

2936230000 – Witamina B2 i jej pochodne 5 % A 

2936240000 – D- lub DL-kwas pantotenowy (witamina B3 lub witamina B5) i jego pochodne 5 % A 

2936250000 – Witamina B6 i jej pochodne 5 % A 

2936260000 – Witamina B12 i jej pochodne 5 % A 

2936270000 – Witamina C i jej pochodne 5 % A 

2936280000 – Witamina E i jej pochodne 5 % A 

2936291000 – Witamina B9 i jej pochodne 5 % A

PL 21.12.2012 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 253



Podpozycja Nandina Wyszczególnienie Stawka 
podstawowa Kategoria 

2936292000 – Witamina K i jej pochodne 5 % A 

2936293000 – Witamina PP i jej pochodne 5 % A 

2936299000 – Pozostałe witaminy i ich pochodne 5 % A 

2936900000 – Pozostałe, włącznie z naturalnymi koncentratami 5 % A 

2937110000 – Somatotropina, jej pochodne i analogi strukturalne 5 % A 

2937120000 – Insulina i jej sole 0 % A 

2937191000 – Oksytocyna (INN) 5 % A 

2937199000 – Pozostałe 5 % A 

2937211000 – Hydrokortyzon 5 % A 

2937212000 – Prednizolon (INN) (dehydrohydrokortyzon) 5 % A 

2937219000 – Pozostałe 5 % A 

2937221000 – Betametazon (INN) 5 % A 

2937222000 – Deksametazon (INN) 5 % A 

2937223000 – Triamcynolon (INN) 5 % A 

2937224000 – Fluocynonid (INN) 5 % A 

2937229000 – Pozostałe 5 % A 

2937231000 – Progesteron (INN) i jego pochodne 5 % A 

2937232000 – Estriol 5 % A 

2937239000 – Pozostałe 5 % A 

2937291000 – Cyproteron (INN) 5 % A 

2937292000 – Finasteryd (INN) 5 % A 

2937299000 – Pozostałe 5 % A 

2937310000 – Epinefryna (INN) (adrenalina) 5 % A 

2937390000 – Pozostałe 5 % A 

2937400000 – Pochodne aminokwasów 5 % A 

2937500000 – Prostaglandyny, tromboksany i leukotrieny, ich pochodne i analogi strukturalne 5 % A 

2937900000 – Pozostałe 5 % A 

2938100000 – Rutyna (rutin) i jej pochodne 5 % A 

2938902000 – Saponiny 5 % A 

2938909000 – Pozostałe 5 % A 

2939111000 – Koncentraty ze słomy makowej; ich sole 5 % A 

2939112000 – Kodeina i jej sole 5 % A

PL 254 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 21.12.2012



Podpozycja Nandina Wyszczególnienie Stawka 
podstawowa Kategoria 

2939113000 – Dihydrokodeina (INN) i jej sole 5 % A 

2939114000 – Heroina i jej sole 5 % A 

2939115000 – Morfina i jej sole 5 % A 

2939116000 – Buprenorfina (INN), etylomorfina, etorfina (INN), hydrokodon (INN), hydromorfon 
(INN); ich sole 

5 % A 

2939117000 – Folkodyna (INN), nikomorfina (INN), oksykodon (INN), oksymorfon (INN), tebakon 
(INN) i tebaina; ich sole 

5 % A 

2939191000 – Papaweryna, jej sole i pochodne 5 % A 

2939199000 – Pozostałe 5 % A 

2939200000 – Alkaloidy kory chinowej (chinowca) i ich pochodne; ich sole 5 % A 

2939300000 – Kofeina i jej sole 5 % A 

2939410000 – Efedryna i jej sole 5 % A 

2939420000 – Pseudoefedryna (INN) i jej sole 5 % A 

2939430000 – Katyna (INN) i jej sole 5 % A 

2939492000 – DL-norefedryna (fenylopropanolamina) i jej sole 5 % A 

2939499000 – Pozostałe 5 % A 

2939510000 – Fenetylina (INN) i jej sole 5 % A 

2939590000 – Pozostałe 5 % A 

2939610000 – Ergometryna (INN) i jej sole 5 % A 

2939620000 – Ergotamina (INN) i jej sole 5 % A 

2939630000 – Kwas lizergowy i jego sole 5 % A 

2939690000 – Pozostałe 5 % A 

2939911000 – Kokaina, jej sole, estry i pozostałe pochodne 5 % A 

2939912000 – Ekgonina, jej sole, estry i pozostałe pochodne 5 % A 

2939914000 – Metamfetamina (INN), jej sole, estry i pozostałe pochodne 5 % A 

2939915000 – Racemat metamfetaminy, jej sole, estry i pozostałe pochodne 5 % A 

2939916000 – Lewometamfetamina, jej sole, estry i pozostałe pochodne 5 % A 

2939991000 – Skopolamina, jej sole i pochodne 10 % A 

2939999000 – Pozostałe 5 % A 

2940000000 Cukry, chemicznie czyste, inne niż sacharoza, laktoza, maltoza, glukoza i fruktoza 
(lewuloza); etery cukrów, acetale cukrów i estry cukrów i ich sole, inne niż produkty 
objęte pozycją 2937, 2938 lub 2939 

5 % A 

2941101000 – Ampicylina (INN) i jej sole 10 % A
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2941102000 – Amoksycylina (INN) i jej sole 10 % A 

2941103000 – Oksacylina (INN), kloksacylina (INN), dikloksacylina (INN) i ich sole 10 % A 

2941104000 – Pochodne ampicyliny, amoksycyliny i dikloksacyliny 10 % A 

2941109000 – Pozostałe 5 % A 

2941200000 – Streptomycyny i ich pochodne; ich sole 5 % A 

2941301000 – Oksytetracyklina (ISO) (INN) i jej pochodne; ich sole 5 % A 

2941302000 – Chlorotetracyklina i jej pochodne; ich sole 5 % A 

2941309000 – Pozostałe 5 % A 

2941400000 – Chloramfenikol i jego pochodne; ich sole 5 % A 

2941500000 – Erytromycyna i jej pochodne; ich sole 5 % A 

2941901000 – Neomycyna i jej pochodne; ich sole 5 % A 

2941902000 – Aktynomycyna i jej pochodne; ich sole 5 % A 

2941903000 – Bacytracyna (INN) i jej pochodne; ich sole 5 % A 

2941904000 – Gramicydyna (INN) i jej pochodne; ich sole 5 % A 

2941905010 – Tyrotrycyna (INN) 0 % A 

2941905090 – Pozostałe 0 % A 

2941906000 Cefaleksyna (INN) i jej pochodne; ich sole 10 % A 

2941909000 – Pozostałe 5 % A 

2942000000 Pozostałe związki organiczne 5 % A 

3001201000 – Z wątroby (wątróbek) 5 % A 

3001202000 – Z żółci 10 % A 

3001209000 – Pozostałe 5 % A 

3001901000 – Heparyna i jej sole 5 % C 

3001909000 – Pozostałe 5 % A 

3002101100 – Przeciw jadowi węży 5 % A 

3002101200 – Przeciwbłonnicze 5 % A 

3002101300 – Przeciwtężcowe 5 % A 

3002101900 – Pozostałe 5 % A 

3002103100 – Ludzkie osocze oraz pozostałe frakcje ludzkiej krwi 5 % A 

3002103200 – Stosowane w onkologii lub w leczeniu HIV 5 % A 

3002103300 – Laboratoryjne lub diagnostyczne odczynniki nieprzeznaczone do podawania pacjentom 5 % A 

3002103900 – Pozostałe 5 % A
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3002201000 – Szczepionka przeciw polio 5 % A 

3002202000 – Szczepionka przeciw wściekliźnie 5 % A 

3002203000 – Szczepionka przeciw odrze 5 % A 

3002209000 – Pozostałe 5 % A 

3002301000 – Przeciw pryszczycy 5 % A 

3002309000 – Pozostałe 5 % A 

3002901000 – Hodowle mikroorganizmów 5 % A 

3002902000 – Laboratoryjne lub diagnostyczne odczynniki nieprzeznaczone do podawania pacjentom 5 % A 

3002903000 – Krew ludzka 5 % A 

3002904000 – Saksytoksyna 5 % A 

3002905000 – Rycyna 5 % A 

3002909000 – Pozostałe 5 % A 

3003100000 – Zawierające penicyliny lub ich pochodne, ze strukturą kwasu penicylanowego, lub 
streptomycyny lub ich pochodne 

5 % A 

3003200000 – Zawierające pozostałe antybiotyki 5 % A 

3003310000 – Zawierające insulinę 5 % A 

3003390000 – Pozostałe 5 % A 

3003400000 – Zawierające alkaloidy lub ich pochodne, ale niezawierające hormonów, pozostałych 
produktów objętych pozycją 2937 lub antybiotyków 

5 % A 

3003901000 – Stosowane w lecznictwie 5 % A 

3003902000 – Stosowane w weterynarii 5 % A 

3004101000 – Stosowane w lecznictwie 10 % C 

3004102000 – Stosowane w weterynarii 10 % C 

3004201100 – Stosowane w onkologii lub w leczeniu HIV 5 % A 

3004201900 – Pozostałe 10 % C 

3004202000 – Stosowane w weterynarii 10 % C 

3004310000 – Zawierające insulinę 0 % A 

3004321100 – Stosowane w onkologii lub w leczeniu HIV 5 % A 

3004321900 – Pozostałe 10 % C 

3004322000 – Stosowane w weterynarii 10 % C 

3004391100 – Stosowane w onkologii lub w leczeniu HIV 5 % A 

3004391900 – Pozostałe 10 % C 

3004392000 – Stosowane w weterynarii 10 % C
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3004401100 – Środki znieczulające 10 % C 

3004401200 – Stosowane w onkologii lub w leczeniu HIV 5 % A 

3004401900 – Pozostałe 10 % C 

3004402000 – Stosowane w weterynarii 10 % C 

3004501000 – Stosowane w lecznictwie 10 % C 

3004502000 – Stosowane w weterynarii 10 % C 

3004901000 – Syntetyczne substytuty ludzkiego osocza 5 % A 

3004902100 – Środki znieczulające 10 % C 

3004902200 – Plastry nasączone nitrogliceryną 10 % A 

3004902300 – Do żywienia pozajelitowego 5 % A 

3004902400 – Stosowane w onkologii lub w leczeniu HIV 5 % A 

3004902900 – Pozostałe 10 % A 

3004903000 – Pozostałe leki, stosowane w weterynarii 10 % C 

3005101000 – Taśmy przylepne oraz małe bandaże 10 % C 

3005109000 – Pozostałe 10 % C 

3005901000 – Bawełna higroskopijna 15 % D 

3005902000 – Bandaże 15 % C 

3005903100 – Nasączone gipsem oraz innymi substancjami nadającymi się do leczenia złamań 15 % D 

3005903900 – Pozostałe 15 % D 

3005909000 – Pozostałe 15 % C 

3006101000 – Sterylny katgut chirurgiczny, podobne sterylne materiały do zszywania chirurgicznego 
(włącznie ze sterylnymi wchłanialnymi nićmi chirurgicznymi lub dentystycznymi) 

15 % D 

3006102000 – Sterylne materiały przylepne do chirurgicznego zamykania ran 15 % D 

3006109000 – Pozostałe 5 % A 

3006200000 – Odczynniki do oznaczania grupy krwi 5 % A 

3006301000 – Preparaty kontrastowe zawierające siarczan baru 10 % A 

3006302000 – Pozostałe preparaty kontrastowe 5 % A 

3006303000 – Odczynniki diagnostyczne 5 % A 

3006401000 – Cementy dentystyczne i inne wypełniacze 15 % C 

3006402000 – Cementy do rekonstrukcji kości 10 % A 

3006500000 – Apteczki podręczne i zestawy pierwszej pomocy 15 % C 

3006600000 – Chemiczne preparaty antykoncepcyjne na bazie hormonów, na bazie pozostałych 
produktów objętych pozycją 2937 lub na bazie środków plemnikobójczych 

10 % C
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3006700000 – Preparaty żelowe przeznaczone do stosowania w medycynie lub weterynarii jako środki 
do smarowania części ciała podczas operacji chirurgicznych lub do badań lekarskich, 
lub jako środki poprawiające kontakt pomiędzy ciałem i instrumentami medycznymi 

10 % A 

3006910000 – Wyroby identyfikowalne jako stosowane do stomii 20 % C 

3006920000 – Odpady farmaceutyczne 15 % F 

3101001000 – Guano ptaków morskich 5 % A 

3101009000 – Pozostałe 5 % A 

3102101000 – Zawierające więcej niż 45 %, ale nie więcej niż 46 % masy azotu (jakość nawozu) 5 % A 

3102109000 – Pozostałe 5 % A 

3102210000 – Siarczan amonu 5 % A 

3102290000 – Pozostałe 5 % A 

3102300000 – Azotan amonu, nawet w roztworze wodnym: 5 % A 

3102400000 – Mieszaniny azotanu amonu z węglanem wapnia lub pozostałymi nieorganicznymi 
substancjami niebędącymi nawozami 

5 % A 

3102500000 – Azotan sodu 5 % A 

3102600000 – Sole podwójne i mieszaniny azotanu wapnia i azotanu amonu 5 % A 

3102800000 – Mieszaniny mocznika i azotanu amonu w roztworze wodnym lub amoniakalnym 5 % A 

3102901000 – Mieszaniny azotanu wapnia i azotanu magnezu 5 % A 

3102909000 – Pozostałe 5 % A 

3103100000 – Superfosfaty 5 % A 

3103900000 – Pozostałe 5 % A 

3104201000 – Zawierające więcej niż 22 %, ale nie więcej niż 62 % masy potasu, wyrażonego jako 
tlenek potasu (nawóz jakościowy) 

5 % A 

3104209000 – Pozostałe 5 % A 

3104300000 – Siarczan potasu 5 % A 

3104901000 – Siarczan magnezu i potasu 5 % A 

3104909000 – Pozostałe 5 % A 

3105100000 – Towary niniejszego działu w tabletkach lub podobnych postaciach, lub 
w opakowaniach o masie brutto nieprzekraczającej 10 kg 

5 % A 

3105200000 – Nawozy mineralne lub chemiczne, zawierające trzy pierwiastki nawozowe: azot, fosfor 
i potas 

10 % C 

3105300000 – Wodoroortofosforan diamonu (fosforan diamonu) 5 % A
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3105400000 – Diwodoroortofosforan amonu (fosforan monoamonu) oraz jego mieszaniny 
z wodoroortofosforanem diamonu (fosforanem diamonu) 

5 % A 

3105510000 – Zawierające azotany i fosforany 10 % C 

3105590000 – Pozostałe 5 % A 

3105600000 – Nawozy mineralne lub chemiczne, zawierające dwa pierwiastki nawozowe: fosfor 
i potas 

5 % A 

3105901000 – Azotan potasu i sodu (saletra potasowa i sodowa) 5 % A 

3105902000 – Pozostałe nawozy mineralne lub chemiczne, zawierające dwa pierwiastki nawozowe: 
azot i potas 

5 % A 

3105909000 – Pozostałe 5 % A 

3201100000 Ekstrakt quebracho 5 % A 

3201200000 – Ekstrakt akacji 5 % A 

3201902000 – Garbnik quebracho 5 % A 

3201903000 – Ekstrakty dębu lub kasztana 5 % A 

3201909000 – Pozostałe 10 % A 

3202100000 – Syntetyczne, organiczne substancje garbujące 10 % C 

3202901000 – Preparaty enzymatyczne do garbowania wstępnego 10 % C 

3202909000 – Pozostałe 10 % C 

3203001100 – Z modrzejca kampechiańskiego 5 % A 

3203001200 – Chlorofile 5 % A 

3203001300 – Naturalne indygo 5 % A 

3203001400 – Z annatto (achiote) 10 % A 

3203001500 – Nagietek (ksantofil) 10 % A 

3203001600 – Kukurydza fioletowa (antocyjan) 10 % A 

3203001700 – Kurkuma (kurkumina) 10 % C 

3203001900 – Pozostałe 10 % C 

3203002100 – Koszenila 10 % A 

3203002900 – Pozostałe 5 % A 

3204110000 – Barwniki zawiesinowe oraz preparaty na ich bazie 10 % C 

3204120000 – Barwniki kwasowe, nawet metalizowane, oraz preparaty na ich bazie; barwniki 
zaprawowe oraz preparaty na ich bazie 

5 % A 

3204130000 – Barwniki zasadowe oraz preparaty na ich bazie 5 % A 

3204140000 – Barwniki bezpośrednie oraz preparaty na ich bazie 5 % A 

3204151000 – Indygo syntetyczne 0 % A
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3204159000 – Pozostałe 0 % A 

3204160000 – Barwniki reaktywne oraz preparaty na ich bazie 0 % A 

3204170000 – Pigmenty oraz preparaty na ich bazie 10 % D 

3204191000 – Preparaty na bazie karotenoidów syntetycznych 5 % A 

3204199000 – Pozostałe 10 % F 

3204200000 – Produkty organiczne syntetyczne, w rodzaju stosowanych jako fluorescencyjne środki 
rozjaśniające 

5 % A 

3204900000 – Pozostałe 10 % C 

3205000000 Laki barwnikowe; preparaty na bazie laków barwnikowych wymienione w uwadze 3 do 
niniejszego działu 

10 % C 

3206110000 Zawierające 80 % masy ditlenku tytanu lub więcej, w przeliczeniu na suchą masę 5 % A 

3206190000 – Pozostałe 10 % F 

3206200000 – Pigmenty i preparaty na bazie związków chromu 10 % D 

3206410000 – Ultramaryna i preparaty na jej bazie 5 % C 

3206420000 – Litopon i pozostałe pigmenty oraz preparaty na bazie siarczku cynku 5 % A 

3206491000 – Koncentraty dyspersji pozostałych pigmentów, w powłoce z tworzywa sztucznego, 
gumy lub w innym środowisku 

10 % C 

3206492000 – Pigmenty i preparaty na bazie związków kadmu 10 % C 

3206493000 – Pigmenty i preparaty na bazie heksacyjanożelazianów (żelazocyjanków 
i żelazicyjanków) 

5 % A 

3206499100 – Czernie mineralne 5 % C 

3206499900 – Pozostałe 10 % C 

3206500000 – Produkty nieorganiczne, w rodzaju stosowanych jako luminofory 10 % A 

3207100000 – Pigmenty, środki matujące i farby oraz podobne preparaty, gotowe 10 % C 

3207201000 – Szkliste emalie i glazury 10 % C 

3207209000 – Pozostałe 10 % C 

3207300000 – Pasty (materiały do wytwarzania połysku) i podobne preparaty 10 % C 

3207401000 – Fryta szklana 10 % C 

3207409000 – Pozostałe 10 % A 

3208100000 – Na bazie poliestrów 15 % F 

3208200000 – Na bazie polimerów akrylowych lub winylowych 15 % D 

3208900000 – Pozostałe 15 % D 

3209100000 – Na bazie polimerów akrylowych lub winylowych 15 % F
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3209900000 – Pozostałe 15 % F 

3210001000 – Przeciwkorozyjne i zapobiegające osadzaniu się powłoki stosowane w przemyśle 
morskim 

15 % F 

3210002000 – Gotowe pigmenty wodne, w rodzaju stosowanych do wykańczania skóry 15 % D 

3210009000 – Pozostałe 15 % F 

3211000000 – Sykatywy gotowe 15 % D 

3212100000 – Folie do wytłoczeń 5 % A 

3212901000 – Pigmenty (włącznie z proszkami i płatkami metali) rozproszone w środowisku 
niewodnym, w postaci cieczy lub pasty, w rodzaju stosowanych do produkcji farb 

10 % F 

3212902000 – Barwniki i pozostałe środki barwiące pakowane lub w inny sposób przygotowane do 
sprzedaży detalicznej 

15 % D 

3213101000 – Farby wodne (wstępnie mieszane, farby akwarelowe) 15 % F 

3213109000 – Pozostałe 15 % F 

3213900000 – Pozostałe 15 % F 

3214101000 – Kit, kity żywiczne oraz pozostałe mastyksy 15 % D 

3214102000 – Wypełniacze malarskie 15 % D 

3214900000 – Pozostałe 15 % D 

3215110000 – Czarna 15 % F 

3215190000 – Pozostała 15 % F 

3215901000 – do hektografów i powielaczy 15 % A 

3215902000 – Do piór kulkowych 15 % A 

3215909000 – Pozostałe 15 % D 

33011200 – – Pomarańczowy 5 % A 

33011300 – – Cytrynowy 10 % A 

33011910 – – – Limonowy 5 % A 

33011990 – – – Pozostałe 5 % A 

33012400 – – Mięty pieprzowej (Mentha piperita): 5 % A 

33012500 – – Pozostałych mięt 5 % A 

33012910 – – Anyżowy 5 % A 

33012920 – – Eukaliptusowy 10 % A 

33012930 – – Lawendowy 5 % A 

33012990 – – Pozostałe 5 % A 

33013000 – Rezinoidy 5 % A 

33019010 – – Wodne destylaty i wodne roztwory olejków eterycznych 10 % A
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33019020 – – Wyekstrahowane oleożywice 10 % A 

33019090 – – Pozostałe 5 % A 

33021010 – O stężeniu objętościowym alkoholu przekraczającym 0,5 % obj. 10 % A 

33021090A – – Pozostałe (UWAGA: produkty o zawartości cukru < 70 %) 10 % A 

33021090B – – Pozostałe (UWAGA: produkty o zawartości cukru >=70 %) 10 % PA 

3302900000 – Pozostałe 10 % A 

3303000000 – Perfumy i wody toaletowe 20 % C 

3304100000 – Preparaty upiększające do ust 20 % C 

3304200000 – Preparaty upiększające do oczu 20 % C 

3304300000 – Preparaty do manicure i pedicure 20 % F 

3304910000 – Pudry, nawet prasowane 20 % F 

3304990000 – Pozostałe 20 % C 

3305100000 – Szampony 20 % C 

3305200000 – Preparaty do trwałej ondulacji lub prostowania włosów 20 % F 

3305300000 – Lakiery do włosów 20 % F 

3305900000 – Pozostałe 20 % C 

3306100000 – Środki do czyszczenia zębów 20 % D 

3306200000 – Nici dentystyczne do czyszczenia międzyzębowego (dental floss) 20 % C 

3306900000 – Pozostałe 20 % D 

3307100000 – Preparaty stosowane przed goleniem, do golenia lub po goleniu 20 % C 

3307200000 – Dezodoranty osobiste i środki przeciwpotowe 20 % C 

3307300000 – Sole kąpielowe perfumowane i pozostałe preparaty kąpielowe 20 % C 

3307410000 – »Agarbatti« i pozostałe preparaty zapachowe, które działają w wyniku spalania 20 % F 

3307490000 – Pozostałe 20 % C 

3307901000 – Preparaty do soczewek kontaktowych lub sztucznych oczu 20 % D 

3307909000 – Pozostałe 20 % D 

3401110000 – Do stosowania toaletowego (włączając produkty lecznicze) 20 % F 

3401191000 – W postaci kostek lub ukształtowanych kawałków 20 % F 

3401199000 – Pozostałe 20 % F 

3401200000 – Mydło w innych postaciach 20 % F 

3401300000 – Organiczne produkty i preparaty powierzchniowo czynne, do mycia skóry, w płynie 
lub w postaci kremów i pakowane lub inaczej przygotowane do sprzedaży detalicznej, 
nawet zawierające mydła 

20 % F
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3402111000 – Siarczany lub sulfoniany alkoholi tłuszczowych 15 % C 

3402119000 – Pozostałe 15 % C 

3402121000 – Sole amin tłuszczowych 15 % A 

3402129000 – Pozostałe 15 % A 

3402131000 – Otrzymane przez skraplanie tlenku etylenu z mieszaninami alkoholi liniowych 
o jedenastu lub więcej atomach węgla 

15 % C 

3402139000 – Pozostałe, niejonowe 15 % C 

3402191000 – Białka alkilobetainowe lub sulfobetainowe 15 % A 

3402199000 – Pozostałe 15 % C 

3402200000 – Preparaty pakowane lub inaczej przygotowane do sprzedaży detalicznej 20 % F 

3402901000 – Detergenty do przemysłu włókienniczego 15 % C 

3402909100 – Preparaty powierzchniowo czynne na bazie nonylooksybenzenosulfonianu sodu 5 % A 

3402909900 – Pozostałe 15 % C 

3403110000 – Preparaty do obróbki materiałów włókienniczych, skóry wyprawionej, skór futerkowych 
lub pozostałych materiałów 

15 % C 

3403190000 – Pozostałe 15 % F 

3403910000 – Preparaty do obróbki materiałów włókienniczych, skóry wyprawionej, skór futerkowych 
lub pozostałych materiałów 

15 % C 

3403990000 – Pozostałe 15 % D 

3404200000 – Z poli(oksyetylenu) (glikolu polietylenowego) 10 % A 

3404903000 – Z lignitu chemicznie modyfikowanego 10 % C 

3404904010 – Sztuczne 5 % A 

3404904020 – Preparowane 10 % C 

3404909000 – Pozostałe 10 % C 

3405100000 – Pasty, kremy i podobne preparaty, do obuwia lub skóry wyprawionej 20 % F 

3405200000 – Pasty, kremy i podobne preparaty, do konserwacji mebli drewnianych, podłóg lub 
innych wyrobów drewnianych 

15 % D 

3405300000 – Pasty (materiały do wytwarzania połysku) i podobne preparaty do nadwozi, inne niż 
pasty do polerowania metalu 

15 % D 

3405400000 – Pasty i proszki do czyszczenia i pozostałe preparaty do czyszczenia 15 % F 

3405900000 – Pozostałe 15 % F 

3406000000 – Świece, cienkie świece i podobne artykuły 20 % F 

3407001000 – Pasty modelarskie 20 % F 

3407002000 – »Wosk dentystyczny« lub »dentystyczny materiał formierski« 15 % D
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3407009000 – Pozostałe preparaty do stosowania w dentystyce, na bazie gipsu 10 % A 

35011000 – Kazeina 5 % A 

35019010 – – Kleje kazeinowe 10 % A 

35019090 – – Pozostałe 5 % A 

35021100 – – Suszona E 

35021900 – – Pozostała E 

35022000 – Albumina mleka, włącznie z koncentratami złożonymi z dwóch lub więcej białek 
serwatki 

E 

35029010 – – Albuminy E 

35029090 – – Albuminiany i pochodne pozostałych albumin 5 % A 

35030010 – Żelatyna i jej pochodne 10 % B 

35030020 – Karuk; pozostałe kleje pochodzenia zwierzęcego 10 % B 

35040010 – Peptony i ich pochodne 10 % C 

35040090 – Pozostałe 5 % C 

35051000 – Dekstryny i pozostałe skrobie modyfikowane E 

35052000 – Kleje E 

3506100000 – Produkty wszelkiego rodzaju odpowiednie do stosowania jako kleje lub spoiwa, 
pakowane lub inaczej przygotowane do sprzedaży detalicznej jako kleje lub spoiwa, 
nieprzekraczające 1 kg masy netto 

15 % D 

3506910000 – Spoiwa na bazie polimerów objętych pozycjami od 3901 do 3913 lub na bazie 
kauczuku 

15 % D 

3506990000 – Pozostałe 15 % D 

3507100000 – Podpuszczka i jej koncentraty 10 % A 

3507901300 – Pankreatyna 10 % A 

3507901900 – Pozostałe 5 % A 

3507903000 – Papaina 5 % A 

3507904000 – Pozostałe enzymy i ich koncentraty 5 % A 

3507905000 – Preparaty enzymatyczne do zmiękczania mięsa 10 % A 

3507906000 – Preparaty enzymatyczne do klarowania napojów 10 % A 

3507909000 – Pozostałe 5 % A 

3601000000 Prochy strzelnicze 10 % C 

3602001100 – Dynamity 10 % A 

3602001900 – Pozostałe 10 % C 

3602002000 – Na bazie azotanu amonu 10 % A 

3602009000 – Pozostałe 10 % A
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3603001000 – Lonty prochowe 10 % A 

3603002000 – Lonty detonujące 10 % A 

3603003000 – Detonatory 10 % A 

3603004000 – Spłonki nabojowe 10 % A 

3603005000 – Zapalniki 10 % A 

3603006000 – Detonatory elektryczne 10 % A 

3604100000 – Ognie sztuczne 10 % C 

3604900000 – Pozostałe 15 % C 

3605000000 Zapałki, inne niż artykuły pirotechniczne objęte pozycją 3604 20 % F 

3606100000 – Paliwa płynne lub upłynnione, w pojemnikach, w rodzaju stosowanych do napełniania 
zapalniczek do papierosów lub podobnych, o pojemności nieprzekraczającej 300 cm3 

15 % A 

3606900000 – Pozostałe 5 % A 

3701100000 – Do promieni rentgenowskich 5 % A 

3701200000 – Film do natychmiastowych odbitek 5 % A 

3701301000 – Płyty metalowe do grafiki artystycznej 5 % A 

3701309000 – Pozostałe 5 % A 

3701910000 – Do fotografii kolorowej (wielobarwnej) 5 % A 

3701990000 – Pozostałe 5 % A 

3702100000 – Do promieni rentgenowskich 5 % A 

3702310000 – Do fotografii kolorowej (wielobarwnej) 5 % A 

3702320000 – Pozostałe, z emulsją halogenku srebra 5 % A 

3702390000 – Pozostałe 5 % A 

3702410000 – O szerokości przekraczającej 610 mm i o długości przekraczającej 200 m, do fotografii 
kolorowej (wielobarwnej) 

5 % A 

3702420000 – O szerokości przekraczającej 610 mm i o długości przekraczającej 200 m, inne niż do 
fotografii kolorowej 

5 % A 

3702430000 – O szerokości przekraczającej 610 mm i o długości nieprzekraczającej 200 m 5 % A 

3702440000 – O szerokości przekraczającej 105 mm, ale nieprzekraczającej 610 mm 5 % A 

3702510000 – O szerokości nieprzekraczającej 16 mm i o długości nieprzekraczającej 14 m 5 % A 

3702520000 – O szerokości nieprzekraczającej 16 mm i o długości przekraczającej 14 m 5 % A 

3702530000 – O szerokości przekraczającej 16 mm, ale nieprzekraczającej 35 mm, i o długości 
nieprzekraczającej 30 m, do slajdów 

5 % A
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3702540000 – O szerokości przekraczającej 16 mm, ale nieprzekraczającej 35 mm, i o długości 
nieprzekraczającej 30 m, inne niż do slajdów 

5 % A 

3702550000 – O szerokości przekraczającej 16 mm, ale nieprzekraczającej 35 mm, i o długości 
przekraczającej 30 m 

5 % A 

3702560000 – O szerokości przekraczającej 35 mm 5 % A 

3702910000 – O szerokości nieprzekraczającej 16 mm 5 % A 

3702930000 – O szerokości przekraczającej 16 mm, ale nieprzekraczającej 35 mm, i o długości 
nieprzekraczającej 30 m 

5 % A 

3702940000 – O szerokości przekraczającej 16 mm, ale nieprzekraczającej 35 mm, i o długości 
przekraczającej 30 m 

5 % A 

3702950000 – O szerokości przekraczającej 35 mm 5 % A 

3703100000 – W rolkach o szerokości przekraczającej 610 mm 5 % A 

3703200000 – Pozostałe, do fotografii kolorowej (wielobarwnej) 5 % A 

3703900000 – Pozostałe 5 % A 

3704000000 – Płyty fotograficzne, film, papier, tektura i materiały włókiennicze, naświetlone, ale 
niewywołane 

5 % A 

3705100000 – Do reprodukcji offsetowej 5 % A 

3705900000 – Pozostałe 5 % A 

3706100000 – O szerokości 35 mm lub większej 5 % A 

3706900000 – Pozostałe 5 % A 

3707100000 – Emulsje do uczulania powierzchni 10 % A 

3707900000 – Pozostałe 10 % C 

3801100000 – Grafit sztuczny 5 % A 

3801200000 – Grafit koloidalny lub półkoloidalny 5 % A 

3801300000 – Pasty węglowe do elektrod oraz pasty podobne na wykładziny piecowe 5 % A 

3801900000 – Pozostałe 5 % A 

3802100000 – Węgiel aktywowany 5 % A 

3802901000 – Skały krzemionkowe kopalne (na przykład ziemia okrzemkowa, trypla i diatomit), 
aktywowane 

5 % A 

3802902000 – Czerń kostna, włącznie ze zużytą czernią kostną 5 % A 

3802909000 – Pozostałe 5 % A 

3803000000 – Olej talowy, nawet oczyszczony 5 % A 

3804001000 – Ługi siarczynowe 5 % A 

3804009000 – Pozostałe 5 % A 

3805100000 – Terpentyny balsamiczne, ekstrakcyjne lub siarczanowe (terpentyna siarczanowa) 5 % A
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3805901000 – Olejek sosnowy 5 % A 

3805909000 – Pozostałe 5 % A 

3806100000 – Kalafonia i kwasy żywiczne 15 % C 

3806200000 – Sole kalafonii, kwasów żywicznych lub pochodnych kalafonii lub kwasów żywicznych, 
innych niż sole związków addycyjnych kalafonii 

5 % C 

3806300000 – Żywice estrowe 5 % A 

3806903000 – Spirytus kalafoniowy i olejki kalafoniowe 5 % A 

3806904000 – Żywice ciekłe 5 % A 

3806909000 – Pozostałe 5 % A 

3807000000 Smoła drzewna; oleje ze smoły drzewnej; kreozot drzewny; drzewna benzyna ciężka; pak 
roślinny; pak browarniany i preparaty podobne na bazie kalafonii, kwasów żywicznych 
lub paku roślinnego 

5 % A 

3808500011 – Pakowane lub inaczej przygotowane do sprzedaży detalicznej lub wprowadzone do 
pozostałych artykułów 

10 % C 

3808500019 – Pozostałe 10 % C 

3808500021 – Pakowane lub inaczej przygotowane do sprzedaży detalicznej lub wprowadzone do 
pozostałych artykułów 

5 % C 

3808500029 – Pozostałe 10 % C 

3808500031 – Pakowane lub inaczej przygotowane do sprzedaży detalicznej lub wprowadzone do 
pozostałych artykułów 

5 % C 

3808500039 – Pozostałe 10 % C 

3808500090 – Pozostałe 10 % C 

3808911100 – Zawierające permetrynę lub cypermetrynę, lub pozostałe syntetyczne substytuty 
pyretrum 

10 % C 

3808911200 – Zawierające bromometan (bromek metylu) lub bromochlorometan 10 % C 

3808911900 – Pozostałe 10 % C 

3808919100 – Zawierające pyretrum 10 % C 

3808919200 – Zawierające permetrynę lub cypermetrynę, lub pozostałe syntetyczne substytuty 
pyretrum 

10 % C 

3808919300 – Zawierające karbofuran 0 % A 

3808919400 – Zawierające dimetoat 0 % A 

3808919500 – Zawierające bromometan (bromek metylu) lub bromochlorometan 0 % A 

3808919920 – Półprodukty na bazie cyflutryny lub oksydemetonu metylowego 0 % A 

3808919990 – Pozostałe 5 % A
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3808921100 – Zawierające bromometan (bromek metylu) lub bromochlorometan 5 % C 

3808921900 – Pozostałe 5 % C 

3808929100 – Zawierające związki miedzi 10 % C 

3808929200 – Zawierające pirazofos, butachlor lub alachlor 10 % C 

3808929300 – Zawierające bromometan (bromek metylu) lub bromochlorometan 10 % C 

3808929900 – Pozostałe 10 % C 

3808931100 – Zawierające bromometan (bromek metylu) lub bromochlorometan 5 % C 

3808931900 – Pozostałe 5 % C 

3808939100 – Zawierające bromometan (bromek metylu) lub bromochlorometan 10 % C 

3808939900 – Pozostałe 10 % C 

3808941100 – Zawierające bromometan (bromek metylu) lub bromochlorometan 10 % C 

3808941900 – Pozostałe 10 % C 

3808949100 – Zawierające bromometan (bromek metylu) lub bromochlorometan 10 % C 

3808949900 – Pozostałe 10 % C 

3808991100 – Zawierające bromometan (bromek metylu) lub bromochlorometan 10 % C 

3808991900 – Pozostałe 10 % C 

3808999100 – Zawierające bromometan (bromek metylu) lub bromochlorometan 10 % C 

3808999900 – Pozostałe 10 % C 

38091000 – Na bazie substancji skrobiowych E 

3809910000 – W rodzaju stosowanych w przemyśle włókienniczym lub przemysłach podobnych 10 % C 

3809920000 – W rodzaju stosowanych w przemyśle papierniczym lub przemysłach podobnych 10 % C 

3809930000 – W rodzaju stosowanych w przemyśle skórzanym lub przemysłach podobnych 10 % C 

3810101000 – Preparaty do wytrawiania powierzchni metali 10 % A 

3810102000 – Proszki i pasty do lutowania, lutowania twardego lub spawania, na bazie stopów cyny, 
ołowiu lub antymonu 

10 % A 

3810109000 – Pozostałe 10 % C
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3810901000 – Topniki i pozostałe preparaty pomocnicze do lutowania, lutowania twardego lub 
spawania 

10 % A 

3810902000 – Preparaty, w rodzaju stosowanych jako rdzenie lub otuliny elektrod lub prętów 
spawalniczych 

10 % A 

3811110000 – Na bazie związków ołowiu 10 % A 

3811190000 – Pozostałe 10 % A 

3811211000 – Dodatki zwiększające lepkość, nawet zmieszane z pozostałymi dodatkami 10 % A 

3811212000 – Detergenty i dyspergatory, nawet zmieszane z pozostałymi dodatkami, innymi niż 
dodatki zwiększające lepkość 

10 % C 

3811219000 – Pozostałe 10 % A 

3811290000 – Pozostałe 10 % C 

3811900000 – Pozostałe 10 % C 

3812100000 – Gotowe przyspieszacze wulkanizacji 5 % A 

3812200000 – Złożone plastyfikatory do kauczuku lub tworzyw sztucznych 15 % C 

3812301000 – Preparaty przeciwutleniające 10 % A 

3812309000 – Pozostałe 15 % F 

3813001200 – Zawierające bromochlorodifluorometan, bromotrifluorometan lub 
dibromotetrafluoroetany 

10 % C 

3813001300 – Zawierające bromofluorowęglowodory metanu, etanu lub propanu (HBFC) 10 % C 

3813001400 – Zawierające chlorofluorowęglowodory metanu, etanu lub propanu (HCFC) 10 % C 

3813001500 – Zawierające bromochlorometan 10 % C 

3813001900 – Pozostałe 10 % C 

3813002000 – Granaty gaśnicze 10 % C 

3814001000 – Zawierające związki węgla z chlorem i fluorem metanu, etanu lub propanu (CFC), 
w tym te zawierające chlorofluorowęglowodory (HCFC) 

10 % C 

3814002000 – Zawierające chlorofluorowęglowodory metanu, etanu lub propanu (HCFC), 
z wyłączeniem tych zawierających związki węgla z chlorem i fluorem (CFC) 

10 % C 

3814003000 – Zawierające tetrachlorek węgla, bromochlorometan lub 
1,1,1-trichloroetan (metylochloroform) 

10 % C 

3814009000 – Pozostałe 10 % C 

3815110000 – Z niklem lub ze związkami niklu jako substancjami aktywnymi 5 % A 

3815120000 – Z metalami szlachetnymi lub ze związkami metali szlachetnych jako substancjami 
aktywnymi 

5 % A
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3815191000 – Z tytanem lub ze związkami tytanu jako substancjami aktywnymi 5 % A 

3815199000 – Pozostałe 10 % C 

3815900000 – Pozostałe 10 % C 

3816000000 – Cementy, zaprawy, masy betonowe i podobne wyroby, ogniotrwałe, inne niż wyroby 
objęte pozycją 3801 

10 % C 

3817001000 – Dodecylobenzen 15 % A 

3817002000 – Mieszane alkilonaftaleny 5 % A 

3817009000 – Pozostałe 15 % A 

3818000000 Pierwiastki chemiczne domieszkowane do stosowania w elektronice, w postaci krążków, 
płytek lub podobnych postaciach; związki chemiczne domieszkowane, do stosowania 
w elektronice 

5 % A 

3819000000 Hydrauliczne płyny hamulcowe i pozostałe gotowe płyny do hydraulicznych skrzyń 
biegów, niezawierające lub zawierające mniej niż 70 % masy olejów ropy naftowej lub 
olejów otrzymanych z minerałów bitumicznych 

10 % F 

3820000000 Środki zapobiegające zamarzaniu i gotowe płyny przeciwoblodzeniowe 10 % C 

3821000000 – Gotowe pożywki do namnażania i odżywiania drobnoustrojów (włącznie z wirusami 
i podobnymi) lub komórek roślinnych, ludzkich lub zwierzęcych 

5 % A 

3822003000 – Certyfikowane materiały wzorcowe 5 % A 

3822009000 – Pozostałe 5 % A 

38231100 – – Kwas stearynowy MEP (1) IB 

38231200 – – Kwas oleinowy MEP (1) IB 

38231300 – – Kwasy tłuszczowe oleju talowego 15 % C 

38231900 – – Pozostałe MEP (1) IB 

38237010 – – Alkohol laurylowy 5 % A 

38237020 – – Alkohol cetylowy 5 % A 

38237030 – – Alkohol stearylowy 5 % A 

38237090 – – Pozostałe 15 % A 

3824100000 – Gotowe spoiwa do form odlewniczych lub rdzeni 5 % A 

3824300000 – Niespiekane węgliki metali zmieszane razem lub ze spoiwem metalicznym 5 % A 

3824400000 – Gotowe dodatki do cementów, zapraw lub betonów 10 % C 

3824500000 – Nieogniotrwałe zaprawy i masy betonowe 10 % C 

38246000 – Sorbit, inny niż ten objęty podpozycją 2905.44 E 

3824710000 – Zawierające związki węgla z chlorem i fluorem (CFC), nawet zawierające 
chlorofluorowęglowodory (HCFC), perfluorowcowane węglowodory (PFC) lub 
fluorowęglowodory (HFC) 

10 % A
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3824720000 – Zawierające bromochlorodifluorometan, bromotrifluorometan lub 
dibromotetrafluoroetany 

10 % C 

3824730000 – Zawierające bromofluorowęglowodory (HBFC) 10 % C 

3824740000 – Zawierające chlorofluorowęglowodory (HCFC), nawet zawierające perfluorowcowane 
węglowodory (PFC) lub fluorowęglowodory (HFC), ale niezawierające związków węgla 
z chlorem i fluorem (CFC) 

10 % C 

3824750000 – Zawierające tetrachlorek węgla 10 % C 

3824760000 – Zawierające 1,1,1-trichloroetan (metylochloroform) 10 % C 

3824770000 – Zawierające bromometan (bromek metylu) lub bromochlorometan 10 % C 

3824780000 – Zawierające perfluorowcowane węglowodory (PFC) lub fluorowęglowodory (HFC), ale 
niezawierające związków węgla z chlorem i fluorem (CFC) lub 
chlorofluorowęglowodorów (HCFC) 

10 % C 

3824790000 – Pozostałe 10 % C 

3824810000 – Zawierające oksiran (tlenek etylenu) 10 % C 

3824820000 – Zawierające polichlorowane bifenyle (PCB), polichlorowane terfenyle (PCT) lub 
polibromowane bifenyle (PBB) 

10 % C 

3824830000 – Zawierające fosforan tris(2,3-dibromopropylu) 10 % C 

3824901000 – Produkty sulfonowania przy rafinacji ropy 10 % A 

3824902100 – Chloroparafiny 5 % A 

3824902200 – Mieszane glikole polietylenowe o małym ciężarze cząsteczkowym 5 % A 

3824903100 – Preparaty usuwające kamień kotłowy 10 % C 

3824903200 – Preparaty enologiczne; preparaty do klarowania płynów 5 % C 

3824904000 – Pirometry ceramiczne łatwo topliwe; wapno sodowane, żel krzemionkowy uwodniony; 
pasty na bazie żelatyny do celów graficznych 

5 % A 

3824905000 – Kwasy naftenowe, ich sole nierozpuszczalne w wodzie oraz ich estry 10 % C 

3824906000 – Preparaty do płynów do odwiertu 10 % C 

3824907000 – Preparaty do wzbogacania minerałów, inne niż te zawierające ksantogeniany 5 % A 

3824908000 – Anaboliki; mieszaniny siarczanu sodu i chromianu sodu 5 % A 

3824909100 – Maneb, zineb, mankozeb 10 % C 

3824909200 – Ferryty z aglomerantami, w postaci proszku lub granulek 5 % A 

3824909300 – Wymieniacze jonowe 5 % A 

3824909400 – Utwardzacze złożone 10 % D 

3824909500 – Kwas fosforowy, nieizolowany, nawet stężony, o zawartości P 2 O 5 nieprzekraczającej 
54 % 

5 % A 

3824909600 – Płyny korektorskie, przygotowane w opakowaniach do sprzedaży detalicznej 10 % C 

3824909700 – Propineb 0 % A
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3824909800 – Preparaty szarego tlenku lub czarnego tlenku, do produkcji płyt akumulatorowych 10 % C 

3824909930 – Biodiesel 10 % C 

3824909990 – Pozostałe 10 % F 

3825100000 – Odpady komunalne 15 % F 

3825200000 – Osady ze ścieków kanalizacyjnych 15 % F 

3825300000 – Odpady szpitalne 15 % F 

3825410000 – Fluorowcowane 15 % F 

3825490000 – Pozostałe 15 % F 

3825500000 – Odpady płynów potrawiennych metali, płynów hydraulicznych, płynów hamulcowych 
i płynów zapobiegających zamarzaniu 

15 % F 

3825610000 – Zawierające głównie składniki organiczne 15 % F 

3825690000 – Pozostałe 15 % F 

3825900000 – Pozostałe 15 % F 

3901100000 – Polietylen o gęstości mniejszej niż 0,94 15 % A 

3901200000 – Polietylen o gęstości 0,94 lub większej 15 % A 

3901300000 – Kopolimery etylenu-octanu winylu 5 % A 

3901901000 – Kopolimery etylenu z innymi alkenami 15 % A 

3901909000 – Pozostałe 5 % A 

3902100000 – Polipropylen 15 % D 

3902200000 – Poliizobutylen 5 % A 

3902300000 – Kopolimery propylenu 15 % D 

3902900000 – Pozostałe 15 % A 

3903110000 – Do spieniania 15 % D 

3903190000 – Pozostały 15 % F 

3903200000 – Kopolimery styren-akrylonitryl (SAN) 0 % A 

3903300000 – Kopolimery akrylonitryl-butadien-styren (ABS) 0 % A 

3903900000 – Pozostałe 15 % D 

3904101000 – Otrzymywane w procesie polimeryzacji w emulsji 15 % F 

3904102000 – Otrzymywane w procesie polimeryzacji w zawiesinie 15 % D 

3904109000 – Pozostałe 15 % D 

3904210000 – Nieuplastycznione 15 % F 

3904220000 – Uplastycznione 15 % F 

3904301000 – Niezmieszane z innymi substancjami 15 % D
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3904309000 – Pozostałe 15 % D 

3904400000 – Pozostałe kopolimery chlorku winylu 15 % C 

3904500000 – Polimery chlorku winylidenu 5 % A 

3904610000 – Poli(tetrafluoroetylen) 5 % A 

3904690000 – Pozostałe 5 % A 

3904900000 – Pozostałe 5 % A 

3905120000 – W dyspersji wodnej 15 % D 

3905190000 – Pozostałe 15 % D 

3905210000 – W dyspersji wodnej 15 % D 

3905290000 – Pozostałe 15 % C 

3905300000 – Poli(alkohol winylowy), nawet zawierający niezhydrolizowane grupy octanowe 5 % A 

3905910000 – Kopolimery 15 % C 

3905991000 – Poli(winylobutyral) 5 % A 

3905992000 – Poli(winylopirolidon) 15 % A 

3905999000 – Pozostałe 15 % A 

3906100000 – Poli(metakrylan metylu) 5 % A 

3906901000 – Poli(akrylonitryl) 15 % A 

3906902100 – Poliakrylan sodu, zdolny do absorbowania masy dwadzieścia razy przekraczającej masę 
własną, w 1 % roztworze wodnym chlorku sodu, w przeliczeniu na masę 

5 % A 

3906902900 – Pozostałe 5 % A 

3906909000 – Pozostałe 15 % D 

3907100000 – Poliacetale 5 % A 

3907201000 – Glikol polietylenowy 5 % A 

3907202000 – Glikol polipropylenowy 15 % A 

3907203000 – Poliole polieterowe otrzymane z tlenku propylenu 15 % D 

3907209000 – Pozostałe 15 % D 

3907301000 – Ciekłe 15 % A 

3907309000 – Pozostałe 15 % F 

3907400000 – Poliwęglany 0 % A 

3907500000 – Żywice alkidowe 15 % D 

3907601000 – Zawierające ditlenek tytanu 10 % C 

3907609000 – Pozostałe 15 % F
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3907700000 – Poli(kwas mlekowy) 15 % A 

3907910000 – Nienasycone 15 % D 

3907990000 – Pozostałe 15 % D 

3908101000 – Poliamid-6 (polikaprolaktam) 15 % D 

3908109000 – Pozostałe 5 % C 

3908900000 – Pozostałe 15 % D 

3909101000 – Formaldehydomocznik do formowania 15 % D 

3909109000 – Pozostałe 15 % D 

3909201010 – Proszek formaldehydomelaminy do formowania przez tłoczenie lub wtryskiwanie 5 % A 

3909201090 – Pozostałe 15 % D 

3909209000 – Pozostałe 15 % D 

3909300010 – Metylodifenyloizocyjanian (polimer MDI) 0 % A 

3909300090 – Pozostałe 15 % D 

3909400000 – Żywice fenolowe 15 % D 

3909500000 – Poliuretany 15 % D 

3910001000 – Dyspersje (emulsje lub zawiesiny) lub roztwory 10 % C 

3910009000 – Pozostałe 5 % A 

3911101000 – Żywice kumaronowo-indenowe 5 % A 

3911109000 – Pozostałe 5 % A 

3911900000 – Pozostałe 10 % C 

3912110000 – Nieuplastycznione 5 % A 

3912120000 – Uplastycznione 5 % A 

3912201000 – Kolodia oraz pozostałe roztwory i dyspersje (emulsje lub zawiesiny) 5 % A 

3912209000 – Pozostałe 5 % A 

3912310000 – Karboksymetyloceluloza i jej sole 10 % C 

3912390000 – Pozostałe 5 % A 

3912900000 – Pozostałe 5 % A 

3913100000 – Kwas alginowy, jego sole i estry 5 % A 

3913901000 – Kauczuk chlorowany 5 % A 

3913903000 – Pozostałe pochodne chemiczne kauczuku naturalnego 5 % A 

3913904000 – Pozostałe modyfikowane polimery naturalne 10 % A 

3913909000 – Pozostałe 5 % A
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3914000000 Wymieniacze jonowe oparte na polimerach objętych pozycjami od 3901 do 3913, 
w formach podstawowych 

5 % A 

3915100000 – Z polimerów etylenu 15 % F 

3915200000 – Z polimerów styrenu 15 % F 

3915300000 – Z polimerów chlorku winylu 15 % F 

3915900000 – Z pozostałych tworzyw sztucznych 15 % F 

3916100000 – Z polimerów etylenu 15 % F 

3916200000 – Z polimerów chlorku winylu 15 % D 

3916900000 – Z pozostałych tworzyw sztucznych 15 % F 

3917100000 – Sztuczne jelita z utwardzonych białek lub materiałów celulozowych 5 % A 

3917211000 – Do systemów nawadniania kroplowego, natryskowego lub innych 20 % D 

3917219000 – Pozostałe 20 % F 

3917220000 – Z polimerów propylenu 20 % F 

3917231000 – Do systemów nawadniania kroplowego, natryskowego lub innych 20 % F 

3917239000 – Pozostałe 20 % F 

3917291000 – Z wulkanizowanej fibry 20 % A 

3917299100 – Do systemów nawadniania kroplowego, natryskowego lub innych 20 % F 

3917299900 – Pozostałe 20 % F 

3917310000 – Giętkie rury, przewody i węże, o minimalnym ciśnieniu rozrywającym 27,6 MPa 20 % F 

3917321000 – Sztuczne jelita, inne niż te objęte podpozycją 3917.10 15 % D 

3917329100 – Do systemów nawadniania kroplowego, natryskowego lub innych 20 % F 

3917329900 – Pozostałe 20 % F 

3917331000 – Do systemów nawadniania kroplowego, natryskowego lub innych 20 % F 

3917339000 – Pozostałe 20 % F 

3917391000 – Do systemów nawadniania kroplowego, natryskowego lub innych 20 % F 

3917399000 – Pozostałe 20 % F 

3917400000 – Akcesoria 20 % F 

3918101000 – Pokrycia podłogowe 20 % F 

3918109000 – Pozostałe 20 % C 

3918901000 – Pokrycia podłogowe 20 % F 

3918909000 – Pozostałe 20 % F 

3919100000 – W rolkach o szerokości nieprzekraczającej 20 cm 20 % C 

3919901100 – W rolkach o szerokości nieprzekraczającej 1 m 20 % A
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3919901900 – Pozostałe 20 % A 

3919909000 – Pozostałe 20 % C 

3920100000 – Z polimerów etylenu 20 % D 

3920201010 – Do produkcji kondensatorów elektrycznych 5 % F 

3920201090 – Pozostałe 5 % F 

3920209000 – Pozostałe 20 % D 

3920301000 – O grubości nieprzekraczającej 5 mm 5 % C 

3920309000 – Pozostałe 20 % D 

3920430000 – Zawierające nie mniej niż 6 % masy plastyfikatorów 20 % D 

3920490000 – Pozostałe 20 % D 

3920510000 – Z poli(metakrylanu metylu) 20 % D 

3920590000 – Pozostałe 20 % D 

3920610000 – Z poliwęglanów 20 % A 

3920620010 – O grubości mniejszej niż 30 mikronów, zorientowane dwuosiowo, niezadrukowane 20 % D 

3920620090 – Pozostałe 20 % D 

3920630000 – Z nienasyconych poliestrów 20 % D 

3920690000 – Z pozostałych poliestrów 20 % D 

3920710000 – Z celulozy regenerowanej 15 % A 

3920730000 – Z octanu celulozy 15 % A 

3920790000 – Z pozostałych pochodnych celulozy 15 % A 

3920911000 – Do produkcji szkła bezpiecznego 5 % A 

3920919000 – Pozostałe 20 % A 

3920920000 – Z poliamidów 20 % A 

3920930000 – Z żywic aminowych 20 % A 

3920940000 – Z żywic fenolowych 20 % D 

3920990000 – Z pozostałych tworzyw sztucznych 20 % D 

3921110000 – Z polimerów styrenu 20 % F 

3921120000 – Z polimerów chlorku winylu 20 % F 

3921130000 – Z poliuretanów 20 % F 

3921140000 – Z celulozy regenerowanej 15 % A 

3921191000 – Arkusze z mieszaniny polietylenu i polipropylenu, z prostym wzmocnieniem, lub 
włókniny z polipropylenu 

20 % F 

3921199000 – Pozostałe 20 % F
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3921901000 – Otrzymywane w procesie laminowania i stratyfikacji arkuszy papieru 20 % F 

3921909000 – Pozostałe 20 % F 

3922101000 – Wanny z tworzyw sztucznych wzmocnione włóknem szklanym 20 % F 

3922109000 – Pozostałe 20 % F 

3922200000 – Sedesy i pokrywy 20 % F 

3922900000 – Pozostałe 20 % F 

3923101000 – Na kasety, płyty CD, DVD i podobne 20 % F 

3923109000 – Pozostałe 20 % F 

3923210000 – Z polimerów etylenu 20 % D 

3923291000 – Worki do gromadzenia krwi 20 % C 

3923292000 – Worki na roztwory pozajelitowe 20 % D 

3923299000 – Pozostałe 20 % F 

3923302000 – Preformy 10 % C 

3923309100 – O pojemności 18,9 litra (5 galonów) lub większej 20 % F 

3923309900 – Pozostałe 20 % F 

3923401000 – Kasety niezawierające taśmy 20 % C 

3923409000 – Pozostałe 20 % F 

3923501000 – Korki silikonowe 10 % C 

3923509000 – Pozostałe 20 % D 

3923900000 – Pozostałe 20 % D 

3924101000 – Butelki do karmienia niemowląt 20 % F 

3924109000 – Pozostałe 20 % F 

3924900000 – Pozostałe 20 % F 

3925100000 – Zbiorniki, cysterny, kadzie i podobne pojemniki, o pojemności przekraczającej 
300 litrów 

20 % F 

3925200000 – Drzwi, okna i ich ramy oraz progi drzwiowe 20 % F 

3925300000 – Okiennice, zasłony (włącznie z żaluzjami weneckimi) i artykuły podobne oraz ich 
części 

20 % F 

3925900000 – Pozostałe 20 % F 

3926100000 – Artykuły biurowe lub szkolne 20 % F 

3926200000 – Artykuły odzieżowe i dodatki odzieżowe (włącznie z rękawiczkami, mitenkami 
i rękawicami z jednym palcem) 

20 % F 

3926300000 – Wyposażenie mebli, nadwozi lub podobne 20 % F 

3926400000 – Statuetki i pozostałe artykuły dekoracyjne 20 % F

PL 278 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 21.12.2012



Podpozycja Nandina Wyszczególnienie Stawka 
podstawowa Kategoria 

3926901000 – Boje i pływaki do sieci rybackich 15 % C 

3926902000 – Fiszbiny i podobne do gorsetów, artykułów odzieżowych i dodatków odzieżowych 15 % D 

3926903000 – Wkręty, śruby, podkładki i podobny osprzęt ogólnego stosowania 20 % F 

3926904000 – Uszczelki lub podkładki 20 % F 

3926906000 – Ochraniacze łagodzące hałas 20 % D 

3926907000 – Specjalne maski służące do ochrony pracowników 20 % D 

3926909020 – Klipsy do instalacji elektrycznych w pojazdach samochodowych objętych działem 87 5 % A 

3926909030 – Wsporniki do przewijania taśm objętych podpozycją 9612.10.00.00 10 % C 

3926909090 – Pozostałe 20 % F 

4001100000 – Naturalny lateks kauczukowy, nawet wstępnie wulkanizowany 5 % A 

4001210000 – Arkusze wędzone 5 % A 

4001220000 – Kauczuk naturalny technicznie określony (TSNR) 5 % A 

4001291000 – Krepowane arkusze 5 % A 

4001292000 – Granulki kauczuku powtórnie zbrylone 5 % A 

4001299000 – Pozostały 10 % C 

4001300000 – Balata, gutaperka, guayule, chicle i podobne żywice naturalne 5 % A 

4002111000 – Z kauczuku butadienowo-styrenowego (SBR) 5 % A 

4002112000 – Z karboksylowanego kauczuku butadienowo-styrenowego (XSBR) 10 % A 

4002191100 – W formach podstawowych 5 % A 

4002191200 – W płytach, arkuszach lub taśmach 5 % A 

4002192100 – W formach podstawowych 5 % A 

4002192200 – W płytach, arkuszach lub taśmach 5 % A 

4002201000 – Lateks 5 % A 

4002209100 – W formach podstawowych 5 % A 

4002209200 – W płytach, arkuszach lub taśmach 5 % A 

4002311000 – Lateks 5 % A 

4002319100 – W formach podstawowych 5 % A 

4002319200 – W płytach, arkuszach lub taśmach 5 % A 

4002391000 – Lateks 5 % A 

4002399100 – W formach podstawowych 5 % A 

4002399200 – W płytach, arkuszach lub taśmach 5 % A
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4002410000 – Lateks 5 % A 

4002491000 – W formach podstawowych 5 % A 

4002492000 – W płytach, arkuszach lub taśmach 5 % A 

4002510000 – Lateks 10 % A 

4002591000 – W formach podstawowych 5 % A 

4002592000 – W płytach, arkuszach lub taśmach 5 % A 

4002601000 – Lateks 5 % A 

4002609100 – W formach podstawowych 5 % A 

4002609200 – W płytach, arkuszach lub taśmach 5 % A 

4002701000 – Lateks 5 % A 

4002709100 – W formach podstawowych 5 % A 

4002709200 – W płytach, arkuszach lub taśmach 5 % A 

4002800000 – Mieszaniny dowolnego produktu objętego pozycją 4001 z dowolnym produktem 
objętym niniejszą pozycją 

10 % A 

4002910000 – Lateks 10 % A 

4002991000 – W formach podstawowych 5 % A 

4002992000 – W płytach, arkuszach lub taśmach 5 % A 

4003000000 Regenerat gumowy w formach podstawowych lub w płytach, arkuszach lub taśmach 10 % C 

4004000000 Odpady, ścinki i braki z gumy (innej niż ebonit) oraz proszki i granulaty z nich 
otrzymane 

10 % F 

4005100000 – Mieszanki napełnione sadzą lub krzemionką 15 % D 

4005200000 – Roztwory; dyspersje inne niż te objęte podpozycją 4005.10 15 % D 

4005911000 – Podstawy gumy do żucia 15 % A 

4005919000 – Pozostałe 15 % D 

4005991000 – Podstawy gumy do żucia 10 % A 

4005999000 – Pozostałe 10 % C 

4006100000 – Taśmy bieżnikowe do bieżnikowania opon gumowych 10 % D 

4006900000 – Pozostałe 10 % C 

4007000000 Nić i sznurek, gumowe 15 % C 

4008111000 – Niepołączone z innymi materiałami 15 % F 

4008112000 – Połączone z innymi materiałami 15 % F 

4008190000 – Pozostałe 15 % F 

4008211000 – Niepołączone z innymi materiałami 15 % F
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4008212100 – Filce drukarskie 5 % A 

4008212900 – Pozostałe 15 % F 

4008290000 – Pozostałe 15 % F 

4009110000 – Bez wyposażenia 15 % F 

4009120000 – Z wyposażeniem 15 % C 

4009210000 – Bez wyposażenia 15 % F 

4009220000 – Z wyposażeniem 15 % F 

4009310000 – Bez wyposażenia 15 % F 

4009320000 – Z wyposażeniem 15 % F 

4009410000 – Bez wyposażenia 15 % F 

4009420000 – Z wyposażeniem 15 % F 

4010110000 – Wzmocnione tylko metalem 15 % A 

4010120000 – Wzmocnione tylko materiałami włókienniczymi 15 % C 

4010191000 – Wzmocnione tylko tworzywami sztucznymi 15 % C 

4010199000 – Pozostałe 15 % C 

4010310000 – Pasy napędowe bez końca, o przekroju poprzecznym trapezoidalnym (pasy klinowe), 
rowkowane, o obwodzie zewnętrznym przekraczającym 60 cm, ale nieprzekraczającym 
180 cm 

15 % A 

4010320000 – Pasy napędowe bez końca, o przekroju poprzecznym trapezoidalnym (pasy klinowe), 
inne niż rowkowane, o obwodzie zewnętrznym przekraczającym 60 cm, ale 
nieprzekraczającym 180 cm 

15 % A 

4010330000 – Pasy napędowe bez końca, o przekroju poprzecznym trapezoidalnym (pasy klinowe), 
rowkowane, o obwodzie zewnętrznym przekraczającym 180 cm, ale 
nieprzekraczającym 240 cm 

15 % A 

4010340000 – Pasy napędowe bez końca, o przekroju poprzecznym trapezoidalnym (pasy klinowe), 
inne niż rowkowane, o obwodzie zewnętrznym przekraczającym 180 cm, ale 
nieprzekraczającym 240 cm 

15 % A 

4010350000 – Pasy synchroniczne bez końca, o obwodzie zewnętrznym przekraczającym 60 cm, ale 
nieprzekraczającym 150 cm 

15 % A 

4010360000 – Pasy synchroniczne bez końca, o obwodzie zewnętrznym przekraczającym 150 cm, ale 
nieprzekraczającym 198 cm 

15 % A 

4010390000 – Pozostałe 15 % D 

4011101000 – Z osnową radialną 15 % D 

4011109000 – Pozostałe 15 % D 

4011201000 – Z osnową radialną 15 % D 

4011209000 – Pozostałe 15 % D 

4011300000 – W rodzaju stosowanych w statkach powietrznych 5 % A 

4011400000 – W rodzaju stosowanych w motocyklach 5 % A
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4011500000 – W rodzaju stosowanych w rowerach 15 % A 

4011610000 – W rodzaju stosowanych w pojazdach lub maszynach używanych w rolnictwie lub 
leśnictwie 

15 % C 

4011620000 – W rodzaju stosowanych w budowlanych lub przemysłowych pojazdach lub maszynach 
do transportu bliskiego i posiadających obręcze o obwodzie nieprzekraczającym 61 cm 

15 % A 

4011630000 – W rodzaju stosowanych w budowlanych lub przemysłowych pojazdach lub maszynach 
do transportu bliskiego i posiadających obręcze o obwodzie przekraczającym 61 cm 

15 % C 

4011690000 – Pozostałe 15 % A 

4011920000 – W rodzaju stosowanych w pojazdach lub maszynach używanych w rolnictwie lub 
leśnictwie 

15 % C 

4011930000 – W rodzaju stosowanych w budowlanych lub przemysłowych pojazdach lub maszynach 
do transportu bliskiego i posiadających obręcze o obwodzie nieprzekraczającym 61 cm 

15 % A 

4011940000 – W rodzaju stosowanych w budowlanych lub przemysłowych pojazdach lub maszynach 
do transportu bliskiego i posiadających obręcze o obwodzie przekraczającym 61 cm 

15 % C 

4011990000 – Pozostałe 15 % A 

4012110000 – W rodzaju stosowanych w pojazdach samochodowych (włączając osobowo-towarowe 
(kombi) i wyścigowe) 

15 % F 

4012120000 – W rodzaju stosowanych w autobusach lub samochodach ciężarowych 15 % F 

4012130000 – W rodzaju stosowanych w statkach powietrznych 15 % D 

4012190000 – Pozostałe 15 % F 

4012200000 – Opony pneumatyczne, używane 15 % F 

4012901000 – Ochraniacze dętek 15 % F 

4012902000 – Opony pełne 15 % C 

4012903000 – Opony z poduszką powietrzną 15 % C 

4012904100 – Do bieżnikowania 15 % F 

4012904900 – Pozostałe 15 % F 

4013100000 – W rodzaju stosowanych w pojazdach samochodowych (włączając osobowo-towarowe 
(kombi) i wyścigowe), autobusach lub samochodach ciężarowych 

15 % F 

4013200000 – W rodzaju stosowanych w rowerach 15 % A 

4013900000 – Pozostałe 15 % F 

4014100000 – Osłonki antykoncepcyjne 0 % A 

4014900000 – Pozostałe 15 % C 

4015110000 – Chirurgiczne 15 % F 

4015191000 – Antyradiacyjne 5 % A 

4015199000 – Pozostałe 20 % F 

4015901000 – Antyradiacyjne 5 % A 

4015902000 – Skafandry do nurkowania 5 % A
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4015909000 – Pozostałe 20 % F 

4016100000 – Z gumy komórkowej 20 % F 

4016910000 – Pokrycia podłogowe i maty 20 % F 

4016920000 – Gumy do wycierania 15 % C 

4016930000 – Uszczelki lub podkładki 15 % F 

4016940000 – Odbijacze łódkowe lub dokowe, nawet nadmuchiwane 15 % A 

4016951000 – Zbiorniki, nawet składane (pojemniki) 5 % A 

4016952000 – Torby do maszyn do wulkanizowania i bieżnikowania opon pneumatycznych 15 % A 

4016959000 – Pozostałe 20 % C 

4016991000 – Pozostałe artykuły do celów technicznych 15 % D 

4016992100 – Osłony przeciwpyłowe półosi 15 % F 

4016992900 – Pozostałe 15 % F 

4016993000 – Korki i zatyczki 15 % D 

4016994000 – Łaty do naprawy dętek i opon pneumatycznych 15 % F 

4016996000 – Filce drukarskie 5 % A 

4016999000 – Pozostałe 20 % F 

4017000000 Ebonit we wszystkich postaciach, włączając odpady i złom; artykuły z ebonitu 15 % C 

41012000 – Skóry i skórki, całe, o masie jednej skóry nieprzekraczającej 8 kg przy suszeniu 
zwykłym, 10 kg, jeśli suchosolone lub 16 kg, jeśli świeże, mokrosolone lub inaczej 
konserwowane 

5 % A 

41015000 – Skóry i skórki, całe, o masie przekraczającej 16 kg 5 % A 

41019000 – Pozostałe, włącznie z kruponami, półkruponami i bokami 5 % A 

41021000 – Z wełną 5 % A 

41022100 – – Piklowane 5 % A 

41022900 – – Pozostałe 5 % A 

41032000 – Z gadów 5 % A 

41033000 – Ze świń 5 % A 

41039000 – Pozostałe 5 % A 

4104110000 Z pełnymi licem, niedwojone; dwoina licowa 5 % A 

4104190000 – Pozostałe 5 % A 

4104410000 Z pełnymi licem, niedwojone; dwoina licowa 10 % C 

4104490000 – Pozostałe 10 % C 

4105100000 – W stanie mokrym (włączając w stanie »wet-blue«) 5 % C
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4105300000 – W stanie suchym (»crust«) 10 % C 

4106210000 – W stanie mokrym (włączając w stanie »wet-blue«) 5 % C 

4106220000 – W stanie suchym (»crust«) 10 % C 

4106310000 – W stanie mokrym (włączając w stanie »wet-blue«) 5 % A 

4106320000 – W stanie suchym (»crust«) 10 % A 

4106400000 – Z gadów 5 % C 

4106910000 – W stanie mokrym (włączając w stanie »wet-blue«) 5 % C 

4106920000 – W stanie suchym (»crust«) 10 % C 

4107110000 – Z pełnym licem, niedwojone 15 % C 

4107120000 – Dwoina licowa 15 % C 

4107190000 – Pozostałe 15 % C 

4107910000 – Z pełnym licem, niedwojone 15 % C 

4107920000 – Dwoina licowa 15 % C 

4107990000 – Pozostałe 10 % D 

4112000000 Skóra wyprawiona dalej przetworzona po garbowaniu lub po kondycjonowaniu, 
włączając skórę wyprawioną na pergamin, owcza lub jagnięca, bez wełny, nawet 
dwojona, inna niż skóra wyprawiona objęta pozycją 4114 

10 % C 

4113100000 – Z kóz lub koźląt 10 % C 

4113200000 – Ze świń 5 % A 

4113300000 – Z gadów 10 % C 

4113900000 – Pozostała 5 % C 

4114100000 – Skóra zamszowa (włączając zamsz kombinowany) 15 % C 

4114200000 – Skóra lakierowana i skóra lakierowana laminowana; skóra metalizowana 15 % C 

4115100000 – Skóra wtórna na bazie skóry wyprawionej lub na bazie włókien ze skóry wyprawionej, 
w płytach, arkuszach lub pasach, nawet w zwojach 

10 % C 

4115200000 – Skrawki i pozostałe odpady skóry wyprawionej lub skóry wtórnej, nienadające się do 
produkcji artykułów skórzanych; pył, proszek i mączka ze skóry wyprawionej 

10 % C 

4201000000 Wyroby siodlarskie i rymarskie dla wszelkich zwierząt (włączając postronki, smycze, 
nakolanniki, kagańce, nakrycia siodeł, torby przy siodłach, ubiory psów i podobne), 
z dowolnego materiału 

15 % C 

4202111000 – Kufry, walizy i saszetki 20 % C 

4202119000 – Pozostałe 20 % C 

4202121000 – Kufry, walizy i saszetki 20 % C 

4202129000 – Pozostałe 20 % C 

4202190000 – Pozostałe 20 % C
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4202210000 – Z zewnętrzną powierzchnią ze skóry wyprawionej, skóry wtórnej lub ze skóry 
lakierowanej 

20 % C 

4202220000 – Z zewnętrzną powierzchnią z tworzyw sztucznych lub z materiałów włókienniczych 20 % C 

4202290000 – Pozostałe 20 % C 

4202310000 – Z zewnętrzną powierzchnią ze skóry wyprawionej, skóry wtórnej lub ze skóry 
lakierowanej 

20 % C 

4202320000 – Z zewnętrzną powierzchnią z tworzyw sztucznych lub z materiałów włókienniczych 20 % C 

4202390000 – Pozostałe 20 % C 

4202911000 – Torby podróżne i plecaki 20 % C 

4202919000 – Pozostałe 20 % C 

4202920000 – Z zewnętrzną powierzchnią z tworzyw sztucznych lub z materiałów włókienniczych 20 % C 

4202991000 – Torby podróżne i plecaki 20 % C 

4202999000 – Pozostałe 20 % C 

4203100000 – Artykuły odzieżowe 20 % C 

4203210000 – Specjalnie przeznaczone do stosowania w sporcie 20 % C 

4203290000 – Pozostałe 20 % C 

4203300000 – Pasy i bandolety 20 % C 

4203400000 – Pozostałe dodatki odzieżowe 20 % C 

4205001000 – Pasy napędowe 5 % A 

4205009000 – Pozostałe 15 % C 

4206001000 – Katgut 15 % A 

4206002000 – Jelita, błony do kiełbas 5 % A 

4206009000 – Pozostałe 15 % A 

43011000 – Z norek, całe, z łbem lub bez, ogonem lub łapami 5 % A 

43013000 – Z jagniąt takich, jak jagnięta: astrachańskie, szerokoogoniaste, karakuły, perskie 
i podobne, jagnięta indyjskie, chińskie, mongolskie lub tybetańskie, całe, z łbem lub 
bez, ogonem lub łapami 

5 % A 

43016000 – Z lisów, całe, z łbem lub bez, ogonem lub łapami 5 % A 

43018000 – Pozostałe skóry futerkowe, całe, z łbem lub bez, ogonem lub łapami 5 % A 

43019000 – Łby, ogony, łapy i pozostałe części lub kawałki, nadające się do wykorzystania 
w kuśnierstwie 

5 % A 

4302110000 – Z norek 10 % A 

4302190000 – Pozostałe 10 % A 

4302200000 – Łby, ogony, łapy i pozostałe części lub kawałki, niepołączone 10 % A 

4302300000 – Całe skóry i części lub kawałki z nich, połączone 10 % A
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4303101000 – Z alpaki 20 % F 

4303109000 – Pozostałe 20 % F 

4303901000 – Z alpaki 20 % F 

4303909000 – Pozostałe 20 % F 

4304000000 Futra sztuczne i artykuły z nich 20 % F 

4401100000 – Drewno opałowe 5 % A 

4401210000 – Iglaste 5 % A 

4401220000 – Liściaste 5 % A 

4401300000 – Trociny i drewno odpadowe i ścinki drewniane, nawet aglomerowane w kłody, 
brykiety, granulki lub podobne formy 

5 % A 

4402100000 – Z bambusa 5 % A 

4402900000 – Pozostałe 5 % A 

4403100000 – Malowane, bejcowane, nasycone kreozotem lub innymi środkami konserwującymi 5 % A 

4403200000 – Pozostałe iglaste 5 % A 

4403410000 – Ciemnoczerwone meranti, jasnoczerwone meranti i meranti bakau 5 % A 

4403490000 – Pozostałe 5 % A 

4403910000 – Z dębu wiecznie zielonego, dębu korkowego i innych dębów (Quercus spp.) 5 % A 

4403920000 – Z buka (Fagus spp.) 5 % A 

4403990000 – Pozostałe 5 % A 

4404100000 – Iglaste 10 % C 

4404200000 – Liściaste 10 % C 

4405000000 Wełna drzewna; mączka drzewna 10 % C 

4406100000 – Nieimpregnowane 10 % C 

4406900000 – Pozostałe 10 % C 

4407101000 – Listwy do produkcji ołówków 5 % A 

4407109000 – Pozostałe 10 % C 

4407210000 – Mahogany (Swietenia spp.) 10 % C 

4407220000 – Virola, imbuia i balsa 10 % C 

4407250000 – Ciemnoczerwone meranti, jasnoczerwone meranti i meranti bakau 10 % A 

4407260000 – Białe lauan, białe meranti, białe seraya, żółte meranti i alan 10 % A 

4407270000 – Sapelli 10 % C 

4407280000 – Iroko 10 % C 

4407290000 – Pozostałe 10 % C
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4407910000 – Z dębu wiecznie zielonego, dębu korkowego i innych dębów (Quercus spp.) 10 % C 

4407920000 – Z buka (Fagus spp.) 10 % A 

4407930000 – Z klonu (Acer spp.) 10 % C 

4407940000 – Z wiśni, czereśni (Prunus spp.) 10 % C 

4407950000 – Z jesionu (Fraxinus spp.) 10 % C 

4407990000 – Pozostałe 10 % C 

4408101000 – Listwy do produkcji ołówków 5 % A 

4408109000 – Pozostałe 10 % C 

4408310000 – Ciemnoczerwone meranti, jasnoczerwone meranti i meranti bakau 10 % A 

4408390000 – Pozostałe 10 % C 

4408900000 – Pozostałe 10 % A 

4409101000 – Listwy i klepki do parkietów, niełączone 10 % C 

4409102000 – Drewno profilowane 10 % C 

4409109000 – Pozostałe 10 % C 

4409210000 – Z bambusa 15 % C 

4409291000 – Listwy i klepki do parkietów, niełączone 15 % C 

4409292000 – Drewno profilowane 15 % C 

4409299000 – Pozostałe 15 % C 

4410110000 – Płyta wiórowa 15 % F 

4410120000 – Płyta o wiórach zorientowanych (»oriented strand board« OSB) 15 % F 

4410190000 – Pozostała 15 % F 

4410900000 – Pozostała 15 % F 

4411120000 – O grubości nieprzekraczającej 5 mm 15 % F 

4411130000 – O grubości przekraczającej 5 mm, ale nieprzekraczającej 9 mm 15 % F 

4411140000 – O grubości przekraczającej 9 mm 15 % F 

4411920000 – O gęstości przekraczającej 0,8 g/cm 3 15 % D 

4411930000 – O gęstości przekraczającej 0,5 g/cm 3 , ale nieprzekraczającej 0,8 g/cm 3 15 % F 

4411940000 – O gęstości nieprzekraczającej 0,5 g/cm 3 15 % F 

4412100000 – Z bambusa 15 % C 

4412310000 – Przynajmniej z jedną warstwą z drewna tropikalnego, wymienionego w uwadze 1 do 
podpozycji niniejszego działu 

15 % C 

4412320000 – Pozostała, przynajmniej z jedną warstwą z drewna drzew liściastych 15 % C 

4412390000 – Pozostała 15 % C
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4412940000 – Płyta stolarska, płyta warstwowa i płyta podłogowa 15 % C 

4412990000 – Pozostałe 15 % C 

4413000000 Drewno utwardzone, w postaci bloków, płyt, desek lub kształtowników profilowanych 15 % F 

4414000000 Ramy do obrazów, fotografii, luster lub podobnych przedmiotów, drewniane 15 % F 

4415100000 – Skrzynie, pudła, klatki, bębny i podobne opakowania; bębny do kabli 15 % F 

4415200000 – Palety, palety skrzyniowe i pozostałe platformy załadunkowe, z drewna; nadstawki do 
palet płaskich 

15 % F 

4416000000 Beczki, baryłki, kadzie, cebry i pozostałe wyroby bednarskie oraz ich części, z drewna, 
włącznie z klepkami 

15 % F 

4417001000 – Narzędzia 15 % F 

4417009000 – Pozostałe 15 % F 

4418100000 – Okna, okna balkonowe i ich ramy 15 % F 

4418200000 – Drzwi i ich futryny oraz progi 15 % C 

4418400000 – Szalowanie (szalunki) do konstrukcyjnych robót betoniarskich 15 % F 

4418500000 – Dachówki i gonty 15 % F 

4418600000 – Słupy i belki 15 % F 

4418710000 – Na podłogi mozaikowe 15 % C 

4418720000 – Pozostałe, wielowarstwowe 15 % C 

4418790000 – Pozostałe 15 % C 

4418901000 – Drewniane płyty komórkowe 15 % F 

4418909000 – Pozostałe 15 % F 

4419000000 Przybory kuchenne i stołowe, z drewna 20 % F 

4420100000 – Statuetki i pozostałe ozdoby, z drewna 20 % F 

4420900000 – Pozostałe 20 % F 

4421100000 – Wieszaki na ubrania 15 % F 

4421901000 – Szpule, kopki, cewki, szpule do nici do szycia i podobne produkty z drewna toczonego 15 % F 

4421902000 – Wykałaczki 15 % F 

4421903000 – Patyczki i łyżki do wyrobów cukierniczych i lodów 15 % F 

4421905000 – Drewienka na zapałki 15 % F 

4421909000 – Pozostałe 15 % F 

4501100000 – Korek naturalny, surowy lub wstępnie obrobiony 5 % A 

4501900000 – Pozostały 5 % A
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4502000000 Korek naturalny, oczyszczony lub zgrubnie wyrównany, lub w postaci prostokątnych 
(włączając kwadratowe) bloków, płyt, arkuszy lub pasów (włącznie z półfabrykatem do 
produkcji korków lub zatyczek) 

5 % A 

4503100000 – Korki i zatyczki 10 % C 

4503900000 – Pozostałe 10 % C 

4504100000 – Bloki, płyty, arkusze i pasy; płytki o dowolnym kształcie; lite cylindry, włącznie 
z krążkami 

10 % C 

4504901000 – Korki i zatyczki 10 % C 

4504902000 – Uszczelki lub podkładki oraz uszczelnienia 10 % C 

4504909000 – Pozostałe 10 % C 

4601210000 – Z bambusa 20 % F 

4601220000 – Z trzciny (rattanu) 20 % F 

4601290000 – Pozostałe 20 % F 

4601920000 – Z bambusa 20 % F 

4601930000 – Z trzciny (rattanu) 20 % F 

4601940000 – Z pozostałych materiałów roślinnych 20 % F 

4601990000 – Pozostałe 20 % F 

4602110000 – Z bambusa 20 % F 

4602120000 – Z trzciny (rattanu) 20 % F 

4602190000 – Pozostałe 20 % F 

4602900000 – Pozostałe 20 % F 

4701000000 Ścier drzewny mechaniczny 10 % A 

4702000000 Masa celulozowa drzewna do przeróbki chemicznej 5 % A 

4703110000 – Z drewna drzew iglastych 10 % A 

4703190000 – Z drewna drzew liściastych 10 % A 

4703210000 – Z drewna drzew iglastych 10 % A 

4703290000 – Z drewna drzew liściastych 10 % A 

4704110000 – Z drewna drzew iglastych 5 % A 

4704190000 – Z drewna drzew liściastych 5 % A 

4704210000 – Z drewna drzew iglastych 5 % A 

4704290000 – Z drewna drzew liściastych 5 % A 

4705000000 Ścier drzewny otrzymany w połączonych mechanicznych i chemicznych procesach 
roztwarzania 

10 % A 

4706100000 – Masa z lintersu bawełnianego 5 % A
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4706200000 – Masy z włókien pochodzących z odzyskanego papieru lub tektury (makulatura 
i odpady) 

10 % A 

4706300010 – Mechaniczna 5 % A 

4706300020 – Chemiczna 10 % A 

4706300090 – Częściowo przetworzona chemicznie 5 % A 

4706910000 – Mechaniczna 5 % A 

4706920000 – Chemiczna 10 % A 

4706930000 – Częściowo przetworzona chemicznie 5 % A 

4707100000 – Papier lub tektura, siarczanowe lub faliste, niebielone 5 % A 

4707200000 – Pozostały papier lub tektura, wykonane głównie z bielonej chemicznie masy 
celulozowej, niebarwionej w masie 

5 % A 

4707300000 – Papier lub tektura, wykonane głównie z masy drzewnej mechanicznej (na przykład 
gazety, czasopisma i podobne materiały drukowane) 

5 % A 

4707900000 – Pozostałe, włącznie z odpadami niesortowanymi 5 % A 

4801000000 Papier gazetowy, w zwojach lub arkuszach 0 % A 

4802100000 – Papier i tektura, czerpane 10 % C 

4802200000 – Papier i tektura, w rodzaju stosowanych jako podłoże dla papieru lub tektury, 
światłoczułych, ciepłoczułych lub elektroczułych 

10 % A 

4802400000 – Podłoże do tapet 15 % A 

4802540000 – O gramaturze mniejszej niż 40 g/m 2 15 % C 

4802551000 – Papier zabezpieczony na banknoty 5 % A 

4802552000 – Pozostałe rodzaje zabezpieczonego papieru 5 % A 

4802559000 – Pozostałe 15 % C 

4802561000 – Papier zabezpieczony na banknoty 20 % A 

4802562000 – Pozostałe rodzaje zabezpieczonego papieru 20 % C 

4802569000 – Pozostałe 20 % D 

4802571000 – Papier zabezpieczony na banknoty 5 % A 

4802572000 – Pozostałe rodzaje zabezpieczonego papieru 5 % A 

4802579000 – Pozostałe 15 % C 

4802581000 – W zwojach 15 % C 

4802589000 – Pozostałe 15 % D 

4802611000 – O gramaturze mniejszej niż 40 g/m 2 , zgodnie z innymi specyfikacjami określonymi 
w uwadze 4 do niniejszego działu 

0 % A 

4802619000 – Pozostałe 15 % C
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4802620000 – W arkuszach, w których po rozłożeniu długość jednego boku nie przekracza 435 mm 
i drugiego boku nie przekracza 297 mm 

20 % D 

4802691000 – O gramaturze mniejszej niż 40 g/m 2 , zgodnie z innymi specyfikacjami określonymi 
w uwadze 4 do niniejszego działu 

15 % C 

4802699000 – Pozostałe 15 % C 

4803001000 – Wata celulozowa lub wstęgi z włókien celulozowych 15 % D 

4803009000 – Pozostałe 15 % D 

4804110000 – Niebielony 15 % D 

4804190000 – Pozostałe 15 % D 

4804210000 – Niebielony 15 % D 

4804290000 – Pozostały 15 % D 

4804310000 – Niebielone 15 % D 

4804390000 – Pozostałe 15 % D 

4804411000 – Higroskopijne, w rodzaju stosowanych do produkcji dekoracyjnych arkuszy z tworzyw 
sztucznych 

5 % A 

4804419000 – Pozostałe 15 % D 

4804420000 – Bielone jednorodnie w masie, w których więcej niż 95 % masy całkowitej zawartości 
włókien składa się z włókien drzewnych, otrzymanych w procesie chemicznym 

15 % D 

4804490000 – Pozostałe 15 % D 

4804510000 – Niebielone 15 % D 

4804520000 – Bielone jednorodnie w masie, w których więcej niż 95 % masy całkowitej zawartości 
włókien składa się z włókien drzewnych, otrzymanych w procesie chemicznym 

15 % D 

4804590000 – Pozostałe 15 % D 

4805110000 – Papier półchemiczny na warstwę pofalowaną 15 % C 

4805120000 – Papier na warstwę pofalowaną 15 % D 

4805190000 – Pozostały 15 % D 

4805240000 – O gramaturze 150 g/m 2 lub mniejszej 15 % D 

4805250000 – O gramaturze większej niż 150 g/m 2 15 % D 

4805300000 – Papier pakowy siarczynowy 15 % D 

4805401000 – Uzyskane w 100 % masy z bawełny lub włókien konopi manilskich, nieklejone 
i niezawierające środków mineralnych 

5 % A 

4805402000 – O zawartości włókien bawełnianych 70 % masy lub więcej, ale mniej niż 100 % 5 % A 

4805409000 – Pozostałe 5 % A 

4805500000 – Papier i tektura dachowe 15 % A
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4805911000 – Higroskopijne, w rodzaju stosowanych do produkcji dekoracyjnych arkuszy z tworzyw 
sztucznych 

5 % A 

4805912000 – Do izolacji elektrycznej 5 % A 

4805913000 – Papier i tektura wielowarstwowe (inne niż te objęte pozycjami 4805.12, 4805.19, 
4805.24 lub 4805.25) 

15 % D 

4805919000 – Pozostałe 15 % D 

4805921000 – Do izolacji elektrycznej 5 % A 

4805922000 – Papier i tektura wielowarstwowe (inne niż te objęte pozycjami 4805.12, 4805.19, 
4805.24 lub 4805.25) 

15 % D 

4805929000 – Pozostałe 15 % D 

4805931000 – Do izolacji elektrycznej 5 % A 

4805932000 – Papier i tektura wielowarstwowe (inne niż te objęte pozycjami 4805.12, 4805.19, 
4805.24 lub 4805.25) 

15 % C 

4805933000 – Sztywna tektura o gramaturze przekraczającej 1 15 % C 

4805939000 – Pozostałe 15 % C 

4806100000 – Pergamin roślinny 5 % A 

4806200000 – Papiery tłuszczoodporne 10 % C 

4806300000 – Kalki kreślarskie 5 % A 

4806400000 – Papier pergaminowy satynowany oraz pozostałe satynowane papiery przezroczyste lub 
przeświecające 

5 % A 

4807000000 Papier i tektura złożone (wykonane przez sklejenie płaskich warstw papieru lub tektury), 
niepowleczone powierzchniowo ani nieimpregnowane, nawet ze wzmocnieniem 
wewnętrznym, w zwojach lub arkuszach 

15 % C 

4808100000 – Papier i tektura faliste, nawet perforowane 15 % D 

4808200000 – Papier siarczanowy workowy, krepowany lub marszczony, nawet tłoczony lub 
perforowany 

15 % D 

4808300000 – Pozostałe papiery siarczanowe, krepowane lub marszczone, nawet tłoczone lub 
perforowane 

15 % D 

4808900000 – Pozostałe 15 % D 

4809200000 – Papier samokopiujący 15 % A 

4809900000 – Pozostałe 15 % C 

4810131100 – O gramaturze 60 g/m 2 lub mniejszej 15 % A 

4810131900 – Pozostałe 15 % C 

4810132000 – O gramaturze większej niż 150 g/m 2 15 % C 

4810141000 – w których po rozłożeniu długość jednego boku przekracza 360 mm i drugiego boku 
nie przekracza 150 mm 

20 % A 

4810149000 – Pozostałe 20 % C 

4810190000 – Pozostałe 15 % C
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4810220000 – Papier lekki powleczony (L.W.C.) 15 % A 

4810290000 – Pozostałe 15 % C 

4810310000 Bielone jednorodnie w masie, w których więcej niż 95 % masy całkowitej zawartości 
włókien składa się z włókien drzewnych, otrzymanych w procesie chemicznym, i o 
gramaturze 150 g/m 2 lub mniejszej 

15 % C 

4810320000 Bielone jednorodnie w masie, w których więcej niż 95 % masy całkowitej zawartości 
włókien składa się z włókien drzewnych, otrzymanych w procesie chemicznym, i o 
gramaturze większej niż 150 g/m 2 

15 % C 

4810390000 – Pozostałe 15 % C 

4810920000 – Wielowarstwowe 15 % C 

4810990000 – Pozostałe 15 % C 

4811101000 – Smołowane w całej masie, o gramaturze przekraczającej 1, nawet satynowane, 
lakierowane lub karbowane 

15 % D 

4811109000 – Pozostałe 15 % D 

4811411000 – W zwojach, o szerokości przekraczającej 15 cm, lub w arkuszach, w których po 
rozłożeniu długość jednego boku przekracza 36 cm i drugiego boku przekracza 15 cm 

15 % D 

4811419000 – Pozostałe 15 % D 

4811491000 – W zwojach, o szerokości przekraczającej 15 cm, lub w arkuszach, w których po 
rozłożeniu długość jednego boku przekracza 36 cm i drugiego boku przekracza 15 cm 

15 % D 

4811499000 – Pozostałe 15 % D 

4811511000 – Z warstwą folii aluminiowej, w rodzaju stosowanych do pakowania środków 
spożywczych, nawet zadrukowane 

5 % A 

4811512000 – Powleczone lub pokryte obustronnie tworzywami sztucznymi, w rodzaju stosowanych 
w przemyśle spożywczym, nawet zadrukowane 

5 % A 

4811519000 – Pozostałe 15 % D 

4811591000 – Do produkcji papieru ściernego do szlifowania na mokro 15 % C 

4811592000 – Z warstwą folii aluminiowej, w rodzaju stosowanych do pakowania środków 
spożywczych, nawet zadrukowane 

5 % A 

4811593000 – Papier impregnowany żywicami melaminowymi, nawet dekorowany lub zadrukowany 15 % D 

4811594000 – Do izolacji elektrycznej 5 % A 

4811595000 – Powleczone lub pokryte obustronnie tworzywami sztucznymi, w rodzaju stosowanych 
w przemyśle spożywczym, nawet zadrukowane 

5 % A 

4811596000 – Papier filtracyjny 5 % A 

4811599000 – Pozostałe 15 % D 

4811601000 – Do izolacji elektrycznej 5 % A 

4811609000 – Pozostałe 15 % F
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4811901000 – Lakierowane, nawet karbowane, o gramaturze przekraczającej 1 10 % A 

4811902000 – Do uszczelek lub podkładek 10 % A 

4811905000 – Liniowane, kreskowane lub kratkowane 15 % C 

4811908000 – Papier higroskopijny, dekorowany lub zadrukowany, nieimpregnowany, w rodzaju 
stosowanego do produkcji dekoracyjnych laminatów z tworzyw sztucznych 

10 % A 

4811909000 – Pozostałe 10 % A 

4812000000 Bloki, płyty i płytki filtracyjne, z masy papierniczej 15 % D 

4813100000 – W książeczkach lub w tutkach 15 % A 

4813200000 – W zwojach o szerokości nieprzekraczającej 5 cm 15 % D 

4813900000 – Pozostałe 15 % A 

4814100000 – Papier »ingrain« 15 % A 

4814200000 – Tapety i podobne pokrycia ścienne składające się z papieru powleczonego po stronie 
licowej, groszkowanego, tłoczonego, barwionego, z nadrukowanym deseniem lub 
inaczej dekorowanego warstwą z tworzyw sztucznych 

15 % A 

4814900000 – Pozostałe 15 % A 

4816200000 – Papier samokopiujący 15 % C 

4816900000 – Pozostałe 15 % C 

4817100000 – Koperty 20 % F 

4817200000 – Karty listowe, karty pocztowe i karty do korespondencji 20 % F 

4817300000 – Pudełka, torby, portfele i zestawy piśmienne, z papieru lub tektury, zawierające 
asortyment piśmiennych artykułów papierniczych 

20 % F 

4818100000 – Papier toaletowy 20 % F 

4818200000 – Chusteczki do nosa, chusteczki higieniczne lub kosmetyczne i ręczniki 20 % F 

4818300000 – Obrusy i serwetki 20 % F 

4818401000 – Pieluszki dla niemowląt 20 % F 

4818402000 – Podpaski higieniczne i tampony 20 % F 

4818409000 – Pozostałe 20 % F 

4818500000 – Artykuły odzieżowe i dodatki odzieżowe 20 % F 

4818900000 – Pozostałe 20 % F 

4819100000 – Pudła z papieru lub tektury falistych 15 % D 

4819200000 – Kartony, pudła i pudełka, składane, z papieru lub z tektury niefalistych 15 % D 

4819301000 – Wielowarstwowe 15 % D 

4819309000 – Pozostałe 15 % D
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4819400000 – Pozostałe worki (torby), włącznie z rożkami 15 % D 

4819500000 – Pozostałe opakowania, włącznie z kopertami na płyty 15 % F 

4819600000 – Segregatory, pudełka na listy, pudełka do przechowywania i podobne artykuły, 
w rodzaju stosowanych w biurach, sklepach lub podobnych 

15 % D 

4820100000 – Rejestry, księgi rachunkowe, notesy i notatniki, księgi zamówień, kwitariusze, bloki 
listowe, terminarze, pamiętniki i podobne artykuły 

20 % D 

4820200000 – Zeszyty 20 % D 

4820300000 – Okładki (inne niż do książek), teczki, okładki do akt 20 % D 

4820401000 – Formularze ciągłe 20 % D 

4820409000 – Pozostałe 20 % D 

4820500000 – Albumy na próbki lub kolekcje 20 % D 

4820901000 – Formularze ciągłe niezadrukowane 20 % D 

4820909000 – Pozostałe 20 % D 

4821100000 – Zadrukowane 15 % D 

4821900000 – Pozostałe 15 % F 

4822100000 – W rodzaju stosowanych do nawijania przędzy tekstylnej 15 % D 

4822900000 – Pozostałe 15 % D 

4823200000 – Papier i tektura, filtracyjne 5 % A 

4823400000 – Zwoje, arkusze i krążki, z nadrukami do rejestratorów 15 % C 

4823610000 – Z bambusa 20 % D 

4823690000 – Pozostałe 20 % D 

4823700000 – Formowane lub prasowane artykuły z masy papierniczej 15 % D 

4823902000 – Papier do izolacji elektrycznej 5 % A 

4823904000 – Uszczelki lub podkładki 5 % A 

4823905000 – Karty do maszyn żakardowych lub do podobnych 5 % A 

4823906000 – Wykroje odzieży, modele i szablony 5 % A 

4823909000 – Pozostałe 15 % C 

4901101000 – Horoskopy, komiksy filmowe, paski komiksowe i zeszyty komiksowe 20 % F 

4901109000 – Pozostałe 0 % A 

4901910000 Słowniki i encyklopedie oraz ich seryjne zeszyty publikacji 0 % A 

4901991000 – Horoskopy, komiksy filmowe, paski komiksowe i zeszyty komiksowe 20 % F 

4901999000 – Pozostałe 0 % A 

4902100000 – Ukazujące się co najmniej 4 razy na tydzień 0 % A
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4902901000 – Horoskopy, komiksy filmowe, paski komiksowe i zeszyty komiksowe 20 % F 

4902909000 – Pozostałe 0 % A 

4903000000 Książki dla dzieci, obrazkowe, do rysowania lub kolorowania 20 % F 

4904000000 Nuty drukowane lub w rękopisie, nawet ilustrowane lub oprawione 0 % A 

4905100000 – Globusy 0 % A 

4905910000 – W postaci książek 0 % A 

4905990000 – Pozostałe 0 % A 

4906000000 Plany i rysunki architektoniczne, techniczne, przemysłowe, handlowe, topograficzne lub 
do podobnych zastosowań, będące oryginałami narysowanymi ręcznie; teksty 
rękopiśmienne; reprodukcje fotograficzne na papierze światłoczułym i kopie wykonane 
przez kalkę 

0 % A 

4907001000 – Znaczki pocztowe nieskasowane, znaczki skarbowe lub podobne, bieżącej lub nowej 
emisji w kraju, w którym mają lub będą miały określoną wartość nominalną; znaczki 
w arkuszach 

20 % D 

4907002000 – Banknoty 0 % A 

4907003000 – Książeczki czeków podróżniczych wydane przez zagraniczne instytucje kredytowe 20 % C 

4907009000 – Pozostałe 20 % C 

4908100000 – Kalkomanie do wypalania 20 % F 

4908901000 – Do przenoszenia na tkaniny 5 % A 

4908909000 – Pozostałe 20 % F 

4909000000 Karty pocztowe drukowane lub ilustrowane; drukowane karty z osobistymi 
pozdrowieniami, wiadomościami lub ogłoszeniami, nawet ilustrowane, z kopertami lub 
ozdobami, lub bez nich 

20 % F 

4910000000 Kalendarze wszelkich rodzajów, drukowane, włączając bloki kalendarzowe 20 % F 

4911100000 – Reklamy handlowe, katalogi handlowe i podobne 20 % F 

4911910000 – Obrazki, rysunki i fotografie 20 % F 

4911990000 – Pozostałe 20 % F 

50010000 Kokony jedwabników nadające się do motania 5 % A 

50020000 Jedwab surowy (nieskręcany) 5 % A 

50030000 Odpady jedwabiu (włącznie z kokonami nienadającymi się do motania, odpadami 
przędzy i szarpanką rozwłóknioną) 

10 % A 

5004000000 Przędza jedwabna (inna niż nitka wyczeskowa z odpadów jedwabiu), niepakowana do 
sprzedaży detalicznej 

5 % A 

5005000000 Nitka wyczeskowa z odpadów jedwabiu, niepakowana do sprzedaży detalicznej 10 % A 

5006000000 Przędza jedwabna i nitka wyczeskowa z odpadów jedwabiu, pakowane do sprzedaży 
detalicznej; jelita jedwabnika 

10 % A 

5007100000 – Tkaniny z burety 20 % A
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5007200000 Pozostałe tkaniny, zawierające 85 % masy lub więcej jedwabiu lub odpadów jedwabiu, 
innych niż bureta 

20 % A 

5007900000 Pozostałe tkaniny 20 % A 

51011100 – – Wełna strzyżona 10 % A 

51011900 – – Pozostała 10 % A 

51012100 – – Wełna strzyżona 10 % A 

51012900 – – Pozostała 10 % A 

51013000 – Karbonizowana 10 % A 

51021100 – – Z kóz kaszmirskich 10 % A 

51021910 – – – Z alpaki lub lamy 10 % A 

51021920 – – – Z królików lub zajęcy 10 % A 

51021990 – – – Pozostała 10 % A 

51022000 – Gruba sierść zwierzęca 10 % A 

51031000 – Wyczesy z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 10 % A 

51032000 – Pozostałe odpady wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 10 % A 

51033000 – Odpady grubej sierści zwierzęcej 10 % A 

5104000000 Szarpanka rozwłókniona z wełny lub z cienkiej lub z grubej sierści zwierzęcej 10 % A 

5105100000 – Wełna zgrzebna 10 % A 

5105210000 – Wełna czesana we fragmentach 10 % A 

5105291000 – W postaci kuli (»czesanka«) 10 % A 

5105299000 – Pozostała 10 % A 

5105310000 – Z kóz kaszmirskich 10 % A 

5105391000 – Z alpaki lub lamy 10 % A 

5105392000 – Z wigonia 10 % A 

5105399000 – Pozostała 10 % A 

5105400000 – Gruba sierść zwierzęca, zgrzebna lub czesana 10 % A 

5106100000 – Zawierająca 85 % masy lub więcej wełny 15 % A 

5106200000 – Zawierająca mniej niż 85 % masy wełny 15 % A 

5107100000 – Zawierająca 85 % masy lub więcej wełny 15 % A 

5107200000 – Zawierająca mniej niż 85 % masy wełny 15 % A 

5108100000 – Zgrzebna 15 % A 

5108200000 – Czesana 15 % A 

5109100000 – Zawierająca 85 % masy lub więcej wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 15 % A
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5109900000 – Pozostała 15 % A 

5110001000 – Niepakowana do sprzedaży detalicznej 15 % A 

5110009000 – Pozostała 15 % A 

5111111000 – Z wełny 20 % A 

5111112000 – Z wigonia 20 % A 

5111114000 – Z alpaki lub lamy 20 % A 

5111119000 – Pozostałe 20 % A 

5111191000 – Z wełny 20 % A 

5111192000 – Z wigonia 20 % A 

5111194000 – Z alpaki lub lamy 20 % A 

5111199000 – Pozostałe 20 % A 

5111201000 – Z wełny 20 % A 

5111202000 – Z wigonia 20 % A 

5111204000 – Z alpaki lub lamy 20 % A 

5111209000 – Pozostałe 20 % A 

5111301000 – Z wełny 20 % A 

5111302000 – Z wigonia 20 % A 

5111304000 – Z alpaki lub lamy 20 % A 

5111309000 – Pozostałe 20 % A 

5111901000 – Z wełny 20 % A 

5111902000 – Z wigonia 20 % A 

5111904000 – Z alpaki lub lamy 20 % A 

5111909000 – Pozostałe 20 % A 

5112111000 – Z wełny 20 % A 

5112112000 – Z wigonia 20 % A 

5112114000 – Z alpaki lub lamy 20 % A 

5112119000 – Pozostałe 20 % A 

5112191000 – Z wełny 20 % A 

5112192000 – Z wigonia 20 % A 

5112194000 – Z alpaki lub lamy 20 % A 

5112199000 – Pozostałe 20 % A 

5112201000 – Z wełny 20 % A 

5112202000 – Z wigonia 20 % A
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5112204000 – Z alpaki lub lamy 20 % A 

5112209000 – Pozostałe 20 % A 

5112301000 – Z wełny 20 % A 

5112302000 – Z wigonia 20 % A 

5112304000 – Z alpaki lub lamy 20 % A 

5112309000 – Pozostałe 20 % A 

5112901000 – Z wełny 20 % A 

5112902000 – Z wigonia 20 % A 

5112904000 – Z alpaki lub lamy 20 % A 

5112909000 – Pozostałe 20 % A 

5113000000 Tkaniny z grubej sierści zwierzęcej lub włosia końskiego 20 % A 

52010010 – O włóknach o długości przekraczającej 34,92 mm (1 3/8 cala) 10 % C 

52010020 – O włóknach o długości przekraczającej 28,57 mm (1 1/8 cala), ale nieprzekraczającej 
34,92 mm (1 3/8 cala) 

10 % C 

52010030 – O włóknach o długości przekraczającej 22,22 mm (7/8 cala), ale nieprzekraczającej 
28,57 mm (1 1 8/ cala) 

10 % C 

52010090 – O włóknach o długości nieprzekraczającej 22,22 mm (7/8 cala) 10 % C 

52021000 – Odpady przędzy 10 % C 

52029100 – Szarpanka rozwłókniona 10 % C 

52029900 – Pozostałe 10 % C 

52030000 Bawełna, zgrzeblona lub czesana 10 % C 

5204110000 – Zawierająca 85 % masy lub więcej bawełny 15 % A 

5204190000 – Pozostałe 15 % A 

5204200000 – Pakowane do sprzedaży detalicznej 15 % A 

5205110000 – O masie liniowej 714,29 decyteksa lub większej (o numerze metrycznym 
nieprzekraczającym 14) 

15 % A 

5205120000 – O masie liniowej mniejszej niż 714,29 decyteksa, ale nie mniejszej niż 232,56 
decyteksa (o numerze metrycznym przekraczającym 14, ale nieprzekraczającym 43) 

15 % A 

5205130000 – O masie liniowej mniejszej niż 232,56 decyteksa, ale nie mniejszej niż 192,31 
decyteksa (o numerze metrycznym przekraczającym 43, ale nieprzekraczającym 52) 

15 % A 

5205140000 – O masie liniowej mniejszej niż 192,31 decyteksa, ale nie mniejszej niż 125 decyteksów 
(o numerze metrycznym przekraczającym 52, ale nieprzekraczającym 80) 

15 % A 

5205150000 – O masie liniowej mniejszej niż 125 decyteksów (o numerze metrycznym 
przekraczającym 80) 

15 % A
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5205210000 – O masie liniowej 714,29 decyteksa lub większej (o numerze metrycznym 
nieprzekraczającym 14) 

15 % A 

5205220000 – O masie liniowej mniejszej niż 714,29 decyteksa, ale nie mniejszej niż 232,56 
decyteksa (o numerze metrycznym przekraczającym 14, ale nieprzekraczającym 43) 

15 % A 

5205230000 – O masie liniowej mniejszej niż 232,56 decyteksa, ale nie mniejszej niż 192,31 
decyteksa (o numerze metrycznym przekraczającym 43, ale nieprzekraczającym 52) 

15 % A 

5205240000 – O masie liniowej mniejszej niż 192,31 decyteksa, ale nie mniejszej niż 125 decyteksów 
(o numerze metrycznym przekraczającym 52, ale nieprzekraczającym 80) 

15 % A 

5205260000 – O masie liniowej mniejszej niż 125 decyteksów, ale nie mniejszej niż 106,38 decyteksa 
(o numerze metrycznym przekraczającym 80, ale nieprzekraczającym 94) 

15 % A 

5205270000 – O masie liniowej mniejszej niż 106,38 decyteksa, ale nie mniejszej niż 83,33 decyteksa 
(o numerze metrycznym przekraczającym 94, ale nieprzekraczającym 120) 

15 % A 

5205280000 – O masie liniowej mniejszej niż 83,33 decyteksa (o numerze metrycznym 
przekraczającym 120) 

15 % A 

5205310000 – O masie liniowej nitki pojedynczej 714,29 decyteksa lub większej (o numerze 
metrycznym nieprzekraczającym 14, dla nitki pojedynczej) 

15 % A 

5205320000 – O masie liniowej nitki pojedynczej mniejszej niż 714,29 decyteksa, ale nie mniejszej 
niż 232,56 decyteksa (o numerze metrycznym przekraczającym 14, ale 
nieprzekraczającym 43 dla nitki pojedynczej) 

15 % A 

5205330000 – O masie liniowej nitki pojedynczej mniejszej niż 232,56 decyteksa, ale nie mniejszej 
niż 192,31 decyteksa (o numerze metrycznym przekraczającym 43, ale 
nieprzekraczającym 52 dla nitki pojedynczej) 

15 % A 

5205340000 – O masie liniowej nitki pojedynczej mniejszej niż 192,31 decyteksa, ale nie mniejszej 
niż 125 decyteksów (o numerze metrycznym przekraczającym 52, ale 
nieprzekraczającym 80 dla nitki pojedynczej) 

15 % A 

5205350000 – O masie liniowej nitki pojedynczej mniejszej niż 125 decyteksów (o numerze 
metrycznym przekraczającym 80, dla nitki pojedynczej) 

15 % A 

5205410000 – O masie liniowej nitki pojedynczej 714,29 decyteksa lub większej (o numerze 
metrycznym nieprzekraczającym 14, dla nitki pojedynczej) 

15 % A 

5205420000 – O masie liniowej nitki pojedynczej mniejszej niż 714,29 decyteksa, ale nie mniejszej 
niż 232,56 decyteksa (o numerze metrycznym przekraczającym 14, ale 
nieprzekraczającym 43 dla nitki pojedynczej) 

15 % A 

5205430000 – O masie liniowej nitki pojedynczej mniejszej niż 232,56 decyteksa, ale nie mniejszej 
niż 192,31 decyteksa (o numerze metrycznym przekraczającym 43, ale 
nieprzekraczającym 52, dla nitki pojedynczej) 

15 % A 

5205440000 – O masie liniowej nitki pojedynczej mniejszej niż 192,31 decyteksa, ale nie mniejszej 
niż 125 decyteksów (o numerze metrycznym przekraczającym 52, ale 
nieprzekraczającym 80, dla nitki pojedynczej) 

15 % A 

5205460000 – O masie liniowej nitki pojedynczej mniejszej niż 125 decyteksów, ale nie mniejszej niż 
106,38 decyteksa (o numerze metrycznym przekraczającym 80, ale nieprzekraczającym 
94, dla nitki pojedynczej) 

15 % A 

5205470000 – O masie liniowej nitki pojedynczej mniejszej niż 106,38 decyteksa, ale nie mniejszej 
niż 83,33 decyteksa (o numerze metrycznym przekraczającym 94, ale 
nieprzekraczającym 120, dla nitki pojedynczej) 

15 % A
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5205480000 – O masie liniowej nitki pojedynczej mniejszej niż 83,33 decyteksa (o numerze 
metrycznym przekraczającym 120, dla nitki pojedynczej) 

15 % A 

5206110000 – O masie liniowej 714,29 decyteksa lub większej (o numerze metrycznym 
nieprzekraczającym 14) 

15 % A 

5206120000 – O masie liniowej mniejszej niż 714,29 decyteksa, ale nie mniejszej niż 232,56 
decyteksa (o numerze metrycznym przekraczającym 14, ale nieprzekraczającym 43) 

15 % A 

5206130000 – O masie liniowej mniejszej niż 232,56 decyteksa, ale nie mniejszej niż 192,31 
decyteksa (o numerze metrycznym przekraczającym 43, ale nieprzekraczającym 52) 

15 % A 

5206140000 – O masie liniowej mniejszej niż 192,31 decyteksa, ale nie mniejszej niż 125 decyteksów 
(o numerze metrycznym przekraczającym 52, ale nieprzekraczającym 80) 

15 % A 

5206150000 – O masie liniowej mniejszej niż 125 decyteksów (o numerze metrycznym 
przekraczającym 80) 

15 % A 

5206210000 – O masie liniowej 714,29 decyteksa lub większej (o numerze metrycznym 
nieprzekraczającym 14) 

15 % A 

5206220000 – O masie liniowej mniejszej niż 714,29 decyteksa, ale nie mniejszej niż 232,56 
decyteksa (o numerze metrycznym przekraczającym 14, ale nieprzekraczającym 43) 

15 % A 

5206230000 – O masie liniowej mniejszej niż 232,56 decyteksa, ale nie mniejszej niż 192,31 
decyteksa (o numerze metrycznym przekraczającym 43, ale nieprzekraczającym 52) 

15 % A 

5206240000 – O masie liniowej mniejszej niż 192,31 decyteksa, ale nie mniejszej niż 125 decyteksów 
(o numerze metrycznym przekraczającym 52, ale nieprzekraczającym 80) 

15 % A 

5206250000 – O masie liniowej mniejszej niż 125 decyteksów (o numerze metrycznym 
przekraczającym 80) 

15 % A 

5206310000 – O masie liniowej nitki pojedynczej 714,29 decyteksa lub większej (o numerze 
metrycznym nieprzekraczającym 14, dla nitki pojedynczej) 

15 % A 

5206320000 – O masie liniowej nitki pojedynczej mniejszej niż 714,29 decyteksa, ale nie mniejszej 
niż 232,56 decyteksa (o numerze metrycznym przekraczającym 14, ale 
nieprzekraczającym 43, dla nitki pojedynczej) 

15 % A 

5206330000 – O masie liniowej nitki pojedynczej mniejszej niż 232,56 decyteksa, ale nie mniejszej 
niż 192,31 decyteksa (o numerze metrycznym przekraczającym 43, ale 
nieprzekraczającym 52, dla nitki pojedynczej) 

15 % A 

5206340000 – O masie liniowej nitki pojedynczej mniejszej niż 192,31 decyteksa, ale nie mniejszej 
niż 125 decyteksów (o numerze metrycznym przekraczającym 52, ale 
nieprzekraczającym 80, dla nitki pojedynczej) 

15 % A 

5206350000 – O masie liniowej nitki pojedynczej mniejszej niż 125 decyteksów (o numerze 
metrycznym przekraczającym 80, dla nitki pojedynczej) 

15 % A 

5206410000 – O masie liniowej nitki pojedynczej 714,29 decyteksa lub większej (o numerze 
metrycznym nieprzekraczającym 14, dla nitki pojedynczej) 

15 % A 

5206420000 – O masie liniowej nitki pojedynczej mniejszej niż 714,29 decyteksa, ale nie mniejszej 
niż 232,56 decyteksa (o numerze metrycznym przekraczającym 14, ale 
nieprzekraczającym 43, dla nitki pojedynczej) 

15 % A 

5206430000 – O masie liniowej nitki pojedynczej mniejszej niż 232,56 decyteksa, ale nie mniejszej 
niż 192,31 decyteksa (o numerze metrycznym przekraczającym 43, ale 
nieprzekraczającym 52, dla nitki pojedynczej) 

15 % A
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5206440000 – O masie liniowej nitki pojedynczej mniejszej niż 192,31 decyteksa, ale nie mniejszej 
niż 125 decyteksów (o numerze metrycznym przekraczającym 52, ale 
nieprzekraczającym 80, dla nitki pojedynczej) 

15 % A 

5206450000 – O masie liniowej nitki pojedynczej mniejszej niż 125 decyteksów (o numerze 
metrycznym przekraczającym 80, dla nitki pojedynczej) 

15 % A 

5207100000 – Zawierająca 85 % masy lub więcej bawełny 15 % A 

5207900000 – Pozostała 15 % A 

5208110000 – O splocie płóciennym, o masie powierzchniowej nie większej niż 100 g/m 2 20 % A 

5208120000 – O splocie płóciennym, o masie powierzchniowej większej niż 100 g/m 2 20 % A 

5208130000 – O splocie diagonalnym 3-nitkowym lub 4-nitkowym, włącznie ze splotem diagonalnym 
krzyżowym 

20 % A 

5208190000 – Pozostałe tkaniny 20 % A 

5208211000 – O masie powierzchniowej nie większej niż 35 g/m 2 20 % A 

5208219000 – Pozostałe 20 % A 

5208220000 – O splocie płóciennym, o masie powierzchniowej większej niż 100 g/m 2 20 % A 

5208230000 – O splocie diagonalnym 3-nitkowym lub 4-nitkowym, włącznie ze splotem diagonalnym 
krzyżowym 

20 % A 

5208290000 – Pozostałe tkaniny 20 % A 

5208310000 – O splocie płóciennym, o masie powierzchniowej nie większej niż 100 g/m 2 20 % A 

5208320000 – O splocie płóciennym, o masie powierzchniowej większej niż 100 g/m 2 20 % A 

5208330000 – O splocie diagonalnym 3-nitkowym lub 4-nitkowym, włącznie ze splotem diagonalnym 
krzyżowym 

20 % A 

5208390000 – Pozostałe tkaniny 20 % A 

5208410000 – O splocie płóciennym, o masie powierzchniowej nie większej niż 100 g/m 2 20 % A 

5208420000 – O splocie płóciennym, o masie powierzchniowej większej niż 100 g/m 2 20 % A 

5208430000 – O splocie diagonalnym 3-nitkowym lub 4-nitkowym, włącznie ze splotem diagonalnym 
krzyżowym 

20 % A 

5208490000 – Pozostałe tkaniny 20 % A 

5208510000 – O splocie płóciennym, o masie powierzchniowej nie większej niż 100 g/m 2 20 % A 

5208520000 – O splocie płóciennym, o masie powierzchniowej większej niż 100 g/m 2 20 % A 

5208591000 – O splocie diagonalnym 3-nitkowym lub 4-nitkowym, włącznie ze splotem diagonalnym 
krzyżowym 

20 % A 

5208599000 – Pozostałe 20 % A 

5209110000 – O splocie płóciennym 20 % A 

5209120000 – O splocie diagonalnym 3-nitkowym lub 4-nitkowym, włącznie ze splotem diagonalnym 
krzyżowym 

20 % A 

5209190000 – Pozostałe tkaniny 20 % A 

5209210000 – O splocie płóciennym 20 % A 

5209220000 – O splocie diagonalnym 3-nitkowym lub 4-nitkowym, włącznie ze splotem diagonalnym 
krzyżowym 

20 % A 

5209290000 – Pozostałe tkaniny 20 % A
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5209310000 – O splocie płóciennym 20 % A 

5209320000 – O splocie diagonalnym 3-nitkowym lub 4-nitkowym, włącznie ze splotem diagonalnym 
krzyżowym 

20 % A 

5209390000 – Pozostałe tkaniny 20 % A 

5209410000 – O splocie płóciennym 20 % A 

5209420000 – Drelich 20 % A 

5209430000 – Pozostałe tkaniny o splocie diagonalnym 3-nitkowym lub 4-nitkowym, włącznie ze 
splotem diagonalnym krzyżowym 

20 % A 

5209490000 – Pozostałe tkaniny 20 % A 

5209510000 – O splocie płóciennym 20 % A 

5209520000 – O splocie diagonalnym 3-nitkowym lub 4-nitkowym, włącznie ze splotem diagonalnym 
krzyżowym 

20 % A 

5209590000 – Pozostałe tkaniny 20 % A 

5210110000 – O splocie płóciennym 20 % A 

5210190000 – Pozostałe tkaniny 20 % A 

5210210000 – O splocie płóciennym 20 % A 

5210290000 – Pozostałe tkaniny 20 % A 

5210310000 – O splocie płóciennym 20 % A 

5210320000 – O splocie diagonalnym 3-nitkowym lub 4-nitkowym, włącznie ze splotem diagonalnym 
krzyżowym 

20 % A 

5210390000 – Pozostałe tkaniny 20 % A 

5210410000 – O splocie płóciennym 20 % A 

5210490000 – Pozostałe tkaniny 20 % A 

5210510000 – O splocie płóciennym 20 % A 

5210590000 – Pozostałe tkaniny 20 % A 

5211110000 – O splocie płóciennym 20 % A 

5211120000 – O splocie diagonalnym 3-nitkowym lub 4-nitkowym, włącznie ze splotem diagonalnym 
krzyżowym 

20 % A 

5211190000 – Pozostałe tkaniny 20 % A 

5211200000 – Bielone 20 % A 

5211310000 – O splocie płóciennym 20 % A 

5211320000 – O splocie diagonalnym 3-nitkowym lub 4-nitkowym, włącznie ze splotem diagonalnym 
krzyżowym 

20 % A 

5211390000 – Pozostałe tkaniny 20 % A 

5211410000 – O splocie płóciennym 20 % A 

5211420000 – Drelich 20 % A 

5211430000 – Pozostałe tkaniny o splocie diagonalnym 3-nitkowym lub 4-nitkowym, włącznie ze 
splotem diagonalnym krzyżowym 

20 % A 

5211490000 – Pozostałe tkaniny 20 % A
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5211510000 – O splocie płóciennym 20 % A 

5211520000 – O splocie diagonalnym 3-nitkowym lub 4-nitkowym, włącznie ze splotem diagonalnym 
krzyżowym 

20 % A 

5211590000 – Pozostałe tkaniny 20 % A 

5212110000 – Niebielone 20 % A 

5212120000 – Bielone 20 % A 

5212130000 – Barwione 20 % A 

5212140000 – Z przędz o różnych barwach 20 % A 

5212150000 – Zadrukowane 20 % A 

5212210000 – Niebielone 20 % A 

5212220000 – Bielone 20 % A 

5212230000 – Barwione 20 % A 

5212240000 – Z przędz o różnych barwach 20 % A 

5212250000 – Zadrukowane 20 % A 

53011000 – Len surowy lub roszony 10 % A 

53012100 – – Międlony lub trzepany 10 % A 

53012900 – – Pozostały 10 % A 

53013000 – Pakuły i odpady lnu 10 % A 

53021000 – Konopie siewne, surowe lub roszone 10 % A 

53029000 – Pozostałe 10 % A 

5303100000 – Juta i pozostałe włókna tekstylne łykowe, surowe lub roszone 10 % F 

5303903000 – Juta 10 % F 

5303909000 – Pozostałe 10 % F 

5305001100 – Surowe 10 % C 

5305001900 – Pozostałe 10 % C 

5305009000 – Pozostałe 10 % C 

5306100000 – Pojedyncza 15 % A 

5306201000 – Pakowana do sprzedaży detalicznej 15 % A 

5306209000 – Pozostała 15 % A 

5307100000 – Pojedyncza 15 % F 

5307200000 – Wieloskładowa (złożona) lub kablowana 15 % F 

5308100000 – Przędza z włókna kokosowego 15 % F 

5308200000 – Przędza z konopi siewnych 15 % F 

5308900000 – Pozostała 15 % F
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5309110000 – Niebielone lub bielone 20 % A 

5309190000 – Pozostałe 20 % A 

5309210000 – Niebielone lub bielone 20 % A 

5309290000 – Pozostałe 20 % A 

5310100000 – Niebielone 20 % F 

5310900000 – Pozostałe 20 % F 

5311000000 Tkaniny z pozostałych włókien tekstylnych roślinnych; tkaniny z przędzy papierowej. 20 % F 

5401101000 – Pakowane do sprzedaży detalicznej 15 % A 

5401109000 – Pozostałe 15 % A 

5401201000 – Pakowane do sprzedaży detalicznej 15 % A 

5401209000 – Pozostałe 15 % A 

5402110000 – Z poliamidów aromatycznych 15 % A 

5402191000 – Z nylonu 6,6 5 % A 

5402199000 – Pozostała 15 % D 

5402200000 – Przędza o dużej wytrzymałości na rozciąganie, z poliestrów 15 % A 

5402310000 – Z nylonu lub pozostałych poliamidów, o masie liniowej nitki pojedynczej nie większej 
niż 50 teksów 

15 % D 

5402320000 – Z nylonu lub pozostałych poliamidów, o masie liniowej nitki pojedynczej większej niż 
50 teksów 

15 % D 

5402330000 – Z poliestrów 15 % D 

5402340000 – Z polipropylenu 15 % F 

5402390000 – Pozostała 15 % D 

5402440010 – Poliuretan 15 % A 

5402440090 – Pozostała 15 % A 

5402450000 – Pozostała, z nylonu lub pozostałych poliamidów 15 % D 

5402460000 – Pozostała, z poliestrów, częściowo orientowana 15 % D 

5402470000 – Pozostała, z poliestrów 15 % D 

5402480000 – Pozostała, z polipropylenu 15 % D 

5402491000 – Z poliuretanu 5 % A 

5402499000 – Pozostała 15 % D 

5402510000 – Z nylonu lub pozostałych poliamidów 15 % D 

5402520000 – Z poliestrów 15 % D 

5402590000 – Pozostała 15 % D
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5402610000 – Z nylonu lub pozostałych poliamidów 15 % D 

5402620000 – Z poliestrów 15 % D 

5402690000 – Pozostała 15 % A 

5403100000 – Przędza o dużej wytrzymałości na rozciąganie, z włókna wiskozowego 15 % A 

5403310000 – Z włókna wiskozowego, nieskręcona lub o skręcie nieprzekraczającym 120 obrotów na 
metr 

15 % A 

5403320000 – Z włókna wiskozowego, o skręcie przekraczającym 120 obrotów na metr 15 % A 

5403330000 – Z octanu celulozy 15 % A 

5403390000 – Pozostała 15 % A 

5403410000 – Z włókna wiskozowego 15 % A 

5403420000 – Z octanu celulozy 15 % A 

5403490000 – Pozostała 15 % A 

5404111000 – Z poliuretanu 5 % A 

5404119000 – Pozostała 15 % D 

5404120000 – Pozostała, z polipropylenów 15 % D 

5404191000 – Z poliuretanu 5 % A 

5404199000 – Pozostała 15 % D 

5404900000 – Pozostałe 15 % D 

5405000000 Przędza jednowłóknowa (monofilament) sztuczna, o masie liniowej 67 decyteksów lub 
większej i której żaden wymiar przekroju poprzecznego nie przekracza 1 mm; pasek lub 
podobne (na przykład sztuczna słoma), z materiałów włókienniczych sztucznych, 
o widocznej szerokości nieprzekraczającej 5 mm. 

15 % A 

5406001000 – Przędza z włókna ciągłego syntetycznego 15 % A 

5406009000 – Przędza z włókna ciągłego sztucznego 15 % A 

5407101000 – Do produkcji opon 20 % D 

5407109000 – Pozostałe 20 % D 

5407200000 – Tkaniny wykonane z pasków lub podobnego materiału 20 % D 

5407300000 – Tkaniny wyszczególnione w uwadze 9. do sekcji XI 20 % A 

5407410000 – Niebielone lub bielone 20 % A 

5407420000 – Barwione 20 % A 

5407430000 – Z przędz o różnych barwach 20 % A 

5407440000 – Zadrukowane 20 % A 

5407510000 – Niebielone lub bielone 20 % A 

5407520000 – Barwione 20 % A 

5407530000 – Z przędz o różnych barwach 20 % A 

5407540000 – Zadrukowane 20 % A
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5407610000 Zawierające 85 % masy lub więcej włókien ciągłych poliestrowych, nieteksturowanych 20 % A 

5407690000 – Pozostałe 20 % A 

5407711000 – Tkaniny kordowe z przędzy z poli(alkoholu winylu) 5 % A 

5407719000 – Pozostałe 20 % A 

5407720000 – Barwione 20 % A 

5407730000 – Z przędz o różnych barwach 20 % A 

5407740000 – Zadrukowane 20 % A 

5407810000 – Niebielone lub bielone 20 % A 

5407820000 – Barwione 20 % A 

5407830000 – Z przędz o różnych barwach 20 % A 

5407840000 – Zadrukowane 20 % A 

5407910000 – Niebielone lub bielone 20 % A 

5407920000 – Barwione 20 % A 

5407930000 – Z przędz o różnych barwach 20 % A 

5407940000 – Zadrukowane 20 % A 

5408100000 Tkaniny wykonane z przędzy o dużej wytrzymałości na rozciąganie, z włókna 
wiskozowego 

20 % A 

5408210000 – Niebielone lub bielone 20 % A 

5408220000 – Barwione 20 % A 

5408230000 – Z przędz o różnych barwach 20 % A 

5408240000 – Zadrukowane 20 % A 

5408310000 – Niebielone lub bielone 20 % A 

5408320000 – Barwione 20 % A 

5408330000 – Z przędz o różnych barwach 20 % A 

5408340000 – Zadrukowane 20 % A 

5501100000 – Z nylonu lub pozostałych poliamidów 15 % A 

5501200000 – Z poliestrów 15 % D 

5501301000 – Uzyskane przez wytłaczanie na mokro 5 % A 

5501309000 – Pozostały 15 % A 

5501400000 – Z polipropylenu 15 % A 

5501900010 – Włókna winylowe 5 % A 

5501900090 – Pozostały 15 % A
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5502001000 – Niedoprzędy z octanu celulozy 15 % A 

5502002000 – Z włókna wiskozowego 5 % A 

5502009000 – Pozostałe 15 % A 

5503110000 – Z poliamidów aromatycznych 15 % A 

5503190000 – Pozostałe 15 % A 

5503200000 – Z poliestrów 15 % D 

5503301000 – Uzyskane przez wytłaczanie na mokro 5 % A 

5503309000 – Pozostałe 15 % A 

5503400000 – Z polipropylenu 15 % F 

5503901000 – Włókna winylowe 5 % A 

5503909000 – Pozostałe 15 % A 

5504100000 – Z włókna wiskozowego 0 % A 

5504900000 – Pozostałe 15 % A 

5505100000 – Z włókien syntetycznych 15 % D 

5505200000 – Z włókien sztucznych 15 % A 

5506100000 – Z nylonu lub pozostałych poliamidów 15 % A 

5506200000 – Z poliestrów 15 % D 

5506300000 – Akrylowe lub modakrylowe 15 % A 

5506900000 – Pozostałe 15 % D 

5507000000 Włókna odcinkowe sztuczne, zgrzeblone, czesane lub przerobione w inny sposób do 
przędzenia 

15 % A 

5508101000 – Pakowane do sprzedaży detalicznej 15 % A 

5508109000 – Pozostałe 15 % A 

5508201000 – Pakowane do sprzedaży detalicznej 15 % A 

5508209000 – Pozostałe 15 % A 

5509110000 – Pojedyncza 15 % A 

5509120000 – Wieloskładowa (złożona) lub kablowana 15 % A 

5509210000 – Pojedyncza 15 % A 

5509220000 – Wieloskładowa (złożona) lub kablowana 15 % A 

5509310000 – Pojedyncza 15 % A 

5509320000 – Wieloskładowa (złożona) lub kablowana 15 % A 

5509410000 – Pojedyncza 15 % A 

5509420000 – Wieloskładowa (złożona) lub kablowana 15 % A
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5509510000 – Zmieszanych głównie lub wyłącznie z włóknami odcinkowymi sztucznymi 15 % A 

5509520000 – – Zmieszanych głównie lub wyłącznie z wełną lub cienką sierścią zwierzęcą 15 % A 

5509530000 – Zmieszanych głównie lub wyłącznie z bawełną 15 % A 

5509590000 – Pozostała 15 % A 

5509610000 – Zmieszanych głównie lub wyłącznie z wełną lub cienką sierścią zwierzęcą 15 % A 

5509620000 – Zmieszanych głównie lub wyłącznie z bawełną 15 % A 

5509690000 – Pozostała 15 % A 

5509910000 – Zmieszana głównie lub wyłącznie z wełną lub cienką sierścią zwierzęcą 15 % A 

5509920000 – Zmieszana głównie lub wyłącznie z bawełną 15 % A 

5509990000 – Pozostała 15 % A 

5510110000 – Pojedyncza 15 % A 

5510120000 – Wieloskładowa (złożona) lub kablowana 15 % A 

5510200000 – Pozostała przędza zmieszana głównie lub wyłącznie z wełną lub cienką sierścią 
zwierzęcą 

15 % A 

5510300000 – Pozostała przędza zmieszana głównie lub wyłącznie z bawełną 15 % A 

5510900000 – Pozostała przędza 15 % A 

5511100000 – Z włókien odcinkowych syntetycznych, zawierająca 85 % masy lub więcej takich 
włókien 

15 % A 

5511200000 – Z włókien odcinkowych syntetycznych, zawierająca 85 % masy lub więcej takich 
włókien 

15 % A 

5511300000 Z włókien odcinkowych sztucznych 15 % A 

5512110000 – Niebielone lub bielone 20 % A 

5512190000 – Pozostałe 20 % A 

5512210000 – Niebielone lub bielone 20 % A 

5512290000 – Pozostałe 20 % A 

5512910000 – Niebielone lub bielone 20 % A 

5512990000 – Pozostałe 20 % A 

5513110000 – Z włókien odcinkowych poliestrowych, o splocie płóciennym 20 % A 

5513120000 – Z włókien odcinkowych poliestrowych, o splocie diagonalnym 3-nitkowym lub 4- 
nitkowym, włącznie ze splotem diagonalnym krzyżowym 

20 % A 

5513130000 – Pozostałe tkaniny z włókien odcinkowych poliestrowych 20 % A 

5513190000 – Pozostałe tkaniny 20 % A 

5513210000 – Z włókien odcinkowych poliestrowych, o splocie płóciennym 20 % A 

5513231000 – Z włókien odcinkowych poliestrowych, o splocie diagonalnym 3-nitkowym lub 4- 
nitkowym, włącznie ze splotem diagonalnym krzyżowym 

20 % A
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5513239000 – Pozostałe 20 % A 

5513290000 – Pozostałe tkaniny 20 % A 

5513310000 – Z włókien odcinkowych poliestrowych, o splocie płóciennym 20 % A 

5513391000 – Z włókien odcinkowych poliestrowych, o splocie diagonalnym 3-nitkowym lub 4- 
nitkowym, włącznie ze splotem diagonalnym krzyżowym 

20 % A 

5513392000 – Pozostałe tkaniny z włókien odcinkowych poliestrowych 20 % A 

5513399000 – Pozostałe 20 % A 

5513410000 – Z włókien odcinkowych poliestrowych, o splocie płóciennym 20 % A 

5513491000 – Z włókien odcinkowych poliestrowych, o splocie diagonalnym 3-nitkowym lub 4- 
nitkowym, włącznie ze splotem diagonalnym krzyżowym 

20 % A 

5513492000 – Pozostałe tkaniny z włókien odcinkowych poliestrowych 20 % A 

5513499000 – Pozostałe 20 % A 

5514110000 – Z włókien odcinkowych poliestrowych, o splocie płóciennym 20 % A 

5514120000 – Z włókien odcinkowych poliestrowych, o splocie diagonalnym 3-nitkowym lub 4- 
nitkowym, włącznie ze splotem diagonalnym krzyżowym 

20 % A 

5514191000 – Pozostałe tkaniny z włókien odcinkowych poliestrowych 20 % A 

5514199000 – Pozostałe 20 % A 

5514210000 – Z włókien odcinkowych poliestrowych, o splocie płóciennym 20 % A 

5514220000 – Z włókien odcinkowych poliestrowych, o splocie diagonalnym 3-nitkowym lub 4- 
nitkowym, włącznie ze splotem diagonalnym krzyżowym 

20 % A 

5514230000 – Pozostałe tkaniny z włókien odcinkowych poliestrowych 20 % A 

5514290000 – Pozostałe tkaniny 20 % A 

5514301000 – Z włókien odcinkowych poliestrowych, o splocie płóciennym 20 % A 

5514302000 – Z włókien odcinkowych poliestrowych, o splocie diagonalnym 3-nitkowym lub 4- 
nitkowym, włącznie ze splotem diagonalnym krzyżowym 

20 % A 

5514303000 – Pozostałe tkaniny z włókien odcinkowych poliestrowych 20 % A 

5514309000 – Pozostałe tkaniny 20 % A 

5514410000 – Z włókien odcinkowych poliestrowych, o splocie płóciennym 20 % A 

5514420000 – Z włókien odcinkowych poliestrowych, o splocie diagonalnym 3-nitkowym lub 4- 
nitkowym, włącznie ze splotem diagonalnym krzyżowym 

20 % A 

5514430000 – Pozostałe tkaniny z włókien odcinkowych poliestrowych 20 % A 

5514490000 – Pozostałe tkaniny 20 % A 

5515110000 – Zmieszanych głównie lub wyłącznie z włóknami odcinkowymi wiskozowymi 20 % A 

5515120000 – Zmieszanych głównie lub wyłącznie z włóknami ciągłymi chemicznymi 20 % A 

5515130000 – Zmieszanych głównie lub wyłącznie z wełną lub cienką sierścią zwierzęcą 20 % A 

5515190000 – Pozostałe 20 % A
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5515210000 – Zmieszanych głównie lub wyłącznie z włóknami ciągłymi chemicznymi 20 % A 

5515220000 – Zmieszanych głównie lub wyłącznie z wełną lub cienką sierścią zwierzęcą 20 % A 

5515290000 – Pozostałe 20 % A 

5515910000 Zmieszane głównie lub wyłącznie z włóknami ciągłymi chemicznymi 20 % A 

5515990000 – Pozostałe 20 % A 

5516110000 – Niebielone lub bielone 20 % A 

5516120000 – Barwione 20 % A 

5516130000 – Z przędz o różnych barwach 20 % A 

5516140000 – Zadrukowane 20 % A 

5516210000 – Niebielone lub bielone 20 % A 

5516220000 – Barwione 20 % A 

5516230000 – Z przędz o różnych barwach 20 % A 

5516240000 – Zadrukowane 20 % A 

5516310000 – Niebielone lub bielone 20 % A 

5516320000 – Barwione 20 % A 

5516330000 – Z przędz o różnych barwach 20 % A 

5516340000 – Zadrukowane 20 % A 

5516410000 – Niebielone lub bielone 20 % A 

5516420000 – Barwione 20 % A 

5516430000 – Z przędz o różnych barwach 20 % A 

5516440000 – Zadrukowane 20 % A 

5516910000 – Niebielone lub bielone 20 % A 

5516920000 – Barwione 20 % A 

5516930000 – Z przędz o różnych barwach 20 % A 

5516940000 – Zadrukowane 20 % A 

5601100000 – Podpaski higieniczne i tampony, pieluszki i wkładki dla niemowląt oraz podobne 
artykuły higieniczne, z waty 

15 % A 

5601210000 – Z bawełny 15 % A 

5601220000 – Z włókien chemicznych 15 % A 

5601290000 – Pozostałe 15 % A 

5601300000 – Kosmyki i pył, tekstylne oraz rozdrobnione resztki włókien 15 % A 

5602100000 – Filc igłowany i wyroby włókiennicze igłowane 15 % D 

5602210000 – – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 15 % C
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5602290000 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 15 % D 

5602900000 – – Pozostałe 15 % D 

5603110000 – O masie powierzchniowej nie większej niż 25 g/m 2 15 % F 

5603121000 – Z poliestru, impregnowane kauczukiem butadienowo-styrenowym, o masie 
powierzchniowej nie mniejszej niż 43 g/m 2 , cięte, o szerokości nie większej niż 75 mm 

15 % F 

5603129000 – Pozostałe 15 % F 

5603130000 – O masie powierzchniowej większej niż 70 g/m 2 , ale nie większej niż 150 g/m 2 15 % D 

5603140000 – O masie powierzchniowej większej niż 150 g/m 2 15 % F 

5603910000 – O masie powierzchniowej nie większej niż 25 g/m 2 15 % F 

5603920000 – O masie powierzchniowej większej niż 25 g/m 2 , ale nie większej niż 70 g/m 2 15 % F 

5603930000 – O masie powierzchniowej większej niż 70 g/m 2 , ale nie większej niż 150 g/m 2 15 % F 

5603940000 – O masie powierzchniowej większej niż 150 g/m 2 15 % F 

5604100000 – Nić gumowa i sznurek, pokryte materiałem włókienniczym 15 % A 

5604902000 – Przędza o dużej wytrzymałości na rozciąganie, impregnowana lub powlekana 
niezwulkanizowanym kauczukiem, do produkcji opon 

15 % C 

5604909000 – Pozostałe 15 % A 

5605000000 Przędza metalizowana, nawet rdzeniowa, będąca przędzą włókienniczą lub paskiem, lub 
podobnym materiałem, objętym pozycją 54.04 lub 54.05, połączona z metalem 
w postaci nici, taśmy lub proszku, lub pokryta metalem 

5 % A 

5606000000 Przędza rdzeniowa oraz pasek i podobne materiały rdzeniowe objęte pozycją 54.04 lub 
54.05 (inne niż te objęte pozycją 56.05 oraz przędza rdzeniowa z włosia końskiego); 
przędza szenilowa; przędza pętelkowa 

15 % A 

5607210000 – Szpagat do wiązania lub belowania 15 % F 

5607290000 – Pozostałe 15 % F 

5607410000 – Szpagat do wiązania lub belowania 15 % F 

5607490000 – Pozostałe 15 % F 

5607500000 – Z pozostałych włókien syntetycznych 15 % D 

5607900000 – Pozostałe 15 % F 

5608110000 – Sieci rybackie gotowe 15 % A 

5608190000 – Pozostałe 15 % A 

5608900000 – Pozostałe 15 % A 

5609000000 Artykuły z przędzy, paska lub podobnych materiałów, objętych pozycją 54.04 lub 
54.05, szpagatu, powrozu, linki lub liny, gdzie indziej niewymienione ani niewłączone 

15 % F 

5701100000 – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 20 % A 

5701900000 – Z pozostałych materiałów włókienniczych 20 % A
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5702100000 – Kilimy »Kelem«, »Schumacks«, »Karamanie« i podobne ręcznie tkane dywaniki (maty) 20 % A 

5702200000 – Pokrycia podłogowe z włókna kokosowego 20 % A 

5702310000 – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 20 % A 

5702320000 – Z materiałów włókienniczych chemicznych 20 % F 

5702390000 – Z pozostałych materiałów włókienniczych 20 % F 

5702410000 – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 20 % A 

5702420000 – Z materiałów włókienniczych chemicznych 20 % F 

5702490000 – Z pozostałych materiałów włókienniczych 20 % A 

5702500000 – Pozostałe, bez okrywy, niegotowe 20 % F 

5702910000 – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 20 % A 

5702920000 – Z materiałów włókienniczych chemicznych 20 % F 

5702990000 – Z pozostałych materiałów włókienniczych 20 % F 

5703100000 – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 20 % A 

5703200000 – Z nylonu lub pozostałych poliamidów 20 % D 

5703300000 – Z pozostałych materiałów włókienniczych chemicznych 20 % D 

5703900000 – Z pozostałych materiałów włókienniczych 20 % F 

5704100000 – O maksymalnej powierzchni 0,3 m 2 20 % A 

5704900000 – Pozostałe 20 % D 

5705000000 Pozostałe dywany i pozostałe pokrycia podłogowe włókiennicze, nawet gotowe 20 % F 

5801100000 – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 20 % A 

5801210000 – Tkaniny włosowe wątkowe, nieprzecięte 20 % A 

5801220000 – Kord genua przecięty (welwet) 20 % A 

5801230000 – Pozostałe tkaniny włosowe wątkowe 20 % A 

5801240000 – Tkaniny włosowe osnowowe, épinglé (nieprzecięte) 20 % A 

5801250000 – Tkaniny włosowe osnowowe, przecięte 20 % A 

5801260000 – Tkaniny szenilowe 20 % A 

5801310000 – Tkaniny włosowe wątkowe, nieprzecięte 20 % A 

5801320000 – Kord genua przecięty (welwet) 20 % A 

5801330000 – Pozostałe tkaniny włosowe wątkowe 20 % A 

5801340000 – Tkaniny włosowe osnowowe, épinglé (nieprzecięte) 20 % A 

5801350000 – Tkaniny włosowe osnowowe, przecięte 20 % A 

5801360000 – Tkaniny szenilowe 20 % A
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5801900000 – Z pozostałych materiałów włókienniczych 20 % A 

5802110000 – Niebielone 20 % A 

5802190000 – Pozostałe 20 % A 

5802200000 – Tkaniny ręcznikowe pętelkowe (frotte) i podobne tkaniny pętelkowe, z pozostałych 
materiałów włókienniczych 

20 % A 

5802300000 – Materiały włókiennicze igłowe 20 % A 

5803001000 – Z bawełny 20 % A 

5803009000 – Z pozostałych materiałów włókienniczych 20 % F 

5804100000 – Tiule i pozostałe wyroby sieciowe 20 % A 

5804210000 – Z włókien chemicznych 20 % A 

5804290000 – Z pozostałych materiałów włókienniczych 20 % A 

5804300000 – Koronki wykonane ręcznie 20 % A 

5805000000 Tkaniny dekoracyjne ręcznie tkane typu gobeliny, Flanders, Aubusson, Beauvais 
i podobne oraz tkaniny dekoracyjne haftowane na kanwie (na przykład małym ściegiem 
lub ściegiem krzyżykowym), nawet gotowe 

20 % A 

5806100000 – Tkaniny włosowe (włączając tkaniny ręcznikowe pętelkowe (frotte) i podobne tkaniny 
pętelkowe) oraz tkaniny szenilowe 

20 % A 

5806200000 – Pozostałe tkaniny, zawierające 5 % masy lub więcej przędzy elastomerowej lub nici 
gumowej 

20 % A 

5806310010 – O szerokości nieprzekraczającej 13 mm, do produkcji taśm do maszyn do pisania 5 % A 

5806310090 – Pozostałe 20 % A 

5806321000 – O szerokości nieprzekraczającej 4,1 cm 5 % A 

5806329000 – Pozostałe 20 % A 

5806390000 – Z pozostałych materiałów włókienniczych 20 % A 

5806400000 – Taśmy składające się z osnowy bez wątku, połączone za pomocą kleju (bolducs) 20 % A 

5807100000 – Tkane 20 % A 

5807900000 – Pozostałe 20 % A 

5808100000 – Plecionki w sztukach 20 % A 

5808900000 – Pozostałe 20 % A 

5809000000 Tkaniny z nitki metalowej oraz tkaniny z przędzy metalizowanej objętej pozycją 56.05, 
w rodzaju stosowanych w strojach, jako materiały dekoracyjne lub do podobnych celów, 
gdzie indziej niewymienione ani niewłączone 

20 % A 

5810100000 – Hafty bez widocznego podłoża 20 % A 

5810910000 – Z bawełny 20 % A 

5810920000 – Z włókien chemicznych 20 % A 

5810990000 – Z pozostałych materiałów włókienniczych 20 % A
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5811000000 Wyroby włókiennicze pikowane w sztukach, złożone z jednej lub większej ilości warstw 
materiałów włókienniczych połączonych z wyściółką przez zszycie lub w inny sposób, 
inne niż hafty objęte pozycją 58.10 

20 % A 

5901100000 – Tekstylia powleczone żywicą naturalną lub substancją skrobiową, w rodzaju 
stosowanych do opraw książek lub podobnych 

20 % A 

5901900000 – Pozostałe 20 % A 

5902101000 – Gumowane 15 % D 

5902109000 – Pozostałe 15 % D 

5902201000 – Gumowane 5 % A 

5902209000 – Pozostałe 15 % A 

5902900000 – Pozostałe 15 % A 

5903100000 – Poli(chlorkiem winylu) 20 % F 

5903200000 – Poliuretanem 20 % F 

5903900000 – Pozostałe 20 % F 

5904100000 – Linoleum 20 % A 

5904900000 – Pozostałe 20 % A 

5905000000 Pokrycia ścienne włókiennicze 5 % A 

5906100000 – Taśmy przylepne o szerokości nieprzekraczającej 20 cm 20 % A 

5906910000 – Z dzianin 20 % A 

5906991000 Tkaniny wykonane z przędzy o dużej wytrzymałości na rozciąganie, z nylonu lub 
pozostałych poliamidów, lub poliestrów 

20 % D 

5906999000 – Pozostałe 20 % A 

5907000000 Tekstylia w inny sposób impregnowane, powleczone lub pokryte; płótna pomalowane 
będące dekoracjami teatralnymi, tła studyjne (prospekty) lub podobne 

20 % A 

5908000000 Knoty tkane, plecione lub dziane, z materiałów włókienniczych, do lamp, kuchenek, 
zapalniczek, świec lub podobnych; koszulki żarowe oraz dzianiny workowe do ich 
wyrobu, nawet impregnowane 

15 % A 

5909000000 Przewody rurowe do pomp i podobne przewody z materiałów włókienniczych, z lub bez 
okładziny, zbrojenia lub z osprzętu, z innych materiałów 

15 % A 

5910000000 Pasy lub taśmy, przenośnikowe lub napędowe, z materiałów włókienniczych, nawet 
impregnowane, pokryte, powleczone lub laminowane tworzywami sztucznymi, lub 
wzmacniane metalem, lub innym materiałem 

15 % A 

5911100000 – Tekstylia, filce i tkaniny podbite filcem, powleczone, pokryte lub laminowane gumą, 
skórą wyprawioną lub innym materiałem, w rodzaju stosowanych do obić 
zgrzeblarskich i podobnych materiałów włókienniczych, w rodzaju stosowanych do 
innych celów technicznych, włącznie z taśmami wykonanymi z welwetu 
impregnowanego gumą do pokrywania wrzecion tkackich (nawojów tkackich) 

15 % A 

5911200000 – Gaza młynarska, nawet gotowa 15 % A 

5911310000 – O masie powierzchniowej mniejszej niż 650 g/m 2 5 % A
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5911320000 – O masie powierzchniowej 650 g/m 2 lub większej 5 % A 

5911400000 – Materiały filtracyjne i gęste materiały, w rodzaju stosowanych w prasach olejarskich lub 
podobnych, włącznie z tymi z włosów ludzkich 

15 % A 

5911901000 – Uszczelki lub podkładki 15 % D 

5911909000 – Pozostałe 15 % D 

6001100000 – Dzianiny »o długim włosie« 20 % A 

6001210000 – Z bawełny 20 % A 

6001220000 – Z włókien chemicznych 20 % A 

6001290000 – Z pozostałych materiałów włókienniczych 20 % A 

6001910000 – Z bawełny 20 % A 

6001920000 – Z włókien chemicznych 20 % A 

6001990000 – Z pozostałych materiałów włókienniczych 20 % A 

6002400000 – Zawierające 5 % masy lub więcej przędzy elastomerowej, ale niezawierające nitki 
gumowej 

20 % A 

6002900000 – Pozostałe 20 % A 

6003100000 – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 20 % A 

6003200000 – Z bawełny 20 % A 

6003300000 – Z włókien syntetycznych 20 % A 

6003400000 – Z włókien sztucznych 20 % A 

6003900000 – Pozostałe 20 % A 

6004100000 – Zawierające 5 % masy lub więcej przędzy elastomerowej, ale niezawierające nitki 
gumowej 

20 % A 

6004900000 – Pozostałe 20 % A 

6005210000 – Niebielone lub bielone 20 % A 

6005220000 – Barwione 20 % A 

6005230000 – Z przędz o różnych barwach 20 % A 

6005240000 – Zadrukowane 20 % A 

6005310000 – Niebielone lub bielone 20 % A 

6005320000 – Barwione 20 % A 

6005330000 – Z przędz o różnych barwach 20 % A 

6005340000 – Zadrukowane 20 % A 

6005410000 – Niebielone lub bielone 20 % A 

6005420000 – Barwione 20 % A 

6005430000 – Z przędz o różnych barwach 20 % A
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6005440000 – Zadrukowane 20 % A 

6005900000 – Pozostałe 20 % A 

6006100000 – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 20 % A 

6006210000 – Niebielone lub bielone 20 % A 

6006220000 – Barwione 20 % A 

6006230000 – Z przędz o różnych barwach 20 % A 

6006240000 – Zadrukowane 20 % A 

6006310000 – Niebielone lub bielone 20 % A 

6006320000 – Barwione 20 % A 

6006330000 – Z przędz o różnych barwach 20 % A 

6006340000 – Zadrukowane 20 % A 

6006410000 – Niebielone lub bielone 20 % A 

6006420000 – Barwione 20 % A 

6006430000 – Z przędz o różnych barwach 20 % A 

6006440000 – Zadrukowane 20 % A 

6006900000 – Pozostałe 20 % A 

6101200000 – Z bawełny 20 % A 

6101300000 – Z włókien chemicznych 20 % A 

6101901000 – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 20 % A 

6101909000 – Pozostałe 20 % A 

6102100000 – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 20 % A 

6102200000 – Z bawełny 20 % A 

6102300000 – Z włókien chemicznych 20 % A 

6102900000 – Z pozostałych materiałów włókienniczych 20 % A 

6103101000 – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 20 % A 

6103102000 – Z włókien syntetycznych 20 % A 

6103109000 – Z pozostałych materiałów włókienniczych 20 % A 

6103220000 – Z bawełny 20 % A 

6103230000 – Z włókien syntetycznych 20 % A 

6103291000 – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 20 % A 

6103299000 – Pozostałe 20 % A 

6103310000 – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 20 % A 

6103320000 – Z bawełny 20 % A
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6103330000 – Z włókien syntetycznych 20 % A 

6103390000 – Z pozostałych materiałów włókienniczych 20 % A 

6103410000 – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 20 % A 

6103420000 – Z bawełny 20 % A 

6103430000 – Z włókien syntetycznych 20 % A 

6103490000 – Z pozostałych materiałów włókienniczych 20 % A 

6104130000 – Z włókien syntetycznych 20 % A 

6104191000 – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 20 % A 

6104192000 – Z bawełny 20 % A 

6104199000 – Pozostałe 20 % A 

6104220000 – Z bawełny 20 % A 

6104230000 – Z włókien syntetycznych 20 % A 

6104291000 – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 20 % A 

6104299000 – Pozostałe 20 % A 

6104310000 – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 20 % A 

6104320000 – Z bawełny 20 % A 

6104330000 – Z włókien syntetycznych 20 % A 

6104390000 – Z pozostałych materiałów włókienniczych 20 % A 

6104410000 – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 20 % A 

6104420000 – Z bawełny 20 % A 

6104430000 – Z włókien syntetycznych 20 % A 

6104440000 – Z włókien sztucznych 20 % A 

6104490000 – Z pozostałych materiałów włókienniczych 20 % A 

6104510000 – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 20 % A 

6104520000 – Z bawełny 20 % A 

6104530000 – Z włókien syntetycznych 20 % A 

6104590000 – Z pozostałych materiałów włókienniczych 20 % A 

6104610000 – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 20 % A 

6104620000 – Z bawełny 20 % A 

6104630000 – Z włókien syntetycznych 20 % A 

6104690000 – Z pozostałych materiałów włókienniczych 20 % A 

6105100000 – Z bawełny 20 % A 

6105201000 – Akrylowe lub modakrylowe 20 % A
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6105209000 – Z pozostałych włókien chemicznych 20 % A 

6105900000 – Z pozostałych materiałów włókienniczych 20 % A 

6106100000 – Z bawełny 20 % A 

6106200000 – Z włókien chemicznych 20 % A 

6106900000 – Z pozostałych materiałów włókienniczych 20 % A 

6107110000 – Z bawełny 20 % A 

6107120000 – Z włókien chemicznych 20 % A 

6107190000 – Z pozostałych materiałów włókienniczych 20 % A 

6107210000 – Z bawełny 20 % A 

6107220000 – Z włókien chemicznych 20 % A 

6107290000 – Z pozostałych materiałów włókienniczych 20 % A 

6107910000 – Z bawełny 20 % A 

6107991000 – Z włókien chemicznych 20 % A 

6107999000 – Pozostałe 20 % A 

6108110000 – Z włókien chemicznych 20 % A 

6108190000 – Z pozostałych materiałów włókienniczych 20 % A 

6108210000 – Z bawełny 20 % A 

6108220000 – Z włókien chemicznych 20 % A 

6108290000 – Z pozostałych materiałów włókienniczych 20 % A 

6108310000 – Z bawełny 20 % A 

6108320000 – Z włókien chemicznych 20 % A 

6108390000 – Z pozostałych materiałów włókienniczych 20 % A 

6108910000 – Z bawełny 20 % A 

6108920000 – Z włókien chemicznych 20 % A 

6108990000 – Z pozostałych materiałów włókienniczych 20 % A 

6109100000 – Z bawełny 20 % A 

6109901000 – Akrylowe lub modakrylowe 20 % A 

6109909000 – Pozostałe 20 % A 

6110111000 – Bluzy 20 % A 

6110112000 – Kamizelki 20 % A 

6110113000 – Swetry rozpinane 20 % A 

6110119000 – Pozostałe 20 % A 

6110120000 – Z kóz kaszmirskich 20 % A
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6110191000 – Bluzy 20 % A 

6110192000 – Kamizelki 20 % A 

6110193000 – Swetry rozpinane 20 % A 

6110199000 – Pozostałe 20 % A 

6110201000 – Bluzy 20 % A 

6110202000 – Kamizelki 20 % A 

6110203000 – Swetry rozpinane 20 % A 

6110209000 – Pozostałe 20 % A 

6110301000 – Akrylowe lub modakrylowe 20 % A 

6110309000 – Pozostałe 20 % A 

6110900000 – Z pozostałych materiałów włókienniczych 20 % A 

6111200000 – Z bawełny 20 % A 

6111300000 – Z włókien syntetycznych 20 % A 

6111901000 – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 20 % A 

6111909000 – Pozostałe 20 % A 

6112110000 – Z bawełny 20 % A 

6112120000 – Z włókien syntetycznych 20 % A 

6112190000 – Z pozostałych materiałów włókienniczych 20 % A 

6112200000 – Ubiory narciarskie 20 % A 

6112310000 – Z włókien syntetycznych 20 % A 

6112390000 – Z pozostałych materiałów włókienniczych 20 % A 

6112410000 – Z włókien syntetycznych 20 % A 

6112490000 – Z pozostałych materiałów włókienniczych 20 % A 

6113000000 Odzież wykonana z dzianin objętych pozycją 59.03, 59.06 lub 59.07. 20 % A 

6114200000 – Z bawełny 20 % A 

6114300000 – Z włókien chemicznych 20 % A 

6114901000 – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 20 % A 

6114909000 – Pozostałe 20 % A 

6115101000 – Wyroby pończosznicze o stopniowanym ucisku 20 % A 

6115109000 – Pozostałe 20 % A 

6115210000 – Z włókien syntetycznych, o masie liniowej nitki pojedynczej mniejszej niż 67 
decyteksów 

20 % A
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6115220000 – Z włókien syntetycznych, o masie liniowej nitki pojedynczej 67 decyteksów lub 
większej 

20 % A 

6115290000 – Z pozostałych materiałów włókienniczych 20 % A 

6115301000 – Z włókien syntetycznych 20 % A 

6115309000 – Pozostałe 20 % A 

6115940000 – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 20 % A 

6115950000 – Z bawełny 20 % A 

6115960000 – Z włókien syntetycznych 20 % A 

6115990000 – Z pozostałych materiałów włókienniczych 20 % A 

6116100000 – Impregnowane, powleczone lub pokryte tworzywem sztucznym lub gumą 20 % A 

6116910000 – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 20 % A 

6116920000 – Z bawełny 20 % A 

6116930000 – Z włókien syntetycznych 20 % A 

6116990000 – Z pozostałych materiałów włókienniczych 20 % A 

6117100000 – Szale, chusty, szaliki, mantyle, welony i podobne 20 % A 

6117801000 – Podtrzymywacze kolana i kostki 20 % A 

6117802000 – Krawaty, muszki i fulary 20 % A 

6117809000 – Pozostałe 20 % A 

6117901000 – Z włókien chemicznych 20 % A 

6117909000 – Pozostałe 20 % A 

6201110000 – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 20 % A 

6201120000 – Z bawełny 20 % A 

6201130000 – Z włókien chemicznych 20 % A 

6201190000 – Z pozostałych materiałów włókienniczych 20 % A 

6201910000 – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 20 % A 

6201920000 – Z bawełny 20 % A 

6201930000 – Z włókien chemicznych 20 % A 

6201990000 – Z pozostałych materiałów włókienniczych 20 % A 

6202110000 – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 20 % A 

6202120000 – Z bawełny 20 % A 

6202130000 – Z włókien chemicznych 20 % A 

6202190000 – Z pozostałych materiałów włókienniczych 20 % A 

6202910000 – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 20 % A
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6202920000 – Z bawełny 20 % A 

6202930000 – Z włókien chemicznych 20 % A 

6202990000 – Z pozostałych materiałów włókienniczych 20 % A 

6203110000 – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 20 % A 

6203120000 – Z włókien syntetycznych 20 % A 

6203190000 – Z pozostałych materiałów włókienniczych 20 % A 

6203220000 – Z bawełny 20 % A 

6203230000 – Z włókien syntetycznych 20 % A 

6203291000 – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 20 % A 

6203299000 – Pozostałe 20 % A 

6203310000 – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 20 % A 

6203320000 – Z bawełny 20 % A 

6203330000 – Z włókien syntetycznych 20 % A 

6203390000 – Z pozostałych materiałów włókienniczych 20 % A 

6203410000 – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 20 % A 

6203421000 – Z drelichu 20 % A 

6203422000 – Z kordu genua (welwetu) 20 % A 

6203429000 – Pozostałe 20 % A 

6203430000 – Z włókien syntetycznych 20 % A 

6203490000 – Z pozostałych materiałów włókienniczych 20 % A 

6204110000 – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 20 % A 

6204120000 – Z bawełny 20 % A 

6204130000 – Z włókien syntetycznych 20 % A 

6204190000 – Z pozostałych materiałów włókienniczych 20 % A 

6204210000 – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 20 % A 

6204220000 – Z bawełny 20 % A 

6204230000 – Z włókien syntetycznych 20 % A 

6204290000 – Z pozostałych materiałów włókienniczych 20 % A 

6204310000 – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 20 % A 

6204320000 – Z bawełny 20 % A 

6204330000 – Z włókien syntetycznych 20 % A 

6204390000 – Z pozostałych materiałów włókienniczych 20 % A 

6204410000 – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 20 % A
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6204420000 – Z bawełny 20 % A 

6204430000 – Z włókien syntetycznych 20 % A 

6204440000 – Z włókien sztucznych 20 % A 

6204490000 – Z pozostałych materiałów włókienniczych 20 % A 

6204510000 – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 20 % A 

6204520000 – Z bawełny 20 % A 

6204530000 – Z włókien syntetycznych 20 % A 

6204590000 – Z pozostałych materiałów włókienniczych 20 % A 

6204610000 – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 20 % A 

6204620000 – Z bawełny 20 % A 

6204630000 – Z włókien syntetycznych 20 % A 

6204690000 – Z pozostałych materiałów włókienniczych 20 % A 

6205200000 – Z bawełny 20 % A 

6205300000 – Z włókien chemicznych 20 % A 

6205901000 – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 20 % A 

6205909000 – Pozostałe 20 % A 

6206100000 – Z jedwabiu lub odpadów jedwabiu 20 % A 

6206200000 – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 20 % A 

6206300000 – Z bawełny 20 % A 

6206400000 – Z włókien chemicznych 20 % A 

6206900000 – Z pozostałych materiałów włókienniczych 20 % A 

6207110000 – Z bawełny 20 % A 

6207190000 – Z pozostałych materiałów włókienniczych 20 % A 

6207210000 – Z bawełny 20 % A 

6207220000 – Z włókien chemicznych 20 % A 

6207290000 – Z pozostałych materiałów włókienniczych 20 % A 

6207910000 – Z bawełny 20 % A 

6207991000 – Z włókien chemicznych 20 % A 

6207999000 – Pozostałe 20 % A 

6208110000 – Z włókien chemicznych 20 % A 

6208190000 – Z pozostałych materiałów włókienniczych 20 % A 

6208210000 – Z bawełny 20 % A 

6208220000 – Z włókien chemicznych 20 % A
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6208290000 – Z pozostałych materiałów włókienniczych 20 % A 

6208910000 – Z bawełny 20 % A 

6208920000 – Z włókien chemicznych 20 % A 

6208990000 – Z pozostałych materiałów włókienniczych 20 % A 

6209200000 – Z bawełny 20 % A 

6209300000 – Z włókien syntetycznych 20 % A 

6209901000 – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 20 % A 

6209909000 – Pozostałe 20 % A 

6210100000 – Z materiałów włókienniczych objętych pozycją 56.02 lub 56.03 20 % F 

6210200000 – Pozostała odzież typu określonego w podpozycjach od 6201.11 do 6201.19 20 % F 

6210300000 – Pozostała odzież typu określonego w podpozycjach od 6202.11 do 6202.19 20 % F 

6210400000 – Pozostała odzież męska lub chłopięca 20 % F 

6210500000 – Pozostała odzież damska lub dziewczęca 20 % F 

6211110000 – Męskie lub chłopięce 20 % A 

6211120000 – Damskie lub dziewczęce 20 % A 

6211200000 – Ubiory narciarskie 20 % A 

6211320000 – Z bawełny 20 % A 

6211330000 – Z włókien chemicznych 20 % A 

6211391000 – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 20 % A 

6211399000 – Pozostałe 20 % A 

6211410000 – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 20 % A 

6211420000 – Z bawełny 20 % A 

6211430000 – Z włókien chemicznych 20 % A 

6211490000 – Z pozostałych materiałów włókienniczych 20 % A 

6212100000 – Biustonosze 20 % A 

6212200000 – Pasy i paso-majtki 20 % A 

6212300000 – Gorsety 20 % A 

6212900000 – Pozostałe 20 % A 

6213200000 – Z bawełny 20 % A 

6213901000 – Z jedwabiu lub odpadów jedwabiu 20 % A 

6213909000 – Pozostałe 20 % A 

6214100000 – Z jedwabiu lub odpadów jedwabiu 20 % A
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6214200000 – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 20 % A 

6214300000 – Z włókien syntetycznych 20 % A 

6214400000 – Z włókien sztucznych 20 % A 

6214900000 – Z pozostałych materiałów włókienniczych 20 % A 

6215100000 – Z jedwabiu lub odpadów jedwabiu 20 % A 

6215200000 – Z włókien chemicznych 20 % A 

6215900000 – Z pozostałych materiałów włókienniczych 20 % A 

6216001000 – Specjalne, do ochrony pracowników 20 % A 

6216009000 – Pozostałe 20 % A 

6217100000 – Dodatki 20 % A 

6217900000 – Części 20 % A 

6301100000 – Koce elektryczne 20 % A 

6301201000 – Z wełny 20 % A 

6301202000 – Z wigonia 20 % A 

6301209000 – Pozostałe 20 % A 

6301300000 – Koce (inne niż koce elektryczne), z bawełny 20 % A 

6301400000 – Koce (inne niż koce elektryczne), z włókien syntetycznych 20 % A 

6301900000 – Pozostałe koce 20 % A 

6302101000 – Z włókien chemicznych 20 % A 

6302109000 – Pozostała 20 % A 

6302210000 – Z bawełny 20 % A 

6302220000 – Z włókien chemicznych 20 % A 

6302290000 – Z pozostałych materiałów włókienniczych 20 % A 

6302310000 – Z bawełny 20 % A 

6302320000 – Z włókien chemicznych 20 % A 

6302390000 – Z pozostałych materiałów włókienniczych 20 % A 

6302401000 – Z włókien chemicznych 20 % A 

6302409000 – Pozostała 20 % A 

6302510000 – Z bawełny 20 % A 

6302530000 – Z włókien chemicznych 20 % A 

6302591000 – Z lnu 20 % A 

6302599000 – Pozostała 20 % A
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6302600000 – Bielizna toaletowa i bielizna kuchenna, z tkanin ręcznikowych pętelkowych (frotte) lub 
podobnych materiałów włókienniczych pętelkowych, z bawełny 

20 % A 

6302910000 – Z bawełny 20 % A 

6302930000 – Z włókien chemicznych 20 % A 

6302991000 – Z lnu 20 % A 

6302999000 – Pozostała 20 % A 

6303120000 – Z włókien syntetycznych 20 % A 

6303191000 – Z bawełny 20 % A 

6303199000 – Pozostałe 20 % A 

6303910000 – Z bawełny 20 % A 

6303920000 – Z włókien syntetycznych 20 % A 

6303990000 – Z pozostałych materiałów włókienniczych 20 % A 

6304110000 – Z dzianin 20 % A 

6304190000 – Pozostałe 20 % A 

6304910000 – Z dzianin 20 % A 

6304920000 – Inne niż z dzianin, z bawełny 20 % A 

6304930000 – Inne niż z dzianin, z włókien syntetycznych 20 % A 

6304990000 – Inne niż z dzianin, z pozostałych materiałów włókienniczych 20 % A 

6305101000 – Z juty 20 % F 

6305109000 – Pozostałe 20 % F 

6305200000 – Z bawełny 20 % F 

6305320000 – Opakowania zbiorcze, pośrednie, giętkie 20 % F 

6305331000 – Z polietylenu 20 % F 

6305332000 – Z polipropylenu 20 % F 

6305390000 – Pozostałe 20 % F 

6305901000 – Z włókna pita 20 % F 

6305909000 – Pozostałe 20 % F 

6306120000 – Z włókien syntetycznych 20 % A 

6306191000 – Z bawełny 20 % A 

6306199000 – Pozostałe 20 % A 

6306220000 – Z włókien syntetycznych 20 % A 

6306290000 – Z pozostałych materiałów włókienniczych 20 % A 

6306300000 – Żagle 20 % A
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6306400000 – Materace nadmuchiwane 20 % A 

6306910000 – Z bawełny 20 % A 

6306990000 – Z pozostałych materiałów włókienniczych 20 % A 

6307100000 – Ścierki do podłogi, zmywaki, ścierki do kurzu oraz podobne ścierki do czyszczenia 20 % A 

6307200000 – Kamizelki i pasy ratunkowe 20 % A 

6307901000 – Wykroje odzieży 20 % A 

6307902000 – Pasy bezpieczeństwa 20 % A 

6307903000 – Maski ochronne 20 % A 

6307909000 – Pozostałe 20 % A 

6308000000 Zestawy składające się z tkaniny i przędzy, nawet z dodatkami, do wykonywania 
dywaników (mat), obić, haftowanej bielizny stołowej lub serwetek, lub podobnych 
artykułów włókienniczych, pakowane w opakowania do sprzedaży detalicznej 

20 % A 

6309000000 Odzież używana i pozostałe artykuły używane 20 % F 

6310101000 – Odpady z przemysłu odzieżowego 20 % F 

6310109000 – Pozostałe 20 % F 

6310900000 – Pozostałe 20 % F 

6401100000 – Obuwie zawierające metalowy nosek ochronny 20 % A 

6401920000 – Zakrywające kostkę, ale niezakrywające kolana 20 % A 

6401990000 – Pozostałe 20 % A 

6402120000 – Buty narciarskie, buty do biegów narciarskich oraz buty snowbordowe 20 % A 

6402190000 – Pozostałe 20 % A 

6402200000 – Obuwie z cholewkami z pasków lub rzemyków przymocowanymi do podeszwy za 
pomocą kołków 

20 % A 

6402910000 – Zakrywające kostkę 20 % A 

6402991000 – Zawierające metalowy nosek ochronny 20 % A 

6402999000 – Pozostałe 20 % A 

6403120000 – Buty narciarskie, buty do biegów narciarskich oraz buty snowbordowe 20 % A 

6403190000 – Pozostałe 20 % A 

6403200000 – Obuwie z podeszwami ze skóry wyprawionej i cholewkami z pasków skórzanych 
w poprzek podbicia i wokół dużego palca 

20 % A 

6403400000 – Pozostałe obuwie zawierające metalowy nosek ochronny 20 % A 

6403510000 – Zakrywające kostkę 20 % A 

6403590000 – Pozostałe 20 % A 

6403911000 – Obuwie wykonane na spodzie lub platformie z drewna, niemające podpodeszwy 
(podeszwy wewnętrznej) ani metalowego noska ochronnego 

20 % A
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6403919000 – Pozostałe 20 % A 

6403991000 – Obuwie wykonane na spodzie lub platformie z drewna, niemające podpodeszwy 
(podeszwy wewnętrznej) ani metalowego noska ochronnego 

20 % A 

6403999000 – Pozostałe 20 % A 

6404111000 – Obuwie sportowe 20 % A 

6404112000 – Buty do tenisa, buty do koszykówki, pantofle gimnastyczne, buty treningowe i podobne 20 % A 

6404190000 – Pozostałe 20 % A 

6404200000 – Obuwie z podeszwami ze skóry wyprawionej lub skóry wtórnej 20 % A 

6405100000 – Z cholewkami ze skóry wyprawionej lub skóry wtórnej 20 % A 

6405200000 – Z cholewkami z materiałów włókienniczych 20 % A 

6405900000 – Pozostałe 20 % A 

6406100000 – Cholewki i ich części, inne niż zakładki 15 % A 

6406200000 – Podeszwy zewnętrzne i obcasy, z gumy lub tworzyw sztucznych 15 % A 

6406910000 – Z drewna 15 % A 

6406993000 – Podpodeszwy 15 % A 

6406999000 – Pozostałe 15 % A 

6501000000 – Formy kapeluszy, korpusy kapeluszy i stożki, z filcu, niemodelowane i bez rond; płaty 
i rury (włącznie z rurami rozciętymi), z filcu 

15 % C 

6502001000 – Ze słomy toquilla lub mocora 15 % C 

6502009000 – Pozostałe 15 % A 

6504000000 Kapelusze i pozostałe nakrycia głowy, plecione lub wykonane przez łączenie pasków 
z dowolnego materiału, nawet z podszyciem lub przybraniem 

20 % C 

6505100000 – Siatki na włosy 20 % C 

6505901000 – Kapelusze z filcu i pozostałe nakrycia głowy z filcu, wykonane z korpusów kapeluszy 
i stożków lub płatów, objętych pozycją 65.01, nawet z podszyciem lub przybraniem 

20 % C 

6505909000 – Pozostałe 20 % C 

6506100000 – Nakrycia głowy zabezpieczające 20 % F 

6506910000 – Z gumy lub tworzyw sztucznych 20 % F 

6506990000 – Z pozostałych materiałów 20 % C 

6507000000 Taśmy do wewnętrznego wykańczania kapeluszy, podszewki, osłony, szkielety kapeluszy, 
ramy kapeluszy, daszki i wiązania, do nakryć głowy 

15 % C 

6601100000 – Parasole ogrodowe lub podobne parasole 20 % C 

6601910000 – Z trzonem teleskopowym 20 % A 

6601990000 – Pozostałe 20 % C
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6602000000 Laski, stołki myśliwskie, bicze, szpicruty i tym podobne 20 % C 

6603200000 – Szkielety parasoli, włączając szkielety zamocowane na trzonach (drzewcach) 15 % A 

6603900000 – Pozostałe 15 % A 

6701000000 Skóry ptasie i pozostałe części ptaków wraz z piórami lub puchem, pióra, części piór, 
puch i artykuły z puchu (inne niż towary objęte pozycją 05.05 oraz obrobione dutki 
i stosiny) 

15 % A 

6702100000 – Z tworzyw sztucznych 20 % A 

6702900000 – Z pozostałych materiałów 20 % C 

6703000000 Włosy ludzkie, czesane, ścieniane, wybielane lub poddane innej obróbce; wełna lub inna 
sierść zwierzęca, lub inne materiały włókiennicze, przygotowane do użytku przy 
wyrabianiu peruk lub podobnych 

15 % C 

6704110000 – Kompletne peruki 20 % A 

6704190000 – Pozostałe 20 % A 

6704200000 – Z włosów ludzkich 20 % A 

6704900000 – Z pozostałych materiałów 20 % A 

6801000000 Kostki brukowe, płyty nawierzchniowe, krawężniki i płyty chodnikowe, z kamienia 
naturalnego (z wyjątkiem łupków) 

15 % A 

6802100000 – Płytki, kostki i podobne artykuły, nawet prostokątne (włączając kwadratowe), których 
największe pole powierzchni można zamknąć kwadratem o boku mniejszym niż 7 cm; 
sztucznie barwione ziarna, odłamki i proszek 

15 % C 

6802210000 – Marmur, trawertyn i alabaster 15 % D 

6802230000 – Granit 15 % D 

6802291000 – Kamienie wapienne 15 % C 

6802299000 – Pozostałe 15 % C 

6802910000 – Marmur, trawertyn i alabaster 15 % D 

6802920000 – Pozostałe kamienie wapienne 15 % C 

6802930000 – Granit 15 % D 

6802990000 – Pozostałe kamienie 15 % D 

6803000000 Obrobione łupki i artykuły z łupków lub z łupków aglomerowanych 15 % A 

6804100000 Kamienie młyńskie i kamienie szlifierskie do mielenia, kruszenia lub rozcierania 15 % A 

6804210000 – Ze spiekanych diamentów syntetycznych lub naturalnych 15 % A 

6804220000 – Z pozostałych spiekanych materiałów ściernych lub z ceramiki 15 % C 

6804230000 – Z kamienia naturalnego 15 % A 

6804300000 – Osełki do ręcznego ostrzenia lub polerowania 15 % C 

6805100000 – Na podłożu z tkanych materiałów włókienniczych 15 % D 

6805200000 – Na podłożu z papieru lub tektury 15 % D
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6805300000 – Na podłożu z pozostałych materiałów 15 % D 

6806100000 – Wełna żużlowa, wełna skalna i podobne wełny mineralne (włącznie z ich 
mieszaninami), luzem, w arkuszach lub w belach 

15 % C 

6806200000 – Wermikulit porowaty, iły porowate, żużel spieniony i podobne porowate materiały 
mineralne (włącznie z ich mieszaninami) 

10 % A 

6806900000 – Pozostałe 15 % A 

6807100000 – W rolkach 15 % D 

6807900000 – Pozostałe 15 % D 

6808000000 Tafle, płyty, płytki, bloki i podobne artykuły z włókien roślinnych, słomy, wiórów, 
trocin, pyłu lub pozostałych odpadów drewna, scalonych cementem, gipsem lub innym 
spoiwem mineralnym 

15 % C 

6809110000 – Tylko licowane lub wzmocnione papierem lub tekturą 15 % D 

6809190000 – Pozostałe 15 % A 

6809900000 – Pozostałe artykuły 15 % C 

6810110000 – Bloki ścienne i cegły 15 % C 

6810190000 – Pozostałe 15 % D 

6810910000 – Prefabrykowane elementy konstrukcyjne dla budownictwa lub inżynierii lądowej lub 
wodnej 

15 % C 

6810990000 – Pozostałe 15 % D 

6811400000 – Zawierające azbest 15 % C 

6811810000 – Arkusze faliste 15 % C 

6811820000 – Pozostałe arkusze, płyty, płytki i podobne artykuły 15 % C 

6811830000 – Rury, przewody rurowe lub ich osprzęt 15 % C 

6811890000 – Pozostałe artykuły 15 % C 

6812800000 – Z krokidolitu 15 % C 

6812910000 – Odzież, dodatki odzieżowe, obuwie i nakrycia głowy 15 % C 

6812920000 – Papier, płyty pilśniowe i filc 15 % C 

6812930000 – Materiał do połączeń z prasowanych włókien azbestowych, w arkuszach lub rolkach 15 % C 

6812991000 – Włókna azbestowe obrobione; mieszaniny na bazie azbestu lub na bazie azbestu 
i węglanu magnezu 

5 % A 

6812992000 – Przędza 15 % C 

6812993000 – Sznurki i struny, nawet plecione 15 % C 

6812994000 – Materiały obrobione lub dziane 15 % C 

6812995000 – Uszczelki lub podkładki 15 % F 

6812999000 – Pozostałe 15 % C
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6813200000 – Zawierające azbest 15 % F 

6813810000 – Okładziny i klocki hamulcowe 15 % F 

6813890000 – Pozostałe 15 % F 

6814100000 – Płyty, arkusze i pasy z miki aglomerowanej lub regenerowanej, nawet na podłożu 5 % A 

6814900000 – Pozostałe 5 % A 

6815100000 – Artykuły z grafitu lub pozostałego węgla, przeznaczone do użytku nieelektrycznego 15 % C 

6815200000 – Artykuły z torfu 15 % A 

6815910000 – Zawierające magnezyt, dolomit lub chromit 15 % A 

6815990000 – Pozostałe 15 % C 

6901000000 Cegły, płyty, bloki i pozostałe wyroby ceramiczne z krzemionkowych skał kopalnych (na 
przykład ziemia okrzemkowa, trypla lub diatomit) lub z podobnych ziem 
krzemionkowych 

15 % A 

6902100000 Zawierające, oddzielnie lub razem, więcej niż 50 % masy pierwiastków Mg, Ca lub Cr, 
wyrażonych jako MgO, CaO lub Cr 2 O 3 

15 % A 

6902201000 – Zawierające więcej niż 90 % masy krzemionki 15 % A 

6902209000 – Pozostałe 15 % C 

6902900000 – Pozostałe 15 % C 

6903101000 – Retorty i tygle 5 % A 

6903109000 – Pozostałe 15 % A 

6903201000 – Retorty i tygle 5 % A 

6903209000 – Pozostałe 15 % A 

6903901000 – Retorty i tygle 5 % A 

6903909000 – Pozostałe 15 % A 

6904100000 – Cegły budowlane 15 % C 

6904900000 – Pozostałe 15 % C 

6905100000 – Dachówki 15 % C 

6905900000 – Pozostałe 15 % C 

6906000000 Rury, przewody, rynny i osprzęt do rur, ceramiczne 15 % C 

6907100000 – Płytki, kostki i podobne artykuły, nawet prostokątne, których największe pole 
powierzchni można zamknąć w kwadracie o boku mniejszym niż 7 cm 

15 % A 

6907900000 – Pozostałe 15 % C 

6908100000 – Płytki, kostki i podobne artykuły, nawet prostokątne, których największe pole 
powierzchni można zamknąć w kwadracie o boku mniejszym niż 7 cm 

15 % C 

6908900000 – Pozostałe 15 % C
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6909110000 – Z porcelany lub porcelany chińskiej 15 % C 

6909120000 – Artykuły posiadające twardość równą 9 lub większą w skali Mohsa 15 % A 

6909190000 – Pozostałe 15 % A 

6909900000 – Pozostałe 15 % C 

6910100000 – Z porcelany lub porcelany chińskiej 15 % D 

6910900000 – Pozostałe 15 % F 

6911100000 – Zastawy stołowe i naczynia kuchenne 20 % D 

6911900000 – Pozostałe 20 % D 

6912000000 Zastawy stołowe, naczynia kuchenne oraz pozostałe artykuły gospodarstwa domowego 
i toaletowe, ceramiczne, inne niż z porcelany, również chińskiej 

20 % D 

6913100000 – Z porcelany lub porcelany chińskiej 20 % C 

6913900000 – Pozostałe 20 % D 

6914100000 – Z porcelany lub porcelany chińskiej 15 % C 

6914900000 – Pozostałe 15 % C 

7001001000 – Odpady i złom 5 % A 

7001003000 – Masa szklana 10 % A 

7002100000 – Kulki 5 % A 

7002200000 – Pręty 5 % A 

7002310000 – Z topionego kwarcu lub innej topionej krzemionki 5 % A 

7002320000 – Z pozostałego szkła o współczynniku rozszerzalności liniowej nieprzekraczającym 
5 × 10 -6 na stopień Kelvina, w zakresie temperatury od 0 °C do 300 °C 

5 % A 

7002390000 – Pozostałe 5 % A 

7003121000 – Gładkie 10 % F 

7003122000 – Żłobione, faliste, wytłaczane lub podobne 10 % F 

7003191000 – Gładkie 10 % F 

7003192000 – Żłobione, faliste, wytłaczane lub podobne 10 % F 

7003200000 – Szyby zbrojone 10 % F 

7003300000 – Kształtki 15 % F 

7004200000 – Szkło, barwione w całej masie, nieprzezroczyste, powleczone lub z warstwą 
pochłaniającą, odblaskową lub przeciwodblaskową 

15 % F 

7004900000 – Pozostałe szkło 15 % F 

7005100000 – Szkło niezbrojone, z warstwą pochłaniającą, odblaskową lub przeciwodblaskową 15 % F
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7005211100 – Szkło typu »float« 5 % F 

7005211900 – Pozostałe 15 % F 

7005219000 – Pozostałe 15 % F 

7005291000 – O grubości nieprzekraczającej 6 mm 15 % F 

7005299000 – Pozostałe 15 % F 

7005300000 – Szkło zbrojone 15 % F 

7006000000 Szkło objęte pozycją 70.03, 70.04 lub 70.05, gięte, o obrobionych krawędziach, 
grawerowane, wiercone, emaliowane lub inaczej obrobione, ale nieobramowane ani 
nieoprawione w innych materiałach 

10 % F 

7007110000 – O wymiarach i kształtach odpowiednich do wbudowania w pojazdach, statkach 
powietrznych, kosmicznych lub wodnych 

15 % F 

7007190000 – Pozostałe 15 % F 

7007210000 – O wymiarach i kształtach odpowiednich do wbudowania w pojazdach, statkach 
powietrznych, kosmicznych lub wodnych 

15 % F 

7007290000 – Pozostałe 15 % F 

7008000000 Wielościenne elementy izolacyjne ze szkła 15 % F 

7009100000 – Lusterka wsteczne do pojazdów 15 % D 

7009910000 – Bez ram 15 % F 

7009920000 – W ramach 15 % F 

7010100000 – Ampułki 15 % D 

7010200000 – Korki, wieczka i pozostałe zamknięcia 15 % D 

7010901000 – O pojemności większej niż 1 l 15 % D 

7010902000 – O pojemności większej niż 0,33 l, ale nie większej niż 1 l 15 % D 

7010903000 – O pojemności większej niż 0,15 l, ale nie większej niż 0,33 l 15 % D 

7010904000 – O pojemności nieprzekraczającej 0,15 l 15 % D 

7011100000 – Do oświetlenia elektrycznego 15 % A 

7011200000 – Do lamp elektronopromieniowych 5 % A 

7011900000 – Pozostałe 15 % A 

7013100000 – Z tworzywa szklano-ceramicznego 20 % A 

7013220000 – Ze szkła ołowiowego 20 % F 

7013280000 – Pozostałe 20 % D 

7013330000 – Ze szkła ołowiowego 20 % D 

7013370000 – Pozostałe 20 % D 

7013410000 – Ze szkła ołowiowego 20 % D
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7013420000 – Ze szkła o współczynniku rozszerzalności liniowej nieprzekraczającym 5 × 10 -6 na 
stopień Kelvina, w zakresie temperatury od 0 °C do 300 °C 

20 % D 

7013490000 – Pozostałe 20 % D 

7013910000 – Ze szkła ołowiowego 20 % D 

7013990000 – Pozostałe 20 % D 

7014000000 Wyroby sygnalizacyjne ze szkła i elementy optyczne ze szkła (inne niż te objęte pozycją 
70.15), nieobrobione optycznie 

10 % A 

7015100000 – Szkła do okularów korekcyjnych 10 % A 

7015900000 – Pozostałe 5 % A 

7016100000 – Kostki szklane i pozostała drobnica szklana, nawet na podłożu, na mozaiki lub do 
podobnych celów dekoracyjnych 

5 % A 

7016901000 – Okna witrażowe i podobne (szkło witrażowe, nawet bezbarwne) 20 % F 

7016902000 – Szkło wielokomórkowe lub piankowe w blokach, taflach, płytach, formowane 
w kokilach lub podobnych postaciach 

15 % D 

7016909000 – Pozostałe 15 % D 

7017100000 – Z topionego kwarcu lub innej topionej krzemionki 15 % A 

7017200000 – Z pozostałego szkła o współczynniku rozszerzalności liniowej nieprzekraczającym 
5 × 10 -6 na stopień Kelvina, w zakresie temperatury od 0 °C do 300 °C 

15 % A 

7017900000 – Pozostałe 15 % A 

7018100000 – Paciorki szklane, imitacje pereł, imitacje kamieni szlachetnych i półszlachetnych oraz 
podobna drobnica szklana 

5 % A 

7018200000 – Kuleczki szklane o średnicy nieprzekraczającej 1 mm 15 % A 

7018900000 – Pozostałe 15 % A 

7019110000 – Nici szklane cięte o długości nieprzekraczającej 50 mm 10 % A 

7019120000 – Niedoprzędy 10 % A 

7019190000 – Pozostałe 10 % A 

7019310000 – Maty 15 % A 

7019320000 – Cienkie arkusze (woale) 15 % A 

7019390000 – Pozostałe 15 % D 

7019400000 – Tkaniny z niedoprzędów 15 % A 

7019510000 – O szerokości nieprzekraczającej 30 cm 15 % A 

7019520000 – O szerokości przekraczającej 30 cm, o splocie płóciennym, o masie powierzchniowej 
nieprzekraczającej 250 g/m 2 , o masie liniowej pojedynczej przędzy nie większej niż 
136 teksów 

15 % A 

7019590010 – Tkana siatka z włókna szklanego, impregnowana żywicą fenolową, o maksymalnych 
wymiarach 7×7 na cal kwadratowy 

5 % A
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7019590090 – Pozostałe 15 % A 

7019901000 – Wełna szklana, luzem lub w płatkach 15 % A 

7019909010 Worki filtracyjne 5 % A 

7019909090 – Pozostałe 15 % A 

7020001000 – Wkłady szklane do termosów lub innych naczyń próżniowych 5 % A 

7020009000 – Pozostałe 15 % D 

7101100000 – Perły naturalne 10 % C 

7101210000 – Nieobrobione 10 % A 

7101220000 – Obrobione 10 % A 

7102100000 – Niesortowane 10 % A 

7102210000 – Nieobrobione lub tylko przepiłowane, przecięte lub zgrubnie obrobione 5 % A 

7102290000 – Pozostałe 5 % A 

7102310000 – Nieobrobione lub tylko przepiłowane, przecięte lub zgrubnie obrobione 10 % A 

7102390000 – Pozostałe 15 % A 

7103101000 – Szmaragdy 10 % A 

7103109000 – Pozostałe 10 % A 

7103911000 – Rubiny i szafiry 15 % A 

7103912000 – Szmaragdy 15 % A 

7103990000 – Pozostałe 15 % A 

7104100000 – Kwarc piezoelektryczny 5 % A 

7104200000 – Pozostałe, nieobrobione lub tylko przepiłowane, lub zgrubnie kształtowane 5 % A 

7104900000 – Pozostałe 10 % A 

7105100000 – Z diamentów 10 % A 

7105900000 – Pozostałe 10 % A 

7106100000 – Proszek 10 % A 

7106911000 – Niestopowe 10 % A 

7106912000 – Stopowe 10 % A 

7106920000 – W stanie półproduktu 10 % A 

7107000000 Metale nieszlachetne posrebrzane, nieobrobione inaczej niż do stanu półproduktu 10 % A 

7108110000 – Proszek 10 % A 

7108120000 – Pozostałe surowe postacie 10 % A 

7108130000 – Półprodukty 10 % A
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7108200000 – Monetarne 10 % A 

7109000000 Metale nieszlachetne lub srebro, pozłacane, nieobrobione inaczej niż do stanu 
półproduktu 

10 % A 

7110110000 – W stanie surowym lub w postaci proszku 5 % A 

7110190000 – Pozostała 5 % A 

7110210000 – W stanie surowym lub w postaci proszku 5 % A 

7110290000 – Pozostały 5 % A 

7110310000 – W stanie surowym lub w postaci proszku 5 % A 

7110390000 – Pozostały 5 % A 

7110410000 – W stanie surowym lub w postaci proszku 5 % A 

7110490000 – Pozostałe 5 % A 

7111000000 Metale nieszlachetne, srebro lub złoto, platynowane, nieobrobione inaczej niż do stanu 
półproduktu 

10 % A 

7112300000 – Popiół zawierający metale szlachetne lub związki metali szlachetnych 10 % A 

7112910000 – Ze złota, włącznie z metalami platerowanymi złotem, ale z wyłączeniem zmiotków 
zawierających inne metale szlachetne 

10 % A 

7112920000 – Z platyny, włącznie z metalami platerowanymi platyną, ale z wyłączeniem zmiotków 
zawierających inne metale szlachetne 

10 % A 

7112990000 – Pozostałe 10 % A 

7113110000 – Ze srebra, nawet pokrytego lub platerowanego innym metalem szlachetnym 20 % F 

7113190000 – Z innego metalu szlachetnego, nawet pokrytego lub platerowanego metalem 
szlachetnym 

20 % F 

7113200000 – Z innego metalu nieszlachetnego platerowanego metalem szlachetnym 20 % F 

7114111000 – Próby 0,925 20 % F 

7114119000 – Pozostałe 20 % F 

7114190000 – Z innego metalu szlachetnego, nawet pokrytego lub platerowanego metalem 
szlachetnym 

20 % C 

7114200000 – Z metalu nieszlachetnego platerowanego metalem szlachetnym 20 % F 

7115100000 – Katalizatory w postaci drucianej tkaniny lub siatki, z platyny 5 % A 

7115900000 – Pozostałe 15 % C 

7116100000 – Z pereł naturalnych lub hodowlanych 20 % C 

7116200000 – Z kamieni szlachetnych lub półszlachetnych (naturalnych, syntetycznych lub 
odtworzonych) 

20 % C 

7117110000 – Spinki do mankietów i inne spinki 15 % D 

7117190000 – Pozostała 20 % D 

7117900000 – Pozostała 20 % D
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7118100000 – Monety (inne niż monety złote), niebędące prawnym środkiem płatniczym 5 % A 

7118900000 – Pozostałe 5 % A 

7201100000 – Surówka niestopowa, o zawartości fosforu 0,5 % masy lub mniejszej 5 % A 

7201200000 – Surówka niestopowa, o zawartości fosforu większej niż 0,5 % masy fosforu 5 % A 

7201500000 – Surówka zwierciadlista 5 % A 

7202110000 – Zawierający więcej niż 2 % masy węgla 5 % A 

7202190000 – Pozostały 5 % A 

7202210000 – Zawierający więcej niż 55 % masy krzemu 5 % A 

7202290000 – Pozostały 5 % A 

7202300000 – Żelazokrzemomangan 5 % A 

7202410000 – Zawierający więcej niż 4 % masy węgla 5 % A 

7202490000 – Pozostały 5 % A 

7202500000 – Żelazokrzemochrom 5 % A 

7202600000 – Żelazonikiel 5 % A 

7202700000 – Żelazomolibden 5 % A 

7202800000 – Żelazowolfram i żelazokrzemowolfram 5 % A 

7202910000 – Żelazotytan i żelazokrzemotytan 5 % A 

7202920000 – Żelazowanad 5 % A 

7202930000 – Żelazoniob 5 % A 

7202990000 – Pozostały 5 % A 

7203100000 – Wyroby zawierające żelazo otrzymywane przez bezpośrednie odtlenianie rudy żelaza 5 % A 

7203900000 – Pozostałe 5 % A 

7204100000 – Odpady i złom żeliwny 0 % A 

7204210000 – Ze stali nierdzewnej 0 % A 

7204290000 – Pozostałe 0 % A 

7204300000 – Odpady i złom z ocynowanego żeliwa lub stali 0 % A 

7204410000 – Wióry z toczenia, wiórkowania, dłutowania, frezowania, piłowania, pilnikowania, 
okrawania i tłoczenia, nawet w wiązkach 

0 % A 

7204490000 – Pozostałe 0 % A 

7204500000 – Wlewki do przetopu 0 % A 

7205100000 – Granulki 5 % A 

7205210000 – Ze stali stopowej 5 % A
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7205290000 – Pozostałe 5 % A 

7206100000 – Wlewki 5 % A 

7206900000 – Pozostałe 5 % A 

7207110000 – O prostokątnym lub kwadratowym przekroju poprzecznym, szerokości mniejszej niż 
dwukrotna grubość 

5 % A 

7207120000 – Pozostałe, o prostokątnym (innym niż kwadratowy) przekroju poprzecznym 5 % A 

7207190000 – Pozostałe 5 % A 

7207200000 – Zawierające 0,25 % lub więcej masy węgla 5 % A 

7208101000 – O grubości przekraczającej 10 mm 10 % A 

7208102000 – O grubości 4,75 mm lub większej, ale nieprzekraczającej 10 mm 10 % C 

7208103000 – O grubości 3 mm lub większej, ale nieprzekraczającej 4,75 mm 10 % C 

7208104000 – O grubości mniejszej niż 3 mm 10 % C 

7208251000 – O grubości przekraczającej 10 mm 10 % A 

7208252000 – O grubości 4,75 mm lub większej, ale nieprzekraczającej 10 mm 10 % A 

7208260000 – O grubości 3 mm lub większej, ale nieprzekraczającej 4,75 mm 10 % A 

7208270000 – O grubości mniejszej niż 3 mm 10 % A 

7208360000 – O grubości przekraczającej 10 mm 10 % A 

7208371000 – Zawierające 0,12 % masy lub więcej węgla 5 % A 

7208379000 – Pozostałe 10 % C 

7208381000 – Zawierające 0,12 % masy lub więcej węgla 5 % A 

7208389000 – Pozostałe 10 % C 

7208391000 – Zawierające 0,12 % masy lub więcej węgla 5 % A 

7208399100 – O grubości nieprzekraczającej 1,8 mm 10 % C 

7208399900 – Pozostałe 10 % C 

7208401010 – O grubości przekraczającej 12,5 mm 5 % A 

7208401090 – Pozostałe 10 % A 

7208402000 – O grubości 4,75 mm lub większej, ale nieprzekraczającej 10 mm 10 % C 

7208403000 – O grubości 3 mm lub większej, ale nieprzekraczającej 4,75 mm 10 % C 

7208404000 – O grubości mniejszej niż 3 mm 10 % C 

7208511000 – O grubości przekraczającej 12,5 mm 5 % A 

7208512000 – O grubości przekraczającej 10 mm, ale nieprzekraczającej 12,5 mm 10 % C 

7208521000 – Zawierające 0,6 % masy lub więcej węgla 5 % A 

7208529000 – Pozostałe 10 % C
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7208530000 – O grubości 3 mm lub większej, ale nieprzekraczającej 4,75 mm 10 % C 

7208540000 – O grubości mniejszej niż 3 mm 10 % C 

7208900000 – Pozostałe 10 % A 

7209150000 – O grubości 3 mm lub większej 10 % C 

7209160010 – Zgodne z metodą ASTM A 424 lub równoważną 10 % A 

7209160090 – Pozostałe 10 % C 

7209170010 – Zgodne z metodą ASTM A 424 lub równoważną 10 % A 

7209170090 – Pozostałe 10 % C 

7209181010 – Blacha czarna produkowana zgodnie z metodą ASTM A 623 i ASTM A623M lub JIS 
G 3303 

10 % A 

7209181020 – Blacha cienka produkowana zgodnie z metodą ASTM A 424 lub równoważną 10 % A 

7209181090 – Pozostałe 10 % C 

7209182010 – Blacha czarna produkowana zgodnie z metodą ASTM A 623 i ASTM A623M lub JIS 
G 3303 

5 % A 

7209182090 – Pozostałe 5 % A 

7209250000 – O grubości 3 mm lub większej 10 % A 

7209260010 – Blacha cienka produkowana zgodnie z metodą ASTM A 424 lub równoważną 10 % A 

7209260090 – Pozostałe 10 % C 

7209270010 – Zgodne z metodą ASTM A 424 lub równoważną 10 % A 

7209270090 – Pozostałe 10 % C 

7209280010 – Zgodne z metodą ASTM A 424 lub równoważną 10 % A 

7209280090 – Pozostałe 10 % C 

7209900000 – Pozostałe 10 % A 

7210110000 – O grubości 0,5 mm lub większej 10 % A 

7210120000 – O grubości mniejszej niż 0,5 mm 10 % C 

7210200000 – Powleczone lub pokryte ołowiem, włączając blachę białą matową 10 % C 

7210300000 – Elektrolitycznie powleczone lub pokryte cynkiem 10 % A 

7210410000 – Faliste 15 % F 

7210490000 – Pozostałe 15 % F 

7210500000 – Powleczone lub pokryte tlenkami chromu lub chromem i tlenkami chromu 10 % C 

7210610000 – Powleczone lub pokryte stopami aluminiowo-cynkowymi 10 % A 

7210690000 – Pozostałe 10 % A
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7210701000 – Uprzednio powleczone lub pokryte stopami aluminiowo-cynkowymi 10 % C 

7210709000 – Pozostałe 10 % C 

7210900000 – Pozostałe 10 % C 

7211130000 – Walcowane z czterech stron lub w zamkniętej komorze, o szerokości przekraczającej 
150 mm i grubości nie mniejszej niż 4 mm, nie w zwojach i bez wzorów wypukłych 

10 % A 

7211140000 – Pozostałe o grubości 4,75 mm lub większej 10 % A 

7211191000 – Zawierające 0,6 % masy lub więcej węgla 5 % A 

7211199000 – Pozostałe 10 % C 

7211230000 – Zawierające mniej niż 0,25 % masy węgla 10 % A 

7211290000 – Pozostałe 10 % F 

7211900000 – Pozostałe 10 % A 

7212100000 – Powleczone lub pokryte cyną 10 % C 

7212200000 – Elektrolitycznie powleczone lub pokryte cynkiem 10 % C 

7212300000 – W inny sposób powleczone lub pokryte cynkiem 10 % C 

7212400000 – Malowane, lakierowane lub powleczone tworzywami sztucznymi 10 % C 

7212500000 – W inny sposób powleczone lub pokryte 10 % C 

7212600000 – Platerowane 10 % C 

7213100000 – Posiadające wgniecenia, żeberka, rowki lub inne odkształcenia, wykonane podczas 
procesu walcowania 

15 % F 

7213200000 – Pozostałe, ze stali automatowej 10 % C 

7213911000 – Zawierające razem mniej niż 0,12 % masy chromu, niklu, miedzi i molibdenu 10 % C 

7213919000 – Pozostałe 10 % C 

7213990010 – Zawierające razem mniej niż 0,12 % masy chromu, niklu, miedzi i molibdenu 5 % A 

7213990090 – Pozostałe 10 % C 

7214100000 – Kute 10 % C 

7214200000 – Posiadające wgniecenia, żeberka, rowki lub inne odkształcenia, wykonane podczas 
procesu walcowania lub skręcone po walcowaniu 

15 % F 

7214301000 – O przekroju poprzecznym w kształcie koła, o średnicy nieprzekraczającej 100 mm 10 % F 

7214309000 – Pozostałe 5 % C 

7214911000 – Nieprzekraczającej 100 mm 10 % F 

7214919000 – Pozostałe 5 % C 

7214991000 – O przekroju poprzecznym w kształcie koła, o średnicy nieprzekraczającej 100 mm 10 % F 

7214999000 – Pozostałe 5 % C
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7215101000 – O przekroju poprzecznym w kształcie koła, o średnicy nieprzekraczającej 100 mm 10 % F 

7215109000 – Pozostałe 5 % A 

7215501000 – O przekroju poprzecznym w kształcie koła, o średnicy nieprzekraczającej 100 mm 10 % F 

7215509000 – Pozostałe 5 % C 

7215901000 – O przekroju poprzecznym w kształcie koła, o średnicy nieprzekraczającej 100 mm 10 % F 

7215909000 – Pozostałe 5 % C 

7216100000 – Ceowniki, dwuteowniki lub dwuteowniki szerokostopowe, nieobrobione więcej niż 
walcowane na gorąco, ciągnione na gorąco lub wyciskane, o wysokości mniejszej niż 
80 mm 

10 % D 

7216210000 – Kątowniki 10 % D 

7216220000 – Teowniki 10 % D 

7216310000 – Ceowniki 10 % D 

7216320000 – Dwuteowniki 10 % D 

7216330000 – Dwuteowniki szerokostopowe 10 % D 

7216400000 – Kątowniki lub teowniki, nieobrobione więcej niż walcowane na gorąco, ciągnione na 
gorąco lub wyciskane, o wysokości 80 mm lub większej 

10 % D 

7216500000 – Pozostałe kątowniki i kształtowniki, nieobrobione więcej niż walcowane na gorąco lub 
ciągnione na gorąco 

10 % D 

7216610000 – Otrzymane z wyrobów walcowanych płaskich 10 % D 

7216690000 – Pozostałe 10 % D 

7216910000 – Gięte na zimno lub kształtowane na zimno z wyrobów walcowanych płaskich 10 % D 

7216990000 – Pozostałe 10 % D 

7217100000 – Niepokryty ani niepowleczony, nawet polerowany 15 % D 

7217200000 – Powleczony lub pokryty cynkiem 15 % D 

7217300000 – Powleczony lub pokryty innymi metalami 15 % D 

7217900000 – Pozostałe 15 % D 

7218100000 – Wlewki lub pozostałe formy pierwotne 5 % A 

7218910000 – O przekroju poprzecznym prostokątnym (innym niż kwadratowy) 5 % A 

7218990000 – Pozostałe 5 % A 

7219110000 – O grubości przekraczającej 10 mm 5 % A 

7219120000 – O grubości 4,75 mm lub większej, ale nieprzekraczającej 10 mm 5 % A 

7219130000 – O grubości 3 mm lub większej, ale nieprzekraczającej 4,75 mm 5 % A 

7219140000 – O grubości mniejszej niż 3 mm 5 % A 

7219210000 – O grubości przekraczającej 10 mm 5 % A 

7219220000 – O grubości 4,75 mm lub większej, ale nieprzekraczającej 10 mm 5 % A
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7219230000 – O grubości 3 mm lub większej, ale nieprzekraczającej 4,75 mm 5 % A 

7219240000 – O grubości mniejszej niż 3 mm 5 % A 

7219310000 – O grubości 4,75 mm lub większej 5 % A 

7219320000 – O grubości 3 mm lub większej, ale nieprzekraczającej 4,75 mm 5 % A 

7219330000 – O grubości przekraczającej 1 mm, ale mniejszej niż 3 mm 5 % A 

7219340000 – O grubości 0,5 mm lub większej, ale nieprzekraczającej 1 mm 0 % A 

7219350000 – O grubości mniejszej niż 0,5 mm 0 % A 

7219900000 – Pozostałe 5 % A 

7220110000 – O grubości 4,75 mm lub większej 5 % A 

7220120000 – O grubości mniejszej niż 4,75 mm 10 % A 

7220200000 – Nieobrobione więcej niż walcowane na zimno 5 % A 

7220900000 – Pozostałe 5 % A 

7221000000 Sztaby i pręty ze stali nierdzewnej, walcowane na gorąco, w nieregularnych kręgach 5 % A 

7222111000 – O średnicy nieprzekraczającej 65 mm 10 % A 

7222119000 – Pozostałe 5 % A 

7222191000 – O wymiarze przekroju poprzecznego nieprzekraczającym 65 mm 0 % A 

7222199000 – Pozostałe 5 % A 

7222201000 – O przekroju poprzecznym w kształcie koła, o średnicy nieprzekraczającej 65 mm 0 % A 

7222209000 – Pozostałe 5 % A 

7222301000 – O przekroju poprzecznym w kształcie koła, o średnicy nieprzekraczającej 65 mm 10 % A 

7222309000 – Pozostałe 5 % A 

7222400000 – Kształtowniki 5 % A 

7223000000 Drut ze stali nierdzewnej 5 % A 

7224100010 – Ze stali stopowej borowej 5 % A 

7224100090 – Pozostałe 5 % A 

7224900010 – Ze stali stopowej borowej 5 % A 

7224900090 – Pozostałe 5 % A 

7225110000 – O ziarnach zorientowanych 5 % A 

7225190000 – Pozostałe 5 % A 

7225300000 – Pozostałe, nieobrobione więcej niż walcowane na gorąco, w zwojach 5 % A 

7225400000 – Pozostałe, nieobrobione więcej niż walcowane na gorąco, nie w zwojach 5 % A 

7225500010 – Ze stali szybkotnącej 5 % A
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7225500090 – Pozostałe 10 % A 

7225910010 – Ze stali szybkotnącej 5 % A 

7225910090 – Pozostałe 10 % A 

7225920010 – Ze stali szybkotnącej 5 % A 

7225920090 – Pozostałe 10 % A 

7225990010 – Ze stali szybkotnącej 5 % A 

7225990090 – Pozostałe 10 % A 

7226110000 – O ziarnach zorientowanych 5 % A 

7226190000 – Pozostałe 5 % A 

7226200000 – Ze stali szybkotnącej 5 % A 

7226910000 – Nieobrobione więcej niż walcowane na gorąco 5 % A 

7226920000 – Nieobrobione więcej niż walcowane na zimno 10 % A 

7226990000 – Pozostałe 10 % A 

7227100000 – Ze stali szybkotnącej 5 % A 

7227200000 – Ze stali krzemowo-manganowej 5 % A 

7227900010 – Ze stali stopowej borowej 5 % A 

7227900090 – Pozostałe 5 % A 

7228100000 – Sztaby i pręty, ze stali szybkotnącej 5 % A 

7228201000 – O przekroju poprzecznym w kształcie koła, o średnicy nieprzekraczającej 100 mm 10 % A 

7228209000 – Pozostałe 5 % A 

7228300000 – Pozostałe sztaby i pręty, nieobrobione więcej niż walcowane na gorąco, ciągnione na 
gorąco lub wyciskane 

10 % A 

7228401000 – O przekroju poprzecznym nieprzekraczającym 100 mm 10 % A 

7228409000 – Pozostałe 5 % A 

7228501000 – O przekroju poprzecznym w kształcie koła, o średnicy nieprzekraczającej 100 mm 10 % A 

7228509000 – Pozostałe 10 % A 

7228601000 – O przekroju poprzecznym w kształcie koła, o średnicy nieprzekraczającej 100 mm 10 % A 

7228609000 – Pozostałe 5 % A 

7228700000 – Kształtowniki 5 % A 

7228800000 – Sztaby i pręty drążone, nadające się do celów wiertniczych 5 % A 

7229200000 – Ze stali krzemowo-manganowej 5 % A 

7229900000 – Pozostały 5 % A 

7301100000 – Ścianka szczelna 10 % C
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7301200000 – Kształtowniki 15 % F 

7302100000 – Szyny 10 % A 

7302300000 – Iglice zwrotnicowe, krzyżownice, pręty zwrotnicowe i pozostałe elementy skrzyżowań 10 % A 

7302400000 – Nakładki stykowe i podkładki pod szyny 10 % A 

7302901000 – Podkłady kolejowe 10 % A 

7302909000 – Pozostałe 10 % C 

7303000000 Rury, przewody rurowe i profile drążone, z żeliwa 15 % F 

7304110000 – Ze stali nierdzewnej 15 % C 

7304190000 – Pozostałe 15 % F 

7304220000 – Rura płuczkowa ze stali nierdzewnej 15 % C 

7304230000 – Pozostałe rury płuczkowe 15 % C 

7304240000 Pozostałe, ze stali nierdzewnej 15 % C 

7304290000 – Pozostałe 15 % F 

7304310000 – Ciągnione na zimno lub walcowane na zimno 5 % A 

7304390000 – Pozostałe 15 % F 

7304410000 – Ciągnione na zimno lub walcowane na zimno 5 % A 

7304490000 – Pozostałe 5 % A 

7304510000 – Ciągnione na zimno lub walcowane na zimno 15 % F 

7304590000 – Pozostałe 15 % A 

7304900000 – Pozostałe 15 % D 

7305110000 – Spawane wzdłużnie łukiem krytym 15 % C 

7305120000 – Pozostałe, spawane wzdłużnie 15 % C 

7305190000 – Pozostałe 15 % C 

7305200000 – Rury okładzinowe, w rodzaju stosowanych do wierceń przy poszukiwaniu ropy 
naftowej lub gazu 

15 % C 

7305310000 – Spawane wzdłużnie 15 % A 

7305390000 – Pozostałe 15 % A 

7305900000 – Pozostałe 15 % A 

7306110000 – Spawane, ze stali nierdzewnej 15 % C 

7306190000 – Pozostałe 15 % D 

7306210000 – Spawane, ze stali nierdzewnej 15 % C 

7306290000 – Pozostałe 15 % F 

7306301000 – Zawierające 0,6 % masy lub więcej węgla 15 % F
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7306309100 – Rury i przewody rurowe, dwuścienne, ze stali, o średnicy zewnętrznej 
nieprzekraczającej 16 mm 

5 % A 

7306309200 – Rury i przewody rurowe, jednościenne, ze stali, o średnicy zewnętrznej 
nieprzekraczającej 10 mm 

5 % C 

7306309900 – Pozostałe 15 % F 

7306400010 – O średnicy 12,7 mm lub większej, ale nieprzekraczającej 70,5 mm 5 % A 

7306400090 – Pozostałe 5 % A 

7306500000 – Pozostałe, spawane, zgrzewane, o okrągłym przekroju poprzecznym, z pozostałej stali 
stopowej 

5 % A 

7306610000 – O kwadratowym lub prostokątnym przekroju poprzecznym 15 % D 

7306690000 – Pozostałe 15 % D 

7306900000 – Pozostałe 15 % D 

7307110000 – Z żeliwa nieciągliwego 15 % C 

7307190000 – Pozostałe 15 % C 

7307210000 – Kołnierze 15 % C 

7307220000 – Gwintowane kolanka, łuki i tuleje 15 % C 

7307230000 – Łączniki spawane doczołowo 15 % A 

7307290000 – Pozostałe 15 % C 

7307910000 – Kołnierze 15 % C 

7307920000 – Gwintowane kolanka, łuki i tuleje 15 % C 

7307930000 – Łączniki spawane doczołowo 15 % A 

7307990000 – Pozostałe 15 % C 

7308100000 – Mosty i części mostów 15 % F 

7308200000 – Wieże i maszty kratowe 15 % D 

7308300000 – Drzwi, okna i ramy do nich oraz progi drzwiowe 15 % D 

7308400000 – Elementy rusztowań, szalowań, deskowań lub obudów kopalnianych 15 % D 

7308901000 – Płyty, pręty, kątowniki, kształtowniki, profile, rury i tym podobne, przygotowane do 
stosowania w konstrukcjach 

15 % D 

7308902000 – Wrota śluz 15 % D 

7308909000 – Pozostałe 15 % D 

7309000000 Zbiorniki, cysterny, kadzie i podobne pojemniki na dowolny materiał (inny niż sprężony 
lub skroplony gaz), z żeliwa lub stali, o pojemności przekraczającej 300 l, nawet pokryte 
lub izolowane cieplnie, ale niewyposażone w urządzenia mechaniczne lub termiczne 

15 % D 

7310100000 – O pojemności 50 l lub większej 15 % D
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7310210000 – Puszki, które mają być zamykane przez lutowanie lub obciskanie 15 % F 

7310291000 – – Pojemniki o podwójnych ścianach do transportu i pakowania nasienia 5 % A 

7310299000 – Pozostałe 15 % C 

7311001010 – Produkowane do stosowania wyłącznie z gazem ziemnym 5 % A 

7311001090 – Pozostałe 5 % A 

7311009000 – Pozostałe 15 % D 

7312101000 – Do wzmacniania opon pneumatycznych 5 % A 

7312109000 – Pozostałe 15 % D 

7312900000 – Pozostałe 15 % D 

7313001000 – Drut kolczasty 15 % D 

7313009000 – Pozostałe 15 % D 

7314120000 – Taśmy bez końca do urządzeń mechanicznych, ze stali nierdzewnej 10 % A 

7314140000 – Pozostałe wyroby tkane ze stali nierdzewnej 10 % C 

7314191000 – Taśmy bez końca do urządzeń mechanicznych, ze stali nierdzewnej 15 % C 

7314199000 – Pozostałe 15 % D 

7314200000 – Krata, siatka i ogrodzenia, spawane na przecięciach, z drutu o maksymalnym wymiarze 
przekroju poprzecznego 3 mm lub większym, i o wielkości oczek 100 cm 2 lub 
większej 

15 % D 

7314310000 – Powleczone lub pokryte cynkiem 15 % D 

7314390000 – Pozostałe 15 % D 

7314410000 – Powleczone lub pokryte cynkiem 15 % D 

7314420000 – Pokryte tworzywami sztucznymi 15 % D 

7314490000 – Pozostałe 15 % D 

7314500000 – Siatka metalowa rozciągana 15 % D 

7315110000 – Łańcuch tulejkowy 15 % D 

7315120000 – Pozostałe łańcuchy 15 % D 

7315190000 – Części 15 % D 

7315200000 – Łańcuch przeciwpoślizgowy 15 % D 

7315810000 – Łańcuch ogniwowy rozpórkowy 15 % D 

7315820000 – Pozostałe, o ogniwach spawanych 15 % D 

7315890000 – Pozostałe 15 % D
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7315900000 – Pozostałe części 15 % D 

7316000000 Kotwice, drapacze oraz ich części, z żeliwa lub stali 15 % D 

7317000000 Gwoździe, gwoździe z szeroką główką, pinezki kreślarskie, gwoździe karbowane, klamry 
(inne niż te objęte pozycją 83.05) oraz wyroby podobne, z żeliwa lub stali, nawet 
z główkami z innych metali, ale z wyłączeniem tych, które mają główki z miedzi 

15 % D 

7318110000 – Wkręty do podkładów 15 % D 

7318120000 – Pozostałe wkręty do drewna 15 % D 

7318130000 – Haki gwintowane i pierścienie gwintowane 15 % D 

7318140000 – Wkręty samogwintujące 15 % D 

7318151000 – Śruby kotwowe, rozkładane, do betonu 15 % D 

7318159000 – Pozostałe 15 % D 

7318160000 – Nakrętki 15 % D 

7318190000 – Pozostałe 15 % D 

7318210000 – Podkładki sprężyste i pozostałe podkładki ustalające 15 % D 

7318220000 – Pozostałe podkładki 15 % D 

7318230000 – Nity 15 % D 

7318240000 – Zawleczki i przetyczki 15 % D 

7318290000 – Pozostałe 15 % D 

7319200000 – Agrafki 20 % C 

7319300000 – Pozostałe szpilki 20 % F 

7319901000 – Igły do szycia, cerowania lub haftowania 5 % A 

7319909000 – Pozostałe 5 % A 

7320100000 – Resory piórowe i pióra do nich 15 % F 

7320201000 – Stosowane w układach zawieszenia pojazdów 15 % F 

7320209000 – Pozostałe 15 % C 

7320900000 – Pozostałe 15 % C 

7321111100 – – – Kuchenki do zabudowy 20 % D 

7321111200 – Blaty kuchenek 20 % D 

7321111900 – Pozostałe 20 % D 

7321119000 – Pozostałe 20 % D 

7321120000 – Na paliwo ciekłe 20 % D 

7321191000 – Na paliwo stałe 20 % D
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7321199000 – Pozostałe 20 % D 

7321810000 – Na gaz lub na gaz i inne paliwa 20 % C 

7321820000 – Na paliwo ciekłe 20 % A 

7321891000 – Na paliwo stałe 20 % C 

7321899000 – Pozostałe 20 % C 

7321901000 – Palniki piecowe na gaz, do bezzbiornikowych urządzeń do podgrzewania wody 0 % A 

7321909000 – Pozostałe 20 % D 

7322110000 – Z żeliwa 15 % A 

7322190000 – Pozostałe 15 % C 

7322900000 – Pozostałe 15 % D 

7323100000 – Wełna z żeliwa lub stali; zmywaki do czyszczenia, szorowania lub polerowania naczyń, 
rękawice i podobne artykuły 

20 % F 

7323911000 – Artykuły 20 % F 

7323912000 – Części 20 % F 

7323921000 – Artykuły 20 % F 

7323922000 – Części 20 % F 

7323931000 – Artykuły 20 % F 

7323932000 – Części 20 % F 

7323941000 – Artykuły 20 % F 

7323949000 – Części 20 % F 

7323991000 – Artykuły 20 % F 

7323999000 – Części 20 % F 

7324100000 – Zlewy i umywalki, ze stali nierdzewnej 15 % D 

7324210000 – Z żeliwa, nawet emaliowane 15 % A 

7324290000 – Pozostałe 15 % A 

7324900000 – Pozostałe, włącznie z częściami 15 % D 

7325100000 – Z żeliwa nieciągliwego 15 % D 

7325910000 – Kule mielące i podobne artykuły dla młynów 15 % D 

7325990000 – Pozostałe 15 % D 

7326110000 – Kule mielące i podobne artykuły dla młynów 15 % A 

7326190000 – Pozostałe 15 % D 

7326200000 – Artykuły z drutu, z żeliwa lub stali 15 % D
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7326901000 – Sztaby i pręty, o różnym kształcie przekroju poprzecznego 5 % A 

7326909000 – Pozostałe 15 % C 

7401001000 – Kamienie miedziowe 5 % A 

7401002000 – Miedź cementacyjna (miedź wytrącona) 5 % A 

7402001000 – Miedź nierafinowana, konwertorowa 5 % A 

7402002000 – Pozostała, nierafinowana 5 % A 

7402003000 – Anody miedziane do rafinacji elektrolitycznej 5 % A 

7403110000 – Katody i części katod 5 % A 

7403120000 – Wlewki na druty 5 % A 

7403130000 – Kęsy 5 % A 

7403190000 – Pozostałe 5 % A 

7403210000 – Stopy miedzi z cynkiem (mosiądz) 5 % A 

7403220000 – Stopy miedzi z cyną (brąz) 5 % A 

7403291000 – Ze stopów miedzi z niklem (stop miedziowo-niklowy) lub ze stopów miedzi z niklem 
i cynkiem (alpaka): 

5 % A 

7403299000 – Pozostałe 5 % A 

7404000010 – Zawierające 94 % masy lub więcej miedzi 5 % A 

7404000090 – Pozostałe 5 % A 

7405000000 Stopy wstępne miedzi 5 % A 

7406100000 – Proszki o strukturze innej niż płytkowa 5 % A 

7406200000 – Proszki o strukturze płytkowej; płatki 5 % A 

7407100000 – Z miedzi rafinowanej 10 % C 

7407210000 – Stopy miedzi z cynkiem (mosiądz) 10 % C 

7407290000 – Pozostałe 10 % C 

7408110000 – Którego maksymalny wymiar przekroju poprzecznego przekracza 6 mm 5 % C 

7408190000 – Pozostały 15 % F 

7408210000 – Stopy miedzi z cynkiem (mosiądz) 15 % C 

7408220000 – Stopy miedzi z niklem (stop miedziowo-niklowy) lub ze stopów miedzi z niklem 
i cynkiem (alpaka) 

15 % A 

7408290000 – Pozostałe 15 % C 

7409110000 – W zwojach 10 % C 

7409190000 – Pozostałe 10 % C 

7409210000 – W zwojach 10 % C
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7409290000 – Pozostałe 10 % C 

7409310000 – W zwojach 10 % A 

7409390000 – Pozostałe 10 % A 

7409400000 – Ze stopów miedzi z niklem (stop miedziowo-niklowy) lub ze stopów miedzi z niklem 
i cynkiem (alpaka) 

10 % A 

7409900000 – Z pozostałych stopów miedzi 10 % A 

7410110000 – Z miedzi rafinowanej 10 % A 

7410120000 – Ze stopów miedzi 10 % A 

7410210000 – Z miedzi rafinowanej 10 % A 

7410220000 – Ze stopów miedzi 10 % A 

7411100000 – Z miedzi rafinowanej 15 % A 

7411210000 – Stopy miedzi z cynkiem (mosiądz) 15 % A 

7411220000 – Stopy miedzi z niklem (stop miedziowo-niklowy) lub ze stopów miedzi z niklem 
i cynkiem (alpaka) 

15 % A 

7411290000 – Pozostałe 15 % A 

7412100000 – Z miedzi rafinowanej 15 % A 

7412200000 – Ze stopów miedzi 15 % C 

7413000000 Kable, taśmy plecione i podobne, z miedzi, nieizolowane elektrycznie 15 % F 

7415100000 – Gwoździe, gwoździe z szeroką główką, pinezki kreślarskie, klamry i artykuły podobne 15 % C 

7415210000 – Podkładki (włącznie z podkładkami sprężystymi) 15 % A 

7415290000 – Pozostałe 15 % C 

7415330000 – Wkręty; śruby i nakrętki 15 % A 

7415390000 – Pozostałe 15 % D 

7418110000 – Zmywaki i tampony do czyszczenia, szorowania lub polerowania naczyń, rękawice 
i podobne artykuły 

20 % F 

7418191000 – Urządzenia do gotowania i ogrzewania, nieelektryczne, oraz ich części 20 % F 

7418199000 – Pozostałe 20 % D 

7418200000 – Wyroby sanitarne i ich części 20 % F 

7419100000 – Łańcuchy i ich części 15 % A 

7419910000 – Odlewane, formowane, wytłaczane lub kute, ale więcej nieobrobione 15 % C 

7419991000 – Tkanina (włącznie z taśmą bez końca) 5 % A
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7419992000 – Sprężyny miedziane 5 % A 

7419999000 – Pozostałe 15 % C 

7501100000 – Kamienie niklowe 5 % A 

7501200000 – Spieki tlenku niklu oraz pozostałe produkty pośrednie hutnictwa niklu 5 % A 

7502100000 – Nikiel niestopowy 0 % A 

7502200000 – Stopy niklu 5 % A 

7503000000 Odpady niklu i złom 5 % A 

7504000000 Proszki i płatki niklu 5 % A 

7505110000 – Z niklu niestopowego 5 % A 

7505120000 – Ze stopów niklu 5 % A 

7505210000 – Z niklu niestopowego 5 % A 

7505220000 – Ze stopów niklu 0 % A 

7506100000 – Z niklu niestopowego 5 % A 

7506200000 – Ze stopów niklu 5 % A 

7507110000 – Z niklu niestopowego 5 % A 

7507120000 – Ze stopów niklu 5 % A 

7507200000 – Łączniki rur lub przewodów rurowych 5 % A 

7508100000 – Tkaniny, kraty, siatki i ogrodzenia, z drutu niklowego 5 % A 

7508901000 – Anody do powlekania galwanicznego, włączając te produkowane w drodze elektrolizy 5 % A 

7508909000 – Pozostałe 5 % A 

7601100000 – Aluminium niestopowe 5 % A 

7601200000 – Stopy aluminium 5 % A 

7602000000 Odpady aluminium i złom 5 % A 

7603100000 – Proszki o strukturze innej niż płytkowa 5 % A 

7603200000 – Proszki o strukturze płytkowej; płatki 5 % A 

7604101000 – Sztaby i pręty 10 % A 

7604102000 – Kształtowniki, nawet drążone 10 % C 

7604210000 – Kształtowniki drążone 10 % C 

7604291000 – Sztaby i pręty 10 % C 

7604292000 – Pozostałe kształtowniki 10 % C
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7605110000 – Którego maksymalny wymiar przekroju poprzecznego przekracza 7 mm 10 % C 

7605190000 – Pozostały 15 % D 

7605210000 – Którego maksymalny wymiar przekroju poprzecznego przekracza 7 mm 10 % C 

7605290000 – Pozostały 15 % C 

7606110000 – Z aluminium niestopowego 10 % C 

7606122000 – Zawierające 0,5 % masy lub więcej magnezu (duraluminium) 10 % C 

7606129000 – Pozostałe 10 % C 

7606911000 – Krążki do produkcji pojemników rurowych 10 % C 

7606919000 – Pozostałe 10 % C 

7606922000 – Krążki do produkcji pojemników rurowych 10 % C 

7606923000 – Zawierające 0,5 % masy lub więcej magnezu (duraluminium) 10 % C 

7606929000 – Pozostałe 10 % A 

7607110000 – Walcowana, ale nieobrobiona więcej 10 % D 

7607190000 – Pozostała 10 % C 

7607200000 – Na podłożu 15 % F 

7608101000 – O średnicy zewnętrznej nieprzekraczającej 9,52 mm i grubości ścianki mniejszej niż 
0,9 mm 

0 % A 

7608109000 – Pozostałe 15 % C 

7608200000 – Ze stopów aluminium 15 % D 

7609000000 Łączniki rur lub przewodów rurowych (na przykład złączki nakrętne, kolanka, tuleje), 
z aluminium 

15 % C 

7610100000 – Drzwi, okna oraz ramy do nich i progi drzwiowe 15 % C 

7610900000 – Pozostałe 15 % C 

7611000000 Zbiorniki, cysterny, kadzie i podobne pojemniki, z aluminium, na dowolny materiał 
(inny niż sprężony lub skroplony gaz), o pojemności przekraczającej 300 litrów, nawet 
pokryte lub izolowane cieplnie, ale niewyposażone w urządzenia mechaniczne lub 
termiczne 

15 % A 

7612100000 – Pojemniki rurowe składane 15 % D 

7612901000 – Pojemniki do transportu mleka 15 % D 

7612903000 – Pojemniki kriogeniczne 5 % A 

7612904000 – Beczki, bębny i puszki 15 % A
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7612909000 – Pozostałe 15 % D 

7613000000 Pojemniki z aluminium na sprężony lub skroplony gaz 15 % A 

7614100000 – Z rdzeniem stalowym 15 % F 

7614900000 – Pozostałe 15 % F 

7615110000 – Zmywaki i tampony do czyszczenia, szorowania lub polerowania naczyń, rękawice 
i podobne 

20 % C 

7615191100 – Szybkowary 20 % D 

7615191900 – Pozostałe 20 % D 

7615192000 – Części artykułów gospodarstwa domowego 20 % D 

7615200000 – Wyroby sanitarne i ich części 20 % C 

7616100000 – Gwoździe, gwoździe z szeroką główką, klamry, wkręty, śruby, nakrętki, haki 
gwintowane, nity, przetyczki, zawleczki, podkładki i podobne artykuły 

15 % D 

7616910000 – Tkanina, kraty i siatki z drutu aluminiowego 15 % C 

7616991000 – Metal w arkuszach i taśmach, rozciągany 15 % A 

7616999000 – Pozostałe 15 % D 

7801100000 – Ołów rafinowany 5 % A 

7801910000 – Zawierający antymon jako główny inny pierwiastek dominujący masą 5 % A 

7801990000 – Pozostały 5 % A 

7802000000 Odpady ołowiu i złom 5 % A 

7804110000 – Blachy cienkie, taśma i folia, o grubości (z wyłączeniem dowolnego podłoża) 
nieprzekraczającej 0,2 mm 

10 % A 

7804190000 – Pozostałe 10 % C 

7804200000 – Proszki i płatki 5 % A 

7806001000 – Opancerzone pojemniki na materiały promieniotwórcze 5 % A 

7806002000 – Sztaby, pręty, kształtowniki i druty 10 % C 

7806003000 – Rury, przewody rurowe i węże oraz ich łączniki (na przykład złączki nakrętne, kolanka, 
tuleje) 

15 % C 

7806009000 – Pozostałe 10 % A 

7901110000 – Zawierający 99,99 % masy lub więcej cynku 5 % A 

7901120000 – Zawierający mniej niż 99,99 % masy cynku 5 % A 

7901200000 – Stopy cynku 5 % A 

7902000000 Odpady cynku i złom 5 % A 

7903100000 – Pył cynkowy 5 % A
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7903900000 – Pozostałe 5 % A 

7904001000 – Drut 5 % A 

7904009000 – Pozostałe 5 % A 

7905000000 Blachy grube, cienkie, taśma i folia, z cynku 10 % A 

7907001000 – Rynny, gąsiory, świetliki i inne wyroby ukształtowane stosowane w budownictwie 5 % A 

7907002000 – Rury, przewody rurowe i węże oraz ich łączniki (na przykład złączki nakrętne, kolanka, 
tuleje) 

5 % A 

7907009000 – Pozostałe 15 % D 

8001100000 – Cyna niestopowa 5 % A 

8001200000 – Stopy cyny 5 % A 

8002000000 Odpady cyny i złom 5 % A 

8003001000 – Sztaby, pręty i druty, ze stopów cyny, do spawania 15 % C 

8003009000 – Pozostałe 10 % A 

8007001000 – Blachy grube, cienkie, taśma i folia, o grubości przekraczającej 0,2 mm 5 % A 

8007002000 – Folia (nawet zadrukowana, łączona z papierem, tekturą, z tworzywami sztucznymi lub 
podobnym materiałem podłożowym), o grubości (z wyłączeniem dowolnego podłoża) 
nieprzekraczającej 0,2 mm; proszki i płatki 

5 % A 

8007003000 – Rury, przewody rurowe i węże oraz ich łączniki (na przykład złączki nakrętne, kolanka, 
tuleje) 

5 % A 

8007009000 – Pozostałe 15 % C 

8101100000 – Proszki 5 % A 

8101940000 – Wolfram nieobrobiony plastycznie, włączając sztaby i pręty otrzymane przez zwykłe 
spiekanie 

5 % A 

8101960000 – Drut 5 % A 

8101970000 – Odpady i złom 5 % A 

8101990000 – Pozostałe 5 % A 

8102100000 – Proszki 5 % A 

8102940000 – Molibden nieobrobiony plastycznie, włączając sztaby i pręty otrzymane przez zwykłe 
spiekanie 

5 % A 

8102950000 – Sztaby i pręty, inne niż otrzymane przez zwykłe spiekanie, kształtowniki, blachy grube, 
cienkie, taśma i folia 

5 % A 

8102960000 – Drut 5 % A 

8102970000 – Odpady i złom 5 % A
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8102990000 – Pozostałe 5 % A 

8103200000 – Tantal nieobrobiony plastycznie, włączając sztaby i pręty otrzymane przez zwykłe 
spiekanie; proszki 

5 % A 

8103300000 – Odpady i złom 5 % A 

8103900000 – Pozostałe 5 % A 

8104110000 – Zawierający co najmniej 99,8 % masy magnezu 5 % A 

8104190000 – Pozostały 5 % A 

8104200000 – Odpady i złom 5 % A 

8104300000 – Opiłki, wióry i granulki, sortowane według rozmiaru; proszki 5 % A 

8104900000 – Pozostałe 5 % A 

8105200000 – Kamienie kobaltowe i pozostałe produkty pośrednie hutnictwa kobaltu; kobalt 
nieobrobiony plastycznie; proszki 

5 % A 

8105300000 – Odpady i złom 5 % A 

8105900000 – Pozostałe 5 % A 

8106001100 – Igły 5 % A 

8106001900 – Pozostałe 5 % A 

8106002000 – Odpady i złom 5 % A 

8106009000 – Pozostałe 5 % A 

8107200000 – Kadm nieobrobiony plastycznie; proszki 5 % A 

8107300000 – Odpady i złom 5 % A 

8107900000 – Pozostałe 5 % A 

8108200000 – Tytan nieobrobiony plastycznie; proszki 5 % A 

8108300000 – Odpady i złom 5 % A 

8108900000 – Pozostałe 5 % A 

8109200000 – Cyrkon nieobrobiony plastycznie; proszki 5 % A 

8109300000 – Odpady i złom 5 % A 

8109900000 – Pozostałe 5 % A 

8110100000 – Antymon nieobrobiony plastycznie; proszki 5 % A 

8110200000 – Odpady i złom 5 % A 

8110900000 – Pozostałe 5 % A 

8111001100 – Mangan nieobrobiony plastycznie; proszki 5 % A
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8111001200 – Odpady i złom 5 % A 

8111009000 – Pozostałe 5 % A 

8112120000 – Nieobrobiony plastycznie; proszki 5 % A 

8112130000 – Odpady i złom 5 % A 

8112190000 – Pozostałe 5 % A 

8112210000 – Nieobrobiony plastycznie; proszki 5 % A 

8112220000 – Odpady i złom 5 % A 

8112290000 – Pozostałe 5 % A 

8112510000 – Nieobrobiony plastycznie; proszki 5 % A 

8112520000 – Odpady i złom 5 % A 

8112590000 – Pozostałe 5 % A 

8112921000 – Nieobrobiony plastycznie; proszki 5 % A 

8112922000 – Odpady i złom 5 % A 

8112990000 – Pozostałe 5 % A 

8113000000 Cermetale i artykuły z cermetali, włączając odpady i złom 5 % A 

8201100000 – Łopaty i szufle 15 % F 

8201200000 – Widły 15 % A 

8201300000 – Motyki, kilofy, grace i grabie 15 % F 

8201401000 – Maczety 15 % F 

8201409000 – Pozostałe 15 % F 

8201500000 – Sekatory i podobne jednoręczne nożyce ogrodnicze oraz inne jednoręczne nożyce 
(włącznie z nożycami do drobiu) 

15 % A 

8201601000 – Sekatory 15 % A 

8201609000 – Pozostałe 15 % A 

8201901000 – Kosy i sierpy, noże do siana lub słomy 15 % A 

8201909000 – Pozostałe 15 % F 

8202101000 – Piły ręczne 15 % A 

8202109000 – Pozostałe 15 % F 

8202200000 – Brzeszczoty do pił taśmowych 15 % F 

8202310000 – Z częścią roboczą ze stali 5 % A 

8202390000 – Pozostałe, włączając części 5 % A 

8202400000 – Brzeszczoty do pił łańcuchowych 5 % A 

8202910000 – Brzeszczoty proste, do metalu 15 % F
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8202990000 – Pozostałe 15 % A 

8203100000 – Pilniki, tarniki i podobne narzędzia 15 % F 

8203200000 – Szczypce (włączając szczypce tnące), obcęgi, pincety i podobne narzędzia 15 % F 

8203300000 – Nożyce do cięcia metalu i podobne narzędzia 15 % F 

8203400000 – Obcinaki do rur, nożyce do prętów, przebijaki i podobne narzędzia 5 % A 

8204110000 – Nienastawne 15 % F 

8204120000 – Nastawne 15 % A 

8204200000 – Wymienne gniazda do kluczy nasadowych, z rękojeściami lub bez 15 % A 

8205100000 – Narzędzia do wiercenia, wykonywania gwintów zewnętrznych i wewnętrznych 5 % A 

8205200000 – Młotki i młoty kowalskie 15 % F 

8205300000 – Strugi, dłuta, żłobniki i podobne narzędzia tnące do obróbki drewna 15 % A 

8205401000 – Do wkrętów prostych 15 % F 

8205409000 – Pozostałe 15 % F 

8205510000 – Typu domowego 20 % F 

8205591000 – Diamenty szklarskie 5 % A 

8205592000 – Dłuta 15 % A 

8205593000 – Przecinaki i ostrza ślusarskie 15 % A 

8205596000 – Smarownice kapturowe i tłokowe 5 % A 

8205599100 – Specjalne narzędzia dla jubilerów i zegarmistrzów 5 % A 

8205599200 – Narzędzia kamieniarskie, odlewnicze, murarskie, sztukatorskie, do cementowania, 
tynkarskie i malarskie (kielnie, palety, polerki, skrobaki itp.) 

15 % F 

8205599900 – Pozostałe 15 % A 

8205601000 – Lampy lutownicze 5 % A 

8205609000 – Pozostałe 15 % A 

8205700000 – Imadła, zaciski i podobne 15 % F 

8205800000 – Kowadła; kuźnie przenośne; ściernice z ramami obsługiwane ręcznie lub nożnie 15 % F 

8205900000 – Zestawy artykułów objętych dwiema lub więcej powyższych podpozycji 15 % F 

8206000000 Narzędzia złożone z dwóch lub więcej artykułów objętych pozycjami od 82.02 do 
82.05, pakowane w komplety do sprzedaży 

15 % F 

8207131000 – Trepany i koronki 15 % A 

8207132000 – Wiertła 15 % D 

8207133000 – Świdry zintegrowane 15 % A 

8207139000 – Pozostałe narzędzia 15 % D
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8207191000 – Trepany i koronki 15 % A 

8207192100 – Z pokryciem diamentowym 15 % C 

8207192900 – Pozostałe 15 % D 

8207193000 – Świdry zintegrowane 15 % A 

8207198000 – Pozostałe narzędzia 15 % D 

8207200000 – Ciągadła, ciągowniki lub matryce do wyciskania metalu 5 % A 

8207300000 – Narzędzia do prasowania, tłoczenia, kucia na prasach, przebijania lub wykrawania 15 % D 

8207400000 – Narzędzia do gwintowania otworów lub wałków 5 % A 

8207500000 – Narzędzia do wiercenia 15 % D 

8207600000 – Narzędzia do wytaczania lub przeciągania 5 % A 

8207700000 – Narzędzia do frezowania 5 % A 

8207800000 – Narzędzia do toczenia 15 % A 

8207900000 – Pozostałe narzędzia wymienne 15 % F 

8208100000 – Do obróbki metalu 15 % F 

8208200000 – Do obróbki drewna 15 % D 

8208300000 – Do urządzeń kuchennych lub do maszyn stosowanych w przemyśle spożywczym 15 % F 

8208400000 – Do maszyn rolniczych, ogrodniczych lub stosowanych w leśnictwie 15 % F 

8208900000 – Pozostałe 5 % A 

8209001000 – Z węgliku wolframu 15 % A 

8209009000 – Pozostałe 15 % A 

8210001000 – Młynki 20 % F 

8210009000 – Pozostałe 20 % F 

8211100000 – Zestawy 20 % F 

8211910000 – Noże stołowe z ostrzami stałymi 20 % F 

8211920000 – Pozostałe noże z ostrzami stałymi 15 % F 

8211931000 – Ogrodnicze 5 % A 

8211939000 – Pozostałe 5 % A
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8211941000 – Do noży stołowych 15 % D 

8211949000 – Pozostałe 10 % D 

8211950000 – Z rękojeścią z metalu nieszlachetnego 20 % F 

8212101000 – Brzytwy i maszynki do golenia 20 % F 

8212102000 – Golarki 20 % F 

8212200000 – Ostrza maszynek do golenia, włączając półwyroby żyletek w taśmach 20 % A 

8212900000 – Pozostałe części 20 % A 

8213000000 Nożyczki i ostrza do nich 15 % C 

8214100000 – Noże do papieru, otwieracze do listów, temperówki do ołówków i ostrza do nich 15 % D 

8214200000 – Zestawy i akcesoria do manicure lub pedicure (włączając pilniki do paznokci) 5 % A 

8214901000 – Maszynki do strzyżenia włosów 5 % A 

8214909000 – Pozostałe 15 % D 

8215100000 – Zestawy artykułów w kompletach, zawierające co najmniej jeden artykuł pokryty 
metalem szlachetnym 

20 % F 

8215200000 – Pozostałe zestawy artykułów w kompletach 20 % F 

8215910000 – – Powleczone metalami szlachetnymi 20 % F 

8215990000 – Pozostałe 20 % F 

8301100000 – Kłódki 15 % F 

8301200000 – Zamki, w rodzaju stosowanych do pojazdów mechanicznych 15 % F 

8301300000 – Zamki, w rodzaju stosowanych do mebli 15 % F 

8301401000 – Do opancerzonych lub wzmocnionych sejfów 15 % A 

8301409000 – Pozostałe 15 % F 

8301500000 – Zamknięcia i okucia z zamknięciami, zawierające zamki 15 % A 

8301600000 – Części 10 % C 

8301700000 – Klucze występujące oddzielnie 15 % D 

8302101000 – Do pojazdów mechanicznych 15 % F 

8302109000 – Pozostałe 15 % D 

8302200000 – Kółka samonastawne 15 % D 

8302300000 – Pozostałe oprawy, okucia i podobne artykuły do pojazdów mechanicznych 15 % F 

8302410000 – Do budynków 15 % D
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8302420000 – Pozostałe, do mebli 15 % D 

8302490000 – Pozostałe 15 % D 

8302500000 – Wieszaki, podpórki i podobne uchwyty 15 % D 

8302600000 – Automatyczne urządzenia do zamykania drzwi 15 % D 

8303001000 – Opancerzone lub wzmocnione sejfy 20 % C 

8303002000 – Kasy oraz drzwi i szafki na depozyty do skarbców 15 % D 

8303009000 – Pozostałe 20 % F 

8304000000 Szafy na akta, szafy na kartoteki, kasety na papiery, podpórki na papiery, pojemniki na 
przybory do pisania, stojaki na stemple biurowe i podobne wyposażenie biurowe lub 
biurkowe, z metali nieszlachetnych, inne niż meble biurowe objęte pozycją 94.03 

20 % F 

8305100000 – Okucia do skoroszytów lub segregatorów 15 % D 

8305200000 – Zszywki w pasmach 15 % F 

8305900000 – Pozostałe, włączając części 15 % D 

8306100000 – Dzwonki, gongi i podobne artykuły 15 % A 

8306210000 – Powleczone metalem szlachetnym 20 % F 

8306290000 – Pozostałe 20 % F 

8306300000 – Ramy do fotografii, obrazów lub podobne; lustra 20 % C 

8307100000 – Z żeliwa lub stali 15 % D 

8307900000 – Z pozostałego metalu nieszlachetnego 15 % A 

8308101100 – Z żeliwa lub stali 15 % D 

8308101200 – Z aluminium 15 % D 

8308101900 – Pozostałe 15 % D 

8308109000 – Pozostałe 15 % D 

8308200000 – Nity rurkowe lub rozwidlone 15 % D 

8308900000 – Pozostałe, włączając części 15 % D 

8309100000 – Korki z główką 15 % D 

8309900000 – Pozostałe 15 % C 

8310000000 Szyldy, tablice z nazwami, tablice adresowe i podobne tablice, numery, litery i inne 
symbole, z metali nieszlachetnych, z wyłączeniem tych, które są objęte pozycją 94.05 

15 % D 

8311100000 – Elektrody z metali nieszlachetnych w otulinie, do spawania łukowego 15 % C 

8311200000 – Druty rdzeniowe z metali nieszlachetnych, do spawania łukowego 15 % A 

8311300000 – Pręty w otulinie i drut rdzeniowy, z metalu nieszlachetnego, do lutowania miękkiego, 
twardego lub spawania gazowego 

15 % C 

8311900000 – Pozostałe 15 % C
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8401100000 – Reaktory jądrowe 5 % A 

8401200000 – Maszyny i aparatura do rozdzielania izotopów oraz części do tych urządzeń 5 % A 

8401300000 – Sekcje paliwowe (kasety), nienapromieniowane 5 % A 

8401400000 – Części reaktorów jądrowych 5 % A 

8402110000 – Kotły wodnorurowe o wydajności przekraczającej 45 ton pary na godzinę 15 % F 

8402120000 – Kotły wodnorurowe o wydajności nieprzekraczającej 15 % F 

8402190000 – Pozostałe kotły parowe, włączając kotły hybrydowe 15 % F 

8402200000 – Kotły wodne wysokotemperaturowe 15 % F 

8402900000 – Części 15 % D 

8403100000 – Kotły 15 % D 

8403900000 – Części 15 % D 

8404100000 – Instalacje pomocnicze do stosowania z kotłami objętymi pozycją 84.02 lub 84.03 15 % D 

8404200000 – Skraplacze do siłowni na parę wodną lub inną 15 % D 

8404900000 – Części 15 % A 

8405100000 – Wytwornice gazu generatorowego lub wodnego, z oczyszczalnikami wytwarzanego 
gazu lub bez nich; wytwornice acetylenu i podobne wytwornice gazu metodą wodną, 
z oczyszczalnikami wytwarzanego gazu lub bez nich 

15 % A 

8405900000 – Części 10 % C 

8406100000 – Turbiny do napędu morskich jednostek pływających 5 % A 

8406810000 – O mocy wyjściowej przekraczającej 40 MW 5 % A 

8406820000 – O mocy wyjściowej nieprzekraczającej 40 MW 5 % A 

8406900000 – Części 5 % A 

8407100000 – Silniki lotnicze 5 % A 

8407210000 – Silniki przyczepne 5 % A 

8407290000 – Pozostałe 5 % A 

8407310000 – O pojemności skokowej nieprzekraczającej 50 cm 3 5 % A 

8407320000 – O pojemności skokowej przekraczającej 50 cm 3 , ale nieprzekraczającej 250 cm 3 5 % A 

8407330000 – O pojemności skokowej przekraczającej 250 cm 3 , ale nieprzekraczającej 1 000 cm 3 5 % A 

8407340010 – Wyprodukowane jako silniki tylko na gaz naturalny 10 % C 

8407340090 – Pozostałe 10 % C 

8407900010 – Wyprodukowane jako silniki tylko na gaz naturalny 0 % A 

8407900090 – Pozostałe 5 % A
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8408100000 – Silniki do napędu morskich jednostek pływających 5 % A 

8408201000 – O pojemności skokowej nieprzekraczającej 4 000 cm 3 10 % C 

8408209000 – Pozostałe 10 % C 

8408901000 – O mocy wyjściowej nieprzekraczającej 130 kW (174 KM) 10 % A 

8408902000 – O mocy wyjściowej przekraczającej 130 kW (174 KM) 5 % A 

8409100000 – Do silników lotniczych 5 % A 

8409911000 – Bloki cylindrów i głowice cylindrów 5 % A 

8409912000 – Tuleje cylindrowe 15 % F 

8409913000 – Korbowody 5 % A 

8409914000 – Tłoki 15 % A 

8409915000 – Pierścienie tłokowe 5 % A 

8409916000 – Gaźniki i części do nich 5 % A 

8409917000 – Zawory 15 % F 

8409918000 – Skrzynie korbowe 5 % A 

8409919100 – Urządzenia do przekształcania układów paliwowych pojazdów mechanicznych na 
układy napędzane paliwem gazowym 

15 % A 

8409919900 – Pozostałe 15 % A 

8409991000 – Tłoki 15 % A 

8409992000 – Pierścienie tłokowe 5 % A 

8409993000 – Wtryskiwacze i pozostałe części układów paliwowych 5 % A 

8409994000 – Bloki cylindrów i głowice cylindrów 5 % A 

8409995000 – Tuleje cylindrowe 5 % C 

8409996000 – Korbowody 5 % A 

8409997000 – Zawory 5 % A 

8409998000 – Skrzynie korbowe 5 % A 

8409999100 – Prowadnice zaworów 5 % A 

8409999200 – Sworznie tłokowe 5 % A 

8409999900 – Pozostałe 5 % A 

8410110000 – O mocy nieprzekraczającej 1 000 kW 15 % A 

8410120000 – O mocy przekraczającej 1 000 kW, ale nieprzekraczającej 10 000 kW 15 % A 

8410130000 – O mocy przekraczającej 10 000 kW 15 % A 

8410900000 – Części, włączając regulatory 5 % A 

8411110000 – O ciągu nieprzekraczającym 25 kN 5 % A
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8411120000 – O ciągu przekraczającym 25 kN 5 % A 

8411210000 – O mocy nieprzekraczającej 1 100 kW 5 % A 

8411220000 – O mocy przekraczającej 1 100 kW 5 % A 

8411810000 – O mocy nieprzekraczającej 5 000 kW 5 % A 

8411820000 – O mocy przekraczającej 5 000 kW 0 % A 

8411910000 – Silników turboodrzutowych lub turbośmigłowych 5 % A 

8411990000 – Pozostałe 5 % A 

8412100000 – Silniki odrzutowe inne niż turboodrzutowe 5 % A 

8412210000 – Liniowe (cylindry) 5 % A 

8412290000 – Pozostałe 5 % A 

8412310000 – Liniowe (cylindry) 5 % A 

8412390000 – Pozostałe 5 % A 

8412801000 – Turbiny wiatrowe 5 % A 

8412809000 – Pozostałe 5 % A 

8412901000 – Do silników lotniczych 5 % A 

8412909000 – Pozostałe 5 % A 

8413110000 – Pompy dozujące paliwo lub środki smarne, w rodzaju stosowanych w stacjach 
paliwowych lub w stacjach obsługi pojazdów 

5 % A 

8413190000 – Pozostałe 15 % C 

8413200000 – Pompy ręczne, inne niż te objęte podpozycją 8413.11 lub 8413.19 15 % C 

8413301000 – Do silników lotniczych 5 % A 

8413302000 – Pozostałe, pompy wtryskowe 5 % A 

8413309100 – Paliwa 5 % A 

8413309200 – Oleju 5 % A 

8413309900 – Pozostałe 15 % F 

8413400000 – Pompy do betonu 5 % A 

8413500000 – Pozostałe pompy wyporowe-tłokowe 15 % C 

8413601000 – Pompa dwuśrubowa o przepływie osiowym 15 % C 

8413609000 – Pozostałe 15 % C 

8413701100 – O średnicy wyjściowej nieprzekraczającej 100 mm 15 % D 

8413701900 – Pozostałe 15 % D 

8413702100 – O średnicy wyjściowej nieprzekraczającej 300 mm 15 % D 

8413702900 – Pozostałe 15 % C

PL 21.12.2012 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 363



Podpozycja Nandina Wyszczególnienie Stawka 
podstawowa Kategoria 

8413811000 – Pompy wtryskowe 15 % A 

8413819000 – Pozostałe 15 % C 

8413820000 – Podnośniki do cieczy 5 % C 

8413911000 – Do dystrybucji lub sprzedaży paliwa 5 % A 

8413912000 – Do silników lotniczych 5 % A 

8413913000 – Do paliwa, oleju lub płynu chłodzącego do pozostałych silników 5 % A 

8413919000 – Pozostałe 10 % C 

8413920000 – Podnośników do cieczy 5 % A 

8414100000 – Pompy próżniowe 15 % C 

8414200000 – Pompy powietrzne ręczne lub nożne 15 % C 

8414304000 – Do pojazdów przeznaczonych do przewozu towarów 5 % A 

8414309100 – Ze szczelnie zamkniętą lub częściowo zamkniętą obudową, o mocy nieprzekraczającej 
0,37 kW (1/2 KM) 

0 % A 

8414309200 – Ze szczelnie zamkniętą lub częściowo zamkniętą obudową, o mocy przekraczającej 
0,37 kW (1/2 KM) 

0 % A 

8414309900 – Pozostałe 15 % C 

8414401000 – O mocy mniejszej niż 30 kW (40 KM) 15 % C 

8414409000 – Pozostałe 15 % C 

8414510000 – Stołowe, podłogowe, ścienne, okienne, sufitowe lub dachowe, z wbudowanym 
silnikiem elektrycznym o mocy nieprzekraczającej 125 W 

20 % D 

8414590000 – Pozostałe 15 % D 

8414600000 – Okapy, w których największy poziomy bok nie przekracza 120 cm 20 % D 

8414801000 – Kompresory do pojazdów mechanicznych 5 % A 

8414802100 – O mocy mniejszej niż 30 kW (40 KM) 15 % C 

8414802210 Wyprodukowane jako urządzenia napędzane wyłącznie gazem naturalnym 0 % A 

8414802290 – Pozostałe 15 % C 

8414802310 Wyprodukowane jako urządzenia napędzane wyłącznie gazem naturalnym 0 % A 

8414802390 – Pozostałe 15 % A 

8414809000 – Pozostałe 15 % C 

8414901000 – Sprężarek 10 % C 

8414909000 – Pozostałe 10 % C 

8415101000 – Z wbudowanym agregatem chłodniczym o mocy nieprzekraczającej 30 000 BTU/h 15 % D 

8415109000 – Pozostałe 15 % D 

8415200000 – W rodzaju stosowanych przez ludzi w pojazdach mechanicznych 15 % F
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8415811000 – Z wbudowanym agregatem chłodniczym o mocy nieprzekraczającej 30 000 BTU/h 15 % D 

8415819000 – Pozostałe 15 % D 

8415822000 – O mocy nieprzekraczającej 30 000 BTU/h 15 % C 

8415823000 – O mocy przekraczającej 30 000 BTU/h, ale nieprzekraczającej 240 000 BTU/h 15 % C 

8415824000 – O mocy przekraczającej 240 000 BTU/h 15 % C 

8415831000 – O mocy nieprzekraczającej 30 000 BTU/h 15 % C 

8415839000 – Pozostałe 15 % C 

8415900000 – Części 10 % C 

8416100000 – Palniki piecowe na paliwo ciekłe 15 % A 

8416201000 – Palniki piecowe na paliwo stałe pyłowe 15 % A 

8416202000 – Palniki piecowe na gaz 15 % A 

8416203000 – Palniki wielopaliwowe 15 % C 

8416300000 – Mechaniczne podawacze węgla, włączając ich ruszty mechaniczne, mechaniczne 
urządzenia do usuwania popiołu oraz podobne urządzenia 

15 % D 

8416900000 – Części 10 % C 

8417100000 – Piece do prażenia, topienia lub innej obróbki cieplnej rud, pirytów lub metali 15 % C 

8417201000 – Piece tunelowe 15 % C 

8417209000 – Pozostałe 15 % D 

8417802000 – Piece do wyrobów ceramicznych 15 % A 

8417803000 – Piece laboratoryjne 15 % A 

8417809000 – Pozostałe 15 % A 

8417900000 – Części 10 % C 

8418101000 – O pojemności nieprzekraczającej 184 litrów 20 % F 

8418102000 – O pojemności 184 litrów lub większej, ale nieprzekraczającej 269 litrów 20 % F 

8418103000 – O pojemności 269 litrów lub większej, ale nieprzekraczającej 382 litrów 20 % F 

8418109000 – Pozostałe 20 % F 

8418211000 – O pojemności nieprzekraczającej 184 litrów 20 % F 

8418212000 – O pojemności 184 litrów lub większej, ale nieprzekraczającej 269 litrów 20 % F 

8418213000 – O pojemności 269 litrów lub większej, ale nieprzekraczającej 382 litrów 20 % F 

8418219000 – Pozostałe 20 % F
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8418291000 – Absorpcyjne, elektryczne 20 % C 

8418299000 – Pozostałe 20 % D 

8418300000 – Zamrażarki skrzyniowe, o pojemności nieprzekraczającej 800 litrów 20 % F 

8418400000 – Zamrażarki szafowe, o pojemności nieprzekraczającej 900 litrów 20 % F 

8418500000 – Pozostałe meble (skrzynie, szafki, lady wystawowe, gabloty oraz podobne) do 
przechowywania i wystawiania, zawierające wyposażenie chłodnicze lub zamrażarkowe 

15 % F 

8418610000 – Pompy cieplne, inne niż klimatyzatory objęte pozycją 84.15 15 % C 

8418691110 O mocy wyjściowej przekraczającej 1 000 kg/h 15 % C 

8418691190 Pozostałe 15 % C 

8418691200 – Absorpcyjne 5 % A 

8418699100 – Maszyny do produkcji lodu 15 % C 

8418699200 – Fontanny z wodą pitną 15 % D 

8418699300 – Komory lub tunele, do demontażu lub z paneli, z urządzeniami chłodniczymi 15 % C 

8418699400 – Agregaty chłodnicze do pojazdów do przewozu towarów 5 % A 

8418699900 – Pozostałe 15 % C 

8418910000 – Meble przystosowane do wbudowania urządzeń chłodniczych lub zamrażających 15 % F 

8418991000 – Parowniki płaskie 10 % C 

8418992000 – Agregaty skraplające 15 % D 

8418999000 – Pozostałe 15 % C 

8419110000 – Urządzenia przepływowe do podgrzewania wody, gazowe 20 % D 

8419191000 – O pojemności nieprzekraczającej 120 litrów 20 % D 

8419199000 – Pozostałe 20 % D 

8419200000 – Sterylizatory medyczne, chirurgiczne lub laboratoryjne 5 % A 

8419310000 – Do produktów rolnych 10 % C 

8419320000 – Do drewna, masy papierniczej, papieru lub tektury 10 % A 

8419391000 – Z liofilizatorami 0 % A 

8419392000 – Z funkcją suszenia rozpryskowego 15 % C 

8419399100 – Do minerałów 0 % A 

8419399900 – Pozostałe 15 % C 

8419400000 – Instalacje do destylacji lub rektyfikacji 15 % C 

8419501000 – Do pasteryzowania 15 % D
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8419509000 – Pozostałe 15 % D 

8419600000 – Maszyny do skraplania powietrza lub innych gazów 10 % C 

8419810000 – Do sporządzania gorących napojów lub do gotowania, lub podgrzewania potraw 15 % D 

8419891000 – Autoklawy 15 % A 

8419899110 – Parowe 10 % C 

8419899190 – Pozostałe 10 % C 

8419899200 – Do prażenia 10 % C 

8419899300 – Do sterylizacji 10 % C 

8419899910 Reaktory do polimeryzacji przemysłowej do procesów ciągłych 0 % A 

8419899990 Pozostałe 5 % C 

8419901000 – Urządzeń do podgrzewania wody 10 % A 

8419909000 – Pozostałe 10 % C 

8420101000 – Na potrzeby przemysłu piekarniczego, cukierniczego i produkcji herbatników 10 % A 

8420109000 – Pozostałe 5 % A 

8420910000 – Walce 5 % A 

8420990000 – Pozostałe 5 % A 

8421110000 – Wirówki do mleka 5 % A 

8421120000 – Suszarki do odzieży 15 % A 

8421191000 – Laboratoryjne 5 % A 

8421192000 – Na potrzeby przemysłu cukrowniczego 10 % C 

8421193000 – Na potrzeby przemysłu papierniczego i celulozowego 5 % A 

8421199000 – Pozostałe 10 % C 

8421211000 – Domowe 20 % C 

8421219000 – Pozostałe 15 % C 

8421220000 – Do filtrowania lub oczyszczania napojów, innych niż woda 15 % D 

8421230000 – Filtry do oleju lub paliwa do silników spalinowych 15 % D 

8421291000 – Prasy filtracyjne 15 % C 

8421292000 – Filtry magnetyczne i elektromagnetyczne 5 % A 

8421293000 – Filtry przeznaczone tylko lub głównie do przyrządów medycznych i aparatury 
medycznej objętych pozycją 90.18 

5 % A 

8421294000 – Rurowe filtry siatkowe do studni przemysłowych 15 % A 

8421299000 – Pozostałe 15 % F 

8421310000 – Filtry powietrza dolotowego do silników spalinowych 15 % F
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8421391000 – Oczyszczacze cyklonowe 15 % C 

8421392000 – Filtry elektrostatyczne, powietrza lub innych gazów 5 % A 

8421399000 – Pozostałe 15 % F 

8421910000 – Wirówek, włącznie z suszarkami wirówkowymi 10 % A 

8421991000 – Elementy filtrujące do filtrów silnikowych 15 % D 

8421999000 – Pozostałe 10 % C 

8422110000 – Domowe 15 % A 

8422190000 – Pozostałe 15 % A 

8422200000 – Urządzenia do czyszczenia lub suszenia butelek lub innych pojemników 10 % C 

8422301000 – Napełniarki pionowe o mocy wyjściowej nieprzekraczającej 40 jednostek na minutę 10 % C 

8422309010 – Do etykietowania 5 % A 

8422309020 – Do pakowania cieczy 5 % A 

8422309090 – Pozostałe 5 % A 

8422401000 – Maszyny do paczkowania produktów opakowanych 5 % A 

8422402000 – Maszyny do pakowania próżniowego 5 % A 

8422403000 – Do pakowania papierosów 0 % A 

8422409000 – Pozostałe 10 % C 

8422900000 – Części 10 % A 

8423100000 – Wagi osobowe, włączając wagi do ważenia niemowląt; wagi do użytku domowego 15 % A 

8423200000 – Wagi do ciągłego ważenia towarów na przenośnikach 5 % A 

8423301000 – Wagi do cementu, asfaltu i podobnych materiałów 15 % C 

8423309000 – Pozostałe 15 % D 

8423810000 – O maksymalnej nośności nieprzekraczającej 30 kg 15 % D 

8423821000 – Do ważenia pojazdów 15 % A 

8423829000 – Pozostałe 15 % D 

8423891000 – Do ważenia pojazdów 15 % D 

8423899000 – Pozostałe 15 % A 

8423900000 – Wszelkiego rodzaju odważniki do wag; części wag 15 % C 

8424100000 – Gaśnice, nawet napełnione 15 % D 

8424200000 – Pistolety natryskowe i podobne urządzenia 15 % D 

8424300000 – Maszyny do wytwarzania strumienia pary lub piasku i podobne maszyny wytwarzające 
strumień czynnika roboczego 

10 % C
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8424812000 – Aparatura przenośna ważąca mniej niż 20 kg 10 % C 

8424813100 – Systemy kropelkowe lub rozpryskowe 10 % A 

8424813900 – Pozostałe 10 % C 

8424819000 – Pozostałe 10 % A 

8424890010 – Urządzenia do malowania drewna 0 % A 

8424890090 Pozostałe 15 % F 

8424901000 – Systemy kropelkowe i rozpryskowe, do systemów nawadniających 10 % C 

8424909000 – Pozostałe 10 % C 

8425110000 – Napędzane silnikiem elektrycznym 10 % A 

8425190000 – Pozostałe 10 % C 

8425311000 – Wciągarki do podnoszenia i opuszczania, stosowane w wyrobiskach górniczych; 
wciągarki specjalnie zaprojektowane do prac wydobywczych pod powierzchnią ziemi 

10 % C 

8425319000 – Pozostałe 15 % C 

8425391000 – Wciągarki do podnoszenia i opuszczania, stosowane w wyrobiskach górniczych; 
wciągarki specjalnie zaprojektowane do prac wydobywczych pod powierzchnią ziemi 

10 % C 

8425399000 – Pozostałe 15 % C 

8425410000 – Stacjonarne wciągniki do podnoszenia pojazdów, w rodzaju stosowanych w stacjach 
obsługi pojazdów 

15 % C 

8425422000 – Przenośne, do pojazdów mechanicznych 15 % F 

8425429000 – Pozostałe 15 % C 

8425491000 – Przenośne, do pojazdów mechanicznych 15 % F 

8425499000 – Pozostałe 15 % C 

8426110000 – Suwnice na podporach stałych 15 % C 

8426121000 – Bramownice drogowe 10 % A 

8426122000 – Wozy okraczające podsiębierne 10 % A 

8426190000 – Pozostałe 15 % C 

8426200000 – Żurawie wieżowe 15 % A 

8426300000 – Żurawie bramowe lub platformowe 15 % A 

8426411000 – Wozy okraczające podsiębierne 5 % A 

8426419000 – Pozostałe 15 % A 

8426490000 – Pozostałe 15 % A 

8426910000 – Przeznaczone do montowania na pojazdach drogowych 15 % C 

8426991000 – Wyciągi linowe i dźwignice linomostowe 15 % A 

8426992000 – Żurawie masztowe 15 % A 

8426999000 – Pozostałe 15 % C
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8427100000 – Wózki samobieżne napędzane silnikiem elektrycznym 5 % A 

8427200000 – Pozostałe wozy i wózki samobieżne 5 % A 

8427900000 – Pozostałe wozy i wózki 15 % C 

8428101000 – Wyciągi pionowe bez kabin lub przeciwwagi 10 % F 

8428109000 – Pozostałe 15 % D 

8428200000 – Wyciągi pneumatyczne i przenośniki pneumatyczne 15 % C 

8428310000 – Specjalnie zaprojektowane do pracy pod powierzchnią ziemi 15 % A 

8428320000 – Pozostałe, kubełkowe 15 % C 

8428330000 – Pozostałe, taśmowe 15 % F 

8428390000 – Pozostałe 15 % C 

8428400000 – Schody ruchome i chodniki ruchome 5 % A 

8428600000 – Kolejki linowe, wyciągi krzesełkowe, wyciągi narciarskie; układy napędowe do kolejek 
linowych naziemnych 

5 % A 

8428901000 – Popychacze wagonów kopalnianych, przesuwnice lokomotyw i wagonów, wywroty 
wagonów i podobne urządzenia do obsługi wagonów kolejowych 

15 % A 

8428909010 – W pełni zautomatyzowane systemy do zarządzania wartościami 15 % C 

8428909090 – Pozostałe 15 % C 

8429110000 – Gąsienicowe 5 % A 

8429190000 – Pozostałe 5 % A 

8429200000 – Równiarki i niwelatory 5 % A 

8429300000 – Zgarniarki 5 % A 

8429400000 – Podbijarki mechaniczne i walce drogowe 5 % A 

8429510000 – Ładowarki czołowe 5 % A 

8429520000 – Maszyny, których część robocza wraz z kabiną może wykonywać pełny obrót (o 360°) 
względem podwozia 

5 % A 

8429590000 – Pozostałe 5 % A 

8430100000 – Kafary do wbijania pali i urządzenia do wyciągania pali 5 % A 

8430200000 – Pługi odśnieżające i dmuchawy śniegowe 5 % A 

8430310000 – Samobieżne 5 % A 

8430390000 – Pozostałe 5 % A 

8430410000 – Samobieżne 5 % A 

8430490000 – Pozostałe 5 % A 

8430500000 – Pozostałe urządzenia, z własnym napędem 5 % A 

8430611000 – Walce drogowe 10 % A 

8430619000 – Pozostałe 10 % A
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8430691000 – Zgarniarki 5 % A 

8430699000 – Pozostałe 5 % A 

8431101000 – Wielokrążków, wciągników, wciągarek i przyciągarek 10 % C 

8431109000 – Pozostałe 10 % C 

8431200000 – Urządzeń objętych pozycją 84.27 5 % A 

8431310000 – Wyciągów pionowych i pochyłych lub do schodów ruchomych 10 % C 

8431390000 – Pozostałe 15 % C 

8431410000 – Czerpaki, kubły, łyżki, szufle i chwytaki 5 % A 

8431420000 – Lemiesze do spycharek czołowych lub skośnych 5 % A 

8431431000 – Wahacze 10 % C 

8431439000 – Pozostałe 10 % A 

8431490000 – Pozostałe 5 % A 

8432100000 – Pługi 10 % C 

8432210000 – Brony talerzowe 10 % C 

8432291000 – Pozostałe brony, spulchniarki i brony-chwastowniki 10 % C 

8432292000 – Kultywatory, redlice motorowe, brony-chwastowniki i glebogryzarki 10 % C 

8432300000 – Siewniki, sadzarki oraz maszyny do przesadzania 10 % C 

8432400000 – Roztrząsacze obornika i rozsiewacze nawozów 10 % C 

8432800000 – Pozostałe maszyny 10 % C 

8432901000 – Kroje i tarcze 15 % C 

8432909000 – Pozostałe 15 % C 

8433111000 – Samobieżne 15 % C 

8433119000 – Pozostałe 15 % C 

8433191000 – Samobieżne 15 % A 

8433199000 – Pozostałe 15 % A 

8433200000 – Kosiarki, włączając kosiarki montowane na ciągnikach 10 % C 

8433300000 – Pozostałe urządzenia do przygotowywania siana 10 % A 

8433400000 – Prasy do belowania słomy lub paszy, włączając prasy zbierające 10 % A 

8433510000 – Kombajny zbożowe 10 % A 

8433520000 – Pozostałe maszyny omłotowe 10 % A 

8433530000 – Maszyny do zbioru roślin okopowych 5 % A 

8433591000 – Do żniw 0 % A 

8433592000 – Łuszczarki do kukurydzy 10 % C
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8433599000 – Pozostałe 10 % A 

8433601000 – Do jajek 5 % A 

8433609000 – Pozostałe 10 % C 

8433901000 – Kosiarek trawnikowych 10 % C 

8433909000 – Pozostałe 5 % A 

8434100000 – Dojarki mechaniczne 10 % A 

8434200000 – Urządzenia mleczarskie 10 % A 

8434901000 – Dojarek mechanicznych 5 % A 

8434909000 – Pozostałe 10 % C 

8435100000 – Maszyny 5 % A 

8435900000 – Części 5 % A 

8436100000 – Urządzenia do przygotowywania karmy i paszy dla zwierząt 10 % C 

8436210000 – Inkubatory i wylęgarnie drobiu 10 % A 

8436291000 – Automatyczne dozowniki paszy i wody 15 % D 

8436292000 – Automatyczny zespół obejmujący gniazda dla niosek i taśmy do zbierania jaj (bateria 
klatkowa) 

0 % A 

8436299000 – Pozostałe 15 % C 

8436801000 – Rozdrabniacze i mieszalniki do nawozów 5 % A 

8436809000 – Pozostałe 10 % A 

8436910000 – Urządzeń drobiarskich 5 % A 

8436990000 – Pozostałe 5 % A 

8437101100 – Oznaczone kolorami 0 % A 

8437101900 – Pozostałe 15 % D 

8437109000 – Pozostałe 15 % D 

8437801100 – Do zbóż 10 % C 

8437801900 – Pozostałe 10 % C 

8437809100 – Do obróbki ryżu 10 % C 

8437809200 – Do klasyfikowania i sortowania mąk i innych produktów przemysłu młynarskiego 10 % C 

8437809300 – Do polerowania ziarna 10 % C 

8437809900 – Pozostałe 10 % C 

8437900000 – Części 10 % C 

8438101000 – Do pieczywa, pieczywa cukierniczego lub herbatników 10 % C 

8438102000 – Do produkcji makaronów 10 % A
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8438201000 – Do produkcji słodyczy 0 % A 

8438202000 – Do produkcji kakao lub czekolady 5 % A 

8438300000 – Urządzenia do produkcji cukru 15 % D 

8438400000 – Urządzenia browarnicze 5 % A 

8438501000 – Do automatycznego przetwarzania drobiu 15 % C 

8438509000 – Pozostałe 15 % C 

8438600000 – Urządzenia do przyrządzania owoców lub warzyw 15 % C 

8438801000 – Do obłuskiwania i mielenia kawy 10 % C 

8438802000 – Urządzenia do przygotowywania ryb, skorupiaków, mięczaków lub pozostałych 
bezkręgowców wodnych 

10 % A 

8438809000 – Pozostałe 10 % C 

8438900000 – Części 10 % C 

8439100000 – Urządzenia do wytwarzania masy włóknistego materiału celulozowego 5 % A 

8439200000 – Urządzenia do wytwarzania papieru lub tektury 5 % A 

8439300000 – Urządzenia do obróbki wykańczającej papieru lub tektury 5 % A 

8439910000 – Urządzeń do wytwarzania masy włóknistego materiału celulozowego 5 % A 

8439990000 – Pozostałe 5 % A 

8440100000 – Maszyny i urządzenia 5 % A 

8440900000 – Części 5 % A 

8441100000 – Krajarki 10 % A 

8441200000 – Maszyny do produkcji worków, torebek lub kopert 5 % A 

8441300000 – Maszyny do produkcji pudełek, tub, bębnów lub podobnych pojemników, metodami 
innymi niż formowanie 

5 % A 

8441400000 – Maszyny do formowania przedmiotów z masy papierniczej, papieru lub tektury 5 % A 

8441800000 – Pozostałe maszyny 5 % A 

8441900000 – Części 5 % A 

8442301000 – Maszyny do fotoskładu 5 % A 

8442302000 – Maszyny, urządzenia i wyposażenie do dokonywania składu innymi metodami, 
z użyciem lub bez użycia urządzeń do odlewania 

5 % A 

8442309000 – Pozostałe 5 % A 

8442400000 – Części do tych maszyn, urządzeń i wyposażenia 5 % A 

8442501000 – Czcionki drukarskie 15 % A 

8442509000 – Pozostałe 5 % A
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8443110000 – Maszyny drukarskie offsetowe, z podawaniem papieru z roli 5 % A 

8443120000 – Maszyny biurowe i maszyny drukarskie offsetowe z podawaniem papieru z roli, typu 
biurowego (z wykorzystaniem arkuszy, w których w stanie niezłożonym długość 
jednego boku nie przekracza 22 cm, a długość drugiego boku nie przekracza 36 cm) 

5 % A 

8443130000 – Pozostałe maszyny i urządzenia drukarskie offsetowe 5 % A 

8443140000 – Maszyny do druku typograficznego, z podawaniem papieru z roli, wyłączając 
drukowanie fleksograficzne 

5 % A 

8443150000 – Maszyny do druku typograficznego, inne niż z podawaniem papieru z roli, wyłączając 
drukowanie fleksograficzne 

5 % A 

8443160000 – Maszyny do druku fleksograficznego 5 % A 

8443170000 – Maszyny do druku wklęsłego 5 % A 

8443191000 – Do tłoczenia 5 % A 

8443199000 – Pozostałe 5 % A 

8443310000 – Maszyny, które wykonują dwie lub więcej z następujących funkcji: drukowania, 
kopiowania lub transmisji telefaksowej, nadające się do podłączenia do maszyny do 
automatycznego przetwarzania danych lub do sieci 

5 % A 

8443321100 – W rodzaju stosowanych do drukowania na płytach kompaktowych 5 % A 

8443321900 – Pozostałe 5 % A 

8443322000 – Telefaksy 5 % A 

8443329000 – Pozostałe 5 % A 

8443391000 – Drukarki atramentowe 5 % A 

8443399000 – Pozostałe 5 % A 

8443910000 – Części i akcesoria maszyn drukarskich stosowanych do drukowania za pomocą płyt, 
cylindrów i innych elementów drukarskich objętych pozycją 84.42 

5 % A 

8443990000 – Pozostałe 5 % A 

8444000000 Maszyny do wytłaczania, rozciągania, teksturowania lub cięcia materiałów 
włókienniczych chemicznych 

5 % A 

8445110000 – Gręplarki 5 % A 

8445120000 – Czesarki 5 % A 

8445130000 – Rozciągarki lub niedoprzędzarki 5 % A 

8445191000 – Odziarniarki bawełny 5 % A 

8445199000 – Pozostałe 5 % A 

8445200000 – Przędzarki włókiennicze 5 % A 

8445300000 – Łączniarki lub skręcarki włókiennicze 5 % A 

8445400000 – Przewijarki (włączając przewijarki wątkowe) lub motarki 5 % A 

8445900000 – Pozostałe 5 % A
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8446100000 – Do tkania materiałów o szerokości nieprzekraczającej 30 cm 5 % A 

8446210000 – Krosna mechaniczne 5 % A 

8446290000 – Pozostałe 5 % A 

8446300000 – Do tkania materiałów o szerokości przekraczającej 30 cm, bezczółenkowe 5 % A 

8447110000 – O średnicy cylindra nieprzekraczającej 165 mm 5 % A 

8447120000 – O średnicy cylindra przekraczającej 165 mm 5 % A 

8447201000 – Dziewiarki płaskie, do użytku domowego 5 % A 

8447202000 – Pozostałe dziewiarki płaskie 5 % A 

8447203000 – Zszywarki-trykotarki 0 % A 

8447900000 – Pozostałe 10 % A 

8448110000 – Urządzenia nicielnicowe i żakardowe; przeznaczone do nich reduktory, kopiarki 
perforatory lub łączarki wzornic 

5 % A 

8448190000 – Pozostałe 5 % A 

8448200000 – Części i akcesoria do maszyn objętych pozycją 84.44 lub do ich urządzeń 
pomocniczych 

5 % A 

8448310000 – Obicia zgrzeblarskie 5 % A 

8448321000 – Do odziarniarek bawełny 5 % A 

8448329000 – Pozostałe 5 % A 

8448330000 – Wrzeciona, skrzydełka wrzecion, obrączki i biegacze 5 % A 

8448390000 – Pozostałe 5 % A 

8448420000 – Płochy krosien, struny nicielnicowe i ramki nicielnic 10 % C 

8448490000 – Pozostałe 10 % A 

8448510000 – Płaszczki, igły i pozostałe artykuły stosowane do wykonywania oczek 5 % A 

8448590000 – Pozostałe 10 % A 

8449001000 – Maszyny; wzorniki kapelusznicze 5 % A 

8449009000 – Części 5 % A 

8450110000 – Maszyny w pełni automatyczne 20 % A 

8450120000 – Pozostałe maszyny, z wbudowaną suszarką odśrodkową 20 % F 

8450190000 – Pozostałe 20 % F 

8450200000 – Maszyny o pojemności jednorazowej przekraczającej 10 kg suchej bielizny 15 % D 

8450900000 – Części 15 % C 

8451100000 – Maszyny do prania na sucho 15 % A 

8451210000 – O pojemności jednorazowej nieprzekraczającej 10 kg suchej bielizny 20 % A
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8451290000 – Pozostałe 5 % A 

8451300000 – Prasowarki i prasy parowe (włącznie z prasami do zgrzewania) 10 % C 

8451401000 – Do prania 15 % A 

8451409000 – Pozostałe 5 % A 

8451500000 – Maszyny do zwijania, rozwijania, składania, cięcia lub wycinania materiałów 
włókienniczych 

0 % A 

8451800000 – Pozostałe maszyny 5 % A 

8451900000 – Części 5 % A 

8452101000 – Głowice maszyn 15 % A 

8452102000 – Maszyny i urządzenia 15 % C 

8452210000 – Automatyczne 0 % A 

8452290000 – Pozostałe 0 % A 

8452300000 – Igły do maszyn do szycia 5 % A 

8452400000 – Szafki meblowe, podstawy i obudowy maszyn do szycia oraz ich części 15 % D 

8452900000 – Pozostałe części maszyn do szycia 5 % A 

8453100000 – Maszyny i urządzenia do przygotowywania, garbowania lub obróbki skór, skórek lub 
skóry wyprawionej 

5 % A 

8453200000 – Maszyny i urządzenia do wyrobu lub naprawy obuwia 5 % A 

8453800000 – Pozostałe maszyny 5 % A 

8453900000 – Części 5 % A 

8454100000 – Konwertory 10 % A 

8454200000 – Wlewnice i kadzie odlewnicze 5 % A 

8454300000 – Maszyny odlewnicze 5 % A 

8454900000 – Części 5 % A 

8455100000 – Walcarki do rur 5 % A 

8455210000 – Walcarki do walcowania na gorąco lub kombinowane do walcowania na gorąco i na 
zimno 

5 % A 

8455220000 – Do walcowania na zimno 0 % A 

8455300000 – Walce do walcarek 5 % A 

8455900000 – Pozostałe części 5 % A 

8456100000 – Działające na zasadzie lasera lub innej wiązki świetlnej lub fotonowej 5 % A 

8456200000 – Działające na zasadzie ultradźwięków 5 % A 

8456300000 – Działające na zasadzie elektroerozyjnej 5 % A 

8456900000 – Pozostałe 5 % A
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8457100000 – Centra obróbkowe 5 % A 

8457200000 – Obrabiarki jednostanowiskowe 5 % A 

8457300000 – Obrabiarki wielostanowiskowe 5 % A 

8458111000 – Tokarki uniwersalne równoległe 5 % A 

8458112000 – Tokarki z głowicą rewolwerową 5 % A 

8458119000 – Pozostałe 5 % A 

8458191000 – Tokarki uniwersalne równoległe 5 % A 

8458192000 – Tokarki z głowicą rewolwerową 5 % A 

8458193000 – Pozostałe, automatyczne 5 % A 

8458199000 – Pozostałe 5 % A 

8458910000 – Sterowane numerycznie 5 % A 

8458990000 – Pozostałe 5 % A 

8459101000 – Do wiercenia 5 % A 

8459102000 – Do wytaczania 5 % A 

8459103000 – Do frezowania 5 % A 

8459104000 – Do gwintowania otworów lub wałków 5 % A 

8459210000 – Sterowane numerycznie 5 % A 

8459290000 – Pozostałe 5 % A 

8459310000 – Sterowane numerycznie 5 % A 

8459390000 – Pozostałe 5 % A 

8459400000 – Pozostałe wytaczarki 5 % A 

8459510000 – Sterowane numerycznie 5 % A 

8459590000 – Pozostałe 5 % A 

8459610000 – Sterowane numerycznie 5 % A 

8459690000 – Pozostałe 5 % A 

8459700000 – Pozostałe maszyny do gwintowania otworów lub wałków 5 % A 

8460110000 – Sterowane numerycznie 5 % A 

8460190000 – Pozostałe 5 % A 

8460210000 – Sterowane numerycznie 5 % A 

8460290000 – Pozostałe 5 % A 

8460310000 – Sterowane numerycznie 5 % A 

8460390000 – Pozostałe 5 % A 

8460400000 – Osełkownice lub docierarki 5 % A
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8460901000 – Szlifierki 5 % A 

8460909010 – Obrabiarki do obróbki wykańczającej do miedzianych lub powleczonych chromem 
cylindrów drukarskich 

10 % C 

8460909090 – Pozostałe 10 % C 

8461200000 – Strugarki poprzeczne lub dłutownice 5 % A 

8461300000 – Przeciągarki 5 % A 

8461400000 – Obrabiarki do nacinania, szlifowania lub obróbki wykańczającej uzębień 5 % A 

8461500000 – Piły, obcinarki lub przecinarki 5 % A 

8461901000 – Strugarki 5 % A 

8461909000 – Pozostałe 5 % A 

8462101000 – Młoty mechaniczne i maszyny do młotkowania 5 % A 

8462102100 – Prasy 5 % A 

8462102900 – Pozostałe 5 % A 

8462210000 – Sterowane numerycznie 5 % A 

8462291000 – Prasy 10 % C 

8462299000 – Pozostałe 10 % C 

8462310000 – Sterowane numerycznie 5 % A 

8462391000 – Prasy 15 % C 

8462399000 – Pozostałe 5 % A 

8462410000 – Sterowane numerycznie 5 % A 

8462491000 – Prasy 15 % A 

8462499000 – Pozostałe 5 % A 

8462910000 – Prasy hydrauliczne 10 % C 

8462990000 – Pozostałe 10 % A 

8463101000 – Do ciągnięcia drutu 5 % A 

8463109000 – Pozostałe 5 % A 

8463200000 – Walcarki do gwintów 5 % A 

8463300000 – Maszyny do obróbki drutu 5 % A 

8463901000 – Do nitowania 5 % A 

8463909000 – Pozostałe 5 % A 

8464100000 – Piły 5 % A 

8464200000 – Szlifierki lub polerki 5 % A 

8464900000 – Pozostałe 5 % A
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8465100010 – Do drewna 0 % A 

8465100090 – Pozostałe 5 % A 

8465911010 – Do drewna 0 % A 

8465911090 – Pozostałe 10 % A 

8465919100 – Tarczowe 10 % C 

8465919200 – Piły taśmowe 10 % C 

8465919900 – Pozostałe 10 % C 

8465921010 – Do profilowania drewna 0 % A 

8465921090 – Pozostałe 15 % A 

8465929010 – Do strugania wzdłużnego drewna 0 % A 

8465929090 – Pozostałe 15 % D 

8465931000 – Sterowane numerycznie 15 % A 

8465939000 – Pozostałe 15 % A 

8465941010 – Do łączenia drewna 0 % A 

8465941090 – Pozostałe 10 % A 

8465949010 – Do łączenia drewna 0 % A 

8465949090 – Pozostałe 10 % C 

8465951000 – Sterowane numerycznie 15 % A 

8465959010 – Do drewna 0 % A 

8465959090 – Pozostałe 15 % F 

8465960000 – Strugarki wyrówniarki, strugarki grubiarki lub skrawarki do oklein 15 % A 

8465991010 – Do ścinania drewna 0 % A 

8465991020 – Tokarka do drewna 0 % A 

8465991090 – Pozostałe 10 % A 

8465999010 – Tokarka do drewna 0 % A 

8465999090 – Pozostałe 10 % A 

8466100000 – Uchwyty narzędziowe i głowice gwinciarskie maszynowe (samootwierające) 5 % A 

8466200000 – Uchwyty przedmiotów obrabianych 5 % A 

8466300000 – Podzielnice i pozostałe urządzenia specjalne do obrabiarek 5 % A 

8466910000 – Do obrabiarek objętych pozycją 84.64 5 % A 

8466920000 – Do obrabiarek objętych pozycją 84.65 10 % C 

8466930000 – Do obrabiarek objętych pozycjami od 84.56 do 84.61 5 % A
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8466940000 – Do obrabiarek objętych pozycją 84.62 lub 84.63 10 % C 

8467111000 – Wiertarki, wytaczarki i podobne 5 % A 

8467112000 – Do umieszczania lub usuwania śrub, sworzni i nakrętek 10 % A 

8467119000 – Pozostałe 15 % A 

8467191000 – Podbijarki mechaniczne i walce drogowe 15 % A 

8467192000 – Wibratory do masy betonowej 15 % A 

8467199000 – Pozostałe 15 % C 

8467210000 – Wiertarki dowolnego rodzaju, włączając wiertarki obrotowe 15 % D 

8467220000 – Piły, włączając piły łańcuchowe 15 % C 

8467290000 – Pozostałe 15 % C 

8467810000 – Piły łańcuchowe 5 % A 

8467891000 – Piły inne niż piły łańcuchowe 5 % A 

8467899000 – Pozostałe 5 % A 

8467910000 – Pił łańcuchowych 5 % A 

8467920000 – Narzędzi pneumatycznych 10 % A 

8467990000 – Pozostałe 5 % A 

8468100000 – Palniki ręczne 15 % A 

8468201000 – Do lutowania miękkiego lub twardego, włączając takie, które można wykorzystywać do 
cięcia 

15 % A 

8468209000 – Pozostałe 5 % A 

8468800000 – Pozostałe maszyny i urządzenia 5 % A 

8468900000 – Części 15 % A 

8469001000 – Elektryczne maszyny do pisania 5 % A 

8469009000 – Pozostałe 5 % A 

8470100000 – Kalkulatory elektroniczne mogące funkcjonować bez zewnętrznego źródła energii 
elektrycznej i kieszonkowe maszyny z funkcjami liczącymi do zapisu, odtwarzania 
i wyświetlania danych 

5 % A 

8470210000 – Wyposażone w drukarkę 5 % A 

8470290000 – Pozostałe 5 % A 

8470300000 – Pozostałe maszyny liczące 5 % A 

8470500000 – Kasy rejestrujące 5 % A 

8470901000 – Do frankowania 5 % A 

8470902000 – Do wydawania biletów 5 % A 

8470909000 – Pozostałe 5 % A
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8471300000 – Przenośne maszyny do automatycznego przetwarzania danych, o masie nie większej 
niż 10 kg, składające się co najmniej z jednostki centralnej, klawiatury i monitora 

5 % A 

8471410000 – Zawierające w tej samej obudowie co najmniej jednostkę centralną oraz urządzenia 
wejścia i wyjścia nawet połączone 

5 % A 

8471490000 – Pozostałe, przedstawione w formie systemów 5 % A 

8471500000 – Procesory inne niż objęte podpozycją 8471.41 lub 8471.49, nawet zawierające w tej 
samej obudowie jedno lub dwa urządzenia następującego typu: urządzenia pamięci, 
urządzenia wejściowe urządzenia wyjściowe 

5 % A 

8471602000 – Klawiatury, urządzenia wejściowe X-Y 5 % A 

8471609000 – Pozostałe 5 % A 

8471700000 – Urządzenia pamięci 5 % A 

8471800000 – Pozostałe urządzenia do maszyn do automatycznego przetwarzania danych 5 % A 

8471900000 – Pozostałe 5 % A 

8472100000 – Powielacze, włączając powielacze białkowe 5 % A 

8472300000 – Maszyny do sortowania, składania, kopertowania lub banderolowania poczty, maszyny 
do otwierania, zamykania lub pieczętowania poczty oraz maszyny do przyklejania lub 
kasowania znaczków pocztowych 

5 % A 

8472901000 – Maszyny do sortowania lub liczenia monet lub banknotów 5 % A 

8472902000 – Automaty wydające banknoty 5 % A 

8472903000 – Maszyny do weryfikacji czeków 5 % A 

8472904000 – Dziurkacze lub zszywacze 15 % C 

8472905000 – Bankomaty 15 % A 

8472909010 – Maszyny adresujące i maszyny do wytłaczania kart adresowych 5 % A 

8472909090 – Pozostałe 15 % A 

8473100000 – Części i akcesoria do maszyn objętych pozycją 84.69 5 % A 

8473210000 – Do elektronicznych maszyn liczących objętych podpozycją 8470.10, 8470.21 lub 
8470.29 

5 % A 

8473290000 – Pozostałe 5 % A 

8473300000 – Części i akcesoria do maszyn objętych pozycją 84.71 5 % A 

8473401000 – Do powielaczy 5 % A 

8473409000 – Pozostałe 5 % A 

8473500000 – Części i akcesoria w równym stopniu odpowiednie do stosowania w maszynach 
i urządzeniach objętych dwiema lub więcej pozycjami od 84.69 do 84.72 

5 % A 

8474101000 – Maszyny do oczyszczania lub usuwania powłok stosowane w przemyśle odlewniczym 5 % A 

8474102000 – Przesiewacze wibracyjne 0 % A
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8474109000 – Pozostałe 15 % C 

8474201000 – Obrotowe kruszarki stożkowe 0 % A 

8474202000 – Szlifierki udarowe 0 % A 

8474203000 – Walcarki do pierścieni 0 % A 

8474209010 – Młyny kulowe 0 % A 

8474209090 – Pozostałe 15 % C 

8474311000 – O maksymalnej wydajności nieprzekraczającej 3 m 3 15 % C 

8474319000 – Pozostałe 15 % C 

8474320000 – Maszyny do mieszania substancji mineralnych z bitumami 10 % C 

8474391000 – Specjalne dla przemysłu ceramicznego 10 % A 

8474392000 – Mieszarki do piasku stosowane w przemyśle odlewniczym 15 % C 

8474399000 – Pozostałe 10 % C 

8474801000 – Maszyny do aglomerowania, kształtowania lub formowania masy ceramicznej 10 % A 

8474802000 – Maszyny do wykonywania piaskowych form odlewniczych 5 % A 

8474803000 – Do kształtowania prefabrykowanych artykułów cementowych 10 % C 

8474809000 – Pozostałe 10 % C 

8474900000 – Części 10 % A 

8475100000 – Maszyny do montażu lamp elektrycznych lub elektronicznych lub fotograficznych lamp 
błyskowych, w bańkach szklanych 

5 % A 

8475210000 – Maszyny do wytwarzania włókien optycznych i półproduktów do ich produkcji 5 % A 

8475290000 – Pozostałe 5 % A 

8475900000 – Części 5 % A 

8476210000 – Zawierające urządzenia podgrzewające lub schładzające 5 % A 

8476290000 – Pozostałe 5 % A 

8476810000 – Zawierające urządzenia podgrzewające lub schładzające 5 % A 

8476890000 – Pozostałe 5 % A 

8476900000 – Części 5 % A 

8477100000 – Wtryskarki 5 % A 

8477200000 – Wytłaczarki 5 % A 

8477300000 – Maszyny do formowania z rozdmuchiwaniem 5 % A 

8477400000 – Maszyny do formowania próżniowego i pozostałe maszyny do formowania 
termicznego 

5 % A 

8477510000 – Do formowania lub bieżnikowania opon pneumatycznych, lub do formowania lub 
kształtowania dętek 

5 % A
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8477591000 – Prasy hydrauliczne do odlewania odśrodkowego 5 % A 

8477599000 – Pozostałe 5 % A 

8477800000 – Pozostałe maszyny i urządzenia 5 % A 

8477900000 – Części 10 % C 

8478101000 – Do osadzania filtrów papierosowych 5 % A 

8478109000 – Pozostałe 5 % A 

8478900000 – Części 5 % A 

8479100000 – Maszyny dla inżynierii lądowej lub wodnej lub budownictwa lub podobne 15 % C 

8479201000 – Do otrzymywania 10 % C 

8479209000 – Pozostałe 10 % C 

8479300000 – Prasy do produkcji płyt wiórowych lub płyt pilśniowych z drewna lub innych 
zdrewniałych materiałów oraz pozostałe maszyny do przerobu drewna lub korka 

5 % A 

8479400000 – Maszyny do wyrobu lin lub kabli 5 % A 

8479500000 – Roboty przemysłowe, gdzie indziej niewymienione ani niewłączone 5 % A 

8479600000 – Chłodnice wyparne powietrza 5 % A 

8479810000 – Do obróbki metali, włączając nawijarki uzwojeń elektrycznych 0 % A 

8479820000 – Maszyny do sporządzania mieszanek, ugniatania, zgniatania, kruszenia, mielenia, 
klasyfikowania, przesiewania, ujednorodnienia, emulsyfikowania lub mieszania 
obrabianej substancji 

10 % A 

8479891000 – Na potrzeby przemysłu mydlarskiego 5 % A 

8479892000 – Nawilżacze i osuszacze powietrza (inne niż maszyny objęte pozycjami 84.15 lub 
84.24) 

5 % A 

8479893000 – Automatyczne pompy smarownicze do smarów maszynowych 5 % A 

8479894000 – Do obsługi rurociągów ropy naftowej i podobne 5 % A 

8479895000 – Systemy wycierania szyb z zespołem napędowym 5 % A 

8479898000 – Prasy 10 % A 

8479899000 – Pozostałe 5 % A 

8479900000 – Części 10 % C 

8480100000 – Skrzynki formierskie dla odlewni metali 10 % C 

8480200000 – Płyty podmodelowe 10 % C 

8480300000 – Modele odlewnicze 10 % C 

8480410000 – Do odlewania wtryskowego lub odśrodkowego 10 % C 

8480490000 – Pozostałe 10 % C 

8480500000 – Formy do szkła 10 % C 

8480600000 – Formy do materiałów mineralnych 10 % C
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8480711000 – Do części do maszynek do golenia 5 % A 

8480719000 – Pozostałe 5 % A 

8480790000 – Pozostałe 10 % C 

8481100000 – Zawory redukcyjne 15 % C 

8481200000 – Zawory do olejowo-hydraulicznych lub pneumatycznych układów przenoszenia napędu 15 % D 

8481300000 – Zawory zwrotne (jednokierunkowe) 15 % D 

8481400010 – Elektromechaniczne, do palników pieców gazowych objętych podpozycją 
7321.90.10.00 

0 % A 

8481400090 – Pozostałe 15 % D 

8481801000 – Krany do użytku domowego 15 % D 

8481802000 – Zasuwy do głowic eksploatacyjnych 15 % C 

8481803000 – Zawory do opon 15 % F 

8481804000 – Zawory kulowe 15 % C 

8481805100 – Do ciśnień 13,8 MPa lub większych 5 % A 

8481805900 – Pozostałe 15 % C 

8481806000 – Pozostałe zasuwy 15 % D 

8481807000 – Zasuwy o średnicy znamionowej nieprzekraczającej 100 mm 15 % C 

8481808000 – Pozostałe elektromagnetyczne zawory wtryskowe 5 % C 

8481809100 – Zawory dozujące 15 % D 

8481809900 – Pozostałe 15 % D 

8481901000 – Korpusy zasuw do głowic eksploatacyjnych 10 % C 

8481909000 – Pozostałe 5 % C 

8482100000 – Łożyska kulkowe 5 % A 

8482200000 – Łożyska wałeczkowe stożkowe, włączając łożyska bez pierścienia wewnętrznego lub 
zewnętrznego 

5 % A 

8482300000 – Łożyska baryłkowe 5 % A 

8482400000 – Łożyska igiełkowe 5 % A 

8482500000 – Łożyska wałeczkowe 5 % A 

8482800000 – Pozostałe, włączając kombinowane łożyska kulkowo-wałeczkowe 5 % A 

8482910000 – Kulki, igiełki i wałeczki 5 % A 

8482990000 – Pozostałe 5 % A 

8483101000 – Do silników lotniczych 5 % A 

8483109100 – Wały wykorbione 5 % A 

8483109200 – Wały krzywkowe 10 % A
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8483109300 – Wały giętkie 15 % A 

8483109900 – Pozostałe 5 % A 

8483200000 – Obudowy łożysk, zawierające łożyska toczne 5 % A 

8483301000 – Do silników lotniczych 5 % A 

8483309000 – Pozostałe 10 % C 

8483403000 – Do silników lotniczych 5 % A 

8483409100 – Skrzynie przekładniowe i pozostałe układy zmieniające prędkość 15 % D 

8483409200 – Mechanizmy i przekładnie zębate, inne niż koła zębate, koła łańcuchowe oraz 
pozostałe elementy układów przenoszenia napędu, przedstawiane oddzielnie 

15 % C 

8483409900 – Pozostałe 5 % A 

8483500000 – Koła zamachowe i koła pasowe lub linowe, włączając wielokrążki i zblocza 15 % F 

8483601000 – Sprzęgła 5 % A 

8483609000 – Pozostałe 10 % C 

8483904000 – Koła zębate, koła łańcuchowe oraz pozostałe elementy układów przenoszenia napędu, 
przedstawiane oddzielnie 

10 % C 

8483909000 – Części 10 % C 

8484100000 – Uszczelki z tworzyw zespolonych 15 % F 

8484200000 – Uszczelnienia mechaniczne 15 % C 

8484900000 – Pozostałe 15 % F 

8486100000 – Maszyny i aparaty do produkcji kryształów lub płytek 5 % A 

8486200000 – Maszyny i aparaty do produkcji elementów półprzewodnikowych lub elektronicznych 
układów scalonych 

5 % A 

8486300000 – Maszyny i aparaty do produkcji płaskich wyświetlaczy panelowych 5 % A 

8486400000 – Maszyny i aparaty określone w uwadze 9 C) do niniejszego działu 5 % A 

8486900000 – Części i akcesoria 5 % A 

8487100000 – Śruby napędowe do statków lub łodzi i ich łopatki 5 % A 

8487901000 – Smarownice nieautomatyczne 15 % D 

8487902000 – Pierścienie uszczelniające (uszczelki i elementy ustalające) 15 % F 

8487909000 – Pozostałe 15 % F 

8501101000 – Silniki do zabawek 5 % A 

8501102000 – Silniki uniwersalne 15 % A 

8501109100 – Prądu stałego 10 % C 

8501109200 – Prądu przemiennego, jednofazowe 15 % A
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8501109300 – Prądu przemiennego, wielofazowe 5 % A 

8501201100 – Ze skrzyniami przekładniowymi i pozostałymi układami zmieniającymi prędkość 15 % C 

8501201900 – Pozostałe 15 % A 

8501202100 – Ze skrzyniami przekładniowymi i pozostałymi układami zmieniającymi prędkość 10 % A 

8501202900 – Pozostałe 10 % A 

8501311000 – Silniki ze skrzyniami przekładniowymi i pozostałymi układami zmieniającymi prędkość 0 % A 

8501312000 – Pozostałe silniki 5 % A 

8501313000 – Prądnice prądu stałego 5 % A 

8501321000 – Silniki ze skrzyniami przekładniowymi i pozostałymi układami zmieniającymi prędkość 5 % A 

8501322100 – O mocy wyjściowej nieprzekraczającej 7,5 kW: 5 % A 

8501322900 – Pozostałe 5 % A 

8501324000 – Prądnice prądu stałego 5 % A 

8501331000 – Silniki ze skrzyniami przekładniowymi i pozostałymi układami zmieniającymi prędkość 5 % A 

8501332000 – Pozostałe silniki 5 % A 

8501333000 – Prądnice prądu stałego 5 % A 

8501341000 – Silniki ze skrzyniami przekładniowymi i pozostałymi układami zmieniającymi prędkość 5 % A 

8501342000 – Pozostałe silniki 5 % A 

8501343000 – Prądnice prądu stałego 5 % A 

8501401110 – Silniki ze zintegrowanym sprzęgłem 0 % A 

8501401190 – Pozostałe 15 % A 

8501401900 – Pozostałe 15 % A 

8501402110 – Silniki ze zintegrowanym sprzęgłem 5 % A 

8501402190 – Pozostałe 15 % A 

8501402900 – Pozostałe 15 % C 

8501403110 – Silniki ze zintegrowanym sprzęgłem o mocy wyjściowej nieprzekraczającej 1,5 kW 5 % A 

8501403190 – Pozostałe 15 % C 

8501403900 – Pozostałe 15 % A 

8501404100 – Ze skrzyniami przekładniowymi i pozostałymi układami zmieniającymi prędkość 15 % C 

8501404900 – Pozostałe 15 % A 

8501511010 – Silniki ze zintegrowanym sprzęgłem o mocy wyjściowej przekraczającej 180 W 5 % A 

8501511090 – Pozostałe 15 % A 

8501519000 – Pozostałe 15 % A
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8501521010 – Silniki ze zintegrowanym sprzęgłem o mocy wyjściowej nieprzekraczającej 1,5 kW 5 % A 

8501521090 – Pozostałe 15 % A 

8501522000 – O mocy wyjściowej przekraczającej 7,5 kW, ale nieprzekraczającej 18,5 kW 10 % C 

8501523000 – O mocy wyjściowej przekraczającej 18,5 kW, ale nieprzekraczającej 30 kW 10 % C 

8501524000 – O mocy wyjściowej przekraczającej 30 kW, ale nieprzekraczającej 75 kW 10 % C 

8501530000 – O mocy wyjściowej przekraczającej 75 kW 10 % A 

8501611000 – O mocy wyjściowej nieprzekraczającej 18,5 kVA 5 % A 

8501612000 – O mocy wyjściowej przekraczającej 18,5 kVA, ale nieprzekraczającej 30 kVA 10 % A 

8501619000 – Pozostałe 10 % A 

8501620000 – O mocy wyjściowej przekraczającej 75 kVA, ale nieprzekraczającej 375 kVA 10 % A 

8501630000 – O mocy wyjściowej przekraczającej 375 kVA, ale nieprzekraczającej 750 kVA 10 % A 

8501640000 – . -O mocy wyjściowej przekraczającej 750 kVA 10 % C 

8502111000 – Prądu przemiennego 15 % C 

8502119000 – Pozostałe 10 % A 

8502121000 – Prądu przemiennego 15 % C 

8502129000 – Pozostałe 10 % C 

8502131000 – Prądu przemiennego 15 % C 

8502139000 – Pozostałe 10 % A 

8502201000 – Prądu przemiennego 15 % C 

8502209000 – Pozostałe 10 % A 

8502310000 – Napędzane wiatrem 10 % A 

8502391000 – Prądu przemiennego 15 % A 

8502399000 – Pozostałe 10 % A 

8502400000 – Przetwornice jednotwornikowe 10 % A 

8503000000 Części nadające się wyłącznie lub głównie do maszyn objętych pozycją 85.01 lub 85.02 10 % A 

8504100000 – Stateczniki lamp wyładowczych, w tym lamp wyładowczych rurowych 15 % C 

8504211100 – O mocy wyjściowej nieprzekraczającej 1 kVA 15 % C 

8504211900 – Pozostałe 15 % C 

8504219000 – Pozostałe 15 % C 

8504221000 – O mocy wyjściowej przekraczającej 650 kVA, ale nieprzekraczającej 1 000 kVA 15 % C 

8504229000 – Pozostałe 15 % C
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8504230000 – O mocy wyjściowej przekraczającej 10 000 kVA 15 % C 

8504311010 – Do zabawek do napięć nieprzekraczających 35 kV, o częstotliwości pomiędzy 10 
a 20 kHz oraz natężeniu nieprzekraczającym 2 mA 

0 % A 

8504311090 – Pozostałe 15 % A 

8504319000 – Pozostałe 15 % C 

8504321000 – O mocy wyjściowej przekraczającej 1 kVA, ale nieprzekraczającej 10 kVA 15 % C 

8504329000 – Pozostałe 15 % A 

8504330000 – O mocy wyjściowej przekraczającej 16 kVA, ale nieprzekraczającej 500 kVA 15 % C 

8504341000 – O mocy wyjściowej nieprzekraczającej 1 600 kVA 15 % C 

8504342000 – O mocy wyjściowej przekraczającej 1 600 kVA, ale nieprzekraczającej 10 000 kVA 15 % C 

8504343000 – O mocy wyjściowej przekraczającej 10 000 kVA 15 % C 

8504401000 – Zasilacz bezprzerwowy (UPS) 15 % C 

8504402000 – Rozruszniki elektroniczne 15 % C 

8504409000 – Pozostałe 15 % A 

8504501000 – Do napięć roboczych nieprzekraczających 260 V i prądu znamionowego 
nieprzekraczającego 30 A 

15 % C 

8504509000 – Pozostałe 10 % A 

8504900000 – Części 10 % A 

8505110000 – Z metalu 10 % C 

8505191000 – Paski taśmy magnetycznej, z gumy lub tworzyw sztucznych 15 % D 

8505199000 – Pozostałe 10 % C 

8505200000 – Elektromagnetyczne sprzęgła nierozłączne, rozłączne i hamulce 10 % C 

8505901000 – Elektromagnesy 5 % A 

8505902000 – Uchwyty, zaciski i podobne urządzenia przytrzymujące 5 % A 

8505903000 – Elektromagnetyczne głowice podnośnikowe 5 % A 

8505909000 – Części 5 % A 

8506101100 – Cylindryczne 5 % A 

8506101200 – »Płaskie« 5 % A 

8506101900 – Pozostałe 5 % A 

8506109110 – Z elektrolitem z chlorku cynku lub chlorku amonu 15 % F 

8506109190 – Pozostałe 15 % F 

8506109200 – »Płaskie« 15 % A
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8506109900 – Pozostałe 15 % D 

8506301000 – Cylindryczne 5 % A 

8506302000 – »Płaskie« 5 % A 

8506309000 – Pozostałe 5 % A 

8506401000 – Cylindryczne 5 % A 

8506402000 – »Płaskie« 5 % A 

8506409000 – Pozostałe 5 % A 

8506501000 – Cylindryczne 5 % A 

8506502000 – »Płaskie« 5 % A 

8506509000 – Pozostałe 5 % A 

8506601000 – Cylindryczne 5 % A 

8506602000 – »Płaskie« 5 % A 

8506609000 – Pozostałe 5 % A 

8506801000 – Cylindryczne 5 % A 

8506802000 – »Płaskie« 5 % A 

8506809000 – Pozostałe 5 % A 

8506900000 – Części 5 % A 

8507100000 – Kwasowo-ołowiowe, w rodzaju stosowanych do uruchamiania silników tłokowych 15 % F 

8507200000 – Pozostałe akumulatory kwasowo-ołowiowe 15 % F 

8507300000 – Niklowo-kadmowe 5 % A 

8507400000 – Niklowo-żelazowe 5 % A 

8507800010 – Litowo-jonowe 15 % A 

8507800020 – Niklowo-wodorkowe 15 % A 

8507800090 – Pozostałe 15 % A 

8507901000 – Pojemniki i pokrywy 15 % F 

8507902000 – Separatory 15 % F 

8507903000 – Płyty 15 % F 

8507909000 – Pozostałe 15 % A 

8508110000 – O mocy nieprzekraczającej 1 500 W i posiadające worek na kurz lub inny zbiornik 
o pojemności nieprzekraczającej 20 l 

20 % F 

8508190000 – Pozostałe 20 % D 

8508600000 – Pozostałe odkurzacze 20 % D 

8508700000 – Części 10 % C
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8509401000 – Blendery 20 % D 

8509409000 – Pozostałe 20 % D 

8509801000 – Froterki podłogowe 20 % C 

8509802000 – Rozdrabniacze odpadków organicznych 20 % C 

8509809000 – Pozostałe 20 % C 

8509900000 – Części 10 % C 

8510100000 – Golarki 5 % A 

8510201000 – Do obcinania włosów 5 % A 

8510202000 – Do strzyżenia 5 % A 

8510300000 – Urządzenia do usuwania owłosienia 5 % A 

8510901000 – Głowice tnące, trymery, żyletki i nożyki do tych urządzeń 5 % A 

8510909000 – Pozostałe 5 % A 

8511101000 – Do silników lotniczych 5 % A 

8511109000 – Pozostałe 15 % F 

8511201000 – Do silników lotniczych 5 % A 

8511209000 – Pozostałe 15 % A 

8511301000 – Do silników lotniczych 5 % A 

8511309100 – Rozdzielacze 5 % A 

8511309200 – Cewki zapłonowe 15 % F 

8511401000 – Do silników lotniczych 5 % A 

8511409000 – Pozostałe 15 % F 

8511501000 – Do silników lotniczych 5 % A 

8511509000 – Pozostałe 15 % F 

8511801000 – Do silników lotniczych 5 % A 

8511809000 – Pozostałe 15 % F 

8511901000 – Urządzeń do silników lotniczych 5 % A 

8511902100 – Styki przerywacza 15 % F 

8511902900 – Pozostałe 5 % C 

8511903000 – Do świec zapłonowych, inne niż do silników lotniczych 5 % A 

8511909000 – Pozostałe 5 % A 

8512100000 – Sprzęt oświetleniowy lub sygnalizacji wzrokowej, w rodzaju stosowanych w rowerach 5 % A
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8512201000 – Latarnie przednie (inne niż zespoły nierozbieralnych wkładów reflektorów objętych 
podpozycją 8539.10) 

5 % A 

8512209000 – Pozostałe 5 % A 

8512301000 – Klaksony 15 % F 

8512309000 – Pozostałe 5 % C 

8512400000 – Wycieraczki szyb, urządzenia zapobiegające zamarzaniu i potnieniu szyb 15 % A 

8512901000 – Uchwyty i pióra do wycieraczek szyb, do pojazdów mechanicznych lub rowerów 10 % F 

8512909000 – Pozostałe 5 % A 

8513101000 – Bezpieczeństwa 5 % A 

8513109000 – Pozostałe 20 % D 

8513900000 – Części 10 % A 

8514100000 – Piece oporowe (piece przeponowe) 15 % C 

8514200000 – Piece działające na zasadzie indukcji lub strat dielektrycznych 5 % A 

8514301000 – Piece łukowe 5 % A 

8514309000 – Pozostałe 10 % C 

8514400000 – Pozostałe urządzenia do obróbki cieplnej materiałów, działające na zasadzie indukcji 
lub strat dielektrycznych 

5 % A 

8514900000 – Części 5 % A 

8515110000 – Lutownice, w tym pistoletowe 15 % A 

8515190000 – Pozostałe 15 % C 

8515210000 – Całkowicie lub częściowo automatyczne 5 % A 

8515290000 – Pozostałe 10 % A 

8515310000 – Całkowicie lub częściowo automatyczne 10 % A 

8515390000 – Pozostałe 10 % A 

8515801000 – Ultradźwiękowe 5 % A 

8515809000 – Pozostałe 10 % C 

8515900000 – Części 10 % A 

8516100000 – Podgrzewacze wody, natychmiastowe lub zbiornikowe, oraz grzałki nurnikowe, 
elektryczne 

20 % D 

8516210000 – Grzejniki akumulacyjne 20 % D 

8516291000 – Piece 20 % C 

8516299000 – Pozostałe 20 % D 

8516310000 – Suszarki do włosów 20 % A 

8516320000 – Pozostałe przyrządy fryzjerskie 20 % A
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8516330000 – Suszarki do rąk 20 % A 

8516400000 – Żelazka do prasowania, elektryczne 20 % D 

8516500000 – Kuchenki mikrofalowe 5 % A 

8516601000 – Piece 20 % D 

8516602000 – Kuchenki 20 % D 

8516603000 – Piece, grille i ruszty 20 % D 

8516710000 – Urządzenia do zaparzania kawy lub herbaty 20 % D 

8516720000 – Opiekacze do grzanek 20 % D 

8516790000 – Pozostałe 20 % C 

8516800000 – Elektryczne rezystory grzejne 15 % D 

8516900000 – Części 10 % C 

8517110000 – Przewodowe aparaty telefoniczne ze słuchawką bezprzewodową 15 % A 

8517120000 – Telefony dla sieci komórkowych lub dla innych sieci bezprzewodowych 5 % A 

8517180000 – Pozostałe 15 % C 

8517610000 – Stacje bazowe 5 % A 

8517621000 – Telefoniczne lub telegraficzne automatyczne aparaty przełączające 5 % A 

8517622000 – Urządzenia telekomunikacyjne do nośnych systemów przewodowych lub cyfrowych 
systemów przewodowych 

5 % A 

8517629000 – Pozostałe 10 % A 

8517691000 – Wideofony 5 % A 

8517692000 – Aparatura odbiorcza do radiotelefonii lub radiotelegrafii 5 % A 

8517699010 – Dalekopisy 5 % A 

8517699090 – Pozostałe 15 % C 

8517700000 – Części 5 % A 

8518100000 – Mikrofony i ich stojaki 5 % A 

8518210000 – Głośniki zamontowane w obudowach, pojedyncze 15 % D 

8518220000 – Zestawy głośnikowe zamontowane w tej samej obudowie 15 % D 

8518290000 – Pozostałe 15 % D 

8518300000 – Słuchawki nagłowne i douszne, nawet połączone z mikrofonem oraz zestawy 
składające się z mikrofonu i jednego lub więcej głośników 

15 % A 

8518400000 – Wzmacniacze częstotliwości akustycznych, elektryczne 15 % C 

8518500000 – Zestawy wzmacniające dźwięk, elektryczne 15 % D 

8518901000 – Stożki, membrany, kopułki 0 % A
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8518909000 – Pozostałe 5 % A 

8519200000 – Aparatura uruchamiana monetami, banknotami, kartami bankowymi, żetonami lub 
innymi środkami płatniczymi 

20 % A 

8519301000 – Z mechanizmem do automatycznej zmiany płyt 20 % C 

8519309000 – Pozostałe 20 % C 

8519500000 – Telefoniczne aparaty zgłoszeniowo-informacyjne 5 % A 

8519811000 – Odtwarzacze kasetowe 20 % C 

8519812000 – Sprzęt do odtwarzania do optycznych systemów odczytu 5 % A 

8519819000 – Pozostałe 5 % A 

8519891000 – Gramofony 20 % C 

8519899000 – Pozostałe 5 % A 

8521100000 – Stosujące taśmy magnetyczne 5 % A 

8521901000 – W rodzaju stosowanych do nagrywania płyt kompaktowych 5 % A 

8521909000 – Pozostałe 5 % A 

8522100000 – Wkładki gramofonowe 15 % A 

8522902000 – Meble lub skrzynie 10 % A 

8522903000 – Nieoprawione szafiry i diamenty na igły 5 % A 

8522904000 – Mechanizmy do odtwarzania do optycznych systemów odczytu 0 % A 

8522905000 – Kasetowe mechanizmy do odtwarzania 0 % A 

8522909000 – Pozostałe 10 % C 

8523210000 – Karty zawierające pasek magnetyczny 15 % D 

8523291000 – Dyski magnetyczne 5 % A 

8523292110 Do zapisu dźwięku, na szpulach o długości przekraczającej 2 100 m 10 % C 

8523292190 Pozostałe 15 % C 

8523292210 Do rejestrowania zjawisk fizycznych innych niż dźwięk lub obraz, w rodzaju 
stosowanych w maszynach do automatycznego przetwarzania danych 

5 % A 

8523292220 Do zapisu dźwięku, na szpulach o długości przekraczającej 2 100 m 5 % A 

8523292290 Pozostałe 15 % A 

8523292300 – O szerokości przekraczającej 6,5 mm 5 % A 

8523293110 Edukacyjne 5 % A 

8523293190 Pozostałe 15 % A 

8523293210 Edukacyjne 5 % A 

8523293290 Pozostałe 10 % A 

8523293310 Edukacyjne 5 % A
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8523293390 Pozostałe 10 % A 

8523299000 – Pozostałe 15 % C 

8523401000 – Niezapisane 15 % C 

8523402100 – Do odtwarzania dźwięku 15 % D 

8523402200 – Do odtwarzania obrazu lub obrazu i dźwięku 5 % C 

8523402900 – Pozostałe 15 % A 

8523510000 – Półprzewodnikowe urządzenia pamięci trwałej 15 % C 

8523520000 – »Karty inteligentne« 5 % A 

8523591000 – Karty i identyfikatory zbliżeniowe 10 % A 

8523599000 – Pozostałe 15 % C 

8523801000 – Dyski (puste lub zapisane), taśmy, filmy i pozostałe gotowe matryce i wzorce 5 % A 

8523802100 – Edukacyjne 5 % A 

8523802900 – Pozostałe 15 % C 

8523803000 – Do odtwarzania zjawisk fizycznych, innych niż dźwięk lub obraz 5 % A 

8523809000 – Pozostałe 15 % C 

8525501000 – Do radiofonii 5 % A 

8525502000 – Do telewizji 5 % A 

8525601000 – Do radiofonii 5 % A 

8525602000 – Do telewizji 5 % A 

8525801000 – Kamery telewizyjne 5 % A 

8525802000 – Kamery i aparaty cyfrowe oraz rejestrujące kamery wideo 5 % A 

8526100000 – Aparatura radarowa 5 % A 

8526910000 – Aparatura radionawigacyjna 5 % A 

8526920000 – Aparatura do zdalnego sterowania drogą radiową 5 % A 

8527120000 – Radioodtwarzacze kasetowe kieszonkowe 20 % C 

8527130000 – Pozostałe aparaty połączone z aparaturą do zapisu lub odtwarzania dźwięku 20 % C 

8527190000 – Pozostałe 20 % C 

8527210000 – Połączone z aparaturą do zapisu lub odtwarzania dźwięku 20 % F 

8527290000 – Pozostałe 20 % F 

8527910000 – Połączone z aparaturą do zapisu lub odtwarzania dźwięku 20 % F 

8527920000 – Niepołączone z aparaturą do rejestracji lub odtwarzania dźwięku, ale połączone 
z zegarem 

20 % F
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8527990000 – Pozostałe 5 % A 

8528410000 – W rodzaju wyłącznie lub głównie stosowanych w systemach do automatycznego 
przetwarzania danych objętych pozycją 84.71 

5 % A 

8528490000 – Pozostałe 20 % F 

8528510000 – W rodzaju wyłącznie lub głównie stosowanych w systemach do automatycznego 
przetwarzania danych objętych pozycją 84.71 

5 % A 

8528590000 – Pozostałe 20 % F 

8528610000 – W rodzaju wyłącznie lub głównie stosowanych w systemach do automatycznego 
przetwarzania danych objętych pozycją 84.71 

20 % A 

8528690000 – Pozostałe 20 % A 

8528710000 – Nieprzeznaczona do włączenia wyświetlacza lub ekranu wideo 20 % C 

8528720010 – Z lampami elektronopromieniowymi 20 % C 

8528720020 – Z monitorem plazmowym 20 % C 

8528720030 – Z monitorem z wyświetlaczem ciekłokrystalicznym 20 % C 

8528720090 – Pozostała 20 % D 

8528730000 – Pozostała, czarno-biała lub inna monochromatyczna 20 % D 

8529101000 – Anteny ferrytowe 5 % A 

8529102000 – Anteny paraboliczne 15 % C 

8529109000 – Pozostałe; części 15 % A 

8529901000 – Meble lub skrzynie 15 % A 

8529902000 – Karty z elementami drukowanymi lub elementami montowanymi powierzchniowo 0 % A 

8529909010 – Wyświetlacze ciekłokrystaliczne (LCD) lub wyświetlacze plazmowe 0 % A 

8529909090 – Pozostałe 10 % C 

8530100000 – Urządzenia dla ruchu kolejowego lub tramwajowego 15 % A 

8530801000 – Sygnalizatory świetlne oraz ich skrzynki kontrolne 15 % C 

8530809000 – Pozostałe 15 % A 

8530900000 – Części 10 % A 

8531100000 – Aparatura przeciwwłamaniowa, przeciwpożarowa oraz inna temu podobna 15 % C 

8531200000 – Tablice sygnalizacyjne zawierające urządzenia ciekłokrystaliczne (LCD) lub diody 
elektroluminescencyjne (LED) 

15 % C 

8531800000 – Pozostałe urządzenia 15 % C 

8531900000 – Części 10 % A 

8532100000 – Kondensatory stałe przeznaczone do zastosowań w obwodach prądu 50/60 Hz dla 
mocy biernej nie mniejszej niż 0,5 kvar (kondensatory elektroenergetyczne) 

10 % A 

8532210000 – Tantalowe 5 % A
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8532220000 – Elektrolityczne aluminiowe 0 % A 

8532230000 – Ceramiczne, jednowarstwowe 5 % A 

8532240000 – Ceramiczne, wielowarstwowe 5 % A 

8532250000 – Z dielektrykiem na bazie papieru lub z tworzywa sztucznego 15 % C 

8532290000 – Pozostałe 10 % C 

8532300000 – Kondensatory nastawne lub strojeniowe 5 % A 

8532900000 – Części 5 % A 

8533100000 – Rezystory stałe węglowe, masowe lub warstwowe 0 % A 

8533210000 – Dla mocy nieprzekraczającej 20 W 5 % A 

8533290000 – Pozostałe 5 % A 

8533311000 – Reostaty do napięć nieprzekraczających 260 V i prądu nieprzekraczającego 30 A 5 % A 

8533312000 – Potencjometry 5 % A 

8533319000 – Pozostałe 10 % A 

8533391000 – Reostaty do napięć nieprzekraczających 260 V i prądu nieprzekraczającego 30 A 5 % A 

8533392000 – Pozostałe reostaty 5 % A 

8533393000 – Potencjometry 5 % A 

8533399000 – Pozostałe 5 % A 

8533401000 – Reostaty do napięć nieprzekraczających 260 V i prądu nieprzekraczającego 30 A 5 % A 

8533402000 – Pozostałe reostaty 5 % A 

8533403000 – Potencjometry węglowe 5 % A 

8533404000 – Pozostałe potencjometry 5 % A 

8533409000 – Pozostałe 5 % A 

8533900000 – Części 10 % A 

8534000000 Obwody drukowane 10 % A 

8535100000 – Bezpieczniki 15 % C 

8535210000 – Do napięć mniejszych niż 72,5 kV 15 % A 

8535290000 – Pozostałe 15 % A 

8535300000 – Odłączniki i przełączniki 15 % A 

8535401000 – Odgromniki i ograniczniki napięcia 15 % C 

8535402000 – Ochronniki przepięciowe 5 % A 

8535901000 – Komutatory 5 % A
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8535909000 – Pozostałe 15 % C 

8536101000 – Bezpieczniki do pojazdów objętych działem 87 5 % A 

8536102000 – Pozostałe, do napięć nieprzekraczających 260 V i prądu nieprzekraczającego 30 A 15 % C 

8536109000 – Pozostałe 15 % C 

8536202000 – Do napięć nieprzekraczających 260 V i prądu nieprzekraczającego 15 % C 

8536209000 – Pozostałe 15 % C 

8536301100 – Odgromniki z elektrodami w atmosferze gazowej do ochrony linii telefonicznych 10 % A 

8536301900 – Pozostałe 15 % A 

8536309000 – Pozostałe 15 % A 

8536411000 – Do prądu znamionowego nieprzekraczającego 30 A 5 % A 

8536419000 – Pozostałe 15 % A 

8536491100 – Styczniki 15 % D 

8536491900 – Pozostałe 5 % A 

8536499000 – Pozostałe 15 % D 

8536501100 – Do pojazdów objętych działem 87 5 % C 

8536501900 – Pozostałe 5 % A 

8536509000 – Pozostałe 15 % C 

8536610000 – Oprawy lamp 15 % F 

8536690000 – Pozostałe 15 % F 

8536700000 – Złącza do włókien optycznych, wiązek włókien optycznych lub kabli światłowodowych 15 % C 

8536901000 – Urządzenia do wykonywania połączeń w obwodach elektrycznych. lub do tych 
obwodów, do napięć nieprzekraczających 260 V i prądu o nieprzekraczającego 30 A 

15 % A 

8536902000 – Przyłącza do napięć nieprzekraczających 24 V 5 % A 

8536909000 – Pozostałe 15 % A 

8537101000 – Sterowniki programowalne 15 % C 

8537109000 – Pozostałe 15 % C 

8537200000 – Do napięć przekraczających 1 000 kV 15 % A 

8538100000 – Tablice, panele, konsole, szafy oraz inne układy wsporcze dla wyrobów objętych 
pozycją 85.37, niewyposażone w przynależną do nich aparaturę 

15 % C 

8538900000 – Pozostałe 10 % C 

8539100000 – Zespoły nierozbieralnych wkładów reflektorów 5 % A 

8539210000 – Lampy halogenowe z żarnikiem wolframowym 5 % A
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8539221000 – Miniaturowe 5 % A 

8539229000 – Pozostałe 20 % C 

8539291000 – Do sprzętu do oświetlania ulic lub do aparatury sygnalizacyjnej objętej pozycją 85.12, 
innego niż stosowany do oświetlania wnętrz 

5 % A 

8539292000 – Miniaturowe 5 % A 

8539299000 – Pozostałe 20 % A 

8539311000 – Lampy proste 20 % A 

8539312000 – Lampy kołowe 20 % A 

8539313000 – Kompaktowe, nawet zintegrowane 20 % A 

8539319000 – Pozostałe 20 % A 

8539320000 – Lampy na pary rtęci lub sodu; lampy metalohalogenkowe 20 % A 

8539392000 – Lampy błyskowe 5 % A 

8539399000 – Pozostałe 5 % A 

8539410000 – Lampy łukowe 5 % A 

8539490000 – Pozostałe 5 % A 

8539901000 – Podstawy gwintowe 10 % A 

8539909000 – Pozostałe 5 % A 

8540110000 – Kolorowe 0 % A 

8540120000 – Czarno-białe lub inne monochromatyczne 5 % A 

8540200000 – Lampy analizujące do kamer telewizyjnych, przetworniki obrazowe i wzmacniacze 
obrazu; pozostałe lampy fotokatodowe 

5 % A 

8540400000 – Lampy do wyświetlania danych/grafiki, kolorowe, z wielkością punktu mniejszą niż 
0,4 mm 

5 % A 

8540500000 – Lampy do wyświetlania danych/grafiki, czarno-białe lub inne monochromatyczne 5 % A 

8540600000 – Pozostałe lampy elektronopromieniowe 5 % A 

8540710000 – Magnetrony 5 % A 

8540720000 – Klistrony 5 % A 

8540790000 – Pozostałe 5 % A 

8540810000 – Lampy odbiorcze lub wzmacniające 5 % A 

8540890000 – Pozostałe 5 % A 

8540910000 – Lamp elektronopromieniowych 5 % A 

8540990000 – Pozostałe 5 % A 

8541100000 – Diody, inne niż fotodiody lub diody świecące 5 % A 

8541210000 – O mocy strat mniejszej niż 1 W 5 % A
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8541290000 – Pozostałe 5 % A 

8541300000 – Tyrystory, diaki i triaki, inne niż elementy światłoczułe 5 % A 

8541401000 – Fotoogniwa, nawet zmontowane w moduły lub tworzące panele 5 % A 

8541409000 – Pozostałe 5 % A 

8541500000 – Pozostałe elementy półprzewodnikowe 5 % A 

8541600000 – Oprawione kryształy piezoelektryczne 5 % A 

8541900000 – Części 5 % A 

8542310000 – Procesory i sterowniki, nawet połączone z pamięcią, przetwornikami, układami 
logicznymi, wzmacniaczami, zegarami i układami czasowymi lub innymi układami 

5 % A 

8542320000 – Pamięci 5 % A 

8542330000 – Wzmacniacze 5 % A 

8542390000 – Pozostałe 5 % A 

8542900000 – Części 5 % A 

8543100000 – Akceleratory cząstek 5 % A 

8543200000 – Generatory sygnałów 10 % A 

8543300010 – Do elektrolizy 10 % A 

8543300090 – Pozostałe 10 % A 

8543701000 – Zasilacze do ogrodzeń elektrycznych 10 % C 

8543702000 – Wykrywacze metalu 5 % A 

8543703000 – Aparatura do zdalnego sterowania 10 % C 

8543709000 – Pozostałe 5 % A 

8543900000 – Części 5 % A 

8544110000 – Miedziany 15 % F 

8544190000 – Pozostały 15 % C 

8544200000 – Kabel koncentryczny i inne współosiowe przewody elektryczne 15 % D 

8544300000 – Wiązki przewodów zapłonowych i inne wiązki przewodów, w rodzaju stosowanych 
w środkach transportu 

15 % F 

8544421000 – Stosowane w telekomunikacji 15 % D 

8544422000 – Pozostałe, miedziane 15 % D 

8544429000 – Pozostałe 15 % D 

8544491000 – Miedziane 15 % D 

8544499000 – Pozostałe 15 % C 

8544601000 – Miedziane 15 % F
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8544609000 – Pozostałe 15 % F 

8544700000 – Kable światłowodowe 5 % A 

8545110000 – W rodzaju stosowanych w piecach 5 % A 

8545190000 – Pozostałe 5 % A 

8545200000 – Szczotki 10 % C 

8545902000 – Węgiel do baterii 5 % A 

8545909000 – Pozostałe 5 % A 

8546100000 – Szklane 5 % A 

8546200000 – Ceramiczne 15 % F 

8546901000 – Z krzemu 15 % C 

8546909000 – Pozostałe 15 % C 

8547101000 – Korpusy świec zapłonowych 5 % C 

8547109000 – Pozostałe 15 % D 

8547200000 – Elementy izolacyjne z tworzyw sztucznych 5 % A 

8547901000 – Lampy i ich elementy łączące, z metali nieszlachetnych, wyłożone wewnątrz 
materiałem izolacyjnym 

5 % A 

8547909000 – Pozostałe 5 % A 

8548100000 – Odpady i braki ogniw galwanicznych, baterii galwanicznych i elektrycznych baterii 
akumulatorowych; zużyte ogniwa galwaniczne, zużyte baterie galwaniczne oraz zużyte 
elektryczne baterie akumulatorowe 

5 % A 

8548900010 – Zestaw piezoelektryczny (pilot, czujnik i jednostka sterująca) 0 % A 

8548900090 – Pozostałe 5 % A 

8601100000 – Zasilane z zewnętrznego źródła energii elektrycznej 5 % A 

8601200000 – Zasilane z akumulatorów 5 % A 

8602100000 – Lokomotywy spalinowo-elektryczne 5 % A 

8602900000 – Pozostałe 5 % A 

8603100000 – Zasilane z zewnętrznego źródła energii elektrycznej 5 % A 

8603900000 – Pozostałe 5 % A 

8604001000 – Samobieżne 5 % A 

8604009000 – Pozostałe 5 % A 

8605000000 Wagony pasażerskie, kolejowe lub tramwajowe; wagony bagażowe, pocztowe oraz 
pozostałe wagony specjalnego przeznaczenia (z wyłączeniem tych objętych pozycją 
86.04) 

5 % A 

8606100000 – Cysterny i temu podobne 20 % C 

8606300000 – Wagony samowyładowcze, nieobjęte podpozycją 8606.10 20 % C
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8606910000 – Kryte i zamknięte 20 % C 

8606920000 – Odkryte z niezdejmowanymi bokami, o wysokości przekraczającej 60 cm 20 % C 

8606990000 – Pozostałe 20 % A 

8607110000 – Wózki zwrotne napędzane i jednoosiowe wózki Bissela 5 % A 

8607120000 – Pozostałe wózki zwrotne i wózki Bissela 5 % A 

8607190000 – Pozostałe (włącznie z częściami) 5 % A 

8607210000 – Hamulce pneumatyczne i ich części 5 % A 

8607290000 – Pozostałe 5 % A 

8607300000 – Haki i pozostałe układy sprzęgające, bufory, i ich części 5 % A 

8607910000 – Lokomotyw 5 % A 

8607990000 – Pozostałe 5 % A 

8608000000 Osprzęt torów kolejowych lub tramwajowych; mechaniczne (oraz elektromechaniczne) 
urządzenia sygnalizacyjne, bezpieczeństwa i sterowania ruchem szynowym, drogowym, 
na wodach śródlądowych, miejscach postojowych, w portach lub na lotniskach; ich 
części 

15 % C 

8609000000 Pojemniki i kontenery (włączając do przewozu cieczy) przystosowane do przewozu 
jednym lub więcej środkami transportu 

15 % A 

8701100000 – Ciągniki kierowane przez pieszego 5 % A 

8701200000A – Ciągniki drogowe do naczep (UWAGA: o masie całkowitej pojazdu równej lub większej 
niż 48 ton) 

15 % A 

8701200000B – Ciągniki drogowe do naczep (UWAGA: wyłączające te o masie całkowitej pojazdu 
równej lub większej niż 48 ton) 

15 % F 

8701300000 – Ciągniki gąsienicowe 5 % A 

8701900000 – Pozostałe 0 % A 

8702101000 – Do przewozu nie więcej niż 16 osób razem z kierowcą 35 % F 

8702109000 – Pozostałe 15 % D 

8702901000 – Trolejbusy 15 % F 

8702909100 – Do przewozu nie więcej niż 16 osób razem z kierowcą 35 % F 

8702909920 O masie całkowitej pojazdu nieprzekraczającej 4 537 ton (10 000 funtów 
amerykańskich) 

15 % F 

8702909990 Pozostałe 15 % F 

8703100000 – Pojazdy przeznaczone do poruszania się po śniegu; samochodziki golfowe i podobne 
pojazdy 

20 % C 

8703210000 – O pojemności skokowej nieprzekraczającej 1 000 cm 3 35 % D 

8703221000 – Pojazdy terenowe 35 % D
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8703229000 – Pozostałe 35 % D 

8703231000 – Pojazdy terenowe 35 % D 

8703239000 – Pozostałe 35 % D 

8703241000 – Pojazdy terenowe 35 % D 

8703249000 – Pozostałe 35 % D 

8703311000 – Pojazdy terenowe 35 % D 

8703319000 – Pozostałe 35 % D 

8703321000 – Pojazdy terenowe 35 % D 

8703329000 – Pozostałe 35 % D 

8703331000 – Pojazdy terenowe 35 % D 

8703339000 – Pozostałe 35 % D 

8703900010 – Z silnikiem elektrycznym 35 % D 

8703900090 – Pozostałe 35 % D 

8704100010 – Z silnikiem napędzanym wyłącznie gazem ziemnym 0 % A 

8704100090 – Pozostałe 15 % A 

8704211000 – O masie całkowitej nieprzekraczającej 4 537 ton 35 % F 

8704219000 – Pozostałe 15 % F 

8704221000 – O masie całkowitej nieprzekraczającej 6,2 ton 15 % F 

8704222000 – O masie całkowitej pojazdu przekraczającej 6,2 ton, ale nieprzekraczającej 9,3 ton 15 % F 

8704229000 – O masie całkowitej przekraczającej 9,3 ton 15 % F 

8704230000 – O masie całkowitej pojazdu przekraczającej 20 ton 15 % D 

8704311010 – Z silnikiem napędzanym wyłącznie gazem ziemnym 35 % F 

8704311090 – Pozostałe 35 % F 

8704319010 – Z silnikiem napędzanym wyłącznie gazem ziemnym 15 % F 

8704319090 – Pozostałe 15 % F 

8704321010 – Z silnikiem napędzanym wyłącznie gazem ziemnym 15 % F 

8704321090 – Pozostałe 15 % F 

8704322010 – Z silnikiem napędzanym wyłącznie gazem ziemnym 15 % F 

8704322090 – Pozostałe 15 % F 

8704329010 – Z silnikiem napędzanym wyłącznie gazem ziemnym 15 % F 

8704329090 – Pozostałe 15 % F 

8704900010 – O masie całkowitej pojazdu z ładunkiem nieprzekraczającej 4 537 ton (10 000 funtów 
amerykańskich) 

35 % F
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8704900090 – Pozostałe 15 % F 

8705100000 – Dźwigi samojezdne (żurawie samochodowe) 15 % C 

8705200000 – Samojezdne wieże wiertnicze 15 % A 

8705300000 – Pojazdy strażackie 15 % C 

8705400000 – Betoniarki samochodowe 15 % C 

8705901100 – Zamiatarki 5 % A 

8705901900 – Pozostałe 15 % F 

8705902000 – Ruchome stacje radiologiczne 15 % A 

8705909000 – Pozostałe 15 % F 

8706001000 – Do pojazdów objętych pozycją 87.03 35 % F 

8706002130 – Do pojazdów objętych podpozycją 8704.31.10.10 i 8704.31.90.10 35 % F 

8706002190 – Pozostałe 35 % F 

8706002930 – Do pojazdów objętych podpozycją 8704.31.10.10 i 8704.31.90.10 35 % F 

8706002990 – Pozostałe 35 % F 

8706009140 – Do pojazdów objętych podpozycją 8704.32.10.10 15 % F 

8706009190 – Pozostałe 15 % F 

8706009220 – Do pojazdów objętych podpozycją 8704.32.20.10 i 8704.32.90.10 15 % F 

8706009290 – Pozostałe 15 % F 

8706009910 – Do pojazdów objętych podpozycją 8702.90.99.20 15 % F 

8706009990 – Pozostałe 15 % F 

8707100000 – Do pojazdów objętych pozycją 87.03 15 % F 

8707901000 – Do pojazdów objętych pozycją 87.02 15 % F 

8707909000 – Pozostałe 15 % F 

8708100000 – Zderzaki i ich części 15 % F 

8708210000 – Pasy bezpieczeństwa 15 % F 

8708291000 – Miękkie dachy samochodowe 15 % F 

8708292000 – Błotniki, pokrywy silnikowe, boki, drzwi i ich części 15 % F 

8708293000 – Kraty przednie (kraty z żaluzjami, kraty) 15 % F 

8708294000 – Tablice rozdzielcze 15 % F 

8708295000 – Okna obramowane; okna, nawet obramowane, wyposażone w rezystory grzejne lub 
złącza elektryczne 

15 % F 

8708299000 – Pozostałe 15 % C 

8708301000 – Zmontowane okładziny hamulcowe 15 % F
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8708302100 – Hamulce bębnowe 15 % F 

8708302210 – Systemy 15 % F 

8708302290 – Części 5 % F 

8708302310 – Systemy 15 % F 

8708302390 – Części 5 % F 

8708302400 – Hamulce ze wspomaganiem 5 % C 

8708302500 – Tarcze 15 % F 

8708302900 – Pozostałe części 15 % F 

8708401000 – Skrzynie biegów 5 % C 

8708409000 – Części 5 % C 

8708501100 – Mosty napędowe z mechanizmem różnicowym 15 % F 

8708501900 – Części 5 % C 

8708502100 – Osie nienapędzane 15 % C 

8708502900 – Części 15 % C 

8708701000 – Koła i ich części 15 % C 

8708702000 – Kołpaki i pozostałe akcesoria 15 % C 

8708801010 – Złącza kulowe 15 % F 

8708801090 – Części 5 % C 

8708802010 – Amortyzatory 15 % F 

8708802090 – Części 5 % C 

8708809010 – Stabilizatory poprzeczne do zawieszenia pojazdów 10 % F 

8708809090 – Pozostałe 10 % F 

8708910010 – Chłodnice 15 % C 

8708910090 – Części 10 % C 

8708920000 – Tłumiki i rury wydechowe; ich części 15 % C 

8708931000 – Sprzęgła 15 % F 

8708939100 – Płytki i tarcze 15 % F 

8708939900 – Pozostałe 5 % C 

8708940010 – Koła kierownicy, kolumny kierownicy oraz przekładnie kierownicy 5 % C 

8708940090 – Części 10 % C 

8708950000 – Poduszki powietrzne z systemem nadmuchiwania; ich części 10 % F 

8708991100 – Ramy podwozia 15 % F 

8708991900 – Części 5 % A
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8708992100 – Sprzęgła Cardana 15 % C 

8708992900 – Części 5 % A 

8708993100 – Układy mechaniczne 15 % F 

8708993200 – Układy hydrauliczne 5 % A 

8708993300 – Terminale 15 % F 

8708993900 – Pozostałe części 5 % A 

8708994000 – Gąsienicowe układy bieżne i ich części 15 % A 

8708995000 – Zbiorniki paliwa 15 % F 

8708999600 – Urządzenia do ładowania oraz czujniki blokowania do pasów bezpieczeństwa 5 % C 

8708999900 – Pozostałe 10 % F 

8709110000 – Elektryczne 15 % C 

8709190000 – Pozostałe 15 % C 

8709900000 – Części 15 % C 

8710000000 Czołgi i pozostałe opancerzone pojazdy bojowe samobieżne, nawet z uzbrojeniem, oraz 
ich części 

5 % A 

8711100000 – Z silnikiem tłokowym wewnętrznego spalania, o pojemności skokowej 
nieprzekraczającej 50 cm 3 

20 % F 

8711200000 – Z silnikiem tłokowym wewnętrznego spalania, o pojemności skokowej przekraczającej 
50 cm 3 , ale nieprzekraczającej 250 cm 3 

35 % F 

8711300000 – Z silnikiem tłokowym wewnętrznego spalania, o pojemności skokowej przekraczającej 
250 cm 3 , ale nieprzekraczającej 500 cm 3 

35 % F 

8711400000 – Z silnikiem tłokowym wewnętrznego spalania, o pojemności skokowej przekraczającej 
500 cm 3 , ale nieprzekraczającej 800 cm 3 

35 % C 

8711500000 – Z silnikiem tłokowym wewnętrznego spalania, o pojemności skokowej przekraczającej 
800 cm 3 

20 % F 

8711900000 – Pozostałe 20 % F 

8712000000 Rowery dwukołowe i pozostałe rowery (włączając trzykołowe wózki-rowery dostawcze), 
bezsilnikowe 

20 % F 

8713100000 – Bez mechanicznego napędu 15 % C 

8713900000 – Pozostałe 15 % C 

8714110000 – Siodełka 15 % F 

8714190000 – Pozostałe 15 % F 

8714200000 – Wózków i pozostałych pojazdów dla osób niepełnosprawnych 10 % C 

8714910000 – Ramy i widelce oraz ich części 15 % D 

8714921000 – Obręcze kół 15 % D 

8714929000 – Szprychy 15 % D
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8714930000 – Piasty, inne niż piasty hamujące (»torpedo«) oraz koła łańcuchowe wolnych kół 15 % C 

8714940000 – Hamulce, włączając piasty hamujące i ich części 15 % C 

8714950000 – Siodełka 15 % C 

8714960000 – Pedały i mechanizm korbowy oraz ich części 15 % C 

8714990000 – Pozostałe 15 % D 

8715001000 – Wózki dziecięce i tym podobne 20 % F 

8715009000 – Części 15 % C 

8716100000 – Przyczepy i naczepy, mieszkalne lub turystyczne (kempingowe) 20 % D 

8716200000 – Przyczepy lub naczepy do celów rolniczych, samozaładowcze lub samowyładowcze 20 % D 

8716310000 – Przyczepy-cysterny i naczepy-cysterny 20 % F 

8716390010 – Naczepy z jednostką chłodzącą 20 % A 

8716390090 – Pozostałe 20 % F 

8716400000 – Pozostałe przyczepy i naczepy 20 % D 

8716801000 – Taczki 20 % C 

8716809000 – Pozostałe 20 % C 

8716900000 – Części 10 % C 

8801000000 Balony i sterowce; szybowce, lotnie oraz pozostałe statki powietrzne, bez napędu 10 % A 

8802110000 – O masie własnej nieprzekraczającej 2 000 kg 0 % A 

8802120000 – O masie własnej przekraczającej 2 000 kg 0 % A 

8802201000 – Samoloty o maksymalnym ciężarze startowym nieprzekraczającym 5 700 kg, inne niż 
przeznaczone do celów wojskowych 

10 % C 

8802209000 – Pozostałe 5 % A 

8802301000 – Samoloty o maksymalnym ciężarze startowym nieprzekraczającym 5 700 kg, inne niż 
przeznaczone do celów wojskowych 

10 % A 

8802309000 – Pozostałe 0 % A 

8802400000 – Samoloty i pozostałe statki powietrzne, o masie własnej przekraczającej 15 000 kg 0 % A 

8802600000 – Statki kosmiczne (włączając sztuczne satelity) oraz stacje orbitalne i pojazdy nośne 
statków kosmicznych 

5 % A 

8803100000 – Śmigła i wirniki oraz ich części 5 % A 

8803200000 – Podwozia i ich części 5 % A
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8803300000 – Pozostałe części do samolotów lub śmigłowców 5 % A 

8803900000 – Pozostałe 5 % A 

8804000000 Spadochrony (włączając spadochrony kierowane i paralotnie) oraz spadochrony 
wirnikowe; części i akcesoria do nich 

5 % A 

8805100000 – Maszyny i urządzenia startowe do statków powietrznych i ich części; maszyny 
i urządzenia umożliwiające lądowanie na lotniskowcu lub podobne maszyny 
i urządzenia wraz z ich częściami 

5 % A 

8805210000 – Symulatory walki powietrznej i ich części 5 % A 

8805290000 – Pozostałe 5 % A 

8901101100 – O masie całkowitej nieprzekraczającej 50 ton 10 % C 

8901101900 – Pozostałe 10 % C 

8901102000 – O pojemności rejestrowej przekraczającej 1 000 ton 0 % A 

8901201100 – O masie całkowitej nieprzekraczającej 50 ton 10 % C 

8901201900 – Pozostałe 10 % C 

8901202000 – O pojemności rejestrowej przekraczającej 1 000 ton 0 % A 

8901301100 – O masie całkowitej nieprzekraczającej 50 ton 10 % C 

8901301900 – Pozostałe 10 % C 

8901302000 – O pojemności rejestrowej przekraczającej 1 000 ton 0 % A 

8901901100 – O masie całkowitej nieprzekraczającej 50 ton 10 % C 

8901901900 – Pozostałe 10 % C 

8901902000 – O pojemności rejestrowej przekraczającej 1 000 ton 0 % A 

8902001100 – O masie całkowitej nieprzekraczającej 50 ton 10 % C 

8902001900 – Pozostałe 10 % A 

8902002000 – O pojemności rejestrowej przekraczającej 1 000 ton 0 % A 

8903100000 – Nadmuchiwane jednostki pływające 20 % A 

8903910000 – Żaglowce, z pomocniczym silnikiem lub bez 20 % A 

8903920000 – Motorówki, inne niż z silnikiem przyczepnym 20 % D 

8903991000 – Skutery wodne 20 % D 

8903999000 – Pozostałe 20 % D 

8904001000 – O masie całkowitej nieprzekraczającej 50 ton 10 % C 

8904009000 – Pozostałe 10 % C 

8905100000 – Pogłębiarki 0 % A 

8905200000 – Platformy wiertnicze lub produkcyjne, pływające lub podwodne 5 % A 

8905900000 – Pozostałe 5 % A 

8906100000 – Okręty wojenne 5 % A
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8906901000 – O pojemności rejestrowej nieprzekraczającej 1 000 ton 10 % A 

8906909000 – Pozostałe 5 % A 

8907100000 – Tratwy nadmuchiwane 10 % A 

8907901000 – Boje świetlne 10 % A 

8907909000 – Pozostałe 10 % C 

8908000000 Statki i pozostałe konstrukcje pływające przeznaczone do złomowania 0 % A 

9001100000 – Włókna optyczne oraz wiązki włókien optycznych, kable światłowodowe 5 % A 

9001200000 – Arkusze i płyty, z materiałów polaryzujących 5 % A 

9001300000 – Soczewki kontaktowe 10 % A 

9001400000 – Soczewki okularowe szklane 10 % A 

9001500000 – Soczewki okularowe z pozostałych materiałów 10 % C 

9001900000 – Pozostałe 5 % A 

9002110000 – Do aparatów fotograficznych, projektorów, powiększalników lub pomniejszalników 5 % A 

9002190000 – Pozostałe 5 % A 

9002200000 – Filtry 5 % A 

9002900000 – Pozostałe 5 % A 

9003110000 – Z tworzyw sztucznych 15 % C 

9003191000 – Z metali szlachetnych lub z metali pokrytych metalem szlachetnym (platerowanych) 15 % C 

9003199000 – Pozostałe 15 % C 

9003900000 – Części 5 % A 

9004100000 – Okulary przeciwsłoneczne 20 % C 

9004901000 – Okulary ochronne do stosowania przy pracy 20 % F 

9004909000 – Pozostałe 20 % C 

9005100000 – Lornetki 5 % A 

9005800000 – Pozostałe przyrządy 10 % A 

9005900000 – Części i akcesoria (włączając mocowania) 10 % A 

9006100000 – Aparaty fotograficzne, w rodzaju stosowanych do sporządzania klisz lub cylindrów 
drukarskich 

5 % A 

9006300000 – Aparaty fotograficzne specjalnie zaprojektowane do fotografii podwodnej lub do 
aerofotogrametrii, do fotografii medycznej lub do badań chirurgicznych organów 
wewnętrznych; aparaty fotograficzne porównawcze do celów medycyny sądowej lub 
kryminologii 

5 % A 

9006400000 – Aparaty fotograficzne dające odbitki natychmiastowe 5 % A 

9006510000 – Z celownikiem przez obiektyw (lustrzanki jednoobiektywowe), z filmem zwijanym 
o szerokości nieprzekraczającej 35 mm 

5 % A
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9006521000 – O stałym ogniskowaniu 5 % A 

9006529000 – Pozostałe 5 % A 

9006531000 – O stałym ogniskowaniu 5 % A 

9006539000 – Pozostałe 5 % A 

9006591000 – O stałym ogniskowaniu 5 % A 

9006599000 – Pozostałe 5 % A 

9006610000 – Wyładowcze lampy błyskowe (»elektroniczne«) 5 % A 

9006690000 – Pozostałe 5 % A 

9006910000 – Do aparatów fotograficznych 5 % A 

9006990000 – Pozostałe 5 % A 

9007110000 – Do filmów o szerokości mniejszej niż 16 mm lub do filmów 2 × 8 mm 5 % A 

9007190000 – Pozostałe 5 % A 

9007201000 – Do filmów o szerokości przekraczającej 35 mm 5 % A 

9007209000 – Pozostałe 5 % A 

9007910000 – Do aparatów fotograficznych 5 % A 

9007920000 – Do projektorów 5 % A 

9008100000 – Rzutniki do przezroczy 5 % A 

9008200000 – Czytniki mikrofilmów, zminiaturyzowanych kart lub innych dokumentów na 
mikronośnikach, nawet umożliwiające wykonywanie kopii 

5 % A 

9008300000 – Pozostałe rzutniki obrazów 5 % A 

9008400000 – Powiększalniki i pomniejszalniki fotograficzne (inne niż kinematograficzne) 5 % A 

9008900000 – Części i akcesoria 5 % A 

9010100000 – Aparatura i wyposażenie do automatycznego wywoływania filmów fotograficznych 
(włączając kinematograficzne), lub papieru fotograficznego, w zwojach, lub do 
automatycznego wykonywania odbitek z wywołanych filmów na zwojach papieru 
fotograficznego 

5 % A 

9010500000 – Pozostała aparatura i wyposażenie do laboratoriów fotograficznych (włączając 
kinematograficzne); negatywoskopy 

5 % A 

9010600000 – Ekrany projekcyjne 5 % A 

9010900000 – Części i akcesoria 5 % A 

9011100000 – Mikroskopy stereoskopowe 5 % A 

9011200000 – Pozostałe mikroskopy, do mikrofotografii, mikrokinematografii lub mikroprojekcji 5 % A 

9011800000 – Pozostałe mikroskopy 5 % A 

9011900000 – Części i akcesoria 5 % A
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9012100000 – Mikroskopy, inne niż mikroskopy optyczne; aparatura dyfrakcyjna 5 % A 

9012900000 – Części i akcesoria 5 % A 

9013100000 – Celowniki teleskopowe do montażu na broni; peryskopy; teleskopy i lunety 
zaprojektowane jako części maszyn, urządzeń, przyrządów lub aparatury, objętych 
niniejszym działem lub sekcją XVI 

5 % A 

9013200000 – Lasery, inne niż diody laserowe 5 % A 

9013801000 – Szkła powiększające 5 % A 

9013809000 – Pozostałe 5 % A 

9013900000 – Części i akcesoria 5 % A 

9014100000 – Kompasy, busole morskie 5 % A 

9014200000 – Przyrządy i urządzenia do nawigacji powietrznej i kosmicznej (inne niż kompasy) 5 % A 

9014800000 – Pozostałe przyrządy i urządzenia 5 % A 

9014900000 – Części i akcesoria 5 % A 

9015100000 – Dalmierze 5 % A 

9015201000 – Teodolity 5 % A 

9015202000 – Tachymetry 5 % A 

9015300000 – Niwelatory 5 % A 

9015401000 – Elektryczne lub elektroniczne 5 % A 

9015409000 – Pozostałe 5 % A 

9015801000 – Elektryczne lub elektroniczne 5 % A 

9015809000 – Pozostałe 5 % A 

9015900000 – Części i akcesoria 5 % A 

9016001100 – Elektryczne 5 % A 

9016001200 – Elektroniczne 10 % A 

9016001900 – Pozostałe 5 % A 

9016009000 – Części i akcesoria 5 % A 

9017100000 – Stoły i maszyny kreślarskie, nawet automatyczne 15 % A 

9017201000 – Pantografy 5 % A 

9017202000 – Zestawy kreślarskie (zestawy do obliczeń matematycznych) i ich elementy 
przedstawione oddzielnie 

5 % A 

9017203000 – Suwaki logarytmiczne, kalkulatory kołowe i cylindryczne 5 % A 

9017209000 – Pozostałe 15 % C 

9017300000 – Mikrometry, suwmiarki i sprawdziany 5 % A
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9017801000 – Do pomiaru długości 10 % C 

9017809000 – Pozostałe 10 % A 

9017900000 – Części i akcesoria 5 % A 

9018110000 – Elektrokardiografy 5 % A 

9018120000 – Aparatura do ultrasonografii 5 % A 

9018130000 – Aparatura diagnostyczna wykorzystująca rezonans magnetyczny 5 % A 

9018140000 – Aparatura do scyntygrafii 5 % A 

9018190000 – Pozostałe 5 % A 

9018200000 – Aparatura na promieniowanie ultrafioletowe lub podczerwone 5 % A 

9018312000 – Z tworzyw sztucznych 15 % F 

9018319000 – Pozostałe 15 % C 

9018320000 – Metalowe igły do zastrzyków oraz igły chirurgiczne 5 % A 

9018390000 – Pozostałe 5 % A 

9018410000 – Wiertarki dentystyczne, nawet mające wspólną podstawę z innym sprzętem 
stomatologicznym 

10 % C 

9018491000 – Świdry, wiertła, tarczki i szczoteczki dentystyczne 5 % A 

9018499000 – Pozostałe 10 % C 

9018500000 – Pozostałe przyrządy i urządzenia okulistyczne 5 % A 

9018901000 – Elektromedyczne 5 % A 

9018909000 – Pozostałe 5 % A 

9019100000 – Urządzenia do mechanoterapii; aparatura do masażu; aparatura do testów 
psychotechnicznych 

5 % A 

9019200000 – Aparatura do ozonoterapii, tlenoterapii, aerozoloterapii, sztucznego oddychania lub 
pozostałych respiratorów 

5 % A 

9020000000 Pozostałe aparaty do oddychania oraz maski gazowe, z wyłączeniem masek ochronnych 
nieposiadających ani części mechanicznych ani wymiennych filtrów 

10 % C 

9021101000 – Ortopedyczne 5 % A 

9021102000 – Do złamań 5 % A 

9021210000 – Sztuczne zęby 15 % D 

9021290000 – Pozostałe 5 % A 

9021310000 – Sztuczne stawy 5 % A 

9021391000 – Zastawki serca 5 % A 

9021399000 – Pozostałe 5 % A 

9021400000 – Aparaty słuchowe, z wyłączeniem części i akcesoriów 5 % A

PL 21.12.2012 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 411



Podpozycja Nandina Wyszczególnienie Stawka 
podstawowa Kategoria 

9021500000 – Stymulatory serca, z wyłączeniem części i akcesoriów 5 % A 

9021900000 – Pozostałe 5 % A 

9022120000 – Aparatura do tomografii komputerowej 5 % A 

9022130000 – Pozostała, do zastosowania w stomatologii 10 % A 

9022140000 – Pozostała, do zastosowań medycznych, chirurgicznych lub weterynaryjnych 5 % A 

9022190010 – Ruchome wyposażenie do przeprowadzania nieinwazyjnych oględzin na lotniskach 5 % A 

9022190090 – Pozostała 5 % A 

9022210000 – Do zastosowań medycznych, chirurgicznych, stomatologicznych lub weterynaryjnych 5 % A 

9022290000 – Do innych zastosowań 5 % A 

9022300000 – Lampy rentgenowskie 5 % A 

9022900000 – Pozostałe, włącznie z częściami i akcesoriami 15 % C 

9023001000 – Modele anatomiczne człowieka lub zwierząt 5 % A 

9023002000 – Preparaty mikroskopowe 5 % A 

9023009000 – Pozostałe 10 % C 

9024100000 – Maszyny i urządzenia do testowania metali 5 % A 

9024800000 – Pozostałe maszyny i urządzenia 5 % A 

9024900000 – Części i akcesoria 5 % A 

9025111000 – Do zastosowań w szpitalach 10 % A 

9025119000 – Pozostałe 10 % C 

9025191100 – Pirometry 5 % A 

9025191200 – Termometry do pojazdów objętych działem 87 5 % A 

9025191900 – Pozostałe 10 % A 

9025199000 – Pozostałe 5 % A 

9025803000 – Densytometry, areometry, hydrometry oraz podobne przyrządy pływające 5 % A 

9025804100 – Higrometry i psychrometry 5 % A 

9025804900 – Pozostałe 10 % A 

9025809000 – Pozostałe 5 % A 

9025900000 – Części i akcesoria 5 % A 

9026101100 – Mierniki poziomu paliwa do pojazdów objętych działem 87 15 % F 

9026101200 – Poziomowskazy 5 % A 

9026101900 – Pozostałe 5 % A 

9026109000 – Pozostałe 15 % C
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9026200000 – Do pomiaru lub kontroli ciśnienia 15 % F 

9026801100 – Ciepłomierze termoelektryczne 5 % A 

9026801900 – Pozostałe 10 % C 

9026809000 – Pozostałe 10 % A 

9026900000 – Części i akcesoria 5 % A 

9027101000 – Elektryczne lub elektroniczne 5 % A 

9027109000 – Pozostałe 5 % A 

9027200000 – Chromatografy i przyrządy do elektroforezy 5 % A 

9027300000 – Spektrometry, spektrofotometry oraz spektrografy wykorzystujące promieniowanie 
optyczne (ultrafioletowe, widzialne, podczerwone) 

5 % A 

9027500000 – Pozostałe przyrządy i aparatura wykorzystujące promieniowanie optyczne 
(ultrafioletowe, widzialne, podczerwone) 

5 % A 

9027802000 – Polarymetry, pH metry, turbidymetry, solomierze i mierniki do pomiaru rozszerzalności 5 % A 

9027803000 – Wykrywacze dymu 5 % A 

9027809000 – Pozostałe 5 % A 

9027901000 – Mikrotomy 5 % A 

9027909000 – Części i akcesoria 5 % A 

9028100010 – Mierniki zapasu paliwa (gazu ziemnego) 15 % C 

9028100090 – Pozostałe 15 % C 

9028201000 – Wodomierze 15 % C 

9028209000 – Pozostałe 5 % A 

9028301000 – Jednofazowe 15 % C 

9028309000 – Pozostałe 15 % C 

9028901000 – Do liczników energii elektrycznej 10 % A 

9028909000 – Pozostałe 10 % C 

9029101000 – Taksometry 15 % A 

9029102000 – Elektroniczne liczniki produkcji 10 % A 

9029109000 – Pozostałe 5 % A 

9029201000 – Szybkościomierze, inne niż elektryczne lub elektroniczne 5 % A 

9029202000 – Tachometry 10 % A 

9029209000 – Pozostałe 5 % A 

9029901000 – Do szybkościomierzy 5 % A 

9029909000 – Pozostałe 5 % A
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9030100000 – Przyrządy i aparatura do pomiaru lub wykrywania promieniowania jonizującego 5 % A 

9030200000 – Oscyloskopy i oscylografy 5 % A 

9030310000 – Mierniki uniwersalne bez urządzenia rejestrującego 5 % A 

9030320000 – Mierniki uniwersalne z urządzeniem rejestrującym 5 % A 

9030330000 – Pozostałe, bez urządzenia rejestrującego 5 % A 

9030390000 – Pozostałe, z urządzeniem rejestrującym 5 % A 

9030400000 Pozostałe przyrządy i aparatura, specjalnie zaprojektowane dla telekomunikacji (na 
przykład mierniki przesłuchu, mierniki wzmocnienia, mierniki współczynnika 
zniekształceń, mierniki poziomu szumów) 

5 % A 

9030820000 – Do pomiaru lub kontroli płytek lub urządzeń półprzewodnikowych 5 % A 

9030840000 – Pozostałe, z urządzeniem rejestrującym 5 % A 

9030890000 – Pozostałe 5 % A 

9030901000 – Przyrządów i aparatury do pomiaru wielkości elektrycznych 5 % A 

9030909000 – Pozostałe 5 % A 

9031101000 – Elektroniczne 5 % A 

9031109000 – Pozostałe 5 % A 

9031200000 – Stoły pomiarowe 5 % A 

9031410000 – Do kontroli płytek i urządzeń półprzewodnikowych lub do kontroli masek 
fotograficznych, lub celowników stosowanych do produkcji urządzeń 
półprzewodnikowych 

5 % A 

9031491000 – Komparatory optyczne, stanowiska komparatorskie, stoły pomiarowe, interferometry, 
optyczne testery powierzchni, aparatura wyposażona w selektywną końcówkę 
pomiarową, teleskopy wyrównujące, miarki optyczne, czytniki mikrometryczne, 
goniometry optyczne lub płytki kątowe i przyrządy do pomiaru ogniskowej 

5 % A 

9031492000 – Projektory profilowe 5 % A 

9031499000 – Pozostałe 5 % A 

9031802000 – Aparatura do regulacji silników pojazdów objętych działem 87 (synchroskopy) 5 % A 

9031803000 – Planimetry 5 % A 

9031809000 – Pozostałe 5 % A 

9031900000 – Części i akcesoria 5 % A 

9032100000 – Termostaty 0 % A 

9032200000 Manostaty 5 % A 

9032810000 – Hydrauliczne lub pneumatyczne 15 % C 

9032891100 – Do prądu o napięciu nieprzekraczającym 260 V i natężeniu nieprzekraczającym 30 A 15 % C
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9032891900 – Pozostałe 15 % C 

9032899000 – Pozostałe 5 % A 

9032901000 – Termostatów 10 % A 

9032902000 – Regulatorów napięcia 10 % A 

9032909000 – Pozostałe 5 % A 

9033000000 Części i akcesoria (niewymienione ani niewłączone gdzie indziej w niniejszym dziale) do 
maszyn, urządzeń, przyrządów lub aparatury, objętych działem 90 

5 % A 

9101110000 – Wyłącznie z odczytem wskazówkowym 5 % A 

9101190000 – Pozostałe 5 % A 

9101210000 – Automatyczne 5 % A 

9101290000 – Pozostałe 5 % A 

9101910000 – Zasilane elektrycznie 5 % A 

9101990000 – Pozostałe 5 % A 

9102110000 – Wyłącznie z odczytem wskazówkowym 5 % A 

9102120000 – Wyłącznie z odczytem optoelektronicznym 5 % A 

9102190000 – Pozostałe 5 % A 

9102210000 – Z naciągiem automatycznym 5 % A 

9102290000 – Pozostałe 5 % A 

9102910000 – Zasilane elektrycznie 5 % A 

9102990000 – Pozostałe 5 % A 

9103100000 – Zasilane elektrycznie 20 % C 

9103900000 – Pozostałe 5 % A 

9104001000 – Do pojazdów objętych działem 87 5 % A 

9104009000 – Pozostałe 5 % A 

9105110000 – Zasilane elektrycznie 20 % C 

9105190000 – Pozostałe 20 % C 

9105210000 – Zasilane elektrycznie 20 % F 

9105290000 – Pozostałe 20 % F 

9105911000 – Zegary do systemów zegarów elektrycznych (zegar główny i zegar wtórny) 5 % A 

9105919000 – Pozostałe 20 % F 

9105990000 – Pozostałe 20 % F 

9106100000 – Dawkowniki czasu; czasomierze rejestrujące 10 % A 

9106901000 – Parkometry 5 % A
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9106909000 – Pozostałe 10 % C 

9107000000 Wyłączniki czasowe z mechanizmami zegarkowymi lub silnikami synchronicznymi 0 % A 

9108110000 – Wyłącznie z odczytem mechanicznym lub z układem, do którego można podłączyć 
odczyt mechaniczny 

5 % A 

9108120000 – Wyłącznie z odczytem optoelektronicznym 5 % A 

9108190000 – Pozostałe 5 % A 

9108200000 – Z naciągiem automatycznym 10 % A 

9108900000 – Pozostałe 5 % A 

9109110000 – Budzików 5 % A 

9109190000 – Pozostałe 5 % A 

9109900000 – Pozostałe 5 % A 

9110110000 – Kompletne mechanizmy, niezmontowane lub częściowo zmontowane (zestawy 
mechanizmów) 

5 % A 

9110120000 – Niekompletne mechanizmy, zmontowane 5 % A 

9110190000 – Mechanizmy wstępnie zmontowane 5 % A 

9110900000 – Pozostałe 5 % A 

9111100000 – Koperty z metalu szlachetnego lub z metalu pokrytego metalem szlachetnym 5 % A 

9111200000 – Koperty z metali nieszlachetnych, nawet pozłacane lub posrebrzane 5 % A 

9111800000 – Pozostałe koperty 5 % A 

9111900000 – Części 5 % A 

9112200000 – Obudowy 15 % A 

9112900000 – Części 5 % A 

9113100000 – Z metali szlachetnych lub z metali pokrytych metalem szlachetnym 20 % C 

9113200000 – Z metali nieszlachetnych, nawet pozłacanych lub posrebrzanych 20 % C 

9113901000 – Z tworzyw sztucznych 20 % C 

9113902000 – Ze skóry wyprawionej 20 % C 

9113909000 – Pozostałe 20 % C 

9114100000 – Sprężyny, włączając sprężyny włosowe 5 % A 

9114200000 – Kamienie 5 % A 

9114300000 – Tarcze 5 % A 

9114400000 – Płyty i mostki 5 % A 

9114900000 – Pozostałe 5 % A 

9201100000 – Pianina 5 % A
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9201200000 – Fortepiany 5 % A 

9201900000 – Pozostałe 5 % A 

9202100000 – Smyczkowe 5 % A 

9202900000 – Pozostałe 10 % C 

9205100000 – Instrumenty dęte blaszane 5 % A 

9205901000 – Organy piszczałkowe klawiszowe; fisharmonie i podobne instrumenty klawiszowe 
z wolnym metalowym stroikiem 

5 % A 

9205902000 – Akordeony i podobne instrumenty 5 % A 

9205903000 – Harmonijki ustne 5 % A 

9205909000 – Pozostałe 10 % A 

9206000000 Perkusyjne instrumenty muzyczne (na przykład bębny, ksylofony, cymbały, kastaniety, 
marakasy) 

10 % C 

9207100000 – Instrumenty klawiszowe, inne niż akordeony 5 % A 

9207900000 – Pozostałe 5 % A 

9208100000 – Pozytywki 5 % A 

9208900000 – Pozostałe 5 % A 

9209300000 – Struny do instrumentów muzycznych 5 % A 

9209910000 – Części i akcesoria, do pianin i fortepianów 5 % A 

9209920000 – Części i akcesoria, do instrumentów muzycznych objętych pozycją 92.02 5 % A 

9209940000 – Części i akcesoria, do instrumentów muzycznych objętych pozycją 92.07 5 % A 

9209990000 – Pozostałe 5 % A 

9301110000 – Samobieżne 20 % A 

9301190000 – Pozostałe 20 % A 

9301200000 – Wyrzutnie rakiet; miotacze ognia; granatniki; wyrzutnie torped i podobne miotacze 20 % A 

9301901000 – Długa broń palna z lufą o gładkim przewodzie, automatyczna 20 % A 

9301902100 – Z zamkiem 20 % C 

9301902200 – Półautomatyczna 20 % C 

9301902300 – Automatyczna 20 % C 

9301902900 – Pozostała 20 % C 

9301903000 – Karabiny maszynowe 20 % C 

9301904100 – Pistolety automatyczne 20 % C 

9301904900 – Pozostała 20 % C
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9301909000 – Pozostała 20 % C 

9302001000 – Rewolwery 20 % D 

9302002100 – Półautomatyczne 20 % D 

9302002900 – Pozostałe 20 % D 

9302003000 – Pistolety wielolufowe 20 % D 

9303100000 – Broń palna ładowana przez lufę 20 % C 

9303201100 – Repetujące 20 % D 

9303201200 – Półautomatyczne 20 % D 

9303201900 – Pozostałe 20 % D 

9303202000 – Długa broń palna z lufą o gładkim przewodzie, automatyczna 20 % D 

9303209000 – Pozostałe 20 % D 

9303301000 – Jednostrzałowe 20 % D 

9303302000 – Półautomatyczne 20 % D 

9303309000 – Pozostałe 20 % D 

9303900000 – Pozostałe 20 % A 

9304001000 – Na sprężone powietrze 20 % A 

9304009000 – Pozostała 10 % A 

9305101000 – Mechanizmy spustowe 15 % C 

9305102000 – Korpusy i podstawy pistoletu lub karabinu 15 % C 

9305103000 – Lufy 15 % C 

9305104000 – Tłoki, iglice i osłabiacze odrzutu 15 % C 

9305105000 – Łódki nabojowe i ich części 15 % C 

9305106000 – Tłumiki i ich części 15 % C 

9305107000 – Kolby, uchwyty i stopki kolby 15 % C 

9305108000 – Suwadła do pistoletów i bębenki do rewolwerów 15 % C 

9305109000 – Pozostałe 15 % C 

9305210000 – Lufy strzelb myśliwskich 15 % C 

9305291000 – Mechanizmy spustowe 15 % C 

9305292000 – Korpusy i podstawy pistoletu lub karabinu 15 % C 

9305293000 – Lufy gwintowane 15 % C 

9305294000 – Tłoki, iglice i osłabiacze odrzutu 15 % C 

9305295000 – Łódki nabojowe i ich części 15 % C 

9305296000 – Tłumiki i ich części 15 % C
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9305297000 – Zamki komór nabojowych i ich części 15 % C 

9305298000 – Komory nabojowe, trzony zamka i uchwyty trzonu zamka 15 % C 

9305299000 – Pozostałe 15 % C 

9305911100 – Mechanizmy spustowe 15 % A 

9305911200 – Korpusy i podstawy pistoletu lub karabinu 15 % C 

9305911300 – Lufy 15 % C 

9305911400 – Tłoki, iglice i osłabiacze odrzutu 15 % C 

9305911500 – Łódki nabojowe i ich części 15 % C 

9305911600 – Tłumiki i ich części 15 % C 

9305911700 – Zamki komór nabojowych i ich części 15 % C 

9305911800 – Komory nabojowe, trzony zamka i uchwyty trzonu zamka 15 % C 

9305911900 – Pozostałe 15 % C 

9305919000 – Pozostałe 15 % C 

9305990000 – Pozostałe 15 % A 

9306210000 – Naboje 20 % C 

9306291000 – Śrut 20 % C 

9306299000 – Części 15 % C 

9306302000 – Naboje do pistoletów do nitowania lub do podobnych narzędzi lub do przyrządów do 
uboju zwierząt 

20 % D 

9306303000 – Pozostałe naboje 20 % D 

9306309000 – Części 15 % C 

9306901100 – Do broni wojskowej 20 % F 

9306901200 – Harpuny do dział harpunniczych 20 % A 

9306901900 – Pozostałe 20 % C 

9306909000 – Części 15 % C 

9307000000 Szpady, szable, kordy, bagnety, lance oraz podobna broń i jej części oraz pochwy do 
takiej broni 

20 % A 

9401100000 – Fotele, w rodzaju stosowanych w statkach powietrznych: 5 % A 

9401200000 – Fotele, w rodzaju stosowanych w pojazdach mechanicznych 20 % F 

9401300000 – Meble do siedzenia, obrotowe, z regulacją wysokości 20 % F 

9401400000 – Meble do siedzenia, przekształcalne w miejsca do spania, z wyjątkiem ogrodowych lub 
kempingowych 

20 % F 

9401510000 – Z bambusa lub rattanowe 20 % F 

9401590000 – Pozostałe 20 % F
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9401610000 – Tapicerowane 20 % F 

9401690000 – Pozostałe 20 % F 

9401710000 – Tapicerowane 20 % F 

9401790000 – Pozostałe 20 % F 

9401800000 – Pozostałe meble do siedzenia 20 % F 

9401901000 – Urządzenia do mebli do siedzenia z pochylanym oparciem 5 % C 

9401909000 – Pozostałe 15 % F 

9402101000 – Fotele dentystyczne 15 % D 

9402109000 – Pozostałe 15 % D 

9402901000 – Stoły operacyjne i ich części 15 % D 

9402909000 – Pozostałe meble i ich części 15 % D 

9403100000 – Meble metalowe, w rodzaju stosowanych w biurze 20 % D 

9403200000 – Pozostałe meble metalowe 20 % C 

9403300000 – Meble drewniane, w rodzaju stosowanych w biurze 20 % F 

9403400000 – Meble drewniane, w rodzaju stosowanych w kuchni 20 % F 

9403500000 – Meble drewniane, w rodzaju stosowanych w sypialni 20 % F 

9403600000 – Pozostałe meble drewniane 20 % D 

9403700000 – Meble z tworzyw sztucznych 20 % F 

9403810000 – Z bambusa lub rattanowe 20 % F 

9403890000 – Pozostałe 20 % F 

9403900000 – Części 15 % F 

9404100000 – Stelaże pod materace 20 % F 

9404210000 – Z gumy lub z tworzyw sztucznych, komórkowych, nawet pokryte 20 % F 

9404290000 – Z pozostałych materiałów 20 % F 

9404300000 – Śpiwory 20 % F 

9404900000 – Pozostałe 20 % F 

9405101000 Specjalne lampy do oświetlania sal operacyjnych i gabinetów dentystycznych (lampy 
bezcieniowe) 

10 % C 

9405109000 – Pozostałe 20 % D 

9405200000 – Lampy elektryczne stołowe, biurkowe, nocne lub podłogowe 20 % D 

9405300000 – Zestawy oświetleniowe, w rodzaju używanych na choinkach bożonarodzeniowych 20 % F 

9405401000 – Do oświetlania miejsc publicznych 20 % D 

9405402000 – Reflektory 15 % C 

9405409000 – Pozostałe 15 % C
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9405501000 – Paliwo ciekłe pod ciśnieniem 20 % C 

9405509000 – Pozostałe 20 % F 

9405600000 – Podświetlane znaki, podświetlane tablice i tabliczki, i tym podobne 20 % F 

9405910000 Szklane 15 % C 

9405920000 – Z tworzyw sztucznych 15 % D 

9405990000 – Pozostałe 15 % C 

9406000000 Budynki prefabrykowane 15 % D 

9503001000 – Rowery trzykołowe, skutery, samochodziki poruszane pedałami i podobne zabawki na 
kołach; wózki dla lalek 

20 % F 

9503002200 – Lalki, nawet ubrane 20 % D 

9503002800 – Odzież, dodatki odzieżowe, obuwie i nakrycia głowy dla lalek 20 % D 

9503002900 – Części i pozostałe akcesoria 20 % D 

9503003000 – Modele redukcyjne (w skali) i podobne modele rekreacyjne, z napędem lub bez 20 % D 

9503004000 – Układanki dowolnego rodzaju 20 % F 

9503009100 – Pociągi elektryczne, włącznie z torami, urządzeniami sygnalizacyjnymi i innym 
wyposażeniem do nich 

20 % D 

9503009200 – Zabawki konstrukcyjne 20 % F 

9503009300 – Zabawki przedstawiające zwierzęta lub postacie inne niż ludzkie 20 % F 

9503009400 – Instrumenty muzyczne 20 % F 

9503009500 – Pakowane w zestawy lub komplety 20 % F 

9503009600 – Pozostałe, z silnikiem 20 % F 

9503009910 – Balony z lateksu naturalnego 20 % F 

9503009990 – Pozostałe 20 % F 

9504100000 – Gry wideo, w rodzaju stosowanych z odbiornikiem telewizyjnym 5 % A 

9504200000 – Sprzęt i akcesoria do dowolnego rodzaju gry w bilard 20 % F 

9504301010 – Gry dla jednego gracza 20 % D 

9504301090 – Pozostałe 20 % D 

9504309000 – Pozostałe 20 % A 

9504400000 – Karty do gry 20 % F 

9504901000 – Szachy i warcaby 20 % F 

9504902000 – Wyposażenie kręgielni, nawet automatycznych 20 % C 

9504909100 – Urządzenia do gier zręcznościowych lub hazardowych 20 % C 

9504909900 – Pozostałe 20 % F
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9505100000 – Artykuły bożonarodzeniowe 20 % F 

9505900000 – Pozostałe 20 % F 

9506110000 – Narty 20 % C 

9506120000 – Wiązania do nart 20 % C 

9506190000 – Pozostałe 20 % C 

9506210000 – Deski windsurfingowe 20 % C 

9506290000 – Pozostałe 20 % C 

9506310000 – Kompletne kije golfowe 20 % C 

9506320000 – Piłki 20 % C 

9506390000 – Pozostałe 20 % C 

9506400000 – Artykuły i sprzęt do tenisa stołowego 20 % C 

9506510000 – Rakiety do tenisa ziemnego, nawet z naciągiem 20 % C 

9506590000 – Pozostałe 20 % C 

9506610000 – Piłki do tenisa ziemnego 20 % C 

9506620010 – Do piłki nożnej 20 % F 

9506620020 – Do koszykówki 20 % F 

9506620030 – Do siatkówki 20 % F 

9506620090 – Nadmuchiwane 20 % F 

9506690000 – Pozostałe 20 % F 

9506700000 – Łyżwy i wrotki, włączając buty łyżwiarskie z przymocowanymi łyżwami lub wrotkami 20 % F 

9506910000 – Artykuły i wyposażenie do ogólnych ćwiczeń fizycznych, sprzęt gimnastyczny lub 
lekkoatletyczny 

20 % C 

9506991000 – Artykuły i wyposażenie do gry w baseball i softball, inne niż piłki 20 % C 

9506999000 – Pozostałe 20 % F 

9507100000 – Wędziska 5 % A 

9507200000 – Haczyki na ryby, nawet z przyponem 5 % A 

9507300000 – Kołowrotki wędkarskie 5 % A 

9507901000 – Do łowienia na wędkę 20 % A 

9507909000 – Pozostałe 20 % A 

9508100000 – Wędrowne cyrki i wędrowne menażerie 15 % C 

9508900000 – Pozostałe 15 % D 

9601100000 – Kość słoniowa i artykuły z kości słoniowej, obrobione 20 % A
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9601900000 – Pozostałe 20 % F 

9602001000 – Kapsułki z żelatyny na produkty farmaceutyczne 20 % F 

9602009000 – Pozostałe 5 % A 

9603100000 – Miotły i szczotki składające się ze związanych razem gałęzi lub pozostałych materiałów 
pochodzenia roślinnego, z uchwytami lub bez 

20 % F 

9603210000 – Szczoteczki do zębów, włączając szczoteczki do protez dentystycznych 20 % F 

9603290000 – Pozostałe 20 % F 

9603301000 – Pędzle artystyczne 20 % C 

9603309000 – Pozostałe 20 % F 

9603400000 – Pędzle do farb olejnych, klejowych, lakierów lub podobne (inne niż pędzle objęte 
podpozycją 9603.30); poduszki i wałki, do malowania 

20 % F 

9603500000 – Pozostałe szczotki stanowiące części maszyn, urządzeń lub pojazdów 5 % A 

9603901000 – Kępki i pęczki przygotowane do wyrobu mioteł, szczotek i pędzli 15 % D 

9603909000 – Pozostałe 15 % D 

9604000000 Sita i przesiewacze, ręczne 15 % A 

9605000000 Zestawy podróżne do higieny osobistej, szycia oraz czyszczenia ubrań lub obuwia 20 % F 

9606100000 – Zatrzaski, zatrzaski guzikowe i ich części 15 % D 

9606210000 – Z tworzyw sztucznych, niepokryte materiałem włókienniczym 15 % D 

9606220000 – Z metali nieszlachetnych, niepokryte materiałem włókienniczym 15 % C 

9606291000 – Z drewna słoniaka wielkoowocowego (roślinna kość słoniowa) 15 % D 

9606299000 – Pozostałe 15 % D 

9606301000 – Z tworzyw sztucznych lub z drewna słoniaka wielkoowocowego (roślinna kość 
słoniowa) 

15 % D 

9606309000 – Pozostałe 15 % D 

9607110000 – Z ogniwami z metali nieszlachetnych 15 % D 

9607190000 – Pozostałe 15 % C 

9607200000 – Części 15 % C 

9608101000 Pióra kulkowe i długopisy 20 % F 

9608102100 – Końcówki piór kulkowych i długopisów, nawet z kulką 5 % A 

9608102900 – Pozostałe 20 % C 

9608201000 – Pisaki i pióra, z końcówkami filcowymi 20 % F 

9608209000 – Części 20 % F 

9608310000 – Pióra do kreślenia tuszem 20 % C
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9608390000 – Pozostałe 20 % C 

9608400000 – Ołówki automatyczne 20 % C 

9608500000 – Komplety składające się z dwóch lub więcej artykułów objętych powyższymi 
podpozycjami 

20 % C 

9608600000 – Wkłady do piór kulkowych i długopisów, złożone z końcówki i zasobnika z tuszem 20 % C 

9608910000 – Stalówki i ich ostrza 5 % A 

9608990000 – Pozostałe 15 % C 

9609100000 Ołówki i kredki, z pręcikami wewnątrz twardej osłony 20 % F 

9609200000 – Pręciki ołówkowe, czarne lub barwne 20 % F 

9609900000 – Pozostałe 20 % F 

9610000000 Tabliczki i tablice z powierzchniami do pisania, kreślenia lub rysowania, nawet 
oprawione 

20 % C 

9611000000 – Datowniki, pieczęcie lub numeratory i podobne (włącznie z urządzeniami do 
drukowania lub tłoczenia etykiet), przeznaczone do obsługi ręcznej; ręczne 
wierszowniki oraz komplety do ręcznego drukowania takimi wierszownikami 

15 % C 

9612100000 – Taśmy 20 % F 

9612200000 – Poduszki do tuszu 15 % C 

9613100000 – Zapalniczki kieszonkowe, gazowe, jednorazowe 20 % C 

9613200000 – Zapalniczki kieszonkowe, gazowe, do wielokrotnego napełniania 20 % C 

9613800000 – Pozostałe zapalniczki 20 % F 

9613900000 – Części 20 % C 

9614000000 Fajki do tytoniu (włączając cybuchy) oraz cygarniczki do papierosów lub cygar, oraz ich 
części 

20 % C 

9615110000 – Z ebonitu lub z tworzyw sztucznych 20 % F 

9615190000 – Pozostałe 20 % F 

9615900000 – Pozostałe 20 % F 

9616100000 – Rozpylacze do perfum i do preparatów toaletowych, ich oprawy i głowice 20 % F 

9616200000 – Puszki do pudru i tamponiki do nakładania kosmetyków lub preparatów toaletowych 20 % F 

9617000000 Termosy i pozostałe pojemniki próżniowe, kompletne z obudowami; części do nich, 
inne niż wkłady szklane 

20 % F 

9618000000 Manekiny krawieckie i pozostałe manekiny; automatyczne manekiny i inne ruchome 
wystawy, stosowane do wyposażania wystaw sklepowych 

15 % C 

9701100000 – Obrazy, rysunki i pastele 20 % F 

9701900000 – Pozostałe 20 % F
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9702000000 Oryginalne ryciny, sztychy i litografie 20 % F 

9703000000 Oryginalne rzeźby i posągi, z dowolnych materiałów 20 % F 

9704000000 Znaczki pocztowe lub skarbowe, znaczki opłat skarbowych, koperty pierwszego dnia 
obiegu, papeteria pocztowa (papier ostemplowany) i podobne, skasowane lub 
nieskasowane, inne niż te objęte pozycją 49.07 

20 % C 

9705000000 Kolekcje i przedmioty kolekcjonerskie, zoologiczne, botaniczne, mineralogiczne, 
anatomiczne, historyczne, archeologiczne, paleontologiczne, etnograficzne lub 
numizmatyczne 

20 % C 

9706000000 Antyki o wieku przekraczającym 100 lat 20 % C 

( 1 ) MEP: mechanizm stabilizacji cen (MEP w języku hiszpańskim) oznacza mechanizm ustanowiony na mocy decyzji 371 Wspólnoty Andyjskiej z dnia 26 listopada 1994 r., 
z późniejszymi zmianami
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HARMONOGRAM ZNOSZENIA CEŁ STRONY UE DLA TOWARÓW POCHODZĄCYCH Z KOLUMBII 

Harmonogram znoszenia ceł UE 

CN 2007 Wyszczególnienie Stawka podstawowa Kategoria 

I SEKCJA I — ZWIERZĘTA ŻYWE; PRODUKTY POCHODZENIA 
ZWIERZĘCEGO 

01 DZIAŁ 1 — ZWIERZĘTA ŻYWE 

0101 Konie, osły, muły i osłomuły, żywe 

0101 10 – Zwierzęta hodowlane czystorasowe 

0101 10 10 – – Konie bez cła 0 

0101 10 90 – – Pozostałe 7,7 0 

0101 90 – Pozostałe 

– – Konie 

0101 90 11 – – – Do uboju bez cła 0 

0101 90 19 – – – Pozostałe 11,5 0 

0101 90 30 – – Osły 7,7 0 

0101 90 90 – – Muły i osłomuły 10,9 0 

0102 Bydło żywe 

0102 10 – Zwierzęta hodowlane czystorasowe 

0102 10 10 – – Jałówki (bydło płci żeńskiej, które nigdy nie miało cielaka) bez cła 0 

0102 10 30 – – Krowy bez cła 0 

0102 10 90 – – Pozostałe bez cła 0 

0102 90 – Pozostałe 

– – Gatunki domowe 

0102 90 05 – – – O masie nieprzekraczającej 80 kg 10,2 + 93,1 EUR/100 kg/net 0 

– – – O masie przekraczającej 80 kg, ale nieprzekraczającej 160 kg 

0102 90 21 – – – – Do uboju 10,2 + 93,1 EUR/100 kg/net 0 

0102 90 29 – – – – Pozostałe 10,2 + 93,1 EUR/100 kg/net 0 

– – – O masie przekraczającej 160 kg, ale nieprzekraczającej 300 kg 

0102 90 41 – – – – Do uboju 10,2 + 93,1 EUR/100 kg/net 0 

0102 90 49 – – – – Pozostałe 10,2 + 93,1 EUR/100 kg/net 0 

– – – O masie przekraczającej 300 kg 

– – – – Jałówki (bydło płci żeńskiej, które nigdy nie miało cielaka) 

0102 90 51 – – – – – Do uboju 10,2 + 93,1 EUR/100 kg/net 0
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0102 90 59 – – – – – Pozostałe 10,2 + 93,1 EUR/100 kg/net 0 

– – – – Krowy 

0102 90 61 – – – – – Do uboju 10,2 + 93,1 EUR/100 kg/net 0 

0102 90 69 – – – – – Pozostałe 10,2 + 93,1 EUR/100 kg/net 0 

– – – – Pozostałe 

0102 90 71 – – – – – Do uboju 10,2 + 93,1 EUR/100 kg/net 0 

0102 90 79 – – – – – Pozostałe 10,2 + 93,1 EUR/100 kg/net 0 

0102 90 90 – – Pozostałe bez cła 0 

0103 Świnie żywe 

0103 10 00 – Zwierzęta hodowlane czystorasowe bez cła 0 

– Pozostałe 

0103 91 – – O masie mniejszej niż 50 kg 

0103 91 10 – – – Gatunki domowe 41,2 EUR/100 kg/net 0 

0103 91 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

0103 92 – – O masie 50 kg lub większej 

– – – Gatunki domowe 

0103 92 11 – – – – Maciory mające prosiaki co najmniej raz, o masie nie mniej­
szej niż 160 kg 

35,1 EUR/100 kg/net 0 

0103 92 19 – – – – Pozostałe 41,2 EUR/100 kg/net 0 

0103 92 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

0104 Owce i kozy, żywe 

0104 10 – Owce 

0104 10 10 – – Zwierzęta hodowlane czystorasowe bez cła 0 

– – Pozostałe 

0104 10 30 – – – Jagnięta (do jednego roku życia) 80,5 EUR/100 kg/net 0 

0104 10 80 – – – Pozostałe 80,5 EUR/100 kg/net 0 

0104 20 – Kozy 

0104 20 10 – – Zwierzęta hodowlane czystorasowe 3,2 0 

0104 20 90 – – Pozostałe 80,5 EUR/100 kg/net 0 

0105 Drób domowy żywy, to znaczy ptactwo z gatunku Gallus domesti­
cus, kaczki, gęsi, indyki i perliczki 

– O masie nieprzekraczającej 185 g 

0105 11 – – Ptactwo z gatunku Gallus domesticus 

– – – Pisklęta płci żeńskiej pochodzące z hodowli w drugim i trzecim 
pokoleniu
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0105 11 11 – – – – Nioski 52 EUR/1 000 p/st 0 

0105 11 19 – – – – Pozostałe 52 EUR/1 000 p/st 0 

– – – Pozostałe 

0105 11 91 – – – – Nioski 52 EUR/1 000 p/st 0 

0105 11 99 – – – – Pozostałe 52 EUR/1 000 p/st 0 

0105 12 00 – – Indyki 152 EUR/1 000 p/st 0 

0105 19 – – Pozostałe 

0105 19 20 – – – Gęsi 152 EUR/1 000 p/st 0 

0105 19 90 – – – Kaczki i perliczki 52 EUR/1 000 p/st 0 

– Pozostałe 

0105 94 00 – – Ptactwo z gatunku Gallus domesticus 20,9 EUR/100 kg/net 0 

0105 99 – – Pozostałe 

0105 99 10 – – – Kaczki 32,3 EUR/100 kg/net 0 

0105 99 20 – – – Gęsi 31,6 EUR/100 kg/net 0 

0105 99 30 – – – Indyki 23,8 EUR/100 kg/net 0 

0105 99 50 – – – Perliczki 34,5 EUR/100 kg/net 0 

0106 Pozostałe zwierzęta żywe 

– Ssaki 

0106 11 00 – – Naczelne bez cła 0 

0106 12 00 – – Wieloryby, delfiny i morświny (ssaki z rzędu waleni); manaty 
i krowy morskie (ssaki z rzędu syren) 

bez cła 0 

0106 19 – – Pozostałe 

0106 19 10 – – – Króliki domowe 3,8 0 

0106 19 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

0106 20 00 – Gady (włączając węże i żółwie) bez cła 0 

– Ptaki 

0106 31 00 – – Ptaki drapieżne bez cła 0 

0106 32 00 – – Papugowate (włączając papugi, papugi długoogonowe, ary i kaka­
du) 

bez cła 0 

0106 39 – – Pozostałe 

0106 39 10 – – – Gołębie 6,4 0 

0106 39 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

0106 90 00 – Pozostałe bez cła 0
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02 DZIAŁ 2 — MIĘSO I PODROBY JADALNE 

0201 Mięso z bydła, świeże lub schłodzone 

0201 10 00 – Tusze i półtusze 12,8 + 176,8 EUR/100 kg/net — 

0201 20 – Pozostałe kawałki mięsa, z kośćmi 

0201 20 20 – – Ćwierci »kompensowane« 12,8 + 176,8 EUR/100 kg/net — 

0201 20 30 – – Ćwierci przednie nierozdzielone lub rozdzielone 12,8 + 141,4 EUR/100 kg/net — 

0201 20 50 – – Ćwierci tylne nierozdzielone lub rozdzielone 12,8 + 212,2 EUR/100 kg/net — 

0201 20 90 – – Pozostałe 12,8 + 265,2 EUR/100 kg/net — 

0201 30 00 – Bez kości 12,8 + 303,4 EUR/100 kg/net BF 

0202 Mięso z bydła, zamrożone 

0202 10 00 – Tusze i półtusze 12,8 + 176,8 EUR/100 kg/net — 

0202 20 – Pozostałe kawałki mięsa, z kośćmi 

0202 20 10 – – Ćwierci »kompensowane« 12,8 + 176,8 EUR/100 kg/net — 

0202 20 30 – – Ćwierci przednie nierozdzielone lub rozdzielone 12,8 + 141,4 EUR/100 kg/net — 

0202 20 50 – – Ćwierci tylne nierozdzielone lub rozdzielone 12,8 + 221,1 EUR/100 kg/net — 

0202 20 90 – – Pozostałe 12,8 + 265,3 EUR/100 kg/net — 

0202 30 – Bez kości 

0202 30 10 – – Ćwierci przednie całe lub pokrojone na maksymalnie pięć części, 
a każda ćwiartka stanowi pojedynczy blok; ćwierci »kompenso­
wane« w dwóch blokach, z których jeden zawiera ćwierć 
przednią całą lub pokrojoną na maksymalnie pięć kawałków, 
a drugi ćwierć tylną, z wyłączeniem polędwicy, w jednym 
kawałku 

12,8 + 221,1 EUR/100 kg/net BF 

0202 30 50 – – Elementy określane jako »crop«, »chuck and blade« i »brisket« 12,8 + 221,1 EUR/100 kg/net BF 

0202 30 90 – – Pozostałe 12,8 + 304,1 EUR/100 kg/net BF 

0203 Mięso ze świń, świeże, schłodzone lub zamrożone 

– Świeże lub schłodzone 

0203 11 – – Tusze i półtusze 

0203 11 10 – – – Ze świń domowych 53,6 EUR/100 kg/net — 

0203 11 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

0203 12 – – Szynki, łopatki i ich kawałki, z kośćmi 

– – – Ze świń domowych 

0203 12 11 – – – – Szynki i ich kawałki 77,8 EUR/100 kg/net — 

0203 12 19 – – – – Łopatki i ich kawałki 60,1 EUR/100 kg/net —
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0203 12 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

0203 19 – – Pozostałe 

– – – Ze świń domowych 

0203 19 11 – – – – Przodki i ich kawałki 60,1 EUR/100 kg/net — 

0203 19 13 – – – – Schaby i ich kawałki, z kośćmi 86,9 EUR/100 kg/net — 

0203 19 15 – – – – Boczek i jego kawałki 46,7 EUR/100 kg/net — 

– – – – Pozostałe 

0203 19 55 – – – – – Bez kości 86,9 EUR/100 kg/net — 

0203 19 59 – – – – – Pozostałe 86,9 EUR/100 kg/net — 

0203 19 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

– Zamrożone 

0203 21 – – Tusze i półtusze 

0203 21 10 – – – Ze świń domowych 53,6 EUR/100 kg/net — 

0203 21 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

0203 22 – – Szynki, łopatki i ich kawałki, z kośćmi 

– – – Ze świń domowych 

0203 22 11 – – – – Szynki i ich kawałki 77,8 EUR/100 kg/net — 

0203 22 19 – – – – Łopatki i ich kawałki 60,1 EUR/100 kg/net — 

0203 22 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

0203 29 – – Pozostałe 

– – – Ze świń domowych 

0203 29 11 – – – – Przodki i ich kawałki 60,1 EUR/100 kg/net — 

0203 29 13 – – – – Schaby i ich kawałki, z kośćmi 86,9 EUR/100 kg/net — 

0203 29 15 – – – – Boczek i jego kawałki 46,7 EUR/100 kg/net — 

– – – – Pozostałe 

0203 29 55 – – – – – Bez kości 86,9 EUR/100 kg/net — 

0203 29 59 – – – – – Pozostałe 86,9 EUR/100 kg/net — 

0203 29 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

0204 Mięso z owiec lub kóz, świeże, schłodzone lub zamrożone 

0204 10 00 – Tusze i półtusze z jagniąt, świeże lub schłodzone 12,8 + 171,3 EUR/100 kg/net 10 

– Pozostałe mięso z owiec, świeże lub schłodzone 

0204 21 00 – – Tusze i półtusze 12,8 + 171,3 EUR/100 kg/net 10 

0204 22 – – Pozostałe kawałki mięsa, z kośćmi
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0204 22 10 – – – Krótkie ćwierci przednie 12,8 + 119,9 EUR/100 kg/net 10 

0204 22 30 – – – Grzbiety i/lub środki 12,8 + 188,5 EUR/100 kg/net 10 

0204 22 50 – – – Nogi 12,8 + 222,7 EUR/100 kg/net 10 

0204 22 90 – – – Pozostałe 12,8 + 222,7 EUR/100 kg/net 10 

0204 23 00 – – Bez kości 12,8 + 311,8 EUR/100 kg/net 10 

0204 30 00 – Tusze i półtusze z jagniąt, zamrożone 12,8 + 128,8 EUR/100 kg/net 10 

– Pozostałe mięso z owiec, zamrożone 

0204 41 00 – – Tusze i półtusze 12,8 + 128,8 EUR/100 kg/net 10 

0204 42 – – Pozostałe kawałki mięsa, z kośćmi 

0204 42 10 – – – Krótkie ćwierci przednie 12,8 + 90,2 EUR/100 kg/net 10 

0204 42 30 – – – Grzbiety i/lub środki 12,8 + 141,7 EUR/100 kg/net 10 

0204 42 50 – – – Nogi 12,8 + 167,5 EUR/100 kg/net 10 

0204 42 90 – – – Pozostałe 12,8 + 167,5 EUR/100 kg/net 10 

0204 43 – – Bez kości 

0204 43 10 – – – Z jagniąt 12,8 + 234,5 EUR/100 kg/net 10 

0204 43 90 – – – Pozostałe 12,8 + 234,5 EUR/100 kg/net 10 

0204 50 – Mięso z kóz 

– – Świeże lub schłodzone 

0204 50 11 – – – Tusze i półtusze 12,8 + 171,3 EUR/100 kg/net 5 

0204 50 13 – – – Krótkie ćwierci przednie 12,8 + 119,9 EUR/100 kg/net 5 

0204 50 15 – – – Grzbiety i/lub środki 12,8 + 188,5 EUR/100 kg/net 5 

0204 50 19 – – – Nogi 12,8 + 222,7 EUR/100 kg/net 5 

– – – Pozostałe 

0204 50 31 – – – – Kawałki z kośćmi 12,8 + 222,7 EUR/100 kg/net 5 

0204 50 39 – – – – Kawałki bez kości 12,8 + 311,8 EUR/100 kg/net 5 

– – Zamrożone 

0204 50 51 – – – Tusze i półtusze 12,8 + 128,8 EUR/100 kg/net 5 

0204 50 53 – – – Krótkie ćwierci przednie 12,8 + 90,2 EUR/100 kg/net 5 

0204 50 55 – – – Grzbiety i/lub środki 12,8 + 141,7 EUR/100 kg/net 5 

0204 50 59 – – – Nogi 12,8 + 167,5 EUR/100 kg/net 5 

– – – Pozostałe 

0204 50 71 – – – – Kawałki z kośćmi 12,8 + 167,5 EUR/100 kg/net 5 

0204 50 79 – – – – Kawałki bez kości 12,8 + 234,5 EUR/100 kg/net 5
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0205 00 Mięso z koni, osłów, mułów lub osłomułów, świeże, schłodzone 
lub zamrożone 

0205 00 20 – Świeże lub schłodzone 5,1 0 

0205 00 80 – Zamrożone 5,1 0 

0206 Jadalne podroby z bydła, świń, owiec, kóz, koni, osłów, mułów lub 
osłomułów, świeże, schłodzone lub zamrożone 

0206 10 – Z bydła, świeże lub schłodzone 

0206 10 10 – – Do produkcji wyrobów farmaceutycznych bez cła 0 

– – Pozostałe 

0206 10 91 – – – Wątroby bez cła 0 

0206 10 95 – – – Przepona gruba i przepona cienka 12,8 + 303,4 EUR/100 kg/net — 

0206 10 99 – – – Pozostałe bez cła 0 

– Z bydła, zamrożone 

0206 21 00 – – Ozory bez cła 0 

0206 22 00 – – Wątroby bez cła 0 

0206 29 – – Pozostałe 

0206 29 10 – – – Do produkcji wyrobów farmaceutycznych bez cła 0 

– – – Pozostałe 

0206 29 91 – – – – Przepona gruba i przepona cienka 12,8 + 304,1 EUR/100 kg/net — 

0206 29 99 – – – – Pozostałe bez cła 0 

0206 30 00 – Ze świń, świeże lub schłodzone bez cła 0 

– Ze świń, zamrożone 

0206 41 00 – – Wątroby bez cła 0 

0206 49 – – Pozostałe 

0206 49 20 – – – Ze świń domowych bez cła 0 

0206 49 80 – – – Pozostałe bez cła 0 

0206 80 – Pozostałe, świeże lub schłodzone 

0206 80 10 – – Do produkcji wyrobów farmaceutycznych bez cła 0 

– – Pozostałe 

0206 80 91 – – – Z koni, osłów, mułów i osłomułów 6,4 0 

0206 80 99 – – – Z owiec i kóz bez cła 0 

0206 90 – Pozostałe, zamrożone
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0206 90 10 – – Do produkcji wyrobów farmaceutycznych bez cła 0 

– – Pozostałe 

0206 90 91 – – – Z koni, osłów, mułów i osłomułów 6,4 0 

0206 90 99 – – – Z owiec i kóz bez cła 0 

0207 Mięso i podroby jadalne, z drobiu objętego pozycją 0105, świeże, 
schłodzone lub zamrożone 

– Z ptactwa z gatunku Gallus domesticus 

0207 11 – – Niecięte na kawałki, świeże lub schłodzone 

0207 11 10 – – – Oskubane i bez jelit, z głowami i łapkami, znane jako »kur­
czaki 83 %« 

26,2 EUR/100 kg/net — 

0207 11 30 – – – Oskubane i wypatroszone, bez głów i łapek, ale z szyjami, 
sercami, wątróbkami i żołądkami, znane jako »kurczaki 70 %« 

29,9 EUR/100 kg/net — 

0207 11 90 – – – Oskubane i wypatroszone, bez głów i łapek oraz bez szyj, serc, 
wątróbek i żołądków, znane jako »kurczaki 65 %« lub inaczej 
zgłaszane 

32,5 EUR/100 kg/net — 

0207 12 – – Niecięte na kawałki, zamrożone 

0207 12 10 – – – Oskubane i wypatroszone, bez głów i łapek, ale z szyjami, 
sercami, wątróbkami i żołądkami, znane jako »kurczaki 70 %« 

29,9 EUR/100 kg/net — 

0207 12 90 – – – Oskubane i wypatroszone, bez głów i łapek oraz bez szyj, serc, 
wątróbek i żołądków, znane jako »kurczaki 65 %« lub inaczej 
zgłaszane 

32,5 EUR/100 kg/net — 

0207 13 – – Kawałki i podroby, świeże lub schłodzone 

– – – Kawałki 

0207 13 10 – – – – Bez kości 102,4 EUR/100 kg/net — 

– – – – Z kośćmi 

0207 13 20 – – – – – Połówki lub ćwiartki 35,8 EUR/100 kg/net — 

0207 13 30 – – – – – Całe skrzydła, nawet z końcami 26,9 EUR/100 kg/net — 

0207 13 40 – – – – – Grzbiety, szyje, grzbiety włącznie z szyjami, kupry i końce 
skrzydeł 

18,7 EUR/100 kg/net — 

0207 13 50 – – – – – Piersi i ich kawałki 60,2 EUR/100 kg/net — 

0207 13 60 – – – – – Nogi i ich kawałki 46,3 EUR/100 kg/net — 

0207 13 70 – – – – – Pozostałe 100,8 EUR/100 kg/net — 

– – – Podroby 

0207 13 91 – – – – Wątróbki 6,4 0 

0207 13 99 – – – – Pozostałe 18,7 EUR/100 kg/net —
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0207 14 – – Kawałki i podroby, zamrożone 

– – – Kawałki 

0207 14 10 – – – – Bez kości 102,4 EUR/100 kg/net — 

– – – – Z kośćmi 

0207 14 20 – – – – – Połówki lub ćwiartki 35,8 EUR/100 kg/net — 

0207 14 30 – – – – – Całe skrzydła, nawet z końcami 26,9 EUR/100 kg/net — 

0207 14 40 – – – – – Grzbiety, szyje, grzbiety włącznie z szyjami, kupry i końce 
skrzydeł 

18,7 EUR/100 kg/net — 

0207 14 50 – – – – – Piersi i ich kawałki 60,2 EUR/100 kg/net — 

0207 14 60 – – – – – Nogi i ich kawałki 46,3 EUR/100 kg/net — 

0207 14 70 – – – – – Pozostałe 100,8 EUR/100 kg/net — 

– – – Podroby 

0207 14 91 – – – – Wątróbki 6,4 0 

0207 14 99 – – – – Pozostałe 18,7 EUR/100 kg/net — 

– Z indyków 

0207 24 – – Niecięte na kawałki, świeże lub schłodzone 

0207 24 10 – – – Oskubane i wypatroszone, bez głów i łapek, ale z szyjami, 
sercami, wątróbkami i żołądkami, znane jako »indyki 80 %« 

34 EUR/100 kg/net — 

0207 24 90 – – – Oskubane i wypatroszone, bez głów i łapek i bez szyj, serc, 
wątróbek i żołądków, znane jako »indyki 73 %« lub inaczej 
zgłaszane 

37,3 EUR/100 kg/net — 

0207 25 – – Niecięte na kawałki, zamrożone 

0207 25 10 – – – Oskubane i wypatroszone, bez głów i łapek, ale z szyjami, 
sercami, wątróbkami i żołądkami, znane jako »indyki 80 %« 

34 EUR/100 kg/net — 

0207 25 90 – – – Oskubane i wypatroszone, bez głów i łapek i bez szyj, serc, 
wątróbek i żołądków, znane jako »indyki 73 %« lub inaczej 
zgłaszane 

37,3 EUR/100 kg/net — 

0207 26 – – Kawałki i podroby, świeże lub schłodzone 

– – – Kawałki 

0207 26 10 – – – – Bez kości 85,1 EUR/100 kg/net — 

– – – – Z kośćmi 

0207 26 20 – – – – – Połówki lub ćwiartki 41 EUR/100 kg/net — 

0207 26 30 – – – – – Całe skrzydła, nawet z końcami 26,9 EUR/100 kg/net — 

0207 26 40 – – – – – Grzbiety, szyje, grzbiety włącznie z szyjami, kupry i końce 
skrzydeł 

18,7 EUR/100 kg/net — 

0207 26 50 – – – – – Piersi i ich kawałki 67,9 EUR/100 kg/net —
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– – – – – Nogi i ich kawałki 

0207 26 60 – – – – – – Podudzia i ich kawałki 25,5 EUR/100 kg/net — 

0207 26 70 – – – – – – Pozostałe 46 EUR/100 kg/net — 

0207 26 80 – – – – – Pozostałe 83 EUR/100 kg/net — 

– – – Podroby 

0207 26 91 – – – – Wątróbki 6,4 0 

0207 26 99 – – – – Pozostałe 18,7 EUR/100 kg/net — 

0207 27 – – Kawałki i podroby, zamrożone 

– – – Kawałki 

0207 27 10 – – – – Bez kości 85,1 EUR/100 kg/net — 

– – – – Z kośćmi 

0207 27 20 – – – – – Połówki lub ćwiartki 41 EUR/100 kg/net — 

0207 27 30 – – – – – Całe skrzydła, nawet z końcami 26,9 EUR/100 kg/net — 

0207 27 40 – – – – – Grzbiety, szyje, grzbiety włącznie z szyjami, kupry i końce 
skrzydeł 

18,7 EUR/100 kg/net — 

0207 27 50 – – – – – Piersi i ich kawałki 67,9 EUR/100 kg/net — 

– – – – – Nogi i ich kawałki 

0207 27 60 – – – – – – Podudzia i ich kawałki 25,5 EUR/100 kg/net — 

0207 27 70 – – – – – – Pozostałe 46 EUR/100 kg/net — 

0207 27 80 – – – – – Pozostałe 83 EUR/100 kg/net — 

– – – Podroby 

0207 27 91 – – – – Wątróbki 6,4 0 

0207 27 99 – – – – Pozostałe 18,7 EUR/100 kg/net — 

– Z kaczek, gęsi lub perliczek 

0207 32 – – Niecięte na kawałki, świeże lub schłodzone 

– – – Z kaczek 

0207 32 11 – – – – Oskubane, bez krwi i jelit, ale niewypatroszone, z głowami 
i łapkami, znane jako »kaczki 85 %« 

38 EUR/100 kg/net — 

0207 32 15 – – – – Oskubane i wypatroszone, bez głów i łapek, ale z szyjami, 
sercami, wątróbkami i żołądkami, znane jako »kaczki 70 %« 

46,2 EUR/100 kg/net — 

0207 32 19 – – – – Oskubane i wypatroszone, bez głów i łapek oraz bez szyj, 
serc, wątróbek i żołądków, znane jako »kaczki 63 %« lub 
inaczej zgłaszane 

51,3 EUR/100 kg/net — 

– – – Z gęsi 

0207 32 51 – – – – Oskubane, bez krwi, niewypatroszone z głowami i łapkami, 
znane jako »gęsi 82 %« 

45,1 EUR/100 kg/net —
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0207 32 59 – – – – Oskubane i wypatroszone, bez głów i łapek, z sercami i żołąd­
kami lub bez serc i żołądków, znane jako »gęsi 75 %« lub 
inaczej zgłaszane 

48,1 EUR/100 kg/net — 

0207 32 90 – – – Z perliczek 49,3 EUR/100 kg/net — 

0207 33 – – Niecięte na kawałki, zamrożone 

– – – Z kaczek 

0207 33 11 – – – – Oskubane i wypatroszone, bez głów i łapek, ale z szyjami, 
sercami, wątróbkami i żołądkami, znane jako »kaczki 70 %« 

46,2 EUR/100 kg/net — 

0207 33 19 – – – – Oskubane i wypatroszone, bez głów i łapek oraz bez szyj, 
serc, wątróbek i żołądków, znane jako »kaczki 63 %« lub 
inaczej zgłaszane 

51,3 EUR/100 kg/net — 

– – – Z gęsi 

0207 33 51 – – – – Oskubane, bez krwi, niewypatroszone z głowami i łapkami, 
znane jako »gęsi 82 %« 

45,1 EUR/100 kg/net — 

0207 33 59 – – – – Oskubane i wypatroszone, bez głów i łapek, z sercami i żołąd­
kami lub bez serc i żołądków, znane jako »gęsi 75 %« lub 
inaczej zgłaszane 

48,1 EUR/100 kg/net — 

0207 33 90 – – – Z perliczek 49,3 EUR/100 kg/net — 

0207 34 – – Wątróbki otłuszczone, świeże lub schłodzone 

0207 34 10 – – – Z gęsi bez cła 0 

0207 34 90 – – – Z kaczek bez cła 0 

0207 35 – – Pozostałe, świeże lub schłodzone 

– – – Kawałki 

– – – – Bez kości 

0207 35 11 – – – – – Z gęsi 110,5 EUR/100 kg/net — 

0207 35 15 – – – – – Z kaczek lub perliczek 128,3 EUR/100 kg/net — 

– – – – Z kośćmi 

– – – – – Połówki lub ćwiartki 

0207 35 21 – – – – – – Z kaczek 56,4 EUR/100 kg/net — 

0207 35 23 – – – – – – Z gęsi 52,9 EUR/100 kg/net — 

0207 35 25 – – – – – – Z perliczek 54,2 EUR/100 kg/net — 

0207 35 31 – – – – – Całe skrzydła, nawet z końcami 26,9 EUR/100 kg/net — 

0207 35 41 – – – – – Grzbiety, szyje, grzbiety włącznie z szyjami, kupry i końce 
skrzydeł 

18,7 EUR/100 kg/net — 

– – – – – Piersi i ich kawałki 

0207 35 51 – – – – – – Z gęsi 86,5 EUR/100 kg/net —
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0207 35 53 – – – – – – Z kaczek lub perliczek 115,5 EUR/100 kg/net — 

– – – – – Nogi i ich kawałki 

0207 35 61 – – – – – – Z gęsi 69,7 EUR/100 kg/net — 

0207 35 63 – – – – – – Z kaczek lub perliczek 46,3 EUR/100 kg/net — 

0207 35 71 – – – – – Tusze gęsie lub kacze 66 EUR/100 kg/net — 

0207 35 79 – – – – – Pozostałe 123,2 EUR/100 kg/net — 

– – – Podroby 

0207 35 91 – – – – Wątróbki drobiowe, inne niż wątróbki otłuszczone 6,4 — 

0207 35 99 – – – – Pozostałe 18,7 EUR/100 kg/net — 

0207 36 – – Pozostałe, zamrożone 

– – – Kawałki 

– – – – Bez kości 

0207 36 11 – – – – – Z gęsi 110,5 EUR/100 kg/net — 

0207 36 15 – – – – – Z kaczek lub perliczek 128,3 EUR/100 kg/net — 

– – – – Z kośćmi 

– – – – – Połówki lub ćwiartki 

0207 36 21 – – – – – – Z kaczek 56,4 EUR/100 kg/net — 

0207 36 23 – – – – – – Z gęsi 52,9 EUR/100 kg/net — 

0207 36 25 – – – – – – Z perliczek 54,2 EUR/100 kg/net — 

0207 36 31 – – – – – Całe skrzydła, nawet z końcami 26,9 EUR/100 kg/net — 

0207 36 41 – – – – – Grzbiety, szyje, grzbiety włącznie z szyjami, kupry i końce 
skrzydeł 

18,7 EUR/100 kg/net — 

– – – – – Piersi i ich kawałki 

0207 36 51 – – – – – – Z gęsi 86,5 EUR/100 kg/net — 

0207 36 53 – – – – – – Z kaczek lub perliczek 115,5 EUR/100 kg/net — 

– – – – – Nogi i ich kawałki 

0207 36 61 – – – – – – Z gęsi 69,7 EUR/100 kg/net — 

0207 36 63 – – – – – – Z kaczek lub perliczek 46,3 EUR/100 kg/net — 

0207 36 71 – – – – – Tusze gęsie lub kacze 66 EUR/100 kg/net — 

0207 36 79 – – – – – Pozostałe 123,2 EUR/100 kg/net — 

– – – Podroby 

– – – – Wątróbki 

0207 36 81 – – – – – Wątróbki gęsie, otłuszczone bez cła 0 

0207 36 85 – – – – – Wątróbki kacze, otłuszczone bez cła 0
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0207 36 89 – – – – – Pozostałe 6,4 0 

0207 36 90 – – – – Pozostałe 18,7 EUR/100 kg/net — 

0208 Pozostałe mięso i podroby jadalne, świeże, schłodzone lub zamro­ 
żone 

0208 10 – Z królików lub zajęcy 

– – Z królików domowych 

0208 10 11 – – – Świeże lub schłodzone 6,4 0 

0208 10 19 – – – Zamrożone 6,4 0 

0208 10 90 – – Pozostałe bez cła 0 

0208 30 00 – Z naczelnych 9 0 

0208 40 – Z wielorybów, delfinów i morświnów (ssaki z rzędu waleni); 
z manatów i krów morskich (ssaki z rzędu syren) 

0208 40 10 – – Mięso z wielorybów 6,4 0 

0208 40 90 – – Pozostałe 9 0 

0208 50 00 – Z gadów (włączając z węży i z żółwi) 9 0 

0208 90 – Pozostałe 

0208 90 10 – – Z gołębi domowych 6,4 0 

– – Z dziczyzny, innej niż z królików lub zajęcy 

0208 90 20 – – – Z przepiórek bez cła 0 

0208 90 40 – – – Pozostałe bez cła 0 

0208 90 55 – – Mięso z fok 6,4 0 

0208 90 60 – – Z reniferów 9 0 

0208 90 70 – – Żabie udka 6,4 0 

0208 90 95 – – Pozostałe 9 0 

0209 00 Tłuszcz ze świń bez chudego mięsa oraz tłuszcz drobiowy, niewy­
tapiane lub inaczej wyekstrahowane, świeże, schłodzone, zamro­ 
żone, solone, w solance, suszone lub wędzone 

– Tłuszcz podskórny ze świń 

0209 00 11 – – Świeży, schłodzony, zamrożony, solony lub w solance 21,4 EUR/100 kg/net 0 

0209 00 19 – – Suszony lub wędzony 23,6 EUR/100 kg/net 0 

0209 00 30 – Tłuszcz ze świń, inny niż objęty podpozycją 0209 00 11 lub 
0209 00 19 

12,9 EUR/100 kg/net 0 

0209 00 90 – Tłuszcz z drobiu 41,5 EUR/100 kg/net 0 

0210 Mięso i podroby jadalne, solone, w solance, suszone lub wędzone; 
jadalne mąki i mączki, z mięsa lub podrobów 

– Mięso ze świń
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0210 11 – – Szynki, łopatki i ich kawałki, z kośćmi 

– – – Ze świń domowych 

– – – – Solone lub w solance 

0210 11 11 – – – – – Szynki i ich kawałki 77,8 EUR/100 kg/net 3 

0210 11 19 – – – – – Łopatki i ich kawałki 60,1 EUR/100 kg/net 3 

– – – – Suszone lub wędzone 

0210 11 31 – – – – – Szynki i ich kawałki 151,2 EUR/100 kg/net 3 

0210 11 39 – – – – – Łopatki i ich kawałki 119 EUR/100 kg/net 3 

0210 11 90 – – – Pozostałe 15,4 3 

0210 12 – – Boczek i jego kawałki 

– – – Ze świń domowych 

0210 12 11 – – – – Solony lub w solance 46,7 EUR/100 kg/net 0 

0210 12 19 – – – – Suszony lub wędzone 77,8 EUR/100 kg/net 0 

0210 12 90 – – – Pozostały 15,4 0 

0210 19 – – Pozostałe 

– – – Ze świń domowych 

– – – – Solone lub w solance 

0210 19 10 – – – – – Bok bekonowy lub szpencer 68,7 EUR/100 kg/net 0 

0210 19 20 – – – – – Bok trzyćwierciowy lub środki 75,1 EUR/100 kg/net 0 

0210 19 30 – – – – – Przodki i ich kawałki 60,1 EUR/100 kg/net 0 

0210 19 40 – – – – – Schaby i ich kawałki 86,9 EUR/100 kg/net 0 

0210 19 50 – – – – – Pozostałe 86,9 EUR/100 kg/net 0 

– – – – Suszone lub wędzone 

0210 19 60 – – – – – Przodki i ich kawałki 119 EUR/100 kg/net 0 

0210 19 70 – – – – – Schaby i ich kawałki 149,6 EUR/100 kg/net 0 

– – – – – Pozostałe 

0210 19 81 – – – – – – Bez kości 151,2 EUR/100 kg/net 0 

0210 19 89 – – – – – – Pozostałe 151,2 EUR/100 kg/net 0 

0210 19 90 – – – Pozostałe 15,4 0 

0210 20 – Mięso z bydła 

0210 20 10 – – Z kośćmi 15,4 + 265,2 EUR/100 kg/net — 

0210 20 90 – – Bez kości 15,4 + 303,4 EUR/100 kg/net — 

– Pozostałe, włącznie z jadalnymi mączkami i mąkami, z mięsa lub 
podrobów
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0210 91 00 – – Z naczelnych 15,4 0 

0210 92 00 – – Z wielorybów, delfinów i morświnów (ssaki z rzędu waleni); 
z manatów i krów morskich (ssaki z rzędu syren) 

15,4 0 

0210 93 00 – – Z gadów (włączając z węży i z żółwi) 15,4 0 

0210 99 – – Pozostałe 

– – – Mięso 

0210 99 10 – – – – Z koni, solone, w solance lub suszone 6,4 0 

– – – – Z owiec i kóz 

0210 99 21 – – – – – Z kośćmi 222,7 EUR/100 kg/net 0 

0210 99 29 – – – – – Bez kości 311,8 EUR/100 kg/net 0 

0210 99 31 – – – – Z reniferów 15,4 0 

0210 99 39 – – – – Pozostałe 130,0 EUR/100 kg/net — 

– – – Podroby 

– – – – Ze świń domowych 

0210 99 41 – – – – – Wątroby 64,9 EUR/100 kg/net 0 

0210 99 49 – – – – – Pozostałe 47,2 EUR/100 kg/net 0 

– – – – Z bydła 

0210 99 51 – – – – – Przepona gruba i przepona cienka 15,4 + 303,4 EUR/100 kg/net — 

0210 99 59 – – – – – Pozostałe 12,8 0 

0210 99 60 – – – – Z owiec i kóz 15,4 0 

– – – – Pozostałe 

– – – – – Wątróbki drobiowe 

0210 99 71 – – – – – – Wątróbki otłuszczone, z gęsi lub z kaczek, solone lub 
w solance 

bez cła 0 

0210 99 79 – – – – – – Pozostałe 6,4 0 

0210 99 80 – – – – – Pozostałe 15,4 0 

0210 99 90 – – – Mąki i mączki, jadalne, z mięsa lub podrobów 15,4 + 303,4 EUR/100 kg/net — 

03 DZIAŁ 3 — RYBY I SKORUPIAKI, MIĘCZAKI I POZOSTAŁE 
BEZKRĘGOWCE WODNE 

0301 Ryby żywe 

0301 10 – Ryby ozdobne 

0301 10 10 – – Słodkowodne bez cła 0 

0301 10 90 – – Morskie 7,5 0
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– Pozostałe ryby żywe 

0301 91 – – Pstrąg i troć (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus 
clarki, Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus gilae, Oncorhynchus 
apache i Oncorhynchus chrysogaster) 

0301 91 10 – – – Z gatunku Oncorhynchus apache lub Oncorhynchus chrysogaster 8 0 

0301 91 90 – – – Pozostałe 12 0 

0301 92 00 – – Węgorz (Anguilla spp.) bez cła 0 

0301 93 00 – – Karp 8 0 

0301 94 00 – – Tuńczyk błękitnopłetwy (Thunnus thynnus) 16 0 

0301 95 00 – – Tuńczyk południowy (makoja) (Thunnus maccoyii) 16 0 

0301 99 – – Pozostałe 

– – – Ryby słodkowodne 

0301 99 11 – – – – Łososie pacyficzne (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus gorbus­
cha, Oncorhynchus keta, Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus 
kisutch, Oncorhynchus masou i Oncorhynchus rhodurus), łosoś 
atlantycki (Salmo salar) i głowacica (Hucho hucho) 

2 0 

0301 99 19 – – – – Pozostałe 8 0 

0301 99 80 – – – Ryby morskie 16 0 

0302 Ryby świeże lub schłodzone, z wyłączeniem filetów rybnych oraz 
pozostałego mięsa rybiego, objętych pozycją 0304 

– Łososiowate, z wyłączeniem wątróbek, ikry i mleczu 

0302 11 – – Pstrąg i troć (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus 
clarki, Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus gilae, Oncorhynchus 
apache i Oncorhynchus chrysogaster) 

0302 11 10 – – – Z gatunku Oncorhynchus apache lub Oncorhynchus chrysogaster 8 0 

0302 11 20 – – – Z gatunku Oncorhynchus mykiss, z głowami i skrzelami, wypat­
roszone, o masie większej niż 1,2 kg każdy, lub pozbawione 
głowy, oskrobane i wypatroszone, o masie większej niż 1 kg 
każdy 

12 0 

0302 11 80 – – – Pozostałe 12 0 

0302 12 00 – – Łosoś pacyficzny (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus gorbuscha, 
Oncorhynchus keta, Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus 
kisutch, Oncorhynchus masou i Oncorhynchus rhodurus), łosoś atlan­
tycki (Salmo salar) i głowacica (Hucho hucho) 

2 0 

0302 19 00 – – Pozostałe 8 0
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– Płastugi (Pleuronectidae, Bothidae, Cynoglossidae, Soleidae, Scophthal­
midae i Citharidae), z wyłączeniem wątróbek, ikry i mleczu 

0302 21 – – Halibut (Reinhardtius hippoglossoides, Hippoglossus hippoglossus, 
Hippoglossus stenolepis) 

0302 21 10 – – – Halibut niebieski (Reinhardtius hippoglossoides) 8 0 

0302 21 30 – – – Halibut biały (Hippoglossus hippoglossus) 8 0 

0302 21 90 – – – Halibut pacyficzny (Hippoglossus stenolepis) 15 0 

0302 22 00 – – Gładzica (Pleuronectes platessa) 7,5 0 

0302 23 00 – – Sola (Solea spp.) 15 0 

0302 29 – – Pozostałe 

0302 29 10 – – – Smuklica (Lepidorhombus spp.) 15 0 

0302 29 90 – – – Pozostałe 15 0 

– Tuńczyki (z rodzaju Thunnus), latający lub paskowany bonito 
[Euthynnus (Katsuwonus) pelamis], z wyłączeniem wątróbek, ikry 
i mleczu 

0302 31 – – Albakora lub tuńczyk biały (Thunnus alalunga) 

0302 31 10 – – – Do przemysłowej produkcji wyrobów objętych pozycją 1604 bez cła 0 

0302 31 90 – – – Pozostałe 22 0 

0302 32 – – Tuńczyk żółtopłetwy (Thunnus albacares) 

0302 32 10 – – – Do przemysłowej produkcji wyrobów objętych pozycją 1604 bez cła 0 

0302 32 90 – – – Pozostałe 22 0 

0302 33 – – Latający lub paskowany bonito 

0302 33 10 – – – Do przemysłowej produkcji wyrobów objętych pozycją 1604 bez cła 0 

0302 33 90 – – – Pozostałe 22 0 

0302 34 – – Opastun (Thunnus obesus) 

0302 34 10 – – – Do przemysłowej produkcji wyrobów objętych pozycją 1604 bez cła 0 

0302 34 90 – – – Pozostałe 22 0 

0302 35 – – Tuńczyk błękitnopłetwy (Thunnus thynnus) 

0302 35 10 – – – Do przemysłowej produkcji wyrobów objętych pozycją 1604 bez cła 0 

0302 35 90 – – – Pozostałe 22 0 

0302 36 – – Tuńczyk południowy (makoja) (Thunnus maccoyii)
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0302 36 10 – – – Do przemysłowej produkcji wyrobów objętych pozycją 1604 bez cła 0 

0302 36 90 – – – Pozostałe 22 0 

0302 39 – – Pozostałe 

0302 39 10 – – – Do przemysłowej produkcji wyrobów objętych pozycją 1604 bez cła 0 

0302 39 90 – – – Pozostałe 22 0 

0302 40 00 – Śledzie (Clupea harengus, Clupea pallasii), z wyłączeniem wątróbek, 
ikry i mleczu 

15 0 

0302 50 – Dorsz (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus), z wyłącze­
niem wątróbek, ikry i mleczu 

0302 50 10 – – Z gatunku Gadus morhua 12 0 

0302 50 90 – – Pozostałe 12 0 

– Pozostałe ryby, z wyłączeniem wątróbek, ikry i mleczu 

0302 61 – – Sardynki (Sardina pilchardus, Sardinops spp.), sardynela (Sardinella 
spp.), brisling lub szprot (Sprattus sprattus) 

0302 61 10 – – – Sardynki z gatunku Sardina pilchardus 23 0 

0302 61 30 – – – Sardynki z rodzaju Sardinops; sardynela (Sardinella spp.) 15 0 

0302 61 80 – – – Brisling lub szprot (Sprattus sprattus) 13 0 

0302 62 00 – – Łupacz (plamiak) (Melanogrammus aeglefinus) 7,5 0 

0302 63 00 – – Czarniak (Pollachius virens) 7,5 0 

0302 64 00 – – Makrele (Scomber scombrus, Scomber australasicus, Scomber japoni­
cus) 

20 0 

0302 65 – – Koleń i pozostałe rekiny 

0302 65 20 – – – Koleń z gatunku Squalus acanthias 6 0 

0302 65 50 – – – Rekinek z gatunku Scyliorhinus spp 6 0 

0302 65 90 – – – Pozostałe 8 0 

0302 66 00 – – Węgorze (Anguilla spp.) bez cła 0 

0302 67 00 – – Włócznik (Xiphias gladius) 15 0 

0302 68 00 – – Antar (Dissostichus spp.) 15 0 

0302 69 – – Pozostałe 

– – – Ryby słodkowodne 

0302 69 11 – – – – Karp 8 0 

0302 69 19 – – – – Pozostałe 8 0 

– – – Ryby morskie
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– – – – Ryby z rodzaju Euthynnus, inne niż latający lub paskowany 
bonito [Euthynnus (Katsuwonus) pelamis] objęty podpozycją 
0302 33 

0302 69 21 – – – – – Do przemysłowej produkcji wyrobów objętych pozycją 
1604 

bez cła 0 

0302 69 25 – – – – – Pozostałe 22 0 

– – – – Karmazyn (Sebastes spp.) 

0302 69 31 – – – – – Z gatunku Sebastes marinus 7,5 0 

0302 69 33 – – – – – Pozostałe 7,5 0 

0302 69 35 – – – – Ryby z gatunku Boreogadus saida 12 0 

0302 69 41 – – – – Witlinek (Merlangius merlangus) 7,5 0 

0302 69 45 – – – – Molwa (Molva spp.) 7,5 0 

0302 69 51 – – – – Mintaj (Theragra chalcogramma) i rdzawiec (Pollachius pollachius) 7,5 0 

0302 69 55 – – – – Sardela (Engraulis spp.) 15 0 

0302 69 61 – – – – Kielec (właściwy) i morlesz (Dentex dentex i Pagellus spp.) 15 0 

– – – – Morszczuk i widłak (Merluccius spp., Urophycis spp.) 

– – – – – Morszczuk z rodzaju Merluccius 

0302 69 66 – – – – – – Morszczuk kapski (Merluccius capensis) i morszczuk głębo­
kowodny (Merluccius paradoxus) 

15 0 

0302 69 67 – – – – – – Morszczuk australijski (Merluccius australis) 15 0 

0302 69 68 – – – – – – Pozostałe 15 0 

0302 69 69 – – – – – Widłak z rodzaju Urophycis 15 0 

0302 69 75 – – – – Brama (Brama spp.) 15 0 

0302 69 81 – – – – Żabnica (Lophius spp.) 15 0 

0302 69 85 – – – – Błękitek (Micromesistius poutassou lub Gadus poutassou) 7,5 0 

0302 69 86 – – – – Błękitek południowy (Micromesistius australis) 7,5 0 

0302 69 91 – – – – Ostrobok (Caranx trachurus, Trachurus trachurus) 15 0 

0302 69 92 – – – – Kinglip chilijski (Genypterus blacodes) 7,5 0 

0302 69 94 – – – – Labraks (moron) (Dicentrarchus labrax) 15 0 

0302 69 95 – – – – Dorada (sparus złotogłowy) (Sparus aurata) 15 0 

0302 69 99 – – – – Pozostałe 15 0 

0302 70 00 – Wątróbki, ikry i mlecze 10 0
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0303 Ryby zamrożone, z wyłączeniem filetów rybnych oraz pozostałego 
mięsa rybiego, objętych pozycją 0304 

– Łosoś pacyficzny (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus gorbuscha, 
Oncorhynchus keta, Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus kisutch, 
Oncorhynchus masou i Oncorhynchus rhodurus), z wyłączeniem 
wątróbek, ikry i mleczu 

0303 11 00 – – Nerka (łosoś nerka) (Oncorhynchus nerka) 2 0 

0303 19 00 – – Pozostałe 2 0 

– Pozostałe łososiowate, z wyłączeniem wątróbek, ikry i mleczu 

0303 21 – – Pstrąg i troć (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus 
clarki, Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus gilae, Oncorhynchus 
apache i Oncorhynchus chrysogaster) 

0303 21 10 – – – Z gatunku Oncorhynchus apache lub Oncorhynchus chrysogaster 9 0 

0303 21 20 – – – Z gatunku Oncorhynchus mykiss, z głowami i skrzelami, wypat­
roszone, o masie większej niż 1,2 kg każdy, lub pozbawione 
głowy, oskrobane i wypatroszone, o masie większej niż 1 kg 
każdy 

12 0 

0303 21 80 – – – Pozostałe 12 0 

0303 22 00 – – Łosoś atlantycki (Salmo salar) i głowacica (Hucho hucho) 2 0 

0303 29 00 – – Pozostałe 9 0 

– Płastugi (Pleuronectidae, Bothidae, Cynoglossidae, Soleidae, Scophthal­
midae i Citharidae), z wyłączeniem wątróbek, ikry i mleczu 

0303 31 – – Halibut (Reinhardtius hippoglossoides, Hippoglossus hippoglossus, 
Hippoglossus stenolepis) 

0303 31 10 – – – Halibut niebieski (Reinhardtius hippoglossoides) 7,5 0 

0303 31 30 – – – Halibut biały (Hippoglossus hippoglossus) 7,5 0 

0303 31 90 – – – Halibut pacyficzny (Hippoglossus stenolepis) 15 0 

0303 32 00 – – Gładzica (Pleuronectes platessa) 15 0 

0303 33 00 – – Sola (Solea spp.) 7,5 0 

0303 39 – – Pozostałe 

0303 39 10 – – – Flądra (Platichthys flesus) 7,5 0 

0303 39 30 – – – Ryby z rodzaju Rhombosolea 7,5 0 

0303 39 70 – – – Pozostałe 15 0
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– Tuńczyki (z rodzaju Thunnus), latający lub paskowany bonito 
[Euthynnus (Katsuwonus) pelamis], z wyłączeniem wątróbek, ikry 
i mleczu 

0303 41 – – Albakora lub tuńczyk biały (Thunnus alalunga) 

– – – Do przemysłowej produkcji wyrobów objętych pozycją 1604 

0303 41 11 – – – – Całe bez cła 0 

0303 41 13 – – – – Oskrobane i wypatroszone bez cła 0 

0303 41 19 – – – – Pozostałe (np. bez głowy) bez cła 0 

0303 41 90 – – – Pozostałe 22 0 

0303 42 – – Tuńczyk żółtopłetwy (Thunnus albacares) 

– – – Do przemysłowej produkcji wyrobów objętych pozycją 1604 

– – – – Cały 

0303 42 12 – – – – – O masie większej niż 10 kg każdy bez cła 0 

0303 42 18 – – – – – Pozostały bez cła 0 

– – – – Oskrobany i wypatroszony 

0303 42 32 – – – – – O masie większej niż 10 kg każdy bez cła 0 

0303 42 38 – – – – – Pozostały bez cła 0 

– – – – Pozostały (np. bez głowy) 

0303 42 52 – – – – – O masie większej niż 10 kg każdy bez cła 0 

0303 42 58 – – – – – Pozostały bez cła 0 

0303 42 90 – – – Pozostały 22 0 

0303 43 – – Latający lub paskowany bonito 

– – – Do przemysłowej produkcji wyrobów objętych pozycją 1604 

0303 43 11 – – – – Cały bez cła 0 

0303 43 13 – – – – Oskrobany i wypatroszony bez cła 0 

0303 43 19 – – – – Pozostały (np. bez głowy) bez cła 0 

0303 43 90 – – – Pozostały 22 0 

0303 44 – – Opastun (Thunnus obesus) 

– – – Do przemysłowej produkcji wyrobów objętych pozycją 1604 

0303 44 11 – – – – Cały bez cła 0 

0303 44 13 – – – – Oskrobany i wypatroszony bez cła 0 

0303 44 19 – – – – Pozostały (np. bez głowy) bez cła 0
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0303 44 90 – – – Pozostały 22 0 

0303 45 – – Tuńczyk błękitnopłetwy (Thunnus thynnus) 

– – – Do przemysłowej produkcji wyrobów objętych pozycją 1604 

0303 45 11 – – – – Cały bez cła 0 

0303 45 13 – – – – Oskrobany i wypatroszony bez cła 0 

0303 45 19 – – – – Pozostały (np. bez głowy) bez cła 0 

0303 45 90 – – – Pozostały 22 0 

0303 46 – – Tuńczyk południowy (makoja) (Thunnus maccoyii) 

– – – Do przemysłowej produkcji wyrobów objętych pozycją 1604 

0303 46 11 – – – – Cały bez cła 0 

0303 46 13 – – – – Oskrobany i wypatroszony bez cła 0 

0303 46 19 – – – – Pozostały (np. bez głowy) bez cła 0 

0303 46 90 – – – Pozostały 22 0 

0303 49 – – Pozostałe 

– – – Do przemysłowej produkcji wyrobów objętych pozycją 1604 

0303 49 31 – – – – Całe bez cła 0 

0303 49 33 – – – – Oskrobane i wypatroszone bez cła 0 

0303 49 39 – – – – Pozostałe (np. bez głowy) bez cła 0 

0303 49 80 – – – Pozostałe 22 0 

– Śledzie (Clupea harengus, Clupea pallasii) i dorsz (Gadus morhua, 
Gadus ogac, Gadus macrocephalus), z wyłączeniem wątróbek, ikry 
i mleczu 

0303 51 00 – – Śledzie (Clupea harengus, Clupea pallasii) 15 0 

0303 52 – – Dorsze (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus marcocephalus) 

0303 52 10 – – – Z gatunku Gadus morhua 12 0 

0303 52 30 – – – Z gatunku Gadus ogac 12 0 

0303 52 90 – – – Z gatunku Gadus macrocephalus 12 0 

– Włócznik (Xiphias gladius) i antar (Dissostichus spp.), z wyłączeniem 
wątróbek, ikry i mleczu 

0303 61 00 – – Włócznik (Xiphias gladius) 7,5 0 

0303 62 00 – – Antar (Dissostichus spp.) 15 0 

– Pozostałe ryby, z wyłączeniem wątróbek, ikry i mleczu
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0303 71 – – Sardynki (Sardina pilchardus, Sardinops spp.), sardynela (Sardinella 
spp.), brisling lub szprot (Sprattus sprattus) 

0303 71 10 – – – Sardynki z gatunku Sardina pilchardus 23 0 

0303 71 30 – – – Sardynki z rodzaju Sardinops; sardynela (Sardinella spp.) 15 0 

0303 71 80 – – – Brisling lub szprot (Sprattus sprattus) 13 0 

0303 72 00 – – Łupacz (plamiak) (Melanogrammus aeglefinus) 7,5 0 

0303 73 00 – – Czarniak (Pollachius virens) 7,5 0 

0303 74 – – Makrele (Scomber scombrus, Scomber australasicus, Scomber japoni­
cus) 

0303 74 30 – – – Z gatunku Scomber scombrus lub Scomber japonicus 20 0 

0303 74 90 – – – Z gatunku Scomber australasicus 15 0 

0303 75 – – Koleń i pozostałe rekiny 

0303 75 20 – – – Koleń z gatunku Squalus acanthias 6 0 

0303 75 50 – – – Rekinek z gatunku Scyliorhinus spp 6 0 

0303 75 90 – – – Pozostałe 8 0 

0303 76 00 – – Węgorze (Anguilla spp.) bez cła 0 

0303 77 00 – – Labraks (moron) i labraks cętkowany (Dicentrarchus labrax, Dicen­
trarchus punctatus) 

15 0 

0303 78 – – Morszczuk i widłak (Merluccius spp., Urophycis spp.) 

– – – Morszczuk z rodzaju Merluccius 

0303 78 11 – – – – Morszczuk kapski (Merluccius capensis) i morszczuk głęboko­
wodny (Merluccius paradoxus) 

15 0 

0303 78 12 – – – – Morszczuk argentyński (Merluccius hubbsi) 15 0 

0303 78 13 – – – – Morszczuk australijski (Merluccius australis) 15 0 

0303 78 19 – – – – Pozostały 15 0 

0303 78 90 – – – Widłak z rodzaju Urophycis 15 0 

0303 79 – – Pozostałe 

– – – Ryby słodkowodne 

0303 79 11 – – – – Karp 8 0 

0303 79 19 – – – – Pozostałe 8 0 

– – – Ryby morskie
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– – – – Ryby z rodzaju Euthynnus, inne niż latający lub paskowany 
bonito [Euthynnus (Katsuwonus) pelamis] objęty podpozycją 
0303 43 

– – – – – Do przemysłowej produkcji wyrobów objętych pozycją 
1604 

0303 79 21 – – – – – – Całe bez cła 0 

0303 79 23 – – – – – – Oskrobane i wypatroszone bez cła 0 

0303 79 29 – – – – – – Pozostałe (np. bez głowy) bez cła 0 

0303 79 31 – – – – – Pozostałe 22 0 

– – – – Karmazyn (Sebastes spp.) 

0303 79 35 – – – – – Z gatunku Sebastes marinus 7,5 0 

0303 79 37 – – – – – Pozostały 7,5 0 

0303 79 41 – – – – Ryby z gatunku Boreogadus saida 12 0 

0303 79 45 – – – – Witlinek (Merlangius merlangus) 7,5 0 

0303 79 51 – – – – Molwa (Molva spp.) 7,5 0 

0303 79 55 – – – – Mintaj (Theragra chalcogramma) i rdzawiec (Pollachius pollachius) 15 0 

0303 79 58 – – – – Ryby z gatunku Orcynopsis unicolor 10 0 

0303 79 65 – – – – Sardela (Engraulis spp.) 15 0 

0303 79 71 – – – – Kielec (właściwy) i morlesz (Dentex dentex i Pagellus spp.) 15 0 

0303 79 75 – – – – Brama (Brama spp.) 15 0 

0303 79 81 – – – – Żabnica (Lophius spp.) 15 0 

0303 79 83 – – – – Błękitek (Micromesistius poutassou lub Gadus poutassou) 7,5 0 

0303 79 85 – – – – Błękitek południowy (Micromesistius australis) 7,5 0 

0303 79 91 – – – – Ostrobok (Caranx trachurus, Trachurus trachurus) 15 0 

0303 79 92 – – – – Buławik nowozelandzki (miruna nowozelandzka) (Macruronus 
novaezelandiae) 

7,5 0 

0303 79 93 – – – – Kinglip chilijski (Genypterus blacodes) 7,5 0 

0303 79 94 – – – – Ryby z gatunku Pelotreis flavilatus lub Peltorhamphus novaeze­
landiae 

7,5 0 

0303 79 98 – – – – Pozostałe 15 0 

0303 80 – Wątróbki, ikry i mlecze 

0303 80 10 – – Ikry i mlecze, do produkcji kwasu dezoksyrybonukleinowego lub 
siarczanu protaminy 

bez cła 0 

0303 80 90 – – Pozostałe 10 0
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0304 Filety rybne i pozostałe mięso rybie (nawet rozdrobnione), świeże, 
schłodzone lub zamrożone 

– Świeże lub schłodzone 

0304 11 – – Z włócznika (Xiphias gladius) 

0304 11 10 – – – Filety 18 0 

0304 11 90 – – – Pozostałe mięso rybie (nawet rozdrobnione) 15 0 

0304 12 – – Z antara (Dissostichus spp.) 

0304 12 10 – – – Filety 18 0 

0304 12 90 – – – Pozostałe mięso rybie (nawet rozdrobnione) 15 0 

0304 19 – – Pozostałe 

– – – Filety 

– – – – Z ryb słodkowodnych 

0304 19 13 – – – – – Z łososia pacyficznego (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus 
gorbuscha, Oncorhynchus keta, Oncorhynchus tschawytscha, 
Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus masou i Oncorhynchus 
rhodurus), z łososia atlantyckiego (Salmo salar) i z głowacicy 
(Hucho hucho) 

2 0 

– – – – – Z pstrągów i troci z gatunków Salmo trutta, Oncorhynchus 
mykiss, Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus aguabonita i Oncor­
hynchus gilae 

0304 19 15 – – – – – – Z gatunku Oncorhynchus mykiss, o masie większej niż 400 g 
każdy 

12 0 

0304 19 17 – – – – – – Pozostałe 12 0 

0304 19 19 – – – – – Z pozostałych ryb słodkowodnych 9 0 

– – – – Pozostałe 

0304 19 31 – – – – – Z dorszy (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus) i z 
ryb z gatunku Boreogadus saida 

18 0 

0304 19 33 – – – – – Z czarniaka (Pollachius virens) 18 0 

0304 19 35 – – – – – Z karmazyna (Sebastes spp.) 18 0 

0304 19 39 – – – – – Pozostałe 18 0 

– – – Pozostałe mięso rybie (nawet rozdrobnione) 

0304 19 91 – – – – Z ryb słodkowodnych 8 0 

– – – – Pozostałe 

0304 19 97 – – – – – Płaty śledziowe 15 0 

0304 19 99 – – – – – Pozostałe 15 0 

– Filety zamrożone
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0304 21 00 – – Z włócznika (Xiphias gladius) 7,5 0 

0304 22 00 – – Z antara (Dissostichus spp.) 15 0 

0304 29 – – Pozostałe 

– – – Z ryb słodkowodnych 

0304 29 13 – – – – Z łososia pacyficznego (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus 
gorbuscha, Oncorhynchus keta, Oncorhynchus tschawytscha, Oncor­
hynchus kisutch, Oncorhynchus masou i Oncorhynchus rhodurus), 
z łososia atlantyckiego (Salmo salar) i z głowacicy (Hucho 
hucho) 

2 0 

– – – – Z pstrągów i troci z gatunków Salmo trutta, Oncorhynchus 
mykiss, Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus aguabonita i Oncorhyn­
chus gilae 

0304 29 15 – – – – – Z gatunku Oncorhynchus mykiss, o masie większej niż 400 g 
każdy 

12 0 

0304 29 17 – – – – – Pozostałe 12 0 

0304 29 19 – – – – Z pozostałych ryb słodkowodnych 9 0 

– – – Pozostałe 

– – – – Z dorszy (Gadus morhua, Gadus macrocephalus, Gadus ogac) i z 
ryb z gatunku Boreogadus saida 

0304 29 21 – – – – – Z dorsza pacyficznego z gatunku Gadus macrocephalus 7,5 0 

0304 29 29 – – – – – Pozostałe 7,5 0 

0304 29 31 – – – – Z czarniaka (Pollachius virens) 7,5 0 

0304 29 33 – – – – Z łupacza (plamiaka) (Melanogrammus aeglefinus) 7,5 0 

– – – – Z karmazyna (Sebastes spp.) 

0304 29 35 – – – – – Z gatunku Sebastes marinus 7,5 0 

0304 29 39 – – – – – Pozostałe 7,5 0 

0304 29 41 – – – – Z witlinka (Merlangius merlangus) 7,5 0 

0304 29 43 – – – – Z molwy (Molva spp.) 7,5 0 

0304 29 45 – – – – Z tuńczyka (z rodzaju Thunnus) i z ryb z rodzaju Euthynnus 18 0 

– – – – Z makreli (Scomber scombrus, Scomber australasicus, Scomber 
japonicus) i z ryb z gatunku Orcynopsis unicolor 

0304 29 51 – – – – – Z makreli z gatunku Scomber australasicus 15 0 

0304 29 53 – – – – – Pozostałe 15 0 

– – – – Z morszczuka i z widłaka (Merluccius spp., Urophycis spp.)

PL 21.12.2012 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 451



Harmonogram znoszenia ceł UE 

CN 2007 Wyszczególnienie Stawka podstawowa Kategoria 

– – – – – Z morszczuka z rodzaju Merluccius 

0304 29 55 – – – – – – Z morszczuka kapskiego (Merluccius capensis) i z morsz­
czuka głębinowego (Merluccius paradoxus) 

7,5 0 

0304 29 56 – – – – – – Z morszczuka argentyńskiego (Merluccius hubbsi) 7,5 0 

0304 29 58 – – – – – – Pozostałe 6,1 0 

0304 29 59 – – – – – Z widłaka z rodzaju Urophycis 7,5 0 

– – – – Z kolenia i pozostałych rekinów 

0304 29 61 – – – – – Z kolenia i z rekinka (Squalus acanthias i Scyliorhinus spp.) 7,5 0 

0304 29 69 – – – – – Z pozostałych rekinów 7,5 0 

0304 29 71 – – – – Z gładzicy (Pleuronectes platessa) 7,5 0 

0304 29 73 – – – – Z flądry (Platichthys flesus) 7,5 0 

0304 29 75 – – – – Ze śledzi (Clupea harengus, Clupea pallasii) 15 0 

0304 29 79 – – – – Ze smuklicy (Lepidorhombus spp.) 15 0 

0304 29 83 – – – – Z żabnicy (Lophius spp.) 15 0 

0304 29 85 – – – – Z mintaja (Theragra chalcogramma) 13,7 0 

0304 29 91 – – – – Z buławika nowozelandzkiego (miruny nowozelandzkiej) 
(Macruronus novaezelandiae) 

7,5 0 

0304 29 99 – – – – Pozostałe 15 0 

– Pozostałe 

0304 91 00 – – Z włócznika (Xiphias gladius) 7,5 0 

0304 92 00 – – Z antara (Dissostichus spp.) 7,5 0 

0304 99 – – Pozostałe 

0304 99 10 – – – Surimi 14,2 0 

– – – Pozostałe 

0304 99 21 – – – – Z ryb słodkowodnych 8 0 

– – – – Pozostałe 

0304 99 23 – – – – – Ze śledzi (Clupea harengus, Clupea pallasii) 15 0 

0304 99 29 – – – – – Z karmazyna (Sebastes spp.) 8 0 

– – – – – Z dorszy (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus) i z 
ryb z gatunku Boreogadus saida 

0304 99 31 – – – – – – Z dorsza pacyficznego z gatunku Gadus macrocephalus 7,5 0
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0304 99 33 – – – – – – Z dorsza z gatunku Gadus morhua 7,5 0 

0304 99 39 – – – – – – Pozostałe 7,5 0 

0304 99 41 – – – – – Z czarniaka (Pollachius virens) 7,5 0 

0304 99 45 – – – – – Z łupacza (plamiaka) (Melanogrammus aeglefinus) 7,5 0 

0304 99 51 – – – – – Z morszczuka i z widłaka (Merluccius spp., Urophycis spp.) 7,5 0 

0304 99 55 – – – – – Ze smuklicy (Lepidorhombus spp.) 15 0 

0304 99 61 – – – – – Z bramy (Brama spp.) 15 0 

0304 99 65 – – – – – Z żabnicy (Lophius spp.) 7,5 0 

0304 99 71 – – – – – Z błękitka (Micromesistius poutassou lub Gadus poutassou) 7,5 0 

0304 99 75 – – – – – Z mintaja (Theragra chalcogramma) 7,5 0 

0304 99 99 – – – – – Pozostałe 7,5 0 

0305 Ryby suszone, solone lub w solance; ryby wędzone, nawet goto­
wane przed lub podczas procesu wędzenia; mąki, mączki i granulki, 
z ryb, nadające się do spożycia przez ludzi 

0305 10 00 – Mąki, mączki i granulki, z ryb, nadające się do spożycia przez 
ludzi 

13 0 

0305 20 00 – Wątróbki, ikra i mlecz, z ryb, suszone, wędzone, solone lub 
w solance 

11 0 

0305 30 – Filety rybne, suszone, solone lub w solance, ale niewędzone 

– – Z dorszy (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus) i z ryb 
z gatunku Boreogadus saida 

0305 30 11 – – – Z dorsza pacyficznego z gatunku Gadus macrocephalus 16 0 

0305 30 19 – – – Pozostałe 20 0 

0305 30 30 – – Z łososia pacyficznego (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus gorbus­
cha, Oncorhynchus keta, Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus 
kisutch, Oncorhynchus masou i Oncorhynchus rhodurus), z łososia 
atlantyckiego (Salmo salar) i z głowacicy (Hucho hucho), solonych 
lub w solance 

15 0 

0305 30 50 – – Z halibuta niebieskiego (Reinhardtius hippoglossoides), solonego 
lub w solance 

15 0 

0305 30 90 – – Pozostałe 16 0 

– Ryby wędzone, włącznie z filetami
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0305 41 00 – – Łosoś pacyficzny (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus gorbuscha, 
Oncorhynchus keta, Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus 
kisutch, Oncorhynchus masou i Oncorhynchus rhodurus), łosoś atlan­
tycki (Salmo salar) i głowacica (Hucho hucho) 

13 0 

0305 42 00 – – Śledzie (Clupea harengus, Clupea pallasii) 10 0 

0305 49 – – Pozostałe 

0305 49 10 – – – Halibut niebieski (Reinhardtius hippoglossoides) 15 0 

0305 49 20 – – – Halibut biały (Hippoglossus hippoglossus) 16 0 

0305 49 30 – – – Makrele (Scomber scombrus, Scomber australasicus, Scomber japoni­
cus) 

14 0 

0305 49 45 – – – Pstrąg i troć (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus 
clarki, Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus gilae, Oncorhynchus 
apache i Oncorhynchus chrysogaster) 

14 0 

0305 49 50 – – – Węgorze (Anguilla spp.) 14 0 

0305 49 80 – – – Pozostałe 14 0 

– Ryby suszone, nawet solone, ale niewędzone 

0305 51 – – Dorsze (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus marcocephalus) 

0305 51 10 – – – Suszone, niesolone 13 0 

0305 51 90 – – – Suszone, solone 13 0 

0305 59 – – Pozostałe 

– – – Ryby z gatunku Boreogadus saida 

0305 59 11 – – – – Suszone, niesolone 13 0 

0305 59 19 – – – – Suszone, solone 13 0 

0305 59 30 – – – Śledzie (Clupea harengus, Clupea pallasii) 12 0 

0305 59 50 – – – Sardela (Engraulis spp.) 10 0 

0305 59 70 – – – Halibut biały (Hippoglossus hippoglossus) 15 0 

0305 59 80 – – – Pozostałe 12 0 

– Ryby solone, ale niesuszone ani niewędzone, i ryby w solance 

0305 61 00 – – Śledzie (Clupea harengus, Clupea pallasii) 12 0 

0305 62 00 – – Dorsze (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus marcocephalus) 13 0 

0305 63 00 – – Sardela (Engraulis spp.) 10 0
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0305 69 – – Pozostałe 

0305 69 10 – – – Ryby z gatunku Boreogadus saida 13 0 

0305 69 30 – – – Halibut biały (Hippoglossus hippoglossus) 15 0 

0305 69 50 – – – Łosoś pacyficzny (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus gorbuscha, 
Oncorhynchus keta, Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus 
kisutch, Oncorhynchus masou i Oncorhynchus rhodurus), łosoś 
atlantycki (Salmo salar) i głowacica (Hucho hucho) 

11 0 

0305 69 80 – – – Pozostałe 12 0 

0306 Skorupiaki, nawet w skorupach, żywe, świeże, schłodzone, zamro­ 
żone, suszone, solone lub w solance; skorupiaki w skorupach, goto­
wane na parze lub w wodzie, nawet schłodzone, zamrożone, 
suszone, solone lub w solance; mąki, mączki i granulki, ze skoru­
piaków, nadające się do spożycia przez ludzi 

– Zamrożone 

0306 11 – – Langusty i pozostałe raki morskie (Palinurus spp., Panulirus spp., 
Jasus spp.) 

0306 11 10 – – – Szyjki raków morskich 12,5 0 

0306 11 90 – – – Pozostałe 12,5 0 

0306 12 – – Homary (Homarus spp.) 

0306 12 10 – – – Całe 6 0 

0306 12 90 – – – Pozostałe 16 0 

0306 13 – – Krewetki 

0306 13 10 – – – Z rodziny Pandalidae 12 0 

0306 13 30 – – – Krewetki z rodzaju Crangon 18 0 

0306 13 40 – – – Krewetki różowe głębinowe (Parapenaeus longirostris) 12 0 

0306 13 50 – – – Krewetki z rodzaju Penaeus 12 0 

0306 13 80 – – – Pozostałe 12 0 

0306 14 – – Kraby 

0306 14 10 – – – Kraby z gatunków Paralithodes camchaticus, Chionoecetes spp. 
i Callinectes sapidus 

7,5 0 

0306 14 30 – – – Kraby z gatunku Cancer pagurus 7,5 0 

0306 14 90 – – – Pozostałe 7,5 0 

0306 19 – – Pozostałe, włączając mąki, mączki i granulki, ze skorupiaków, 
nadające się do spożycia przez ludzi 

0306 19 10 – – – Raki słodkowodne 7,5 0
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0306 19 30 – – – Homarzec (nerczan) (Nephrops norvegicus) 12 0 

0306 19 90 – – – Pozostałe 12 0 

– Niezamrożone 

0306 21 00 – – Langusty i pozostałe raki morskie (Palinurus spp., Panulirus spp., 
Jasus spp.) 

12,5 0 

0306 22 – – Homary (Homarus spp.) 

0306 22 10 – – – Żywe 8 0 

– – – Pozostałe 

0306 22 91 – – – – Całe 8 0 

0306 22 99 – – – – Pozostałe 10 0 

0306 23 – – Krewetki 

0306 23 10 – – – Z rodziny Pandalidae 12 0 

– – – Krewetki z rodzaju Crangon 

0306 23 31 – – – – Świeże, schłodzone lub gotowane na parze lub w wodzie 18 0 

0306 23 39 – – – – Pozostałe 18 0 

0306 23 90 – – – Pozostałe 12 0 

0306 24 – – Kraby 

0306 24 30 – – – Kraby z gatunku Cancer pagurus 7,5 0 

0306 24 80 – – – Pozostałe 7,5 0 

0306 29 – – Pozostałe, włączając mąki, mączki i granulki, ze skorupiaków, 
nadające się do spożycia przez ludzi 

0306 29 10 – – – Raki słodkowodne 7,5 0 

0306 29 30 – – – Homarzec (nerczan) (Nephrops norvegicus) 12 0 

0306 29 90 – – – Pozostałe 12 0 

0307 Mięczaki, nawet w skorupach, żywe, świeże, schłodzone, zamro­ 
żone, suszone, solone lub w solance; bezkręgowce wodne, inne niż 
skorupiaki i mięczaki, żywe, świeże, schłodzone, zamrożone, 
suszone, solone lub w solance; mąki, mączki i granulki, z bezkrę­
gowców wodnych innych niż skorupiaki, nadające się do spożycia 
przez ludzi 

0307 10 – Ostrygi 

0307 10 10 – – Ostrygi płaskie (z rodzaju Ostrea), żywe i o masie (włącznie 
z muszlą) nie większej niż 40 g każda 

bez cła 0 

0307 10 90 – – Pozostałe 9 0 

– Przegrzebki, włącznie z przegrzebkami królowej, z rodzaju Pecten, 
Chlamys lub Placopecten 

0307 21 00 – – Żywe, świeże lub schłodzone 8 0
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0307 29 – – Pozostałe 

0307 29 10 – – – Muszle św. Jakuba (Pecten maximus), zamrożone 8 0 

0307 29 90 – – – Pozostałe 8 0 

– Małże (jadalne) (Mytilus spp., Perna spp.) 

0307 31 – – Żywe, świeże lub schłodzone 

0307 31 10 – – – Mytilus spp. 10 0 

0307 31 90 – – – Perna spp. 8 0 

0307 39 – – Pozostałe 

0307 39 10 – – – Mytilus spp. 10 0 

0307 39 90 – – – Perna spp. 8 0 

– Mątwy (Sepia officinalis, Rossia macrosoma, Sepiola spp.) i kałamar­
nice (Ommastrephes spp., Loligo spp., Nototodarus spp., Sepioteuthis 
spp.) 

0307 41 – – Żywe, świeże lub schłodzone 

0307 41 10 – – – Mątwy (Sepia officinalis, Rossia macrosoma, Sepiola spp.) 8 0 

– – – Kałamarnice (Ommastrephes spp., Loligo spp., Nototodarus spp., 
Sepioteuthis spp.) 

0307 41 91 – – – – Loligo spp., Ommastrephes sagittatus 6 0 

0307 41 99 – – – – Pozostałe 8 0 

0307 49 – – Pozostałe 

– – – Zamrożone 

– – – – Mątwy (Sepia officinalis, Rossia macrosoma, Sepiola spp.) 

– – – – – Z rodzaju Sepiola 

0307 49 01 – – – – – – Mątwa mniejsza (Sepiola rondeleti) 6 0 

0307 49 11 – – – – – – Pozostałe 8 0 

0307 49 18 – – – – – Pozostałe 8 0 

– – – – Kałamarnice (Ommastrephes spp., Loligo spp., Nototodarus spp., 
Sepioteuthis spp.) 

– – – – – Loligo spp. 

0307 49 31 – – – – – – Loligo vulgaris 6 0 

0307 49 33 – – – – – – Loligo pealei 6 0 

0307 49 35 – – – – – – Loligo patagonica 6 0 

0307 49 38 – – – – – – Pozostałe 6 0 

0307 49 51 – – – – – Ommastrephes sagittatus 6 0
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0307 49 59 – – – – – Pozostałe 8 0 

– – – Pozostałe 

0307 49 71 – – – – Mątwy (Sepia officinalis, Rossia macrosoma, Sepiola spp.) 8 0 

– – – – Kałamarnice (Ommastrephes spp., Loligo spp., Nototodarus spp., 
Sepioteuthis spp.) 

0307 49 91 – – – – – Loligo spp., Ommastrephes sagittatus 6 0 

0307 49 99 – – – – – Pozostałe 8 0 

– Ośmiornice (Octopus spp.) 

0307 51 00 – – Żywe, świeże lub schłodzone 8 0 

0307 59 – – Pozostałe 

0307 59 10 – – – Zamrożone 8 0 

0307 59 90 – – – Pozostałe 8 0 

0307 60 00 – Ślimaki, inne niż ślimaki morskie bez cła 0 

– Pozostałe, włączając mąki, mączki i granulki, z bezkręgowców 
wodnych innych niż skorupiaki, nadające się do spożycia przez 
ludzi 

0307 91 00 – – Żywe, świeże lub schłodzone 11 0 

0307 99 – – Pozostałe 

– – – Zamrożone 

0307 99 11 – – – – Illex spp. 8 0 

0307 99 13 – – – – Wenus pozbawiona skorupy i pozostałe gatunki z rodziny 
Veneridae 

8 0 

0307 99 15 – – – – Meduzy (Rhopilema spp.) bez cła 0 

0307 99 18 – – – – Pozostałe 11 0 

0307 99 90 – – – Pozostałe 11 0 

04 DZIAŁ 4 — PRODUKTY MLECZARSKIE; JAJA PTASIE; MIÓD 
NATURALNY; JADALNE PRODUKTY POCHODZENIA ZWIERZĘ­
CEGO, GDZIE INDZIEJ NIEWYMIENIONE ANI NIEWŁĄCZONE 

0401 Mleko i śmietana, niezagęszczone ani niezawierające dodatku cukru 
lub innego środka słodzącego 

0401 10 – O zawartości tłuszczu nieprzekraczającej 1 % masy 

0401 10 10 – – W bezpośrednich opakowaniach o zawartości netto nieprzekra­
czającej 2 litrów 

13,8 EUR/100 kg/net — 

0401 10 90 – – Pozostałe 12,9 EUR/100 kg/net — 

0401 20 – O zawartości tłuszczu przekraczającej 1 % masy, ale nieprzekra­
czającej 6 % masy
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– – Nieprzekraczającej 3 % masy 

0401 20 11 – – – W bezpośrednich opakowaniach o zawartości netto nieprzekra­
czającej 2 litrów 

18,8 EUR/100 kg/net — 

0401 20 19 – – – Pozostałe 17,9 EUR/100 kg/net — 

– – Przekraczającej 3 % masy 

0401 20 91 – – – W bezpośrednich opakowaniach o zawartości netto nieprzekra­
czającej 2 litrów 

22,7 EUR/100 kg/net — 

0401 20 99 – – – Pozostałe 21,8 EUR/100 kg/net — 

0401 30 – O zawartości tłuszczu przekraczającej 6 % masy 

– – Nieprzekraczającej 21 % masy 

0401 30 11 – – – W bezpośrednich opakowaniach o zawartości netto nieprzekra­
czającej 2 litrów 

57,5 EUR/100 kg/net — 

0401 30 19 – – – Pozostałe 56,6 EUR/100 kg/net — 

– – Przekraczającej 21 % masy, ale nieprzekraczającej 45 % masy 

0401 30 31 – – – W bezpośrednich opakowaniach o zawartości netto nieprzekra­
czającej 2 litrów 

110 EUR/100 kg/net — 

0401 30 39 – – – Pozostałe 109,1 EUR/100 kg/net — 

– – Przekraczającej 45 % masy 

0401 30 91 – – – W bezpośrednich opakowaniach o zawartości netto nieprzekra­
czającej 2 litrów 

183,7 EUR/100 kg/net — 

0401 30 99 – – – Pozostałe 182,8 EUR/100 kg/net — 

0402 Mleko i śmietana, zagęszczone lub zawierające dodatek cukru lub 
innego środka słodzącego 

0402 10 – W proszku, granulkach lub w innej stałej postaci, o zawartości 
tłuszczu nieprzekraczającej 1,5 % masy 

– – Niezawierające dodatku cukru ani innego środka słodzącego 

0402 10 11 – – – W bezpośrednich opakowaniach o zawartości netto nieprzekra­
czającej 2,5 kg 

125,4 EUR/100 kg/net 7 

0402 10 19 – – – Pozostałe 118,8 EUR/100 kg/net 7 

– – Pozostałe 

0402 10 91 – – – W bezpośrednich opakowaniach o zawartości netto nieprzekra­
czającej 2,5 kg 

1,19 EUR/kg + 27,5 EUR/ 
100 kg/net 

7 

0402 10 99 – – – Pozostałe 1,19 EUR/kg + 21 EUR/ 
100 kg/net 

7 

– W proszku, granulkach lub w innej stałej postaci, o zawartości 
tłuszczu przekraczającej 1,5 % masy 

0402 21 – – Niezawierające dodatku cukru ani innego środka słodzącego 

– – – O zawartości tłuszczu nieprzekraczającej 27 % masy
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0402 21 11 – – – – W bezpośrednich opakowaniach o zawartości netto nieprze­
kraczającej 2,5 kg 

135,7 EUR/100 kg/net 7 

– – – – Pozostałe 

0402 21 17 – – – – – O zawartości tłuszczu nieprzekraczającej 11 % masy 130,4 EUR/100 kg/net 7 

0402 21 19 – – – – – O zawartości tłuszczu przekraczającej 11 % masy, ale 
nieprzekraczającej 27 % masy 

130,4 EUR/100 kg/net 7 

– – – O zawartości tłuszczu przekraczającej 27 % masy 

0402 21 91 – – – – W bezpośrednich opakowaniach o zawartości netto nieprze­
kraczającej 2,5 kg 

167,2 EUR/100 kg/net 7 

0402 21 99 – – – – Pozostałe 161,9 EUR/100 kg/net 7 

0402 29 – – Pozostałe 

– – – O zawartości tłuszczu nieprzekraczającej 27 % masy 

0402 29 11 – – – – Mleko specjalne dla niemowląt, w hermetycznie zamkniętych 
pojemnikach, o zawartości netto nieprzekraczającej 500 g i o 
zawartości tłuszczu przekraczającej 10 % masy 

1,31 EUR/kg + 22 EUR/ 
100 kg/net 

5 

– – – – Pozostałe 

0402 29 15 – – – – – W bezpośrednich opakowaniach o zawartości netto nieprze­
kraczającej 2,5 kg 

1,31 EUR/kg + 22 EUR/ 
100 kg/net 

5 

0402 29 19 – – – – – Pozostałe 1,31 EUR/kg + 16,8 EUR/ 
100 kg/net 

5 

– – – O zawartości tłuszczu przekraczającej 27 % masy 

0402 29 91 – – – – W bezpośrednich opakowaniach o zawartości netto nieprze­
kraczającej 2,5 kg 

1,62 EUR/kg + 22 EUR/ 
100 kg/net 

5 

0402 29 99 – – – – Pozostałe 1,62 EUR/kg + 16,8 EUR/ 
100 kg/net 

5 

– Pozostałe 

0402 91 – – Niezawierające dodatku cukru ani innego środka słodzącego 

– – – O zawartości tłuszczu nieprzekraczającej 8 % masy 

0402 91 11 – – – – W bezpośrednich opakowaniach o zawartości netto nieprze­
kraczającej 2,5 kg 

34,7 EUR/100 kg/net 5 

0402 91 19 – – – – Pozostałe 34,7 EUR/100 kg/net 5 

– – – O zawartości tłuszczu przekraczającej 8 % masy, ale nieprze­
kraczającej 10 % masy 

0402 91 31 – – – – W bezpośrednich opakowaniach o zawartości netto nieprze­
kraczającej 2,5 kg 

43,4 EUR/100 kg/net 5 

0402 91 39 – – – – Pozostałe 43,4 EUR/100 kg/net 5
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– – – O zawartości tłuszczu przekraczającej 10 % masy, ale nieprze­
kraczającej 45 % masy 

0402 91 51 – – – – W bezpośrednich opakowaniach o zawartości netto nieprze­
kraczającej 2,5 kg 

110 EUR/100 kg/net 5 

0402 91 59 – – – – Pozostałe 109,1 EUR/100 kg/net 5 

– – – O zawartości tłuszczu przekraczającej 45 % masy 

0402 91 91 – – – – W bezpośrednich opakowaniach o zawartości netto nieprze­
kraczającej 2,5 kg 

183,7 EUR/100 kg/net 5 

0402 91 99 – – – – Pozostałe 182,8 EUR/100 kg/net 5 

0402 99 – – Pozostałe 

– – – O zawartości tłuszczu nieprzekraczającej 9,5 % masy 

0402 99 11 – – – – W bezpośrednich opakowaniach o zawartości netto nieprze­
kraczającej 2,5 kg 

57,2 EUR/100 kg/net CM 

0402 99 19 – – – – Pozostałe 57,2 EUR/100 kg/net CM 

– – – O zawartości tłuszczu przekraczającej 9,5 % masy, ale nieprze­
kraczającej 45 % masy 

0402 99 31 – – – – W bezpośrednich opakowaniach o zawartości netto nieprze­
kraczającej 2,5 kg 

1,08 EUR/kg + 19,4 EUR/ 
100 kg/net 

CM 

0402 99 39 – – – – Pozostałe 1,08 EUR/kg + 18,5 EUR/ 
100 kg/net 

CM 

– – – O zawartości tłuszczu przekraczającej 45 % masy 

0402 99 91 – – – – W bezpośrednich opakowaniach o zawartości netto nieprze­
kraczającej 2,5 kg 

1,81 EUR/kg + 19,4 EUR/ 
100 kg/net 

CM 

0402 99 99 – – – – Pozostałe 1,81 EUR/kg + 18,5 EUR/ 
100 kg/net 

CM 

0403 Maślanka, mleko zsiadłe i śmietana ukwaszona, jogurt, kefir i inne 
sfermentowane lub zakwaszone mleko i śmietana, nawet zagęsz­
czone lub zawierające dodatek cukru lub innego środka słodzącego, 
lub aromatycznego lub zawierające dodatek owoców, orzechów lub 
kakao 

0403 10 – Jogurt 

– – Niearomatyzowany ani niezawierający dodatku owoców, 
orzechów lub kakao 

– – – Niezawierający dodatku cukru lub innego środka słodzącego, 
o zawartości tłuszczu 

0403 10 11 – – – – Nieprzekraczającej 3 % masy 20,5 EUR/100 kg/net YT 

0403 10 13 – – – – Przekraczającej 3 % masy, ale nieprzekraczającej 6 % masy 24,4 EUR/100 kg/net YT 

0403 10 19 – – – – Przekraczającej 6 % masy 59,2 EUR/100 kg/net YT

PL 21.12.2012 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 461



Harmonogram znoszenia ceł UE 

CN 2007 Wyszczególnienie Stawka podstawowa Kategoria 

– – – Pozostałe, o zawartości tłuszczu 

0403 10 31 – – – – Nieprzekraczającej 3 %masy 0,17 EUR/kg + 21,1 EUR/ 
100 kg/net 

YT 

0403 10 33 – – – – Przekraczającej 3 % masy, ale nieprzekraczającej 6 % masy 0,20 EUR/kg + 21,1 EUR/ 
100 kg/net 

YT 

0403 10 39 – – – – Przekraczającej 6 % masy 0,54 EUR/kg + 21,1 EUR/ 
100 kg/net 

YT 

– – Aromatyzowany lub zawierający dodatek owoców, orzechów 
lub kakao 

– – – W proszku, granulkach lub w innej stałej postaci, o zawartości 
tłuszczu mlecznego 

0403 10 51 – – – – Nieprzekraczającej 1,5 % masy 8,3 + 95 EUR/100 kg/net YT 

0403 10 53 – – – – Przekraczającej 1,5 % masy, ale nieprzekraczającej 27 % masy 8,3 + 130,4 EUR/100 kg/net YT 

0403 10 59 – – – – Przekraczającej 27 % masy 8,3 + 168,8 EUR/100 kg/net YT 

– – – Pozostałe, o zawartości tłuszczu mlecznego 

0403 10 91 – – – – Nieprzekraczającej 3 % masy 8,3 + 12,4 EUR/100 kg/net YT 

0403 10 93 – – – – Przekraczającej 3 % masy, ale nieprzekraczającej 6 % masy 8,3 + 17,1 EUR/100 kg/net YT 

0403 10 99 – – – – Przekraczającej 6 % masy 8,3 + 26,6 EUR/100 kg/net YT 

0403 90 – Pozostałe 

– – Niearomatyzowane ani niezawierające dodatku owoców, 
orzechów lub kakao 

– – – W proszku, granulkach lub w innej stałej postaci 

– – – – Niezawierające dodatku cukru lub innego środka słodzącego, 
o zawartości tłuszczu 

0403 90 11 – – – – – Nieprzekraczającej 1,5 % masy 100,4 EUR/100 kg/net 20 % 

0403 90 13 – – – – – Przekraczającej 1,5 % masy, ale nieprzekraczającej 27 % 
masy 

135,7 EUR/100 kg/net 20 % 

0403 90 19 – – – – – Przekraczającej 27 % masy 167,2 EUR/100 kg/net 20 % 

– – – – Pozostałe, o zawartości tłuszczu 

0403 90 31 – – – – – Nieprzekraczającej 1,5 % masy 0,95 EUR/kg + 22 EUR/ 
100 kg/net 

20 % 

0403 90 33 – – – – – Przekraczającej 1,5 % masy, ale nieprzekraczającej 27 % 
masy 

1,31 EUR/kg + 22 EUR/ 
100 kg/net 

20 % 

0403 90 39 – – – – – Przekraczającej 27 % masy 1,62 EUR/kg + 22 EUR/ 
100 kg/net 

20 % 

– – – Pozostałe 

– – – – Niezawierające dodatku cukru lub innego środka słodzącego, 
o zawartości tłuszczu 

0403 90 51 – – – – – Nieprzekraczającej 3 % masy 20,5 EUR/100 kg/net 20 %
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0403 90 53 – – – – – Przekraczającej 3 % masy, ale nieprzekraczającej 6 % masy 24,4 EUR/100 kg/net 20 % 

0403 90 59 – – – – – Przekraczającej 6 % masy 59,2 EUR/100 kg/net 20 % 

– – – – Pozostałe, o zawartości tłuszczu 

0403 90 61 – – – – – Nieprzekraczającej 3 % masy 0,17 EUR/kg + 21,1 EUR/ 
100 kg/net 

20 % 

0403 90 63 – – – – – Przekraczającej 3 % masy, ale nieprzekraczającej 6 % masy 0,20 EUR/kg + 21,1 EUR/ 
100 kg/net 

20 % 

0403 90 69 – – – – – Przekraczającej 6 % masy 0,54 EUR/kg + 21,1 EUR/ 
100 kg/net 

20 % 

– – Aromatyzowane lub zawierające dodatek owoców, orzechów lub 
kakao 

– – – W proszku, granulkach lub w innej stałej postaci, o zawartości 
tłuszczu mlecznego 

0403 90 71 – – – – Nieprzekraczającej 1,5 % masy 8,3 + 95 EUR/100 kg/net 20 % 

0403 90 73 – – – – Przekraczającej 1,5 % masy, ale nieprzekraczającej 27 % masy 8,3 + 130,4 EUR/100 kg/net 20 % 

0403 90 79 – – – – Przekraczającej 27 % masy 8,3 + 168,8 EUR/100 kg/net 20 % 

– – – Pozostałe, o zawartości tłuszczu mlecznego 

0403 90 91 – – – – Nieprzekraczającej 3 % masy 8,3 + 12,4 EUR/100 kg/net 20 % 

0403 90 93 – – – – Przekraczającej 3 % masy, ale nieprzekraczającej 6 % masy 8,3 + 17,1 EUR/100 kg/net 20 % 

0403 90 99 – – – – Przekraczającej 6 % masy 8,3 + 26,6 EUR/100 kg/net 20 % 

0404 Serwatka, nawet zagęszczona lub zawierająca dodatek cukru lub 
innego środka słodzącego; produkty składające się ze składników 
naturalnego mleka, nawet zawierające dodatek cukru lub innego 
środka słodzącego, gdzie indziej niewymienione ani niewłączone 

0404 10 – Serwatka i serwatka zmodyfikowana, nawet zagęszczona lub 
zawierająca dodatek cukru lub innego środka słodzącego 

– – W proszku, granulkach lub w innej stałej postaci 

– – – Niezawierająca dodatku cukru lub innego środka słodzącego, 
o zawartości białka (zawartość azotu × 6,38) 

– – – – Nieprzekraczającej 15 % masy, o zawartości tłuszczu 

0404 10 02 – – – – – Nieprzekraczającej 1,5 % masy 7 EUR/100 kg/net 0 

0404 10 04 – – – – – Przekraczającej 1,5 % masy, ale nieprzekraczającej 27 % 
masy 

135,7 EUR/100 kg/net 0 

0404 10 06 – – – – – Przekraczającej 27 % masy 167,2 EUR/100 kg/net 0 

– – – – Przekraczającej 15 % masy, o zawartości tłuszczu 

0404 10 12 – – – – – Nieprzekraczającej 1,5 % masy 100,4 EUR/100 kg/net 0
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0404 10 14 – – – – – Przekraczającej 1,5 % masy, ale nieprzekraczającej 27 % 
masy 

135,7 EUR/100 kg/net 0 

0404 10 16 – – – – – Przekraczającej 27 % masy 167,2 EUR/100 kg/net 0 

– – – Pozostałe, o zawartości białka (zawartość azotu × 6,38) 

– – – – Nieprzekraczającej 15 % masy, o zawartości tłuszczu 

0404 10 26 – – – – – Nieprzekraczającej 1,5 % masy 0,07 EUR/kg/net + 16,8 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0404 10 28 – – – – – Przekraczającej 1,5 % masy, ale nieprzekraczającej 27 % 
masy 

1,31 EUR/kg/net + 22 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0404 10 32 – – – – – Przekraczającej 27 % masy 1,62 EUR/kg/net + 22 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – – – Przekraczającej 15 % masy, o zawartości tłuszczu 

0404 10 34 – – – – – Nieprzekraczającej 1,5 % masy 0,95 EUR/kg/net + 22 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0404 10 36 – – – – – Przekraczającej 1,5 % masy, ale nieprzekraczającej 27 % 
masy 

1,31 EUR/kg/net + 22 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0404 10 38 – – – – – Przekraczającej 27 % masy 1,62 EUR/kg/net + 22 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – Pozostała 

– – – Niezawierająca dodatku cukru lub innego środka słodzącego, 
o zawartości białka (zawartość azotu × 6,38) 

– – – – Nieprzekraczającej 15 % masy, o zawartości tłuszczu 

0404 10 48 – – – – – Nieprzekraczającej 1,5 % masy 0,07 EUR/kg/net 0 

0404 10 52 – – – – – Przekraczającej 1,5 % masy, ale nieprzekraczającej 27 % 
masy 

135,7 EUR/100 kg/net 0 

0404 10 54 – – – – – Przekraczającej 27 % masy 167,2 EUR/100 kg/net 0 

– – – – Przekraczającej 15 % masy, o zawartości tłuszczu 

0404 10 56 – – – – – Nieprzekraczającej 1,5 % masy 100,4 EUR/100 kg/net 0 

0404 10 58 – – – – – Przekraczającej 1,5 % masy, ale nieprzekraczającej 27 % 
masy 

135,7 EUR/100 kg/net 0 

0404 10 62 – – – – – Przekraczającej 27 % masy 167,2 EUR/100 kg/net 0 

– – – Pozostała, o zawartości białka (zawartość azotu × 6,38) 

– – – – Nieprzekraczającej 15 % masy, o zawartości tłuszczu 

0404 10 72 – – – – – Nieprzekraczającej 1,5 % masy 0,07 EUR/kg/net + 16,8 EUR/ 
100 kg/net 

0
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0404 10 74 – – – – – Przekraczającej 1,5 % masy, ale nieprzekraczającej 27 % 
masy 

1,31 EUR/kg/net + 22 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0404 10 76 – – – – – Przekraczającej 27 % masy 1,62 EUR/kg/net + 22 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – – – Przekraczającej 15 % masy, o zawartości tłuszczu 

0404 10 78 – – – – – Nieprzekraczającej 1,5 % masy 0,95 EUR/kg/net + 22 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0404 10 82 – – – – – Przekraczającej 1,5 % masy, ale nieprzekraczającej 27 % 
masy 

1,31 EUR/kg/net + 22 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0404 10 84 – – – – – Przekraczającej 27 % masy 1,62 EUR/kg/net + 22 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0404 90 – Pozostałe 

– – Niezawierające dodatku cukru lub innego środka słodzącego, 
o zawartości tłuszczu 

0404 90 21 – – – Nieprzekraczającej 1,5 % masy 100,4 EUR/100 kg/net 0 

0404 90 23 – – – Przekraczającej 1,5 % masy, ale nieprzekraczającej 27 % masy 135,7 EUR/100 kg/net 0 

0404 90 29 – – – Przekraczającej 27 % masy 167,2 EUR/100 kg/net 0 

– – Pozostałe, o zawartości tłuszczu 

0404 90 81 – – – Nieprzekraczającej 1,5 % masy 0,95 EUR/kg/net + 22 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0404 90 83 – – – Przekraczającej 1,5 % masy, ale nieprzekraczającej 27 % masy 1,31 EUR/kg/net + 22 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0404 90 89 – – – Przekraczającej 27 % masy 1,62 EUR/kg/net + 22 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0405 Masło i pozostałe tłuszcze oraz oleje otrzymane z mleka; produkty 
mleczarskie do smarowania 

0405 10 – Masło 

– – O zawartości tłuszczu nieprzekraczającej 85 % masy 

– – – Masło naturalne 

0405 10 11 – – – – W bezpośrednich opakowaniach o zawartości netto nieprze­
kraczającej 1 kg 

189,6 EUR/100 kg/net — 

0405 10 19 – – – – Pozostałe 189,6 EUR/100 kg/net — 

0405 10 30 – – – Masło odtwarzane 189,6 EUR/100 kg/net — 

0405 10 50 – – – Masło z serwatki 189,6 EUR/100 kg/net — 

0405 10 90 – – Pozostałe 231,3 EUR/100 kg/net — 

0405 20 – Produkty mleczarskie do smarowania 

0405 20 10 – – O zawartości tłuszczu 39 % masy i większej, ale mniejszej niż 
60 % masy 

9 + EA —
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0405 20 30 – – O zawartości tłuszczu 60 % masy i większej, ale nieprzekracza­
jącej 75 % masy 

9 + EA — 

0405 20 90 – – O zawartości tłuszczu większej niż 75 % masy, ale mniejszej niż 
80 % masy 

189,6 EUR/100 kg/net — 

0405 90 – Pozostałe 

0405 90 10 – – O zawartości tłuszczu 99,3 % masy i większej oraz o zawartości 
wody nieprzekraczającej 0,5 % masy 

231,3 EUR/100 kg/net — 

0405 90 90 – – Pozostałe 231,3 EUR/100 kg/net — 

0406 Ser i twaróg 

0406 10 – Ser (niedojrzewający lub niekonserwowany) świeży, włącznie 
z serem serwatkowym i twaróg 

0406 10 20 – – O zawartości tłuszczu nieprzekraczającej 40 % masy 185,2 EUR/100 kg/net — 

0406 10 80 – – Pozostały 221,2 EUR/100 kg/net — 

0406 20 – Ser tarty lub proszkowany, wszystkich rodzajów 

0406 20 10 – – Ser ziołowy Glarus (znany jako Schabziger) zrobiony z odtłusz­
czonego mleka i zmieszany z drobno zmielonymi ziołami 

7,7 7 

0406 20 90 – – Pozostały 188,2 EUR/100 kg/net 7 

0406 30 – Ser przetworzony (ser topiony), nietarty lub nieproszkowany 

0406 30 10 – – Do produkcji którego nie użyto innych serów, jak Emmentaler, 
Gruyère i Appenzell i który może zawierać jako dodatek 
ziołowy ser Glarus (znany jako Schabziger); pakowany do sprze­
daży detalicznej, o zawartości tłuszczu w suchej masie nieprze­
kraczającej 56 % masy 

144,9 EUR/100 kg/net 7 

– – Pozostały 

– – – O zawartości tłuszczu nieprzekraczającej 36 % masy i o zawar­
tości tłuszczu w suchej masie 

0406 30 31 – – – – Nieprzekraczającej 48 % masy 139,1 EUR/100 kg/net 7 

0406 30 39 – – – – Przekraczającej 48 % 144,9 EUR/100 kg/net 7 

0406 30 90 – – – O zawartości tłuszczu przekraczającej 36 % masy 215 EUR/100 kg/net 7 

0406 40 – Ser z przerostami niebieskiej pleśni i pozostały ser zawierający 
przerosty otrzymywane z użyciem Penicillium roqueforti 

0406 40 10 – – Roquefort 140,9 EUR/100 kg/net 7 

0406 40 50 – – Gorgonzola 140,9 EUR/100 kg/net 7 

0406 40 90 – – Pozostały 140,9 EUR/100 kg/net 7 

0406 90 – Pozostałe sery 

0406 90 01 – – Do przetworzenia (topienia) 167,1 EUR/100 kg/net 7
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– – Pozostałe 

0406 90 13 – – – Emmentaler 171,.7 EUR/100 kg/net 7 

0406 90 15 – – – Gruyère, Sbrinz 171,7 EUR/100 kg/net 7 

0406 90 17 – – – Bergkäse, Appenzell 171,7 EUR/100 kg/net 7 

0406 90 18 – – – Fromage fribourgeois, Vacherin Mont d'Or i Tête de Moine 171,7 EUR/100 kg/net 7 

0406 90 19 – – – Ser ziołowy Glarus (znany jako Schabziger) zrobiony z odtłusz­
czonego mleka i zmieszany z drobno zmielonymi ziołami 

7,7 7 

0406 90 21 – – – Cheddar 167,1 EUR/100 kg/net 7 

0406 90 23 – – – Edam 151 EUR/100 kg/net 7 

0406 90 25 – – – Tilsit 151 EUR/100 kg/net 7 

0406 90 27 – – – Butterkäse 151 EUR/100 kg/net 7 

0406 90 29 – – – Kashkaval 151 EUR/100 kg/net 7 

0406 90 32 – – – Feta 151 EUR/100 kg/net 7 

0406 90 35 – – – Kefalo-Tyri 151 EUR/100 kg/net 7 

0406 90 37 – – – Finlandia 151 EUR/100 kg/net 7 

0406 90 39 – – – Jarlsberg 151 EUR/100 kg/net 7 

– – – Pozostałe 

0406 90 50 – – – – Ser z mleka owiec lub mleka bawołów, w pojemnikach 
zawierających solankę lub w butelkach z owczej lub koziej 
skóry 

151 EUR/100 kg/net 7 

– – – – Pozostałe 

– – – – – O zawartości tłuszczu nieprzekraczającej 40 % masy i o 
zawartości wody, w substancji beztłuszczowej 

– – – – – – Nieprzekraczającej 47 % masy 

0406 90 61 – – – – – – – Grana Padano, Parmigiano Reggiano 188,2 EUR/100 kg/net 7 

0406 90 63 – – – – – – – Fiore Sardo, Pecorino 188,2 EUR/100 kg/net 7 

0406 90 69 – – – – – – – Pozostałe 188,2 EUR/100 kg/net 7 

– – – – – – Przekraczającej 47 % masy, ale nieprzekraczającej 72 % 
masy 

0406 90 73 – – – – – – – Provolone 151 EUR/100 kg/net 7 

0406 90 75 – – – – – – – Asiago, Caciocavallo, Montasio, Ragusano 151 EUR/100 kg/net 7 

0406 90 76 – – – – – – – Danbo, Fontal, Fontina, Fynbo, Havarti, Maribo, Samsø 151 EUR/100 kg/net 7 

0406 90 78 – – – – – – – Gouda 151 EUR/100 kg/net 7
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0406 90 79 – – – – – – – Esrom, Italico, Kernhem, Saint-Nectaire, Saint-Paulin, 
Taleggio 

151 EUR/100 kg/net 7 

0406 90 81 – – – – – – – Cantal, Cheshire, Wensleydale, Lancashire, Double Glou­
cester, Blarney, Colby, Monterey 

151 EUR/100 kg/net 7 

0406 90 82 – – – – – – – Camembert 151 EUR/100 kg/net 7 

0406 90 84 – – – – – – – Brie 151 EUR/100 kg/net 7 

0406 90 85 – – – – – – – Kefalograviera, Kasseri 151 EUR/100 kg/net 7 

– – – – – – – Pozostałe sery, o zawartości wody w substancji beztłusz­
czowej 

0406 90 86 – – – – – – – – Przekraczającej 47 % masy, ale nieprzekraczającej 52 % 
masy 

151 EUR/100 kg/net 7 

0406 90 87 – – – – – – – – Przekraczającej 52 % masy, ale nieprzekraczającej 62 % 
masy 

151 EUR/100 kg/net 7 

0406 90 88 – – – – – – – – Przekraczającej 62 % masy, ale nieprzekraczającej 72 % 
masy 

151 EUR/100 kg/net 7 

0406 90 93 – – – – – – Przekraczającej 72 % masy 185,2 EUR/100 kg/net 7 

0406 90 99 – – – – – Pozostałe 221,2 EUR/100 kg/net 7 

0407 00 Jaja ptasie w skorupkach, świeże, zakonserwowane lub gotowane 

– Z drobiu 

– – Wylęgowe 

0407 00 11 – – – Indycze lub gęsie 105 EUR/1 000 p/st 0 

0407 00 19 – – – Pozostałe 35 EUR/1 000 p/st 0 

0407 00 30 – – Pozostałe 30,4 EUR/100 kg/net — 

0407 00 90 – Pozostałe 7,7 0 

0408 Jaja ptasie bez skorupek i żółtka jaj, świeże, suszone, gotowane na 
parze lub w wodzie, formowane, zamrożone lub inaczej zakonser­
wowane, nawet zawierające dodatek cukru lub innego środka 
słodzącego 

– Żółtka jaj 

0408 11 – – Suszone 

0408 11 20 – – – Nienadające się do spożycia przez ludzi bez cła 0 

0408 11 80 – – – Pozostałe 142,3 EUR/100 kg/net — 

0408 19 – – Pozostałe 

0408 19 20 – – – Nienadające się do spożycia przez ludzi bez cła 0 

– – – Pozostałe 

0408 19 81 – – – – Ciekłe 62 EUR/100 kg/net — 

0408 19 89 – – – – Pozostałe, włącznie z zamrożonymi 66,3 EUR/100 kg/net —
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– Pozostałe 

0408 91 – – Suszone 

0408 91 20 – – – Nienadające się do spożycia przez ludzi bez cła 0 

0408 91 80 – – – Pozostałe 137,4 EUR/100 kg/net — 

0408 99 – – Pozostałe 

0408 99 20 – – – Nienadające się do spożycia przez ludzi bez cła 0 

0408 99 80 – – – Pozostałe 35,3 EUR/100 kg/net — 

0409 00 00 Miód naturalny 17,3 0 

0410 00 00 Jadalne produkty pochodzenia zwierzęcego, gdzie indziej niewymie­
nione ani niewłączone 

7,7 0 

05 DZIAŁ 5 — PRODUKTY POCHODZENIA ZWIERZĘCEGO, 
GDZIE INDZIEJ NIEWYMIENIONE ANI NIEWŁĄCZONE 

0501 00 00 Włosy ludzkie nieobrobione, nawet myte lub odtłuszczone; 
odpadki ludzkich włosów 

bez cła 0 

0502 Szczecina i sierść świń lub dzików; sierść borsuka i pozostała sierść 
do wyrobu szczotek i pędzli; odpadki takiej szczeciny lub sierści 

0502 10 00 – Szczecina i sierść świń lub dzików oraz odpadki szczeciny lub 
sierści 

bez cła 0 

0502 90 00 – Pozostałe bez cła 0 

0504 00 00 Jelita, pęcherze i żołądki zwierząt (z wyjątkiem rybich), całe i w 
kawałkach, świeże, schłodzone, zamrożone, solone, w solance, 
suszone lub wędzone 

bez cła 0 

0505 Skóry i pozostałe części ptaków z ich piórami lub puchem, pióra 
i części piór (nawet z przystrzyżonymi końcami) oraz puch, nie 
bardziej obrobione niż oczyszczone, zdezynfekowane lub zakon­
serwowane; proszek i odpadki piór lub części piór 

0505 10 – Pióra, w rodzaju stosowanych do wypychania; puch 

0505 10 10 – – Surowe bez cła 0 

0505 10 90 – – Pozostałe bez cła 0 

0505 90 00 – Pozostałe bez cła 0 

0506 Kości i rdzenie rogów, nieobrobione, odtłuszczone, wstępnie przy­
gotowane (ale nieprzycięte do nadania kształtu), poddane działaniu 
kwasu lub odżelatynowane; proszek i odpadki tych produktów 

0506 10 00 – Osseina i kości poddane działaniu kwasu bez cła 0 

0506 90 00 – Pozostałe bez cła 0

PL 21.12.2012 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 469



Harmonogram znoszenia ceł UE 

CN 2007 Wyszczególnienie Stawka podstawowa Kategoria 

0507 Kość słoniowa, skorupy żółwiowe, fiszbiny i frędzle, rogi, rogi 
jelenie, kopyta, paznokcie, szpony, pazury i dzioby, nieobrobione 
lub wstępnie przygotowane, ale nieprzycięte dla nadania kształtu; 
proszek i odpadki tych produktów 

0507 10 00 – Kość słoniowa, proszek i odpadki kości słoniowej bez cła 0 

0507 90 00 – Pozostałe bez cła 0 

0508 00 00 Koral i podobne materiały, nieobrobione lub wstępnie przygoto­
wane, ale nieobrobione inaczej; skorupy mięczaków, skorupiaków 
lub szkarłupni i kości sepii, nieobrobione lub wstępnie przygoto­
wane, ale nieprzycięte dla nadania kształtu, proszek i ich odpadki 

bez cła 0 

0510 00 00 Ambra szara, strój bobrowy, cybet i piżmo; kantarydyna; żółć, 
nawet suszona; gruczoły i pozostałe produkty zwierzęce stosowane 
do przygotowania produktów farmaceutycznych, świeże, schło­
dzone, zamrożone lub inaczej tymczasowo zakonserwowane 

bez cła 0 

0511 Produkty pochodzenia zwierzęcego, gdzie indziej niewymienione 
ani niewłączone; martwe zwierzęta objęte działem 1 lub 3, niena­
dające się do spożycia przez ludzi 

0511 10 00 – Nasienie bydlęce bez cła 0 

– Pozostałe 

0511 91 – – Produkty z ryb lub skorupiaków, mięczaków lub pozostałych 
bezkręgowców wodnych; martwe zwierzęta objęte działem 3 

0511 91 10 – – – Odpadki rybne bez cła 0 

0511 91 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

0511 99 – – Pozostałe 

0511 99 10 – – – Ścięgna; ścinki i podobne odpady surowych skór lub skórek bez cła 0 

– – – Gąbki naturalne pochodzenia zwierzęcego 

0511 99 31 – – – – Surowe bez cła 0 

0511 99 39 – – – – Pozostałe 5,1 0 

0511 99 85 – – – Pozostałe bez cła 0 

II SEKCJA II — PRODUKTY POCHODZENIA ROŚLINNEGO 

06 DZIAŁ 6 — DRZEWA ŻYWE I POZOSTAŁE ROŚLINY; BULWY, 
KORZENIE I PODOBNE; KWIATY CIĘTE I LIŚCIE OZDOBNE 

0601 Cebulki, bulwy, korzenie bulwiaste, pędy podziemne, korony 
i kłącza, w stanie uśpienia roślin, wegetacji lub kwitnienia; rośliny 
cykorii i jej korzenie, inne niż korzenie objęte pozycją 1212 

0601 10 – Cebulki, bulwy, korzenie bulwiaste, pędy podziemne, korony 
i kłącza, w stanie uśpienia roślin 

0601 10 10 – – Hiacynty 5,1 0
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0601 10 20 – – Narcyzy 5,1 0 

0601 10 30 – – Tulipany 5,1 0 

0601 10 40 – – Gladiole 5,1 0 

0601 10 90 – – Pozostałe 5,1 0 

0601 20 – Cebulki, bulwy, korzenie bulwiaste, pędy podziemne, korony 
i kłącza, w stanie wegetacji lub kwitnienia; rośliny cykorii i jej 
korzenie 

0601 20 10 – – Rośliny cykorii i jej korzenie bez cła 0 

0601 20 30 – – Orchidee, hiacynty, narcyzy i tulipany 9,6 0 

0601 20 90 – – Pozostałe 6,4 0 

0602 Pozostałe rośliny żywe (włącznie z ich korzeniami), sadzonki 
i zrazy; grzybnia 

0602 10 – Nieukorzenione sadzonki i zrazy 

0602 10 10 – – Winorośli bez cła 0 

0602 10 90 – – Pozostałe 4 0 

0602 20 – Drzewa, krzewy i krzaki gatunków rodzących jadalne owoce lub 
orzechy, nawet szczepione 

0602 20 10 – – Sadzonki winorośli, szczepione lub ukorzenione bez cła 0 

0602 20 90 – – Pozostałe 8,3 0 

0602 30 00 – Rododendrony i azalie, nawet szczepione 8,3 0 

0602 40 – Róże, nawet szczepione 

0602 40 10 – – Nieoczkowane ani nieszczepione 8,3 0 

0602 40 90 – – Oczkowane lub szczepione 8,3 0 

0602 90 – Pozostałe 

0602 90 10 – – Grzybnia 8,3 0 

0602 90 20 – – Rośliny ananasa bez cła 0 

0602 90 30 – – Rośliny warzyw, truskawek i poziomek 8,3 0 

– – Pozostałe 

– – – Rośliny rosnące na wolnym powietrzu 

– – – – Drzewa, krzewy i krzaki 

0602 90 41 – – – – – Drzewa leśne 8,3 0 

– – – – – Pozostałe 

0602 90 45 – – – – – – Ukorzenione sadzonki i młode rośliny 6,5 0 

0602 90 49 – – – – – – Pozostałe 8,3 0 

– – – – Pozostałe rośliny rosnące na wolnym powietrzu 

0602 90 51 – – – – – Byliny 8,3 0
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0602 90 59 – – – – – Pozostałe 8,3 0 

– – – Rośliny rosnące w pomieszczeniach 

0602 90 70 – – – – Ukorzenione sadzonki i młode rośliny, z wyłączeniem kaktu­
sów 

6,5 0 

– – – – Pozostałe 

0602 90 91 – – – – – Rośliny kwiatowe z pąkami lub kwiatami, z wyłączeniem 
kaktusów 

6,5 0 

0602 90 99 – – – – – Pozostałe 6,5 0 

0603 Kwiaty cięte i pąki kwiatowe gatunków odpowiednich na bukiety 
lub do celów zdobniczych, świeże, suszone, barwione, bielone, 
impregnowane lub w inny sposób przygotowane 

– Świeże 

0603 11 00 – – Róże 12 0 

0603 12 00 – – Goździki 12 0 

0603 13 00 – – Orchidee 12 0 

0603 14 00 – – Chryzantemy 12 0 

0603 19 – – Pozostałe 

0603 19 10 – – – Gladiole 12 0 

0603 19 90 – – – Pozostałe 12 0 

0603 90 00 – Pozostałe 10 0 

0604 Liście, gałęzie i pozostałe części roślin, bez kwiatów lub pąków 
kwiatowych, oraz trawy, mchy i porosty, odpowiednie na bukiety 
lub do celów zdobniczych, świeże, suszone, barwione, bielone, 
impregnowane lub w inny sposób przygotowane 

0604 10 – Mchy i porosty 

0604 10 10 – – Mech reniferowy bez cła 0 

0604 10 90 – – Pozostałe 5 0 

– Pozostałe 

0604 91 – – Świeże 

0604 91 20 – – – Choinki bożonarodzeniowe 2,5 0 

0604 91 40 – – – Gałązki iglaste 2,5 0 

0604 91 90 – – – Pozostałe 2 0 

0604 99 – – Pozostałe 

0604 99 10 – – – Przygotowane tylko przez suszenie bez cła 0 

0604 99 90 – – – Pozostałe 10,9 0

PL 472 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 21.12.2012



Harmonogram znoszenia ceł UE 

CN 2007 Wyszczególnienie Stawka podstawowa Kategoria 

07 DZIAŁ 7 — WARZYWA ORAZ NIEKTÓRE KORZENIE I BULWY, 
JADALNE 

0701 Ziemniaki, świeże lub schłodzone 

0701 10 00 – Sadzeniaki 4,5 0 

0701 90 – Pozostałe 

0701 90 10 – – Do produkcji skrobi 5,8 0 

– – Pozostałe 

0701 90 50 – – – Młode, od dnia 1 stycznia do dnia 30 czerwca 13,4 0 

0701 90 90 – – – Pozostałe 11,5 0 

0702 00 00 Pomidory, świeże lub schłodzone Sekcja A dodatku 2 do 
załącznika I 

0 + EP 

0703 Cebula, szalotka, czosnek, pory oraz pozostałe warzywa cebulowe, 
świeże lub schłodzone 

0703 10 – Cebula i szalotka 

– – Cebule 

0703 10 11 – – – Dymka 9,6 0 

0703 10 19 – – – Pozostałe 9,6 0 

0703 10 90 – – Szalotka 9,6 0 

0703 20 00 – Czosnek 9,6 + 120 EUR/100 kg/net — 

0703 90 00 – Pory i pozostałe warzywa cebulowe 10,4 0 

0704 Kapusty, kalafiory, kalarepa, jarmuż i podobne jadalne kapusty, 
świeże lub schłodzone 

0704 10 00 – Kalafiory i brokuły głowiaste 13,6 MIN 1,6 EUR/100 kg/net 0 

0704 20 00 – Brukselka 12 0 

0704 90 – Pozostałe 

0704 90 10 – – Kapusta biała i kapusta czerwona 12 MIN 0,4 EUR/100 kg/net 0 

0704 90 90 – – Pozostałe 12 0 

0705 Sałata (Lactuca sativa) i cykoria (Cichorium spp.), świeże lub schło­
dzone 

– Sałata 

0705 11 00 – – Sałata głowiasta 12 MIN 2,0 EUR/100 kg/br 0 

0705 19 00 – – Pozostała 10,4 0 

– Cykoria 

0705 21 00 – – Cykoria warzywna (cykoria brukselska) (Cichorium intybus var. 
foliosum) 

10,4 0 

0705 29 00 – – Pozostała 10,4 0

PL 21.12.2012 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 473



Harmonogram znoszenia ceł UE 

CN 2007 Wyszczególnienie Stawka podstawowa Kategoria 

0706 Marchew, rzepa, buraki sałatkowe, salsefia, selery, rzodkiewki 
i podobne korzenie jadalne, świeże lub schłodzone 

0706 10 00 – Marchew i rzepa 13,6 0 

0706 90 – Pozostałe 

0706 90 10 – – Selery (korzeniowe lub niemieckie) 13,6 0 

0706 90 30 – – Chrzan (Cochlearia armoracia) 12 0 

0706 90 90 – – Pozostałe 13,6 0 

0707 00 Ogórki i korniszony, świeże lub schłodzone 

0707 00 05 – Ogórki Sekcja A dodatku 2 do 
załącznika I 

0 + EP 

0707 00 90 – Korniszony 12,8 0 

0708 Warzywa strączkowe, łuskane lub niełuskane, świeże lub schło­
dzone 

0708 10 00 – Groch (Pisum sativum) 13,6 0 

0708 20 00 – Fasola (Vigna spp., Phaseolus spp.) 13,6 MIN 1,6 EUR/100 kg/net 0 

0708 90 00 – Pozostałe warzywa strączkowe 11,2 0 

0709 Pozostałe warzywa, świeże lub schłodzone 

0709 20 00 – Szparagi 10,2 0 

0709 30 00 – Oberżyny (bakłażany) 12,8 0 

0709 40 00 – Selery inne niż seler korzeniowy 12,8 0 

– Grzyby i trufle 

0709 51 00 – – Grzyby z rodzaju Agaricus 12,8 0 

0709 59 – – Pozostałe 

0709 59 10 – – – Pieprznik jadalny 3,2 0 

0709 59 30 – – – Grzyby z rodziny borowikowatych 5,6 0 

0709 59 50 – – – Trufle 6,4 0 

0709 59 90 – – – Pozostałe 6,4 0 

0709 60 – Owoce z rodzaju Capsicum lub z rodzaju Pimenta 

0709 60 10 – – Papryka słodka 7,2 0 

– – Pozostałe 

0709 60 91 – – – Z rodzaju Capsicum, do produkcji pieprzu tureckiego lub barw­
ników oleożywicznych Capsicum 

bez cła 0 

0709 60 95 – – – Do przemysłowej produkcji olejków eterycznych lub żywicz­
nych 

bez cła 0 

0709 60 99 – – – Pozostałe 6,4 0
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0709 70 00 – Szpinak, szpinak nowozelandzki i szpinak ogrodowy 10,4 0 

0709 90 – Pozostałe 

0709 90 10 – – Warzywa sałatowe inne niż sałata (Lactuca sativa) i cykoria (Cicho­
rium spp.) 

10,4 0 

0709 90 20 – – Burak boćwina (lub boćwina szerokoogonkowa) i karczoch hisz­
pański 

10,4 0 

– – Oliwki 

0709 90 31 – – – Do celów innych niż produkcja oliwy 4,5 0 

0709 90 39 – – – Pozostałe 13,1 EUR/100 kg/net 0 

0709 90 40 – – Kapary 5,6 0 

0709 90 50 – – Koper 8 0 

0709 90 60 – – Kukurydza cukrowa 9,4 EUR/100 kg/net 0 

0709 90 70 – – Cukinia Sekcja A dodatku 2 do 
załącznika I 

0 + EP 

0709 90 80 – – Karczochy Sekcja A dodatku 2 do 
załącznika I 

0 + EP 

0709 90 90 – – Pozostałe 12,8 0 

0710 Warzywa (niepoddane obróbce cieplnej lub gotowane na parze lub 
w wodzie), zamrożone 

0710 10 00 – Ziemniaki 14,4 0 

– Warzywa strączkowe, nawet łuskane 

0710 21 00 – – Groch (Pisum sativum) 14,4 0 

0710 22 00 – – Fasola (Vigna spp., Phaseolus spp.) 14,4 — 

0710 29 00 – – Pozostałe 14,4 0 

0710 30 00 – Szpinak, szpinak nowozelandzki i szpinak ogrodowy 14,4 0 

0710 40 00 – Kukurydza cukrowa 5,1 + 9,4 EUR/100 kg/net AV0-SC 

0710 80 – Pozostałe warzywa 

0710 80 10 – – Oliwki 15,2 0 

– – Owoce z rodzaju Capsicum lub z rodzaju Pimenta 

0710 80 51 – – – Papryka słodka 14,4 0 

0710 80 59 – – – Pozostałe 6,4 0 

– – Grzyby 

0710 80 61 – – – Z rodzaju Agaricus 14,4 0 

0710 80 69 – – – Pozostałe 14,4 0 

0710 80 70 – – Pomidory 14,4 0
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0710 80 80 – – Karczochy 14,4 0 

0710 80 85 – – Szparagi 14,4 0 

0710 80 95 – – Pozostałe 14,4 0 

0710 90 00 – Mieszanki warzyw 14,4 0 

0711 Warzywa zakonserwowane tymczasowo (na przykład w gazowym 
ditlenku siarki, w solance, w wodzie siarkowej lub w innych 
roztworach konserwujących), ale nienadające się w tym stanie do 
bezpośredniego spożycia 

0711 20 – Oliwki 

0711 20 10 – – Do celów innych niż produkcja oliwy 6,4 0 

0711 20 90 – – Pozostałe 13,1 EUR/100 kg/net 0 

0711 40 00 – Ogórki i korniszony 12 0 

– Grzyby i trufle 

0711 51 00 – – Grzyby z rodzaju Agaricus 9,6 + 191 EUR/100 kg/net eda AV0-MM 

0711 59 00 – – Pozostałe 9,6 0 

0711 90 – Pozostałe warzywa; mieszanki warzyw 

– – Warzywa 

0711 90 10 – – – Owoce z rodzaju Capsicum lub z rodzaju Pimenta, z wyłącze­
niem słodkiej papryki 

6,4 0 

0711 90 30 – – – Kukurydza cukrowa 5,1 + 9,4 EUR/100 kg/net AV0-SC 

0711 90 50 – – – Cebula 7,2 0 

0711 90 70 – – – Kapary 4,8 0 

0711 90 80 – – – Pozostałe 9,6 0 

0711 90 90 – – Mieszanki warzyw 12 0 

0712 Warzywa suszone, całe, cięte w kawałki, w plasterkach, łamane lub 
w proszku, ale dalej nieprzetworzone 

0712 20 00 – Cebula 12,8 0 

– Grzyby, uszaki (Auricularia spp.), trzęsaki (Tremella spp.) i trufle 

0712 31 00 – – Grzyby z rodzaju Agaricus 12,8 0 

0712 32 00 – – Uszaki (Auricularia spp.) 12,8 0 

0712 33 00 – – Trzęsaki (Tremella spp.) 12,8 0 

0712 39 00 – – Pozostałe 12,8 0 

0712 90 – Pozostałe warzywa; mieszanki warzyw 

0712 90 05 – – Ziemniaki, nawet cięte w kawałki lub plasterki, ale dalej nieprze­
tworzone 

10,2 0
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– – Kukurydza cukrowa (Zea mays var. saccharata) 

0712 90 11 – – – Odmiany do siewu bez cła 0 

0712 90 19 – – – Pozostałe 9,4 EUR/100 kg/net 0 

0712 90 30 – – Pomidory 12,8 0 

0712 90 50 – – Marchew 12,8 0 

0712 90 90 – – Pozostałe 12,8 0 

0713 Warzywa strączkowe, suszone, łuskane, nawet bez skórki lub dzie­
lone 

0713 10 – Groch (Pisum sativum) 

0713 10 10 – – Do siewu bez cła 0 

0713 10 90 – – Pozostały bez cła 0 

0713 20 00 – Ciecierzyca (cieciorka) bez cła 0 

– Fasola (Vigna spp., Phaseolus spp.) 

0713 31 00 – – Fasola z gatunku Vigna mungo (L.) Hepper lub Vigna radiata (L.) 
Wilczek 

bez cła 0 

0713 32 00 – – Fasolka czerwona mała (Adzuki) (Phaseolus lub Vigna angularis) bez cła 0 

0713 33 – – Fasola, włącznie z białą groszkową (Phaseolus vulgaris) 

0713 33 10 – – – Do siewu bez cła 0 

0713 33 90 – – – Pozostała bez cła 0 

0713 39 00 – – Pozostałe bez cła 0 

0713 40 00 – Soczewica bez cła 0 

0713 50 00 – Bób (Vicia faba var. major) i bobik (Vicia faba var. equina, Vicia faba 
var. minor) 

3,2 0 

0713 90 00 – Pozostałe 3,2 0 

0714 Maniok, maranta, salep, topinambur, słodkie ziemniaki i podobne 
korzenie i bulwy o dużej zawartości skrobi lub inuliny, świeże, 
schłodzone, zamrożone lub suszone, nawet w plastrach lub 
w postaci granulek; rdzeń sagowca 

0714 10 – Maniok (cassava) 

0714 10 10 – – Granulki z mąki i mączki 9,5 EUR/100 kg/net 0 

– – Pozostały 

0714 10 91 – – – W rodzaju stosowanego do spożycia przez ludzi, w bezpośred­
nich opakowaniach o zawartości netto nieprzekraczającej 
28 kg, zarówno świeży i cały lub bez skórki i zamrożony, 
nawet w plasterkach 

9,5 EUR/100 kg/net 0 

0714 10 99 – – – Pozostałe 9,5 EUR/100 kg/net 0
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0714 20 – Ziemniaki słodkie 

0714 20 10 – – Świeże, całe, przeznaczone do spożycia przez ludzi 3,8 0 

0714 20 90 – – Pozostałe 6,4 EUR/100 kg/net 0 

0714 90 – Pozostałe 

– – Maranta, salep i podobne korzenie i bulwy o dużej zawartości 
skrobi 

0714 90 11 – – – W rodzaju stosowanych do spożycia przez ludzi, w bezpośred­
nich opakowaniach o zawartości netto nieprzekraczającej 
28 kg, zarówno świeże i całe lub bez skórki i zamrożone, 
nawet w plasterkach 

9,5 EUR/100 kg/net 0 

0714 90 19 – – – Pozostałe 9,5 EUR/100 kg/net 0 

0714 90 90 – – Pozostałe 3,8 0 

08 DZIAŁ 8 — OWOCE I ORZECHY JADALNE; SKÓRKI OWOCÓW 
CYTRUSOWYCH LUB MELONÓW 

0801 Orzechy kokosowe, orzechy brazylijskie i orzechy nerkowca, 
świeże lub suszone, nawet łuskane lub obrane 

– Orzechy kokosowe 

0801 11 00 – – Suszone bez cła 0 

0801 19 00 – – Pozostałe bez cła 0 

– Orzechy brazylijskie 

0801 21 00 – – W łupinach bez cła 0 

0801 22 00 – – Bez łupin bez cła 0 

– Orzechy nerkowca 

0801 31 00 – – W łupinach bez cła 0 

0801 32 00 – – Bez łupin bez cła 0 

0802 Pozostałe orzechy, świeże lub suszone, nawet łuskane lub obrane 

– Migdały 

0802 11 – – W łupinach 

0802 11 10 – – – Gorzkie bez cła 0 

0802 11 90 – – – Pozostałe 5,6 0 

0802 12 – – Bez łupin 

0802 12 10 – – – Gorzkie bez cła 0 

0802 12 90 – – – Pozostałe 3,5 0 

– Orzechy leszczyny (Corylus spp.) 

0802 21 00 – – W łupinach 3,2 0
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0802 22 00 – – Bez łupin 3,2 0 

– Orzechy włoskie 

0802 31 00 – – W łupinach 4 0 

0802 32 00 – – Bez łupin 5,1 0 

0802 40 00 – Kasztany (Castanea spp.) 5,6 0 

0802 50 00 – Pistacje 1,6 0 

0802 60 00 – Orzechy makadamia 2 0 

0802 90 – Pozostałe 

0802 90 20 – – Areca (lub betel), cola i pecan bez cła 0 

0802 90 50 – – Orzechy sosny 2 0 

0802 90 85 – – Pozostałe 2 0 

0803 00 Banany, włącznie z plantanami, świeże lub suszone 

– Świeże 

0803 00 11 – – Plantany 16 0 

0803 00 19 – – Pozostałe 176 EUR/1 000 kg/net BA 

0803 00 90 – Suszone 16 0 

0804 Daktyle, figi, ananasy, awokado, guawa, mango i smaczelina, świeże 
lub suszone 

0804 10 00 – Daktyle 7,7 0 

0804 20 – Figi 

0804 20 10 – – Świeże 5,6 0 

0804 20 90 – – Suszone 8 0 

0804 30 00 – Ananasy 5,8 0 

0804 40 00 – Awokado 5,1 0 

0804 50 00 – Guawa, mango i smaczelina bez cła 0 

0805 Owoce cytrusowe, świeże lub suszone 

0805 10 – Pomarańcze 

0805 10 20 – – Pomarańcze słodkie, świeże Sekcja A dodatku 2 do 
załącznika I 

0 + EP 

0805 10 80 – – Pozostałe 16 0 

0805 20 – Mandarynki (włącznie z tangerynami i satsuma); klementynki, 
wilkingi i podobne hybrydy cytrusowe 

0805 20 10 – – Klementynki Sekcja A dodatku 2 do 
załącznika I 

0 + EP 

0805 20 30 – – Monrealesy i satsuma Sekcja A dodatku 2 do 
załącznika I 

0 + EP
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0805 20 50 – – Mandarynki i wilkingi Sekcja A dodatku 2 do 
załącznika I 

0 + EP 

0805 20 70 – – Tangeryny Sekcja A dodatku 2 do 
załącznika I 

0 + EP 

0805 20 90 – – Pozostałe Sekcja A dodatku 2 do 
załącznika I 

0 + EP 

0805 40 00 – Grejpfruty, włącznie z pomelo 2,4 0 

0805 50 – Cytryny (Citrus limon, Citrus limonum) i limony (Citrus aurantifolia, 
Citrus latifolia) 

0805 50 10 – – Cytryny (Citrus limon, Citrus limonum) Sekcja A dodatku 2 do 
załącznika I 

0 + EP 

0805 50 90 – – Limony (Citrus aurantifolia, Citrus latifolia) 12,8 0 

0805 90 00 – Pozostałe 12,8 0 

0806 Winogrona, świeże lub suszone 

0806 10 – Świeże 

0806 10 10 – – Winogrona stołowe Sekcja A dodatku 2 do 
załącznika I 

0 + EP 

0806 10 90 – – Pozostałe 17,6 0 

0806 20 – Suszone 

0806 20 10 – – Koryntki 2,4 0 

0806 20 30 – – Sułtanki 2,4 0 

0806 20 90 – – Pozostałe 2,4 0 

0807 Melony (włącznie z arbuzami) i papaje, świeże 

– Melony (włącznie z arbuzami) 

0807 11 00 – – Arbuzy 8,8 0 

0807 19 00 – – Pozostałe 8,8 0 

0807 20 00 – Papaje bez cła 0 

0808 Jabłka, gruszki i pigwy, świeże 

0808 10 – Jabłka 

0808 10 10 – – Jabłka na cydr (cidr), luzem, od dnia 16 września do dnia 15 
grudnia 

7,2 MIN 0,36 EUR/100 kg/net 0 

0808 10 80 – – Pozostałe Sekcja A dodatku 2 do 
załącznika I 

0 + EP 

0808 20 – Gruszki i pigwy 

– – Gruszki 

0808 20 10 – – – Gruszki na perry, luzem, od dnia 1 sierpnia do dnia 31 grudnia 7,2 MIN 0,36 EUR/100 kg/net 0
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0808 20 50 – – – Pozostałe Sekcja A dodatku 2 do 
załącznika I 

0 + EP 

0808 20 90 – – Pigwy 7,2 0 

0809 Morele, wiśnie i czereśnie, brzoskwinie (włącznie z nektarynami), 
śliwki i owoce tarniny, świeże 

0809 10 00 – Morele Sekcja A dodatku 2 do 
załącznika I 

0 + EP 

0809 20 – Wiśnie i czereśnie 

0809 20 05 – – Wiśnie (Prunus cerasus) Sekcja A dodatku 2 do 
załącznika I 

0 + EP 

0809 20 95 – – Pozostałe Sekcja A dodatku 2 do 
załącznika I 

0 + EP 

0809 30 – Brzoskwinie, włącznie z nektarynami 

0809 30 10 – – Nektaryny Sekcja A dodatku 2 do 
załącznika I 

0 + EP 

0809 30 90 – – Pozostałe Sekcja A dodatku 2 do 
załącznika I 

0 + EP 

0809 40 – Śliwki i owoce tarniny 

0809 40 05 – – Śliwki Sekcja A dodatku 2 do 
załącznika I 

0 + EP 

0809 40 90 – – Owoce tarniny 12 0 

0810 Pozostałe owoce, świeże 

0810 10 00 – Truskawki i poziomki 12,8 MIN 2,4 EUR/100 kg/net 0 

0810 20 – Maliny, jeżyny, morwy i owoce mieszańców malin z jeżynami 

0810 20 10 – – Maliny 8,8 0 

0810 20 90 – – Pozostałe 9,6 0 

0810 40 – Żurawiny, borówki czarne i pozostałe owoce z rodzaju Vaccinium 

0810 40 10 – – Borówki brusznice lub borówki czerwone (owoce z gatunku 
Vaccinium vitis-idaea) 

bez cła 0 

0810 40 30 – – Owoce z gatunku Vaccinium myrtillus 3,2 0 

0810 40 50 – – Owoce z gatunków Vaccinium macrocarpon i Vaccinium corymbo­
sum 

3,2 0 

0810 40 90 – – Pozostałe 9,6 0 

0810 50 00 – Owoce kiwi 8,8 0 

0810 60 00 – Duriany właściwe 8,8 0 

0810 90 – Pozostałe 

0810 90 30 – – Tamaryndy, jabłka nerkowca, liczi (śliwki chińskie), owoce chle­
bowca (jackfruit), śliwy sączyńca 

bez cła 0
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0810 90 40 – – Owoce męczennicy, owoce oskomianu (carambola) i pitahaya bez cła 0 

– – Porzeczki czarne, białe lub czerwone i agrest 

0810 90 50 – – – Porzeczki czarne 8,8 0 

0810 90 60 – – – Porzeczki czerwone 8,8 0 

0810 90 70 – – – Pozostałe 9,6 0 

0810 90 95 – – Pozostałe 8,8 0 

0811 Owoce i orzechy, niepoddane obróbce cieplnej lub gotowane na 
parze lub w wodzie, zamrożone, nawet zawierające dodatek cukru 
lub innego środka słodzącego 

0811 10 – Truskawki i poziomki 

– – Zawierające dodatek cukru lub innego środka słodzącego 

0811 10 11 – – – O zawartości cukru przekraczającej 13 % masy 20,8 + 8,4 EUR/100 kg/net AV0-5 

0811 10 19 – – – Pozostałe 20,8 0 

0811 10 90 – – Pozostałe 14,4 0 

0811 20 – Maliny, jeżyny, morwy, owoce mieszańców malin z jeżynami, 
porzeczki czarne, białe lub czerwone i agrest 

– – Zawierające dodatek cukru lub innego środka słodzącego 

0811 20 11 – – – O zawartości cukru przekraczającej 13 % masy 20,8 + 8,4 EUR/100 kg/net AV0-5 

0811 20 19 – – – Pozostałe 20,8 0 

– – Pozostałe 

0811 20 31 – – – Maliny 14,4 0 

0811 20 39 – – – Porzeczki czarne 14,4 0 

0811 20 51 – – – Porzeczki czerwone 12 0 

0811 20 59 – – – Jeżyny i morwy 12 0 

0811 20 90 – – – Pozostałe 14,4 0 

0811 90 – Pozostałe 

– – Zawierające dodatek cukru lub innego środka słodzącego 

– – – O zawartości cukru przekraczającej 13 % masy 

0811 90 11 – – – – Owoce tropikalne i orzechy tropikalne 13 + 5,3 EUR/100 kg/net 0 

0811 90 19 – – – – Pozostałe 20,8 + 8,4 EUR/100 kg/net 0 

– – – Pozostałe
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0811 90 31 – – – – Owoce tropikalne i orzechy tropikalne 13 0 

0811 90 39 – – – – Pozostałe 20,8 0 

– – Pozostałe 

0811 90 50 – – – Owoce z gatunku Vaccinium myrtillus 12 0 

0811 90 70 – – – Owoce z gatunków Vaccinium myrtilloides i Vaccinium angustifo­
lium 

3,2 0 

– – – Wiśnie i czereśnie 

0811 90 75 – – – – Wiśnie (Prunus cerasus) 14,4 0 

0811 90 80 – – – – Pozostałe 14,4 0 

0811 90 85 – – – Owoce tropikalne i orzechy tropikalne 9 0 

0811 90 95 – – – Pozostałe 14,4 0 

0812 Owoce i orzechy zakonserwowane tymczasowo (na przykład 
gazowym ditlenkiem siarki, w solance, w wodzie siarkowej lub 
w innych roztworach konserwujących), ale nienadające się w tym 
stanie do bezpośredniego spożycia 

0812 10 00 – Wiśnie i czereśnie 8,8 0 

0812 90 – Pozostałe 

0812 90 10 – – Morele 12,8 0 

0812 90 20 – – Pomarańcze 12,8 0 

0812 90 30 – – Papaje 2,3 0 

0812 90 40 – – Owoce z gatunku Vaccinium myrtillus 6,4 0 

0812 90 70 – – Owoce guawy, mango, smaczeliny, tamaryndy, jabłka nerkowca, 
liczi (śliwki chińskie), owoce chlebowca (jackfruit), śliwy 
sączyńca, owoce męczennicy, oskomianu (carambola), pitahaya 
i orzechy tropikalne 

5,5 0 

0812 90 98 – – Pozostałe 8,8 0 

0813 Owoce suszone, inne niż te objęte pozycjami od 0801 do 0806; 
mieszanki orzechów lub owoców suszonych objętych niniejszym 
działem 

0813 10 00 – Morele 5,6 0 

0813 20 00 – Śliwki 9,6 0 

0813 30 00 – Jabłka 3,2 0 

0813 40 – Pozostałe owoce 

0813 40 10 – – Brzoskwinie, włączając nektaryny 5,6 0 

0813 40 30 – – Gruszki 6,4 0 

0813 40 50 – – Papaje 2 0 

0813 40 60 – – Tamaryndy bez cła 0
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0813 40 70 – – Jabłka nerkowca, liczi (śliwki chińskie), owoce chlebowca (jac­
kfruit), śliwy sączyńca, owoce męczennicy, oskomianu (caram­
bola) i pitahaya 

bez cła 0 

0813 40 95 – – Pozostałe 2,4 0 

0813 50 – Mieszanki orzechów lub owoców suszonych objętych niniejszym 
działem 

– – Mieszanki z owoców suszonych, innych niż te objęte pozycjami 
od 0801 do 0806 

– – – Niezawierające śliwek 

0813 50 12 – – – – Z papai, tamaryndy, jabłek nerkowca, liczi (śliwki chińskiej), 
owoców chlebowca (jackfruit), śliwy sączyńca, owoców 
męczennicy, oskomianu (carambola) i pitahaya 

4 0 

0813 50 15 – – – – Pozostałe 6,4 0 

0813 50 19 – – – Zawierające śliwki 9,6 0 

– – Mieszanki wyłącznie orzechów suszonych objętych pozycjami 
0801 i 0802 

0813 50 31 – – – Z orzechów tropikalnych 4 0 

0813 50 39 – – – Pozostałe 6,4 0 

– – Pozostałe mieszanki 

0813 50 91 – – – Niezawierające śliwek lub fig 8 0 

0813 50 99 – – – Pozostałe 9,6 0 

0814 00 00 Skórki owoców cytrusowych lub melonów (włącznie z arbuzami), 
świeże, zamrożone, suszone lub zakonserwowane tymczasowo 
w solance, w wodzie siarkowej lub w innych roztworach konser­
wujących 

1,6 0 

09 DZIAŁ 9 — KAWA, HERBATA, MATÉ (HERBATA PARAGWA­
JSKA) I PRZYPRAWY 

0901 Kawa, nawet palona lub bezkofeinowa; łupinki i łuski kawy; substy­
tuty kawy zawierające kawę w każdej proporcji 

– Kawa, niepalona 

0901 11 00 – – Niepozbawiona kofeiny bez cła 0 

0901 12 00 – – Bezkofeinowa 8,3 0 

– Kawa, palona 

0901 21 00 – – Niepozbawiona kofeiny 7,5 0 

0901 22 00 – – Bezkofeinowa 9 0 

0901 90 – Pozostałe 

0901 90 10 – – Łupinki i łuski kawy bez cła 0 

0901 90 90 – – Substytuty kawy zawierające kawę naturalną 11,5 0 

0902 Herbata, nawet aromatyzowana
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0902 10 00 – Herbata zielona (niefermentowana), w bezpośrednich opakowa­
niach o zawartości nieprzekraczającej 3 kg 

3,2 0 

0902 20 00 – Pozostała herbata zielona (niefermentowana) bez cła 0 

0902 30 00 – Herbata czarna (fermentowana) i herbata częściowo fermento­
wana, w bezpośrednich opakowaniach o zawartości nieprzekra­
czającej 3 kg 

bez cła 0 

0902 40 00 – Pozostała herbata czarna (fermentowana) i pozostała herbata 
częściowo fermentowana 

bez cła 0 

0903 00 00 Maté (herbata paragwajska) bez cła 0 

0904 Pieprz z rodzaju Piper; owoce z rodzaju Capsicum lub z rodzaju 
Pimenta, suszone lub rozgniatane, lub mielone 

– Pieprz 

0904 11 00 – – Nierozgniatany ani niemielony bez cła 0 

0904 12 00 – – Rozgniatany lub mielony 4 0 

0904 20 – Owoce z rodzaju Capsicum lub z rodzaju Pimenta, suszone lub 
rozgniatane, lub mielone 

– – Nierozgniatane ani niemielone 

0904 20 10 – – – Papryka słodka 9,6 0 

0904 20 30 – – – Pozostałe bez cła 0 

0904 20 90 – – Rozgniatane lub mielone 5 0 

0905 00 00 Wanilia 6 0 

0906 Cynamon i kwiaty cynamonowca 

– Nierozgniatany ani niemielony 

0906 11 00 – – Cynamon (Cinnamomum zeylanicum Blume) bez cła 0 

0906 19 00 – – Pozostałe bez cła 0 

0906 20 00 – Rozgniatane lub mielone bez cła 0 

0907 00 00 Goździki (całe owoce, kwiaty i szypułki) 8 0 

0908 Gałka muszkatołowa, kwiat muszkatołowy i kardamony 

0908 10 00 – Gałka muszkatołowa bez cła 0 

0908 20 00 – Kwiat muszkatołowy bez cła 0 

0908 30 00 – Kardamony bez cła 0 

0909 Nasiona anyżku, badianu, kopru, kolendry, kminu lub kminku; 
jagody jałowca 

0909 10 00 – Nasiona anyżku lub badianu bez cła 0 

0909 20 00 – Nasiona kolendry bez cła 0 

0909 30 00 – Nasiona kminu rzymskiego bez cła 0
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0909 40 00 – Nasiona kminku bez cła 0 

0909 50 00 – Nasiona kopru; jagody jałowca bez cła 0 

0910 Imbir, szafran, kurkuma, tymianek, liście laurowe, curry i pozostałe 
przyprawy korzenne 

0910 10 00 – Imbir bez cła 0 

0910 20 – Szafran 

0910 20 10 – – Nierozgniatany ani niemielony bez cła 0 

0910 20 90 – – Rozgniatany lub mielony 8,5 0 

0910 30 00 – Kurkuma bez cła 0 

– Pozostałe przyprawy korzenne 

0910 91 – – Mieszanki wymienione w uwadze 1 b) do niniejszego działu 

0910 91 10 – – – Nierozgniatane ani niemielone bez cła 0 

0910 91 90 – – – Rozgniatane lub mielone 12,5 0 

0910 99 – – Pozostałe 

0910 99 10 – – – Nasiona kozieradki bez cła 0 

– – – Tymianek 

– – – – Nierozgniatany ani niemielony 

0910 99 31 – – – – – Macierzanka piaskowa (Thymus serpyllum) bez cła 0 

0910 99 33 – – – – – Pozostały 7 0 

0910 99 39 – – – – Rozgniatany lub mielony 8,5 0 

0910 99 50 – – – Liście laurowe 7 0 

0910 99 60 – – – Curry bez cła 0 

– – – Pozostałe 

0910 99 91 – – – – Nierozgniatane ani niemielone bez cła 0 

0910 99 99 – – – – Rozgniatane lub mielone 12,5 0 

10 DZIAŁ 10 — ZBOŻA 

1001 Pszenica i meslin 

1001 10 00 – Pszenica durum 148 EUR/t 0 

1001 90 – Pozostałe 

1001 90 10 – – Orkisz do siewu 12,8 0 

– – Pozostały orkisz, pszenica zwyczajna i meslin 

1001 90 91 – – – Nasiona pszenicy zwyczajnej i meslin 95 EUR/t 0 

1001 90 99 – – – Pozostałe 95 EUR/t 0 

1002 00 00 Żyto 93 EUR/t 0
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1003 00 Jęczmień 

1003 00 10 – Nasiona 93 EUR/t 0 

1003 00 90 – Pozostałe 93 EUR/t 0 

1004 00 00 Owies 89 EUR/t 0 

1005 Kukurydza 

1005 10 – Nasiona 

– – Hybrydy 

1005 10 11 – – – Hybrydy podwójne i hybrydy szczytowo-krzyżowe bez cła 0 

1005 10 13 – – – Hybrydy trójkrzyżowe bez cła 0 

1005 10 15 – – – Hybrydy zwykłe bez cła 0 

1005 10 19 – – – Pozostałe bez cła 0 

1005 10 90 – – Pozostałe 94 EUR/t 0 

1005 90 00 – Pozostałe 94 EUR/t — 

1006 Ryż 

1006 10 – Ryż niełuskany 

1006 10 10 – – Do siewu 7,7 0 

– – Pozostały 

– – – Parzony 

1006 10 21 – – – – Okrągłoziarnisty 211 EUR/t — 

1006 10 23 – – – – Średnioziarnisty 211 EUR/t — 

– – – – Długoziarnisty 

1006 10 25 – – – – – O stosunku długości do szerokości większym niż 2, ale 
mniejszym niż 3 

211 EUR/t — 

1006 10 27 – – – – – O stosunku długości do szerokości równym 3 lub większym 
niż 3 

211 EUR/t — 

– – – Pozostały 

1006 10 92 – – – – Okrągłoziarnisty 211 EUR/t — 

1006 10 94 – – – – Średnioziarnisty 211 EUR/t — 

– – – – Długoziarnisty 

1006 10 96 – – – – – O stosunku długości do szerokości większym niż 2, ale 
mniejszym niż 3 

211 EUR/t —
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1006 10 98 – – – – – O stosunku długości do szerokości równym 3 lub większym 
niż 3 

211 EUR/t — 

1006 20 – Ryż łuskany (brązowy) 

– – Parzony 

1006 20 11 – – – Okrągłoziarnisty 264 EUR/t — 

1006 20 13 – – – Średnioziarnisty 264 EUR/t — 

– – – Długoziarnisty 

1006 20 15 – – – – O stosunku długości do szerokości większym niż 2, ale 
mniejszym niż 3 

264 EUR/t — 

1006 20 17 – – – – O stosunku długości do szerokości równym 3 lub większym 
niż 3 

264 EUR/t — 

– – Pozostały 

1006 20 92 – – – Okrągłoziarnisty 264 EUR/t — 

1006 20 94 – – – Średnioziarnisty 264 EUR/t — 

– – – Długoziarnisty 

1006 20 96 – – – – O stosunku długości do szerokości większym niż 2, ale 
mniejszym niż 3 

264 EUR/t — 

1006 20 98 – – – – O stosunku długości do szerokości równym 3 lub większym 
niż 3 

264 EUR/t — 

1006 30 – Ryż częściowo lub całkowicie bielony, nawet polerowany lub 
glazurowany 

– – Ryż półbielony 

– – – Parzony 

1006 30 21 – – – – Okrągłoziarnisty 416 EUR/t — 

1006 30 23 – – – – Średnioziarnisty 416 EUR/t — 

– – – – Długoziarnisty 

1006 30 25 – – – – – O stosunku długości do szerokości większym niż 2, ale 
mniejszym niż 3 

416 EUR/t — 

1006 30 27 – – – – – O stosunku długości do szerokości równym 3 lub większym 
niż 3 

416 EUR/t — 

– – – Pozostały 

1006 30 42 – – – – Okrągłoziarnisty 416 EUR/t —
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1006 30 44 – – – – Średnioziarnisty 416 EUR/t — 

– – – – Długoziarnisty 

1006 30 46 – – – – – O stosunku długości do szerokości większym niż 2, ale 
mniejszym niż 3 

416 EUR/t — 

1006 30 48 – – – – – O stosunku długości do szerokości równym 3 lub większym 
niż 3 

416 EUR/t — 

– – Ryż całkowicie bielony 

– – – Parzony 

1006 30 61 – – – – Okrągłoziarnisty 416 EUR/t — 

1006 30 63 – – – – Średnioziarnisty 416 EUR/t — 

– – – – Długoziarnisty 

1006 30 65 – – – – – O stosunku długości do szerokości większym niż 2, ale 
mniejszym niż 3 

416 EUR/t — 

1006 30 67 – – – – – O stosunku długości do szerokości równym 3 lub większym 
niż 3 

416 EUR/t — 

– – – Pozostały 

1006 30 92 – – – – Okrągłoziarnisty 416 EUR/t — 

1006 30 94 – – – – Średnioziarnisty 416 EUR/t — 

– – – – Długoziarnisty 

1006 30 96 – – – – – O stosunku długości do szerokości większym niż 2, ale 
mniejszym niż 3 

416 EUR/t — 

1006 30 98 – – – – – O stosunku długości do szerokości równym 3 lub większym 
niż 3 

416 EUR/t — 

1006 40 00 – Ryż łamany 128 EUR/t — 

1007 00 Ziarno sorgo 

1007 00 10 – Hybrydy do siewu 6,4 0 

1007 00 90 – Pozostałe 94 EUR/t — 

1008 Nasiona gryki, prosa i mozgi kanaryjskiej; pozostałe zboża 

1008 10 00 – Gryka 37 EUR/t 0 

1008 20 00 – Proso 56 EUR/t 0 

1008 30 00 – Mozga kanaryjska bez cła 0 

1008 90 – Pozostałe zboża 

1008 90 10 – – Pszenżyto (Triticale) 93 EUR/t 0 

1008 90 90 – – Pozostałe 37 EUR/t 0
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11 DZIAŁ 11 — PRODUKTY PRZEMYSŁU MŁYNARSKIEGO; SŁÓD; 
SKROBIE; INULINA; GLUTEN PSZENNY 

1101 00 Mąka pszenna lub z meslin 

– Mąka pszenna 

1101 00 11 – – Z pszenicy durum 172 EUR/t 0 

1101 00 15 – – Z pszenicy zwyczajnej i orkisza 172 EUR/t 0 

1101 00 90 – Mąka z meslin 172 EUR/t 0 

1102 Mąki ze zbóż, innych niż pszenica lub meslin 

1102 10 00 – Mąka żytnia 168 EUR/t 0 

1102 20 – Mąka kukurydziana 

1102 20 10 – – O zawartości tłuszczu nieprzekraczającej 1,5 % masy 173 EUR/t — 

1102 20 90 – – Pozostała 98 EUR/t — 

1102 90 – Pozostałe 

1102 90 10 – – Mąka jęczmienna 171 EUR/t 5 

1102 90 30 – – Mąka owsiana 164 EUR/t 5 

1102 90 50 – – Mąka ryżowa 138 EUR/t — 

1102 90 90 – – Pozostałe 98 EUR/t 5 

1103 Kasze, mączki i granulki, zbożowe 

– Kasze i mączki 

1103 11 – – Z pszenicy 

1103 11 10 – – – Z pszenicy durum 267 EUR/t 0 

1103 11 90 – – – Z pszenicy zwyczajnej i orkisza 186 EUR/t 0 

1103 13 – – Z kukurydzy 

1103 13 10 – – – O zawartości tłuszczu nieprzekraczającej 1,5 % masy 173 EUR/t — 

1103 13 90 – – – Pozostałe 98 EUR/t — 

1103 19 – – Z pozostałych zbóż 

1103 19 10 – – – Z żyta 171 EUR/t 5 

1103 19 30 – – – Z jęczmienia 171 EUR/t 5 

1103 19 40 – – – Z owsa 164 EUR/t 5 

1103 19 50 – – – Z ryżu 138 EUR/t — 

1103 19 90 – – – Pozostałe 98 EUR/t 5
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1103 20 – Granulki 

1103 20 10 – – Z żyta 171 EUR/t — 

1103 20 20 – – Z jęczmienia 171 EUR/t — 

1103 20 30 – – Z owsa 164 EUR/t — 

1103 20 40 – – Z kukurydzy 173 EUR/t — 

1103 20 50 – – Z ryżu 138 EUR/t — 

1103 20 60 – – Z pszenicy 175 EUR/t — 

1103 20 90 – – Pozostałe 98 EUR/t — 

1104 Ziarna zbóż obrobione w inny sposób (na przykład łuszczone, 
miażdżone, płatkowane, perełkowane, krojone lub śrutowane), 
z wyjątkiem ryżu objętego pozycją 1006; zarodki zbóż całe, miaż­
dżone, płatkowane lub mielone 

– Ziarna miażdżone lub płatkowane 

1104 12 – – Z owsa 

1104 12 10 – – – Miażdżone 93 EUR/t 3 

1104 12 90 – – – Płatkowane 182 EUR/t 3 

1104 19 – – Z pozostałych zbóż 

1104 19 10 – – – Z pszenicy 175 EUR/t 0 

1104 19 30 – – – Z żyta 171 EUR/t 0 

1104 19 50 – – – Z kukurydzy 173 EUR/t 0 

– – – Z jęczmienia 

1104 19 61 – – – – Miażdżone 97 EUR/t 0 

1104 19 69 – – – – Płatkowane 189 EUR/t 0 

– – – Pozostałe 

1104 19 91 – – – – Ryż płatkowany 234 EUR/t 0 

1104 19 99 – – – – Pozostałe 173 EUR/t 0 

– Pozostałe obrobione ziarna (na przykład łuszczone, perełkowane, 
krojone lub śrutowane) 

1104 22 – – Z owsa 

1104 22 20 – – – Łuszczone (łuskane lub obierane) 162 EUR/t 3 

1104 22 30 – – – Łuszczone i krojone lub śrutowane (»Grütze« lub »grutten«) 162 EUR/t 3 

1104 22 50 – – – Perełkowane 145 EUR/t 3 

1104 22 90 – – – Obrobione wyłącznie przez śrutowanie 93 EUR/t 3 

1104 22 98 – – – Pozostałe 93 EUR/t 3 

1104 23 – – Z kukurydzy
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1104 23 10 – – – Łuszczone (łuskane lub obierane), nawet krojone lub śrutowane 152 EUR/t — 

1104 23 30 – – – Perełkowane 152 EUR/t — 

1104 23 90 – – – Obrobione wyłącznie przez śrutowanie 98 EUR/t — 

1104 23 99 – – – Pozostałe 98 EUR/t — 

1104 29 – – Z pozostałych zbóż 

– – – Z jęczmienia 

1104 29 01 – – – – Łuszczone (łuskane lub obierane) 150 EUR/t 0 

1104 29 03 – – – – Łuszczone i krojone lub śrutowane (»Grütze« lub »grutten«) 150 EUR/t 0 

1104 29 05 – – – – Perełkowane 236 EUR/t 0 

1104 29 07 – – – – Obrobione wyłącznie przez śrutowanie 97 EUR/t 0 

1104 29 09 – – – – Pozostałe 97 EUR/t 0 

– – – Pozostałe 

– – – – Łuszczone (łuskane lub obierane), nawet krojone lub śruto­
wane 

1104 29 11 – – – – – Z pszenicy 129 EUR/t 0 

1104 29 18 – – – – – Pozostałe 129 EUR/t 0 

1104 29 30 – – – – Perełkowane 154 EUR/t 0 

– – – – Obrobione wyłącznie przez śrutowanie 

1104 29 51 – – – – – Z pszenicy 99 EUR/t 0 

1104 29 55 – – – – – Z żyta 97 EUR/t 0 

1104 29 59 – – – – – Pozostałe 98 EUR/t 0 

– – – – Pozostałe 

1104 29 81 – – – – – Z pszenicy 99 EUR/t 0 

1104 29 85 – – – – – Z żyta 97 EUR/t 0 

1104 29 89 – – – – – Pozostałe 98 EUR/t 0 

1104 30 – Zarodki zbóż, całe, miażdżone, płatkowane lub mielone 

1104 30 10 – – Z pszenicy 76 EUR/t 0 

1104 30 90 – – Z pozostałych zbóż 75 EUR/t 0 

1105 Mąka, mączka, proszek, płatki i granulki, ziemniaczane 

1105 10 00 – Mąka, mączka i proszek 12,2 0 

1105 20 00 – Płatki i granulki 12,2 0
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1106 Mąka, mączka i proszek, z suszonych warzyw strączkowych obję­
tych pozycją 0713, z sago lub z korzeni, lub bulw, objętych 
pozycją 0714, lub z produktów objętych działem 8 

1106 10 00 – Z suszonych warzyw strączkowych objętych pozycją 0713 7,7 0 

1106 20 – Z sago lub z korzeni, lub z bulw, objętych pozycją 0714 

1106 20 10 – – Denaturowane 95 EUR/t 0 

1106 20 90 – – Pozostałe 166 EUR/t 0 

1106 30 – Z produktów objętych działem 8 

1106 30 10 – – Z bananów 10,9 0 

1106 30 90 – – Pozostałe 8,3 0 

1107 Słód, nawet palony 

1107 10 – Niepalony 

– – Z pszenicy 

1107 10 11 – – – W postaci mąki 177 EUR/t 0 

1107 10 19 – – – Pozostały 134 EUR/t 0 

– – Pozostały 

1107 10 91 – – – W postaci mąki 173 EUR/t 0 

1107 10 99 – – – Pozostały 131 EUR/t 0 

1107 20 00 – Palony 152 EUR/t 0 

1108 Skrobie; inulina 

– Skrobie 

1108 11 00 – – Skrobia pszenna 224 EUR/t — 

1108 12 00 – – Skrobia kukurydziana 166 EUR/t — 

1108 13 00 – – Skrobia ziemniaczana 166 EUR/t — 

1108 14 00 – – Skrobia z manioku (cassava) 166 EUR/t — 

1108 19 – – Pozostałe skrobie 

1108 19 10 – – – Skrobia z ryżu 216 EUR/t — 

1108 19 90 – – – Pozostałe 166 EUR/t — 

1108 20 00 – Inulina 19,2 0 

1109 00 00 Gluten pszenny, nawet suszony 512 EUR/t —
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12 DZIAŁ 12 — NASIONA I OWOCE OLEISTE; ZIARNA, NASIONA 
I OWOCE RÓŻNE; ROŚLINY PRZEMYSŁOWE LUB LECZNICZE; 
SŁOMA I PASZA 

1201 00 Nasiona soi, nawet łamane 

1201 00 10 – Do siewu bez cła 0 

1201 00 90 – Pozostałe bez cła 0 

1202 Orzeszki ziemne, nieprażone ani niepoddane w inny sposób 
obróbce cieplnej, nawet łuskane lub łamane 

1202 10 – W łupinkach 

1202 10 10 – – Do siewu bez cła 0 

1202 10 90 – – Pozostałe bez cła 0 

1202 20 00 – Łuskane, nawet łamane bez cła 0 

1203 00 00 Kopra bez cła 0 

1204 00 Nasiona lnu, nawet łamane 

1204 00 10 – Do siewu bez cła 0 

1204 00 90 – Pozostałe bez cła 0 

1205 Nasiona rzepaku lub rzepiku, nawet łamane 

1205 10 – Nasiona rzepaku lub rzepiku, o niskiej zawartości kwasu eruko­
wego 

1205 10 10 – – Do siewu bez cła 0 

1205 10 90 – – Pozostałe bez cła 0 

1205 90 00 – Pozostałe bez cła 0 

1206 00 Nasiona słonecznika, nawet łamane 

1206 00 10 – Do siewu bez cła 0 

– Pozostałe 

1206 00 91 – – Wyłuskane; w łusce w paski szaro-białe bez cła 0 

1206 00 99 – – Pozostałe bez cła 0 

1207 Pozostałe nasiona i owoce oleiste, nawet łamane 

1207 20 – Nasiona bawełny 

1207 20 10 – – Do siewu bez cła 0 

1207 20 90 – – Pozostałe bez cła 0 

1207 40 – Nasiona sezamu 

1207 40 10 – – Do siewu bez cła 0 

1207 40 90 – – Pozostałe bez cła 0
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1207 50 – Nasiona gorczycy 

1207 50 10 – – Do siewu bez cła 0 

1207 50 90 – – Pozostałe bez cła 0 

– Pozostałe 

1207 91 – – Nasiona maku 

1207 91 10 – – – Do siewu bez cła 0 

1207 91 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

1207 99 – – Pozostałe 

1207 99 15 – – – Do siewu bez cła 0 

– – – Pozostałe 

1207 99 91 – – – – Nasiona konopi bez cła 0 

1207 99 97 – – – – Pozostałe bez cła 0 

1208 Mąka i mączka, z nasion lub owoców oleistych, innych niż 
z gorczycy 

1208 10 00 – Z soi 4,5 0 

1208 90 00 – Pozostałe bez cła 0 

1209 Nasiona, owoce i zarodniki, w rodzaju stosowanych do siewu 

1209 10 00 – Nasiona buraków cukrowych 8,3 0 

– Nasiona roślin pastewnych 

1209 21 00 – – Nasiona lucerny (alfalfa) 2,5 0 

1209 22 – – Nasiona koniczyny (Trifolium spp.) 

1209 22 10 – – – Koniczyny czerwonej (Trifolium pratense L.) bez cła 0 

1209 22 80 – – – Pozostałej bez cła 0 

1209 23 – – Nasiona kostrzewy 

1209 23 11 – – – Kostrzewy łąkowej (Festuca pratensis Huds.) bez cła 0 

1209 23 15 – – – Kostrzewy czerwonej (Festuca rubra L.) bez cła 0 

1209 23 80 – – – Pozostałej 2,5 0 

1209 24 00 – – Nasiona wiechliny łąkowej (Poa pratensis L.) bez cła 0 

1209 25 – – Nasiona rajgrasu (Lolium multiflorum Lam., Lolium perenne L.) 

1209 25 10 – – – Rajgras włoski (życica wielokwiatowa) (włącznie z rajgrasem 
westerwoldzkim) (Lolium multiflorum Lam.) 

bez cła 0 

1209 25 90 – – – Rajgras angielski (życica trwała) (Lolium perenne L.) bez cła 0 

1209 29 – – Pozostałe
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1209 29 10 – – – Nasiona wyki; nasiona wiechliny z rodzaju Poa (Poa palustris L., 
Poa trivialis L.); nasiona kupkówki (Dactylis glomerata L.); 
nasiona mietlicy (Agrostis) 

bez cła 0 

1209 29 35 – – – Nasiona tymotki bez cła 0 

1209 29 50 – – – Nasiona łubinu 2,5 0 

1209 29 60 – – – Nasiona buraka pastewnego (Beta vulgaris var. alba) 8,3 0 

1209 29 80 – – – Pozostałe 2,5 0 

1209 30 00 – Nasiona roślin zielnych (ziołowych) hodowanych głównie dla ich 
kwiatów 

3 0 

– Pozostałe 

1209 91 – – Nasiona warzyw 

1209 91 10 – – – Nasiona kalarepy (Brassica oleracea L. var. caulorapa i gongylodes 
L.) 

3 0 

1209 91 30 – – – Nasiona buraka ćwikłowego (Beta vulgaris var. conditiva) 8,3 0 

1209 91 90 – – – Pozostałe 3 0 

1209 99 – – Pozostałe 

1209 99 10 – – – Nasiona drzew leśnych bez cła 0 

– – – Pozostałe 

1209 99 91 – – – – Nasiona roślin hodowanych głównie dla ich kwiatów, inne 
niż objęte podpozycją 1209 30 00 

3 0 

1209 99 99 – – – – Pozostałe 4 0 

1210 Szyszki chmielowe, świeże lub suszone, nawet mielone, sproszko­
wane lub w formie granulek; lupulina 

1210 10 00 – Szyszki chmielowe, niemielone, niesproszkowane ani nie w formie 
granulek 

5,8 0 

1210 20 – Szyszki chmielowe, mielone, sproszkowane lub w formie granu­
lek; lupulina 

1210 20 10 – – Szyszki chmielowe, mielone, sproszkowane lub w formie granu­
lek, z podwyższoną zawartością lupuliny; lupulina 

5,8 0 

1210 20 90 – – Pozostałe 5,8 0 

1211 Rośliny i części roślin (włącznie z nasionami i owocami), w rodzaju 
stosowanych głównie w perfumerii, farmacji lub stosowane do 
celów owadobójczych, grzybobójczych lub podobnych, świeże 
lub suszone, nawet krojone, kruszone lub proszkowane 

1211 20 00 – Korzenie żeńszenia bez cła 0 

1211 30 00 – Liście krzewu kokainowego bez cła 0 

1211 40 00 – Słoma makowa bez cła 0
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1211 90 – Pozostałe 

1211 90 30 – – Tonkowiec wonny 3 0 

1211 90 85 – – Pozostałe bez cła 0 

1212 Chleb świętojański, wodorosty morskie i pozostałe algi, burak 
cukrowy i trzcina cukrowa, świeże, schłodzone, zamrożone lub 
suszone, nawet mielone; pestki i jądra owoców oraz pozostałe 
produkty roślinne (włącznie z niepalonymi korzeniami cykorii 
odmiany Cichorium intybus sativum), w rodzaju stosowanych głównie 
do spożycia przez ludzi, gdzie indziej niewymienione ani niewłą­
czone 

1212 20 00 – Wodorosty morskie i pozostałe algi bez cła 0 

– Pozostałe 

1212 91 – – Burak cukrowy 

1212 91 20 – – – Suszony, nawet mielony 23 EUR/100 kg/net 7 

1212 91 80 – – – Pozostały 6,7 EUR/100 kg/net 7 

1212 99 – – Pozostałe 

1212 99 20 – – – Trzcina cukrowa 4,6 EUR/100 kg/net 7 

1212 99 30 – – – Chleb świętojański 5,1 0 

– – – Nasiona chleba świętojańskiego 

1212 99 41 – – – – Niełuszczone, niekruszone ani niemielone bez cła 0 

1212 99 49 – – – – Pozostałe 5,8 0 

1212 99 70 – – – Pozostałe bez cła 0 

1213 00 00 Słoma i plewy zbóż, niepreparowane, nawet siekane, mielone, 
prasowane lub w formie granulek 

bez cła 0 

1214 Brukiew, buraki pastewne, korzenie pastewne, siano, lucerna (alfal­
fa), koniczyna, esparceta, kapusta pastewna, łubin, wyka i podobne 
produkty pastewne, nawet granulowane 

1214 10 00 – Mączka i granulki, z lucerny (alfalfa) bez cła 0 

1214 90 – Pozostałe 

1214 90 10 – – Buraki pastewne, brukiew i pozostałe korzenie pastewne 5,8 0 

1214 90 90 – – Pozostałe bez cła 0 

13 DZIAŁ 13 — SZELAK; GUMY, ŻYWICE ORAZ POZOSTAŁE 
SOKI I EKSTRAKTY ROŚLINNE 

1301 Szelak; gumy naturalne, żywice, gumożywice i oleożywice (na przy­
kład balsamy) 

1301 20 00 – Guma arabska bez cła 0 

1301 90 00 – Pozostałe bez cła 0
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1302 Soki i ekstrakty roślinne; substancje pektynowe, pektyniany 
i pektany; agar-agar i pozostałe śluzy i zagęszczacze, nawet mody­
fikowane, pochodzące z produktów roślinnych 

– Soki i ekstrakty roślinne 

1302 11 00 – – Opium bez cła 0 

1302 12 00 – – Z lukrecji 3,2 0 

1302 13 00 – – Z chmielu 3,2 0 

1302 19 – – Pozostałe 

1302 19 05 – – – Olej żywiczny z wanilii 3 0 

1302 19 80 – – – Pozostałe bez cła 0 

1302 20 – Substancje pektynowe, pektyniany i pektany 

1302 20 10 – – Suche 19,2 0 

1302 20 90 – – Pozostałe 11,2 0 

– Śluzy i zagęszczacze, nawet modyfikowane, pochodzące 
z produktów roślinnych 

1302 31 00 – – Agar-agar bez cła 0 

1302 32 – – Śluzy i zagęszczacze, nawet modyfikowane, pochodzące z chleba 
świętojańskiego, nasion chleba świętojańskiego lub z nasion 
rośliny guar 

1302 32 10 – – – Z chleba świętojańskiego i jego nasion bez cła 0 

1302 32 90 – – – Z nasion rośliny guar bez cła 0 

1302 39 00 – – Pozostałe bez cła 0 

14 DZIAŁ 14 — MATERIAŁY ROŚLINNE DO WYPLATANIA; 
PRODUKTY POCHODZENIA ROŚLINNEGO, GDZIE INDZIEJ 
NIEWYMIENIONE ANI NIEWŁĄCZONE 

1401 Materiały roślinne, w rodzaju stosowanych głównie do wyplatania 
(na przykład bambus, trzcinopalmy rotang (rattan), trzciny, sitowie, 
łoziny, rafia, słoma zbożowa czyszczona, bielona lub barwiona 
i łyko lipowe) 

1401 10 00 – Bambusy bez cła 0 

1401 20 00 – Trzcinopalmy rotang (rattan) bez cła 0 

1401 90 00 – Pozostałe bez cła 0 

1404 Produkty pochodzenia roślinnego, gdzie indziej niewymienione ani 
niewłączone 

1404 20 00 – Linters bawełniany bez cła 0 

1404 90 00 – Pozostałe bez cła 0
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III SEKCJA III — TŁUSZCZE I OLEJE POCHODZENIA ZWIERZĘ­
CEGO LUB ROŚLINNEGO ORAZ PRODUKTY ICH ROZKŁADU; 
GOTOWE TŁUSZCZE JADALNE; WOSKI POCHODZENIA ZWIE­
RZĘCEGO LUB ROŚLINNEGO 

15 DZIAŁ 15 — TŁUSZCZE I OLEJE POCHODZENIA ZWIERZĘ­
CEGO LUB ROŚLINNEGO ORAZ PRODUKTY ICH ROZKŁADU; 
GOTOWE TŁUSZCZE JADALNE; WOSKI POCHODZENIA ZWIE­
RZĘCEGO LUB ROŚLINNEGO 

1501 00 Tłuszcz ze świń (włącznie ze smalcem) i tłuszcz z drobiu, inne niż 
te objęte pozycją 0209 lub 1503 

– Tłuszcz ze świń (włącznie ze smalcem) 

1501 00 11 – – Do zastosowań przemysłowych innych niż produkcja artykułów 
spożywanych przez ludzi 

bez cła 0 

1501 00 19 – – Pozostałe 17,2 EUR/100 kg/net 0 

1501 00 90 – Tłuszcz z drobiu 11,5 0 

1502 00 Tłuszcze z bydła, owiec lub kóz, inne niż te objęte pozycją 1503 

1502 00 10 – Do zastosowań przemysłowych innych niż produkcja artykułów 
spożywanych przez ludzi 

bez cła 0 

1502 00 90 – Pozostałe 3,2 0 

1503 00 Stearyna smalcowa, olej smalcowy, oleostearyna, oleina i olej 
łojowy, nieemulgowane lub niezmieszane, lub nieprzygotowane 
inaczej 

– Stearyna smalcowa i oleostearyna 

1503 00 11 – – Do zastosowań przemysłowych bez cła 0 

1503 00 19 – – Pozostałe 5,1 0 

1503 00 30 – Olej łojowy do zastosowań przemysłowych innych niż produkcja 
artykułów spożywanych przez ludzi 

bez cła 0 

1503 00 90 – Pozostałe 6,4 0 

1504 Tłuszcze i oleje i ich frakcje, z ryb lub ze ssaków morskich, nawet 
rafinowane, ale niemodyfikowane chemicznie 

1504 10 – Oleje z wątróbek rybich i ich frakcje 

1504 10 10 – – O zawartości witaminy A nieprzekraczającej 2 500 j.m./g 3,8 0 

– – Pozostałe 

1504 10 91 – – – Z halibuta bez cła 0 

1504 10 99 – – – Pozostałe bez cła 0 

1504 20 – Tłuszcze, oleje i ich frakcje, z ryb, inne niż oleje z wątróbek
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1504 20 10 – – Frakcje stałe 10,9 0 

1504 20 90 – – Pozostałe bez cła 0 

1504 30 – Tłuszcze, oleje i ich frakcje, ze ssaków morskich 

1504 30 10 – – Frakcje stałe 10,9 0 

1504 30 90 – – Pozostałe bez cła 0 

1505 00 Tłuszcz z wełny oraz substancje tłuszczowe otrzymane z niego 
(włącznie z lanoliną) 

1505 00 10 – Tłuszcz z wełny, surowy 3,2 0 

1505 00 90 – Pozostałe bez cła 0 

1506 00 00 Pozostałe tłuszcze i oleje zwierzęce oraz ich frakcje, nawet rafino­
wane, ale niemodyfikowane chemicznie 

bez cła 0 

1507 Olej sojowy i jego frakcje, nawet rafinowane, ale niemodyfikowane 
chemicznie 

1507 10 – Olej surowy, nawet odgumowany 

1507 10 10 – – Do zastosowań technicznych lub przemysłowych innych niż 
produkcja artykułów spożywanych przez ludzi 

3,2 0 

1507 10 90 – – Pozostałe 6,4 0 

1507 90 – Pozostałe 

1507 90 10 – – Do zastosowań technicznych lub przemysłowych innych niż 
produkcja artykułów spożywanych przez ludzi 

5,1 0 

1507 90 90 – – Pozostałe 9,6 0 

1508 Olej z orzeszków ziemnych i jego frakcje, nawet rafinowane, ale 
niemodyfikowane chemicznie 

1508 10 – Olej surowy 

1508 10 10 – – Do zastosowań technicznych lub przemysłowych innych niż 
produkcja artykułów spożywanych przez ludzi 

bez cła 0 

1508 10 90 – – Pozostałe 6,4 0 

1508 90 – Pozostałe 

1508 90 10 – – Do zastosowań technicznych lub przemysłowych innych niż 
produkcja artykułów spożywanych przez ludzi 

5,1 0 

1508 90 90 – – Pozostałe 9,6 0 

1509 Oliwa i jej frakcje, nawet rafinowane, ale niemodyfikowane 
chemicznie 

1509 10 – Z pierwszego tłoczenia 

1509 10 10 – – Oliwa lampante 122,6 EUR/100 kg/net 0 

1509 10 90 – – Pozostałe 124,5 EUR/100 kg/net 0
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1509 90 00 – Pozostałe 134,6 EUR/100 kg/net 0 

1510 00 Pozostałe oleje i ich frakcje, otrzymywane wyłącznie z oliwek, 
nawet rafinowane, ale niemodyfikowane chemicznie, włącznie 
z mieszaninami tych olejów lub ich frakcji z olejami lub frakcjami 
objętymi pozycją 1509 

1510 00 10 – Oleje surowe 110,2 EUR/100 kg/net 0 

1510 00 90 – Pozostałe 160,3 EUR/100 kg/net 0 

1511 Olej palmowy i jego frakcje, nawet rafinowany, ale niemodyfiko­
wany chemicznie 

1511 10 – Olej surowy 

1511 10 10 – – Do zastosowań technicznych lub przemysłowych innych niż 
produkcja artykułów spożywanych przez ludzi 

bez cła 0 

1511 10 90 – – Pozostały 3,8 0 

1511 90 – Pozostałe 

– – Frakcje stałe 

1511 90 11 – – – W bezpośrednich opakowaniach o zawartości netto 1 kg lub 
mniejszej 

12,8 0 

1511 90 19 – – – Pozostałe 10,9 0 

– – Pozostałe 

1511 90 91 – – – Do zastosowań technicznych lub przemysłowych innych niż 
produkcja artykułów spożywanych przez ludzi 

5,1 0 

1511 90 99 – – – Pozostałe 9 0 

1512 Olej z nasion słonecznika, z krokosza barwierskiego lub z nasion 
bawełny i ich frakcje, nawet rafinowane, ale niemodyfikowane 
chemicznie 

– Olej z nasion słonecznika lub z krokosza barwierskiego i ich 
frakcje 

1512 11 – – Olej surowy 

1512 11 10 – – – Do zastosowań technicznych lub przemysłowych innych niż 
produkcja artykułów spożywanych przez ludzi 

3,2 0 

– – – Pozostałe 

1512 11 91 – – – – Olej słonecznikowy 6,4 0 

1512 11 99 – – – – Olej z krokosza barwierskiego 6,4 0 

1512 19 – – Pozostałe 

1512 19 10 – – – Do zastosowań technicznych lub przemysłowych innych niż 
produkcja artykułów spożywanych przez ludzi 

5,1 0 

1512 19 90 – – – Pozostałe 9,6 0 

– Olej z nasion bawełny i jego frakcje
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1512 21 – – Olej surowy, nawet z którego został usunięty gossypol 

1512 21 10 – – – Do zastosowań technicznych lub przemysłowych innych niż 
produkcja artykułów spożywanych przez ludzi 

3,2 0 

1512 21 90 – – – Pozostały 6,4 0 

1512 29 – – Pozostałe 

1512 29 10 – – – Do zastosowań technicznych lub przemysłowych innych niż 
produkcja artykułów spożywanych przez ludzi 

5,1 0 

1512 29 90 – – – Pozostałe 9,6 0 

1513 Olej kokosowy (z kopry), olej z ziaren palmowych lub olej babassu 
i ich frakcje, nawet rafinowane, ale niemodyfikowane chemicznie 

– Olej kokosowy (z kopry) i jego frakcje 

1513 11 – – Olej surowy 

1513 11 10 – – – Do zastosowań technicznych lub przemysłowych innych niż 
produkcja artykułów spożywanych przez ludzi 

2,5 0 

– – – Pozostałe 

1513 11 91 – – – – W bezpośrednich opakowaniach o zawartości netto 1 kg lub 
mniejszej 

12,8 0 

1513 11 99 – – – – Pozostałe 6,4 0 

1513 19 – – Pozostałe 

– – – Frakcje stałe 

1513 19 11 – – – – W bezpośrednich opakowaniach o zawartości netto 1 kg lub 
mniejszej 

12,8 0 

1513 19 19 – – – – Pozostałe 10,9 0 

– – – Pozostałe 

1513 19 30 – – – – Do zastosowań technicznych lub przemysłowych innych niż 
produkcja artykułów spożywanych przez ludzi 

5,1 0 

– – – – Pozostałe 

1513 19 91 – – – – – W bezpośrednich opakowaniach o zawartości netto 1 kg lub 
mniejszej 

12,8 0 

1513 19 99 – – – – – Pozostałe 9,6 0 

– Olej z ziaren palmowych lub olej babassu oraz ich frakcje 

1513 21 – – Olej surowy 

1513 21 10 – – – Do zastosowań technicznych lub przemysłowych innych niż 
produkcja artykułów spożywanych przez ludzi 

3,2 0 

– – – Pozostałe
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1513 21 30 – – – – W bezpośrednich opakowaniach o zawartości netto 1 kg lub 
mniejszej 

12,8 0 

1513 21 90 – – – – Pozostałe 6,4 0 

1513 29 – – Pozostałe 

– – – Frakcje stałe 

1513 29 11 – – – – W bezpośrednich opakowaniach o zawartości netto 1 kg lub 
mniejszej 

12,8 0 

1513 29 19 – – – – Pozostałe 10,9 0 

– – – Pozostałe 

1513 29 30 – – – – Do zastosowań technicznych lub przemysłowych innych niż 
produkcja artykułów spożywanych przez ludzi 

5,1 0 

– – – – Pozostałe 

1513 29 50 – – – – – W bezpośrednich opakowaniach o zawartości netto nieprze­
kraczającej 1 kg 

12,8 0 

1513 29 90 – – – – – Pozostałe 9,6 0 

1514 Olej rzepakowy, rzepikowy lub gorczycowy oraz ich frakcje, nawet 
rafinowane, ale niemodyfikowane chemicznie 

– Olej rzepakowy lub rzepikowy, o niskiej zawartości kwasu eruko­
wego oraz ich frakcje 

1514 11 – – Olej surowy 

1514 11 10 – – – Do zastosowań technicznych lub przemysłowych innych niż 
produkcja artykułów spożywanych przez ludzi 

3,2 0 

1514 11 90 – – – Pozostały 6,4 0 

1514 19 – – Pozostałe 

1514 19 10 – – – Do zastosowań technicznych lub przemysłowych innych niż 
produkcja artykułów spożywanych przez ludzi 

5,1 0 

1514 19 90 – – – Pozostały 9,6 0 

– Pozostałe 

1514 91 – – Olej surowy 

1514 91 10 – – – Do zastosowań technicznych lub przemysłowych innych niż 
produkcja artykułów spożywanych przez ludzi 

3,2 0 

1514 91 90 – – – Pozostały 6,4 0 

1514 99 – – Pozostałe 

1514 99 10 – – – Do zastosowań technicznych lub przemysłowych innych niż 
produkcja artykułów spożywanych przez ludzi 

5,1 0 

1514 99 90 – – – Pozostałe 9,6 0
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1515 Pozostałe ciekłe tłuszcze i oleje roślinne (włącznie z olejem jojoba) 
i ich frakcje, nawet rafinowane, ale niemodyfikowane chemicznie 

– Olej lniany i jego frakcje 

1515 11 00 – – Olej surowy 3,2 0 

1515 19 – – Pozostały 

1515 19 10 – – – Do zastosowań technicznych lub przemysłowych innych niż 
produkcja artykułów spożywanych przez ludzi 

5,1 0 

1515 19 90 – – – Pozostały 9,6 0 

– Olej kukurydziany i jego frakcje 

1515 21 – – Olej surowy 

1515 21 10 – – – Do zastosowań technicznych lub przemysłowych innych niż 
produkcja artykułów spożywanych przez ludzi 

3,2 0 

1515 21 90 – – – Pozostały 6,4 0 

1515 29 – – Pozostały 

1515 29 10 – – – Do zastosowań technicznych lub przemysłowych innych niż 
produkcja artykułów spożywanych przez ludzi 

5,1 0 

1515 29 90 – – – Pozostały 9,6 0 

1515 30 – Olej rycynowy i jego frakcje 

1515 30 10 – – Do produkcji kwasu aminoundekanowego stosowanego do 
wytwarzania tekstylnych włókien syntetycznych lub tworzyw 
sztucznych 

bez cła 0 

1515 30 90 – – Pozostały 5,1 0 

1515 50 – Olej sezamowy i jego frakcje 

– – Olej surowy 

1515 50 11 – – – Do zastosowań technicznych lub przemysłowych innych niż 
produkcja artykułów spożywanych przez ludzi 

3,2 0 

1515 50 19 – – – Pozostały 6,4 0 

– – Pozostały 

1515 50 91 – – – Do zastosowań technicznych lub przemysłowych innych niż 
produkcja artykułów spożywanych przez ludzi 

5,1 0 

1515 50 99 – – – Pozostały 9,6 0 

1515 90 – Pozostałe 

1515 90 11 – – Olej tungowy; olej jojoba i olej oiticica; wosk mirtowy i wosk 
japoński; ich frakcje 

bez cła 0 

– – Olej z nasion tytoniu i jego frakcje 

– – – Olej surowy
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1515 90 21 – – – – Do zastosowań technicznych lub przemysłowych innych niż 
produkcja artykułów spożywanych przez ludzi 

bez cła 0 

1515 90 29 – – – – Pozostały 6,4 0 

– – – Pozostały 

1515 90 31 – – – – Do zastosowań technicznych lub przemysłowych innych niż 
produkcja artykułów spożywanych przez ludzi 

bez cła 0 

1515 90 39 – – – – Pozostały 9,6 0 

– – Pozostałe oleje i ich frakcje 

– – – Oleje surowe 

1515 90 40 – – – – Do zastosowań technicznych lub przemysłowych innych niż 
produkcja artykułów spożywanych przez ludzi 

3,2 0 

– – – – Pozostałe 

1515 90 51 – – – – – Stałe, w bezpośrednich opakowaniach o zawartości netto 
1 kg lub mniejszej 

12,8 0 

1515 90 59 – – – – – Pozostałe stałe; ciekłe 6,4 0 

– – – Pozostałe 

1515 90 60 – – – – Do zastosowań technicznych lub przemysłowych innych niż 
produkcja artykułów spożywanych przez ludzi 

5,1 0 

– – – – Pozostałe 

1515 90 91 – – – – – Stałe, w bezpośrednich opakowaniach o zawartości netto 
1 kg lub mniejszej 

12,8 0 

1515 90 99 – – – – – Pozostałe stałe; ciekłe 9,6 0 

1516 Tłuszcze i oleje, zwierzęce lub roślinne i ich frakcje, częściowo lub 
całkowicie uwodornione, estryfikowane wewnętrznie, reestryfiko­
wane lub elaidynizowane, nawet rafinowane, ale dalej nieprzetwo­
rzone 

1516 10 – Tłuszcze i oleje, zwierzęce i ich frakcje 

1516 10 10 – – W bezpośrednich opakowaniach o zawartości netto 1 kg lub 
mniejszej 

12,8 0 

1516 10 90 – – Pozostałe 10,9 0 

1516 20 – Tłuszcze i oleje, roślinne i ich frakcje 

1516 20 10 – – Uwodorniony olej rycynowy, tzw. »wosk opalowy« 3,4 0 

– – Pozostałe 

1516 20 91 – – – W bezpośrednich opakowaniach o zawartości netto 1 kg lub 
mniejszej 

12,8 0 

– – – Pozostałe
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1516 20 95 – – – – Olej rzepikowy, lniany, rzepakowy, słonecznikowy, illipe, 
karite, makore, toloucouna lub babassu, do zastosowań tech­
nicznych lub przemysłowych innych niż produkcja artykułów 
spożywanych przez ludzi 

5,1 0 

– – – – Pozostałe 

1516 20 96 – – – – – Olej z orzeszków ziemnych, z nasion bawełny, sojowy lub 
słonecznikowy; pozostałe oleje zawierające mniej niż 50 % 
masy wolnych kwasów tłuszczowych oraz z wyłączeniem 
olejów z nasion palmowych, illipe, kokosowego, rzepiko­
wego, rzepakowego lub copaiba 

9,6 0 

1516 20 98 – – – – – Pozostałe 10,9 0 

1517 Margaryna; jadalne mieszaniny lub produkty z tłuszczów lub 
olejów, zwierzęcych lub roślinnych, lub z frakcji różnych tłuszczów 
lub olejów, z niniejszego działu, inne niż jadalne tłuszcze lub oleje 
lub ich frakcje, objęte pozycją 1516 

1517 10 – Margaryna, z wyłączeniem margaryny płynnej 

1517 10 10 – – Zawierająca więcej niż 10 % masy, ale nie więcej niż 15 % masy 
tłuszczów mleka 

8,3 + 28,4 EUR/100 kg/net AV0-3 

1517 10 90 – – Pozostała 16 0 

1517 90 – Pozostałe 

1517 90 10 – – Zawierające więcej niż 10 % masy, ale nie więcej niż 15 % masy 
tłuszczów mleka 

8,3 + 28,4 EUR/100 kg/net AV0-7 

– – Pozostałe 

1517 90 91 – – – Oleje roślinne, ciekłe, zmieszane 9,6 0 

1517 90 93 – – – Jadalne mieszaniny lub preparaty, w rodzaju stosowanych jako 
preparaty zapobiegające przyleganiu do formy 

2,9 0 

1517 90 99 – – – Pozostałe 16 0 

1518 00 Tłuszcze i oleje, zwierzęce lub roślinne i ich frakcje, gotowane, 
utlenione, odwodnione, siarkowane, napowietrzane, polimeryzo­
wane przez ogrzewanie w próżni lub w gazie obojętnym, lub 
inaczej modyfikowane chemicznie, z wyłączeniem objętych pozycją 
1516; niejadalne mieszaniny lub produkty z tłuszczów lub olejów, 
zwierzęcych lub roślinnych, lub z frakcji różnych tłuszczów lub 
olejów z niniejszego działu, gdzie indziej niewymienione ani 
niewłączone 

1518 00 10 – Linoksyn 7,7 0 

– Oleje roślinne, ciekłe, zmieszane, do zastosowań technicznych lub 
przemysłowych innych niż produkcja artykułów spożywanych 
przez ludzi 

1518 00 31 – – Surowe 3,2 0 

1518 00 39 – – Pozostałe 5,1 0 

– Pozostałe
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1518 00 91 – – Tłuszcze i oleje zwierzęce lub roślinne i ich frakcje, gotowane, 
utlenione, odwodnione, siarkowane, napowietrzane, polimeryzo­
wane przez ogrzewanie w próżni lub w gazie obojętnym, lub 
inaczej modyfikowane chemicznie, z wyłączeniem objętych 
pozycją 1516 

7,7 0 

– – Pozostałe 

1518 00 95 – – – Niejadalne mieszaniny lub przetwory z tłuszczów i olejów 
zwierzęcych, lub z olejów zwierzęcych i olejów roślinnych, 
i ich frakcje 

2 0 

1518 00 99 – – – Pozostałe 7,7 0 

1520 00 00 Glicerol surowy, wody glicerolowe i ługi glicerolowe bez cła 0 

1521 Woski roślinne (inne niż triglicerydy), wosk pszczeli, pozostałe 
woski owadzie i spermacet, nawet rafinowane lub barwione 

1521 10 00 – Woski roślinne bez cła 0 

1521 90 – Pozostałe 

1521 90 10 – – Spermacet, nawet rafinowany lub barwiony bez cła 0 

– – Wosk pszczeli i pozostałe woski owadzie, nawet rafinowane lub 
barwione 

1521 90 91 – – – Surowe bez cła 0 

1521 90 99 – – – Pozostałe 2,5 0 

1522 00 Degras; pozostałości powstałe przy obróbce substancji tłuszczo­
wych oraz wosków zwierzęcych lub roślinnych 

1522 00 10 – Degras 3,8 0 

– Pozostałości powstałe przy obróbce substancji tłuszczowych oraz 
wosków zwierzęcych lub roślinnych 

– – Zawierające olej o właściwościach oliwy 

1522 00 31 – – – Sopstoki 29,9 EUR/100 kg/net 0 

1522 00 39 – – – Pozostałe 47,8 EUR/100 kg/net 0 

– – Pozostałe 

1522 00 91 – – – Osady i szlamy olejowe; sopstoki 3,2 0 

1522 00 99 – – – Pozostałe bez cła 0 

IV SEKCJA IV — GOTOWE ARTYKUŁY SPOŻYWCZE; NAPOJE 
BEZALKOHOLOWE, ALKOHOLOWE I OCET; TYTOŃ I PRZEMY­
SŁOWE NAMIASTKI TYTONIU
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16 DZIAŁ 16 — PRZETWORY Z MIĘSA, RYB LUB SKORUPIAKÓW, 
MIĘCZAKÓW LUB POZOSTAŁYCH BEZKRĘGOWCÓW 
WODNYCH 

1601 00 Kiełbasy i podobne wyroby z mięsa, podrobów lub krwi; przetwory 
żywnościowe na bazie tych wyrobów 

1601 00 10 – Z wątroby (wątróbek) 15,4 0 

– Pozostałe 

1601 00 91 – – Kiełbasy, suche lub do smarowania, niepoddane obróbce cieplnej 149,4 EUR/100 kg/net 0 

1601 00 99 – – Pozostałe 100,5 EUR/100 kg/net 0 

1602 Pozostałe mięso, podroby lub krew, przetworzone lub zakonserwo­
wane 

1602 10 00 – Przetwory homogenizowane 16,6 — 

1602 20 – Z wątroby (wątróbki) dowolnych zwierząt 

– – Z wątróbki gęsiej lub kaczej 

1602 20 11 – – – Zawierające 75 % masy lub więcej otłuszczonej wątróbki 10,2 — 

1602 20 19 – – – Pozostałe 10,2 — 

1602 20 90 – – Pozostałe 16 — 

– Z drobiu objętego pozycją 0105 

1602 31 – – Z indyków 

– – – Zawierające 57 % masy lub więcej mięsa lub podrobów, 
drobiowych 

1602 31 11 – – – – Zawierające wyłącznie niepoddane obróbce cieplnej mięso 
indycze 

102,4 EUR/100 kg/net — 

1602 31 19 – – – – Pozostałe 102,4 EUR/100 kg/net — 

1602 31 30 – – – Zawierające 25 % masy lub więcej, ale mniej niż 57 % masy, 
mięsa lub podrobów, drobiowych 

102,4 EUR/100 kg/net — 

1602 31 90 – – – Pozostałe 102,4 EUR/100 kg/net — 

1602 32 – – Z ptactwa z gatunku Gallus domesticus 

– – – Zawierające 57 % masy lub więcej mięsa lub podrobów, 
drobiowych 

1602 32 11 – – – – Niepoddane obróbce cieplnej 86,7 EUR/100 kg/net — 

1602 32 19 – – – – Pozostałe 102,4 EUR/100 kg/net — 

1602 32 30 – – – Zawierające 25 % masy lub więcej, ale mniej niż 57 % masy, 
mięsa lub podrobów, drobiowych 

10,9 — 

1602 32 90 – – – Pozostałe 10,9 — 

1602 39 – – Pozostałe
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– – – Zawierające 57 % masy lub więcej mięsa lub podrobów, 
drobiowych 

1602 39 21 – – – – Niepoddane obróbce cieplnej 86,7 EUR/100 kg/net — 

1602 39 29 – – – – Pozostałe 10,9 — 

1602 39 40 – – – Zawierające 25 % masy lub więcej, ale mniej niż 57 % masy, 
mięsa lub podrobów, drobiowych 

10,9 — 

1602 39 80 – – – Pozostałe 10,9 — 

– Ze świń 

1602 41 – – Szynki i ich kawałki 

1602 41 10 – – – Ze świń domowych 156,8 EUR/100 kg/net 0 

1602 41 90 – – – Pozostałe 10,9 0 

1602 42 – – Łopatki i ich kawałki 

1602 42 10 – – – Ze świń domowych 129,3 EUR/100 kg/net 0 

1602 42 90 – – – Pozostałe 10,9 0 

1602 49 – – Pozostałe, włącznie z mieszankami 

– – – Ze świń domowych 

– – – – Zawierające 80 % masy lub więcej mięsa lub dowolnego 
rodzaju podrobów, włącznie z tłuszczami dowolnego rodzaju 
i pochodzenia 

1602 49 11 – – – – – Schaby (z wyłączeniem karkowych) i ich części, włącznie 
z mieszankami schabów lub szynek 

156,8 EUR/100 kg/net 0 

1602 49 13 – – – – – Karki i ich części, włącznie z mieszankami obojczyków 
i łopatek 

129,3 EUR/100 kg/net 0 

1602 49 15 – – – – – Pozostałe mieszanki zawierające szynki, łopatki, schaby lub 
karki oraz ich części 

129,3 EUR/100 kg/net 0 

1602 49 19 – – – – – Pozostałe 85,7 EUR/100 kg/net 0 

1602 49 30 – – – – Zawierające 40 % masy lub więcej, ale mniej niż 80 % masy, 
mięsa lub dowolnego rodzaju podrobów, włącznie z tłusz­
czami dowolnego rodzaju i pochodzenia 

75 EUR/100 kg/net 0 

1602 49 50 – – – – Zawierające mniej niż 40 % masy mięsa lub dowolnego 
rodzaju podrobów, włącznie z tłuszczami dowolnego rodzaju 
i pochodzenia 

54,3 EUR/100 kg/net 0 

1602 49 90 – – – Pozostałe 10,9 0 

1602 50 – Z bydła 

1602 50 10 – – Niepoddane obróbce cieplnej; mieszanki poddanego obróbce 
cieplnej mięsa lub podrobów z niepoddanym obróbce cieplnej 
mięsem lub podrobami 

303,4 EUR/100 kg/net — 

– – Pozostałe 

– – – W opakowaniach hermetycznych 

1602 50 31 – – – – Wołowina peklowana (corned beef) 16,6 0
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1602 50 39 – – – – Pozostałe 16,6 0 

1602 50 80 – – – Pozostałe 16,6 0 

1602 90 – Pozostałe, włącznie z przetworami z krwi dowolnych zwierząt 

1602 90 10 – – Przetwory z krwi dowolnych zwierząt 16,6 0 

– – Pozostałe 

1602 90 31 – – – Z dziczyzny lub z królików 10,9 0 

1602 90 41 – – – Z reniferów 16,6 0 

– – – Pozostałe 

1602 90 51 – – – – Zawierające mięso lub podroby, ze świń domowych 85,7 EUR/100 kg/net 0 

– – – – Pozostałe 

– – – – – Zawierające mięso lub podroby, z bydła 

1602 90 61 – – – – – – Niepoddane obróbce cieplnej; mieszanki poddanego 
obróbce cieplnej mięsa lub podrobów z niepoddanym 
obróbce cieplnej mięsem lub podrobami 

303,4 EUR/100 kg/net — 

1602 90 69 – – – – – – Pozostałe 16,6 0 

– – – – – Pozostałe 

– – – – – – Z owiec lub z kóz 

– – – – – – – Niepoddane obróbce cieplnej; mieszanki poddanego 
obróbce cieplnej mięsa lub podrobów z niepoddanym 
obróbce cieplnej mięsem lub podrobami 

1602 90 72 – – – – – – – – Z owiec 12,8 0 

1602 90 74 – – – – – – – – Z kóz 16,6 0 

– – – – – – – Pozostałe 

1602 90 76 – – – – – – – – Z owiec 12,8 0 

1602 90 78 – – – – – – – – Z kóz 16,6 0 

1602 90 98 – – – – – – Pozostałe 16,6 0 

1603 00 Ekstrakty i soki, z mięsa, ryb lub skorupiaków, mięczaków lub 
pozostałych bezkręgowców wodnych 

1603 00 10 – W bezpośrednich opakowaniach o zawartości netto 1 kg lub 
mniejszej 

12,8 0 

1603 00 80 – Pozostałe bez cła 0 

1604 Ryby przetworzone lub zakonserwowane; kawior i namiastki 
kawioru przygotowane z ikry rybiej 

– Ryby, całe lub w kawałkach, ale niemielone 

1604 11 00 – – Łosoś 5,5 0 

1604 12 – – Śledzie
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1604 12 10 – – – Filety, surowe, jedynie pokryte bułką tartą lub panierką, nawet 
podsmażone w oleju, zamrożone 

15 0 

– – – Pozostałe 

1604 12 91 – – – – W opakowaniach hermetycznych 20 0 

1604 12 99 – – – – Pozostałe 20 0 

1604 13 – – Sardynki, sardynele i brisling lub szproty 

– – – Sardynki 

1604 13 11 – – – – W oliwie 12,5 0 

1604 13 19 – – – – Pozostałe 12,5 0 

1604 13 90 – – – Pozostałe 12,5 0 

1604 14 – – Tuńczyki, latający bonito i pelamida (Sarda spp.) 

– – – Tuńczyki i latający bonito 

1604 14 11 – – – – W oleju roślinnym 24 0 

– – – – Pozostałe 

1604 14 16 – – – – – Filety znane jako »loins« 24 0 

1604 14 18 – – – – – Pozostałe 24 0 

1604 14 90 – – – Pelamida (Sarda spp.) 25 0 

1604 15 – – Makrele 

– – – Z gatunków Scomber scombrus i Scomber japonicus 

1604 15 11 – – – – Filety 25 0 

1604 15 19 – – – – Pozostałe 25 0 

1604 15 90 – – – Z gatunku Scomber australasicus 20 0 

1604 16 00 – – Sardele 25 0 

1604 19 – – Pozostałe 

1604 19 10 – – – Łososiowate, inne niż łosoś 7 0 

– – – Ryby z rodzaju Euthynnus, inne niż latający lub paskowany 
bonito [Euthynnus (Katsuwonus) pelamis] 

1604 19 31 – – – – Filety znane jako »loins« 24 0 

1604 19 39 – – – – Pozostałe 24 0 

1604 19 50 – – – Ryby z gatunku Orcynopsis unicolor 12,5 0 

– – – Pozostałe 

1604 19 91 – – – – Filety, surowe, jedynie pokryte bułką tartą lub panierką, nawet 
podsmażone w oleju, zamrożone 

7,5 0 

– – – – Pozostałe
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1604 19 92 – – – – – Dorsze (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus marcocephalus) 20 0 

1604 19 93 – – – – – Czarniak (Pollachius virens) 20 0 

1604 19 94 – – – – – Morszczuk i widłak (Merluccius spp., Urophycis spp.) 20 0 

1604 19 95 – – – – – Mintaj (Theragra chalcogramma) i rdzawiec (Pollachius 
pollachius) 

20 0 

1604 19 98 – – – – – Pozostałe 20 0 

1604 20 – Ryby inaczej przetworzone lub zakonserwowane 

1604 20 05 – – Przetwory z surimi 20 0 

– – Pozostałe 

1604 20 10 – – – Z łososi 5,5 0 

1604 20 30 – – – Z łososiowatych, innych niż łosoś 7 0 

1604 20 40 – – – Z sardeli 25 0 

1604 20 50 – – – Z sardynek, pelamidy (bonito), makreli z gatunków Scomber 
scombrus i Scomber japonicus, ryb z gatunku Orcynopsis unicolor 

25 0 

1604 20 70 – – – Z tuńczyków, latającego bonito lub pozostałych ryb z rodzaju 
Euthynnus 

24 0 

1604 20 90 – – – Z pozostałych ryb 14 0 

1604 30 – Kawior i namiastki kawioru 

1604 30 10 – – Kawior (ikra jesiotra) 20 0 

1604 30 90 – – Namiastki kawioru 20 0 

1605 Skorupiaki, mięczaki i pozostałe bezkręgowce wodne, przetwo­
rzone lub zakonserwowane 

1605 10 00 – Kraby 8 0 

1605 20 – Krewetki 

1605 20 10 – – W opakowaniach hermetycznych 20 0 

– – Pozostałe 

1605 20 91 – – – W opakowaniach bezpośrednich o zawartości netto nieprzekra­
czającej 2 kg 

20 0 

1605 20 99 – – – Pozostałe 20 0 

1605 30 – Homary 

1605 30 10 – – Mięso z homara, poddane obróbce cieplnej, do produkcji masła 
homarowego lub past, pasztetów, zup lub sosów, z homarów 

bez cła 0 

1605 30 90 – – Pozostałe 20 0 

1605 40 00 – Pozostałe skorupiaki 20 0 

1605 90 – Pozostałe
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– – Mięczaki 

– – – Małże (jadalne) (Mytilus spp., Perna spp.) 

1605 90 11 – – – – W opakowaniach hermetycznych 20 0 

1605 90 19 – – – – Pozostałe 20 0 

1605 90 30 – – – Pozostałe 20 0 

1605 90 90 – – Pozostałe bezkręgowce wodne 26 0 

17 DZIAŁ 17 — CUKRY I WYROBY CUKIERNICZE 

1701 Cukier trzcinowy lub buraczany i chemicznie czysta sacharoza, 
w postaci stałej 

– Cukier surowy niezawierający dodatku środków aromatyzujących 
lub barwiących 

1701 11 – – Cukier trzcinowy 

1701 11 10 – – – Do rafinacji 33,9 EUR/100 kg/net SR 

1701 11 90 – – – Pozostały 41,9 EUR/100 kg/net SR 

1701 12 – – Cukier buraczany 

1701 12 10 – – – Do rafinacji 33,9 EUR/100 kg/net — 

1701 12 90 – – – Pozostały 41,9 EUR/100 kg/net — 

– Pozostały 

1701 91 00 – – Zawierający dodatek środków aromatyzujących lub barwiących 41,9 EUR/100 kg/net SR 

1701 99 – – Pozostały 

1701 99 10 – – – Cukier biały 41,9 EUR/100 kg/net SR 

1701 99 90 – – – Pozostały 41,9 EUR/100 kg/net SR 

1702 Pozostałe cukry, włącznie z chemicznie czystymi: laktozą, maltozą, 
glukozą i fruktozą, w postaci stałej; syropy cukrowe niezawierające 
dodatku środków aromatyzujących lub barwiących; miód sztuczny, 
nawet zmieszany z miodem naturalnym; karmel 

– Laktoza i syrop laktozowy 

1702 11 00 – – Zawierające 99 % masy laktozy lub więcej, wyrażonej jako 
laktoza bezwodna, w przeliczeniu na suchą masę 

14 EUR/100 kg/net — 

1702 19 00 – – Pozostałe 14 EUR/100 kg/net — 

1702 20 – Cukier klonowy i syrop klonowy 

1702 20 10 – – Cukier klonowy w postaci stałej, zawierający dodatki środków 
aromatyzujących lub barwiących 

0,4 EUR/100 kg/net — 

1702 20 90 – – Pozostałe 8 3
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1702 30 – Glukoza i syrop glukozowy, niezawierające fruktozy lub zawiera­
jące w stanie suchym mniej niż 20 % masy fruktozy 

1702 30 10 – – Izoglukoza 50,7 EUR/100 kg/net mas — 

– – Pozostałe 

– – – Zawierające w stanie suchym 99 % masy glukozy lub więcej 

1702 30 51 – – – – W postaci białego, krystalicznego proszku, nawet aglomero­
wanego 

26,8 EUR/100 kg/net — 

1702 30 59 – – – – Pozostałe 20 EUR/100 kg/net — 

– – – Pozostałe 

1702 30 91 – – – – W postaci białego, krystalicznego proszku, nawet aglomero­
wanego 

26,8 EUR/100 kg/net — 

1702 30 99 – – – – Pozostałe 20 EUR/100 kg/net — 

1702 40 – Glukoza i syrop glukozowy, zawierające w stanie suchym co 
najmniej 20 % masy, ale mniej niż 50 % masy fruktozy, z wyłą­
czeniem cukru inwertowanego 

1702 40 10 – – Izoglukoza 50,7 EUR/100 kg/net mas — 

1702 40 90 – – Pozostałe 20 EUR/100 kg/net — 

1702 50 00 – Fruktoza chemicznie czysta 16 + 50,7 EUR/100 kg/net mas AV0 

1702 60 – Pozostała fruktoza i syrop fruktozowy, zawierające w stanie 
suchym więcej niż 50 % masy fruktozy, z wyłączeniem cukru 
inwertowanego 

1702 60 10 – – Izoglukoza 50,7 EUR/100 kg/net mas — 

1702 60 80 – – Syrop inulinowy 0,4 EUR/100 kg/net — 

1702 60 95 – – Pozostałe 0,4 EUR/100 kg/net — 

1702 90 – Pozostałe, włącznie z cukrem inwertowanym i innymi cukrami 
oraz mieszankami syropów cukrowych, zawierającymi w stanie 
suchym 50 % masy fruktozy 

1702 90 10 – – Maltoza chemicznie czysta 12,8 — 

1702 90 30 – – Izoglukoza 50,7 EUR/100 kg/net mas — 

1702 90 50 – – Maltodekstryna i syrop maltodekstrynowy 20 EUR/100 kg/net — 

1702 90 60 – – Miód sztuczny, nawet zmieszany z miodem naturalnym 0,4 EUR/100 kg/net — 

– – Karmel 

1702 90 71 – – – Zawierający w substancji suchej 50 % masy sacharozy lub 
więcej 

0,4 EUR/100 kg/net — 

– – – Pozostały 

1702 90 75 – – – – W postaci proszku, nawet aglomerowanego 27,7 EUR/100 kg/net — 

1702 90 79 – – – – Pozostały 19,2 EUR/100 kg/net —
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1702 90 80 – – Syrop inulinowy 0,4 EUR/100 kg/net — 

1702 90 99 – – Pozostałe 0,4 EUR/100 kg/net — 

1703 Melasy powstałe z ekstrakcji lub rafinacji cukru 

1703 10 00 – Melasy trzcinowe 0,35 EUR/100 kg/net 0 

1703 90 00 – Pozostałe 0,35 EUR/100 kg/net 0 

1704 Wyroby cukiernicze (włącznie z białą czekoladą), niezawierające 
kakao 

1704 10 – Guma do żucia, nawet pokryta cukrem 

– – Zawierająca mniej niż 60 % masy sacharozy (włącznie z cukrem 
inwertowanym wyrażonym jako sacharoza) 

1704 10 11 – – – Guma w paskach 6,2 + 27,1 EUR/100 kg/net 
MAX 17,9 

0 

1704 10 19 – – – Pozostałe 6,2 + 27,1 EUR/100 kg/net 
MAX 17,9 

0 

– – Zawierająca 60 % masy sacharozy lub więcej (włącznie z cukrem 
inwertowanym wyrażonym jako sacharoza) 

1704 10 91 – – – Guma w paskach 6,3 + 30,9 EUR/100 kg/net 
MAX 18,2 

0 

1704 10 99 – – – Pozostałe 6,3 + 30,9 EUR/100 kg/net 
MAX 18,2 

0 

1704 90 – Pozostałe 

1704 90 10 – – Wyciąg (ekstrakt) z lukrecji, zawierający więcej niż 10 % masy 
sacharozy, ale niezawierający innych dodanych substancji 

13,4 0 

1704 90 30 – – Biała czekolada 9,1 + 45,1 EUR/100 kg/net 
MAX 18,9 + 16,5 EUR/ 

100 kg/net 

0 

– – Pozostałe 

1704 90 51 – – – Pasty, włącznie z marcepanem, w bezpośrednich opakowaniach 
o zawartości netto 1 kg lub większej 

9 + EA MAX 18,7 + AD S/Z 0 

1704 90 55 – – – Pastylki od bólu gardła i dropsy od kaszlu 9 + EA MAX 18,7 + AD S/Z 0 

1704 90 61 – – – Wyroby pokryte cukrem 9 + EA MAX 18,7 + AD S/Z 0 

– – – Pozostałe 

1704 90 65 – – – – Wyroby żelowe i galaretki, włącznie z pastami owocowymi, 
w postaci wyrobów cukierniczych 

9 + EA MAX 18,7 + AD S/Z 0 

1704 90 71 – – – – Cukierki z masy gotowanej, nawet nadziewane 9 + EA MAX 18,7 + AD S/Z 0 

1704 90 75 – – – – Toffi, karmelki i podobne cukierki 9 + EA MAX 18,7 + AD S/Z 0 

– – – – Pozostałe 

1704 90 81 – – – – – Tabletki prasowane 9 + EA MAX 18,7 + AD S/Z 0
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1704 90 99 1 – – – – – Pozostałe o zawartości cukru < 70 % 9 + EA MAX 18,7 + AD S/Z 0 

1704 90 99 2 – – – – – Pozostałe o zawartości cukru ≥ 70 % 9 + EA MAX 18,7 + AD S/Z AV0-SP 

18 DZIAŁ 18 — KAKAO I PRZETWORY Z KAKAO 

1801 00 00 Ziarna kakao, całe lub łamane, surowe lub palone bez cła 0 

1802 00 00 Łuski kakao, łupiny, osłonki i pozostałe odpady kakao bez cła 0 

1803 Pasta kakaowa, nawet odtłuszczona 

1803 10 00 – Nieodtłuszczona 9,6 0 

1803 20 00 – Odtłuszczona całkowicie lub częściowo 9,6 0 

1804 00 00 Masło, tłuszcz i olej, kakaowe 7,7 0 

1805 00 00 Proszek kakaowy, niezawierający dodatku cukru lub innego środka 
słodzącego 

8 0 

1806 Czekolada i pozostałe przetwory spożywcze zawierające kakao 

1806 10 – Proszek kakaowy zawierający dodatek cukru lub innego środka 
słodzącego 

1806 10 15 – – Niezawierający sacharozy lub zawierający mniej niż 5 % masy 
sacharozy (włącznie z cukrem inwertowanym wyrażonym jako 
sacharoza) lub izoglukozy wyrażonej jako sacharoza 

8 0 

1806 10 20 – – Zawierający 5 % masy lub więcej, ale mniej niż 65 % masy, 
sacharozy (włącznie z cukrem inwertowanym wyrażonym jako 
sacharoza) lub izoglukozy wyrażonej jako sacharoza 

8 + 25,2 EUR/100 kg/net 0 

1806 10 30 – – Zawierający 65 % masy lub więcej, ale mniej niż 80 % masy, 
sacharozy (włącznie z cukrem inwertowanym wyrażonym jako 
sacharoza) lub izoglukozy wyrażonej jako sacharoza 

8 + 31,4 EUR/100 kg/net AV0-SP 

1806 10 90 – – Zawierający 80 % masy lub więcej sacharozy (włącznie z cukrem 
inwertowanym wyrażonym jako sacharoza) lub izoglukozy 
wyrażonej jako sacharoza 

8 + 41,9 EUR/100 kg/net AV0-SP 

1806 20 – Pozostałe przetwory w blokach, tabliczkach lub batonach, o masie 
większej niż 2 kg, lub w płynie, paście, proszku, granulkach lub 
w innej postaci, w pojemnikach lub w bezpośrednich opakowa­
niach, o zawartości przekraczającej 2 kg 

1806 20 10 – – Zawierające 31 % masy lub więcej masła kakaowego lub zawie­
rające 31 % masy lub więcej masła kakaowego i tłuszczu mleka 
łącznie 

8,3 + EA MAX 18,7 + AD S/Z 0 

1806 20 30 – – Zawierające 25 % masy lub więcej, ale mniej niż 31 % masy, 
masła kakaowego i tłuszczu mleka łącznie 

8,3 + EA MAX 18,7 + AD S/Z 0 

– – Pozostałe 

1806 20 50 – – – Zawierające 18 % masy lub więcej masła kakaowego 8,3 + EA MAX 18,7 + AD S/Z 0
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1806 20 70 – – – Okruchy czekolady mlecznej 15,4 + EA 0 

1806 20 80 – – – Polewa czekoladowa smakowa 8,3 + EA MAX 18,7 + AD S/Z 0 

1806 20 95 1 – – – Pozostałe o zawartości cukru < 70 % 8,3 + EA MAX 18,7 + AD S/Z 0 

1806 20 95 2 – – – – – Pozostałe o zawartości cukru ≥ 70 % 8,3 + EA MAX 18,7 + AD S/Z AV0-SP 

– Pozostałe, w blokach, tabliczkach lub batonach 

1806 31 00 – – Nadziewane 8,3 + EA MAX 18,7 + AD S/Z 0 

1806 32 – – Bez nadzienia 

1806 32 10 – – – Z dodatkami zbóż, owoców lub orzechów 8,3 + EA MAX 18,7 + AD S/Z 0 

1806 32 90 – – – Pozostałe 8,3 + EA MAX 18,7 + AD S/Z 0 

1806 90 – Pozostałe 

– – Czekoladki i wyroby czekoladowe 

– – – Czekoladki (włącznie z pralinkami), nawet z nadzieniem 

1806 90 11 – – – – Zawierające alkohol 8,3 + EA MAX 18,7 + AD S/Z 0 

1806 90 19 – – – – Pozostałe 8,3 + EA MAX 18,7 + AD S/Z 0 

– – – Pozostałe 

1806 90 31 – – – – Nadziewane 8,3 + EA MAX 18,7 + AD S/Z 0 

1806 90 39 – – – – Bez nadzienia 8,3 + EA MAX 18,7 + AD S/Z 0 

1806 90 50 – – Wyroby cukiernicze i ich namiastki wykonane z substytutów 
cukru, zawierające kakao 

8,3 + EA MAX 18,7 + AD S/Z 0 

1806 90 60 – – Wyroby do smarowania zawierające kakao 8,3 + EA MAX 18,7 + AD S/Z 0 

1806 90 70 – – Przetwory zawierające kakao do sporządzania napojów 8,3 + EA MAX 18,7 + AD S/Z 0 

1806 90 90 – – Pozostałe 8,3 + EA MAX 18,7 + AD S/Z 0 

19 DZIAŁ 19 — PRZETWORY ZE ZBÓŻ, MĄKI, SKROBI LUB 
MLEKA; PIECZYWA CUKIERNICZE 

1901 Ekstrakt słodowy; przetwory spożywcze z mąki, kasz, mączki, 
skrobi lub z ekstraktu słodowego, niezawierające kakao lub zawie­
rające mniej niż 40 % masy kakao, obliczone w stosunku do całko­
wicie odtłuszczonej bazy, gdzie indziej niewymienione ani niewłą­
czone; przetwory spożywcze z towarów objętych pozycjami od 
0401 do 0404, niezawierające kakao lub zawierające mniej niż 
5 % masy kakao, obliczone w stosunku do całkowicie odtłusz­
czonej bazy, gdzie indziej niewymienione ani niewłączone 

1901 10 00 – Przetwory dla niemowląt, pakowane do sprzedaży detalicznej 7,6 + EA 0 

1901 20 00 – Mieszaniny i ciasta, do wytworzenia wyrobów piekarniczych obję­
tych pozycją 1905 

7,6 + EA AV0-3
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1901 90 – Pozostałe 

– – Ekstrakt słodowy 

1901 90 11 – – – O zawartości suchego ekstraktu 90 % masy lub większej 5,1 + 18 EUR/100 kg/net 0 

1901 90 19 – – – Pozostałe 5,1 + 14,7 EUR/100 kg/net 0 

– – Pozostałe 

1901 90 91 – – – Niezawierające tłuszczu mleka, sacharozy, izoglukozy, glukozy 
lub skrobi, lub zawierające mniej niż 1,5 % tłuszczu mleka, 5 % 
sacharozy (włącznie z cukrem inwertowanym) lub izoglukozy, 
5 % glukozy lub skrobi, z wyłączeniem przetworów spożyw­
czych w postaci proszku z towarów objętych pozycjami od 
0401 do 0404 

12,8 0 

1901 90 99 1 – – – Pozostałe o zawartości cukru < 70 % 7,6 + EA 0 

1901 90 99 2 – – – – – Pozostałe o zawartości cukru ≥ 70 % 7,6 + EA AV0-SP 

1902 Makarony, nawet poddane obróbce cieplnej lub nadziewane 
(mięsem lub innymi substancjami), lub przygotowane inaczej, 
takie jak spaghetti, rurki, nitki, lasagne, gnocchi, ravioli, cannelloni; 
kuskus, nawet przygotowany 

– Makarony niepoddane obróbce cieplnej, nienadziewane ani 
nieprzygotowane inaczej 

1902 11 00 – – Zawierające jaja 7,7 + 24,6 EUR/100 kg/net AV0-3 

1902 19 – – Pozostałe 

1902 19 10 – – – Niezawierające mąki lub mączki, ze zwykłej pszenicy 7,7 + 24,6 EUR/100 kg/net AV0-3 

1902 19 90 – – – Pozostałe 7,7 + 21,1 EUR/100 kg/net AV0-3 

1902 20 – Makarony nadziewane, nawet poddane obróbce cieplnej lub 
inaczej przygotowane 

1902 20 10 – – Zawierające więcej niż 20 % masy ryb, skorupiaków, mięczaków 
lub pozostałych bezkręgowców wodnych 

8,5 0 

1902 20 30 – – Zawierające więcej niż 20 % masy kiełbasy i tym podobnych, 
mięsa i podrobów, dowolnego rodzaju, włącznie z tłuszczami 
dowolnego rodzaju lub pochodzenia 

54,3 EUR/100 kg/net 0 

– – Pozostałe 

1902 20 91 – – – Gotowane 8,3 + 6,1 EUR/100 kg/net 0 

1902 20 99 – – – Pozostałe 8,3 + 17,1 EUR/100 kg/net 0 

1902 30 – Pozostałe makarony 

1902 30 10 – – Suszone 6,4 + 24,6 EUR/100 kg/net 0 

1902 30 90 – – Pozostałe 6,4 + 9,7 EUR/100 kg/net 0 

1902 40 – Kuskus 

1902 40 10 – – Nieprzygotowany 7,7 + 24,6 EUR/100 kg/net 0
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1902 40 90 – – Pozostały 6,4 + 9,7 EUR/100 kg/net 0 

1903 00 00 Tapioka i jej namiastki, przygotowane ze skrobi, w postaci płatków, 
ziaren, perełek, odsiewu lub w podobnych postaciach 

6,4 + 15,1 EUR/100 kg/net 0 

1904 Przetwory spożywcze otrzymane przez spęcznianie lub prażenie 
zbóż, lub produktów zbożowych (na przykład płatki kukurydzia­
ne); zboża (inne niż kukurydza) w postaci ziarna lub w postaci 
płatków, lub inaczej przetworzonego ziarna (z wyjątkiem mąki, 
kasz i mączki), wstępnie obgotowane lub inaczej przygotowane, 
gdzie indziej niewymienione ani niewłączone 

1904 10 – Przetwory spożywcze otrzymane przez spęcznianie lub prażenie 
zbóż lub produktów zbożowych 

1904 10 10 – – Otrzymane z kukurydzy 3,8 + 20 EUR/100 kg/net AV0-3 

1904 10 30 – – Otrzymane z ryżu 5,1 + 46 EUR/100 kg/net AV0-3 

1904 10 90 – – Pozostałe 5,1 + 33,6 EUR/100 kg/net AV0-3 

1904 20 – Przetwory spożywcze otrzymane z nieprażonych płatków zbożo­
wych lub z mieszaniny nieprażonych płatków zbożowych i prażo­
nych płatków zbożowych lub zbóż spęcznionych 

1904 20 10 – – Preparaty typu müsli bazujące na nieprażonych płatkach zbożo­
wych 

9 + EA AV0-3 

– – Pozostałe 

1904 20 91 – – – Otrzymane z kukurydzy 3,8 + 20 EUR/100 kg/net AV0-3 

1904 20 95 – – – Otrzymane z ryżu 5,1 + 46 EUR/100 kg/net AV0-3 

1904 20 99 – – – Pozostałe 5,1 + 33,6 EUR/100 kg/net AV0-3 

1904 30 00 – Pszenica spęczniona 8,3 + 25,7 EUR/100 kg/net 0 

1904 90 – Pozostałe 

1904 90 10 – – Ryż 8,3 + 46 EUR/100 kg/net 0 

1904 90 80 – – Pozostałe 8,3 + 25,7 EUR/100 kg/net 0 

1905 Chleb, bułki, pieczywo cukiernicze, ciasta i ciastka, herbatniki 
i pozostałe wyroby piekarnicze, nawet zawierające kakao; opłatki 
sakralne, puste kapsułki stosowane do celów farmaceutycznych, 
wafle wytłaczane, papier ryżowy i podobne wyroby 

1905 10 00 – Chleb chrupki 5,8 + 13 EUR/100 kg/net 0 

1905 20 – Piernik z dodatkiem imbiru i podobne 

1905 20 10 – – Zawierający mniej niż 30 % masy sacharozy (włącznie z cukrem 
inwertowanym wyrażonym jako sacharoza) 

9,4 + 18,3 EUR/100 kg/net 0 

1905 20 30 – – Zawierający 30 % masy lub więcej, ale mniej niż 50 % masy, 
sacharozy (włącznie z cukrem inwertowanym wyrażonym jako 
sacharoza) 

9,8 + 24,6 EUR/100 kg/net 0 

1905 20 90 – – Zawierający 50 % masy lub więcej sacharozy (włącznie z cukrem 
inwertowanym wyrażonym jako sacharoza) 

10,1 + 31,4 EUR/100 kg/net 0
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– Słodkie herbatniki; gofry i wafle 

1905 31 – – Słodkie herbatniki 

– – – Całkowicie lub częściowo pokryte lub powleczone czekoladą 
lub innymi przetworami zawierającymi kakao 

1905 31 11 – – – – W bezpośrednich opakowaniach o zawartości netto nieprze­
kraczającej 85 g 

9 + EA MAX 24,2 + AD S/Z 0 

1905 31 19 – – – – Pozostałe 9 + EA MAX 24,2 + AD S/Z 0 

– – – Pozostałe 

1905 31 30 – – – – Zawierające 8 % masy tłuszczu mleka lub więcej 9 + EA MAX 24,2 + AD S/Z 0 

– – – – Pozostałe 

1905 31 91 – – – – – Podwójne herbatniki z nadzieniem 9 + EA MAX 24,2 + AD S/Z 0 

1905 31 99 – – – – – Pozostałe 9 + EA MAX 24,2 + AD S/Z 0 

1905 32 – – Gofry i wafle 

1905 32 05 – – – O zawartości wody przekraczającej 10 % masy 9 + EA MAX 20,7 + AD F/M 0 

– – – Pozostałe 

– – – – Całkowicie lub częściowo pokryte lub powleczone czekoladą 
lub innymi przetworami zawierającymi kakao 

1905 32 11 – – – – – W bezpośrednich opakowaniach o zawartości netto nieprze­
kraczającej 85 g 

9 + EA MAX 24,2 + AD S/Z 0 

1905 32 19 – – – – – Pozostałe 9 + EA MAX 24,2 + AD S/Z 0 

– – – – Pozostałe 

1905 32 91 – – – – – Solone, nawet z nadzieniem 9 + EA MAX 20,7 + AD F/M 0 

1905 32 99 – – – – – Pozostałe 9 + EA MAX 24,2 + AD S/Z 0 

1905 40 – Sucharki, tosty z chleba i podobne wyroby tostowe 

1905 40 10 – – Sucharki 9,7 + EA 0 

1905 40 90 – – Pozostałe 9,7 + EA 0 

1905 90 – Pozostałe 

1905 90 10 – – Mace 3,8 + 15,9 EUR/100 kg/net 0 

1905 90 20 – – Opłatki sakralne, puste kapsułki stosowane do celów farmaceu­
tycznych, wafle wytłaczane, papier ryżowy i podobne wyroby 

4,5 + 60,5 EUR/100 kg/net 0 

– – Pozostałe 

1905 90 30 – – – Chleb, bułki, niezawierające dodatku miodu, jajek, sera lub 
owoców, a zawierające w suchej masie nie więcej niż 5 % 
masy cukru i nie więcej niż 5 % masy tłuszczu 

9,7 + EA 0
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1905 90 45 – – – Herbatniki 9 + EA MAX 20,7 + AD F/M 0 

1905 90 55 – – – Wyroby ekstrudowane lub ekspandowane, pikantne lub solone 9 + EA MAX 20,7 + AD F/M 0 

– – – Pozostałe 

1905 90 60 – – – – Z dodatkiem środka słodzącego 9 + EA MAX 24,2 + AD S/Z 0 

1905 90 90 – – – – Pozostałe 9 + EA MAX 20,7 + AD F/M 0 

20 DZIAŁ 20 — PRZETWORY Z WARZYW, OWOCÓW, 
ORZECHÓW LUB POZOSTAŁYCH CZĘŚCI ROŚLIN 

2001 Warzywa, owoce, orzechy i pozostałe jadalne części roślin, prze­
tworzone lub zakonserwowane octem lub kwasem octowym 

2001 10 00 – Ogórki i korniszony 17,6 0 

2001 90 – Pozostałe 

2001 90 10 – – Ostry sos z mango bez cła 0 

2001 90 20 – – Owoce z rodzaju Capsicum, inne niż słodka papryka lub pieprz 
angielski 

5 0 

2001 90 30 – – Kukurydza cukrowa (Zea mays var. saccharata) 5,1 + 9,4 EUR/100 kg/net AV0-SC 

2001 90 40 – – Ignamy, słodkie ziemniaki i podobne jadalne części roślin, 
zawierające 5 % masy skrobi lub więcej 

8,3 + 3,8 EUR/100 kg/net 0 

2001 90 50 – – Grzyby 16 0 

2001 90 60 – – Rdzenie palmowe 10 0 

2001 90 65 – – Oliwki 16 0 

2001 90 70 – – Papryka słodka 16 0 

2001 90 91 – – Owoce tropikalne i orzechy tropikalne 10 0 

2001 90 93 – – Cebule 16 0 

2001 90 99 – – Pozostałe 16 0 

2002 Pomidory przetworzone lub zakonserwowane inaczej niż octem 
lub kwasem octowym 

2002 10 – Pomidory, całe lub w kawałkach 

2002 10 10 – – Bez skórek 14,4 0 

2002 10 90 – – Pozostałe 14,4 0 

2002 90 – Pozostałe 

– – O zawartości suchej masy mniejszej niż 12 % masy 

2002 90 11 – – – W bezpośrednich opakowaniach o zawartości netto przekra­
czającej 1 kg 

14,4 0
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2002 90 19 – – – W bezpośrednich opakowaniach o zawartości netto nieprzekra­
czającej 1 kg 

14,4 0 

– – O zawartości suchej masy nie mniejszej niż 12 % masy, ale nie 
większej niż 30 % masy 

2002 90 31 – – – W bezpośrednich opakowaniach o zawartości netto przekra­
czającej 1 kg 

14,4 0 

2002 90 39 – – – W bezpośrednich opakowaniach o zawartości netto nieprzekra­
czającej 1 kg 

14,4 0 

– – O zawartości suchej masy większej niż 30 % masy 

2002 90 91 – – – W bezpośrednich opakowaniach o zawartości netto przekra­
czającej 1 kg 

14,4 0 

2002 90 99 – – – W bezpośrednich opakowaniach o zawartości netto nieprzekra­
czającej 1 kg 

14,4 0 

2003 Grzyby i trufle, przetworzone lub zakonserwowane inaczej niż 
octem lub kwasem octowym 

2003 10 – Grzyby z rodzaju Agaricus 

2003 10 20 – – Tymczasowo zakonserwowane, gotowane 18,4 + 191 EUR/100 kg/net 
eda 

AV0-MM 

2003 10 30 – – Pozostałe 18,4 + 222 EUR/100 kg/net 
eda 

AV0-MM 

2003 20 00 – Trufle 14,4 0 

2003 90 00 – Pozostałe 18,4 0 

2004 Pozostałe warzywa przetworzone lub zakonserwowane inaczej niż 
octem lub kwasem octowym, zamrożone, inne niż produkty objęte 
pozycją 2006 

2004 10 – Ziemniaki 

2004 10 10 – – Poddane obróbce cieplnej, inaczej nieprzetworzone 14,4 0 

– – Pozostałe 

2004 10 91 – – – W postaci mąki, mączki lub płatków 7,6 + EA AV0-7 

2004 10 99 – – – Pozostałe 17,6 0 

2004 90 – Pozostałe warzywa i mieszanki warzywne 

2004 90 10 – – Kukurydza cukrowa (Zea mays var. saccharata) 5,1 + 9,4 EUR/100 kg/net AV0-SC 

2004 90 30 – – Kapusta kwaszona, kapary i oliwki 16 0 

2004 90 50 – – Groch (Pisum sativum) i niedojrzała fasola z gatunku Phaseolus 
spp., w strąkach 

19,2 0 

– – Pozostałe, włączając mieszanki 

2004 90 91 – – – Cebule, gotowane, inaczej nieprzetworzone 14,4 0 

2004 90 98 – – – Pozostałe 17,6 0
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2005 Pozostałe warzywa przetworzone lub zakonserwowane inaczej niż 
octem lub kwasem octowym, niezamrożone, inne niż produkty 
objęte pozycją 2006 

2005 10 00 – Warzywa homogenizowane 17,6 0 

2005 20 – Ziemniaki 

2005 20 10 – – W postaci mąki, mączki lub płatków 8,8 + EA AV0-7 

– – Pozostałe 

2005 20 20 – – – Cienkie plasterki, smażone lub pieczone, nawet solone lub 
z przyprawami, w hermetycznych opakowaniach, nadające się 
do bezpośredniego spożycia 

14,1 0 

2005 20 80 – – – Pozostałe 14,1 0 

2005 40 00 – Groch (Pisum sativum) 19,2 0 

– Fasola (Vigna spp., Phaseolus spp.) 

2005 51 00 – – Fasola łuskana 17,6 0 

2005 59 00 – – Pozostała 19,2 0 

2005 60 00 – Szparagi 17,6 0 

2005 70 – Oliwki 

2005 70 10 – – W bezpośrednich opakowaniach o zawartości netto nieprzekra­
czającej 5 kg 

12,8 0 

2005 70 90 – – Pozostałe 12,8 0 

2005 80 00 – Kukurydza cukrowa (Zea mays var. saccharata) 5,1 + 9,4 EUR/100 kg/net AV0-SC 

– Pozostałe warzywa i mieszanki warzywne 

2005 91 00 – – Pędy bambusa 17,6 0 

2005 99 – – Pozostałe 

2005 99 10 – – – Owoce z rodzaju Capsicum, inne niż słodka papryka lub pieprz 
angielski 

6,4 0 

2005 99 20 – – – Kapary 16 0 

2005 99 30 – – – Karczochy 17,6 0 

2005 99 40 – – – Marchew 17,6 0 

2005 99 50 – – – Mieszanki warzywne 17,6 0 

2005 99 60 – – – Kapusta kwaszona 16 0 

2005 99 90 – – – Pozostałe 17,6 0 

2006 00 Warzywa, owoce, orzechy, skórki z owoców i pozostałe części 
roślin, zakonserwowane cukrem (odsączone, lukrowane lub kandy­
zowane) 

2006 00 10 – Imbir bez cła 0 

– Pozostałe
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– – O zawartości cukru przekraczającej 13 % masy 

2006 00 31 1 – – – Wiśnie i czereśnie o zawartości cukru < 70 % 20 + 23,9 EUR/100 kg/net 0 

2006 00 31 2 – – – Wiśnie i czereśnie o zawartości cukru ≥ 70 % 20 + 23,9 EUR/100 kg/net AV0-SP 

2006 00 35 – – – Owoce tropikalne i orzechy tropikalne 12,5 + 15 EUR/100 kg/net 0 

2006 00 38 1 – – – Pozostałe o zawartości cukru < 70 % 20 + 23,9 EUR/100 kg/net 0 

2006 00 38 2 – – – Pozostałe o zawartości cukru ≥ 70 % 20 + 23,9 EUR/100 kg/net AV0-SP 

– – Pozostałe 

2006 00 91 – – – Owoce tropikalne i orzechy tropikalne 12,5 0 

2006 00 99 – – – Pozostałe 20 0 

2007 Dżemy, galaretki owocowe, marmolady, przeciery i pasty owocowe 
lub orzechowe, otrzymywane w wyniku obróbki cieplnej, nawet 
zawierające dodatek cukru lub innej substancji słodzącej 

2007 10 – Przetwory homogenizowane 

2007 10 10 – – O zawartości cukru przekraczającej 13 % masy 24 + 4,2 EUR/100 kg/net 0 

– – Pozostałe 

2007 10 91 – – – Z owoców tropikalnych 15 0 

2007 10 99 – – – Pozostałe 24 0 

– Pozostałe 

2007 91 – – Owoce cytrusowe 

2007 91 10 1 – – – O zawartości cukru przekraczającej 30 % masy, cukier < 70 % 20 + 23 EUR/100 kg/net 0 

2007 91 10 2 – – – O zawartości cukru przekraczającej 30 % masy, cukier ≥ 70 % 20 + 23 EUR/100 kg/net AV0-SP 

2007 91 30 – – – O zawartości cukru przekraczającej 13 % masy, ale nieprzekra­
czającej 30 % masy 

20 + 4,2 EUR/100 kg/net 0 

2007 91 90 – – – Pozostałe 21,6 0 

2007 99 – – Pozostałe 

– – – O zawartości cukru przekraczającej 30 % masy 

2007 99 10 – – – – Przecier i pasta, ze śliwek, w bezpośrednich opakowaniach 
o zawartości netto przekraczającej 100 kg, do przetwórstwa 
przemysłowego 

22,4 0 

2007 99 20 1 – – – – Przecier i pasta, z kasztanów, o zawartości cukru < 70 % 24 + 19,7 EUR/100 kg/net 0 

2007 99 20 2 – – – – Przecier i pasta, z kasztanów, o zawartości cukru ≥ 70 % 24 + 19,7 EUR/100 kg/net AV0-SP 

– – – – Pozostałe
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2007 99 31 1 – – – – – Z wiśni i czereśni o zawartości cukru < 70 % 24 + 23 EUR/100 kg/net 0 

2007 99 31 2 – – – – – Z wiśni i czereśni o zawartości cukru ≥ 70 % 24 + 23 EUR/100 kg/net AV0-SP 

2007 99 33 1 – – – – – Z truskawek o zawartości cukru < 70 % 24 + 23 EUR/100 kg/net 0 

2007 99 33 2 – – – – – Z truskawek o zawartości cukru ≥ 70 % 24 + 23 EUR/100 kg/net AV0-SP 

2007 99 35 1 – – – – – Z malin o zawartości cukru < 70 % 24 + 23 EUR/100 kg/net 0 

2007 99 35 2 – – – – – Z malin o zawartości cukru ≥ 70 % 24 + 23 EUR/100 kg/net AV0-SP 

2007 99 39 1 – – – – – Pozostałe o zawartości cukru < 70 % 24 + 23 EUR/100 kg/net 0 

2007 99 39 2 – – – – – Pozostałe o zawartości cukru ≥ 70 % 24 + 23 EUR/100 kg/net AV0-SP 

– – – O zawartości cukru przekraczającej 13 % masy, ale nieprzekra­
czającej 30 % masy 

2007 99 55 – – – – Przecier z jabłek, włączając kompoty 24 + 4,2 EUR/100 kg/net 0 

2007 99 57 – – – – Pozostałe 24 + 4,2 EUR/100 kg/net 0 

– – – Pozostałe 

2007 99 91 – – – – Przecier z jabłek, włączając kompoty 24 0 

2007 99 93 – – – – Z owoców tropikalnych i orzechów tropikalnych 15 0 

2007 99 98 – – – – Pozostałe 24 0 

2008 Owoce, orzechy i pozostałe jadalne części roślin, inaczej przetwo­
rzone lub zakonserwowane, nawet zawierające dodatek cukru lub 
innej substancji słodzącej, lub alkoholu, gdzie indziej niewymie­
nione ani niewłączone 

– Orzechy, orzeszki ziemne i pozostałe nasiona, nawet zmieszane 
razem 

2008 11 – – Orzeszki ziemne 

2008 11 10 – – – Masło orzechowe 12,8 0 

– – – Pozostałe, w bezpośrednich opakowaniach o zawartości netto 

– – – – Przekraczającej 1 kg 

2008 11 92 – – – – – Prażone 11,2 0 

2008 11 94 – – – – – Pozostałe 11,2 0 

– – – – Nieprzekraczającej 1 kg 

2008 11 96 – – – – – Prażone 12 0 

2008 11 98 – – – – – Pozostałe 12,8 0 

2008 19 – – Pozostałe, włączając mieszanki 

– – – W bezpośrednich opakowaniach o zawartości netto przekra­
czającej 1 kg 

2008 19 11 – – – – Orzechy tropikalne; mieszanki zawierające 50 % masy lub 
więcej orzechów tropikalnych i owoców tropikalnych 

7 0
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– – – – Pozostałe 

2008 19 13 – – – – – Migdały i orzeszki pistacjowe, prażone 9 0 

2008 19 19 – – – – – Pozostałe 11,2 0 

– – – W bezpośrednich opakowaniach o zawartości netto nieprzekra­
czającej 1 kg 

2008 19 91 – – – – Orzechy tropikalne; mieszanki zawierające 50 % masy lub 
więcej orzechów tropikalnych i owoców tropikalnych 

8 0 

– – – – Pozostałe 

– – – – – Orzechy prażone 

2008 19 93 – – – – – – Migdały i orzeszki pistacjowe 10,2 0 

2008 19 95 – – – – – – Pozostałe 12 0 

2008 19 99 – – – – – Pozostałe 12,8 0 

2008 20 – Ananasy 

– – Zawierające dodatek alkoholu 

– – – W bezpośrednich opakowaniach o zawartości netto przekra­
czającej 1 kg 

2008 20 11 – – – – O zawartości cukru przekraczającej 17 % masy 25,6 + 2,5 EUR/100 kg/net 0 

2008 20 19 – – – – Pozostałe 25,6 0 

– – – W bezpośrednich opakowaniach o zawartości netto nieprzekra­
czającej 1 kg 

2008 20 31 – – – – O zawartości cukru przekraczającej 19 % masy 25,6 + 2,5 EUR/100 kg/net 0 

2008 20 39 – – – – Pozostałe 25,6 0 

– – Niezawierające dodatku alkoholu 

– – – Zawierające dodatek cukru, w bezpośrednich opakowaniach 
o zawartości netto przekraczającej 1 kg 

2008 20 51 – – – – O zawartości cukru przekraczającej 17 % masy 19,2 0 

2008 20 59 – – – – Pozostałe 17,6 0 

– – – Zawierające dodatek cukru, w bezpośrednich opakowaniach 
o zawartości netto nieprzekraczającej 1 kg 

2008 20 71 – – – – O zawartości cukru przekraczającej 19 % masy 20,8 0 

2008 20 79 – – – – Pozostałe 19,2 0 

2008 20 90 – – – Niezawierające dodatku cukru 18,4 0 

2008 30 – Owoce cytrusowe 

– – Zawierające dodatek alkoholu
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– – – O zawartości cukru przekraczającej 9 % masy 

2008 30 11 – – – – O rzeczywistej masowej mocy alkoholu nieprzekraczającej 
11,85 % mas. 

25,6 0 

2008 30 19 – – – – Pozostałe 25,6 + 4,2 EUR/100 kg/net 0 

– – – Pozostałe 

2008 30 31 – – – – O rzeczywistej masowej mocy alkoholu nieprzekraczającej 
11,85 % mas. 

24 0 

2008 30 39 – – – – Pozostałe 25,6 0 

– – Niezawierające dodatku alkoholu 

– – – Zawierające dodatek cukru, w bezpośrednich opakowaniach 
o zawartości netto przekraczającej 1 kg 

2008 30 51 – – – – Cząstki grejpfrutów 15,2 0 

2008 30 55 – – – – Mandarynki (włączając tangeryny i satsuma); klementynki, 
wilkingi i inne podobne hybrydy cytrusowe 

18,4 0 

2008 30 59 – – – – Pozostałe 17,6 0 

– – – Zawierające dodatek cukru, w bezpośrednich opakowaniach 
o zawartości netto nieprzekraczającej 1 kg 

2008 30 71 – – – – Cząstki grejpfrutów 15,2 0 

2008 30 75 – – – – Mandarynki (włączając tangeryny i satsuma); klementynki, 
wilkingi i inne podobne hybrydy cytrusowe 

17,6 0 

2008 30 79 – – – – Pozostałe 20,8 0 

2008 30 90 – – – Niezawierające dodatku cukru 18,4 0 

2008 40 – Gruszki 

– – Zawierające dodatek alkoholu 

– – – W bezpośrednich opakowaniach o zawartości netto przekra­
czającej 1 kg 

– – – – O zawartości cukru przekraczającej 13 % masy 

2008 40 11 – – – – – O rzeczywistej masowej mocy alkoholu nieprzekraczającej 
11,85 % mas. 

25,6 0 

2008 40 19 – – – – – Pozostałe 25,6 + 4,2 EUR/100 kg/net 0 

– – – – Pozostałe 

2008 40 21 – – – – – O rzeczywistej masowej mocy alkoholu nieprzekraczającej 
11,85 % mas. 

24 0 

2008 40 29 – – – – – Pozostałe 25,6 0 

– – – W bezpośrednich opakowaniach o zawartości netto nieprzekra­
czającej 1 kg
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2008 40 31 – – – – O zawartości cukru przekraczającej 15 % masy 25,6 + 4,2 EUR/100 kg/net 0 

2008 40 39 – – – – Pozostałe 25,6 0 

– – Niezawierające dodatku alkoholu 

– – – Zawierające dodatek cukru, w bezpośrednich opakowaniach 
o zawartości netto przekraczającej 1 kg 

2008 40 51 – – – – O zawartości cukru przekraczającej 13 % masy 17,6 0 

2008 40 59 – – – – Pozostałe 16 0 

– – – Zawierające dodatek cukru, w bezpośrednich opakowaniach 
o zawartości netto nieprzekraczającej 1 kg 

2008 40 71 – – – – O zawartości cukru przekraczającej 15 % masy 19,2 0 

2008 40 79 – – – – Pozostałe 17,6 0 

2008 40 90 – – – Niezawierające dodatku cukru 16,8 0 

2008 50 – Morele 

– – Zawierające dodatek alkoholu 

– – – W bezpośrednich opakowaniach o zawartości netto przekra­
czającej 1 kg 

– – – – O zawartości cukru przekraczającej 13 % masy 

2008 50 11 – – – – – O rzeczywistej masowej mocy alkoholu nieprzekraczającej 
11,85 % mas. 

25,6 0 

2008 50 19 – – – – – Pozostałe 25,6 + 4,2 EUR/100 kg/net 0 

– – – – Pozostałe 

2008 50 31 – – – – – O rzeczywistej masowej mocy alkoholu nieprzekraczającej 
11,85 % mas. 

24 0 

2008 50 39 – – – – – Pozostałe 25,6 0 

– – – W bezpośrednich opakowaniach o zawartości netto nieprzekra­
czającej 1 kg 

2008 50 51 – – – – O zawartości cukru przekraczającej 15 % masy 25,6 + 4,2 EUR/100 kg/net 0 

2008 50 59 – – – – Pozostałe 25,6 0 

– – Niezawierające dodatku alkoholu 

– – – Zawierające dodatek cukru, w bezpośrednich opakowaniach 
o zawartości netto przekraczającej 1 kg 

2008 50 61 – – – – O zawartości cukru przekraczającej 13 % masy 19,2 0 

2008 50 69 – – – – Pozostałe 17,6 0
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– – – Zawierające dodatek cukru, w bezpośrednich opakowaniach 
o zawartości netto nieprzekraczającej 1 kg 

2008 50 71 – – – – O zawartości cukru przekraczającej 15 % masy 20,8 0 

2008 50 79 – – – – Pozostałe 19,2 0 

– – – Niezawierające dodatku cukru, w bezpośrednich opakowaniach 
o zawartości netto 

2008 50 92 – – – – 5 kg lub większej 13,6 0 

2008 50 94 – – – – 4,5 kg lub większej, ale mniejszej niż 5 kg 17 0 

2008 50 99 – – – – Mniejszej niż 4,5 kg 18,4 0 

2008 60 – Wiśnie i czereśnie 

– – Zawierające dodatek alkoholu 

– – – O zawartości cukru przekraczającej 9 % masy 

2008 60 11 – – – – O rzeczywistej masowej mocy alkoholu nieprzekraczającej 
11,85 % mas. 

25,6 0 

2008 60 19 – – – – Pozostałe 25,6 + 4,2 EUR/100 kg/net 0 

– – – Pozostałe 

2008 60 31 – – – – O rzeczywistej masowej mocy alkoholu nieprzekraczającej 
11,85 % mas. 

24 0 

2008 60 39 – – – – Pozostałe 25,6 0 

– – Niezawierające dodatku alkoholu 

– – – Zawierające dodatek cukru, w bezpośrednich opakowaniach 
o zawartości netto 

2008 60 50 – – – – Przekraczającej 1 kg 17,6 0 

2008 60 60 – – – – Nieprzekraczającej 1 kg 20,8 0 

– – – Niezawierające dodatku cukru, w bezpośrednich opakowaniach 
o zawartości netto 

2008 60 70 – – – – 4,5 kg lub większej 18,4 0 

2008 60 90 – – – – Mniejszej niż 4,5 kg 18,4 0 

2008 70 – Brzoskwinie, włączając nektaryny 

– – Zawierające dodatek alkoholu 

– – – W bezpośrednich opakowaniach o zawartości netto przekra­
czającej 1 kg 

– – – – O zawartości cukru przekraczającej 13 % masy 

2008 70 11 – – – – – O rzeczywistej masowej mocy alkoholu nieprzekraczającej 
11,85 % mas. 

25,6 0 

2008 70 19 – – – – – Pozostałe 25,6 + 4,2 EUR/100 kg/net 0
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– – – – Pozostałe 

2008 70 31 – – – – – O rzeczywistej masowej mocy alkoholu nieprzekraczającej 
11,85 % mas. 

24 0 

2008 70 39 – – – – – Pozostałe 25,6 0 

– – – W bezpośrednich opakowaniach o zawartości netto nieprzekra­
czającej 1 kg 

2008 70 51 – – – – O zawartości cukru przekraczającej 15 % masy 25,6 + 4,2 EUR/100 kg/net 0 

2008 70 59 – – – – Pozostałe 25,6 0 

– – Niezawierające dodatku alkoholu 

– – – Zawierające dodatek cukru, w bezpośrednich opakowaniach 
o zawartości netto przekraczającej 1 kg 

2008 70 61 – – – – O zawartości cukru przekraczającej 13 % masy 19,2 0 

2008 70 69 – – – – Pozostałe 17,6 0 

– – – Zawierające dodatek cukru, w bezpośrednich opakowaniach 
o zawartości netto nieprzekraczającej 1 kg 

2008 70 71 – – – – O zawartości cukru przekraczającej 15 % masy 19,2 0 

2008 70 79 – – – – Pozostałe 17,6 0 

– – – Niezawierające dodatku cukru, w bezpośrednich opakowaniach 
o zawartości netto 

2008 70 92 – – – – 5 kg lub większej 15,2 0 

2008 70 98 – – – – Mniejszej niż 5 kg 18,4 0 

2008 80 – Truskawki i poziomki 

– – Zawierające dodatek alkoholu 

– – – O zawartości cukru przekraczającej 9 % masy 

2008 80 11 – – – – O rzeczywistej masowej mocy alkoholu nieprzekraczającej 
11,85 % mas. 

25,6 0 

2008 80 19 – – – – Pozostałe 25,6 + 4,2 EUR/100 kg/net 0 

– – – Pozostałe 

2008 80 31 – – – – O rzeczywistej masowej mocy alkoholu nieprzekraczającej 
11,85 % mas. 

24 0 

2008 80 39 – – – – Pozostałe 25,6 0 

– – Niezawierające dodatku alkoholu 

2008 80 50 – – – Zawierające dodatek cukru, w bezpośrednich opakowaniach 
o zawartości netto przekraczającej 1 kg 

17,6 0 

2008 80 70 – – – Zawierające dodatek cukru, w bezpośrednich opakowaniach 
o zawartości netto nieprzekraczającej 1 kg 

20,8 0
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2008 80 90 – – – Niezawierające dodatku cukru 18,4 0 

– Pozostałe, włączając mieszanki, inne niż objęte podpozycją 
2008 19 

2008 91 00 – – Rdzenie palmowe 10 0 

2008 92 – – Mieszanki 

– – – Zawierające dodatek alkoholu 

– – – – O zawartości cukru przekraczającej 9 % masy 

– – – – – O rzeczywistej masowej mocy alkoholu nieprzekraczającej 
11,85 % mas. 

2008 92 12 – – – – – – Owoców tropikalnych (włączając mieszanki zawierające 
50 % masy lub więcej orzechów tropikalnych i owoców 
tropikalnych) 

16 0 

2008 92 14 – – – – – – Pozostałe 25,6 0 

– – – – – Pozostałe 

2008 92 16 – – – – – – Owoców tropikalnych (włączając mieszanki zawierające 
50 % masy lub więcej orzechów tropikalnych i owoców 
tropikalnych) 

16 + 2,6 EUR/100 kg/net 0 

2008 92 18 – – – – – – Pozostałe 25,6 + 4,2 EUR/100 kg/net 0 

– – – – Pozostałe 

– – – – – O rzeczywistej masowej mocy alkoholu nieprzekraczającej 
11,85 % mas. 

2008 92 32 – – – – – – Owoców tropikalnych (włączając mieszanki zawierające 
50 % masy lub więcej orzechów tropikalnych i owoców 
tropikalnych) 

15 0 

2008 92 34 – – – – – – Pozostałe 24 0 

– – – – – Pozostałe 

2008 92 36 – – – – – – Owoców tropikalnych (włączając mieszanki zawierające 
50 % masy lub więcej orzechów tropikalnych i owoców 
tropikalnych) 

16 0 

2008 92 38 – – – – – – Pozostałe 25,6 0 

– – – Niezawierające dodatku alkoholu 

– – – – Zawierający dodatek cukru 

– – – – – W bezpośrednich opakowaniach o zawartości netto przekra­
czającej 1 kg 

2008 92 51 – – – – – – Owoców tropikalnych (włączając mieszanki zawierające 
50 % masy lub więcej orzechów tropikalnych i owoców 
tropikalnych) 

11 0 

2008 92 59 – – – – – – Pozostałe 17,6 0 

– – – – – Pozostałe 

– – – – – – Mieszanki owocowe, w których udział żadnego z pojedyn­
czych owoców nie przekracza 50 % masy całkowitej 
owoców
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2008 92 72 – – – – – – – Owoców tropikalnych (włączając mieszanki zawierające 
50 % masy lub więcej orzechów tropikalnych i owoców 
tropikalnych) 

8,5 0 

2008 92 74 – – – – – – – Pozostałe 13,6 0 

– – – – – – Pozostałe 

2008 92 76 – – – – – – – Owoców tropikalnych (włączając mieszanki zawierające 
50 % masy lub więcej orzechów tropikalnych i owoców 
tropikalnych) 

12 0 

2008 92 78 – – – – – – – Pozostałe 19,2 0 

– – – – Niezawierające dodatku cukru, w bezpośrednich opakowa­
niach o zawartości netto 

– – – – – 5 kg lub większej 

2008 92 92 – – – – – – Owoców tropikalnych (włączając mieszanki zawierające 
50 % masy lub więcej orzechów tropikalnych i owoców 
tropikalnych) 

11,5 0 

2008 92 93 – – – – – – Pozostałe 18,4 0 

– – – – – 4,5 kg lub większej, ale mniejszej niż 5 kg 

2008 92 94 – – – – – – Owoców tropikalnych (włączając mieszanki zawierające 
50 % masy lub więcej orzechów tropikalnych i owoców 
tropikalnych) 

11,5 0 

2008 92 96 – – – – – – Pozostałe 18,4 0 

– – – – – Mniejszej niż 4,5 kg 

2008 92 97 – – – – – – Owoców tropikalnych (włączając mieszanki zawierające 
50 % masy lub więcej orzechów tropikalnych i owoców 
tropikalnych) 

11,5 0 

2008 92 98 – – – – – – Pozostałe 18,4 0 

2008 99 – – Pozostałe 

– – – Zawierające dodatek alkoholu 

– – – – Imbir 

2008 99 11 – – – – – O rzeczywistej masowej mocy alkoholu nieprzekraczającej 
11,85 % mas. 

10 0 

2008 99 19 – – – – – Pozostałe 16 0 

– – – – Winogrona 

2008 99 21 – – – – – O zawartości cukru przekraczającej 13 % masy 25,6 + 3,8 EUR/100 kg/net 0 

2008 99 23 – – – – – Pozostałe 25,6 0 

– – – – Pozostałe 

– – – – – O zawartości cukru przekraczającej 9 % masy 

– – – – – – O rzeczywistej masowej mocy alkoholu nieprzekraczającej 
11,85 % mas. 

2008 99 24 – – – – – – – Owoce tropikalne 16 0
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2008 99 28 – – – – – – – Pozostałe 25,6 0 

– – – – – – Pozostałe 

2008 99 31 – – – – – – – Owoce tropikalne 16 + 2,6 EUR/100 kg/net 0 

2008 99 34 – – – – – – – Pozostałe 25,6 + 4,2 EUR/100 kg/net 0 

– – – – – Pozostałe 

– – – – – – O rzeczywistej masowej mocy alkoholu nieprzekraczającej 
11,85 % mas. 

2008 99 36 – – – – – – – Owoce tropikalne 15 0 

2008 99 37 – – – – – – – Pozostałe 24 0 

– – – – – – Pozostałe 

2008 99 38 – – – – – – – Owoce tropikalne 16 0 

2008 99 40 – – – – – – – Pozostałe 25,6 0 

– – – Niezawierające dodatku alkoholu 

– – – – Zawierające dodatek cukru, w bezpośrednich opakowaniach 
o zawartości netto przekraczającej 1 kg 

2008 99 41 – – – – – Imbir bez cła 0 

2008 99 43 – – – – – Winogrona 19,2 0 

2008 99 45 – – – – – Śliwki 17,6 0 

2008 99 46 – – – – – Owoce męczennicy, guawy i tamaryndy 11 0 

2008 99 47 – – – – – Mango, owoce smaczeliny, melonowca (papai), nerkowca, 
liczi (śliwki chińskiej), owoce kanawalii, śliwy sączyńca, 
owoce oskomianu (carambola) i pitahaya 

11 0 

2008 99 49 – – – – – Pozostałe 17,6 0 

– – – – Zawierające dodatek cukru, w bezpośrednich opakowaniach 
o zawartości netto nieprzekraczającej 1 kg 

2008 99 51 – – – – – Imbir bez cła 0 

2008 99 61 – – – – – Owoce męczennicy i guawy 13 0 

2008 99 62 – – – – – Mango, owoce smaczeliny, melonowca (papai), owoce tama­
ryndy, nerkowca, liczi (śliwki chińskiej), owoce kanawalii, 
śliwy sączyńca, owoce oskomianu (carambola) i pitahaya 

13 0 

2008 99 67 – – – – – Pozostałe 20,8 0 

– – – – Niezawierające dodatku cukru 

– – – – – Śliwki, w bezpośrednich opakowaniach o zawartości netto 

2008 99 72 – – – – – – 5 kg lub większej 15,2 0 

2008 99 78 – – – – – – Mniejszej niż 5 kg 18,4 0
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2008 99 85 – – – – – Kukurydza inna niż kukurydza cukrowa (Zea mays var. 
saccharata) 

5,1 + 9,4 EUR/100 kg/net AV0-SC 

2008 99 91 – – – – – Ignamy, słodkie ziemniaki i podobne jadalne części roślin, 
zawierające 5 % masy skrobi lub więcej 

8,3 + 3,8 EUR/100 kg/net 0 

2008 99 99 – – – – – Pozostałe 18,4 0 

2009 Soki owocowe (włączając moszcz gronowy) i soki warzywne 
niesfermentowane i niezawierające dodatku alkoholu, nawet 
z dodatkiem cukru lub innej substancji słodzącej 

– Sok pomarańczowy 

2009 11 – – Zamrożony 

– – – O liczbie Brixa przekraczającej 67 

2009 11 11 1 – – – – O wartości nieprzekraczającej 30 EUR za 100 kg masy netto, 
nawet zawierający dodatek cukru ≤ 30 % lub innego środka 
słodzącego (z wyłączeniem zawierającego alkohol) 

33,6 + 20,6 EUR/100 kg/net 0 

2009 11 11 2 – – – – O wartości nieprzekraczającej 30 EUR za 100 kg masy netto, 
zawierający dodatek cukru > 30 % lub innego środka słodzą­
cego (z wyłączeniem zawierającego alkohol) 

33,6 + 20,6 EUR/100 kg/net AV0-SP 

2009 11 19 – – – – Pozostały 33,6 0 

– – – O liczbie Brixa nieprzekraczającej 67 

2009 11 91 – – – – O wartości nieprzekraczającej 30 EUR za 100 kg masy netto 
i o zawartości dodatku cukru przekraczającej 30 % masy 

15,2 + 20,6 EUR/100 kg/net AV0-SP 

2009 11 99 – – – – Pozostały 15,2 0 

2009 12 00 – – Niezamrożony, o liczbie Brixa nieprzekraczającej 20 12,2 0 

2009 19 – – Pozostały 

– – – O liczbie Brixa przekraczającej 67 

2009 19 11 1 – – – – O wartości nieprzekraczającej 30 EUR za 100 kg masy netto, 
nawet zawierający dodatek cukru ≤ 30 % lub innego środka 
słodzącego (z wyłączeniem zawierającego alkohol i zamrożo­
nego) 

33,6 + 20,6 EUR/100 kg/net 0 

2009 19 11 2 – – – – O wartości nieprzekraczającej 30 EUR za 100 kg masy netto, 
zawierający dodatek cukru > 30 % lub innego środka słodzą­
cego (z wyłączeniem zawierającego alkohol i zamrożonego) 

33,6 + 20,6 EUR/100 kg/net AV0-SP 

2009 19 19 – – – – Pozostały 33,6 0 

– – – O liczbie Brixa przekraczającej 20, ale nieprzekraczającej 67 

2009 19 91 – – – – O wartości nieprzekraczającej 30 EUR za 100 kg masy netto 
i o zawartości dodatku cukru przekraczającej 30 % masy 

15,2 + 20,6 EUR/100 kg/net AV0-SP 

2009 19 98 – – – – Pozostały 12,2 0
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– Sok grejpfrutowy (włącznie z sokiem z pomelo) 

2009 21 00 – – O liczbie Brixa nieprzekraczającej 20 12 0 

2009 29 – – Pozostały 

– – – O liczbie Brixa przekraczającej 67 

2009 29 11 1 – – – – O wartości nieprzekraczającej 30 EUR za 100 kg masy netto, 
nawet zawierający dodatek cukru ≤ 30 % lub innego środka 
słodzącego (z wyłączeniem zawierającego alkohol) 

33,6 + 20,6 EUR/100 kg/net 0 

2009 29 11 2 – – – – O wartości nieprzekraczającej 30 EUR za 100 kg masy netto, 
zawierający dodatek cukru > 30 % lub innego środka słodzą­
cego (z wyłączeniem zawierającego alkohol) 

33,6 + 20,6 EUR/100 kg/net AV0-SP 

2009 29 19 – – – – Pozostały 33,6 0 

– – – O liczbie Brixa przekraczającej 20, ale nieprzekraczającej 67 

2009 29 91 – – – – O wartości nieprzekraczającej 30 EUR za 100 kg masy netto 
i o zawartości dodatku cukru przekraczającej 30 % masy 

12 + 20,6 EUR/100 kg/net AV0-SP 

2009 29 99 – – – – Pozostały 12 0 

– Sok z dowolnego innego pojedynczego owocu cytrusowego 

2009 31 – – O liczbie Brixa nieprzekraczającej 20 

– – – O wartości przekraczającej 30 EUR za 100 kg masy netto 

2009 31 11 – – – – Zawierający dodatek cukru 14,4 0 

2009 31 19 – – – – Niezawierający dodatku cukru 15,2 0 

– – – O wartości nieprzekraczającej 30 EUR za 100 kg masy netto 

– – – – Sok cytrynowy 

2009 31 51 – – – – – Zawierający dodatek cukru 14,4 0 

2009 31 59 – – – – – Niezawierający dodatku cukru 15,2 0 

– – – – Pozostałe soki z owoców cytrusowych 

2009 31 91 – – – – – Zawierające dodatek cukru 14,4 0 

2009 31 99 – – – – – Niezawierające dodatku cukru 15,2 0 

2009 39 – – Pozostały 

– – – O liczbie Brixa przekraczającej 67 

2009 39 11 1 – – – – O wartości nieprzekraczającej 30 EUR za 100 kg masy netto, 
nawet zawierający dodatek cukru ≤ 30 % lub innego środka 
słodzącego (z wyłączeniem zawierającego alkohol) 

33,6 + 20,6 EUR/100 kg/net 0
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2009 39 11 2 – – – – O wartości nieprzekraczającej 30 EUR za 100 kg masy netto, 
zawierający dodatek cukru > 30 % lub innego środka słodzą­
cego (z wyłączeniem zawierającego alkohol) 

33,6 + 20,6 EUR/100 kg/net AV0-SP 

2009 39 19 – – – – Pozostały 33,6 0 

– – – O liczbie Brixa przekraczającej 20, ale nieprzekraczającej 67 

– – – – O wartości przekraczającej 30 EUR za 100 kg masy netto 

2009 39 31 – – – – – Zawierające dodatek cukru 14,4 0 

2009 39 39 – – – – – Niezawierające dodatku cukru 15,2 0 

– – – – O wartości nieprzekraczającej 30 EUR za 100 kg masy netto 

– – – – – Sok cytrynowy 

2009 39 51 – – – – – – O zawartości dodatku cukru przekraczającej 30 % masy 14,4 + 20,6 EUR/100 kg/net AV0-SP 

2009 39 55 – – – – – – O zawartości dodatku cukru nieprzekraczającej 30 % masy 14,4 0 

2009 39 59 – – – – – – Niezawierający dodatku cukru 15,2 0 

– – – – – Pozostałe soki z owoców cytrusowych 

2009 39 91 – – – – – – O zawartości dodatku cukru przekraczającej 30 % masy 14,4 + 20,6 EUR/100 kg/net AV0-SP 

2009 39 95 – – – – – – O zawartości dodatku cukru nieprzekraczającej 30 % masy 14,4 0 

2009 39 99 – – – – – – Niezawierający dodatku cukru 15,2 0 

– Sok ananasowy 

2009 41 – – O liczbie Brixa nieprzekraczającej 20 

2009 41 10 – – – O wartości przekraczającej 30 EUR za 100 kg masy netto, 
zawierający dodatek cukru 

15,2 0 

– – – Pozostały 

2009 41 91 – – – – Zawierający dodatek cukru 15,2 0 

2009 41 99 – – – – Niezawierający dodatku cukru 16 0 

2009 49 – – Pozostały 

– – – O liczbie Brixa przekraczającej 67 

2009 49 11 1 – – – – O wartości nieprzekraczającej 30 EUR za 100 kg masy netto, 
nawet zawierający dodatek cukru ≤ 30 % lub innego środka 
słodzącego (z wyłączeniem zawierającego alkohol) 

33,6 + 20,6 EUR/100 kg/net 0 

2009 49 11 2 – – – – O wartości nieprzekraczającej 30 EUR za 100 kg masy netto, 
zawierający dodatek cukru > 30 % lub innego środka słodzą­
cego (z wyłączeniem zawierającego alkohol) 

33,6 + 20,6 EUR/100 kg/net AV0-SP 

2009 49 19 – – – – Pozostały 33,6 0
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– – – O liczbie Brixa przekraczającej 20, ale nieprzekraczającej 67 

2009 49 30 – – – – O wartości przekraczającej 30 EUR za 100 kg masy netto, 
zawierający dodatek cukru 

15,2 0 

– – – – Pozostały 

2009 49 91 – – – – – O zawartości dodatku cukru przekraczającej 30 % masy 15,2 + 20,6 EUR/100 kg/net AV0-SP 

2009 49 93 – – – – – O zawartości dodatku cukru nieprzekraczającej 30 % masy 15,2 0 

2009 49 99 – – – – – Niezawierające dodatku cukru 16 0 

2009 50 – Sok pomidorowy 

2009 50 10 – – Zawierający dodatek cukru 16 0 

2009 50 90 – – Pozostały 16,8 0 

– Sok winogronowy (włączając moszcz gronowy) 

2009 61 – – O liczbie Brixa nieprzekraczającej 30 

2009 61 10 – – – O wartości przekraczającej 18 EUR za 100 kg masy netto Sekcja A dodatku 2 do załącz­
nika I 

AV0 + EP 

2009 61 90 – – – O wartości nieprzekraczającej 18 EUR za 100 kg masy netto 22,4 + 27 EUR/hl AV0 

2009 69 – – Pozostały 

– – – O liczbie Brixa przekraczającej 67 

2009 69 11 1 – – – – O wartości nieprzekraczającej 22 EUR za 100 kg masy netto, 
nawet zawierający dodatek cukru ≤ 30 % lub innego środka 
słodzącego (z wyłączeniem zawierającego alkohol) 

40 + 121 EUR/hl + 20,6 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2009 69 11 2 – – – – O wartości nieprzekraczającej 22 EUR za 100 kg masy netto, 
zawierający dodatek cukru > 30 % lub innego środka słodzą­
cego (z wyłączeniem zawierającego alkohol) 

40 + 121 EUR/hl + 20,6 EUR/ 
100 kg/net 

AV0-SP 

2009 69 19 – – – – Pozostały Sekcja A dodatku 2 do załącz­
nika I 

AV0 + EP 

– – – O liczbie Brixa przekraczającej 30, ale nieprzekraczającej 67 

– – – – O wartości przekraczającej 18 EUR za 100 kg masy netto 

2009 69 51 – – – – – Zagęszczony Sekcja A dodatku 2 do załącz­
nika I 

AV0 + EP 

2009 69 59 – – – – – Pozostały Sekcja A dodatku 2 do załącz­
nika I 

AV0 + EP 

– – – – O wartości nieprzekraczającej 18 EUR za 100 kg masy netto 

– – – – – O zawartości dodatku cukru przekraczającej 30 % masy
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2009 69 71 – – – – – – Zagęszczony 22,4 + 131 EUR/hl + 20,6 EUR/ 
100 kg/net 

AV0-SP 

2009 69 79 – – – – – – Pozostały 22,4 + 27 EUR/hl + 20,6 EUR/ 
100 kg/net 

AV0-SP 

2009 69 90 – – – – – Pozostały 22,4 + 27 EUR/hl AV0 

– Sok jabłkowy 

2009 71 – – O liczbie Brixa nieprzekraczającej 20 

2009 71 10 – – – O wartości przekraczającej 18 EUR za 100 kg masy netto, 
zawierający dodatek cukru 

18 0 

– – – Pozostały 

2009 71 91 – – – – Zawierający dodatek cukru 18 0 

2009 71 99 – – – – Niezawierający dodatku cukru 18 0 

2009 79 – – Pozostały 

– – – O liczbie Brixa przekraczającej 67 

2009 79 11 1 – – – – O wartości nieprzekraczającej 22 EUR za 100 kg masy netto, 
nawet zawierający dodatek cukru ≤ 30 % lub innego środka 
słodzącego (z wyłączeniem zawierającego alkohol) 

30 + 18,4 EUR/100 kg/net 0 

2009 79 11 2 – – – – O wartości nieprzekraczającej 22 EUR za 100 kg masy netto, 
zawierający dodatek cukru > 30 % lub innego środka słodzą­
cego (z wyłączeniem zawierającego alkohol) 

30 + 18,4 EUR/100 kg/net AV0-SP 

2009 79 19 – – – – Pozostały 30 0 

– – – O liczbie Brixa przekraczającej 20, ale nieprzekraczającej 67 

2009 79 30 – – – – O wartości przekraczającej 18 EUR za 100 kg masy netto, 
zawierający dodatek cukru 

18 0 

– – – – Pozostały 

2009 79 91 – – – – – O zawartości dodatku cukru przekraczającej 30 % masy 18 + 19,3 EUR/100 kg/net AV0 

2009 79 93 – – – – – O zawartości dodatku cukru nieprzekraczającej 30 % masy 18 0 

2009 79 99 – – – – – Niezawierający dodatku cukru 18 0 

2009 80 – Sok z dowolnego innego pojedynczego owocu lub z dowolnego 
warzywa 

– – O liczbie Brixa przekraczającej 67 

– – – Sok gruszkowy 

2009 80 11 1 – – – – O wartości nieprzekraczającej 22 EUR za 100 kg masy netto, 
nawet zawierający dodatek cukru ≤ 30 % lub innego środka 
słodzącego (z wyłączeniem zawierającego alkohol) 

33,6 + 20,6 EUR/100 kg/net 0 

2009 80 11 2 – – – – O wartości nieprzekraczającej 22 EUR za 100 kg masy netto, 
zawierający dodatek cukru > 30 % lub innego środka słodzą­
cego (z wyłączeniem zawierającego alkohol) 

33,6 + 20,6 EUR/100 kg/net AV0-SP
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2009 80 19 – – – – Pozostały 33,6 0 

– – – Pozostały 

– – – – O wartości nieprzekraczającej 30 EUR za 100 kg masy netto 

2009 80 34 – – – – – Soki z owoców tropikalnych 21 + 12,9 EUR/100 kg/net 0 

2009 80 35 1 – – – – – Pozostałe, nawet zawierające dodatek cukru ≤ 30 % lub 
innego środka słodzącego 

33,6 + 20,6 EUR/100 kg/net 0 

2009 80 35 2 – – – – – Pozostałe, zawierające dodatek cukru > 30 % lub innego 
środka słodzącego 

33,6 + 20,6 EUR/100 kg/net AV0-SP 

– – – – Pozostałe 

2009 80 36 – – – – – Soki z owoców tropikalnych 21 0 

2009 80 38 – – – – – Pozostałe 33,6 0 

– – O liczbie Brixa nieprzekraczającej 67 

– – – Sok gruszkowy 

2009 80 50 – – – – O wartości przekraczającej 18 EUR za 100 kg masy netto, 
zawierający dodatek cukru 

19,2 0 

– – – – Pozostały 

2009 80 61 – – – – – O zawartości dodatku cukru przekraczającej 30 % masy 19,2 + 20,6 EUR/100 kg/net AV0-SP 

2009 80 63 – – – – – O zawartości dodatku cukru nieprzekraczającej 30 % masy 19,2 0 

2009 80 69 – – – – – Niezawierający dodatku cukru 20 0 

– – – Pozostały 

– – – – O wartości przekraczającej 30 EUR za 100 kg masy netto, 
zawierający dodatek cukru 

2009 80 71 – – – – – Sok wiśniowy i czereśniowy 16,8 0 

2009 80 73 – – – – – Soki z owoców tropikalnych 10,5 0 

2009 80 79 – – – – – Pozostałe 16,8 0 

– – – – Pozostałe 

– – – – – O zawartości dodatku cukru przekraczającej 30 % masy 

2009 80 85 – – – – – – Soki z owoców tropikalnych 10,5 + 12,9 EUR/100 kg/net 0 

2009 80 86 – – – – – – Pozostałe 16,8 + 20,6 EUR/100 kg/net AV0-SP 

– – – – – O zawartości dodatku cukru nieprzekraczającej 30 % masy 

2009 80 88 – – – – – – Soki z owoców tropikalnych 10,5 0 

2009 80 89 – – – – – – Pozostałe 16,8 0 

– – – – – Niezawierający dodatku cukru
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2009 80 95 – – – – – – Soki z owoców z gatunku Vaccinium macrocarpon 14 0 

2009 80 96 – – – – – – Sok wiśniowy i czereśniowy 17,6 0 

2009 80 97 – – – – – – Soki z owoców tropikalnych 11 0 

2009 80 99 – – – – – – Pozostałe 17,6 0 

2009 90 – Mieszanki soków 

– – O liczbie Brixa przekraczającej 67 

– – – Mieszanki soków jabłkowego i gruszkowego 

2009 90 11 1 – – – – O wartości nieprzekraczającej 22 EUR za 100 kg masy netto, 
nawet zawierające dodatek cukru ≤ 30 % lub innego środka 
słodzącego (z wyłączeniem zawierających alkohol) 

33,6 + 20,6 EUR/100 kg/net 0 

2009 90 11 2 – – – – O wartości nieprzekraczającej 22 EUR za 100 kg masy netto, 
zawierające dodatek cukru > 30 % lub innego środka słodzą­
cego (z wyłączeniem zawierających alkohol) 

33,6 + 20,6 EUR/100 kg/net AV0-SP 

2009 90 19 – – – – Pozostałe 33,6 0 

– – – Pozostałe 

2009 90 21 1 – – – – O wartości nieprzekraczającej 30 EUR za 100 kg masy netto, 
nawet zawierające dodatek cukru ≤ 30 % lub innego środka 
słodzącego (z wyłączeniem zawierających alkohol i mieszanek 
soku jabłkowego i gruszkowego) 

33,6 + 20,6 EUR/100 kg/net 0 

2009 90 21 2 – – – – O wartości nieprzekraczającej 30 EUR za 100 kg masy netto, 
zawierające dodatek cukru > 30 % lub innego środka słodzą­
cego (z wyłączeniem zawierających alkohol i mieszanek soku 
jabłkowego i gruszkowego) 

33,6 + 20,6 EUR/100 kg/net AV0-SP 

2009 90 29 – – – – Pozostałe 33,6 0 

– – O liczbie Brixa nieprzekraczającej 67 

– – – Mieszanki soków jabłkowego i gruszkowego 

2009 90 31 – – – – O wartości nieprzekraczającej 18 EUR za 100 kg masy netto 
i o zawartości dodatku cukru przekraczającej 30 % masy 

20 + 20,6 EUR/100 kg/net AV0-SP 

2009 90 39 – – – – Pozostałe 20 0 

– – – Pozostałe 

– – – – O wartości przekraczającej 30 EUR za 100 kg masy netto 

– – – – – Mieszanki soków owoców cytrusowych i soku ananasowego 

2009 90 41 – – – – – – Zawierające dodatek cukru 15,2 0 

2009 90 49 – – – – – – Pozostałe 16 0 

– – – – – Pozostałe 

2009 90 51 – – – – – – Zawierające dodatek cukru 16,8 0
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2009 90 59 – – – – – – Pozostałe 17,6 0 

– – – – O wartości nieprzekraczającej 30 EUR za 100 kg masy netto 

– – – – – Mieszanki soków owoców cytrusowych i soku ananasowego 

2009 90 71 – – – – – – O zawartości dodatku cukru przekraczającej 30 % masy 15,2 + 20,6 EUR/100 kg/net AV0-SP 

2009 90 73 – – – – – – O zawartości dodatku cukru nieprzekraczającej 30 % masy 15,2 0 

2009 90 79 – – – – – – Niezawierające dodatku cukru 16 0 

– – – – – Pozostałe 

– – – – – – O zawartości dodatku cukru przekraczającej 30 % masy 

2009 90 92 – – – – – – – Mieszanki soków z owoców tropikalnych 10,5 + 12,9 EUR/100 kg/net 0 

2009 90 94 – – – – – – – Pozostałe 16,8 + 20,6 EUR/100 kg/net AV0-SP 

– – – – – – O zawartości dodatku cukru nieprzekraczającej 30 % masy 

2009 90 95 – – – – – – – Mieszanki soków z owoców tropikalnych 10,5 0 

2009 90 96 – – – – – – – Pozostałe 16,8 0 

– – – – – – Niezawierające dodatku cukru 

2009 90 97 – – – – – – – Mieszanki soków z owoców tropikalnych 11 0 

2009 90 98 – – – – – – – Pozostałe 17,6 0 

21 DZIAŁ 21 — RÓŻNE PRZETWORY SPOŻYWCZE 

2101 Ekstrakty, esencje i koncentraty kawy, herbaty lub maté (herbaty 
paragwajskiej) oraz przetwory na bazie tych produktów lub na 
bazie kawy, herbaty lub maté (herbaty paragwajskiej); cykoria 
palona i pozostałe palone namiastki kawy oraz ich ekstrakty, 
esencje i koncentraty 

– Ekstrakty, esencje i koncentraty kawy oraz przetwory na bazie 
tych ekstraktów, esencji lub koncentratów, lub na bazie kawy 

2101 11 – – Ekstrakty, esencje lub koncentraty 

2101 11 11 – – – O zawartości suchej masy na bazie kawy wynoszącej 95 % 
masy lub większej 

9 0 

2101 11 19 – – – Pozostałe 9 0 

2101 12 – – Przetwory na bazie tych ekstraktów, esencji lub koncentratów, 
lub na bazie kawy 

2101 12 92 – – – Przetwory na bazie tych ekstraktów, esencji lub koncentratów 
kawy 

11,5 0 

2101 12 98 1 – – – Pozostałe o zawartości cukru < 70 % 9 + EA 0
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2101 12 98 2 – – – – – Pozostałe, o zawartości cukru ≥ 70 % 9 + EA AV0-SP 

2101 20 – Ekstrakty, esencje i koncentraty herbaty lub maté (herbaty para­
gwajskiej) i przetwory na bazie tych ekstraktów, esencji lub 
koncentratów, lub na bazie herbaty, lub maté (herbaty paragwaj­
skiej) 

2101 20 20 – – Ekstrakty, esencje lub koncentraty 6 0 

– – Przetwory 

2101 20 92 – – – Na bazie ekstraktów, esencji lub koncentratów herbaty, lub 
maté (herbaty paragwajskiej) 

6 0 

2101 20 98 1 – – – Pozostałe o zawartości cukru < 70 % 6,5 + EA 0 

2101 20 98 2 – – – – – Pozostałe, o zawartości cukru ≥ 70 % 6,5 + EA AV0-SP 

2101 30 – Cykoria palona i pozostałe palone namiastki kawy oraz ich 
ekstrakty, esencje i koncentraty 

– – Cykoria palona i pozostałe palone namiastki kawy 

2101 30 11 – – – Cykoria palona 11,5 0 

2101 30 19 – – – Pozostałe 5,1 + 12,7 EUR/100 kg/net 0 

– – Ekstrakty, esencje i koncentraty z cykorii palonej i pozostałych 
palonych namiastek kawy 

2101 30 91 – – – Z cykorii palonej 14,1 0 

2101 30 99 – – – Pozostałe 10,8 + 22,7 EUR/100 kg/net 0 

2102 Drożdże (aktywne lub nieaktywne); pozostałe mikroorganizmy 
jednokomórkowe, martwe (z wyłączeniem szczepionek objętych 
pozycją 3002); gotowe proszki do pieczenia 

2102 10 – Drożdże aktywne 

2102 10 10 – – Kultury drożdży 10,9 0 

– – Drożdże piekarnicze 

2102 10 31 – – – Suszone 12 0 

2102 10 39 – – – Pozostałe 12 0 

2102 10 90 – – Pozostałe 14,7 0 

2102 20 – Drożdże nieaktywne; pozostałe mikroorganizmy jednokomór­
kowe, martwe 

– – Drożdże nieaktywne 

2102 20 11 – – – W tabletkach, kostkach lub w podobnej postaci, lub 
w bezpośrednich opakowaniach o zawartości netto nieprzekra­
czającej 1 kg 

8,3 0 

2102 20 19 – – – Pozostałe 5,1 0 

2102 20 90 – – Pozostałe bez cła 0 

2102 30 00 – Proszki do pieczenia, gotowe 6,1 0
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2103 Sosy i preparaty do nich; zmieszane przyprawy i zmieszane przy­
prawy korzenne; mąka i mączka, z gorczycy oraz gotowa musz­
tarda 

2103 10 00 – Sos sojowy 7,7 0 

2103 20 00 – Ketchup pomidorowy i pozostałe sosy pomidorowe 10,2 0 

2103 30 – Mąka i mączka, z gorczycy oraz gotowa musztarda 

2103 30 10 – – Mąka i mączka, z gorczycy bez cła 0 

2103 30 90 – – Gotowa musztarda 9 0 

2103 90 – Pozostałe 

2103 90 10 – – Ostry sos z mango, w płynie bez cła 0 

2103 90 30 – – Gorzkie aromatyczne zaprawy o objętościowej mocy alkoholu 
od 44,2 do 49,2 % obj., zawierające od 1,5 do 6 % masy 
goryczki, przypraw i różnych składników oraz od 4 do 10 % 
masy cukru, w pojemnikach o objętości 0,5 litra lub mniejszej 

bez cła 0 

2103 90 90 – – Pozostałe 7,7 0 

2104 Zupy i buliony i preparaty do nich; złożone przetwory spożywcze, 
homogenizowane 

2104 10 – Zupy i buliony i preparaty do nich 

2104 10 10 – – Suszone 11,5 0 

2104 10 90 – – Pozostałe 11,5 0 

2104 20 00 – Złożone przetwory spożywcze, homogenizowane 14,1 0 

2105 00 Lody i pozostałe lody jadalne, nawet zawierające kakao 

2105 00 10 – Niezawierające tłuszczu mleka lub zawierające mniej niż 3 % 
masy takich tłuszczów 

8,6 + 20,2 EUR/100 kg/net 
MAX 19,4 + 9,4 EUR/ 

100 kg/net 

AV0-7 

– Zawierające tłuszcz mleka 

2105 00 91 – – 3 % masy lub więcej, ale mniej niż 7 % masy 8 + 38,5 EUR/100 kg/net MAX 
18,1 + 7 EUR/100 kg/net 

AV0-7 

2105 00 99 – – 7 % masy lub więcej 7,9 + 54 EUR/100 kg/net MAX 
17,8 + 6,9 EUR/100 kg/net 

AV0-5 

2106 Przetwory spożywcze, gdzie indziej niewymienione ani niewłą­
czone 

2106 10 – Koncentraty białkowe i teksturowane substancje białkowe 

2106 10 20 – – Niezawierające tłuszczu mleka, sacharozy, izoglukozy, glukozy 
lub skrobi, lub zawierające mniej niż 1,5 % masy tłuszczu mleka, 
5 % masy sacharozy lub izoglukozy, 5 % masy glukozy lub 
skrobi 

12,8 0 

2106 10 80 – – Pozostałe EA 3
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2106 90 – Pozostałe 

2106 90 20 – – Preparaty alkoholowe złożone, inne niż na bazie substancji 
zapachowych, w rodzaju stosowanych do produkcji napojów 

17,3 MIN 1 EUR/% vol/hl 0 

– – Aromatyzowane lub barwione syropy cukrowe 

2106 90 30 – – – Syropy izoglukozowe 42,7 EUR/100 kg/net mas — 

– – – Pozostałe 

2106 90 51 – – – – Syrop laktozowy 14 EUR/100 kg/net 7 

2106 90 55 – – – – Syrop glukozowy i z maltodekstryny 20 EUR/100 kg/net 7 

2106 90 59 – – – – Pozostałe 0,4 EUR/100 kg/net — 

– – Pozostałe 

2106 90 92 – – – Niezawierające tłuszczu mleka, sacharozy, izoglukozy, glukozy 
lub skrobi, lub zawierające mniej niż 1,5 % masy tłuszczu 
z mleka, 5 % masy sacharozy lub izoglukozy, 5 % masy 
glukozy lub skrobi 

12,8 0 

2106 90 98 1 – – – Pozostałe o zawartości cukru < 70 % 9 + EA 0 

2106 90 98 2 – – – – – Pozostałe, o zawartości cukru ≥ 70 % 9 + EA AV0-SP 

22 DZIAŁ 22 — NAPOJE BEZALKOHOLOWE, ALKOHOLOWE 
I OCET 

2201 Wody, włącznie z naturalnymi lub sztucznymi wodami mineral­
nymi i wodami gazowanymi, niezawierające dodatku cukru lub 
innego środka słodzącego ani aromatyzującego; lód i śnieg 

2201 10 – Wody mineralne i wody gazowane 

– – Wody mineralne naturalne 

2201 10 11 – – – Nienasycone ditlenkiem węgla bez cła 0 

2201 10 19 – – – Pozostałe bez cła 0 

2201 10 90 – – Pozostałe bez cła 0 

2201 90 00 – Pozostałe bez cła 0 

2202 Wody, włącznie z wodami mineralnymi i wodami gazowanymi, 
zawierające dodatek cukru lub innego środka słodzącego, lub 
wody aromatyzowane i pozostałe napoje bezalkoholowe, z wyłącze­
niem soków owocowych i warzywnych, objętych pozycją 2009 

2202 10 00 – Wody, włącznie z wodami mineralnymi i wodami gazowanymi, 
zawierające dodatek cukru lub innego środka słodzącego, lub 
wody aromatyzowane 

9,6 0 

2202 90 – Pozostałe 

2202 90 10 – – Niezawierające produktów objętych pozycjami od 0401 do 
0404 lub tłuszczu uzyskanego z produktów objętych pozycjami 
od 0401 do 0404 

9,6 0
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– – Pozostałe, zawierające tłuszcz uzyskany z produktów objętych 
pozycjami od 0401 do 0404 

2202 90 91 – – – Mniej niż 0,2 % masy 6,4 + 13,7 EUR/100 kg/net AV0-3 

2202 90 95 – – – 0,2 % masy lub więcej, ale mniej niż 2 % masy 5,5 + 12,1 EUR/100 kg/net AV0-3 

2202 90 99 – – – 2 % masy lub więcej 5,4 + 21,2 EUR/100 kg/net AV0-3 

2203 00 Piwo otrzymywane ze słodu 

– W pojemnikach o objętości 10 litrów lub mniejszej 

2203 00 01 – – W butelkach bez cła 0 

2203 00 09 – – Pozostałe bez cła 0 

2203 00 10 – W pojemnikach o objętości większej niż 10 litrów bez cła 0 

2204 Wino ze świeżych winogron, włącznie z winami wzmocnionymi; 
moszcz gronowy, inny niż ten objęty pozycją 2009 

2204 10 – Wino musujące 

– – O rzeczywistej objętościowej mocy alkoholu nie mniejszej niż 
8,5 % obj. 

2204 10 11 – – – Szampan 32 EUR/hl 0 

2204 10 19 – – – Pozostałe 32 EUR/hl 0 

– – Pozostałe 

2204 10 91 – – – Asti spumante 32 EUR/hl 0 

2204 10 99 – – – Pozostałe 32 EUR/hl 0 

– Pozostałe wina; moszcz gronowy z fermentacją nierozpoczętą lub 
zatrzymaną przez dodanie alkoholu 

2204 21 – – W pojemnikach o objętości 2 litry lub mniejszej 

2204 21 10 – – – Wina, inne niż objęte podpozycją 2204 10, w butelkach 
z korkami »grzybkowymi« przytrzymywanymi przewiązkami 
lub zapięciami; wina dostarczane w inny sposób, pozostające 
w wyniku obecności ditlenku węgla w roztworze, pod ciśnie­
niem nie mniejszym niż 1 bar, ale mniejszym niż 3 bary, 
mierzonym w temperaturze 20 °C 

32 EUR/hl 0 

– – – Pozostałe 

– – – – O rzeczywistej objętościowej mocy alkoholu nieprzekracza­
jącej 13 % obj. 

– – – – – Wina jakościowe produkowane w określonych regionach 

– – – – – – Białe 

2204 21 11 – – – – – – – Alsace 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 12 – – – – – – – Bordeaux 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 13 – – – – – – – Bourgogne (Burgundy) 13,1 EUR/hl 0
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2204 21 17 – – – – – – – Val de Loire (Loire Valley) 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 18 – – – – – – – Mosel-Saar-Ruwer 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 19 – – – – – – – Pfalz 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 22 – – – – – – – Rheinhessen 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 23 – – – – – – – Tokaj 14,8 EUR/hl 0 

2204 21 24 – – – – – – – Lazio (Latium) 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 26 – – – – – – – Toscana (Tuscany) 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 27 – – – – – – – Trentino, Alto Adige i Friuli 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 28 – – – – – – – Veneto 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 32 – – – – – – – Vinho Verde 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 34 – – – – – – – Penedés 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 36 – – – – – – – Rioja 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 37 – – – – – – – Valencia 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 38 – – – – – – – Pozostałe 13,1 EUR/hl 0 

– – – – – – Pozostałe 

2204 21 42 – – – – – – – Bordeaux 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 43 – – – – – – – Bourgogne (Burgundy) 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 44 – – – – – – – Beaujolais 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 46 – – – – – – – Côtes-du-Rhône 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 47 – – – – – – – Languedoc-Roussillon 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 48 – – – – – – – Val de Loire (Loire Valley) 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 62 – – – – – – – Piemonte (Piemont) 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 66 – – – – – – – Toscana (Tuscany) 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 67 – – – – – – – Trentino i Alto Adige 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 68 – – – – – – – Veneto 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 69 – – – – – – – Dão, Bairrada i Douro 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 71 – – – – – – – Navarra 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 74 – – – – – – – Penedés 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 76 – – – – – – – Rioja 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 77 – – – – – – – Valdepeñas 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 78 – – – – – – – Pozostałe 13,1 EUR/hl 0 

– – – – – Pozostałe 

2204 21 79 – – – – – – Białe 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 80 – – – – – – Pozostałe 13,1 EUR/hl 0
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– – – – O rzeczywistej objętościowej mocy alkoholu przekraczającej 
13 % obj., ale nieprzekraczającej 15 % obj. 

– – – – – Wina jakościowe produkowane w określonych regionach 

– – – – – – Białe 

2204 21 81 – – – – – – – Tokaj 15,8 EUR/hl 0 

2204 21 82 – – – – – – – Pozostałe 15,4 EUR/hl 0 

2204 21 83 – – – – – – Pozostałe 15,4 EUR/hl 0 

– – – – – Pozostałe 

2204 21 84 – – – – – – Białe 15,4 EUR/hl 0 

2204 21 85 – – – – – – Pozostałe 15,4 EUR/hl 0 

– – – – O rzeczywistej objętościowej mocy alkoholu przekraczającej 
15 % obj., ale nieprzekraczającej 18 % obj. 

2204 21 87 – – – – – Marsala 18,6 EUR/hl 0 

2204 21 88 – – – – – Samos i Muscat de Lemnos 18,6 EUR/hl 0 

2204 21 89 – – – – – Port 14,8 EUR/hl 0 

2204 21 91 – – – – – Madeira i Setúbal muscatel 14,8 EUR/hl 0 

2204 21 92 – – – – – Sherry 14,8 EUR/hl 0 

2204 21 94 – – – – – Pozostałe 18,6 EUR/hl 0 

– – – – O rzeczywistej objętościowej mocy alkoholu przekraczającej 
18 % obj., ale nieprzekraczającej 22 % obj. 

2204 21 95 – – – – – Port 15,8 EUR/hl 0 

2204 21 96 – – – – – Madeira, Sherry i Setúbal muscatel 15,8 EUR/hl 0 

2204 21 98 – – – – – Pozostałe 20,9 EUR/hl 0 

2204 21 99 – – – – O rzeczywistej objętościowej mocy alkoholu przekraczającej 
22 % obj. 

1,75 EUR/% vol/hl 0 

2204 29 – – Pozostałe 

2204 29 10 – – – Wina, inne niż objęte podpozycją 2204 10, w butelkach 
z korkami »grzybkowymi« przytrzymywanymi przewiązkami 
lub zapięciami; wina dostarczane w inny sposób, pozostające 
w wyniku obecności ditlenku węgla w roztworze, pod ciśnie­
niem nie mniejszym niż 1 bar, ale mniejszym niż 3 bary, 
mierzonym w temperaturze 20 °C 

32 EUR/hl 0 

– – – Pozostałe 

– – – – O rzeczywistej objętościowej mocy alkoholu nieprzekracza­
jącej 13 % obj. 

– – – – – Wina jakościowe produkowane w określonych regionach
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– – – – – – Białe 

2204 29 11 – – – – – – – Tokaj 13,1 EUR/hl 0 

2204 29 12 – – – – – – – Bordeaux 9,9 EUR/hl 0 

2204 29 13 – – – – – – – Bourgogne (Burgundy) 9,9 EUR/hl 0 

2204 29 17 – – – – – – – Val de Loire (Loire Valley) 9,9 EUR/hl 0 

2204 29 18 – – – – – – – Pozostałe 9,9 EUR/hl 0 

– – – – – – Pozostałe 

2204 29 42 – – – – – – – Bordeaux 9,9 EUR/hl 0 

2204 29 43 – – – – – – – Bourgogne (Burgundy) 9,9 EUR/hl 0 

2204 29 44 – – – – – – – Beaujolais 9,9 EUR/hl 0 

2204 29 46 – – – – – – – Côtes-du-Rhône 9,9 EUR/hl 0 

2204 29 47 – – – – – – – Languedoc-Roussillon 9,9 EUR/hl 0 

2204 29 48 – – – – – – – Val de Loire (Loire Valley) 9,9 EUR/hl 0 

2204 29 58 – – – – – – – Pozostałe 9,9 EUR/hl 0 

– – – – – Pozostałe 

– – – – – – Białe 

2204 29 62 – – – – – – – Sicilia (Sicily) 9,9 EUR/hl 0 

2204 29 64 – – – – – – – Veneto 9,9 EUR/hl 0 

2204 29 65 – – – – – – – Pozostałe 9,9 EUR/hl 0 

– – – – – – Pozostałe 

2204 29 71 – – – – – – – Puglia (Apuglia) 9,9 EUR/hl 0 

2204 29 72 – – – – – – – Sicilia (Sicily) 9,9 EUR/hl 0 

2204 29 75 – – – – – – – Pozostałe 9,9 EUR/hl 0 

– – – – O rzeczywistej objętościowej mocy alkoholu przekraczającej 
13 % obj., ale nieprzekraczającej 15 % obj. 

– – – – – Wina jakościowe produkowane w określonych regionach 

– – – – – – Białe 

2204 29 77 – – – – – – – Tokaj 14,2 EUR/hl 0 

2204 29 78 – – – – – – – Pozostałe 12,1 EUR/hl 0 

2204 29 82 – – – – – – Pozostałe 12,1 EUR/hl 0 

– – – – – Pozostałe 

2204 29 83 – – – – – – Białe 12,1 EUR/hl 0 

2204 29 84 – – – – – – Pozostałe 12,1 EUR/hl 0
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– – – – O rzeczywistej objętościowej mocy alkoholu przekraczającej 
15 % obj., ale nieprzekraczającej 18 % obj. 

2204 29 87 – – – – – Marsala 15,4 EUR/hl 0 

2204 29 88 – – – – – Samos i Muscat de Lemnos 15,4 EUR/hl 0 

2204 29 89 – – – – – Port 12,1 EUR/hl 0 

2204 29 91 – – – – – Madeira i Setúbal muscatel 12,1 EUR/hl 0 

2204 29 92 – – – – – Sherry 12,1 EUR/hl 0 

2204 29 94 – – – – – Pozostałe 15,4 EUR/hl 0 

– – – – O rzeczywistej objętościowej mocy alkoholu przekraczającej 
18 % obj., ale nieprzekraczającej 22 % obj. 

2204 29 95 – – – – – Port 13,1 EUR/hl 0 

2204 29 96 – – – – – Madeira, Sherry i Setúbal muscatel 13,1 EUR/hl 0 

2204 29 98 – – – – – Pozostałe 20,9 EUR/hl 0 

2204 29 99 – – – – O rzeczywistej objętościowej mocy alkoholu przekraczającej 
22 % obj. 

1,75 EUR/% vol/hl 0 

2204 30 – Pozostały moszcz gronowy 

2204 30 10 – – W trakcie fermentacji lub z fermentacją zatrzymaną inaczej niż 
przez dodanie alkoholu 

32 0 

– – Pozostały 

– – – O gęstości 1,33 g/cm 3 lub mniejszej w 20 °C, i o rzeczywistej 
objętościowej mocy alkoholu nieprzekraczającej 1 % obj. 

2204 30 92 – – – – Zagęszczony Sekcja A dodatku 2 do załącz­
nika I 

AV0 + EP 

2204 30 94 – – – – Pozostały Sekcja A dodatku 2 do załącz­
nika I 

AV0 + EP 

– – – Pozostały 

2204 30 96 – – – – Zagęszczony Sekcja A dodatku 2 do załącz­
nika I 

AV0 + EP 

2204 30 98 – – – – Pozostały Sekcja A dodatku 2 do załącz­
nika I 

AV0 + EP 

2205 Wermut i pozostałe wina ze świeżych winogron aromatyzowane 
roślinami lub substancjami aromatycznymi 

2205 10 – W pojemnikach o objętości 2 litrów lub mniejszej 

2205 10 10 – – O rzeczywistej objętościowej mocy alkoholu 18 % obj. lub 
mniejszej 

10,9 EUR/hl 0 

2205 10 90 – – O rzeczywistej objętościowej mocy alkoholu przekraczającej 
18 % obj. 

0,9 EUR/% vol/hl + 6,4 EUR/hl 0 

2205 90 – Pozostałe

PL 21.12.2012 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 549



Harmonogram znoszenia ceł UE 

CN 2007 Wyszczególnienie Stawka podstawowa Kategoria 

2205 90 10 – – O rzeczywistej objętościowej mocy alkoholu 18 % obj. lub 
mniejszej 

9 EUR/hl 0 

2205 90 90 – – O rzeczywistej objętościowej mocy alkoholu przekraczającej 
18 % obj. 

0,9 EUR/% vol/hl 0 

2206 00 Pozostałe napoje fermentowane (na przykład cydr (cidr), perry 
i miód pitny); mieszanki napojów fermentowanych oraz mieszanki 
napojów fermentowanych i napojów bezalkoholowych, gdzie 
indziej niewymienione ani niewłączone 

2206 00 10 – Wzbudzone 1,3 EUR/% vol/hl MIN. 
7,2 EUR/hl 

0 

– Pozostałe 

– – Musujące 

2206 00 31 – – – Cydr i perry 19,2 EUR/hl 0 

2206 00 39 – – – Pozostałe 19,2 EUR/hl 0 

– – Spokojne, w pojemnikach o objętości 

– – – 2 litry lub mniejszej 

2206 00 51 – – – – Cydr i perry 7,7 EUR/hl 0 

2206 00 59 – – – – Pozostałe 7,7 EUR/hl 0 

– – – Większej niż 2 litry 

2206 00 81 – – – – Cydr i perry 5,76 EUR/hl 0 

2206 00 89 – – – – Pozostałe 5,76 EUR/hl 0 

2207 Alkohol etylowy nieskażony o objętościowej mocy alkoholu 80 % 
obj. lub większej; alkohol etylowy i pozostałe wyroby alkoholowe, 
o dowolnej mocy, skażone 

2207 10 00 – Alkohol etylowy nieskażony o objętościowej mocy alkoholu 80 % 
obj. lub większej 

19,2 EUR/hl 0 

2207 20 00 – Alkohol etylowy i pozostałe wyroby alkoholowe, o dowolnej 
mocy, skażone 

10,2 EUR/hl 0 

2208 Alkohol etylowy nieskażony o objętościowej mocy alkoholu mniej­
szej niż 80 % obj.; wódki, likiery i pozostałe napoje spirytusowe 

2208 20 – Napoje spirytusowe otrzymane przez destylację wina z winogron 
lub wytłoków z winogron 

– – W pojemnikach o objętości 2 litry lub mniejszej 

2208 20 12 – – – Cognac bez cła 0 

2208 20 14 – – – Armagnac bez cła 0 

2208 20 26 – – – Grappa bez cła 0 

2208 20 27 – – – Brandy de Jerez bez cła 0
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2208 20 29 – – – Pozostałe bez cła 0 

– – W pojemnikach o objętości większej niż 2 litry 

2208 20 40 – – – Surowy destylat bez cła 0 

– – – Pozostałe 

2208 20 62 – – – – Cognac bez cła 0 

2208 20 64 – – – – Armagnac bez cła 0 

2208 20 86 – – – – Grappa bez cła 0 

2208 20 87 – – – – Brandy de Jerez bez cła 0 

2208 20 89 – – – – Pozostałe bez cła 0 

2208 30 – Whisky 

– – Whisky burbońskie, w pojemnikach o objętości 

2208 30 11 – – – 2 litry lub mniejszej bez cła 0 

2208 30 19 – – – Większej niż 2 litry bez cła 0 

– – Szkocka whisky 

– – – Whisky »malt«, w pojemnikach o objętości 

2208 30 32 – – – – 2 litry lub mniejszej bez cła 0 

2208 30 38 – – – – Większej niż 2 litry bez cła 0 

– – – Whisky »blended«, w pojemnikach o objętości 

2208 30 52 – – – – 2 litry lub mniejszej bez cła 0 

2208 30 58 – – – – Większej niż 2 litry bez cła 0 

– – – Pozostałe, w pojemnikach o objętości 

2208 30 72 – – – – 2 litry lub mniejszej bez cła 0 

2208 30 78 – – – – Większej niż 2 litry bez cła 0 

– – Pozostałe, w pojemnikach o objętości 

2208 30 82 – – – 2 litry lub mniejszej bez cła 0 

2208 30 88 – – – Większej niż 2 litry bez cła 0 

2208 40 – Rum i pozostałe napoje spirytusowe otrzymane przez destylację 
sfermentowanych produktów z trzciny cukrowej 

– – W pojemnikach o objętości 2 litry lub mniejszej 

2208 40 11 – – – Rum o zawartości lotnych substancji, innych niż alkohol 
etylowy i metylowy, równej lub przekraczającej 225 g na 
hektolitr czystego alkoholu (z tolerancją 10 %) 

0,6 EUR/% vol/hl + 3,2 EUR/hl 3 

– – – Pozostałe
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2208 40 31 – – – – O wartości przekraczającej 7,9 EUR za litr czystego alkoholu bez cła 0 

2208 40 39 – – – – Pozostałe 0,6 EUR/% vol/hl + 3,2 EUR/hl 3 

– – W pojemnikach o objętości większej niż 2 litry 

2208 40 51 – – – Rum o zawartości lotnych substancji, innych niż alkohol 
etylowy i metylowy, równej lub przekraczającej 225 g na 
hektolitr czystego alkoholu (z tolerancją 10 %) 

0,6 EUR/% vol/hl RM 

– – – Pozostałe 

2208 40 91 – – – – O wartości przekraczającej 2 EUR za litr czystego alkoholu bez cła 0 

2208 40 99 – – – – Pozostałe 0,6 EUR/% vol/hl RM 

2208 50 – Gin i gin Geneva 

– – Gin, w pojemnikach o objętości 

2208 50 11 – – – 2 litry lub mniejszej bez cła 0 

2208 50 19 – – – Większej niż 2 litry bez cła 0 

– – Gin Geneva, w pojemnikach o objętości 

2208 50 91 – – – 2 litry lub mniejszej bez cła 0 

2208 50 99 – – – Większej niż 2 litry bez cła 0 

2208 60 – Wódka 

– – O objętościowej mocy alkoholu 45,4 % obj. lub mniejszej, 
w pojemnikach o objętości 

2208 60 11 – – – 2 litry lub mniejszej bez cła 0 

2208 60 19 – – – Większej niż 2 litry bez cła 0 

– – O objętościowej mocy alkoholu większej niż 45,4 % obj., 
w pojemnikach o objętości 

2208 60 91 – – – 2 litry lub mniejszej bez cła 0 

2208 60 99 – – – Większej niż 2 litry bez cła 0 

2208 70 – Likiery i kordiały 

2208 70 10 – – W pojemnikach o objętości 2 litry lub mniejszej bez cła 0 

2208 70 90 – – W pojemnikach o objętości większej niż 2 litry bez cła 0 

2208 90 – Pozostałe 

– – Arak, w pojemnikach o objętości 

2208 90 11 – – – 2 litry lub mniejszej bez cła 0

PL 552 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 21.12.2012



Harmonogram znoszenia ceł UE 

CN 2007 Wyszczególnienie Stawka podstawowa Kategoria 

2208 90 19 – – – Większej niż 2 litry bez cła 0 

– – Napoje spirytusowe śliwkowe, gruszkowe lub wiśniowe i czereś­
niowe (z wyłączeniem likierów), w pojemnikach o objętości 

2208 90 33 – – – 2 litry lub mniejszej bez cła 0 

2208 90 38 – – – Większej niż 2 litry bez cła 0 

– – Pozostałe wódki i pozostałe napoje spirytusowe, w pojemnikach 
o objętości 

– – – 2 litry lub mniejszej 

2208 90 41 – – – – Ouzo bez cła 0 

– – – – Pozostałe 

– – – – – Wódki i napoje spirytusowe (z wyłączeniem likierów) 

– – – – – – Destylowane z owoców 

2208 90 45 – – – – – – – Calvados bez cła 0 

2208 90 48 – – – – – – – Pozostałe bez cła 0 

– – – – – – Pozostałe 

2208 90 52 – – – – – – – Korn bez cła 0 

2208 90 54 – – – – – – – Tequila bez cła 0 

2208 90 56 – – – – – – – Pozostałe bez cła 0 

2208 90 69 – – – – – Pozostałe napoje spirytusowe bez cła 0 

– – – Większej niż 2 litry 

– – – – Wódki i napoje spirytusowe (z wyłączeniem likierów) 

2208 90 71 – – – – – Destylowane z owoców bez cła 0 

2208 90 75 – – – – – Tequila bez cła 0 

2208 90 77 – – – – – Pozostałe bez cła 0 

2208 90 78 – – – – Pozostałe napoje spirytusowe bez cła 0 

– – Alkohol etylowy nieskażony, o objętościowej mocy alkoholu 
mniejszej niż 80 % obj., w pojemnikach o objętości 

2208 90 91 – – – 2 litry lub mniejszej 1 EUR/% vol/hl + 6,4 EUR/hl 0 

2208 90 99 – – – Większej niż 2 litry 1 EUR/% vol/hl 0 

2209 00 Ocet i namiastki octu otrzymane z kwasu octowego 

– Ocet winny, w pojemnikach o objętości 

2209 00 11 – – 2 litry lub mniejszej 6,4 EUR/hl 0 

2209 00 19 – – Większej niż 2 litry 4,8 EUR/hl 0 

– Pozostałe, w pojemnikach o objętości 

2209 00 91 – – 2 litry lub mniejszej 5,12 EUR/hl 0 

2209 00 99 – – Większej niż 2 litry 3,84 EUR/hl 0
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23 DZIAŁ 23 — POZOSTAŁOŚCI I ODPADY PRZEMYSŁU 
SPOŻYWCZEGO; GOTOWA PASZA DLA ZWIERZĄT 

2301 Mąki, mączki i granulki, z mięsa i podrobów, ryb lub skorupiaków, 
mięczaków lub pozostałych bezkręgowców wodnych, nienadające 
się do spożycia przez ludzi; skwarki 

2301 10 00 – Mąki, mączki i granulki, z mięsa lub podrobów; skwarki bez cła 0 

2301 20 00 – Mąki, mączki i granulki, z ryb lub ze skorupiaków, mięczaków 
lub pozostałych bezkręgowców wodnych 

bez cła 0 

2302 Otręby, śruta i inne pozostałości odsiewu, przemiału lub innej 
obróbki zbóż i roślin strączkowych, nawet granulowane 

2302 10 – Z kukurydzy 

2302 10 10 – – O zawartości skrobi nieprzekraczającej 35 % masy 44 EUR/t 0 

2302 10 90 – – Pozostałe 89 EUR/t 0 

2302 30 – Z pszenicy 

2302 30 10 – – W których zawartość skrobi nie przekracza 28 % masy i w 
których część przechodząca przez sito, o wymiarze oczek 
0,2 mm, nie przekracza 10 % masy lub, alternatywnie, ta część, 
która przechodzi przez takie sito, zawiera po spopieleniu w prze­
liczeniu na suchy produkt 1,5 % masy lub więcej popiołu 

44 EUR/t 0 

2302 30 90 – – Pozostałe 89 EUR/t 0 

2302 40 – Z pozostałych zbóż 

– – Z ryżu 

2302 40 02 – – – O zawartości skrobi nieprzekraczającej 35 % masy 44 EUR/t 0 

2302 40 08 – – – Pozostałe 89 EUR/t 0 

– – Pozostałe 

2302 40 10 – – – W których zawartość skrobi nie przekracza 28 % masy i w 
których część przechodząca przez sito, o wymiarze oczek 
0,2 mm, nie przekracza 10 % masy lub, alternatywnie, ta część, 
która przechodzi przez takie sito, zawiera po spopieleniu 
w przeliczeniu na suchy produkt 1,5 % masy lub więcej 
popiołu 

44 EUR/t 0
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2302 40 90 – – – Pozostałe 89 EUR/t 0 

2302 50 00 – Z roślin strączkowych 5,1 0 

2303 Pozostałości z produkcji skrobi i podobne pozostałości, wysłodki 
buraczane, wytłoczyny z trzciny cukrowej i pozostałe odpady 
z produkcji cukru, pozostałości i odpady browarnicze i gorzelniane, 
nawet w postaci granulek 

2303 10 – Pozostałości z produkcji skrobi i podobne pozostałości 

– – Pozostałości z produkcji skrobi z kukurydzy (z wyłączeniem 
stężonych płynów z rozmiękczania), o zawartości białka w prze­
liczeniu na suchy produkt 

2303 10 11 – – – Przekraczającej 40 % masy 320 EUR/t 0 

2303 10 19 – – – Nieprzekraczającej 40 % masy bez cła 0 

2303 10 90 – – Pozostałe bez cła 0 

2303 20 – Wysłodki buraczane, wytłoczyny z trzciny cukrowej i pozostałe 
odpady z produkcji cukru 

2303 20 10 – – Wysłodki buraczane bez cła 0 

2303 20 90 – – Pozostałe bez cła 0 

2303 30 00 – Pozostałości i odpady browarnicze i gorzelniane bez cła 0 

2304 00 00 Makuchy i inne pozostałości stałe, nawet mielone lub w postaci 
granulek, pozostałe z ekstrakcji oleju sojowego 

bez cła 0 

2305 00 00 Makuchy i inne pozostałości stałe, nawet mielone lub w postaci 
granulek, pozostałe z ekstrakcji oleju z orzeszków ziemnych 

bez cła 0 

2306 Makuchy i inne pozostałości stałe, nawet mielone lub w postaci 
granulek, pozostałe z ekstrakcji tłuszczów lub olejów roślinnych, 
inne niż te objęte pozycją 2304 lub 2305 

2306 10 00 – Z nasion bawełny bez cła 0 

2306 20 00 – Z nasion lnu bez cła 0 

2306 30 00 – Z nasion słonecznika bez cła 0 

– Z nasion rzepaku lub rzepiku 

2306 41 00 – – Z nasion rzepaku lub rzepiku, o niskiej zawartości kwasu eruko­
wego 

bez cła 0 

2306 49 00 – – Pozostałe bez cła 0 

2306 50 00 – Z orzechów kokosowych lub kopry bez cła 0 

2306 60 00 – Z orzechów palmowych lub ich jąder bez cła 0
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2306 90 – Pozostałe 

2306 90 05 – – Z zarodków kukurydzy bez cła 0 

– – Pozostałe 

– – – Makuchy i inne pozostałości stałe z ekstrakcji oliwy 

2306 90 11 – – – – Zawierające 3 % masy oliwy lub mniej bez cła 0 

2306 90 19 – – – – Zawierające więcej niż 3 % masy oliwy 48 EUR/t 7 

2306 90 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

2307 00 Osad winny z drożdży; kamień winny 

– Osad winny z drożdży 

2307 00 11 – – O całkowitej masowej mocy alkoholu nieprzekraczającej 7,9 % 
mas. i zawartości suchej substancji nie mniejszej niż 25 % masy 

bez cła 0 

2307 00 19 – – Pozostały 1,62 EUR/kg/tot. alc. 0 

2307 00 90 – Kamień winny bez cła 0 

2308 00 Materiały roślinne i odpady roślinne, pozostałości roślinne 
i produkty uboczne, nawet w postaci granulek, w rodzaju stoso­
wanych do karmienia zwierząt, gdzie indziej niewymienione ani 
niewłączone 

– Wytłoki winogron 

2308 00 11 – – O całkowitej masowej mocy alkoholu nieprzekraczającej 4,3 % 
mas. i zawartości suchej substancji nie mniejszej niż 40 % masy 

bez cła 0 

2308 00 19 – – Pozostałe 1,62 EUR/kg/tot. alc. 0 

2308 00 40 – Żołędzie i kasztany; wytłoczyny z jabłek i z owoców innych niż 
winogrona 

bez cła 0 

2308 00 90 – Pozostałe 1,6 0 

2309 Preparaty, w rodzaju stosowanych do karmienia zwierząt 

2309 10 – Karma dla psów lub kotów, pakowana do sprzedaży detalicznej 

– – Zawierająca skrobię, glukozę, syrop glukozowy, maltodekstrynę 
lub syrop z maltodekstryny, objęte podpozycjami od 
1702 30 51 do 1702 30 99, 1702 40 90, 1702 90 50 
i 2106 90 55, lub produkty mleczne 

– – – Zawierająca skrobię, glukozę, syrop glukozowy, maltodekstrynę 
lub syrop z maltodekstryny 

– – – – Niezawierająca skrobi lub zawierająca 10 % masy skrobi lub 
mniej
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2309 10 11 – – – – – Niezawierająca produktów mlecznych lub zawierająca tych 
produktów mniej niż 10 % masy 

bez cła 0 

2309 10 13 – – – – – Zawierająca nie mniej niż 10 % masy, ale mniej niż 50 % 
masy, produktów mlecznych 

498 EUR/t 0 

2309 10 15 – – – – – Zawierająca nie mniej niż 50 % masy, ale mniej niż 75 % 
masy, produktów mlecznych 

730 EUR/t 0 

2309 10 19 – – – – – Zawierająca nie mniej niż 75 % masy produktów mlecznych 948 EUR/t 0 

– – – – Zawierająca więcej niż 10 % masy, ale nie więcej niż 30 % 
masy, skrobi 

2309 10 31 – – – – – Niezawierająca produktów mlecznych lub zawierająca tych 
produktów mniej niż 10 % masy 

bez cła 0 

2309 10 33 – – – – – Zawierająca nie mniej niż 10 % masy, ale mniej niż 50 % 
masy, produktów mlecznych 

530 EUR/t 0 

2309 10 39 – – – – – Zawierająca nie mniej niż 50 % masy produktów mlecznych 888 EUR/t 0 

– – – – Zawierająca więcej niż 30 % masy skrobi 

2309 10 51 – – – – – Niezawierająca produktów mlecznych lub zawierająca tych 
produktów mniej niż 10 % masy 

102 EUR/t 0 

2309 10 53 – – – – – Zawierająca nie mniej niż 10 % masy, ale mniej niż 50 % 
masy, produktów mlecznych 

577 EUR/t 0 

2309 10 59 – – – – – Zawierająca nie mniej niż 50 % masy produktów mlecznych 730 EUR/t 0 

2309 10 70 – – – Niezawierająca skrobi, glukozy, syropu glukozowego, malto­
dekstryny lub syropu z maltodekstryny, ale zawierająca 
produkty mleczne 

948 EUR/t 0 

2309 10 90 – – Pozostała 9,6 0 

2309 90 – Pozostałe 

2309 90 10 – – Roztwory z ryb lub ssaków morskich 3,8 0 

2309 90 20 – – Produkty określone w uwadze dodatkowej 5 do niniejszego 
działu 

bez cła 0 

– – Pozostałe, włącznie z przedmieszkami 

– – – Zawierające skrobię, glukozę, syrop glukozowy, maltodekstrynę 
lub syrop z maltodekstryny, objęte podpozycjami od 
1702 30 51 do 1702 30 99, 1702 40 90, 1702 90 50 
i 2106 90 55, lub produkty mleczne 

– – – – Zawierające skrobię, glukozę, syrop glukozowy, maltodek­
strynę lub syrop z maltodekstryny
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– – – – – Niezawierające skrobi lub zawierające 10 % masy skrobi lub 
mniej 

2309 90 31 – – – – – – Niezawierające produktów mlecznych lub zawierające tych 
produktów mniej niż 10 % masy 

23 EUR/t 0 

2309 90 33 – – – – – – Zawierające nie mniej niż 10 % masy, ale mniej niż 50 % 
masy, produktów mlecznych 

498 EUR/t 0 

2309 90 35 – – – – – – Zawierające nie mniej niż 50 % masy, ale mniej niż 75 % 
masy, produktów mlecznych 

730 EUR/t 0 

2309 90 39 – – – – – – Zawierające nie mniej niż 75 % masy produktów mlecz­
nych 

948 EUR/t 0 

– – – – – Zawierające więcej niż 10 % masy, ale nie więcej niż 30 % 
masy, skrobi 

2309 90 41 – – – – – – Niezawierające produktów mlecznych lub zawierające tych 
produktów mniej niż 10 % masy 

55 EUR/t 0 

2309 90 43 – – – – – – Zawierające nie mniej niż 10 % masy, ale mniej niż 50 % 
masy, produktów mlecznych 

530 EUR/t 0 

2309 90 49 – – – – – – Zawierające nie mniej niż 50 % masy produktów mlecz­
nych 

888 EUR/t 0 

– – – – – Zawierające więcej niż 30 % masy skrobi 

2309 90 51 – – – – – – Niezawierające produktów mlecznych lub zawierające tych 
produktów mniej niż 10 % masy 

102 EUR/t 0 

2309 90 53 – – – – – – Zawierające nie mniej niż 10 % masy, ale mniej niż 50 % 
masy, produktów mlecznych 

577 EUR/t 0 

2309 90 59 – – – – – – Zawierające nie mniej niż 50 % masy produktów mlecz­
nych 

730 EUR/t 0 

2309 90 70 – – – – Niezawierające skrobi, glukozy, syropu glukozowego, malto­
dekstryny lub syropu z maltodekstryny, ale zawierające 
produkty mleczne 

948 EUR/t 0 

– – – Pozostałe 

2309 90 91 – – – – Wysłodki buraczane z dodatkiem melasy 12 0 

– – – – Pozostałe 

2309 90 95 – – – – – Zawierające 49 % masy chlorku choliny lub więcej, na bazie 
organicznej lub nieorganicznej 

9,6 0 

2309 90 99 – – – – – Pozostałe 9,6 0
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24 DZIAŁ 24 — TYTOŃ I PRZEMYSŁOWE NAMIASTKI TYTONIU 

2401 Tytoń nieprzetworzony; odpady tytoniowe 

2401 10 – Tytoń nieodżyłowany 

– – Suszony ogniowo-rurowo typu Virginia i suszony powietrzem 
na jasny typu Burley (włączając hybrydy Burley); suszony 
powietrzem na jasny typu Maryland i tytoń suszony ogniowo- 
płomieniowo 

2401 10 10 – – – Suszony ogniowo-rurowo typu Virginia 18,4 MIN 22 EUR/100 kg/net 
MAX 24 EUR/100 kg/net 

0 

2401 10 20 – – – Suszony powietrzem na jasny typu Burley (włączając hybrydy 
Burley) 

18,4 MIN 22 EUR/100 kg/net 
MAX 24 EUR/100 kg/net 

0 

2401 10 30 – – – Suszony powietrzem na jasny typu Maryland 18,4 MIN 22 EUR/100 kg/net 
MAX 24 EUR/100 kg/net 

0 

– – – Tytoń suszony ogniowo-płomieniowo 

2401 10 41 – – – – Typu Kentucky 18,4 MIN 22 EUR/100 kg/net 
MAX 24 EUR/100 kg/net 

0 

2401 10 49 – – – – Pozostały 18,4 MIN 22 EUR/100 kg/net 
MAX 24 EUR/100 kg/net 

0 

– – Pozostały 

2401 10 50 – – – Tytoń suszony powietrzem na jasny 11,2 MIN 22 EUR/100 kg/net 
MAX 56 EUR/100 kg/net 

0 

2401 10 60 – – – Tytoń typu Oriental suszony na słońcu 11,2 MIN 22 EUR/100 kg/net 
MAX 56 EUR/100 kg/net 

0 

2401 10 70 – – – Tytoń suszony powietrzem na ciemny 11,2 MIN 22 EUR/100 kg/net 
MAX 56 EUR/100 kg/net 

0 

2401 10 80 – – – Tytoń suszony ogniowo-rurowo 11,2 MIN 22 EUR/100 kg/net 
MAX 56 EUR/100 kg/net 

0 

2401 10 90 – – – Pozostały tytoń 11,2 MIN 22 EUR/100 kg/net 
MAX 56 EUR/100 kg/net 

0 

2401 20 – Tytoń częściowo lub całkowicie odżyłowany 

– – Suszony ogniowo-rurowo typu Virginia i suszony powietrzem 
na jasny typu Burley (włączając hybrydy Burley); suszony 
powietrzem na jasny typu Maryland i tytoń suszony ogniowo- 
płomieniowo 

2401 20 10 – – – Suszony ogniowo-rurowo typu Virginia 18,4 MIN 22 EUR/100 kg/net 
MAX 24 EUR/100 kg/net 

0 

2401 20 20 – – – Suszony powietrzem na jasny typu Burley (włączając hybrydy 
Burley) 

18,4 MIN 22 EUR/100 kg/net 
MAX 24 EUR/100 kg/net 

0 

2401 20 30 – – – Suszony powietrzem na jasny typu Maryland 18,4 MIN 22 EUR/100 kg/net 
MAX 24 EUR/100 kg/net 

0 

– – – Tytoń suszony ogniowo-płomieniowo
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2401 20 41 – – – – Typu Kentucky 18,4 MIN 22 EUR/100 kg/net 
MAX 24 EUR/100 kg/net 

0 

2401 20 49 – – – – Pozostały 18,4 MIN 22 EUR/100 kg/net 
MAX 24 EUR/100 kg/net 

0 

– – Pozostały 

2401 20 50 – – – Tytoń suszony powietrzem na jasny 11,2 MIN 22 EUR/100 kg/net 
MAX 56 EUR/100 kg/net 

0 

2401 20 60 – – – Tytoń typu Oriental suszony na słońcu 11,2 MIN 22 EUR/100 kg/net 
MAX 56 EUR/100 kg/net 

0 

2401 20 70 – – – Tytoń suszony powietrzem na ciemny 11,2 MIN 22 EUR/100 kg/net 
MAX 56 EUR/100 kg/net 

0 

2401 20 80 – – – Tytoń suszony ogniowo-rurowo 11,2 MIN 22 EUR/100 kg/net 
MAX 56 EUR/100 kg/net 

0 

2401 20 90 – – – Pozostały tytoń 11,2 MIN 22 EUR/100 kg/net 
MAX 56 EUR/100 kg/net 

0 

2401 30 00 – Odpady tytoniu 11,2 MIN 22 EUR/100 kg/net 
MAX 56 EUR/100 kg/net 

0 

2402 Cygara, nawet z obciętymi końcami, cygaretki i papierosy, z tytoniu 
lub namiastek tytoniu 

2402 10 00 – Cygara, nawet z obciętymi końcami, i cygaretki, zawierające tytoń 26 0 

2402 20 – Papierosy zawierające tytoń 

2402 20 10 – – Zawierające goździki 10 0 

2402 20 90 – – Pozostałe 57,6 0 

2402 90 00 – Pozostałe 57,6 0 

2403 Pozostały przetworzony tytoń i przetworzone namiastki tytoniu; 
tytoń »homogenizowany« lub »odtworzony«; ekstrakty i esencje, 
z tytoniu 

2403 10 – Tytoń do palenia, nawet zawierający namiastki tytoniu w każdej 
proporcji 

2403 10 10 – – W bezpośrednich opakowaniach o zawartości netto nieprzekra­
czającej 500 g 

74,9 0 

2403 10 90 – – Pozostały 74,9 0 

– Pozostały 

2403 91 00 – – Tytoń »homogenizowany« lub »odtworzony«; 16,6 0 

2403 99 – – Pozostały 

2403 99 10 – – – Tytoń do żucia i tabaka 41,6 0 

2403 99 90 – – – Pozostały 16,6 0
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V SEKCJA V — PRODUKTY MINERALNE 

25 DZIAŁ 25 — SÓL; SIARKA; ZIEMIE I KAMIENIE; MATERIAŁY 
GIPSOWE, WAPNO I CEMENT 

2501 00 Sól (włączając sól kuchenną i sól denaturowaną) i czysty chlorek 
sodu, nawet w roztworze wodnym lub zawierająca dodatek 
środków zapobiegających zbrylaniu lub środków zapewniających 
dobrą sypkość; woda morska 

2501 00 10 – Woda morska i roztwory soli bez cła 0 

– Sól zwyczajna (włączając sól kuchenną i sól denaturowaną) 
i czysty chlorek sodu, nawet w roztworze wodnym lub zawiera­
jąca dodatek środków zapobiegających zbrylaniu lub środków 
zapewniających dobrą sypkość 

2501 00 31 – – Do przeróbki chemicznej (oddzielenie Na od Cl) do produkcji 
pozostałych produktów 

bez cła 0 

– – Pozostałe 

2501 00 51 – – – Denaturowane lub do celów przemysłowych (włącznie 
z oczyszczaniem), innych niż konserwowanie lub przygoto­
wanie artykułów spożywczych dla ludzi i zwierząt 

1,7 EUR/1 000 kg/net 0 

– – – Pozostałe 

2501 00 91 – – – – Sól odpowiednia do spożycia przez ludzi 2,6 EUR/1 000 kg/net 0 

2501 00 99 – – – – Pozostałe 2,6 EUR/1 000 kg/net 0 

2502 00 00 Piryty żelazowe niewyprażone bez cła 0 

2503 00 Siarka wszystkich rodzajów, z wyjątkiem siarki sublimowanej, strą­
conej i koloidalnej 

2503 00 10 – Siarka surowa lub nierafinowana bez cła 0 

2503 00 90 – Pozostała 1,7 0 

2504 Grafit naturalny 

2504 10 00 – W proszku lub płatkach bez cła 0 

2504 90 00 – Pozostały bez cła 0 

2505 Piaski naturalne wszystkich rodzajów, nawet barwione, inne niż 
piaski metalonośne objęte działem 26 

2505 10 00 – Piaski krzemionkowe i piaski kwarcowe bez cła 0 

2505 90 00 – Pozostałe bez cła 0
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2506 Kwarc (inny niż piasek naturalny); kwarcyt, nawet wstępnie obro­
biony lub tylko pocięty przez piłowanie lub inaczej, na bloki lub 
płyty o kształcie prostokątnym (włączając kwadratowy) 

2506 10 00 – Kwarc bez cła 0 

2506 20 00 – Kwarcyt bez cła 0 

2507 00 Kaolin i pozostałe gliny kaolinowe, nawet kalcynowane 

2507 00 20 – Kaolin bez cła 0 

2507 00 80 – Pozostałe gliny kaolinowe bez cła 0 

2508 Pozostałe gliny (z wyjątkiem iłów porowatych objętych pozycją 
6806), andaluzyt, cyjanit i sylimanit, nawet kalcynowane; mullit; 
ziemie szamotowe lub dynasowe 

2508 10 00 – Bentonit bez cła 0 

2508 30 00 – Glina ogniotrwała bez cła 0 

2508 40 00 – Pozostałe gliny bez cła 0 

2508 50 00 – Andaluzyt, cyjanit i sylimanit bez cła 0 

2508 60 00 – Mullit bez cła 0 

2508 70 00 – Ziemie szamotowe lub dynasowe bez cła 0 

2509 00 00 Kreda bez cła 0 

2510 Naturalne fosforany wapnia, naturalne fosforany glinu-wapnia 
i kreda fosforanowa 

2510 10 00 – Niemielone bez cła 0 

2510 20 00 – Mielone bez cła 0 

2511 Naturalny siarczan baru (baryt); naturalny węglan baru (witeryt), 
nawet kalcynowany, inny niż tlenek baru objęty pozycją 2816 

2511 10 00 – Naturalny siarczan baru (baryt) bez cła 0 

2511 20 00 – Naturalny węglan baru (witeryt) bez cła 0 

2512 00 00 Skały krzemionkowe kopalne (na przykład ziemia okrzemkowa, 
trypla i diatomit) i podobne ziemie krzemionkowe, nawet kalcyno­
wane, o pozornej gęstości 1 lub mniejszej 

bez cła 0 

2513 Pumeks; szmergiel; naturalny korund, naturalny granat i pozostałe 
naturalne materiały ścierne, nawet poddane obróbce cieplnej
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2513 10 00 – Pumeks bez cła 0 

2513 20 00 – Szmergiel, naturalny korund, naturalny granat i pozostałe natu­
ralne materiały ścierne 

bez cła 0 

2514 00 00 Łupek, nawet wstępnie obrobiony lub tylko pocięty przez piło­
wanie lub inaczej na bloki lub płyty o kształcie prostokątnym 
(włączając kwadratowy) 

bez cła 0 

2515 Marmur, trawertyn, ekausyna i pozostałe wapienne kamienie 
pomnikowe lub budowlane, o pozornej gęstości 2,5 lub większej, 
oraz alabaster, nawet wstępnie obrobione lub tylko pocięte, przez 
piłowanie lub inaczej, na bloki lub płyty o kształcie prostokątnym 
(włączając kwadratowy) 

– Marmur i trawertyn 

2515 11 00 – – Surowy lub wstępnie obrobiony bez cła 0 

2515 12 – – Tylko pocięty przez piłowanie lub inaczej, na bloki lub płyty 
o kształcie prostokątnym (włączając kwadratowy) 

2515 12 20 – – – O grubości nieprzekraczającej 4 cm bez cła 0 

2515 12 50 – – – O grubości przekraczającej 4 cm, ale nieprzekraczającej 25 cm bez cła 0 

2515 12 90 – – – Pozostały bez cła 0 

2515 20 00 – Ekausyna i pozostałe wapienne kamienie pomnikowe lub budow­
lane; alabaster 

bez cła 0 

2516 Granit, porfir, bazalt, piaskowiec i pozostałe kamienie pomnikowe 
lub budowlane, nawet wstępnie obrobione lub tylko pocięte, przez 
piłowanie lub inaczej, na bloki lub płyty o kształcie prostokątnym 
(włączając kwadratowy) 

– Granit 

2516 11 00 – – Surowy lub wstępnie obrobiony bez cła 0 

2516 12 – – Tylko pocięty przez piłowanie lub inaczej, na bloki lub płyty 
o kształcie prostokątnym (włączając kwadratowy) 

2516 12 10 – – – O grubości nieprzekraczającej 25 cm bez cła 0 

2516 12 90 – – – Pozostały bez cła 0 

2516 20 00 – Piaskowiec bez cła 0 

2516 90 00 – Pozostałe kamienie pomnikowe lub budowlane bez cła 0
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2517 Otoczaki, żwir, kamień pokruszony lub rozłupany, w rodzaju 
zwykle stosowanych jako kruszywo do betonu, jako tłuczeń 
drogowy lub do podsypki torów kolejowych lub inne kruszywo, 
gruby żwir i krzemień, nawet poddane obróbce cieplnej; makadam 
z żużla, popiołów odlewniczych lub podobnych odpadów przemy­
słowych, nawet zawierający materiały wymienione w pierwszej 
części pozycji; makadam smołowany; granulki, odłamki i proszek 
kamieni objętych pozycją 2515 lub 2516, nawet poddane obróbce 
cieplnej 

2517 10 – Otoczaki, żwir, kamień pokruszony lub rozłupany, w rodzaju 
zwykle stosowanych jako kruszywo do betonu, jako tłuczeń 
drogowy lub do podsypki torów kolejowych lub inne kruszywa, 
gruby żwir i krzemień, nawet poddane obróbce cieplnej 

2517 10 10 – – Otoczaki, gruby żwir i krzemień bez cła 0 

2517 10 20 – – Wapień, dolomit i pozostałe skały wapienne, pokruszone lub 
rozłupane 

bez cła 0 

2517 10 80 – – Pozostałe bez cła 0 

2517 20 00 – Makadam z żużla, z popiołów odlewniczych lub podobnych 
odpadów przemysłowych, nawet zawierający materiały wymie­
nione w podpozycji 2517 10 

bez cła 0 

2517 30 00 – Makadam smołowany bez cła 0 

– Granulki, odłamki i proszek kamieni objętych pozycją 2515 lub 
2516, nawet poddane obróbce cieplnej 

2517 41 00 – – Z marmuru bez cła 0 

2517 49 00 – – Pozostałe bez cła 0 

2518 Dolomit, nawet kalcynowany lub spiekany, włączając dolomit 
wstępnie obrobiony lub tylko pocięty przez piłowanie lub inaczej, 
na bloki lub płyty o kształcie prostokątnym (włączając kwadrato­
wy); dolomitowa masa ognio- trwała do ubijania 

2518 10 00 – Dolomit niekalcynowany ani niespiekany bez cła 0 

2518 20 00 – Dolomit kalcynowany lub spiekany bez cła 0 

2518 30 00 – Dolomitowa masa ogniotrwała do ubijania bez cła 0 

2519 Naturalny węglan magnezu (magnezyt); magnezja topiona; 
magnezja całkowicie wypalona (spiekana), nawet zawierająca małe 
ilości innych tlenków dodanych przed spiekaniem; pozostały tlenek 
magnezu, nawet czysty 

2519 10 00 – Naturalny węglan magnezu (magnezyt) bez cła 0 

2519 90 – Pozostałe
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2519 90 10 – – Tlenek magnezu, inny niż kalcynowany naturalny węglan 
magnezu 

1,7 0 

2519 90 30 – – Magnezja całkowicie wypalona (spiekana) bez cła 0 

2519 90 90 – – Pozostałe bez cła 0 

2520 Gips; anhydryt; spoiwa gipsowe (składające się z gipsu kalcynowa­
nego lub siarczanu wapnia), nawet barwione, zawierające lub nie 
małe ilości przyspieszaczy lub opóźniaczy 

2520 10 00 – Gips; anhydryt bez cła 0 

2520 20 – Spoiwa gipsowe 

2520 20 10 – – Budowlane bez cła 0 

2520 20 90 – – Pozostałe bez cła 0 

2521 00 00 Topnik wapniowy; wapień i pozostały kamień wapienny, w rodzaju 
stosowanych do produkcji wapna lub cementu 

bez cła 0 

2522 Wapno palone, wapno gaszone i wapno hydrauliczne, inne niż 
tlenek wapnia i wodorotlenek wapnia, objęte pozycją 2825 

2522 10 00 – Wapno palone 1,7 0 

2522 20 00 – Wapno gaszone 1,7 0 

2522 30 00 – Wapno hydrauliczne 1,7 0 

2523 Cement portlandzki, cement glinowy, cement żużlowy, cement 
anhydrytowy i podobne cementy hydrauliczne, nawet barwione 
lub w postaci klinkieru 

2523 10 00 – Klinkier cementowy 1,7 0 

– Cement portlandzki 

2523 21 00 – – Biały cement, nawet sztucznie barwiony 1,7 0 

2523 29 00 – – Pozostały 1,7 0 

2523 30 00 – Cement glinowy 1,7 0 

2523 90 – Pozostałe cementy hydrauliczne 

2523 90 10 – – Cement hutniczy 1,7 0 

2523 90 80 – – Pozostałe 1,7 0 

2524 Azbest 

2524 10 00 – Krokidolit bez cła 0 

2524 90 00 – Pozostały bez cła 0 

2525 Mika, włącznie z odłamkami; odpadki miki

PL 21.12.2012 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 565



Harmonogram znoszenia ceł UE 

CN 2007 Wyszczególnienie Stawka podstawowa Kategoria 

2525 10 00 – Mika surowa i mika rozłupana na warstwy lub odłamki bez cła 0 

2525 20 00 – Proszek miki bez cła 0 

2525 30 00 – Odpadki miki bez cła 0 

2526 Steatyt naturalny, nawet wstępnie obrobiony lub tylko pocięty 
przez piłowanie lub inaczej, na bloki lub płyty o kształcie prosto­
kątnym (włączając kwadratowy); talk 

2526 10 00 – Nierozdrobniony, niesproszkowany bez cła 0 

2526 20 00 – Rozdrobniony lub sproszkowany bez cła 0 

2528 Naturalne borany i ich koncentraty (nawet kalcynowane), z wyłą­
czeniem boranów wyodrębnionych z naturalnych solanek; natu­
ralny kwas borowy zawierający nie więcej niż 85 % H 3 BO 3 w prze­
liczeniu na suchą masę 

2528 10 00 – Naturalne borany sodu i ich koncentraty (nawet kalcynowane) bez cła 0 

2528 90 00 – Pozostałe bez cła 0 

2529 Skaleń; leucyt; nefelin i sjenit nefelinowy; fluoryt 

2529 10 00 – Skaleń bez cła 0 

– Fluoryt 

2529 21 00 – – Zawierający 97 % masy fluorku wapnia lub mniej bez cła 0 

2529 22 00 – – Zawierający więcej niż 97 % masy fluorku wapnia bez cła 0 

2529 30 00 – Leucyt, nefelin i sjenit nefelinowy bez cła 0 

2530 Substancje mineralne, gdzie indziej niewymienione ani niewłączone 

2530 10 – Wermikulit, perlit i chloryty, nieporowate 

2530 10 10 – – Perlit bez cła 0 

2530 10 90 – – Wermikulit i chloryty bez cła 0 

2530 20 00 – Kizeryt, epsomit (naturalne siarczany magnezu) bez cła 0 

2530 90 – Pozostałe 

2530 90 20 – – Sepiolit bez cła 0 

2530 90 98 – – Pozostałe bez cła 0
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26 DZIAŁ 26 — RUDY METALI, ŻUŻEL I POPIÓŁ 

2601 Rudy i koncentraty żelaza, włącznie z wyprażonymi pirytami żela­
zowymi 

– Rudy i koncentraty żelaza, inne niż wyprażone piryty żelazowe 

2601 11 00 – – Nieaglomerowane bez cła 0 

2601 12 00 – – Aglomerowane bez cła 0 

2601 20 00 – Piryty żelazowe wyprażone bez cła 0 

2602 00 00 Rudy i koncentraty manganu, włączając żelazonośne rudy i koncen­
traty manganu o zawartości manganu 20 % lub większej, w przeli­
czeniu na suchą masę 

bez cła 0 

2603 00 00 Rudy i koncentraty miedzi bez cła 0 

2604 00 00 Rudy i koncentraty niklu bez cła 0 

2605 00 00 Rudy i koncentraty kobaltu bez cła 0 

2606 00 00 Rudy i koncentraty glinu bez cła 0 

2607 00 00 Rudy i koncentraty ołowiu bez cła 0 

2608 00 00 Rudy i koncentraty cynku bez cła 0 

2609 00 00 Rudy i koncentraty cyny bez cła 0 

2610 00 00 Rudy i koncentraty chromu bez cła 0 

2611 00 00 Rudy i koncentraty wolframu bez cła 0 

2612 Rudy i koncentraty uranu lub toru 

2612 10 – Rudy i koncentraty uranu 

2612 10 10 – – Rudy uranu i uraninit, i ich koncentraty, o zawartości uranu 
większej niż 5 % masy (Euratom) 

bez cła 0 

2612 10 90 – – Pozostałe bez cła 0 

2612 20 – Rudy i koncentraty toru 

2612 20 10 – – Monacyt; urano-torianit i pozostałe rudy i koncentraty toru, 
o zawartości toru większej niż 20 % masy (Euratom) 

bez cła 0 

2612 20 90 – – Pozostałe bez cła 0 

2613 Rudy i koncentraty molibdenu 

2613 10 00 – Prażone bez cła 0 

2613 90 00 – Pozostałe bez cła 0

PL 21.12.2012 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 567



Harmonogram znoszenia ceł UE 

CN 2007 Wyszczególnienie Stawka podstawowa Kategoria 

2614 00 Rudy i koncentraty tytanu 

2614 00 10 – Ilmenit i jego koncentraty bez cła 0 

2614 00 90 – Pozostałe bez cła 0 

2615 Rudy i koncentraty niobu, tantalu, wanadu i cyrkonu 

2615 10 00 – Rudy i koncentraty cyrkonu bez cła 0 

2615 90 – Pozostałe 

2615 90 10 – – Rudy i koncentraty niobu i tantalu bez cła 0 

2615 90 90 – – Rudy i koncentraty wanadu bez cła 0 

2616 Rudy i koncentraty metali szlachetnych 

2616 10 00 – Rudy i koncentraty srebra bez cła 0 

2616 90 00 – Pozostałe bez cła 0 

2617 Pozostałe rudy i koncentraty 

2617 10 00 – Rudy i koncentraty antymonu bez cła 0 

2617 90 00 – Pozostałe bez cła 0 

2618 00 00 Żużel granulowany (piasek żużlowy) z produkcji żeliwa lub stali bez cła 0 

2619 00 Żużel (inny niż żużel granulowany), zgorzeliny i pozostałe odpady 
z produkcji żeliwa lub stali 

2619 00 20 – Odpady nadające się do odzyskania żelaza lub manganu bez cła 0 

2619 00 40 – Żużel nadający się do ekstrakcji tlenku tytanu bez cła 0 

2619 00 80 – Pozostałe bez cła 0 

2620 Żużel, popiół i pozostałości (inne niż z produkcji żeliwa lub stali), 
zawierające metale, arsen lub ich związki 

– Zawierające głównie cynk 

2620 11 00 – – Cynk twardy (kamień galwaniczny) bez cła 0 

2620 19 00 – – Pozostałe bez cła 0 

– Zawierające głównie ołów 

2620 21 00 – – Szlamy z benzyny etylizowanej i szlamy z przeciwstukowych 
związków ołowiu 

bez cła 0 

2620 29 00 – – Pozostałe bez cła 0
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2620 30 00 – Zawierające głównie miedź bez cła 0 

2620 40 00 – Zawierające głównie glin bez cła 0 

2620 60 00 – Zawierające arsen, rtęć, tal lub ich mieszaniny, w rodzaju stoso­
wanych do ekstrakcji arsenu lub tych metali, lub do produkcji ich 
związków chemicznych 

bez cła 0 

– Pozostałe 

2620 91 00 – – Zawierające antymon, beryl, kadm, chrom lub ich mieszaniny bez cła 0 

2620 99 – – Pozostałe 

2620 99 10 – – – Zawierające głównie nikiel bez cła 0 

2620 99 20 – – – Zawierające głównie niob i tantal bez cła 0 

2620 99 40 – – – Zawierające głównie cynę bez cła 0 

2620 99 60 – – – Zawierające głównie tytan bez cła 0 

2620 99 95 – – – Pozostałe bez cła 0 

2621 Pozostały żużel i popiół, włączając popiół z wodorostów morskich 
(brunatnic); popiół i pozostałości spopielenia odpadów komunal­
nych 

2621 10 00 – Popiół i pozostałości spopielenia odpadów komunalnych bez cła 0 

2621 90 00 – Pozostałe bez cła 0 

27 DZIAŁ 27 — PALIWA MINERALNE, OLEJE MINERALNE 
I PRODUKTY ICH DESTYLACJI; SUBSTANCJE BITUMICZNE; 
WOSKI MINERALNE 

2701 Węgiel; brykiety, brykietki i podobne paliwa stałe wytwarzane 
z węgla 

– Węgiel, nawet sproszkowany, ale nieaglomerowany 

2701 11 – – Antracyt 

2701 11 10 – – – Posiadający limit substancji lotnych (w suchej bazie pozba­
wionej substancji mineralnych) nieprzekraczający 10 % 

bez cła 0 

2701 11 90 – – – Pozostały bez cła 0 

2701 12 – – Węgiel bitumiczny 

2701 12 10 – – – Węgiel koksowy bez cła 0 

2701 12 90 – – – Pozostały bez cła 0
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2701 19 00 – – Węgiel pozostały bez cła 0 

2701 20 00 – Brykiety, brykietki i podobne paliwa stałe wytwarzane z węgla bez cła 0 

2702 Węgiel brunatny (lignit), nawet aglomerowany, z wyłączeniem 
gagatu 

2702 10 00 – Węgiel brunatny (lignit), nawet sproszkowany, ale nieaglomero­
wany 

bez cła 0 

2702 20 00 – Węgiel brunatny (lignit) aglomerowany bez cła 0 

2703 00 00 Torf (włącznie z odpadkami torfowymi), nawet aglomerowany bez cła 0 

2704 00 Koks i półkoks, z węgla, węgla brunatnego (lignitu) lub torfu, 
nawet aglomerowany; węgiel retortowy 

– Koks i półkoks, z węgla 

2704 00 11 – – Do produkcji elektrod bez cła 0 

2704 00 19 – – Pozostałe bez cła 0 

2704 00 30 – Koks i półkoks, z węgla brunatnego (lignitu) bez cła 0 

2704 00 90 – Pozostałe bez cła 0 

2705 00 00 Gaz węglowy, gaz wodny, gaz generatorowy i podobne gazy, inne 
niż gaz ziemny (mokry) i pozostałe węglowodory gazowe 

bez cła 0 

2706 00 00 Smoła destylowana z węgla, z węgla brunatnego (lignitu) lub 
z torfu oraz pozostałe smoły mineralne, nawet odwodnione lub 
częściowo destylowane, włącznie ze smołami odzyskanymi 

bez cła 0 

2707 Oleje i pozostałe produkty destylacji wysokotemperaturowej smoły 
węglowej; podobne produkty, w których masa składników aroma­
tycznych jest większa niż składników niearomatycznych 

2707 10 – Benzol (benzen) 

2707 10 10 – – Do stosowania jako paliwo napędowe lub do ogrzewania 3 0 

2707 10 90 – – Do innych celów bez cła 0 

2707 20 – Toluol (toluen) 

2707 20 10 – – Do stosowania jako paliwo napędowe lub do ogrzewania 3 0 

2707 20 90 – – Do innych celów bez cła 0 

2707 30 – Ksylol (ksyleny) 

2707 30 10 – – Do stosowania jako paliwo napędowe lub do ogrzewania 3 0 

2707 30 90 – – Do innych celów bez cła 0
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2707 40 00 – Naftalen bez cła 0 

2707 50 – Pozostałe mieszaniny węglowodorów aromatycznych, z których 
65 % lub więcej objętościowo (włącznie ze stratami) destyluje 
w 250 °C zgodnie z metodą ASTM D 86 

2707 50 10 – – Do stosowania jako paliwo napędowe lub do ogrzewania 3 0 

2707 50 90 – – Do innych celów bez cła 0 

– Pozostałe 

2707 91 00 – – Oleje kreozotowe 1,7 0 

2707 99 – – Pozostałe 

– – – Oleje surowe 

2707 99 11 – – – – Surowe oleje lekkie, z których 90 % lub więcej objętościowo 
destyluje w temperaturze do 200 °C 

1,7 0 

2707 99 19 – – – – Pozostałe bez cła 0 

2707 99 30 – – – Lekkie składniki siarkowe bez cła 0 

2707 99 50 – – – Produkty zasadowe 1,7 0 

2707 99 70 – – – Antracen bez cła 0 

2707 99 80 – – – Fenole 1,2 0 

– – – Pozostałe 

2707 99 91 – – – – Do produkcji produktów objętych pozycją 2803 bez cła 0 

2707 99 99 – – – – Pozostałe 1,7 0 

2708 Pak i koks pakowy, otrzymywane ze smoły węglowej lub z pozos­
tałych smół mineralnych 

2708 10 00 – Pak bez cła 0 

2708 20 00 – Koks pakowy bez cła 0 

2709 00 Oleje ropy naftowej i oleje otrzymywane z minerałów bitumicz­
nych, surowe 

2709 00 10 – Kondensaty gazu naturalnego bez cła 0 

2709 00 90 – Pozostałe bez cła 0 

2710 Oleje ropy naftowej i oleje otrzymywane z minerałów bitumicz­
nych, inne niż surowe; preparaty gdzie indziej niewymienione ani 
niewłączone, zawierające 70 % masy lub więcej olejów ropy 
naftowej lub olejów otrzymywanych z minerałów bitumicznych, 
których te oleje stanowią składniki zasadnicze preparatów; oleje 
odpadowe
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– Oleje ropy naftowej i oleje otrzymywane z minerałów bitumicz­
nych (inne niż surowe) oraz preparaty gdzie indziej niewymie­
nione ani niewłączone, zawierające 70 % masy lub więcej olejów 
ropy naftowej lub olejów otrzymywanych z minerałów bitumicz­
nych, których te oleje stanowią składniki zasadnicze preparatów, 
inne niż oleje odpadowe 

2710 11 – – Oleje lekkie i preparaty 

2710 11 11 – – – Do przeprowadzania procesu specyficznego 4,7 0 

2710 11 15 – – – Do przeprowadzania przemian chemicznych w innym procesie 
niż wymieniony w podpozycji 2710 11 11 

4,7 0 

– – – Do innych celów 

– – – – Benzyny specjalne 

2710 11 21 – – – – – Benzyna lakiernicza 4,7 0 

2710 11 25 – – – – – Pozostałe 4,7 0 

– – – – Pozostałe 

– – – – – Benzyna silnikowa 

2710 11 31 – – – – – – Benzyna lotnicza 4,7 0 

– – – – – – Pozostałe, z zawartością ołowiu 

– – – – – – – Nieprzekraczającą 0,013 g/l 

2710 11 41 – – – – – – – – O liczbie oktanowej (RON) mniejszej niż 95 4,7 0 

2710 11 45 – – – – – – – – O liczbie oktanowej (RON) 95 lub większej, ale mniej­
szej niż 98 

4,7 0 

2710 11 49 – – – – – – – – O liczbie oktanowej (RON) 98 lub większej 4,7 0 

– – – – – – – Przekraczającą 0,013 g/l 

2710 11 51 – – – – – – – – O liczbie oktanowej (RON) mniejszej niż 98 4,7 0 

2710 11 59 – – – – – – – – O liczbie oktanowej (RON) 98 lub większej 4,7 0 

2710 11 70 – – – – – Paliwo typu benzyny do silników odrzutowych 4,7 0 

2710 11 90 – – – – – Pozostałe oleje lekkie 4,7 0 

2710 19 – – Pozostałe 

– – – Oleje średnie 

2710 19 11 – – – – Do przeprowadzania procesu specyficznego 4,7 0
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2710 19 15 – – – – Do przeprowadzania przemian chemicznych w innym 
procesie niż wymieniony w podpozycji 2710 19 11 

4,7 0 

– – – – Do innych celów 

– – – – – Nafta 

2710 19 21 – – – – – – Paliwo do silników odrzutowych 4,7 0 

2710 19 25 – – – – – – Pozostała 4,7 0 

2710 19 29 – – – – – Pozostałe 4,7 0 

– – – Oleje ciężkie 

– – – – Oleje napędowe 

2710 19 31 – – – – – Do przeprowadzania procesu specyficznego 3,5 0 

2710 19 35 – – – – – Do przeprowadzania przemian chemicznych w innym 
procesie niż wymieniony w podpozycji 2710 19 31 

3,5 0 

– – – – – Do innych celów 

2710 19 41 – – – – – – O zawartości siarki nieprzekraczającej 0,05 % masy 3,5 0 

2710 19 45 – – – – – – O zawartości siarki przekraczającej 0,05 % masy, ale 
nieprzekraczającej 0,2 % masy 

3,5 0 

2710 19 49 – – – – – – O zawartości siarki przekraczającej 0,2 % masy 3,5 0 

– – – – Oleje opałowe 

2710 19 51 – – – – – Do przeprowadzania procesu specyficznego 3,5 0 

2710 19 55 – – – – – Do przeprowadzania przemian chemicznych w innym 
procesie niż wymieniony w podpozycji 2710 19 51 

3,5 0 

– – – – – Do innych celów 

2710 19 61 – – – – – – O zawartości siarki nieprzekraczającej 1 % masy 3,5 0 

2710 19 63 – – – – – – O zawartości siarki przekraczającej 1 % masy, ale nieprze­
kraczającej 2 % masy 

3,5 0 

2710 19 65 – – – – – – O zawartości siarki przekraczającej 2 % masy, ale nieprze­
kraczającej 2,8 % masy 

3,5 0 

2710 19 69 – – – – – – O zawartości siarki przekraczającej 2,8 % masy 3,5 0 

– – – – Oleje smarowe; pozostałe oleje
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2710 19 71 – – – – – Do przeprowadzania procesu specyficznego 3,7 0 

2710 19 75 – – – – – Do przeprowadzania przemian chemicznych w innym 
procesie niż wymieniony w podpozycji 2710 19 71 

3,7 0 

– – – – – Do innych celów 

2710 19 81 – – – – – – Oleje silnikowe, smarowe oleje sprężarkowe, smarowe oleje 
turbinowe 

3,7 0 

2710 19 83 – – – – – – Płyny hydrauliczne 3,7 0 

2710 19 85 – – – – – – Oleje białe, parafina ciekła 3,7 0 

2710 19 87 – – – – – – Oleje przekładniowe i oleje reduktorowe 3,7 0 

2710 19 91 – – – – – – Mieszanki do obróbki metali, oleje do smarowania form, 
oleje antykorozyjne 

3,7 0 

2710 19 93 – – – – – – Oleje izolacyjne 3,7 0 

2710 19 99 – – – – – – Pozostałe oleje smarowe oraz pozostałe oleje 3,7 0 

– Oleje odpadowe 

2710 91 00 – – Zawierające polichlorowane bifenyle (PCB), polichlorowane terfe­
nyle (PCT) lub polibromowane bifenyle (PBB) 

3,5 0 

2710 99 00 – – Pozostałe 3,5 0 

2711 Gaz ziemny (mokry) i pozostałe węglowodory gazowe 

– Skroplone 

2711 11 00 – – Gaz ziemny 0,7 0 

2711 12 – – Propan 

– – – Propan o czystości nie mniejszej niż 99 % 

2711 12 11 – – – – Stosowany jako paliwo napędowe lub do ogrzewania 8 0 

2711 12 19 – – – – Do innych celów bez cła 0 

– – – Pozostałe 

2711 12 91 – – – – Do przeprowadzania procesu specyficznego 0,7 0 

2711 12 93 – – – – Do przeprowadzania przemian chemicznych w innym 
procesie niż wymieniony w podpozycji 2711 12 91 

0,7 0 

– – – – Do innych celów 

2711 12 94 – – – – – O czystości przekraczającej 90 %, ale mniejszej niż 99 % 0,7 0 

2711 12 97 – – – – – Pozostały 0,7 0
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2711 13 – – Butany 

2711 13 10 – – – Do przeprowadzania procesu specyficznego 0,7 0 

2711 13 30 – – – Do przeprowadzania przemian chemicznych w innym procesie 
niż wymieniony w podpozycji 2711 13 10 

0,7 0 

– – – Do innych celów 

2711 13 91 – – – – O czystości przekraczającej 90 %, ale mniejszej niż 95 % 0,7 0 

2711 13 97 – – – – Pozostałe 0,7 0 

2711 14 00 – – Etylen, propylen, butylen i butadien 0,7 0 

2711 19 00 – – Pozostałe 0,7 0 

– W stanie gazowym 

2711 21 00 – – Gaz ziemny 0,7 0 

2711 29 00 – – Pozostałe 0,7 0 

2712 Wazelina; parafina, wosk mikrokrystaliczny, gacz parafinowy, 
ozokeryt, wosk montanowy, wosk torfowy, pozostałe woski mine­
ralne i podobne produkty otrzymywane w drodze syntezy lub 
innych procesów, nawet barwione 

2712 10 – Wazelina 

2712 10 10 – – Surowa 0,7 0 

2712 10 90 – – Pozostała 2,2 0 

2712 20 – Parafina zawierająca mniej niż 0,75 % masy oleju 

2712 20 10 – – Parafina syntetyczna o ciężarze cząsteczkowym 460 lub więk­
szym, ale nieprzekraczającym 1 560 

bez cła 0 

2712 20 90 – – Pozostała 2,2 0 

2712 90 – Pozostałe 

– – Ozokeryt, wosk montanowy lub wosk torfowy (produkty natu­
ralne) 

2712 90 11 – – – Surowe 0,7 0 

2712 90 19 – – – Pozostałe 2,2 0 

– – Pozostałe 

– – – Surowe 

2712 90 31 – – – – Do przeprowadzania procesu specyficznego 0,7 0
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2712 90 33 – – – – Do przeprowadzania przemian chemicznych w innym 
procesie niż wymieniony w podpozycji 2712 90 31 

0,7 0 

2712 90 39 – – – – Do innych celów 0,7 0 

– – – Pozostałe 

2712 90 91 – – – – Mieszanina 1-alkenów zawierająca 80 % masy lub więcej 1- 
alkenów, których długość łańcucha wynosi 24 atomy węgla 
lub więcej, ale nie przekracza 28 atomów węgla 

bez cła 0 

2712 90 99 – – – – Pozostałe 2,2 0 

2713 Koks naftowy, bitum naftowy oraz inne pozostałości olejów ropy 
naftowej lub olejów otrzymywanych z minerałów bitumicznych 

– Koks naftowy 

2713 11 00 – – Niekalcynowany bez cła 0 

2713 12 00 – – Kalcynowany bez cła 0 

2713 20 00 – Bitum naftowy bez cła 0 

2713 90 – Inne pozostałości olejów ropy naftowej lub olejów otrzymywa­
nych z minerałów bitumicznych 

2713 90 10 – – Do produkcji produktów objętych pozycją 2803 bez cła 0 

2713 90 90 – – Pozostałe 0,7 0 

2714 Bitum i asfalt, naturalne; łupek bitumiczny lub naftowy i piaski 
bitumiczne; asfaltyty i skały asfaltowe 

2714 10 00 – Łupek bitumiczny lub naftowy i piaski bitumiczne bez cła 0 

2714 90 00 – Pozostałe bez cła 0 

2715 00 00 Mieszanki bitumiczne na bazie naturalnego asfaltu, naturalnego 
bitumu, bitumu naftowego, smoły mineralnej lub mineralnego 
paku smołowego (na przykład masy uszczelniające bitumiczne, 
fluksy) 

bez cła 0 

2716 00 00 Energia elektryczna bez cła 0 

VI SEKCJA VI — PRODUKTY PRZEMYSŁU CHEMICZNEGO LUB 
PRZEMYSŁÓW POKREWNYCH 

28 DZIAŁ 28 — CHEMIKALIA NIEORGANICZNE; ORGANICZNE 
LUB NIEORGANICZNE ZWIĄZKI METALI SZLACHETNYCH, 
METALI ZIEM RZADKICH, PIERWIASTKÓW PROMIENIOTWÓR­
CZYCH LUB IZOTOPÓW 

I. PIERWIASTKI CHEMICZNE 

2801 Fluor, chlor, brom i jod 

2801 10 00 – Chlor 5,5 0
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2801 20 00 – Jod bez cła 0 

2801 30 – Fluor; brom 

2801 30 10 – – Fluor 5 0 

2801 30 90 – – Brom 5,5 0 

2802 00 00 Siarka, sublimowana lub strącona; siarka koloidalna 4,6 0 

2803 00 Węgiel (sadze oraz inne postacie węgla, gdzie indziej niewymie­
nione ani niewłączone) 

2803 00 10 – Sadze metanowe bez cła 0 

2803 00 80 – Pozostałe bez cła 0 

2804 Wodór, gazy szlachetne i pozostałe niemetale 

2804 10 00 – Wodór 3,7 0 

– Gazy szlachetne 

2804 21 00 – – Argon 5 0 

2804 29 – – Pozostałe 

2804 29 10 – – – Hel bez cła 0 

2804 29 90 – – – Pozostałe 5 0 

2804 30 00 – Azot 5,5 0 

2804 40 00 – Tlen 5 0 

2804 50 – Bor; tellur 

2804 50 10 – – Bor 5,5 0 

2804 50 90 – – Tellur 2,1 0 

– Krzem 

2804 61 00 – – Zawierający nie mniej niż 99,99 % masy krzemu bez cła 0 

2804 69 00 – – Pozostały 5,5 0 

2804 70 00 – Fosfor 5,5 0 

2804 80 00 – Arsen 2,1 0 

2804 90 00 – Selen bez cła 0 

2805 Metale alkaliczne lub metale ziem alkalicznych; metale ziem rzad­
kich, skand i itr, nawet ich mieszaniny lub stopy; rtęć 

– Metale alkaliczne lub metale ziem alkalicznych 

2805 11 00 – – Sód 5 0
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2805 12 00 – – Wapń 5,5 0 

2805 19 – – Pozostałe 

2805 19 10 – – – Stront i bar 5,5 0 

2805 19 90 – – – Pozostałe 4,1 0 

2805 30 – Metale ziem rzadkich, skand i itr, nawet ich mieszaniny lub stopy 

2805 30 10 – – Mieszaniny lub stopy tych metali między sobą 5,5 0 

2805 30 90 – – Pozostałe 2,7 0 

2805 40 – Rtęć 

2805 40 10 – – W kolbach o zawartości netto 34,5 kg (masa standardowa), 
o wartości FOB na jedną kolbę nieprzekraczającej 224 EUR 

3 0 

2805 40 90 – – Pozostała bez cła 0 

II. KWASY NIEORGANICZNE I NIEORGANICZNE TLENOWE 
ZWIĄZKI NIEMETALI 

2806 Chlorowodór (kwas chlorowodorowy); kwas chlorosulfonowy 

2806 10 00 – Chlorowodór (kwas chlorowodorowy) 5,5 0 

2806 20 00 – Kwas chlorosulfonowy 5,5 0 

2807 00 Kwas siarkowy; oleum 

2807 00 10 – Kwas siarkowy 3 0 

2807 00 90 – Oleum 3 0 

2808 00 00 Kwas azotowy; mieszaniny nitrujące 5,5 0 

2809 Pentatlenek difosforu; kwas fosforowy; kwasy polifosforowe, nawet 
niezdefiniowane chemicznie 

2809 10 00 – Pentatlenek difosforu 5,5 0 

2809 20 00 – Kwas fosforowy i kwasy polifosforowe 5,5 0 

2810 00 Tlenki boru; kwasy borowe 

2810 00 10 – Tritlenek boru bez cła 0 

2810 00 90 – Pozostałe 3,7 0 

2811 Pozostałe kwasy nieorganiczne i pozostałe nieorganiczne związki 
tlenowe niemetali 

– Pozostałe kwasy nieorganiczne 

2811 11 00 – – Fluorowodór (kwas fluorowodorowy) 5,5 0
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2811 19 – – Pozostałe 

2811 19 10 – – – Bromowodór (kwas bromowodorowy) bez cła 0 

2811 19 20 – – – Cyjanowodór (kwas cyjanowodorowy) 5,3 0 

2811 19 80 – – – Pozostałe 5,3 0 

– Pozostałe nieorganiczne związki tlenowe niemetali 

2811 21 00 – – Ditlenek węgla 5,5 0 

2811 22 00 – – Ditlenek krzemu 4,6 0 

2811 29 – – Pozostałe 

2811 29 05 – – – Ditlenek siarki 5,5 0 

2811 29 10 – – – Tritlenek siarki (bezwodnik siarkowy); tritlenek arsenu 4,6 0 

2811 29 30 – – – Tlenki azotu 5 0 

2811 29 90 – – – Pozostałe 5,3 0 

III. ZWIĄZKI FLUOROWCÓW LUB SIARKI Z NIEMETALAMI 

2812 Halogenki i tlenohalogenki niemetali 

2812 10 – Chlorki i tlenochlorki 

– – Fosforu 

2812 10 11 – – – Tlenochlorek fosforu (chlorek fosforylu) 5,5 0 

2812 10 15 – – – Trichlorek fosforu 5,5 0 

2812 10 16 – – – Pentachlorek fosforu 5,5 0 

2812 10 18 – – – Pozostałe 5,5 0 

– – Pozostałe 

2812 10 91 – – – Dichlorek disiarki 5,5 0 

2812 10 93 – – – Dichlorek siarki 5,5 0 

2812 10 94 – – – Fosgen (chlorek karbonylu) 5,5 0 

2812 10 95 – – – Dichlorek tionylu (chlorek tionylu) 5,5 0 

2812 10 99 – – – Pozostałe 5,5 0 

2812 90 00 – Pozostałe 5,5 0 

2813 Siarczki niemetali; techniczny trisiarczek fosforu
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2813 10 00 – Disiarczek węgla 5,5 0 

2813 90 – Pozostałe 

2813 90 10 – – Siarczki fosforu, techniczny trisiarczek fosforu 5,3 0 

2813 90 90 – – Pozostałe 3,7 0 

IV. NIEORGANICZNE ZASADY I TLENKI, WODOROTLENKI 
I NADTLENKI METALI 

2814 Amoniak, bezwodny lub w roztworze wodnym 

2814 10 00 – Amoniak bezwodny 5,5 0 

2814 20 00 – Amoniak w roztworze wodnym 5,5 0 

2815 Wodorotlenek sodu (soda kaustyczna); wodorotlenek potasu (potaż 
żrący); nadtlenki sodu lub potasu 

– Wodorotlenek sodu (soda kaustyczna) 

2815 11 00 – – Stały 5,5 0 

2815 12 00 – – W roztworze wodnym (ług sodowy lub ciekła soda kaustyczna) 5,5 0 

2815 20 – Wodorotlenek potasu (potaż żrący) 

2815 20 10 – – Stały 5,5 0 

2815 20 90 – – W roztworze wodnym (ług potasowy lub ciekły potaż żrący) 5,5 0 

2815 30 00 – Nadtlenki sodu lub potasu 5,5 0 

2816 Wodorotlenek i nadtlenek magnezu; tlenki, wodorotlenki i nadtlenki 
strontu lub baru 

2816 10 00 – Wodorotlenek i nadtlenek magnezu 4,1 0 

2816 40 00 – Tlenki, wodorotlenki i nadtlenki, strontu lub baru 5,5 0 

2817 00 00 Tlenek cynku; nadtlenek cynku 5,5 0 

2818 Elektrokorund (korund sztuczny), nawet niezdefiniowany chemicz­
nie; tlenek glinu; wodorotlenek glinu 

2818 10 – Elektrokorund (korund sztuczny), nawet niezdefiniowany 
chemicznie 

2818 10 10 – – Biały, różowy lub rubinowy, o zawartości tlenku glinu przekra­
czającej 97,5 % masy 

5,2 0 

2818 10 90 – – Pozostały 5,2 0 

2818 20 00 – Tlenek glinu inny niż elektrokorund 4 0
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2818 30 00 – Wodorotlenek glinu 5,5 0 

2819 Tlenki i wodorotlenki chromu 

2819 10 00 – Tritlenek chromu 5,5 0 

2819 90 – Pozostałe 

2819 90 10 – – Ditlenek chromu 3,7 0 

2819 90 90 – – Pozostałe 5,5 0 

2820 Tlenki manganu 

2820 10 00 – Ditlenek manganu 5,3 0 

2820 90 – Pozostałe 

2820 90 10 – – Tlenek manganu zawierający 77 % masy lub więcej manganu bez cła 0 

2820 90 90 – – Pozostałe 5,5 0 

2821 Tlenki i wodorotlenki żelaza; pigmenty mineralne zawierające 70 % 
masy lub więcej związanego żelaza w przeliczeniu na Fe 2 O 3 

2821 10 00 – Tlenki i wodorotlenki żelaza 4,6 0 

2821 20 00 – Pigmenty mineralne 4,6 0 

2822 00 00 Tlenki i wodorotlenki kobaltu; techniczne tlenki kobaltu 4,6 0 

2823 00 00 Tlenki tytanu 5,5 0 

2824 Tlenki ołowiu; minia ołowiana i minia pomarańczowa 

2824 10 00 – Tlenek ołowiu (II) (glejta, masykot) 5,5 0 

2824 90 – Pozostałe 

2824 90 10 – – Minia ołowiana i minia pomarańczowa 5,5 0 

2824 90 90 – – Pozostałe 5,5 0 

2825 Hydrazyna i hydroksyloamina i ich sole nieorganiczne; pozostałe 
zasady nieorganiczne; tlenki, wodorotlenki i nadtlenki pozostałych 
metali 

2825 10 00 – Hydrazyna i hydroksyloamina i ich sole nieorganiczne 5,5 0 

2825 20 00 – Tlenek i wodorotlenek litu 5,3 0 

2825 30 00 – Tlenki i wodorotlenki wanadu 5,5 0 

2825 40 00 – Tlenki i wodorotlenki niklu bez cła 0 

2825 50 00 – Tlenki i wodorotlenki miedzi 3,2 0 

2825 60 00 – Tlenki germanu i ditlenek cyrkonu 5,5 0
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2825 70 00 – Tlenki i wodorotlenki molibdenu 5,3 0 

2825 80 00 – Tlenki antymonu 5,5 0 

2825 90 – Pozostałe 

– – Tlenek, wodorotlenek i nadtlenek wapnia 

2825 90 11 – – – Wodorotlenek wapnia o czystości 98 % lub większej, w przeli­
czeniu na suchą masę, w postaci cząstek, z których: - nie 
więcej niż 1 % masy ma wielkość cząstek większą niż 75 
mikrometrów oraz - nie więcej niż 4 % masy ma wielkość 
cząstek mniejszą niż 1,3 mikrometra 

bez cła 0 

2825 90 19 – – – Pozostałe 4,6 0 

2825 90 20 – – Tlenek i wodorotlenek berylu 5,3 0 

2825 90 30 – – Tlenki cyny 5,5 0 

2825 90 40 – – Tlenki i wodorotlenki wolframu 4,6 0 

2825 90 60 – – Tlenek kadmu bez cła 0 

2825 90 80 – – Pozostałe 5,5 0 

V. SOLE I NADTLENOSOLE KWASÓW NIEORGANICZNYCH 
I METALI 

2826 Fluorki; fluorokrzemiany, fluorogliniany i pozostałe złożone sole 
fluorowe 

– Fluorki 

2826 12 00 – – Glinu 5,3 0 

2826 19 – – Pozostałe 

2826 19 10 – – – Amonu lub sodu 5,5 0 

2826 19 90 – – – Pozostałe 5,3 0 

2826 30 00 – Heksafluoroglinian sodu (syntetyczny kriolit) 5,5 0 

2826 90 – Pozostałe 

2826 90 10 – – Heksafluorocyrkonian dipotasu 5 0 

2826 90 80 – – Pozostałe 5,5 0 

2827 Chlorki, tlenochlorki i chlorki zasadowe; bromki i tlenobromki; 
jodki i tlenojodki 

2827 10 00 – Chlorek amonu 5,5 0 

2827 20 00 – Chlorek wapnia 4,6 0 

– Pozostałe chlorki
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2827 31 00 – – Magnezu 4,6 0 

2827 32 00 – – Glinu 5,5 0 

2827 35 00 – – Niklu 5,5 0 

2827 39 – – Pozostałe 

2827 39 10 – – – Cyny 4,1 0 

2827 39 20 – – – Żelaza 2,1 0 

2827 39 30 – – – Kobaltu 5,5 0 

2827 39 85 – – – Pozostałe 5,5 0 

– Tlenochlorki i chlorki zasadowe 

2827 41 00 – – Miedzi 3,2 0 

2827 49 – – Pozostałe 

2827 49 10 – – – Ołowiu 3,2 0 

2827 49 90 – – – Pozostałe 5,3 0 

– Bromki i tlenobromki 

2827 51 00 – – Bromki sodu lub potasu 5,5 0 

2827 59 00 – – Pozostałe 5,5 0 

2827 60 00 – Jodki i tlenojodki 5,5 0 

2828 Podchloryny (chlorany (I)); techniczny podchloryn wapnia; chlo­
ryny; podbrominy 

2828 10 00 – Techniczny podchloryn (chloran (I)) wapnia i pozostałe podchlo­
ryny (chlorany (I)) wapnia 

5,5 0 

2828 90 00 – Pozostałe 5,5 0 

2829 Chlorany i nadchlorany; bromiany i nadbromiany; jodany 
i nadjodany 

– Chlorany 

2829 11 00 – – Sodu 5,5 0 

2829 19 00 – – Pozostałe 5,5 0 

2829 90 – Pozostałe 

2829 90 10 – – Nadchlorany 4,8 0 

2829 90 40 – – Bromiany potasu lub sodu bez cła 0 

2829 90 80 – – Pozostałe 5,5 0 

2830 Siarczki; polisiarczki, nawet niezdefiniowane chemicznie
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2830 10 00 – Siarczki sodu 5,5 0 

2830 90 – Pozostałe 

2830 90 11 – – Siarczki wapnia, antymonu lub żelaza 4,6 0 

2830 90 85 – – Pozostałe 5,5 0 

2831 Ditioniny i sulfoksylany 

2831 10 00 – Sodu 5,5 0 

2831 90 00 – Pozostałe 5,5 0 

2832 Siarczyny; tiosiarczany 

2832 10 00 – Siarczyny sodu 5,5 0 

2832 20 00 – Pozostałe siarczyny 5,5 0 

2832 30 00 – Tiosiarczany 5,5 0 

2833 Siarczany; ałuny; nadtlenosiarczany (nadsiarczany) 

– Siarczany sodu 

2833 11 00 – – Siarczan disodu 5,5 0 

2833 19 00 – – Pozostałe 5,5 0 

– Pozostałe siarczany 

2833 21 00 – – Magnezu 5,5 0 

2833 22 00 – – Glinu 5,5 0 

2833 24 00 – – Niklu 5 0 

2833 25 00 – – Miedzi 3,2 0 

2833 27 00 – – Baru 5,5 0 

2833 29 – – Pozostałe 

2833 29 20 – – – Kadmu; chromu; cynku 5,5 0 

2833 29 30 – – – Kobaltu; tytanu 5,3 0 

2833 29 50 – – – Żelaza 5 0 

2833 29 60 – – – Ołowiu 4,6 0 

2833 29 90 – – – Pozostałe 5 0 

2833 30 00 – Ałuny 5,5 0 

2833 40 00 – Nadtlenosiarczany (nadsiarczany) 5,5 0 

2834 Azotyny; azotany
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2834 10 00 – Azotyny 5,5 0 

– Azotany 

2834 21 00 – – Potasu 5,5 0 

2834 29 – – Pozostałe 

2834 29 20 – – – Baru; berylu; kadmu; kobaltu; niklu; ołowiu 5,5 0 

2834 29 40 – – – Miedzi 4,6 0 

2834 29 80 – – – Pozostałe 3 0 

2835 Podfosforyny, fosforyny i fosforany; polifosforany, nawet niezdefi­
niowane chemicznie 

2835 10 00 – Podfosforyny i fosforyny 5,5 0 

– Fosforany 

2835 22 00 – – Mono- lub disodu 5,5 0 

2835 24 00 – – Potasu 5,5 0 

2835 25 – – Wodoroortofosforan wapnia (»fosforan diwapnia«) 

2835 25 10 – – – Z zawartością fluoru mniejszą niż 0,005 % masy w suchym 
bezwodnym produkcie 

5,5 0 

2835 25 90 – – – Z zawartością fluoru 0,005 % masy lub większą, ale mniejszą 
niż 0,2 % masy w suchym bezwodnym produkcie 

5,5 0 

2835 26 – – Pozostałe fosforany wapnia 

2835 26 10 – – – Z zawartością fluoru mniejszą niż 0,005 % masy w suchym 
bezwodnym produkcie 

5,5 0 

2835 26 90 – – – Z zawartością fluoru 0,005 % masy lub większą w suchym 
bezwodnym produkcie 

5,5 0 

2835 29 – – Pozostałe 

2835 29 10 – – – Triamonu 5,3 0 

2835 29 30 – – – Trisodu 5,5 0 

2835 29 90 – – – Pozostałe 5,5 0 

– Polifosforany

PL 21.12.2012 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 585



Harmonogram znoszenia ceł UE 

CN 2007 Wyszczególnienie Stawka podstawowa Kategoria 

2835 31 00 – – Trifosforan sodu (tripolifosforan sodu) 5,5 0 

2835 39 00 – – Pozostałe 5,5 0 

2836 Węglany; nadtlenowęglany (nadwęglany); techniczny węglan amonu 
zawierający karbaminian amonu 

2836 20 00 – Węglan sodu 5,5 0 

2836 30 00 – Wodorowęglan sodu (kwaśny węglan sodu) 5,5 0 

2836 40 00 – Węglany potasu 5,5 0 

2836 50 00 – Węglan wapnia 5 0 

2836 60 00 – Węglan baru 5,5 0 

– Pozostałe 

2836 91 00 – – Węglany litu 5,5 0 

2836 92 00 – – Węglan strontu 5,5 0 

2836 99 – – Pozostałe 

– – – Węglany 

2836 99 11 – – – – Magnezu; miedzi 3,7 0 

2836 99 17 – – – – Pozostałe 5,5 0 

2836 99 90 – – – Peroksowęglany (nad(tleno)węglany) 5,5 0 

2837 Cyjanki, tlenocyjanki i cyjanki złożone 

– Cyjanki i tlenocyjanki 

2837 11 00 – – Sodu 5,5 0 

2837 19 00 – – Pozostałe 5,5 0 

2837 20 00 – Cyjanki złożone 5,5 0 

2839 Krzemiany; techniczne krzemiany metali alkalicznych 

– Sodu 

2839 11 00 – – Metakrzemiany sodu 5 0 

2839 19 00 – – Pozostałe 5 0 

2839 90 – Pozostałe 

2839 90 10 – – Potasu 5 0 

2839 90 90 – – Pozostałe 5 0
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2840 Borany, nadborany 

– Tetraboran disodu (boraks oczyszczony) 

2840 11 00 – – Bezwodny bez cła 0 

2840 19 – – Pozostały 

2840 19 10 – – – Pentahydrat tetraboranu disodu bez cła 0 

2840 19 90 – – – Pozostałe 5,3 0 

2840 20 – Pozostałe borany 

2840 20 10 – – Borany sodu, bezwodne bez cła 0 

2840 20 90 – – Pozostałe 5,3 0 

2840 30 00 – Nadtlenoborany (nadborany) 5,5 0 

2841 Sole tlenowych i nadtlenowych kwasów metalicznych 

2841 30 00 – Dichromian sodu 5,5 0 

2841 50 00 – Pozostałe chromiany i dichromiany; nadtlenochromiany 5,5 0 

– Manganiny, manganiany i nadmanganiany 

2841 61 00 – – Nadmanganian potasu 5,5 0 

2841 69 00 – – Pozostałe 5,5 0 

2841 70 00 – Molibdeniany 5,5 0 

2841 80 00 – Wolframiany 5,5 0 

2841 90 – Pozostałe 

2841 90 30 – – Cynkany i wanadany 4,6 0 

2841 90 85 – – Pozostałe 5,5 0 

2842 Pozostałe sole kwasów nieorganicznych lub nadtlenokwasów 
(włącznie z glinokrzemianami, nawet niezdefiniowanymi chemicz­
nie), inne niż azydki 

2842 10 00 – Krzemiany podwójne lub złożone, włącznie z glinokrzemianami, 
nawet niezdefiniowanymi chemicznie 

5,5 0 

2842 90 – Pozostałe 

2842 90 10 – – Sole, sole podwójne i sole złożone kwasów selenu i telluru 5,3 0 

2842 90 80 – – Pozostałe 5,5 0
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VI. RÓŻNE 

2843 Koloidy metali szlachetnych; nieorganiczne lub organiczne związki 
metali szlachetnych, nawet niezdefiniowane chemicznie; amalga­
maty metali szlachetnych 

2843 10 – Koloidy metali szlachetnych 

2843 10 10 – – Srebra 5,3 0 

2843 10 90 – – Pozostałe 3,7 0 

– Związki srebra 

2843 21 00 – – Azotan srebra 5,5 0 

2843 29 00 – – Pozostałe 5,5 0 

2843 30 00 – Związki złota 3 0 

2843 90 – Pozostałe związki; amalgamaty 

2843 90 10 – – Amalgamaty 5,3 0 

2843 90 90 – – Pozostałe 3 0 

2844 Promieniotwórcze pierwiastki chemiczne i izotopy promienio­
twórcze (włącznie z rozszczepialnymi lub paliworodnymi pierwiast­
kami chemicznymi i izotopami) oraz ich związki; mieszaniny 
i pozostałości zawierające te produkty 

2844 10 – Naturalny uran i jego związki; stopy, dyspersje (włącznie z cerme­
talami), produkty ceramiczne oraz mieszaniny zawierające natu­
ralny uran lub naturalne związki uranu 

– – Naturalny uran 

2844 10 10 – – – Surowy, odpady i złom (Euratom) bez cła 0 

2844 10 30 – – – Obrobiony (Euratom) bez cła 0 

2844 10 50 – – Żelazo-uran bez cła 0 

2844 10 90 – – Pozostałe (Euratom) bez cła 0 

2844 20 – Uran wzbogacony w U 235 oraz jego związki; pluton oraz jego 
związki; stopy, dyspersje (włącznie z cermetalami), produkty cera­
miczne i mieszaniny zawierające uran wzbogacony w U 235, 
pluton lub związki tych produktów 

– – Uran wzbogacony w U 235 oraz jego związki; stopy, dyspersje 
(włącznie z cermetalami), produkty ceramiczne oraz mieszaniny 
zawierające uran wzbogacony w U 235 lub związki tych 
produktów
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2844 20 25 – – – Żelazo-uran bez cła 0 

2844 20 35 – – – Pozostałe (Euratom) bez cła 0 

– – Pluton i jego związki; stopy, dyspersje (włącznie z cermetalami), 
produkty ceramiczne oraz mieszaniny zawierające pluton lub 
związki tych produktów 

– – – Mieszaniny uranu i plutonu 

2844 20 51 – – – – Żelazo-uran bez cła 0 

2844 20 59 – – – – Pozostałe (Euratom) bez cła 0 

2844 20 99 – – – Pozostałe bez cła 0 

2844 30 – Uran zubożony w U 235 i jego związki; tor i jego związki; stopy, 
dyspersje (włącznie z cermetalami), produkty ceramiczne oraz 
mieszaniny zawierające uran zubożony w 
U 235, tor lub związki tych produktów 

– – Uran zubożony w U 235; stopy, dyspersje (włącznie z cermeta­
lami), produkty ceramiczne i mieszaniny zawierające uran zubo­ 
żony w U 235 lub związki tego produktu 

2844 30 11 – – – Cermetale 5,5 0 

2844 30 19 – – – Pozostałe 2,9 0 

– – Tor; stopy, dyspersje (włącznie z cermetalami), produkty cera­
miczne i mieszaniny zawierające tor lub związki tego produktu 

2844 30 51 – – – Cermetale 5,5 0 

– – – Pozostałe 

2844 30 55 – – – – Surowy, odpady i złom (Euratom) bez cła 0 

– – – – Obrobiony 

2844 30 61 – – – – – Sztaby, pręty, kątowniki, kształtki i profile, blachy i taśmy 
(Euratom) 

bez cła 0 

2844 30 69 – – – – – Pozostałe (Euratom) bez cła 0 

– – Związki uranu zubożonego w U 235 lub toru, nawet zmieszane 
razem 

2844 30 91 – – – Związki toru lub uranu zubożonego w 
U 235, nawet zmieszane razem (Euratom), inne niż sole toru 

bez cła 0
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2844 30 99 – – – Pozostałe bez cła 0 

2844 40 – Pierwiastki, izotopy i związki promieniotwórcze, inne niż objęte 
podpozycją 2844 10, 2844 20 lub 2844 30; stopy, dyspersje 
(włącznie z cermetalami), produkty ceramiczne i mieszaniny 
zawierające te pierwiastki, izotopy lub związki; pozostałości 
promieniotwórcze 

2844 40 10 – – Uran pochodzący z U 233 i jego związki; stopy, dyspersje 
(włącznie z cermetalami), ceramiczne produkty i mieszaniny 
oraz związki pochodzące z U 233 lub związków tego produktu 

bez cła 0 

– – Pozostałe 

2844 40 20 – – – Sztuczne izotopy promieniotwórcze (Euratom) bez cła 0 

2844 40 30 – – – Związki sztucznych izotopów promieniotwórczych (Euratom) bez cła 0 

2844 40 80 – – – Pozostałe bez cła 0 

2844 50 00 – Zużyte (napromieniowane) elementy paliwowe (wsady) do reak­
torów jądrowych (Euratom) 

bez cła 0 

2845 Izotopy, inne niż objęte pozycją 2844; związki nieorganiczne lub 
organiczne takich izotopów, nawet niezdefiniowane chemicznie 

2845 10 00 – Ciężka woda (tlenek deuteru) (Euratom) 5,5 0 

2845 90 – Pozostałe 

2845 90 10 – – Deuter i jego związki; wodór i jego związki, wzbogacone 
w deuter; mieszaniny i roztwory zawierające te produkty (Eura­
tom) 

5,5 0 

2845 90 90 – – Pozostałe 5,5 0 

2846 Związki nieorganiczne lub organiczne metali ziem rzadkich, itru 
i skandu lub mieszanin tych metali 

2846 10 00 – Związki ceru 3,2 0 

2846 90 00 – Pozostałe 3,2 0 

2847 00 00 Nadtlenek wodoru, nawet zestalony mocznikiem 5,5 0 

2848 00 00 Fosforki, nawet niezdefiniowane chemicznie, z wyłączeniem żela­
zofosforu 

5,5 0 

2849 Węgliki, nawet niezdefiniowane chemicznie 

2849 10 00 – Wapnia 5,5 0 

2849 20 00 – Krzemu 5,5 0
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2849 90 – Pozostałe 

2849 90 10 – – Boru 4,1 0 

2849 90 30 – – Wolframu 5,5 0 

2849 90 50 – – Glinu; chromu; molibdenu; wanadu; tantalu; tytanu 5,5 0 

2849 90 90 – – Pozostałe 5,3 0 

2850 00 Wodorki, azotki, azydki, krzemki i borki, nawet niezdefiniowane 
chemicznie, inne niż związki, które są również węglikami objętymi 
pozycją 2849 

2850 00 20 – Wodorki; azotki 4,6 0 

2850 00 50 – Azydki 5,5 0 

2850 00 70 – Krzemki 5,5 0 

2850 00 90 – Borki 5,3 0 

2852 00 00 Organiczne lub nieorganiczne związki rtęci, z wyłączeniem amal­
gamatów 

5,5 0 

2853 00 Pozostałe związki nieorganiczne (włącznie z wodą destylowaną lub 
wodą do pomiarów przewodnictwa oraz wodą o podobnej czysto­ 
ści); ciekłe powietrze (nawet pozbawione gazów szlachetnych); 
sprężone powietrze; amalgamaty, inne niż amalgamaty metali szla­
chetnych 

2853 00 10 – Woda destylowana i woda do pomiarów przewodności oraz woda 
o podobnej czystości 

2,7 0 

2853 00 30 – Ciekłe powietrze (nawet pozbawione gazów szlachetnych); sprę­ 
żone powietrze 

4,1 0 

2853 00 50 – Chlorek cyjanu 5,5 0 

2853 00 90 – Pozostałe 5,5 0 

29 DZIAŁ 29 — CHEMIKALIA ORGANICZNE 

I. WĘGLOWODORY I ICH FLUOROWCOWANE, SULFONO­
WANE I NITROWANE LUB NITROZOWANE POCHODNE 

2901 Węglowodory alifatyczne 

2901 10 00 – Nasycone bez cła 0 

– Nienasycone 

2901 21 00 – – Etylen bez cła 0 

2901 22 00 – – Propen (propylen) bez cła 0 

2901 23 – – Buten (butylen) oraz jego izomery

PL 21.12.2012 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 591



Harmonogram znoszenia ceł UE 

CN 2007 Wyszczególnienie Stawka podstawowa Kategoria 

2901 23 10 – – – Buten-1 i buten-2 bez cła 0 

2901 23 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

2901 24 – – Butadien-1,3 i izopren 

2901 24 10 – – – Butadien-1,3 bez cła 0 

2901 24 90 – – – Izopren bez cła 0 

2901 29 00 – – Pozostałe bez cła 0 

2902 Węglowodory cykliczne 

– Cykloalkany, cykloalkeny i cykloterpeny 

2902 11 00 – – Cykloheksan bez cła 0 

2902 19 – – Pozostałe 

2902 19 10 – – – Cykloterpeny bez cła 0 

2902 19 80 – – – Pozostałe bez cła 0 

2902 20 00 – Benzen bez cła 0 

2902 30 00 – Toluen bez cła 0 

– Ksyleny 

2902 41 00 – – o-Ksylen bez cła 0 

2902 42 00 – – m-Ksylen bez cła 0 

2902 43 00 – – p-Ksylen bez cła 0 

2902 44 00 – – Mieszaniny izomerów ksylenu bez cła 0 

2902 50 00 – Styren bez cła 0 

2902 60 00 – Etylobenzen bez cła 0 

2902 70 00 – Kumen bez cła 0 

2902 90 – Pozostałe 

2902 90 10 – – Naftalen i antracen bez cła 0 

2902 90 30 – – Bifenyl i terfenyle bez cła 0 

2902 90 90 – – Pozostałe bez cła 0 

2903 Fluorowcowane pochodne węglowodorów 

– Nasycone chlorowane pochodne węglowodorów alifatycznych 

2903 11 00 – – Chlorometan (chlorek metylu) i chloroetan (chlorek etylu) 5,5 0 

2903 12 00 – – Dichlorometan (chlorek metylenu) 5,5 0
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2903 13 00 – – Chloroform (trichlorometan) 5,5 0 

2903 14 00 – – Tetrachlorek węgla 5,5 0 

2903 15 00 – – Dichlorek etylenu (ISO) (1,2-dichloroetan) 5,5 0 

2903 19 – – Pozostałe 

2903 19 10 – – – 1,1,1-Trichloroetan (metylochloroform) 5,5 0 

2903 19 80 – – – Pozostałe 5,5 0 

– Nienasycone chlorowane pochodne węglowodorów alifatycznych 

2903 21 00 – – Chlorek winylu (chloroetylen) 5,5 0 

2903 22 00 – – Trichloroetylen 5,5 0 

2903 23 00 – – Tetrachloroetylen (perchloroetylen) 5,5 0 

2903 29 00 – – Pozostałe 5,5 0 

– Fluorowane, bromowane lub jodowane pochodne węglowodorów 
alifatycznych 

2903 31 00 – – Dibromek etylenu (ISO) (1,2-dibromoetan) 5,5 0 

2903 39 – – Pozostałe 

– – – Bromki 

2903 39 11 – – – – Bromometan (bromek metylu) 5,5 0 

2903 39 15 – – – – Dibromometan bez cła 0 

2903 39 19 – – – – Pozostałe 5,5 0 

2903 39 90 – – – Fluorki i jodki 5,5 0 

– Fluorowcowane pochodne węglowodorów alifatycznych zawiera­
jące dwa lub więcej różnych fluorowców 

2903 41 00 – – Trichlorofluorometan 5,5 0 

2903 42 00 – – Dichlorodifluorometan 5,5 0 

2903 43 00 – – Trichlorotrifluoroetany 5,5 0 

2903 44 – – Dichlorotetrafluoroetany i chloropentafluoroetan 

2903 44 10 – – – Dichlorotetrafluoroetany 5,5 0 

2903 44 90 – – – Chloropentafluoroetan 5,5 0 

2903 45 – – Pozostałe pochodne perfluorowcowane tylko fluorem i chlorem
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2903 45 10 – – – Chlorotrifluorometan 5,5 0 

2903 45 15 – – – Pentachlorofluoroetan 5,5 0 

2903 45 20 – – – Tetrachlorodifluoroetany 5,5 0 

2903 45 25 – – – Heptachlorofluoropropany 5,5 0 

2903 45 30 – – – Heksachlorodifluoropropany 5,5 0 

2903 45 35 – – – Pentachlorotrifluoropropany 5,5 0 

2903 45 40 – – – Tetrachlorotetrafluoropropany 5,5 0 

2903 45 45 – – – Trichloropentafluoropropany 5,5 0 

2903 45 50 – – – Dichloroheksafluoropropany 5,5 0 

2903 45 55 – – – Chloroheptafluoropropany 5,5 0 

2903 45 90 – – – Pozostałe 5,5 0 

2903 46 – – Bromochlorodifluorometan, bromotrifluorometan i dibromotet­
rafluoroetany 

2903 46 10 – – – Bromochlorodifluorometan 5,5 0 

2903 46 20 – – – Bromotrifluorometan 5,5 0 

2903 46 90 – – – Dibromotetrafluoroetany 5,5 0 

2903 47 00 – – Pozostałe pochodne perfluorowcowane 5,5 0 

2903 49 – – Pozostałe 

– – – Fluorowcowane tylko fluorem i chlorem 

2903 49 10 – – – – Metanu, etanu lub propanu 5,5 0 

2903 49 20 – – – – Pozostałe 5,5 0 

– – – Fluorowcowane tylko fluorem i bromem 

2903 49 30 – – – – Metanu, etanu lub propanu 5,5 0 

2903 49 40 – – – – Pozostałe 5,5 0 

2903 49 80 – – – Pozostałe 5,5 0 

– Fluorowcowane pochodne węglowodorów cykloalkanowych, 
cykloalkenowych i cykloterpenowych 

2903 51 00 – – 1,2,3,4,5,6-heksachlorocykloheksan (HCH (ISO)), włącznie 
z lindanem (ISO, INN) 

5,5 0 

2903 52 00 – – Aldryna (ISO), chlordan (ISO) i heptachlor (ISO) 5,5 0 

2903 59 – – Pozostałe
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2903 59 10 – – – 1,2-Dibromo-4-(1,2-dibromoetylo)cykloheksan bez cła 0 

2903 59 30 – – – Tetrabromocyklooktany bez cła 0 

2903 59 80 – – – Pozostałe 5,5 0 

– Fluorowcowane pochodne węglowodorów aromatycznych 

2903 61 00 – – Chlorobenzen, o-dichlorobenzen i 
p-dichlorobenzen 

5,5 0 

2903 62 00 – – Heksachlorobenzen (ISO) i DDT (ISO) (klofenotan (INN), 1,1,1- 
trichloro-2,2-bis(p-chlorofenylo)etan) (1,1,1-trichloro-2,2- 
bis(chlorofenylo)etan) 

5,5 0 

2903 69 – – Pozostałe 

2903 69 10 – – – 2,3,4,5,6-Pentabromoetylobenzen bez cła 0 

2903 69 90 – – – Pozostałe 5,5 0 

2904 Sulfonowane, nitrowane lub nitrozowane pochodne węglowodo­
rów, nawet fluorowcowane 

2904 10 00 – Pochodne zawierające tylko grupy sulfonowe, ich sole i estry 
etylowe 

5,5 0 

2904 20 00 – Pochodne zawierające tylko grupy nitrowe lub tylko nitrozowe 5,5 0 

2904 90 – Pozostałe 

2904 90 20 – – Pochodne sulfofluorowcowane 5,5 0 

2904 90 40 – – Trichloronitrometan (chloropikryna) 5,5 0 

2904 90 85 – – Pozostałe 5,5 0 

II. ALKOHOLE I ICH FLUOROWCOWANE, SULFONOWANE, 
NITROWANE LUB NITROZOWANE POCHODNE 

2905 Alkohole alifatyczne i ich fluorowcowane, sulfonowane, nitrowane 
lub nitrozowane pochodne 

– Nasycone alkohole monowodorotlenowe 

2905 11 00 – – Metanol (alkohol metylowy) 5,5 0 

2905 12 00 – – Propan-1-ol (alkohol propylowy) i propan-2-ol (alkohol izopro­
pylowy) 

5,5 0 

2905 13 00 – – Butan-1-ol (alkohol n-butylowy) 5,5 0 

2905 14 – – Pozostałe butanole 

2905 14 10 – – – 2-Metylopropan-2-ol (alkohol tert-butylowy) 4,6 0 

2905 14 90 – – – Pozostałe 5,5 0
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2905 16 – – Oktanol (alkohol oktylowy) i jego izomery 

2905 16 10 – – – 2-Etyloheksan-1-ol 5,5 0 

2905 16 20 – – – 2-Oktanol bez cła 0 

2905 16 80 – – – Pozostałe 5,5 0 

2905 17 00 – – Dodekan-1-ol (alkohol laurylowy), heksadekan-1-ol (alkohol 
cetylowy), oktadekan-1-ol (alkohol stearylowy) 

5,5 0 

2905 19 00 – – Pozostałe 5,5 0 

– Nienasycone alkohole monowodorotlenowe 

2905 22 – – Alifatyczne alkohole terpenowe 

2905 22 10 – – – Geraniol, cytronelol, linalol, rodinol i nerol 5,5 0 

2905 22 90 – – – Pozostałe 5,5 0 

2905 29 – – Pozostałe 

2905 29 10 – – – Alkohol allilowy 5,5 0 

2905 29 90 – – – Pozostałe 5,5 0 

– Diole 

2905 31 00 – – Glikol etylenowy (etanodiol) 5,5 0 

2905 32 00 – – Glikol propylenowy (propano-1,2-diol) 5,5 0 

2905 39 – – Pozostałe 

2905 39 10 – – – 2-Metylopentanodiol-2,4 (glikol heksylenowy) 5,5 0 

2905 39 20 – – – 1,3-Butanodiol bez cła 0 

2905 39 25 – – – 1,4-Butanodiol 5,5 0 

2905 39 30 – – – 2,4,7,9-Tetrametylodec-5-yn-4,7-diol bez cła 0 

2905 39 85 – – – Pozostałe 5,5 0 

– Pozostałe alkohole poliwodorotlenowe 

2905 41 00 – – 2-Etylo-2-(hydroksymetylo)propano-1,3-diol (trimetylolopropan) 5,5 0 

2905 42 00 – – Pentaerytrytol 5,5 0 

2905 43 00 – – Mannit 9,6 + 125,8 EUR/100 kg/net — 

2905 44 – – D-sorbit (sorbitol) 

– – – W roztworze wodnym
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2905 44 11 – – – – Zawierający 2 % masy D-mannitu lub mniej, w przeliczeniu 
na zawartość 
D-sorbitu 

7,7 + 16,1 EUR/100 kg/net — 

2905 44 19 – – – – Pozostały 9,6 + 37,8 EUR/100 kg/net — 

– – – Pozostały 

2905 44 91 – – – – Zawierający 2 % masy D-mannitu lub mniej, w przeliczeniu 
na zawartość 
D-sorbitu 

7,7 + 23 EUR/100 kg/net — 

2905 44 99 – – – – Pozostałe 9,6 + 53,7 EUR/100 kg/net — 

2905 45 00 – – Glicerol 3,8 0 

2905 49 – – Pozostałe 

2905 49 10 – – – Triole; tetrole 5,5 0 

2905 49 80 – – – Pozostałe 5,5 0 

– Fluorowcowane, sulfonowane, nitrowane lub nitrozowane 
pochodne alkoholi alifatycznych 

2905 51 00 – – Etchlorwinol (INN) bez cła 0 

2905 59 – – Pozostałe 

2905 59 10 – – – Alkoholi monowodorotlenowych 5,5 0 

– – – Alkoholi poliwodorotlenowych 

2905 59 91 – – – – 2,2-Bis(bromometylo)propanodiol bez cła 0 

2905 59 99 – – – – Pozostałe 5,5 0 

2906 Alkohole cykliczne i ich fluorowcowane, sulfonowane, nitrowane 
lub nitrozowane pochodne 

– Cykloalkanowe, cykloalkenowe i cykloterpenowe 

2906 11 00 – – Mentol 5,5 0 

2906 12 00 – – Cykloheksanol, metylocykloheksanole i dimetylocykloheksanole 5,5 0 

2906 13 – – Sterole i inozyty 

2906 13 10 – – – Sterole 5,5 0 

2906 13 90 – – – Inozyty bez cła 0 

2906 19 00 – – Pozostałe 5,5 0 

– Aromatyczne 

2906 21 00 – – Alkohol benzylowy 5,5 0 

2906 29 00 – – Pozostałe 5,5 0
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III. FENOLE, FENOLOALKOHOLE I ICH FLUOROWCOWANE, 
SULFONOWANE, NITROWANE LUB NITROZOWANE 
POCHODNE 

2907 Fenole; fenoloalkohole 

– Monofenole 

2907 11 00 – – Fenol (hydroksybenzen) i jego sole 3 0 

2907 12 00 – – Krezole i ich sole 2,1 0 

2907 13 00 – – Oktylofenol, nonylofenol i ich izomery; ich sole 5,5 0 

2907 15 – – Naftole i ich sole 

2907 15 10 – – – 1-Naftol bez cła 0 

2907 15 90 – – – Pozostałe 5,5 0 

2907 19 – – Pozostałe 

2907 19 10 – – – Ksylenole i ich sole 2,1 0 

2907 19 90 – – – Pozostałe 5,5 0 

– Polifenole; fenoloalkohole 

2907 21 00 – – Rezorcyna i jej sole 5,5 0 

2907 22 00 – – Hydrochinon (chinol) i jego sole 5,5 0 

2907 23 00 – – 4,4′-Izopropylidenodifenol (bisfenol A, difenylolopropan) i jego 
sole 

5,5 0 

2907 29 00 – – Pozostałe 5,5 0 

2908 Fluorowcowane, sulfonowane, nitrowane lub nitrozowane 
pochodne fenoli lub fenoloalkoholi 

– Pochodne zawierające tylko podstawniki fluorowcowe oraz ich 
sole 

2908 11 00 – – Pentachlorofenol (ISO) 5,5 0 

2908 19 00 – – Pozostałe 5,5 0 

– Pozostałe 

2908 91 00 – – Dinoseb (ISO) i jego sole 5,5 0 

2908 99 – – Pozostałe 

2908 99 10 – – – Pochodne zawierające tylko grupy sulfonowe, ich sole i estry 5,5 0 

2908 99 90 – – – Pozostałe 5,5 0
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IV. ETERY, NADTLENKI ALKOHOLOWE, NADTLENKI ETEROWE, 
NADTLENKI KETONOWE, EPOKSYDY Z PIERŚCIENIEM TRÓJ­
CZŁONOWYM, ACETALE I PÓŁACETALE ORAZ ICH FLUOROW­
COWANE, SULFONOWANE, NITROWANE LUB NITROZOWANE 
POCHODNE 

2909 Etery, eteroalkohole, eterofenole, eteroalkoholofenole, nadtlenki 
alkoholowe, nadtlenki eterowe, nadtlenki ketonowe (nawet niezde­
finiowane chemicznie) oraz ich fluorowcowane, sulfonowane, nitro­
wane lub nitrozowane pochodne 

– Etery alifatyczne i ich fluorowcowane, sulfonowane, nitrowane 
lub nitrozowane pochodne 

2909 11 00 – – Eter dietylu (eter etylowy) 5,5 0 

2909 19 00 – – Pozostałe 5,5 0 

2909 20 00 – Cykloalkanowe, cykloalkenowe i cykloterpenowe i ich fluorowco­
wane, sulfonowane, nitrowane lub nitrozowane pochodne 

5,5 0 

2909 30 – Etery aromatyczne i ich fluorowcowane, sulfonowane, nitrowane 
lub nitrozowane pochodne 

2909 30 10 – – Eter difenylu (eter fenylowy, fenoksybenzen) bez cła 0 

– – Pochodne bromowane 

2909 30 31 – – – Eter pentabromodifenylu; 1,2,4,5-tetrabromo-3,6-bis (pentabro­
mofenoksy)benzen 

bez cła 0 

2909 30 35 – – – 1,2-Bis(2,4,6-tribromofenoksy)etan do produkcji terpolimeru 
akrylonitryl-butadien-styren (ABS) 

bez cła 0 

2909 30 38 – – – Pozostałe 5,5 0 

2909 30 90 – – Pozostałe 5,5 0 

– Eteroalkohole i ich fluorowcowane, sulfonowane, nitrowane lub 
nitrozowane pochodne 

2909 41 00 – – 2,2′-Oksydietanol (glikol dietylenowy, digol) 5,5 0 

2909 43 00 – – Etery monobutylowe glikolu etylenowego lub glikolu dietyleno­
wego 

5,5 0 

2909 44 00 – – Pozostałe etery monoalkilowe glikolu etylenowego lub glikolu 
dietylenowego 

5,5 0 

2909 49 – – Pozostałe 

– – – Alifatyczne 

2909 49 11 – – – – 2-(2-Chloroetoksy)etanol bez cła 0
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2909 49 18 – – – – Pozostałe 5,5 0 

2909 49 90 – – – Cykliczne 5,5 0 

2909 50 – Eterofenole, eteroalkoholofenole oraz ich fluorowcowane, sulfo­
nowane, nitrowane lub nitrozowane pochodne 

2909 50 10 – – Gwajakol i gwajakolosulfoniany potasu 5,5 0 

2909 50 90 – – Pozostałe 5,5 0 

2909 60 00 – Nadtlenki alkoholowe, nadtlenki eterowe, nadtlenki ketonowe 
oraz ich fluorowcowane, sulfonowane, nitrowane lub nitrozowane 
pochodne 

5,5 0 

2910 Epoksydy, epoksyalkohole, epoksyfenole i epoksyetery, z pierście­
niem trójczłonowym oraz ich fluorowcowane, sulfonowane, nitro­
wane lub nitrozowane pochodne 

2910 10 00 – Oksiran (tlenek etylenu) 5,5 0 

2910 20 00 – Metylooksiran (tlenek propylenu) 5,5 0 

2910 30 00 – 1-Chloro-2,3-epoksypropan (epichlorohydryna) 5,5 0 

2910 40 00 – Dieldryna (ISO, INN) 5,5 0 

2910 90 00 – Pozostałe 5,5 0 

2911 00 00 Acetale i półacetale, nawet z inną tlenową grupą funkcyjną oraz ich 
fluorowcowane, sulfonowane, nitrowane lub nitrozowane 
pochodne 

5 0 

V. ZWIĄZKI Z ALDEHYDOWĄ GRUPĄ FUNKCYJNĄ 

2912 Aldehydy, nawet z inną tlenową grupą funkcyjną; cykliczne poli­
mery aldehydów; paraformaldehyd 

– Aldehydy alifatyczne bez innej tlenowej grupy funkcyjnej 

2912 11 00 – – Metanal (formaldehyd) 5,5 0 

2912 12 00 – – Etanal (acetaldehyd) 5,5 0 

2912 19 – – Pozostałe 

2912 19 10 – – – Butanal (aldehyd masłowy, normalny izomer) 5,5 0 

2912 19 90 – – – Pozostałe 5,5 0 

– Aldehydy cykliczne bez innej tlenowej grupy funkcyjnej 

2912 21 00 – – Benzaldehyd 5,5 0 

2912 29 00 – – Pozostałe 5,5 0
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2912 30 00 – Aldehydoalkohole 5,5 0 

– Aldehydoetery, aldehydofenole i aldehydy z inną tlenową grupą 
funkcyjną 

2912 41 00 – – Wanilina (aldehyd 4-hydroksy-3-metoksybenzoesowy) 5,5 0 

2912 42 00 – – Etylowanilina (aldehyd 3-etoksy-4-hydroksybenzoesowy) 5,5 0 

2912 49 00 – – Pozostałe 5,5 0 

2912 50 00 – Cykliczne polimery aldehydów 5,5 0 

2912 60 00 – Paraformaldehyd 5,5 0 

2913 00 00 Fluorowcowane, sulfonowane, nitrowane lub nitrozowane 
pochodne produktów objętych pozycją 2912 

5,5 0 

VI. ZWIĄZKI Z KETONOWĄ GRUPĄ FUNKCYJNĄ I ZWIĄZKI 
Z CHINONOWĄ GRUPĄ FUNKCYJNĄ 

2914 Ketony i chinony, nawet z inną tlenową grupą funkcyjną, oraz ich 
fluorowcowane, sulfonowane, nitrowane lub nitrozowane 
pochodne 

– Ketony alifatyczne bez innej tlenowej grupy funkcyjnej 

2914 11 00 – – Aceton 5,5 0 

2914 12 00 – – Butanon (keton metylowo-etylowy) 5,5 0 

2914 13 00 – – 4-Metylopentan-2-on (keton metylowo-izobutylowy) 5,5 0 

2914 19 – – Pozostałe 

2914 19 10 – – – 5-Metyloheksan-2-on bez cła 0 

2914 19 90 – – – Pozostałe 5,5 0 

– Ketony cykloalkanowe, cykloalkenowe lub cykloterpenowe bez 
innej tlenowej grupy funkcyjnej 

2914 21 00 – – Kamfora 5,5 0 

2914 22 00 – – Cykloheksanon i metylocykloheksanony 5,5 0 

2914 23 00 – – Jonony i metylojonony 5,5 0 

2914 29 00 – – Pozostałe 5,5 0 

– Ketony aromatyczne bez innej tlenowej grupy funkcyjnej 

2914 31 00 – – Fenyloaceton (fenylopropan-2-on) 5,5 0 

2914 39 00 – – Pozostałe 5,5 0
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2914 40 – Ketonoalkohole i ketonoaldehydy 

2914 40 10 – – 4-Hydroksy-4-metylo-2-pentanon (alkohol diacetonowy) 5,5 0 

2914 40 90 – – Pozostałe 3 0 

2914 50 00 – Ketonofenole i ketony z inną tlenową grupą funkcyjną 5,5 0 

– Chinony 

2914 61 00 – – Antrachinon 5,5 0 

2914 69 – – Pozostałe 

2914 69 10 – – – 1,4-Naftochinon bez cła 0 

2914 69 90 – – – Pozostałe 5,5 0 

2914 70 00 – Fluorowcowane, sulfonowane, nitrowane lub nitrozowane 
pochodne 

5,5 0 

VII. KWASY KARBOKSYLOWE I ICH BEZWODNIKI, HALO­
GENKI, NADTLENKI I NADTLENOKWASY ORAZ ICH FLUO­
ROWCOWANE, SULFONOWANE, NITROWANE LUB NITROZO­
WANE POCHODNE 

2915 Nasycone alifatyczne kwasy monokarboksylowe i ich bezwodniki, 
halogenki, nadtlenki i nadtlenokwasy; ich fluorowcowane, sulfono­
wane, nitrowane lub nitrozowane pochodne 

– Kwas mrówkowy, jego sole i estry 

2915 11 00 – – Kwas mrówkowy 5,5 0 

2915 12 00 – – Sole kwasu mrówkowego 5,5 0 

2915 13 00 – – Estry kwasu mrówkowego 5,5 0 

– Kwas octowy i jego sole; bezwodnik octowy 

2915 21 00 – – Kwas octowy 5,5 0 

2915 24 00 – – Bezwodnik octowy 5,5 0 

2915 29 00 – – Pozostałe 5,5 0 

– Estry kwasu octowego 

2915 31 00 – – Octan etylu 5,5 0 

2915 32 00 – – Octan winylu 5,5 0 

2915 33 00 – – Octan n-butylu 5,5 0 

2915 36 00 – – Octan dinosebu (ISO) 5,5 0 

2915 39 – – Pozostałe
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2915 39 10 – – – Octan propylu i octan izopropylu 5,5 0 

2915 39 30 – – – Octan metylu, octan pentylu (octan amylu), octan izopentylu 
(octan izoamylu) oraz octany glicerolu 

5,5 0 

2915 39 50 – – – Octan p-tolilu, octany fenylopropylu, octan benzylu, octan 
rodinylu, octan santalilu oraz octany fenyloetanodiolu-1,2 

5,5 0 

2915 39 80 – – – Pozostałe 5,5 0 

2915 40 00 – Kwasy mono-, di- lub trichlorooctowe, ich sole i estry 5,5 0 

2915 50 00 – Kwas propionowy, jego sole i estry 4,2 0 

2915 60 – Kwasy butanowe, kwasy pentanowe, ich sole i estry 

– – Kwasy butanowe oraz ich sole i estry 

2915 60 11 – – – 1-Izopropylo-2,2-dimetylotrimetyleno diizomaślan bez cła 0 

2915 60 19 – – – Pozostałe 5,5 0 

2915 60 90 – – Kwasy pentanowe oraz ich sole i estry 5,5 0 

2915 70 – Kwas palmitynowy, kwas stearynowy, ich sole i estry 

2915 70 15 – – Kwas palmitynowy 5,5 0 

2915 70 20 – – Sole i estry kwasu palmitynowego 5,5 0 

2915 70 25 – – Kwas stearynowy 5,5 0 

2915 70 30 – – Sole kwasu stearynowego 5,5 0 

2915 70 80 – – Estry kwasu stearynowego 5,5 0 

2915 90 – Pozostałe 

2915 90 10 – – Kwas laurynowy 5,5 0 

2915 90 20 – – Chloromrówczany 5,5 0 

2915 90 80 – – Pozostałe 5,5 0 

2916 Nienasycone alifatyczne kwasy monokarboksylowe, cykliczne 
kwasy monokarboksylowe, ich bezwodniki, halogenki, nadtlenki 
i nadtlenokwasy; ich fluorowcowane, sulfonowane, nitrowane lub 
nitrozowane pochodne 

– Nienasycone alifatyczne kwasy monokarboksylowe, ich bezwod­
niki, halogenki, nadtlenki, nadtlenokwasy oraz ich pochodne 

2916 11 00 – – Kwas akrylowy i jego sole 6,5 0
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2916 12 – – Estry kwasu akrylowego 

2916 12 10 – – – Akrylan metylu 6,5 0 

2916 12 20 – – – Akrylan etylu 6,5 0 

2916 12 90 – – – Pozostałe 6,5 0 

2916 13 00 – – Kwas metakrylowy i jego sole 6,5 0 

2916 14 – – Estry kwasu metakrylowego 

2916 14 10 – – – Metakrylan metylu 6,5 0 

2916 14 90 – – – Pozostałe 6,5 0 

2916 15 00 – – Kwasy oleinowy, linolowy i linolenowy, ich sole i estry 6,5 0 

2916 19 – – Pozostałe 

2916 19 10 – – – Kwasy undecylenowe oraz ich sole i estry 5,9 0 

2916 19 30 – – – Kwas heksa-2,4-dienowy (kwas sorbinowy) 6,5 0 

2916 19 40 – – – Kwas krotonowy bez cła 0 

2916 19 70 – – – Pozostałe 6,5 0 

2916 20 00 – Monokarboksylowe kwasy cykloalkanowe, cykloalkenowe lub 
cykloterpenowe, ich bezwodniki, halogenki, nadtlenki, nadtleno­
kwasy oraz ich pochodne 

6,5 0 

– Aromatyczne kwasy monokarboksylowe, ich bezwodniki, halo­
genki, nadtlenki, nadtlenokwasy oraz ich pochodne 

2916 31 00 – – Kwas benzoesowy, jego sole i estry 6,5 0 

2916 32 – – Nadtlenek benzoilu i chlorek benzoilu 

2916 32 10 – – – Nadtlenek benzoilu 6,5 0 

2916 32 90 – – – Chlorek benzoilu 6,5 0 

2916 34 00 – – Kwas fenylooctowy i jego sole bez cła 0 

2916 35 00 – – Estry kwasu fenylooctowego bez cła 0 

2916 36 00 – – Binapakryl (ISO) 6,5 0 

2916 39 00 – – Pozostałe 6,5 0 

2917 Kwasy polikarboksylowe, ich bezwodniki, halogenki, nadtlenki 
i nadtlenokwasy; ich fluorowcowane, sulfonowane, nitrowane lub 
nitrozowane pochodne 

– Alifatyczne kwasy polikarboksylowe, ich bezwodniki, halogenki, 
nadtlenki, nadtlenokwasy oraz ich pochodne 

2917 11 00 – – Kwas szczawiowy, jego sole i estry 6,5 0
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2917 12 – – Kwas adypinowy, jego sole i estry 

2917 12 10 – – – Kwas adypinowy i jego sole 6,5 0 

2917 12 90 – – – Estry kwasu adypinowego 6,5 0 

2917 13 – – Kwas azelainowy, kwas sebacynowy, ich sole i estry 

2917 13 10 – – – Kwas sebacynowy bez cła 0 

2917 13 90 – – – Pozostałe 6 0 

2917 14 00 – – Bezwodnik maleinowy 6,5 0 

2917 19 – – Pozostałe 

2917 19 10 – – – Kwas malonowy, jego sole i estry 6,5 0 

2917 19 90 – – – Pozostałe 6,3 0 

2917 20 00 – Cykloalkanowe, cykloalkenowe lub cykloterpenowe kwasy poli­
karboksylowe, ich bezwodniki, halogenki, nadtlenki, nadtleno­
kwasy oraz ich pochodne 

6 0 

– Aromatyczne kwasy polikarboksylowe, ich bezwodniki, halogenki, 
nadtlenki, nadtlenokwasy oraz ich pochodne 

2917 32 00 – – Ortoftalany dioktylu 6,5 0 

2917 33 00 – – Ortoftalany dinonylu lub didecylu 6,5 0 

2917 34 – – Pozostałe estry kwasu ortoftalowego 

2917 34 10 – – – Ortoftalany dibutylu 6,5 0 

2917 34 90 – – – Pozostałe 6,5 0 

2917 35 00 – – Bezwodnik ftalowy 6,5 0 

2917 36 00 – – Kwas tereftalowy i jego sole 6,5 0 

2917 37 00 – – Tereftalan dimetylu 6,5 0 

2917 39 – – Pozostałe 

– – – Pochodne bromowane 

2917 39 11 – – – – Estry lub bezwodniki kwasu tetrabromoftalowego bez cła 0 

2917 39 19 – – – – Pozostałe 6,5 0 

– – – Pozostałe 

2917 39 30 – – – – Kwas benzeno-1,2,4-trikarboksylowy bez cła 0 

2917 39 40 – – – – Dichlorek izoftaloilu, zawierający 0,8 % masy lub mniej dich­
lorku tereftaloilu 

bez cła 0
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2917 39 50 – – – – Kwas naftaleno-1,4,5,8-tetrakarboksylowy bez cła 0 

2917 39 60 – – – – Bezwodnik tetrachloroftalowy bez cła 0 

2917 39 70 – – – – 3,5-Bis(metoksykarbonylo) 
benzenosulfonian sodu 

bez cła 0 

2917 39 80 – – – – Pozostałe 6,5 0 

2918 Kwasy karboksylowe z dodatkową tlenową grupą funkcyjną oraz 
ich bezwodniki, halogenki, nadtlenki i nadtlenokwasy; ich fluorow­
cowane, sulfonowane, nitrowane lub nitrozowane pochodne 

– Kwasy karboksylowe z alkoholową grupą funkcyjną, ale bez innej 
tlenowej grupy funkcyjnej, ich bezwodniki, halogenki, nadtlenki, 
nadtlenokwasy oraz ich pochodne 

2918 11 00 – – Kwas mlekowy, jego sole i estry 6,5 0 

2918 12 00 – – Kwas winowy 6,5 0 

2918 13 00 – – Sole i estry kwasu winowego 6,5 0 

2918 14 00 – – Kwas cytrynowy 6,5 0 

2918 15 00 – – Sole i estry kwasu cytrynowego 6,5 0 

2918 16 00 – – Kwas glukonowy, jego sole i estry 6,5 0 

2918 18 00 – – Chlorobenzylat (ISO) 6,5 0 

2918 19 – – Pozostałe 

2918 19 30 – – – Kwas cholowy, kwas 3-α,12-α-dihydroksy-5-β-cholanowy-24 
(kwas dezoksycholowy), ich sole i estry 

6,3 0 

2918 19 40 – – – Kwas 2,2-bis(hydroksymetylo)propionowy bez cła 0 

2918 19 85 – – – Pozostałe 6,5 0 

– Kwasy karboksylowe z fenolową grupą funkcyjną, ale bez innej 
tlenowej grupy funkcyjnej, ich bezwodniki, halogenki, nadtlenki, 
nadtlenokwasy oraz ich pochodne 

2918 21 00 – – Kwas salicylowy i jego sole 6,5 0 

2918 22 00 – – Kwas o-acetylosalicylowy, jego sole i estry 6,5 0 

2918 23 – – Pozostałe estry kwasu salicylowego i ich sole 

2918 23 10 – – – Salicylan metylu i salicylan fenylu (salol) 6,5 0 

2918 23 90 – – – Pozostałe 6,5 0 

2918 29 – – Pozostałe
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2918 29 10 – – – Kwasy sulfosalicylowe, kwasy hydroksynaftoesowe; ich sole 
i estry 

6,5 0 

2918 29 30 – – – Kwas 4-hydroksybenzoesowy, jego sole i estry 6,5 0 

2918 29 80 – – – Pozostałe 6,5 0 

2918 30 00 – Kwasy karboksylowe z aldehydową lub ketonową grupą funk­
cyjną, ale bez innej tlenowej grupy funkcyjnej, ich bezwodniki, 
halogenki, nadtlenki, nadtlenokwasy oraz ich pochodne 

6,5 0 

– Pozostałe 

2918 91 00 – – 2,4,5-T (ISO) (kwas 2,4,5-trichlorofenoksyoctowy), jego sole 
i estry 

6,5 0 

2918 99 – – Pozostałe 

2918 99 10 – – – Kwas 2,6-dimetoksybenzoesowy bez cła 0 

2918 99 20 – – – Dikamba (ISO) bez cła 0 

2918 99 30 – – – Fenoksyoctan sodu bez cła 0 

2918 99 90 – – – Pozostałe 6,5 0 

VIII. ESTRY KWASÓW NIEORGANICZNYCH NIEMETALI I ICH 
SOLE ORAZ ICH FLUOROWCOWANE, SULFONOWANE, NITRO­
WANE LUB NITROZOWANE POCHODNE 

2919 Estry fosforowe i ich sole, włącznie z fosforanami kwasu mleko­
wego; ich fluorowcowane, sulfonowane, nitrowane lub nitrozowane 
pochodne 

2919 10 00 – Fosforan tris(2,3-dibromopropylu) 6,5 0 

2919 90 – Pozostałe 

2919 90 10 – – Fosforany tributylu, fosforan trifenylu, fosforany tritolilu, fosfo­
rany triksylilu i fosforan tris(2-chloroetylu) 

6,5 0 

2919 90 90 – – Pozostałe 6,5 0 

2920 Estry pozostałych kwasów nieorganicznych niemetali (z wyłącze­
niem estrów halogenków wodoru) i ich sole; ich fluorowcowane, 
sulfonowane, nitrowane lub nitrozowane pochodne 

– Estry tiofosforowe (fosforotioniany) i ich sole; ich fluorowcowane, 
sulfonowane, nitrowane lub nitrozowane pochodne 

2920 11 00 – – Paration (ISO) i paration-metyl (ISO) (metyloparation) 6,5 0 

2920 19 00 – – Pozostałe 6,5 0 

2920 90 – Pozostałe
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2920 90 10 – – Estry kwasu siarkowego i węglowego, ich sole oraz ich fluorow­
cowane, sulfonowane, nitrowane lub nitrozowane pochodne 

6,5 0 

2920 90 20 – – Fosfonian dimetylu (dimetylofosforyn) 6,5 0 

2920 90 30 – – Fosforyn trimetylu (trimetoksyfosfina) 6,5 0 

2920 90 40 – – Fosforyn trietylu 6,5 0 

2920 90 50 – – Fosfonian dietylu (dietylowodorofosforyn) (dietylofosforyn) 6,5 0 

2920 90 85 – – Pozostałe 6,5 0 

IX. ZWIĄZKI Z AZOTOWĄ GRUPĄ FUNKCYJNĄ 

2921 Związki z aminową grupą funkcyjną 

– Monoaminy alifatyczne oraz ich pochodne; ich sole 

2921 11 – – Metyloamina, di- lub trimetyloamina oraz ich sole 

2921 11 10 – – – Metyloamina, di- lub trimetyloamina 6,5 0 

2921 11 90 – – – Sole 6,5 0 

2921 19 – – Pozostałe 

2921 19 10 – – – Trietyloamina i jej sole 6,5 0 

2921 19 30 – – – Izopropyloamina i jej sole 6,5 0 

2921 19 40 – – – 1,1,3,3-Tetrametylobutyloamina bez cła 0 

2921 19 50 – – – Dietyloamina i jej sole 5,7 0 

2921 19 80 – – – Pozostałe 6,5 0 

– Poliaminy alifatyczne oraz ich pochodne; ich sole 

2921 21 00 – – Etylenodiamina i jej sole 6 0 

2921 22 00 – – Heksametylenodiamina i jej sole 6,5 0 

2921 29 00 – – Pozostałe 6 0 

2921 30 – Cykloalkanowe, cykloalkenowe lub cykloterpenowe mono- lub 
poliaminy oraz ich pochodne; ich sole 

2921 30 10 – – Cykloheksyloamina i cykloheksylodimetyloamina oraz ich sole 6,3 0 

2921 30 91 – – Cykloheksylenodiamina-1,3 (1,3-diaminocykloheksan) bez cła 0 

2921 30 99 – – Pozostałe 6,5 0
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– Monoaminy aromatyczne oraz ich pochodne; ich sole 

2921 41 00 – – Anilina i jej sole 6,5 0 

2921 42 – – Pochodne aniliny i ich sole 

2921 42 10 – – – Fluorowcowane, sulfonowane, nitrowane i nitrozowane 
pochodne oraz ich sole 

6,5 0 

2921 42 90 – – – Pozostałe 6,5 0 

2921 43 00 – – Toluidyny oraz ich pochodne; ich sole 6,5 0 

2921 44 00 – – Difenyloamina i jej pochodne; jej sole 6,5 0 

2921 45 00 – – 1-Naftyloamina (α-naftyloamina), 2-naftyloamina (β-naftyloa­
mina) oraz ich pochodne; ich sole 

6,5 0 

2921 46 00 – – Amfetamina (INN), benzfetamina (INN), deksamfetamina (INN), 
etilamfetamina (INN), fenkamfamina (INN), lefetamina (INN), 
lewamfetamina (INN), mefenoreks (INN) i fentermina (INN); 
ich sole 

bez cła 0 

2921 49 – – Pozostałe 

2921 49 10 – – – Ksylidyny oraz ich pochodne; ich sole 6,5 0 

2921 49 80 – – – Pozostałe 6,5 0 

– Poliaminy aromatyczne oraz ich pochodne; ich sole 

2921 51 – – o-, m-, p-Fenylenodiamina, diaminotolueny oraz ich pochodne; 
ich sole 

– – – o-, m-, p-Fenylenodiamina, diaminotolueny oraz ich fluorowco­
wane, sulfonowane, nitrowane i nitrozowane pochodne; ich 
sole 

2921 51 11 – – – – m-Fenylenodiamina, o czystości 99 % masy lub większej 
i zawierająca: 1 % masy wody lub mniej, 200 mg/kg lub 
mniej o-fenylenodiaminy, oraz 450 mg/kg lub mniej p-feny­
lenodiaminy 

bez cła 0 

2921 51 19 – – – – Pozostałe 6,5 0 

2921 51 90 – – – Pozostałe 6,5 0 

2921 59 – – Pozostałe 

2921 59 10 – – – m-Fenylenobis(metyloamina) bez cła 0 

2921 59 20 – – – 2,2′-Dichloro-4,4′-metylenodianilina bez cła 0 

2921 59 30 – – – 4,4′-Bi-o-toluidyna bez cła 0
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2921 59 40 – – – 1,8-Naftylenodiamina bez cła 0 

2921 59 90 – – – Pozostałe 6,5 0 

2922 Związki aminowe z tlenową grupą funkcyjną 

– Aminoalkohole, inne niż te zawierające więcej niż jeden rodzaj 
tlenowej grupy funkcyjnej, ich etery i estry; ich sole 

2922 11 00 – – Monoetanoloamina i jej sole 6,5 0 

2922 12 00 – – Dietanoloamina i jej sole 6,5 0 

2922 13 – – Trietanoloamina i jej sole 

2922 13 10 – – – Trietanoloamina 6,5 0 

2922 13 90 – – – Sole trietanoloaminy 6,5 0 

2922 14 00 – – Dekstropropoksyfen (INN) i jego sole bez cła 0 

2922 19 – – Pozostałe 

2922 19 10 – – – N-Etylodietanoloamina 6,5 0 

2922 19 20 – – – 2,2′-Metyloiminodietanol (N-metylodietanoloamina) 6,5 0 

2922 19 80 – – – Pozostałe 6,5 0 

– Aminonaftole i inne aminofenole, inne niż te zawierające więcej 
niż jeden rodzaj tlenowej grupy funkcyjnej, ich etery i estry; ich 
sole 

2922 21 00 – – Kwasy aminohydroksynaftalenosulfonowe i ich sole 6,5 0 

2922 29 00 – – Pozostałe 6,5 0 

– Aminoaldehydy, aminoketony i aminochinony, inne niż te zawie­
rające więcej niż jeden rodzaj tlenowej grupy funkcyjnej; ich sole 

2922 31 00 – – Amfepramon (INN), metadon (INN) i normetadon (INN); ich sole bez cła 0 

2922 39 00 – – Pozostałe 6,5 0 

– Aminokwasy, inne niż te zawierające więcej niż jeden rodzaj 
tlenowej grupy funkcyjnej, i ich estry; ich sole 

2922 41 00 – – Lizyna i jej estry; ich sole 6,3 0 

2922 42 00 – – Kwas glutaminowy i jego sole 6,5 0 

2922 43 00 – – Kwas antranilowy (kwas o-aminobenzoesowy) i jego sole 6,5 0 

2922 44 00 – – Tylidyna (INN) i jej sole bez cła 0
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2922 49 – – Pozostałe 

2922 49 10 – – – Glicyna 6,5 0 

2922 49 20 – – – ß-Alanina bez cła 0 

2922 49 95 – – – Pozostałe 6,5 0 

2922 50 00 – Aminoalkoholofenole, fenoloaminokwasy i pozostałe związki 
aminowe z tlenową grupą funkcyjną 

6,5 0 

2923 Czwartorzędowe sole amoniowe i wodorotlenki; lecytyny i pozos­
tałe fosfoaminolipidy, nawet niezdefiniowane chemicznie 

2923 10 00 – Cholina i jej sole 6,5 0 

2923 20 00 – Lecytyny i pozostałe fosfoaminolipidy 5,7 0 

2923 90 00 – Pozostałe 6,5 0 

2924 Związki z karboksyamidową grupą funkcyjną; związki z amidową 
grupą funkcyjną kwasu węglowego 

– Amidy alifatyczne (włącznie z karbaminianami alifatycznymi) 
oraz ich pochodne; ich sole 

2924 11 00 – – Meprobamat (INN) bez cła 0 

2924 12 00 – – Fluoroacetamid (ISO), monokrotofos (ISO) i fosfamidon (ISO) 6,5 0 

2924 19 00 – – Pozostałe 6,5 0 

– Amidy cykliczne (włącznie z karbaminianami cyklicznymi) oraz 
ich pochodne; ich sole 

2924 21 – – Ureiny oraz ich pochodne; ich sole 

2924 21 10 – – – Izoproturon (ISO) 6,5 0 

2924 21 90 – – – Pozostałe 6,5 0 

2924 23 00 – – Kwas 2-acetamidobenzoesowy (kwas N-acetyloantranilowy) 
i jego sole 

6,5 0 

2924 24 00 – – Etynamat (INN) bez cła 0 

2924 29 – – Pozostałe 

2924 29 10 – – – Lidokaina (INN) bez cła 0 

2924 29 30 – – – Paracetamol (INN) 6,5 0 

2924 29 95 – – – Pozostałe 6,5 0 

2925 Związki z karboksyimidową grupą funkcyjną (włącznie z sacharyną 
i jej solami) oraz związki z iminową grupą funkcyjną 

– Imidy oraz ich pochodne; ich sole
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2925 11 00 – – Sacharyna i jej sole 6,5 0 

2925 12 00 – – Glutetymid (INN) bez cła 0 

2925 19 – – Pozostałe 

2925 19 10 – – – 3,3′,4,4′,5,5′,6,6′-Oktabromo-N,N′-etylenodiftalimid bez cła 0 

2925 19 30 – – – N,N′-etylenobis(4,5-dibromoheksahydro-3,6-metanoftalimid) bez cła 0 

2925 19 95 – – – Pozostałe 6,5 0 

– Iminy oraz ich pochodne; ich sole 

2925 21 00 – – Chlordimeform (ISO) 6,5 0 

2925 29 00 – – Pozostałe 6,5 0 

2926 Związki z nitrylową grupą funkcyjną 

2926 10 00 – Akrylonitryl 6,5 0 

2926 20 00 – 1-Cyjanoguanidyna (dicyjanodiamid) 6,5 0 

2926 30 00 – Fenproporeks (INN) i jego sole; półprodukt metadonu (INN) (4- 
cyjano-2-dimetyloamino-4,4-difenylobutan) 

6,5 0 

2926 90 – Pozostałe 

2926 90 20 – – Izoftalonitryl 6 0 

2926 90 95 – – Pozostałe 6,5 0 

2927 00 00 Diazo-, azo- lub azoksyzwiązki 6,5 0 

2928 00 Pochodne organiczne hydrazyny lub hydroksyloaminy 

2928 00 10 – N,N-Bis(2-metoksyetylo)hydroksyloamina bez cła 0 

2928 00 90 – Pozostałe 6,5 0 

2929 Związki z inną azotową grupą funkcyjną 

2929 10 – Izocyjaniany 

2929 10 10 – – Diizocyjaniany metylofenylenowe (diizocyjaniany toluenu) 6,5 0 

2929 10 90 – – Pozostałe 6,5 0 

2929 90 00 – Pozostałe 6,5 0 

X. ZWIĄZKI ORGANICZNO-NIEORGANICZNE, ZWIĄZKI HETE­
ROCYKLICZNE, KWASY NUKLEINOWE I ICH SOLE ORAZ 
SULFONAMIDY 

2930 Organiczne związki siarki
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2930 20 00 – Tiokarbaminiany i ditiokarbaminiany 6,5 0 

2930 30 00 – Tiuram (mono-, di- lub tetrasulfidy) 6,5 0 

2930 40 – Metionina 

2930 40 10 – – Metionina (INN) bez cła 0 

2930 40 90 – – Pozostałe 6,5 0 

2930 50 00 – Kaptafol (ISO) i metamidofos (ISO) 6,5 0 

2930 90 – Pozostałe 

2930 90 13 – – Cysteina i cystyna 6,5 0 

2930 90 16 – – Pochodne cysteiny lub cystyny 6,5 0 

2930 90 20 – – Tiodiglikol (INN) (2,2′-tiodietanol) 6,5 0 

2930 90 30 – – Kwas DL-2-hydroksy-4-(metylotio)masłowy bez cła 0 

2930 90 40 – – 2,2′-Tiodietylobis[3-(3,5-di-tert-butylo-4-hydroksyfenylo)propio­
nian] 

bez cła 0 

2930 90 50 – – Mieszanina izomerów składająca się z 
4-metylo-2,6-bis(metylotio)-m-fenylenodiaminy oraz 2-metylo- 
4,6-bis(metylotio)-m-fenylenodiaminy 

bez cła 0 

2930 90 85 – – Pozostałe 6,5 0 

2931 00 Pozostałe związki organiczno-nieorganiczne 

2931 00 10 – Metylofosfonian dimetylu 6,5 0 

2931 00 20 – Difluorek metylofosfonoilowy (difluorek metylofosfonowy) 6,5 0 

2931 00 30 – Dichlorek metylofosfonoilowy (dichlorek metylofosfonowy) 6,5 0 

2931 00 95 – Pozostałe 6,5 0 

2932 Związki heterocykliczne tylko z heteroatomem(-ami) tlenu 

– Związki zawierające w strukturze nieskondensowany pierścień 
furanowy (nawet uwodorniony) 

2932 11 00 – – Tetrahydrofuran 6,5 0 

2932 12 00 – – Aldehyd 2-furylowy (furoaldehyd, furfural) 6,5 0 

2932 13 00 – – Alkohol furfurylowy i alkohol tetrahydrofurfurylowy 6,5 0 

2932 19 00 – – Pozostałe 6,5 0 

– Laktony
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2932 21 00 – – Kumaryna, metylokumaryny i etylokumaryny 6,5 0 

2932 29 – – Pozostałe laktony 

2932 29 10 – – – Fenoloftaleina bez cła 0 

2932 29 20 – – – Kwas 1-hydroksy-4-[1-(4-hydroksy-3-metoksy-karbonylo-1- 
naftylo)-3-okso-1H, 3Hbenzo[de]-izochromen-1-ylo]-6-oktade­
cyloksy-2-naftoesowy 

bez cła 0 

2932 29 30 – – – 3′-Chloro-6′-cykloheksyloaminospiro[izobenzofuran-1(3H), 
9′-ksanten]-3-on 

bez cła 0 

2932 29 40 – – – 6′-(N-Etylo-p-toluidyno)-2′-metylospiro [izobenzofuran-1(3H), 
9′-ksanten]-3-on 

bez cła 0 

2932 29 50 – – – Metylo-6-dokozyloksy-1-hydroksy-4-[1-(4-hydroksy-3-metylo- 
1-fenantrylo)-3-okso-1H, 3H-nafto-[1,8-cd]piran-1-ylo]-nafta­
leno-2-karboksylan 

bez cła 0 

2932 29 60 – – – Gamma-butyrolakton 6,5 0 

2932 29 85 – – – Pozostałe 6,5 0 

– Pozostałe 

2932 91 00 – – Izosafrol 6,5 0 

2932 92 00 – – 1-(1,3-Benzodioksol-5-ylo)propan-2-on 6,5 0 

2932 93 00 – – Piperonal 6,5 0 

2932 94 00 – – Safrol 6,5 0 

2932 95 00 – – Tetrahydrokannabinole (wszystkie izomery) 6,5 0 

2932 99 – – Pozostałe 

2932 99 50 – – – Epoksydy z pierścieniem czteroczłonowym 6,5 0 

2932 99 70 – – – Pozostałe acetale cykliczne i półacetale wewnętrzne, nawet 
z inną tlenową grupą funkcyjną, oraz ich fluorowcowane, 
sulfonowane, nitrowane lub nitrozowane pochodne 

6,5 0 

2932 99 85 – – – Pozostałe 6,5 0 

2933 Związki heterocykliczne tylko z heteroatomem(-ami) azotu 

– Związki zawierające w strukturze nieskondensowany pierścień 
pirazolowy (nawet uwodorniony) 

2933 11 – – Fenazon (antypiryna) i jego pochodne
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2933 11 10 – – – Propyfenazon (INN) bez cła 0 

2933 11 90 – – – Pozostałe 6,5 0 

2933 19 – – Pozostałe 

2933 19 10 – – – Fenylobutazon (INN) bez cła 0 

2933 19 90 – – – Pozostałe 6,5 0 

– Związki zawierające w strukturze nieskondensowany pierścień 
imidazolowy (nawet uwodorniony) 

2933 21 00 – – Hydantoina i jej pochodne 6,5 0 

2933 29 – – Pozostałe 

2933 29 10 – – – Chlorowodorek nafazoliny (INNM) i azotan nafazoliny (INNM); 
fentolamina (INN); chlorowodorek tolazoliny (INNM) 

bez cła 0 

2933 29 90 – – – Pozostałe 6,5 0 

– Związki zawierające w strukturze nieskondensowany pierścień 
pirydynowy (nawet uwodorniony) 

2933 31 00 – – Pirydyna i jej sole 5,3 0 

2933 32 00 – – Piperydyna i jej sole 6,5 0 

2933 33 00 – – Alfentanyl (INN), anilerydyna (INN), bezytramid (INN), broma­
zepam (INN), difenoksyna (INN), difenoksylat (INN), dipipanon 
(INN), fentanyl (INN), ketobemidon (INN), metylfenidat (INN), 
pentazocyna (INN), petydyna (INN), półprodukt A petydyny 
(INN), fencyklidyna (INN) (PCP), fenoperydyna (INN), pipradrol 
(INN), pirytramid (INN), propiram (INN) i trimeperydyna (INN); 
ich sole 

6,5 0 

2933 39 – – Pozostałe 

2933 39 10 – – – Iproniazyd (INN); chlorowodorek ketobemidonu (INNM); 
bromek pirydostygminy (INN) 

bez cła 0 

2933 39 20 – – – 2,3,5,6-Tetrachloropirydyna bez cła 0 

2933 39 25 – – – Kwas 3,6-dichloropirydyno-2-karboksylowy bez cła 0 

2933 39 35 – – – 2-Hydroksyetyloamonowy-3,6-dichloropirydyno-2-karboksylan bez cła 0 

2933 39 40 – – – 2-Butoksyetylo(3,5,6-trichloro-2-pirydyloksy)octan bez cła 0 

2933 39 45 – – – 3,5-Dichloro-2,4,6-trifluoropirydyna bez cła 0
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2933 39 50 – – – Fluroksypyr (ISO), ester metylowy 4 0 

2933 39 55 – – – 4-Metylopirydyna bez cła 0 

2933 39 99 – – – Pozostałe 6,5 0 

– Związki zawierające w strukturze układ pierścieniowy chinoli­
nowy lub izochinolinowy (nawet uwodorniony), nieskondenso­
wany dalej 

2933 41 00 – – Leworfanol (INN) i jego sole bez cła 0 

2933 49 – – Pozostałe 

2933 49 10 – – – Pochodne fluorowcowe chinoliny; pochodne kwasu chinolino­
karboksylowego 

5,5 0 

2933 49 30 – – – Dekstrometorfan (INN) i jego sole bez cła 0 

2933 49 90 – – – Pozostałe 6,5 0 

– Związki zawierające w strukturze pierścień pirymidynowy (nawet 
uwodorniony) lub pierścień piperazynowy 

2933 52 00 – – Malonylomocznik (kwas barbiturowy) i jego sole 6,5 0 

2933 53 – – Allobarbital (INN), amobarbital (INN), barbital (INN), butalbital 
(INN), butobarbital, cyklobarbital (INN), metylfenobarbital (INN), 
pentobarbital (INN), fenobarbital (INN), sekbutabarbital (INN), 
sekobarbital (INN) i winylbital (INN); ich sole 

2933 53 10 – – – Fenobarbital (INN), barbital (INN) i ich sole bez cła 0 

2933 53 90 – – – Pozostałe 6,5 0 

2933 54 00 – – Pozostałe pochodne malonylomocznika (kwasu barbiturowego); 
ich sole 

6,5 0 

2933 55 00 – – Loprazolam (INN), meklokwalon (INN), metakwalon (INN) 
i zipeprol (INN); ich sole 

bez cła 0 

2933 59 – – Pozostałe 

2933 59 10 – – – Diazinon (ISO) bez cła 0 

2933 59 20 – – – 1,4-Diazobicyklo[2.2.2]oktan (trietylenodiamina) bez cła 0 

2933 59 95 – – – Pozostałe 6,5 0 

– Związki zawierające w strukturze nieskondensowany pierścień 
triazyny (nawet uwodorniony)
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2933 61 00 – – Melamina 6,5 0 

2933 69 – – Pozostałe 

2933 69 10 – – – Atrazyna (ISO); propazyna (ISO); symazyna (ISO); heksahydro- 
1,3,5-trinitro-1,3,5-triazyna (heksogen, trimetylenotrinitroami­
na) 

5,5 0 

2933 69 20 – – – Urotropina (INN) (heksametylenotetraamina) bez cła 0 

2933 69 30 – – – 2,6-di-tert-butylo-4-[4,6-bis(oktylotio)-1,3,5-triazyn-2-yloami­
no]fenol 

bez cła 0 

2933 69 80 – – – Pozostałe 6,5 0 

– Laktamy 

2933 71 00 – – 6-Heksanolaktam (epsilon-kaprolaktam) 6,5 0 

2933 72 00 – – Klobazam (INN) i metyprylon (INN) bez cła 0 

2933 79 00 – – Pozostałe laktamy 6,5 0 

– Pozostałe 

2933 91 – – Alprazolam (INN), kamazepam (INN), chlordiazepoksyd (INN), 
klonazepam (INN), klorazepan, delorazepam (INN), diazepam 
(INN), estazolam (INN), loflazepan etylu (INN), fludiazepam 
(INN), flunitrazepam (INN), flurazepam (INN), halazepam (INN), 
lorazepam (INN), lormetazepam (INN), mazindol (INN), meda­
zepam (INN), midazolam (INN), nimetazepam (INN), nitrazepam 
(INN), nordazepam (INN), oxazepam (INN), pinazepam (INN), 
prazepam (INN), pyrowaleron (INN), temazepam (INN), tetra­
zepam (INN) i triazolam (INN); ich sole 

2933 91 10 – – – Chlordiazepoksyd (INN) bez cła 0 

2933 91 90 – – – Pozostałe 6,5 0 

2933 99 – – Pozostałe 

2933 99 10 – – – Benzimidazol-2-tiol (merkaptobenzimidazol) 6,5 0 

2933 99 20 – – – Indol, 3-metyloindol (skatol), 6-allilo-6,7-dihydro-5H- 
dibenz[c,e]azepina (azapetyna), fenindamina (INN) i ich sole; 
chlorowodorek imipraminy (INNM) 

5,5 0 

2933 99 30 – – – Monoazepiny 6,5 0 

2933 99 40 – – – Diazepiny 6,5 0
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2933 99 50 – – – 2,4-Di-tert-butylo-6-(5-chlorobenzotriazol-2-ylo)fenol bez cła 0 

2933 99 90 – – – Pozostałe 6,5 0 

2934 Kwasy nukleinowe i ich sole, nawet niezdefiniowane chemicznie; 
pozostałe związki heterocykliczne 

2934 10 00 – Związki zawierające w strukturze nieskondensowany pierścień 
tiazolowy (nawet uwodorniony) 

6,5 0 

2934 20 – Związki zawierające w strukturze benzotiazolowy układ pierście­
niowy (nawet uwodorniony), nieskondensowany dalej 

2934 20 20 – – Di(benzotiazol-2-ylo) disulfid; benzotiazol-2-tiol (merkaptoben­
zotiazol) i jego sole 

6,5 0 

2934 20 80 – – Pozostałe 6,5 0 

2934 30 – Związki zawierające w strukturze fenotiazynowy układ pierście­
niowy (nawet uwodorniony), nieskondensowany dalej 

2934 30 10 – – Tietyloperazyna (INN); tiorydazyna (INN) i jej sole bez cła 0 

2934 30 90 – – Pozostałe 6,5 0 

– Pozostałe 

2934 91 00 – – Aminoreks (INN), brotizolam (INN), klotiazepam (INN), kloksa­
zolam (INN), dekstromoramid (INN), haloksazolam (INN), keta­
zolam (INN), mezokarb (INN), oksazolam (INN), pemolina (INN), 
fendymetrazyna (INN), fenmetrazyna (INN) i sufentanil (INN); ich 
sole 

bez cła 0 

2934 99 – – Pozostałe 

2934 99 10 – – – Chloroprotyksen (INN); tenalidyna (INN) oraz jej winiany 
i maleiniany 

bez cła 0 

2934 99 20 – – – Furazolidon (INN) bez cła 0 

2934 99 30 – – – Kwas 7-aminocefalosporanowy bez cła 0 

2934 99 40 – – – Sole i estry kwasu (6R,7R)-3-acetoksymetylo-7-[(R)-2-formylo­
ksy-2-fenyloacetamido]-8-okso-5-tia-1-azabicyklo[4.2.0]okto-2- 
en-2-karboksylowego 

bez cła 0 

2934 99 50 – – – Bromek 1-[2-(1,3-dioksan-2-ylo)etylo]-2-metylopirydyniowy bez cła 0
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2934 99 90 – – – Pozostałe 6,5 0 

2935 00 Sulfonamidy 

2935 00 10 – 3-{1-[7-(Heksadecylosulfonyloamino)-1H-indolo-3-ylo]-3-okso- 
1H,3H-naftolo[1,8-cd]piran-1-ylo}-N,N-dimetylo-1H-indolo-7- 
sulfonamid 

bez cła 0 

2935 00 20 – Metosulam (ISO) bez cła 0 

2935 00 90 – Pozostałe 6,5 0 

XI. PROWITAMINY, WITAMINY I HORMONY 

2936 Prowitaminy i witaminy, naturalne i syntetyczne (włącznie z natu­
ralnymi koncentratami), ich pochodne stosowane głównie jako 
witaminy, oraz mieszaniny wymienionych substancji, nawet 
w dowolnym rozpuszczalniku 

– Witaminy i ich pochodne, niezmieszane 

2936 21 00 – – Witaminy A i ich pochodne bez cła 0 

2936 22 00 – – Witamina B1 i jej pochodne bez cła 0 

2936 23 00 – – Witamina B2 i jej pochodne bez cła 0 

2936 24 00 – – D- lub DL-kwas-pantotenowy (witamina B3 lub witamina B5) 
i jego pochodne 

bez cła 0 

2936 25 00 – – Witamina B6 i jej pochodne bez cła 0 

2936 26 00 – – Witamina B12 i jej pochodne bez cła 0 

2936 27 00 – – Witamina C i jej pochodne bez cła 0 

2936 28 00 – – Witamina E i jej pochodne bez cła 0 

2936 29 – – Pozostałe witaminy oraz ich pochodne 

2936 29 10 – – – Witamina B9 i jej pochodne bez cła 0 

2936 29 30 – – – Witamina H i jej pochodne bez cła 0 

2936 29 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

2936 90 – Pozostałe, włącznie z naturalnymi koncentratami 

– – Naturalne koncentraty witamin 

2936 90 11 – – – Naturalne koncentraty witamin A + D bez cła 0 

2936 90 19 – – – Pozostałe bez cła 0 

2936 90 80 – – Pozostałe bez cła 0
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2937 Hormony, prostaglandyny, tromboksany i leukotrieny, naturalne 
lub syntetyczne; ich pochodne i analogi strukturalne, włącznie 
z polipeptydami o zmodyfikowanym łańcuchu, stosowane głównie 
jako hormony 

– Hormony polipeptydowe, hormony proteinowe i hormony gliko­
proteinowe, ich pochodne i analogi strukturalne 

2937 11 00 – – Somatotropina, jej pochodne i analogi strukturalne bez cła 0 

2937 12 00 – – Insulina i jej sole bez cła 0 

2937 19 00 – – Pozostałe bez cła 0 

– Hormony sterydowe, ich pochodne i analogi strukturalne 

2937 21 00 – – Kortyzon, hydrokortyzon, prednizon (dehydrokortyzon) i predni­
zolon (dehydrohydrokortyzon) 

bez cła 0 

2937 22 00 – – Fluorowcowane pochodne hormonów kory nadnerczy bez cła 0 

2937 23 00 – – Estrogeny i progestogeny bez cła 0 

2937 29 00 – – Pozostałe bez cła 0 

– Hormony katecholaminy, ich pochodne i analogi strukturalne 

2937 31 00 – – Adrenalina bez cła 0 

2937 39 00 – – Pozostałe bez cła 0 

2937 40 00 – Pochodne aminokwasów bez cła 0 

2937 50 00 – Prostaglandyny, tromboksany i leukotrieny, ich pochodne i analogi 
strukturalne 

bez cła 0 

2937 90 00 – Pozostałe bez cła 0 

XII. GLIKOZYDY ORAZ ALKALOIDY ROŚLINNE, NATURALNE 
LUB SYNTETYCZNE, ORAZ ICH SOLE, ETERY, ESTRY I POZOS­
TAŁE POCHODNE 

2938 Glikozydy, naturalne lub syntetyczne, oraz ich sole, etery, estry 
i pozostałe pochodne 

2938 10 00 – Rutyna (rutin) i jej pochodne 6,5 0 

2938 90 – Pozostałe
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2938 90 10 – – Glikozydy naparstnicy 6 0 

2938 90 30 – – Kwas lukrecjowy i lukrecjany 5,7 0 

2938 90 90 – – Pozostałe 6,5 0 

2939 Alkaloidy roślinne, naturalne lub syntetyczne, ich sole, etery, estry 
i pozostałe pochodne 

– Alkaloidy opium oraz ich pochodne; ich sole 

2939 11 00 – – Koncentraty ze słomy makowej; buprenorfina (INN), kodeina, 
dihydrokodeina (INN), etylomorfina, etorfina (INN), heroina, 
hydrokodon (INN), hydromorfon (INN), morfina, nikomorfina 
(INN), oksykodon (INN), oksymorfon (INN), folkodyna (INN), 
tebakon (INN) i tebaina; ich sole 

bez cła 0 

2939 19 00 – – Pozostałe bez cła 0 

2939 20 00 – Alkaloidy kory chinowej oraz ich pochodne; ich sole bez cła 0 

2939 30 00 – Kofeina i jej sole bez cła 0 

– Efedryny i ich sole 

2939 41 00 – – Efedryna i jej sole bez cła 0 

2939 42 00 – – Pseudoefedryna (INN) i jej sole bez cła 0 

2939 43 00 – – Katyna (INN) i jej sole bez cła 0 

2939 49 00 – – Pozostałe bez cła 0 

– Teofilina i aminofilina (teofilino-etylenodiamina) oraz ich 
pochodne; ich sole 

2939 51 00 – – Fenetylina (INN) i jej sole bez cła 0 

2939 59 00 – – Pozostałe bez cła 0 

– Alkaloidy sporyszu oraz ich pochodne; ich sole 

2939 61 00 – – Ergometryna (INN) i jej sole bez cła 0 

2939 62 00 – – Ergotamina (INN) i jej sole bez cła 0
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2939 63 00 – – Kwas lizergowy i jego sole bez cła 0 

2939 69 00 – – Pozostałe bez cła 0 

– Pozostałe 

2939 91 – – Kokaina, ekgonina, lewometamfetamina, metamfetamina (INN), 
racemat metamfetaminy; ich sole, estry i pozostałe ich pochodne 

– – – Kokaina i jej sole 

2939 91 11 – – – – Surowa kokaina bez cła 0 

2939 91 19 – – – – Pozostałe bez cła 0 

2939 91 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

2939 99 00 – – Pozostałe bez cła 0 

XIII. POZOSTAŁE ZWIĄZKI ORGANICZNE 

2940 00 00 Cukry, chemicznie czyste, inne niż sacharoza, laktoza, maltoza, 
glukoza i fruktoza; etery cukrów, acetale cukrów i estry cukrów 
i ich sole, inne niż produkty objęte pozycją 2937, 2938 lub 2939 

6,5 0 

2941 Antybiotyki 

2941 10 – Penicyliny oraz ich pochodne ze strukturą kwasu penicylanowego; 
ich sole 

2941 10 10 – – Amoksycylina (INN) i jej sole bez cła 0 

2941 10 20 – – Ampicylina (INN), metampicylina (INN), piwampicylina (INN) 
i ich sole 

bez cła 0 

2941 10 90 – – Pozostałe bez cła 0 

2941 20 – Streptomycyny oraz ich pochodne; ich sole 

2941 20 30 – – Dihydrostreptomycyna, jej sole, estry i wodziany 5,3 0 

2941 20 80 – – Pozostałe bez cła 0 

2941 30 00 – Tetracykliny i ich pochodne; ich sole bez cła 0 

2941 40 00 – Chloramfenikol i jego pochodne; ich sole bez cła 0 

2941 50 00 – Erytromycyna i jej pochodne; ich sole bez cła 0 

2941 90 00 – Pozostałe bez cła 0 

2942 00 00 Pozostałe związki organiczne 6,5 0
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30 DZIAŁ 30 — PRODUKTY FARMACEUTYCZNE 

3001 Gruczoły i pozostałe narządy do celów organoterapeutycznych, 
suszone, nawet sproszkowane; ekstrakty z gruczołów lub pozosta­ 
łych narządów lub ich wydzielin do celów organoterapeutycznych; 
heparyna i jej sole; pozostałe substancje ludzkie lub zwierzęce, 
preparowane do celów terapeutycznych lub profilaktycznych, 
gdzie indziej niewymienione ani niewłączone 

3001 20 – Ekstrakty gruczołów lub pozostałych narządów lub ich wydzielin 

3001 20 10 – – Pochodzenia ludzkiego bez cła 0 

3001 20 90 – – Pozostałe bez cła 0 

3001 90 – Pozostałe 

3001 90 20 – – Pochodzenia ludzkiego bez cła 0 

– – Pozostałe 

3001 90 91 – – – Heparyna i jej sole bez cła 0 

3001 90 98 – – – Pozostałe bez cła 0 

3002 Krew ludzka; krew zwierzęca preparowana do celów terapeutycz­
nych, profilaktycznych lub diagnostycznych; antysurowice i pozos­
tałe frakcje krwi oraz modyfikowane produkty immunologiczne, 
nawet otrzymywane w procesach biotechnologicznych; szcze­
pionki, toksyny, hodowle mikroorganizmów (z wyłączeniem droż­
dży) oraz produkty podobne 

3002 10 – Antysurowice i pozostałe frakcje krwi oraz modyfikowane 
produkty immunologiczne, nawet otrzymywane w procesach 
biotechnologicznych 

3002 10 10 – – Antysurowice bez cła 0 

– – Pozostałe 

3002 10 91 – – – Hemoglobina, globuliny krwi i globuliny surowicy bez cła 0 

– – – Pozostałe 

3002 10 95 – – – – Pochodzenia ludzkiego bez cła 0 

3002 10 99 – – – – Pozostałe bez cła 0 

3002 20 00 – Szczepionki stosowane w lecznictwie bez cła 0 

3002 30 00 – Szczepionki stosowane w weterynarii bez cła 0
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3002 90 – Pozostałe 

3002 90 10 – – Krew ludzka bez cła 0 

3002 90 30 – – Krew zwierzęca przygotowana do stosowania terapeutycznego, 
profilaktycznego lub diagnostycznego 

bez cła 0 

3002 90 50 – – Hodowle mikroorganizmów bez cła 0 

3002 90 90 – – Pozostałe bez cła 0 

3003 Leki (z wyłączeniem produktów objętych pozycją 3002, 3005 lub 
3006) złożone z dwóch lub więcej składników, które zmieszano do 
celów terapeutycznych lub profilaktycznych, ale niepakowane 
w odmierzone dawki ani do postaci lub w opakowania do sprze­
daży detalicznej 

3003 10 00 – Zawierające penicyliny lub ich pochodne, ze strukturą kwasu 
penicylanowego lub streptomycyny, lub ich pochodne 

bez cła 0 

3003 20 00 – Zawierające pozostałe antybiotyki bez cła 0 

– Zawierające hormony lub ich produkty objęte pozycją 2937, ale 
niezawierające antybiotyków 

3003 31 00 – – Zawierające insulinę bez cła 0 

3003 39 00 – – Pozostałe bez cła 0 

3003 40 00 – Zawierające alkaloidy lub ich pochodne, ale niezawierające 
hormonów lub pozostałych produktów objętych pozycją 2937 
lub antybiotyków 

bez cła 0 

3003 90 – Pozostałe 

3003 90 10 – – Zawierające jod lub związki jodu bez cła 0 

3003 90 90 – – Pozostałe bez cła 0 

3004 Leki (z wyłączeniem produktów objętych pozycją 3002, 3005 lub 
3006) złożone z produktów zmieszanych lub niezmieszanych do 
celów terapeutycznych lub profilaktycznych, pakowane w odmie­
rzone dawki (włącznie z lekami podawanymi przez skórę) lub do 
postaci lub w opakowania do sprzedaży detalicznej 

3004 10 – Zawierające penicyliny lub ich pochodne, ze strukturą kwasu 
penicylanowego lub streptomycyny, lub ich pochodne 

3004 10 10 – – Zawierające, jako substancje czynne, jedynie penicyliny lub ich 
pochodne ze strukturą kwasu penicylanowego 

bez cła 0 

3004 10 90 – – Pozostałe bez cła 0
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3004 20 – Zawierające pozostałe antybiotyki 

3004 20 10 – – Pakowane do postaci lub w opakowania w rodzaju stosowanych 
do sprzedaży detalicznej 

bez cła 0 

3004 20 90 – – Pozostałe bez cła 0 

– Zawierające hormony lub pozostałe produkty objęte pozycją 
2937, ale niezawierające antybiotyków 

3004 31 – – Zawierające insulinę 

3004 31 10 – – – Pakowane do postaci lub w opakowania w rodzaju stosowa­
nych do sprzedaży detalicznej 

bez cła 0 

3004 31 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

3004 32 – – Zawierające hormony kory nadnercza, ich pochodne lub analogi 
strukturalne 

3004 32 10 – – – Pakowane do postaci lub w opakowania w rodzaju stosowa­
nych do sprzedaży detalicznej 

bez cła 0 

3004 32 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

3004 39 – – Pozostałe 

3004 39 10 – – – Pakowane do postaci lub w opakowania w rodzaju stosowa­
nych do sprzedaży detalicznej 

bez cła 0 

3004 39 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

3004 40 – Zawierające alkaloidy lub ich pochodne, ale niezawierające 
hormonów, pozostałych produktów objętych pozycją 2937 lub 
antybiotyków 

3004 40 10 – – Pakowane do postaci lub w opakowania w rodzaju stosowanych 
do sprzedaży detalicznej 

bez cła 0 

3004 40 90 – – Pozostałe bez cła 0 

3004 50 – Pozostałe leki zawierające witaminy lub pozostałe produkty objęte 
pozycją 2936 

3004 50 10 – – Pakowane do postaci lub w opakowania w rodzaju stosowanych 
do sprzedaży detalicznej 

bez cła 0 

3004 50 90 – – Pozostałe bez cła 0 

3004 90 – Pozostałe 

– – Pakowane do postaci lub w opakowania w rodzaju stosowanych 
do sprzedaży detalicznej 

3004 90 11 – – – Zawierające jod lub związki jodu bez cła 0 

3004 90 19 – – – Pozostałe bez cła 0 

– – Pozostałe
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3004 90 91 – – – Zawierające jod lub związki jodu bez cła 0 

3004 90 99 – – – Pozostałe bez cła 0 

3005 Wata, gaza, bandaże i podobne artykuły (na przykład opatrunki, 
plastry przylepne, kataplazmy) impregnowane lub pokryte substan­
cjami farmaceutycznymi lub pakowane do postaci lub w opako­
wania do sprzedaży detalicznej, do celów medycznych, chirurgicz­
nych, dentystycznych lub weterynaryjnych 

3005 10 00 – Opatrunki przylepne i pozostałe artykuły posiadające warstwę 
przylepną 

bez cła 0 

3005 90 – Pozostałe 

3005 90 10 – – Wata i artykuły z waty bez cła 0 

– – Pozostałe 

– – – Z materiałów włókienniczych 

3005 90 31 – – – – Gaza i artykuły z gazy bez cła 0 

– – – – Pozostałe 

3005 90 51 – – – – – Z włóknin bez cła 0 

3005 90 55 – – – – – Pozostałe bez cła 0 

3005 90 99 – – – Pozostałe bez cła 0 

3006 Produkty farmaceutyczne wymienione w uwadze 4 do niniejszego 
działu 

3006 10 – Sterylny katgut chirurgiczny, podobne sterylne materiały do zszy­
wania chirurgicznego (włącznie ze sterylnymi wchłanialnymi 
nićmi chirurgicznymi lub dentystycznymi) oraz sterylne materiały 
przylepne do chirurgicznego zamykania ran; sterylne opatrunki 
i sterylne tampony; sterylne absorpcyjne chirurgiczne lub 
dentystyczne środki tamujące krwawienie; sterylne chirurgiczne 
lub dentystyczne środki zapobiegające powstawaniu zrostów, 
nawet absorpcyjne 

3006 10 10 – – Sterylny katgut chirurgiczny bez cła 0 

3006 10 30 – – Sterylne chirurgiczne lub dentystyczne środki zapobiegające 
powstawaniu zrostów, nawet absorpcyjne 

6,5 0 

3006 10 90 – – Pozostałe bez cła 0 

3006 20 00 – Odczynniki do oznaczania grupy krwi bez cła 0 

3006 30 00 – Preparaty kontrastowe do badań rentgenowskich; odczynniki 
diagnostyczne przeznaczone do podawania pacjentom 

bez cła 0 

3006 40 00 – Cementy dentystyczne i inne wypełniacze; cementy do rekon­
strukcji kości 

bez cła 0
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3006 50 00 – Apteczki podręczne i zestawy pierwszej pomocy bez cła 0 

3006 60 – Chemiczne preparaty antykoncepcyjne na bazie hormonów, na 
bazie pozostałych produktów objętych pozycją 2937 lub na 
bazie środków plemnikobójczych 

– – Na bazie hormonów lub pozostałych produktów objętych 
pozycją 2937 

3006 60 11 – – – Pakowane do postaci lub w opakowania w rodzaju stosowa­
nych do sprzedaży detalicznej 

bez cła 0 

3006 60 19 – – – Pozostałe bez cła 0 

3006 60 90 – – Na bazie środków plemnikobójczych bez cła 0 

3006 70 00 – Preparaty żelowe przeznaczone do stosowania w medycynie lub 
weterynarii jako środki do smarowania części ciała podczas 
operacji chirurgicznych lub do badań lekarskich, lub jako środki 
poprawiające kontakt pomiędzy ciałem i instrumentami medycz­
nymi 

6,5 0 

– Pozostałe 

3006 91 00 – – Wyroby identyfikowalne jako stosowane do stomii 6,5 0 

3006 92 00 – – Odpady farmaceutyczne bez cła 0 

31 DZIAŁ 31 — NAWOZY 

3101 00 00 Nawozy zwierzęce lub roślinne, nawet zmieszane ze sobą lub 
poddane obróbce chemicznej; nawozy produkowane przez zmie­
szanie lub obróbkę chemiczną produktów pochodzenia zwierzę­
cego lub roślinnego 

bez cła 0 

3102 Nawozy mineralne lub chemiczne, azotowe 

3102 10 – Mocznik, nawet w roztworze wodnym 

3102 10 10 – – Mocznik zawierający więcej niż 45 % masy azotu w suchym 
bezwodnym produkcie 

6,5 0 

3102 10 90 – – Pozostały 6,5 0 

– Siarczan amonu; sole podwójne i mieszaniny siarczanu amonu 
i azotanu amonu 

3102 21 00 – – Siarczan amonu 6,5 0 

3102 29 00 – – Pozostałe 6,5 0 

3102 30 – Azotan amonu, nawet w roztworze wodnym 

3102 30 10 – – W roztworze wodnym 6,5 0 

3102 30 90 – – Pozostały 6,5 0
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3102 40 – Mieszaniny azotanu amonu z węglanem wapnia lub pozostałymi 
nieorganicznymi substancjami niebędącymi nawozami 

3102 40 10 – – O zawartości azotu nieprzekraczającej 28 % masy 6,5 0 

3102 40 90 – – O zawartości azotu przekraczającej 28 % masy 6,5 0 

3102 50 – Azotan sodu 

3102 50 10 – – Naturalny azotan sodu bez cła 0 

3102 50 90 – – Pozostały 6,5 0 

3102 60 00 – Sole podwójne i mieszaniny azotanu wapnia i azotanu amonu 6,5 0 

3102 80 00 – Mieszaniny mocznika i azotanu amonu w roztworze wodnym lub 
amoniakalnym 

6,5 0 

3102 90 00 – Pozostałe, włącznie z mieszaninami niewymienionymi w poprzed­
nich podpozycjach 

6,5 0 

3103 Nawozy fosforowe, mineralne lub chemiczne 

3103 10 – Superfosfaty 

3103 10 10 – – O zawartości pentatlenku difosforu większej niż 35 % masy 4,8 0 

3103 10 90 – – Pozostałe 4,8 0 

3103 90 00 – Pozostałe bez cła 0 

3104 Nawozy potasowe, mineralne lub chemiczne 

3104 20 – Chlorek potasu 

3104 20 10 – – O zawartości potasu, w przeliczeniu na K 2 O, nieprzekraczającej 
40 % masy suchego bezwodnego produktu 

bez cła 0 

3104 20 50 – – O zawartości potasu, w przeliczeniu na K 2 O, przekraczającej 
40 % masy, ale nieprzekraczającej 62 % masy suchego bezwod­
nego produktu 

bez cła 0 

3104 20 90 – – O zawartości potasu, w przeliczeniu na K 2 O, przekraczającej 
62 % masy suchego bezwodnego produktu 

bez cła 0 

3104 30 00 – Siarczan potasu bez cła 0 

3104 90 00 – Pozostałe bez cła 0
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3105 Nawozy mineralne lub chemiczne, zawierające dwa lub trzy z pier­
wiastków nawozowych: azot, fosfor i potas; pozostałe nawozy; 
towary niniejszego działu w tabletkach lub podobnych postaciach, 
lub w opakowaniach o masie brutto nieprzekraczającej 10 kg 

3105 10 00 – Towary niniejszego działu w tabletkach lub podobnych posta­
ciach, lub w opakowaniach o masie brutto nieprzekraczającej 
10 kg 

6,5 0 

3105 20 – Nawozy mineralne lub chemiczne, zawierające trzy pierwiastki 
nawozowe: azot, fosfor i potas 

3105 20 10 – – O zawartości azotu przekraczającej 10 % masy suchego bezwod­
nego produktu 

6,5 0 

3105 20 90 – – Pozostałe 6,5 0 

3105 30 00 – Wodoroortofosforan diamonu (fosforan diamonu) 6,5 0 

3105 40 00 – Diwodoroortofosforan amonu (fosforan monoamonu) oraz jego 
mieszaniny z wodoroortofosforanem diamonu (fosforanem 
diamonu) 

6,5 0 

– Pozostałe nawozy mineralne lub chemiczne, zawierające dwa pier­
wiastki nawozowe: azot i fosfor 

3105 51 00 – – Zawierające azotany i fosforany 6,5 0 

3105 59 00 – – Pozostałe 6,5 0 

3105 60 – Nawozy mineralne lub chemiczne, zawierające dwa pierwiastki 
nawozowe: fosfor i potas 

3105 60 10 – – Superfosfaty potasowe 3,2 0 

3105 60 90 – – Pozostałe 3,2 0 

3105 90 – Pozostałe 

3105 90 10 – – Naturalny azotan sodu-potasu, składający się z naturalnej 
mieszaniny azotanu sodu i azotanu potasu (proporcjonalny 
udział azotanu potasu może sięgać 44 %), o całkowitej zawar­
tości azotu nieprzekraczającej 16,3 % masy suchego bezwod­
nego produktu 

bez cła 0 

– – Pozostałe 

3105 90 91 – – – O zawartości azotu przekraczającej 10 % masy suchego 
bezwodnego produktu 

6,5 0
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3105 90 99 – – – Pozostałe 3,2 0 

32 DZIAŁ 32 — EKSTRAKTY GARBNIKÓW LUB ŚRODKÓW 
BARWIĄCYCH; GARBNIKI I ICH POCHODNE; BARWNIKI, 
PIGMENTY I POZOSTAŁE SUBSTANCJE BARWIĄCE; FARBY 
I LAKIERY; KIT I POZOSTAŁE MASY USZCZELNIAJĄCE; ATRA­
MENTY 

3201 Ekstrakty garbników pochodzenia roślinnego; garbniki i ich sole, 
etery, estry i pozostałe pochodne 

3201 10 00 – Ekstrakt quebracho bez cła 0 

3201 20 00 – Ekstrakt akacji 6,5 0 

3201 90 – Pozostałe 

3201 90 20 – – Ekstrakt sumaku, ekstrakt valonii, ekstrakt dębu lub ekstrakt 
kasztana 

5,8 0 

3201 90 90 – – Pozostałe 5,3 0 

3202 Syntetyczne, organiczne substancje garbujące; nieorganiczne 
substancje garbujące; preparaty garbujące, nawet zawierające natu­
ralne substancje garbujące; preparaty enzymatyczne do garbowania 
wstępnego 

3202 10 00 – Syntetyczne, organiczne substancje garbujące 5,3 0 

3202 90 00 – Pozostałe 5,3 0 

3203 00 Środki barwiące pochodzenia roślinnego lub zwierzęcego (włącznie 
z ekstraktami barwiącymi, ale z wyłączeniem czerni kostnej), nawet 
zdefiniowane chemicznie; preparaty wymienione w uwadze 3 do 
niniejszego działu, na bazie środków barwiących pochodzenia 
roślinnego lub zwierzęcego 

3203 00 10 – Środki barwiące pochodzenia roślinnego oraz preparaty na ich 
bazie 

bez cła 0 

3203 00 90 – Środki barwiące pochodzenia zwierzęcego oraz preparaty na ich 
bazie 

2,5 0 

3204 Środki barwiące organiczne syntetyczne, nawet zdefiniowane 
chemicznie; preparaty wymienione w uwadze 3 do niniejszego 
działu, na bazie środków barwiących organicznych syntetycznych; 
produkty organiczne syntetyczne, w rodzaju stosowanych jako 
fluorescencyjne środki rozjaśniające lub jako luminofory, nawet 
zdefiniowane chemicznie 

– Środki barwiące organiczne syntetyczne oraz preparaty oparte na 
nich, jak wymieniono w uwadze 3 do niniejszego działu
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3204 11 00 – – Barwniki zawiesinowe oraz preparaty na ich bazie 6,5 0 

3204 12 00 – – Barwniki kwasowe, nawet metalizowane, oraz preparaty na ich 
bazie; barwniki zaprawowe oraz preparaty na ich bazie 

6,5 0 

3204 13 00 – – Barwniki zasadowe oraz preparaty na ich bazie 6,5 0 

3204 14 00 – – Barwniki bezpośrednie oraz preparaty na ich bazie 6,5 0 

3204 15 00 – – Barwniki kadziowe oraz preparaty na ich bazie (włącznie z wyko­
rzystywanymi w charakterze pigmentów) 

6,5 0 

3204 16 00 – – Barwniki reaktywne oraz preparaty na ich bazie 6,5 0 

3204 17 00 – – Pigmenty oraz preparaty na ich bazie 6,5 0 

3204 19 00 – – Pozostałe, włącznie z mieszaninami dwóch lub więcej środków 
barwiących objętych podpozycjami od 3204 11 do 3204 19 

6,5 0 

3204 20 00 – Produkty organiczne syntetyczne, w rodzaju stosowanych jako 
fluorescencyjne środki rozjaśniające 

6 0 

3204 90 00 – Pozostałe 6,5 0 

3205 00 00 Laki barwnikowe; preparaty na bazie laków barwnikowych wymie­
nionych w uwadze 3 do niniejszego działu 

6,5 0 

3206 Pozostałe środki barwiące; preparaty wymienione w uwadze 3 do 
niniejszego działu, inne niż te objęte pozycją 3203, 3204 lub 
3205; produkty nieorganiczne, w rodzaju stosowanych jako lumi­
nofory, nawet niezdefiniowane chemicznie 

– Pigmenty i preparaty na bazie ditlenku tytanu 

3206 11 00 – – Zawierające 80 % masy ditlenku tytanu lub więcej, w przeliczeniu 
na suchą masę 

6 0 

3206 19 00 – – Pozostałe 6,5 0 

3206 20 00 – Pigmenty i preparaty na bazie związków chromu 6,5 0 

– Pozostałe środki barwiące i pozostałe preparaty 

3206 41 00 – – Ultramaryna i preparaty na jej bazie 6,5 0 

3206 42 00 – – Litopon i pozostałe pigmenty oraz preparaty na bazie siarczku 
cynku 

6,5 0 

3206 49 – – Pozostałe

PL 21.12.2012 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 631



Harmonogram znoszenia ceł UE 

CN 2007 Wyszczególnienie Stawka podstawowa Kategoria 

3206 49 10 – – – Magnetyt bez cła 0 

3206 49 30 – – – Pigmenty i preparaty na bazie związków kadmu 6,5 0 

3206 49 80 – – – Pozostałe 6,5 0 

3206 50 00 – Produkty nieorganiczne, w rodzaju stosowanych jako luminofory 5,3 0 

3207 Pigmenty, środki matujące i farby, gotowe, szkliste emalie i glazury, 
pobiałki (masy lejne), ciekłe materiały do wytwarzania połysku 
i podobne preparaty, w rodzaju stosowanych w przemyśle cera­
micznym, emalierskim i szklarskim; fryta szklana i pozostałe 
szkło w postaci proszku, granulek lub płatków 

3207 10 00 – Pigmenty, środki matujące i farby oraz podobne preparaty, 
gotowe 

6,5 0 

3207 20 – Szkliste emalie i glazury, pobiałki (masy lejne) i podobne prepa­
raty 

3207 20 10 – – Pobiałki (masy lejne) 5,3 0 

3207 20 90 – – Pozostałe 6,3 0 

3207 30 00 – Ciekłe materiały do wytwarzania połysku i podobne preparaty 5,3 0 

3207 40 – Fryta szklana i pozostałe szkło w postaci proszku, granulek lub 
płatków 

3207 40 10 – – Szkło w rodzaju znanego jako szkło »emaliowe« 3,7 0 

3207 40 20 – – Szkło w postaci płatków o długości 0,1 mm lub większej, ale 
nieprzekraczającej 3,5 mm, oraz o grubości 2 mikrometrów lub 
większej, ale nieprzekraczającej 5 mikrometrów 

bez cła 0 

3207 40 30 – – Szkło w postaci proszku lub granulek, zawierające 99 % masy 
ditlenku krzemu lub więcej 

bez cła 0 

3207 40 80 – – Pozostałe 3,7 0 

3208 Farby i pokosty (włącznie z emaliami i lakierami) na bazie poli­
merów syntetycznych i chemicznie modyfikowanych polimerów 
naturalnych, rozproszonych lub rozpuszczonych w środowisku 
niewodnym; roztwory określone w uwadze 4 do niniejszego działu 

3208 10 – Na bazie poliestrów 

3208 10 10 – – Roztwory określone w uwadze 4 do niniejszego działu 6,5 0 

3208 10 90 – – Pozostałe 6,5 0 

3208 20 – Na bazie polimerów akrylowych lub winylowych
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3208 20 10 – – Roztwory określone w uwadze 4 do niniejszego działu 6,5 0 

3208 20 90 – – Pozostałe 6,5 0 

3208 90 – Pozostałe 

– – Roztwory określone w uwadze 4 do niniejszego działu 

3208 90 11 – – – Poliuretan z 2,2′-(tert-butyloimino)dietanolu oraz 4,4′-metyle­
nodicykloheksylodiizocyjanianu, w postaci roztworu w N,N- 
dimetyloacetamidzie, o zawartości 48 % masy polimeru lub 
większej 

bez cła 0 

3208 90 13 – – – Kopolimer p-krezolu oraz diwinylobenzenu, w postaci 
roztworu w N,N-dimetyloacetamidzie, o zawartości 48 % 
masy polimeru lub większej 

bez cła 0 

3208 90 19 – – – Pozostałe 6,5 0 

– – Pozostałe 

3208 90 91 – – – Na bazie polimerów syntetycznych 6,5 0 

3208 90 99 – – – Na bazie chemicznie modyfikowanych polimerów naturalnych 6,5 0 

3209 Farby i pokosty (włącznie z emaliami i lakierami) na bazie poli­
merów syntetycznych lub polimerów naturalnych modyfikowanych 
chemicznie, rozproszone lub rozpuszczone w środowisku wodnym 

3209 10 00 – Na bazie polimerów akrylowych lub winylowych 6,5 0 

3209 90 00 – Pozostałe 6,5 0 

3210 00 Pozostałe farby i pokosty (włącznie z emaliami, lakierami i farbami 
klejowymi); gotowe pigmenty wodne, w rodzaju stosowanych do 
wykańczania skóry 

3210 00 10 – Farby olejne oraz pokosty (włącznie z emaliami i lakierami) 6,5 0 

3210 00 90 – Pozostałe 6,5 0 

3211 00 00 Sykatywy gotowe 6,5 0 

3212 Pigmenty (włącznie z proszkami i płatkami metali) rozproszone 
w środowisku niewodnym, w postaci cieczy lub pasty, w rodzaju 
stosowanych do produkcji farb (włącznie z emaliami); folie do 
wytłoczeń; barwniki i pozostałe środki barwiące pakowane do 
postaci lub w opakowania do sprzedaży detalicznej 

3212 10 – Folie do wytłoczeń 

3212 10 10 – – Na bazie metalu zasadowego 6,5 0
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3212 10 90 – – Pozostałe 6,5 0 

3212 90 – Pozostałe 

– – Pigmenty (włącznie z proszkami i płatkami metali) rozproszone 
w środowisku niewodnym, w postaci cieczy lub pasty, w rodzaju 
stosowanych do produkcji farb (włącznie z emaliami) 

3212 90 31 – – – Na bazie proszku aluminiowego 6,5 0 

3212 90 38 – – – Pozostałe 6,5 0 

3212 90 90 – – Barwniki i pozostałe środki barwiące pakowane do postaci lub 
w opakowania do sprzedaży detalicznej 

6,5 0 

3213 Farby do celów artystycznych, szkolnych i reklamowych, środki 
modyfikujące odcienie, farby do celów rozrywkowych i podobne, 
w tabletkach, tubkach, słoikach, butelkach, miseczkach lub 
w podobnej postaci, lub w opakowaniach 

3213 10 00 – Farby w kompletach 6,5 0 

3213 90 00 – Pozostałe 6,5 0 

3214 Kit szklarski, kit ogrodniczy, kity żywiczne, masy uszczelniające 
i pozostałe mastyksy; wypełniacze malarskie, nieogniotrwałe prepa­
raty powierzchniowe do fasad, ścian wewnętrznych, podłóg, 
sufitów lub podobne 

3214 10 – Kit szklarski, kit ogrodniczy, kity żywiczne, masy uszczelniające 
i pozostałe mastyksy; wypełniacze malarskie 

3214 10 10 – – Kit szklarski, kit ogrodniczy, kity żywiczne, masy uszczelniające 
i pozostałe mastyksy 

5 0 

3214 10 90 – – Wypełniacze malarskie 5 0 

3214 90 00 – Pozostałe 5 0 

3215 Farba drukarska, atrament do pisania, tusz kreślarski i pozostałe 
atramenty, nawet stężone lub stałe 

– Farba drukarska 

3215 11 00 – – Czarna 6,5 0 

3215 19 00 – – Pozostała 6,5 0 

3215 90 – Pozostałe 

3215 90 10 – – Atrament i tusz 6,5 0 

3215 90 80 – – Pozostałe 6,5 0
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33 DZIAŁ 33 — OLEJKI ETERYCZNE I REZINOIDY; PREPARATY 
PERFUMERYJNE, KOSMETYCZNE LUB TOALETOWE 

3301 Olejki eteryczne (nawet pozbawione terpenów), włącznie z konkre­
tami i absolutami; rezinoidy; wyekstrahowane oleożywice; koncen­
traty olejków eterycznych w tłuszczach, ciekłych olejach, woskach 
lub w podobnych substancjach, otrzymanych w procesie maceracji, 
nawet tłuszczami (enfleurage); terpenowe produkty uboczne deter­
penacji olejków eterycznych; wodne destylaty i wodne roztwory 
olejków eterycznych 

– Olejki eteryczne z owoców cytrusowych 

3301 12 – – Pomarańczowy 

3301 12 10 – – – Nieodterpenowany 7 0 

3301 12 90 – – – Odterpenowany 4,4 0 

3301 13 – – Cytrynowy 

3301 13 10 – – – Nieodterpenowany 7 0 

3301 13 90 – – – Odterpenowany 4,4 0 

3301 19 – – Pozostałe 

3301 19 20 – – – Nieodterpenowane 7 0 

3301 19 80 – – – Odterpenowane 4,4 0 

– Olejki eteryczne, inne niż z owoców cytrusowych 

3301 24 – – Mięty pieprzowej (Mentha piperita) 

3301 24 10 – – – Nieodterpenowany bez cła 0 

3301 24 90 – – – Odterpenowany 2,9 0 

3301 25 – – Pozostałych mięt 

3301 25 10 – – – Nieodterpenowany bez cła 0 

3301 25 90 – – – Odterpenowany 2,9 0 

3301 29 – – Pozostałe 

– – – Goździka, niaouli i ylang-ylang 

3301 29 11 – – – – Nieodterpenowane bez cła 0 

3301 29 31 – – – – Odterpenowane 2,3 0 

– – – Pozostałe 

3301 29 41 – – – – Nieodterpenowane bez cła 0 

– – – – Odterpenowane 

3301 29 71 – – – – – Geraniowy; Jaśminowy; Wetiwerowy 2,3 0
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3301 29 79 – – – – – Lawendowy 2,9 0 

3301 29 91 – – – – – Pozostałe 2,3 0 

3301 30 00 – Rezinoidy 2 0 

3301 90 – Pozostałe 

3301 90 10 – – Terpenowe produkty uboczne odterpenowanych olejków 
eterycznych 

2,3 0 

– – Wyekstrahowane oleożywice 

3301 90 21 – – – Z lukrecji i z szyszek chmielowych 3,2 0 

3301 90 30 – – – Pozostałe bez cła 0 

3301 90 90 – – Pozostałe 3 0 

3302 Mieszaniny substancji zapachowych i mieszaniny (włącznie 
z roztworami alkoholowymi) na bazie jednej lub na wielu takich 
substancjach, w rodzaju stosowanych jako surowce w przemyśle; 
pozostałe preparaty oparte na substancjach zapachowych, w rodzaju 
stosowanych do produkcji napojów 

3302 10 – W rodzaju stosowanych w przemyśle spożywczym lub do 
produkcji napojów 

– – W rodzaju stosowanych do produkcji napojów 

– – – Preparaty zawierające wszystkie czynniki zapachowe charakte­
rystyczne dla napojów 

3302 10 10 – – – – O rzeczywistym stężeniu objętościowym alkoholu przekracza­
jącym 0,5 % obj. 

17,3 MIN 1 EUR/% vol/hl 0 

– – – – Pozostałe 

3302 10 21 – – – – – Niezawierające tłuszczu z mleka, sacharozy, izoglukozy, 
glukozy lub skrobi, lub zawierające mniej niż 1,5 % masy 
tłuszczu z mleka, 5 % masy sacharozy lub izoglukozy, 5 % 
masy glukozy lub skrobi 

12,8 0 

3302 10 29 1 – – – Pozostałe o zawartości cukru poniżej 70 % 9 + EA 0 

3302 10 29 2 – – – – – Pozostałe o zawartości cukru co najmniej 70 % 9 + EA AV0-SP 

3302 10 40 – – – Pozostałe bez cła 0 

3302 10 90 – – W rodzaju stosowanych w przemyśle spożywczym bez cła 0 

3302 90 – Pozostałe 

3302 90 10 – – Roztwory alkoholowe bez cła 0 

3302 90 90 – – Pozostałe bez cła 0 

3303 00 Perfumy i wody toaletowe
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3303 00 10 – Perfumy bez cła 0 

3303 00 90 – Wody toaletowe bez cła 0 

3304 Preparaty kosmetyczne lub upiększające oraz preparaty do pielęg­
nacji skóry (z wyjątkiem leków), włącznie z preparatami przeciw­
słonecznymi lub do opalania, do manicure lub pedicure 

3304 10 00 – Preparaty upiększające do ust bez cła 0 

3304 20 00 – Preparaty upiększające do oczu bez cła 0 

3304 30 00 – Preparaty do manicure lub pedicure bez cła 0 

– Pozostałe 

3304 91 00 – – Pudry, nawet prasowane bez cła 0 

3304 99 00 – – Pozostałe bez cła 0 

3305 Preparaty do włosów 

3305 10 00 – Szampony bez cła 0 

3305 20 00 – Preparaty do trwałej ondulacji lub prostowania włosów bez cła 0 

3305 30 00 – Lakiery do włosów bez cła 0 

3305 90 – Pozostałe 

3305 90 10 – – Płyny do włosów bez cła 0 

3305 90 90 – – Pozostałe bez cła 0 

3306 Preparaty do higieny zębów lub jamy ustnej, włącznie z pastami 
i proszkami do przytwierdzania protez; nici dentystyczne do czysz­
czenia międzyzębowego (dental floss), w jednostkowych opakowa­
niach do sprzedaży detalicznej 

3306 10 00 – Środki do czyszczenia zębów bez cła 0 

3306 20 00 – Nici dentystyczne do czyszczenia międzyzębowego (dental floss) 4 0 

3306 90 00 – Pozostałe bez cła 0 

3307 Preparaty stosowane przed goleniem, do golenia lub po goleniu, 
dezodoranty osobiste, preparaty do kąpieli, depilatory i pozostałe 
preparaty perfumeryjne, kosmetyczne lub toaletowe, gdzie indziej 
niewymienione ani niewłączone; gotowe odświeżacze pomieszczeń, 
nawet perfumowane, lub mające własności dezynfekcyjne

PL 21.12.2012 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 637



Harmonogram znoszenia ceł UE 

CN 2007 Wyszczególnienie Stawka podstawowa Kategoria 

3307 10 00 – Preparaty stosowane przed goleniem, do golenia lub po goleniu 6,5 0 

3307 20 00 – Dezodoranty osobiste i środki przeciwpotowe 6,5 0 

3307 30 00 – Sole kąpielowe perfumowane i pozostałe preparaty kąpielowe 6,5 0 

– Preparaty do perfumowania lub odświeżania pomieszczeń, 
włącznie z preparatami zapachowymi stosowanymi w trakcie 
obrzędów religijnych 

3307 41 00 – – »Agarbatti« i pozostałe preparaty zapachowe, które działają 
w wyniku spalania 

6,5 0 

3307 49 00 – – Pozostałe 6,5 0 

3307 90 00 – Pozostałe 6,5 0 

34 DZIAŁ 34 — MYDŁO, ORGANICZNE ŚRODKI POWIERZCH­
NIOWO CZYNNE, PREPARATY PIORĄCE, PREPARATY 
SMAROWE, WOSKI SYNTETYCZNE, WOSKI PREPAROWANE, 
PREPARATY DO CZYSZCZENIA LUB SZOROWANIA, ŚWIECE 
I ARTYKUŁY PODOBNE, PASTY MODELARSKIE, »WOSKI 
DENTYSTYCZNE« ORAZ PREPARATY DENTYSTYCZNE PRODU­
KOWANE NA BAZIE GIPSU 

3401 Mydło; organiczne produkty i preparaty powierzchniowo czynne, 
stosowane jako mydło, w postaci kostek lub ukształtowanych 
kawałków, nawet zawierające mydło; organiczne produkty i prepa­
raty powierzchniowo czynne do mycia skóry, w płynie lub 
w postaci kremów i pakowane do sprzedaży detalicznej, nawet 
niezawierające mydła; papier, watolina, filc i włóknina, impregno­
wane, powleczone lub pokryte mydłem lub detergentem 

– Mydło i organiczne produkty i preparaty powierzchniowo czynne, 
w postaci kostek lub ukształtowanych kawałków, oraz papier, 
watolina, filc i włóknina, impregnowane, powleczone lub pokryte 
mydłem lub detergentem 

3401 11 00 – – Do stosowania toaletowego (włączając produkty lecznicze) bez cła 0 

3401 19 00 – – Pozostałe bez cła 0 

3401 20 – Mydło w innych postaciach 

3401 20 10 – – Płatków, granulek lub proszków bez cła 0 

3401 20 90 – – Pozostałe bez cła 0 

3401 30 00 – Organiczne produkty i preparaty powierzchniowo czynne, do 
mycia skóry, w płynie lub w postaci kremów i pakowane do 
sprzedaży detalicznej, nawet zawierające mydła 

4 0
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3402 Organiczne środki powierzchniowo czynne (inne niż mydło); 
preparaty powierzchniowo czynne, preparaty do prania (włącznie 
z pomocniczymi preparatami piorącymi) oraz preparaty czyszczące, 
nawet zawierające mydło, inne niż te objęte pozycją 3401 

– Organiczne środki powierzchniowo czynne, nawet pakowane do 
sprzedaży detalicznej 

3402 11 – – Anionowe 

3402 11 10 – – – Roztwory wodne zawierające 30 % masy lub więcej, ale nie 
więcej niż 50 % masy, alkilo[oksydi(benzenosulfonianu)]disodu 

bez cła 0 

3402 11 90 – – – Pozostałe 4 0 

3402 12 00 – – Kationowe 4 0 

3402 13 00 – – Niejonowe 4 0 

3402 19 00 – – Pozostałe 4 0 

3402 20 – Preparaty pakowane do sprzedaży detalicznej 

3402 20 20 – – Preparaty powierzchniowo czynne 4 0 

3402 20 90 – – Preparaty do prania i preparaty do czyszczenia 4 0 

3402 90 – Pozostałe 

3402 90 10 – – Preparaty powierzchniowo czynne 4 0 

3402 90 90 – – Preparaty do prania i preparaty do czyszczenia 4 0 

3403 Preparaty smarowe (włącznie z cieczami chłodząco-smarującymi, 
preparatami do rozluźniania śrub i nakrętek, preparatami przeciw­
rdzewnymi i antykorozyjnymi, preparatami zapobiegającymi przy­
leganiu do formy opartymi na smarach) oraz preparaty w rodzaju 
stosowanych do natłuszczania materiałów włókienniczych, skóry 
wyprawionej, skór futerkowych lub pozostałych materiałów, z wyłą­
czeniem preparatów zawierających, jako składnik zasadniczy, 70 % 
masy lub więcej olejów ropy naftowej lub olejów otrzymanych 
z minerałów bitumicznych 

– Zawierające oleje ropy naftowej lub oleje otrzymane z minerałów 
bitumicznych 

3403 11 00 – – Preparaty do obróbki materiałów włókienniczych, skóry wypra­
wionej, skór futerkowych lub pozostałych materiałów 

4,6 0 

3403 19 – – Pozostałe
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3403 19 10 – – – Zawierające 70 % masy lub więcej olejów ropy naftowej lub 
olejów otrzymanych z minerałów bitumicznych, ale niestano­
wiących zasadniczego składnika 

6,5 0 

– – – Pozostałe 

3403 19 91 – – – – Preparaty do smarowania maszyn, urządzeń i pojazdów 4,6 0 

3403 19 99 – – – – Pozostałe 4,6 0 

– Pozostałe 

3403 91 00 – – Preparaty do obróbki materiałów włókienniczych, skóry wypra­
wionej, skór futerkowych lub pozostałych materiałów 

4,6 0 

3403 99 – – Pozostałe 

3403 99 10 – – – Preparaty do smarowania maszyn, urządzeń i pojazdów 4,6 0 

3403 99 90 – – – Pozostałe 4,6 0 

3404 Woski sztuczne i woski preparowane 

3404 20 00 – Z poli(oksyetylenu) (glikolu polietylenowego) bez cła 0 

3404 90 – Pozostałe 

3404 90 10 – – Woski preparowane, włącznie z woskami uszczelniającymi bez cła 0 

3404 90 80 – – Pozostałe bez cła 0 

3405 Pasty i kremy, do obuwia, mebli, podłóg, nadwozi, szkła lub do 
polerowania metali, pasty i proszki do czyszczenia i podobne 
preparaty (nawet w postaci papieru, watoliny, filcu, włókniny, 
tworzyw sztucznych komórkowych lub gumy komórkowej, 
impregnowanych, powleczonych lub pokrytych takimi preparata­
mi), z wyłączeniem wosków objętych pozycją 3404 

3405 10 00 – Pasty, kremy i podobne preparaty, do obuwia lub skóry wypra­
wionej 

bez cła 0 

3405 20 00 – Pasty, kremy i podobne preparaty, do konserwacji mebli drewnia­
nych, podłóg lub innych wyrobów drewnianych 

bez cła 0 

3405 30 00 – Pasty i podobne preparaty do nadwozi, inne niż pasty do pole­
rowania metalu 

bez cła 0 

3405 40 00 – Pasty i proszki do czyszczenia i pozostałe preparaty do czysz­
czenia 

bez cła 0 

3405 90 – Pozostałe 

3405 90 10 – – Pasty do polerowania metalu bez cła 0
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3405 90 90 – – Pozostałe bez cła 0 

3406 00 Świece, cienkie świece i podobne 

– Świece 

3406 00 11 – – Zwykłe, nieperfumowane bez cła 0 

3406 00 19 – – Pozostałe bez cła 0 

3406 00 90 – Pozostałe bez cła 0 

3407 00 00 Pasty modelarskie, włącznie z przeznaczonymi do zabawy dla 
dzieci; preparaty znane jako »wosk dentystyczny« lub jako »denty­
styczny materiał formierski«, pakowane w zestawy lub w opako­
wania do sprzedaży detalicznej lub w postaci płytek, podków, lasek 
lub podobnej formie; pozostałe preparaty do stosowania 
w dentystyce, na bazie gipsu (gipsu kalcynowanego lub siarczanu 
wapnia) 

bez cła 0 

35 DZIAŁ 35 — SUBSTANCJE BIAŁKOWE; SKROBIE MODYFIKO­
WANE; KLEJE; ENZYMY 

3501 Kazeina, kazeiniany i pozostałe pochodne kazeiny; kleje kazeinowe 

3501 10 – Kazeina 

3501 10 10 – – Do produkcji regenerowanych włókien tekstylnych bez cła 0 

3501 10 50 – – Do stosowania w przemyśle innym niż produkującym żywność 
lub pasze 

3,2 0 

3501 10 90 – – Pozostałe 9 0 

3501 90 – Pozostałe 

3501 90 10 – – Kleje kazeinowe 8,3 0 

3501 90 90 – – Pozostałe 6,4 0 

3502 Albuminy (włączając koncentraty dwu lub więcej białek serwatki, 
zawierające w przeliczeniu na suchą substancję więcej niż 80 % 
masy białka serwatki), albuminiany i pozostałe pochodne albumin 

– Albumina jaja 

3502 11 – – Suszona 

3502 11 10 – – – Niezdatna lub uznana jako niezdatna do konsumpcji przez 
ludzi 

bez cła 0 

3502 11 90 – – – Pozostała 123,5 EUR/100 kg/net —
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3502 19 – – Pozostała 

3502 19 10 – – – Niezdatna lub uznana jako niezdatna do konsumpcji przez 
ludzi 

bez cła 0 

3502 19 90 – – – Pozostała 16,7 EUR/100 kg/net — 

3502 20 – Albumina mleka, włącznie z koncentratami złożonymi z dwóch 
lub więcej białek serwatki 

3502 20 10 – – Niezdatna lub uznana jako niezdatna do konsumpcji przez ludzi bez cła 0 

– – Pozostała 

3502 20 91 – – – Suszona (na przykład w arkuszach, łuskach, płatkach, proszku) 123,5 EUR/100 kg/net — 

3502 20 99 – – – Pozostała 16,7 EUR/100 kg/net — 

3502 90 – Pozostałe 

– – Albuminy, inne niż albumina jaja i albumina mleka (laktoalbu­
mina) 

3502 90 20 – – – Niezdatne lub uznane jako niezdatne do konsumpcji przez 
ludzi 

bez cła 0 

3502 90 70 – – – Pozostałe 6,4 — 

3502 90 90 – – Albuminiany i pochodne pozostałych albumin 7,7 0 

3503 00 Żelatyna (włącznie z żelatyną w arkuszach prostokątnych (włą­
czając kwadratowe), nawet powierzchniowo obrobionych lub 
barwionych) oraz pochodne żelatyny; karuk; pozostałe kleje pocho­
dzenia zwierzęcego, z wyłączeniem klejów kazeinowych objętych 
pozycją 3501 

3503 00 10 – Żelatyna i jej pochodne 7,7 0 

3503 00 80 – Pozostałe 7,7 0 

3504 00 00 Peptony i ich pochodne; pozostałe substancje białkowe oraz ich 
pochodne, gdzie indziej niewymienione ani niewłączone; proszek 
skórzany, nawet chromowany 

3,4 0 

3505 Dekstryny i pozostałe skrobie modyfikowane (na przykład skrobie 
wstępnie żelatynizowane lub estryfikowane); kleje oparte na skro­
biach, na dekstrynach lub pozostałych skrobiach modyfikowanych 

3505 10 – Dekstryny i pozostałe skrobie modyfikowane 

3505 10 10 – – Dekstryny 9 + 17,7 EUR/100 kg/net — 

– – Pozostałe skrobie modyfikowane 

3505 10 50 – – – Skrobie, estryfikowane lub eteryfikowane 7,7 0
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3505 10 90 – – – Pozostałe 9 + 17,7 EUR/100 kg/net — 

3505 20 – Kleje 

3505 20 10 – – Zawierające mniej niż 25 % masy skrobi lub dekstryn, lub 
pozostałych modyfikowanych skrobi 

8,3 + 4,5 EUR/100 kg/net 
MAX 11,5 

— 

3505 20 30 – – Zawierające 25 % masy lub więcej, ale mniej niż 55 % masy, 
skrobi lub dekstryn, lub pozostałych modyfikowanych skrobi 

8,3 + 8,9 EUR/100 kg/net 
MAX 11,5 

— 

3505 20 50 – – Zawierające 55 % masy lub więcej, ale mniej niż 80 % masy, 
skrobi lub dekstryn, lub pozostałych modyfikowanych skrobi 

8,3 + 14,2 EUR/100 kg/net 
MAX 11,5 

— 

3505 20 90 – – Zawierające 80 % masy lub więcej skrobi lub dekstryn, lub 
pozostałych modyfikowanych skrobi 

8,3 + 17,7 EUR/100 kg/net 
MAX 11,5 

— 

3506 Gotowe kleje i pozostałe gotowe spoiwa, gdzie indziej niewymie­
nione ani niewłączone; produkty odpowiednie do stosowania jako 
kleje lub spoiwa, pakowane do sprzedaży detalicznej jako kleje lub 
spoiwa, w opakowania nieprzekraczające 1 kg masy netto 

3506 10 00 – Produkty odpowiednie do stosowania jako kleje lub spoiwa, pako­
wane do sprzedaży detalicznej jako kleje lub spoiwa, nieprzekra­
czające 1 kg masy netto 

6,5 0 

– Pozostałe 

3506 91 00 – – Spoiwa na bazie polimerów objętych pozycjami od 3901 do 
3913 lub na bazie kauczuku 

6,5 0 

3506 99 00 – – Pozostałe 6,5 0 

3507 Enzymy; preparaty enzymatyczne, gdzie indziej niewymienione ani 
niewłączone 

3507 10 00 – Podpuszczka i jej koncentraty 6,3 0 

3507 90 – Pozostałe 

3507 90 10 – – Lipaza lipoproteinowa bez cła 0 

3507 90 20 – – Proteaza alkaliczna Aspergillus bez cła 0 

3507 90 90 – – Pozostałe 6,3 0 

36 DZIAŁ 36 — MATERIAŁY WYBUCHOWE; WYROBY PIROTECH­
NICZNE; ZAPAŁKI; STOPY PIROFORYCZNE; NIEKTÓRE MATE­
RIAŁY ŁATWO PALNE 

3601 00 00 Prochy strzelnicze 5,7 0 

3602 00 00 Gotowe materiały wybuchowe, inne niż prochy strzelnicze 6,5 0
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3603 00 Lonty prochowe; lonty detonujące; spłonki nabojowe lub detonu­
jące; zapalniki, detonatory elektryczne 

3603 00 10 – Lonty prochowe; lonty detonujące 6 0 

3603 00 90 – Pozostałe 6,5 0 

3604 Ognie sztuczne, petardy sygnalizacyjne, rakiety do sygnalizacji 
podczas mgły lub deszczu oraz pozostałe artykuły pirotechniczne 

3604 10 00 – Ognie sztuczne 6,5 0 

3604 90 00 – Pozostałe 6,5 0 

3605 00 00 Zapałki, inne niż artykuły pirotechniczne objęte pozycją 3604 6,5 0 

3606 Stopy żelazocer i pozostałe stopy piroforyczne, we wszystkich 
postaciach; artykuły z materiałów łatwo palnych wymienione 
w uwadze 2 do niniejszego działu 

3606 10 00 – Paliwa płynne lub upłynnione, w pojemnikach, w rodzaju stoso­
wanych do napełniania zapalniczek do papierosów lub podob­
nych, o pojemności nieprzekraczającej 300 cm 3 

6,5 0 

3606 90 – Pozostałe 

3606 90 10 – – Stopy żelazocer oraz pozostałe stopy piroforyczne, we wszyst­
kich postaciach 

6 0 

3606 90 90 – – Pozostałe 6,5 0 

37 DZIAŁ 37 — MATERIAŁY FOTOGRAFICZNE LUB KINEMATO­
GRAFICZNE 

3701 Film i płyty fotograficzne płaskie, światłoczułe, nienaświetlone, 
z dowolnego materiału innego niż papier, tektura lub tekstylia; 
film płaski do natychmiastowych odbitek, światłoczuły, nienaświet­
lony, nawet w kasetach 

3701 10 – Do promieni rentgenowskich 

3701 10 10 – – Do stosowania w medycynie, dentystyce lub weterynarii 6,5 0 

3701 10 90 – – Pozostałe 6,5 0 

3701 20 00 – Film do natychmiastowych odbitek 6,5 0 

3701 30 00 – Pozostałe płyty i filmy, o dowolnym boku przekraczającym 
255 mm 

6,5 0 

– Pozostałe 

3701 91 00 – – Do fotografii kolorowej (wielobarwnej) 6,5 0 

3701 99 00 – – Pozostałe 6,5 0
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3702 Film fotograficzny w rolkach, światłoczuły, nienaświetlony, z dowol­
nego materiału innego niż papier, tektura lub tekstylia; film 
w rolkach do natychmiastowych odbitek, światłoczuły, nienaświet­
lony 

3702 10 00 – Do promieni rentgenowskich 6,5 0 

– Pozostały film, bez perforacji, o szerokości nieprzekraczającej 
105 mm 

3702 31 – – Do fotografii kolorowej (wielobarwnej) 

3702 31 20 – – – O długości nieprzekraczającej 30 m 6,5 0 

– – – O długości przekraczającej 30 m 

3702 31 91 – – – – Film negatywowy kolorowy: o szerokości 75 mm lub więk­
szej, ale nieprzekraczającej 105 mm; oraz o długości 100 
m lub większej, do produkcji pakietów ciętych błon do 
natychmiastowych obrazów 

bez cła 0 

3702 31 98 – – – – Pozostałe 6,5 0 

3702 32 – – Pozostałe, z emulsją halogenku srebra 

– – – O szerokości nieprzekraczającej 35 mm 

3702 32 10 – – – – Mikrofilm; film do grafiki artystycznej 6,5 0 

3702 32 20 – – – – Pozostałe 5,3 0 

– – – O szerokości przekraczającej 35 mm 

3702 32 31 – – – – Mikrofilm 6,5 0 

3702 32 50 – – – – Film do grafiki artystycznej 6,5 0 

3702 32 80 – – – – Pozostałe 6,5 0 

3702 39 00 – – Pozostałe 6,5 0 

– Pozostały film, bez perforacji, o szerokości przekraczającej 
105 mm 

3702 41 00 – – O szerokości przekraczającej 610 mm i o długości przekracza­
jącej 200 m, do fotografii kolorowej (wielobarwnej) 

6,5 0 

3702 42 00 – – O szerokości przekraczającej 610 mm i o długości przekracza­
jącej 200 m, inne niż do fotografii kolorowej 

6,5 0 

3702 43 00 – – O szerokości przekraczającej 610 mm i o długości nieprzekra­
czającej 200 m 

6,5 0 

3702 44 00 – – O szerokości przekraczającej 105 mm, ale nieprzekraczającej 
610 mm 

6,5 0
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– Pozostały film do fotografii kolorowej (wielobarwnej) 

3702 51 00 – – O szerokości nieprzekraczającej 16 mm i o długości nieprzekra­
czającej 14 m 

5,3 0 

3702 52 00 – – O szerokości nieprzekraczającej 16 mm i o długości przekracza­
jącej 14 m 

5,3 0 

3702 53 00 – – O szerokości przekraczającej 16 mm, ale nieprzekraczającej 
35 mm, i o długości nieprzekraczającej 30 m, do slajdów 

5,3 0 

3702 54 – – O szerokości przekraczającej 16 mm, ale nieprzekraczającej 
35 mm, i o długości nieprzekraczającej 30 m, inne niż do slaj­
dów 

3702 54 10 – – – O szerokości przekraczającej 16 mm, ale nieprzekraczającej 
24 mm 

5 0 

3702 54 90 – – – O szerokości przekraczającej 24 mm, ale nieprzekraczającej 
35 mm 

5 0 

3702 55 00 – – O szerokości przekraczającej 16 mm, ale nieprzekraczającej 
35 mm, i o długości przekraczającej 30 m 

5,3 0 

3702 56 00 – – O szerokości przekraczającej 35 mm 6,5 0 

– Pozostałe 

3702 91 – – O szerokości nieprzekraczającej 16 mm 

3702 91 20 – – – Film do grafiki artystycznej 6,5 0 

3702 91 80 – – – Pozostałe 5,3 0 

3702 93 – – O szerokości przekraczającej 16 mm, ale nieprzekraczającej 
35 mm, i o długości nieprzekraczającej 30 m 

3702 93 10 – – – Mikrofilm; film do grafiki artystycznej 6,5 0 

3702 93 90 – – – Pozostałe 5,3 0 

3702 94 – – O szerokości przekraczającej 16 mm, ale nieprzekraczającej 
35 mm, i o długości przekraczającej 30 m 

3702 94 10 – – – Mikrofilm; film do grafiki artystycznej 6,5 0 

3702 94 90 – – – Pozostałe 5,3 0 

3702 95 00 – – O szerokości przekraczającej 35 mm 6,5 0 

3703 Papier fotograficzny, tektura i tekstylia, światłoczułe, nienaświetlone 

3703 10 00 – W rolkach o szerokości przekraczającej 610 mm 6,5 0
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3703 20 – Pozostałe, do fotografii kolorowej (wielobarwnej) 

3703 20 10 – – Do fotografii otrzymywanych z filmów typu odwracalnego 6,5 0 

3703 20 90 – – Pozostałe 6,5 0 

3703 90 – Pozostałe 

3703 90 10 – – Światłoczułe na bazie soli srebra lub platyny 6,5 0 

3703 90 90 – – Pozostałe 6,5 0 

3704 00 Płyty fotograficzne, film, papier, tektura i materiały włókiennicze, 
naświetlone, ale niewywołane 

3704 00 10 – Płyty i film bez cła 0 

3704 00 90 – Pozostałe 6,5 0 

3705 Płyty fotograficzne i film, naświetlone i wywołane, inne niż film 
kinematograficzny 

3705 10 00 – Do reprodukcji offsetowej 5,3 0 

3705 90 – Pozostałe 

3705 90 10 – – Mikrofilmy 3,2 0 

3705 90 90 – – Pozostałe 5,3 0 

3706 Film kinematograficzny, naświetlony i wywołany, nawet z wprowa­
dzoną ścieżką dźwiękową lub jedynie posiadający ścieżkę dźwię­
kową 

3706 10 – O szerokości 35 mm lub większej 

3706 10 10 – – Zawierający jedynie ścieżkę dźwiękową bez cła 0 

– – Pozostałe 

3706 10 91 – – – Negatywy; pozytywy pośrednie bez cła 0 

3706 10 99 – – – Pozostałe pozytywy 5 EUR/100 m 0 

3706 90 – Pozostałe 

3706 90 10 – – Zawierające jedynie ścieżkę dźwiękową bez cła 0 

– – Pozostałe 

3706 90 31 – – – Negatywy; pozytywy pośrednie bez cła 0 

– – – Pozostałe pozytywy 

3706 90 51 – – – – Kroniki filmowe bez cła 0 

– – – – Pozostałe, o szerokości
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3706 90 91 – – – – – Mniejszej niż 10 mm bez cła 0 

3706 90 99 – – – – – 10 mm lub większej 3,5 EUR/100 m 0 

3707 Preparaty chemiczne do stosowania w fotografice (inne niż poko­
sty, kleje, spoiwa i preparaty podobne); produkty niezmieszane do 
stosowania w fotografice, pakowane w odmierzonych porcjach lub 
pakowane do sprzedaży detalicznej do postaci gotowej do stoso­
wania 

3707 10 00 – Emulsje do uczulania powierzchni 6 0 

3707 90 – Pozostałe 

– – Wywoływacze i utrwalacze 

– – – Do fotografii kolorowej (wielobarwnej) 

3707 90 11 – – – – Do filmu fotograficznego i płyt 6 0 

3707 90 19 – – – – Pozostałe 6 0 

3707 90 30 – – – Pozostałe 6 0 

3707 90 90 – – Pozostałe 6 0 

38 DZIAŁ 38 — PRODUKTY CHEMICZNE RÓŻNE 

3801 Grafit sztuczny; grafit koloidalny lub półkoloidalny; preparaty na 
bazie grafitu lub pozostałych odmian węgla, w postaci past, 
bloków, płyt lub pozostałych półproduktów 

3801 10 00 – Grafit sztuczny 3,6 0 

3801 20 – Grafit koloidalny lub półkoloidalny 

3801 20 10 – – Grafit koloidalny w zawiesinie olejowej; grafit półkoloidalny 6,5 0 

3801 20 90 – – Pozostałe 4,1 0 

3801 30 00 – Pasty węglowe do elektrod oraz pasty podobne na wykładziny 
piecowe 

5,3 0 

3801 90 00 – Pozostałe 3,7 0 

3802 Węgiel aktywowany; aktywowane naturalne produkty mineralne; 
czerń kostna, włącznie ze zużytą czernią kostną 

3802 10 00 – Węgiel aktywowany 3,2 0 

3802 90 00 – Pozostałe 5,7 0 

3803 00 Olej talowy, nawet oczyszczony
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3803 00 10 – Surowy bez cła 0 

3803 00 90 – Pozostały 4,1 0 

3804 00 Ługi odpadowe z produkcji ścieru drzewnego, nawet stężone, 
odcukrzone lub poddane obróbce chemicznej, włącznie z lignosul­
fonianami, ale z wyłączeniem oleju talowego objętego pozycją 
3803 

3804 00 10 – Stężony ług siarczynowy 5 0 

3804 00 90 – Pozostały 5 0 

3805 Terpentyna balsamiczna, ekstrakcyjna lub siarczanowa oraz pozos­
tałe oleje terpenowe produkowane w wyniku destylacji lub innej 
obróbki drzew iglastych; surowy dipenten; terpentyna posiarczy­
nowa i pozostały surowy paracymen; olejek sosnowy zawierający 
alfa terpinol jako główny składnik 

3805 10 – Terpentyny balsamiczne, ekstrakcyjne lub siarczanowe 

3805 10 10 – – Terpentyna balsamiczna 4 0 

3805 10 30 – – Terpentyna ekstrakcyjna 3,7 0 

3805 10 90 – – Terpentyna siarczanowa 3,2 0 

3805 90 – Pozostałe 

3805 90 10 – – Olejek sosnowy 3,7 0 

3805 90 90 – – Pozostałe 3,4 0 

3806 Kalafonia i kwasy żywiczne oraz ich pochodne; spirytus kalafo­
niowy i olejki kalafoniowe; żywice ciekłe 

3806 10 – Kalafonia i kwasy żywiczne 

3806 10 10 – – Otrzymana ze świeżych żywic oleistych 5 0 

3806 10 90 – – Pozostałe 5 0 

3806 20 00 – Sole kalafonii, kwasów żywicznych lub pochodnych kalafonii lub 
kwasów żywicznych, innych niż sole związków addycyjnych kala­
fonii 

4,2 0 

3806 30 00 – Żywice estrowe 6,5 0 

3806 90 00 – Pozostałe 4,2 0 

3807 00 Smoła drzewna; oleje ze smoły drzewnej; kreozot drzewny; 
drzewna benzyna ciężka; pak roślinny; pak browarniany i preparaty 
podobne na bazie kalafonii, kwasów żywicznych lub paku roślin­
nego
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3807 00 10 – Smoła drzewna 2,1 0 

3807 00 90 – Pozostałe 4,6 0 

3808 Środki owadobójcze, gryzoniobójcze, grzybobójcze, chwastobójcze, 
opóźniające kiełkowanie, regulatory wzrostu roślin, środki odkaża­
jące i podobne produkty, pakowane do postaci lub w opakowania 
do sprzedaży detalicznej, lub w postaci preparatów lub artykułów 
(na przykład taśm nasyconych siarką, knotów i świec oraz lepów 
na muchy) 

3808 50 00 – Towary wymienione w uwadze 1 do podpozycji do niniejszego 
działu 

6 0 

– Pozostałe 

3808 91 – – Środki owadobójcze (insektycydy) 

3808 91 10 – – – Na bazie perytroidów 6 0 

3808 91 20 – – – Na bazie chlorowanych węglowodorów 6 0 

3808 91 30 – – – Na bazie karbaminianów 6 0 

3808 91 40 – – – Na bazie związków fosforoorganicznych 6 0 

3808 91 90 – – – Pozostałe 6 0 

3808 92 – – Środki grzybobójcze (fungicydy) 

– – – Nieorganiczne 

3808 92 10 – – – – Preparaty na bazie związków miedzi 4,6 0 

3808 92 20 – – – – Pozostałe 6 0 

– – – Pozostałe 

3808 92 30 – – – – Na bazie ditiokarbaminianów 6 0 

3808 92 40 – – – – Na bazie benzimidiazoli 6 0 

3808 92 50 – – – – Na bazie diazoli lub triazoli 6 0 

3808 92 60 – – – – Na bazie diazyny lub morfoliny 6 0 

3808 92 90 – – – – Pozostałe 6 0 

3808 93 – – Środki chwastobójcze (herbicydy), opóźniające kiełkowanie oraz 
regulatory wzrostu roślin 

– – – Środki chwastobójcze (herbicydy) 

3808 93 11 – – – – Na bazie fenoksy-fitohormonów 6 0 

3808 93 13 – – – – Na bazie triazyn 6 0 

3808 93 15 – – – – Na bazie amidów 6 0
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3808 93 17 – – – – Na bazie karbaminianów 6 0 

3808 93 21 – – – – Na bazie pochodnych dinitroaniliny 6 0 

3808 93 23 – – – – Na bazie pochodnych mocznika, uracylu lub sulfonylomocz­
nika 

6 0 

3808 93 27 – – – – Pozostałe 6 0 

3808 93 30 – – – Preparaty opóźniające kiełkowanie 6 0 

3808 93 90 – – – Regulatory wzrostu roślin 6,5 0 

3808 94 – – Środki odkażające 

3808 94 10 – – – Na bazie czwartorzędowych soli amoniowych 6 0 

3808 94 20 – – – Na bazie związków fluorowcowanych 6 0 

3808 94 90 – – – Pozostałe 6 0 

3808 99 – – Pozostałe 

3808 99 10 – – – Środki gryzoniobójcze (rodentycydy) 6 0 

3808 99 90 – – – Pozostałe 6 0 

3809 Środki wykańczalnicze, nośniki barwników przyśpieszające barwie­
nie, utrwalacze barwników i pozostałe preparaty (na przykład 
klejonki i zaprawy), w rodzaju stosowanych w przemysłach 
włókienniczym, papierniczym, skórzanym i podobnych, gdzie 
indziej niewymienione ani niewłączone 

3809 10 – Na bazie substancji skrobiowych 

3809 10 10 – – Zawierające mniej niż 55 % masy tych substancji 8,3 + 8,9 EUR/100 kg/net 
MAX 12,8 

— 

3809 10 30 – – Zawierające 55 % masy lub więcej tych substancji, ale mniej niż 
70 % masy 

8,3 + 12,4 EUR/100 kg/net 
MAX 12,8 

— 

3809 10 50 – – Zawierające 70 % masy lub więcej tych substancji, ale mniej niż 
83 % masy 

8,3 + 15,1 EUR/100 kg/net 
MAX 12,8 

— 

3809 10 90 – – Zawierające 83 % masy lub więcej tych substancji 8,3 + 17,7 EUR/100 kg/net 
MAX 12,8 

— 

– Pozostałe 

3809 91 00 – – W rodzaju stosowanych w przemyśle włókienniczym lub prze­
mysłach podobnych 

6,3 0 

3809 92 00 – – W rodzaju stosowanych w przemyśle papierniczym lub przemy­
słach podobnych 

6,3 0 

3809 93 00 – – W rodzaju stosowanych w przemyśle skórzanym lub przemy­
słach podobnych 

6,3 0
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3810 Preparaty do wytrawiania powierzchni metali; topniki i pozostałe 
preparaty pomocnicze do lutowania, lutowania twardego lub 
spawania; proszki i pasty do lutowania, lutowania twardego lub 
spawania, złożone z metalu lub innych materiałów; preparaty, 
w rodzaju stosowanych jako rdzenie lub otuliny elektrod lub 
prętów spawalniczych 

3810 10 00 – Preparaty do wytrawiania powierzchni metali; proszki i pasty do 
lutowania, lutowania twardego lub spawania, złożone z metalu 
i innych materiałów 

6,5 0 

3810 90 – Pozostałe 

3810 90 10 – – Preparaty, w rodzaju stosowanych jako rdzenie lub otuliny elek­
trod lub prętów spawalniczych 

4,1 0 

3810 90 90 – – Pozostałe 5 0 

3811 Środki przeciwstukowe, inhibitory utleniania, inhibitory tworzenia 
się żywic, dodatki zwiększające lepkość, preparaty antykorozyjne 
oraz pozostałe preparaty dodawane do olejów mineralnych 
(włącznie z benzyną) lub do innych cieczy, stosowanych do tych 
samych celów, co oleje mineralne 

– Środki przeciwstukowe 

3811 11 – – Na bazie związków ołowiu 

3811 11 10 – – – Na bazie tetraetyloołowiu 6,5 0 

3811 11 90 – – – Pozostałe 5,8 0 

3811 19 00 – – Pozostałe 5,8 0 

– Dodatki do olejów smarowych 

3811 21 00 – – Zawierające oleje ropy naftowej lub oleje otrzymywane z mine­
rałów bitumicznych 

5,3 0 

3811 29 00 – – Pozostałe 5,8 0 

3811 90 00 – Pozostałe 5,8 0 

3812 Gotowe przyspieszacze wulkanizacji; złożone plastyfikatory do 
gumy (kauczuku) lub tworzyw sztucznych, gdzie indziej niewymie­
nione ani niewłączone; preparaty przeciwutleniające oraz pozostałe 
związki stabilizujące do gumy lub tworzyw sztucznych 

3812 10 00 – Gotowe przyspieszacze wulkanizacji 6,3 0 

3812 20 – Złożone plastyfikatory do kauczuku lub tworzyw sztucznych 

3812 20 10 – – Mieszanina reakcyjna zawierająca 3-izobutyryloksy-1-izopro­
pylo-2,2-dimetylopropyloftalan benzylu oraz 3-izobutyryloksy- 
2,2,4-trimetylopentyloftalan benzylu 

bez cła 0
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3812 20 90 – – Pozostałe 6,5 0 

3812 30 – Preparaty przeciwutleniające oraz pozostałe związki stabilizujące 
do gumy lub tworzyw sztucznych 

3812 30 20 – – Preparaty przeciwutleniające 6,5 0 

3812 30 80 – – Pozostałe 6,5 0 

3813 00 00 Preparaty i ładunki do gaśnic przeciwpożarowych; granaty gaśnicze 6,5 0 

3814 00 Organiczne złożone rozpuszczalniki i rozcieńczalniki, gdzie indziej 
niewymienione ani niewłączone; gotowe zmywacze farb lub lakie­
rów 

3814 00 10 – Na bazie octanu butylu 6,5 0 

3814 00 90 – Pozostałe 6,5 0 

3815 Inicjatory reakcji, przyspieszacze reakcji oraz preparaty katalityczne, 
gdzie indziej niewymienione ani niewłączone 

– Katalizatory na nośniku 

3815 11 00 – – Z niklem lub ze związkami niklu jako substancjami aktywnymi 6,5 0 

3815 12 00 – – Z metalami szlachetnymi lub ze związkami metali szlachetnych 
jako substancjami aktywnymi 

6,5 0 

3815 19 – – Pozostałe 

3815 19 10 – – – Katalizatory w postaci ziaren, z których 90 % masy lub więcej 
ma wielkość cząstek nieprzekraczającą 10 mikrometrów, skła­
dające się z mieszaniny tlenków na nośniku magnezowokrze­
mianowym, zawierające: 20 % masy lub więcej, ale nie więcej 
niż 35 % masy, miedzi, oraz 2 % masy lub więcej, ale nie 
więcej niż 3 % masy, bizmutu oraz o pozornym ciężarze 
właściwym 0,2 lub większym, ale nie większym niż 1,0 

bez cła 0 

3815 19 90 – – – Pozostałe 6,5 0 

3815 90 – Pozostałe 

3815 90 10 – – Katalizatory składające się z octanu etylotrifenylofosfoniowego, 
w postaci roztworu w metanolu 

bez cła 0 

3815 90 90 – – Pozostałe 6,5 0 

3816 00 00 Cementy, zaprawy, masy betonowe i podobne wyroby, ogniotr­
wałe, inne niż wyroby objęte pozycją 3801 

2,7 0
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3817 00 Mieszane alkilobenzeny i mieszane alkilonaftaleny, inne niż te 
objęte pozycją 2707 lub 2902 

3817 00 50 – Alkilobenzen liniowy 6,3 0 

3817 00 80 – Pozostałe 6,3 0 

3818 00 Pierwiastki chemiczne domieszkowane do stosowania w elektronice, 
w postaci krążków, płytek lub podobnych postaciach; związki 
chemiczne domieszkowane, do stosowania w elektronice 

3818 00 10 – Krzem domieszkowany bez cła 0 

3818 00 90 – Pozostałe bez cła 0 

3819 00 00 Hydrauliczne płyny hamulcowe i pozostałe gotowe płyny do 
hydraulicznych skrzyń biegów, niezawierające lub zawierające 
mniej niż 70 % masy olejów ropy naftowej lub olejów otrzyma­
nych z minerałów bitumicznych 

6,5 0 

3820 00 00 Środki zapobiegające zamarzaniu i gotowe płyny przeciwoblodze­
niowe 

6,5 0 

3821 00 00 Gotowe pożywki do namnażania i odżywiania drobnoustrojów 
(włącznie z wirusami i podobnymi) lub komórek roślinnych, ludz­
kich lub zwierzęcych 

5 0 

3822 00 00 Odczynniki diagnostyczne lub laboratoryjne na podłożach, gotowe 
odczynniki diagnostyczne lub laboratoryjne, nawet na podłożach, 
inne niż te objęte pozycją 3002 lub 3006; certyfikowane materiały 
wzorcowe 

bez cła 0 

3823 Przemysłowe monokarboksylowe kwasy tłuszczowe; kwaśne oleje 
z rafinacji; przemysłowe alkohole tłuszczowe 

– Przemysłowe monokarboksylowe kwasy tłuszczowe; kwaśne oleje 
z rafinacji 

3823 11 00 – – Kwas stearynowy 5,1 0 

3823 12 00 – – Kwas oleinowy 4,5 0 

3823 13 00 – – Kwasy tłuszczowe oleju talowego 2,9 0 

3823 19 – – Pozostałe 

3823 19 10 – – – Kwasy tłuszczowe destylowane 2,9 0 

3823 19 30 – – – Destylat kwasów tłuszczowych 2,9 0 

3823 19 90 – – – Pozostałe 2,9 0 

3823 70 00 – Przemysłowe alkohole tłuszczowe 3,8 0
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3824 Gotowe spoiwa do form odlewniczych lub rdzeni; produkty 
chemiczne i preparaty przemysłu chemicznego lub przemysłów 
pokrewnych (włączając te składające się z mieszanin produktów 
naturalnych), gdzie indziej niewymienione ani niewłączone 

3824 10 00 – Gotowe spoiwa do form odlewniczych lub rdzeni 6,5 0 

3824 30 00 – Niespiekane węgliki metali zmieszane razem lub ze spoiwem 
metalicznym 

5,3 0 

3824 40 00 – Gotowe dodatki do cementów, zapraw lub betonów 6,5 0 

3824 50 – Nieogniotrwałe zaprawy i masy betonowe 

3824 50 10 – – Beton gotowy do wylania 6,5 0 

3824 50 90 – – Pozostałe 6,5 0 

3824 60 – Sorbit, inny niż ten objęty podpozycją 2905 44 

– – W roztworze wodnym 

3824 60 11 – – – Zawierający 2 % masy lub mniej D-mannitu, w przeliczeniu na 
zawartość D-sorbitu 

7,7 + 16,1 EUR/100 kg/net — 

3824 60 19 – – – Pozostałe 9,6 + 37,8 EUR/100 kg/net — 

– – Pozostałe 

3824 60 91 – – – Zawierający 2 % masy lub mniej D-mannitu, w przeliczeniu na 
zawartość D-sorbitu 

7,7 + 23 EUR/100 kg/net — 

3824 60 99 – – – Pozostałe 9,6 + 53,7 EUR/100 kg/net — 

– Mieszaniny zawierające fluorowcowane pochodne metanu, etanu 
lub propanu 

3824 71 00 – – Zawierające związki węgla z chlorem i fluorem (CFC), nawet 
zawierające chlorofluorowęglowodory (HCFC), perfluorowco­
wane węglowodory (PFC) lub fluorowęglowodory (HFC) 

6,5 0 

3824 72 00 – – Zawierające bromochlorodifluorometan, bromotrifluorometan 
lub dibromotetrafluoroetany 

6,5 0 

3824 73 00 – – Zawierające bromofluorowęglowodory (HBFC) 6,5 0 

3824 74 00 – – Zawierające chlorofluorowęglowodory (HCFC), nawet zawiera­
jące perfluorowcowane węglowodory (PFC) lub fluorowęglowo­
dory (HFC), ale niezawierające związków węgla z chlorem 
i fluorem (CFC) 

6,5 0 

3824 75 00 – – Zawierające tetrachlorek węgla 6,5 0
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3824 76 00 – – Zawierające 1,1,1-trichloroetan (metylochloroform) 6,5 0 

3824 77 00 – – Zawierające bromometan (bromek metylu) lub bromochlorome­
tan 

6,5 0 

3824 78 00 – – Zawierające perfluorowcowane węglowodory (PFC) lub fluoro­
węglowodory (HFC), ale niezawierające związków węgla 
z chlorem i fluorem (CFC) lub chlorofluorowęglowodorów 
(HCFC) 

6,5 0 

3824 79 00 – – Pozostałe 6,5 0 

– Mieszaniny i preparaty zawierające oksiran (tlenek etylenu), polib­
romowane bifenyle (PBB), polichlorowane bifenyle (PCB), polich­
lorowane terfenyle (PCT) lub fosforan tris(2,3-dibromopropylu) 

3824 81 00 – – Zawierające oksiran (tlenek etylenu) 6,5 0 

3824 82 00 – – Zawierające polichlorowane bifenyle (PCB), polichlorowane terfe­
nyle (PCT) lub polibromowane bifenyle (PBB) 

6,5 0 

3824 83 00 – – Zawierające fosforan tris(2,3-dibromopropylu) 6,5 0 

3824 90 – Pozostałe 

3824 90 10 – – Produkty sulfonowania przy rafinacji ropy, z wyłączeniem sulfo­
nianów metali alkalicznych, amonowych lub etanoloaminowych; 
tiofenowane kwasy sulfonowe z olejów otrzymanych z mine­
rałów bitumicznych oraz ich sole 

5,7 0 

3824 90 15 – – Wymieniacze jonowe 6,5 0 

3824 90 20 – – Pochłaniacze gazów do lamp próżniowych 6 0 

3824 90 25 – – Pirolignity (na przykład wapnia); surowy winian wapnia, surowy 
cytrynian wapnia 

5,1 0 

3824 90 30 – – Kwasy naftenowe, ich sole nierozpuszczalne w wodzie oraz ich 
estry 

3,2 0 

3824 90 35 – – Preparaty przeciwrdzewne zawierające aminy jako składniki 
aktywne 

6,5 0 

3824 90 40 – – Złożone rozpuszczalniki nieorganiczne i rozcieńczalniki do 
lakierów i produktów podobnych 

6,5 0 

– – Pozostałe 

3824 90 45 – – – Środki usuwające kamień kotłowy oraz środki podobne 6,5 0 

3824 90 50 – – – Preparaty do powlekania galwanicznego 6,5 0
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3824 90 55 – – – Mieszaniny mono-, di- i triestrów glicerynowych kwasów tłusz­
czowych (emulgatory tłuszczów) 

6,5 0 

– – – Produkty i preparaty do użytku farmaceutycznego lub chirur­
gicznego 

3824 90 61 – – – – Produkty pośrednie z produkcji antybiotyków otrzymane 
podczas fermentacji Streptomyces tenebrarius, nawet suszone, 
do stosowania do produkcji leków dla ludzi objętych pozycją 
3004 

bez cła 0 

3824 90 62 – – – – Produkty pośrednie z produkcji soli monensin bez cła 0 

3824 90 64 – – – – Pozostałe 6,5 0 

3824 90 65 – – – Produkty pomocnicze dla odlewnictwa (inne niż objęte 
podpozycją 3824 10 00) 

6,5 0 

3824 90 70 – – – Preparaty ognioodporne, wodoodporne i inne podobne stoso­
wane w budownictwie 

6,5 0 

– – – Pozostałe 

3824 90 75 – – – – Płytka niobianu litu, niedomieszkowana bez cła 0 

3824 90 80 – – – – Mieszanina amin pochodzących ze zdimeryzowanych kwasów 
tłuszczowych, o średniej masie cząsteczkowej 520 lub więk­
szej, ale nieprzekraczającej 550 

bez cła 0 

3824 90 85 – – – – 3-(1-Etylo-1-metylopropylo)izoksazol-5-yloamina, w postaci 
roztworu w toluenie 

bez cła 0 

3824 90 98 – – – – Pozostałe 6,5 0 

3825 Produkty odpadowe przemysłu chemicznego lub przemysłów 
pokrewnych, gdzie indziej niewymienione ani niewłączone; odpady 
komunalne; osady ze ścieków kanalizacyjnych; pozostałe odpady 
wymienione w uwadze 6 do niniejszego działu 

3825 10 00 – Odpady komunalne 6,5 0 

3825 20 00 – Osady ze ścieków kanalizacyjnych 6,5 0 

3825 30 00 – Odpady szpitalne 6,5 0 

– Odpady rozpuszczalników organicznych 

3825 41 00 – – Fluorowcowane 6,5 0 

3825 49 00 – – Pozostałe 6,5 0
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3825 50 00 – Odpady płynów potrawiennych metali, płynów hydraulicznych, 
płynów hamulcowych i płynów zapobiegających zamarzaniu 

6,5 0 

– Pozostałe odpady przemysłu chemicznego lub przemysłów 
pokrewnych 

3825 61 00 – – Zawierające głównie składniki organiczne 6,5 0 

3825 69 00 – – Pozostałe 6,5 0 

3825 90 – Pozostałe 

3825 90 10 – – Alkaliczny tlenek żelaza do oczyszczania gazów 5 0 

3825 90 90 – – Pozostałe 6,5 0 

VII SEKCJA VII — TWORZYWA SZTUCZNE I ARTYKUŁY Z NICH; 
KAUCZUK I ARTYKUŁY Z KAUCZUKU 

39 DZIAŁ 39 — TWORZYWA SZTUCZNE I ARTYKUŁY Z NICH 

I. FORMY PODSTAWOWE 

3901 Polimery etylenu, w formach podstawowych 

3901 10 – Polietylen o gęstości mniejszej niż 0,94 

3901 10 10 – – Polietylen liniowy 6,5 0 

3901 10 90 – – Pozostałe 6,5 0 

3901 20 – Polietylen o gęstości 0,94 lub większej 

3901 20 10 – – Polietylen w jednej z postaci wymienionych w uwadze 6 b) do 
niniejszego działu, o gęstości 0,958 lub większej w temperaturze 
23 °C, zawierający: 50 mg/kg lub mniej glinu, 2 mg/kg lub mniej 
wapnia, 2 mg/kg lub mniej chromu, 2 mg/kg lub mniej żelaza, 
2 mg/kg lub mniej niklu, 2 mg/kg lub mniej tytanu oraz 
8 mg/kg lub mniej wanadu, do produkcji chlorosulfonowanego 
polietylenu 

bez cła 0 

3901 20 90 – – Pozostały 6,5 0 

3901 30 00 – Kopolimery etylenu-octanu winylu 6,5 0 

3901 90 – Pozostałe 

3901 90 10 – – Żywica jonomerowa złożona z soli terpolimeru etylenu z akry­
lanem izobutylu i kwasem metakrylowym 

bez cła 0
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3901 90 20 – – Kopolimer blokowy A-B-A polistyrenu, kopolimeru etylenowo- 
butylenowego i polistyrenu, zawierający 35 % masy lub mniej 
styrenu, w jednej z postaci wymienionych w uwadze 6 lit. b) do 
niniejszego działu 

bez cła 0 

3901 90 90 – – Pozostałe 6,5 0 

3902 Polimery propylenu lub innych alkenów, w formach podstawowych 

3902 10 00 – Polipropylen 6,5 0 

3902 20 00 – Poliizobutylen 6,5 0 

3902 30 00 – Kopolimery propylenu 6,5 0 

3902 90 – Pozostałe 

3902 90 10 – – Kopolimer blokowy A-B-A polistyrenu, kopolimeru etylenowo- 
butylenowego i polistyrenu, zawierający 35 % masy lub mniej 
styrenu, w jednej z postaci wymienionych w uwadze 6 lit. b) do 
niniejszego działu 

bez cła 0 

3902 90 20 – – Poli(1-buten), kopolimer 1-butenu i etylenu, zawierający 10 % 
masy lub mniej etylenu, lub mieszanina poli(1-butenu) z poliety­
lenem lub polipropylenem, zawierająca 10 % masy lub mniej 
polietylenu lub 25 % masy lub mniej polipropylenu, w jednej 
z postaci wymienionych w uwadze 6 lit. b) do niniejszego działu 

bez cła 0 

3902 90 90 – – Pozostałe 6,5 0 

3903 Polimery styrenu, w formach podstawowych 

– Polistyren 

3903 11 00 – – Do spieniania 6,5 0 

3903 19 00 – – Pozostały 6,5 0 

3903 20 00 – Kopolimery styren-akrylonitryl (SAN) 6,5 0 

3903 30 00 – Kopolimery akrylonitryl-butadien-styren (ABS) 6,5 0 

3903 90 – Pozostałe 

3903 90 10 – – Kopolimer wyłącznie styrenu z alkoholem allilowym, o liczbie 
acetylowej 175 lub większej 

bez cła 0 

3903 90 20 – – Polistyren bromowany, zawierający 58 % masy lub więcej, ale 
nie więcej niż 71 % masy, bromu, w jednej z postaci wymienio­
nych w uwadze 6 lit. b) do niniejszego działu 

bez cła 0
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3903 90 90 – – Pozostały 6,5 0 

3904 Polimery chlorku winylu lub innych fluorowcowanych alkenów, 
w formach podstawowych 

3904 10 00 – Poli(chlorek winylu), niezmieszany z żadnymi innymi substan­
cjami 

6,5 0 

– Pozostały poli(chlorek winylu) 

3904 21 00 – – Nieuplastyczniony 6,5 0 

3904 22 00 – – Uplastyczniony 6,5 0 

3904 30 00 – Kopolimery chlorku winylu-octanu winylu 6,5 0 

3904 40 00 – Pozostałe kopolimery chlorku winylu 6,5 0 

3904 50 – Polimery chlorku winylidenu 

3904 50 10 – – Kopolimer chlorku winylidenu z akrylonitrylem, w postaci spie­
nionych kulek o średnicy 4 mikrometrów lub większej, ale nie 
większej niż 20 mikrometrów 

bez cła 0 

3904 50 90 – – Pozostałe 6,5 0 

– Fluoropolimery 

3904 61 00 – – Politetrafluoroetylen 6,5 0 

3904 69 – – Pozostałe 

3904 69 10 – – – Poli(fluorek winylu), w jednej z postaci wymienionych 
w uwadze 6 lit. b) do niniejszego działu 

bez cła 0 

3904 69 90 – – – Pozostałe 6,5 0 

3904 90 00 – Pozostałe 6,5 0 

3905 Polimery octanu winylu lub innych estrów winylowych, w formach 
podstawowych; inne polimery winylowe w formach podstawowych 

– Poli(octan winylu) 

3905 12 00 – – W dyspersji wodnej 6,5 0 

3905 19 00 – – Pozostałe 6,5 0 

– Kopolimery octanu winylu 

3905 21 00 – – W dyspersji wodnej 6,5 0 

3905 29 00 – – Pozostałe 6,5 0 

3905 30 00 – Poli(alkohol winylowy), nawet zawierający niezhydrolizowane 
grupy octanowe 

6,5 0 

– Pozostałe
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3905 91 00 – – Kopolimery 6,5 0 

3905 99 – – Pozostałe 

3905 99 10 – – – Poli(winyloformal) w jednej z postaci wymienionych w uwadze 
6 lit. b) do niniejszego działu, o masie cząsteczkowej 10 000 
lub większej, ale nieprzekraczającej 40 000, i zawierający: 
9,5 % masy lub więcej, ale nie więcej niż 13 % masy, grup 
acetylowych liczonych jako octan winylu, oraz 5 % masy lub 
więcej, ale nie więcej niż 6,5 % masy, grup wodorotlenowych 
liczonych jako alkohol winylowy 

bez cła 0 

3905 99 90 – – – Pozostałe 6,5 0 

3906 Polimery akrylowe w formach podstawowych 

3906 10 00 – Poli(metakrylan metylu) 6,5 0 

3906 90 – Pozostałe 

3906 90 10 – – Poli[N-(3-hydroksyimino-1,1-dimetylobutylo)akryloamid] bez cła 0 

3906 90 20 – – Kopolimer metakrylanu 2-diizopropyloaminoetylowego z meta­
krylanem decylowym, w postaci roztworu w N,N-dimetyloaceta­
midzie, zawierającego 55 % masy lub więcej kopolimeru 

bez cła 0 

3906 90 30 – – Kopolimer kwasu akrylowego z akrylanem 2-etyloheksylowym, 
zawierający 10 % masy lub więcej, ale nie więcej niż 11 % masy 
akrylanu 2-etyloheksylowego 

bez cła 0 

3906 90 40 – – Kopolimer akrylonitrylu z akrylanem metylu, modyfikowany 
poli(butadien-akrylonitrylem) (NBR) 

bez cła 0 

3906 90 50 – – Produkt polimeryzacji kwasu akrylowego z metakrylanem alki­
lowym i małymi ilościami innych monomerów, do zastosowania 
jako zagęszczacz do produkcji mas do druku na tekstyliach 

bez cła 0 

3906 90 60 – – Kopolimer akrylanu metylu z etylenem i z monomerem zawie­
rającym niekońcową grupę karboksylową jako podstawnikiem, 
zawierający 50 % masy lub więcej akrylanu metylu, nawet zmie­
szany z krzemionką 

5 0 

3906 90 90 – – Pozostałe 6,5 0 

3907 Poliacetale, pozostałe polietery i żywice epoksydowe, w formach 
podstawowych; poliwęglany, żywice alkidowe, poliestry allilowe 
i pozostałe poliestry, w formach podstawowych 

3907 10 00 – Poliacetale 6,5 0
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3907 20 – Pozostałe polietery 

– – Alkohole polieterowe 

3907 20 11 – – – Glikole polietylenowe 6,5 0 

– – – Pozostałe 

3907 20 21 – – – – O liczbie hydroksylowej nie większej niż 100 6,5 0 

3907 20 29 – – – – Pozostałe 6,5 0 

– – Pozostałe 

3907 20 91 – – – Kopolimer 1-chloro-2,3-epoksypropanu z tlenkiem etylenu bez cła 0 

3907 20 99 – – – Pozostałe 6,5 0 

3907 30 00 – Żywice epoksydowe 6,5 0 

3907 40 00 – Poliwęglany 6,5 0 

3907 50 00 – Żywice alkidowe 6,5 0 

3907 60 – Poli(tereftalan etylenu) 

3907 60 20 – – O liczbie lepkościowej 78 ml/g lub większej 6,5 0 

3907 60 80 – – Pozostałe 6,5 0 

3907 70 00 – Poli(kwas mlekowy) 6,5 0 

– Pozostałe poliestry 

3907 91 – – Nienasycone 

3907 91 10 – – – Ciekłe 6,5 0 

3907 91 90 – – – Pozostałe 6,5 0 

3907 99 – – Pozostałe 

– – – O liczbie hydroksylowej nie większej niż 100 

3907 99 11 – – – – Poli(naftaleno-2,6-dikarboksylan etylenu) bez cła 0 

3907 99 19 – – – – Pozostałe 6,5 0 

– – – Pozostałe 

3907 99 91 – – – – Poli(naftaleno-2,6-dikarboksylan etylenu) bez cła 0 

3907 99 98 – – – – Pozostałe 6,5 0 

3908 Poliamidy w formach podstawowych
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3908 10 00 – Poliamid-6, -11, -12, -6,6, -6,9, -6,10 lub -6,12 6,5 0 

3908 90 00 – Pozostałe 6,5 0 

3909 Żywice aminowe, żywice fenolowe i poliuretany, w formach 
podstawowych 

3909 10 00 – Żywice mocznikowe; żywice tiomocznikowe 6,5 0 

3909 20 00 – Żywice melaminowe 6,5 0 

3909 30 00 – Pozostałe żywice aminowe 6,5 0 

3909 40 00 – Żywice fenolowe 6,5 0 

3909 50 – Poliuretany 

3909 50 10 – – Poliuretan 2,2′-(tert-butylimino)dietanolu oraz 4,4′-metylenodi­
cykloheksylodiizocyjanianu, w postaci roztworu w N,N-dimety­
loacetamidzie zawierającego 50 % masy lub więcej polimeru 

bez cła 0 

3909 50 90 – – Pozostałe 6,5 0 

3910 00 00 Silikony w formach podstawowych 6,5 0 

3911 Żywice naftowe, żywice kumaronowo-indenowe, politerpeny, poli­
siarczki, polisulfony i pozostałe produkty wymienione w uwadze 3 
do niniejszego działu, gdzie indziej niewymienione ani niewłą­
czone, w formach podstawowych 

3911 10 00 – Żywice naftowe, żywice kumaronowe, indenowe lub kumaro­
nowo-indenowe i politerpeny 

6,5 0 

3911 90 – Pozostałe 

– – Produkty polimeryzacji kondensacyjnej lub z przegrupowaniem, 
nawet modyfikowane chemicznie 

3911 90 11 – – – Poli(oksy-1,4-fenylenosulfonylo-1,4-fenylenooksy-1,4-fenyle­
noizopropylideno-1,4-fenylen) w jednej z postaci wymienio­
nych w uwadze 6 lit. b) do niniejszego działu 

3,5 0 

3911 90 13 – – – Poli(tio-1,4-fenylen) bez cła 0 

3911 90 19 – – – Pozostałe 6,5 0 

– – Pozostałe 

3911 90 91 – – – Kopolimer p-krezolu oraz diwinylobenzenu, w postaci 
roztworu w N,N-dimetyloacetamidzie zawierającego 50 % 
masy lub więcej polimeru 

bez cła 0
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3911 90 93 – – – Uwodornione kopolimery winylotoluenu i α-metylostyrenu bez cła 0 

3911 90 99 – – – Pozostałe 6,5 0 

3912 Celuloza i jej pochodne chemiczne, gdzie indziej niewymienione 
ani niewłączone, w formach podstawowych 

– Octany celulozy 

3912 11 00 – – Nieuplastycznione 6,5 0 

3912 12 00 – – Uplastycznione 6,5 0 

3912 20 – Azotany celulozy (włącznie z kolodiami) 

– – Nieuplastycznione 

3912 20 11 – – – Kolodia i celoidyna 6,5 0 

3912 20 19 – – – Pozostałe 6 0 

3912 20 90 – – Uplastycznione 6,5 0 

– Etery celulozy 

3912 31 00 – – Karboksymetyloceluloza i jej sole 6,5 0 

3912 39 – – Pozostałe 

3912 39 10 – – – Etyloceluloza 6,5 0 

3912 39 20 – – – Hydroksypropyloceluloza bez cła 0 

3912 39 80 – – – Pozostałe 6,5 0 

3912 90 – Pozostałe 

3912 90 10 – – Estry celulozy 6,4 0 

3912 90 90 – – Pozostałe 6,5 0 

3913 Polimery naturalne (na przykład kwas alginowy) i modyfikowane 
polimery naturalne (na przykład utwardzone białka, pochodne 
chemiczne kauczuku naturalnego), gdzie indziej niewymienione 
ani niewłączone, w formach podstawowych 

3913 10 00 – Kwas alginowy, jego sole i estry 5 0 

3913 90 00 – Pozostałe 6,5 0 

3914 00 00 Wymieniacze jonowe oparte na polimerach objętych pozycjami od 
3901 do 3913, w formach podstawowych 

6,5 0 

II. ODPADY, ŚCINKI I BRAKI; PÓŁFABRYKATY; ARTYKUŁY 

3915 Odpady, ścinki i braki, z tworzyw sztucznych
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3915 10 00 – Z polimerów etylenu 6,5 0 

3915 20 00 – Z polimerów styrenu 6,5 0 

3915 30 00 – Z polimerów chlorku winylu 6,5 0 

3915 90 – Z pozostałych tworzyw sztucznych 

– – Z produktów polimeryzacji addycyjnej 

3915 90 11 – – – Z polimerów propylenu 6,5 0 

3915 90 18 – – – Pozostałe 6,5 0 

3915 90 90 – – Pozostałe 6,5 0 

3916 Przędza jednowłóknowa (monofilament), którego dowolny wymiar 
przekroju poprzecznego przekracza 1 mm, pręty, pałeczki i kształ­
towniki profilowane, nawet obrobione powierzchniowo, ale 
nieobrobione inaczej, z tworzyw sztucznych 

3916 10 00 – Z polimerów etylenu 6,5 0 

3916 20 – Z polimerów chlorku winylu 

3916 20 10 – – Z poli(chlorku winylu) 6,5 0 

3916 20 90 – – Pozostałe 6,5 0 

3916 90 – Z pozostałych tworzyw sztucznych 

– – Z produktów polimeryzacji kondensacyjnej lub z przegrupowa­
niem, nawet modyfikowanych chemicznie 

3916 90 11 – – – Z poliestrów 6,5 0 

3916 90 13 – – – Z poliamidów 6,5 0 

3916 90 15 – – – Z żywic epoksydowych 6,5 0 

3916 90 19 – – – Pozostałe 6,5 0 

– – Z produktów polimeryzacji addycyjnej 

3916 90 51 – – – Z polimerów propylenu 6,5 0 

3916 90 59 – – – Pozostałe 6,5 0 

3916 90 90 – – Pozostałe 6,5 0 

3917 Rury, rurki, węże (przewody giętkie) oraz ich wyposażenie (na 
przykład złącza, kolanka, kołnierze), z tworzyw sztucznych 

3917 10 – Sztuczne jelita (osłonki kiełbas) z utwardzonych białek lub mate­
riałów celulozowych 

3917 10 10 – – Z utwardzonych białek 5,3 0

PL 21.12.2012 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 665



Harmonogram znoszenia ceł UE 

CN 2007 Wyszczególnienie Stawka podstawowa Kategoria 

3917 10 90 – – Z materiałów celulozowych 6,5 0 

– Rury, przewody i węże, sztywne 

3917 21 – – Z polimerów etylenu 

3917 21 10 – – – Bez szwu i o długości przekraczającej maksymalny wymiar 
przekroju poprzecznego, nawet obrobione powierzchniowo, 
ale nieobrobione inaczej 

6,5 0 

3917 21 90 – – – Pozostałe 6,5 0 

3917 22 – – Z polimerów propylenu 

3917 22 10 – – – Bez szwu i o długości przekraczającej maksymalny wymiar 
przekroju poprzecznego, nawet obrobione powierzchniowo, 
ale nieobrobione inaczej 

6,5 0 

3917 22 90 – – – Pozostałe 6,5 0 

3917 23 – – Z polimerów chlorku winylu 

3917 23 10 – – – Bez szwu i o długości przekraczającej maksymalny wymiar 
przekroju poprzecznego, nawet obrobione powierzchniowo, 
ale nieobrobione inaczej 

6,5 0 

3917 23 90 – – – Pozostałe 6,5 0 

3917 29 – – Z pozostałych tworzyw sztucznych 

– – – Bez szwu i o długości przekraczającej maksymalny wymiar 
przekroju poprzecznego, nawet obrobione powierzchniowo, 
ale nieobrobione inaczej 

3917 29 12 – – – – Z produktów polimeryzacji kondensacyjnej lub z przegrupo­
waniem, nawet modyfikowanych chemicznie 

6,5 0 

3917 29 15 – – – – Z produktów polimeryzacji addycyjnej 6,5 0 

3917 29 19 – – – – Pozostałe 6,5 0 

3917 29 90 – – – Pozostałe 6,5 0 

– Pozostałe rury, przewody i węże 

3917 31 00 – – Giętkie rury, przewody i węże, o minimalnym ciśnieniu 
rozrywającym 27,6 MPa 

6,5 0 

3917 32 – – Pozostałe, niewzmocnione ani niepołączone z innymi materia­ 
łami, bez wyposażenia
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– – – Bez szwu i o długości przekraczającej maksymalny wymiar 
przekroju poprzecznego, nawet obrobione powierzchniowo, 
ale nieobrobione inaczej 

3917 32 10 – – – – Z produktów polimeryzacji kondensacyjnej lub z przegrupo­
waniem, nawet modyfikowanych chemicznie 

6,5 0 

– – – – Z produktów polimeryzacji addycyjnej 

3917 32 31 – – – – – Z polimerów etylenu 6,5 0 

3917 32 35 – – – – – Z polimerów chlorku winylu 6,5 0 

3917 32 39 – – – – – Pozostałe 6,5 0 

3917 32 51 – – – – Pozostałe 6,5 0 

– – – Pozostałe 

3917 32 91 – – – – Sztuczne osłonki do kiełbas 6,5 0 

3917 32 99 – – – – Pozostałe 6,5 0 

3917 33 00 – – Pozostałe, niewzmocnione ani niepołączone z innymi materia­ 
łami, z wyposażeniem 

6,5 0 

3917 39 – – Pozostałe 

– – – Bez szwu i o długości przekraczającej maksymalny wymiar 
przekroju poprzecznego, nawet obrobione powierzchniowo, 
ale nieobrobione inaczej 

3917 39 12 – – – – Z produktów polimeryzacji kondensacyjnej lub z przegrupo­
waniem, nawet modyfikowanych chemicznie 

6,5 0 

3917 39 15 – – – – Z produktów polimeryzacji addycyjnej 6,5 0 

3917 39 19 – – – – Pozostałe 6,5 0 

3917 39 90 – – – Pozostałe 6,5 0 

3917 40 00 – Wyposażenie 6,5 0 

3918 Pokrycia podłogowe z tworzyw sztucznych, nawet samoprzylepne, 
w rolkach lub w postaci płytek; pokrycia ścienne lub sufitowe, 
z tworzyw sztucznych, jak określono w uwadze 9 do niniejszego 
działu 

3918 10 – Z polimerów chlorku winylu 

3918 10 10 – – Składające się z podłoża impregnowanego, pokrytego lub powle­
czonego poli(chlorkiem winylu) 

6,5 0 

3918 10 90 – – Pozostałe 6,5 0
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3918 90 00 – Z pozostałych tworzyw sztucznych 6,5 0 

3919 Samoprzylepne płyty, arkusze, folie, taśmy, pasy i inne płaskie 
kształty, z tworzyw sztucznych, nawet w rolkach 

3919 10 – W rolkach o szerokości nieprzekraczającej 20 cm 

– – Pasy, pokryte warstwą niezwulkanizowanego kauczuku natural­
nego lub syntetycznego 

3919 10 11 – – – Z plastyfikowanego poli(chlorku winylu) lub z polietylenu 6,3 0 

3919 10 13 – – – Z nieplastyfikowanego poli(chlorku winylu) 6,3 0 

3919 10 15 – – – Z polipropylenu 6,3 0 

3919 10 19 – – – Pozostałe 6,3 0 

– – Pozostałe 

– – – Z produktów polimeryzacji kondensacyjnej lub z przegrupowa­
niem, nawet modyfikowanych chemicznie 

3919 10 31 – – – – Z poliestrów 6,5 0 

3919 10 38 – – – – Pozostałe 6,5 0 

– – – Z produktów polimeryzacji addycyjnej 

3919 10 61 – – – – Z plastyfikowanego poli(chlorku winylu) lub z polietylenu 6,5 0 

3919 10 69 – – – – Pozostałe 6,5 0 

3919 10 90 – – – Pozostałe 6,5 0 

3919 90 – Pozostałe 

3919 90 10 – – Obrobione bardziej niż tylko powierzchniowo lub pocięte na 
kształty inne niż prostokątne (włączając kwadratowe) 

6,5 0 

– – Pozostałe 

– – – Z produktów polimeryzacji kondensacyjnej lub z przegrupowa­
niem, nawet modyfikowanych chemicznie 

3919 90 31 – – – – Z poliwęglanów, żywic alkidowych, poliestrów allilowych lub 
innych poliestrów 

6,5 0 

3919 90 38 – – – – Pozostałe 6,5 0 

– – – Z produktów polimeryzacji addycyjnej
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3919 90 61 – – – – Z plastyfikowanego poli(chlorku winylu) lub z polietylenu 6,5 0 

3919 90 69 – – – – Pozostałe 6,5 0 

3919 90 90 – – – Pozostałe 6,5 0 

3920 Pozostałe płyty, arkusze, folie, taśmy i pasy, z tworzyw sztucznych 
niekomórkowych, niewzmocnionych, nielaminowanych, nieosadzo­
nych na podłożu ani niepołączonych w podobny sposób z innymi 
materiałami 

3920 10 – Z polimerów etylenu 

– – O grubości nieprzekraczającej 0,125 mm 

– – – Z polietylenu o gęstości 

– – – – Mniejszej niż 0,94 

3920 10 23 – – – – – Folia polietylenowa, o grubości 20 mikrometrów lub więk­
szej, ale nieprzekraczającej 40 mikrometrów, do produkcji 
folii fotoodpornych stosowanych do produkcji półprzewod­
ników lub obwodów drukowanych 

bez cła 0 

– – – – – Pozostała 

– – – – – – Niedrukowana 

3920 10 24 – – – – – – – Folia obciskająca 6,5 0 

3920 10 26 – – – – – – – Pozostała 6,5 0 

3920 10 27 – – – – – – Drukowana 6,5 0 

3920 10 28 – – – – 0,94 lub większej 6,5 0 

3920 10 40 – – – Pozostałe 6,5 0 

– – O grubości przekraczającej 0,125 mm 

3920 10 81 – – – Masa papiernicza syntetyczna, w postaci wilgotnych arkuszy 
wykonanych z niepołączonych, drobno rozgałęzionych 
włókien polietylenowych, nawet zmieszanych z włóknami celu­
lozowymi, w ilości nieprzekraczającej 15 %, zawierająca poli(al­
kohol winylu) rozpuszczony w wodzie jako czynnik nawilża­
jący 

bez cła 0 

3920 10 89 – – – Pozostałe 6,5 0 

3920 20 – Z polimerów propylenu 

– – O grubości nieprzekraczającej 0,10 mm 

3920 20 21 – – – Zorientowane dwuosiowo 6,5 0
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3920 20 29 – – – Pozostałe 6,5 0 

– – O grubości przekraczającej 0,10 mm 

– – – Taśma o szerokości przekraczającej 5 mm, ale nieprzekracza­
jącej 20 mm, w rodzaju stosowanej do opakowań 

3920 20 71 – – – – Taśma dekoracyjna 6,5 0 

3920 20 79 – – – – Pozostałe 6,5 0 

3920 20 90 – – – Pozostałe 6,5 0 

3920 30 00 – Z polimerów styrenu 6,5 0 

– Z polimerów chlorku winylu 

3920 43 – – Zawierające nie mniej niż 6 % masy plastyfikatorów 

3920 43 10 – – – O grubości nieprzekraczającej 1 mm 6,5 0 

3920 43 90 – – – O grubości przekraczającej 1 mm 6,5 0 

3920 49 – – Pozostałe 

3920 49 10 – – – O grubości nieprzekraczającej 1 mm 6,5 0 

3920 49 90 – – – O grubości przekraczającej 1 mm 6,5 0 

– Z polimerów akrylowych 

3920 51 00 – – Z poli(metakrylanu metylu) 6,5 0 

3920 59 – – Pozostałe 

3920 59 10 – – – Kopolimer estrów akrylowego i metakrylowego, w postaci folii 
o grubości nieprzekraczającej 150 mikrometrów 

bez cła 0 

3920 59 90 – – – Pozostałe 6,5 0 

– Z poliwęglanów, żywic alkidowych, poliestrów allilowych lub 
pozostałych poliestrów 

3920 61 00 – – Z poliwęglanów 6,5 0 

3920 62 – – Z poli(tereftalanu etylenu) 

– – – O grubości nieprzekraczającej 0,35 mm 

3920 62 11 – – – – Folia z poli(tereftalanu etylenu) o grubości 72 mikrometrów 
lub większej, ale nieprzekraczającej 79 mikrometrów, do 
produkcji elastycznych dysków magnetycznych 

bez cła 0
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3920 62 13 – – – – Folia z poli(tereftalanu etylenu) o grubości 100 mikrometrów 
lub większej, ale nieprzekraczającej 150 mikrometrów, do 
produkcji fotopolimerowych płyt drukarskich 

bez cła 0 

3920 62 19 – – – – Pozostałe 6,5 0 

3920 62 90 – – – O grubości przekraczającej 0,35 mm 6,5 0 

3920 63 00 – – Z nienasyconych poliestrów 6,5 0 

3920 69 00 – – Z pozostałych poliestrów 6,5 0 

– Z celulozy lub jej chemicznych pochodnych 

3920 71 – – Z celulozy regenerowanej 

3920 71 10 – – – Arkusze, folie lub taśmy, zwinięte lub nie, o grubości mniejszej 
niż 0,75 mm 

6,5 0 

3920 71 90 – – – Pozostałe 6,5 0 

3920 73 – – Z octanu celulozy 

3920 73 10 – – – Folie w rolkach lub w taśmach, dla kinematografii lub fotogra­
fii 

6,3 0 

3920 73 50 – – – Arkusze, folie lub taśmy, zwinięte lub nie, o grubości mniejszej 
niż 0,75 mm 

6,5 0 

3920 73 90 – – – Pozostałe 6,5 0 

3920 79 – – Z pozostałych pochodnych celulozy 

3920 79 10 – – – Z wulkanizowanej fibry 5,7 0 

3920 79 90 – – – Pozostałe 6,5 0 

– Z pozostałych tworzyw sztucznych 

3920 91 00 – – Z poli(winylobutyralu) 6,1 0 

3920 92 00 – – Z poliamidów 6,5 0 

3920 93 00 – – Z żywic aminowych 6,5 0 

3920 94 00 – – Z żywic fenolowych 6,5 0 

3920 99 – – Z pozostałych tworzyw sztucznych 

– – – Z produktów polimeryzacji kondensacyjnej lub z przegrupowa­
niem, nawet modyfikowanych chemicznie 

3920 99 21 – – – – Arkusze i taśmy poliimidowe, niepowleczone lub powle­
czone, lub pokryte wyłącznie tworzywem sztucznym 

bez cła 0
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3920 99 28 – – – – Pozostałe 6,5 0 

– – – Z produktów polimeryzacji addycyjnej 

3920 99 51 – – – – Arkusze z poli(fluorku winylu) bez cła 0 

3920 99 53 – – – – Membrany jonowymienne z fluorowanego tworzywa sztucz­
nego do zastosowania w chloroalkalicznych ogniwach elek­
trolitycznych 

bez cła 0 

3920 99 55 – – – – Dwuosiowo zorientowana folia z poli(alkoholu winylu), 
zawierająca 97 % masy lub więcej poli(alkoholu winylu), 
niepowleczona, o grubości nieprzekraczającej 1 mm 

bez cła 0 

3920 99 59 – – – – Pozostałe 6,5 0 

3920 99 90 – – – Pozostałe 6,5 0 

3921 Pozostałe płyty, arkusze, folie, taśmy i pasy, z tworzyw sztucznych 

– Komórkowe 

3921 11 00 – – Z polimerów styrenu 6,5 0 

3921 12 00 – – Z polimerów chlorku winylu 6,5 0 

3921 13 – – Z poliuretanów 

3921 13 10 – – – Elastyczne 6,5 0 

3921 13 90 – – – Pozostałe 6,5 0 

3921 14 00 – – Z celulozy regenerowanej 6,5 0 

3921 19 00 – – Z pozostałych tworzyw sztucznych 6,5 0 

3921 90 – Pozostałe 

– – Z produktów polimeryzacji kondensacyjnej lub z przegrupowa­
niem, nawet modyfikowanych chemicznie 

– – – Z poliestrów 

3921 90 11 – – – – Faliste arkusze i płyty 6,5 0 

3921 90 19 – – – – Pozostałe 6,5 0 

3921 90 30 – – – Z żywic fenolowych 6,5 0 

– – – Z żywic aminowych 

– – – – Laminowane 

3921 90 41 – – – – – Laminaty wysokociśnieniowe z powierzchnią dekoracyjną 
po jednej lub dwóch stronach 

6,5 0 

3921 90 43 – – – – – Pozostałe 6,5 0

PL 672 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 21.12.2012



Harmonogram znoszenia ceł UE 

CN 2007 Wyszczególnienie Stawka podstawowa Kategoria 

3921 90 49 – – – – Pozostałe 6,5 0 

3921 90 55 – – – Pozostałe 6,5 0 

3921 90 60 – – Z produktów polimeryzacji addycyjnej 6,5 0 

3921 90 90 – – Pozostałe 6,5 0 

3922 Wanny, prysznice, zlewy, umywalki, bidety, miski klozetowe, 
sedesy i pokrywy, spłuczki ustępowe i podobne artykuły sanitarne, 
z tworzyw sztucznych 

3922 10 00 – Wanny, prysznice, zlewy i umywalki 6,5 0 

3922 20 00 – Sedesy i pokrywy 6,5 0 

3922 90 00 – Pozostałe 6,5 0 

3923 Artykuły do transportu lub pakowania towarów, z tworzyw sztucz­
nych; korki, pokrywki, kapsle i pozostałe zamknięcia, z tworzyw 
sztucznych 

3923 10 00 – Pudełka, skrzynki, klatki i podobne artykuły 6,5 0 

– Worki, torby (włącznie ze stożkami) 

3923 21 00 – – Z polimerów etylenu 6,5 0 

3923 29 – – Z pozostałych tworzyw sztucznych 

3923 29 10 – – – Z poli(chlorku winylu) 6,5 0 

3923 29 90 – – – Pozostałe 6,5 0 

3923 30 – Balony, butelki, kolby i artykuły podobne 

3923 30 10 – – O pojemności nieprzekraczającej dwóch litrów 6,5 0 

3923 30 90 – – O pojemności przekraczającej dwa litry 6,5 0 

3923 40 – Szpule, kopki, cewki i podobne nośniki 

3923 40 10 – – Szpule, rolki i podobne nośniki do błon fotograficznych i kine­
matograficznych lub do taśm, filmów i podobnych, objętych 
pozycją 8523 

5,3 0 

3923 40 90 – – Pozostałe 6,5 0 

3923 50 – Korki, przykrywki, kapsle i pozostałe zamknięcia 

3923 50 10 – – Kapsle i kołpaki do butelek 6,5 0 

3923 50 90 – – Pozostałe 6,5 0 

3923 90 – Pozostałe 

3923 90 10 – – Siatki wytłoczone, w kształcie rury 6,5 0
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3923 90 90 – – Pozostałe 6,5 0 

3924 Naczynia stołowe, kuchenne, pozostałe artykuły gospodarstwa 
domowego i artykuły higieniczne lub toaletowe, z tworzyw sztucz­
nych 

3924 10 00 – Naczynia stołowe i kuchenne 6,5 0 

3924 90 – Pozostałe 

– – Z celulozy regenerowanej 

3924 90 11 – – – Gąbki 6,5 0 

3924 90 19 – – – Pozostałe 6,5 0 

3924 90 90 – – Pozostałe 6,5 0 

3925 Artykuły budowlane z tworzyw sztucznych, gdzie indziej niewy­
mienione ani niewłączone 

3925 10 00 – Zbiorniki, cysterny, kadzie i podobne pojemniki, o pojemności 
przekraczającej 300 litrów 

6,5 0 

3925 20 00 – Drzwi, okna i ich ramy oraz progi drzwiowe 6,5 0 

3925 30 00 – Okiennice, zasłony (włącznie z żaluzjami weneckimi) i artykuły 
podobne oraz ich części 

6,5 0 

3925 90 – Pozostałe 

3925 90 10 – – Wyposażenie i okucia przeznaczone do zainstalowania na stałe 
w lub na drzwiach, oknach, schodach, ścianach lub innych 
częściach budynków 

6,5 0 

3925 90 20 – – Kształtki i korytka kablowe do przewodów elektrycznych 6,5 0 

3925 90 80 – – Pozostałe 6,5 0 

3926 Pozostałe artykuły z tworzyw sztucznych oraz artykuły z pozosta­ 
łych materiałów objętych pozycjami od 3901 do 3914 

3926 10 00 – Artykuły biurowe lub szkolne 6,5 0 

3926 20 00 – Artykuły odzieżowe i dodatki odzieżowe (włącznie z rękawicz­
kami, mitenkami i rękawicami z jednym palcem) 

6,5 0 

3926 30 00 – Wyposażenie mebli, nadwozi lub podobne 6,5 0 

3926 40 00 – Statuetki i pozostałe artykuły dekoracyjne 6,5 0 

3926 90 – Pozostałe 

3926 90 50 – – Perforowane kubły i podobne artykuły do filtrowania wody przy 
wejściu do ścieków 

6,5 0
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– – Pozostałe 

3926 90 92 – – – Wyprodukowane z arkusza 6,5 0 

3926 90 97 – – – Pozostałe 6,5 0 

40 DZIAŁ 40 — KAUCZUK I ARTYKUŁY Z KAUCZUKU 

4001 Kauczuk naturalny, balata, gutaperka, guayule, chicle i podobne 
żywice naturalne, w formach podstawowych lub w płytach, arku­
szach lub taśmach 

4001 10 00 – Naturalny lateks kauczukowy, nawet wstępnie wulkanizowany bez cła 0 

– Kauczuk naturalny w pozostałych formach 

4001 21 00 – – Arkusze wędzone bez cła 0 

4001 22 00 – – Kauczuk naturalny technicznie określony (TSNR) bez cła 0 

4001 29 00 – – Pozostałe bez cła 0 

4001 30 00 – Balata, gutaperka, guayule, chicle i podobne żywice naturalne bez cła 0 

4002 Kauczuk syntetyczny i faktysa pochodząca z olejów, w formach 
podstawowych lub w płytach, arkuszach lub taśmach; mieszaniny 
dowolnego produktu objętego pozycją 4001 z dowolnym 
produktem objętym niniejszą pozycją, w formach podstawowych 
lub w płytach, arkuszach lub taśmach 

– Kauczuk butadienowo-styrenowy (SBR); karboksylowany kauczuk 
butadienowo-styrenowy (XSBR) 

4002 11 00 – – Lateks bez cła 0 

4002 19 – – Pozostałe 

4002 19 10 – – – Kauczuk styrenowo-butadieniowy wytwarzany w procesie poli­
meryzacji emulsyjnej (E-SBR) w belach 

bez cła 0 

4002 19 20 – – – Kopolimery blokowe styren-butadien-styren wytwarzane 
w procesie polimeryzacji w roztworze (SBS, elastomery termo­
plastyczne), w granulkach, okruchach lub proszku 

bez cła 0 

4002 19 30 – – – Kauczuk styrenowo-butadieniowy wytwarzany w procesie poli­
meryzacji w roztworze (S-SBR), w belach 

bez cła 0 

4002 19 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

4002 20 00 – Kauczuk butadienowy (BR) bez cła 0 

– Kauczuk izobutenowo-izoprenowy (butylowy) (IIR); kauczuk halo- 
izobutenowo- izoprenowy (CIIR lub BIIR) 

4002 31 00 – – Kauczuk izobutenowo-izoprenowy (butylowy) (IIR) bez cła 0
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4002 39 00 – – Pozostałe bez cła 0 

– Kauczuk chloroprenowy (chlorobutadienowy) (CR) 

4002 41 00 – – Lateks bez cła 0 

4002 49 00 – – Pozostałe bez cła 0 

– Kauczuk akrylonitrylowo-butadienowy (NBR) 

4002 51 00 – – Lateks bez cła 0 

4002 59 00 – – Pozostałe bez cła 0 

4002 60 00 – Kauczuk izoprenowy (IR) bez cła 0 

4002 70 00 – Kauczuk etylenowo-propylenowo-dienowy (EPDM) bez cła 0 

4002 80 00 – Mieszaniny dowolnego produktu objętego pozycją 4001 
z dowolnym produktem objętym niniejszą pozycją 

bez cła 0 

– Pozostałe 

4002 91 00 – – Lateks bez cła 0 

4002 99 – – Pozostałe 

4002 99 10 – – – Produkty modyfikowane przez wprowadzenie tworzyw sztucz­
nych 

2,9 0 

4002 99 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

4003 00 00 Regenerat gumowy w formach podstawowych lub w płytach, arku­
szach lub taśmach 

bez cła 0 

4004 00 00 Odpady, ścinki i braki z gumy (innej niż ebonit) oraz proszki 
i granulaty z nich otrzymane 

bez cła 0 

4005 Mieszanki kauczukowe (gumowe), niewulkanizowane, w formach 
podstawowych lub w płytach, arkuszach lub taśmach 

4005 10 00 – Mieszanki napełnione sadzą lub krzemionką bez cła 0 

4005 20 00 – Roztwory; dyspersje inne niż te objęte podpozycją 4005 10 bez cła 0 

– Pozostałe 

4005 91 00 – – Płyty, arkusze i taśmy bez cła 0 

4005 99 00 – – Pozostałe bez cła 0 

4006 Pozostałe formy (na przykład pręty, rury i kształtowniki) oraz 
artykuły (na przykład krążki i pierścienie) z kauczuku niewulkani­
zowanego
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4006 10 00 – Taśmy bieżnikowe do bieżnikowania opon gumowych bez cła 0 

4006 90 00 – Pozostałe bez cła 0 

4007 00 00 Nić i sznurek, gumowe 3 0 

4008 Płyty, arkusze, taśmy, pręty i kształtowniki, z gumy innej niż ebonit 

– Z gumy komórkowej 

4008 11 00 – – Płyty, arkusze i taśmy 3 0 

4008 19 00 – – Pozostałe 2,9 0 

– Z gumy niekomórkowej 

4008 21 – – Płyty, arkusze i taśmy 

4008 21 10 – – – Pokrycia podłogowe i maty 3 0 

4008 21 90 – – – Pozostałe 3 0 

4008 29 00 – – Pozostałe 2,9 0 

4009 Przewody, rury i węże, z gumy, innej niż ebonit, nawet z wyposa­ 
żeniem (na przykład złącza, kolanka, kołnierze) 

– Niewzmocnione lub inaczej połączone z innymi materiałami 

4009 11 00 – – Bez wyposażenia 3 0 

4009 12 00 – – Z wyposażeniem 3 0 

– Wzmocnione lub inaczej połączone tylko z metalem 

4009 21 00 – – Bez wyposażenia 3 0 

4009 22 00 – – Z wyposażeniem 3 0 

– Wzmocnione lub inaczej połączone tylko z materiałami włókien­
niczymi 

4009 31 00 – – Bez wyposażenia 3 0 

4009 32 00 – – Z wyposażeniem 3 0 

– Wzmocnione lub inaczej połączone z innymi materiałami 

4009 41 00 – – Bez wyposażenia 3 0 

4009 42 00 – – Z wyposażeniem 3 0 

4010 Pasy lub taśmy, przenośnikowe lub napędowe, z gumy 

– Pasy lub taśmy, przenośnikowe
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4010 11 00 – – Wzmocnione tylko metalem 6,5 0 

4010 12 00 – – Wzmocnione tylko materiałami włókienniczymi 6,5 0 

4010 19 00 – – Pozostałe 6,5 0 

– Pasy lub taśmy, napędowe 

4010 31 00 – – Pasy napędowe bez końca, o przekroju poprzecznym trapezoi­
dalnym (pasy klinowe), rowkowane, o obwodzie zewnętrznym 
przekraczającym 60 cm, ale nieprzekraczającym 180 cm 

6,5 0 

4010 32 00 – – Pasy napędowe bez końca, o przekroju poprzecznym trapezoi­
dalnym (pasy klinowe), inne niż rowkowane, o obwodzie 
zewnętrznym przekraczającym 60 cm, ale nieprzekraczającym 
180 cm 

6,5 0 

4010 33 00 – – Pasy napędowe bez końca, o przekroju poprzecznym trapezoi­
dalnym (pasy klinowe), rowkowane, o obwodzie zewnętrznym 
przekraczającym 180 cm, ale nieprzekraczającym 240 cm 

6,5 0 

4010 34 00 – – Pasy napędowe bez końca, o przekroju poprzecznym trapezoi­
dalnym (pasy klinowe), inne niż rowkowane, o obwodzie 
zewnętrznym przekraczającym 180 cm, ale nieprzekraczającym 
240 cm 

6,5 0 

4010 35 00 – – Pasy synchroniczne bez końca, o obwodzie zewnętrznym prze­
kraczającym 60 cm, ale nieprzekraczającym 150 cm 

6,5 0 

4010 36 00 – – Pasy synchroniczne bez końca, o obwodzie zewnętrznym prze­
kraczającym 150 cm, ale nieprzekraczającym 198 cm 

6,5 0 

4010 39 00 – – Pozostałe 6,5 0 

4011 Opony pneumatyczne, nowe, gumowe 

4011 10 00 – W rodzaju stosowanych w pojazdach samochodowych (włączając 
osobowo-towarowe (kombi) i wyścigowe) 

4,5 0 

4011 20 – W rodzaju stosowanych w autobusach lub samochodach ciężaro­
wych 

4011 20 10 – – O współczynniku obciążenia nieprzekraczającym 121 4,5 0 

4011 20 90 – – O współczynniku obciążenia przekraczającym 121 4,5 0 

4011 30 00 – W rodzaju stosowanych w statkach powietrznych 4,5 0 

4011 40 – W rodzaju stosowanych w motocyklach 

4011 40 20 – – Do obręczy o średnicy nieprzekraczającej 33 cm 4,5 0 

4011 40 80 – – Pozostałe 4,5 0
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4011 50 00 – W rodzaju stosowanych w rowerach 4 0 

– Pozostałe, z bieżnikiem daszkowym lub podobnym 

4011 61 00 – – W rodzaju stosowanych w pojazdach lub maszynach używanych 
w rolnictwie lub leśnictwie 

4 0 

4011 62 00 – – W rodzaju stosowanych w budowlanych lub przemysłowych 
pojazdach lub maszynach do transportu bliskiego i posiadających 
obręcze o obwodzie nieprzekraczającym 61 cm 

4 0 

4011 63 00 – – W rodzaju stosowanych w budowlanych lub przemysłowych 
pojazdach lub maszynach do transportu bliskiego i posiadających 
obręcze o obwodzie przekraczającym 61 cm 

4 0 

4011 69 00 – – Pozostałe 4 0 

– Pozostałe 

4011 92 00 – – W rodzaju stosowanych w pojazdach lub maszynach używanych 
w rolnictwie lub leśnictwie 

4 0 

4011 93 00 – – W rodzaju stosowanych w budowlanych lub przemysłowych 
pojazdach lub maszynach do transportu bliskiego i posiadających 
obręcze o obwodzie nieprzekraczającym 61 cm 

4 0 

4011 94 00 – – W rodzaju stosowanych w budowlanych lub przemysłowych 
pojazdach lub maszynach do transportu bliskiego i posiadających 
obręcze o obwodzie przekraczającym 61 cm 

4 0 

4011 99 00 – – Pozostałe 4 0 

4012 Opony pneumatyczne bieżnikowane lub używane, gumowe; opony 
pełne lub z poduszką powietrzną, bieżniki opon, ochraniacze dętek, 
gumowe 

– Opony bieżnikowane 

4012 11 00 – – W rodzaju stosowanych w pojazdach samochodowych (włą­
czając osobowo-towarowe (kombi) i wyścigowe) 

4,5 0 

4012 12 00 – – W rodzaju stosowanych w autobusach lub samochodach cięża­
rowych 

4,5 0 

4012 13 00 – – W rodzaju stosowanych w statkach powietrznych 4,5 0 

4012 19 00 – – Pozostałe 4,5 0 

4012 20 00 – Opony pneumatyczne, używane 4,5 0 

4012 90 – Pozostałe 

4012 90 20 – – Opony pełne lub z poduszką powietrzną 2,5 0 

4012 90 30 – – Bieżniki opon 2,5 0 

4012 90 90 – – Ochraniacze dętek 4 0 

4013 Dętki gumowe
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4013 10 – W rodzaju stosowanych w pojazdach samochodowych (włączając 
osobowo-towarowe (kombi) i wyścigowe), autobusach lub samo­
chodach ciężarowych 

4013 10 10 – – W rodzaju stosowanych w pojazdach samochodowych (włą­
czając osobowo-towarowe (kombi) i wyścigowe) 

4 0 

4013 10 90 – – W rodzaju stosowanych w autobusach lub samochodach cięża­
rowych 

4 0 

4013 20 00 – W rodzaju stosowanych w rowerach 4 0 

4013 90 00 – Pozostałe 4 0 

4014 Artykuły higieniczne lub farmaceutyczne (włącznie ze smoczkami 
do butelek), z gumy, innej niż ebonit, nawet z wyposażeniem 
z ebonitu 

4014 10 00 – Osłonki antykoncepcyjne bez cła 0 

4014 90 – Pozostałe 

4014 90 10 – – Smoczki do butelek, osłonki na brodawki i artykuły podobne 
stosowane przy karmieniu niemowląt 

bez cła 0 

4014 90 90 – – Pozostałe bez cła 0 

4015 Artykuły odzieżowe i dodatki odzieżowe (włącznie z rękawiczkami, 
mitenkami i rękawicami z jednym palcem), dowolnego przeznacze­
nia, z gumy, innej niż ebonit 

– Rękawiczki, mitenki i rękawice z jednym palcem 

4015 11 00 – – Chirurgiczne 2 0 

4015 19 – – Pozostałe 

4015 19 10 – – – Rękawice gospodarcze 2,7 0 

4015 19 90 – – – Pozostałe 2,7 0 

4015 90 00 – Pozostałe 5 0 

4016 Pozostałe artykuły z gumy, innej niż ebonit 

4016 10 00 – Z gumy komórkowej 3,5 0 

– Pozostałe 

4016 91 00 – – Pokrycia podłogowe i maty 2,5 0 

4016 92 00 – – Gumy do wycierania 2,5 0 

4016 93 00 – – Uszczelki, podkładki i pozostałe uszczelnienia 2,5 0 

4016 94 00 – – Odbijacze łódkowe lub dokowe, nawet nadmuchiwane 2,5 0

PL 680 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 21.12.2012



Harmonogram znoszenia ceł UE 

CN 2007 Wyszczególnienie Stawka podstawowa Kategoria 

4016 95 00 – – Pozostałe artykuły nadmuchiwane 2,5 0 

4016 99 – – Pozostałe 

4016 99 20 – – – Rękawy zasypowe 2,5 0 

– – – Pozostałe 

– – – – Do pojazdów mechanicznych objętych pozycjami od 8701 
do 8705 

4016 99 52 – – – – – Części gumowo-metalowe 2,5 0 

4016 99 58 – – – – – Pozostałe 2,5 0 

– – – – Pozostałe 

4016 99 91 – – – – – Części gumowo-metalowe 2,5 0 

4016 99 99 – – – – – Pozostałe 2,5 0 

4017 00 Ebonit we wszystkich postaciach, włączając odpady i złom; arty­
kuły z ebonitu 

4017 00 10 – Ebonit we wszystkich postaciach, włączając odpady i złom bez cła 0 

4017 00 90 – Artykuły z ebonitu bez cła 0 

VIII SEKCJA VIII — SKÓRY I SKÓRKI SUROWE, SKÓRY WYPRA­
WIONE, SKÓRY FUTERKOWE I ARTYKUŁY Z NICH; WYROBY 
SIODLARSKIE I RYMARSKIE; ARTYKUŁY PODRÓŻNE, TOREBKI 
I PODOBNE POJEMNIKI; ARTYKUŁY Z JELIT ZWIERZĘCYCH 
(INNYCH NIŻ Z JELIT JEDWABNIKÓW) 

41 DZIAŁ 41 — SKÓRY I SKÓRKI SUROWE (INNE NIŻ SKÓRY 
FUTERKOWE) ORAZ SKÓRY WYPRAWIONE 

4101 Skóry i skórki bydlęce, surowe (włączając bawole) lub ze zwierząt 
jednokopytnych (świeże lub solone, suszone, wapnione, piklowane 
lub inaczej konserwowane, ale niegarbowane, niewyprawione na 
pergamin lub dalej nieprzetworzone), nawet odwłosione lub 
dwojone 

4101 20 – Skóry i skórki, całe, o masie jednej skóry nieprzekraczającej 8 kg 
przy suszeniu zwykłym, 10 kg, jeśli suchosolone lub 16 kg, jeśli 
świeże, mokrosolone lub inaczej konserwowane 

4101 20 10 – – Świeże bez cła 0 

4101 20 30 – – Mokrosolone bez cła 0 

4101 20 50 – – Suszone lub suchosolone bez cła 0 

4101 20 90 – – Pozostałe bez cła 0
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4101 50 – Skóry i skórki, całe, o masie przekraczającej 16 kg 

4101 50 10 – – Świeże bez cła 0 

4101 50 30 – – Mokrosolone bez cła 0 

4101 50 50 – – Suszone lub suchosolone bez cła 0 

4101 50 90 – – Pozostałe bez cła 0 

4101 90 00 – Pozostałe, włącznie z kruponami, półkruponami i bokami bez cła 0 

4102 Skóry owcze lub jagnięce, surowe (świeże lub solone, suszone, 
wapnione, piklowane lub inaczej konserwowane, ale niegarbowane, 
niewyprawione na pergamin lub dalej nieprzetworzone), nawet 
z wełną lub dwojone, inne niż te wyłączone uwagą 1 lit.c) do 
niniejszego działu 

4102 10 – Z wełną 

4102 10 10 – – Jagnięce bez cła 0 

4102 10 90 – – Pozostałe bez cła 0 

– Bez wełny 

4102 21 00 – – Piklowane bez cła 0 

4102 29 00 – – Pozostałe bez cła 0 

4103 Pozostałe skóry i skórki, surowe (świeże lub solone, suszone, 
wapnione, piklowane lub inaczej konserwowane, ale niegarbowane, 
niewyprawione na pergamin lub dalej nieprzetworzone), nawet 
odwłosione lub dwojone, inne niż te wyłączone uwagą 1 lit. b) 
lub c) do niniejszego działu 

4103 20 00 – Z gadów bez cła 0 

4103 30 00 – Ze świń bez cła 0 

4103 90 – Pozostałe 

4103 90 10 – – Z kóz lub koźląt bez cła 0 

4103 90 90 – – Pozostałe bez cła 0 

4104 Skóry i skórki garbowane lub »crust«, bydlęce (włączając bawole) 
lub ze zwierząt jednokopytnych, odwłosione, nawet dwojone, ale 
dalej nieprzetworzone 

– W stanie mokrym (włączając w stanie »wet-blue«) 

4104 11 – – Z pełnym licem, niedwojone; dwoina licowa 

4104 11 10 – – – Skóry i skórki, całe, bydlęce (włączając bawole), o powierzchni 
lica jednej sztuki nieprzekraczającej 2,6 m 2 (28 stóp kwadra­
towych) 

bez cła 0
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– – – Pozostałe 

– – – – Bydlęce (włączając bawole) 

4104 11 51 – – – – – Skóry i skórki, całe, o powierzchni lica jednej sztuki prze­
kraczającej 2,6 m 2 (28 stóp kwadratowych) 

bez cła 0 

4104 11 59 – – – – – Pozostałe bez cła 0 

4104 11 90 – – – – Pozostałe 5,5 0 

4104 19 – – Pozostałe 

4104 19 10 – – – Skóry i skórki, całe, bydlęce (włączając bawole), o powierzchni 
lica jednej sztuki nieprzekraczającej 2,6 m 2 (28 stóp kwadra­
towych) 

bez cła 0 

– – – Pozostałe 

– – – – Bydlęce (włączając bawole) 

4104 19 51 – – – – – Skóry i skórki, całe, o powierzchni lica jednej sztuki prze­
kraczającej 2,6 m 2 (28 stóp kwadratowych) 

bez cła 0 

4104 19 59 – – – – – Pozostałe bez cła 0 

4104 19 90 – – – – Pozostałe 5,5 0 

– W stanie suchym (»crust«) 

4104 41 – – Z pełnym licem, niedwojone; dwoina licowa 

– – – Skóry i skórki, całe, bydlęce (włączając bawole), o powierzchni 
lica jednej sztuki nieprzekraczającej 2,6 m 2 (28 stóp kwadra­
towych) 

4104 41 11 – – – – Z cieląt wschodnioindyjskich, całe, nawet z łbem i nogami, 
każda o masie netto nie większej niż 4,5 kg, niewyprawione 
inaczej niż tylko z użyciem garbników roślinnych, nawet 
poddane pewnej obróbce, ale w sposób oczywisty nieprzy­
datne do bezpośredniego stosowania do produkcji artykułów 
ze skóry wyprawionej 

bez cła 0 

4104 41 19 – – – – Pozostałe 6,5 0 

– – – Pozostałe 

– – – – Bydlęce (włączając bawole) 

4104 41 51 – – – – – Skóry i skórki, całe, o powierzchni lica jednej sztuki prze­
kraczającej 2,6 m 2 (28 stóp kwadratowych) 

6,5 0 

4104 41 59 – – – – – Pozostałe 6,5 0 

4104 41 90 – – – – Pozostałe 5,5 0
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4104 49 – – Pozostałe 

– – – Skóry i skórki, całe, bydlęce (włączając bawole), o powierzchni 
lica jednej sztuki nieprzekraczającej 2,6 m 2 (28 stóp kwadra­
towych) 

4104 49 11 – – – – Z cieląt wschodnioindyjskich, całe, nawet z łbem i nogami, 
każda o masie netto nie większej niż 4,5 kg, niewyprawione 
inaczej niż tylko z użyciem garbników roślinnych, nawet 
poddane pewnej obróbce, ale w sposób oczywisty nieprzy­
datne do bezpośredniego stosowania do produkcji artykułów 
ze skóry wyprawionej 

bez cła 0 

4104 49 19 – – – – Pozostałe 6,5 0 

– – – Pozostałe 

– – – – Bydlęce (włączając bawole) 

4104 49 51 – – – – – Skóry i skórki, całe, o powierzchni lica jednej sztuki prze­
kraczającej 2,6 m 2 (28 stóp kwadratowych) 

6,5 0 

4104 49 59 – – – – – Pozostałe 6,5 0 

4104 49 90 – – – – Pozostałe 5,5 0 

4105 Skóry owcze lub jagnięce, garbowane lub »crust«, bez wełny, nawet 
dwojone, ale dalej nieprzetworzone 

4105 10 – W stanie mokrym (włączając w stanie »wet-blue«) 

4105 10 10 – – Niedwojone 2 0 

4105 10 90 – – Dwojone 2 0 

4105 30 – W stanie suchym (»crust«) 

4105 30 10 – – Wstępnie garbowane garbnikami roślinnymi, z owiec indyjskich 
włosowych, nawet poddane pewnym obróbkom, jednakże niena­
dające się w sposób oczywisty do bezpośredniego stosowania do 
produkcji artykułów ze skóry wyprawionej 

bez cła 0 

– – Pozostałe 

4105 30 91 – – – Niedwojone 2 0 

4105 30 99 – – – Dwojone 2 0 

4106 Skóry z pozostałych zwierząt, garbowane lub »crust«, bez wełny lub 
odwłosione, nawet dwojone, ale dalej nieprzetworzone 

– Z kóz lub koźląt 

4106 21 – – W stanie mokrym (włączając w stanie »wet-blue«)
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4106 21 10 – – – Niedwojone 2 0 

4106 21 90 – – – Dwojone 2 0 

4106 22 – – W stanie suchym (»crust«) 

4106 22 10 – – – Wstępnie garbowane garbnikami roślinnymi, z kóz i koźląt 
indyjskich, nawet poddane pewnym obróbkom, jednakże 
nienadające się w sposób oczywisty do bezpośredniego stoso­
wania do produkcji artykułów ze skóry wyprawionej 

bez cła 0 

4106 22 90 – – – Pozostałe 2 0 

– Ze świń 

4106 31 – – W stanie mokrym (włączając w stanie »wet-blue«) 

4106 31 10 – – – Niedwojone 2 0 

4106 31 90 – – – Dwojone 2 0 

4106 32 – – W stanie suchym (»crust«) 

4106 32 10 – – – Niedwojone 2 0 

4106 32 90 – – – Dwojone 2 0 

4106 40 – Z gadów 

4106 40 10 – – Wstępnie garbowane garbnikami roślinnymi bez cła 0 

4106 40 90 – – Pozostałe 2 0 

– Pozostałe 

4106 91 00 – – W stanie mokrym (włączając w stanie »wet-blue«) 2 0 

4106 92 00 – – W stanie suchym (»crust«) 2 0 

4107 Skóra wyprawiona dalej przetworzona po garbowaniu lub po 
kondycjonowaniu, włączając skórę wyprawioną na pergamin, 
bydlęca (włączając bawolą) lub zwierząt jednokopytnych, bez 
włosa, nawet dwojona, inna niż skóra wyprawiona objęta pozycją 
4114 

– Skóry i skórki, całe 

4107 11 – – Z pełnym licem, niedwojone 

– – – Skóra wyprawiona bydlęca (włączając bawole), o powierzchni 
lica jednej sztuki nieprzekraczającej 2,6 m 2 (28 stóp kwadra­
towych) 

4107 11 11 – – – – Skóra cielęca chromowa 6,5 0 

4107 11 19 – – – – Pozostała 6,5 0
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4107 11 90 – – – Pozostałe 6,5 0 

4107 12 – – Dwoina licowa 

– – – Skóra wyprawiona bydlęca (włączając bawolą), o powierzchni 
lica jednej sztuki nieprzekraczającej 2,6 m 2 (28 stóp kwadra­
towych) 

4107 12 11 – – – – Skóra cielęca chromowa 6,5 0 

4107 12 19 – – – – Pozostała 6,5 0 

– – – Pozostała 

4107 12 91 – – – – Skóra wyprawiona bydlęca (włączając bawolą) 5,5 0 

4107 12 99 – – – – Skóra wyprawiona zwierząt jednokopytnych 6,5 0 

4107 19 – – Pozostałe 

4107 19 10 – – – Skóra wyprawiona bydlęca (włączając bawole), o powierzchni 
lica jednej sztuki nieprzekraczającej 2,6 m 2 (28 stóp kwadra­
towych) 

6,5 0 

4107 19 90 – – – Pozostałe 6,5 0 

– Pozostałe, włączając połówki 

4107 91 – – Z pełnym licem, niedwojone 

4107 91 10 – – – Skóry podeszwowe 6,5 0 

4107 91 90 – – – Pozostałe 6,5 0 

4107 92 – – Dwoina licowa 

4107 92 10 – – – Skóra wyprawiona bydlęca (włączając bawolą) 5,5 0 

4107 92 90 – – – Skóra wyprawiona zwierząt jednokopytnych 6,5 0 

4107 99 – – Pozostałe 

4107 99 10 – – – Skóra wyprawiona bydlęca (włączając bawolą) 6,5 0 

4107 99 90 – – – Skóra wyprawiona zwierząt jednokopytnych 6,5 0 

4112 00 00 Skóra wyprawiona dalej przetworzona po garbowaniu lub po 
kondycjonowaniu, włączając skórę wyprawioną na pergamin, 
owcza lub jagnięca, bez wełny, nawet dwojona, inna niż skóra 
wyprawiona objęta pozycją 4114 

3,5 0 

4113 Skóra wyprawiona dalej przetworzona po garbowaniu lub po 
kondycjonowaniu, włączając skórę wyprawioną na pergamin, 
z pozostałych zwierząt, bez wełny lub włosa, nawet dwojona, 
inna niż skóra wyprawiona objęta pozycją 4114 

4113 10 00 – Z kóz lub koźląt 3,5 0
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4113 20 00 – Ze świń 2 0 

4113 30 00 – Z gadów 2 0 

4113 90 00 – Pozostała 2 0 

4114 Skóra zamszowa (włączając zamsz kombinowany); skóra lakiero­
wana i skóra lakierowana laminowana; skóra metalizowana 

4114 10 – Skóra zamszowa (włączając zamsz kombinowany) 

4114 10 10 – – Z owiec lub jagniąt 2,5 0 

4114 10 90 – – Z pozostałych zwierząt 2,5 0 

4114 20 00 – Skóra lakierowana i skóra lakierowana laminowana; skóra meta­
lizowana 

2,5 0 

4115 Skóra wtórna na bazie skóry wyprawionej lub na bazie włókien ze 
skóry wyprawionej, w płytach, arkuszach lub pasach, nawet 
w zwojach; skrawki i pozostałe odpady skóry wyprawionej lub 
skóry wtórnej, nienadające się do produkcji artykułów skórzanych; 
pył, proszek i mączka ze skóry wyprawionej 

4115 10 00 – Skóra wtórna na bazie skóry wyprawionej lub na bazie włókien 
ze skóry wyprawionej, w płytach, arkuszach lub pasach, nawet 
w zwojach 

2,5 0 

4115 20 00 – Skrawki i pozostałe odpady skóry wyprawionej lub skóry wtórnej, 
nienadające się do produkcji artykułów skórzanych; pył, proszek 
i mączka ze skóry wyprawionej 

bez cła 0 

42 DZIAŁ 42 — ARTYKUŁY ZE SKÓRY WYPRAWIONEJ; WYROBY 
SIODLARSKIE I RYMARSKIE; ARTYKUŁY PODRÓŻNE, TOREBKI 
I PODOBNE POJEMNIKI; ARTYKUŁY Z JELIT ZWIERZĘCYCH 
(INNYCH NIŻ Z JELIT JEDWABNIKÓW) 

4201 00 00 Wyroby siodlarskie i rymarskie dla wszelkich zwierząt (włączając 
postronki, smycze, nakolanniki, kagańce, nakrycia siodeł, torby 
przy siodłach, ubiory psów i podobne), z dowolnego materiału 

2,7 0 

4202 Kufry, walizy, saszetki, teczki, aktówki, tornistry, futerały na 
okulary, lornetki, aparaty fotograficzne, instrumenty muzyczne, 
broń palną, kabury i podobne pojemniki; torby podróżne, izolo­
wane torby na żywność lub napoje, kosmetyczki, plecaki, torebki, 
torby na zakupy, portfele, portmonetki, mapniki, papierośnice, 
woreczki na tytoń, torby na narzędzia, torby sportowe, pojemniki 
na butelki, pudełka na biżuterię, puderniczki, kasety na sztućce oraz 
podobne pojemniki, ze skóry wyprawionej lub skóry wtórnej, 
z folii z tworzywa sztucznego, z materiałów włókienniczych, 
z fibry lub tektury, lub całkowicie lub głównie pokryte takimi 
materiałami, lub papierem
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– Kufry, walizy, saszetki, teczki, aktówki, tornistry i podobne 
pojemniki 

4202 11 – – Z zewnętrzną powierzchnią ze skóry wyprawionej, skóry 
wtórnej lub ze skóry lakierowanej 

4202 11 10 – – – Teczki, aktówki, tornistry i podobne pojemniki 3 0 

4202 11 90 – – – Pozostałe 3 0 

4202 12 – – Z zewnętrzną powierzchnią z tworzyw sztucznych lub z mate­
riałów włókienniczych 

– – – Z folii z tworzywa sztucznego 

4202 12 11 – – – – Teczki, aktówki, tornistry i podobne pojemniki 9,7 0 

4202 12 19 – – – – Pozostałe 9,7 0 

4202 12 50 – – – Z uformowanego tworzywa sztucznego 5,2 0 

– – – Z pozostałych materiałów, w tym z fibry 

4202 12 91 – – – – Teczki, aktówki, tornistry i podobne pojemniki 3,7 0 

4202 12 99 – – – – Pozostałe 3,7 0 

4202 19 – – Pozostałe 

4202 19 10 – – – Z aluminium 5,7 0 

4202 19 90 – – – Z pozostałych materiałów 3,7 0 

– Torebki, nawet z paskiem na ramię, włączając te bez uchwytu 

4202 21 00 – – Z zewnętrzną powierzchnią ze skóry wyprawionej, skóry 
wtórnej lub ze skóry lakierowanej 

3 0 

4202 22 – – Z zewnętrzną powierzchnią z folii z tworzywa sztucznego lub 
z materiałów włókienniczych 

4202 22 10 – – – Z folii z tworzywa sztucznego 9,7 0 

4202 22 90 – – – Z materiałów włókienniczych 3,7 0 

4202 29 00 – – Pozostałe 3,7 0 

– Artykuły w rodzaju zazwyczaj noszonych w kieszeni lub 
w torebce 

4202 31 00 – – Z zewnętrzną powierzchnią ze skóry wyprawionej, skóry 
wtórnej lub ze skóry lakierowanej 

3 0
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4202 32 – – Z zewnętrzną powierzchnią z folii z tworzywa sztucznego lub 
z materiałów włókienniczych 

4202 32 10 – – – Z folii z tworzywa sztucznego 9,7 0 

4202 32 90 – – – Z materiałów włókienniczych 3,7 0 

4202 39 00 – – Pozostałe 3,7 0 

– Pozostałe 

4202 91 – – Z zewnętrzną powierzchnią ze skóry wyprawionej, skóry 
wtórnej lub ze skóry lakierowanej 

4202 91 10 – – – Torby podróżne, kosmetyczki, plecaki i torby sportowe 3 0 

4202 91 80 – – – Pozostałe 3 0 

4202 92 – – Z zewnętrzną powierzchnią z folii z tworzywa sztucznego lub 
z materiałów włókienniczych 

– – – Z folii z tworzywa sztucznego 

4202 92 11 – – – – Torby podróżne, kosmetyczki, plecaki i torby sportowe 9,7 0 

4202 92 15 – – – – Futerały do instrumentów muzycznych 6,7 0 

4202 92 19 – – – – Pozostałe 9,7 0 

– – – Z materiałów włókienniczych 

4202 92 91 – – – – Torby podróżne, kosmetyczki, plecaki i torby sportowe 2,7 0 

4202 92 98 – – – – Pozostałe 2,7 0 

4202 99 00 – – Pozostałe 3,7 0 

4203 Artykuły odzieżowe i dodatki odzieżowe, ze skóry wyprawionej lub 
skóry wtórnej 

4203 10 00 – Artykuły odzieżowe 4 0 

– Rękawiczki, mitenki i rękawice z jednym palcem 

4203 21 00 – – Specjalnie przeznaczone do stosowania w sporcie 9 0 

4203 29 – – Pozostałe 

4203 29 10 – – – Ochronne dla wszystkich zawodów 9 0

PL 21.12.2012 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 689



Harmonogram znoszenia ceł UE 

CN 2007 Wyszczególnienie Stawka podstawowa Kategoria 

– – – Pozostałe 

4203 29 91 – – – – Męskie i chłopięce 7 0 

4203 29 99 – – – – Pozostałe 7 0 

4203 30 00 – Pasy i bandolety 5 0 

4203 40 00 – Pozostałe dodatki odzieżowe 5 0 

4205 00 Pozostałe artykuły ze skóry wyprawionej lub ze skóry wtórnej 

– W rodzaju stosowanych w maszynach lub urządzeniach mecha­
nicznych, lub do innych celów technicznych 

4205 00 11 – – Pasy lub taśmy, przenośnikowe lub napędowe 2 0 

4205 00 19 – – Pozostałe 3 0 

4205 00 90 – Pozostałe 2,5 0 

4206 00 00 Artykuły z jelit (innych niż z jelit jedwabników), błon, pęcherzy lub 
ze ścięgien 

1,7 0 

43 DZIAŁ 43 — SKÓRY FUTERKOWE I FUTRA SZTUCZNE; 
WYROBY Z NICH 

4301 Skóry futerkowe surowe (włącznie z łbami, ogonami, łapami 
i pozostałymi częściami lub kawałkami nadającymi się do wyko­
rzystania w kuśnierstwie), inne niż surowe skóry i skórki objęte 
pozycją 4101, 4102 lub 4103 

4301 10 00 – Z norek, całe, z łbem lub bez, ogonem lub łapami bez cła 0 

4301 30 00 – Z jagniąt takich, jak jagnięta: astrachańskie, szerokoogoniaste, 
karakuły, perskie i podobne, jagnięta indyjskie, chińskie, mongol­
skie lub tybetańskie, całe, z łbem lub bez, ogonem lub łapami 

bez cła 0 

4301 60 00 – Z lisów, całe, z łbem lub bez, ogonem lub łapami bez cła 0 

4301 80 – Pozostałe skóry futerkowe, całe, z łbem lub bez, ogonem lub 
łapami 

4301 80 30 – – Ze świstaków bez cła 0 

4301 80 50 – – Z dzikich kotów bez cła 0 

4301 80 70 – – Pozostałe bez cła 0
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4301 90 00 – Łby, ogony, łapy i pozostałe części lub kawałki, nadające się do 
wykorzystania w kuśnierstwie 

bez cła 0 

4302 Skóry futerkowe garbowane lub wykończone (włącznie z łbami, 
ogonami, łapami i pozostałymi częściami lub kawałkami), niepołą­
czone lub połączone (bez dodatków z innych materiałów), inne niż 
te objęte pozycją 4303 

– Skóry, całe, z łbem lub bez, ogonem lub łapami, niepołączone 

4302 11 00 – – Z norek bez cła 0 

4302 19 – – Pozostałe 

4302 19 10 – – – Z bobrów bez cła 0 

4302 19 20 – – – Z piżmaków bez cła 0 

4302 19 30 – – – Z lisów bez cła 0 

4302 19 35 – – – Z królików lub zajęcy bez cła 0 

– – – Z fok 

4302 19 41 – – – – Ze szczeniąt foczych z gatunku »harp« (whitecoat) lub ze 
szczeniąt foczych z gatunku »hooded« (blue-backs) 

2,2 0 

4302 19 49 – – – – Pozostałe 2,2 0 

4302 19 50 – – – Z wydr morskich lub z nutrii 2,2 0 

4302 19 60 – – – Ze świstaków 2,2 0 

4302 19 70 – – – Z dzikich kotów 2,2 0 

– – – Z owiec lub jagniąt 

4302 19 75 – – – – Z jagniąt, takich jak: astrachańskie, szerokoogoniaste, kara­
kuły, perskie i podobne, indyjskie, chińskie, mongolskie lub 
tybetańskie 

bez cła 0 

4302 19 80 – – – – Pozostałe 2,2 0 

4302 19 95 – – – Pozostałe 2,2 0 

4302 20 00 – Łby, ogony, łapy i pozostałe części lub kawałki, niepołączone bez cła 0
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4302 30 – Całe skóry i części lub kawałki z nich, połączone 

4302 30 10 – – »Dropiate« skóry futerkowe 2,7 0 

– – Pozostałe 

4302 30 21 – – – Z norek 2,2 0 

4302 30 25 – – – Z królików lub zajęcy 2,2 0 

4302 30 31 – – – Z jagniąt, takich jak: astrachańskie, szerokoogoniaste, karakuły, 
perskie i podobne, indyjskie, chińskie, mongolskie lub tybetań­
skie 

2,2 0 

4302 30 41 – – – Z piżmaków 2,2 0 

4302 30 45 – – – Z lisów 2,2 0 

– – – Z fok 

4302 30 51 – – – – Ze szczeniąt foczych z gatunku »harp« (whitecoat) lub ze 
szczeniąt foczych z gatunku »hooded« (blue-backs) 

2,2 0 

4302 30 55 – – – – Pozostałe 2,2 0 

4302 30 61 – – – Z wydr morskich lub z nutrii 2,2 0 

4302 30 71 – – – Z dzikich kotów 2,2 0 

4302 30 95 – – – Pozostałe 2,2 0 

4303 Artykuły odzieżowe, dodatki odzieżowe i pozostałe artykuły ze 
skór futerkowych 

4303 10 – Artykuły odzieżowe i dodatki odzieżowe 

4303 10 10 – – Ze skór futerkowych ze szczeniąt foczych z gatunku »harp« 
(whitecoat) lub ze szczeniąt foczych z gatunku »hooded« (blue- 
backs) 

3,7 0 

4303 10 90 – – Pozostałe 3,7 0 

4303 90 00 – Pozostałe 3,7 0 

4304 00 00 Futra sztuczne i artykuły z nich 3,2 0
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IX SEKCJA IX — DREWNO I ARTYKUŁY Z DREWNA; WĘGIEL 
DRZEWNY; KOREK I ARTYKUŁY Z KORKA; WYROBY ZE 
SŁOMY, Z ESPARTO LUB POZOSTAŁYCH MATERIAŁÓW DO 
WYPLATANIA; WYROBY KOSZYKARSKIE I WYROBY 
Z WIKLINY 

44 DZIAŁ 44 — DREWNO I ARTYKUŁY Z DREWNA; WĘGIEL 
DRZEWNY 

4401 Drewno opałowe w postaci kłód, szczap, gałęzi, wiązek chrustu lub 
w podobnych postaciach; drewno w postaci wiórów lub kawałków; 
trociny, drewno odpadowe i ścinki drewniane, nawet aglomero­
wane w kłody, brykiety, granulki lub w podobne formy 

4401 10 00 – Drewno opałowe w postaci kłód, szczap, gałęzi, wiązek chrustu 
lub w podobnych postaciach; 

bez cła 0 

– Drewno w postaci wiórów lub kawałków 

4401 21 00 – – Iglaste bez cła 0 

4401 22 00 – – Liściaste bez cła 0 

4401 30 – Trociny, drewno odpadowe i ścinki drewniane, nawet aglomero­
wane w kłody, brykiety, granulki lub podobne formy 

4401 30 10 – – Trociny bez cła 0 

4401 30 90 – – Pozostałe bez cła 0 

4402 Węgiel drzewny (włączając węgiel z łupin lub orzechów), nawet 
aglomerowany 

4402 10 00 – Z bambusa bez cła 0 

4402 90 00 – Pozostały bez cła 0 

4403 Drewno surowe, nawet pozbawione kory lub bieli, lub zgrubnie 
obrobione 

4403 10 00 – Malowane, bejcowane, nasycone kreozotem lub innymi środkami 
konserwującymi 

bez cła 0 

4403 20 – Pozostałe iglaste 

– – Świerkowe z gatunku Picea abies Karst. lub srebrnej jodły (Abies 
alba Mill) 

4403 20 11 – – – Kłody tartaczne bez cła 0 

4403 20 19 – – – Pozostałe bez cła 0 

– – Sosnowe z gatunku Pinus sylvestris L. 

4403 20 31 – – – Kłody tartaczne bez cła 0
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4403 20 39 – – – Pozostałe bez cła 0 

– – Pozostałe 

4403 20 91 – – – Kłody tartaczne bez cła 0 

4403 20 99 – – – Pozostałe bez cła 0 

– Pozostałe, z drewna tropikalnego wymienionego w uwadze 1. do 
podpozycji niniejszego działu 

4403 41 00 – – Ciemnoczerwone meranti, jasnoczerwone meranti i meranti 
bakau 

bez cła 0 

4403 49 – – Pozostałe 

4403 49 10 – – – Akacja afrykańska, iroko i sapelli bez cła 0 

4403 49 20 – – – Okoumé bez cła 0 

4403 49 40 – – – Sipo bez cła 0 

4403 49 95 – – – Pozostałe bez cła 0 

– Pozostałe 

4403 91 – – Z dębu (Quercus spp.) 

4403 91 10 – – – Kłody tartaczne bez cła 0 

4403 91 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

4403 92 – – Z buka (Fagus spp.) 

4403 92 10 – – – Kłody tartaczne bez cła 0 

4403 92 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

4403 99 – – Pozostałe 

4403 99 10 – – – Z topoli bez cła 0 

4403 99 30 – – – Z eukaliptusa bez cła 0 

– – – Z brzozy 

4403 99 51 – – – – Kłody tartaczne bez cła 0 

4403 99 59 – – – – Pozostałe bez cła 0 

4403 99 95 – – – Pozostałe bez cła 0 

4404 Obręcze drewniane; żerdzie rozszczepione; pale, paliki i kołki, 
z drewna, zaostrzone, ale nieprzetarte wzdłużnie; tyczki drewniane, 
zgrubnie przycięte, ale nietoczone, niewygięte lub w inny sposób 
obrobione, nadające się do produkcji lasek, parasoli, rękojeści do 
narzędzi lub tym podobne; wióry i tym podobne 

4404 10 00 – Iglaste bez cła 0
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4404 20 00 – Liściaste bez cła 0 

4405 00 00 Wełna drzewna; mączka drzewna bez cła 0 

4406 Podkłady kolejowe lub tramwajowe, z drewna 

4406 10 00 – Nieimpregnowane bez cła 0 

4406 90 00 – Pozostałe bez cła 0 

4407 Drewno przetarte lub strugane wzdłużnie, skrawane warstwami lub 
okorowane, nawet strugane, szlifowane lub łączone stykowo, 
o grubości przekraczającej 6 mm 

4407 10 – Iglaste 

4407 10 15 – – Szlifowane łączone stykowo, nawet strugane lub szlifowane bez cła 0 

– – Pozostałe 

– – – Strugane 

4407 10 31 – – – – Świerkowe z gatunku Picea abies Karst. lub srebrnej jodły 
(Abies alba Mill.) 

bez cła 0 

4407 10 33 – – – – Sosnowe z gatunku Pinus sylvestris L. bez cła 0 

4407 10 38 – – – – Pozostałe bez cła 0 

– – – Pozostałe 

4407 10 91 – – – – Świerkowe z gatunku Picea abies Karst. lub srebrnej jodły 
(Abies alba Mill.) 

bez cła 0 

4407 10 93 – – – – Sosnowe z gatunku Pinus sylvestris L. bez cła 0 

4407 10 98 – – – – Pozostałe bez cła 0 

– Z drewna tropikalnego, wymienionego w uwadze 1. do 
podpozycji niniejszego działu 

4407 21 – – Mahogany (Swietenia spp.) 

4407 21 10 – – – Szlifowane; łączone stykowo, nawet strugane lub szlifowane 2,5 0 

– – – Pozostałe 

4407 21 91 – – – – Strugane 2 0 

4407 21 99 – – – – Pozostałe bez cła 0 

4407 22 – – Virola, imbuia i balsa 

4407 22 10 – – – Szlifowane; łączone stykowo, nawet strugane lub szlifowane 2,5 0 

– – – Pozostałe 

4407 22 91 – – – – Strugane 2 0
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4407 22 99 – – – – Pozostałe bez cła 0 

4407 25 – – Ciemnoczerwone meranti, jasnoczerwone meranti i meranti 
bakau 

4407 25 10 – – – Łączone stykowo, nawet strugane lub szlifowane 2,5 0 

– – – Pozostałe 

4407 25 30 – – – – Strugane 2 0 

4407 25 50 – – – – Szlifowane 2,5 0 

4407 25 90 – – – – Pozostałe bez cła 0 

4407 26 – – Białe lauan, białe meranti, białe seraya, żółte meranti i alan 

4407 26 10 – – – Łączone stykowo, nawet strugane lub szlifowane 2,5 0 

– – – Pozostałe 

4407 26 30 – – – – Strugane 2 0 

4407 26 50 – – – – Szlifowane 2,5 0 

4407 26 90 – – – – Pozostałe bez cła 0 

4407 27 – – Sapelli 

4407 27 10 – – – Szlifowane; łączone stykowo, nawet strugane lub szlifowane 2,5 0 

– – – Pozostałe 

4407 27 91 – – – – Strugane 2 0 

4407 27 99 – – – – Pozostałe bez cła 0 

4407 28 – – Iroko 

4407 28 10 – – – Szlifowane; łączone stykowo, nawet strugane lub szlifowane 2,5 0 

– – – Pozostałe 

4407 28 91 – – – – Strugane 2 0 

4407 28 99 – – – – Pozostałe bez cła 0 

4407 29 – – Pozostałe 

4407 29 15 – – – Łączone stykowo, nawet strugane lub szlifowane 2,5 0 

– – – Pozostałe
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– – – – Akacja afrykańska, azobé, dibétou, ilomba, iroko, jelutong, 
jongkong, kapur, kempas, Keruing, limba, makore, mansonia, 
merbau, obéché, okoumé, palisander z Para, palisander z Rio, 
palisander z Rose, ramin, sipo, teak i tiama 

– – – – – Strugane 

4407 29 20 – – – – – – Palisander z Para, palisander z Rio, palisander z Rose 2 0 

4407 29 25 – – – – – – Pozostałe 2 0 

4407 29 45 – – – – – Szlifowane 2,5 0 

– – – – – Pozostałe 

4407 29 61 – – – – – – Azobé bez cła 0 

4407 29 68 – – – – – – Pozostałe bez cła 0 

– – – – Pozostałe 

4407 29 83 – – – – – Strugane 2 0 

4407 29 85 – – – – – Szlifowane 2,5 0 

4407 29 95 – – – – – Pozostałe bez cła 0 

– Pozostałe 

4407 91 – – Z dębu (Quercus spp.) 

4407 91 15 – – – Szlifowane; łączone stykowo, nawet strugane lub szlifowane bez cła 0 

– – – Pozostałe 

– – – – Strugane 

4407 91 31 – – – – – Płyty, listwy i klepki do parkietów lub drewniane płyty 
podłogowe, niełączone 

bez cła 0 

4407 91 39 – – – – – Pozostałe bez cła 0 

4407 91 90 – – – – Pozostałe bez cła 0 

4407 92 00 – – Z buka (Fagus spp.) bez cła 0 

4407 93 – – Z klonu (Acer spp.) 

4407 93 10 – – – Strugane; łączone stykowo, nawet strugane lub szlifowane bez cła 0 

– – – Pozostałe 

4407 93 91 – – – – Szlifowane 2,5 0 

4407 93 99 – – – – Pozostałe bez cła 0
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4407 94 – – Z wiśni, czereśni (Prunus spp.) 

4407 94 10 – – – Strugane; łączone stykowo, nawet strugane lub szlifowane bez cła 0 

– – – Pozostałe 

4407 94 91 – – – – Szlifowane 2,5 0 

4407 94 99 – – – – Pozostałe bez cła 0 

4407 95 – – Z jesionu (Fraxinus spp.) 

4407 95 10 – – – Strugane; łączone stykowo, nawet strugane lub szlifowane bez cła 0 

– – – Pozostałe 

4407 95 91 – – – – Szlifowane 2,5 0 

4407 95 99 – – – – Pozostałe bez cła 0 

4407 99 – – Pozostałe 

4407 99 20 – – – Łączone stykowo, nawet strugane lub szlifowane bez cła 0 

– – – Pozostałe 

4407 99 25 – – – – Strugane bez cła 0 

4407 99 40 – – – – Szlifowane 2,5 0 

– – – – Pozostałe 

4407 99 91 – – – – – Z topoli bez cła 0 

4407 99 96 – – – – – Z drewna tropikalnego bez cła 0 

4407 99 98 – – – – – Pozostałe bez cła 0 

4408 Arkusze na forniry (włącznie z otrzymanymi przez cięcie drewna 
warstwowego), na sklejkę lub na podobne drewno warstwowe 
i inne drewno, przetarte wzdłużnie, skrawane warstwami lub 
okorowane, nawet strugane, szlifowane, łączone na długość lub 
łączone stykowo, o grubości nieprzekraczającej 6 mm 

4408 10 – Z drzew iglastych 

4408 10 15 – – Strugane; szlifowane; łączone stykowo, nawet strugane lub szli­
fowane 

3 0 

– – Pozostałe 

4408 10 91 – – – Małe deseczki do produkcji ołówków bez cła 0 

– – – Pozostałe 

4408 10 93 – – – – O grubości nieprzekraczającej 1 mm 4 0
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4408 10 99 – – – – O grubości przekraczającej 1 mm 4 0 

– Z drewna tropikalnego, wymienionego w uwadze 1 do 
podpozycji niniejszego działu 

4408 31 – – Ciemnoczerwone meranti, jasnoczerwone meranti i meranti 
bakau 

4408 31 11 – – – Łączone stykowo, nawet strugane lub szlifowane 4,9 0 

– – – Pozostałe 

4408 31 21 – – – – Strugane 4 0 

4408 31 25 – – – – Szlifowane 4,9 0 

4408 31 30 – – – – Pozostałe 6 0 

4408 39 – – Pozostałe 

– – – Akacja afrykańska, białe lauan, limba, mahoń (Swietenia spp.), 
obéché, okoumé, palisander z Para, palisander z Rio, palisander 
z Rose, sapelli, sipo i virola 

4408 39 15 – – – – Szlifowane łączone stykowo, nawet strugane lub szlifowane 4,9 0 

– – – – Pozostałe 

4408 39 21 – – – – – Strugane 4 0 

– – – – – Pozostałe 

4408 39 31 – – – – – – O grubości nieprzekraczającej 1 mm 6 0 

4408 39 35 – – – – – – O grubości przekraczającej 1 mm 6 0 

– – – Pozostałe 

4408 39 55 – – – – Strugane; szlifowane; łączone stykowo, nawet strugane lub 
szlifowane 

3 0 

– – – – Pozostałe 

4408 39 70 – – – – – Małe deseczki do produkcji ołówków bez cła 0 

– – – – – Pozostałe 

4408 39 85 – – – – – – O grubości nieprzekraczającej 1 mm 4 0 

4408 39 95 – – – – – – O grubości przekraczającej 1 mm 4 0 

4408 90 – Pozostałe 

4408 90 15 – – Strugane; szlifowane; łączone stykowo, nawet strugane lub szli­
fowane 

3 0 

– – Pozostałe
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4408 90 35 – – – Małe deseczki do produkcji ołówków bez cła 0 

– – – Pozostałe 

4408 90 85 – – – – O grubości nieprzekraczającej 1 mm 4 0 

4408 90 95 – – – – O grubości przekraczającej 1 mm 4 0 

4409 Drewno (włącznie z klepkami i listwami na parkiet, niepołączony­
mi), kształtowane w sposób ciągły (z wypustem, rowkiem, ze ścię­
tymi krawędziami, zaokrąglone, ze złączami w jaskółczy ogon 
i podobne) wzdłuż dowolnej krawędzi, końców lub powierzchni, 
nawet strugane, szlifowane lub łączone stykowo 

4409 10 – Iglaste 

4409 10 11 – – Na ramy do obrazów, fotografii, luster lub tym podobnych 
przedmiotów 

bez cła 0 

4409 10 18 – – Pozostałe bez cła 0 

– Liściaste 

4409 21 00 – – Z bambusa bez cła 0 

4409 29 – – Pozostałe 

4409 29 10 – – – Na ramy do obrazów, fotografii, luster lub podobnych przed­
miotów 

bez cła 0 

– – – Pozostałe 

4409 29 91 – – – – Płyty, klepki i listwy do parkietów lub drewniane płyty 
podłogowe, niełączone 

bez cła 0 

4409 29 99 – – – – Pozostałe bez cła 0 

4410 Płyta wiórowa, płyta o wiórach zorientowanych („oriented strand 
board” OSB) i podobna płyta (na przykład płyta płatkowa (płyta ze 
średniodużych wiórów „waferboard”)) z drewna lub pozostałych 
zdrewniałych materiałów, nawet aglomerowanych żywicami lub 
innymi organicznymi substancjami wiążącymi 

– Z drewna 

4410 11 – – Płyta wiórowa 

4410 11 10 – – – Nieobrobiona lub tylko szlifowana 7 0 

4410 11 30 – – – O powierzchni pokrytej papierem impregnowanym melaminą 7 0 

4410 11 50 – – – O powierzchni pokrytej dekoracyjnymi laminatami z tworzyw 
sztucznych 

7 0 

4410 11 90 – – – Pozostała 7 0 

4410 12 – – Płyta o wiórach zorientowanych („oriented strand board” OSB)
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4410 12 10 – – – Nieobrobiona lub tylko szlifowana 7 0 

4410 12 90 – – – Pozostała 7 0 

4410 19 00 – – Pozostała 7 0 

4410 90 00 – Pozostała 7 0 

4411 Płyta pilśniowa z drewna lub pozostałych zdrewniałych materiałów, 
nawet związana za pomocą żywic lub innych substancji organicz­
nych 

– Płyta pilśniowa średniej gęstości (MDF) 

4411 12 – – O grubości nieprzekraczającej 5 mm 

4411 12 10 – – – Nieobrobiona mechanicznie ani niepokryta powierzchniowo 7 0 

4411 12 90 – – – Pozostała 7 0 

4411 13 – – O grubości przekraczającej 5 mm, ale nieprzekraczającej 9 mm 

4411 13 10 – – – Nieobrobiona mechanicznie ani niepokryta powierzchniowo 7 0 

4411 13 90 – – – Pozostała 7 0 

4411 14 – – O grubości przekraczającej 9 mm 

4411 14 10 – – – Nieobrobiona mechanicznie ani niepokryta powierzchniowo 7 0 

4411 14 90 – – – Pozostała 7 0 

– Pozostała 

4411 92 – – O gęstości przekraczającej 0,8 g/cm 3 

4411 92 10 – – – Nieobrobiona mechanicznie ani niepokryta powierzchniowo 7 0 

4411 92 90 – – – Pozostała 7 0 

4411 93 – – O gęstości przekraczającej 0,5 g/cm 3 , ale nieprzekraczającej 
0,8 g/cm 3 

4411 93 10 – – – Nieobrobiona mechanicznie ani niepokryta powierzchniowo 7 0 

4411 93 90 – – – Pozostała 7 0 

4411 94 – – O gęstości nieprzekraczającej 0,5 g/cm 3 

4411 94 10 – – – Nieobrobiona mechanicznie ani niepokryta powierzchniowo 7 0 

4411 94 90 – – – Pozostała 7 0 

4412 Sklejka, płyty fornirowane i podobne drewno warstwowe
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4412 10 00 – Z bambusa 10 0 

– Pozostała sklejka, składająca się wyłącznie z arkuszy z drewna 
(innego niż bambus), grubość żadnej warstwy nie przekracza 
6 mm 

4412 31 – – Przynajmniej z jedną warstwą z drewna tropikalnego, wymienio­
nego w uwadze 1 do podpozycji niniejszego działu 

4412 31 10 – – – Z akacji afrykańskiej, białego lauan, sipo, limby, obéché, 
mahoniu (Swietenia spp.), meranti ciemnoczerwonego, meranti 
jasnoczerwonego, okoumé, palisandru z Para, palisandru z Rio, 
palisandru z Rose, sapelli lub virola 

10 0 

4412 31 90 – – – Pozostała 7 0 

4412 32 00 – – Pozostała, przynajmniej z jedną warstwą z drewna drzew liścia­
stych 

7 0 

4412 39 00 – – Pozostała 7 0 

– Pozostałe 

4412 94 – – Płyta stolarska, płyta warstwowa i płyta podłogowa 

4412 94 10 – – – Przynajmniej z jedną zewnętrzną warstwą z drewna drzew 
liściastych 

10 0 

4412 94 90 – – – Pozostała 6 0 

4412 99 – – Pozostałe 

4412 99 30 – – – Zawierające przynajmniej jedną warstwę z płyty wiórowej 6 0 

4412 99 70 – – – Pozostałe 10 0 

4413 00 00 Drewno utwardzone w postaci bloków, płyt, desek lub kształtow­
ników profilowanych 

bez cła 0 

4414 00 Ramy do obrazów, fotografii, luster lub podobnych przedmiotów, 
drewniane 

4414 00 10 – Z drewna tropikalnego, wymienionego w uwadze dodatkowej 2 
do niniejszego działu 

2,5 0 

4414 00 90 – Z pozostałego drewna bez cła 0 

4415 Skrzynie, pudła, klatki, bębny i podobne opakowania, z drewna; 
bębny do kabli, z drewna; palety, palety skrzyniowe i pozostałe 
platformy załadunkowe, z drewna; nadstawki do palet płaskich, 
z drewna 

4415 10 – Skrzynie, pudła, klatki, bębny i podobne opakowania; bębny do 
kabli 

4415 10 10 – – Skrzynie, pudła, klatki i podobne opakowania 4 0 

4415 10 90 – – Bębny do kabli 3 0 

4415 20 – Palety, palety skrzyniowe i pozostałe platformy załadunkowe, 
z drewna; nadstawki do palet płaskich 

4415 20 20 – – Palety płaskie, nadstawki do palet płaskich 3 0
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4415 20 90 – – Pozostałe 4 0 

4416 00 00 Beczki, baryłki, kadzie, cebry i pozostałe wyroby bednarskie oraz 
ich części, z drewna, włącznie z klepkami 

bez cła 0 

4417 00 00 Narzędzia, oprawy narzędzi, rękojeści narzędzi, oprawy lub trzonki 
mioteł, szczotek i pędzli, z drewna; kopyta lub prawidła do obuwia, 
z drewna 

bez cła 0 

4418 Wyroby stolarskie i ciesielskie dla budownictwa, z drewna, włącznie 
z drewnianymi płytami komórkowymi, połączonymi płytami 
podłogowymi, dachówkami i gontami 

4418 10 – Okna, okna balkonowe i ich ramy 

4418 10 10 – – Z drewna tropikalnego, wymienionego w uwadze dodatkowej 2 
do niniejszego działu 

3 0 

4418 10 50 – – Z drewna drzew iglastych 3 0 

4418 10 90 – – Z pozostałego drewna 3 0 

4418 20 – Drzwi, ich futryny i progi 

4418 20 10 – – Z drewna tropikalnego, wymienionego w uwadze dodatkowej 2 
do niniejszego działu 

3 0 

4418 20 50 – – Z drewna drzew iglastych bez cła 0 

4418 20 80 – – Z pozostałego drewna bez cła 0 

4418 40 00 – Szalunki do konstrukcyjnych robót betoniarskich bez cła 0 

4418 50 00 – Dachówki i gonty bez cła 0 

4418 60 00 – Słupy i belki bez cła 0 

– Połączone płyty podłogowe 

4418 71 00 – – Na podłogi mozaikowe 3 0 

4418 72 00 – – Pozostałe, wielowarstwowe bez cła 0 

4418 79 00 – – Pozostałe bez cła 0 

4418 90 – Pozostałe 

4418 90 10 – – Budowlane drewno warstwowe, klejone (glulam) bez cła 0 

4418 90 80 – – Pozostałe bez cła 0 

4419 00 Przybory stołowe i kuchenne, z drewna 

4419 00 10 – Z drewna tropikalnego, wymienionego w uwadze dodatkowej 2 
do niniejszego działu 

bez cła 0 

4419 00 90 – Z pozostałego drewna bez cła 0
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4420 Intarsje i mozaiki, z drewna; kasety i szkatułki na biżuterię lub 
sztućce i podobne artykuły, z drewna; statuetki i pozostałe ozdoby, 
z drewna; drewniane artykuły meblarskie nieobjęte działem 94 

4420 10 – Statuetki i pozostałe ozdoby, z drewna 

4420 10 11 – – Z drewna tropikalnego, wymienionego w uwadze dodatkowej 2 
do niniejszego działu 

3 0 

4420 10 19 – – Z pozostałego drewna bez cła 0 

4420 90 – Pozostałe 

4420 90 10 – – Intarsje i mozaiki drewniane 4 0 

– – Pozostałe 

4420 90 91 – – – Z drewna tropikalnego, wymienionego w uwadze dodatkowej 
2 do niniejszego działu 

3 0 

4420 90 99 – – – Pozostałe bez cła 0 

4421 Pozostałe artykuły z drewna 

4421 10 00 – Wieszaki na ubrania bez cła 0 

4421 90 – Pozostałe 

4421 90 91 – – Z płyt spilśnionych 4 0 

4421 90 98 – – Pozostałe bez cła 0 

45 DZIAŁ 45 — KOREK I ARTYKUŁY Z KORKA 

4501 Korek naturalny, surowy lub wstępnie obrobiony; odpady korka; 
korek kruszony, granulowany lub mielony 

4501 10 00 – Korek naturalny, surowy lub wstępnie obrobiony bez cła 0 

4501 90 00 – Pozostały bez cła 0 

4502 00 00 Korek naturalny, oczyszczony lub zgrubnie wyrównany, lub 
w postaci prostokątnych (włączając kwadratowe) bloków, płyt, 
arkuszy lub pasów (włącznie z półfabrykatem do produkcji korków 
lub zatyczek) 

bez cła 0 

4503 Artykuły z korka naturalnego 

4503 10 – Korki i zatyczki 

4503 10 10 – – Cylindryczne 4,7 0 

4503 10 90 – – Pozostałe 4,7 0 

4503 90 00 – Pozostałe 4,7 0
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4504 Korek aglomerowany (z dodatkiem spoiwa lub bez) i artykuły 
z korka aglomerowanego 

4504 10 – Bloki, płyty, arkusze i pasy; płytki o dowolnym kształcie; lite 
cylindry, włącznie z krążkami 

– – Korki i zatyczki 

4504 10 11 – – – Do win musujących, włączając te z krążkami z korka natural­
nego 

4,7 0 

4504 10 19 – – – Pozostałe 4,7 0 

– – Pozostałe 

4504 10 91 – – – Z substancją wiążącą 4,7 0 

4504 10 99 – – – Pozostałe 4,7 0 

4504 90 – Pozostałe 

4504 90 20 – – Korki i zatyczki 4,7 0 

4504 90 80 – – Pozostałe 4,7 0 

46 DZIAŁ 46 — WYROBY ZE SŁOMY, Z ESPARTO LUB POZOSTA­ 
ŁYCH MATERIAŁÓW DO WYPLATANIA; WYROBY KOSZYKAR­
SKIE ORAZ WYROBY Z WIKLINY 

4601 Plecionki i podobne wyroby wykonane z materiałów do wyplata­
nia, nawet złożone w pasma; materiały do wyplatania, plecionki 
i podobne wyroby z materiałów do wyplatania, połączone razem 
w równoległe pasma lub tkane, w postaci arkuszy, nawet w postaci 
gotowych wyrobów (na przykład mat, materiałów na maty, osłon) 

– Maty, materiały na maty i osłony, z materiałów roślinnych 

4601 21 – – Z bambusa 

4601 21 10 – – – Z plecionek lub podobnych wyrobów z materiałów do wypla­
tania 

3,7 0 

4601 21 90 – – – Pozostałe 2,2 0 

4601 22 – – Z rattanu 

4601 22 10 – – – Z plecionek lub podobnych wyrobów z materiałów do wypla­
tania 

3,7 0 

4601 22 90 – – – Pozostałe 2,2 0 

4601 29 – – Pozostałe 

4601 29 10 – – – Z plecionek lub podobnych wyrobów z materiałów do wypla­
tania 

3,7 0 

4601 29 90 – – – Pozostałe 2,2 0 

– Pozostałe

PL 21.12.2012 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 705



Harmonogram znoszenia ceł UE 

CN 2007 Wyszczególnienie Stawka 
podstawowa Kategoria 

4601 92 – – Z bambusa 

4601 92 05 – – – Plecionki i podobne wyroby z materiału do wyplatania, nawet 
złożone w pasma 

bez cła 0 

– – – Pozostałe 

4601 92 10 – – – – Z plecionek lub podobnych wyrobów z materiałów do wypla­
tania 

3,7 0 

4601 92 90 – – – – Pozostałe 2,2 0 

4601 93 – – Z rattanu 

4601 93 05 – – – Plecionki i podobne wyroby z materiału do wyplatania, nawet 
złożone w pasma 

bez cła 0 

– – – Pozostałe 

4601 93 10 – – – – Z plecionek lub podobnych wyrobów z materiałów do wypla­
tania 

3,7 0 

4601 93 90 – – – – Pozostałe 2,2 0 

4601 94 – – Z pozostałych materiałów roślinnych 

4601 94 05 – – – Plecionki i podobne wyroby z materiału do wyplatania, nawet 
złożone w pasma 

bez cła 0 

– – – Pozostałe 

4601 94 10 – – – – Z plecionek lub podobnych wyrobów z materiałów do wypla­
tania 

3,7 0 

4601 94 90 – – – – Pozostałe 2,2 0 

4601 99 – – Pozostałe 

4601 99 05 – – – Plecionki i podobne wyroby z materiału do wyplatania, nawet 
złożone w pasma 

1,7 0 

– – – Pozostałe 

4601 99 10 – – – – Z plecionek lub podobnych wyrobów z materiałów do wypla­
tania 

4,7 0 

4601 99 90 – – – – Pozostałe 2,7 0 

4602 Wyroby koszykarskie, wyroby wikliniarskie i pozostałe wyroby 
z materiałów do wyplatania lub wykonane z materiałów objętych 
pozycją 4601; wyroby z luffy 

– Z materiałów roślinnych 

4602 11 00 – – Z bambusa 3,7 0 

4602 12 00 – – Z rattanu 3,7 0 

4602 19 – – Pozostałe 

4602 19 10 – – – Otuliny słomiane na butelki 1,7 0 

– – – Pozostałe
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4602 19 91 – – – – Wyroby koszykarskie, wikliniarskie i pozostałe wyroby 
z materiałów do wyplatania 

3,7 0 

4602 19 99 – – – – Pozostałe 3,7 0 

4602 90 00 – Pozostałe 4,7 0 

X SEKCJA X — ŚCIER Z DREWNA LUB Z POZOSTAŁEGO WŁÓK­
NISTEGO MATERIAŁU CELULOZOWEGO; PAPIER LUB 
TEKTURA, Z ODZYSKU (MAKULATURA I ODPADY); PAPIER 
I TEKTURA ORAZ ARTYKUŁY Z NICH 

47 DZIAŁ 47 — ŚCIER Z DREWNA LUB Z POZOSTAŁEGO WŁÓK­
NISTEGO MATERIAŁU CELULOZOWEGO; PAPIER LUB 
TEKTURA, Z ODZYSKU (MAKULATURA I ODPADY) 

4701 00 Ścier drzewny mechaniczny 

4701 00 10 – Ścier drzewny termomechaniczny bez cła 0 

4701 00 90 – Pozostały bez cła 0 

4702 00 00 Masa celulozowa drzewna do przeróbki chemicznej bez cła 0 

4703 Masa celulozowa drzewna sodowa lub siarczanowa, inna niż masa 
celulozowa drzewna do przeróbki chemicznej 

– Niebielona 

4703 11 00 – – Z drewna drzew iglastych bez cła 0 

4703 19 00 – – Z drewna drzew liściastych bez cła 0 

– Półbielona lub bielona 

4703 21 00 – – Z drewna drzew iglastych bez cła 0 

4703 29 00 – – Z drewna drzew liściastych bez cła 0 

4704 Masa celulozowa drzewna siarczynowa, inna niż masa celulozowa 
drzewna do przeróbki chemicznej 

– Niebielona 

4704 11 00 – – Z drewna drzew iglastych bez cła 0 

4704 19 00 – – Z drewna drzew liściastych bez cła 0 

– Półbielona lub bielona 

4704 21 00 – – Z drewna drzew iglastych bez cła 0 

4704 29 00 – – Z drewna drzew liściastych bez cła 0 

4705 00 00 Ścier drzewny otrzymany w połączonych mechanicznych i chemicz­
nych procesach roztwarzania 

bez cła 0 

4706 Masy z włókien pochodzących z odzyskanego papieru lub tektury 
(makulatura i odpady) lub z pozostałego włóknistego materiału 
celulozowego
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4706 10 00 – Masa z lintersu bawełnianego bez cła 0 

4706 20 00 – Masy z włókien pochodzących z odzyskanego papieru lub tektury 
(makulatura i odpady) 

bez cła 0 

4706 30 00 – Pozostałe, z bambusa bez cła 0 

– Pozostałe 

4706 91 00 – – Mechaniczna bez cła 0 

4706 92 00 – – Chemiczna bez cła 0 

4706 93 00 – – Częściowo przetworzona chemicznie bez cła 0 

4707 Papier lub tektura, z odzysku (makulatura i odpady) 

4707 10 00 – Papier lub tektura, siarczanowe lub faliste, niebielone bez cła 0 

4707 20 00 – Pozostały papier lub tektura, wykonane głównie z bielonej 
chemicznie masy celulozowej, niebarwionej w masie 

bez cła 0 

4707 30 – Papier lub tektura, wykonane głównie z masy drzewnej mecha­
nicznej (na przykład gazety, czasopisma i podobne materiały 
drukowane) 

4707 30 10 – – Stare i niesprzedane gazety i czasopisma, książki telefoniczne, 
broszury i drukowane materiały reklamowe 

bez cła 0 

4707 30 90 – – Pozostałe bez cła 0 

4707 90 – Pozostałe, włącznie z odpadami niesortowanymi 

4707 90 10 – – Niesortowane bez cła 0 

4707 90 90 – – Sortowane bez cła 0 

48 DZIAŁ 48 — PAPIER I TEKTURA; ARTYKUŁY Z MASY PAPIER­
NICZEJ, PAPIERU LUB TEKTURY 

4801 00 00 Papier gazetowy w zwojach lub arkuszach bez cła 0 

4802 Papier i tektura niepowleczone, w rodzaju stosowanych do pisania, 
druku lub innych celów graficznych oraz nieperforowany papier na 
karty i taśmy dziurkowane, w zwojach lub arkuszach prostokąt­
nych (włączając kwadratowe), dowolnego rozmiaru, inny niż papier 
objęty pozycją 4801 lub 4803; papier i tektura, czerpane 

4802 10 00 – Papier i tektura czerpane bez cła 0 

4802 20 00 – Papier i tektura, w rodzaju stosowanych jako podłoże dla papieru 
lub tektury, światłoczułych, ciepłoczułych lub elektroczułych 

bez cła 0 

4802 40 – Podłoże do tapet 

4802 40 10 – – Niezawierające włókien otrzymanych w procesie mechanicznym, 
lub w którym nie więcej niż 10 % masy całej zawartości włókien 
składa się z takich włókien 

bez cła 0
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4802 40 90 – – Pozostałe bez cła 0 

– Pozostały papier i tektura, niezawierające włókien otrzymanych 
w procesie mechanicznym lub chemiczno-mechanicznym lub 
w których nie więcej niż 10 % masy całkowitej zawartości 
włókien składa się z takich włókien 

4802 54 00 – – O gramaturze mniejszej niż 40 g/m 2 bez cła 0 

4802 55 – – O gramaturze 40 g/m 2 lub większej, ale nie większej niż 
150 g/m 2 , w zwojach 

4802 55 15 – – – O gramaturze 40 g/m 2 lub większej, ale mniejszej niż 60 g/m 2 bez cła 0 

4802 55 25 – – – O gramaturze 60 g/m 2 lub większej, ale mniejszej niż 75 g/m 2 bez cła 0 

4802 55 30 – – – O gramaturze 75 g/m 2 lub większej, ale mniejszej niż 80 g/m 2 bez cła 0 

4802 55 90 – – – O gramaturze 80 g/m 2 lub większej bez cła 0 

4802 56 – – O gramaturze 40 g/m 2 lub większej, ale nie większej niż 
150 g/m 2 , w arkuszach, w których po rozłożeniu długość 
jednego boku nie przekracza 435 mm i drugiego boku nie prze­
kracza 297 mm 

4802 56 20 – – – O długości jednego boku 297 mm i drugiego boku 210 mm 
(format A4) 

bez cła 0 

4802 56 80 – – – Pozostałe bez cła 0 

4802 57 00 – – Pozostałe, o gramaturze 40 g/m 2 lub większej, ale nie większej 
niż 150 g/m 2 

bez cła 0 

4802 58 – – O gramaturze większej niż 150 g/m 2 

4802 58 10 – – – W zwojach bez cła 0 

4802 58 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

– Pozostały papier i tektura, w których więcej niż 10 % masy całko­
witej zawartości włókien składa się z włókien otrzymanych 
w procesie mechanicznym lub chemiczno-mechanicznym 

4802 61 – – W zwojach 

4802 61 15 – – – O gramaturze mniejszej niż 72 g/m 2 , i w którym więcej niż 
50 % masy całkowitej zawartości włókien składa się z włókien 
otrzymanych w procesie mechanicznym 

bez cła 0 

4802 61 80 – – – Pozostałe bez cła 0 

4802 62 00 – – W arkuszach, w których po rozłożeniu długość jednego boku 
nie przekracza 435 mm i drugiego boku nie przekracza 
297 mm 

bez cła 0 

4802 69 00 – – Pozostałe bez cła 0 

4803 00 Papier do produkcji papieru toaletowego lub chusteczek higienicz­
nych, ręczników lub pieluszek oraz podobny papier, w rodzaju 
stosowanego do celów gospodarczych lub sanitarnych, wata celu­
lozowa i wstęgi, z włókien celulozowych, nawet krepowane, marsz­
czone, tłoczone, perforowane, barwione powierzchniowo, 
z powierzchnią dekorowaną lub z nadrukiem, w zwojach lub arku­
szach
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4803 00 10 – Wata celulozowa bez cła 0 

– Papier krepowy, wstęgi włókien celulozowych (bibułki), 
w pasmach o gramaturze 

4803 00 31 – – Nie większej niż 25 g/m 2 bez cła 0 

4803 00 39 – – Większej niż 25 g/m 2 bez cła 0 

4803 00 90 – Pozostałe bez cła 0 

4804 Papier i tektura siarczanowe, niepowleczone, w zwojach lub arku­
szach, inne niż objęte pozycją 4802 lub 4803 

– Papier siarczanowy na warstwę pokryciową tektury falistej 

4804 11 – – Niebielony 

– – – W którym nie mniej niż 80 % masy całkowitej zawartości 
włókien składa się z włókien z drzew iglastych, otrzymanych 
w procesie chemicznym z zastosowaniem siarczanu lub sody 

4804 11 11 – – – – O gramaturze mniejszej niż 150 g/m 2 bez cła 0 

4804 11 15 – – – – O gramaturze 150 g/m 2 lub większej, ale mniejszej niż 
175 g/m 2 

bez cła 0 

4804 11 19 – – – – O gramaturze 175 g/m 2 lub większej bez cła 0 

4804 11 90 – – – Pozostały bez cła 0 

4804 19 – – Pozostałe 

– – – W którym nie mniej niż 80 % masy całkowitej zawartości 
włókien składa się z włókien z drzew iglastych, otrzymanych 
w procesie chemicznym z zastosowaniem siarczanu lub sody 

– – – – Składający się z jednej lub większej ilości warstw niebielonych 
i warstwy zewnętrznej bielonej, podbielanej lub barwionej, 
o masie jednego m 2 

4804 19 11 – – – – – Mniejszej niż 150 g bez cła 0 

4804 19 15 – – – – – 150 g lub większej, ale mniejszej niż 175 g bez cła 0 

4804 19 19 – – – – – 175 g lub większej bez cła 0 

– – – – Pozostałe, o masie jednego m 2 

4804 19 31 – – – – – Mniejszej niż 150 g bez cła 0 

4804 19 38 – – – – – 150 g lub większej bez cła 0 

4804 19 90 – – – Pozostały bez cła 0 

– Papier workowy siarczanowy 

4804 21 – – Niebielony
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4804 21 10 – – – W którym nie mniej niż 80 % masy całkowitej zawartości 
włókien składa się z włókien z drzew iglastych, otrzymanych 
w procesie chemicznym z zastosowaniem siarczanu lub sody 

bez cła 0 

4804 21 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

4804 29 – – Pozostały 

4804 29 10 – – – W którym nie mniej niż 80 % masy całkowitej zawartości 
włókien składa się z włókien z drzew iglastych, otrzymanych 
w procesie chemicznym z zastosowaniem siarczanu lub sody 

bez cła 0 

4804 29 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

– Pozostały papier i tektura siarczanowe, o gramaturze 150 g/m 2 

lub mniejszej 

4804 31 – – Niebielone 

– – – W których nie mniej niż 80 % masy całkowitej zawartości 
włókien składa się z włókien z drzew iglastych, otrzymanych 
w procesie chemicznym z zastosowaniem siarczanu lub sody 

4804 31 51 – – – – Papier izolacyjny, siarczanowy elektrotechniczny bez cła 0 

4804 31 58 – – – – Pozostałe bez cła 0 

4804 31 80 – – – Pozostałe bez cła 0 

4804 39 – – Pozostałe 

– – – W których nie mniej niż 80 % masy całkowitej zawartości 
włókien składa się z włókien z drzew iglastych, otrzymanych 
w procesie chemicznym z zastosowaniem siarczanu lub sody 

4804 39 51 – – – – Bielone jednorodnie w masie bez cła 0 

4804 39 58 – – – – Pozostałe bez cła 0 

4804 39 80 – – – Pozostałe bez cła 0 

– Pozostały papier i tektura siarczanowe, o gramaturze większej niż 
150 g/m 2 , ale mniejszej niż 225 g/m 2 

4804 41 – – Niebielone 

4804 41 10 – – – W których nie mniej niż 80 % masy całkowitej zawartości 
włókien składa się z włókien z drzew iglastych, otrzymanych 
w procesie chemicznym z zastosowaniem siarczanu lub sody 

bez cła 0 

– – – Pozostałe 

4804 41 91 – – – – Papier siarczanowy nasycony bez cła 0 

4804 41 99 – – – – Pozostałe bez cła 0 

4804 42 – – Bielone jednorodnie w masie, w których więcej niż 95 % masy 
całkowitej zawartości włókien składa się z włókien drzewnych, 
otrzymanych w procesie chemicznym
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4804 42 10 – – – W których nie mniej niż 80 % masy całkowitej zawartości 
włókien składa się z włókien z drzew iglastych, otrzymanych 
w procesie chemicznym z zastosowaniem siarczanu lub sody 

bez cła 0 

4804 42 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

4804 49 – – Pozostałe 

4804 49 10 – – – W których nie mniej niż 80 % masy całkowitej zawartości 
włókien składa się z włókien z drzew iglastych, otrzymanych 
w procesie chemicznym z zastosowaniem siarczanu lub sody 

bez cła 0 

4804 49 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

– Pozostały papier i tektura siarczanowe, o gramaturze 225 g/m 2 

lub większej 

4804 51 – – Niebielone 

4804 51 10 – – – W których nie mniej niż 80 % masy całkowitej zawartości 
włókien składa się z włókien z drzew iglastych, otrzymanych 
w procesie chemicznym z zastosowaniem siarczanu lub sody 

bez cła 0 

4804 51 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

4804 52 – – Bielone jednorodnie w masie, w których więcej niż 95 % masy 
całkowitej zawartości włókien składa się z włókien drzewnych, 
otrzymanych w procesie chemicznym 

4804 52 10 – – – W których nie mniej niż 80 % masy całkowitej zawartości 
włókien składa się z włókien z drzew iglastych, otrzymanych 
w procesie chemicznym z zastosowaniem siarczanu lub sody 

bez cła 0 

4804 52 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

4804 59 – – Pozostałe 

4804 59 10 – – – W których nie mniej niż 80 % masy całkowitej zawartości 
włókien składa się z włókien z drzew iglastych, otrzymanych 
w procesie chemicznym z zastosowaniem siarczanu lub sody 

bez cła 0 

4804 59 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

4805 Pozostały papier i tektura, niepowleczone, w zwojach lub arku­
szach, niepoddane dalszej obróbce lub przetwarzaniu w inny 
sposób niż wymieniony w uwadze 3 do niniejszego działu 

– Papier na warstwę pofalowaną 

4805 11 00 – – Papier półchemiczny na warstwę pofalowaną bez cła 0 

4805 12 00 – – Papier słomowy na warstwę pofalowaną bez cła 0 

4805 19 – – Pozostały 

4805 19 10 – – – Papier na warstwę pofalowaną („wellenstoff”) bez cła 0 

4805 19 90 – – – Pozostały bez cła 0 

– „Testliner” (papier z makulatury na pokrycie tektury falistej)
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4805 24 00 – – O gramaturze 150 g/m 2 lub mniejszej bez cła 0 

4805 25 00 – – O gramaturze większej niż 150 g/m 2 bez cła 0 

4805 30 – Papier pakowy siarczynowy 

4805 30 10 – – O gramaturze mniejszej niż 30 g/m 2 bez cła 0 

4805 30 90 – – O gramaturze 30 g/m 2 lub większej bez cła 0 

4805 40 00 – Papier i tektura filtracyjne bez cła 0 

4805 50 00 – Papier i tektura dachowe bez cła 0 

– Pozostałe 

4805 91 00 – – O gramaturze 150 g/m 2 lub mniejszej bez cła 0 

4805 92 00 – – O gramaturze większej niż 150 g/m 2 , ale mniejszej niż 
225 g/m 2 

bez cła 0 

4805 93 – – O gramaturze 225 g/m 2 lub większej 

4805 93 20 – – – Otrzymane z odzyskanego papieru bez cła 0 

4805 93 80 – – – Pozostałe bez cła 0 

4806 Pergamin roślinny, papiery tłuszczoodporne, kalki kreślarskie, 
papier pergaminowy satynowany oraz pozostałe satynowane 
papiery przezroczyste lub przeświecające, w zwojach lub w arku­
szach 

4806 10 00 – Pergamin roślinny bez cła 0 

4806 20 00 – Papiery tłuszczoodporne bez cła 0 

4806 30 00 – Kalki kreślarskie bez cła 0 

4806 40 – Papier pergaminowy satynowany oraz pozostałe satynowane 
papiery przezroczyste lub przeświecające 

4806 40 10 – – Papier pergaminowy satynowany bez cła 0 

4806 40 90 – – Pozostałe bez cła 0 

4807 00 Papier i tektura złożone (wykonane przez sklejenie płaskich warstw 
papieru lub tektury), niepowleczone powierzchniowo ani 
nieimpregnowane, nawet ze wzmocnieniem wewnętrznym, 
w zwojach lub arkuszach 

4807 00 30 – Otrzymane z odzyskanego papieru, nawet powleczone papierem bez cła 0 

4807 00 80 – Pozostałe bez cła 0 

4808 Papier i tektura faliste (z płaskimi arkuszami wklejonymi lub nie), 
krepowane, marszczone, tłoczone lub perforowane, w zwojach lub 
arkuszach, inne niż papier opisany w pozycji 4803
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4808 10 00 – Papier i tektura faliste, nawet perforowane bez cła 0 

4808 20 00 – Papier siarczanowy workowy, krepowany lub marszczony, nawet 
tłoczony lub perforowany 

bez cła 0 

4808 30 00 – Pozostałe papiery siarczanowe, krepowane lub marszczone, nawet 
tłoczone lub perforowane 

bez cła 0 

4808 90 00 – Pozostałe bez cła 0 

4809 Kalka maszynowa, papier samokopiujący oraz pozostałe papiery do 
kopiowania lub papiery przedrukowe (włącznie z powleczonym lub 
impregnowanym papierem na matryce do powielania lub płyty 
offsetowe), nawet zadrukowane, w zwojach lub w arkuszach 

4809 20 – Papier samokopiujący 

4809 20 10 – – W zwojach bez cła 0 

4809 20 90 – – W arkuszach bez cła 0 

4809 90 – Pozostałe 

4809 90 10 – – Kalka maszynowa lub podobne papiery do kopiowania bez cła 0 

4809 90 90 – – Pozostałe bez cła 0 

4810 Papier i tektura, powleczone jednostronnie lub obustronnie 
kaolinem (glinką białą) lub innymi substancjami nieorganicznymi, 
ze spoiwem lub bez, oraz bez żadnej innej powłoki, nawet 
barwione powierzchniowo, dekorowane na powierzchni lub 
z nadrukiem, w zwojach lub arkuszach prostokątnych (włączając 
kwadratowe), o dowolnym wymiarze 

– Papier i tektura, w rodzaju stosowanych do pisania, drukowania 
lub innych celów graficznych, niezawierające włókien otrzyma­
nych w procesie mechanicznym, lub chemiczno-mechanicznym 
lub w których nie więcej niż 10 % masy całkowitej zawartości 
włókien składa się z takich włókien 

4810 13 – – W zwojach 

4810 13 20 – – – Papier i tektura, w rodzaju stosowanych jako podłoże do 
papieru lub tektury, światłoczułych, ciepłoczułych lub elektro­
czułych, o gramaturze nie większej niż 150 g/m 2 

bez cła 0 

4810 13 80 – – – Pozostałe bez cła 0 

4810 14 – – W arkuszach, w których po rozłożeniu długość jednego boku 
nie przekracza 435 mm i drugiego boku nie przekracza 
297 mm 

4810 14 20 – – – Papier i tektura, w rodzaju stosowanych jako podłoże do 
papieru lub tektury, światłoczułych, ciepłoczułych lub elektro­
czułych, o gramaturze nie większej niż 150 g/m 2 

bez cła 0 

4810 14 80 – – – Pozostałe bez cła 0 

4810 19 – – Pozostałe
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4810 19 10 – – – Papier i tektura, w rodzaju stosowanych jako podłoże do 
papieru lub tektury, światłoczułych, ciepłoczułych lub elektro­
czułych, o gramaturze nie większej niż 150 g/m 2 

bez cła 0 

4810 19 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

– Papier i tektura, w rodzaju stosowanych do pisania, drukowania 
lub innych celów graficznych, w których więcej niż 10 % masy 
całkowitej zawartości włókien składa się z włókien otrzymanych 
w procesie mechanicznym lub chemiczno-mechanicznym 

4810 22 – – Papier lekki powleczony 

4810 22 10 – – – W zwojach, o szerokości przekraczającej 15 cm, lub w arku­
szach, w których po rozłożeniu długość jednego boku prze­
kracza 36 cm i drugiego boku przekracza 15 cm 

bez cła 0 

4810 22 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

4810 29 – – Pozostałe 

4810 29 30 – – – W zwojach bez cła 0 

4810 29 80 – – – Pozostałe bez cła 0 

– Papier i tektura siarczanowe, inne niż te, w rodzaju stosowanych 
do pisania, druku lub innych celów graficznych 

4810 31 00 – – Bielone jednorodnie w masie, w których więcej niż 95 % masy 
całkowitej zawartości włókien składa się z włókien drzewnych, 
otrzymanych w procesie chemicznym, i o gramaturze 150 g/m 2 

lub mniejszej 

bez cła 0 

4810 32 – – Bielone jednorodnie w masie, w których więcej niż 95 % masy 
całkowitej zawartości włókien składa się z włókien drzewnych, 
otrzymanych w procesie chemicznym, i o gramaturze większej 
niż 150 g/m 2 

4810 32 10 – – – Powleczone kaolinem bez cła 0 

4810 32 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

4810 39 00 – – Pozostałe bez cła 0 

– Pozostały papier i tektura 

4810 92 – – Wielowarstwowe 

4810 92 10 – – – Każda warstwa bielona bez cła 0 

4810 92 30 – – – Tylko jedna zewnętrzna warstwa bielona bez cła 0 

4810 92 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

4810 99 – – Pozostałe 

4810 99 10 – – – Bielony papier i tektura powleczone kaolinem bez cła 0 

4810 99 30 – – – Powleczone proszkiem mikowym bez cła 0
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4810 99 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

4811 Papier, tektura, wata celulozowa i wstęgi z włókien celulozowych, 
powleczone, impregnowane, pokryte, barwione powierzchniowo, 
dekorowane na powierzchni lub z nadrukiem, w zwojach lub arku­
szach prostokątnych (włączając kwadratowe), o dowolnym rozmia­
rze, inne niż towary objęte pozycją 4803, 4809 lub 4810 

4811 10 00 – Papier i tektura smołowane, bituminizowane lub asfaltowane bez cła 0 

– Papier i tektura gumowane lub powleczone warstwą kleju 

4811 41 – – Samoprzylepne 

4811 41 20 – – – O szerokości nieprzekraczającej 10 cm, których warstwa 
pokrywająca składa się z niewulkanizowanego kauczuku natu­
ralnego lub syntetycznego 

bez cła 0 

4811 41 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

4811 49 00 – – Pozostałe bez cła 0 

– Papier i tektura powleczone, impregnowane lub pokryte tworzy­
wami sztucznymi (z wyłączeniem powleczonych klejami) 

4811 51 00 – – Bielone, o gramaturze większej niż 150 g/m 2 bez cła 0 

4811 59 00 – – Pozostałe bez cła 0 

4811 60 00 – Papier i tektura powleczone, impregnowane lub pokryte woskiem, 
parafiną, stearyną, olejem lub gliceryną 

bez cła 0 

4811 90 00 – Pozostały papier, tektura, wata celulozowa oraz wstęgi z włókien 
celulozowych 

bez cła 0 

4812 00 00 Bloki, płyty i płytki filtracyjne z masy papierniczej bez cła 0 

4813 Bibułka papierosowa, nawet pocięta do wymiaru lub w książecz­
kach, lub w tutkach 

4813 10 00 – W książeczkach lub w tutkach bez cła 0 

4813 20 00 – W zwojach o szerokości nieprzekraczającej 5 cm bez cła 0 

4813 90 – Pozostałe 

4813 90 10 – – W zwojach o szerokości przekraczającej 5 cm, ale nieprzekra­
czającej 15 cm 

bez cła 0 

4813 90 90 – – Pozostałe bez cła 0 

4814 Tapety papierowe i podobne pokrycia ścienne; okienny papier prze­
zroczysty 

4814 10 00 – Papier „ingrain” bez cła 0 

4814 20 00 – Tapety i podobne pokrycia ścienne składające się z papieru powle­
czonego po stronie licowej, groszkowanego, tłoczonego, barwio­
nego, z nadrukowanym deseniem lub inaczej dekorowanego 
warstwą tworzyw sztucznych 

bez cła 0
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4814 90 – Pozostałe 

4814 90 10 – – Tapety i podobne pokrycia ścienne, z papieru groszkowanego, 
tłoczonego, barwionego powierzchniowo, z nadrukowanym 
wzorem lub inaczej dekorowanego, pokryte lub powleczone 
przezroczystą warstwą ochronną z tworzyw sztucznych 

bez cła 0 

4814 90 80 – – Pozostałe bez cła 0 

4816 Kalka maszynowa, papier samokopiujący oraz pozostałe papiery do 
kopiowania lub papiery przedrukowe (inne niż te objęte pozycją 
4809), matryce powielaczowe i płyty offsetowe z papieru, nawet 
pakowane w pudełka 

4816 20 00 – Papier samokopiujący bez cła 0 

4816 90 00 – Pozostałe bez cła 0 

4817 Koperty, karty listowe, karty pocztowe i karty korespondencyjne, 
z papieru lub tektury; pudełka, torby, portfele i zestawy piśmienne, 
z papieru lub tektury, zawierające asortyment piśmiennych arty­
kułów papierniczych 

4817 10 00 – Koperty bez cła 0 

4817 20 00 – Karty listowe, karty pocztowe i karty do korespondencji bez cła 0 

4817 30 00 – Pudełka, torby, portfele i zestawy piśmienne, z papieru lub 
tektury, zawierające asortyment piśmiennych artykułów papierni­
czych 

bez cła 0 

4818 Papier toaletowy i podobny papier, wata celulozowa lub wstęgi 
z włókien celulozowych, w rodzaju stosowanych w gospodarstwach 
domowych lub do celów sanitarnych, w rolkach o szerokości 
nieprzekraczającej 36 cm lub pocięte do kształtu lub wymiaru; 
chusteczki do nosa, chusteczki kosmetyczne, ręczniki, obrusy, 
serwety, serwetki, pieluszki dla niemowląt, tampony, podpaski 
higieniczne, prześcieradła i podobne artykuły do użytku domo­
wego, sanitarnego lub szpitalnego, artykuły odzieżowe i dodatki 
odzieżowe, z masy papierniczej, papieru, waty celulozowej lub 
wstęg z włókien celulozowych 

4818 10 – Papier toaletowy 

4818 10 10 – – O gramaturze warstwy nieprzekraczającej 25 g/m 2 bez cła 0 

4818 10 90 – – O gramaturze warstwy większej niż 25 g/m 2 bez cła 0 

4818 20 – Chusteczki do nosa, chusteczki higieniczne lub kosmetyczne 
i ręczniki 

4818 20 10 – – Chusteczki do nosa, chusteczki higieniczne lub kosmetyczne bez cła 0 

– – Ręczniki 

4818 20 91 – – – W rolkach bez cła 0 

4818 20 99 – – – Pozostałe bez cła 0 

4818 30 00 – Obrusy i serwetki bez cła 0
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4818 40 – Podpaski higieniczne i tampony, pieluszki i wkładki dla 
niemowląt i podobne artykuły sanitarne 

– – Podpaski higieniczne, tampony i podobne artykuły 

4818 40 11 – – – Podpaski higieniczne bez cła 0 

4818 40 13 – – – Tampony bez cła 0 

4818 40 19 – – – Pozostałe bez cła 0 

4818 40 90 – – Pieluszki i wkładki dla niemowląt i podobne artykuły sanitarne bez cła 0 

4818 50 00 – Artykuły odzieżowe i dodatki odzieżowe bez cła 0 

4818 90 – Pozostałe 

4818 90 10 – – Artykuły w rodzaju stosowanych do celów chirurgicznych, 
medycznych lub higienicznych, niepakowane do sprzedaży deta­
licznej 

bez cła 0 

4818 90 90 – – Pozostałe bez cła 0 

4819 Kartony, pudła, pudełka, torby i pozostałe pojemniki do pakowa­
nia, z papieru, tektury, waty celulozowej lub wstęg z włókien celu­
lozowych, segregatory, pudełka na listy i podobne artykuły, 
z papieru lub tektury, w rodzaju stosowanych w biurach, sklepach 
lub podobnych 

4819 10 00 – Kartony, pudła i pudełka, z papieru lub tektury falistych bez cła 0 

4819 20 00 – Kartony, pudła i pudełka składane, z papieru lub tektury niefalis­
tych 

bez cła 0 

4819 30 00 – Worki i torby, posiadające podstawę o szerokości 40 cm lub 
większej 

bez cła 0 

4819 40 00 – Pozostałe worki i torby, włącznie z rożkami bez cła 0 

4819 50 00 – Pozostałe opakowania, włącznie z kopertami na płyty bez cła 0 

4819 60 00 – Segregatory, pudełka na listy, pudełka do przechowywania 
i podobne artykuły, w rodzaju stosowanych w biurach, sklepach 
lub podobnych 

bez cła 0 

4820 Rejestry, księgi rachunkowe, notesy i notatniki, księgi zamówień, 
kwitariusze, bloki listowe, terminarze, pamiętniki i podobne arty­
kuły, zeszyty, bibuły, okładki (z kartkami do wyjmowania lub inne), 
teczki, okładki do akt, formularze pism, przekładane kalką zestawy 
do pisania i pozostałe artykuły piśmienne, z papieru lub tektury; 
albumy na próbki lub kolekcje i okładki książek, z papieru lub 
tektury 

4820 10 – Rejestry, księgi rachunkowe, notesy i notatniki, księgi zamówień, 
kwitariusze, bloki listowe, terminarze, pamiętniki i podobne arty­
kuły 

4820 10 10 – – Rejestry, księgi rachunkowe, księgi zamówień i kwitariusze bez cła 0 

4820 10 30 – – Notesy i notatniki, bloki listowe oraz terminarze bez cła 0 

4820 10 50 – – Pamiętniki bez cła 0
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4820 10 90 – – Pozostałe bez cła 0 

4820 20 00 – Zeszyty bez cła 0 

4820 30 00 – Okładki (inne niż do książek), teczki, okładki do akt bez cła 0 

4820 40 – Formularze pism i przekładane kalką zestawy do pisania 

4820 40 10 – – Formularze ciągłe bez cła 0 

4820 40 90 – – Pozostałe bez cła 0 

4820 50 00 – Albumy na próbki lub kolekcje bez cła 0 

4820 90 00 – Pozostałe bez cła 0 

4821 Etykiety wszelkich rodzajów z papieru lub tektury, nawet zadruko­
wane 

4821 10 – Zadrukowane 

4821 10 10 – – Samoprzylepne bez cła 0 

4821 10 90 – – Pozostałe bez cła 0 

4821 90 – Pozostałe 

4821 90 10 – – Samoprzylepne bez cła 0 

4821 90 90 – – Pozostałe bez cła 0 

4822 Szpule, cewki, cewki przędzalnicze i podobne nośniki, z masy 
papierniczej, papieru lub tektury (nawet perforowane lub utwardza­
ne) 

4822 10 00 – W rodzaju stosowanych do nawijania przędzy tekstylnej bez cła 0 

4822 90 00 – Pozostałe bez cła 0 

4823 Pozostały papier, tektura, wata celulozowa i wstęgi z włókien celu­
lozowych, pocięte do wymiaru lub kształtu; pozostałe artykuły 
z masy papierniczej, papieru, tektury, waty celulozowej lub wstęg 
z włókien celulozowych 

4823 20 00 – Papier i tektura filtracyjne bez cła 0 

4823 40 00 – Zwoje, arkusze i krążki, z nadrukami do rejestratorów bez cła 0 

– Tace, półmiski, talerze, kubki i podobne, z papieru lub tektury 

4823 61 00 – – Z bambusa bez cła 0 

4823 69 – – Pozostałe 

4823 69 10 – – – Tace, talerze i podstawki bez cła 0 

4823 69 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

4823 70 – Formowane lub prasowane artykuły z masy papierniczej

PL 21.12.2012 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 719



Harmonogram znoszenia ceł UE 

CN 2007 Wyszczególnienie Stawka 
podstawowa Kategoria 

4823 70 10 – – Formowane tace i pudełka do pakowania jaj bez cła 0 

4823 70 90 – – Pozostałe bez cła 0 

4823 90 – Pozostałe 

4823 90 40 – – Papier i tektura, w rodzaju stosowanych do pisania, drukowania 
lub innych celów graficznych 

bez cła 0 

4823 90 85 – – Pozostałe bez cła 0 

49 DZIAŁ 49 — KSIĄŻKI, GAZETY, OBRAZKI I POZOSTAŁE 
WYROBY PRZEMYSŁU POLIGRAFICZNEGO, DRUKOWANE; 
MANUSKRYPTY, MASZYNOPISY I PLANY 

4901 Książki, broszury, ulotki i podobne materiały, drukowane, nawet 
w pojedynczych arkuszach 

4901 10 00 – W pojedynczych arkuszach, nawet składane bez cła 0 

– Pozostałe 

4901 91 00 – – Słowniki i encyklopedie oraz ich seryjne zeszyty publikacji bez cła 0 

4901 99 00 – – Pozostałe bez cła 0 

4902 Gazety, dzienniki i czasopisma, nawet ilustrowane lub zawierające 
materiały reklamowe: 

4902 10 00 – Ukazujące się co najmniej cztery razy na tydzień bez cła 0 

4902 90 – Pozostałe 

4902 90 10 – – Ukazujące się raz na tydzień bez cła 0 

4902 90 30 – – Ukazujące się raz na miesiąc bez cła 0 

4902 90 90 – – Pozostałe bez cła 0 

4903 00 00 Książki dla dzieci, obrazkowe, do rysowania lub kolorowania bez cła 0 

4904 00 00 Nuty drukowane lub w rękopisie, nawet ilustrowane lub oprawione bez cła 0 

4905 Mapy i mapy hydrograficzne lub podobne mapy wszelkich rodza­
jów, włączając atlasy, mapy ścienne, plany topograficzne i globusy, 
drukowane 

4905 10 00 – Globusy bez cła 0 

– Pozostałe 

4905 91 00 – – W postaci książek bez cła 0 

4905 99 00 – – Pozostałe bez cła 0
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4906 00 00 Plany i rysunki architektoniczne, techniczne, przemysłowe, hand­
lowe, topograficzne lub do podobnych zastosowań, będące orygi­
nałami narysowanymi ręcznie; teksty rękopiśmienne; reprodukcje 
fotograficzne na papierze światłoczułym i kopie wykonane przez 
kalkę 

bez cła 0 

4907 00 Znaczki pocztowe nieskasowane, znaczki skarbowe lub podobne, 
bieżącej lub nowej emisji w kraju, w którym mają lub będą miały 
określoną wartość nominalną; znaczki w arkuszach; banknoty; 
formularze czekowe; świadectwa udziałowe, akcje lub obligacje 
i podobne tytuły prawne 

4907 00 10 – Znaczki pocztowe, skarbowe i podobne znaczki bez cła 0 

4907 00 30 – Banknoty bez cła 0 

4907 00 90 – Pozostałe bez cła 0 

4908 Kalkomanie 

4908 10 00 – Kalkomanie do wypalania bez cła 0 

4908 90 00 – Pozostałe bez cła 0 

4909 00 Karty pocztowe drukowane lub ilustrowane; drukowane karty 
z osobistymi pozdrowieniami, wiadomościami lub ogłoszeniami, 
nawet ilustrowane, z kopertami lub ozdobami lub bez nich 

4909 00 10 – Karty pocztowe drukowane lub ilustrowane bez cła 0 

4909 00 90 – Pozostałe bez cła 0 

4910 00 00 Kalendarze wszelkich rodzajów, drukowane, włączając bloki kalen­
darzowe 

bez cła 0 

4911 Pozostałe artykuły drukowane, włącznie z drukowanymi obrazkami 
i fotografiami 

4911 10 – Reklamy handlowe, katalogi handlowe i podobne 

4911 10 10 – – Katalogi handlowe bez cła 0 

4911 10 90 – – Pozostałe bez cła 0 

– Pozostałe 

4911 91 00 – – Obrazki, rysunki i fotografie bez cła 0 

4911 99 00 – – Pozostałe bez cła 0 

XI SEKCJA XI — MATERIAŁY I ARTYKUŁY WŁÓKIENNICZE 

50 DZIAŁ 50 — JEDWAB 

5001 00 00 Kokony jedwabników nadające się do motania bez cła 0 

5002 00 00 Jedwab surowy (nieskręcany) bez cła 0
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5003 00 00 Odpady jedwabiu (włącznie z kokonami nienadającymi się do 
motania, odpadami przędzy i szarpanką rozwłóknioną) 

bez cła 0 

5004 00 Przędza jedwabna (inna niż nitka wyczeskowa z odpadów jedwa­
biu), niepakowana do sprzedaży detalicznej 

5004 00 10 – Niebielona, prana lub bielona 4 0 

5004 00 90 – Pozostała 4 0 

5005 00 Nitka wyczeskowa z odpadów jedwabiu, niepakowana do sprze­
daży detalicznej 

5005 00 10 – Niebielona, prana lub bielona 2,9 0 

5005 00 90 – Pozostała 2,9 0 

5006 00 Przędza jedwabna i nitka wyczeskowa z odpadów jedwabiu, pako­
wane do sprzedaży detalicznej; jelita jedwabnika 

5006 00 10 – Przędza jedwabna 5 0 

5006 00 90 – Nitka wyczeskowa z wyczesków jedwabiu szapowego; jelita 
jedwabnika 

2,9 0 

5007 Tkaniny jedwabne lub z odpadów jedwabiu 

5007 10 00 – Tkaniny z burety 3 0 

5007 20 – Pozostałe tkaniny, zawierające 85 % masy lub więcej jedwabiu, 
lub odpadów jedwabiu, innych niż bureta 

– – Krepy 

5007 20 11 – – – Niebielone, prane lub bielone 6,9 0 

5007 20 19 – – – Pozostałe 6,9 0 

– – Pongee, habutai, honan, szantung, kora i podobne daleko­
wschodnie tkaniny, wyprodukowane całkowicie z jedwabiu (nie­
zmieszane z buretą lub innymi odpadami jedwabiu, ani z innymi 
materiałami włókienniczymi) 

5007 20 21 – – – O splocie płóciennym, niebielone ani niepoddane dalszej 
obróbce, innej niż pranie 

5,3 0 

– – – Pozostałe 

5007 20 31 – – – – O splocie płóciennym 7,5 0 

5007 20 39 – – – – Pozostałe 7,5 0 

– – Pozostałe 

5007 20 41 – – – Tkaniny ażurowe 7,2 0 

– – – Pozostałe 

5007 20 51 – – – – Niebielone, prane lub bielone 7,2 0 

5007 20 59 – – – – Barwione 7,2 0
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– – – – Z przędz o różnych barwach 

5007 20 61 – – – – – O szerokości przekraczającej 57 cm, ale nieprzekraczającej 
75 cm 

7,2 0 

5007 20 69 – – – – – Pozostałe 7,2 0 

5007 20 71 – – – – Zadrukowane 7,2 0 

5007 90 – Pozostałe tkaniny 

5007 90 10 – – Niebielone, prane lub bielone 6,9 0 

5007 90 30 – – Barwione 6,9 0 

5007 90 50 – – Z przędz o różnych barwach 6,9 0 

5007 90 90 – – Zadrukowane 6,9 0 

51 DZIAŁ 51 — WEŁNA, CIENKA LUB GRUBA SIERŚĆ ZWIE­
RZĘCA; PRZĘDZA I TKANINA Z WŁOSIA KOŃSKIEGO 

5101 Wełna, niezgrzebna ani nieczesana 

– Wełna potna, włącznie z wełną praną z drugiej strzyży 

5101 11 00 – – Wełna strzyżona bez cła 0 

5101 19 00 – – Pozostała bez cła 0 

– Wełna odtłuszczona, niekarbonizowana 

5101 21 00 – – Wełna strzyżona bez cła 0 

5101 29 00 – – Pozostała bez cła 0 

5101 30 00 – Karbonizowana bez cła 0 

5102 Cienka lub gruba sierść zwierzęca, niezgrzebna ani nieczesana 

– Cienka sierść zwierzęca 

5102 11 00 – – Z kóz kaszmirskich bez cła 0 

5102 19 – – Pozostała 

5102 19 10 – – – Z królika angorskiego bez cła 0 

5102 19 30 – – – Z alpaki, lamy lub wigonia bez cła 0 

5102 19 40 – – – Z wielbłąda (włącznie z dromaderami) lub jaka, lub kóz angor­
skich, tybetańskich lub podobnych kóz 

bez cła 0 

5102 19 90 – – – Z królika (z innego niż królika angorskiego), zająca, bobra, 
nutrii lub piżmowca 

bez cła 0 

5102 20 00 – Gruba sierść zwierzęca bez cła 0
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5103 Odpady wełny lub cienkiej, lub grubej sierści zwierzęcej, włącznie 
z odpadami przędzy, ale z wyłączeniem szarpanki rozwłóknionej 

5103 10 – Wyczesy z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 

5103 10 10 – – Niekarbonizowane bez cła 0 

5103 10 90 – – Karbonizowane bez cła 0 

5103 20 – Pozostałe odpady wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 

5103 20 10 – – Odpady przędzy bez cła 0 

– – Pozostałe 

5103 20 91 – – – Niekarbonizowane bez cła 0 

5103 20 99 – – – Karbonizowane bez cła 0 

5103 30 00 – Odpady grubej sierści zwierzęcej bez cła 0 

5104 00 00 Szarpanka rozwłókniona z wełny lub z cienkiej lub z grubej sierści 
zwierzęcej 

bez cła 0 

5105 Wełna i cienka lub gruba sierść zwierzęca, zgrzebna lub czesana 
(włącznie z czesanką wełnianą we fragmentach) 

5105 10 00 – Wełna zgrzebna 2 0 

– Czesanka wełniana i pozostałe wełny czesane 

5105 21 00 – – Wełna czesana we fragmentach 2 0 

5105 29 00 – – Pozostała 2 0 

– Cienka sierść zwierzęca, zgrzebna lub czesana 

5105 31 00 – – Z kóz kaszmirskich 2 0 

5105 39 – – Pozostała 

5105 39 10 – – – Zgrzebna 2 0 

5105 39 90 – – – Czesana 2 0 

5105 40 00 – Gruba sierść zwierzęca, zgrzebna lub czesana 2 0 

5106 Przędza z wełny zgrzebnej, niepakowana do sprzedaży detalicznej 

5106 10 – Zawierająca 85 % masy lub więcej wełny 

5106 10 10 – – Niebielona 3,8 0 

5106 10 90 – – Pozostała 3,8 0 

5106 20 – Zawierająca mniej niż 85 % masy wełny
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5106 20 10 – – Zawierająca 85 % masy lub więcej wełny i cienkiej sierści zwie­
rzęcej 

3,8 0 

– – Pozostała 

5106 20 91 – – – Niebielona 4 0 

5106 20 99 – – – Pozostała 4 0 

5107 Przędza z wełny czesanej, niepakowana do sprzedaży detalicznej 

5107 10 – Zawierająca 85 % masy lub więcej wełny 

5107 10 10 – – Niebielona 3,8 0 

5107 10 90 – – Pozostała 3,8 0 

5107 20 – Zawierająca mniej niż 85 % masy wełny 

– – Zawierająca 85 % masy lub więcej wełny i cienkiej sierści zwie­
rzęcej 

5107 20 10 – – – Niebielona 4 0 

5107 20 30 – – – Pozostała 4 0 

– – Pozostała 

– – – Zmieszana wyłącznie lub głównie z włóknami odcinkowymi 
syntetycznymi 

5107 20 51 – – – – Niebielona 4 0 

5107 20 59 – – – – Pozostała 4 0 

– – – Zmieszana z innymi włóknami 

5107 20 91 – – – – Niebielona 4 0 

5107 20 99 – – – – Pozostała 4 0 

5108 Przędza z cienkiej sierści zwierzęcej (zgrzebna lub czesana), niepa­
kowana do sprzedaży detalicznej 

5108 10 – Zgrzebna 

5108 10 10 – – Niebielona 3,2 0 

5108 10 90 – – Pozostała 3,2 0 

5108 20 – Czesana 

5108 20 10 – – Niebielona 3,2 0 

5108 20 90 – – Pozostała 3,2 0 

5109 Przędza z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej, pakowana do sprze­
daży detalicznej
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5109 10 – Zawierająca 85 % masy lub więcej wełny lub cienkiej sierści zwie­
rzęcej 

5109 10 10 – – W kłębkach, pasmach lub motkach, o masie przekraczającej 
125 g, ale nieprzekraczającej 500 g 

3,8 0 

5109 10 90 – – Pozostała 5 0 

5109 90 – Pozostała 

5109 90 10 – – W kłębkach, pasmach lub motkach, o masie przekraczającej 
125 g, ale nieprzekraczającej 500 g 

5 0 

5109 90 90 – – Pozostała 5 0 

5110 00 00 Przędza z grubej sierści zwierzęcej lub z włosia końskiego (włącznie 
z przędzą rdzeniową z włosia końskiego), nawet pakowana do 
sprzedaży detalicznej 

3,5 0 

5111 Tkaniny ze zgrzebnej wełny lub zgrzebnej cienkiej sierści zwierzę­
cej 

– Zawierające 85 % masy lub więcej wełny lub cienkiej sierści zwie­
rzęcej 

5111 11 00 – – O masie powierzchniowej nieprzekraczającej 300 g/m 2 8 0 

5111 19 – – Pozostałe 

5111 19 10 – – – O masie powierzchniowej przekraczającej 300 g/m 2 , ale 
nieprzekraczającej 450 g/m 2 

8 0 

5111 19 90 – – – O masie powierzchniowej przekraczającej 450 g/m 2 8 0 

5111 20 00 – Pozostałe, zmieszane głównie lub wyłącznie z włóknami ciągłymi 
chemicznymi 

8 0 

5111 30 – Pozostałe, zmieszane głównie lub wyłącznie z włóknami odcin­
kowymi chemicznymi 

5111 30 10 – – O masie powierzchniowej nieprzekraczającej 300 g/m 2 8 0 

5111 30 30 – – O masie powierzchniowej przekraczającej 300 g/m 2 , ale nieprze­
kraczającej 450 g/m 2 

8 0 

5111 30 90 – – O masie powierzchniowej przekraczającej 450 g/m 2 8 0 

5111 90 – Pozostałe 

5111 90 10 – – Zawierające łącznie więcej niż 10 % masy materiałów włókien­
niczych objętych działem 50 

7,2 0 

– – Pozostałe 

5111 90 91 – – – O masie powierzchniowej nieprzekraczającej 300 g/m 2 8 0 

5111 90 93 – – – O masie powierzchniowej przekraczającej 300 g/m 2 , ale 
nieprzekraczającej 450 g/m 2 

8 0 

5111 90 99 – – – O masie powierzchniowej przekraczającej 450 g/m 2 8 0
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5112 Tkaniny z wełny czesankowej lub czesankowej cienkiej sierści zwie­
rzęcej 

– Zawierające 85 % masy lub więcej wełny lub cienkiej sierści zwie­
rzęcej 

5112 11 00 – – O masie powierzchniowej nieprzekraczającej 200 g/m 2 8 0 

5112 19 – – Pozostałe 

5112 19 10 – – – O masie powierzchniowej przekraczającej 200 g/m 2 , ale 
nieprzekraczającej 375 g/m 2 

8 0 

5112 19 90 – – – O masie powierzchniowej przekraczającej 375 g/m 2 8 0 

5112 20 00 – Pozostałe, zmieszane głównie lub wyłącznie z włóknami ciągłymi 
chemicznymi 

8 0 

5112 30 – Pozostałe, zmieszane głównie lub wyłącznie z włóknami odcin­
kowymi chemicznymi 

5112 30 10 – – O masie powierzchniowej nieprzekraczającej 200 g/m 2 8 0 

5112 30 30 – – O masie powierzchniowej przekraczającej 200 g/m 2 , ale nieprze­
kraczającej 375 g/m 2 

8 0 

5112 30 90 – – O masie powierzchniowej przekraczającej 375 g/m 2 8 0 

5112 90 – Pozostałe 

5112 90 10 – – Zawierające łącznie więcej niż 10 % masy materiałów włókien­
niczych objętych działem 50 

7,2 0 

– – Pozostałe 

5112 90 91 – – – O masie powierzchniowej nieprzekraczającej 200 g/m 2 8 0 

5112 90 93 – – – O masie powierzchniowej przekraczającej 200 g/m 2 , ale 
nieprzekraczającej 375 g/m 2 

8 0 

5112 90 99 – – – O masie powierzchniowej przekraczającej 375 g/m 2 8 0 

5113 00 00 Tkaniny z grubej sierści zwierzęcej lub włosia końskiego 5,3 0 

52 DZIAŁ 52 — BAWEŁNA 

5201 00 Bawełna, niezgrzeblona ani nieczesana 

5201 00 10 – Higroskopijna lub bielona bez cła 0 

5201 00 90 – Pozostała bez cła 0 

5202 Odpady bawełniane (włącznie z odpadami przędzy i szarpanką 
rozwłóknioną) 

5202 10 00 – Odpady przędzy (włącznie z odpadami nici) bez cła 0 

– Pozostałe 

5202 91 00 – – Szarpanka rozwłókniona bez cła 0 

5202 99 00 – – Pozostałe bez cła 0
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5203 00 00 Bawełna zgrzeblona lub czesana bez cła 0 

5204 Nici bawełniane do szycia, nawet pakowane do sprzedaży detalicz­
nej 

– Niepakowane do sprzedaży detalicznej 

5204 11 00 – – Zawierające 85 % masy lub więcej bawełny 4 0 

5204 19 00 – – Pozostałe 4 0 

5204 20 00 – Pakowane do sprzedaży detalicznej 5 0 

5205 Przędza bawełniana (inna niż nici do szycia), zawierająca 85 % 
masy lub więcej bawełny, niepakowana do sprzedaży detalicznej 

– Nitka pojedyncza z włókien nieczesanych 

5205 11 00 – – O masie liniowej 714,29 decyteksa lub większej (o numerze 
metrycznym nieprzekraczającym 14) 

4 0 

5205 12 00 – – O masie liniowej mniejszej niż 714,29 decyteksa, ale nie mniej­
szej niż 232,56 decyteksa (o numerze metrycznym przekracza­
jącym 14, ale nieprzekraczającym 43) 

4 0 

5205 13 00 – – O masie liniowej mniejszej niż 232,56 decyteksa, ale nie mniej­
szej niż 192,31 decyteksa (o numerze metrycznym przekracza­
jącym 43, ale nieprzekraczającym 52) 

4 0 

5205 14 00 – – O masie liniowej mniejszej niż 192,31 decyteksa, ale nie mniej­
szej niż 125 decyteksa (o numerze metrycznym przekracza­
jącym 52, ale nieprzekraczającym 80) 

4 0 

5205 15 – – O masie liniowej mniejszej niż 125 decyteksa (o numerze 
metrycznym przekraczającym 80) 

5205 15 10 – – – O masie liniowej mniejszej niż 125 decyteksa, ale nie mniejszej 
niż 83,33 decyteksa (o numerze metrycznym przekraczającym 
80, ale nieprzekraczającym 120) 

4,4 0 

5205 15 90 – – – O masie liniowej mniejszej niż 83,33 decyteksa (o numerze 
metrycznym przekraczającym 120) 

4 0 

– Nitka pojedyncza z włókien czesanych 

5205 21 00 – – O masie liniowej 714,29 decyteksa lub większej (o numerze 
metrycznym nieprzekraczającym 14) 

4 0 

5205 22 00 – – O masie liniowej mniejszej niż 714,29 decyteksa, ale nie mniej­
szej niż 232,56 decyteksa (o numerze metrycznym przekracza­
jącym 14, ale nieprzekraczającym 43) 

4 0 

5205 23 00 – – O masie liniowej mniejszej niż 232,56 decyteksa, ale nie mniej­
szej niż 192,31 decyteksa (o numerze metrycznym przekracza­
jącym 43, ale nieprzekraczającym 52) 

4 0
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5205 24 00 – – O masie liniowej mniejszej niż 192,31 decyteksa, ale nie mniej­
szej niż 125 decyteksa (o numerze metrycznym przekracza­
jącym 52, ale nieprzekraczającym 80) 

4 0 

5205 26 00 – – O masie liniowej mniejszej niż 125 decyteksa, ale nie mniejszej 
niż 106,38 decyteksa (o numerze metrycznym przekraczającym 
80, ale nieprzekraczającym 94) 

4 0 

5205 27 00 – – O masie liniowej mniejszej niż 106,38 decyteksa, ale nie mniej­
szej niż 83,33 decyteksa (o numerze metrycznym przekracza­
jącym 94, ale nieprzekraczającym 120) 

4 0 

5205 28 00 – – O masie liniowej mniejszej niż 83,33 decyteksa (o numerze 
metrycznym przekraczającym 120) 

4 0 

– Nitka wieloskładowa (złożona) lub kablowana, z włókien niecze­
sanych 

5205 31 00 – – O masie liniowej nitki pojedynczej 714,29 decyteksa lub więk­
szej (o numerze metrycznym nieprzekraczającym 14, dla nitki 
pojedynczej) 

4 0 

5205 32 00 – – O masie liniowej nitki pojedynczej mniejszej niż 714,29 decyte­
ksa, ale nie mniejszej niż 232,56 decyteksa (o numerze 
metrycznym przekraczającym 14, ale nieprzekraczającym 43, 
dla nitki pojedynczej) 

4 0 

5205 33 00 – – O masie liniowej nitki pojedynczej mniejszej niż 232,56 decyte­
ksa, ale nie mniejszej niż 192,31 decyteksa (o numerze 
metrycznym przekraczającym 43, ale nieprzekraczającym 52, 
dla nitki pojedynczej) 

4 0 

5205 34 00 – – O masie liniowej nitki pojedynczej mniejszej niż 192,31 decyte­
ksa, ale nie mniejszej niż 125 decyteksa (o numerze 
metrycznym przekraczającym 52, ale nieprzekraczającym 80, 
dla nitki pojedynczej) 

4 0 

5205 35 00 – – O masie liniowej nitki pojedynczej mniejszej niż 125 decyteksa 
(o numerze metrycznym przekraczającym 80, dla nitki pojedyn­
czej) 

4 0 

– Nitka wieloskładowa (złożona) lub kablowana, z włókien czesa­
nych 

5205 41 00 – – O masie liniowej nitki pojedynczej 714,29 decyteksa lub więk­
szej (o numerze metrycznym nieprzekraczającym 14, dla nitki 
pojedynczej) 

4 0 

5205 42 00 – – O masie liniowej nitki pojedynczej mniejszej niż 714,29 decyte­
ksa, ale nie mniejszej niż 232,56 decyteksa (o numerze 
metrycznym przekraczającym 14, ale nieprzekraczającym 43, 
dla nitki pojedynczej) 

4 0 

5205 43 00 – – O masie liniowej nitki pojedynczej mniejszej niż 232,56 decyte­
ksa, ale nie mniejszej niż 192,31 decyteksa (o numerze 
metrycznym przekraczającym 43, ale nieprzekraczającym 52, 
dla nitki pojedynczej) 

4 0 

5205 44 00 – – O masie liniowej nitki pojedynczej mniejszej niż 192,31 decyte­
ksa, ale nie mniejszej niż 125 decyteksa (o numerze 
metrycznym przekraczającym 52, ale nieprzekraczającym 80, 
dla nitki pojedynczej) 

4 0 

5205 46 00 – – O masie liniowej nitki pojedynczej mniejszej niż 125 decyte­
ksów, ale nie mniejszej niż 106,38 decyteksa (o numerze 
metrycznym przekraczającym 80, ale nieprzekraczającym 94, 
dla nitki pojedynczej) 

4 0
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5205 47 00 – – O masie liniowej nitki pojedynczej mniejszej niż 106,38 decyte­
ksa, ale nie mniejszej niż 83,33 decyteksa (o numerze 
metrycznym przekraczającym 94, ale nieprzekraczającym 120 
dla nitki pojedynczej) 

4 0 

5205 48 00 – – O masie liniowej nitki pojedynczej mniejszej niż 83,33 decy­
teksa (o numerze metrycznym przekraczającym 120, dla nitki 
pojedynczej) 

4 0 

5206 Przędza bawełniana (inna niż nici do szycia), zawierająca mniej niż 
85 % masy bawełny, niepakowana do sprzedaży detalicznej 

– Nitka pojedyncza z włókien nieczesanych 

5206 11 00 – – O masie liniowej 714,29 decyteksa lub większej (o numerze 
metrycznym nieprzekraczającym 14) 

4 0 

5206 12 00 – – O masie liniowej mniejszej niż 714,29 decyteksa, ale nie mniej­
szej niż 232,56 decyteksa (o numerze metrycznym przekracza­
jącym 14, ale nieprzekraczającym 43) 

4 0 

5206 13 00 – – O masie liniowej mniejszej niż 232,56 decyteksa, ale nie mniej­
szej niż 192,31 decyteksa (o numerze metrycznym przekracza­
jącym 43, ale nieprzekraczającym 52) 

4 0 

5206 14 00 – – O masie liniowej mniejszej niż 192,31 decyteksa, ale nie mniej­
szej niż 125 decyteksa (o numerze metrycznym przekracza­
jącym 52, ale nieprzekraczającym 80) 

4 0 

5206 15 00 – – O masie liniowej mniejszej niż 125 decyteksa (o numerze 
metrycznym przekraczającym 80) 

4 0 

– Nitka pojedyncza z włókien czesanych 

5206 21 00 – – O masie liniowej 714,29 decyteksa lub większej (o numerze 
metrycznym nieprzekraczającym 14) 

4 0 

5206 22 00 – – O masie liniowej mniejszej niż 714,29 decyteksa, ale nie mniej­
szej niż 232,56 decyteksa (o numerze metrycznym przekracza­
jącym 14, ale nieprzekraczającym 43) 

4 0 

5206 23 00 – – O masie liniowej mniejszej niż 232,56 decyteksa, ale nie mniej­
szej niż 192,31 decyteksa (o numerze metrycznym przekracza­
jącym 43, ale nieprzekraczającym 52) 

4 0 

5206 24 00 – – O masie liniowej mniejszej niż 192,31 decyteksa, ale nie mniej­
szej niż 125 decyteksa (o numerze metrycznym przekracza­
jącym 52, ale nieprzekraczającym 80) 

4 0 

5206 25 00 – – O masie liniowej mniejszej niż 125 decyteksa (o numerze 
metrycznym przekraczającym 80) 

4 0 

– Nitka wieloskładowa (złożona) lub kablowana, z włókien niecze­
sanych 

5206 31 00 – – O masie liniowej nitki pojedynczej 714,29 decyteksa lub więk­
szej (o numerze metrycznym nieprzekraczającym 14, dla nitki 
pojedynczej) 

4 0 

5206 32 00 – – O masie liniowej nitki pojedynczej mniejszej niż 714,29 decyte­
ksa, ale nie mniejszej niż 232,56 decyteksa (o numerze 
metrycznym przekraczającym 14, ale nieprzekraczającym 43, 
dla nitki pojedynczej) 

4 0
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5206 33 00 – – O masie liniowej nitki pojedynczej mniejszej niż 232,56 decyte­
ksa, ale nie mniejszej niż 192,31 decyteksa (o numerze 
metrycznym przekraczającym 43, ale nieprzekraczającym 52, 
dla nitki pojedynczej) 

4 0 

5206 34 00 – – O masie liniowej nitki pojedynczej mniejszej niż 192,31 decyte­
ksa, ale nie mniejszej niż 125 decyteksa (o numerze 
metrycznym przekraczającym 52, ale nieprzekraczającym 80, 
dla nitki pojedynczej) 

4 0 

5206 35 00 – – O masie liniowej nitki pojedynczej mniejszej niż 125 decyteksa 
(o numerze metrycznym przekraczającym 80, dla nitki pojedyn­
czej) 

4 0 

– Nitka wieloskładowa (złożona) lub kablowana, z włókien czesa­
nych 

5206 41 00 – – O masie liniowej nitki pojedynczej 714,29 decyteksa lub więk­
szej (o numerze metrycznym nieprzekraczającym 14, dla nitki 
pojedynczej) 

4 0 

5206 42 00 – – O masie liniowej nitki pojedynczej mniejszej niż 714,29 decyte­
ksa, ale nie mniejszej niż 232,56 decyteksa (o numerze 
metrycznym przekraczającym 14, ale nieprzekraczającym 43, 
dla nitki pojedynczej) 

4 0 

5206 43 00 – – O masie liniowej nitki pojedynczej mniejszej niż 232,56 decyte­
ksa, ale nie mniejszej niż 192,31 decyteksa (o numerze 
metrycznym przekraczającym 43, ale nieprzekraczającym 52, 
dla nitki pojedynczej) 

4 0 

5206 44 00 – – O masie liniowej nitki pojedynczej mniejszej niż 192,31 decyte­
ksa, ale nie mniejszej niż 125 decyteksa (o numerze 
metrycznym przekraczającym 52, ale nieprzekraczającym 80, 
dla nitki pojedynczej) 

4 0 

5206 45 00 – – O masie liniowej nitki pojedynczej mniejszej niż 125 decyteksa 
(o numerze metrycznym przekraczającym 80, dla nitki pojedyn­
czej) 

4 0 

5207 Przędza bawełniana (inna niż nici do szycia), pakowana do sprze­
daży detalicznej 

5207 10 00 – Zawierająca 85 % masy lub więcej bawełny 5 0 

5207 90 00 – Pozostała 5 0 

5208 Tkaniny bawełniane, zawierające 85 % masy lub więcej bawełny, 
o masie powierzchniowej nie większej niż 200 g/m 2 

– Niebielone 

5208 11 – – O splocie płóciennym, o masie powierzchniowej nie większej 
niż 100 g/m 2 

5208 11 10 – – – Tkaniny do produkcji bandaży, opatrunków i gazy medycznej 8 0 

5208 11 90 – – – Pozostałe 8 0 

5208 12 – – O splocie płóciennym, o masie powierzchniowej większej niż 
100 g/m 2 

– – – O splocie płóciennym, o masie powierzchniowej większej niż 
100 g/m 2 , ale nie większej niż 130 g/m 2 i o szerokości 

5208 12 16 – – – – Nieprzekraczającej 165 cm 8 0 

5208 12 19 – – – – Przekraczającej 165 cm 8 0 

– – – O splocie płóciennym, o masie powierzchniowej większej niż 
130 g/m 2 i o szerokości
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5208 12 96 – – – – Nieprzekraczającej 165 cm 8 0 

5208 12 99 – – – – Przekraczającej 165 cm 8 0 

5208 13 00 – – O splocie diagonalnym 3-nitkowym lub 4-nitkowym, włącznie 
ze splotem diagonalnym krzyżowym 

8 0 

5208 19 00 – – Pozostałe tkaniny 8 0 

– Bielone 

5208 21 – – O splocie płóciennym, o masie powierzchniowej nie większej 
niż 100 g/m 2 

5208 21 10 – – – Tkaniny do produkcji bandaży, opatrunków i gazy medycznej 8 0 

5208 21 90 – – – Pozostałe 8 0 

5208 22 – – O splocie płóciennym, o masie powierzchniowej większej niż 
100 g/m 2 

– – – O splocie płóciennym, o masie powierzchniowej większej niż 
100 g/m 2 , ale nie większej niż 130 g/m 2 , i o szerokości 

5208 22 16 – – – – Nieprzekraczającej 165 cm 8 0 

5208 22 19 – – – – Przekraczającej 165 cm 8 0 

– – – O splocie płóciennym, o masie powierzchniowej większej niż 
130 g/m 2 i o szerokości 

5208 22 96 – – – – Nieprzekraczającej 165 cm 8 0 

5208 22 99 – – – – Przekraczającej 165 cm 8 0 

5208 23 00 – – O splocie diagonalnym 3-nitkowym lub 4-nitkowym, włącznie 
ze splotem diagonalnym krzyżowym 

8 0 

5208 29 00 – – Pozostałe tkaniny 8 0 

– Barwione 

5208 31 00 – – O splocie płóciennym, o masie powierzchniowej nie większej 
niż 100 g/m 2 

8 0 

5208 32 – – O splocie płóciennym, o masie powierzchniowej większej niż 
100 g/m 2 

– – – O splocie płóciennym, o masie powierzchniowej większej niż 
100 g/m 2 , ale nie większej niż 130 g/m 2 , i o szerokości 

5208 32 16 – – – – Nieprzekraczającej 165 cm 8 0 

5208 32 19 – – – – Przekraczającej 165 cm 8 0 

– – – O splocie płóciennym, o masie powierzchniowej większej niż 
130 g/m 2 , i o szerokości 

5208 32 96 – – – – Nieprzekraczającej 165 cm 8 0 

5208 32 99 – – – – Przekraczającej 165 cm 8 0 

5208 33 00 – – O splocie diagonalnym 3-nitkowym lub 4-nitkowym, włącznie 
ze splotem diagonalnym krzyżowym 

8 0
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5208 39 00 – – Pozostałe tkaniny 8 0 

– Z przędz o różnych barwach 

5208 41 00 – – O splocie płóciennym, o masie powierzchniowej nie większej 
niż 100 g/m 2 

8 0 

5208 42 00 – – O splocie płóciennym, o masie powierzchniowej większej niż 
100 g/m 2 

8 0 

5208 43 00 – – O splocie diagonalnym 3-nitkowym lub 4-nitkowym, włącznie 
ze splotem diagonalnym krzyżowym 

8 0 

5208 49 00 – – Pozostałe tkaniny 8 0 

– Zadrukowane 

5208 51 00 – – O splocie płóciennym, o masie powierzchniowej nie większej 
niż 100 g/m 2 

8 0 

5208 52 00 – – O splocie płóciennym, o masie powierzchniowej większej niż 
100 g/m 2 

8 0 

5208 59 – – Pozostałe tkaniny 

5208 59 10 – – – O splocie diagonalnym 3-nitkowym lub 4-nitkowym, włącznie 
ze splotem diagonalnym krzyżowym 

8 0 

5208 59 90 – – – Pozostałe 8 0 

5209 Tkaniny bawełniane, zawierające 85 % masy lub więcej bawełny, 
o masie powierzchniowej większej niż 200 g/m 2 

– Niebielone 

5209 11 00 – – O splocie płóciennym 8 0 

5209 12 00 – – O splocie diagonalnym 3-nitkowym lub 4-nitkowym, włącznie 
ze splotem diagonalnym krzyżowym 

8 0 

5209 19 00 – – Pozostałe tkaniny 8 0 

– Bielone 

5209 21 00 – – O splocie płóciennym 8 0 

5209 22 00 – – O splocie diagonalnym 3-nitkowym lub 4-nitkowym, włącznie 
ze splotem diagonalnym krzyżowym 

8 0 

5209 29 00 – – Pozostałe tkaniny 8 0 

– Barwione 

5209 31 00 – – O splocie płóciennym 8 0 

5209 32 00 – – O splocie diagonalnym 3-nitkowym lub 4-nitkowym, włącznie 
ze splotem diagonalnym krzyżowym 

8 0 

5209 39 00 – – Pozostałe tkaniny 8 0 

– Z przędz o różnych barwach 

5209 41 00 – – O splocie płóciennym 8 0 

5209 42 00 – – Drelich 8 0
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5209 43 00 – – Pozostałe tkaniny o splocie diagonalnym 3-nitkowym lub 4- 
nitkowym, włącznie ze splotem diagonalnym krzyżowym 

8 0 

5209 49 00 – – Pozostałe tkaniny 8 0 

– Zadrukowane 

5209 51 00 – – O splocie płóciennym 8 0 

5209 52 00 – – O splocie diagonalnym 3-nitkowym lub 4-nitkowym, włącznie 
ze splotem diagonalnym krzyżowym 

8 0 

5209 59 00 – – Pozostałe tkaniny 8 0 

5210 Tkaniny bawełniane, zawierające mniej niż 85 % masy bawełny, 
zmieszanej głównie lub wyłącznie z włóknami chemicznymi, 
o masie powierzchniowej nie większej niż 200 g/m 2 

– Niebielone 

5210 11 00 – – O splocie płóciennym 8 0 

5210 19 00 – – Pozostałe tkaniny 8 0 

– Bielone 

5210 21 00 – – O splocie płóciennym 8 0 

5210 29 00 – – Pozostałe tkaniny 8 0 

– Barwione 

5210 31 00 – – O splocie płóciennym 8 0 

5210 32 00 – – O splocie diagonalnym 3-nitkowym lub 4-nitkowym, włącznie 
ze splotem diagonalnym krzyżowym 

8 0 

5210 39 00 – – Pozostałe tkaniny 8 0 

– Z przędz o różnych barwach 

5210 41 00 – – O splocie płóciennym 8 0 

5210 49 00 – – Pozostałe tkaniny 8 0 

– Zadrukowane 

5210 51 00 – – O splocie płóciennym 8 0 

5210 59 00 – – Pozostałe tkaniny 8 0 

5211 Tkaniny bawełniane, zawierające mniej niż 85 % masy bawełny, 
zmieszanej głównie lub wyłącznie z włóknami chemicznymi, 
o masie powierzchniowej większej niż 200 g/m 2 

– Niebielone 

5211 11 00 – – O splocie płóciennym 8 0 

5211 12 00 – – O splocie diagonalnym 3-nitkowym lub 4-nitkowym, włącznie 
ze splotem diagonalnym krzyżowym 

8 0

PL 734 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 21.12.2012



Harmonogram znoszenia ceł UE 

CN 2007 Wyszczególnienie Stawka 
podstawowa Kategoria 

5211 19 00 – – Pozostałe tkaniny 8 0 

5211 20 00 – Bielone 8 0 

– Barwione 

5211 31 00 – – O splocie płóciennym 8 0 

5211 32 00 – – O splocie diagonalnym 3-nitkowym lub 4-nitkowym, włącznie 
ze splotem diagonalnym krzyżowym 

8 0 

5211 39 00 – – Pozostałe tkaniny 8 0 

– Z przędz o różnych barwach 

5211 41 00 – – O splocie płóciennym 8 0 

5211 42 00 – – Drelich 8 0 

5211 43 00 – – Pozostałe tkaniny o splocie diagonalnym 3-nitkowym lub 4- 
nitkowym, włącznie ze splotem diagonalnym krzyżowym 

8 0 

5211 49 – – Pozostałe tkaniny 

5211 49 10 – – – Tkaniny żakardowe 8 0 

5211 49 90 – – – Pozostałe 8 0 

– Zadrukowane 

5211 51 00 – – O splocie płóciennym 8 0 

5211 52 00 – – O splocie diagonalnym 3-nitkowym lub 4-nitkowym, włącznie 
ze splotem diagonalnym krzyżowym 

8 0 

5211 59 00 – – Pozostałe tkaniny 8 0 

5212 Pozostałe tkaniny bawełniane 

– O masie powierzchniowej nie większej niż 200 g/m 2 

5212 11 – – Niebielone 

5212 11 10 – – – Zmieszane głównie lub wyłącznie z lnem 8 0 

5212 11 90 – – – Zmieszane inaczej 8 0 

5212 12 – – Bielone 

5212 12 10 – – – Zmieszane głównie lub wyłącznie z lnem 8 0 

5212 12 90 – – – Zmieszane inaczej 8 0 

5212 13 – – Barwione 

5212 13 10 – – – Zmieszane głównie lub wyłącznie z lnem 8 0 

5212 13 90 – – – Zmieszane inaczej 8 0
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5212 14 – – Z przędz o różnych barwach 

5212 14 10 – – – Zmieszane głównie lub wyłącznie z lnem 8 0 

5212 14 90 – – – Zmieszane inaczej 8 0 

5212 15 – – Zadrukowane 

5212 15 10 – – – Zmieszane głównie lub wyłącznie z lnem 8 0 

5212 15 90 – – – Zmieszane inaczej 8 0 

– O masie powierzchniowej większej niż 200 g/m 2 

5212 21 – – Niebielone 

5212 21 10 – – – Zmieszane głównie lub wyłącznie z lnem 8 0 

5212 21 90 – – – Zmieszane inaczej 8 0 

5212 22 – – Bielone 

5212 22 10 – – – Zmieszane głównie lub wyłącznie z lnem 8 0 

5212 22 90 – – – Zmieszane inaczej 8 0 

5212 23 – – Barwione 

5212 23 10 – – – Zmieszane głównie lub wyłącznie z lnem 8 0 

5212 23 90 – – – Zmieszane inaczej 8 0 

5212 24 – – Z przędz o różnych barwach 

5212 24 10 – – – Zmieszane głównie lub wyłącznie z lnem 8 0 

5212 24 90 – – – Zmieszane inaczej 8 0 

5212 25 – – Zadrukowane 

5212 25 10 – – – Zmieszane głównie lub wyłącznie z lnem 8 0 

5212 25 90 – – – Zmieszane inaczej 8 0 

53 DZIAŁ 53 — POZOSTAŁE WŁÓKNA ROŚLINNE; PRZĘDZA 
PAPIEROWA I TKANINY Z PRZĘDZY PAPIEROWEJ 

5301 Len surowy lub obrobiony, ale nieprzędziony; pakuły i odpady lnu 
(włącznie z odpadami przędzy i szarpanką rozwłóknioną) 

5301 10 00 – Len surowy lub roszony bez cła 0 

– Len międlony, trzepany, czesany lub przerobiony w inny sposób, 
ale nieprzędziony
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5301 21 00 – – Międlony lub trzepany bez cła 0 

5301 29 00 – – Pozostały bez cła 0 

5301 30 – Pakuły i odpady lnu 

5301 30 10 – – Pakuły bez cła 0 

5301 30 90 – – Odpady lnu bez cła 0 

5302 Konopie siewne (Cannabis sativa L.), surowe lub przerobione, ale 
nieprzędzione; odpady i pakuły konopi siewnych (włącznie z odpa­
dami przędzy i szarpanką rozwłóknioną) 

5302 10 00 – Konopie siewne, surowe lub roszone bez cła 0 

5302 90 00 – Pozostałe bez cła 0 

5303 Juta i pozostałe włókna tekstylne łykowe (z wyłączeniem lnu, 
konopi siewnych i ramii), surowe lub przerobione, ale nieprzę­
dzione; pakuły i odpady z nich (włącznie z odpadami przędzy 
i szarpanką rozwłóknioną) 

5303 10 00 – Juta i pozostałe włókna tekstylne łykowe, surowe lub roszone bez cła 0 

5303 90 00 – Pozostałe bez cła 0 

5305 00 00 Włókno kokosowe, manila (konopie manilskie lub Musa textilis 
Nee), ramia i pozostałe włókna tekstylne roślinne, gdzie indziej 
niewymienione ani niewłączone, surowe lub przerobione, ale 
nieprzędzione; pakuły, wyczeski i odpady tych włókien (włącznie 
z odpadami przędzy i szarpanką rozwłóknioną) 

bez cła 0 

5306 Przędza lniana 

5306 10 – Pojedyncza 

– – Niepakowana do sprzedaży detalicznej 

5306 10 10 – – – O masie liniowej 833,3 decyteksa lub większej (o numerze 
metrycznym nieprzekraczającym 12) 

4 0 

5306 10 30 – – – O masie liniowej mniejszej niż 833,3 decyteksa, ale nie mniej­
szej niż 277,8 decyteksa (o numerze metrycznym przekracza­
jącym 12, ale nieprzekraczającym 36) 

4 0 

5306 10 50 – – – O masie liniowej mniejszej niż 277,8 decyteksa (o numerze 
metrycznym przekraczającym 36) 

3,8 0 

5306 10 90 – – Pakowana do sprzedaży detalicznej 5 0 

5306 20 – Wieloskładowa (złożona) lub kablowana 

5306 20 10 – – Niepakowana do sprzedaży detalicznej 4 0 

5306 20 90 – – Pakowana do sprzedaży detalicznej 5 0 

5307 Przędza z juty lub pozostałych włókien tekstylnych łykowych, obję­
tych pozycją 5303
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5307 10 – Pojedyncza 

5307 10 10 – – O masie liniowej 1 000 decyteksów lub mniejszej (o numerze 
metrycznym 10 lub większym) 

bez cła 0 

5307 10 90 – – O masie liniowej większej niż 1 000 decyteksów (o numerze 
metrycznym mniejszym niż 10) 

bez cła 0 

5307 20 00 – Wieloskładowa (złożona) lub kablowana bez cła 0 

5308 Przędza z pozostałych włókien tekstylnych roślinnych; przędza 
papierowa 

5308 10 00 – Przędza z włókna kokosowego bez cła 0 

5308 20 – Przędza z konopi siewnych 

5308 20 10 – – Niepakowana do sprzedaży detalicznej 3 0 

5308 20 90 – – Pakowana do sprzedaży detalicznej 4,9 0 

5308 90 – Pozostała 

– – Przędza z ramii 

5308 90 12 – – – O masie liniowej 277,8 decyteksa lub większej (o numerze 
metrycznym nieprzekraczającym 36) 

4 0 

5308 90 19 – – – O masie liniowej mniejszej niż 277,8 decyteksa (o numerze 
metrycznym przekraczającym 36) 

3,8 0 

5308 90 50 – – Przędza papierowa 4 0 

5308 90 90 – – Pozostała 3,8 0 

5309 Tkaniny lniane 

– Zawierające 85 % masy lub więcej lnu 

5309 11 – – Niebielone lub bielone 

5309 11 10 – – – Niebielone 8 0 

5309 11 90 – – – Bielone 8 0 

5309 19 00 – – Pozostałe 8 0 

– Zawierające mniej niż 85 % masy lnu 

5309 21 – – Niebielone lub bielone 

5309 21 10 – – – Niebielone 8 0 

5309 21 90 – – – Bielone 8 0 

5309 29 00 – – Pozostałe 8 0 

5310 Tkaniny z juty lub pozostałych włókien tekstylnych łykowych, 
objętych pozycją 5303
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5310 10 – Niebielone 

5310 10 10 – – O szerokości nieprzekraczającej 150 cm 4 0 

5310 10 90 – – O szerokości przekraczającej 150 cm 4 0 

5310 90 00 – Pozostałe 4 0 

5311 00 Tkaniny z pozostałych włókien tekstylnych roślinnych; tkaniny 
z przędzy papierowej 

5311 00 10 – Z ramii 8 0 

5311 00 90 – Pozostałe 5,8 0 

54 DZIAŁ 54 — WŁÓKNA CIĄGŁE CHEMICZNE; PASEK 
I PODOBNE Z MATERIAŁÓW WŁÓKIENNICZYCH CHEMICZ­
NYCH 

5401 Nici do szycia z włókien ciągłych chemicznych, nawet pakowane 
do sprzedaży detalicznej 

5401 10 – Z włókien ciągłych syntetycznych 

– – Niepakowane do sprzedaży detalicznej 

– – – Z przędzy rdzeniowej 

5401 10 12 – – – – Z włókien ciągłych poliestrowych otoczonych włóknami 
bawełnianymi 

4 0 

5401 10 14 – – – – Pozostałe 4 0 

– – – Pozostałe 

5401 10 16 – – – – Z przędzy teksturowanej 4 0 

5401 10 18 – – – – Pozostałe 4 0 

5401 10 90 – – Pakowane do sprzedaży detalicznej 5 0 

5401 20 – Z włókien ciągłych sztucznych 

5401 20 10 – – Niepakowane do sprzedaży detalicznej 4 0 

5401 20 90 – – Pakowane do sprzedaży detalicznej 5 0 

5402 Przędza z włókna ciągłego syntetycznego (inna niż nici do szycia), 
niepakowana do sprzedaży detalicznej, włącznie z przędzą jedno­
włóknową (monofilamentem) syntetyczną, o masie liniowej mniej­
szej niż 67 decyteksów 

– Przędza o dużej wytrzymałości na rozciąganie, z nylonu lub 
pozostałych poliamidów 

5402 11 00 – – Z poliamidów aromatycznych 4 0 

5402 19 00 – – Pozostała 4 0 

5402 20 00 – Przędza o dużej wytrzymałości na rozciąganie, z poliestrów 4 0
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– Przędza teksturowana 

5402 31 00 – – Z nylonu lub pozostałych poliamidów, o masie liniowej przędzy 
pojedynczej nie większej niż 50 teksów 

4 0 

5402 32 00 – – Z nylonu lub pozostałych poliamidów, o masie liniowej przędzy 
pojedynczej większej niż 50 teksów 

4 0 

5402 33 00 – – Z poliestrów 4 0 

5402 34 00 – – Z polipropylenu 4 0 

5402 39 00 – – Pozostała 4 0 

– Pozostała nitka pojedyncza, nieskręcana lub o skręcie nieprzekra­
czającym 50 obrotów na metr 

5402 44 00 – – Elastomerowa 4 0 

5402 45 00 – – Pozostała, z nylonu lub pozostałych poliamidów 4 0 

5402 46 00 – – Pozostała, z poliestrów, częściowo orientowana 4 0 

5402 47 00 – – Pozostała, z poliestrów 4 0 

5402 48 00 – – Pozostała, z polipropylenu 4 0 

5402 49 00 – – Pozostała 4 0 

– Pozostała nitka pojedyncza, o skręcie przekraczającym 50 
obrotów na metr 

5402 51 00 – – Z nylonu lub pozostałych poliamidów 4 0 

5402 52 00 – – Z poliestrów 4 0 

5402 59 – – Pozostała 

5402 59 10 – – – Z polipropylenu 4 0 

5402 59 90 – – – Pozostała 4 0 

– Pozostała nitka, wieloskładowa (złożona) lub kablowana 

5402 61 00 – – Z nylonu lub pozostałych poliamidów 4 0 

5402 62 00 – – Z poliestrów 4 0 

5402 69 – – Pozostała 

5402 69 10 – – – Z polipropylenu 4 0 

5402 69 90 – – – Pozostała 4 0 

5403 Przędza z włókna ciągłego sztucznego (inna niż nici do szycia), 
niepakowana do sprzedaży detalicznej, włącznie z przędzą jedno­
włóknową (monofilamentem) sztuczną, o masie liniowej mniejszej 
niż 67 decyteksów

PL 740 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 21.12.2012



Harmonogram znoszenia ceł UE 

CN 2007 Wyszczególnienie Stawka 
podstawowa Kategoria 

5403 10 00 – Przędza o dużej wytrzymałości na rozciąganie, z włókna wisko­
zowego 

4 0 

– Pozostała nitka pojedyncza 

5403 31 00 – – Z włókna wiskozowego, nieskręcona lub o skręcie nieprzekra­
czającym 120 obrotów na metr 

4 0 

5403 32 00 – – Z włókna wiskozowego, o skręcie przekraczającym 120 
obrotów na metr 

4 0 

5403 33 00 – – Z octanu celulozy 4 0 

5403 39 00 – – Pozostała 4 0 

– Pozostała nitka, wieloskładowa (złożona) lub kablowana 

5403 41 00 – – Z włókna wiskozowego 4 0 

5403 42 00 – – Z octanu celulozy 4 0 

5403 49 00 – – Pozostała 4 0 

5404 Przędza jednowłóknowa (monofilament) syntetyczna, o masie 
liniowej 67 decyteksów lub większej, i którego żaden wymiar prze­
kroju poprzecznego nie przekracza 1 mm; pasek i podobne (na 
przykład sztuczna słoma), z materiałów włókienniczych syntetycz­
nych, o widocznej szerokości nieprzekraczającej 5 mm 

– Przędza jednowłóknowa (monofilament) 

5404 11 00 – – Elastomerowa 4 0 

5404 12 00 – – Pozostała, z polipropylenu 4 0 

5404 19 00 – – Pozostała 4 0 

5404 90 – Pozostałe 

– – Z polipropylenu 

5404 90 11 – – – Paski dekoracyjne, w rodzaju stosowanych do opakowań 4 0 

5404 90 19 – – – Pozostałe 4 0 

5404 90 90 – – Pozostałe 4 0 

5405 00 00 Przędza jednowłóknowa (monofilament) sztuczna, o masie liniowej 
67 decyteksów lub większej i której żaden wymiar przekroju 
poprzecznego nie przekracza 1 mm; pasek lub podobne (na przy­
kład sztuczna słoma), z materiałów włókienniczych sztucznych, 
o widocznej szerokości nieprzekraczającej 5 mm 

3,8 0 

5406 00 00 Przędza z włókna ciągłego chemicznego (inna niż nici do szycia), 
pakowana do sprzedaży detalicznej 

5 0 

5407 Tkaniny z przędzy z włókna ciągłego syntetycznego, włącznie 
z tkaninami wykonanymi z materiałów objętych pozycją 5404 

5407 10 00 – Tkaniny wykonane z przędzy o dużej wytrzymałości na rozcią­
ganie, z nylonu lub pozostałych poliamidów, lub z poliestrów 

8 0
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5407 20 – Tkaniny wykonane z pasków lub podobnego materiału 

– – Z polietylenu lub polipropylenu, o szerokości 

5407 20 11 – – – Mniejszej niż 3 m 8 0 

5407 20 19 – – – 3 m lub większej 8 0 

5407 20 90 – – Pozostałe 8 0 

5407 30 00 – Tkaniny wyszczególnione w uwadze 9 do sekcji XI 8 0 

– Pozostałe tkaniny, zawierające 85 % masy lub więcej włókien 
ciągłych, z nylonu lub pozostałych poliamidów 

5407 41 00 – – Niebielone lub bielone 8 0 

5407 42 00 – – Barwione 8 0 

5407 43 00 – – Z przędz o różnych barwach 8 0 

5407 44 00 – – Zadrukowane 8 0 

– Pozostałe tkaniny, zawierające 85 % masy lub więcej włókien 
ciągłych poliestrowych, teksturowanych 

5407 51 00 – – Niebielone lub bielone 8 0 

5407 52 00 – – Barwione 8 0 

5407 53 00 – – Z przędz o różnych barwach 8 0 

5407 54 00 – – Zadrukowane 8 0 

– Pozostałe tkaniny, zawierające 85 % masy lub więcej włókien 
ciągłych poliestrowych 

5407 61 – – Zawierające 85 % masy lub więcej włókien ciągłych poliestro­
wych nieteksturowanych 

5407 61 10 – – – Niebielone lub bielone 8 0 

5407 61 30 – – – Barwione 8 0 

5407 61 50 – – – Z przędz o różnych barwach 8 0 

5407 61 90 – – – Zadrukowane 8 0 

5407 69 – – Pozostałe 

5407 69 10 – – – Niebielone lub bielone 8 0 

5407 69 90 – – – Pozostałe 8 0 

– Pozostałe tkaniny, zawierające 85 % masy lub więcej włókien 
ciągłych syntetycznych 

5407 71 00 – – Niebielone lub bielone 8 0
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5407 72 00 – – Barwione 8 0 

5407 73 00 – – Z przędz o różnych barwach 8 0 

5407 74 00 – – Zadrukowane 8 0 

– Pozostałe tkaniny, zawierające mniej niż 85 % masy włókien ciąg­ 
łych syntetycznych, zmieszanych głównie lub wyłącznie 
z bawełną 

5407 81 00 – – Niebielone lub bielone 8 0 

5407 82 00 – – Barwione 8 0 

5407 83 00 – – Z przędz o różnych barwach 8 0 

5407 84 00 – – Zadrukowane 8 0 

– Pozostałe tkaniny 

5407 91 00 – – Niebielone lub bielone 8 0 

5407 92 00 – – Barwione 8 0 

5407 93 00 – – Z przędz o różnych barwach 8 0 

5407 94 00 – – Zadrukowane 8 0 

5408 Tkaniny z przędzy z włókna ciągłego sztucznego, włącznie z tkani­
nami wykonanymi z materiałów objętych pozycją 5405 

5408 10 00 – Tkaniny wykonane z przędzy o dużej wytrzymałości na rozcią­
ganie, z włókna ciągłego wiskozowego 

8 0 

– Pozostałe tkaniny, zawierające 85 % masy lub więcej włókna ciąg­ 
łego sztucznego lub paska, lub podobnego materiału 

5408 21 00 – – Niebielone lub bielone 8 0 

5408 22 – – Barwione 

5408 22 10 – – – O szerokości przekraczającej 135 cm, ale nieprzekraczającej 
155 cm, o splocie płóciennym, diagonalnym, diagonalnym 
krzyżowym lub atłasowym 

8 0 

5408 22 90 – – – Pozostałe 8 0 

5408 23 – – Z przędz o różnych barwach 

5408 23 10 – – – Tkaniny żakardowe, o szerokości większej niż 115 cm, ale 
mniejszej niż 140 cm, o masie powierzchniowej przekracza­
jącej 250 g/m 2 

8 0 

5408 23 90 – – – Pozostałe 8 0 

5408 24 00 – – Zadrukowane 8 0 

– Pozostałe tkaniny 

5408 31 00 – – Niebielone lub bielone 8 0
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5408 32 00 – – Barwione 8 0 

5408 33 00 – – Z przędz o różnych barwach 8 0 

5408 34 00 – – Zadrukowane 8 0 

55 DZIAŁ 55 — WŁÓKNA ODCINKOWE CHEMICZNE 

5501 Kabel z włókna ciągłego syntetycznego 

5501 10 00 – Z nylonu lub pozostałych poliamidów 4 0 

5501 20 00 – Z poliestrów 4 0 

5501 30 00 – Akrylowy lub modakrylowy 4 0 

5501 40 00 – Z polipropylenu 4 0 

5501 90 00 – Pozostały 4 0 

5502 00 Kabel z włókna ciągłego sztucznego 

5502 00 10 – Z włókna wiskozowego 4 0 

5502 00 40 – Z włókna octanowego 4 0 

5502 00 80 – Pozostały 4 0 

5503 Włókna odcinkowe syntetyczne, niezgrzeblone, nieczesane, ani 
nieprzerobione w inny sposób do przędzenia 

– Z nylonu lub pozostałych poliamidów 

5503 11 00 – – Z poliamidów aromatycznych 4 0 

5503 19 00 – – Pozostałe 4 0 

5503 20 00 – Z poliestrów 4 0 

5503 30 00 – Akrylowe lub modakrylowe 4 0 

5503 40 00 – Z polipropylenu 4 0 

5503 90 – Pozostałe 

5503 90 10 – – Chlorowłókna 4 0 

5503 90 90 – – Pozostałe 4 0 

5504 Włókna odcinkowe sztuczne, niezgrzeblone, nieczesane, ani w inny 
sposób nieprzerobione do przędzenia 

5504 10 00 – Z włókna wiskozowego 4 0 

5504 90 00 – Pozostałe 4 0
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5505 Odpady (włącznie z wyczeskami, odpadami przędzy oraz szar­
panką rozwłóknioną), włókien chemicznych 

5505 10 – Z włókien syntetycznych 

5505 10 10 – – Z nylonu lub pozostałych poliamidów 4 0 

5505 10 30 – – Z poliestrów 4 0 

5505 10 50 – – Akrylowe lub modakrylowe 4 0 

5505 10 70 – – Z polipropylenu 4 0 

5505 10 90 – – Pozostałe 4 0 

5505 20 00 – Z włókien sztucznych 4 0 

5506 Włókna odcinkowe syntetyczne, zgrzeblone, czesane lub w inny 
sposób przygotowane do przędzenia 

5506 10 00 – Z nylonu lub pozostałych poliamidów 4 0 

5506 20 00 – Z poliestrów 4 0 

5506 30 00 – Akrylowe lub modakrylowe 4 0 

5506 90 – Pozostałe 

5506 90 10 – – Chlorowłókna 4 0 

5506 90 90 – – Pozostałe 4 0 

5507 00 00 Włókna odcinkowe sztuczne, zgrzeblone, czesane lub przerobione 
w inny sposób do przędzenia 

4 0 

5508 Nici do szycia z włókien odcinkowych chemicznych, nawet pako­
wane do sprzedaży detalicznej 

5508 10 – Z włókien odcinkowych syntetycznych 

5508 10 10 – – Niepakowane do sprzedaży detalicznej 4 0 

5508 10 90 – – Pakowane do sprzedaży detalicznej 5 0 

5508 20 – Z włókien odcinkowych sztucznych 

5508 20 10 – – Niepakowane do sprzedaży detalicznej 4 0 

5508 20 90 – – Pakowane do sprzedaży detalicznej 5 0 

5509 Przędza (inna niż nici do szycia) z włókien odcinkowych syntetycz­
nych, niepakowana do sprzedaży detalicznej 

– Zawierająca 85 % masy lub więcej włókien odcinkowych z nylonu 
lub pozostałych poliamidów 

5509 11 00 – – Nitka pojedyncza 4 0
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5509 12 00 – – Nitka wieloskładowa (złożona) lub kablowana 4 0 

– Zawierająca 85 % masy lub więcej włókien odcinkowych poli­
estrowych 

5509 21 00 – – Nitka pojedyncza 4 0 

5509 22 00 – – Nitka wieloskładowa (złożona) lub kablowana 4 0 

– Zawierająca 85 % masy lub więcej włókien odcinkowych akrylo­
wych lub modakrylowych 

5509 31 00 – – Nitka pojedyncza 4 0 

5509 32 00 – – Nitka wieloskładowa (złożona) lub kablowana 4 0 

– Pozostała przędza zawierająca 85 % masy lub więcej włókien 
odcinkowych syntetycznych 

5509 41 00 – – Nitka pojedyncza 4 0 

5509 42 00 – – Nitka wieloskładowa (złożona) lub kablowana 4 0 

– Pozostała przędza z włókien odcinkowych poliestrowych 

5509 51 00 – – Zmieszanych głównie lub wyłącznie z włóknami odcinkowymi 
sztucznymi 

4 0 

5509 52 00 – – Zmieszanych głównie lub wyłącznie z wełną lub cienką sierścią 
zwierzęcą 

4 0 

5509 53 00 – – Zmieszanych głównie lub wyłącznie z bawełną 4 0 

5509 59 00 – – Pozostała 4 0 

– Pozostała przędza z włókien odcinkowych akrylowych lub moda­
krylowych 

5509 61 00 – – Zmieszanych głównie lub wyłącznie z wełną lub cienką sierścią 
zwierzęcą 

4 0 

5509 62 00 – – Zmieszanych głównie lub wyłącznie z bawełną 4 0 

5509 69 00 – – Pozostała 4 0 

– Pozostała przędza 

5509 91 00 – – Zmieszana głównie lub wyłącznie z wełną lub cienką sierścią 
zwierzęcą 

4 0 

5509 92 00 – – Zmieszana głównie lub wyłącznie z bawełną 4 0 

5509 99 00 – – Pozostała 4 0 

5510 Przędza (inna niż nici do szycia) z włókien odcinkowych sztucz­
nych, niepakowana do sprzedaży detalicznej 

– Zawierająca 85 % masy lub więcej włókien odcinkowych sztucz­
nych 

5510 11 00 – – Nitka pojedyncza 4 0 

5510 12 00 – – Nitka wieloskładowa (złożona) lub kablowana 4 0
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5510 20 00 – Pozostała przędza zmieszana głównie lub wyłącznie z wełną lub 
cienką sierścią zwierzęcą 

4 0 

5510 30 00 – Pozostała przędza zmieszana głównie lub wyłącznie z bawełną 4 0 

5510 90 00 – Pozostała przędza 4 0 

5511 Przędza (inna niż nici do szycia) z włókien odcinkowych chemicz­
nych, pakowana do sprzedaży detalicznej 

5511 10 00 – Z włókien odcinkowych syntetycznych, zawierająca 85 % masy 
lub więcej takich włókien 

5 0 

5511 20 00 – Z włókien odcinkowych syntetycznych, zawierająca mniej niż 
85 % masy takich włókien 

5 0 

5511 30 00 – Z włókien odcinkowych sztucznych 5 0 

5512 Tkaniny z włókien odcinkowych syntetycznych, zawierające 85 % 
masy lub więcej włókien odcinkowych syntetycznych 

– Zawierające 85 % masy lub więcej włókien odcinkowych poli­
estrowych 

5512 11 00 – – Niebielone lub bielone 8 0 

5512 19 – – Pozostałe 

5512 19 10 – – – Zadrukowane 8 0 

5512 19 90 – – – Pozostałe 8 0 

– Zawierające 85 % masy lub więcej włókien odcinkowych akrylo­
wych lub modakrylowych 

5512 21 00 – – Niebielone lub bielone 8 0 

5512 29 – – Pozostałe 

5512 29 10 – – – Zadrukowane 8 0 

5512 29 90 – – – Pozostałe 8 0 

– Pozostałe 

5512 91 00 – – Niebielone lub bielone 8 0 

5512 99 – – Pozostałe 

5512 99 10 – – – Zadrukowane 8 0 

5512 99 90 – – – Pozostałe 8 0 

5513 Tkaniny z włókien odcinkowych syntetycznych, zawierające mniej 
niż 85 % masy takich włókien, zmieszanych głównie lub wyłącznie 
z bawełną, o masie powierzchniowej nieprzekraczającej 170 g/m 2 

– Niebielone lub bielone
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5513 11 – – Z włókien odcinkowych poliestrowych, o splocie płóciennym 

5513 11 20 – – – O szerokości 165 cm lub mniejszej 8 0 

5513 11 90 – – – O szerokości większej niż 165 cm 8 0 

5513 12 00 – – Z włókien odcinkowych poliestrowych, o splocie diagonalnym 
3-nitkowym lub 4-nitkowym, włącznie ze splotem diagonalnym 
krzyżowym 

8 0 

5513 13 00 – – Pozostałe tkaniny z włókien odcinkowych poliestrowych 8 0 

5513 19 00 – – Pozostałe tkaniny 8 0 

– Barwione 

5513 21 – – Z włókien odcinkowych poliestrowych, o splocie płóciennym 

5513 21 10 – – – O szerokości 135 cm lub mniejszej 8 0 

5513 21 30 – – – O szerokości większej niż 135 cm, ale nie większej niż 165 cm 8 0 

5513 21 90 – – – O szerokości większej niż 165 cm 8 0 

5513 23 – – Pozostałe tkaniny z włókien odcinkowych poliestrowych 

5513 23 10 – – – O splocie diagonalnym 3-nitkowym lub 4-nitkowym, włącznie 
ze splotem diagonalnym krzyżowym 

8 0 

5513 23 90 – – – Pozostałe 8 0 

5513 29 00 – – Pozostałe tkaniny 8 0 

– Z przędz o różnych barwach 

5513 31 00 – – Z włókien odcinkowych poliestrowych, o splocie płóciennym 8 0 

5513 39 00 – – Pozostałe tkaniny 8 0 

– Zadrukowane 

5513 41 00 – – Z włókien odcinkowych poliestrowych, o splocie płóciennym 8 0 

5513 49 00 – – Pozostałe tkaniny 8 0 

5514 Tkaniny z włókien odcinkowych syntetycznych, zawierające mniej 
niż 85 % masy takich włókien, zmieszanych głównie lub wyłącznie 
z bawełną, o masie powierzchniowej przekraczającej 170 g/m 2 

– Niebielone lub bielone 

5514 11 00 – – Z włókien odcinkowych poliestrowych, o splocie płóciennym 8 0 

5514 12 00 – – Z włókien odcinkowych poliestrowych, o splocie diagonalnym 
3-nitkowym lub 4-nitkowym, włącznie ze splotem diagonalnym 
krzyżowym 

8 0 

5514 19 – – Pozostałe tkaniny 

5514 19 10 – – – Z włókien odcinkowych poliestrowych 8 0
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5514 19 90 – – – Pozostałe 8 0 

– Barwione 

5514 21 00 – – Z włókien odcinkowych poliestrowych, o splocie płóciennym 8 0 

5514 22 00 – – Z włókien odcinkowych poliestrowych, o splocie diagonalnym 
3-nitkowym lub 4-nitkowym, włącznie ze splotem diagonalnym 
krzyżowym 

8 0 

5514 23 00 – – Pozostałe tkaniny z włókien odcinkowych poliestrowych 8 0 

5514 29 00 – – Pozostałe tkaniny 8 0 

5514 30 – Z przędz o różnych barwach 

5514 30 10 – – Z włókien odcinkowych poliestrowych, o splocie płóciennym 8 0 

5514 30 30 – – Z włókien odcinkowych poliestrowych, o splocie diagonalnym 
3-nitkowym lub 4-nitkowym, włącznie ze splotem diagonalnym 
krzyżowym 

8 0 

5514 30 50 – – Pozostałe tkaniny z włókien odcinkowych poliestrowych 8 0 

5514 30 90 – – Pozostałe tkaniny 8 0 

– Zadrukowane 

5514 41 00 – – Z włókien odcinkowych poliestrowych, o splocie płóciennym 8 0 

5514 42 00 – – Z włókien odcinkowych poliestrowych, o splocie diagonalnym 
3-nitkowym lub 4-nitkowym, włącznie ze splotem diagonalnym 
krzyżowym 

8 0 

5514 43 00 – – Pozostałe tkaniny z włókien odcinkowych poliestrowych 8 0 

5514 49 00 – – Pozostałe tkaniny 8 0 

5515 Pozostałe tkaniny z włókien odcinkowych syntetycznych 

– Z włókien odcinkowych poliestrowych 

5515 11 – – Zmieszanych głównie lub wyłącznie z włóknami odcinkowymi 
wiskozowymi 

5515 11 10 – – – Niebielone lub bielone 8 0 

5515 11 30 – – – Zadrukowane 8 0 

5515 11 90 – – – Pozostałe 8 0 

5515 12 – – Zmieszanych głównie lub wyłącznie z włóknami ciągłymi 
chemicznymi 

5515 12 10 – – – Niebielone lub bielone 8 0 

5515 12 30 – – – Zadrukowane 8 0 

5515 12 90 – – – Pozostałe 8 0
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5515 13 – – Zmieszanych głównie lub wyłącznie z wełną lub cienką sierścią 
zwierzęcą 

– – – Zmieszanych głównie lub wyłącznie z wełną zgrzebną lub 
cienką sierścią zwierzęcą (wełniane) 

5515 13 11 – – – – Niebielone lub bielone 8 0 

5515 13 19 – – – – Pozostałe 8 0 

– – – Zmieszanych głównie lub wyłącznie z wełną czesaną lub 
cienką sierścią zwierzęcą (kamgarn) 

5515 13 91 – – – – Niebielone lub bielone 8 0 

5515 13 99 – – – – Pozostałe 8 0 

5515 19 – – Pozostałe 

5515 19 10 – – – Niebielone lub bielone 8 0 

5515 19 30 – – – Zadrukowane 8 0 

5515 19 90 – – – Pozostałe 8 0 

– Z włókien odcinkowych akrylowych lub modakrylowych 

5515 21 – – Zmieszanych głównie lub wyłącznie z włóknami ciągłymi 
chemicznymi 

5515 21 10 – – – Niebielone lub bielone 8 0 

5515 21 30 – – – Zadrukowane 8 0 

5515 21 90 – – – Pozostałe 8 0 

5515 22 – – Zmieszanych głównie lub wyłącznie z wełną lub cienką sierścią 
zwierzęcą 

– – – Zmieszanych głównie lub wyłącznie z wełną zgrzebną lub 
cienką sierścią zwierzęcą (wełniane) 

5515 22 11 – – – – Niebielone lub bielone 8 0 

5515 22 19 – – – – Pozostałe 8 0 

– – – Zmieszanych głównie lub wyłącznie z wełną czesaną lub 
cienką sierścią zwierzęcą (kamgarn) 

5515 22 91 – – – – Niebielone lub bielone 8 0 

5515 22 99 – – – – Pozostałe 8 0 

5515 29 00 – – Pozostałe 8 0 

– Pozostałe tkaniny 

5515 91 – – Zmieszane głównie lub wyłącznie z włóknami ciągłymi chemicz­
nymi 

5515 91 10 – – – Niebielone lub bielone 8 0
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5515 91 30 – – – Zadrukowane 8 0 

5515 91 90 – – – Pozostałe 8 0 

5515 99 – – Pozostałe 

5515 99 20 – – – Niebielone lub bielone 8 0 

5515 99 40 – – – Zadrukowane 8 0 

5515 99 80 – – – Pozostałe 8 0 

5516 Tkaniny z włókien odcinkowych sztucznych 

– Zawierające 85 % masy lub więcej włókien odcinkowych sztucz­
nych 

5516 11 00 – – Niebielone lub bielone 8 0 

5516 12 00 – – Barwione 8 0 

5516 13 00 – – Z przędz o różnych barwach 8 0 

5516 14 00 – – Zadrukowane 8 0 

– Zawierające mniej niż 85 % masy włókien odcinkowych sztucz­
nych, zmieszanych głównie lub wyłącznie z włóknami ciągłymi 
chemicznymi 

5516 21 00 – – Niebielone lub bielone 8 0 

5516 22 00 – – Barwione 8 0 

5516 23 – – Z przędz o różnych barwach 

5516 23 10 – – – Tkaniny żakardowe, o szerokości 140 cm lub większej (tkaniny 
materacowe i wsypowe) 

8 0 

5516 23 90 – – – Pozostałe 8 0 

5516 24 00 – – Zadrukowane 8 0 

– Zawierające mniej niż 85 % masy włókien odcinkowych sztucz­
nych, zmieszanych głównie lub wyłącznie z wełną lub cienką 
sierścią zwierzęcą 

5516 31 00 – – Niebielone lub bielone 8 0 

5516 32 00 – – Barwione 8 0 

5516 33 00 – – Z przędz o różnych barwach 8 0 

5516 34 00 – – Zadrukowane 8 0 

– Zawierające mniej niż 85 % masy włókien odcinkowych sztucz­
nych, zmieszanych głównie lub wyłącznie z bawełną 

5516 41 00 – – Niebielone lub bielone 8 0 

5516 42 00 – – Barwione 8 0
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5516 43 00 – – Z przędz o różnych barwach 8 0 

5516 44 00 – – Zadrukowane 8 0 

– Pozostałe 

5516 91 00 – – Niebielone lub bielone 8 0 

5516 92 00 – – Barwione 8 0 

5516 93 00 – – Z przędz o różnych barwach 8 0 

5516 94 00 – – Zadrukowane 8 0 

56 DZIAŁ 56 — WATA, FILC I WŁÓKNINY; PRZĘDZE SPECJALNE; 
SZPAGAT, POWROZY, LINKI I LINY ORAZ ARTYKUŁY Z NICH 

5601 Wata z materiałów włókienniczych i artykuły z niej; włókna 
tekstylne o długości nieprzekraczającej 5 mm (kosmyki), pył 
tekstylny oraz rozdrobnione resztki włókien 

5601 10 – Podpaski higieniczne i tampony, pieluszki i wkładki dla 
niemowląt oraz podobne artykuły higieniczne, z waty 

5601 10 10 – – Z włókien chemicznych 5 0 

5601 10 90 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 3,8 0 

– Wata; pozostałe artykuły z waty 

5601 21 – – Z bawełny 

5601 21 10 – – – Higroskopijnej 3,8 0 

5601 21 90 – – – Pozostałej 3,8 0 

5601 22 – – Z włókien chemicznych 

5601 22 10 – – – Zwoje o średnicy nie większej niż 8 mm 3,8 0 

– – – Pozostałe 

5601 22 91 – – – – Z włókien syntetycznych 4 0 

5601 22 99 – – – – Z włókien sztucznych 4 0 

5601 29 00 – – Pozostałe 3,8 0 

5601 30 00 – Kosmyki i pył, tekstylne oraz rozdrobnione resztki włókien 3,2 0 

5602 Filc, nawet impregnowany, powleczony, pokryty lub laminowany 

5602 10 – Filc igłowany i wyroby włókiennicze igłowane 

– – Nieimpregnowany, niepowleczony, niepokryty ani nielamino­
wany 

– – – Filc igłowany
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5602 10 11 – – – – Z juty lub pozostałych włókien łykowych, objętych pozycją 
5303 

6,7 0 

5602 10 19 – – – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 6,7 0 

– – – Wyroby włókiennicze igłowane 

5602 10 31 – – – – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 6,7 0 

5602 10 35 – – – – Z grubej sierści zwierzęcej 6,7 0 

5602 10 39 – – – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 6,7 0 

5602 10 90 – – Impregnowany, powleczony, pokryty lub laminowany 6,7 0 

– Pozostały filc, nieimpregnowany, niepowleczony, niepokryty ani 
nielaminowany 

5602 21 00 – – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 6,7 0 

5602 29 00 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 6,7 0 

5602 90 00 – Pozostałe 6,7 0 

5603 Włókniny, nawet impregnowane, powleczone, pokryte lub lamino­
wane 

– Z włókien ciągłych chemicznych 

5603 11 – – O masie nie większej niż 25 g/m 2 

5603 11 10 – – – Powleczone lub pokryte 4,3 0 

5603 11 90 – – – Pozostałe 4,3 0 

5603 12 – – O masie powierzchniowej większej niż 25 g/m 2 , ale nie więk­
szej niż 70 g/m 2 

5603 12 10 – – – Powleczone lub pokryte 4,3 0 

5603 12 90 – – – Pozostałe 4,3 0 

5603 13 – – O masie powierzchniowej większej niż 70 g/m 2 , ale nie większej 
niż 150 g/m 2 

5603 13 10 – – – Powleczone lub pokryte 4,3 0 

5603 13 90 – – – Pozostałe 4,3 0 

5603 14 – – O masie powierzchniowej większej niż 150 g/m 2 

5603 14 10 – – – Powleczone lub pokryte 4,3 0 

5603 14 90 – – – Pozostałe 4,3 0 

– Pozostałe 

5603 91 – – O masie powierzchniowej nie większej niż 25 g/m 2 

5603 91 10 – – – Powleczone lub pokryte 4,3 0
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5603 91 90 – – – Pozostałe 4,3 0 

5603 92 – – O masie powierzchniowej większej niż 25 g/m 2 , ale nie większej 
niż 70 g/m 2 

5603 92 10 – – – Powleczone lub pokryte 4,3 0 

5603 92 90 – – – Pozostałe 4,3 0 

5603 93 – – O masie powierzchniowej większej niż 70 g/m 2 , ale nie większej 
niż 150 g/m 2 

5603 93 10 – – – Powleczone lub pokryte 4,3 0 

5603 93 90 – – – Pozostałe 4,3 0 

5603 94 – – O masie powierzchniowej większej niż 150 g/m 2 

5603 94 10 – – – Powleczone lub pokryte 4,3 0 

5603 94 90 – – – Pozostałe 4,3 0 

5604 Nić gumowa i sznurek, pokryte materiałem włókienniczym; 
przędza włókiennicza oraz pasek i podobne materiały, objęte 
pozycją 5404 lub 5405, impregnowane, powleczone, pokryte lub 
otulane gumą, lub tworzywami sztucznymi 

5604 10 00 – Nić gumowa lub sznurek, pokryte materiałem włókienniczym 4 0 

5604 90 – Pozostałe 

5604 90 10 – – Przędza o wysokiej wytrzymałości na rozciąganie, z poliestru, 
nylonu lub pozostałego poliamidu, lub włókna wiskozowego, 
impregnowana lub powleczona 

4 0 

5604 90 90 – – Pozostałe 4 0 

5605 00 00 Przędza metalizowana, nawet rdzeniowa, będąca przędzą włókien­
niczą lub paskiem, lub podobnym materiałem, objętym pozycją 
5404 lub 5405, połączona z metalem w postaci nici, taśmy lub 
proszku, lub pokryta metalem 

4 0 

5606 00 Przędza rdzeniowa oraz pasek i podobne materiały rdzeniowe 
objęte pozycją 5404 lub 5405 (inne niż te objęte pozycją 5605 
oraz przędza rdzeniowa z włosia końskiego); przędza szenilowa 
(włącznie z przędzą szenilową kosmykową); przędza pętelkowa 

5606 00 10 – Przędza pętelkowa 8 0 

– Pozostała 

5606 00 91 – – Przędza rdzeniowa 5,3 0 

5606 00 99 – – Pozostała 5,3 0 

5607 Szpagat, powróz, linki i liny, nawet plecione lub oplatane, nawet 
impregnowane, powleczone, pokryte lub otulane gumą, lub tworzy­
wami sztucznymi 

– Z sizalu lub pozostałych włókien tekstylnych z rodzaju Agave 

5607 21 00 – – Szpagat do wiązania lub belowania 12 0
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5607 29 – – Pozostałe 

5607 29 10 – – – O masie liniowej większej niż 100 000 decyteksów (10 g/m) 12 0 

5607 29 90 – – – O masie liniowej 100 000 decyteksów (10 g/m) lub mniejszej 12 0 

– Z polietylenu lub polipropylenu 

5607 41 00 – – Szpagat do wiązania lub belowania 8 0 

5607 49 – – Pozostałe 

– – – O masie liniowej większej niż 50 000 decyteksów (5 g/m) 

5607 49 11 – – – – Plecione lub oplatane 8 0 

5607 49 19 – – – – Pozostałe 8 0 

5607 49 90 – – – O masie liniowej 50 000 decyteksów (5 g/m) lub mniejszej 8 0 

5607 50 – Z pozostałych włókien syntetycznych 

– – Z nylonu lub pozostałych poliamidów, lub poliestrów 

– – – O masie liniowej większej niż 50 000 decyteksów (5 g/m) 

5607 50 11 – – – – Plecione lub oplatane 8 0 

5607 50 19 – – – – Pozostałe 8 0 

5607 50 30 – – – O masie liniowej 50 000 decyteksów (5 g/m) lub mniejszej 8 0 

5607 50 90 – – Z pozostałych włókien syntetycznych 8 0 

5607 90 – Pozostałe 

5607 90 20 – – Z manili (konopie manilskie lub Musa textilis Nee) lub pozosta­ 
łych włókien liściowych; z juty lub z pozostałych włókien 
tekstylnych łykowych, objętych pozycją 5303 

6 0 

5607 90 90 – – Pozostałe 8 0 

5608 Siatki wiązane ze szpagatu, powrozu lub liny; gotowe sieci rybackie 
oraz pozostałe gotowe sieci, z materiałów włókienniczych 

– Z materiałów włókienniczych chemicznych 

5608 11 – – Sieci rybackie gotowe 

– – – Z nylonu lub pozostałych poliamidów 

5608 11 11 – – – – Ze szpagatu, powrozu, linki lub liny 8 0 

5608 11 19 – – – – Z przędzy 8 0 

– – – Pozostałe
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5608 11 91 – – – – Ze szpagatu, powrozu, linki lub liny 8 0 

5608 11 99 – – – – Z przędzy 8 0 

5608 19 – – Pozostałe 

– – – Siatki gotowe 

– – – – Z nylonu lub pozostałych poliamidów 

5608 19 11 – – – – – Ze szpagatu, powrozu, linki lub liny 8 0 

5608 19 19 – – – – – Pozostałe 8 0 

5608 19 30 – – – – Pozostałe 8 0 

5608 19 90 – – – Pozostałe 8 0 

5608 90 00 – Pozostałe 8 0 

5609 00 00 Artykuły z przędzy, paska lub podobnych materiałów, objętych 
pozycją 5404 lub 5405, szpagatu, powrozu, linki lub liny, gdzie 
indziej niewymienione ani niewłączone 

5,8 0 

57 DZIAŁ 57 — DYWANY I POZOSTAŁE POKRYCIA 
PODŁOGOWE WŁÓKIENNICZE 

5701 Dywany i pozostałe pokrycia podłogowe włókiennicze, węzełkowe, 
nawet gotowe 

5701 10 – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 

5701 10 10 – – Zawierające łącznie więcej niż 10 % masy jedwabiu lub odpadów 
jedwabiu innych niż wyczeski 

8 0 

5701 10 90 – – Pozostałe 8 MAX 2,8 EUR/m 2 0 

5701 90 – Z pozostałych materiałów włókienniczych 

5701 90 10 – – Z jedwabiu, odpadów jedwabiu innych niż wyczeski, z włókien 
syntetycznych, z przędzy objętej pozycją 5605 lub z materiałów 
włókienniczych, zawierających nitkę metalową 

8 0 

5701 90 90 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 3,5 0 

5702 Dywany i pozostałe pokrycia podłogowe włókiennicze, tkane, 
nieigłowe ani nieflokowane, nawet gotowe, włączając „Kelem”, 
„Schumacks”, „Karamanie” i podobne ręcznie tkane dywaniki (maty) 

5702 10 00 – Kilimy „Kelem”, „Schumacks”, „Karamanie” i podobne ręcznie 
tkane dywaniki (maty) 

3 0 

5702 20 00 – Pokrycia podłogowe z włókna kokosowego 4 0 

– Pozostałe, z okrywą, niegotowe
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5702 31 – – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 

5702 31 10 – – – Dywany Axminster 8 0 

5702 31 80 – – – Pozostałe 8 0 

5702 32 – – Z materiałów włókienniczych chemicznych 

5702 32 10 – – – Dywany Axminster 8 0 

5702 32 90 – – – Pozostałe 8 0 

5702 39 00 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 8 0 

– Pozostałe, z okrywą, gotowe 

5702 41 – – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 

5702 41 10 – – – Dywany Axminster 8 0 

5702 41 90 – – – Pozostałe 8 0 

5702 42 – – Z materiałów włókienniczych chemicznych 

5702 42 10 – – – Dywany Axminster 8 0 

5702 42 90 – – – Pozostałe 8 0 

5702 49 00 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 8 0 

5702 50 – Pozostałe, bez okrywy, niegotowe 

5702 50 10 – – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 8 0 

– – Z materiałów włókienniczych chemicznych 

5702 50 31 – – – Z polipropylenu 8 0 

5702 50 39 – – – Pozostałe 8 0 

5702 50 90 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 8 0 

– Pozostałe, bez okrywy, gotowe 

5702 91 00 – – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 8 0 

5702 92 – – Z materiałów włókienniczych chemicznych 

5702 92 10 – – – Z polipropylenu 8 0 

5702 92 90 – – – Pozostałe 8 0 

5702 99 00 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 8 0 

5703 Dywany i pozostałe pokrycia podłogowe włókiennicze, igłowe, 
nawet gotowe
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5703 10 00 – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 8 0 

5703 20 – Z nylonu lub pozostałych poliamidów 

– – Zadrukowane 

5703 20 11 – – – Płyty o maksymalnej powierzchni 0,3 m 2 8 0 

5703 20 19 – – – Pozostałe 8 0 

– – Pozostałe 

5703 20 91 – – – Płyty o maksymalnej powierzchni 0,3 m 2 8 0 

5703 20 99 – – – Pozostałe 8 0 

5703 30 – Z pozostałych materiałów włókienniczych chemicznych 

– – Z polipropylenu 

5703 30 11 – – – Płyty o maksymalnej powierzchni 0,3 m 2 8 0 

5703 30 19 – – – Pozostałe 8 0 

– – Pozostałe 

5703 30 81 – – – Płyty o maksymalnej powierzchni 0,3 m 2 8 0 

5703 30 89 – – – Pozostałe 8 0 

5703 90 – Z pozostałych materiałów włókienniczych 

5703 90 10 – – Płyty o maksymalnej powierzchni 0,3 m 2 8 0 

5703 90 90 – – Pozostałe 8 0 

5704 Dywany i pozostałe pokrycia podłogowe włókiennicze, z filcu, 
nieigłowe ani nieflokowane, nawet gotowe 

5704 10 00 – Płyty o maksymalnej powierzchni 0,3 m 2 6,7 0 

5704 90 00 – Pozostałe 6,7 0 

5705 00 Pozostałe dywany i pozostałe pokrycia podłogowe włókiennicze, 
nawet gotowe 

5705 00 10 – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 8 0 

5705 00 30 – Z materiałów włókienniczych chemicznych 8 0 

5705 00 90 – Z pozostałych materiałów włókienniczych 8 0
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58 DZIAŁ 58 — TKANINY SPECJALNE, MATERIAŁY WŁÓKIEN­
NICZE IGŁOWE; KORONKI; TKANINY OBICIOWE; PASMANTE­
RIA; HAFTY 

5801 Tkaniny włosowe i tkaniny szenilowe, inne niż tkaniny objęte 
pozycją 5802 lub 5806 

5801 10 00 – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 8 0 

– Z bawełny 

5801 21 00 – – Tkaniny włosowe wątkowe, nieprzecięte 8 0 

5801 22 00 – – Kord genua przecięty (welwet) 8 0 

5801 23 00 – – Pozostałe tkaniny włosowe wątkowe 8 0 

5801 24 00 – – Tkaniny włosowe osnowowe épinglé (nieprzecięte) 8 0 

5801 25 00 – – Tkaniny włosowe osnowowe, przecięte 8 0 

5801 26 00 – – Tkaniny szenilowe 8 0 

– Z włókien chemicznych 

5801 31 00 – – Tkaniny włosowe wątkowe, nieprzecięte 8 0 

5801 32 00 – – Kord genua przecięty (welwet) 8 0 

5801 33 00 – – Pozostałe tkaniny włosowe wątkowe 8 0 

5801 34 00 – – Tkaniny włosowe osnowowe épinglé (nieprzecięte) 8 0 

5801 35 00 – – Tkaniny włosowe osnowowe, przecięte 8 0 

5801 36 00 – – Tkaniny szenilowe 8 0 

5801 90 – Z pozostałych materiałów włókienniczych 

5801 90 10 – – Z lnu 8 0 

5801 90 90 – – Pozostałe 8 0 

5802 Tkaniny ręcznikowe pętelkowe (frotte) i podobne tkaniny pętel­
kowe, inne niż taśmy tkane objęte pozycją 5806; materiały 
włókiennicze igłowe, inne niż wyroby objęte pozycją 5703 

– Tkaniny ręcznikowe pętelkowe (frotte) i podobne tkaniny pętel­
kowe, z bawełny 

5802 11 00 – – Niebielone 8 0 

5802 19 00 – – Pozostałe 8 0 

5802 20 00 – Tkaniny ręcznikowe pętelkowe (frotte) i podobne tkaniny pętel­
kowe, z pozostałych materiałów włókienniczych 

8 0 

5802 30 00 – Materiały włókiennicze igłowe 8 0 

5803 00 Gaza, inna niż taśmy tkane objęte pozycją 5806 

5803 00 10 – Z bawełny 5,8 0
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5803 00 30 – Z jedwabiu lub odpadów jedwabiu 7,2 0 

5803 00 90 – Pozostałe 8 0 

5804 Tiule i pozostałe wyroby sieciowe, z wyłączeniem tkanych i dzia­
nych; koronki w sztukach, w paskach lub w postaci motywów, 
inne niż dzianiny objęte pozycjami od 6002 do 6006 

5804 10 – Tiule i pozostałe wyroby sieciowe 

– – Gładkie 

5804 10 11 – – – Wyroby sieciowe wiązane 6,5 0 

5804 10 19 – – – Pozostałe 6,5 0 

5804 10 90 – – Pozostałe 8 0 

– Koronki wykonane maszynowo 

5804 21 – – Z włókien chemicznych 

5804 21 10 – – – Wytworzone na maszynach bobinetowych 8 0 

5804 21 90 – – – Pozostałe 8 0 

5804 29 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 

5804 29 10 – – – Wytworzone na maszynach bobinetowych 8 0 

5804 29 90 – – – Pozostałe 8 0 

5804 30 00 – Koronki wykonane ręcznie 8 0 

5805 00 00 Tkaniny dekoracyjne ręcznie tkane typu gobeliny, Flanders, Aubus­
son, Beauvais i podobne oraz tkaniny dekoracyjne haftowane na 
kanwie (na przykład małym ściegiem lub ściegiem krzyżykowym), 
nawet gotowe 

5,6 0 

5806 Taśmy tkane, inne niż towary objęte pozycją 5807; taśmy składa­
jące się z osnowy bez wątku, połączone za pomocą kleju (bolducs) 

5806 10 00 – Tkaniny włosowe (włączając tkaniny ręcznikowe pętelkowe 
(frotte) i podobne tkaniny pętelkowe) oraz tkaniny szenilowe 

6,3 0 

5806 20 00 – Pozostałe taśmy, zawierające 5 % masy lub więcej przędzy elasto­
merowej lub nici gumowej 

7,5 0 

– Pozostałe tkaniny 

5806 31 00 – – Z bawełny 7,5 0 

5806 32 – – Z włókien chemicznych 

5806 32 10 – – – Z prawdziwą krajką 7,5 0 

5806 32 90 – – – Pozostałe 7,5 0 

5806 39 00 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 7,5 0
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5806 40 00 – Materiały składające się z osnowy bez wątku, połączonej za 
pomocą kleju (bolducs) 

6,2 0 

5807 Etykietki, odznaki i podobne artykuły z materiałów włókienni­
czych, w sztukach, paskach lub wykrojone do kształtu lub 
wymiaru, niehaftowane 

5807 10 – Tkane 

5807 10 10 – – Z tkanym napisem 6,2 0 

5807 10 90 – – Pozostałe 6,2 0 

5807 90 – Pozostałe 

5807 90 10 – – Z filcu lub włóknin 6,3 0 

5807 90 90 – – Pozostałe 8 0 

5808 Plecionki w sztukach; ozdobne pasmanterie w sztukach, bez 
haftów, z wyłączeniem dzianych; frędzle, pompony i podobne arty­
kuły 

5808 10 00 – Plecionki w sztukach 5 0 

5808 90 00 – Pozostałe 5,3 0 

5809 00 00 Tkaniny z nitki metalowej oraz tkaniny z przędzy metalizowanej 
objętej pozycją 5605, w rodzaju stosowanych w strojach, jako 
materiały dekoracyjne lub do podobnych celów, gdzie indziej 
niewymienione ani niewłączone 

5,6 0 

5810 Hafty w sztukach, paskach lub motywach 

5810 10 – Hafty bez widocznego podłoża 

5810 10 10 – – O wartości przekraczającej 35 EUR/kg (masy netto) 5,8 0 

5810 10 90 – – Pozostałe 8 0 

– Pozostałe hafty 

5810 91 – – Z bawełny 

5810 91 10 – – – O wartości przekraczającej 17,50 EUR/kg (masy netto) 5,8 0 

5810 91 90 – – – Pozostałe 7,2 0 

5810 92 – – Z włókien chemicznych 

5810 92 10 – – – O wartości przekraczającej 17,50 EUR/kg (masy netto) 5,8 0 

5810 92 90 – – – Pozostałe 7,2 0 

5810 99 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 

5810 99 10 – – – O wartości przekraczającej 17,50 EUR/kg (masy netto) 5,8 0 

5810 99 90 – – – Pozostałe 7,2 0 

5811 00 00 Wyroby włókiennicze pikowane w sztukach, złożone z jednej lub 
większej ilości warstw materiałów włókienniczych połączonych 
z wyściółką przez zszycie lub w inny sposób, inne niż hafty objęte 
pozycją 5810 

8 0
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59 DZIAŁ 59 — TEKSTYLIA IMPREGNOWANE, POKRYTE, POWLE­
CZONE LUB LAMINOWANE; ARTYKUŁY WŁÓKIENNICZE DO 
CELÓW TECHNICZNYCH 

5901 Tekstylia powleczone żywicą naturalną lub substancją skrobiową, 
w rodzaju stosowanych do opraw książek lub podobnych; kalka 
techniczna płócienna; płótno malarskie zagruntowane; bukram 
i podobne tekstylia usztywniane, w rodzaju stosowanych do formo­
wania stożków kapeluszy 

5901 10 00 – Tekstylia powleczone żywicą naturalną lub substancją skrobiową, 
w rodzaju stosowanych do opraw książek lub podobnych 

6,5 0 

5901 90 00 – Pozostałe 6,5 0 

5902 Tkaniny kordowe z przędzy o dużej wytrzymałości na rozciąganie, 
z nylonu lub pozostałych poliamidów, poliestrów lub włókien 
wiskozowych 

5902 10 – Z nylonu lub pozostałych poliamidów 

5902 10 10 – – Impregnowane gumą 5,6 0 

5902 10 90 – – Pozostałe 8 0 

5902 20 – Z poliestrów 

5902 20 10 – – Impregnowane gumą 5,6 0 

5902 20 90 – – Pozostałe 8 0 

5902 90 – Pozostałe 

5902 90 10 – – Impregnowane gumą 5,6 0 

5902 90 90 – – Pozostałe 8 0 

5903 Tekstylia impregnowane, powleczone, pokryte lub laminowane 
tworzywem sztucznym, inne niż te objęte pozycją 5902 

5903 10 – Poli(chlorkiem winylu) 

5903 10 10 – – Impregnowane 8 0 

5903 10 90 – – Powleczone, pokryte lub laminowane 8 0 

5903 20 – Poliuretanem 

5903 20 10 – – Impregnowane 8 0 

5903 20 90 – – Powleczone, pokryte lub laminowane 8 0 

5903 90 – Pozostałe
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5903 90 10 – – Impregnowane 8 0 

– – Powleczone, pokryte lub laminowane 

5903 90 91 – – – Pochodnymi celulozy lub innymi tworzywami sztucznymi, 
gdzie tekstylia stanowią stronę prawą 

8 0 

5903 90 99 – – – Pozostałe 8 0 

5904 Linoleum, nawet cięte do kształtu; pokrycia podłogowe składające 
się z powłoki lub pokrycia nałożonego na podkład włókienniczy, 
nawet cięte do kształtu 

5904 10 00 – Linoleum 5,3 0 

5904 90 00 – Pozostałe 5,3 0 

5905 00 Pokrycia ścienne włókiennicze 

5905 00 10 – Składające się z równoległych przędz umieszczonych na podłożu 
z dowolnego materiału 

5,8 0 

– Pozostałe 

5905 00 30 – – Z lnu 8 0 

5905 00 50 – – Z juty 4 0 

5905 00 70 – – Z włókien chemicznych 8 0 

5905 00 90 – – Pozostałe 6 0 

5906 Tekstylia gumowane, inne niż te objęte pozycją 5902 

5906 10 00 – Taśmy przylepne o szerokości nieprzekraczającej 20 cm 4,6 0 

– Pozostałe 

5906 91 00 – – Z dzianin 6,5 0 

5906 99 – – Pozostałe 

5906 99 10 – – – Materiały włókiennicze wymienione w uwadze 4 lit. c) do 
niniejszego działu 

8 0 

5906 99 90 – – – Pozostałe 5,6 0 

5907 00 Tekstylia w inny sposób impregnowane, powleczone lub pokryte; 
płótna pomalowane będące dekoracjami teatralnymi, tła studyjne 
(prospekty) lub podobne 

5907 00 10 – Cerata i pozostałe tekstylia, powleczone preparatami na bazie 
oleju schnącego 

4,9 0 

5907 00 90 – Pozostałe 4,9 0
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5908 00 00 Knoty tkane, plecione lub dziane, z materiałów włókienniczych, do 
lamp, kuchenek, zapalniczek, świec lub podobnych; koszulki 
żarowe oraz dzianiny workowe do ich wyrobu, nawet impregno­
wane 

5,6 0 

5909 00 Przewody rurowe do pomp i podobne przewody z materiałów 
włókienniczych, z lub bez okładziny, zbrojenia lub z osprzętu, 
z innych materiałów 

5909 00 10 – Z włókien syntetycznych 6,5 0 

5909 00 90 – Z pozostałych materiałów włókienniczych 6,5 0 

5910 00 00 Pasy lub taśmy, przenośnikowe lub napędowe, z materiałów 
włókienniczych, nawet impregnowane, pokryte, powleczone lub 
laminowane tworzywami sztucznymi, lub wzmacniane metalem, 
lub innym materiałem 

5,1 0 

5911 Wyroby i artykuły z materiałów włókienniczych, do zastosowań 
technicznych, wymienione w uwadze 7 do niniejszego działu 

5911 10 00 – Tekstylia, filce i tkaniny podbite filcem, powleczone, pokryte lub 
laminowane gumą, skórą wyprawioną lub innym materiałem, 
w rodzaju stosowanych do obić zgrzeblarskich i podobnych 
materiałów włókienniczych, w rodzaju stosowanych do innych 
celów technicznych, włącznie z taśmami wykonanymi z welwetu 
impregnowanego gumą do pokrywania wrzecion tkackich 
(nawojów tkackich) 

5,3 0 

5911 20 00 – Gaza młynarska, nawet gotowa 4,6 0 

– Tekstylia i filc, bez końca lub zaopatrzone w urządzenia spinające, 
w rodzaju stosowanych w maszynach papierniczych lub podob­
nych maszynach (na przykład do pulpy lub masy azbestowo- 
cementowej) 

5911 31 – – O masie mniejszej niż 650 g/m 2 

– – – Z jedwabiu lub włókien chemicznych 

5911 31 11 – – – – Tkaniny, nawet filcowane, z włókien syntetycznych, w rodzaju 
używanych w maszynach papierniczych 

5,8 0 

5911 31 19 – – – – Pozostałe 5,8 0 

5911 31 90 – – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 4,4 0 

5911 32 – – O masie 650 g/m 2 lub większej 

5911 32 10 – – – Z jedwabiu lub włókien chemicznych 5,8 0 

5911 32 90 – – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 4,4 0 

5911 40 00 – Materiały filtracyjne, w rodzaju stosowanych w prasach olejarskich 
lub podobnych, włącznie z tymi z włosów ludzkich 

6 0 

5911 90 – Pozostałe 

5911 90 10 – – Z filcu 6 0

PL 764 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 21.12.2012



Harmonogram znoszenia ceł UE 

CN 2007 Wyszczególnienie Stawka podstawowa Kategoria 

5911 90 90 – – Pozostałe 6 0 

60 DZIAŁ 60 — DZIANINY 

6001 Dzianiny włosowe, włącznie z dzianinami »o długim włosie« oraz 
dzianinami pętelkowymi (frotte) 

6001 10 00 – Dzianiny »o długim włosie« 8 0 

– Dzianiny pętelkowe 

6001 21 00 – – Z bawełny 8 0 

6001 22 00 – – Z włókien chemicznych 8 0 

6001 29 00 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 8 0 

– Pozostałe 

6001 91 00 – – Z bawełny 8 0 

6001 92 00 – – Z włókien chemicznych 8 0 

6001 99 00 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 8 0 

6002 Dzianiny o szerokości nieprzekraczającej 30 cm, zawierające 5 % 
masy lub więcej przędzy elastomerowej lub nitki gumowej, inne 
niż te objęte pozycją 6001 

6002 40 00 – Zawierające 5 % masy lub więcej przędzy elastomerowej, ale 
niezawierające nitki gumowej 

8 0 

6002 90 00 – Pozostałe 6,5 0 

6003 Dzianiny o szerokości nieprzekraczającej 30 cm, inne niż te objęte 
pozycją 6001 lub 6002 

6003 10 00 – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 8 0 

6003 20 00 – Z bawełny 8 0 

6003 30 – Z włókien syntetycznych 

6003 30 10 – – Koronka raszlowa 8 0 

6003 30 90 – – Pozostałe 8 0 

6003 40 00 – Z włókien sztucznych 8 0 

6003 90 00 – Pozostałe 8 0 

6004 Dzianiny o szerokości przekraczającej 30 cm, zawierające 5 % masy 
lub więcej przędzy elastomerowej lub nitki gumowej, inne niż te 
objęte pozycją 6001

PL 21.12.2012 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 765



Harmonogram znoszenia ceł UE 

CN 2007 Wyszczególnienie Stawka podstawowa Kategoria 

6004 10 00 – Zawierające 5 % masy lub więcej przędzy elastomerowej, ale 
niezawierające nitki gumowej 

8 0 

6004 90 00 – Pozostałe 6,5 0 

6005 Dzianiny osnowowe (włączając te wykonane na dziewiarce obszy­
wającej galonem), inne niż te objęte pozycjami od 6001 do 6004 

– Z bawełny 

6005 21 00 – – Niebielone lub bielone 8 0 

6005 22 00 – – Barwione 8 0 

6005 23 00 – – Z przędz o różnych barwach 8 0 

6005 24 00 – – Zadrukowane 8 0 

– Z włókien syntetycznych 

6005 31 – – Niebielone lub bielone 

6005 31 10 – – – Na zasłony, włączając na firanki 8 0 

6005 31 50 – – – Koronki raszlowe, inne niż na zasłony lub firanki 8 0 

6005 31 90 – – – Pozostałe 8 0 

6005 32 – – Barwione 

6005 32 10 – – – Na zasłony, włączając na firanki 8 0 

6005 32 50 – – – Koronki raszlowe, inne niż na zasłony lub firanki 8 0 

6005 32 90 – – – Pozostałe 8 0 

6005 33 – – Z przędz o różnych barwach 

6005 33 10 – – – Na zasłony, włączając na firanki 8 0 

6005 33 50 – – – Koronki raszlowe, inne niż na zasłony lub firanki 8 0 

6005 33 90 – – – Pozostałe 8 0 

6005 34 – – Zadrukowane 

6005 34 10 – – – Na zasłony, włączając na firanki 8 0 

6005 34 50 – – – Koronki raszlowe, inne niż na zasłony lub firanki 8 0 

6005 34 90 – – – Pozostałe 8 0 

– Z włókien sztucznych 

6005 41 00 – – Niebielone lub bielone 8 0
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6005 42 00 – – Barwione 8 0 

6005 43 00 – – Z przędz o różnych barwach 8 0 

6005 44 00 – – Zadrukowane 8 0 

6005 90 – Pozostałe 

6005 90 10 – – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 8 0 

6005 90 90 – – Pozostałe 8 0 

6006 Pozostałe dzianiny 

6006 10 00 – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 8 0 

– Z bawełny 

6006 21 00 – – Niebielone lub bielone 8 0 

6006 22 00 – – Barwione 8 0 

6006 23 00 – – Z przędz o różnych barwach 8 0 

6006 24 00 – – Zadrukowane 8 0 

– Z włókien syntetycznych 

6006 31 – – Niebielone lub bielone 

6006 31 10 – – – Na zasłony, włączając na firanki 8 0 

6006 31 90 – – – Pozostałe 8 0 

6006 32 – – Barwione 

6006 32 10 – – – Na zasłony, włączając na firanki 8 0 

6006 32 90 – – – Pozostałe 8 0 

6006 33 – – Z przędz o różnych barwach 

6006 33 10 – – – Na zasłony, włączając na firanki 8 0 

6006 33 90 – – – Pozostałe 8 0 

6006 34 – – Zadrukowane 

6006 34 10 – – – Na zasłony, włączając na firanki 8 0 

6006 34 90 – – – Pozostałe 8 0 

– Z włókien sztucznych 

6006 41 00 – – Niebielone lub bielone 8 0 

6006 42 00 – – Barwione 8 0 

6006 43 00 – – Z przędz o różnych barwach 8 0
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6006 44 00 – – Zadrukowane 8 0 

6006 90 00 – Pozostałe 8 0 

61 DZIAŁ 61 — ARTYKUŁY ODZIEŻOWE I DODATKI ODZIE­ 
ŻOWE, Z DZIANIN 

6101 Palta, kurtki 3/4, pelerynki, peleryny, anoraki (włącznie z kurtkami 
narciarskimi), wiatrówki, kurtki od wiatru i podobne artykuły, 
męskie lub chłopięce, z dzianin, inne niż te objęte pozycją 6103 

6101 20 – Z bawełny 

6101 20 10 – – Palta, kurtki 3/4, pelerynki, peleryny i podobne artykuły 12 0 

6101 20 90 – – Anoraki (włącznie z kurtkami narciarskimi), wiatrówki, kurtki od 
wiatru i podobne artykuły 

12 0 

6101 30 – Z włókien chemicznych 

6101 30 10 – – Palta, kurtki 3/4, pelerynki, peleryny i podobne artykuły 12 0 

6101 30 90 – – Anoraki (włącznie z kurtkami narciarskimi), wiatrówki, kurtki od 
wiatru i podobne artykuły 

12 0 

6101 90 – Z pozostałych materiałów włókienniczych 

6101 90 20 – – Palta, kurtki 3/4, pelerynki, peleryny i podobne artykuły 12 0 

6101 90 80 – – Anoraki (włącznie z kurtkami narciarskimi), wiatrówki, kurtki od 
wiatru i podobne artykuły 

12 0 

6102 Palta, kurtki 3/4, pelerynki, peleryny, anoraki (włącznie z kurtkami 
narciarskimi), wiatrówki, kurtki od wiatru i podobne artykuły, 
damskie lub dziewczęce, z dzianin, inne niż te objęte pozycją 6104 

6102 10 – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 

6102 10 10 – – Palta, kurtki 3/4, pelerynki, peleryny i podobne artykuły 12 0 

6102 10 90 – – Anoraki (włącznie z kurtkami narciarskimi), wiatrówki, kurtki od 
wiatru i podobne artykuły 

12 0 

6102 20 – Z bawełny 

6102 20 10 – – Palta, kurtki 3/4, pelerynki, peleryny i podobne artykuły 12 0 

6102 20 90 – – Anoraki (włącznie z kurtkami narciarskimi), wiatrówki, kurtki od 
wiatru i podobne artykuły 

12 0 

6102 30 – Z włókien chemicznych
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6102 30 10 – – Palta, kurtki 3/4, pelerynki, peleryny i podobne artykuły 12 0 

6102 30 90 – – Anoraki (włącznie z kurtkami narciarskimi), wiatrówki, kurtki od 
wiatru i podobne artykuły 

12 0 

6102 90 – Z pozostałych materiałów włókienniczych 

6102 90 10 – – Palta, kurtki 3/4, pelerynki, peleryny i podobne artykuły 12 0 

6102 90 90 – – Anoraki (włącznie z kurtkami narciarskimi), wiatrówki, kurtki od 
wiatru i podobne artykuły 

12 0 

6103 Garnitury, komplety, marynarki, spodnie, spodnie na szelkach i z 
karczkiem typu ogrodniczki, bryczesy i szorty (inne niż strój kąpie­
lowy), męskie lub chłopięce, z dzianin 

6103 10 00 – Garnitury 12 0 

– Komplety 

6103 22 00 – – Z bawełny 12 0 

6103 23 00 – – Z włókien syntetycznych 12 0 

6103 29 00 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 12 0 

– Marynarki 

6103 31 00 – – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 12 0 

6103 32 00 – – Z bawełny 12 0 

6103 33 00 – – Z włókien syntetycznych 12 0 

6103 39 00 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 12 0 

– Spodnie, spodnie na szelkach i z karczkiem typu ogrodniczki, 
bryczesy i szorty 

6103 41 00 – – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 12 0 

6103 42 00 – – Z bawełny 12 0 

6103 43 00 – – Z włókien syntetycznych 12 0 

6103 49 00 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 12 0 

6104 Kostiumy, komplety, żakiety, suknie, spódnice, spódnico-spodnie, 
spodnie, spodnie na szelkach i z karczkiem typu ogrodniczki, 
bryczesy i szorty (inne niż strój kąpielowy), damskie lub dziew­
częce, z dzianin 

– Kostiumy 

6104 13 00 – – Z włókien syntetycznych 12 0
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6104 19 00 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 12 0 

– Komplety 

6104 22 00 – – Z bawełny 12 0 

6104 23 00 – – Z włókien syntetycznych 12 0 

6104 29 00 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 12 0 

– Żakiety 

6104 31 00 – – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 12 0 

6104 32 00 – – Z bawełny 12 0 

6104 33 00 – – Z włókien syntetycznych 12 0 

6104 39 00 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 12 0 

– Suknie 

6104 41 00 – – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 12 0 

6104 42 00 – – Z bawełny 12 0 

6104 43 00 – – Z włókien syntetycznych 12 0 

6104 44 00 – – Z włókien sztucznych 12 0 

6104 49 00 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 12 0 

– Spódnice i spódnico-spodnie 

6104 51 00 – – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 12 0 

6104 52 00 – – Z bawełny 12 0 

6104 53 00 – – Z włókien syntetycznych 12 0 

6104 59 00 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 12 0 

– Spodnie, spodnie na szelkach i z karczkiem typu ogrodniczki, 
bryczesy i szorty 

6104 61 00 – – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 12 0 

6104 62 00 – – Z bawełny 12 0 

6104 63 00 – – Z włókien syntetycznych 12 0 

6104 69 00 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 12 0 

6105 Koszule męskie lub chłopięce, z dzianin 

6105 10 00 – Z bawełny 12 0
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6105 20 – Z włókien chemicznych 

6105 20 10 – – Z włókien syntetycznych 12 0 

6105 20 90 – – Z włókien sztucznych 12 0 

6105 90 – Z pozostałych materiałów włókienniczych 

6105 90 10 – – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 12 0 

6105 90 90 – – Pozostałe 12 0 

6106 Bluzki, koszule i bluzki koszulowe, damskie lub dziewczęce, z dzia­
nin 

6106 10 00 – Z bawełny 12 0 

6106 20 00 – Z włókien chemicznych 12 0 

6106 90 – Z pozostałych materiałów włókienniczych 

6106 90 10 – – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 12 0 

6106 90 30 – – Z jedwabiu lub odpadów jedwabiu 12 0 

6106 90 50 – – Z lnu lub ramii 12 0 

6106 90 90 – – Pozostałe 12 0 

6107 Kalesony, majtki, koszule nocne, piżamy, płaszcze kąpielowe, szlaf­
roki i podobne artykuły, męskie lub chłopięce, z dzianin 

– Kalesony i majtki 

6107 11 00 – – Z bawełny 12 0 

6107 12 00 – – Z włókien chemicznych 12 0 

6107 19 00 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 12 0 

– Koszule nocne i piżamy 

6107 21 00 – – Z bawełny 12 0 

6107 22 00 – – Z włókien chemicznych 12 0 

6107 29 00 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 12 0 

– Pozostałe 

6107 91 00 – – Z bawełny 12 0 

6107 99 00 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 12 0
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6108 Półhalki, halki, majtki, figi, koszule nocne, piżamy, peniuary, 
płaszcze kąpielowe, szlafroki i podobne artykuły, damskie lub 
dziewczęce, z dzianin 

– Półhalki i halki 

6108 11 00 – – Z włókien chemicznych 12 0 

6108 19 00 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 12 0 

– Majtki i figi 

6108 21 00 – – Z bawełny 12 0 

6108 22 00 – – Z włókien chemicznych 12 0 

6108 29 00 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 12 0 

– Koszule nocne i piżamy 

6108 31 00 – – Z bawełny 12 0 

6108 32 00 – – Z włókien chemicznych 12 0 

6108 39 00 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 12 0 

– Pozostałe 

6108 91 00 – – Z bawełny 12 0 

6108 92 00 – – Z włókien chemicznych 12 0 

6108 99 00 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 12 0 

6109 T-shirts, koszulki trykotowe i pozostałe trykoty, z dzianin 

6109 10 00 – Z bawełny 12 0 

6109 90 – Z pozostałych materiałów włókienniczych 

6109 90 10 – – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 12 0 

6109 90 30 – – Z włókien chemicznych 12 0 

6109 90 90 – – Pozostałe 12 0 

6110 Bluzy, pulowery, swetry rozpinane, kamizelki i podobne artykuły, 
z dzianin 

– Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 

6110 11 – – Z wełny 

6110 11 10 – – – Bluzy i pulowery, zawierające przynajmniej 50 % masy wełny 
i o masie 600 g lub większej na sztukę 

10,5 0
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– – – Pozostałe 

6110 11 30 – – – – Męskie lub chłopięce 12 0 

6110 11 90 – – – – Damskie lub dziewczęce 12 0 

6110 12 – – Z kóz kaszmirskich 

6110 12 10 – – – Męskie lub chłopięce 12 0 

6110 12 90 – – – Damskie lub dziewczęce 12 0 

6110 19 – – Pozostałe 

6110 19 10 – – – Męskie lub chłopięce 12 0 

6110 19 90 – – – Damskie lub dziewczęce 12 0 

6110 20 – Z bawełny 

6110 20 10 – – Bluzki i pulowery z kołnierzem polo lub golfem, z lekkiej i cien­
kiej dzianiny 

12 0 

– – Pozostałe 

6110 20 91 – – – Męskie lub chłopięce 12 0 

6110 20 99 – – – Damskie lub dziewczęce 12 0 

6110 30 – Z włókien chemicznych 

6110 30 10 – – Bluzki i pulowery z kołnierzem polo lub golfem, z lekkiej i cien­
kiej dzianiny 

12 0 

– – Pozostałe 

6110 30 91 – – – Męskie lub chłopięce 12 0 

6110 30 99 – – – Damskie lub dziewczęce 12 0 

6110 90 – Z pozostałych materiałów włókienniczych 

6110 90 10 – – Z lnu lub ramii 12 0 

6110 90 90 – – Pozostałe 12 0 

6111 Odzież i dodatki odzieżowe dla niemowląt, z dzianin 

6111 20 – Z bawełny 

6111 20 10 – – Rękawiczki, mitenki i rękawice z jednym palcem 8,9 0 

6111 20 90 – – Pozostałe 12 0 

6111 30 – Z włókien syntetycznych
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6111 30 10 – – Rękawiczki, mitenki i rękawice z jednym palcem 8,9 0 

6111 30 90 – – Pozostałe 12 0 

6111 90 – Z pozostałych materiałów włókienniczych 

– – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 

6111 90 11 – – – Rękawiczki, mitenki i rękawice z jednym palcem 8,9 0 

6111 90 19 – – – Pozostałe 12 0 

6111 90 90 – – Pozostałe 12 0 

6112 Dresy, ubiory narciarskie i stroje kąpielowe, z dzianin 

– Dresy 

6112 11 00 – – Z bawełny 12 0 

6112 12 00 – – Z włókien syntetycznych 12 0 

6112 19 00 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 12 0 

6112 20 00 – Ubiory narciarskie 12 0 

– Stroje kąpielowe męskie lub chłopięce 

6112 31 – – Z włókien syntetycznych 

6112 31 10 – – – Zawierające 5 % masy lub więcej nitki gumowej 8 0 

6112 31 90 – – – Pozostałe 12 0 

6112 39 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 

6112 39 10 – – – Zawierające 5 % masy lub więcej nitki gumowej 8 0 

6112 39 90 – – – Pozostałe 12 0 

– Stroje kąpielowe damskie lub dziewczęce 

6112 41 – – Z włókien syntetycznych 

6112 41 10 – – – Zawierające 5 % masy lub więcej nitki gumowej 8 0 

6112 41 90 – – – Pozostałe 12 0 

6112 49 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 

6112 49 10 – – – Zawierające 5 % masy lub więcej nitki gumowej 8 0
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6112 49 90 – – – Pozostałe 12 0 

6113 00 Odzież wykonana z dzianin objętych pozycją 5903, 5906 lub 
5907 

6113 00 10 – Z dzianin objętych pozycją 5906 8 0 

6113 00 90 – Pozostałe 12 0 

6114 Pozostała odzież z dzianin 

6114 20 00 – Z bawełny 12 0 

6114 30 00 – Z włókien chemicznych 12 0 

6114 90 00 – Z pozostałych materiałów włókienniczych 12 0 

6115 Rajstopy, trykoty, pończochy, skarpety i pozostałe wyroby 
pończosznicze, włącznie z wyrobami pończoszniczymi o stopnio­
wanym ucisku (na przykład pończochy przeciwżylakowe) 
i obuwiem bez nakładanych podeszew, z dzianin 

6115 10 – Wyroby pończosznicze o stopniowanym ucisku (na przykład 
pończochy przeciwżylakowe) 

6115 10 10 – – Pończochy przeciwżylakowe z włókien syntetycznych 8 0 

6115 10 90 – – Pozostałe 12 0 

– Pozostałe rajstopy i trykoty 

6115 21 00 – – Z włókien syntetycznych, o masie liniowej nitki pojedynczej 
mniejszej niż 67 decyteksów 

12 0 

6115 22 00 – – Z włókien syntetycznych, o masie liniowej nitki pojedynczej 67 
decyteksów lub większej 

12 0 

6115 29 00 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 12 0 

6115 30 – Pozostałe damskie wyroby pończosznicze pełnej długości lub do 
kolan (podkolanówki), o masie liniowej nitki pojedynczej mniej­
szej niż 67 decyteksów 

– – Z włókien syntetycznych 

6115 30 11 – – – Podkolanówki 12 0 

6115 30 19 – – – Pozostałe 12 0 

6115 30 90 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 12 0 

– Pozostałe 

6115 94 00 – – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 12 0 

6115 95 00 – – Z bawełny 12 0
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6115 96 – – Z włókien syntetycznych 

6115 96 10 – – – Podkolanówki 12 0 

– – – Pozostałe 

6115 96 91 – – – – Pończochy damskie 12 0 

6115 96 99 – – – – Pozostałe 12 0 

6115 99 00 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 12 0 

6116 Rękawiczki, mitenki i rękawice z jednym palcem, z dzianin 

6116 10 – Impregnowane, powleczone lub pokryte tworzywem sztucznym 
lub gumą 

6116 10 20 – – Rękawiczki impregnowane, powleczone lub pokryte gumą 8 0 

6116 10 80 – – Pozostałe 8,9 0 

– Pozostałe 

6116 91 00 – – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 8,9 0 

6116 92 00 – – Z bawełny 8,9 0 

6116 93 00 – – Z włókien syntetycznych 8,9 0 

6116 99 00 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 8,9 0 

6117 Pozostałe gotowe dodatki odzieżowe, z dzianin; części odzieży lub 
dodatków odzieżowych, z dzianin 

6117 10 00 – Szale, chusty, szaliki, mantyle, welony i podobne 12 0 

6117 80 – Pozostałe dodatki 

6117 80 10 – – Z dzianin, uelastycznione lub gumowane 8 0 

6117 80 80 – – Pozostałe 12 0 

6117 90 00 – Części 12 0 

62 DZIAŁ 62 — ARTYKUŁY ODZIEŻOWE I DODATKI ODZIE­ 
ŻOWE, INNE NIŻ Z DZIANIN 

6201 Palta, kurtki 3/4, pelerynki, peleryny, anoraki (włącznie z kurtkami 
narciarskimi), wiatrówki, kurtki od wiatru i podobne artykuły, 
męskie lub chłopięce, inne niż te objęte pozycją 6203 

– Palta, płaszcze przeciwdeszczowe, kurtki 3/4, pelerynki, peleryny 
i podobne artykuły

PL 776 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 21.12.2012



Harmonogram znoszenia ceł UE 

CN 2007 Wyszczególnienie Stawka podstawowa Kategoria 

6201 11 00 – – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 12 0 

6201 12 – – Z bawełny 

6201 12 10 – – – O masie sztuki ubioru nieprzekraczającej 1 kg 12 0 

6201 12 90 – – – O masie sztuki ubioru przekraczającej 1 kg 12 0 

6201 13 – – Z włókien chemicznych 

6201 13 10 – – – O masie sztuki ubioru nieprzekraczającej 1 kg 12 0 

6201 13 90 – – – O masie sztuki ubioru przekraczającej 1 kg 12 0 

6201 19 00 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 12 0 

– Pozostałe 

6201 91 00 – – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 12 0 

6201 92 00 – – Z bawełny 12 0 

6201 93 00 – – Z włókien chemicznych 12 0 

6201 99 00 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 12 0 

6202 Palta, kurtki 3/4, pelerynki, peleryny, anoraki (włącznie z kurtkami 
narciarskimi), wiatrówki, kurtki od wiatru i podobne artykuły, 
damskie lub dziewczęce, inne niż te objęte pozycją 6204 

– Palta, płaszcze przeciwdeszczowe, kurtki 3/4, pelerynki, peleryny 
i podobne artykuły 

6202 11 00 – – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 12 0 

6202 12 – – Z bawełny 

6202 12 10 – – – O masie sztuki ubioru nieprzekraczającej 1 kg 12 0 

6202 12 90 – – – O masie sztuki ubioru przekraczającej 1 kg 12 0 

6202 13 – – Z włókien chemicznych 

6202 13 10 – – – O masie sztuki ubioru nieprzekraczającej 1 kg 12 0 

6202 13 90 – – – O masie sztuki ubioru przekraczającej 1 kg 12 0 

6202 19 00 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 12 0 

– Pozostałe 

6202 91 00 – – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 12 0 

6202 92 00 – – Z bawełny 12 0 

6202 93 00 – – Z włókien chemicznych 12 0
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6202 99 00 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 12 0 

6203 Garnitury, komplety, marynarki, spodnie, spodnie na szelkach i z 
karczkiem typu ogrodniczki, bryczesy i szorty (inne niż strój kąpie­
lowy), męskie lub chłopięce 

– Garnitury 

6203 11 00 – – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 12 0 

6203 12 00 – – Z włókien syntetycznych 12 0 

6203 19 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 

6203 19 10 – – – Z bawełny 12 0 

6203 19 30 – – – Z włókien sztucznych 12 0 

6203 19 90 – – – Pozostałe 12 0 

– Komplety 

6203 22 – – Z bawełny 

6203 22 10 – – – Robocze 12 0 

6203 22 80 – – – Pozostałe 12 0 

6203 23 – – Z włókien syntetycznych 

6203 23 10 – – – Robocze 12 0 

6203 23 80 – – – Pozostałe 12 0 

6203 29 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 

– – – Z włókien sztucznych 

6203 29 11 – – – – Robocze 12 0 

6203 29 18 – – – – Pozostałe 12 0 

6203 29 30 – – – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 12 0 

6203 29 90 – – – Pozostałe 12 0 

– Marynarki 

6203 31 00 – – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 12 0 

6203 32 – – Z bawełny 

6203 32 10 – – – Robocze 12 0 

6203 32 90 – – – Pozostałe 12 0 

6203 33 – – Z włókien syntetycznych

PL 778 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 21.12.2012



Harmonogram znoszenia ceł UE 

CN 2007 Wyszczególnienie Stawka podstawowa Kategoria 

6203 33 10 – – – Robocze 12 0 

6203 33 90 – – – Pozostałe 12 0 

6203 39 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 

– – – Z włókien sztucznych 

6203 39 11 – – – – Robocze 12 0 

6203 39 19 – – – – Pozostałe 12 0 

6203 39 90 – – – Pozostałe 12 0 

– Spodnie, spodnie na szelkach i z karczkiem typu ogrodniczki, 
bryczesy i szorty 

6203 41 – – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 

6203 41 10 – – – Spodnie i bryczesy 12 0 

6203 41 30 – – – Spodnie na szelkach i z karczkiem typu ogrodniczki 12 0 

6203 41 90 – – – Pozostałe 12 0 

6203 42 – – Z bawełny 

– – – Spodnie i bryczesy 

6203 42 11 – – – – Robocze 12 0 

– – – – Pozostałe 

6203 42 31 – – – – – Z drelichu 12 0 

6203 42 33 – – – – – Z kordu genua przeciętego (welwetu) 12 0 

6203 42 35 – – – – – Pozostałe 12 0 

– – – Spodnie na szelkach i z karczkiem typu ogrodniczki 

6203 42 51 – – – – Robocze 12 0 

6203 42 59 – – – – Pozostałe 12 0 

6203 42 90 – – – Pozostałe 12 0 

6203 43 – – Z włókien syntetycznych 

– – – Spodnie i bryczesy 

6203 43 11 – – – – Robocze 12 0 

6203 43 19 – – – – Pozostałe 12 0 

– – – Spodnie na szelkach i z karczkiem typu ogrodniczki
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6203 43 31 – – – – Robocze 12 0 

6203 43 39 – – – – Pozostałe 12 0 

6203 43 90 – – – Pozostałe 12 0 

6203 49 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 

– – – Z włókien sztucznych 

– – – – Spodnie i bryczesy 

6203 49 11 – – – – – Robocze 12 0 

6203 49 19 – – – – – Pozostałe 12 0 

– – – – Spodnie na szelkach i z karczkiem typu ogrodniczki 

6203 49 31 – – – – – Robocze 12 0 

6203 49 39 – – – – – Pozostałe 12 0 

6203 49 50 – – – – Pozostałe 12 0 

6203 49 90 – – – Pozostałe 12 0 

6204 Kostiumy, komplety, żakiety, suknie, spódnice, spódnico-spodnie, 
spodnie, spodnie na szelkach i z karczkiem typu ogrodniczki, 
bryczesy i szorty (inne niż strój kąpielowy), damskie lub dziew­
częce 

– Kostiumy 

6204 11 00 – – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 12 0 

6204 12 00 – – Z bawełny 12 0 

6204 13 00 – – Z włókien syntetycznych 12 0 

6204 19 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 

6204 19 10 – – – Z włókien sztucznych 12 0 

6204 19 90 – – – Pozostałe 12 0 

– Komplety 

6204 21 00 – – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 12 0 

6204 22 – – Z bawełny 

6204 22 10 – – – Robocze 12 0 

6204 22 80 – – – Pozostałe 12 0 

6204 23 – – Z włókien syntetycznych
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6204 23 10 – – – Robocze 12 0 

6204 23 80 – – – Pozostałe 12 0 

6204 29 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 

– – – Z włókien sztucznych 

6204 29 11 – – – – Robocze 12 0 

6204 29 18 – – – – Pozostałe 12 0 

6204 29 90 – – – Pozostałe 12 0 

– Żakiety 

6204 31 00 – – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 12 0 

6204 32 – – Z bawełny 

6204 32 10 – – – Robocze 12 0 

6204 32 90 – – – Pozostałe 12 0 

6204 33 – – Z włókien syntetycznych 

6204 33 10 – – – Robocze 12 0 

6204 33 90 – – – Pozostałe 12 0 

6204 39 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 

– – – Z włókien sztucznych 

6204 39 11 – – – – Robocze 12 0 

6204 39 19 – – – – Pozostałe 12 0 

6204 39 90 – – – Pozostałe 12 0 

– Suknie 

6204 41 00 – – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 12 0 

6204 42 00 – – Z bawełny 12 0 

6204 43 00 – – Z włókien syntetycznych 12 0 

6204 44 00 – – Z włókien sztucznych 12 0 

6204 49 00 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 12 0 

– Spódnice i spódnico-spodnie 

6204 51 00 – – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 12 0 

6204 52 00 – – Z bawełny 12 0
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6204 53 00 – – Z włókien syntetycznych 12 0 

6204 59 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 

6204 59 10 – – – Z włókien sztucznych 12 0 

6204 59 90 – – – Pozostałe 12 0 

– Spodnie, spodnie na szelkach i z karczkiem typu ogrodniczki, 
bryczesy i szorty 

6204 61 – – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 

6204 61 10 – – – Spodnie i bryczesy 12 0 

6204 61 85 – – – Pozostałe 12 0 

6204 62 – – Z bawełny 

– – – Spodnie i bryczesy 

6204 62 11 – – – – Robocze 12 0 

– – – – Pozostałe 

6204 62 31 – – – – – Z drelichu 12 0 

6204 62 33 – – – – – Z kordu genua przeciętego (welwetu) 12 0 

6204 62 39 – – – – – Pozostałe 12 0 

– – – Spodnie na szelkach i z karczkiem typu ogrodniczki 

6204 62 51 – – – – Robocze 12 0 

6204 62 59 – – – – Pozostałe 12 0 

6204 62 90 – – – Pozostałe 12 0 

6204 63 – – Z włókien syntetycznych 

– – – Spodnie i bryczesy 

6204 63 11 – – – – Robocze 12 0 

6204 63 18 – – – – Pozostałe 12 0 

– – – Spodnie na szelkach i z karczkiem typu ogrodniczki 

6204 63 31 – – – – Robocze 12 0 

6204 63 39 – – – – Pozostałe 12 0 

6204 63 90 – – – Pozostałe 12 0 

6204 69 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych
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– – – Z włókien sztucznych 

– – – – Spodnie i bryczesy 

6204 69 11 – – – – – Robocze 12 0 

6204 69 18 – – – – – Pozostałe 12 0 

– – – – Spodnie na szelkach i z karczkiem typu ogrodniczki 

6204 69 31 – – – – – Robocze 12 0 

6204 69 39 – – – – – Pozostałe 12 0 

6204 69 50 – – – – Pozostałe 12 0 

6204 69 90 – – – Pozostałe 12 0 

6205 Koszule męskie lub chłopięce 

6205 20 00 – Z bawełny 12 0 

6205 30 00 – Z włókien chemicznych 12 0 

6205 90 – Z pozostałych materiałów włókienniczych 

6205 90 10 – – Z lnu lub ramii 12 0 

6205 90 80 – – Pozostałe 12 0 

6206 Bluzki, koszule i bluzki koszulowe, damskie lub dziewczęce 

6206 10 00 – Z jedwabiu lub odpadów jedwabiu 12 0 

6206 20 00 – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 12 0 

6206 30 00 – Z bawełny 12 0 

6206 40 00 – Z włókien chemicznych 12 0 

6206 90 – Z pozostałych materiałów włókienniczych 

6206 90 10 – – Z lnu lub ramii 12 0 

6206 90 90 – – Pozostałe 12 0 

6207 Koszulki trykotowe i pozostałe trykoty, kalesony, majtki, koszule 
nocne, piżamy, płaszcze kąpielowe, szlafroki i podobne artykuły, 
męskie lub chłopięce 

– Kalesony i majtki 

6207 11 00 – – Z bawełny 12 0 

6207 19 00 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 12 0
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– Koszule nocne i piżamy 

6207 21 00 – – Z bawełny 12 0 

6207 22 00 – – Z włókien chemicznych 12 0 

6207 29 00 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 12 0 

– Pozostałe 

6207 91 00 – – Z bawełny 12 0 

6207 99 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 

6207 99 10 – – – Z włókien chemicznych 12 0 

6207 99 90 – – – Pozostałe 12 0 

6208 Koszulki trykotowe i pozostałe trykoty, półhalki, halki, majtki, figi, 
koszule nocne, piżamy, peniuary, płaszcze kąpielowe, szlafroki 
i podobne artykuły, damskie lub dziewczęce 

– Półhalki i halki 

6208 11 00 – – Z włókien chemicznych 12 0 

6208 19 00 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 12 0 

– Koszule nocne i piżamy 

6208 21 00 – – Z bawełny 12 0 

6208 22 00 – – Z włókien chemicznych 12 0 

6208 29 00 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 12 0 

– Pozostałe 

6208 91 00 – – Z bawełny 12 0 

6208 92 00 – – Z włókien chemicznych 12 0 

6208 99 00 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 12 0 

6209 Odzież i dodatki odzieżowe dla niemowląt 

6209 20 00 – Z bawełny 10,5 0 

6209 30 00 – Z włókien syntetycznych 10,5 0 

6209 90 – Z pozostałych materiałów włókienniczych 

6209 90 10 – – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 10,5 0 

6209 90 90 – – Pozostałe 10,5 0
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6210 Odzież wykonana z materiałów włókienniczych objętych pozycją 
5602, 5603, 5903, 5906 lub 5907 

6210 10 – Z materiałów włókienniczych objętych pozycją 5602 lub 5603 

6210 10 10 – – Z filcu objętego pozycją 5602 12 0 

6210 10 90 – – Z filcu objętego pozycją 5603 12 0 

6210 20 00 – Pozostała odzież typu określonego w podpozycjach od 6201 11 
do 6201 19 

12 0 

6210 30 00 – Pozostała odzież typu określonego w podpozycjach od 6202 11 
do 6202 19 

12 0 

6210 40 00 – Pozostała odzież męska lub chłopięca 12 0 

6210 50 00 – Pozostała odzież damska lub dziewczęca 12 0 

6211 Dresy, ubiory narciarskie i stroje kąpielowe; pozostała odzież 

– Stroje kąpielowe 

6211 11 00 – – Męskie lub chłopięce 12 0 

6211 12 00 – – Damskie lub dziewczęce 12 0 

6211 20 00 – Ubiory narciarskie 12 0 

– Pozostała odzież męska lub chłopięca 

6211 32 – – Z bawełny 

6211 32 10 – – – Ubiory robocze 12 0 

– – – Dresy z podszewką 

6211 32 31 – – – – Pokryte z zewnątrz tym samym pojedynczym materiałem 
włókienniczym 

12 0 

– – – – Pozostałe 

6211 32 41 – – – – – Części górne 12 0 

6211 32 42 – – – – – Części dolne 12 0 

6211 32 90 – – – Pozostałe 12 0 

6211 33 – – Z włókien chemicznych 

6211 33 10 – – – Ubiory robocze 12 0 

– – – Dresy z podszewką 

6211 33 31 – – – – Pokryte z zewnątrz tym samym pojedynczym materiałem 
włókienniczym 

12 0 

– – – – Pozostałe
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6211 33 41 – – – – – Części górne 12 0 

6211 33 42 – – – – – Części dolne 12 0 

6211 33 90 – – – Pozostałe 12 0 

6211 39 00 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 12 0 

– Pozostała odzież, damska lub dziewczęca 

6211 41 00 – – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 12 0 

6211 42 – – Z bawełny 

6211 42 10 – – – Fartuszki, fartuchy, kitle i pozostałe ubiory robocze (nawet 
odpowiednie do użytku domowego) 

12 0 

– – – Dresy z podszewką 

6211 42 31 – – – – Pokryte z zewnątrz tym samym pojedynczym materiałem 
włókienniczym 

12 0 

– – – – Pozostałe 

6211 42 41 – – – – – Części górne 12 0 

6211 42 42 – – – – – Części dolne 12 0 

6211 42 90 – – – Pozostałe 12 0 

6211 43 – – Z włókien chemicznych 

6211 43 10 – – – Fartuszki, fartuchy, kitle i pozostałe ubiory robocze (nawet 
odpowiednie do użytku domowego) 

12 0 

– – – Dresy z podszewką 

6211 43 31 – – – – Pokryte z zewnątrz tym samym pojedynczym materiałem 
włókienniczym 

12 0 

– – – – Pozostałe 

6211 43 41 – – – – – Części górne 12 0 

6211 43 42 – – – – – Części dolne 12 0 

6211 43 90 – – – Pozostałe 12 0 

6211 49 00 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 12 0 

6212 Biustonosze, pasy, gorsety, szelki, podwiązki i podobne artykuły 
oraz części tych artykułów, nawet z dzianin 

6212 10 – Biustonosze 

6212 10 10 – – W zestawach do sprzedaży detalicznej, zawierających biustonosz 
i majtki 

6,5 0
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6212 10 90 – – Pozostałe 6,5 0 

6212 20 00 – Pasy i paso-majtki 6,5 0 

6212 30 00 – Gorsety 6,5 0 

6212 90 00 – Pozostałe 6,5 0 

6213 Chusteczki do nosa 

6213 20 00 – Z bawełny 10 0 

6213 90 00 – Z pozostałych materiałów włókienniczych 10 0 

6214 Szale, chusty, szaliki, mantyle, welony i podobne artykuły 

6214 10 00 – Z jedwabiu lub odpadów jedwabiu 8 0 

6214 20 00 – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 8 0 

6214 30 00 – Z włókien syntetycznych 8 0 

6214 40 00 – Z włókien sztucznych 8 0 

6214 90 00 – Z pozostałych materiałów włókienniczych 8 0 

6215 Krawaty, muszki i fulary 

6215 10 00 – Z jedwabiu lub odpadów jedwabiu 6,3 0 

6215 20 00 – Z włókien chemicznych 6,3 0 

6215 90 00 – Z pozostałych materiałów włókienniczych 6,3 0 

6216 00 00 Rękawiczki, mitenki i rękawice z jednym palcem 7,6 0 

6217 Pozostałe gotowe dodatki odzieżowe; części odzieży lub dodatków 
odzieżowych, inne niż te objęte pozycją 6212 

6217 10 00 – Dodatki 6,3 0 

6217 90 00 – Części 12 0 

63 DZIAŁ 63 — POZOSTAŁE GOTOWE ARTYKUŁY WŁÓKIENNI­
CZE; ZESTAWY; ODZIEŻ UŻYWANA I UŻYWANE ARTYKUŁY 
WŁÓKIENNICZE; SZMATY 

I. POZOSTAŁE GOTOWE ARTYKUŁY WŁÓKIENNICZE 

6301 Koce i pledy 

6301 10 00 – Koce elektryczne 6,9 0 

6301 20 – Koce (inne niż koce elektryczne) i pledy, z wełny lub cienkiej 
sierści zwierzęcej
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6301 20 10 – – Z dzianin 12 0 

6301 20 90 – – Pozostałe 12 0 

6301 30 – Koce (inne niż koce elektryczne) i pledy, z bawełny 

6301 30 10 – – Z dzianin 12 0 

6301 30 90 – – Pozostałe 7,5 0 

6301 40 – Koce (inne niż koce elektryczne) i pledy, z włókien syntetycznych 

6301 40 10 – – Z dzianin 12 0 

6301 40 90 – – Pozostałe 12 0 

6301 90 – Pozostałe koce i pledy 

6301 90 10 – – Z dzianin 12 0 

6301 90 90 – – Pozostałe 12 0 

6302 Bielizna pościelowa, bielizna stołowa, bielizna toaletowa i bielizna 
kuchenna 

6302 10 00 – Bielizna pościelowa, z dzianin 12 0 

– Pozostała bielizna pościelowa, zadrukowana 

6302 21 00 – – Z bawełny 12 0 

6302 22 – – Z włókien chemicznych 

6302 22 10 – – – Z włóknin 6,9 0 

6302 22 90 – – – Pozostała 12 0 

6302 29 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 

6302 29 10 – – – Z lnu lub ramii 12 0 

6302 29 90 – – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 12 0 

– Pozostała bielizna pościelowa 

6302 31 00 – – Z bawełny 12 0 

6302 32 – – Z włókien chemicznych 

6302 32 10 – – – Z włóknin 6,9 0 

6302 32 90 – – – Pozostała 12 0 

6302 39 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych
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6302 39 20 – – – Z lnu lub ramii 12 0 

6302 39 90 – – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 12 0 

6302 40 00 – Bielizna stołowa, z dzianin 12 0 

– Pozostała bielizna stołowa 

6302 51 00 – – Z bawełny 12 0 

6302 53 – – Z włókien chemicznych 

6302 53 10 – – – Z włóknin 6,9 0 

6302 53 90 – – – Pozostała 12 0 

6302 59 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 

6302 59 10 – – – Z lnu 12 0 

6302 59 90 – – – Pozostała 12 0 

6302 60 00 – Bielizna toaletowa i bielizna kuchenna, z tkanin ręcznikowych 
pętelkowych (frotte) lub podobnych materiałów włókienniczych 
pętelkowych, z bawełny 

12 0 

– Pozostała 

6302 91 00 – – Z bawełny 12 0 

6302 93 – – Z włókien chemicznych 

6302 93 10 – – – Z włóknin 6,9 0 

6302 93 90 – – – Pozostała 12 0 

6302 99 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 

6302 99 10 – – – Z lnu 12 0 

6302 99 90 – – – Pozostała 12 0 

6303 Firanki, zasłony (włącznie z draperiami); lambrekiny okienne lub 
łóżkowe 

– Z dzianin 

6303 12 00 – – Z włókien syntetycznych 12 0 

6303 19 00 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 12 0 

– Pozostałe 

6303 91 00 – – Z bawełny 12 0 

6303 92 – – Z włókien syntetycznych 

6303 92 10 – – – Z włóknin 6,9 0
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6303 92 90 – – – Pozostałe 12 0 

6303 99 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 

6303 99 10 – – – Z włóknin 6,9 0 

6303 99 90 – – – Pozostałe 12 0 

6304 Pozostałe artykuły wyposażenia wnętrz, z wyłączeniem tych obję­
tych pozycją 9404 

– Narzuty 

6304 11 00 – – Z dzianin 12 0 

6304 19 – – Pozostałe 

6304 19 10 – – – Z bawełny 12 0 

6304 19 30 – – – Z lnu lub ramii 12 0 

6304 19 90 – – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 12 0 

– Pozostałe 

6304 91 00 – – Z dzianin 12 0 

6304 92 00 – – Inne niż z dzianin, z bawełny 12 0 

6304 93 00 – – Inne niż z dzianin, z włókien syntetycznych 12 0 

6304 99 00 – – Inne niż z dzianin, z pozostałych materiałów włókienniczych 12 0 

6305 Worki i torby, w rodzaju stosowanych do pakowania towarów 

6305 10 – Z juty lub pozostałych włókien łykowych, objętych pozycją 5303 

6305 10 10 – – Używane 2 0 

6305 10 90 – – Pozostałe 4 0 

6305 20 00 – Z bawełny 7,2 0 

– Z materiałów włókienniczych chemicznych 

6305 32 – – Opakowania zbiorcze, pośrednie, giętkie 

– – – Z taśmy polietylenowej lub polipropylenowej, lub podobnej 

6305 32 11 – – – – Z dzianin 12 0 

– – – – Pozostałe 

6305 32 81 – – – – – Z materiału o masie powierzchniowej 120 g/m 2 lub mniej­
szej 

7,2 0
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6305 32 89 – – – – – Z materiału o masie powierzchniowej większej niż 
120 g/m 2 

7,2 0 

6305 32 90 – – – Pozostałe 7,2 0 

6305 33 – – Pozostałe, z taśmy polietylenowej lub polipropylenowej, lub 
podobnej 

6305 33 10 – – – Z dzianin 12 0 

– – – Pozostałe 

6305 33 91 – – – – Z materiału o masie powierzchniowej 120 g/m 2 lub mniejszej 7,2 0 

6305 33 99 – – – – Z materiału o masie powierzchniowej większej niż 120 g/m 2 7,2 0 

6305 39 00 – – Pozostałe 7,2 0 

6305 90 00 – Z pozostałych materiałów włókienniczych 6,2 0 

6306 Brezenty, markizy i zasłony przeciwsłoneczne; namioty; żagle do 
łodzi, desek windsurfingowych lub pojazdów lądowych; wyposa­ 
żenie kempingowe 

– Brezenty, markizy i zasłony przeciwsłoneczne 

6306 12 00 – – Z włókien syntetycznych 12 0 

6306 19 00 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 12 0 

– Namioty 

6306 22 00 – – Z włókien syntetycznych 12 0 

6306 29 00 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 12 0 

6306 30 00 – Żagle 12 0 

6306 40 00 – Materace nadmuchiwane 12 0 

– Pozostałe 

6306 91 00 – – Z bawełny 12 0 

6306 99 00 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 12 0 

6307 Pozostałe artykuły gotowe, włącznie z wykrojami odzieży 

6307 10 – Ścierki do podłogi, zmywaki, ścierki do kurzu oraz podobne 
ścierki do czyszczenia 

6307 10 10 – – Z dzianin 12 0 

6307 10 30 – – Z włóknin 6,9 0 

6307 10 90 – – Pozostałe 7,7 0 

6307 20 00 – Kamizelki i pasy ratunkowe 6,3 0
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6307 90 – Pozostałe 

6307 90 10 – – Z dzianin 12 0 

– – Pozostałe 

6307 90 91 – – – Z filcu 6,3 0 

6307 90 99 – – – Pozostałe 6,3 0 

II. ZESTAWY 

6308 00 00 Zestawy składające się z tkaniny i przędzy, nawet z dodatkami, do 
wykonywania dywaników (mat), obić, haftowanej bielizny stołowej 
lub serwetek, lub podobnych artykułów włókienniczych, pakowane 
w opakowania do sprzedaży detalicznej 

12 0 

III. ODZIEŻ UŻYWANA I ARTYKUŁY WŁÓKIENNICZE 
UŻYWANE; SZMATY 

6309 00 00 Odzież używana i pozostałe artykuły używane 5,3 0 

6310 Szmaty zużyte lub nowe, odpady szpagatu, powrozów, lin i linek 
oraz zużyte artykuły ze szpagatu, powrozu, lin lub linek, z mate­
riałów włókienniczych 

6310 10 – Sortowane 

6310 10 10 – – Z wełny lub cienkiej lub grubej sierści zwierzęcej bez cła 0 

6310 10 30 – – Z lnu lub bawełny bez cła 0 

6310 10 90 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych bez cła 0 

6310 90 00 – Pozostałe bez cła 0 

XII SEKCJA XII — OBUWIE, NAKRYCIA GŁOWY, PARASOLE, 
PARASOLE PRZECIWSŁONECZNE, LASKI, STOŁKI MYŚLIWSKIE, 
BICZE, SZPICRUTY I ICH CZĘŚCI; PIÓRA PREPAROWANE 
I ARTYKUŁY Z NICH; KWIATY SZTUCZNE; ARTYKUŁY 
Z WŁOSÓW LUDZKICH 

64 DZIAŁ 64 — OBUWIE, GETRY I PODOBNE; CZĘŚCI TYCH 
ARTYKUŁÓW 

6401 Obuwie nieprzemakalne z podeszwami i cholewkami, z gumy lub 
tworzyw sztucznych, które nie są przymocowane do podeszwy ani 
złączone z nią za pomocą szycia, nitowania, gwoździ, wkrętów, 
kołków lub podobnymi sposobami 

6401 10 – Obuwie zawierające metalowy nosek ochronny 

6401 10 10 – – Z cholewkami z gumy 17 0
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6401 10 90 – – Z cholewkami z tworzyw sztucznych 17 0 

– Pozostałe obuwie 

6401 92 – – Zakrywające kostkę, ale niezakrywające kolana 

6401 92 10 – – – Z cholewkami z gumy 17 0 

6401 92 90 – – – Z cholewkami z tworzyw sztucznych 17 0 

6401 99 00 – – Pozostałe 17 0 

6402 Pozostałe obuwie z podeszwami i cholewkami, z gumy lub 
tworzyw sztucznych 

– Obuwie sportowe 

6402 12 – – Buty narciarskie, buty do biegów narciarskich oraz buty snow­
bordowe 

6402 12 10 – – – Buty narciarskie i buty do biegów narciarskich 17 0 

6402 12 90 – – – Buty snowbordowe 17 0 

6402 19 00 – – Pozostałe 16,9 0 

6402 20 00 – Obuwie z cholewkami z pasków lub rzemyków przymocowa­
nymi do podeszwy za pomocą kołków 

17 0 

– Pozostałe obuwie 

6402 91 – – Zakrywające kostkę 

6402 91 10 – – – Zawierające metalowy nosek ochronny 17 0 

6402 91 90 – – – Pozostałe 16,9 0 

6402 99 – – Pozostałe 

6402 99 05 – – – Zawierające metalowy nosek ochronny 17 0 

– – – Pozostałe 

6402 99 10 – – – – Z cholewkami z gumy 16,8 0 

– – – – Z cholewkami z tworzyw sztucznych 

– – – – – Obuwie z przyszwą wykonaną z pasków lub mające jedno 
lub więcej wycięć 

6402 99 31 – – – – – – W których wysokość podeszwy razem z obcasem prze­
kracza 3 cm 

16,8 0 

6402 99 39 – – – – – – Pozostałe 16,8 0 

6402 99 50 – – – – – Pantofle i pozostałe obuwie domowe 16,8 0 

– – – – – Pozostałe, o długości podpodeszwy (podeszwy wewnętrznej)
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6402 99 91 – – – – – – Mniejszej niż 24 cm 16,8 0 

– – – – – – 24 cm lub większej 

6402 99 93 – – – – – – – Obuwie, którego nie można określić ani jako męskie, ani 
jako damskie 

16,8 0 

– – – – – – – Pozostałe 

6402 99 96 – – – – – – – – Męskie 16,8 0 

6402 99 98 – – – – – – – – Damskie 16,8 0 

6403 Obuwie z podeszwami z gumy, tworzyw sztucznych, skóry wypra­
wionej lub skóry wtórnej i cholewkami ze skóry wyprawionej 

– Obuwie sportowe 

6403 12 00 – – Buty narciarskie, buty do biegów narciarskich oraz buty snow­
bordowe 

8 0 

6403 19 00 – – Pozostałe 8 0 

6403 20 00 – Obuwie z podeszwami ze skóry wyprawionej i cholewkami 
z pasków skórzanych w poprzek podbicia i wokół dużego palca 

8 0 

6403 40 00 – Pozostałe obuwie zawierające metalowy nosek ochronny 8 0 

– Pozostałe obuwie z podeszwami ze skóry wyprawionej 

6403 51 – – Zakrywające kostkę 

6403 51 05 – – – Wykonane na spodzie lub platformie z drewna, niemające 
podpodeszwy (podeszwy wewnętrznej) 

8 0 

– – – Pozostałe 

– – – – Zakrywające kostkę, ale nie część łydki, o długości podeszwy 
wewnętrznej 

6403 51 11 – – – – – Mniejszej niż 24 cm 8 0 

– – – – – 24 cm lub większej 

6403 51 15 – – – – – – Męskie 8 0 

6403 51 19 – – – – – – Damskie 8 0 

– – – – Pozostałe, o długości podpodeszwy (podeszwy wewnętrznej) 

6403 51 91 – – – – – Mniejszej niż 24 cm 8 0 

– – – – – 24 cm lub większej 

6403 51 95 – – – – – – Męskie 8 0
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6403 51 99 – – – – – – Damskie 8 0 

6403 59 – – Pozostałe 

6403 59 05 – – – Wykonane na spodzie lub platformie z drewna, niemające 
podpodeszwy (podeszwy wewnętrznej) 

8 0 

– – – Pozostałe 

– – – – Obuwie z przyszwą wykonaną z pasków lub mające jedno 
lub więcej wycięć 

6403 59 11 – – – – – W których wysokość podeszwy razem z obcasem prze­
kracza 3 cm 

5 0 

– – – – – Pozostałe, o długości podpodeszwy (podeszwy wewnętrznej) 

6403 59 31 – – – – – – Mniejszej niż 24 cm 8 0 

– – – – – – 24 cm lub większej 

6403 59 35 – – – – – – – Męskie 8 0 

6403 59 39 – – – – – – – Damskie 8 0 

6403 59 50 – – – – Pantofle i pozostałe obuwie domowe 8 0 

– – – – Pozostałe, o długości podpodeszwy (podeszwy wewnętrznej) 

6403 59 91 – – – – – Mniejszej niż 24 cm 8 0 

– – – – – 24 cm lub większej 

6403 59 95 – – – – – – Męskie 8 0 

6403 59 99 – – – – – – Damskie 8 0 

– Pozostałe obuwie 

6403 91 – – Zakrywające kostkę 

6403 91 05 – – – Wykonane na spodzie lub platformie z drewna, niemające 
podpodeszwy (podeszwy wewnętrznej) 

8 0 

– – – Pozostałe 

– – – – Zakrywające kostkę, ale żadnej części łydki, o długości 
podpodeszwy (podeszwy wewnętrznej) 

6403 91 11 – – – – – Mniejszej niż 24 cm 8 0 

– – – – – 24 cm lub większej 

6403 91 13 – – – – – – Obuwie, którego nie można określić ani jako męskie, ani 
jako damskie 

8 0 

– – – – – – Pozostałe
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6403 91 16 – – – – – – – Męskie 8 0 

6403 91 18 – – – – – – – Damskie 8 0 

– – – – Pozostałe, o długości podpodeszwy (podeszwy wewnętrznej) 

6403 91 91 – – – – – Mniejszej niż 24 cm 8 0 

– – – – – 24 cm lub większej 

6403 91 93 – – – – – – Obuwie, którego nie można określić ani jako męskie, ani 
jako damskie 

8 0 

– – – – – – Pozostałe 

6403 91 96 – – – – – – – Męskie 8 0 

6403 91 98 – – – – – – – Damskie 5 0 

6403 99 – – Pozostałe 

6403 99 05 – – – Wykonane na spodzie lub platformie z drewna, niemające 
podpodeszwy (podeszwy wewnętrznej) 

8 0 

– – – Pozostałe 

– – – – Obuwie z przyszwą wykonaną z pasków lub mające jedno 
lub więcej wycięć 

6403 99 11 – – – – – W których wysokość podeszwy razem z obcasem prze­
kracza 3 cm 

8 0 

– – – – – Pozostałe, o długości podpodeszwy (podeszwy wewnętrznej) 

6403 99 31 – – – – – – Mniejszej niż 24 cm 8 0 

– – – – – – 24 cm lub większej 

6403 99 33 – – – – – – – Obuwie, którego nie można określić ani jako męskie, ani 
jako damskie 

8 0 

– – – – – – – Pozostałe 

6403 99 36 – – – – – – – – Męskie 8 0 

6403 99 38 – – – – – – – – Damskie 5 0 

6403 99 50 – – – – Pantofle i pozostałe obuwie domowe 8 0 

– – – – Pozostałe, o długości podeszwy wewnętrznej 

6403 99 91 – – – – – Mniejszej niż 24 cm 8 0 

– – – – – 24 cm lub większej 

6403 99 93 – – – – – – Obuwie, którego nie można określić ani jako męskie, ani 
jako damskie 

8 0
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– – – – – – Pozostałe 

6403 99 96 – – – – – – – Męskie 8 0 

6403 99 98 – – – – – – – Damskie 7 0 

6404 Obuwie z podeszwami z gumy, tworzyw sztucznych, skóry wypra­
wionej lub skóry wtórnej i cholewkami z materiałów włókienni­
czych 

– Obuwie z podeszwami z gumy lub tworzyw sztucznych 

6404 11 00 – – Obuwie sportowe; buty do tenisa, buty do koszykówki, pantofle 
gimnastyczne, buty treningowe i podobne 

16,9 0 

6404 19 – – Pozostałe 

6404 19 10 – – – Pantofle i pozostałe obuwie domowe 16,9 0 

6404 19 90 – – – Pozostałe 17 0 

6404 20 – Obuwie z podeszwami ze skóry wyprawionej lub skóry wtórnej 

6404 20 10 – – Pantofle i pozostałe obuwie domowe 17 0 

6404 20 90 – – Pozostałe 17 0 

6405 Pozostałe obuwie 

6405 10 00 – Z cholewkami ze skóry wyprawionej lub skóry wtórnej 3,5 0 

6405 20 – Z cholewkami z materiałów włókienniczych 

6405 20 10 – – Z podeszwami z drewna lub korka 3,5 0 

– – Z podeszwami z pozostałych materiałów 

6405 20 91 – – – Pantofle i pozostałe obuwie domowe 4 0 

6405 20 99 – – – Pozostałe 4 0 

6405 90 – Pozostałe 

6405 90 10 – – Z podeszwami z gumy, tworzyw sztucznych, skóry wyprawionej 
lub skóry wtórnej 

17 0 

6405 90 90 – – Z podeszwami z pozostałych materiałów 4 0 

6406 Części obuwia (włącznie z cholewkami, nawet przymocowanymi 
do podeszew innych niż podeszwy); podpodeszwy wyjmowane 
(wkładki), podkładki pod pięty i podobne artykuły; getry, sztylpy 
i podobne artykuły oraz ich części 

6406 10 – Cholewki i ich części, inne niż zakładki 

– – Ze skóry wyprawionej
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6406 10 11 – – – Cholewki 3 0 

6406 10 19 – – – Części cholewek 3 0 

6406 10 90 – – Z pozostałych materiałów 3 0 

6406 20 – Podeszwy zewnętrzne i obcasy, z gumy lub tworzyw sztucznych 

6406 20 10 – – Z gumy 3 0 

6406 20 90 – – Z tworzyw sztucznych 3 0 

– Pozostałe 

6406 91 00 – – Z drewna 3 0 

6406 99 – – Z pozostałych materiałów 

6406 99 10 – – – Getry, sztylpy i podobne artykuły oraz ich części 3 0 

6406 99 30 – – – Komplety cholewek przymocowanych do podpodeszew (wkła­
dek) lub do innych części składowych podeszwy, ale bez pode­
szew 

3 0 

6406 99 50 – – – Podpodeszwy wyjmowane i pozostałe dodatki wyjmowane 3 0 

6406 99 60 – – – Podeszwy ze skóry wyprawionej lub skóry wtórnej 3 0 

6406 99 80 – – – Pozostałe 3 0 

65 DZIAŁ 65 — NAKRYCIA GŁOWY I ICH CZĘŚCI 

6501 00 00 Formy kapeluszy, korpusy kapeluszy i stożki, z filcu, niemodelo­
wane i bez rond; płaty i rury (włącznie z rurami rozciętymi), z filcu 

2,7 0 

6502 00 00 Stożki kapeluszy plecione lub wykonane przez łączenie pasków 
z dowolnego materiału, niemodelowane i bez rond, bez podszycia, 
bez przybrania 

bez cła 0 

6504 00 00 Kapelusze i pozostałe nakrycia głowy, plecione lub wykonane przez 
łączenie pasków z dowolnego materiału, nawet z podszyciem lub 
przybraniem 

bez cła 0 

6505 Kapelusze i pozostałe nakrycia głowy, dziane lub wykonane 
z koronki, filcu lub innych materiałów włókienniczych, w kawałku 
(ale nie z pasków), nawet z podszyciem lub przybraniem; siatki na 
włosy z dowolnego materiału, nawet z podszyciem lub przybra­
niem 

6505 10 00 – Siatki na włosy 2,7 0
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6505 90 – Pozostałe 

6505 90 05 – – Z filcu z sierści lub filcu z wełny i sierści, wykonane z korpusów, 
stożków lub płatów objętych pozycją 6501 

5,7 0 

– – Pozostałe 

6505 90 10 – – – Berety, czepki, mycki, fezy, tarbusze i podobne 2,7 0 

6505 90 30 – – – Czapki z daszkiem 2,7 0 

6505 90 80 – – – Pozostałe 2,7 0 

6506 Pozostałe nakrycia głowy, nawet z podszyciem lub przybraniem 

6506 10 – Nakrycia głowy zabezpieczające 

6506 10 10 – – Z tworzyw sztucznych 2,7 0 

6506 10 80 – – Z pozostałych materiałów 2,7 0 

– Pozostałe 

6506 91 00 – – Z gumy lub tworzyw sztucznych 2,7 0 

6506 99 – – Z pozostałych materiałów 

6506 99 10 – – – Z filcu z sierści lub filcu z wełny i sierści, wykonane z korpu­
sów, stożków lub płatów objętych pozycją 6501 

5,7 0 

6506 99 90 – – – Pozostałe 2,7 0 

6507 00 00 Taśmy do wewnętrznego wykańczania kapeluszy, podszewki, 
osłony, szkielety kapeluszy, ramy kapeluszy, daszki i wiązania, do 
nakryć głowy 

2,7 0 

66 DZIAŁ 66 — PARASOLE, PARASOLE PRZECIWSŁONECZNE, 
LASKI, STOŁKI MYŚLIWSKIE, BICZE, SZPICRUTY I ICH CZĘŚCI 

6601 Parasole i parasole przeciwsłoneczne (włączając parasole-laski, para­
sole ogrodowe i podobne parasole) 

6601 10 00 – Parasole ogrodowe lub podobne parasole 4,7 0 

– Pozostałe 

6601 91 00 – – Z trzonem teleskopowym 4,7 0 

6601 99 – – Pozostałe 

– – – Z pokryciem z tkanych materiałów włókienniczych
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6601 99 11 – – – – Z włókien chemicznych 4,7 0 

6601 99 19 – – – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 4,7 0 

6601 99 90 – – – Pozostałe 4,7 0 

6602 00 00 Laski, stołki myśliwskie, bicze, szpicruty i tym podobne 2,7 0 

6603 Części, ozdoby i dodatki do artykułów objętych pozycją 6601 lub 
6602 

6603 20 00 – Szkielety parasoli, włączając szkielety zamocowane na trzonach 
(drzewcach) 

5,2 0 

6603 90 – Pozostałe 

6603 90 10 – – Uchwyty i gałki 2,7 0 

6603 90 90 – – Pozostałe 5 0 

67 DZIAŁ 67 — PIÓRA I PUCH, PREPAROWANE ORAZ ARTY­
KUŁY Z PIÓR LUB PUCHU; KWIATY SZTUCZNE; ARTYKUŁY 
Z WŁOSÓW LUDZKICH 

6701 00 00 Skóry ptasie i pozostałe części ptaków wraz z piórami lub puchem, 
pióra, części piór, puch i artykuły z puchu (inne niż towary objęte 
pozycją 0505 oraz obrobione dutki i stosiny) 

2,7 0 

6702 Kwiaty sztuczne, liście i owoce oraz ich części; artykuły wykonane 
ze sztucznych kwiatów, liści lub owoców 

6702 10 00 – Z tworzyw sztucznych 4,7 0 

6702 90 00 – Z pozostałych materiałów 4,7 0 

6703 00 00 Włosy ludzkie, czesane, ścieniane, wybielane lub poddane innej 
obróbce; wełna lub inna sierść zwierzęca, lub inne materiały 
włókiennicze, przygotowane do użytku przy wyrabianiu peruk 
lub podobnych 

1,7 0 

6704 Peruki, sztuczne brody, brwi i rzęsy, warkocze i podobne, z włosów 
ludzkich lub zwierzęcych, lub materiałów włókienniczych; artykuły 
z włosów ludzkich, gdzie indziej niewymienione ani niewłączone 

– Z materiałów włókienniczych syntetycznych 

6704 11 00 – – Kompletne peruki 2,2 0 

6704 19 00 – – Pozostałe 2,2 0 

6704 20 00 – Z włosów ludzkich 2,2 0 

6704 90 00 – Z pozostałych materiałów 2,2 0
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XIII SEKCJA XIII — ARTYKUŁY Z KAMIENIA, GIPSU, CEMENTU, 
AZBESTU, MIKI LUB PODOBNYCH MATERIAŁÓW; WYROBY 
CERAMICZNE; SZKŁO I WYROBY ZE SZKŁA 

68 DZIAŁ 68 — ARTYKUŁY Z KAMIENIA, GIPSU, CEMENTU, 
AZBESTU, MIKI LUB PODOBNYCH MATERIAŁÓW 

6801 00 00 Kostki brukowe, płyty nawierzchniowe, krawężniki i płyty chodni­
kowe, z kamienia naturalnego (z wyjątkiem łupków) 

bez cła 0 

6802 Obrobione kamienie budowlane lub pomnikowe (z wyjątkiem 
łupków) i artykuły z nich, inne niż towary objęte pozycją 6801; 
kostki mozaikowe, i podobne z kamieni naturalnych (włącznie 
z łupkami), nawet na podłożu; sztucznie barwione ziarna, odłamki 
i proszek, z kamieni naturalnych (włącznie z łupkami) 

6802 10 00 – Płytki, kostki i podobne artykuły, nawet prostokątne (włączając 
kwadratowe), których największe pole powierzchni można 
zamknąć kwadratem o boku mniejszym niż 7 cm; sztucznie 
barwione ziarna, odłamki i proszek 

bez cła 0 

– Pozostałe kamienie budowlane lub na pomniki i artykuły z nich, 
tylko cięte lub piłowane, z powierzchnią płaską lub równą 

6802 21 00 – – Marmur, trawertyn i alabaster 1,7 0 

6802 23 00 – – Granit 1,7 0 

6802 29 00 – – Pozostałe kamienie 1,7 0 

– Pozostałe 

6802 91 – – Marmur, trawertyn i alabaster 

6802 91 10 – – – Alabaster polerowany, zdobiony lub inaczej obrobiony, ale 
nierzeźbiony 

1,7 0 

6802 91 90 – – – Pozostałe 1,7 0 

6802 92 – – Pozostałe kamienie wapienne 

6802 92 10 – – – Polerowane, zdobione lub inaczej obrobione, ale nierzeźbione 1,7 0 

6802 92 90 – – – Pozostałe 1,7 0 

6802 93 – – Granit 

6802 93 10 – – – Polerowany, zdobiony lub inaczej obrobiony, ale nierzeźbiony, 
o masie netto 10 kg lub większej 

bez cła 0 

6802 93 90 – – – Pozostały 1,7 0
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6802 99 – – Pozostałe kamienie 

6802 99 10 – – – Polerowane, zdobione lub inaczej obrobione, ale nierzeźbione, 
o masie netto 10 kg lub większej 

bez cła 0 

6802 99 90 – – – Pozostałe 1,7 0 

6803 00 Obrobione łupki i artykuły z łupków lub z łupków aglomerowa­
nych 

6803 00 10 – Pokrycia dachowe i ścienne, łupkowe 1,7 0 

6803 00 90 – Pozostałe 1,7 0 

6804 Kamienie młyńskie, kamienie szlifierskie, ściernice i podobne, bez 
opraw, do szlifowania, ostrzenia, polerowania, obciągania lub 
cięcia, osełki do ręcznego ostrzenia lub polerowania oraz ich części, 
z kamienia naturalnego, ze spiekanych materiałów ściernych natu­
ralnych lub sztucznych, lub z ceramiki, z częściami lub bez części 
z innych materiałów 

6804 10 00 – Kamienie młyńskie i kamienie szlifierskie do mielenia, kruszenia 
lub rozcierania 

bez cła 0 

– Pozostałe kamienie młyńskie, kamienie szlifierskie, ściernice 
i podobne 

6804 21 00 – – Ze spiekanych diamentów syntetycznych lub naturalnych 1,7 0 

6804 22 – – Z pozostałych spiekanych materiałów ściernych lub z ceramiki 

– – – Ze sztucznych materiałów ściernych, ze spoiwem 

– – – – Z żywic syntetycznych lub sztucznych 

6804 22 12 – – – – – Niewzmocnione bez cła 0 

6804 22 18 – – – – – Wzmocnione bez cła 0 

6804 22 30 – – – – Z ceramiki lub krzemianów bez cła 0 

6804 22 50 – – – – Z pozostałych materiałów bez cła 0 

6804 22 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

6804 23 00 – – Z kamienia naturalnego bez cła 0 

6804 30 00 – Osełki do ręcznego ostrzenia lub polerowania bez cła 0 

6805 Proszek lub ziarno, z naturalnych lub sztucznych materiałów ścier­
nych, na podłożu z materiału włókienniczego, papieru, tektury lub 
innych materiałów, nawet cięte do kształtu lub zszywane, lub 
inaczej wyprodukowane 

6805 10 00 – Na podłożu z tkanych materiałów włókienniczych 1,7 0 

6805 20 00 – Na podłożu z papieru lub tektury 1,7 0
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6805 30 – Na podłożu z pozostałych materiałów 

6805 30 10 – – Na podłożu z tkanych materiałów włókienniczych połączonych 
z papierem lub tekturą 

1,7 0 

6805 30 20 – – Na podłożu z fibry 1,7 0 

6805 30 80 – – Pozostałe 1,7 0 

6806 Wełna żużlowa, wełna skalna i podobne wełny mineralne; wermi­
kulit porowaty, iły porowate, żużel spieniony i podobne porowate 
materiały mineralne; mieszaniny i artykuły z materiałów mineral­
nych izolujących cieplnie, akustycznie lub pochłaniających dźwięki, 
inne niż te objęte pozycją 6811 lub 6812, lub objęte działem 69 

6806 10 00 – Wełna żużlowa, wełna skalna i podobne wełny mineralne 
(włącznie z ich mieszaninami), luzem, w arkuszach lub w belach 

bez cła 0 

6806 20 – Wermikulit porowaty, iły porowate, żużel spieniony i podobne 
porowate materiały mineralne (włącznie z ich mieszaninami) 

6806 20 10 – – Iły porowate bez cła 0 

6806 20 90 – – Pozostałe bez cła 0 

6806 90 00 – Pozostałe bez cła 0 

6807 Artykuły z asfaltu lub podobnego materiału (na przykład bitumu 
naftowego lub paku węglowego) 

6807 10 – W rolkach 

6807 10 10 – – Pokrycia dachowe i wyroby okładzinowe bez cła 0 

6807 10 90 – – Pozostałe bez cła 0 

6807 90 00 – Pozostałe bez cła 0 

6808 00 00 Tafle, płyty, płytki, bloki i podobne artykuły z włókien roślinnych, 
słomy, wiórów, trocin, pyłu lub pozostałych odpadów drewna, 
scalonych cementem, gipsem lub innym spoiwem mineralnym 

1,7 0 

6809 Artykuły z gipsu lub z mieszanek na bazie gipsu 

– Płyty, arkusze, tafle, płytki i podobne artykuły, bez ozdób 

6809 11 00 – – Tylko licowane lub wzmocnione papierem lub tekturą 1,7 0 

6809 19 00 – – Pozostałe 1,7 0
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6809 90 00 – Pozostałe artykuły 1,7 0 

6810 Artykuły z cementu, betonu lub ze sztucznego kamienia, nawet 
zbrojone 

– Płytki, płyty chodnikowe, cegły i podobne artykuły 

6810 11 – – Bloki ścienne i cegły 

6810 11 10 – – – Z lekkiego betonu (na bazie skruszonego pumeksu, granulowa­
nego żużla itp.) 

1,7 0 

6810 11 90 – – – Pozostałe 1,7 0 

6810 19 – – Pozostałe 

6810 19 10 – – – Dachówki 1,7 0 

– – – Pozostałe płytki i płyty chodnikowe 

6810 19 31 – – – – Z betonu 1,7 0 

6810 19 39 – – – – Pozostałe 1,7 0 

6810 19 90 – – – Pozostałe 1,7 0 

– Pozostałe artykuły 

6810 91 – – Prefabrykowane elementy konstrukcyjne dla budownictwa lub 
inżynierii lądowej lub wodnej 

6810 91 10 – – – Elementy stropowe 1,7 0 

6810 91 90 – – – Pozostałe 1,7 0 

6810 99 00 – – Pozostałe 1,7 0 

6811 Artykuły azbestowo-cementowe, celulozowo-cementowe lub 
podobne 

6811 40 00 – Zawierające azbest 1,7 0 

– Niezawierające azbestu 

6811 81 00 – – Arkusze faliste 1,7 0 

6811 82 – – Pozostałe arkusze, płyty, płytki i podobne artykuły 

6811 82 10 – – – Arkusze na dachy lub ściany, nieprzekraczające wymiarów 
40 × 60 cm 

1,7 0 

6811 82 90 – – – Pozostałe 1,7 0 

6811 83 00 – – Rury, przewody rurowe lub ich osprzęt 1,7 0 

6811 89 00 – – Pozostałe artykuły 1,7 0
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6812 Włókna azbestowe obrobione; mieszaniny na bazie azbestu lub 
azbestu i węglanu magnezu; artykuły z takich mieszanin lub 
z azbestu (na przykład nici, tkaniny, odzież, nakrycia głowy, 
obuwie, uszczelki), nawet wzmocnione, inne niż towary objęte 
pozycją 6811 lub 6813 

6812 80 – Z krokidolitu 

6812 80 10 – – Włókna obrobione; mieszaniny na bazie azbestu lub na bazie 
azbestu i węglanu magnezu 

1,7 0 

6812 80 90 – – Pozostałe 3,7 0 

– Pozostałe 

6812 91 00 – – Odzież, dodatki odzieżowe, obuwie i nakrycia głowy 3,7 0 

6812 92 00 – – Papier, płyty pilśniowe i filc 3,7 0 

6812 93 00 – – Materiał do połączeń z prasowanych włókien azbestowych, 
w arkuszach lub rolkach 

3,7 0 

6812 99 – – Pozostałe 

6812 99 10 – – – Włókna azbestowe obrobione; mieszaniny na bazie azbestu lub 
na bazie azbestu i węglanu magnezu 

1,7 0 

6812 99 90 – – – Pozostałe 3,7 0 

6813 Materiały cierne i artykuły z nich (na przykład arkusze, rolki, pasy, 
segmenty, tarcze, podkładki, okładziny), niezmontowane, do 
hamulców, sprzęgieł lub podobnych, na bazie azbestu lub innych 
substancji mineralnych, lub celulozy, nawet połączone z materiałami 
włókienniczymi lub innymi 

6813 20 00 – Zawierające azbest 2,7 0 

– Niezawierające azbestu 

6813 81 00 – – Okładziny i klocki hamulcowe 2,7 0 

6813 89 00 – – Pozostałe 2,7 0 

6814 Mika obrobiona i artykuły z miki, włącznie z miką aglomerowaną 
lub regenerowaną, nawet na podłożu z papieru, tektury lub innych 
materiałów 

6814 10 00 – Płyty, arkusze i pasy z miki aglomerowanej lub regenerowanej, 
nawet na podłożu 

1,7 0 

6814 90 00 – Pozostałe 1,7 0
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6815 Artykuły z kamienia lub pozostałych substancji mineralnych 
(włącznie z włóknami węglowymi, artykułami z włókien węglo­
wych i artykułami z torfu), gdzie indziej niewymienione ani niewłą­
czone 

6815 10 – Artykuły z grafitu lub pozostałego węgla, przeznaczone do 
użytku nieelektrycznego 

6815 10 10 – – Włókna węglowe i artykuły z włókien węglowych bez cła 0 

6815 10 90 – – Pozostałe bez cła 0 

6815 20 00 – Artykuły z torfu bez cła 0 

– Pozostałe artykuły 

6815 91 00 – – Zawierające magnezyt, dolomit lub chromit bez cła 0 

6815 99 – – Pozostałe 

6815 99 10 – – – Z materiałów ogniotrwałych, związanych chemicznie bez cła 0 

6815 99 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

69 DZIAŁ 69 — WYROBY CERAMICZNE 

I. WYROBY Z KRZEMIONKOWYCH SKAŁ KOPALNYCH LUB 
PODOBNYCH ZIEM KRZEMIONKOWYCH I WYROBY OGNIOTR­
WAŁE 

6901 00 00 Cegły, płyty, bloki i pozostałe wyroby ceramiczne z krzemionko­
wych skał kopalnych (na przykład ziemia okrzemkowa, trypla lub 
diatomit) lub z podobnych ziem krzemionkowych 

2 0 

6902 Cegły, płyty, bloki i podobne wyroby ceramiczne konstrukcyjne, 
ogniotrwałe, inne niż z krzemionkowych skał kopalnych lub 
podobnych ziem krzemionkowych 

6902 10 00 – Zawierające, oddzielnie lub razem, więcej niż 50 % masy pier­
wiastków Mg, Ca lub Cr, wyrażonych jako MgO, CaO lub Cr 2 O 3 

2 0 

6902 20 – Zawierające więcej niż 50 % masy tlenku glinu (Al 2 O 3 ), krze­
mionki (SiO 2 ) lub mieszaniny, lub związku tych produktów 
chemicznych 

6902 20 10 – – Zawierające 93 % masy lub więcej krzemionki (SiO 2 ) 2 0 

– – Pozostałe 

6902 20 91 – – – Zawierające więcej niż 7 % masy, ale mniej niż 45 % masy 
tlenku glinu (Al 2 O 3 ) 

2 0 

6902 20 99 – – – Pozostałe 2 0 

6902 90 00 – Pozostałe 2 0
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6903 Pozostałe wyroby ceramiczne ogniotrwałe (na przykład retorty, 
tygle, mufle, dysze, korki, podpory, tygle probiercze do kupelacji, 
przewody, rury, osłony i pręty), inne niż z krzemionkowych skał 
kopalnych lub podobnych ziem krzemionkowych 

6903 10 00 – Zawierające więcej niż 50 % masy grafitu lub innych postaci 
węgla, lub mieszaniny tych produktów 

5 0 

6903 20 – Zawierające więcej niż 50 % masy tlenku glinu (Al 2 O 3 ) lub 
mieszaniny lub związku tlenku glinu i krzemionki (SiO 2 ) 

6903 20 10 – – Zawierające mniej niż 45 % masy tlenku glinu (Al 2 O 3 ) 5 0 

6903 20 90 – – Zawierające 45 % masy lub więcej tlenku glinu (Al 2 O 3 ) 5 0 

6903 90 – Pozostałe 

6903 90 10 – – Zawierające więcej niż 25 % masy, ale nie więcej niż 50 % masy, 
grafitu lub innych postaci węgla lub mieszaniny tych wyrobów 

5 0 

6903 90 90 – – Pozostałe 5 0 

II. POZOSTAŁE WYROBY CERAMICZNE 

6904 Cegły budowlane, pustaki stropowe, podporowe, wypełnieniowe 
i podobne, ceramiczne 

6904 10 00 – Cegły budowlane 2 0 

6904 90 00 – Pozostałe 2 0 

6905 Dachówki, nasady kominowe, wkłady kominowe, ozdoby architek­
toniczne i pozostałe ceramiczne wyroby budowlane 

6905 10 00 – Dachówki bez cła 0 

6905 90 00 – Pozostałe bez cła 0 

6906 00 00 Rury, przewody, rynny i osprzęt do rur, ceramiczne bez cła 0 

6907 Płyty chodnikowe, kafle lub płytki ścienne, ceramiczne, nieszkli­
wione; kostki mozaikowe i podobne, nawet na podłożu, cera­
miczne, nieszkliwione 

6907 10 00 – Płytki, kostki i podobne artykuły, nawet prostokątne, których 
największe pole powierzchni można zamknąć w kwadracie 
o boku mniejszym niż 7 cm 

5 0 

6907 90 – Pozostałe
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6907 90 10 – – Płytki podwójne typu »Spaltplatten« 5 0 

– – Pozostałe 

6907 90 91 – – – Wyroby kamionkowe 5 0 

6907 90 93 – – – Wyroby z ceramiki porowatej lub szlachetnej 5 0 

6907 90 99 – – – Pozostałe 5 0 

6908 Płyty chodnikowe, kafle lub płytki ścienne, ceramiczne, szkliwione; 
kostki mozaikowe i podobne, nawet na podłożu, ceramiczne, szkli­
wione 

6908 10 – Płytki, kostki i podobne artykuły, nawet prostokątne, których 
największe pole powierzchni można zamknąć w kwadracie 
o boku mniejszym niż 7 cm 

6908 10 10 – – Z ceramiki zwykłej 7 0 

6908 10 90 – – Pozostałe 7 0 

6908 90 – Pozostałe 

– – Z ceramiki zwykłej 

6908 90 11 – – – Płytki podwójne typu »Spaltplatten« 6 0 

– – – Pozostałe, o maksymalnej grubości 

6908 90 21 – – – – Nieprzekraczającej 15 mm 5 0 

6908 90 29 – – – – Przekraczającej 15 mm 5 0 

– – Pozostałe 

6908 90 31 – – – Płytki podwójne typu »Spaltplatten« 5 0 

– – – Pozostałe 

6908 90 51 – – – – O powierzchni czołowej nieprzekraczającej 90 cm 2 7 0 

– – – – Pozostałe 

6908 90 91 – – – – – Wyroby kamionkowe 5 0 

6908 90 93 – – – – – Wyroby z ceramiki porowatej lub szlachetnej 5 0 

6908 90 99 – – – – – Pozostałe 5 0 

6909 Wyroby ceramiczne do celów laboratoryjnych, chemicznych lub 
innych technicznych; koryta, wanny i podobne zbiorniki, w rodzaju 
stosowanych w rolnictwie, ceramiczne; garnki, słoje i podobne 
wyroby, w rodzaju stosowanych do transportu lub pakowania 
towarów, ceramiczne
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– Wyroby ceramiczne do celów laboratoryjnych, chemicznych lub 
innych technicznych 

6909 11 00 – – Z porcelany, również chińskiej 5 0 

6909 12 00 – – Artykuły posiadające twardość równą 9 lub większą w skali 
Mohsa 

5 0 

6909 19 00 – – Pozostałe 5 0 

6909 90 00 – Pozostałe 5 0 

6910 Zlewy, umywalki, podstawy umywalek, wanny, bidety, miski kloze­
towe, płuczki ustępowe, pisuary i podobna armatura sanitarna, 
ceramiczne 

6910 10 00 – Z porcelany, również chińskiej 7 0 

6910 90 00 – Pozostałe 7 0 

6911 Zastawy stołowe, naczynia kuchenne oraz pozostałe artykuły 
gospodarstwa domowego i toaletowe, z porcelany, również chiń­
skiej 

6911 10 00 – Zastawy stołowe i naczynia kuchenne 12 0 

6911 90 00 – Pozostałe 12 0 

6912 00 Zastawy stołowe, naczynia kuchenne oraz pozostałe artykuły 
gospodarstwa domowego i toaletowe, ceramiczne, inne niż 
z porcelany, również chińskiej 

6912 00 10 – Z ceramiki zwykłej 5 0 

6912 00 30 – Wyroby kamionkowe 5,5 0 

6912 00 50 – Wyroby z ceramiki porowatej lub szlachetnej 9 0 

6912 00 90 – Pozostałe 7 0 

6913 Statuetki i pozostałe artykuły dekoracyjne, ceramiczne 

6913 10 00 – Z porcelany, również chińskiej 6 0 

6913 90 – Pozostałe 

6913 90 10 – – Z ceramiki zwykłej 3,5 0 

– – Pozostałe 

6913 90 91 – – – Wyroby kamionkowe 6 0 

6913 90 93 – – – Wyroby z ceramiki porowatej lub szlachetnej 6 0 

6913 90 99 – – – Pozostałe 6 0 

6914 Pozostałe wyroby ceramiczne
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6914 10 00 – Z porcelany, również chińskiej 5 0 

6914 90 – Pozostałe 

6914 90 10 – – Z ceramiki zwykłej 3 0 

6914 90 90 – – Pozostałe 3 0 

70 DZIAŁ 70 — SZKŁO I WYROBY ZE SZKŁA 

7001 00 Stłuczka i inne odpady i złom szklany; masa szklana 

7001 00 10 – Stłuczka i inne odpady i złom szklany bez cła 0 

– Masa szklana 

7001 00 91 – – Szkło optyczne 3 0 

7001 00 99 – – Pozostałe bez cła 0 

7002 Szkło w postaci kulek (innych niż mikrokulki objęte pozycją 7018), 
prętów lub rur, nieobrobione 

7002 10 00 – Kulki 3 0 

7002 20 – Pręty 

7002 20 10 – – Ze szkła optycznego 3 0 

7002 20 90 – – Pozostałe 3 0 

– Rury 

7002 31 00 – – Z topionego kwarcu lub innej topionej krzemionki 3 0 

7002 32 00 – – Z innego szkła o współczynniku rozszerzalności liniowej 
nieprzekraczającym 5 × 10 –6 na stopień Kelvina, w zakresie 
temperatury od 0 °C do 300 °C 

3 0 

7002 39 00 – – Pozostałe 3 0 

7003 Szkło lane i walcowane, w arkuszach lub kształtkach, nawet 
z warstwą pochłaniającą, odblaskową lub przeciwodblaskową, ale 
nieobrobione inaczej 

– Szyby niezbrojone 

7003 12 – – Barwione w całej masie, nieprzezroczyste, powleczone lub posia­
dające warstwę pochłaniającą, odblaskową lub przeciwodbla­
skową 

7003 12 10 – – – Ze szkła optycznego 3 0 

– – – Pozostałe
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7003 12 91 – – – – Posiadające warstwę przeciwodblaskową 3 0 

7003 12 99 – – – – Pozostałe 3,8 MIN 0,6 EUR/100 kg/br 0 

7003 19 – – Pozostałe 

7003 19 10 – – – Ze szkła optycznego 3 0 

7003 19 90 – – – Pozostałe 3,8 MIN 0,6 EUR/100 kg/br 0 

7003 20 00 – Szyby zbrojone 3,8 MIN 0,4 EUR/100 kg/br 0 

7003 30 00 – Kształtki 3 0 

7004 Szkło ciągnione i dmuchane, w arkuszach, nawet z warstwą 
pochłaniającą, odblaskową lub przeciwodblaskową, ale nieobro­
bione inaczej 

7004 20 – Szkło, barwione w całej masie, nieprzezroczyste, powleczone lub 
z warstwą pochłaniającą, odblaskową lub przeciwodblaskową 

7004 20 10 – – Szkło optyczne 3 0 

– – Pozostałe 

7004 20 91 – – – Posiadające warstwę przeciwodblaskową 3 0 

7004 20 99 – – – Pozostałe 4,4 MIN 0,4 EUR/100 kg/br 0 

7004 90 – Pozostałe szkło 

7004 90 10 – – Szkło optyczne 3 0 

7004 90 70 – – Szkło inspektowe w arkuszach 4,4 MIN 0,4 EUR/100 kg/br 0 

– – Pozostałe, o grubości 

7004 90 92 – – – Nieprzekraczającej 2,5 mm 4,4 MIN 0,4 EUR/100 kg/br 0 

7004 90 98 – – – Przekraczającej 2,5 mm 4,4 MIN 0,4 EUR/100 kg/br 0 

7005 Szkło typu »float« i szkło o powierzchni szlifowanej lub polerowa­
nej, w arkuszach, nawet z warstwą pochłaniającą, odblaskową lub 
przeciwodblaskową, ale nieobrobione inaczej 

7005 10 – Szkło niezbrojone, z warstwą pochłaniającą, odblaskową lub prze­
ciwodblaskową 

7005 10 05 – – Posiadające warstwę przeciwodblaskową 3 0 

– – Pozostałe, o grubości 

7005 10 25 – – – Nieprzekraczającej 3,5 mm 2 0 

7005 10 30 – – – Przekraczającej 3,5 mm, ale nieprzekraczającej 4,5 mm 2 0
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7005 10 80 – – – Przekraczającej 4,5 mm 2 0 

– Pozostałe szkło niezbrojone 

7005 21 – – Barwione w całej masie, nieprzezroczyste, powleczone lub 
jedynie szlifowane powierzchniowo 

7005 21 25 – – – O grubości nieprzekraczającej 3,5 mm 2 0 

7005 21 30 – – – O grubości przekraczającej 3,5 mm, ale nieprzekraczającej 
4,5 mm 

2 0 

7005 21 80 – – – O grubości przekraczającej 4,5 mm 2 0 

7005 29 – – Pozostałe 

7005 29 25 – – – O grubości nieprzekraczającej 3,5 mm 2 0 

7005 29 35 – – – O grubości przekraczającej 3,5 mm, ale nieprzekraczającej 
4,5 mm 

2 0 

7005 29 80 – – – O grubości przekraczającej 4,5 mm 2 0 

7005 30 00 – Szkło zbrojone 2 0 

7006 00 Szkło objęte pozycją 7003, 7004 lub 7005, gięte, o obrobionych 
krawędziach, grawerowane, wiercone, emaliowane lub inaczej obro­
bione, ale nieobramowane ani nieoprawione w innych materiałach 

7006 00 10 – Szkło optyczne 3 0 

7006 00 90 – Pozostałe 3 0 

7007 Szkło bezpieczne, złożone ze szkła hartowanego lub warstwowego 

– Szkło bezpieczne hartowane 

7007 11 – – O wymiarach i kształtach odpowiednich do wbudowania 
w pojazdach, statkach powietrznych, kosmicznych lub wodnych 

7007 11 10 – – – O wymiarach i kształtach odpowiednich do wbudowania 
w pojazdach mechanicznych 

3 0 

7007 11 90 – – – Pozostałe 3 0 

7007 19 – – Pozostałe 

7007 19 10 – – – Emaliowane 3 0 

7007 19 20 – – – Barwione w całej masie, nieprzezroczyste, powleczone lub 
z warstwą pochłaniającą lub odbijającą 

3 0 

7007 19 80 – – – Pozostałe 3 0
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– Szkło bezpieczne wielowarstwowe 

7007 21 – – O wymiarach i kształtach odpowiednich do wbudowania 
w pojazdach, statkach powietrznych, kosmicznych lub wodnych 

7007 21 20 – – – O wymiarach i kształtach odpowiednich do wbudowania 
w pojazdach mechanicznych 

3 0 

7007 21 80 – – – Pozostałe 3 0 

7007 29 00 – – Pozostałe 3 0 

7008 00 Wielościenne elementy izolacyjne ze szkła 

7008 00 20 – Barwione w całej masie, nieprzezroczyste, powleczone lub 
z warstwą pochłaniającą lub odbijającą 

3 0 

– Pozostałe 

7008 00 81 – – Składające się z dwóch tafli szkła uszczelnionych wzdłuż 
brzegów hermetycznym złączem i oddzielonych warstwą 
powietrza, innych gazów lub próżnią 

3 0 

7008 00 89 – – Pozostałe 3 0 

7009 Lustra, nawet w ramach, włącznie z lusterkami wstecznymi 

7009 10 00 – Lusterka wsteczne do pojazdów 4 0 

– Pozostałe 

7009 91 00 – – Bez ram 4 0 

7009 92 00 – – W ramach 4 0 

7010 Balony, butle, butelki, słoje, dzbany, fiolki, ampułki i pozostałe 
pojemniki, ze szkła, w rodzaju stosowanych do transportu lub 
pakowania towarów; słoje szklane na przetwory; korki, przykrywki 
i pozostałe zamknięcia ze szkła 

7010 10 00 – Ampułki 3 0 

7010 20 00 – Korki, wieczka i pozostałe zamknięcia 5 0 

7010 90 – Pozostałe 

7010 90 10 – – Słoje na przetwory (słoje do sterylizacji) 5 0 

– – Pozostałe 

7010 90 21 – – – Wykonane z rur szklanych 5 0 

– – – Pozostałe, o pojemności nominalnej
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7010 90 31 – – – – 2,5 l lub większej 5 0 

– – – – Mniejszej niż 2,5 l 

– – – – – Do napojów i artykułów spożywczych 

– – – – – – Butle 

– – – – – – – Ze szkła bezbarwnego, o pojemności nominalnej 

7010 90 41 – – – – – – – – 1 l lub większej 5 0 

7010 90 43 – – – – – – – – Większej niż 0,33 l, ale mniejszej niż 1 l 5 0 

7010 90 45 – – – – – – – – 0,15 l lub większej, ale nie większej niż 0,33 l 5 0 

7010 90 47 – – – – – – – – Mniejszej niż 0,15 l 5 0 

– – – – – – – Ze szkła barwnego, o pojemności nominalnej 

7010 90 51 – – – – – – – – 1 l lub większej 5 0 

7010 90 53 – – – – – – – – Większej niż 0,33 l, ale mniejszej niż 1 l 5 0 

7010 90 55 – – – – – – – – 0,15 l lub większej, ale nie większej niż 0,33 l 5 0 

7010 90 57 – – – – – – – – Mniejszej niż 0,15 l 5 0 

– – – – – – Pozostałe, o pojemności nominalnej 

7010 90 61 – – – – – – – 0,25 l lub większej 5 0 

7010 90 67 – – – – – – – Mniejszej niż 0,25 l 5 0 

– – – – – Do produktów farmaceutycznych, o pojemności nominalnej 

7010 90 71 – – – – – – Przekraczającej 0,055 l 5 0 

7010 90 79 – – – – – – Nieprzekraczającej 0,055 l 5 0 

– – – – – Do innych produktów 

7010 90 91 – – – – – – Ze szkła bezbarwnego 5 0 

7010 90 99 – – – – – – Ze szkła barwnego 5 0 

7011 Szklane osłony (włącznie z bańkami i rurkami), otwarte, oraz ich 
szklane części, bez wyposażenia, do lamp elektrycznych, lamp elek­
tronopromieniowych lub podobnych 

7011 10 00 – Do oświetlenia elektrycznego 4 0 

7011 20 00 – Do lamp elektronopromieniowych 4 0 

7011 90 00 – Pozostałe 4 0
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7013 Wyroby ze szkła, w rodzaju stosowanych do celów stołowych, 
kuchennych, toaletowych, biurowych, dekoracji wnętrz lub podob­
nych celów (inne niż te objęte pozycją 7010 lub 7018) 

7013 10 00 – Z tworzywa szklano-ceramicznego 11 0 

– Kieliszki i szklanki, z wyjątkiem wykonanych z tworzywa 
szklano-ceramicznego 

7013 22 – – Ze szkła ołowiowego 

7013 22 10 – – – Nabieranego ręcznie 11 0 

7013 22 90 – – – Nabieranego mechanicznie 11 0 

7013 28 – – Pozostałe 

7013 28 10 – – – Nabieranego ręcznie 11 0 

7013 28 90 – – – Nabieranego mechanicznie 11 0 

– Pozostałe szklanki, z wyjątkiem wykonanych z tworzywa szklano- 
ceramicznego 

7013 33 – – Ze szkła ołowiowego 

– – – Nabieranego ręcznie 

7013 33 11 – – – – Ciętego lub inaczej dekorowanego 11 0 

7013 33 19 – – – – Pozostałe 11 0 

– – – Nabieranego mechanicznie 

7013 33 91 – – – – Ciętego lub inaczej dekorowanego 11 0 

7013 33 99 – – – – Pozostałe 11 0 

7013 37 – – Pozostałe 

7013 37 10 – – – Ze szkła hartowanego 11 0 

– – – Pozostałe 

– – – – Nabierane ręcznie 

7013 37 51 – – – – – Cięte lub inaczej dekorowane 11 0 

7013 37 59 – – – – – Pozostałe 11 0 

– – – – Nabierane mechanicznie 

7013 37 91 – – – – – Cięte lub inaczej dekorowane 11 0 

7013 37 99 – – – – – Pozostałe 11 0
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– Wyroby ze szkła, w rodzaju stosowanych do celów stołowych 
(inne niż szklanki i kieliszki) lub kuchennych, inne niż wykonane 
z tworzywa szklano-ceramicznego 

7013 41 – – Ze szkła ołowiowego 

7013 41 10 – – – Nabieranego ręcznie 11 0 

7013 41 90 – – – Nabieranego mechanicznie 11 0 

7013 42 00 – – Ze szkła o współczynniku rozszerzalności liniowej nieprzekra­
czającym 5 × 10 –6 na stopień Kelvina w zakresie temperatury od 
0 °C do 300 °C 

11 0 

7013 49 – – Pozostałe 

7013 49 10 – – – Ze szkła hartowanego 11 0 

– – – Pozostałe 

7013 49 91 – – – – Nabierane ręcznie 11 0 

7013 49 99 – – – – Nabierane mechanicznie 11 0 

– Pozostałe wyroby ze szkła 

7013 91 – – Ze szkła ołowiowego 

7013 91 10 – – – Nabieranego ręcznie 11 0 

7013 91 90 – – – Nabieranego mechanicznie 11 0 

7013 99 00 – – Pozostałe 11 0 

7014 00 00 Wyroby sygnalizacyjne ze szkła i elementy optyczne ze szkła (inne 
niż te objęte pozycją 7015), nieobrobione optycznie 

3 0 

7015 Szkła zegarowe lub zegarkowe oraz podobne szkła, szkła do 
okularów korekcyjnych lub niekorekcyjnych, zakrzywione, gięte, 
wydrążone lub podobne, nieobrobione optycznie; wydrążone kule 
szklane i ich segmenty, do produkcji takich szkieł 

7015 10 00 – Szkła do okularów korekcyjnych 3 0 

7015 90 00 – Pozostałe 3 0 

7016 Kształtki chodnikowe, płyty, cegły, pustaki, cegły znormalizowane, 
dachówki i pozostałe artykuły, ze szkła prasowanego lub formo­
wanego, nawet zbrojonego, w rodzaju stosowanych do celów 
budowlanych lub konstrukcyjnych; kostki szklane i pozostała drob­
nica szklana, nawet na podłożu, na mozaiki lub do podobnych 
celów dekoracyjnych; okna witrażowe i podobne; szkło wieloko­
mórkowe lub piankowe w blokach, taflach, płytach, formowane 
w kokilach lub podobnych postaciach
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7016 10 00 – Kostki szklane i pozostała drobnica szklana, nawet na podłożu, 
na mozaiki lub do podobnych celów dekoracyjnych 

8 0 

7016 90 – Pozostałe 

7016 90 10 – – Okna witrażowe i podobne 3 0 

7016 90 80 – – Pozostałe 3 MIN 1,2 EUR/100 kg/br 0 

7017 Wyroby laboratoryjne, higieniczne lub farmaceutyczne, szklane, 
nawet skalowane lub kalibrowane 

7017 10 00 – Z topionego kwarcu lub innej topionej krzemionki 3 0 

7017 20 00 – Z innego szkła o współczynniku rozszerzalności liniowej nieprze­
kraczającym 5 × 10 –6 na stopień Kelvina, w zakresie temperatury 
od 0 °C do 300 °C 

3 0 

7017 90 00 – Pozostałe 3 0 

7018 Paciorki szklane, imitacje pereł, imitacje kamieni szlachetnych 
i półszlachetnych i podobna drobnica szklana oraz artykuły 
z niej, z wyjątkiem sztucznej biżuterii; szklane oczy, z wyjątkiem 
protez; statuetki i pozostałe artykuły ze szkła obrobionego na 
palniku, z wyjątkiem sztucznej biżuterii; kuleczki szklane o średnicy 
nieprzekraczającej 1 mm 

7018 10 – Paciorki szklane, imitacje pereł, imitacje kamieni szlachetnych 
i półszlachetnych oraz podobna drobnica szklana 

– – Paciorki szklane 

7018 10 11 – – – Cięte i mechanicznie polerowane bez cła 0 

7018 10 19 – – – Pozostałe 7 0 

7018 10 30 – – Imitacje pereł bez cła 0 

– – Imitacje kamieni szlachetnych i półszlachetnych 

7018 10 51 – – – Cięte i mechanicznie polerowane bez cła 0 

7018 10 59 – – – Pozostałe 3 0 

7018 10 90 – – Pozostałe 3 0 

7018 20 00 – Kuleczki szklane o średnicy nieprzekraczającej 1 mm 3 0 

7018 90 – Pozostałe 

7018 90 10 – – Szklane oczy; artykuły z drobnicy szklanej 3 0
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7018 90 90 – – Pozostałe 6 0 

7019 Włókna szklane (włącznie z watą szklaną) oraz artykuły z nich (na 
przykład przędza, tkaniny) 

– Taśmy przędzy, niedoprzędy, przędza i nici szklane cięte 

7019 11 00 – – Nici szklane cięte o długości nieprzekraczającej 50 mm 7 0 

7019 12 00 – – Niedoprzędy 7 0 

7019 19 – – Pozostałe 

7019 19 10 – – – Z włókien ciągłych 7 0 

7019 19 90 – – – Z włókien odcinkowych 7 0 

– Cienkie arkusze (woale), taśmy, maty, wojłoki, płyty i podobne 
wyroby nietkane 

7019 31 00 – – Maty 7 0 

7019 32 00 – – Cienkie arkusze (woale) 5 0 

7019 39 00 – – Pozostałe 5 0 

7019 40 00 – Tkaniny z niedoprzędów 7 0 

– Pozostałe tkaniny 

7019 51 00 – – O szerokości nieprzekraczającej 30 cm 7 0 

7019 52 00 – – O szerokości przekraczającej 30 cm, o splocie płóciennym, 
o masie powierzchniowej nieprzekraczającej 250 g/m 2 , o masie 
liniowej pojedynczej przędzy nie większej niż 136 teksów 

7 0 

7019 59 00 – – Pozostałe 7 0 

7019 90 – Pozostałe 

7019 90 10 – – Włókna nietekstylne luzem lub w kosmykach 7 0 

7019 90 30 – – Wyścielenia i okładziny do izolacji rur 7 0 

– – Pozostałe 

7019 90 91 – – – Z włókien tekstylnych 7 0 

7019 90 99 – – – Pozostałe 7 0 

7020 00 Pozostałe artykuły ze szkła 

7020 00 05 – Kwarcowe rurki reakcyjne i uchwyty przeznaczone do wstawiania 
do pieców dyfuzyjnych i utleniających, stosowanych do produkcji 
materiałów półprzewodnikowych 

bez cła 0 

– Wkłady szklane do termosów lub innych naczyń próżniowych
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7020 00 07 – – Niewykończone 3 0 

7020 00 08 – – Wykończone 6 0 

– Pozostałe 

7020 00 10 – – Z topionego kwarcu lub innej topionej krzemionki 3 0 

7020 00 30 – – Ze szkła o współczynniku rozszerzalności liniowej nieprzekra­
czającym 5 × 10 –6 na stopień Kelvina w zakresie temperatury od 
0 °C do 300 °C 

3 0 

7020 00 80 – – Pozostałe 3 0 

XIV SEKCJA XIV — PERŁY NATURALNE LUB HODOWLANE, 
KAMIENIE SZLACHETNE LUB PÓŁSZLACHETNE, METALE SZLA­
CHETNE, METALE PLATEROWANE METALEM SZLACHETNYM 
I ARTYKUŁY Z NICH; SZTUCZNA BIŻUTERIA; MONETY 

71 DZIAŁ 71 — PERŁY NATURALNE LUB HODOWLANE, 
KAMIENIE SZLACHETNE LUB PÓŁSZLACHETNE, METALE SZLA­
CHETNE, METALE PLATEROWANE METALEM SZLACHETNYM 
I ARTYKUŁY Z NICH; SZTUCZNA BIŻUTERIA; MONETY 

I. PERŁY NATURALNE LUB HODOWLANE ORAZ KAMIENIE 
SZLACHETNE LUB PÓŁSZLACHETNE 

7101 Perły naturalne lub hodowlane, nawet obrobione lub sortowane, ale 
nienawleczone, oprawione lub obsadzone; perły naturalne lub 
hodowlane, tymczasowo nawleczone dla ułatwienia transportu 

7101 10 00 – Perły naturalne bez cła 0 

– Perły hodowlane 

7101 21 00 – – Nieobrobione bez cła 0 

7101 22 00 – – Obrobione bez cła 0 

7102 Diamenty, nawet obrobione, ale nieoprawione ani nieobsadzone 

7102 10 00 – Niesortowane bez cła 0 

– Przemysłowe 

7102 21 00 – – Nieobrobione lub tylko przepiłowane, przecięte lub zgrubnie 
obrobione 

bez cła 0 

7102 29 00 – – Pozostałe bez cła 0 

– Nieprzemysłowe 

7102 31 00 – – Nieobrobione lub tylko przepiłowane, przecięte lub zgrubnie 
obrobione 

bez cła 0
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7102 39 00 – – Pozostałe bez cła 0 

7103 Kamienie szlachetne (inne niż diamenty) i kamienie półszlachetne, 
nawet obrobione lub sortowane, ale nienawleczone, oprawione lub 
obsadzone; niesortowane kamienie szlachetne (inne niż diamenty) 
oraz półszlachetne, tymczasowo nawleczone dla ułatwienia trans­
portu 

7103 10 00 – Nieobrobione lub tylko przepiłowane, lub zgrubnie kształtowane bez cła 0 

– Inaczej obrobione 

7103 91 00 – – Rubiny, szafiry i szmaragdy bez cła 0 

7103 99 00 – – Pozostałe bez cła 0 

7104 Kamienie syntetyczne lub odtworzone, szlachetne lub półszla­
chetne, nawet obrobione lub sortowane, ale nienawleczone, 
nieoprawione lub nieobsadzone; kamienie syntetyczne lub odtwo­
rzone, szlachetne lub półszlachetne, niesortowane, tymczasowo 
nawleczone dla ułatwienia transportu 

7104 10 00 – Kwarc piezoelektryczny bez cła 0 

7104 20 00 – Pozostałe, nieobrobione lub tylko przepiłowane, lub zgrubnie 
kształtowane 

bez cła 0 

7104 90 00 – Pozostałe bez cła 0 

7105 Pył i proszek z kamieni naturalnych lub syntetycznych, szlachet­
nych lub półszlachetnych 

7105 10 00 – Z diamentów bez cła 0 

7105 90 00 – Pozostałe bez cła 0 

II. METALE SZLACHETNE I METALE PLATEROWANE METALEM 
SZLACHETNYM 

7106 Srebro (włącznie ze srebrem pokrytym złotem lub platyną), w stanie 
surowym lub półproduktu, lub w postaci proszku 

7106 10 00 – Proszek bez cła 0 

– Pozostałe 

7106 91 – – W stanie surowym 

7106 91 10 – – – O czystości nie mniejszej niż 999 części na 1 000 bez cła 0 

7106 91 90 – – – O czystości mniejszej niż 999 części na 1 000 bez cła 0 

7106 92 – – W stanie półproduktu
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7106 92 20 – – – O czystości nie mniejszej niż 750 części na 1 000 bez cła 0 

7106 92 80 – – – O czystości mniejszej niż 750 części na 1 000 bez cła 0 

7107 00 00 Metale nieszlachetne posrebrzane, nieobrobione inaczej niż do 
stanu półproduktu 

bez cła 0 

7108 Złoto (włącznie ze złotem platynowanym) w stanie surowym lub 
półproduktu, lub w postaci proszku 

– Niemonetarne 

7108 11 00 – – Proszek bez cła 0 

7108 12 00 – – Pozostałe surowe postacie bez cła 0 

7108 13 – – Półprodukty 

7108 13 10 – – – Sztaby, pręty, drut i profile; płytki; arkusze i taśmy, o grubości, 
z wyłączeniem dowolnego podłoża, przekraczającej 0,15 mm 

bez cła 0 

7108 13 80 – – – Pozostałe bez cła 0 

7108 20 00 – Monetarne bez cła 0 

7109 00 00 Metale nieszlachetne lub srebro, pozłacane, nieobrobione inaczej 
niż do stanu półproduktu 

bez cła 0 

7110 Platyna, w stanie surowym lub półproduktu, lub w postaci proszku 

– Platyna 

7110 11 00 – – W stanie surowym lub w postaci proszku bez cła 0 

7110 19 – – Pozostała 

7110 19 10 – – – Sztaby, pręty, drut i profile; płytki; arkusze i taśmy, o grubości, 
z wyłączeniem dowolnego podłoża, przekraczającej 0,15 mm 

bez cła 0 

7110 19 80 – – – Pozostałe bez cła 0 

– Pallad 

7110 21 00 – – W stanie surowym lub w postaci proszku bez cła 0 

7110 29 00 – – Pozostały bez cła 0 

– Rod 

7110 31 00 – – W stanie surowym lub w postaci proszku bez cła 0 

7110 39 00 – – Pozostały bez cła 0 

– Iryd, osm i ruten 

7110 41 00 – – W stanie surowym lub w postaci proszku bez cła 0
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7110 49 00 – – Pozostałe bez cła 0 

7111 00 00 Metale nieszlachetne, srebro lub złoto, platynowane, nieobrobione 
inaczej niż do stanu półproduktu 

bez cła 0 

7112 Odpady i złom metali szlachetnych lub metali platerowanych meta­
lami szlachetnymi; pozostałe odpady zawierające metale szlachetne 
lub związki metali szlachetnych, w rodzaju stosowanych zasad­
niczo do odzyskiwania metali szlachetnych 

7112 30 00 – Popiół zawierający metale szlachetne lub związki metali szlachet­
nych 

bez cła 0 

– Pozostałe 

7112 91 00 – – Ze złota, włącznie z metalami platerowanymi złotem, ale z wyłą­
czeniem zmiotków zawierających inne metale szlachetne 

bez cła 0 

7112 92 00 – – Z platyny, włącznie z metalami platerowanymi platyną, ale 
z wyłączeniem zmiotków zawierających inne metale szlachetne 

bez cła 0 

7112 99 00 – – Pozostałe bez cła 0 

III. BIŻUTERIA, ARTYKUŁY JUBILERSKIE ZE ZŁOTA I SREBRA 
ORAZ POZOSTAŁE ARTYKUŁY 

7113 Artykuły biżuteryjne i ich części, z metalu szlachetnego lub plate­
rowanego metalem szlachetnym 

– Z metalu szlachetnego, nawet pokrytego lub platerowanego 
metalem szlachetnym 

7113 11 00 – – Ze srebra, nawet pokrytego lub platerowanego metalem szla­
chetnym 

2,5 0 

7113 19 00 – – Z metalu szlachetnego, nawet pokrytego lub platerowanego 
metalem szlachetnym 

2,5 0 

7113 20 00 – Z innego metalu nieszlachetnego platerowanego metalem szla­
chetnym 

4 0 

7114 Artykuły jubilerskie ze złota lub srebra oraz ich części, z metalu 
szlachetnego lub metalu platerowanego metalem szlachetnym 

– Z metalu szlachetnego, nawet pokrytego lub platerowanego 
metalem szlachetnym 

7114 11 00 – – Ze srebra, nawet pokrytego lub platerowanego metalem szla­
chetnym 

2 0 

7114 19 00 – – Z metalu szlachetnego, nawet pokrytego lub platerowanego 
metalem szlachetnym 

2 0 

7114 20 00 – Z innego metalu nieszlachetnego platerowanego metalem szla­
chetnym 

2 0 

7115 Pozostałe artykuły z metalu szlachetnego lub metalu platerowanego 
metalem szlachetnym
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7115 10 00 – Katalizatory w postaci drucianej tkaniny lub siatki, z platyny bez cła 0 

7115 90 – Pozostałe 

7115 90 10 – – Z metali szlachetnych 3 0 

7115 90 90 – – Z metali nieszlachetnych pokrytych metalem szlachetnym 3 0 

7116 Artykuły z pereł naturalnych lub hodowlanych, kamieni szlachet­
nych lub półszlachetnych (naturalnych, syntetycznych lub odtwo­
rzonych) 

7116 10 00 – Z pereł naturalnych lub hodowlanych bez cła 0 

7116 20 – Z kamieni szlachetnych lub półszlachetnych (naturalnych, synte­
tycznych lub odtworzonych) 

– – Wykonane całkowicie z naturalnych kamieni szlachetnych lub 
półszlachetnych 

7116 20 11 – – – Naszyjniki, bransolety i pozostałe artykuły z naturalnych 
kamieni szlachetnych lub półszlachetnych, jedynie nawleczo­
nych, bez zapięć lub innych dodatków 

bez cła 0 

7116 20 19 – – – Pozostałe 2,5 0 

7116 20 90 – – Pozostałe 2,5 0 

7117 Sztuczna biżuteria 

– Z metalu nieszlachetnego, nawet pokrytego metalem szlachetnym 

7117 11 00 – – Spinki do mankietów i inne spinki 4 0 

7117 19 – – Pozostała 

7117 19 10 – – – Z częściami ze szkła 4 0 

– – – Bez części ze szkła 

7117 19 91 – – – – Pozłacana, posrebrzana lub platynowana 4 0 

7117 19 99 – – – – Pozostała 4 0 

7117 90 00 – Pozostała 4 0 

7118 Monety 

7118 10 – Monety (inne niż monety złote), niebędące prawnym środkiem 
płatniczym 

7118 10 10 – – Ze srebra bez cła 0 

7118 10 90 – – Pozostałe bez cła 0 

7118 90 00 – Pozostałe bez cła 0
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XV SEKCJA XV — METALE NIESZLACHETNE I ARTYKUŁY Z METALI 
NIESZLACHETNYCH 

72 DZIAŁ 72 — ŻELIWO I STAL 

I. MATERIAŁY PIERWOTNE; WYROBY W POSTACI GRANULEK 
LUB PROSZKU 

7201 Surówka i surówka zwierciadlista, w gąskach, blokach lub pozos­
tałych pierwotnych postaciach 

7201 10 – Surówka niestopowa, o zawartości fosforu 0,5 % masy lub mniej­
szej 

– – Zawierająca nie mniej niż 0,4 % masy manganu 

7201 10 11 – – – Zawierająca 1 % masy lub mniej krzemu 1,7 0 

7201 10 19 – – – Zawierająca więcej niż 1 % masy krzemu 1,7 0 

7201 10 30 – – Zawierająca nie mniej niż 0,1 % masy, ale mniej niż 0,4 % masy 
manganu 

1,7 0 

7201 10 90 – – Zawierająca mniej niż 0,1 % masy manganu bez cła 0 

7201 20 00 – Surówka niestopowa, o zawartości fosforu większej niż 0,5 % 
masy fosforu 

2,2 0 

7201 50 – Surówka zwierciadlista 

7201 50 10 – – Surówka zawierająca nie mniej niż 0,3 % masy, ale nie więcej 
niż 1 % masy tytanu i nie mniej niż 0,5 % masy, ale nie więcej 
niż 1 % masy wanadu 

bez cła 0 

7201 50 90 – – Pozostała 1,7 0 

7202 Żelazostopy 

– Żelazomangan 

7202 11 – – Zawierający więcej niż 2 % masy węgla 

7202 11 20 – – – O granulacji nieprzekraczającej 5 mm i o zawartości manganu 
przekraczającej 65 % masy 

2,7 0 

7202 11 80 – – – Pozostały 2,7 0 

7202 19 00 – – Pozostały 2,7 0 

– Żelazokrzem 

7202 21 00 – – Zawierający więcej niż 55 % masy krzemu 5,7 0 

7202 29 – – Pozostały 

7202 29 10 – – – Zawierający 4 % masy lub więcej, ale nie więcej niż 10 % masy 
magnezu 

5,7 0
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7202 29 90 – – – Pozostały 5,7 0 

7202 30 00 – Żelazokrzemomangan 3,7 0 

– Żelazochrom 

7202 41 – – Zawierający więcej niż 4 % masy węgla 

7202 41 10 – – – Zawierający więcej niż 4 % masy, ale nie więcej niż 6 % masy 
węgla 

4 0 

7202 41 90 – – – Zawierający więcej niż 6 % masy węgla 4 0 

7202 49 – – Pozostały 

7202 49 10 – – – Zawierający nie więcej niż 0,05 % masy węgla 7 0 

7202 49 50 – – – Zawierający więcej niż 0,05 % masy, ale nie więcej niż 0,5 % 
masy węgla 

7 0 

7202 49 90 – – – Zawierający więcej niż 0,5 % masy, ale nie więcej niż 4 % masy 
węgla 

7 0 

7202 50 00 – Żelazokrzemochrom 2,7 0 

7202 60 00 – Żelazonikiel bez cła 0 

7202 70 00 – Żelazomolibden 2,7 0 

7202 80 00 – Żelazowolfram i żelazokrzemowolfram bez cła 0 

– Pozostały 

7202 91 00 – – Żelazotytan i żelazokrzemotytan 2,7 0 

7202 92 00 – – Żelazowanad 2,7 0 

7202 93 00 – – Żelazoniob bez cła 0 

7202 99 – – Pozostały 

7202 99 10 – – – Żelazofosfor bez cła 0 

7202 99 30 – – – Żelazokrzemomagnez 2,7 0 

7202 99 80 – – – Pozostały 2,7 0 

7203 Wyroby zawierające żelazo otrzymywane przez bezpośrednie odtle­
nianie rudy żelaza i pozostałych gąbczastych wyrobów zawierają­
cych żelazo, w bryłach, granulkach lub w podobnych postaciach; 
żelazo o minimalnej czystości 99,94 % masy, w bryłach, granul­
kach lub w podobnych postaciach 

7203 10 00 – Wyroby zawierające żelazo otrzymywane przez bezpośrednie 
odtlenianie rudy żelaza 

bez cła 0 

7203 90 00 – Pozostałe bez cła 0 

7204 Odpady i złom żeliwa i stali; wlewki do przetopienia z żeliwa lub 
stali
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7204 10 00 – Odpady i złom żeliwny bez cła 0 

– Odpady i złom ze stali stopowej 

7204 21 – – Ze stali nierdzewnej 

7204 21 10 – – – Zawierającej 8 % masy lub więcej niklu bez cła 0 

7204 21 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

7204 29 00 – – Pozostałe bez cła 0 

7204 30 00 – Odpady i złom z ocynowanego żeliwa lub stali bez cła 0 

– Pozostałe odpady i złom 

7204 41 – – Wióry z toczenia, wiórkowania, dłutowania, frezowania, piłowa­
nia, pilnikowania, okrawania i tłoczenia, nawet w wiązkach 

7204 41 10 – – – Wióry z toczenia, wiórkowania, dłutowania, frezowania, piło­
wania i pilnikowania 

bez cła 0 

– – – Ażury z okrawania i tłoczenia 

7204 41 91 – – – – W wiązkach bez cła 0 

7204 41 99 – – – – Pozostałe bez cła 0 

7204 49 – – Pozostałe 

7204 49 10 – – – W kawałkach (rozdrobnione) bez cła 0 

– – – Pozostałe 

7204 49 30 – – – – W wiązkach bez cła 0 

7204 49 90 – – – – Pozostałe bez cła 0 

7204 50 00 – Wlewki do przetopu bez cła 0 

7205 Surówka, surówka zwierciadlista, żeliwo lub stal, w postaci 
granulek lub proszku 

7205 10 00 – Granulki bez cła 0 

– Proszki 

7205 21 00 – – Ze stali stopowej bez cła 0 

7205 29 00 – – Pozostałe bez cła 0 

II. ŻELIWO I STAL NIESTOPOWA 

7206 Żeliwo i stal niestopowa w postaci wlewków lub w pozostałych 
formach pierwotnych (z wyłączeniem żelaza objętego pozycją 
7203) 

7206 10 00 – Wlewki bez cła 0 

7206 90 00 – Pozostałe bez cła 0
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7207 Półprodukty z żeliwa lub stali niestopowej 

– Zawierające mniej niż 0,25 % masy węgla 

7207 11 – – O prostokątnym (włączając kwadratowy) przekroju poprze­
cznym, szerokości mniejszej niż dwukrotna grubość 

– – – Walcowane lub otrzymane przez odlewanie ciągłe 

7207 11 11 – – – – Ze stali automatowej bez cła 0 

– – – – Pozostałe 

7207 11 14 – – – – – O grubości nieprzekraczającej 130 mm bez cła 0 

7207 11 16 – – – – – O grubości przekraczającej 130 mm bez cła 0 

7207 11 90 – – – Kute bez cła 0 

7207 12 – – Pozostałe, o prostokątnym (innym niż kwadratowy) przekroju 
poprzecznym 

7207 12 10 – – – Walcowane lub otrzymane przez odlewanie ciągłe bez cła 0 

7207 12 90 – – – Kute bez cła 0 

7207 19 – – Pozostałe 

– – – O przekroju poprzecznym w kształcie koła lub wielokąta 

7207 19 12 – – – – Walcowane lub otrzymane przez odlewanie ciągłe bez cła 0 

7207 19 19 – – – – Kute bez cła 0 

7207 19 80 – – – Pozostałe bez cła 0 

7207 20 – Zawierające 0,25 % masy lub więcej węgla 

– – O prostokątnym (włączając kwadratowy) przekroju poprze­
cznym, szerokości mniejszej niż dwukrotna grubość 

– – – Walcowane lub otrzymane przez odlewanie ciągłe 

7207 20 11 – – – – Ze stali automatowej bez cła 0 

– – – – Pozostałe, zawierające 

7207 20 15 – – – – – 0,25 % masy lub więcej, ale mniej niż 0,6 % masy węgla bez cła 0 

7207 20 17 – – – – – 0,6 % masy lub więcej węgla bez cła 0 

7207 20 19 – – – Kute bez cła 0 

– – Pozostałe, o prostokątnym (innym niż kwadratowy) przekroju 
poprzecznym 

7207 20 32 – – – Walcowane lub otrzymane przez odlewanie ciągłe bez cła 0
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7207 20 39 – – – Kute bez cła 0 

– – O przekroju poprzecznym w kształcie koła lub wielokąta 

7207 20 52 – – – Walcowane lub otrzymane przez odlewanie ciągłe bez cła 0 

7207 20 59 – – – Kute bez cła 0 

7207 20 80 – – Pozostałe bez cła 0 

7208 Wyroby walcowane płaskie z żeliwa lub stali niestopowej, o szero­
kości 600 mm lub większej, walcowane na gorąco, nieplaterowane, 
niepokryte ani niepowleczone 

7208 10 00 – W zwojach, nieobrobione więcej niż walcowane na gorąco, 
z wzorami wypukłymi 

bez cła 0 

– Pozostałe, w zwojach, nieobrobione więcej niż walcowane na 
gorąco, trawione 

7208 25 00 – – O grubości 4,75 mm lub większej bez cła 0 

7208 26 00 – – O grubości 3 mm lub większej, ale mniejszej niż 4,75 mm bez cła 0 

7208 27 00 – – O grubości mniejszej niż 3 mm bez cła 0 

– Pozostałe, w zwojach, nieobrobione więcej niż walcowane na 
gorąco 

7208 36 00 – – O grubości przekraczającej 10 mm bez cła 0 

7208 37 00 – – O grubości 4,75 mm lub większej, ale nieprzekraczającej 10 mm bez cła 0 

7208 38 00 – – O grubości 3 mm lub większej, ale mniejszej niż 4,75 mm bez cła 0 

7208 39 00 – – O grubości mniejszej niż 3 mm bez cła 0 

7208 40 00 – Nie w zwojach, nieobrobione więcej niż walcowane na gorąco, 
z wzorami wypukłymi 

bez cła 0 

– Pozostałe, nie w zwojach, nieobrobione więcej niż walcowane na 
gorąco 

7208 51 – – O grubości przekraczającej 10 mm 

7208 51 20 – – – O grubości przekraczającej 15 mm bez cła 0 

– – – O grubości przekraczającej 10 mm, ale nieprzekraczającej 
15 mm; o szerokości 

7208 51 91 – – – – 2 050 mm lub większej bez cła 0 

7208 51 98 – – – – Mniejszej niż 2 050 mm bez cła 0 

7208 52 – – O grubości 4,75 mm lub większej, ale nieprzekraczającej 10 mm 

7208 52 10 – – – Walcowane z czterech stron lub w zamkniętej komorze, 
o szerokości nieprzekraczającej 1 250 mm 

bez cła 0 

– – – Pozostałe, o szerokości 

7208 52 91 – – – – 2 050 mm lub większej bez cła 0
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7208 52 99 – – – – Mniejszej niż 2 050 mm bez cła 0 

7208 53 – – O grubości 3 mm lub większej, ale mniejszej niż 4,75 mm 

7208 53 10 – – – Walcowane z czterech stron lub w zamkniętej komorze, 
o szerokości nieprzekraczającej 1 250 mm i grubości 4 mm 
lub większej 

bez cła 0 

7208 53 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

7208 54 00 – – O grubości mniejszej niż 3 mm bez cła 0 

7208 90 – Pozostałe 

7208 90 20 – – Perforowane bez cła 0 

7208 90 80 – – Pozostałe bez cła 0 

7209 Wyroby walcowane płaskie z żeliwa lub stali niestopowej, o szero­
kości 600 mm lub większej, walcowane na zimno, nieplaterowane, 
niepowleczone lub niepokryte 

– W zwojach, nieobrobione więcej niż walcowane na zimno 

7209 15 00 – – O grubości 3 mm lub większej bez cła 0 

7209 16 – – O grubości przekraczającej 1 mm, ale mniejszej niż 3 mm 

7209 16 10 – – – Elektrotechniczne bez cła 0 

7209 16 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

7209 17 – – O grubości 0,5 mm lub większej, ale nieprzekraczającej 1 mm 

7209 17 10 – – – Elektrotechniczne bez cła 0 

7209 17 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

7209 18 – – O grubości mniejszej niż 0,5 mm 

7209 18 10 – – – Elektrotechniczne bez cła 0 

– – – Pozostałe 

7209 18 91 – – – – O grubości 0,35 mm lub większej, ale mniejszej niż 0,5 mm bez cła 0 

7209 18 99 – – – – O grubości mniejszej niż 0,35 mm bez cła 0 

– Pozostałe, nie w zwojach, nieobrobione więcej niż walcowane na 
zimno 

7209 25 00 – – O grubości 3 mm lub większej bez cła 0 

7209 26 – – O grubości przekraczającej 1 mm, ale mniejszej niż 3 mm 

7209 26 10 – – – Elektrotechniczne bez cła 0 

7209 26 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

7209 27 – – O grubości 0,5 mm lub większej, ale nieprzekraczającej 1 mm
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7209 27 10 – – – Elektrotechniczne bez cła 0 

7209 27 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

7209 28 – – O grubości mniejszej niż 0,5 mm 

7209 28 10 – – – Elektrotechniczne bez cła 0 

7209 28 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

7209 90 – Pozostałe 

7209 90 20 – – Perforowane bez cła 0 

7209 90 80 – – Pozostałe bez cła 0 

7210 Wyroby walcowane płaskie z żeliwa lub stali niestopowej, o szero­
kości 600 mm lub większej, platerowane, powleczone lub pokryte 

– Powleczone lub pokryte cyną 

7210 11 00 – – O grubości 0,5 mm lub większej bez cła 0 

7210 12 – – O grubości mniejszej niż 0,5 mm 

7210 12 20 – – – Blacha biała bez cła 0 

7210 12 80 – – – Pozostałe bez cła 0 

7210 20 00 – Powleczone lub pokryte ołowiem, włączając blachę białą matową bez cła 0 

7210 30 00 – Elektrolitycznie powleczone lub pokryte cynkiem bez cła 0 

– W inny sposób powleczone lub pokryte cynkiem 

7210 41 00 – – Faliste bez cła 0 

7210 49 00 – – Pozostałe bez cła 0 

7210 50 00 – Powleczone lub pokryte tlenkami chromu lub chromem i tlenkami 
chromu 

bez cła 0 

– Powleczone lub pokryte aluminium 

7210 61 00 – – Powleczone lub pokryte stopami aluminiowo-cynkowymi bez cła 0 

7210 69 00 – – Pozostałe bez cła 0 

7210 70 – Malowane, lakierowane lub powleczone tworzywami sztucznymi 

7210 70 10 – – Blacha biała, lakierowana; wyroby, powleczone lub pokryte tlen­
kami chromu lub chromem i tlenkami chromu, lakierowane 

bez cła 0 

7210 70 80 – – Pozostałe bez cła 0 

7210 90 – Pozostałe
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7210 90 30 – – Platerowane bez cła 0 

7210 90 40 – – Ocynowane i zadrukowane bez cła 0 

7210 90 80 – – Pozostałe bez cła 0 

7211 Wyroby walcowane płaskie z żeliwa lub stali niestopowej, o szero­
kości mniejszej niż 600 mm, nieplaterowane, niepowleczone ani 
niepokryte 

– Nieobrobione więcej niż walcowane na gorąco 

7211 13 00 – – Walcowane z czterech stron lub w zamkniętej komorze, o szero­
kości przekraczającej 150 mm i grubości nie mniejszej niż 
4 mm, nie w zwojach i bez wzorów wypukłych 

bez cła 0 

7211 14 00 – – Pozostałe o grubości 4,75 mm lub większej bez cła 0 

7211 19 00 – – Pozostałe bez cła 0 

– Nieobrobione więcej niż walcowane na zimno 

7211 23 – – Zawierające mniej niż 0,25 % masy węgla 

7211 23 20 – – – Elektrotechniczne bez cła 0 

– – – Pozostałe 

7211 23 30 – – – – O grubości 0,35 mm lub większej bez cła 0 

7211 23 80 – – – – O grubości mniejszej niż 0,35 mm bez cła 0 

7211 29 00 – – Pozostałe bez cła 0 

7211 90 – Pozostałe 

7211 90 20 – – Perforowane bez cła 0 

7211 90 80 – – Pozostałe bez cła 0 

7212 Wyroby walcowane płaskie z żeliwa lub stali niestopowej, o szero­
kości mniejszej niż 600 mm, platerowane, powleczone lub pokryte 

7212 10 – Powleczone lub pokryte cyną 

7212 10 10 – – Blacha biała, nieobrobiona więcej niż powierzchniowo bez cła 0 

7212 10 90 – – Pozostałe bez cła 0 

7212 20 00 – Elektrolitycznie powleczone lub pokryte cynkiem bez cła 0 

7212 30 00 – W inny sposób powleczone lub pokryte cynkiem bez cła 0 

7212 40 – Malowane, lakierowane lub powleczone tworzywami sztucznymi 

7212 40 20 – – Blacha biała, nieobrobiona więcej niż lakierowana; wyroby 
powleczone lub pokryte tlenkami chromu lub chromem i tlen­
kami chromu, lakierowane 

bez cła 0
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7212 40 80 – – Pozostałe bez cła 0 

7212 50 – W inny sposób powleczone lub pokryte 

7212 50 20 – – Powleczone lub pokryte tlenkami chromu lub chromem i tlen­
kami chromu 

bez cła 0 

7212 50 30 – – Powleczone lub pokryte chromem lub niklem bez cła 0 

7212 50 40 – – Powleczone lub pokryte miedzią bez cła 0 

– – Powleczone lub pokryte aluminium 

7212 50 61 – – – Powleczone lub pokryte stopami aluminiowo-cynkowymi bez cła 0 

7212 50 69 – – – Pozostałe bez cła 0 

7212 50 90 – – Pozostałe bez cła 0 

7212 60 00 – Platerowane bez cła 0 

7213 Sztaby i pręty, walcowane na gorąco, w nieregularnie zwijanych 
kręgach, z żeliwa lub stali niestopowej 

7213 10 00 – Posiadające wgniecenia, żeberka, rowki lub inne odkształcenia, 
wykonane podczas procesu walcowania 

bez cła 0 

7213 20 00 – Pozostałe, ze stali automatowej bez cła 0 

– Pozostałe 

7213 91 – – O przekroju poprzecznym w kształcie koła, o średnicy mniejszej 
niż 14 mm 

7213 91 10 – – – W rodzaju stosowanych do zbrojenia betonu bez cła 0 

7213 91 20 – – – W rodzaju stosowanych do kordu oponowego bez cła 0 

– – – Pozostałe 

7213 91 41 – – – – Zawierające 0,06 % masy lub mniej węgla bez cła 0 

7213 91 49 – – – – Zawierające więcej niż 0,06 % masy, ale mniej niż 0,25 % 
masy węgla 

bez cła 0 

7213 91 70 – – – – Zawierające 0,25 % masy lub więcej, ale mniej niż 0,75 % 
masy węgla 

bez cła 0 

7213 91 90 – – – – Zawierające więcej niż 0,75 % masy węgla bez cła 0 

7213 99 – – Pozostałe 

7213 99 10 – – – Zawierające mniej niż 0,25 % masy węgla bez cła 0 

7213 99 90 – – – Zawierające 0,25 % masy węgla lub więcej bez cła 0 

7214 Pozostałe sztaby i pręty z żeliwa lub stali niestopowej, nieobro­
bione więcej niż kute, walcowane na gorąco, ciągnione na gorąco 
lub wyciskane na gorąco, ale z włączeniem tych, które po walco­
waniu zostały skręcone
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7214 10 00 – Kute bez cła 0 

7214 20 00 – Posiadające wgniecenia, żeberka, rowki lub inne odkształcenia, 
wykonane podczas procesu walcowania lub skręcone po walco­
waniu 

bez cła 0 

7214 30 00 – Pozostałe, ze stali automatowej bez cła 0 

– Pozostałe 

7214 91 – – O przekroju poprzecznym prostokątnym (innym niż kwadrato­
wy) 

7214 91 10 – – – Zawierające mniej niż 0,25 % masy węgla bez cła 0 

7214 91 90 – – – Zawierające 0,25 % masy lub więcej węgla bez cła 0 

7214 99 – – Pozostałe 

– – – Zawierające mniej niż 0,25 % masy węgla 

7214 99 10 – – – – W rodzaju stosowanych do zbrojenia betonu bez cła 0 

– – – – Pozostałe, o kołowym przekroju poprzecznym, którego śred­
nica wynosi 

7214 99 31 – – – – – 80 mm lub więcej bez cła 0 

7214 99 39 – – – – – Mniej niż 80 mm bez cła 0 

7214 99 50 – – – – Pozostałe bez cła 0 

– – – Zawierające 0,25 % masy węgla lub więcej 

– – – – O przekroju poprzecznym w kształcie koła, którego średnica 
wynosi 

7214 99 71 – – – – – 80 mm lub więcej bez cła 0 

7214 99 79 – – – – – Mniej niż 80 mm bez cła 0 

7214 99 95 – – – – Pozostałe bez cła 0 

7215 Pozostałe sztaby i pręty, z żeliwa lub stali niestopowej 

7215 10 00 – Ze stali automatowej, nieobrobione więcej niż gięte na zimno lub 
wykończone na zimno 

bez cła 0 

7215 50 – Pozostałe, nieobrobione więcej niż gięte na zimno lub wykoń­
czone na zimno 

– – Zawierające mniej niż 0,25 % masy węgla 

7215 50 11 – – – O przekroju poprzecznym prostokątnym (innym niż kwadra­
towy) 

bez cła 0 

7215 50 19 – – – Pozostałe bez cła 0 

7215 50 80 – – Zawierające 0,25 % masy lub więcej węgla bez cła 0 

7215 90 00 – Pozostałe bez cła 0
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7216 Kątowniki, kształtowniki i profile, z żeliwa lub stali niestopowej 

7216 10 00 – Ceowniki, dwuteowniki lub dwuteowniki szerokostopowe, 
nieobrobione więcej niż walcowane na gorąco, ciągnione na 
gorąco lub wyciskane, o wysokości mniejszej niż 80 mm 

bez cła 0 

– Kątowniki lub teowniki, nieobrobione więcej niż walcowane na 
gorąco, ciągnione na gorąco lub wyciskane, o wysokości mniejszej 
niż 80 mm 

7216 21 00 – – Kątowniki bez cła 0 

7216 22 00 – – Teowniki bez cła 0 

– Ceowniki, dwuteowniki lub dwuteowniki szerokostopowe, 
nieobrobione więcej niż walcowane na gorąco, ciągnione na 
gorąco lub wyciskane, o wysokości 80 mm lub większej 

7216 31 – – Ceowniki 

7216 31 10 – – – O wysokości 80 mm lub większej, ale nieprzekraczającej 
220 mm 

bez cła 0 

7216 31 90 – – – O wysokości przekraczającej 220 mm bez cła 0 

7216 32 – – Dwuteowniki 

– – – O wysokości 80 mm lub większej, ale nieprzekraczającej 
220 mm 

7216 32 11 – – – – Z równoległymi powierzchniami przylgowymi kołnierza bez cła 0 

7216 32 19 – – – – Pozostałe bez cła 0 

– – – O wysokości przekraczającej 220 mm 

7216 32 91 – – – – Z równoległymi powierzchniami przylgowymi kołnierza bez cła 0 

7216 32 99 – – – – Pozostałe bez cła 0 

7216 33 – – Dwuteowniki szerokostopowe 

7216 33 10 – – – O wysokości 80 mm lub większej, ale nieprzekraczającej 
180 mm 

bez cła 0 

7216 33 90 – – – O wysokości przekraczającej 180 mm bez cła 0 

7216 40 – Kątowniki lub teowniki, nieobrobione więcej niż walcowane na 
gorąco, ciągnione na gorąco lub wyciskane, o wysokości 80 mm 
lub większej 

7216 40 10 – – Kątowniki bez cła 0 

7216 40 90 – – Teowniki bez cła 0 

7216 50 – Pozostałe kątowniki i kształtowniki, nieobrobione więcej niż 
walcowane na gorąco, ciągnione na gorąco lub wyciskane 

7216 50 10 – – O przekroju poprzecznym, który można zawrzeć w kwadracie 
o boku 80 mm 

bez cła 0 

– – Pozostałe 

7216 50 91 – – – Płaskowniki stalowe łebkowe bez cła 0
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7216 50 99 – – – Pozostałe bez cła 0 

– Kątowniki i kształtowniki, nieobrobione więcej niż gięte na zimno 
lub wykończone na zimno 

7216 61 – – Otrzymane z wyrobów walcowanych płaskich 

7216 61 10 – – – Ceowniki, kątowniki, zetowniki, kształtowniki typu omega lub 
o otwartych zakończeniach 

bez cła 0 

7216 61 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

7216 69 00 – – Pozostałe bez cła 0 

– Pozostałe 

7216 91 – – Gięte na zimno lub kształtowane na zimno z wyrobów walco­
wanych płaskich 

7216 91 10 – – – Arkusze profilowane (żeberkowane) bez cła 0 

7216 91 80 – – – Pozostałe bez cła 0 

7216 99 00 – – Pozostałe bez cła 0 

7217 Drut z żeliwa lub stali niestopowej 

7217 10 – Niepokryty ani niepowleczony, nawet polerowany 

– – Zawierający mniej niż 0,25 % masy węgla 

7217 10 10 – – – O maksymalnym wymiarze przekroju poprzecznego mniej­
szym niż 0,8 mm 

bez cła 0 

– – – O maksymalnym wymiarze przekroju poprzecznego 0,8 mm 
lub większym 

7217 10 31 – – – – Posiadający wgniecenia, żeberka, rowki lub inne odkształce­
nia, powstałe podczas procesu walcowania 

bez cła 0 

7217 10 39 – – – – Pozostałe bez cła 0 

7217 10 50 – – Zawierający 0,25 % masy lub więcej, ale mniej niż 0,6 % masy 
węgla 

bez cła 0 

7217 10 90 – – Zawierający 0,6 % masy lub więcej węgla bez cła 0 

7217 20 – Powleczony lub pokryty cynkiem 

– – Zawierający mniej niż 0,25 % masy węgla 

7217 20 10 – – – O maksymalnym wymiarze przekroju poprzecznego mniej­
szym niż 0,8 mm 

bez cła 0 

7217 20 30 – – – O maksymalnym wymiarze przekroju poprzecznego 0,8 mm 
lub większym 

bez cła 0 

7217 20 50 – – Zawierający 0,25 % masy lub więcej, ale mniej niż 0,6 % masy 
węgla 

bez cła 0 

7217 20 90 – – Zawierający 0,6 % masy lub więcej węgla bez cła 0
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7217 30 – Powleczony lub pokryty innymi metalami 

– – Zawierający mniej niż 0,25 % masy węgla 

7217 30 41 – – – Pokryty miedzią bez cła 0 

7217 30 49 – – – Pozostały bez cła 0 

7217 30 50 – – Zawierający 0,25 % masy lub więcej, ale mniej niż 0,6 % masy 
węgla 

bez cła 0 

7217 30 90 – – Zawierający 0,6 % masy lub więcej węgla bez cła 0 

7217 90 – Pozostały 

7217 90 20 – – Zawierający mniej niż 0,25 % masy węgla bez cła 0 

7217 90 50 – – Zawierający 0,25 % masy lub więcej, ale mniej niż 0,6 % masy 
węgla 

bez cła 0 

7217 90 90 – – Zawierający 0,6 % masy lub więcej węgla bez cła 0 

III. STAL NIERDZEWNA 

7218 Stal nierdzewna w postaci wlewków lub pozostałych form pierwo­
tnych; półprodukty ze stali nierdzewnej 

7218 10 00 – Wlewki i pozostałe formy pierwotne bez cła 0 

– Pozostałe 

7218 91 – – O przekroju poprzecznym prostokątnym (innym niż kwadrato­
wy) 

7218 91 10 – – – Zawierające 2,5 % masy lub więcej niklu bez cła 0 

7218 91 80 – – – Zawierające mniej niż 2,5 % masy niklu bez cła 0 

7218 99 – – Pozostałe 

– – – O przekroju poprzecznym kwadratowym 

7218 99 11 – – – – Walcowane lub otrzymane przez odlewanie ciągłe bez cła 0 

7218 99 19 – – – – Kute bez cła 0 

– – – Pozostałe 

7218 99 20 – – – – Walcowane lub otrzymane przez odlewanie ciągłe bez cła 0 

7218 99 80 – – – – Kute bez cła 0 

7219 Wyroby walcowane płaskie ze stali nierdzewnej, o szerokości 
600 mm lub większej 

– Nieobrobione więcej niż walcowane na gorąco, w zwojach 

7219 11 00 – – O grubości przekraczającej 10 mm bez cła 0
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7219 12 – – O grubości 4,75 mm lub większej, ale nieprzekraczającej 10 mm 

7219 12 10 – – – Zawierające 2,5 % masy lub więcej niklu bez cła 0 

7219 12 90 – – – Zawierające mniej niż 2,5 % masy niklu bez cła 0 

7219 13 – – O grubości 3 mm lub większej, ale mniejszej niż 4,75 mm 

7219 13 10 – – – Zawierające 2,5 % masy lub więcej niklu bez cła 0 

7219 13 90 – – – Zawierające mniej niż 2,5 % masy niklu bez cła 0 

7219 14 – – O grubości mniejszej niż 3 mm 

7219 14 10 – – – Zawierające 2,5 % masy lub więcej niklu bez cła 0 

7219 14 90 – – – Zawierające mniej niż 2,5 % masy niklu bez cła 0 

– Nieobrobione więcej niż walcowane na gorąco, nie w zwojach 

7219 21 – – O grubości przekraczającej 10 mm 

7219 21 10 – – – Zawierające 2,5 % masy lub więcej niklu bez cła 0 

7219 21 90 – – – Zawierające mniej niż 2,5 % masy niklu bez cła 0 

7219 22 – – O grubości 4,75 mm lub większej, ale nieprzekraczającej 10 mm 

7219 22 10 – – – Zawierające 2,5 % masy lub więcej niklu bez cła 0 

7219 22 90 – – – Zawierające mniej niż 2,5 % masy niklu bez cła 0 

7219 23 00 – – O grubości 3 mm lub większej, ale mniejszej niż 4,75 mm bez cła 0 

7219 24 00 – – O grubości mniejszej niż 3 mm bez cła 0 

– Nieobrobione więcej niż walcowane na zimno 

7219 31 00 – – O grubości 4,75 mm lub większej bez cła 0 

7219 32 – – O grubości 3 mm lub większej, ale mniejszej niż 4,75 mm 

7219 32 10 – – – Zawierające 2,5 % masy lub więcej niklu bez cła 0 

7219 32 90 – – – Zawierające mniej niż 2,5 % masy niklu bez cła 0 

7219 33 – – O grubości przekraczającej 1 mm, ale mniejszej niż 3 mm 

7219 33 10 – – – Zawierające 2,5 % masy lub więcej niklu bez cła 0 

7219 33 90 – – – Zawierające mniej niż 2,5 % masy niklu bez cła 0 

7219 34 – – O grubości 0,5 mm lub większej, ale nieprzekraczającej 1 mm 

7219 34 10 – – – Zawierające 2,5 % masy lub więcej niklu bez cła 0 

7219 34 90 – – – Zawierające mniej niż 2,5 % masy niklu bez cła 0
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7219 35 – – O grubości mniejszej niż 0,5 mm 

7219 35 10 – – – Zawierające 2,5 % masy lub więcej niklu bez cła 0 

7219 35 90 – – – Zawierające mniej niż 2,5 % masy niklu bez cła 0 

7219 90 – Pozostałe 

7219 90 20 – – Perforowane bez cła 0 

7219 90 80 – – Pozostałe bez cła 0 

7220 Wyroby walcowane płaskie ze stali nierdzewnej, o szerokości 
mniejszej niż 600 mm 

– Nieobrobione więcej niż walcowane na gorąco 

7220 11 00 – – O grubości 4,75 mm lub większej bez cła 0 

7220 12 00 – – O grubości mniejszej niż 4,75 mm bez cła 0 

7220 20 – Nieobrobione więcej niż walcowane na zimno 

– – O grubości 3 mm lub większej, zawierające 

7220 20 21 – – – 2,5 % masy niklu lub więcej bez cła 0 

7220 20 29 – – – Mniej niż 2,5 % masy niklu bez cła 0 

– – O grubości przekraczającej 0,35 mm, ale mniejszej niż 3 mm, 
zawierające 

7220 20 41 – – – 2,5 % masy niklu lub więcej bez cła 0 

7220 20 49 – – – Mniej niż 2,5 % masy niklu bez cła 0 

– – O grubości nieprzekraczającej 0,35 mm, zawierające 

7220 20 81 – – – 2,5 % masy niklu lub więcej bez cła 0 

7220 20 89 – – – Mniej niż 2,5 % masy niklu bez cła 0 

7220 90 – Pozostałe 

7220 90 20 – – Perforowane bez cła 0 

7220 90 80 – – Pozostałe bez cła 0 

7221 00 Sztaby i pręty ze stali nierdzewnej, walcowane na gorąco, w niere­
gularnych kręgach 

7221 00 10 – Zawierające 2,5 % masy lub więcej niklu bez cła 0 

7221 00 90 – Zawierające mniej niż 2,5 % masy niklu bez cła 0
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7222 Pozostałe sztaby i pręty, ze stali nierdzewnej; kątowniki, kształtow­
niki i profile ze stali nierdzewnej 

– Sztaby i pręty, nieobrobione więcej niż walcowane na gorąco, 
ciągnione na gorąco lub wyciskane 

7222 11 – – O przekroju poprzecznym w kształcie koła 

– – – O średnicy 80 mm lub większej, zawierające 

7222 11 11 – – – – 2,5 % masy niklu lub więcej bez cła 0 

7222 11 19 – – – – Mniej niż 2,5 % masy niklu bez cła 0 

– – – O średnicy mniejszej niż 80 mm, zawierające 

7222 11 81 – – – – 2,5 % masy niklu lub więcej bez cła 0 

7222 11 89 – – – – Mniej niż 2,5 % masy niklu bez cła 0 

7222 19 – – Pozostałe 

7222 19 10 – – – Zawierające 2,5 % masy lub więcej niklu bez cła 0 

7222 19 90 – – – Zawierające mniej niż 2,5 % masy niklu bez cła 0 

7222 20 – Sztaby i pręty, nieobrobione więcej niż gięte na zimno lub 
wykończone na zimno 

– – O przekroju poprzecznym w kształcie koła 

– – – O średnicy 80 mm lub większej, zawierające 

7222 20 11 – – – – 2,5 % masy lub więcej niklu bez cła 0 

7222 20 19 – – – – Mniej niż 2,5 % masy niklu bez cła 0 

– – – O średnicy 25 mm lub większej, ale mniejszej niż 80, zawie­
rające 

7222 20 21 – – – – 2,5 % masy lub więcej niklu bez cła 0 

7222 20 29 – – – – Mniej niż 2,5 % masy niklu bez cła 0 

– – – O średnicy mniejszej niż 25 mm, zawierające 

7222 20 31 – – – – 2,5 % masy lub więcej niklu bez cła 0 

7222 20 39 – – – – Mniej niż 2,5 % masy niklu bez cła 0 

– – Pozostałe, zawierające 

7222 20 81 – – – 2,5 % masy lub więcej niklu bez cła 0 

7222 20 89 – – – Mniej niż 2,5 % masy niklu bez cła 0
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7222 30 – Pozostałe sztaby i pręty 

– – Kute, zawierające 

7222 30 51 – – – 2,5 % masy lub więcej niklu bez cła 0 

7222 30 91 – – – Mniej niż 2,5 % masy niklu bez cła 0 

7222 30 97 – – Pozostałe bez cła 0 

7222 40 – Kątowniki i kształtowniki 

7222 40 10 – – Nieobrobione więcej niż walcowane na gorąco, ciągnione na 
gorąco lub wyciskane 

bez cła 0 

7222 40 50 – – Nieobrobione więcej niż gięte na zimno lub wykańczane na 
zimno 

bez cła 0 

7222 40 90 – – Pozostałe bez cła 0 

7223 00 Drut ze stali nierdzewnej 

– Zawierający 2,5 % masy lub więcej niklu 

7223 00 11 – – Zawierający 28 % masy lub więcej, ale nie więcej niż 31 % masy 
niklu oraz 20 % masy lub więcej, ale nie więcej niż 22 % masy 
chromu 

bez cła 0 

7223 00 19 – – Pozostały bez cła 0 

– Zawierający mniej niż 2,5 % masy niklu 

7223 00 91 – – Zawierający 13 % masy lub więcej, ale nie więcej niż 25 % masy 
chromu oraz 3,5 % masy lub więcej, ale nie więcej niż 6 % masy 
glinu 

bez cła 0 

7223 00 99 – – Pozostały bez cła 0 

IV. POZOSTAŁA STAL STOPOWA; SZTABY I PRĘTY DRĄŻONE, 
NADAJĄCE SIĘ DO WIERCEŃ, POWSTAŁE ZE STALI 
STOPOWEJ LUB NIESTOPOWEJ 

7224 Pozostała stal stopowa w postaci wlewków lub w pozostałych pier­
wotnych formach; półprodukty z pozostałej stali stopowej 

7224 10 – Wlewki i pozostałe formy pierwotne 

7224 10 10 – – Ze stali narzędziowej bez cła 0 

7224 10 90 – – Pozostałe bez cła 0 

7224 90 – Pozostałe 

7224 90 02 – – Ze stali narzędziowej bez cła 0 

– – Pozostałe 

– – – O prostokątnym (włączając kwadratowy) przekroju poprze­
cznym 

– – – – Walcowane na gorąco lub otrzymane przez odlewanie ciągłe 

– – – – – O szerokości mniejszej niż dwukrotna grubość
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7224 90 03 – – – – – – Ze stali szybkotnącej bez cła 0 

7224 90 05 – – – – – – Zawierające nie więcej niż 0,7 % masy węgla, 0,5 % masy 
lub więcej, ale nie więcej niż 1,2 % masy manganu oraz 
0,6 % masy lub więcej, ale nie więcej niż 2,3 % masy 
krzemu; zawierające 0,0008 % masy lub więcej boru, 
z zawartością dowolnego innego pierwiastka mniejszą niż 
zawartość minimalna określona w uwadze 1lit. f) do niniej­
szego działu 

bez cła 0 

7224 90 07 – – – – – – Pozostałe bez cła 0 

7224 90 14 – – – – – Pozostałe bez cła 0 

7224 90 18 – – – – Kute bez cła 0 

– – – Pozostałe 

– – – – Walcowane na gorąco lub otrzymane przez odlewanie ciągłe 

7224 90 31 – – – – – Zawierające nie mniej niż 0,9 % masy, ale nie więcej niż 
1,15 % masy węgla, nie mniej niż 0,5 % masy, ale nie więcej 
niż 2 % masy chromu oraz, jeżeli jest obecny, nie więcej niż 
0,5 % masy molibdenu 

bez cła 0 

7224 90 38 – – – – – Pozostałe bez cła 0 

7224 90 90 – – – – Kute bez cła 0 

7225 Wyroby walcowane płaskie z pozostałej stali stopowej, o szerokości 
600 mm lub większej 

– Ze stali krzemowej elektrotechnicznej 

7225 11 00 – – O ziarnach zorientowanych bez cła 0 

7225 19 – – Pozostałe 

7225 19 10 – – – Walcowane na gorąco bez cła 0 

7225 19 90 – – – Walcowane na zimno bez cła 0 

7225 30 – Pozostałe, nieobrobione więcej niż walcowane na gorąco, 
w zwojach 

7225 30 10 – – Ze stali narzędziowej bez cła 0 

7225 30 30 – – Ze stali szybkotnącej bez cła 0 

7225 30 90 – – Pozostałe bez cła 0 

7225 40 – Pozostałe, nieobrobione więcej niż walcowane na gorąco, nie 
w zwojach 

7225 40 12 – – Ze stali narzędziowej bez cła 0 

7225 40 15 – – Ze stali szybkotnącej bez cła 0 

– – Pozostałe 

7225 40 40 – – – O grubości przekraczającej 10 mm bez cła 0
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7225 40 60 – – – O grubości 4,75 mm lub większej, ale nieprzekraczającej 
10 mm 

bez cła 0 

7225 40 90 – – – O grubości mniejszej niż 4,75 mm bez cła 0 

7225 50 – Pozostałe, nieobrobione więcej niż walcowane na zimno 

7225 50 20 – – Ze stali szybkotnącej bez cła 0 

7225 50 80 – – Pozostałe bez cła 0 

– Pozostałe 

7225 91 00 – – Elektrolitycznie powleczone lub pokryte cynkiem bez cła 0 

7225 92 00 – – W inny sposób powleczone lub pokryte cynkiem bez cła 0 

7225 99 00 – – Pozostałe bez cła 0 

7226 Wyroby walcowane płaskie z pozostałej stali stopowej, o szerokości 
mniejszej niż 600 mm 

– Ze stali krzemowej elektrotechnicznej 

7226 11 00 – – O ziarnach zorientowanych bez cła 0 

7226 19 – – Pozostałe 

7226 19 10 – – – Nieobrobione więcej niż walcowane na gorąco bez cła 0 

7226 19 80 – – – Pozostałe bez cła 0 

7226 20 00 – Ze stali szybkotnącej bez cła 0 

– Pozostałe 

7226 91 – – Nieobrobione więcej niż walcowane na gorąco 

7226 91 20 – – – Ze stali narzędziowej bez cła 0 

– – – Pozostałe 

7226 91 91 – – – – O grubości 4,75 mm lub większej bez cła 0 

7226 91 99 – – – – O grubości mniejszej niż 4,75 mm bez cła 0 

7226 92 00 – – Nieobrobione więcej niż walcowane na zimno bez cła 0 

7226 99 – – Pozostałe 

7226 99 10 – – – Elektrolitycznie powleczone lub pokryte cynkiem bez cła 0 

7226 99 30 – – – W inny sposób powleczone lub pokryte cynkiem bez cła 0 

7226 99 70 – – – Pozostałe bez cła 0 

7227 Sztaby i pręty, z pozostałej stali stopowej, walcowane na gorąco, 
w nieregularnych kręgach
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7227 10 00 – Ze stali szybkotnącej bez cła 0 

7227 20 00 – Ze stali krzemowo-manganowej bez cła 0 

7227 90 – Pozostałe 

7227 90 10 – – Zawierające 0,0008 % masy lub więcej boru łącznie z dowolnym 
innym pierwiastkiem, o zawartości mniejszej niż minimalna 
określona w uwadze 1 lit. f) do niniejszego działu 

bez cła 0 

7227 90 50 – – Zawierające 0,9 % masy lub więcej, ale nie więcej niż 1,15 % 
masy węgla, 0,5 % masy lub więcej, ale nie więcej niż 2 % masy 
chromu oraz, jeżeli jest obecny, nie więcej niż 0,5 % masy 
molibdenu 

bez cła 0 

7227 90 95 – – Pozostałe bez cła 0 

7228 Pozostałe sztaby i pręty, z pozostałej stali stopowej; kątowniki 
i kształtowniki z pozostałej stali stopowej; sztaby i pręty drążone 
ze stali stopowej lub niestopowej, nadające się do celów wiertni­
czych 

7228 10 – Sztaby i pręty, ze stali szybkotnącej 

7228 10 20 – – Nieobrobione więcej niż walcowane na gorąco, ciągnione na 
gorąco lub wyciskane; walcowane na gorąco, ciągnione na 
gorąco lub wyciskane, nieobrobione więcej niż platerowane 

bez cła 0 

7228 10 50 – – Kute bez cła 0 

7228 10 90 – – Pozostałe bez cła 0 

7228 20 – Sztaby i pręty ze stali krzemowo-manganowej 

7228 20 10 – – O prostokątnym (innym niż kwadratowy) przekroju poprze­
cznym, walcowane na gorąco z czterech stron 

bez cła 0 

– – Pozostałe 

7228 20 91 – – – Nieobrobione więcej niż walcowane na gorąco, ciągnione na 
gorąco lub wyciskane; walcowane na gorąco, ciągnione na 
gorąco lub wyciskane, nieobrobione więcej niż platerowane 

bez cła 0 

7228 20 99 – – – Pozostałe bez cła 0 

7228 30 – Pozostałe sztaby i pręty, nieobrobione więcej niż walcowane na 
gorąco, ciągnione na gorąco lub wyciskane 

7228 30 20 – – Ze stali narzędziowej bez cła 0 

– – Zawierające 0,9 % masy lub więcej, ale nie więcej niż 1,15 % 
masy węgla, 0,5 % masy lub więcej, ale nie więcej niż 2 % masy 
chromu oraz, jeżeli jest obecny, nie więcej niż 0,5 % masy 
molibdenu 

7228 30 41 – – – O przekroju okrągłym o średnicy 80 mm lub większej bez cła 0 

7228 30 49 – – – Pozostałe bez cła 0 

– – Pozostałe 

– – – O przekroju poprzecznym w kształcie koła, o średnicy
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7228 30 61 – – – – 80 mm lub większej bez cła 0 

7228 30 69 – – – – Mniejszej niż 80 mm bez cła 0 

7228 30 70 – – – O prostokątnym przekroju poprzecznym (innym niż kwadra­
towy), walcowane na gorąco z czterech stron 

bez cła 0 

7228 30 89 – – – Pozostałe bez cła 0 

7228 40 – Pozostałe sztaby i pręty, nieobrobione więcej niż kute 

7228 40 10 – – Ze stali narzędziowej bez cła 0 

7228 40 90 – – Pozostałe bez cła 0 

7228 50 – Pozostałe sztaby i pręty, nieobrobione więcej niż gięte na zimno 
lub wykończone na zimno 

7228 50 20 – – Ze stali narzędziowej bez cła 0 

7228 50 40 – – Zawierające 0,9 % masy lub więcej, ale nie więcej niż 1,15 % 
masy węgla, 0,5 % masy lub więcej, ale nie więcej niż 2 % masy 
chromu oraz, jeżeli jest obecny, nie więcej niż 0,5 % masy 
molibdenu 

bez cła 0 

– – Pozostałe 

– – – O przekroju poprzecznym w kształcie koła, o średnicy 

7228 50 61 – – – – 80 mm lub większej bez cła 0 

7228 50 69 – – – – Mniejszej niż 80 mm bez cła 0 

7228 50 80 – – – Pozostałe bez cła 0 

7228 60 – Pozostałe sztaby i pręty 

7228 60 20 – – Ze stali narzędziowej bez cła 0 

7228 60 80 – – Pozostałe bez cła 0 

7228 70 – Kątowniki i kształtowniki 

7228 70 10 – – Nieobrobione więcej niż walcowane na gorąco, ciągnione na 
gorąco lub wyciskane 

bez cła 0 

7228 70 90 – – Pozostałe bez cła 0 

7228 80 00 – Sztaby i pręty drążone, nadające się do celów wiertniczych bez cła 0 

7229 Drut z pozostałej stali stopowej 

7229 20 00 – Ze stali krzemowo-manganowej bez cła 0 

7229 90 – Pozostały 

7229 90 20 – – Ze stali szybkotnącej bez cła 0 

– – Pozostały
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7229 90 50 – – – Zawierający 0,9 % masy lub więcej, ale nie więcej niż 1,15 % 
masy węgla, 0,5 % masy lub więcej, ale nie więcej niż 2 % masy 
chromu oraz, jeżeli jest obecny, nie więcej niż 0,5 % masy 
molibdenu 

bez cła 0 

7229 90 90 – – Pozostały bez cła 0 

73 DZIAŁ 73 — ARTYKUŁY Z ŻELIWA LUB STALI 

7301 Ścianka szczelna z żeliwa lub stali, nawet drążona, tłoczona lub 
wykonana z połączonych elementów; spawane, zgrzewane kątow­
niki, kształtowniki i profile, z żeliwa lub stali 

7301 10 00 – Ścianka szczelna bez cła 0 

7301 20 00 – Kątowniki, kształtowniki i profile bez cła 0 

7302 Elementy konstrukcyjne torów kolejowych lub tramwajowych, 
z żeliwa lub stali: szyny, odbojnice i szyny zębate, iglice zwrotni­
cowe, krzyżownice, pręty zwrotnicowe i pozostałe elementy skrzy­ 
żowań, podkłady kolejowe, nakładki stykowe, siodełka szynowe, 
kliny siodełkowe, podkładki szynowe, łapki mocujące, płyty podsta­
wowe, cięgna i pozostałe elementy przeznaczone do łączenia lub 
mocowania szyn 

7302 10 – Szyny 

7302 10 10 – – Przewodzące prąd, z częściami z metalu nieżelaznego bez cła 0 

– – Pozostałe 

– – – Nowe 

– – – – Szyna kolejowa z symetryczną stopą płaską (Vignoli) 

7302 10 21 – – – – – O masie jednego metra 46 kg lub większej bez cła 0 

7302 10 23 – – – – – O masie jednego metra 27 kg lub większej, ale mniejszej niż 
46 kg 

bez cła 0 

7302 10 29 – – – – – O masie jednego metra mniejszej niż 27 kg bez cła 0 

7302 10 40 – – – – Szyny z rowkiem bez cła 0 

7302 10 50 – – – – Pozostałe bez cła 0 

7302 10 90 – – – Używane bez cła 0 

7302 30 00 – Iglice zwrotnicowe, krzyżownice, pręty zwrotnicowe i pozostałe 
elementy skrzyżowań 

2,7 0 

7302 40 00 – Nakładki stykowe i podkładki pod szyny bez cła 0 

7302 90 00 – Pozostałe bez cła 0 

7303 00 Rury, przewody rurowe i profile drążone, z żeliwa 

7303 00 10 – Rury i przewody rurowe, w rodzaju stosowanych w systemach 
ciśnieniowych 

3,2 0 

7303 00 90 – Pozostałe 3,2 0
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7304 Rury, przewody rurowe i profile drążone, bez szwu, żelazne (inne 
niż żeliwne) lub ze stali 

– Rury przewodowe, w rodzaju stosowanych do rurociągów ropy 
naftowej lub gazu 

7304 11 00 – – Ze stali nierdzewnej bez cła 0 

7304 19 – – Pozostałe 

7304 19 10 – – – O średnicy zewnętrznej nieprzekraczającej 168,3 mm bez cła 0 

7304 19 30 – – – O średnicy zewnętrznej przekraczającej 168,3 mm, ale nieprze­
kraczającej 406,4 mm 

bez cła 0 

7304 19 90 – – – O średnicy zewnętrznej przekraczającej 406,4 mm bez cła 0 

– Rura okładzinowa, przewód rurowy i rura płuczkowa, w rodzaju 
stosowanych do wierceń ropy naftowej lub gazu 

7304 22 00 – – Rura płuczkowa ze stali nierdzewnej bez cła 0 

7304 23 00 – – Pozostałe rury płuczkowe bez cła 0 

7304 24 00 – – Pozostałe, ze stali nierdzewnej bez cła 0 

7304 29 – – Pozostałe 

7304 29 10 – – – O średnicy zewnętrznej nieprzekraczającej 168,3 mm bez cła 0 

7304 29 30 – – – O średnicy zewnętrznej przekraczającej 168,3 mm, ale nieprze­
kraczającej 406,4 mm 

bez cła 0 

7304 29 90 – – – O średnicy zewnętrznej przekraczającej 406,4 mm bez cła 0 

– Pozostałe, o okrągłym przekroju poprzecznym, żelazne lub ze 
stali niestopowej 

7304 31 – – Ciągnione na zimno lub walcowane na zimno 

7304 31 20 – – – Rury precyzyjne bez cła 0 

7304 31 80 – – – Pozostałe bez cła 0 

7304 39 – – Pozostałe 

7304 39 10 – – – Nieobrobione, proste i o jednolitej grubości ścianki, wyłącznie 
do stosowania przy produkcji rur i przewodów rurowych, 
o innych przekrojach poprzecznych i grubościach ścianki 

bez cła 0 

– – – Pozostałe 

7304 39 30 – – – – O średnicy zewnętrznej przekraczającej 421 mm i o grubości 
ścianki przekraczającej 10,5 mm 

bez cła 0 

– – – – Pozostałe 

– – – – – Rury (przewody gazowe) gwintowane lub dające się gwinto­
wać 

7304 39 52 – – – – – – Powleczone lub pokryte cynkiem bez cła 0
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7304 39 58 – – – – – – Pozostałe bez cła 0 

– – – – – Pozostałe, o średnicy zewnętrznej 

7304 39 92 – – – – – – Nieprzekraczającej 168,3 mm bez cła 0 

7304 39 93 – – – – – – Przekraczającej 168,3 mm, ale nieprzekraczającej 
406,4 mm 

bez cła 0 

7304 39 99 – – – – – – Przekraczającej 406,4 mm bez cła 0 

– Pozostałe, o okrągłym przekroju poprzecznym, ze stali nierdzew­
nej 

7304 41 00 – – Ciągnione na zimno lub walcowane na zimno bez cła 0 

7304 49 – – Pozostałe 

7304 49 10 – – – Nieobrobione, proste i o jednolitej grubości ścianki, wyłącznie 
do stosowania przy produkcji rur i przewodów rurowych, 
o innych przekrojach poprzecznych i grubościach ścianki 

bez cła 0 

– – – Pozostałe 

7304 49 92 – – – – O średnicy zewnętrznej nieprzekraczającej 406,4 mm bez cła 0 

7304 49 99 – – – – O średnicy zewnętrznej przekraczającej 406,4 mm bez cła 0 

– Pozostałe, o okrągłym przekroju poprzecznym, z pozostałej stali 
stopowej 

7304 51 – – Ciągnione na zimno lub walcowane na zimno 

– – – Proste i o jednolitej grubości ścianki, ze stali stopowej zawie­
rającej 0,9 % masy lub więcej, ale nie więcej niż 1,15 % masy 
węgla, 0,5 % masy lub więcej, ale nie więcej niż 2 % masy 
chromu oraz, jeżeli jest obecny, nie więcej niż 0,5 % masy 
molibdenu, o długości 

7304 51 12 – – – – Nieprzekraczającej 0,5 m bez cła 0 

7304 51 18 – – – – Przekraczającej 0,5 m bez cła 0 

– – – Pozostałe 

7304 51 81 – – – – Rury precyzyjne bez cła 0 

7304 51 89 – – – – Pozostałe bez cła 0 

7304 59 – – Pozostałe 

7304 59 10 – – – Nieobrobione, proste i o jednolitej grubości ścianki, wyłącznie 
do stosowania przy produkcji rur i przewodów rurowych, 
o innych przekrojach poprzecznych i grubościach ścianki 

bez cła 0 

– – – Pozostałe, proste i o jednolitej grubości ścianki, ze stali 
stopowej zawierającej nie mniej niż 0,9 % masy, ale nie więcej 
niż 1,15 % masy węgla, nie mniej niż 0,5 % masy, ale nie 
więcej niż 2 % masy chromu oraz, jeżeli jest obecny, nie więcej 
niż 0,5 % masy molibdenu, o długości
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7304 59 32 – – – – Nieprzekraczającej 0,5 m bez cła 0 

7304 59 38 – – – – Przekraczającej 0,5 m bez cła 0 

– – – Pozostałe 

7304 59 92 – – – – O średnicy zewnętrznej nieprzekraczającej 168,3 mm bez cła 0 

7304 59 93 – – – – O średnicy zewnętrznej przekraczającej 168,3 mm, ale 
nieprzekraczającej 406,4 mm 

bez cła 0 

7304 59 99 – – – – O średnicy zewnętrznej przekraczającej 406,4 mm bez cła 0 

7304 90 00 – Pozostałe bez cła 0 

7305 Pozostałe rury i przewody rurowe (na przykład spawane, zgrze­
wane, nitowane lub podobnie zamykane), o przekroju poprze­
cznym w kształcie koła, których zewnętrzna średnica przekracza 
406,4 mm, z żeliwa lub stali 

– Rury przewodowe, w rodzaju stosowanych do rurociągów ropy 
naftowej lub gazu 

7305 11 00 – – Spawane wzdłużnie łukiem krytym bez cła 0 

7305 12 00 – – Pozostałe, spawane wzdłużnie bez cła 0 

7305 19 00 – – Pozostałe bez cła 0 

7305 20 00 – Rury okładzinowe, w rodzaju stosowanych do wierceń przy 
poszukiwaniu ropy naftowej lub gazu 

bez cła 0 

– Pozostałe, spawane, zgrzewane 

7305 31 00 – – Spawane wzdłużnie bez cła 0 

7305 39 00 – – Pozostałe bez cła 0 

7305 90 00 – Pozostałe bez cła 0 

7306 Pozostałe rury, przewody rurowe i profile drążone, z żeliwa lub 
stali (na przykład z otwartym szwem lub spawane, zgrzewane, 
nitowane lub zamykane w podobny sposób) 

– Rury przewodowe, w rodzaju stosowanych do rurociągów ropy 
naftowej lub gazu 

7306 11 – – Spawane, ze stali nierdzewnej 

7306 11 10 – – – Spawane wzdłużnie bez cła 0 

7306 11 90 – – – Spawane spiralnie bez cła 0 

7306 19 – – Pozostałe 

– – – Spawane wzdłużnie 

7306 19 11 – – – – O średnicy zewnętrznej nieprzekraczającej 168,3 mm bez cła 0 

7306 19 19 – – – – O średnicy zewnętrznej przekraczającej 168,3 mm, ale 
nieprzekraczającej 406,4 mm 

bez cła 0
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7306 19 90 – – – Spawane spiralnie bez cła 0 

– Rury okładzinowe i przewody rurowe, w rodzaju stosowanych do 
wierceń ropy naftowej lub gazu 

7306 21 00 – – Spawane, ze stali nierdzewnej bez cła 0 

7306 29 00 – – Pozostałe bez cła 0 

7306 30 – Pozostałe, spawane, zgrzewane, o okrągłym przekroju poprze­
cznym, z żeliwa lub stali niestopowej 

– – Rury precyzyjne, o grubości ścianki 

7306 30 11 – – – Nieprzekraczającej 2 mm bez cła 0 

7306 30 19 – – – Przekraczającej 2 mm bez cła 0 

– – Pozostałe 

– – – Rury (przewody gazowe) gwintowane lub dające się gwintować 

7306 30 41 – – – – Powleczone lub pokryte cynkiem bez cła 0 

7306 30 49 – – – – Pozostałe bez cła 0 

– – – Pozostałe, o średnicy zewnętrznej 

– – – – Nieprzekraczającej 168,3 mm 

7306 30 72 – – – – – Powleczone lub pokryte cynkiem bez cła 0 

7306 30 77 – – – – – Pozostałe bez cła 0 

7306 30 80 – – – – Przekraczającej 168,3 mm, ale nieprzekraczającej 406,4 mm bez cła 0 

7306 40 – Pozostałe, spawane, zgrzewane, o okrągłym przekroju poprze­
cznym, ze stali nierdzewnej 

7306 40 20 – – Ciągnione na zimno lub walcowane na zimno bez cła 0 

7306 40 80 – – Pozostałe bez cła 0 

7306 50 – Pozostałe, spawane, zgrzewane, o okrągłym przekroju poprze­
cznym, z pozostałej stali stopowej 

7306 50 20 – – Rury precyzyjne bez cła 0 

7306 50 80 – – Pozostałe bez cła 0 

– Pozostałe, spawane, zgrzewane, o innym niż okrągły przekroju 
poprzecznym 

7306 61 – – O kwadratowym lub prostokątnym przekroju poprzecznym 

– – – O grubości ścianki nieprzekraczającej 2 mm 

7306 61 11 – – – – Ze stali nierdzewnej bez cła 0 

7306 61 19 – – – – Pozostałe bez cła 0 

– – – O grubości ścianki przekraczającej 2 mm
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7306 61 91 – – – – Ze stali nierdzewnej bez cła 0 

7306 61 99 – – – – Pozostałe bez cła 0 

7306 69 – – O pozostałych przekrojach poprzecznych nieokrągłych 

7306 69 10 – – – Ze stali nierdzewnej bez cła 0 

7306 69 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

7306 90 00 – Pozostałe bez cła 0 

7307 Łączniki rur lub przewodów rurowych (na przykład złączki 
nakrętne, kolanka, tuleje), z żeliwa lub stali 

– Łączniki odlewane 

7307 11 – – Z żeliwa nieciągliwego 

7307 11 10 – – – W rodzaju stosowanych w systemach ciśnieniowych 3,7 0 

7307 11 90 – – – Pozostałe 3,7 0 

7307 19 – – Pozostałe 

7307 19 10 – – – Z żeliwa ciągliwego 3,7 0 

7307 19 90 – – – Pozostałe 3,7 0 

– Pozostałe, ze stali nierdzewnej 

7307 21 00 – – Kołnierze 3,7 0 

7307 22 – – Gwintowane kolanka, łuki i tuleje 

7307 22 10 – – – Tuleje bez cła 0 

7307 22 90 – – – Kolanka i łuki 3,7 0 

7307 23 – – Łączniki spawane doczołowo 

7307 23 10 – – – Kolanka i łuki 3,7 0 

7307 23 90 – – – Pozostałe 3,7 0 

7307 29 – – Pozostałe 

7307 29 10 – – – Gwintowane 3,7 0 

7307 29 30 – – – Do spawania 3,7 0 

7307 29 90 – – – Pozostałe 3,7 0 

– Pozostałe 

7307 91 00 – – Kołnierze 3,7 0
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7307 92 – – Gwintowane kolanka, łuki i tuleje 

7307 92 10 – – – Tuleje bez cła 0 

7307 92 90 – – – Kolanka i łuki 3,7 0 

7307 93 – – Łączniki spawane doczołowo 

– – – O największej zewnętrznej średnicy nieprzekraczającej 
609,6 mm 

7307 93 11 – – – – Kolanka i łuki 3,7 0 

7307 93 19 – – – – Pozostałe 3,7 0 

– – – O największej średnicy zewnętrznej przekraczającej 609,6 mm 

7307 93 91 – – – – Kolanka i łuki 3,7 0 

7307 93 99 – – – – Pozostałe 3,7 0 

7307 99 – – Pozostałe 

7307 99 10 – – – Gwintowane 3,7 0 

7307 99 30 – – – Do spawania 3,7 0 

7307 99 90 – – – Pozostałe 3,7 0 

7308 Konstrukcje (z wyłączeniem budynków prefabrykowanych objętych 
pozycją 9406) i części konstrukcji (na przykład mosty i części 
mostów, wrota śluz, wieże, maszty kratowe, dachy, szkielety 
konstrukcji dachów, drzwi i okna oraz ramy do nich, progi 
drzwiowe, okiennice, balustrady, filary i kolumny), z żeliwa lub 
stali; płyty, pręty, kątowniki, kształtowniki, profile, rury i tym 
podobne, przygotowane do stosowania w konstrukcjach, z żeliwa 
lub stali 

7308 10 00 – Mosty i części mostów bez cła 0 

7308 20 00 – Wieże i maszty kratowe bez cła 0 

7308 30 00 – Drzwi, okna oraz ramy do nich oraz progi drzwiowe bez cła 0 

7308 40 – Elementy rusztowań, szalowań, deskowań lub obudów kopalnia­
nych 

7308 40 10 – – Obudowy kopalniane bez cła 0 

7308 40 90 – – Pozostałe bez cła 0 

7308 90 – Pozostałe 

7308 90 10 – – Zapory, śluzy, wrota śluz, przystanie, doki stałe i pozostałe 
konstrukcje morskie i związane z drogami wodnymi 

bez cła 0 

– – Pozostałe 

– – – Wyłącznie lub głównie z arkuszy
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7308 90 51 – – – – Panele złożone z dwóch ścian z profilowanego (żeberkowa­
nego) arkusza z rdzeniem izolującym 

bez cła 0 

7308 90 59 – – – – Pozostałe bez cła 0 

7308 90 99 – – – Pozostałe bez cła 0 

7309 00 Zbiorniki, cysterny, kadzie i podobne pojemniki na dowolny mate­
riał (inny niż sprężony lub skroplony gaz), z żeliwa lub stali, 
o pojemności przekraczającej 300 l, nawet pokryte lub izolowane 
cieplnie, ale niewyposażone w urządzenia mechaniczne lub 
termiczne 

7309 00 10 – Do gazów (innych niż gaz sprężony lub skroplony) 2,2 0 

– Do cieczy 

7309 00 30 – – Pokryte lub izolowane cieplnie 2,2 0 

– – Pozostałe, o pojemności 

7309 00 51 – – – Przekraczającej 100 000 l 2,2 0 

7309 00 59 – – – Nieprzekraczającej 100 000 l 2,2 0 

7309 00 90 – Do ciał stałych 2,2 0 

7310 Cysterny, beczki, bębny, puszki, skrzynki i podobne pojemniki na 
dowolny materiał (inny niż sprężony lub skroplony gaz), z żeliwa 
lub stali, o pojemności nieprzekraczającej 300 litrów, nawet 
pokryte lub izolowane cieplnie, ale niewyposażone w urządzenia 
mechaniczne lub termiczne 

7310 10 00 – O pojemności 50 l lub większej 2,7 0 

– O pojemności mniejszej niż 50 l 

7310 21 – – Puszki, które mają być zamykane przez lutowanie lub obciskanie 

7310 21 11 – – – Puszki, w rodzaju stosowanych do konserwowania żywności 2,7 0 

7310 21 19 – – – Puszki, w rodzaju stosowanych do konserwowania napojów 2,7 0 

– – – Pozostałe, o grubości ścianki 

7310 21 91 – – – – Mniejszej niż 0,5 mm 2,7 0 

7310 21 99 – – – – 0,5 mm lub większej 2,7 0 

7310 29 – – Pozostałe 

7310 29 10 – – – O grubości ścianki mniejszej niż 0,5 mm 2,7 0 

7310 29 90 – – – O grubości ścianki 0,5 mm lub większej 2,7 0 

7311 00 Pojemniki na sprężony lub skroplony gaz, z żeliwa lub ze stali 

7311 00 10 – Bez szwu 2,7 0 

– Pozostałe, o pojemności
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7311 00 91 – – Mniejszej niż 1 000 l 2,7 0 

7311 00 99 – – 1 000 l lub większej 2,7 0 

7312 Splotki, liny, kable, taśmy plecione, zawiesia i podobne, z żeliwa 
lub stali, nieizolowane elektrycznie 

7312 10 – Splotki, liny i kable 

7312 10 20 – – Ze stali nierdzewnej bez cła 0 

– – Pozostałe, z maksymalnym wymiarem przekroju poprzecznego 

– – – Nieprzekraczającym 3 mm 

7312 10 41 – – – – Powleczone lub pokryte stopami cynku z miedzią (mosią­
dzem) 

bez cła 0 

7312 10 49 – – – – Pozostałe bez cła 0 

– – – Przekraczającym 3 mm 

– – – – Skrętki 

7312 10 61 – – – – – Niepokryte bez cła 0 

– – – – – Pokryte 

7312 10 65 – – – – – – Powleczone lub pokryte cynkiem bez cła 0 

7312 10 69 – – – – – – Pozostałe bez cła 0 

– – – – Liny i kable (włącznie z zamkniętymi) 

– – – – – Niepokryte lub tylko powleczone lub pokryte cynkiem, 
o maksymalnym wymiarze przekroju poprzecznego 

7312 10 81 – – – – – – Przekraczającym 3 mm, ale nieprzekraczającym 12 mm bez cła 0 

7312 10 83 – – – – – – Przekraczającym 12 mm, ale nieprzekraczającym 24 mm bez cła 0 

7312 10 85 – – – – – – Przekraczającym 24 mm, ale nieprzekraczającym 48 mm bez cła 0 

7312 10 89 – – – – – – Przekraczającym 48 mm bez cła 0 

7312 10 98 – – – – – Pozostałe bez cła 0 

7312 90 00 – Pozostałe bez cła 0 

7313 00 00 Drut kolczasty z żeliwa lub stali; obręcze skręcone lub pojedynczy 
drut płaski, z kolcami lub bez, i luźno skręcany drut podwójny, 
w rodzaju stosowanych na ogrodzenia, z żeliwa lub stali 

bez cła 0 

7314 Tkanina (włączając taśmy bez końca), krata, siatka i ogrodzenia, 
z drutu stalowego; siatka metalowa rozciągana z żeliwa lub stali 

– Wyroby tkane 

7314 12 00 – – Taśmy bez końca do urządzeń mechanicznych, ze stali 
nierdzewnej 

bez cła 0
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7314 14 00 – – Pozostałe wyroby tkane ze stali nierdzewnej bez cła 0 

7314 19 00 – – Pozostałe bez cła 0 

7314 20 – Krata, siatka i ogrodzenia, spawane na przecięciach, z drutu 
o maksymalnym wymiarze przekroju poprzecznego 3 mm lub 
większym, i o wielkości oczek 100 cm 2 lub większej 

7314 20 10 – – Z drutu żebrowanego bez cła 0 

7314 20 90 – – Pozostałe bez cła 0 

– Pozostałe kraty, siatki i ogrodzenia, spawane na przecięciach 

7314 31 00 – – Powleczone lub pokryte cynkiem bez cła 0 

7314 39 00 – – Pozostałe bez cła 0 

– Pozostała tkanina, krata, siatka i ogrodzenie 

7314 41 – – Powleczone lub pokryte cynkiem 

7314 41 10 – – – Siatka sześciokątna bez cła 0 

7314 41 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

7314 42 – – Pokryte tworzywami sztucznymi 

7314 42 10 – – – Siatka sześciokątna bez cła 0 

7314 42 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

7314 49 00 – – Pozostałe bez cła 0 

7314 50 00 – Siatka metalowa rozciągana bez cła 0 

7315 Łańcuch i jego części, z żeliwa lub stali 

– Łańcuch przegubowy i jego części 

7315 11 – – Łańcuch tulejkowy 

7315 11 10 – – – W rodzaju stosowanych do rowerów i motocykli 2,7 0 

7315 11 90 – – – Pozostałe 2,7 0 

7315 12 00 – – Pozostałe łańcuchy 2,7 0 

7315 19 00 – – Części 2,7 0 

7315 20 00 – Łańcuch przeciwpoślizgowy 2,7 0 

– Pozostałe łańcuchy 

7315 81 00 – – Łańcuch ogniwowy rozpórkowy 2,7 0
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7315 82 – – Pozostałe, o ogniwach spawanych 

7315 82 10 – – – Którego materiał składowy posiada maksymalny wymiar prze­
kroju poprzecznego 16 mm lub mniejszy 

2,7 0 

7315 82 90 – – – Którego materiał składowy posiada maksymalny wymiar prze­
kroju poprzecznego większy niż 16 mm 

2,7 0 

7315 89 00 – – Pozostałe 2,7 0 

7315 90 00 – Pozostałe części 2,7 0 

7316 00 00 Kotwice, drapacze oraz ich części, z żeliwa lub ze stali 2,7 0 

7317 00 Gwoździe, gwoździe z szeroką główką, pinezki kreślarskie, gwoź­
dzie karbowane, klamry (inne niż te objęte pozycją 8305) oraz 
wyroby podobne, z żeliwa lub stali, również z główkami z innych 
metali, ale z wyłączeniem tych, które mają główki z miedzi 

7317 00 10 – Pinezki kreślarskie bez cła 0 

– Pozostałe 

– – Formowane na zimno, z drutu 

7317 00 20 – – – Gwoździe w taśmach lub zwojach bez cła 0 

7317 00 40 – – – Gwoździe ze stali, zawierającej 0,5 % masy lub więcej węgla, 
hartowane 

bez cła 0 

– – – Pozostałe 

7317 00 61 – – – – Ocynkowane bez cła 0 

7317 00 69 – – – – Pozostałe bez cła 0 

7317 00 90 – – Pozostałe bez cła 0 

7318 Wkręty, śruby, nakrętki, wkręty do podkładów, haki gwintowane, 
nity, zawleczki, przetyczki, podkładki (włącznie z podkładkami 
sprężystymi) oraz wyroby podobne, z żeliwa lub stali 

– Wyroby gwintowane 

7318 11 00 – – Wkręty do podkładów 3,7 0 

7318 12 – – Pozostałe wkręty do drewna 

7318 12 10 – – – Ze stali nierdzewnej 3,7 0 

7318 12 90 – – – Pozostałe 3,7 0 

7318 13 00 – – Haki gwintowane i pierścienie gwintowane 3,7 0 

7318 14 – – Wkręty samogwintujące

PL 21.12.2012 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 855



Harmonogram znoszenia ceł UE 

CN 2007 Wyszczególnienie Stawka podstawowa Kategoria 

7318 14 10 – – – Ze stali nierdzewnej 3,7 0 

– – – Pozostałe 

7318 14 91 – – – – Wkręty z gwintem o dużym skoku 3,7 0 

7318 14 99 – – – – Pozostałe 3,7 0 

7318 15 – – Pozostałe wkręty i śruby, nawet z nakrętkami lub podkładkami 

7318 15 10 – – – Wkręty, toczone ze sztab, prętów, profili lub drutu, o pełnym 
przekroju, o grubości trzpienia nieprzekraczającej 6 mm 

3,7 0 

– – – Pozostałe 

7318 15 20 – – – – Do mocowania kolejowych, torowych materiałów konstruk­
cyjnych 

3,7 0 

– – – – Pozostałe 

– – – – – Bez główek 

7318 15 30 – – – – – – Ze stali nierdzewnej 3,7 0 

– – – – – – Pozostałe, o wytrzymałości na rozciąganie 

7318 15 41 – – – – – – – Mniejszej niż 800 MPa 3,7 0 

7318 15 49 – – – – – – – 800 MPa lub większej 3,7 0 

– – – – – Z główką 

– – – – – – Wkręty z wycięciami i z łbem o krzyżowym gnieździe 

7318 15 51 – – – – – – – Ze stali nierdzewnej 3,7 0 

7318 15 59 – – – – – – – Pozostałe 3,7 0 

– – – – – – Wkręty z łbem o sześciokątnym gnieździe 

7318 15 61 – – – – – – – Ze stali nierdzewnej 3,7 0 

7318 15 69 – – – – – – – Pozostałe 3,7 0 

– – – – – – Śruby sześciokątne 

7318 15 70 – – – – – – – Ze stali nierdzewnej 3,7 0 

– – – – – – – Pozostałe, o wytrzymałości na rozciąganie 

7318 15 81 – – – – – – – – Mniejszej niż 800 MPa 3,7 0 

7318 15 89 – – – – – – – – 800 MPa lub większej 3,7 0 

7318 15 90 – – – – – – Pozostałe 3,7 0 

7318 16 – – Nakrętki

PL 856 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 21.12.2012



Harmonogram znoszenia ceł UE 

CN 2007 Wyszczególnienie Stawka podstawowa Kategoria 

7318 16 10 – – – Toczone ze sztab, prętów, profili lub drutu, o pełnym prze­
kroju, o średnicy otworu nieprzekraczającej 6 mm 

3,7 0 

– – – Pozostałe 

7318 16 30 – – – – Ze stali nierdzewnej 3,7 0 

– – – – Pozostałe 

7318 16 50 – – – – – Nakrętki samozabezpieczające 3,7 0 

– – – – – Pozostałe, o średnicy wewnętrznej 

7318 16 91 – – – – – – Nieprzekraczającej 12 mm 3,7 0 

7318 16 99 – – – – – – Przekraczającej 12 mm 3,7 0 

7318 19 00 – – Pozostałe 3,7 0 

– Wyroby niegwintowane 

7318 21 00 – – Podkładki sprężyste i pozostałe podkładki ustalające 3,7 0 

7318 22 00 – – Pozostałe podkładki 3,7 0 

7318 23 00 – – Nity 3,7 0 

7318 24 00 – – Zawleczki i przetyczki 3,7 0 

7318 29 00 – – Pozostałe 3,7 0 

7319 Igły do szycia, igły dziewiarskie, iglice, szydełka, igły do haftowania 
oraz artykuły podobne do prac ręcznych, z żeliwa lub stali; agrafki 
i pozostałe szpilki, z żeliwa lub stali, gdzie indziej niewymienione 
ani niewłączone 

7319 20 00 – Agrafki 2,7 0 

7319 30 00 – Pozostałe szpilki 2,7 0 

7319 90 – Pozostałe 

7319 90 10 – – Igły do szycia, cerowania lub haftowania 2,7 0 

7319 90 90 – – Pozostałe 2,7 0 

7320 Sprężyny i pióra do resorów, z żeliwa lub stali 

7320 10 – Resory piórowe i pióra do nich 

– – Obrobione na gorąco 

7320 10 11 – – – Resory warstwowe i pióra do nich 2,7 0 

7320 10 19 – – – Pozostałe 2,7 0 

7320 10 90 – – Pozostałe 2,7 0
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7320 20 – Sprężyny śrubowe 

7320 20 20 – – Obrobione na gorąco 2,7 0 

– – Pozostałe 

7320 20 81 – – – Sprężyny zwojowe ściskane 2,7 0 

7320 20 85 – – – Sprężyny zwojowe rozciągane 2,7 0 

7320 20 89 – – – Pozostałe 2,7 0 

7320 90 – Pozostałe 

7320 90 10 – – Sprężyny spiralne płaskie 2,7 0 

7320 90 30 – – Sprężyny talerzowe 2,7 0 

7320 90 90 – – Pozostałe 2,7 0 

7321 Piece, kuchnie, ruszty, kuchenki (włącznie z tymi, które wyposa­ 
żone są w kotły centralnego ogrzewania), rożna, piecyki koksowe, 
palniki gazowe, podgrzewacze płytowe i podobne nieelektryczne 
urządzenia stosowane w gospodarstwie domowym oraz ich części, 
z żeliwa lub stali 

– Urządzenia do gotowania i podgrzewacze płytowe 

7321 11 – – Na gaz lub na gaz i inne paliwa 

7321 11 10 – – – Z piecykiem, włącznie z oddzielnymi piecykami 2,7 0 

7321 11 90 – – – Pozostałe 2,7 0 

7321 12 00 – – Na paliwo ciekłe 2,7 0 

7321 19 00 – – Pozostałe, włącznie z urządzeniami na paliwo stałe 2,7 0 

– Pozostałe urządzenia 

7321 81 – – Na gaz lub na gaz i inne paliwa 

7321 81 10 – – – Z ujściem na spaliny 2,7 0 

7321 81 90 – – – Pozostałe 2,7 0 

7321 82 – – Na paliwo ciekłe 

7321 82 10 – – – Z ujściem na spaliny 2,7 0 

7321 82 90 – – – Pozostałe 2,7 0 

7321 89 00 – – Pozostałe, włącznie z urządzeniami na paliwo stałe 2,7 0 

7321 90 00 – Części 2,7 0
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7322 Grzejniki centralnego ogrzewania, nieogrzewane elektrycznie oraz 
ich części, z żeliwa lub stali; nagrzewnice powietrza i rozdzielacze 
gorącego powietrza (włączając rozdzielacze, które mogą także 
rozdzielać powietrze świeże lub klimatyzowane), nieogrzewane 
elektrycznie, zawierające wentylatory lub dmuchawy poruszane 
silnikiem oraz ich części, z żeliwa lub stali: 

– Grzejniki i ich części 

7322 11 00 – – Z żeliwa 3,2 0 

7322 19 00 – – Pozostałe 3,2 0 

7322 90 00 – Pozostałe 3,2 0 

7323 Stołowe, kuchenne lub pozostałe artykuły gospodarstwa domo­
wego i ich części, z żeliwa lub stali; wełna stalowa; zmywaki do 
czyszczenia, szorowania lub polerowania naczyń, rękawice 
i podobne artykuły, z żeliwa lub stali 

7323 10 00 – Wełna z żeliwa lub stali; zmywaki do czyszczenia, szorowania lub 
polerowania naczyń, rękawice i podobne artykuły 

3,2 0 

– Pozostałe 

7323 91 00 – – Z żeliwa, nieemaliowane 3,2 0 

7323 92 00 – – Z żeliwa, emaliowane 3,2 0 

7323 93 – – Ze stali nierdzewnej 

7323 93 10 – – – Artykuły do użytku stołowego 3,2 0 

7323 93 90 – – – Pozostałe 3,2 0 

7323 94 – – Ze stali emaliowanej (inne niż żeliwne) 

7323 94 10 – – – Artykuły do użytku stołowego 3,2 0 

7323 94 90 – – – Pozostałe 3,2 0 

7323 99 – – Pozostałe 

7323 99 10 – – – Artykuły do użytku stołowego 3,2 0 

– – – Pozostałe 

7323 99 91 – – – – Lakierowane lub malowane 3,2 0 

7323 99 99 – – – – Pozostałe 3,2 0 

7324 Wyroby sanitarne i ich części, z żeliwa lub stali 

7324 10 00 – Zlewy i umywalki, ze stali nierdzewnej 2,7 0 

– Wanny 

7324 21 00 – – Z żeliwa, nawet emaliowane 3,2 0 

7324 29 00 – – Pozostałe 3,2 0
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7324 90 00 – Pozostałe, włącznie z częściami 3,2 0 

7325 Pozostałe odlewane artykuły z żeliwa lub stali 

7325 10 – Z żeliwa nieciągliwego 

7325 10 50 – – Skrzynie powierzchniowe i zaworowe 1,7 0 

– – Pozostałe 

7325 10 92 – – – Do systemów kanalizacyjnych, wodnych itp. 1,7 0 

7325 10 99 – – – Pozostałe 1,7 0 

– Pozostałe 

7325 91 00 – – Kule mielące i podobne artykuły dla młynów 2,7 0 

7325 99 – – Pozostałe 

7325 99 10 – – – Z żeliwa ciągliwego 2,7 0 

7325 99 90 – – – Pozostałe 2,7 0 

7326 Pozostałe artykuły z żeliwa lub stali 

– Kute lub tłoczone, ale nieobrobione więcej 

7326 11 00 – – Kule mielące i podobne artykuły dla młynów 2,7 0 

7326 19 – – Pozostałe 

7326 19 10 – – – Kute swobodnie 2,7 0 

7326 19 90 – – – Pozostałe 2,7 0 

7326 20 – Artykuły z drutu, z żeliwa lub stali 

7326 20 30 – – Małe skrzynki i wybiegi dla drobiu 2,7 0 

7326 20 50 – – Kosze druciane 2,7 0 

7326 20 80 – – Pozostałe 2,7 0 

7326 90 – Pozostałe 

7326 90 10 – – Tabakierki, pudełka na papierosy, pudełka na kosmetyki i puder 
oraz podobne artykuły kieszonkowe 

2,7 0 

7326 90 30 – – Drabiny i szczeble 2,7 0 

7326 90 40 – – Palety i podobne platformy, do przenoszenia towarów 2,7 0 

7326 90 50 – – Szpule do kabli, przewodów rurowych i podobne 2,7 0
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7326 90 60 – – Wywietrzniki niemechaniczne, rynny, haki i podobne artykuły 
stosowane w przemyśle budowlanym 

2,7 0 

7326 90 70 – – Perforowane kubły i podobne artykuły, z arkusza do filtrowania 
wody przy wejściu do ścieków 

2,7 0 

– – Pozostałe artykuły z żeliwa lub stali 

7326 90 91 – – – Kute swobodnie 2,7 0 

7326 90 93 – – – Kute w matrycy zamkniętej 2,7 0 

7326 90 95 – – – Spiekane 2,7 0 

7326 90 98 – – – Pozostałe 2,7 0 

74 DZIAŁ 74 — MIEDŹ I ARTYKUŁY Z MIEDZI 

7401 00 00 Kamienie miedziowe; miedź cementacyjna (miedź wytrącona) bez cła 0 

7402 00 00 Miedź nierafinowana; anody miedziane do rafinacji elektrolitycznej bez cła 0 

7403 Miedź rafinowana i stopy miedzi, nieobrobione plastycznie 

– Miedź rafinowana 

7403 11 00 – – Katody i części katod bez cła 0 

7403 12 00 – – Wlewki na druty bez cła 0 

7403 13 00 – – Kęsy bez cła 0 

7403 19 00 – – Pozostałe bez cła 0 

– Stopy miedzi 

7403 21 00 – – Stopy miedzi z cynkiem (mosiądz) bez cła 0 

7403 22 00 – – Stopy miedzi z cyną (brąz) bez cła 0 

7403 29 00 – – Pozostałe stopy miedzi (inne niż stopy wstępne objęte pozycją 
7405) 

bez cła 0 

7404 00 Odpady miedzi i złom 

7404 00 10 – Miedzi rafinowanej bez cła 0 

– Stopów miedzi 

7404 00 91 – – Stopów miedzi z cynkiem (mosiądz) bez cła 0 

7404 00 99 – – Pozostałe bez cła 0 

7405 00 00 Stopy wstępne miedzi bez cła 0 

7406 Proszki i płatki miedzi 

7406 10 00 – Proszki o strukturze innej niż płytkowa bez cła 0
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7406 20 00 – Proszki o strukturze płytkowej; płatki bez cła 0 

7407 Sztaby, pręty i kształtowniki, z miedzi 

7407 10 00 – Z miedzi rafinowanej 4,8 0 

– Ze stopów miedzi 

7407 21 – – Ze stopów miedzi z cynkiem (mosiądz) 

7407 21 10 – – – Sztaby i pręty 4,8 0 

7407 21 90 – – – Kształtowniki 4,8 0 

7407 29 – – Pozostałe 

7407 29 10 – – – Ze stopów miedzi z niklem (stop miedziowo-niklowy) lub ze 
stopów miedzi z niklem i cynkiem (alpaka) 

4,8 0 

7407 29 90 – – – Pozostałe 4,8 0 

7408 Drut miedziany 

– Z miedzi rafinowanej 

7408 11 00 – – Którego maksymalny wymiar przekroju poprzecznego prze­
kracza 6 mm 

4,8 0 

7408 19 – – Pozostały 

7408 19 10 – – – Którego maksymalny wymiar przekroju poprzecznego prze­
kracza 0,5 mm 

4,8 0 

7408 19 90 – – – Którego maksymalny wymiar przekroju poprzecznego nie 
przekracza 0,5 mm 

4,8 0 

– Ze stopów miedzi 

7408 21 00 – – Ze stopów miedzi z cynkiem (mosiądz) 4,8 0 

7408 22 00 – – Ze stopów miedzi z niklem (stop miedziowo-niklowy) lub ze 
stopów miedzi z niklem i cynkiem (alpaka) 

4,8 0 

7408 29 00 – – Pozostały 4,8 0 

7409 Blachy grube, cienkie oraz taśma, o grubości przekraczającej 
0,15 mm, z miedzi 

– Z miedzi rafinowanej 

7409 11 00 – – W zwojach 4,8 0 

7409 19 00 – – Pozostałe 4,8 0 

– Ze stopów miedzi z cynkiem (mosiądz) 

7409 21 00 – – W zwojach 4,8 0 

7409 29 00 – – Pozostałe 4,8 0
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– Ze stopów miedzi z cyną (brąz) 

7409 31 00 – – W zwojach 4,8 0 

7409 39 00 – – Pozostałe 4,8 0 

7409 40 – Ze stopów miedzi z niklem (stop miedziowo-niklowy) lub ze 
stopów miedzi z niklem i cynkiem (alpaka) 

7409 40 10 – – Ze stopów miedzi z niklem (stop miedziowo-niklowy) 4,8 0 

7409 40 90 – – Ze stopów miedzi z niklem i cynkiem (alpaka) 4,8 0 

7409 90 00 – Z pozostałych stopów miedzi 4,8 0 

7410 Folia miedziana (nawet zadrukowana, łączona z papierem, tekturą, 
tworzywami sztucznymi lub podobnym materiałem podłożowym), 
o grubości (z wyłączeniem dowolnego podłoża) nieprzekraczającej 
0,15 mm 

– Bez podłoża 

7410 11 00 – – Z miedzi rafinowanej 5,2 0 

7410 12 00 – – Ze stopów miedzi 5,2 0 

– Na podłożu 

7410 21 00 – – Z miedzi rafinowanej 5,2 0 

7410 22 00 – – Ze stopów miedzi 5,2 0 

7411 Rury i przewody rurowe, z miedzi 

7411 10 – Z miedzi rafinowanej 

– – Proste, o grubości ścian 

7411 10 11 – – – Przekraczającej 0,6 mm 4,8 0 

7411 10 19 – – – Nieprzekraczającej 0,6 mm 4,8 0 

7411 10 90 – – Pozostałe 4,8 0 

– Ze stopów miedzi 

7411 21 – – Ze stopów miedzi z cynkiem (mosiądz) 

7411 21 10 – – – Proste 4,8 0 

7411 21 90 – – – Pozostałe 4,8 0 

7411 22 00 – – Ze stopów miedzi z niklem (stop miedziowo-niklowy) lub ze 
stopów miedzi z niklem i cynkiem (alpaka) 

4,8 0 

7411 29 00 – – Pozostałe 4,8 0 

7412 Łączniki rur lub przewodów rurowych, z miedzi (na przykład 
złączki nakrętne, kolanka, tuleje)
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7412 10 00 – Z miedzi rafinowanej 5,2 0 

7412 20 00 – Ze stopów miedzi 5,2 0 

7413 00 Skrętki, kable, taśmy plecione i podobne, z miedzi, nieizolowane 
elektrycznie 

7413 00 20 – Z miedzi rafinowanej 5,2 0 

7413 00 80 – Ze stopów miedzi 5,2 0 

7415 Gwoździe, gwoździe z szeroką główką, pinezki kreślarskie, klamry 
(inne niż te objęte pozycją 8305) i artykuły podobne, z miedzi lub 
z żeliwa lub stali, z główkami z miedzi; wkręty, śruby, nakrętki, 
haki gwintowane, nity, zawleczki, przetyczki, podkładki (włącznie 
z podkładkami sprężystymi) i artykuły podobne, z miedzi 

7415 10 00 – Gwoździe, gwoździe z szeroką główką, pinezki kreślarskie, klamry 
i artykuły podobne 

4 0 

– Pozostałe artykuły, niegwintowane 

7415 21 00 – – Podkładki (włącznie z podkładkami sprężystymi) 3 0 

7415 29 00 – – Pozostałe 3 0 

– Pozostałe artykuły gwintowane 

7415 33 00 – – Wkręty; śruby i nakrętki 3 0 

7415 39 00 – – Pozostałe 3 0 

7418 Stołowe, kuchenne lub inne artykuły gospodarstwa domowego i ich 
części, z miedzi; zmywaki i tampony do czyszczenia, szorowania 
lub polerowania naczyń, rękawice i podobne artykuły, z miedzi; 
wyroby sanitarne i ich części, z miedzi 

– Stołowe, kuchenne lub inne artykuły gospodarstwa domowego 
i ich części; zmywaki i tampony do czyszczenia, szorowania 
lub polerowania naczyń, rękawice i podobne artykuły 

7418 11 00 – – Zmywaki i tampony do czyszczenia, szorowania lub polero­
wania naczyń, rękawice i podobne artykuły 

3 0 

7418 19 – – Pozostałe 

7418 19 10 – – – Urządzenia do gotowania i ogrzewania, w rodzaju stosowa­
nych w gospodarstwie domowym, nieelektryczne, oraz ich 
części 

4 0 

7418 19 90 – – – Pozostałe 3 0 

7418 20 00 – Wyroby sanitarne i ich części 3 0 

7419 Pozostałe artykuły z miedzi 

7419 10 00 – Łańcuchy i ich części 3 0 

– Pozostałe 

7419 91 00 – – Odlewane, formowane, wytłaczane lub kute, ale więcej nieobro­
bione 

3 0
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7419 99 – – Pozostałe 

7419 99 10 – – – Tkanina (włącznie z taśmą bez końca), kraty i siatka, z drutu, 
którego żaden wymiar przekroju poprzecznego nie przekracza 
6 mm; siatka metalowa rozciągana 

4,3 0 

7419 99 30 – – – Sprężyny 4 0 

7419 99 90 – – – Pozostałe 3 0 

75 DZIAŁ 75 — NIKIEL I ARTYKUŁY Z NIKLU 

7501 Kamienie niklowe, spieki tlenku niklu oraz pozostałe produkty 
pośrednie hutnictwa niklu 

7501 10 00 – Kamienie niklowe bez cła 0 

7501 20 00 – Spieki tlenku niklu oraz pozostałe produkty pośrednie hutnictwa 
niklu 

bez cła 0 

7502 Nikiel nieobrobiony plastycznie 

7502 10 00 – Nikiel niestopowy bez cła 0 

7502 20 00 – Stopy niklu bez cła 0 

7503 00 Odpady niklu i złom 

7503 00 10 – Niklu niestopowego bez cła 0 

7503 00 90 – Stopy niklu bez cła 0 

7504 00 00 Proszki i płatki niklu bez cła 0 

7505 Sztaby, pręty, kształtowniki i druty, z niklu 

– Sztaby, pręty i kształtowniki 

7505 11 00 – – Z niklu niestopowego bez cła 0 

7505 12 00 – – Ze stopów niklu 2,9 0 

– Druty 

7505 21 00 – – Z niklu niestopowego bez cła 0 

7505 22 00 – – Ze stopów niklu 2,9 0 

7506 Blachy grube, cienkie, taśma i folia, z niklu 

7506 10 00 – Z niklu niestopowego bez cła 0 

7506 20 00 – Ze stopów niklu 3,3 0 

7507 Rury i przewody rurowe oraz łączniki rur lub przewodów ruro­
wych (na przykład złączki nakrętne, kolanka, tuleje), z niklu 

– Rury i przewody rurowe
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7507 11 00 – – Z niklu niestopowego bez cła 0 

7507 12 00 – – Ze stopów niklu bez cła 0 

7507 20 00 – Łączniki rur lub przewodów rurowych 2,5 0 

7508 Pozostałe artykuły z niklu 

7508 10 00 – Tkaniny, kraty, siatki i ogrodzenia, z drutu niklowego bez cła 0 

7508 90 00 – Pozostałe bez cła 0 

76 DZIAŁ 76 — ALUMINIUM I ARTYKUŁY Z ALUMINIUM 

7601 Aluminium nieobrobione plastycznie 

7601 10 00 – Aluminium niestopowe 6 5 

7601 20 – Stopy aluminium 

7601 20 10 – – Pierwotne 6 5 

– – Wtórne 

7601 20 91 – – – W postaci wlewków lub w stanie ciekłym 6 5 

7601 20 99 – – – Pozostałe 6 5 

7602 00 Odpady aluminium i złom 

– Odpady 

7602 00 11 – – Wióry, skrawki, ścinki, opiłki, po różnych rodzajach obróbki 
mechanicznej, cięciu i piłowaniu; odpady blachy i folii barwio­
nej, powleczonej lub spajanej, o grubości (z wyłączeniem dowol­
nego podłoża) nieprzekraczającej 0,2 mm 

bez cła 0 

7602 00 19 – – Pozostałe (włączając braki produkcyjne) bez cła 0 

7602 00 90 – Złom bez cła 0 

7603 Proszki i płatki aluminium 

7603 10 00 – Proszki o strukturze innej niż płytkowa 5 0 

7603 20 00 – Proszki o strukturze płytkowej; płatki 5 0 

7604 Sztaby, pręty i kształtowniki, z aluminium 

7604 10 – Z aluminium niestopowego 

7604 10 10 – – Sztaby i pręty 7,5 0 

7604 10 90 – – Kształtowniki 7,5 0 

– Ze stopów aluminium 

7604 21 00 – – Kształtowniki drążone 7,5 0
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7604 29 – – Pozostałe 

7604 29 10 – – – Sztaby i pręty 7,5 0 

7604 29 90 – – – Kształtowniki 7,5 0 

7605 Drut aluminiowy 

– Z aluminium niestopowego 

7605 11 00 – – Którego maksymalny wymiar przekroju poprzecznego prze­
kracza 7 mm 

7,5 0 

7605 19 00 – – Pozostały 7,5 0 

– Ze stopów aluminium 

7605 21 00 – – Którego maksymalny wymiar przekroju poprzecznego prze­
kracza 7 mm 

7,5 0 

7605 29 00 – – Pozostały 7,5 0 

7606 Blachy grube, cienkie oraz taśma, o grubości przekraczającej 
0,2 mm, z aluminium 

– Prostokątne (włączając kwadratowe) 

7606 11 – – Z aluminium niestopowego 

7606 11 10 – – – Malowane, lakierowane lub powleczone tworzywami sztucz­
nymi 

7,5 0 

– – – Pozostałe, o grubości 

7606 11 91 – – – – Mniejszej niż 3 mm 7,5 0 

7606 11 93 – – – – Nie mniejszej niż 3 mm, ale mniejszej niż 6 mm 7,5 0 

7606 11 99 – – – – Nie mniejszej niż 6 mm 7,5 0 

7606 12 – – Ze stopów aluminium 

7606 12 10 – – – Taśmy do żaluzji weneckich 7,5 0 

– – – Pozostałe 

7606 12 50 – – – – Malowane, lakierowane lub powleczone tworzywami sztucz­
nymi 

7,5 0 

– – – – Pozostałe, o grubości 

7606 12 91 – – – – – Mniejszej niż 3 mm 7,5 0 

7606 12 93 – – – – – Nie mniejszej niż 3 mm, ale mniejszej niż 6 mm 7,5 0 

7606 12 99 – – – – – Nie mniejszej niż 6 mm 7,5 0 

– Pozostałe 

7606 91 00 – – Z aluminium niestopowego 7,5 0
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7606 92 00 – – Ze stopów aluminium 7,5 0 

7607 Folia aluminiowa (nawet zadrukowana, łączona z papierem, tekturą, 
z tworzywami sztucznymi lub podobnym materiałem podłożo­
wym), o grubości (z wyłączeniem dowolnego podłoża) nieprzekra­
czającej 0,2 mm 

– Bez podłoża 

7607 11 – – Walcowana, ale nieobrobiona więcej 

7607 11 10 – – – O grubości mniejszej niż 0,021 mm 7,5 0 

7607 11 90 – – – O grubości nie mniejszej niż 0,021 mm, ale nie większej niż 
0,2 mm 

7,5 0 

7607 19 – – Pozostała 

7607 19 10 – – – O grubości mniejszej niż 0,021 mm 7,5 0 

– – – O grubości nie mniejszej niż 0,021 mm, ale nie większej niż 
0,2 mm 

7607 19 91 – – – – Samoprzylepna 7,5 0 

7607 19 99 – – – – Pozostała 7,5 0 

7607 20 – Na podłożu 

7607 20 10 – – O grubości (z wyłączeniem dowolnego podłoża) mniejszej niż 
0,021 mm 

10 0 

– – O grubości (z wyłączeniem dowolnego podłoża) nie mniejszej 
niż 0,021 mm, ale nie większej niż 0,2 mm 

7607 20 91 – – – Samoprzylepna 7,5 0 

7607 20 99 – – – Pozostała 7,5 0 

7608 Rury i przewody rurowe, z aluminium 

7608 10 00 – Z aluminium niestopowego 7,5 0 

7608 20 – Ze stopów aluminium 

7608 20 20 – – Spawane lub zgrzewane 7,5 0 

– – Pozostałe 

7608 20 81 – – – Nieobrobione więcej niż wyciskane 7,5 0 

7608 20 89 – – – Pozostałe 7,5 0 

7609 00 00 Łączniki rur lub przewodów rurowych (na przykład złączki 
nakrętne, kolanka, tuleje), z aluminium 

5,9 0
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7610 Konstrukcje z aluminium (z wyłączeniem budynków prefabrykowa­
nych objętych pozycją 9406) i części takich konstrukcji (na przy­
kład mosty i części mostów, wieże, maszty kratowe, dachy, szkie­
lety konstrukcji dachów, drzwi i okna oraz ramy do nich i progi 
drzwiowe, balustrady, filary i kolumny); płyty, pręty, kształtowniki, 
rury i podobne, z aluminium, przygotowane do stosowania 
w konstrukcjach 

7610 10 00 – Drzwi, okna oraz ramy do nich i progi drzwiowe 6 0 

7610 90 – Pozostałe 

7610 90 10 – – Mosty i części mostów, wieże i maszty kratowe 7 0 

7610 90 90 – – Pozostałe 6 0 

7611 00 00 Zbiorniki, cysterny, kadzie i podobne pojemniki, z aluminium, na 
dowolny materiał (inny niż sprężony lub skroplony gaz), o pojem­
ności przekraczającej 300 litrów, nawet pokryte lub izolowane 
cieplnie, ale niewyposażone w urządzenia mechaniczne lub 
termiczne 

6 0 

7612 Beczki, bębny, puszki, skrzynki i podobne pojemniki, z aluminium 
(włączając sztywne lub składane pojemniki rurowe), na dowolny 
materiał (inny niż sprężony lub skroplony gaz), o pojemności 
nieprzekraczającej 300 litrów, nawet pokryte lub izolowane ciepl­
nie, ale niewyposażone w urządzenia mechaniczne lub termiczne 

7612 10 00 – Pojemniki rurowe składane 6 0 

7612 90 – Pozostałe 

7612 90 10 – – Pojemniki rurowe sztywne 6 0 

7612 90 20 – – Pojemniki, w rodzaju stosowanych do aerozoli 6 0 

– – Pozostałe, o pojemności 

7612 90 91 – – – 50 litrów lub większej 6 0 

7612 90 98 – – – Mniejszej niż 50 litrów 6 0 

7613 00 00 Pojemniki z aluminium na sprężony lub skroplony gaz 6 0 

7614 Skrętki, kable, taśmy plecione i podobne, z aluminium, nieizolo­
wane elektrycznie 

7614 10 00 – Z rdzeniem stalowym 6 0 

7614 90 00 – Pozostałe 6 0 

7615 Stołowe, kuchenne lub pozostałe artykuły gospodarstwa domo­
wego i ich części, z aluminium; zmywaki i tampony do czyszcze­
nia, szorowania lub polerowania naczyń, rękawice i podobne, 
z aluminium; wyroby sanitarne i ich części, z aluminium 

– Stołowe, kuchenne lub pozostałe artykuły gospodarstwa domo­
wego i ich części; zmywaki i tampony do czyszczenia, szorowania 
lub polerowania naczyń, rękawice i podobne
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7615 11 00 – – Zmywaki i tampony do czyszczenia, szorowania lub polero­
wania i podobne 

6 0 

7615 19 – – Pozostałe 

7615 19 10 – – – Odlewane 6 0 

7615 19 90 – – – Pozostałe 6 0 

7615 20 00 – Wyroby sanitarne i ich części 6 0 

7616 Pozostałe artykuły z aluminium 

7616 10 00 – Gwoździe, gwoździe z szeroką główką, klamry (inne niż te objęte 
pozycją 8305), wkręty, śruby, nakrętki, haki gwintowane, nity, 
przetyczki, zawleczki, podkładki i podobne artykuły 

6 0 

– Pozostałe 

7616 91 00 – – Tkanina, kraty, siatki i ogrodzenia z drutu aluminiowego 6 0 

7616 99 – – Pozostałe 

7616 99 10 – – – Odlewane 6 0 

7616 99 90 – – – Pozostałe 6 0 

78 DZIAŁ 78 — OŁÓW I ARTYKUŁY Z OŁOWIU 

7801 Ołów nieobrobiony plastycznie 

7801 10 00 – Ołów rafinowany 2,5 0 

– Pozostały 

7801 91 00 – – Zawierający antymon jako główny inny pierwiastek dominujący 
masą 

2,5 0 

7801 99 – – Pozostały 

7801 99 10 – – – Do rafinacji, o zawartości 0,02 % masy lub więcej srebra (ołów 
przed odsrebrzaniem) 

bez cła 0 

– – – Pozostały 

7801 99 91 – – – – Stopy ołowiu 2,5 0 

7801 99 99 – – – – Pozostałe 2,5 0 

7802 00 00 Odpady ołowiu i złom bez cła 0 

7804 Blachy grube, cienkie, taśma i folia, z ołowiu; proszki i płatki 
ołowiu 

– Blachy grube, cienkie, taśma i folia 

7804 11 00 – – Blachy cienkie, taśma i folia, o grubości (z wyłączeniem dowol­
nego podłoża) nieprzekraczającej 0,2 mm 

5 0 

7804 19 00 – – Pozostałe 5 0
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7804 20 00 – Proszki i płatki bez cła 0 

7806 00 Pozostałe artykuły z ołowiu 

7806 00 10 – Pojemniki z ołowianym pokryciem zabezpieczającym przed 
promieniowaniem, do transportu lub przechowywania materiałów 
promieniotwórczych (Euratom) 

bez cła 0 

7806 00 30 – Sztaby, pręty, kształtowniki i druty 5 0 

7806 00 50 – Rury i przewody rurowe oraz łączniki rur lub przewodów ruro­
wych (na przykład złączki nakrętne, kolanka, tuleje) 

5 0 

7806 00 90 – Pozostałe 5 0 

79 DZIAŁ 79 — CYNK I ARTYKUŁY Z CYNKU 

7901 Cynk nieobrobiony plastycznie 

– Cynk niestopowy 

7901 11 00 – – Zawierający 99,99 % masy lub więcej cynku 2,5 0 

7901 12 – – Zawierający mniej niż 99,99 % masy cynku 

7901 12 10 – – – Zawierający 99,95 % masy lub więcej, ale mniej niż 99,99 % 
masy cynku 

2,5 0 

7901 12 30 – – – Zawierający 98,5 % masy lub więcej, ale mniej niż 99,95 % 
masy cynku 

2,5 0 

7901 12 90 – – – Zawierający 97,5 % masy lub więcej, ale mniej niż 98,5 % 
masy cynku 

2,5 0 

7901 20 00 – Stopy cynku 2,5 0 

7902 00 00 Odpady cynku i złom bez cła 0 

7903 Pył cynkowy, proszki i płatki cynku 

7903 10 00 – Pył cynkowy 2,5 0 

7903 90 00 – Pozostałe 2,5 0 

7904 00 00 Sztaby, pręty, kształtowniki i druty, z cynku 5 0 

7905 00 00 Blachy grube, cienkie, taśma i folia, z cynku 5 0 

7907 00 Pozostałe artykuły z cynku 

7907 00 10 – Rury i przewody rurowe oraz łączniki rur lub przewodów ruro­
wych (na przykład złączki nakrętne, kolanka, tuleje) 

5 0 

7907 00 90 – Pozostałe 5 0 

80 DZIAŁ 80 — CYNA I ARTYKUŁY Z CYNY 

8001 Cyna nieobrobiona plastycznie
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8001 10 00 – Cyna niestopowa bez cła 0 

8001 20 00 – Stopy cyny bez cła 0 

8002 00 00 Odpady cyny i złom bez cła 0 

8003 00 00 Sztaby, pręty, kształtowniki i druty, z cyny bez cła 0 

8007 00 Pozostałe artykuły z cyny 

8007 00 10 – Blachy grube, cienkie oraz taśma, o grubości przekraczającej 
0,2 mm 

bez cła 0 

8007 00 30 – Folia (nawet zadrukowana, łączona z papierem, tekturą, tworzy­
wami sztucznymi lub podobnym materiałem podłożowym) 
o grubości (z wyłączeniem dowolnego podłoża) nieprzekracza­
jącej 0,2 mm; proszki i płatki 

bez cła 0 

8007 00 50 – Rury i przewody rurowe oraz łączniki rur lub przewodów ruro­
wych (na przykład złączki nakrętne, kolanka, tuleje) 

bez cła 0 

8007 00 90 – Pozostałe bez cła 0 

81 DZIAŁ 81 — POZOSTAŁE METALE NIESZLACHETNE; CERME­
TALE; ARTYKUŁY Z TYCH MATERIAŁÓW 

8101 Wolfram i artykuły z wolframu, włączając odpady i złom 

8101 10 00 – Proszki 5 0 

– Pozostałe 

8101 94 00 – – Wolfram nieobrobiony plastycznie, włączając sztaby i pręty 
otrzymane przez zwykłe spiekanie 

5 0 

8101 96 00 – – Drut 6 0 

8101 97 00 – – Odpady i złom bez cła 0 

8101 99 – – Pozostałe 

8101 99 10 – – – Sztaby i pręty, inne niż otrzymane przez zwykłe spiekanie, 
kształtowniki, blachy grube, cienkie, taśma i folia 

6 0 

8101 99 90 – – – Pozostałe 7 0 

8102 Molibden i artykuły z molibdenu, włączając odpady i złom 

8102 10 00 – Proszki 4 0 

– Pozostałe 

8102 94 00 – – Molibden nieobrobiony plastycznie, włączając sztaby i pręty 
otrzymane przez zwykłe spiekanie 

3 0 

8102 95 00 – – Sztaby i pręty, inne niż otrzymane przez zwykłe spiekanie, 
kształtowniki, blachy grube, cienkie, taśma i folia 

5 0 

8102 96 00 – – Drut 6,1 0
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8102 97 00 – – Odpady i złom bez cła 0 

8102 99 00 – – Pozostałe 7 0 

8103 Tantal i artykuły z tantalu, włączając odpady i złom 

8103 20 00 – Tantal nieobrobiony plastycznie, włączając sztaby i pręty otrzy­
mane przez zwykłe spiekanie; proszki 

bez cła 0 

8103 30 00 – Odpady i złom bez cła 0 

8103 90 – Pozostałe 

8103 90 10 – – Sztaby i pręty, inne niż otrzymane przez zwykłe spiekanie, 
kształtowniki, druty, blachy grube, cienkie, taśma i folia 

3 0 

8103 90 90 – – Pozostałe 4 0 

8104 Magnez i artykuły z magnezu, włączając odpady i złom 

– Magnez nieobrobiony plastycznie 

8104 11 00 – – Zawierający co najmniej 99,8 % masy magnezu 5,3 0 

8104 19 00 – – Pozostały 4 0 

8104 20 00 – Odpady i złom bez cła 0 

8104 30 00 – Opiłki, wióry i granulki, sortowane według rozmiaru; proszki 4 0 

8104 90 00 – Pozostałe 4 0 

8105 Kamienie kobaltowe i pozostałe produkty pośrednie hutnictwa 
kobaltu; kobalt i artykuły z kobaltu, włączając odpady i złom 

8105 20 00 – Kamienie kobaltowe i pozostałe produkty pośrednie hutnictwa 
kobaltu; kobalt nieobrobiony plastycznie; proszki 

bez cła 0 

8105 30 00 – Odpady i złom bez cła 0 

8105 90 00 – Pozostałe 3 0 

8106 00 Bizmut i artykuły z bizmutu, włączając odpady i złom 

8106 00 10 – Bizmut nieobrobiony plastycznie; odpady i złom; proszki bez cła 0 

8106 00 90 – Pozostałe 2 0 

8107 Kadm i artykuły z kadmu, włączając odpady i złom 

8107 20 00 – Kadm nieobrobiony plastycznie; proszki 3 0 

8107 30 00 – Odpady i złom bez cła 0 

8107 90 00 – Pozostałe 4 0 

8108 Tytan i artykuły z tytanu, włączając odpady i złom
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8108 20 00 – Tytan nieobrobiony plastycznie; proszki 5 0 

8108 30 00 – Odpady i złom 5 0 

8108 90 – Pozostałe 

8108 90 30 – – Sztaby, pręty, kształtowniki i druty 7 0 

8108 90 50 – – Blachy grube, cienkie, taśma i folia 7 0 

8108 90 60 – – Rury i przewody rurowe 7 0 

8108 90 90 – – Pozostałe 7 0 

8109 Cyrkon i artykuły z cyrkonu, włączając odpady i złom 

8109 20 00 – Cyrkon nieobrobiony plastycznie; proszki 5 0 

8109 30 00 – Odpady i złom bez cła 0 

8109 90 00 – Pozostałe 9 0 

8110 Antymon i artykuły z antymonu, włączając odpady i złom 

8110 10 00 – Antymon nieobrobiony plastycznie; proszki 7 3 

8110 20 00 – Odpady i złom bez cła 0 

8110 90 00 – Pozostałe 7 0 

8111 00 Mangan i artykuły z manganu, włączając odpady i złom 

– Mangan nieobrobiony plastycznie; odpady i złom; proszki 

8111 00 11 – – Mangan nieobrobiony plastycznie; proszki bez cła 0 

8111 00 19 – – Odpady i złom bez cła 0 

8111 00 90 – Pozostałe 5 0 

8112 Beryl, chrom, german, wanad, gal, hafn, ind, niob, ren i tal oraz 
artykuły z tych metali, włączając odpady i złom 

– Beryl 

8112 12 00 – – Nieobrobiony plastycznie; proszki bez cła 0 

8112 13 00 – – Odpady i złom bez cła 0 

8112 19 00 – – Pozostałe 3 0 

– Chrom 

8112 21 – – Nieobrobiony plastycznie; proszki 

8112 21 10 – – – Stopy zawierające więcej niż 10 % masy niklu bez cła 0
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8112 21 90 – – – Pozostałe 3 0 

8112 22 00 – – Odpady i złom bez cła 0 

8112 29 00 – – Pozostałe 5 0 

– Tal 

8112 51 00 – – Nieobrobiony plastycznie; proszki 1,5 0 

8112 52 00 – – Odpady i złom bez cła 0 

8112 59 00 – – Pozostałe 3 0 

– Pozostałe 

8112 92 – – Nieobrobione plastycznie; odpady i złom; proszki 

8112 92 10 – – – Hafn (celtium) 3 0 

– – – Niob (columbium); ren; gal; ind; wanad; german 

8112 92 21 – – – – Odpady i złom bez cła 0 

– – – – Pozostałe 

8112 92 31 – – – – – Niob (columbium); ren 3 0 

8112 92 81 – – – – – Ind 2 0 

8112 92 89 – – – – – Gal 1,5 0 

8112 92 91 – – – – – Wanad bez cła 0 

8112 92 95 – – – – – German 4,5 0 

8112 99 – – Pozostałe 

8112 99 20 – – – Hafn (celtium); german 7 0 

8112 99 30 – – – Niob (columbium); ren 9 0 

8112 99 70 – – – Gal, ind, wanad 3 0 

8113 00 Cermetale i artykuły z cermetali, włączając odpady i złom 

8113 00 20 – Nieobrobione plastycznie 4 0 

8113 00 40 – Odpady i złom bez cła 0 

8113 00 90 – Pozostałe 5 0
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82 DZIAŁ 82 — NARZĘDZIA, PRZYBORY, NOŻE, ŁYŻKI, WIDELCE 
I POZOSTAŁE SZTUĆCE Z METALI NIESZLACHETNYCH; ICH 
CZĘŚCI Z METALI NIESZLACHETNYCH 

8201 Narzędzia ręczne: łopaty, szufle, motyki, kilofy, grace, widły i grabie; 
siekiery, topory i podobne narzędzia do rąbania; sekatory i nożyce 
ogrodnicze wszelkiego rodzaju; kosy, sierpy, nożyce do trawy, 
nożyce do żywopłotów, kliny do drewna oraz pozostałe narzędzia, 
w rodzaju stosowanych w rolnictwie, ogrodnictwie lub leśnictwie 

8201 10 00 – Łopaty i szufle 1,7 0 

8201 20 00 – Widły 1,7 0 

8201 30 00 – Motyki, kilofy, grace i grabie 1,7 0 

8201 40 00 – Siekiery, topory i podobne narzędzia do rąbania 1,7 0 

8201 50 00 – Sekatory i podobne jednoręczne nożyce ogrodnicze oraz inne 
jednoręczne nożyce (włącznie z nożycami do drobiu) 

1,7 0 

8201 60 00 – Nożyce do żywopłotów, dwuręczne nożyce do pielęgnacji drzew 
i podobne nożyce dwuręczne 

1,7 0 

8201 90 00 – Pozostałe narzędzia ręczne, w rodzaju stosowanych w rolnictwie, 
ogrodnictwie lub leśnictwie 

1,7 0 

8202 Piły ręczne; brzeszczoty do pił dowolnego rodzaju (włączając 
brzeszczoty do cięcia, do żłobienia rowków lub brzeszczoty bez 
zębów) 

8202 10 00 – Piły ręczne 1,7 0 

8202 20 00 – Brzeszczoty do pił taśmowych 1,7 0 

– Brzeszczoty do pił tarczowych (włączając do cięcia i żłobienia 
rowków) 

8202 31 00 – – Z częścią roboczą ze stali 2,7 0 

8202 39 00 – – Pozostałe, włączając części 2,7 0 

8202 40 00 – Brzeszczoty do pił łańcuchowych 1,7 0 

– Pozostałe brzeszczoty do pił 

8202 91 00 – – Brzeszczoty proste, do metalu 2,7 0 

8202 99 – – Pozostałe 

– – – Z częścią roboczą ze stali 

8202 99 11 – – – – Do metalu 2,7 0 

8202 99 19 – – – – Do pozostałych materiałów 2,7 0 

8202 99 90 – – – Z częścią roboczą z pozostałych materiałów 2,7 0
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8203 Pilniki, tarniki, szczypce (włączając szczypce tnące), obcęgi, pincety, 
nożyce do cięcia metalu, obcinaki do rur, nożyce do prętów, prze­
bijaki i podobne narzędzia ręczne 

8203 10 00 – Pilniki, tarniki i podobne narzędzia 1,7 0 

8203 20 – Szczypce (włączając szczypce tnące), obcęgi, pincety i podobne 
narzędzia 

8203 20 10 – – Pincety 1,7 0 

8203 20 90 – – Pozostałe 1,7 0 

8203 30 00 – Nożyce do cięcia metalu i podobne narzędzia 1,7 0 

8203 40 00 – Obcinaki do rur, nożyce do prętów, przebijaki i podobne narzę­
dzia 

1,7 0 

8204 Klucze maszynowe ręczne (włączając klucze dynamometryczne, ale 
bez pokręteł do gwintowników); wymienne gniazda do kluczy 
nasadowych, z rękojeściami lub bez 

– Klucze maszynowe ręczne 

8204 11 00 – – Nienastawne 1,7 0 

8204 12 00 – – Nastawne 1,7 0 

8204 20 00 – Wymienne gniazda do kluczy nasadowych, z rękojeściami lub bez 1,7 0 

8205 Narzędzia ręczne (włączając diamenty szklarskie), gdzie indziej 
niewymienione ani niewłączone; lampy lutownicze; imadła, zaciski 
i podobne, inne niż akcesoria i części do obrabiarek; kowadła; 
przenośne ogniska kowalskie; ściernice z ramami obsługiwane 
ręcznie lub nożnie 

8205 10 00 – Narzędzia do wiercenia, wykonywania gwintów zewnętrznych 
i wewnętrznych 

1,7 0 

8205 20 00 – Młotki i młoty kowalskie 3,7 0 

8205 30 00 – Strugi, dłuta, żłobniki i podobne narzędzia tnące do obróbki 
drewna 

3,7 0 

8205 40 00 – Wkrętaki 3,7 0 

– Pozostałe narzędzia ręczne (włączając diamenty szklarskie) 

8205 51 00 – – Narzędzia gospodarstwa domowego 3,7 0 

8205 59 – – Pozostałe 

8205 59 10 – – – Narzędzia kamieniarskie, formierskie, murarskie, sztukatorskie, 
do cementowania, tynkarskie i malarskie 

3,7 0 

8205 59 30 – – – Narzędzia do nitowania wybuchowego, wstrzeliwania kołków 
itp. 

2,7 0 

8205 59 90 – – – Pozostałe 2,7 0 

8205 60 00 – Lampy lutownicze 2,7 0 

8205 70 00 – Imadła, zaciski i podobne 3,7 0
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8205 80 00 – Kowadła; kuźnie przenośne; ściernice z ramami obsługiwane 
ręcznie lub nożnie 

2,7 0 

8205 90 00 – Zestawy artykułów objętych dwiema lub więcej powyższych 
podpozycji 

3,7 0 

8206 00 00 Narzędzia złożone z dwóch lub więcej artykułów objętych pozy­
cjami od 8202 do 8205, pakowane w komplety do sprzedaży 

3,7 0 

8207 Narzędzia wymienne do narzędzi ręcznych, nawet napędzanych 
mechanicznie lub do obrabiarek (na przykład do prasowania, 
tłoczenia, kucia na prasach, przebijania, wykrawania, gwintowania 
otworów lub wałków, wiercenia, wytaczania, przeciągania, frezowa­
nia, toczenia lub wkręcania), włączając ciągadła, ciągowniki lub 
matryce do wyciskania metalu oraz narzędzia do wiercenia 
w kamieniu lub do wierceń ziemnych 

– Narzędzia do wiercenia w kamieniu lub do wierceń ziemnych 

8207 13 00 – – Z częścią roboczą z cermetali 2,7 0 

8207 19 – – Pozostałe (włącznie z częściami) 

8207 19 10 – – – Z częścią roboczą z diamentu lub z diamentów spiekanych 2,7 0 

8207 19 90 – – – Pozostałe 2,7 0 

8207 20 – Ciągadła, ciągowniki lub matryce do wyciskania metalu 

8207 20 10 – – Z częścią roboczą z diamentu lub z diamentów spiekanych 2,7 0 

8207 20 90 – – Z częścią roboczą z pozostałych materiałów 2,7 0 

8207 30 – Narzędzia do prasowania, tłoczenia, kucia na prasach, przebijania 
lub wykrawania 

8207 30 10 – – Do metalu 2,7 0 

8207 30 90 – – Pozostałe 2,7 0 

8207 40 – Narzędzia do gwintowania otworów lub wałków 

– – Do metalu 

8207 40 10 – – – Narzędzia do gwintowania otworów 2,7 0 

8207 40 30 – – – Narzędzia do gwintowania wałków 2,7 0 

8207 40 90 – – Pozostałe 2,7 0 

8207 50 – Narzędzia do wiercenia, inne niż do wiercenia w kamieniu 

8207 50 10 – – Z częścią roboczą z diamentu lub z diamentów spiekanych 2,7 0 

– – Z częścią roboczą z pozostałych materiałów 

8207 50 30 – – – Wiertła do muru 2,7 0 

– – – Pozostałe 

– – – – Do metalu, z częścią roboczą
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8207 50 50 – – – – – Ze spieku ceramiczno-metalowego 2,7 0 

8207 50 60 – – – – – Ze stali szybkotnącej 2,7 0 

8207 50 70 – – – – – Z pozostałych materiałów 2,7 0 

8207 50 90 – – – – Pozostałe 2,7 0 

8207 60 – Narzędzia do wytaczania lub przeciągania 

8207 60 10 – – Z częścią roboczą z diamentu lub z diamentów spiekanych 2,7 0 

– – Z częścią roboczą z pozostałych materiałów 

– – – Narzędzia do wytaczania 

8207 60 30 – – – – Do obróbki metali 2,7 0 

8207 60 50 – – – – Pozostałe 2,7 0 

– – – Narzędzia do przeciągania 

8207 60 70 – – – – Do obróbki metali 2,7 0 

8207 60 90 – – – – Pozostałe 2,7 0 

8207 70 – Narzędzia do frezowania 

– – Do metalu, z częścią roboczą 

8207 70 10 – – – Ze spieku ceramiczno-metalowego 2,7 0 

– – – Z pozostałych materiałów 

8207 70 31 – – – – Trzpieniowe 2,7 0 

8207 70 35 – – – – Ślimakowe (obwiedniowe) 2,7 0 

8207 70 38 – – – – Pozostałe 2,7 0 

8207 70 90 – – Pozostałe 2,7 0 

8207 80 – Narzędzia do toczenia 

– – Do metalu, z częścią roboczą 

8207 80 11 – – – Ze spieku ceramiczno-metalowego 2,7 0 

8207 80 19 – – – Z pozostałych materiałów 2,7 0 

8207 80 90 – – Pozostałe 2,7 0 

8207 90 – Pozostałe narzędzia wymienne 

8207 90 10 – – Z częścią roboczą z diamentu lub z diamentów spiekanych 2,7 0 

– – Z częścią roboczą z pozostałych materiałów
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8207 90 30 – – – Końcówki wkrętaków 2,7 0 

8207 90 50 – – – Narzędzia do obróbki skrawaniem uzębień kół zębatych 2,7 0 

– – – Pozostałe, z częścią roboczą 

– – – – Ze spieku ceramiczno-metalowego 

8207 90 71 – – – – – Do metalu 2,7 0 

8207 90 78 – – – – – Pozostałe 2,7 0 

– – – – Z pozostałych materiałów 

8207 90 91 – – – – – Do metalu 2,7 0 

8207 90 99 – – – – – Pozostałe 2,7 0 

8208 Noże i ostrza tnące, do maszyn lub do urządzeń mechanicznych 

8208 10 00 – Do obróbki metalu 1,7 0 

8208 20 00 – Do obróbki drewna 1,7 0 

8208 30 – Do urządzeń kuchennych lub do maszyn stosowanych w prze­
myśle spożywczym 

8208 30 10 – – Noże obrotowe 1,7 0 

8208 30 90 – – Pozostałe 1,7 0 

8208 40 00 – Do maszyn rolniczych, ogrodniczych lub stosowanych w leśnic­
twie 

1,7 0 

8208 90 00 – Pozostałe 1,7 0 

8209 00 Płytki, nakładki, końcówki i podobne robocze elementy narzędzi, 
niezmontowane, z cermetali 

8209 00 20 – Płytki wieloostrzowe 2,7 0 

8209 00 80 – Pozostałe 2,7 0 

8210 00 00 Ręcznie obsługiwane urządzenia mechaniczne, o masie 10 kg lub 
mniejszej, stosowane do przygotowania, obróbki lub podawania 
potraw lub napojów 

2,7 0 

8211 Noże z ostrzami tnącymi, nawet ząbkowanymi (włączając noże 
ogrodnicze), inne niż noże objęte pozycją 8208, oraz ostrza do 
nich 

8211 10 00 – Zestawy artykułów w kompletach 8,5 0 

– Pozostałe 

8211 91 – – Noże stołowe z ostrzami stałymi 

8211 91 30 – – – Noże stołowe z rękojeścią i ostrzem ze stali nierdzewnej 8,5 0 

8211 91 80 – – – Pozostałe 8,5 0 

8211 92 00 – – Pozostałe noże z ostrzami stałymi 8,5 0
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8211 93 00 – – Noże z ostrzami innymi niż stałe 8,5 0 

8211 94 00 – – Ostrza 6,7 0 

8211 95 00 – – Z rękojeścią z metalu nieszlachetnego 2,7 0 

8212 Brzytwy, maszynki do golenia i żyletki (włączając półprodukty 
żyletek w taśmach) 

8212 10 – Brzytwy i maszynki do golenia 

8212 10 10 – – Maszynki do golenia z niewymiennymi ostrzami 2,7 0 

8212 10 90 – – Pozostałe 2,7 0 

8212 20 00 – Ostrza maszynek do golenia, włączając półwyroby żyletek 
w taśmach 

2,7 0 

8212 90 00 – Pozostałe części 2,7 0 

8213 00 00 Nożyczki, nożyce krawieckie i podobne nożyce oraz ostrza do nich 4,2 0 

8214 Pozostałe artykuły nożownicze (na przykład maszynki do strzy­ 
żenia włosów, tasaki rzeźnicze lub kuchenne, noże do siekania 
i mielenia mięsa, noże do papieru); zestawy i akcesoria do manicure 
lub pedicure (włączając pilniki do paznokci) 

8214 10 00 – Noże do papieru, otwieracze do listów, temperówki do ołówków 
i ostrza do nich 

2,7 0 

8214 20 00 – Zestawy i akcesoria do manicure lub pedicure (włączając pilniki 
do paznokci) 

2,7 0 

8214 90 00 – Pozostałe 2,7 0 

8215 Łyżki, widelce, chochle, cedzidła, łopatki do ciasta, noże do ryb, 
noże do masła, szczypce do cukru i podobne artykuły kuchenne 
lub stołowe 

8215 10 – Zestawy artykułów w kompletach, zawierające co najmniej jeden 
artykuł pokryty metalem szlachetnym 

8215 10 20 – – Zawierające tylko artykuły platerowane metalem szlachetnym 4,7 0 

– – Pozostałe 

8215 10 30 – – – Ze stali nierdzewnej 8,5 0 

8215 10 80 – – – Pozostałe 4,7 0 

8215 20 – Pozostałe zestawy artykułów w kompletach 

8215 20 10 – – Ze stali nierdzewnej 8,5 0 

8215 20 90 – – Pozostałe 4,7 0 

– Pozostałe 

8215 91 00 – – Pokryte metalem szlachetnym 4,7 0 

8215 99 – – Pozostałe

PL 21.12.2012 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 881



Harmonogram znoszenia ceł UE 

CN 2007 Wyszczególnienie Stawka podstawowa Kategoria 

8215 99 10 – – – Ze stali nierdzewnej 8,5 0 

8215 99 90 – – – Pozostałe 4,7 0 

83 DZIAŁ 83 — ARTYKUŁY RÓŻNE Z METALI NIESZLACHET­
NYCH 

8301 Kłódki i zamki (na klucze, szyfrowe lub elektryczne), z metalu 
nieszlachetnego; zamknięcia i okucia z zamknięciami, zawierające 
zamki, z metalu nieszlachetnego; klucze do dowolnych artykułów 
wyżej wymienionych, z metalu nieszlachetnego: 

8301 10 00 – Kłódki 2,7 0 

8301 20 00 – Zamki, w rodzaju stosowanych do pojazdów mechanicznych 2,7 0 

8301 30 00 – Zamki, w rodzaju stosowanych do mebli 2,7 0 

8301 40 – Pozostałe zamki 

– – Zamki, w rodzaju stosowanych do drzwi budynków 

8301 40 11 – – – Bębenkowe 2,7 0 

8301 40 19 – – – Pozostałe 2,7 0 

8301 40 90 – – Pozostałe zamki 2,7 0 

8301 50 00 – Zamknięcia i okucia z zamknięciami, zawierające zamki 2,7 0 

8301 60 00 – Części 2,7 0 

8301 70 00 – Klucze występujące oddzielnie 2,7 0 

8302 Oprawy, okucia i podobne artykuły z metalu nieszlachetnego, 
nadające się do mebli, drzwi, schodów, okien, żaluzji, nadwozi 
pojazdów, wyrobów rymarskich, waliz, kufrów, kasetek lub podob­
nych; wieszaki, podpórki i podobne uchwyty z metalu nieszlachet­
nego; kółka samonastawne z zamocowaniem, z metalu nieszlachet­
nego; automatyczne urządzenia do zamykania drzwi z metalu 
nieszlachetnego 

8302 10 00 – Zawiasy 2,7 0 

8302 20 00 – Kółka samonastawne 2,7 0 

8302 30 00 – Pozostałe oprawy, okucia i podobne artykuły nadające się do 
pojazdów mechanicznych 

2,7 0 

– Pozostałe oprawy, okucia i podobne artykuły 

8302 41 00 – – Nadające się do budynków 2,7 0 

8302 42 00 – – Pozostałe, nadające się do mebli 2,7 0 

8302 49 00 – – Pozostałe 2,7 0
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8302 50 00 – Wieszaki, podpórki i podobne uchwyty 2,7 0 

8302 60 00 – Automatyczne urządzenia do zamykania drzwi 2,7 0 

8303 00 Opancerzone lub wzmocnione sejfy, kasy oraz drzwi i szafki na 
depozyty do skarbców, kasetki na pieniądze lub dokumenty i tym 
podobne, z metali nieszlachetnych 

8303 00 10 – Opancerzone lub wzmocnione sejfy i kasy 2,7 0 

8303 00 30 – Opancerzone lub wzmocnione drzwi i szafki na depozyty do 
skarbców 

2,7 0 

8303 00 90 – Kasetki na pieniądze lub dokumenty i tym podobne wyroby 2,7 0 

8304 00 00 Szafy na akta, szafy na kartoteki, kasety na papiery, podpórki na 
papiery, pojemniki na przybory do pisania, stojaki na stemple 
biurowe i podobne wyposażenie biurowe lub biurkowe, z metali 
nieszlachetnych, inne niż meble biurowe objęte pozycją 9403 

2,7 0 

8305 Okucia do skoroszytów lub segregatorów, klipsy do pism, naroż­
niki do pism, spinacze biurowe, przywieszki katalogowe i podobne 
artykuły biurowe, z metali nieszlachetnych; zszywki w pasmach (na 
przykład biurowe, tapicerskie, do pakowania), z metali nieszlachet­
nych 

8305 10 00 – Okucia do skoroszytów lub segregatorów 2,7 0 

8305 20 00 – Zszywki w pasmach 2,7 0 

8305 90 00 – Pozostałe, włączając części 2,7 0 

8306 Dzwonki, gongi i podobne artykuły nieelektryczne, z metali 
nieszlachetnych; statuetki i pozostałe ozdoby, z metali nieszlachet­
nych; ramy do fotografii, obrazów lub podobne, z metali nieszla­
chetnych; lustra z metali nieszlachetnych: 

8306 10 00 – Dzwonki, gongi i podobne artykuły bez cła 0 

– Statuetki i pozostałe ozdoby 

8306 21 00 – – Powleczone metalami szlachetnymi bez cła 0 

8306 29 – – Pozostałe 

8306 29 10 – – – Z miedzi bez cła 0 

8306 29 90 – – – Z innego metalu nieszlachetnego bez cła 0 

8306 30 00 – Ramy do fotografii, obrazów lub podobne; lustra 2,7 0 

8307 Przewody rurowe giętkie z metali nieszlachetnych, z łącznikami lub 
bez 

8307 10 00 – Z żeliwa lub stali 2,7 0
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8307 90 00 – Z pozostałego metalu nieszlachetnego 2,7 0 

8308 Zatrzaski, okucia z zatrzaskami lub innymi zamknięciami, 
klamerki, sprzączki, zapinki, haczyki, oczka, pętelki i podobne, 
z metali nieszlachetnych, w rodzaju stosowanych do odzieży, 
obuwia, zasłon, torebek damskich, toreb podróżnych lub innych 
artykułów gotowych, nity rurkowe lub rozwidlone, z metali 
nieszlachetnych; wisiorki i ozdoby z metali nieszlachetnych 

8308 10 00 – Haczyki, oczka i pętelki 2,7 0 

8308 20 00 – Nity rurkowe lub rozwidlone 2,7 0 

8308 90 00 – Pozostałe, włączając części 2,7 0 

8309 Korki, pokrywki i wieczka (włączając korki z główką, zakrętki 
i korki ułatwiające nalewanie), kapsle do butelek, korki gwinto­
wane, pokrywki na korki, plomby i pozostałe akcesoria do opako­
wań, z metali nieszlachetnych 

8309 10 00 – Korki z główką 2,7 0 

8309 90 – Pozostałe 

8309 90 10 – – Kapsle z ołowiu; kapsle z aluminium o średnicy przekraczającej 
21 mm 

3,7 0 

8309 90 90 – – Pozostałe 2,7 0 

8310 00 00 Szyldy, tablice z nazwami, tablice adresowe i podobne tablice, 
numery, litery i inne symbole, z metali nieszlachetnych, z wyłącze­
niem tych, które są objęte pozycją 9405 

2,7 0 

8311 Druty, pręty, rury, płyty, elektrody i podobne wyroby, z metali 
nieszlachetnych lub z węglików metali, w otulinie lub z rdzeniem 
z topnika, w rodzaju stosowanych do lutowania miękkiego lub 
twardego, spawania lub osadzania metali, lub węglików metali; 
druty i pręty z aglomerowanych proszków metali nieszlachetnych, 
stosowane w metalizacji natryskowej 

8311 10 – Elektrody z metali nieszlachetnych w otulinie, do spawania 
łukiem elektrycznym 

8311 10 10 – – Elektrody spawalnicze z rdzeniem z żeliwa lub stali, w otulinie 
z materiału trudnotopliwego 

2,7 0 

8311 10 90 – – Pozostałe 2,7 0 

8311 20 00 – Druty rdzeniowe z metali nieszlachetnych, do spawania łukiem 
elektrycznym 

2,7 0 

8311 30 00 – Pręty w otulinie i drut rdzeniowy, z metalu nieszlachetnego, do 
lutowania miękkiego, twardego lub spawania gazowego 

2,7 0 

8311 90 00 – Pozostałe 2,7 0
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XVI SEKCJA XVI — MASZYNY I URZĄDZENIA MECHANICZNE; 
SPRZĘT ELEKTRYCZNY; ICH CZĘŚCI; URZĄDZENIA DO REJEST­
RACJI I ODTWARZANIA DŹWIĘKU, URZĄDZENIA TELEWI­
ZYJNE DO REJESTRACJI I ODTWARZANIA OBRAZU I DŹWIĘKU 
ORAZ CZĘŚCI I WYPOSAŻENIE DODATKOWE DO TYCH ARTY­
KUŁÓW 

84 DZIAŁ 84 — REAKTORY JĄDROWE, KOTŁY, MASZYNY I URZĄ­
DZENIA MECHANICZNE; ICH CZĘŚCI 

8401 Reaktory jądrowe; sekcje paliwowe (kasety), nienapromieniowane, 
do reaktorów jądrowych; maszyny i aparatura do rozdzielania 
izotopów 

8401 10 00 – Reaktory jądrowe (Euratom) 5,7 0 

8401 20 00 – Maszyny i aparatura do rozdzielania izotopów oraz części do tych 
urządzeń (Euratom) 

3,7 0 

8401 30 00 – Sekcje paliwowe (kasety), nienapromieniowane (Euratom) 3,7 0 

8401 40 00 – Części reaktorów jądrowych (Euratom) 3,7 0 

8402 Kotły wytwarzające parę wodną lub inną parę (inne niż kotły 
centralnego ogrzewania do gorącej wody, mogące również wytwa­
rzać parę o niskim ciśnieniu); kotły wodne wysokotemperaturowe 

– Kotły wytwarzające parę wodną lub inną parę 

8402 11 00 – – Kotły wodnorurowe o wydajności przekraczającej 45 ton pary 
na godzinę 

2,7 0 

8402 12 00 – – Kotły wodnorurowe o wydajności nieprzekraczającej 45 ton 
pary na godzinę 

2,7 0 

8402 19 – – Pozostałe kotły parowe, włączając kotły hybrydowe 

8402 19 10 – – – Kotły płomiennorurowe 2,7 0 

8402 19 90 – – – Pozostałe 2,7 0 

8402 20 00 – Kotły wodne wysokotemperaturowe 2,7 0 

8402 90 00 – Części 2,7 0 

8403 Kotły centralnego ogrzewania, inne niż te objęte pozycją 8402 

8403 10 – Kotły 

8403 10 10 – – Żeliwne 2,7 0 

8403 10 90 – – Pozostałe 2,7 0 

8403 90 – Części 

8403 90 10 – – Żeliwne 2,7 0
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8403 90 90 – – Pozostałe 2,7 0 

8404 Instalacje pomocnicze przeznaczone do współpracy z kotłami obję­
tymi pozycją 8402 lub 8403 (na przykład podgrzewacze wody, 
podgrzewacze pary, zdmuchiwacze sadzy, podgrzewacze powiet­
rza); skraplacze do siłowni na parę wodną lub inną 

8404 10 00 – Instalacje pomocnicze do stosowania z kotłami objętymi pozycją 
8402 lub 8403 

2,7 0 

8404 20 00 – Skraplacze do siłowni na parę wodną lub inną 2,7 0 

8404 90 00 – Części 2,7 0 

8405 Wytwornice gazu generatorowego lub wodnego, z oczyszczalnikami 
wytwarzanego gazu lub bez nich; wytwornice acetylenu i podobne 
wytwornice gazu metodą wodną, z oczyszczalnikami wytwarza­
nego gazu lub bez nich 

8405 10 00 – Wytwornice gazu generatorowego lub wodnego, z oczyszczalni­
kami wytwarzanego gazu lub bez nich; wytwornice acetylenu 
i podobne wytwornice gazu metodą wodną, z oczyszczalnikami 
wytwarzanego gazu lub bez nich 

1,7 0 

8405 90 00 – Części 1,7 0 

8406 Turbiny na parę wodną i turbiny na inne rodzaje pary 

8406 10 00 – Turbiny do napędu jednostek pływających 2,7 0 

– Pozostałe turbiny 

8406 81 – – O mocy wyjściowej przekraczającej 40 MW 

8406 81 10 – – – Turbiny na parę wodną do wytwarzania energii elektrycznej 2,7 0 

8406 81 90 – – – Pozostałe 2,7 0 

8406 82 – – O mocy wyjściowej nieprzekraczającej 40 MW 

– – – Turbiny na parę wodną do wytwarzania energii elektrycznej, 
o mocy 

8406 82 11 – – – – Nieprzekraczającej 10 MW 2,7 0 

8406 82 19 – – – – Przekraczającej 10 MW 2,7 0 

8406 82 90 – – – Pozostałe 2,7 0 

8406 90 – Części 

8406 90 10 – – Łopatki kierujące, wirniki i łopatki wirników 2,7 0 

8406 90 90 – – Pozostałe 2,7 0 

8407 Silniki spalinowe z zapłonem iskrowym z tłokami wykonującymi 
ruch posuwisto-zwrotny lub obrotowy 

8407 10 00 – Silniki lotnicze 1,7 0 

– Silniki do napędu jednostek pływających 

8407 21 – – Silniki przyczepne
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8407 21 10 – – – O pojemności skokowej nieprzekraczającej 325 cm 3 6,2 0 

– – – O pojemności skokowej przekraczającej 325 cm 3 

8407 21 91 – – – – O mocy nieprzekraczającej 30 kW 4,2 0 

8407 21 99 – – – – O mocy przekraczającej 30 kW 4,2 0 

8407 29 – – Pozostałe 

8407 29 20 – – – O mocy nieprzekraczającej 200 kW 4,2 0 

8407 29 80 – – – O mocy przekraczającej 200 kW 4,2 0 

– Silniki z tłokami wykonującymi ruch posuwisto-zwrotny, 
w rodzaju stosowanych do napędu pojazdów objętych działem 87 

8407 31 00 – – O pojemności skokowej nieprzekraczającej 50 cm 3 2,7 0 

8407 32 – – O pojemności skokowej przekraczającej 50 cm 3 , ale nieprzekra­
czającej 250 cm 3 

8407 32 10 – – – O pojemności skokowej przekraczającej 50 cm 3 , ale nieprze­
kraczającej 125 cm 3 

2,7 0 

8407 32 90 – – – O pojemności skokowej przekraczającej 125 cm 3 , ale nieprze­
kraczającej 250 cm 3 

2,7 0 

8407 33 – – O pojemności skokowej przekraczającej 250 cm 3 , ale nieprze­
kraczającej 1 000 cm 3 

8407 33 10 – – – Do montażu przemysłowego w: ciągnikach kierowanych przez 
pieszego objętych podpozycją 8701 10; pojazdach mechanicz­
nych objętych pozycją 8703; 8704 i 8705 

2,7 0 

8407 33 90 – – – Pozostałe 2,7 0 

8407 34 – – O pojemności skokowej przekraczającej 1 000 cm 3 

8407 34 10 – – – Do montażu przemysłowego w: ciągnikach kierowanych przez 
pieszego objętych podpozycją 8701 10; pojazdach mechanicz­
nych objętych pozycją 8703; pojazdach mechanicznych obję­
tych pozycją 8704 z silnikiem o pojemności skokowej mniej­
szej niż 2 800 cm 3 ; pojazdach mechanicznych objętych 
pozycją 8705 

2,7 0 

– – – Pozostałe 

8407 34 30 – – – – Używane 4,2 0 

– – – – Nowe, o pojemności skokowej 

8407 34 91 – – – – – Nieprzekraczającej 1 500 cm 3 4,2 0 

8407 34 99 – – – – – Przekraczającej 1 500 cm 3 4,2 0 

8407 90 – Pozostałe silniki
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8407 90 10 – – O pojemności skokowej nieprzekraczającej 250 cm 3 2,7 0 

– – O pojemności skokowej przekraczającej 250 cm 3 

8407 90 50 – – – Do montażu przemysłowego w: ciągnikach kierowanych przez 
pieszego objętych podpozycją 8701 10; pojazdach mechanicz­
nych objętych pozycją 8703; pojazdach mechanicznych obję­
tych pozycją 8704 z silnikiem o pojemności skokowej mniej­
szej niż 2 800 cm 3 ; pojazdach mechanicznych objętych 
pozycją 8705 

2,7 0 

– – – Pozostałe 

8407 90 80 – – – – O mocy nieprzekraczającej 10 kW 4,2 0 

8407 90 90 – – – – O mocy przekraczającej 10 kW 4,2 0 

8408 Silniki spalinowe tłokowe z zapłonem samoczynnym (wysokop­
rężne i średnioprężne) 

8408 10 – Silniki do napędu morskich jednostek pływających 

– – Używane 

8408 10 11 – – – Dla statków morskich objętych pozycjami 8901 do 8906, 
holowników objętych podpozycją 8904 00 10 i okrętów 
wojennych objętych podpozycją 8906 10 00 

bez cła 0 

8408 10 19 – – – Pozostałe 2,7 0 

– – Nowe, o mocy 

– – – Nieprzekraczającej 15 kW 

8408 10 22 – – – – Dla statków morskich objętych pozycjami 8901 do 8906, 
holowników objętych podpozycją 8904 00 10 i okrętów 
wojennych objętych podpozycją 8906 10 00 

bez cła 0 

8408 10 24 – – – – Pozostałe 2,7 0 

– – – Przekraczającej 15 kW, ale nieprzekraczającej 50 kW 

8408 10 26 – – – – Dla statków morskich objętych pozycjami 8901 do 8906, 
holowników objętych podpozycją 8904 00 10 i okrętów 
wojennych objętych podpozycją 8906 10 00 

bez cła 0 

8408 10 28 – – – – Pozostałe 2,7 0 

– – – Przekraczającej 50 kW, ale nieprzekraczającej 100 kW 

8408 10 31 – – – – Dla statków morskich objętych pozycjami 8901 do 8906, 
holowników objętych podpozycją 8904 00 10 i okrętów 
wojennych objętych podpozycją 8906 10 00 

bez cła 0 

8408 10 39 – – – – Pozostałe 2,7 0 

– – – Przekraczającej 100 kW, ale nieprzekraczającej 200 kW 

8408 10 41 – – – – Dla statków morskich objętych pozycjami 8901 do 8906, 
holowników objętych podpozycją 8904 00 10 i okrętów 
wojennych objętych podpozycją 8906 10 00 

bez cła 0
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8408 10 49 – – – – Pozostałe 2,7 0 

– – – Przekraczającej 200 kW, ale nieprzekraczającej 300 kW 

8408 10 51 – – – – Dla statków morskich objętych pozycjami 8901 do 8906, 
holowników objętych podpozycją 8904 00 10 i okrętów 
wojennych objętych podpozycją 8906 10 00 

bez cła 0 

8408 10 59 – – – – Pozostałe 2,7 0 

– – – Przekraczającej 300 kW, ale nieprzekraczającej 500 kW 

8408 10 61 – – – – Dla statków morskich objętych pozycjami 8901 do 8906, 
holowników objętych podpozycją 8904 00 10 i okrętów 
wojennych objętych podpozycją 8906 10 00 

bez cła 0 

8408 10 69 – – – – Pozostałe 2,7 0 

– – – Przekraczającej 500 kW, ale nieprzekraczającej 1 000 kW 

8408 10 71 – – – – Dla statków morskich objętych pozycjami 8901 do 8906, 
holowników objętych podpozycją 8904 00 10 i okrętów 
wojennych objętych podpozycją 8906 10 00 

bez cła 0 

8408 10 79 – – – – Pozostałe 2,7 0 

– – – Przekraczającej 1 000 kW, ale nieprzekraczającej 5 000 kW 

8408 10 81 – – – – Dla statków morskich objętych pozycjami 8901 do 8906, 
holowników objętych podpozycją 8904 00 10 i okrętów 
wojennych objętych podpozycją 8906 10 00 

bez cła 0 

8408 10 89 – – – – Pozostałe 2,7 0 

– – – Przekraczającej 5 000 kW 

8408 10 91 – – – – Dla statków morskich objętych pozycjami 8901 do 8906, 
holowników objętych podpozycją 8904 00 10 i okrętów 
wojennych objętych podpozycją 8906 10 00 

bez cła 0 

8408 10 99 – – – – Pozostałe 2,7 0 

8408 20 – Silniki, w rodzaju stosowanych do napędu pojazdów objętych 
działem 87 

8408 20 10 – – Do montażu przemysłowego w: ciągnikach kierowanych przez 
pieszego objętych podpozycją 8701 10; pojazdach mechanicz­
nych objętych pozycją 8703; pojazdach mechanicznych objętych 
pozycją 8704 z silnikiem o pojemności skokowej mniejszej niż 
2 500 cm 3 ; pojazdach mechanicznych objętych pozycją 8705 

2,7 0 

– – Pozostałe 

– – – Do kołowych ciągników rolniczych i leśnych, o mocy 

8408 20 31 – – – – Nieprzekraczającej 50 kW 4,2 0 

8408 20 35 – – – – Przekraczającej 50 kW, ale nieprzekraczającej 100 kW 4,2 0
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8408 20 37 – – – – Przekraczającej 100 kW 4,2 0 

– – – Do pozostałych pojazdów objętych działem 87, o mocy 

8408 20 51 – – – – Nieprzekraczającej 50 kW 4,2 0 

8408 20 55 – – – – Przekraczającej 50 kW, ale nieprzekraczającej 100 kW 4,2 0 

8408 20 57 – – – – Przekraczającej 100 kW, ale nieprzekraczającej 200 kW 4,2 0 

8408 20 99 – – – – Przekraczającej 200 kW 4,2 0 

8408 90 – Pozostałe silniki 

8408 90 21 – – Do trakcji szynowej 4,2 0 

– – Pozostałe 

8408 90 27 – – – Używane 4,2 0 

– – – Nowe, o mocy 

8408 90 41 – – – – Nieprzekraczającej 15 kW 4,2 0 

8408 90 43 – – – – Przekraczającej 15 kW, ale nieprzekraczającej 30 kW 4,2 0 

8408 90 45 – – – – Przekraczającej 30 kW, ale nieprzekraczającej 50 kW 4,2 0 

8408 90 47 – – – – Przekraczającej 50 kW, ale nieprzekraczającej 100 kW 4,2 0 

8408 90 61 – – – – Przekraczającej 100 kW, ale nieprzekraczającej 200 kW 4,2 0 

8408 90 65 – – – – Przekraczającej 200 kW, ale nieprzekraczającej 300 kW 4,2 0 

8408 90 67 – – – – Przekraczającej 300 kW, ale nieprzekraczającej 500 kW 4,2 0 

8408 90 81 – – – – Przekraczającej 500 kW, ale nieprzekraczającej 1 000 kW 4,2 0 

8408 90 85 – – – – Przekraczającej 1 000 kW, ale nieprzekraczającej 5 000 kW 4,2 0 

8408 90 89 – – – – Przekraczającej 5 000 kW 4,2 0 

8409 Części nadające się do stosowania wyłącznie lub głównie do 
silników objętych pozycją 8407 lub 8408 

8409 10 00 – Do silników lotniczych 1,7 0 

– Pozostałe 

8409 91 00 – – Nadające się do stosowania wyłącznie lub głównie do tłokowych 
silników spalinowych z zapłonem iskrowym 

2,7 0 

8409 99 00 – – Pozostałe 2,7 0 

8410 Turbiny hydrauliczne, koła wodne oraz ich regulatory 

– Turbiny hydrauliczne i koła wodne
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8410 11 00 – – O mocy nieprzekraczającej 1 000 kW 4,5 0 

8410 12 00 – – O mocy przekraczającej 1 000 kW, ale nieprzekraczającej 
10 000 kW 

4,5 0 

8410 13 00 – – O mocy przekraczającej 10 000 kW 4,5 0 

8410 90 – Części, włączając regulatory 

8410 90 10 – – Z żeliwa lub staliwa 4,5 0 

8410 90 90 – – Pozostałe 4,5 0 

8411 Silniki turboodrzutowe, turbośmigłowe oraz inne turbiny gazowe 

– Silniki turboodrzutowe 

8411 11 00 – – O ciągu nieprzekraczającym 25 kN 3,2 0 

8411 12 – – O ciągu przekraczającym 25 kN 

8411 12 10 – – – O ciągu przekraczającym 25 kN, ale nieprzekraczającym 44 kN 2,7 0 

8411 12 30 – – – O ciągu przekraczającym 44 kN, ale nieprzekraczającym 
132 kN 

2,7 0 

8411 12 80 – – – O ciągu przekraczającym 132 kN 2,7 0 

– Silniki turbośmigłowe 

8411 21 00 – – O mocy nieprzekraczającej 1 100 kW 3,6 0 

8411 22 – – O mocy przekraczającej 1 100 kW 

8411 22 20 – – – O mocy przekraczającej 1 100 kW, ale nieprzekraczającej 
3 730 kW 

2,7 0 

8411 22 80 – – – O mocy przekraczającej 3 730 kW 2,7 0 

– Pozostałe turbiny gazowe 

8411 81 00 – – O mocy nieprzekraczającej 5 000 kW 4,1 0 

8411 82 – – O mocy przekraczającej 5 000 kW 

8411 82 20 – – – O mocy przekraczającej 5 000, ale nieprzekraczającej 20 000 4,1 0 

8411 82 60 – – – O mocy przekraczającej 20 000 kW, ale nieprzekraczającej 
50 000 kW 

4,1 0 

8411 82 80 – – – O mocy przekraczającej 50 000 kW 4,1 0 

– Części 

8411 91 00 – – Silników turboodrzutowych lub turbośmigłowych 2,7 0 

8411 99 00 – – Pozostałe 4,1 0 

8412 Pozostałe silniki i siłowniki
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8412 10 00 – Silniki odrzutowe inne niż turboodrzutowe 2,2 0 

– Silniki i siłowniki hydrauliczne 

8412 21 – – Liniowe (cylindry) 

8412 21 20 – – – Układy hydrauliczne 2,7 0 

8412 21 80 – – – Pozostałe 2,7 0 

8412 29 – – Pozostałe 

8412 29 20 – – – Układy hydrauliczne 4,2 0 

– – – Pozostałe 

8412 29 81 – – – – Silniki hydrauliczne 4,2 0 

8412 29 89 – – – – Pozostałe 4,2 0 

– Silniki i siłowniki pneumatyczne 

8412 31 00 – – Liniowe (cylindry) 4,2 0 

8412 39 00 – – Pozostałe 4,2 0 

8412 80 – Pozostałe 

8412 80 10 – – Silniki na parę wodną i silniki na inne rodzaje pary 2,7 0 

8412 80 80 – – Pozostałe 4,2 0 

8412 90 – Części 

8412 90 20 – – Silników odrzutowych innych niż turboodrzutowe 1,7 0 

8412 90 40 – – Silników i siłowników hydraulicznych 2,7 0 

8412 90 80 – – Pozostałe 2,7 0 

8413 Pompy do cieczy, nawet wyposażone w urządzenia pomiarowe; 
podnośniki do cieczy 

– Pompy wyposażone lub przystosowane konstrukcyjnie do wypo­
sażenia w urządzenie pomiarowe 

8413 11 00 – – Pompy dozujące paliwo lub środki smarne, w rodzaju stosowa­
nych w stacjach paliwowych lub w stacjach obsługi pojazdów 

1,7 0 

8413 19 00 – – Pozostałe 1,7 0 

8413 20 00 – Pompy ręczne, inne niż te objęte podpozycją 8413 11 lub 
8413 19 

1,7 0 

8413 30 – Pompy paliwa, oleju lub chłodziwa do tłokowych silników spali­
nowych
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8413 30 20 – – Pompy wtryskowe 1,7 0 

8413 30 80 – – Pozostałe 1,7 0 

8413 40 00 – Pompy do betonu 1,7 0 

8413 50 – Pozostałe pompy wyporowe-tłokowe 

8413 50 20 – – Zespoły hydrauliczne 1,7 0 

8413 50 40 – – Pompy dawkujące i dozujące 1,7 0 

– – Pozostałe 

– – – Pompy tłokowe 

8413 50 61 – – – – Do hydraulicznych układów napędowych i siłowych 1,7 0 

8413 50 69 – – – – Pozostałe 1,7 0 

8413 50 80 – – – Pozostałe 1,7 0 

8413 60 – Pozostałe obrotowe pompy wyporowe 

8413 60 20 – – Zespoły hydrauliczne 1,7 0 

– – Pozostałe 

– – – Pompy zębate 

8413 60 31 – – – – Do hydraulicznych układów napędowych i siłowych 1,7 0 

8413 60 39 – – – – Pozostałe 1,7 0 

– – – Pompy łopatkowe 

8413 60 61 – – – – Do hydraulicznych układów napędowych i siłowych 1,7 0 

8413 60 69 – – – – Pozostałe 1,7 0 

8413 60 70 – – – Pompy śrubowe 1,7 0 

8413 60 80 – – – Pozostałe 1,7 0 

8413 70 – Pozostałe pompy odśrodkowe 

– – Pompy głębinowe 

8413 70 21 – – – Jednostopniowe 1,7 0 

8413 70 29 – – – Wielostopniowe 1,7 0 

8413 70 30 – – Bezdławnicowe pompy wirnikowe do układów ogrzewania 
i doprowadzania ciepłej wody 

1,7 0 

– – Pozostałe, o średnicy wylotu
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8413 70 35 – – – Nieprzekraczającej 15 mm 1,7 0 

– – – Przekraczającej 15 mm 

8413 70 45 – – – – Pompy wirowe z kanałami dodatkowymi oraz pompy z kana­ 
łami bocznymi 

1,7 0 

– – – – Pompy o przepływie promieniowym 

– – – – – Jednostopniowe 

– – – – – – Z wirnikiem jednostronnym 

8413 70 51 – – – – – – – Zblokowane z silnikiem 1,7 0 

8413 70 59 – – – – – – – Pozostałe 1,7 0 

8413 70 65 – – – – – – Z wirnikiem wielostronnym 1,7 0 

8413 70 75 – – – – – Wielostopniowe 1,7 0 

– – – – Pozostałe pompy odśrodkowe 

8413 70 81 – – – – – Jednostopniowe 1,7 0 

8413 70 89 – – – – – Wielostopniowe 1,7 0 

– Pozostałe pompy, podnośniki do cieczy 

8413 81 00 – – Pompy 1,7 0 

8413 82 00 – – Podnośniki do cieczy 1,7 0 

– Części 

8413 91 00 – – Pomp 1,7 0 

8413 92 00 – – Podnośników do cieczy 1,7 0 

8414 Pompy powietrzne lub próżniowe, sprężarki i wentylatory 
powietrza lub innych gazów; okapy wentylacyjne lub recyrkula­
cyjne z wbudowanym wentylatorem, nawet z filtrami 

8414 10 – Pompy próżniowe 

8414 10 20 – – Do stosowania w produkcji półprzewodników 1,7 0 

– – Pozostałe 

8414 10 25 – – – Pompy rotacyjne tłokowe, pompy rotacyjne łopatkowe, pompy 
molekularne i pompy Roots'a 

1,7 0 

– – – Pozostałe 

8414 10 81 – – – – Pompy dyfuzyjne, pompy kondensacyjne i pompy adsorp­
cyjne 

1,7 0
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8414 10 89 – – – – Pozostałe 1,7 0 

8414 20 – Pompy powietrzne ręczne lub nożne 

8414 20 20 – – Pompki ręczne do rowerów 1,7 0 

8414 20 80 – – Pozostałe 2,2 0 

8414 30 – Sprężarki, w rodzaju stosowanych w urządzeniach chłodniczych 

8414 30 20 – – O mocy nieprzekraczającej 0,4 kW 2,2 0 

– – O mocy przekraczającej 0,4 kW 

8414 30 81 – – – Hermetyczne lub półhermetyczne 2,2 0 

8414 30 89 – – – Pozostałe 2,2 0 

8414 40 – Sprężarki powietrza zainstalowane na podwoziu kołowym i prze­
znaczone do holowania przez inny pojazd 

8414 40 10 – – O wydajności nieprzekraczającej 2 m 3 na minutę 2,2 0 

8414 40 90 – – O wydajności przekraczającej 2 m 3 na minutę 2,2 0 

– Wentylatory 

8414 51 00 – – Stołowe, podłogowe, ścienne, okienne, sufitowe lub dachowe, 
z wbudowanym silnikiem elektrycznym o mocy nieprzekracza­
jącej 125 W 

3,2 0 

8414 59 – – Pozostałe 

8414 59 20 – – – Wentylatory osiowe 2,3 0 

8414 59 40 – – – Wentylatory promieniowe 2,3 0 

8414 59 80 – – – Pozostałe 2,3 0 

8414 60 00 – Okapy, w których największy poziomy bok nie przekracza 
120 cm 

2,7 0 

8414 80 – Pozostałe 

– – Turbosprężarki 

8414 80 11 – – – Jednostopniowe 2,2 0 

8414 80 19 – – – Wielostopniowe 2,2 0 

– – Sprężarki wyporowe-tłokowe, mogące wytwarzać maksymalne 
nadciśnienie 

– – – Nieprzekraczające 1,5 MPa (15 barów), o wydajności na 
godzinę 

8414 80 22 – – – – Nieprzekraczającej 60 m 3 2,2 0 

8414 80 28 – – – – Przekraczającej 60 m 3 2,2 0 

– – – Przekraczające 1,5 MPa (15 barów), o wydajności na godzinę
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8414 80 51 – – – – Nieprzekraczającej 120 m 3 2,2 0 

8414 80 59 – – – – Przekraczającej 120 m 3 2,2 0 

– – Sprężarki wyporowe rotacyjne 

8414 80 73 – – – Jednowałowe 2,2 0 

– – – Wielowałowe 

8414 80 75 – – – – Sprężarki śrubowe 2,2 0 

8414 80 78 – – – – Pozostałe 2,2 0 

8414 80 80 – – Pozostałe 2,2 0 

8414 90 00 – Części 2,2 0 

8415 Klimatyzatory, zawierające wentylator napędzany silnikiem oraz 
elementy służące do zmiany temperatury i wilgotności, włączając 
klimatyzatory nieposiadające możliwości oddzielnej regulacji 
wilgotności 

8415 10 – Typu okiennego lub ściennego, samodzielne lub w systemach 
złożonych z oddzielnych części (typu »split«) 

8415 10 10 – – Samodzielne 2,2 0 

8415 10 90 – – W systemach złożonych z oddzielnych części (typu »split«) 2,7 0 

8415 20 00 – W rodzaju stosowanych przez ludzi w pojazdach mechanicznych 2,7 0 

– Pozostałe 

8415 81 00 – – Zawierające agregat chłodniczy oraz zawór odwracający cykl 
chłodzenia/grzania (odwracalne pompy ciepła) 

2,7 0 

8415 82 00 – – Pozostałe, zawierające agregat chłodniczy 2,7 0 

8415 83 00 – – Niezawierające agregatu chłodniczego 2,7 0 

8415 90 00 – Części 2,7 0 

8416 Palniki piecowe na paliwo ciekłe, na paliwo stałe pyłowe lub na 
gaz; mechaniczne podawacze węgla, włączając ich ruszty mecha­
niczne, mechaniczne urządzenia do usuwania popiołu oraz 
podobne urządzenia 

8416 10 – Palniki piecowe na paliwo ciekłe 

8416 10 10 – – Z wbudowanym automatycznym urządzeniem sterującym 1,7 0 

8416 10 90 – – Pozostałe 1,7 0 

8416 20 – Pozostałe palniki piecowe, włączając palniki wielopaliwowe 

8416 20 10 – – Tylko na gaz, zblokowane, zawierające wentylator i urządzenie 
kontrolne 

1,7 0 

8416 20 90 – – Pozostałe 1,7 0
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8416 30 00 – Mechaniczne podawacze węgla, włączając ich ruszty mechaniczne, 
mechaniczne urządzenia do usuwania popiołu oraz podobne 
urządzenia 

1,7 0 

8416 90 00 – Części 1,7 0 

8417 Piece i paleniska przemysłowe lub laboratoryjne, włączając piece do 
spopielania, nieelektryczne 

8417 10 00 – Piece do prażenia, topienia lub innej obróbki cieplnej rud, pirytów 
lub metali 

1,7 0 

8417 20 – Piece piekarnicze, włączając piece do wyrobów cukierniczych 

8417 20 10 – – Piece tunelowe 1,7 0 

8417 20 90 – – Pozostałe 1,7 0 

8417 80 – Pozostałe 

8417 80 10 – – Piece i paleniska do spopielania śmieci 1,7 0 

8417 80 20 – – Piece tunelowe i piece muflowe do wypalania wyrobów cera­
micznych 

1,7 0 

8417 80 80 – – Pozostałe 1,7 0 

8417 90 00 – Części 1,7 0 

8418 Chłodziarki, zamrażarki i pozostałe urządzenia chłodzące lub 
zamrażające, elektryczne lub inne; pompy cieplne inne niż klima­
tyzatory objęte pozycją 8415 

8418 10 – Łączone chłodziarko-zamrażarki, wyposażone w oddzielne drzwi 
zewnętrzne 

8418 10 20 – – O pojemności przekraczającej 340 litrów 1,9 0 

8418 10 80 – – Pozostałe 1,9 0 

– Chłodziarki domowe 

8418 21 – – Sprężarkowe 

8418 21 10 – – – O pojemności przekraczającej 340 litrów 1,5 0 

– – – Pozostałe 

8418 21 51 – – – – Wyposażone w blat 2,5 0 

8418 21 59 – – – – Do wbudowania 1,9 0 

– – – – Pozostałe, o pojemności 

8418 21 91 – – – – – Nieprzekraczającej 250 litrów 2,5 0 

8418 21 99 – – – – – Przekraczającej 250 litrów, ale nieprzekraczającej 340 litrów 1,9 0 

8418 29 00 – – Pozostałe 2,2 0 

8418 30 – Zamrażarki skrzyniowe, o pojemności nieprzekraczającej 800 
litrów
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8418 30 20 – – O pojemności nieprzekraczającej 400 litrów 2,2 0 

8418 30 80 – – O pojemności przekraczającej 400 litrów, ale nieprzekraczającej 
800 litrów 

2,2 0 

8418 40 – Zamrażarki szafowe, o pojemności nieprzekraczającej 900 litrów 

8418 40 20 – – O pojemności nieprzekraczającej 250 litrów 2,2 0 

8418 40 80 – – O pojemności przekraczającej 250 litrów, ale nieprzekraczającej 
900 litrów 

2,2 0 

8418 50 – Pozostałe meble (skrzynie, szafki, lady wystawowe, gabloty oraz 
podobne) do przechowywania i wystawiania, zawierające wyposa­ 
żenie chłodnicze lub zamrażarkowe 

– – Witryny i lady chłodnicze (z wbudowanym agregatem chłodni­
czym lub parownikiem) 

8418 50 11 – – – Do przechowywania zamrożonej żywności 2,2 0 

8418 50 19 – – – Pozostałe 2,2 0 

– – Pozostałe wyposażenie chłodnicze 

8418 50 91 – – – Do głębokiego mrożenia, inne niż te objęte podpozycjami 
8418 30 i 8418 40 

2,2 0 

8418 50 99 – – – Pozostałe 2,2 0 

– Pozostałe urządzenia chłodnicze lub zamrażające; pompy cieplne 

8418 61 00 – – Pompy cieplne, inne niż klimatyzatory objęte pozycją 8415 2,2 0 

8418 69 00 – – Pozostałe 2,2 0 

– Części 

8418 91 00 – – Meble przystosowane do wbudowania urządzeń chłodniczych 
lub zamrażających 

2,2 0 

8418 99 – – Pozostałe 

8418 99 10 – – – Parowniki i skraplacze, z wyłączeniem przeznaczonych do 
chłodziarek domowych 

2,2 0 

8418 99 90 – – – Pozostałe 2,2 0 

8419 Maszyny, instalacje przemysłowe lub laboratoryjne, nawet ogrze­
wane elektrycznie (z wyłączeniem pieców, piekarników i pozosta­ 
łych urządzeń objętych pozycją 8514), do obróbki materiałów 
w procesach wymagających zmiany temperatury, takich jak: grza­
nie, gotowanie, prażenie, destylowanie, rektyfikowanie, sterylizowa­
nie, pasteryzowanie, poddawanie działaniu pary wodnej, suszenie, 
odparowywanie, parowanie, skraplanie lub chłodzenie, inne niż 
urządzenia lub instalacje, w rodzaju stosowanych do celów domo­
wych; urządzenia do podgrzewania wody przepływowe lub pojem­
nościowe, nieelektryczne 

– Urządzenia do podgrzewania wody przepływowe lub pojemno­ 
ściowe, nieelektryczne 

8419 11 00 – – Urządzenia przepływowe do podgrzewania wody, gazowe 2,6 0
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8419 19 00 – – Pozostałe 2,6 0 

8419 20 00 – Sterylizatory medyczne, chirurgiczne lub laboratoryjne bez cła 0 

– Suszarki 

8419 31 00 – – Do produktów rolnych 1,7 0 

8419 32 00 – – Do drewna, masy papierniczej, papieru lub tektury 1,7 0 

8419 39 – – Pozostałe 

8419 39 10 – – – Do artykułów ceramicznych 1,7 0 

8419 39 90 – – – Pozostałe 1,7 0 

8419 40 00 – Instalacje do destylacji lub rektyfikacji 1,7 0 

8419 50 00 – Wymienniki ciepła 1,7 0 

8419 60 00 – Maszyny do skraplania powietrza lub innych gazów 1,7 0 

– Pozostałe maszyny, instalacje i urządzenia 

8419 81 – – Do sporządzania gorących napojów lub do gotowania, lub 
podgrzewania potraw 

8419 81 20 – – – Perkolatory i pozostałe urządzenia do parzenia kawy i do przy­
gotowywania innych gorących napojów 

2,7 0 

8419 81 80 – – – Pozostałe 1,7 0 

8419 89 – – Pozostałe 

8419 89 10 – – – Chłodnie kominowe i podobne instalacje do chłodzenia 
bezpośredniego (bez ścianki oddzielającej) za pomocą wody 
przepływającej w obiegu zamkniętym 

1,7 0 

8419 89 30 – – – Instalacje do metalizacji próżniowej 2,4 0 

8419 89 98 – – – Pozostałe 2,4 0 

8419 90 – Części 

8419 90 15 – – Sterylizatorów objętych podpozycją 8419 20 00 bez cła 0 

8419 90 85 – – Pozostałe 1,7 0 

8420 Kalandry lub inne maszyny do walcowania, nieprzeznaczone do 
obróbki metali lub szkła, oraz walce do tych urządzeń 

8420 10 – Kalandry lub inne maszyny do walcowania 

8420 10 10 – – W rodzaju stosowanych w przemyśle włókienniczym 1,7 0 

8420 10 30 – – W rodzaju stosowanych w przemyśle papierniczym 1,7 0 

8420 10 50 – – W rodzaju stosowanych w przemyśle gumowym i przemyśle 
tworzyw sztucznych 

1,7 0
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8420 10 90 – – Pozostałe 1,7 0 

– Części 

8420 91 – – Walce 

8420 91 10 – – – Z żeliwa 1,7 0 

8420 91 80 – – – Pozostałe 2,2 0 

8420 99 00 – – Pozostałe 2,2 0 

8421 Wirówki, włączając suszarki wirówkowe; urządzenia i aparatura do 
filtrowania lub oczyszczania cieczy lub gazów 

– Wirówki, włączając suszarki wirówkowe 

8421 11 00 – – Wirówki do mleka 2,2 0 

8421 12 00 – – Suszarki do odzieży 2,7 0 

8421 19 – – Pozostałe 

8421 19 20 – – – Wirówki, w rodzaju stosowanych w laboratoriach 1,5 0 

8421 19 70 – – – Pozostałe bez cła 0 

– Urządzenia i aparatura do filtrowania lub oczyszczania cieczy 

8421 21 00 – – Do filtrowania lub oczyszczania wody 1,7 0 

8421 22 00 – – Do filtrowania lub oczyszczania napojów, innych niż woda 1,7 0 

8421 23 00 – – Filtry do oleju lub paliwa do silników spalinowych 1,7 0 

8421 29 00 – – Pozostałe 1,7 0 

– Urządzenia i aparatura do filtrowania lub oczyszczania gazów 

8421 31 00 – – Filtry powietrza dolotowego do silników spalinowych 1,7 0 

8421 39 – – Pozostałe 

8421 39 20 – – – Urządzenia i aparatura do filtrowania lub oczyszczania powiet­
rza 

1,7 0 

– – – Urządzenia i aparatura do filtrowania lub oczyszczania pozos­
tałych gazów 

8421 39 40 – – – – Metodą mokrą 1,7 0 

8421 39 60 – – – – Metodą katalityczną 1,7 0 

8421 39 90 – – – – Pozostałe 1,7 0 

– Części 

8421 91 00 – – Wirówek, włącznie z suszarkami wirówkowymi 1,7 0

PL 900 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 21.12.2012



Harmonogram znoszenia ceł UE 

CN 2007 Wyszczególnienie Stawka podstawowa Kategoria 

8421 99 00 – – Pozostałe 1,7 0 

8422 Zmywarki do naczyń; urządzenia do czyszczenia lub suszenia 
butelek lub innych pojemników; urządzenia do napełniania, zamy­
kania, uszczelniania lub etykietowania butelek, tubek, puszek, pude­ 
łek, worków lub innych pojemników; urządzenia do kapslowania 
butelek, słoików lub podobnych pojemników; pozostałe urządzenia 
do pakowania lub paczkowania (włączając urządzenia do pako­
wania termokurczliwego); urządzenia do gazowania napojów 

– Zmywarki do naczyń 

8422 11 00 – – Domowe 2,7 0 

8422 19 00 – – Pozostałe 1,7 0 

8422 20 00 – Urządzenia do czyszczenia lub suszenia butelek lub innych 
pojemników 

1,7 0 

8422 30 00 – Urządzenia do napełniania, zamykania, uszczelniania lub etykie­
towania butelek, puszek, pudełek, worków lub innych pojemni­
ków; urządzenia do kapslowania butelek, słoików, tubek i podob­
nych pojemników; maszyny do gazowania napojów 

1,7 0 

8422 40 00 – Pozostałe urządzenia do pakowania lub paczkowania (włączając 
urządzenia do pakowania termokurczliwego) 

1,7 0 

8422 90 – Części 

8422 90 10 – – Zmywarek do naczyń 1,7 0 

8422 90 90 – – Pozostałe 1,7 0 

8423 Urządzenia do ważenia (z wyłączeniem wag o czułości 5 cg lub 
czulszych), włączając maszyny do liczenia lub kontroli przez waże­
nie; wszelkiego rodzaju odważniki do wag 

8423 10 – Wagi osobowe, włączając wagi do ważenia niemowląt; wagi do 
użytku domowego 

8423 10 10 – – Wagi do użytku domowego 1,7 0 

8423 10 90 – – Pozostałe 1,7 0 

8423 20 00 – Wagi do ciągłego ważenia towarów na przenośnikach 1,7 0 

8423 30 00 – Wagi do porównywania ważonej masy z zadaną wartością stałą 
oraz wagi służące do podawania ustalonej masy materiału do 
worka lub innego pojemnika, włączając wagi zbiornikowe 

1,7 0 

– Pozostałe urządzenia do ważenia 

8423 81 – – O maksymalnej nośności nieprzekraczającej 30 kg 

8423 81 10 – – – Wagi kontrolne i urządzenia do automatycznego sterowania 
dokonujące porównań z masą zadaną 

1,7 0 

8423 81 30 – – – Urządzenia do ważenia i etykietowania towarów w opakowa­
niach 

1,7 0 

8423 81 50 – – – Wagi sklepowe 1,7 0 

8423 81 90 – – – Pozostałe 1,7 0
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8423 82 – – O maksymalnej nośności przekraczającej 30 kg, ale nieprzekra­
czającej 5 000 kg 

8423 82 10 – – – Wagi kontrolne i urządzenia do automatycznego sterowania 
dokonujące porównań z masą zadaną 

1,7 0 

8423 82 90 – – – Pozostałe 1,7 0 

8423 89 00 – – Pozostałe 1,7 0 

8423 90 00 – Wszelkiego rodzaju odważniki do wag; części wag 1,7 0 

8424 Urządzenia mechaniczne (obsługiwane ręcznie lub inaczej) do 
rozrzucania, rozpraszania lub rozpylania cieczy lub proszków; 
gaśnice, nawet napełnione; pistolety natryskowe i podobne urzą­
dzenia; maszyny do wytwarzania strumienia pary lub piasku 
i podobne maszyny wytwarzające strumień czynnika roboczego 

8424 10 – Gaśnice, nawet napełnione 

8424 10 20 – – O masie nieprzekraczającej 21 kg 1,7 0 

8424 10 80 – – Pozostałe 1,7 0 

8424 20 00 – Pistolety natryskowe i podobne urządzenia 1,7 0 

8424 30 – Maszyny do wytwarzania strumienia pary lub piasku i podobne 
maszyny wytwarzające strumień czynnika roboczego 

– – Urządzenia do czyszczenia wodą, z wbudowanym silnikiem 

8424 30 01 – – – Z urządzeniem grzejnym 1,7 0 

– – – Pozostałe, o mocy silnika 

8424 30 05 – – – – Nieprzekraczającej 7,5 kW 1,7 0 

8424 30 09 – – – – Przekraczającej 7,5 kW 1,7 0 

– – Pozostałe maszyny 

8424 30 10 – – – Na sprężone powietrze 1,7 0 

8424 30 90 – – – Pozostałe 1,7 0 

– Pozostałe urządzenia 

8424 81 – – Rolnicze lub ogrodnicze 

8424 81 10 – – – Urządzenia nawadniające 1,7 0 

– – – Pozostałe 

8424 81 30 – – – – Urządzenia przenośne 1,7 0 

– – – – Pozostałe 

8424 81 91 – – – – – Opryskiwacze i opylacze, przeznaczone do montowania na 
ciągnikach lub do holowania przez ciągniki 

1,7 0

PL 902 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 21.12.2012



Harmonogram znoszenia ceł UE 

CN 2007 Wyszczególnienie Stawka podstawowa Kategoria 

8424 81 99 – – – – – Pozostałe 1,7 0 

8424 89 00 – – Pozostałe 1,7 0 

8424 90 00 – Części 1,7 0 

8425 Wielokrążki i wciągniki, inne niż wyciągi pochyłe; wciągarki i przy­
ciągarki; podnośniki 

– Wielokrążki i wciągniki, inne niż wyciągi pochyłe lub wyciągi, 
w rodzaju stosowanych do podnoszenia pojazdów 

8425 11 00 – – Napędzane silnikiem elektrycznym bez cła 0 

8425 19 – – Pozostałe 

8425 19 20 – – – Wciągniki łańcuchowe z napędem ręcznym bez cła 0 

8425 19 80 – – – Pozostałe bez cła 0 

– Pozostałe wciągarki; przyciągarki 

8425 31 00 – – Napędzane silnikiem elektrycznym bez cła 0 

8425 39 – – Pozostałe 

8425 39 30 – – – Napędzane silnikiem spalinowym bez cła 0 

8425 39 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

– Podnośniki; wciągniki, w rodzaju stosowanych do podnoszenia 
pojazdów 

8425 41 00 – – Wbudowane na stałe układy podnośnikowe, w rodzaju stosowa­
nych w stacjach obsługi pojazdów 

bez cła 0 

8425 42 00 – – Pozostałe podnośniki i wciągniki, hydrauliczne bez cła 0 

8425 49 00 – – Pozostałe bez cła 0 

8426 Okrętowe żurawie masztowe; dźwignice, włączając linomostowe; 
bramownice drogowe, wozy okraczające podsiębierne oraz wozy 
i wózki transportu wewnętrznego z urządzeniami dźwigowymi 

– Suwnice, suwnice bramowe, bramownice torowe, suwnice 
mostowe, bramownice drogowe oraz wozy okraczające podsię­
bierne 

8426 11 00 – – Suwnice na podporach stałych bez cła 0 

8426 12 00 – – Bramownice drogowe i wozy okraczające podsiębierne bez cła 0 

8426 19 00 – – Pozostałe bez cła 0 

8426 20 00 – Żurawie wieżowe bez cła 0 

8426 30 00 – Żurawie bramowe lub platformowe bez cła 0 

– Pozostałe urządzenia o napędzie własnym 

8426 41 00 – – Na oponach bez cła 0
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8426 49 00 – – Pozostałe bez cła 0 

– Pozostałe urządzenia 

8426 91 – – Przeznaczone do montowania na pojazdach drogowych 

8426 91 10 – – – Hydrauliczne urządzenia dźwigowe przeznaczone do zała­
dunku i rozładunku pojazdu 

bez cła 0 

8426 91 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

8426 99 00 – – Pozostałe bez cła 0 

8427 Wózki widłowe; inne wozy i wózki transportu wewnętrznego 
wyposażone w urządzenia podnoszące lub przenoszące 

8427 10 – Wózki samobieżne napędzane silnikiem elektrycznym 

8427 10 10 – – O wysokości podnoszenia 1 m lub większej 4,5 0 

8427 10 90 – – Pozostałe 4,5 0 

8427 20 – Pozostałe wozy i wózki samobieżne 

– – O wysokości podnoszenia 1 m lub większej 

8427 20 11 – – – Wózki widłowe terenowe i inne wozy i wózki podnośnikowe 4,5 0 

8427 20 19 – – – Pozostałe 4,5 0 

8427 20 90 – – Pozostałe 4,5 0 

8427 90 00 – Pozostałe wozy i wózki 4 0 

8428 Pozostałe urządzenia do podnoszenia, przenoszenia, załadunku lub 
rozładunku (na przykład windy, schody ruchome, przenośniki, 
kolejki linowe) 

8428 10 – Wyciągi pionowe i pochyłe 

8428 10 20 – – Z napędem elektrycznym bez cła 0 

8428 10 80 – – Pozostałe bez cła 0 

8428 20 – Wyciągi pneumatyczne i przenośniki pneumatyczne 

8428 20 30 – – Specjalnie zaprojektowane do pracy w rolnictwie bez cła 0 

– – Pozostałe 

8428 20 91 – – – Do materiałów masowych bez cła 0 

8428 20 98 – – – Pozostałe bez cła 0 

– Pozostałe wyciągi i przenośniki o pracy ciągłej, do transportu 
towarów lub materiałów 

8428 31 00 – – Specjalnie zaprojektowane do pracy pod powierzchnią ziemi bez cła 0
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8428 32 00 – – Pozostałe, kubełkowe bez cła 0 

8428 33 00 – – Pozostałe, taśmowe bez cła 0 

8428 39 – – Pozostałe 

8428 39 20 – – – Przenośniki rolkowe bez cła 0 

8428 39 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

8428 40 00 – Schody ruchome i chodniki ruchome bez cła 0 

8428 60 00 – Kolejki linowe, wyciągi krzesełkowe, wyciągi narciarskie; układy 
napędowe do kolejek linowych naziemnych 

bez cła 0 

8428 90 – Pozostałe urządzenia 

8428 90 30 – – Urządzenia do walcowni; samotoki do doprowadzania i odpro­
wadzania wyrobów; kantowniki i manipulatory do wlewków, 
bochnów, kęsów i kęsisk płaskich 

bez cła 0 

– – Pozostałe 

– – – Ładowarki specjalnie zaprojektowane do pracy w rolnictwie 

8428 90 71 – – – – Zaprojektowane do sprzęgania z ciągnikami rolniczymi bez cła 0 

8428 90 79 – – – – Pozostałe bez cła 0 

– – – Pozostałe 

8428 90 91 – – – – Ładowarki mechaniczne do materiałów masowych bez cła 0 

8428 90 95 – – – – Pozostałe bez cła 0 

8429 Spycharki czołowe, spycharki skośne, równiarki, niwelatory, zgar­
niarki, koparki, czerparki, ładowarki, podbijarki mechaniczne 
i walce drogowe, samobieżne 

– Spycharki czołowe i skośne 

8429 11 00 – – Gąsienicowe bez cła 0 

8429 19 00 – – Pozostałe bez cła 0 

8429 20 00 – Równiarki i niwelatory bez cła 0 

8429 30 00 – Zgarniarki bez cła 0 

8429 40 – Podbijarki mechaniczne i walce drogowe 

– – Walce drogowe 

8429 40 10 – – – Wibracyjne bez cła 0 

8429 40 30 – – – Pozostałe bez cła 0
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8429 40 90 – – Podbijarki bez cła 0 

– Koparki, czerparki i ładowarki 

8429 51 – – Ładowarki czołowe 

8429 51 10 – – – Ładowarki specjalnie zaprojektowane do pracy pod 
powierzchnią ziemi 

bez cła 0 

– – – Pozostałe 

8429 51 91 – – – – Ładowarki łopatowe gąsienicowe bez cła 0 

8429 51 99 – – – – Pozostałe bez cła 0 

8429 52 – – Maszyny, których część robocza wraz z kabiną może wyko­
nywać pełny obrót (o 360°) względem podwozia 

8429 52 10 – – – Koparki gąsienicowe bez cła 0 

8429 52 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

8429 59 00 – – Pozostałe bez cła 0 

8430 Pozostałe maszyny do przemieszczania, równania, niwelowania, 
zgarniania, kopania, ubijania, zagęszczania, wybierania lub wier­
cenia ziemi, minerałów lub rud; kafary do wbijania pali i urządzenia 
do wyciągania pali; pługi odśnieżające i dmuchawy śniegowe 

8430 10 00 – Kafary do wbijania pali i urządzenia do wyciągania pali bez cła 0 

8430 20 00 – Pługi odśnieżające i dmuchawy śniegowe bez cła 0 

– Wrębiarki do węgla lub skał i maszyny do drążenia tuneli 

8430 31 00 – – Samobieżne bez cła 0 

8430 39 00 – – Pozostałe bez cła 0 

– Pozostałe maszyny do wierceń lub do głębienia szybów 

8430 41 00 – – Samobieżne bez cła 0 

8430 49 00 – – Pozostałe bez cła 0 

8430 50 00 – Pozostałe urządzenia, z własnym napędem bez cła 0 

– Pozostałe urządzenia, bez własnego napędu 

8430 61 00 – – Maszyny do ubijania lub zagęszczania gruntu bez cła 0 

8430 69 00 – – Pozostałe bez cła 0 

8431 Części nadające się do stosowania wyłącznie lub głównie do urzą­
dzeń objętych pozycjami od 8425 do 8430 

8431 10 00 – Urządzeń objętych pozycją 8425 bez cła 0
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8431 20 00 – Urządzeń objętych pozycją 8427 4 0 

– Urządzeń objętych pozycją 8428 

8431 31 00 – – Wyciągów pionowych i pochyłych lub do schodów ruchomych bez cła 0 

8431 39 – – Pozostałe 

8431 39 10 – – – Urządzeń do walcowni objętych podpozycją 8428 90 30 bez cła 0 

8431 39 70 – – – Pozostałe bez cła 0 

– Urządzeń objętych pozycją 8426, 8429 lub 8430 

8431 41 00 – – Czerpaki, kubły, łyżki, szufle i chwytaki bez cła 0 

8431 42 00 – – Lemiesze do spycharek czołowych lub skośnych bez cła 0 

8431 43 00 – – Części maszyn do wierceń lub do głębienia szybów objętych 
podpozycją 8430 41 lub 8430 49 

bez cła 0 

8431 49 – – Pozostałe 

8431 49 20 – – – Z żeliwa lub staliwa bez cła 0 

8431 49 80 – – – Pozostałe bez cła 0 

8432 Maszyny rolnicze, ogrodnicze lub leśne do przygotowywania lub 
uprawy gleby; walce do pielęgnacji trawników lub terenów sporto­
wych 

8432 10 – Pługi 

8432 10 10 – – Lemieszowe bez cła 0 

8432 10 90 – – Pozostałe bez cła 0 

– Brony, spulchniarki, kultywatory, brony-chwastowniki i glebogry­
zarki 

8432 21 00 – – Brony talerzowe bez cła 0 

8432 29 – – Pozostałe 

8432 29 10 – – – Spulchniarki i kultywatory bez cła 0 

8432 29 30 – – – Brony bez cła 0 

8432 29 50 – – – Glebogryzarki bez cła 0 

8432 29 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

8432 30 – Siewniki, sadzarki oraz maszyny do przesadzania 

– – Siewniki 

8432 30 11 – – – Napędzane centralnie siewniki do siewu rzędowego punkto­
wego 

bez cła 0 

8432 30 19 – – – Pozostałe bez cła 0
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8432 30 90 – – Sadzarki i maszyny do przesadzania bez cła 0 

8432 40 – Roztrząsacze obornika i rozsiewacze nawozów 

8432 40 10 – – Rozsiewacze nawozów mineralnych lub chemicznych bez cła 0 

8432 40 90 – – Pozostałe bez cła 0 

8432 80 00 – Pozostałe maszyny bez cła 0 

8432 90 00 – Części bez cła 0 

8433 Maszyny żniwne i omłotowe, włączając prasy do belowania słomy 
i paszy; kosiarki do trawników i do pozyskiwania siana; urządzenia 
do czyszczenia, sortowania lub klasyfikowania jaj, owoców lub 
pozostałych produktów rolnych, inne niż urządzenia objęte pozycją 
8437 

– Kosiarki do pielęgnacji trawników, parków lub terenów sporto­
wych 

8433 11 – – Z napędem silnikowym, z urządzeniem tnącym obracającym się 
w płaszczyźnie poziomej 

8433 11 10 – – – Elektryczne bez cła 0 

– – – Pozostałe 

– – – – Samobieżne 

8433 11 51 – – – – – Z siedziskiem bez cła 0 

8433 11 59 – – – – – Pozostałe bez cła 0 

8433 11 90 – – – – Pozostałe bez cła 0 

8433 19 – – Pozostałe 

– – – Z silnikiem 

8433 19 10 – – – – Elektryczne bez cła 0 

– – – – Pozostałe 

– – – – – Samobieżne 

8433 19 51 – – – – – – Z siedziskiem bez cła 0 

8433 19 59 – – – – – – Pozostałe bez cła 0 

8433 19 70 – – – – – Pozostałe bez cła 0 

8433 19 90 – – – Bez silnika bez cła 0 

8433 20 – Pozostałe kosiarki, włączając kosiarki montowane na ciągnikach
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8433 20 10 – – Z silnikiem bez cła 0 

– – Pozostałe 

– – – Przeznaczone do montowania na ciągniku lub do holowania 
przez ciągnik 

8433 20 51 – – – – Z urządzeniem tnącym obracającym się w płaszczyźnie 
poziomej 

bez cła 0 

8433 20 59 – – – – Pozostałe bez cła 0 

8433 20 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

8433 30 – Pozostałe urządzenia do przygotowywania siana 

8433 30 10 – – Urządzenia obrotowe do przegarniania, zgrabiarki i przetrząsacze 
siana 

bez cła 0 

8433 30 90 – – Pozostałe bez cła 0 

8433 40 – Prasy do belowania słomy lub paszy, włączając prasy zbierające 

8433 40 10 – – Prasy zbierające bez cła 0 

8433 40 90 – – Pozostałe bez cła 0 

– Pozostałe maszyny żniwne; maszyny omłotowe: 

8433 51 00 – – Kombajny zbożowe bez cła 0 

8433 52 00 – – Pozostałe maszyny omłotowe bez cła 0 

8433 53 – – Maszyny do zbioru roślin okopowych 

8433 53 10 – – – Kopaczki do ziemniaków i kombajny ziemniaczane bez cła 0 

8433 53 30 – – – Ogławiacze buraków i kombajny buraczane bez cła 0 

8433 53 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

8433 59 – – Pozostałe 

– – – Silosokombajny 

8433 59 11 – – – – Samobieżne bez cła 0 

8433 59 19 – – – – Pozostałe bez cła 0 

8433 59 30 – – – Maszyny do zbioru winogron bez cła 0 

8433 59 80 – – – Pozostałe bez cła 0 

8433 60 00 – Urządzenia do czyszczenia, sortowania lub klasyfikowania jaj, 
owoców lub pozostałych produktów rolnych 

bez cła 0 

8433 90 00 – Części bez cła 0
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8434 Dojarki mechaniczne i urządzenia mleczarskie 

8434 10 00 – Dojarki mechaniczne bez cła 0 

8434 20 00 – Urządzenia mleczarskie bez cła 0 

8434 90 00 – Części bez cła 0 

8435 Prasy, tłocznie, rozdrabniacze i podobne urządzenia stosowane 
w produkcji wina, jabłecznika, soków owocowych lub podobnych 
napojów 

8435 10 00 – Maszyny i urządzenia 1,7 0 

8435 90 00 – Części 1,7 0 

8436 Pozostałe urządzenia rolnicze, ogrodnicze, leśne, drobiarskie lub 
pszczelarskie, włączając kiełkowniki wyposażone w urządzenia 
mechaniczne lub cieplne; inkubatory i wylęgarnie drobiu 

8436 10 00 – Urządzenia do przygotowywania karmy i paszy dla zwierząt 1,7 0 

– Urządzenia drobiarskie; inkubatory i wylęgarnie drobiu 

8436 21 00 – – Inkubatory i wylęgarnie drobiu 1,7 0 

8436 29 00 – – Pozostałe 1,7 0 

8436 80 – Pozostałe urządzenia 

8436 80 10 – – Urządzenia dla leśnictwa 1,7 0 

– – Pozostałe 

8436 80 91 – – – Poidła automatyczne 1,7 0 

8436 80 99 – – – Pozostałe 1,7 0 

– Części 

8436 91 00 – – Urządzeń drobiarskich lub inkubatorów i wylęgarni drobiu 1,7 0 

8436 99 00 – – Pozostałe 1,7 0 

8437 Urządzenia do czyszczenia, sortowania lub klasyfikowania nasion, 
ziarna lub suszonych warzyw strączkowych; urządzenia stosowane 
w przemyśle zbożowym lub do obróbki zbóż, lub suszonych 
warzyw strączkowych, inne niż urządzenia stosowane w gospodar­
stwie rolnym 

8437 10 00 – Urządzenia do czyszczenia, sortowania lub klasyfikowania nasion, 
ziarna lub suszonych warzyw strączkowych 

1,7 0 

8437 80 00 – Pozostałe urządzenia 1,7 0 

8437 90 00 – Części 1,7 0
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8438 Maszyny, niewymienione ani niewłączone gdzie indziej w niniej­
szym dziale, do przemysłowego przygotowania lub produkcji 
żywności, napojów, inne niż maszyny do otrzymywania lub przy­
rządzania tłuszczów, olejów zwierzęcych lub roślinnych 

8438 10 – Urządzenia piekarnicze i urządzenia do produkcji makaronów, 
spaghetti lub podobnych wyrobów 

8438 10 10 – – Urządzenia piekarnicze 1,7 0 

8438 10 90 – – Urządzenia do produkcji makaronów, spaghetti lub podobnych 
wyrobów 

1,7 0 

8438 20 00 – Urządzenia do produkcji słodyczy, kakao lub czekolady 1,7 0 

8438 30 00 – Urządzenia do produkcji cukru 1,7 0 

8438 40 00 – Urządzenia browarnicze 1,7 0 

8438 50 00 – Urządzenia do przyrządzania mięsa lub drobiu 1,7 0 

8438 60 00 – Urządzenia do przyrządzania owoców, orzechów lub warzyw 1,7 0 

8438 80 – Pozostałe urządzenia 

8438 80 10 – – Do przygotowywania herbaty lub kawy 1,7 0 

– – Pozostałe 

8438 80 91 – – – Do przyrządzania lub produkcji napojów 1,7 0 

8438 80 99 – – – Pozostałe 1,7 0 

8438 90 00 – Części 1,7 0 

8439 Urządzenia do wytwarzania masy włóknistego materiału celulozo­
wego lub do wytwarzania, lub obróbki wykańczającej papieru lub 
tektury 

8439 10 00 – Urządzenia do wytwarzania masy włóknistego materiału celulo­
zowego 

1,7 0 

8439 20 00 – Urządzenia do wytwarzania papieru lub tektury 1,7 0 

8439 30 00 – Urządzenia do obróbki wykańczającej papieru lub tektury 1,7 0 

– Części 

8439 91 – – Urządzeń do wytwarzania masy włóknistego materiału celulozo­
wego 

8439 91 10 – – – Z żeliwa lub staliwa 1,7 0 

8439 91 90 – – – Pozostałe 1,7 0 

8439 99 – – Pozostałe 

8439 99 10 – – – Z żeliwa lub staliwa 1,7 0
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8439 99 90 – – – Pozostałe 1,7 0 

8440 Maszyny introligatorskie, włączając niciarki 

8440 10 – Maszyny 

8440 10 10 – – Złamywarki 1,7 0 

8440 10 20 – – Maszyny zbierające 1,7 0 

8440 10 30 – – Niciarki, zszywarki drutowe i blokówki 1,7 0 

8440 10 40 – – Maszyny do oprawiania książek metodą bezszwową 1,7 0 

8440 10 90 – – Pozostałe 1,7 0 

8440 90 00 – Części 1,7 0 

8441 Pozostałe urządzenia do wytwarzania masy papierniczej, papieru 
lub tektury, włączając krajarki i krajalnice wszelkich typów 

8441 10 – Krajarki 

8441 10 10 – – Maszyny kombinowane do nawijania i cięcia wzdłużnego 1,7 0 

8441 10 20 – – Pozostałe krajarki wzdłużno-poprzeczne 1,7 0 

8441 10 30 – – Krajarki gilotynowe 1,7 0 

8441 10 40 – – Przycinarki trójnożowe 1,7 0 

8441 10 80 – – Pozostałe 1,7 0 

8441 20 00 – Maszyny do produkcji worków, torebek lub kopert 1,7 0 

8441 30 00 – Maszyny do produkcji pudeł, pudełek, tub, bębnów lub podob­
nych pojemników, metodami innymi niż formowanie 

1,7 0 

8441 40 00 – Maszyny do formowania przedmiotów z masy papierniczej, 
papieru lub tektury 

1,7 0 

8441 80 00 – Pozostałe urządzenia 1,7 0 

8441 90 – Części 

8441 90 10 – – Krajarek 1,7 0 

8441 90 90 – – Pozostałe 1,7 0 

8442 Maszyny, urządzenia i wyposażenie (inne niż obrabiarki objęte 
pozycjami od 8456 do 8465) do przygotowywania lub wykony­
wania płyt, cylindrów lub innych elementów drukarskich; płyty, 
cylindry i inne elementy drukarskie; płyty, cylindry i kamienie lito­
graficzne, przygotowane do celów drukarskich (na przykład stru­
gane, ziarnowane lub polerowane) 

8442 30 – Maszyny, urządzenia i wyposażenie
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8442 30 10 – – Maszyny do fotoskładu 1,7 0 

– – Pozostałe 

8442 30 91 – – – Do odlewania i składania czcionek (na przykład linotypy, 
monotypy, intertypy), z użyciem lub bez użycia urządzeń do 
odlewania 

bez cła 0 

8442 30 99 – – – Pozostałe 1,7 0 

8442 40 00 – Części do powyższych maszyn, urządzeń i wyposażenia 1,7 0 

8442 50 – Płyty, cylindry i inne elementy drukarskie; płyty, cylindry 
i kamienie litograficzne, przygotowane do celów drukarskich (na 
przykład strugane, ziarnowane lub polerowane) 

– – Z obrazem druku (gotowe do drukowania) 

8442 50 21 – – – Do druku wypukłego 1,7 0 

8442 50 23 – – – Do druku płaskiego 1,7 0 

8442 50 29 – – – Pozostałe 1,7 0 

8442 50 80 – – Pozostałe 1,7 0 

8443 Maszyny drukarskie stosowane do drukowania za pomocą płyt, 
cylindrów i innych elementów drukarskich objętych pozycją 
8442; pozostałe drukarki, urządzenia kopiujące i telekopiarki, połą­
czone lub nie; ich części i akcesoria 

– Maszyny drukarskie stosowane do drukowania za pomocą płyt, 
cylindrów i innych elementów drukarskich objętych pozycją 8442 

8443 11 00 – – Maszyny drukarskie offsetowe, z podawaniem papieru z roli 1,7 0 

8443 12 00 – – Maszyny drukarskie offsetowe z podawaniem papieru w arku­
szach, typu biurowego (z wykorzystaniem arkuszy, w których 
w stanie niezłożonym długość jednego boku nie przekracza 
22 cm, a długość drugiego boku nie przekracza 36 cm) 

1,7 0 

8443 13 – – Pozostałe maszyny drukarskie offsetowe 

– – – Z podawaniem papieru w arkuszach 

8443 13 10 – – – – Używane 1,7 0 

– – – – Nowe, do arkuszy o formacie 

8443 13 31 – – – – – Nieprzekraczającym 52 × 74 cm 1,7 0 

8443 13 35 – – – – – Przekraczającym 52 × 74 cm, ale nieprzekraczającym 74 × 
107 cm 

1,7 0 

8443 13 39 – – – – – Przekraczającym 74 × 107 cm 1,7 0 

8443 13 90 – – – Pozostałe 1,7 0 

8443 14 00 – – Maszyny do druku typograficznego, z podawaniem papieru 
z roli, wyłączając drukowanie fleksograficzne 

1,7 0
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8443 15 00 – – Maszyny do druku typograficznego, inne niż z podawaniem 
papieru z roli, wyłączając drukowanie fleksograficzne 

1,7 0 

8443 16 00 – – Maszyny do druku fleksograficznego 1,7 0 

8443 17 00 – – Maszyny do druku wklęsłego 1,7 0 

8443 19 – – Pozostałe 

8443 19 20 – – – Do drukowania na materiałach włókienniczych 1,7 0 

8443 19 40 – – – Do stosowania w produkcji półprzewodników 1,7 0 

8443 19 70 – – – Pozostałe 1,7 0 

– Pozostałe drukarki, urządzenia kopiujące i telekopiarki, połączone 
lub nie 

8443 31 – – Maszyny, które wykonują dwie lub więcej funkcji drukowania, 
kopiowania lub transmisji telefaksowej, nadające się do 
podłączenia do maszyny do automatycznego przetwarzania 
danych lub do sieci 

8443 31 10 – – – Maszyny wykonujące funkcje kopiowania i transmisji telefakso­
wej, nawet z funkcją drukowania, o prędkości kopiowania 
nieprzekraczającej 12 monochromatycznych stron na minutę 

bez cła 0 

– – – Pozostałe 

8443 31 91 – – – – Maszyny wykonujące funkcję kopiowania przez skanowanie 
oryginału i drukowanie kopii za pomocą elektrostatycznego 
mechanizmu drukującego 

6 0 

8443 31 99 – – – – Pozostałe bez cła 0 

8443 32 – – Pozostałe, nadające się do podłączenia do maszyny do automa­
tycznego przetwarzania danych lub do sieci 

8443 32 10 – – – Drukarki bez cła 0 

8443 32 30 – – – Telefaksy bez cła 0 

– – – Pozostałe 

8443 32 91 – – – – Maszyny wykonujące funkcję kopiowania przez skanowanie 
oryginału i drukowanie kopii za pomocą elektrostatycznego 
mechanizmu drukującego 

6 0 

8443 32 93 – – – – Pozostałe maszyny wykonujące funkcję kopiowania, zawiera­
jące układ optyczny 

bez cła 0 

8443 32 99 – – – – Pozostałe 2,2 0 

8443 39 – – Pozostałe
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8443 39 10 – – – Maszyny wykonujące funkcję kopiowania przez skanowanie 
oryginału i drukowanie kopii za pomocą elektrostatycznego 
mechanizmu drukującego 

6 0 

– – – Pozostałe kopiarki 

8443 39 31 – – – – Zawierające układ optyczny bez cła 0 

8443 39 39 – – – – Pozostałe 3 0 

8443 39 90 – – – Pozostałe 2,2 0 

– Części i akcesoria 

8443 91 – – Części i akcesoria maszyn drukarskich stosowanych do druko­
wania za pomocą płyt, cylindrów i innych elementów drukar­
skich objętych pozycją 8442 

8443 91 10 – – – Aparatury objętej podpozycją 8443 19 40 1,7 0 

– – – Pozostałe 

8443 91 91 – – – – Z żeliwa lub staliwa 1,7 0 

8443 91 99 – – – – Pozostałe 1,7 0 

8443 99 – – Pozostałe 

8443 99 10 – – – Zespoły elektroniczne bez cła 0 

8443 99 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

8444 00 Maszyny do wytłaczania, rozciągania, teksturowania lub cięcia 
materiałów włókienniczych chemicznych 

8444 00 10 – Urządzenia do wytłaczania 1,7 0 

8444 00 90 – Pozostałe 1,7 0 

8445 Maszyny do przygotowywania włókien tekstylnych; przędzarki, 
łączniarki lub skręcarki oraz pozostałe maszyny do wytwarzania 
przędzy włókienniczej; motarki lub przewijarki (włączając przewi­
jarki wątkowe) włókiennicze oraz maszyny do przygotowania 
przędzy włókienniczej do stosowania na maszynach objętych 
pozycją 8446 lub 8447 

– Maszyny do przygotowywania włókien tekstylnych 

8445 11 00 – – Gręplarki 1,7 0 

8445 12 00 – – Czesarki 1,7 0 

8445 13 00 – – Rozciągarki lub niedoprzędzarki 1,7 0 

8445 19 00 – – Pozostałe 1,7 0 

8445 20 00 – Przędzarki włókiennicze 1,7 0
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8445 30 – Łączniarki lub skręcarki włókiennicze 

8445 30 10 – – Łączniarki włókiennicze 1,7 0 

8445 30 90 – – Skręcarki włókiennicze 1,7 0 

8445 40 00 – Przewijarki (włączając przewijarki wątkowe) lub motarki 1,7 0 

8445 90 00 – Pozostałe 1,7 0 

8446 Maszyny tkackie (krosna) 

8446 10 00 – Do tkania materiałów o szerokości nieprzekraczającej 30 cm 1,7 0 

– Do tkania materiałów o szerokości przekraczającej 30 cm, czółen­
kowe 

8446 21 00 – – Krosna mechaniczne 1,7 0 

8446 29 00 – – Pozostałe 1,7 0 

8446 30 00 – Do tkania materiałów o szerokości przekraczającej 30 cm, 
bezczółenkowe 

1,7 0 

8447 Dziewiarki, zszywarki-trykotarki i maszyny do wyrobu przędzy 
rdzeniowej, tiulu, koronek, haftów, aplikacji, plecionek lub siatek 
oraz maszyny do igłowania 

– Dziewiarki okrągłe 

8447 11 – – O średnicy cylindra nieprzekraczającej 165 mm 

8447 11 10 – – – Pracujące z igłami języczkowymi 1,7 0 

8447 11 90 – – – Pozostałe 1,7 0 

8447 12 – – O średnicy cylindra przekraczającej 165 mm 

8447 12 10 – – – Pracujące z igłami języczkowymi 1,7 0 

8447 12 90 – – – Pozostałe 1,7 0 

8447 20 – Dziewiarki płaskie; zszywarki-trykotarki 

8447 20 20 – – Dziewiarki do dzianin kolumienkowych (także typu Raschel); 
łączarki 

1,7 0 

8447 20 80 – – Pozostałe 1,7 0 

8447 90 00 – Pozostałe 1,7 0 

8448 Urządzenia pomocnicze do maszyn objętych pozycjami 8444, 
8445, 8446 lub 8447 (na przykład nicielnice, żakardy, automa­
tyczne mechanizmy zatrzymujące, mechanizmy do zmiany czółe­
nek); części i akcesoria nadające się do stosowania wyłącznie lub 
głównie do urządzeń objętych niniejszą pozycją lub objętych pozy­
cjami 8444, 8445, 8446 lub 8447 (na przykład wrzeciona i skrzy­
dełka wrzecion, obicia zgrzeblarskie, grzebienie, filiery, czółenka, 
struny nicielnicowe i ramki nicielnic, igły do wyrobów pończoszni­
czych) 

– Urządzenia pomocnicze do maszyn objętych pozycjami 8444, 
8445, 8446 lub 8447
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8448 11 00 – – Urządzenia nicielnicowe i żakardowe; przeznaczone do nich 
reduktory, kopiarki, perforatory lub łączarki wzornic 

1,7 0 

8448 19 00 – – Pozostałe 1,7 0 

8448 20 00 – Części i akcesoria do maszyn objętych pozycją 8444 lub do ich 
urządzeń pomocniczych 

1,7 0 

– Części i akcesoria do maszyn objętych pozycją 8445 lub do ich 
urządzeń pomocniczych 

8448 31 00 – – Obicia zgrzeblarskie 1,7 0 

8448 32 00 – – Do maszyn do wyrobu włókien tekstylnych, inne niż obicia 
zgrzeblarskie 

1,7 0 

8448 33 – – Wrzeciona, skrzydełka wrzecion, obrączki i biegacze 

8448 33 10 – – – Wrzeciona i skrzydełka wrzecion 1,7 0 

8448 33 90 – – – Obrączki i biegacze 1,7 0 

8448 39 00 – – Pozostałe 1,7 0 

– Części i akcesoria do maszyn tkackich (krosien) lub do ich urzą­
dzeń pomocniczych 

8448 42 00 – – Płochy krosien, struny nicielnicowe i ramki nicielnic 1,7 0 

8448 49 00 – – Pozostałe 1,7 0 

– Części i akcesoria do maszyn objętych pozycją 8447 lub do ich 
urządzeń pomocniczych 

8448 51 – – Płaszczki, igły i pozostałe artykuły stosowane do wykonywania 
oczek 

8448 51 10 – – – Płaszczki 1,7 0 

8448 51 90 – – – Pozostałe 1,7 0 

8448 59 00 – – Pozostałe 1,7 0 

8449 00 00 Urządzenia do produkcji lub wykańczania filcu lub włóknin, 
w kawałkach lub w postaci kształtowej, włączając urządzenia do 
wyrobu kapeluszy filcowych; wzorniki kapelusznicze 

1,7 0 

8450 Maszyny pralnicze typu domowego lub profesjonalnego, włączając 
maszyny piorąco-suszące 

– Maszyny o pojemności jednorazowej nieprzekraczającej 10 kg 
suchej bielizny 

8450 11 – – Maszyny w pełni automatyczne 

– – – O pojemności jednorazowej nieprzekraczającej 6 kg suchej 
bielizny 

8450 11 11 – – – – Maszyny ładowane od frontu 3 0 

8450 11 19 – – – – Maszyny ładowane od góry 3 0
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8450 11 90 – – – O pojemności jednorazowej przekraczającej 6 kg, ale nieprze­
kraczającej 10 kg suchej bielizny 

2,6 0 

8450 12 00 – – Pozostałe maszyny, z wbudowaną suszarką odśrodkową 2,7 0 

8450 19 00 – – Pozostałe 2,7 0 

8450 20 00 – Maszyny o pojemności jednorazowej przekraczającej 10 kg suchej 
bielizny 

2,2 0 

8450 90 00 – Części 2,7 0 

8451 Maszyny i urządzenia (inne niż maszyny objęte pozycją 8450) do 
prania, czyszczenia, wyżymania, suszenia, prasowania, prasowania 
parowego (włącznie z prasami do zgrzewania), wybielania, farbo­
wania, klejenia, apreturowania, wykańczania, powlekania lub 
impregnowania przędzy, materiałów lub gotowych wyrobów 
włókienniczych oraz urządzenia do nakładania tworzywa sztucz­
nego na podłoże włókiennicze lub na inne podłoże, stosowane 
przy produkcji pokryć podłogowych, takich jak linoleum; maszyny 
do zwijania, rozwijania, składania, cięcia lub wycinania materiałów 
włókienniczych 

8451 10 00 – Maszyny do prania na sucho 2,2 0 

– Suszarki 

8451 21 – – O pojemności jednorazowej nieprzekraczającej 10 kg suchej 
bielizny 

8451 21 10 – – – O pojemności jednorazowej nieprzekraczającej 6 kg suchej 
bielizny 

2,2 0 

8451 21 90 – – – O pojemności jednorazowej przekraczającej 6 kg, ale nieprze­
kraczającej 10 kg suchej bielizny 

2,2 0 

8451 29 00 – – Pozostałe 2,2 0 

8451 30 – Prasowarki i prasy parowe (włącznie z prasami do zgrzewania) 

– – Z nagrzewaniem elektrycznym, o mocy 

8451 30 10 – – – Nieprzekraczającej 2 500 W 2,2 0 

8451 30 30 – – – Przekraczającej 2 500 W 2,2 0 

8451 30 80 – – Pozostałe 2,2 0 

8451 40 00 – Maszyny do prania, wybielania lub farbowania 2,2 0 

8451 50 00 – Maszyny do zwijania, rozwijania, składania, cięcia lub wycinania 
materiałów włókienniczych 

2,2 0 

8451 80 – Pozostałe maszyny i urządzenia 

8451 80 10 – – Urządzenia stosowane do produkcji linoleum lub pozostałych 
pokryć podłogowych do nakładania tworzywa sztucznego na 
podłoże włókiennicze lub na inne podłoże 

2,2 0 

8451 80 30 – – Maszyny do apreturowania lub wykończania 2,2 0 

8451 80 80 – – Pozostałe 2,2 0
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8451 90 00 – Części 2,2 0 

8452 Maszyny do szycia, inne niż maszyny do zszywania książek, objęte 
pozycją 8440; meble, podstawy i obudowy specjalnie zaprojekto­
wane do maszyn do szycia; igły do maszyn do szycia 

8452 10 – Maszyny do szycia typu domowego 

– – Maszyny do szycia (tylko stebnówki) z głowicami o masie 
nieprzekraczającej 16 kg bez silnika lub 17 kg z silnikiem; 
głowice maszyn do szycia (tylko stebnówki) o masie nieprzekra­
czającej 16 kg bez silnika lub 17 kg z silnikiem 

8452 10 11 – – – Maszyny do szycia o wartości jednostkowej (z wyłączeniem 
ram, stołów lub części meblowych) większej niż 65 EUR 

5,7 0 

8452 10 19 – – – Pozostałe 9,7 0 

8452 10 90 – – Pozostałe maszyny do szycia i pozostałe głowice maszyn do 
szycia 

3,7 0 

– Pozostałe maszyny do szycia 

8452 21 00 – – Automatyczne 3,7 0 

8452 29 00 – – Pozostałe 3,7 0 

8452 30 – Igły do maszyn do szycia 

8452 30 10 – – Półpłaskie pojedyncze 2,7 0 

8452 30 90 – – Pozostałe 2,7 0 

8452 40 00 – Szafki meblowe, podstawy i obudowy maszyn do szycia oraz ich 
części 

2,7 0 

8452 90 00 – Pozostałe części maszyn do szycia 2,7 0 

8453 Maszyny i urządzenia do przygotowywania, garbowania lub 
obróbki skór, skórek lub skóry wyprawionej, lub do wyrobu, lub 
naprawy obuwia, lub innych artykułów ze skór, skórek lub skóry 
wyprawionej, inne niż maszyny do szycia 

8453 10 00 – Maszyny i urządzenia do przygotowywania, garbowania lub 
obróbki skór, skórek lub skóry wyprawionej 

1,7 0 

8453 20 00 – Maszyny i urządzenia do wyrobu lub naprawy obuwia 1,7 0 

8453 80 00 – Pozostałe maszyny i urządzenia 1,7 0 

8453 90 00 – Części 1,7 0 

8454 Konwertory, kadzie, wlewnice i maszyny odlewnicze, w rodzaju 
stosowanych w hutnictwie lub w odlewniach metali 

8454 10 00 – Konwertory 1,7 0 

8454 20 00 – Wlewnice i kadzie odlewnicze 1,7 0 

8454 30 – Maszyny odlewnicze 

8454 30 10 – – Do odlewania pod ciśnieniem 1,7 0
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8454 30 90 – – Pozostałe 1,7 0 

8454 90 00 – Części 1,7 0 

8455 Walcarki do metali oraz ich walce 

8455 10 00 – Walcarki do rur 2,7 0 

– Pozostałe walcarki 

8455 21 00 – – Do walcowania na gorąco lub kombinowane do walcowania na 
gorąco i na zimno 

2,7 0 

8455 22 00 – – Do walcowania na zimno 2,7 0 

8455 30 – Walce do walcarek 

8455 30 10 – – Z żeliwa 2,7 0 

– – Ze stali kutej swobodnie 

8455 30 31 – – – Walce robocze do walcowania na gorąco; walce oporowe do 
walcowania na gorąco i na zimno 

2,7 0 

8455 30 39 – – – Walce robocze do walcowania na zimno 2,7 0 

8455 30 90 – – Ze staliwa lub pozostałych rodzajów stali 2,7 0 

8455 90 00 – Pozostałe części 2,7 0 

8456 Obrabiarki do obróbki dowolnych materiałów przez usuwanie 
nadmiaru materiału za pomocą lasera lub innej wiązki świetlnej, 
lub fotonowej, metodą ultradźwiękową, elektroerozyjną, elektroche­
miczną, za pomocą wiązki elektronów, wiązki jonowej lub łuku 
plazmowego 

8456 10 00 – Działające na zasadzie lasera lub innej wiązki świetlnej lub foto­
nowej 

4,5 0 

8456 20 00 – Działające na zasadzie ultradźwięków 3,5 0 

8456 30 – Działające na zasadzie elektroerozyjnej 

– – Sterowane numerycznie 

8456 30 11 – – – Wycinarki kształtowe 3,5 0 

8456 30 19 – – – Pozostałe 3,5 0 

8456 30 90 – – Pozostałe 3,5 0 

8456 90 00 – Pozostałe 3,5 0 

8457 Centra obróbkowe, obrabiarki zespołowe (jednostanowiskowe) 
i wielostanowiskowe obrabiarki przestawialne, do metalu 

8457 10 – Centra obróbkowe 

8457 10 10 – – Horyzontalne 2,7 0 

8457 10 90 – – Pozostałe 2,7 0
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8457 20 00 – Obrabiarki zespołowe (jednostanowiskowe) 2,7 0 

8457 30 – Wielostanowiskowe obrabiarki przestawialne 

8457 30 10 – – Sterowane numerycznie 2,7 0 

8457 30 90 – – Pozostałe 2,7 0 

8458 Tokarki (włączając centra tokarskie) do usuwania metalu 

– Tokarki poziome 

8458 11 – – Sterowane numerycznie 

8458 11 20 – – – Centra tokarskie 2,7 0 

– – – Automaty tokarskie 

8458 11 41 – – – – Jednowrzecionowe 2,7 0 

8458 11 49 – – – – Wielowrzecionowe 2,7 0 

8458 11 80 – – – Pozostałe 2,7 0 

8458 19 – – Pozostałe 

8458 19 20 – – – Tokarki kłowe (pociągowe lub narzędziowe) 2,7 0 

8458 19 40 – – – Automaty tokarskie 2,7 0 

8458 19 80 – – – Pozostałe 2,7 0 

– Pozostałe tokarki 

8458 91 – – Sterowane numerycznie 

8458 91 20 – – – Centra tokarskie 2,7 0 

8458 91 80 – – – Pozostałe 2,7 0 

8458 99 00 – – Pozostałe 2,7 0 

8459 Obrabiarki (włączając obrabiarki z jednostkami obróbkowymi 
prowadnicowymi) do wiercenia, wytaczania, frezowania lub gwin­
towania wałków lub otworów, do obróbki metalu przez jego skra­
wanie, inne niż tokarki (włączając centra tokarskie) objęte pozycją 
8458 

8459 10 00 – Obrabiarki z jednostkami obróbkowymi prowadnicowymi 2,7 0 

– Pozostałe wiertarki 

8459 21 00 – – Sterowane numerycznie 2,7 0 

8459 29 00 – – Pozostałe 2,7 0 

– Pozostałe wiertarko-frezarki 

8459 31 00 – – Sterowane numerycznie 1,7 0
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8459 39 00 – – Pozostałe 1,7 0 

8459 40 – Pozostałe wytaczarki 

8459 40 10 – – Sterowane numerycznie 1,7 0 

8459 40 90 – – Pozostałe 1,7 0 

– Frezarki wspornikowe 

8459 51 00 – – Sterowane numerycznie 2,7 0 

8459 59 00 – – Pozostałe 2,7 0 

– Pozostałe frezarki 

8459 61 – – Sterowane numerycznie 

8459 61 10 – – – Frezarki narzędziowe 2,7 0 

8459 61 90 – – – Pozostałe 2,7 0 

8459 69 – – Pozostałe 

8459 69 10 – – – Frezarki narzędziowe 2,7 0 

8459 69 90 – – – Pozostałe 2,7 0 

8459 70 00 – Pozostałe obrabiarki do gwintowania wałków i otworów 2,7 0 

8460 Obrabiarki do usuwania zadziorów i stępiania ostrych krawędzi, do 
ostrzenia, szlifowania, gładzenia, docierania, polerowania lub innej 
obróbki wykańczającej powierzchnie metali lub cermetali za 
pomocą toczaków (okrągłych tarcz z piaskowca do ostrzenia narzę­
dzi), narzędzi i materiałów ściernych lub polerujących, inne niż 
obrabiarki do nacinania, szlifowania lub obróbki wykańczającej 
uzębień kół zębatych objęte pozycją 8461 

– Szlifierki do płaszczyzn, z możliwością ustawiania położenia 
wzdłuż dowolnej osi z dokładnością do 0,01 mm lub wyższą 

8460 11 00 – – Sterowane numerycznie 2,7 0 

8460 19 00 – – Pozostałe 2,7 0 

– Pozostałe szlifierki, z możliwością ustawiania położenia wzdłuż 
dowolnej osi z dokładnością do 0,01 mm lub wyższą 

8460 21 – – Sterowane numerycznie 

– – – Do wałków i otworów 

8460 21 11 – – – – Szlifierki do otworów cylindrycznych 2,7 0 

8460 21 15 – – – – Szlifierki bezkłowe 2,7 0 

8460 21 19 – – – – Pozostałe 2,7 0 

8460 21 90 – – – Pozostałe 2,7 0
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8460 29 – – Pozostałe 

– – – Do wałków i otworów 

8460 29 11 – – – – Szlifierki do otworów cylindrycznych 2,7 0 

8460 29 19 – – – – Pozostałe 2,7 0 

8460 29 90 – – – Pozostałe 2,7 0 

– Ostrzarki (szlifierki-ostrzarki narzędziowe) 

8460 31 00 – – Sterowane numerycznie 1,7 0 

8460 39 00 – – Pozostałe 1,7 0 

8460 40 – Osełkownice lub docierarki 

8460 40 10 – – Sterowane numerycznie 1,7 0 

8460 40 90 – – Pozostałe 1,7 0 

8460 90 – Pozostałe 

8460 90 10 – – Wyposażone w mikrometryczny układ ustawiający, z możliwo­ 
ścią ustawiania położenia wzdłuż dowolnej osi z dokładnością 
do 0,01 mm lub wyższą 

2,7 0 

8460 90 90 – – Pozostałe 1,7 0 

8461 Obrabiarki do strugania wzdłużnego, strugania poprzecznego, 
dłutowania, przeciągania, do nacinania, szlifowania lub obróbki 
wykańczającej uzębień, do piłowania, obcinania lub przecinania 
oraz pozostałe obrabiarki działające przez skrawanie metalu, 
cermetali, gdzie indziej niewymienione ani niewłączone 

8461 20 00 – Strugarki poprzeczne lub dłutownice 1,7 0 

8461 30 – Przeciągarki 

8461 30 10 – – Sterowane numerycznie 1,7 0 

8461 30 90 – – Pozostałe 1,7 0 

8461 40 – Obrabiarki do nacinania, szlifowania lub obróbki wykańczającej 
uzębień 

– – Obrabiarki do nacinania uzębień (włączając metody ścierne) 

– – – Do nacinania uzębień kół zębatych walcowych 

8461 40 11 – – – – Sterowane numerycznie 2,7 0 

8461 40 19 – – – – Pozostałe 2,7 0 

– – – Do nacinania pozostałych uzębień 

8461 40 31 – – – – Sterowane numerycznie 1,7 0
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8461 40 39 – – – – Pozostałe 1,7 0 

– – Obrabiarki do obróbki wykańczającej uzębień 

– – – Wyposażone w mikrometryczny układ ustawiający, z możliwo­ 
ścią ustawiania położenia wzdłuż dowolnej osi z dokładnością 
do 0,01 mm lub wyższą 

8461 40 71 – – – – Sterowane numerycznie 2,7 0 

8461 40 79 – – – – Pozostałe 2,7 0 

8461 40 90 – – – Pozostałe 1,7 0 

8461 50 – Piły, obcinarki lub przecinarki 

– – Piły 

8461 50 11 – – – Piły tarczowe 1,7 0 

8461 50 19 – – – Pozostałe 1,7 0 

8461 50 90 – – Obcinarki lub przecinarki 1,7 0 

8461 90 00 – Pozostałe 2,7 0 

8462 Obrabiarki (włączając prasy) do obróbki metalu metodą kucia, 
młotkowania lub kucia matrycowego; obrabiarki (włączając prasy) 
do obróbki metalu metodą gięcia, składania, prostowania, spłasz­
czania, ścinania, przebijania, dziurkowania lub nacinania; prasy do 
obróbki metali lub węglików metali, wyżej niewymienione 

8462 10 – Kuźniarki lub prasy kuźnicze (włączając prasy do tłoczenia) oraz 
młoty 

8462 10 10 – – Sterowane numerycznie 2,7 0 

8462 10 90 – – Pozostałe 1,7 0 

– Giętarki, krawędziarki, obrabiarki do prostowania lub prostownice 
(włączając prasy) 

8462 21 – – Sterowane numerycznie 

8462 21 10 – – – Do obróbki wyrobów płaskich 2,7 0 

8462 21 80 – – – Pozostałe 2,7 0 

8462 29 – – Pozostałe 

8462 29 10 – – – Do obróbki wyrobów płaskich 1,7 0 

– – – Pozostałe 

8462 29 91 – – – – Hydrauliczne 1,7 0
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8462 29 98 – – – – Pozostałe 1,7 0 

– Nożyce mechaniczne (włączając prasy), inne niż kombinowane 
dziurkarki i wykrawarki 

8462 31 00 – – Sterowane numerycznie 2,7 0 

8462 39 – – Pozostałe 

8462 39 10 – – – Do obróbki wyrobów płaskich 1,7 0 

– – – Pozostałe 

8462 39 91 – – – – Hydrauliczne 1,7 0 

8462 39 99 – – – – Pozostałe 1,7 0 

– Maszyny do przebijania, dziurkowania lub nacinania (włączając 
prasy), włączając kombinowane dziurkarki i wykrawarki 

8462 41 – – Sterowane numerycznie 

8462 41 10 – – – Do obróbki wyrobów płaskich 2,7 0 

8462 41 90 – – – Pozostałe 2,7 0 

8462 49 – – Pozostałe 

8462 49 10 – – – Do obróbki wyrobów płaskich 1,7 0 

8462 49 90 – – – Pozostałe 1,7 0 

– Pozostałe 

8462 91 – – Prasy hydrauliczne 

8462 91 10 – – – Prasy do formowania proszków metali przez spiekanie lub 
prasy do belowania złomu 

2,7 0 

– – – Pozostałe 

8462 91 50 – – – – Sterowane numerycznie 2,7 0 

8462 91 90 – – – – Pozostałe 2,7 0 

8462 99 – – Pozostałe 

8462 99 10 – – – Prasy do formowania proszków metali przez spiekanie lub 
prasy do belowania złomu 

2,7 0 

– – – Pozostałe 

8462 99 50 – – – – Sterowane numerycznie 2,7 0 

8462 99 90 – – – – Pozostałe 2,7 0 

8463 Pozostałe obrabiarki do obróbki metalu lub cermetali, bez 
usuwania materiału
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8463 10 – Ciągarki do prętów, rur, kształtowników, drutu lub podobnych 

8463 10 10 – – Ciągarki do drutu 2,7 0 

8463 10 90 – – Pozostałe 2,7 0 

8463 20 00 – Walcarki do gwintów 2,7 0 

8463 30 00 – Maszyny do obróbki drutu 2,7 0 

8463 90 00 – Pozostałe 2,7 0 

8464 Obrabiarki do kamienia, materiałów ceramicznych, betonu, 
wyrobów azbestowo-cementowych lub podobnych materiałów 
mineralnych, lub do obróbki szkła na zimno 

8464 10 00 – Piły 2,2 0 

8464 20 – Szlifierki lub polerki 

– – Do obróbki szkła 

8464 20 11 – – – Optycznego 2,2 0 

8464 20 19 – – – Pozostałe 2,2 0 

8464 20 20 – – Do obróbki ceramiki 2,2 0 

8464 20 95 – – Pozostałe 2,2 0 

8464 90 – Pozostałe 

8464 90 20 – – Do obróbki ceramiki 2,2 0 

8464 90 80 – – Pozostałe 2,2 0 

8465 Obrabiarki (włączając maszyny do wbijania gwoździ, do łączenia 
klamrami, klejenia lub innego łączenia) do drewna, korka, kości, 
ebonitu, twardych tworzyw sztucznych lub podobnych twardych 
materiałów 

8465 10 – Maszyny przystosowane do wykonywania różnych rodzajów 
operacji obróbkowych bez wymiany narzędzi pomiędzy takimi 
operacjami 

8465 10 10 – – Z ręcznym przemieszczaniem przedmiotu pomiędzy poszcze­
gólnymi operacjami 

2,7 0 

8465 10 90 – – Z automatycznym przemieszczaniem przedmiotu pomiędzy 
poszczególnymi operacjami 

2,7 0 

– Pozostałe 

8465 91 – – Piły 

8465 91 10 – – – Piły taśmowe 2,7 0 

8465 91 20 – – – Piły tarczowe 2,7 0 

8465 91 90 – – – Pozostałe 2,7 0 

8465 92 00 – – Strugarki, frezarki lub profilarki (skrawające) 2,7 0
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8465 93 00 – – Szlifierki, gładzarki lub polerki 2,7 0 

8465 94 00 – – Maszyny do gięcia lub łączenia 2,7 0 

8465 95 00 – – Wiertarki lub dłutarki 2,7 0 

8465 96 00 – – Strugarki wyrówniarki, strugarki grubiarki lub skrawarki do 
oklein 

2,7 0 

8465 99 – – Pozostałe 

8465 99 10 – – – Tokarki 2,7 0 

8465 99 90 – – – Pozostałe 2,7 0 

8466 Części i akcesoria nadające się do stosowania wyłącznie lub głównie 
do maszyn objętych pozycjami od 8456 do 8465, włączając 
uchwyty przedmiotów obrabianych, uchwyty narzędzi, głowice 
gwinciarskie maszynowe (samootwierające), podzielnice i pozostałe 
urządzenia specjalne do obrabiarek; uchwyty do narzędzi wszelkich 
typów do obróbki ręcznej 

8466 10 – Uchwyty narzędziowe i głowice gwinciarskie maszynowe (samo­
otwierające) 

– – Uchwyty narzędziowe 

8466 10 20 – – – Trzpienie, tuleje zaciskowe i pozostałe tuleje 1,2 0 

– – – Pozostałe 

8466 10 31 – – – – Do tokarek 1,2 0 

8466 10 38 – – – – Pozostałe 1,2 0 

8466 10 80 – – Głowice gwinciarskie maszynowe (samootwierające) 1,2 0 

8466 20 – Uchwyty przedmiotów obrabianych 

8466 20 20 – – Przyrządy i uchwyty do celów specjalnych; zestawy znormalizo­
wanych części przyrządów i uchwytów 

1,2 0 

– – Pozostałe 

8466 20 91 – – – Do tokarek 1,2 0 

8466 20 98 – – – Pozostałe 1,2 0 

8466 30 00 – Podzielnice i pozostałe urządzenia specjalne do obrabiarek 1,2 0 

– Pozostałe 

8466 91 – – Do obrabiarek objętych pozycją 8464 

8466 91 20 – – – Z żeliwa lub staliwa 1,2 0 

8466 91 95 – – – Pozostałe 1,2 0 

8466 92 – – Do obrabiarek objętych pozycją 8465 

8466 92 20 – – – Z żeliwa lub staliwa 1,2 0
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8466 92 80 – – – Pozostałe 1,2 0 

8466 93 00 – – Do obrabiarek objętych pozycjami od 8456 do 8461 1,2 0 

8466 94 00 – – Do obrabiarek objętych pozycją 8462 lub 8463 1,2 0 

8467 Narzędzia ręczne, pneumatyczne, hydrauliczne lub z samodzielnym 
silnikiem elektrycznym lub nieelektrycznym 

– Pneumatyczne 

8467 11 – – Obrotowe (włączając kombinowane obrotowo-udarowe) 

8467 11 10 – – – Do obróbki metalu 1,7 0 

8467 11 90 – – – Pozostałe 1,7 0 

8467 19 00 – – Pozostałe 1,7 0 

– Z samodzielnym silnikiem elektrycznym 

8467 21 – – Wiertarki dowolnego rodzaju 

8467 21 10 – – – Niewymagające zewnętrznego źródła energii 2,7 0 

– – – Pozostałe 

8467 21 91 – – – – Elektropneumatyczne 2,7 0 

8467 21 99 – – – – Pozostałe 2,7 0 

8467 22 – – Piły 

8467 22 10 – – – Łańcuchowe 2,7 0 

8467 22 30 – – – Tarczowe 2,7 0 

8467 22 90 – – – Pozostałe 2,7 0 

8467 29 – – Pozostałe 

8467 29 10 – – – W rodzaju stosowanych do obróbki materiałów włókienni­
czych 

2,7 0 

– – – Pozostałe 

8467 29 30 – – – – Niewymagające zewnętrznego źródła energii 2,7 0 

– – – – Pozostałe 

– – – – – Szlifierki i szlifierki oscylacyjne 

8467 29 51 – – – – – – Szlifierki kątowe 2,7 0 

8467 29 53 – – – – – – Szlifierki taśmowe 2,7 0 

8467 29 59 – – – – – – Pozostałe 2,7 0
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8467 29 70 – – – – – Strugarki 2,7 0 

8467 29 80 – – – – – Maszyny do przycinania żywopłotu, kosiarki do trawy 2,7 0 

8467 29 90 – – – – – Pozostałe 2,7 0 

– Pozostałe narzędzia 

8467 81 00 – – Piły łańcuchowe 1,7 0 

8467 89 00 – – Pozostałe 1,7 0 

– Części 

8467 91 00 – – Pił łańcuchowych 1,7 0 

8467 92 00 – – Narzędzi pneumatycznych 1,7 0 

8467 99 00 – – Pozostałe 1,7 0 

8468 Maszyny i urządzenia do lutowania miękkiego i twardego, 
spawania lub zgrzewania, nawet przystosowane do cięcia, inne 
niż te objęte pozycją 8515; maszyny i urządzenia do gazowego 
odpuszczania powierzchniowego 

8468 10 00 – Palniki ręczne 2,2 0 

8468 20 00 – Pozostałe maszyny i urządzenia na gaz 2,2 0 

8468 80 00 – Pozostałe maszyny i urządzenia 2,2 0 

8468 90 00 – Części 2,2 0 

8469 00 Maszyny do pisania, inne niż drukarki objęte pozycją 8443; 
maszyny do redagowania tekstów 

8469 00 10 – Maszyny do redagowania tekstów bez cła 0 

– Pozostałe 

8469 00 91 – – Elektryczne 2,3 0 

8469 00 99 – – Pozostałe 2,5 0 

8470 Maszyny liczące i kieszonkowe maszyny z funkcjami liczącymi do 
zapisu, odtwarzania i wyświetlania danych; maszyny do księgowa­
nia, frankowania, maszyny do wydawania biletów i podobne 
maszyny, wyposażone w urządzenia liczące; kasy rejestrujące 

8470 10 00 – Kalkulatory elektroniczne mogące funkcjonować bez zewnętrz­
nego źródła energii elektrycznej i kieszonkowe maszyny z funk­
cjami liczącymi do zapisu, odtwarzania i wyświetlania danych 

bez cła 0 

– Pozostałe elektroniczne maszyny liczące 

8470 21 00 – – Wyposażone w drukarkę bez cła 0 

8470 29 00 – – Pozostałe bez cła 0

PL 21.12.2012 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 929



Harmonogram znoszenia ceł UE 

CN 2007 Wyszczególnienie Stawka podstawowa Kategoria 

8470 30 00 – Pozostałe maszyny liczące bez cła 0 

8470 50 00 – Kasy rejestrujące bez cła 0 

8470 90 00 – Pozostałe bez cła 0 

8471 Maszyny do automatycznego przetwarzania danych i urządzenia do 
nich; czytniki magnetyczne lub optyczne, maszyny do przenoszenia 
danych w postaci zakodowanej na nośniki danych oraz maszyny 
do przetwarzania takich danych, gdzie indziej niewymienione ani 
niewłączone 

8471 30 00 – Przenośne maszyny do automatycznego przetwarzania danych, 
o masie nie większej niż 10 kg, składające się co najmniej z jedno­
stki centralnej, klawiatury i monitora 

bez cła 0 

– Pozostałe maszyny do automatycznego przetwarzania danych 

8471 41 00 – – Zawierające w tej samej obudowie co najmniej jednostkę 
centralną oraz urządzenia wejścia i wyjścia, nawet połączone 

bez cła 0 

8471 49 00 – – Pozostałe, przedstawione w formie systemów bez cła 0 

8471 50 00 – Procesory inne niż objęte podpozycją 8471 41 lub 8471 49, 
nawet zawierające w tej samej obudowie jedno lub dwa urzą­
dzenia następującego typu: urządzenia pamięci, urządzenia 
wejściowe, urządzenia wyjściowe 

bez cła 0 

8471 60 – Urządzenia wejściowe lub wyjściowe, nawet zawierające w tej 
samej obudowie urządzenia pamięci 

8471 60 60 – – Klawiatury bez cła 0 

8471 60 70 – – Pozostałe bez cła 0 

8471 70 – Urządzenia pamięci 

8471 70 20 – – Urządzenia pamięci centralnej bez cła 0 

– – Pozostałe 

– – – Urządzenia pamięci dyskowej 

8471 70 30 – – – – Optyczne, włączając magnetooptyczne bez cła 0 

– – – – Pozostałe 

8471 70 50 – – – – – Napędy dysków twardych bez cła 0 

8471 70 70 – – – – – Pozostałe bez cła 0 

8471 70 80 – – – Urządzenia pamięci magnetycznej taśmowej bez cła 0 

8471 70 98 – – – Pozostałe bez cła 0 

8471 80 00 – Pozostałe urządzenia do maszyn do automatycznego przetwa­
rzania danych 

bez cła 0 

8471 90 00 – Pozostałe bez cła 0
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8472 Pozostałe maszyny biurowe (na przykład hektografy lub powielacze 
białkowe, maszyny adresujące, automaty wydające banknoty, 
maszyny do sortowania, liczenia lub pakowania monet, urządzenia 
do temperowania ołówków, dziurkacze lub zszywacze) 

8472 10 00 – Powielacze 2 0 

8472 30 00 – Maszyny do sortowania, składania, kopertowania lub banderolo­
wania poczty, maszyny do otwierania, zamykania lub pieczęto­
wania poczty oraz maszyny do przyklejania lub kasowania 
znaczków pocztowych 

2,2 0 

8472 90 – Pozostałe 

8472 90 10 – – Maszyny do sortowania, liczenia lub pakowania monet 2,2 0 

8472 90 30 – – Bankomaty bez cła 0 

8472 90 70 – – Pozostałe 2,2 0 

8473 Części i akcesoria (inne niż pokrowce, futerały i tym podobne) 
nadające się do stosowania wyłącznie lub głównie z maszynami 
objętymi pozycjami od 8469 do 8472 

8473 10 – Części i akcesoria do maszyn objętych pozycją 8469 

– – Zespoły elektroniczne 

8473 10 11 – – – Do maszyn objętych podpozycją 8469 00 10 bez cła 0 

8473 10 19 – – – Pozostałe 3 0 

8473 10 90 – – Pozostałe bez cła 0 

– Części i akcesoria do maszyn objętych pozycją 8470 

8473 21 – – Do elektronicznych maszyn liczących objętych podpozycją 
8470 10, 8470 21 lub 8470 29 

8473 21 10 – – – Zespoły elektroniczne bez cła 0 

8473 21 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

8473 29 – – Pozostałe 

8473 29 10 – – – Zespoły elektroniczne bez cła 0 

8473 29 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

8473 30 – Części i akcesoria do maszyn objętych pozycją 8471 

8473 30 20 – – Zespoły elektroniczne bez cła 0 

8473 30 80 – – Pozostałe bez cła 0 

8473 40 – Części i akcesoria do maszyn objętych pozycją 8472 

– – Zespoły elektroniczne
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8473 40 11 – – – Do maszyn objętych podpozycją 8472 90 30 bez cła 0 

8473 40 18 – – – Pozostałe 3 0 

8473 40 80 – – Pozostałe bez cła 0 

8473 50 – Części i akcesoria w równym stopniu odpowiednie do stosowania 
w maszynach i urządzeniach objętych dwiema lub więcej pozy­
cjami od 8469 do 8472 

8473 50 20 – – Akcesoria elektroniczne bez cła 0 

8473 50 80 – – Pozostałe bez cła 0 

8474 Maszyny do sortowania, klasyfikowania, przesiewania, oddzielania, 
płukania, przemywania, zgniatania, kruszenia, mielenia, mieszania 
lub ugniatania ziemi, kamieni, rud lub pozostałych substancji mine­
ralnych, w postaci stałej (włączając proszek lub pastę); maszyny do 
aglomerowania, kształtowania lub formowania stałych paliw mine­
ralnych, mas ceramicznych, nieutwardzonego cementu, materiałów 
gipsowych lub pozostałych produktów mineralnych w postaci 
proszku lub pasty; maszyny do wykonywania piaskowych form 
odlewniczych 

8474 10 00 – Maszyny do sortowania, klasyfikowania, przesiewania, rozdziela­
nia, płukania lub przemywania 

bez cła 0 

8474 20 – Maszyny do zgniatania, kruszenia lub mielenia 

8474 20 10 – – Substancji mineralnych w rodzaju stosowanych w przemyśle 
ceramicznym 

bez cła 0 

8474 20 90 – – Pozostałe bez cła 0 

– Maszyny do mieszania lub ugniatania 

8474 31 00 – – Betoniarki lub mieszarki, do zapraw bez cła 0 

8474 32 00 – – Maszyny do mieszania substancji mineralnych z bitumami bez cła 0 

8474 39 – – Pozostałe 

8474 39 10 – – – Maszyny do mieszania lub ugniatania substancji mineralnych, 
w rodzaju stosowanych w przemyśle ceramicznym 

bez cła 0 

8474 39 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

8474 80 – Pozostałe maszyny 

8474 80 10 – – Maszyny do aglomerowania, kształtowania lub formowania 
masy ceramicznej 

bez cła 0 

8474 80 90 – – Pozostałe bez cła 0 

8474 90 – Części 

8474 90 10 – – Z żeliwa lub staliwa bez cła 0 

8474 90 90 – – Pozostałe bez cła 0 

8475 Maszyny do montażu lamp elektrycznych lub elektronicznych, 
lamp elektronowych lub fotograficznych lamp błyskowych, 
w bańkach szklanych; maszyny do wyrobu lub obróbki na gorąco 
szkła lub wyrobów szklanych
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8475 10 00 – Maszyny do montażu lamp elektrycznych lub elektronicznych, 
lamp elektronowych lub fotograficznych lamp błyskowych, 
w bańkach szklanych 

1,7 0 

– Maszyny do wyrobu lub obróbki na gorąco szkła lub wyrobów 
szklanych 

8475 21 00 – – Maszyny do wytwarzania włókien optycznych i półproduktów 
do ich produkcji 

1,7 0 

8475 29 00 – – Pozostałe 1,7 0 

8475 90 00 – Części 1,7 0 

8476 Automaty do sprzedaży różnych towarów (na przykład znaczków 
pocztowych, papierosów, potraw lub napojów), włączając automaty 
do rozmieniania pieniędzy 

– Automaty do sprzedaży napojów 

8476 21 00 – – Zawierające urządzenia podgrzewające lub schładzające 1,7 0 

8476 29 00 – – Pozostałe 1,7 0 

– Pozostałe maszyny 

8476 81 00 – – Zawierające urządzenia podgrzewające lub schładzające 1,7 0 

8476 89 00 – – Pozostałe 1,7 0 

8476 90 00 – Części 1,7 0 

8477 Maszyny do obróbki gumy lub tworzyw sztucznych lub do 
produkcji wyrobów z tych materiałów, niewymienione ani niewłą­
czone gdzie indziej w niniejszym dziale 

8477 10 00 – Wtryskarki 1,7 0 

8477 20 00 – Wytłaczarki 1,7 0 

8477 30 00 – Maszyny do formowania z rozdmuchiwaniem 1,7 0 

8477 40 00 – Maszyny do formowania próżniowego i pozostałe maszyny do 
formowania termicznego 

1,7 0 

– Pozostałe maszyny do formowania lub kształtowania innymi 
metodami 

8477 51 00 – – Do formowania lub bieżnikowania opon pneumatycznych, lub 
do formowania, lub innego kształtowania dętek 

1,7 0 

8477 59 – – Pozostałe 

8477 59 10 – – – Prasy 1,7 0 

8477 59 80 – – – Pozostałe 1,7 0 

8477 80 – Pozostałe maszyny 

– – Maszyny do produkcji wyrobów piankowych
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8477 80 11 – – – Maszyny do przetwarzania żywic reaktywnych 1,7 0 

8477 80 19 – – – Pozostałe 1,7 0 

– – Pozostałe 

8477 80 91 – – – Sprzęt do redukcji wymiaru 1,7 0 

8477 80 93 – – – Mieszarki, ugniatarki i mieszalniki 1,7 0 

8477 80 95 – – – Krajarki, zdzierarki i łuszczarki 1,7 0 

8477 80 99 – – – Pozostałe 1,7 0 

8477 90 – Części 

8477 90 10 – – Z żeliwa lub staliwa 1,7 0 

8477 90 80 – – Pozostałe 1,7 0 

8478 Maszyny do przygotowywania lub przerobu tytoniu, niewymie­
nione ani niewłączone gdzie indziej w niniejszym dziale 

8478 10 00 – Maszyny 1,7 0 

8478 90 00 – Części 1,7 0 

8479 Maszyny i urządzenia, mechaniczne, posiadające indywidualne 
funkcje, niewymienione ani niewłączone gdzie indziej w niniejszym 
dziale 

8479 10 00 – Maszyny do wykonywania robót publicznych, budowlanych lub 
podobnych 

bez cła 0 

8479 20 00 – Maszyny do otrzymywania lub przyrządzania tłuszczów, lub 
olejów zwierzęcych, lub roślinnych 

1,7 0 

8479 30 – Prasy do produkcji płyt wiórowych lub budowlanych płyt pilś­
niowych z drewna lub innych zdrewniałych materiałów oraz 
pozostałe maszyny do przerobu drewna lub korka 

8479 30 10 – – Prasy 1,7 0 

8479 30 90 – – Pozostałe 1,7 0 

8479 40 00 – Maszyny do wyrobu lin lub kabli 1,7 0 

8479 50 00 – Roboty przemysłowe, gdzie indziej niewymienione ani niewłą­
czone 

1,7 0 

8479 60 00 – Chłodnice wyparne powietrza 1,7 0 

– Pozostałe maszyny i urządzenia mechaniczne 

8479 81 00 – – Do obróbki metali, włączając nawijarki uzwojeń elektrycznych 1,7 0 

8479 82 00 – – Maszyny do sporządzania mieszanek, ugniatania, zgniatania, 
kruszenia, mielenia, klasyfikowania, przesiewania, ujednorodnie­
nia, emulsyfikowania lub mieszania obrabianej substancji 

1,7 0 

8479 89 – – Pozostałe
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8479 89 30 – – – Przemieszczające się obudowy górnicze z napędem hydraulicz­
nym 

1,7 0 

8479 89 60 – – – Centralne układy smarowania 1,7 0 

8479 89 91 – – – Maszyny do emaliowania i dekorowania wyrobów ceramicz­
nych 

1,7 0 

8479 89 97 – – – Pozostałe 1,7 0 

8479 90 – Części 

8479 90 20 – – Z żeliwa lub staliwa 1,7 0 

8479 90 80 – – Pozostałe 1,7 0 

8480 Skrzynki formierskie dla odlewni metali; płyty podmodelowe; 
modele odlewnicze; formy do metali (inne niż wlewnice), węglików 
metali, szkła, materiałów mineralnych, gumy lub tworzyw sztucz­
nych 

8480 10 00 – Skrzynki formierskie dla odlewni metali 1,7 0 

8480 20 00 – Płyty podmodelowe 1,7 0 

8480 30 – Modele odlewnicze 

8480 30 10 – – Z drewna 1,7 0 

8480 30 90 – – Pozostałe 2,7 0 

– Formy do metali lub do węglików metali 

8480 41 00 – – Typu wtryskowego lub tłocznego 1,7 0 

8480 49 00 – – Pozostałe 1,7 0 

8480 50 00 – Formy do szkła 1,7 0 

8480 60 – Formy do materiałów mineralnych 

8480 60 10 – – Typu tłocznego 1,7 0 

8480 60 90 – – Pozostałe 1,7 0 

– Formy do gumy lub tworzyw sztucznych 

8480 71 00 – – Typu wtryskowego lub tłocznego 1,7 0 

8480 79 00 – – Pozostałe 1,7 0 

8481 Krany, kurki, zawory i podobna armatura do rur, płaszczy kotłów, 
zbiorników, kadzi lub podobnych, włączając zawory redukcyjne 
i zawory sterowane termostatycznie 

8481 10 – Zawory redukcyjne 

8481 10 05 – – Połączone z filtrami lub smarownicami 2,2 0 

– – Pozostałe
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8481 10 19 – – – Z żeliwa lub staliwa 2,2 0 

8481 10 99 – – – Pozostałe 2,2 0 

8481 20 – Zawory do olejowo-hydraulicznych lub pneumatycznych układów 
przenoszenia napędu 

8481 20 10 – – Zawory do sterowania olejowo-hydraulicznych układów przeno­
szenia napędu 

2,2 0 

8481 20 90 – – Zawory do sterowania pneumatycznych układów przenoszenia 
napędu 

2,2 0 

8481 30 – Zawory zwrotne (jednokierunkowe) 

8481 30 91 – – Z żeliwa lub staliwa 2,2 0 

8481 30 99 – – Pozostałe 2,2 0 

8481 40 – Zawory bezpieczeństwa lub zawory nadmiarowe 

8481 40 10 – – Z żeliwa lub staliwa 2,2 0 

8481 40 90 – – Pozostałe 2,2 0 

8481 80 – Pozostała armatura 

– – Krany, kurki i zawory do zlewozmywaków, umywalek, bidetów, 
płuczek ustępowych, wanien łazienkowych i podobnych urzą­
dzeń 

8481 80 11 – – – Zawory mieszające 2,2 0 

8481 80 19 – – – Pozostałe 2,2 0 

– – Zawory do grzejników centralnego ogrzewania 

8481 80 31 – – – Zawory termostatyczne 2,2 0 

8481 80 39 – – – Pozostałe 2,2 0 

8481 80 40 – – Zawory do opon i dętek 2,2 0 

– – Pozostałe 

– – – Zawory do sterowania procesami 

8481 80 51 – – – – Regulatory temperatury 2,2 0 

8481 80 59 – – – – Pozostałe 2,2 0 

– – – Pozostałe 

– – – – Zasuwy 

8481 80 61 – – – – – Z żeliwa 2,2 0 

8481 80 63 – – – – – Ze staliwa 2,2 0
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8481 80 69 – – – – – Pozostałe 2,2 0 

– – – – Zawory o kadłubach kulistych 

8481 80 71 – – – – – Z żeliwa 2,2 0 

8481 80 73 – – – – – Ze staliwa 2,2 0 

8481 80 79 – – – – – Pozostałe 2,2 0 

8481 80 81 – – – – Zawory z czopem kulistym 2,2 0 

8481 80 85 – – – – Zawory skrzydełkowe 2,2 0 

8481 80 87 – – – – Zawory przeponowe 2,2 0 

8481 80 99 – – – – Pozostałe 2,2 0 

8481 90 00 – Części 2,2 0 

8482 Łożyska toczne 

8482 10 – Łożyska kulkowe 

8482 10 10 – – O największej średnicy zewnętrznej nieprzekraczającej 30 mm 8 0 

8482 10 90 – – Pozostałe 8 0 

8482 20 00 – Łożyska wałeczkowe stożkowe, włączając łożyska bez pierścienia 
wewnętrznego lub zewnętrznego 

8 0 

8482 30 00 – Łożyska baryłkowe 8 0 

8482 40 00 – Łożyska igiełkowe 8 0 

8482 50 00 – Pozostałe łożyska wałeczkowe 8 0 

8482 80 00 – Pozostałe, włączając kombinowane łożyska kulkowo-wałeczkowe 8 0 

– Części 

8482 91 – – Kulki, igiełki i wałeczki 

8482 91 10 – – – Wałeczki stożkowe 8 0 

8482 91 90 – – – Pozostałe 7,7 0 

8482 99 00 – – Pozostałe 8 0 

8483 Wały napędowe (włączając wały krzywkowe i wały wykorbione) 
i korby; obudowy łożysk i łożyska ślizgowe; mechanizmy i prze­
kładnie zębate; mechanizmy śrubowo-kulkowe lub śrubowo- 
wałeczkowe; skrzynie przekładniowe i pozostałe układy zmienia­
jące prędkość, włączając przemienniki momentu obrotowego; koła 
zamachowe i koła pasowe lub linowe, włączając wielokrążki i zblo­
cza; sprzęgła rozłączne i nierozłączne (włączając przeguby uniwer­
salne)
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8483 10 – Wały napędowe (włączając wały krzywkowe i wały wykorbione) 
i korby 

– – Korby i wały wykorbione 

8483 10 21 – – – Z żeliwa lub staliwa 4 0 

8483 10 25 – – – Ze stali kutej swobodnie 4 0 

8483 10 29 – – – Pozostałe 4 0 

8483 10 50 – – Wały przegubowe 4 0 

8483 10 95 – – Pozostałe 4 0 

8483 20 – Obudowy łożysk, zawierające łożyska toczne 

8483 20 10 – – W rodzaju stosowanych w statkach powietrznych i statkach 
kosmicznych 

6 0 

8483 20 90 – – Pozostałe 6 0 

8483 30 – Obudowy łożysk, niezawierające łożysk tocznych; łożyska śliz­
gowe 

– – Obudowy łożysk 

8483 30 32 – – – Do łożysk tocznych 5,7 0 

8483 30 38 – – – Pozostałe 3,4 0 

8483 30 80 – – Łożyska ślizgowe 3,4 0 

8483 40 – Mechanizmy i przekładnie zębate, inne niż koła zębate, koła 
łańcuchowe oraz pozostałe elementy układów przenoszenia 
napędu, przedstawiane oddzielnie; mechanizmy śrubowo-kulkowe 
lub śrubowo-wałeczkowe; skrzynie przekładniowe i pozostałe 
układy zmieniające prędkość, włączając przemienniki momentu 
obrotowego 

– – Mechanizmy i przekładnie zębate (inne niż cierne) 

8483 40 21 – – – Walcowe i śrubowe 3,7 0 

8483 40 23 – – – Stożkowe i stożkowo-walcowe 3,7 0 

8483 40 25 – – – Ślimakowe 3,7 0 

8483 40 29 – – – Pozostałe 3,7 0 

8483 40 30 – – Mechanizmy śrubowo-kulkowe lub śrubowo-wałeczkowe 3,7 0 

– – Skrzynie przekładniowe i pozostałe układy zmieniające prędkość 

8483 40 51 – – – Skrzynie przekładniowe 3,7 0 

8483 40 59 – – – Pozostałe 3,7 0 

8483 40 90 – – Pozostałe 3,7 0
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8483 50 – Koła zamachowe i koła pasowe lub linowe, włączając wielokrążki 
i zblocza 

8483 50 20 – – Z żeliwa lub staliwa 2,7 0 

8483 50 80 – – Pozostałe 2,7 0 

8483 60 – Sprzęgła rozłączne i nierozłączne (włączając przeguby uniwersal­
ne) 

8483 60 20 – – Z żeliwa lub staliwa 2,7 0 

8483 60 80 – – Pozostałe 2,7 0 

8483 90 – Koła zębate, koła łańcuchowe oraz pozostałe elementy układów 
przenoszenia napędu przedstawione oddzielne; części 

8483 90 20 – – Części obudów łożysk 5,7 0 

– – Pozostałe 

8483 90 81 – – – Z żeliwa lub staliwa 2,7 0 

8483 90 89 – – – Pozostałe 2,7 0 

8484 Uszczelki i podobne przekładki, z cienkiej blachy łączonej z innym 
materiałem lub z dwoma lub więcej warstwami metalu; zestawy lub 
komplety uszczelek i podobnych przekładek, różniących się między 
sobą, pakowane w torebki, koperty lub podobne opakowania; 
uszczelnienia mechaniczne 

8484 10 00 – Uszczelki i podobne przekładki, z cienkiej blachy łączonej 
z innym materiałem lub z dwoma lub więcej warstwami metalu 

1,7 0 

8484 20 00 – Uszczelnienia mechaniczne 1,7 0 

8484 90 00 – Pozostałe 1,7 0 

8486 Maszyny i aparaty w rodzaju stosowanych wyłącznie lub głównie 
do produkcji kryształów półprzewodnikowych lub płytek półprze­
wodnikowych, elementów półprzewodnikowych, elektronicznych 
układów scalonych lub płaskich wyświetlaczy panelowych; 
maszyny i aparaty wyszczególnione w uwadze 9 lit. C) do niniej­
szego działu; części i akcesoria 

8486 10 00 – Maszyny i aparaty do produkcji kryształów lub płytek bez cła 0 

8486 20 – Maszyny i aparaty do produkcji elementów półprzewodnikowych 
lub elektronicznych układów scalonych 

8486 20 10 – – Obrabiarki działające na zasadzie ultradźwięków 3,5 0 

8486 20 90 – – Pozostałe bez cła 0 

8486 30 – Maszyny i aparaty do produkcji płaskich wyświetlaczy panelo­
wych 

8486 30 10 – – Aparatura do chemicznego nanoszenia na podłoża wyświetlaczy 
ciekłokrystalicznych 

2,4 0
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8486 30 30 – – Urządzenia do suchego trawienia wzorów na podłożach 
wyświetlaczy ciekłokrystalicznych 

3,5 0 

8486 30 50 – – Aparatura do fizycznego osadzania powłok poprzez rozpylanie 
na podłożach wyświetlaczy ciekłokrystalicznych 

3,7 0 

8486 30 90 – – Pozostałe bez cła 0 

8486 40 00 – Maszyny i aparaty określone w uwadze 9 lit. c) do niniejszego 
działu 

bez cła 0 

8486 90 – Części i akcesoria 

8486 90 10 – – Uchwyty narzędziowe i głowice gwinciarskie maszynowe (samo­
otwierające); uchwyty przedmiotów obrabianych 

1,2 0 

– – Pozostałe 

8486 90 20 – – – Części wirówek do pokrywania warstwą światłoczułą podłoża 
wyświetlaczy ciekłokrystalicznych (LCD) 

1,7 0 

8486 90 30 – – – Części maszyn usuwające rąbki, do czyszczenia metalowych 
doprowadzeń zespołów półprzewodnikowych przed procesem 
elektrolitycznego powlekania 

1,7 0 

8486 90 40 – – – Części aparatury do fizycznego osadzania powłok poprzez 
rozpylanie na podłożach wyświetlaczy ciekłokrystalicznych 

3,7 0 

8486 90 50 – – – Części i akcesoria urządzeń do suchego trawienia wzorów na 
podłożach wyświetlaczy ciekłokrystalicznych 

1,2 0 

8486 90 60 – – – Części i akcesoria aparatury do chemicznego nanoszenia na 
podłoża wyświetlaczy ciekłokrystalicznych 

1,7 0 

8486 90 70 – – – Części i akcesoria obrabiarek działających na zasadzie ultra­
dźwięków 

1,2 0 

8486 90 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

8487 Części maszyn i urządzeń niezawierające złączy elektrycznych, 
izolatorów, uzwojeń, styków lub innych części elektrycznych, 
niewymienione ani niewłączone gdzie indziej w niniejszym dziale 

8487 10 – Śruby napędowe do statków lub łodzi i ich łopatki 

8487 10 10 – – Z brązu 1,7 0 

8487 10 90 – – Pozostałe 1,7 0 

8487 90 – Pozostałe 

8487 90 10 – – Z żeliwa nieciągliwego 1,7 0 

8487 90 30 – – Z żeliwa ciągliwego 1,7 0 

– – Z żeliwa lub staliwa 

8487 90 51 – – – Ze staliwa 1,7 0 

8487 90 53 – – – Z żeliwa lub stali, kute swobodnie 1,7 0 

8487 90 55 – – – Z żeliwa lub stali, kute matrycowo 1,7 0 

8487 90 59 – – – Pozostałe 1,7 0 

8487 90 90 – – Pozostałe 1,7 0
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85 DZIAŁ 85 — MASZYNY I URZĄDZENIA ELEKTRYCZNE ORAZ 
ICH CZĘŚCI; REJESTRATORY I ODTWARZACZE DŹWIĘKU, 
REJESTRATORY I ODTWARZACZE OBRAZU I DŹWIĘKU 
ORAZ CZĘŚCI I AKCESORIA DO TYCH ARTYKUŁÓW 

8501 Silniki elektryczne i prądnice (z wyłączeniem zespołów prądotwór­
czych) 

8501 10 – Silniki o mocy wyjściowej nieprzekraczającej 37,5 W 

8501 10 10 – – Silniki synchroniczne o mocy wyjściowej nieprzekraczającej 
18 W 

4,7 0 

– – Pozostałe 

8501 10 91 – – – Silniki uniwersalne prądu stałego i przemiennego 2,7 0 

8501 10 93 – – – Silniki prądu przemiennego 2,7 0 

8501 10 99 – – – Silniki prądu stałego 2,7 0 

8501 20 00 – Silniki uniwersalne prądu stałego i przemiennego, o mocy 
wyjściowej przekraczającej 37,5 W 

2,7 0 

– Pozostałe silniki prądu stałego; prądnice prądu stałego 

8501 31 00 – – O mocy wyjściowej nieprzekraczającej 750 W 2,7 0 

8501 32 – – O mocy wyjściowej przekraczającej 750 W, ale nieprzekracza­
jącej 75 kW 

8501 32 20 – – – O mocy wyjściowej przekraczającej 750 W, ale nieprzekracza­
jącej 7,5 kW 

2,7 0 

8501 32 80 – – – O mocy wyjściowej przekraczającej 7,5 kW, ale nieprzekracza­
jącej 75 kW 

2,7 0 

8501 33 00 – – O mocy wyjściowej przekraczającej 75 kW, ale nieprzekracza­
jącej 375 kW 

2,7 0 

8501 34 – – O mocy wyjściowej przekraczającej 375 kW 

8501 34 50 – – – Silniki trakcyjne 2,7 0 

– – – Pozostałe, o mocy wyjściowej 

8501 34 92 – – – – Przekraczającej 375 kW, ale nieprzekraczającej 750 kW 2,7 0 

8501 34 98 – – – – Przekraczającej 750 kW 2,7 0 

8501 40 – Pozostałe silniki prądu przemiennego, jednofazowe 

8501 40 20 – – O mocy wyjściowej nieprzekraczającej 750 W 2,7 0 

8501 40 80 – – O mocy wyjściowej przekraczającej 750 W 2,7 0 

– Pozostałe silniki prądu przemiennego, wielofazowe 

8501 51 00 – – O mocy wyjściowej nieprzekraczającej 750 W 2,7 0 

8501 52 – – O mocy wyjściowej przekraczającej 750 W, ale nieprzekracza­
jącej 75 kW
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8501 52 20 – – – O mocy wyjściowej przekraczającej 750 W, ale nieprzekracza­
jącej 7,5 kW 

2,7 0 

8501 52 30 – – – O mocy wyjściowej przekraczającej 7,5 kW, ale nieprzekracza­
jącej 37 kW 

2,7 0 

8501 52 90 – – – O mocy wyjściowej przekraczającej 37 kW, ale nieprzekracza­
jącej 75 kW 

2,7 0 

8501 53 – – O mocy wyjściowej przekraczającej 75 kW 

8501 53 50 – – – Silniki trakcyjne 2,7 0 

– – – Pozostałe, o mocy wyjściowej 

8501 53 81 – – – – Przekraczającej 75 kW, ale nieprzekraczającej 375 kW 2,7 0 

8501 53 94 – – – – Przekraczającej 375 kW, ale nieprzekraczającej 750 kW 2,7 0 

8501 53 99 – – – – Przekraczającej 750 kW 2,7 0 

– Prądnice prądu przemiennego (alternatory) 

8501 61 – – O mocy wyjściowej nieprzekraczającej 75 kVA 

8501 61 20 – – – O mocy wyjściowej nieprzekraczającej 7,5 kVA 2,7 0 

8501 61 80 – – – O mocy wyjściowej przekraczającej 7,5 kVA, ale nieprzekracza­
jącej 75 kVA 

2,7 0 

8501 62 00 – – O mocy wyjściowej przekraczającej 75 kVA, ale nieprzekracza­
jącej 375 kVA 

2,7 0 

8501 63 00 – – O mocy wyjściowej przekraczającej 375 kVA, ale nieprzekracza­
jącej 750 kVA 

2,7 0 

8501 64 00 – – O mocy wyjściowej przekraczającej 750 kVA 2,7 0 

8502 Zespoły prądotwórcze oraz przetwornice jednotwornikowe 

– Zespoły prądotwórcze z silnikami tłokowymi wewnętrznego 
spalania o zapłonie samoczynnym (silniki wysokoprężne lub śred­
nioprężne) 

8502 11 – – O mocy wyjściowej nieprzekraczającej 75 kVA 

8502 11 20 – – – O mocy wyjściowej nieprzekraczającej 7,5 kVA 2,7 0 

8502 11 80 – – – O mocy wyjściowej przekraczającej 7,5 kVA, ale nieprzekracza­
jącej 75 kVA 

2,7 0 

8502 12 00 – – O mocy wyjściowej przekraczającej 75 kVA, ale nieprzekracza­
jącej 375 kVA 

2,7 0 

8502 13 – – O mocy wyjściowej przekraczającej 375 kVA 

8502 13 20 – – – O mocy wyjściowej przekraczającej 375 kVA, ale nieprzekra­
czającej 750 kVA 

2,7 0 

8502 13 40 – – – O mocy wyjściowej przekraczającej 750 kVA, ale nieprzekra­
czającej 2 000 kVA 

2,7 0 

8502 13 80 – – – O mocy wyjściowej przekraczającej 2 000 kVA 2,7 0 

8502 20 – Zespoły prądotwórcze z silnikami tłokowymi wewnętrznego 
spalania o zapłonie iskrowym 

8502 20 20 – – O mocy wyjściowej nieprzekraczającej 7,5 kVA 2,7 0
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8502 20 40 – – O mocy wyjściowej przekraczającej 7,5 kVA, ale nieprzekracza­
jącej 375 kVA 

2,7 0 

8502 20 60 – – O mocy wyjściowej przekraczającej 375 kVA, ale nieprzekracza­
jącej 750 kVA 

2,7 0 

8502 20 80 – – O mocy wyjściowej przekraczającej 750 kVA 2,7 0 

– Pozostałe zespoły prądotwórcze 

8502 31 00 – – Napędzane wiatrem 2,7 0 

8502 39 – – Pozostałe 

8502 39 20 – – – Turbogeneratory 2,7 0 

8502 39 80 – – – Pozostałe 2,7 0 

8502 40 00 – Przetwornice jednotwornikowe 2,7 0 

8503 00 Części nadające się wyłącznie lub głównie do maszyn objętych 
pozycją 8501 lub 8502 

8503 00 10 – Pierścienie ustalające z materiałów niemagnetycznych 2,7 0 

– Pozostałe 

8503 00 91 – – Z żeliwa lub staliwa 2,7 0 

8503 00 99 – – Pozostałe 2,7 0 

8504 Transformatory elektryczne, przekształtniki (na przykład prostow­
niki) oraz wzbudniki 

8504 10 – Stateczniki lamp wyładowczych lub lamp wyładowczych ruro­
wych 

8504 10 20 – – Cewki indukcyjne oraz dławiki (tłumiki), nawet połączone 
z kondensatorem 

3,7 0 

8504 10 80 – – Pozostałe 3,7 0 

– Transformatory z ciekłym dielektrykiem 

8504 21 00 – – O mocy wyjściowej nieprzekraczającej 650 kVA 3,7 0 

8504 22 – – O mocy wyjściowej przekraczającej 650 kVA, ale nieprzekracza­
jącej 10 000 kVA 

8504 22 10 – – – O mocy wyjściowej przekraczającej 650 kVA, ale nieprzekra­
czającej 1 600 kVA 

3,7 0 

8504 22 90 – – – O mocy wyjściowej przekraczającej 1 600 kVA, ale nieprzekra­
czającej 10 000 kVA 

3,7 0 

8504 23 00 – – O mocy wyjściowej przekraczającej 10 000 kVA 3,7 0 

– Pozostałe transformatory 

8504 31 – – O mocy wyjściowej nieprzekraczającej 1 kVA 

– – – Transformatory pomiarowe

PL 21.12.2012 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 943



Harmonogram znoszenia ceł UE 

CN 2007 Wyszczególnienie Stawka podstawowa Kategoria 

8504 31 21 – – – – Do pomiaru napięcia 3,7 0 

8504 31 29 – – – – Pozostałe 3,7 0 

8504 31 80 – – – Pozostałe 3,7 0 

8504 32 – – O mocy wyjściowej przekraczającej 1 kVA, ale nieprzekracza­
jącej 16 kVA 

8504 32 20 – – – Transformatory pomiarowe 3,7 0 

8504 32 80 – – – Pozostałe 3,7 0 

8504 33 00 – – O mocy wyjściowej przekraczającej 16 kVA, ale nieprzekracza­
jącej 500 kVA 

3,7 0 

8504 34 00 – – O mocy wyjściowej przekraczającej 500 kVA 3,7 0 

8504 40 – Przekształtniki 

8504 40 30 – – W rodzaju stosowanych z urządzeniami telekomunikacyjnymi, 
maszynami do automatycznego przetwarzania danych i urządze­
niami do tych maszyn 

bez cła 0 

– – Pozostałe 

8504 40 40 – – – Polikrystaliczne prostowniki półprzewodnikowe 3,3 0 

– – – Pozostałe 

8504 40 55 – – – – Urządzenia do ładowania akumulatorów 3,3 0 

– – – – Pozostałe 

8504 40 81 – – – – – Prostowniki 3,3 0 

– – – – – Falowniki 

8504 40 84 – – – – – – O mocy wyjściowej nieprzekraczającej 7,5 kVA 3,3 0 

8504 40 88 – – – – – – O mocy wyjściowej przekraczającej 7,5 kVA 3,3 0 

8504 40 90 – – – – – Pozostałe 3,3 0 

8504 50 – Pozostałe wzbudniki 

8504 50 20 – – W rodzaju stosowanych w urządzeniach telekomunikacyjnych 
i do zasilaczy maszyn do automatycznego przetwarzania danych 
i urządzeniach do tych maszyn 

bez cła 0 

8504 50 95 – – Pozostałe 3,7 0 

8504 90 – Części 

– – Transformatorów i wzbudników 

8504 90 05 – – – Zespoły elektroniczne maszyn objętych podpozycją 
8504 50 20 

bez cła 0 

– – – Pozostałe
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8504 90 11 – – – – Rdzenie ferrytowe 2,2 0 

8504 90 18 – – – – Pozostałe 2,2 0 

– – Przekształtników 

8504 90 91 – – – Zespoły elektroniczne maszyn objętych podpozycją 
8504 40 30 

bez cła 0 

8504 90 99 – – – Pozostałe 2,2 0 

8505 Elektromagnesy; magnesy trwałe i artykuły, które mają stać się 
magnesami trwałymi po namagnesowaniu; elektromagnetyczne 
lub magnetyczne uchwyty, zaciski i podobne urządzenia przytrzy­
mujące; elektromagnetyczne sprzęgła nierozłączne, sprzęgła 
rozłączne i hamulce; elektromagnetyczne głowice podnośnikowe 

– Magnesy trwałe i artykuły, które mają stać się magnesami trwa­ 
łymi po namagnesowaniu 

8505 11 00 – – Metalowe 2,2 0 

8505 19 – – Pozostałe 

8505 19 10 – – – Magnesy trwałe z ferrytów aglomerowanych 2,2 0 

8505 19 90 – – – Pozostałe 2,2 0 

8505 20 00 – Elektromagnetyczne sprzęgła nierozłączne, rozłączne i hamulce 2,2 0 

8505 90 – Pozostałe, włącznie z częściami 

8505 90 10 – – Elektromagnesy 1,8 0 

8505 90 30 – – Elektromagnetyczne lub magnetyczne uchwyty, zaciski i podobne 
urządzenia przytrzymujące 

1,8 0 

8505 90 50 – – Elektromagnetyczne głowice podnośnikowe 2,2 0 

8505 90 90 – – Części 1,8 0 

8506 Ogniwa i baterie galwaniczne 

8506 10 – Z ditlenkiem manganu 

– – Alkaliczne (zasadowe) 

8506 10 11 – – – Ogniwa cylindryczne 4,7 0 

8506 10 15 – – – Ogniwa okrągłe płaskie 4,7 0 

8506 10 19 – – – Pozostałe 4,7 0 

– – Pozostałe 

8506 10 91 – – – Ogniwa cylindryczne 4,7 0 

8506 10 95 – – – Ogniwa okrągłe płaskie 4,7 0

PL 21.12.2012 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 945



Harmonogram znoszenia ceł UE 

CN 2007 Wyszczególnienie Stawka podstawowa Kategoria 

8506 10 99 – – – Pozostałe 4,7 0 

8506 30 – Tlenkowo-rtęciowe 

8506 30 10 – – Ogniwa cylindryczne 4,7 0 

8506 30 30 – – Ogniwa okrągłe płaskie 4,7 0 

8506 30 90 – – Pozostałe 4,7 0 

8506 40 – Tlenkowo-srebrowe 

8506 40 10 – – Ogniwa cylindryczne 4,7 0 

8506 40 30 – – Ogniwa okrągłe płaskie 4,7 0 

8506 40 90 – – Pozostałe 4,7 0 

8506 50 – Litowe 

8506 50 10 – – Ogniwa cylindryczne 4,7 0 

8506 50 30 – – Ogniwa okrągłe płaskie 4,7 0 

8506 50 90 – – Pozostałe 4,7 0 

8506 60 – Powietrzno-cynkowe 

8506 60 10 – – Ogniwa cylindryczne 4,7 0 

8506 60 30 – – Ogniwa okrągłe płaskie 4,7 0 

8506 60 90 – – Pozostałe 4,7 0 

8506 80 – Pozostałe ogniwa i baterie galwaniczne 

8506 80 05 – – Suche baterie węglowo-cynkowe o napięciu 5,5 V lub większym, 
ale nieprzekraczającym 6,5 V 

bez cła 0 

– – Pozostałe 

8506 80 11 – – – Ogniwa cylindryczne 4,7 0 

8506 80 15 – – – Ogniwa okrągłe płaskie 4,7 0 

8506 80 90 – – – Pozostałe 4,7 0 

8506 90 00 – Części 4,7 0 

8507 Akumulatory elektryczne, włącznie z separatorami, nawet prosto­
kątnymi (włączając kwadratowe) 

8507 10 – Kwasowo-ołowiowe, w rodzaju stosowanych do uruchamiania 
silników tłokowych 

– – O masie nieprzekraczającej 5 kg 

8507 10 41 – – – Z ciekłym elektrolitem 3,7 0
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8507 10 49 – – – Pozostałe 3,7 0 

– – O masie przekraczającej 5 kg 

8507 10 92 – – – Z ciekłym elektrolitem 3,7 0 

8507 10 98 – – – Pozostałe 3,7 0 

8507 20 – Pozostałe akumulatory kwasowo-ołowiowe 

– – Akumulatory trakcyjne 

8507 20 41 – – – Z ciekłym elektrolitem 3,7 0 

8507 20 49 – – – Pozostałe 3,7 0 

– – Pozostałe 

8507 20 92 – – – Z ciekłym elektrolitem 3,7 0 

8507 20 98 – – – Pozostałe 3,7 0 

8507 30 – Niklowo-kadmowe 

8507 30 20 – – Hermetyzowane 2,6 0 

– – Pozostałe 

8507 30 81 – – – Akumulatory trakcyjne 2,6 0 

8507 30 89 – – – Pozostałe 2,6 0 

8507 40 00 – Niklowo-żelazowe 2,7 0 

8507 80 – Pozostałe akumulatory 

8507 80 20 – – Niklowo-wodorkowe 2,7 0 

8507 80 30 – – Litowo-jonowe 2,7 0 

8507 80 80 – – Pozostałe 2,7 0 

8507 90 – Części 

8507 90 20 – – Płyty akumulatorowe 2,7 0 

8507 90 30 – – Separatory 2,7 0 

8507 90 90 – – Pozostałe 2,7 0 

8508 Odkurzacze 

– Z własnym silnikiem elektrycznym 

8508 11 00 – – O mocy nieprzekraczającej 1 500 W i posiadające worek na 
kurz lub inny zbiornik o pojemności nieprzekraczającej 20 l 

2,2 0
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8508 19 00 – – Pozostałe 1,7 0 

8508 60 00 – Pozostałe odkurzacze 1,7 0 

8508 70 00 – Części 1,7 0 

8509 Elektromechaniczny sprzęt gospodarstwa domowego z własnym 
silnikiem elektrycznym, inny niż odkurzacze objęte pozycją 8508 

8509 40 00 – Młynki i miksery spożywcze; sokowirówki 2,2 0 

8509 80 00 – Pozostałe urządzenia gospodarstwa domowego 2,2 0 

8509 90 00 – Części 2,2 0 

8510 Golarki, maszynki do strzyżenia i urządzenia do usuwania owło­
sienia, z własnym silnikiem elektrycznym 

8510 10 00 – Golarki 2,2 0 

8510 20 00 – Maszynki do strzyżenia 2,2 0 

8510 30 00 – Urządzenia do usuwania owłosienia 2,2 0 

8510 90 00 – Części 2,2 0 

8511 Elektryczne urządzenia zapłonowe lub rozrusznikowe, w rodzaju 
stosowanych w silnikach wewnętrznego spalania o zapłonie 
iskrowym lub samoczynnym (na przykład iskrowniki, prądnice 
iskrownikowe, cewki zapłonowe, świece zapłonowe, świece żarowe, 
silniki rozruszników); prądnice (na przykład prądu stałego lub prze­
miennego) oraz wyłączniki współpracujące z takimi silnikami 

8511 10 00 – Świece zapłonowe 3,2 0 

8511 20 00 – Iskrowniki; prądnice iskrownikowe; magnetyczne koła zama­
chowe 

3,2 0 

8511 30 00 – Rozdzielacze; cewki zapłonowe 3,2 0 

8511 40 00 – Silniki rozruszników oraz rozruszniki pełniące rolę prądnic 3,2 0 

8511 50 00 – Pozostałe prądnice 3,2 0 

8511 80 00 – Pozostałe urządzenia i przyrządy 3,2 0 

8511 90 00 – Części 3,2 0 

8512 Elektryczny sprzęt oświetleniowy i sygnalizacyjny (z wyłączeniem 
artykułów objętych pozycją 8539), elektryczne wycieraczki szyb, 
urządzenia zapobiegające zamarzaniu i potnieniu szyb, w rodzaju 
stosowanych w rowerach i w pojazdach mechanicznych 

8512 10 00 – Sprzęt oświetleniowy lub sygnalizacji wzrokowej, w rodzaju 
stosowanych w rowerach 

2,7 0 

8512 20 00 – Pozostały sprzęt oświetleniowy lub sygnalizacji wzrokowej 2,7 0 

8512 30 – Sprzęt sygnalizacji dźwiękowej 

8512 30 10 – – W rodzaju stosowanej w pojazdach mechanicznych 2,2 0
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8512 30 90 – – Pozostałe 2,7 0 

8512 40 00 – Wycieraczki szyb, urządzenia zapobiegające zamarzaniu 
i potnieniu szyb 

2,7 0 

8512 90 – Części 

8512 90 10 – – Aparatury objętej podpozycją 8512 30 10 2,2 0 

8512 90 90 – – Pozostałe 2,7 0 

8513 Przenośne lampy elektryczne przystosowane do zasilania z włas­
nego źródła energii (na przykład suchych baterii, akumulatorów, 
prądnic), inne niż sprzęt oświetleniowy objęty pozycją 8512 

8513 10 00 – Lampy 5,7 0 

8513 90 00 – Części 5,7 0 

8514 Elektryczne piece przemysłowe lub laboratoryjne (włączając działa­
jące na zasadzie indukcji lub strat dielektrycznych); inne urządzenia 
przemysłowe lub laboratoryjne, do obróbki cieplnej materiałów, 
działające na zasadzie indukcji lub strat dielektrycznych 

8514 10 – Piece oporowe 

8514 10 10 – – Piece piekarnicze i do herbatników 2,2 0 

8514 10 80 – – Pozostałe 2,2 0 

8514 20 – Piece działające na zasadzie indukcji lub strat dielektrycznych 

8514 20 10 – – Indukcyjne piece 2,2 0 

8514 20 80 – – Dielektryczne piece 2,2 0 

8514 30 – Pozostałe piece 

8514 30 19 – – Piece ogrzewane promieniami podczerwonymi 2,2 0 

8514 30 99 – – Pozostałe 2,2 0 

8514 40 00 – Pozostałe urządzenia do obróbki cieplnej materiałów, działające 
na zasadzie indukcji lub strat dielektrycznych 

2,2 0 

8514 90 00 – Części 2,2 0 

8515 Elektryczne (włącznie z elektrycznie ogrzewanymi gazem), maszyny 
i aparatura do lutowania miękkiego, lutowania twardego lub spawa­
nia, metodą laserową lub inną wiązką światła lub fotonów, ultra­
dźwiękami, wiązką elektronów, impulsów magnetycznych lub łuku 
plazmowego, nawet nadające się do cięcia; elektryczne maszyny 
i aparatura do natryskiwania na gorąco metali lub cermetali 

– Maszyny i aparatura do lutowania miękkiego lub twardego 

8515 11 00 – – Lutownice, w tym pistoletowe 2,7 0
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8515 19 00 – – Pozostałe 2,7 0 

– Maszyny i aparatura, do oporowego zgrzewania metali 

8515 21 00 – – Całkowicie lub częściowo automatyczne 2,7 0 

8515 29 – – Pozostałe 

8515 29 10 – – – Do zgrzewania doczołowego 2,7 0 

8515 29 90 – – – Pozostałe 2,7 0 

– Maszyny i aparatura, do spawania metali łukiem elektrycznym 
(włączając łuk plazmowy) 

8515 31 00 – – Całkowicie lub częściowo automatyczne 2,7 0 

8515 39 – – Pozostałe 

– – – Do spawania ręcznego elektrodą otuloną, włącznie z urządze­
niami do spawania lub cięcia, a przesyłanych wraz z 

8515 39 13 – – – – Transformatorami 2,7 0 

8515 39 18 – – – – Prądnicami, przetwornicami jednotwornikowymi, przekształt­
nikami, prostownikami lub zespołami prostowniczymi 

2,7 0 

8515 39 90 – – – Pozostałe 2,7 0 

8515 80 – Pozostałe maszyny i aparatura 

– – Do obróbki metali 

8515 80 11 – – – Do spawania lub zgrzewania 2,7 0 

8515 80 19 – – – Pozostałe 2,7 0 

– – Pozostałe 

8515 80 91 – – – Do oporowego spawania lub zgrzewania tworzyw sztucznych 2,7 0 

8515 80 99 – – – Pozostałe 2,7 0 

8515 90 00 – Części 2,7 0 

8516 Podgrzewacze do wody, natychmiastowe lub zbiornikowe oraz 
grzałki nurnikowe, elektryczne; aparatura do ogrzewania gleby 
i pomieszczeń, elektryczna; przyrządy fryzjerskie (na przykład 
suszarki do włosów, termoloki, lokówki) oraz suszarki do rąk, 
elektrotermiczne; żelazka do prasowania, elektryczne; urządzenia 
elektrotermiczne, w rodzaju stosowanych do użytku domowego; 
elektryczne rezystory grzejne, inne niż te objęte pozycją 8545 

8516 10 – Podgrzewacze wody, natychmiastowe lub zbiornikowe, oraz 
grzałki nurnikowe, elektryczne 

– – Ogrzewacze wody
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8516 10 11 – – – Ogrzewacze wody, natychmiastowe 2,7 0 

8516 10 19 – – – Pozostałe 2,7 0 

8516 10 90 – – Grzałki nurnikowe 2,7 0 

– Elektryczne aparaty do ogrzewania pomieszczeń i elektryczne 
aparaty do ogrzewania gleby 

8516 21 00 – – Grzejniki akumulacyjne 2,7 0 

8516 29 – – Pozostałe 

8516 29 10 – – – Grzejniki wypełnione cieczą 2,7 0 

8516 29 50 – – – Grzejniki konwekcyjne 2,7 0 

– – – Pozostałe 

8516 29 91 – – – – Z wbudowanym wentylatorem 2,7 0 

8516 29 99 – – – – Pozostałe 2,7 0 

– Przyrządy fryzjerskie lub suszarki do rąk, elektrotermiczne 

8516 31 – – Suszarki do włosów 

8516 31 10 – – – Suszarki fryzjerskie »hełmowe« 2,7 0 

8516 31 90 – – – Pozostałe 2,7 0 

8516 32 00 – – Pozostałe przyrządy fryzjerskie 2,7 0 

8516 33 00 – – Suszarki do rąk 2,7 0 

8516 40 – Żelazka do prasowania, elektryczne; 

8516 40 10 – – Żelazka z nawilżaczami 2,7 0 

8516 40 90 – – Pozostałe 2,7 0 

8516 50 00 – Kuchenki mikrofalowe 5 0 

8516 60 – Pozostałe piece; kuchnie, płyty kuchenne, kuchenki do gotowania; 
grille i ruszty 

8516 60 10 – – Kuchnie (zawierające przynajmniej piekarnik i płytę grzewczą) 2,7 0 

– – Płyty kuchenne, kuchenki do gotowania i płyty grzewcze 

8516 60 51 – – – Płyty grzewcze do wbudowania 2,7 0 

8516 60 59 – – – Pozostałe 2,7 0 

8516 60 70 – – Grille i ruszty 2,7 0 

8516 60 80 – – Piekarniki do wbudowania 2,7 0
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8516 60 90 – – Pozostałe 2,7 0 

– Pozostałe urządzenia elektrotermiczne 

8516 71 00 – – Urządzenia do zaparzania kawy lub herbaty 2,7 0 

8516 72 00 – – Opiekacze do grzanek 2,7 0 

8516 79 – – Pozostałe 

8516 79 20 – – – Urządzenia do smażenia w głębokim tłuszczu 2,7 0 

8516 79 70 – – – Pozostałe 2,7 0 

8516 80 – Elektryczne rezystory grzejne 

8516 80 20 – – Połączone z elementem izolacyjnym 2,7 0 

8516 80 80 – – Pozostałe 2,7 0 

8516 90 00 – Części 2,7 0 

8517 Aparaty telefoniczne, włączając telefony dla sieci komórkowych lub 
dla innych sieci bezprzewodowych; pozostała aparatura do trans­
misji lub odbioru głosu, obrazów lub innych danych, włączając 
aparaturę do komunikacji w sieci przewodowej lub bezprzewo­
dowej (takiej jak lokalna lub rozległa sieć komputerowa), inna 
niż aparatura nadawcza i odbiorcza objęta pozycją 8443, 8525, 
8527 lub 8528 

– Aparaty telefoniczne, włączając telefony dla sieci komórkowych 
lub dla innych sieci bezprzewodowych 

8517 11 00 – – Przewodowe aparaty telefoniczne ze słuchawką bezprzewodową bez cła 0 

8517 12 00 – – Telefony dla sieci komórkowych lub dla innych sieci bezprze­
wodowych 

bez cła 0 

8517 18 00 – – Pozostałe bez cła 0 

– Pozostała aparatura do transmisji lub odbioru głosu, obrazu lub 
innych danych, włączając aparaturę do komunikacji w sieci prze­
wodowej lub bezprzewodowej (takiej jak lokalna lub rozległa sieć 
komputerowa) 

8517 61 00 – – Stacje bazowe bez cła 0 

8517 62 00 – – Maszyny do odbioru, konwersji i transmisji lub regeneracji głosu, 
obrazów lub innych danych, włączając aparaty przełączające 
i routingowe 

bez cła 0 

8517 69 – – Pozostałe 

8517 69 10 – – – Wideofony bez cła 0 

8517 69 20 – – – Do systemów z hasłowym przywołaniem bez cła 0 

– – – Aparatura odbiorcza do radiotelefonii lub radiotelegrafii 

8517 69 31 – – – – Odbiorniki przenośne dla systemów przywoławczych, ostrze­
gawczych 

bez cła 0
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8517 69 39 – – – – Pozostałe 9,3 0 

8517 69 90 – – – Pozostała bez cła 0 

8517 70 – Części 

– – Anteny i reflektory anten wszelkich typów; części nadające się 
do stosowania do nich 

8517 70 11 – – – Anteny do radiotelefonów lub radiotelegrafów bez cła 0 

8517 70 15 – – – Anteny teleskopowe i prętowe do aparatury przenośnej lub 
nadającej się do zamontowania w pojazdach mechanicznych 

5 0 

8517 70 19 – – – Pozostałe 3,6 0 

8517 70 90 – – Pozostałe bez cła 0 

8518 Mikrofony i ich stojaki; głośniki, nawet zamontowane w swoich 
obudowach; słuchawki nagłowne i douszne, nawet połączone 
z mikrofonem oraz zestawy składające się z mikrofonu i jednego 
lub więcej głośników; wzmacniacze częstotliwości akustycznych, 
elektryczne; zestawy wzmacniające dźwięk, elektryczne 

8518 10 – Mikrofony i ich stojaki 

8518 10 30 – – Mikrofony posiadające zakres częstotliwości od 300 Hz do 
3,4 kHz, o średnicy nieprzekraczającej 10 mm i wysokości 
nieprzekraczającej 3 mm, w rodzaju stosowanych w telekomuni­
kacji 

bez cła 0 

8518 10 95 – – Pozostałe 2,5 0 

– Głośniki, nawet zamontowane w swoich obudowach 

8518 21 00 – – Głośniki zamontowane w obudowach, pojedyncze 4,5 0 

8518 22 00 – – Zestawy głośnikowe zamontowane w tej samej obudowie 4,5 0 

8518 29 – – Pozostałe 

8518 29 30 – – – Głośniki posiadające zakres częstotliwości od 300 Hz do 
3,4 kHz, o średnicy nieprzekraczającej 50 mm, w rodzaju 
stosowanych w telekomunikacji 

bez cła 0 

8518 29 95 – – – Pozostałe 3 0 

8518 30 – Słuchawki nagłowne i douszne, nawet połączone z mikrofonem 
oraz zestawy składające się z mikrofonu i jednego lub więcej 
głośników 

8518 30 20 – – Słuchawki bezprzewodowe do telefonów przewodowych bez cła 0 

8518 30 95 – – Pozostałe 2 0 

8518 40 – Wzmacniacze częstotliwości akustycznych, elektryczne
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8518 40 30 – – Wzmacniacze telefoniczne i pomiarowe 3 0 

– – Pozostałe 

8518 40 81 – – – Jednokanałowe 4,5 0 

8518 40 89 – – – Pozostałe 4,5 0 

8518 50 00 – Zestawy wzmacniające dźwięk, elektryczne 2 0 

8518 90 00 – Części 2 0 

8519 Aparatura do rejestrowania lub odtwarzania dźwięku 

8519 20 – Aparatura uruchamiana monetami, banknotami, kartami banko­
wymi, żetonami lub innymi środkami płatniczymi 

8519 20 10 – – Gramofony uruchamiane monetą lub żetonem 6 0 

– – Pozostałe 

8519 20 91 – – – Z laserowym systemem odczytu 9,5 0 

8519 20 99 – – – Pozostałe 4,5 0 

8519 30 00 – Gramofony bez wzmacniacza 2 0 

8519 50 00 – Telefoniczne aparaty zgłoszeniowo-informacyjne bez cła 0 

– Pozostała aparatura 

8519 81 – – Wykorzystująca nośniki magnetyczne, optyczne lub półprze­
wodnikowe 

– – – Sprzęt do odtwarzania dźwięku (włącznie z odtwarzaczami 
kasetowymi), niezawierający urządzenia do rejestracji dźwięku 

8519 81 11 – – – – Urządzenia do przenoszenia informacji 5 0 

– – – – Pozostałe urządzenia do odtwarzania dźwięku 

8519 81 15 – – – – – Kieszonkowe odtwarzacze kasetowe bez cła 0 

– – – – – Pozostałe, kasetowe 

8519 81 21 – – – – – – Z analogowym lub cyfrowym systemem odczytu 9 0 

8519 81 25 – – – – – – Pozostałe 2 0 

– – – – – Pozostałe 

– – – – – – Z laserowym systemem odczytu 

8519 81 31 – – – – – – – W rodzaju stosowanych w pojazdach mechanicznych, 
w rodzaju odtwarzających płyty o średnicy nieprzekracza­
jącej 6,5 cm 

9 0
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8519 81 35 – – – – – – – Pozostałe 9,5 0 

8519 81 45 – – – – – – Pozostałe 4,5 0 

– – – Pozostała aparatura 

8519 81 51 – – – – Dyktafony nienadające się do działania bez zewnętrznego 
źródła energii 

4 0 

– – – – Pozostałe magnetofony zawierające urządzenia do odtwa­
rzania dźwięku 

– – – – – Kasetowe 

– – – – – – Z wbudowanym wzmacniaczem i z wbudowanym jednym 
lub więcej głośnikami 

8519 81 55 – – – – – – – Nadające się do działania bez zewnętrznego źródła energii bez cła 0 

8519 81 61 – – – – – – – Pozostałe 2 0 

8519 81 65 – – – – – – Magnetofony kieszonkowe bez cła 0 

8519 81 75 – – – – – – Pozostałe 2 0 

– – – – – Pozostałe 

8519 81 81 – – – – – – Magnetofony szpulowe, pozwalające na zapis lub odtwa­
rzanie dźwięku przy prędkości 19 cm/s lub przy kilku 
prędkościach, o ile posiadają prędkość 19 cm/s oraz niższe 
prędkości 

2 0 

8519 81 85 – – – – – – Pozostałe 7 0 

8519 81 95 – – – – Pozostałe 2 0 

8519 89 – – Pozostałe 

– – – Sprzęt do odtwarzania dźwięku, niezawierający urządzenia do 
rejestracji dźwięku 

8519 89 11 – – – – Gramofony, inne niż te objęte podpozycją 8519 20 2 0 

8519 89 15 – – – – Urządzenia do przenoszenia informacji 5 0 

8519 89 19 – – – – Pozostałe 4,5 0 

8519 89 90 – – – Pozostałe 2 0 

8521 Aparaty do zapisu lub odtwarzania obrazu i dźwięku, nawet 
z wbudowanym urządzeniem do odbioru sygnałów wizyjnych 
i dźwiękowych (tunerem wideo) 

8521 10 – Stosujące taśmy magnetyczne 

8521 10 20 – – O szerokości taśmy nieprzekraczającej 1,3 cm i pozwalające na 
odtwarzanie lub zapis przy prędkości taśmy nieprzekraczającej 
50 mm/s 

14 0
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8521 10 95 – – Pozostałe 8 0 

8521 90 00 – Pozostałe 13,9 0 

8522 Części i akcesoria nadające się do stosowania wyłącznie lub głównie 
z aparaturą objętą pozycjami od 8519 do 8521 

8522 10 00 – Wkładki gramofonowe 4 0 

8522 90 – Pozostałe 

8522 90 30 – – Igły; diamenty, szafiry i pozostałe kamienie szlachetne lub 
półszlachetne (naturalne, syntetyczne lub odtworzone) na igły, 
nawet oprawione 

bez cła 0 

– – Pozostałe 

– – – Podzespoły elektroniczne 

8522 90 41 – – – – Aparatury objętej podpozycją 8519 50 00 bez cła 0 

8522 90 49 – – – – Pozostałe 4 0 

8522 90 70 – – – Zespoły pojedynczych kieszeni magnetofonowych o całkowitej 
grubości nieprzekraczającej 53 mm, w rodzaju stosowanych do 
produkcji aparatury do zapisu i odtwarzania dźwięku 

bez cła 0 

8522 90 80 – – – Pozostałe 4 0 

8523 Dyski, taśmy, półprzewodnikowe urządzenia pamięci trwałej, »karty 
inteligentne« i inne nośniki do rejestrowania dźwięku lub innych 
zjawisk, nawet nagrane, włączając matryce i wzorce do produkcji 
dysków, ale wyłączając produkty objęte działem 37 

– Nośniki magnetyczne 

8523 21 00 – – Karty zawierające pasek magnetyczny 3,5 0 

8523 29 – – Pozostałe 

– – – Taśmy magnetyczne; dyski magnetyczne 

8523 29 15 – – – – Niezapisane bez cła 0 

– – – – Pozostałe 

8523 29 31 – – – – – Do odtwarzania zjawisk fizycznych, innych niż dźwięk lub 
obraz 

bez cła 0 

8523 29 33 – – – – – Do odtwarzania instrukcji, danych, dźwięków oraz obrazów 
zapisanych w postaci binarnej maszynowej oraz umożliwia­
jące manipulowanie lub interaktywną współpracę z użytkow­
nikiem za pomocą maszyn do automatycznego przetwa­
rzania danych 

bez cła 0 

8523 29 39 – – – – – Pozostałe 3,5 0 

8523 29 90 – – – Pozostałe 3,5 0
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8523 40 – Nośniki optyczne 

– – Niezapisane 

8523 40 11 – – – Dyski do systemów odczytu laserowego, o pojemności zapisu 
nieprzekraczającej 900 megabajtów, inne niż kasowalne 

bez cła 0 

8523 40 13 – – – Dyski do systemów odczytu laserowego o pojemności zapisu 
przekraczającej 900 megabajtów, ale nieprzekraczającej 18 
gigabajtów, inne niż kasowalne 

bez cła 0 

8523 40 19 – – – Pozostałe bez cła 0 

– – Pozostałe 

– – – Dyski do systemów odczytu laserowego 

8523 40 25 – – – – Do odtwarzania zjawisk fizycznych, innych niż dźwięk lub 
obraz 

bez cła 0 

– – – – Do odtwarzania wyłącznie dźwięku 

8523 40 31 – – – – – O średnicy nieprzekraczającej 6,5 cm 3,5 0 

8523 40 39 – – – – – O średnicy przekraczającej 6,5 cm 3,5 0 

– – – – Pozostałe 

8523 40 45 – – – – – Do odtwarzania instrukcji, danych, dźwięków oraz obrazów 
zapisanych w postaci binarnej maszynowej oraz umożliwia­
jące manipulowanie lub interaktywną współpracę z użytkow­
nikiem za pomocą maszyn do automatycznego przetwa­
rzania danych 

bez cła 0 

– – – – – Pozostałe 

8523 40 51 – – – – – – Uniwersalne dyski wideo (DVD) 3,5 0 

8523 40 59 – – – – – – Pozostałe 3,5 0 

– – – Pozostałe 

8523 40 91 – – – – Do odtwarzania zjawisk fizycznych, innych niż dźwięk lub 
obraz 

bez cła 0 

8523 40 93 – – – – Do odtwarzania instrukcji, danych, dźwięków oraz obrazów 
zapisanych w postaci binarnej maszynowej oraz umożliwia­
jące manipulowanie lub interaktywną współpracę z użytkow­
nikiem za pomocą maszyn do automatycznego przetwarzania 
danych 

bez cła 0 

8523 40 99 – – – – Pozostałe 3,5 0 

– Nośniki półprzewodnikowe 

8523 51 – – Półprzewodnikowe urządzenia pamięci trwałej 

8523 51 10 – – – Niezapisane bez cła 0 

– – – Pozostałe
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8523 51 91 – – – – Do odtwarzania zjawisk fizycznych, innych niż dźwięk lub 
obraz 

bez cła 0 

8523 51 93 – – – – Do odtwarzania instrukcji, danych, dźwięków oraz obrazów 
zapisanych w postaci binarnej maszynowej oraz umożliwia­
jące manipulowanie lub interaktywną współpracę z użytkow­
nikiem za pomocą maszyn do automatycznego przetwarzania 
danych 

bez cła 0 

8523 51 99 – – – – Pozostałe 3,5 0 

8523 52 – – »Karty inteligentne« 

8523 52 10 – – – Z dwoma lub więcej elektronicznymi układami scalonymi 3,7 0 

8523 52 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

8523 59 – – Pozostałe 

8523 59 10 – – – Niezapisane bez cła 0 

– – – Pozostałe 

8523 59 91 – – – – Do odtwarzania zjawisk fizycznych, innych niż dźwięk lub 
obraz 

bez cła 0 

8523 59 93 – – – – Do odtwarzania instrukcji, danych, dźwięków oraz obrazów 
zapisanych w postaci binarnej maszynowej oraz umożliwia­
jące manipulowanie lub interaktywną współpracę z użytkow­
nikiem za pomocą maszyn do automatycznego przetwarzania 
danych 

bez cła 0 

8523 59 99 – – – – Pozostałe 3,5 0 

8523 80 – Pozostałe 

8523 80 10 – – Niezapisane bez cła 0 

– – Pozostałe 

8523 80 91 – – – Do odtwarzania zjawisk fizycznych, innych niż dźwięk lub 
obraz 

bez cła 0 

8523 80 93 – – – Do odtwarzania instrukcji, danych, dźwięków oraz obrazów 
zapisanych w postaci binarnej maszynowej oraz umożliwiające 
manipulowanie lub interaktywną współpracę z użytkownikiem 
za pomocą maszyn do automatycznego przetwarzania danych 

bez cła 0 

8523 80 99 – – – Pozostałe 3,5 0 

8525 Aparatura nadawcza do radiofonii lub telewizji, nawet zawierająca 
aparaturę odbiorczą lub aparaturę zapisującą lub odtwarzającą 
dźwięk; kamery telewizyjne, kamery i aparaty cyfrowe oraz rejes­
trujące kamery wideo 

8525 50 00 – Aparatura nadawcza 3,6 0 

8525 60 00 – Aparatura nadawcza zawierająca aparaturę odbiorczą bez cła 0 

8525 80 – Kamery telewizyjne, kamery i aparaty cyfrowe oraz rejestrujące 
kamery wideo 

– – Kamery telewizyjne
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8525 80 11 – – – Z trzema lub większą liczbą lamp analizujących 3 0 

8525 80 19 – – – Pozostałe 4,9 0 

8525 80 30 – – Kamery i aparaty cyfrowe bez cła 0 

– – Rejestrujące kamery wideo 

8525 80 91 – – – Nadające się jedynie do zapisu dźwięku i obrazu zarejestrowa­
nego przez kamerę telewizyjną 

4,9 0 

8525 80 99 – – – Pozostałe 12,5 0 

8526 Aparatura radarowa, radionawigacyjna oraz do zdalnego sterowania 
drogą radiową 

8526 10 00 – Aparatura radarowa 3,7 0 

– Pozostała 

8526 91 – – Aparatura radionawigacyjna 

8526 91 20 – – – Odbiorniki radionawigacyjne 3,7 0 

8526 91 80 – – – Pozostała 3,7 0 

8526 92 00 – – Aparatura do zdalnego sterowania drogą radiową 3,7 0 

8527 Aparatura odbiorcza do radiofonii, nawet połączona w tej samej 
obudowie z aparaturą do zapisu lub odtwarzania dźwięku lub 
zegarem 

– Odbiorniki radiowe nadające się do pracy bez zewnętrznego 
źródła energii 

8527 12 – – Radioodtwarzacze kasetowe kieszonkowe 

8527 12 10 – – – Z analogowym i cyfrowym systemem odczytu 14 0 

8527 12 90 – – – Pozostałe 10 0 

8527 13 – – Pozostałe aparaty połączone z aparaturą do zapisu lub odtwa­
rzania dźwięku 

8527 13 10 – – – Z laserowym systemem odczytu 12 0 

– – – Pozostała 

8527 13 91 – – – – Kasetowa z analogowym i cyfrowym systemem odczytu 14 0 

8527 13 99 – – – – Pozostała 10 0 

8527 19 00 – – Pozostałe bez cła 0 

– Odbiorniki radiowe nienadające się do pracy bez zewnętrznego 
źródła energii, w rodzaju stosowanych w pojazdach mechanicz­
nych
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8527 21 – – Połączone z aparaturą do zapisu lub odtwarzania dźwięku 

– – – Nadające się do odbierania i dekodowania cyfrowych sygnałów 
radiowego systemu przekazywania danych (RDS) 

8527 21 20 – – – – Z laserowym systemem odczytu 14 0 

– – – – Pozostałe 

8527 21 52 – – – – – Kasetowe z analogowym i cyfrowym systemem odczytu 14 0 

8527 21 59 – – – – – Pozostałe 10 0 

– – – Pozostałe 

8527 21 70 – – – – Z laserowym systemem odczytu 14 0 

– – – – Pozostałe 

8527 21 92 – – – – – Kasetowe z analogowym i cyfrowym systemem odczytu 14 0 

8527 21 98 – – – – – Pozostałe 10 0 

8527 29 00 – – Pozostałe 12 0 

– Pozostałe 

8527 91 – – Połączone z aparaturą do zapisu lub odtwarzania dźwięku 

– – – Zawierające w tej samej obudowie jeden lub więcej głośników 

8527 91 11 – – – – Kasetowe z analogowym i cyfrowym systemem odczytu 14 0 

8527 91 19 – – – – Pozostałe 10 0 

– – – Pozostałe 

8527 91 35 – – – – Z laserowym systemem odczytu 12 0 

– – – – Pozostałe 

8527 91 91 – – – – – Kasetowe z analogowym i cyfrowym systemem odczytu 14 0 

8527 91 99 – – – – – Pozostałe 10 0 

8527 92 – – Niepołączone z aparaturą do rejestracji lub odtwarzania 
dźwięku, ale połączone z zegarem 

8527 92 10 – – – Radiobudziki bez cła 0 

8527 92 90 – – – Pozostałe 9 0 

8527 99 00 – – Pozostałe 9 0
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8528 Monitory i rzutniki, niezawierające aparatury odbiorczej dla tele­
wizji; aparatura odbiorcza dla telewizji, nawet zawierająca odbior­
niki radiowe lub aparaturę do zapisu lub odtwarzania dźwięku lub 
obrazu 

– Monitory z lampą elektronopromieniową 

8528 41 00 – – W rodzaju wyłącznie lub głównie stosowanych w systemach do 
automatycznego przetwarzania danych objętych pozycją 8471 

bez cła 0 

8528 49 – – Pozostałe 

8528 49 10 – – – Czarno-białe lub inne monochromatyczne 14 0 

– – – Kolorowe 

8528 49 35 – – – – O stosunku szerokości do wysokości mniejszym niż 1,5 14 0 

– – – – Pozostałe 

8528 49 91 – – – – – Z rozdzielczością poziomą nieprzekraczającą 625 linii 14 0 

8528 49 99 – – – – – Z rozdzielczością poziomą przekraczającą 625 linii 14 0 

– Pozostałe monitory 

8528 51 00 – – W rodzaju wyłącznie lub głównie stosowanych w systemach do 
automatycznego przetwarzania danych objętych pozycją 8471 

bez cła 0 

8528 59 – – Pozostałe 

8528 59 10 – – – Czarno-białe lub inne monochromatyczne 14 0 

8528 59 90 – – – Kolorowe 14 0 

– Projektory 

8528 61 00 – – W rodzaju wyłącznie lub głównie stosowanych w systemach do 
automatycznego przetwarzania danych objętych pozycją 8471 

bez cła 0 

8528 69 – – Pozostałe 

8528 69 10 – – – Działające za pomocą płaskich wyświetlaczy (na przykład urzą­
dzenia ciekłokrystaliczne), umożliwiające wyświetlanie infor­
macji cyfrowych wygenerowanych przez maszyny do automa­
tycznego przetwarzania danych 

bez cła 0 

– – – Pozostałe 

8528 69 91 – – – – Czarno-białe lub inne monochromatyczne 2 0 

8528 69 99 – – – – Kolorowe 14 0 

– Aparatura odbiorcza dla telewizji, nawet zawierająca odbiorniki 
radiowe lub aparaturę do zapisu lub odtwarzania dźwięku lub 
obrazu
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8528 71 – – Nieprzeznaczona do włączenia wyświetlacza lub ekranu wideo 

– – – Tunery wideo 

8528 71 11 – – – – Podzespoły elektroniczne do wbudowania w maszynach do 
automatycznego przetwarzania danych 

bez cła 0 

8528 71 13 – – – – Aparatura z urządzeniami opartymi na mikroprocesorach, 
zawierająca modem dostępu do Internetu i posiadająca 
funkcję wymiany interaktywnej, nadająca się do odbioru 
sygnałów telewizyjnych (»set-top boksy z funkcją komunikacyjną«) 

bez cła 0 

8528 71 19 – – – – Pozostałe 14 0 

8528 71 90 – – – Pozostałe 14 0 

8528 72 – – Pozostała, kolorowa 

8528 72 10 – – – Aparatura do projekcji telewizyjnej 14 0 

8528 72 20 – – – Aparatura zawierająca urządzenia wideo do zapisu lub odtwa­
rzania 

14 0 

– – – Pozostała 

– – – – Z lampą kineskopową zintegrowaną 

– – – – – Z ekranem o stosunku szerokości do wysokości mniejszym 
niż 1,5, o przekątnej ekranu 

8528 72 31 – – – – – – Nieprzekraczającej 42 cm 14 0 

8528 72 33 – – – – – – Przekraczającej 42 cm, ale nieprzekraczającej 52 cm 14 0 

8528 72 35 – – – – – – Przekraczającej 52 cm, ale nieprzekraczającej 72 cm 14 0 

8528 72 39 – – – – – – Przekraczającej 72 cm 14 0 

– – – – – Pozostałe 

– – – – – – Z rozdzielczością poziomą nieprzekraczającą 625 linii, 
o przekątnej ekranu 

8528 72 51 – – – – – – – Nieprzekraczającej 75 cm 14 0 

8528 72 59 – – – – – – – Przekraczającej 72 cm 14 0 

8528 72 75 – – – – – – Z rozdzielczością poziomą przekraczającą 625 linii 14 0 

– – – – Pozostałe 

8528 72 91 – – – – – O stosunku szerokości do wysokości mniejszym niż 1,5 14 0 

8528 72 99 – – – – – Pozostałe 14 0 

8528 73 00 – – Pozostała, czarno-biała lub inna monochromatyczna 2 0
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8529 Części nadające się do stosowania wyłącznie lub głównie z aparaturą 
objętą pozycjami od 8525 do 8528 

8529 10 – Anteny i reflektory anten wszelkich typów; części nadające się do 
stosowania do nich 

– – Anteny 

8529 10 11 – – – Anteny teleskopowe i prętowe do aparatury przenośnej lub do 
aparatury do zamontowania w pojazdach mechanicznych 

5 0 

– – – Anteny zewnętrzne do odbiorników radiowych lub telewizyj­
nych 

8529 10 31 – – – – Do odbioru satelitarnego 3,6 0 

8529 10 39 – – – – Pozostałe 3,6 0 

8529 10 65 – – – Anteny wewnętrzne do odbiorników radiowych lub telewizyj­
nych, włącznie z typami wbudowanymi 

4 0 

8529 10 69 – – – Pozostałe 3,6 0 

8529 10 80 – – Filtry antenowe i separatory 3,6 0 

8529 10 95 – – Pozostałe 3,6 0 

8529 90 – Pozostałe 

8529 90 20 – – Części aparatur objętych podpozycjami 8525 60 00, 
8525 80 30, 8528 41 00, 8528 51 00 i 8528 61 00 

bez cła 0 

– – Pozostałe 

– – – Obudowy 

8529 90 41 – – – – Z drewna 2 0 

8529 90 49 – – – – Z pozostałych materiałów 3 0 

8529 90 65 – – – Zespoły elektroniczne 3 0 

– – – Pozostałe 

8529 90 92 – – – – Do kamer telewizyjnych objętych podpozycjami 8525 80 11 
i 8525 80 19 oraz aparatury objętej pozycjami 8527 i 8528 

5 0 

8529 90 97 – – – – Pozostałe 3 0 

8530 Urządzenia sygnalizacyjne elektryczne, zapewniające bezpieczeń­
stwo lub regulujące ruch kolejowy, tramwajowy, drogowy, na 
wodach śródlądowych, parkingach, portach lub lotniskach (inne 
niż te objęte pozycją 8608) 

8530 10 00 – Urządzenia dla ruchu kolejowego lub tramwajowego 1,7 0 

8530 80 00 – Pozostałe urządzenia 1,7 0
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8530 90 00 – Części 1,7 0 

8531 Aparatura do sygnalizacji dźwiękowej lub wzrokowej (na przykład 
dzwonki, syreny, tablice sygnalizacyjne, urządzenia alarmowe prze­
ciwwłamaniowe lub przeciwpożarowe), elektryczna, inna niż ta 
objęta pozycją 8512 lub 8530 

8531 10 – Aparatura przeciwwłamaniowa, przeciwpożarowa oraz inna temu 
podobna 

8531 10 30 – – W rodzaju stosowanej w obiektach budowlanych 2,2 0 

8531 10 95 – – Pozostała 2,2 0 

8531 20 – Tablice sygnalizacyjne zawierające urządzenia ciekłokrystaliczne 
(LCD) lub diody elektroluminescencyjne (LED) 

8531 20 20 – – Zawierające diody elektroluminescencyjne (LED) bez cła 0 

– – Zawierające urządzenia ciekłokrystaliczne (LCD) 

8531 20 40 – – – Zawierające urządzenia ciekłokrystaliczne (LCD) do wyświet­
lania na zasadzie macierzy aktywnych 

bez cła 0 

8531 20 95 – – – Pozostałe bez cła 0 

8531 80 – Pozostałe urządzenia 

8531 80 20 – – Ekrany płaskie bez cła 0 

8531 80 95 – – Pozostała 2,2 0 

8531 90 – Części 

8531 90 20 – – Aparatury objętej podpozycjami 8531 20 i 8531 80 20 bez cła 0 

8531 90 85 – – Pozostałe 2,2 0 

8532 Kondensatory elektryczne, stałe, nastawne lub strojeniowe 

8532 10 00 – Kondensatory stałe przeznaczone do zastosowań w obwodach 
prądu 50/60 Hz dla mocy biernej nie mniejszej niż 0,5 kvar 
(kondensatory elektroenergetyczne) 

bez cła 0 

– Pozostałe kondensatory stałe 

8532 21 00 – – Tantalowe bez cła 0 

8532 22 00 – – Elektrolityczne aluminiowe bez cła 0 

8532 23 00 – – Ceramiczne, jednowarstwowe bez cła 0 

8532 24 00 – – Ceramiczne, wielowarstwowe bez cła 0 

8532 25 00 – – Z dielektrykiem na bazie papieru lub z tworzywa sztucznego bez cła 0 

8532 29 00 – – Pozostałe bez cła 0 

8532 30 00 – Kondensatory nastawne lub strojeniowe bez cła 0
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8532 90 00 – Części bez cła 0 

8533 Rezystory (włączając reostaty i potencjometry), niebędące rezysto­
rami grzejnymi 

8533 10 00 – Rezystory stałe węglowe, masowe lub warstwowe bez cła 0 

– Pozostałe rezystory stałe 

8533 21 00 – – Dla mocy nieprzekraczającej 20 W bez cła 0 

8533 29 00 – – Pozostałe bez cła 0 

– Rezystory drutowe zmienne, włączając reostaty i potencjometry 

8533 31 00 – – Dla mocy nieprzekraczającej 20 W bez cła 0 

8533 39 00 – – Pozostałe bez cła 0 

8533 40 – Pozostałe rezystory nastawne, włączając rezystory regulowane 
(reostaty i potencjometry) 

8533 40 10 – – Dla mocy nieprzekraczającej 20 W bez cła 0 

8533 40 90 – – Pozostałe bez cła 0 

8533 90 00 – Części bez cła 0 

8534 00 Obwody drukowane 

– W postaci jedynie elementów przewodzących i styków 

8534 00 11 – – Obwody wielowarstwowe bez cła 0 

8534 00 19 – – Pozostałe bez cła 0 

8534 00 90 – Zawierające pozostałe elementy bierne bez cła 0 

8535 Urządzenia elektryczne do przełączania lub zabezpieczania 
obwodów elektrycznych, lub do wykonywania połączeń w obwo­
dach elektrycznych, lub do tych obwodów (na przykład przełącz­
niki, bezpieczniki, odgromniki, ograniczniki napięcia, tłumiki prze­
pięciowe, wtyki i inne złącza, skrzynki przyłączowe), do napięć 
przekraczających 1 000 V 

8535 10 00 – Bezpieczniki 2,7 0 

– Wyłączniki automatyczne 

8535 21 00 – – Do napięć mniejszych niż 72,5 kV 2,7 0 

8535 29 00 – – Pozostałe 2,7 0 

8535 30 – Odłączniki i przełączniki 

8535 30 10 – – Do napięć mniejszych niż 72,5 kV 2,7 0 

8535 30 90 – – Pozostałe 2,7 0
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8535 40 00 – Odgromniki, ograniczniki napięcia, ochronniki przepięciowe 2,7 0 

8535 90 00 – Pozostałe 2,7 0 

8536 Urządzenia elektryczne do przełączania lub zabezpieczania 
obwodów elektrycznych, lub do wykonywania połączeń w obwo­
dach elektrycznych, lub do tych obwodów (na przykład przełącz­
niki, przekaźniki, bezpieczniki, tłumiki przepięciowe, wtyki, 
gniazda wtykowe, oprawki lamp i inne złącza, skrzynki przyłączo­
we), do napięć nieprzekraczających 1 000 V; złącza do włókien 
optycznych, wiązek włókien optycznych lub kabli światłowodo­
wych 

8536 10 – Bezpieczniki 

8536 10 10 – – Do prądu nieprzekraczającego 10 A 2,3 0 

8536 10 50 – – Do prądu przekraczającego 10 A, ale nieprzekraczającego 63 A 2,3 0 

8536 10 90 – – Do prądu przekraczającego 63 A 2,3 0 

8536 20 – Wyłączniki automatyczne 

8536 20 10 – – Do prądu nieprzekraczającego 63 A 2,3 0 

8536 20 90 – – Do prądu przekraczającego 63 A 2,3 0 

8536 30 – Pozostałe urządzenia zabezpieczające obwody elektryczne 

8536 30 10 – – Do prądu nieprzekraczającego 16 A 2,3 0 

8536 30 30 – – Do prądu przekraczającego 16 A, ale nieprzekraczającego 125 A 2,3 0 

8536 30 90 – – Do prądu przekraczającego 125 A 2,3 0 

– Przekaźniki 

8536 41 – – Do napięć nieprzekraczających 60 V 

8536 41 10 – – – Do prądu nieprzekraczającego 2 A 2,3 0 

8536 41 90 – – – Do prądu przekraczającego 2 A 2,3 0 

8536 49 00 – – Pozostałe 2,3 0 

8536 50 – Pozostałe przełączniki 

8536 50 03 – – Przełączniki elektroniczne AC składające się z optycznie sprzę­ 
żonych obwodów wejścia-wyjścia (izolowane przełączniki tyrys­
torowe AC) 

bez cła 0 

8536 50 05 – – Przełączniki elektroniczne, włączając zabezpieczone temperatu­
rowo przełączniki elektroniczne, składające się z tranzystora 
i logicznej płytki półprzewodnikowej (technologia »chip-on- 
chip«) 

bez cła 0 

8536 50 07 – – Przełączniki migowe elektromechaniczne do prądu nieprzekra­
czającego 11 A 

bez cła 0 

– – Pozostałe 

– – – Do napięć nieprzekraczających 60 V

PL 966 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 21.12.2012



Harmonogram znoszenia ceł UE 

CN 2007 Wyszczególnienie Stawka podstawowa Kategoria 

8536 50 11 – – – – Przyciskowe 2,3 0 

8536 50 15 – – – – Z pokrętłem 2,3 0 

8536 50 19 – – – – Pozostałe 2,3 0 

8536 50 80 – – – Pozostałe 2,3 0 

– Oprawy lamp, wtyki i gniazda wtykowe 

8536 61 – – Oprawy lamp 

8536 61 10 – – – Oprawy lamp z gwintem Edisona 2,3 0 

8536 61 90 – – – Pozostałe 2,3 0 

8536 69 – – Pozostałe 

8536 69 10 – – – Do przewodów koncentrycznych (współosiowych) bez cła 0 

8536 69 30 – – – Do obwodów drukowanych bez cła 0 

8536 69 90 – – – Pozostałe 2,3 0 

8536 70 00 – Złącza do włókien optycznych, wiązek włókien optycznych lub 
kabli światłowodowych 

3 0 

8536 90 – Pozostałe urządzenia 

8536 90 01 – – Elementy składowe do obwodów elektrycznych 2,3 0 

8536 90 10 – – Elementy połączeniowe, złącza do przewodów i kabli bez cła 0 

8536 90 20 – – Urządzenia do testowania płytek półprzewodników bez cła 0 

8536 90 85 – – Pozostałe 2,3 0 

8537 Tablice, panele, konsole, pulpity, szafy i pozostałe układy wsporni­
kowe, wyposażone przynajmniej w dwa lub więcej urządzeń obję­
tych pozycją 8535 lub 8536, służące do elektrycznego sterowania 
lub rozdziału energii elektrycznej, włącznie z układami zawierają­
cymi przyrządy lub aparaturę, objęte działem 90, oraz aparatura 
sterowana numerycznie, inna niż aparatura połączeniowa objęta 
pozycją 8517 

8537 10 – Do napięć nieprzekraczających 1 000 V 

8537 10 10 – – Panele sterowane numerycznie z wbudowaną maszyną do auto­
matycznego przetwarzania danych 

2,1 0 

– – Pozostałe 

8537 10 91 – – – Urządzenia sterujące z programowalną pamięcią 2,1 0 

8537 10 99 – – – Pozostałe 2,1 0 

8537 20 – Do napięć przekraczających 1 000 V 

8537 20 91 – – Do napięć przekraczających 1 000 V, ale nieprzekraczających 
72,5 kV 

2,1 0
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8537 20 99 – – Do napięć przekraczających 72,5 kV 2,1 0 

8538 Części nadające się wyłącznie lub głównie do stosowania z urządze­
niami objętymi pozycją 8535, 8536 lub 8537 

8538 10 00 – Tablice, panele, konsole, pulpity, szafy oraz inne układy wsporcze 
dla wyrobów objętych pozycją 8537, niewyposażone w przyna­
leżną do nich aparaturę 

2,2 0 

8538 90 – Pozostałe 

– – Do urządzeń do testowania płytek półprzewodników objętych 
podpozycją 8536 90 20 

8538 90 11 – – – Podzespoły elektroniczne 3,2 0 

8538 90 19 – – – Pozostałe 1,7 0 

– – Pozostałe 

8538 90 91 – – – Zespoły elektroniczne 3,2 0 

8538 90 99 – – – Pozostałe 1,7 0 

8539 Elektryczne lampy żarowe lub wyładowcze, włączając zespoły 
nierozbieralnych wkładów reflektorów oraz promienniki lampowe 
nadfioletu lub podczerwieni; lampy łukowe 

8539 10 00 – Zespoły nierozbieralnych wkładów reflektorów 2,7 0 

– Pozostałe lampy żarowe, z wyłączeniem promienników lampo­
wych nadfioletu lub podczerwieni 

8539 21 – – Lampy halogenowe z żarnikiem wolframowym 

8539 21 30 – – – W rodzaju stosowanych w motocyklach lub pozostałych pojaz­
dach mechanicznych 

2,7 0 

– – – Pozostałe, do napięć 

8539 21 92 – – – – Przekraczających 100 V 2,7 0 

8539 21 98 – – – – Nieprzekraczających 100 V 2,7 0 

8539 22 – – Pozostałe, o mocy nieprzekraczającej 200 W i do napięć prze­
kraczających 100 V 

8539 22 10 – – – Żarówki reflektorowe 2,7 0 

8539 22 90 – – – Pozostałe 2,7 0 

8539 29 – – Pozostałe 

8539 29 30 – – – W rodzaju stosowanych w motocyklach lub pozostałych pojaz­
dach mechanicznych 

2,7 0 

– – – Pozostałe, do napięć 

8539 29 92 – – – – Przekraczających 100 V 2,7 0 

8539 29 98 – – – – Nieprzekraczających 100 V 2,7 0 

– Lampy wyładowcze, inne niż promienniki lampowe nadfioletu
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8539 31 – – Fluorescencyjne z termokatodą 

8539 31 10 – – – Zakończone z obu stron kapturkami 2,7 0 

8539 31 90 – – – Pozostałe 2,7 0 

8539 32 – – Lampy na pary rtęci lub sodu; lampy metalohalogenkowe 

8539 32 10 – – – Lampy na pary rtęci 2,7 0 

8539 32 50 – – – Lampy na pary sodu 2,7 0 

8539 32 90 – – – Lampy metalohalogenkowe 2,7 0 

8539 39 00 – – Pozostałe 2,7 0 

– Promienniki lampowe nadfioletu lub podczerwieni; lampy łukowe 

8539 41 00 – – Lampy łukowe 2,7 0 

8539 49 – – Pozostałe 

8539 49 10 – – – Promienniki lampowe nadfioletu 2,7 0 

8539 49 30 – – – Promienniki lampowe podczerwieni 2,7 0 

8539 90 – Części 

8539 90 10 – – Trzonki lamp 2,7 0 

8539 90 90 – – Pozostałe 2,7 0 

8540 Lampy elektronowe z termokatodą, o zimnej katodzie lub z foto­
katodą (na przykład elektronowe lampy próżniowe, z parami lub 
gazowane, rtęciowe lampy prostownicze, lampy elektronopromie­
niowe, telewizyjne lampy analizujące) 

– Kineskopy do odbiorników telewizyjnych, włącznie z kineskopami 
do monitorów wideo 

8540 11 – – Kolorowe 

– – – O stosunku szerokości do wysokości mniejszym niż 1,5, 
o przekątnej ekranu 

8540 11 11 – – – – Nieprzekraczającej 42 cm 14 0 

8540 11 13 – – – – Przekraczającej 42 cm, ale nieprzekraczającej 52 cm 14 0 

8540 11 15 – – – – Przekraczającej 52 cm, ale nieprzekraczającej 72 cm 14 0 

8540 11 19 – – – – Przekraczającej 72 cm 14 0 

– – – Pozostałe, o przekątnej ekranu 

8540 11 91 – – – – Nieprzekraczającej 75 cm 14 0
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8540 11 99 – – – – Przekraczającej 75 cm 14 0 

8540 12 00 – – Czarno-białe lub inne monochromatyczne 7,5 0 

8540 20 – Lampy analizujące do kamer telewizyjnych, przetworniki obra­
zowe i wzmacniacze obrazu; pozostałe lampy fotokatodowe 

8540 20 10 – – Lampy analizujące do kamer TV 2,7 0 

8540 20 80 – – Pozostałe 2,7 0 

8540 40 00 – Lampy do wyświetlania danych/grafiki, kolorowe, z wielkością 
punktu mniejszą niż 0,4 mm 

2,6 0 

8540 50 00 – Lampy do wyświetlania danych/grafiki, czarno-białe lub inne 
monochromatyczne 

2,6 0 

8540 60 00 – Pozostałe lampy elektronopromieniowe 2,6 0 

– Lampy mikrofalowe (na przykład magnetrony, klistrony, lampy 
o fali bieżącej, karcinotrony), z wyłączeniem lamp sterowanych 
potencjałem siatki 

8540 71 00 – – Magnetrony 2,7 0 

8540 72 00 – – Klistrony 2,7 0 

8540 79 00 – – Pozostałe 2,7 0 

– Pozostałe lampy elektronowe 

8540 81 00 – – Lampy odbiorcze lub wzmacniające 2,7 0 

8540 89 00 – – Pozostałe 2,7 0 

– Części 

8540 91 00 – – Lamp elektronopromieniowych 2,7 0 

8540 99 00 – – Pozostałe 2,7 0 

8541 Diody, tranzystory i podobne elementy półprzewodnikowe; świat­ 
łoczułe elementy półprzewodnikowe, włączając fotoogniwa, nawet 
zmontowane w moduły lub tworzące panele; diody świecące (elek­
troluminescencyjne); oprawione kryształy piezoelektryczne 

8541 10 00 – Diody, inne niż fotodiody lub diody świecące bez cła 0 

– Tranzystory, inne niż fototranzystory 

8541 21 00 – – O mocy strat mniejszej niż 1 W bez cła 0 

8541 29 00 – – Pozostałe bez cła 0 

8541 30 00 – Tyrystory, diaki i triaki, inne niż elementy światłoczułe bez cła 0 

8541 40 – Światłoczułe elementy półprzewodnikowe, włączając fotoogniwa, 
nawet zmontowane w moduły lub tworzące panele; diody świe­
cące
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8541 40 10 – – Diody świecące, włączając diody laserowe bez cła 0 

8541 40 90 – – Pozostałe bez cła 0 

8541 50 00 – Pozostałe elementy półprzewodnikowe bez cła 0 

8541 60 00 – Oprawione kryształy piezoelektryczne bez cła 0 

8541 90 00 – Części bez cła 0 

8542 Elektroniczne układy scalone 

– Elektroniczne układy scalone 

8542 31 – – Procesory i sterowniki, nawet połączone z pamięciami, prze­
twornikami, układami logicznymi, wzmacniaczami, zegarami 
i układami czasowymi lub innymi układami 

8542 31 10 – – – Towary wymienione w uwadze 8 lit. b) pkt 3) do niniejszego 
działu 

bez cła 0 

8542 31 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

8542 32 – – Pamięci 

8542 32 10 – – – Towary wymienione w uwadze 8 lit. b) pkt 3) do niniejszego 
działu 

bez cła 0 

– – – Pozostałe 

– – – – Pamięci dynamiczne (D-RAM) 

8542 32 31 – – – – – O pojemności nieprzekraczającej 512 Mb bez cła 0 

8542 32 39 – – – – – O pojemności przekraczającej 512 Mb bez cła 0 

8542 32 45 – – – – Pamięci statyczne (S-RAM) włączając pamięci podręczne 
(cache-RAM) 

bez cła 0 

8542 32 55 – – – – Pamięci stałe kasowalne promieniami ultrafioletowymi, 
programowalne (EPROM) 

bez cła 0 

– – – – Pamięci stałe kasowalne elektrycznie, programowalne 
(E 2 PROM), włączając typu flash E 2 PROM 

– – – – – Flash E 2 PROM 

8542 32 61 – – – – – – O pojemności nieprzekraczającej 512 Mb bez cła 0 

8542 32 69 – – – – – – O pojemności przekraczającej 512 Mb bez cła 0 

8542 32 75 – – – – – Pozostałe bez cła 0 

8542 32 90 – – – – Pozostałe pamięci bez cła 0 

8542 33 00 – – Wzmacniacze bez cła 0 

8542 39 – – Pozostałe 

8542 39 10 – – – Towary wymienione w uwadze 8 lit. b) pkt 3) do niniejszego 
działu 

bez cła 0
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8542 39 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

8542 90 00 – Części bez cła 0 

8543 Maszyny i aparatura, elektryczne, posiadające indywidualne funkcje, 
niewymienione ani niewłączone gdzie indziej w niniejszym dziale 

8543 10 00 – Akceleratory cząstek 4 0 

8543 20 00 – Generatory sygnałów 3,7 0 

8543 30 00 – Maszyny i aparatura do galwanotechniki, elektrolizy lub elektro­
forezy 

3,7 0 

8543 70 – Pozostałe maszyny i aparatura 

8543 70 10 – – Urządzenia elektryczne z funkcjami tłumaczenia lub słowniko­
wymi 

bez cła 0 

8543 70 30 – – Wzmacniacze antenowe 3,7 0 

– – Łóżka opalające, lampy opalające i podobne urządzenia do 
opalania 

– – – Z lampami fluorescencyjnymi emitującymi promienie ultrafio­
letowe typu A 

8543 70 51 – – – – O rurkach o długości do 100 cm 3,7 0 

8543 70 55 – – – – Pozostałe 3,7 0 

8543 70 59 – – – Pozostałe 3,7 0 

8543 70 60 – – Zasilacze do ogrodzeń elektrycznych 3,7 0 

8543 70 90 – – Pozostałe 3,7 0 

8543 90 00 – Części 3,7 0 

8544 Drut izolowany (włączając emaliowany lub anodyzowany), kable 
(włączając kabel koncentryczny) oraz pozostałe izolowane prze­
wody elektryczne, nawet wyposażone w złączki; przewody 
z włókien optycznych, złożone z indywidualnie osłoniętych 
włókien, nawet połączone z przewodnikami prądu elektrycznego 
lub wyposażone w złączki 

– Drut nawojowy 

8544 11 – – Miedziany 

8544 11 10 – – – Lakierowany lub emaliowany 3,7 0 

8544 11 90 – – – Pozostały 3,7 0 

8544 19 – – Pozostały 

8544 19 10 – – – Lakierowany lub emaliowany 3,7 0 

8544 19 90 – – – Pozostały 3,7 0
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8544 20 00 – Kabel koncentryczny i inne współosiowe przewody elektryczne 3,7 0 

8544 30 00 – Wiązki przewodów zapłonowych i inne wiązki przewodów, 
w rodzaju stosowanych w pojazdach, statkach powietrznych lub 
statkach pływających 

3,7 0 

– Pozostałe przewody elektryczne, do napięć nieprzekraczających 
1 000 V 

8544 42 – – Wyposażone w złącza 

8544 42 10 – – – W rodzaju stosowanych w telekomunikacji bez cła 0 

8544 42 90 – – – Pozostałe 3,3 0 

8544 49 – – Pozostałe 

8544 49 20 – – – W rodzaju stosowanych w telekomunikacji, do napięć nieprze­
kraczających 80 V 

bez cła 0 

– – – Pozostałe 

8544 49 91 – – – – Druty i kable o średnicy pojedynczego przewodu nieprzekra­
czającej 0,51 mm 

3,7 0 

– – – – Pozostałe 

8544 49 93 – – – – – Do napięć nieprzekraczających 80 V 3,7 0 

8544 49 95 – – – – – Do napięć przekraczających 80 V, ale mniejszych niż 
1 000 V 

3,7 0 

8544 49 99 – – – – – Do napięć 1 000 V 3,7 0 

8544 60 – Pozostałe przewody elektryczne, do napięć przekraczających 
1 000 V 

8544 60 10 – – Z przewodami miedzianymi 3,7 0 

8544 60 90 – – Z innymi przewodami 3,7 0 

8544 70 00 – Kable światłowodowe bez cła 0 

8545 Elektrody węglowe, szczotki węglowe, węgle do lamp, węgiel do 
baterii oraz inne artykuły z grafitu lub innego rodzaju węgla, 
z metalem lub bez, w rodzaju stosowanych w elektrotechnice 

– Elektrody 

8545 11 00 – – W rodzaju stosowanych w piecach 2,7 0 

8545 19 – – Pozostałe 

8545 19 10 – – – Elektrody do elektrolizerów 2,7 0 

8545 19 90 – – – Pozostałe 2,7 0 

8545 20 00 – Szczotki 2,7 0 

8545 90 – Pozostałe
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8545 90 10 – – Rezystory grzejne 1,7 0 

8545 90 90 – – Pozostałe 2,7 0 

8546 Izolatory elektryczne z dowolnego materiału 

8546 10 00 – Szklane 3,7 0 

8546 20 – Ceramiczne 

8546 20 10 – – Bez żadnych części metalowych 4,7 0 

– – Z częściami metalowymi 

8546 20 91 – – – Do napowietrznych linii przesyłowych elektroenergetycznych 
lub linii trakcyjnych 

4,7 0 

8546 20 99 – – – Pozostałe 4,7 0 

8546 90 – Pozostałe 

8546 90 10 – – Z tworzyw sztucznych 3,7 0 

8546 90 90 – – Pozostałe 3,7 0 

8547 Osprzęt izolacyjny do maszyn, urządzeń lub sprzętu elektrycznego, 
będący całkowicie osprzętem z materiału izolacyjnego, poza drob­
nymi elementami z metalu (na przykład gniazda gwintowane), 
wprowadzanymi podczas formowania wyłącznie dla celów monta­ 
żowych, inne niż izolatory objęte pozycją 8546; elektryczne rurki 
kablowe oraz ich połączenia, z metali nieszlachetnych, wyłożone 
materiałem izolacyjnym 

8547 10 – Elementy izolacyjne ceramiczne 

8547 10 10 – – Zawierające 80 % masy lub więcej tlenków metali 4,7 0 

8547 10 90 – – Pozostałe 4,7 0 

8547 20 00 – Elementy izolacyjne z tworzyw sztucznych 3,7 0 

8547 90 00 – Pozostałe 3,7 0 

8548 Odpady i braki ogniw galwanicznych, baterii galwanicznych 
i akumulatorów elektrycznych; zużyte ogniwa galwaniczne, zużyte 
baterie galwaniczne i zużyte akumulatory elektryczne; elektryczne 
części maszyn lub urządzeń, niewymienione ani niewłączone gdzie 
indziej w niniejszym dziale 

8548 10 – Odpady i braki ogniw galwanicznych, baterii galwanicznych 
i akumulatorów elektrycznych; zużyte ogniwa galwaniczne, 
zużyte baterie galwaniczne i zużyte akumulatory elektryczne 

8548 10 10 – – Zużyte ogniwa galwaniczne, zużyte baterie galwaniczne 4,7 0 

– – Zużyte akumulatory elektryczne 

8548 10 21 – – – Akumulatory kwasowo-ołowiowe 2,6 0
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8548 10 29 – – – Pozostałe 2,6 0 

– – Odpady i braki ogniw galwanicznych, baterii galwanicznych 
i akumulatorów elektrycznych 

8548 10 91 – – – Zawierające ołów bez cła 0 

8548 10 99 – – – Pozostałe bez cła 0 

8548 90 – Pozostałe 

8548 90 20 – – Pamięci w postaciach wielokombinacyjnych, takie jak pakiety D- 
RAM i moduły 

bez cła 0 

8548 90 90 – – Pozostałe 2,7 0 

XVII SEKCJA XVII — POJAZDY, STATKI POWIETRZNE, JEDNOSTKI 
PŁYWAJĄCE ORAZ WSPÓŁDZIAŁAJĄCE URZĄDZENIA TRANS­
PORTOWE 

86 DZIAŁ 86 — LOKOMOTYWY POJAZDÓW SZYNOWYCH, 
TABOR SZYNOWY I JEGO CZĘŚCI; OSPRZĘT I ELEMENTY 
TORÓW KOLEJOWYCH LUB TRAMWAJOWYCH, I ICH CZĘŚCI; 
KOMUNIKACYJNE URZĄDZENIA SYGNALIZACYJNE WSZEL­
KICH TYPÓW, MECHANICZNE (WŁĄCZAJĄC ELEKTROMECHA­
NICZNE) 

8601 Lokomotywy szynowe zasilane energią elektryczną ze źródła 
zewnętrznego lub z akumulatorów 

8601 10 00 – Zasilane z zewnętrznego źródła energii elektrycznej 1,7 0 

8601 20 00 – Zasilane z akumulatorów 1,7 0 

8602 Pozostałe lokomotywy; tendry 

8602 10 00 – Lokomotywy spalinowo-elektryczne 1,7 0 

8602 90 00 – Pozostałe 1,7 0 

8603 Wagony osobowe, towarowe lub transportowe, kolejowe lub tram­
wajowe, o napędzie własnym, inne niż te objęte pozycją 8604 

8603 10 00 – Zasilane z zewnętrznego źródła energii elektrycznej 1,7 0 

8603 90 00 – Pozostałe 1,7 0 

8604 00 00 Pojazdy szynowe naprawcze lub serwisowe, nawet z napędem 
własnym (na przykład wagony warsztatowe, dźwigi szynowe, 
wagony wyposażone w podbijaki podsypki, maszyny do regulacji 
toru, wagony próbno-kontrolne i drezyny) 

1,7 0 

8605 00 00 Wagony pasażerskie, kolejowe lub tramwajowe, bez własnego 
napędu; wagony bagażowe, pocztowe oraz pozostałe wagony kole­
jowe lub tramwajowe specjalnego przeznaczenia, bez własnego 
napędu (z wyłączeniem tych objętych pozycją 8604) 

1,7 0 

8606 Wagony towarowe, kolejowe lub tramwajowe, bez własnego 
napędu
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8606 10 00 – Cysterny i temu podobne 1,7 0 

8606 30 00 – Wagony samowyładowcze, nieobjęte podpozycją 8606 10 1,7 0 

– Pozostałe 

8606 91 – – Kryte i zamknięte 

8606 91 10 – – – Specjalnie skonstruowane do przewozu materiałów silnie 
promieniotwórczych (Euratom) 

1,7 0 

8606 91 80 – – – Pozostałe 1,7 0 

8606 92 00 – – Odkryte z niezdejmowanymi bokami, o wysokości przekracza­
jącej 60 cm 

1,7 0 

8606 99 00 – – Pozostałe 1,7 0 

8607 Części lokomotyw szynowych lub taboru kolejowego 

– Wózki zwrotne, jednoosiowe wózki Bissela, osie i koła, i ich 
części 

8607 11 00 – – Wózki zwrotne napędzane i jednoosiowe wózki Bissela 1,7 0 

8607 12 00 – – Pozostałe wózki zwrotne i wózki Bissela 1,7 0 

8607 19 – – Pozostałe (włącznie z częściami) 

– – – Osie, zmontowane lub nie; koła i ich części 

8607 19 01 – – – – Z żeliwa lub staliwa 2,7 0 

8607 19 11 – – – – Stalowe, odkute w matrycach zamkniętych 2,7 0 

8607 19 18 – – – – Pozostałe 2,7 0 

– – – Części wózków zwrotnych i wózków Bissela oraz podobnych 

8607 19 91 – – – – Z żeliwa lub staliwa 1,7 0 

8607 19 99 – – – – Pozostałe 1,7 0 

– Hamulce i ich części 

8607 21 – – Hamulce pneumatyczne i ich części 

8607 21 10 – – – Z żeliwa lub staliwa 1,7 0 

8607 21 90 – – – Pozostałe 1,7 0 

8607 29 – – Pozostałe 

8607 29 10 – – – Z żeliwa lub staliwa 1,7 0 

8607 29 90 – – – Pozostałe 1,7 0 

8607 30 – Haki i pozostałe układy sprzęgające, bufory, i ich części
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8607 30 01 – – Z żeliwa lub staliwa 1,7 0 

8607 30 99 – – Pozostałe 1,7 0 

– Pozostałe 

8607 91 – – Lokomotyw 

8607 91 10 – – – Maźnice i ich części 3,7 0 

– – – Pozostałe 

8607 91 91 – – – – Z żeliwa lub staliwa 1,7 0 

8607 91 99 – – – – Pozostałe 1,7 0 

8607 99 – – Pozostałe 

8607 99 10 – – – Maźnice i ich części 3,7 0 

8607 99 30 – – – Nadwozia i ich części 1,7 0 

8607 99 50 – – – Podwozia i ich części 1,7 0 

8607 99 90 – – – Pozostałe 1,7 0 

8608 00 Osprzęt torów kolejowych lub tramwajowych; mechaniczne (oraz 
elektromechaniczne) urządzenia sygnalizacyjne, bezpieczeństwa 
i sterowania ruchem szynowym, drogowym, na wodach śródlądo­
wych, miejscach postojowych, w portach lub na lotniskach; ich 
części 

8608 00 10 – Wyposażenie do pojazdów szynowych 1,7 0 

8608 00 30 – Pozostałe wyposażenie 1,7 0 

8608 00 90 – Części 1,7 0 

8609 00 Pojemniki i kontenery (włączając do przewozu cieczy) przystoso­
wane do przewozu jednym lub więcej środkami transportu 

8609 00 10 – Pojemniki z ołowianą osłoną radiologiczną, do transportu mate­
riałów promieniotwórczych (Euratom) 

bez cła 0 

8609 00 90 – Pozostałe bez cła 0 

87 DZIAŁ 87 — POJAZDY NIESZYNOWE ORAZ ICH CZĘŚCI 
I AKCESORIA 

8701 Ciągniki (inne niż ciągniki objęte pozycją 8709) 

8701 10 00 – Ciągniki kierowane przez pieszego 3 0 

8701 20 – Ciągniki drogowe do naczep
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8701 20 10 – – Nowe 16 0 

8701 20 90 – – Używane 16 0 

8701 30 – Ciągniki gąsienicowe 

8701 30 10 – – Pojazdy do wyrównywania lub ubijania tras śniegowych bez cła 0 

8701 30 90 – – Pozostałe bez cła 0 

8701 90 – Pozostałe 

– – Ciągniki rolnicze (z wyłączeniem ciągników kierowanych przez 
pieszego) i stosowane w leśnictwie, kołowe 

– – – Nowe, o mocy silnika 

8701 90 11 – – – – Nieprzekraczającej 18 kW bez cła 0 

8701 90 20 – – – – Przekraczającej 18 kW, ale nieprzekraczającej 37 kW bez cła 0 

8701 90 25 – – – – Przekraczającej 37 kW, ale nieprzekraczającej 59 kW bez cła 0 

8701 90 31 – – – – Przekraczającej 59 kW, ale nieprzekraczającej 75 kW bez cła 0 

8701 90 35 – – – – Przekraczającej 75 kW, ale nieprzekraczającej 90 kW bez cła 0 

8701 90 39 – – – – Przekraczającej 90 kW bez cła 0 

8701 90 50 – – – Używane bez cła 0 

8701 90 90 – – Pozostałe 7 0 

8702 Pojazdy mechaniczne do przewozu dziesięciu lub więcej osób 
razem z kierowcą 

8702 10 – Wyposażone w silniki tłokowe wewnętrznego spalania o zapłonie 
samoczynnym (wysokoprężne i średnioprężne) 

– – O pojemności skokowej przekraczającej 2 500 cm 3 

8702 10 11 – – – Nowe 16 0 

8702 10 19 – – – Używane 16 0 

– – O pojemności skokowej nieprzekraczającej 2 500 cm 3 

8702 10 91 – – – Nowe 10 0 

8702 10 99 – – – Używane 10 0 

8702 90 – Pozostałe 

– – Wyposażone w silniki tłokowe wewnętrznego spalania 
o zapłonie iskrowym 

– – – O pojemności skokowej przekraczającej 2 800 cm 3
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8702 90 11 – – – – Nowe 16 0 

8702 90 19 – – – – Używane 16 0 

– – – O pojemności skokowej nieprzekraczającej 2 800 cm 3 

8702 90 31 – – – – Nowe 10 0 

8702 90 39 – – – – Używane 10 0 

8702 90 90 – – Wyposażone w silniki innego typu 10 0 

8703 Pojazdy samochodowe i pozostałe pojazdy mechaniczne przezna­
czone zasadniczo do przewozu osób (inne niż te objęte pozycją 
8702), włącznie z samochodami osobowo-towarowymi (kombi) 
oraz samochodami wyścigowymi 

8703 10 – Pojazdy przeznaczone do poruszania się po śniegu; samochodziki 
golfowe i podobne pojazdy 

8703 10 11 – – Pojazdy przeznaczone do poruszania się po śniegu, wyposażone 
w silniki tłokowe wewnętrznego spalania o zapłonie samo­
czynnym (wysokoprężne lub średnioprężne) i iskrowym 

5 0 

8703 10 18 – – Pozostałe 10 0 

– Pozostałe pojazdy wyposażone w silniki tłokowe wewnętrznego 
spalania o zapłonie iskrowym 

8703 21 – – O pojemności skokowej nieprzekraczającej 1 000 cm 3 

8703 21 10 – – – Nowe 10 0 

8703 21 90 – – – Używane 10 0 

8703 22 – – O pojemności skokowej przekraczającej 1 000 cm 3 , ale nieprze­
kraczającej 1 500 cm 3 

8703 22 10 – – – Nowe 10 0 

8703 22 90 – – – Używane 10 0 

8703 23 – – O pojemności skokowej przekraczającej 1 500 cm 3 , ale nieprze­
kraczającej 3 000 cm 3 

– – – Nowe 

8703 23 11 – – – – Samochody kempingowe 10 0 

8703 23 19 – – – – Pozostałe 10 0 

8703 23 90 – – – Używane 10 0 

8703 24 – – O pojemności skokowej przekraczającej 3 000 cm 3
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8703 24 10 – – – Nowe 10 0 

8703 24 90 – – – Używane 10 0 

– Pozostałe pojazdy, wyposażone w silniki tłokowe wewnętrznego 
spalania o zapłonie samoczynnym (wysokoprężne i średniopręż­
ne) 

8703 31 – – O pojemności skokowej nieprzekraczającej 1 500 cm 3 

8703 31 10 – – – Nowe 10 0 

8703 31 90 – – – Używane 10 0 

8703 32 – – O pojemności skokowej przekraczającej 1 500 cm 3 , ale nieprze­
kraczającej 2 500 cm 3 

– – – Nowe 

8703 32 11 – – – – Samochody kempingowe 10 0 

8703 32 19 – – – – Pozostałe 10 0 

8703 32 90 – – – Używane 10 0 

8703 33 – – O pojemności skokowej przekraczającej 2 500 cm 3 

– – – Nowe 

8703 33 11 – – – – Samochody kempingowe 10 0 

8703 33 19 – – – – Pozostałe 10 0 

8703 33 90 – – – Używane 10 0 

8703 90 – Pozostałe 

8703 90 10 – – Z silnikiem elektrycznym 10 0 

8703 90 90 – – Pozostałe 10 0 

8704 Pojazdy mechaniczne do transportu towarów 

8704 10 – Pojazdy samowyładowcze zaprojektowane do stosowania poza 
drogami publicznymi 

8704 10 10 – – Z silnikiem tłokowym wewnętrznego spalania o zapłonie samo­
czynnym (wysokoprężnym lub średnioprężnym) lub o zapłonie 
iskrowym 

bez cła 0 

8704 10 90 – – Pozostałe bez cła 0 

– Pozostałe, z silnikiem tłokowym wewnętrznego spalania 
o zapłonie samoczynnym (wysokoprężnym lub średnioprężnym) 

8704 21 – – O masie całkowitej pojazdu nieprzekraczającej 5 ton
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8704 21 10 – – – Specjalnie zaprojektowane do przewozu materiałów wysoko 
promieniotwórczych (Euratom) 

3,5 0 

– – – Pozostałe 

– – – – Z silnikami o pojemności skokowej przekraczającej 
2 500 cm 3 

8704 21 31 – – – – – Nowe 22 0 

8704 21 39 – – – – – Używane 22 0 

– – – – Z silnikami o pojemności skokowej nieprzekraczającej 
2 500 cm 3 

8704 21 91 – – – – – Nowe 10 0 

8704 21 99 – – – – – Używane 10 0 

8704 22 – – O masie całkowitej pojazdu przekraczającej 5 ton, ale nieprze­
kraczającej 20 ton 

8704 22 10 – – – Specjalnie zaprojektowane do przewozu materiałów wysoko 
promieniotwórczych (Euratom) 

3,5 0 

– – – Pozostałe 

8704 22 91 – – – – Nowe 22 0 

8704 22 99 – – – – Używane 22 0 

8704 23 – – O masie całkowitej pojazdu przekraczającej 20 ton 

8704 23 10 – – – Specjalnie zaprojektowane do przewozu materiałów wysoko 
promieniotwórczych (Euratom) 

3,5 0 

– – – Pozostałe 

8704 23 91 – – – – Nowe 22 0 

8704 23 99 – – – – Używane 22 0 

– Pozostałe, z silnikiem tłokowym wewnętrznego spalania 
o zapłonie iskrowym 

8704 31 – – O masie całkowitej pojazdu nieprzekraczającej 5 ton 

8704 31 10 – – – Specjalnie zaprojektowane do przewozu materiałów wysoko 
promieniotwórczych (Euratom) 

3,5 0 

– – – Pozostałe 

– – – – Z silnikami o pojemności skokowej przekraczającej 
2 800 cm 3 

8704 31 31 – – – – – Nowe 22 0 

8704 31 39 – – – – – Używane 22 0 

– – – – Z silnikami o pojemności skokowej nieprzekraczającej 
2 800 cm 3

PL 21.12.2012 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 981



Harmonogram znoszenia ceł UE 

CN 2007 Wyszczególnienie Stawka podstawowa Kategoria 

8704 31 91 – – – – – Nowe 10 0 

8704 31 99 – – – – – Używane 10 0 

8704 32 – – O masie całkowitej pojazdu przekraczającej 5 ton 

8704 32 10 – – – Specjalnie zaprojektowane do przewozu materiałów wysoko 
promieniotwórczych (Euratom) 

3,5 0 

– – – Pozostałe 

8704 32 91 – – – – Nowe 22 0 

8704 32 99 – – – – Używane 22 0 

8704 90 00 – Pozostałe 10 0 

8705 Pojazdy mechaniczne specjalnego przeznaczenia, inne od tych, 
które zostały zasadniczo zbudowane do przewozu osób lub 
towarów (na przykład pojazdy pogotowia technicznego, dźwigi 
samochodowe, pojazdy strażackie, betoniarki samochodowe, zamia­
tarki, polewaczki, przewoźne warsztaty, ruchome stacje radiologicz­
ne) 

8705 10 00 – Dźwigi samojezdne (żurawie samochodowe) 3,7 0 

8705 20 00 – Samojezdne wieże wiertnicze 3,7 0 

8705 30 00 – Pojazdy strażackie 3,7 0 

8705 40 00 – Betoniarki samochodowe 3,7 0 

8705 90 – Pozostałe 

8705 90 10 – – Pojazdy pogotowia technicznego 3,7 0 

8705 90 30 – – Pojazdy przepompowujące beton 3,7 0 

8705 90 90 – – Pozostałe 3,7 0 

8706 00 Podwozia wyposażone w silniki, do pojazdów mechanicznych obję­
tych pozycjami od 8701 do 8705 

– Podwozia ciągników objętych pozycją 8701; podwozia pojazdów 
mechanicznych objętych pozycją 8702, 8703 lub 8704, z silni­
kami tłokowymi wewnętrznego spalania o zapłonie samo­
czynnym (wysokoprężnym lub średnioprężnym), o pojemności 
skokowej przekraczającej 2 500 cm 3 lub z silnikami tłokowymi 
wewnętrznego spalania o zapłonie iskrowym, o pojemności 
skokowej przekraczającej 2 800 cm 3 

8706 00 11 – – Do pojazdów objętych pozycją 8702 lub 8704 19 0 

8706 00 19 – – Do pozostałych 6 0 

– Pozostałe
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8706 00 91 – – Do pojazdów objętych pozycją 8703 4,5 0 

8706 00 99 – – Do pozostałych 10 0 

8707 Nadwozia (włączając kabiny), do pojazdów mechanicznych obję­
tych pozycjami od 8701 do 8705 

8707 10 – Do pojazdów objętych pozycją 8703 

8707 10 10 – – Do montażu przemysłowego 4,5 0 

8707 10 90 – – Pozostałe 4,5 0 

8707 90 – Pozostałe 

8707 90 10 – – Do montażu przemysłowego: Ciągników kierowanych przez 
pieszego, objętych podpozycją 8701 10; pojazdów objętych 
pozycją 8704 z silnikiem tłokowym wewnętrznego spalania 
o zapłonie samoczynnym (wysokoprężnym lub średniopręż­
nym), o pojemności skokowej nieprzekraczającej 2 500 cm 3 

lub o zapłonie iskrowym, o pojemności skokowej nieprzekra­
czającej 2 800 cm 3 ; pojazdów mechanicznych specjalnego prze­
znaczenia, objętych pozycją 8705 

4,5 0 

8707 90 90 – – Pozostałe 4,5 0 

8708 Części i akcesoria do pojazdów mechanicznych objętych pozycjami 
od 8701 do 8705 

8708 10 – Zderzaki i ich części 

8708 10 10 – – Do montażu przemysłowego: Pojazdów objętych pozycją 8703; 
pojazdów objętych pozycją 8704, z silnikiem tłokowym 
wewnętrznego spalania o zapłonie samoczynnym (wysokop­
rężnym lub średnioprężnym), o pojemności skokowej nieprze­
kraczającej 2 500 cm 3 lub z silnikiem tłokowym wewnętrznego 
spalania o zapłonie iskrowym, o pojemności skokowej nieprze­
kraczającej 2 800 cm 3 ; pojazdów objętych pozycją 8705 

3 0 

8708 10 90 – – Pozostałe 4,5 0 

– Pozostałe części i akcesoria nadwozi (włączając kabiny) 

8708 21 – – Pasy bezpieczeństwa 

8708 21 10 – – – Do montażu przemysłowego: Pojazdów objętych pozycją 
8703; pojazdów objętych pozycją 8704, z silnikiem tłokowym 
wewnętrznego spalania o zapłonie samoczynnym (wysokop­
rężnym lub średnioprężnym), o pojemności skokowej nieprze­
kraczającej 2 500 cm 3 lub z silnikiem tłokowym wewnętrz­
nego spalania o zapłonie iskrowym, o pojemności skokowej 
nieprzekraczającej 2 800 cm 3 ; pojazdów objętych pozycją 
8705 

3 0 

8708 21 90 – – – Pozostałe 4,5 0 

8708 29 – – Pozostałe 

8708 29 10 – – – Do montażu przemysłowego: Ciągników kierowanych przez 
pieszego, objętych podpozycją 8701 10; pojazdów objętych 
pozycją 8703; pojazdów objętych pozycją 8704, z silnikiem 
tłokowym wewnętrznego spalania o zapłonie samoczynnym 
(wysokoprężnym lub średnioprężnym), o pojemności skokowej 
nieprzekraczającej 2 500 cm 3 lub z silnikiem tłokowym 
wewnętrznego spalania o zapłonie iskrowym, o pojemności 
skokowej nieprzekraczającej 2 800 cm 3 ; pojazdów objętych 
pozycją 8705 

3 0
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8708 29 90 – – – Pozostałe 4,5 0 

8708 30 – Hamulce i hamulce ze wspomaganiem; ich części 

8708 30 10 – – Do montażu przemysłowego: Ciągników kierowanych przez 
pieszego, objętych podpozycją 8701 10; pojazdów objętych 
pozycją 8703; pojazdów objętych pozycją 8704, z silnikiem 
tłokowym wewnętrznego spalania o zapłonie samoczynnym 
(wysokoprężnym lub średnioprężnym), o pojemności skokowej 
nieprzekraczającej 2 500 cm 3 lub z silnikiem tłokowym 
wewnętrznego spalania o zapłonie iskrowym, o pojemności 
skokowej nieprzekraczającej 2 800 cm 3 ; pojazdów objętych 
pozycją 8705 

3 0 

– – Pozostałe 

8708 30 91 – – – Do hamulców tarczowych 4,5 0 

8708 30 99 – – – Do pozostałych 4,5 0 

8708 40 – Skrzynie biegów (przekładniowe) oraz ich części 

8708 40 20 – – Do montażu przemysłowego: Ciągników kierowanych przez 
pieszego, objętych podpozycją 8701 10; pojazdów objętych 
pozycją 8703; pojazdów objętych pozycją 8704, z silnikiem 
tłokowym wewnętrznego spalania o zapłonie samoczynnym 
(wysokoprężnym lub średnioprężnym), o pojemności skokowej 
nieprzekraczającej 2 500 cm 3 lub z silnikiem tłokowym 
wewnętrznego spalania o zapłonie iskrowym, o pojemności 
skokowej nieprzekraczającej 2 800 cm 3 ; pojazdów objętych 
pozycją 8705 

3 0 

– – Pozostałe 

8708 40 50 – – – Skrzynie biegów (przekładniowe) 4,5 0 

– – – Części 

8708 40 91 – – – – Stalowe, odkute w matrycy zamkniętej 4,5 0 

8708 40 99 – – – – Pozostałe 3,5 0 

8708 50 – Mosty napędowe z mechanizmem różnicowym, nawet wyposa­ 
żone w inne elementy przekładniowe, osie nienapędzane; ich 
części 

8708 50 20 – – Do montażu przemysłowego: Pojazdów objętych pozycją 8703; 
pojazdów objętych pozycją 8704, z silnikiem tłokowym 
wewnętrznego spalania o zapłonie samoczynnym (wysokop­
rężnym lub średnioprężnym), o pojemności skokowej nieprze­
kraczającej 2 500 cm 3 lub z silnikiem tłokowym wewnętrznego 
spalania o zapłonie iskrowym, o pojemności skokowej nieprze­
kraczającej 2 800 cm 3 ; pojazdów objętych pozycją 8705 

3 0 

– – Pozostałe 

8708 50 35 – – – Mosty napędowe z mechanizmem różnicowym, nawet wypo­
sażone w inne elementy przekładniowe, osie nienapędzane 

4,5 0 

– – – Części
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8708 50 55 – – – – Stalowe, odkute w matrycy zamkniętej 4,5 0 

– – – – Pozostałe 

8708 50 91 – – – – – Osie nienapędzane 4,5 0 

8708 50 99 – – – – – Pozostałe 3,5 0 

8708 70 – Koła jezdne oraz ich części i akcesoria 

8708 70 10 – – Do montażu przemysłowego: Ciągników kierowanych przez 
pieszego, objętych podpozycją 8701 10; pojazdów objętych 
pozycją 8703; pojazdów objętych pozycją 8704, z silnikiem 
tłokowym wewnętrznego spalania, o zapłonie samoczynnym 
(wysokoprężnym lub średnioprężnym), o pojemności skokowej 
nieprzekraczającej 2 500 cm 3 lub z silnikiem tłokowym 
wewnętrznego spalania o zapłonie iskrowym, o pojemności 
skokowej nieprzekraczającej 2 800 cm 3 ; pojazdów objętych 
pozycją 8705 

3 0 

– – Pozostałe 

8708 70 50 – – – Felgi aluminiowe; aluminiowe części i akcesoria kół 4,5 0 

8708 70 91 – – – Piasty kół w kształcie gwiazdy, zakładane na osie kół, jako 
odlewy jednoczęściowe, z żeliwa lub stali 

3 0 

8708 70 99 – – – Pozostałe 4,5 0 

8708 80 – Układy zawieszenia oraz ich części (włączając amortyzatory) 

8708 80 20 – – Do montażu przemysłowego: pojazdów objętych pozycją 8703; 
Pojazdów objętych pozycją 8704, z silnikiem tłokowym 
wewnętrznego spalania o zapłonie samoczynnym (wysokop­
rężnym lub średnioprężnym), o pojemności skokowej nieprze­
kraczającej 2 500 cm 3 lub z silnikiem tłokowym wewnętrznego 
spalania o zapłonie iskrowym, o pojemności skokowej nieprze­
kraczającej 2 800 cm 3 ; pojazdów objętych pozycją 8705 

3 0 

– – Pozostałe 

8708 80 35 – – – Amortyzatory układu zawieszenia 4,5 0 

8708 80 55 – – – Stabilizatory; pozostałe wałki skrętne 3,5 0 

– – – Pozostałe 

8708 80 91 – – – – Stalowe, odkute w matrycy zamkniętej 4,5 0 

8708 80 99 – – – – Pozostałe 3,5 0 

– Pozostałe części i akcesoria 

8708 91 – – Chłodnice oraz ich części 

8708 91 20 – – – Do montażu przemysłowego: Ciągników kierowanych przez 
pieszego, objętych podpozycją 8701 10; pojazdów objętych 
pozycją 8703; pojazdów objętych pozycją 8704, z silnikiem 
tłokowym wewnętrznego spalania o zapłonie samoczynnym 
(wysokoprężnym lub średnioprężnym), o pojemności skokowej 
nieprzekraczającej 2 500 cm 3 lub z silnikiem tłokowym 
wewnętrznego spalania o zapłonie iskrowym, o pojemności 
skokowej nieprzekraczającej 2 800 cm 3 ; pojazdów objętych 
pozycją 8705 

3 0
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– – – Pozostałe 

8708 91 35 – – – – Chłodnice 4,5 0 

– – – – Części 

8708 91 91 – – – – – Stalowe, odkute w matrycy zamkniętej 4,5 0 

8708 91 99 – – – – – Pozostałe 3,5 0 

8708 92 – – Tłumiki i rury wydechowe; ich części 

8708 92 20 – – – Do montażu przemysłowego: Ciągników kierowanych przez 
pieszego, objętych podpozycją 8701 10; pojazdów objętych 
pozycją 8703; pojazdów objętych pozycją 8704, z silnikiem 
tłokowym wewnętrznego spalania o zapłonie samoczynnym 
(wysokoprężnym lub średnioprężnym), o pojemności skokowej 
nieprzekraczającej 2 500 cm 3 lub z silnikiem tłokowym 
wewnętrznego spalania o zapłonie iskrowym, o pojemności 
skokowej nieprzekraczającej 2 800 cm 3 ; pojazdów objętych 
pozycją 8705 

3 0 

– – – Pozostałe 

8708 92 35 – – – – Tłumiki i rury wydechowe 4,5 0 

– – – Części 

8708 92 91 – – – – Stalowe, odkute w matrycy zamkniętej 4,5 0 

8708 92 99 – – – – Pozostałe 3,5 0 

8708 93 – – Sprzęgła i ich części 

8708 93 10 – – – Do montażu przemysłowego: Ciągników kierowanych przez 
pieszego, objętych podpozycją 8701 10; pojazdów objętych 
pozycją 8703; pojazdów objętych pozycją 8704, z silnikiem 
tłokowym wewnętrznego spalania o zapłonie samoczynnym 
(wysokoprężnym lub średnioprężnym), o pojemności skokowej 
nieprzekraczającej 2 500 cm 3 lub z silnikiem tłokowym 
wewnętrznego spalania o zapłonie iskrowym, o pojemności 
skokowej nieprzekraczającej 2 800 cm 3 ; pojazdów objętych 
pozycją 8705 

3 0 

8708 93 90 – – – Pozostałe 4,5 0 

8708 94 – – Koła kierownicy, kolumny kierownicy oraz przekładnie kierow­
nicy; ich części 

8708 94 20 – – – Do montażu przemysłowego: Pojazdów objętych pozycją 
8703; pojazdów objętych pozycją 8704, z silnikiem tłokowym 
wewnętrznego spalania o zapłonie samoczynnym (wysokop­
rężnym lub średnioprężnym), o pojemności skokowej nieprze­
kraczającej 2 500 cm 3 lub z silnikiem tłokowym wewnętrz­
nego spalania o zapłonie iskrowym, o pojemności skokowej 
nieprzekraczającej 2 800 cm 3 ; pojazdów objętych pozycją 
8705 

3 0 

– – – Pozostałe 

8708 94 35 – – – – Koła kierownicy, kolumny kierownicy oraz przekładnie 
kierownicy 

4,5 0 

– – – – Części
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8708 94 91 – – – – – Stalowe, odkute w matrycy zamkniętej 4,5 0 

8708 94 99 – – – – – Pozostałe 3,5 0 

8708 95 – – Poduszki powietrzne z systemem nadmuchiwania; ich części 

8708 95 10 – – – Do montażu przemysłowego: Ciągników kierowanych przez 
pieszego, objętych podpozycją 8701 10; pojazdów objętych 
pozycją 8703; pojazdów objętych pozycją 8704, z silnikiem 
tłokowym wewnętrznego spalania o zapłonie samoczynnym 
(wysokoprężnym lub średnioprężnym), o pojemności skokowej 
nieprzekraczającej 2 500 cm 3 lub z silnikiem tłokowym 
wewnętrznego spalania o zapłonie iskrowym, o pojemności 
skokowej nieprzekraczającej 2 800 cm 3 ; pojazdów objętych 
pozycją 8705 

3 0 

– – – Pozostałe 

8708 95 91 – – – – Stalowe, odkute w matrycy zamkniętej 4,5 0 

8708 95 99 – – – – Pozostałe 3,5 0 

8708 99 – – Pozostałe 

8708 99 10 – – – Do montażu przemysłowego: Ciągników kierowanych przez 
pieszego, objętych podpozycją 8701 10; pojazdów objętych 
pozycją 8703; pojazdów objętych pozycją 8704, z silnikiem 
tłokowym wewnętrznego spalania o zapłonie samoczynnym 
(wysokoprężnym lub średnioprężnym), o pojemności skokowej 
nieprzekraczającej 2 500 cm 3 lub z silnikiem tłokowym 
wewnętrznego spalania o zapłonie iskrowym, o pojemności 
skokowej nieprzekraczającej 2 800 cm 3 ; pojazdów objętych 
pozycją 8705 

3 0 

– – – Pozostałe 

8708 99 93 – – – – Stalowe, odkute w matrycy zamkniętej 4,5 0 

8708 99 97 – – – – Pozostałe 3,5 0 

8709 Pojazdy mechaniczne do transportu wewnątrzzakładowego, 
z własnym napędem, niewyposażone w urządzenia podnośnikowe, 
w rodzaju stosowanych w zakładach produkcyjnych, magazynach, 
portach lub lotniskach, do przewozu towarów na niewielkie odle­
głości; ciągniki typu stosowanych na peronach kolejowych; części 
powyższych pojazdów 

– Pojazdy 

8709 11 – – Elektryczne 

8709 11 10 – – – Specjalnie zaprojektowane do przewozu materiałów wysoko 
promieniotwórczych (Euratom) 

2 0 

8709 11 90 – – – Pozostałe 4 0 

8709 19 – – Pozostałe 

8709 19 10 – – – Specjalnie zaprojektowane do przewozu materiałów wysoko 
promieniotwórczych (Euratom) 

2 0 

8709 19 90 – – – Pozostałe 4 0
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8709 90 00 – Części 3,5 0 

8710 00 00 Czołgi i pozostałe opancerzone pojazdy bojowe samobieżne, nawet 
z uzbrojeniem, oraz części tych pojazdów 

1,7 0 

8711 Motocykle (włączając motorowery) oraz rowery wyposażone 
w pomocnicze silniki, z wózkiem bocznym lub bez; wózki boczne 

8711 10 00 – Z silnikiem tłokowym wewnętrznego spalania, o pojemności 
skokowej nieprzekraczającej 50 cm 3 

8 0 

8711 20 – Z silnikiem tłokowym wewnętrznego spalania, o pojemności 
skokowej przekraczającej 50 cm 3 , ale nieprzekraczającej 250 cm 3 

8711 20 10 – – Skutery 8 0 

– – Pozostałe, o pojemności skokowej 

8711 20 91 – – – Przekraczającej 50 cm 3 , ale nieprzekraczającej 80 cm 3 8 0 

8711 20 93 – – – Przekraczającej 80 cm 3 , ale nieprzekraczającej 125 cm 3 8 0 

8711 20 98 – – – Przekraczającej 125 cm 3 , ale nieprzekraczającej 250 cm 3 8 0 

8711 30 – Z silnikiem tłokowym wewnętrznego spalania, o pojemności 
skokowej przekraczającej 250 cm 3 , ale nieprzekraczającej 
500 cm 3 

8711 30 10 – – O pojemności skokowej przekraczającej 250 cm 3 , ale nieprze­
kraczającej 380 cm 3 

6 0 

8711 30 90 – – O pojemności skokowej przekraczającej 380 cm 3 , ale nieprze­
kraczającej 500 cm 3 

6 0 

8711 40 00 – Z silnikiem tłokowym wewnętrznego spalania, o pojemności 
skokowej przekraczającej 500 cm 3 , ale nieprzekraczającej 
800 cm 3 

6 0 

8711 50 00 – Z silnikiem tłokowym wewnętrznego spalania, o pojemności 
skokowej przekraczającej 800 cm 3 

6 0 

8711 90 00 – Pozostałe 6 0 

8712 00 Rowery dwukołowe i pozostałe rowery (włączając trzykołowe 
wózki-rowery dostawcze), bezsilnikowe 

8712 00 10 – Bez łożysk tocznych 15 0 

– Pozostałe 

8712 00 30 – – Rowery dwukołowe 14 0 

8712 00 80 – – Pozostałe 15 0 

8713 Wózki dla osób niepełnosprawnych, nawet z silnikiem lub napę­
dzane mechanicznie w inny sposób 

8713 10 00 – Bez mechanicznego napędu bez cła 0
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8713 90 00 – Pozostałe bez cła 0 

8714 Części i akcesoria pojazdów objętych pozycjami od 8711 do 8713 

– Motocykli (włącznie z motorowerami) 

8714 11 00 – – Siodełka 3,7 0 

8714 19 00 – – Pozostałe 3,7 0 

8714 20 00 – Wózków dla osób niepełnosprawnych bez cła 0 

– Pozostałe 

8714 91 – – Ramy i widelce oraz ich części 

8714 91 10 – – – Ramy 4,7 0 

8714 91 30 – – – Widelce przednie 4,7 0 

8714 91 90 – – – Części 4,7 0 

8714 92 – – Obręcze kół i szprychy 

8714 92 10 – – – Obręcze 4,7 0 

8714 92 90 – – – Szprychy 4,7 0 

8714 93 – – Piasty, inne niż piasty hamujące (»torpedo«) oraz koła łańcu­
chowe wolnych kół 

8714 93 10 – – – Piasty bez mechanizmu wolnego koła lub mechanizmu hamu­
jącego 

4,7 0 

8714 93 90 – – – Koła łańcuchowe wolnych kół 4,7 0 

8714 94 – – Hamulce, włączając piasty hamujące i ich części 

8714 94 10 – – – Piasty hamujące 4,7 0 

8714 94 30 – – – Pozostałe hamulce 4,7 0 

8714 94 90 – – – Części 4,7 0 

8714 95 00 – – Siodełka 4,7 0 

8714 96 – – Pedały i mechanizm korbowy oraz ich części 

8714 96 10 – – – Pedały 4,7 0 

8714 96 30 – – – Mechanizm korbowy 4,7 0 

8714 96 90 – – – Części 4,7 0 

8714 99 – – Pozostałe
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8714 99 10 – – – Kierownice 4,7 0 

8714 99 30 – – – Bagażniki 4,7 0 

8714 99 50 – – – Przerzutki 4,7 0 

8714 99 90 – – – Pozostałe; części 4,7 0 

8715 00 Wózki dziecięce i ich części 

8715 00 10 – Wózki dziecięce 2,7 0 

8715 00 90 – Części 2,7 0 

8716 Przyczepy i naczepy; pozostałe pojazdy bez napędu mechanicz­
nego; ich części 

8716 10 – Przyczepy i naczepy, mieszkalne lub turystyczne (kempingowe) 

8716 10 10 – – Przyczepy kempingowe składane 2,7 0 

– – Pozostałe, o masie 

8716 10 91 – – – Nieprzekraczającej 750 kg 2,7 0 

8716 10 94 – – – Przekraczającej 750 kg, ale nieprzekraczającej 1 600 kg 2,7 0 

8716 10 96 – – – Przekraczającej 1 600 kg, ale nieprzekraczającej 3 500 kg 2,7 0 

8716 10 99 – – – Przekraczającej 3 500 kg 2,7 0 

8716 20 00 – Przyczepy lub naczepy do celów rolniczych, samozaładowcze lub 
samowyładowcze 

2,7 0 

– Pozostałe przyczepy lub naczepy, do przewozu towarów 

8716 31 00 – – Przyczepy-cysterny i naczepy-cysterny 2,7 0 

8716 39 – – Pozostałe 

8716 39 10 – – – Specjalnie zaprojektowane do przewozu materiałów wysoko 
promieniotwórczych (Euratom) 

2,7 0 

– – – Pozostałe 

– – – – Nowe 

8716 39 30 – – – – – Naczepy 2,7 0 

– – – – – Pozostałe 

8716 39 51 – – – – – – Jednoosiowe 2,7 0 

8716 39 59 – – – – – – Pozostałe 2,7 0
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8716 39 80 – – – – Używane 2,7 0 

8716 40 00 – Pozostałe przyczepy i naczepy 2,7 0 

8716 80 00 – Pozostałe pojazdy 1,7 0 

8716 90 – Części 

8716 90 10 – – Podwozia 1,7 0 

8716 90 30 – – Karoserie 1,7 0 

8716 90 50 – – Osie 1,7 0 

8716 90 90 – – Pozostałe części 1,7 0 

88 DZIAŁ 88 — STATKI POWIETRZNE, STATKI KOSMICZNE I ICH 
CZĘŚCI 

8801 00 Balony i sterowce; szybowce, lotnie oraz pozostałe statki 
powietrzne, bez napędu 

8801 00 10 – Balony i sterowce; szybowce i lotnie 3,7 0 

8801 00 90 – Pozostałe 2,7 0 

8802 Pozostałe statki powietrzne (na przykład śmigłowce, samoloty); 
statki kosmiczne (włączając sztuczne satelity) oraz stacje orbitalne 
i pojazdy nośne statków kosmicznych 

– Śmigłowce 

8802 11 00 – – O masie własnej nieprzekraczającej 2 000 kg 7,5 0 

8802 12 00 – – O masie własnej przekraczającej 2 000 kg 2,7 0 

8802 20 00 – Samoloty i pozostałe statki powietrzne, o masie własnej nieprze­
kraczającej 2 000 kg 

7,7 0 

8802 30 00 – Samoloty i pozostałe statki powietrzne, o masie własnej przekra­
czającej 2 000 kg, ale nieprzekraczającej 15 000 kg 

2,7 0 

8802 40 00 – Samoloty i pozostałe statki powietrzne, o masie własnej przekra­
czającej 15 000 kg 

2,7 0 

8802 60 – Statki kosmiczne (włączając sztuczne satelity) oraz stacje orbitalne 
i pojazdy nośne statków kosmicznych 

8802 60 10 – – Statki kosmiczne (włączając sztuczne satelity) 4,2 0 

8802 60 90 – – Stacje orbitalne i pojazdy nośne statków kosmicznych 4,2 0 

8803 Części towarów objętych pozycją 8801 lub 8802 

8803 10 00 – Śmigła i wirniki oraz ich części 2,7 0 

8803 20 00 – Podwozia i ich części 2,7 0
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8803 30 00 – Pozostałe części do samolotów lub śmigłowców 2,7 0 

8803 90 – Pozostałe 

8803 90 10 – – Latawców 1,7 0 

8803 90 20 – – Statków kosmicznych (włączając sztuczne satelity) 1,7 0 

8803 90 30 – – Stacji orbitalnych i pojazdów nośnych statków kosmicznych 1,7 0 

8803 90 90 – – Pozostałe 2,7 0 

8804 00 00 Spadochrony (włączając spadochrony kierowane i paralotnie) oraz 
spadochrony wirnikowe; części i akcesoria do nich 

2,7 0 

8805 Maszyny i urządzenia startowe do statków powietrznych; maszyny 
i urządzenia umożliwiające lądowanie na lotniskowcu lub podobne 
maszyny i urządzenia; naziemne szkoleniowe symulatory lotu; 
części do powyższych maszyn i urządzeń 

8805 10 – Maszyny i urządzenia startowe do statków powietrznych; 
maszyny i urządzenia umożliwiające lądowanie na lotniskowcu 
lub podobne maszyny i urządzenia wraz z ich częściami 

8805 10 10 – – Do statków wraz z częściami 2,7 0 

8805 10 90 – – Do pozostałych 1,7 0 

– Naziemne trenażery i ich części 

8805 21 00 – – Symulatory walki powietrznej i ich części 1,7 0 

8805 29 00 – – Pozostałe 1,7 0 

89 DZIAŁ 89 — STATKI, ŁODZIE ORAZ KONSTRUKCJE PŁYWA­
JĄCE 

8901 Liniowce pasażerskie, łodzie wycieczkowe, promy, statki towarowe, 
barki oraz podobne jednostki pływające, do przewozu osób lub 
towarów 

8901 10 – Liniowce pasażerskie, łodzie wycieczkowe oraz podobne jednostki 
pływające, zaprojektowane głównie do przewozu osób; promy 
wszelkiego rodzaju 

8901 10 10 – – Pełnomorskie bez cła 0 

8901 10 90 – – Pozostałe 1,7 0 

8901 20 – Tankowce 

8901 20 10 – – Pełnomorskie bez cła 0 

8901 20 90 – – Pozostałe 1,7 0 

8901 30 – Chłodniowce, inne niż te objęte podpozycją 8901 20 

8901 30 10 – – Pełnomorskie bez cła 0 

8901 30 90 – – Pozostałe 1,7 0
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8901 90 – Pozostałe jednostki pływające do przewozu towarów oraz pozos­
tałe jednostki pływające do przewozu zarówno osób, jak i towa­
rów 

8901 90 10 – – Pełnomorskie bez cła 0 

– – Pozostałe 

8901 90 91 – – – Bez mechanicznego napędu 1,7 0 

8901 90 99 – – – Z napędem mechanicznym 1,7 0 

8902 00 Statki rybackie; statki przetwórnie oraz pozostałe jednostki pływa­
jące, do przetwarzania lub konserwowania produktów rybołówstwa 

– Pełnomorskie 

8902 00 12 – – O tonażu brutto przekraczającym 250 bez cła 0 

8902 00 18 – – O tonażu brutto nieprzekraczającym 250 bez cła 0 

8902 00 90 – Pozostałe 1,7 0 

8903 Jachty i pozostałe jednostki pływające, wypoczynkowe lub spor­
towe; łodzie wioślarskie i kajaki 

8903 10 – Nadmuchiwane 

8903 10 10 – – O masie nieprzekraczającej 100 kg 2,7 0 

8903 10 90 – – Pozostałe 1,7 0 

– Pozostałe 

8903 91 – – Żaglowce, z pomocniczym silnikiem lub bez 

8903 91 10 – – – Pełnomorskie bez cła 0 

– – – Pozostałe 

8903 91 92 – – – – O długości nieprzekraczającej 7,5 m 1,7 0 

8903 91 99 – – – – O długości przekraczającej 7,5 m 1,7 0 

8903 92 – – Motorówki, inne niż z silnikiem przyczepnym 

8903 92 10 – – – Pełnomorskie bez cła 0 

– – – Pozostałe 

8903 92 91 – – – – O długości nieprzekraczającej 7,5 m 1,7 0 

8903 92 99 – – – – O długości przekraczającej 7,5 m 1,7 0 

8903 99 – – Pozostałe
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8903 99 10 – – – O masie nieprzekraczającej 100 kg 2,7 0 

– – – Pozostałe 

8903 99 91 – – – – O długości nieprzekraczającej 7,5 m 1,7 0 

8903 99 99 – – – – O długości przekraczającej 7,5 m 1,7 0 

8904 00 Holowniki i pchacze 

8904 00 10 – Holowniki bez cła 0 

– Pchacze 

8904 00 91 – – Pełnomorskie bez cła 0 

8904 00 99 – – Pozostałe 1,7 0 

8905 Latarniowce, statki pożarnicze, pogłębiarki, dźwigi pływające 
i pozostałe jednostki pływające, których zdolność żeglugowa ma 
drugorzędne znaczenie wobec ich podstawowej funkcji; pływające 
doki; platformy wiertnicze lub produkcyjne, pływające lub 
podwodne 

8905 10 – Pogłębiarki 

8905 10 10 – – Pełnomorskie bez cła 0 

8905 10 90 – – Pozostałe 1,7 0 

8905 20 00 – Platformy wiertnicze lub produkcyjne, pływające lub podwodne bez cła 0 

8905 90 – Pozostałe 

8905 90 10 – – Pełnomorskie bez cła 0 

8905 90 90 – – Pozostałe 1,7 0 

8906 Pozostałe jednostki pływające, włączając okręty wojenne i łodzie 
ratunkowe, inne niż łodzie wioślarskie 

8906 10 00 – Okręty wojenne bez cła 0 

8906 90 – Pozostałe 

8906 90 10 – – Pełnomorskie bez cła 0 

– – Pozostałe 

8906 90 91 – – – O masie nieprzekraczającej 100 kg 2,7 0 

8906 90 99 – – – Pozostałe 1,7 0 

8907 Pozostałe konstrukcje pływające (na przykład tratwy, zbiorniki, 
koferdamy, przystanie, boje i znaki nawigacyjne) 

8907 10 00 – Tratwy nadmuchiwane 2,7 0
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8907 90 00 – Pozostałe 2,7 0 

8908 00 00 Statki i pozostałe konstrukcje pływające przeznaczone do złomo­
wania 

bez cła 0 

XVIII SEKCJA XVIII — PRZYRZĄDY I APARATURA, OPTYCZNE, 
FOTOGRAFICZNE, KINEMATOGRAFICZNE, POMIAROWE, 
KONTROLNE, PRECYZYJNE, MEDYCZNE LUB CHIRURGICZNE; 
ZEGARY I ZEGARKI; INSTRUMENTY MUZYCZNE; ICH CZĘŚCI 
I AKCESORIA 

90 DZIAŁ 90 — PRZYRZĄDY I APARATURA, OPTYCZNE, FOTO­
GRAFICZNE, KINEMATOGRAFICZNE, POMIAROWE, KONTRO­
LNE, PRECYZYJNE, MEDYCZNE LUB CHIRURGICZNE; ICH 
CZĘŚCI I AKCESORIA 

9001 Włókna optyczne oraz wiązki włókien optycznych; kable światło­
wodowe, inne niż te objęte pozycją 8544; arkusze i płyty z mate­
riałów polaryzujących; soczewki (włączając soczewki kontaktowe), 
pryzmaty, zwierciadła i pozostałe elementy optyczne z dowolnego 
materiału, nieoprawione, inne niż elementy tego rodzaju ze szkła 
nieobrobionego optycznie 

9001 10 – Włókna optyczne oraz wiązki włókien optycznych, kable świat­ 
łowodowe 

9001 10 10 – – Kable do przekazywania obrazów 2,9 0 

9001 10 90 – – Pozostałe 2,9 0 

9001 20 00 – Arkusze i płyty, z materiałów polaryzujących 2,9 0 

9001 30 00 – Soczewki kontaktowe 2,9 0 

9001 40 – Soczewki okularowe szklane 

9001 40 20 – – Nieprzeznaczone do korekcji wzroku 2,9 0 

– – Przeznaczone do korekcji wzroku 

– – – Wykończone obustronnie 

9001 40 41 – – – – Jednoogniskowe 2,9 0 

9001 40 49 – – – – Pozostałe 2,9 0 

9001 40 80 – – – Pozostałe 2,9 0 

9001 50 – Soczewki okularowe z pozostałych materiałów 

9001 50 20 – – Nieprzeznaczone do korekcji wzroku 2,9 0 

– – Przeznaczone do korekcji wzroku 

– – – Wykończone obustronnie 

9001 50 41 – – – – Jednoogniskowe 2,9 0 

9001 50 49 – – – – Pozostałe 2,9 0

PL 21.12.2012 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 995



Harmonogram znoszenia ceł UE 

CN 2007 Wyszczególnienie Stawka podstawowa Kategoria 

9001 50 80 – – – Pozostałe 2,9 0 

9001 90 00 – Pozostałe 2,9 0 

9002 Soczewki, pryzmaty, zwierciadła i pozostałe elementy optyczne, 
z dowolnego materiału, oprawione, stanowiące część lub wyposa­ 
żenie przyrządów lub aparatury, ale inne niż elementy tego rodzaju 
ze szkła nieobrobionego optycznie 

– Soczewki obiektywów 

9002 11 00 – – Do aparatów fotograficznych, projektorów, powiększalników lub 
pomniejszalników 

6,7 0 

9002 19 00 – – Do pozostałych 6,7 0 

9002 20 00 – Filtry 6,7 0 

9002 90 00 – Pozostałe 6,7 0 

9003 Oprawki do okularów korekcyjnych, okularów ochronnych (gogli) 
i tym podobnych oraz ich części 

– Oprawki 

9003 11 00 – – Z tworzyw sztucznych 2,2 0 

9003 19 – – Z pozostałych materiałów 

9003 19 10 – – – Z metali szlachetnych lub metali szlachetnych walcowanych 2,2 0 

9003 19 30 – – – Z metali nieszlachetnych 2,2 0 

9003 19 90 – – – Z pozostałych materiałów 2,2 0 

9003 90 00 – Części 2,2 0 

9004 Okulary, gogle i tym podobne, okulary korekcyjne, ochronne lub 
do innych celów 

9004 10 – Okulary przeciwsłoneczne 

9004 10 10 – – Z soczewkami obrobionymi optycznie 2,9 0 

– – Pozostałe 

9004 10 91 – – – Z soczewkami z tworzyw sztucznych 2,9 0 

9004 10 99 – – – Pozostałe 2,9 0 

9004 90 – Pozostałe 

9004 90 10 – – Z soczewkami z tworzyw sztucznych 2,9 0 

9004 90 90 – – Pozostałe 2,9 0 

9005 Lornetki, lunety, pozostałe teleskopy optyczne i ich mocowania; 
pozostałe przyrządy astronomiczne oraz ich mocowania, z wyłącze­
niem przyrządów radioastronomicznych
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9005 10 00 – Lornetki 4,2 0 

9005 80 00 – Pozostałe przyrządy 4,2 0 

9005 90 00 – Części i akcesoria (włączając mocowania) 4,2 0 

9006 Aparaty fotograficzne (inne niż kinematograficzne); lampy 
błyskowe (flesze) oraz żarówki błyskowe, inne niż lampy wyła­
dowcze objęte pozycją 8539 

9006 10 00 – Aparaty fotograficzne, w rodzaju stosowanych do sporządzania 
klisz lub cylindrów drukarskich 

4,2 0 

9006 30 00 – Aparaty fotograficzne specjalnie zaprojektowane do fotografii 
podwodnej lub do aerofotogrametrii, do fotografii medycznej 
lub do badań chirurgicznych organów wewnętrznych; aparaty 
fotograficzne porównawcze do celów medycyny sądowej lub 
kryminologii 

4,2 0 

9006 40 00 – Aparaty fotograficzne dające odbitki natychmiastowe 3,2 0 

– Pozostałe aparaty fotograficzne 

9006 51 00 – – Z celownikiem przez obiektyw (lustrzanki jednoobiektywowe), 
z filmem zwijanym o szerokości nieprzekraczającej 35 mm 

4,2 0 

9006 52 00 – – Pozostałe, z filmem zwijanym, o szerokości mniejszej niż 
35 mm 

4,2 0 

9006 53 – – Pozostałe, z filmem zwijanym, o szerokości 35 mm 

9006 53 10 – – – Aparaty fotograficzne jednorazowego użytku 4,2 0 

9006 53 80 – – – Pozostałe 4,2 0 

9006 59 00 – – Pozostałe 4,2 0 

– Fotograficzne lampy błyskowe oraz żarówki błyskowe 

9006 61 00 – – Wyładowcze lampy błyskowe (»elektroniczne«) 3,2 0 

9006 69 00 – – Pozostałe 3,2 0 

– Części i akcesoria 

9006 91 00 – – Aparatów fotograficznych 3,7 0 

9006 99 00 – – Pozostałe 3,2 0 

9007 Kamery i projektory kinematograficzne, nawet zawierające apara­
turę do zapisu i odtwarzania dźwięku 

– Kamery kinematograficzne 

9007 11 00 – – Do filmów o szerokości mniejszej niż 16 mm lub do filmów 
2 × 8 mm 

3,7 0 

9007 19 00 – – Pozostałe 3,7 0 

9007 20 00 – Projektory 3,7 0 

– Części i akcesoria
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9007 91 00 – – Do kamer filmowych 3,7 0 

9007 92 00 – – Do projektorów 3,7 0 

9008 Rzutniki obrazów, inne niż kinematograficzne; powiększalniki 
i pomniejszalniki fotograficzne (inne niż kinematograficzne) 

9008 10 00 – Rzutniki do przezroczy 3,7 0 

9008 20 00 – Czytniki mikrofilmów, zminiaturyzowanych kart lub innych 
dokumentów na mikronośnikach, nawet umożliwiające wykony­
wanie kopii 

3,7 0 

9008 30 00 – Pozostałe rzutniki obrazów 3,7 0 

9008 40 00 – Powiększalniki i pomniejszalniki fotograficzne (inne niż kinema­
tograficzne) 

3,7 0 

9008 90 00 – Części i akcesoria 3,7 0 

9010 Aparatura i wyposażenie do laboratoriów fotograficznych (włą­
czając kinematograficzne), niewymienione ani niewłączone gdzie 
indziej w niniejszym dziale; negatywoskopy; ekrany projekcyjne 

9010 10 00 – Aparatura i wyposażenie do automatycznego wywoływania 
filmów fotograficznych (włączając kinematograficzne), lub papieru 
fotograficznego, w zwojach, lub do automatycznego wykony­
wania odbitek z wywołanych filmów na zwojach papieru fotogra­
ficznego 

2,7 0 

9010 50 00 – Pozostała aparatura i wyposażenie do laboratoriów fotograficz­
nych (włączając kinematograficzne); negatywoskopy 

2,7 0 

9010 60 00 – Ekrany projekcyjne 2,7 0 

9010 90 00 – Części i akcesoria 2,7 0 

9011 Mikroskopy optyczne, włączając mikroskopy do mikrofotografii, 
mikrokinematografii lub mikroprojekcji 

9011 10 – Mikroskopy stereoskopowe 

9011 10 10 – – Wyposażone w oprzyrządowanie specjalnie zaprojektowane do 
manipulowania i transportu płytek półprzewodnikowych lub 
siatek 

bez cła 0 

9011 10 90 – – Pozostałe 6,7 0 

9011 20 – Pozostałe mikroskopy, do mikrofotografii, mikrokinematografii 
lub mikroprojekcji 

9011 20 10 – – Mikroskopy do mikrofotografii wyposażone w oprzyrządowanie 
specjalnie zaprojektowane do manipulowania i transportu płytek 
półprzewodnikowych lub siatek 

bez cła 0 

9011 20 90 – – Pozostałe 6,7 0 

9011 80 00 – Pozostałe mikroskopy 6,7 0 

9011 90 – Części i akcesoria 

9011 90 10 – – Aparatury objętej podpozycją 9011 10 10 lub 9011 20 10 bez cła 0
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9011 90 90 – – Pozostałe 6,7 0 

9012 Mikroskopy nieoptyczne; aparatura dyfrakcyjna 

9012 10 – Mikroskopy, inne niż mikroskopy optyczne; aparatura dyfrakcyjna 

9012 10 10 – – Mikroskopy elektronowe wyposażone w oprzyrządowanie 
specjalnie zaprojektowane do manipulowania i transportu płytek 
półprzewodnikowych lub siatek 

bez cła 0 

9012 10 90 – – Pozostałe 3,7 0 

9012 90 – Części i akcesoria 

9012 90 10 – – Aparatury objętej podpozycją 9012 10 10 bez cła 0 

9012 90 90 – – Pozostałe 3,7 0 

9013 Urządzenia ciekłokrystaliczne niestanowiące artykułów uwzględnio­
nych bardziej szczegółowo w innych pozycjach; lasery, inne niż 
diody laserowe; pozostałe urządzenia i przyrządy optyczne, niewy­
mienione ani niewłączone gdzie indziej w niniejszym dziale 

9013 10 00 – Celowniki teleskopowe do montażu na broni; peryskopy; tele­
skopy i lunety zaprojektowane jako części maszyn, urządzeń, 
przyrządów lub aparatury, objętych niniejszym działem lub sekcją 
XVI 

4,7 0 

9013 20 00 – Lasery, inne niż diody laserowe 4,7 0 

9013 80 – Pozostałe urządzenia i przyrządy 

– – Urządzenia na ciekłych kryształach 

9013 80 20 – – – Urządzenia ciekłokrystaliczne do wyświetlania na zasadzie 
macierzy aktywnych 

bez cła 0 

9013 80 30 – – – Pozostałe bez cła 0 

9013 80 90 – – Pozostałe 4,7 0 

9013 90 – Części i akcesoria 

9013 90 10 – – Urządzeń ciekłokrystalicznych bez cła 0 

9013 90 90 – – Pozostałe 4,7 0 

9014 Kompasy, busole morskie; pozostałe przyrządy i urządzenia nawi­
gacyjne 

9014 10 00 – Kompasy, busole morskie 2,7 0 

9014 20 – Przyrządy i urządzenia do nawigacji powietrznej i kosmicznej 
(inne niż kompasy) 

9014 20 20 – – Inercyjne systemy nawigacyjne 3,7 0 

9014 20 80 – – Pozostałe 3,7 0 

9014 80 00 – Pozostałe przyrządy i urządzenia 3,7 0
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9014 90 00 – Części i akcesoria 2,7 0 

9015 Przyrządy i urządzenia miernicze (włączając do pomiarów fotogra­
metrycznych), hydrograficzne, oceanograficzne, hydrologiczne, 
meteorologiczne lub geofizyczne, z wyłączeniem kompasów 
i busoli; dalmierze 

9015 10 – Dalmierze 

9015 10 10 – – Elektroniczne 3,7 0 

9015 10 90 – – Pozostałe 2,7 0 

9015 20 – Teodolity i tachymetry 

9015 20 10 – – Elektroniczne 3,7 0 

9015 20 90 – – Pozostałe 2,7 0 

9015 30 – Niwelatory 

9015 30 10 – – Elektroniczne 3,7 0 

9015 30 90 – – Pozostałe 2,7 0 

9015 40 – Fotogrametryczne przyrządy i urządzenia geodezyjne 

9015 40 10 – – Elektroniczne 3,7 0 

9015 40 90 – – Pozostałe 2,7 0 

9015 80 – Pozostałe przyrządy i urządzenia 

– – Elektroniczne 

9015 80 11 – – – Przyrządy i aparatura, meteorologiczne, hydrologiczne i geofi­
zyczne 

3,7 0 

9015 80 19 – – – Pozostałe 3,7 0 

– – Pozostałe 

9015 80 91 – – – Przyrządy i urządzenia stosowane w geodezji, topografii, mier­
nictwie lub niwelacji; przyrządy hydrograficzne 

2,7 0 

9015 80 93 – – – Przyrządy i aparatura meteorologiczna, hydrologiczna i geofi­
zyczna 

2,7 0 

9015 80 99 – – – Pozostałe 2,7 0 

9015 90 00 – Części i akcesoria 2,7 0 

9016 00 Wagi o czułości 5 cg lub lepszej, nawet z odważnikami 

9016 00 10 – Wagi 3,7 0 

9016 00 90 – Części i akcesoria 3,7 0
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9017 Przyrządy kreślarskie, traserskie lub obliczeniowe (na przykład 
maszyny kreślące, pantografy, kątomierze, zestawy kreślarskie, 
suwaki logarytmiczne, tarcze rachunkowe); ręczne przyrządy do 
pomiaru długości (na przykład łaty miernicze i przymiary taśmowe, 
mikrometry, suwmiarki), niewymienione ani niewłączone gdzie 
indziej w niniejszym dziale 

9017 10 – Stoły i maszyny kreślarskie, nawet automatyczne 

9017 10 10 – – Plotery bez cła 0 

9017 10 90 – – Pozostałe 2,7 0 

9017 20 – Pozostałe przyrządy kreślarskie, traserskie lub do obliczeń rachun­
kowych 

9017 20 05 – – Plotery bez cła 0 

– – Pozostałe przyrządy kreślarskie 

9017 20 11 – – – Zestawy kreślarskie 2,7 0 

9017 20 19 – – – Pozostałe 2,7 0 

9017 20 39 – – Przyrządy traserskie 2,7 0 

9017 20 90 – – Przyrządy obliczeniowe (włączając suwaki logarytmiczne, tarcze 
rachunkowe i podobne) 

2,7 0 

9017 30 – Mikrometry, suwmiarki i sprawdziany 

9017 30 10 – – Mikrometry i suwmiarki 2,7 0 

9017 30 90 – – Pozostałe (z wyłączeniem sprawdzianów bez urządzeń nastaw­
nych objętych pozycją 9031) 

2,7 0 

9017 80 – Pozostałe przyrządy 

9017 80 10 – – Łaty miernicze i przymiary taśmowe oraz linijki z podziałką 2,7 0 

9017 80 90 – – Pozostałe 2,7 0 

9017 90 00 – Części i akcesoria 2,7 0 

9018 Przyrządy i urządzenia stosowane w medycynie, chirurgii, stoma­
tologii lub weterynarii, włączając aparaturę scyntygraficzną, inną 
aparaturę elektromedyczną oraz przyrządy do badania wzroku 

– Aparatura elektrodiagnostyczna (włącznie z aparaturą do badań 
funkcjonalnych lub do kontroli parametrów fizjologicznych) 

9018 11 00 – – Elektrokardiografy bez cła 0 

9018 12 00 – – Aparatura do ultrasonografii bez cła 0 

9018 13 00 – – Aparatura diagnostyczna wykorzystująca rezonans magnetyczny bez cła 0 

9018 14 00 – – Aparatura do scyntygrafii bez cła 0
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9018 19 – – Pozostała 

9018 19 10 – – – Aparatura monitorująca do jednoczesnego monitorowania 
dwóch lub więcej parametrów 

bez cła 0 

9018 19 90 – – – Pozostała bez cła 0 

9018 20 00 – Aparatura na promieniowanie ultrafioletowe lub podczerwone bez cła 0 

– Strzykawki, igły, cewniki, kaniule i podobne 

9018 31 – – Strzykawki, z igłami lub bez 

9018 31 10 – – – Z tworzyw sztucznych bez cła 0 

9018 31 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

9018 32 – – Metalowe igły do zastrzyków oraz igły chirurgiczne 

9018 32 10 – – – Metalowe igły do zastrzyków bez cła 0 

9018 32 90 – – – Igły chirurgiczne bez cła 0 

9018 39 00 – – Pozostałe bez cła 0 

– Pozostałe przyrządy i urządzenia, stosowane w stomatologii 

9018 41 00 – – Wiertarki dentystyczne, nawet mające wspólną podstawę 
z innym sprzętem stomatologicznym 

bez cła 0 

9018 49 – – Pozostałe 

9018 49 10 – – – Świdry, wiertła, tarczki i szczoteczki do stosowania w wiertar­
kach dentystycznych 

bez cła 0 

9018 49 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

9018 50 – Pozostałe przyrządy i urządzenia okulistyczne 

9018 50 10 – – Nieoptyczne bez cła 0 

9018 50 90 – – Optyczne bez cła 0 

9018 90 – Pozostałe przyrządy i urządzenia 

9018 90 10 – – Przyrządy i aparatura, do pomiaru ciśnienia krwi bez cła 0 

9018 90 20 – – Endoskopy bez cła 0 

9018 90 30 – – Wyposażenie do dializy (sztuczne nerki, dializatory) bez cła 0 

– – Aparatura do diatermii 

9018 90 41 – – – Ultradźwiękowej bez cła 0 

9018 90 49 – – – Pozostałej bez cła 0
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9018 90 50 – – Aparatura do transfuzji bez cła 0 

9018 90 60 – – Aparatura i przyrządy, do anestezji bez cła 0 

9018 90 70 – – Przyrządy do litotrypsji (ultradźwiękowe) bez cła 0 

9018 90 75 – – Aparatura do stymulacji nerwów bez cła 0 

9018 90 85 – – Pozostałe bez cła 0 

9019 Urządzenia do mechanoterapii; aparatura do masażu; aparatura do 
testów psychotechnicznych; aparatura do ozonoterapii, tlenoterapii, 
aerozoloterapii, sztucznego oddychania lub do pozostałych respira­
torów leczniczych 

9019 10 – Urządzenia do mechanoterapii; aparatura do masażu; aparatura do 
testów psychotechnicznych 

9019 10 10 – – Aparatura do wibracyjnego masażu elektrycznego bez cła 0 

9019 10 90 – – Pozostałe bez cła 0 

9019 20 00 – Aparatura do ozonoterapii, tlenoterapii, aerozoloterapii, sztucz­
nego oddychania lub pozostałych respiratorów 

bez cła 0 

9020 00 00 Pozostałe aparaty do oddychania oraz maski gazowe, z wyłączeniem 
masek ochronnych nieposiadających ani części mechanicznych ani 
wymiennych filtrów 

1,7 0 

9021 Urządzenia ortopedyczne, włącznie z kulami, pasami chirurgicz­
nymi i przepuklinowymi; szyny i pozostałe urządzenia stosowane 
przy złamaniach; protezy; aparaty słuchowe oraz pozostałe urzą­
dzenia zakładane, noszone lub wszczepiane, mające na celu skory­
gowanie wady lub kalectwa 

9021 10 – Urządzenia ortopedyczne lub stosowane przy złamaniach 

9021 10 10 – – Urządzenia ortopedyczne bez cła 0 

9021 10 90 – – Szyny i pozostałe urządzenia stosowane przy złamaniach bez cła 0 

– Sztuczne zęby i wyroby protetyki dentystycznej 

9021 21 – – Sztuczne zęby 

9021 21 10 – – – Z tworzyw sztucznych bez cła 0 

9021 21 90 – – – Z pozostałych materiałów bez cła 0 

9021 29 00 – – Pozostałe bez cła 0 

– Pozostałe protezy 

9021 31 00 – – Sztuczne stawy bez cła 0 

9021 39 – – Pozostałe 

9021 39 10 – – – Protezy oczne bez cła 0 

9021 39 90 – – – Pozostałe bez cła 0
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9021 40 00 – Aparaty słuchowe, z wyłączeniem części i akcesoriów bez cła 0 

9021 50 00 – Stymulatory serca, z wyłączeniem części i akcesoriów bez cła 0 

9021 90 – Pozostałe 

9021 90 10 – – Części i akcesoria do aparatów słuchowych bez cła 0 

9021 90 90 – – Pozostałe bez cła 0 

9022 Aparatura wykorzystująca promieniowanie rentgenowskie lub 
promieniowanie alfa, beta lub gamma, nawet do zastosowań 
medycznych, chirurgicznych, stomatologicznych lub weterynaryj­
nych, włącznie z aparaturą do radiografii lub radioterapii, lampami 
rentgenowskimi oraz pozostałymi generatorami promieni rentgena, 
generatorami wysokiego napięcia, pulpitami i panelami sterowni­
czymi, ekranami, stołami, fotelami i podobnymi, do badań lub 
leczenia 

– Aparatura wykorzystująca promieniowanie rentgenowskie, nawet 
do zastosowań medycznych, chirurgicznych, stomatologicznych 
lub weterynaryjnych, włącznie z aparaturą do radiografii lub 
radioterapii 

9022 12 00 – – Aparatura do tomografii komputerowej bez cła 0 

9022 13 00 – – Pozostała, do zastosowania w stomatologii bez cła 0 

9022 14 00 – – Pozostała, do zastosowań medycznych, chirurgicznych lub wete­
rynaryjnych 

bez cła 0 

9022 19 00 – – Do innych zastosowań bez cła 0 

– Aparatura wykorzystująca promieniowanie alfa, beta lub gamma, 
nawet do zastosowań medycznych, chirurgicznych, stomatolo­
gicznych lub weterynaryjnych, włącznie z aparaturą do radiografii 
i radioterapii 

9022 21 00 – – Do zastosowań medycznych, chirurgicznych, stomatologicznych 
lub weterynaryjnych 

bez cła 0 

9022 29 00 – – Do innych zastosowań 2,1 0 

9022 30 00 – Lampy rentgenowskie 2,1 0 

9022 90 – Pozostałe, włącznie z częściami i akcesoriami 

9022 90 10 – – Ekrany rentgenowskie fluorescencyjne i ekrany rentgenowskie 
wzmacniające; kratki i osłony przeciwrozproszeniowe 

2,1 0 

9022 90 90 – – Pozostałe 2,1 0 

9023 00 Przyrządy, aparatura i modele, przeznaczone do celów pokazowych 
(na przykład do nauczania lub na wystawach), nienadające się do 
innych zastosowań 

9023 00 10 – W rodzaju stosowanych przy nauczaniu fizyki, chemii lub przed­
miotów technicznych 

1,4 0 

9023 00 80 – Pozostałe 1,4 0 

9024 Maszyny oraz urządzenia do testowania twardości, wytrzymałości, 
ściśliwości, elastyczności lub podobnych mechanicznych własności 
materiałów (na przykład metali, drewna, materiałów włókienni­
czych, papieru lub tworzyw sztucznych)
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9024 10 – Maszyny i urządzenia do testowania metali 

9024 10 10 – – Elektroniczne 3,2 0 

– – Pozostałe 

9024 10 91 – – – Uniwersalne lub do prób na rozciąganie 2,1 0 

9024 10 93 – – – Do prób twardości 2,1 0 

9024 10 99 – – – Pozostałe 2,1 0 

9024 80 – Pozostałe maszyny i urządzenia 

9024 80 10 – – Elektroniczne 3,2 0 

– – Pozostałe 

9024 80 91 – – – Do testowania materiałów włókienniczych, papieru lub tektury 2,1 0 

9024 80 99 – – – Pozostałe 2,1 0 

9024 90 00 – Części i akcesoria 2,1 0 

9025 Hydrometry oraz podobne przyrządy pływające; termometry, piro­
metry, barometry, higrometry, psychrometry, zapisujące lub nie, 
oraz dowolna kombinacja tych przyrządów 

– Termometry i pirometry, niepołączone z innymi przyrządami 

9025 11 – – Cieczowe, z bezpośrednim odczytem 

9025 11 20 – – – Termometry szpitalne lub weterynaryjne bez cła 0 

9025 11 80 – – – Pozostałe 2,8 0 

9025 19 – – Pozostałe 

9025 19 20 – – – Elektroniczne 3,2 0 

9025 19 80 – – – Pozostałe 2,1 0 

9025 80 – Pozostałe przyrządy 

9025 80 20 – – Barometry, niepołączone z innymi przyrządami 2,1 0 

– – Pozostałe 

9025 80 40 – – – Elektroniczne 3,2 0 

9025 80 80 – – – Pozostałe 2,1 0 

9025 90 00 – Części i akcesoria 3,2 0 

9026 Przyrządy i aparatura do pomiaru lub kontroli przepływu, 
poziomu, ciśnienia lub innych parametrów cieczy lub gazów (na 
przykład przepływomierze, poziomowskazy, manometry, ciśnienio­
mierze, liczniki energii cieplnej) z wyłączeniem przyrządów i apara­
tury, objętych pozycją 9014, 9015, 9028 lub 9032
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9026 10 – Do pomiaru lub kontroli przepływu lub poziomu cieczy 

– – Elektroniczne 

9026 10 21 – – – Przepływomierze bez cła 0 

9026 10 29 – – – Pozostałe bez cła 0 

– – Pozostałe 

9026 10 81 – – – Przepływomierze bez cła 0 

9026 10 89 – – – Pozostałe bez cła 0 

9026 20 – Do pomiaru lub kontroli ciśnienia 

9026 20 20 – – Elektroniczne bez cła 0 

– – Pozostałe 

9026 20 40 – – – Manometry z rurką spiralną Bourdona lub manometry z meta­
lową przeponą 

bez cła 0 

9026 20 80 – – – Pozostałe bez cła 0 

9026 80 – Pozostałe przyrządy lub aparatura 

9026 80 20 – – Elektroniczne bez cła 0 

9026 80 80 – – Pozostałe bez cła 0 

9026 90 00 – Części i akcesoria bez cła 0 

9027 Przyrządy i aparatura do analizy fizycznej lub chemicznej (na przy­
kład polarymetry, refraktometry, spektrometry, aparatura do analizy 
gazu lub dymu); przyrządy i aparatura do pomiaru lub kontroli 
lepkości, porowatości, rozszerzalności, napięcia powierzchniowego 
lub podobne; przyrządy i aparatura do mierzenia lub kontroli ilości 
ciepła, światła lub dźwięku (włącznie ze światłomierzami); mikro­
tomy 

9027 10 – Aparatura do analizy gazu lub dymu 

9027 10 10 – – Elektroniczne 2,5 0 

9027 10 90 – – Pozostałe 2,5 0 

9027 20 00 – Chromatografy i przyrządy do elektroforezy bez cła 0 

9027 30 00 – Spektrometry, spektrofotometry oraz spektrografy wykorzystujące 
promieniowanie optyczne (ultrafioletowe, widzialne, podczerwo­
ne) 

bez cła 0
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9027 50 00 – Pozostałe przyrządy i aparatura wykorzystujące promieniowanie 
optyczne (ultrafioletowe, widzialne, podczerwone) 

bez cła 0 

9027 80 – Pozostałe przyrządy i aparatura 

9027 80 05 – – Światłomierze 2,5 0 

– – Pozostałe 

– – – Elektroniczne 

9027 80 11 – – – – pH-metry, rH-metry i inna aparatura do pomiaru przewod­
nictwa 

bez cła 0 

9027 80 13 – – – – Aparatura do przeprowadzania pomiarów właściwości fizycz­
nych materiałów półprzewodnikowych lub podłoży wyświet­
laczy ciekłokrystalicznych, lub związanych z nimi warstw 
izolacyjnych i przewodzących podczas procesu produkcji 
płytek półprzewodnikowych, lub podczas procesu produkcji 
wyświetlaczy ciekłokrystalicznych 

bez cła 0 

9027 80 17 – – – – Pozostałe bez cła 0 

– – – Pozostałe 

9027 80 91 – – – – Wiskozymetry (lepkościomierze), mierniki do pomiaru poro­
watości lub do pomiaru rozszerzalności 

bez cła 0 

9027 80 93 – – – – Aparatura do przeprowadzania pomiarów właściwości fizycz­
nych materiałów półprzewodnikowych lub podłoży wyświet­
laczy ciekłokrystalicznych, lub związanych z nimi warstw 
izolacyjnych i przewodzących podczas procesu produkcji 
płytek półprzewodnikowych, lub podczas procesu produkcji 
wyświetlaczy ciekłokrystalicznych 

bez cła 0 

9027 80 97 – – – – Pozostałe bez cła 0 

9027 90 – Mikrotomy; części i akcesoria 

9027 90 10 – – Mikrotomy 2,5 0 

– – Części i akcesoria 

9027 90 50 – – – Aparatury objętej podpozycjami od 9027 20 do 9027 80 bez cła 0 

9027 90 80 – – – Mikrotomów lub aparatury do analizy gazu lub dymu 2,5 0 

9028 Gazomierze, liczniki do cieczy lub energii elektrycznej, do pomiaru 
zużycia lub produkcji, włącznie z licznikami wzorcowymi do nich 

9028 10 00 – Gazomierze 2,1 0 

9028 20 00 – Liczniki do cieczy 2,1 0 

9028 30 – Liczniki energii elektrycznej 

– – Do prądu zmiennego
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9028 30 11 – – – Jednofazowe 2,1 0 

9028 30 19 – – – Wielofazowe 2,1 0 

9028 30 90 – – Pozostałe 2,1 0 

9028 90 – Części i akcesoria 

9028 90 10 – – Do liczników energii elektrycznej 2,1 0 

9028 90 90 – – Pozostałe 2,1 0 

9029 Obrotomierze, liczniki produkcji, taksometry, drogomierze (liczniki 
kilometrów), krokomierze i podobne; szybkościomierze i tacho­
metry, inne niż te objęte pozycją 9014 lub 9015; stroboskopy 

9029 10 00 – Obrotomierze, liczniki produkcji, taksometry, drogomierze, 
krokomierze i podobne 

1,9 0 

9029 20 – Szybkościomierze i tachometry; stroboskopy 

– – Szybkościomierze i tachometry 

9029 20 31 – – – Szybkościomierze do pojazdów 2,6 0 

9029 20 38 – – – Pozostałe 2,6 0 

9029 20 90 – – Stroboskopy 2,6 0 

9029 90 00 – Części i akcesoria 2,2 0 

9030 Oscyloskopy, analizatory widma oraz inne przyrządy i aparatura do 
pomiaru lub kontroli wielkości elektrycznych, z wyłączeniem mier­
ników objętych pozycją 9028; przyrządy i aparatura do pomiaru 
lub wykrywania promieniowania alfa, beta, gamma, rentgena, 
promieni kosmicznych lub innych promieni jonizujących 

9030 10 00 – Przyrządy i aparatura do pomiaru lub wykrywania promienio­
wania jonizującego 

4,2 0 

9030 20 – Oscyloskopy i oscylografy 

9030 20 10 – – Katodowe 4,2 0 

9030 20 30 – – Pozostałe, z urządzeniem rejestrującym bez cła 0 

– – Pozostałe 

9030 20 91 – – – Elektroniczne bez cła 0 

9030 20 99 – – – Pozostałe 2,1 0 

– Pozostałe przyrządy i aparaty do pomiaru lub kontroli napięcia, 
prądu, rezystancji lub mocy
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9030 31 00 – – Mierniki uniwersalne bez urządzenia rejestrującego 4,2 0 

9030 32 00 – – Mierniki uniwersalne z urządzeniem rejestrującym bez cła 0 

9030 33 – – Pozostałe, bez urządzenia rejestrującego 

9030 33 10 – – – Elektroniczne 4,2 0 

– – – Pozostałe 

9030 33 91 – – – – Woltomierze 2,1 0 

9030 33 99 – – – – Pozostałe 2,1 0 

9030 39 00 – – Pozostałe, z urządzeniem rejestrującym bez cła 0 

9030 40 00 – Pozostałe przyrządy i aparatura, specjalnie zaprojektowane dla 
telekomunikacji (na przykład mierniki przesłuchu, mierniki 
wzmocnienia, mierniki współczynnika zniekształceń, mierniki 
poziomu szumów) 

bez cła 0 

– Pozostałe przyrządy i aparatura 

9030 82 00 – – Do pomiaru lub kontroli płytek lub urządzeń półprzewodniko­
wych 

bez cła 0 

9030 84 00 – – Pozostałe, z urządzeniem rejestrującym bez cła 0 

9030 89 – – Pozostałe 

9030 89 30 – – – Elektroniczne bez cła 0 

9030 89 90 – – – Pozostałe 2,1 0 

9030 90 – Części i akcesoria 

9030 90 20 – – Aparatury objętej podpozycją 9030 82 00 bez cła 0 

9030 90 85 – – Pozostałe 2,5 0 

9031 Przyrządy, urządzenia i maszyny kontrolne lub pomiarowe, niewy­
mienione ani niewłączone gdzie indziej w niniejszym dziale; 
projektory profilowe 

9031 10 00 – Maszyny do wyważania części mechanicznych 2,8 0 

9031 20 00 – Stanowiska badawcze 2,8 0 

– Pozostałe przyrządy i urządzenia, optyczne 

9031 41 00 – – Do kontroli płytek i urządzeń półprzewodnikowych lub do 
kontroli masek fotograficznych, lub celowników stosowanych 
do produkcji urządzeń półprzewodnikowych 

bez cła 0
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9031 49 – – Pozostałe 

9031 49 10 – – – Projektory profilowe 2,8 0 

9031 49 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

9031 80 – Pozostałe przyrządy, urządzenia i maszyny 

– – Elektroniczne 

– – – Do pomiaru lub kontroli wielkości geometrycznych 

9031 80 32 – – – – Do kontroli płytek i urządzeń półprzewodnikowych lub do 
kontroli masek fotograficznych, lub siatek stosowanych do 
produkcji urządzeń półprzewodnikowych 

2,8 0 

9031 80 34 – – – – Pozostałe 2,8 0 

9031 80 38 – – – Pozostałe 4 0 

– – Pozostałe 

9031 80 91 – – – Do pomiaru lub kontroli wielkości geometrycznych 2,8 0 

9031 80 98 – – – Pozostałe 4 0 

9031 90 – Części i akcesoria 

9031 90 20 – – Aparatury objętej podpozycją 9031 41 00 lub do przyrządów 
i urządzeń optycznych, do pomiaru powierzchniowych zanie­
czyszczeń cząstkowych płytek półprzewodnikowych objętych 
podpozycją 9031 49 90 

bez cła 0 

9031 90 30 – – Aparatury objętej podpozycją 9031 80 32 2,8 0 

9031 90 85 – – Pozostałe 2,8 0 

9032 Przyrządy i aparatura, do automatycznej regulacji lub kontroli 

9032 10 – Termostaty 

9032 10 20 – – Elektroniczne 2,8 0 

– – Pozostałe 

9032 10 81 – – – Wyzwalane elektrycznie 2,1 0 

9032 10 89 – – – Pozostałe 2,1 0 

9032 20 00 – Manostaty 2,8 0 

– Pozostałe przyrządy i aparatura 

9032 81 00 – – Hydrauliczne lub pneumatyczne 2,8 0 

9032 89 00 – – Pozostałe 2,8 0 

9032 90 00 – Części i akcesoria 2,8 0 

9033 00 00 Części i akcesoria (niewymienione ani niewłączone gdzie indziej 
w niniejszym dziale) do maszyn, urządzeń, przyrządów lub apara­
tury, objętych działem 90 

3,7 0
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91 DZIAŁ 91 — ZEGARY I ZEGARKI ORAZ ICH CZĘŚCI 

9101 Zegarki naręczne, zegarki kieszonkowe oraz pozostałe zegarki, 
włącznie ze stoperami, w kopertach z metalu szlachetnego lub 
z metalu pokrytego metalem szlachetnym 

– Zegarki naręczne, zasilane elektrycznie, nawet ze stoperem 

9101 11 00 – – Wyłącznie z odczytem wskazówkowym 4,5 MIN 0,3 EUR p/st 
MAX 0,8 EUR p/st 

0 

9101 19 00 – – Pozostałe 4,5 MIN 0,3 EUR p/st 
MAX 0,8 EUR p/st 

0 

– Pozostałe zegarki naręczne, nawet posiadające funkcję stopera 

9101 21 00 – – Z naciągiem automatycznym 4,5 MIN 0,3 EUR p/st 
MAX 0,8 EUR p/st 

0 

9101 29 00 – – Pozostałe 4,5 MIN 0,3 EUR p/st 
MAX 0,8 EUR p/st 

0 

– Pozostałe 

9101 91 00 – – Zasilane elektrycznie 4,5 MIN 0,3 EUR p/st 
MAX 0,8 EUR p/st 

0 

9101 99 00 – – Pozostałe 4,5 MIN 0,3 EUR p/st 
MAX 0,8 EUR p/st 

0 

9102 Zegarki naręczne, zegarki kieszonkowe oraz pozostałe zegarki, 
włącznie ze stoperami, inne niż te objęte pozycją 9101 

– Zegarki naręczne, zasilane elektrycznie, nawet ze stoperem 

9102 11 00 – – Wyłącznie z odczytem wskazówkowym 4,5 MIN 0,3 EUR p/st 
MAX 0,8 EUR p/st 

0 

9102 12 00 – – Wyłącznie z odczytem optoelektronicznym 4,5 MIN 0,3 EUR p/st 
MAX 0,8 EUR p/st 

0 

9102 19 00 – – Pozostałe 4,5 MIN 0,3 EUR p/st 
MAX 0,8 EUR p/st 

0 

– Pozostałe zegarki naręczne, nawet posiadające funkcję stopera 

9102 21 00 – – Z naciągiem automatycznym 4,5 MIN 0,3 EUR p/st 
MAX 0,8 EUR p/st 

0 

9102 29 00 – – Pozostałe 4,5 MIN 0,3 EUR p/st 
MAX 0,8 EUR p/st 

0
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– Pozostałe 

9102 91 00 – – Zasilane elektrycznie 4,5 MIN 0,3 EUR p/st 
MAX 0,8 EUR p/st 

0 

9102 99 00 – – Pozostałe 4,5 MIN 0,3 EUR p/st 
MAX 0,8 EUR p/st 

0 

9103 Zegary z mechanizmami zegarkowymi, z wyłączeniem zegarów 
objętych pozycją 9104 

9103 10 00 – Zasilane elektrycznie 4,7 0 

9103 90 00 – Pozostałe 4,7 0 

9104 00 00 Zegary instalowane na płytach czołowych lub na pulpitach sterow­
niczych oraz zegary podobnego typu, przeznaczone do pojazdów 
mechanicznych, statków powietrznych i kosmicznych, jednostek 
pływających 

3,7 0 

9105 Pozostałe zegary 

– Budziki 

9105 11 00 – – Zasilane elektrycznie 4,7 0 

9105 19 00 – – Pozostałe 3,7 0 

– Zegary ścienne 

9105 21 00 – – Zasilane elektrycznie 4,7 0 

9105 29 00 – – Pozostałe 3,7 0 

– Pozostałe 

9105 91 00 – – Zasilane elektrycznie 4,7 0 

9105 99 – – Pozostałe 

9105 99 10 – – – Stołowe lub kominkowe 3,7 0 

9105 99 90 – – – Pozostałe 3,7 0 

9106 Aparatura do rejestrowania aktualnego czasu oraz aparatura odmie­
rzająca, rejestrująca lub w inny sposób wskazująca upływ czasu, 
z mechanizmami zegarowymi lub zegarkowymi, lub z silnikiem 
synchronicznym (na przykład czasomierze rejestrujące, dawkowniki 
czasu) 

9106 10 00 – Dawkowniki czasu; czasomierze rejestrujące 4,7 0 

9106 90 – Pozostałe 

9106 90 10 – – Regulatory programujące czasowo, zadajniki czasu i podobne 4,7 0 

9106 90 80 – – Pozostałe 4,7 0 

9107 00 00 Wyłączniki czasowe z mechanizmami zegarkowymi lub silnikami 
synchronicznymi 

4,7 0 

9108 Mechanizmy zegarkowe, kompletne i zmontowane
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– Zasilane elektrycznie 

9108 11 00 – – Wyłącznie z odczytem mechanicznym lub z układem, do 
którego można podłączyć odczyt mechaniczny 

4,7 0 

9108 12 00 – – Wyłącznie z odczytem optoelektronicznym 4,7 0 

9108 19 00 – – Pozostałe 4,7 0 

9108 20 00 – Z naciągiem automatycznym 5 MIN 0,17 EUR p/st 0 

9108 90 00 – Pozostałe 5 MIN 0,17 EUR p/st 0 

9109 Mechanizmy zegarowe, kompletne i zmontowane 

– Zasilane elektrycznie 

9109 11 00 – – Budzików 4,7 0 

9109 19 00 – – Pozostałych 4,7 0 

9109 90 00 – Pozostałe 4,7 0 

9110 Kompletne mechanizmy zegarkowe lub zegarowe, niezmontowane 
lub częściowo zmontowane (zestawy mechanizmów); niekompletne 
mechanizmy zegarkowe lub zegarowe, zmontowane; wstępnie 
zmontowane mechanizmy zegarowe lub zegarkowe 

– Zegarków 

9110 11 – – Kompletne mechanizmy, niezmontowane lub częściowo zmon­
towane (zestawy mechanizmów); 

9110 11 10 – – – Z balansem i sprężyną włosową 5 MIN 0,17 EUR p/st 0 

9110 11 90 – – – Pozostałe 4,7 0 

9110 12 00 – – Niekompletne mechanizmy, zmontowane 3,7 0 

9110 19 00 – – Mechanizmy wstępnie zmontowane 4,7 0 

9110 90 00 – Pozostałe 3,7 0 

9111 Koperty zegarków i ich części 

9111 10 00 – Koperty z metalu szlachetnego lub z metalu pokrytego metalem 
szlachetnym 

0,5 EUR p/st MIN 2,7 
MAX 4,6 

0 

9111 20 00 – Koperty z metali nieszlachetnych, nawet pozłacane lub posreb­
rzane 

0,5 EUR p/st MIN 2,7 
MAX 4,6 

0 

9111 80 00 – Pozostałe koperty 0,5 EUR p/st MIN 2,7 
MAX 4,6 

0 

9111 90 00 – Części 0,5 EUR p/st MIN 2,7 
MAX 4,6 

0 

9112 Obudowy zegarów oraz obudowy podobnego typu do pozostałych 
towarów objętych niniejszym działem, oraz ich części 

9112 20 00 – Obudowy 2,7 0 

9112 90 00 – Części 2,7 0
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9113 Paski, opaski i bransoletki, do zegarków, oraz ich części 

9113 10 – Z metali szlachetnych lub z metali pokrytych metalem szlachet­
nym 

9113 10 10 – – Z metali szlachetnych 2,7 0 

9113 10 90 – – Z metali pokrytych metalem szlachetnym 3,7 0 

9113 20 00 – Z metali nieszlachetnych, nawet pozłacanych lub posrebrzanych 6 0 

9113 90 – Pozostałe 

9113 90 10 – – Ze skóry wyprawionej lub ze skóry wtórnej 6 0 

9113 90 80 – – Pozostałe 6 0 

9114 Pozostałe części zegarów lub zegarków 

9114 10 00 – Sprężyny, włączając sprężyny włosowe 3,7 0 

9114 20 00 – Kamienie 2,7 0 

9114 30 00 – Tarcze 2,7 0 

9114 40 00 – Płyty i mostki 2,7 0 

9114 90 00 – Pozostałe 2,7 0 

92 DZIAŁ 92 — INSTRUMENTY MUZYCZNE; CZĘŚCI I AKCESORIA 
DO TAKICH ARTYKUŁÓW 

9201 Pianina, włączając pianina automatyczne; klawesyny i pozostałe 
klawiszowe instrumenty strunowe 

9201 10 – Pianina 

9201 10 10 – – Nowe 4 0 

9201 10 90 – – Używane 4 0 

9201 20 00 – Fortepiany 4 0 

9201 90 00 – Pozostałe 4 0 

9202 Pozostałe strunowe instrumenty muzyczne (na przykład gitary, 
skrzypce, harfy) 

9202 10 – Smyczkowe 

9202 10 10 – – Skrzypce 3,2 0 

9202 10 90 – – Pozostałe 3,2 0 

9202 90 – Pozostałe

PL 1014 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 21.12.2012



Harmonogram znoszenia ceł UE 

CN 2007 Wyszczególnienie Stawka podstawowa Kategoria 

9202 90 30 – – Gitary 3,2 0 

9202 90 80 – – Pozostałe 3,2 0 

9205 Pozostałe dęte instrumenty muzyczne (na przykład klarnety, trąbki, 
kobzy, dudy) 

9205 10 00 – Instrumenty dęte blaszane 3,2 0 

9205 90 – Pozostałe 

9205 90 10 – – Akordeony i podobne instrumenty 3,7 0 

9205 90 30 – – Harmonijki ustne 3,7 0 

9205 90 50 – – Organy piszczałkowe klawiszowe, fisharmonie i podobne instru­
menty klawiszowe z wolnym metalowym stroikiem 

3,2 0 

9205 90 90 – – Pozostałe 3,2 0 

9206 00 00 Perkusyjne instrumenty muzyczne (na przykład bębny, ksylofony, 
cymbały, kastaniety, marakasy) 

3,2 0 

9207 Instrumenty muzyczne, których dźwięk jest wytwarzany lub też 
musi być wzmocniony, elektrycznie (na przykład organy, gitary, 
akordeony) 

9207 10 – Instrumenty klawiszowe, inne niż akordeony 

9207 10 10 – – Organy 3,2 0 

9207 10 30 – – Pianina cyfrowe 3,2 0 

9207 10 50 – – Syntezatory 3,2 0 

9207 10 80 – – Pozostałe 3,2 0 

9207 90 – Pozostałe 

9207 90 10 – – Gitary 3,7 0 

9207 90 90 – – Pozostałe 3,7 0 

9208 Pozytywki, szafy grające, katarynki, mechaniczne ptaki śpiewające, 
piły grające oraz pozostałe instrumenty muzyczne, nieobjęte żadną 
inną pozycją niniejszego działu; wabiki dowolnego rodzaju; 
gwizdki, rogi oraz pozostałe dęte instrumenty sygnalizacyjne 

9208 10 00 – Pozytywki 2,7 0 

9208 90 00 – Pozostałe 3,2 0 

9209 Części (na przykład mechanizmy pozytywek) i akcesoria instru­
mentów muzycznych (na przykład karty, tarcze i walce do mecha­
nicznych instrumentów muzycznych); metronomy, widełki stroi­
kowe i kamertony dęte wszystkich typów
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9209 30 00 – Struny do instrumentów muzycznych 2,7 0 

– Pozostałe 

9209 91 00 – – Części i akcesoria, do pianin i fortepianów 2,7 0 

9209 92 00 – – Części i akcesoria, do instrumentów muzycznych objętych 
pozycją 9202 

2,7 0 

9209 94 00 – – Części i akcesoria, do instrumentów muzycznych objętych 
pozycją 9207 

2,7 0 

9209 99 – – Pozostałe 

9209 99 20 – – – Części i akcesoria, do instrumentów muzycznych objętych 
pozycją 9205 

2,7 0 

– – – Pozostałe 

9209 99 40 – – – – Metronomy, widełki stroikowe oraz kamertony dęte 3,2 0 

9209 99 50 – – – – Mechanizmy pozytywek 1,7 0 

9209 99 70 – – – Pozostałe 2,7 0 

XIX SEKCJA XIX — BROŃ I AMUNICJA; ICH CZĘŚCI I AKCESORIA 

93 DZIAŁ 93 — BROŃ I AMUNICJA; ICH CZĘŚCI I AKCESORIA 

9301 Broń wojskowa, inna niż rewolwery, pistolety i broń biała, objęte 
pozycją 9307 

– Broń artyleryjska (na przykład armaty, haubice i moździerze) 

9301 11 00 – – Samobieżna bez cła 0 

9301 19 00 – – Pozostała bez cła 0 

9301 20 00 – Wyrzutnie rakiet; miotacze ognia; granatniki; wyrzutnie torped 
i podobne miotacze 

bez cła 0 

9301 90 00 – Pozostała bez cła 0 

9302 00 00 Rewolwery i pistolety, inne niż te objęte pozycją 9303 lub 9304 2,7 0 

9303 Pozostała broń palna oraz podobny sprzęt, działające na zasadzie 
odpalania ładunku prochowego (na przykład strzelby i karabinki 
sportowe i myśliwskie, broń palna ładowana przez lufę, rakietnice 
oraz inny sprzęt przeznaczony do wystrzeliwania rakiet sygnaliza­
cyjnych, pistolety i rewolwery do strzelania ślepymi nabojami, do 
uboju zwierząt, wyrzutnie linki) 

9303 10 00 – Broń palna ładowana przez lufę 3,2 0
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9303 20 – Pozostałe strzelby i karabinki sportowe, myśliwskie lub przezna­
czone do strzelania do celu, włączając broń mającą przynajmniej 
jedną lufę gładką 

9303 20 10 – – Jednolufowe, z lufą gładką 3,2 0 

9303 20 95 – – Pozostałe 3,2 0 

9303 30 00 – Pozostałe strzelby i karabinki sportowe, myśliwskie lub przezna­
czone do strzelania do celu 

3,2 0 

9303 90 00 – Pozostałe 3,2 0 

9304 00 00 Pozostała broń (na przykład pistolety i karabiny sprężynowe, pneu­
matyczne lub gazowe, pałki), z wyłączeniem tej objętej pozycją 
9307 

3,2 0 

9305 Części i akcesoria artykułów objętych pozycjami od 9301 do 9304 

9305 10 00 – Rewolwerów lub pistoletów 3,2 0 

– Strzelb myśliwskich lub karabinów, objętych pozycją 9303 

9305 21 00 – – Lufy strzelb myśliwskich 2,7 0 

9305 29 00 – – Pozostałe 2,7 0 

– Pozostałe 

9305 91 00 – – Do broni wojskowej objętej pozycją 9301 bez cła 0 

9305 99 00 – – Pozostałe 2,7 0 

9306 Bomby, granaty, torpedy, miny, pociski i podobne uzbrojenie 
wojenne oraz ich części; naboje i pozostała amunicja oraz granaty 
oraz ich części, włączając przybitki do nabojów śrutowych i kulo­
wych 

– Naboje do strzelb myśliwskich oraz części takich ładunków; śrut 
broni pneumatycznej 

9306 21 00 – – Naboje 2,7 0 

9306 29 – – Pozostałe 

9306 29 40 – – – Łuski 2,7 0 

9306 29 70 – – – Pozostałe 2,7 0 

9306 30 – Pozostałe naboje oraz ich części 

9306 30 10 – – Do rewolwerów i pistoletów, objętych pozycją 9302 oraz do 
pistoletów maszynowych objętych pozycją 9301 

2,7 0 

– – Pozostałe 

9306 30 30 – – – Do broni wojskowej 1,7 0 

– – – Pozostałe
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9306 30 91 – – – – Naboje ze spłonką zbijaną pośrodku 2,7 0 

9306 30 93 – – – – Naboje ze spłonką zbijaną na obrzeżu łuski 2,7 0 

9306 30 97 – – – – Pozostałe 2,7 0 

9306 90 – Pozostałe 

9306 90 10 – – Do celów wojskowych 1,7 0 

9306 90 90 – – Pozostałe 2,7 0 

9307 00 00 Szpady, szable, kordy, bagnety, lance oraz podobna broń i jej części 
oraz pochwy do takiej broni 

1,7 0 

XX SEKCJA XX — ARTYKUŁY PRZEMYSŁOWE RÓŻNE 

94 DZIAŁ 94 — MEBLE; POŚCIEL, MATERACE, STELAŻE POD 
MATERACE, PODUSZKI I PODOBNE WYPYCHANE ARTYKUŁY 
WYPOSAŻENIOWE; LAMPY I OPRAWY OŚWIETLENIOWE, 
GDZIE INDZIEJ NIEWYMIENIONE ANI NIEWŁĄCZONE; 
PODŚWIETLANE ZNAKI, PODŚWIETLANE TABLICE I TABLICZKI, 
I TYM PODOBNE; BUDYNKI PREFABRYKOWANE 

9401 Meble do siedzenia (inne niż te objęte pozycją 9402), nawet prze­
kształcalne w miejsca do spania, oraz ich części 

9401 10 00 – Fotele, w rodzaju stosowanych w statkach powietrznych bez cła 0 

9401 20 00 – Fotele, w rodzaju stosowanych w pojazdach mechanicznych 3,7 0 

9401 30 – Meble do siedzenia, obrotowe, z regulacją wysokości 

9401 30 10 – – Tapicerowane, z oparciem, na rolkach lub płozach (glides) bez cła 0 

9401 30 90 – – Pozostałe bez cła 0 

9401 40 00 – Meble do siedzenia, przekształcalne w miejsca do spania, z wyjąt­
kiem ogrodowych lub kempingowych 

bez cła 0 

– Meble do siedzenia trzcinowe, wiklinowe, bambusowe lub 
z podobnych materiałów 

9401 51 00 – – Z bambusa lub rattanowe 5,6 0 

9401 59 00 – – Pozostałe 5,6 0 

– Pozostałe meble do siedzenia, z drewnianą ramą 

9401 61 00 – – Tapicerowane bez cła 0 

9401 69 00 – – Pozostałe bez cła 0 

– Pozostałe meble do siedzenia, z metalową ramą
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9401 71 00 – – Tapicerowane bez cła 0 

9401 79 00 – – Pozostałe bez cła 0 

9401 80 00 – Pozostałe meble do siedzenia bez cła 0 

9401 90 – Części 

9401 90 10 – – Foteli, w rodzaju stosowanych w statkach powietrznych 1,7 0 

– – Pozostałe 

9401 90 30 – – – Z drewna 2,7 0 

9401 90 80 – – – Pozostałe 2,7 0 

9402 Meble lekarskie, chirurgiczne, dentystyczne lub weterynaryjne (na 
przykład stoły operacyjne, stoły do badań, łóżka szpitalne 
z osprzętem mechanicznym, fotele dentystyczne); fotele fryzjerskie 
i podobne, obrotowe, z pochylanym oparciem lub podnoszone; 
części do powyższych artykułów 

9402 10 00 – Fotele dentystyczne, fryzjerskie i podobne oraz ich części bez cła 0 

9402 90 00 – Pozostałe bez cła 0 

9403 Pozostałe meble i ich części 

9403 10 – Meble metalowe, w rodzaju stosowanych w biurze 

9403 10 10 – – Stoły kreślarskie (inne niż te objęte pozycją 9017) bez cła 0 

– – Pozostałe 

– – – O wysokości nieprzekraczającej 80 cm 

9403 10 51 – – – – Biurka bez cła 0 

9403 10 59 – – – – Pozostałe bez cła 0 

– – – O wysokości przekraczającej 80 cm 

9403 10 91 – – – – Szafy z drzwiczkami, klapami lub żaluzjami bez cła 0 

9403 10 93 – – – – Szafki kartotekowe i pozostałe szafki z szufladami bez cła 0 

9403 10 99 – – – – Pozostałe bez cła 0 

9403 20 – Pozostałe meble metalowe 

9403 20 20 – – Łóżka bez cła 0 

9403 20 80 – – Pozostałe bez cła 0 

9403 30 – Meble drewniane, w rodzaju stosowanych w biurze 

– – O wysokości nieprzekraczającej 80 cm
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9403 30 11 – – – Biurka bez cła 0 

9403 30 19 – – – Pozostałe bez cła 0 

– – O wysokości przekraczającej 80 cm 

9403 30 91 – – – Szafy z drzwiczkami, klapami lub żaluzjami; szafki kartote­
kowe i pozostałe szafki z szufladami 

bez cła 0 

9403 30 99 – – – Pozostałe bez cła 0 

9403 40 – Meble drewniane, w rodzaju stosowanych w kuchni 

9403 40 10 – – Meble do zabudowy 2,7 0 

9403 40 90 – – Pozostałe 2,7 0 

9403 50 00 – Meble drewniane, w rodzaju stosowanych w sypialni bez cła 0 

9403 60 – Pozostałe meble drewniane 

9403 60 10 – – Meble drewniane, w rodzaju stosowanych w pokojach stołowych 
i salonach 

bez cła 0 

9403 60 30 – – Meble drewniane, w rodzaju stosowanych w sklepach bez cła 0 

9403 60 90 – – Pozostałe meble drewniane bez cła 0 

9403 70 00 – Meble z tworzyw sztucznych bez cła 0 

– Meble z pozostałych materiałów, włączając meble z trzciny, 
wikliny, bambusa lub podobnych materiałów 

9403 81 00 – – Z bambusa lub rattanowe 5,6 0 

9403 89 00 – – Pozostałe 5,6 0 

9403 90 – Części 

9403 90 10 – – Z metalu 2,7 0 

9403 90 30 – – Z drewna 2,7 0 

9403 90 90 – – Z pozostałych materiałów 2,7 0 

9404 Stelaże pod materace; artykuły pościelowe i podobne artykuły 
wyposażeniowe (na przykład materace, kołdry, pierzyny, poduszki, 
pufy i jaśki) wyposażone w sprężyny lub wypchane, lub zawierające 
dowolny materiał, lub z gumy lub z tworzyw sztucznych, komór­
kowych, nawet pokryte 

9404 10 00 – Stelaże pod materace; 3,7 0 

– Materace 

9404 21 – – Z gumy lub z tworzyw sztucznych, komórkowych, nawet 
pokryte
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9404 21 10 – – – Z gumy komórkowej 3,7 0 

9404 21 90 – – – Z tworzyw sztucznych komórkowych 3,7 0 

9404 29 – – Z pozostałych materiałów 

9404 29 10 – – – Ze sprężynami wewnątrz 3,7 0 

9404 29 90 – – – Pozostałe 3,7 0 

9404 30 00 – Śpiwory 3,7 0 

9404 90 – Pozostałe 

9404 90 10 – – Wypełnione pierzem lub puchem 3,7 0 

9404 90 90 – – Pozostałe 3,7 0 

9405 Lampy i oprawy oświetleniowe, włącznie z reflektorami poszuki­
wawczymi i punktowymi, oraz ich części, gdzie indziej niewymie­
nione ani niewłączone; podświetlane znaki, podświetlane tablice 
i tabliczki, i tym podobne, ze źródłem światła zamontowanym 
na stałe, oraz ich części, gdzie indziej niewymienione ani niewłą­
czone 

9405 10 – Żyrandole, świeczniki i pozostałe elektryczne oprawy oświetle­
niowe, mocowane do sufitu lub do ściany, z wyłączeniem tych, 
w rodzaju stosowanych do oświetlania otwartych przestrzeni 
publicznych lub dróg publicznych 

– – Z tworzyw sztucznych 

9405 10 21 – – – W rodzaju stosowanych do lamp żarowych 4,7 0 

9405 10 28 – – – Pozostałe 4,7 0 

9405 10 30 – – Z materiałów ceramicznych 4,7 0 

9405 10 50 – – Ze szkła 3,7 0 

– – Z pozostałych materiałów 

9405 10 91 – – – W rodzaju stosowanych do lamp żarowych 2,7 0 

9405 10 98 – – – Pozostałe 2,7 0 

9405 20 – Lampy elektryczne stołowe, biurkowe, nocne lub podłogowe 

– – Z tworzyw sztucznych 

9405 20 11 – – – W rodzaju stosowanych do lamp żarowych 4,7 0 

9405 20 19 – – – Pozostałe 4,7 0 

9405 20 30 – – Z materiałów ceramicznych 4,7 0 

9405 20 50 – – Ze szkła 3,7 0 

– – Z pozostałych materiałów
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9405 20 91 – – – W rodzaju stosowanych do lamp żarowych 2,7 0 

9405 20 99 – – – Pozostałe 2,7 0 

9405 30 00 – Zestawy oświetleniowe, w rodzaju stosowanych na choinkach 
bożonarodzeniowych 

3,7 0 

9405 40 – Pozostałe lampy elektryczne i oprawy oświetleniowe 

9405 40 10 – – Reflektory poszukiwawcze i punktowe 3,7 0 

– – Pozostałe 

– – – Z tworzyw sztucznych 

9405 40 31 – – – – W rodzaju stosowanych do lamp żarowych 4,7 0 

9405 40 35 – – – – W rodzaju stosowanych do świetlówek 4,7 0 

9405 40 39 – – – – Pozostałe 4,7 0 

– – – Z pozostałych materiałów 

9405 40 91 – – – – W rodzaju stosowanych do lamp żarowych 2,7 0 

9405 40 95 – – – – W rodzaju stosowanych do świetlówek 2,7 0 

9405 40 99 – – – – Pozostałe 2,7 0 

9405 50 00 – Nieelektryczne lampy i oprawy oświetleniowe 2,7 0 

9405 60 – Podświetlane znaki, podświetlane tablice i tabliczki, i tym 
podobne 

9405 60 20 – – Z tworzyw sztucznych 4,7 0 

9405 60 80 – – Z pozostałych materiałów 2,7 0 

– Części 

9405 91 – – Ze szkła 

– – – Artykuły do elektrycznych opraw oświetleniowych (z wyłącze­
niem reflektorów poszukiwawczych i punktowych) 

9405 91 11 – – – – Szkło fasetowe, płytki, kulki, łezki, elementy w kształcie kwia­
tów, wisiorki i podobne artykuły do ozdoby żyrandoli 

5,7 0 

9405 91 19 – – – – Pozostałe (na przykład rozpraszacze, lampy sufitowe, czasze, 
klosze kuliste, klosze w kształcie tulipana, abażury) 

5,7 0 

9405 91 90 – – – Pozostałe 3,7 0 

9405 92 00 – – Z tworzyw sztucznych 4,7 0 

9405 99 00 – – Pozostałe 2,7 0
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9406 00 Budynki prefabrykowane 

9406 00 11 – Domy mieszkalne przemieszczalne 2,7 0 

– Pozostałe 

9406 00 20 – – Z drewna 2,7 0 

– – Z żelaza lub stali 

9406 00 31 – – – Szklarnie 2,7 0 

9406 00 38 – – – Pozostałe 2,7 0 

9406 00 80 – – Z pozostałych materiałów 2,7 0 

95 DZIAŁ 95 — ZABAWKI, GRY I ARTYKUŁY SPORTOWE; ICH 
CZĘŚCI I AKCESORIA 

9503 00 Rowery trzykołowe, skutery, samochodziki poruszane pedałami 
i podobne zabawki na kołach; wózki dla lalek; lalki; pozostałe 
zabawki; modele redukcyjne (w skali) i podobne modele rekrea­
cyjne, z napędem lub bez; układanki dowolnego rodzaju 

9503 00 10 – Rowery trzykołowe, skutery, samochodziki poruszane pedałami 
i podobne zabawki na kołach; wózki dla lalek 

bez cła 0 

– Lalki przedstawiające wyłącznie ludzkie postacie i części i akceso­
ria 

9503 00 21 – – Lalki 4,7 0 

9503 00 29 – – Części i akcesoria bez cła 0 

9503 00 30 – Pociągi elektryczne, włącznie z torami, urządzeniami sygnalizacyj­
nymi i innym wyposażeniem do nich; zestawy do składania 
modeli redukcyjnych (zmniejszonych w skali) 

bez cła 0 

– Pozostałe zestawy i zabawki konstrukcyjne 

9503 00 35 – – Z tworzyw sztucznych 4,7 0 

9503 00 39 – – Z pozostałych materiałów bez cła 0 

– Zabawki przedstawiające zwierzęta lub postacie inne niż ludzkie 

9503 00 41 – – Wypchane 4,7 0 

9503 00 49 – – Pozostałe bez cła 0 

9503 00 55 – Instrumenty i aparatura, muzyczne, zabawkowe bez cła 0 

– Układanki 

9503 00 61 – – Z drewna bez cła 0 

9503 00 69 – – Pozostałe 4,7 0
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9503 00 70 – Pozostałe zabawki, pakowane w zestawy lub komplety 4,7 0 

– Pozostałe zabawki i modele, z silnikiem 

9503 00 75 – – Z tworzyw sztucznych 4,7 0 

9503 00 79 – – Z pozostałych materiałów bez cła 0 

– Pozostałe 

9503 00 81 – – Zabawki imitujące broń bez cła 0 

9503 00 85 – – Miniaturowe modele (odlewy) z metalu 4,7 0 

– – Pozostałe 

9503 00 95 – – – Z tworzyw sztucznych 4,7 0 

9503 00 99 – – – Pozostałe bez cła 0 

9504 Sprzęt do gier towarzyskich, stołowych lub salonowych, włączając 
bilardy elektryczne, stoły bilardowe, specjalne stoły do gier rozgry­
wanych w kasynach oraz wyposażenie automatycznych kręgielni 

9504 10 00 – Gry wideo, w rodzaju stosowanych z odbiornikiem telewizyjnym bez cła 0 

9504 20 – Sprzęt i akcesoria do dowolnego rodzaju gry w bilard 

9504 20 10 – – Stoły bilardowe (z nogami lub bez) bez cła 0 

9504 20 90 – – Pozostałe bez cła 0 

9504 30 – Pozostałe gry uruchamiane monetami, banknotami, kartami 
bankowymi, żetonami lub innym środkiem płatniczym, inne niż 
sprzęt kręgielni 

9504 30 10 – – Gry z ekranem bez cła 0 

– – Pozostałe 

9504 30 30 – – – Flipper bez cła 0 

9504 30 50 – – – Pozostałe bez cła 0 

9504 30 90 – – Części bez cła 0 

9504 40 00 – Karty do gry 2,7 0 

9504 90 – Pozostałe 

9504 90 10 – – Zestawy elektrycznych samochodów wyścigowych, o charakterze 
gier ze współzawodnictwem 

bez cła 0 

9504 90 90 – – Pozostałe bez cła 0 

9505 Artykuły świąteczne, karnawałowe lub inne rozrywkowe, włączając 
akcesoria do sztuk magicznych i żartów 

9505 10 – Artykuły bożonarodzeniowe
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9505 10 10 – – Ze szkła bez cła 0 

9505 10 90 – – Z pozostałych materiałów 2,7 0 

9505 90 00 – Pozostałe 2,7 0 

9506 Artykuły i sprzęt do ogólnych ćwiczeń fizycznych, gimnastycznych, 
lekkoatletycznych, do pozostałych sportów (włączając tenis 
stołowy) lub do gier na świeżym powietrzu, niewymienione ani 
niewłączone gdzie indziej w niniejszym dziale; baseny i brodziki 

– Narty śniegowe i ich osprzęt 

9506 11 – – Narty 

9506 11 10 – – – Narty biegowe 3,7 0 

– – – Narty zjazdowe 

9506 11 21 – – – – Monoski (narty do jazdy figurowej na jednej narcie) i deski 
snowboardowe 

3,7 0 

9506 11 29 – – – – Pozostałe 3,7 0 

9506 11 80 – – – Pozostałe narty 3,7 0 

9506 12 00 – – Wiązania do nart 3,7 0 

9506 19 00 – – Pozostałe 2,7 0 

– Narty wodne, deski surfingowe, deski windsurfingowe oraz inny 
sprzęt do sportów wodnych 

9506 21 00 – – Deski windsurfingowe 2,7 0 

9506 29 00 – – Pozostałe 2,7 0 

– Kije golfowe i pozostały sprzęt golfowy 

9506 31 00 – – Kompletne kije golfowe 2,7 0 

9506 32 00 – – Piłki 2,7 0 

9506 39 – – Pozostałe 

9506 39 10 – – – Części kijów golfowych 2,7 0 

9506 39 90 – – – Pozostałe 2,7 0 

9506 40 – Artykuły i sprzęt do tenisa stołowego 

9506 40 10 – – Rakietki, piłeczki i siatki 2,7 0 

9506 40 90 – – Pozostałe 2,7 0 

– Rakiety tenisowe, badmintonowe lub podobne, nawet z naciągiem
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9506 51 00 – – Rakiety do tenisa ziemnego, nawet z naciągiem 4,7 0 

9506 59 00 – – Pozostałe 2,7 0 

– Piłki, inne niż piłki golfowe i piłki do tenisa stołowego 

9506 61 00 – – Piłki do tenisa ziemnego 2,7 0 

9506 62 – – Nadmuchiwane 

9506 62 10 – – – Ze skóry wyprawionej 2,7 0 

9506 62 90 – – – Pozostałe 2,7 0 

9506 69 – – Pozostałe 

9506 69 10 – – – Do krykieta i polo bez cła 0 

9506 69 90 – – – Pozostałe 2,7 0 

9506 70 – Łyżwy i wrotki, włączając buty łyżwiarskie z przymocowanymi 
łyżwami lub wrotkami 

9506 70 10 – – Łyżwy bez cła 0 

9506 70 30 – – Wrotki 2,7 0 

9506 70 90 – – Części i akcesoria 2,7 0 

– Pozostałe 

9506 91 – – Artykuły i wyposażenie do ogólnych ćwiczeń fizycznych, sprzęt 
gimnastyczny lub lekkoatletyczny 

9506 91 10 – – – Przyrządy do ćwiczeń z nastawialnymi mechanizmami 
poziomu i natężenia 

2,7 0 

9506 91 90 – – – Pozostałe 2,7 0 

9506 99 – – Pozostałe 

9506 99 10 – – – Wyposażenie do gry w krykieta i w polo, inne niż piłki bez cła 0 

9506 99 90 – – – Pozostałe 2,7 0 

9507 Wędziska, haczyki na ryby i pozostałe artykuły wędkarskie; podbie­
raki, podrywki, siatki na motyle i podobne sieci; ptaki wabiki (inne 
niż te objęte pozycją 9208 lub 9705) oraz podobne przybory 
łowieckie lub strzeleckie 

9507 10 00 – Wędziska 3,7 0
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9507 20 – Haczyki na ryby, nawet z przyponem 

9507 20 10 – – Haczyki bez przyponu 1,7 0 

9507 20 90 – – Pozostałe 3,7 0 

9507 30 00 – Kołowrotki wędkarskie 3,7 0 

9507 90 00 – Pozostałe 3,7 0 

9508 Karuzele, huśtawki, strzelnice i pozostałe urządzenia rozrywkowe 
na wolnym powietrzu; wędrowne cyrki i wędrowne menażerie; 
wędrowne teatry 

9508 10 00 – Wędrowne cyrki i wędrowne menażerie 1,7 0 

9508 90 00 – Pozostałe 1,7 0 

96 DZIAŁ 96 — ARTYKUŁY PRZEMYSŁOWE RÓŻNE 

9601 Kość słoniowa, kość, skorupa żółwia, rogi, poroża, koral, macica 
perłowa i pozostałe materiały do rzeźbienia pochodzenia zwierzę­
cego, obrobione oraz artykuły z tych materiałów (włączając arty­
kuły otrzymane przez formowanie) 

9601 10 00 – Kość słoniowa i artykuły z kości słoniowej, obrobione 2,7 0 

9601 90 – Pozostałe 

9601 90 10 – – Koral obrobiony (naturalny lub zaglomerowany) i artykuły 
z korala 

bez cła 0 

9601 90 90 – – Pozostałe bez cła 0 

9602 00 00 Materiały do rzeźbienia pochodzenia roślinnego lub mineralnego, 
obrobione oraz artykuły z takich materiałów; formowane lub rzeź­
bione artykuły z wosku, stearyny, gum i żywic naturalnych lub mas 
modelarskich, oraz pozostałe artykuły formowane lub rzeźbione, 
gdzie indziej niewymienione ani niewłączone; obrobiona, nieutwar­
dzona żelatyna (z wyjątkiem żelatyny objętej pozycją 3503) oraz 
artykuły z nieutwardzonej żelatyny 

2,2 0 

9603 Miotły, szczotki i pędzle (włączając szczotki stanowiące części 
maszyn, urządzeń lub pojazdów), ręcznie sterowane mechaniczne 
zamiatarki podłóg, bezsilnikowe, mopy i przybory do odkurzania 
wykonane z piór; kępki i pęczki przygotowane do wyrobu mioteł, 
szczotek lub pędzli; poduszki i wałki do malowania; gumowe 
wycieraczki do szyb (inne niż wałki gumowe) 

9603 10 00 – Miotły i szczotki składające się ze związanych razem gałęzi lub 
pozostałych materiałów pochodzenia roślinnego, z uchwytami lub 
bez 

3,7 0
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– Szczoteczki do zębów, pędzle do golenia, szczotki do włosów, 
szczoteczki do rąk, szczoteczki do rzęs oraz pozostałe szczoteczki 
kosmetyczne do użytku osobistego, włączając szczotki stanowiące 
części urządzeń 

9603 21 00 – – Szczoteczki do zębów, włączając szczoteczki do protez 
dentystycznych 

3,7 0 

9603 29 – – Pozostałe 

9603 29 30 – – – Szczotki do włosów 3,7 0 

9603 29 80 – – – Pozostałe 3,7 0 

9603 30 – Pędzle artystyczne, pędzle do pisania oraz podobne pędzle do 
zastosowań kosmetycznych 

9603 30 10 – – Pędzle artystyczne i pędzle do pisania 3,7 0 

9603 30 90 – – Pędzle do nakładania kosmetyków 3,7 0 

9603 40 – Pędzle do farb olejnych, klejowych, lakierów lub podobne (inne 
niż pędzle objęte podpozycją 9603 30); poduszki i wałki, do 
malowania 

9603 40 10 – – Pędzle do farb olejnych, klejowych, lakierów lub podobne 3,7 0 

9603 40 90 – – Poduszki i wałki, do malowania 3,7 0 

9603 50 00 – Pozostałe szczotki stanowiące części maszyn, urządzeń lub pojaz­
dów 

2,7 0 

9603 90 – Pozostałe 

9603 90 10 – – Mechaniczne szczotki do zamiatania podłóg, obsługiwane ręcz­
nie, bezsilnikowe 

2,7 0 

– – Pozostałe 

9603 90 91 – – – Szczotki do zamiatania dróg; domowe miotły i szczotki, 
włączając szczotki do butów i do ubrania; szczotki do szczot­
kowania i czesania zwierząt 

3,7 0 

9603 90 99 – – – Pozostałe 3,7 0 

9604 00 00 Sita i przesiewacze, ręczne 3,7 0 

9605 00 00 Zestawy podróżne do higieny osobistej, szycia oraz czyszczenia 
ubrań lub obuwia 

3,7 0 

9606 Guziki, zatrzaski, zatrzaski guzikowe, formy do guzików i pozostałe 
części tych artykułów; półprodukty guzików
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9606 10 00 – Zatrzaski, zatrzaski guzikowe i ich części 3,7 0 

– Guziki 

9606 21 00 – – Z tworzyw sztucznych, niepokryte materiałem włókienniczym 3,7 0 

9606 22 00 – – Z metali pospolitych, niepokryte materiałem włókienniczym 3,7 0 

9606 29 00 – – Pozostałe 3,7 0 

9606 30 00 – Formy do guzików i pozostałe części guzików; półprodukty guzi­
ków 

2,7 0 

9607 Zamki błyskawiczne i ich części 

– Zamki błyskawiczne 

9607 11 00 – – Z ogniwami z metali nieszlachetnych 6,7 0 

9607 19 00 – – Pozostałe 7,7 0 

9607 20 – Części 

9607 20 10 – – Z metali nieszlachetnych, włączając wąskie paski z osadzonymi 
ogniwami z metali pospolitych 

6,7 0 

9607 20 90 – – Pozostałe 7,7 0 

9608 Pióra kulkowe i długopisy; pisaki i pióra z końcówkami filcowymi 
lub innymi końcówkami porowatymi; pióra wieczne, stylografy 
oraz pozostałe pióra; rapidografy; ołówki automatyczne; obsadki 
do piór, obsadki do ołówków lub podobne; części (włączając 
skuwki i klipsy) powyższych artykułów, inne niż te objęte pozycją 
9609 

9608 10 – Pióra kulkowe i długopisy 

9608 10 10 – – Z ciekłym atramentem (z obracającą się kulką) 3,7 0 

– – Pozostałe 

9608 10 30 – – – Z korpusem lub skuwką z metalu szlachetnego lub metalu 
platerowanego metalem szlachetnym 

3,7 0 

– – – Pozostałe 

9608 10 91 – – – – Z wymiennym wkładem 3,7 0 

9608 10 99 – – – – Pozostałe 3,7 0 

9608 20 00 – Pisaki i pióra, z końcówkami filcowymi lub innymi końcówkami 
porowatymi 

3,7 0 

– Pióra wieczne, rapidografy i pozostałe pióra
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9608 31 00 – – Do kreślenia tuszem 3,7 0 

9608 39 – – Pozostałe 

9608 39 10 – – – Z korpusem lub skuwką z metalu szlachetnego lub metalu 
platerowanego metalem szlachetnym 

3,7 0 

9608 39 90 – – – Pozostałe 3,7 0 

9608 40 00 – Ołówki automatyczne 3,7 0 

9608 50 00 – Komplety składające się z dwóch lub więcej artykułów objętych 
powyższymi podpozycjami 

3,7 0 

9608 60 – Wkłady do piór kulkowych i długopisów, złożone z końcówki 
i zasobnika z tuszem 

9608 60 10 – – Z ciekłym atramentem (z obracającą się kulką) 2,7 0 

9608 60 90 – – Pozostałe 2,7 0 

– Pozostałe 

9608 91 00 – – Stalówki i ich ostrza 2,7 0 

9608 99 – – Pozostałe 

9608 99 20 – – – Z metalu 2,7 0 

9608 99 80 – – – Pozostałe 2,7 0 

9609 Ołówki (inne niż ołówki objęte pozycją 9608), kredki, pręciki 
ołówkowe, pastele, węgle rysunkowe, kredy do pisania lub rysowa­
nia, kredy krawieckie 

9609 10 – Ołówki i kredki, z pręcikami wewnątrz twardej osłony 

9609 10 10 – – Z pręcikiem grafitowym 2,7 0 

9609 10 90 – – Pozostałe 2,7 0 

9609 20 00 – Pręciki ołówkowe, czarne lub barwne 2,7 0 

9609 90 – Pozostałe 

9609 90 10 – – Pastele i węgiel rysunkowy 2,7 0 

9609 90 90 – – Pozostałe 1,7 0 

9610 00 00 Tabliczki i tablice z powierzchniami do pisania, kreślenia lub ryso­
wania, nawet oprawione 

2,7 0 

9611 00 00 Datowniki, pieczęcie lub numeratory i podobne (włącznie z urzą­
dzeniami do drukowania lub tłoczenia etykiet), przeznaczone do 
obsługi ręcznej; ręczne wierszowniki oraz komplety do ręcznego 
drukowania takimi wierszownikami 

2,7 0
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9612 Taśmy do maszyn do pisania i podobne taśmy, nasycone tuszem 
lub przygotowane inaczej do otrzymywania odbitek, nawet na 
szpulkach lub w kasetach; poduszki do tuszu, nawet nasycone 
tuszem, w pudełkach lub bez 

9612 10 – Taśmy 

9612 10 10 – – Z tworzyw sztucznych 2,7 0 

9612 10 20 – – Z włókien chemicznych, o szerokości mniejszej niż 30 mm, 
umieszczone na stałe w kasetach z metalu lub z tworzyw 
sztucznych, w rodzaju stosowanych w automatycznych maszy­
nach do pisania, urządzeniach do automatycznego przetwa­
rzania danych i pozostałych maszynach 

bez cła 0 

9612 10 80 – – Pozostałe 2,7 0 

9612 20 00 – Poduszki do tuszu 2,7 0 

9613 Zapalniczki do papierosów i pozostałe zapalniczki, nawet mecha­
niczne lub elektryczne, oraz części, inne niż kamienie do zapalni­
czek i knoty 

9613 10 00 – Zapalniczki kieszonkowe, gazowe, jednorazowe 2,7 0 

9613 20 – Zapalniczki kieszonkowe, gazowe, do wielokrotnego napełniania 

9613 20 10 – – Z zapłonem elektrycznym 2,7 0 

9613 20 90 – – Z innym zapłonem 2,7 0 

9613 80 00 – Pozostałe zapalniczki 2,7 0 

9613 90 00 – Części 2,7 0 

9614 00 Fajki do tytoniu (włączając cybuchy) oraz cygarniczki do papie­
rosów lub cygar, oraz ich części 

9614 00 10 – Wstępnie ukształtowane klocki z drewna lub korzenia, do 
produkcji fajek 

bez cła 0 

9614 00 90 – Pozostałe 2,7 0 

9615 Grzebienie, wsuwki do włosów i podobne; szpilki do włosów, 
lokówki, szpilki do lokówek i podobne, inne niż te objęte pozycją 
8516, oraz ich części 

– Grzebienie, wsuwki do włosów i podobne 

9615 11 00 – – Z ebonitu lub z tworzyw sztucznych 2,7 0 

9615 19 00 – – Pozostałe 2,7 0 

9615 90 00 – Pozostałe 2,7 0 

9616 Rozpylacze do perfum i podobnych preparatów toaletowych, ich 
oprawy i głowice; puszki do pudru i tamponiki do nakładania 
kosmetyków lub preparatów toaletowych
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9616 10 – Rozpylacze do perfum i podobnych preparatów toaletowych, ich 
oprawy i głowice 

9616 10 10 – – Rozpylacze toaletowe 2,7 0 

9616 10 90 – – Oprawy i głowice 2,7 0 

9616 20 00 – Puszki do pudru i tamponiki do nakładania kosmetyków i prepa­
ratów toaletowych 

2,7 0 

9617 00 Termosy i pozostałe pojemniki próżniowe, kompletne z obudo­
wami; części do nich, inne niż wkłady szklane 

– Termosy i pozostałe pojemniki próżniowe, kompletne z obudo­
wami, o pojemności 

9617 00 11 – – Nieprzekraczającej 0,75 litra 6,7 0 

9617 00 19 – – Przekraczającej 0,75 litra 6,7 0 

9617 00 90 – Części (inne niż wkłady szklane) 6,7 0 

9618 00 00 Manekiny krawieckie i pozostałe manekiny; automatyczne mane­
kiny i inne ruchome wystawy, stosowane do wyposażania wystaw 
sklepowych 

1,7 0 

XXI SEKCJA XXI — DZIEŁA SZTUKI, PRZEDMIOTY KOLEKCJONER­
SKIE I ANTYKI 

97 DZIAŁ 97 — DZIEŁA SZTUKI, PRZEDMIOTY KOLEKCJONER­
SKIE I ANTYKI 

9701 Obrazy, rysunki i pastele, wykonane wyłącznie ręcznie, inne niż 
rysunki objęte pozycją 4906 oraz inne artykuły przemysłowe malo­
wane lub zdobione ręcznie; kolaże i podobne płyty dekoracyjne 

9701 10 00 – Obrazy, rysunki i pastele bez cła 0 

9701 90 00 – Pozostałe bez cła 0 

9702 00 00 Oryginalne ryciny, sztychy i litografie bez cła 0 

9703 00 00 Oryginalne rzeźby i posągi, z dowolnych materiałów bez cła 0 

9704 00 00 Znaczki pocztowe lub skarbowe, znaczki opłat skarbowych, 
koperty pierwszego dnia obiegu, papeteria pocztowa (papier ostem­
plowany) i podobne, skasowane lub nieskasowane, inne niż te 
objęte pozycją 4907 

bez cła 0 

9705 00 00 Kolekcje i przedmioty kolekcjonerskie, zoologiczne, botaniczne, 
mineralogiczne, anatomiczne, historyczne, archeologiczne, paleon­
tologiczne, etnograficzne lub numizmatyczne 

bez cła 0 

9706 00 00 Antyki o wieku przekraczającym 100 lat bez cła 0
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I SEKCJA I — ZWIERZĘTA ŻYWE; PRODUKTY POCHODZENIA 
ZWIERZĘCEGO 

01 DZIAŁ 1 — ZWIERZĘTA ŻYWE 

0101 Konie, osły, muły i osłomuły, żywe 

0101 10 – Zwierzęta hodowlane czystorasowe 

0101 10 10 – – Konie bez cła 0 

0101 10 90 – – Pozostałe 7,7 0 

0101 90 – Pozostałe 

– – Konie 

0101 90 11 – – – Do uboju bez cła 0 

0101 90 19 – – – Pozostałe 11,5 0 

0101 90 30 – – Osły 7,7 0 

0101 90 90 – – Muły i osłomuły 10,9 0 

0102 Bydło żywe 

0102 10 – Zwierzęta hodowlane czystorasowe 

0102 10 10 – – Jałówki (bydło płci żeńskiej, które nigdy nie miało cielaka) bez cła 0 

0102 10 30 – – Krowy bez cła 0 

0102 10 90 – – Pozostałe bez cła 0 

0102 90 – Pozostałe 

– – Gatunki domowe 

0102 90 05 – – – O masie nieprzekraczającej 80 kg 10,2 + 93,1 EUR/100 kg/net 0 

– – – O masie przekraczającej 80 kg, ale nieprzekraczającej 160 kg 

0102 90 21 – – – – Do uboju 10,2 + 93,1 EUR/100 kg/net 0 

0102 90 29 – – – – Pozostałe 10,2 + 93,1 EUR/100 kg/net 0 

– – – O masie przekraczającej 160 kg, ale nieprzekraczającej 300 kg 

0102 90 41 – – – – Do uboju 10,2 + 93,1 EUR/100 kg/net 0
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0102 90 49 – – – – Pozostałe 10,2 + 93,1 EUR/100 kg/net 0 

– – – O masie przekraczającej 300 kg 

– – – – Jałówki (bydło płci żeńskiej, które nigdy nie miało cielaka) 

0102 90 51 – – – – – Do uboju 10,2 + 93,1 EUR/100 kg/net 0 

0102 90 59 – – – – – Pozostałe 10,2 + 93,1 EUR/100 kg/net 0 

– – – – Krowy 

0102 90 61 – – – – – Do uboju 10,2 + 93,1 EUR/100 kg/net 0 

0102 90 69 – – – – – Pozostałe 10,2 + 93,1 EUR/100 kg/net 0 

– – – – Pozostałe 

0102 90 71 – – – – – Do uboju 10,2 + 93,1 EUR/100 kg/net 0 

0102 90 79 – – – – – Pozostałe 10,2 + 93,1 EUR/100 kg/net 0 

0102 90 90 – – Pozostałe bez cła 0 

0103 Świnie żywe 

0103 10 00 – Zwierzęta hodowlane czystorasowe bez cła 0 

– Pozostałe 

0103 91 – – O masie mniejszej niż 50 kg 

0103 91 10 – – – Gatunki domowe 41,2 EUR/100 kg/net 0 

0103 91 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

0103 92 – – O masie 50 kg lub większej 

– – – Gatunki domowe 

0103 92 11 – – – – Maciory mające prosiaki co najmniej raz, o masie nie mniej­
szej niż 160 kg 

35,1 EUR/100 kg/net 0 

0103 92 19 – – – – Pozostałe 41,2 EUR/100 kg/net 0 

0103 92 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

0104 Owce i kozy, żywe 

0104 10 – Owce 

0104 10 10 – – Zwierzęta hodowlane czystorasowe bez cła 0 

– – Pozostałe 

0104 10 30 – – – Jagnięta (do jednego roku życia) 80,5 EUR/100 kg/net 0
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0104 10 80 – – – Pozostałe 80,5 EUR/100 kg/net 0 

0104 20 – Kozy 

0104 20 10 – – Zwierzęta hodowlane czystorasowe 3,2 0 

0104 20 90 – – Pozostałe 80,5 EUR/100 kg/net 0 

0105 Drób domowy żywy, to znaczy ptactwo z gatunku Gallus domesti­
cus, kaczki, gęsi, indyki i perliczki 

– O masie nieprzekraczającej 185 g 

0105 11 – – Ptactwo z gatunku Gallus domesticus 

– – – Pisklęta płci żeńskiej pochodzące z hodowli w drugim i trzecim 
pokoleniu 

0105 11 11 – – – – Nioski 52 EUR/1 000 p/st 0 

0105 11 19 – – – – Pozostałe 52 EUR/1 000 p/st 0 

– – – Pozostałe 

0105 11 91 – – – – Nioski 52 EUR/1 000 p/st 0 

0105 11 99 – – – – Pozostałe 52 EUR/1 000 p/st 0 

0105 12 00 – – Indyki 152 EUR/1 000 p/st 0 

0105 19 – – Pozostałe 

0105 19 20 – – – Gęsi 152 EUR/1 000 p/st 0 

0105 19 90 – – – Kaczki i perliczki 52 EUR/1 000 p/st 0 

– Pozostałe 

0105 94 00 – – Ptactwo z gatunku Gallus domesticus 20,9 EUR/100 kg/net 0 

0105 99 – – Pozostałe 

0105 99 10 – – – Kaczki 32,3 EUR/100 kg/net 0 

0105 99 20 – – – Gęsi 31,6 EUR/100 kg/net 0 

0105 99 30 – – – Indyki 23,8 EUR/100 kg/net 0 

0105 99 50 – – – Perliczki 34,5 EUR/100 kg/net 0 

0106 Pozostałe zwierzęta żywe 

– Ssaki 

0106 11 00 – – Naczelne bez cła 0 

0106 12 00 – – Wieloryby, delfiny i morświny (ssaki z rzędu waleni); manaty 
i krowy morskie (ssaki z rzędu syren) 

bez cła 0
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0106 19 – – Pozostałe 

0106 19 10 – – – Króliki domowe 3,8 0 

0106 19 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

0106 20 00 – Gady (włączając węże i żółwie) bez cła 0 

– Ptaki 

0106 31 00 – – Ptaki drapieżne bez cła 0 

0106 32 00 – – Papugowate (włączając papugi, papugi długoogonowe, ary i kaka­
du) 

bez cła 0 

0106 39 – – Pozostałe 

0106 39 10 – – – Gołębie 6,4 0 

0106 39 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

0106 90 00 – Pozostałe bez cła 0 

02 DZIAŁ 2 — MIĘSO I PODROBY JADALNE 

0201 Mięso z bydła, świeże lub schłodzone 

0201 10 00 – Tusze i półtusze 12,8 + 176,8 EUR/100 kg/net BF 

0201 20 – Pozostałe kawałki mięsa, z kośćmi 

0201 20 20 – – Ćwierci »kompensowane« 12,8 + 176,8 EUR/100 kg/net BF 

0201 20 30 – – Ćwierci przednie nierozdzielone lub rozdzielone 12,8 + 141,4 EUR/100 kg/net BF 

0201 20 50 – – Ćwierci tylne nierozdzielone lub rozdzielone 12,8 + 212,2 EUR/100 kg/net BF 

0201 20 90 – – Pozostałe 12,8 + 265,2 EUR/100 kg/net BF 

0201 30 00 – Bez kości 12,8 + 303,4 EUR/100 kg/net BF 

0202 Mięso z bydła, zamrożone 

0202 10 00 – Tusze i półtusze 12,8 + 176,8 EUR/100 kg/net BF 

0202 20 – Pozostałe kawałki mięsa, z kośćmi 

0202 20 10 – – Ćwierci »kompensowane« 12,8 + 176,8 EUR/100 kg/net BF 

0202 20 30 – – Ćwierci przednie nierozdzielone lub rozdzielone 12,8 + 141,4 EUR/100 kg/net BF 

0202 20 50 – – Ćwierci tylne nierozdzielone lub rozdzielone 12,8 + 221,1 EUR/100 kg/net BF 

0202 20 90 – – Pozostałe 12,8 + 265,3 EUR/100 kg/net BF 

0202 30 – Bez kości
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0202 30 10 – – Ćwierci przednie całe lub pokrojone na maksymalnie pięć części, 
a każda ćwiartka stanowi pojedynczy blok; ćwierci »kompenso­
wane« w dwóch blokach, z których jeden zawiera ćwierć 
przednią całą lub pokrojoną na maksymalnie pięć kawałków, 
a drugi ćwierć tylną, z wyłączeniem polędwicy, w jednym 
kawałku 

12,8 + 221,1 EUR/100 kg/net BF 

0202 30 50 – – Elementy określane jako »crop«, »chuck and blade« i »brisket« 12,8 + 221,1 EUR/100 kg/net BF 

0202 30 90 – – Pozostałe 12,8 + 304,1 EUR/100 kg/net BF 

0203 Mięso ze świń, świeże, schłodzone lub zamrożone 

– Świeże lub schłodzone 

0203 11 – – Tusze i półtusze 

0203 11 10 – – – Ze świń domowych 53,6 EUR/100 kg/net 7, PK 

0203 11 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

0203 12 – – Szynki, łopatki i ich kawałki, z kośćmi 

– – – Ze świń domowych 

0203 12 11 – – – – Szynki i ich kawałki 77,8 EUR/100 kg/net 7, PK 

0203 12 19 – – – – Łopatki i ich kawałki 60,1 EUR/100 kg/net 7, PK 

0203 12 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

0203 19 – – Pozostałe 

– – – Ze świń domowych 

0203 19 11 – – – – Przodki i ich kawałki 60,1 EUR/100 kg/net 7, PK 

0203 19 13 – – – – Schaby i ich kawałki, z kośćmi 86,9 EUR/100 kg/net 7, PK 

0203 19 15 – – – – Boczek i jego kawałki 46,7 EUR/100 kg/net 7, PK 

– – – – Pozostałe 

0203 19 55 – – – – – Bez kości 86,9 EUR/100 kg/net 7, PK 

0203 19 59 – – – – – Pozostałe 86,9 EUR/100 kg/net 7, PK 

0203 19 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

– Zamrożone 

0203 21 – – Tusze i półtusze 

0203 21 10 – – – Ze świń domowych 53,6 EUR/100 kg/net 7, PK 

0203 21 90 – – – Pozostałe bez cła 0
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0203 22 – – Szynki, łopatki i ich kawałki, z kośćmi 

– – – Ze świń domowych 

0203 22 11 – – – – Szynki i ich kawałki 77,8 EUR/100 kg/net 7, PK 

0203 22 19 – – – – Łopatki i ich kawałki 60,1 EUR/100 kg/net 7, PK 

0203 22 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

0203 29 – – Pozostałe 

– – – Ze świń domowych 

0203 29 11 – – – – Przodki i ich kawałki 60,1 EUR/100 kg/net 7, PK 

0203 29 13 – – – – Schaby i ich kawałki, z kośćmi 86,9 EUR/100 kg/net 7, PK 

0203 29 15 – – – – Boczek i jego kawałki 46,7 EUR/100 kg/net 7, PK 

– – – – Pozostałe 

0203 29 55 – – – – – Bez kości 86,9 EUR/100 kg/net 7, PK 

0203 29 59 – – – – – Pozostałe 86,9 EUR/100 kg/net 7, PK 

0203 29 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

0204 Mięso z owiec lub kóz, świeże, schłodzone lub zamrożone 

0204 10 00 – Tusze i półtusze z jagniąt, świeże lub schłodzone 12,8 + 171,3 EUR/100 kg/net 10 

– Pozostałe mięso z owiec, świeże lub schłodzone 

0204 21 00 – – Tusze i półtusze 12,8 + 171,3 EUR/100 kg/net 10 

0204 22 – – Pozostałe kawałki mięsa, z kośćmi 

0204 22 10 – – – Krótkie ćwierci przednie 12,8 + 119,9 EUR/100 kg/net 10 

0204 22 30 – – – Grzbiety i/lub środki 12,8 + 188,5 EUR/100 kg/net 10 

0204 22 50 – – – Nogi 12,8 + 222,7 EUR/100 kg/net 10 

0204 22 90 – – – Pozostałe 12,8 + 222,7 EUR/100 kg/net 10 

0204 23 00 – – Bez kości 12,8 + 311,8 EUR/100 kg/net 10 

0204 30 00 – Tusze i półtusze z jagniąt, zamrożone 12,8 + 128,8 EUR/100 kg/net 10 

– Pozostałe mięso z owiec, zamrożone 

0204 41 00 – – Tusze i półtusze 12,8 + 128,8 EUR/100 kg/net 10 

0204 42 – – Pozostałe kawałki mięsa, z kośćmi
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0204 42 10 – – – Krótkie ćwierci przednie 12,8 + 90,2 EUR/100 kg/net 10 

0204 42 30 – – – Grzbiety i/lub środki 12,8 + 141,7 EUR/100 kg/net 10 

0204 42 50 – – – Nogi 12,8 + 167,5 EUR/100 kg/net 10 

0204 42 90 – – – Pozostałe 12,8 + 167,5 EUR/100 kg/net 10 

0204 43 – – Bez kości 

0204 43 10 – – – Jagnięce 12,8 + 234,5 EUR/100 kg/net 10 

0204 43 90 – – – Pozostałe 12,8 + 234,5 EUR/100 kg/net 10 

0204 50 – Mięso z kóz 

– – Świeże lub schłodzone 

0204 50 11 – – – Tusze i półtusze 12,8 + 171,3 EUR/100 kg/net 5 

0204 50 13 – – – Krótkie ćwierci przednie 12,8 + 119,9 EUR/100 kg/net 5 

0204 50 15 – – – Grzbiety i/lub środki 12,8 + 188,5 EUR/100 kg/net 5 

0204 50 19 – – – Nogi 12,8 + 222,7 EUR/100 kg/net 5 

– – – Pozostałe 

0204 50 31 – – – – Kawałki z kośćmi 12,8 + 222,7 EUR/100 kg/net 5 

0204 50 39 – – – – Kawałki bez kości 12,8 + 311,8 EUR/100 kg/net 5 

– – Zamrożone 

0204 50 51 – – – Tusze i półtusze 12,8 + 128,8 EUR/100 kg/net 5 

0204 50 53 – – – Krótkie ćwierci przednie 12,8 + 90,2 EUR/100 kg/net 5 

0204 50 55 – – – Grzbiety i/lub środki 12,8 + 141,7 EUR/100 kg/net 5 

0204 50 59 – – – Nogi 12,8 + 167,5 EUR/100 kg/net 5 

– – – Pozostałe 

0204 50 71 – – – – Kawałki z kośćmi 12,8 + 167,5 EUR/100 kg/net 5 

0204 50 79 – – – – Kawałki bez kości 12,8 + 234,5 EUR/100 kg/net 5 

0205 00 Mięso z koni, osłów, mułów lub osłomułów, świeże, schłodzone 
lub zamrożone 

0205 00 20 – Świeże lub schłodzone 5,1 0 

0205 00 80 – Zamrożone 5,1 0 

0206 Jadalne podroby z bydła, świń, owiec, kóz, koni, osłów, mułów lub 
osłomułów, świeże, schłodzone lub zamrożone
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0206 10 – Z bydła, świeże lub schłodzone 

0206 10 10 – – Do produkcji wyrobów farmaceutycznych bez cła 0 

– – Pozostałe 

0206 10 91 – – – Wątroby bez cła 0 

0206 10 95 – – – Przepona gruba i przepona cienka 12,8 + 303,4 EUR/100 kg/net BF 

0206 10 99 – – – Pozostałe bez cła 0 

– Z bydła, zamrożone 

0206 21 00 – – Ozory bez cła 0 

0206 22 00 – – Wątroby bez cła 0 

0206 29 – – Pozostałe 

0206 29 10 – – – Do produkcji wyrobów farmaceutycznych bez cła 0 

– – – Pozostałe 

0206 29 91 – – – – Przepona gruba i przepona cienka 12,8 + 304,1 EUR/100 kg/net BF 

0206 29 99 – – – – Pozostałe bez cła 0 

0206 30 00 – Ze świń, świeże lub schłodzone bez cła 0 

– Ze świń, zamrożone 

0206 41 00 – – Wątroby bez cła 0 

0206 49 – – Pozostałe 

0206 49 20 – – – Ze świń domowych bez cła 0 

0206 49 80 – – – Pozostałe bez cła 0 

0206 80 – Pozostałe, świeże lub schłodzone 

0206 80 10 – – Do produkcji wyrobów farmaceutycznych bez cła 0 

– – Pozostałe 

0206 80 91 – – – Z koni, osłów, mułów i osłomułów 6,4 0 

0206 80 99 – – – Z owiec i kóz bez cła 0 

0206 90 – Pozostałe, zamrożone 

0206 90 10 – – Do produkcji wyrobów farmaceutycznych bez cła 0 

– – Pozostałe
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0206 90 91 – – – Z koni, osłów, mułów i osłomułów 6,4 0 

0206 90 99 – – – Z owiec i kóz bez cła 0 

0207 Mięso i podroby jadalne, z drobiu objętego pozycją 0105, świeże, 
schłodzone lub zamrożone 

– Z ptactwa z gatunku Gallus domesticus 

0207 11 – – Niecięte na kawałki, świeże lub schłodzone 

0207 11 10 – – – Oskubane i bez jelit, z głowami i łapkami, znane jako »kur­
czaki 83 %« 

26,2 EUR/100 kg/net PY 

0207 11 30 – – – Oskubane i wypatroszone, bez głów i łapek, ale z szyjami, 
sercami, wątróbkami i żołądkami, znane jako »kurczaki 70 %« 

29,9 EUR/100 kg/net PY 

0207 11 90 – – – Oskubane i wypatroszone, bez głów i łapek oraz bez szyj, serc, 
wątróbek i żołądków, znane jako »kurczaki 65 %« lub inaczej 
zgłaszane 

32,5 EUR/100 kg/net PY 

0207 12 – – Niecięte na kawałki, zamrożone 

0207 12 10 – – – Oskubane i wypatroszone, bez głów i łapek, ale z szyjami, 
sercami, wątróbkami i żołądkami, znane jako »kurczaki 70 %« 

29,9 EUR/100 kg/net PY 

0207 12 90 – – – Oskubane i wypatroszone, bez głów i łapek oraz bez szyj, serc, 
wątróbek i żołądków, znane jako »kurczaki 65 %« lub inaczej 
zgłaszane 

32,5 EUR/100 kg/net PY 

0207 13 – – Kawałki i podroby, świeże lub schłodzone 

– – – Kawałki 

0207 13 10 – – – – Bez kości 102,4 EUR/100 kg/net PY 

– – – – Z kośćmi 

0207 13 20 – – – – – Połówki lub ćwiartki 35,8 EUR/100 kg/net PY 

0207 13 30 – – – – – Całe skrzydła, nawet z końcami 26,9 EUR/100 kg/net PY 

0207 13 40 – – – – – Grzbiety, szyje, grzbiety włącznie z szyjami, kupry i końce 
skrzydeł 

18,7 EUR/100 kg/net PY 

0207 13 50 – – – – – Piersi i ich kawałki 60,2 EUR/100 kg/net PY 

0207 13 60 – – – – – Nogi i ich kawałki 46,3 EUR/100 kg/net PY 

0207 13 70 – – – – – Pozostałe 100,8 EUR/100 kg/net PY 

– – – Podroby 

0207 13 91 – – – – Wątróbki 6,4 0 

0207 13 99 – – – – Pozostałe 18,7 EUR/100 kg/net PY
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0207 14 – – Kawałki i podroby, zamrożone 

– – – Kawałki 

0207 14 10 – – – – Bez kości 102,4 EUR/100 kg/net PY 

– – – – Z kośćmi 

0207 14 20 – – – – – Połówki lub ćwiartki 35,8 EUR/100 kg/net PY 

0207 14 30 – – – – – Całe skrzydła, nawet z końcami 26,9 EUR/100 kg/net PY 

0207 14 40 – – – – – Grzbiety, szyje, grzbiety włącznie z szyjami, kupry i końce 
skrzydeł 

18,7 EUR/100 kg/net PY 

0207 14 50 – – – – – Piersi i ich kawałki 60,2 EUR/100 kg/net PY 

0207 14 60 – – – – – Nogi i ich kawałki 46,3 EUR/100 kg/net PY 

0207 14 70 – – – – – Pozostałe 100,8 EUR/100 kg/net PY 

– – – Podroby 

0207 14 91 – – – – Wątróbki 6,4 0 

0207 14 99 – – – – Pozostałe 18,7 EUR/100 kg/net PY 

– Z indyków 

0207 24 – – Niecięte na kawałki, świeże lub schłodzone 

0207 24 10 – – – Oskubane i wypatroszone, bez głów i łapek, ale z szyjami, 
sercami, wątróbkami i żołądkami, znane jako »indyki 80 %« 

34 EUR/100 kg/net PY 

0207 24 90 – – – Oskubane i wypatroszone, bez głów i łapek i bez szyj, serc, 
wątróbek i żołądków, znane jako »indyki 73 %« lub inaczej 
zgłaszane 

37,3 EUR/100 kg/net PY 

0207 25 – – Niecięte na kawałki, zamrożone 

0207 25 10 – – – Oskubane i wypatroszone, bez głów i łapek, ale z szyjami, 
sercami, wątróbkami i żołądkami, znane jako »indyki 80 %« 

34 EUR/100 kg/net PY 

0207 25 90 – – – Oskubane i wypatroszone, bez głów i łapek i bez szyj, serc, 
wątróbek i żołądków, znane jako »indyki 73 %« lub inaczej 
zgłaszane 

37,3 EUR/100 kg/net PY 

0207 26 – – Kawałki i podroby, świeże lub schłodzone 

– – – Kawałki 

0207 26 10 – – – – Bez kości 85,1 EUR/100 kg/net PY 

– – – – Z kośćmi
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0207 26 20 – – – – – Połówki lub ćwiartki 41 EUR/100 kg/net PY 

0207 26 30 – – – – – Całe skrzydła, nawet z końcami 26,9 EUR/100 kg/net PY 

0207 26 40 – – – – – Grzbiety, szyje, grzbiety włącznie z szyjami, kupry i końce 
skrzydeł 

18,7 EUR/100 kg/net PY 

0207 26 50 – – – – – Piersi i ich kawałki 67,9 EUR/100 kg/net PY 

– – – – – Nogi i ich kawałki 

0207 26 60 – – – – – – Podudzia i ich kawałki 25,5 EUR/100 kg/net PY 

0207 26 70 – – – – – – Pozostałe 46 EUR/100 kg/net PY 

0207 26 80 – – – – – Pozostałe 83 EUR/100 kg/net PY 

– – – Podroby 

0207 26 91 – – – – Wątróbki 6,4 0 

0207 26 99 – – – – Pozostałe 18,7 EUR/100 kg/net PY 

0207 27 – – Kawałki i podroby, zamrożone 

– – – Kawałki 

0207 27 10 – – – – Bez kości 85,1 EUR/100 kg/net PY 

– – – – Z kośćmi 

0207 27 20 – – – – – Połówki lub ćwiartki 41 EUR/100 kg/net PY 

0207 27 30 – – – – – Całe skrzydła, nawet z końcami 26,9 EUR/100 kg/net PY 

0207 27 40 – – – – – Grzbiety, szyje, grzbiety włącznie z szyjami, kupry i końce 
skrzydeł 

18,7 EUR/100 kg/net PY 

0207 27 50 – – – – – Piersi i ich kawałki 67,9 EUR/100 kg/net PY 

– – – – – Nogi i ich kawałki 

0207 27 60 – – – – – – Podudzia i ich kawałki 25,5 EUR/100 kg/net PY 

0207 27 70 – – – – – – Pozostałe 46 EUR/100 kg/net PY 

0207 27 80 – – – – – Pozostałe 83 EUR/100 kg/net PY 

– – – Podroby 

0207 27 91 – – – – Wątróbki 6,4 0 

0207 27 99 – – – – Pozostałe 18,7 EUR/100 kg/net PY 

– Z kaczek, gęsi lub perliczek 

0207 32 – – Niecięte na kawałki, świeże lub schłodzone
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– – – Z kaczek 

0207 32 11 – – – – Oskubane, bez krwi i jelit, ale niewypatroszone, z głowami 
i łapkami, znane jako »kaczki 85 %« 

38 EUR/100 kg/net PY 

0207 32 15 – – – – Oskubane i wypatroszone, bez głów i łapek, ale z szyjami, 
sercami, wątróbkami i żołądkami, znane jako »kaczki 70 %« 

46,2 EUR/100 kg/net PY 

0207 32 19 – – – – Oskubane i wypatroszone, bez głów i łapek oraz bez szyj, 
serc, wątróbek i żołądków, znane jako »kaczki 63 %« lub 
inaczej zgłaszane 

51,3 EUR/100 kg/net PY 

– – – Z gęsi 

0207 32 51 – – – – Oskubane, bez krwi, niewypatroszone z głowami i łapkami, 
znane jako »gęsi 82 %« 

45,1 EUR/100 kg/net PY 

0207 32 59 – – – – Oskubane i wypatroszone, bez głów i łapek, z sercami i żołąd­
kami lub bez serc i żołądków, znane jako »gęsi 75 %« lub 
inaczej zgłaszane 

48,1 EUR/100 kg/net PY 

0207 32 90 – – – Z perliczek 49,3 EUR/100 kg/net PY 

0207 33 – – Niecięte na kawałki, zamrożone 

– – – Z kaczek 

0207 33 11 – – – – Oskubane i wypatroszone, bez głów i łapek, ale z szyjami, 
sercami, wątróbkami i żołądkami, znane jako »kaczki 70 %« 

46,2 EUR/100 kg/net PY 

0207 33 19 – – – – Oskubane i wypatroszone, bez głów i łapek oraz bez szyj, 
serc, wątróbek i żołądków, znane jako »kaczki 63 %« lub 
inaczej zgłaszane 

51,3 EUR/100 kg/net PY 

– – – Z gęsi 

0207 33 51 – – – – Oskubane, bez krwi, niewypatroszone z głowami i łapkami, 
znane jako »gęsi 82 %« 

45,1 EUR/100 kg/net PY 

0207 33 59 – – – – Oskubane i wypatroszone, bez głów i łapek, z sercami i żołąd­
kami lub bez serc i żołądków, znane jako »gęsi 75 %« lub 
inaczej zgłaszane 

48,1 EUR/100 kg/net PY 

0207 33 90 – – – Z perliczek 49,3 EUR/100 kg/net PY 

0207 34 – – Wątróbki otłuszczone, świeże lub schłodzone 

0207 34 10 – – – Z gęsi bez cła 0 

0207 34 90 – – – Z kaczek bez cła 0 

0207 35 – – Pozostałe, świeże lub schłodzone 

– – – Kawałki
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– – – – Bez kości 

0207 35 11 – – – – – Z gęsi 110,5 EUR/100 kg/net PY 

0207 35 15 – – – – – Z kaczek i perliczek 128,3 EUR/100 kg/net PY 

– – – – Z kośćmi 

– – – – – Połówki lub ćwiartki 

0207 35 21 – – – – – – Z kaczek 56,4 EUR/100 kg/net PY 

0207 35 23 – – – – – – Z gęsi 52,9 EUR/100 kg/net PY 

0207 35 25 – – – – – – Z perliczek 54,2 EUR/100 kg/net PY 

0207 35 31 – – – – – Całe skrzydła, nawet z końcami 26,9 EUR/100 kg/net PY 

0207 35 41 – – – – – Grzbiety, szyje, grzbiety włącznie z szyjami, kupry i końce 
skrzydeł 

18,7 EUR/100 kg/net PY 

– – – – – Piersi i ich kawałki 

0207 35 51 – – – – – – Z gęsi 86,5 EUR/100 kg/net PY 

0207 35 53 – – – – – – Z kaczek i perliczek 115,5 EUR/100 kg/net PY 

– – – – – Nogi i ich kawałki 

0207 35 61 – – – – – – Z gęsi 69,7 EUR/100 kg/net PY 

0207 35 63 – – – – – – Z kaczek i perliczek 46,3 EUR/100 kg/net PY 

0207 35 71 – – – – – Tusze gęsie lub kacze 66 EUR/100 kg/net PY 

0207 35 79 – – – – – Pozostałe 123,2 EUR/100 kg/net PY 

– – – Podroby 

0207 35 91 – – – – Wątróbki drobiowe, inne niż wątróbki otłuszczone 6,4 3 

0207 35 99 – – – – Pozostałe 18,7 EUR/100 kg/net PY 

0207 36 – – Pozostałe, zamrożone 

– – – Kawałki 

– – – – Bez kości 

0207 36 11 – – – – – Z gęsi 110,5 EUR/100 kg/net PY 

0207 36 15 – – – – – Z kaczek i perliczek 128,3 EUR/100 kg/net PY 

– – – – Z kośćmi 

– – – – – Połówki lub ćwiartki 

0207 36 21 – – – – – – Z kaczek 56,4 EUR/100 kg/net PY
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0207 36 23 – – – – – – Z gęsi 52,9 EUR/100 kg/net PY 

0207 36 25 – – – – – – Z perliczek 54,2 EUR/100 kg/net PY 

0207 36 31 – – – – – Całe skrzydła, nawet z końcami 26,9 EUR/100 kg/net PY 

0207 36 41 – – – – – Grzbiety, szyje, grzbiety włącznie z szyjami, kupry i końce 
skrzydeł 

18,7 EUR/100 kg/net PY 

– – – – – Piersi i ich kawałki 

0207 36 51 – – – – – – Z gęsi 86,5 EUR/100 kg/net PY 

0207 36 53 – – – – – – Z kaczek i perliczek 115,5 EUR/100 kg/net PY 

– – – – – Nogi i ich kawałki 

0207 36 61 – – – – – – Z gęsi 69,7 EUR/100 kg/net PY 

0207 36 63 – – – – – – Z kaczek i perliczek 46,3 EUR/100 kg/net PY 

0207 36 71 – – – – – Tusze gęsie lub kacze 66 EUR/100 kg/net PY 

0207 36 79 – – – – – Pozostałe 123,2 EUR/100 kg/net PY 

– – – Podroby 

– – – – Wątróbki 

0207 36 81 – – – – – Wątróbki gęsie, otłuszczone bez cła 0 

0207 36 85 – – – – – Wątróbki kacze, otłuszczone bez cła 0 

0207 36 89 – – – – – Pozostałe 6,4 0 

0207 36 90 – – – – Pozostałe 18,7 EUR/100 kg/net PY 

0208 Pozostałe mięso i podroby jadalne, świeże, schłodzone lub zamro­ 
żone 

0208 10 – Z królików lub zajęcy 

– – Z królików domowych 

0208 10 11 – – – Świeże lub schłodzone 6,4 0 

0208 10 19 – – – Zamrożone 6,4 0 

0208 10 90 – – Pozostałe bez cła 0 

0208 30 00 – Z naczelnych 9 0 

0208 40 – Z wielorybów, delfinów i morświnów (ssaki z rzędu waleni); 
z manatów i krów morskich (ssaki z rzędu syren) 

0208 40 10 – – Mięso z wielorybów 6,4 0 

0208 40 90 – – Pozostałe 9 0
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0208 50 00 – Z gadów (włączając z węży i z żółwi) 9 0 

0208 90 – Pozostałe 

0208 90 10 – – Z gołębi domowych 6,4 0 

– – Z dziczyzny, innej niż z królików lub zajęcy 

0208 90 20 – – – Z przepiórek bez cła 0 

0208 90 40 – – – Pozostałe bez cła 0 

0208 90 55 – – Mięso z fok 6,4 0 

0208 90 60 – – Z reniferów 9 0 

0208 90 70 – – Żabie udka 6,4 0 

0208 90 95 – – Pozostałe 9 0 

0209 00 Tłuszcz ze świń bez chudego mięsa oraz tłuszcz drobiowy, niewy­
tapiane lub inaczej wyekstrahowane, świeże, schłodzone, zamro­ 
żone, solone, w solance, suszone lub wędzone 

– Tłuszcz podskórny ze świń 

0209 00 11 – – Świeży, schłodzony, zamrożony, solony lub w solance 21,4 EUR/100 kg/net 0 

0209 00 19 – – Suszony lub wędzony 23,6 EUR/100 kg/net 0 

0209 00 30 – Tłuszcz ze świń, inny niż objęty podpozycją 0209 00 11 lub 
0209 00 19 

12,9 EUR/100 kg/net 0 

0209 00 90 – Tłuszcz drobiowy 41,5 EUR/100 kg/net 0 

0210 Mięso i podroby jadalne, solone, w solance, suszone lub wędzone; 
jadalne mąki i mączki, z mięsa lub podrobów 

– Mięso ze świń 

0210 11 – – Szynki, łopatki i ich kawałki, z kośćmi 

– – – Ze świń domowych 

– – – – Solone lub w solance 

0210 11 11 – – – – – Szynki i ich kawałki 77,8 EUR/100 kg/net 0 

0210 11 19 – – – – – Łopatki i ich kawałki 60,1 EUR/100 kg/net 0 

– – – – Suszone lub wędzone 

0210 11 31 – – – – – Szynki i ich kawałki 151,2 EUR/100 kg/net 0 

0210 11 39 – – – – – Łopatki i ich kawałki 119 EUR/100 kg/net 0 

0210 11 90 – – – Pozostałe 15,4 0
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0210 12 – – Boczek i jego kawałki 

– – – Ze świń domowych 

0210 12 11 – – – – Solony lub w solance 46,7 EUR/100 kg/net 0 

0210 12 19 – – – – Suszony lub wędzony 77,8 EUR/100 kg/net 0 

0210 12 90 – – – Pozostały 15,4 0 

0210 19 – – Pozostałe 

– – – Ze świń domowych 

– – – – Solone lub w solance 

0210 19 10 – – – – – Bok bekonowy lub szpencer 68,7 EUR/100 kg/net 0 

0210 19 20 – – – – – Bok trzyćwierciowy lub środki 75,1 EUR/100 kg/net 0 

0210 19 30 – – – – – Przodki i ich kawałki 60,1 EUR/100 kg/net 0 

0210 19 40 – – – – – Schaby i ich kawałki 86,9 EUR/100 kg/net 0 

0210 19 50 – – – – – Pozostałe 86,9 EUR/100 kg/net 0 

– – – – Suszone lub wędzone 

0210 19 60 – – – – – Przodki i ich kawałki 119 EUR/100 kg/net 0 

0210 19 70 – – – – – Schaby i ich kawałki 149,6 EUR/100 kg/net 0 

– – – – – Pozostałe 

0210 19 81 – – – – – – Bez kości 151,2 EUR/100 kg/net 0 

0210 19 89 – – – – – – Pozostałe 151,2 EUR/100 kg/net 0 

0210 19 90 – – – Pozostałe 15,4 0 

0210 20 – Mięso z bydła 

0210 20 10 – – Z kośćmi 15,4 + 265,2 EUR/100 kg/net BF 

0210 20 90 – – Bez kości 15,4 + 303,4 EUR/100 kg/net BF 

– Pozostałe, włącznie z jadalnymi mączkami i mąkami, z mięsa lub 
podrobów 

0210 91 00 – – Z naczelnych 15,4 0 

0210 92 00 – – Z wielorybów, delfinów i morświnów (ssaki z rzędu waleni); 
z manatów i krów morskich (ssaki z rzędu syren) 

15,4 0 

0210 93 00 – – Z gadów (włączając z węży i z żółwi) 15,4 0 

0210 99 – – Pozostałe
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– – – Mięso 

0210 99 10 – – – – Z koni, solone, w solance lub suszone 6,4 0 

– – – – Z owiec i kóz 

0210 99 21 – – – – – Z kośćmi 222,7 EUR/100 kg/net 10 

0210 99 29 – – – – – Bez kości 311,8 EUR/100 kg/net 10 

0210 99 31 – – – – Z reniferów 15,4 7 

0210 99 39 – – – – Pozostałe 130,0 EUR/100 kg/net PY 

– – – Podroby 

– – – – Ze świń domowych 

0210 99 41 – – – – – Wątroby 64,9 EUR/100 kg/net 7 

0210 99 49 – – – – – Pozostałe 47,2 EUR/100 kg/net 7 

– – – – Z bydła 

0210 99 51 – – – – – Przepona gruba i przepona cienka 15,4 + 303,4 EUR/100 kg/net BF 

0210 99 59 – – – – – Pozostałe 12,8 0 

0210 99 60 – – – – Z owiec i kóz 15,4 0 

– – – – Pozostałe 

– – – – – Wątróbki drobiowe 

0210 99 71 – – – – – – Wątróbki otłuszczone, z gęsi lub z kaczek, solone lub 
w solance 

bez cła 0 

0210 99 79 – – – – – – Pozostałe 6,4 3 

0210 99 80 – – – – – Pozostałe 15,4 0 

0210 99 90 – – – Mąki i mączki, jadalne, z mięsa lub podrobów 15,4 + 303,4 EUR/100 kg/net BF 

03 DZIAŁ 3 — RYBY I SKORUPIAKI, MIĘCZAKI I POZOSTAŁE 
BEZKRĘGOWCE WODNE 

0301 Ryby żywe 

0301 10 – Ryby ozdobne 

0301 10 10 – – Słodkowodne bez cła 0 

0301 10 90 – – Morskie 7,5 0 

– Pozostałe ryby żywe
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0301 91 – – Pstrąg i troć (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus 
clarki, Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus gilae, Oncorhynchus 
apache i Oncorhynchus chrysogaster) 

0301 91 10 – – – Z gatunku Oncorhynchus apache lub Oncorhynchus chrysogaster 8 0 

0301 91 90 – – – Pozostałe 12 0 

0301 92 00 – – Węgorz (Anguilla spp.) bez cła 0 

0301 93 00 – – Karp 8 0 

0301 94 00 – – Tuńczyk błękitnopłetwy (Thunnus thynnus) 16 0 

0301 95 00 – – Tuńczyk południowy (makoja) (Thunnus maccoyii) 16 0 

0301 99 – – Pozostałe 

– – – Ryby słodkowodne 

0301 99 11 – – – – Łososie pacyficzne (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus gorbus­
cha, Oncorhynchus keta, Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus 
kisutch, Oncorhynchus masou i Oncorhynchus rhodurus), łosoś 
atlantycki (Salmo salar) i głowacica (Hucho hucho) 

2 0 

0301 99 19 – – – – Pozostałe 8 0 

0301 99 80 – – – Ryby morskie 16 0 

0302 Ryby świeże lub schłodzone, z wyłączeniem filetów rybnych oraz 
pozostałego mięsa rybiego, objętych pozycją 0304 

– Łososiowate, z wyłączeniem wątróbek, ikry i mleczu 

0302 11 – – Pstrąg i troć (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus 
clarki, Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus gilae, Oncorhynchus 
apache i Oncorhynchus chrysogaster) 

0302 11 10 – – – Z gatunku Oncorhynchus apache lub Oncorhynchus chrysogaster 8 0 

0302 11 20 – – – Z gatunku Oncorhynchus mykiss, z głowami i skrzelami, wypat­
roszone, o masie większej niż 1,2 kg każdy, lub pozbawione 
głowy, oskrobane i wypatroszone, o masie większej niż 1 kg 
każdy 

12 0 

0302 11 80 – – – Pozostałe 12 0 

0302 12 00 – – Łososie pacyficzne (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus gorbuscha, 
Oncorhynchus keta, Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus 
kisutch, Oncorhynchus masou i Oncorhynchus rhodurus), łosoś atlan­
tycki (Salmo salar) i głowacica (Hucho hucho) 

2 0
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0302 19 00 – – Pozostałe 8 0 

– Płastugi (Pleuronectidae, Bothidae, Cynoglossidae, Soleidae, Scophthal­
midae i Citharidae), z wyłączeniem wątróbek, ikry i mleczu 

0302 21 – – Halibut (Reinhardtius hippoglossoides, Hippoglossus hippoglossus, 
Hippoglossus stenolepis) 

0302 21 10 – – – Halibut niebieski (Reinhardtius hippoglossoides) 8 0 

0302 21 30 – – – Halibut biały (Hippoglossus hippoglossus) 8 0 

0302 21 90 – – – Halibut pacyficzny (Hippoglossus stenolepis) 15 0 

0302 22 00 – – Gładzica (Pleuronectes platessa) 7,5 0 

0302 23 00 – – Sola (Solea spp.) 15 0 

0302 29 – – Pozostałe 

0302 29 10 – – – Smuklica (Lepidorhombus spp.) 15 0 

0302 29 90 – – – Pozostałe 15 0 

– Tuńczyki (z rodzaju Thunnus), latający lub paskowany bonito 
[Euthynnus (Katsuwonus) pelamis], z wyłączeniem wątróbek, ikry 
i mleczu 

0302 31 – – Albakora lub tuńczyk biały (Thunnus alalunga) 

0302 31 10 – – – Do przemysłowej produkcji wyrobów objętych pozycją 1604 bez cła 0 

0302 31 90 – – – Pozostałe 22 0 

0302 32 – – Tuńczyk żółtopłetwy (Thunnus albacares) 

0302 32 10 – – – Do przemysłowej produkcji wyrobów objętych pozycją 1604 bez cła 0 

0302 32 90 – – – Pozostałe 22 0 

0302 33 – – Latający lub paskowany bonito 

0302 33 10 – – – Do przemysłowej produkcji wyrobów objętych pozycją 1604 bez cła 0 

0302 33 90 – – – Pozostałe 22 0 

0302 34 – – Opastun (Thunnus obesus) 

0302 34 10 – – – Do przemysłowej produkcji wyrobów objętych pozycją 1604 bez cła 0 

0302 34 90 – – – Pozostałe 22 0
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0302 35 – – Tuńczyk błękitnopłetwy (Thunnus thynnus) 

0302 35 10 – – – Do przemysłowej produkcji wyrobów objętych pozycją 1604 bez cła 0 

0302 35 90 – – – Pozostałe 22 0 

0302 36 – – Tuńczyk południowy (makoja) (Thunnus maccoyii) 

0302 36 10 – – – Do przemysłowej produkcji wyrobów objętych pozycją 1604 bez cła 0 

0302 36 90 – – – Pozostałe 22 0 

0302 39 – – Pozostałe 

0302 39 10 – – – Do przemysłowej produkcji wyrobów objętych pozycją 1604 bez cła 0 

0302 39 90 – – – Pozostałe 22 0 

0302 40 00 – Śledzie (Clupea harengus, Clupea pallasii), z wyłączeniem wątróbek, 
ikry i mleczu 

15 0 

0302 50 – Dorsz (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus), z wyłącze­
niem wątróbek, ikry i mleczu 

0302 50 10 – – Z gatunku Gadus morhua 12 0 

0302 50 90 – – Pozostałe 12 0 

– Pozostałe ryby, z wyłączeniem wątróbek, ikry i mleczu 

0302 61 – – Sardynki (Sardina pilchardus, Sardinops spp.), sardynela (Sardinella 
spp.), brisling lub szprot (Sprattus sprattus) 

0302 61 10 – – – Sardynki z gatunku Sardina pilchardus 23 0 

0302 61 30 – – – Sardynki z rodzaju Sardinops; sardynela (Sardinella spp.) 15 0 

0302 61 80 – – – Brisling lub szprot (Sprattus sprattus) 13 0 

0302 62 00 – – Łupacz (plamiak) (Melanogrammus aeglefinus) 7,5 0 

0302 63 00 – – Czarniak (Pollachius virens) 7,5 0 

0302 64 00 – – Makrele (Scomber scombrus, Scomber australasicus, Scomber japoni­
cus) 

20 0 

0302 65 – – Koleń i pozostałe rekiny 

0302 65 20 – – – Koleń z gatunku Squalus acanthias 6 0 

0302 65 50 – – – Rekinek z gatunku Scyliorhinus spp. 6 0 

0302 65 90 – – – Pozostałe 8 0
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0302 66 00 – – Węgorz (Anguilla spp.) bez cła 0 

0302 67 00 – – Włócznik (Xiphias gladius) 15 0 

0302 68 00 – – Antar (Dissostichus spp.) 15 0 

0302 69 – – Pozostałe 

– – – Ryby słodkowodne 

0302 69 11 – – – – Karp 8 0 

0302 69 19 – – – – Pozostałe 8 0 

– – – Ryby morskie 

– – – – Ryby z rodzaju Euthynnus, inne niż latający lub paskowany 
bonito [Euthynnus (Katsuwonus) pelamis] objęty podpozycją 
0302 33 

0302 69 21 – – – – – Do przemysłowej produkcji wyrobów objętych pozycją 
1604 

bez cła 0 

0302 69 25 – – – – – Pozostałe 22 0 

– – – – Karmazyn (Sebastes spp.) 

0302 69 31 – – – – – Z gatunku Sebastes marinus 7,5 0 

0302 69 33 – – – – – Pozostałe 7,5 0 

0302 69 35 – – – – Ryby z gatunku Boreogadus saida 12 0 

0302 69 41 – – – – Witlinek (Merlangius merlangus) 7,5 0 

0302 69 45 – – – – Molwa (Molva spp.) 7,5 0 

0302 69 51 – – – – Mintaj (Theragra chalcogramma) i rdzawiec (Pollachius pollachius) 7,5 0 

0302 69 55 – – – – Sardela (Engraulis spp.) 15 0 

0302 69 61 – – – – Kielec (właściwy) i morlesz (Dentex dentex i Pagellus spp.) 15 0 

– – – – Morszczuk i widłak (Merluccius spp., Urophycis spp.) 

– – – – – Morszczuk z rodzaju Merluccius 

0302 69 66 – – – – – – Morszczuk kapski (Merluccius capensis) i morszczuk głębo­
kowodny (Merluccius paradoxus) 

15 0 

0302 69 67 – – – – – – Morszczuk australijski (Merluccius australis) 15 0 

0302 69 68 – – – – – – Pozostałe 15 0
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0302 69 69 – – – – – Widłak z rodzaju Urophycis 15 0 

0302 69 75 – – – – Brama (Brama spp.) 15 0 

0302 69 81 – – – – Żabnica (Lophius spp.) 15 0 

0302 69 85 – – – – Błękitek (Micromesistius poutassou lub Gadus poutassou) 7,5 0 

0302 69 86 – – – – Błękitek południowy (Micromesistius australis) 7,5 0 

0302 69 91 – – – – Ostrobok (Caranx trachurus, Trachurus trachurus) 15 0 

0302 69 92 – – – – Kinglip chilijski (Genypterus blacodes) 7,5 0 

0302 69 94 – – – – Labraks (moron) (Dicentrarchus labrax) 15 0 

0302 69 95 – – – – Dorada (sparus złotogłowy) (Sparus aurata) 15 0 

0302 69 99 – – – – Pozostałe 15 0 

0302 70 00 – Wątróbki, ikry i mlecze 10 0 

0303 Ryby zamrożone, z wyłączeniem filetów rybnych oraz pozostałego 
mięsa rybiego, objętych pozycją 0304 

– Łosoś pacyficzny (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus gorbuscha, 
Oncorhynchus keta, Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus kisutch, 
Oncorhynchus masou i Oncorhynchus rhodurus), z wyłączeniem 
wątróbek, ikry i mleczu 

0303 11 00 – – Nerka (łosoś nerka) (Oncorhynchus nerka) 2 0 

0303 19 00 – – Pozostałe 2 0 

– Pozostałe łososiowate, z wyłączeniem wątróbek, ikry i mleczu 

0303 21 – – Pstrąg i troć (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus 
clarki, Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus gilae, Oncorhynchus 
apache i Oncorhynchus chrysogaster) 

0303 21 10 – – – Z gatunku Oncorhynchus apache lub Oncorhynchus chrysogaster 9 0 

0303 21 20 – – – Z gatunku Oncorhynchus mykiss, z głowami i skrzelami, wypat­
roszone, o masie większej niż 1,2 kg każdy, lub pozbawione 
głowy, oskrobane i wypatroszone, o masie większej niż 1 kg 
każdy 

12 0 

0303 21 80 – – – Pozostałe 12 0 

0303 22 00 – – Łosoś atlantycki (Salmo salar) i głowacica (Hucho hucho) 2 0 

0303 29 00 – – Pozostałe 9 0
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– Płastugi (Pleuronectidae, Bothidae, Cynoglossidae, Soleidae, Scophthal­
midae i Citharidae), z wyłączeniem wątróbek, ikry i mleczu 

0303 31 – – Halibut (Reinhardtius hippoglossoides, Hippoglossus hippoglossus, 
Hippoglossus stenolepis) 

0303 31 10 – – – Halibut niebieski (Reinhardtius hippoglossoides) 7,5 0 

0303 31 30 – – – Halibut biały (Hippoglossus hippoglossus) 7,5 0 

0303 31 90 – – – Halibut pacyficzny (Hippoglossus stenolepis) 15 0 

0303 32 00 – – Gładzica (Pleuronectes platessa) 15 0 

0303 33 00 – – Sola (Solea spp.) 7,5 0 

0303 39 – – Pozostałe 

0303 39 10 – – – Flądra (Platichthys flesus) 7,5 0 

0303 39 30 – – – Ryby z rodzaju Rhombosolea 7,5 0 

0303 39 70 – – – Pozostałe 15 0 

– Tuńczyki (z rodzaju Thunnus), latający lub paskowany bonito 
[Euthynnus (Katsuwonus) pelamis], z wyłączeniem wątróbek, ikry 
i mleczu 

0303 41 – – Albakora lub tuńczyk biały (Thunnus alalunga) 

– – – Do przemysłowej produkcji wyrobów objętych pozycją 1604 

0303 41 11 – – – – Całe bez cła 0 

0303 41 13 – – – – Oskrobane i wypatroszone bez cła 0 

0303 41 19 – – – – Pozostałe (na przykład bez głów) bez cła 0 

0303 41 90 – – – Pozostałe 22 0 

0303 42 – – Tuńczyk żółtopłetwy (Thunnus albacares) 

– – – Do przemysłowej produkcji wyrobów objętych pozycją 1604 

– – – – Cały 

0303 42 12 – – – – – O masie większej niż 10 kg każdy bez cła 0 

0303 42 18 – – – – – Pozostały bez cła 0 

– – – – Oskrobany i wypatroszony 

0303 42 32 – – – – – O masie większej niż 10 kg każdy bez cła 0
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0303 42 38 – – – – – Pozostały bez cła 0 

– – – – Pozostały (na przykład bez głów) 

0303 42 52 – – – – – O masie większej niż 10 kg każdy bez cła 0 

0303 42 58 – – – – – Pozostały bez cła 0 

0303 42 90 – – – Pozostały 22 0 

0303 43 – – Latający lub paskowany bonito 

– – – Do przemysłowej produkcji wyrobów objętych pozycją 1604 

0303 43 11 – – – – Cały bez cła 0 

0303 43 13 – – – – Oskrobany i wypatroszony bez cła 0 

0303 43 19 – – – – Pozostały (na przykład bez głów) bez cła 0 

0303 43 90 – – – Pozostały 22 0 

0303 44 – – Opastun (Thunnus obesus) 

– – – Do przemysłowej produkcji wyrobów objętych pozycją 1604 

0303 44 11 – – – – Cały bez cła 0 

0303 44 13 – – – – Oskrobany i wypatroszony bez cła 0 

0303 44 19 – – – – Pozostały (na przykład bez głów) bez cła 0 

0303 44 90 – – – Pozostały 22 0 

0303 45 – – Tuńczyk błękitnopłetwy (Thunnus thynnus) 

– – – Do przemysłowej produkcji wyrobów objętych pozycją 1604 

0303 45 11 – – – – Cały bez cła 0 

0303 45 13 – – – – Oskrobany i wypatroszony bez cła 0 

0303 45 19 – – – – Pozostały (na przykład bez głów) bez cła 0 

0303 45 90 – – – Pozostały 22 0 

0303 46 – – Tuńczyk południowy (makoja) (Thunnus maccoyii) 

– – – Do przemysłowej produkcji wyrobów objętych pozycją 1604 

0303 46 11 – – – – Cały bez cła 0 

0303 46 13 – – – – Oskrobany i wypatroszony bez cła 0 

0303 46 19 – – – – Pozostały (na przykład bez głów) bez cła 0
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0303 46 90 – – – Pozostały 22 0 

0303 49 – – Pozostały 

– – – Do przemysłowej produkcji wyrobów objętych pozycją 1604 

0303 49 31 – – – – Całe bez cła 0 

0303 49 33 – – – – Oskrobane i wypatroszone bez cła 0 

0303 49 39 – – – – Pozostałe (na przykład bez głów) bez cła 0 

0303 49 80 – – – Pozostałe 22 0 

– Śledzie (Clupea harengus, Clupea pallasii) i dorsz (Gadus morhua, 
Gadus ogac, Gadus macrocephalus), z wyłączeniem wątróbek, ikry 
i mleczu 

0303 51 00 – – Śledzie (Clupea harengus, Clupea pallasii) 15 0 

0303 52 – – Dorsz (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus) 

0303 52 10 – – – Z gatunku Gadus morhua 12 0 

0303 52 30 – – – Z gatunku Gadus ogac 12 0 

0303 52 90 – – – Z gatunku Gadus macrocephalus 12 0 

– Włócznik (Xiphias gladius) i antar (Dissostichus spp.), z wyłączeniem 
wątróbek, ikry i mleczu 

0303 61 00 – – Włócznik (Xiphias gladius) 7,5 0 

0303 62 00 – – Antar (Dissostichus spp.) 15 0 

– Pozostałe ryby, z wyłączeniem wątróbek, ikry i mleczu 

0303 71 – – Sardynki (Sardina pilchardus, Sardinops spp.), sardynela (Sardinella 
spp.), brisling lub szprot (Sprattus sprattus) 

0303 71 10 – – – Sardynki z gatunku Sardina pilchardus 23 0 

0303 71 30 – – – Sardynki z rodzaju Sardinops; sardynela (Sardinella spp.) 15 0 

0303 71 80 – – – Brisling lub szprot (Sprattus sprattus) 13 0 

0303 72 00 – – Łupacz (plamiak) (Melanogrammus aeglefinus) 7,5 0 

0303 73 00 – – Czarniak (Pollachius virens) 7,5 0 

0303 74 – – Makrele (Scomber scombrus, Scomber australasicus, Scomber japoni­
cus) 

0303 74 30 – – – Z gatunku Scomber scombrus lub Scomber japonicus 20 0 

0303 74 90 – – – Z gatunku Scomber australasicus 15 0
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0303 75 – – Koleń i pozostałe rekiny 

0303 75 20 – – – Koleń z gatunku Squalus acanthias 6 0 

0303 75 50 – – – Rekinek z gatunku Scyliorhinus spp. 6 0 

0303 75 90 – – – Pozostałe 8 0 

0303 76 00 – – Węgorze (Anguilla spp.) bez cła 0 

0303 77 00 – – Labraks (moron) i labraks cętkowany (Dicentrarchus labrax, Dicen­
trarchus punctatus) 

15 0 

0303 78 – – Morszczuk i widłak (Merluccius spp., Urophycis spp.) 

– – – Morszczuk z rodzaju Merluccius 

0303 78 11 – – – – Morszczuk kapski (Merluccius capensis) i morszczuk głęboko­
wodny (Merluccius paradoxus) 

15 0 

0303 78 12 – – – – Morszczuk argentyński (Merluccius hubbsi) 15 0 

0303 78 13 – – – – Morszczuk australijski (Merluccius australis) 15 0 

0303 78 19 – – – – Pozostały 15 0 

0303 78 90 – – – Widłak z rodzaju Urophycis 15 0 

0303 79 – – Pozostałe 

– – – Ryby słodkowodne 

0303 79 11 – – – – Karp 8 0 

0303 79 19 – – – – Pozostałe 8 0 

– – – Ryby morskie 

– – – – Ryby z rodzaju Euthynnus, inne niż latający lub paskowany 
bonito [Euthynnus (Katsuwonus) pelamis] objęty podpozycją 
0303 43 

– – – – – Do przemysłowej produkcji wyrobów objętych pozycją 
1604 

0303 79 21 – – – – – – Całe bez cła 0 

0303 79 23 – – – – – – Oskrobane i wypatroszone bez cła 0 

0303 79 29 – – – – – – Pozostałe (na przykład bez głów) bez cła 0 

0303 79 31 – – – – – Pozostałe 22 0 

– – – – Karmazyn (Sebastes spp.)
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0303 79 35 – – – – – Z gatunku Sebastes marinus 7,5 0 

0303 79 37 – – – – – Pozostałe 7,5 0 

0303 79 41 – – – – Ryby z gatunku Boreogadus saida 12 0 

0303 79 45 – – – – Witlinek (Merlangius merlangus) 7,5 0 

0303 79 51 – – – – Molwa (Molva spp.) 7,5 0 

0303 79 55 – – – – Mintaj (Theragra chalcogramma) i rdzawiec (Pollachius pollachius) 15 0 

0303 79 58 – – – – Ryby z gatunku Orcynopsis unicolor 10 0 

0303 79 65 – – – – Sardela (Engraulis spp.) 15 0 

0303 79 71 – – – – Kielec (właściwy) i morlesz (Dentex dentex i Pagellus spp.) 15 0 

0303 79 75 – – – – Brama (Brama spp.) 15 0 

0303 79 81 – – – – Żabnica (Lophius spp.) 15 0 

0303 79 83 – – – – Błękitek (Micromesistius poutassou lub Gadus poutassou) 7,5 0 

0303 79 85 – – – – Błękitek południowy (Micromesistius australis) 7,5 0 

0303 79 91 – – – – Ostrobok (Caranx trachurus, Trachurus trachurus) 15 0 

0303 79 92 – – – – Buławik nowozelandzki (miruna nowozelandzka) (Macruronus 
novaezelandiae) 

7,5 0 

0303 79 93 – – – – Kinglip chilijski (Genypterus blacodes) 7,5 0 

0303 79 94 – – – – Ryby z gatunku Pelotreis flavilatus lub Peltorhamphus novaeze­
landiae 

7,5 0 

0303 79 98 – – – – Pozostałe 15 0 

0303 80 – Wątróbki, ikry i mlecze 

0303 80 10 – – Ikry i mlecze, do produkcji kwasu dezoksyrybonukleinowego lub 
siarczanu protaminy 

bez cła 0 

0303 80 90 – – Pozostałe 10 0 

0304 Filety rybne i pozostałe mięso rybie (nawet rozdrobnione), świeże, 
schłodzone lub zamrożone 

– Świeże lub schłodzone 

0304 11 – – Z włócznika (Xiphias gladius) 

0304 11 10 – – – Filety 18 0 

0304 11 90 – – – Pozostałe mięso rybie (nawet rozdrobnione) 15 0
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0304 12 – – Z antara (Dissostichus spp.) 

0304 12 10 – – – Filety 18 0 

0304 12 90 – – – Pozostałe mięso rybie (nawet rozdrobnione) 15 0 

0304 19 – – Pozostałe 

– – – Filety 

– – – – Z ryb słodkowodnych 

0304 19 13 – – – – – Z łososia pacyficznego (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus 
gorbuscha, Oncorhynchus keta, Oncorhynchus tschawytscha, Oncor­
hynchus kisutch, Oncorhynchus masou i Oncorhynchus rhodurus), 
z łososia atlantyckiego (Salmo salar) i z głowacicy (Hucho hucho) 

2 0 

– – – – – Z pstrągów i troci z gatunków Salmo trutta, Oncorhynchus 
mykiss, Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus aguabonita i Oncor­
hynchus gilae 

0304 19 15 – – – – – – Z gatunku Oncorhynchus mykiss, o masie większej niż 
400 g każdy 

12 0 

0304 19 17 – – – – – – Pozostałe 12 0 

0304 19 19 – – – – – Z pozostałych ryb słodkowodnych 9 0 

– – – – Pozostałe 

0304 19 31 – – – – – Z dorszy (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus) i z 
ryb z gatunku Boreogadus saida 

18 0 

0304 19 33 – – – – – Z czarniaka (Pollachius virens) 18 0 

0304 19 35 – – – – – Z karmazyna (Sebastes spp.) 18 0 

0304 19 39 – – – – – Pozostałe 18 0 

– – – Pozostałe mięso rybie (nawet rozdrobnione) 

0304 19 91 – – – – Z ryb słodkowodnych 8 0 

– – – – Pozostałe 

0304 19 97 – – – – – Płaty śledziowe 15 0 

0304 19 99 – – – – – Pozostałe 15 0 

– Filety zamrożone 

0304 21 00 – – Z włócznika (Xiphias gladius) 7,5 0 

0304 22 00 – – Z antara (Dissostichus spp.) 15 0
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0304 29 – – Pozostałe 

– – – Z ryb słodkowodnych 

0304 29 13 – – – – Z łososia pacyficznego (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus 
gorbuscha, Oncorhynchus keta, Oncorhynchus tschawytscha, Oncor­
hynchus kisutch, Oncorhynchus masou i Oncorhynchus rhodurus), 
z łososia atlantyckiego (Salmo salar) i z głowacicy (Hucho 
hucho) 

2 0 

– – – – Z pstrągów i troci z gatunków Salmo trutta, Oncorhynchus 
mykiss, Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus aguabonita i Oncorhyn­
chus gilae 

0304 29 15 – – – – – Z gatunku Oncorhynchus mykiss, o masie większej niż 400 g 
każdy 

12 0 

0304 29 17 – – – – – Pozostałe 12 0 

0304 29 19 – – – – Z pozostałych ryb słodkowodnych 9 0 

– – – Pozostałe 

– – – – Z dorszy (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus) i z 
ryb z gatunku Boreogadus saida 

0304 29 21 – – – – – Z dorsza pacyficznego z gatunku Gadus macrocephalus 7,5 0 

0304 29 29 – – – – – Pozostałe 7,5 0 

0304 29 31 – – – – Z czarniaka (Pollachius virens) 7,5 0 

0304 29 33 – – – – Z łupacza (plamiaka) (Melanogrammus aeglefinus) 7,5 0 

– – – – Z karmazyna (Sebastes spp.) 

0304 29 35 – – – – – Z gatunku Sebastes marinus 7,5 0 

0304 29 39 – – – – – Pozostałe 7,5 0 

0304 29 41 – – – – Z witlinka (Merlangius merlangus) 7,5 0 

0304 29 43 – – – – Z molwy (Molva spp.) 7,5 0 

0304 29 45 – – – – Z tuńczyka (z rodzaju Thunnus) i z ryb z rodzaju Euthynnus 18 0 

– – – – Z makreli (Scomber scombrus, Scomber australasicus, Scomber 
japonicus) i z ryb z gatunku Orcynopsis unicolor 

0304 29 51 – – – – – Z makreli z gatunku Scomber australasicus 15 0 

0304 29 53 – – – – – Pozostałe 15 0
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– – – – Z morszczuka i z widłaka (Merluccius spp., Urophycis spp.) 

– – – – – Z morszczuka z rodzaju Merluccius 

0304 29 55 – – – – – – Z morszczuka kapskiego (Merluccius capensis) i z morsz­
czuka głębinowego (Merluccius paradoxus) 

7,5 0 

0304 29 56 – – – – – – Z morszczuka argentyńskiego (Merluccius hubbsi) 7,5 0 

0304 29 58 – – – – – – Pozostałe 6,1 0 

0304 29 59 – – – – – Z widłaka z rodzaju Urophycis 7,5 0 

– – – – Z kolenia i pozostałych rekinów 

0304 29 61 – – – – – Z kolenia i z rekinka (Squalus acanthias i Scyliorhinus spp.) 7,5 0 

0304 29 69 – – – – – Z pozostałych rekinów 7,5 0 

0304 29 71 – – – – Z gładzicy (Pleuronectes platessa) 7,5 0 

0304 29 73 – – – – Z flądry (Platichthys flesus) 7,5 0 

0304 29 75 – – – – Ze śledzi (Clupea harengus, Clupea pallasii) 15 0 

0304 29 79 – – – – Ze smuklicy (Lepidorhombus spp.) 15 0 

0304 29 83 – – – – Z żabnicy (Lophius spp.) 15 0 

0304 29 85 – – – – Z mintaja (Theragra chalcogramma) 13,7 0 

0304 29 91 – – – – Z buławika nowozelandzkiego (miruny nowozelandzkiej) 
(Macruronus novaezelandiae) 

7,5 0 

0304 29 99 – – – – Pozostałe 15 0 

– Pozostałe 

0304 91 00 – – Z włócznika (Xiphias gladius) 7,5 0 

0304 92 00 – – Z antara (Dissostichus spp.) 7,5 0 

0304 99 – – Pozostałe 

0304 99 10 – – – Surimi 14,2 0 

– – – Pozostałe 

0304 99 21 – – – – Z ryb słodkowodnych 8 0 

– – – – Pozostałe
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0304 99 23 – – – – – Ze śledzi (Clupea harengus, Clupea pallasii) 15 0 

0304 99 29 – – – – – Z karmazyna (Sebastes spp.) 8 0 

– – – – – Z dorszy (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus) i z 
ryb z gatunku Boreogadus saida 

0304 99 31 – – – – – – Z dorsza pacyficznego z gatunku Gadus macrocephalus 7,5 0 

0304 99 33 – – – – – – Z dorsza z gatunku Gadus morhua 7,5 0 

0304 99 39 – – – – – – Pozostałe 7,5 0 

0304 99 41 – – – – – Z czarniaka (Pollachius virens) 7,5 0 

0304 99 45 – – – – – Z łupacza (plamiaka) (Melanogrammus aeglefinus) 7,5 0 

0304 99 51 – – – – – Z morszczuka i z widłaka (Merluccius spp., Urophycis spp.) 7,5 0 

0304 99 55 – – – – – Ze smuklicy (Lepidorhombus spp.) 15 0 

0304 99 61 – – – – – Z bramy (Brama spp.) 15 0 

0304 99 65 – – – – – Z żabnicy (Lophius spp.) 7,5 0 

0304 99 71 – – – – – Z błękitka (Micromesistius poutassou lub Gadus poutassou) 7,5 0 

0304 99 75 – – – – – Z mintaja (Theragra chalcogramma) 7,5 0 

0304 99 99 – – – – – Pozostałe 7,5 0 

0305 Ryby suszone, solone lub w solance; ryby wędzone, nawet goto­
wane przed lub podczas procesu wędzenia; mąki, mączki i granulki, 
z ryb, nadające się do spożycia przez ludzi 

0305 10 00 – Mąki, mączki i granulki, z ryb, nadające się do spożycia przez 
ludzi 

13 0 

0305 20 00 – Wątróbki, ikra i mlecz, z ryb, suszone, wędzone, solone lub 
w solance 

11 0 

0305 30 – Filety rybne, suszone, solone lub w solance, ale niewędzone 

– – Z dorszy (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus) i z ryb 
z gatunku Boreogadus saida 

0305 30 11 – – – Z dorsza pacyficznego z gatunku Gadus macrocephalus 16 0 

0305 30 19 – – – Pozostałe 20 0
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0305 30 30 – – Z łososia pacyficznego (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus gorbus­
cha, Oncorhynchus keta, Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus 
kisutch, Oncorhynchus masou i Oncorhynchus rhodurus), z łososia 
atlantyckiego (Salmo salar) i z głowacicy (Hucho hucho), solonych 
lub w solance 

15 0 

0305 30 50 – – Z halibuta niebieskiego (Reinhardtius hippoglossoides), solonego 
lub w solance 

15 0 

0305 30 90 – – Pozostałe 16 0 

– Ryby wędzone, włącznie z filetami 

0305 41 00 – – Łosoś pacyficzny (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus gorbuscha, 
Oncorhynchus keta, Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus 
kisutch, Oncorhynchus masou i Oncorhynchus rhodurus), łosoś atlan­
tycki (Salmo salar) i głowacica (Hucho hucho) 

13 0 

0305 42 00 – – Śledzie (Clupea harengus, Clupea pallasii) 10 0 

0305 49 – – Pozostałe 

0305 49 10 – – – Halibut niebieski (Reinhardtius hippoglossoides) 15 0 

0305 49 20 – – – Halibut biały (Hippoglossus hippoglossus) 16 0 

0305 49 30 – – – Makrele (Scomber scombrus, Scomber australasicus, Scomber japoni­
cus) 

14 0 

0305 49 45 – – – Pstrąg i troć (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus 
clarki, Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus gilae, Oncorhynchus 
apache i Oncorhynchus chrysogaster) 

14 0 

0305 49 50 – – – Węgorze (Anguilla spp.) 14 0 

0305 49 80 – – – Pozostałe 14 0 

– Ryby suszone, nawet solone, ale niewędzone 

0305 51 – – Dorsz (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus) 

0305 51 10 – – – Suszony, niesolony 13 0 

0305 51 90 – – – Suszony, solony 13 0 

0305 59 – – Pozostałe 

– – – Ryby z gatunku Boreogadus saida 

0305 59 11 – – – – Suszone, niesolone 13 0
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0305 59 19 – – – – Suszone, solone 13 0 

0305 59 30 – – – Śledzie (Clupea harengus, Clupea pallasii) 12 0 

0305 59 50 – – – Sardela (Engraulis spp.) 10 0 

0305 59 70 – – – Halibut biały (Hippoglossus hippoglossus) 15 0 

0305 59 80 – – – Pozostałe 12 0 

– Ryby solone, ale niesuszone ani niewędzone, i ryby w solance 

0305 61 00 – – Śledzie (Clupea harengus, Clupea pallasii) 12 0 

0305 62 00 – – Dorsz (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus) 13 0 

0305 63 00 – – Sardela (Engraulis spp.) 10 0 

0305 69 – – Pozostałe 

0305 69 10 – – – Ryby z gatunku Boreogadus saida 13 0 

0305 69 30 – – – Halibut biały (Hippoglossus hippoglossus) 15 0 

0305 69 50 – – – Łosoś pacyficzny (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus gorbuscha, 
Oncorhynchus keta, Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus 
kisutch, Oncorhynchus masou i Oncorhynchus rhodurus), łosoś atlan­
tycki (Salmo salar) i głowacica (Hucho hucho) 

11 0 

0305 69 80 – – – Pozostałe 12 0 

0306 Skorupiaki, nawet w skorupach, żywe, świeże, schłodzone, zamro­ 
żone, suszone, solone lub w solance; skorupiaki w skorupach, goto­
wane na parze lub w wodzie, nawet schłodzone, zamrożone, 
suszone, solone lub w solance; mąki, mączki i granulki, ze skoru­
piaków, nadające się do spożycia przez ludzi 

– Zamrożone 

0306 11 – – Langusty i pozostałe raki morskie (Palinurus spp., Panulirus spp., 
Jasus spp.) 

0306 11 10 – – – Szyjki raków morskich 12,5 0 

0306 11 90 – – – Pozostałe 12,5 0 

0306 12 – – Homary (Homarus spp.) 

0306 12 10 – – – Całe 6 0 

0306 12 90 – – – Pozostałe 16 0
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0306 13 – – Krewetki 

0306 13 10 – – – Z rodziny Pandalidae 12 0 

0306 13 30 – – – Krewetki z rodzaju Crangon 18 0 

0306 13 40 – – – Krewetki różowe głębinowe (Parapenaeus longirostris) 12 0 

0306 13 50 – – – Krewetki z rodzaju Penaeus 12 0 

0306 13 80 – – – Pozostałe 12 0 

0306 14 – – Kraby 

0306 14 10 – – – Kraby z gatunków Paralithodes camchaticus, Chionoecetes spp. 
i Callinectes sapidus 

7,5 0 

0306 14 30 – – – Kraby z gatunku Cancer pagurus 7,5 0 

0306 14 90 – – – Pozostałe 7,5 0 

0306 19 – – Pozostałe, włączając mąki, mączki i granulki, ze skorupiaków, 
nadające się do spożycia przez ludzi 

0306 19 10 – – – Raki słodkowodne 7,5 0 

0306 19 30 – – – Homarzec (nerczan) (Nephrops norvegicus) 12 0 

0306 19 90 – – – Pozostałe 12 0 

– Niezamrożone 

0306 21 00 – – Langusty i pozostałe raki morskie (Palinurus spp., Panulirus spp., 
Jasus spp.) 

12,5 0 

0306 22 – – Homary (Homarus spp.) 

0306 22 10 – – – Żywe 8 0 

– – – Pozostałe 

0306 22 91 – – – – Całe 8 0 

0306 22 99 – – – – Pozostałe 10 0 

0306 23 – – Krewetki 

0306 23 10 – – – Z rodziny Pandalidae 12 0 

– – – Krewetki z rodzaju Crangon 

0306 23 31 – – – – Świeże, schłodzone lub gotowane na parze lub w wodzie 18 0 

0306 23 39 – – – – Pozostałe 18 0 

0306 23 90 – – – Pozostałe 12 0
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0306 24 – – Kraby 

0306 24 30 – – – Kraby z gatunku Cancer pagurus 7,5 0 

0306 24 80 – – – Pozostałe 7,5 0 

0306 29 – – Pozostałe, włączając mąki, mączki i granulki, ze skorupiaków, 
nadające się do spożycia przez ludzi 

0306 29 10 – – – Raki słodkowodne 7,5 0 

0306 29 30 – – – Homarzec (nerczan) (Nephrops norvegicus) 12 0 

0306 29 90 – – – Pozostałe 12 0 

0307 Mięczaki, nawet w skorupach, żywe, świeże, schłodzone, zamro­ 
żone, suszone, solone lub w solance; bezkręgowce wodne, inne niż 
skorupiaki i mięczaki, żywe, świeże, schłodzone, zamrożone, 
suszone, solone lub w solance; mąki, mączki i granulki, z bezkrę­
gowców wodnych innych niż skorupiaki, nadające się do spożycia 
przez ludzi 

0307 10 – Ostrygi 

0307 10 10 – – Ostrygi płaskie (z rodzaju Ostrea), żywe i o masie (włącznie 
z muszlą) nie większej niż 40 g każda 

bez cła 0 

0307 10 90 – – Pozostałe 9 0 

– Przegrzebki, włącznie z przegrzebkami królowej, z rodzaju Pecten, 
Chlamys lub Placopecten 

0307 21 00 – – Żywe, świeże lub schłodzone 8 0 

0307 29 – – Pozostałe 

0307 29 10 – – – Muszle św. Jakuba (Pecten maximus), zamrożone 8 0 

0307 29 90 – – – Pozostałe 8 0 

– Małże (jadalne) (Mytilus spp., Perna spp.) 

0307 31 – – Żywe, świeże lub schłodzone 

0307 31 10 – – – Mytilus spp. 10 0 

0307 31 90 – – – Perna spp. 8 0 

0307 39 – – Pozostałe 

0307 39 10 – – – Mytilus spp. 10 0 

0307 39 90 – – – Perna spp. 8 0
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– Mątwy (Sepia officinalis, Rossia macrosoma, Sepiola spp.) i kałamar­
nice (Ommastrephes spp., Loligo spp., Nototodarus spp., Sepioteuthis 
spp.) 

0307 41 – – Żywe, świeże lub schłodzone 

0307 41 10 – – – Mątwy (Sepia officinalis, Rossia macrosoma, Sepiola spp.) 8 0 

– – – Kałamarnice (Ommastrephes spp., Loligo spp., Nototodarus spp., 
Sepioteuthis spp.) 

0307 41 91 – – – – Loligo spp., Ommastrephes sagittatus 6 0 

0307 41 99 – – – – Pozostałe 8 0 

0307 49 – – Pozostałe 

– – – Zamrożone 

– – – – Mątwy (Sepia officinalis, Rossia macrosoma, Sepiola spp.) 

– – – – – Z rodzaju Sepiola 

0307 49 01 – – – – – – Mątwa mniejsza (Sepiola rondeleti) 6 0 

0307 49 11 – – – – – – Pozostałe 8 0 

0307 49 18 – – – – – Pozostałe 8 0 

– – – – Kałamarnice (Ommastrephes spp., Loligo spp., Nototodarus spp., 
Sepioteuthis spp.) 

– – – – – Loligo spp. 

0307 49 31 – – – – – – Loligo vulgaris 6 0 

0307 49 33 – – – – – – Loligo pealei 6 0 

0307 49 35 – – – – – – Loligo patagonica 6 0 

0307 49 38 – – – – – – Pozostałe 6 0 

0307 49 51 – – – – – Ommastrephes sagittatus 6 0 

0307 49 59 – – – – – Pozostałe 8 0 

– – – Pozostałe 

0307 49 71 – – – – Mątwy (Sepia officinalis, Rossia macrosoma, Sepiola spp.) 8 0 

– – – – Kałamarnice (Ommastrephes spp., Loligo spp., Nototodarus spp., 
Sepioteuthis spp.) 

0307 49 91 – – – – – Loligo spp., Ommastrephes sagittatus 6 0
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0307 49 99 – – – – – Pozostałe 8 0 

– Ośmiornice (Octopus spp.) 

0307 51 00 – – Żywe, świeże lub schłodzone 8 0 

0307 59 – – Pozostałe 

0307 59 10 – – – Zamrożone 8 0 

0307 59 90 – – – Pozostałe 8 0 

0307 60 00 – Ślimaki, inne niż ślimaki morskie bez cła 0 

– Pozostałe, włączając mąki, mączki i granulki, z bezkręgowców 
wodnych innych niż skorupiaki, nadające się do spożycia przez 
ludzi 

0307 91 00 – – Żywe, świeże lub schłodzone 11 0 

0307 99 – – Pozostałe 

– – – Zamrożone 

0307 99 11 – – – – Illex spp. 8 0 

0307 99 13 – – – – Wenus pozbawiona skorupy i pozostałe gatunki z rodziny 
Veneridae 

8 0 

0307 99 15 – – – – Meduzy (Rhopilema spp.) bez cła 0 

0307 99 18 – – – – Pozostałe 11 0 

0307 99 90 – – – Pozostałe 11 0 

04 DZIAŁ 4 — PRODUKTY MLECZARSKIE; JAJA PTASIE; MIÓD 
NATURALNY; JADALNE PRODUKTY POCHODZENIA ZWIERZĘ­
CEGO, GDZIE INDZIEJ NIEWYMIENIONE ANI NIEWŁĄCZONE 

0401 Mleko i śmietana, niezagęszczone ani niezawierające dodatku cukru 
lub innego środka słodzącego 

0401 10 – O zawartości tłuszczu nieprzekraczającej 1 % masy 

0401 10 10 – – W bezpośrednich opakowaniach o zawartości netto nieprzekra­
czającej 2 litrów 

13,8 EUR/100 kg/net 7 

0401 10 90 – – Pozostałe 12,9 EUR/100 kg/net 7 

0401 20 – O zawartości tłuszczu przekraczającej 1 % masy, ale nieprzekra­
czającej 6 % masy 

– – Nieprzekraczającej 3 % masy 

0401 20 11 – – – W bezpośrednich opakowaniach o zawartości netto nieprzekra­
czającej 2 litrów 

18,8 EUR/100 kg/net 7
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0401 20 19 – – – Pozostałe 17,9 EUR/100 kg/net 7 

– – Przekraczającej 3 % masy 

0401 20 91 – – – W bezpośrednich opakowaniach o zawartości netto nieprzekra­
czającej 2 litrów 

22,7 EUR/100 kg/net 7 

0401 20 99 – – – Pozostałe 21,8 EUR/100 kg/net 7 

0401 30 – O zawartości tłuszczu przekraczającej 6 % masy 

– – Nieprzekraczającej 21 % masy 

0401 30 11 – – – W bezpośrednich opakowaniach o zawartości netto nieprzekra­
czającej 2 litrów 

57,5 EUR/100 kg/net 7 

0401 30 19 – – – Pozostałe 56,6 EUR/100 kg/net 7 

– – Przekraczającej 21 % masy, ale nieprzekraczającej 45 % masy 

0401 30 31 – – – W bezpośrednich opakowaniach o zawartości netto nieprzekra­
czającej 2 litrów 

110 EUR/100 kg/net 7 

0401 30 39 – – – Pozostałe 109,1 EUR/100 kg/net 7 

– – Przekraczającej 45 % masy 

0401 30 91 – – – W bezpośrednich opakowaniach o zawartości netto nieprzekra­
czającej 2 litrów 

183,7 EUR/100 kg/net 7 

0401 30 99 – – – Pozostałe 182,8 EUR/100 kg/net 7 

0402 Mleko i śmietana, zagęszczone lub zawierające dodatek cukru lub 
innego środka słodzącego 

0402 10 – W proszku, granulkach lub w innej stałej postaci, o zawartości 
tłuszczu nieprzekraczającej 1,5 % masy 

– – Niezawierające dodatku cukru ani innego środka słodzącego 

0402 10 11 – – – W bezpośrednich opakowaniach o zawartości netto nieprzekra­
czającej 2,5 kg 

125,4 EUR/100 kg/net 7, MP1 

0402 10 19 – – – Pozostałe 118,8 EUR/100 kg/net 7, MP1 

– – Pozostałe 

0402 10 91 – – – W bezpośrednich opakowaniach o zawartości netto nieprzekra­
czającej 2,5 kg 

1,19 EUR/kg + 27,5 EUR/ 
100 kg/net 

7, MP1 

0402 10 99 – – – Pozostałe 1,19 EUR/kg + 21 EUR/ 
100 kg/net 

7, MP1 

– W proszku, granulkach lub w innej stałej postaci, o zawartości 
tłuszczu przekraczającej 1,5 % masy 

0402 21 – – Niezawierające dodatku cukru ani innego środka słodzącego
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– – – O zawartości tłuszczu nieprzekraczającej 27 % masy 

0402 21 11 – – – – W bezpośrednich opakowaniach o zawartości netto nieprze­
kraczającej 2,5 kg 

135,7 EUR/100 kg/net 7, MP1 

– – – – Pozostałe 

0402 21 17 – – – – – O zawartości tłuszczu nieprzekraczającej 11 % masy 130,4 EUR/100 kg/net 7, MP1 

0402 21 19 – – – – – O zawartości tłuszczu przekraczającej 11 % masy, ale 
nieprzekraczającej 27 % masy 

130,4 EUR/100 kg/net 7, MP1 

– – – O zawartości tłuszczu przekraczającej 27 % masy 

0402 21 91 – – – – W bezpośrednich opakowaniach o zawartości netto nieprze­
kraczającej 2,5 kg 

167,2 EUR/100 kg/net 7, MP1 

0402 21 99 – – – – Pozostałe 161,9 EUR/100 kg/net 7, MP1 

0402 29 – – Pozostałe 

– – – O zawartości tłuszczu nieprzekraczającej 27 % masy 

0402 29 11 – – – – Mleko specjalne dla niemowląt, w hermetycznie zamkniętych 
pojemnikach, o zawartości netto nieprzekraczającej 500 g i o 
zawartości tłuszczu przekraczającej 10 % masy 

1,31 EUR/kg + 22 EUR/ 
100 kg/net 

7, MP1 

– – – – Pozostałe 

0402 29 15 – – – – – W bezpośrednich opakowaniach o zawartości netto nieprze­
kraczającej 2,5 kg 

1,31 EUR/kg + 22 EUR/ 
100 kg/net 

7, MP1 

0402 29 19 – – – – – Pozostałe 1,31 EUR/kg + 16,8 EUR/ 
100 kg/net 

7, MP1 

– – – O zawartości tłuszczu przekraczającej 27 % masy 

0402 29 91 – – – – W bezpośrednich opakowaniach o zawartości netto nieprze­
kraczającej 2,5 kg 

1,62 EUR/kg + 22 EUR/ 
100 kg/net 

7, MP1 

0402 29 99 – – – – Pozostałe 1,62 EUR/kg + 16,8 EUR/ 
100 kg/net 

7, MP1 

– Pozostałe 

0402 91 – – Niezawierające dodatku cukru ani innego środka słodzącego 

– – – O zawartości tłuszczu nieprzekraczającej 8 % masy 

0402 91 11 – – – – W bezpośrednich opakowaniach o zawartości netto nieprze­
kraczającej 2,5 kg 

34,7 EUR/100 kg/net 7, MP2
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0402 91 19 – – – – Pozostałe 34,7 EUR/100 kg/net 7, MP2 

– – – O zawartości tłuszczu przekraczającej 8 % masy, ale nieprze­
kraczającej 10 % masy 

0402 91 31 – – – – W bezpośrednich opakowaniach o zawartości netto nieprze­
kraczającej 2,5 kg 

43,4 EUR/100 kg/net 7, MP2 

0402 91 39 – – – – Pozostałe 43,4 EUR/100 kg/net 7, MP2 

– – – O zawartości tłuszczu przekraczającej 10 % masy, ale nieprze­
kraczającej 45 % masy 

0402 91 51 – – – – W bezpośrednich opakowaniach o zawartości netto nieprze­
kraczającej 2,5 kg 

110 EUR/100 kg/net 7, MP2 

0402 91 59 – – – – Pozostałe 109,1 EUR/100 kg/net 7, MP2 

– – – O zawartości tłuszczu przekraczającej 45 % masy 

0402 91 91 – – – – W bezpośrednich opakowaniach o zawartości netto nieprze­
kraczającej 2,5 kg 

183,7 EUR/100 kg/net 7, MP2 

0402 91 99 – – – – Pozostałe 182,8 EUR/100 kg/net 7, MP2 

0402 99 – – Pozostałe 

– – – O zawartości tłuszczu nieprzekraczającej 9,5 % masy 

0402 99 11 – – – – W bezpośrednich opakowaniach o zawartości netto nieprze­
kraczającej 2,5 kg 

57,2 EUR/100 kg/net 7, MP1 

0402 99 19 – – – – Pozostałe 57,2 EUR/100 kg/net 7, MP1 

– – – O zawartości tłuszczu przekraczającej 9,5 % masy, ale nieprze­
kraczającej 45 % masy 

0402 99 31 – – – – W bezpośrednich opakowaniach o zawartości netto nieprze­
kraczającej 2,5 kg 

1,08 EUR/kg + 19,4 EUR/ 
100 kg/net 

7, MP1 

0402 99 39 – – – – Pozostałe 1,08 EUR/kg + 18,5 EUR/ 
100 kg/net 

7, MP1 

– – – O zawartości tłuszczu przekraczającej 45 % masy 

0402 99 91 – – – – W bezpośrednich opakowaniach o zawartości netto nieprze­
kraczającej 2,5 kg 

1,81 EUR/kg + 19,4 EUR/ 
100 kg/net 

7, MP1 

0402 99 99 – – – – Pozostałe 1,81 EUR/kg + 18,5 EUR/ 
100 kg/net 

7, MP1 

0403 Maślanka, mleko zsiadłe i śmietana ukwaszona, jogurt, kefir i inne 
sfermentowane lub zakwaszone mleko i śmietana, nawet zagęsz­
czone lub zawierające dodatek cukru lub innego środka słodzącego, 
lub aromatycznego lub zawierające dodatek owoców, orzechów lub 
kakao
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0403 10 – Jogurt 

– – Niearomatyzowany ani niezawierający dodatku owoców, 
orzechów lub kakao 

– – – Niezawierający dodatku cukru lub innego środka słodzącego, 
o zawartości tłuszczu 

0403 10 11 – – – – Nieprzekraczającej 3 % masy 20,5 EUR/100 kg/net 7, YT 

0403 10 13 – – – – Przekraczającej 3 % masy, ale nieprzekraczającej 6 % masy 24,4 EUR/100 kg/net 7, YT 

0403 10 19 – – – – Przekraczającej 6 % masy 59,2 EUR/100 kg/net 7, YT 

– – – Pozostały, o zawartości tłuszczu 

0403 10 31 – – – – Nieprzekraczającej 3 % masy 0,17 EUR/kg + 21,1 EUR/ 
100 kg/net 

7, YT 

0403 10 33 – – – – Przekraczającej 3 % masy, ale nieprzekraczającej 6 % masy 0,20 EUR/kg + 21,1 EUR/ 
100 kg/net 

7, YT 

0403 10 39 – – – – Przekraczającej 6 % masy 0,54 EUR/kg + 21,1 EUR/ 
100 kg/net 

7, YT 

– – Aromatyzowany lub zawierający dodatek owoców, orzechów 
lub kakao 

– – – W proszku, granulkach lub w innej stałej postaci, o zawartości 
tłuszczu mlecznego 

0403 10 51 – – – – Nieprzekraczającej 1,5 % masy 8,3 + 95 EUR/100 kg/net 7, YT 

0403 10 53 – – – – Przekraczającej 1,5 % masy, ale nieprzekraczającej 27 % masy 8,3 + 130,4 EUR/100 kg/net 7, YT 

0403 10 59 – – – – Przekraczającej 27 % masy 8,3 + 168,8 EUR/100 kg/net 7, YT 

– – – Pozostałe, o zawartości tłuszczu mlecznego 

0403 10 91 – – – – Nieprzekraczającej 3 % masy 8,3 + 12,4 EUR/100 kg/net 7, YT 

0403 10 93 – – – – Przekraczającej 3 % masy, ale nieprzekraczającej 6 % masy 8,3 + 17,1 EUR/100 kg/net 7, YT 

0403 10 99 – – – – Przekraczającej 6 % masy 8,3 + 26,6 EUR/100 kg/net 7, YT 

0403 90 – Pozostałe 

– – Niearomatyzowane ani niezawierające dodatku owoców, 
orzechów lub kakao 

– – – W proszku, granulkach lub w innej stałej postaci 

– – – – Niezawierające dodatku cukru lub innego środka słodzącego, 
o zawartości tłuszczu 

0403 90 11 – – – – – Nieprzekraczającej 1,5 % masy 100,4 EUR/100 kg/net 7, BK
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0403 90 13 – – – – – Przekraczającej 1,5 % masy, ale nieprzekraczającej 27 % 
masy 

135,7 EUR/100 kg/net 7, BK 

0403 90 19 – – – – – Przekraczającej 27 % masy 167,2 EUR/100 kg/net 7, BK 

– – – – Pozostałe, o zawartości tłuszczu 

0403 90 31 – – – – – Nieprzekraczającej 1,5 % masy 0,95 EUR/kg + 22 EUR/ 
100 kg/net 

7, BK 

0403 90 33 – – – – – Przekraczającej 1,5 % masy, ale nieprzekraczającej 27 % 
masy 

1,31 EUR/kg + 22 EUR/ 
100 kg/net 

7, BK 

0403 90 39 – – – – – Przekraczającej 27 % masy 1,62 EUR/kg + 22 EUR/ 
100 kg/net 

7, BK 

– – – Pozostałe 

– – – – Niezawierające dodatku cukru lub innego środka słodzącego, 
o zawartości tłuszczu 

0403 90 51 – – – – – Nieprzekraczającej 3 % masy 20,5 EUR/100 kg/net 7, BK 

0403 90 53 – – – – – Przekraczającej 3 % masy, ale nieprzekraczającej 6 % masy 24,4 EUR/100 kg/net 7, BK 

0403 90 59 – – – – – Przekraczającej 6 % masy 59,2 EUR/100 kg/net 7, BK 

– – – – Pozostałe, o zawartości tłuszczu 

0403 90 61 – – – – – Nieprzekraczającej 3 % masy 0,17 EUR/kg + 21,1 EUR/ 
100 kg/net 

7, BK 

0403 90 63 – – – – – Przekraczającej 3 % masy, ale nieprzekraczającej 6 % masy 0,20 EUR/kg + 21,1 EUR/ 
100 kg/net 

7, BK 

0403 90 69 – – – – – Przekraczającej 6 % masy 0,54 EUR/kg + 21,1 EUR/ 
100 kg/net 

7, BK 

– – Aromatyzowane lub zawierające dodatek owoców, orzechów lub 
kakao 

– – – W proszku, granulkach lub w innej stałej postaci, o zawartości 
tłuszczu mlecznego 

0403 90 71 – – – – Nieprzekraczającej 1,5 % masy 8,3 + 95 EUR/100 kg/net 7, BK 

0403 90 73 – – – – Przekraczającej 1,5 % masy, ale nieprzekraczającej 27 % masy 8,3 + 130,4 EUR/100 kg/net 7, BK 

0403 90 79 – – – – Przekraczającej 27 % masy 8,3 + 168,8 EUR/100 kg/net 7, BK 

– – – Pozostałe, o zawartości tłuszczu mlecznego 

0403 90 91 – – – – Nieprzekraczającej 3 % masy 8,3 + 12,4 EUR/100 kg/net 7, BK 

0403 90 93 – – – – Przekraczającej 3 % masy, ale nieprzekraczającej 6 % masy 8,3 + 17,1 EUR/100 kg/net 7, BK 

0403 90 99 – – – – Przekraczającej 6 % masy 8,3 + 26,6 EUR/100 kg/net 7, BK
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0404 Serwatka, nawet zagęszczona lub zawierająca dodatek cukru lub 
innego środka słodzącego; produkty składające się ze składników 
naturalnego mleka, nawet zawierające dodatek cukru lub innego 
środka słodzącego, gdzie indziej niewymienione ani niewłączone 

0404 10 – Serwatka i serwatka zmodyfikowana, nawet zagęszczona lub 
zawierająca dodatek cukru lub innego środka słodzącego 

– – W proszku, granulkach lub w innej stałej postaci 

– – – Niezawierająca dodatku cukru lub innego środka słodzącego, 
o zawartości białka (zawartość azotu × 6,38) 

– – – – Nieprzekraczającej 15 % masy, o zawartości tłuszczu 

0404 10 02 – – – – – Nieprzekraczającej 1,5 % masy 7 EUR/100 kg/net 0 

0404 10 04 – – – – – Przekraczającej 1,5 % masy, ale nieprzekraczającej 27 % 
masy 

135,7 EUR/100 kg/net 0 

0404 10 06 – – – – – Przekraczającej 27 % masy 167,2 EUR/100 kg/net 0 

– – – – Przekraczającej 15 % masy, o zawartości tłuszczu 

0404 10 12 – – – – – Nieprzekraczającej 1,5 % masy 100,4 EUR/100 kg/net 0 

0404 10 14 – – – – – Przekraczającej 1,5 % masy, ale nieprzekraczającej 27 % 
masy 

135,7 EUR/100 kg/net 0 

0404 10 16 – – – – – Przekraczającej 27 % masy 167,2 EUR/100 kg/net 0 

– – – Pozostałe, o zawartości białka (zawartość azotu × 6,38) 

– – – – Nieprzekraczającej 15 % masy, o zawartości tłuszczu 

0404 10 26 – – – – – Nieprzekraczającej 1,5 % masy 0,07 EUR/kg/net + 16,8 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0404 10 28 – – – – – Przekraczającej 1,5 % masy, ale nieprzekraczającej 27 % 
masy 

1,31 EUR/kg/net + 22 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0404 10 32 – – – – – Przekraczającej 27 % masy 1,62 EUR/kg/net + 22 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – – – Przekraczającej 15 % masy, o zawartości tłuszczu 

0404 10 34 – – – – – Nieprzekraczającej 1,5 % masy 0,95 EUR/kg/net + 22 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0404 10 36 – – – – – Przekraczającej 1,5 % masy, ale nieprzekraczającej 27 % 
masy 

1,31 EUR/kg/net + 22 EUR/ 
100 kg/net 

0

PL 21.12.2012 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 1075



Taryfa celna UE 

CN 2007 Wyszczególnienie Stawka podstawowa Kategoria 

0404 10 38 – – – – – Przekraczającej 27 % masy 1,62 EUR/kg/net + 22 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – Pozostała 

– – – Niezawierająca dodatku cukru lub innego środka słodzącego, 
o zawartości białka (zawartość azotu × 6,38) 

– – – – Nieprzekraczającej 15 % masy, o zawartości tłuszczu 

0404 10 48 – – – – – Nieprzekraczającej 1,5 % masy 0,07 EUR/kg/net 0 

0404 10 52 – – – – – Przekraczającej 1,5 % masy, ale nieprzekraczającej 27 % 
masy 

135,7 EUR/100 kg/net 0 

0404 10 54 – – – – – Przekraczającej 27 % masy 167,2 EUR/100 kg/net 0 

– – – – Przekraczającej 15 % masy, o zawartości tłuszczu 

0404 10 56 – – – – – Nieprzekraczającej 1,5 % masy 100,4 EUR/100 kg/net 0 

0404 10 58 – – – – – Przekraczającej 1,5 % masy, ale nieprzekraczającej 27 % 
masy 

135,7 EUR/100 kg/net 0 

0404 10 62 – – – – – Przekraczającej 27 % masy 167,2 EUR/100 kg/net 0 

– – – Pozostała, o zawartości białka (zawartość azotu × 6,38) 

– – – – Nieprzekraczającej 15 % masy, o zawartości tłuszczu 

0404 10 72 – – – – – Nieprzekraczającej 1,5 % masy 0,07 EUR/kg/net + 16,8 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0404 10 74 – – – – – Przekraczającej 1,5 % masy, ale nieprzekraczającej 27 % 
masy 

1,31 EUR/kg/net + 22 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0404 10 76 – – – – – Przekraczającej 27 % masy 1,62 EUR/kg/net + 22 EUR/ 
100 kg/net 

0 

– – – – Przekraczającej 15 % masy, o zawartości tłuszczu 

0404 10 78 – – – – – Nieprzekraczającej 1,5 % masy 0,95 EUR/kg/net + 22 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0404 10 82 – – – – – Przekraczającej 1,5 % masy, ale nieprzekraczającej 27 % 
masy 

1,31 EUR/kg/net + 22 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0404 10 84 – – – – – Przekraczającej 27 % masy 1,62 EUR/kg/net + 22 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0404 90 – Pozostałe
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– – Niezawierające dodatku cukru lub innego środka słodzącego, 
o zawartości tłuszczu 

0404 90 21 – – – Nieprzekraczającej 1,5 % masy 100,4 EUR/100 kg/net 0 

0404 90 23 – – – Przekraczającej 1,5 % masy, ale nieprzekraczającej 27 % masy 135,7 EUR/100 kg/net 0 

0404 90 29 – – – Przekraczającej 27 % masy 167,2 EUR/100 kg/net 0 

– – Pozostałe, o zawartości tłuszczu 

0404 90 81 – – – Nieprzekraczającej 1,5 % masy 0,95 EUR/kg/net + 22 EUR/ 
100 g/net 

0 

0404 90 83 – – – Przekraczającej 1,5 % masy, ale nieprzekraczającej 27 % masy 1,31 EUR/kg/net + 22 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0404 90 89 – – – Przekraczającej 27 % masy 1,62 EUR/kg/net + 22 EUR/ 
100 kg/net 

0 

0405 Masło i pozostałe tłuszcze oraz oleje otrzymane z mleka; produkty 
mleczarskie do smarowania 

0405 10 – Masło 

– – O zawartości tłuszczu nieprzekraczającej 85 % masy 

– – – Masło naturalne 

0405 10 11 – – – – W bezpośrednich opakowaniach o zawartości netto nieprze­
kraczającej 1 kg 

189,6 EUR/100 kg/net 7, BR 

0405 10 19 – – – – Pozostałe 189,6 EUR/100 kg/net 7, BR 

0405 10 30 – – – Masło odtwarzane 189,6 EUR/100 kg/net 7, BR 

0405 10 50 – – – Masło z serwatki 189,6 EUR/100 kg/net 7, BR 

0405 10 90 – – Pozostałe 231,3 EUR/100 kg/net 7, BR 

0405 20 – Produkty mleczarskie do smarowania 

0405 20 10 – – O zawartości tłuszczu 39 % masy i większej, ale mniejszej niż 
60 % masy 

9 + EA 7, BR 

0405 20 30 – – O zawartości tłuszczu 60 % masy i większej, ale nieprzekracza­
jącej 75 % masy 

9 + EA 7, BR 

0405 20 90 – – O zawartości tłuszczu większej niż 75 % masy, ale mniejszej niż 
80 % masy 

189,6 EUR/100 kg/net 7, BR 

0405 90 – Pozostałe 

0405 90 10 – – O zawartości tłuszczu 99,3 % masy i większej oraz o zawartości 
wody nieprzekraczającej 0,5 % masy 

231,3 EUR/100 kg/net 7, BR 

0405 90 90 – – Pozostałe 231,3 EUR/100 kg/net 7, BR
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0406 Ser i twaróg 

0406 10 – Ser (niedojrzewający lub niekonserwowany) świeży, włącznie 
z serem serwatkowym i twaróg 

0406 10 20 – – O zawartości tłuszczu nieprzekraczającej 40 % masy 185,2 EUR/100 kg/net 7, CE 

0406 10 80 – – Pozostały 221,2 EUR/100 kg/net 7, CE 

0406 20 – Ser tarty lub proszkowany, wszystkich rodzajów 

0406 20 10 – – Ser ziołowy Glarus (znany jako Schabziger) zrobiony z odtłusz­
czonego mleka i zmieszany z drobno zmielonymi ziołami 

7,7 7, CE 

0406 20 90 – – Pozostały 188,2 EUR/100 kg/net 7, CE 

0406 30 – Ser przetworzony (ser topiony), nietarty lub nieproszkowany 

0406 30 10 – – Do produkcji którego nie użyto innych serów, jak Emmentaler, 
Gruyère i Appenzell i który może zawierać jako dodatek 
ziołowy ser Glarus (znany jako Schabziger), pakowany do sprze­
daży detalicznej, o zawartości tłuszczu w suchej masie nieprze­
kraczającej 56 % masy 

144,9 EUR/100 kg/net 7, CE 

– – Pozostały 

– – – O zawartości tłuszczu nieprzekraczającej 36 % masy i o zawar­
tości tłuszczu w suchej masie 

0406 30 31 – – – – Nieprzekraczającej 48 % masy 139,1 EUR/100 kg/net 7, CE 

0406 30 39 – – – – Przekraczającej 48 % masy 144,9 EUR/100 kg/net 7, CE 

0406 30 90 – – – O zawartości tłuszczu przekraczającej 36 % masy 215 EUR/100 kg/net 7, CE 

0406 40 – Ser z przerostami niebieskiej pleśni i pozostały ser zawierający 
przerosty otrzymywane z użyciem Penicillium roqueforti 

0406 40 10 – – Roquefort 140,9 EUR/100 kg/net 7, CE 

0406 40 50 – – Gorgonzola 140,9 EUR/100 kg/net 7, CE 

0406 40 90 – – Pozostały 140,9 EUR/100 kg/net 7, CE 

0406 90 – Pozostałe sery 

0406 90 01 – – Do przetworzenia (topienia) 167,1 EUR/100 kg/net 7, CE 

– – Pozostałe 

0406 90 13 – – – Emmentaler 171,7 EUR/100 kg/net 7, CE 

0406 90 15 – – – Gruyère, Sbrinz 171,7 EUR/100 kg/net 7, CE
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0406 90 17 – – – Bergkäse, Appenzell 171,7 EUR/100 kg/net 7, CE 

0406 90 18 – – – Fromage fribourgeois, Vacherin Mont d'Or i Tête de Moine 171,7 EUR/100 kg/net 7, CE 

0406 90 19 – – – Ser ziołowy Glarus (znany jako Schabziger) zrobiony z odtłusz­
czonego mleka i zmieszany z drobno zmielonymi ziołami 

7,7 7, CE 

0406 90 21 – – – Cheddar 167,1 EUR/100 kg/net 7, CE 

0406 90 23 – – – Edam 151 EUR/100 kg/net 7, CE 

0406 90 25 – – – Tilsit 151 EUR/100 kg/net 7, CE 

0406 90 27 – – – Butterkäse 151 EUR/100 kg/net 7, CE 

0406 90 29 – – – Kashkaval 151 EUR/100 kg/net 7, CE 

0406 90 32 – – – Feta 151 EUR/100 kg/net 7, CE 

0406 90 35 – – – Kefalo-Tyri 151 EUR/100 kg/net 7, CE 

0406 90 37 – – – Finlandia 151 EUR/100 kg/net 7, CE 

0406 90 39 – – – Jarlsberg 151 EUR/100 kg/net 7, CE 

– – – Pozostałe 

0406 90 50 – – – – Ser z mleka owiec lub mleka bawołów, w pojemnikach 
zawierających solankę lub w butelkach z owczej lub koziej 
skóry 

151 EUR/100 kg/net 7, CE 

– – – – Pozostałe 

– – – – – O zawartości tłuszczu nieprzekraczającej 40 % masy i o 
zawartości wody, w substancji beztłuszczowej 

– – – – – – Nieprzekraczającej 47 % masy 

0406 90 61 – – – – – – – Grana Padano, Parmigiano Reggiano 188,2 EUR/100 kg/net 7, CE 

0406 90 63 – – – – – – – Fiore Sardo, Pecorino 188,2 EUR/100 kg/net 7, CE 

0406 90 69 – – – – – – – Pozostałe 188,2 EUR/100 kg/net 7, CE 

– – – – – – Przekraczającej 47 % masy, ale nieprzekraczającej 72 % 
masy 

0406 90 73 – – – – – – – Provolone 151 EUR/100 kg/net 7, CE 

0406 90 75 – – – – – – – Asiago, Caciocavallo, Montasio, Ragusano 151 EUR/100 kg/net 7, CE 

0406 90 76 – – – – – – – Danbo, Fontal, Fontina, Fynbo, Havarti, Maribo, Samsø 151 EUR/100 kg/net 7, CE 

0406 90 78 – – – – – – – Gouda 151 EUR/100 kg/net 7, CE
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0406 90 79 – – – – – – – Esrom, Italico, Kernhem, Saint-Nectaire, Saint-Paulin, 
Taleggio 

151 EUR/100 kg/net 7, CE 

0406 90 81 – – – – – – – Cantal, Cheshire, Wensleydale, Lancashire, Double Glou­
cester, Blarney, Colby, Monterey 

151 EUR/100 kg/net 7, CE 

0406 90 82 – – – – – – – Camembert 151 EUR/100 kg/net 7, CE 

0406 90 84 – – – – – – – Brie 151 EUR/100 kg/net 7, CE 

0406 90 85 – – – – – – – Kefalograviera, Kasseri 151 EUR/100 kg/net 7, CE 

– – – – – – – Pozostałe sery, o zawartości wody w substancji beztłusz­
czowej 

0406 90 86 – – – – – – – – Przekraczającej 47 % masy, ale nieprzekraczającej 52 % 
masy 

151 EUR/100 kg/net 7, CE 

0406 90 87 – – – – – – – – Przekraczającej 52 % masy, ale nieprzekraczającej 62 % 
masy 

151 EUR/100 kg/net 7, CE 

0406 90 88 – – – – – – – – Przekraczającej 62 % masy, ale nieprzekraczającej 72 % 
masy 

151 EUR/100 kg/net 7, CE 

0406 90 93 – – – – – – Przekraczającej 72 % masy 185,2 EUR/100 kg/net 7, CE 

0406 90 99 – – – – – Pozostałe 221,2 EUR/100 kg/net 7, CE 

0407 00 Jaja ptasie w skorupkach, świeże, zakonserwowane lub gotowane 

– Drobiu 

– – Wylęgowe 

0407 00 11 – – – Indycze lub gęsie 105 EUR/1 000 p/st 0 

0407 00 19 – – – Pozostałe 35 EUR/1 000 p/st 0 

0407 00 30 – – Pozostałe 30,4 EUR/100 kg/net 0 

0407 00 90 – Pozostałe 7,7 0 

0408 Jaja ptasie bez skorupek i żółtka jaj, świeże, suszone, gotowane na 
parze lub w wodzie, formowane, zamrożone lub inaczej zakonser­
wowane, nawet zawierające dodatek cukru lub innego środka 
słodzącego 

– Żółtka jaj 

0408 11 – – Suszone 

0408 11 20 – – – Nienadające się do spożycia przez ludzi bez cła 0 

0408 11 80 – – – Pozostałe 142,3 EUR/100 kg/net — 

0408 19 – – Pozostałe
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0408 19 20 – – – Nienadające się do spożycia przez ludzi bez cła 0 

– – – Pozostałe 

0408 19 81 – – – – Ciekłe 62 EUR/100 kg/net — 

0408 19 89 – – – – Pozostałe, włącznie z zamrożonymi 66,3 EUR/100 kg/net — 

– Pozostałe 

0408 91 – – Suszone 

0408 91 20 – – – Nienadające się do spożycia przez ludzi bez cła 0 

0408 91 80 – – – Pozostałe 137,4 EUR/100 kg/net — 

0408 99 – – Pozostałe 

0408 99 20 – – – Nienadające się do spożycia przez ludzi bez cła 0 

0408 99 80 – – – Pozostałe 35,3 EUR/100 kg/net — 

0409 00 00 Miód naturalny 17,3 0 

0410 00 00 Jadalne produkty pochodzenia zwierzęcego, gdzie indziej niewymie­
nione ani niewłączone 

7,7 0 

05 DZIAŁ 5 — PRODUKTY POCHODZENIA ZWIERZĘCEGO, 
GDZIE INDZIEJ NIEWYMIENIONE ANI NIEWŁĄCZONE 

0501 00 00 Włosy ludzkie nieobrobione, nawet myte lub odtłuszczone; 
odpadki ludzkich włosów 

bez cła 0 

0502 Szczecina i sierść świń lub dzików; sierść borsuka i pozostała sierść 
do wyrobu szczotek i pędzli; odpadki takiej szczeciny lub sierści 

0502 10 00 – Szczecina i sierść świń lub dzików oraz odpadki szczeciny lub 
sierści 

bez cła 0 

0502 90 00 – Pozostałe bez cła 0 

0504 00 00 Jelita, pęcherze i żołądki zwierząt (z wyjątkiem rybich), całe i w 
kawałkach, świeże, schłodzone, zamrożone, solone, w solance, 
suszone lub wędzone 

bez cła 0 

0505 Skóry i pozostałe części ptaków z ich piórami lub puchem, pióra 
i części piór (nawet z przystrzyżonymi końcami) oraz puch, nie 
bardziej obrobione niż oczyszczone, zdezynfekowane lub zakon­
serwowane; proszek i odpadki piór lub części piór 

0505 10 – Pióra, w rodzaju stosowanych do wypychania; puch 

0505 10 10 – – Surowe bez cła 0 

0505 10 90 – – Pozostałe bez cła 0
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0505 90 00 – Pozostałe bez cła 0 

0506 Kości i rdzenie rogów, nieobrobione, odtłuszczone, wstępnie przy­
gotowane (ale nieprzycięte do nadania kształtu), poddane działaniu 
kwasu lub odżelatynowane; proszek i odpadki tych produktów 

0506 10 00 – Osseina i kości poddane działaniu kwasu bez cła 0 

0506 90 00 – Pozostałe bez cła 0 

0507 Kość słoniowa, skorupy żółwiowe, fiszbiny i frędzle, rogi, rogi 
jelenie, kopyta, paznokcie, szpony, pazury i dzioby, nieobrobione 
lub wstępnie przygotowane, ale nieprzycięte dla nadania kształtu; 
proszek i odpadki tych produktów 

0507 10 00 – Kość słoniowa; proszek i odpadki kości słoniowej bez cła 0 

0507 90 00 – Pozostałe bez cła 0 

0508 00 00 Koral i podobne materiały, nieobrobione lub wstępnie przygoto­
wane, ale nieobrobione inaczej; skorupy mięczaków, skorupiaków 
lub szkarłupni i kości sepii, nieobrobione lub wstępnie przygoto­
wane, ale nieprzycięte dla nadania kształtu, proszek i ich odpadki 

bez cła 0 

0510 00 00 Ambra szara, strój bobrowy, cybet i piżmo; kantarydyna; żółć, 
nawet suszona; gruczoły i pozostałe produkty zwierzęce stosowane 
do przygotowania produktów farmaceutycznych, świeże, schło­
dzone, zamrożone lub inaczej tymczasowo zakonserwowane 

bez cła 0 

0511 Produkty pochodzenia zwierzęcego, gdzie indziej niewymienione 
ani niewłączone; martwe zwierzęta objęte działem 1 lub 3, niena­
dające się do spożycia przez ludzi 

0511 10 00 – Nasienie bydlęce bez cła 0 

– Pozostałe 

0511 91 – – Produkty z ryb lub skorupiaków, mięczaków lub pozostałych 
bezkręgowców wodnych; martwe zwierzęta objęte działem 3 

0511 91 10 – – – Odpadki rybne bez cła 0 

0511 91 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

0511 99 – – Pozostałe 

0511 99 10 – – – Ścięgna; ścinki i podobne odpady surowych skór lub skórek bez cła 0 

– – – Gąbki naturalne pochodzenia zwierzęcego 

0511 99 31 – – – – Surowe bez cła 0 

0511 99 39 – – – – Pozostałe 5,1 0 

0511 99 85 – – – Pozostałe bez cła 0
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II SEKCJA II — PRODUKTY POCHODZENIA ROŚLINNEGO 

06 DZIAŁ 6 — DRZEWA ŻYWE I POZOSTAŁE ROŚLINY; BULWY, 
KORZENIE I PODOBNE; KWIATY CIĘTE I LIŚCIE OZDOBNE 

0601 Cebulki, bulwy, korzenie bulwiaste, pędy podziemne korony 
i kłącza, w stanie uśpienia roślin, wegetacji lub kwitnienia; rośliny 
cykorii i jej korzenie, inne niż korzenie objęte pozycją 1212 

0601 10 – Cebulki, bulwy, korzenie bulwiaste, pędy podziemne korony 
i kłącza, w stanie uśpienia roślin 

0601 10 10 – – Hiacynty 5,1 0 

0601 10 20 – – Narcyzy 5,1 0 

0601 10 30 – – Tulipany 5,1 0 

0601 10 40 – – Gladiole 5,1 0 

0601 10 90 – – Pozostałe 5,1 0 

0601 20 – Cebulki, bulwy, korzenie bulwiaste, pędy podziemne, korony 
i kłącza, w stanie wegetacji lub kwitnienia; rośliny cykorii i jej 
korzenie 

0601 20 10 – – Rośliny cykorii i jej korzenie bez cła 0 

0601 20 30 – – Orchidee, hiacynty, narcyzy i tulipany 9,6 0 

0601 20 90 – – Pozostałe 6,4 0 

0602 Pozostałe rośliny żywe (włącznie z ich korzeniami), sadzonki 
i zrazy; grzybnia 

0602 10 – Nieukorzenione sadzonki i zrazy 

0602 10 10 – – Winorośli bez cła 0 

0602 10 90 – – Pozostałe 4 0 

0602 20 – Drzewa, krzewy i krzaki gatunków rodzących jadalne owoce lub 
orzechy, nawet szczepione 

0602 20 10 – – Sadzonki winorośli, szczepione lub ukorzenione bez cła 0 

0602 20 90 – – Pozostałe 8,3 0 

0602 30 00 – Rododendrony i azalie, nawet szczepione 8,3 0 

0602 40 – Róże, nawet szczepione 

0602 40 10 – – Nieoczkowane ani nieszczepione 8,3 0 

0602 40 90 – – Oczkowane lub szczepione 8,3 0 

0602 90 – Pozostałe
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0602 90 10 – – Grzybnia 8,3 0 

0602 90 20 – – Rośliny ananasa bez cła 0 

0602 90 30 – – Rośliny warzyw, truskawek i poziomek 8,3 0 

– – Pozostałe 

– – – Rośliny rosnące na wolnym powietrzu 

– – – – Drzewa, krzewy i krzaki 

0602 90 41 – – – – – Drzewa leśne 8,3 0 

– – – – – Pozostałe 

0602 90 45 – – – – – – Ukorzenione sadzonki i młode rośliny 6,5 0 

0602 90 49 – – – – – – Pozostałe 8,3 0 

– – – – Pozostałe rośliny rosnące na wolnym powietrzu 

0602 90 51 – – – – – Byliny 8,3 0 

0602 90 59 – – – – – Pozostałe 8,3 0 

– – – Rośliny rosnące w pomieszczeniach 

0602 90 70 – – – – Ukorzenione sadzonki i młode rośliny, z wyłączeniem kaktu­
sów 

6,5 0 

– – – – Pozostałe 

0602 90 91 – – – – – Rośliny kwiatowe z pąkami lub kwiatami, z wyłączeniem 
kaktusów 

6,5 0 

0602 90 99 – – – – – Pozostałe 6,5 0 

0603 Kwiaty cięte i pąki kwiatowe gatunków odpowiednich na bukiety 
lub do celów zdobniczych, świeże, suszone, barwione, bielone, 
impregnowane lub w inny sposób przygotowane 

– Świeże 

0603 11 00 – – Róże 12 0 

0603 12 00 – – Goździki 12 0 

0603 13 00 – – Orchidee 12 0 

0603 14 00 – – Chryzantemy 12 0 

0603 19 – – Pozostałe 

0603 19 10 – – – Gladiole 12 0 

0603 19 90 – – – Pozostałe 12 0
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0603 90 00 – Pozostałe 10 0 

0604 Liście, gałęzie i pozostałe części roślin, bez kwiatów lub pąków 
kwiatowych, oraz trawy, mchy i porosty, odpowiednie na bukiety 
lub do celów zdobniczych, świeże, suszone, barwione, bielone, 
impregnowane lub w inny sposób przygotowane 

0604 10 – Mchy i porosty 

0604 10 10 – – Mech reniferowy bez cła 0 

0604 10 90 – – Pozostałe 5 0 

– Pozostałe 

0604 91 – – Świeże 

0604 91 20 – – – Choinki bożonarodzeniowe 2,5 0 

0604 91 40 – – – Gałązki iglaste 2,5 0 

0604 91 90 – – – Pozostałe 2 0 

0604 99 – – Pozostałe 

0604 99 10 – – – Przygotowane tylko przez suszenie bez cła 0 

0604 99 90 – – – Pozostałe 10,9 0 

07 DZIAŁ 7 — WARZYWA ORAZ NIEKTÓRE KORZENIE I BULWY, 
JADALNE 

0701 Ziemniaki, świeże lub schłodzone 

0701 10 00 – Sadzeniaki 4,5 0 

0701 90 – Pozostałe 

0701 90 10 – – Do produkcji skrobi 5,8 0 

– – Pozostałe 

0701 90 50 – – – Młode, od dnia 1 stycznia do dnia 30 czerwca 13,4 0 

0701 90 90 – – – Pozostałe 11,5 0 

0702 00 00 Pomidory, świeże lub schłodzone Załącznik I dodatek 2 sekcja B AV0, EP 

0703 Cebula, szalotka, czosnek, pory oraz pozostałe warzywa cebulowe, 
świeże lub schłodzone 

0703 10 – Cebula i szalotka 

– – Cebula 

0703 10 11 – – – Dymka 9,6 0
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0703 10 19 – – – Pozostałe 9,6 0 

0703 10 90 – – Szalotka 9,6 0 

0703 20 00 – Czosnek 9,6 + 120 EUR/100 kg/net AV0, GC 

0703 90 00 – Pory i pozostałe warzywa cebulowe 10,4 0 

0704 Kapusty, kalafiory, kalarepa, jarmuż i podobne jadalne kapusty, 
świeże lub schłodzone 

0704 10 00 – Kalafiory i brokuły głowiaste 13,6 MIN 1,6 EUR/100 kg/net 0 

0704 20 00 – Brukselka 12 0 

0704 90 – Pozostałe 

0704 90 10 – – Kapusta biała i kapusta czerwona 12 MIN 0,4 EUR/100 kg/net 0 

0704 90 90 – – Pozostałe 12 0 

0705 Sałata (Lactuca sativa) i cykoria (Cichorium spp.), świeże lub schło­
dzone 

– Sałata 

0705 11 00 – – Sałata głowiasta 12 MIN 2,0 EUR/100 kg/br 0 

0705 19 00 – – Pozostała 10,4 0 

– Cykoria 

0705 21 00 – – Cykoria warzywna (cykoria brukselska) (Cichorium intybus var. 
foliosum) 

10,4 0 

0705 29 00 – – Pozostała 10,4 0 

0706 Marchew, rzepa, buraki sałatkowe, salsefia, selery, rzodkiewki 
i podobne korzenie jadalne, świeże lub schłodzone 

0706 10 00 – Marchew i rzepa 13,6 0 

0706 90 – Pozostałe 

0706 90 10 – – Selery (korzeniowe lub niemieckie) 13,6 0 

0706 90 30 – – Chrzan (Cochlearia armoracia) 12 0 

0706 90 90 – – Pozostałe 13,6 0 

0707 00 Ogórki i korniszony, świeże lub schłodzone 

0707 00 05 – Ogórki Załącznik I dodatek 2 sekcja B AV0, EP 

0707 00 90 – Korniszony 12,8 0
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0708 Warzywa strączkowe, łuskane lub niełuskane, świeże lub schło­
dzone 

0708 10 00 – Groch (Pisum sativum) 13,6 0 

0708 20 00 – Fasola (Vigna spp., Phaseolus spp.) 13,6 MIN 1,6 EUR/100 kg/net 0 

0708 90 00 – Pozostałe warzywa strączkowe 11,2 0 

0709 Pozostałe warzywa, świeże lub schłodzone 

0709 20 00 – Szparagi 10,2 0 

0709 30 00 – Oberżyny (bakłażany) 12,8 0 

0709 40 00 – Selery inne niż seler korzeniowy 12,8 0 

– Grzyby i trufle 

0709 51 00 – – Grzyby z rodzaju Agaricus 12,8 0 

0709 59 – – Pozostałe 

0709 59 10 – – – Pieprznik jadalny 3,2 0 

0709 59 30 – – – Grzyby z rodziny borowikowatych 5,6 0 

0709 59 50 – – – Trufle 6,4 0 

0709 59 90 – – – Pozostałe 6,4 0 

0709 60 – Owoce z rodzaju Capsicum lub z rodzaju Pimenta 

0709 60 10 – – Słodka papryka 7,2 0 

– – Pozostałe 

0709 60 91 – – – Z rodzaju Capsicum, do produkcji pieprzu tureckiego lub barw­
ników oleożywicznych Capsicum 

bez cła 0 

0709 60 95 – – – Do przemysłowej produkcji olejków eterycznych lub żywicz­
nych 

bez cła 0 

0709 60 99 – – – Pozostałe 6,4 0 

0709 70 00 – Szpinak, szpinak nowozelandzki i szpinak ogrodowy 10,4 0 

0709 90 – Pozostałe 

0709 90 10 – – Warzywa sałatowe inne niż sałata (Lactuca sativa) i cykoria (Cicho­
rium spp.) 

10,4 0 

0709 90 20 – – Burak boćwina (lub boćwina szerokoogonkowa) i karczoch hisz­
pański 

10,4 0 

– – Oliwki
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0709 90 31 – – – Do celów innych niż produkcja oliwy 4,5 0 

0709 90 39 – – – Pozostałe 13,1 EUR/100 kg/net 0 

0709 90 40 – – Kapary 5,6 0 

0709 90 50 – – Koper 8 0 

0709 90 60 – – Kukurydza cukrowa 9,4 EUR/100 kg/net 0 

0709 90 70 – – Cukinia Załącznik I dodatek 2 sekcja B AV0, EP 

0709 90 80 – – Karczochy Załącznik I dodatek 2 sekcja B AV0, EP 

0709 90 90 – – Pozostałe 12,8 0 

0710 Warzywa (niepoddane obróbce cieplnej lub ugotowane na parze 
lub w wodzie), zamrożone 

0710 10 00 – Ziemniaki 14,4 0 

– Warzywa strączkowe, nawet łuskane 

0710 21 00 – – Groch (Pisum sativum) 14,4 0 

0710 22 00 – – Fasola (Vigna spp., Phaseolus spp.) 14,4 0 

0710 29 00 – – Pozostałe 14,4 0 

0710 30 00 – Szpinak, szpinak nowozelandzki i szpinak ogrodowy 14,4 0 

0710 40 00 – Kukurydza cukrowa 5,1 + 9,4 EUR/100 kg/net AV0, SC 

0710 80 – Pozostałe warzywa 

0710 80 10 – – Oliwki 15,2 0 

– – Owoce z rodzaju Capsicum lub z rodzaju Pimenta 

0710 80 51 – – – Słodka papryka 14,4 0 

0710 80 59 – – – Pozostałe 6,4 0 

– – Grzyby 

0710 80 61 – – – Z rodzaju Agaricus 14,4 0 

0710 80 69 – – – Pozostałe 14,4 0 

0710 80 70 – – Pomidory 14,4 0 

0710 80 80 – – Karczochy 14,4 0 

0710 80 85 – – Szparagi 14,4 0

PL 1088 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 21.12.2012



Taryfa celna UE 

CN 2007 Wyszczególnienie Stawka podstawowa Kategoria 

0710 80 95 – – Pozostałe 14,4 0 

0710 90 00 – Mieszanki warzyw 14,4 0 

0711 Warzywa zakonserwowane tymczasowo (na przykład w gazowym 
ditlenku siarki, w solance, w wodzie siarkowej lub w innych 
roztworach konserwujących), ale nienadające się w tym stanie do 
bezpośredniego spożycia 

0711 20 – Oliwki 

0711 20 10 – – Do celów innych niż produkcja oliwy 6,4 0 

0711 20 90 – – Pozostałe 13,1 EUR/100 kg/net 0 

0711 40 00 – Ogórki i korniszony 12 0 

– Grzyby i trufle 

0711 51 00 – – Grzyby z rodzaju Agaricus 9,6 + 191 EUR/100 kg/net eda AV0, MM 

0711 59 00 – – Pozostałe 9,6 0 

0711 90 – Pozostałe warzywa; mieszanki warzyw 

– – Warzywa 

0711 90 10 – – – Owoce z rodzaju Capsicum lub z rodzaju Pimenta, z wyłącze­
niem słodkiej papryki 

6,4 0 

0711 90 30 – – – Kukurydza cukrowa 5,1 + 9,4 EUR/100 kg/net AV0, SC 

0711 90 50 – – – Cebula 7,2 0 

0711 90 70 – – – Kapary 4,8 0 

0711 90 80 – – – Pozostałe 9,6 0 

0711 90 90 – – Mieszanki warzyw 12 0 

0712 Warzywa suszone, całe, cięte w kawałki, w plasterkach, łamane lub 
w proszku, ale dalej nieprzetworzone 

0712 20 00 – Cebula 12,8 0 

– Grzyby, uszaki (Auricularia spp.), trzęsaki (Tremella spp.) i trufle 

0712 31 00 – – Grzyby z rodzaju Agaricus 12,8 0 

0712 32 00 – – Uszaki (Auricularia spp.) 12,8 0 

0712 33 00 – – Trzęsaki (Tremella spp.) 12,8 0 

0712 39 00 – – Pozostałe 12,8 0 

0712 90 – Pozostałe warzywa; mieszanki warzyw

PL 21.12.2012 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 1089



Taryfa celna UE 

CN 2007 Wyszczególnienie Stawka podstawowa Kategoria 

0712 90 05 – – Ziemniaki, nawet cięte w kawałki lub plasterki, ale dalej nieprze­
tworzone 

10,2 0 

– – Kukurydza cukrowa (Zea mays var. saccharata) 

0712 90 11 – – – Odmiany do siewu bez cła 0 

0712 90 19 – – – Pozostałe 9,4 EUR/100 kg/net 0 

0712 90 30 – – Pomidory 12,8 0 

0712 90 50 – – Marchew 12,8 0 

0712 90 90 – – Pozostałe 12,8 0 

0713 Warzywa strączkowe, suszone, łuskane, nawet bez skórki lub dzie­
lone 

0713 10 – Groch (Pisum sativum) 

0713 10 10 – – Do siewu bez cła 0 

0713 10 90 – – Pozostały bez cła 0 

0713 20 00 – Ciecierzyca (cieciorka) bez cła 0 

– Fasola (Vigna spp., Phaseolus spp.) 

0713 31 00 – – Fasola z gatunku Vigna mungo (L.) Hepper lub Vigna radiata (L.) 
Wilczek 

bez cła 0 

0713 32 00 – – Fasolka czerwona mała (Adzuki) (Phaseolus lub Vigna angularis) bez cła 0 

0713 33 – – Fasola, włącznie z białą groszkową (Phaseolus vulgaris) 

0713 33 10 – – – Do siewu bez cła 0 

0713 33 90 – – – Pozostała bez cła 0 

0713 39 00 – – Pozostałe bez cła 0 

0713 40 00 – Soczewica bez cła 0 

0713 50 00 – Bób (Vicia faba var. major) i bobik (Vicia faba var. equina, Vicia faba 
var. minor) 

3,2 0 

0713 90 00 – Pozostałe 3,2 0 

0714 Maniok, maranta, salep, topinambur, słodkie ziemniaki i podobne 
korzenie i bulwy o dużej zawartości skrobi lub inuliny, świeże, 
schłodzone, zamrożone lub suszone, nawet w plastrach lub 
w postaci granulek; rdzeń sagowca 

0714 10 – Maniok (cassava)
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0714 10 10 – – Granulki z mąki i mączki 9,5 EUR/100 kg/net 0 

– – Pozostały 

0714 10 91 – – – W rodzaju stosowanego do spożycia przez ludzi, w bezpośred­
nich opakowaniach o zawartości netto nieprzekraczającej 
28 kg, zarówno świeży i cały lub bez skórki i zamrożony, 
nawet w plasterkach 

9,5 EUR/100 kg/net 0 

0714 10 99 – – – Pozostałe 9,5 EUR/100 kg/net 0 

0714 20 – Ziemniaki słodkie 

0714 20 10 – – Świeże, całe, przeznaczone do spożycia przez ludzi 3,8 0 

0714 20 90 – – Pozostałe 6,4 EUR/100 kg/net 0 

0714 90 – Pozostałe 

– – Maranta, salep i podobne korzenie i bulwy o dużej zawartości 
skrobi 

0714 90 11 – – – W rodzaju stosowanych do spożycia przez ludzi, w bezpośred­
nich opakowaniach o zawartości netto nieprzekraczającej 
28 kg, zarówno świeże i całe lub bez skórki i zamrożone, 
nawet w plasterkach 

9,5 EUR/100 kg/net 0 

0714 90 19 – – – Pozostałe 9,5 EUR/100 kg/net 0 

0714 90 90 – – Pozostałe 3,8 0 

08 DZIAŁ 8 — OWOCE I ORZECHY JADALNE; SKÓRKI OWOCÓW 
CYTRUSOWYCH LUB MELONÓW 

0801 Orzechy kokosowe, orzechy brazylijskie i orzechy nerkowca, 
świeże lub suszone, nawet łuskane lub obrane 

– Orzechy kokosowe 

0801 11 00 – – Suszone bez cła 0 

0801 19 00 – – Pozostałe bez cła 0 

– Orzechy brazylijskie 

0801 21 00 – – W łupinach bez cła 0 

0801 22 00 – – Bez łupin bez cła 0 

– Orzechy nerkowca 

0801 31 00 – – W łupinach bez cła 0 

0801 32 00 – – Bez łupin bez cła 0 

0802 Pozostałe orzechy, świeże lub suszone, nawet łuskane lub obrane
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– Migdały 

0802 11 – – W łupinach 

0802 11 10 – – – Gorzkie bez cła 0 

0802 11 90 – – – Pozostałe 5,6 0 

0802 12 – – Bez łupin 

0802 12 10 – – – Gorzkie bez cła 0 

0802 12 90 – – – Pozostałe 3,5 0 

– Orzechy leszczyny (Corylus spp.) 

0802 21 00 – – W łupinach 3,2 0 

0802 22 00 – – Bez łupin 3,2 0 

– Orzechy włoskie 

0802 31 00 – – W łupinach 4 0 

0802 32 00 – – Bez łupin 5,1 0 

0802 40 00 – Kasztany (Castanea spp.) 5,6 0 

0802 50 00 – Pistacje 1,6 0 

0802 60 00 – Orzechy makadamia 2 0 

0802 90 – Pozostałe 

0802 90 20 – – Areca (lub betel), cola i pecan bez cła 0 

0802 90 50 – – Orzechy sosny 2 0 

0802 90 85 – – Pozostałe 2 0 

0803 00 Banany, włącznie z plantanami, świeże lub suszone 

– Świeże 

0803 00 11 – – Plantany 16 0 

0803 00 19 – – Pozostałe 176 EUR/1 000 kg/net BA 

0803 00 90 – Suszone 16 0 

0804 Daktyle, figi, ananasy, awokado, guawa, mango i smaczelina, świeże 
lub suszone 

0804 10 00 – Daktyle 7,7 0 

0804 20 – Figi 

0804 20 10 – – Świeże 5,6 0
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0804 20 90 – – Suszone 8 0 

0804 30 00 – Ananasy 5,8 0 

0804 40 00 – Awokado 5,1 0 

0804 50 00 – Guawa, mango i smaczelina bez cła 0 

0805 Owoce cytrusowe, świeże lub suszone 

0805 10 – Pomarańcze 

0805 10 20 – – Pomarańcze słodkie, świeże Załącznik I dodatek 2 sekcja B AV0, EP 

0805 10 80 – – Pozostałe 16 0 

0805 20 – Mandarynki (włącznie z tangerynami i satsuma); klementynki, 
wilkingi i podobne hybrydy cytrusowe 

0805 20 10 – – Klementynki Załącznik I dodatek 2 sekcja B AV0, EP 

0805 20 30 – – Monrealesy i satsuma Załącznik I dodatek 2 sekcja B AV0, EP 

0805 20 50 – – Mandarynki i wilkingi Załącznik I dodatek 2 sekcja B AV0, EP 

0805 20 70 – – Tangeryny Załącznik I dodatek 2 sekcja B AV0, EP 

0805 20 90 – – Pozostałe Załącznik I dodatek 2 sekcja B AV0, EP 

0805 40 00 – Grejpfruty, włącznie z pomelo 2,4 0 

0805 50 – Cytryny (Citrus limon, Citrus limonum) i limony (Citrus aurantifolia, 
Citrus latifolia) 

0805 50 10 – – Cytryny (Citrus limon, Citrus limonum) Załącznik I dodatek 2 sekcja B AV0, EP 

0805 50 90 – – Limony (Citrus aurantifolia, Citrus latifolia) 12,8 0 

0805 90 00 – Pozostałe 12,8 0 

0806 Winogrona, świeże lub suszone 

0806 10 – Świeże 

0806 10 10 – – Winogrona stołowe Załącznik I dodatek 2 sekcja B AV0, EP
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0806 10 90 – – Pozostałe 17,6 0 

0806 20 – Suszone 

0806 20 10 – – Koryntki 2,4 0 

0806 20 30 – – Sułtanki 2,4 0 

0806 20 90 – – Pozostałe 2,4 0 

0807 Melony (włącznie z arbuzami) i papaje, świeże 

– Melony (włącznie z arbuzami) 

0807 11 00 – – Arbuzy 8,8 0 

0807 19 00 – – Pozostałe 8,8 0 

0807 20 00 – Papaje bez cła 0 

0808 Jabłka, gruszki i pigwy, świeże 

0808 10 – Jabłka 

0808 10 10 – – Jabłka na cydr (cidr), luzem, od dnia 16 września do dnia 15 
grudnia 

7,2 MIN 0,36 EUR/100 kg net 0 

0808 10 80 – – Pozostałe Załącznik I dodatek 2 sekcja B AV0, EP 

0808 20 – Gruszki i pigwy 

– – Gruszki 

0808 20 10 – – – Gruszki na perry, luzem, od dnia 1 sierpnia do dnia 31 grudnia 7,2 MIN 0,36 EUR/100 kg net 0 

0808 20 50 – – – Pozostałe Załącznik I dodatek 2 sekcja B AV0, EP 

0808 20 90 – – Pigwy 7,2 0 

0809 Morele, wiśnie i czereśnie, brzoskwinie (włącznie z nektarynami), 
śliwki i owoce tarniny, świeże 

0809 10 00 – Morele Załącznik I dodatek 2 sekcja B AV0, EP 

0809 20 – Wiśnie i czereśnie
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0809 20 05 – – Wiśnie (Prunus cerasus) Załącznik I dodatek 2 sekcja B AV0, EP 

0809 20 95 – – Pozostałe Załącznik I dodatek 2 sekcja B AV0, EP 

0809 30 – Brzoskwinie, włącznie z nektarynami 

0809 30 10 – – Nektaryny Załącznik I dodatek 2 sekcja B AV0, EP 

0809 30 90 – – Pozostałe Załącznik I dodatek 2 sekcja B AV0, EP 

0809 40 – Śliwki i owoce tarniny 

0809 40 05 – – Śliwki Załącznik I dodatek 2 sekcja B AV0, EP 

0809 40 90 – – Owoce tarniny 12 0 

0810 Pozostałe owoce, świeże 

0810 10 00 – Truskawki i poziomki 12,8 MIN 2,4 EUR/100 kg/net 0 

0810 20 – Maliny, jeżyny, morwy i owoce mieszańców malin z jeżynami 

0810 20 10 – – Maliny 8,8 0 

0810 20 90 – – Pozostałe 9,6 0 

0810 40 – Żurawiny, borówki czarne i pozostałe owoce z rodzaju Vaccinium 

0810 40 10 – – Borówki brusznice lub borówki czerwone (owoce z gatunku 
Vaccinium vitis-idaea) 

bez cła 0 

0810 40 30 – – Owoce z gatunku Vaccinium myrtillus 3,2 0 

0810 40 50 – – Owoce z gatunków Vaccinium macrocarpon i Vaccinium corymbo­
sum 

3,2 0 

0810 40 90 – – Pozostałe 9,6 0 

0810 50 00 – Owoce kiwi 8,8 0 

0810 60 00 – Duriany właściwe 8,8 0
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0810 90 – Pozostałe 

0810 90 30 – – Tamaryndy, jabłka nerkowca, liczi (śliwki chińskie), owoce chle­
bowca (jackfruit), śliwy sączyńca 

bez cła 0 

0810 90 40 – – Owoce męczennicy, oskomianu (carambola) i pitahaya bez cła 0 

– – Porzeczki czarne, białe lub czerwone i agrest 

0810 90 50 – – – Porzeczki czarne 8,8 0 

0810 90 60 – – – Porzeczki czerwone 8,8 0 

0810 90 70 – – – Pozostałe 9,6 0 

0810 90 95 – – Pozostałe 8,8 0 

0811 Owoce i orzechy, niepoddane obróbce cieplnej lub ugotowane na 
parze lub w wodzie, zamrożone, nawet zawierające dodatek cukru 
lub innego środka słodzącego 

0811 10 – Truskawki i poziomki 

– – Zawierające dodatek cukru lub innego środka słodzącego 

0811 10 11 – – – O zawartości cukru przekraczającej 13 % masy 20,8 + 8,4 EUR/100 kg/net 0 

0811 10 19 – – – Pozostałe 20,8 0 

0811 10 90 – – Pozostałe 14,4 0 

0811 20 – Maliny, jeżyny, morwy, owoce mieszańców malin z jeżynami, 
porzeczki czarne, białe lub czerwone i agrest 

– – Zawierające dodatek cukru lub innego środka słodzącego 

0811 20 11 – – – O zawartości cukru przekraczającej 13 % masy 20,8 + 8,4 EUR/100 kg/net 0 

0811 20 19 – – – Pozostałe 20,8 0 

– – Pozostałe
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0811 20 31 – – – Maliny 14,4 0 

0811 20 39 – – – Porzeczki czarne 14,4 0 

0811 20 51 – – – Porzeczki czerwone 12 0 

0811 20 59 – – – Jeżyny i morwy 12 0 

0811 20 90 – – – Pozostałe 14,4 0 

0811 90 – Pozostałe 

– – Zawierające dodatek cukru lub innego środka słodzącego 

– – – O zawartości cukru przekraczającej 13 % masy 

0811 90 11 – – – – Owoce tropikalne i orzechy tropikalne 13 + 5,3 EUR/100 kg/net 0 

0811 90 19 – – – – Pozostałe 20,8 + 8,4 EUR/100 kg/net 0 

– – – Pozostałe 

0811 90 31 – – – – Owoce tropikalne i orzechy tropikalne 13 0 

0811 90 39 – – – – Pozostałe 20,8 0 

– – Pozostałe 

0811 90 50 – – – Owoce z gatunku Vaccinium myrtillus 12 0 

0811 90 70 – – – Owoce z gatunków Vaccinium myrtilloides i Vaccinium angustifo­
lium 

3,2 0 

– – – Wiśnie i czereśnie 

0811 90 75 – – – – Wiśnie (Prunus cerasus) 14,4 0 

0811 90 80 – – – – Pozostałe 14,4 0 

0811 90 85 – – – Owoce tropikalne i orzechy tropikalne 9 0 

0811 90 95 – – – Pozostałe 14,4 0 

0812 Owoce i orzechy zakonserwowane tymczasowo (na przykład 
gazowym ditlenkiem siarki, w solance, w wodzie siarkowej lub 
w innych roztworach konserwujących), ale nienadające się w tym 
stanie do bezpośredniego spożycia
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0812 10 00 – Wiśnie i czereśnie 8,8 0 

0812 90 – Pozostałe 

0812 90 10 – – Morele 12,8 0 

0812 90 20 – – Pomarańcze 12,8 0 

0812 90 30 – – Papaje 2,3 0 

0812 90 40 – – Owoce z gatunku Vaccinium myrtillus 6,4 0 

0812 90 70 – – Owoce guawy, mango, smaczeliny, tamaryndy, jabłka nerkowca, 
liczi (śliwki chińskie), owoce chlebowca (jackfruit), śliwy 
sączyńca, owoce męczennicy, oskomianu (carambola), pitahaya 
i orzechy tropikalne 

5,5 0 

0812 90 98 – – Pozostałe 8,8 0 

0813 Owoce suszone, inne niż te objęte pozycjami od 0801 do 0806; 
mieszanki orzechów lub owoców suszonych objętych niniejszym 
działem 

0813 10 00 – Morele 5,6 0 

0813 20 00 – Śliwki 9,6 0 

0813 30 00 – Jabłka 3,2 0 

0813 40 – Pozostałe owoce 

0813 40 10 – – Brzoskwinie, włącznie z nektarynami 5,6 0 

0813 40 30 – – Gruszki 6,4 0 

0813 40 50 – – Papaje 2 0 

0813 40 60 – – Tamaryndy bez cła 0 

0813 40 70 – – Jabłka nerkowca, liczi (śliwki chińskie), owoce chlebowca (jac­
kfruit), śliwy sączyńca, owoce męczennicy, oskomianu (caram­
bola) i pitahaya 

bez cła 0 

0813 40 95 – – Pozostałe 2,4 0 

0813 50 – Mieszanki orzechów lub owoców suszonych objętych niniejszym 
działem 

– – Mieszanki z owoców suszonych, innych niż te objęte pozycjami 
od 0801 do 0806 

– – – Niezawierające śliwek
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0813 50 12 – – – – Z papai, tamaryndy, jabłek nerkowca, liczi (śliwki chińskiej), 
owoców chlebowca (jackfruit), śliwy sączyńca, owoców 
męczennicy, oskomianu (carambola) i pitahaya 

4 0 

0813 50 15 – – – – Pozostałe 6,4 0 

0813 50 19 – – – Zawierające śliwki 9,6 0 

– – Mieszanki wyłącznie orzechów suszonych objętych pozycjami 
0801 i 0802 

0813 50 31 – – – Z orzechów tropikalnych 4 0 

0813 50 39 – – – Pozostałe 6,4 0 

– – Pozostałe mieszanki 

0813 50 91 – – – Niezawierające śliwek lub fig 8 0 

0813 50 99 – – – Pozostałe 9,6 0 

0814 00 00 Skórki owoców cytrusowych lub melonów (włącznie z arbuzami), 
świeże, zamrożone, suszone lub zakonserwowane tymczasowo 
w solance, w wodzie siarkowej lub w innych roztworach konser­
wujących 

1,6 0 

09 DZIAŁ 9 — KAWA, HERBATA, MATÉ (HERBATA PARAGWA­
JSKA) I PRZYPRAWY 

0901 Kawa, nawet palona lub bezkofeinowa; łupinki i łuski kawy; substy­
tuty kawy zawierające kawę w każdej proporcji 

– Kawa, niepalona 

0901 11 00 – – Niepozbawiona kofeiny bez cła 0 

0901 12 00 – – Bezkofeinowa 8,3 0 

– Kawa, palona 

0901 21 00 – – Niepozbawiona kofeiny 7,5 0 

0901 22 00 – – Bezkofeinowa 9 0 

0901 90 – Pozostałe 

0901 90 10 – – Łupinki i łuski kawy bez cła 0 

0901 90 90 – – Substytuty kawy zawierające kawę naturalną 11,5 0 

0902 Herbata, nawet aromatyzowana
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0902 10 00 – Herbata zielona (niefermentowana), w bezpośrednich opakowa­
niach o zawartości nieprzekraczającej 3 kg 

3,2 0 

0902 20 00 – Pozostała herbata zielona (niefermentowana) bez cła 0 

0902 30 00 – Herbata czarna (fermentowana) i herbata częściowo fermento­
wana, w bezpośrednich opakowaniach o zawartości nieprzekra­
czającej 3 kg 

bez cła 0 

0902 40 00 – Pozostała herbata czarna (fermentowana) i pozostała herbata 
częściowo fermentowana 

bez cła 0 

0903 00 00 Maté (herbata paragwajska) bez cła 0 

0904 Pieprz z rodzaju Piper; owoce z rodzaju Capsicum lub z rodzaju 
Pimenta, suszone lub rozgniatane, lub mielone 

– Pieprz 

0904 11 00 – – Nierozgniatany ani niemielony bez cła 0 

0904 12 00 – – Rozgniatany lub mielony 4 0 

0904 20 – Owoce z rodzaju Capsicum lub z rodzaju Pimenta, suszone lub 
rozgniatane, lub mielone 

– – Nierozgniatane ani niemielone 

0904 20 10 – – – Słodka papryka 9,6 0 

0904 20 30 – – – Pozostałe bez cła 0 

0904 20 90 – – Rozgniatane lub mielone 5 0 

0905 00 00 Wanilia 6 0 

0906 Cynamon i kwiaty cynamonowca 

– Nierozgniatany ani niemielony 

0906 11 00 – – Cynamon (Cinnamomum zeylanicum Blume) bez cła 0 

0906 19 00 – – Pozostałe bez cła 0 

0906 20 00 – Rozgniatane lub mielone bez cła 0 

0907 00 00 Goździki (całe owoce, kwiaty i szypułki) 8 0 

0908 Gałka muszkatołowa, kwiat muszkatołowy i kardamony
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0908 10 00 – Gałka muszkatołowa bez cła 0 

0908 20 00 – Kwiat muszkatołowy bez cła 0 

0908 30 00 – Kardamony bez cła 0 

0909 Nasiona anyżku, badianu, kopru, kolendry, kminu lub kminku; 
jagody jałowca 

0909 10 00 – Nasiona anyżku lub badianu bez cła 0 

0909 20 00 – Nasiona kolendry bez cła 0 

0909 30 00 – Nasiona kminu rzymskiego bez cła 0 

0909 40 00 – Nasiona kminku bez cła 0 

0909 50 00 – Nasiona kopru; jagody jałowca bez cła 0 

0910 Imbir, szafran, kurkuma, tymianek, liście laurowe, curry i pozostałe 
przyprawy korzenne 

0910 10 00 – Imbir bez cła 0 

0910 20 – Szafran 

0910 20 10 – – Nierozgniatany ani niemielony bez cła 0 

0910 20 90 – – Rozgniatany lub mielony 8,5 0 

0910 30 00 – Kurkuma bez cła 0 

– Pozostałe przyprawy korzenne 

0910 91 – – Mieszanki wymienione w uwadze 1 lit. b) do niniejszego działu 

0910 91 10 – – – Nierozgniatane ani niemielone bez cła 0 

0910 91 90 – – – Rozgniatane lub mielone 12,5 0 

0910 99 – – Pozostałe 

0910 99 10 – – – Nasiona kozieradki bez cła 0 

– – – Tymianek 

– – – – Nierozgniatany ani niemielony 

0910 99 31 – – – – – Macierzanka piaskowa (Thymus serpyllum) bez cła 0

PL 21.12.2012 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 1101



Taryfa celna UE 

CN 2007 Wyszczególnienie Stawka podstawowa Kategoria 

0910 99 33 – – – – – Pozostały 7 0 

0910 99 39 – – – – Rozgniatany lub mielony 8,5 0 

0910 99 50 – – – Liście laurowe 7 0 

0910 99 60 – – – Curry bez cła 0 

– – – Pozostałe 

0910 99 91 – – – – Nierozgniatane ani niemielone bez cła 0 

0910 99 99 – – – – Rozgniatane lub mielone 12,5 0 

10 DZIAŁ 10 — ZBOŻA 

1001 Pszenica i meslin 

1001 10 00 – Pszenica durum 148 EUR/t 0 

1001 90 – Pozostałe 

1001 90 10 – – Orkisz do siewu 12,8 0 

– – Pozostały orkisz, pszenica zwyczajna i meslin 

1001 90 91 – – – Nasiona pszenicy zwyczajnej i meslin 95 EUR/t 0 

1001 90 99 – – – Pozostałe 95 EUR/t 0 

1002 00 00 Żyto 93 EUR/t 0 

1003 00 Jęczmień 

1003 00 10 – Nasiona 93 EUR/t 0 

1003 00 90 – Pozostały 93 EUR/t 0 

1004 00 00 Owies 89 EUR/t 0 

1005 Kukurydza 

1005 10 – Nasiona 

– – Hybrydy 

1005 10 11 – – – Hybrydy podwójne i hybrydy szczytowo-krzyżowe bez cła 0 

1005 10 13 – – – Hybrydy trójkrzyżowe bez cła 0
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1005 10 15 – – – Hybrydy zwykłe bez cła 0 

1005 10 19 – – – Pozostałe bez cła 0 

1005 10 90 – – Pozostałe 94 EUR/t 0 

1005 90 00 – Pozostałe 94 EUR/t ME 

1006 Ryż 

1006 10 – Ryż niełuskany 

1006 10 10 – – Do siewu 7,7 3 

– – Pozostały 

– – – Parzony 

1006 10 21 – – – – Okrągłoziarnisty 211 EUR/t RE 

1006 10 23 – – – – Średnioziarnisty 211 EUR/t RE 

– – – – Długoziarnisty 

1006 10 25 – – – – – O stosunku długości do szerokości większym niż 2, ale 
mniejszym niż 3 

211 EUR/t RE 

1006 10 27 – – – – – O stosunku długości do szerokości równym 3 lub większym 
niż 3 

211 EUR/t RE 

– – – Pozostały 

1006 10 92 – – – – Okrągłoziarnisty 211 EUR/t RE 

1006 10 94 – – – – Średnioziarnisty 211 EUR/t RE 

– – – – Długoziarnisty 

1006 10 96 – – – – – O stosunku długości do szerokości większym niż 2, ale 
mniejszym niż 3 

211 EUR/t RE 

1006 10 98 – – – – – O stosunku długości do szerokości równym 3 lub większym 
niż 3 

211 EUR/t RE 

1006 20 – Ryż łuskany (brązowy) 

– – Parzony 

1006 20 11 – – – Okrągłoziarnisty 264 EUR/t RE
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1006 20 13 – – – Średnioziarnisty 264 EUR/t RE 

– – – Długoziarnisty 

1006 20 15 – – – – O stosunku długości do szerokości większym niż 2, ale 
mniejszym niż 3 

264 EUR/t RE 

1006 20 17 – – – – O stosunku długości do szerokości równym 3 lub większym 
niż 3 

264 EUR/t RE 

– – Pozostały 

1006 20 92 – – – Okrągłoziarnisty 264 EUR/t RE 

1006 20 94 – – – Średnioziarnisty 264 EUR/t RE 

– – – Długoziarnisty 

1006 20 96 – – – – O stosunku długości do szerokości większym niż 2, ale 
mniejszym niż 3 

264 EUR/t RE 

1006 20 98 – – – – O stosunku długości do szerokości równym 3 lub większym 
niż 3 

264 EUR/t RE 

1006 30 – Ryż częściowo lub całkowicie bielony, nawet polerowany lub 
glazurowany 

– – Ryż półbielony 

– – – Parzony 

1006 30 21 – – – – Okrągłoziarnisty 416 EUR/t RE 

1006 30 23 – – – – Średnioziarnisty 416 EUR/t RE 

– – – – Długoziarnisty 

1006 30 25 – – – – – O stosunku długości do szerokości większym niż 2, ale 
mniejszym niż 3 

416 EUR/t RE 

1006 30 27 – – – – – O stosunku długości do szerokości równym 3 lub większym 
niż 3 

416 EUR/t RE 

– – – Pozostały 

1006 30 42 – – – – Okrągłoziarnisty 416 EUR/t RE 

1006 30 44 – – – – Średnioziarnisty 416 EUR/t RE 

– – – – Długoziarnisty 

1006 30 46 – – – – – O stosunku długości do szerokości większym niż 2, ale 
mniejszym niż 3 

416 EUR/t RE
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1006 30 48 – – – – – O stosunku długości do szerokości równym 3 lub większym 
niż 3 

416 EUR/t RE 

– – Ryż całkowicie bielony 

– – – Parzony 

1006 30 61 – – – – Okrągłoziarnisty 416 EUR/t RE 

1006 30 63 – – – – Średnioziarnisty 416 EUR/t RE 

– – – – Długoziarnisty 

1006 30 65 – – – – – O stosunku długości do szerokości większym niż 2, ale 
mniejszym niż 3 

416 EUR/t RE 

1006 30 67 – – – – – O stosunku długości do szerokości równym 3 lub większym 
niż 3 

416 EUR/t RE 

– – – Pozostały 

1006 30 92 – – – – Okrągłoziarnisty 416 EUR/t RE 

1006 30 94 – – – – Średnioziarnisty 416 EUR/t RE 

– – – – Długoziarnisty 

1006 30 96 – – – – – O stosunku długości do szerokości większym niż 2, ale 
mniejszym niż 3 

416 EUR/t RE 

1006 30 98 – – – – – O stosunku długości do szerokości równym 3 lub większym 
niż 3 

416 EUR/t RE 

1006 40 00 – Ryż łamany 128 EUR/t RE 

1007 00 Ziarno sorgo 

1007 00 10 – Hybrydy do siewu 6,4 0 

1007 00 90 – Pozostałe 94 EUR/t 0 

1008 Nasiona gryki, prosa i mozgi kanaryjskiej; pozostałe zboża 

1008 10 00 – Gryka 37 EUR/t 0 

1008 20 00 – Proso 56 EUR/t 0 

1008 30 00 – Mozga kanaryjska bez cła 0 

1008 90 – Pozostałe zboża 

1008 90 10 – – Pszenżyto (Triticale) 93 EUR/t 0 

1008 90 90 – – Pozostałe 37 EUR/t 0
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11 DZIAŁ 11 — PRODUKTY PRZEMYSŁU MŁYNARSKIEGO; SŁÓD; 
SKROBIE; INULINA; GLUTEN PSZENNY 

1101 00 Mąka pszenna lub z meslin 

– Mąka pszenna 

1101 00 11 – – Z pszenicy durum 172 EUR/t 0 

1101 00 15 – – Z pszenicy zwyczajnej i orkisza 172 EUR/t 0 

1101 00 90 – Mąka z meslin 172 EUR/t 0 

1102 Mąki ze zbóż, innych niż pszenica lub meslin 

1102 10 00 – Mąka żytnia 168 EUR/t 0 

1102 20 – Mąka kukurydziana 

1102 20 10 – – O zawartości tłuszczu nieprzekraczającej 1,5 % masy 173 EUR/t 0 

1102 20 90 – – Pozostała 98 EUR/t 0 

1102 90 – Pozostałe 

1102 90 10 – – Mąka jęczmienna 171 EUR/t 0 

1102 90 30 – – Mąka owsiana 164 EUR/t 0 

1102 90 50 – – Mąka ryżowa 138 EUR/t 0 

1102 90 90 – – Pozostałe 98 EUR/t 0 

1103 Kasze, mączki i granulki, zbożowe 

– Kasze i mączki 

1103 11 – – Z pszenicy 

1103 11 10 – – – Z pszenicy durum 267 EUR/t 0 

1103 11 90 – – – Z pszenicy zwyczajnej i orkisza 186 EUR/t 0 

1103 13 – – Z kukurydzy 

1103 13 10 – – – O zawartości tłuszczu nieprzekraczającej 1,5 % masy 173 EUR/t 0 

1103 13 90 – – – Pozostałe 98 EUR/t 0 

1103 19 – – Z pozostałych zbóż 

1103 19 10 – – – Z żyta 171 EUR/t 0
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1103 19 30 – – – Z jęczmienia 171 EUR/t 0 

1103 19 40 – – – Z owsa 164 EUR/t 0 

1103 19 50 – – – Z ryżu 138 EUR/t 0 

1103 19 90 – – – Pozostałe 98 EUR/t 0 

1103 20 – Granulki 

1103 20 10 – – Z żyta 171 EUR/t 0 

1103 20 20 – – Z jęczmienia 171 EUR/t 0 

1103 20 30 – – Z owsa 164 EUR/t 0 

1103 20 40 – – Z kukurydzy 173 EUR/t 0 

1103 20 50 – – Z ryżu 138 EUR/t 0 

1103 20 60 – – Z pszenicy 175 EUR/t 0 

1103 20 90 – – Pozostałe 98 EUR/t 0 

1104 Ziarna zbóż obrobione w inny sposób (na przykład łuszczone, 
miażdżone, płatkowane, perełkowane, krojone lub śrutowane), 
z wyjątkiem ryżu objętego pozycją 1006; zarodki zbóż całe, miaż­
dżone, płatkowane lub mielone 

– Ziarna miażdżone lub płatkowane 

1104 12 – – Z owsa 

1104 12 10 – – – Miażdżone 93 EUR/t 0 

1104 12 90 – – – Płatkowane 182 EUR/t 0 

1104 19 – – Z pozostałych zbóż 

1104 19 10 – – – Z pszenicy 175 EUR/t 0 

1104 19 30 – – – Z żyta 171 EUR/t 0 

1104 19 50 – – – Z kukurydzy 173 EUR/t 0 

– – – Z jęczmienia 

1104 19 61 – – – – Miażdżone 97 EUR/t 0 

1104 19 69 – – – – Płatkowane 189 EUR/t 0 

– – – Pozostałe 

1104 19 91 – – – – Ryż płatkowany 234 EUR/t 0 

1104 19 99 – – – – Pozostałe 173 EUR/t 0 

– Pozostałe obrobione ziarna (na przykład łuszczone, perełkowane, 
krojone lub śrutowane)
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1104 22 – – Z owsa 

1104 22 20 – – – Łuszczone (łuskane lub obierane) 162 EUR/t 0 

1104 22 30 – – – Łuszczone i krojone lub śrutowane (»Grütze« lub »grutten«) 162 EUR/t 0 

1104 22 50 – – – Perełkowane 145 EUR/t 0 

1104 22 90 – – – Obrobione wyłącznie przez śrutowanie 93 EUR/t 0 

1104 22 98 – – – Pozostałe 93 EUR/t 0 

1104 23 – – Z kukurydzy 

1104 23 10 – – – Łuszczone (łuskane lub obierane), nawet krojone lub śrutowane 152 EUR/t 0 

1104 23 30 – – – Perełkowane 152 EUR/t 0 

1104 23 90 – – – Obrobione wyłącznie przez śrutowanie 98 EUR/t 0 

1104 23 99 – – – Pozostałe 98 EUR/t 0 

1104 29 – – Z pozostałych zbóż 

– – – Z jęczmienia 

1104 29 01 – – – – Łuszczone (łuskane lub obierane) 150 EUR/t 0 

1104 29 03 – – – – Łuszczone i krojone lub śrutowane (»Grütze« lub »grutten«) 150 EUR/t 0 

1104 29 05 – – – – Perełkowane 236 EUR/t 0 

1104 29 07 – – – – Obrobione wyłącznie przez śrutowanie 97 EUR/t 0 

1104 29 09 – – – – Pozostałe 97 EUR/t 0 

– – – Pozostałe 

– – – – Łuszczone (łuskane lub obierane), nawet krojone lub śruto­
wane 

1104 29 11 – – – – – Z pszenicy 129 EUR/t 0 

1104 29 18 – – – – – Pozostałe 129 EUR/t 0 

1104 29 30 – – – – Perełkowane 154 EUR/t 0 

– – – – Obrobione wyłącznie przez śrutowanie 

1104 29 51 – – – – – Z pszenicy 99 EUR/t 0 

1104 29 55 – – – – – Z żyta 97 EUR/t 0 

1104 29 59 – – – – – Pozostałe 98 EUR/t 0 

– – – – Pozostałe
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1104 29 81 – – – – – Z pszenicy 99 EUR/t 0 

1104 29 85 – – – – – Z żyta 97 EUR/t 0 

1104 29 89 – – – – – Pozostałe 98 EUR/t 0 

1104 30 – Zarodki zbóż, całe, miażdżone, płatkowane lub mielone 

1104 30 10 – – Z pszenicy 76 EUR/t 0 

1104 30 90 – – Z pozostałych zbóż 75 EUR/t 0 

1105 Mąka, mączka, proszek, płatki i granulki, ziemniaczane 

1105 10 00 – Mąka, mączka i proszek 12,2 0 

1105 20 00 – Płatki i granulki 12,2 0 

1106 Mąka, mączka i proszek, z suszonych warzyw strączkowych obję­
tych pozycją 0713, z sago lub z korzeni, lub bulw, objętych 
pozycją 0714, lub z produktów objętych działem 8 

1106 10 00 – Z suszonych warzyw strączkowych objętych pozycją 0713 7,7 0 

1106 20 – Z sago lub z korzeni, lub z bulw, objętych pozycją 0714 

1106 20 10 – – Denaturowane 95 EUR/t 0 

1106 20 90 – – Pozostałe 166 EUR/t 0 

1106 30 – Z produktów objętych działem 8 

1106 30 10 – – Z bananów 10,9 0 

1106 30 90 – – Pozostałe 8,3 0 

1107 Słód, nawet palony 

1107 10 – Niepalony 

– – Z pszenicy 

1107 10 11 – – – W postaci mąki 177 EUR/t 0 

1107 10 19 – – – Pozostały 134 EUR/t 0 

– – Pozostały 

1107 10 91 – – – W postaci mąki 173 EUR/t 0 

1107 10 99 – – – Pozostały 131 EUR/t 0 

1107 20 00 – Palony 152 EUR/t 0
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1108 Skrobie; inulina 

– Skrobie 

1108 11 00 – – Skrobia pszenna 224 EUR/t — 

1108 12 00 – – Skrobia kukurydziana 166 EUR/t — 

1108 13 00 – – Skrobia ziemniaczana 166 EUR/t — 

1108 14 00 – – Skrobia z manioku (cassava) 166 EUR/t — 

1108 19 – – Pozostałe skrobie 

1108 19 10 – – – Skrobia z ryżu 216 EUR/t — 

1108 19 90 – – – Pozostałe 166 EUR/t — 

1108 20 00 – Inulina 19,2 0 

1109 00 00 Gluten pszenny, nawet suszony 512 EUR/t — 

12 DZIAŁ 12 — NASIONA I OWOCE OLEISTE; ZIARNA, NASIONA 
I OWOCE RÓŻNE; ROŚLINY PRZEMYSŁOWE LUB LECZNICZE; 
SŁOMA I PASZA 

1201 00 Nasiona soi, nawet łamane 

1201 00 10 – Do siewu bez cła 0 

1201 00 90 – Pozostałe bez cła 0 

1202 Orzeszki ziemne, nieprażone ani niepoddane w inny sposób 
obróbce cieplnej, nawet łuskane lub łamane 

1202 10 – W łupinkach 

1202 10 10 – – Do siewu bez cła 0 

1202 10 90 – – Pozostałe bez cła 0 

1202 20 00 – Łuskane, nawet łamane bez cła 0 

1203 00 00 Kopra bez cła 0 

1204 00 Nasiona lnu, nawet łamane 

1204 00 10 – Do siewu bez cła 0 

1204 00 90 – Pozostałe bez cła 0 

1205 Nasiona rzepaku lub rzepiku, nawet łamane 

1205 10 – Nasiona rzepaku lub rzepiku, o niskiej zawartości kwasu eruko­
wego 

1205 10 10 – – Do siewu bez cła 0
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1205 10 90 – – Pozostałe bez cła 0 

1205 90 00 – Pozostałe bez cła 0 

1206 00 Nasiona słonecznika, nawet łamane 

1206 00 10 – Do siewu bez cła 0 

– Pozostałe 

1206 00 91 – – Wyłuskane; w łusce w paski szaro-białe bez cła 0 

1206 00 99 – – Pozostałe bez cła 0 

1207 Pozostałe nasiona i owoce oleiste, nawet łamane 

1207 20 – Nasiona bawełny 

1207 20 10 – – Do siewu bez cła 0 

1207 20 90 – – Pozostałe bez cła 0 

1207 40 – Nasiona sezamu 

1207 40 10 – – Do siewu bez cła 0 

1207 40 90 – – Pozostałe bez cła 0 

1207 50 – Nasiona gorczycy 

1207 50 10 – – Do siewu bez cła 0 

1207 50 90 – – Pozostałe bez cła 0 

– Pozostałe 

1207 91 – – Nasiona maku 

1207 91 10 – – – Do siewu bez cła 0 

1207 91 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

1207 99 – – Pozostałe 

1207 99 15 – – – Do siewu bez cła 0 

– – – Pozostałe 

1207 99 91 – – – – Nasiona konopi bez cła 0 

1207 99 97 – – – – Pozostałe bez cła 0 

1208 Mąka i mączka, z nasion lub owoców oleistych, innych niż 
z gorczycy 

1208 10 00 – Z soi 4,5 0
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1208 90 00 – Pozostałe bez cła 0 

1209 Nasiona, owoce i zarodniki, w rodzaju stosowanych do siewu 

1209 10 00 – Nasiona buraków cukrowych 8,3 0 

– Nasiona roślin pastewnych 

1209 21 00 – – Nasiona lucerny (alfalfa) 2,5 0 

1209 22 – – Nasiona koniczyny (Trifolium spp.) 

1209 22 10 – – – Koniczyny czerwonej (Trifolium pratense L.) bez cła 0 

1209 22 80 – – – Pozostałej bez cła 0 

1209 23 – – Nasiona kostrzewy 

1209 23 11 – – – Kostrzewy łąkowej (Festuca pratensis Huds.) bez cła 0 

1209 23 15 – – – Kostrzewy czerwonej (Festuca rubra L.) bez cła 0 

1209 23 80 – – – Pozostałej 2,5 0 

1209 24 00 – – Nasiona wiechliny łąkowej (Poa pratensis L.) bez cła 0 

1209 25 – – Nasiona rajgrasu (Lolium multiflorum Lam., Lolium perenne L.) 

1209 25 10 – – – Rajgras włoski (życica wielokwiatowa) (włącznie z rajgrasem 
westerwoldzkim) (Lolium multiflorum Lam.) 

bez cła 0 

1209 25 90 – – – Rajgras angielski (życica trwała) (Lolium perenne L.) bez cła 0 

1209 29 – – Pozostałe 

1209 29 10 – – – Nasiona wyki; nasiona wiechliny z rodzaju Poa (Poa palustris L., 
Poa trivialis L.); nasiona kupkówki (Dactylis glomerata L.); 
nasiona mietlicy (Agrostis) 

bez cła 0 

1209 29 35 – – – Nasiona tymotki bez cła 0 

1209 29 50 – – – Nasiona łubinu 2,5 0 

1209 29 60 – – – Nasiona buraka pastewnego (Beta vulgaris var. alba) 8,3 0 

1209 29 80 – – – Pozostałe 2,5 0 

1209 30 00 – Nasiona roślin zielnych (ziołowych) hodowanych głównie dla ich 
kwiatów 

3 0 

– Pozostałe 

1209 91 – – Nasiona warzyw 

1209 91 10 – – – Nasiona kalarepy (Brassica oleracea L. var. caulorapa i gongylodes 
L.) 

3 0
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1209 91 30 – – – Nasiona buraka ćwikłowego (Beta vulgaris var. conditiva) 8,3 0 

1209 91 90 – – – Pozostałe 3 0 

1209 99 – – Pozostałe 

1209 99 10 – – – Nasiona drzew leśnych bez cła 0 

– – – Pozostałe 

1209 99 91 – – – – Nasiona roślin hodowanych głównie dla ich kwiatów, inne 
niż objęte podpozycją 1209 30 00 

3 0 

1209 99 99 – – – – Pozostałe 4 0 

1210 Szyszki chmielowe, świeże lub suszone, nawet mielone, sproszko­
wane lub w formie granulek; lupulina 

1210 10 00 – Szyszki chmielowe, niemielone, niesproszkowane ani nie w formie 
granulek 

5,8 0 

1210 20 – Szyszki chmielowe, mielone, sproszkowane lub w formie granu­
lek; lupulina 

1210 20 10 – – Szyszki chmielowe, mielone, sproszkowane lub w formie granu­
lek, z podwyższoną zawartością lupuliny; lupulina 

5,8 0 

1210 20 90 – – Pozostałe 5,8 0 

1211 Rośliny i części roślin (włącznie z nasionami i owocami), w rodzaju 
stosowanych głównie w perfumerii, farmacji lub stosowane do 
celów owadobójczych, grzybobójczych lub podobnych, świeże 
lub suszone, nawet krojone, kruszone lub proszkowane 

1211 20 00 – Korzenie żeńszenia bez cła 0 

1211 30 00 – Liście krzewu kokainowego bez cła 0 

1211 40 00 – Słoma makowa bez cła 0 

1211 90 – Pozostałe 

1211 90 30 – – Tonkowiec wonny 3 0 

1211 90 85 – – Pozostałe bez cła 0 

1212 Chleb świętojański, wodorosty morskie i pozostałe algi, burak 
cukrowy i trzcina cukrowa, świeże, schłodzone, zamrożone lub 
suszone, nawet mielone; pestki i jądra owoców oraz pozostałe 
produkty roślinne (włącznie z niepalonymi korzeniami cykorii 
odmiany Cichorium intybus sativum), w rodzaju stosowanych głównie 
do spożycia przez ludzi, gdzie indziej niewymienione ani niewłą­
czone 

1212 20 00 – Wodorosty morskie i pozostałe algi bez cła 0
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– Pozostałe 

1212 91 – – Burak cukrowy 

1212 91 20 – – – Suszony, nawet mielony 23 EUR/100 kg/net 3 

1212 91 80 – – – Pozostały 6,7 EUR/100 kg/net 3 

1212 99 – – Pozostałe 

1212 99 20 – – – Trzcina cukrowa 4,6 EUR/100 kg/net 3 

1212 99 30 – – – Chleb świętojański 5,1 0 

– – – Nasiona chleba świętojańskiego 

1212 99 41 – – – – Niełuszczone, niekruszone ani niemielone bez cła 0 

1212 99 49 – – – – Pozostałe 5,8 0 

1212 99 70 – – – Pozostałe bez cła 0 

1213 00 00 Słoma i plewy zbóż, niepreparowane, nawet siekane, mielone, 
prasowane lub w formie granulek 

bez cła 0 

1214 Brukiew, buraki pastewne, korzenie pastewne, siano, lucerna (alfal­
fa), koniczyna, esparceta, kapusta pastewna, łubin, wyka i podobne 
produkty pastewne, nawet granulowane 

1214 10 00 – Mączka i granulki, z lucerny (alfalfa) bez cła 0 

1214 90 – Pozostałe 

1214 90 10 – – Buraki pastewne, brukiew i pozostałe korzenie pastewne 5,8 0 

1214 90 90 – – Pozostałe bez cła 0 

13 DZIAŁ 13 — SZELAK; GUMY, ŻYWICE ORAZ POZOSTAŁE 
SOKI I EKSTRAKTY ROŚLINNE 

1301 Szelak; gumy naturalne, żywice, gumożywice i oleożywice (na przy­
kład balsamy) 

1301 20 00 – Guma arabska bez cła 0 

1301 90 00 – Pozostałe bez cła 0 

1302 Soki i ekstrakty roślinne; substancje pektynowe, pektyniany 
i pektany; agar-agar i pozostałe śluzy i zagęszczacze, nawet mody­
fikowane, pochodzące z produktów roślinnych 

– Soki i ekstrakty roślinne 

1302 11 00 – – Opium bez cła 0 

1302 12 00 – – Z lukrecji 3,2 0
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1302 13 00 – – Z chmielu 3,2 0 

1302 19 – – Pozostałe 

1302 19 05 – – – Olej żywiczny z wanilii 3 0 

1302 19 80 – – – Pozostałe bez cła 0 

1302 20 – Substancje pektynowe, pektyniany i pektany 

1302 20 10 – – Suche 19,2 0 

1302 20 90 – – Pozostałe 11,2 0 

– Śluzy i zagęszczacze, nawet modyfikowane, pochodzące 
z produktów roślinnych 

1302 31 00 – – Agar-agar bez cła 0 

1302 32 – – Śluzy i zagęszczacze, nawet modyfikowane, pochodzące z chleba 
świętojańskiego, nasion chleba świętojańskiego lub z nasion 
rośliny guar 

1302 32 10 – – – Z chleba świętojańskiego i jego nasion bez cła 0 

1302 32 90 – – – Z nasion rośliny guar bez cła 0 

1302 39 00 – – Pozostałe bez cła 0 

14 DZIAŁ 14 — MATERIAŁY ROŚLINNE DO WYPLATANIA; 
PRODUKTY POCHODZENIA ROŚLINNEGO, GDZIE INDZIEJ 
NIEWYMIENIONE ANI NIEWŁĄCZONE 

1401 Materiały roślinne, w rodzaju stosowanych głównie do wyplatania 
(na przykład bambus, trzcinopalmy rotang (rattan), trzciny, sitowie, 
łoziny, rafia, słoma zbożowa czyszczona, bielona lub barwiona 
i łyko lipowe) 

1401 10 00 – Bambusy bez cła 0 

1401 20 00 – Trzcinopalmy rotang (rattan) bez cła 0 

1401 90 00 – Pozostałe bez cła 0 

1404 Produkty pochodzenia roślinnego, gdzie indziej niewymienione ani 
niewłączone 

1404 20 00 – Linters bawełniany bez cła 0 

1404 90 00 – Pozostałe bez cła 0 

III SEKCJA III — TŁUSZCZE I OLEJE POCHODZENIA ZWIERZĘ­
CEGO LUB ROŚLINNEGO ORAZ PRODUKTY ICH ROZKŁADU; 
GOTOWE TŁUSZCZE JADALNE; WOSKI POCHODZENIA ZWIE­
RZĘCEGO LUB ROŚLINNEGO 

15 DZIAŁ 15 — TŁUSZCZE I OLEJE POCHODZENIA ZWIERZĘ­
CEGO LUB ROŚLINNEGO ORAZ PRODUKTY ICH ROZKŁADU; 
GOTOWE TŁUSZCZE JADALNE; WOSKI POCHODZENIA ZWIE­
RZĘCEGO LUB ROŚLINNEGO
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1501 00 Tłuszcz ze świń (włącznie ze smalcem) i tłuszcz z drobiu, inne niż 
te objęte pozycją 0209 lub 1503 

– Tłuszcz ze świń (włącznie ze smalcem) 

1501 00 11 – – Do zastosowań przemysłowych innych niż produkcja artykułów 
spożywanych przez ludzi 

bez cła 0 

1501 00 19 – – Pozostałe 17,2 EUR/100 kg/net 5 

1501 00 90 – Tłuszcz z drobiu 11,5 0 

1502 00 Tłuszcze z bydła, owiec lub kóz, inne niż te objęte pozycją 1503 

1502 00 10 – Do zastosowań przemysłowych innych niż produkcja artykułów 
spożywanych przez ludzi 

bez cła 0 

1502 00 90 – Pozostałe 3,2 0 

1503 00 Stearyna smalcowa, olej smalcowy, oleostearyna, oleina i olej 
łojowy, nieemulgowane lub niezmieszane, lub nieprzygotowane 
inaczej 

– Stearyna smalcowa i oleostearyna 

1503 00 11 – – Do zastosowań przemysłowych bez cła 0 

1503 00 19 – – Pozostałe 5,1 0 

1503 00 30 – Olej łojowy do zastosowań przemysłowych innych niż produkcja 
artykułów spożywanych przez ludzi 

bez cła 0 

1503 00 90 – Pozostałe 6,4 0 

1504 Tłuszcze i oleje i ich frakcje, z ryb lub ze ssaków morskich, nawet 
rafinowane, ale niemodyfikowane chemicznie 

1504 10 – Oleje z wątróbek rybich i ich frakcje 

1504 10 10 – – O zawartości witaminy A nieprzekraczającej 2 500 j.m./g 3,8 0 

– – Pozostałe 

1504 10 91 – – – Z halibuta bez cła 0 

1504 10 99 – – – Pozostałe bez cła 0 

1504 20 – Tłuszcze, oleje i ich frakcje, z ryb, inne niż oleje z wątróbek 

1504 20 10 – – Frakcje stałe 10,9 0 

1504 20 90 – – Pozostałe bez cła 0
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1504 30 – Tłuszcze, oleje i ich frakcje, ze ssaków morskich 

1504 30 10 – – Frakcje stałe 10,9 0 

1504 30 90 – – Pozostałe bez cła 0 

1505 00 Tłuszcz z wełny oraz substancje tłuszczowe otrzymane z niego 
(włącznie z lanoliną) 

1505 00 10 – Tłuszcz z wełny, surowy 3,2 0 

1505 00 90 – Pozostałe bez cła 0 

1506 00 00 Pozostałe tłuszcze i oleje zwierzęce oraz ich frakcje, nawet rafino­
wane, ale niemodyfikowane chemicznie 

bez cła 0 

1507 Olej sojowy i jego frakcje, nawet rafinowane, ale niemodyfikowane 
chemicznie 

1507 10 – Olej surowy, nawet odgumowany 

1507 10 10 – – Do zastosowań technicznych lub przemysłowych innych niż 
produkcja artykułów spożywanych przez ludzi 

3,2 0 

1507 10 90 – – Pozostałe 6,4 0 

1507 90 – Pozostałe 

1507 90 10 – – Do zastosowań technicznych lub przemysłowych innych niż 
produkcja artykułów spożywanych przez ludzi 

5,1 0 

1507 90 90 – – Pozostałe 9,6 0 

1508 Olej z orzeszków ziemnych i jego frakcje, nawet rafinowane, ale 
niemodyfikowane chemicznie 

1508 10 – Olej surowy 

1508 10 10 – – Do zastosowań technicznych lub przemysłowych innych niż 
produkcja artykułów spożywanych przez ludzi 

bez cła 0 

1508 10 90 – – Pozostałe 6,4 0 

1508 90 – Pozostałe 

1508 90 10 – – Do zastosowań technicznych lub przemysłowych innych niż 
produkcja artykułów spożywanych przez ludzi 

5,1 0 

1508 90 90 – – Pozostałe 9,6 0 

1509 Oliwa i jej frakcje, nawet rafinowane, ale niemodyfikowane 
chemicznie 

1509 10 – Z pierwszego tłoczenia
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1509 10 10 – – Oliwa lampante 122,6 EUR/100 kg/net 0 

1509 10 90 – – Pozostałe 124,5 EUR/100 kg/net 0 

1509 90 00 – Pozostałe 134,6 EUR/100 kg/net 0 

1510 00 Pozostałe oleje i ich frakcje, otrzymywane wyłącznie z oliwek, 
nawet rafinowane, ale niemodyfikowane chemicznie, włącznie 
z mieszaninami tych olejów lub ich frakcji z olejami lub frakcjami 
objętymi pozycją 1509 

1510 00 10 – Oleje surowe 110,2 EUR/100 kg/net 0 

1510 00 90 – Pozostałe 160,3 EUR/100 kg/net 0 

1511 Olej palmowy i jego frakcje, nawet rafinowany, ale niemodyfiko­
wany chemicznie 

1511 10 – Olej surowy 

1511 10 10 – – Do zastosowań technicznych lub przemysłowych innych niż 
produkcja artykułów spożywanych przez ludzi 

bez cła 0 

1511 10 90 – – Pozostały 3,8 0 

1511 90 – Pozostałe 

– – Frakcje stałe 

1511 90 11 – – – W bezpośrednich opakowaniach o zawartości netto 1 kg lub 
mniejszej 

12,8 0 

1511 90 19 – – – Pozostałe 10,9 0 

– – Pozostałe 

1511 90 91 – – – Do zastosowań technicznych lub przemysłowych innych niż 
produkcja artykułów spożywanych przez ludzi 

5,1 0 

1511 90 99 – – – Pozostałe 9 0 

1512 Olej z nasion słonecznika, z krokosza barwierskiego lub z nasion 
bawełny i ich frakcje, nawet rafinowane, ale niemodyfikowane 
chemicznie 

– Olej z nasion słonecznika i z krokosza barwierskiego i ich frakcje 

1512 11 – – Olej surowy 

1512 11 10 – – – Do zastosowań technicznych lub przemysłowych innych niż 
produkcja artykułów spożywanych przez ludzi 

3,2 0 

– – – Pozostałe 

1512 11 91 – – – – Olej słonecznikowy 6,4 0
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1512 11 99 – – – – Olej z krokosza barwierskiego 6,4 0 

1512 19 – – Pozostałe 

1512 19 10 – – – Do zastosowań technicznych lub przemysłowych innych niż 
produkcja artykułów spożywanych przez ludzi 

5,1 0 

1512 19 90 – – – Pozostałe 9,6 0 

– Olej z nasion bawełny i jego frakcje 

1512 21 – – Olej surowy, nawet z którego został usunięty gossypol 

1512 21 10 – – – Do zastosowań technicznych lub przemysłowych innych niż 
produkcja artykułów spożywanych przez ludzi 

3,2 0 

1512 21 90 – – – Pozostały 6,4 0 

1512 29 – – Pozostałe 

1512 29 10 – – – Do zastosowań technicznych lub przemysłowych innych niż 
produkcja artykułów spożywanych przez ludzi 

5,1 0 

1512 29 90 – – – Pozostałe 9,6 0 

1513 Olej kokosowy (z kopry), olej z ziaren palmowych lub olej babassu 
i ich frakcje, nawet rafinowane, ale niemodyfikowane chemicznie 

– Olej kokosowy (z kopry) i jego frakcje 

1513 11 – – Olej surowy 

1513 11 10 – – – Do zastosowań technicznych lub przemysłowych innych niż 
produkcja artykułów spożywanych przez ludzi 

2,5 0 

– – – Pozostałe 

1513 11 91 – – – – W bezpośrednich opakowaniach o zawartości netto 1 kg lub 
mniejszej 

12,8 0 

1513 11 99 – – – – Pozostałe 6,4 0 

1513 19 – – Pozostałe 

– – – Frakcje stałe 

1513 19 11 – – – – W bezpośrednich opakowaniach o zawartości netto 1 kg lub 
mniejszej 

12,8 0 

1513 19 19 – – – – Pozostałe 10,9 0 

– – – Pozostałe
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1513 19 30 – – – – Do zastosowań technicznych lub przemysłowych innych niż 
produkcja artykułów spożywanych przez ludzi 

5,1 0 

– – – – Pozostałe 

1513 19 91 – – – – – W bezpośrednich opakowaniach o zawartości netto 1 kg lub 
mniejszej 

12,8 0 

1513 19 99 – – – – – Pozostałe 9,6 0 

– Olej z ziaren palmowych lub olej babassu oraz ich frakcje 

1513 21 – – Olej surowy 

1513 21 10 – – – Do zastosowań technicznych lub przemysłowych innych niż 
produkcja artykułów spożywanych przez ludzi 

3,2 0 

– – – Pozostałe 

1513 21 30 – – – – W bezpośrednich opakowaniach o zawartości netto 1 kg lub 
mniejszej 

12,8 0 

1513 21 90 – – – – Pozostałe 6,4 0 

1513 29 – – Pozostałe 

– – – Frakcje stałe 

1513 29 11 – – – – W bezpośrednich opakowaniach o zawartości netto 1 kg lub 
mniejszej 

12,8 0 

1513 29 19 – – – – Pozostałe 10,9 0 

– – – Pozostałe 

1513 29 30 – – – – Do zastosowań technicznych lub przemysłowych innych niż 
produkcja artykułów spożywanych przez ludzi 

5,1 0 

– – – – Pozostałe 

1513 29 50 – – – – – W bezpośrednich opakowaniach o zawartości netto 1 kg lub 
mniejszej 

12,8 0 

1513 29 90 – – – – – Pozostałe 9,6 0 

1514 Olej rzepakowy, rzepikowy lub gorczycowy oraz ich frakcje, nawet 
rafinowane, ale niemodyfikowane chemicznie 

– Olej rzepakowy lub rzepikowy, o niskiej zawartości kwasu eruko­
wego oraz ich frakcje 

1514 11 – – Olej surowy
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1514 11 10 – – – Do zastosowań technicznych lub przemysłowych innych niż 
produkcja artykułów spożywanych przez ludzi 

3,2 0 

1514 11 90 – – – Pozostały 6,4 0 

1514 19 – – Pozostałe 

1514 19 10 – – – Do zastosowań technicznych lub przemysłowych innych niż 
produkcja artykułów spożywanych przez ludzi 

5,1 0 

1514 19 90 – – – Pozostałe 9,6 0 

– Pozostałe 

1514 91 – – Olej surowy 

1514 91 10 – – – Do zastosowań technicznych lub przemysłowych innych niż 
produkcja artykułów spożywanych przez ludzi 

3,2 0 

1514 91 90 – – – Pozostały 6,4 0 

1514 99 – – Pozostałe 

1514 99 10 – – – Do zastosowań technicznych lub przemysłowych innych niż 
produkcja artykułów spożywanych przez ludzi 

5,1 0 

1514 99 90 – – – Pozostałe 9,6 0 

1515 Pozostałe ciekłe tłuszcze i oleje roślinne (włącznie z olejem jojoba) 
i ich frakcje, nawet rafinowane, ale niemodyfikowane chemicznie 

– Olej lniany i jego frakcje 

1515 11 00 – – Olej surowy 3,2 0 

1515 19 – – Pozostały 

1515 19 10 – – – Do zastosowań technicznych lub przemysłowych innych niż 
produkcja artykułów spożywanych przez ludzi 

5,1 0 

1515 19 90 – – – Pozostały 9,6 0 

– Olej kukurydziany i jego frakcje 

1515 21 – – Olej surowy 

1515 21 10 – – – Do zastosowań technicznych lub przemysłowych innych niż 
produkcja artykułów spożywanych przez ludzi 

3,2 0 

1515 21 90 – – – Pozostały 6,4 0 

1515 29 – – Pozostały
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1515 29 10 – – – Do zastosowań technicznych lub przemysłowych innych niż 
produkcja artykułów spożywanych przez ludzi 

5,1 0 

1515 29 90 – – – Pozostały 9,6 0 

1515 30 – Olej rycynowy i jego frakcje 

1515 30 10 – – Do produkcji kwasu aminoundekanowego stosowanego do 
wytwarzania tekstylnych włókien syntetycznych lub tworzyw 
sztucznych 

bez cła 0 

1515 30 90 – – Pozostały 5,1 0 

1515 50 – Olej sezamowy i jego frakcje 

– – Olej surowy 

1515 50 11 – – – Do zastosowań technicznych lub przemysłowych innych niż 
produkcja artykułów spożywanych przez ludzi 

3,2 0 

1515 50 19 – – – Pozostały 6,4 0 

– – Pozostały 

1515 50 91 – – – Do zastosowań technicznych lub przemysłowych innych niż 
produkcja artykułów spożywanych przez ludzi 

5,1 0 

1515 50 99 – – – Pozostały 9,6 0 

1515 90 – Pozostałe 

1515 90 11 – – Olej tungowy; olej jojoba i olej oiticica; wosk mirtowy i wosk 
japoński; ich frakcje 

bez cła 0 

– – Olej z nasion tytoniu i jego frakcje 

– – – Olej surowy 

1515 90 21 – – – – Do zastosowań technicznych lub przemysłowych innych niż 
produkcja artykułów spożywanych przez ludzi 

bez cła 0 

1515 90 29 – – – – Pozostały 6,4 0 

– – – Pozostały 

1515 90 31 – – – – Do zastosowań technicznych lub przemysłowych innych niż 
produkcja artykułów spożywanych przez ludzi 

bez cła 0 

1515 90 39 – – – – Pozostały 9,6 0 

– – Pozostałe oleje i ich frakcje 

– – – Oleje surowe
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1515 90 40 – – – – Do zastosowań technicznych lub przemysłowych innych niż 
produkcja artykułów spożywanych przez ludzi 

3,2 0 

– – – – Pozostałe 

1515 90 51 – – – – – Stałe, w bezpośrednich opakowaniach o zawartości netto 
1 kg lub mniejszej 

12,8 0 

1515 90 59 – – – – – Pozostałe stałe; ciekłe 6,4 0 

– – – Pozostałe 

1515 90 60 – – – – Do zastosowań technicznych lub przemysłowych innych niż 
produkcja artykułów spożywanych przez ludzi 

5,1 0 

– – – – Pozostałe 

1515 90 91 – – – – – Stałe, w bezpośrednich opakowaniach o zawartości netto 
1 kg lub mniejszej 

12,8 0 

1515 90 99 – – – – – Pozostałe stałe; ciekłe 9,6 0 

1516 Tłuszcze i oleje, zwierzęce lub roślinne i ich frakcje, częściowo lub 
całkowicie uwodornione, estryfikowane wewnętrznie, reestryfiko­
wane lub elaidynizowane, nawet rafinowane, ale dalej nieprzetwo­
rzone 

1516 10 – Tłuszcze i oleje, zwierzęce i ich frakcje 

1516 10 10 – – W bezpośrednich opakowaniach o zawartości netto 1 kg lub 
mniejszej 

12,8 0 

1516 10 90 – – Pozostałe 10,9 0 

1516 20 – Tłuszcze i oleje, roślinne i ich frakcje 

1516 20 10 – – Uwodorniony olej rycynowy, tzw. »wosk opalowy« 3,4 0 

– – Pozostałe 

1516 20 91 – – – W bezpośrednich opakowaniach o zawartości netto 1 kg lub 
mniejszej 

12,8 0 

– – – Pozostałe 

1516 20 95 – – – – Olej rzepikowy, lniany, rzepakowy, słonecznikowy, illipe, 
karite, makore, toloucouna lub babassu, do zastosowań tech­
nicznych lub przemysłowych innych niż produkcja artykułów 
spożywanych przez ludzi 

5,1 0 

– – – – Pozostałe
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1516 20 96 – – – – – Olej z orzeszków ziemnych, z nasion bawełny, sojowy lub 
słonecznikowy; pozostałe oleje zawierające mniej niż 50 % 
masy wolnych kwasów tłuszczowych oraz z wyłączeniem 
olejów z nasion palmowych, illipe, kokosowego, rzepiko­
wego, rzepakowego lub copaiba 

9,6 0 

1516 20 98 – – – – – Pozostałe 10,9 0 

1517 Margaryna; jadalne mieszaniny lub produkty z tłuszczów lub 
olejów, zwierzęcych lub roślinnych, lub z frakcji różnych tłuszczów 
lub olejów, z niniejszego działu, inne niż jadalne tłuszcze lub oleje 
lub ich frakcje, objęte pozycją 1516 

1517 10 – Margaryna, z wyłączeniem margaryny płynnej 

1517 10 10 – – Zawierająca więcej niż 10 % masy, ale nie więcej niż 15 % masy 
tłuszczów mleka 

8,3 + 28,4 EUR/100 kg/net 0 

1517 10 90 – – Pozostała 16 0 

1517 90 – Pozostałe 

1517 90 10 – – Zawierające więcej niż 10 % masy, ale nie więcej niż 15 % masy 
tłuszczów mleka 

8,3 + 28,4 EUR/100 kg/net 0 

– – Pozostałe 

1517 90 91 – – – Oleje roślinne, ciekłe, zmieszane 9,6 0 

1517 90 93 – – – Jadalne mieszaniny lub preparaty, w rodzaju stosowanych jako 
preparaty zapobiegające przyleganiu do formy 

2,9 0 

1517 90 99 – – – Pozostałe 16 0 

1518 00 Tłuszcze i oleje, zwierzęce lub roślinne i ich frakcje, gotowane, 
utlenione, odwodnione, siarkowane, napowietrzane, polimeryzo­
wane przez ogrzewanie w próżni lub w gazie obojętnym, lub 
inaczej modyfikowane chemicznie, z wyłączeniem objętych pozycją 
1516; niejadalne mieszaniny lub produkty z tłuszczów lub olejów, 
zwierzęcych lub roślinnych, lub z frakcji różnych tłuszczów lub 
olejów z niniejszego działu, gdzie indziej niewymienione ani 
niewłączone 

1518 00 10 – Linoksyn 7,7 0 

– Oleje roślinne, ciekłe, zmieszane, do zastosowań technicznych lub 
przemysłowych innych niż produkcja artykułów spożywanych 
przez ludzi 

1518 00 31 – – Surowe 3,2 0 

1518 00 39 – – Pozostałe 5,1 0 

– Pozostałe
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1518 00 91 – – Tłuszcze i oleje zwierzęce lub roślinne i ich frakcje, gotowane, 
utlenione, odwodnione, siarkowane, napowietrzane, polimeryzo­
wane przez ogrzewanie w próżni lub w gazie obojętnym, lub 
inaczej modyfikowane chemicznie, z wyłączeniem objętych 
pozycją 1516 

7,7 0 

– – Pozostałe 

1518 00 95 – – – Niejadalne mieszaniny lub przetwory z tłuszczów i olejów 
zwierzęcych, lub z olejów zwierzęcych i olejów roślinnych, 
i ich frakcje 

2 0 

1518 00 99 – – – Pozostałe 7,7 0 

1520 00 00 Glicerol surowy, wody glicerolowe i ługi glicerolowe bez cła 0 

1521 Woski roślinne (inne niż triglicerydy), wosk pszczeli, pozostałe 
woski owadzie i spermacet, nawet rafinowane lub barwione 

1521 10 00 – Woski roślinne bez cła 0 

1521 90 – Pozostałe 

1521 90 10 – – Spermacet, nawet rafinowany lub barwiony bez cła 0 

– – Wosk pszczeli i pozostałe woski owadzie, nawet rafinowane lub 
barwione 

1521 90 91 – – – Surowe bez cła 0 

1521 90 99 – – – Pozostałe 2,5 0 

1522 00 Degras; pozostałości powstałe przy obróbce substancji tłuszczo­
wych oraz wosków zwierzęcych lub roślinnych 

1522 00 10 – Degras 3,8 0 

– Pozostałości powstałe przy obróbce substancji tłuszczowych oraz 
wosków zwierzęcych lub roślinnych 

– – Zawierające olej o właściwościach oliwy 

1522 00 31 – – – Sopstoki 29,9 EUR/100 kg/net 0 

1522 00 39 – – – Pozostałe 47,8 EUR/100 kg/net 0 

– – Pozostałe 

1522 00 91 – – – Osady i szlamy olejowe; sopstoki 3,2 0 

1522 00 99 – – – Pozostałe bez cła 0
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IV SEKCJA IV — GOTOWE ARTYKUŁY SPOŻYWCZE; NAPOJE 
BEZALKOHOLOWE, ALKOHOLOWE I OCET; TYTOŃ I PRZEMY­
SŁOWE NAMIASTKI TYTONIU 

16 DZIAŁ 16 — PRZETWORY Z MIĘSA, RYB LUB SKORUPIAKÓW, 
MIĘCZAKÓW LUB POZOSTAŁYCH BEZKRĘGOWCÓW 
WODNYCH 

1601 00 Kiełbasy i podobne wyroby z mięsa, podrobów lub krwi; przetwory 
żywnościowe na bazie tych wyrobów 

1601 00 10 – Z wątroby (wątróbek) 15,4 0 

– Pozostałe 

1601 00 91 – – Kiełbasy, suche lub do smarowania, niepoddane obróbce cieplnej 149,4 EUR/100 kg/net 0 

1601 00 99 – – Pozostałe 100,5 EUR/100 kg/net 0 

1602 Pozostałe mięso, podroby lub krew, przetworzone lub zakonserwo­
wane 

1602 10 00 – Przetwory homogenizowane 16,6 3 

1602 20 – Z wątroby (wątróbki) dowolnych zwierząt 

– – Z wątróbki gęsiej lub kaczej 

1602 20 11 – – – Zawierające 75 % masy lub więcej otłuszczonej wątróbki 10,2 PY 

1602 20 19 – – – Pozostałe 10,2 PY 

1602 20 90 – – Pozostałe 16 PY 

– Z drobiu objętego pozycją 0105 

1602 31 – – Z indyków 

– – – Zawierające 57 % masy lub więcej mięsa lub podrobów, 
drobiowych 

1602 31 11 – – – – Zawierające wyłącznie niepoddane obróbce cieplnej mięso 
indycze 

102,4 EUR/100 kg/net PY 

1602 31 19 – – – – Pozostałe 102,4 EUR/100 kg/net PY 

1602 31 30 – – – Zawierające 25 % masy lub więcej, ale mniej niż 57 % masy, 
mięsa lub podrobów, drobiowych 

102,4 EUR/100 kg/net PY 

1602 31 90 – – – Pozostałe 102,4 EUR/100 kg/net PY 

1602 32 – – Z ptactwa z gatunku Gallus domesticus 

– – – Zawierające 57 % masy lub więcej mięsa lub podrobów, 
drobiowych

PL 1126 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 21.12.2012



Taryfa celna UE 

CN 2007 Wyszczególnienie Stawka podstawowa Kategoria 

1602 32 11 – – – – Niepoddane obróbce cieplnej 86,7 EUR/100 kg/net PY 

1602 32 19 – – – – Pozostałe 102,4 EUR/100 kg/net PY 

1602 32 30 – – – Zawierające 25 % masy lub więcej, ale mniej niż 57 % masy, 
mięsa lub podrobów, drobiowych 

10,9 PY 

1602 32 90 – – – Pozostałe 10,9 PY 

1602 39 – – Pozostałe 

– – – Zawierające 57 % masy lub więcej mięsa lub podrobów, 
drobiowych 

1602 39 21 – – – – Niepoddane obróbce cieplnej 86,7 EUR/100 kg/net PY 

1602 39 29 – – – – Pozostałe 10,9 PY 

1602 39 40 – – – Zawierające 25 % masy lub więcej, ale mniej niż 57 % masy, 
mięsa lub podrobów, drobiowych 

10,9 PY 

1602 39 80 – – – Pozostałe 10,9 PY 

– Ze świń 

1602 41 – – Szynki i ich kawałki 

1602 41 10 – – – Ze świń domowych 156,8 EUR/100 kg/net 3 

1602 41 90 – – – Pozostałe 10,9 0 

1602 42 – – Łopatki i ich kawałki 

1602 42 10 – – – Ze świń domowych 129,3 EUR/100 kg/net 3 

1602 42 90 – – – Pozostałe 10,9 0 

1602 49 – – Pozostałe, włącznie z mieszankami 

– – – Ze świń domowych 

– – – – Zawierające 80 % masy lub więcej mięsa lub dowolnego 
rodzaju podrobów, włącznie z tłuszczami dowolnego rodzaju 
i pochodzenia 

1602 49 11 – – – – – Schaby (z wyłączeniem karkowych) i ich części, włącznie 
z mieszankami schabów lub szynek 

156,8 EUR/100 kg/net 3 

1602 49 13 – – – – – Karki i ich części, włącznie z mieszankami obojczyków 
i łopatek 

129,3 EUR/100 kg/net 3 

1602 49 15 – – – – – Pozostałe mieszanki zawierające szynki, łopatki, schaby lub 
karki oraz ich części 

129,3 EUR/100 kg/net 3 

1602 49 19 – – – – – Pozostałe 85,7 EUR/100 kg/net 3
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1602 49 30 – – – – Zawierające 40 % masy lub więcej, ale mniej niż 80 % masy, 
mięsa lub dowolnego rodzaju podrobów, włącznie z tłusz­
czami dowolnego rodzaju i pochodzenia 

75 EUR/100 kg/net 3 

1602 49 50 – – – – Zawierające mniej niż 40 % masy mięsa lub dowolnego 
rodzaju podrobów, włącznie z tłuszczami dowolnego rodzaju 
i pochodzenia 

54,3 EUR/100 kg/net 3 

1602 49 90 – – – Pozostałe 10,9 0 

1602 50 – Z bydła 

1602 50 10 – – Niepoddane obróbce cieplnej; mieszanki poddanego obróbce 
cieplnej mięsa lub podrobów z niepoddanym obróbce cieplnej 
mięsem lub podrobami 

303,4 EUR/100 kg/net BF 

– – Pozostałe 

– – – W opakowaniach hermetycznych 

1602 50 31 – – – – Wołowina peklowana (corned beef) 16,6 0 

1602 50 39 – – – – Pozostałe 16,6 0 

1602 50 80 – – – Pozostałe 16,6 0 

1602 90 – Pozostałe, włącznie z przetworami z krwi dowolnych zwierząt 

1602 90 10 – – Przetwory z krwi dowolnych zwierząt 16,6 7 

– – Pozostałe 

1602 90 31 – – – Z dziczyzny lub z królików 10,9 0 

1602 90 41 – – – Z reniferów 16,6 0 

– – – Pozostałe 

1602 90 51 – – – – Zawierające mięso lub podroby, ze świń domowych 85,7 EUR/100 kg/net 0 

– – – – Pozostałe 

– – – – – Zawierające mięso lub podroby, z bydła 

1602 90 61 – – – – – – Niepoddane obróbce cieplnej; mieszanki poddanego 
obróbce cieplnej mięsa lub podrobów z niepoddanym 
obróbce cieplnej mięsem lub podrobami 

303,4 EUR/100 kg/net BF 

1602 90 69 – – – – – – Pozostałe 16,6 0 

– – – – – Pozostałe 

– – – – – – Z owiec lub z kóz 

– – – – – – – Niepoddane obróbce cieplnej; mieszanki poddanego 
obróbce cieplnej mięsa lub podrobów z niepoddanym 
obróbce cieplnej mięsem lub podrobami 

1602 90 72 – – – – – – – – Z owiec 12,8 0
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1602 90 74 – – – – – – – – Z kóz 16,6 0 

– – – – – – – Pozostałe 

1602 90 76 – – – – – – – – Z owiec 12,8 0 

1602 90 78 – – – – – – – – Z kóz 16,6 0 

1602 90 98 – – – – – – Pozostałe 16,6 0 

1603 00 Ekstrakty i soki, z mięsa, ryb lub skorupiaków, mięczaków lub 
pozostałych bezkręgowców wodnych 

1603 00 10 – W bezpośrednich opakowaniach o zawartości netto 1 kg lub 
mniejszej 

12,8 0 

1603 00 80 – Pozostałe bez cła 0 

1604 Ryby przetworzone lub zakonserwowane; kawior i namiastki 
kawioru przygotowane z ikry rybiej 

– Ryby, całe lub w kawałkach, ale niemielone 

1604 11 00 – – Łosoś 5,5 0 

1604 12 – – Śledzie 

1604 12 10 – – – Filety, surowe, jedynie pokryte bułką tartą lub panierką, nawet 
podsmażone w oleju, zamrożone 

15 0 

– – – Pozostałe 

1604 12 91 – – – – W opakowaniach hermetycznych 20 0 

1604 12 99 – – – – Pozostałe 20 0 

1604 13 – – Sardynki, sardynele i brisling lub szproty 

– – – Sardynki 

1604 13 11 – – – – W oliwie 12,5 0 

1604 13 19 – – – – Pozostałe 12,5 0 

1604 13 90 – – – Pozostałe 12,5 0 

1604 14 – – Tuńczyki, latający bonito i pelamida (Sarda spp.) 

– – – Tuńczyki i latający bonito 

1604 14 11 – – – – W oleju roślinnym 24 0 

– – – – Pozostałe 

1604 14 16 – – – – – Filety znane jako »loins« 24 0 

1604 14 18 – – – – – Pozostałe 24 0
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1604 14 90 – – – Pelamida (Sarda spp.) 25 0 

1604 15 – – Makrele 

– – – Z gatunków Scomber scombrus i Scomber japonicus 

1604 15 11 – – – – Filety 25 0 

1604 15 19 – – – – Pozostałe 25 0 

1604 15 90 – – – Z gatunku Scomber australasicus 20 0 

1604 16 00 – – Sardele 25 0 

1604 19 – – Pozostałe 

1604 19 10 – – – Łososiowate, inne niż łosoś 7 0 

– – – Ryby z rodzaju Euthynnus, inne niż latający lub paskowany 
bonito [Euthynnus (Katsuwonus) pelamis] 

1604 19 31 – – – – Filety znane jako »loins« 24 0 

1604 19 39 – – – – Pozostałe 24 0 

1604 19 50 – – – Ryby z gatunku Orcynopsis unicolor 12,5 0 

– – – Pozostałe 

1604 19 91 – – – – Filety, surowe, jedynie pokryte bułką tartą lub panierką, nawet 
podsmażone w oleju, zamrożone 

7,5 0 

– – – – Pozostałe 

1604 19 92 – – – – – Dorsze (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus marcocephalus) 20 0 

1604 19 93 – – – – – Czarniak (Pollachius virens) 20 0 

1604 19 94 – – – – – Morszczuk i widłak (Merluccius spp., Urophycis spp.) 20 0 

1604 19 95 – – – – – Mintaj (Theragra chalcogramma) i rdzawiec (Pollachius 
pollachius) 

20 0 

1604 19 98 – – – – – Pozostałe 20 0 

1604 20 – Ryby inaczej przetworzone lub zakonserwowane 

1604 20 05 – – Przetwory z surimi 20 0 

– – Pozostałe 

1604 20 10 – – – Z łososi 5,5 0 

1604 20 30 – – – Z łososiowatych, innych niż łosoś 7 0 

1604 20 40 – – – Z sardeli 25 0
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1604 20 50 – – – Z sardynek, pelamidy (bonito), makreli z gatunków Scomber 
scombrus i Scomber japonicus, ryb z gatunku Orcynopsis unicolor 

25 0 

1604 20 70 – – – Z tuńczyków, latającego bonito lub pozostałych ryb z rodzaju 
Euthynnus 

24 0 

1604 20 90 – – – Z pozostałych ryb 14 0 

1604 30 – Kawior i namiastki kawioru 

1604 30 10 – – Kawior (ikra jesiotra) 20 0 

1604 30 90 – – Namiastki kawioru 20 0 

1605 Skorupiaki, mięczaki i pozostałe bezkręgowce wodne, przetwo­
rzone lub zakonserwowane 

1605 10 00 – Kraby 8 0 

1605 20 – Krewetki 

1605 20 10 – – W opakowaniach hermetycznych 20 0 

– – Pozostałe 

1605 20 91 – – – W opakowaniach bezpośrednich o zawartości netto nieprzekra­
czającej 2 kg 

20 0 

1605 20 99 – – – Pozostałe 20 0 

1605 30 – Homary 

1605 30 10 – – Mięso z homara, poddane obróbce cieplnej, do produkcji masła 
homarowego lub past, pasztetów, zup lub sosów, z homarów 

bez cła 0 

1605 30 90 – – Pozostałe 20 0 

1605 40 00 – Pozostałe skorupiaki 20 0 

1605 90 – Pozostałe 

– – Mięczaki 

– – – Małże (jadalne) (Mytilus spp., Perna spp.) 

1605 90 11 – – – – W opakowaniach hermetycznych 20 0 

1605 90 19 – – – – Pozostałe 20 0 

1605 90 30 – – – Pozostałe 20 0 

1605 90 90 – – Pozostałe bezkręgowce wodne 26 0
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17 DZIAŁ 17 — CUKRY I WYROBY CUKIERNICZE 

1701 Cukier trzcinowy lub buraczany i chemicznie czysta sacharoza, 
w postaci stałej 

– Cukier surowy niezawierający dodatku środków aromatyzujących 
lub barwiących 

1701 11 – – Cukier trzcinowy 

1701 11 10 – – – Do rafinacji 33,9 EUR/100 kg/net SR 

1701 11 90 – – – Pozostały 41,9 EUR/100 kg/net SR 

1701 12 – – Cukier buraczany 

1701 12 10 – – – Do rafinacji 33,9 EUR/100 kg/net — 

1701 12 90 – – – Pozostały 41,9 EUR/100 kg/net — 

– Pozostały 

1701 91 00 – – Zawierający dodatek środków aromatyzujących lub barwiących 41,9 EUR/100 kg/net SR 

1701 99 – – Pozostały 

1701 99 10 – – – Cukier biały 41,9 EUR/100 kg/net SR 

1701 99 90 – – – Pozostały 41,9 EUR/100 kg/net SR 

1702 Pozostałe cukry, włącznie z chemicznie czystymi: laktozą, maltozą, 
glukozą i fruktozą, w postaci stałej; syropy cukrowe niezawierające 
dodatku środków aromatyzujących lub barwiących; miód sztuczny, 
nawet zmieszany z miodem naturalnym; karmel 

– Laktoza i syrop laktozowy 

1702 11 00 – – Zawierające 99 % masy laktozy lub więcej, wyrażonej jako 
laktoza bezwodna, w przeliczeniu na suchą masę 

14 EUR/100 kg/net — 

1702 19 00 – – Pozostałe 14 EUR/100 kg/net — 

1702 20 – Cukier klonowy i syrop klonowy 

1702 20 10 – – Cukier klonowy w postaci stałej, zawierający dodatki środków 
aromatyzujących lub barwiących 

0,4 EUR/100 kg/net — 

1702 20 90 – – Pozostałe 8 3 

1702 30 – Glukoza i syrop glukozowy, niezawierające fruktozy lub zawiera­
jące w stanie suchym mniej niż 20 % masy fruktozy 

1702 30 10 – – Izoglukoza 50,7 EUR/100 kg/net mas SR 

– – Pozostałe
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– – – Zawierające w stanie suchym 99 % masy glukozy lub więcej 

1702 30 51 – – – – W postaci białego, krystalicznego proszku, nawet aglomero­
wanego 

26,8 EUR/100 kg/net SR 

1702 30 59 – – – – Pozostałe 20 EUR/100 kg/net SR 

– – – Pozostałe 

1702 30 91 – – – – W postaci białego, krystalicznego proszku, nawet aglomero­
wanego 

26,8 EUR/100 kg/net SR 

1702 30 99 – – – – Pozostałe 20 EUR/100 kg/net SR 

1702 40 – Glukoza i syrop glukozowy, zawierające w stanie suchym co 
najmniej 20 % masy, ale mniej niż 50 % masy fruktozy, z wyłą­
czeniem cukru inwertowanego 

1702 40 10 – – Izoglukoza 50,7 EUR/100 kg/net mas — 

1702 40 90 – – Pozostałe 20 EUR/100 kg/net SR 

1702 50 00 – Fruktoza chemicznie czysta 16 + 50,7 EUR/100 kg/net mas AV0, SR 

1702 60 – Pozostała fruktoza i syrop fruktozowy, zawierające w stanie 
suchym więcej niż 50 % masy fruktozy, z wyłączeniem cukru 
inwertowanego 

1702 60 10 – – Izoglukoza 50,7 EUR/100 kg/net mas — 

1702 60 80 – – Syrop inulinowy 0,4 EUR/100 kg/net — 

1702 60 95 – – Pozostałe 0,4 EUR/100 kg/net — 

1702 90 – Pozostałe, włącznie z cukrem inwertowanym i innymi cukrami 
oraz mieszankami syropów cukrowych, zawierającymi w stanie 
suchym 50 % masy fruktozy 

1702 90 10 – – Maltoza chemicznie czysta 12,8 0 

1702 90 30 – – Izoglukoza 50,7 EUR/100 kg/net mas SR 

1702 90 50 – – Maltodekstryna i syrop maltodekstrynowy 20 EUR/100 kg/net SR 

1702 90 60 – – Miód sztuczny, nawet zmieszany z miodem naturalnym 0,4 EUR/100 kg/net SR 

– – Karmel 

1702 90 71 – – – Zawierający w substancji suchej 50 % masy sacharozy lub 
więcej 

0,4 EUR/100 kg/net SR 

– – – Pozostały 

1702 90 75 – – – – W postaci proszku, nawet aglomerowanego 27,7 EUR/100 kg/net SR 

1702 90 79 – – – – Pozostałe 19,2 EUR/100 kg/net SR
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1702 90 80 – – Syrop inulinowy 0,4 EUR/100 kg/net SR 

1702 90 99 – – Pozostałe 0,4 EUR/100 kg/net SR 

1703 Melasy powstałe z ekstrakcji lub rafinacji cukru 

1703 10 00 – Melasy trzcinowe 0,35 EUR/100 kg/net 0 

1703 90 00 – Pozostałe 0,35 EUR/100 kg/net 0 

1704 Wyroby cukiernicze (włącznie z białą czekoladą), niezawierające 
kakao 

1704 10 – Guma do żucia, nawet pokryta cukrem 

– – Zawierająca mniej niż 60 % masy sacharozy (włącznie z cukrem 
inwertowanym wyrażonym jako sacharoza) 

1704 10 11 – – – Guma w paskach 6,2 + 27,1 EUR/100 kg/net 
MAX 17,9 

0 

1704 10 19 – – – Pozostała 6,2 + 27,1 EUR/100 kg/net 
MAX 17,9 

0 

– – Zawierająca 60 % masy sacharozy lub więcej (włącznie z cukrem 
inwertowanym wyrażonym jako sacharoza) 

1704 10 91 – – – Guma w paskach 6,3 + 30,9 EUR/100 kg/net 
MAX 18,2 

0 

1704 10 99 – – – Pozostała 6,3 + 30,9 EUR/100 kg/net 
MAX 18,2 

0 

1704 90 – Pozostałe 

1704 90 10 – – Wyciąg (ekstrakt) z lukrecji, zawierający więcej niż 10 % masy 
sacharozy, ale niezawierający innych dodanych substancji 

13,4 0 

1704 90 30 – – Biała czekolada 9,1 + 45,1 EUR/100 kg/net 
MAX 18,9 + 16,5 EUR/100 kg/ 

net 

0 

– – Pozostałe 

1704 90 51 – – – Pasty, włącznie z marcepanem, w bezpośrednich opakowaniach 
o zawartości netto 1 kg lub większej 

9 + EA MAX 18,7 + AD S/Z 0 

1704 90 55 – – – Pastylki od bólu gardła i dropsy od kaszlu 9 + EA MAX 18,7 + AD S/Z 0 

1704 90 61 – – – Wyroby pokryte cukrem 9 + EA MAX 18,7 + AD S/Z 0 

– – – Pozostałe 

1704 90 65 – – – – Wyroby żelowe i galaretki, włącznie z pastami owocowymi, 
w postaci wyrobów cukierniczych 

9 + EA MAX 18,7 + AD S/Z 0
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1704 90 71 – – – – Cukierki z masy gotowanej, nawet nadziewane 9 + EA MAX 18,7 + AD S/Z 0 

1704 90 75 – – – – Toffi, karmelki i podobne cukierki 9 + EA MAX 18,7 + AD S/Z 0 

– – – – Pozostałe 

1704 90 81 – – – – – Tabletki prasowane 9 + EA MAX 18,7 + AD S/Z 0 

1704 90 99 1 – – – – – Pozostałe, o zawartości cukru < 70 % 9 + EA MAX 18,7 + AD S/Z 0 

1704 90 99 2 – – – – – Pozostałe, o zawartości cukru ≥ 70 % 9 + EA MAX 18,7 + AD S/Z AV0, SP 

18 DZIAŁ 18 — KAKAO I PRZETWORY Z KAKAO 

1801 00 00 Ziarna kakao, całe lub łamane, surowe lub palone bez cła 0 

1802 00 00 Łuski kakao, łupiny, osłonki i pozostałe odpady kakao bez cła 0 

1803 Pasta kakaowa, nawet odtłuszczona 

1803 10 00 – Nieodtłuszczona 9,6 0 

1803 20 00 – Odtłuszczona całkowicie lub częściowo 9,6 0 

1804 00 00 Masło, tłuszcz i olej, kakaowe 7,7 0 

1805 00 00 Proszek kakaowy, niezawierający dodatku cukru lub innego środka 
słodzącego 

8 0 

1806 Czekolada i pozostałe przetwory spożywcze zawierające kakao 

1806 10 – Proszek kakaowy zawierający dodatek cukru lub innego środka 
słodzącego 

1806 10 15 – – Niezawierający sacharozy lub zawierający mniej niż 5 % masy 
sacharozy (włącznie z cukrem inwertowanym wyrażonym jako 
sacharoza) lub izoglukozy wyrażonej jako sacharoza 

8 0 

1806 10 20 – – Zawierający 5 % masy lub więcej, ale mniej niż 65 % masy, 
sacharozy (włącznie z cukrem inwertowanym wyrażonym jako 
sacharoza) lub izoglukozy wyrażonej jako sacharoza 

8 + 25,2 EUR/100 kg/net 0 

1806 10 30 – – Zawierający 65 % masy lub więcej, ale mniej niż 80 % masy, 
sacharozy (włącznie z cukrem inwertowanym wyrażonym jako 
sacharoza) lub izoglukozy wyrażonej jako sacharoza 

8 + 31,4 EUR/100 kg/net AV0, SP 

1806 10 90 – – Zawierający 80 % masy lub więcej sacharozy (włącznie z cukrem 
inwertowanym wyrażonym jako sacharoza) lub izoglukozy 
wyrażonej jako sacharoza 

8 + 41,9 EUR/100 kg/net AV0, SP 

1806 20 – Pozostałe przetwory w blokach, tabliczkach lub batonach, o masie 
większej niż 2 kg, lub w płynie, paście, proszku, granulkach lub 
w innej postaci, w pojemnikach lub w bezpośrednich opakowa­
niach, o zawartości przekraczającej 2 kg
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1806 20 10 – – Zawierające 31 % masy lub więcej masła kakaowego lub zawie­
rające 31 % masy lub więcej masła kakaowego i tłuszczu mleka 
łącznie 

8,3 + EA MAX 18,7 + AD S/Z 0 

1806 20 30 – – Zawierające 25 % masy lub więcej, ale mniej niż 31 % masy, 
masła kakaowego i tłuszczu mleka łącznie 

8,3 + EA MAX 18,7 + AD S/Z 0 

– – Pozostałe 

1806 20 50 – – – Zawierające 18 % masy lub więcej masła kakaowego 8,3 + EA MAX 18,7 + AD S/Z 0 

1806 20 70 – – – Okruchy czekolady mlecznej 15,4 + EA 0 

1806 20 80 – – – Polewa czekoladowa smakowa 8,3 + EA MAX 18,7 + AD S/Z 0 

1806 20 95 1 – – – Pozostałe, o zawartości cukru < 70 % 8,3 + EA MAX 18,7 + AD S/Z 0 

1806 20 95 2 – – – Pozostałe, o zawartości cukru ≥ 70 % 8,3 + EA MAX 18,7 + AD S/Z AV0, SP 

– Pozostałe, w blokach, tabliczkach lub batonach 

1806 31 00 – – Nadziewane 8,3 + EA MAX 18,7 + AD S/Z 0 

1806 32 – – Bez nadzienia 

1806 32 10 – – – Z dodatkami zbóż, owoców lub orzechów 8,3 + EA MAX 18,7 + AD S/Z 0 

1806 32 90 – – – Pozostałe 8,3 + EA MAX 18,7 + AD S/Z 0 

1806 90 – Pozostałe 

– – Czekoladki i wyroby czekoladowe 

– – – Czekoladki (włącznie z pralinkami), nawet z nadzieniem 

1806 90 11 – – – – Zawierające alkohol 8,3 + EA MAX 18,7 + AD S/Z 0 

1806 90 19 – – – – Pozostałe 8,3 + EA MAX 18,7 + AD S/Z 0 

– – – Pozostałe 

1806 90 31 – – – – Nadziewane 8,3 + EA MAX 18,7 + AD S/Z 0 

1806 90 39 – – – – Bez nadzienia 8,3 + EA MAX 18,7 + AD S/Z 0 

1806 90 50 – – Wyroby cukiernicze i ich namiastki wykonane z substytutów 
cukru, zawierające kakao 

8,3 + EA MAX 18,7 + AD S/Z 0 

1806 90 60 – – Wyroby do smarowania zawierające kakao 8,3 + EA MAX 18,7 + AD S/Z 0 

1806 90 70 – – Przetwory zawierające kakao do sporządzania napojów 8,3 + EA MAX 18,7 + AD S/Z 0 

1806 90 90 – – Pozostałe 8,3 + EA MAX 18,7 + AD S/Z 0
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19 DZIAŁ 19 — PRZETWORY ZE ZBÓŻ, MĄKI, SKROBI LUB 
MLEKA; PIECZYWA CUKIERNICZE 

1901 Ekstrakt słodowy; przetwory spożywcze z mąki, kasz, mączki, 
skrobi lub z ekstraktu słodowego, niezawierające kakao lub zawie­
rające mniej niż 40 % masy kakao, obliczone w stosunku do całko­
wicie odtłuszczonej bazy, gdzie indziej niewymienione ani niewłą­
czone; przetwory spożywcze z towarów objętych pozycjami od 
0401 do 0404, niezawierające kakao lub zawierające mniej niż 
5 % masy kakao, obliczone w stosunku do całkowicie odtłusz­
czonej bazy, gdzie indziej niewymienione ani niewłączone 

1901 10 00 – Przetwory dla niemowląt, pakowane do sprzedaży detalicznej 7,6 + EA 0 

1901 20 00 – Mieszaniny i ciasta, do wytworzenia wyrobów piekarniczych obję­
tych pozycją 1905 

7,6 + EA 0 

1901 90 – Pozostałe 

– – Ekstrakt słodowy 

1901 90 11 – – – O zawartości suchego ekstraktu 90 % masy lub większej 5,1 + 18 EUR/100 kg/net 0 

1901 90 19 – – – Pozostałe 5,1 + 14,7 EUR/100 kg/net 0 

– – Pozostałe 

1901 90 91 – – – Niezawierające tłuszczu mleka, sacharozy, izoglukozy, glukozy 
lub skrobi, lub zawierające mniej niż 1,5 % tłuszczu mleka, 5 % 
sacharozy (włącznie z cukrem inwertowanym) lub izoglukozy, 
5 % glukozy lub skrobi, z wyłączeniem przetworów spożyw­
czych w postaci proszku z towarów objętych pozycjami od 
0401 do 0404 

12,8 0 

1901 90 99 1 – – – Pozostałe, o zawartości cukru < 70 % 7,6 + EA 0 

1901 90 99 2 – – – Pozostałe, o zawartości cukru ≥ 70 % 7,6 + EA AV0, SP 

1902 Makarony, nawet poddane obróbce cieplnej lub nadziewane 
(mięsem lub innymi substancjami), lub przygotowane inaczej, 
takie jak spaghetti, rurki, nitki, lasagne, gnocchi, ravioli, cannelloni; 
kuskus, nawet przygotowany 

– Makarony niepoddane obróbce cieplnej, nienadziewane ani 
nieprzygotowane inaczej 

1902 11 00 – – Zawierające jaja 7,7 + 24,6 EUR/100 kg/net 0 

1902 19 – – Pozostałe 

1902 19 10 – – – Niezawierające mąki lub mączki, ze zwykłej pszenicy 7,7 + 24,6 EUR/100 kg/net 0 

1902 19 90 – – – Pozostałe 7,7 + 21,1 EUR/100 kg/net 0

PL 21.12.2012 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 1137



Taryfa celna UE 

CN 2007 Wyszczególnienie Stawka podstawowa Kategoria 

1902 20 – Makarony nadziewane, nawet poddane obróbce cieplnej lub 
inaczej przygotowane 

1902 20 10 – – Zawierające więcej niż 20 % masy ryb, skorupiaków, mięczaków 
lub pozostałych bezkręgowców wodnych 

8,5 0 

1902 20 30 – – Zawierające więcej niż 20 % masy kiełbasy i tym podobnych, 
mięsa i podrobów, dowolnego rodzaju, włącznie z tłuszczami 
dowolnego rodzaju lub pochodzenia 

54,3 EUR/100 kg/net 0 

– – Pozostałe 

1902 20 91 – – – Gotowane 8,3 + 6,1 EUR/100 kg/net 0 

1902 20 99 – – – Pozostałe 8,3 + 17,1 EUR/100 kg/net 0 

1902 30 – Pozostałe makarony 

1902 30 10 – – Suszone 6,4 + 24,6 EUR/100 kg/net 0 

1902 30 90 – – Pozostałe 6,4 + 9,7 EUR/100 kg/net 0 

1902 40 – Kuskus 

1902 40 10 – – Nieprzygotowany 7,7 + 24,6 EUR/100 kg/net 0 

1902 40 90 – – Pozostały 6,4 + 9,7 EUR/100 kg/net 0 

1903 00 00 Tapioka i jej namiastki, przygotowane ze skrobi, w postaci płatków, 
ziaren, perełek, odsiewu lub w podobnych postaciach 

6,4 + 15,1 EUR/100 kg/net 0 

1904 Przetwory spożywcze otrzymane przez spęcznianie lub prażenie 
zbóż, lub produktów zbożowych (na przykład płatki kukurydzia­
ne); zboża (inne niż kukurydza) w postaci ziarna lub w postaci 
płatków, lub inaczej przetworzonego ziarna (z wyjątkiem mąki, 
kasz i mączki), wstępnie obgotowane lub inaczej przygotowane, 
gdzie indziej niewymienione ani niewłączone 

1904 10 – Przetwory spożywcze otrzymane przez spęcznianie lub prażenie 
zbóż lub produktów zbożowych 

1904 10 10 – – Otrzymane z kukurydzy 3,8 + 20 EUR/100 kg/net 0 

1904 10 30 – – Otrzymane z ryżu 5,1 + 46 EUR/100 kg/net 0 

1904 10 90 – – Pozostałe 5,1 + 33,6 EUR/100 kg/net 0 

1904 20 – Przetwory spożywcze otrzymane z nieprażonych płatków zbożo­
wych lub z mieszaniny nieprażonych płatków zbożowych i prażo­
nych płatków zbożowych lub zbóż spęcznionych 

1904 20 10 – – Preparaty typu müsli bazujące na nieprażonych płatkach zbożo­
wych 

9 + EA 0 

– – Pozostałe
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1904 20 91 – – – Otrzymane z kukurydzy 3,8 + 20 EUR/100 kg/net 0 

1904 20 95 – – – Otrzymane z ryżu 5,1 + 46 EUR/100 kg/net 0 

1904 20 99 – – – Pozostałe 5,1 + 33,6 EUR/100 kg/net 0 

1904 30 00 – Pszenica spęczniona 8,3 + 25,7 EUR/100 kg/net 0 

1904 90 – Pozostałe 

1904 90 10 – – Ryż 8,3 + 46 EUR/100 kg/net 0 

1904 90 80 – – Pozostałe 8,3 + 25,7 EUR/100 kg/net 0 

1905 Chleb, bułki, pieczywo cukiernicze, ciasta i ciastka, herbatniki 
i pozostałe wyroby piekarnicze, nawet zawierające kakao; opłatki 
sakralne, puste kapsułki stosowane do celów farmaceutycznych, 
wafle wytłaczane, papier ryżowy i podobne wyroby 

1905 10 00 – Chleb chrupki 5,8 + 13 EUR/100 kg/net 0 

1905 20 – Piernik z dodatkiem imbiru i podobne 

1905 20 10 – – Zawierający mniej niż 30 % masy sacharozy (włącznie z cukrem 
inwertowanym wyrażonym jako sacharoza) 

9,4 + 18,3 EUR/100 kg/net 0 

1905 20 30 – – Zawierający 30 % masy lub więcej, ale mniej niż 50 % masy, 
sacharozy (włącznie z cukrem inwertowanym wyrażonym jako 
sacharoza) 

9,8 + 24,6 EUR/100 kg/net 0 

1905 20 90 – – Zawierający 50 % masy lub więcej sacharozy (włącznie z cukrem 
inwertowanym wyrażonym jako sacharoza) 

10,1 + 31,4 EUR/100 kg/net 0 

– Słodkie herbatniki; gofry i wafle 

1905 31 – – Słodkie herbatniki 

– – – Całkowicie lub częściowo pokryte lub powleczone czekoladą 
lub innymi przetworami zawierającymi kakao 

1905 31 11 – – – – W bezpośrednich opakowaniach o zawartości netto nieprze­
kraczającej 85 g 

9 + EA MAX 24,2 + AD S/Z 0 

1905 31 19 – – – – Pozostałe 9 + EA MAX 24,2 + AD S/Z 0 

– – – Pozostałe 

1905 31 30 – – – – Zawierające 8 % masy tłuszczu mleka lub więcej 9 + EA MAX 24,2 + AD S/Z 0 

– – – – Pozostałe 

1905 31 91 – – – – – Podwójne herbatniki z nadzieniem 9 + EA MAX 24,2 + AD S/Z 0 

1905 31 99 – – – – – Pozostałe 9 + EA MAX 24,2 + AD S/Z 0
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1905 32 – – Gofry i wafle 

1905 32 05 – – – O zawartości wody przekraczającej 10 % masy 9 + EA MAX 20,7 + AD F/M 0 

– – – Pozostałe 

– – – – Całkowicie lub częściowo pokryte lub powleczone czekoladą 
lub innymi przetworami zawierającymi kakao 

1905 32 11 – – – – – W bezpośrednich opakowaniach o zawartości netto nieprze­
kraczającej 85 g 

9 + EA MAX 24,2 + AD S/Z 0 

1905 32 19 – – – – – Pozostałe 9 + EA MAX 24,2 + AD S/Z 0 

– – – – Pozostałe 

1905 32 91 – – – – – Solone, nawet z nadzieniem 9 + EA MAX 20,7 + AD F/M 0 

1905 32 99 – – – – – Pozostałe 9 + EA MAX 24,2 + AD S/Z 0 

1905 40 – Sucharki, tosty z chleba i podobne wyroby tostowe 

1905 40 10 – – Sucharki 9,7 + EA 0 

1905 40 90 – – Pozostałe 9,7 + EA 0 

1905 90 – Pozostałe 

1905 90 10 – – Mace 3,8 + 15,9 EUR/100 kg/net 0 

1905 90 20 – – Opłatki sakralne, puste kapsułki stosowane do celów farmaceu­
tycznych, wafle wytłaczane, papier ryżowy i podobne wyroby 

4,5 + 60,5 EUR/100 kg/net 0 

– – Pozostałe 

1905 90 30 – – – Chleb, bułki, niezawierające dodatku miodu, jajek, sera lub 
owoców, a zawierające w suchej masie nie więcej niż 5 % 
masy cukru i nie więcej niż 5 % masy tłuszczu 

9,7 + EA 0 

1905 90 45 – – – Herbatniki 9 + EA MAX 20,7 + AD F/M 0 

1905 90 55 – – – Wyroby ekstrudowane lub ekspandowane, pikantne lub solone 9 + EA MAX 20,7 + AD F/M 0 

– – – Pozostałe 

1905 90 60 – – – – Z dodatkiem środka słodzącego 9 + EA MAX 24,2 + AD S/Z 0 

1905 90 90 – – – – Pozostałe 9 + EA MAX 20,7 + AD F/M 0
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20 DZIAŁ 20 — PRZETWORY Z WARZYW, OWOCÓW, 
ORZECHÓW LUB POZOSTAŁYCH CZĘŚCI ROŚLIN 

2001 Warzywa, owoce, orzechy i pozostałe jadalne części roślin, prze­
tworzone lub zakonserwowane octem lub kwasem octowym 

2001 10 00 – Ogórki i korniszony 17,6 0 

2001 90 – Pozostałe 

2001 90 10 – – Ostry sos z mango bez cła 0 

2001 90 20 – – Owoce z rodzaju Capsicum, inne niż słodka papryka lub pieprz 
angielski 

5 0 

2001 90 30 – – Kukurydza cukrowa (Zea mays var. saccharata) 5,1 + 9,4 EUR/100 kg/net AV0, SC 

2001 90 40 – – Ignamy, słodkie ziemniaki i podobne jadalne części roślin, 
zawierające 5 % masy skrobi lub więcej 

8,3 + 3,8 EUR/100 kg/net 0 

2001 90 50 – – Grzyby 16 0 

2001 90 60 – – Rdzenie palmowe 10 0 

2001 90 65 – – Oliwki 16 0 

2001 90 70 – – Papryka słodka 16 0 

2001 90 91 – – Owoce tropikalne i orzechy tropikalne 10 0 

2001 90 93 – – Cebule 16 0 

2001 90 99 – – Pozostałe 16 0 

2002 Pomidory przetworzone lub zakonserwowane inaczej niż octem 
lub kwasem octowym 

2002 10 – Pomidory, całe lub w kawałkach 

2002 10 10 – – Bez skórek 14,4 0 

2002 10 90 – – Pozostałe 14,4 0 

2002 90 – Pozostałe 

– – O zawartości suchej masy mniejszej niż 12 % masy 

2002 90 11 – – – W bezpośrednich opakowaniach o zawartości netto przekra­
czającej 1 kg 

14,4 0 

2002 90 19 – – – W bezpośrednich opakowaniach o zawartości netto nieprzekra­
czającej 1 kg 

14,4 0 

– – O zawartości suchej masy nie mniejszej niż 12 % masy, ale nie 
większej niż 30 % masy
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2002 90 31 – – – W bezpośrednich opakowaniach o zawartości netto przekra­
czającej 1 kg 

14,4 0 

2002 90 39 – – – W bezpośrednich opakowaniach o zawartości netto nieprzekra­
czającej 1 kg 

14,4 0 

– – O zawartości suchej masy większej niż 30 % masy 

2002 90 91 – – – W bezpośrednich opakowaniach o zawartości netto przekra­
czającej 1 kg 

14,4 0 

2002 90 99 – – – W bezpośrednich opakowaniach o zawartości netto nieprzekra­
czającej 1 kg 

14,4 0 

2003 Grzyby i trufle, przetworzone lub zakonserwowane inaczej niż 
octem lub kwasem octowym 

2003 10 – Grzyby z rodzaju Agaricus 

2003 10 20 – – Tymczasowo zakonserwowane, gotowane 18,4 + 191 EUR/100 kg/net 
eda 

AV0, MM 

2003 10 30 – – Pozostałe 18,4 + 222 EUR/100 kg/net 
eda 

AV0, MM 

2003 20 00 – Trufle 14,4 0 

2003 90 00 – Pozostałe 18,4 0 

2004 Pozostałe warzywa przetworzone lub zakonserwowane inaczej niż 
octem lub kwasem octowym, zamrożone, inne niż produkty objęte 
pozycją 2006 

2004 10 – Ziemniaki 

2004 10 10 – – Poddane obróbce cieplnej, inaczej nieprzetworzone 14,4 0 

– – Pozostałe 

2004 10 91 – – – W postaci mąki, mączki lub płatków 7,6 + EA 5, AV0 

2004 10 99 – – – Pozostałe 17,6 0 

2004 90 – Pozostałe warzywa i mieszanki warzywne 

2004 90 10 – – Kukurydza cukrowa (Zea mays var. saccharata) 5,1 + 9,4 EUR/100 kg/net AV0, SC 

2004 90 30 – – Kapusta kwaszona, kapary i oliwki 16 0 

2004 90 50 – – Groch (Pisum sativum) i niedojrzała fasola z gatunku Phaseolus 
spp., w strąkach 

19,2 0 

– – Pozostałe, włączając mieszanki 

2004 90 91 – – – Cebule, gotowane, inaczej nieprzetworzone 14,4 0 

2004 90 98 – – – Pozostałe 17,6 0
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2005 Pozostałe warzywa przetworzone lub zakonserwowane inaczej niż 
octem lub kwasem octowym, niezamrożone, inne niż produkty 
objęte pozycją 2006 

2005 10 00 – Warzywa homogenizowane 17,6 0 

2005 20 – Ziemniaki 

2005 20 10 – – W postaci mąki, mączki lub płatków 8,8 + EA 5, AV0 

– – Pozostałe 

2005 20 20 – – – Cienkie plasterki, smażone lub pieczone, nawet solone lub 
z przyprawami, w hermetycznych opakowaniach, nadające się 
do bezpośredniego spożycia 

14,1 0 

2005 20 80 – – – Pozostałe 14,1 0 

2005 40 00 – Groch (Pisum sativum) 19,2 0 

– Fasola (Vigna spp., Phaseolus spp.) 

2005 51 00 – – Fasola łuskana 17,6 0 

2005 59 00 – – Pozostała 19,2 0 

2005 60 00 – Szparagi 17,6 0 

2005 70 – Oliwki 

2005 70 10 – – W bezpośrednich opakowaniach o zawartości netto 5 kg lub 
mniejszej 

12,8 0 

2005 70 90 – – Pozostałe 12,8 0 

2005 80 00 – Kukurydza cukrowa (Zea mays var. saccharata) 5,1 + 9,4 EUR/100 kg/net AV0, SC 

– Pozostałe warzywa i mieszanki warzywne 

2005 91 00 – – Pędy bambusa 17,6 0 

2005 99 – – Pozostałe 

2005 99 10 – – – Owoce z rodzaju Capsicum, inne niż słodka papryka lub pieprz 
angielski 

6,4 0 

2005 99 20 – – – Kapary 16 0 

2005 99 30 – – – Karczochy 17,6 0 

2005 99 40 – – – Marchew 17,6 0 

2005 99 50 – – – Mieszanki warzywne 17,6 0 

2005 99 60 – – – Kapusta kwaszona 16 0 

2005 99 90 – – – Pozostałe 17,6 0
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2006 00 Warzywa, owoce, orzechy, skórki z owoców i pozostałe części 
roślin, zakonserwowane cukrem (odsączone, lukrowane lub kandy­
zowane) 

2006 00 10 – Imbir bez cła 0 

– Pozostałe 

– – O zawartości cukru przekraczającej 13 % masy 

2006 00 31 1 – – – Wiśnie i czereśnie, o zawartości cukru < 70 % 20 + 23,9 EUR/100 kg/net 0 

2006 00 31 2 – – – Wiśnie i czereśnie, o zawartości cukru ≥ 70 % 20 + 23,9 EUR/100 kg/net AV0, SP 

2006 00 35 – – – Owoce tropikalne i orzechy tropikalne 12,5 + 15 EUR/100 kg/net 0 

2006 00 38 1 – – – Pozostałe, o zawartości cukru < 70 % 20 + 23,9 EUR/100 kg/net 0 

2006 00 38 2 – – – Pozostałe, o zawartości cukru ≥ 70 % 20 + 23,9 EUR/100 kg/net AV0, SP 

– – Pozostałe 

2006 00 91 – – – Owoce tropikalne i orzechy tropikalne 12,5 0 

2006 00 99 – – – Pozostałe 20 0 

2007 Dżemy, galaretki owocowe, marmolady, przeciery i pasty owocowe 
lub orzechowe, otrzymane w wyniku obróbki cieplnej, nawet 
zawierające dodatek cukru lub innej substancji słodzącej 

2007 10 – Przetwory homogenizowane 

2007 10 10 – – O zawartości cukru przekraczającej 13 % masy 24 + 4,2 EUR/100 kg/net 0 

– – Pozostałe 

2007 10 91 – – – Z owoców tropikalnych 15 0 

2007 10 99 – – – Pozostałe 24 0 

– Pozostałe 

2007 91 – – Owoce cytrusowe 

2007 91 10 1 – – – O zawartości cukru przekraczającej 30 % masy, cukier < 70 % 20 + 23 EUR/100 kg/net 0 

2007 91 10 2 – – – O zawartości cukru przekraczającej 30 % masy, cukier ≥ 70 % 20 + 23 EUR/100 kg/net AV0, SP 

2007 91 30 – – – O zawartości cukru przekraczającej 13 % masy, ale nieprzekra­
czającej 30 % masy 

20 + 4,2 EUR/100 kg/net 0 

2007 91 90 – – – Pozostałe 21,6 0 

2007 99 – – Pozostałe
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– – – O zawartości cukru przekraczającej 30 % masy 

2007 99 10 – – – – Przecier i pasta, ze śliwek, w bezpośrednich opakowaniach 
o zawartości netto przekraczającej 100 kg, do przetwórstwa 
przemysłowego 

22,4 0 

2007 99 20 1 – – – – Przecier i pasta, z kasztanów, o zawartości cukru < 70 % 24 + 19,7 EUR/100 kg/net 0 

2007 99 20 2 – – – – Przecier i pasta, z kasztanów, o zawartości cukru ≥ 70 % 24 + 19,7 EUR/100 kg/net AV0, SP 

– – – – Pozostałe 

2007 99 31 1 – – – – – Z wiśni i czereśni, o zawartości cukru < 70 % 24 + 23 EUR/100 kg/net 0 

2007 99 31 2 – – – – – Z wiśni i czereśni, o zawartości cukru ≥ 70 % 24 + 23 EUR/100 kg/net AV0, SP 

2007 99 33 1 – – – – – Z truskawek, o zawartości cukru < 70 % 24 + 23 EUR/100 kg/net 0 

2007 99 33 2 – – – – – Z truskawek, o zawartości cukru ≥ 70 % 24 + 23 EUR/100 kg/net AV0, SP 

2007 99 35 1 – – – – – Z malin, o zawartości cukru < 70 % 24 + 23 EUR/100 kg/net 0 

2007 99 35 2 – – – – – Z malin, o zawartości cukru ≥ 70 % 24 + 23 EUR/100 kg/net AV0, SP 

2007 99 39 1 – – – – – Pozostałe, o zawartości cukru < 70 % 24 + 23 EUR/100 kg/net 0 

2007 99 39 2 – – – – – Pozostałe, o zawartości cukru ≥ 70 % 24 + 23 EUR/100 kg/net AV0, SP 

– – – O zawartości cukru przekraczającej 13 % masy, ale nieprzekra­
czającej 30 % masy 

2007 99 55 – – – – Przecier z jabłek, włączając kompoty 24 + 4,2 EUR/100 kg/net 0 

2007 99 57 – – – – Pozostałe 24 + 4,2 EUR/100 kg/net 0 

– – – Pozostałe 

2007 99 91 – – – – Przecier z jabłek, włączając kompoty 24 0 

2007 99 93 – – – – Z owoców tropikalnych i orzechów tropikalnych 15 0 

2007 99 98 – – – – Pozostałe 24 0 

2008 Owoce, orzechy i pozostałe jadalne części roślin, inaczej przetwo­
rzone lub zakonserwowane, nawet zawierające dodatek cukru lub 
innej substancji słodzącej, lub alkoholu, gdzie indziej niewymie­
nione ani niewłączone 

– Orzechy, orzeszki ziemne i pozostałe nasiona, nawet zmieszane 
razem 

2008 11 – – Orzeszki ziemne 

2008 11 10 – – – Masło orzechowe 12,8 0
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– – – Pozostałe, w bezpośrednich opakowaniach o zawartości netto 

– – – – Przekraczającej 1 kg 

2008 11 92 – – – – – Prażone 11,2 0 

2008 11 94 – – – – – Pozostałe 11,2 0 

– – – – Nieprzekraczającej 1 kg 

2008 11 96 – – – – – Prażone 12 0 

2008 11 98 – – – – – Pozostałe 12,8 0 

2008 19 – – Pozostałe, włączając mieszanki 

– – – W bezpośrednich opakowaniach o zawartości netto przekra­
czającej 1 kg 

2008 19 11 – – – – Orzechy tropikalne; mieszanki zawierające 50 % masy lub 
więcej orzechów tropikalnych i owoców tropikalnych 

7 0 

– – – – Pozostałe 

2008 19 13 – – – – – Migdały i orzeszki pistacjowe, prażone 9 0 

2008 19 19 – – – – – Pozostałe 11,2 0 

– – – W bezpośrednich opakowaniach o zawartości netto nieprzekra­
czającej 1 kg 

2008 19 91 – – – – Orzechy tropikalne; mieszanki zawierające 50 % masy lub 
więcej orzechów tropikalnych i owoców tropikalnych 

8 0 

– – – – Pozostałe 

– – – – – Orzechy prażone 

2008 19 93 – – – – – – Migdały i orzeszki pistacjowe 10,2 0 

2008 19 95 – – – – – – Pozostałe 12 0 

2008 19 99 – – – – – Pozostałe 12,8 0 

2008 20 – Ananasy 

– – Zawierające dodatek alkoholu 

– – – W bezpośrednich opakowaniach o zawartości netto przekra­
czającej 1 kg 

2008 20 11 – – – – O zawartości cukru przekraczającej 17 % masy 25,6 + 2,5 EUR/100 kg/net 0 

2008 20 19 – – – – Pozostałe 25,6 0
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– – – W bezpośrednich opakowaniach o zawartości netto nieprzekra­
czającej 1 kg 

2008 20 31 – – – – O zawartości cukru przekraczającej 19 % masy 25,6 + 2,5 EUR/100 kg/net 0 

2008 20 39 – – – – Pozostałe 25,6 0 

– – Niezawierające dodatku alkoholu 

– – – Zawierające dodatek cukru, w bezpośrednich opakowaniach 
o zawartości netto przekraczającej 1 kg 

2008 20 51 – – – – O zawartości cukru przekraczającej 17 % masy 19,2 0 

2008 20 59 – – – – Pozostałe 17,6 0 

– – – Zawierające dodatek cukru, w bezpośrednich opakowaniach 
o zawartości netto nieprzekraczającej 1 kg 

2008 20 71 – – – – O zawartości cukru przekraczającej 19 % masy 20,8 0 

2008 20 79 – – – – Pozostałe 19,2 0 

2008 20 90 – – – Niezawierające dodatku cukru 18,4 0 

2008 30 – Owoce cytrusowe 

– – Zawierające dodatek alkoholu 

– – – O zawartości cukru przekraczającej 9 % masy 

2008 30 11 – – – – O rzeczywistej masowej mocy alkoholu nieprzekraczającej 
11,85 % mas. 

25,6 0 

2008 30 19 – – – – Pozostałe 25,6 + 4,2 EUR/100 kg/net 0 

– – – Pozostałe 

2008 30 31 – – – – O rzeczywistej masowej mocy alkoholu nieprzekraczającej 
11,85 % mas. 

24 0 

2008 30 39 – – – – Pozostałe 25,6 0 

– – Niezawierające dodatku alkoholu 

– – – Zawierające dodatek cukru, w bezpośrednich opakowaniach 
o zawartości netto przekraczającej 1 kg 

2008 30 51 – – – – Cząstki grejpfrutów 15,2 0 

2008 30 55 – – – – Mandarynki (włączając tangeryny i satsuma); klementynki, 
wilkingi i inne podobne hybrydy cytrusowe 

18,4 0 

2008 30 59 – – – – Pozostałe 17,6 0
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– – – Zawierające dodatek cukru, w bezpośrednich opakowaniach 
o zawartości netto nieprzekraczającej 1 kg 

2008 30 71 – – – – Cząstki grejpfrutów 15,2 0 

2008 30 75 – – – – Mandarynki (włączając tangeryny i satsuma); klementynki, 
wilkingi i inne podobne hybrydy cytrusowe 

17,6 0 

2008 30 79 – – – – Pozostałe 20,8 0 

2008 30 90 – – – Niezawierające dodatku cukru 18,4 0 

2008 40 – Gruszki 

– – Zawierające dodatek alkoholu 

– – – W bezpośrednich opakowaniach o zawartości netto przekra­
czającej 1 kg 

– – – – O zawartości cukru przekraczającej 13 % masy 

2008 40 11 – – – – – O rzeczywistej masowej mocy alkoholu nieprzekraczającej 
11,85 % mas. 

25,6 0 

2008 40 19 – – – – – Pozostałe 25,6 + 4,2 EUR/100 kg/net 0 

– – – – Pozostałe 

2008 40 21 – – – – – O rzeczywistej masowej mocy alkoholu nieprzekraczającej 
11,85 % mas. 

24 0 

2008 40 29 – – – – – Pozostałe 25,6 0 

– – – W bezpośrednich opakowaniach o zawartości netto nieprzekra­
czającej 1 kg 

2008 40 31 – – – – O zawartości cukru przekraczającej 15 % masy 25,6 + 4,2 EUR/100 kg/net 0 

2008 40 39 – – – – Pozostałe 25,6 0 

– – Niezawierające dodatku alkoholu 

– – – Zawierające dodatek cukru, w bezpośrednich opakowaniach 
o zawartości netto przekraczającej 1 kg 

2008 40 51 – – – – O zawartości cukru przekraczającej 13 % masy 17,6 0 

2008 40 59 – – – – Pozostałe 16 0 

– – – Zawierające dodatek cukru, w bezpośrednich opakowaniach 
o zawartości netto nieprzekraczającej 1 kg 

2008 40 71 – – – – O zawartości cukru przekraczającej 15 % masy 19,2 0
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2008 40 79 – – – – Pozostałe 17,6 0 

2008 40 90 – – – Niezawierające dodatku cukru 16,8 0 

2008 50 – Morele 

– – Zawierające dodatek alkoholu 

– – – W bezpośrednich opakowaniach o zawartości netto przekra­
czającej 1 kg 

– – – – O zawartości cukru przekraczającej 13 % masy 

2008 50 11 – – – – – O rzeczywistej masowej mocy alkoholu nieprzekraczającej 
11,85 % mas. 

25,6 0 

2008 50 19 – – – – – Pozostałe 25,6 + 4,2 EUR/100 kg/net 0 

– – – – Pozostałe 

2008 50 31 – – – – – O rzeczywistej masowej mocy alkoholu nieprzekraczającej 
11,85 % mas. 

24 0 

2008 50 39 – – – – – Pozostałe 25,6 0 

– – – W bezpośrednich opakowaniach o zawartości netto nieprzekra­
czającej 1 kg 

2008 50 51 – – – – O zawartości cukru przekraczającej 15 % masy 25,6 + 4,2 EUR/100 kg/net 0 

2008 50 59 – – – – Pozostałe 25,6 0 

– – Niezawierające dodatku alkoholu 

– – – Zawierające dodatek cukru, w bezpośrednich opakowaniach 
o zawartości netto przekraczającej 1 kg 

2008 50 61 – – – – O zawartości cukru przekraczającej 13 % masy 19,2 0 

2008 50 69 – – – – Pozostałe 17,6 0 

– – – Zawierające dodatek cukru, w bezpośrednich opakowaniach 
o zawartości netto nieprzekraczającej 1 kg 

2008 50 71 – – – – O zawartości cukru przekraczającej 15 % masy 20,8 0 

2008 50 79 – – – – Pozostałe 19,2 0 

– – – Niezawierające dodatku cukru, w bezpośrednich opakowaniach 
o zawartości netto 

2008 50 92 – – – – 5 kg lub większej 13,6 0 

2008 50 94 – – – – 4,5 kg lub większej, ale mniejszej niż 5 kg 17 0
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2008 50 99 – – – – Mniejszej niż 4,5 kg 18,4 0 

2008 60 – Wiśnie i czereśnie 

– – Zawierające dodatek alkoholu 

– – – O zawartości cukru przekraczającej 9 % masy 

2008 60 11 – – – – O rzeczywistej masowej mocy alkoholu nieprzekraczającej 
11,85 % mas. 

25,6 0 

2008 60 19 – – – – Pozostałe 25,6 + 4,2 EUR/100 kg/net 0 

– – – Pozostałe 

2008 60 31 – – – – O rzeczywistej masowej mocy alkoholu nieprzekraczającej 
11,85 % mas. 

24 0 

2008 60 39 – – – – Pozostałe 25,6 0 

– – Niezawierające dodatku alkoholu 

– – – Zawierające dodatek cukru, w bezpośrednich opakowaniach 
o zawartości netto 

2008 60 50 – – – – Przekraczającej 1 kg 17,6 0 

2008 60 60 – – – – Nieprzekraczającej 1 kg 20,8 0 

– – – Niezawierające dodatku cukru, w bezpośrednich opakowaniach 
o zawartości netto 

2008 60 70 – – – – 4,5 kg lub większej 18,4 0 

2008 60 90 – – – – Mniejszej niż 4,5 kg 18,4 0 

2008 70 – Brzoskwinie, włączając nektaryny 

– – Zawierające dodatek alkoholu 

– – – W bezpośrednich opakowaniach o zawartości netto przekra­
czającej 1 kg 

– – – – O zawartości cukru przekraczającej 13 % masy 

2008 70 11 – – – – – O rzeczywistej masowej mocy alkoholu nieprzekraczającej 
11,85 % mas. 

25,6 0 

2008 70 19 – – – – – Pozostałe 25,6 + 4,2 EUR/100 kg/net 0 

– – – – Pozostałe 

2008 70 31 – – – – – O rzeczywistej masowej mocy alkoholu nieprzekraczającej 
11,85 % mas. 

24 0 

2008 70 39 – – – – – Pozostałe 25,6 0
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– – – W bezpośrednich opakowaniach o zawartości netto nieprzekra­
czającej 1 kg 

2008 70 51 – – – – O zawartości cukru przekraczającej 15 % masy 25,6 + 4,2 EUR/100 kg/net 0 

2008 70 59 – – – – Pozostałe 25,6 0 

– – Niezawierające dodatku alkoholu 

– – – Zawierające dodatek cukru, w bezpośrednich opakowaniach 
o zawartości netto przekraczającej 1 kg 

2008 70 61 – – – – O zawartości cukru przekraczającej 13 % masy 19,2 0 

2008 70 69 – – – – Pozostałe 17,6 0 

– – – Zawierające dodatek cukru, w bezpośrednich opakowaniach 
o zawartości netto nieprzekraczającej 1 kg 

2008 70 71 – – – – O zawartości cukru przekraczającej 15 % masy 19,2 0 

2008 70 79 – – – – Pozostałe 17,6 0 

– – – Niezawierające dodatku cukru, w bezpośrednich opakowaniach 
o zawartości netto 

2008 70 92 – – – – 5 kg lub większej 15,2 0 

2008 70 98 – – – – Mniejszej niż 5 kg 18,4 0 

2008 80 – Truskawki i poziomki 

– – Zawierające dodatek alkoholu 

– – – O zawartości cukru przekraczającej 9 % masy 

2008 80 11 – – – – O rzeczywistej masowej mocy alkoholu nieprzekraczającej 
11,85 % mas. 

25,6 0 

2008 80 19 – – – – Pozostałe 25,6 + 4,2 EUR/100 kg/net 0 

– – – Pozostałe 

2008 80 31 – – – – O rzeczywistej masowej mocy alkoholu nieprzekraczającej 
11,85 % mas. 

24 0 

2008 80 39 – – – – Pozostałe 25,6 0 

– – Niezawierające dodatku alkoholu 

2008 80 50 – – – Zawierające dodatek cukru, w bezpośrednich opakowaniach 
o zawartości netto przekraczającej 1 kg 

17,6 0 

2008 80 70 – – – Zawierające dodatek cukru, w bezpośrednich opakowaniach 
o zawartości netto nieprzekraczającej 1 kg 

20,8 0
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2008 80 90 – – – Niezawierające dodatku cukru 18,4 0 

– Pozostałe, włączając mieszanki, inne niż objęte podpozycją 
2008 19 

2008 91 00 – – Rdzenie palmowe 10 0 

2008 92 – – Mieszanki 

– – – Zawierające dodatek alkoholu 

– – – – O zawartości cukru przekraczającej 9 % masy 

– – – – – O rzeczywistej masowej mocy alkoholu nieprzekraczającej 
11,85 % mas. 

2008 92 12 – – – – – – Owoców tropikalnych (włączając mieszanki zawierające 
50 % masy lub więcej orzechów tropikalnych i owoców 
tropikalnych) 

16 0 

2008 92 14 – – – – – – Pozostałe 25,6 0 

– – – – – Pozostałe 

2008 92 16 – – – – – – Owoców tropikalnych (włączając mieszanki zawierające 
50 % masy lub więcej orzechów tropikalnych i owoców 
tropikalnych) 

16 + 2,6 EUR/100 kg/net 0 

2008 92 18 – – – – – – Pozostałe 25,6 + 4,2 EUR/100 kg/net 0 

– – – – Pozostałe 

– – – – – O rzeczywistej masowej mocy alkoholu nieprzekraczającej 
11,85 % mas. 

2008 92 32 – – – – – – Owoców tropikalnych (włączając mieszanki zawierające 
50 % masy lub więcej orzechów tropikalnych i owoców 
tropikalnych) 

15 0 

2008 92 34 – – – – – – Pozostałe 24 0 

– – – – – Pozostałe 

2008 92 36 – – – – – – Owoców tropikalnych (włączając mieszanki zawierające 
50 % masy lub więcej orzechów tropikalnych i owoców 
tropikalnych) 

16 0 

2008 92 38 – – – – – – Pozostałe 25,6 0 

– – – Niezawierające dodatku alkoholu 

– – – – Zawierające dodatek cukru 

– – – – – W bezpośrednich opakowaniach o zawartości netto przekra­
czającej 1 kg 

2008 92 51 – – – – – – Owoców tropikalnych (włączając mieszanki zawierające 
50 % masy lub więcej orzechów tropikalnych i owoców 
tropikalnych) 

11 0
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2008 92 59 – – – – – – Pozostałe 17,6 0 

– – – – – Pozostałe 

– – – – – – Mieszanki owocowe, w których udział żadnego z pojedyn­
czych owoców nie przekracza 50 % masy całkowitej 
owoców 

2008 92 72 – – – – – – – Owoców tropikalnych (włączając mieszanki zawierające 
50 % masy lub więcej orzechów tropikalnych i owoców 
tropikalnych) 

8,5 0 

2008 92 74 – – – – – – – Pozostałe 13,6 0 

– – – – – – Pozostałe 

2008 92 76 – – – – – – – Owoców tropikalnych (włączając mieszanki zawierające 
50 % masy lub więcej orzechów tropikalnych i owoców 
tropikalnych) 

12 0 

2008 92 78 – – – – – – – Pozostałe 19,2 0 

– – – – Niezawierające dodatku cukru, w bezpośrednich opakowa­
niach o zawartości netto 

– – – – – 5 kg lub większej 

2008 92 92 – – – – – – Owoców tropikalnych (włączając mieszanki zawierające 
50 % masy lub więcej orzechów tropikalnych i owoców 
tropikalnych) 

11,5 0 

2008 92 93 – – – – – – Pozostałe 18,4 0 

– – – – – 4,5 kg lub większej, ale mniejszej niż 5 kg 

2008 92 94 – – – – – – Owoców tropikalnych (włączając mieszanki zawierające 
50 % masy lub więcej orzechów tropikalnych i owoców 
tropikalnych) 

11,5 0 

2008 92 96 – – – – – – Pozostałe 18,4 0 

– – – – – Mniejszej niż 4,5 kg 

2008 92 97 – – – – – – Owoców tropikalnych (włączając mieszanki zawierające 
50 % masy lub więcej orzechów tropikalnych i owoców 
tropikalnych) 

11,5 0 

2008 92 98 – – – – – – Pozostałe 18,4 0 

2008 99 – – Pozostałe 

– – – Zawierające dodatek alkoholu 

– – – – Imbir 

2008 99 11 – – – – – O rzeczywistej masowej mocy alkoholu nieprzekraczającej 
11,85 % mas. 

10 0 

2008 99 19 – – – – – Pozostałe 16 0
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– – – – Winogrona 

2008 99 21 – – – – – O zawartości cukru przekraczającej 13 % masy 25,6 + 3,8 EUR/100 kg/net 0 

2008 99 23 – – – – – Pozostałe 25,6 0 

– – – – Pozostałe 

– – – – – O zawartości cukru przekraczającej 9 % masy 

– – – – – – O rzeczywistej masowej mocy alkoholu nieprzekraczającej 
11,85 % mas. 

2008 99 24 – – – – – – – Owoce tropikalne 16 0 

2008 99 28 – – – – – – – Pozostałe 25,6 0 

– – – – – – Pozostałe 

2008 99 31 – – – – – – – Owoce tropikalne 16 + 2,6 EUR/100 kg/net 0 

2008 99 34 – – – – – – – Pozostałe 25,6 + 4,2 EUR/100 kg/net 0 

– – – – – Pozostałe 

– – – – – – O rzeczywistej masowej mocy alkoholu nieprzekraczającej 
11,85 % mas. 

2008 99 36 – – – – – – – Owoce tropikalne 15 0 

2008 99 37 – – – – – – – Pozostałe 24 0 

– – – – – – Pozostałe 

2008 99 38 – – – – – – – Owoce tropikalne 16 0 

2008 99 40 – – – – – – – Pozostałe 25,6 0 

– – – Niezawierające dodatku alkoholu 

– – – – Zawierające dodatek cukru, w bezpośrednich opakowaniach 
o zawartości netto przekraczającej 1 kg 

2008 99 41 – – – – – Imbir bez cła 0 

2008 99 43 – – – – – Winogrona 19,2 0 

2008 99 45 – – – – – Śliwki 17,6 0 

2008 99 46 – – – – – Owoce męczennicy, guawy i tamaryndy 11 0 

2008 99 47 – – – – – Mango, owoce smaczeliny, melonowca (papai), nerkowca, 
liczi (śliwki chińskiej), owoce kanawalii, śliwy sączyńca, 
owoce oskomianu (carambola) i pitahaya 

11 0 

2008 99 49 – – – – – Pozostałe 17,6 0
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– – – – Zawierające dodatek cukru, w bezpośrednich opakowaniach 
o zawartości netto nieprzekraczającej 1 kg 

2008 99 51 – – – – – Imbir bez cła 0 

2008 99 61 – – – – – Owoce męczennicy i guawy 13 0 

2008 99 62 – – – – – Mango, owoce smaczeliny, melonowca (papai), owoce tama­
ryndy, nerkowca, liczi (śliwki chińskiej), owoce kanawalii, 
śliwy sączyńca, owoce oskomianu (carambola) i pitahaya 

13 0 

2008 99 67 – – – – – Pozostałe 20,8 0 

– – – – Niezawierający dodatku cukru 

– – – – – Śliwki, w bezpośrednich opakowaniach o zawartości netto 

2008 99 72 – – – – – – 5 kg lub większej 15,2 0 

2008 99 78 – – – – – – Mniejszej niż 5 kg 18,4 0 

2008 99 85 – – – – – Kukurydza inna niż kukurydza cukrowa (Zea mays var. 
saccharata) 

5,1 + 9,4 EUR/100 kg/net AV0, SC 

2008 99 91 – – – – – Ignamy, słodkie ziemniaki i podobne jadalne części roślin, 
zawierające 5 % masy skrobi lub więcej 

8,3 + 3,8 EUR/100 kg/net 0 

2008 99 99 – – – – – Pozostałe 18,4 0 

2009 Soki owocowe (włączając moszcz gronowy) i soki warzywne 
niesfermentowane i niezawierające dodatku alkoholu, nawet 
z dodatkiem cukru lub innej substancji słodzącej 

– Sok pomarańczowy 

2009 11 – – Zamrożony 

– – – O liczbie Brixa przekraczającej 67 

2009 11 11 1 – – – – O wartości nieprzekraczającej 30 EUR za 100 kg masy netto 33,6 + 20,6 EUR/100 kg/net 0 

2009 11 11 2 – – – – O wartości nieprzekraczającej 30 EUR za 100 kg masy netto, 
dodatek cukru > 30 % 

33,6 + 20,6 EUR/100 kg/net AV0, SP 

2009 11 19 – – – – Pozostałe 33,6 0 

– – – O liczbie Brixa nieprzekraczającej 67 

2009 11 91 1 – – – – O wartości nieprzekraczającej 30 EUR za 100 kg masy netto 
i o zawartości dodatku cukru przekraczającej 30 % masy 

15,2 + 20,6 EUR/100 kg/net 0
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2009 11 91 2 – – – – O wartości nieprzekraczającej 30 EUR za 100 kg masy netto 
i o zawartości dodatku cukru przekraczającej 30 % masy, 
dodatek cukru > 30 % 

15,2 + 20,6 EUR/100 kg/net AV0, SP 

2009 11 99 – – – – Pozostałe 15,2 0 

2009 12 00 – – Niezamrożony, o liczbie Brixa nieprzekraczającej 20 12,2 0 

2009 19 – – Pozostałe 

– – – O liczbie Brixa przekraczającej 67 

2009 19 11 1 – – – – O wartości nieprzekraczającej 30 EUR za 100 kg masy netto 33,6 + 20,6 EUR/100 kg/net 0 

2009 19 11 2 – – – – O wartości nieprzekraczającej 30 EUR za 100 kg masy netto, 
dodatek cukru > 30 % 

33,6 + 20,6 EUR/100 kg/net AV0, SP 

2009 19 19 – – – – Pozostałe 33,6 0 

– – – O liczbie Brixa przekraczającej 20, ale nieprzekraczającej 67 

2009 19 91 1 – – – – O wartości nieprzekraczającej 30 EUR za 100 kg masy netto 
i o zawartości dodatku cukru przekraczającej 30 % masy 

15,2 + 20,6 EUR/100 kg/net 0 

2009 19 91 2 – – – – O wartości nieprzekraczającej 30 EUR za 100 kg masy netto 
i o zawartości dodatku cukru przekraczającej 30 % masy, 
dodatek cukru > 30 % 

15,2 + 20,6 EUR/100 kg/net AV0, SP 

2009 19 98 – – – – Pozostałe 12,2 0 

– Sok grejpfrutowy (włącznie z sokiem z pomelo) 

2009 21 00 – – O liczbie Brixa nieprzekraczającej 20 12 0 

2009 29 – – Pozostały 

– – – O liczbie Brixa przekraczającej 67 

2009 29 11 1 – – – – O wartości nieprzekraczającej 30 EUR za 100 kg masy netto 33,6 + 20,6 EUR/100 kg/net 0 

2009 29 11 2 – – – – O wartości nieprzekraczającej 30 EUR za 100 kg masy netto, 
dodatek cukru > 30 % 

33,6 + 20,6 EUR/100 kg/net AV0, SP 

2009 29 19 – – – – Pozostały 33,6 0 

– – – O liczbie Brixa przekraczającej 20, ale nieprzekraczającej 67 

2009 29 91 1 – – – – O wartości nieprzekraczającej 30 EUR za 100 kg masy netto 
i o zawartości dodatku cukru przekraczającej 30 % masy, 
dodatek cukru ≤ 30 % 

12 + 20,6 EUR/100 kg/net 0
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2009 29 91 2 – – – – O wartości nieprzekraczającej 30 EUR za 100 kg masy netto 
i o zawartości dodatku cukru przekraczającej 30 % masy, 
dodatek cukru > 30 % 

12 + 20,6 EUR/100 kg/net AV0, SP 

2009 29 99 – – – – Pozostały 12 0 

– Sok z dowolnego innego pojedynczego owocu cytrusowego 

2009 31 – – O liczbie Brixa nieprzekraczającej 20 

– – – O wartości przekraczającej 30 EUR za 100 kg masy netto 

2009 31 11 – – – – Zawierające dodatek cukru 14,4 0 

2009 31 19 – – – – Niezawierający dodatku cukru 15,2 0 

– – – O wartości nieprzekraczającej 30 EUR za 100 kg masy netto 

– – – – Sok cytrynowy 

2009 31 51 – – – – – Zawierający dodatek cukru 14,4 0 

2009 31 59 – – – – – Niezawierający dodatku cukru 15,2 0 

– – – – Pozostałe soki z owoców cytrusowych 

2009 31 91 – – – – – Zawierające dodatek cukru 14,4 0 

2009 31 99 – – – – – Niezawierające dodatku cukru 15,2 0 

2009 39 – – Pozostały 

– – – O liczbie Brixa przekraczającej 67 

2009 39 11 1 – – – – O wartości nieprzekraczającej 30 EUR za 100 kg masy netto, 
dodatek cukru ≤ 30 % 

33,6 + 20,6 EUR/100 kg/net 0 

2009 39 11 2 – – – – O wartości nieprzekraczającej 30 EUR za 100 kg masy netto, 
dodatek cukru > 30 % 

33,6 + 20,6 EUR/100 kg/net AV0, SP 

2009 39 19 – – – – Pozostały 33,6 0 

– – – O liczbie Brixa przekraczającej 20, ale nieprzekraczającej 67 

– – – – O wartości przekraczającej 30 EUR za 100 kg masy netto 

2009 39 31 – – – – – Zawierające dodatek cukru 14,4 0 

2009 39 39 – – – – – Niezawierające dodatku cukru 15,2 0 

– – – – O wartości nieprzekraczającej 30 EUR za 100 kg masy netto 

– – – – – Sok cytrynowy
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2009 39 51 1 – – – – – – O zawartości dodatku cukru przekraczającej 30 % masy, 
dodatek cukru ≤ 30 % 

14,4 + 20,6 EUR/100 kg/net 0 

2009 39 51 2 – – – – – – O zawartości dodatku cukru przekraczającej 30 % masy, 
dodatek cukru > 30 % 

14,4 + 20,6 EUR/100 kg/net AV0, SP 

2009 39 55 – – – – – – O zawartości dodatku cukru nieprzekraczającej 30 % masy 14,4 0 

2009 39 59 – – – – – – Niezawierający dodatku cukru 15,2 0 

– – – – – Pozostałe soki z owoców cytrusowych 

2009 39 91 1 – – – – – – O zawartości dodatku cukru przekraczającej 30 % masy, 
dodatek cukru ≤ 30 % 

14,4 + 20,6 EUR/100 kg/net 0 

2009 39 91 2 – – – – – – O zawartości dodatku cukru przekraczającej 30 % masy, 
dodatek cukru > 30 % 

14,4 + 20,6 EUR/100 kg/net AV0, SP 

2009 39 95 – – – – – – O zawartości dodatku cukru nieprzekraczającej 30 % masy 14,4 0 

2009 39 99 – – – – – – Niezawierający dodatku cukru 15,2 0 

– Sok ananasowy 

2009 41 – – O liczbie Brixa nieprzekraczającej 20 

2009 41 10 – – – O wartości przekraczającej 30 EUR za 100 kg masy netto, 
zawierający dodatek cukru 

15,2 0 

– – – Pozostały 

2009 41 91 – – – – Zawierający dodatek cukru 15,2 0 

2009 41 99 – – – – Niezawierający dodatku cukru 16 0 

2009 49 – – Pozostały 

– – – O liczbie Brixa przekraczającej 67 

2009 49 11 1 – – – – O wartości nieprzekraczającej 30 EUR za 100 kg masy netto, 
dodatek cukru ≤ 30 % 

33,6 + 20,6 EUR/100 kg/net 0 

2009 49 11 2 – – – – O wartości nieprzekraczającej 30 EUR za 100 kg masy netto, 
dodatek cukru > 30 % 

33,6 + 20,6 EUR/100 kg/net AV0, SP 

2009 49 19 – – – – Pozostały 33,6 0 

– – – O liczbie Brixa przekraczającej 20, ale nieprzekraczającej 67 

2009 49 30 – – – – O wartości przekraczającej 30 EUR za 100 kg masy netto, 
zawierający dodatek cukru 

15,2 0 

– – – – Pozostały
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2009 49 91 1 – – – – – O zawartości dodatku cukru przekraczającej 30 % masy, 
dodatek cukru ≤ 30 % 

15,2 + 20,6 EUR/100 kg/net 0 

2009 49 91 2 – – – – – O zawartości dodatku cukru przekraczającej 30 % masy, 
dodatek cukru > 30 % 

15,2 + 20,6 EUR/100 kg/net AV0, SP 

2009 49 93 – – – – – O zawartości dodatku cukru nieprzekraczającej 30 % masy 15,2 0 

2009 49 99 – – – – – Niezawierające dodatku cukru 16 0 

2009 50 – Sok pomidorowy 

2009 50 10 – – Zawierający dodatek cukru 16 0 

2009 50 90 – – Pozostały 16,8 0 

– Sok winogronowy (włączając moszcz gronowy) 

2009 61 – – O liczbie Brixa nieprzekraczającej 30 

2009 61 10 – – – O wartości przekraczającej 18 EUR za 100 kg masy netto Sekcja B dodatku 2 do załącz­
nika I 

0 

2009 61 90 – – – O wartości nieprzekraczającej 18 EUR za 100 kg masy netto 22,4 + 27 EUR/hl AV0 

2009 69 – – Pozostały 

– – – O liczbie Brixa przekraczającej 67 

2009 69 11 1 – – – – O wartości nieprzekraczającej 22 EUR za 100 kg masy netto, 
dodatek cukru ≤ 30 % 

40 + 121 EUR/hl + 20,6 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2009 69 11 2 – – – – O wartości nieprzekraczającej 22 EUR za 100 kg masy netto, 
dodatek cukru > 30 % 

40 + 121 EUR/hl + 20,6 EUR/ 
100 kg/net 

AV0, SP 

2009 69 19 – – – – Pozostały Sekcja B dodatku 2 do załącz­
nika I 

0 

– – – O liczbie Brixa przekraczającej 30, ale nieprzekraczającej 67 

– – – – O wartości przekraczającej 18 EUR za 100 kg masy netto 

2009 69 51 – – – – – Zagęszczony Sekcja B dodatku 2 do załącz­
nika I 

0 

2009 69 59 – – – – – Pozostały Sekcja B dodatku 2 do załącz­
nika I 

0 

– – – – O wartości nieprzekraczającej 18 EUR za 100 kg masy netto 

– – – – – O zawartości dodatku cukru przekraczającej 30 % masy 

2009 69 71 1 – – – – – – Zagęszczony, dodatek cukru ≤ 30 % 22,4 + 131 EUR/hl 
+ 20,6 EUR/100 kg/net 

0
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2009 69 71 2 – – – – – – Zagęszczony, dodatek cukru > 30 % 22,4 + 131 EUR/hl 
+ 20,6 EUR/100 kg/net 

AV0, SP 

2009 69 79 1 – – – – – – Pozostały, dodatek cukru ≤ 30 % 22,4 + 27 EUR/hl + 20,6 EUR/ 
100 kg/net 

0 

2009 69 79 2 – – – – – – Pozostały, dodatek cukru > 30 % 22,4 + 27 EUR/hl + 20,6 EUR/ 
100 kg/net 

AV0, SP 

2009 69 90 – – – – – Pozostały 22,4 + 27 EUR/hl AV0 

– Sok jabłkowy 

2009 71 – – O liczbie Brixa nieprzekraczającej 20 

2009 71 10 – – – O wartości przekraczającej 18 EUR za 100 kg masy netto, 
zawierający dodatek cukru 

18 0 

– – – Pozostały 

2009 71 91 – – – – Zawierający dodatek cukru 18 0 

2009 71 99 – – – – Niezawierający dodatku cukru 18 0 

2009 79 – – Pozostały 

– – – O liczbie Brixa przekraczającej 67 

2009 79 11 1 – – – – O wartości nieprzekraczającej 22 EUR za 100 kg masy netto, 
dodatek cukru ≤ 30 % 

30 + 18,4 EUR/100 kg/net 0 

2009 79 11 2 – – – – O wartości nieprzekraczającej 22 EUR za 100 kg masy netto, 
dodatek cukru > 30 % 

30 + 18,4 EUR/100 kg/net AV0, SP 

2009 79 19 – – – – Pozostały 30 0 

– – – O liczbie Brixa przekraczającej 20, ale nieprzekraczającej 67 

2009 79 30 – – – – O wartości przekraczającej 18 EUR za 100 kg masy netto, 
zawierający dodatek cukru 

18 0 

– – – – Pozostały 

2009 79 91 – – – – – O zawartości dodatku cukru przekraczającej 30 % masy 18 + 19,3 EUR/100 kg/net AV0 

2009 79 93 – – – – – O zawartości dodatku cukru nieprzekraczającej 30 % masy 18 0 

2009 79 99 – – – – – Niezawierający dodatku cukru 18 0 

2009 80 – Sok z dowolnego innego pojedynczego owocu lub z dowolnego 
warzywa 

– – O liczbie Brixa przekraczającej 67 

– – – Sok gruszkowy
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2009 80 11 1 – – – – O wartości nieprzekraczającej 22 EUR za 100 kg masy netto, 
dodatek cukru ≤ 30 % 

33,6 + 20,6 EUR/100 kg/net 0 

2009 80 11 2 – – – – O wartości nieprzekraczającej 22 EUR za 100 kg masy netto, 
dodatek cukru > 30 % 

33,6 + 20,6 EUR/100 kg/net AV0, SP 

2009 80 19 – – – – Pozostały 33,6 0 

– – – Pozostały 

– – – – O wartości nieprzekraczającej 30 EUR za 100 kg masy netto 

2009 80 34 – – – – – Soki z owoców tropikalnych 21 + 12,9 EUR/100 kg/net 0 

2009 80 35 1 – – – – – Pozostałe, dodatek cukru ≤ 30 % 33,6 + 20,6 EUR/100 kg/net 0 

2009 80 35 2 – – – – – Pozostałe, dodatek cukru > 30 % 33,6 + 20,6 EUR/100 kg/net AV0, SP 

– – – – Pozostałe 

2009 80 36 – – – – – Soki z owoców tropikalnych 21 0 

2009 80 38 – – – – – Pozostałe 33,6 0 

– – O liczbie Brixa nieprzekraczającej 67 

– – – Sok gruszkowy 

2009 80 50 – – – – O wartości przekraczającej 18 EUR za 100 kg masy netto, 
zawierający dodatek cukru 

19,2 0 

– – – – Pozostały 

2009 80 61 – – – – – O zawartości dodatku cukru przekraczającej 30 % masy 19,2 + 20,6 EUR/100 kg/net AV0, SP 

2009 80 63 – – – – – O zawartości dodatku cukru nieprzekraczającej 30 % masy 19,2 0 

2009 80 69 – – – – – Niezawierający dodatku cukru 20 0 

– – – Pozostały 

– – – – O wartości przekraczającej 30 EUR za 100 kg masy netto, 
zawierający dodatek cukru 

2009 80 71 – – – – – Sok wiśniowy i czereśniowy 16,8 0 

2009 80 73 – – – – – Soki z owoców tropikalnych 10,5 0 

2009 80 79 – – – – – Pozostałe 16,8 0 

– – – – Pozostałe 

– – – – – O zawartości dodatku cukru przekraczającej 30 % masy 

2009 80 85 – – – – – – Soki z owoców tropikalnych 10,5 + 12,9 EUR/100 kg/net 0
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2009 80 86 – – – – – – Pozostałe 16,8 + 20,6 EUR/100 kg/net AV0, SP 

– – – – – O zawartości dodatku cukru nieprzekraczającej 30 % masy 

2009 80 88 – – – – – – Soki z owoców tropikalnych 10,5 0 

2009 80 89 – – – – – – Pozostałe 16,8 0 

– – – – – Niezawierający dodatku cukru 

2009 80 95 – – – – – – Soki z owoców z gatunku Vaccinium macrocarpon 14 0 

2009 80 96 – – – – – – Sok wiśniowy i czereśniowy 17,6 0 

2009 80 97 – – – – – – Soki z owoców tropikalnych 11 0 

2009 80 99 – – – – – – Pozostałe 17,6 0 

2009 90 – Mieszanki soków 

– – O liczbie Brixa przekraczającej 67 

– – – Mieszanki soków jabłkowego i gruszkowego 

2009 90 11 1 – – – – O wartości nieprzekraczającej 22 EUR za 100 kg masy netto, 
dodatek cukru ≤ 30 % 

33,6 + 20,6 EUR/100 kg/net 0 

2009 90 11 2 – – – – O wartości nieprzekraczającej 22 EUR za 100 kg masy netto, 
dodatek cukru > 30 % 

33,6 + 20,6 EUR/100 kg/net AV0, SP 

2009 90 19 – – – – Pozostałe 33,6 0 

– – – Pozostałe 

2009 90 21 1 – – – – O wartości nieprzekraczającej 30 EUR za 100 kg masy netto, 
dodatek cukru ≤ 30 % 

33,6 + 20,6 EUR/100 kg/net 0 

2009 90 21 2 – – – – O wartości nieprzekraczającej 30 EUR za 100 kg masy netto, 
dodatek cukru > 30 % 

33,6 + 20,6 EUR/100 kg/net AV0, SP 

2009 90 29 – – – – Pozostałe 33,6 0 

– – O liczbie Brixa nieprzekraczającej 67 

– – – Mieszanki soków jabłkowego i gruszkowego 

2009 90 31 – – – – O wartości nieprzekraczającej 18 EUR za 100 kg masy netto 
i o zawartości dodatku cukru przekraczającej 30 % masy 

20 + 20,6 EUR/100 kg/net AV0, SP 

2009 90 39 – – – – Pozostałe 20 0 

– – – Pozostałe 

– – – – O wartości przekraczającej 30 EUR za 100 kg masy netto
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– – – – – Mieszanki soków owoców cytrusowych i soku ananasowego 

2009 90 41 – – – – – – Zawierające dodatek cukru 15,2 0 

2009 90 49 – – – – – – Pozostałe 16 0 

– – – – – Pozostałe 

2009 90 51 – – – – – – Zawierające dodatek cukru 16,8 0 

2009 90 59 – – – – – – Pozostałe 17,6 0 

– – – – O wartości nieprzekraczającej 30 EUR za 100 kg masy netto 

– – – – – Mieszanki soków owoców cytrusowych i soku ananasowego 

2009 90 71 – – – – – – O zawartości dodatku cukru przekraczającej 30 % masy 15,2 + 20,6 EUR/100 kg/net AV0, SP 

2009 90 73 – – – – – – O zawartości dodatku cukru nieprzekraczającej 30 % masy 15,2 0 

2009 90 79 – – – – – – Niezawierające dodatku cukru 16 0 

– – – – – Pozostałe 

– – – – – – O zawartości dodatku cukru przekraczającej 30 % masy 

2009 90 92 – – – – – – – Mieszanki soków z owoców tropikalnych 10,5 + 12,9 EUR/100 kg/net 0 

2009 90 94 – – – – – – – Pozostałe 16,8 + 20,6 EUR/100 kg/net AV0, SP 

– – – – – – O zawartości dodatku cukru nieprzekraczającej 30 % masy 

2009 90 95 – – – – – – – Mieszanki soków z owoców tropikalnych 10,5 0 

2009 90 96 – – – – – – – Pozostałe 16,8 0 

– – – – – – Niezawierające dodatku cukru 

2009 90 97 – – – – – – – Mieszanki soków z owoców tropikalnych 11 0 

2009 90 98 – – – – – – – Pozostałe 17,6 0 

21 DZIAŁ 21 — RÓŻNE PRZETWORY SPOŻYWCZE 

2101 Ekstrakty, esencje i koncentraty kawy, herbaty lub maté (herbaty 
paragwajskiej) oraz przetwory na bazie tych produktów lub na 
bazie kawy, herbaty lub maté (herbaty paragwajskiej); cykoria 
palona i pozostałe palone namiastki kawy oraz ich ekstrakty, 
esencje i koncentraty
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– Ekstrakty, esencje i koncentraty kawy oraz przetwory na bazie 
tych ekstraktów, esencji lub koncentratów, lub na bazie kawy 

2101 11 – – Ekstrakty, esencje lub koncentraty 

2101 11 11 – – – O zawartości suchej masy na bazie kawy wynoszącej 95 % 
masy lub większej 

9 0 

2101 11 19 – – – Pozostałe 9 0 

2101 12 – – Przetwory na bazie tych ekstraktów, esencji lub koncentratów, 
lub na bazie kawy 

2101 12 92 – – – Przetwory na bazie tych ekstraktów, esencji lub koncentratów 
kawy 

11,5 0 

2101 12 98 1 – – – Pozostałe, o zawartości cukru < 70 % 9 + EA 0 

2101 12 98 2 – – – Pozostałe, o zawartości cukru ≥ 70 % 9 + EA AV0, SP 

2101 20 – Ekstrakty, esencje i koncentraty herbaty lub maté (herbaty para­
gwajskiej) i przetwory na bazie tych ekstraktów, esencji lub 
koncentratów, lub na bazie herbaty, lub maté (herbaty paragwaj­
skiej) 

2101 20 20 – – Ekstrakty, esencje lub koncentraty 6 0 

– – Przetwory 

2101 20 92 – – – Na bazie ekstraktów, esencji lub koncentratów herbaty, lub 
maté (herbaty paragwajskiej) 

6 0 

2101 20 98 1 – – – Pozostałe, o zawartości cukru < 70 % 6,5 + EA 0 

2101 20 98 2 – – – Pozostałe, o zawartości cukru ≥ 70 % 6,5 + EA AV0, SP 

2101 30 – Cykoria palona i pozostałe palone namiastki kawy oraz ich 
ekstrakty, esencje i koncentraty 

– – Cykoria palona i pozostałe palone namiastki kawy 

2101 30 11 – – – Cykoria palona 11,5 0 

2101 30 19 – – – Pozostałe 5,1 + 12,7 EUR/100 kg/net 0 

– – Ekstrakty, esencje i koncentraty z cykorii palonej i pozostałych 
palonych namiastek kawy 

2101 30 91 – – – Z cykorii palonej 14,1 0 

2101 30 99 – – – Pozostałe 10,8 + 22,7 EUR/100 kg/net 0
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2102 Drożdże (aktywne lub nieaktywne); pozostałe mikroorganizmy 
jednokomórkowe, martwe (z wyłączeniem szczepionek objętych 
pozycją 3002); gotowe proszki do pieczenia 

2102 10 – Drożdże aktywne 

2102 10 10 – – Kultury drożdży 10,9 0 

– – Drożdże piekarnicze 

2102 10 31 – – – Suszone 12 0 

2102 10 39 – – – Pozostałe 12 0 

2102 10 90 – – Pozostałe 14,7 0 

2102 20 – Drożdże nieaktywne; pozostałe mikroorganizmy jednokomór­
kowe, martwe 

– – Drożdże nieaktywne 

2102 20 11 – – – W tabletkach, kostkach lub w podobnej postaci, lub 
w bezpośrednich opakowaniach o zawartości netto nieprzekra­
czającej 1 kg 

8,3 0 

2102 20 19 – – – Pozostałe 5,1 0 

2102 20 90 – – Pozostałe bez cła 0 

2102 30 00 – Proszki do pieczenia, gotowe 6,1 0 

2103 Sosy i preparaty do nich; zmieszane przyprawy i zmieszane przy­
prawy korzenne; mąka i mączka, z gorczycy oraz gotowa musz­
tarda 

2103 10 00 – Sos sojowy 7,7 0 

2103 20 00 – Ketchup pomidorowy i pozostałe sosy pomidorowe 10,2 0 

2103 30 – Mąka i mączka, z gorczycy oraz gotowa musztarda 

2103 30 10 – – Mąka i mączka, z gorczycy bez cła 0 

2103 30 90 – – Gotowa musztarda 9 0 

2103 90 – Pozostałe 

2103 90 10 – – Ostry sos z mango, w płynie bez cła 0 

2103 90 30 – – Gorzkie aromatyczne zaprawy o objętościowej mocy alkoholu 
od 44,2 do 49,2 % obj., zawierające od 1,5 do 6 % masy 
goryczki, przypraw i różnych składników oraz od 4 do 10 % 
masy cukru, w pojemnikach o objętości 0,5 litra lub mniejszej 

bez cła 0 

2103 90 90 – – Pozostałe 7,7 0
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2104 Zupy i buliony i preparaty do nich; złożone przetwory spożywcze, 
homogenizowane 

2104 10 – Zupy i buliony i preparaty do nich 

2104 10 10 – – Suszone 11,5 0 

2104 10 90 – – Pozostałe 11,5 0 

2104 20 00 – Złożone przetwory spożywcze, homogenizowane 14,1 0 

2105 00 Lody i pozostałe lody jadalne, nawet zawierające kakao 

2105 00 10 – Niezawierające tłuszczu mleka lub zawierające mniej niż 3 % 
masy takich tłuszczów 

8,6 + 20,2 EUR/100 kg/net 
MAX 19,4 + 9,4 EUR/100 kg/ 

net 

10, IE, AV0 

– Zawierające tłuszcz mleka 

2105 00 91 – – 3 % masy lub więcej, ale mniej niż 7 % masy 8 + 38,5 EUR/100 kg/net MAX 
18,1 + 7 EUR/100 kg/net 

10, IE, AV0 

2105 00 99 – – 7 % masy lub więcej 7,9 + 54 EUR/100 kg/net MAX 
17,8 + 6,9 EUR/100 kg/net 

10, IE, AV0 

2106 Przetwory spożywcze, gdzie indziej niewymienione ani niewłą­
czone 

2106 10 – Koncentraty białkowe i teksturowane substancje białkowe 

2106 10 20 – – Niezawierające tłuszczu mleka, sacharozy, izoglukozy, glukozy 
lub skrobi, lub zawierające mniej niż 1,5 % masy tłuszczu mleka, 
5 % masy sacharozy lub izoglukozy, 5 % masy glukozy lub 
skrobi 

12,8 0 

2106 10 80 – – Pozostałe EA 0 

2106 90 – Pozostałe 

2106 90 20 – – Preparaty alkoholowe złożone, inne niż na bazie substancji 
zapachowych, w rodzaju stosowanych do produkcji napojów 

17,3 MIN 1 EUR/% vol/hl 0 

– – Aromatyzowane lub barwione syropy cukrowe 

2106 90 30 – – – Syropy izoglukozowe 42,7 EUR/100 kg/net mas SP 

– – – Pozostałe 

2106 90 51 – – – – Syrop laktozowy 14 EUR/100 kg/net 0 

2106 90 55 – – – – Syrop glukozowy i z maltodekstryny 20 EUR/100 kg/net 0 

2106 90 59 – – – – Pozostałe 0,4 EUR/100 kg/net SP
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– – Pozostałe 

2106 90 92 – – – Niezawierające tłuszczu mleka, sacharozy, izoglukozy, glukozy 
lub skrobi, lub zawierające mniej niż 1,5 % masy tłuszczu 
z mleka, 5 % masy sacharozy lub izoglukozy, 5 % masy 
glukozy lub skrobi 

12,8 0 

2106 90 98 1 – – – Pozostałe, o zawartości cukru < 70 % 9 + EA 0 

2106 90 98 2 – – – Pozostałe, o zawartości cukru ≥ 70 % 9 + EA AV0, SP 

22 DZIAŁ 22 — NAPOJE BEZALKOHOLOWE, ALKOHOLOWE 
I OCET 

2201 Wody, włącznie z naturalnymi lub sztucznymi wodami mineral­
nymi i wodami gazowanymi, niezawierające dodatku cukru lub 
innego środka słodzącego ani aromatyzującego; lód i śnieg 

2201 10 – Wody mineralne i wody gazowane 

– – Wody mineralne naturalne 

2201 10 11 – – – Nienasycone ditlenkiem węgla bez cła 0 

2201 10 19 – – – Pozostałe bez cła 0 

2201 10 90 – – Pozostałe bez cła 0 

2201 90 00 – Pozostałe bez cła 0 

2202 Wody, włącznie z wodami mineralnymi i wodami gazowanymi, 
zawierające dodatek cukru lub innego środka słodzącego, lub 
wody aromatyzowane i pozostałe napoje bezalkoholowe, z wyłącze­
niem soków owocowych i warzywnych, objętych pozycją 2009 

2202 10 00 – Wody, włącznie z wodami mineralnymi i wodami gazowanymi, 
zawierające dodatek cukru lub innego środka słodzącego, lub 
wody aromatyzowane 

9,6 0 

2202 90 – Pozostałe 

2202 90 10 – – Niezawierające produktów objętych pozycjami od 0401 do 
0404 lub tłuszczu uzyskanego z produktów objętych pozycjami 
od 0401 do 0404 

9,6 0 

– – Pozostałe, zawierające tłuszcz uzyskany z produktów objętych 
pozycjami od 0401 do 0404 

2202 90 91 – – – Mniej niż 0,2 % masy 6,4 + 13,7 EUR/100 kg/net 0 

2202 90 95 – – – 0,2 % masy lub więcej, ale mniej niż 2 % masy 5,5 + 12,1 EUR/100 kg/net 0 

2202 90 99 – – – 2 % masy lub więcej 5,4 + 21,2 EUR/100 kg/net 0 

2203 00 Piwo otrzymywane ze słodu
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– W pojemnikach o objętości 10 litrów lub mniejszej 

2203 00 01 – – W butelkach bez cła 0 

2203 00 09 – – Pozostałe bez cła 0 

2203 00 10 – W pojemnikach o objętości większej niż 10 litrów bez cła 0 

2204 Wino ze świeżych winogron, włącznie z winami wzmocnionymi; 
moszcz gronowy, inny niż ten objęty pozycją 2009 

2204 10 – Wino musujące 

– – O rzeczywistej objętościowej mocy alkoholu nie mniejszej niż 
8,5 % obj. 

2204 10 11 – – – Szampan 32 EUR/hl 0 

2204 10 19 – – – Pozostałe 32 EUR/hl 0 

– – Pozostałe 

2204 10 91 – – – Asti spumante 32 EUR/hl 0 

2204 10 99 – – – Pozostałe 32 EUR/hl 0 

– Pozostałe wina; moszcz gronowy z fermentacją nierozpoczętą lub 
zatrzymaną przez dodanie alkoholu 

2204 21 – – W pojemnikach o objętości 2 litry lub mniejszej 

2204 21 10 – – – Wina, inne niż objęte podpozycją 2204 10, w butelkach 
z korkami »grzybkowymi« przytrzymywanymi przewiązkami 
lub zapięciami; wina dostarczane w inny sposób, pozostające 
w wyniku obecności ditlenku węgla w roztworze, pod ciśnie­
niem nie mniejszym niż 1 bar, ale mniejszym niż 3 bary, 
mierzonym w temperaturze 20 °C 

32 EUR/hl 0 

– – – Pozostałe 

– – – – O rzeczywistej objętościowej mocy alkoholu nieprzekracza­
jącej 13 % obj. 

– – – – – Wina jakościowe produkowane w określonych regionach 

– – – – – – Białe 

2204 21 11 – – – – – – – Alsace 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 12 – – – – – – – Bordeaux 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 13 – – – – – – – Bourgogne (Burgundy) 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 17 – – – – – – – Val de Loire (Loire Valley) 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 18 – – – – – – – Mosel-Saar-Ruwer 13,1 EUR/hl 0
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2204 21 19 – – – – – – – Pfalz 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 22 – – – – – – – Rheinhessen 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 23 – – – – – – – Tokaj 14,8 EUR/hl 0 

2204 21 24 – – – – – – – Lazio (Latium) 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 26 – – – – – – – Toscana (Tuscany) 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 27 – – – – – – – Trentino, Alto Adige i Friuli 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 28 – – – – – – – Veneto 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 32 – – – – – – – Vinho Verde 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 34 – – – – – – – Penedés 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 36 – – – – – – – Rioja 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 37 – – – – – – – Valencia 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 38 – – – – – – – Pozostałe 13,1 EUR/hl 0 

– – – – – – Pozostałe 

2204 21 42 – – – – – – – Bordeaux 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 43 – – – – – – – Bourgogne (Burgundy) 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 44 – – – – – – – Beaujolais 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 46 – – – – – – – Côtes-du-Rhône 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 47 – – – – – – – Languedoc-Roussillon 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 48 – – – – – – – Val de Loire (Loire Valley) 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 62 – – – – – – – Piemonte (Piemont) 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 66 – – – – – – – Toscana (Tuscany) 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 67 – – – – – – – Trentino i Alto Adige 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 68 – – – – – – – Veneto 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 69 – – – – – – – Dão, Bairrada i Douro 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 71 – – – – – – – Navarra 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 74 – – – – – – – Penedés 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 76 – – – – – – – Rioja 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 77 – – – – – – – Valdepeñas 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 78 – – – – – – – Pozostałe 13,1 EUR/hl 0
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– – – – – Pozostałe 

2204 21 79 – – – – – – Białe 13,1 EUR/hl 0 

2204 21 80 – – – – – – Pozostałe 13,1 EUR/hl 0 

– – – – O rzeczywistej objętościowej mocy alkoholu przekraczającej 
13 % obj., ale nieprzekraczającej 15 % obj. 

– – – – – Wina jakościowe produkowane w określonych regionach 

– – – – – – Białe 

2204 21 81 – – – – – – – Tokaj 15,8 EUR/hl 0 

2204 21 82 – – – – – – – Pozostałe 15,4 EUR/hl 0 

2204 21 83 – – – – – – Pozostałe 15,4 EUR/hl 0 

– – – – – Pozostałe 

2204 21 84 – – – – – – Białe 15,4 EUR/hl 0 

2204 21 85 – – – – – – Pozostałe 15,4 EUR/hl 0 

– – – – O rzeczywistej objętościowej mocy alkoholu przekraczającej 
15 % obj., ale nieprzekraczającej 18 % obj. 

2204 21 87 – – – – – Marsala 18,6 EUR/hl 0 

2204 21 88 – – – – – Samos i Muscat de Lemnos 18,6 EUR/hl 0 

2204 21 89 – – – – – Port 14,8 EUR/hl 0 

2204 21 91 – – – – – Madeira i Setúbal muscatel 14,8 EUR/hl 0 

2204 21 92 – – – – – Sherry 14,8 EUR/hl 0 

2204 21 94 – – – – – Pozostałe 18,6 EUR/hl 0 

– – – – O rzeczywistej objętościowej mocy alkoholu przekraczającej 
18 % obj., ale nieprzekraczającej 22 % obj. 

2204 21 95 – – – – – Port 15,8 EUR/hl 0 

2204 21 96 – – – – – Madeira, Sherry i Setúbal muscatel 15,8 EUR/hl 0 

2204 21 98 – – – – – Pozostałe 20,9 EUR/hl 0 

2204 21 99 – – – – O rzeczywistej objętościowej mocy alkoholu przekraczającej 
22 % obj. 

1,75 EUR/% vol/hl 0 

2204 29 – – Pozostałe
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2204 29 10 – – – Wina, inne niż objęte podpozycją 2204 10, w butelkach 
z korkami »grzybkowymi« przytrzymywanymi przewiązkami 
lub zapięciami; wina dostarczane w inny sposób, pozostające 
w wyniku obecności ditlenku węgla w roztworze, pod ciśnie­
niem nie mniejszym niż 1 bar, ale mniejszym niż 3 bary, 
mierzonym w temperaturze 20 °C 

32 EUR/hl 0 

– – – Pozostałe 

– – – – O rzeczywistej objętościowej mocy alkoholu nieprzekracza­
jącej 13 % obj. 

– – – – – Wina jakościowe produkowane w określonych regionach 

– – – – – – Białe 

2204 29 11 – – – – – – – Tokaj 13,1 EUR/hl 0 

2204 29 12 – – – – – – – Bordeaux 9,9 EUR/hl 0 

2204 29 13 – – – – – – – Bourgogne (Burgundy) 9,9 EUR/hl 0 

2204 29 17 – – – – – – – Val de Loire (Loire Valley) 9,9 EUR/hl 0 

2204 29 18 – – – – – – – Pozostałe 9,9 EUR/hl 0 

– – – – – – Pozostałe 

2204 29 42 – – – – – – – Bordeaux 9,9 EUR/hl 0 

2204 29 43 – – – – – – – Bourgogne (Burgundy) 9,9 EUR/hl 0 

2204 29 44 – – – – – – – Beaujolais 9,9 EUR/hl 0 

2204 29 46 – – – – – – – Côtes-du-Rhône 9,9 EUR/hl 0 

2204 29 47 – – – – – – – Languedoc-Roussillon 9,9 EUR/hl 0 

2204 29 48 – – – – – – – Val de Loire (Loire Valley) 9,9 EUR/hl 0 

2204 29 58 – – – – – – – Pozostałe 9,9 EUR/hl 0 

– – – – – Pozostałe 

– – – – – – Białe 

2204 29 62 – – – – – – – Sicilia (Sicily) 9,9 EUR/hl 0 

2204 29 64 – – – – – – – Veneto 9,9 EUR/hl 0 

2204 29 65 – – – – – – – Pozostałe 9,9 EUR/hl 0 

– – – – – – Pozostałe 

2204 29 71 – – – – – – – Puglia (Apuglia) 9,9 EUR/hl 0
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2204 29 72 – – – – – – – Sicilia (Sicily) 9,9 EUR/hl 0 

2204 29 75 – – – – – – – Pozostałe 9,9 EUR/hl 0 

– – – – O rzeczywistej objętościowej mocy alkoholu przekraczającej 
13 % obj., ale nieprzekraczającej 15 % obj. 

– – – – – Wina jakościowe produkowane w określonych regionach 

– – – – – – Białe 

2204 29 77 – – – – – – – Tokaj 14,2 EUR/hl 0 

2204 29 78 – – – – – – – Pozostałe 12,1 EUR/hl 0 

2204 29 82 – – – – – – Pozostałe 12,1 EUR/hl 0 

– – – – – Pozostałe 

2204 29 83 – – – – – – Białe 12,1 EUR/hl 0 

2204 29 84 – – – – – – Pozostałe 12,1 EUR/hl 0 

– – – – O rzeczywistej objętościowej mocy alkoholu przekraczającej 
15 % obj., ale nieprzekraczającej 18 % obj. 

2204 29 87 – – – – – Marsala 15,4 EUR/hl 0 

2204 29 88 – – – – – Samos i Muscat de Lemnos 15,4 EUR/hl 0 

2204 29 89 – – – – – Port 12,1 EUR/hl 0 

2204 29 91 – – – – – Madeira i Setúbal muscatel 12,1 EUR/hl 0 

2204 29 92 – – – – – Sherry 12,1 EUR/hl 0 

2204 29 94 – – – – – Pozostałe 15,4 EUR/hl 0 

– – – – O rzeczywistej objętościowej mocy alkoholu przekraczającej 
18 % obj., ale nieprzekraczającej 22 % obj. 

2204 29 95 – – – – – Port 13,1 EUR/hl 0 

2204 29 96 – – – – – Madeira, Sherry i Setúbal muscatel 13,1 EUR/hl 0 

2204 29 98 – – – – – Pozostałe 20,9 EUR/hl 0 

2204 29 99 – – – – O rzeczywistej objętościowej mocy alkoholu przekraczającej 
22 % obj. 

1,75 EUR/% vol/hl 0 

2204 30 – Pozostały moszcz gronowy 

2204 30 10 – – W trakcie fermentacji lub z fermentacją zatrzymaną inaczej niż 
przez dodanie alkoholu 

32 10
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– – Pozostały 

– – – O gęstości 1,33 g/cm 3 lub mniejszej w 20 °C, i o rzeczywistej 
objętościowej mocy alkoholu nieprzekraczającej 1 % obj. 

2204 30 92 – – – – Zagęszczony Sekcja B dodatku 2 do załącz­
nika I 

0 

2204 30 94 – – – – Pozostały Sekcja B dodatku 2 do załącz­
nika I 

0 

– – – Pozostały 

2204 30 96 – – – – Zagęszczony Sekcja B dodatku 2 do załącz­
nika I 

0 

2204 30 98 – – – – Pozostały Sekcja B dodatku 2 do załącz­
nika I 

0 

2205 Wermut i pozostałe wina ze świeżych winogron aromatyzowane 
roślinami lub substancjami aromatycznymi 

2205 10 – W pojemnikach o objętości 2 litrów lub mniejszej 

2205 10 10 – – O rzeczywistej objętościowej mocy alkoholu 18 % obj. lub 
mniejszej 

10,9 EUR/hl 0 

2205 10 90 – – O rzeczywistej objętościowej mocy alkoholu przekraczającej 
18 % obj. 

0,9 EUR/% vol/hl + 6,4 EUR/hl 0 

2205 90 – Pozostałe 

2205 90 10 – – O rzeczywistej objętościowej mocy alkoholu 18 % obj. lub 
mniejszej 

9 EUR/hl 0 

2205 90 90 – – O rzeczywistej objętościowej mocy alkoholu przekraczającej 
18 % obj. 

0,9 EUR/% vol/hl 0 

2206 00 Pozostałe napoje fermentowane (na przykład cydr (cidr), perry 
i miód pitny); mieszanki napojów fermentowanych oraz mieszanki 
napojów fermentowanych i napojów bezalkoholowych, gdzie 
indziej niewymienione ani niewłączone 

2206 00 10 – Wzbudzone 1,3 EUR/% vol/hl MIN 
7,2 EUR/hl 

0 

– Pozostałe 

– – Musujące 

2206 00 31 – – – Cydr i perry 19,2 EUR/hl 0 

2206 00 39 – – – Pozostałe 19,2 EUR/hl 0 

– – Spokojne, w pojemnikach o objętości 

– – – 2 litry lub mniejszej 

2206 00 51 – – – – Cydr i perry 7,7 EUR/hl 0
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2206 00 59 – – – – Pozostałe 7,7 EUR/hl 0 

– – – Większej niż 2 litry 

2206 00 81 – – – – Cydr i perry 5,76 EUR/hl 0 

2206 00 89 – – – – Pozostałe 5,76 EUR/hl 0 

2207 Alkohol etylowy nieskażony o objętościowej mocy alkoholu 80 % 
obj. lub większej; alkohol etylowy i pozostałe wyroby alkoholowe, 
o dowolnej mocy, skażone 

2207 10 00 – Alkohol etylowy nieskażony o objętościowej mocy alkoholu 80 % 
obj. lub większej 

19,2 EUR/hl 0 

2207 20 00 – Alkohol etylowy i pozostałe wyroby alkoholowe, o dowolnej 
mocy, skażone 

10,2 EUR/hl 0 

2208 Alkohol etylowy nieskażony o objętościowej mocy alkoholu mniej­
szej niż 80 % obj.; wódki, likiery i pozostałe napoje spirytusowe 

2208 20 – Napoje spirytusowe otrzymane przez destylację wina z winogron 
lub wytłoków z winogron 

– – W pojemnikach o objętości 2 litry lub mniejszej 

2208 20 12 – – – Cognac bez cła 0 

2208 20 14 – – – Armagnac bez cła 0 

2208 20 26 – – – Grappa bez cła 0 

2208 20 27 – – – Brandy de Jerez bez cła 0 

2208 20 29 – – – Pozostałe bez cła 0 

– – W pojemnikach o objętości większej niż 2 litry 

2208 20 40 – – – Surowy destylat bez cła 0 

– – – Pozostałe 

2208 20 62 – – – – Cognac bez cła 0 

2208 20 64 – – – – Armagnac bez cła 0 

2208 20 86 – – – – Grappa bez cła 0 

2208 20 87 – – – – Brandy de Jerez bez cła 0 

2208 20 89 – – – – Pozostałe bez cła 0 

2208 30 – Whisky 

– – Whisky burbońskie, w pojemnikach o objętości 

2208 30 11 – – – 2 litry lub mniejszej bez cła 0
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2208 30 19 – – – Większej niż 2 litry bez cła 0 

– – Szkocka whisky 

– – – Whisky »malt«, w pojemnikach o objętości 

2208 30 32 – – – – 2 litry lub mniejszej bez cła 0 

2208 30 38 – – – – Większej niż 2 litry bez cła 0 

– – – Whisky »blended«, w pojemnikach o objętości 

2208 30 52 – – – – 2 litry lub mniejszej bez cła 0 

2208 30 58 – – – – Większej niż 2 litry bez cła 0 

– – – Pozostałe, w pojemnikach o objętości 

2208 30 72 – – – – 2 litry lub mniejszej bez cła 0 

2208 30 78 – – – – Większej niż 2 litry bez cła 0 

– – Pozostałe, w pojemnikach o objętości 

2208 30 82 – – – 2 litry lub mniejszej bez cła 0 

2208 30 88 – – – Większej niż 2 litry bez cła 0 

2208 40 – Rum i pozostałe napoje spirytusowe otrzymane przez destylację 
sfermentowanych produktów z trzciny cukrowej 

– – W pojemnikach o objętości 2 litry lub mniejszej 

2208 40 11 – – – Rum o zawartości lotnych substancji, innych niż alkohol 
etylowy i metylowy, równej lub przekraczającej 225 g na 
hektolitr czystego alkoholu (z tolerancją 10 %) 

0,6 EUR/% vol/hl + 3,2 EUR/hl 3 

– – – Pozostałe 

2208 40 31 – – – – O wartości przekraczającej 7,9 EUR za litr czystego alkoholu bez cła 0 

2208 40 39 – – – – Pozostałe 0,6 EUR/% vol/hl + 3,2 EUR/hl 3 

– – W pojemnikach o objętości większej niż 2 litry 

2208 40 51 – – – Rum o zawartości lotnych substancji, innych niż alkohol 
etylowy i metylowy, równej lub przekraczającej 225 g na 
hektolitr czystego alkoholu (z tolerancją 10 %) 

0,6 EUR/% vol/hl RM 

– – – Pozostałe 

2208 40 91 – – – – O wartości przekraczającej 2 EUR za litr czystego alkoholu bez cła 0 

2208 40 99 – – – – Pozostałe 0,6 EUR/% vol/hl RM
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2208 50 – Gin i gin Geneva 

– – Gin, w pojemnikach o objętości 

2208 50 11 – – – 2 litry lub mniejszej bez cła 0 

2208 50 19 – – – Większej niż 2 litry bez cła 0 

– – Gin Geneva, w pojemnikach o objętości 

2208 50 91 – – – 2 litry lub mniejszej bez cła 0 

2208 50 99 – – – Większej niż 2 litry bez cła 0 

2208 60 – Wódka 

– – O objętościowej mocy alkoholu 45,4 % obj. lub mniejszej, 
w pojemnikach o objętości 

2208 60 11 – – – 2 litry lub mniejszej bez cła 0 

2208 60 19 – – – Większej niż 2 litry bez cła 0 

– – O objętościowej mocy alkoholu większej niż 45,4 % obj., 
w pojemnikach o objętości 

2208 60 91 – – – 2 litry lub mniejszej bez cła 0 

2208 60 99 – – – Większej niż 2 litry bez cła 0 

2208 70 – Likiery i kordiały 

2208 70 10 – – W pojemnikach o objętości 2 litry lub mniejszej bez cła 0 

2208 70 90 – – W pojemnikach o objętości większej niż 2 litry bez cła 0 

2208 90 – Pozostałe 

– – Arak, w pojemnikach o objętości 

2208 90 11 – – – 2 litry lub mniejszej bez cła 0 

2208 90 19 – – – Większej niż 2 litry bez cła 0 

– – Napoje spirytusowe śliwkowe, gruszkowe lub wiśniowe i czereś­
niowe (z wyłączeniem likierów), w pojemnikach o objętości 

2208 90 33 – – – 2 litry lub mniejszej bez cła 0 

2208 90 38 – – – Większej niż 2 litry bez cła 0 

– – Pozostałe wódki i pozostałe napoje spirytusowe, w pojemnikach 
o objętości 

– – – 2 litry lub mniejszej 

2208 90 41 – – – – Ouzo bez cła 0 

– – – – Pozostałe
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– – – – – Wódki i napoje spirytusowe (z wyłączeniem likierów) 

– – – – – – Destylowane z owoców 

2208 90 45 – – – – – – – Calvados bez cła 0 

2208 90 48 – – – – – – – Pozostałe bez cła 0 

– – – – – – Pozostałe 

2208 90 52 – – – – – – – Korn bez cła 0 

2208 90 54 – – – – – – – Tequila bez cła 0 

2208 90 56 – – – – – – – Pozostałe bez cła 0 

2208 90 69 – – – – – Pozostałe napoje spirytusowe bez cła 0 

– – – Większej niż 2 litry 

– – – – Wódki i napoje spirytusowe (z wyłączeniem likierów) 

2208 90 71 – – – – – Destylowane z owoców bez cła 0 

2208 90 75 – – – – – Tequila bez cła 0 

2208 90 77 – – – – – Pozostałe bez cła 0 

2208 90 78 – – – – Pozostałe napoje spirytusowe bez cła 0 

– – Alkohol etylowy nieskażony, o objętościowej mocy alkoholu 
mniejszej niż 80 % obj., w pojemnikach o objętości 

2208 90 91 – – – 2 litry lub mniejszej 1 EUR/% vol/hl + 6,4 EUR/hl 0 

2208 90 99 – – – Większej niż 2 litry 1 EUR/% vol/hl 0 

2209 00 Ocet i namiastki octu otrzymane z kwasu octowego 

– Ocet winny, w pojemnikach o objętości 

2209 00 11 – – 2 litry lub mniejszej 6,4 EUR/hl 0 

2209 00 19 – – Większej niż 2 litry 4,8 EUR/hl 0 

– Pozostałe, w pojemnikach o objętości 

2209 00 91 – – 2 litry lub mniejszej 5,12 EUR/hl 0 

2209 00 99 – – Większej niż 2 litry 3,84 EUR/hl 0
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23 DZIAŁ 23 — POZOSTAŁOŚCI I ODPADY PRZEMYSŁU SPOŻYW­
CZEGO; GOTOWA PASZA DLA ZWIERZĄT 

2301 Mąki, mączki i granulki, z mięsa lub podrobów, ryb lub skorupia­
ków, mięczaków lub pozostałych bezkręgowców wodnych, niena­
dające się do spożycia przez ludzi; skwarki 

2301 10 00 – Mąki, mączki i granulki, z mięsa lub podrobów; skwarki bez cła 0 

2301 20 00 – Mąki, mączki i granulki, z ryb lub ze skorupiaków, mięczaków 
lub pozostałych bezkręgowców wodnych 

bez cła 0 

2302 Otręby, śruta i inne pozostałości odsiewu, przemiału lub innej 
obróbki zbóż i roślin strączkowych, nawet granulowane 

2302 10 – Z kukurydzy 

2302 10 10 – – O zawartości skrobi nieprzekraczającej 35 % masy 44 EUR/t 0 

2302 10 90 – – Pozostałe 89 EUR/t 0 

2302 30 – Z pszenicy 

2302 30 10 – – W których zawartość skrobi nie przekracza 28 % masy i w 
których część przechodząca przez sito, o wymiarze oczek 
0,2 mm, nie przekracza 10 % masy lub, alternatywnie, ta część, 
która przechodzi przez takie sito, zawiera po spopieleniu w prze­
liczeniu na suchy produkt 1,5 % masy lub więcej popiołu 

44 EUR/t 0 

2302 30 90 – – Pozostałe 89 EUR/t 0 

2302 40 – Z pozostałych zbóż 

– – Z ryżu 

2302 40 02 – – – O zawartości skrobi nieprzekraczającej 35 % masy 44 EUR/t 0 

2302 40 08 – – – Pozostałe 89 EUR/t 0 

– – Pozostałe

PL 1178 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 21.12.2012



Taryfa celna UE 

CN 2007 Wyszczególnienie Stawka podstawowa Kategoria 

2302 40 10 – – – W których zawartość skrobi nie przekracza 28 % masy i w 
których część przechodząca przez sito, o wymiarze oczek 
0,2 mm, nie przekracza 10 % masy lub, alternatywnie, ta część, 
która przechodzi przez takie sito, zawiera po spopieleniu 
w przeliczeniu na suchy produkt 1,5 % masy lub więcej 
popiołu 

44 EUR/t 0 

2302 40 90 – – – Pozostałe 89 EUR/t 0 

2302 50 00 – Z roślin strączkowych 5,1 0 

2303 Pozostałości z produkcji skrobi i podobne pozostałości, wysłodki 
buraczane, wytłoczyny z trzciny cukrowej i pozostałe odpady 
z produkcji cukru, pozostałości i odpady browarnicze i gorzelniane, 
nawet w postaci granulek 

2303 10 – Pozostałości z produkcji skrobi i podobne pozostałości 

– – Pozostałości z produkcji skrobi z kukurydzy (z wyłączeniem 
stężonych płynów z rozmiękczania), o zawartości białka w prze­
liczeniu na suchy produkt 

2303 10 11 – – – Przekraczającej 40 % masy 320 EUR/t 7 

2303 10 19 – – – Nieprzekraczającej 40 % masy bez cła 0 

2303 10 90 – – Pozostałe bez cła 0 

2303 20 – Wysłodki buraczane, wytłoczyny z trzciny cukrowej i pozostałe 
odpady z produkcji cukru 

2303 20 10 – – Wysłodki buraczane bez cła 0 

2303 20 90 – – Pozostałe bez cła 0 

2303 30 00 – Pozostałości i odpady browarnicze i gorzelniane bez cła 0 

2304 00 00 Makuchy i inne pozostałości stałe, nawet mielone lub w postaci 
granulek, pozostałe z ekstrakcji oleju sojowego 

bez cła 0 

2305 00 00 Makuchy i inne pozostałości stałe, nawet mielone lub w postaci 
granulek, pozostałe z ekstrakcji oleju z orzeszków ziemnych 

bez cła 0 

2306 Makuchy i inne pozostałości stałe, nawet mielone lub w postaci 
granulek, pozostałe z ekstrakcji tłuszczów lub olejów roślinnych, 
inne niż te objęte pozycją 2304 lub 2305 

2306 10 00 – Z nasion bawełny bez cła 0
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2306 20 00 – Z nasion lnu bez cła 0 

2306 30 00 – Z nasion słonecznika bez cła 0 

– Z nasion rzepaku lub rzepiku 

2306 41 00 – – Z nasion rzepaku lub rzepiku, o niskiej zawartości kwasu eruko­
wego 

bez cła 0 

2306 49 00 – – Pozostałe bez cła 0 

2306 50 00 – Z orzechów kokosowych lub kopry bez cła 0 

2306 60 00 – Z orzechów palmowych lub ich jąder bez cła 0 

2306 90 – Pozostałe 

2306 90 05 – – Z zarodków kukurydzy bez cła 0 

– – Pozostałe 

– – – Makuchy i inne pozostałości stałe z ekstrakcji oliwy 

2306 90 11 – – – – Zawierające 3 % masy oliwy lub mniej bez cła 0 

2306 90 19 – – – – Zawierające więcej niż 3 % masy oliwy 48 EUR/t 7 

2306 90 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

2307 00 Osad winny z drożdży; kamień winny 

– Osad winny z drożdży 

2307 00 11 – – O całkowitej masowej mocy alkoholu nieprzekraczającej 7,9 % 
mas. i zawartości suchej substancji nie mniejszej niż 25 % masy 

bez cła 0 

2307 00 19 – – Pozostałe 1,62 EUR/kg/tot. alc. 0 

2307 00 90 – Kamień winny bez cła 0 

2308 00 Materiały roślinne i odpady roślinne, pozostałości roślinne 
i produkty uboczne, nawet w postaci granulek, w rodzaju stoso­
wanych do karmienia zwierząt, gdzie indziej niewymienione ani 
niewłączone 

– Wytłoki winogron 

2308 00 11 – – O całkowitej masowej mocy alkoholu nieprzekraczającej 4,3 % 
mas. i zawartości suchej substancji nie mniejszej niż 40 % masy 

bez cła 0 

2308 00 19 – – Pozostałe 1,62 EUR/kg/tot. alc. 0 

2308 00 40 – Żołędzie i kasztany; wytłoczyny z jabłek i z owoców innych niż 
winogrona 

bez cła 0
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2308 00 90 – Pozostałe 1,6 0 

2309 Preparaty, w rodzaju stosowanych do karmienia zwierząt 

2309 10 – Karma dla psów lub kotów, pakowana do sprzedaży detalicznej 

– – Zawierająca skrobię, glukozę, syrop glukozowy, maltodekstrynę 
lub syrop z maltodekstryny, objęte podpozycjami 1702 30 51 
do 1702 30 99, 1702 40 90, 1702 90 50 i 2106 90 55, lub 
produkty mleczne 

– – – Zawierająca skrobię, glukozę, syrop glukozowy, maltodekstrynę 
lub syrop z maltodekstryny 

– – – – Niezawierająca skrobi lub zawierająca 10 % masy skrobi lub 
mniej 

2309 10 11 – – – – – Niezawierająca produktów mlecznych lub zawierająca tych 
produktów mniej niż 10 % masy 

bez cła 0 

2309 10 13 – – – – – Zawierająca nie mniej niż 10 % masy, ale mniej niż 50 % 
masy, produktów mlecznych 

498 EUR/t 0 

2309 10 15 – – – – – Zawierająca nie mniej niż 50 % masy, ale mniej niż 75 % 
masy, produktów mlecznych 

730 EUR/t 0 

2309 10 19 – – – – – Zawierająca nie mniej niż 75 % masy produktów mlecznych 948 EUR/t 0 

– – – – Zawierająca więcej niż 10 % masy, ale nie więcej niż 30 % 
masy, skrobi 

2309 10 31 – – – – – Niezawierająca produktów mlecznych lub zawierająca tych 
produktów mniej niż 10 % masy 

bez cła 0 

2309 10 33 – – – – – Zawierająca nie mniej niż 10 % masy, ale mniej niż 50 % 
masy, produktów mlecznych 

530 EUR/t 0 

2309 10 39 – – – – – Zawierająca nie mniej niż 50 % masy produktów mlecznych 888 EUR/t 0 

– – – – Zawierająca więcej niż 30 % masy skrobi 

2309 10 51 – – – – – Niezawierająca produktów mlecznych lub zawierająca tych 
produktów mniej niż 10 % masy 

102 EUR/t 0 

2309 10 53 – – – – – Zawierająca nie mniej niż 10 % masy, ale mniej niż 50 % 
masy, produktów mlecznych 

577 EUR/t 0 

2309 10 59 – – – – – Zawierająca nie mniej niż 50 % masy produktów mlecznych 730 EUR/t 0 

2309 10 70 – – – Niezawierająca skrobi, glukozy, syropu glukozowego, malto­
dekstryny lub syropu z maltodekstryny, ale zawierająca 
produkty mleczne 

948 EUR/t 0
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2309 10 90 – – Pozostałe 9,6 0 

2309 90 – Pozostałe 

2309 90 10 – – Roztwory z ryb lub ssaków morskich 3,8 0 

2309 90 20 – – Produkty określone w uwadze dodatkowej 5 do niniejszego 
działu 

bez cła 0 

– – Pozostałe, włącznie z przedmieszkami 

– – – Zawierające skrobię, glukozę, syrop glukozowy, maltodekstrynę 
lub syrop z maltodekstryny, objęte podpozycjami 1702 30 51 
do 1702 30 99, 1702 40 90, 1702 90 50 i 2106 90 55, lub 
produkty mleczne 

– – – – Zawierające skrobię, glukozę, syrop glukozowy, maltodek­
strynę lub syrop z maltodekstryny 

– – – – – Niezawierające skrobi lub zawierające 10 % masy skrobi lub 
mniej 

2309 90 31 – – – – – – Niezawierające produktów mlecznych lub zawierające tych 
produktów mniej niż 10 % masy 

23 EUR/t 0 

2309 90 33 – – – – – – Zawierające nie mniej niż 10 % masy, ale mniej niż 50 % 
masy, produktów mlecznych 

498 EUR/t 0 

2309 90 35 – – – – – – Zawierające nie mniej niż 50 % masy, ale mniej niż 75 % 
masy, produktów mlecznych 

730 EUR/t 0 

2309 90 39 – – – – – – Zawierająca nie mniej niż 75 % masy produktów mlecz­
nych 

948 EUR/t 0 

– – – – – Zawierające więcej niż 10 % masy, ale nie więcej niż 30 % 
masy, skrobi 

2309 90 41 – – – – – – Niezawierające produktów mlecznych lub zawierające tych 
produktów mniej niż 10 % masy 

55 EUR/t 0 

2309 90 43 – – – – – – Zawierające nie mniej niż 10 % masy, ale mniej niż 50 % 
masy, produktów mlecznych 

530 EUR/t 0 

2309 90 49 – – – – – – Zawierające nie mniej niż 50 % masy produktów mlecz­
nych 

888 EUR/t 0 

– – – – – Zawierające więcej niż 30 % masy skrobi 

2309 90 51 – – – – – – Niezawierające produktów mlecznych lub zawierające tych 
produktów mniej niż 10 % masy 

102 EUR/t 0 

2309 90 53 – – – – – – Zawierające nie mniej niż 10 % masy, ale mniej niż 50 % 
masy, produktów mlecznych 

577 EUR/t 0 

2309 90 59 – – – – – – Zawierające nie mniej niż 50 % masy produktów mlecz­
nych 

730 EUR/t 0
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2309 90 70 – – – – Niezawierające skrobi, glukozy, syropu glukozowego, malto­
dekstryny lub syropu z maltodekstryny, ale zawierające 
produkty mleczne 

948 EUR/t 0 

– – – Pozostałe 

2309 90 91 – – – – Wysłodki buraczane z dodatkiem melasy 12 0 

– – – – Pozostałe 

2309 90 95 – – – – – Zawierające 49 % masy chlorku choliny lub więcej, na bazie 
organicznej lub nieorganicznej 

9,6 0 

2309 90 99 – – – – – Pozostałe 9,6 0 

24 DZIAŁ 24 — TYTOŃ I PRZEMYSŁOWE NAMIASTKI TYTONIU 

2401 Tytoń nieprzetworzony; odpady tytoniowe 

2401 10 – Tytoń nieodżyłowany 

– – Suszony ogniowo-rurowo typu Virginia i suszony powietrzem 
na jasny typu Burley (włączając hybrydy Burley); suszony 
powietrzem na jasny typu Maryland i tytoń suszony ogniowo- 
płomieniowo 

2401 10 10 – – – Suszony ogniowo-rurowo typu Virginia 18,4 MIN 22 EUR/100 kg/net 
MAX 24 EUR/100 kg/net 

0 

2401 10 20 – – – Suszony powietrzem na jasny typu Burley (włączając hybrydy 
Burley) 

18,4 MIN 22 EUR/100 kg/net 
MAX 24 EUR/100 kg/net 

0 

2401 10 30 – – – Suszony powietrzem na jasny typu Maryland 18,4 MIN 22 EUR/100 kg/net 
MAX 24 EUR/100 kg/net 

0 

– – – Tytoń suszony ogniowo-płomieniowo 

2401 10 41 – – – – Typu Kentucky 18,4 MIN 22 EUR/100 kg/net 
MAX 24 EUR/100 kg/net 

0 

2401 10 49 – – – – Pozostały 18,4 MIN 22 EUR/100 kg/net 
MAX 24 EUR/100 kg/net 

0 

– – Pozostały 

2401 10 50 – – – Tytoń suszony powietrzem na jasny 11,2 MIN 22 EUR/100 kg/net 
MAX 56 EUR/100 kg/net 

0 

2401 10 60 – – – Tytoń typu Oriental suszony na słońcu 11,2 MIN 22 EUR/100 kg/net 
MAX 56 EUR/100 kg/net 

0 

2401 10 70 – – – Tytoń suszony powietrzem na ciemny 11,2 MIN 22 EUR/100 kg/net 
MAX 56 EUR/100 kg/net 

0 

2401 10 80 – – – Tytoń suszony ogniowo-rurowo 11,2 MIN 22 EUR/100 kg/net 
MAX 56 EUR/100 kg/net 

0
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2401 10 90 – – – Pozostały tytoń 11,2 MIN 22 EUR/100 kg/net 
MAX 56 EUR/100 kg/net 

0 

2401 20 – Tytoń częściowo lub całkowicie odżyłowany 

– – Suszony ogniowo-rurowo typu Virginia i suszony powietrzem 
na jasny typu Burley (włączając hybrydy Burley); suszony 
powietrzem na jasny typu Maryland i tytoń suszony ogniowo- 
płomieniowo 

2401 20 10 – – – Suszony ogniowo-rurowo typu Virginia 18,4 MIN 22 EUR/100 kg/net 
MAX 24 EUR/100 kg/net 

0 

2401 20 20 – – – Suszony powietrzem na jasny typu Burley (włączając hybrydy 
Burley) 

18,4 MIN 22 EUR/100 kg/net 
MAX 24 EUR/100 kg/net 

0 

2401 20 30 – – – Suszony powietrzem na jasny typu Maryland 18,4 MIN 22 EUR/100 kg/net 
MAX 24 EUR/100 kg/net 

0 

– – – Tytoń suszony ogniowo-płomieniowo 

2401 20 41 – – – – Typu Kentucky 18,4 MIN 22 EUR/100 kg/net 
MAX 24 EUR/100 kg/net 

0 

2401 20 49 – – – – Pozostały 18,4 MIN 22 EUR/100 kg/net 
MAX 24 EUR/100 kg/net 

0 

– – Pozostały 

2401 20 50 – – – Tytoń suszony powietrzem na jasny 11,2 MIN 22 EUR/100 kg/net 
MAX 56 EUR/100 kg/net 

0 

2401 20 60 – – – Tytoń typu Oriental suszony na słońcu 11,2 MIN 22 EUR/100 kg/net 
MAX 56 EUR/100 kg/net 

0 

2401 20 70 – – – Tytoń suszony powietrzem na ciemny 11,2 MIN 22 EUR/100 kg/net 
MAX 56 EUR/100 kg/net 

0 

2401 20 80 – – – Tytoń suszony ogniowo-rurowo 11,2 MIN 22 EUR/100 kg/net 
MAX 56 EUR/100 kg/net 

0 

2401 20 90 – – – Pozostały tytoń 11,2 MIN 22 EUR/100 kg/net 
MAX 56 EUR/100 kg/net 

0 

2401 30 00 – Odpady tytoniu 11,2 MIN 22 EUR/100 kg/net 
MAX 56 EUR/100 kg/net 

0 

2402 Cygara, nawet z obciętymi końcami, cygaretki i papierosy, z tytoniu 
lub namiastek tytoniu 

2402 10 00 – Cygara, nawet z obciętymi końcami i cygaretki, zawierające tytoń 26 0 

2402 20 – Papierosy zawierające tytoń 

2402 20 10 – – Zawierające goździki 10 0 

2402 20 90 – – Pozostałe 57,6 0 

2402 90 00 – Pozostałe 57,6 0
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2403 Pozostały przetworzony tytoń i przetworzone namiastki tytoniu; 
tytoń »homogenizowany« lub »odtworzony«; ekstrakty i esencje, 
z tytoniu 

2403 10 – Tytoń do palenia, nawet zawierający namiastki tytoniu w każdej 
proporcji 

2403 10 10 – – W bezpośrednich opakowaniach o zawartości netto nieprzekra­
czającej 500 g 

74,9 0 

2403 10 90 – – Pozostały 74,9 0 

– Pozostały 

2403 91 00 – – Tytoń »homogenizowany« lub »odtworzony« 16,6 0 

2403 99 – – Pozostały 

2403 99 10 – – – Tytoń do żucia i tabaka 41,6 0 

2403 99 90 – – – Pozostały 16,6 0 

V SEKCJA V — PRODUKTY MINERALNE 

25 DZIAŁ 25 — SÓL; SIARKA; ZIEMIE I KAMIENIE; MATERIAŁY 
GIPSOWE, WAPNO I CEMENT 

2501 00 Sól (włączając sól kuchenną i sól denaturowaną) i czysty chlorek 
sodu, nawet w roztworze wodnym lub zawierająca dodatek 
środków zapobiegających zbrylaniu lub środków zapewniających 
dobrą sypkość; woda morska 

2501 00 10 – Woda morska i roztwory soli bez cła 0 

– Sól zwyczajna (włączając sól kuchenną i sól denaturowaną) 
i czysty chlorek sodu, nawet w roztworze wodnym lub z dodat­
kiem środków zapobiegających zbrylaniu lub środków zapewnia­
jących dobrą sypkość 

2501 00 31 – – Do przeróbki chemicznej (oddzielenie Na od Cl) do produkcji 
pozostałych produktów 

bez cła 0 

– – Pozostałe 

2501 00 51 – – – Denaturowane lub do celów przemysłowych (włącznie 
z oczyszczaniem), innych niż konserwowanie lub przygoto­
wanie artykułów spożywczych dla ludzi i zwierząt 

1,7 EUR/1 000 kg/net 0 

– – – Pozostałe 

2501 00 91 – – – – Sól odpowiednia do spożycia przez ludzi 2,6 EUR/1 000 kg/net 0 

2501 00 99 – – – – Pozostałe 2,6 EUR/1 000 kg/net 0 

2502 00 00 Piryty żelazowe niewyprażone bez cła 0
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2503 00 Siarka wszystkich rodzajów, z wyjątkiem siarki sublimowanej, strą­
conej i koloidalnej 

2503 00 10 – Siarka surowa lub nierafinowana bez cła 0 

2503 00 90 – Pozostała 1,7 0 

2504 Grafit naturalny 

2504 10 00 – W proszku lub płatkach bez cła 0 

2504 90 00 – Pozostały bez cła 0 

2505 Piaski naturalne wszystkich rodzajów, nawet barwione, inne niż 
piaski metalonośne objęte działem 26 

2505 10 00 – Piaski krzemionkowe i piaski kwarcowe bez cła 0 

2505 90 00 – Pozostałe bez cła 0 

2506 Kwarc (inny niż piasek naturalny); kwarcyt, nawet wstępnie obro­
biony lub tylko pocięty, przez piłowanie lub inaczej, na bloki lub 
płyty o kształcie prostokątnym (włączając kwadratowy) 

2506 10 00 – Kwarc bez cła 0 

2506 20 00 – Kwarcyt bez cła 0 

2507 00 Kaolin i pozostałe gliny kaolinowe, nawet kalcynowane 

2507 00 20 – Kaolin bez cła 0 

2507 00 80 – Pozostałe gliny kaolinowe bez cła 0 

2508 Pozostałe gliny (z wyjątkiem iłów porowatych objętych pozycją 
6806), andaluzyt, cyjanit i sylimanit, nawet kalcynowane; mullit; 
ziemie szamotowe lub dynasowe 

2508 10 00 – Bentonit bez cła 0 

2508 30 00 – Glina ogniotrwała bez cła 0 

2508 40 00 – Pozostałe gliny bez cła 0 

2508 50 00 – Andaluzyt, cyjanit i sylimanit bez cła 0 

2508 60 00 – Mullit bez cła 0 

2508 70 00 – Ziemie szamotowe lub dynasowe bez cła 0 

2509 00 00 Kreda bez cła 0 

2510 Naturalne fosforany wapnia, naturalne fosforany glinu-wapnia 
i kreda fosforanowa
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2510 10 00 – Niemielone bez cła 0 

2510 20 00 – Mielone bez cła 0 

2511 Naturalny siarczan baru (baryt); naturalny węglan baru (witeryt), 
nawet kalcynowany, inny niż tlenek baru objęty pozycją 2816 

2511 10 00 – Naturalny siarczan baru (baryt) bez cła 0 

2511 20 00 – Naturalny węglan baru (witeryt) bez cła 0 

2512 00 00 Skały krzemionkowe kopalne (na przykład ziemia okrzemkowa, 
trypla i diatomit) i podobne ziemie krzemionkowe, nawet kalcyno­
wane, o pozornej gęstości 1 lub mniejszej 

bez cła 0 

2513 Pumeks; szmergiel; naturalny korund, naturalny granat i pozostałe 
naturalne materiały ścierne, nawet poddane obróbce cieplnej 

2513 10 00 – Pumeks bez cła 0 

2513 20 00 – Szmergiel, naturalny korund, naturalny granat i pozostałe natu­
ralne materiały ścierne 

bez cła 0 

2514 00 00 Łupek, nawet wstępnie obrobiony lub tylko pocięty, przez piło­
wanie lub inaczej, na bloki lub płyty o kształcie prostokątnym 
(włączając kwadratowy) 

bez cła 0 

2515 Marmur, trawertyn, ekausyna i pozostałe wapienne kamienie 
pomnikowe lub budowlane, o pozornej gęstości 2,5 lub większej, 
oraz alabaster, nawet wstępnie obrobione lub tylko pocięte, przez 
piłowanie lub inaczej, na bloki lub płyty o kształcie prostokątnym 
(włączając kwadratowy) 

– Marmur i trawertyn 

2515 11 00 – – Surowy lub wstępnie obrobiony bez cła 0 

2515 12 – – Tylko pocięty, przez piłowanie lub inaczej, na bloki lub płyty 
o kształcie prostokątnym (włączając kwadratowy) 

2515 12 20 – – – O grubości nieprzekraczającej 4 cm bez cła 0 

2515 12 50 – – – O grubości przekraczającej 4 cm, ale nieprzekraczającej 25 cm bez cła 0 

2515 12 90 – – – Pozostały bez cła 0 

2515 20 00 – Ekausyna i pozostałe wapienne kamienie pomnikowe lub budow­
lane; alabaster 

bez cła 0
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2516 Granit, porfir, bazalt, piaskowiec i pozostałe kamienie pomnikowe 
lub budowlane, nawet wstępnie obrobione lub tylko pocięte, przez 
piłowanie lub inaczej, na bloki lub płyty o kształcie prostokątnym 
(włączając kwadratowy) 

– Granit 

2516 11 00 – – Surowy lub wstępnie obrobiony bez cła 0 

2516 12 – – Tylko pocięty, przez piłowanie lub inaczej, na bloki lub płyty 
o kształcie prostokątnym (włączając kwadratowy) 

2516 12 10 – – – O grubości nieprzekraczającej 25 cm bez cła 0 

2516 12 90 – – – Pozostały bez cła 0 

2516 20 00 – Piaskowiec bez cła 0 

2516 90 00 – Pozostałe kamienie pomnikowe lub budowlane bez cła 0 

2517 Otoczaki, żwir, kamień pokruszony lub rozłupany, w rodzaju 
zwykle stosowanych jako kruszywo do betonu, jako tłuczeń 
drogowy lub do podsypki torów kolejowych lub inne kruszywo, 
gruby żwir i krzemień, nawet poddane obróbce cieplnej; makadam 
z żużla, popiołów odlewniczych lub podobnych odpadów przemy­
słowych, nawet zawierający materiały wymienione w pierwszej 
części pozycji; makadam smołowany; granulki, odłamki i proszek 
kamieni objętych pozycją 2515 lub 2516, nawet poddane obróbce 
cieplnej 

2517 10 – Otoczaki, żwir, kamień pokruszony lub rozłupany, w rodzaju 
zwykle stosowanych jako kruszywo do betonu, jako tłuczeń 
drogowy lub do podsypki torów kolejowych lub inne kruszywa, 
gruby żwir i krzemień, nawet poddane obróbce cieplnej 

2517 10 10 – – Otoczaki, gruby żwir i krzemień bez cła 0 

2517 10 20 – – Wapień, dolomit i pozostałe skały wapienne, pokruszone lub 
rozłupane 

bez cła 0 

2517 10 80 – – Pozostałe bez cła 0 

2517 20 00 – Makadam z żużla, z popiołów odlewniczych lub z podobnych 
odpadów przemysłowych, nawet zawierający materiały podane 
w podpozycji 2517 10 

bez cła 0 

2517 30 00 – Makadam smołowany bez cła 0 

– Granulki, odłamki i proszek kamieni objętych pozycją 2515 lub 
2516, nawet poddane obróbce cieplnej 

2517 41 00 – – Z marmuru bez cła 0 

2517 49 00 – – Pozostałe bez cła 0
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2518 Dolomit, nawet kalcynowany lub spiekany, włączając dolomit 
wstępnie obrobiony lub tylko pocięty, przez piłowanie lub inaczej, 
na bloki lub płyty o kształcie prostokątnym (włączając kwadrato­
wy); dolomitowa masa ogniotrwała do ubijania 

2518 10 00 – Dolomit niekalcynowany ani niespiekany bez cła 0 

2518 20 00 – Dolomit kalcynowany lub spiekany bez cła 0 

2518 30 00 – Dolomitowa masa ogniotrwała do ubijania bez cła 0 

2519 Naturalny węglan magnezu (magnezyt); magnezja topiona; 
magnezja całkowicie wypalona (spiekana), nawet zawierająca małe 
ilości innych tlenków dodanych przed spiekaniem; pozostały tlenek 
magnezu, nawet czysty 

2519 10 00 – Naturalny węglan magnezu (magnezyt) bez cła 0 

2519 90 – Pozostałe 

2519 90 10 – – Tlenek magnezu, inny niż kalcynowany naturalny węglan 
magnezu 

1,7 0 

2519 90 30 – – Magnezja całkowicie wypalona (spiekana) bez cła 0 

2519 90 90 – – Pozostałe bez cła 0 

2520 Gips; anhydryt; spoiwa gipsowe (składające się z gipsu kalcynowa­
nego lub siarczanu wapnia), nawet barwione, zawierające lub nie 
małe ilości przyspieszaczy lub opóźniaczy 

2520 10 00 – Gips; anhydryt bez cła 0 

2520 20 – Spoiwa gipsowe 

2520 20 10 – – Budowlane bez cła 0 

2520 20 90 – – Pozostałe bez cła 0 

2521 00 00 Topnik wapniowy; wapień i pozostały kamień wapienny, w rodzaju 
stosowanych do produkcji wapna lub cementu 

bez cła 0 

2522 Wapno palone, wapno gaszone i wapno hydrauliczne, inne niż 
tlenek wapnia i wodorotlenek wapnia, objęte pozycją 2825 

2522 10 00 – Wapno palone 1,7 0 

2522 20 00 – Wapno gaszone 1,7 0 

2522 30 00 – Wapno hydrauliczne 1,7 0 

2523 Cement portlandzki, cement glinowy, cement żużlowy, cement 
anhydrytowy i podobne cementy hydrauliczne, nawet barwione 
lub w postaci klinkieru
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2523 10 00 – Klinkier cementowy 1,7 0 

– Cement portlandzki 

2523 21 00 – – Biały cement, nawet sztucznie barwiony 1,7 0 

2523 29 00 – – Pozostały 1,7 0 

2523 30 00 – Cement glinowy 1,7 0 

2523 90 – Pozostałe cementy hydrauliczne 

2523 90 10 – – Cement hutniczy 1,7 0 

2523 90 80 – – Pozostałe 1,7 0 

2524 Azbest 

2524 10 00 – Krokidolit bez cła 0 

2524 90 00 – Pozostały bez cła 0 

2525 Mika, włącznie z odłamkami; odpadki miki 

2525 10 00 – Mika surowa i mika rozłupana na warstwy lub odłamki bez cła 0 

2525 20 00 – Proszek miki bez cła 0 

2525 30 00 – Odpadki miki bez cła 0 

2526 Steatyt naturalny, nawet wstępnie obrobiony lub tylko pocięty, 
przez piłowanie lub inaczej, na bloki lub płyty o kształcie prosto­
kątnym (włączając kwadratowy); talk 

2526 10 00 – Nierozdrobniony, niesproszkowany bez cła 0 

2526 20 00 – Rozdrobniony lub sproszkowany bez cła 0 

2528 Naturalne borany i ich koncentraty (nawet kalcynowane), z wyłą­
czeniem boranów wyodrębnionych z naturalnych solanek; natu­
ralny kwas borowy zawierający nie więcej niż 85 % H 3 BO 3 w prze­
liczeniu na suchą masę 

2528 10 00 – Naturalne borany sodu i ich koncentraty (nawet kalcynowane) bez cła 0 

2528 90 00 – Pozostałe bez cła 0 

2529 Skaleń; leucyt; nefelin i sjenit nefelinowy; fluoryt 

2529 10 00 – Skaleń bez cła 0 

– Fluoryt
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2529 21 00 – – Zawierający 97 % masy fluorku wapnia lub mniej bez cła 0 

2529 22 00 – – Zawierający więcej niż 97 % masy fluorku wapnia bez cła 0 

2529 30 00 – Leucyt; nefelin i sjenit nefelinowy bez cła 0 

2530 Substancje mineralne, gdzie indziej niewymienione ani niewłączone 

2530 10 – Wermikulit, perlit i chloryty, nieporowate 

2530 10 10 – – Perlit bez cła 0 

2530 10 90 – – Wermikulit i chloryty bez cła 0 

2530 20 00 – Kizeryt, epsomit (naturalne siarczany magnezu) bez cła 0 

2530 90 – Pozostałe 

2530 90 20 – – Sepiolit bez cła 0 

2530 90 98 – – Pozostałe bez cła 0 

26 DZIAŁ 26 — RUDY METALI, ŻUŻEL I POPIÓŁ 

2601 Rudy i koncentraty żelaza, włącznie z wyprażonymi pirytami żela­
zowymi 

– Rudy i koncentraty żelaza, inne niż wyprażone piryty żelazowe 

2601 11 00 – – Nieaglomerowane bez cła 0 

2601 12 00 – – Aglomerowane bez cła 0 

2601 20 00 – Piryty żelazowe wyprażone bez cła 0 

2602 00 00 Rudy i koncentraty manganu, włączając żelazonośne rudy i koncen­
traty manganu o zawartości manganu 20 % lub większej, w przeli­
czeniu na suchą masę 

bez cła 0 

2603 00 00 Rudy i koncentraty miedzi bez cła 0 

2604 00 00 Rudy i koncentraty niklu bez cła 0 

2605 00 00 Rudy i koncentraty kobaltu bez cła 0 

2606 00 00 Rudy i koncentraty glinu bez cła 0 

2607 00 00 Rudy i koncentraty ołowiu bez cła 0 

2608 00 00 Rudy i koncentraty cynku bez cła 0 

2609 00 00 Rudy i koncentraty cyny bez cła 0
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2610 00 00 Rudy i koncentraty chromu bez cła 0 

2611 00 00 Rudy i koncentraty wolframu bez cła 0 

2612 Rudy i koncentraty uranu lub toru 

2612 10 – Rudy i koncentraty uranu 

2612 10 10 – – Rudy uranu i uraninit, i ich koncentraty, o zawartości uranu 
większej niż 5 % masy (Euratom) 

bez cła 0 

2612 10 90 – – Pozostałe bez cła 0 

2612 20 – Rudy i koncentraty toru 

2612 20 10 – – Monacyt; urano-torianit i pozostałe rudy i koncentraty toru, 
o zawartości toru większej niż 20 % masy (Euratom) 

bez cła 0 

2612 20 90 – – Pozostałe bez cła 0 

2613 Rudy i koncentraty molibdenu 

2613 10 00 – Prażone bez cła 0 

2613 90 00 – Pozostałe bez cła 0 

2614 00 Rudy i koncentraty tytanu 

2614 00 10 – Ilmenit i jego koncentraty bez cła 0 

2614 00 90 – Pozostałe bez cła 0 

2615 Rudy i koncentraty niobu, tantalu, wanadu i cyrkonu 

2615 10 00 – Rudy i koncentraty cyrkonu bez cła 0 

2615 90 – Pozostałe 

2615 90 10 – – Rudy i koncentraty niobu i tantalu bez cła 0 

2615 90 90 – – Rudy i koncentraty wanadu bez cła 0 

2616 Rudy i koncentraty metali szlachetnych 

2616 10 00 – Rudy i koncentraty srebra bez cła 0 

2616 90 00 – Pozostałe bez cła 0 

2617 Pozostałe rudy i koncentraty 

2617 10 00 – Rudy i koncentraty antymonu bez cła 0 

2617 90 00 – Pozostałe bez cła 0
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2618 00 00 Żużel granulowany (piasek żużlowy) z produkcji żeliwa lub stali bez cła 0 

2619 00 Żużel (inny niż żużel granulowany), zgorzeliny i pozostałe odpady 
z produkcji żeliwa lub stali 

2619 00 20 – Odpady nadające się do odzyskania żelaza lub manganu bez cła 0 

2619 00 40 – Żużel nadający się do ekstrakcji tlenku tytanu bez cła 0 

2619 00 80 – Pozostałe bez cła 0 

2620 Żużel, popiół i pozostałości (inne niż z produkcji żeliwa lub stali), 
zawierające metale, arsen lub ich związki 

– Zawierające głównie cynk 

2620 11 00 – – Cynk twardy (kamień galwaniczny) bez cła 0 

2620 19 00 – – Pozostałe bez cła 0 

– Zawierające głównie ołów 

2620 21 00 – – Szlamy z benzyny etylizowanej i szlamy z przeciwstukowych 
związków ołowiu 

bez cła 0 

2620 29 00 – – Pozostałe bez cła 0 

2620 30 00 – Zawierające głównie miedź bez cła 0 

2620 40 00 – Zawierające głównie glin bez cła 0 

2620 60 00 – Zawierające arsen, rtęć, tal lub ich mieszaniny, w rodzaju stoso­
wanych do ekstrakcji arsenu lub tych metali, lub do produkcji ich 
związków chemicznych 

bez cła 0 

– Pozostałe 

2620 91 00 – – Zawierające antymon, beryl, kadm, chrom lub ich mieszaniny bez cła 0 

2620 99 – – Pozostałe 

2620 99 10 – – – Zawierające głównie nikiel bez cła 0 

2620 99 20 – – – Zawierające głównie niob i tantal bez cła 0 

2620 99 40 – – – Zawierające głównie cynę bez cła 0 

2620 99 60 – – – Zawierające głównie tytan bez cła 0 

2620 99 95 – – – Pozostałe bez cła 0
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2621 Pozostały żużel i popiół, włączając popiół z wodorostów morskich 
(brunatnic); popiół i pozostałości spopielenia odpadów komunal­
nych 

2621 10 00 – Popiół i pozostałości spopielenia odpadów komunalnych bez cła 0 

2621 90 00 – Pozostałe bez cła 0 

27 DZIAŁ 27 — PALIWA MINERALNE, OLEJE MINERALNE 
I PRODUKTY ICH DESTYLACJI; SUBSTANCJE BITUMICZNE; 
WOSKI MINERALNE 

2701 Węgiel; brykiety, brykietki i podobne paliwa stałe wytwarzane 
z węgla 

– Węgiel, nawet sproszkowany, ale nieaglomerowany 

2701 11 – – Antracyt 

2701 11 10 – – – Posiadający limit substancji lotnych (w suchej bazie pozba­
wionej substancji mineralnych) nieprzekraczający 10 % 

bez cła 0 

2701 11 90 – – – Pozostały bez cła 0 

2701 12 – – Węgiel bitumiczny 

2701 12 10 – – – Węgiel koksowy bez cła 0 

2701 12 90 – – – Pozostały bez cła 0 

2701 19 00 – – Węgiel pozostały bez cła 0 

2701 20 00 – Brykiety, brykietki i podobne paliwa stałe wytwarzane z węgla bez cła 0 

2702 Węgiel brunatny (lignit), nawet aglomerowany, z wyłączeniem 
gagatu 

2702 10 00 – Węgiel brunatny (lignit), nawet sproszkowany, ale nieaglomero­
wany 

bez cła 0 

2702 20 00 – Węgiel brunatny (lignit) aglomerowany bez cła 0 

2703 00 00 Torf (włącznie z odpadkami torfowymi), nawet aglomerowany bez cła 0 

2704 00 Koks i półkoks, z węgla, węgla brunatnego (lignitu) lub torfu, 
nawet aglomerowany; węgiel retortowy 

– Koks i półkoks, z węgla 

2704 00 11 – – Do produkcji elektrod bez cła 0 

2704 00 19 – – Pozostałe bez cła 0
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2704 00 30 – Koks i półkoks, z węgla brunatnego (lignitu) bez cła 0 

2704 00 90 – Pozostałe bez cła 0 

2705 00 00 Gaz węglowy, gaz wodny, gaz generatorowy i podobne gazy, inne 
niż gaz ziemny (mokry) i pozostałe węglowodory gazowe 

bez cła 0 

2706 00 00 Smoła destylowana z węgla, z węgla brunatnego (lignitu) lub 
z torfu oraz pozostałe smoły mineralne, nawet odwodnione lub 
częściowo destylowane, włącznie ze smołami odzyskanymi 

bez cła 0 

2707 Oleje i pozostałe produkty destylacji wysokotemperaturowej smoły 
węglowej; podobne produkty, w których masa składników aroma­
tycznych jest większa niż składników niearomatycznych 

2707 10 – Benzol (benzen) 

2707 10 10 – – Do stosowania jako paliwo napędowe lub do ogrzewania 3 0 

2707 10 90 – – Do innych celów bez cła 0 

2707 20 – Toluol (toluen) 

2707 20 10 – – Do stosowania jako paliwo napędowe lub do ogrzewania 3 0 

2707 20 90 – – Do innych celów bez cła 0 

2707 30 – Ksylol (ksyleny) 

2707 30 10 – – Do stosowania jako paliwo napędowe lub do ogrzewania 3 0 

2707 30 90 – – Do innych celów bez cła 0 

2707 40 00 – Naftalen bez cła 0 

2707 50 – Pozostałe mieszaniny węglowodorów aromatycznych, z których 
65 % lub więcej objętościowo (włącznie ze stratami) destyluje 
w 250 °C zgodnie z metodą ASTM D 86 

2707 50 10 – – Do stosowania jako paliwo napędowe lub do ogrzewania 3 0 

2707 50 90 – – Do innych celów bez cła 0 

– Pozostałe 

2707 91 00 – – Oleje kreozotowe 1,7 0 

2707 99 – – Pozostałe 

– – – Oleje surowe 

2707 99 11 – – – – Surowe oleje lekkie, z których 90 % lub więcej objętościowo 
destyluje w temperaturze do 200 °C 

1,7 0 

2707 99 19 – – – – Pozostałe bez cła 0
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2707 99 30 – – – Lekkie składniki siarkowe bez cła 0 

2707 99 50 – – – Produkty zasadowe 1,7 0 

2707 99 70 – – – Antracen bez cła 0 

2707 99 80 – – – Fenole 1,2 0 

– – – Pozostałe 

2707 99 91 – – – – Do produkcji produktów objętych pozycją 2803 bez cła 0 

2707 99 99 – – – – Pozostałe 1,7 0 

2708 Pak i koks pakowy, otrzymywane ze smoły węglowej lub z pozos­
tałych smół mineralnych 

2708 10 00 – Pak bez cła 0 

2708 20 00 – Koks pakowy bez cła 0 

2709 00 Oleje ropy naftowej i oleje otrzymywane z minerałów bitumicz­
nych, surowe 

2709 00 10 – Kondensaty gazu naturalnego bez cła 0 

2709 00 90 – Pozostałe bez cła 0 

2710 Oleje ropy naftowej i oleje otrzymywane z minerałów bitumicz­
nych, inne niż surowe; preparaty gdzie indziej niewymienione ani 
niewłączone, zawierające 70 % masy lub więcej olejów ropy 
naftowej lub olejów otrzymywanych z minerałów bitumicznych, 
których te oleje stanowią składniki zasadnicze preparatów; oleje 
odpadowe 

– Oleje ropy naftowej i oleje otrzymywane z minerałów bitumicz­
nych (inne niż surowe) oraz preparaty gdzie indziej niewymie­
nione ani niewłączone, zawierające 70 % masy lub więcej olejów 
ropy naftowej lub olejów otrzymywanych z minerałów bitumicz­
nych, których te oleje stanowią składniki zasadnicze preparatów, 
inne niż oleje odpadowe 

2710 11 – – Oleje lekkie i preparaty 

2710 11 11 – – – Do przeprowadzania procesu specyficznego 4,7 0 

2710 11 15 – – – Do przeprowadzania przemian chemicznych w innym procesie 
niż wymieniony w podpozycji 2710 11 11 

4,7 0 

– – – Do innych celów 

– – – – Benzyny specjalne 

2710 11 21 – – – – – Benzyna lakiernicza 4,7 0
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2710 11 25 – – – – – Pozostałe 4,7 0 

– – – – Pozostałe 

– – – – – Benzyna silnikowa 

2710 11 31 – – – – – – Benzyna lotnicza 4,7 0 

– – – – – – Pozostałe, z zawartością ołowiu 

– – – – – – – Nieprzekraczającą 0,013 g/l 

2710 11 41 – – – – – – – – O liczbie oktanowej (RON) mniejszej niż 95 4,7 0 

2710 11 45 – – – – – – – – O liczbie oktanowej (RON) 95 lub większej, ale mniej­
szej niż 98 

4,7 0 

2710 11 49 – – – – – – – – O liczbie oktanowej (RON) 98 lub większej 4,7 0 

– – – – – – – Przekraczającą 0,013 g/l 

2710 11 51 – – – – – – – – O liczbie oktanowej (RON) mniejszej niż 98 4,7 0 

2710 11 59 – – – – – – – – O liczbie oktanowej (RON) 98 lub większej 4,7 0 

2710 11 70 – – – – – Paliwo typu benzyny do silników odrzutowych 4,7 0 

2710 11 90 – – – – – Pozostałe oleje lekkie 4,7 0 

2710 19 – – Pozostałe 

– – – Oleje średnie 

2710 19 11 – – – – Do przeprowadzania procesu specyficznego 4,7 0 

2710 19 15 – – – – Do przeprowadzania przemian chemicznych w innym 
procesie niż wymieniony w podpozycji 2710 19 11 

4,7 0 

– – – – Do innych celów 

– – – – – Nafta 

2710 19 21 – – – – – – Paliwo do silników odrzutowych 4,7 0 

2710 19 25 – – – – – – Pozostała 4,7 0 

2710 19 29 – – – – – Pozostałe 4,7 0 

– – – Oleje ciężkie 

– – – – Oleje napędowe 

2710 19 31 – – – – – Do przeprowadzania procesu specyficznego 3,5 0
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2710 19 35 – – – – – Do przeprowadzania przemian chemicznych w innym 
procesie niż wymieniony w podpozycji 2710 19 31 

3,5 0 

– – – – – Do innych celów 

2710 19 41 – – – – – – O zawartości siarki nieprzekraczającej 0,05 % masy 3,5 0 

2710 19 45 – – – – – – O zawartości siarki przekraczającej 0,05 % masy, ale 
nieprzekraczającej 0,2 % masy 

3,5 0 

2710 19 49 – – – – – – O zawartości siarki przekraczającej 0,2 % masy 3,5 0 

– – – – Oleje opałowe 

2710 19 51 – – – – – Do przeprowadzania procesu specyficznego 3,5 0 

2710 19 55 – – – – – Do przeprowadzania przemian chemicznych w innym 
procesie niż wymieniony w podpozycji 2710 19 51 

3,5 0 

– – – – – Do innych celów 

2710 19 61 – – – – – – O zawartości siarki nieprzekraczającej 1 % masy 3,5 0 

2710 19 63 – – – – – – O zawartości siarki przekraczającej 1 % masy, ale nieprze­
kraczającej 2 % masy 

3,5 0 

2710 19 65 – – – – – – O zawartości siarki przekraczającej 2 % masy, ale nieprze­
kraczającej 2,8 % masy 

3,5 0 

2710 19 69 – – – – – – O zawartości siarki przekraczającej 2,8 % masy 3,5 0 

– – – – Oleje smarowe; pozostałe oleje 

2710 19 71 – – – – – Do przeprowadzania procesu specyficznego 3,7 0 

2710 19 75 – – – – – Do przeprowadzania przemian chemicznych w innym 
procesie niż wymieniony w podpozycji 2710 19 71 

3,7 0 

– – – – – Do innych celów 

2710 19 81 – – – – – – Oleje silnikowe, smarowe oleje sprężarkowe, smarowe oleje 
turbinowe 

3,7 0 

2710 19 83 – – – – – – Płyny hydrauliczne 3,7 0 

2710 19 85 – – – – – – Oleje białe, parafina ciekła 3,7 0 

2710 19 87 – – – – – – Oleje przekładniowe i oleje reduktorowe 3,7 0
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2710 19 91 – – – – – – Mieszanki do obróbki metali, oleje do smarowania form, 
oleje antykorozyjne 

3,7 0 

2710 19 93 – – – – – – Oleje izolacyjne 3,7 0 

2710 19 99 – – – – – – Pozostałe oleje smarowe oraz pozostałe oleje 3,7 0 

– Oleje odpadowe 

2710 91 00 – – Zawierające polichlorowane bifenyle (PCB), polichlorowane terfe­
nyle (PCT) lub polibromowane bifenyle (PBB) 

3,5 0 

2710 99 00 – – Pozostałe 3,5 0 

2711 Gaz ziemny (mokry) i pozostałe węglowodory gazowe 

– Skroplone 

2711 11 00 – – Gaz ziemny 0,7 0 

2711 12 – – Propan 

– – – Propan o czystości nie mniejszej niż 99 % 

2711 12 11 – – – – Do stosowania jako paliwo napędowe lub do ogrzewania 8 0 

2711 12 19 – – – – Do innych celów bez cła 0 

– – – Pozostałe 

2711 12 91 – – – – Do przeprowadzania procesu specyficznego 0,7 0 

2711 12 93 – – – – Do przeprowadzania przemian chemicznych w innym 
procesie niż wymieniony w podpozycji 2711 12 91 

0,7 0 

– – – – Do innych celów 

2711 12 94 – – – – – O czystości przekraczającej 90 %, ale mniejszej niż 99 % 0,7 0 

2711 12 97 – – – – – Pozostały 0,7 0 

2711 13 – – Butany 

2711 13 10 – – – Do przeprowadzania procesu specyficznego 0,7 0 

2711 13 30 – – – Do przeprowadzania przemian chemicznych w innym procesie 
niż wymieniony w podpozycji 2711 13 10 

0,7 0 

– – – Do innych celów 

2711 13 91 – – – – O czystości przekraczającej 90 %, ale mniejszej niż 95 % 0,7 0 

2711 13 97 – – – – Pozostałe 0,7 0
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2711 14 00 – – Etylen, propylen, butylen i butadien 0,7 0 

2711 19 00 – – Pozostałe 0,7 0 

– W stanie gazowym 

2711 21 00 – – Gaz ziemny 0,7 0 

2711 29 00 – – Pozostałe 0,7 0 

2712 Wazelina; parafina, wosk mikrokrystaliczny, gacz parafinowy, 
ozokeryt, wosk montanowy, wosk torfowy, pozostałe woski mine­
ralne i podobne produkty otrzymywane w drodze syntezy lub 
innych procesów, nawet barwione 

2712 10 – Wazelina 

2712 10 10 – – Surowa 0,7 0 

2712 10 90 – – Pozostała 2,2 0 

2712 20 – Parafina zawierająca mniej niż 0,75 % masy oleju 

2712 20 10 – – Parafina syntetyczna o ciężarze cząsteczkowym 460 lub więk­
szym, ale nieprzekraczającym 1 560 

bez cła 0 

2712 20 90 – – Pozostała 2,2 0 

2712 90 – Pozostałe 

– – Ozokeryt, wosk montanowy lub wosk torfowy (produkty natu­
ralne) 

2712 90 11 – – – Surowe 0,7 0 

2712 90 19 – – – Pozostałe 2,2 0 

– – Pozostałe 

– – – Surowe 

2712 90 31 – – – – Do przeprowadzania procesu specyficznego 0,7 0 

2712 90 33 – – – – Do przeprowadzania przemian chemicznych w innym 
procesie niż wymieniony w podpozycji 2712 90 31 

0,7 0 

2712 90 39 – – – – Do innych celów 0,7 0 

– – – Pozostałe 

2712 90 91 – – – – Mieszanina 1-alkenów zawierająca 80 % masy lub więcej 1- 
alkenów, których długość łańcucha wynosi 24 atomy węgla 
lub więcej, ale nie przekracza 28 atomów węgla 

bez cła 0 

2712 90 99 – – – – Pozostałe 2,2 0
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2713 Koks naftowy, bitum naftowy oraz inne pozostałości olejów ropy 
naftowej lub olejów otrzymywanych z minerałów bitumicznych 

– Koks naftowy 

2713 11 00 – – Niekalcynowany bez cła 0 

2713 12 00 – – Kalcynowany bez cła 0 

2713 20 00 – Bitum naftowy bez cła 0 

2713 90 – Inne pozostałości olejów ropy naftowej lub olejów otrzymywa­
nych z minerałów bitumicznych 

2713 90 10 – – Do produkcji produktów objętych pozycją 2803 bez cła 0 

2713 90 90 – – Pozostałe 0,7 0 

2714 Bitum i asfalt, naturalne; łupek bitumiczny lub naftowy i piaski 
bitumiczne; asfaltyty i skały asfaltowe 

2714 10 00 – Łupek bitumiczny lub naftowy i piaski bitumiczne bez cła 0 

2714 90 00 – Pozostałe bez cła 0 

2715 00 00 Mieszanki bitumiczne na bazie naturalnego asfaltu, naturalnego 
bitumu, bitumu naftowego, smoły mineralnej lub mineralnego 
paku smołowego (na przykład masy uszczelniające bitumiczne, 
fluksy) 

bez cła 0 

2716 00 00 Energia elektryczna bez cła 0 

VI SEKCJA VI — PRODUKTY PRZEMYSŁU CHEMICZNEGO LUB 
PRZEMYSŁÓW POKREWNYCH 

28 DZIAŁ 28 — CHEMIKALIA NIEORGANICZNE; ORGANICZNE 
LUB NIEORGANICZNE ZWIĄZKI METALI SZLACHETNYCH, 
METALI ZIEM RZADKICH, PIERWIASTKÓW PROMIENIOTWÓR­
CZYCH LUB IZOTOPÓW 

I. PIERWIASTKI CHEMICZNE 

2801 Fluor, chlor, brom i jod 

2801 10 00 – Chlor 5,5 0 

2801 20 00 – Jod bez cła 0 

2801 30 – Fluor; brom 

2801 30 10 – – Fluor 5 0 

2801 30 90 – – Brom 5,5 0 

2802 00 00 Siarka, sublimowana lub strącona; siarka koloidalna 4,6 0
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2803 00 Węgiel (sadze oraz inne postacie węgla, gdzie indziej niewymie­
nione ani niewłączone) 

2803 00 10 – Sadze metanowe bez cła 0 

2803 00 80 – Pozostałe bez cła 0 

2804 Wodór, gazy szlachetne i pozostałe niemetale 

2804 10 00 – Wodór 3,7 0 

– Gazy szlachetne 

2804 21 00 – – Argon 5 0 

2804 29 – – Pozostałe 

2804 29 10 – – – Hel bez cła 0 

2804 29 90 – – – Pozostałe 5 0 

2804 30 00 – Azot 5,5 0 

2804 40 00 – Tlen 5 0 

2804 50 – Bor; tellur 

2804 50 10 – – Bor 5,5 0 

2804 50 90 – – Tellur 2,1 0 

– Krzem 

2804 61 00 – – Zawierający nie mniej niż 99,99 % masy krzemu bez cła 0 

2804 69 00 – – Pozostały 5,5 0 

2804 70 00 – Fosfor 5,5 0 

2804 80 00 – Arsen 2,1 0 

2804 90 00 – Selen bez cła 0 

2805 Metale alkaliczne lub metale ziem alkalicznych; metale ziem rzad­
kich, skand i itr, nawet ich mieszaniny lub stopy; rtęć 

– Metale alkaliczne lub metale ziem alkalicznych 

2805 11 00 – – Sód 5 0 

2805 12 00 – – Wapń 5,5 0 

2805 19 – – Pozostałe 

2805 19 10 – – – Stront i bar 5,5 0 

2805 19 90 – – – Pozostałe 4,1 0
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2805 30 – Metale ziem rzadkich, skand i itr, nawet ich mieszaniny lub stopy 

2805 30 10 – – Mieszaniny lub stopy tych metali między sobą 5,5 0 

2805 30 90 – – Pozostałe 2,7 0 

2805 40 – Rtęć 

2805 40 10 – – W kolbach o zawartości netto 34,5 kg (masa standardowa), 
o wartości FOB na jedną kolbę nieprzekraczającej 224 EUR 

3 0 

2805 40 90 – – Pozostała bez cła 0 

II. KWASY NIEORGANICZNE I NIEORGANICZNE TLENOWE 
ZWIĄZKI NIEMETALI 

2806 Chlorowodór (kwas chlorowodorowy); kwas chlorosulfonowy 

2806 10 00 – Chlorowodór (kwas chlorowodorowy) 5,5 0 

2806 20 00 – Kwas chlorosulfonowy 5,5 0 

2807 00 Kwas siarkowy; oleum 

2807 00 10 – Kwas siarkowy 3 0 

2807 00 90 – Oleum 3 0 

2808 00 00 Kwas azotowy; mieszaniny nitrujące 5,5 0 

2809 Pentatlenek difosforu; kwas fosforowy; kwasy polifosforowe, nawet 
niezdefiniowane chemicznie 

2809 10 00 – Pentatlenek difosforu 5,5 0 

2809 20 00 – Kwas fosforowy i kwasy polifosforowe 5,5 0 

2810 00 Tlenki boru; kwasy borowe 

2810 00 10 – Tritlenek boru bez cła 0 

2810 00 90 – Pozostałe 3,7 0 

2811 Pozostałe kwasy nieorganiczne i pozostałe nieorganiczne związki 
tlenowe niemetali 

– Pozostałe kwasy nieorganiczne 

2811 11 00 – – Fluorowodór (kwas fluorowodorowy) 5,5 0 

2811 19 – – Pozostałe 

2811 19 10 – – – Bromowodór (kwas bromowodorowy) bez cła 0 

2811 19 20 – – – Cyjanowodór (kwas cyjanowodorowy) 5,3 0
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2811 19 80 – – – Pozostałe 5,3 0 

– Pozostałe nieorganiczne związki tlenowe niemetali 

2811 21 00 – – Ditlenek węgla 5,5 0 

2811 22 00 – – Ditlenek krzemu 4,6 0 

2811 29 – – Pozostałe 

2811 29 05 – – – Ditlenek siarki 5,5 0 

2811 29 10 – – – Tritlenek siarki (bezwodnik siarkowy); tritlenek arsenu 4,6 0 

2811 29 30 – – – Tlenki azotu 5 0 

2811 29 90 – – – Pozostałe 5,3 0 

III. ZWIĄZKI FLUOROWCÓW LUB SIARKI Z NIEMETALAMI 

2812 Halogenki i tlenohalogenki niemetali 

2812 10 – Chlorki i tlenochlorki 

– – Fosforu 

2812 10 11 – – – Tlenochlorek fosforu (chlorek fosforylu) 5,5 0 

2812 10 15 – – – Trichlorek fosforu 5,5 0 

2812 10 16 – – – Pentachlorek fosforu 5,5 0 

2812 10 18 – – – Pozostałe 5,5 0 

– – Pozostałe 

2812 10 91 – – – Dichlorek disiarki 5,5 0 

2812 10 93 – – – Dichlorek siarki 5,5 0 

2812 10 94 – – – Fosgen (chlorek karbonylu) 5,5 0 

2812 10 95 – – – Dichlorek tionylu (chlorek tionylu) 5,5 0 

2812 10 99 – – – Pozostałe 5,5 0 

2812 90 00 – Pozostałe 5,5 0 

2813 Siarczki niemetali; techniczny trisiarczek fosforu 

2813 10 00 – Disiarczek węgla 5,5 0 

2813 90 – Pozostałe
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2813 90 10 – – Siarczki fosforu, techniczny trisiarczek fosforu 5,3 0 

2813 90 90 – – Pozostałe 3,7 0 

IV. NIEORGANICZNE ZASADY I TLENKI, WODOROTLENKI 
I NADTLENKI METALI 

2814 Amoniak, bezwodny lub w roztworze wodnym 

2814 10 00 – Amoniak bezwodny 5,5 0 

2814 20 00 – Amoniak w roztworze wodnym 5,5 0 

2815 Wodorotlenek sodu (soda kaustyczna); wodorotlenek potasu (potaż 
żrący); nadtlenki sodu lub potasu 

– Wodorotlenek sodu (soda kaustyczna) 

2815 11 00 – – Stały 5,5 0 

2815 12 00 – – W roztworze wodnym (ług sodowy lub ciekła soda kaustyczna) 5,5 0 

2815 20 – Wodorotlenek potasu (potaż żrący) 

2815 20 10 – – Stały 5,5 0 

2815 20 90 – – W roztworze wodnym (ług potasowy lub ciekły potaż żrący) 5,5 0 

2815 30 00 – Nadtlenki sodu lub potasu 5,5 0 

2816 Wodorotlenek i nadtlenek magnezu; tlenki, wodorotlenki i nadtlenki 
strontu lub baru 

2816 10 00 – Wodorotlenek i nadtlenek magnezu 4,1 0 

2816 40 00 – Tlenki, wodorotlenki i nadtlenki strontu lub baru 5,5 0 

2817 00 00 Tlenek cynku; nadtlenek cynku 5,5 0 

2818 Elektrokorund (korund sztuczny), nawet niezdefiniowany chemicz­
nie; tlenek glinu; wodorotlenek glinu 

2818 10 – Elektrokorund (korund sztuczny), nawet niezdefiniowany 
chemicznie 

2818 10 10 – – Biały, różowy lub rubinowy, o zawartości tlenku glinu przekra­
czającej 97,5 % masy 

5,2 0 

2818 10 90 – – Pozostały 5,2 0 

2818 20 00 – Tlenek glinu inny niż elektrokorund 4 0 

2818 30 00 – Wodorotlenek glinu 5,5 0
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2819 Tlenki i wodorotlenki chromu 

2819 10 00 – Tritlenek chromu 5,5 0 

2819 90 – Pozostałe 

2819 90 10 – – Ditlenek chromu 3,7 0 

2819 90 90 – – Pozostałe 5,5 0 

2820 Tlenki manganu 

2820 10 00 – Ditlenek manganu 5,3 0 

2820 90 – Pozostałe 

2820 90 10 – – Tlenek manganu zawierający 77 % masy lub więcej manganu bez cła 0 

2820 90 90 – – Pozostałe 5,5 0 

2821 Tlenki i wodorotlenki żelaza; pigmenty mineralne zawierające 70 % 
masy lub więcej związanego żelaza w przeliczeniu na Fe 2 O 3 

2821 10 00 – Tlenki i wodorotlenki żelaza 4,6 0 

2821 20 00 – Pigmenty mineralne 4,6 0 

2822 00 00 Tlenki i wodorotlenki kobaltu; techniczne tlenki kobaltu 4,6 0 

2823 00 00 Tlenki tytanu 5,5 0 

2824 Tlenki ołowiu; minia ołowiana i minia pomarańczowa 

2824 10 00 – Tlenek ołowiu (II) (glejta, masykot) 5,5 0 

2824 90 – Pozostałe 

2824 90 10 – – Minia ołowiana i minia pomarańczowa 5,5 0 

2824 90 90 – – Pozostałe 5,5 0 

2825 Hydrazyna i hydroksyloamina i ich sole nieorganiczne; pozostałe 
zasady nieorganiczne; tlenki, wodorotlenki i nadtlenki pozostałych 
metali 

2825 10 00 – Hydrazyna i hydroksyloamina i ich sole nieorganiczne 5,5 0 

2825 20 00 – Tlenek i wodorotlenek litu 5,3 0 

2825 30 00 – Tlenki i wodorotlenki wanadu 5,5 0 

2825 40 00 – Tlenki i wodorotlenki niklu bez cła 0 

2825 50 00 – Tlenki i wodorotlenki miedzi 3,2 0
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2825 60 00 – Tlenki germanu i ditlenek cyrkonu 5,5 0 

2825 70 00 – Tlenki i wodorotlenki molibdenu 5,3 0 

2825 80 00 – Tlenki antymonu 5,5 0 

2825 90 – Pozostałe 

– – Tlenek, wodorotlenek i nadtlenek wapnia 

2825 90 11 – – – Wodorotlenek wapnia o czystości 98 % lub większej, w przeli­
czeniu na suchą masę, w postaci cząstek, z których: - nie 
więcej niż 1 % masy ma wielkość cząstek większą niż 75 
mikrometrów; oraz: - nie więcej niż 4 % masy ma wielkość 
cząstek mniejszą niż 1,3 mikrometra 

bez cła 0 

2825 90 19 – – – Pozostałe 4,6 0 

2825 90 20 – – Tlenek i wodorotlenek berylu 5,3 0 

2825 90 30 – – Tlenki cyny 5,5 0 

2825 90 40 – – Tlenki i wodorotlenki wolframu 4,6 0 

2825 90 60 – – Tlenek kadmu bez cła 0 

2825 90 80 – – Pozostałe 5,5 0 

V. SOLE I NADTLENOSOLE KWASÓW NIEORGANICZNYCH 
I METALI 

2826 Fluorki; fluorokrzemiany, fluorogliniany i pozostałe złożone sole 
fluorowe 

– Fluorki 

2826 12 00 – – Glinu 5,3 0 

2826 19 – – Pozostałe 

2826 19 10 – – – Amonu lub sodu 5,5 0 

2826 19 90 – – – Pozostałe 5,3 0 

2826 30 00 – Heksafluoroglinian sodu (syntetyczny kriolit) 5,5 0 

2826 90 – Pozostałe 

2826 90 10 – – Heksafluorocyrkonian dipotasu 5 0 

2826 90 80 – – Pozostałe 5,5 0 

2827 Chlorki, tlenochlorki i chlorki zasadowe; bromki i tlenobromki; 
jodki i tlenojodki
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2827 10 00 – Chlorek amonu 5,5 0 

2827 20 00 – Chlorek wapnia 4,6 0 

– Pozostałe chlorki 

2827 31 00 – – Magnezu 4,6 0 

2827 32 00 – – Glinu 5,5 0 

2827 35 00 – – Niklu 5,5 0 

2827 39 – – Pozostałe 

2827 39 10 – – – Cyny 4,1 0 

2827 39 20 – – – Żelaza 2,1 0 

2827 39 30 – – – Kobaltu 5,5 0 

2827 39 85 – – – Pozostałe 5,5 0 

– Tlenochlorki i chlorki zasadowe 

2827 41 00 – – Miedzi 3,2 0 

2827 49 – – Pozostałe 

2827 49 10 – – – Ołowiu 3,2 0 

2827 49 90 – – – Pozostałe 5,3 0 

– Bromki i tlenobromki 

2827 51 00 – – Bromki sodu lub potasu 5,5 0 

2827 59 00 – – Pozostałe 5,5 0 

2827 60 00 – Jodki i tlenojodki 5,5 0 

2828 Podchloryny (chlorany (I)); techniczny podchloryn wapnia; chlo­
ryny; podbrominy 

2828 10 00 – Techniczny podchloryn (chloran (I)) wapnia i pozostałe podchlo­
ryny (chlorany (I)) wapnia 

5,5 0 

2828 90 00 – Pozostałe 5,5 0 

2829 Chlorany i nadchlorany; bromiany i nadbromiany; jodany 
i nadjodany 

– Chlorany 

2829 11 00 – – Sodu 5,5 0 

2829 19 00 – – Pozostałe 5,5 0 

2829 90 – Pozostałe
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2829 90 10 – – Nadchlorany 4,8 0 

2829 90 40 – – Bromiany potasu lub sodu bez cła 0 

2829 90 80 – – Pozostałe 5,5 0 

2830 Siarczki; polisiarczki, nawet niezdefiniowane chemicznie 

2830 10 00 – Siarczki sodu 5,5 0 

2830 90 – Pozostałe 

2830 90 11 – – Siarczki wapnia, antymonu lub żelaza 4,6 0 

2830 90 85 – – Pozostałe 5,5 0 

2831 Ditioniny i sulfoksylany 

2831 10 00 – Sodu 5,5 0 

2831 90 00 – Pozostałe 5,5 0 

2832 Siarczyny; tiosiarczany 

2832 10 00 – Siarczyny sodu 5,5 0 

2832 20 00 – Pozostałe siarczyny 5,5 0 

2832 30 00 – Tiosiarczany 5,5 0 

2833 Siarczany; ałuny; nadtlenosiarczany (nadsiarczany) 

– Siarczany sodu 

2833 11 00 – – Siarczan disodu 5,5 0 

2833 19 00 – – Pozostałe 5,5 0 

– Pozostałe siarczany 

2833 21 00 – – Magnezu 5,5 0 

2833 22 00 – – Glinu 5,5 0 

2833 24 00 – – Niklu 5 0 

2833 25 00 – – Miedzi 3,2 0 

2833 27 00 – – Baru 5,5 0 

2833 29 – – Pozostałe 

2833 29 20 – – – Kadmu; chromu; cynku 5,5 0 

2833 29 30 – – – Kobaltu; tytanu 5,3 0
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2833 29 50 – – – Żelaza 5 0 

2833 29 60 – – – Ołowiu 4,6 0 

2833 29 90 – – – Pozostałe 5 0 

2833 30 00 – Ałuny 5,5 0 

2833 40 00 – Nadtlenosiarczany (nadsiarczany) 5,5 0 

2834 Azotyny; azotany 

2834 10 00 – Azotyny 5,5 0 

– Azotany 

2834 21 00 – – Potasu 5,5 0 

2834 29 – – Pozostałe 

2834 29 20 – – – Baru; berylu; kadmu; kobaltu; niklu; ołowiu 5,5 0 

2834 29 40 – – – Miedzi 4,6 0 

2834 29 80 – – – Pozostałe 3 0 

2835 Podfosforyny, fosforyny i fosforany; polifosforany, nawet niezdefi­
niowane chemicznie 

2835 10 00 – Podfosforyny i fosforyny 5,5 0 

– Fosforany 

2835 22 00 – – Mono- lub disodu 5,5 0 

2835 24 00 – – Potasu 5,5 0 

2835 25 – – Wodoroortofosforan wapnia (fosforan diwapnia) 

2835 25 10 – – – O zawartości fluoru poniżej 0,005 % masy suchego bezwod­
nego produktu 

5,5 0 

2835 25 90 – – – O zawartości fluoru 0,005 % masy lub więcej, ale poniżej 
0,2 % masy, suchego bezwodnego produktu 

5,5 0 

2835 26 – – Pozostałe fosforany wapnia 

2835 26 10 – – – O zawartości fluoru poniżej 0,005 % masy suchego bezwod­
nego produktu 

5,5 0 

2835 26 90 – – – O zawartości fluoru 0,005 % masy lub więcej suchego bezwod­
nego produktu 

5,5 0
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2835 29 – – Pozostałe 

2835 29 10 – – – Triamonu 5,3 0 

2835 29 30 – – – Trisodu 5,5 0 

2835 29 90 – – – Pozostałe 5,5 0 

– Polifosforany 

2835 31 00 – – Trifosforan sodu (tripolifosforan sodu) 5,5 0 

2835 39 00 – – Pozostałe 5,5 0 

2836 Węglany; nadtlenowęglany (nadwęglany); techniczny węglan amonu 
zawierający karbaminian amonu 

2836 20 00 – Węglan sodu 5,5 0 

2836 30 00 – Wodorowęglan sodu (kwaśny węglan sodu) 5,5 0 

2836 40 00 – Węglany potasu 5,5 0 

2836 50 00 – Węglan wapnia 5 0 

2836 60 00 – Węglan baru 5,5 0 

– Pozostałe 

2836 91 00 – – Węglany litu 5,5 0 

2836 92 00 – – Węglan strontu 5,5 0 

2836 99 – – Pozostałe 

– – – Węglany 

2836 99 11 – – – – Magnezu; miedzi 3,7 0 

2836 99 17 – – – – Pozostałe 5,5 0 

2836 99 90 – – – Peroksowęglany (nad(tleno)węglany) 5,5 0 

2837 Cyjanki, tlenocyjanki i cyjanki złożone 

– Cyjanki i tlenocyjanki 

2837 11 00 – – Sodu 5,5 0 

2837 19 00 – – Pozostałe 5,5 0 

2837 20 00 – Cyjanki złożone 5,5 0 

2839 Krzemiany; techniczne krzemiany metali alkalicznych 

– Sodu
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2839 11 00 – – Metakrzemiany sodu 5 0 

2839 19 00 – – Pozostałe 5 0 

2839 90 – Pozostałe 

2839 90 10 – – Potasu 5 0 

2839 90 90 – – Pozostałe 5 0 

2840 Borany, nadborany 

– Tetraboran disodu (boraks oczyszczony) 

2840 11 00 – – Bezwodny bez cła 0 

2840 19 – – Pozostały 

2840 19 10 – – – Pentahydrat tetraboranu disodu bez cła 0 

2840 19 90 – – – Pozostałe 5,3 0 

2840 20 – Pozostałe borany 

2840 20 10 – – Borany sodu, bezwodne bez cła 0 

2840 20 90 – – Pozostałe 5,3 0 

2840 30 00 – Nadtlenoborany (nadborany) 5,5 0 

2841 Sole tlenowych lub nadtlenowych kwasów metalicznych 

2841 30 00 – Dichromian sodu 5,5 0 

2841 50 00 – Pozostałe chromiany i dichromiany; nadtlenochromiany 5,5 0 

– Manganiny, manganiany i nadmanganiany 

2841 61 00 – – Nadmanganian potasu 5,5 0 

2841 69 00 – – Pozostałe 5,5 0 

2841 70 00 – Molibdeniany 5,5 0 

2841 80 00 – Wolframiany 5,5 0 

2841 90 – Pozostałe 

2841 90 30 – – Cynkany i wanadany 4,6 0 

2841 90 85 – – Pozostałe 5,5 0 

2842 Pozostałe sole kwasów nieorganicznych lub nadtlenokwasów 
(włącznie z glinokrzemianami, nawet niezdefiniowanymi chemicz­
nie), inne niż azydki 

2842 10 00 – Krzemiany podwójne lub złożone, włącznie z glinokrzemianami, 
nawet niezdefiniowanymi chemicznie 

5,5 0
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2842 90 – Pozostałe 

2842 90 10 – – Sole, sole podwójne lub sole złożone kwasów selenu lub telluru 5,3 0 

2842 90 80 – – Pozostałe 5,5 0 

VI. RÓŻNE 

2843 Koloidy metali szlachetnych; nieorganiczne lub organiczne związki 
metali szlachetnych, nawet niezdefiniowane chemicznie; amalga­
maty metali szlachetnych 

2843 10 – Koloidy metali szlachetnych 

2843 10 10 – – Srebra 5,3 0 

2843 10 90 – – Pozostałe 3,7 0 

– Związki srebra 

2843 21 00 – – Azotan srebra 5,5 0 

2843 29 00 – – Pozostałe 5,5 0 

2843 30 00 – Związki złota 3 0 

2843 90 – Pozostałe związki; amalgamaty 

2843 90 10 – – Amalgamaty 5,3 0 

2843 90 90 – – Pozostałe 3 0 

2844 Promieniotwórcze pierwiastki chemiczne i izotopy promienio­
twórcze (włącznie z rozszczepialnymi lub paliworodnymi pierwiast­
kami chemicznymi i izotopami) oraz ich związki; mieszaniny 
i pozostałości zawierające te produkty 

2844 10 – Naturalny uran i jego związki; stopy, dyspersje (włącznie z cerme­
talami), produkty ceramiczne oraz mieszaniny zawierające natu­
ralny uran lub naturalne związki uranu 

– – Naturalny uran 

2844 10 10 – – – Surowy; odpady i złom (Euratom) bez cła 0 

2844 10 30 – – – Obrobiony (Euratom) bez cła 0 

2844 10 50 – – Żelazo-uran bez cła 0 

2844 10 90 – – Pozostałe (Euratom) bez cła 0
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2844 20 – Uran wzbogacony w U 235 oraz jego związki; pluton oraz jego 
związki; stopy, dyspersje (włącznie z cermetalami), produkty cera­
miczne i mieszaniny zawierające uran wzbogacony w U 235, 
pluton lub związki tych produktów 

– – Uran wzbogacony w U 235 oraz jego związki; stopy, dyspersje 
(włącznie z cermetalami), produkty ceramiczne oraz mieszaniny 
zawierające uran wzbogacony w U 235 lub związki tych 
produktów 

2844 20 25 – – – Żelazo-uran bez cła 0 

2844 20 35 – – – Pozostałe (Euratom) bez cła 0 

– – Pluton i jego związki; stopy, dyspersje (włącznie z cermetalami), 
produkty ceramiczne oraz mieszaniny zawierające pluton lub 
związki tych produktów 

– – – Mieszaniny uranu i plutonu 

2844 20 51 – – – – Żelazo-uran bez cła 0 

2844 20 59 – – – – Pozostałe (Euratom) bez cła 0 

2844 20 99 – – – Pozostałe bez cła 0 

2844 30 – Uran zubożony w U 235 i jego związki; tor i jego związki; stopy, 
dyspersje (włącznie z cermetalami), produkty ceramiczne oraz 
mieszaniny zawierające uran zubożony w U 235, tor lub związki 
tych produktów 

– – Uran zubożony w U 235; stopy, dyspersje (włącznie z cermeta­
lami), produkty ceramiczne i mieszaniny zawierające uran zubo­ 
żony w U 235 lub związki tego produktu 

2844 30 11 – – – Cermetale 5,5 0 

2844 30 19 – – – Pozostałe 2,9 0 

– – Tor; stopy, dyspersje (włącznie z cermetalami), produkty cera­
miczne i mieszaniny zawierające tor lub związki tego produktu 

2844 30 51 – – – Cermetale 5,5 0 

– – – Pozostałe 

2844 30 55 – – – – Surowy, odpady i złom (Euratom) bez cła 0 

– – – – Obrobiony
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2844 30 61 – – – – – Sztaby, pręty, kątowniki, kształtki i profile, blachy i taśmy 
(Euratom) 

bez cła 0 

2844 30 69 – – – – – Pozostałe (Euratom) bez cła 0 

– – Związki uranu zubożonego w U 235 lub toru, nawet zmieszane 
razem 

2844 30 91 – – – Związki toru lub uranu zubożonego w U 235, nawet zmie­
szane razem (Euratom), inne niż sole toru 

bez cła 0 

2844 30 99 – – – Pozostałe bez cła 0 

2844 40 – Pierwiastki, izotopy i związki promieniotwórcze, inne niż objęte 
podpozycją 2844 10, 2844 20 lub 2844 30; stopy, dyspersje 
(włącznie z cermetalami), produkty ceramiczne i mieszaniny 
zawierające te pierwiastki, izotopy lub związki; pozostałości 
promieniotwórcze 

2844 40 10 – – Uran pochodzący z U 233 i jego związki; stopy, dyspersje 
(włącznie z cermetalami), ceramiczne produkty i mieszaniny 
oraz związki pochodzące z U 233 lub związków tego produktu 

bez cła 0 

– – Pozostałe 

2844 40 20 – – – Sztuczne izotopy promieniotwórcze (Euratom) bez cła 0 

2844 40 30 – – – Związki sztucznych izotopów promieniotwórczych (Euratom) bez cła 0 

2844 40 80 – – – Pozostałe bez cła 0 

2844 50 00 – Zużyte (napromieniowane) elementy paliwowe (wsady) do reak­
torów jądrowych (Euratom) 

bez cła 0 

2845 Izotopy, inne niż objęte pozycją 2844; związki nieorganiczne lub 
organiczne takich izotopów, nawet niezdefiniowane chemicznie 

2845 10 00 – Ciężka woda (tlenek deuteru) (Euratom) 5,5 0 

2845 90 – Pozostałe 

2845 90 10 – – Deuter i jego związki; wodór i jego związki, wzbogacone 
w deuter; mieszaniny i roztwory zawierające te produkty (Eura­
tom) 

5,5 0 

2845 90 90 – – Pozostałe 5,5 0 

2846 Związki nieorganiczne lub organiczne metali ziem rzadkich, itru 
lub skandu lub mieszanin tych metali 

2846 10 00 – Związki ceru 3,2 0
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2846 90 00 – Pozostałe 3,2 0 

2847 00 00 Nadtlenek wodoru, nawet zestalony mocznikiem 5,5 0 

2848 00 00 Fosforki, nawet niezdefiniowane chemicznie, z wyłączeniem żela­
zofosforu 

5,5 0 

2849 Węgliki, nawet niezdefiniowane chemicznie 

2849 10 00 – Wapnia 5,5 0 

2849 20 00 – Krzemu 5,5 0 

2849 90 – Pozostałe 

2849 90 10 – – Boru 4,1 0 

2849 90 30 – – Wolframu 5,5 0 

2849 90 50 – – Glinu; chromu; molibdenu; wanadu; tantalu; tytanu 5,5 0 

2849 90 90 – – Pozostałe 5,3 0 

2850 00 Wodorki, azotki, azydki, krzemki i borki, nawet niezdefiniowane 
chemicznie, inne niż związki, które są również węglikami objętymi 
pozycją 2849 

2850 00 20 – Wodorki; azotki 4,6 0 

2850 00 50 – Azydki 5,5 0 

2850 00 70 – Krzemki 5,5 0 

2850 00 90 – Borki 5,3 0 

2852 00 00 Organiczne lub nieorganiczne związki rtęci, z wyłączeniem amal­
gamatów 

5,5 0 

2853 00 Pozostałe związki nieorganiczne (włącznie z wodą destylowaną lub 
wodą do pomiarów przewodnictwa oraz wodą o podobnej czysto­ 
ści); ciekłe powietrze (nawet pozbawione gazów szlachetnych); 
sprężone powietrze; amalgamaty, inne niż amalgamaty metali szla­
chetnych 

2853 00 10 – Woda destylowana i woda do pomiarów przewodności oraz woda 
o podobnej czystości 

2,7 0 

2853 00 30 – Ciekłe powietrze (nawet pozbawione gazów szlachetnych); sprę­ 
żone powietrze 

4,1 0 

2853 00 50 – Chlorek cyjanu 5,5 0 

2853 00 90 – Pozostałe 5,5 0 

29 DZIAŁ 29 — CHEMIKALIA ORGANICZNE
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I. WĘGLOWODORY I ICH FLUOROWCOWANE, SULFONO­
WANE, NITROWANE LUB NITROZOWANE POCHODNE 

2901 Węglowodory alifatyczne 

2901 10 00 – Nasycone bez cła 0 

– Nienasycone 

2901 21 00 – – Etylen bez cła 0 

2901 22 00 – – Propen (propylen) bez cła 0 

2901 23 – – Buten (butylen) oraz jego izomery 

2901 23 10 – – – Buten-1 i buten-2 bez cła 0 

2901 23 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

2901 24 – – Butadien-1,3 i izopren 

2901 24 10 – – – Butadien-1,3 bez cła 0 

2901 24 90 – – – Izopren bez cła 0 

2901 29 00 – – Pozostałe bez cła 0 

2902 Węglowodory cykliczne 

– Cykloalkany, cykloalkeny i cykloterpeny 

2902 11 00 – – Cykloheksan bez cła 0 

2902 19 – – Pozostałe 

2902 19 10 – – – Cykloterpeny bez cła 0 

2902 19 80 – – – Pozostałe bez cła 0 

2902 20 00 – Benzen bez cła 0 

2902 30 00 – Toluen bez cła 0 

– Ksyleny 

2902 41 00 – – o-Ksylen bez cła 0 

2902 42 00 – – m-Ksylen bez cła 0 

2902 43 00 – – p-Ksylen bez cła 0 

2902 44 00 – – Mieszaniny izomerów ksylenu bez cła 0 

2902 50 00 – Styren bez cła 0 

2902 60 00 – Etylobenzen bez cła 0
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2902 70 00 – Kumen bez cła 0 

2902 90 – Pozostałe 

2902 90 10 – – Naftalen i antracen bez cła 0 

2902 90 30 – – Bifenyl i terfenyle bez cła 0 

2902 90 90 – – Pozostałe bez cła 0 

2903 Fluorowcowane pochodne węglowodorów 

– Nasycone chlorowane pochodne węglowodorów alifatycznych 

2903 11 00 – – Chlorometan (chlorek metylu) i chloroetan (chlorek etylu) 5,5 0 

2903 12 00 – – Dichlorometan (chlorek metylenu) 5,5 0 

2903 13 00 – – Chloroform (trichlorometan) 5,5 0 

2903 14 00 – – Tetrachlorek węgla 5,5 0 

2903 15 00 – – Dichlorek etylenu (ISO) (1,2-dichloroetan) 5,5 0 

2903 19 – – Pozostałe 

2903 19 10 – – – 1,1,1-Trichloroetan (metylochloroform) 5,5 0 

2903 19 80 – – – Pozostałe 5,5 0 

– Nienasycone chlorowane pochodne węglowodorów alifatycznych 

2903 21 00 – – Chlorek winylu (chloroetylen) 5,5 0 

2903 22 00 – – Trichloroetylen 5,5 0 

2903 23 00 – – Tetrachloroetylen (perchloroetylen) 5,5 0 

2903 29 00 – – Pozostałe 5,5 0 

– Fluorowane, bromowane lub jodowane pochodne węglowodorów 
alifatycznych 

2903 31 00 – – Dibromek etylenu (ISO) (1,2-dibromoetan) 5,5 0 

2903 39 – – Pozostałe 

– – – Bromki 

2903 39 11 – – – – Bromometan (bromek metylu) 5,5 0 

2903 39 15 – – – – Dibromometan bez cła 0 

2903 39 19 – – – – Pozostałe 5,5 0

PL 1218 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 21.12.2012



Taryfa celna UE 

CN 2007 Wyszczególnienie Stawka podstawowa Kategoria 

2903 39 90 – – – Fluorki i jodki 5,5 0 

– Fluorowcowane pochodne węglowodorów alifatycznych zawiera­
jące dwa lub więcej różnych fluorowców 

2903 41 00 – – Trichlorofluorometan 5,5 0 

2903 42 00 – – Dichlorodifluorometan 5,5 0 

2903 43 00 – – Trichlorotrifluoroetany 5,5 0 

2903 44 – – Dichlorotetrafluoroetany i chloropentafluoroetan 

2903 44 10 – – – Dichlorotetrafluoroetany 5,5 0 

2903 44 90 – – – Chloropentafluoroetan 5,5 0 

2903 45 – – Pozostałe pochodne perfluorowcowane tylko fluorem i chlorem 

2903 45 10 – – – Chlorotrifluorometan 5,5 0 

2903 45 15 – – – Pentachlorofluoroetan 5,5 0 

2903 45 20 – – – Tetrachlorodifluoroetany 5,5 0 

2903 45 25 – – – Heptachlorofluoropropany 5,5 0 

2903 45 30 – – – Heksachlorodifluoropropany 5,5 0 

2903 45 35 – – – Pentachlorotrifluoropropany 5,5 0 

2903 45 40 – – – Tetrachlorotetrafluoropropany 5,5 0 

2903 45 45 – – – Trichloropentafluoropropany 5,5 0 

2903 45 50 – – – Dichloroheksafluoropropany 5,5 0 

2903 45 55 – – – Chloroheptafluoropropany 5,5 0 

2903 45 90 – – – Pozostałe 5,5 0 

2903 46 – – Bromochlorodifluorometan, bromotrifluorometan i dibromotet­
rafluoroetany 

2903 46 10 – – – Bromochlorodifluorometan 5,5 0 

2903 46 20 – – – Bromotrifluorometan 5,5 0 

2903 46 90 – – – Dibromotetrafluoroetany 5,5 0 

2903 47 00 – – Pozostałe pochodne perfluorowcowane 5,5 0 

2903 49 – – Pozostałe 

– – – Fluorowcowane tylko fluorem i chlorem
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2903 49 10 – – – – Metanu, etanu lub propanu 5,5 0 

2903 49 20 – – – – Pozostałe 5,5 0 

– – – Fluorowcowane tylko fluorem i bromem 

2903 49 30 – – – – Metanu, etanu lub propanu 5,5 0 

2903 49 40 – – – – Pozostałe 5,5 0 

2903 49 80 – – – Pozostałe 5,5 0 

– Fluorowcowane pochodne węglowodorów cykloalkanowych, 
cykloalkenowych i cykloterpenowych 

2903 51 00 – – 1,2,3,4,5,6-heksachlorocykloheksan (HCH (ISO)), włącznie 
z lindanem (ISO, INN) 

5,5 0 

2903 52 00 – – Aldryna (ISO), chlordan (ISO) i heptachlor (ISO) 5,5 0 

2903 59 – – Pozostałe 

2903 59 10 – – – 1,2-Dibromo-4-(1,2-dibromoetylo)cykloheksan bez cła 0 

2903 59 30 – – – Tetrabromocyklooktany bez cła 0 

2903 59 80 – – – Pozostałe 5,5 0 

– Fluorowcowane pochodne węglowodorów aromatycznych 

2903 61 00 – – Chlorobenzen, o-dichlorobenzen i p-dichlorobenzen 5,5 0 

2903 62 00 – – Heksachlorobenzen (ISO) i DDT (ISO) (klofenotan (INN), 1,1,1- 
trichloro-2,2-bis(p-chlorofenylo)etan) (1,1,1-trichloro-2,2-bis(- 
chlorofenylo)etan) 

5,5 0 

2903 69 – – Pozostałe 

2903 69 10 – – – 2,3,4,5,6-Pentabromoetylobenzen bez cła 0 

2903 69 90 – – – Pozostałe 5,5 0 

2904 Sulfonowane, nitrowane lub nitrozowane pochodne węglowodo­
rów, nawet fluorowcowane 

2904 10 00 – Pochodne zawierające tylko grupy sulfonowe, ich sole i estry 
etylowe 

5,5 0 

2904 20 00 – Pochodne zawierające tylko grupy nitrowe lub tylko nitrozowe 5,5 0 

2904 90 – Pozostałe 

2904 90 20 – – Pochodne sulfofluorowcowane 5,5 0
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2904 90 40 – – Trichloronitrometan (chloropikryna) 5,5 0 

2904 90 85 – – Pozostałe 5,5 0 

II. ALKOHOLE I ICH FLUOROWCOWANE, SULFONOWANE, 
NITROWANE LUB NITROZOWANE POCHODNE 

2905 Alkohole alifatyczne i ich fluorowcowane, sulfonowane, nitrowane 
lub nitrozowane pochodne 

– Nasycone alkohole monowodorotlenowe 

2905 11 00 – – Metanol (alkohol metylowy) 5,5 0 

2905 12 00 – – Propan-1-ol (alkohol propylowy) i propan-2-ol (alkohol izopro­
pylowy) 

5,5 0 

2905 13 00 – – Butan-1-ol (alkohol n-butylowy) 5,5 0 

2905 14 – – Pozostałe butanole 

2905 14 10 – – – 2-Metylopropan-2-ol (alkohol tert-butylowy) 4,6 0 

2905 14 90 – – – Pozostałe 5,5 0 

2905 16 – – Oktanol (alkohol oktylowy) i jego izomery 

2905 16 10 – – – 2-Etyloheksanol-1 5,5 0 

2905 16 20 – – – 2-Oktanol bez cła 0 

2905 16 80 – – – Pozostałe 5,5 0 

2905 17 00 – – Dodekan-1-ol (alkohol laurylowy), heksadekan-1-ol (alkohol 
cetylowy), oktadekan-1-ol (alkohol stearylowy) 

5,5 0 

2905 19 00 – – Pozostałe 5,5 0 

– Nienasycone alkohole monowodorotlenowe 

2905 22 – – Alifatyczne alkohole terpenowe 

2905 22 10 – – – Geraniol, cytronellol, linalol, rodinol i nerol 5,5 0 

2905 22 90 – – – Pozostałe 5,5 0 

2905 29 – – Pozostałe 

2905 29 10 – – – Alkohol allilowy 5,5 0 

2905 29 90 – – – Pozostałe 5,5 0 

– Diole 

2905 31 00 – – Glikol etylenowy (etanodiol) 5,5 0
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2905 32 00 – – Glikol propylenowy (propano-1,2-diol) 5,5 0 

2905 39 – – Pozostałe 

2905 39 10 – – – 2-metylopentano-2,4-diol (glikol heksylenowy) 5,5 0 

2905 39 20 – – – 1,3-Butanodiol bez cła 0 

2905 39 25 – – – 1,4-Butanodiol 5,5 0 

2905 39 30 – – – 2,4,7,9-Tetrametylodec-5-yn-4,7-diol bez cła 0 

2905 39 85 – – – Pozostałe 5,5 0 

– Pozostałe alkohole poliwodorotlenowe 

2905 41 00 – – 2-Etylo-2-(hydroksymetylo)propano-1,3-diol (trimetylolopropan) 5,5 0 

2905 42 00 – – Pentaerytrytol 5,5 0 

2905 43 00 – – Mannit 9,6 + 125,8 EUR/100 kg/net — 

2905 44 – – D-sorbit (sorbitol) 

– – – W roztworze wodnym 

2905 44 11 – – – – Zawierający 2 % masy D-mannitu lub mniej, w przeliczeniu 
na zawartość D-sorbitu 

7,7 + 16,1 EUR/100 kg/net — 

2905 44 19 – – – – Pozostały 9,6 + 37,8 EUR/100 kg/net — 

– – – Pozostały 

2905 44 91 – – – – Zawierający 2 % masy D-mannitu lub mniej, w przeliczeniu 
na zawartość D-sorbitu 

7,7 + 23 EUR/100 kg/net — 

2905 44 99 – – – – Pozostałe 9,6 + 53,7 EUR/100 kg/net — 

2905 45 00 – – Glicerol 3,8 0 

2905 49 – – Pozostałe 

2905 49 10 – – – Triole; tetrole 5,5 0 

2905 49 80 – – – Pozostałe 5,5 0 

– Fluorowcowane, sulfonowane, nitrowane lub nitrozowane 
pochodne alkoholi alifatycznych 

2905 51 00 – – Etchlorwinol (INN) bez cła 0 

2905 59 – – Pozostałe 

2905 59 10 – – – Alkoholi monowodorotlenowych 5,5 0 

– – – Alkoholi poliwodorotlenowych
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2905 59 91 – – – – 2,2-Bis(bromometylo)propanodiol bez cła 0 

2905 59 99 – – – – Pozostałe 5,5 0 

2906 Alkohole cykliczne i ich fluorowcowane, sulfonowane, nitrowane 
lub nitrozowane pochodne 

– Cykloalkanowe, cykloalkenowe lub cykloterpenowe 

2906 11 00 – – Mentol 5,5 0 

2906 12 00 – – Cykloheksanol, metylocykloheksanole i dimetylocykloheksanole 5,5 0 

2906 13 – – Sterole i inozyty 

2906 13 10 – – – Sterole 5,5 0 

2906 13 90 – – – Inozyty bez cła 0 

2906 19 00 – – Pozostałe 5,5 0 

– Aromatyczne 

2906 21 00 – – Alkohol benzylowy 5,5 0 

2906 29 00 – – Pozostałe 5,5 0 

III. FENOLE, FENOLOALKOHOLE I ICH FLUOROWCOWANE, 
SULFONOWANE, NITROWANE LUB NITROZOWANE 
POCHODNE 

2907 Fenole; fenoloalkohole 

– Monofenole 

2907 11 00 – – Fenol (hydroksybenzen) i jego sole 3 0 

2907 12 00 – – Krezole i ich sole 2,1 0 

2907 13 00 – – Oktylofenol, nonylofenol i ich izomery; ich sole 5,5 0 

2907 15 – – Naftole i ich sole 

2907 15 10 – – – 1-Naftol bez cła 0 

2907 15 90 – – – Pozostałe 5,5 0 

2907 19 – – Pozostałe 

2907 19 10 – – – Ksylenole i ich sole 2,1 0 

2907 19 90 – – – Pozostałe 5,5 0 

– Polifenole; fenoloalkohole 

2907 21 00 – – Rezorcyna i jej sole 5,5 0
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2907 22 00 – – Hydrochinon (chinol) i jego sole 5,5 0 

2907 23 00 – – 4,4′-Izopropylidenodifenol (bisfenol A, difenylolopropan) i jego 
sole 

5,5 0 

2907 29 00 – – Pozostałe 5,5 0 

2908 Fluorowcowane, sulfonowane, nitrowane lub nitrozowane 
pochodne fenoli lub fenoloalkoholi 

– Pochodne zawierające tylko podstawniki fluorowcowe oraz ich 
sole 

2908 11 00 – – Pentachlorofenol (ISO) 5,5 0 

2908 19 00 – – Pozostałe 5,5 0 

– Pozostałe 

2908 91 00 – – Dinoseb (ISO) i jego sole 5,5 0 

2908 99 – – Pozostałe 

2908 99 10 – – – Pochodne zawierające tylko grupy sulfonowe, ich sole i estry 5,5 0 

2908 99 90 – – – Pozostałe 5,5 0 

IV. ETERY, NADTLENKI ALKOHOLOWE, NADTLENKI ETEROWE, 
NADTLENKI KETONOWE, EPOKSYDY Z PIERŚCIENIEM TRÓJ­
CZŁONOWYM, ACETALE I PÓŁACETALE ORAZ ICH FLUO­
ROWCOWANE, SULFONOWANE, NITROWANE LUB NITRO­
ZOWANE POCHODNE 

2909 Etery, eteroalkohole, eterofenole, eteroalkoholofenole, nadtlenki 
alkoholowe, nadtlenki eterowe, nadtlenki ketonowe (nawet niezde­
finiowane chemicznie) oraz ich fluorowcowane, sulfonowane, nitro­
wane lub nitrozowane pochodne 

– Etery alifatyczne i ich fluorowcowane, sulfonowane, nitrowane 
lub nitrozowane pochodne 

2909 11 00 – – Eter dietylu (eter etylowy) 5,5 0 

2909 19 00 – – Pozostałe 5,5 0 

2909 20 00 – Etery cykloalkanowe, cykloalkenowe i cykloterpenowe i ich fluo­
rowcowane, sulfonowane, nitrowane lub nitrozowane pochodne 

5,5 0 

2909 30 – Etery aromatyczne i ich fluorowcowane, sulfonowane, nitrowane 
lub nitrozowane pochodne 

2909 30 10 – – Eter difenylu (eter fenylowy, fenoksybenzen) bez cła 0 

– – Pochodne bromowane
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2909 30 31 – – – Eter pentabromodifenylu; 1,2,4,5-tetrabromo-3,6-bis(pentabro­
mofenoksy)benzen 

bez cła 0 

2909 30 35 – – – 1,2-Bis(2,4,6-tribromofenoksy)etan do produkcji terpolimeru 
akrylonitryl-butadien-styren (ABS) 

bez cła 0 

2909 30 38 – – – Pozostałe 5,5 0 

2909 30 90 – – Pozostałe 5,5 0 

– Eteroalkohole i ich fluorowcowane, sulfonowane, nitrowane lub 
nitrozowane pochodne 

2909 41 00 – – 2,2′-Oksydietanol (glikol dietylenowy, digol) 5,5 0 

2909 43 00 – – Etery monobutylowe glikolu etylenowego lub glikolu dietyleno­
wego 

5,5 0 

2909 44 00 – – Pozostałe etery monoalkilowe glikolu etylenowego lub glikolu 
dietylenowego 

5,5 0 

2909 49 – – Pozostałe 

– – – Alifatyczne 

2909 49 11 – – – – 2-(2-Chloroetoksy)etanol bez cła 0 

2909 49 18 – – – – Pozostałe 5,5 0 

2909 49 90 – – – Cykliczne 5,5 0 

2909 50 – Eterofenole, eteroalkoholofenole oraz ich fluorowcowane, sulfo­
nowane, nitrowane lub nitrozowane pochodne 

2909 50 10 – – Gwajakol i gwajakolosulfoniany potasu 5,5 0 

2909 50 90 – – Pozostałe 5,5 0 

2909 60 00 – Nadtlenki alkoholowe, nadtlenki eterowe, nadtlenki ketonowe 
oraz ich fluorowcowane, sulfonowane, nitrowane lub nitrozowane 
pochodne 

5,5 0 

2910 Epoksydy, epoksyalkohole, epoksyfenole i epoksyetery, z pierście­
niem trójczłonowym oraz ich fluorowcowane, sulfonowane, nitro­
wane lub nitrozowane pochodne 

2910 10 00 – Oksiran (tlenek etylenu) 5,5 0 

2910 20 00 – Metylooksiran (tlenek propylenu) 5,5 0 

2910 30 00 – 1-Chloro-2,3-epoksypropan (epichlorohydryna) 5,5 0 

2910 40 00 – Dieldryna (ISO, INN) 5,5 0 

2910 90 00 – Pozostałe 5,5 0
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2911 00 00 Acetale i półacetale, nawet z inną tlenową grupą funkcyjną oraz ich 
fluorowcowane, sulfonowane, nitrowane lub nitrozowane 
pochodne 

5 0 

V. ZWIĄZKI Z ALDEHYDOWĄ GRUPĄ FUNKCYJNĄ 

2912 Aldehydy, nawet z inną tlenową grupą funkcyjną; cykliczne poli­
mery aldehydów; paraformaldehyd 

– Aldehydy alifatyczne bez innej tlenowej grupy funkcyjnej 

2912 11 00 – – Metanal (formaldehyd) 5,5 0 

2912 12 00 – – Etanal (acetaldehyd) 5,5 0 

2912 19 – – Pozostałe 

2912 19 10 – – – Butanal-1 (aldehyd masłowy, normalny izomer) 5,5 0 

2912 19 90 – – – Pozostałe 5,5 0 

– Aldehydy cykliczne bez innej tlenowej grupy funkcyjnej 

2912 21 00 – – Benzaldehyd 5,5 0 

2912 29 00 – – Pozostałe 5,5 0 

2912 30 00 – Aldehydoalkohole 5,5 0 

– Aldehydoetery, aldehydofenole i aldehydy z inną tlenową grupą 
funkcyjną 

2912 41 00 – – Wanilina (aldehyd 4-hydroksy-3-metoksybenzoesowy) 5,5 0 

2912 42 00 – – Etylowanilina (aldehyd 3-etoksy-4-hydroksybenzoesowy) 5,5 0 

2912 49 00 – – Pozostałe 5,5 0 

2912 50 00 – Cykliczne polimery aldehydów 5,5 0 

2912 60 00 – Paraformaldehyd 5,5 0 

2913 00 00 Fluorowcowane, sulfonowane, nitrowane lub nitrozowane 
pochodne produktów objętych pozycją 2912 

5,5 0 

VI. ZWIĄZKI Z KETONOWĄ GRUPĄ FUNKCYJNĄ I ZWIĄZKI 
Z CHINONOWĄ GRUPĄ FUNKCYJNĄ 

2914 Ketony i chinony, nawet z inną tlenową grupą funkcyjną oraz ich 
fluorowcowane, sulfonowane, nitrowane lub nitrozowane 
pochodne 

– Ketony alifatyczne bez innej tlenowej grupy funkcyjnej
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2914 11 00 – – Aceton 5,5 0 

2914 12 00 – – Butanon (keton metylowo-etylowy) 5,5 0 

2914 13 00 – – 4-Metylopentan-2-on (keton metylowo-izobutylowy) 5,5 0 

2914 19 – – Pozostałe 

2914 19 10 – – – 5-Metyloheksan-2-on bez cła 0 

2914 19 90 – – – Pozostałe 5,5 0 

– Ketony cykloalkanowe, cykloalkenowe lub cykloterpenowe bez 
innej tlenowej grupy funkcyjnej 

2914 21 00 – – Kamfora 5,5 0 

2914 22 00 – – Cykloheksanon i metylocykloheksanony 5,5 0 

2914 23 00 – – Jonony i metylojonony 5,5 0 

2914 29 00 – – Pozostałe 5,5 0 

– Ketony aromatyczne bez innej tlenowej grupy funkcyjnej 

2914 31 00 – – Fenyloaceton (fenylopropan-2-on) 5,5 0 

2914 39 00 – – Pozostałe 5,5 0 

2914 40 – Ketonoalkohole i ketonoaldehydy 

2914 40 10 – – 4-Hydroksy-4-metylo-2-pentanon (alkohol diacetonowy) 5,5 0 

2914 40 90 – – Pozostałe 3 0 

2914 50 00 – Ketonofenole i ketony z inną tlenową grupą funkcyjną 5,5 0 

– Chinony 

2914 61 00 – – Antrachinon 5,5 0 

2914 69 – – Pozostałe 

2914 69 10 – – – 1,4-Naftochinon bez cła 0 

2914 69 90 – – – Pozostałe 5,5 0 

2914 70 00 – Fluorowcowane, sulfonowane, nitrowane lub nitrozowane 
pochodne 

5,5 0
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VII. KWASY KARBOKSYLOWE I ICH BEZWODNIKI, HALO­
GENKI, NADTLENKI I NADTLENOKWASY ORAZ ICH FLUO­
ROWCOWANE, SULFONOWANE, NITROWANE LUB 
NITROZOWANE POCHODNE 

2915 Nasycone alifatyczne kwasy monokarboksylowe i ich bezwodniki, 
halogenki, nadtlenki i nadtlenokwasy; ich fluorowcowane, sulfono­
wane, nitrowane lub nitrozowane pochodne 

– Kwas mrówkowy, jego sole i estry 

2915 11 00 – – Kwas mrówkowy 5,5 0 

2915 12 00 – – Sole kwasu mrówkowego 5,5 0 

2915 13 00 – – Estry kwasu mrówkowego 5,5 0 

– Kwas octowy i jego sole; bezwodnik octowy 

2915 21 00 – – Kwas octowy 5,5 0 

2915 24 00 – – Bezwodnik octowy 5,5 0 

2915 29 00 – – Pozostałe 5,5 0 

– Estry kwasu octowego 

2915 31 00 – – Octan etylu 5,5 0 

2915 32 00 – – Octan winylu 5,5 0 

2915 33 00 – – Octan n-butylu 5,5 0 

2915 36 00 – – Octan dinosebu (ISO) 5,5 0 

2915 39 – – Pozostałe 

2915 39 10 – – – Octan propylu i octan izopropylu 5,5 0 

2915 39 30 – – – Octan metylu, octan pentylu (octan amylu), octan izopentylu 
(octan izoamylu) oraz octany gliceryny 

5,5 0 

2915 39 50 – – – Octan p-tolilu, octany fenylopropylu, octan benzylu, octan 
rodinylu, octan santalilu oraz octany fenyloetanodiolu-1,2 

5,5 0 

2915 39 80 – – – Pozostałe 5,5 0 

2915 40 00 – Kwasy mono-, di- lub trichlorooctowe, ich sole i estry 5,5 0 

2915 50 00 – Kwas propionowy, jego sole i estry 4,2 0 

2915 60 – Kwasy butanowe, kwasy pentanowe, ich sole i estry
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– – Kwasy butanowe oraz ich sole i estry 

2915 60 11 – – – 1-Izopropylo-2,2-dimetylotrimetyleno diizomaślan bez cła 0 

2915 60 19 – – – Pozostałe 5,5 0 

2915 60 90 – – Kwasy pentanowe oraz ich sole i estry 5,5 0 

2915 70 – Kwas palmitynowy, kwas stearynowy, ich sole i estry 

2915 70 15 – – Kwas palmitynowy 5,5 0 

2915 70 20 – – Sole i estry kwasu palmitynowego 5,5 0 

2915 70 25 – – Kwas stearynowy 5,5 0 

2915 70 30 – – Sole kwasu stearynowego 5,5 0 

2915 70 80 – – Estry kwasu stearynowego 5,5 0 

2915 90 – Pozostałe 

2915 90 10 – – Kwas laurynowy 5,5 0 

2915 90 20 – – Chloromrówczany 5,5 0 

2915 90 80 – – Pozostałe 5,5 0 

2916 Nienasycone alifatyczne kwasy monokarboksylowe, cykliczne 
kwasy monokarboksylowe, ich bezwodniki, halogenki, nadtlenki 
i nadtlenokwasy; ich fluorowcowane, sulfonowane, nitrowane lub 
nitrozowane pochodne 

– Nienasycone alifatyczne kwasy monokarboksylowe, ich bezwod­
niki, halogenki, nadtlenki, nadtlenokwasy i ich pochodne 

2916 11 00 – – Kwas akrylowy i jego sole 6,5 0 

2916 12 – – Estry kwasu akrylowego 

2916 12 10 – – – Akrylan metylu 6,5 0 

2916 12 20 – – – Akrylan etylu 6,5 0 

2916 12 90 – – – Pozostałe 6,5 0 

2916 13 00 – – Kwas metakrylowy i jego sole 6,5 0 

2916 14 – – Estry kwasu metakrylowego 

2916 14 10 – – – Metakrylan metylu 6,5 0 

2916 14 90 – – – Pozostałe 6,5 0
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2916 15 00 – – Kwasy oleinowy, linolowy i linolenowy, ich sole i estry 6,5 0 

2916 19 – – Pozostałe 

2916 19 10 – – – Kwasy undecylenowe oraz ich sole i estry 5,9 0 

2916 19 30 – – – Kwas heksadieno-2,4-karboksylowy-1 (kwas sorbinowy) 6,5 0 

2916 19 40 – – – Kwas krotonowy bez cła 0 

2916 19 70 – – – Pozostałe 6,5 0 

2916 20 00 – Monokarboksylowe kwasy cykloalkanowe, cykloalkenowe lub 
cykloterpenowe, ich bezwodniki, halogenki, nadtlenki, nadtleno­
kwasy i ich pochodne 

6,5 0 

– Aromatyczne kwasy monokarboksylowe, ich bezwodniki, halo­
genki, nadtlenki, nadtlenokwasy oraz ich pochodne 

2916 31 00 – – Kwas benzoesowy, jego sole i estry 6,5 0 

2916 32 – – Nadtlenek benzoilu i chlorek benzoilu 

2916 32 10 – – – Nadtlenek benzoilu 6,5 0 

2916 32 90 – – – Chlorek benzoilu 6,5 0 

2916 34 00 – – Kwas fenylooctowy i jego sole bez cła 0 

2916 35 00 – – Estry kwasu fenylooctowego bez cła 0 

2916 36 00 – – Binapakryl (ISO) 6,5 0 

2916 39 00 – – Pozostałe 6,5 0 

2917 Kwasy polikarboksylowe, ich bezwodniki, halogenki, nadtlenki 
i nadtlenokwasy; ich fluorowcowane, sulfonowane, nitrowane lub 
nitrozowane pochodne 

– Alifatyczne kwasy polikarboksylowe, ich bezwodniki, halogenki, 
nadtlenki, nadtlenokwasy i ich pochodne 

2917 11 00 – – Kwas szczawiowy, jego sole i estry 6,5 0 

2917 12 – – Kwas adypinowy, jego sole i estry 

2917 12 10 – – – Kwas adypinowy i jego sole 6,5 0 

2917 12 90 – – – Estry kwasu adypinowego 6,5 0 

2917 13 – – Kwas azelainowy, kwas sebacynowy, ich sole i estry 

2917 13 10 – – – Kwas sebacynowy bez cła 0 

2917 13 90 – – – Pozostałe 6 0
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2917 14 00 – – Bezwodnik maleinowy 6,5 0 

2917 19 – – Pozostałe 

2917 19 10 – – – Kwas malonowy, jego sole i estry 6,5 0 

2917 19 90 – – – Pozostałe 6,3 0 

2917 20 00 – Cykloalkanowe, cykloalkenowe lub cykloterpenowe kwasy poli­
karboksylowe, ich bezwodniki, halogenki, nadtlenki, nadtleno­
kwasy i ich pochodne 

6 0 

– Aromatyczne kwasy polikarboksylowe, ich bezwodniki, halogenki, 
nadtlenki, nadtlenokwasy, oraz ich pochodne 

2917 32 00 – – Ortoftalany dioktylu 6,5 0 

2917 33 00 – – Ortoftalany dinonylu lub didecylu 6,5 0 

2917 34 – – Pozostałe estry kwasu ortoftalowego 

2917 34 10 – – – Ortoftalany dibutylu 6,5 0 

2917 34 90 – – – Pozostałe 6,5 0 

2917 35 00 – – Bezwodnik ftalowy 6,5 0 

2917 36 00 – – Kwas tereftalowy i jego sole 6,5 0 

2917 37 00 – – Tereftalan dimetylu 6,5 0 

2917 39 – – Pozostałe 

– – – Pochodne bromowane 

2917 39 11 – – – – Estry lub bezwodniki kwasu tetrabromoftalowego bez cła 0 

2917 39 19 – – – – Pozostałe 6,5 0 

– – – Pozostałe 

2917 39 30 – – – – Kwas benzeno-1,2,4-trikarboksylowy bez cła 0 

2917 39 40 – – – – Dichlorek izoftaloilu, zawierający 0,8 % masy lub mniej dich­
lorku tereftaloilu 

bez cła 0 

2917 39 50 – – – – Kwas naftaleno-1,4,5,8-tetrakarboksylowy bez cła 0 

2917 39 60 – – – – Bezwodnik tetrachloroftalowy bez cła 0 

2917 39 70 – – – – 3,5-bis(metoksykarbonylo)benzenosulfonian sodu bez cła 0 

2917 39 80 – – – – Pozostałe 6,5 0
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2918 Kwasy karboksylowe z dodatkową tlenową grupą funkcyjną oraz 
ich bezwodniki, halogenki, nadtlenki i nadtlenokwasy; ich fluorow­
cowane, sulfonowane, nitrowane lub nitrozowane pochodne 

– Kwasy karboksylowe z alkoholową grupą funkcyjną, ale bez innej 
tlenowej grupy funkcyjnej, ich bezwodniki, halogenki, nadtlenki, 
nadtlenokwasy i ich pochodne 

2918 11 00 – – Kwas mlekowy, jego sole i estry 6,5 0 

2918 12 00 – – Kwas winowy 6,5 0 

2918 13 00 – – Sole i estry kwasu winowego. 6,5 0 

2918 14 00 – – Kwas cytrynowy 6,5 0 

2918 15 00 – – Sole i estry kwasu cytrynowego 6,5 0 

2918 16 00 – – Kwas glukonowy, jego sole i estry 6,5 0 

2918 18 00 – – Chlorobenzylat (ISO) 6,5 0 

2918 19 – – Pozostałe 

2918 19 30 – – – Kwas cholowy, kwas 3-alfa,12-alfa-dihydroksy-5-beta-chola­
nowy-24 (kwas dezoksycholowy), ich sole i estry 

6,3 0 

2918 19 40 – – – Kwas 2,2-bis(hydroksymetylo)propionowy bez cła 0 

2918 19 85 – – – Pozostałe 6,5 0 

– Kwasy karboksylowe z fenolową grupą funkcyjną, ale bez innej 
tlenowej grupy funkcyjnej, ich bezwodniki, halogenki, nadtlenki, 
nadtlenokwasy i ich pochodne 

2918 21 00 – – Kwas salicylowy i jego sole 6,5 0 

2918 22 00 – – Kwas o-acetylosalicylowy, jego sole i estry 6,5 0 

2918 23 – – Pozostałe estry kwasu salicylowego i ich sole 

2918 23 10 – – – Salicylan metylu i salicylan fenylu (salol) 6,5 0 

2918 23 90 – – – Pozostałe 6,5 0 

2918 29 – – Pozostałe 

2918 29 10 – – – Kwasy sulfosalicylowe, kwasy hydroksynaftoesowe; ich sole 
i estry 

6,5 0 

2918 29 30 – – – Kwas 4-hydroksybenzoesowy, jego sole i estry 6,5 0 

2918 29 80 – – – Pozostałe 6,5 0
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2918 30 00 – Kwasy karboksylowe z aldehydową lub ketonową grupą funk­
cyjną, ale bez innej tlenowej grupy funkcyjnej, ich bezwodniki, 
halogenki, nadtlenki, nadtlenokwasy oraz ich pochodne 

6,5 0 

– Pozostałe 

2918 91 00 – – 2,4,5-T (ISO) (kwas 2,4,5-trichlorofenoksyoctowy), jego sole 
i estry 

6,5 0 

2918 99 – – Pozostałe 

2918 99 10 – – – Kwas 2,6-dimetoksybenzoesowy bez cła 0 

2918 99 20 – – – Dicamba (ISO) bez cła 0 

2918 99 30 – – – Fenoksyoctan sodu bez cła 0 

2918 99 90 – – – Pozostałe 6,5 0 

VIII. ESTRY KWASÓW NIEORGANICZNYCH NIEMETALI I ICH 
SOLE ORAZ ICH FLUOROWCOWANE, SULFONOWANE, 
NITROWANE LUB NITROZOWANE POCHODNE 

2919 Estry fosforowe i ich sole, włącznie z fosforanami kwasu mleko­
wego; ich fluorowcowane, sulfonowane, nitrowane lub nitrozowane 
pochodne 

2919 10 00 – Fosforan tris(2,3-dibromopropylu) 6,5 0 

2919 90 – Pozostałe 

2919 90 10 – – Fosforan tributylu, fosforan trifenylu, fosforan krezylu, fosforan 
triksylilu i fosforan tri(2-chloroetylu) 

6,5 0 

2919 90 90 – – Pozostałe 6,5 0 

2920 Estry pozostałych kwasów nieorganicznych niemetali (z wyłącze­
niem estrów halogenków wodoru) i ich sole; ich fluorowcowane, 
sulfonowane, nitrowane lub nitrozowane pochodne 

– Estry tiofosforowe (fosforotioniany) i ich sole; ich fluorowcowane, 
sulfonowane, nitrowane lub nitrozowane pochodne 

2920 11 00 – – Paration (ISO) i paration-metyl (ISO) (metyloparation) 6,5 0 

2920 19 00 – – Pozostałe 6,5 0 

2920 90 – Pozostałe 

2920 90 10 – – Estry kwasu siarkowego i węglowego, ich sole oraz ich fluorow­
cowane, sulfonowane, nitrowane lub nitrozowane pochodne 

6,5 0 

2920 90 20 – – Fosfonian dimetylu (dimetylofosforyn) 6,5 0
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2920 90 30 – – Fosforyn trimetylu (trimetoksyfosfina) 6,5 0 

2920 90 40 – – Fosforyn trietylu 6,5 0 

2920 90 50 – – Fosfonian dietylu (dietylowodorofosforyn) (dietylofosforyn) 6,5 0 

2920 90 85 – – Pozostałe produkty 6,5 0 

IX. ZWIĄZKI Z AZOTOWĄ GRUPĄ FUNKCYJNĄ 

2921 Związki z aminową grupą funkcyjną 

– Monoaminy alifatyczne i ich pochodne; ich sole 

2921 11 – – Metyloamina, di- lub trimetyloamina oraz ich sole 

2921 11 10 – – – Metyloamina, di- lub trimetyloamina 6,5 0 

2921 11 90 – – – Sole 6,5 0 

2921 19 – – Pozostałe 

2921 19 10 – – – Trietyloamina i jej sole 6,5 0 

2921 19 30 – – – Izopropyloamina i jej sole 6,5 0 

2921 19 40 – – – 1,1,3,3-Tetrametylobutyloamina bez cła 0 

2921 19 50 – – – Dietyloamina i jej sole 5,7 0 

2921 19 80 – – – Pozostałe 6,5 0 

– Poliamidy alifatyczne i ich pochodne; ich sole 

2921 21 00 – – Etylenodiamina i jej sole 6 0 

2921 22 00 – – Heksametylenodiamina i jej sole 6,5 0 

2921 29 00 – – Pozostałe 6 0 

2921 30 – Cykloalkanowe, cykloalkenowe lub cykloterpenowe mono- lub 
poliaminy i ich pochodne; ich sole 

2921 30 10 – – Cykloheksyloamina i cykloheksylodimetyloamina, i ich sole 6,3 0 

2921 30 91 – – Cykloheksylenodiamina-1,3 (1,3-diaminocykloheksan) bez cła 0 

2921 30 99 – – Pozostałe 6,5 0 

– Monoaminy aromatyczne i ich pochodne; ich sole 

2921 41 00 – – Anilina i jej sole 6,5 0
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2921 42 – – Pochodne aniliny i ich sole 

2921 42 10 – – – Fluorowcowane, sulfonowane, nitrowane lub nitrozowane 
pochodne i ich sole 

6,5 0 

2921 42 90 – – – Pozostałe 6,5 0 

2921 43 00 – – Toluidyny i ich pochodne; ich sole 6,5 0 

2921 44 00 – – Difenyloamina i jej pochodne; jej sole 6,5 0 

2921 45 00 – – 1-Naftyloamina (alfa-naftyloamina), 2-naftyloamina (beta-nafty­
loamina) i ich pochodne; ich sole 

6,5 0 

2921 46 00 – – Amfetamina (INN), benzfetamina (INN), deksamfetamina (INN), 
etilamfetamina (INN), fenkamfamina (INN), lefetamina (INN), 
lewamfetamina (INN), mefenoreks (INN) i fentermina (INN); 
ich sole 

bez cła 0 

2921 49 – – Pozostałe 

2921 49 10 – – – Ksylidyny i ich pochodne; ich sole 6,5 0 

2921 49 80 – – – Pozostałe 6,5 0 

– Poliaminy aromatyczne i ich pochodne; ich sole 

2921 51 – – o-, m-, p-Fenylenodiamina, diaminotolueny i ich pochodne; ich 
sole 

– – – o-, m-, p-Fenylenodiamina, diaminotolueny i ich fluorowco­
wane, sulfonowane, nitrowane lub nitrozowane pochodne; 
ich sole 

2921 51 11 – – – – m-Fenylenodiamina, o czystości 99 % masy lub większej 
i zawierająca: - 1 % masy wody lub mniej, - 200 mg/kg lub 
mniej o-fenylenodiaminy, i - 450 mg/kg lub mniej p-fenyle­
nodiaminy 

bez cła 0 

2921 51 19 – – – – Pozostałe 6,5 0 

2921 51 90 – – – Pozostałe 6,5 0 

2921 59 – – Pozostałe 

2921 59 10 – – – m-Fenylenobis(metyloamina) bez cła 0 

2921 59 20 – – – 2,2′-Dichloro-4,4′-metylenodianilina bez cła 0 

2921 59 30 – – – 4,4′-Bi-o-toluidyna bez cła 0 

2921 59 40 – – – 1,8-Naftylenodiamina bez cła 0
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2921 59 90 – – – Pozostałe 6,5 0 

2922 Związki aminowe z tlenową grupą funkcyjną 

– Aminoalkohole, inne niż te zawierające więcej niż jeden rodzaj 
tlenowej grupy funkcyjnej, ich etery i estry; ich sole 

2922 11 00 – – Monoetanoloamina i jej sole 6,5 0 

2922 12 00 – – Dietanoloamina i jej sole 6,5 0 

2922 13 – – Trietanoloamina i jej sole 

2922 13 10 – – – Trietanoloamina 6,5 0 

2922 13 90 – – – Sole trietanoloaminy 6,5 0 

2922 14 00 – – Dekstropropoksyfen (INN) i jego sole bez cła 0 

2922 19 – – Pozostałe 

2922 19 10 – – – N-Etylodietanoloamina 6,5 0 

2922 19 20 – – – 2,2′-Metyloiminodietanol (N-metylodietanoloamina) 6,5 0 

2922 19 80 – – – Pozostałe 6,5 0 

– Aminonaftole i inne aminofenole, inne niż te zawierające więcej 
niż jeden rodzaj tlenowej grupy funkcyjnej, ich etery i estry; ich 
sole 

2922 21 00 – – Kwasy aminohydroksynaftalenosulfonowe i ich sole 6,5 0 

2922 29 00 – – Pozostałe 6,5 0 

– Aminoaldehydy, aminoketony i aminochinony, inne niż te zawie­
rające więcej niż jeden rodzaj tlenowej grupy funkcyjnej; ich sole 

2922 31 00 – – Amfepramon (INN), metadon (INN) i normetadon (INN); ich sole bez cła 0 

2922 39 00 – – Pozostałe 6,5 0 

– Aminokwasy, inne niż te zawierające więcej niż jeden rodzaj 
tlenowej grupy funkcyjnej, i ich estry; ich sole 

2922 41 00 – – Lizyna i jej estry; ich sole 6,3 0 

2922 42 00 – – Kwas glutaminowy i jego sole 6,5 0 

2922 43 00 – – Kwas antranilowy (kwas o-aminobenzoesowy) i jego sole 6,5 0 

2922 44 00 – – Tylidyna (INN) i jej sole bez cła 0

PL 1236 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 21.12.2012



Taryfa celna UE 

CN 2007 Wyszczególnienie Stawka podstawowa Kategoria 

2922 49 – – Pozostałe 

2922 49 10 – – – Glicyna 6,5 0 

2922 49 20 – – – β-Alanina bez cła 0 

2922 49 95 – – – Pozostałe 6,5 0 

2922 50 00 – Aminoalkoholofenole, fenoloaminokwasy i pozostałe związki 
aminowe z tlenową grupą funkcyjną 

6,5 0 

2923 Czwartorzędowe sole amoniowe i wodorotlenki; lecytyny i pozos­
tałe fosfoaminolipidy, nawet niezdefiniowane chemicznie 

2923 10 00 – Cholina i jej sole 6,5 0 

2923 20 00 – Lecytyny i pozostałe fosfoaminolipidy 5,7 0 

2923 90 00 – Pozostałe 6,5 0 

2924 Związki z karboksyamidową grupą funkcyjną; związki z amidową 
grupą funkcyjną kwasu węglowego 

– Amidy alifatyczne (włącznie z karbaminianami alifatycznymi) 
oraz ich pochodne; ich sole 

2924 11 00 – – Meprobamat (INN) bez cła 0 

2924 12 00 – – Fluoroacetamid (ISO), monokrotofos (ISO) i fosfamidon (ISO) 6,5 0 

2924 19 00 – – Pozostałe 6,5 0 

– Amidy cykliczne (włącznie z karbaminianami cyklicznymi) oraz 
ich pochodne; ich sole 

2924 21 – – Ureiny i ich pochodne; ich sole 

2924 21 10 – – – Izoproturon (ISO) 6,5 0 

2924 21 90 – – – Pozostałe 6,5 0 

2924 23 00 – – Kwas 2-acetamidobenzoesowy (kwas N-acetyloantranilowy) 
i jego sole 

6,5 0 

2924 24 00 – – Etynamat (INN) bez cła 0 

2924 29 – – Pozostałe 

2924 29 10 – – – Lidokaina (INN) bez cła 0 

2924 29 30 – – – Paracetamol (INN) 6,5 0 

2924 29 95 – – – Pozostałe 6,5 0
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2925 Związki z karboksyimidową grupą funkcyjną (włącznie z sacharyną 
i jej solami) oraz związki z iminową grupą funkcyjną 

– Imidy i ich pochodne; ich sole 

2925 11 00 – – Sacharyna i jej sole 6,5 0 

2925 12 00 – – Glutetymid (INN) bez cła 0 

2925 19 – – Pozostałe 

2925 19 10 – – – 3,3′,4,4′,5,5′,6,6′-Oktabromo-N,N′-etylenodiftalimid bez cła 0 

2925 19 30 – – – N,N′-etylenobis(4,5-dibromoheksahydro-3,6-metanoftalimid) bez cła 0 

2925 19 95 – – – Pozostałe 6,5 0 

– Iminy i ich pochodne; ich sole 

2925 21 00 – – Chlordimeform (ISO) 6,5 0 

2925 29 00 – – Pozostałe 6,5 0 

2926 Związki z nitrylową grupą funkcyjną 

2926 10 00 – Akrylonitryl 6,5 0 

2926 20 00 – 1-Cyjanoguanidyna (dicyjanodiamid) 6,5 0 

2926 30 00 – Fenproporeks (INN) i jego sole; półprodukt metadonu (INN) (4- 
cyjano-2-dimetyloamino-4,4-difenylobutan) 

6,5 0 

2926 90 – Pozostałe 

2926 90 20 – – Izoftalonitryl 6 0 

2926 90 95 – – Pozostałe 6,5 0 

2927 00 00 Diazo-, azo- lub azoksyzwiązki 6,5 0 

2928 00 Pochodne organiczne hydrazyny lub hydroksyloaminy 

2928 00 10 – N,N-Bis(2-metoksyetylo)hydroksyloamina bez cła 0 

2928 00 90 – Pozostałe 6,5 0 

2929 Związki z inną azotową grupą funkcyjną 

2929 10 – Izocyjaniany 

2929 10 10 – – Diizocyjaniany metylofenylenowe (diizocyjaniany toluenu) 6,5 0 

2929 10 90 – – Pozostałe 6,5 0
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2929 90 00 – Pozostałe 6,5 0 

X. ZWIĄZKI ORGANICZNO-NIEORGANICZNE, ZWIĄZKI HETE­
ROCYKLICZNE, KWASY NUKLEINOWE I ICH SOLE ORAZ 
SULFONAMIDY 

2930 Organiczne związki siarki 

2930 20 00 – Tiokarbaminiany i ditiokarbaminiany 6,5 0 

2930 30 00 – Tiuram (mono-, di- lub tetrasulfidy) 6,5 0 

2930 40 – Metionina 

2930 40 10 – – Metionina (INN) bez cła 0 

2930 40 90 – – Pozostałe 6,5 0 

2930 50 00 – Kaptafol (ISO) i metamidofos (ISO) 6,5 0 

2930 90 – Pozostałe 

2930 90 13 – – Cysteina i cystyna 6,5 0 

2930 90 16 – – Pochodne cysteiny lub cystyny 6,5 0 

2930 90 20 – – Tiodiglikol (INN) (2,2′-tiodietanol) 6,5 0 

2930 90 30 – – Kwas DL-2-hydroksy-4-(metylotio) masłowy bez cła 0 

2930 90 40 – – 2,2′-Tiodietylobis[3-(3,5-di-tert-butylo-4-hydroksyfenylo)propio­
nian] 

bez cła 0 

2930 90 50 – – Mieszanina izomerów składająca się z 4-metylo-2,6-bis(metylo­
tio)-m-fenylenodiaminy oraz 2-metylo-4,6-bis(metylotio)-m- 
fenylenodiaminy 

bez cła 0 

2930 90 85 – – Pozostałe 6,5 0 

2931 00 Pozostałe związki organiczno-nieorganiczne 

2931 00 10 – Metylofosfonian dimetylu 6,5 0 

2931 00 20 – Difluorek metylofosfonoilowy (difluorek metylofosfonowy) 6,5 0 

2931 00 30 – Dichlorek metylofosfonoilowy (dichlorek metylofosfonowy) 6,5 0 

2931 00 95 – Pozostałe 6,5 0 

2932 Związki heterocykliczne tylko z heteroatomem(-ami) tlenu 

– Związki zawierające w strukturze nieskondensowany pierścień 
furanowy (nawet uwodorniony)
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2932 11 00 – – Tetrahydrofuran 6,5 0 

2932 12 00 – – Aldehyd 2-furylowy (furoaldehyd, furfural) 6,5 0 

2932 13 00 – – Alkohol furfurylowy i alkohol tetrahydrofurfurylowy 6,5 0 

2932 19 00 – – Pozostałe 6,5 0 

– Laktony 

2932 21 00 – – Kumaryna, metylokumaryny i etylokumaryny 6,5 0 

2932 29 – – Pozostałe laktony 

2932 29 10 – – – Fenoloftaleina bez cła 0 

2932 29 20 – – – Kwas 1-hydroksy-4-[1-(4-hydroksy-3-metoksy-karbonylo-1- 
naftylo)-3-okso-1H, 3H-benzo[de]-izochromen-1-ylo]-6-oktade­
cyloksy-2-naftoesowy 

bez cła 0 

2932 29 30 – – – 3′-Chloro-6′-cykloheksyloaminospiro[izobenzofuran-1(3H)9′- 
ksanten]-3-on 

bez cła 0 

2932 29 40 – – – 6′-(N-Etylo-p-toluidyno)-2′-metylospiro[izobenzofuran- 
1(3H)9′-ksanten]-3-on 

bez cła 0 

2932 29 50 – – – Metylo-6-dokozyloksy-1-hydroksy-4-[1-(4-hydroksy-3-metylo- 
1-fenantrylo)-3-okso-1H, 3H-nafto-[1,8-cd]piran-1-ylo]-nafta­
leno-2-karboksylan 

bez cła 0 

2932 29 60 – – – Gamma-butyrolakton 6,5 0 

2932 29 85 – – – Pozostałe 6,5 0 

– Pozostałe 

2932 91 00 – – Izosafrol 6,5 0 

2932 92 00 – – 1-(1,3-Benzodioksol-5-ilo)propan-2-on 6,5 0 

2932 93 00 – – Piperonal 6,5 0 

2932 94 00 – – Safrol 6,5 0 

2932 95 00 – – Tetrahydrokannabinole (wszystkie izomery) 6,5 0 

2932 99 – – Pozostałe 

2932 99 50 – – – Epoksydy z pierścieniem czteroczłonowym 6,5 0 

2932 99 70 – – – Pozostałe acetale cykliczne i półacetale wewnętrzne, nawet 
z inną tlenową grupą funkcyjną oraz ich fluorowcowane, sulfo­
nowane, nitrowane lub nitrozowane pochodne 

6,5 0
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2932 99 85 – – – Pozostałe 6,5 0 

2933 Związki heterocykliczne tylko z heteroatomem(-ami) azotu 

– Związki zawierające w strukturze nieskondensowany pierścień 
pirazolowy (nawet uwodorniony) 

2933 11 – – Fenazon (antypiryna) i jego pochodne 

2933 11 10 – – – Propyfenazon (INN) bez cła 0 

2933 11 90 – – – Pozostałe 6,5 0 

2933 19 – – Pozostałe 

2933 19 10 – – – Fenylobutazon (INN) bez cła 0 

2933 19 90 – – – Pozostałe 6,5 0 

– Związki zawierające w strukturze nieskondensowany pierścień 
imidazolowy (nawet uwodorniony) 

2933 21 00 – – Hydantoina i jej pochodne 6,5 0 

2933 29 – – Pozostałe 

2933 29 10 – – – Chlorowodorek nafazoliny (INNM) i azotan nafazoliny (INNM); 
fentolamina (INN); chlorowodorek tolazoliny (INNM) 

bez cła 0 

2933 29 90 – – – Pozostałe 6,5 0 

– Związki zawierające w strukturze nieskondensowany pierścień 
pirydynowy (nawet uwodorniony) 

2933 31 00 – – Pirydyna i jej sole 5,3 0 

2933 32 00 – – Piperydyna i jej sole 6,5 0 

2933 33 00 – – Alfentanyl (INN), anilerydyna (INN), bezytramid (INN), broma­
zepam (INN), difenoksyna (INN), difenoksylat (INN), dipipanon 
(INN), fentanyl (INN), ketobemidon (INN), metylfenidat (INN), 
pentazocyna (INN), petydyna (INN), półprodukt A petydyny 
(INN), fencyclidyna (INN) (PCP), fenoperydyna (INN), pipradrol 
(INN), pirytramid (INN), propiram (INN) i trimeperydyna (INN); 
ich sole 

6,5 0 

2933 39 – – Pozostałe 

2933 39 10 – – – Iproniazyd (INN); chlorowodorek ketobemidonu (INNM); 
bromek pirydostygminy (INN) 

bez cła 0 

2933 39 20 – – – 2,3,5,6-Tetrachloropirydyna. bez cła 0
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2933 39 25 – – – Kwas 3,6-dichloropirydyno-2-karboksylowy bez cła 0 

2933 39 35 – – – 2-Hydroksyetyloamonowy-3,6-dichloropirydyno-2-karboksylan bez cła 0 

2933 39 40 – – – 2-Butoksyetylo(3,5,6-trichloro-2-pirydyloksy) octan bez cła 0 

2933 39 45 – – – 3,5-Dichloro-2,4,6-trifluoropirydyna bez cła 0 

2933 39 50 – – – Fluroksypyr (ISO), ester metylowy 4 0 

2933 39 55 – – – 4-Metylopirydyna bez cła 0 

2933 39 99 – – – Pozostałe 6,5 0 

– Związki zawierające w strukturze układ pierścieniowy chinoli­
nowy lub izochinolinowy (nawet uwodorniony), nieskondenso­
wany dalej 

2933 41 00 – – Leworfanol (INN) i jego sole bez cła 0 

2933 49 – – Pozostałe 

2933 49 10 – – – Pochodne fluorowcowe chinoliny; pochodne kwasu chinolino­
karboksylowego 

5,5 0 

2933 49 30 – – – Dekstrometorfan (INN) i jego sole bez cła 0 

2933 49 90 – – – Pozostałe 6,5 0 

– Związki zawierające w strukturze pierścień pirymidynowy (nawet 
uwodorniony) lub pierścień piperazynowy 

2933 52 00 – – Malonylomocznik (kwas barbiturowy) i jego sole 6,5 0 

2933 53 – – Allobarbital (INN), amobarbital (INN), barbital (INN), butalbital 
(INN), butobarbital, cyklobarbital (INN), metylfenobarbital (INN), 
pentobarbital (INN), fenobarbital (INN), sekbutabarbital (INN), 
sekobarbital (INN) i winylbital (INN); ich sole 

2933 53 10 – – – Fenobarbital (INN), barbital (INN), i ich sole bez cła 0 

2933 53 90 – – – Pozostałe 6,5 0 

2933 54 00 – – Pozostałe pochodne malonylomocznika (kwasu barbiturowego); 
ich sole 

6,5 0 

2933 55 00 – – Loprazolam (INN), meklokwalon (INN), metakwalon (INN) 
i zipeprol (INN); ich sole 

bez cła 0 

2933 59 – – Pozostałe 

2933 59 10 – – – Diazinon (ISO) bez cła 0
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2933 59 20 – – – 1,4-Diazobicyklo[2.2.2]oktan (trietylenodiamina) bez cła 0 

2933 59 95 – – – Pozostałe 6,5 0 

– Związki zawierające w strukturze nieskondensowany pierścień 
triazyny (nawet uwodorniony) 

2933 61 00 – – Melamina 6,5 0 

2933 69 – – Pozostałe 

2933 69 10 – – – Atrazyna (ISO); propazyna (ISO); symazyna (ISO); heksahydro- 
1,3,5-trinitro-1,3,5-triazyna (heksogen, trimetylenotrinitroami­
na) 

5,5 0 

2933 69 20 – – – Urotropina (INN) (heksametylenotetraamina) bez cła 0 

2933 69 30 – – – 2,6-Di-tert-butylo-4-[4,6-bis(oktylotio)-1,3,5-triazyn-2-yloami­
no]fenol 

bez cła 0 

2933 69 80 – – – Pozostałe 6,5 0 

– Laktamy 

2933 71 00 – – 6-Heksanolaktam (epsilon-kaprolaktam) 6,5 0 

2933 72 00 – – Klobazam (INN) i metyprylon (INN) bez cła 0 

2933 79 00 – – Pozostałe laktamy 6,5 0 

– Pozostałe 

2933 91 – – Alprazolam (INN), kamazepam (INN), chlordiazepoksyd (INN), 
klonazepam (INN), klorazepan, delorazepam (INN), diazepam 
(INN), estazolam (INN), loflazepan etylu (INN), fludiazepam 
(INN), flunitrazepam (INN), flurazepam (INN), halazepam (INN), 
lorazepam (INN), lormetazepam (INN), mazindol (INN), meda­
zepam (INN), midazolam (INN), nimetazepam (INN), nitrazepam 
(INN), nordazepam (INN), oxazepam (INN), pinazepam (INN), 
prazepam (INN), pyrowaleron (INN), temazepam (INN), tetra­
zepam (INN) i triazolam (INN); ich sole 

2933 91 10 – – – Chlordiazepoksyd (INN) bez cła 0 

2933 91 90 – – – Pozostałe 6,5 0 

2933 99 – – Pozostałe 

2933 99 10 – – – Benzymidazolo-2-tiol (merkaptobenzymidazol) 6,5 0
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2933 99 20 – – – Indol, 3-metyloindol (skatol), 6-allilo-6,7-dihydro-5H- 
dibenz[c,e]azepina (azapetyna), fenindamina (INN) i ich sole; 
chlorowodorek imipraminy (INNM) 

5,5 0 

2933 99 30 – – – Monoazepiny 6,5 0 

2933 99 40 – – – Diazepiny 6,5 0 

2933 99 50 – – – 2,4-Di-tert-butylo-6-(5-chlorobenzotriazol-2-ylo)fenol bez cła 0 

2933 99 90 – – – Pozostałe 6,5 0 

2934 Kwasy nukleinowe i ich sole, nawet niezdefiniowane chemicznie; 
pozostałe związki heterocykliczne 

2934 10 00 – Związki zawierające w strukturze nieskondensowany pierścień 
tiazolowy (nawet uwodorniony) 

6,5 0 

2934 20 – Związki zawierające w strukturze benzotiazolowy układ pierście­
niowy (nawet uwodorniony), nieskondensowany dalej 

2934 20 20 – – Di(benzotiazol-2-ilo)disulfid; benzotiazol-2-tiol (merkaptobenzo­
tiazol) i jego sole 

6,5 0 

2934 20 80 – – Pozostałe 6,5 0 

2934 30 – Związki zawierające w strukturze fenotiazynowy układ pierście­
niowy (nawet uwodorniony), nieskondensowany dalej 

2934 30 10 – – Tietyloperazyna (INN); tiorydazyna (INN) i jej sole bez cła 0 

2934 30 90 – – Pozostałe 6,5 0 

– Pozostałe 

2934 91 00 – – Aminoreks (INN), brotizolam (INN), klotiazepam (INN), kloksa­
zolam (INN), dekstromoramid (INN), haloksazolam (INN), keta­
zolam (INN), mezokarb (INN), oksazolam (INN), pemolina (INN), 
fendymetrazyna (INN), fenmetrazyna (INN) i sufentanil (INN); ich 
sole 

bez cła 0 

2934 99 – – Pozostałe 

2934 99 10 – – – Chloroprotyksen (INN); tenalidyna (INN) i jej winiany i malei­
niany 

bez cła 0 

2934 99 20 – – – Furazolidon (INN) bez cła 0 

2934 99 30 – – – Kwas 7-aminocefalosporanowy bez cła 0
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2934 99 40 – – – Sole i estry kwasu (6R,7R)-3-acetoksymetylo-7-[(R)-2-formylo­
ksy-2-fenyloacetamido]-8-okso-5-tia-1-azabicyklo[4.2.0]okto-2- 
en-2-karboksylowego 

bez cła 0 

2934 99 50 – – – Bromek 1-[2-(1,3-dioksan-2-ylo)etylo]-2- metylopirydyniowy bez cła 0 

2934 99 90 – – – Pozostałe 6,5 0 

2935 00 Sulfonamidy 

2935 00 10 – 3-{1-[7-(Heksadecylosulfonyloamino)-1H-indolo-3-ilo]-3-okso- 
1H,3H-naftolo[1,8-cd]piran-1-ylo}-N,N-dimetylo-1H-indolo-7- 
sulfonamid 

bez cła 0 

2935 00 20 – Metosulam (ISO) bez cła 0 

2935 00 90 – Pozostałe 6,5 0 

XI. PROWITAMINY, WITAMINY I HORMONY 

2936 Prowitaminy i witaminy, naturalne i syntetyczne (włącznie z natu­
ralnymi koncentratami), ich pochodne stosowane głównie jako 
witaminy, oraz mieszaniny wymienionych substancji, nawet 
w dowolnym rozpuszczalniku 

– Witaminy i ich pochodne, niezmieszane 

2936 21 00 – – Witaminy A i ich pochodne bez cła 0 

2936 22 00 – – Witamina B1 i jej pochodne bez cła 0 

2936 23 00 – – Witamina B2 i jej pochodne bez cła 0 

2936 24 00 – – D- lub DL-kwas pantotenowy (witamina B3 lub witamina B5) 
i jego pochodne 

bez cła 0 

2936 25 00 – – Witamina B6 i jej pochodne bez cła 0 

2936 26 00 – – Witamina B12 i jej pochodne bez cła 0 

2936 27 00 – – Witamina C i jej pochodne bez cła 0 

2936 28 00 – – Witamina E i jej pochodne bez cła 0 

2936 29 – – Pozostałe witaminy i ich pochodne 

2936 29 10 – – – Witamina B9 i jej pochodne bez cła 0 

2936 29 30 – – – Witamina H i jej pochodne bez cła 0 

2936 29 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

2936 90 – Pozostałe, włącznie z naturalnymi koncentratami 

– – Naturalne koncentraty witamin
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2936 90 11 – – – Naturalne koncentraty witamin A + D bez cła 0 

2936 90 19 – – – Pozostałe bez cła 0 

2936 90 80 – – Pozostałe bez cła 0 

2937 Hormony, prostaglandyny, tromboksany i leukotrieny, naturalne 
lub syntetyczne; ich pochodne i analogi strukturalne, włącznie 
z polipeptydami o zmodyfikowanym łańcuchu, stosowane głównie 
jako hormony 

– Hormony polipeptydowe, hormony proteinowe i hormony gliko­
proteinowe, ich pochodne i analogi strukturalne 

2937 11 00 – – Somatotropina, jej pochodne i analogi strukturalne bez cła 0 

2937 12 00 – – Insulina i jej sole bez cła 0 

2937 19 00 – – Pozostałe bez cła 0 

– Hormony sterydowe, ich pochodne i analogi strukturalne 

2937 21 00 – – Kortyzon, hydrokortyzon, prednizon (dehydrokortyzon) i predni­
zolon (dehydrohydrokortyzon) 

bez cła 0 

2937 22 00 – – Fluorowcowane pochodne hormonów kory nadnerczy bez cła 0 

2937 23 00 – – Estrogeny i progestogeny bez cła 0 

2937 29 00 – – Pozostałe bez cła 0 

– Hormony katecholaminy, ich pochodne i analogi strukturalne 

2937 31 00 – – Adrenalina bez cła 0 

2937 39 00 – – Pozostałe bez cła 0 

2937 40 00 – Pochodne aminokwasów bez cła 0 

2937 50 00 – Prostaglandyny, tromboksany i leukotrieny, ich pochodne i analogi 
strukturalne 

bez cła 0 

2937 90 00 – Pozostałe bez cła 0 

XII. GLIKOZYDY ORAZ ALKALOIDY ROŚLINNE, NATURALNE 
LUB SYNTETYCZNE, ORAZ ICH SOLE, ETERY, ESTRY 
I POZOSTAŁE POCHODNE 

2938 Glikozydy, naturalne lub syntetyczne oraz ich sole, etery, estry 
i pozostałe pochodne
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2938 10 00 – Rutyna (rutin) i jej pochodne 6,5 0 

2938 90 – Pozostałe 

2938 90 10 – – Glikozydy naparstnicy 6 0 

2938 90 30 – – Kwas lukrecjowy i lukrecjany 5,7 0 

2938 90 90 – – Pozostałe 6,5 0 

2939 Alkaloidy roślinne, naturalne lub syntetyczne, ich sole, etery, estry 
i pozostałe pochodne 

– Alkaloidy opium i ich pochodne; ich sole 

2939 11 00 – – Koncentraty ze słomy makowej; buprenorfina (INN), kodeina, 
dihydrokodeina (INN), etylomorfina, etorfina (INN), heroina, 
hydrokodon (INN), hydromorfon (INN), morfina, nikomorfina 
(INN), oksykodon (INN), oksymorfon (INN), folkodyna (INN), 
tebakon (INN) i tebaina; ich sole 

bez cła 0 

2939 19 00 – – Pozostałe bez cła 0 

2939 20 00 – Alkaloidy kory chinowej i ich pochodne; ich sole bez cła 0 

2939 30 00 – Kofeina i jej sole bez cła 0 

– Efedryny i ich sole 

2939 41 00 – – Efedryna i jej sole bez cła 0 

2939 42 00 – – Pseudoefedryna (INN) i jej sole bez cła 0 

2939 43 00 – – Katyna (INN) i jej sole bez cła 0 

2939 49 00 – – Pozostałe bez cła 0 

– Teofilina i aminofilina (teofilino-etylenodiamina) i ich pochodne; 
ich sole 

2939 51 00 – – Fenetylina (INN) i jej sole bez cła 0 

2939 59 00 – – Pozostałe bez cła 0 

– Alkaloidy sporyszu i ich pochodne; ich sole 

2939 61 00 – – Ergometryna (INN) i jej sole bez cła 0 

2939 62 00 – – Ergotamina (INN) i jej sole bez cła 0 

2939 63 00 – – Kwas lizergowy i jego sole bez cła 0
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2939 69 00 – – Pozostałe bez cła 0 

– Pozostałe 

2939 91 – – Kokaina, ekgonina, lewometamfetamina, metamfetamina (INN), 
racemat metamfetaminy; ich sole, estry i pozostałe ich pochodne 

– – – Kokaina i jej sole 

2939 91 11 – – – – Surowa kokaina bez cła 0 

2939 91 19 – – – – Pozostałe bez cła 0 

2939 91 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

2939 99 00 – – Pozostałe bez cła 0 

XIII. POZOSTAŁE ZWIĄZKI ORGANICZNE 

2940 00 00 Cukry, chemicznie czyste, inne niż sacharoza, laktoza, maltoza, 
glukoza i fruktoza; etery cukrów, acetale cukrów i estry cukrów 
i ich sole, inne niż produkty objęte pozycją 2937, 2938 lub 2939 

6,5 0 

2941 Antybiotyki 

2941 10 – Penicyliny i ich pochodne ze strukturą kwasu penicylanowego; ich 
sole 

2941 10 10 – – Amoksycylina (INN) i jej sole bez cła 0 

2941 10 20 – – Ampicylina (INN), metampicylina (INN), piwampicylina (INN), 
i ich sole 

bez cła 0 

2941 10 90 – – Pozostałe bez cła 0 

2941 20 – Streptomycyny i ich pochodne; ich sole 

2941 20 30 – – Dihydrostreptomycyna, jej sole, estry i wodziany 5,3 0 

2941 20 80 – – Pozostałe bez cła 0 

2941 30 00 – Tetracykliny i ich pochodne; ich sole bez cła 0 

2941 40 00 – Chloramfenikol i jego pochodne; ich sole bez cła 0 

2941 50 00 – Erytromycyna i jej pochodne; ich sole bez cła 0 

2941 90 00 – Pozostałe bez cła 0 

2942 00 00 Pozostałe związki organiczne 6,5 0
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30 DZIAŁ 30 — PRODUKTY FARMACEUTYCZNE 

3001 Gruczoły i pozostałe narządy do celów organoterapeutycznych, 
suszone, nawet sproszkowane; ekstrakty z gruczołów lub pozosta­ 
łych narządów lub ich wydzielin do celów organoterapeutycznych; 
heparyna i jej sole; pozostałe substancje ludzkie lub zwierzęce, 
preparowane do celów terapeutycznych lub profilaktycznych, 
gdzie indziej niewymienione ani niewłączone 

3001 20 – Ekstrakty gruczołów lub pozostałych narządów lub ich wydzielin 

3001 20 10 – – Pochodzenia ludzkiego bez cła 0 

3001 20 90 – – Pozostałe bez cła 0 

3001 90 – Pozostałe 

3001 90 20 – – Pochodzenia ludzkiego bez cła 0 

– – Pozostałe 

3001 90 91 – – – Heparyna i jej sole bez cła 0 

3001 90 98 – – – Pozostałe bez cła 0 

3002 Krew ludzka; krew zwierzęca preparowana do celów terapeutycz­
nych, profilaktycznych lub diagnostycznych; antysurowice i pozos­
tałe frakcje krwi oraz modyfikowane produkty immunologiczne, 
nawet otrzymywane w procesach biotechnologicznych; szcze­
pionki, toksyny, hodowle mikroorganizmów (z wyłączeniem droż­
dży) oraz produkty podobne 

3002 10 – Antysurowice i pozostałe frakcje krwi oraz modyfikowane 
produkty immunologiczne, nawet otrzymywane w procesach 
biotechnologicznych 

3002 10 10 – – Antysurowice bez cła 0 

– – Pozostałe 

3002 10 91 – – – Hemoglobina, globulina krwi i globulina surowicy bez cła 0 

– – – Pozostałe 

3002 10 95 – – – – Pochodzenia ludzkiego bez cła 0 

3002 10 99 – – – – Pozostałe bez cła 0 

3002 20 00 – Szczepionki stosowane w lecznictwie bez cła 0 

3002 30 00 – Szczepionki stosowane w weterynarii bez cła 0 

3002 90 – Pozostałe
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3002 90 10 – – Krew ludzka bez cła 0 

3002 90 30 – – Krew zwierzęca przygotowana do stosowania terapeutycznego, 
profilaktycznego lub diagnostycznego 

bez cła 0 

3002 90 50 – – Hodowle mikroorganizmów bez cła 0 

3002 90 90 – – Pozostałe bez cła 0 

3003 Leki (z wyłączeniem produktów objętych pozycją 3002, 3005 lub 
3006) złożone z dwóch lub więcej składników, które zmieszano do 
celów terapeutycznych lub profilaktycznych, ale niepakowane 
w odmierzone dawki ani do postaci lub w opakowania do sprze­
daży detalicznej 

3003 10 00 – Zawierające penicyliny lub ich pochodne, ze strukturą kwasu 
penicylanowego lub streptomycyny, lub ich pochodne 

bez cła 0 

3003 20 00 – Zawierające pozostałe antybiotyki bez cła 0 

– Zawierające hormony lub ich produkty objęte pozycją 2937, ale 
niezawierające antybiotyków 

3003 31 00 – – Zawierające insulinę bez cła 0 

3003 39 00 – – Pozostałe bez cła 0 

3003 40 00 – Zawierające alkaloidy lub ich pochodne, ale niezawierające 
hormonów lub pozostałych produktów objętych pozycją 2937 
lub antybiotyków 

bez cła 0 

3003 90 – Pozostałe 

3003 90 10 – – Zawierające jod lub związki jodu bez cła 0 

3003 90 90 – – Pozostałe bez cła 0 

3004 Leki (z wyłączeniem produktów objętych pozycją 3002, 3005 lub 
3006) złożone z produktów zmieszanych lub niezmieszanych do 
celów terapeutycznych, lub profilaktycznych, pakowane w odmie­
rzone dawki (włącznie z lekami podawanymi przez skórę) lub do 
postaci, lub w opakowania do sprzedaży detalicznej 

3004 10 – Zawierające penicyliny lub ich pochodne, ze strukturą kwasu 
penicylanowego lub streptomycyny, lub ich pochodne 

3004 10 10 – – Zawierające, jako substancje aktywne, jedynie penicyliny lub ich 
pochodne ze strukturą kwasu penicylanowego 

bez cła 0 

3004 10 90 – – Pozostałe bez cła 0 

3004 20 – Zawierające pozostałe antybiotyki 

3004 20 10 – – Pakowane do postaci lub w opakowania w rodzaju stosowanych 
do sprzedaży detalicznej 

bez cła 0
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3004 20 90 – – Pozostałe bez cła 0 

– Zawierające hormony lub ich produkty objęte pozycją 2937, ale 
niezawierające antybiotyków 

3004 31 – – Zawierające insulinę 

3004 31 10 – – – Pakowane do postaci lub w opakowania w rodzaju stosowa­
nych do sprzedaży detalicznej 

bez cła 0 

3004 31 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

3004 32 – – Zawierające hormony kory nadnercza, ich pochodne lub analogi 
strukturalne 

3004 32 10 – – – Pakowane do postaci lub w opakowania w rodzaju stosowa­
nych do sprzedaży detalicznej 

bez cła 0 

3004 32 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

3004 39 – – Pozostałe 

3004 39 10 – – – Pakowane do postaci lub w opakowania w rodzaju stosowa­
nych do sprzedaży detalicznej 

bez cła 0 

3004 39 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

3004 40 – Zawierające alkaloidy lub ich pochodne, ale niezawierające 
hormonów, pozostałych produktów objętych pozycją 2937 lub 
antybiotyków 

3004 40 10 – – Pakowane do postaci lub w opakowania w rodzaju stosowanych 
do sprzedaży detalicznej 

bez cła 0 

3004 40 90 – – Pozostałe bez cła 0 

3004 50 – Pozostałe leki zawierające witaminy lub pozostałe produkty objęte 
pozycją 2936 

3004 50 10 – – Pakowane do postaci lub w opakowania w rodzaju stosowanych 
do sprzedaży detalicznej 

bez cła 0 

3004 50 90 – – Pozostałe bez cła 0 

3004 90 – Pozostałe 

– – Pakowane do postaci lub w opakowania w rodzaju stosowanych 
do sprzedaży detalicznej 

3004 90 11 – – – Zawierające jod lub związki jodu bez cła 0 

3004 90 19 – – – Pozostałe bez cła 0 

– – Pozostałe 

3004 90 91 – – – Zawierające jod lub związki jodu bez cła 0 

3004 90 99 – – – Pozostałe bez cła 0
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3005 Wata, gaza, bandaże i podobne artykuły (na przykład opatrunki, 
plastry przylepne, kataplazmy) impregnowane lub pokryte substan­
cjami farmaceutycznymi lub pakowane do postaci, lub w opako­
wania do sprzedaży detalicznej, do celów medycznych, chirurgicz­
nych, dentystycznych lub weterynaryjnych 

3005 10 00 – Opatrunki przylepne i pozostałe artykuły posiadające warstwę 
przylepną 

bez cła 0 

3005 90 – Pozostałe 

3005 90 10 – – Wata i artykuły z waty bez cła 0 

– – Pozostałe 

– – – Z materiałów włókienniczych 

3005 90 31 – – – – Gaza i artykuły z gazy bez cła 0 

– – – – Pozostałe 

3005 90 51 – – – – – Z włóknin bez cła 0 

3005 90 55 – – – – – Pozostałe bez cła 0 

3005 90 99 – – – Pozostałe bez cła 0 

3006 Produkty farmaceutyczne wymienione w uwadze 4 do niniejszego 
działu 

3006 10 – Sterylny katgut chirurgiczny, podobne sterylne materiały do zszy­
wania chirurgicznego (włącznie ze sterylnymi wchłanialnymi 
nićmi chirurgicznymi lub dentystycznymi) oraz sterylne materiały 
przylepne do chirurgicznego zamykania ran; sterylne opatrunki 
i sterylne tampony; sterylne absorpcyjne chirurgiczne lub 
dentystyczne środki tamujące krwawienie; sterylne chirurgiczne 
lub dentystyczne środki zapobiegające powstawaniu zrostów, 
nawet absorpcyjne 

3006 10 10 – – Sterylny katgut chirurgiczny bez cła 0 

3006 10 30 – – Sterylne chirurgiczne lub dentystyczne środki zapobiegające 
powstawaniu zrostów, nawet absorpcyjne 

6,5 0 

3006 10 90 – – Pozostałe bez cła 0 

3006 20 00 – Odczynniki do oznaczania grupy krwi bez cła 0 

3006 30 00 – Preparaty kontrastowe do badań rentgenowskich; odczynniki 
diagnostyczne przeznaczone do podawania pacjentom 

bez cła 0 

3006 40 00 – Cementy dentystyczne i inne wypełniacze; cementy do rekon­
strukcji kości 

bez cła 0 

3006 50 00 – Apteczki podręczne i zestawy pierwszej pomocy bez cła 0 

3006 60 – Chemiczne preparaty antykoncepcyjne na bazie hormonów, na 
bazie pozostałych produktów objętych pozycją 2937 lub na 
bazie środków plemnikobójczych
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– – Na bazie hormonów lub pozostałych produktów objętych 
pozycją 2937 

3006 60 11 – – – Pakowane do postaci lub w opakowania w rodzaju stosowa­
nych do sprzedaży detalicznej 

bez cła 0 

3006 60 19 – – – Pozostałe bez cła 0 

3006 60 90 – – Na bazie środków plemnikobójczych bez cła 0 

3006 70 00 – Preparaty żelowe przeznaczone do stosowania w medycynie lub 
weterynarii jako środki do smarowania części ciała podczas 
operacji chirurgicznych lub do badań lekarskich, lub jako środki 
poprawiające kontakt pomiędzy ciałem i instrumentami medycz­
nymi 

6,5 0 

– Pozostałe 

3006 91 00 – – Wyroby identyfikowalne jako stosowane do stomii 6,5 0 

3006 92 00 – – Odpady farmaceutyczne bez cła 0 

31 DZIAŁ 31 — NAWOZY 

3101 00 00 Nawozy zwierzęce lub roślinne, nawet zmieszane ze sobą lub 
poddane obróbce chemicznej; nawozy produkowane przez zmie­
szanie lub obróbkę chemiczną produktów pochodzenia zwierzę­
cego lub roślinnego 

bez cła 0 

3102 Nawozy mineralne lub chemiczne, azotowe 

3102 10 – Mocznik, nawet w roztworze wodnym 

3102 10 10 – – Mocznik zawierający więcej niż 45 % masy azotu w suchym 
bezwodnym produkcie 

6,5 0 

3102 10 90 – – Pozostały 6,5 0 

– Siarczan amonu; sole podwójne i mieszaniny siarczanu amonu 
i azotanu amonu 

3102 21 00 – – Siarczan amonu 6,5 0 

3102 29 00 – – Pozostałe 6,5 0 

3102 30 – Azotan amonu, nawet w roztworze wodnym 

3102 30 10 – – W roztworze wodnym 6,5 0 

3102 30 90 – – Pozostały 6,5 0 

3102 40 – Mieszaniny azotanu amonu z węglanem wapnia lub pozostałymi 
nieorganicznymi substancjami niebędącymi nawozami 

3102 40 10 – – O zawartości azotu nieprzekraczającej 28 % masy 6,5 0
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3102 40 90 – – O zawartości azotu przekraczającej 28 % masy 6,5 0 

3102 50 – Azotan sodu 

3102 50 10 – – Naturalny azotan sodu bez cła 0 

3102 50 90 – – Pozostały 6,5 0 

3102 60 00 – Sole podwójne i mieszaniny azotanu wapnia i azotanu amonu 6,5 0 

3102 80 00 – Mieszaniny mocznika i azotanu amonu w roztworze wodnym lub 
amoniakalnym 

6,5 0 

3102 90 00 – Pozostałe, włącznie z mieszaninami niewymienionymi w poprzed­
nich podpozycjach 

6,5 0 

3103 Nawozy fosforowe, mineralne lub chemiczne 

3103 10 – Superfosfaty 

3103 10 10 – – O zawartości pentatlenku difosforu większej niż 35 % masy 4,8 0 

3103 10 90 – – Pozostałe 4,8 0 

3103 90 00 – Pozostałe bez cła 0 

3104 Nawozy potasowe, mineralne lub chemiczne 

3104 20 – Chlorek potasu 

3104 20 10 – – O zawartości potasu, w przeliczeniu na K 2 O, nieprzekraczającej 
40 % masy suchego bezwodnego produktu 

bez cła 0 

3104 20 50 – – O zawartości potasu, w przeliczeniu na K 2 O, przekraczającej 
40 % masy, ale nieprzekraczającej 62 % masy suchego bezwod­
nego produktu 

bez cła 0 

3104 20 90 – – O zawartości potasu, w przeliczeniu na K 2 O, przekraczającej 
62 % masy suchego bezwodnego produktu 

bez cła 0 

3104 30 00 – Siarczan potasu bez cła 0 

3104 90 00 – Pozostałe bez cła 0 

3105 Nawozy mineralne lub chemiczne, zawierające dwa lub trzy z pier­
wiastków nawozowych: azot, fosfor i potas; pozostałe nawozy; 
towary niniejszego działu w tabletkach lub podobnych postaciach, 
lub w opakowaniach o masie brutto nieprzekraczającej 10 kg 

3105 10 00 – Towary niniejszego działu w tabletkach lub podobnych posta­
ciach, lub w opakowaniach o masie brutto nieprzekraczającej 
10 kg 

6,5 0
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3105 20 – Nawozy mineralne lub chemiczne, zawierające trzy pierwiastki 
nawozowe: azot, fosfor i potas 

3105 20 10 – – O zawartości azotu przekraczającej 10 % masy suchego bezwod­
nego produktu 

6,5 0 

3105 20 90 – – Pozostałe 6,5 0 

3105 30 00 – Wodoroortofosforan diamonu (fosforan diamonu) 6,5 0 

3105 40 00 – Diwodoroortofosforan amonu (fosforan monoamonu) oraz jego 
mieszaniny z wodoroortofosforanem diamonu (fosforanem 
diamonu) 

6,5 0 

– Pozostałe nawozy mineralne lub chemiczne, zawierające dwa pier­
wiastki nawozowe: azot i fosfor 

3105 51 00 – – Zawierające azotany i fosforany 6,5 0 

3105 59 00 – – Pozostałe 6,5 0 

3105 60 – Nawozy mineralne lub chemiczne, zawierające dwa pierwiastki 
nawozowe: fosfor i potas 

3105 60 10 – – Superfosfaty potasowe 3,2 0 

3105 60 90 – – Pozostałe 3,2 0 

3105 90 – Pozostałe 

3105 90 10 – – Naturalny azotan sodu-potasu, składający się z naturalnej 
mieszaniny azotanu sodu i azotanu potasu (proporcjonalny 
udział azotanu potasu może sięgać 44 %), o całkowitej zawar­
tości azotu nieprzekraczającej 16,3 % masy suchego bezwod­
nego produktu 

bez cła 0 

– – Pozostałe 

3105 90 91 – – – O zawartości azotu przekraczającej 10 % masy suchego 
bezwodnego produktu 

6,5 0 

3105 90 99 – – – Pozostałe 3,2 0 

32 DZIAŁ 32 — EKSTRAKTY GARBNIKÓW LUB ŚRODKÓW 
BARWIĄCYCH; GARBNIKI I ICH POCHODNE; BARWNIKI, 
PIGMENTY I POZOSTAŁE SUBSTANCJE BARWIĄCE; FARBY 
I LAKIERY; KIT I POZOSTAŁE MASY USZCZELNIAJĄCE; ATRA­
MENTY 

3201 Ekstrakty garbników pochodzenia roślinnego; garbniki i ich sole, 
etery, estry i pozostałe pochodne
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3201 10 00 – Ekstrakt quebracho bez cła 0 

3201 20 00 – Ekstrakt akacji 6,5 0 

3201 90 – Pozostałe 

3201 90 20 – – Ekstrakt sumaku, ekstrakt valonii, ekstrakt dębu lub ekstrakt 
kasztana 

5,8 0 

3201 90 90 – – Pozostałe 5,3 0 

3202 Syntetyczne, organiczne substancje garbujące; nieorganiczne 
substancje garbujące; preparaty garbujące, nawet zawierające natu­
ralne substancje garbujące; preparaty enzymatyczne do garbowania 
wstępnego 

3202 10 00 – Syntetyczne, organiczne substancje garbujące 5,3 0 

3202 90 00 – Pozostałe 5,3 0 

3203 00 Środki barwiące pochodzenia roślinnego lub zwierzęcego (włącznie 
z ekstraktami barwiącymi, ale z wyłączeniem czerni kostnej), nawet 
zdefiniowane chemicznie; preparaty wymienione w uwadze 3 do 
niniejszego działu, na bazie środków barwiących pochodzenia 
roślinnego lub zwierzęcego 

3203 00 10 – Środki barwiące pochodzenia roślinnego oraz preparaty na ich 
bazie 

bez cła 0 

3203 00 90 – Środki barwiące pochodzenia zwierzęcego oraz preparaty na ich 
bazie 

2,5 0 

3204 Środki barwiące organiczne syntetyczne, nawet zdefiniowane 
chemicznie; preparaty wymienione w uwadze 3 do niniejszego 
działu, na bazie środków barwiących organicznych syntetycznych; 
produkty organiczne syntetyczne, w rodzaju stosowanych jako 
fluorescencyjne środki rozjaśniające lub jako luminofory, nawet 
zdefiniowane chemicznie 

– Środki barwiące organiczne syntetyczne oraz preparaty oparte na 
nich, jak wymieniono w uwadze 3 do niniejszego działu 

3204 11 00 – – Barwniki zawiesinowe oraz preparaty na ich bazie 6,5 0 

3204 12 00 – – Barwniki kwasowe, nawet metalizowane, oraz preparaty na ich 
bazie; barwniki zaprawowe oraz preparaty na ich bazie 

6,5 0 

3204 13 00 – – Barwniki zasadowe oraz preparaty na ich bazie 6,5 0 

3204 14 00 – – Barwniki bezpośrednie oraz preparaty na ich bazie 6,5 0 

3204 15 00 – – Barwniki kadziowe oraz preparaty na ich bazie (włącznie z wyko­
rzystywanymi w charakterze pigmentów) 

6,5 0
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3204 16 00 – – Barwniki reaktywne oraz preparaty na ich bazie 6,5 0 

3204 17 00 – – Pigmenty oraz preparaty na ich bazie 6,5 0 

3204 19 00 – – Pozostałe, włącznie z mieszaninami dwóch lub więcej środków 
barwiących objętych podpozycjami od 3204 11 do 3204 19 

6,5 0 

3204 20 00 – Produkty organiczne syntetyczne, w rodzaju stosowanych jako 
fluorescencyjne środki rozjaśniające 

6 0 

3204 90 00 – Pozostałe 6,5 0 

3205 00 00 Laki barwnikowe; preparaty na bazie laków barwnikowych wymie­
nionych w uwadze 3 do niniejszego działu 

6,5 0 

3206 Pozostałe środki barwiące; preparaty wymienione w uwadze 3 do 
niniejszego działu, inne niż te objęte pozycją 3203, 3204 lub 
3205; produkty nieorganiczne, w rodzaju stosowanych jako lumi­
nofory, nawet niezdefiniowane chemicznie 

– Pigmenty i preparaty na bazie ditlenku tytanu 

3206 11 00 – – Zawierające 80 % masy ditlenku tytanu lub więcej, w przeliczeniu 
na suchą masę 

6 0 

3206 19 00 – – Pozostałe 6,5 0 

3206 20 00 – Pigmenty i preparaty na bazie związków chromu 6,5 0 

– Pozostałe środki barwiące i pozostałe preparaty 

3206 41 00 – – Ultramaryna i preparaty na jej bazie 6,5 0 

3206 42 00 – – Litopon i pozostałe pigmenty oraz preparaty na bazie siarczku 
cynku 

6,5 0 

3206 49 – – Pozostałe 

3206 49 10 – – – Magnetyt bez cła 0 

3206 49 30 – – – Pigmenty i preparaty na bazie związków kadmu 6,5 0 

3206 49 80 – – – Pozostałe 6,5 0 

3206 50 00 – Produkty nieorganiczne, w rodzaju stosowanych jako luminofory 5,3 0 

3207 Pigmenty, środki matujące i farby, gotowe, szkliste emalie i glazury, 
pobiałki (masy lejne), ciekłe materiały do wytwarzania połysku 
i podobne preparaty, w rodzaju stosowanych w przemyśle cera­
micznym, emalierskim i szklarskim; fryta szklana i pozostałe 
szkło w postaci proszku, granulek lub płatków
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3207 10 00 – Pigmenty, środki matujące i farby oraz podobne preparaty, 
gotowe 

6,5 0 

3207 20 – Szkliste emalie i glazury, pobiałki (masy lejne) i podobne prepa­
raty 

3207 20 10 – – Pobiałki (masy lejne) 5,3 0 

3207 20 90 – – Pozostałe 6,3 0 

3207 30 00 – Ciekłe materiały do wytwarzania połysku i podobne preparaty 5,3 0 

3207 40 – Fryta szklana i pozostałe szkło w postaci proszku, granulek lub 
płatków 

3207 40 10 – – Szkło w rodzaju znanego jako szkło »emaliowe« 3,7 0 

3207 40 20 – – Szkło w postaci płatków o długości 0,1 mm lub większej, ale 
nieprzekraczającej 3,5 mm, oraz o grubości 2 mikrometrów lub 
większej, ale nieprzekraczającej 5 mikrometrów 

bez cła 0 

3207 40 30 – – Szkło w postaci proszku lub granulek, zawierające 99 % masy 
ditlenku krzemu lub więcej 

bez cła 0 

3207 40 80 – – Pozostałe 3,7 0 

3208 Farby i pokosty (włącznie z emaliami i lakierami) na bazie poli­
merów syntetycznych i chemicznie modyfikowanych polimerów 
naturalnych, rozproszonych lub rozpuszczonych w środowisku 
niewodnym; roztwory określone w uwadze 4 do niniejszego działu 

3208 10 – Na bazie poliestrów 

3208 10 10 – – Roztwory określone w uwadze 4 do niniejszego działu 6,5 0 

3208 10 90 – – Pozostałe 6,5 0 

3208 20 – Na bazie polimerów akrylowych lub winylowych 

3208 20 10 – – Roztwory określone w uwadze 4 do niniejszego działu 6,5 0 

3208 20 90 – – Pozostałe 6,5 0 

3208 90 – Pozostałe 

– – Roztwory określone w uwadze 4 do niniejszego działu 

3208 90 11 – – – Poliuretan z 2,2′-(tert-butyloimino)dietanolu oraz 4,4′-metyle­
nodicykloheksylodiizocyjanianu, w postaci roztworu w N,N- 
dimetyloacetamidzie, o zawartości 48 % masy polimeru lub 
większej 

bez cła 0
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3208 90 13 – – – Kopolimer p-krezolu oraz diwinylobenzenu, w postaci 
roztworu w N,N-dimetyloacetamidzie, o zawartości 48 % 
masy polimeru lub większej 

bez cła 0 

3208 90 19 – – – Pozostałe 6,5 0 

– – Pozostałe 

3208 90 91 – – – Na bazie polimerów syntetycznych 6,5 0 

3208 90 99 – – – Na bazie chemicznie modyfikowanych polimerów naturalnych 6,5 0 

3209 Farby i pokosty (włącznie z emaliami i lakierami) na bazie poli­
merów syntetycznych lub polimerów naturalnych modyfikowanych 
chemicznie, rozproszone lub rozpuszczone w środowisku wodnym 

3209 10 00 – Na bazie polimerów akrylowych lub winylowych 6,5 0 

3209 90 00 – Pozostałe 6,5 0 

3210 00 Pozostałe farby i pokosty (włącznie z emaliami, lakierami i farbami 
klejowymi); gotowe pigmenty wodne, w rodzaju stosowanych do 
wykańczania skóry 

3210 00 10 – Farby olejne oraz pokosty (włącznie z emaliami i lakierami) 6,5 0 

3210 00 90 – Pozostałe 6,5 0 

3211 00 00 Sykatywy gotowe 6,5 0 

3212 Pigmenty (włącznie z proszkami i płatkami metali) rozproszone 
w środowisku niewodnym, w postaci cieczy lub pasty, w rodzaju 
stosowanych do produkcji farb (włącznie z emaliami); folie do 
wytłoczeń; barwniki i pozostałe środki barwiące pakowane do 
postaci lub w opakowania do sprzedaży detalicznej 

3212 10 – Folie do wytłoczeń 

3212 10 10 – – Na bazie metalu zasadowego 6,5 0 

3212 10 90 – – Pozostałe 6,5 0 

3212 90 – Pozostałe 

– – Pigmenty (włącznie z proszkami i płatkami metali) rozproszone 
w środowisku niewodnym, w postaci cieczy lub pasty, w rodzaju 
stosowanych do produkcji farb (włącznie z emaliami) 

3212 90 31 – – – Na bazie proszku aluminiowego 6,5 0 

3212 90 38 – – – Pozostałe 6,5 0 

3212 90 90 – – Barwniki i pozostałe środki barwiące pakowane do postaci lub 
w opakowania do sprzedaży detalicznej 

6,5 0
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3213 Farby do celów artystycznych, szkolnych i reklamowych, środki 
modyfikujące odcienie, farby do celów rozrywkowych i podobne, 
w tabletkach, tubkach, słoikach, butelkach, miseczkach lub 
w podobnej postaci, lub w opakowaniach 

3213 10 00 – Farby w kompletach 6,5 0 

3213 90 00 – Pozostałe 6,5 0 

3214 Kit szklarski, kit ogrodniczy, kity żywiczne, masy uszczelniające 
i pozostałe mastyksy; wypełniacze malarskie, nieogniotrwałe prepa­
raty powierzchniowe do fasad, ścian wewnętrznych, podłóg, 
sufitów lub podobne 

3214 10 – Kit szklarski, kit ogrodniczy, kity żywiczne, masy uszczelniające 
i pozostałe mastyksy; wypełniacze malarskie 

3214 10 10 – – Kit szklarski, kit ogrodniczy, kity żywiczne, masy uszczelniające 
i pozostałe mastyksy 

5 0 

3214 10 90 – – Wypełniacze malarskie 5 0 

3214 90 00 – Pozostałe 5 0 

3215 Farba drukarska, atrament do pisania, tusz kreślarski i pozostałe 
atramenty, nawet stężone lub stałe 

– Farba drukarska 

3215 11 00 – – Czarna 6,5 0 

3215 19 00 – – Pozostała 6,5 0 

3215 90 – Pozostałe 

3215 90 10 – – Atrament i tusz 6,5 0 

3215 90 80 – – Pozostałe 6,5 0 

33 DZIAŁ 33 — OLEJKI ETERYCZNE I REZINOIDY; PREPARATY 
PERFUMERYJNE, KOSMETYCZNE LUB TOALETOWE 

3301 Olejki eteryczne (nawet pozbawione terpenów), włącznie z konkre­
tami i absolutami; rezinoidy; wyekstrahowane oleożywice; koncen­
traty olejków eterycznych w tłuszczach, ciekłych olejach, woskach 
lub w podobnych substancjach, otrzymanych w procesie maceracji, 
nawet tłuszczami (enfleurage); terpenowe produkty uboczne deter­
penacji olejków eterycznych; wodne destylaty i wodne roztwory 
olejków eterycznych 

– Olejki eteryczne z owoców cytrusowych 

3301 12 – – Pomarańczowy 

3301 12 10 – – – Nieodterpenowany 7 0 

3301 12 90 – – – Odterpenowany 4,4 0
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3301 13 – – Cytrynowy 

3301 13 10 – – – Nieodterpenowany 7 0 

3301 13 90 – – – Odterpenowany 4,4 0 

3301 19 – – Pozostałe 

3301 19 20 – – – Nieodterpenowane 7 0 

3301 19 80 – – – Odterpenowane 4,4 0 

– Olejki eteryczne, inne niż z owoców cytrusowych 

3301 24 – – Mięty pieprzowej (Mentha piperita) 

3301 24 10 – – – Nieodterpenowany bez cła 0 

3301 24 90 – – – Odterpenowany 2,9 0 

3301 25 – – Pozostałych mięt 

3301 25 10 – – – Nieodterpenowany bez cła 0 

3301 25 90 – – – Odterpenowany 2,9 0 

3301 29 – – Pozostałe 

– – – Goździka, niaouli i ylang-ylang 

3301 29 11 – – – – Nieodterpenowane bez cła 0 

3301 29 31 – – – – Odterpenowane 2,3 0 

– – – Pozostałe 

3301 29 41 – – – – Nieodterpenowane bez cła 0 

– – – – Odterpenowane 

3301 29 71 – – – – – Geraniowy; jaśminowy; wetiwerowy 2,3 0 

3301 29 79 – – – – – Lawendowy 2,9 0 

3301 29 91 – – – – – Pozostałe 2,3 0 

3301 30 00 – Rezinoidy 2 0 

3301 90 – Pozostałe 

3301 90 10 – – Terpenowe produkty uboczne odterpenowanych olejków 
eterycznych 

2,3 0 

– – Wyekstrahowane oleożywice 

3301 90 21 – – – Z lukrecji i z szyszek chmielowych. 3,2 0 

3301 90 30 – – – Pozostałe bez cła 0
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3301 90 90 – – Pozostałe 3 0 

3302 Mieszaniny substancji zapachowych i mieszaniny (włącznie 
z roztworami alkoholowymi) na bazie jednej lub na wielu takich 
substancjach, w rodzaju stosowanych jako surowce w przemyśle; 
pozostałe preparaty oparte na substancjach zapachowych, w rodzaju 
stosowanych do produkcji napojów 

3302 10 – W rodzaju stosowanych w przemyśle spożywczym lub do 
produkcji napojów 

– – W rodzaju stosowanych do produkcji napojów 

– – – Preparaty zawierające wszystkie czynniki zapachowe charakte­
rystyczne dla napojów 

3302 10 10 – – – – O rzeczywistym stężeniu objętościowym alkoholu przekracza­
jącym 0,5 % obj. 

17,3 MIN 1 EUR/% vol/hl 0 

– – – – Pozostałe 

3302 10 21 – – – – – Niezawierające tłuszczu mleka, sacharozy, izoglukozy, 
glukozy lub skrobi, lub zawierające mniej niż 1,5 % masy 
tłuszczu mleka, 5 % masy sacharozy lub izoglukozy, 5 % 
masy glukozy lub skrobi 

12,8 0 

3302 10 29 1 – – – – – Pozostałe, z zawartością cukru < 70 % 9 + EA 0 

3302 10 29 2 – – – – – Pozostałe, z zawartością cukru ≥ 70 % 9 + EA AV0, SP 

3302 10 40 – – – Pozostałe bez cła 0 

3302 10 90 – – W rodzaju stosowanych w przemyśle spożywczym bez cła 0 

3302 90 – Pozostałe 

3302 90 10 – – Roztwory alkoholowe bez cła 0 

3302 90 90 – – Pozostałe bez cła 0 

3303 00 Perfumy i wody toaletowe 

3303 00 10 – Perfumy bez cła 0 

3303 00 90 – Wody toaletowe bez cła 0 

3304 Preparaty kosmetyczne lub upiększające oraz preparaty do pielęg­
nacji skóry (z wyjątkiem leków), włącznie z preparatami przeciw­
słonecznymi lub do opalania, do manicure lub pedicure 

3304 10 00 – Preparaty upiększające do ust bez cła 0 

3304 20 00 – Preparaty upiększające do oczu bez cła 0 

3304 30 00 – Preparaty do manicure i pedicure bez cła 0
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– Pozostałe 

3304 91 00 – – Pudry, nawet prasowane bez cła 0 

3304 99 00 – – Pozostałe bez cła 0 

3305 Preparaty do włosów 

3305 10 00 – Szampony bez cła 0 

3305 20 00 – Preparaty do trwałej ondulacji lub prostowania włosów bez cła 0 

3305 30 00 – Lakiery do włosów bez cła 0 

3305 90 – Pozostałe 

3305 90 10 – – Płyny do włosów bez cła 0 

3305 90 90 – – Pozostałe bez cła 0 

3306 Preparaty do higieny zębów lub jamy ustnej, włącznie z pastami 
i proszkami do przytwierdzania protez; nici dentystyczne do czysz­
czenia międzyzębowego (dental floss), w jednostkowych opakowa­
niach do sprzedaży detalicznej 

3306 10 00 – Środki do czyszczenia zębów bez cła 0 

3306 20 00 – Nici dentystyczne do czyszczenia międzyzębowego (dental floss) 4 0 

3306 90 00 – Pozostałe bez cła 0 

3307 Preparaty stosowane przed goleniem, do golenia lub po goleniu, 
dezodoranty osobiste, preparaty do kąpieli, depilatory i pozostałe 
preparaty perfumeryjne, kosmetyczne lub toaletowe, gdzie indziej 
niewymienione ani niewłączone; gotowe odświeżacze pomieszczeń, 
nawet perfumowane, lub mające własności dezynfekcyjne 

3307 10 00 – Preparaty stosowane przed goleniem, do golenia lub po goleniu 6,5 0 

3307 20 00 – Dezodoranty osobiste i środki przeciwpotowe 6,5 0 

3307 30 00 – Sole kąpielowe perfumowane i pozostałe preparaty kąpielowe 6,5 0 

– Preparaty do perfumowania lub odświeżania pomieszczeń, 
włącznie z preparatami zapachowymi stosowanymi w trakcie 
obrzędów religijnych 

3307 41 00 – – »Agarbatti« i pozostałe preparaty zapachowe, które działają 
w wyniku spalania 

6,5 0 

3307 49 00 – – Pozostałe 6,5 0 

3307 90 00 – Pozostałe 6,5 0
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34 DZIAŁ 34 — MYDŁO, ORGANICZNE ŚRODKI POWIERZCH­
NIOWO CZYNNE, PREPARATY PIORĄCE, PREPARATY 
SMAROWE, WOSKI SYNTETYCZNE, WOSKI PREPAROWANE, 
PREPARATY DO CZYSZCZENIA LUB SZOROWANIA, ŚWIECE 
I ARTYKUŁY PODOBNE, PASTY MODELARSKIE, »WOSKI 
DENTYSTYCZNE« ORAZ PREPARATY DENTYSTYCZNE PRODU­
KOWANE NA BAZIE GIPSU 

3401 Mydło; organiczne produkty i preparaty powierzchniowo czynne, 
stosowane jako mydło, w postaci kostek lub ukształtowanych 
kawałków, nawet zawierające mydło; organiczne produkty i prepa­
raty powierzchniowo czynne do mycia skóry, w płynie lub 
w postaci kremów i pakowane do sprzedaży detalicznej, nawet 
niezawierające mydła; papier, watolina, filc i włóknina, impregno­
wane, powleczone lub pokryte mydłem lub detergentem 

– Mydło i organiczne produkty i preparaty powierzchniowo czynne, 
w postaci kostek lub ukształtowanych kawałków oraz papier, 
watolina, filc i włóknina, impregnowane, powleczone lub pokryte 
mydłem lub detergentem 

3401 11 00 – – Do stosowania toaletowego (włączając produkty lecznicze) bez cła 0 

3401 19 00 – – Pozostałe bez cła 0 

3401 20 – Mydło w innych postaciach 

3401 20 10 – – Płatków, granulek lub proszków bez cła 0 

3401 20 90 – – Pozostałe bez cła 0 

3401 30 00 – Organiczne produkty i preparaty powierzchniowo czynne, do 
mycia skóry, w płynie lub w postaci kremów i pakowane do 
sprzedaży detalicznej, nawet zawierające mydła 

4 0 

3402 Organiczne środki powierzchniowo czynne (inne niż mydło); 
preparaty powierzchniowo czynne, preparaty do prania (włącznie 
z pomocniczymi preparatami piorącymi) oraz preparaty czyszczące, 
nawet zawierające mydło, inne niż te objęte pozycją 3401 

– Organiczne środki powierzchniowo czynne, nawet pakowane do 
sprzedaży detalicznej 

3402 11 – – Anionowe 

3402 11 10 – – – Roztwory wodne zawierające 30 % masy lub więcej, ale nie 
więcej niż 50 % masy, alkilo[oksydi(benzenosulfonianu)]disodu 

bez cła 0 

3402 11 90 – – – Pozostałe 4 0 

3402 12 00 – – Kationowe 4 0
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3402 13 00 – – Niejonowe 4 0 

3402 19 00 – – Pozostałe 4 0 

3402 20 – Preparaty pakowane do sprzedaży detalicznej 

3402 20 20 – – Preparaty powierzchniowo czynne 4 0 

3402 20 90 – – Preparaty do prania i preparaty do czyszczenia 4 0 

3402 90 – Pozostałe 

3402 90 10 – – Preparaty powierzchniowo czynne 4 0 

3402 90 90 – – Preparaty do prania i preparaty do czyszczenia 4 0 

3403 Preparaty smarowe (włącznie z cieczami chłodząco-smarującymi, 
preparatami do rozluźniania śrub i nakrętek, preparatami przeciw­
rdzewnymi i antykorozyjnymi, preparatami zapobiegającymi przy­
leganiu do formy opartymi na smarach) oraz preparaty w rodzaju 
stosowanych do natłuszczania materiałów włókienniczych, skóry 
wyprawionej, skór futerkowych lub pozostałych materiałów, z wyłą­
czeniem preparatów zawierających, jako składnik zasadniczy, 70 % 
masy lub więcej olejów ropy naftowej lub olejów otrzymanych 
z minerałów bitumicznych 

– Zawierające oleje ropy naftowej lub oleje otrzymane z minerałów 
bitumicznych 

3403 11 00 – – Preparaty do obróbki materiałów włókienniczych, skóry wypra­
wionej, skór futerkowych lub pozostałych materiałów 

4,6 0 

3403 19 – – Pozostałe 

3403 19 10 – – – Zawierające 70 % masy lub więcej olejów ropy naftowej lub 
olejów otrzymanych z minerałów bitumicznych, ale niestano­
wiących zasadniczego składnika 

6,5 0 

– – – Pozostałe 

3403 19 91 – – – – Preparaty do smarowania maszyn, urządzeń i pojazdów 4,6 0 

3403 19 99 – – – – Pozostałe 4,6 0 

– Pozostałe 

3403 91 00 – – Preparaty do obróbki materiałów włókienniczych, skóry wypra­
wionej, skór futerkowych lub pozostałych materiałów 

4,6 0 

3403 99 – – Pozostałe 

3403 99 10 – – – Preparaty do smarowania maszyn, urządzeń i pojazdów 4,6 0
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3403 99 90 – – – Pozostałe 4,6 0 

3404 Woski sztuczne i woski preparowane 

3404 20 00 – Z poli(oksyetylenu) (glikolu polietylenowego) bez cła 0 

3404 90 – Pozostałe 

3404 90 10 – – Woski preparowane, włącznie z woskami uszczelniającymi bez cła 0 

3404 90 80 – – Pozostałe bez cła 0 

3405 Pasty i kremy, do obuwia, mebli, podłóg, nadwozi, szkła lub do 
polerowania metali, pasty i proszki do czyszczenia i podobne 
preparaty (nawet w postaci papieru, watoliny, filcu, włókniny, 
tworzyw sztucznych komórkowych lub gumy komórkowej, 
impregnowanych, powleczonych lub pokrytych takimi preparata­
mi), z wyłączeniem wosków objętych pozycją 3404 

3405 10 00 – Pasty, kremy i podobne preparaty, do obuwia lub skóry wypra­
wionej 

bez cła 0 

3405 20 00 – Pasty, kremy i podobne preparaty, do konserwacji mebli drewnia­
nych, podłóg lub innych wyrobów drewnianych 

bez cła 0 

3405 30 00 – Pasty i podobne preparaty do nadwozi, inne niż pasty do pole­
rowania metalu 

bez cła 0 

3405 40 00 – Pasty i proszki do czyszczenia i pozostałe preparaty do czysz­
czenia 

bez cła 0 

3405 90 – Pozostałe 

3405 90 10 – – Pasty do polerowania metalu bez cła 0 

3405 90 90 – – Pozostałe bez cła 0 

3406 00 Świece, cienkie świece i podobne 

– Świece 

3406 00 11 – – Zwykłe, nieperfumowane bez cła 0 

3406 00 19 – – Pozostałe bez cła 0 

3406 00 90 – Pozostałe bez cła 0 

3407 00 00 Pasty modelarskie, włącznie z przeznaczonymi do zabawy dla 
dzieci; preparaty znane jako »wosk dentystyczny« lub jako »denty­
styczny materiał formierski«, pakowane w zestawy lub w opako­
wania do sprzedaży detalicznej lub w postaci płytek, podków, lasek 
lub podobnej formie; pozostałe preparaty do stosowania 
w dentystyce, na bazie gipsu (gipsu kalcynowanego lub siarczanu 
wapnia) 

bez cła 0
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35 DZIAŁ 35 — SUBSTANCJE BIAŁKOWE; SKROBIE MODYFIKO­
WANE; KLEJE; ENZYMY 

3501 Kazeina, kazeiniany i pozostałe pochodne kazeiny; kleje kazeinowe 

3501 10 – Kazeina 

3501 10 10 – – Do produkcji regenerowanych włókien tekstylnych bez cła 0 

3501 10 50 – – Do stosowania w przemyśle innym niż produkującym żywność 
lub pasze 

3,2 0 

3501 10 90 – – Pozostałe 9 0 

3501 90 – Pozostałe 

3501 90 10 – – Kleje kazeinowe 8,3 0 

3501 90 90 – – Pozostałe 6,4 0 

3502 Albuminy (włączając koncentraty dwu lub więcej białek serwatki, 
zawierające w przeliczeniu na suchą substancję więcej niż 80 % 
masy białka serwatki), albuminiany i pozostałe pochodne albumin 

– Albumina jaja 

3502 11 – – Suszona 

3502 11 10 – – – Niezdatna lub uznana jako niezdatna do konsumpcji przez 
ludzi 

bez cła 0 

3502 11 90 – – – Pozostała 123,5 EUR/100 kg/net 0 

3502 19 – – Pozostała 

3502 19 10 – – – Niezdatna lub uznana jako niezdatna do konsumpcji przez 
ludzi 

bez cła 0 

3502 19 90 – – – Pozostała 16,7 EUR/100 kg/net 0 

3502 20 – Albumina mleka, włącznie z koncentratami złożonymi z dwóch 
lub więcej białek serwatki 

3502 20 10 – – Niezdatna lub uznana jako niezdatna do konsumpcji przez ludzi bez cła 0 

– – Pozostała 

3502 20 91 – – – Suszona (na przykład w arkuszach, łuskach, płatkach, proszku) 123,5 EUR/100 kg/net — 

3502 20 99 – – – Pozostała 16,7 EUR/100 kg/net — 

3502 90 – Pozostałe
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– – Albuminy, inne niż albumina jaja i albumina mleka (laktoalbu­
mina) 

3502 90 20 – – – Niezdatne lub uznane jako niezdatne do konsumpcji przez 
ludzi 

bez cła 0 

3502 90 70 – – – Pozostałe 6,4 — 

3502 90 90 – – Albuminiany i pochodne pozostałych albumin 7,7 0 

3503 00 Żelatyna (włącznie z żelatyną w arkuszach prostokątnych (włą­
czając kwadratowe), nawet powierzchniowo obrobionych lub 
barwionych) oraz pochodne żelatyny; karuk; pozostałe kleje pocho­
dzenia zwierzęcego, z wyłączeniem klejów kazeinowych objętych 
pozycją 3501 

3503 00 10 – Żelatyna i jej pochodne 7,7 0 

3503 00 80 – Pozostałe 7,7 0 

3504 00 00 Peptony i ich pochodne; pozostałe substancje białkowe oraz ich 
pochodne, gdzie indziej niewymienione ani niewłączone; proszek 
skórzany, nawet chromowany 

3,4 0 

3505 Dekstryny i pozostałe skrobie modyfikowane (na przykład skrobie 
wstępnie żelatynizowane lub estryfikowane); kleje oparte na skro­
biach, na dekstrynach lub pozostałych skrobiach modyfikowanych 

3505 10 – Dekstryny i pozostałe skrobie modyfikowane 

3505 10 10 – – Dekstryny 9 + 17,7 EUR/100 kg/net — 

– – Pozostałe skrobie modyfikowane 

3505 10 50 – – – Skrobie, estryfikowane lub eteryfikowane 7,7 0 

3505 10 90 – – – Pozostałe 9 + 17,7 EUR/100 kg/net — 

3505 20 – Kleje 

3505 20 10 – – Zawierające mniej niż 25 % masy skrobi lub dekstryn, lub 
pozostałych modyfikowanych skrobi 

8,3 + 4,5 EUR/100 kg/net MAX 
11,5 

— 

3505 20 30 – – Zawierające 25 % masy lub więcej, ale mniej niż 55 % masy, 
skrobi lub dekstryn, lub pozostałych modyfikowanych skrobi 

8,3 + 8,9 EUR/100 kg/net MAX 
11,5 

— 

3505 20 50 – – Zawierające 55 % masy lub więcej, ale mniej niż 80 % masy, 
skrobi lub dekstryn, lub pozostałych modyfikowanych skrobi 

8,3 + 14,2 EUR/100 kg/net 
MAX 11,5 

— 

3505 20 90 – – Zawierające 80 % masy lub więcej skrobi lub dekstryn, lub 
pozostałych modyfikowanych skrobi 

8,3 + 17,7 EUR/100 kg/net 
MAX 11,5 

—
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3506 Gotowe kleje i pozostałe gotowe spoiwa, gdzie indziej niewymie­
nione ani niewłączone; produkty odpowiednie do stosowania jako 
kleje lub spoiwa, pakowane do sprzedaży detalicznej jako kleje lub 
spoiwa, w opakowania nieprzekraczające 1 kg masy netto 

3506 10 00 – Produkty odpowiednie do stosowania jako kleje lub spoiwa, pako­
wane do sprzedaży detalicznej jako kleje lub spoiwa, nieprzekra­
czające 1 kg masy netto 

6,5 0 

– Pozostałe 

3506 91 00 – – Spoiwa na bazie polimerów objętych pozycjami od 3901 do 
3913 lub na bazie kauczuku 

6,5 0 

3506 99 00 – – Pozostałe 6,5 0 

3507 Enzymy; preparaty enzymatyczne, gdzie indziej niewymienione ani 
niewłączone 

3507 10 00 – Podpuszczka i jej koncentraty 6,3 0 

3507 90 – Pozostałe 

3507 90 10 – – Lipaza lipoproteinowa bez cła 0 

3507 90 20 – – Proteaza alkaliczna Aspergillus bez cła 0 

3507 90 90 – – Pozostałe 6,3 0 

36 DZIAŁ 36 — MATERIAŁY WYBUCHOWE; WYROBY PIROTECH­
NICZNE; ZAPAŁKI; STOPY PIROFORYCZNE; NIEKTÓRE MATE­
RIAŁY ŁATWOPALNE 

3601 00 00 Prochy strzelnicze 5,7 0 

3602 00 00 Gotowe materiały wybuchowe, inne niż prochy strzelnicze 6,5 0 

3603 00 Lonty prochowe; lonty detonujące; spłonki nabojowe lub detonu­
jące; zapalniki, detonatory elektryczne 

3603 00 10 – Lonty prochowe; lonty detonujące 6 0 

3603 00 90 – Pozostałe 6,5 0 

3604 Ognie sztuczne, petardy sygnalizacyjne, rakiety do sygnalizacji 
podczas mgły lub deszczu oraz pozostałe artykuły pirotechniczne 

3604 10 00 – Ognie sztuczne 6,5 0 

3604 90 00 – Pozostałe 6,5 0 

3605 00 00 Zapałki, inne niż artykuły pirotechniczne objęte pozycją 3604 6,5 0 

3606 Stopy żelazocer i pozostałe stopy piroforyczne, we wszystkich 
postaciach; artykuły z materiałów łatwopalnych wymienione 
w uwadze 2 do niniejszego działu
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3606 10 00 – Paliwa płynne lub upłynnione, w pojemnikach, w rodzaju stoso­
wanych do napełniania zapalniczek do papierosów lub podob­
nych, o pojemności nieprzekraczającej 300 cm 3 

6,5 0 

3606 90 – Pozostałe 

3606 90 10 – – Stopy żelazocer oraz pozostałe stopy piroforyczne, we wszyst­
kich postaciach 

6 0 

3606 90 90 – – Pozostałe 6,5 0 

37 DZIAŁ 37 — MATERIAŁY FOTOGRAFICZNE LUB KINEMATO­
GRAFICZNE 

3701 Film i płyty fotograficzne płaskie, światłoczułe, nienaświetlone, 
z dowolnego materiału innego niż papier, tektura lub tekstylia; 
film płaski do natychmiastowych odbitek, światłoczuły, nienaświet­
lony, nawet w kasetach 

3701 10 – Do promieni rentgenowskich 

3701 10 10 – – Do stosowania w medycynie, dentystyce lub weterynarii 6,5 0 

3701 10 90 – – Pozostałe 6,5 0 

3701 20 00 – Film do natychmiastowych odbitek 6,5 0 

3701 30 00 – Pozostałe płyty i filmy, o dowolnym boku przekraczającym 
255 mm 

6,5 0 

– Pozostałe 

3701 91 00 – – Do fotografii kolorowej (wielobarwnej) 6,5 0 

3701 99 00 – – Pozostałe 6,5 0 

3702 Film fotograficzny w rolkach, światłoczuły, nienaświetlony, z dowol­
nego materiału innego niż papier, tektura lub tekstylia; film 
w rolkach do natychmiastowych odbitek, światłoczuły, nienaświet­
lony 

3702 10 00 – Do promieni rentgenowskich 6,5 0 

– Pozostały film, bez perforacji, o szerokości nieprzekraczającej 
105 mm 

3702 31 – – Do fotografii kolorowej (wielobarwnej) 

3702 31 20 – – – O długości nieprzekraczającej 30 m 6,5 0 

– – – O długości przekraczającej 30 m 

3702 31 91 – – – – Film negatywowy kolorowy: o szerokości 75 mm lub więk­
szej, ale nieprzekraczającej 105 mm; oraz o długości 100 
m lub większej, do produkcji pakietów ciętych błon do 
natychmiastowych obrazów 

bez cła 0
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3702 31 98 – – – – Pozostałe 6,5 0 

3702 32 – – Pozostałe, z emulsją halogenku srebra 

– – – O szerokości nieprzekraczającej 35 mm 

3702 32 10 – – – – Mikrofilm; film do grafiki artystycznej 6,5 0 

3702 32 20 – – – – Pozostałe 5,3 0 

– – – O szerokości przekraczającej 35 mm 

3702 32 31 – – – – Mikrofilm 6,5 0 

3702 32 50 – – – – Film do grafiki artystycznej 6,5 0 

3702 32 80 – – – – Pozostałe 6,5 0 

3702 39 00 – – Pozostałe 6,5 0 

– Pozostały film, bez perforacji, o szerokości przekraczającej 
105 mm 

3702 41 00 – – O szerokości przekraczającej 610 mm i o długości przekracza­
jącej 200 m, do fotografii kolorowej (wielobarwnej) 

6,5 0 

3702 42 00 – – O szerokości przekraczającej 610 mm i o długości przekracza­
jącej 200 m, inne niż do fotografii kolorowej 

6,5 0 

3702 43 00 – – O szerokości przekraczającej 610 mm i o długości nieprzekra­
czającej 200 m 

6,5 0 

3702 44 00 – – O szerokości przekraczającej 105 mm, ale nieprzekraczającej 
610 mm 

6,5 0 

– Pozostały film do fotografii kolorowej (wielobarwnej) 

3702 51 00 – – O szerokości nieprzekraczającej 16 mm i o długości nieprzekra­
czającej 14 m 

5,3 0 

3702 52 00 – – O szerokości nieprzekraczającej 16 mm i o długości przekracza­
jącej 14 m 

5,3 0 

3702 53 00 – – O szerokości przekraczającej 16 mm, ale nieprzekraczającej 
35 mm, i o długości nieprzekraczającej 30 m, do slajdów 

5,3 0 

3702 54 – – O szerokości przekraczającej 16 mm, ale nieprzekraczającej 
35 mm, i o długości nieprzekraczającej 30 m, inne niż do slaj­
dów 

3702 54 10 – – – O szerokości przekraczającej 16 mm, ale nieprzekraczającej 
24 mm 

5 0 

3702 54 90 – – – O szerokości przekraczającej 24 mm, ale nieprzekraczającej 
35 mm 

5 0
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3702 55 00 – – O szerokości przekraczającej 16 mm, ale nieprzekraczającej 
35 mm, i o długości przekraczającej 30 m 

5,3 0 

3702 56 00 – – O szerokości przekraczającej 35 mm 6,5 0 

– Pozostałe 

3702 91 – – O szerokości nieprzekraczającej 16 mm 

3702 91 20 – – – Film do grafiki artystycznej 6,5 0 

3702 91 80 – – – Pozostałe 5,3 0 

3702 93 – – O szerokości przekraczającej 16 mm, ale nieprzekraczającej 
35 mm, i o długości nieprzekraczającej 30 m 

3702 93 10 – – – Mikrofilm; film do grafiki artystycznej 6,5 0 

3702 93 90 – – – Pozostałe 5,3 0 

3702 94 – – O szerokości przekraczającej 16 mm, ale nieprzekraczającej 
35 mm, i o długości przekraczającej 30 m 

3702 94 10 – – – Mikrofilm; film do grafiki artystycznej 6,5 0 

3702 94 90 – – – Pozostałe 5,3 0 

3702 95 00 – – O szerokości przekraczającej 35 mm 6,5 0 

3703 Papier fotograficzny, tektura i tekstylia, światłoczułe, nienaświetlone 

3703 10 00 – W rolkach o szerokości przekraczającej 610 mm 6,5 0 

3703 20 – Pozostałe, do fotografii kolorowej (wielobarwnej) 

3703 20 10 – – Do fotografii otrzymywanych z filmów typu odwracalnego 6,5 0 

3703 20 90 – – Pozostałe 6,5 0 

3703 90 – Pozostałe 

3703 90 10 – – Światłoczułe na bazie soli srebra lub platyny 6,5 0 

3703 90 90 – – Pozostałe 6,5 0 

3704 00 Płyty fotograficzne, film, papier, tektura i materiały włókiennicze, 
naświetlone, ale niewywołane 

3704 00 10 – Płyty i film bez cła 0 

3704 00 90 – Pozostałe 6,5 0 

3705 Płyty fotograficzne i film, naświetlone i wywołane, inne niż film 
kinematograficzny
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3705 10 00 – Do reprodukcji offsetowej 5,3 0 

3705 90 – Pozostałe 

3705 90 10 – – Mikrofilmy 3,2 0 

3705 90 90 – – Pozostałe 5,3 0 

3706 Film kinematograficzny, naświetlony i wywołany, nawet z wprowa­
dzoną ścieżką dźwiękową lub jedynie posiadający ścieżkę dźwię­
kową 

3706 10 – O szerokości 35 mm lub większej 

3706 10 10 – – Zawierający jedynie ścieżkę dźwiękową bez cła 0 

– – Pozostałe 

3706 10 91 – – – Negatywy; pozytywy pośrednie bez cła 0 

3706 10 99 – – – Pozostałe pozytywy 5 EUR/100 m 0 

3706 90 – Pozostałe 

3706 90 10 – – Zawierający jedynie ścieżkę dźwiękową bez cła 0 

– – Pozostałe 

3706 90 31 – – – Negatywy; pozytywy pośrednie bez cła 0 

– – – Pozostałe pozytywy 

3706 90 51 – – – – Kroniki filmowe bez cła 0 

– – – – Pozostałe, o szerokości 

3706 90 91 – – – – – Mniej niż 10 mm masy bez cła 0 

3706 90 99 – – – – – 10 mm masy lub więcej 3,5 EUR/100 m 0 

3707 Preparaty chemiczne do stosowania w fotografice (inne niż poko­
sty, kleje, spoiwa i preparaty podobne); produkty niezmieszane do 
stosowania w fotografice, pakowane w odmierzonych porcjach lub 
pakowane do sprzedaży detalicznej do postaci gotowej do stoso­
wania 

3707 10 00 – Emulsje do uczulania powierzchni 6 0 

3707 90 – Pozostałe 

– – Wywoływacze i utrwalacze 

– – – Do fotografii kolorowej (wielobarwnej) 

3707 90 11 – – – – Do filmu fotograficznego i płyt 6 0 

3707 90 19 – – – – Pozostałe 6 0
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3707 90 30 – – – Pozostałe 6 0 

3707 90 90 – – Pozostałe 6 0 

38 DZIAŁ 38 — PRODUKTY CHEMICZNE RÓŻNE 

3801 Grafit sztuczny; grafit koloidalny lub półkoloidalny; preparaty na 
bazie grafitu lub pozostałych odmian węgla, w postaci past, 
bloków, płyt lub pozostałych półproduktów 

3801 10 00 – Grafit sztuczny. 3,6 0 

3801 20 – Grafit koloidalny lub półkoloidalny 

3801 20 10 – – Grafit koloidalny w zawiesinie olejowej; grafit półkoloidalny 6,5 0 

3801 20 90 – – Pozostały 4,1 0 

3801 30 00 – Pasty węglowe do elektrod oraz pasty podobne na wykładziny 
piecowe 

5,3 0 

3801 90 00 – Pozostałe 3,7 0 

3802 Węgiel aktywowany; aktywowane naturalne produkty mineralne; 
czerń kostna, włącznie ze zużytą czernią kostną 

3802 10 00 – Węgiel aktywowany 3,2 0 

3802 90 00 – Pozostałe 5,7 0 

3803 00 Olej talowy, nawet oczyszczony 

3803 00 10 – Surowy bez cła 0 

3803 00 90 – Pozostały 4,1 0 

3804 00 Ługi odpadowe z produkcji ścieru drzewnego, nawet stężone, 
odcukrzone lub poddane obróbce chemicznej, włącznie z lignosul­
fonianami, ale z wyłączeniem oleju talowego objętego pozycją 
3803 

3804 00 10 – Stężony ług siarczynowy 5 0 

3804 00 90 – Pozostałe 5 0 

3805 Terpentyna balsamiczna, ekstrakcyjna lub siarczanowa oraz pozos­
tałe oleje terpenowe produkowane w wyniku destylacji lub innej 
obróbki drzew iglastych; surowy dipenten; terpentyna posiarczy­
nowa i pozostały surowy paracymen; olejek sosnowy zawierający 
alfa terpinol jako główny składnik 

3805 10 – Terpentyny balsamiczne, ekstrakcyjne lub siarczanowe 

3805 10 10 – – Terpentyna balsamiczna 4 0
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3805 10 30 – – Terpentyna ekstrakcyjna 3,7 0 

3805 10 90 – – Terpentyna siarczanowa 3,2 0 

3805 90 – Pozostałe 

3805 90 10 – – Olejek sosnowy 3,7 0 

3805 90 90 – – Pozostałe 3,4 0 

3806 Kalafonia i kwasy żywiczne oraz ich pochodne; spirytus kalafo­
niowy i olejki kalafoniowe; żywice ciekłe 

3806 10 – Kalafonia i kwasy żywiczne 

3806 10 10 – – Otrzymana ze świeżych żywic oleistych 5 0 

3806 10 90 – – Pozostała 5 0 

3806 20 00 – Sole kalafonii, kwasów żywicznych lub pochodnych kalafonii lub 
kwasów żywicznych, innych niż sole związków addycyjnych kala­
fonii 

4,2 0 

3806 30 00 – Żywice estrowe 6,5 0 

3806 90 00 – Pozostałe 4,2 0 

3807 00 Smoła drzewna; oleje ze smoły drzewnej; kreozot drzewny; 
drzewna benzyna ciężka; pak roślinny; pak browarniany i preparaty 
podobne na bazie kalafonii, kwasów żywicznych lub paku roślin­
nego 

3807 00 10 – Smoła drzewna 2,1 0 

3807 00 90 – Pozostałe 4,6 0 

3808 Środki owadobójcze, gryzoniobójcze, grzybobójcze, chwastobójcze, 
opóźniające kiełkowanie, regulatory wzrostu roślin, środki odkaża­
jące i podobne produkty, pakowane do postaci lub w opakowania 
do sprzedaży detalicznej, lub w postaci preparatów lub artykułów 
(na przykład taśm nasyconych siarką, knotów i świec oraz lepów 
na muchy) 

3808 50 00 – Towary wymienione w uwadze 1 do podpozycji do niniejszego 
działu 

6 0 

– Pozostałe 

3808 91 – – Środki owadobójcze (insektycydy) 

3808 91 10 – – – Na bazie perytroidów 6 0 

3808 91 20 – – – Na bazie chlorowanych węglowodorów 6 0 

3808 91 30 – – – Na bazie karbaminianów 6 0 

3808 91 40 – – – Na bazie związków fosforoorganicznych 6 0 

3808 91 90 – – – Pozostałe 6 0
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3808 92 – – Środki grzybobójcze (fungicydy) 

– – – Nieorganiczne 

3808 92 10 – – – – Preparaty na bazie związków miedzi 4,6 0 

3808 92 20 – – – – Pozostałe 6 0 

– – – Pozostałe 

3808 92 30 – – – – Na bazie ditiokarbaminianów 6 0 

3808 92 40 – – – – Na bazie benzimidiazoli 6 0 

3808 92 50 – – – – Na bazie diazoli lub triazoli 6 0 

3808 92 60 – – – – Na bazie diazyny lub morfoliny 6 0 

3808 92 90 – – – – Pozostałe 6 0 

3808 93 – – Środki chwastobójcze (herbicydy), opóźniające kiełkowanie oraz 
regulatory wzrostu roślin 

– – – Środki chwastobójcze (herbicydy) 

3808 93 11 – – – – Na bazie fenoksy-fitohormonów 6 0 

3808 93 13 – – – – Na bazie triazyn 6 0 

3808 93 15 – – – – Na bazie amidów 6 0 

3808 93 17 – – – – Na bazie karbaminianów 6 0 

3808 93 21 – – – – Na bazie pochodnych dinitroaniliny 6 0 

3808 93 23 – – – – Na bazie pochodnych mocznika, uracylu lub sulfonylomocz­
nika 

6 0 

3808 93 27 – – – – Pozostałe 6 0 

3808 93 30 – – – Preparaty opóźniające kiełkowanie 6 0 

3808 93 90 – – – Regulatory wzrostu roślin 6,5 0 

3808 94 – – Środki odkażające 

3808 94 10 – – – Na bazie czwartorzędowych soli amoniowych 6 0 

3808 94 20 – – – Na bazie związków fluorowcowanych 6 0 

3808 94 90 – – – Pozostałe 6 0 

3808 99 – – Pozostałe 

3808 99 10 – – – Środki gryzoniobójcze (rodentycydy) 6 0 

3808 99 90 – – – Pozostałe 6 0

PL 1276 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 21.12.2012



Taryfa celna UE 

CN 2007 Wyszczególnienie Stawka podstawowa Kategoria 

3809 Środki wykańczalnicze, nośniki barwników przyśpieszające barwie­
nie, utrwalacze barwników i pozostałe preparaty (na przykład 
klejonki i zaprawy), w rodzaju stosowanych w przemysłach 
włókienniczym, papierniczym, skórzanym i podobnych, gdzie 
indziej niewymienione ani niewłączone 

3809 10 – Na bazie substancji skrobiowych 

3809 10 10 – – Zawierające mniej niż 55 % masy tych substancji 8,3 + 8,9 EUR/100 kg/net MAX 
12,8 

— 

3809 10 30 – – Zawierające 55 % masy lub więcej tych substancji, ale mniej niż 
70 % masy 

8,3 + 12,4 EUR/100 kg/net 
MAX 12,8 

— 

3809 10 50 – – Zawierające 70 % masy lub więcej tych substancji, ale mniej niż 
83 % masy 

8,3 + 15,1 EUR/100 kg/net 
MAX 12,8 

— 

3809 10 90 – – Zawierające 83 % masy lub więcej tych substancji 8,3 + 17,7 EUR/100 kg/net 
MAX 12,8 

— 

– Pozostałe 

3809 91 00 – – W rodzaju stosowanych w przemyśle włókienniczym lub prze­
mysłach podobnych 

6,3 0 

3809 92 00 – – W rodzaju stosowanych w przemyśle papierniczym lub przemy­
słach podobnych 

6,3 0 

3809 93 00 – – W rodzaju stosowanych w przemyśle skórzanym lub przemy­
słach podobnych 

6,3 0 

3810 Preparaty do wytrawiania powierzchni metali; topniki i pozostałe 
preparaty pomocnicze do lutowania, lutowania twardego lub 
spawania; proszki i pasty do lutowania, lutowania twardego lub 
spawania, złożone z metalu lub innych materiałów; preparaty, 
w rodzaju stosowanych jako rdzenie lub otuliny elektrod lub 
prętów spawalniczych 

3810 10 00 – Preparaty do wytrawiania powierzchni metali; proszki i pasty do 
lutowania, lutowania twardego lub spawania, złożone z metalu 
i innych materiałów 

6,5 0 

3810 90 – Pozostałe 

3810 90 10 – – Preparaty, w rodzaju stosowanych jako rdzenie lub otuliny elek­
trod lub prętów spawalniczych 

4,1 0 

3810 90 90 – – Pozostałe 5 0 

3811 Środki przeciwstukowe, inhibitory utleniania, inhibitory tworzenia 
się żywic, dodatki zwiększające lepkość, preparaty antykorozyjne 
oraz pozostałe preparaty dodawane do olejów mineralnych 
(włącznie z benzyną) lub do innych cieczy, stosowanych do tych 
samych celów, co oleje mineralne 

– Środki przeciwstukowe 

3811 11 – – Na bazie związków ołowiu
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3811 11 10 – – – Na bazie tetraetyloołowiu 6,5 0 

3811 11 90 – – – Pozostałe 5,8 0 

3811 19 00 – – Pozostałe 5,8 0 

– Dodatki do olejów smarowych 

3811 21 00 – – Zawierające oleje ropy naftowej lub oleje otrzymane z minerałów 
bitumicznych 

5,3 0 

3811 29 00 – – Pozostałe 5,8 0 

3811 90 00 – Pozostałe 5,8 0 

3812 Gotowe przyspieszacze wulkanizacji; złożone plastyfikatory do 
gumy (kauczuku) lub tworzyw sztucznych, gdzie indziej niewymie­
nione ani niewłączone; preparaty przeciwutleniające oraz pozostałe 
związki stabilizujące do gumy lub tworzyw sztucznych 

3812 10 00 – Gotowe przyspieszacze wulkanizacji 6,3 0 

3812 20 – Złożone plastyfikatory do kauczuku lub tworzyw sztucznych 

3812 20 10 – – Mieszanina reakcyjna zawierająca 3-izobutyryloksy-1-izopro­
pylo-2,2-dimetylopropyloftalan benzylu oraz 3-izobutyryloksy- 
2,2,4-trimetylopentyloftalan benzylu 

bez cła 0 

3812 20 90 – – Pozostałe 6,5 0 

3812 30 – Preparaty przeciwutleniające oraz pozostałe związki stabilizujące 
do gumy lub tworzyw sztucznych 

3812 30 20 – – Preparaty przeciwutleniające 6,5 0 

3812 30 80 – – Pozostałe 6,5 0 

3813 00 00 Preparaty i ładunki do gaśnic przeciwpożarowych; granaty gaśnicze 6,5 0 

3814 00 Organiczne złożone rozpuszczalniki i rozcieńczalniki, gdzie indziej 
niewymienione ani niewłączone; gotowe zmywacze farb i lakierów 

3814 00 10 – Na bazie octanu butylu 6,5 0 

3814 00 90 – Pozostałe 6,5 0 

3815 Inicjatory reakcji, przyspieszacze reakcji oraz preparaty katalityczne, 
gdzie indziej niewymienione ani niewłączone 

– Katalizatory na nośniku 

3815 11 00 – – Z niklem lub ze związkami niklu jako substancjami aktywnymi 6,5 0
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3815 12 00 – – Z metalami szlachetnymi lub ze związkami metali szlachetnych 
jako substancjami aktywnymi 

6,5 0 

3815 19 – – Pozostałe 

3815 19 10 – – – Katalizatory w postaci ziaren, z których 90 % masy lub więcej 
ma wielkość cząstek nieprzekraczającą 10 mikrometrów, skła­
dające się z mieszaniny tlenków na nośniku magnezowokrze­
mianowym, zawierające: - 20 % masy lub więcej, ale nie więcej 
niż 35 % masy, miedzi, oraz: - 2 % masy lub więcej, ale nie 
więcej niż 3 % masy, bizmutu, oraz o pozornym ciężarze 
właściwym 0,2 lub większym, ale nie większym niż 1,0 

bez cła 0 

3815 19 90 – – – Pozostałe 6,5 0 

3815 90 – Pozostałe 

3815 90 10 – – Katalizatory składające się z octanu etylotrifenylofosfoniowego, 
w postaci roztworu w metanolu 

bez cła 0 

3815 90 90 – – Pozostałe 6,5 0 

3816 00 00 Cementy, zaprawy, masy betonowe i podobne wyroby, ogniotr­
wałe, inne niż wyroby objęte pozycją 3801 

2,7 0 

3817 00 Mieszane alkilobenzeny i mieszane alkilonaftaleny, inne niż te 
objęte pozycją 2707 lub 2902 

3817 00 50 – Alkilobenzen liniowy 6,3 0 

3817 00 80 – Pozostałe 6,3 0 

3818 00 Pierwiastki chemiczne domieszkowane do stosowania w elektronice, 
w postaci krążków, płytek lub podobnych postaciach; związki 
chemiczne domieszkowane, do stosowania w elektronice 

3818 00 10 – Krzem domieszkowany bez cła 0 

3818 00 90 – Pozostałe bez cła 0 

3819 00 00 Hydrauliczne płyny hamulcowe i pozostałe gotowe płyny do 
hydraulicznych skrzyń biegów, niezawierające lub zawierające 
mniej niż 70 % masy olejów ropy naftowej lub olejów otrzyma­
nych z minerałów bitumicznych 

6,5 0 

3820 00 00 Środki zapobiegające zamarzaniu i gotowe płyny przeciwoblodze­
niowe 

6,5 0 

3821 00 00 Gotowe pożywki do namnażania i odżywiania drobnoustrojów 
(włącznie z wirusami i podobnymi) lub komórek roślinnych, ludz­
kich lub zwierzęcych 

5 0
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3822 00 00 Odczynniki diagnostyczne lub laboratoryjne na podłożach, gotowe 
odczynniki diagnostyczne lub laboratoryjne, nawet na podłożach, 
inne niż te objęte pozycją 3002 lub 3006; certyfikowane materiały 
wzorcowe 

bez cła 0 

3823 Przemysłowe monokarboksylowe kwasy tłuszczowe; kwaśne oleje 
z rafinacji; przemysłowe alkohole tłuszczowe 

– Przemysłowe monokarboksylowe kwasy tłuszczowe; kwaśne oleje 
z rafinacji 

3823 11 00 – – Kwas stearynowy 5,1 0 

3823 12 00 – – Kwas oleinowy 4,5 0 

3823 13 00 – – Kwasy tłuszczowe oleju talowego 2,9 0 

3823 19 – – Pozostałe 

3823 19 10 – – – Kwasy tłuszczowe destylowane 2,9 0 

3823 19 30 – – – Destylat kwasów tłuszczowych 2,9 0 

3823 19 90 – – – Pozostałe 2,9 0 

3823 70 00 – Przemysłowe alkohole tłuszczowe 3,8 0 

3824 Gotowe spoiwa do form odlewniczych lub rdzeni; produkty 
chemiczne i preparaty przemysłu chemicznego lub przemysłów 
pokrewnych (włączając te składające się z mieszanin produktów 
naturalnych), gdzie indziej niewymienione ani niewłączone 

3824 10 00 – Gotowe spoiwa do form odlewniczych lub rdzeni 6,5 0 

3824 30 00 – Niespiekane węgliki metali zmieszane razem lub ze spoiwem 
metalicznym 

5,3 0 

3824 40 00 – Gotowe dodatki do cementów, zapraw lub betonów 6,5 0 

3824 50 – Nieogniotrwałe zaprawy i masy betonowe 

3824 50 10 – – Beton gotowy do wylania 6,5 0 

3824 50 90 – – Pozostałe 6,5 0 

3824 60 – Sorbit, inny niż ten objęty podpozycją 2905 44 

– – W roztworze wodnym
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3824 60 11 – – – Zawierający 2 % masy D-mannitu lub mniej, w przeliczeniu na 
zawartość D-sorbitu 

7,7 + 16,1 EUR/100 kg/net — 

3824 60 19 – – – Pozostałe 9,6 + 37,8 EUR/100 kg/net — 

– – Pozostałe 

3824 60 91 – – – Zawierające 2 % masy D-mannitu lub mniej, w przeliczeniu na 
zawartość D-sorbitu 

7,7 + 23 EUR/100 kg/net — 

3824 60 99 – – – Pozostałe 9,6 + 53,7 EUR/100 kg/net — 

– Mieszaniny zawierające fluorowcowane pochodne metanu, etanu 
lub propanu 

3824 71 00 – – Zawierające związki węgla z chlorem i fluorem (CFC), nawet 
zawierające chlorofluorowęglowodory (HCFC), perfluorowco­
wane węglowodory (PFC) lub fluorowęglowodory (HFC) 

6,5 0 

3824 72 00 – – Zawierające bromochlorodifluorometan, bromotrifluorometan 
lub dibromotetrafluoroetany 

6,5 0 

3824 73 00 – – Zawierające bromofluorowęglowodory (HBFC) 6,5 0 

3824 74 00 – – Zawierające chlorofluorowęglowodory (HCFC), nawet zawiera­
jące perfluorowcowane węglowodory (PFC) lub fluorowęglowo­
dory (HFC), ale niezawierające związków węgla z chlorem 
i fluorem (CFC) 

6,5 0 

3824 75 00 – – Zawierające tetrachlorek węgla 6,5 0 

3824 76 00 – – Zawierające 1,1,1-trichloroetan (metylochloroform) 6,5 0 

3824 77 00 – – Zawierające bromometan (bromek metylu) lub bromochlorome­
tan 

6,5 0 

3824 78 00 – – Zawierające perfluorowcowane węglowodory (PFC) lub fluoro­
węglowodory (HFC), ale niezawierające związków węgla 
z chlorem i fluorem (CFC) lub chlorofluorowęglowodorów 
(HCFC) 

6,5 0 

3824 79 00 – – Pozostałe 6,5 0 

– Mieszaniny i preparaty zawierające oksiran (tlenek etylenu), polib­
romowane bifenyle (PBB), polichlorowane bifenyle (PCB), polich­
lorowane terfenyle (PCT) lub fosforan tris(2,3-dibromopropylu) 

3824 81 00 – – Zawierające oksiran (tlenek etylenu) 6,5 0

PL 21.12.2012 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 1281



Taryfa celna UE 

CN 2007 Wyszczególnienie Stawka podstawowa Kategoria 

3824 82 00 – – Zawierające polichlorowane bifenyle (PCB), polichlorowane terfe­
nyle (PCT) lub polibromowane bifenyle (PBB) 

6,5 0 

3824 83 00 – – Zawierające fosforan tris(2,3-dibromopropylu) 6,5 0 

3824 90 – Pozostałe 

3824 90 10 – – Produkty sulfonowania przy rafinacji ropy, z wyłączeniem sulfo­
nianów metali alkalicznych, amonowych lub etanoloaminowych; 
tiofenowane kwasy sulfonowe z olejów otrzymanych z mine­
rałów bitumicznych oraz ich sole 

5,7 0 

3824 90 15 – – Wymieniacze jonowe 6,5 0 

3824 90 20 – – Pochłaniacze gazów do lamp próżniowych 6 0 

3824 90 25 – – Pirolignity (na przykład wapnia); surowy winian wapnia, surowy 
cytrynian wapnia 

5,1 0 

3824 90 30 – – Kwasy naftenowe, ich sole nierozpuszczalne w wodzie oraz ich 
estry 

3,2 0 

3824 90 35 – – Preparaty przeciwrdzewne zawierające aminy jako składniki 
aktywne 

6,5 0 

3824 90 40 – – Złożone rozpuszczalniki nieorganiczne i rozcieńczalniki do 
lakierów i produktów podobnych 

6,5 0 

– – Pozostałe 

3824 90 45 – – – Środki usuwające kamień kotłowy oraz środki podobne 6,5 0 

3824 90 50 – – – Preparaty do powlekania galwanicznego 6,5 0 

3824 90 55 – – – Mieszaniny mono-, di-, i triestrów glicerynowych kwasów 
tłuszczowych (emulgatory tłuszczów) 

6,5 0 

– – – Produkty i preparaty do użytku farmaceutycznego lub chirur­
gicznego 

3824 90 61 – – – – Produkty pośrednie z produkcji antybiotyków otrzymane 
podczas fermentacji Streptomyces tenebrarius, nawet suszone, 
do stosowania do produkcji leków dla ludzi objętych pozycją 
3004 

bez cła 0 

3824 90 62 – – – – Produkty pośrednie z produkcji soli monensin bez cła 0 

3824 90 64 – – – – Pozostałe 6,5 0
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3824 90 65 – – – Produkty pomocnicze dla odlewnictwa (inne niż objęte 
podpozycją 3824 10 00) 

6,5 0 

3824 90 70 – – – Preparaty ognioodporne, wodoodporne i inne podobne stoso­
wane w budownictwie 

6,5 0 

– – – Pozostałe 

3824 90 75 – – – – Płytka niobianu litu, niedomieszkowana bez cła 0 

3824 90 80 – – – – Mieszanina amin pochodzących ze zdimeryzowanych kwasów 
tłuszczowych, o średniej masie cząsteczkowej 520 lub więk­
szej, ale nieprzekraczającej 550 

bez cła 0 

3824 90 85 – – – – 3-(1-Etylo-1-metylopropylo)izoksazol-5-yloamina, w postaci 
roztworu w toluenie. 

bez cła 0 

3824 90 98 – – – – Pozostałe 6,5 0 

3825 Produkty odpadowe przemysłu chemicznego lub przemysłów 
pokrewnych, gdzie indziej niewymienione ani niewłączone; odpady 
komunalne; osady ze ścieków kanalizacyjnych; pozostałe odpady 
wymienione w uwadze 6 do niniejszego działu 

3825 10 00 – Odpady komunalne 6,5 0 

3825 20 00 – Osady ze ścieków kanalizacyjnych 6,5 0 

3825 30 00 – Odpady szpitalne 6,5 0 

– Odpady rozpuszczalników organicznych 

3825 41 00 – – Fluorowcowane 6,5 0 

3825 49 00 – – Pozostałe 6,5 0 

3825 50 00 – Odpady płynów potrawiennych metali, płynów hydraulicznych, 
płynów hamulcowych i płynów zapobiegających zamarzaniu 

6,5 0 

– Pozostałe odpady przemysłu chemicznego lub przemysłów 
pokrewnych 

3825 61 00 – – Zawierające głównie składniki organiczne 6,5 0 

3825 69 00 – – Pozostałe 6,5 0 

3825 90 – Pozostałe 

3825 90 10 – – Alkaliczny tlenek żelaza do oczyszczania gazów 5 0 

3825 90 90 – – Pozostałe 6,5 0
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VII SEKCJA VII — TWORZYWA SZTUCZNE I ARTYKUŁY Z NICH; 
KAUCZUK I ARTYKUŁY Z KAUCZUKU 

39 DZIAŁ 39 — TWORZYWA SZTUCZNE I ARTYKUŁY Z NICH 

I. FORMY PODSTAWOWE 

3901 Polimery etylenu, w formach podstawowych 

3901 10 – Polietylen o gęstości mniejszej niż 0,94 

3901 10 10 – – Polietylen liniowy 6,5 0 

3901 10 90 – – Pozostałe 6,5 0 

3901 20 – Polietylen o gęstości 0,94 lub większej 

3901 20 10 – – Polietylen w jednej z postaci wymienionych w uwadze 6 lit. b) 
do niniejszego działu, o gęstości 0,958 lub większej w tempera­
turze 23 °C, zawierający: 50 mg/kg lub mniej glinu, 2 mg/kg lub 
mniej wapnia, 2 mg/kg lub mniej chromu, 2 mg/kg lub mniej 
żelaza, 2 mg/kg lub mniej niklu, 2 mg/kg lub mniej tytanu, oraz 
8 mg/kg lub mniej wanadu, do produkcji chlorosulfonowanego 
polietylenu 

bez cła 0 

3901 20 90 – – Pozostały 6,5 0 

3901 30 00 – Kopolimery etylenu-octanu winylu 6,5 0 

3901 90 – Pozostałe 

3901 90 10 – – Żywica jonomerowa złożona z soli terpolimeru etylenu z akry­
lanem izobutylu i kwasem metakrylowym 

bez cła 0 

3901 90 20 – – Kopolimer blokowy A-B-A polistyrenu, kopolimeru etylenowo- 
butylenowego i polistyrenu, zawierający 35 % masy lub mniej 
styrenu, w jednej z postaci wymienionych w uwadze 6 lit. b) do 
niniejszego działu 

bez cła 0 

3901 90 90 – – Pozostałe 6,5 0 

3902 Polimery propylenu lub innych alkenów, w formach podstawowych 

3902 10 00 – Polipropylen 6,5 0 

3902 20 00 – Poliizobutylen 6,5 0 

3902 30 00 – Kopolimery propylenu 6,5 0 

3902 90 – Pozostałe 

3902 90 10 – – Kopolimer blokowy A-B-A polistyrenu, kopolimeru etylenowo- 
butylenowego i polistyrenu, zawierający 35 % masy lub mniej 
styrenu, w jednej z postaci wymienionych w uwadze 6 lit. b) do 
niniejszego działu 

bez cła 0

PL 1284 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 21.12.2012



Taryfa celna UE 

CN 2007 Wyszczególnienie Stawka podstawowa Kategoria 

3902 90 20 – – Poli(1-buten), kopolimer 1-butenu i etylenu, zawierający 10 % 
masy lub mniej, etylenu lub mieszanina poli(1-butenu) z poliety­
lenem i/lub polipropylenem, zawierająca 10 % masy lub mniej 
polietylenu i/lub 25 % masy lub mniej polipropylenu, w jednej 
z postaci wymienionych w uwadze 6 lit. b) do niniejszego działu 

bez cła 0 

3902 90 90 – – Pozostałe 6,5 0 

3903 Polimery styrenu, w formach podstawowych 

– Polistyren 

3903 11 00 – – Do spieniania 6,5 0 

3903 19 00 – – Pozostały 6,5 0 

3903 20 00 – Kopolimery styren-akrylonitryl (SAN) 6,5 0 

3903 30 00 – Kopolimery akrylonitryl-butadien-styren (ABS) 6,5 0 

3903 90 – Pozostałe 

3903 90 10 – – Kopolimer wyłącznie styrenu z alkoholem allilowym, o liczbie 
acetylowej 175 lub większej 

bez cła 0 

3903 90 20 – – Polistyren bromowany, zawierający 58 % masy lub więcej, ale 
nie więcej niż 71 % masy, bromu, w jednej z postaci wymienio­
nych w uwadze 6 lit. b) do niniejszego działu 

bez cła 0 

3903 90 90 – – Pozostałe 6,5 0 

3904 Polimery chlorku winylu lub innych fluorowcowanych alkenów, 
w formach podstawowych 

3904 10 00 – Poli(chlorek winylu), niezmieszany z żadnymi innymi substan­
cjami 

6,5 0 

– Pozostały poli(chlorek winylu) 

3904 21 00 – – Nieuplastyczniony 6,5 0 

3904 22 00 – – Uplastyczniony 6,5 0 

3904 30 00 – Kopolimery chlorku winylu-octanu winylu 6,5 0 

3904 40 00 – Pozostałe kopolimery chlorku winylu 6,5 0 

3904 50 – Polimery chlorku winylidenu 

3904 50 10 – – Kopolimer chlorku winylidenu z akrylonitrylem, w postaci spie­
nionych kulek o średnicy 4 mikrometrów lub większej, ale nie 
większej niż 20 mikrometrów 

bez cła 0 

3904 50 90 – – Pozostałe 6,5 0 

– Fluoropolimery
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3904 61 00 – – Poli(tetrafluoroetylen) 6,5 0 

3904 69 – – Pozostałe 

3904 69 10 – – – Poli(fluorek winylu), w jednej z postaci wymienionych 
w uwadze 6 lit. b) do niniejszego działu 

bez cła 0 

3904 69 90 – – – Pozostałe 6,5 0 

3904 90 00 – Pozostałe 6,5 0 

3905 Polimery octanu winylu lub innych estrów winylowych, w formach 
podstawowych; inne polimery winylowe w formach podstawowych 

– Poli(octan winylu) 

3905 12 00 – – W dyspersji wodnej 6,5 0 

3905 19 00 – – Pozostałe 6,5 0 

– Kopolimery octanu winylu 

3905 21 00 – – W dyspersji wodnej 6,5 0 

3905 29 00 – – Pozostałe 6,5 0 

3905 30 00 – Poli(alkohol winylowy), nawet zawierający niezhydrolizowane 
grupy octanowe 

6,5 0 

– Pozostałe 

3905 91 00 – – Kopolimery 6,5 0 

3905 99 – – Pozostałe 

3905 99 10 – – – Poli(winyloformal) w jednej z postaci wymienionych w uwadze 
6 lit.b) do niniejszego działu, o masie cząsteczkowej 10 000 
lub większej, ale nieprzekraczającej 40 000, i zawierający: 
9,5 % masy lub więcej, ale nie więcej niż 13 % masy, grup 
acetylowych liczonych jako octan winylu, oraz 5 % masy lub 
więcej, ale nie więcej niż 6,5 % masy, grup wodorotlenowych 
liczonych jako alkohol winylowy 

bez cła 0 

3905 99 90 – – – Pozostałe 6,5 0 

3906 Polimery akrylowe w formach podstawowych 

3906 10 00 – Poli(metakrylan metylu) 6,5 0 

3906 90 – Pozostałe 

3906 90 10 – – Poli[N-(3-hydroksyimino-1,1-dimetylobutylo) akryloamid] bez cła 0 

3906 90 20 – – Kopolimer metakrylanu 2-diizopropyloaminoetylowego z meta­
krylanem decylowym, w postaci roztworu w N,N-dimetyloaceta­
midzie, zawierającego 55 % masy lub więcej kopolimeru 

bez cła 0
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3906 90 30 – – Kopolimer kwasu akrylowego z akrylanem 2-etyloheksylowym, 
zawierający 10 % masy lub więcej, ale nie więcej niż 11 % masy 
akrylanu 2-etyloheksylowego 

bez cła 0 

3906 90 40 – – Kopolimer akrylonitrylu z akrylanem metylu, modyfikowany 
poli(butadien-akrylonitrylem) (NBR) 

bez cła 0 

3906 90 50 – – Produkt polimeryzacji kwasu akrylowego z metakrylanem alki­
lowym i małymi ilościami innych monomerów, do zastosowania 
jako zagęszczacz do produkcji mas do druku na tekstyliach 

bez cła 0 

3906 90 60 – – Kopolimer akrylanu metylu z etylenem i z monomerem zawie­
rającym niekońcową grupę karboksylową jako podstawnikiem, 
zawierający 50 % masy lub więcej akrylanu metylu, nawet zmie­
szany z krzemionką 

5 0 

3906 90 90 – – Pozostałe 6,5 0 

3907 Poliacetale, pozostałe polietery i żywice epoksydowe, w formach 
podstawowych; poliwęglany, żywice alkidowe, poliestry allilowe 
i pozostałe poliestry, w formach podstawowych 

3907 10 00 – Poliacetale 6,5 0 

3907 20 – Pozostałe polietery 

– – Alkohole polieterowe 

3907 20 11 – – – Glikole polietylenowe 6,5 0 

– – – Pozostałe 

3907 20 21 – – – – O liczbie hydroksylowej nie większej niż 100 6,5 0 

3907 20 29 – – – – Pozostałe 6,5 0 

– – Pozostałe 

3907 20 91 – – – Kopolimer 1-chloro-2,3-epoksypropanu z tlenkiem etylenu bez cła 0 

3907 20 99 – – – Pozostałe 6,5 0 

3907 30 00 – Żywice epoksydowe 6,5 0 

3907 40 00 – Poliwęglany 6,5 0 

3907 50 00 – Żywice alkidowe 6,5 0 

3907 60 – Poli(tereftalan etylenu) 

3907 60 20 – – O liczbie lepkościowej 78 ml/g lub większej 6,5 0 

3907 60 80 – – Pozostały 6,5 0 

3907 70 00 – Poli(kwas mlekowy) 6,5 0 

– Pozostałe poliestry
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3907 91 – – Nienasycone 

3907 91 10 – – – Ciekłe 6,5 0 

3907 91 90 – – – Pozostałe 6,5 0 

3907 99 – – Pozostałe 

– – – O liczbie hydroksylowej nie większej niż 100 

3907 99 11 – – – – Poli(naftaleno-2,6-dikarboksylan etylenu) bez cła 0 

3907 99 19 – – – – Pozostałe 6,5 0 

– – – Pozostałe 

3907 99 91 – – – – Poli(naftaleno-2,6-dikarboksylan etylenu) bez cła 0 

3907 99 98 – – – – Pozostałe 6,5 0 

3908 Poliamidy w formach podstawowych 

3908 10 00 – Poliamid-6, -11, -12, -6,6, -6,9, -6,10 lub -6,12 6,5 0 

3908 90 00 – Pozostałe 6,5 0 

3909 Żywice aminowe, żywice fenolowe i poliuretany, w formach 
podstawowych 

3909 10 00 – Żywice mocznikowe; żywice tiomocznikowe 6,5 0 

3909 20 00 – Żywice melaminowe 6,5 0 

3909 30 00 – Pozostałe żywice aminowe 6,5 0 

3909 40 00 – Żywice fenolowe 6,5 0 

3909 50 – Poliuretany 

3909 50 10 – – Poliuretan 2,2′-(tert-butylimino)dietanolu oraz 4,4′-metylenodi­
cykloheksylodiizocyjanianu, w postaci roztworu w N,N-dimety­
loacetamidzie zawierającego 50 % masy lub więcej polimeru 

bez cła 0 

3909 50 90 – – Pozostałe 6,5 0 

3910 00 00 Silikony w formach podstawowych 6,5 0 

3911 Żywice naftowe, żywice kumaronowo-indenowe, politerpeny, poli­
siarczki, polisulfony i pozostałe produkty wymienione w uwadze 3 
do niniejszego działu, gdzie indziej niewymienione ani niewłą­
czone, w formach podstawowych 

3911 10 00 – Żywice naftowe, żywice kumaronowe, indenowe lub kumaro­
nowo-indenowe i politerpeny 

6,5 0 

3911 90 – Pozostałe
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– – Produkty polimeryzacji kondensacyjnej lub z przegrupowaniem, 
nawet modyfikowane chemicznie 

3911 90 11 – – – Poli(oksy-1,4-fenylenosulfonylo-1,4-fenylenooksy-1,4-fenyle­
noizopropylideno-1,4- fenylen) w jednej z postaci wymienio­
nych w uwadze 6 lit. b) do niniejszego działu 

3,5 0 

3911 90 13 – – – Poli(tio-1,4-fenylen) bez cła 0 

3911 90 19 – – – Pozostałe 6,5 0 

– – Pozostałe 

3911 90 91 – – – Kopolimer p-krezolu i diwinylobenzenu, w postaci roztworu 
w N,N-dimetyloacetamidzie zawierającego 50 % masy lub 
więcej polimeru 

bez cła 0 

3911 90 93 – – – Uwodornione kopolimery winylotoluenu i α-metylostyrenu bez cła 0 

3911 90 99 – – – Pozostałe 6,5 0 

3912 Celuloza i jej pochodne chemiczne, gdzie indziej niewymienione 
ani niewłączone, w formach podstawowych 

– Octany celulozy 

3912 11 00 – – Nieuplastycznione 6,5 0 

3912 12 00 – – Uplastycznione 6,5 0 

3912 20 – Azotany celulozy (włącznie z kolodiami) 

– – Nieuplastycznione 

3912 20 11 – – – Kolodia i celoidyna 6,5 0 

3912 20 19 – – – Pozostałe 6 0 

3912 20 90 – – Uplastycznione 6,5 0 

– Etery celulozy 

3912 31 00 – – Karboksymetyloceluloza i jej sole 6,5 0 

3912 39 – – Pozostałe 

3912 39 10 – – – Etyloceluloza 6,5 0 

3912 39 20 – – – Hydroksypropyloceluloza bez cła 0 

3912 39 80 – – – Pozostałe 6,5 0 

3912 90 – Pozostałe 

3912 90 10 – – Estry celulozy 6,4 0 

3912 90 90 – – Pozostałe 6,5 0
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3913 Polimery naturalne (na przykład kwas alginowy) i modyfikowane 
polimery naturalne (na przykład utwardzone białka, pochodne 
chemiczne kauczuku naturalnego), gdzie indziej niewymienione 
ani niewłączone, w formach podstawowych 

3913 10 00 – Kwas alginowy, jego sole i estry 5 0 

3913 90 00 – Pozostałe 6,5 0 

3914 00 00 Wymieniacze jonowe oparte na polimerach objętych pozycjami od 
3901 do 3913, w formach podstawowych 

6,5 0 

II. ODPADY, ŚCINKI I BRAKI; PÓŁFABRYKATY; ARTYKUŁY 

3915 Odpady, ścinki i braki, z tworzyw sztucznych 

3915 10 00 – Z polimerów etylenu 6,5 0 

3915 20 00 – Z polimerów styrenu 6,5 0 

3915 30 00 – Z polimerów chlorku winylu 6,5 0 

3915 90 – Z pozostałych tworzyw sztucznych 

– – Z produktów polimeryzacji addycyjnej 

3915 90 11 – – – Z polimerów propylenu 6,5 0 

3915 90 18 – – – Pozostałe 6,5 0 

3915 90 90 – – Pozostałe 6,5 0 

3916 Przędza jednowłóknowa (monofilament), którego dowolny wymiar 
przekroju poprzecznego przekracza 1 mm, pręty, pałeczki i kształ­
towniki profilowane, nawet obrobione powierzchniowo, ale 
nieobrobione inaczej, z tworzyw sztucznych 

3916 10 00 – Z polimerów etylenu 6,5 0 

3916 20 – Z polimerów chlorku winylu 

3916 20 10 – – Z poli(chlorku winylu) 6,5 0 

3916 20 90 – – Pozostałe 6,5 0 

3916 90 – Z pozostałych tworzyw sztucznych 

– – Z produktów polimeryzacji kondensacyjnej lub z przegrupowa­
niem, nawet modyfikowanych chemicznie 

3916 90 11 – – – Z poliestrów 6,5 0 

3916 90 13 – – – Z poliamidów 6,5 0 

3916 90 15 – – – Z żywic epoksydowych 6,5 0 

3916 90 19 – – – Pozostałe 6,5 0
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– – Z produktów polimeryzacji addycyjnej 

3916 90 51 – – – Z polimerów propylenu 6,5 0 

3916 90 59 – – – Pozostałe 6,5 0 

3916 90 90 – – Pozostałe 6,5 0 

3917 Rury, rurki, węże (przewody giętkie) oraz ich wyposażenie (na 
przykład złącza, kolanka, kołnierze), z tworzyw sztucznych 

3917 10 – Sztuczne jelita (osłonki kiełbas) z utwardzonych białek lub mate­
riałów celulozowych 

3917 10 10 – – Z utwardzonych białek 5,3 0 

3917 10 90 – – Z materiałów celulozowych 6,5 0 

– Rury, przewody i węże, sztywne 

3917 21 – – Z polimerów etylenu 

3917 21 10 – – – Bez szwu i o długości przekraczającej maksymalny wymiar 
przekroju poprzecznego, nawet obrobione powierzchniowo, 
ale nieobrobione inaczej 

6,5 0 

3917 21 90 – – – Pozostałe 6,5 0 

3917 22 – – Z polimerów propylenu 

3917 22 10 – – – Bez szwu i o długości przekraczającej maksymalny wymiar 
przekroju poprzecznego, nawet obrobione powierzchniowo, 
ale nieobrobione inaczej 

6,5 0 

3917 22 90 – – – Pozostałe 6,5 0 

3917 23 – – Z polimerów chlorku winylu 

3917 23 10 – – – Bez szwu i o długości przekraczającej maksymalny wymiar 
przekroju poprzecznego, nawet obrobione powierzchniowo, 
ale nieobrobione inaczej 

6,5 0 

3917 23 90 – – – Pozostałe 6,5 0 

3917 29 – – Z pozostałych tworzyw sztucznych 

– – – Bez szwu i o długości przekraczającej maksymalny wymiar 
przekroju poprzecznego, nawet obrobione powierzchniowo, 
ale nieobrobione inaczej 

3917 29 12 – – – – Z produktów polimeryzacji kondensacyjnej lub z przegrupo­
waniem, nawet modyfikowanych chemicznie 

6,5 0 

3917 29 15 – – – – Z produktów polimeryzacji addycyjnej 6,5 0 

3917 29 19 – – – – Pozostałe 6,5 0 

3917 29 90 – – – Pozostałe 6,5 0
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– Pozostałe rury, przewody i węże 

3917 31 00 – – Giętkie rury, przewody i węże, o minimalnym ciśnieniu 
rozrywającym 27,6 MPa 

6,5 0 

3917 32 – – Pozostałe, niewzmocnione ani niepołączone z innymi materia­ 
łami, bez wyposażenia 

– – – Bez szwu i o długości przekraczającej maksymalny wymiar 
przekroju poprzecznego, nawet obrobione powierzchniowo, 
ale nieobrobione inaczej 

3917 32 10 – – – – Z produktów polimeryzacji kondensacyjnej lub z przegrupo­
waniem, nawet modyfikowanych chemicznie 

6,5 0 

– – – – Z produktów polimeryzacji addycyjnej 

3917 32 31 – – – – – Z polimerów etylenu 6,5 0 

3917 32 35 – – – – – Z polimerów chlorku winylu 6,5 0 

3917 32 39 – – – – – Pozostałe 6,5 0 

3917 32 51 – – – – Pozostałe 6,5 0 

– – – Pozostałe 

3917 32 91 – – – – Sztuczne osłonki do kiełbas 6,5 0 

3917 32 99 – – – – Pozostałe 6,5 0 

3917 33 00 – – Pozostałe, niewzmocnione ani niepołączone z innymi materia­ 
łami, z wyposażeniem 

6,5 0 

3917 39 – – Pozostałe 

– – – Bez szwu i o długości przekraczającej maksymalny wymiar 
przekroju poprzecznego, nawet obrobione powierzchniowo, 
ale nieobrobione inaczej 

3917 39 12 – – – – Z produktów polimeryzacji kondensacyjnej lub z przegrupo­
waniem, nawet modyfikowanych chemicznie 

6,5 0 

3917 39 15 – – – – Z produktów polimeryzacji addycyjnej 6,5 0 

3917 39 19 – – – – Pozostałe 6,5 0 

3917 39 90 – – – Pozostałe 6,5 0 

3917 40 00 – Wyposażenie 6,5 0 

3918 Pokrycia podłogowe z tworzyw sztucznych, nawet samoprzylepne, 
w rolkach lub w postaci płytek; pokrycia ścienne lub sufitowe, 
z tworzyw sztucznych, jak określono w uwadze 9 do niniejszego 
działu 

3918 10 – Z polimerów chlorku winylu 

3918 10 10 – – Składające się z podłoża impregnowanego, pokrytego lub powle­
czonego poli(chlorkiem winylu) 

6,5 0
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3918 10 90 – – Pozostałe 6,5 0 

3918 90 00 – Z pozostałych tworzyw sztucznych 6,5 0 

3919 Samoprzylepne płyty, arkusze, folie, taśmy, pasy i inne płaskie 
kształty, z tworzyw sztucznych, nawet w rolkach 

3919 10 – W rolkach o szerokości nieprzekraczającej 20 cm 

– – Pasy, pokryte warstwą niezwulkanizowanego kauczuku natural­
nego lub syntetycznego 

3919 10 11 – – – Z plastyfikowanego poli(chlorku winylu) lub z polietylenu 6,3 0 

3919 10 13 – – – Z nieplastyfikowanego poli(chlorku winylu) 6,3 0 

3919 10 15 – – – Z polipropylenu 6,3 0 

3919 10 19 – – – Pozostałe 6,3 0 

– – Pozostałe 

– – – Z produktów polimeryzacji kondensacyjnej lub z przegrupowa­
niem, nawet modyfikowanych chemicznie 

3919 10 31 – – – – Z poliestrów 6,5 0 

3919 10 38 – – – – Pozostałe 6,5 0 

– – – Z produktów polimeryzacji addycyjnej 

3919 10 61 – – – – Z plastyfikowanego poli(chlorku winylu) lub z polietylenu 6,5 0 

3919 10 69 – – – – Pozostałe 6,5 0 

3919 10 90 – – – Pozostałe 6,5 0 

3919 90 – Pozostałe 

3919 90 10 – – Obrobione bardziej niż tylko powierzchniowo lub pocięte na 
kształty inne niż prostokątne (włączając kwadratowe) 

6,5 0 

– – Pozostałe 

– – – Z produktów polimeryzacji kondensacyjnej lub z przegrupowa­
niem, nawet modyfikowanych chemicznie 

3919 90 31 – – – – Z poliwęglanów, żywic alkidowych, poliestrów allilowych lub 
pozostałych poliestrów 

6,5 0 

3919 90 38 – – – – Pozostałe 6,5 0 

– – – Z produktów polimeryzacji addycyjnej 

3919 90 61 – – – – Z plastyfikowanego poli(chlorku winylu) lub z polietylenu 6,5 0 

3919 90 69 – – – – Pozostałe 6,5 0
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3919 90 90 – – – Pozostałe 6,5 0 

3920 Pozostałe płyty, arkusze, folie, taśmy i pasy, z tworzyw sztucznych 
niekomórkowych, niewzmocnionych, nielaminowanych, nieosadzo­
nych na podłożu ani niepołączonych w podobny sposób z innymi 
materiałami 

3920 10 – Z polimerów etylenu 

– – O grubości nieprzekraczającej 0,125 mm 

– – – Z polietylenu o gęstości 

– – – – Mniejszej niż 0,94 

3920 10 23 – – – – – Folia polietylenowa, o grubości 20 mikrometrów lub więk­
szej, ale nieprzekraczającej 40 mikrometrów, do produkcji 
folii fotoodpornych stosowanych do produkcji półprzewod­
ników lub obwodów drukowanych 

bez cła 0 

– – – – – Pozostałe 

– – – – – – Niedrukowane 

3920 10 24 – – – – – – – Folia obciskająca 6,5 0 

3920 10 26 – – – – – – – Pozostałe 6,5 0 

3920 10 27 – – – – – – Drukowane 6,5 0 

3920 10 28 – – – – 0,94 lub większej 6,5 0 

3920 10 40 – – – Pozostałe 6,5 0 

– – O grubości przekraczającej 0,125 mm 

3920 10 81 – – – Masa papiernicza syntetyczna, w postaci wilgotnych arkuszy 
wykonanych z niepołączonych, drobno rozgałęzionych 
włókien polietylenowych, nawet zmieszanych z włóknami celu­
lozowymi, w ilości nieprzekraczającej 15 %, zawierająca poli(al­
kohol winylu) rozpuszczony w wodzie jako czynnik nawilża­
jący 

bez cła 0 

3920 10 89 – – – Pozostałe 6,5 0 

3920 20 – Z polimerów propylenu 

– – O grubości nieprzekraczającej 0,10 mm 

3920 20 21 – – – Zorientowane dwuosiowo 6,5 0 

3920 20 29 – – – Pozostałe 6,5 0 

– – O grubości przekraczającej 0,10 mm 

– – – Taśma o szerokości przekraczającej 5 mm, ale nieprzekracza­
jącej 20 mm, w rodzaju stosowanej do opakowań 

3920 20 71 – – – – Taśma dekoracyjna 6,5 0
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3920 20 79 – – – – Pozostałe 6,5 0 

3920 20 90 – – – Pozostałe 6,5 0 

3920 30 00 – Z polimerów styrenu 6,5 0 

– Z polimerów chlorku winylu 

3920 43 – – Zawierające nie mniej niż 6 % masy plastyfikatorów 

3920 43 10 – – – O grubości nieprzekraczającej 1 mm 6,5 0 

3920 43 90 – – – O grubości przekraczającej 1 mm 6,5 0 

3920 49 – – Pozostałe 

3920 49 10 – – – O grubości nieprzekraczającej 1 mm 6,5 0 

3920 49 90 – – – O grubości przekraczającej 1 mm 6,5 0 

– Z polimerów akrylowych 

3920 51 00 – – Z poli(metakrylanu metylu) 6,5 0 

3920 59 – – Pozostałe 

3920 59 10 – – – Kopolimer estrów akrylowego i metakrylowego, w postaci folii 
o grubości nieprzekraczającej 150 mikrometrów 

bez cła 0 

3920 59 90 – – – Pozostałe 6,5 0 

– Z poliwęglanów, żywic alkidowych, poliestrów allilowych lub 
pozostałych poliestrów 

3920 61 00 – – Z poliwęglanów 6,5 0 

3920 62 – – Z poli(tereftalanu etylenu) 

– – – O grubości nieprzekraczającej 0,35 mm 

3920 62 11 – – – – Folia z poli(tereftalanu etylenu) o grubości 72 mikrometrów 
lub większej, ale nieprzekraczającej 79 mikrometrów, do 
produkcji elastycznych dysków magnetycznych 

bez cła 0 

3920 62 13 – – – – Folia z poli(tereftalanu etylenu) o grubości 100 mikrometrów 
lub większej, ale nieprzekraczającej 150 mikrometrów, do 
produkcji fotopolimerowych płyt drukarskich 

bez cła 0 

3920 62 19 – – – – Pozostałe 6,5 0 

3920 62 90 – – – O grubości przekraczającej 0,35 mm 6,5 0 

3920 63 00 – – Z nienasyconych poliestrów 6,5 0 

3920 69 00 – – Z pozostałych poliestrów 6,5 0
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– Z celulozy lub jej chemicznych pochodnych 

3920 71 – – Z celulozy regenerowanej 

3920 71 10 – – – Arkusze, folie lub taśmy, zwinięte lub nie, o grubości mniejszej 
niż 0,75 mm 

6,5 0 

3920 71 90 – – – Pozostałe 6,5 0 

3920 73 – – Z octanu celulozy 

3920 73 10 – – – Folie w rolkach lub w taśmach, dla kinematografii lub fotogra­
fii 

6,3 0 

3920 73 50 – – – Arkusze, folie lub taśmy, zwinięte lub nie, o grubości mniejszej 
niż 0,75 mm 

6,5 0 

3920 73 90 – – – Pozostałe 6,5 0 

3920 79 – – Z pozostałych pochodnych celulozy 

3920 79 10 – – – Z wulkanizowanej fibry 5,7 0 

3920 79 90 – – – Pozostałe 6,5 0 

– Z pozostałych tworzyw sztucznych 

3920 91 00 – – Z poli(winylobutyralu) 6,1 0 

3920 92 00 – – Z poliamidów 6,5 0 

3920 93 00 – – Z żywic aminowych 6,5 0 

3920 94 00 – – Z żywic fenolowych 6,5 0 

3920 99 – – Z pozostałych tworzyw sztucznych 

– – – Z produktów polimeryzacji kondensacyjnej lub z przegrupowa­
niem, nawet modyfikowanych chemicznie 

3920 99 21 – – – – Arkusze i taśmy poliimidowe, niepowleczone lub powle­
czone, lub pokryte wyłącznie tworzywem sztucznym 

bez cła 0 

3920 99 28 – – – – Pozostałe 6,5 0 

– – – Z produktów polimeryzacji addycyjnej 

3920 99 51 – – – – Arkusze z poli(fluorku winylu) bez cła 0 

3920 99 53 – – – – Membrany jonowymienne z fluorowanego tworzywa sztucz­
nego do zastosowania w chloroalkalicznych ogniwach elek­
trolitycznych 

bez cła 0 

3920 99 55 – – – – Dwuosiowo zorientowana folia z poli(alkoholu winylu), 
zawierająca 97 % masy lub więcej poli(alkoholu winylu), 
niepowleczona, o grubości nieprzekraczającej 1 mm 

bez cła 0 

3920 99 59 – – – – Pozostałe 6,5 0
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3920 99 90 – – – Pozostałe 6,5 0 

3921 Pozostałe płyty, arkusze, folie, taśmy i pasy, z tworzyw sztucznych 

– Komórkowe 

3921 11 00 – – Z polimerów styrenu 6,5 0 

3921 12 00 – – Z polimerów chlorku winylu 6,5 0 

3921 13 – – Z poliuretanów 

3921 13 10 – – – Elastyczne 6,5 0 

3921 13 90 – – – Pozostałe 6,5 0 

3921 14 00 – – Z celulozy regenerowanej 6,5 0 

3921 19 00 – – Z pozostałych tworzyw sztucznych 6,5 0 

3921 90 – Pozostałe 

– – Z produktów polimeryzacji kondensacyjnej lub z przegrupowa­
niem, nawet modyfikowanych chemicznie 

– – – Z poliestrów 

3921 90 11 – – – – Faliste arkusze i płyty 6,5 0 

3921 90 19 – – – – Pozostałe 6,5 0 

3921 90 30 – – – Z żywic fenolowych 6,5 0 

– – – Z żywic aminowych 

– – – – Laminowane 

3921 90 41 – – – – – Laminaty wysokociśnieniowe z powierzchnią dekoracyjną 
po jednej lub dwóch stronach 

6,5 0 

3921 90 43 – – – – – Pozostałe 6,5 0 

3921 90 49 – – – – Pozostałe 6,5 0 

3921 90 55 – – – Pozostałe 6,5 0 

3921 90 60 – – Z produktów polimeryzacji addycyjnej 6,5 0 

3921 90 90 – – Pozostałe 6,5 0 

3922 Wanny, prysznice, zlewy, umywalki, bidety, miski klozetowe, 
sedesy i pokrywy, spłuczki ustępowe i podobne artykuły sanitarne, 
z tworzyw sztucznych 

3922 10 00 – Wanny, prysznice, zlewy i umywalki 6,5 0 

3922 20 00 – Sedesy i pokrywy 6,5 0 

3922 90 00 – Pozostałe 6,5 0
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3923 Artykuły do transportu lub pakowania towarów, z tworzyw sztucz­
nych; korki, pokrywki, kapsle i pozostałe zamknięcia, z tworzyw 
sztucznych 

3923 10 00 – Pudełka, skrzynki, klatki i podobne artykuły 6,5 0 

– Worki, torby (włącznie ze stożkami) 

3923 21 00 – – Z polimerów etylenu 6,5 0 

3923 29 – – Z pozostałych tworzyw sztucznych 

3923 29 10 – – – Z poli(chlorku winylu) 6,5 0 

3923 29 90 – – – Pozostałe 6,5 0 

3923 30 – Balony, butelki, kolby i artykuły podobne 

3923 30 10 – – O pojemności nieprzekraczającej dwóch litrów 6,5 0 

3923 30 90 – – O pojemności przekraczającej dwa litry 6,5 0 

3923 40 – Szpule, kopki, cewki i podobne nośniki 

3923 40 10 – – Szpule, rolki i podobne nośniki do błon fotograficznych i kine­
matograficznych lub do taśm, filmów i podobnych, objętych 
pozycją 8523 

5,3 0 

3923 40 90 – – Pozostałe 6,5 0 

3923 50 – Korki, przykrywki, kapsle i pozostałe zamknięcia 

3923 50 10 – – Kapsle i kołpaki do butelek 6,5 0 

3923 50 90 – – Pozostałe 6,5 0 

3923 90 – Pozostałe 

3923 90 10 – – Siatki wytłoczone, w kształcie rury 6,5 0 

3923 90 90 – – Pozostałe 6,5 0 

3924 Naczynia stołowe, kuchenne, pozostałe artykuły gospodarstwa 
domowego i artykuły higieniczne lub toaletowe, z tworzyw sztucz­
nych 

3924 10 00 – Naczynia stołowe i kuchenne 6,5 0 

3924 90 – Pozostałe 

– – Z celulozy regenerowanej 

3924 90 11 – – – Gąbki 6,5 0 

3924 90 19 – – – Pozostałe 6,5 0 

3924 90 90 – – Pozostałe 6,5 0 

3925 Artykuły budowlane z tworzyw sztucznych, gdzie indziej niewy­
mienione ani niewłączone
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3925 10 00 – Zbiorniki, cysterny, kadzie i podobne pojemniki, o pojemności 
przekraczającej 300 litrów 

6,5 0 

3925 20 00 – Drzwi, okna i ich ramy oraz progi drzwiowe 6,5 0 

3925 30 00 – Okiennice, zasłony (włącznie z żaluzjami weneckimi) i artykuły 
podobne oraz ich części 

6,5 0 

3925 90 – Pozostałe 

3925 90 10 – – Wyposażenie i okucia przeznaczone do zainstalowania na stałe 
w/lub na drzwiach, oknach, schodach, ścianach lub innych 
częściach budynków 

6,5 0 

3925 90 20 – – Kształtki i korytka kablowe do przewodów elektrycznych 6,5 0 

3925 90 80 – – Pozostałe 6,5 0 

3926 Pozostałe artykuły z tworzyw sztucznych oraz artykuły z pozosta­ 
łych materiałów objętych pozycjami od 3901 do 3914 

3926 10 00 – Artykuły biurowe lub szkolne 6,5 0 

3926 20 00 – Artykuły odzieżowe i dodatki odzieżowe (włącznie z rękawicz­
kami, mitenkami i rękawicami z jednym palcem) 

6,5 0 

3926 30 00 – Wyposażenie mebli, nadwozi lub podobne 6,5 0 

3926 40 00 – Statuetki i pozostałe artykuły dekoracyjne 6,5 0 

3926 90 – Pozostałe 

3926 90 50 – – Perforowane kubły i podobne artykuły do filtrowania wody przy 
wejściu do ścieków 

6,5 0 

– – Pozostałe 

3926 90 92 – – – Wyprodukowane z arkusza 6,5 0 

3926 90 97 – – – Pozostałe 6,5 0 

40 DZIAŁ 40 — KAUCZUK I ARTYKUŁY Z KAUCZUKU 

4001 Kauczuk naturalny, balata, gutaperka, guayule, chicle i podobne 
żywice naturalne, w formach podstawowych lub w płytach, arku­
szach lub taśmach 

4001 10 00 – Naturalny lateks kauczukowy, nawet wstępnie wulkanizowany bez cła 0 

– Kauczuk naturalny w pozostałych formach 

4001 21 00 – – Arkusze wędzone bez cła 0 

4001 22 00 – – Kauczuk naturalny technicznie określony (TSNR) bez cła 0 

4001 29 00 – – Pozostały bez cła 0
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4001 30 00 – Balata, gutaperka, guayule, chicle i podobne żywice naturalne bez cła 0 

4002 Kauczuk syntetyczny i faktysa pochodząca z olejów, w formach 
podstawowych lub w płytach, arkuszach lub taśmach; mieszaniny 
dowolnego produktu objętego pozycją 4001 z dowolnym 
produktem objętym niniejszą pozycją, w formach podstawowych 
lub w płytach, arkuszach lub taśmach 

– Kauczuk butadienowo-styrenowy (SBR); karboksylowany kauczuk 
butadienowo-styrenowy (XSBR) 

4002 11 00 – – Lateks bez cła 0 

4002 19 – – Pozostałe 

4002 19 10 – – – Kauczuk styrenowo-butadieniowy wytwarzany w procesie poli­
meryzacji emulsyjnej (E-SBR) w belach 

bez cła 0 

4002 19 20 – – – Kopolimery blokowe styren-butadien-styren wytwarzane 
w procesie polimeryzacji w roztworze (SBS, elastomery termo­
plastyczne) w granulkach, okruchach lub proszku 

bez cła 0 

4002 19 30 – – – Kauczuk styrenowo-butadieniowy wytwarzany w procesie poli­
meryzacji w roztworze (S-SBR) w belach 

bez cła 0 

4002 19 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

4002 20 00 – Kauczuk butadienowy (BR) bez cła 0 

– Kauczuk izobutenowo-izoprenowy (butylowy) (IIR); kauczuk halo- 
izobutenowo- izoprenowy (CIIR lub BIIR) 

4002 31 00 – – Kauczuk izobutenowo-izoprenowy (butylowy) (IIR) bez cła 0 

4002 39 00 – – Pozostałe bez cła 0 

– Kauczuk chloroprenowy (chlorobutadienowy) (CR) 

4002 41 00 – – Lateks bez cła 0 

4002 49 00 – – Pozostały bez cła 0 

– Kauczuk akrylonitrylowo-butadienowy (NBR) 

4002 51 00 – – Lateks bez cła 0 

4002 59 00 – – Pozostały bez cła 0 

4002 60 00 – Kauczuk izoprenowy (IR) bez cła 0 

4002 70 00 – Kauczuk etylenowo–propylenowo-dienowy (EPDM) bez cła 0 

4002 80 00 – Mieszaniny dowolnego produktu objętego pozycją 4001 
z dowolnym produktem objętym niniejszą pozycją 

bez cła 0 

– Pozostałe 

4002 91 00 – – Lateks bez cła 0
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4002 99 – – Pozostałe 

4002 99 10 – – – Produkty modyfikowane przez wprowadzenie tworzyw sztucz­
nych 

2,9 0 

4002 99 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

4003 00 00 Regenerat gumowy w formach podstawowych lub w płytach, arku­
szach lub taśmach 

bez cła 0 

4004 00 00 Odpady, ścinki i braki z gumy (innej niż ebonit) oraz proszki 
i granulaty z nich otrzymane 

bez cła 0 

4005 Mieszanki kauczukowe (gumowe), niewulkanizowane, w formach 
podstawowych lub w płytach, arkuszach lub taśmach 

4005 10 00 – Mieszanki napełnione sadzą lub krzemionką bez cła 0 

4005 20 00 – Roztwory; dyspersje inne niż te objęte podpozycją 4005 10 bez cła 0 

– Pozostałe 

4005 91 00 – – Płyty, arkusze i taśmy bez cła 0 

4005 99 00 – – Pozostałe bez cła 0 

4006 Pozostałe formy (na przykład pręty, rury i kształtowniki) oraz 
artykuły (na przykład krążki i pierścienie) z kauczuku niewulkani­
zowanego 

4006 10 00 – Taśmy bieżnikowe do bieżnikowania opon gumowych bez cła 0 

4006 90 00 – Pozostałe bez cła 0 

4007 00 00 Nić i sznurek, gumowe 3 0 

4008 Płyty, arkusze, taśmy, pręty i kształtowniki, z gumy innej niż ebonit 

– Z gumy komórkowej 

4008 11 00 – – Płyty, arkusze i taśmy 3 0 

4008 19 00 – – Pozostałe 2,9 0 

– Z gumy niekomórkowej 

4008 21 – – Płyty, arkusze i taśmy 

4008 21 10 – – – Pokrycia podłogowe i maty 3 0 

4008 21 90 – – – Pozostałe 3 0 

4008 29 00 – – Pozostałe 2,9 0 

4009 Przewody, rury i węże, z gumy, innej niż ebonit, nawet z wyposa­ 
żeniem (na przykład złącza, kolanka, kołnierze)
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– Niewzmocnione lub inaczej połączone z innymi materiałami 

4009 11 00 – – Bez wyposażenia 3 0 

4009 12 00 – – Z wyposażeniem 3 0 

– Wzmocnione lub inaczej połączone tylko z metalem 

4009 21 00 – – Bez wyposażenia 3 0 

4009 22 00 – – Z wyposażeniem 3 0 

– Wzmocnione lub inaczej połączone tylko z materiałami włókien­
niczymi 

4009 31 00 – – Bez wyposażenia 3 0 

4009 32 00 – – Z wyposażeniem 3 0 

– Wzmocnione lub inaczej połączone z innymi materiałami 

4009 41 00 – – Bez wyposażenia 3 0 

4009 42 00 – – Z wyposażeniem 3 0 

4010 Pasy lub taśmy, przenośnikowe lub napędowe, z gumy 

– Pasy lub taśmy, przenośnikowe 

4010 11 00 – – Wzmocnione tylko metalem 6,5 0 

4010 12 00 – – Wzmocnione tylko materiałami włókienniczymi 6,5 0 

4010 19 00 – – Pozostałe 6,5 0 

– Pasy lub taśmy, napędowe 

4010 31 00 – – Pasy napędowe bez końca, o przekroju poprzecznym trapezoi­
dalnym (pasy klinowe), rowkowane, o obwodzie zewnętrznym 
przekraczającym 60 cm, ale nieprzekraczającym 180 cm 

6,5 0 

4010 32 00 – – Pasy napędowe bez końca, o przekroju poprzecznym trapezoi­
dalnym (pasy klinowe), inne niż rowkowane, o obwodzie 
zewnętrznym przekraczającym 60 cm, ale nieprzekraczającym 
180 cm 

6,5 0 

4010 33 00 – – Pasy napędowe bez końca, o przekroju poprzecznym trapezoi­
dalnym (pasy klinowe), rowkowane, o obwodzie zewnętrznym 
przekraczającym 180 cm, ale nieprzekraczającym 240 cm 

6,5 0 

4010 34 00 – – Pasy napędowe bez końca, o przekroju poprzecznym trapezoi­
dalnym (pasy klinowe), inne niż rowkowane, o obwodzie 
zewnętrznym przekraczającym 180 cm, ale nieprzekraczającym 
240 cm 

6,5 0 

4010 35 00 – – Pasy synchroniczne bez końca, o obwodzie zewnętrznym prze­
kraczającym 60 cm, ale nieprzekraczającym 150 cm 

6,5 0 

4010 36 00 – – Pasy synchroniczne bez końca, o obwodzie zewnętrznym prze­
kraczającym 150 cm, ale nieprzekraczającym 198 cm 

6,5 0

PL 1302 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 21.12.2012



Taryfa celna UE 

CN 2007 Wyszczególnienie Stawka podstawowa Kategoria 

4010 39 00 – – Pozostałe 6,5 0 

4011 Opony pneumatyczne, nowe, gumowe 

4011 10 00 – W rodzaju stosowanych w pojazdach samochodowych (włączając 
osobowo-towarowe (kombi) i wyścigowe) 

4,5 0 

4011 20 – W rodzaju stosowanych w autobusach lub samochodach ciężaro­
wych 

4011 20 10 – – O współczynniku obciążenia nieprzekraczającym 121 4,5 0 

4011 20 90 – – O współczynniku obciążenia przekraczającym 121 4,5 0 

4011 30 00 – W rodzaju stosowanych w statkach powietrznych 4,5 0 

4011 40 – W rodzaju stosowanych w motocyklach 

4011 40 20 – – Do obręczy o średnicy nieprzekraczającej 33 cm 4,5 0 

4011 40 80 – – Pozostałe 4,5 0 

4011 50 00 – W rodzaju stosowanych w rowerach 4 0 

– Pozostałe, z bieżnikiem daszkowym lub podobnym 

4011 61 00 – – W rodzaju stosowanych w pojazdach lub maszynach używanych 
w rolnictwie lub leśnictwie 

4 0 

4011 62 00 – – W rodzaju stosowanych w budowlanych lub przemysłowych 
pojazdach lub maszynach do transportu bliskiego i posiadających 
obręcze o obwodzie nieprzekraczającym 61 cm 

4 0 

4011 63 00 – – W rodzaju stosowanych w budowlanych lub przemysłowych 
pojazdach lub maszynach do transportu bliskiego i posiadających 
obręcze o obwodzie przekraczającym 61 cm 

4 0 

4011 69 00 – – Pozostałe 4 0 

– Pozostałe 

4011 92 00 – – W rodzaju stosowanych w pojazdach lub maszynach używanych 
w rolnictwie lub leśnictwie 

4 0 

4011 93 00 – – W rodzaju stosowanych w budowlanych lub przemysłowych 
pojazdach lub maszynach do transportu bliskiego i posiadających 
obręcze o obwodzie nieprzekraczającym 61 cm 

4 0 

4011 94 00 – – W rodzaju stosowanych w budowlanych lub przemysłowych 
pojazdach lub maszynach do transportu bliskiego i posiadających 
obręcze o obwodzie przekraczającym 61 cm 

4 0 

4011 99 00 – – Pozostałe 4 0 

4012 Opony pneumatyczne bieżnikowane lub używane, gumowe; opony 
pełne lub z poduszką powietrzną, bieżniki opon, ochraniacze dętek, 
gumowe 

– Opony bieżnikowane 

4012 11 00 – – W rodzaju stosowanych w pojazdach samochodowych (włą­
czając osobowo-towarowe (kombi) i wyścigowe) 

4,5 0
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4012 12 00 – – W rodzaju stosowanych w autobusach lub samochodach cięża­
rowych 

4,5 0 

4012 13 00 – – W rodzaju stosowanych w statkach powietrznych 4,5 0 

4012 19 00 – – Pozostałe 4,5 0 

4012 20 00 – Opony pneumatyczne, używane 4,5 0 

4012 90 – Pozostałe 

4012 90 20 – – Opony pełne lub z poduszką powietrzną 2,5 0 

4012 90 30 – – Bieżniki opon 2,5 0 

4012 90 90 – – Ochraniacze dętek 4 0 

4013 Dętki gumowe 

4013 10 – W rodzaju stosowanych w pojazdach samochodowych (włączając 
osobowo-towarowe (kombi) i wyścigowe), autobusach lub samo­
chodach ciężarowych 

4013 10 10 – – W rodzaju stosowanych w pojazdach samochodowych (włą­
czając osobowo-towarowe (kombi) i wyścigowe) 

4 0 

4013 10 90 – – W rodzaju stosowanych w autobusach lub samochodach cięża­
rowych 

4 0 

4013 20 00 – W rodzaju stosowanych w rowerach 4 0 

4013 90 00 – Pozostałe 4 0 

4014 Artykuły higieniczne lub farmaceutyczne (włącznie ze smoczkami 
do butelek), z gumy, innej niż ebonit, nawet z wyposażeniem 
z ebonitu 

4014 10 00 – Osłonki antykoncepcyjne bez cła 0 

4014 90 – Pozostałe 

4014 90 10 – – Smoczki do butelek, osłonki na brodawki i artykuły podobne 
stosowane przy karmieniu niemowląt 

bez cła 0 

4014 90 90 – – Pozostałe bez cła 0 

4015 Artykuły odzieżowe i dodatki odzieżowe (włącznie z rękawiczkami, 
mitenkami i rękawicami z jednym palcem), dowolnego przeznacze­
nia, z gumy, innej niż ebonit 

– Rękawiczki, mitenki i rękawice z jednym palcem 

4015 11 00 – – Chirurgiczne 2 0 

4015 19 – – Pozostałe 

4015 19 10 – – – Rękawice gospodarcze 2,7 0 

4015 19 90 – – – Pozostałe 2,7 0 

4015 90 00 – Pozostałe 5 0
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4016 Pozostałe artykuły z gumy, innej niż ebonit 

4016 10 00 – Z gumy komórkowej 3,5 0 

– Pozostałe 

4016 91 00 – – Pokrycia podłogowe i maty 2,5 0 

4016 92 00 – – Gumy do wycierania 2,5 0 

4016 93 00 – – Uszczelki, podkładki i pozostałe uszczelnienia 2,5 0 

4016 94 00 – – Odbijacze łódkowe lub dokowe, nawet nadmuchiwane 2,5 0 

4016 95 00 – – Pozostałe artykuły nadmuchiwane 2,5 0 

4016 99 – – Pozostałe 

4016 99 20 – – – Rękawy zasypowe 2,5 0 

– – – Pozostałe 

– – – – Do pojazdów mechanicznych objętych pozycjami od 8701 
do 8705 

4016 99 52 – – – – – Części gumowo-metalowe 2,5 0 

4016 99 58 – – – – – Pozostałe 2,5 0 

– – – – Pozostałe 

4016 99 91 – – – – – Części gumowo-metalowe 2,5 0 

4016 99 99 – – – – – Pozostałe 2,5 0 

4017 00 Ebonit we wszystkich postaciach, włączając odpady i złom; arty­
kuły z ebonitu 

4017 00 10 – Ebonit we wszystkich postaciach, włączając odpady i złom bez cła 0 

4017 00 90 – Artykuły z ebonitu bez cła 0 

VIII SEKCJA VIII — SKÓRY I SKÓRKI SUROWE, SKÓRY WYPRA­
WIONE, SKÓRY FUTERKOWE I ARTYKUŁY Z NICH; WYROBY 
SIODLARSKIE I RYMARSKIE; ARTYKUŁY PODRÓŻNE, TOREBKI 
I PODOBNE POJEMNIKI; ARTYKUŁY Z JELIT ZWIERZĘCYCH 
(INNYCH NIŻ Z JELIT JEDWABNIKÓW) 

41 DZIAŁ 41 — SKÓRY I SKÓRKI SUROWE (INNE NIŻ SKÓRY 
FUTERKOWE) ORAZ SKÓRY WYPRAWIONE 

4101 Skóry i skórki bydlęce, surowe (włączając bawole) lub ze zwierząt 
jednokopytnych (świeże lub solone, suszone, wapnione, piklowane 
lub inaczej konserwowane, ale niegarbowane, niewyprawione na 
pergamin lub dalej nieprzetworzone), nawet odwłosione lub 
dwojone
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4101 20 – Skóry i skórki, całe, o masie jednej skóry nieprzekraczającej 8 kg 
przy suszeniu zwykłym, 10 kg, jeśli suchosolone lub 16 kg, jeśli 
świeże, mokrosolone lub inaczej konserwowane 

4101 20 10 – – Świeże bez cła 0 

4101 20 30 – – Mokrosolone bez cła 0 

4101 20 50 – – Suszone lub suchosolone bez cła 0 

4101 20 90 – – Pozostałe bez cła 0 

4101 50 – Skóry i skórki, całe, o masie przekraczającej 16 kg 

4101 50 10 – – Świeże bez cła 0 

4101 50 30 – – Mokrosolone bez cła 0 

4101 50 50 – – Suszone lub suchosolone bez cła 0 

4101 50 90 – – Pozostałe bez cła 0 

4101 90 00 – Pozostałe, włącznie z kruponami, półkruponami i bokami bez cła 0 

4102 Skóry owcze lub jagnięce, surowe (świeże lub solone, suszone, 
wapnione, piklowane lub inaczej konserwowane, ale niegarbowane, 
niewyprawione na pergamin lub dalej nieprzetworzone), nawet 
z wełną lub dwojone, inne niż te wyłączone uwagą 1 lit. c) do 
niniejszego działu 

4102 10 – Z wełną 

4102 10 10 – – Jagnięce bez cła 0 

4102 10 90 – – Pozostałe bez cła 0 

– Bez wełny 

4102 21 00 – – Piklowane bez cła 0 

4102 29 00 – – Pozostałe bez cła 0 

4103 Pozostałe skóry i skórki, surowe (świeże lub solone, suszone, 
wapnione, piklowane lub inaczej konserwowane, ale niegarbowane, 
niewyprawione na pergamin lub dalej nieprzetworzone), nawet 
odwłosione lub dwojone, inne niż te wyłączone uwagą 1 lit. b) 
lub c) do niniejszego działu 

4103 20 00 – Z gadów bez cła 0 

4103 30 00 – Ze świń bez cła 0 

4103 90 – Pozostałe 

4103 90 10 – – Z kóz lub koźląt bez cła 0 

4103 90 90 – – Pozostałe bez cła 0
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4104 Skóry i skórki garbowane lub »crust« bydlęce (włączając bawole) lub 
ze zwierząt jednokopytnych, odwłosione, nawet dwojone, ale dalej 
nieprzetworzone 

– W stanie mokrym (włączając w stanie »wet-blue«) 

4104 11 – – Z pełnymi licem, niedwojone; dwoina licowa 

4104 11 10 – – – Skóry i skórki, całe, bydlęce (włączając bawole), o powierzchni 
lica jednej sztuki nieprzekraczającej 2,6 m 2 (28 stóp kwadra­
towych) 

bez cła 0 

– – – Pozostałe 

– – – – Bydlęce (włączając bawole) 

4104 11 51 – – – – – Skóry i skórki, całe, o powierzchni lica jednej sztuki prze­
kraczającej 2,6 m 2 (28 stóp kwadratowych) 

bez cła 0 

4104 11 59 – – – – – Pozostałe bez cła 0 

4104 11 90 – – – – Pozostałe 5,5 0 

4104 19 – – Pozostałe 

4104 19 10 – – – Skóry i skórki, całe, bydlęce (włączając bawole), o powierzchni 
lica jednej sztuki nieprzekraczającej 2,6 m 2 (28 stóp kwadra­
towych) 

bez cła 0 

– – – Pozostałe 

– – – – Bydlęce (włączając bawole) 

4104 19 51 – – – – – Skóry i skórki, całe, o powierzchni lica jednej sztuki prze­
kraczającej 2,6 m 2 (28 stóp kwadratowych) 

bez cła 0 

4104 19 59 – – – – – Pozostałe bez cła 0 

4104 19 90 – – – – Pozostałe 5,5 0 

– W stanie suchym (»crust«) 

4104 41 – – Z pełnym licem, niedwojone; dwoina licowa 

– – – Skóry i skórki, całe, bydlęce (włączając bawole), o powierzchni 
lica jednej sztuki nieprzekraczającej 2,6 m 2 (28 stóp kwadra­
towych) 

4104 41 11 – – – – Z cieląt wschodnioindyjskich, całe, nawet z łbem i nogami, 
każda o masie netto nie większej niż 4,5 kg, niewyprawione 
inaczej niż tylko z użyciem garbników roślinnych, nawet 
poddane pewnej obróbce, ale w sposób oczywisty nieprzy­
datne do bezpośredniego stosowania do produkcji artykułów 
ze skóry wyprawionej 

bez cła 0 

4104 41 19 – – – – Pozostałe 6,5 0 

– – – Pozostałe 

– – – – Bydlęce (włączając bawole)
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4104 41 51 – – – – – Skóry i skórki, całe, o powierzchni lica jednej sztuki prze­
kraczającej 2,6 m 2 (28 stóp kwadratowych) 

6,5 0 

4104 41 59 – – – – – Pozostałe 6,5 0 

4104 41 90 – – – – Pozostałe 5,5 0 

4104 49 – – Pozostałe 

– – – Skóry i skórki, całe, bydlęce (włączając bawole), o powierzchni 
lica jednej sztuki nieprzekraczającej 2,6 m 2 (28 stóp kwadra­
towych) 

4104 49 11 – – – – Z cieląt wschodnioindyjskich, całe, nawet z łbem i nogami, 
każda o masie netto nie większej niż 4,5 kg, niewyprawione 
inaczej niż tylko z użyciem garbników roślinnych, nawet 
poddane pewnej obróbce, ale w sposób oczywisty nieprzy­
datne do bezpośredniego stosowania do produkcji artykułów 
ze skóry wyprawionej 

bez cła 0 

4104 49 19 – – – – Pozostałe 6,5 0 

– – – Pozostałe 

– – – – Bydlęce (włączając bawole) 

4104 49 51 – – – – – Skóry i skórki, całe, o powierzchni lica jednej sztuki prze­
kraczającej 2,6 m 2 (28 stóp kwadratowych) 

6,5 0 

4104 49 59 – – – – – Pozostałe 6,5 0 

4104 49 90 – – – – Pozostałe 5,5 0 

4105 Skóry owcze lub jagnięce, garbowane lub »crust«, bez wełny, nawet 
dwojone, ale dalej nieprzetworzone 

4105 10 – W stanie mokrym (włączając w stanie »wet-blue«) 

4105 10 10 – – Niedwojone 2 0 

4105 10 90 – – Dwojone 2 0 

4105 30 – W stanie suchym (»crust«) 

4105 30 10 – – Wstępnie garbowane garbnikami roślinnymi, z owiec indyjskich 
włosowych, nawet poddane pewnym obróbkom, jednakże niena­
dające się w sposób oczywisty do bezpośredniego stosowania do 
produkcji artykułów ze skóry wyprawionej 

bez cła 0 

– – Pozostałe 

4105 30 91 – – – Niedwojone 2 0 

4105 30 99 – – – Dwojone 2 0 

4106 Skóry z pozostałych zwierząt, garbowane lub »crust«, bez wełny lub 
odwłosione, nawet dwojone, ale dalej nieprzetworzone 

– Z kóz lub koźląt
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4106 21 – – W stanie mokrym (włączając w stanie »wet-blue«) 

4106 21 10 – – – Niedwojone 2 0 

4106 21 90 – – – Dwojone 2 0 

4106 22 – – W stanie suchym (»crust«) 

4106 22 10 – – – Wstępnie garbowane garbnikami roślinnymi, z kóz i koźląt 
indyjskich, nawet poddane pewnym obróbkom, jednakże 
nienadające się w sposób oczywisty do bezpośredniego stoso­
wania do produkcji artykułów ze skóry wyprawionej 

bez cła 0 

4106 22 90 – – – Pozostałe 2 0 

– Ze świń 

4106 31 – – W stanie mokrym (włączając w stanie »wet-blue«) 

4106 31 10 – – – Niedwojone 2 0 

4106 31 90 – – – Dwojone 2 0 

4106 32 – – W stanie suchym (»crust«) 

4106 32 10 – – – Niedwojone 2 0 

4106 32 90 – – – Dwojone 2 0 

4106 40 – Z gadów 

4106 40 10 – – Wstępnie garbowane garbnikami roślinnymi bez cła 0 

4106 40 90 – – Pozostałe 2 0 

– Pozostałe 

4106 91 00 – – W stanie mokrym (włączając w stanie »wet-blue«) 2 0 

4106 92 00 – – W stanie suchym (»crust«) 2 0 

4107 Skóra wyprawiona dalej przetworzona po garbowaniu lub po 
kondycjonowaniu, włączając skórę wyprawioną na pergamin, 
bydlęca (włączając bawolą) lub zwierząt jednokopytnych, bez 
włosa, nawet dwojona, inna niż skóra wyprawiona objęta pozycją 
4114 

– Skóry i skórki, całe 

4107 11 – – Z pełnym licem, niedwojone 

– – – Skóra wyprawiona bydlęca (włączając bawole), o powierzchni 
lica jednej sztuki nieprzekraczającej 2,6 m 2 (28 stóp kwadra­
towych) 

4107 11 11 – – – – Skóra cielęca chromowa 6,5 0 

4107 11 19 – – – – Pozostała 6,5 0 

4107 11 90 – – – Pozostałe 6,5 0
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4107 12 – – Dwoina licowa 

– – – Skóra wyprawiona bydlęca (włączając bawolą), o powierzchni 
lica jednej sztuki nieprzekraczającej 2,6 m 2 (28 stóp kwadra­
towych) 

4107 12 11 – – – – Skóra cielęca chromowa 6,5 0 

4107 12 19 – – – – Pozostała 6,5 0 

– – – Pozostała 

4107 12 91 – – – – Skóra wyprawiona bydlęca (włączając bawolą) 5,5 0 

4107 12 99 – – – – Skóra wyprawiona zwierząt jednokopytnych 6,5 0 

4107 19 – – Pozostałe 

4107 19 10 – – – Skóra wyprawiona bydlęca (włączając bawole), o powierzchni 
lica jednej sztuki nieprzekraczającej 2,6 m 2 (28 stóp kwadra­
towych) 

6,5 0 

4107 19 90 – – – Pozostałe 6,5 0 

– Pozostałe, włączając połówki 

4107 91 – – Z pełnym licem, niedwojone 

4107 91 10 – – – Skóry podeszwowe 6,5 0 

4107 91 90 – – – Pozostałe 6,5 0 

4107 92 – – Dwoina licowa 

4107 92 10 – – – Skóra wyprawiona bydlęca (włączając bawolą) 5,5 0 

4107 92 90 – – – Skóra wyprawiona zwierząt jednokopytnych 6,5 0 

4107 99 – – Pozostałe 

4107 99 10 – – – Skóra wyprawiona bydlęca (włączając bawolą) 6,5 0 

4107 99 90 – – – Skóra wyprawiona zwierząt jednokopytnych 6,5 0 

4112 00 00 Skóra wyprawiona dalej przetworzona po garbowaniu lub po 
kondycjonowaniu, włączając skórę wyprawioną na pergamin, 
owcza lub jagnięca, bez wełny, nawet dwojona, inna niż skóra 
wyprawiona objęta pozycją 4114 

3,5 0 

4113 Skóra wyprawiona dalej przetworzona po garbowaniu lub po 
kondycjonowaniu, włączając skórę wyprawioną na pergamin, 
z pozostałych zwierząt, bez wełny lub włosa, nawet dwojona, 
inna niż skóra wyprawiona objęta pozycją 4114 

4113 10 00 – Z kóz lub koźląt 3,5 0 

4113 20 00 – Ze świń 2 0 

4113 30 00 – Z gadów 2 0 

4113 90 00 – Pozostała 2 0
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4114 Skóra zamszowa (włączając zamsz kombinowany); skóra lakiero­
wana i skóra lakierowana laminowana; skóra metalizowana 

4114 10 – Skóra zamszowa (włączając zamsz kombinowany) 

4114 10 10 – – Z owiec lub jagniąt 2,5 0 

4114 10 90 – – Z pozostałych zwierząt 2,5 0 

4114 20 00 – Skóra lakierowana i skóra lakierowana laminowana; skóra meta­
lizowana 

2,5 0 

4115 Skóra wtórna na bazie skóry wyprawionej lub na bazie włókien ze 
skóry wyprawionej, w płytach, arkuszach lub pasach, nawet 
w zwojach; skrawki i pozostałe odpady skóry wyprawionej lub 
skóry wtórnej, nienadające się do produkcji artykułów skórzanych; 
pył, proszek i mączka ze skóry wyprawionej 

4115 10 00 – Skóra wtórna na bazie skóry wyprawionej lub na bazie włókien 
ze skóry wyprawionej, w płytach, arkuszach lub pasach, nawet 
w zwojach 

2,5 0 

4115 20 00 – Skrawki i pozostałe odpady skóry wyprawionej lub skóry wtórnej, 
nienadające się do produkcji artykułów skórzanych; pył, proszek 
i mączka ze skóry wyprawionej 

bez cła 0 

42 DZIAŁ 42 — ARTYKUŁY ZE SKÓRY WYPRAWIONEJ; WYROBY 
SIODLARSKIE I RYMARSKIE; ARTYKUŁY PODRÓŻNE, TOREBKI 
I PODOBNE POJEMNIKI; ARTYKUŁY Z JELIT ZWIERZĘCYCH 
(INNYCH NIŻ Z JELIT JEDWABNIKÓW) 

4201 00 00 Wyroby siodlarskie i rymarskie dla wszelkich zwierząt (włączając 
postronki, smycze, nakolanniki, kagańce, nakrycia siodeł, torby 
przy siodłach, ubiory psów i podobne), z dowolnego materiału 

2,7 0 

4202 Kufry, walizy, saszetki, teczki, aktówki, tornistry, futerały na 
okulary, lornetki, aparaty fotograficzne, instrumenty muzyczne, 
broń palną, kabury i podobne pojemniki; torby podróżne, izolo­
wane torby na żywność lub napoje, kosmetyczki, plecaki, torebki, 
torby na zakupy, portfele, portmonetki, mapniki, papierośnice, 
woreczki na tytoń, torby na narzędzia, torby sportowe, pojemniki 
na butelki, pudełka na biżuterię, puderniczki, kasety na sztućce oraz 
podobne pojemniki, ze skóry wyprawionej lub skóry wtórnej, 
z folii z tworzywa sztucznego, z materiałów włókienniczych, 
z fibry lub tektury, lub całkowicie lub głównie pokryte takimi 
materiałami, lub papierem 

– Kufry, walizy, saszetki, teczki, aktówki, tornistry i podobne 
pojemniki 

4202 11 – – Z zewnętrzną powierzchnią ze skóry wyprawionej, skóry 
wtórnej lub ze skóry lakierowanej 

4202 11 10 – – – Teczki, aktówki, tornistry i podobne pojemniki 3 0 

4202 11 90 – – – Pozostałe 3 0 

4202 12 – – Z zewnętrzną powierzchnią z tworzyw sztucznych lub z mate­
riałów włókienniczych 

– – – Z folii z tworzywa sztucznego
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4202 12 11 – – – – Teczki, aktówki, tornistry i podobne pojemniki 9,7 0 

4202 12 19 – – – – Pozostałe 9,7 0 

4202 12 50 – – – Z uformowanego tworzywa sztucznego 5,2 0 

– – – Z pozostałych materiałów, w tym z fibry 

4202 12 91 – – – – Teczki, aktówki, tornistry i podobne pojemniki 3,7 0 

4202 12 99 – – – – Pozostałe 3,7 0 

4202 19 – – Pozostałe 

4202 19 10 – – – Z aluminium 5,7 0 

4202 19 90 – – – Z pozostałych materiałów 3,7 0 

– Torebki, nawet z paskiem na ramię, włączając te bez uchwytu 

4202 21 00 – – Z zewnętrzną powierzchnią ze skóry wyprawionej, skóry 
wtórnej lub ze skóry lakierowanej 

3 0 

4202 22 – – Z zewnętrzną powierzchnią z folii z tworzywa sztucznego lub 
z materiałów włókienniczych 

4202 22 10 – – – Z folii z tworzywa sztucznego 9,7 0 

4202 22 90 – – – Z materiałów włókienniczych 3,7 0 

4202 29 00 – – Pozostałe 3,7 0 

– Artykuły w rodzaju zazwyczaj noszonych w kieszeni lub 
w torebce 

4202 31 00 – – Z zewnętrzną powierzchnią ze skóry wyprawionej, skóry 
wtórnej lub ze skóry lakierowanej 

3 0 

4202 32 – – Z zewnętrzną powierzchnią z folii z tworzywa sztucznego lub 
z materiałów włókienniczych 

4202 32 10 – – – Z folii z tworzywa sztucznego 9,7 0 

4202 32 90 – – – Z materiałów włókienniczych 3,7 0 

4202 39 00 – – Pozostałe 3,7 0 

– Pozostałe 

4202 91 – – Z zewnętrzną powierzchnią ze skóry wyprawionej, skóry 
wtórnej lub ze skóry lakierowanej 

4202 91 10 – – – Torby podróżne, kosmetyczki, plecaki i torby sportowe 3 0 

4202 91 80 – – – Pozostałe 3 0
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4202 92 – – Z zewnętrzną powierzchnią z folii z tworzywa sztucznego lub 
z materiałów włókienniczych 

– – – Z folii z tworzywa sztucznego 

4202 92 11 – – – – Torby podróżne, kosmetyczki, plecaki i torby sportowe 9,7 0 

4202 92 15 – – – – Futerały do instrumentów muzycznych 6,7 0 

4202 92 19 – – – – Pozostałe 9,7 0 

– – – Z materiałów włókienniczych 

4202 92 91 – – – – Torby podróżne, kosmetyczki, plecaki i torby sportowe 2,7 0 

4202 92 98 – – – – Pozostałe 2,7 0 

4202 99 00 – – Pozostałe 3,7 0 

4203 Artykuły odzieżowe i dodatki odzieżowe, ze skóry wyprawionej lub 
skóry wtórnej 

4203 10 00 – Artykuły odzieżowe 4 0 

– Rękawiczki, mitenki i rękawice z jednym palcem 

4203 21 00 – – Specjalnie przeznaczone do stosowania w sporcie 9 0 

4203 29 – – Pozostałe 

4203 29 10 – – – Ochronne dla wszystkich zawodów 9 0 

– – – Pozostałe 

4203 29 91 – – – – Męskie i chłopięce 7 0 

4203 29 99 – – – – Pozostałe 7 0 

4203 30 00 – Pasy i bandolety 5 0 

4203 40 00 – Pozostałe dodatki odzieżowe 5 0 

4205 00 Pozostałe artykuły ze skóry wyprawionej lub ze skóry wtórnej 

– W rodzaju stosowanych w maszynach lub urządzeniach mecha­
nicznych, lub do innych celów technicznych 

4205 00 11 – – Pasy lub taśmy, przenośnikowe lub napędowe 2 0 

4205 00 19 – – Pozostałe 3 0 

4205 00 90 – Pozostałe 2,5 0 

4206 00 00 Artykuły z jelit (innych niż z jelit jedwabników), błon, pęcherzy lub 
ze ścięgien 

1,7 0
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43 DZIAŁ 43 — SKÓRY FUTERKOWE I FUTRA SZTUCZNE; 
WYROBY Z NICH 

4301 Skóry futerkowe surowe (włącznie z łbami, ogonami, łapami 
i pozostałymi częściami lub kawałkami nadającymi się do wyko­
rzystania w kuśnierstwie), inne niż surowe skóry i skórki objęte 
pozycją 4101, 4102 lub 4103 

4301 10 00 – Z norek, całe, z łbem lub bez, ogonem lub łapami bez cła 0 

4301 30 00 – Z jagniąt takich, jak jagnięta: astrachańskie, szerokoogoniaste, 
karakuły, perskie i podobne, jagnięta indyjskie, chińskie, mongol­
skie lub tybetańskie, całe, z łbem lub bez, ogonem lub łapami 

bez cła 0 

4301 60 00 – Z lisów, całe, z łbem lub bez, ogonem lub łapami bez cła 0 

4301 80 – Pozostałe skóry futerkowe, całe, z łbem lub bez, ogonem lub 
łapami 

4301 80 30 – – Ze świstaków bez cła 0 

4301 80 50 – – Z dzikich kotów bez cła 0 

4301 80 70 – – Pozostałe bez cła 0 

4301 90 00 – Łby, ogony, łapy i pozostałe części lub kawałki, nadające się do 
wykorzystania w kuśnierstwie 

bez cła 0 

4302 Skóry futerkowe garbowane lub wykończone (włącznie z łbami, 
ogonami, łapami i pozostałymi częściami lub kawałkami), niepołą­
czone lub połączone (bez dodatków z innych materiałów), inne niż 
te objęte pozycją 4303 

– Skóry, całe, z łbem lub bez, ogonem lub łapami, niepołączone 

4302 11 00 – – Z norek bez cła 0 

4302 19 – – Pozostałe 

4302 19 10 – – – Z bobrów bez cła 0 

4302 19 20 – – – Z piżmaków bez cła 0 

4302 19 30 – – – Z lisów bez cła 0 

4302 19 35 – – – Z królików lub zajęcy bez cła 0 

– – – Z fok 

4302 19 41 – – – – Ze szczeniąt foczych z gatunku »harp« (whitecoat) lub ze 
szczeniąt foczych z gatunku »hooded« (blue-backs) 

2,2 0 

4302 19 49 – – – – Pozostałe 2,2 0 

4302 19 50 – – – Z wydr morskich lub z nutrii 2,2 0 

4302 19 60 – – – Ze świstaków 2,2 0 

4302 19 70 – – – Z dzikich kotów 2,2 0
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– – – Z owiec lub jagniąt 

4302 19 75 – – – – Z jagniąt, takich jak: astrachańskie, szerokoogoniaste, kara­
kuły, perskie i podobne, indyjskie, chińskie, mongolskie lub 
tybetańskie 

bez cła 0 

4302 19 80 – – – – Pozostałe 2,2 0 

4302 19 95 – – – Pozostałe 2,2 0 

4302 20 00 – Łby, ogony, łapy i pozostałe części lub kawałki, niepołączone bez cła 0 

4302 30 – Całe skóry i części lub kawałki z nich, połączone 

4302 30 10 – – »Dropiate« skóry futerkowe 2,7 0 

– – Pozostałe 

4302 30 21 – – – Z norek 2,2 0 

4302 30 25 – – – Z królików lub zajęcy 2,2 0 

4302 30 31 – – – Z jagniąt, takich jak: astrachańskie, szerokoogoniaste, karakuły, 
perskie i podobne, indyjskie, chińskie, mongolskie lub tybetań­
skie 

2,2 0 

4302 30 41 – – – Z piżmaków 2,2 0 

4302 30 45 – – – Z lisów 2,2 0 

– – – Z fok 

4302 30 51 – – – – Ze szczeniąt foczych z gatunku »harp« (whitecoat) lub ze 
szczeniąt foczych z gatunku »hooded« (blue-backs) 

2,2 0 

4302 30 55 – – – – Pozostałe 2,2 0 

4302 30 61 – – – Z wydr morskich lub z nutrii 2,2 0 

4302 30 71 – – – Z dzikich kotów 2,2 0 

4302 30 95 – – – Pozostałe 2,2 0 

4303 Artykuły odzieżowe, dodatki odzieżowe i pozostałe artykuły ze 
skór futerkowych 

4303 10 – Artykuły odzieżowe i dodatki odzieżowe 

4303 10 10 – – Ze skór futerkowych ze szczeniąt foczych z gatunku »harp« 
(whitecoat) lub ze szczeniąt foczych z gatunku »hooded« (blue- 
backs) 

3,7 0 

4303 10 90 – – Pozostałe 3,7 0 

4303 90 00 – Pozostałe 3,7 0 

4304 00 00 Futra sztuczne i artykuły z nich 3,2 0
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IX SEKCJA IX — DREWNO I ARTYKUŁY Z DREWNA; WĘGIEL 
DRZEWNY; KOREK I ARTYKUŁY Z KORKA; WYROBY ZE 
SŁOMY, Z ESPARTO LUB POZOSTAŁYCH MATERIAŁÓW DO 
WYPLATANIA; WYROBY KOSZYKARSKIE I WYROBY 
Z WIKLINY 

44 DZIAŁ 44 — DREWNO I ARTYKUŁY Z DREWNA; WĘGIEL 
DRZEWNY 

4401 Drewno opałowe w postaci kłód, szczap, gałęzi, wiązek chrustu lub 
w podobnych postaciach; drewno w postaci wiórów lub kawałków; 
trociny, drewno odpadowe i ścinki drewniane, nawet aglomero­
wane w kłody, brykiety, granulki lub w podobne formy 

4401 10 00 – Drewno opałowe w postaci kłód, szczap, gałęzi, wiązek chrustu 
lub w podobnych postaciach 

bez cła 0 

– Drewno w postaci wiórków lub kawałków 

4401 21 00 – – Iglaste bez cła 0 

4401 22 00 – – Liściaste bez cła 0 

4401 30 – Trociny i drewno odpadowe i ścinki drewniane, nawet aglomero­
wane w kłody, brykiety, granulki lub podobne formy 

4401 30 10 – – Trociny bez cła 0 

4401 30 90 – – Pozostałe bez cła 0 

4402 Węgiel drzewny (włączając węgiel z łupin lub orzechów), nawet 
aglomerowany 

4402 10 00 – Z bambusa bez cła 0 

4402 90 00 – Pozostały bez cła 0 

4403 Drewno surowe, nawet pozbawione kory lub bieli, lub zgrubnie 
obrobione 

4403 10 00 – Malowane, bejcowane, nasycone kreozotem lub innymi środkami 
konserwującymi 

bez cła 0 

4403 20 – Pozostałe iglaste 

– – Świerkowe z gatunku Picea abies Karst. lub srebrnej jodły (Abies 
alba Mill.) 

4403 20 11 – – – Kłody tartaczne bez cła 0 

4403 20 19 – – – Pozostałe bez cła 0 

– – Sosnowe z gatunku Pinus sylvestris L. 

4403 20 31 – – – Kłody tartaczne bez cła 0 

4403 20 39 – – – Pozostałe bez cła 0 

– – Pozostałe
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4403 20 91 – – – Kłody tartaczne bez cła 0 

4403 20 99 – – – Pozostałe bez cła 0 

– Pozostałe, z drewna tropikalnego wymienionego w uwadze 1. do 
podpozycji niniejszego działu 

4403 41 00 – – Ciemnoczerwone meranti, jasnoczerwone meranti i meranti 
bakau 

bez cła 0 

4403 49 – – Pozostałe 

4403 49 10 – – – Akacja afrykańska, iroko i sapelli bez cła 0 

4403 49 20 – – – Okoumé bez cła 0 

4403 49 40 – – – Sipo bez cła 0 

4403 49 95 – – – Pozostałe bez cła 0 

– Pozostałe 

4403 91 – – Z dębu (Quercus spp.) 

4403 91 10 – – – Kłody tartaczne bez cła 0 

4403 91 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

4403 92 – – Z buka (Fagus spp.) 

4403 92 10 – – – Kłody tartaczne bez cła 0 

4403 92 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

4403 99 – – Pozostałe 

4403 99 10 – – – Z topoli bez cła 0 

4403 99 30 – – – Z eukaliptusa bez cła 0 

– – – Z brzozy 

4403 99 51 – – – – Kłody tartaczne bez cła 0 

4403 99 59 – – – – Pozostałe bez cła 0 

4403 99 95 – – – Pozostałe bez cła 0 

4404 Obręcze drewniane; żerdzie rozszczepione; pale, paliki i kołki, 
z drewna, zaostrzone, ale nieprzetarte wzdłużnie; tyczki drewniane, 
zgrubnie przycięte, ale nietoczone, niewygięte lub w inny sposób 
obrobione, nadające się do produkcji lasek, parasoli, rękojeści do 
narzędzi lub tym podobne; wióry i tym podobne 

4404 10 00 – Iglaste bez cła 0 

4404 20 00 – Liściaste bez cła 0 

4405 00 00 Wełna drzewna; mączka drzewna bez cła 0
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4406 Podkłady kolejowe lub tramwajowe, z drewna 

4406 10 00 – Nieimpregnowane bez cła 0 

4406 90 00 – Pozostałe bez cła 0 

4407 Drewno przetarte lub strugane wzdłużnie, skrawane warstwami lub 
okorowane, nawet strugane, szlifowane lub łączone stykowo, 
o grubości przekraczającej 6 mm 

4407 10 – Iglaste 

4407 10 15 – – Szlifowane; łączone stykowo, nawet strugane lub szlifowane bez cła 0 

– – Pozostałe 

– – – Strugane 

4407 10 31 – – – – Świerkowe z gatunku Picea abies Karst. lub srebrnej jodły 
(Abies alba Mill.) 

bez cła 0 

4407 10 33 – – – – Sosnowe z gatunku Pinus sylvestris L. bez cła 0 

4407 10 38 – – – – Pozostałe bez cła 0 

– – – Pozostałe 

4407 10 91 – – – – Świerkowe z gatunku Picea abies Karst. lub srebrnej jodły 
(Abies alba Mill.) 

bez cła 0 

4407 10 93 – – – – Sosnowe z gatunku Pinus sylvestris L. bez cła 0 

4407 10 98 – – – – Pozostałe bez cła 0 

– Z drewna tropikalnego, wymienionego w uwadze 1 do 
podpozycji niniejszego działu 

4407 21 – – Mahogany (Swietenia spp.) 

4407 21 10 – – – Szlifowane; łączone stykowo, nawet strugane lub szlifowane 2,5 0 

– – – Pozostałe 

4407 21 91 – – – – Strugane 2 0 

4407 21 99 – – – – Pozostałe bez cła 0 

4407 22 – – Virola, imbuia i balsa 

4407 22 10 – – – Szlifowane; łączone stykowo, nawet strugane lub szlifowane 2,5 0 

– – – Pozostałe 

4407 22 91 – – – – Strugane 2 0 

4407 22 99 – – – – Pozostałe bez cła 0
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4407 25 – – Ciemnoczerwone meranti, jasnoczerwone meranti i meranti 
bakau 

4407 25 10 – – – Łączone stykowo, nawet strugane lub szlifowane 2,5 0 

– – – Pozostałe 

4407 25 30 – – – – Strugane 2 0 

4407 25 50 – – – – Szlifowane 2,5 0 

4407 25 90 – – – – Pozostałe bez cła 0 

4407 26 – – Białe lauan, białe meranti, białe seraya, żółte meranti i alan 

4407 26 10 – – – Łączone stykowo, nawet strugane lub szlifowane 2,5 0 

– – – Pozostałe 

4407 26 30 – – – – Strugane 2 0 

4407 26 50 – – – – Szlifowane 2,5 0 

4407 26 90 – – – – Pozostałe bez cła 0 

4407 27 – – Sapelli 

4407 27 10 – – – Szlifowane; łączone stykowo, nawet strugane lub szlifowane 2,5 0 

– – – Pozostałe 

4407 27 91 – – – – Strugane 2 0 

4407 27 99 – – – – Pozostałe bez cła 0 

4407 28 – – Iroko 

4407 28 10 – – – Szlifowane; łączone stykowo, nawet strugane lub szlifowane 2,5 0 

– – – Pozostałe 

4407 28 91 – – – – Strugane 2 0 

4407 28 99 – – – – Pozostałe bez cła 0 

4407 29 – – Pozostałe 

4407 29 15 – – – Łączone stykowo, nawet strugane lub szlifowane 2,5 0 

– – – Pozostałe 

– – – – Akacja afrykańska, azobé, dibétou, ilomba, iroko, jelutong, 
jongkong, kapur, kempas, Keruing, limba, makore, mansonia, 
merbau, obéché, okoumé, palisander z Para, palisander z Rio, 
palisander z Rose, ramin, sipo, teak i tiama
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– – – – – Strugane 

4407 29 20 – – – – – – Palisander z Para, palisander z Rio, palisander z Rose 2 0 

4407 29 25 – – – – – – Pozostałe 2 0 

4407 29 45 – – – – – Szlifowane 2,5 0 

– – – – – Pozostałe 

4407 29 61 – – – – – – Azobé bez cła 0 

4407 29 68 – – – – – – Pozostałe bez cła 0 

– – – – Pozostałe 

4407 29 83 – – – – – Strugane 2 0 

4407 29 85 – – – – – Szlifowane 2,5 0 

4407 29 95 – – – – – Pozostałe bez cła 0 

– Pozostałe 

4407 91 – – Z dębu (Quercus spp.) 

4407 91 15 – – – Szlifowane; łączone stykowo, nawet strugane lub szlifowane bez cła 0 

– – – Pozostałe 

– – – – Strugane 

4407 91 31 – – – – – Płyty, listwy i klepki do parkietów lub drewniane płyty 
podłogowe, niełączone 

bez cła 0 

4407 91 39 – – – – – Pozostałe bez cła 0 

4407 91 90 – – – – Pozostałe bez cła 0 

4407 92 00 – – Z buka (Fagus spp.) bez cła 0 

4407 93 – – Z klonu (Acer spp.) 

4407 93 10 – – – Strugane; łączone stykowo, nawet strugane lub szlifowane bez cła 0 

– – – Pozostałe 

4407 93 91 – – – – Szlifowane 2,5 0 

4407 93 99 – – – – Pozostałe bez cła 0 

4407 94 – – Z wiśni, czereśni (Prunus spp.) 

4407 94 10 – – – Strugane; łączone stykowo, nawet strugane lub szlifowane bez cła 0
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– – – Pozostałe 

4407 94 91 – – – – Szlifowane 2,5 0 

4407 94 99 – – – – Pozostałe bez cła 0 

4407 95 – – Z jesionu (Fraxinus spp.) 

4407 95 10 – – – Strugane; łączone stykowo, nawet strugane lub szlifowane bez cła 0 

– – – Pozostałe 

4407 95 91 – – – – Szlifowane 2,5 0 

4407 95 99 – – – – Pozostałe bez cła 0 

4407 99 – – Pozostałe 

4407 99 20 – – – Łączone stykowo, nawet strugane lub szlifowane bez cła 0 

– – – Pozostałe 

4407 99 25 – – – – Strugane bez cła 0 

4407 99 40 – – – – Szlifowane 2,5 0 

– – – – Pozostałe 

4407 99 91 – – – – – Z topoli bez cła 0 

4407 99 96 – – – – – Z drewna tropikalnego bez cła 0 

4407 99 98 – – – – – Pozostałe bez cła 0 

4408 Arkusze na forniry (włącznie z otrzymanymi przez cięcie drewna 
warstwowego), na sklejkę lub na podobne drewno warstwowe 
i inne drewno, przetarte wzdłużnie, skrawane warstwami lub 
okorowane, nawet strugane, szlifowane, łączone na długość lub 
łączone stykowo, o grubości nieprzekraczającej 6 mm 

4408 10 – Z drzew iglastych 

4408 10 15 – – Strugane; szlifowane; łączone stykowo, nawet strugane lub szli­
fowane 

3 0 

– – Pozostałe 

4408 10 91 – – – Małe deseczki do produkcji ołówków bez cła 0 

– – – Pozostałe 

4408 10 93 – – – – O grubości nieprzekraczającej 1 mm 4 0 

4408 10 99 – – – – O grubości przekraczającej 1 mm 4 0 

– Z drewna tropikalnego, wymienionego w uwadze 1 do 
podpozycji niniejszego działu
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4408 31 – – Ciemnoczerwone meranti, jasnoczerwone meranti i meranti 
bakau 

4408 31 11 – – – Łączone stykowo, nawet strugane lub szlifowane 4,9 0 

– – – Pozostałe 

4408 31 21 – – – – Strugane 4 0 

4408 31 25 – – – – Szlifowane 4,9 0 

4408 31 30 – – – – Pozostałe 6 0 

4408 39 – – Pozostałe 

– – – Akacja afrykańska, białe lauan, limba, mahoń (Swietenia spp.), 
obéché, okoumé, palisander z Para, palisander z Rio, palisander 
z Rose, sapelli, sipo i virola 

4408 39 15 – – – – Szlifowane; łączone stykowo, nawet strugane lub szlifowane 4,9 0 

– – – – Pozostałe 

4408 39 21 – – – – – Strugane 4 0 

– – – – – Pozostałe 

4408 39 31 – – – – – – O grubości nieprzekraczającej 1 mm 6 0 

4408 39 35 – – – – – – O grubości przekraczającej 1 mm 6 0 

– – – Pozostałe 

4408 39 55 – – – – Strugane; szlifowane; łączone stykowo, nawet strugane lub 
szlifowane 

3 0 

– – – – Pozostałe 

4408 39 70 – – – – – Małe deseczki do produkcji ołówków bez cła 0 

– – – – – Pozostałe 

4408 39 85 – – – – – – O grubości nieprzekraczającej 1 mm 4 0 

4408 39 95 – – – – – – O grubości przekraczającej 1 mm 4 0 

4408 90 – Pozostałe 

4408 90 15 – – Strugane; szlifowane; łączone stykowo, nawet strugane lub szli­
fowane 

3 0 

– – Pozostałe 

4408 90 35 – – – Małe deseczki do produkcji ołówków bez cła 0 

– – – Pozostałe
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4408 90 85 – – – – O grubości nieprzekraczającej 1 mm 4 0 

4408 90 95 – – – – O grubości przekraczającej 1 mm 4 0 

4409 Drewno (włącznie z klepkami i listwami na parkiet, niepołączony­
mi), kształtowane w sposób ciągły (z wypustem, rowkiem, ze ścię­
tymi krawędziami, zaokrąglone, ze złączami w jaskółczy ogon 
i podobne) wzdłuż dowolnej krawędzi, końców lub powierzchni, 
nawet strugane, szlifowane lub łączone stykowo 

4409 10 – Iglaste 

4409 10 11 – – Na ramy do obrazów, fotografii, luster lub tym podobnych 
przedmiotów 

bez cła 0 

4409 10 18 – – Pozostałe bez cła 0 

– Liściaste 

4409 21 00 – – Z bambusa bez cła 0 

4409 29 – – Pozostałe 

4409 29 10 – – – Na ramy do obrazów, fotografii, luster lub tym podobnych 
przedmiotów 

bez cła 0 

– – – Pozostałe 

4409 29 91 – – – – Płyty, klepki i listwy do parkietów lub drewniane płyty 
podłogowe, niełączone 

bez cła 0 

4409 29 99 – – – – Pozostałe bez cła 0 

4410 Płyta wiórowa, płyta o wiórach zorientowanych (»oriented strand 
board« OSB) i podobna płyta (na przykład płyta płatkowa (płyta ze 
średniodużych wiórów »waferboard«)) z drewna lub pozostałych 
zdrewniałych materiałów, nawet aglomerowanych żywicami lub 
innymi organicznymi substancjami wiążącymi 

– Z drewna 

4410 11 – – Płyta wiórowa 

4410 11 10 – – – Nieobrobiona lub tylko szlifowana 7 0 

4410 11 30 – – – O powierzchni pokrytej papierem impregnowanym melaminą 7 0 

4410 11 50 – – – O powierzchni pokrytej dekoracyjnymi laminatami z tworzyw 
sztucznych 

7 0 

4410 11 90 – – – Pozostała 7 0 

4410 12 – – Płyta o wiórach zorientowanych (»oriented strand board« OSB) 

4410 12 10 – – – Nieobrobiona lub tylko szlifowana 7 0 

4410 12 90 – – – Pozostała 7 0 

4410 19 00 – – Pozostała 7 0 

4410 90 00 – Pozostała 7 0
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4411 Płyta pilśniowa, z drewna lub pozostałych zdrewniałych materia­ 
łów, nawet związana za pomocą żywic lub innych substancji orga­
nicznych 

– Płyta pilśniowa średniej gęstości (MDF) 

4411 12 – – O grubości nieprzekraczającej 5 mm 

4411 12 10 – – – Nieobrobiona mechanicznie ani niepokryta powierzchniowo 7 0 

4411 12 90 – – – Pozostała 7 0 

4411 13 – – O grubości przekraczającej 5 mm, ale nieprzekraczającej 9 mm 

4411 13 10 – – – Nieobrobiona mechanicznie ani niepokryta powierzchniowo 7 0 

4411 13 90 – – – Pozostała 7 0 

4411 14 – – O grubości przekraczającej 9 mm 

4411 14 10 – – – Nieobrobiona mechanicznie ani niepokryta powierzchniowo 7 0 

4411 14 90 – – – Pozostała 7 0 

– Pozostała 

4411 92 – – O gęstości przekraczającej 0,8 g/cm 3 

4411 92 10 – – – Nieobrobiona mechanicznie ani niepokryta powierzchniowo 7 0 

4411 92 90 – – – Pozostała 7 0 

4411 93 – – O gęstości przekraczającej 0,5 g/cm 3 , ale nieprzekraczającej 
0,8 g/cm 3 

4411 93 10 – – – Nieobrobiona mechanicznie ani niepokryta powierzchniowo 7 0 

4411 93 90 – – – Pozostała 7 0 

4411 94 – – O gęstości nieprzekraczającej 0,5 g/cm 3 

4411 94 10 – – – Nieobrobiona mechanicznie ani niepokryta powierzchniowo 7 0 

4411 94 90 – – – Pozostała 7 0 

4412 Sklejka, płyty fornirowane i podobne drewno warstwowe 

4412 10 00 – Z bambusa 10 0 

– Pozostała sklejka, składająca się wyłącznie z arkuszy z drewna 
(innego niż bambus), grubość żadnej warstwy nie przekracza 
6 mm 

4412 31 – – Przynajmniej z jedną warstwą z drewna tropikalnego, wymienio­
nego w uwadze 1 do podpozycji niniejszego działu 

4412 31 10 – – – Z akacji afrykańskiej, białego lauan, sipo, limby, obéché, 
mahoniu (Swietenia spp.), meranti ciemnoczerwonego, meranti 
jasnoczerwonego, okoumé, palisandru z Para, palisandru z Rio, 
palisandru z Rose, sapelli lub virola 

10 0
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4412 31 90 – – – Pozostała 7 0 

4412 32 00 – – Pozostała, przynajmniej z jedną warstwą z drewna drzew liścia­
stych 

7 0 

4412 39 00 – – Pozostała 7 0 

– Pozostałe 

4412 94 – – Płyta stolarska, płyta warstwowa i płyta podłogowa 

4412 94 10 – – – Przynajmniej z jedną zewnętrzną warstwą z drewna drzew 
liściastych 

10 0 

4412 94 90 – – – Pozostała 6 0 

4412 99 – – Pozostałe 

4412 99 30 – – – Zawierające przynajmniej jedną warstwę z płyty wiórowej 6 0 

4412 99 70 – – – Pozostałe 10 0 

4413 00 00 Drewno utwardzone, w postaci bloków, płyt, desek lub kształtow­
ników profilowanych 

bez cła 0 

4414 00 Ramy do obrazów, fotografii, luster lub podobnych przedmiotów, 
drewniane 

4414 00 10 – Z drewna tropikalnego, wymienionego w uwadze dodatkowej 2 
do niniejszego działu 

2,5 0 

4414 00 90 – Z pozostałego drewna bez cła 0 

4415 Skrzynie, pudła, klatki, bębny i podobne opakowania, z drewna; 
bębny do kabli, z drewna; palety, palety skrzyniowe i pozostałe 
platformy załadunkowe, z drewna; nadstawki do palet płaskich, 
z drewna 

4415 10 – Skrzynie, pudła, klatki, bębny i podobne opakowania; bębny do 
kabli 

4415 10 10 – – Skrzynie, pudła, klatki i podobne opakowania 4 0 

4415 10 90 – – Bębny do kabli 3 0 

4415 20 – Palety, palety skrzyniowe i pozostałe platformy załadunkowe, 
z drewna; nadstawki do palet płaskich 

4415 20 20 – – Palety płaskie; nadstawki do palet płaskich 3 0 

4415 20 90 – – Pozostałe 4 0 

4416 00 00 Beczki, baryłki, kadzie, cebry i pozostałe wyroby bednarskie oraz 
ich części, z drewna, włącznie z klepkami 

bez cła 0 

4417 00 00 Narzędzia, oprawy narzędzi, rękojeści narzędzi, oprawy lub trzonki 
mioteł, szczotek i pędzli, z drewna; kopyta lub prawidła do obuwia, 
z drewna 

bez cła 0 

4418 Wyroby stolarskie i ciesielskie dla budownictwa, z drewna, włącznie 
z drewnianymi płytami komórkowymi, połączonymi płytami 
podłogowymi, dachówkami i gontami
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4418 10 – Okna, okna balkonowe i ich ramy 

4418 10 10 – – Z drewna tropikalnego, wymienionego w uwadze dodatkowej 2 
do niniejszego działu 

3 0 

4418 10 50 – – Z drewna drzew iglastych 3 0 

4418 10 90 – – Z pozostałego drewna 3 0 

4418 20 – Drzwi i ich futryny oraz progi 

4418 20 10 – – Z drewna tropikalnego, wymienionego w uwadze dodatkowej 2 
do niniejszego działu 

3 0 

4418 20 50 – – Z drewna drzew iglastych bez cła 0 

4418 20 80 – – Z pozostałego drewna bez cła 0 

4418 40 00 – Szalunki do konstrukcyjnych robót betoniarskich bez cła 0 

4418 50 00 – Dachówki i gonty bez cła 0 

4418 60 00 – Słupy i belki bez cła 0 

– Połączone płyty podłogowe 

4418 71 00 – – Na podłogi mozaikowe 3 0 

4418 72 00 – – Pozostałe, wielowarstwowe bez cła 0 

4418 79 00 – – Pozostałe bez cła 0 

4418 90 – Pozostałe 

4418 90 10 – – Budowlane drewno warstwowe, klejone (glulam) bez cła 0 

4418 90 80 – – Pozostałe bez cła 0 

4419 00 Przybory kuchenne i stołowe, z drewna 

4419 00 10 – Z drewna tropikalnego, wymienionego w uwadze dodatkowej 2 
do niniejszego działu 

bez cła 0 

4419 00 90 – Z pozostałego drewna bez cła 0 

4420 Intarsje i mozaiki, z drewna; kasety i szkatułki na biżuterię lub 
sztućce i podobne artykuły, z drewna; statuetki i pozostałe ozdoby, 
z drewna; drewniane artykuły meblarskie nieobjęte działem 94 

4420 10 – Statuetki i pozostałe ozdoby, z drewna 

4420 10 11 – – Z drewna tropikalnego, wymienionego w uwadze dodatkowej 2 
do niniejszego działu 

3 0 

4420 10 19 – – Z pozostałego drewna bez cła 0 

4420 90 – Pozostałe
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4420 90 10 – – Intarsje i mozaiki drewniane 4 0 

– – Pozostałe 

4420 90 91 – – – Z drewna tropikalnego, wymienionego w uwadze dodatkowej 
2 do niniejszego działu 

3 0 

4420 90 99 – – – Pozostałe bez cła 0 

4421 Pozostałe artykuły z drewna 

4421 10 00 – Wieszaki na ubrania bez cła 0 

4421 90 – Pozostałe 

4421 90 91 – – Z płyt spilśnionych 4 0 

4421 90 98 – – Pozostałe bez cła 0 

45 DZIAŁ 45 — KOREK I ARTYKUŁY Z KORKA 

4501 Korek naturalny, surowy lub wstępnie obrobiony; odpady korka; 
korek kruszony, granulowany lub mielony 

4501 10 00 – Korek naturalny, surowy lub wstępnie obrobiony bez cła 0 

4501 90 00 – Pozostały bez cła 0 

4502 00 00 Korek naturalny, oczyszczony lub zgrubnie wyrównany, lub 
w postaci prostokątnych (włączając kwadratowe) bloków, płyt, 
arkuszy lub pasów (włącznie z półfabrykatem do produkcji korków 
lub zatyczek) 

bez cła 0 

4503 Artykuły z korka naturalnego 

4503 10 – Korki i zatyczki 

4503 10 10 – – Cylindryczne 4,7 0 

4503 10 90 – – Pozostałe 4,7 0 

4503 90 00 – Pozostałe 4,7 0 

4504 Korek aglomerowany (z dodatkiem spoiwa lub bez) i artykuły 
z korka aglomerowanego 

4504 10 – Bloki, płyty, arkusze i pasy; płytki o dowolnym kształcie; lite 
cylindry, włącznie z krążkami 

– – Korki i zatyczki 

4504 10 11 – – – Do win musujących, włączając te z krążkami z korka natural­
nego 

4,7 0 

4504 10 19 – – – Pozostałe 4,7 0 

– – Pozostałe 

4504 10 91 – – – Z substancją wiążącą 4,7 0
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4504 10 99 – – – Pozostałe 4,7 0 

4504 90 – Pozostałe 

4504 90 20 – – Korki i zatyczki 4,7 0 

4504 90 80 – – Pozostałe 4,7 0 

46 DZIAŁ 46 — WYROBY ZE SŁOMY, Z ESPARTO LUB POZOSTA­ 
ŁYCH MATERIAŁÓW DO WYPLATANIA; WYROBY KOSZYKAR­
SKIE ORAZ WYROBY Z WIKLINY 

4601 Plecionki i podobne wyroby wykonane z materiałów do wyplata­
nia, nawet złożone w pasma; materiały do wyplatania, plecionki 
i podobne wyroby z materiałów do wyplatania, połączone razem 
w równoległe pasma lub tkane, w postaci arkuszy, nawet w postaci 
gotowych wyrobów (na przykład mat, materiałów na maty, osłon) 

– Maty, słomianki i osłony, z materiałów roślinnych 

4601 21 – – Z bambusa 

4601 21 10 – – – Z plecionek lub podobnych wyrobów z materiałów do wypla­
tania 

3,7 0 

4601 21 90 – – – Pozostałe 2,2 0 

4601 22 – – Z rattanu 

4601 22 10 – – – Z plecionek lub podobnych wyrobów z materiałów do wypla­
tania 

3,7 0 

4601 22 90 – – – Pozostałe 2,2 0 

4601 29 – – Pozostałe 

4601 29 10 – – – Z plecionek lub podobnych wyrobów z materiałów do wypla­
tania 

3,7 0 

4601 29 90 – – – Pozostałe 2,2 0 

– Pozostałe 

4601 92 – – Z bambusa 

4601 92 05 – – – Plecionki i podobne wyroby z materiału do wyplatania, nawet 
złożone w pasma 

bez cła 0 

– – – Pozostałe 

4601 92 10 – – – – Z plecionek lub podobnych wyrobów z materiałów do wypla­
tania 

3,7 0 

4601 92 90 – – – – Pozostałe 2,2 0 

4601 93 – – Z rattanu 

4601 93 05 – – – Plecionki i podobne wyroby z materiału do wyplatania, nawet 
złożone w pasma 

bez cła 0 

– – – Pozostałe
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4601 93 10 – – – – Z plecionek lub podobnych wyrobów z materiałów do wypla­
tania 

3,7 0 

4601 93 90 – – – – Pozostałe 2,2 0 

4601 94 – – Z pozostałych materiałów roślinnych 

4601 94 05 – – – Plecionki i podobne wyroby z materiału do wyplatania, nawet 
złożone w pasma 

bez cła 0 

– – – Pozostałe 

4601 94 10 – – – – Z plecionek lub podobnych wyrobów z materiałów do wypla­
tania 

3,7 0 

4601 94 90 – – – – Pozostałe 2,2 0 

4601 99 – – Pozostałe 

4601 99 05 – – – Plecionki i podobne wyroby z materiału do wyplatania, nawet 
złożone w pasma 

1,7 0 

– – – Pozostałe 

4601 99 10 – – – – Z plecionek lub podobnych wyrobów z materiałów do wypla­
tania 

4,7 0 

4601 99 90 – – – – Pozostałe 2,7 0 

4602 Wyroby koszykarskie, wyroby wikliniarskie i pozostałe wyroby 
z materiałów do wyplatania lub wykonane z materiałów objętych 
pozycją 4601; wyroby z luffy 

– Z materiałów roślinnych 

4602 11 00 – – Z bambusa 3,7 0 

4602 12 00 – – Z rattanu 3,7 0 

4602 19 – – Pozostałe 

4602 19 10 – – – Otuliny słomiane na butelki 1,7 0 

– – – Pozostałe 

4602 19 91 – – – – Wyroby koszykarskie, wyroby wikliniarskie i pozostałe 
wyroby z materiałów do wyplatania 

3,7 0 

4602 19 99 – – – – Pozostałe 3,7 0 

4602 90 00 – Pozostałe 4,7 0 

X SEKCJA X — ŚCIER Z DREWNA LUB Z POZOSTAŁEGO WŁÓK­
NISTEGO MATERIAŁU CELULOZOWEGO; PAPIER LUB 
TEKTURA, Z ODZYSKU (MAKULATURA I ODPADY); PAPIER 
I TEKTURA ORAZ ARTYKUŁY Z NICH 

47 DZIAŁ 47 — ŚCIER Z DREWNA LUB Z POZOSTAŁEGO WŁÓK­
NISTEGO MATERIAŁU CELULOZOWEGO; PAPIER LUB 
TEKTURA, Z ODZYSKU (MAKULATURA I ODPADY) 

4701 00 Ścier drzewny mechaniczny 

4701 00 10 – Ścier drzewny termomechaniczny bez cła 0
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4701 00 90 – Pozostały bez cła 0 

4702 00 00 Masa celulozowa drzewna do przeróbki chemicznej bez cła 0 

4703 Masa celulozowa drzewna sodowa lub siarczanowa, inna niż masa 
celulozowa drzewna do przeróbki chemicznej 

– Niebielona 

4703 11 00 – – Z drewna drzew iglastych bez cła 0 

4703 19 00 – – Z drewna drzew liściastych bez cła 0 

– Półbielona lub bielona 

4703 21 00 – – Z drewna drzew iglastych bez cła 0 

4703 29 00 – – Z drewna drzew liściastych bez cła 0 

4704 Masa celulozowa drzewna siarczynowa, inna niż masa celulozowa 
drzewna do przeróbki chemicznej 

– Niebielona 

4704 11 00 – – Z drewna drzew iglastych bez cła 0 

4704 19 00 – – Z drewna drzew liściastych bez cła 0 

– Półbielona lub bielona 

4704 21 00 – – Z drewna drzew iglastych bez cła 0 

4704 29 00 – – Z drewna drzew liściastych bez cła 0 

4705 00 00 Ścier drzewny otrzymany w połączonych mechanicznych i chemicz­
nych procesach roztwarzania 

bez cła 0 

4706 Masy z włókien pochodzących z odzyskanego papieru lub tektury 
(makulatura i odpady) lub z pozostałego włóknistego materiału 
celulozowego 

4706 10 00 – Masa z lintersu bawełnianego bez cła 0 

4706 20 00 – Masy z włókien pochodzących z odzyskanego papieru lub tektury 
(makulatura i odpady) 

bez cła 0 

4706 30 00 – Pozostałe, z bambusa bez cła 0 

– Pozostałe 

4706 91 00 – – Mechaniczna bez cła 0 

4706 92 00 – – Chemiczna bez cła 0 

4706 93 00 – – Częściowo przetworzona chemicznie bez cła 0 

4707 Papier lub tektura, z odzysku (makulatura i odpady)
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4707 10 00 – Papier lub tektura, siarczanowe lub faliste, niebielone bez cła 0 

4707 20 00 – Pozostały papier lub tektura, wykonane głównie z bielonej 
chemicznie masy celulozowej, niebarwionej w masie 

bez cła 0 

4707 30 – Papier lub tektura, wykonane głównie z masy drzewnej mecha­
nicznej (na przykład gazety, czasopisma i podobne materiały 
drukowane) 

4707 30 10 – – Stare i niesprzedane gazety i czasopisma, książki telefoniczne, 
broszury i drukowane materiały reklamowe 

bez cła 0 

4707 30 90 – – Pozostałe bez cła 0 

4707 90 – Pozostałe, włącznie z odpadami niesortowanymi 

4707 90 10 – – Niesortowane bez cła 0 

4707 90 90 – – Sortowane bez cła 0 

48 DZIAŁ 48 — PAPIER I TEKTURA; ARTYKUŁY Z MASY PAPIER­
NICZEJ, PAPIERU LUB TEKTURY 

4801 00 00 Papier gazetowy, w zwojach lub arkuszach bez cła 0 

4802 Papier i tektura niepowleczone, w rodzaju stosowanych do pisania, 
druku lub innych celów graficznych oraz nieperforowany papier na 
karty i taśmy dziurkowane, w zwojach lub arkuszach prostokąt­
nych (włączając kwadratowe), dowolnego rozmiaru, inny niż papier 
objęty pozycją 4801 lub 4803; papier i tektura, czerpane 

4802 10 00 – Papier i tektura, czerpane bez cła 0 

4802 20 00 – Papier i tektura, w rodzaju stosowanych jako podłoże dla papieru 
lub tektury, światłoczułych, ciepłoczułych lub elektroczułych 

bez cła 0 

4802 40 – Podłoże do tapet 

4802 40 10 – – Niezawierające włókien otrzymanych w procesie mechanicznym 
lub w którym nie więcej niż 10 % masy całkowitej zawartości 
włókien składa się z takich włókien 

bez cła 0 

4802 40 90 – – Pozostałe bez cła 0 

– Pozostały papier i tektura, niezawierające włókien otrzymanych 
w procesie mechanicznym lub chemiczno-mechanicznym lub 
w których nie więcej niż 10 % masy całkowitej zawartości 
włókien składa się z takich włókien 

4802 54 00 – – O gramaturze mniejszej niż 40 g/m 2 bez cła 0 

4802 55 – – O gramaturze 40 g/m 2 lub większej, ale nie większej niż 
150 g/m 2 , w zwojach 

4802 55 15 – – – O gramaturze 40 g/m 2 lub większej, ale mniejszej niż 60 g/m 2 bez cła 0 

4802 55 25 – – – O gramaturze 60 g/m 2 lub większej, ale mniejszej niż 75 g/m 2 bez cła 0
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4802 55 30 – – – O gramaturze 75 g/m 2 lub większej, ale mniejszej niż 80 g/m 2 bez cła 0 

4802 55 90 – – – O gramaturze 80 g/m 2 lub większej bez cła 0 

4802 56 – – O gramaturze 40 g/m 2 lub większej, ale nie większej niż 
150 g/m 2 , w arkuszach, w których po rozłożeniu długość 
jednego boku nie przekracza 435 mm i drugiego boku nie prze­
kracza 297 mm 

4802 56 20 – – – O długości jednego boku 297 mm i drugiego boku 210 mm 
(format A4) 

bez cła 0 

4802 56 80 – – – Pozostałe bez cła 0 

4802 57 00 – – Pozostałe, o gramaturze 40 g/m 2 lub większej, ale nie większej 
niż 150 g/m 2 

bez cła 0 

4802 58 – – O gramaturze większej niż 150 g/m 2 

4802 58 10 – – – W zwojach bez cła 0 

4802 58 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

– Pozostały papier i tektura, w których więcej niż 10 % masy całko­
witej zawartości włókien składa się z włókien otrzymanych 
w procesie mechanicznym lub chemiczno-mechanicznym 

4802 61 – – W zwojach 

4802 61 15 – – – O gramaturze mniejszej niż 72 g/m 2 i w którym więcej niż 
50 % masy całkowitej zawartości włókien składa się z włókien 
otrzymanych w procesie mechanicznym 

bez cła 0 

4802 61 80 – – – Pozostałe bez cła 0 

4802 62 00 – – W arkuszach, w których po rozłożeniu długość jednego boku 
nie przekracza 435 mm i drugiego boku nie przekracza 
297 mm 

bez cła 0 

4802 69 00 – – Pozostałe bez cła 0 

4803 00 Papier do produkcji papieru toaletowego lub chusteczek higienicz­
nych, ręczników lub pieluszek oraz podobny papier, w rodzaju 
stosowanego do celów gospodarczych lub sanitarnych, wata celu­
lozowa i wstęgi, z włókien celulozowych, nawet krepowane, marsz­
czone, tłoczone, perforowane, barwione powierzchniowo, 
z powierzchnią dekorowaną lub z nadrukiem, w zwojach lub arku­
szach 

4803 00 10 – Wata celulozowa bez cła 0 

– Papier krepowy i wstęgi z włókien celulozowych (bibułki), 
w pasmach o gramaturze 

4803 00 31 – – Nie większej niż 25 g/m 2 bez cła 0 

4803 00 39 – – Większej niż 25 g/m 2 bez cła 0 

4803 00 90 – Pozostałe bez cła 0
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4804 Papier i tektura siarczanowe, niepowleczone, w zwojach lub arku­
szach, inne niż objęte pozycją 4802 lub 4803 

– Papier siarczanowy na warstwę pokryciową tektury falistej 

4804 11 – – Niebielony 

– – – W którym nie mniej niż 80 % masy całkowitej zawartości 
włókien składa się z włókien z drzew iglastych, otrzymanych 
w procesie chemicznym z zastosowaniem siarczanu lub sody 

4804 11 11 – – – – O gramaturze mniejszej niż 150 g/m 2 bez cła 0 

4804 11 15 – – – – O gramaturze 150 g/m 2 lub większej, ale mniejszej niż 
175 g/m 2 

bez cła 0 

4804 11 19 – – – – O gramaturze 175 g/m 2 lub większej bez cła 0 

4804 11 90 – – – Pozostały bez cła 0 

4804 19 – – Pozostałe 

– – – W którym nie mniej niż 80 % masy całkowitej zawartości 
włókien składa się z włókien z drzew iglastych, otrzymanych 
w procesie chemicznym z zastosowaniem siarczanu lub sody 

– – – – Składający się z jednej lub więcej warstw niebielonych 
i warstwy zewnętrznej bielonej, podbielanej lub barwionej, 
o masie jednego m 2 

4804 19 11 – – – – – Mniejszej niż 150 g bez cła 0 

4804 19 15 – – – – – 150 g lub większej, ale mniejszej niż 175 g bez cła 0 

4804 19 19 – – – – – 175 g lub więcej bez cła 0 

– – – – Pozostałe, o masie jednego m 2 

4804 19 31 – – – – – Mniejszej niż 150 g bez cła 0 

4804 19 38 – – – – – 150 g lub większej bez cła 0 

4804 19 90 – – – Pozostały bez cła 0 

– Papier workowy siarczanowy 

4804 21 – – Niebielony 

4804 21 10 – – – W którym nie mniej niż 80 % masy całkowitej zawartości 
włókien składa się z włókien z drzew iglastych, otrzymanych 
w procesie chemicznym z zastosowaniem siarczanu lub sody 

bez cła 0 

4804 21 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

4804 29 – – Pozostały 

4804 29 10 – – – W którym nie mniej niż 80 % masy całkowitej zawartości 
włókien składa się z włókien z drzew iglastych, otrzymanych 
w procesie chemicznym z zastosowaniem siarczanu lub sody 

bez cła 0
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4804 29 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

– Pozostały papier i tektura siarczanowe, o gramaturze 150 g/m 2 

lub mniejszej 

4804 31 – – Niebielone 

– – – W których nie mniej niż 80 % masy całkowitej zawartości 
włókien składa się z włókien z drzew iglastych, otrzymanych 
w procesie chemicznym z zastosowaniem siarczanu lub sody 

4804 31 51 – – – – Papier izolacyjny, siarczanowy, elektrotechniczny bez cła 0 

4804 31 58 – – – – Pozostałe bez cła 0 

4804 31 80 – – – Pozostałe bez cła 0 

4804 39 – – Pozostałe 

– – – W których nie mniej niż 80 % masy całkowitej zawartości 
włókien składa się z włókien z drzew iglastych, otrzymanych 
w procesie chemicznym z zastosowaniem siarczanu lub sody 

4804 39 51 – – – – Bielone jednorodnie w masie bez cła 0 

4804 39 58 – – – – Pozostałe bez cła 0 

4804 39 80 – – – Pozostałe bez cła 0 

– Pozostały papier i tektura siarczanowe, o gramaturze większej niż 
150 g/m 2 , ale mniejszej niż 225 g/m 2 

4804 41 – – Niebielone 

4804 41 10 – – – W których nie mniej niż 80 % masy całkowitej zawartości 
włókien składa się z włókien z drzew iglastych, otrzymanych 
w procesie chemicznym z zastosowaniem siarczanu lub sody 

bez cła 0 

– – – Pozostałe 

4804 41 91 – – – – Papier siarczanowy nasycony bez cła 0 

4804 41 99 – – – – Pozostałe bez cła 0 

4804 42 – – Bielone jednorodnie w masie, w których więcej niż 95 % masy 
całkowitej zawartości włókien składa się z włókien drzewnych, 
otrzymanych w procesie chemicznym 

4804 42 10 – – – W których nie mniej niż 80 % masy całkowitej zawartości 
włókien składa się z włókien z drzew iglastych, otrzymanych 
w procesie chemicznym z zastosowaniem siarczanu lub sody 

bez cła 0 

4804 42 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

4804 49 – – Pozostałe 

4804 49 10 – – – W których nie mniej niż 80 % masy całkowitej zawartości 
włókien składa się z włókien z drzew iglastych, otrzymanych 
w procesie chemicznym z zastosowaniem siarczanu lub sody 

bez cła 0
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4804 49 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

– Pozostały papier i tektura siarczanowe, o gramaturze 225 g/m 2 

lub większej 

4804 51 – – Niebielone 

4804 51 10 – – – W których nie mniej niż 80 % masy całkowitej zawartości 
włókien składa się z włókien z drzew iglastych, otrzymanych 
w procesie chemicznym z zastosowaniem siarczanu lub sody 

bez cła 0 

4804 51 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

4804 52 – – Bielone jednorodnie w masie, w których więcej niż 95 % masy 
całkowitej zawartości włókien składa się z włókien drzewnych, 
otrzymanych w procesie chemicznym 

4804 52 10 – – – W których nie mniej niż 80 % masy całkowitej zawartości 
włókien składa się z włókien z drzew iglastych, otrzymanych 
w procesie chemicznym z zastosowaniem siarczanu lub sody 

bez cła 0 

4804 52 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

4804 59 – – Pozostałe 

4804 59 10 – – – W których nie mniej niż 80 % masy całkowitej zawartości 
włókien składa się z włókien z drzew iglastych, otrzymanych 
w procesie chemicznym z zastosowaniem siarczanu lub sody 

bez cła 0 

4804 59 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

4805 Pozostały papier i tektura, niepowleczone, w zwojach lub arku­
szach, niepoddane dalszej obróbce lub przetwarzaniu w inny 
sposób niż wymieniony w uwadze 3 do niniejszego działu 

– Papier na warstwę pofalowaną 

4805 11 00 – – Papier półchemiczny na warstwę pofalowaną bez cła 0 

4805 12 00 – – Papier słomowy na warstwę pofalowaną bez cła 0 

4805 19 – – Pozostały 

4805 19 10 – – – Papier na warstwę pofalowaną (»wellenstoff«) bez cła 0 

4805 19 90 – – – Pozostały bez cła 0 

– »Testliner« (papier z makulatury na pokrycie tektury falistej) 

4805 24 00 – – O gramaturze 150 g/m 2 lub mniejszej bez cła 0 

4805 25 00 – – O gramaturze większej niż 150 g/m 2 bez cła 0 

4805 30 – Papier pakowy siarczynowy 

4805 30 10 – – O gramaturze mniejszej niż 30 g/m 2 bez cła 0 

4805 30 90 – – O gramaturze 30 g/m 2 lub większej bez cła 0
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4805 40 00 – Papier i tektura filtracyjne bez cła 0 

4805 50 00 – Papier i tektura dachowe bez cła 0 

– Pozostałe 

4805 91 00 – – O gramaturze 150 g/m 2 lub mniejszej bez cła 0 

4805 92 00 – – O gramaturze większej niż 150 g/m 2 , ale mniejszej niż 
225 g/m 2 

bez cła 0 

4805 93 – – O gramaturze 225 g/m 2 lub większej 

4805 93 20 – – – Otrzymane z odzyskanego papieru bez cła 0 

4805 93 80 – – – Pozostałe bez cła 0 

4806 Pergamin roślinny, papiery tłuszczoodporne, kalki kreślarskie 
i papier pergaminowy satynowany oraz pozostałe satynowane 
papiery przezroczyste lub przeświecające, w zwojach lub w arku­
szach 

4806 10 00 – Pergamin roślinny bez cła 0 

4806 20 00 – Papiery tłuszczoodporne bez cła 0 

4806 30 00 – Kalki kreślarskie bez cła 0 

4806 40 – Papier pergaminowy satynowany oraz pozostałe satynowane 
papiery przezroczyste lub przeświecające 

4806 40 10 – – Papier pergaminowy satynowany bez cła 0 

4806 40 90 – – Pozostałe bez cła 0 

4807 00 Papier i tektura złożone (wykonane przez sklejenie płaskich warstw 
papieru lub tektury), niepowleczone powierzchniowo ani 
nieimpregnowane, nawet ze wzmocnieniem wewnętrznym, 
w zwojach lub arkuszach 

4807 00 30 – Otrzymane z odzyskanego papieru, nawet powleczone papierem bez cła 0 

4807 00 80 – Pozostałe bez cła 0 

4808 Papier i tektura faliste (z płaskimi arkuszami wklejonymi lub nie), 
krepowane, marszczone, tłoczone lub perforowane, w zwojach lub 
arkuszach, inne niż papier opisany w pozycji 4803 

4808 10 00 – Papier i tektura faliste, nawet perforowane bez cła 0 

4808 20 00 – Papier siarczanowy workowy, krepowany lub marszczony, nawet 
tłoczony lub perforowany 

bez cła 0 

4808 30 00 – Pozostałe papiery siarczanowe, krepowane lub marszczone, nawet 
tłoczone lub perforowane 

bez cła 0 

4808 90 00 – Pozostałe bez cła 0
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4809 Kalka maszynowa, papier samokopiujący oraz pozostałe papiery do 
kopiowania lub papiery przedrukowe (włącznie z powleczonym lub 
impregnowanym papierem na matryce do powielania lub płyty 
offsetowe), nawet zadrukowane, w zwojach lub arkuszach 

4809 20 – Papier samokopiujący 

4809 20 10 – – W zwojach bez cła 0 

4809 20 90 – – W arkuszach bez cła 0 

4809 90 – Pozostałe 

4809 90 10 – – Kalka maszynowa lub podobne papiery kopiujące bez cła 0 

4809 90 90 – – Pozostałe bez cła 0 

4810 Papier i tektura, powleczone jednostronnie lub obustronnie 
kaolinem (glinką białą) lub innymi substancjami nieorganicznymi, 
ze spoiwem lub bez, oraz bez żadnej innej powłoki, nawet 
barwione powierzchniowo, dekorowane na powierzchni lub 
z nadrukiem, w zwojach lub arkuszach prostokątnych (włączając 
kwadratowe), o dowolnym wymiarze 

– Papier i tektura, w rodzaju stosowanych do pisania, drukowania 
lub innych celów graficznych, niezawierające włókien otrzyma­
nych w procesie mechanicznym, lub chemiczno-mechanicznym 
lub w których nie więcej niż 10 % masy całkowitej zawartości 
włókien składa się z takich włókien 

4810 13 – – W zwojach 

4810 13 20 – – – Papier i tektura, w rodzaju stosowanych jako podłoże do 
papieru lub tektury, światłoczułych, ciepłoczułych lub elektro­
czułych, o gramaturze nie większej niż 150 g/m 2 

bez cła 0 

4810 13 80 – – – Pozostałe bez cła 0 

4810 14 – – W arkuszach, w których po rozłożeniu długość jednego boku 
nie przekracza 435 mm i drugiego boku nie przekracza 
297 mm 

4810 14 20 – – – Papier i tektura, w rodzaju stosowanych jako podłoże do 
papieru lub tektury, światłoczułych, ciepłoczułych lub elektro­
czułych, o gramaturze nie większej niż 150 g/m 2 

bez cła 0 

4810 14 80 – – – Pozostałe bez cła 0 

4810 19 – – Pozostałe 

4810 19 10 – – – Papier i tektura, w rodzaju stosowanych jako podłoże do 
papieru lub tektury, światłoczułych, ciepłoczułych lub elektro­
czułych, o gramaturze nie większej niż 150 g/m 2 

bez cła 0 

4810 19 90 – – – Pozostałe bez cła 0
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– Papier i tektura, w rodzaju stosowanych do pisania, drukowania 
lub innych celów graficznych, w których więcej niż 10 % masy 
całkowitej zawartości włókien składa się z włókien otrzymanych 
w procesie mechanicznym lub chemiczno-mechanicznym 

4810 22 – – Papier lekki powleczony 

4810 22 10 – – – W zwojach, o szerokości przekraczającej 15 cm, lub w arku­
szach, w których po rozłożeniu długość jednego boku prze­
kracza 36 cm i drugiego boku przekracza 15 cm 

bez cła 0 

4810 22 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

4810 29 – – Pozostałe 

4810 29 30 – – – W zwojach bez cła 0 

4810 29 80 – – – Pozostałe bez cła 0 

– Papier i tektura siarczanowe, inne niż te w rodzaju stosowanych 
do pisania, druku lub innych celów graficznych 

4810 31 00 – – Bielone jednorodnie w masie, w których więcej niż 95 % masy 
całkowitej zawartości włókien składa się z włókien drzewnych, 
otrzymanych w procesie chemicznym, i o gramaturze 150 g/m 2 

lub mniejszej 

bez cła 0 

4810 32 – – Bielone jednorodnie w masie, w których więcej niż 95 % masy 
całkowitej zawartości włókien składa się z włókien drzewnych, 
otrzymanych w procesie chemicznym, i o gramaturze większej 
niż 150 g/m 2 

4810 32 10 – – – Powleczone kaolinem bez cła 0 

4810 32 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

4810 39 00 – – Pozostałe bez cła 0 

– Pozostały papier i tektura 

4810 92 – – Wielowarstwowe 

4810 92 10 – – – Każda warstwa bielona bez cła 0 

4810 92 30 – – – Tylko jedna zewnętrzna warstwa bielona bez cła 0 

4810 92 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

4810 99 – – Pozostałe 

4810 99 10 – – – Bielony papier i tektura, powleczone kaolinem bez cła 0 

4810 99 30 – – – Powleczone proszkiem mikowym bez cła 0 

4810 99 90 – – – Pozostałe bez cła 0
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4811 Papier, tektura, wata celulozowa i wstęgi z włókien celulozowych, 
powleczone, impregnowane, pokryte, barwione powierzchniowo, 
dekorowane na powierzchni lub z nadrukiem, w zwojach lub arku­
szach prostokątnych (włączając kwadratowe), o dowolnym wymia­
rze, inne niż towary objęte pozycją 4803, 4809 lub 4810 

4811 10 00 – Papier i tektura smołowane, bituminizowane lub asfaltowane bez cła 0 

– Papier i tektura gumowane lub powleczone warstwą kleju 

4811 41 – – Samoprzylepne 

4811 41 20 – – – O szerokości nieprzekraczającej 10 cm, których warstwa 
pokrywająca składa się z niewulkanizowanego kauczuku natu­
ralnego lub syntetycznego 

bez cła 0 

4811 41 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

4811 49 00 – – Pozostałe bez cła 0 

– Papier i tektura powleczone, impregnowane lub pokryte tworzy­
wami sztucznymi (z wyłączeniem powleczonych klejami) 

4811 51 00 – – Bielone, o gramaturze większej niż 150 g/m 2 bez cła 0 

4811 59 00 – – Pozostałe bez cła 0 

4811 60 00 – Papier i tektura powleczone, impregnowane lub pokryte woskiem, 
parafiną, stearyną, olejem lub gliceryną 

bez cła 0 

4811 90 00 – Pozostały papier, tektura, wata celulozowa oraz wstęgi z włókien 
celulozowych 

bez cła 0 

4812 00 00 Bloki, płyty i płytki filtracyjne, z masy papierniczej bez cła 0 

4813 Bibułka papierosowa, nawet pocięta do wymiaru lub w książecz­
kach, lub w tutkach 

4813 10 00 – W książeczkach lub w tutkach bez cła 0 

4813 20 00 – W zwojach o szerokości nieprzekraczającej 5 cm bez cła 0 

4813 90 – Pozostałe 

4813 90 10 – – W zwojach o szerokości przekraczającej 5 cm, ale nieprzekra­
czającej 15 cm 

bez cła 0 

4813 90 90 – – Pozostałe bez cła 0 

4814 Tapety papierowe i podobne pokrycia ścienne; okienny papier prze­
zroczysty 

4814 10 00 – Papier »ingrain« bez cła 0 

4814 20 00 – Tapety i podobne pokrycia ścienne składające się z papieru powle­
czonego po stronie licowej, groszkowanego, tłoczonego, barwio­
nego, z nadrukowanym deseniem lub inaczej dekorowanego 
warstwą z tworzyw sztucznych 

bez cła 0
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4814 90 – Pozostałe 

4814 90 10 – – Tapety i podobne pokrycia ścienne, z papieru groszkowanego, 
tłoczonego, barwionego powierzchniowo, z nadrukowanym 
wzorem lub inaczej dekorowanego, pokryte lub powleczone 
przezroczystą warstwą ochronną z tworzyw sztucznych 

bez cła 0 

4814 90 80 – – Pozostałe bez cła 0 

4816 Kalka maszynowa, papier samokopiujący oraz pozostałe papiery do 
kopiowania lub papiery przedrukowe (inne niż te objęte pozycją 
4809), matryce powielaczowe i płyty offsetowe, z papieru, nawet 
pakowane w pudełka 

4816 20 00 – Papier samokopiujący bez cła 0 

4816 90 00 – Pozostałe bez cła 0 

4817 Koperty, karty listowe, karty pocztowe i karty korespondencyjne, 
z papieru lub tektury; pudełka, torby, portfele i zestawy piśmienne, 
z papieru lub tektury, zawierające asortyment piśmiennych arty­
kułów papierniczych 

4817 10 00 – Koperty bez cła 0 

4817 20 00 – Karty listowe, karty pocztowe i karty do korespondencji bez cła 0 

4817 30 00 – Pudełka, torby, portfele i zestawy piśmienne, z papieru lub 
tektury, zawierające asortyment piśmiennych artykułów papierni­
czych 

bez cła 0 

4818 Papier toaletowy i podobny papier, wata celulozowa lub wstęgi 
z włókien celulozowych, w rodzaju stosowanych w gospodarstwach 
domowych lub do celów sanitarnych, w rolkach o szerokości 
nieprzekraczającej 36 cm lub pocięte do kształtu lub wymiaru; 
chusteczki do nosa, chusteczki kosmetyczne, ręczniki, obrusy, 
serwety, serwetki, pieluszki dla niemowląt, tampony, podpaski 
higieniczne, prześcieradła i podobne artykuły do użytku domo­
wego, sanitarnego lub szpitalnego, artykuły odzieżowe i dodatki 
odzieżowe, z masy papierniczej, papieru, waty celulozowej lub 
wstęg z włókien celulozowych 

4818 10 – Papier toaletowy 

4818 10 10 – – O gramaturze warstwy nieprzekraczającej 25 g/m 2 bez cła 0 

4818 10 90 – – O gramaturze warstwy większej niż 25 g/m 2 bez cła 0 

4818 20 – Chusteczki do nosa, chusteczki higieniczne lub kosmetyczne 
i ręczniki 

4818 20 10 – – Chusteczki do nosa, chusteczki higieniczne lub kosmetyczne bez cła 0 

– – Ręczniki 

4818 20 91 – – – W rolkach bez cła 0 

4818 20 99 – – – Pozostałe bez cła 0 

4818 30 00 – Obrusy i serwetki bez cła 0
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4818 40 – Podpaski higieniczne i tampony, pieluszki i wkładki dla 
niemowląt i podobne artykuły sanitarne 

– – Podpaski higieniczne, tampony i podobne artykuły 

4818 40 11 – – – Podpaski higieniczne bez cła 0 

4818 40 13 – – – Tampony bez cła 0 

4818 40 19 – – – Pozostałe bez cła 0 

4818 40 90 – – Pieluszki i wkładki dla niemowląt i podobne artykuły sanitarne bez cła 0 

4818 50 00 – Artykuły odzieżowe i dodatki odzieżowe bez cła 0 

4818 90 – Pozostałe 

4818 90 10 – – Artykuły w rodzaju stosowanych do celów chirurgicznych, 
medycznych lub higienicznych, niepakowane do sprzedaży deta­
licznej 

bez cła 0 

4818 90 90 – – Pozostałe bez cła 0 

4819 Kartony, pudła, pudełka, torby i pozostałe pojemniki do pakowa­
nia, z papieru, tektury, waty celulozowej lub wstęg z włókien celu­
lozowych; segregatory, pudełka na listy i podobne artykuły, 
z papieru lub tektury, w rodzaju stosowanych w biurach, sklepach 
lub podobnych 

4819 10 00 – Kartony, pudła i pudełka, z papieru lub tektury falistych bez cła 0 

4819 20 00 – Kartony, pudła i pudełka, składane, z papieru lub z tektury niefa­
listych 

bez cła 0 

4819 30 00 – Worki i torby, posiadające podstawę o szerokości 40 cm lub 
większej 

bez cła 0 

4819 40 00 – Pozostałe worki i torby, włącznie z rożkami bez cła 0 

4819 50 00 – Pozostałe opakowania, włącznie z kopertami na płyty bez cła 0 

4819 60 00 – Segregatory, pudełka na listy, pudełka do przechowywania 
i podobne artykuły, w rodzaju stosowanych w biurach, sklepach 
lub podobnych 

bez cła 0 

4820 Rejestry, księgi rachunkowe, notesy i notatniki, księgi zamówień, 
kwitariusze, bloki listowe, terminarze, pamiętniki i podobne arty­
kuły, zeszyty, bibuły, okładki (z kartkami do wyjmowania lub inne), 
teczki, okładki do akt, formularze pism, przekładane kalką zestawy 
do pisania i pozostałe artykuły piśmienne, z papieru lub tektury; 
albumy na próbki lub kolekcje i okładki książek, z papieru lub 
tektury 

4820 10 – Rejestry, księgi rachunkowe, notesy i notatniki, księgi zamówień, 
kwitariusze, bloki listowe, terminarze, pamiętniki i podobne arty­
kuły 

4820 10 10 – – Rejestry, księgi rachunkowe, księgi zamówień i kwitariusze bez cła 0
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4820 10 30 – – Notesy i notatniki, bloki listowe oraz terminarze bez cła 0 

4820 10 50 – – Pamiętniki bez cła 0 

4820 10 90 – – Pozostałe bez cła 0 

4820 20 00 – Zeszyty bez cła 0 

4820 30 00 – Okładki (inne niż do książek), teczki, okładki do akt bez cła 0 

4820 40 – Formularze pism i przekładane kalką zestawy do pisania 

4820 40 10 – – Formularze ciągłe bez cła 0 

4820 40 90 – – Pozostałe bez cła 0 

4820 50 00 – Albumy na próbki lub kolekcje bez cła 0 

4820 90 00 – Pozostałe bez cła 0 

4821 Etykiety wszelkich rodzajów z papieru lub tektury, nawet zadruko­
wane 

4821 10 – Zadrukowane 

4821 10 10 – – Samoprzylepne bez cła 0 

4821 10 90 – – Pozostałe bez cła 0 

4821 90 – Pozostałe 

4821 90 10 – – Samoprzylepne bez cła 0 

4821 90 90 – – Pozostałe bez cła 0 

4822 Szpule, cewki, cewki przędzalnicze i podobne nośniki, z masy 
papierniczej, papieru lub tektury (nawet perforowane lub utwardza­
ne) 

4822 10 00 – W rodzaju stosowanych do nawijania przędzy tekstylnej bez cła 0 

4822 90 00 – Pozostałe bez cła 0 

4823 Pozostały papier, tektura, wata celulozowa i wstęgi z włókien celu­
lozowych, pocięte do wymiaru lub kształtu; pozostałe artykuły 
z masy papierniczej, papieru, tektury, waty celulozowej lub wstęg 
z włókien celulozowych 

4823 20 00 – Papier i tektura filtracyjne bez cła 0 

4823 40 00 – Zwoje, arkusze i krążki, z nadrukami do rejestratorów bez cła 0 

– Tace, półmiski, talerze, kubki i podobne, z papieru lub tektury 

4823 61 00 – – Z bambusa bez cła 0
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4823 69 – – Pozostałe 

4823 69 10 – – – Tace, talerze i podstawki bez cła 0 

4823 69 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

4823 70 – Formowane lub prasowane artykuły z masy papierniczej 

4823 70 10 – – Formowane tace i pudełka do pakowania jaj bez cła 0 

4823 70 90 – – Pozostałe bez cła 0 

4823 90 – Pozostałe 

4823 90 40 – – Papier i tektura, w rodzaju stosowanych do pisania, drukowania 
lub innych celów graficznych 

bez cła 0 

4823 90 85 – – Pozostałe bez cła 0 

49 DZIAŁ 49 — KSIĄŻKI, GAZETY, OBRAZKI I POZOSTAŁE 
WYROBY PRZEMYSŁU POLIGRAFICZNEGO, DRUKOWANE; 
MANUSKRYPTY, MASZYNOPISY I PLANY 

4901 Książki, broszury, ulotki i podobne materiały, drukowane, nawet 
w pojedynczych arkuszach 

4901 10 00 – W pojedynczych arkuszach, nawet składane bez cła 0 

– Pozostałe 

4901 91 00 – – Słowniki i encyklopedie oraz ich seryjne zeszyty publikacji bez cła 0 

4901 99 00 – – Pozostałe bez cła 0 

4902 Gazety, dzienniki i czasopisma, nawet ilustrowane lub zawierające 
materiały reklamowe 

4902 10 00 – Ukazujące się co najmniej 4 razy na tydzień bez cła 0 

4902 90 – Pozostałe 

4902 90 10 – – Ukazujące się raz na tydzień bez cła 0 

4902 90 30 – – Ukazujące się raz na miesiąc bez cła 0 

4902 90 90 – – Pozostałe bez cła 0 

4903 00 00 Książki dla dzieci, obrazkowe, do rysowania lub kolorowania bez cła 0 

4904 00 00 Nuty drukowane lub w rękopisie, nawet ilustrowane lub oprawione bez cła 0 

4905 Mapy i mapy hydrograficzne lub podobne mapy wszelkich rodza­
jów, włączając atlasy, mapy ścienne, plany topograficzne i globusy, 
drukowane 

4905 10 00 – Globusy bez cła 0 

– Pozostałe
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4905 91 00 – – W postaci książek bez cła 0 

4905 99 00 – – Pozostałe bez cła 0 

4906 00 00 Plany i rysunki architektoniczne, techniczne, przemysłowe, hand­
lowe, topograficzne lub do podobnych zastosowań, będące orygi­
nałami narysowanymi ręcznie; teksty rękopiśmienne; reprodukcje 
fotograficzne na papierze światłoczułym i kopie wykonane przez 
kalkę 

bez cła 0 

4907 00 Znaczki pocztowe nieskasowane, znaczki skarbowe lub podobne, 
bieżącej lub nowej emisji w kraju, w którym mają lub będą miały 
określoną wartość nominalną; znaczki w arkuszach; banknoty; 
formularze czekowe; świadectwa udziałowe, akcje lub obligacje 
i podobne tytuły prawne 

4907 00 10 – Znaczki pocztowe, skarbowe i podobne znaczki bez cła 0 

4907 00 30 – Banknoty bez cła 0 

4907 00 90 – Pozostałe bez cła 0 

4908 Kalkomanie 

4908 10 00 – Kalkomanie do wypalania bez cła 0 

4908 90 00 – Pozostałe bez cła 0 

4909 00 Karty pocztowe drukowane lub ilustrowane; drukowane karty 
z osobistymi pozdrowieniami, wiadomościami lub ogłoszeniami, 
nawet ilustrowane, z kopertami lub ozdobami, lub bez nich 

4909 00 10 – Karty pocztowe drukowane lub ilustrowane bez cła 0 

4909 00 90 – Pozostałe bez cła 0 

4910 00 00 Kalendarze wszelkich rodzajów, drukowane, włączając bloki kalen­
darzowe 

bez cła 0 

4911 Pozostałe artykuły drukowane, włącznie z drukowanymi obrazkami 
i fotografiami 

4911 10 – Reklamy handlowe, katalogi handlowe i podobne 

4911 10 10 – – Katalogi handlowe bez cła 0 

4911 10 90 – – Pozostałe bez cła 0 

– Pozostałe 

4911 91 00 – – Obrazki, rysunki i fotografie bez cła 0 

4911 99 00 – – Pozostałe bez cła 0 

XI SEKCJA XI — MATERIAŁY I ARTYKUŁY WŁÓKIENNICZE 

50 DZIAŁ 50 — JEDWAB 

5001 00 00 Kokony jedwabników nadające się do motania bez cła 0
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5002 00 00 Jedwab surowy (nieskręcany) bez cła 0 

5003 00 00 Odpady jedwabiu (włącznie z kokonami nienadającymi się do 
motania, odpadami przędzy i szarpanką rozwłóknioną) 

bez cła 0 

5004 00 Przędza jedwabna (inna niż nitka wyczeskowa z odpadów jedwa­
biu), niepakowana do sprzedaży detalicznej 

5004 00 10 – Niebielona, prana lub bielona 4 0 

5004 00 90 – Pozostała 4 0 

5005 00 Nitka wyczeskowa z odpadów jedwabiu, niepakowana do sprze­
daży detalicznej 

5005 00 10 – Niebielona, prana lub bielona 2,9 0 

5005 00 90 – Pozostała 2,9 0 

5006 00 Przędza jedwabna i nitka wyczeskowa z odpadów jedwabiu, pako­
wane do sprzedaży detalicznej; jelita jedwabnika 

5006 00 10 – Przędza jedwabna 5 0 

5006 00 90 – Nitka wyczeskowa z wyczesków jedwabiu szapowego; jelita 
jedwabnika 

2,9 0 

5007 Tkaniny jedwabne lub z odpadów jedwabiu 

5007 10 00 – Tkaniny z burety 3 0 

5007 20 – Pozostałe tkaniny, zawierające 85 % masy lub więcej jedwabiu lub 
odpadów jedwabiu, innych niż bureta 

– – Krepy 

5007 20 11 – – – Niebielone, prane lub bielone 6,9 0 

5007 20 19 – – – Pozostałe 6,9 0 

– – Pongee, habutai, honan, szantung, kora i podobne daleko­
wschodnie tkaniny, wyprodukowane całkowicie z jedwabiu (nie­
zmieszane z buretą lub innymi odpadami jedwabiu, ani z innymi 
materiałami włókienniczymi) 

5007 20 21 – – – O splocie płóciennym, niebielone ani niepoddane dalszej 
obróbce, innej niż pranie 

5,3 0 

– – – Pozostałe 

5007 20 31 – – – – O splocie płóciennym 7,5 0 

5007 20 39 – – – – Pozostałe 7,5 0 

– – Pozostałe 

5007 20 41 – – – Tkaniny ażurowe 7,2 0 

– – – Pozostałe 

5007 20 51 – – – – Niebielone, prane lub bielone 7,2 0
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5007 20 59 – – – – Barwione 7,2 0 

– – – – Z przędz o różnych barwach 

5007 20 61 – – – – – O szerokości przekraczającej 57 cm, ale nieprzekraczającej 
75 cm 

7,2 0 

5007 20 69 – – – – – Pozostałe 7,2 0 

5007 20 71 – – – – Zadrukowane 7,2 0 

5007 90 – Pozostałe tkaniny 

5007 90 10 – – Niebielone, prane lub bielone 6,9 0 

5007 90 30 – – Barwione 6,9 0 

5007 90 50 – – Z przędz o różnych barwach 6,9 0 

5007 90 90 – – Zadrukowane 6,9 0 

51 DZIAŁ 51 — WEŁNA, CIENKA LUB GRUBA SIERŚĆ ZWIE­
RZĘCA; PRZĘDZA I TKANINA Z WŁOSIA KOŃSKIEGO 

5101 Wełna, niezgrzebna ani nieczesana 

– Wełna potna, włącznie z wełną praną z drugiej strzyży 

5101 11 00 – – Wełna strzyżona bez cła 0 

5101 19 00 – – Pozostała bez cła 0 

– Wełna odtłuszczona, niekarbonizowana 

5101 21 00 – – Wełna strzyżona bez cła 0 

5101 29 00 – – Pozostała bez cła 0 

5101 30 00 – Karbonizowana bez cła 0 

5102 Cienka lub gruba sierść zwierzęca, niezgrzebna ani nieczesana 

– Cienka sierść zwierzęca 

5102 11 00 – – Z kóz kaszmirskich bez cła 0 

5102 19 – – Pozostała 

5102 19 10 – – – Z królika angorskiego bez cła 0 

5102 19 30 – – – Z alpaki, lamy lub wigonia bez cła 0 

5102 19 40 – – – Z wielbłąda (włącznie z dromaderami) lub jaka, lub kóz angor­
skich, tybetańskich lub podobnych kóz 

bez cła 0 

5102 19 90 – – – Z królika (z innego niż królika angorskiego), zająca, bobra, 
nutrii lub piżmowca 

bez cła 0 

5102 20 00 – Gruba sierść zwierzęca bez cła 0
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5103 Odpady wełny lub cienkiej lub grubej sierści zwierzęcej, włącznie 
z odpadami przędzy, ale z wyłączeniem szarpanki rozwłóknionej 

5103 10 – Wyczesy z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 

5103 10 10 – – Niekarbonizowane bez cła 0 

5103 10 90 – – Karbonizowane bez cła 0 

5103 20 – Pozostałe odpady wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 

5103 20 10 – – Odpady przędzy bez cła 0 

– – Pozostałe 

5103 20 91 – – – Niekarbonizowane bez cła 0 

5103 20 99 – – – Karbonizowane bez cła 0 

5103 30 00 – Odpady grubej sierści zwierzęcej bez cła 0 

5104 00 00 Szarpanka rozwłókniona z wełny lub z cienkiej lub z grubej sierści 
zwierzęcej 

bez cła 0 

5105 Wełna i cienka lub gruba sierść zwierzęca, zgrzebna lub czesana 
(włącznie z czesanką wełnianą we fragmentach) 

5105 10 00 – Wełna zgrzebna 2 0 

– Czesanka wełniana i pozostałe wełny czesane 

5105 21 00 – – Wełna czesana we fragmentach 2 0 

5105 29 00 – – Pozostała 2 0 

– Cienka sierść zwierzęca, zgrzebna lub czesana 

5105 31 00 – – Z kóz kaszmirskich 2 0 

5105 39 – – Pozostała 

5105 39 10 – – – Zgrzebna 2 0 

5105 39 90 – – – Czesana 2 0 

5105 40 00 – Gruba sierść zwierzęca, zgrzebna lub czesana 2 0 

5106 Przędza z wełny zgrzebnej, niepakowana do sprzedaży detalicznej 

5106 10 – Zawierająca 85 % masy lub więcej wełny 

5106 10 10 – – Niebielona 3,8 0 

5106 10 90 – – Pozostała 3,8 0 

5106 20 – Zawierająca mniej niż 85 % masy wełny 

5106 20 10 – – Zawierająca 85 % masy lub więcej wełny i cienkiej sierści zwie­
rzęcej 

3,8 0
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– – Pozostała 

5106 20 91 – – – Niebielona 4 0 

5106 20 99 – – – Pozostała 4 0 

5107 Przędza z wełny czesanej, niepakowana do sprzedaży detalicznej 

5107 10 – Zawierająca 85 % masy lub więcej wełny 

5107 10 10 – – Niebielona 3,8 0 

5107 10 90 – – Pozostała 3,8 0 

5107 20 – Zawierająca mniej niż 85 % masy wełny 

– – Zawierająca 85 % masy lub więcej wełny i cienkiej sierści zwie­
rzęcej 

5107 20 10 – – – Niebielona 4 0 

5107 20 30 – – – Pozostała 4 0 

– – Pozostała 

– – – Zmieszana wyłącznie lub głównie z włóknami odcinkowymi 
syntetycznymi 

5107 20 51 – – – – Niebielona 4 0 

5107 20 59 – – – – Pozostała 4 0 

– – – Zmieszana z innymi włóknami 

5107 20 91 – – – – Niebielona 4 0 

5107 20 99 – – – – Pozostała 4 0 

5108 Przędza z cienkiej sierści zwierzęcej (zgrzebna lub czesana), niepa­
kowana do sprzedaży detalicznej 

5108 10 – Zgrzebna 

5108 10 10 – – Niebielona 3,2 0 

5108 10 90 – – Pozostała 3,2 0 

5108 20 – Czesana 

5108 20 10 – – Niebielona 3,2 0 

5108 20 90 – – Pozostała 3,2 0 

5109 Przędza z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej, pakowana do sprze­
daży detalicznej 

5109 10 – Zawierająca 85 % masy lub więcej wełny lub cienkiej sierści zwie­
rzęcej 

5109 10 10 – – W kłębkach, pasmach lub motkach, o masie przekraczającej 
125 g, ale nieprzekraczającej 500 g 

3,8 0
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5109 10 90 – – Pozostała 5 0 

5109 90 – Pozostała 

5109 90 10 – – W kłębkach, pasmach lub motkach, o masie przekraczającej 
125 g, ale nieprzekraczającej 500 g 

5 0 

5109 90 90 – – Pozostała 5 0 

5110 00 00 Przędza z grubej sierści zwierzęcej lub z włosia końskiego (włącznie 
z przędzą rdzeniową z włosia końskiego), nawet pakowana do 
sprzedaży detalicznej 

3,5 0 

5111 Tkaniny ze zgrzebnej wełny lub zgrzebnej cienkiej sierści zwierzę­
cej 

– Zawierające 85 % masy lub więcej wełny lub cienkiej sierści zwie­
rzęcej 

5111 11 00 – – O masie powierzchniowej nieprzekraczającej 300 g/m 2 8 0 

5111 19 – – Pozostałe 

5111 19 10 – – – O masie powierzchniowej przekraczającej 300 g/m 2 , ale 
nieprzekraczającej 450 g/m 2 

8 0 

5111 19 90 – – – O masie powierzchniowej przekraczającej 450 g/m 2 8 0 

5111 20 00 – Pozostałe, zmieszane głównie lub wyłącznie z włóknami ciągłymi 
chemicznymi 

8 0 

5111 30 – Pozostałe, zmieszane głównie lub wyłącznie z włóknami odcin­
kowymi chemicznymi 

5111 30 10 – – O masie powierzchniowej nieprzekraczającej 300 g/m 2 8 0 

5111 30 30 – – O masie powierzchniowej przekraczającej 300 g/m 2 , ale nieprze­
kraczającej 450 g/m 2 

8 0 

5111 30 90 – – O masie powierzchniowej przekraczającej 450 g/m 2 8 0 

5111 90 – Pozostałe 

5111 90 10 – – Zawierające łącznie więcej niż 10 % masy materiałów włókien­
niczych objętych działem 50 

7,2 0 

– – Pozostałe 

5111 90 91 – – – O masie powierzchniowej nieprzekraczającej 300 g/m 2 8 0 

5111 90 93 – – – O masie powierzchniowej przekraczającej 300 g/m 2 , ale 
nieprzekraczającej 450 g/m 2 

8 0 

5111 90 99 – – – O masie powierzchniowej przekraczającej 450 g/m 2 8 0 

5112 Tkaniny z wełny czesankowej lub czesankowej cienkiej sierści zwie­
rzęcej 

– Zawierające 85 % masy lub więcej wełny lub cienkiej sierści zwie­
rzęcej
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5112 11 00 – – O masie powierzchniowej nieprzekraczającej 200 g/m 2 8 0 

5112 19 – – Pozostałe 

5112 19 10 – – – O masie powierzchniowej przekraczającej 200 g/m 2 , ale 
nieprzekraczającej 375 g/m 2 

8 0 

5112 19 90 – – – O masie powierzchniowej przekraczającej 375 g/m 2 8 0 

5112 20 00 – Pozostałe, zmieszane głównie lub wyłącznie z włóknami ciągłymi 
chemicznymi 

8 0 

5112 30 – Pozostałe, zmieszane głównie lub wyłącznie z włóknami odcin­
kowymi chemicznymi 

5112 30 10 – – O masie powierzchniowej nieprzekraczającej 200 g/m 2 8 0 

5112 30 30 – – O masie powierzchniowej przekraczającej 200 g/m 2 , ale nieprze­
kraczającej 375 g/m 2 

8 0 

5112 30 90 – – O masie powierzchniowej przekraczającej 375 g/m 2 8 0 

5112 90 – Pozostałe 

5112 90 10 – – Zawierające łącznie więcej niż 10 % masy materiałów włókien­
niczych objętych działem 50 

7,2 0 

– – Pozostałe 

5112 90 91 – – – O masie powierzchniowej nieprzekraczającej 200 g/m 2 8 0 

5112 90 93 – – – O masie powierzchniowej przekraczającej 200 g/m 2 , ale 
nieprzekraczającej 375 g/m 2 

8 0 

5112 90 99 – – – O masie powierzchniowej przekraczającej 375 g/m 2 8 0 

5113 00 00 Tkaniny z grubej sierści zwierzęcej lub włosia końskiego 5,3 0 

52 DZIAŁ 52 — BAWEŁNA 

5201 00 Bawełna, niezgrzeblona ani nieczesana 

5201 00 10 – Higroskopijna lub bielona bez cła 0 

5201 00 90 – Pozostała bez cła 0 

5202 Odpady bawełniane (włącznie z odpadami przędzy i szarpanką 
rozwłóknioną) 

5202 10 00 – Odpady przędzy (włącznie z odpadami nici) bez cła 0 

– Pozostałe 

5202 91 00 – – Szarpanka rozwłókniona bez cła 0 

5202 99 00 – – Pozostałe bez cła 0 

5203 00 00 Bawełna, zgrzeblona lub czesana bez cła 0
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5204 Nici bawełniane do szycia, nawet pakowane do sprzedaży detalicz­
nej 

– Niepakowane do sprzedaży detalicznej 

5204 11 00 – – Zawierające 85 % masy lub więcej bawełny 4 0 

5204 19 00 – – Pozostałe 4 0 

5204 20 00 – Pakowane do sprzedaży detalicznej 5 0 

5205 Przędza bawełniana (inna niż nici do szycia), zawierająca 85 % 
masy lub więcej bawełny, niepakowana do sprzedaży detalicznej 

– Nitka pojedyncza z włókien nieczesanych 

5205 11 00 – – O masie liniowej 714,29 decyteksa lub większej (o numerze 
metrycznym nieprzekraczającym 14) 

4 0 

5205 12 00 – – O masie liniowej mniejszej niż 714,29 decyteksa, ale nie mniej­
szej niż 232,56 decyteksa (o numerze metrycznym przekracza­
jącym 14, ale nieprzekraczającym 43) 

4 0 

5205 13 00 – – O masie liniowej mniejszej niż 232,56 decyteksa, ale nie mniej­
szej niż 192,31 decyteksa (o numerze metrycznym przekracza­
jącym 43, ale nieprzekraczającym 52) 

4 0 

5205 14 00 – – O masie liniowej mniejszej niż 192,31 decyteksa, ale nie mniej­
szej niż 125 decyteksów (o numerze metrycznym przekracza­
jącym 52, ale nieprzekraczającym 80) 

4 0 

5205 15 – – O masie liniowej mniejszej niż 125 decyteksów (o numerze 
metrycznym przekraczającym 80) 

5205 15 10 – – – O masie liniowej mniejszej niż 125 decyteksów, ale nie mniej­
szej niż 83,33 decyteksa (o numerze metrycznym przekracza­
jącym 80, ale nieprzekraczającym 120) 

4,4 0 

5205 15 90 – – – O masie liniowej mniejszej niż 83,33 decyteksa (o numerze 
metrycznym przekraczającym 120) 

4 0 

– Nitka pojedyncza z włókien czesanych 

5205 21 00 – – O masie liniowej 714,29 decyteksa lub większej (o numerze 
metrycznym nieprzekraczającym 14) 

4 0 

5205 22 00 – – O masie liniowej mniejszej niż 714,29 decyteksa, ale nie mniej­
szej niż 232,56 decyteksa (o numerze metrycznym przekracza­
jącym 14, ale nieprzekraczającym 43) 

4 0 

5205 23 00 – – O masie liniowej mniejszej niż 232,56 decyteksa, ale nie mniej­
szej niż 192,31 decyteksa (o numerze metrycznym przekracza­
jącym 43, ale nieprzekraczającym 52) 

4 0 

5205 24 00 – – O masie liniowej mniejszej niż 192,31 decyteksa, ale nie mniej­
szej niż 125 decyteksów (o numerze metrycznym przekracza­
jącym 52, ale nieprzekraczającym 80) 

4 0 

5205 26 00 – – O masie liniowej mniejszej niż 125 decyteksów, ale nie mniej­
szej niż 106,38 decyteksa (o numerze metrycznym przekracza­
jącym 80, ale nieprzekraczającym 94) 

4 0
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5205 27 00 – – O masie liniowej mniejszej niż 106,38 decyteksa, ale nie mniej­
szej niż 83,33 decyteksa (o numerze metrycznym przekracza­
jącym 94, ale nieprzekraczającym 120) 

4 0 

5205 28 00 – – O masie liniowej mniejszej niż 83,33 decyteksa (o numerze 
metrycznym przekraczającym 120) 

4 0 

– Nitka wieloskładowa (złożona) lub kablowana, z włókien niecze­
sanych 

5205 31 00 – – O masie liniowej nitki pojedynczej 714,29 decyteksa lub więk­
szej (o numerze metrycznym nieprzekraczającym 14 dla nitki 
pojedynczej) 

4 0 

5205 32 00 – – O masie liniowej nitki pojedynczej mniejszej niż 714,29 decyte­
ksa, ale nie mniejszej niż 232,56 decyteksa (o numerze 
metrycznym przekraczającym 14, ale nieprzekraczającym 43, 
dla nitki pojedynczej) 

4 0 

5205 33 00 – – O masie liniowej nitki pojedynczej mniejszej niż 232,56 decyte­
ksa, ale nie mniejszej niż 192,31 decyteksa (o numerze 
metrycznym przekraczającym 43, ale nieprzekraczającym 52, 
dla nitki pojedynczej) 

4 0 

5205 34 00 – – O masie liniowej nitki pojedynczej mniejszej niż 192,31 decyte­
ksa, ale nie mniejszej niż 125 decyteksów (o numerze 
metrycznym przekraczającym 52, ale nieprzekraczającym 80, 
dla nitki pojedynczej) 

4 0 

5205 35 00 – – O masie liniowej nitki pojedynczej mniejszej niż 125 decyte­
ksów (o numerze metrycznym przekraczającym 80, dla nitki 
pojedynczej) 

4 0 

– Nitka wieloskładowa (złożona) lub kablowana, z włókien czesa­
nych 

5205 41 00 – – O masie liniowej nitki pojedynczej 714,29 decyteksa lub więk­
szej (o numerze metrycznym nieprzekraczającym 14, dla nitki 
pojedynczej) 

4 0 

5205 42 00 – – O masie liniowej nitki pojedynczej mniejszej niż 714,29 decyte­
ksa, ale nie mniejszej niż 232,56 decyteksa (o numerze 
metrycznym przekraczającym 14, ale nieprzekraczającym 43, 
dla nitki pojedynczej) 

4 0 

5205 43 00 – – O masie liniowej nitki pojedynczej mniejszej niż 232,56 decyte­
ksa, ale nie mniejszej niż 192,31 decyteksa (o numerze 
metrycznym przekraczającym 43, ale nieprzekraczającym 52, 
dla nitki pojedynczej) 

4 0 

5205 44 00 – – O masie liniowej nitki pojedynczej mniejszej niż 192,31 decyte­
ksa, ale nie mniejszej niż 125 decyteksów (o numerze 
metrycznym przekraczającym 52, ale nieprzekraczającym 80, 
dla nitki pojedynczej) 

4 0 

5205 46 00 – – O masie liniowej nitki pojedynczej mniejszej niż 125 decyte­
ksów, ale nie mniejszej niż 106,38 decyteksa (o numerze 
metrycznym przekraczającym 80, ale nieprzekraczającym 94, 
dla nitki pojedynczej) 

4 0 

5205 47 00 – – O masie liniowej nitki pojedynczej mniejszej niż 106,38 decyte­
ksa, ale nie mniejszej niż 83,33 decyteksa (o numerze 
metrycznym przekraczającym 94, ale nieprzekraczającym 120, 
dla nitki pojedynczej) 

4 0 

5205 48 00 – – O masie liniowej nitki pojedynczej mniejszej niż 83,33 decy­
teksa (o numerze metrycznym przekraczającym 120, dla nitki 
pojedynczej) 

4 0
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5206 Przędza bawełniana (inna niż nici do szycia), zawierająca mniej niż 
85 % masy bawełny, niepakowana do sprzedaży detalicznej 

– Nitka pojedyncza z włókien nieczesanych 

5206 11 00 – – O masie liniowej 714,29 decyteksa lub większej (o numerze 
metrycznym nieprzekraczającym 14) 

4 0 

5206 12 00 – – O masie liniowej mniejszej niż 714,29 decyteksa, ale nie mniej­
szej niż 232,56 decyteksa (o numerze metrycznym przekracza­
jącym 14, ale nieprzekraczającym 43) 

4 0 

5206 13 00 – – O masie liniowej mniejszej niż 232,56 decyteksa, ale nie mniej­
szej niż 192,31 decyteksa (o numerze metrycznym przekracza­
jącym 43, ale nieprzekraczającym 52) 

4 0 

5206 14 00 – – O masie liniowej mniejszej niż 192,31 decyteksa, ale nie mniej­
szej niż 125 decyteksów (o numerze metrycznym przekracza­
jącym 52, ale nieprzekraczającym 80) 

4 0 

5206 15 00 – – O masie liniowej mniejszej niż 125 decyteksów (o numerze 
metrycznym przekraczającym 80) 

4 0 

– Nitka pojedyncza z włókien czesanych 

5206 21 00 – – O masie liniowej 714,29 decyteksa lub większej (o numerze 
metrycznym nieprzekraczającym 14) 

4 0 

5206 22 00 – – O masie liniowej mniejszej niż 714,29 decyteksa, ale nie mniej­
szej niż 232,56 decyteksa (o numerze metrycznym przekracza­
jącym 14, ale nieprzekraczającym 43) 

4 0 

5206 23 00 – – O masie liniowej mniejszej niż 232,56 decyteksa, ale nie mniej­
szej niż 192,31 decyteksa (o numerze metrycznym przekracza­
jącym 43, ale nieprzekraczającym 52) 

4 0 

5206 24 00 – – O masie liniowej mniejszej niż 192,31 decyteksa, ale nie mniej­
szej niż 125 decyteksów (o numerze metrycznym przekracza­
jącym 52, ale nieprzekraczającym 80) 

4 0 

5206 25 00 – – O masie liniowej mniejszej niż 125 decyteksów (o numerze 
metrycznym przekraczającym 80) 

4 0 

– Nitka wieloskładowa (złożona) lub kablowana, z włókien niecze­
sanych 

5206 31 00 – – O masie liniowej nitki pojedynczej 714,29 decyteksa lub więk­
szej (o numerze metrycznym nieprzekraczającym 14, dla nitki 
pojedynczej) 

4 0 

5206 32 00 – – O masie liniowej nitki pojedynczej mniejszej niż 714,29 decyte­
ksa, ale nie mniejszej niż 232,56 decyteksa (o numerze 
metrycznym przekraczającym 14, ale nieprzekraczającym 43, 
dla nitki pojedynczej) 

4 0 

5206 33 00 – – O masie liniowej nitki pojedynczej mniejszej niż 232,56 decyte­
ksa, ale nie mniejszej niż 192,31 decyteksa (o numerze 
metrycznym przekraczającym 43, ale nieprzekraczającym 52, 
dla nitki pojedynczej) 

4 0 

5206 34 00 – – O masie liniowej nitki pojedynczej mniejszej niż 192,31 decyte­
ksa, ale nie mniejszej niż 125 decyteksów (o numerze 
metrycznym przekraczającym 52, ale nieprzekraczającym 80, 
dla nitki pojedynczej) 

4 0 

5206 35 00 – – O masie liniowej nitki pojedynczej mniejszej niż 125 decyte­
ksów (o numerze metrycznym przekraczającym 80, dla nitki 
pojedynczej) 

4 0 

– Nitka wieloskładowa (złożona) lub kablowana, z włókien czesa­
nych
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5206 41 00 – – O masie liniowej nitki pojedynczej 714,29 decyteksa lub więk­
szej (o numerze metrycznym nieprzekraczającym 14, dla nitki 
pojedynczej) 

4 0 

5206 42 00 – – O masie liniowej nitki pojedynczej mniejszej niż 714,29 decyte­
ksa, ale nie mniejszej niż 232,56 decyteksa (o numerze 
metrycznym przekraczającym 14, ale nieprzekraczającym 43, 
dla nitki pojedynczej) 

4 0 

5206 43 00 – – O masie liniowej nitki pojedynczej mniejszej niż 232,56 decyte­
ksa, ale nie mniejszej niż 192,31 decyteksa (o numerze 
metrycznym przekraczającym 43, ale nieprzekraczającym 52, 
dla nitki pojedynczej) 

4 0 

5206 44 00 – – O masie liniowej nitki pojedynczej mniejszej niż 192,31 decyte­
ksa, ale nie mniejszej niż 125 decyteksów (o numerze 
metrycznym przekraczającym 52, ale nieprzekraczającym 80, 
dla nitki pojedynczej) 

4 0 

5206 45 00 – – O masie liniowej nitki pojedynczej mniejszej niż 125 decyte­
ksów (o numerze metrycznym przekraczającym 80, dla nitki 
pojedynczej) 

4 0 

5207 Przędza bawełniana (inna niż nici do szycia), pakowana do sprze­
daży detalicznej 

5207 10 00 – Zawierająca 85 % masy lub więcej bawełny 5 0 

5207 90 00 – Pozostała 5 0 

5208 Tkaniny bawełniane, zawierające 85 % masy lub więcej bawełny, 
o masie powierzchniowej nie większej niż 200 g/m 2 

– Niebielone 

5208 11 – – O splocie płóciennym, o masie powierzchniowej nie większej 
niż 100 g/m 2 

5208 11 10 – – – Tkaniny do produkcji bandaży, opatrunków i gazy medycznej 8 0 

5208 11 90 – – – Pozostałe 8 0 

5208 12 – – O splocie płóciennym, o masie powierzchniowej większej niż 
100 g/m 2 

– – – O splocie płóciennym, o masie powierzchniowej większej niż 
100 g/m 2 , ale nie większej niż 130 g/m 2 , i o szerokości 

5208 12 16 – – – – Nieprzekraczającej 165 cm 8 0 

5208 12 19 – – – – Przekraczającej 165 cm 8 0 

– – – O splocie płóciennym, o masie powierzchniowej większej niż 
130 g/m 2 i o szerokości 

5208 12 96 – – – – Nieprzekraczającej 165 cm 8 0 

5208 12 99 – – – – Przekraczającej 165 cm 8 0 

5208 13 00 – – O splocie diagonalnym 3-nitkowym lub 4-nitkowym, włącznie 
ze splotem diagonalnym krzyżowym 

8 0 

5208 19 00 – – Pozostałe tkaniny 8 0 

– Bielone 

5208 21 – – O splocie płóciennym, o masie powierzchniowej nie większej 
niż 100 g/m 2 

5208 21 10 – – – Tkaniny do produkcji bandaży, opatrunków i gazy medycznej 8 0 

5208 21 90 – – – Pozostałe 8 0
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5208 22 – – O splocie płóciennym, o masie powierzchniowej większej niż 
100 g/m 2 

– – – O splocie płóciennym, o masie powierzchniowej większej niż 
100 g/m 2 , ale nie większej niż 130 g/m 2 , i o szerokości 

5208 22 16 – – – – Nieprzekraczającej 165 cm 8 0 

5208 22 19 – – – – Przekraczającej 165 cm 8 0 

– – – O splocie płóciennym, o masie powierzchniowej większej niż 
130 g/m 2 i o szerokości 

5208 22 96 – – – – Nieprzekraczającej 165 cm 8 0 

5208 22 99 – – – – Przekraczającej 165 cm 8 0 

5208 23 00 – – O splocie diagonalnym 3-nitkowym lub 4-nitkowym, włącznie 
ze splotem diagonalnym krzyżowym 

8 0 

5208 29 00 – – Pozostałe tkaniny 8 0 

– Barwione 

5208 31 00 – – O splocie płóciennym, o masie powierzchniowej nie większej 
niż 100 g/m 2 

8 0 

5208 32 – – O splocie płóciennym, o masie powierzchniowej większej niż 
100 g/m 2 

– – – O splocie płóciennym, o masie powierzchniowej większej niż 
100 g/m 2 , ale nie większej niż 130 g/m 2 , i o szerokości 

5208 32 16 – – – – Nieprzekraczającej 165 cm 8 0 

5208 32 19 – – – – Przekraczającej 165 cm 8 0 

– – – O splocie płóciennym, o masie powierzchniowej większej niż 
130 g/m 2 i o szerokości 

5208 32 96 – – – – Nieprzekraczającej 165 cm 8 0 

5208 32 99 – – – – Przekraczającej 165 cm 8 0 

5208 33 00 – – O splocie diagonalnym 3-nitkowym lub 4-nitkowym, włącznie 
ze splotem diagonalnym krzyżowym 

8 0 

5208 39 00 – – Pozostałe tkaniny 8 0 

– Z przędz o różnych barwach 

5208 41 00 – – O splocie płóciennym, o masie powierzchniowej nie większej 
niż 100 g/m 2 

8 0 

5208 42 00 – – O splocie płóciennym, o masie powierzchniowej większej niż 
100 g/m 2 

8 0 

5208 43 00 – – O splocie diagonalnym 3-nitkowym lub 4-nitkowym, włącznie 
ze splotem diagonalnym krzyżowym 

8 0 

5208 49 00 – – Pozostałe tkaniny 8 0 

– Zadrukowane 

5208 51 00 – – O splocie płóciennym, o masie powierzchniowej nie większej 
niż 100 g/m 2 

8 0 

5208 52 00 – – O splocie płóciennym, o masie powierzchniowej większej niż 
100 g/m 2 

8 0 

5208 59 – – Pozostałe tkaniny 

5208 59 10 – – – O splocie diagonalnym 3-nitkowym lub 4-nitkowym, włącznie 
ze splotem diagonalnym krzyżowym 

8 0 

5208 59 90 – – – Pozostałe 8 0
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5209 Tkaniny bawełniane, zawierające 85 % masy lub więcej bawełny, 
o masie powierzchniowej większej niż 200 g/m 2 

– Niebielone 

5209 11 00 – – O splocie płóciennym 8 0 

5209 12 00 – – O splocie diagonalnym 3-nitkowym lub 4-nitkowym, włącznie 
ze splotem diagonalnym krzyżowym 

8 0 

5209 19 00 – – Pozostałe tkaniny 8 0 

– Bielone 

5209 21 00 – – O splocie płóciennym 8 0 

5209 22 00 – – O splocie diagonalnym 3-nitkowym lub 4-nitkowym, włącznie 
ze splotem diagonalnym krzyżowym 

8 0 

5209 29 00 – – Pozostałe tkaniny 8 0 

– Barwione 

5209 31 00 – – O splocie płóciennym 8 0 

5209 32 00 – – O splocie diagonalnym 3-nitkowym lub 4-nitkowym, włącznie 
ze splotem diagonalnym krzyżowym 

8 0 

5209 39 00 – – Pozostałe tkaniny 8 0 

– Z przędz o różnych barwach 

5209 41 00 – – O splocie płóciennym 8 0 

5209 42 00 – – Drelich 8 0 

5209 43 00 – – Pozostałe tkaniny o splocie diagonalnym 3-nitkowym lub 4- 
nitkowym, włącznie ze splotem diagonalnym krzyżowym 

8 0 

5209 49 00 – – Pozostałe tkaniny 8 0 

– Zadrukowane 

5209 51 00 – – O splocie płóciennym 8 0 

5209 52 00 – – O splocie diagonalnym 3-nitkowym lub 4-nitkowym, włącznie 
ze splotem diagonalnym krzyżowym 

8 0 

5209 59 00 – – Pozostałe tkaniny 8 0 

5210 Tkaniny bawełniane, zawierające mniej niż 85 % masy bawełny, 
zmieszanej głównie lub wyłącznie z włóknami chemicznymi, 
o masie powierzchniowej nie większej niż 200 g/m 2 

– Niebielone 

5210 11 00 – – O splocie płóciennym 8 0 

5210 19 00 – – Pozostałe tkaniny 8 0 

– Bielone 

5210 21 00 – – O splocie płóciennym 8 0 

5210 29 00 – – Pozostałe tkaniny 8 0 

– Barwione 

5210 31 00 – – O splocie płóciennym 8 0 

5210 32 00 – – O splocie diagonalnym 3-nitkowym lub 4-nitkowym, włącznie 
ze splotem diagonalnym krzyżowym 

8 0 

5210 39 00 – – Pozostałe tkaniny 8 0
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– Z przędz o różnych barwach 

5210 41 00 – – O splocie płóciennym 8 0 

5210 49 00 – – Pozostałe tkaniny 8 0 

– Zadrukowane 

5210 51 00 – – O splocie płóciennym 8 0 

5210 59 00 – – Pozostałe tkaniny 8 0 

5211 Tkaniny bawełniane, zawierające mniej niż 85 % masy bawełny, 
zmieszanej głównie lub wyłącznie z włóknami chemicznymi, 
o masie powierzchniowej większej niż 200 g/m 2 

– Niebielone 

5211 11 00 – – O splocie płóciennym 8 0 

5211 12 00 – – O splocie diagonalnym 3-nitkowym lub 4-nitkowym, włącznie 
ze splotem diagonalnym krzyżowym 

8 0 

5211 19 00 – – Pozostałe tkaniny 8 0 

5211 20 00 – Bielone 8 0 

– Barwione 

5211 31 00 – – O splocie płóciennym 8 0 

5211 32 00 – – O splocie diagonalnym 3-nitkowym lub 4-nitkowym, włącznie 
ze splotem diagonalnym krzyżowym 

8 0 

5211 39 00 – – Pozostałe tkaniny 8 0 

– Z przędz o różnych barwach 

5211 41 00 – – O splocie płóciennym 8 0 

5211 42 00 – – Drelich 8 0 

5211 43 00 – – Pozostałe tkaniny o splocie diagonalnym 3-nitkowym lub 4- 
nitkowym, włącznie ze splotem diagonalnym krzyżowym 

8 0 

5211 49 – – Pozostałe tkaniny 

5211 49 10 – – – Tkaniny żakardowe 8 0 

5211 49 90 – – – Pozostałe 8 0 

– Zadrukowane 

5211 51 00 – – O splocie płóciennym 8 0 

5211 52 00 – – O splocie diagonalnym 3-nitkowym lub 4-nitkowym, włącznie 
ze splotem diagonalnym krzyżowym 

8 0 

5211 59 00 – – Pozostałe tkaniny 8 0 

5212 Pozostałe tkaniny bawełniane 

– O masie powierzchniowej nie większej niż 200 g/m 2 

5212 11 – – Niebielone 

5212 11 10 – – – Zmieszane głównie lub wyłącznie z lnem 8 0 

5212 11 90 – – – Zmieszane inaczej 8 0
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5212 12 – – Bielone 

5212 12 10 – – – Zmieszane głównie lub wyłącznie z lnem 8 0 

5212 12 90 – – – Zmieszane inaczej 8 0 

5212 13 – – Barwione 

5212 13 10 – – – Zmieszane głównie lub wyłącznie z lnem 8 0 

5212 13 90 – – – Zmieszane inaczej 8 0 

5212 14 – – Z przędz o różnych barwach 

5212 14 10 – – – Zmieszane głównie lub wyłącznie z lnem 8 0 

5212 14 90 – – – Zmieszane inaczej 8 0 

5212 15 – – Zadrukowane 

5212 15 10 – – – Zmieszane głównie lub wyłącznie z lnem 8 0 

5212 15 90 – – – Zmieszane inaczej 8 0 

– O masie powierzchniowej większej niż 200 g/m 2 

5212 21 – – Niebielone 

5212 21 10 – – – Zmieszane głównie lub wyłącznie z lnem 8 0 

5212 21 90 – – – Zmieszane inaczej 8 0 

5212 22 – – Bielone 

5212 22 10 – – – Zmieszane głównie lub wyłącznie z lnem 8 0 

5212 22 90 – – – Zmieszane inaczej 8 0 

5212 23 – – Barwione 

5212 23 10 – – – Zmieszane głównie lub wyłącznie z lnem 8 0 

5212 23 90 – – – Zmieszane inaczej 8 0 

5212 24 – – Z przędz o różnych barwach 

5212 24 10 – – – Zmieszane głównie lub wyłącznie z lnem 8 0 

5212 24 90 – – – Zmieszane inaczej 8 0 

5212 25 – – Zadrukowane 

5212 25 10 – – – Zmieszane głównie lub wyłącznie z lnem 8 0 

5212 25 90 – – – Zmieszane inaczej 8 0 

53 DZIAŁ 53 — POZOSTAŁE WŁÓKNA ROŚLINNE; PRZĘDZA 
PAPIEROWA I TKANINY Z PRZĘDZY PAPIEROWEJ 

5301 Len surowy lub obrobiony, ale nieprzędziony; pakuły i odpady lnu 
(włącznie z odpadami przędzy i szarpanką rozwłóknioną) 

5301 10 00 – Len surowy lub roszony bez cła 0 

– Len międlony, trzepany, czesany lub przerobiony w inny sposób, 
ale nieprzędziony 

5301 21 00 – – Międlony lub trzepany bez cła 0
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5301 29 00 – – Pozostały bez cła 0 

5301 30 – Pakuły i odpady lnu 

5301 30 10 – – Pakuły bez cła 0 

5301 30 90 – – Odpady lnu bez cła 0 

5302 Konopie siewne (Cannabis sativa L.), surowe lub przerobione, ale 
nieprzędzione; odpady i pakuły konopi siewnych (włącznie z odpa­
dami przędzy i szarpanką rozwłóknioną) 

5302 10 00 – Konopie siewne, surowe lub roszone bez cła 0 

5302 90 00 – Pozostałe bez cła 0 

5303 Juta i pozostałe włókna tekstylne łykowe (z wyłączeniem lnu, 
konopi siewnych i ramii), surowe lub przerobione, ale nieprzę­
dzione; pakuły i odpady z nich (włącznie z odpadami przędzy 
i szarpanką rozwłóknioną) 

5303 10 00 – Juta i pozostałe włókna tekstylne łykowe, surowe lub roszone bez cła 0 

5303 90 00 – Pozostałe bez cła 0 

5305 00 00 Włókno kokosowe, manila (konopie manilskie lub Musa textilis 
Nee), ramia i pozostałe włókna tekstylne roślinne, gdzie indziej 
niewymienione ani niewłączone, surowe lub przerobione, ale 
nieprzędzione; pakuły, wyczeski i odpady tych włókien (włącznie 
z odpadami przędzy i szarpanką rozwłóknioną) 

bez cła 0 

5306 Przędza lniana 

5306 10 – Pojedyncza 

– – Niepakowana do sprzedaży detalicznej 

5306 10 10 – – – O masie liniowej 833,3 decyteksa lub większej (o numerze 
metrycznym nieprzekraczającym 12) 

4 0 

5306 10 30 – – – O masie liniowej mniejszej niż 833,3 decyteksa, ale nie mniej­
szej niż 277,8 decyteksa (o numerze metrycznym przekracza­
jącym 12, ale nieprzekraczającym 36) 

4 0 

5306 10 50 – – – O masie liniowej mniejszej niż 277,8 decyteksa (o numerze 
metrycznym przekraczającym 36) 

3,8 0 

5306 10 90 – – Pakowana do sprzedaży detalicznej 5 0 

5306 20 – Wieloskładowa (złożona) lub kablowana 

5306 20 10 – – Niepakowana do sprzedaży detalicznej 4 0 

5306 20 90 – – Pakowana do sprzedaży detalicznej 5 0 

5307 Przędza z juty lub pozostałych włókien tekstylnych łykowych, obję­
tych pozycją 5303 

5307 10 – Pojedyncza 

5307 10 10 – – O masie liniowej 1 000 decyteksów lub mniejszej (o numerze 
metrycznym 10 lub większym) 

bez cła 0 

5307 10 90 – – O masie liniowej większej niż 1 000 decyteksów (o numerze 
metrycznym mniejszym niż 10) 

bez cła 0 

5307 20 00 – Wieloskładowa (złożona) lub kablowana bez cła 0 

5308 Przędza z pozostałych włókien tekstylnych roślinnych; przędza 
papierowa
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5308 10 00 – Przędza z włókna kokosowego bez cła 0 

5308 20 – Przędza z konopi siewnych 

5308 20 10 – – Niepakowana do sprzedaży detalicznej 3 0 

5308 20 90 – – Pakowana do sprzedaży detalicznej 4,9 0 

5308 90 – Pozostała 

– – Przędza z ramii 

5308 90 12 – – – O masie liniowej 277,8 decyteksa lub większej (o numerze 
metrycznym nieprzekraczającym 36) 

4 0 

5308 90 19 – – – O masie liniowej mniejszej niż 277,8 decyteksa (o numerze 
metrycznym przekraczającym 36) 

3,8 0 

5308 90 50 – – Przędza papierowa 4 0 

5308 90 90 – – Pozostała 3,8 0 

5309 Tkaniny lniane 

– Zawierające 85 % masy lub więcej lnu 

5309 11 – – Niebielone lub bielone 

5309 11 10 – – – Niebielone 8 0 

5309 11 90 – – – Bielone 8 0 

5309 19 00 – – Pozostałe 8 0 

– Zawierające mniej niż 85 % masy lnu 

5309 21 – – Niebielone lub bielone 

5309 21 10 – – – Niebielone 8 0 

5309 21 90 – – – Bielone 8 0 

5309 29 00 – – Pozostałe 8 0 

5310 Tkaniny z juty lub z pozostałych włókien tekstylnych łykowych, 
objętych pozycją 5303 

5310 10 – Niebielone 

5310 10 10 – – O szerokości nieprzekraczającej 150 cm 4 0 

5310 10 90 – – O szerokości przekraczającej 150 cm 4 0 

5310 90 00 – Pozostałe 4 0 

5311 00 Tkaniny z pozostałych włókien tekstylnych roślinnych; tkaniny 
z przędzy papierowej 

5311 00 10 – Z ramii 8 0 

5311 00 90 – Pozostałe 5,8 0
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54 DZIAŁ 54 — WŁÓKNA CIĄGŁE CHEMICZNE; PASEK 
I PODOBNE Z MATERIAŁÓW WŁÓKIENNICZYCH CHEMICZ­
NYCH 

5401 Nici do szycia z włókien ciągłych chemicznych, nawet pakowane 
do sprzedaży detalicznej 

5401 10 – Z włókien ciągłych syntetycznych 

– – Niepakowane do sprzedaży detalicznej 

– – – Z przędzy rdzeniowej 

5401 10 12 – – – – Z włókien ciągłych poliestrowych otoczonych włóknami 
bawełnianymi 

4 0 

5401 10 14 – – – – Pozostałe 4 0 

– – – Pozostałe 

5401 10 16 – – – – Z przędzy teksturowanej 4 0 

5401 10 18 – – – – Pozostałe 4 0 

5401 10 90 – – Pakowane do sprzedaży detalicznej 5 0 

5401 20 – Z włókien ciągłych sztucznych 

5401 20 10 – – Niepakowane do sprzedaży detalicznej 4 0 

5401 20 90 – – Pakowane do sprzedaży detalicznej 5 0 

5402 Przędza z włókna ciągłego syntetycznego (inna niż nici do szycia), 
niepakowana do sprzedaży detalicznej, włącznie z przędzą jedno­
włóknową (monofilamentem) syntetyczną, o masie liniowej mniej­
szej niż 67 decyteksów 

– Przędza o dużej wytrzymałości na rozciąganie, z nylonu lub 
pozostałych poliamidów 

5402 11 00 – – Z poliamidów aromatycznych 4 0 

5402 19 00 – – Pozostała 4 0 

5402 20 00 – Przędza o dużej wytrzymałości na rozciąganie, z poliestrów 4 0 

– Przędza teksturowana 

5402 31 00 – – Z nylonu lub pozostałych poliamidów, o masie liniowej nitki 
pojedynczej nie większej niż 50 teksów 

4 0 

5402 32 00 – – Z nylonu lub pozostałych poliamidów, o masie liniowej nitki 
pojedynczej większej niż 50 teksów 

4 0 

5402 33 00 – – Z poliestrów 4 0 

5402 34 00 – – Z polipropylenu 4 0 

5402 39 00 – – Pozostała 4 0 

– Pozostała nitka pojedyncza, nieskręcana lub o skręcie nieprzekra­
czającym 50 obrotów na metr 

5402 44 00 – – Elastomerowa 4 0 

5402 45 00 – – Pozostała, z nylonu lub pozostałych poliamidów 4 0
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5402 46 00 – – Pozostała, z poliestrów, częściowo orientowana 4 0 

5402 47 00 – – Pozostała, z poliestrów 4 0 

5402 48 00 – – Pozostała, z polipropylenu 4 0 

5402 49 00 – – Pozostała 4 0 

– Pozostała nitka pojedyncza, o skręcie przekraczającym 50 
obrotów na metr 

5402 51 00 – – Z nylonu lub pozostałych poliamidów 4 0 

5402 52 00 – – Z poliestrów 4 0 

5402 59 – – Pozostała 

5402 59 10 – – – Z polipropylenu 4 0 

5402 59 90 – – – Pozostała 4 0 

– Pozostała nitka, wieloskładowa (złożona) lub kablowana 

5402 61 00 – – Z nylonu lub pozostałych poliamidów 4 0 

5402 62 00 – – Z poliestrów 4 0 

5402 69 – – Pozostała 

5402 69 10 – – – Z polipropylenu 4 0 

5402 69 90 – – – Pozostała 4 0 

5403 Przędza z włókna ciągłego sztucznego (inna niż nici do szycia), 
niepakowana do sprzedaży detalicznej, włącznie z przędzą jedno­
włóknową (monofilamentem) sztuczną, o masie liniowej mniejszej 
niż 67 decyteksów 

5403 10 00 – Przędza o dużej wytrzymałości na rozciąganie, z włókna wisko­
zowego 

4 0 

– Pozostała nitka pojedyncza 

5403 31 00 – – Z włókna wiskozowego, nieskręcona lub o skręcie nieprzekra­
czającym 120 obrotów na metr 

4 0 

5403 32 00 – – Z włókna wiskozowego, o skręcie przekraczającym 120 
obrotów na metr 

4 0 

5403 33 00 – – Z octanu celulozy 4 0 

5403 39 00 – – Pozostała 4 0 

– Pozostała nitka, wieloskładowa (złożona) lub kablowana 

5403 41 00 – – Z włókna wiskozowego 4 0 

5403 42 00 – – Z octanu celulozy 4 0 

5403 49 00 – – Pozostała 4 0 

5404 Przędza jednowłóknowa (monofilament) syntetyczna, o masie 
liniowej 67 decyteksów lub większej, i którego żaden wymiar prze­
kroju poprzecznego nie przekracza 1 mm; pasek i podobne (na 
przykład sztuczna słoma), z materiałów włókienniczych syntetycz­
nych, o widocznej szerokości nieprzekraczającej 5 mm
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– Przędza jednowłóknowa (monofilament) 

5404 11 00 – – Elastomerowa 4 0 

5404 12 00 – – Pozostała, z polipropylenu 4 0 

5404 19 00 – – Pozostała 4 0 

5404 90 – Pozostałe 

– – Z polipropylenu 

5404 90 11 – – – Paski dekoracyjne, w rodzaju stosowanych do opakowań 4 0 

5404 90 19 – – – Pozostałe 4 0 

5404 90 90 – – Pozostałe 4 0 

5405 00 00 Przędza jednowłóknowa (monofilament) sztuczna, o masie liniowej 
67 decyteksów lub większej i której żaden wymiar przekroju 
poprzecznego nie przekracza 1 mm; pasek lub podobne (na przy­
kład sztuczna słoma), z materiałów włókienniczych sztucznych, 
o widocznej szerokości nieprzekraczającej 5 mm 

3,8 0 

5406 00 00 Przędza z włókna ciągłego chemicznego (inna niż nici do szycia), 
pakowana do sprzedaży detalicznej 

5 0 

5407 Tkaniny z przędzy z włókna ciągłego syntetycznego, włącznie 
z tkaninami wykonanymi z materiałów objętych pozycją 5404 

5407 10 00 – Tkaniny wykonane z przędzy o dużej wytrzymałości na rozcią­
ganie, z nylonu lub pozostałych poliamidów, lub poliestrów 

8 0 

5407 20 – Tkaniny wykonane z pasków lub podobnego materiału 

– – Z polietylenu lub polipropylenu, o szerokości 

5407 20 11 – – – Mniejszej niż 3 m 8 0 

5407 20 19 – – – 3 m lub większej 8 0 

5407 20 90 – – Pozostałe 8 0 

5407 30 00 – Tkaniny wyszczególnione w uwadze 9 do sekcji XI 8 0 

– Pozostałe tkaniny, zawierające 85 % masy lub więcej włókien 
ciągłych, z nylonu lub pozostałych poliamidów 

5407 41 00 – – Niebielone lub bielone 8 0 

5407 42 00 – – Barwione 8 0 

5407 43 00 – – Z przędz o różnych barwach 8 0 

5407 44 00 – – Zadrukowane 8 0 

– Pozostałe tkaniny, zawierające 85 % masy lub więcej włókien 
ciągłych poliestrowych, teksturowanych 

5407 51 00 – – Niebielone lub bielone 8 0 

5407 52 00 – – Barwione 8 0 

5407 53 00 – – Z przędz o różnych barwach 8 0
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5407 54 00 – – Zadrukowane 8 0 

– Pozostałe tkaniny, zawierające 85 % masy lub więcej włókien 
ciągłych poliestrowych 

5407 61 – – Zawierające 85 % masy lub więcej włókien ciągłych poliestro­
wych nieteksturowanych 

5407 61 10 – – – Niebielone lub bielone 8 0 

5407 61 30 – – – Barwione 8 0 

5407 61 50 – – – Z przędz o różnych barwach 8 0 

5407 61 90 – – – Zadrukowane 8 0 

5407 69 – – Pozostałe 

5407 69 10 – – – Niebielone lub bielone 8 0 

5407 69 90 – – – Pozostałe 8 0 

– Pozostałe tkaniny, zawierające 85 % masy lub więcej włókien 
ciągłych syntetycznych 

5407 71 00 – – Niebielone lub bielone 8 0 

5407 72 00 – – Barwione 8 0 

5407 73 00 – – Z przędz o różnych barwach 8 0 

5407 74 00 – – Zadrukowane 8 0 

– Pozostałe tkaniny, zawierające mniej niż 85 % masy włókien ciąg­ 
łych syntetycznych, zmieszanych głównie lub wyłącznie 
z bawełną 

5407 81 00 – – Niebielone lub bielone 8 0 

5407 82 00 – – Barwione 8 0 

5407 83 00 – – Z przędz o różnych barwach 8 0 

5407 84 00 – – Zadrukowane 8 0 

– Pozostałe tkaniny 

5407 91 00 – – Niebielone lub bielone 8 0 

5407 92 00 – – Barwione 8 0 

5407 93 00 – – Z przędz o różnych barwach 8 0 

5407 94 00 – – Zadrukowane 8 0 

5408 Tkaniny z przędzy z włókna ciągłego sztucznego, włącznie z tkani­
nami wykonanymi z materiałów objętych pozycją 5405 

5408 10 00 – Tkaniny wykonane z przędzy o dużej wytrzymałości na rozcią­
ganie, z włókna wiskozowego 

8 0 

– Pozostałe tkaniny, zawierające 85 % masy lub więcej włókna ciąg­ 
łego sztucznego lub paska, lub podobnego materiału 

5408 21 00 – – Niebielone lub bielone 8 0
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5408 22 – – Barwione 

5408 22 10 – – – O szerokości przekraczającej 135 cm, ale nieprzekraczającej 
155 cm, o splocie płóciennym, diagonalnym, diagonalnym 
krzyżowym lub atłasowym 

8 0 

5408 22 90 – – – Pozostałe 8 0 

5408 23 – – Z przędz o różnych barwach 

5408 23 10 – – – Tkaniny żakardowe, o szerokości większej niż 115 cm, ale 
mniejszej niż 140 cm, o masie powierzchniowej przekracza­
jącej 250 g/m 2 

8 0 

5408 23 90 – – – Pozostałe 8 0 

5408 24 00 – – Zadrukowane 8 0 

– Pozostałe tkaniny 

5408 31 00 – – Niebielone lub bielone 8 0 

5408 32 00 – – Barwione 8 0 

5408 33 00 – – Z przędz o różnych barwach 8 0 

5408 34 00 – – Zadrukowane 8 0 

55 DZIAŁ 55 — WŁÓKNA ODCINKOWE CHEMICZNE 

5501 Kabel z włókna ciągłego syntetycznego 

5501 10 00 – Z nylonu lub pozostałych poliamidów 4 0 

5501 20 00 – Z poliestrów 4 0 

5501 30 00 – Akrylowy lub modakrylowy 4 0 

5501 40 00 – Z polipropylenu 4 0 

5501 90 00 – Pozostały 4 0 

5502 00 Kabel z włókna ciągłego sztucznego 

5502 00 10 – Z włókna wiskozowego 4 0 

5502 00 40 – Z włókna octanowego 4 0 

5502 00 80 – Pozostały 4 0 

5503 Włókna odcinkowe syntetyczne, niezgrzeblone, nieczesane, ani 
nieprzerobione w inny sposób do przędzenia 

– Z nylonu lub pozostałych poliamidów 

5503 11 00 – – Z poliamidów aromatycznych 4 0 

5503 19 00 – – Pozostałe 4 0 

5503 20 00 – Z poliestrów 4 0 

5503 30 00 – Akrylowe lub modakrylowe 4 0 

5503 40 00 – Z polipropylenu 4 0
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5503 90 – Pozostałe 

5503 90 10 – – Chlorowłókna 4 0 

5503 90 90 – – Pozostałe 4 0 

5504 Włókna odcinkowe sztuczne, niezgrzeblone, nieczesane ani 
nieprzerobione w inny sposób do przędzenia 

5504 10 00 – Z włókna wiskozowego 4 0 

5504 90 00 – Pozostałe 4 0 

5505 Odpady (włącznie z wyczeskami, odpadami przędzy oraz szar­
panką rozwłóknioną) włókien chemicznych 

5505 10 – Z włókien syntetycznych 

5505 10 10 – – Z nylonu lub pozostałych poliamidów 4 0 

5505 10 30 – – Z poliestrów 4 0 

5505 10 50 – – Akrylowe lub modakrylowe 4 0 

5505 10 70 – – Z polipropylenu 4 0 

5505 10 90 – – Pozostałe 4 0 

5505 20 00 – Z włókien sztucznych 4 0 

5506 Włókna odcinkowe syntetyczne, zgrzeblone, czesane lub w inny 
sposób przerobione do przędzenia 

5506 10 00 – Z nylonu lub pozostałych poliamidów 4 0 

5506 20 00 – Z poliestrów 4 0 

5506 30 00 – Akrylowe lub modakrylowe 4 0 

5506 90 – Pozostałe 

5506 90 10 – – Chlorowłókna 4 0 

5506 90 90 – – Pozostałe 4 0 

5507 00 00 Włókna odcinkowe sztuczne, zgrzeblone, czesane lub przerobione 
w inny sposób do przędzenia 

4 0 

5508 Nici do szycia z włókien odcinkowych chemicznych, nawet pako­
wane do sprzedaży detalicznej 

5508 10 – Z włókien odcinkowych syntetycznych 

5508 10 10 – – Niepakowane do sprzedaży detalicznej 4 0 

5508 10 90 – – Pakowane do sprzedaży detalicznej 5 0 

5508 20 – Z włókien odcinkowych sztucznych 

5508 20 10 – – Niepakowane do sprzedaży detalicznej 4 0 

5508 20 90 – – Pakowane do sprzedaży detalicznej 5 0 

5509 Przędza (inna niż nici do szycia) z włókien odcinkowych syntetycz­
nych, niepakowana do sprzedaży detalicznej
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– Zawierająca 85 % masy lub więcej włókien odcinkowych z nylonu 
lub pozostałych poliamidów 

5509 11 00 – – Nitka pojedyncza 4 0 

5509 12 00 – – Nitka wieloskładowa (złożona) lub kablowana 4 0 

– Zawierająca 85 % masy lub więcej włókien odcinkowych poli­
estrowych 

5509 21 00 – – Nitka pojedyncza 4 0 

5509 22 00 – – Nitka wieloskładowa (złożona) lub kablowana 4 0 

– Zawierająca 85 % masy lub więcej włókien odcinkowych akrylo­
wych lub modakrylowych 

5509 31 00 – – Nitka pojedyncza 4 0 

5509 32 00 – – Nitka wieloskładowa (złożona) lub kablowana 4 0 

– Pozostała przędza zawierająca 85 % masy lub więcej włókien 
odcinkowych syntetycznych 

5509 41 00 – – Nitka pojedyncza 4 0 

5509 42 00 – – Nitka wieloskładowa (złożona) lub kablowana 4 0 

– Pozostała przędza z włókien odcinkowych poliestrowych 

5509 51 00 – – Zmieszanych głównie lub wyłącznie z włóknami odcinkowymi 
sztucznymi 

4 0 

5509 52 00 – – Zmieszanych głównie lub wyłącznie z wełną lub cienką sierścią 
zwierzęcą 

4 0 

5509 53 00 – – Zmieszanych głównie lub wyłącznie z bawełną 4 0 

5509 59 00 – – Pozostała 4 0 

– Pozostała przędza z włókien odcinkowych akrylowych lub moda­
krylowych 

5509 61 00 – – Zmieszana głównie lub wyłącznie z wełną lub cienką sierścią 
zwierzęcą 

4 0 

5509 62 00 – – Zmieszana głównie lub wyłącznie z bawełną 4 0 

5509 69 00 – – Pozostała 4 0 

– Pozostała przędza 

5509 91 00 – – Zmieszana głównie lub wyłącznie z wełną lub cienką sierścią 
zwierzęcą 

4 0 

5509 92 00 – – Zmieszana głównie lub wyłącznie z bawełną 4 0 

5509 99 00 – – Pozostała 4 0 

5510 Przędza (inna niż nici do szycia) z włókien odcinkowych sztucz­
nych, niepakowana do sprzedaży detalicznej 

– Zawierająca 85 % masy lub więcej włókien odcinkowych sztucz­
nych 

5510 11 00 – – Nitka pojedyncza 4 0 

5510 12 00 – – Nitka wieloskładowa (złożona) lub kablowana 4 0
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5510 20 00 – Pozostała przędza zmieszana głównie lub wyłącznie z wełną lub 
cienką sierścią zwierzęcą 

4 0 

5510 30 00 – Pozostała przędza zmieszana głównie lub wyłącznie z bawełną 4 0 

5510 90 00 – Pozostała przędza 4 0 

5511 Przędza (inna niż nici do szycia) z włókien odcinkowych chemicz­
nych, pakowana do sprzedaży detalicznej 

5511 10 00 – Z włókien odcinkowych syntetycznych, zawierająca 85 % masy 
lub więcej takich włókien 

5 0 

5511 20 00 – Z włókien odcinkowych syntetycznych, zawierająca mniej niż 
85 % masy takich włókien 

5 0 

5511 30 00 – Z włókien odcinkowych sztucznych 5 0 

5512 Tkaniny z włókien odcinkowych syntetycznych, zawierające 85 % 
masy lub więcej włókien odcinkowych syntetycznych 

– Zawierające 85 % masy lub więcej włókien odcinkowych poli­
estrowych 

5512 11 00 – – Niebielone lub bielone 8 0 

5512 19 – – Pozostałe 

5512 19 10 – – – Zadrukowane 8 0 

5512 19 90 – – – Pozostałe 8 0 

– Zawierające 85 % masy lub więcej włókien odcinkowych akrylo­
wych lub modakrylowych 

5512 21 00 – – Niebielone lub bielone 8 0 

5512 29 – – Pozostałe 

5512 29 10 – – – Zadrukowane 8 0 

5512 29 90 – – – Pozostałe 8 0 

– Pozostałe 

5512 91 00 – – Niebielone lub bielone 8 0 

5512 99 – – Pozostałe 

5512 99 10 – – – Zadrukowane 8 0 

5512 99 90 – – – Pozostałe 8 0 

5513 Tkaniny z włókien odcinkowych syntetycznych, zawierające mniej 
niż 85 % masy takich włókien, zmieszanych głównie lub wyłącznie 
z bawełną, o masie powierzchniowej nieprzekraczającej 170 g/m 2 

– Niebielone lub bielone 

5513 11 – – Z włókien odcinkowych poliestrowych, o splocie płóciennym 

5513 11 20 – – – O szerokości 165 cm lub mniejszej 8 0 

5513 11 90 – – – O szerokości większej niż 165 cm 8 0
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5513 12 00 – – Z włókien odcinkowych poliestrowych, o splocie diagonalnym 
3-nitkowym lub 4-nitkowym, włącznie ze splotem diagonalnym 
krzyżowym 

8 0 

5513 13 00 – – Pozostałe tkaniny z włókien odcinkowych poliestrowych 8 0 

5513 19 00 – – Pozostałe tkaniny 8 0 

– Barwione 

5513 21 – – Z włókien odcinkowych poliestrowych, o splocie płóciennym 

5513 21 10 – – – O szerokości 135 cm lub mniejszej 8 0 

5513 21 30 – – – O szerokości większej niż 135 cm, ale nie większej niż 165 cm 8 0 

5513 21 90 – – – O szerokości większej niż 165 cm 8 0 

5513 23 – – Pozostałe tkaniny z włókien odcinkowych poliestrowych 

5513 23 10 – – – O splocie diagonalnym 3-nitkowym lub 4-nitkowym, włącznie 
ze splotem diagonalnym krzyżowym 

8 0 

5513 23 90 – – – Pozostałe 8 0 

5513 29 00 – – Pozostałe tkaniny 8 0 

– Z przędz o różnych barwach 

5513 31 00 – – Z włókien odcinkowych poliestrowych, o splocie płóciennym 8 0 

5513 39 00 – – Pozostałe tkaniny 8 0 

– Zadrukowane 

5513 41 00 – – Z włókien odcinkowych poliestrowych, o splocie płóciennym 8 0 

5513 49 00 – – Pozostałe tkaniny 8 0 

5514 Tkaniny z włókien odcinkowych syntetycznych, zawierające mniej 
niż 85 % masy takich włókien, zmieszanych głównie lub wyłącznie 
z bawełną, o masie powierzchniowej przekraczającej 170 g/m 2 

– Niebielone lub bielone 

5514 11 00 – – Z włókien odcinkowych poliestrowych, o splocie płóciennym 8 0 

5514 12 00 – – Z włókien odcinkowych poliestrowych, o splocie diagonalnym 
3-nitkowym lub 4-nitkowym, włącznie ze splotem diagonalnym 
krzyżowym 

8 0 

5514 19 – – Pozostałe tkaniny 

5514 19 10 – – – Z włókien odcinkowych poliestrowych 8 0 

5514 19 90 – – – Pozostałe 8 0 

– Barwione 

5514 21 00 – – Z włókien odcinkowych poliestrowych, o splocie płóciennym 8 0 

5514 22 00 – – Z włókien odcinkowych poliestrowych, o splocie diagonalnym 
3-nitkowym lub 4-nitkowym, włącznie ze splotem diagonalnym 
krzyżowym 

8 0 

5514 23 00 – – Pozostałe tkaniny z włókien odcinkowych poliestrowych 8 0 

5514 29 00 – – Pozostałe tkaniny 8 0
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5514 30 – Z przędz o różnych barwach 

5514 30 10 – – Z włókien odcinkowych poliestrowych, o splocie płóciennym 8 0 

5514 30 30 – – Z włókien odcinkowych poliestrowych, o splocie diagonalnym 
3-nitkowym lub 4-nitkowym, włącznie ze splotem diagonalnym 
krzyżowym 

8 0 

5514 30 50 – – Pozostałe tkaniny z włókien odcinkowych poliestrowych 8 0 

5514 30 90 – – Pozostałe tkaniny 8 0 

– Zadrukowane 

5514 41 00 – – Z włókien odcinkowych poliestrowych, o splocie płóciennym 8 0 

5514 42 00 – – Z włókien odcinkowych poliestrowych, o splocie diagonalnym 
3-nitkowym lub 4-nitkowym, włącznie ze splotem diagonalnym 
krzyżowym 

8 0 

5514 43 00 – – Pozostałe tkaniny z włókien odcinkowych poliestrowych 8 0 

5514 49 00 – – Pozostałe tkaniny 8 0 

5515 Pozostałe tkaniny z włókien odcinkowych syntetycznych 

– Z włókien odcinkowych poliestrowych 

5515 11 – – Zmieszanych głównie lub wyłącznie z włóknami odcinkowymi 
wiskozowymi 

5515 11 10 – – – Niebielone lub bielone 8 0 

5515 11 30 – – – Zadrukowane 8 0 

5515 11 90 – – – Pozostałe 8 0 

5515 12 – – Zmieszanych głównie lub wyłącznie z włóknami ciągłymi 
chemicznymi 

5515 12 10 – – – Niebielone lub bielone 8 0 

5515 12 30 – – – Zadrukowane 8 0 

5515 12 90 – – – Pozostałe 8 0 

5515 13 – – Zmieszanych głównie lub wyłącznie z wełną lub cienką sierścią 
zwierzęcą 

– – – Zmieszanych głównie lub wyłącznie z wełną zgrzebną lub 
cienką sierścią zwierzęcą (wełniane) 

5515 13 11 – – – – Niebielone lub bielone 8 0 

5515 13 19 – – – – Pozostałe 8 0 

– – – Zmieszanych głównie lub wyłącznie z wełną czesaną lub 
cienką sierścią zwierzęcą (kamgarn) 

5515 13 91 – – – – Niebielone lub bielone 8 0 

5515 13 99 – – – – Pozostałe 8 0 

5515 19 – – Pozostałe 

5515 19 10 – – – Niebielone lub bielone 8 0 

5515 19 30 – – – Zadrukowane 8 0
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5515 19 90 – – – Pozostałe 8 0 

– Z włókien odcinkowych akrylowych lub modakrylowych 

5515 21 – – Zmieszanych głównie lub wyłącznie z włóknami ciągłymi 
chemicznymi 

5515 21 10 – – – Niebielone lub bielone 8 0 

5515 21 30 – – – Zadrukowane 8 0 

5515 21 90 – – – Pozostałe 8 0 

5515 22 – – Zmieszanych głównie lub wyłącznie z wełną lub cienką sierścią 
zwierzęcą 

– – – Zmieszanych głównie lub wyłącznie z wełną zgrzebną lub 
cienką sierścią zwierzęcą (wełniane) 

5515 22 11 – – – – Niebielone lub bielone 8 0 

5515 22 19 – – – – Pozostałe 8 0 

– – – Zmieszanych głównie lub wyłącznie z wełną czesaną lub 
cienką sierścią zwierzęcą (kamgarn) 

5515 22 91 – – – – Niebielone lub bielone 8 0 

5515 22 99 – – – – Pozostałe 8 0 

5515 29 00 – – Pozostałe 8 0 

– Pozostałe tkaniny 

5515 91 – – Zmieszane głównie lub wyłącznie z włóknami ciągłymi chemicz­
nymi 

5515 91 10 – – – Niebielone lub bielone 8 0 

5515 91 30 – – – Zadrukowane 8 0 

5515 91 90 – – – Pozostałe 8 0 

5515 99 – – Pozostałe 

5515 99 20 – – – Niebielone lub bielone 8 0 

5515 99 40 – – – Zadrukowane 8 0 

5515 99 80 – – – Pozostałe 8 0 

5516 Tkaniny z włókien sztucznych odcinkowych 

– Zawierające 85 % masy lub więcej włókien odcinkowych sztucz­
nych 

5516 11 00 – – Niebielone lub bielone 8 0 

5516 12 00 – – Barwione 8 0 

5516 13 00 – – Z przędz o różnych barwach 8 0 

5516 14 00 – – Zadrukowane 8 0 

– Zawierające mniej niż 85 % masy włókien odcinkowych sztucz­
nych, zmieszanych głównie lub wyłącznie z włóknami ciągłymi 
chemicznymi
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5516 21 00 – – Niebielone lub bielone 8 0 

5516 22 00 – – Barwione 8 0 

5516 23 – – Z przędz o różnych barwach 

5516 23 10 – – – Tkaniny żakardowe, o szerokości 140 cm lub większej (tkaniny 
materacowe i wsypowe) 

8 0 

5516 23 90 – – – Pozostałe 8 0 

5516 24 00 – – Zadrukowane 8 0 

– Zawierające mniej niż 85 % masy włókien odcinkowych sztucz­
nych, zmieszanych głównie lub wyłącznie z wełną lub cienką 
sierścią zwierzęcą 

5516 31 00 – – Niebielone lub bielone 8 0 

5516 32 00 – – Barwione 8 0 

5516 33 00 – – Z przędz o różnych barwach 8 0 

5516 34 00 – – Zadrukowane 8 0 

– Zawierające mniej niż 85 % masy włókien odcinkowych sztucz­
nych, zmieszanych głównie lub wyłącznie z bawełną 

5516 41 00 – – Niebielone lub bielone 8 0 

5516 42 00 – – Barwione 8 0 

5516 43 00 – – Z przędz o różnych barwach 8 0 

5516 44 00 – – Zadrukowane 8 0 

– Pozostałe 

5516 91 00 – – Niebielone lub bielone 8 0 

5516 92 00 – – Barwione 8 0 

5516 93 00 – – Z przędz o różnych barwach 8 0 

5516 94 00 – – Zadrukowane 8 0 

56 DZIAŁ 56 — WATA, FILC I WŁÓKNINY; PRZĘDZE SPECJALNE; 
SZPAGAT, POWROZY, LINKI I LINY ORAZ ARTYKUŁY Z NICH 

5601 Wata z materiałów włókienniczych i artykuły z niej; włókna 
tekstylne o długości nieprzekraczającej 5 mm (kosmyki), pył 
tekstylny oraz rozdrobnione resztki włókien 

5601 10 – Podpaski higieniczne i tampony, pieluszki i wkładki dla 
niemowląt oraz podobne artykuły higieniczne, z waty 

5601 10 10 – – Z włókien chemicznych 5 0 

5601 10 90 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 3,8 0 

– Wata; pozostałe artykuły z waty 

5601 21 – – Z bawełny
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5601 21 10 – – – Higroskopijnej 3,8 0 

5601 21 90 – – – Pozostałej 3,8 0 

5601 22 – – Z włókien chemicznych 

5601 22 10 – – – Zwoje o średnicy nie większej niż 8 mm 3,8 0 

– – – Pozostałe 

5601 22 91 – – – – Z włókien syntetycznych 4 0 

5601 22 99 – – – – Z włókien sztucznych 4 0 

5601 29 00 – – Pozostałe 3,8 0 

5601 30 00 – Kosmyki i pył, tekstylne oraz rozdrobnione resztki włókien 3,2 0 

5602 Filc, nawet impregnowany, powleczony, pokryty lub laminowany 

5602 10 – Filc igłowany i wyroby włókiennicze igłowane 

– – Nieimpregnowany, niepowleczony, niepokryty ani nielamino­
wany 

– – – Filc igłowany 

5602 10 11 – – – – Z juty lub pozostałych włókien łykowych, objętych pozycją 
5303 

6,7 0 

5602 10 19 – – – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 6,7 0 

– – – Wyroby włókiennicze igłowane 

5602 10 31 – – – – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 6,7 0 

5602 10 35 – – – – Z odpadów grubej sierści zwierzęcej 6,7 0 

5602 10 39 – – – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 6,7 0 

5602 10 90 – – Impregnowany, powleczony, pokryty lub laminowany 6,7 0 

– Pozostały filc, nieimpregnowany, niepowleczony, niepokryty ani 
nielaminowany 

5602 21 00 – – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 6,7 0 

5602 29 00 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 6,7 0 

5602 90 00 – Pozostałe 6,7 0 

5603 Włókniny, nawet impregnowane, powleczone, pokryte lub lamino­
wane 

– Z włókien ciągłych chemicznych 

5603 11 – – O masie powierzchniowej nie większej niż 25 g/m 2 

5603 11 10 – – – Powleczone lub pokryte 4,3 0 

5603 11 90 – – – Pozostałe 4,3 0 

5603 12 – – O masie powierzchniowej większej niż 25 g/m 2 , ale nie większej 
niż 70 g/m 2 

5603 12 10 – – – Powleczone lub pokryte 4,3 0
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5603 12 90 – – – Pozostałe 4,3 0 

5603 13 – – O masie powierzchniowej większej niż 70 g/m 2 , ale nie większej 
niż 150 g/m 2 

5603 13 10 – – – Powleczone lub pokryte 4,3 0 

5603 13 90 – – – Pozostałe 4,3 0 

5603 14 – – O masie powierzchniowej większej niż 150 g/m 2 

5603 14 10 – – – Powleczone lub pokryte 4,3 0 

5603 14 90 – – – Pozostałe 4,3 0 

– Pozostałe 

5603 91 – – O masie powierzchniowej nie większej niż 25 g/m 2 

5603 91 10 – – – Powleczone lub pokryte 4,3 0 

5603 91 90 – – – Pozostałe 4,3 0 

5603 92 – – O masie powierzchniowej większej niż 25 g/m 2 , ale nie większej 
niż 70 g/m 2 

5603 92 10 – – – Powleczone lub pokryte 4,3 0 

5603 92 90 – – – Pozostałe 4,3 0 

5603 93 – – O masie powierzchniowej większej niż 70 g/m 2 , ale nie większej 
niż 150 g/m 2 

5603 93 10 – – – Powleczone lub pokryte 4,3 0 

5603 93 90 – – – Pozostałe 4,3 0 

5603 94 – – O masie powierzchniowej większej niż 150 g/m 2 

5603 94 10 – – – Powleczone lub pokryte 4,3 0 

5603 94 90 – – – Pozostałe 4,3 0 

5604 Nić gumowa i sznurek, pokryte materiałem włókienniczym; 
przędza włókiennicza oraz pasek i podobne materiały, objęte 
pozycją 5404 lub 5405, impregnowane, powleczone, pokryte lub 
otulane gumą, lub tworzywami sztucznymi 

5604 10 00 – Nić gumowa i sznurek, pokryte materiałem włókienniczym 4 0 

5604 90 – Pozostałe 

5604 90 10 – – Przędza o wysokiej wytrzymałości na rozciąganie, z poliestru, 
nylonu lub pozostałego poliamidu, lub włókna wiskozowego, 
impregnowana lub powleczona 

4 0 

5604 90 90 – – Pozostałe 4 0 

5605 00 00 Przędza metalizowana, nawet rdzeniowa, będąca przędzą włókien­
niczą lub paskiem, lub podobnym materiałem, objętym pozycją 
5404 lub 5405, połączona z metalem w postaci nici, taśmy lub 
proszku, lub pokryta metalem 

4 0
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5606 00 Przędza rdzeniowa oraz pasek i podobne materiały rdzeniowe 
objęte pozycją 5404 lub 5405 (inne niż te objęte pozycją 5605 
oraz przędza rdzeniowa z włosia końskiego); przędza szenilowa 
(włącznie z przędzą szenilową kosmykową); przędza pętelkowa 

5606 00 10 – Przędza pętelkowa 8 0 

– Pozostała 

5606 00 91 – – Przędza rdzeniowa 5,3 0 

5606 00 99 – – Pozostała 5,3 0 

5607 Szpagat, powróz, linki i liny, nawet plecione lub oplatane, nawet 
impregnowane, powleczone, pokryte lub otulane gumą, lub tworzy­
wami sztucznymi 

– Z sizalu lub pozostałych włókien tekstylnych z rodzaju Agave 

5607 21 00 – – Szpagat do wiązania lub belowania 12 0 

5607 29 – – Pozostałe 

5607 29 10 – – – O masie liniowej większej niż 100 000 decyteksów (10 g/m) 12 0 

5607 29 90 – – – O masie liniowej 100 000 decyteksów (10 g/m) lub mniejszej 12 0 

– Z polietylenu lub polipropylenu 

5607 41 00 – – Szpagat do wiązania lub belowania 8 0 

5607 49 – – Pozostałe 

– – – O masie liniowej większej niż 50 000 decyteksów (5 g/m) 

5607 49 11 – – – – Plecione lub oplatane 8 0 

5607 49 19 – – – – Pozostałe 8 0 

5607 49 90 – – – O masie liniowej 50 000 decyteksów (5 g/m) lub mniejszej 8 0 

5607 50 – Z pozostałych włókien syntetycznych 

– – Z nylonu lub pozostałych poliamidów lub poliestrów 

– – – O masie liniowej większej niż 50 000 decyteksów (5 g/m) 

5607 50 11 – – – – Plecione lub oplatane 8 0 

5607 50 19 – – – – Pozostałe 8 0 

5607 50 30 – – – O masie liniowej 50 000 decyteksów (5 g/m) lub mniejszej 8 0 

5607 50 90 – – Z pozostałych włókien syntetycznych 8 0 

5607 90 – Pozostałe 

5607 90 20 – – Z manili (konopie manilskie lub Musa textilis Nee) lub pozosta­ 
łych włókien liściowych; z juty lub z pozostałych włókien 
tekstylnych łykowych, objętych pozycją 5303 

6 0 

5607 90 90 – – Pozostałe 8 0
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5608 Siatki wiązane ze szpagatu, powrozu lub liny; gotowe sieci rybackie 
oraz pozostałe gotowe sieci, z materiałów włókienniczych 

– Z materiałów włókienniczych chemicznych 

5608 11 – – Sieci rybackie gotowe 

– – – Z nylonu lub pozostałych poliamidów 

5608 11 11 – – – – Ze szpagatu, powrozu, linki lub liny 8 0 

5608 11 19 – – – – Z przędzy 8 0 

– – – Pozostałe 

5608 11 91 – – – – Ze szpagatu, powrozu, linki lub liny 8 0 

5608 11 99 – – – – Z przędzy 8 0 

5608 19 – – Pozostałe 

– – – Siatki gotowe 

– – – – Z nylonu lub pozostałych poliamidów 

5608 19 11 – – – – – Ze szpagatu, powrozu, linki lub liny 8 0 

5608 19 19 – – – – – Pozostałe 8 0 

5608 19 30 – – – – Pozostałe 8 0 

5608 19 90 – – – Pozostałe 8 0 

5608 90 00 – Pozostałe 8 0 

5609 00 00 Artykuły z przędzy, paska lub podobnych materiałów, objętych 
pozycją 5404 lub 5405, szpagatu, powrozu, linki lub liny, gdzie 
indziej niewymienione ani niewłączone 

5,8 0 

57 DZIAŁ 57 — DYWANY I POZOSTAŁE POKRYCIA 
PODŁOGOWE WŁÓKIENNICZE 

5701 Dywany i pozostałe pokrycia podłogowe włókiennicze, węzełkowe, 
nawet gotowe 

5701 10 – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 

5701 10 10 – – Zawierające łącznie więcej niż 10 % masy jedwabiu lub odpadów 
jedwabiu innych niż wyczeski 

8 0 

5701 10 90 – – Pozostałe 8 MAX 2,8 EUR/m 2 0 

5701 90 – Z pozostałych materiałów włókienniczych 

5701 90 10 – – Z jedwabiu, odpadów jedwabiu innych niż wyczeski, z włókien 
syntetycznych, z przędzy objętej pozycją 5605 lub z materiałów 
włókienniczych, zawierających nitkę metalową 

8 0 

5701 90 90 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 3,5 0 

5702 Dywany i pozostałe pokrycia podłogowe włókiennicze, tkane, 
nieigłowe ani nieflokowane, nawet gotowe, włączając »Kelem«, 
»Schumacks«, »Karamanie« i podobne ręcznie tkane dywaniki (maty)
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5702 10 00 – Kilimy »Kelem«, »Schumacks«, »Karamanie« i podobne ręcznie 
tkane dywaniki (maty) 

3 0 

5702 20 00 – Pokrycia podłogowe z włókna kokosowego 4 0 

– Pozostałe, z okrywą, niegotowe 

5702 31 – – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 

5702 31 10 – – – Dywany Axminster 8 0 

5702 31 80 – – – Pozostałe 8 0 

5702 32 – – Z materiałów włókienniczych chemicznych 

5702 32 10 – – – Dywany Axminster 8 0 

5702 32 90 – – – Pozostałe 8 0 

5702 39 00 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 8 0 

– Pozostałe, z okrywą, gotowe 

5702 41 – – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 

5702 41 10 – – – Dywany Axminster 8 0 

5702 41 90 – – – Pozostałe 8 0 

5702 42 – – Z materiałów włókienniczych chemicznych 

5702 42 10 – – – Dywany Axminster 8 0 

5702 42 90 – – – Pozostałe 8 0 

5702 49 00 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 8 0 

5702 50 – Pozostałe, bez okrywy, niegotowe 

5702 50 10 – – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 8 0 

– – Z materiałów włókienniczych chemicznych 

5702 50 31 – – – Z polipropylenu 8 0 

5702 50 39 – – – Pozostałe 8 0 

5702 50 90 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 8 0 

– Pozostałe, bez okrywy, gotowe 

5702 91 00 – – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 8 0 

5702 92 – – Z materiałów włókienniczych chemicznych 

5702 92 10 – – – Z polipropylenu 8 0 

5702 92 90 – – – Pozostałe 8 0 

5702 99 00 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 8 0 

5703 Dywany i pozostałe pokrycia podłogowe włókiennicze, igłowe, 
nawet gotowe 

5703 10 00 – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 8 0
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5703 20 – Z nylonu lub pozostałych poliamidów 

– – Zadrukowane 

5703 20 11 – – – Płyty o maksymalnej powierzchni 0,3 m 2 8 0 

5703 20 19 – – – Pozostałe 8 0 

– – Pozostałe 

5703 20 91 – – – Płyty o maksymalnej powierzchni 0,3 m 2 8 0 

5703 20 99 – – – Pozostałe 8 0 

5703 30 – Z pozostałych materiałów włókienniczych chemicznych 

– – Z polipropylenu 

5703 30 11 – – – Płyty o maksymalnej powierzchni 0,3 m 2 8 0 

5703 30 19 – – – Pozostałe 8 0 

– – Pozostałe 

5703 30 81 – – – Płyty o maksymalnej powierzchni 0,3 m 2 8 0 

5703 30 89 – – – Pozostałe 8 0 

5703 90 – Z pozostałych materiałów włókienniczych 

5703 90 10 – – Płyty o maksymalnej powierzchni 0,3 m 2 8 0 

5703 90 90 – – Pozostałe 8 0 

5704 Dywany i pozostałe pokrycia podłogowe włókiennicze, z filcu, 
nieigłowe ani nieflokowane, nawet gotowe 

5704 10 00 – Płyty o maksymalnej powierzchni 0,3 m 2 6,7 0 

5704 90 00 – Pozostałe 6,7 0 

5705 00 Pozostałe dywany i pozostałe pokrycia podłogowe włókiennicze, 
nawet gotowe 

5705 00 10 – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 8 0 

5705 00 30 – Z materiałów włókienniczych chemicznych 8 0 

5705 00 90 – Z pozostałych materiałów włókienniczych 8 0 

58 DZIAŁ 58 — TKANINY SPECJALNE, MATERIAŁY WŁÓKIEN­
NICZE IGŁOWE; KORONKI; TKANINY OBICIOWE; PASMANTE­
RIA; HAFTY 

5801 Tkaniny włosowe i tkaniny szenilowe, inne niż tkaniny objęte 
pozycją 5802 lub 5806 

5801 10 00 – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 8 0 

– Z bawełny 

5801 21 00 – – Tkaniny włosowe wątkowe, nieprzecięte 8 0 

5801 22 00 – – Kord genua przecięty (welwet) 8 0
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5801 23 00 – – Pozostałe tkaniny włosowe wątkowe 8 0 

5801 24 00 – – Tkaniny włosowe osnowowe épinglé (nieprzecięte) 8 0 

5801 25 00 – – Tkaniny włosowe osnowowe, przecięte 8 0 

5801 26 00 – – Tkaniny szenilowe 8 0 

– Z włókien chemicznych 

5801 31 00 – – Tkaniny włosowe wątkowe, nieprzecięte 8 0 

5801 32 00 – – Kord genua przecięty (welwet) 8 0 

5801 33 00 – – Pozostałe tkaniny włosowe wątkowe 8 0 

5801 34 00 – – Tkaniny włosowe osnowowe épinglé (nieprzecięte) 8 0 

5801 35 00 – – Tkaniny włosowe osnowowe, przecięte 8 0 

5801 36 00 – – Tkaniny szenilowe 8 0 

5801 90 – Z pozostałych materiałów włókienniczych 

5801 90 10 – – Z lnu 8 0 

5801 90 90 – – Pozostałe 8 0 

5802 Tkaniny ręcznikowe pętelkowe (frotte) i podobne tkaniny pętel­
kowe, inne niż taśmy tkane objęte pozycją 5806; materiały 
włókiennicze igłowe, inne niż wyroby objęte pozycją 5703 

– Tkaniny ręcznikowe pętelkowe (frotte) i podobne tkaniny pętel­
kowe, z bawełny 

5802 11 00 – – Niebielone 8 0 

5802 19 00 – – Pozostałe 8 0 

5802 20 00 – Tkaniny ręcznikowe pętelkowe (frotte) i podobne tkaniny pętel­
kowe, z pozostałych materiałów włókienniczych 

8 0 

5802 30 00 – Materiały włókiennicze igłowe 8 0 

5803 00 Gaza, inna niż taśmy tkane objęte pozycją 5806 

5803 00 10 – Z bawełny 5,8 0 

5803 00 30 – Z jedwabiu lub odpadów jedwabiu 7,2 0 

5803 00 90 – Pozostałe 8 0 

5804 Tiule i pozostałe wyroby sieciowe, z wyłączeniem tkanych i dzia­
nych; koronki w sztukach, w paskach lub w postaci motywów, 
inne niż dzianiny objęte pozycjami od 6002 do 6006 

5804 10 – Tiule i pozostałe wyroby sieciowe 

– – Gładkie 

5804 10 11 – – – Wyroby sieciowe wiązane 6,5 0 

5804 10 19 – – – Pozostałe 6,5 0
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5804 10 90 – – Pozostałe 8 0 

– Koronki wykonane maszynowo 

5804 21 – – Z włókien chemicznych 

5804 21 10 – – – Wytworzone na maszynach bobinetowych 8 0 

5804 21 90 – – – Pozostałe 8 0 

5804 29 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 

5804 29 10 – – – Wytworzone na maszynach bobinetowych 8 0 

5804 29 90 – – – Pozostałe 8 0 

5804 30 00 – Koronki wykonane ręcznie 8 0 

5805 00 00 Tkaniny dekoracyjne ręcznie tkane typu gobeliny, Flanders, Aubus­
son, Beauvais i podobne oraz tkaniny dekoracyjne haftowane na 
kanwie (na przykład małym ściegiem lub ściegiem krzyżykowym), 
nawet gotowe 

5,6 0 

5806 Taśmy tkane, inne niż towary objęte pozycją 5807; taśmy składa­
jące się z osnowy bez wątku, połączone za pomocą kleju (bolducs) 

5806 10 00 – Tkaniny włosowe (włączając tkaniny ręcznikowe pętelkowe 
(frotte) i podobne tkaniny pętelkowe) oraz tkaniny szenilowe 

6,3 0 

5806 20 00 – Pozostałe taśmy, zawierające 5 % masy lub więcej przędzy elasto­
merowej lub nici gumowej 

7,5 0 

– Pozostałe tkaniny 

5806 31 00 – – Z bawełny 7,5 0 

5806 32 – – Z włókien chemicznych 

5806 32 10 – – – Z prawdziwą krajką 7,5 0 

5806 32 90 – – – Pozostałe 7,5 0 

5806 39 00 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 7,5 0 

5806 40 00 – Materiały składające się z osnowy bez wątku, połączonej za 
pomocą kleju (bolducs) 

6,2 0 

5807 Etykietki, odznaki i podobne artykuły z materiałów włókienni­
czych, w sztukach, paskach lub wykrojone do kształtu lub 
wymiaru, niehaftowane 

5807 10 – Tkane 

5807 10 10 – – Z tkanym napisem 6,2 0 

5807 10 90 – – Pozostałe 6,2 0 

5807 90 – Pozostałe 

5807 90 10 – – Z filcu lub włóknin 6,3 0 

5807 90 90 – – Pozostałe 8 0
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5808 Plecionki w sztukach; ozdobne pasmanterie w sztukach, bez 
haftów, z wyłączeniem dzianych; frędzle, pompony i podobne arty­
kuły 

5808 10 00 – Plecionki w sztukach 5 0 

5808 90 00 – Pozostałe 5,3 0 

5809 00 00 Tkaniny z nitki metalowej oraz tkaniny z przędzy metalizowanej 
objętej pozycją 5605, w rodzaju stosowanych w strojach, jako 
materiały dekoracyjne lub do podobnych celów, gdzie indziej 
niewymienione ani niewłączone 

5,6 0 

5810 Hafty w sztukach, paskach lub motywach 

5810 10 – Hafty bez widocznego podłoża 

5810 10 10 – – O wartości przekraczającej 35 EUR/kg (masy netto) 5,8 0 

5810 10 90 – – Pozostałe 8 0 

– Pozostałe hafty 

5810 91 – – Z bawełny 

5810 91 10 – – – O wartości przekraczającej 17,50 EUR/kg (masy netto) 5,8 0 

5810 91 90 – – – Pozostałe 7,2 0 

5810 92 – – Z włókien chemicznych 

5810 92 10 – – – O wartości przekraczającej 17,50 EUR/kg (masy netto) 5,8 0 

5810 92 90 – – – Pozostałe 7,2 0 

5810 99 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 

5810 99 10 – – – O wartości przekraczającej 17,50 EUR/kg (masy netto) 5,8 0 

5810 99 90 – – – Pozostałe 7,2 0 

5811 00 00 Wyroby włókiennicze pikowane w sztukach, złożone z jednej lub 
większej ilości warstw materiałów włókienniczych połączonych 
z wyściółką przez zszycie lub w inny sposób, inne niż hafty objęte 
pozycją 5810 

8 0 

59 DZIAŁ 59 — TEKSTYLIA IMPREGNOWANE, POKRYTE, POWLE­
CZONE LUB LAMINOWANE; ARTYKUŁY WŁÓKIENNICZE DO 
CELÓW TECHNICZNYCH 

5901 Tekstylia powleczone żywicą naturalną lub substancją skrobiową, 
w rodzaju stosowanych do opraw książek lub podobnych; kalka 
techniczna płócienna; płótno malarskie zagruntowane; bukram 
i podobne tekstylia usztywniane, w rodzaju stosowanych do formo­
wania stożków kapeluszy 

5901 10 00 – Tekstylia powleczone żywicą naturalną lub substancją skrobiową, 
w rodzaju stosowanych do opraw książek lub podobnych 

6,5 0 

5901 90 00 – Pozostałe 6,5 0 

5902 Tkaniny kordowe z przędzy o dużej wytrzymałości na rozciąganie, 
z nylonu lub pozostałych poliamidów, poliestrów lub włókien 
wiskozowych
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5902 10 – Z nylonu lub pozostałych poliamidów 

5902 10 10 – – Impregnowane gumą 5,6 0 

5902 10 90 – – Pozostałe 8 0 

5902 20 – Z poliestrów 

5902 20 10 – – Impregnowane gumą 5,6 0 

5902 20 90 – – Pozostałe 8 0 

5902 90 – Pozostałe 

5902 90 10 – – Impregnowane gumą 5,6 0 

5902 90 90 – – Pozostałe 8 0 

5903 Tekstylia impregnowane, powleczone, pokryte lub laminowane 
tworzywem sztucznym, inne niż te objęte pozycją 5902 

5903 10 – Poli(chlorkiem winylu) 

5903 10 10 – – Impregnowane 8 0 

5903 10 90 – – Powleczone, pokryte lub laminowane 8 0 

5903 20 – Poliuretanem 

5903 20 10 – – Impregnowane 8 0 

5903 20 90 – – Powleczone, pokryte lub laminowane 8 0 

5903 90 – Pozostałe 

5903 90 10 – – Impregnowane 8 0 

– – Powleczone, pokryte lub laminowane 

5903 90 91 – – – Pochodnymi celulozy lub innymi tworzywami sztucznymi, 
gdzie tekstylia stanowią stronę prawą 

8 0 

5903 90 99 – – – Pozostałe 8 0 

5904 Linoleum, nawet cięte do kształtu; pokrycia podłogowe składające 
się z powłoki lub pokrycia nałożonego na podkład włókienniczy, 
nawet cięte do kształtu 

5904 10 00 – Linoleum 5,3 0 

5904 90 00 – Pozostałe 5,3 0 

5905 00 Pokrycia ścienne włókiennicze 

5905 00 10 – Składające się z równoległych przędz umieszczonych na podłożu 
z dowolnego materiału 

5,8 0 

– Pozostałe 

5905 00 30 – – Z lnu 8 0 

5905 00 50 – – Z juty 4 0 

5905 00 70 – – Z włókien chemicznych 8 0
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5905 00 90 – – Pozostałe 6 0 

5906 Tekstylia gumowane, inne niż te objęte pozycją 5902 

5906 10 00 – Taśmy przylepne o szerokości nieprzekraczającej 20 cm 4,6 0 

– Pozostałe 

5906 91 00 – – Z dzianin 6,5 0 

5906 99 – – Pozostałe 

5906 99 10 – – – Materiały włókiennicze wymienione w uwadze 4 lit. c) do 
niniejszego działu 

8 0 

5906 99 90 – – – Pozostałe 5,6 0 

5907 00 Tekstylia w inny sposób impregnowane, powleczone lub pokryte; 
płótna pomalowane będące dekoracjami teatralnymi, tła studyjne 
(prospekty) lub podobne 

5907 00 10 – Cerata i pozostałe tekstylia, powleczone preparatami na bazie 
oleju schnącego 

4,9 0 

5907 00 90 – Pozostałe 4,9 0 

5908 00 00 Knoty tkane, plecione lub dziane, z materiałów włókienniczych, do 
lamp, kuchenek, zapalniczek, świec lub podobnych; koszulki 
żarowe oraz dzianiny workowe do ich wyrobu, nawet impregno­
wane 

5,6 0 

5909 00 Przewody rurowe do pomp i podobne przewody z materiałów 
włókienniczych, z lub bez okładziny, zbrojenia lub z osprzętu, 
z innych materiałów 

5909 00 10 – Z włókien syntetycznych 6,5 0 

5909 00 90 – Z pozostałych materiałów włókienniczych 6,5 0 

5910 00 00 Pasy lub taśmy, przenośnikowe lub napędowe, z materiałów 
włókienniczych, nawet impregnowane, pokryte, powleczone lub 
laminowane tworzywami sztucznymi lub wzmacniane metalem, 
lub innym materiałem 

5,1 0 

5911 Wyroby i artykuły z materiałów włókienniczych, do zastosowań 
technicznych, wymienione w uwadze 7 do niniejszego działu 

5911 10 00 – Tekstylia, filce i tekstylia podbite filcem, powleczone, pokryte lub 
laminowane gumą, skórą wyprawioną lub innym materiałem, 
w rodzaju stosowanych do obić zgrzeblarskich i podobnych 
materiałów włókienniczych, w rodzaju stosowanych do innych 
celów technicznych, włącznie z taśmami wykonanymi z welwetu 
impregnowanego gumą do pokrywania wrzecion tkackich 
(nawojów tkackich) 

5,3 0 

5911 20 00 – Gaza młynarska, nawet gotowa 4,6 0 

– Tekstylia i filc, bez końca lub zaopatrzone w urządzenia spinające, 
w rodzaju stosowanych w maszynach papierniczych lub podob­
nych maszynach (na przykład do pulpy lub masy azbestowo- 
cementowej) 

5911 31 – – O masie mniejszej niż 650 g/m 2 

– – – Z jedwabiu lub włókien chemicznych
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5911 31 11 – – – – Tkaniny w rodzaju używanych w maszynach papierniczych 
(na przykład sita formujące) 

5,8 0 

5911 31 19 – – – – Pozostałe 5,8 0 

5911 31 90 – – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 4,4 0 

5911 32 – – O masie 650 g/m 2 lub większej 

5911 32 10 – – – Z jedwabiu lub włókien chemicznych 5,8 0 

5911 32 90 – – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 4,4 0 

5911 40 00 – Materiały filtracyjne, w rodzaju stosowanych w prasach olejarskich 
lub podobnych urządzeniach, włącznie z tymi z włosów ludzkich 

6 0 

5911 90 – Pozostałe 

5911 90 10 – – Z filcu 6 0 

5911 90 90 – – Pozostałe 6 0 

60 DZIAŁ 60 — DZIANINY 

6001 Dzianiny włosowe, włącznie z dzianinami »o długim włosie« oraz 
dzianinami pętelkowymi (frotte) 

6001 10 00 – Dzianiny »o długim włosie« 8 0 

– Dzianiny pętelkowe 

6001 21 00 – – Z bawełny 8 0 

6001 22 00 – – Z włókien chemicznych 8 0 

6001 29 00 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 8 0 

– Pozostałe 

6001 91 00 – – Z bawełny 8 0 

6001 92 00 – – Z włókien chemicznych 8 0 

6001 99 00 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 8 0 

6002 Dzianiny o szerokości nieprzekraczającej 30 cm, zawierające 5 % 
masy lub więcej przędzy elastomerowej lub nitki gumowej, inne 
niż te objęte pozycją 6001 

6002 40 00 – Zawierające 5 % masy lub więcej przędzy elastomerowej, ale 
niezawierające nitki gumowej 

8 0 

6002 90 00 – Pozostałe 6,5 0 

6003 Dzianiny o szerokości nieprzekraczającej 30 cm, inne niż te objęte 
pozycją 6001 lub 6002 

6003 10 00 – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 8 0 

6003 20 00 – Z bawełny 8 0 

6003 30 – Z włókien syntetycznych 

6003 30 10 – – Koronka raszlowa 8 0
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6003 30 90 – – Pozostałe 8 0 

6003 40 00 – Z włókien sztucznych 8 0 

6003 90 00 – Pozostałe 8 0 

6004 Dzianiny o szerokości przekraczającej 30 cm, zawierające 5 % masy 
lub więcej przędzy elastomerowej lub nitki gumowej, inne niż te 
objęte pozycją 6001 

6004 10 00 – Zawierające 5 % masy lub więcej przędzy elastomerowej, ale 
niezawierające nitki gumowej 

8 0 

6004 90 00 – Pozostałe 6,5 0 

6005 Dzianiny osnowowe (włączając te wykonane na dziewiarce obszy­
wającej galonem), inne niż te objęte pozycjami od 6001 do 6004 

– Z bawełny 

6005 21 00 – – Niebielone lub bielone 8 0 

6005 22 00 – – Barwione 8 0 

6005 23 00 – – Z przędz o różnych barwach 8 0 

6005 24 00 – – Zadrukowane 8 0 

– Z włókien syntetycznych 

6005 31 – – Niebielone lub bielone 

6005 31 10 – – – Na zasłony, włączając na firanki 8 0 

6005 31 50 – – – Koronki raszlowe, inne niż na zasłony lub firanki 8 0 

6005 31 90 – – – Pozostałe 8 0 

6005 32 – – Barwione 

6005 32 10 – – – Na zasłony, włączając na firanki 8 0 

6005 32 50 – – – Koronki raszlowe, inne niż na zasłony lub firanki 8 0 

6005 32 90 – – – Pozostałe 8 0 

6005 33 – – Z przędz o różnych barwach 

6005 33 10 – – – Na zasłony, włączając na firanki 8 0 

6005 33 50 – – – Koronki raszlowe, inne niż na zasłony lub firanki 8 0 

6005 33 90 – – – Pozostałe 8 0 

6005 34 – – Zadrukowane 

6005 34 10 – – – Na zasłony, włączając na firanki 8 0 

6005 34 50 – – – Koronki raszlowe, inne niż na zasłony lub firanki 8 0
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6005 34 90 – – – Pozostałe 8 0 

– Z włókien sztucznych 

6005 41 00 – – Niebielone lub bielone 8 0 

6005 42 00 – – Barwione 8 0 

6005 43 00 – – Z przędz o różnych barwach 8 0 

6005 44 00 – – Zadrukowane 8 0 

6005 90 – Pozostałe 

6005 90 10 – – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 8 0 

6005 90 90 – – Pozostałe 8 0 

6006 Pozostałe dzianiny 

6006 10 00 – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 8 0 

– Z bawełny 

6006 21 00 – – Niebielone lub bielone 8 0 

6006 22 00 – – Barwione 8 0 

6006 23 00 – – Z przędz o różnych barwach 8 0 

6006 24 00 – – Zadrukowane 8 0 

– Z włókien syntetycznych 

6006 31 – – Niebielone lub bielone 

6006 31 10 – – – Na zasłony, włączając na firanki 8 0 

6006 31 90 – – – Pozostałe 8 0 

6006 32 – – Barwione 

6006 32 10 – – – Na zasłony, włączając na firanki 8 0 

6006 32 90 – – – Pozostałe 8 0 

6006 33 – – Z przędz o różnych barwach 

6006 33 10 – – – Na zasłony, włączając na firanki 8 0 

6006 33 90 – – – Pozostałe 8 0 

6006 34 – – Zadrukowane 

6006 34 10 – – – Na zasłony, włączając na firanki 8 0 

6006 34 90 – – – Pozostałe 8 0 

– Z włókien sztucznych 

6006 41 00 – – Niebielone lub bielone 8 0 

6006 42 00 – – Barwione 8 0 

6006 43 00 – – Z przędz o różnych barwach 8 0
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6006 44 00 – – Zadrukowane 8 0 

6006 90 00 – Pozostałe 8 0 

61 DZIAŁ 61 — ARTYKUŁY ODZIEŻOWE I DODATKI ODZIE­ 
ŻOWE, Z DZIANIN 

6101 Palta, kurtki 3/4, pelerynki, peleryny, anoraki (włącznie z kurtkami 
narciarskimi), wiatrówki, kurtki od wiatru i podobne artykuły, 
męskie lub chłopięce, z dzianin, inne niż te objęte pozycją 6103 

6101 20 – Z bawełny 

6101 20 10 – – Palta, kurtki 3/4, pelerynki, peleryny i podobne artykuły 12 0 

6101 20 90 – – Anoraki (włącznie z kurtkami narciarskimi), wiatrówki, kurtki od 
wiatru i podobne artykuły 

12 0 

6101 30 – Z włókien chemicznych 

6101 30 10 – – Palta, kurtki 3/4, pelerynki, peleryny i podobne artykuły 12 0 

6101 30 90 – – Anoraki (włącznie z kurtkami narciarskimi), wiatrówki, kurtki od 
wiatru i podobne artykuły 

12 0 

6101 90 – Z pozostałych materiałów włókienniczych 

6101 90 20 – – Palta, kurtki 3/4, pelerynki, peleryny i podobne artykuły 12 0 

6101 90 80 – – Anoraki (włącznie z kurtkami narciarskimi), wiatrówki, kurtki od 
wiatru i podobne artykuły 

12 0 

6102 Palta, kurtki 3/4, pelerynki, peleryny, anoraki (włącznie z kurtkami 
narciarskimi), wiatrówki, kurtki od wiatru i podobne artykuły, 
damskie lub dziewczęce, z dzianin, inne niż te objęte pozycją 6104 

6102 10 – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 

6102 10 10 – – Palta, kurtki 3/4, pelerynki, peleryny i podobne artykuły 12 0 

6102 10 90 – – Anoraki (włącznie z kurtkami narciarskimi), wiatrówki, kurtki od 
wiatru i podobne artykuły 

12 0 

6102 20 – Z bawełny 

6102 20 10 – – Palta, kurtki 3/4, pelerynki, peleryny i podobne artykuły 12 0 

6102 20 90 – – Anoraki (włącznie z kurtkami narciarskimi), wiatrówki, kurtki od 
wiatru i podobne artykuły 

12 0 

6102 30 – Z włókien chemicznych 

6102 30 10 – – Palta, kurtki 3/4, pelerynki, peleryny i podobne artykuły 12 0 

6102 30 90 – – Anoraki (włącznie z kurtkami narciarskimi), wiatrówki, kurtki od 
wiatru i podobne artykuły 

12 0 

6102 90 – Z pozostałych materiałów włókienniczych 

6102 90 10 – – Palta, kurtki 3/4, pelerynki, peleryny i podobne artykuły 12 0 

6102 90 90 – – Anoraki (włącznie z kurtkami narciarskimi), wiatrówki, kurtki od 
wiatru i podobne artykuły 

12 0
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6103 Garnitury, komplety, marynarki, spodnie, spodnie na szelkach i z 
karczkiem typu ogrodniczki, bryczesy i szorty (inne niż strój kąpie­
lowy), męskie lub chłopięce, z dzianin 

6103 10 00 – Garnitury 12 0 

– Komplety 

6103 22 00 – – Z bawełny 12 0 

6103 23 00 – – Z włókien syntetycznych 12 0 

6103 29 00 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 12 0 

– Marynarki 

6103 31 00 – – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 12 0 

6103 32 00 – – Z bawełny 12 0 

6103 33 00 – – Z włókien syntetycznych 12 0 

6103 39 00 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 12 0 

– Spodnie, spodnie na szelkach i z karczkiem typu ogrodniczki, 
bryczesy i szorty 

6103 41 00 – – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 12 0 

6103 42 00 – – Z bawełny 12 0 

6103 43 00 – – Z włókien syntetycznych 12 0 

6103 49 00 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 12 0 

6104 Kostiumy, komplety, żakiety, suknie, spódnice, spódnico-spodnie, 
spodnie, spodnie na szelkach i z karczkiem typu ogrodniczki, 
bryczesy i szorty (inne niż strój kąpielowy), damskie lub dziew­
częce, z dzianin 

– Kostiumy 

6104 13 00 – – Z włókien syntetycznych 12 0 

6104 19 00 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 12 0 

– Komplety 

6104 22 00 – – Z bawełny 12 0 

6104 23 00 – – Z włókien syntetycznych 12 0 

6104 29 00 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 12 0 

– Żakiety 

6104 31 00 – – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 12 0 

6104 32 00 – – Z bawełny 12 0 

6104 33 00 – – Z włókien syntetycznych 12 0 

6104 39 00 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 12 0 

– Suknie
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6104 41 00 – – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 12 0 

6104 42 00 – – Z bawełny 12 0 

6104 43 00 – – Z włókien syntetycznych 12 0 

6104 44 00 – – Z włókien sztucznych 12 0 

6104 49 00 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 12 0 

– Spódnice i spódnico-spodnie 

6104 51 00 – – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 12 0 

6104 52 00 – – Z bawełny 12 0 

6104 53 00 – – Z włókien syntetycznych 12 0 

6104 59 00 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 12 0 

– Spodnie, spodnie na szelkach i z karczkiem typu ogrodniczki, 
bryczesy i szorty 

6104 61 00 – – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 12 0 

6104 62 00 – – Z bawełny 12 0 

6104 63 00 – – Z włókien syntetycznych 12 0 

6104 69 00 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 12 0 

6105 Koszule męskie lub chłopięce, z dzianin 

6105 10 00 – Z bawełny 12 0 

6105 20 – Z włókien chemicznych 

6105 20 10 – – Z włókien syntetycznych 12 0 

6105 20 90 – – Z włókien sztucznych 12 0 

6105 90 – Z pozostałych materiałów włókienniczych 

6105 90 10 – – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 12 0 

6105 90 90 – – Pozostałe 12 0 

6106 Bluzki, koszule i bluzki koszulowe damskie lub dziewczęce, z dzia­
nin 

6106 10 00 – Z bawełny 12 0 

6106 20 00 – Z włókien chemicznych 12 0 

6106 90 – Z pozostałych materiałów włókienniczych 

6106 90 10 – – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 12 0 

6106 90 30 – – Z jedwabiu lub odpadów jedwabiu 12 0 

6106 90 50 – – Z lnu lub ramii 12 0 

6106 90 90 – – Pozostałe 12 0
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6107 Kalesony, majtki, koszule nocne, piżamy, płaszcze kąpielowe, szlaf­
roki i podobne artykuły, męskie lub chłopięce, z dzianin 

– Kalesony i majtki 

6107 11 00 – – Z bawełny 12 0 

6107 12 00 – – Z włókien chemicznych 12 0 

6107 19 00 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 12 0 

– Koszule nocne i piżamy 

6107 21 00 – – Z bawełny 12 0 

6107 22 00 – – Z włókien chemicznych 12 0 

6107 29 00 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 12 0 

– Pozostałe 

6107 91 00 – – Z bawełny 12 0 

6107 99 00 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 12 0 

6108 Półhalki, halki, majtki, figi, koszule nocne, piżamy, peniuary, 
płaszcze kąpielowe, szlafroki i podobne artykuły, damskie lub 
dziewczęce, z dzianin 

– Półhalki i halki 

6108 11 00 – – Z włókien chemicznych 12 0 

6108 19 00 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 12 0 

– Majtki i figi 

6108 21 00 – – Z bawełny 12 0 

6108 22 00 – – Z włókien chemicznych 12 0 

6108 29 00 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 12 0 

– Koszule nocne i piżamy 

6108 31 00 – – Z bawełny 12 0 

6108 32 00 – – Z włókien chemicznych 12 0 

6108 39 00 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 12 0 

– Pozostałe 

6108 91 00 – – Z bawełny 12 0 

6108 92 00 – – Z włókien chemicznych 12 0 

6108 99 00 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 12 0 

6109 T-shirts, koszulki trykotowe i pozostałe trykoty, z dzianin 

6109 10 00 – Z bawełny 12 0 

6109 90 – Z pozostałych materiałów włókienniczych
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6109 90 10 – – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 12 0 

6109 90 30 – – Z włókien chemicznych 12 0 

6109 90 90 – – Pozostałe 12 0 

6110 Bluzy, pulowery, swetry rozpinane, kamizelki i podobne artykuły, 
z dzianin 

– Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 

6110 11 – – Z wełny 

6110 11 10 – – – Bluzy i pulowery, zawierające przynajmniej 50 % masy wełny 
i o masie 600 g lub większej na sztukę 

10,5 0 

– – – Pozostałe 

6110 11 30 – – – – Męskie lub chłopięce 12 0 

6110 11 90 – – – – Damskie lub dziewczęce 12 0 

6110 12 – – Z kóz kaszmirskich 

6110 12 10 – – – Męskie lub chłopięce 12 0 

6110 12 90 – – – Damskie lub dziewczęce 12 0 

6110 19 – – Pozostałe 

6110 19 10 – – – Męskie lub chłopięce 12 0 

6110 19 90 – – – Damskie lub dziewczęce 12 0 

6110 20 – Z bawełny 

6110 20 10 – – Bluzki i pulowery z kołnierzem polo lub golfem, z lekkiej i cien­
kiej dzianiny 

12 0 

– – Pozostałe 

6110 20 91 – – – Męskie lub chłopięce 12 0 

6110 20 99 – – – Damskie lub dziewczęce 12 0 

6110 30 – Z włókien chemicznych 

6110 30 10 – – Bluzki i pulowery z kołnierzem polo lub golfem, z lekkiej i cien­
kiej dzianiny 

12 0 

– – Pozostałe 

6110 30 91 – – – Męskie lub chłopięce 12 0 

6110 30 99 – – – Damskie lub dziewczęce 12 0 

6110 90 – Z pozostałych materiałów włókienniczych 

6110 90 10 – – Z lnu lub ramii 12 0 

6110 90 90 – – Pozostałe 12 0
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6111 Odzież i dodatki odzieżowe dla niemowląt, z dzianin 

6111 20 – Z bawełny 

6111 20 10 – – Rękawiczki, mitenki i rękawice z jednym palcem 8,9 0 

6111 20 90 – – Pozostałe 12 0 

6111 30 – Z włókien syntetycznych 

6111 30 10 – – Rękawiczki, mitenki i rękawice z jednym palcem 8,9 0 

6111 30 90 – – Pozostałe 12 0 

6111 90 – Z pozostałych materiałów włókienniczych 

– – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 

6111 90 11 – – – Rękawiczki, mitenki i rękawice z jednym palcem 8,9 0 

6111 90 19 – – – Pozostałe 12 0 

6111 90 90 – – Pozostałe 12 0 

6112 Dresy, ubiory narciarskie i stroje kąpielowe, z dzianin 

– Dresy 

6112 11 00 – – Z bawełny 12 0 

6112 12 00 – – Z włókien syntetycznych 12 0 

6112 19 00 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 12 0 

6112 20 00 – Ubiory narciarskie 12 0 

– Stroje kąpielowe, męskie lub chłopięce 

6112 31 – – Z włókien syntetycznych 

6112 31 10 – – – Zawierające 5 % masy lub więcej nitki gumowej 8 0 

6112 31 90 – – – Pozostałe 12 0 

6112 39 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 

6112 39 10 – – – Zawierające 5 % masy lub więcej nitki gumowej 8 0 

6112 39 90 – – – Pozostałe 12 0 

– Stroje kąpielowe, damskie lub dziewczęce 

6112 41 – – Z włókien syntetycznych 

6112 41 10 – – – Zawierające 5 % masy lub więcej nitki gumowej 8 0 

6112 41 90 – – – Pozostałe 12 0 

6112 49 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 

6112 49 10 – – – Zawierające 5 % masy lub więcej nitki gumowej 8 0 

6112 49 90 – – – Pozostałe 12 0
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6113 00 Odzież wykonana z dzianin objętych pozycją 5903, 5906 lub 
5907 

6113 00 10 – Z dzianin objętych pozycją 5906 8 0 

6113 00 90 – Pozostałe 12 0 

6114 Pozostała odzież z dzianin 

6114 20 00 – Z bawełny 12 0 

6114 30 00 – Z włókien chemicznych 12 0 

6114 90 00 – Z pozostałych materiałów włókienniczych 12 0 

6115 Rajstopy, trykoty, pończochy, skarpety i pozostałe wyroby 
pończosznicze, włącznie z wyrobami pończoszniczymi o stopnio­
wanym ucisku (na przykład pończochy przeciwżylakowe) 
i obuwiem bez nakładanych podeszew, z dzianin 

6115 10 – Wyroby pończosznicze o stopniowanym ucisku (na przykład 
pończochy przeciwżylakowe) 

6115 10 10 – – Pończochy przeciwżylakowe z włókien syntetycznych 8 0 

6115 10 90 – – Pozostałe 12 0 

– Pozostałe rajstopy i trykoty 

6115 21 00 – – Z włókien syntetycznych, o masie liniowej nitki pojedynczej 
mniejszej niż 67 decyteksów 

12 0 

6115 22 00 – – Z włókien syntetycznych, o masie liniowej nitki pojedynczej 67 
decyteksów lub większej 

12 0 

6115 29 00 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 12 0 

6115 30 – Pozostałe damskie wyroby pończosznicze pełnej długości lub do 
kolan (podkolanówki), o masie liniowej nitki pojedynczej mniej­
szej niż 67 decyteksów 

– – Z włókien syntetycznych 

6115 30 11 – – – Podkolanówki 12 0 

6115 30 19 – – – Pozostałe 12 0 

6115 30 90 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 12 0 

– Pozostałe 

6115 94 00 – – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 12 0 

6115 95 00 – – Z bawełny 12 0 

6115 96 – – Z włókien syntetycznych 

6115 96 10 – – – Podkolanówki 12 0 

– – – Pozostałe 

6115 96 91 – – – – Pończochy damskie 12 0 

6115 96 99 – – – – Pozostałe 12 0 

6115 99 00 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 12 0
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6116 Rękawiczki, mitenki i rękawice z jednym palcem, z dzianin 

6116 10 – Impregnowane, powleczone lub pokryte tworzywem sztucznym 
lub gumą 

6116 10 20 – – Rękawiczki impregnowane, powleczone lub pokryte gumą 8 0 

6116 10 80 – – Pozostałe 8,9 0 

– Pozostałe 

6116 91 00 – – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 8,9 0 

6116 92 00 – – Z bawełny 8,9 0 

6116 93 00 – – Z włókien syntetycznych 8,9 0 

6116 99 00 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 8,9 0 

6117 Pozostałe gotowe dodatki odzieżowe, z dzianin; części odzieży lub 
dodatków odzieżowych, z dzianin 

6117 10 00 – Szale, chusty, szaliki, mantyle, welony i podobne 12 0 

6117 80 – Pozostałe dodatki 

6117 80 10 – – Z dzianin, uelastycznione lub gumowane 8 0 

6117 80 80 – – Pozostałe 12 0 

6117 90 00 – Części 12 0 

62 DZIAŁ 62 — ARTYKUŁY ODZIEŻOWE I DODATKI ODZIE­ 
ŻOWE, INNE NIŻ Z DZIANIN 

6201 Palta, kurtki 3/4, pelerynki, peleryny, anoraki (włącznie z kurtkami 
narciarskimi), wiatrówki, kurtki od wiatru i podobne artykuły, 
męskie lub chłopięce, inne niż te objęte pozycją 6203 

– Palta, płaszcze przeciwdeszczowe, kurtki 3/4, pelerynki, peleryny 
i podobne artykuły 

6201 11 00 – – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 12 0 

6201 12 – – Z bawełny 

6201 12 10 – – – O masie sztuki ubioru nieprzekraczającej 1 kg 12 0 

6201 12 90 – – – O masie sztuki ubioru przekraczającej 1 kg 12 0 

6201 13 – – Z włókien chemicznych 

6201 13 10 – – – O masie sztuki ubioru nieprzekraczającej 1 kg 12 0 

6201 13 90 – – – O masie sztuki ubioru przekraczającej 1 kg 12 0 

6201 19 00 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 12 0 

– Pozostałe 

6201 91 00 – – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 12 0 

6201 92 00 – – Z bawełny 12 0
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6201 93 00 – – Z włókien chemicznych 12 0 

6201 99 00 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 12 0 

6202 Palta, kurtki 3/4, pelerynki, peleryny, anoraki (włącznie z kurtkami 
narciarskimi), wiatrówki, kurtki od wiatru i podobne artykuły, 
damskie lub dziewczęce, inne niż te objęte pozycją 6204 

– Palta, płaszcze przeciwdeszczowe, kurtki 3/4, pelerynki, peleryny 
i podobne artykuły 

6202 11 00 – – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 12 0 

6202 12 – – Z bawełny 

6202 12 10 – – – O masie sztuki ubioru nieprzekraczającej 1 kg 12 0 

6202 12 90 – – – O masie sztuki ubioru przekraczającej 1 kg 12 0 

6202 13 – – Z włókien chemicznych 

6202 13 10 – – – O masie sztuki ubioru nieprzekraczającej 1 kg 12 0 

6202 13 90 – – – O masie sztuki ubioru przekraczającej 1 kg 12 0 

6202 19 00 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 12 0 

– Pozostałe 

6202 91 00 – – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 12 0 

6202 92 00 – – Z bawełny 12 0 

6202 93 00 – – Z włókien chemicznych 12 0 

6202 99 00 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 12 0 

6203 Garnitury, komplety, marynarki, spodnie, spodnie na szelkach i z 
karczkiem typu ogrodniczki, bryczesy i szorty (inne niż strój kąpie­
lowy), męskie lub chłopięce 

– Garnitury 

6203 11 00 – – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 12 0 

6203 12 00 – – Z włókien syntetycznych 12 0 

6203 19 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 

6203 19 10 – – – Z bawełny 12 0 

6203 19 30 – – – Z włókien sztucznych 12 0 

6203 19 90 – – – Pozostałe 12 0 

– Komplety 

6203 22 – – Z bawełny 

6203 22 10 – – – Robocze 12 0 

6203 22 80 – – – Pozostałe 12 0
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6203 23 – – Z włókien syntetycznych 

6203 23 10 – – – Robocze 12 0 

6203 23 80 – – – Pozostałe 12 0 

6203 29 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 

– – – Z włókien sztucznych 

6203 29 11 – – – – Robocze 12 0 

6203 29 18 – – – – Pozostałe 12 0 

6203 29 30 – – – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 12 0 

6203 29 90 – – – Pozostałe 12 0 

– Marynarki 

6203 31 00 – – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 12 0 

6203 32 – – Z bawełny 

6203 32 10 – – – Robocze 12 0 

6203 32 90 – – – Pozostałe 12 0 

6203 33 – – Z włókien syntetycznych 

6203 33 10 – – – Robocze 12 0 

6203 33 90 – – – Pozostałe 12 0 

6203 39 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 

– – – Z włókien sztucznych 

6203 39 11 – – – – Robocze 12 0 

6203 39 19 – – – – Pozostałe 12 0 

6203 39 90 – – – Pozostałe 12 0 

– Spodnie, spodnie na szelkach i z karczkiem typu ogrodniczki, 
bryczesy i szorty 

6203 41 – – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 

6203 41 10 – – – Spodnie i bryczesy 12 0 

6203 41 30 – – – Spodnie na szelkach i z karczkiem typu ogrodniczki 12 0 

6203 41 90 – – – Pozostałe 12 0 

6203 42 – – Z bawełny 

– – – Spodnie i bryczesy 

6203 42 11 – – – – Robocze 12 0 

– – – – Pozostałe 

6203 42 31 – – – – – Z drelichu 12 0 

6203 42 33 – – – – – Z kordu genua przeciętego (welwetu) 12 0
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6203 42 35 – – – – – Pozostałe 12 0 

– – – Spodnie na szelkach i z karczkiem typu ogrodniczki 

6203 42 51 – – – – Robocze 12 0 

6203 42 59 – – – – Pozostałe 12 0 

6203 42 90 – – – Pozostałe 12 0 

6203 43 – – Z włókien syntetycznych 

– – – Spodnie i bryczesy 

6203 43 11 – – – – Robocze 12 0 

6203 43 19 – – – – Pozostałe 12 0 

– – – Spodnie na szelkach i z karczkiem typu ogrodniczki 

6203 43 31 – – – – Robocze 12 0 

6203 43 39 – – – – Pozostałe 12 0 

6203 43 90 – – – Pozostałe 12 0 

6203 49 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 

– – – Z włókien sztucznych 

– – – – Spodnie i bryczesy 

6203 49 11 – – – – – Robocze 12 0 

6203 49 19 – – – – – Pozostałe 12 0 

– – – – Spodnie na szelkach i z karczkiem typu ogrodniczki 

6203 49 31 – – – – – Robocze 12 0 

6203 49 39 – – – – – Pozostałe 12 0 

6203 49 50 – – – – Pozostałe 12 0 

6203 49 90 – – – Pozostałe 12 0 

6204 Kostiumy, komplety, żakiety, suknie, spódnice, spódnico-spodnie, 
spodnie, spodnie na szelkach i z karczkiem typu ogrodniczki, 
bryczesy i szorty (inne niż strój kąpielowy), damskie lub dziew­
częce 

– Kostiumy 

6204 11 00 – – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 12 0 

6204 12 00 – – Z bawełny 12 0 

6204 13 00 – – Z włókien syntetycznych 12 0 

6204 19 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 

6204 19 10 – – – Z włókien sztucznych 12 0 

6204 19 90 – – – Pozostałe 12 0
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– Komplety 

6204 21 00 – – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 12 0 

6204 22 – – Z bawełny 

6204 22 10 – – – Robocze 12 0 

6204 22 80 – – – Pozostałe 12 0 

6204 23 – – Z włókien syntetycznych 

6204 23 10 – – – Robocze 12 0 

6204 23 80 – – – Pozostałe 12 0 

6204 29 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 

– – – Z włókien sztucznych 

6204 29 11 – – – – Robocze 12 0 

6204 29 18 – – – – Pozostałe 12 0 

6204 29 90 – – – Pozostałe 12 0 

– Żakiety 

6204 31 00 – – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 12 0 

6204 32 – – Z bawełny 

6204 32 10 – – – Robocze 12 0 

6204 32 90 – – – Pozostałe 12 0 

6204 33 – – Z włókien syntetycznych 

6204 33 10 – – – Robocze 12 0 

6204 33 90 – – – Pozostałe 12 0 

6204 39 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 

– – – Z włókien sztucznych 

6204 39 11 – – – – Robocze 12 0 

6204 39 19 – – – – Pozostałe 12 0 

6204 39 90 – – – Pozostałe 12 0 

– Suknie 

6204 41 00 – – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 12 0 

6204 42 00 – – Z bawełny 12 0 

6204 43 00 – – Z włókien syntetycznych 12 0 

6204 44 00 – – Z włókien sztucznych 12 0 

6204 49 00 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 12 0
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– Spódnice i spódnico-spodnie 

6204 51 00 – – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 12 0 

6204 52 00 – – Z bawełny 12 0 

6204 53 00 – – Z włókien syntetycznych 12 0 

6204 59 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 

6204 59 10 – – – Z włókien sztucznych 12 0 

6204 59 90 – – – Pozostałe 12 0 

– Spodnie, spodnie na szelkach i z karczkiem typu ogrodniczki, 
bryczesy i szorty 

6204 61 – – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 

6204 61 10 – – – Spodnie i bryczesy 12 0 

6204 61 85 – – – Pozostałe 12 0 

6204 62 – – Z bawełny 

– – – Spodnie i bryczesy 

6204 62 11 – – – – Robocze 12 0 

– – – – Pozostałe 

6204 62 31 – – – – – Z drelichu 12 0 

6204 62 33 – – – – – Z kordu genua przeciętego (welwetu) 12 0 

6204 62 39 – – – – – Pozostałe 12 0 

– – – Spodnie na szelkach i z karczkiem typu ogrodniczki 

6204 62 51 – – – – Robocze 12 0 

6204 62 59 – – – – Pozostałe 12 0 

6204 62 90 – – – Pozostałe 12 0 

6204 63 – – Z włókien syntetycznych 

– – – Spodnie i bryczesy 

6204 63 11 – – – – Robocze 12 0 

6204 63 18 – – – – Pozostałe 12 0 

– – – Spodnie na szelkach i z karczkiem typu ogrodniczki 

6204 63 31 – – – – Robocze 12 0 

6204 63 39 – – – – Pozostałe 12 0 

6204 63 90 – – – Pozostałe 12 0 

6204 69 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 

– – – Z włókien sztucznych
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– – – – Spodnie i bryczesy 

6204 69 11 – – – – – Robocze 12 0 

6204 69 18 – – – – – Pozostałe 12 0 

– – – – Spodnie na szelkach i z karczkiem typu ogrodniczki 

6204 69 31 – – – – – Robocze 12 0 

6204 69 39 – – – – – Pozostałe 12 0 

6204 69 50 – – – – Pozostałe 12 0 

6204 69 90 – – – Pozostałe 12 0 

6205 Koszule męskie lub chłopięce 

6205 20 00 – Z bawełny 12 0 

6205 30 00 – Z włókien chemicznych 12 0 

6205 90 – Z pozostałych materiałów włókienniczych 

6205 90 10 – – Z lnu lub ramii 12 0 

6205 90 80 – – Pozostałe 12 0 

6206 Bluzki, koszule i bluzki koszulowe, damskie lub dziewczęce 

6206 10 00 – Z jedwabiu lub odpadów jedwabiu 12 0 

6206 20 00 – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 12 0 

6206 30 00 – Z bawełny 12 0 

6206 40 00 – Z włókien chemicznych 12 0 

6206 90 – Z pozostałych materiałów włókienniczych 

6206 90 10 – – Z lnu lub ramii 12 0 

6206 90 90 – – Pozostałe 12 0 

6207 Koszulki trykotowe i pozostałe trykoty, kalesony, majtki, koszule 
nocne, piżamy, płaszcze kąpielowe, szlafroki i podobne artykuły, 
męskie lub chłopięce 

– Kalesony i majtki 

6207 11 00 – – Z bawełny 12 0 

6207 19 00 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 12 0 

– Koszule nocne i piżamy 

6207 21 00 – – Z bawełny 12 0 

6207 22 00 – – Z włókien chemicznych 12 0 

6207 29 00 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 12 0 

– Pozostałe 

6207 91 00 – – Z bawełny 12 0
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6207 99 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 

6207 99 10 – – – Z włókien chemicznych 12 0 

6207 99 90 – – – Pozostałe 12 0 

6208 Koszulki trykotowe i pozostałe trykoty, półhalki, halki, majtki, figi, 
koszule nocne, piżamy, peniuary, płaszcze kąpielowe, szlafroki 
i podobne artykuły, damskie lub dziewczęce 

– Półhalki i halki 

6208 11 00 – – Z włókien chemicznych 12 0 

6208 19 00 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 12 0 

– Koszule nocne i piżamy 

6208 21 00 – – Z bawełny 12 0 

6208 22 00 – – Z włókien chemicznych 12 0 

6208 29 00 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 12 0 

– Pozostałe 

6208 91 00 – – Z bawełny 12 0 

6208 92 00 – – Z włókien chemicznych 12 0 

6208 99 00 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 12 0 

6209 Odzież i dodatki odzieżowe dla niemowląt 

6209 20 00 – Z bawełny 10,5 0 

6209 30 00 – Z włókien syntetycznych 10,5 0 

6209 90 – Z pozostałych materiałów włókienniczych 

6209 90 10 – – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 10,5 0 

6209 90 90 – – Pozostałe 10,5 0 

6210 Odzież wykonana z materiałów włókienniczych objętych pozycją 
5602, 5603, 5903, 5906 lub 5907 

6210 10 – Z materiałów włókienniczych objętych pozycją 5602 lub 5603 

6210 10 10 – – Z filcu objętego pozycją 5602 12 0 

6210 10 90 – – Z filcu objętego pozycją 5603 12 0 

6210 20 00 – Pozostała odzież typu określonego w podpozycjach od 6201 11 
do 6201 19 

12 0 

6210 30 00 – Pozostała odzież typu określonego w podpozycjach od 6202 11 
do 6202 19 

12 0 

6210 40 00 – Pozostała odzież męska lub chłopięca 12 0 

6210 50 00 – Pozostała odzież damska lub dziewczęca 12 0
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6211 Dresy, ubiory narciarskie i stroje kąpielowe; pozostała odzież 

– Stroje kąpielowe 

6211 11 00 – – Męskie lub chłopięce 12 0 

6211 12 00 – – Damskie lub dziewczęce 12 0 

6211 20 00 – Ubiory narciarskie 12 0 

– Pozostała odzież męska lub chłopięca 

6211 32 – – Z bawełny 

6211 32 10 – – – Ubiory robocze 12 0 

– – – Dresy z podszewką 

6211 32 31 – – – – Pokryte z zewnątrz tym samym pojedynczym materiałem 
włókienniczym 

12 0 

– – – – Pozostałe 

6211 32 41 – – – – – Części górne 12 0 

6211 32 42 – – – – – Części dolne 12 0 

6211 32 90 – – – Pozostałe 12 0 

6211 33 – – Z włókien chemicznych 

6211 33 10 – – – Ubiory robocze 12 0 

– – – Dresy z podszewką 

6211 33 31 – – – – Pokryte z zewnątrz tym samym pojedynczym materiałem 
włókienniczym 

12 0 

– – – – Pozostałe 

6211 33 41 – – – – – Części górne 12 0 

6211 33 42 – – – – – Części dolne 12 0 

6211 33 90 – – – Pozostałe 12 0 

6211 39 00 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 12 0 

– Pozostała odzież, damska lub dziewczęca 

6211 41 00 – – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 12 0 

6211 42 – – Z bawełny 

6211 42 10 – – – Fartuszki, fartuchy, kitle i pozostałe ubiory robocze (nawet 
odpowiednie do użytku domowego) 

12 0 

– – – Dresy z podszewką 

6211 42 31 – – – – Pokryte z zewnątrz tym samym pojedynczym materiałem 
włókienniczym 

12 0 

– – – – Pozostałe 

6211 42 41 – – – – – Części górne 12 0 

6211 42 42 – – – – – Części dolne 12 0

PL 1402 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 21.12.2012



Taryfa celna UE 

CN 2007 Wyszczególnienie Stawka podstawowa Kategoria 

6211 42 90 – – – Pozostałe 12 0 

6211 43 – – Z włókien chemicznych 

6211 43 10 – – – Fartuszki, fartuchy, kitle i pozostałe ubiory robocze (nawet 
odpowiednie do użytku domowego) 

12 0 

– – – Dresy z podszewką 

6211 43 31 – – – – Pokryte z zewnątrz tym samym pojedynczym materiałem 
włókienniczym 

12 0 

– – – – Pozostałe 

6211 43 41 – – – – – Części górne 12 0 

6211 43 42 – – – – – Części dolne 12 0 

6211 43 90 – – – Pozostałe 12 0 

6211 49 00 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 12 0 

6212 Biustonosze, pasy, gorsety, szelki, podwiązki i podobne artykuły 
oraz części tych artykułów, nawet z dzianin 

6212 10 – Biustonosze 

6212 10 10 – – W zestawach do sprzedaży detalicznej, zawierających biustonosz 
i jedną parę majtek 

6,5 0 

6212 10 90 – – Pozostałe 6,5 0 

6212 20 00 – Pasy i paso-majtki 6,5 0 

6212 30 00 – Gorsety 6,5 0 

6212 90 00 – Pozostałe 6,5 0 

6213 Chusteczki do nosa 

6213 20 00 – Z bawełny 10 0 

6213 90 00 – Z pozostałych materiałów włókienniczych 10 0 

6214 Szale, chusty, szaliki, mantyle, welony i podobne artykuły 

6214 10 00 – Z jedwabiu lub odpadów jedwabiu 8 0 

6214 20 00 – Z wełny lub cienkiej sierści zwierzęcej 8 0 

6214 30 00 – Z włókien syntetycznych 8 0 

6214 40 00 – Z włókien sztucznych 8 0 

6214 90 00 – Z pozostałych materiałów włókienniczych 8 0 

6215 Krawaty, muszki i fulary 

6215 10 00 – Z jedwabiu lub odpadów jedwabiu 6,3 0 

6215 20 00 – Z włókien chemicznych 6,3 0 

6215 90 00 – Z pozostałych materiałów włókienniczych 6,3 0
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6216 00 00 Rękawiczki, mitenki i rękawice z jednym palcem 7,6 0 

6217 Pozostałe gotowe dodatki odzieżowe; części odzieży lub dodatków 
odzieżowych, inne niż te objęte pozycją 6212 

6217 10 00 – Dodatki 6,3 0 

6217 90 00 – Części 12 0 

63 DZIAŁ 63 — POZOSTAŁE GOTOWE ARTYKUŁY WŁÓKIENNI­
CZE; ZESTAWY; ODZIEŻ UŻYWANA I UŻYWANE ARTYKUŁY 
WŁÓKIENNICZE; SZMATY 

I. POZOSTAŁE GOTOWE ARTYKUŁY WŁÓKIENNICZE 

6301 Koce i pledy 

6301 10 00 – Koce elektryczne 6,9 0 

6301 20 – Koce (inne niż koce elektryczne) i pledy, z wełny lub cienkiej 
sierści zwierzęcej 

6301 20 10 – – Z dzianin 12 0 

6301 20 90 – – Pozostałe 12 0 

6301 30 – Koce (inne niż koce elektryczne) i pledy, z bawełny 

6301 30 10 – – Z dzianin 12 0 

6301 30 90 – – Pozostałe 7,5 0 

6301 40 – Koce (inne niż koce elektryczne) i pledy, z włókien syntetycznych 

6301 40 10 – – Z dzianin 12 0 

6301 40 90 – – Pozostałe 12 0 

6301 90 – Pozostałe koce i pledy 

6301 90 10 – – Z dzianin 12 0 

6301 90 90 – – Pozostałe 12 0 

6302 Bielizna pościelowa, bielizna stołowa, bielizna toaletowa i bielizna 
kuchenna 

6302 10 00 – Bielizna pościelowa, z dzianin 12 0 

– Pozostała bielizna pościelowa, zadrukowana 

6302 21 00 – – Z bawełny 12 0 

6302 22 – – Z włókien chemicznych 

6302 22 10 – – – Z włóknin 6,9 0 

6302 22 90 – – – Pozostała 12 0 

6302 29 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 

6302 29 10 – – – Z lnu lub ramii 12 0
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6302 29 90 – – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 12 0 

– Pozostała bielizna pościelowa 

6302 31 00 – – Z bawełny 12 0 

6302 32 – – Z włókien chemicznych 

6302 32 10 – – – Z włóknin 6,9 0 

6302 32 90 – – – Pozostała 12 0 

6302 39 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 

6302 39 20 – – – Z lnu lub ramii 12 0 

6302 39 90 – – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 12 0 

6302 40 00 – Bielizna stołowa, z dzianin 12 0 

– Pozostała bielizna stołowa 

6302 51 00 – – Z bawełny 12 0 

6302 53 – – Z włókien chemicznych 

6302 53 10 – – – Z włóknin 6,9 0 

6302 53 90 – – – Pozostała 12 0 

6302 59 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 

6302 59 10 – – – Z lnu 12 0 

6302 59 90 – – – Pozostała 12 0 

6302 60 00 – Bielizna toaletowa i bielizna kuchenna, z tkanin ręcznikowych 
pętelkowych (frotte) lub podobnych materiałów włókienniczych 
pętelkowych, z bawełny 

12 0 

– Pozostała 

6302 91 00 – – Z bawełny 12 0 

6302 93 – – Z włókien chemicznych 

6302 93 10 – – – Z włóknin 6,9 0 

6302 93 90 – – – Pozostała 12 0 

6302 99 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 

6302 99 10 – – – Z lnu 12 0 

6302 99 90 – – – Pozostała 12 0 

6303 Firanki, zasłony (włącznie z draperiami); lambrekiny okienne lub 
łóżkowe 

– Z dzianin 

6303 12 00 – – Z włókien syntetycznych 12 0 

6303 19 00 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 12 0 

– Pozostałe
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6303 91 00 – – Z bawełny 12 0 

6303 92 – – Z włókien syntetycznych 

6303 92 10 – – – Z włóknin 6,9 0 

6303 92 90 – – – Pozostałe 12 0 

6303 99 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 

6303 99 10 – – – Z włóknin 6,9 0 

6303 99 90 – – – Pozostałe 12 0 

6304 Pozostałe artykuły wyposażenia wnętrz, z wyłączeniem tych obję­
tych pozycją 9404 

– Narzuty 

6304 11 00 – – Z dzianin 12 0 

6304 19 – – Pozostałe 

6304 19 10 – – – Z bawełny 12 0 

6304 19 30 – – – Z lnu lub ramii 12 0 

6304 19 90 – – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 12 0 

– Pozostałe 

6304 91 00 – – Z dzianin 12 0 

6304 92 00 – – Inne niż z dzianin, z bawełny 12 0 

6304 93 00 – – Inne niż z dzianin, z włókien syntetycznych 12 0 

6304 99 00 – – Inne niż z dzianin, z pozostałych materiałów włókienniczych 12 0 

6305 Worki i torby, w rodzaju stosowanych do pakowania towarów 

6305 10 – Z juty lub pozostałych włókien łykowych, objętych pozycją 5303 

6305 10 10 – – Używane 2 0 

6305 10 90 – – Pozostałe 4 0 

6305 20 00 – Z bawełny 7,2 0 

– Z materiałów włókienniczych chemicznych 

6305 32 – – Opakowania zbiorcze, pośrednie, giętkie 

– – – Z taśmy polietylenowej lub polipropylenowej, lub podobnej 

6305 32 11 – – – – Z dzianin 12 0 

– – – – Pozostałe 

6305 32 81 – – – – – Z materiału o masie powierzchniowej 120 g/m 2 lub mniej­
szej 

7,2 0 

6305 32 89 – – – – – Z materiału o masie powierzchniowej większej niż 
120 g/m 2 

7,2 0 

6305 32 90 – – – Pozostałe 7,2 0
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6305 33 – – Pozostałe, z taśmy polietylenowej lub polipropylenowej, lub 
podobnej 

6305 33 10 – – – Z dzianin 12 0 

– – – Pozostałe 

6305 33 91 – – – – Z materiału o masie powierzchniowej 120 g/m 2 lub mniejszej 7,2 0 

6305 33 99 – – – – Z materiału o masie powierzchniowej większej niż 120 g/m 2 7,2 0 

6305 39 00 – – Pozostałe 7,2 0 

6305 90 00 – Z pozostałych materiałów włókienniczych 6,2 0 

6306 Brezenty, markizy i zasłony przeciwsłoneczne; namioty; żagle do 
łodzi, desek windsurfingowych lub pojazdów lądowych; wyposa­ 
żenie kempingowe 

– Brezenty, markizy i zasłony przeciwsłoneczne 

6306 12 00 – – Z włókien syntetycznych 12 0 

6306 19 00 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 12 0 

– Namioty 

6306 22 00 – – Z włókien syntetycznych 12 0 

6306 29 00 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 12 0 

6306 30 00 – Żagle 12 0 

6306 40 00 – Materace nadmuchiwane 12 0 

– Pozostałe 

6306 91 00 – – Z bawełny 12 0 

6306 99 00 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 12 0 

6307 Pozostałe artykuły gotowe, włącznie z wykrojami odzieży 

6307 10 – Ścierki do podłogi, zmywaki, ścierki do kurzu oraz podobne 
ścierki do czyszczenia 

6307 10 10 – – Z dzianin 12 0 

6307 10 30 – – Z włóknin 6,9 0 

6307 10 90 – – Pozostałe 7,7 0 

6307 20 00 – Kamizelki i pasy ratunkowe 6,3 0 

6307 90 – Pozostałe 

6307 90 10 – – Z dzianin 12 0 

– – Pozostałe 

6307 90 91 – – – Z filcu 6,3 0 

6307 90 99 – – – Pozostałe 6,3 0
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II. ZESTAWY 

6308 00 00 Zestawy składające się z tkaniny i przędzy, nawet z dodatkami, do 
wykonywania dywaników (mat), obić, haftowanej bielizny stołowej 
lub serwetek, lub podobnych artykułów włókienniczych, pakowane 
w opakowania do sprzedaży detalicznej 

12 0 

III. ODZIEŻ UŻYWANA I ARTYKUŁY WŁÓKIENNICZE 
UŻYWANE; SZMATY 

6309 00 00 Odzież używana i pozostałe artykuły używane 5,3 0 

6310 Szmaty zużyte lub nowe, odpady szpagatu, powrozów, lin i linek 
oraz zużyte artykuły ze szpagatu, powrozu, lin lub linek, z mate­
riałów włókienniczych 

6310 10 – Sortowane 

6310 10 10 – – Z wełny lub cienkiej lub grubej sierści zwierzęcej bez cła 0 

6310 10 30 – – Z lnu lub bawełny bez cła 0 

6310 10 90 – – Z pozostałych materiałów włókienniczych bez cła 0 

6310 90 00 – Pozostałe bez cła 0 

XII SEKCJA XII — OBUWIE, NAKRYCIA GŁOWY, PARASOLE, 
PARASOLE PRZECIWSŁONECZNE, LASKI, STOŁKI MYŚLIWSKIE, 
BICZE, SZPICRUTY I ICH CZĘŚCI; PIÓRA PREPAROWANE 
I ARTYKUŁY Z NICH; KWIATY SZTUCZNE; ARTYKUŁY 
Z WŁOSÓW LUDZKICH 

64 DZIAŁ 64 — OBUWIE, GETRY I PODOBNE; CZĘŚCI TYCH 
ARTYKUŁÓW 

6401 Obuwie nieprzemakalne z podeszwami i cholewkami, z gumy lub 
tworzyw sztucznych, które nie są przymocowane do podeszwy ani 
złączone z nią za pomocą szycia, nitowania, gwoździ, wkrętów, 
kołków lub podobnymi sposobami 

6401 10 – Obuwie zawierające metalowy nosek ochronny 

6401 10 10 – – Z cholewkami z gumy 17 0 

6401 10 90 – – Z cholewkami z tworzyw sztucznych 17 0 

– Pozostałe obuwie 

6401 92 – – Zakrywające kostkę, ale niezakrywające kolana 

6401 92 10 – – – Z cholewkami z gumy 17 0 

6401 92 90 – – – Z cholewkami z tworzyw sztucznych 17 0 

6401 99 00 – – Pozostałe 17 0 

6402 Pozostałe obuwie z podeszwami i cholewkami, z gumy lub 
tworzyw sztucznych 

– Obuwie sportowe 

6402 12 – – Buty narciarskie, buty do biegów narciarskich oraz buty snow­
bordowe 

6402 12 10 – – – Buty narciarskie i buty do biegów narciarskich 17 0
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6402 12 90 – – – Buty snowbordowe 17 0 

6402 19 00 – – Pozostałe 16,9 0 

6402 20 00 – Obuwie z cholewkami z pasków lub rzemyków przymocowa­
nymi do podeszwy za pomocą kołków 

17 0 

– Pozostałe obuwie 

6402 91 – – Zakrywające kostkę 

6402 91 10 – – – Zawierające metalowy nosek ochronny 17 0 

6402 91 90 – – – Pozostałe 16,9 0 

6402 99 – – Pozostałe 

6402 99 05 – – – Zawierające metalowy nosek ochronny 17 0 

– – – Pozostałe 

6402 99 10 – – – – Z cholewkami z gumy 16,8 0 

– – – – Z cholewkami z tworzyw sztucznych 

– – – – – Obuwie z przyszwą wykonaną z pasków lub mające jedno 
lub więcej wycięć 

6402 99 31 – – – – – – W których wysokość podeszwy razem z obcasem prze­
kracza 3 cm 

16,8 0 

6402 99 39 – – – – – – Pozostałe 16,8 0 

6402 99 50 – – – – – Pantofle i pozostałe obuwie domowe 16,8 0 

– – – – – Pozostałe, o długości podpodeszwy (podeszwy wewnętrznej) 

6402 99 91 – – – – – – Mniejszej niż 24 cm 16,8 0 

– – – – – – 24 cm lub większej 

6402 99 93 – – – – – – – Obuwie, którego nie można określić ani jako męskie, ani 
jako damskie 

16,8 0 

– – – – – – – Pozostałe 

6402 99 96 – – – – – – – – Męskie 16,8 0 

6402 99 98 – – – – – – – – Damskie 16,8 0 

6403 Obuwie z podeszwami z gumy, tworzyw sztucznych, skóry wypra­
wionej lub skóry wtórnej i cholewkami ze skóry wyprawionej 

– Obuwie sportowe 

6403 12 00 – – Buty narciarskie, buty do biegów narciarskich oraz buty snow­
bordowe 

8 0 

6403 19 00 – – Pozostałe 8 0 

6403 20 00 – Obuwie z podeszwami ze skóry wyprawionej i cholewkami 
z pasków skórzanych w poprzek podbicia i wokół dużego palca 

8 0
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6403 40 00 – Pozostałe obuwie zawierające metalowy nosek ochronny 8 0 

– Pozostałe obuwie z podeszwami ze skóry wyprawionej 

6403 51 – – Zakrywające kostkę 

6403 51 05 – – – Wykonane na spodzie lub platformie z drewna, niemające 
podpodeszwy (podeszwy wewnętrznej) 

8 0 

– – – Pozostałe 

– – – – Zakrywające kostkę, ale nie część łydki, o długości podeszwy 
wewnętrznej 

6403 51 11 – – – – – Mniejszej niż 24 cm 8 0 

– – – – – 24 cm lub większej 

6403 51 15 – – – – – – Męskie 8 0 

6403 51 19 – – – – – – Damskie 8 0 

– – – – Pozostałe, o długości podpodeszwy (podeszwy wewnętrznej) 

6403 51 91 – – – – – Mniejszej niż 24 cm 8 0 

– – – – – 24 cm lub większej 

6403 51 95 – – – – – – Męskie 8 0 

6403 51 99 – – – – – – Damskie 8 0 

6403 59 – – Pozostałe 

6403 59 05 – – – Wykonane na spodzie lub platformie z drewna, niemające 
podpodeszwy (podeszwy wewnętrznej) 

8 0 

– – – Pozostałe 

– – – – Obuwie z przyszwą wykonaną z pasków lub mające jedno 
lub więcej wycięć 

6403 59 11 – – – – – W których wysokość podeszwy razem z obcasem prze­
kracza 3 cm 

5 0 

– – – – – Pozostałe, o długości podpodeszwy (podeszwy wewnętrznej) 

6403 59 31 – – – – – – Mniejszej niż 24 cm 8 0 

– – – – – – 24 cm lub większej 

6403 59 35 – – – – – – – Męskie 8 0 

6403 59 39 – – – – – – – Damskie 8 0 

6403 59 50 – – – – Pantofle i pozostałe obuwie domowe 8 0 

– – – – Pozostałe, o długości podpodeszwy (podeszwy wewnętrznej) 

6403 59 91 – – – – – Mniejszej niż 24 cm 8 0 

– – – – – 24 cm lub większej 

6403 59 95 – – – – – – Męskie 8 0
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6403 59 99 – – – – – – Damskie 8 0 

– Pozostałe obuwie 

6403 91 – – Zakrywające kostkę 

6403 91 05 – – – Wykonane na spodzie lub platformie z drewna, niemające 
podpodeszwy (podeszwy wewnętrznej) 

8 0 

– – – Pozostałe 

– – – – Zakrywające kostkę, ale żadnej części łydki, o długości 
podpodeszwy (podeszwy wewnętrznej) 

6403 91 11 – – – – – Mniejszej niż 24 cm 8 0 

– – – – – 24 cm lub większej 

6403 91 13 – – – – – – Obuwie, którego nie można określić ani jako męskie, ani 
jako damskie 

8 0 

– – – – – – Pozostałe 

6403 91 16 – – – – – – – Męskie 8 0 

6403 91 18 – – – – – – – Damskie 8 0 

– – – – Pozostałe, o długości podpodeszwy (podeszwy wewnętrznej) 

6403 91 91 – – – – – Mniejszej niż 24 cm 8 0 

– – – – – 24 cm lub większej 

6403 91 93 – – – – – – Obuwie, którego nie można określić ani jako męskie, ani 
jako damskie 

8 0 

– – – – – – Pozostałe 

6403 91 96 – – – – – – – Męskie 8 0 

6403 91 98 – – – – – – – Damskie 5 0 

6403 99 – – Pozostałe 

6403 99 05 – – – Wykonane na spodzie lub platformie z drewna, niemające 
podpodeszwy (podeszwy wewnętrznej) 

8 0 

– – – Pozostałe 

– – – – Obuwie z przyszwą wykonaną z pasków lub mające jedno 
lub więcej wycięć 

6403 99 11 – – – – – W których wysokość podeszwy razem z obcasem prze­
kracza 3 cm 

8 0 

– – – – – Pozostałe, o długości podpodeszwy (podeszwy wewnętrznej) 

6403 99 31 – – – – – – Mniejszej niż 24 cm 8 0 

– – – – – – 24 cm lub większej 

6403 99 33 – – – – – – – Obuwie, którego nie można określić ani jako męskie, ani 
jako damskie 

8 0 

– – – – – – – Pozostałe
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6403 99 36 – – – – – – – – Męskie 8 0 

6403 99 38 – – – – – – – – Damskie 5 0 

6403 99 50 – – – – Pantofle i pozostałe obuwie domowe 8 0 

– – – – Pozostałe, o długości podeszwy wewnętrznej 

6403 99 91 – – – – – Mniejszej niż 24 cm 8 0 

– – – – – 24 cm lub większej 

6403 99 93 – – – – – – Obuwie, którego nie można określić ani jako męskie, ani 
jako damskie 

8 0 

– – – – – – Pozostałe 

6403 99 96 – – – – – – – Męskie 8 0 

6403 99 98 – – – – – – – Damskie 7 0 

6404 Obuwie z podeszwami z gumy, tworzyw sztucznych, skóry wypra­
wionej lub skóry wtórnej i cholewkami z materiałów włókienni­
czych 

– Obuwie z podeszwami z gumy lub tworzyw sztucznych 

6404 11 00 – – Obuwie sportowe; buty do tenisa, buty do koszykówki, pantofle 
gimnastyczne, buty treningowe i podobne 

16,9 0 

6404 19 – – Pozostałe 

6404 19 10 – – – Pantofle i pozostałe obuwie domowe 16,9 0 

6404 19 90 – – – Pozostałe 17 0 

6404 20 – Obuwie z podeszwami ze skóry wyprawionej lub skóry wtórnej 

6404 20 10 – – Pantofle i pozostałe obuwie domowe 17 0 

6404 20 90 – – Pozostałe 17 0 

6405 Pozostałe obuwie 

6405 10 00 – Z cholewkami ze skóry wyprawionej lub skóry wtórnej 3,5 0 

6405 20 – Z cholewkami z materiałów włókienniczych 

6405 20 10 – – Z podeszwami z drewna lub korka 3,5 0 

– – Z podeszwami z pozostałych materiałów 

6405 20 91 – – – Pantofle i pozostałe obuwie domowe 4 0 

6405 20 99 – – – Pozostałe 4 0 

6405 90 – Pozostałe 

6405 90 10 – – Z podeszwami z gumy, tworzyw sztucznych, skóry wyprawionej 
lub skóry wtórnej 

17 0 

6405 90 90 – – Z podeszwami z pozostałych materiałów 4 0
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6406 Części obuwia (włącznie z cholewkami, nawet przymocowanymi 
do podeszew innych niż podeszwy zewnętrzne); podpodeszwy 
wyjmowane (wkładki), podkładki pod pięty i podobne artykuły; 
getry, sztylpy i podobne artykuły oraz ich części 

6406 10 – Cholewki i ich części, inne niż zakładki 

– – Ze skóry wyprawionej 

6406 10 11 – – – Cholewki 3 0 

6406 10 19 – – – Części cholewek 3 0 

6406 10 90 – – Z pozostałych materiałów 3 0 

6406 20 – Podeszwy zewnętrzne i obcasy, z gumy lub tworzyw sztucznych 

6406 20 10 – – Z gumy 3 0 

6406 20 90 – – Z tworzyw sztucznych 3 0 

– Pozostałe 

6406 91 00 – – Z drewna 3 0 

6406 99 – – Z pozostałych materiałów 

6406 99 10 – – – Getry, sztylpy i podobne artykuły oraz ich części 3 0 

6406 99 30 – – – Komplety cholewek przymocowanych do podpodeszew (wkła­
dek) lub do innych części składowych podeszwy, ale bez pode­
szew zewnętrznych 

3 0 

6406 99 50 – – – Podpodeszwy wyjmowane i pozostałe dodatki wyjmowane 3 0 

6406 99 60 – – – Podeszwy ze skóry wyprawionej lub skóry wtórnej 3 0 

6406 99 80 – – – Pozostałe 3 0 

65 DZIAŁ 65 — NAKRYCIA GŁOWY I ICH CZĘŚCI 

6501 00 00 Formy kapeluszy, korpusy kapeluszy i stożki, z filcu, niemodelo­
wane i bez rond; płaty i rury (włącznie z rurami rozciętymi), z filcu 

2,7 0 

6502 00 00 Stożki kapeluszy plecione lub wykonane przez łączenie pasków 
z dowolnego materiału, niemodelowane i bez rond, bez podszycia, 
bez przybrania 

bez cła 0 

6504 00 00 Kapelusze i pozostałe nakrycia głowy, plecione lub wykonane przez 
łączenie pasków z dowolnego materiału, nawet z podszyciem lub 
przybraniem 

bez cła 0 

6505 Kapelusze i pozostałe nakrycia głowy, dziane lub wykonane 
z koronki, filcu lub innych materiałów włókienniczych, w kawałku 
(ale nie z pasków), nawet z podszyciem lub przybraniem; siatki na 
włosy z dowolnego materiału, nawet z podszyciem lub przybra­
niem 

6505 10 00 – Siatki na włosy 2,7 0 

6505 90 – Pozostałe 

6505 90 05 – – Z filcu z sierści lub filcu z wełny i sierści, wykonane z korpusów, 
stożków lub płatów objętych pozycją 6501 

5,7 0 

– – Pozostałe
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6505 90 10 – – – Berety, czepki, mycki, fezy, tarbusze i podobne 2,7 0 

6505 90 30 – – – Czapki z daszkiem 2,7 0 

6505 90 80 – – – Pozostałe 2,7 0 

6506 Pozostałe nakrycia głowy, nawet z podszyciem lub przybraniem 

6506 10 – Nakrycia głowy zabezpieczające 

6506 10 10 – – Z tworzyw sztucznych 2,7 0 

6506 10 80 – – Z pozostałych materiałów 2,7 0 

– Pozostałe 

6506 91 00 – – Z gumy lub tworzyw sztucznych 2,7 0 

6506 99 – – Z pozostałych materiałów 

6506 99 10 – – – Z filcu z sierści lub filcu z wełny i sierści, wykonane z korpu­
sów, stożków lub płatów objętych pozycją 6501 

5,7 0 

6506 99 90 – – – Pozostałe 2,7 0 

6507 00 00 Taśmy do wewnętrznego wykańczania kapeluszy, podszewki, 
osłony, szkielety kapeluszy, ramy kapeluszy, daszki i wiązania, do 
nakryć głowy 

2,7 0 

66 DZIAŁ 66 — PARASOLE, PARASOLE PRZECIWSŁONECZNE, 
LASKI, STOŁKI MYŚLIWSKIE, BICZE, SZPICRUTY I ICH CZĘŚCI 

6601 Parasole i parasole przeciwsłoneczne (włączając parasole-laski, para­
sole ogrodowe i podobne parasole) 

6601 10 00 – Parasole ogrodowe lub podobne parasole 4,7 0 

– Pozostałe 

6601 91 00 – – Z trzonem teleskopowym 4,7 0 

6601 99 – – Pozostałe 

– – – Z pokryciem z tkanych materiałów włókienniczych 

6601 99 11 – – – – Z włókien chemicznych 4,7 0 

6601 99 19 – – – – Z pozostałych materiałów włókienniczych 4,7 0 

6601 99 90 – – – Pozostałe 4,7 0 

6602 00 00 Laski, stołki myśliwskie, bicze, szpicruty i tym podobne 2,7 0 

6603 Części, ozdoby i dodatki do artykułów objętych pozycją 6601 lub 
6602 

6603 20 00 – Szkielety parasoli, włączając szkielety zamocowane na trzonach 
(drzewcach) 

5,2 0 

6603 90 – Pozostałe 

6603 90 10 – – Uchwyty i gałki 2,7 0
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6603 90 90 – – Pozostałe 5 0 

67 DZIAŁ 67 — PIÓRA I PUCH, PREPAROWANE ORAZ ARTY­
KUŁY Z PIÓR LUB PUCHU; KWIATY SZTUCZNE; ARTYKUŁY 
Z WŁOSÓW LUDZKICH 

6701 00 00 Skóry ptasie i pozostałe części ptaków wraz z piórami lub puchem, 
pióra, części piór, puch i artykuły z puchu (inne niż towary objęte 
pozycją 0505 oraz obrobione dutki i stosiny) 

2,7 0 

6702 Kwiaty sztuczne, liście i owoce oraz ich części; artykuły wykonane 
ze sztucznych kwiatów, liści lub owoców 

6702 10 00 – Z tworzyw sztucznych 4,7 0 

6702 90 00 – Z pozostałych materiałów 4,7 0 

6703 00 00 Włosy ludzkie, czesane, ścieniane, wybielane lub poddane innej 
obróbce; wełna lub inna sierść zwierzęca, lub inne materiały 
włókiennicze, przygotowane do użytku przy wyrabianiu peruk 
lub podobnych 

1,7 0 

6704 Peruki, sztuczne brody, brwi i rzęsy, warkocze i podobne, z włosów 
ludzkich lub zwierzęcych, lub materiałów włókienniczych; artykuły 
z włosów ludzkich, gdzie indziej niewymienione ani niewłączone 

– Z materiałów włókienniczych syntetycznych 

6704 11 00 – – Kompletne peruki 2,2 0 

6704 19 00 – – Pozostałe 2,2 0 

6704 20 00 – Z włosów ludzkich 2,2 0 

6704 90 00 – Z pozostałych materiałów 2,2 0 

XIII SEKCJA XIII — ARTYKUŁY Z KAMIENIA, GIPSU, CEMENTU, 
AZBESTU, MIKI LUB PODOBNYCH MATERIAŁÓW; WYROBY 
CERAMICZNE; SZKŁO I WYROBY ZE SZKŁA 

68 DZIAŁ 68 — ARTYKUŁY Z KAMIENIA, GIPSU, CEMENTU, 
AZBESTU, MIKI LUB PODOBNYCH MATERIAŁÓW 

6801 00 00 Kostki brukowe, płyty nawierzchniowe, krawężniki i płyty chodni­
kowe, z kamienia naturalnego (z wyjątkiem łupków) 

bez cła 0 

6802 Obrobione kamienie budowlane lub pomnikowe (z wyjątkiem 
łupków) i artykuły z nich, inne niż towary objęte pozycją 6801; 
kostki mozaikowe, i podobne z kamieni naturalnych (włącznie 
z łupkami), nawet na podłożu; sztucznie barwione ziarna, odłamki 
i proszek, z kamieni naturalnych (włącznie z łupkami) 

6802 10 00 – Płytki, kostki i podobne artykuły, nawet prostokątne (włączając 
kwadratowe), których największe pole powierzchni można 
zamknąć kwadratem o boku mniejszym niż 7 cm; sztucznie 
barwione ziarna, odłamki i proszek 

bez cła 0 

– Pozostałe kamienie budowlane lub na pomniki i artykuły z nich, 
tylko cięte lub piłowane, z powierzchnią płaską lub równą 

6802 21 00 – – Marmur, trawertyn i alabaster 1,7 0
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6802 23 00 – – Granit 1,7 0 

6802 29 00 – – Pozostałe kamienie 1,7 0 

– Pozostałe 

6802 91 – – Marmur, trawertyn i alabaster 

6802 91 10 – – – Alabaster polerowany, zdobiony lub inaczej obrobiony, ale 
nierzeźbiony 

1,7 0 

6802 91 90 – – – Pozostałe 1,7 0 

6802 92 – – Pozostałe kamienie wapienne 

6802 92 10 – – – Polerowane, zdobione lub inaczej obrobione, ale nierzeźbione 1,7 0 

6802 92 90 – – – Pozostałe 1,7 0 

6802 93 – – Granit 

6802 93 10 – – – Polerowany, zdobiony lub inaczej obrobiony, ale nierzeźbiony, 
o masie netto 10 kg lub większej 

bez cła 0 

6802 93 90 – – – Pozostały 1,7 0 

6802 99 – – Pozostałe kamienie 

6802 99 10 – – – Polerowane, zdobione lub inaczej obrobione, ale nierzeźbione, 
o masie netto 10 kg lub większej 

bez cła 0 

6802 99 90 – – – Pozostałe 1,7 0 

6803 00 Obrobione łupki i artykuły z łupków lub z łupków aglomerowa­
nych 

6803 00 10 – Pokrycia dachowe i ścienne, łupkowe 1,7 0 

6803 00 90 – Pozostałe 1,7 0 

6804 Kamienie młyńskie, kamienie szlifierskie, ściernice i podobne, bez 
opraw, do szlifowania, ostrzenia, polerowania, obciągania lub 
cięcia, osełki do ręcznego ostrzenia lub polerowania oraz ich części, 
z kamienia naturalnego, ze spiekanych materiałów ściernych natu­
ralnych lub sztucznych, lub z ceramiki, z częściami lub bez części 
z innych materiałów 

6804 10 00 – Kamienie młyńskie i kamienie szlifierskie do mielenia, kruszenia 
lub rozcierania 

bez cła 0 

– Pozostałe kamienie młyńskie, kamienie szlifierskie, ściernice 
i podobne 

6804 21 00 – – Ze spiekanych diamentów syntetycznych lub naturalnych 1,7 0 

6804 22 – – Z pozostałych spiekanych materiałów ściernych lub z ceramiki 

– – – Ze sztucznych materiałów ściernych, ze spoiwem 

– – – – Z żywic syntetycznych lub sztucznych 

6804 22 12 – – – – – Niewzmocnione bez cła 0 

6804 22 18 – – – – – Wzmocnione bez cła 0
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6804 22 30 – – – – Z ceramiki lub krzemianów bez cła 0 

6804 22 50 – – – – Z pozostałych materiałów bez cła 0 

6804 22 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

6804 23 00 – – Z kamienia naturalnego bez cła 0 

6804 30 00 – Osełki do ręcznego ostrzenia lub polerowania bez cła 0 

6805 Proszek lub ziarno, z naturalnych lub sztucznych materiałów ścier­
nych, na podłożu z materiału włókienniczego, papieru, tektury lub 
innych materiałów, nawet cięte do kształtu lub zszywane, lub 
inaczej wyprodukowane 

6805 10 00 – Na podłożu z tkanych materiałów włókienniczych 1,7 0 

6805 20 00 – Na podłożu z papieru lub tektury 1,7 0 

6805 30 – Na podłożu z pozostałych materiałów 

6805 30 10 – – Na podłożu z tkanych materiałów włókienniczych połączonych 
z papierem lub tekturą 

1,7 0 

6805 30 20 – – Na podłożu z fibry 1,7 0 

6805 30 80 – – Pozostałe 1,7 0 

6806 Wełna żużlowa, wełna skalna i podobne wełny mineralne; wermi­
kulit porowaty, iły porowate, żużel spieniony i podobne porowate 
materiały mineralne; mieszaniny i artykuły z materiałów mineral­
nych izolujących cieplnie, akustycznie lub pochłaniających dźwięki, 
inne niż te objęte pozycją 6811 lub 6812, lub objęte działem 69 

6806 10 00 – Wełna żużlowa, wełna skalna i podobne wełny mineralne 
(włącznie z ich mieszaninami), luzem, w arkuszach lub w belach 

bez cła 0 

6806 20 – Wermikulit porowaty, iły porowate, żużel spieniony i podobne 
porowate materiały mineralne (włącznie z ich mieszaninami) 

6806 20 10 – – Iły porowate bez cła 0 

6806 20 90 – – Pozostałe bez cła 0 

6806 90 00 – Pozostałe bez cła 0 

6807 Artykuły z asfaltu lub podobnego materiału (na przykład bitumu 
naftowego lub paku węglowego) 

6807 10 – W rolkach 

6807 10 10 – – Pokrycia dachowe i wyroby okładzinowe bez cła 0 

6807 10 90 – – Pozostałe bez cła 0 

6807 90 00 – Pozostałe bez cła 0 

6808 00 00 Tafle, płyty, płytki, bloki i podobne artykuły z włókien roślinnych, 
słomy, wiórów, trocin, pyłu lub pozostałych odpadów drewna, 
scalonych cementem, gipsem lub innym spoiwem mineralnym 

1,7 0

PL 21.12.2012 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 1417



Taryfa celna UE 

CN 2007 Wyszczególnienie Stawka podstawowa Kategoria 

6809 Artykuły z gipsu lub z mieszanek na bazie gipsu 

– Płyty, arkusze, tafle, płytki i podobne artykuły, bez ozdób 

6809 11 00 – – Tylko licowane lub wzmocnione papierem lub tekturą 1,7 0 

6809 19 00 – – Pozostałe 1,7 0 

6809 90 00 – Pozostałe artykuły 1,7 0 

6810 Artykuły z cementu, betonu lub ze sztucznego kamienia, nawet 
zbrojone 

– Płytki, płyty chodnikowe, cegły i podobne artykuły 

6810 11 – – Bloki ścienne i cegły 

6810 11 10 – – – Z lekkiego betonu (na bazie skruszonego pumeksu, granulowa­
nego żużla itp.) 

1,7 0 

6810 11 90 – – – Pozostałe 1,7 0 

6810 19 – – Pozostałe 

6810 19 10 – – – Płytki dachowe 1,7 0 

– – – Pozostałe płytki i płyty chodnikowe 

6810 19 31 – – – – Z betonu 1,7 0 

6810 19 39 – – – – Pozostałe 1,7 0 

6810 19 90 – – – Pozostałe 1,7 0 

– Pozostałe artykuły 

6810 91 – – Prefabrykowane elementy konstrukcyjne dla budownictwa lub 
inżynierii lądowej lub wodnej 

6810 91 10 – – – Elementy stropowe 1,7 0 

6810 91 90 – – – Pozostałe 1,7 0 

6810 99 00 – – Pozostałe 1,7 0 

6811 Artykuły azbestowo-cementowe, celulozowo-cementowe lub 
podobne 

6811 40 00 – Zawierające azbest 1,7 0 

– Niezawierające azbestu 

6811 81 00 – – Arkusze faliste 1,7 0
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6811 82 – – Pozostałe arkusze, płyty, płytki i podobne artykuły 

6811 82 10 – – – Arkusze na dachy lub ściany, nieprzekraczające wymiarów 40 
x 60 cm 

1,7 0 

6811 82 90 – – – Pozostałe 1,7 0 

6811 83 00 – – Rury, przewody rurowe lub ich osprzęt 1,7 0 

6811 89 00 – – Pozostałe artykuły 1,7 0 

6812 Włókna azbestowe obrobione; mieszaniny na bazie azbestu lub 
azbestu i węglanu magnezu; artykuły z takich mieszanin lub 
z azbestu (na przykład nici, tkaniny, odzież, nakrycia głowy, 
obuwie, uszczelki), nawet wzmocnione, inne niż towary objęte 
pozycją 6811 lub 6813 

6812 80 – Z krokidolitu 

6812 80 10 – – Włókna obrobione; mieszaniny na bazie azbestu lub na bazie 
azbestu i węglanu magnezu 

1,7 0 

6812 80 90 – – Pozostałe 3,7 0 

– Pozostałe 

6812 91 00 – – Odzież, dodatki odzieżowe, obuwie i nakrycia głowy 3,7 0 

6812 92 00 – – Papier, płyty pilśniowe i filc 3,7 0 

6812 93 00 – – Materiał do połączeń z prasowanych włókien azbestowych, 
w arkuszach lub rolkach 

3,7 0 

6812 99 – – Pozostałe 

6812 99 10 – – – Włókna azbestowe obrobione; mieszaniny na bazie azbestu lub 
na bazie azbestu i węglanu magnezu 

1,7 0 

6812 99 90 – – – Pozostałe 3,7 0 

6813 Materiały cierne i artykuły z nich (na przykład arkusze, rolki, pasy, 
segmenty, tarcze, podkładki, okładziny), niezmontowane, do 
hamulców, sprzęgieł lub podobnych, na bazie azbestu lub innych 
substancji mineralnych, lub celulozy, nawet połączone z materiałami 
włókienniczymi lub innymi 

6813 20 00 – Zawierające azbest 2,7 0 

– Niezawierające azbestu 

6813 81 00 – – Okładziny i klocki hamulcowe 2,7 0 

6813 89 00 – – Pozostałe 2,7 0 

6814 Mika obrobiona i artykuły z miki, włącznie z miką aglomerowaną 
lub regenerowaną, nawet na podłożu z papieru, tektury lub innych 
materiałów 

6814 10 00 – Płyty, arkusze i pasy z miki aglomerowanej lub regenerowanej, 
nawet na podłożu 

1,7 0
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6814 90 00 – Pozostałe 1,7 0 

6815 Artykuły z kamienia lub pozostałych substancji mineralnych 
(włącznie z włóknami węglowymi, artykułami z włókien węglo­
wych i artykułami z torfu), gdzie indziej niewymienione ani niewłą­
czone 

6815 10 – Artykuły z grafitu lub pozostałego węgla, przeznaczone do 
użytku nieelektrycznego 

6815 10 10 – – Włókna węglowe i artykuły z włókien węglowych bez cła 0 

6815 10 90 – – Pozostałe bez cła 0 

6815 20 00 – Artykuły z torfu bez cła 0 

– Pozostałe artykuły 

6815 91 00 – – Zawierające magnezyt, dolomit lub chromit bez cła 0 

6815 99 – – Pozostałe 

6815 99 10 – – – Z materiałów ogniotrwałych, związanych chemicznie bez cła 0 

6815 99 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

69 DZIAŁ 69 — WYROBY CERAMICZNE 

I. WYROBY Z KRZEMIONKOWYCH SKAŁ KOPALNYCH LUB 
PODOBNYCH ZIEM KRZEMIONKOWYCH I WYROBY 
OGNIOTRWAŁE 

6901 00 00 Cegły, płyty, bloki i pozostałe wyroby ceramiczne z krzemionko­
wych skał kopalnych (na przykład ziemia okrzemkowa, trypla lub 
diatomit) lub z podobnych ziem krzemionkowych 

2 0 

6902 Cegły, płyty, bloki i podobne wyroby ceramiczne konstrukcyjne, 
ogniotrwałe, inne niż z krzemionkowych skał kopalnych lub 
podobnych ziem krzemionkowych 

6902 10 00 – Zawierające, oddzielnie lub razem, więcej niż 50 % masy pier­
wiastków Mg, Ca lub Cr, wyrażonych jako MgO, CaO lub Cr 2 O 3 

2 0 

6902 20 – Zawierające więcej niż 50 % masy tlenku glinu (Al 2 O 3 ), krze­
mionki (SiO 2 ) lub mieszaniny, lub związku tych produktów 
chemicznych 

6902 20 10 – – Zawierające 93 % masy lub więcej krzemionki (SiO 2 ) 2 0 

– – Pozostałe 

6902 20 91 – – – Zawierające więcej niż 7 % masy, ale mniej niż 45 % masy 
tlenku glinu (Al 2 O 3 ) 

2 0 

6902 20 99 – – – Pozostałe 2 0 

6902 90 00 – Pozostałe 2 0
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6903 Pozostałe wyroby ceramiczne ogniotrwałe (na przykład retorty, 
tygle, mufle, dysze, korki, podpory, tygle probiercze do kupelacji, 
przewody, rury, osłony i pręty), inne niż z krzemionkowych skał 
kopalnych lub podobnych ziem krzemionkowych 

6903 10 00 – Zawierające więcej niż 50 % masy grafitu lub innych postaci 
węgla, lub mieszaniny tych produktów 

5 0 

6903 20 – Zawierające więcej niż 50 % masy tlenku glinu (Al 2 O 3 ) lub 
mieszaniny lub związku tlenku glinu i krzemionki (SiO 2 ) 

6903 20 10 – – Zawierające mniej niż 45 % masy tlenku glinu (Al 2 O 3 ) 5 0 

6903 20 90 – – Zawierające 45 % masy lub więcej tlenku glinu (Al 2 O 3 ) 5 0 

6903 90 – Pozostałe 

6903 90 10 – – Zawierające więcej niż 25 % masy, ale nie więcej niż 50 % masy, 
grafitu lub innych postaci węgla lub mieszaniny tych wyrobów 

5 0 

6903 90 90 – – Pozostałe 5 0 

II. POZOSTAŁE WYROBY CERAMICZNE 

6904 Cegły budowlane, pustaki stropowe, podporowe, wypełnieniowe 
i podobne, ceramiczne 

6904 10 00 – Cegły budowlane 2 0 

6904 90 00 – Pozostałe 2 0 

6905 Dachówki, nasady kominowe, wkłady kominowe, ozdoby architek­
toniczne i pozostałe ceramiczne wyroby budowlane 

6905 10 00 – Dachówki bez cła 0 

6905 90 00 – Pozostałe bez cła 0 

6906 00 00 Rury, przewody, rynny i osprzęt do rur, ceramiczne bez cła 0 

6907 Płyty chodnikowe, kafle lub płytki ścienne, ceramiczne, nieszkli­
wione; kostki mozaikowe i podobne, nawet na podłożu, cera­
miczne, nieszkliwione 

6907 10 00 – Płytki, kostki i podobne artykuły, nawet prostokątne, których 
największe pole powierzchni można zamknąć w kwadracie 
o boku mniejszym niż 7 cm 

5 0 

6907 90 – Pozostałe 

6907 90 10 – – Płytki podwójne typu »Spaltplatten« 5 0 

– – Pozostałe 

6907 90 91 – – – Wyroby kamionkowe 5 0
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6907 90 93 – – – Wyroby z ceramiki porowatej lub szlachetnej 5 0 

6907 90 99 – – – Pozostałe 5 0 

6908 Płyty chodnikowe, kafle lub płytki ścienne, ceramiczne, szkliwione; 
kostki mozaikowe i podobne, nawet na podłożu, ceramiczne, szkli­
wione 

6908 10 – Płytki, kostki i podobne artykuły, nawet prostokątne, których 
największe pole powierzchni można zamknąć w kwadracie 
o boku mniejszym niż 7 cm 

6908 10 10 – – Z ceramiki zwykłej 7 0 

6908 10 90 – – Pozostałe 7 0 

6908 90 – Pozostałe 

– – Z ceramiki zwykłej 

6908 90 11 – – – Płytki podwójne typu »Spaltplatten« 6 0 

– – – Pozostałe, o maksymalnej grubości 

6908 90 21 – – – – Nieprzekraczającej 15 mm 5 0 

6908 90 29 – – – – Przekraczającej 15 mm 5 0 

– – Pozostałe 

6908 90 31 – – – Płytki podwójne typu »Spaltplatten« 5 0 

– – – Pozostałe 

6908 90 51 – – – – O powierzchni czołowej nieprzekraczającej 90 cm 2 7 0 

– – – – Pozostałe 

6908 90 91 – – – – – Wyroby kamionkowe 5 0 

6908 90 93 – – – – – Wyroby z ceramiki porowatej lub szlachetnej 5 0 

6908 90 99 – – – – – Pozostałe 5 0 

6909 Wyroby ceramiczne do celów laboratoryjnych, chemicznych lub 
innych technicznych; koryta, wanny i podobne zbiorniki, w rodzaju 
stosowanych w rolnictwie, ceramiczne; garnki, słoje i podobne 
wyroby, w rodzaju stosowanych do transportu lub pakowania 
towarów, ceramiczne 

– Wyroby ceramiczne do celów laboratoryjnych, chemicznych lub 
innych technicznych 

6909 11 00 – – Z porcelany, również chińskiej 5 0
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6909 12 00 – – Artykuły posiadające twardość równą 9 lub większą w skali 
Mohsa 

5 0 

6909 19 00 – – Pozostałe 5 0 

6909 90 00 – Pozostałe 5 0 

6910 Zlewy, umywalki, podstawy umywalek, wanny, bidety, miski kloze­
towe, płuczki ustępowe, pisuary i podobna armatura sanitarna, 
ceramiczne 

6910 10 00 – Z porcelany, również chińskiej 7 0 

6910 90 00 – Pozostałe 7 0 

6911 Zastawy stołowe, naczynia kuchenne oraz pozostałe artykuły 
gospodarstwa domowego i toaletowe, z porcelany, również chiń­
skiej 

6911 10 00 – Zastawy stołowe i naczynia kuchenne 12 0 

6911 90 00 – Pozostałe 12 0 

6912 00 Zastawy stołowe, naczynia kuchenne oraz pozostałe artykuły 
gospodarstwa domowego i toaletowe, ceramiczne, inne niż 
z porcelany, również chińskiej 

6912 00 10 – Z ceramiki zwykłej 5 0 

6912 00 30 – Wyroby kamionkowe 5,5 0 

6912 00 50 – Wyroby z ceramiki porowatej lub szlachetnej 9 0 

6912 00 90 – Pozostałe 7 0 

6913 Statuetki i pozostałe artykuły dekoracyjne, ceramiczne 

6913 10 00 – Z porcelany, również chińskiej 6 0 

6913 90 – Pozostałe 

6913 90 10 – – Z ceramiki zwykłej 3,5 0 

– – Pozostałe 

6913 90 91 – – – Wyroby kamionkowe 6 0 

6913 90 93 – – – Wyroby z ceramiki porowatej lub szlachetnej 6 0 

6913 90 99 – – – Pozostałe 6 0 

6914 Pozostałe wyroby ceramiczne 

6914 10 00 – Z porcelany, również chińskiej 5 0 

6914 90 – Pozostałe 

6914 90 10 – – Z ceramiki zwykłej 3 0 

6914 90 90 – – Pozostałe 3 0
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70 DZIAŁ 70 — SZKŁO I WYROBY ZE SZKŁA 

7001 00 Stłuczka i inne odpady i złom szklany; masa szklana 

7001 00 10 – Stłuczka i inne odpady i złom szklany bez cła 0 

– Masa szklana 

7001 00 91 – – Szkło optyczne 3 0 

7001 00 99 – – Pozostałe bez cła 0 

7002 Szkło w postaci kulek (innych niż mikrokulki objęte pozycją 7018), 
prętów lub rur, nieobrobione 

7002 10 00 – Kulki 3 0 

7002 20 – Pręty 

7002 20 10 – – Ze szkła optycznego 3 0 

7002 20 90 – – Pozostałe 3 0 

– Rury 

7002 31 00 – – Z topionego kwarcu lub innej topionej krzemionki 3 0 

7002 32 00 – – Z innego szkła o współczynniku rozszerzalności liniowej 
nieprzekraczającym 5 × 10 -6 na stopień Kelvina, w zakresie 
temperatury od 0 °C do 300 °C 

3 0 

7002 39 00 – – Pozostałe 3 0 

7003 Szkło lane i walcowane, w arkuszach lub kształtkach, nawet 
z warstwą pochłaniającą, odblaskową lub przeciwodblaskową, ale 
nieobrobione inaczej 

– Szyby niezbrojone 

7003 12 – – Barwione w całej masie, nieprzezroczyste, powleczone lub posia­
dające warstwę pochłaniającą, odblaskową lub przeciwodbla­
skową 

7003 12 10 – – – Ze szkła optycznego 3 0 

– – – Pozostałe 

7003 12 91 – – – – Posiadające warstwę przeciwodblaskową 3 0 

7003 12 99 – – – – Pozostałe 3,8 MIN 0,6 EUR/100 kg/br 0 

7003 19 – – Pozostałe
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7003 19 10 – – – Ze szkła optycznego 3 0 

7003 19 90 – – – Pozostałe 3,8 MIN 0,6 EUR/100 kg/br 0 

7003 20 00 – Szyby zbrojone 3,8 MIN 0,4 EUR/100 kg/br 0 

7003 30 00 – Kształtki 3 0 

7004 Szkło ciągnione i dmuchane, w arkuszach, nawet z warstwą 
pochłaniającą, odblaskową lub przeciwodblaskową, ale nieobro­
bione inaczej 

7004 20 – Szkło, barwione w całej masie, nieprzezroczyste, powleczone lub 
z warstwą pochłaniającą, odblaskową lub przeciwodblaskową 

7004 20 10 – – Szkło optyczne 3 0 

– – Pozostałe 

7004 20 91 – – – Posiadające warstwę przeciwodblaskową 3 0 

7004 20 99 – – – Pozostałe 4,4 MIN 0,4 EUR/100 kg/br 0 

7004 90 – Pozostałe szkło 

7004 90 10 – – Szkło optyczne 3 0 

7004 90 70 – – Szkło inspektowe w arkuszach 4,4 MIN 0,4 EUR/100 kg/br 0 

– – Pozostałe, o grubości 

7004 90 92 – – – Nieprzekraczającej 2,5 mm 4,4 MIN 0,4 EUR/100 kg/br 0 

7004 90 98 – – – Przekraczającej 2,5 mm 4,4 MIN 0,4 EUR/100 kg/br 0 

7005 Szkło typu »float« i szkło o powierzchni szlifowanej lub polerowa­
nej, w arkuszach, nawet z warstwą pochłaniającą, odblaskową lub 
przeciwodblaskową, ale nieobrobione inaczej 

7005 10 – Szkło niezbrojone, z warstwą pochłaniającą, odblaskową lub prze­
ciwodblaskową 

7005 10 05 – – Posiadające warstwę przeciwodblaskową 3 0 

– – Pozostałe, o grubości 

7005 10 25 – – – Nieprzekraczającej 3,5 mm 2 0 

7005 10 30 – – – Przekraczającej 3,5 mm, ale nieprzekraczającej 4,5 mm 2 0 

7005 10 80 – – – Przekraczającej 4,5 mm 2 0 

– Pozostałe szkło niezbrojone
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7005 21 – – Barwione w całej masie, nieprzezroczyste, powleczone lub 
jedynie szlifowane powierzchniowo 

7005 21 25 – – – O grubości nieprzekraczającej 3,5 mm 2 0 

7005 21 30 – – – O grubości przekraczającej 3,5 mm, ale nieprzekraczającej 
4,5 mm 

2 0 

7005 21 80 – – – O grubości przekraczającej 4,5 mm 2 0 

7005 29 – – Pozostałe 

7005 29 25 – – – O grubości nieprzekraczającej 3,5 mm 2 0 

7005 29 35 – – – O grubości przekraczającej 3,5 mm, ale nieprzekraczającej 
4,5 mm 

2 0 

7005 29 80 – – – O grubości przekraczającej 4,5 mm 2 0 

7005 30 00 – Szkło zbrojone 2 0 

7006 00 Szkło objęte pozycją 7003, 7004 lub 7005, gięte, o obrobionych 
krawędziach, grawerowane, wiercone, emaliowane lub inaczej obro­
bione, ale nieobramowane ani nieoprawione w innych materiałach 

7006 00 10 – Szkło optyczne 3 0 

7006 00 90 – Pozostałe 3 0 

7007 Szkło bezpieczne, złożone ze szkła hartowanego lub warstwowego 

– Szkło bezpieczne hartowane 

7007 11 – – O wymiarach i kształtach odpowiednich do wbudowania 
w pojazdach, statkach powietrznych, kosmicznych lub wodnych 

7007 11 10 – – – O wymiarach i kształtach odpowiednich do wbudowania 
w pojazdach mechanicznych 

3 0 

7007 11 90 – – – Pozostałe 3 0 

7007 19 – – Pozostałe 

7007 19 10 – – – Emaliowane 3 0 

7007 19 20 – – – Barwione w całej masie, nieprzezroczyste, powleczone lub 
z warstwą pochłaniającą lub odbijającą 

3 0 

7007 19 80 – – – Pozostałe 3 0 

– Szkło bezpieczne wielowarstwowe 

7007 21 – – O wymiarach i kształtach odpowiednich do wbudowania 
w pojazdach, statkach powietrznych, kosmicznych lub wodnych 

7007 21 20 – – – O wymiarach i kształtach odpowiednich do wbudowania 
w pojazdach mechanicznych 

3 0

PL 1426 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 21.12.2012



Taryfa celna UE 

CN 2007 Wyszczególnienie Stawka podstawowa Kategoria 

7007 21 80 – – – Pozostałe 3 0 

7007 29 00 – – Pozostałe 3 0 

7008 00 Wielościenne elementy izolacyjne ze szkła 

7008 00 20 – Barwione w całej masie, nieprzezroczyste, powleczone lub 
z warstwą pochłaniającą lub odbijającą 

3 0 

– Pozostałe 

7008 00 81 – – Składające się z dwóch tafli szkła uszczelnionych wzdłuż 
brzegów hermetycznym złączem i oddzielonych warstwą 
powietrza, innych gazów lub próżnią 

3 0 

7008 00 89 – – Pozostałe 3 0 

7009 Lustra, nawet w ramach, włącznie z lusterkami wstecznymi 

7009 10 00 – Lusterka wsteczne do pojazdów 4 0 

– Pozostałe 

7009 91 00 – – Bez ram 4 0 

7009 92 00 – – W ramach 4 0 

7010 Balony, butle, butelki, słoje, dzbany, fiolki, ampułki i pozostałe 
pojemniki, ze szkła, w rodzaju stosowanych do transportu lub 
pakowania towarów; słoje szklane na przetwory; korki, przykrywki 
i pozostałe zamknięcia ze szkła 

7010 10 00 – Ampułki 3 0 

7010 20 00 – Korki, wieczka i pozostałe zamknięcia 5 0 

7010 90 – Pozostałe 

7010 90 10 – – Słoje na przetwory (słoje do sterylizacji) 5 0 

– – Pozostałe 

7010 90 21 – – – Wykonane z rur szklanych 5 0 

– – – Pozostałe, o pojemności nominalnej 

7010 90 31 – – – – 2,5 l lub większej 5 0 

– – – – Mniejszej niż 2,5 l 

– – – – – Do napojów i artykułów spożywczych 

– – – – – – Butle
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– – – – – – – Ze szkła bezbarwnego, o pojemności nominalnej 

7010 90 41 – – – – – – – – 1 l lub większej 5 0 

7010 90 43 – – – – – – – – Większej niż 0,33 l, ale mniejszej niż 1 l 5 0 

7010 90 45 – – – – – – – – 0,15 l lub większej, ale nie większej niż 0,33 l 5 0 

7010 90 47 – – – – – – – – Mniejszej niż 0,15 l 5 0 

– – – – – – – Ze szkła barwnego, o pojemności nominalnej 

7010 90 51 – – – – – – – – 1 l lub większej 5 0 

7010 90 53 – – – – – – – – Większej niż 0,33 l, ale mniejszej niż 1 l 5 0 

7010 90 55 – – – – – – – – 0,15 l lub większej, ale nie większej niż 0,33 l 5 0 

7010 90 57 – – – – – – – – Mniejszej niż 0,15 l 5 0 

– – – – – – Pozostałe, o pojemności nominalnej 

7010 90 61 – – – – – – – 0,25 l lub większej 5 0 

7010 90 67 – – – – – – – Mniejszej niż 0,25 l 5 0 

– – – – – Do produktów farmaceutycznych, o pojemności nominalnej 

7010 90 71 – – – – – – Przekraczającej 0,055 l 5 0 

7010 90 79 – – – – – – Nieprzekraczającej 0,055 l 5 0 

– – – – – Do innych produktów 

7010 90 91 – – – – – – Ze szkła bezbarwnego 5 0 

7010 90 99 – – – – – – Ze szkła barwnego 5 0 

7011 Szklane osłony (włącznie z bańkami i rurkami), otwarte, oraz ich 
szklane części, bez wyposażenia, do lamp elektrycznych, lamp elek­
tronopromieniowych lub podobnych 

7011 10 00 – Do oświetlenia elektrycznego 4 0 

7011 20 00 – Do lamp elektronopromieniowych 4 0 

7011 90 00 – Pozostałe 4 0 

7013 Wyroby ze szkła, w rodzaju stosowanych do celów stołowych, 
kuchennych, toaletowych, biurowych, dekoracji wnętrz lub podob­
nych celów (inne niż te objęte pozycją 7010 lub 7018) 

7013 10 00 – Z tworzywa szklano-ceramicznego 11 0
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– Kieliszki i szklanki, z wyjątkiem wykonanych z tworzywa 
szklano-ceramicznego 

7013 22 – – Ze szkła ołowiowego 

7013 22 10 – – – Nabieranego ręcznie 11 0 

7013 22 90 – – – Nabieranego mechanicznie 11 0 

7013 28 – – Pozostałe 

7013 28 10 – – – Nabieranego ręcznie 11 0 

7013 28 90 – – – Nabieranego mechanicznie 11 0 

– Pozostałe szklanki, z wyjątkiem wykonanych z tworzywa szklano- 
ceramicznego 

7013 33 – – Ze szkła ołowiowego 

– – – Nabieranego ręcznie 

7013 33 11 – – – – Ciętego lub inaczej dekorowanego 11 0 

7013 33 19 – – – – Pozostałe 11 0 

– – – Nabieranego mechanicznie 

7013 33 91 – – – – Ciętego lub inaczej dekorowanego 11 0 

7013 33 99 – – – – Pozostałe 11 0 

7013 37 – – Pozostałe 

7013 37 10 – – – Ze szkła hartowanego 11 0 

– – – Pozostałe 

– – – – Nabierane ręcznie 

7013 37 51 – – – – – Cięte lub inaczej dekorowane 11 0 

7013 37 59 – – – – – Pozostałe 11 0 

– – – – Nabierane mechanicznie 

7013 37 91 – – – – – Cięte lub inaczej dekorowane 11 0 

7013 37 99 – – – – – Pozostałe 11 0 

– Wyroby ze szkła, w rodzaju stosowanych do celów stołowych 
(inne niż szklanki i kieliszki) lub kuchennych, inne niż wykonane 
z tworzywa szklano-ceramicznego 

7013 41 – – Ze szkła ołowiowego 

7013 41 10 – – – Nabieranego ręcznie 11 0 

7013 41 90 – – – Nabieranego mechanicznie 11 0
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7013 42 00 – – Ze szkła o współczynniku rozszerzalności liniowej nieprzekra­
czającym 5 × 10 -6 na stopień Kelvina w zakresie temperatury od 
0 °C do 300 °C 

11 0 

7013 49 – – Pozostałe 

7013 49 10 – – – Ze szkła hartowanego 11 0 

– – – Pozostałe 

7013 49 91 – – – – Nabierane ręcznie 11 0 

7013 49 99 – – – – Nabierane mechanicznie 11 0 

– Pozostałe wyroby ze szkła 

7013 91 – – Ze szkła ołowiowego 

7013 91 10 – – – Nabieranego ręcznie 11 0 

7013 91 90 – – – Nabieranego mechanicznie 11 0 

7013 99 00 – – Pozostałe 11 0 

7014 00 00 Wyroby sygnalizacyjne ze szkła i elementy optyczne ze szkła (inne 
niż te objęte pozycją 7015), nieobrobione optycznie 

3 0 

7015 Szkła zegarowe lub zegarkowe oraz podobne szkła, szkła do 
okularów korekcyjnych lub niekorekcyjnych, zakrzywione, gięte, 
wydrążone lub podobne, nieobrobione optycznie; wydrążone kule 
szklane i ich segmenty, do produkcji takich szkieł 

7015 10 00 – Szkła do okularów korekcyjnych 3 0 

7015 90 00 – Pozostałe 3 0 

7016 Kształtki chodnikowe, płyty, cegły, pustaki, cegły znormalizowane, 
dachówki i pozostałe artykuły, ze szkła prasowanego lub formo­
wanego, nawet zbrojonego, w rodzaju stosowanych do celów 
budowlanych lub konstrukcyjnych; kostki szklane i pozostała drob­
nica szklana, nawet na podłożu, na mozaiki lub do podobnych 
celów dekoracyjnych; okna witrażowe i podobne; szkło wieloko­
mórkowe lub piankowe w blokach, taflach, płytach, formowane 
w kokilach lub podobnych postaciach 

7016 10 00 – Kostki szklane i pozostała drobnica szklana, nawet na podłożu, 
na mozaiki lub do podobnych celów dekoracyjnych 

8 0 

7016 90 – Pozostałe 

7016 90 10 – – Okna witrażowe i podobne 3 0 

7016 90 80 – – Pozostałe 3 MIN 1,2 EUR/100 kg/br 0
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7017 Wyroby laboratoryjne, higieniczne lub farmaceutyczne, szklane, 
nawet skalowane lub kalibrowane 

7017 10 00 – Z topionego kwarcu lub innej topionej krzemionki 3 0 

7017 20 00 – Z innego szkła o współczynniku rozszerzalności liniowej nieprze­
kraczającym 5 × 10 -6 na stopień Kelvina, w zakresie temperatury 
od 0 °C do 300 °C 

3 0 

7017 90 00 – Pozostałe 3 0 

7018 Paciorki szklane, imitacje pereł, imitacje kamieni szlachetnych 
i półszlachetnych i podobna drobnica szklana oraz artykuły 
z niej, z wyjątkiem sztucznej biżuterii; szklane oczy, z wyjątkiem 
protez; statuetki i pozostałe artykuły ze szkła obrobionego na 
palniku, z wyjątkiem sztucznej biżuterii; kuleczki szklane o średnicy 
nieprzekraczającej 1 mm 

7018 10 – Paciorki szklane, imitacje pereł, imitacje kamieni szlachetnych 
i półszlachetnych oraz podobna drobnica szklana 

– – Paciorki szklane 

7018 10 11 – – – Cięte i mechanicznie polerowane bez cła 0 

7018 10 19 – – – Pozostałe 7 0 

7018 10 30 – – Imitacje pereł bez cła 0 

– – Imitacje kamieni szlachetnych i półszlachetnych 

7018 10 51 – – – Cięte i mechanicznie polerowane bez cła 0 

7018 10 59 – – – Pozostałe 3 0 

7018 10 90 – – Pozostałe 3 0 

7018 20 00 – Kuleczki szklane o średnicy nieprzekraczającej 1 mm 3 0 

7018 90 – Pozostałe 

7018 90 10 – – Szklane oczy; artykuły z drobnicy szklanej 3 0 

7018 90 90 – – Pozostałe 6 0 

7019 Włókna szklane (włącznie z watą szklaną) oraz artykuły z nich (na 
przykład przędza, tkaniny) 

– Taśmy przędzy, niedoprzędy, przędza i nici szklane cięte 

7019 11 00 – – Nici szklane cięte o długości nieprzekraczającej 50 mm 7 0 

7019 12 00 – – Niedoprzędy 7 0
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7019 19 – – Pozostałe 

7019 19 10 – – – Z włókien ciągłych 7 0 

7019 19 90 – – – Z włókien odcinkowych 7 0 

– Cienkie arkusze (woale), taśmy, maty, wojłoki, płyty i podobne 
wyroby nietkane 

7019 31 00 – – Maty 7 0 

7019 32 00 – – Cienkie arkusze (woale) 5 0 

7019 39 00 – – Pozostałe 5 0 

7019 40 00 – Tkaniny z niedoprzędów 7 0 

– Pozostałe tkaniny 

7019 51 00 – – O szerokości nieprzekraczającej 30 cm 7 0 

7019 52 00 – – O szerokości przekraczającej 30 cm, o splocie płóciennym, 
o masie powierzchniowej nieprzekraczającej 250 g/m 2 , o masie 
liniowej pojedynczej przędzy nie większej niż 136 teksów 

7 0 

7019 59 00 – – Pozostałe 7 0 

7019 90 – Pozostałe 

7019 90 10 – – Włókna nietekstylne luzem lub w kosmykach 7 0 

7019 90 30 – – Wyścielenia i okładziny do izolacji rur 7 0 

– – Pozostałe 

7019 90 91 – – – Z włókien tekstylnych 7 0 

7019 90 99 – – – Pozostałe 7 0 

7020 00 Pozostałe artykuły ze szkła 

7020 00 05 – Kwarcowe rurki reakcyjne i uchwyty przeznaczone do wstawiania 
do pieców dyfuzyjnych i utleniających, stosowanych do produkcji 
materiałów półprzewodnikowych 

bez cła 0 

– Wkłady szklane do termosów lub innych naczyń próżniowych 

7020 00 07 – – Niewykończone 3 0 

7020 00 08 – – Wykończone 6 0 

– Pozostałe 

7020 00 10 – – Z topionego kwarcu lub innej topionej krzemionki 3 0
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7020 00 30 – – Ze szkła o współczynniku rozszerzalności liniowej nieprzekra­
czającym 5 × 10 -6 na stopień Kelvina w zakresie temperatury od 
0 °C do 300 °C 

3 0 

7020 00 80 – – Pozostałe 3 0 

XIV SEKCJA XIV — PERŁY NATURALNE LUB HODOWLANE, 
KAMIENIE SZLACHETNE LUB PÓŁSZLACHETNE, METALE SZLA­
CHETNE, METALE PLATEROWANE METALEM SZLACHETNYM 
I ARTYKUŁY Z NICH; SZTUCZNA BIŻUTERIA; MONETY 

71 DZIAŁ 71 — PERŁY NATURALNE LUB HODOWLANE, 
KAMIENIE SZLACHETNE LUB PÓŁSZLACHETNE, METALE SZLA­
CHETNE, METALE PLATEROWANE METALEM SZLACHETNYM 
I ARTYKUŁY Z NICH; SZTUCZNA BIŻUTERIA; MONETY 

I. PERŁY NATURALNE LUB HODOWLANE ORAZ KAMIENIE 
SZLACHETNE LUB PÓŁSZLACHETNE 

7101 Perły naturalne lub hodowlane, nawet obrobione lub sortowane, ale 
nienawleczone, oprawione lub obsadzone; perły naturalne lub 
hodowlane, tymczasowo nawleczone dla ułatwienia transportu 

7101 10 00 – Perły naturalne bez cła 0 

– Perły hodowlane 

7101 21 00 – – Nieobrobione bez cła 0 

7101 22 00 – – Obrobione bez cła 0 

7102 Diamenty, nawet obrobione, ale nieoprawione ani nieobsadzone 

7102 10 00 – Niesortowane bez cła 0 

– Przemysłowe 

7102 21 00 – – Nieobrobione lub tylko przepiłowane, przecięte lub zgrubnie 
obrobione 

bez cła 0 

7102 29 00 – – Pozostałe bez cła 0 

– Nieprzemysłowe 

7102 31 00 – – Nieobrobione lub tylko przepiłowane, przecięte lub zgrubnie 
obrobione 

bez cła 0 

7102 39 00 – – Pozostałe bez cła 0
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7103 Kamienie szlachetne (inne niż diamenty) i kamienie półszlachetne, 
nawet obrobione lub sortowane, ale nienawleczone, oprawione lub 
obsadzone; niesortowane kamienie szlachetne (inne niż diamenty) 
oraz półszlachetne, tymczasowo nawleczone dla ułatwienia trans­
portu 

7103 10 00 – Nieobrobione lub tylko przepiłowane, lub zgrubnie kształtowane bez cła 0 

– Inaczej obrobione 

7103 91 00 – – Rubiny, szafiry i szmaragdy bez cła 0 

7103 99 00 – – Pozostałe bez cła 0 

7104 Kamienie syntetyczne lub odtworzone, szlachetne lub półszla­
chetne, nawet obrobione lub sortowane, ale nienawleczone, 
nieoprawione lub nieobsadzone; kamienie syntetyczne lub odtwo­
rzone, szlachetne lub półszlachetne, niesortowane, tymczasowo 
nawleczone dla ułatwienia transportu 

7104 10 00 – Kwarc piezoelektryczny bez cła 0 

7104 20 00 – Pozostałe, nieobrobione lub tylko przepiłowane, lub zgrubnie 
kształtowane 

bez cła 0 

7104 90 00 – Pozostałe bez cła 0 

7105 Pył i proszek z kamieni naturalnych lub syntetycznych, szlachet­
nych lub półszlachetnych 

7105 10 00 – Z diamentów bez cła 0 

7105 90 00 – Pozostałe bez cła 0 

II. METALE SZLACHETNE I METALE PLATEROWANE METALEM 
SZLACHETNYM 

7106 Srebro (włącznie ze srebrem pokrytym złotem lub platyną), w stanie 
surowym lub półproduktu, lub w postaci proszku 

7106 10 00 – Proszek bez cła 0 

– Pozostałe 

7106 91 – – W stanie surowym 

7106 91 10 – – – O czystości nie mniejszej niż 999 części na 1 000 bez cła 0 

7106 91 90 – – – O czystości mniejszej niż 999 części na 1 000 bez cła 0 

7106 92 – – W stanie półproduktu 

7106 92 20 – – – O czystości nie mniejszej niż 750 części na 1 000 bez cła 0
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7106 92 80 – – – O czystości mniejszej niż 750 części na 1 000 bez cła 0 

7107 00 00 Metale nieszlachetne posrebrzane, nieobrobione inaczej niż do 
stanu półproduktu 

bez cła 0 

7108 Złoto (włącznie ze złotem platynowanym) w stanie surowym lub 
półproduktu, lub w postaci proszku 

– Niemonetarne 

7108 11 00 – – Proszek bez cła 0 

7108 12 00 – – Pozostałe surowe postacie bez cła 0 

7108 13 – – Półprodukty 

7108 13 10 – – – Sztaby, pręty, drut i profile; płytki; arkusze i taśmy, o grubości, 
z wyłączeniem dowolnego podłoża, przekraczającej 0,15 mm 

bez cła 0 

7108 13 80 – – – Pozostałe bez cła 0 

7108 20 00 – Monetarne bez cła 0 

7109 00 00 Metale nieszlachetne lub srebro, pozłacane, nieobrobione inaczej 
niż do stanu półproduktu 

bez cła 0 

7110 Platyna, w stanie surowym lub półproduktu, lub w postaci proszku 

– Platyna 

7110 11 00 – – W stanie surowym lub w postaci proszku bez cła 0 

7110 19 – – Pozostała 

7110 19 10 – – – Sztaby, pręty, drut i profile; płytki; arkusze i taśmy, o grubości, 
z wyłączeniem dowolnego podłoża, przekraczającej 0,15 mm 

bez cła 0 

7110 19 80 – – – Pozostałe bez cła 0 

– Pallad 

7110 21 00 – – W stanie surowym lub w postaci proszku bez cła 0 

7110 29 00 – – Pozostały bez cła 0 

– Rod 

7110 31 00 – – W stanie surowym lub w postaci proszku bez cła 0 

7110 39 00 – – Pozostały bez cła 0 

– Iryd, osm i ruten 

7110 41 00 – – W stanie surowym lub w postaci proszku bez cła 0
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7110 49 00 – – Pozostałe bez cła 0 

7111 00 00 Metale nieszlachetne, srebro lub złoto, platynowane, nieobrobione 
inaczej niż do stanu półproduktu 

bez cła 0 

7112 Odpady i złom metali szlachetnych lub metali platerowanych meta­
lami szlachetnymi; pozostałe odpady zawierające metale szlachetne 
lub związki metali szlachetnych, w rodzaju stosowanych zasad­
niczo do odzyskiwania metali szlachetnych 

7112 30 00 – Popiół zawierający metale szlachetne lub związki metali szlachet­
nych 

bez cła 0 

– Pozostałe 

7112 91 00 – – Ze złota, włącznie z metalami platerowanymi złotem, ale z wyłą­
czeniem zmiotków zawierających inne metale szlachetne 

bez cła 0 

7112 92 00 – – Z platyny, włącznie z metalami platerowanymi platyną, ale 
z wyłączeniem zmiotków zawierających inne metale szlachetne 

bez cła 0 

7112 99 00 – – Pozostałe bez cła 0 

III. BIŻUTERIA, ARTYKUŁY JUBILERSKIE ZE ZŁOTA I SREBRA 
ORAZ POZOSTAŁE ARTYKUŁY 

7113 Artykuły biżuteryjne i ich części, z metalu szlachetnego lub plate­
rowanego metalem szlachetnym 

– Z metalu szlachetnego, nawet pokrytego lub platerowanego 
metalem szlachetnym 

7113 11 00 – – Ze srebra, nawet pokrytego lub platerowanego metalem szla­
chetnym 

2,5 0 

7113 19 00 – – Z metalu szlachetnego, nawet pokrytego lub platerowanego 
metalem szlachetnym 

2,5 0 

7113 20 00 – Z innego metalu nieszlachetnego platerowanego metalem szla­
chetnym 

4 0 

7114 Artykuły jubilerskie ze złota lub srebra oraz ich części, z metalu 
szlachetnego lub metalu platerowanego metalem szlachetnym 

– Z metalu szlachetnego, nawet pokrytego lub platerowanego 
metalem szlachetnym 

7114 11 00 – – Ze srebra, nawet pokrytego lub platerowanego metalem szla­
chetnym 

2 0 

7114 19 00 – – Z metalu szlachetnego, nawet pokrytego lub platerowanego 
metalem szlachetnym 

2 0 

7114 20 00 – Z innego metalu nieszlachetnego platerowanego metalem szla­
chetnym 

2 0
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7115 Pozostałe artykuły z metalu szlachetnego lub metalu platerowanego 
metalem szlachetnym 

7115 10 00 – Katalizatory w postaci drucianej tkaniny lub siatki, z platyny bez cła 0 

7115 90 – Pozostałe 

7115 90 10 – – Z metali szlachetnych 3 0 

7115 90 90 – – Z metali nieszlachetnych pokrytych metalem szlachetnym 3 0 

7116 Artykuły z pereł naturalnych lub hodowlanych, kamieni szlachet­
nych lub półszlachetnych (naturalnych, syntetycznych lub odtwo­
rzonych) 

7116 10 00 – Z pereł naturalnych lub hodowlanych bez cła 0 

7116 20 – Z kamieni szlachetnych lub półszlachetnych (naturalnych, synte­
tycznych lub odtworzonych) 

– – Wykonane całkowicie z naturalnych kamieni szlachetnych lub 
półszlachetnych 

7116 20 11 – – – Naszyjniki, bransolety i pozostałe artykuły wykonane całko­
wicie z naturalnych kamieni szlachetnych lub półszlachetnych, 
jedynie nawleczonych, bez zapięć lub innych dodatków 

bez cła 0 

7116 20 19 – – – Pozostałe 2,5 0 

7116 20 90 – – Pozostałe 2,5 0 

7117 Sztuczna biżuteria 

– Z metalu nieszlachetnego, nawet pokrytego metalem szlachetnym 

7117 11 00 – – Spinki do mankietów i inne spinki 4 0 

7117 19 – – Pozostała 

7117 19 10 – – – Z częściami ze szkła 4 0 

– – – Bez części ze szkła 

7117 19 91 – – – – Pozłacana, posrebrzana lub platynowana 4 0 

7117 19 99 – – – – Pozostała 4 0 

7117 90 00 – Pozostała 4 0 

7118 Monety 

7118 10 – Monety (inne niż monety złote), niebędące prawnym środkiem 
płatniczym 

7118 10 10 – – Ze srebra bez cła 0
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7118 10 90 – – Pozostałe bez cła 0 

7118 90 00 – Pozostałe bez cła 0 

XV SEKCJA XV — METALE NIESZLACHETNE I ARTYKUŁY 
Z METALI NIESZLACHETNYCH 

72 DZIAŁ 72 — ŻELIWO I STAL 

I. MATERIAŁY PIERWOTNE; WYROBY W POSTACI GRANULEK 
LUB PROSZKU 

7201 Surówka i surówka zwierciadlista, w gąskach, blokach lub pozos­
tałych pierwotnych postaciach 

7201 10 – Surówka niestopowa, o zawartości fosforu 0,5 % masy lub mniej­
szej 

– – Zawierająca nie mniej niż 0,4 % masy manganu 

7201 10 11 – – – Zawierająca 1 % masy lub mniej krzemu 1,7 0 

7201 10 19 – – – Zawierająca więcej niż 1 % masy krzemu 1,7 0 

7201 10 30 – – Zawierająca nie mniej niż 0,1 % masy, ale mniej niż 0,4 % masy 
manganu 

1,7 0 

7201 10 90 – – Zawierająca mniej niż 0,1 % masy manganu bez cła 0 

7201 20 00 – Surówka niestopowa, o zawartości fosforu większej niż 0,5 % 
masy fosforu 

2,2 0 

7201 50 – Surówka zwierciadlista 

7201 50 10 – – Surówka zawierająca nie mniej niż 0,3 % masy, ale nie więcej 
niż 1 % masy tytanu i nie mniej niż 0,5 % masy, ale nie więcej 
niż 1 % masy wanadu 

bez cła 0 

7201 50 90 – – Pozostała 1,7 0 

7202 Żelazostopy 

– Żelazomangan 

7202 11 – – Zawierający więcej niż 2 % masy węgla 

7202 11 20 – – – O granulacji nieprzekraczającej 5 mm i o zawartości manganu 
przekraczającej 65 % masy 

2,7 0 

7202 11 80 – – – Pozostały 2,7 0 

7202 19 00 – – Pozostały 2,7 0 

– Żelazokrzem
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7202 21 00 – – Zawierający więcej niż 55 % masy krzemu 5,7 0 

7202 29 – – Pozostały 

7202 29 10 – – – Zawierający 4 % masy lub więcej, ale nie więcej niż 10 % masy 
magnezu 

5,7 0 

7202 29 90 – – – Pozostały 5,7 0 

7202 30 00 – Żelazokrzemomangan 3,7 0 

– Żelazochrom 

7202 41 – – Zawierający więcej niż 4 % masy węgla 

7202 41 10 – – – Zawierający więcej niż 4 % masy, ale nie więcej niż 6 % masy 
węgla 

4 0 

7202 41 90 – – – Zawierający więcej niż 6 % masy węgla 4 0 

7202 49 – – Pozostały 

7202 49 10 – – – Zawierający nie więcej niż 0,05 % masy węgla 7 0 

7202 49 50 – – – Zawierający więcej niż 0,05 % masy, ale nie więcej niż 0,5 % 
masy węgla 

7 0 

7202 49 90 – – – Zawierający więcej niż 0,5 % masy, ale nie więcej niż 4 % masy 
węgla 

7 0 

7202 50 00 – Żelazokrzemochrom 2,7 0 

7202 60 00 – Żelazonikiel bez cła 0 

7202 70 00 – Żelazomolibden 2,7 0 

7202 80 00 – Żelazowolfram i żelazokrzemowolfram bez cła 0 

– Pozostały 

7202 91 00 – – Żelazotytan i żelazokrzemotytan 2,7 0 

7202 92 00 – – Żelazowanad 2,7 0 

7202 93 00 – – Żelazoniob bez cła 0 

7202 99 – – Pozostały 

7202 99 10 – – – Żelazofosfor bez cła 0 

7202 99 30 – – – Żelazokrzemomagnez 2,7 0 

7202 99 80 – – – Pozostały 2,7 0
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7203 Wyroby zawierające żelazo otrzymywane przez bezpośrednie odtle­
nianie rudy żelaza i pozostałych gąbczastych wyrobów zawierają­
cych żelazo, w bryłach, granulkach lub w podobnych postaciach; 
żelazo o minimalnej czystości 99,94 % masy, w bryłach, granul­
kach lub w podobnych postaciach 

7203 10 00 – Wyroby zawierające żelazo otrzymywane przez bezpośrednie 
odtlenianie rudy żelaza 

bez cła 0 

7203 90 00 – Pozostałe bez cła 0 

7204 Odpady i złom żeliwa i stali; wlewki do przetopienia z żeliwa lub 
stali 

7204 10 00 – Odpady i złom żeliwny bez cła 0 

– Odpady i złom ze stali stopowej 

7204 21 – – Ze stali nierdzewnej 

7204 21 10 – – – Zawierającej 8 % masy lub więcej niklu bez cła 0 

7204 21 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

7204 29 00 – – Pozostałe bez cła 0 

7204 30 00 – Odpady i złom z ocynowanego żeliwa lub stali bez cła 0 

– Pozostałe odpady i złom 

7204 41 – – Wióry z toczenia, wiórkowania, dłutowania, frezowania, piłowa­
nia, pilnikowania, okrawania i tłoczenia, nawet w wiązkach 

7204 41 10 – – – Wióry z toczenia, wiórkowania, dłutowania, frezowania, piło­
wania i pilnikowania 

bez cła 0 

– – – Ażury z okrawania i tłoczenia 

7204 41 91 – – – – W wiązkach bez cła 0 

7204 41 99 – – – – Pozostałe bez cła 0 

7204 49 – – Pozostałe 

7204 49 10 – – – W kawałkach (rozdrobnione) bez cła 0 

– – – Pozostałe 

7204 49 30 – – – – W wiązkach bez cła 0 

7204 49 90 – – – – Pozostałe bez cła 0 

7204 50 00 – Wlewki do przetopu bez cła 0 

7205 Surówka, surówka zwierciadlista, żeliwo lub stal, w postaci 
granulek lub proszku
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7205 10 00 – Granulki bez cła 0 

– Proszki 

7205 21 00 – – Ze stali stopowej bez cła 0 

7205 29 00 – – Pozostałe bez cła 0 

II. ŻELIWO I STAL NIESTOPOWA 

7206 Żeliwo i stal niestopowa w postaci wlewków lub w pozostałych 
formach pierwotnych (z wyłączeniem żelaza objętego pozycją 
7203) 

7206 10 00 – Wlewki bez cła 0 

7206 90 00 – Pozostałe bez cła 0 

7207 Półprodukty z żeliwa lub stali niestopowej 

– Zawierające mniej niż 0,25 % masy węgla 

7207 11 – – O prostokątnym (włączając kwadratowy) przekroju poprze­
cznym, szerokości mniejszej niż dwukrotna grubość 

– – – Walcowane lub otrzymane przez odlewanie ciągłe 

7207 11 11 – – – – Ze stali automatowej bez cła 0 

– – – – Pozostałe 

7207 11 14 – – – – – O grubości nieprzekraczającej 130 mm bez cła 0 

7207 11 16 – – – – – O grubości przekraczającej 130 mm bez cła 0 

7207 11 90 – – – Kute bez cła 0 

7207 12 – – Pozostałe, o prostokątnym (innym niż kwadratowy) przekroju 
poprzecznym 

7207 12 10 – – – Walcowane lub otrzymane przez odlewanie ciągłe bez cła 0 

7207 12 90 – – – Kute bez cła 0 

7207 19 – – Pozostałe 

– – – O przekroju poprzecznym w kształcie koła lub wielokąta 

7207 19 12 – – – – Walcowane lub otrzymane przez odlewanie ciągłe bez cła 0 

7207 19 19 – – – – Kute bez cła 0 

7207 19 80 – – – Pozostałe bez cła 0 

7207 20 – Zawierające 0,25 % masy lub więcej węgla
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– – O prostokątnym (włączając kwadratowy) przekroju poprze­
cznym, szerokości mniejszej niż dwukrotna grubość 

– – – Walcowane lub otrzymane przez odlewanie ciągłe 

7207 20 11 – – – – Ze stali automatowej bez cła 0 

– – – – Pozostałe, zawierające 

7207 20 15 – – – – – 0,25 % masy lub więcej, ale mniej niż 0,6 % masy węgla bez cła 0 

7207 20 17 – – – – – 0,6 % masy lub więcej węgla bez cła 0 

7207 20 19 – – – Kute bez cła 0 

– – Pozostałe, o prostokątnym (innym niż kwadratowy) przekroju 
poprzecznym 

7207 20 32 – – – Walcowane lub otrzymane przez odlewanie ciągłe bez cła 0 

7207 20 39 – – – Kute bez cła 0 

– – O przekroju poprzecznym w kształcie koła lub wielokąta 

7207 20 52 – – – Walcowane lub otrzymane przez odlewanie ciągłe bez cła 0 

7207 20 59 – – – Kute bez cła 0 

7207 20 80 – – Pozostałe bez cła 0 

7208 Wyroby walcowane płaskie z żeliwa lub stali niestopowej, o szero­
kości 600 mm lub większej, walcowane na gorąco, nieplaterowane, 
niepokryte ani niepowleczone 

7208 10 00 – W zwojach, nieobrobione więcej niż walcowane na gorąco, 
z wzorami wypukłymi 

bez cła 0 

– Pozostałe, w zwojach, nieobrobione więcej niż walcowane na 
gorąco, trawione 

7208 25 00 – – O grubości 4,75 mm lub większej bez cła 0 

7208 26 00 – – O grubości 3 mm lub większej, ale mniejszej niż 4,75 mm bez cła 0 

7208 27 00 – – O grubości mniejszej niż 3 mm bez cła 0 

– Pozostałe, zwinięte, nieobrobione więcej niż walcowane na gorąco 

7208 36 00 – – O grubości przekraczającej 10 mm bez cła 0 

7208 37 00 – – O grubości 4,75 mm lub większej, ale nieprzekraczającej 10 mm bez cła 0 

7208 38 00 – – O grubości 3 mm lub większej, ale mniejszej niż 4,75 mm bez cła 0 

7208 39 00 – – O grubości mniejszej niż 3 mm bez cła 0
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7208 40 00 – Nie w zwojach, nieobrobione więcej niż walcowane na gorąco, 
z wzorami wypukłymi 

bez cła 0 

– Pozostałe, nie w zwojach, nieobrobione więcej niż walcowane na 
gorąco 

7208 51 – – O grubości przekraczającej 10 mm 

7208 51 20 – – – O grubości przekraczającej 15 mm bez cła 0 

– – – O grubości przekraczającej 10 mm, ale nieprzekraczającej 
15 mm; o szerokości 

7208 51 91 – – – – 2 050 mm lub większej bez cła 0 

7208 51 98 – – – – Mniejszej niż 2 050 mm bez cła 0 

7208 52 – – O grubości 4,75 mm lub większej, ale nieprzekraczającej 10 mm 

7208 52 10 – – – Walcowane z czterech stron lub w zamkniętej komorze 
o szerokości nieprzekraczającej 1 250 mm 

bez cła 0 

– – – Pozostałe, o szerokości 

7208 52 91 – – – – 2 050 mm lub większej bez cła 0 

7208 52 99 – – – – Mniejszej niż 2 050 mm bez cła 0 

7208 53 – – O grubości 3 mm lub większej, ale mniejszej niż 4,75 mm 

7208 53 10 – – – Walcowane z czterech stron lub w zamkniętej komorze, 
o szerokości nieprzekraczającej 1 250 mm i grubości 4 mm 
lub większej 

bez cła 0 

7208 53 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

7208 54 00 – – O grubości mniejszej niż 3 mm bez cła 0 

7208 90 – Pozostałe 

7208 90 20 – – Perforowane bez cła 0 

7208 90 80 – – Pozostałe bez cła 0 

7209 Wyroby walcowane płaskie z żeliwa lub stali niestopowej, o szero­
kości 600 mm lub większej, walcowane na zimno, nieplaterowane, 
niepowleczone lub niepokryte 

– W zwojach, nieobrobione więcej niż walcowane na zimno 

7209 15 00 – – O grubości 3 mm lub większej bez cła 0 

7209 16 – – O grubości przekraczającej 1 mm, ale mniejszej niż 3 mm 

7209 16 10 – – – Elektrotechniczne bez cła 0
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7209 16 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

7209 17 – – O grubości 0,5 mm lub większej, ale nieprzekraczającej 1 mm 

7209 17 10 – – – Elektrotechniczne bez cła 0 

7209 17 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

7209 18 – – O grubości mniejszej niż 0,5 mm 

7209 18 10 – – – Elektrotechniczne bez cła 0 

– – – Pozostałe 

7209 18 91 – – – – O grubości 0,35 mm lub większej, ale mniejszej niż 0,5 mm bez cła 0 

7209 18 99 – – – – O grubości mniejszej niż 0,35 mm bez cła 0 

– Pozostałe, nie w zwojach, nieobrobione więcej niż walcowane na 
zimno 

7209 25 00 – – O grubości 3 mm lub większej bez cła 0 

7209 26 – – O grubości przekraczającej 1 mm, ale mniejszej niż 3 mm 

7209 26 10 – – – Elektrotechniczne bez cła 0 

7209 26 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

7209 27 – – O grubości 0,5 mm lub większej, ale nieprzekraczającej 1 mm 

7209 27 10 – – – Elektrotechniczne bez cła 0 

7209 27 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

7209 28 – – O grubości mniejszej niż 0,5 mm 

7209 28 10 – – – Elektrotechniczne bez cła 0 

7209 28 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

7209 90 – Pozostałe 

7209 90 20 – – Perforowane bez cła 0 

7209 90 80 – – Pozostałe bez cła 0 

7210 Wyroby walcowane płaskie z żeliwa lub stali niestopowej, o szero­
kości 600 mm lub większej, platerowane, powleczone lub pokryte 

– Powleczone lub pokryte cyną 

7210 11 00 – – O grubości 0,5 mm lub większej bez cła 0
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7210 12 – – O grubości mniejszej niż 0,5 mm 

7210 12 20 – – – Blacha biała bez cła 0 

7210 12 80 – – – Pozostałe bez cła 0 

7210 20 00 – Powleczone lub pokryte ołowiem, włączając blachę białą matową bez cła 0 

7210 30 00 – Elektrolitycznie powleczone lub pokryte cynkiem bez cła 0 

– W inny sposób powleczone lub pokryte cynkiem 

7210 41 00 – – Faliste bez cła 0 

7210 49 00 – – Pozostałe bez cła 0 

7210 50 00 – Powleczone lub pokryte tlenkami chromu lub chromem i tlenkami 
chromu 

bez cła 0 

– Powleczone lub pokryte aluminium 

7210 61 00 – – Powleczone lub pokryte stopami aluminiowo-cynkowymi bez cła 0 

7210 69 00 – – Pozostałe bez cła 0 

7210 70 – Malowane, lakierowane lub powleczone tworzywami sztucznymi 

7210 70 10 – – Blacha biała, lakierowana; wyroby, powleczone lub pokryte tlen­
kiem chromu lub chromem i tlenkiem chromu, lakierowane 

bez cła 0 

7210 70 80 – – Pozostałe bez cła 0 

7210 90 – Pozostałe 

7210 90 30 – – Platerowane bez cła 0 

7210 90 40 – – Ocynowane i zadrukowane bez cła 0 

7210 90 80 – – Pozostałe bez cła 0 

7211 Wyroby walcowane płaskie z żeliwa lub stali niestopowej, o szero­
kości mniejszej niż 600 mm, nieplaterowane, niepowleczone ani 
niepokryte 

– Nieobrobione więcej niż walcowane na gorąco 

7211 13 00 – – Walcowane z czterech stron lub w zamkniętej komorze, o szero­
kości przekraczającej 150 mm i grubości nie mniejszej niż 
4 mm, nie w zwojach i bez wzorów wypukłych 

bez cła 0 

7211 14 00 – – Pozostałe o grubości 4,75 mm lub większej bez cła 0 

7211 19 00 – – Pozostałe bez cła 0 

– Nieobrobione więcej niż walcowane na zimno
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7211 23 – – Zawierające mniej niż 0,25 % masy węgla 

7211 23 20 – – – Elektrotechniczne bez cła 0 

– – – Pozostałe 

7211 23 30 – – – – O grubości 0,35 mm lub większej bez cła 0 

7211 23 80 – – – – O grubości mniejszej niż 0,35 mm bez cła 0 

7211 29 00 – – Pozostałe bez cła 0 

7211 90 – Pozostałe 

7211 90 20 – – Perforowane bez cła 0 

7211 90 80 – – Pozostałe bez cła 0 

7212 Wyroby walcowane płaskie z żeliwa lub stali niestopowej, o szero­
kości mniejszej niż 600 mm, platerowane, powleczone lub pokryte 

7212 10 – Powleczone lub pokryte cyną 

7212 10 10 – – Blacha biała, nieobrobiona więcej niż powierzchniowo bez cła 0 

7212 10 90 – – Pozostałe bez cła 0 

7212 20 00 – Elektrolitycznie powleczone lub pokryte cynkiem bez cła 0 

7212 30 00 – W inny sposób powleczone lub pokryte cynkiem bez cła 0 

7212 40 – Malowane, lakierowane lub powleczone tworzywami sztucznymi 

7212 40 20 – – Blacha biała, nieobrobiona więcej niż lakierowana; wyroby 
powleczone lub pokryte tlenkiem chromu lub chromem i tlen­
kami chromu, lakierowane 

bez cła 0 

7212 40 80 – – Pozostałe bez cła 0 

7212 50 – W inny sposób powleczone lub pokryte 

7212 50 20 – – Powleczone lub pokryte tlenkami chromu lub chromem i tlen­
kami chromu 

bez cła 0 

7212 50 30 – – Powleczone lub pokryte chromem lub niklem bez cła 0 

7212 50 40 – – Powleczone lub pokryte miedzią bez cła 0 

– – Powleczone lub pokryte aluminium 

7212 50 61 – – – Powleczone lub pokryte stopami aluminiowo-cynkowymi bez cła 0 

7212 50 69 – – – Pozostałe bez cła 0
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7212 50 90 – – Pozostałe bez cła 0 

7212 60 00 – Platerowane bez cła 0 

7213 Sztaby i pręty, walcowane na gorąco, w nieregularnie zwijanych 
kręgach, z żeliwa lub stali niestopowej 

7213 10 00 – Posiadające wgniecenia, żeberka, rowki lub inne odkształcenia, 
wykonane podczas procesu walcowania 

bez cła 0 

7213 20 00 – Pozostałe, ze stali automatowej bez cła 0 

– Pozostałe 

7213 91 – – O przekroju poprzecznym w kształcie koła, o średnicy mniejszej 
niż 14 mm 

7213 91 10 – – – W rodzaju stosowanych do zbrojenia betonu bez cła 0 

7213 91 20 – – – W rodzaju stosowanych do kordu oponowego bez cła 0 

– – – Pozostałe 

7213 91 41 – – – – Zawierające 0,06 % masy lub mniej węgla bez cła 0 

7213 91 49 – – – – Zawierające więcej niż 0,06 % masy, ale mniej niż 0,25 % 
masy węgla 

bez cła 0 

7213 91 70 – – – – Zawierające 0,25 % masy lub więcej, ale mniej niż 0,75 % 
masy węgla 

bez cła 0 

7213 91 90 – – – – Zawierający więcej niż 0,75 % masy węgla bez cła 0 

7213 99 – – Pozostałe 

7213 99 10 – – – Zawierające mniej niż 0,25 % masy węgla bez cła 0 

7213 99 90 – – – Zawierające 0,25 % masy lub więcej węgla bez cła 0 

7214 Pozostałe sztaby i pręty z żeliwa lub stali niestopowej, nieobro­
bione więcej niż kute, walcowane na gorąco, ciągnione na gorąco 
lub wyciskane na gorąco, ale z włączeniem tych, które po walco­
waniu zostały skręcone 

7214 10 00 – Kute bez cła 0 

7214 20 00 – Posiadające wgniecenia, żeberka, rowki lub inne odkształcenia, 
wykonane podczas procesu walcowania lub skręcone po walco­
waniu 

bez cła 0 

7214 30 00 – Pozostałe, ze stali automatowej bez cła 0 

– Pozostałe 

7214 91 – – O przekroju poprzecznym prostokątnym (innym niż kwadrato­
wy)
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7214 91 10 – – – Zawierające mniej niż 0,25 % masy węgla bez cła 0 

7214 91 90 – – – Zawierające 0,25 % masy lub więcej węgla bez cła 0 

7214 99 – – Pozostałe 

– – – Zawierające mniej niż 0,25 % masy węgla 

7214 99 10 – – – – W rodzaju stosowanych do zbrojenia betonu bez cła 0 

– – – – Pozostałe, o kołowym przekroju poprzecznym, którego śred­
nica wynosi 

7214 99 31 – – – – – 80 mm lub więcej bez cła 0 

7214 99 39 – – – – – Mniej niż 80 mm bez cła 0 

7214 99 50 – – – – Pozostałe bez cła 0 

– – – Zawierające 0,25 % masy lub więcej węgla 

– – – – O przekroju poprzecznym w kształcie koła, którego średnica 
wynosi 

7214 99 71 – – – – – 80 mm lub więcej bez cła 0 

7214 99 79 – – – – – Mniej niż 80 mm bez cła 0 

7214 99 95 – – – – Pozostałe bez cła 0 

7215 Pozostałe sztaby i pręty, z żeliwa lub stali niestopowej 

7215 10 00 – Ze stali automatowej, nieobrobione więcej niż gięte na zimno lub 
wykończone na zimno 

bez cła 0 

7215 50 – Pozostałe, nieobrobione więcej niż gięte na zimno lub wykoń­
czone na zimno 

– – Zawierające mniej niż 0,25 % masy węgla 

7215 50 11 – – – O przekroju poprzecznym prostokątnym (innym niż kwadra­
towy) 

bez cła 0 

7215 50 19 – – – Pozostałe bez cła 0 

7215 50 80 – – Zawierające 0,25 % masy lub więcej węgla bez cła 0 

7215 90 00 – Pozostałe bez cła 0 

7216 Kątowniki, kształtowniki i profile, z żeliwa lub stali niestopowej
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7216 10 00 – Ceowniki, dwuteowniki lub dwuteowniki szerokostopowe, 
nieobrobione więcej niż walcowane na gorąco, ciągnione na 
gorąco lub wyciskane, o wysokości mniejszej niż 80 mm 

bez cła 0 

– Kątowniki lub teowniki, nieobrobione więcej niż walcowane na 
gorąco, ciągnione na gorąco lub wyciskane, o wysokości mniejszej 
niż 80 mm 

7216 21 00 – – Kątowniki bez cła 0 

7216 22 00 – – Teowniki bez cła 0 

– Ceowniki, dwuteowniki lub dwuteowniki szerokostopowe, 
nieobrobione więcej niż walcowane na gorąco, ciągnione na 
gorąco lub wyciskane, o wysokości 80 mm lub większej 

7216 31 – – Ceowniki 

7216 31 10 – – – O wysokości 80 mm lub większej, ale nieprzekraczającej 
220 mm 

bez cła 0 

7216 31 90 – – – O wysokości przekraczającej 220 mm bez cła 0 

7216 32 – – Dwuteowniki 

– – – O wysokości 80 mm lub większej, ale nieprzekraczającej 
220 mm 

7216 32 11 – – – – Z równoległymi powierzchniami przylgowymi kołnierza bez cła 0 

7216 32 19 – – – – Pozostałe bez cła 0 

– – – O wysokości przekraczającej 220 mm 

7216 32 91 – – – – Z równoległymi powierzchniami przylgowymi kołnierza bez cła 0 

7216 32 99 – – – – Pozostałe bez cła 0 

7216 33 – – Dwuteowniki szerokostopowe 

7216 33 10 – – – O wysokości 80 mm lub większej, ale nieprzekraczającej 
180 mm 

bez cła 0 

7216 33 90 – – – O wysokości przekraczającej 180 mm bez cła 0 

7216 40 – Kątowniki lub teowniki, nieobrobione więcej niż walcowane na 
gorąco, ciągnione na gorąco lub wyciskane, o wysokości 80 mm 
lub większej 

7216 40 10 – – Kątowniki bez cła 0 

7216 40 90 – – Teowniki bez cła 0 

7216 50 – Pozostałe kątowniki i kształtowniki, nieobrobione więcej niż 
walcowane na gorąco, ciągnione na gorąco lub wyciskane 

7216 50 10 – – O przekroju poprzecznym, który można zawrzeć w kwadracie 
o boku 80 mm 

bez cła 0
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– – Pozostałe 

7216 50 91 – – – Płaskowniki stalowe łebkowe bez cła 0 

7216 50 99 – – – Pozostałe bez cła 0 

– Kątowniki i kształtowniki, nieobrobione więcej niż gięte na zimno 
lub wykończone na zimno 

7216 61 – – Otrzymane z wyrobów walcowanych płaskich 

7216 61 10 – – – Ceowniki, kątowniki, zetowniki, kształtowniki typu omega lub 
o otwartych zakończeniach 

bez cła 0 

7216 61 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

7216 69 00 – – Pozostałe bez cła 0 

– Pozostałe 

7216 91 – – Gięte na zimno lub kształtowane na zimno z wyrobów walco­
wanych płaskich 

7216 91 10 – – – Arkusze profilowane (żeberkowane) bez cła 0 

7216 91 80 – – – Pozostałe bez cła 0 

7216 99 00 – – Pozostałe bez cła 0 

7217 Drut z żeliwa lub stali niestopowej 

7217 10 – Niepokryty ani niepowleczony, nawet polerowany 

– – Zawierający mniej niż 0,25 % masy węgla 

7217 10 10 – – – O maksymalnym wymiarze przekroju poprzecznego mniej­
szym niż 0,8 mm 

bez cła 0 

– – – O maksymalnym wymiarze przekroju poprzecznego 0,8 mm 
lub większym 

7217 10 31 – – – – Posiadający wgniecenia, żeberka, rowki lub inne odkształce­
nia, wykonane podczas procesu walcowania 

bez cła 0 

7217 10 39 – – – – Pozostały bez cła 0 

7217 10 50 – – Zawierający 0,25 % masy lub więcej, ale mniej niż 0,6 % masy 
węgla 

bez cła 0 

7217 10 90 – – Zawierające 0,6 % masy lub więcej węgla bez cła 0 

7217 20 – Powleczony lub pokryty cynkiem 

– – Zawierający mniej niż 0,25 % masy węgla 

7217 20 10 – – – O maksymalnym wymiarze przekroju poprzecznego mniej­
szym niż 0,8 mm 

bez cła 0
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7217 20 30 – – – O maksymalnym wymiarze przekroju poprzecznego 0,8 mm 
lub większym 

bez cła 0 

7217 20 50 – – Zawierający 0,25 % masy lub więcej, ale mniej niż 0,6 % masy 
węgla 

bez cła 0 

7217 20 90 – – Zawierający 0,6 % masy lub więcej węgla bez cła 0 

7217 30 – Powleczony lub pokryty innymi metalami 

– – Zawierający mniej niż 0,25 % masy węgla 

7217 30 41 – – – Pokryty miedzią bez cła 0 

7217 30 49 – – – Pozostały bez cła 0 

7217 30 50 – – Zawierający 0,25 % masy lub więcej, ale mniej niż 0,6 % masy 
węgla 

bez cła 0 

7217 30 90 – – Zawierający 0,6 % masy lub więcej węgla bez cła 0 

7217 90 – Pozostały 

7217 90 20 – – Zawierający mniej niż 0,25 % masy węgla bez cła 0 

7217 90 50 – – Zawierający 0,25 % masy lub więcej, ale mniej niż 0,6 % masy 
węgla 

bez cła 0 

7217 90 90 – – Zawierający 0,6 % masy lub więcej węgla bez cła 0 

III. STAL NIERDZEWNA 

7218 Stal nierdzewna w postaci wlewków lub pozostałych form pierwo­
tnych; półprodukty ze stali nierdzewnej 

7218 10 00 – Wlewki i pozostałe formy pierwotne bez cła 0 

– Pozostałe 

7218 91 – – O przekroju poprzecznym prostokątnym (innym niż kwadrato­
wy) 

7218 91 10 – – – Zawierające 2,5 % masy niklu lub więcej bez cła 0 

7218 91 80 – – – Zawierające mniej niż 2,5 % masy niklu bez cła 0 

7218 99 – – Pozostałe 

– – – O przekroju poprzecznym kwadratowym 

7218 99 11 – – – – Walcowane lub otrzymane przez odlewanie ciągłe bez cła 0 

7218 99 19 – – – – Kute bez cła 0
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– – – Pozostałe 

7218 99 20 – – – – Walcowane lub otrzymane przez odlewanie ciągłe bez cła 0 

7218 99 80 – – – – Kute bez cła 0 

7219 Wyroby walcowane płaskie ze stali nierdzewnej, o szerokości 
600 mm lub większej 

– Nieobrobione więcej niż walcowane na gorąco, w zwojach 

7219 11 00 – – O grubości przekraczającej 10 mm bez cła 0 

7219 12 – – O grubości 4,75 mm lub większej, ale nieprzekraczającej 10 mm 

7219 12 10 – – – Zawierające 2,5 % masy lub więcej niklu bez cła 0 

7219 12 90 – – – Zawierające mniej niż 2,5 % masy niklu bez cła 0 

7219 13 – – O grubości 3 mm lub większej, ale mniejszej niż 4,75 mm 

7219 13 10 – – – Zawierające 2,5 % masy lub więcej niklu bez cła 0 

7219 13 90 – – – Zawierające mniej niż 2,5 % masy niklu bez cła 0 

7219 14 – – O grubości mniejszej niż 3 mm 

7219 14 10 – – – Zawierające 2,5 % masy lub więcej niklu bez cła 0 

7219 14 90 – – – Zawierające mniej niż 2,5 % masy niklu bez cła 0 

– Nieobrobione więcej niż walcowane na gorąco, nie w zwojach 

7219 21 – – O grubości przekraczającej 10 mm 

7219 21 10 – – – Zawierające 2,5 % masy lub więcej niklu bez cła 0 

7219 21 90 – – – Zawierające mniej niż 2,5 % masy niklu bez cła 0 

7219 22 – – O grubości 4,75 mm lub większej, ale nieprzekraczającej 10 mm 

7219 22 10 – – – Zawierające 2,5 % masy lub więcej niklu bez cła 0 

7219 22 90 – – – Zawierające mniej niż 2,5 % masy niklu bez cła 0 

7219 23 00 – – O grubości 3 mm lub większej, ale mniejszej niż 4,75 mm bez cła 0
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7219 24 00 – – O grubości mniejszej niż 3 mm bez cła 0 

– Nieobrobione więcej niż walcowane na zimno 

7219 31 00 – – O grubości 4,75 mm lub większej bez cła 0 

7219 32 – – O grubości 3 mm lub większej, ale mniejszej niż 4,75 mm 

7219 32 10 – – – Zawierające 2,5 % masy lub więcej niklu bez cła 0 

7219 32 90 – – – Zawierające mniej niż 2,5 % masy niklu bez cła 0 

7219 33 – – O grubości przekraczającej 1 mm, ale mniejszej niż 3 mm 

7219 33 10 – – – Zawierające 2,5 % masy lub więcej niklu bez cła 0 

7219 33 90 – – – Zawierające mniej niż 2,5 % masy niklu bez cła 0 

7219 34 – – O grubości 0,5 mm lub większej, ale nieprzekraczającej 1 mm 

7219 34 10 – – – Zawierające 2,5 % masy lub więcej niklu bez cła 0 

7219 34 90 – – – Zawierające mniej niż 2,5 % masy niklu bez cła 0 

7219 35 – – O grubości mniejszej niż 0,5 mm 

7219 35 10 – – – Zawierające 2,5 % masy lub więcej niklu bez cła 0 

7219 35 90 – – – Zawierające mniej niż 2,5 % masy niklu bez cła 0 

7219 90 – Pozostałe 

7219 90 20 – – Perforowane bez cła 0 

7219 90 80 – – Pozostałe bez cła 0 

7220 Wyroby walcowane płaskie ze stali nierdzewnej, o szerokości 
mniejszej niż 600 mm 

– Nieobrobione więcej niż walcowane na gorąco 

7220 11 00 – – O grubości 4,75 mm lub większej bez cła 0 

7220 12 00 – – O grubości mniejszej niż 4,75 mm bez cła 0 

7220 20 – Nieobrobione więcej niż walcowane na zimno
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– – O grubości 3 mm lub większej, zawierające 

7220 20 21 – – – 2,5 % masy niklu lub więcej bez cła 0 

7220 20 29 – – – Mniej niż 2,5 % masy niklu bez cła 0 

– – O grubości przekraczającej 0,35 mm, ale mniejszej niż 3 mm, 
zawierające 

7220 20 41 – – – 2,5 % masy niklu lub więcej bez cła 0 

7220 20 49 – – – Mniej niż 2,5 % masy niklu bez cła 0 

– – O grubości nieprzekraczającej 0,35 mm, zawierające 

7220 20 81 – – – 2,5 % masy niklu lub więcej bez cła 0 

7220 20 89 – – – Mniej niż 2,5 % masy niklu bez cła 0 

7220 90 – Pozostałe 

7220 90 20 – – Perforowane bez cła 0 

7220 90 80 – – Pozostałe bez cła 0 

7221 00 Sztaby i pręty ze stali nierdzewnej, walcowane na gorąco, w niere­
gularnych kręgach 

7221 00 10 – Zawierające 2,5 % masy lub więcej niklu bez cła 0 

7221 00 90 – Zawierające mniej niż 2,5 % masy niklu bez cła 0 

7222 Pozostałe sztaby i pręty, ze stali nierdzewnej; kątowniki, kształtow­
niki i profile ze stali nierdzewnej 

– Sztaby i pręty, nieobrobione więcej niż walcowane na gorąco, 
ciągnione na gorąco lub wyciskane 

7222 11 – – O przekroju poprzecznym w kształcie koła 

– – – O średnicy 80 mm lub większej, zawierające 

7222 11 11 – – – – 2,5 % masy lub więcej niklu bez cła 0 

7222 11 19 – – – – Mniej niż 2,5 % masy niklu bez cła 0 

– – – O średnicy mniejszej niż 80 mm, zawierające 

7222 11 81 – – – – 2,5 % masy niklu lub więcej bez cła 0 

7222 11 89 – – – – Mniej niż 2,5 % masy niklu bez cła 0 

7222 19 – – Pozostałe
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7222 19 10 – – – Zawierające 2,5 % masy lub więcej niklu bez cła 0 

7222 19 90 – – – Zawierające mniej niż 2,5 % masy niklu bez cła 0 

7222 20 – Sztaby i pręty, nieobrobione więcej niż gięte na zimno lub 
wykończone na zimno 

– – O przekroju poprzecznym w kształcie koła 

– – – O średnicy 80 mm lub większej, zawierające 

7222 20 11 – – – – 2,5 % masy lub więcej niklu bez cła 0 

7222 20 19 – – – – Mniej niż 2,5 % masy niklu bez cła 0 

– – – O średnicy 25 mm lub większej, ale mniejszej niż 80, zawie­
rające 

7222 20 21 – – – – 2,5 % masy lub więcej niklu bez cła 0 

7222 20 29 – – – – Mniej niż 2,5 % masy niklu bez cła 0 

– – – O średnicy mniejszej niż 25 mm, zawierające 

7222 20 31 – – – – 2,5 % masy lub więcej niklu bez cła 0 

7222 20 39 – – – – Mniej niż 2,5 % masy niklu bez cła 0 

– – Pozostałe, zawierające 

7222 20 81 – – – 2,5 % masy lub więcej niklu bez cła 0 

7222 20 89 – – – Mniej niż 2,5 % masy niklu bez cła 0 

7222 30 – Pozostałe sztaby i pręty 

– – Kute, zawierające 

7222 30 51 – – – 2,5 % masy lub więcej niklu bez cła 0 

7222 30 91 – – – Mniej niż 2,5 % masy niklu bez cła 0 

7222 30 97 – – Pozostałe bez cła 0 

7222 40 – Kątowniki i kształtowniki 

7222 40 10 – – Nieobrobione więcej niż walcowane na gorąco, ciągnione na 
gorąco lub wyciskane 

bez cła 0 

7222 40 50 – – Nieobrobione więcej niż gięte na zimno lub wykańczane na 
zimno 

bez cła 0 

7222 40 90 – – Pozostałe bez cła 0 

7223 00 Drut ze stali nierdzewnej
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– Zawierający 2,5 % masy lub więcej niklu 

7223 00 11 – – Zawierający 28 % masy lub więcej, ale nie więcej niż 31 % masy 
niklu oraz 20 % masy lub więcej, ale nie więcej niż 22 % masy 
chromu 

bez cła 0 

7223 00 19 – – Pozostały bez cła 0 

– Zawierający mniej niż 2,5 % masy niklu 

7223 00 91 – – Zawierający 13 % masy lub więcej, ale nie więcej niż 25 % masy 
chromu oraz 3,5 % masy lub więcej, ale nie więcej niż 6 % masy 
glinu 

bez cła 0 

7223 00 99 – – Pozostały bez cła 0 

IV. POZOSTAŁA STAL STOPOWA; SZTABY I PRĘTY DRĄŻONE, 
NADAJĄCE SIĘ DO WIERCEŃ, POWSTAŁE ZE STALI 
STOPOWEJ LUB NIESTOPOWEJ 

7224 Pozostała stal stopowa w postaci wlewków lub w pozostałych pier­
wotnych formach; półprodukty z pozostałej stali stopowej 

7224 10 – Wlewki i pozostałe formy pierwotne 

7224 10 10 – – Ze stali narzędziowej bez cła 0 

7224 10 90 – – Pozostałe bez cła 0 

7224 90 – Pozostałe 

7224 90 02 – – Ze stali narzędziowej bez cła 0 

– – Pozostałe 

– – – O prostokątnym (włączając kwadratowy) przekroju poprze­
cznym 

– – – – Walcowane na gorąco lub otrzymane przez odlewanie ciągłe 

– – – – – O szerokości mniejszej niż dwukrotna grubość 

7224 90 03 – – – – – – Ze stali szybkotnącej bez cła 0 

7224 90 05 – – – – – – Zawierające nie więcej niż 0,7 % masy węgla, 0,5 % masy 
lub więcej, ale nie więcej niż 1,2 % masy manganu oraz 
0,6 % masy lub więcej, ale nie więcej niż 2,3 % masy 
krzemu; zawierające 0,0008 % masy lub więcej boru, 
z zawartością dowolnego innego pierwiastka mniejszą niż 
zawartość minimalna określona w uwadze 1 lit. f) do 
niniejszego działu 

bez cła 0 

7224 90 07 – – – – – – Pozostałe bez cła 0 

7224 90 14 – – – – – Pozostałe bez cła 0
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7224 90 18 – – – – Kute bez cła 0 

– – – Pozostałe 

– – – – Walcowane na gorąco lub otrzymane przez odlewanie ciągłe 

7224 90 31 – – – – – Zawierające nie mniej niż 0,9 % masy, ale nie więcej niż 
1,15 % masy węgla, nie mniej niż 0,5 % masy, ale nie więcej 
niż 2 % masy chromu oraz, jeżeli jest obecny, nie więcej niż 
0,5 % masy molibdenu 

bez cła 0 

7224 90 38 – – – – – Pozostałe bez cła 0 

7224 90 90 – – – – Kute bez cła 0 

7225 Wyroby walcowane płaskie z pozostałej stali stopowej, o szerokości 
600 mm lub większej 

– Ze stali krzemowej elektrotechnicznej 

7225 11 00 – – O ziarnach zorientowanych bez cła 0 

7225 19 – – Pozostałe 

7225 19 10 – – – Walcowane na gorąco bez cła 0 

7225 19 90 – – – Walcowane na zimno bez cła 0 

7225 30 – Pozostałe, nieobrobione więcej niż walcowane na gorąco, 
w zwojach 

7225 30 10 – – Ze stali narzędziowej bez cła 0 

7225 30 30 – – Ze stali szybkotnącej bez cła 0 

7225 30 90 – – Pozostałe bez cła 0 

7225 40 – Pozostałe, nieobrobione więcej niż walcowane na gorąco, nie 
w zwojach 

7225 40 12 – – Ze stali narzędziowej bez cła 0 

7225 40 15 – – Ze stali szybkotnącej bez cła 0 

– – Pozostałe 

7225 40 40 – – – O grubości przekraczającej 10 mm bez cła 0 

7225 40 60 – – – O grubości 4,75 mm lub większej, ale nieprzekraczającej 
10 mm 

bez cła 0 

7225 40 90 – – – O grubości mniejszej niż 4,75 mm bez cła 0 

7225 50 – Pozostałe, nieobrobione więcej niż walcowane na zimno 

7225 50 20 – – Ze stali szybkotnącej bez cła 0
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7225 50 80 – – Pozostałe bez cła 0 

– Pozostałe 

7225 91 00 – – Elektrolitycznie powleczone lub pokryte cynkiem bez cła 0 

7225 92 00 – – W inny sposób powleczone lub pokryte cynkiem bez cła 0 

7225 99 00 – – Pozostałe bez cła 0 

7226 Wyroby walcowane płaskie z pozostałej stali stopowej, o szerokości 
mniejszej niż 600 mm 

– Ze stali krzemowej elektrotechnicznej 

7226 11 00 – – O ziarnach zorientowanych bez cła 0 

7226 19 – – Pozostałe 

7226 19 10 – – – Nieobrobione więcej niż walcowane na gorąco bez cła 0 

7226 19 80 – – – Pozostałe bez cła 0 

7226 20 00 – Ze stali szybkotnącej bez cła 0 

– Pozostałe 

7226 91 – – Nieobrobione więcej niż walcowane na gorąco 

7226 91 20 – – – Ze stali narzędziowej bez cła 0 

– – – Pozostałe 

7226 91 91 – – – – O grubości 4,75 mm lub większej bez cła 0 

7226 91 99 – – – – O grubości mniejszej niż 4,75 mm bez cła 0 

7226 92 00 – – Nieobrobione więcej niż walcowane na zimno bez cła 0 

7226 99 – – Pozostałe 

7226 99 10 – – – Elektrolitycznie powleczone lub pokryte cynkiem bez cła 0 

7226 99 30 – – – W inny sposób powleczone lub pokryte cynkiem bez cła 0 

7226 99 70 – – – Pozostałe bez cła 0 

7227 Sztaby i pręty, z pozostałej stali stopowej, walcowane na gorąco, 
w nieregularnych kręgach 

7227 10 00 – Ze stali szybkotnącej bez cła 0 

7227 20 00 – Ze stali krzemowo-manganowej bez cła 0 

7227 90 – Pozostałe
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7227 90 10 – – Zawierające 0,0008 % masy lub więcej boru łącznie z dowolnym 
innym pierwiastkiem, o zawartości mniejszej niż minimalna 
określona w uwadze 1 lit. f) do niniejszego działu 

bez cła 0 

7227 90 50 – – Zawierające 0,9 % masy lub więcej, ale nie więcej niż 1,15 % 
masy węgla, 0,5 % masy lub więcej, ale nie więcej niż 2 % masy 
chromu oraz, jeżeli jest obecny, nie więcej niż 0,5 % masy 
molibdenu 

bez cła 0 

7227 90 95 – – Pozostałe bez cła 0 

7228 Pozostałe sztaby i pręty, z pozostałej stali stopowej; kątowniki 
i kształtowniki z pozostałej stali stopowej; sztaby i pręty drążone 
ze stali stopowej lub niestopowej, nadające się do celów wiertni­
czych 

7228 10 – Sztaby i pręty, ze stali szybkotnącej 

7228 10 20 – – Nieobrobione więcej niż walcowane na gorąco, ciągnione na 
gorąco lub wyciskane; walcowane na gorąco, ciągnione na 
gorąco lub wyciskane, nieobrobione więcej niż platerowane 

bez cła 0 

7228 10 50 – – Kute bez cła 0 

7228 10 90 – – Pozostałe bez cła 0 

7228 20 – Sztaby i pręty ze stali krzemowo-manganowej 

7228 20 10 – – O prostokątnym (innym niż kwadratowy) przekroju poprze­
cznym, walcowane na gorąco z czterech stron 

bez cła 0 

– – Pozostałe 

7228 20 91 – – – Nieobrobione więcej niż walcowane na gorąco, ciągnione na 
gorąco lub wyciskane; walcowane na gorąco, ciągnione na 
gorąco lub wyciskane, nieobrobione więcej niż platerowane 

bez cła 0 

7228 20 99 – – – Pozostałe bez cła 0 

7228 30 – Pozostałe sztaby i pręty, nieobrobione więcej niż walcowane na 
gorąco, ciągnione na gorąco lub wyciskane 

7228 30 20 – – Ze stali narzędziowej bez cła 0 

– – Zawierające 0,9 % masy lub więcej, ale nie więcej niż 1,15 % 
masy węgla, 0,5 % masy lub więcej, ale nie więcej niż 2 % masy 
chromu oraz, jeżeli jest obecny, nie więcej niż 0,5 % masy 
molibdenu 

7228 30 41 – – – O przekroju okrągłym o średnicy 80 mm lub większej bez cła 0 

7228 30 49 – – – Pozostałe bez cła 0 

– – Pozostałe 

– – – O przekroju poprzecznym w kształcie koła, o średnicy 

7228 30 61 – – – – 80 mm lub większej bez cła 0

PL 21.12.2012 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 1459



Taryfa celna UE 

CN 2007 Wyszczególnienie Stawka podstawowa Kategoria 

7228 30 69 – – – – Mniejszej niż 80 mm bez cła 0 

7228 30 70 – – – O prostokątnym (innym niż kwadratowy) przekroju poprze­
cznym, walcowane na gorąco z czterech stron 

bez cła 0 

7228 30 89 – – – Pozostałe bez cła 0 

7228 40 – Pozostałe sztaby i pręty, nieobrobione więcej niż kute 

7228 40 10 – – Ze stali narzędziowej bez cła 0 

7228 40 90 – – Pozostałe bez cła 0 

7228 50 – Pozostałe sztaby i pręty, nieobrobione więcej niż gięte na zimno 
lub wykończone na zimno 

7228 50 20 – – Ze stali narzędziowej bez cła 0 

7228 50 40 – – Zawierające 0,9 % masy lub więcej, ale nie więcej niż 1,15 % 
masy węgla, 0,5 % masy lub więcej, ale nie więcej niż 2 % masy 
chromu oraz, jeżeli jest obecny, nie więcej niż 0,5 % masy 
molibdenu 

bez cła 0 

– – Pozostałe 

– – – O przekroju poprzecznym w kształcie koła, o średnicy 

7228 50 61 – – – – 80 mm lub większej bez cła 0 

7228 50 69 – – – – Mniejszej niż 80 mm bez cła 0 

7228 50 80 – – – Pozostałe bez cła 0 

7228 60 – Pozostałe sztaby i pręty 

7228 60 20 – – Ze stali narzędziowej bez cła 0 

7228 60 80 – – Pozostałe bez cła 0 

7228 70 – Kątowniki i kształtowniki 

7228 70 10 – – Nieobrobione więcej niż walcowane na gorąco, ciągnione na 
gorąco lub wyciskane 

bez cła 0 

7228 70 90 – – Pozostałe bez cła 0 

7228 80 00 – Sztaby i pręty drążone, nadające się do celów wiertniczych bez cła 0 

7229 Drut z pozostałej stali stopowej 

7229 20 00 – Ze stali krzemowo-manganowej bez cła 0 

7229 90 – Pozostały 

7229 90 20 – – Ze stali szybkotnącej bez cła 0 

– – Pozostały
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7229 90 50 – – – Zawierający 0,9 % masy lub więcej, ale nie więcej niż 1,15 % 
masy węgla, 0,5 % masy lub więcej, ale nie więcej niż 2 % masy 
chromu oraz, jeżeli jest obecny, nie więcej niż 0,5 % masy 
molibdenu 

bez cła 0 

7229 90 90 – – Pozostały bez cła 0 

73 DZIAŁ 73 — ARTYKUŁY Z ŻELIWA LUB STALI 

7301 Ścianka szczelna z żeliwa lub stali, nawet drążona, tłoczona lub 
wykonana z połączonych elementów; spawane, zgrzewane kątow­
niki, kształtowniki i profile, z żeliwa lub stali 

7301 10 00 – Ścianka szczelna bez cła 0 

7301 20 00 – Kątowniki, kształtowniki i profile bez cła 0 

7302 Elementy konstrukcyjne torów kolejowych lub tramwajowych, 
z żeliwa lub stali: szyny, odbojnice i szyny zębate, iglice zwrotni­
cowe, krzyżownice, pręty zwrotnicowe i pozostałe elementy skrzy­ 
żowań, podkłady kolejowe, nakładki stykowe, siodełka szynowe, 
kliny siodełkowe, podkładki szynowe, łapki mocujące, płyty podsta­
wowe, cięgna i pozostałe elementy przeznaczone do łączenia lub 
mocowania szyn 

7302 10 – Szyny 

7302 10 10 – – Przewodzące prąd, z częściami z metalu nieżelaznego bez cła 0 

– – Pozostałe 

– – – Nowe 

– – – – Szyna kolejowa z symetryczną stopą płaską (Vignoli) 

7302 10 21 – – – – – O masie jednego metra 46 kg lub większej bez cła 0 

7302 10 23 – – – – – O masie jednego metra 27 kg lub większej, ale mniejszej niż 
46 kg 

bez cła 0 

7302 10 29 – – – – – O masie jednego metra mniejszej niż 27 kg bez cła 0 

7302 10 40 – – – – Szyny z rowkiem bez cła 0 

7302 10 50 – – – – Pozostałe bez cła 0 

7302 10 90 – – – Używane bez cła 0 

7302 30 00 – Iglice zwrotnicowe, krzyżownice, pręty zwrotnicowe i pozostałe 
elementy skrzyżowań 

2,7 0 

7302 40 00 – Nakładki stykowe i podkładki pod szyny bez cła 0 

7302 90 00 – Pozostałe bez cła 0
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7303 00 Rury, przewody rurowe i profile drążone, z żeliwa 

7303 00 10 – Rury i przewody rurowe, w rodzaju stosowanych w systemach 
ciśnieniowych 

3,2 0 

7303 00 90 – Pozostałe 3,2 0 

7304 Rury, przewody rurowe i profile drążone, bez szwu, żelazne (inne 
niż żeliwne) lub ze stali 

– Rury przewodowe, w rodzaju stosowanych do rurociągów ropy 
naftowej lub gazu 

7304 11 00 – – Ze stali nierdzewnej bez cła 0 

7304 19 – – Pozostałe 

7304 19 10 – – – O średnicy zewnętrznej nieprzekraczającej 168,3 mm bez cła 0 

7304 19 30 – – – O średnicy zewnętrznej przekraczającej 168,3 mm, ale nieprze­
kraczającej 406,4 mm 

bez cła 0 

7304 19 90 – – – O średnicy zewnętrznej przekraczającej 406,4 mm bez cła 0 

– Rura okładzinowa, przewód rurowy i rura płuczkowa, w rodzaju 
stosowanych do wierceń ropy naftowej lub gazu 

7304 22 00 – – Rura płuczkowa ze stali nierdzewnej bez cła 0 

7304 23 00 – – Pozostałe rury płuczkowe bez cła 0 

7304 24 00 – – Pozostałe, ze stali nierdzewnej bez cła 0 

7304 29 – – Pozostałe 

7304 29 10 – – – O średnicy zewnętrznej nieprzekraczającej 168,3 mm bez cła 0 

7304 29 30 – – – O średnicy zewnętrznej przekraczającej 168,3 mm, ale nieprze­
kraczającej 406,4 mm 

bez cła 0 

7304 29 90 – – – O średnicy zewnętrznej przekraczającej 406,4 mm bez cła 0 

– Pozostałe, o okrągłym przekroju poprzecznym, żelazne lub ze 
stali niestopowej 

7304 31 – – Ciągnione na zimno lub walcowane na zimno 

7304 31 20 – – – Rury precyzyjne bez cła 0 

7304 31 80 – – – Pozostałe bez cła 0 

7304 39 – – Pozostałe
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7304 39 10 – – – Nieobrobione, proste i o jednolitej grubości ścianki, wyłącznie 
do stosowania przy produkcji rur i przewodów rurowych, 
o innych przekrojach poprzecznych i grubościach ścianki 

bez cła 0 

– – – Pozostałe 

7304 39 30 – – – – O średnicy zewnętrznej przekraczającej 421 mm i o grubości 
ścianki przekraczającej 10,5 mm 

bez cła 0 

– – – – Pozostałe 

– – – – – Rury (przewody gazowe) gwintowane lub dające się gwinto­
wać 

7304 39 52 – – – – – – Powleczone lub pokryte cynkiem bez cła 0 

7304 39 58 – – – – – – Pozostałe bez cła 0 

– – – – – Pozostałe, o średnicy zewnętrznej 

7304 39 92 – – – – – – Nieprzekraczającej 168,3 mm bez cła 0 

7304 39 93 – – – – – – Przekraczającej 168,3 mm, ale nieprzekraczającej 
406,4 mm 

bez cła 0 

7304 39 99 – – – – – – Przekraczającej 406,4 mm bez cła 0 

– Pozostałe, o okrągłym przekroju poprzecznym, ze stali nierdzew­
nej 

7304 41 00 – – Ciągnione na zimno lub walcowane na zimno bez cła 0 

7304 49 – – Pozostałe 

7304 49 10 – – – Nieobrobione, proste i o jednolitej grubości ścianki, wyłącznie 
do stosowania przy produkcji rur i przewodów rurowych, 
o innych przekrojach poprzecznych i grubościach ścianki 

bez cła 0 

– – – Pozostałe 

7304 49 92 – – – – O średnicy zewnętrznej nieprzekraczającej 406,4 mm bez cła 0 

7304 49 99 – – – – O średnicy zewnętrznej przekraczającej 406,4 mm bez cła 0 

– Pozostałe, o okrągłym przekroju poprzecznym, z pozostałej stali 
stopowej 

7304 51 – – Ciągnione na zimno lub walcowane na zimno 

– – – Proste i o jednolitej grubości ścianki, ze stali stopowej zawie­
rającej 0,9 % masy lub więcej, ale nie więcej niż 1,15 % masy 
węgla, 0,5 % masy lub więcej, ale nie więcej niż 2 % masy 
chromu oraz, jeżeli jest obecny, nie więcej niż 0,5 % masy 
molibdenu, o długości
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7304 51 12 – – – – Nieprzekraczającej 0,5 m bez cła 0 

7304 51 18 – – – – Przekraczającej 0,5 m bez cła 0 

– – – Pozostałe 

7304 51 81 – – – – Rury precyzyjne bez cła 0 

7304 51 89 – – – – Pozostałe bez cła 0 

7304 59 – – Pozostałe 

7304 59 10 – – – Nieobrobione, proste i o jednolitej grubości ścianki, wyłącznie 
do stosowania przy produkcji rur i przewodów rurowych, 
o innych przekrojach poprzecznych i grubościach ścianki 

bez cła 0 

– – – Pozostałe, proste i o jednolitej grubości ścianki, ze stali 
stopowej zawierającej nie mniej niż 0,9 % masy, ale nie więcej 
niż 1,15 % masy węgla, nie mniej niż 0,5 % masy, ale nie 
więcej niż 2 % masy chromu oraz, jeżeli jest obecny, nie więcej 
niż 0,5 % masy molibdenu, o długości 

7304 59 32 – – – – Nieprzekraczającej 0,5 m bez cła 0 

7304 59 38 – – – – Przekraczającej 0,5 m bez cła 0 

– – – Pozostałe 

7304 59 92 – – – – O średnicy zewnętrznej nieprzekraczającej 168,3 mm bez cła 0 

7304 59 93 – – – – O średnicy zewnętrznej przekraczającej 168,3 mm, ale 
nieprzekraczającej 406,4 mm 

bez cła 0 

7304 59 99 – – – – O średnicy zewnętrznej przekraczającej 406,4 mm bez cła 0 

7304 90 00 – Pozostałe bez cła 0 

7305 Pozostałe rury i przewody rurowe (na przykład spawane, zgrze­
wane, nitowane lub podobnie zamykane), o przekroju poprze­
cznym w kształcie koła, których zewnętrzna średnica przekracza 
406,4 mm, z żeliwa lub stali 

– Rury przewodowe, w rodzaju stosowanych do rurociągów ropy 
naftowej lub gazu 

7305 11 00 – – Spawane wzdłużnie łukiem krytym bez cła 0 

7305 12 00 – – Pozostałe, spawane wzdłużnie bez cła 0 

7305 19 00 – – Pozostałe bez cła 0 

7305 20 00 – Rury okładzinowe, w rodzaju stosowanych do wierceń przy 
poszukiwaniu ropy naftowej lub gazu 

bez cła 0 

– Pozostałe, spawane, zgrzewane
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7305 31 00 – – Spawane wzdłużnie bez cła 0 

7305 39 00 – – Pozostałe bez cła 0 

7305 90 00 – Pozostałe bez cła 0 

7306 Pozostałe rury, przewody rurowe i profile drążone, z żeliwa lub 
stali (na przykład z otwartym szwem lub spawane, zgrzewane, 
nitowane lub zamykane w podobny sposób) 

– Rury przewodowe, w rodzaju stosowanych do rurociągów ropy 
naftowej lub gazu 

7306 11 – – Spawane, ze stali nierdzewnej 

7306 11 10 – – – Spawane wzdłużnie bez cła 0 

7306 11 90 – – – Spawane spiralnie bez cła 0 

7306 19 – – Pozostałe 

– – – Spawane wzdłużnie 

7306 19 11 – – – – O średnicy zewnętrznej nieprzekraczającej 168,3 mm bez cła 0 

7306 19 19 – – – – O średnicy zewnętrznej przekraczającej 168,3 mm, ale 
nieprzekraczającej 406,4 mm 

bez cła 0 

7306 19 90 – – – Spawane spiralnie bez cła 0 

– Rury okładzinowe i przewody rurowe, w rodzaju stosowanych do 
wierceń ropy naftowej lub gazu 

7306 21 00 – – Spawane, ze stali nierdzewnej bez cła 0 

7306 29 00 – – Pozostałe bez cła 0 

7306 30 – Pozostałe, spawane, zgrzewane, o okrągłym przekroju poprze­
cznym, z żeliwa lub stali niestopowej 

– – Rury precyzyjne, o grubości ścianki 

7306 30 11 – – – Nieprzekraczającej 2 mm bez cła 0 

7306 30 19 – – – Przekraczającej 2 mm bez cła 0 

– – Pozostałe 

– – – Rury (przewody gazowe) gwintowane lub dające się gwintować 

7306 30 41 – – – – Powleczone lub pokryte cynkiem bez cła 0 

7306 30 49 – – – – Pozostałe bez cła 0 

– – – Pozostałe, o średnicy zewnętrznej 

– – – – Nieprzekraczającej 168,3 mm
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7306 30 72 – – – – – Powleczone lub pokryte cynkiem bez cła 0 

7306 30 77 – – – – – Pozostałe bez cła 0 

7306 30 80 – – – – Przekraczającej 168,3 mm, ale nieprzekraczającej 406,4 mm bez cła 0 

7306 40 – Pozostałe, spawane, zgrzewane, o okrągłym przekroju poprze­
cznym, ze stali nierdzewnej 

7306 40 20 – – Ciągnione na zimno lub walcowane na zimno bez cła 0 

7306 40 80 – – Pozostałe bez cła 0 

7306 50 – Pozostałe, spawane, zgrzewane, o okrągłym przekroju poprze­
cznym, z pozostałej stali stopowej 

7306 50 20 – – Rury precyzyjne bez cła 0 

7306 50 80 – – Pozostałe bez cła 0 

– Pozostałe, spawane, zgrzewane, o innym niż okrągły przekroju 
poprzecznym 

7306 61 – – O kwadratowym lub prostokątnym przekroju poprzecznym 

– – – O grubości ścianki nieprzekraczającej 2 mm 

7306 61 11 – – – – Ze stali nierdzewnej bez cła 0 

7306 61 19 – – – – Pozostałe bez cła 0 

– – – O grubości ścianki przekraczającej 2 mm 

7306 61 91 – – – – Ze stali nierdzewnej bez cła 0 

7306 61 99 – – – – Pozostałe bez cła 0 

7306 69 – – O pozostałych przekrojach poprzecznych nieokrągłych 

7306 69 10 – – – Ze stali nierdzewnej bez cła 0 

7306 69 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

7306 90 00 – Pozostałe bez cła 0 

7307 Łączniki rur lub przewodów rurowych (na przykład złączki 
nakrętne, kolanka, tuleje), z żeliwa lub stali 

– Łączniki odlewane 

7307 11 – – Z żeliwa nieciągliwego 

7307 11 10 – – – W rodzaju stosowanych w systemach ciśnieniowych 3,7 0 

7307 11 90 – – – Pozostałe 3,7 0 

7307 19 – – Pozostałe 

7307 19 10 – – – Z żeliwa ciągliwego 3,7 0
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7307 19 90 – – – Pozostałe 3,7 0 

– Pozostałe, ze stali nierdzewnej 

7307 21 00 – – Kołnierze 3,7 0 

7307 22 – – Gwintowane kolanka, łuki i tuleje 

7307 22 10 – – – Tuleje bez cła 0 

7307 22 90 – – – Kolanka i łuki 3,7 0 

7307 23 – – Łączniki spawane doczołowo 

7307 23 10 – – – Kolanka i łuki 3,7 0 

7307 23 90 – – – Pozostałe 3,7 0 

7307 29 – – Pozostałe 

7307 29 10 – – – Gwintowane 3,7 0 

7307 29 30 – – – Do spawania 3,7 0 

7307 29 90 – – – Pozostałe 3,7 0 

– Pozostałe 

7307 91 00 – – Kołnierze 3,7 0 

7307 92 – – Gwintowane kolanka, łuki i tuleje 

7307 92 10 – – – Tuleje bez cła 0 

7307 92 90 – – – Kolanka i łuki 3,7 0 

7307 93 – – Łączniki spawane doczołowo 

– – – O największej średnicy zewnętrznej nieprzekraczającej 
609,6 mm 

7307 93 11 – – – – Kolanka i łuki 3,7 0 

7307 93 19 – – – – Pozostałe 3,7 0 

– – – O największej średnicy zewnętrznej przekraczającej 609,6 mm 

7307 93 91 – – – – Kolanka i łuki 3,7 0 

7307 93 99 – – – – Pozostałe 3,7 0 

7307 99 – – Pozostałe 

7307 99 10 – – – Gwintowane 3,7 0 

7307 99 30 – – – Do spawania 3,7 0 

7307 99 90 – – – Pozostałe 3,7 0
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7308 Konstrukcje (z wyłączeniem budynków prefabrykowanych objętych 
pozycją 9406) i części konstrukcji (na przykład mosty i części 
mostów, wrota śluz, wieże, maszty kratowe, dachy, szkielety 
konstrukcji dachów, drzwi i okna oraz ramy do nich, progi 
drzwiowe, okiennice, balustrady, filary i kolumny), z żeliwa lub 
stali; płyty, pręty, kątowniki, kształtowniki, profile, rury i tym 
podobne, przygotowane do stosowania w konstrukcjach, z żeliwa 
lub stali 

7308 10 00 – Mosty i części mostów bez cła 0 

7308 20 00 – Wieże i maszty kratowe bez cła 0 

7308 30 00 – Drzwi, okna i ramy do nich oraz progi drzwiowe bez cła 0 

7308 40 – Elementy rusztowań, szalowań, deskowań lub obudów kopalnia­
nych 

7308 40 10 – – Obudowy kopalniane bez cła 0 

7308 40 90 – – Pozostałe bez cła 0 

7308 90 – Pozostałe 

7308 90 10 – – Zapory, śluzy, wrota śluz, przystanie, doki stałe i pozostałe 
konstrukcje morskie i związane z drogami wodnymi 

bez cła 0 

– – Pozostałe 

– – – Wyłącznie lub głównie z arkuszy 

7308 90 51 – – – – Panele złożone z dwóch ścian z profilowanego (żeberkowa­
nego) arkusza z rdzeniem izolującym 

bez cła 0 

7308 90 59 – – – – Pozostałe bez cła 0 

7308 90 99 – – – Pozostałe bez cła 0 

7309 00 Zbiorniki, cysterny, kadzie i podobne pojemniki na dowolny mate­
riał (inny niż sprężony lub skroplony gaz), z żeliwa lub stali, 
o pojemności przekraczającej 300 l, nawet pokryte lub izolowane 
cieplnie, ale niewyposażone w urządzenia mechaniczne lub 
termiczne 

7309 00 10 – Do gazów (innych niż gaz sprężony lub skroplony) 2,2 0 

– Do cieczy 

7309 00 30 – – Pokryte lub izolowane cieplnie 2,2 0 

– – Pozostałe, o pojemności 

7309 00 51 – – – Przekraczającej 100 000 l 2,2 0 

7309 00 59 – – – Nieprzekraczającej 100 000 l 2,2 0
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7309 00 90 – Do ciał stałych 2,2 0 

7310 Cysterny, beczki, bębny, puszki, skrzynki i podobne pojemniki na 
dowolny materiał (inny niż sprężony lub skroplony gaz), z żeliwa 
lub stali, o pojemności nieprzekraczającej 300 litrów, nawet 
pokryte lub izolowane cieplnie, ale niewyposażone w urządzenia 
mechaniczne lub termiczne 

7310 10 00 – O pojemności 50 l lub większej 2,7 0 

– O pojemności mniejszej niż 50 l 

7310 21 – – Puszki, które mają być zamykane przez lutowanie lub obciskanie 

7310 21 11 – – – Puszki, w rodzaju stosowanych do konserwowania żywności 2,7 0 

7310 21 19 – – – Puszki, w rodzaju stosowanych do konserwowania napojów 2,7 0 

– – – Pozostałe, o grubości ścianki 

7310 21 91 – – – – Mniejszej niż 0,5 mm 2,7 0 

7310 21 99 – – – – 0,5 mm lub większej 2,7 0 

7310 29 – – Pozostałe 

7310 29 10 – – – O grubości ścianki mniejszej niż 0,5 mm 2,7 0 

7310 29 90 – – – O grubości ścianki 0,5 mm lub większej 2,7 0 

7311 00 Pojemniki na sprężony lub skroplony gaz, z żeliwa lub ze stali 

7311 00 10 – Bez szwu 2,7 0 

– Pozostałe, o pojemności 

7311 00 91 – – Mniejszej niż 1 000 l 2,7 0 

7311 00 99 – – 1 000 l lub większej 2,7 0 

7312 Splotki, liny, kable, taśmy plecione, zawiesia i podobne, z żeliwa 
lub stali, nieizolowane elektrycznie 

7312 10 – Splotki, liny i kable 

7312 10 20 – – Ze stali nierdzewnej bez cła 0 

– – Pozostałe, z maksymalnym wymiarem przekroju poprzecznego 

– – – Nieprzekraczającym 3 mm 

7312 10 41 – – – – Powleczone lub pokryte stopami cynku z miedzią (mosią­
dzem) 

bez cła 0 

7312 10 49 – – – – Pozostałe bez cła 0
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– – – Przekraczającym 3 mm 

– – – – Skrętki 

7312 10 61 – – – – – Niepokryte bez cła 0 

– – – – – Pokryte 

7312 10 65 – – – – – – Powleczone lub pokryte cynkiem bez cła 0 

7312 10 69 – – – – – – Pozostałe bez cła 0 

– – – – Liny i kable (włącznie z zamkniętymi) 

– – – – – Niepokryte lub tylko powleczone lub pokryte cynkiem, 
o maksymalnym wymiarze przekroju poprzecznego 

7312 10 81 – – – – – – Przekraczającym 3 mm, ale nieprzekraczającym 12 mm bez cła 0 

7312 10 83 – – – – – – Przekraczającym 12 mm, ale nieprzekraczającym 24 mm bez cła 0 

7312 10 85 – – – – – – Przekraczającym 24 mm, ale nieprzekraczającym 48 mm bez cła 0 

7312 10 89 – – – – – – Przekraczającym 48 mm bez cła 0 

7312 10 98 – – – – – Pozostałe bez cła 0 

7312 90 00 – Pozostałe bez cła 0 

7313 00 00 Drut kolczasty z żeliwa lub stali; obręcze skręcone lub pojedynczy 
drut płaski, z kolcami lub bez, i luźno skręcany drut podwójny, 
w rodzaju stosowanych na ogrodzenia, z żeliwa lub stali 

bez cła 0 

7314 Tkanina (włączając taśmy bez końca), krata, siatka i ogrodzenia, 
z drutu z żeliwa lub stali; siatka metalowa rozciągana z żeliwa 
lub stali 

– Wyroby tkane 

7314 12 00 – – Taśmy bez końca do urządzeń mechanicznych, ze stali 
nierdzewnej 

bez cła 0 

7314 14 00 – – Pozostałe wyroby tkane ze stali nierdzewnej bez cła 0 

7314 19 00 – – Pozostałe bez cła 0 

7314 20 – Krata, siatka i ogrodzenia, spawane na przecięciach, z drutu 
o maksymalnym wymiarze przekroju poprzecznego 3 mm lub 
większym, i o wielkości oczek 100 cm 2 lub większej 

7314 20 10 – – Z drutu żebrowanego bez cła 0 

7314 20 90 – – Pozostałe bez cła 0
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– Pozostałe kraty, siatki i ogrodzenia, spawane na przecięciach 

7314 31 00 – – Powleczone lub pokryte cynkiem bez cła 0 

7314 39 00 – – Pozostałe bez cła 0 

– Pozostała tkanina, krata, siatka i ogrodzenie 

7314 41 – – Powleczone lub pokryte cynkiem 

7314 41 10 – – – Siatka sześciokątna bez cła 0 

7314 41 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

7314 42 – – Pokryte tworzywami sztucznymi 

7314 42 10 – – – Siatka sześciokątna bez cła 0 

7314 42 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

7314 49 00 – – Pozostałe bez cła 0 

7314 50 00 – Siatka metalowa rozciągana bez cła 0 

7315 Łańcuch i jego części, z żeliwa lub stali 

– Łańcuch przegubowy i jego części 

7315 11 – – Łańcuch tulejkowy 

7315 11 10 – – – W rodzaju stosowanych do rowerów i motocykli 2,7 0 

7315 11 90 – – – Pozostałe 2,7 0 

7315 12 00 – – Pozostałe łańcuchy 2,7 0 

7315 19 00 – – Części 2,7 0 

7315 20 00 – Łańcuch przeciwpoślizgowy 2,7 0 

– Pozostałe łańcuchy 

7315 81 00 – – Łańcuch ogniwowy rozpórkowy 2,7 0 

7315 82 – – Pozostałe, o ogniwach spawanych 

7315 82 10 – – – Którego materiał składowy posiada maksymalny wymiar prze­
kroju poprzecznego 16 mm lub mniejszy. 

2,7 0 

7315 82 90 – – – Którego materiał składowy posiada maksymalny wymiar prze­
kroju poprzecznego większy niż 16 mm 

2,7 0 

7315 89 00 – – Pozostałe 2,7 0 

7315 90 00 – Pozostałe części 2,7 0
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7316 00 00 Kotwice, drapacze oraz ich części, z żeliwa lub stali 2,7 0 

7317 00 Gwoździe, gwoździe z szeroką główką, pinezki kreślarskie, gwoź­
dzie karbowane, klamry (inne niż te objęte pozycją 8305) oraz 
wyroby podobne, z żeliwa lub stali, nawet z główkami z innych 
metali, ale z wyłączeniem tych, które mają główki z miedzi 

7317 00 10 – Pinezki kreślarskie bez cła 0 

– Pozostałe 

– – Formowane na zimno, z drutu 

7317 00 20 – – – Gwoździe w taśmach lub zwojach bez cła 0 

7317 00 40 – – – Gwoździe ze stali, zawierającej 0,5 % masy lub więcej węgla, 
hartowane 

bez cła 0 

– – – Pozostałe 

7317 00 61 – – – – Ocynkowane bez cła 0 

7317 00 69 – – – – Pozostałe bez cła 0 

7317 00 90 – – Pozostałe bez cła 0 

7318 Wkręty, śruby, nakrętki, wkręty do podkładów, haki gwintowane, 
nity, zawleczki, przetyczki, podkładki (włącznie z podkładkami 
sprężystymi) oraz wyroby podobne, z żeliwa lub stali 

– Wyroby gwintowane 

7318 11 00 – – Wkręty do podkładów 3,7 0 

7318 12 – – Pozostałe wkręty do drewna 

7318 12 10 – – – Ze stali nierdzewnej 3,7 0 

7318 12 90 – – – Pozostałe 3,7 0 

7318 13 00 – – Haki gwintowane i pierścienie gwintowane 3,7 0 

7318 14 – – Wkręty samogwintujące 

7318 14 10 – – – Ze stali nierdzewnej 3,7 0 

– – – Pozostałe 

7318 14 91 – – – – Wkręty z gwintem o dużym skoku 3,7 0 

7318 14 99 – – – – Pozostałe 3,7 0 

7318 15 – – Pozostałe wkręty i śruby, nawet z nakrętkami lub podkładkami
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7318 15 10 – – – Wkręty, toczone ze sztab, prętów, profili lub drutu, o pełnym 
przekroju, o grubości trzpienia nieprzekraczającej 6 mm 

3,7 0 

– – – Pozostałe 

7318 15 20 – – – – Do mocowania kolejowych, torowych materiałów konstruk­
cyjnych 

3,7 0 

– – – – Pozostałe 

– – – – – Bez główek 

7318 15 30 – – – – – – Ze stali nierdzewnej 3,7 0 

– – – – – – Pozostałe, o wytrzymałości na rozciąganie 

7318 15 41 – – – – – – – Mniejszej niż 800 MPa 3,7 0 

7318 15 49 – – – – – – – 800 MPa lub większej 3,7 0 

– – – – – Z główką 

– – – – – – Wkręty z wycięciami i z łbem o krzyżowym gnieździe 

7318 15 51 – – – – – – – Ze stali nierdzewnej 3,7 0 

7318 15 59 – – – – – – – Pozostałe 3,7 0 

– – – – – – Wkręty z łbem o sześciokątnym gnieździe 

7318 15 61 – – – – – – – Ze stali nierdzewnej 3,7 0 

7318 15 69 – – – – – – – Pozostałe 3,7 0 

– – – – – – Śruby sześciokątne 

7318 15 70 – – – – – – – Ze stali nierdzewnej 3,7 0 

– – – – – – – Pozostałe, o wytrzymałości na rozciąganie 

7318 15 81 – – – – – – – – Mniejszej niż 800 MPa 3,7 0 

7318 15 89 – – – – – – – – 800 MPa lub większej 3,7 0 

7318 15 90 – – – – – – Pozostałe 3,7 0 

7318 16 – – Nakrętki 

7318 16 10 – – – Toczone ze sztab, prętów, profili lub drutu, o pełnym prze­
kroju, o średnicy otworu nieprzekraczającej 6 mm 

3,7 0 

– – – Pozostałe 

7318 16 30 – – – – Ze stali nierdzewnej 3,7 0 

– – – – Pozostałe
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7318 16 50 – – – – – Nakrętki samozabezpieczające 3,7 0 

– – – – – Pozostałe, o średnicy wewnętrznej 

7318 16 91 – – – – – – Nieprzekraczającej 12 mm 3,7 0 

7318 16 99 – – – – – – Przekraczającej 12 mm 3,7 0 

7318 19 00 – – Pozostałe 3,7 0 

– Wyroby niegwintowane 

7318 21 00 – – Podkładki sprężyste i pozostałe podkładki ustalające 3,7 0 

7318 22 00 – – Pozostałe podkładki 3,7 0 

7318 23 00 – – Nity 3,7 0 

7318 24 00 – – Zawleczki i przetyczki 3,7 0 

7318 29 00 – – Pozostałe 3,7 0 

7319 Igły do szycia, igły dziewiarskie, iglice, szydełka, igły do haftowania 
oraz artykuły podobne do prac ręcznych, z żeliwa lub stali; agrafki 
i pozostałe szpilki, z żeliwa lub stali, gdzie indziej niewymienione 
ani niewłączone 

7319 20 00 – Agrafki 2,7 0 

7319 30 00 – Pozostałe szpilki 2,7 0 

7319 90 – Pozostałe 

7319 90 10 – – Igły do szycia, cerowania lub haftowania 2,7 0 

7319 90 90 – – Pozostałe 2,7 0 

7320 Sprężyny i pióra do resorów, z żeliwa lub stali 

7320 10 – Resory piórowe i pióra do nich 

– – Obrobione na gorąco 

7320 10 11 – – – Resory warstwowe i pióra do nich 2,7 0 

7320 10 19 – – – Pozostałe 2,7 0 

7320 10 90 – – Pozostałe 2,7 0 

7320 20 – Sprężyny śrubowe 

7320 20 20 – – Obrobione na gorąco 2,7 0 

– – Pozostałe 

7320 20 81 – – – Sprężyny zwojowe ściskane 2,7 0 

7320 20 85 – – – Sprężyny zwojowe rozciągane 2,7 0
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7320 20 89 – – – Pozostałe 2,7 0 

7320 90 – Pozostałe 

7320 90 10 – – Sprężyny spiralne płaskie 2,7 0 

7320 90 30 – – Sprężyny talerzowe 2,7 0 

7320 90 90 – – Pozostałe 2,7 0 

7321 Piece, kuchnie, ruszty, kuchenki (włącznie z tymi, które wyposa­ 
żone są w kotły centralnego ogrzewania), rożna, piecyki koksowe, 
palniki gazowe, podgrzewacze płytowe i podobne nieelektryczne 
urządzenia stosowane w gospodarstwie domowym oraz ich części, 
z żeliwa lub stali 

– Urządzenia do gotowania i podgrzewacze płytowe 

7321 11 – – Na gaz lub na gaz i inne paliwa 

7321 11 10 – – – Z piecykiem, włącznie z oddzielnymi piecykami 2,7 0 

7321 11 90 – – – Pozostałe 2,7 0 

7321 12 00 – – Na paliwo ciekłe 2,7 0 

7321 19 00 – – Pozostałe, włącznie z urządzeniami na paliwo stałe 2,7 0 

– Pozostałe urządzenia 

7321 81 – – Na gaz lub na gaz i inne paliwa 

7321 81 10 – – – Z ujściem na spaliny 2,7 0 

7321 81 90 – – – Pozostałe 2,7 0 

7321 82 – – Na paliwo ciekłe 

7321 82 10 – – – Z ujściem na spaliny 2,7 0 

7321 82 90 – – – Pozostałe 2,7 0 

7321 89 00 – – Pozostałe, włącznie z urządzeniami na paliwo stałe 2,7 0 

7321 90 00 – Części 2,7 0 

7322 Grzejniki centralnego ogrzewania, nieogrzewane elektrycznie oraz 
ich części, z żeliwa lub stali; nagrzewnice powietrza i rozdzielacze 
gorącego powietrza (włączając rozdzielacze, które mogą także 
rozdzielać powietrze świeże lub klimatyzowane), nieogrzewane 
elektrycznie, zawierające wentylatory lub dmuchawy poruszane 
silnikiem oraz ich części, z żeliwa lub stali 

– Grzejniki i ich części 

7322 11 00 – – Z żeliwa 3,2 0 

7322 19 00 – – Pozostałe 3,2 0
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7322 90 00 – Pozostałe 3,2 0 

7323 Stołowe, kuchenne lub pozostałe artykuły gospodarstwa domo­
wego i ich części, z żeliwa lub stali; wełna stalowa; zmywaki do 
czyszczenia, szorowania lub polerowania naczyń, rękawice 
i podobne artykuły, z żeliwa lub stali 

7323 10 00 – Wełna z żeliwa lub stali; zmywaki do czyszczenia, szorowania lub 
polerowania naczyń, rękawice i podobne artykuły 

3,2 0 

– Pozostałe 

7323 91 00 – – Z żeliwa, nieemaliowane 3,2 0 

7323 92 00 – – Z żeliwa, emaliowane 3,2 0 

7323 93 – – Ze stali nierdzewnej 

7323 93 10 – – – Artykuły do użytku stołowego 3,2 0 

7323 93 90 – – – Pozostałe 3,2 0 

7323 94 – – Ze stali emaliowanej (inne niż żeliwne) 

7323 94 10 – – – Artykuły do użytku stołowego 3,2 0 

7323 94 90 – – – Pozostałe 3,2 0 

7323 99 – – Pozostałe 

7323 99 10 – – – Artykuły do użytku stołowego 3,2 0 

– – – Pozostałe 

7323 99 91 – – – – Lakierowane lub malowane 3,2 0 

7323 99 99 – – – – Pozostałe 3,2 0 

7324 Wyroby sanitarne i ich części, z żeliwa lub stali 

7324 10 00 – Zlewy i umywalki, ze stali nierdzewnej 2,7 0 

– Wanny 

7324 21 00 – – Z żeliwa, nawet emaliowane 3,2 0 

7324 29 00 – – Pozostałe 3,2 0 

7324 90 00 – Pozostałe, włącznie z częściami 3,2 0 

7325 Pozostałe odlewane artykuły z żeliwa lub stali 

7325 10 – Z żeliwa nieciągliwego 

7325 10 50 – – Skrzynie powierzchniowe i zaworowe 1,7 0 

– – Pozostałe
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7325 10 92 – – – Do systemów kanalizacyjnych, wodnych itp. 1,7 0 

7325 10 99 – – – Pozostałe 1,7 0 

– Pozostałe 

7325 91 00 – – Kule mielące i podobne artykuły dla młynów 2,7 0 

7325 99 – – Pozostałe 

7325 99 10 – – – Z żeliwa ciągliwego 2,7 0 

7325 99 90 – – – Pozostałe 2,7 0 

7326 Pozostałe artykuły z żeliwa lub stali 

– Kute lub tłoczone, ale nieobrobione więcej 

7326 11 00 – – Kule mielące i podobne artykuły dla młynów 2,7 0 

7326 19 – – Pozostałe 

7326 19 10 – – – Kute swobodnie 2,7 0 

7326 19 90 – – – Pozostałe 2,7 0 

7326 20 – Artykuły z drutu, z żeliwa lub stali 

7326 20 30 – – Małe skrzynki i wybiegi dla drobiu 2,7 0 

7326 20 50 – – Kosze druciane 2,7 0 

7326 20 80 – – Pozostałe 2,7 0 

7326 90 – Pozostałe 

7326 90 10 – – Tabakierki, pudełka na papierosy, pudełka na kosmetyki i puder 
oraz podobne artykuły kieszonkowe 

2,7 0 

7326 90 30 – – Drabiny i szczeble 2,7 0 

7326 90 40 – – Palety i podobne platformy, do przenoszenia towarów 2,7 0 

7326 90 50 – – Szpule do kabli, przewodów rurowych i podobne 2,7 0 

7326 90 60 – – Wywietrzniki niemechaniczne, rynny, haki i podobne artykuły 
stosowane w przemyśle budowlanym 

2,7 0 

7326 90 70 – – Perforowane kubły i podobne artykuły, z arkusza do filtrowania 
wody przy wejściu do ścieków 

2,7 0 

– – Pozostałe artykuły z żeliwa lub stali 

7326 90 91 – – – Kute swobodnie 2,7 0
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7326 90 93 – – – Kute w matrycy zamkniętej 2,7 0 

7326 90 95 – – – Spiekane 2,7 0 

7326 90 98 – – – Pozostałe 2,7 0 

74 DZIAŁ 74 — MIEDŹ I ARTYKUŁY Z MIEDZI 

7401 00 00 Kamienie miedziowe; miedź cementacyjna (miedź wytrącona) bez cła 0 

7402 00 00 Miedź nierafinowana; anody miedziane do rafinacji elektrolitycznej bez cła 0 

7403 Miedź rafinowana i stopy miedzi, nieobrobione plastycznie 

– Miedź rafinowana 

7403 11 00 – – Katody i części katod bez cła 0 

7403 12 00 – – Wlewki na druty bez cła 0 

7403 13 00 – – Kęsy bez cła 0 

7403 19 00 – – Pozostałe bez cła 0 

– Stopy miedzi 

7403 21 00 – – Stopy miedzi z cynkiem (mosiądz) bez cła 0 

7403 22 00 – – Stopy miedzi z cyną (brąz) bez cła 0 

7403 29 00 – – Pozostałe stopy miedzi (inne niż stopy wstępne objęte pozycją 
7405) 

bez cła 0 

7404 00 Odpady miedzi i złom 

7404 00 10 – Miedzi rafinowanej bez cła 0 

– Stopów miedzi 

7404 00 91 – – Stopów miedzi z cynkiem (mosiądz) bez cła 0 

7404 00 99 – – Pozostałe bez cła 0 

7405 00 00 Stopy wstępne miedzi bez cła 0 

7406 Proszki i płatki miedzi 

7406 10 00 – Proszki o strukturze innej niż płytkowa bez cła 0 

7406 20 00 – Proszki o strukturze płytkowej; płatki bez cła 0 

7407 Sztaby, pręty i kształtowniki, z miedzi 

7407 10 00 – Miedzi rafinowanej 4,8 0 

– Ze stopów miedzi
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7407 21 – – Ze stopów miedzi z cynkiem (mosiądz) 

7407 21 10 – – – Sztaby i pręty 4,8 0 

7407 21 90 – – – Kształtowniki 4,8 0 

7407 29 – – Pozostałe 

7407 29 10 – – – Ze stopów miedzi z niklem (stop miedziowo-niklowy) lub ze 
stopów miedzi z niklem i cynkiem (alpaka) 

4,8 0 

7407 29 90 – – – Pozostałe 4,8 0 

7408 Drut miedziany 

– Z miedzi rafinowanej 

7408 11 00 – – Którego maksymalny wymiar przekroju poprzecznego prze­
kracza 6 mm 

4,8 0 

7408 19 – – Pozostały 

7408 19 10 – – – Którego maksymalny wymiar przekroju poprzecznego prze­
kracza 0,5 mm 

4,8 0 

7408 19 90 – – – Którego maksymalny wymiar przekroju poprzecznego nie 
przekracza 0,5 mm 

4,8 0 

– Ze stopów miedzi 

7408 21 00 – – Ze stopów miedzi z cynkiem (mosiądz) 4,8 0 

7408 22 00 – – Ze stopów miedzi z niklem (stop miedziowo-niklowy) lub ze 
stopów miedzi z niklem i cynkiem (alpaka) 

4,8 0 

7408 29 00 – – Pozostałe 4,8 0 

7409 Blachy grube, cienkie oraz taśma, o grubości przekraczającej 
0,15 mm, z miedzi 

– Z miedzi rafinowanej 

7409 11 00 – – W zwojach 4,8 0 

7409 19 00 – – Pozostałe 4,8 0 

– Ze stopów miedzi z cynkiem (mosiądz) 

7409 21 00 – – W zwojach 4,8 0 

7409 29 00 – – Pozostałe 4,8 0 

– Ze stopów miedzi z cyną (brąz) 

7409 31 00 – – W zwojach 4,8 0 

7409 39 00 – – Pozostałe 4,8 0
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7409 40 – Ze stopów miedzi z niklem (stop miedziowo-niklowy) lub ze 
stopów miedzi z niklem i cynkiem (alpaka) 

7409 40 10 – – Ze stopów miedzi z niklem (stop miedziowo-niklowy) 4,8 0 

7409 40 90 – – Ze stopów miedzi z niklem i cynkiem (alpaka) 4,8 0 

7409 90 00 – Z pozostałych stopów miedzi 4,8 0 

7410 Folia miedziana (nawet zadrukowana, łączona z papierem, tekturą, 
tworzywami sztucznymi lub podobnym materiałem podłożowym), 
o grubości (z wyłączeniem dowolnego podłoża) nieprzekraczającej 
0,15 mm 

– Bez podłoża 

7410 11 00 – – Z miedzi rafinowanej 5,2 0 

7410 12 00 – – Ze stopów miedzi 5,2 0 

– Na podłożu 

7410 21 00 – – Z miedzi rafinowanej 5,2 0 

7410 22 00 – – Ze stopów miedzi 5,2 0 

7411 Rury i przewody rurowe, z miedzi 

7411 10 – Z miedzi rafinowanej 

– – Proste, o grubości ścian 

7411 10 11 – – – Przekraczającej 0,6 mm 4,8 0 

7411 10 19 – – – Nieprzekraczającej 0,6 mm 4,8 0 

7411 10 90 – – Pozostałe 4,8 0 

– Ze stopów miedzi 

7411 21 – – Ze stopów miedzi z cynkiem (mosiądz) 

7411 21 10 – – – Proste 4,8 0 

7411 21 90 – – – Pozostałe 4,8 0 

7411 22 00 – – Ze stopów miedzi z niklem (stop miedziowo-niklowy) lub ze 
stopów miedzi z niklem i cynkiem (alpaka) 

4,8 0 

7411 29 00 – – Pozostałe 4,8 0 

7412 Łączniki rur lub przewodów rurowych, z miedzi (na przykład 
złączki nakrętne, kolanka, tuleje) 

7412 10 00 – Z miedzi rafinowanej 5,2 0 

7412 20 00 – Ze stopów miedzi 5,2 0

PL 1480 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 21.12.2012



Taryfa celna UE 

CN 2007 Wyszczególnienie Stawka podstawowa Kategoria 

7413 00 Skrętki, kable, taśmy plecione i podobne, z miedzi, nieizolowane 
elektrycznie 

7413 00 20 – Z miedzi rafinowanej 5,2 0 

7413 00 80 – Ze stopów miedzi 5,2 0 

7415 Gwoździe, gwoździe z szeroką główką, pinezki kreślarskie, klamry 
(inne niż te objęte pozycją 8305) i artykuły podobne, z miedzi lub 
z żeliwa lub stali, z główkami z miedzi; wkręty, śruby, nakrętki, 
haki gwintowane, nity, zawleczki, przetyczki, podkładki (włącznie 
z podkładkami sprężystymi) i artykuły podobne, z miedzi 

7415 10 00 – Gwoździe, gwoździe z szeroką główką, pinezki kreślarskie, klamry 
i artykuły podobne 

4 0 

– Pozostałe artykuły, niegwintowane 

7415 21 00 – – Podkładki (włącznie z podkładkami sprężystymi) 3 0 

7415 29 00 – – Pozostałe 3 0 

– Pozostałe artykuły gwintowane 

7415 33 00 – – Wkręty; śruby i nakrętki 3 0 

7415 39 00 – – Pozostałe 3 0 

7418 Stołowe, kuchenne lub inne artykuły gospodarstwa domowego i ich 
części, z miedzi; zmywaki i tampony do czyszczenia, szorowania 
lub polerowania naczyń, rękawice i podobne artykuły, z miedzi; 
wyroby sanitarne i ich części, z miedzi 

– Stołowe, kuchenne lub inne artykuły gospodarstwa domowego 
i ich części; zmywaki i tampony do czyszczenia, szorowania 
lub polerowania naczyń, rękawice i podobne artykuły 

7418 11 00 – – Zmywaki i tampony do czyszczenia, szorowania lub polero­
wania naczyń, rękawice i podobne artykuły 

3 0 

7418 19 – – Pozostałe 

7418 19 10 – – – Urządzenia do gotowania i ogrzewania, w rodzaju stosowa­
nych w gospodarstwie domowym, nieelektryczne, oraz ich 
części 

4 0 

7418 19 90 – – – Pozostałe 3 0 

7418 20 00 – Wyroby sanitarne i ich części 3 0 

7419 Pozostałe artykuły z miedzi 

7419 10 00 – Łańcuchy i ich części 3 0 

– Pozostałe 

7419 91 00 – – Odlewane, formowane, wytłaczane lub kute, ale więcej nieobro­
bione 

3 0
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7419 99 – – Pozostałe 

7419 99 10 – – – Tkanina (włącznie z taśmą bez końca), kraty i siatka, z drutu, 
którego żaden wymiar przekroju poprzecznego nie przekracza 
6 mm; siatka metalowa rozciągana 

4,3 0 

7419 99 30 – – – Sprężyny 4 0 

7419 99 90 – – – Pozostałe 3 0 

75 DZIAŁ 75 — NIKIEL I ARTYKUŁY Z NIKLU 

7501 Kamienie niklowe, spieki tlenku niklu oraz pozostałe produkty 
pośrednie hutnictwa niklu 

7501 10 00 – Kamienie niklowe bez cła 0 

7501 20 00 – Spieki tlenku niklu oraz pozostałe produkty pośrednie hutnictwa 
niklu 

bez cła 0 

7502 Nikiel nieobrobiony plastycznie 

7502 10 00 – Nikiel niestopowy bez cła 0 

7502 20 00 – Stopy niklu bez cła 0 

7503 00 Odpady niklu i złom 

7503 00 10 – Niklu niestopowego bez cła 0 

7503 00 90 – Stopy niklu bez cła 0 

7504 00 00 Proszki i płatki niklu bez cła 0 

7505 Sztaby, pręty, kształtowniki i druty, z niklu 

– Sztaby, pręty i kształtowniki 

7505 11 00 – – Z niklu niestopowego bez cła 0 

7505 12 00 – – Ze stopów niklu 2,9 0 

– Druty 

7505 21 00 – – Z niklu niestopowego bez cła 0 

7505 22 00 – – Ze stopów niklu 2,9 0 

7506 Blachy grube, cienkie, taśma i folia, z niklu 

7506 10 00 – Z niklu niestopowego bez cła 0 

7506 20 00 – Ze stopów niklu 3,3 0 

7507 Rury i przewody rurowe oraz łączniki rur lub przewodów ruro­
wych (na przykład złączki nakrętne, kolanka, tuleje), z niklu
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– Rury i przewody rurowe 

7507 11 00 – – Z niklu niestopowego bez cła 0 

7507 12 00 – – Ze stopów niklu bez cła 0 

7507 20 00 – Łączniki rur lub przewodów rurowych 2,5 0 

7508 Pozostałe artykuły z niklu 

7508 10 00 – Tkaniny, kraty, siatki i ogrodzenia, z drutu niklowego bez cła 0 

7508 90 00 – Pozostałe bez cła 0 

76 DZIAŁ 76 — ALUMINIUM I ARTYKUŁY Z ALUMINIUM 

7601 Aluminium nieobrobione plastycznie 

7601 10 00 – Aluminium niestopowe 6 5 

7601 20 – Stopy aluminium 

7601 20 10 – – Pierwotne 6 5 

– – Wtórne 

7601 20 91 – – – W postaci wlewków lub w stanie ciekłym 6 5 

7601 20 99 – – – Pozostałe 6 5 

7602 00 Odpady aluminium i złom 

– Odpady 

7602 00 11 – – Wióry, skrawki, ścinki, opiłki, po różnych rodzajach obróbki 
mechanicznej, cięciu i piłowaniu; odpady blachy i folii barwio­
nej, powleczonej lub spajanej, o grubości (z wyłączeniem dowol­
nego podłoża) nieprzekraczającej 0,2 mm 

bez cła 0 

7602 00 19 – – Pozostałe (włączając braki produkcyjne) bez cła 0 

7602 00 90 – Złom bez cła 0 

7603 Proszki i płatki aluminium 

7603 10 00 – Proszki o strukturze innej niż płytkowa 5 0 

7603 20 00 – Proszki o strukturze płytkowej; płatki 5 0 

7604 Sztaby, pręty i kształtowniki, z aluminium 

7604 10 – Z aluminium niestopowego 

7604 10 10 – – Sztaby i pręty 7,5 0 

7604 10 90 – – Kształtowniki 7,5 0
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– Ze stopów aluminium 

7604 21 00 – – Kształtowniki drążone 7,5 0 

7604 29 – – Pozostałe 

7604 29 10 – – – Sztaby i pręty 7,5 0 

7604 29 90 – – – Kształtowniki 7,5 0 

7605 Drut aluminiowy 

– Z aluminium niestopowego 

7605 11 00 – – Którego maksymalny wymiar przekroju poprzecznego prze­
kracza 7 mm 

7,5 0 

7605 19 00 – – Pozostały 7,5 0 

– Ze stopów aluminium 

7605 21 00 – – Którego maksymalny wymiar przekroju poprzecznego prze­
kracza 7 mm 

7,5 0 

7605 29 00 – – Pozostały 7,5 0 

7606 Blachy grube, cienkie oraz taśma, o grubości przekraczającej 
0,2 mm, z aluminium 

– Prostokątne (włączając kwadratowe) 

7606 11 – – Z aluminium niestopowego 

7606 11 10 – – – Malowane, lakierowane lub powleczone tworzywami sztucz­
nymi 

7,5 0 

– – – Pozostałe, o grubości 

7606 11 91 – – – – Mniejszej niż 3 mm 7,5 0 

7606 11 93 – – – – Nie mniejszej niż 3 mm, ale mniejszej niż 6 mm 7,5 0 

7606 11 99 – – – – Nie mniejszej niż 6 mm 7,5 0 

7606 12 – – Ze stopów aluminium 

7606 12 10 – – – Taśmy do żaluzji weneckich 7,5 0 

– – – Pozostałe 

7606 12 50 – – – – Malowane, lakierowane lub powleczone tworzywami sztucz­
nymi 

7,5 0 

– – – – Pozostałe, o grubości 

7606 12 91 – – – – – Mniejszej niż 3 mm 7,5 0 

7606 12 93 – – – – – Nie mniejszej niż 3 mm, ale mniejszej niż 6 mm 7,5 0 

7606 12 99 – – – – – Nie mniejszej niż 6 mm 7,5 0
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– Pozostałe 

7606 91 00 – – Z aluminium niestopowego 7,5 0 

7606 92 00 – – Ze stopów aluminium 7,5 0 

7607 Folia aluminiowa (nawet zadrukowana, łączona z papierem, tekturą, 
z tworzywami sztucznymi lub podobnym materiałem podłożo­
wym), o grubości (z wyłączeniem dowolnego podłoża) nieprzekra­
czającej 0,2 mm 

– Bez podłoża 

7607 11 – – Walcowana, ale nieobrobiona więcej 

7607 11 10 – – – O grubości mniejszej niż 0,021 mm 7,5 0 

7607 11 90 – – – O grubości nie mniejszej niż 0,021 mm, ale nie większej niż 
0,2 mm 

7,5 0 

7607 19 – – Pozostała 

7607 19 10 – – – O grubości mniejszej niż 0,021 mm 7,5 0 

– – – O grubości nie mniejszej niż 0,021 mm, ale nie większej niż 
0,2 mm 

7607 19 91 – – – – Samoprzylepna 7,5 0 

7607 19 99 – – – – Pozostała 7,5 0 

7607 20 – Na podłożu 

7607 20 10 – – O grubości (z wyłączeniem dowolnego podłoża) mniejszej niż 
0,021 mm 

10 0 

– – O grubości (z wyłączeniem dowolnego podłoża) nie mniejszej 
niż 0,021 mm, ale nie większej niż 0,2 mm 

7607 20 91 – – – Samoprzylepna 7,5 0 

7607 20 99 – – – Pozostała 7,5 0 

7608 Rury i przewody rurowe, z aluminium 

7608 10 00 – Z aluminium niestopowego 7,5 0 

7608 20 – Ze stopów aluminium 

7608 20 20 – – Spawane lub zgrzewane 7,5 0 

– – Pozostałe 

7608 20 81 – – – Nieobrobione więcej niż wyciskane 7,5 0 

7608 20 89 – – – Pozostałe 7,5 0 

7609 00 00 Łączniki rur lub przewodów rurowych (na przykład złączki 
nakrętne, kolanka, tuleje), z aluminium 

5,9 0
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7610 Konstrukcje z aluminium (z wyłączeniem budynków prefabrykowa­
nych objętych pozycją 9406) i części takich konstrukcji (na przy­
kład mosty i części mostów, wieże, maszty kratowe, dachy, szkie­
lety konstrukcji dachów, drzwi i okna oraz ramy do nich i progi 
drzwiowe, balustrady, filary i kolumny); płyty, pręty, kształtowniki, 
rury i podobne, z aluminium, przygotowane do stosowania 
w konstrukcjach 

7610 10 00 – Drzwi, okna oraz ramy do nich i progi drzwiowe 6 0 

7610 90 – Pozostałe 

7610 90 10 – – Mosty i części mostów, wieże i maszty kratowe 7 0 

7610 90 90 – – Pozostałe 6 0 

7611 00 00 Zbiorniki, cysterny, kadzie i podobne pojemniki, z aluminium, na 
dowolny materiał (inny niż sprężony lub skroplony gaz), o pojem­
ności przekraczającej 300 litrów, nawet pokryte lub izolowane 
cieplnie, ale niewyposażone w urządzenia mechaniczne lub 
termiczne 

6 0 

7612 Beczki, bębny, puszki, skrzynki i podobne pojemniki, z aluminium 
(włączając sztywne lub składane pojemniki rurowe), na dowolny 
materiał (inny niż sprężony lub skroplony gaz), o pojemności 
nieprzekraczającej 300 litrów, nawet pokryte lub izolowane ciepl­
nie, ale niewyposażone w urządzenia mechaniczne lub termiczne 

7612 10 00 – Pojemniki rurowe składane 6 0 

7612 90 – Pozostałe 

7612 90 10 – – Pojemniki rurowe sztywne 6 0 

7612 90 20 – – Pojemniki, w rodzaju stosowanych do aerozoli 6 0 

– – Pozostałe, o pojemności 

7612 90 91 – – – 50 litrów lub większej 6 0 

7612 90 98 – – – Mniejszej niż 50 litrów 6 0 

7613 00 00 Pojemniki z aluminium na sprężony lub skroplony gaz 6 0 

7614 Skrętki, kable, taśmy plecione i podobne, z aluminium, nieizolo­
wane elektrycznie 

7614 10 00 – Z rdzeniem stalowym 6 0 

7614 90 00 – Pozostałe 6 0
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7615 Stołowe, kuchenne lub pozostałe artykuły gospodarstwa domo­
wego i ich części, z aluminium; zmywaki i tampony do czyszcze­
nia, szorowania lub polerowania naczyń, rękawice i podobne, 
z aluminium; wyroby sanitarne i ich części, z aluminium 

– Stołowe, kuchenne lub pozostałe artykuły gospodarstwa domo­
wego i ich części; zmywaki i tampony do czyszczenia, szorowania 
lub polerowania naczyń, rękawice i podobne 

7615 11 00 – – Zmywaki i tampony do czyszczenia, szorowania lub polero­
wania naczyń, rękawice i podobne 

6 0 

7615 19 – – Pozostałe 

7615 19 10 – – – Odlewane 6 0 

7615 19 90 – – – Pozostałe 6 0 

7615 20 00 – Wyroby sanitarne i ich części 6 0 

7616 Pozostałe artykuły z aluminium 

7616 10 00 – Gwoździe, gwoździe z szeroką główką, klamry (inne niż te objęte 
pozycją 8305), wkręty, śruby, nakrętki, haki gwintowane, nity, 
przetyczki, zawleczki, podkładki i podobne artykuły 

6 0 

– Pozostałe 

7616 91 00 – – Tkanina, kraty, siatki i ogrodzenia z drutu aluminiowego 6 0 

7616 99 – – Pozostałe 

7616 99 10 – – – Odlewane 6 0 

7616 99 90 – – – Pozostałe 6 0 

78 DZIAŁ 78 — OŁÓW I ARTYKUŁY Z OŁOWIU 

7801 Ołów nieobrobiony plastycznie 

7801 10 00 – Ołów rafinowany 2,5 0 

– Pozostały 

7801 91 00 – – Zawierający antymon jako główny inny pierwiastek dominujący 
masą 

2,5 0 

7801 99 – – Pozostałe 

7801 99 10 – – – Do rafinacji, o zawartości 0,02 % masy lub więcej srebra (ołów 
przed odsrebrzaniem) 

bez cła 0 

– – – Pozostałe 

7801 99 91 – – – – Stopy ołowiu 2,5 0
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7801 99 99 – – – – Pozostałe 2,5 0 

7802 00 00 Odpady ołowiu i złom bez cła 0 

7804 Blachy grube, cienkie, taśma i folia, z ołowiu; proszki i płatki 
ołowiu 

– Blachy grube, cienkie, taśma i folia 

7804 11 00 – – Blachy cienkie, taśma i folia, o grubości (z wyłączeniem dowol­
nego podłoża) nieprzekraczającej 0,2 mm 

5 0 

7804 19 00 – – Pozostałe 5 0 

7804 20 00 – Proszki i płatki bez cła 0 

7806 00 Pozostałe artykuły z ołowiu 

7806 00 10 – Pojemniki z ołowianą osłoną radiologiczną, do transportu lub 
przechowywania materiałów promieniotwórczych (Euratom) 

bez cła 0 

7806 00 30 – Sztaby, pręty, kształtowniki i druty 5 0 

7806 00 50 – Rury i przewody rurowe oraz łączniki rur lub przewodów ruro­
wych (na przykład złączki nakrętne, kolanka, tuleje) 

5 0 

7806 00 90 – Pozostałe 5 0 

79 DZIAŁ 79 — CYNK I ARTYKUŁY Z CYNKU 

7901 Cynk nieobrobiony plastycznie 

– Cynk niestopowy 

7901 11 00 – – Zawierający 99,99 % masy lub więcej cynku 2,5 0 

7901 12 – – Zawierający mniej niż 99,99 % masy cynku 

7901 12 10 – – – Zawierający 99,95 % masy lub więcej, ale mniej niż 99,99 % 
masy cynku 

2,5 0 

7901 12 30 – – – Zawierający 98,5 % masy lub więcej, ale mniej niż 99,95 % 
masy cynku 

2,5 0 

7901 12 90 – – – Zawierający 97,5 % masy lub więcej, ale mniej niż 98,5 % 
masy cynku 

2,5 0 

7901 20 00 – Stopy cynku 2,5 0 

7902 00 00 Odpady cynku i złom bez cła 0 

7903 Pył cynkowy, proszki i płatki cynku 

7903 10 00 – Pył cynkowy 2,5 0
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7903 90 00 – Pozostałe 2,5 0 

7904 00 00 Sztaby, pręty, kształtowniki i druty, z cynku 5 0 

7905 00 00 Blachy grube, cienkie, taśma i folia, z cynku 5 0 

7907 00 Pozostałe artykuły z cynku 

7907 00 10 – Rury i przewody rurowe oraz łączniki rur lub przewodów ruro­
wych (na przykład złączki nakrętne, kolanka, tuleje) 

5 0 

7907 00 90 – Pozostałe 5 0 

80 DZIAŁ 80 — CYNA I ARTYKUŁY Z CYNY 

8001 Cyna nieobrobiona plastycznie 

8001 10 00 – Cyna niestopowa bez cła 0 

8001 20 00 – Stopy cyny bez cła 0 

8002 00 00 Odpady cyny i złom bez cła 0 

8003 00 00 Sztaby, pręty, kształtowniki i druty, z cyny bez cła 0 

8007 00 Pozostałe artykuły z cyny 

8007 00 10 – Blachy grube, cienkie oraz taśma, o grubości przekraczającej 
0,2 mm 

bez cła 0 

8007 00 30 – Folia (nawet zadrukowana, łączona z papierem, tekturą, z tworzy­
wami sztucznymi lub podobnym materiałem podłożowym), 
o grubości (z wyłączeniem dowolnego podłoża) nieprzekracza­
jącej 0,2 mm; proszki i płatki 

bez cła 0 

8007 00 50 – Rury i przewody rurowe oraz łączniki rur lub przewodów ruro­
wych (na przykład złączki nakrętne, kolanka, tuleje) 

bez cła 0 

8007 00 90 – Pozostałe bez cła 0 

81 DZIAŁ 81 — POZOSTAŁE METALE NIESZLACHETNE; CERME­
TALE; ARTYKUŁY Z TYCH MATERIAŁÓW 

8101 Wolfram i artykuły z wolframu, włączając odpady i złom 

8101 10 00 – Proszki 5 0 

– Pozostałe 

8101 94 00 – – Wolfram nieobrobiony plastycznie, włączając sztaby i pręty 
otrzymane przez zwykłe spiekanie 

5 0 

8101 96 00 – – Druty 6 0 

8101 97 00 – – Odpady i złom bez cła 0
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8101 99 – – Pozostałe 

8101 99 10 – – – Sztaby i pręty, inne niż otrzymane przez zwykłe spiekanie, 
kształtowniki, blachy grube, cienkie, taśma i folia 

6 0 

8101 99 90 – – – Pozostałe 7 0 

8102 Molibden i artykuły z molibdenu, włączając odpady i złom 

8102 10 00 – Proszki 4 0 

– Pozostałe 

8102 94 00 – – Molibden nieobrobiony plastycznie, włączając sztaby i pręty 
otrzymane przez zwykłe spiekanie 

3 0 

8102 95 00 – – Sztaby i pręty, inne niż otrzymane przez zwykłe spiekanie, 
kształtowniki, blachy grube, cienkie, taśma i folia 

5 0 

8102 96 00 – – Druty 6,1 0 

8102 97 00 – – Odpady i złom bez cła 0 

8102 99 00 – – Pozostałe 7 0 

8103 Tantal i artykuły z tantalu, włączając odpady i złom 

8103 20 00 – Tantal nieobrobiony plastycznie, włączając sztaby i pręty otrzy­
mane przez zwykłe spiekanie; proszki 

bez cła 0 

8103 30 00 – Odpady i złom bez cła 0 

8103 90 – Pozostałe 

8103 90 10 – – Sztaby i pręty, inne niż otrzymane przez zwykłe spiekanie, 
kształtowniki, druty, blachy grube, cienkie, taśma i folia 

3 0 

8103 90 90 – – Pozostałe 4 0 

8104 Magnez i artykuły z magnezu, włączając odpady i złom 

– Magnez nieobrobiony plastycznie 

8104 11 00 – – Zawierający co najmniej 99,8 % masy magnezu 5,3 0 

8104 19 00 – – Pozostały 4 0 

8104 20 00 – Odpady i złom bez cła 0 

8104 30 00 – Opiłki, wióry i granulki, sortowane według rozmiaru; proszki 4 0 

8104 90 00 – Pozostałe 4 0
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8105 Kamienie kobaltowe i pozostałe produkty pośrednie hutnictwa 
kobaltu; kobalt i artykuły z kobaltu, włączając odpady i złom 

8105 20 00 – Kamienie kobaltowe i pozostałe produkty pośrednie hutnictwa 
kobaltu; kobalt nieobrobiony plastycznie; proszki 

bez cła 0 

8105 30 00 – Odpady i złom bez cła 0 

8105 90 00 – Pozostałe 3 0 

8106 00 Bizmut i artykuły z bizmutu, włączając odpady i złom 

8106 00 10 – Bizmut nieobrobiony plastycznie; odpady i złom; proszki bez cła 0 

8106 00 90 – Pozostałe 2 0 

8107 Kadm i artykuły z kadmu, włączając odpady i złom 

8107 20 00 – Kadm nieobrobiony plastycznie; proszki 3 0 

8107 30 00 – Odpady i złom bez cła 0 

8107 90 00 – Pozostałe 4 0 

8108 Tytan i artykuły z tytanu, włączając odpady i złom 

8108 20 00 – Tytan nieobrobiony plastycznie; proszki 5 0 

8108 30 00 – Odpady i złom 5 0 

8108 90 – Pozostałe 

8108 90 30 – – Sztaby, pręty, kształtowniki i druty 7 0 

8108 90 50 – – Blachy grube, cienkie, taśma i folia 7 0 

8108 90 60 – – Rury i przewody rurowe 7 0 

8108 90 90 – – Pozostałe 7 0 

8109 Cyrkon i artykuły z cyrkonu, włączając odpady i złom 

8109 20 00 – Cyrkon nieobrobiony plastycznie; proszki 5 0 

8109 30 00 – Odpady i złom bez cła 0 

8109 90 00 – Pozostałe 9 0 

8110 Antymon i artykuły z antymonu, włączając odpady i złom 

8110 10 00 – Antymon nieobrobiony plastycznie; proszki 7 3

PL 21.12.2012 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 1491



Taryfa celna UE 

CN 2007 Wyszczególnienie Stawka podstawowa Kategoria 

8110 20 00 – Odpady i złom bez cła 0 

8110 90 00 – Pozostałe 7 0 

8111 00 Mangan i artykuły z manganu, włączając odpady i złom 

– Mangan nieobrobiony plastycznie; odpady i złom; proszki 

8111 00 11 – – Mangan nieobrobiony plastycznie; proszki bez cła 0 

8111 00 19 – – Odpady i złom bez cła 0 

8111 00 90 – Pozostałe 5 0 

8112 Beryl, chrom, german, wanad, gal, hafn, ind, niob, ren i tal oraz 
artykuły z tych metali, włączając odpady i złom 

– Beryl 

8112 12 00 – – Nieobrobiony plastycznie; proszki bez cła 0 

8112 13 00 – – Odpady i złom bez cła 0 

8112 19 00 – – Pozostałe 3 0 

– Chrom 

8112 21 – – Nieobrobiony plastycznie; proszki 

8112 21 10 – – – Stopy zawierające więcej niż 10 % masy niklu bez cła 0 

8112 21 90 – – – Pozostałe 3 0 

8112 22 00 – – Odpady i złom bez cła 0 

8112 29 00 – – Pozostałe 5 0 

– Tal 

8112 51 00 – – Nieobrobiony plastycznie; proszki 1,5 0 

8112 52 00 – – Odpady i złom bez cła 0 

8112 59 00 – – Pozostałe 3 0 

– Pozostałe 

8112 92 – – Nieobrobione plastycznie; odpady i złom; proszki 

8112 92 10 – – – Hafn (celtium) 3 0 

– – – Niob (columbium); ren; gal; ind; wanad; german 

8112 92 21 – – – – Odpady i złom bez cła 0
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– – – – Pozostałe 

8112 92 31 – – – – – Niob (columbium); ren 3 0 

8112 92 81 – – – – – Ind 2 0 

8112 92 89 – – – – – Gal 1,5 0 

8112 92 91 – – – – – Wanad bez cła 0 

8112 92 95 – – – – – German 4,5 0 

8112 99 – – Pozostałe 

8112 99 20 – – – Hafn (celtium); german 7 0 

8112 99 30 – – – Niob (columbium); ren 9 0 

8112 99 70 – – – Gal; ind; wanad 3 0 

8113 00 Cermetale i artykuły z cermetali, włączając odpady i złom 

8113 00 20 – Nieobrobione plastycznie 4 0 

8113 00 40 – Odpady i złom bez cła 0 

8113 00 90 – Pozostałe 5 0 

82 DZIAŁ 82 — NARZĘDZIA, PRZYBORY, NOŻE, ŁYŻKI, WIDELCE 
I POZOSTAŁE SZTUĆCE Z METALI NIESZLACHETNYCH; ICH 
CZĘŚCI Z METALI NIESZLACHETNYCH 

8201 Narzędzia ręczne: łopaty, szufle, motyki, kilofy, grace, widły i grabie; 
siekiery, topory i podobne narzędzia do rąbania; sekatory i nożyce 
ogrodnicze wszelkiego rodzaju; kosy, sierpy, nożyce do trawy, 
nożyce do żywopłotów, kliny do drewna oraz pozostałe narzędzia, 
w rodzaju stosowanych w rolnictwie, ogrodnictwie lub leśnictwie 

8201 10 00 – Łopaty i szufle 1,7 0 

8201 20 00 – Widły 1,7 0 

8201 30 00 – Motyki, kilofy, grace i grabie 1,7 0 

8201 40 00 – Siekiery, topory i podobne narzędzia do rąbania 1,7 0 

8201 50 00 – Sekatory i podobne jednoręczne nożyce ogrodnicze oraz inne 
jednoręczne nożyce (włącznie z nożycami do drobiu) 

1,7 0 

8201 60 00 – Nożyce do żywopłotów, dwuręczne nożyce do pielęgnacji drzew 
i podobne nożyce dwuręczne 

1,7 0 

8201 90 00 – Pozostałe narzędzia ręczne, w rodzaju stosowanych w rolnictwie, 
ogrodnictwie lub leśnictwie 

1,7 0
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8202 Piły ręczne; brzeszczoty do pił dowolnego rodzaju (włączając 
brzeszczoty do cięcia, do żłobienia rowków lub brzeszczoty bez 
zębów) 

8202 10 00 – Piły ręczne 1,7 0 

8202 20 00 – Brzeszczoty do pił taśmowych 1,7 0 

– Brzeszczoty do pił tarczowych (włączając do cięcia i żłobienia 
rowków) 

8202 31 00 – – Z częścią roboczą ze stali 2,7 0 

8202 39 00 – – Pozostałe, włączając części 2,7 0 

8202 40 00 – Brzeszczoty do pił łańcuchowych 1,7 0 

– Pozostałe brzeszczoty do pił 

8202 91 00 – – Brzeszczoty proste, do metalu 2,7 0 

8202 99 – – Pozostałe 

– – – Z częścią roboczą ze stali 

8202 99 11 – – – – Do metalu 2,7 0 

8202 99 19 – – – – Do pozostałych materiałów 2,7 0 

8202 99 90 – – – Z częścią roboczą z pozostałych materiałów 2,7 0 

8203 Pilniki, tarniki, szczypce (włączając szczypce tnące), obcęgi, pincety, 
nożyce do cięcia metalu, obcinaki do rur, nożyce do prętów, prze­
bijaki i podobne narzędzia ręczne 

8203 10 00 – Pilniki, tarniki i podobne narzędzia 1,7 0 

8203 20 – Szczypce (włączając szczypce tnące), obcęgi, pincety i podobne 
narzędzia 

8203 20 10 – – Pincety 1,7 0 

8203 20 90 – – Pozostałe 1,7 0 

8203 30 00 – Nożyce do cięcia metalu i podobne narzędzia 1,7 0 

8203 40 00 – Obcinaki do rur, nożyce do prętów, przebijaki i podobne narzę­
dzia 

1,7 0 

8204 Klucze maszynowe ręczne (włączając klucze dynamometryczne, ale 
bez pokręteł do gwintowników); wymienne gniazda do kluczy 
nasadowych, z rękojeściami lub bez 

– Klucze maszynowe ręczne 

8204 11 00 – – Nienastawne 1,7 0
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8204 12 00 – – Nastawne 1,7 0 

8204 20 00 – Wymienne gniazda do kluczy nasadowych, z rękojeściami lub bez 1,7 0 

8205 Narzędzia ręczne (włączając diamenty szklarskie), gdzie indziej 
niewymienione ani niewłączone; lampy lutownicze; imadła, zaciski 
i podobne, inne niż akcesoria i części do obrabiarek; kowadła; 
przenośne ogniska kowalskie; ściernice z ramami obsługiwane 
ręcznie lub nożnie 

8205 10 00 – Narzędzia do wiercenia, wykonywania gwintów zewnętrznych 
i wewnętrznych 

1,7 0 

8205 20 00 – Młotki i młoty kowalskie 3,7 0 

8205 30 00 – Strugi, dłuta, żłobniki i podobne narzędzia tnące do obróbki 
drewna 

3,7 0 

8205 40 00 – Wkrętaki 3,7 0 

– Pozostałe narzędzia ręczne (włączając diamenty szklarskie) 

8205 51 00 – – Narzędzia gospodarstwa domowego 3,7 0 

8205 59 – – Pozostałe 

8205 59 10 – – – Narzędzia kamieniarskie, formierskie, murarskie, sztukatorskie, 
do cementowania, tynkarskie i malarskie 

3,7 0 

8205 59 30 – – – Narzędzia do nitowania wybuchowego, wstrzeliwania kołków 
itp. 

2,7 0 

8205 59 90 – – – Pozostałe 2,7 0 

8205 60 00 – Lampy lutownicze 2,7 0 

8205 70 00 – Imadła, zaciski i podobne 3,7 0 

8205 80 00 – Kowadła; kuźnie przenośne; ściernice z ramami obsługiwane 
ręcznie lub nożnie 

2,7 0 

8205 90 00 – Zestawy artykułów objętych dwiema lub więcej powyższych 
podpozycji 

3,7 0 

8206 00 00 Narzędzia złożone z dwóch lub więcej artykułów objętych pozy­
cjami od 8202 do 8205, pakowane w komplety do sprzedaży 

3,7 0 

8207 Narzędzia wymienne do narzędzi ręcznych, nawet napędzanych 
mechanicznie lub do obrabiarek (na przykład do prasowania, 
tłoczenia, kucia na prasach, przebijania, wykrawania, gwintowania 
otworów lub wałków, wiercenia, wytaczania, przeciągania, frezowa­
nia, toczenia lub wkręcania), włączając ciągadła, ciągowniki lub 
matryce do wyciskania metalu oraz narzędzia do wiercenia 
w kamieniu lub do wierceń ziemnych 

– Narzędzia do wiercenia w kamieniu lub do wierceń ziemnych 

8207 13 00 – – Z częścią roboczą z cermetali 2,7 0
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8207 19 – – Pozostałe, włącznie z częściami 

8207 19 10 – – – Z częścią roboczą z diamentu lub z diamentów spiekanych 2,7 0 

8207 19 90 – – – Pozostałe 2,7 0 

8207 20 – Ciągadła, ciągowniki lub matryce do wyciskania metalu 

8207 20 10 – – Z częścią roboczą z diamentu lub z diamentów spiekanych 2,7 0 

8207 20 90 – – Z częścią roboczą z pozostałych materiałów 2,7 0 

8207 30 – Narzędzia do prasowania, tłoczenia, kucia na prasach, przebijania 
lub wykrawania 

8207 30 10 – – Do metalu 2,7 0 

8207 30 90 – – Pozostałe 2,7 0 

8207 40 – Narzędzia do gwintowania otworów lub wałków 

– – Do metalu 

8207 40 10 – – – Narzędzia do gwintowania otworów 2,7 0 

8207 40 30 – – – Narzędzia do gwintowania wałków 2,7 0 

8207 40 90 – – Pozostałe 2,7 0 

8207 50 – Narzędzia do wiercenia, inne niż do wiercenia w kamieniu 

8207 50 10 – – Z częścią roboczą z diamentu lub z diamentów spiekanych 2,7 0 

– – Z częścią roboczą z pozostałych materiałów 

8207 50 30 – – – Wiertła do muru 2,7 0 

– – – Pozostałe 

– – – – Do metalu, z częścią roboczą 

8207 50 50 – – – – – Ze spieku ceramiczno-metalowego 2,7 0 

8207 50 60 – – – – – Ze stali szybkotnącej 2,7 0 

8207 50 70 – – – – – Z pozostałych materiałów 2,7 0 

8207 50 90 – – – – Pozostałe 2,7 0 

8207 60 – Narzędzia do wytaczania lub przeciągania 

8207 60 10 – – Z częścią roboczą z diamentu lub z diamentów spiekanych 2,7 0 

– – Z częścią roboczą z pozostałych materiałów 

– – – Narzędzia do wytaczania
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8207 60 30 – – – – Do obróbki metali 2,7 0 

8207 60 50 – – – – Pozostałe 2,7 0 

– – – Narzędzia do przeciągania 

8207 60 70 – – – – Do obróbki metali 2,7 0 

8207 60 90 – – – – Pozostałe 2,7 0 

8207 70 – Narzędzia do frezowania 

– – Do metalu, z częścią roboczą 

8207 70 10 – – – Ze spieku ceramiczno-metalowego 2,7 0 

– – – Z pozostałych materiałów 

8207 70 31 – – – – Trzpieniowe 2,7 0 

8207 70 35 – – – – Ślimakowe (obwiedniowe) 2,7 0 

8207 70 38 – – – – Pozostałe 2,7 0 

8207 70 90 – – Pozostałe 2,7 0 

8207 80 – Narzędzia do toczenia 

– – Do metalu, z częścią roboczą 

8207 80 11 – – – Ze spieku ceramiczno-metalowego 2,7 0 

8207 80 19 – – – Z pozostałych materiałów 2,7 0 

8207 80 90 – – Pozostałe 2,7 0 

8207 90 – Pozostałe narzędzia wymienne 

8207 90 10 – – Z częścią roboczą z diamentu lub z diamentów spiekanych 2,7 0 

– – Z częścią roboczą z pozostałych materiałów 

8207 90 30 – – – Końcówki wkrętaków 2,7 0 

8207 90 50 – – – Narzędzia do obróbki skrawaniem uzębień kół zębatych 2,7 0 

– – – Pozostałe, z częścią roboczą 

– – – – Ze spieku ceramiczno-metalowego 

8207 90 71 – – – – – Do metalu 2,7 0 

8207 90 78 – – – – – Pozostałe 2,7 0 

– – – – Z pozostałych materiałów 

8207 90 91 – – – – – Do metalu 2,7 0
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8207 90 99 – – – – – Pozostałe 2,7 0 

8208 Noże i ostrza tnące, do maszyn lub do urządzeń mechanicznych 

8208 10 00 – Do obróbki metalu 1,7 0 

8208 20 00 – Do obróbki drewna 1,7 0 

8208 30 – Do urządzeń kuchennych lub do maszyn stosowanych w prze­
myśle spożywczym 

8208 30 10 – – Noże obrotowe 1,7 0 

8208 30 90 – – Pozostałe 1,7 0 

8208 40 00 – Do maszyn rolniczych, ogrodniczych lub stosowanych w leśnic­
twie 

1,7 0 

8208 90 00 – Pozostałe 1,7 0 

8209 00 Płytki, nakładki, końcówki i podobne robocze elementy narzędzi, 
niezmontowane, z cermetali 

8209 00 20 – Płytki wieloostrzowe 2,7 0 

8209 00 80 – Pozostałe 2,7 0 

8210 00 00 Ręcznie obsługiwane urządzenia mechaniczne, o masie 10 kg lub 
mniejszej, stosowane do przygotowania, obróbki lub podawania 
potraw lub napojów 

2,7 0 

8211 Noże z ostrzami tnącymi, nawet ząbkowanymi (włączając noże 
ogrodnicze), inne niż noże objęte pozycją 8208, oraz ostrza do 
nich 

8211 10 00 – Zestawy artykułów w kompletach 8,5 0 

– Pozostałe 

8211 91 – – Noże stołowe z ostrzami stałymi 

8211 91 30 – – – Noże stołowe z rękojeścią i ostrzem ze stali nierdzewnej 8,5 0 

8211 91 80 – – – Pozostałe 8,5 0 

8211 92 00 – – Pozostałe noże z ostrzami stałymi 8,5 0 

8211 93 00 – – Noże z ostrzami innymi niż stałe 8,5 0 

8211 94 00 – – Ostrza 6,7 0 

8211 95 00 – – Z rękojeścią z metalu nieszlachetnego 2,7 0 

8212 Brzytwy, maszynki do golenia i żyletki (włączając półprodukty 
żyletek w taśmach) 

8212 10 – Brzytwy i maszynki do golenia
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8212 10 10 – – Maszynki do golenia z niewymiennymi ostrzami 2,7 0 

8212 10 90 – – Pozostałe 2,7 0 

8212 20 00 – Ostrza maszynek do golenia, włączając półwyroby żyletek 
w taśmach 

2,7 0 

8212 90 00 – Pozostałe części 2,7 0 

8213 00 00 Nożyczki, nożyce krawieckie i podobne nożyce oraz ostrza do nich 4,2 0 

8214 Pozostałe artykuły nożownicze (na przykład maszynki do strzy­ 
żenia włosów, tasaki rzeźnicze lub kuchenne, noże do siekania 
i mielenia mięsa, noże do papieru); zestawy i akcesoria do manicure 
lub pedicure (włączając pilniki do paznokci) 

8214 10 00 – Noże do papieru, otwieracze do listów, temperówki do ołówków 
i ostrza do nich 

2,7 0 

8214 20 00 – Zestawy i akcesoria do manicure lub pedicure (włączając pilniki 
do paznokci) 

2,7 0 

8214 90 00 – Pozostałe 2,7 0 

8215 Łyżki, widelce, chochle, cedzidła, łopatki do ciasta, noże do ryb, 
noże do masła, szczypce do cukru i podobne artykuły kuchenne 
lub stołowe 

8215 10 – Zestawy artykułów w kompletach, zawierające co najmniej jeden 
artykuł pokryty metalem szlachetnym 

8215 10 20 – – Zawierające tylko artykuły platerowane metalem szlachetnym 4,7 0 

– – Pozostałe 

8215 10 30 – – – Ze stali nierdzewnej 8,5 0 

8215 10 80 – – – Pozostałe 4,7 0 

8215 20 – Pozostałe zestawy artykułów w kompletach 

8215 20 10 – – Ze stali nierdzewnej 8,5 0 

8215 20 90 – – Pozostałe 4,7 0 

– Pozostałe 

8215 91 00 – – Pokryte metalem szlachetnym 4,7 0 

8215 99 – – Pozostałe 

8215 99 10 – – – Ze stali nierdzewnej 8,5 0 

8215 99 90 – – – Pozostałe 4,7 0
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83 DZIAŁ 83 — ARTYKUŁY RÓŻNE Z METALI NIESZLACHET­
NYCH 

8301 Kłódki i zamki (na klucze, szyfrowe lub elektryczne), z metalu 
nieszlachetnego; zamknięcia i okucia z zamknięciami, zawierające 
zamki, z metalu nieszlachetnego; klucze do dowolnych artykułów 
wyżej wymienionych, z metalu nieszlachetnego 

8301 10 00 – Kłódki 2,7 0 

8301 20 00 – Zamki, w rodzaju stosowanych do pojazdów mechanicznych 2,7 0 

8301 30 00 – Zamki, w rodzaju stosowanych do mebli 2,7 0 

8301 40 – Pozostałe zamki 

– – Zamki, w rodzaju stosowanych do drzwi budynków 

8301 40 11 – – – Bębenkowe 2,7 0 

8301 40 19 – – – Pozostałe 2,7 0 

8301 40 90 – – Pozostałe zamki 2,7 0 

8301 50 00 – Zamknięcia i okucia z zamknięciami, zawierające zamki 2,7 0 

8301 60 00 – Części 2,7 0 

8301 70 00 – Klucze występujące oddzielnie 2,7 0 

8302 Oprawy, okucia i podobne artykuły z metalu nieszlachetnego, 
nadające się do mebli, drzwi, schodów, okien, żaluzji, nadwozi 
pojazdów, wyrobów rymarskich, waliz, kufrów, kasetek lub podob­
nych; wieszaki, podpórki i podobne uchwyty z metalu nieszlachet­
nego; kółka samonastawne z zamocowaniem, z metalu nieszlachet­
nego; automatyczne urządzenia do zamykania drzwi z metalu 
nieszlachetnego 

8302 10 00 – Zawiasy 2,7 0 

8302 20 00 – Kółka samonastawne 2,7 0 

8302 30 00 – Pozostałe oprawy, okucia i podobne artykuły nadające się do 
pojazdów mechanicznych 

2,7 0 

– Pozostałe oprawy, okucia i podobne artykuły 

8302 41 00 – – Nadające się do budynków 2,7 0 

8302 42 00 – – Pozostałe, nadające się do mebli 2,7 0 

8302 49 00 – – Pozostałe 2,7 0 

8302 50 00 – Wieszaki, podpórki i podobne uchwyty 2,7 0 

8302 60 00 – Automatyczne urządzenia do zamykania drzwi 2,7 0
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8303 00 Opancerzone lub wzmocnione sejfy, kasy oraz drzwi i szafki na 
depozyty do skarbców, kasetki na pieniądze lub dokumenty i tym 
podobne, z metali nieszlachetnych 

8303 00 10 – Opancerzone lub wzmocnione sejfy i kasy 2,7 0 

8303 00 30 – Opancerzone lub wzmocnione drzwi i szafki na depozyty do 
skarbców 

2,7 0 

8303 00 90 – Kasetki na pieniądze lub dokumenty i tym podobne wyroby 2,7 0 

8304 00 00 Szafy na akta, szafy na kartoteki, kasety na papiery, podpórki na 
papiery, pojemniki na przybory do pisania, stojaki na stemple 
biurowe i podobne wyposażenie biurowe lub biurkowe, z metali 
nieszlachetnych, inne niż meble biurowe objęte pozycją 9403 

2,7 0 

8305 Okucia do skoroszytów lub segregatorów, klipsy do pism, naroż­
niki do pism, spinacze biurowe, przywieszki katalogowe i podobne 
artykuły biurowe, z metali nieszlachetnych; zszywki w pasmach (na 
przykład biurowe, tapicerskie, do pakowania), z metali nieszlachet­
nych 

8305 10 00 – Okucia do skoroszytów lub segregatorów 2,7 0 

8305 20 00 – Zszywki w pasmach 2,7 0 

8305 90 00 – Pozostałe, włączając części 2,7 0 

8306 Dzwonki, gongi i podobne artykuły nieelektryczne, z metali 
nieszlachetnych; statuetki i pozostałe ozdoby, z metali nieszlachet­
nych; ramy do fotografii, obrazów lub podobne, z metali nieszla­
chetnych; lustra z metali nieszlachetnych 

8306 10 00 – Dzwonki, gongi i podobne artykuły bez cła 0 

– Statuetki i pozostałe ozdoby 

8306 21 00 – – Powleczone metalami szlachetnymi bez cła 0 

8306 29 – – Pozostałe 

8306 29 10 – – – Z miedzi bez cła 0 

8306 29 90 – – – Z pozostałego metalu nieszlachetnego bez cła 0 

8306 30 00 – Ramy do fotografii, obrazów lub podobne; lustra 2,7 0 

8307 Przewody rurowe giętkie z metali nieszlachetnych, z łącznikami lub 
bez 

8307 10 00 – Z żeliwa lub stali 2,7 0 

8307 90 00 – Z pozostałego metalu nieszlachetnego 2,7 0
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8308 Zatrzaski, okucia z zatrzaskami lub innymi zamknięciami, 
klamerki, sprzączki, zapinki, haczyki, oczka, pętelki i podobne, 
z metali nieszlachetnych, w rodzaju stosowanych do odzieży, 
obuwia, zasłon, torebek damskich, toreb podróżnych lub innych 
artykułów gotowych, nity rurkowe lub rozwidlone, z metali 
nieszlachetnych; wisiorki i ozdoby z metali nieszlachetnych 

8308 10 00 – Haczyki, oczka i pętelki 2,7 0 

8308 20 00 – Nity rurkowe lub rozwidlone 2,7 0 

8308 90 00 – Pozostałe, włączając części 2,7 0 

8309 Korki, pokrywki i wieczka (włączając korki z główką, zakrętki 
i korki ułatwiające nalewanie), kapsle do butelek, korki gwinto­
wane, pokrywki na korki, plomby i pozostałe akcesoria do opako­
wań, z metali nieszlachetnych 

8309 10 00 – Korki z główką 2,7 0 

8309 90 – Pozostałe 

8309 90 10 – – Kapsle z ołowiu; kapsle z aluminium o średnicy przekraczającej 
21 mm 

3,7 0 

8309 90 90 – – Pozostałe 2,7 0 

8310 00 00 Szyldy, tablice z nazwami, tablice adresowe i podobne tablice, 
numery, litery i inne symbole, z metali nieszlachetnych, z wyłącze­
niem tych, które są objęte pozycją 9405 

2,7 0 

8311 Druty, pręty, rury, płyty, elektrody i podobne wyroby, z metali 
nieszlachetnych lub z węglików metali, w otulinie lub z rdzeniem 
z topnika, w rodzaju stosowanych do lutowania miękkiego lub 
twardego, spawania lub osadzania metali, lub węglików metali; 
druty i pręty z aglomerowanych proszków metali nieszlachetnych, 
stosowane w metalizacji natryskowej 

8311 10 – Elektrody z metali nieszlachetnych w otulinie, do spawania 
łukiem elektrycznym 

8311 10 10 – – Elektrody spawalnicze z rdzeniem z żeliwa lub stali, w otulinie 
z materiału trudnotopliwego 

2,7 0 

8311 10 90 – – Pozostałe 2,7 0 

8311 20 00 – Druty rdzeniowe z metali nieszlachetnych, do spawania łukiem 
elektrycznym 

2,7 0 

8311 30 00 – Pręty w otulinie i drut rdzeniowy, z metalu nieszlachetnego, do 
lutowania miękkiego, twardego lub spawania gazowego 

2,7 0 

8311 90 00 – Pozostałe 2,7 0
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XVI SEKCJA XVI — MASZYNY I URZĄDZENIA MECHANICZNE; 
SPRZĘT ELEKTRYCZNY; ICH CZĘŚCI; URZĄDZENIA DO REJEST­
RACJI I ODTWARZANIA DŹWIĘKU, URZĄDZENIA TELEWI­
ZYJNE DO REJESTRACJI I ODTWARZANIA OBRAZU I DŹWIĘKU 
ORAZ CZĘŚCI I WYPOSAŻENIE DODATKOWE DO TYCH ARTY­
KUŁÓW 

84 DZIAŁ 84 — REAKTORY JĄDROWE, KOTŁY, MASZYNY 
I URZĄDZENIA MECHANICZNE; ICH CZĘŚCI 

8401 Reaktory jądrowe; sekcje paliwowe (kasety), nienapromieniowane, 
do reaktorów jądrowych; maszyny i aparatura do rozdzielania 
izotopów 

8401 10 00 – Reaktory jądrowe (Euratom) 5,7 0 

8401 20 00 – Maszyny i aparatura do rozdzielania izotopów oraz części do tych 
urządzeń (Euratom) 

3,7 0 

8401 30 00 – Sekcje paliwowe (kasety), nienapromieniowane (Euratom) 3,7 0 

8401 40 00 – Części reaktorów jądrowych (Euratom) 3,7 0 

8402 Kotły wytwarzające parę wodną lub inną parę (inne niż kotły 
centralnego ogrzewania do gorącej wody, mogące również wytwa­
rzać parę o niskim ciśnieniu); kotły wodne wysokotemperaturowe 

– Kotły wytwarzające parę wodną lub inną parę 

8402 11 00 – – Kotły wodnorurowe o wydajności przekraczającej 45 ton pary 
na godzinę 

2,7 0 

8402 12 00 – – Kotły wodnorurowe o wydajności nieprzekraczającej 45 ton 
pary na godzinę 

2,7 0 

8402 19 – – Pozostałe kotły parowe, włączając kotły hybrydowe 

8402 19 10 – – – Kotły płomiennorurowe 2,7 0 

8402 19 90 – – – Pozostałe 2,7 0 

8402 20 00 – Kotły wodne wysokotemperaturowe 2,7 0 

8402 90 00 – Części 2,7 0 

8403 Kotły centralnego ogrzewania, inne niż te objęte pozycją 8402 

8403 10 – Kotły 

8403 10 10 – – Żeliwne 2,7 0 

8403 10 90 – – Pozostałe 2,7 0 

8403 90 – Części
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8403 90 10 – – Żeliwne 2,7 0 

8403 90 90 – – Pozostałe 2,7 0 

8404 Instalacje pomocnicze przeznaczone do współpracy z kotłami obję­
tymi pozycją 8402 lub 8403 (na przykład podgrzewacze wody, 
podgrzewacze pary, zdmuchiwacze sadzy, podgrzewacze powiet­
rza); skraplacze do siłowni na parę wodną lub inną 

8404 10 00 – Instalacje pomocnicze do stosowania z kotłami objętymi pozycją 
8402 lub 8403 

2,7 0 

8404 20 00 – Skraplacze do siłowni na parę wodną lub inną 2,7 0 

8404 90 00 – Części 2,7 0 

8405 Wytwornice gazu generatorowego lub wodnego, z oczyszczalnikami 
wytwarzanego gazu lub bez nich; wytwornice acetylenu i podobne 
wytwornice gazu metodą wodną, z oczyszczalnikami wytwarza­
nego gazu lub bez nich 

8405 10 00 – Wytwornice gazu generatorowego lub wodnego, z oczyszczalni­
kami wytwarzanego gazu lub bez nich; wytwornice acetylenu 
i podobne wytwornice gazu metodą wodną, z oczyszczalnikami 
wytwarzanego gazu lub bez nich 

1,7 0 

8405 90 00 – Części 1,7 0 

8406 Turbiny na parę wodną i turbiny na inne rodzaje pary 

8406 10 00 – Turbiny do napędu morskich jednostek pływających 2,7 0 

– Pozostałe turbiny 

8406 81 – – O mocy wyjściowej przekraczającej 40 MW 

8406 81 10 – – – Turbiny na parę wodną do wytwarzania energii elektrycznej 2,7 0 

8406 81 90 – – – Pozostałe 2,7 0 

8406 82 – – O mocy wyjściowej nieprzekraczającej 40 MW 

– – – Turbiny na parę wodną do wytwarzania energii elektrycznej, 
o mocy 

8406 82 11 – – – – Nieprzekraczającej 10 MW 2,7 0 

8406 82 19 – – – – Przekraczającej 10 MW 2,7 0 

8406 82 90 – – – Pozostałe 2,7 0 

8406 90 – Części 

8406 90 10 – – Łopatki kierujące, wirniki i łopatki wirników 2,7 0 

8406 90 90 – – Pozostałe 2,7 0 

8407 Silniki spalinowe z zapłonem iskrowym z tłokami wykonującymi 
ruch posuwisto-zwrotny lub obrotowy 

8407 10 00 – Silniki lotnicze 1,7 0
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– Silniki do napędu morskich jednostek pływających 

8407 21 – – Silniki przyczepne 

8407 21 10 – – – O pojemności skokowej nieprzekraczającej 325 cm 3 6,2 0 

– – – O pojemności skokowej przekraczającej 325 cm 3 

8407 21 91 – – – – O mocy nieprzekraczającej 30 kW 4,2 0 

8407 21 99 – – – – O mocy przekraczającej 30 kW 4,2 0 

8407 29 – – Pozostałe 

8407 29 20 – – – O mocy nieprzekraczającej 200 kW 4,2 0 

8407 29 80 – – – O mocy przekraczającej 200 kW 4,2 0 

– Silniki z tłokami wykonującymi ruch posuwisto-zwrotny, 
w rodzaju stosowanych do napędu pojazdów objętych działem 87 

8407 31 00 – – O pojemności skokowej nieprzekraczającej 50 cm 3 2,7 0 

8407 32 – – O pojemności skokowej przekraczającej 50 cm 3 , ale nieprzekra­
czającej 250 cm 3 

8407 32 10 – – – O pojemności skokowej przekraczającej 50 cm 3 , ale nieprze­
kraczającej 125 cm 3 

2,7 0 

8407 32 90 – – – O pojemności skokowej przekraczającej 125 cm 3 , ale nieprze­
kraczającej 250 cm 3 

2,7 0 

8407 33 – – O pojemności skokowej przekraczającej 250 cm 3 , ale nieprze­
kraczającej 1 000 cm 3 

8407 33 10 – – – Do montażu przemysłowego w: ciągnikach kierowanych przez 
pieszego objętych podpozycją 8701 10; pojazdach mechanicz­
nych objętych pozycjami 8703, 8704 i 8705 

2,7 0 

8407 33 90 – – – Pozostałe 2,7 0 

8407 34 – – O pojemności skokowej przekraczającej 1 000 cm 3 

8407 34 10 – – – Do montażu przemysłowego w: ciągnikach kierowanych przez 
pieszego objętych podpozycją 8701 10; pojazdach mechanicz­
nych objętych pozycją 8703; pojazdach mechanicznych obję­
tych pozycją 8704 z silnikiem o pojemności skokowej mniej­
szej niż 2 800 cm 3 ; pojazdach mechanicznych objętych 
pozycją 8705 

2,7 0 

– – – Pozostałe 

8407 34 30 – – – – Używane 4,2 0 

– – – – Nowe, o pojemności skokowej 

8407 34 91 – – – – – Nieprzekraczającej 1 500 cm 3 4,2 0 

8407 34 99 – – – – – Przekraczającej 1 500 cm 3 4,2 0
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8407 90 – Pozostałe silniki 

8407 90 10 – – O pojemności skokowej nieprzekraczającej 250 cm 3 2,7 0 

– – O pojemności skokowej przekraczającej 250 cm 3 

8407 90 50 – – – Do montażu przemysłowego w: ciągnikach kierowanych przez 
pieszego objętych podpozycją 8701 10; pojazdach mechanicz­
nych objętych pozycją 8703; pojazdach mechanicznych obję­
tych pozycją 8704 z silnikiem o pojemności skokowej mniej­
szej niż 2 800 cm 3 ; pojazdach mechanicznych objętych 
pozycją 8705 

2,7 0 

– – – Pozostałe 

8407 90 80 – – – – O mocy nieprzekraczającej 10 kW 4,2 0 

8407 90 90 – – – – O mocy przekraczającej 10 kW 4,2 0 

8408 Silniki spalinowe tłokowe z zapłonem samoczynnym (wysokop­
rężne i średnioprężne) 

8408 10 – Silniki do napędu morskich jednostek pływających 

– – Używane 

8408 10 11 – – – Dla statków morskich objętych pozycjami 8901 do 8906, 
holowników objętych podpozycją 8904 00 10 i okrętów 
wojennych objętych podpozycją 8906 10 00 

bez cła 0 

8408 10 19 – – – Pozostałe 2,7 0 

– – Nowe, o mocy 

– – – Nieprzekraczającej 15 kW 

8408 10 22 – – – – Dla statków morskich objętych pozycjami 8901 do 8906, 
holowników objętych podpozycją 8904 00 10 i okrętów 
wojennych objętych podpozycją 8906 10 00 

bez cła 0 

8408 10 24 – – – – Pozostałe 2,7 0 

– – – Przekraczającej 15 kW, ale nieprzekraczającej 50 kW 

8408 10 26 – – – – Dla statków morskich objętych pozycjami 8901 do 8906, 
holowników objętych podpozycją 8904 00 10 i okrętów 
wojennych objętych podpozycją 8906 10 00 

bez cła 0 

8408 10 28 – – – – Pozostałe 2,7 0 

– – – Przekraczającej 50 kW, ale nieprzekraczającej 100 kW 

8408 10 31 – – – – Dla statków morskich objętych pozycjami 8901 do 8906, 
holowników objętych podpozycją 8904 00 10 i okrętów 
wojennych objętych podpozycją 8906 10 00 

bez cła 0 

8408 10 39 – – – – Pozostałe 2,7 0 

– – – Przekraczającej 100 kW, ale nieprzekraczającej 200 kW
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8408 10 41 – – – – Dla statków morskich objętych pozycjami 8901 do 8906, 
holowników objętych podpozycją 8904 00 10 i okrętów 
wojennych objętych podpozycją 8906 10 00 

bez cła 0 

8408 10 49 – – – – Pozostałe 2,7 0 

– – – Przekraczającej 200 kW, ale nieprzekraczającej 300 kW 

8408 10 51 – – – – Dla statków morskich objętych pozycjami 8901 do 8906, 
holowników objętych podpozycją 8904 00 10 i okrętów 
wojennych objętych podpozycją 8906 10 00 

bez cła 0 

8408 10 59 – – – – Pozostałe 2,7 0 

– – – Przekraczającej 300 kW, ale nieprzekraczającej 500 kW 

8408 10 61 – – – – Dla statków morskich objętych pozycjami 8901 do 8906, 
holowników objętych podpozycją 8904 00 10 i okrętów 
wojennych objętych podpozycją 8906 10 00 

bez cła 0 

8408 10 69 – – – – Pozostałe 2,7 0 

– – – Przekraczającej 500 kW, ale nieprzekraczającej 1 000 kW 

8408 10 71 – – – – Dla statków morskich objętych pozycjami 8901 do 8906, 
holowników objętych podpozycją 8904 00 10 i okrętów 
wojennych objętych podpozycją 8906 10 00 

bez cła 0 

8408 10 79 – – – – Pozostałe 2,7 0 

– – – Przekraczającej 1 000 kW, ale nieprzekraczającej 5 000 kW 

8408 10 81 – – – – Dla statków morskich objętych pozycjami 8901 do 8906, 
holowników objętych podpozycją 8904 00 10 i okrętów 
wojennych objętych podpozycją 8906 10 00 

bez cła 0 

8408 10 89 – – – – Pozostałe 2,7 0 

– – – Przekraczającej 5 000 kW 

8408 10 91 – – – – Dla statków morskich objętych pozycjami 8901 do 8906, 
holowników objętych podpozycją 8904 00 10 i okrętów 
wojennych objętych podpozycją 8906 10 00 

bez cła 0 

8408 10 99 – – – – Pozostałe 2,7 0 

8408 20 – Silniki, w rodzaju stosowanych do napędu pojazdów objętych 
działem 87 

8408 20 10 – – Do montażu przemysłowego w: ciągnikach kierowanych przez 
pieszego objętych podpozycją 8701 10; pojazdach mechanicz­
nych objętych pozycją 8703; pojazdach mechanicznych objętych 
pozycją 8704 z silnikiem o pojemności skokowej mniejszej niż 
2 500 cm 3 ; pojazdach mechanicznych objętych pozycją 8705 

2,7 0 

– – Pozostałe 

– – – Do kołowych ciągników rolniczych i leśnych, o mocy
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8408 20 31 – – – – Nieprzekraczającej 50 kW 4,2 0 

8408 20 35 – – – – Przekraczającej 50 kW, ale nieprzekraczającej 100 kW 4,2 0 

8408 20 37 – – – – Przekraczającej 100 kW 4,2 0 

– – – Do pozostałych pojazdów objętych działem 87, o mocy 

8408 20 51 – – – – Nieprzekraczającej 50 kW 4,2 0 

8408 20 55 – – – – Przekraczającej 50 kW, ale nieprzekraczającej 100 kW 4,2 0 

8408 20 57 – – – – Przekraczającej 100 kW, ale nieprzekraczającej 200 kW 4,2 0 

8408 20 99 – – – – Przekraczającej 200 kW 4,2 0 

8408 90 – Pozostałe silniki 

8408 90 21 – – Do trakcji szynowej 4,2 0 

– – Pozostałe 

8408 90 27 – – – Używane 4,2 0 

– – – Nowe, o mocy 

8408 90 41 – – – – Nieprzekraczającej 15 kW 4,2 0 

8408 90 43 – – – – Przekraczającej 15 kW, ale nieprzekraczającej 30 kW 4,2 0 

8408 90 45 – – – – Przekraczającej 30 kW, ale nieprzekraczającej 50 kW 4,2 0 

8408 90 47 – – – – Przekraczającej 50 kW, ale nieprzekraczającej 100 kW 4,2 0 

8408 90 61 – – – – Przekraczającej 100 kW, ale nieprzekraczającej 200 kW 4,2 0 

8408 90 65 – – – – Przekraczającej 200 kW, ale nieprzekraczającej 300 kW 4,2 0 

8408 90 67 – – – – Przekraczającej 300 kW, ale nieprzekraczającej 500 kW 4,2 0 

8408 90 81 – – – – Przekraczającej 500 kW, ale nieprzekraczającej 1 000 kW 4,2 0 

8408 90 85 – – – – Przekraczającej 1 000 kW, ale nieprzekraczającej 5 000 kW 4,2 0 

8408 90 89 – – – – Przekraczającej 5 000 kW 4,2 0 

8409 Części nadające się do stosowania wyłącznie lub głównie do 
silników objętych pozycją 8407 lub 8408 

8409 10 00 – Do silników lotniczych 1,7 0 

– Pozostałe 

8409 91 00 – – Nadające się do stosowania wyłącznie lub głównie do tłokowych 
silników spalinowych z zapłonem iskrowym 

2,7 0 

8409 99 00 – – Pozostałe 2,7 0
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8410 Turbiny hydrauliczne, koła wodne oraz ich regulatory 

– Turbiny hydrauliczne i koła wodne 

8410 11 00 – – O mocy nieprzekraczającej 1 000 kW 4,5 0 

8410 12 00 – – O mocy przekraczającej 1 000 kW, ale nieprzekraczającej 
10 000 kW 

4,5 0 

8410 13 00 – – O mocy przekraczającej 10 000 kW 4,5 0 

8410 90 – Części, włączając regulatory 

8410 90 10 – – Z żeliwa lub staliwa 4,5 0 

8410 90 90 – – Pozostałe 4,5 0 

8411 Silniki turboodrzutowe, turbośmigłowe oraz inne turbiny gazowe 

– Silniki turboodrzutowe 

8411 11 00 – – O ciągu nieprzekraczającym 25 kN 3,2 0 

8411 12 – – O ciągu przekraczającym 25 kN 

8411 12 10 – – – O ciągu przekraczającym 25 kN, ale nieprzekraczającym 44 kN 2,7 0 

8411 12 30 – – – O ciągu przekraczającym 44 kN, ale nieprzekraczającym 
132 kN 

2,7 0 

8411 12 80 – – – O ciągu przekraczającym 132 kN 2,7 0 

– Silniki turbośmigłowe 

8411 21 00 – – O mocy nieprzekraczającej 1 100 kW 3,6 0 

8411 22 – – O mocy przekraczającej 1 100 kW 

8411 22 20 – – – O mocy przekraczającej 1 100 kW, ale nieprzekraczającej 
3 730 kW 

2,7 0 

8411 22 80 – – – O mocy przekraczającej 3 730 kW 2,7 0 

– Pozostałe turbiny gazowe 

8411 81 00 – – O mocy nieprzekraczającej 5 000 kW 4,1 0 

8411 82 – – O mocy przekraczającej 5 000 kW 

8411 82 20 – – – O mocy przekraczającej 5 000 kW, ale nieprzekraczającej 
20 000 kW 

4,1 0 

8411 82 60 – – – O mocy przekraczającej 20 000 kW, ale nieprzekraczającej 
50 000 kW 

4,1 0 

8411 82 80 – – – O mocy przekraczającej 50 000 kW 4,1 0 

– Części
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8411 91 00 – – Silników turboodrzutowych lub turbośmigłowych 2,7 0 

8411 99 00 – – Pozostałe 4,1 0 

8412 Pozostałe silniki i siłowniki 

8412 10 00 – Silniki odrzutowe inne niż turboodrzutowe 2,2 0 

– Silniki i siłowniki hydrauliczne 

8412 21 – – Liniowe (cylindry) 

8412 21 20 – – – Układy hydrauliczne 2,7 0 

8412 21 80 – – – Pozostałe 2,7 0 

8412 29 – – Pozostałe 

8412 29 20 – – – Układy hydrauliczne 4,2 0 

– – – Pozostałe 

8412 29 81 – – – – Silniki hydrauliczne 4,2 0 

8412 29 89 – – – – Pozostałe 4,2 0 

– Silniki i siłowniki pneumatyczne 

8412 31 00 – – Liniowe (cylindry) 4,2 0 

8412 39 00 – – Pozostałe 4,2 0 

8412 80 – Pozostałe 

8412 80 10 – – Silniki na parę wodną i silniki na inne rodzaje pary 2,7 0 

8412 80 80 – – Pozostałe 4,2 0 

8412 90 – Części 

8412 90 20 – – Silników odrzutowych innych niż turboodrzutowe 1,7 0 

8412 90 40 – – Silników i siłowników hydraulicznych 2,7 0 

8412 90 80 – – Pozostałe 2,7 0 

8413 Pompy do cieczy, nawet wyposażone w urządzenia pomiarowe; 
podnośniki do cieczy 

– Pompy wyposażone lub przystosowane konstrukcyjnie do wypo­
sażenia w urządzenie pomiarowe 

8413 11 00 – – Pompy dozujące paliwo lub środki smarne, w rodzaju stosowa­
nych w stacjach paliwowych lub w stacjach obsługi pojazdów 

1,7 0 

8413 19 00 – – Pozostałe 1,7 0 

8413 20 00 – Pompy ręczne, inne niż te objęte podpozycją 8413 11 lub 
8413 19 

1,7 0
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8413 30 – Pompy paliwa, oleju lub chłodziwa do tłokowych silników spali­
nowych 

8413 30 20 – – Pompy wtryskowe 1,7 0 

8413 30 80 – – Pozostałe 1,7 0 

8413 40 00 – Pompy do betonu 1,7 0 

8413 50 – Pozostałe pompy wyporowe-tłokowe 

8413 50 20 – – Zespoły hydrauliczne 1,7 0 

8413 50 40 – – Pompy dawkujące i dozujące 1,7 0 

– – Pozostałe 

– – – Pompy tłokowe 

8413 50 61 – – – – Do hydraulicznych układów napędowych i siłowych 1,7 0 

8413 50 69 – – – – Pozostałe 1,7 0 

8413 50 80 – – – Pozostałe 1,7 0 

8413 60 – Pozostałe obrotowe pompy wyporowe 

8413 60 20 – – Zespoły hydrauliczne 1,7 0 

– – Pozostałe 

– – – Pompy zębate 

8413 60 31 – – – – Do hydraulicznych układów napędowych i siłowych 1,7 0 

8413 60 39 – – – – Pozostałe 1,7 0 

– – – Pompy łopatkowe 

8413 60 61 – – – – Do hydraulicznych układów napędowych i siłowych 1,7 0 

8413 60 69 – – – – Pozostałe 1,7 0 

8413 60 70 – – – Pompy śrubowe 1,7 0 

8413 60 80 – – – Pozostałe 1,7 0 

8413 70 – Pozostałe pompy odśrodkowe 

– – Pompy głębinowe 

8413 70 21 – – – Jednostopniowe 1,7 0 

8413 70 29 – – – Wielostopniowe 1,7 0 

8413 70 30 – – Bezdławnicowe pompy wirnikowe do układów ogrzewania 
i doprowadzania ciepłej wody 

1,7 0
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– – Pozostałe, o średnicy wylotu 

8413 70 35 – – – Nieprzekraczającej 15 mm 1,7 0 

– – – Przekraczającej 15 mm 

8413 70 45 – – – – Pompy wirowe z kanałami dodatkowymi oraz pompy z kana­ 
łami bocznymi 

1,7 0 

– – – – Pompy o przepływie promieniowym 

– – – – – Jednostopniowe 

– – – – – – Z wirnikiem jednostronnym 

8413 70 51 – – – – – – – Zblokowane z silnikiem 1,7 0 

8413 70 59 – – – – – – – Pozostałe 1,7 0 

8413 70 65 – – – – – – Z wirnikiem wielostronnym 1,7 0 

8413 70 75 – – – – – Wielostopniowe 1,7 0 

– – – – Pozostałe pompy odśrodkowe 

8413 70 81 – – – – – Jednostopniowe 1,7 0 

8413 70 89 – – – – – Wielostopniowe 1,7 0 

– Pozostałe pompy, podnośniki do cieczy 

8413 81 00 – – Pompy 1,7 0 

8413 82 00 – – Podnośniki do cieczy 1,7 0 

– Części 

8413 91 00 – – Pomp 1,7 0 

8413 92 00 – – Podnośników do cieczy 1,7 0 

8414 Pompy powietrzne lub próżniowe, sprężarki i wentylatory 
powietrza lub innych gazów; okapy wentylacyjne lub recyrkula­
cyjne z wbudowanym wentylatorem, nawet z filtrami 

8414 10 – Pompy próżniowe 

8414 10 20 – – Do stosowania w produkcji półprzewodników 1,7 0 

– – Pozostałe 

8414 10 25 – – – Pompy rotacyjne tłokowe, pompy rotacyjne łopatkowe, pompy 
molekularne i pompy Roots’a 

1,7 0 

– – – Pozostałe 

8414 10 81 – – – – Pompy dyfuzyjne, pompy kondensacyjne i pompy adsorp­
cyjne 

1,7 0 

8414 10 89 – – – – Pozostałe 1,7 0
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8414 20 – Pompy powietrzne ręczne lub nożne 

8414 20 20 – – Pompki ręczne do rowerów 1,7 0 

8414 20 80 – – Pozostałe 2,2 0 

8414 30 – Sprężarki, w rodzaju stosowanych w urządzeniach chłodniczych 

8414 30 20 – – O mocy nieprzekraczającej 0,4 kW 2,2 0 

– – O mocy przekraczającej 0,4 kW 

8414 30 81 – – – Hermetyczne lub półhermetyczne 2,2 0 

8414 30 89 – – – Pozostałe 2,2 0 

8414 40 – Sprężarki powietrza zainstalowane na podwoziu kołowym i prze­
znaczone do holowania przez inny pojazd 

8414 40 10 – – O wydajności nieprzekraczającej 2 m 3 na minutę 2,2 0 

8414 40 90 – – O wydajności przekraczającej 2 m 3 na minutę 2,2 0 

– Wentylatory 

8414 51 00 – – Stołowe, podłogowe, ścienne, okienne, sufitowe lub dachowe, 
z wbudowanym silnikiem elektrycznym o mocy nieprzekracza­
jącej 125 W 

3,2 0 

8414 59 – – Pozostałe 

8414 59 20 – – – Wentylatory osiowe 2,3 0 

8414 59 40 – – – Wentylatory promieniowe 2,3 0 

8414 59 80 – – – Pozostałe 2,3 0 

8414 60 00 – Okapy, w których największy poziomy bok nie przekracza 
120 cm 

2,7 0 

8414 80 – Pozostałe 

– – Turbosprężarki 

8414 80 11 – – – Jednostopniowe 2,2 0 

8414 80 19 – – – Wielostopniowe 2,2 0 

– – Sprężarki wyporowe-tłokowe, mogące wytwarzać maksymalne 
nadciśnienie 

– – – Nieprzekraczające 1,5 MPa (15 barów), o wydajności na 
godzinę 

8414 80 22 – – – – Nieprzekraczającej 60 m 3 2,2 0 

8414 80 28 – – – – Przekraczającej 60 m 3 2,2 0 

– – – Przekraczające 1,5 MPa (15 barów), o wydajności na godzinę
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8414 80 51 – – – – Nieprzekraczającej 120 m 3 2,2 0 

8414 80 59 – – – – Przekraczającej 120 m 3 2,2 0 

– – Sprężarki wyporowe rotacyjne 

8414 80 73 – – – Jednowałowe 2,2 0 

– – – Wielowałowe 

8414 80 75 – – – – Sprężarki śrubowe 2,2 0 

8414 80 78 – – – – Pozostałe 2,2 0 

8414 80 80 – – Pozostałe 2,2 0 

8414 90 00 – Części 2,2 0 

8415 Klimatyzatory, zawierające wentylator napędzany silnikiem oraz 
elementy służące do zmiany temperatury i wilgotności, włączając 
klimatyzatory nieposiadające możliwości oddzielnej regulacji 
wilgotności 

8415 10 – Typu okiennego lub ściennego, samodzielne lub w systemach 
złożonych z oddzielnych części (typu »split«) 

8415 10 10 – – Samodzielne 2,2 0 

8415 10 90 – – W systemach złożonych z oddzielnych części (typu »split«) 2,7 0 

8415 20 00 – W rodzaju stosowanych przez ludzi w pojazdach mechanicznych 2,7 0 

– Pozostałe 

8415 81 00 – – Zawierające agregat chłodniczy oraz zawór odwracający cykl 
chłodzenia/grzania (odwracalne pompy ciepła) 

2,7 0 

8415 82 00 – – Pozostałe, zawierające agregat chłodniczy 2,7 0 

8415 83 00 – – Niezawierające agregatu chłodniczego 2,7 0 

8415 90 00 – Części 2,7 0 

8416 Palniki piecowe na paliwo ciekłe, na paliwo stałe pyłowe lub na 
gaz; mechaniczne podawacze węgla, włączając ich ruszty mecha­
niczne, mechaniczne urządzenia do usuwania popiołu oraz 
podobne urządzenia 

8416 10 – Palniki piecowe na paliwo ciekłe 

8416 10 10 – – Z wbudowanym automatycznym urządzeniem sterującym 1,7 0 

8416 10 90 – – Pozostałe 1,7 0 

8416 20 – Pozostałe palniki piecowe, włączając palniki wielopaliwowe 

8416 20 10 – – Tylko na gaz, zblokowane, zawierające wentylator i urządzenie 
kontrolne 

1,7 0
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8416 20 90 – – Pozostałe 1,7 0 

8416 30 00 – Mechaniczne podawacze węgla, włączając ich ruszty mechaniczne, 
mechaniczne urządzenia do usuwania popiołu oraz podobne 
urządzenia 

1,7 0 

8416 90 00 – Części 1,7 0 

8417 Piece i paleniska przemysłowe lub laboratoryjne, włączając piece do 
spopielania, nieelektryczne 

8417 10 00 – Piece do prażenia, topienia lub innej obróbki cieplnej rud, pirytów 
lub metali 

1,7 0 

8417 20 – Piece piekarnicze, włączając piece do wyrobów cukierniczych 

8417 20 10 – – Piece tunelowe 1,7 0 

8417 20 90 – – Pozostałe 1,7 0 

8417 80 – Pozostałe 

8417 80 10 – – Piece i paleniska do spopielania śmieci 1,7 0 

8417 80 20 – – Piece tunelowe i piece muflowe do wypalania wyrobów cera­
micznych 

1,7 0 

8417 80 80 – – Pozostałe 1,7 0 

8417 90 00 – Części 1,7 0 

8418 Chłodziarki, zamrażarki i pozostałe urządzenia chłodzące lub 
zamrażające, elektryczne lub inne; pompy cieplne inne niż klima­
tyzatory objęte pozycją 8415 

8418 10 – Łączone chłodziarko-zamrażarki, wyposażone w oddzielne drzwi 
zewnętrzne 

8418 10 20 – – O pojemności przekraczającej 340 litrów 1,9 0 

8418 10 80 – – Pozostałe 1,9 0 

– Chłodziarki domowe 

8418 21 – – Sprężarkowe 

8418 21 10 – – – O pojemności przekraczającej 340 litrów 1,5 0 

– – – Pozostałe 

8418 21 51 – – – – Wyposażone w blat 2,5 0 

8418 21 59 – – – – Do wbudowania 1,9 0 

– – – – Pozostałe, o pojemności 

8418 21 91 – – – – – Nieprzekraczającej 250 litrów 2,5 0 

8418 21 99 – – – – – Przekraczającej 250 litrów, ale nieprzekraczającej 340 litrów 1,9 0
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8418 29 00 – – Pozostałe 2,2 0 

8418 30 – Zamrażarki skrzyniowe, o pojemności nieprzekraczającej 800 
litrów 

8418 30 20 – – O pojemności nieprzekraczającej 400 litrów 2,2 0 

8418 30 80 – – O pojemności przekraczającej 400 litrów, ale nieprzekraczającej 
800 litrów 

2,2 0 

8418 40 – Zamrażarki szafowe, o pojemności nieprzekraczającej 900 litrów 

8418 40 20 – – O pojemności nieprzekraczającej 250 litrów 2,2 0 

8418 40 80 – – O pojemności przekraczającej 250 litrów, ale nieprzekraczającej 
900 litrów 

2,2 0 

8418 50 – Pozostałe meble (skrzynie, szafki, lady wystawowe, gabloty oraz 
podobne) do przechowywania i wystawiania, zawierające wyposa­ 
żenie chłodnicze lub zamrażarkowe 

– – Witryny i lady chłodnicze (z wbudowanym agregatem chłodni­
czym lub parownikiem) 

8418 50 11 – – – Do przechowywania zamrożonej żywności 2,2 0 

8418 50 19 – – – Pozostałe 2,2 0 

– – Pozostałe wyposażenie chłodnicze 

8418 50 91 – – – Do głębokiego mrożenia, inne niż te objęte podpozycjami 
8418 30 i 8418 40 

2,2 0 

8418 50 99 – – – Pozostałe 2,2 0 

– Pozostałe urządzenia chłodnicze lub zamrażające; pompy cieplne 

8418 61 00 – – Pompy cieplne, inne niż klimatyzatory objęte pozycją 8415 2,2 0 

8418 69 00 – – Pozostałe 2,2 0 

– Części 

8418 91 00 – – Meble przystosowane do wbudowania urządzeń chłodniczych 
lub zamrażających 

2,2 0 

8418 99 – – Pozostałe 

8418 99 10 – – – Parowniki i skraplacze, z wyłączeniem przeznaczonych do 
chłodziarek domowych 

2,2 0 

8418 99 90 – – – Pozostałe 2,2 0
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8419 Maszyny, instalacje przemysłowe lub laboratoryjne, nawet ogrze­
wane elektrycznie (z wyłączeniem pieców, piekarników i pozosta­ 
łych urządzeń objętych pozycją 8514), do obróbki materiałów 
w procesach wymagających zmiany temperatury, takich jak: grza­
nie, gotowanie, prażenie, destylowanie, rektyfikowanie, sterylizowa­
nie, pasteryzowanie, poddawanie działaniu pary wodnej, suszenie, 
odparowywanie, parowanie, skraplanie lub chłodzenie, inne niż 
urządzenia lub instalacje, w rodzaju stosowanych do celów domo­
wych; urządzenia do podgrzewania wody przepływowe lub pojem­
nościowe, nieelektryczne 

– Urządzenia do podgrzewania wody przepływowe lub pojemno­ 
ściowe, nieelektryczne 

8419 11 00 – – Urządzenia przepływowe do podgrzewania wody, gazowe 2,6 0 

8419 19 00 – – Pozostałe 2,6 0 

8419 20 00 – Sterylizatory medyczne, chirurgiczne lub laboratoryjne bez cła 0 

– Suszarki 

8419 31 00 – – Do produktów rolnych 1,7 0 

8419 32 00 – – Do drewna, masy papierniczej, papieru lub tektury 1,7 0 

8419 39 – – Pozostałe 

8419 39 10 – – – Do artykułów ceramicznych 1,7 0 

8419 39 90 – – – Pozostałe 1,7 0 

8419 40 00 – Instalacje do destylacji lub rektyfikacji 1,7 0 

8419 50 00 – Wymienniki ciepła 1,7 0 

8419 60 00 – Maszyny do skraplania powietrza lub innych gazów 1,7 0 

– Pozostałe maszyny, instalacje i urządzenia 

8419 81 – – Do sporządzania gorących napojów lub do gotowania, lub 
podgrzewania potraw 

8419 81 20 – – – Perkolatory i pozostałe urządzenia do parzenia kawy i do przy­
gotowywania innych gorących napojów 

2,7 0 

8419 81 80 – – – Pozostałe 1,7 0 

8419 89 – – Pozostałe 

8419 89 10 – – – Chłodnie kominowe i podobne instalacje do chłodzenia 
bezpośredniego (bez ścianki oddzielającej) za pomocą wody 
przepływającej w obiegu zamkniętym 

1,7 0 

8419 89 30 – – – Instalacje do metalizacji próżniowej 2,4 0 

8419 89 98 – – – Pozostałe 2,4 0 

8419 90 – Części 

8419 90 15 – – Sterylizatorów objętych podpozycją 8419 20 00 bez cła 0
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8419 90 85 – – Pozostałe 1,7 0 

8420 Kalandry lub inne maszyny do walcowania, nieprzeznaczone do 
obróbki metali lub szkła, oraz walce do tych urządzeń 

8420 10 – Kalandry lub inne maszyny do walcowania 

8420 10 10 – – W rodzaju stosowanych w przemyśle włókienniczym 1,7 0 

8420 10 30 – – W rodzaju stosowanych w przemyśle papierniczym 1,7 0 

8420 10 50 – – W rodzaju stosowanych w przemyśle gumowym i przemyśle 
tworzyw sztucznych 

1,7 0 

8420 10 90 – – Pozostałe 1,7 0 

– Części 

8420 91 – – Walce 

8420 91 10 – – – Z żeliwa 1,7 0 

8420 91 80 – – – Pozostałe 2,2 0 

8420 99 00 – – Pozostałe 2,2 0 

8421 Wirówki, włączając suszarki wirówkowe; urządzenia i aparatura do 
filtrowania lub oczyszczania cieczy lub gazów 

– Wirówki, włączając suszarki wirówkowe 

8421 11 00 – – Wirówki do mleka 2,2 0 

8421 12 00 – – Suszarki do odzieży 2,7 0 

8421 19 – – Pozostałe 

8421 19 20 – – – Wirówki, w rodzaju stosowanych w laboratoriach 1,5 0 

8421 19 70 – – – Pozostałe bez cła 0 

– Urządzenia i aparatura do filtrowania lub oczyszczania cieczy 

8421 21 00 – – Do filtrowania lub oczyszczania wody 1,7 0 

8421 22 00 – – Do filtrowania lub oczyszczania napojów, innych niż woda 1,7 0 

8421 23 00 – – Filtry do oleju lub paliwa do silników spalinowych 1,7 0 

8421 29 00 – – Pozostałe 1,7 0 

– Urządzenia i aparatura do filtrowania lub oczyszczania gazów 

8421 31 00 – – Filtry powietrza dolotowego do silników spalinowych 1,7 0 

8421 39 – – Pozostałe
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8421 39 20 – – – Urządzenia i aparatura do filtrowania lub oczyszczania powiet­
rza 

1,7 0 

– – – Urządzenia i aparatura do filtrowania lub oczyszczania pozos­
tałych gazów 

8421 39 40 – – – – Metodą mokrą 1,7 0 

8421 39 60 – – – – Metodą katalityczną 1,7 0 

8421 39 90 – – – – Pozostałe 1,7 0 

– Części 

8421 91 00 – – Wirówek, włącznie z suszarkami wirówkowymi 1,7 0 

8421 99 00 – – Pozostałe 1,7 0 

8422 Zmywarki do naczyń; urządzenia do czyszczenia lub suszenia 
butelek lub innych pojemników; urządzenia do napełniania, zamy­
kania, uszczelniania lub etykietowania butelek, tubek, puszek, pude­ 
łek, worków lub innych pojemników; urządzenia do kapslowania 
butelek, słoików lub podobnych pojemników; pozostałe urządzenia 
do pakowania lub paczkowania (włączając urządzenia do pako­
wania termokurczliwego); urządzenia do gazowania napojów 

– Zmywarki do naczyń 

8422 11 00 – – Domowe 2,7 0 

8422 19 00 – – Pozostałe 1,7 0 

8422 20 00 – Urządzenia do czyszczenia lub suszenia butelek lub innych 
pojemników 

1,7 0 

8422 30 00 – Urządzenia do napełniania, zamykania, uszczelniania lub etykie­
towania butelek, puszek, pudełek, worków lub innych pojemni­
ków; urządzenia do kapslowania butelek, słoików, tubek i podob­
nych pojemników; maszyny do gazowania napojów 

1,7 0 

8422 40 00 – Pozostałe urządzenia do pakowania lub paczkowania (włączając 
urządzenia do pakowania termokurczliwego) 

1,7 0 

8422 90 – Części 

8422 90 10 – – Zmywarek do naczyń 1,7 0 

8422 90 90 – – Pozostałe 1,7 0 

8423 Urządzenia do ważenia (z wyłączeniem wag o czułości 5 cg lub 
czulszych), włączając maszyny do liczenia lub kontroli przez waże­
nie; wszelkiego rodzaju odważniki do wag 

8423 10 – Wagi osobowe, włączając wagi do ważenia niemowląt; wagi do 
użytku domowego 

8423 10 10 – – Wagi do użytku domowego 1,7 0 

8423 10 90 – – Pozostałe 1,7 0
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8423 20 00 – Wagi do ciągłego ważenia towarów na przenośnikach 1,7 0 

8423 30 00 – Wagi do porównywania ważonej masy z zadaną wartością stałą 
oraz wagi służące do podawania ustalonej masy materiału do 
worka lub innego pojemnika, włączając wagi zbiornikowe 

1,7 0 

– Pozostałe urządzenia do ważenia 

8423 81 – – O maksymalnej nośności nieprzekraczającej 30 kg 

8423 81 10 – – – Wagi kontrolne i urządzenia do automatycznego sterowania 
dokonujące porównań z masą zadaną 

1,7 0 

8423 81 30 – – – Urządzenia do ważenia i etykietowania towarów w opakowa­
niach 

1,7 0 

8423 81 50 – – – Wagi sklepowe 1,7 0 

8423 81 90 – – – Pozostałe 1,7 0 

8423 82 – – O maksymalnej nośności przekraczającej 30 kg, ale nieprzekra­
czającej 5 000 kg 

8423 82 10 – – – Wagi kontrolne i urządzenia do automatycznego sterowania 
dokonujące porównań z masą zadaną 

1,7 0 

8423 82 90 – – – Pozostałe 1,7 0 

8423 89 00 – – Pozostałe 1,7 0 

8423 90 00 – Wszelkiego rodzaju odważniki do wag; części wag 1,7 0 

8424 Urządzenia mechaniczne (obsługiwane ręcznie lub inaczej) do 
rozrzucania, rozpraszania lub rozpylania cieczy lub proszków; 
gaśnice, nawet napełnione; pistolety natryskowe i podobne urzą­
dzenia; maszyny do wytwarzania strumienia pary lub piasku 
i podobne maszyny wytwarzające strumień czynnika roboczego 

8424 10 – Gaśnice, nawet napełnione 

8424 10 20 – – O masie nieprzekraczającej 21 kg 1,7 0 

8424 10 80 – – Pozostałe 1,7 0 

8424 20 00 – Pistolety natryskowe i podobne urządzenia 1,7 0 

8424 30 – Maszyny do wytwarzania strumienia pary lub piasku i podobne 
maszyny wytwarzające strumień czynnika roboczego 

– – Urządzenia do czyszczenia wodą, z wbudowanym silnikiem 

8424 30 01 – – – Z urządzeniem grzejnym 1,7 0 

– – – Pozostałe, o mocy silnika 

8424 30 05 – – – – Nieprzekraczającej 7,5 kW 1,7 0 

8424 30 09 – – – – Przekraczającej 7,5 kW 1,7 0
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– – Pozostałe maszyny 

8424 30 10 – – – Na sprężone powietrze 1,7 0 

8424 30 90 – – – Pozostałe 1,7 0 

– Pozostałe urządzenia 

8424 81 – – Rolnicze lub ogrodnicze 

8424 81 10 – – – Urządzenia nawadniające 1,7 0 

– – – Pozostałe 

8424 81 30 – – – – Urządzenia przenośne 1,7 0 

– – – – Pozostałe 

8424 81 91 – – – – – Opryskiwacze i opylacze, przeznaczone do montowania na 
ciągnikach lub do holowania przez ciągniki 

1,7 0 

8424 81 99 – – – – – Pozostałe 1,7 0 

8424 89 00 – – Pozostałe 1,7 0 

8424 90 00 – Części 1,7 0 

8425 Wielokrążki i wciągniki, inne niż wyciągi pochyłe; wciągarki i przy­
ciągarki; podnośniki 

– Wielokrążki i wciągniki, inne niż wyciągi pochyłe lub wyciągi, 
w rodzaju stosowanych do podnoszenia pojazdów 

8425 11 00 – – Napędzane silnikiem elektrycznym bez cła 0 

8425 19 – – Pozostałe 

8425 19 20 – – – Wciągniki łańcuchowe z napędem ręcznym bez cła 0 

8425 19 80 – – – Pozostałe bez cła 0 

– Pozostałe wciągarki; przyciągarki 

8425 31 00 – – Napędzane silnikiem elektrycznym bez cła 0 

8425 39 – – Pozostałe 

8425 39 30 – – – Napędzane silnikiem spalinowym bez cła 0 

8425 39 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

– Podnośniki; wciągniki, w rodzaju stosowanych do podnoszenia 
pojazdów 

8425 41 00 – – Wbudowane na stałe układy podnośnikowe, w rodzaju stosowa­
nych w stacjach obsługi pojazdów 

bez cła 0 

8425 42 00 – – Pozostałe podnośniki i wciągniki, hydrauliczne bez cła 0 

8425 49 00 – – Pozostałe bez cła 0
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8426 Okrętowe żurawie masztowe; dźwignice, włączając linomostowe; 
bramownice drogowe, wozy okraczające podsiębierne oraz wozy 
i wózki transportu wewnętrznego z urządzeniami dźwigowymi 

– Suwnice, suwnice bramowe, bramownice torowe, suwnice 
mostowe, bramownice drogowe oraz wozy okraczające podsię­
bierne 

8426 11 00 – – Suwnice na podporach stałych bez cła 0 

8426 12 00 – – Bramownice drogowe na oponach i wozy okraczające podsię­
bierne 

bez cła 0 

8426 19 00 – – Pozostałe bez cła 0 

8426 20 00 – Żurawie wieżowe bez cła 0 

8426 30 00 – Żurawie bramowe lub platformowe bez cła 0 

– Pozostałe urządzenia o napędzie własnym 

8426 41 00 – – Na oponach bez cła 0 

8426 49 00 – – Pozostałe bez cła 0 

– Pozostałe urządzenia 

8426 91 – – Przeznaczone do montowania na pojazdach drogowych 

8426 91 10 – – – Hydrauliczne urządzenia dźwigowe przeznaczone do zała­
dunku i rozładunku pojazdu 

bez cła 0 

8426 91 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

8426 99 00 – – Pozostałe bez cła 0 

8427 Wózki widłowe; inne wozy i wózki transportu wewnętrznego 
wyposażone w urządzenia podnoszące lub przenoszące 

8427 10 – Wózki samobieżne napędzane silnikiem elektrycznym 

8427 10 10 – – O wysokości podnoszenia 1 m lub większej 4,5 0 

8427 10 90 – – Pozostałe 4,5 0 

8427 20 – Pozostałe wozy i wózki samobieżne 

– – O wysokości podnoszenia 1 m lub większej 

8427 20 11 – – – Wózki widłowe terenowe i inne wozy i wózki podnośnikowe 4,5 0 

8427 20 19 – – – Pozostałe 4,5 0 

8427 20 90 – – Pozostałe 4,5 0 

8427 90 00 – Pozostałe wozy i wózki 4 0 

8428 Pozostałe urządzenia do podnoszenia, przenoszenia, załadunku lub 
rozładunku (na przykład windy, schody ruchome, przenośniki, 
kolejki linowe)
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8428 10 – Wyciągi pionowe i pochyłe 

8428 10 20 – – Z napędem elektrycznym bez cła 0 

8428 10 80 – – Pozostałe bez cła 0 

8428 20 – Wyciągi pneumatyczne i przenośniki pneumatyczne 

8428 20 30 – – Specjalnie zaprojektowane do pracy w rolnictwie bez cła 0 

– – Pozostałe 

8428 20 91 – – – Do materiałów masowych bez cła 0 

8428 20 98 – – – Pozostałe bez cła 0 

– Pozostałe wyciągi i przenośniki o pracy ciągłej, do transportu 
towarów lub materiałów 

8428 31 00 – – Specjalnie zaprojektowane do pracy pod powierzchnią ziemi bez cła 0 

8428 32 00 – – Pozostałe, kubełkowe bez cła 0 

8428 33 00 – – Pozostałe, taśmowe bez cła 0 

8428 39 – – Pozostałe 

8428 39 20 – – – Przenośniki rolkowe bez cła 0 

8428 39 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

8428 40 00 – Schody ruchome i chodniki ruchome bez cła 0 

8428 60 00 – Kolejki linowe, wyciągi krzesełkowe, wyciągi narciarskie; układy 
napędowe do kolejek linowych naziemnych 

bez cła 0 

8428 90 – Pozostałe urządzenia 

8428 90 30 – – Urządzenia do walcowni; samotoki do doprowadzania i odpro­
wadzania wyrobów; kantowniki i manipulatory do wlewków, 
bochnów, kęsów i kęsisk płaskich 

bez cła 0 

– – Pozostałe 

– – – Ładowarki specjalnie zaprojektowane do pracy w rolnictwie 

8428 90 71 – – – – Zaprojektowane do sprzęgania z ciągnikami rolniczymi bez cła 0 

8428 90 79 – – – – Pozostałe bez cła 0 

– – – Pozostałe 

8428 90 91 – – – – Ładowarki mechaniczne do materiałów masowych bez cła 0 

8428 90 95 – – – – Pozostałe bez cła 0 

8429 Spycharki czołowe, spycharki skośne, równiarki, niwelatory, zgar­
niarki, koparki, czerparki, ładowarki, podbijarki mechaniczne 
i walce drogowe, samobieżne
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– Spycharki czołowe i skośne 

8429 11 00 – – Gąsienicowe bez cła 0 

8429 19 00 – – Pozostałe bez cła 0 

8429 20 00 – Równiarki i niwelatory bez cła 0 

8429 30 00 – Zgarniarki bez cła 0 

8429 40 – Podbijarki mechaniczne i walce drogowe 

– – Walce drogowe 

8429 40 10 – – – Wibracyjne bez cła 0 

8429 40 30 – – – Pozostałe bez cła 0 

8429 40 90 – – Podbijarki bez cła 0 

– Koparki, czerparki i ładowarki 

8429 51 – – Ładowarki czołowe 

8429 51 10 – – – Ładowarki specjalnie zaprojektowane do pracy pod 
powierzchnią ziemi 

bez cła 0 

– – – Pozostałe 

8429 51 91 – – – – Ładowarki łopatowe gąsienicowe bez cła 0 

8429 51 99 – – – – Pozostałe bez cła 0 

8429 52 – – Maszyny, których część robocza wraz z kabiną może wyko­
nywać pełny obrót (o 360°) względem podwozia 

8429 52 10 – – – Koparki gąsienicowe bez cła 0 

8429 52 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

8429 59 00 – – Pozostałe bez cła 0 

8430 Pozostałe maszyny do przemieszczania, równania, niwelowania, 
zgarniania, kopania, ubijania, zagęszczania, wybierania lub wier­
cenia ziemi, minerałów lub rud; kafary do wbijania pali i urządzenia 
do wyciągania pali; pługi odśnieżające i dmuchawy śniegowe 

8430 10 00 – Kafary do wbijania pali i urządzenia do wyciągania pali bez cła 0 

8430 20 00 – Pługi odśnieżające i dmuchawy śniegowe bez cła 0 

– Wrębiarki do węgla lub skał i maszyny do drążenia tuneli 

8430 31 00 – – Samobieżne bez cła 0 

8430 39 00 – – Pozostałe bez cła 0 

– Pozostałe maszyny do wierceń lub do głębienia szybów 

8430 41 00 – – Samobieżne bez cła 0
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8430 49 00 – – Pozostałe bez cła 0 

8430 50 00 – Pozostałe urządzenia, z własnym napędem bez cła 0 

– Pozostałe urządzenia, bez własnego napędu 

8430 61 00 – – Maszyny do ubijania lub zagęszczania gruntu bez cła 0 

8430 69 00 – – Pozostałe bez cła 0 

8431 Części nadające się do stosowania wyłącznie lub głównie do urzą­
dzeń objętych pozycjami od 8425 do 8430 

8431 10 00 – Urządzeń objętych pozycją 8425 bez cła 0 

8431 20 00 – Urządzeń objętych pozycją 8427 4 0 

– Urządzeń objętych pozycją 8428 

8431 31 00 – – Wyciągów pionowych i pochyłych lub do schodów ruchomych bez cła 0 

8431 39 – – Pozostałe 

8431 39 10 – – – Urządzeń do walcowni objętych podpozycją 8428 90 30 bez cła 0 

8431 39 70 – – – Pozostałe bez cła 0 

– Urządzeń objętych pozycją 8426, 8429 lub 8430 

8431 41 00 – – Czerpaki, kubły, łyżki, szufle i chwytaki bez cła 0 

8431 42 00 – – Lemiesze do spycharek czołowych lub skośnych bez cła 0 

8431 43 00 – – Części maszyn do wierceń lub do głębienia szybów objętych 
podpozycją 8430 41 lub 8430 49 

bez cła 0 

8431 49 – – Pozostałe 

8431 49 20 – – – Z żeliwa lub staliwa bez cła 0 

8431 49 80 – – – Pozostałe bez cła 0 

8432 Maszyny rolnicze, ogrodnicze lub leśne do przygotowywania lub 
uprawy gleby; walce do pielęgnacji trawników lub terenów sporto­
wych 

8432 10 – Pługi 

8432 10 10 – – Lemieszowe bez cła 0 

8432 10 90 – – Pozostałe bez cła 0 

– Brony, spulchniarki, kultywatory, brony-chwastowniki i glebogry­
zarki 

8432 21 00 – – Brony talerzowe bez cła 0 

8432 29 – – Pozostałe 

8432 29 10 – – – Spulchniarki i kultywatory bez cła 0
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8432 29 30 – – – Brony bez cła 0 

8432 29 50 – – – Glebogryzarki bez cła 0 

8432 29 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

8432 30 – Siewniki, sadzarki oraz maszyny do przesadzania 

– – Siewniki 

8432 30 11 – – – Napędzane centralnie siewniki do siewu rzędowego punkto­
wego 

bez cła 0 

8432 30 19 – – – Pozostałe bez cła 0 

8432 30 90 – – Sadzarki i maszyny do przesadzania bez cła 0 

8432 40 – Roztrząsacze obornika i rozsiewacze nawozów 

8432 40 10 – – Rozsiewacze nawozów mineralnych lub chemicznych bez cła 0 

8432 40 90 – – Pozostałe bez cła 0 

8432 80 00 – Pozostałe maszyny bez cła 0 

8432 90 00 – Części bez cła 0 

8433 Maszyny żniwne i omłotowe, włączając prasy do belowania słomy 
i paszy; kosiarki do trawników i do pozyskiwania siana; urządzenia 
do czyszczenia, sortowania lub klasyfikowania jaj, owoców lub 
pozostałych produktów rolnych, inne niż urządzenia objęte pozycją 
8437 

– Kosiarki do pielęgnacji trawników, parków lub terenów sporto­
wych 

8433 11 – – Z napędem silnikowym, z urządzeniem tnącym obracającym się 
w płaszczyźnie poziomej 

8433 11 10 – – – Elektryczne bez cła 0 

– – – Pozostałe 

– – – – Samobieżne 

8433 11 51 – – – – – Z siedziskiem bez cła 0 

8433 11 59 – – – – – Pozostałe bez cła 0 

8433 11 90 – – – – Pozostałe bez cła 0 

8433 19 – – Pozostałe 

– – – Z silnikiem 

8433 19 10 – – – – Elektryczne bez cła 0 

– – – – Pozostałe 

– – – – – Samobieżne 

8433 19 51 – – – – – – Z siedziskiem bez cła 0
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8433 19 59 – – – – – – Pozostałe bez cła 0 

8433 19 70 – – – – – Pozostałe bez cła 0 

8433 19 90 – – – Bez silnika bez cła 0 

8433 20 – Pozostałe kosiarki, włączając kosiarki montowane na ciągnikach 

8433 20 10 – – Z silnikiem bez cła 0 

– – Pozostałe 

– – – Przeznaczone do montowania na ciągniku lub do holowania 
przez ciągnik 

8433 20 51 – – – – Z urządzeniem tnącym obracającym się w płaszczyźnie 
poziomej 

bez cła 0 

8433 20 59 – – – – Pozostałe bez cła 0 

8433 20 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

8433 30 – Pozostałe urządzenia do przygotowywania siana 

8433 30 10 – – Urządzenia obrotowe do przegarniania, zgrabiarki i przetrząsacze 
siana 

bez cła 0 

8433 30 90 – – Pozostałe bez cła 0 

8433 40 – Prasy do belowania słomy lub paszy, włączając prasy zbierające 

8433 40 10 – – Prasy zbierające bez cła 0 

8433 40 90 – – Pozostałe bez cła 0 

– Pozostałe maszyny żniwne; maszyny omłotowe: 

8433 51 00 – – Kombajny zbożowe bez cła 0 

8433 52 00 – – Pozostałe maszyny omłotowe bez cła 0 

8433 53 – – Maszyny do zbioru roślin okopowych 

8433 53 10 – – – Kopaczki do ziemniaków i kombajny ziemniaczane bez cła 0 

8433 53 30 – – – Ogławiacze buraków i kombajny buraczane bez cła 0 

8433 53 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

8433 59 – – Pozostałe 

– – – Silosokombajny 

8433 59 11 – – – – Samobieżne bez cła 0 

8433 59 19 – – – – Pozostałe bez cła 0 

8433 59 30 – – – Maszyny do zbioru winogron bez cła 0
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8433 59 80 – – – Pozostałe bez cła 0 

8433 60 00 – Urządzenia do czyszczenia, sortowania lub klasyfikowania jaj, 
owoców lub pozostałych produktów rolnych 

bez cła 0 

8433 90 00 – Części bez cła 0 

8434 Dojarki mechaniczne i urządzenia mleczarskie 

8434 10 00 – Dojarki mechaniczne bez cła 0 

8434 20 00 – Urządzenia mleczarskie bez cła 0 

8434 90 00 – Części bez cła 0 

8435 Prasy, tłocznie, rozdrabniacze i podobne urządzenia stosowane 
w produkcji wina, jabłecznika, soków owocowych lub podobnych 
napojów 

8435 10 00 – Maszyny i urządzenia 1,7 0 

8435 90 00 – Części 1,7 0 

8436 Pozostałe urządzenia rolnicze, ogrodnicze, leśne, drobiarskie lub 
pszczelarskie, włączając kiełkowniki wyposażone w urządzenia 
mechaniczne lub cieplne; inkubatory i wylęgarnie drobiu 

8436 10 00 – Urządzenia do przygotowywania karmy i paszy dla zwierząt 1,7 0 

– Urządzenia drobiarskie; inkubatory i wylęgarnie drobiu 

8436 21 00 – – Inkubatory i wylęgarnie drobiu 1,7 0 

8436 29 00 – – Pozostałe 1,7 0 

8436 80 – Pozostałe urządzenia 

8436 80 10 – – Urządzenia dla leśnictwa 1,7 0 

– – Pozostałe 

8436 80 91 – – – Poidła automatyczne 1,7 0 

8436 80 99 – – – Pozostałe 1,7 0 

– Części 

8436 91 00 – – Urządzeń drobiarskich lub inkubatorów i wylęgarni drobiu 1,7 0 

8436 99 00 – – Pozostałe 1,7 0 

8437 Urządzenia do czyszczenia, sortowania lub klasyfikowania nasion, 
ziarna lub suszonych warzyw strączkowych; urządzenia stosowane 
w przemyśle zbożowym lub do obróbki zbóż, lub suszonych 
warzyw strączkowych, inne niż urządzenia stosowane w gospodar­
stwie rolnym
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8437 10 00 – Urządzenia do czyszczenia, sortowania lub klasyfikowania nasion, 
ziarna lub suszonych warzyw strączkowych 

1,7 0 

8437 80 00 – Pozostałe urządzenia 1,7 0 

8437 90 00 – Części 1,7 0 

8438 Maszyny, niewymienione ani niewłączone gdzie indziej w niniej­
szym dziale, do przemysłowego przygotowania lub produkcji 
żywności, napojów, inne niż maszyny do otrzymywania lub przy­
rządzania tłuszczów, olejów zwierzęcych lub roślinnych 

8438 10 – Urządzenia piekarnicze i urządzenia do produkcji makaronów, 
spaghetti lub podobnych wyrobów 

8438 10 10 – – Urządzenia piekarnicze 1,7 0 

8438 10 90 – – Urządzenia do produkcji makaronów, spaghetti lub podobnych 
wyrobów 

1,7 0 

8438 20 00 – Urządzenia do produkcji słodyczy, kakao lub czekolady 1,7 0 

8438 30 00 – Urządzenia do produkcji cukru 1,7 0 

8438 40 00 – Urządzenia browarnicze 1,7 0 

8438 50 00 – Urządzenia do przyrządzania mięsa lub drobiu 1,7 0 

8438 60 00 – Urządzenia do przyrządzania owoców, orzechów lub warzyw 1,7 0 

8438 80 – Pozostałe urządzenia 

8438 80 10 – – Do przygotowywania herbaty lub kawy 1,7 0 

– – Pozostałe 

8438 80 91 – – – Do przyrządzania lub produkcji napojów 1,7 0 

8438 80 99 – – – Pozostałe 1,7 0 

8438 90 00 – Części 1,7 0 

8439 Urządzenia do wytwarzania masy włóknistego materiału celulozo­
wego lub do wytwarzania, lub obróbki wykańczającej papieru lub 
tektury 

8439 10 00 – Urządzenia do wytwarzania masy włóknistego materiału celulo­
zowego 

1,7 0 

8439 20 00 – Urządzenia do wytwarzania papieru lub tektury 1,7 0 

8439 30 00 – Urządzenia do obróbki wykańczającej papieru lub tektury 1,7 0 

– Części 

8439 91 – – Urządzeń do wytwarzania masy włóknistego materiału celulozo­
wego
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8439 91 10 – – – Z żeliwa lub staliwa 1,7 0 

8439 91 90 – – – Pozostałe 1,7 0 

8439 99 – – Pozostałe 

8439 99 10 – – – Z żeliwa lub staliwa 1,7 0 

8439 99 90 – – – Pozostałe 1,7 0 

8440 Maszyny introligatorskie, włączając niciarki 

8440 10 – Maszyny 

8440 10 10 – – Złamywarki 1,7 0 

8440 10 20 – – Maszyny zbierające 1,7 0 

8440 10 30 – – Niciarki, zszywarki drutowe i blokówki 1,7 0 

8440 10 40 – – Maszyny do oprawiania książek metodą bezszwową 1,7 0 

8440 10 90 – – Pozostałe 1,7 0 

8440 90 00 – Części 1,7 0 

8441 Pozostałe urządzenia do wytwarzania masy papierniczej, papieru 
lub tektury, włączając krajarki i krajalnice wszelkich typów 

8441 10 – Krajarki 

8441 10 10 – – Maszyny kombinowane do nawijania i cięcia wzdłużnego 1,7 0 

8441 10 20 – – Pozostałe krajarki wzdłużno-poprzeczne 1,7 0 

8441 10 30 – – Krajarki gilotynowe 1,7 0 

8441 10 40 – – Przycinarki trójnożowe 1,7 0 

8441 10 80 – – Pozostałe 1,7 0 

8441 20 00 – Maszyny do produkcji worków, torebek lub kopert 1,7 0 

8441 30 00 – Maszyny do produkcji pudeł, pudełek, tub, bębnów lub podob­
nych pojemników, metodami innymi niż formowanie 

1,7 0 

8441 40 00 – Maszyny do formowania przedmiotów z masy papierniczej, 
papieru lub tektury 

1,7 0 

8441 80 00 – Pozostałe urządzenia 1,7 0 

8441 90 – Części 

8441 90 10 – – Krajarek 1,7 0 

8441 90 90 – – Pozostałe 1,7 0
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8442 Maszyny, urządzenia i wyposażenie (inne niż obrabiarki objęte 
pozycjami od 8456 do 8465) do przygotowywania lub wykony­
wania płyt, cylindrów lub innych elementów drukarskich; płyty, 
cylindry i inne elementy drukarskie; płyty, cylindry i kamienie lito­
graficzne, przygotowane do celów drukarskich (na przykład stru­
gane, ziarnowane lub polerowane) 

8442 30 – Maszyny, urządzenia i wyposażenie 

8442 30 10 – – Maszyny do fotoskładu 1,7 0 

– – Pozostałe 

8442 30 91 – – – Do odlewania i składania czcionek (na przykład linotypy, 
monotypy, intertypy), z użyciem lub bez użycia urządzeń do 
odlewania 

bez cła 0 

8442 30 99 – – – Pozostałe 1,7 0 

8442 40 00 – Części do powyższych maszyn, urządzeń i wyposażenia 1,7 0 

8442 50 – Płyty, cylindry i inne elementy drukarskie; płyty, cylindry 
i kamienie litograficzne, przygotowane do celów drukarskich (na 
przykład strugane, ziarnowane lub polerowane) 

– – Z obrazem druku (gotowe do drukowania) 

8442 50 21 – – – Do druku wypukłego 1,7 0 

8442 50 23 – – – Do druku płaskiego 1,7 0 

8442 50 29 – – – Pozostałe 1,7 0 

8442 50 80 – – Pozostałe 1,7 0 

8443 Maszyny drukarskie stosowane do drukowania za pomocą płyt, 
cylindrów i innych elementów drukarskich objętych pozycją 
8442; pozostałe drukarki, urządzenia kopiujące i telekopiarki, połą­
czone lub nie; ich części i akcesoria 

– Maszyny drukarskie stosowane do drukowania za pomocą płyt, 
cylindrów i innych elementów drukarskich objętych pozycją 8442 

8443 11 00 – – Maszyny drukarskie offsetowe, z podawaniem papieru z roli 1,7 0 

8443 12 00 – – Maszyny drukarskie offsetowe z podawaniem papieru w arku­
szach, typu biurowego (z wykorzystaniem arkuszy, w których 
w stanie niezłożonym długość jednego boku nie przekracza 
22 cm, a długość drugiego boku nie przekracza 36 cm) 

1,7 0 

8443 13 – – Pozostałe maszyny drukarskie offsetowe 

– – – Z podawaniem papieru w arkuszach 

8443 13 10 – – – – Używane 1,7 0 

– – – – Nowe, do arkuszy o formacie
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8443 13 31 – – – – – Nieprzekraczającym 52 × 74 cm 1,7 0 

8443 13 35 – – – – – Przekraczającym 52 × 74 cm, ale nieprzekraczającym 74 × 
107 cm 

1,7 0 

8443 13 39 – – – – – Przekraczającym 74 × 107 cm 1,7 0 

8443 13 90 – – – Pozostałe 1,7 0 

8443 14 00 – – Maszyny do druku typograficznego, z podawaniem papieru 
z roli, wyłączając drukowanie fleksograficzne 

1,7 0 

8443 15 00 – – Maszyny do druku typograficznego, inne niż z podawaniem 
papieru z roli, wyłączając drukowanie fleksograficzne 

1,7 0 

8443 16 00 – – Maszyny do druku fleksograficznego 1,7 0 

8443 17 00 – – Maszyny do druku wklęsłego 1,7 0 

8443 19 – – Pozostałe 

8443 19 20 – – – Do drukowania na materiałach włókienniczych 1,7 0 

8443 19 40 – – – Do stosowania w produkcji półprzewodników 1,7 0 

8443 19 70 – – – Pozostałe 1,7 0 

– Pozostałe drukarki, urządzenia kopiujące i telekopiarki, połączone 
lub nie 

8443 31 – – Maszyny, które wykonują dwie lub więcej funkcji drukowania, 
kopiowania lub transmisji telefaksowej, nadające się do 
podłączenia do maszyny do automatycznego przetwarzania 
danych lub do sieci 

8443 31 10 – – – Maszyny wykonujące funkcje kopiowania i transmisji telefakso­
wej, nawet z funkcją drukowania, o prędkości kopiowania 
nieprzekraczającej 12 monochromatycznych stron na minutę 

bez cła 0 

– – – Pozostałe 

8443 31 91 – – – – Maszyny wykonujące funkcję kopiowania przez skanowanie 
oryginału i drukowanie kopii za pomocą elektrostatycznego 
mechanizmu drukującego 

6 0 

8443 31 99 – – – – Pozostałe bez cła 0 

8443 32 – – Pozostałe, nadające się do podłączenia do maszyny do automa­
tycznego przetwarzania danych lub do sieci 

8443 32 10 – – – Drukarki bez cła 0 

8443 32 30 – – – Telefaksy bez cła 0 

– – – Pozostałe 

8443 32 91 – – – – Maszyny wykonujące funkcję kopiowania przez skanowanie 
oryginału i drukowanie kopii za pomocą elektrostatycznego 
mechanizmu drukującego 

6 0
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8443 32 93 – – – – Pozostałe maszyny wykonujące funkcję kopiowania, zawiera­
jące układ optyczny 

bez cła 0 

8443 32 99 – – – – Pozostałe 2,2 0 

8443 39 – – Pozostałe 

8443 39 10 – – – Maszyny wykonujące funkcję kopiowania przez skanowanie 
oryginału i drukowanie kopii za pomocą elektrostatycznego 
mechanizmu drukującego 

6 0 

– – – Pozostałe kopiarki 

8443 39 31 – – – – Zawierające układ optyczny bez cła 0 

8443 39 39 – – – – Pozostałe 3 0 

8443 39 90 – – – Pozostałe 2,2 0 

– Części i akcesoria 

8443 91 – – Części i akcesoria maszyn drukarskich stosowanych do druko­
wania za pomocą płyt, cylindrów i innych elementów drukar­
skich objętych pozycją 8442 

8443 91 10 – – – Aparatury objętej podpozycją 8443 19 40 1,7 0 

– – – Pozostałe 

8443 91 91 – – – – Z żeliwa lub staliwa 1,7 0 

8443 91 99 – – – – Pozostałe 1,7 0 

8443 99 – – Pozostałe 

8443 99 10 – – – Zespoły elektroniczne bez cła 0 

8443 99 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

8444 00 Maszyny do wytłaczania, rozciągania, teksturowania lub cięcia 
materiałów włókienniczych chemicznych 

8444 00 10 – Urządzenia do wytłaczania 1,7 0 

8444 00 90 – Pozostałe 1,7 0 

8445 Maszyny do przygotowywania włókien tekstylnych; przędzarki, 
łączniarki lub skręcarki oraz pozostałe maszyny do wytwarzania 
przędzy włókienniczej; motarki lub przewijarki (włączając przewi­
jarki wątkowe) włókiennicze oraz maszyny do przygotowania 
przędzy włókienniczej do stosowania na maszynach objętych 
pozycją 8446 lub 8447 

– Maszyny do przygotowywania włókien tekstylnych 

8445 11 00 – – Gręplarki 1,7 0 

8445 12 00 – – Czesarki 1,7 0 

8445 13 00 – – Rozciągarki lub niedoprzędzarki 1,7 0
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8445 19 00 – – Pozostałe 1,7 0 

8445 20 00 – Przędzarki włókiennicze 1,7 0 

8445 30 – Łączniarki lub skręcarki włókiennicze 

8445 30 10 – – Łączniarki włókiennicze 1,7 0 

8445 30 90 – – Skręcarki włókiennicze 1,7 0 

8445 40 00 – Przewijarki (włączając przewijarki wątkowe) lub motarki 1,7 0 

8445 90 00 – Pozostałe 1,7 0 

8446 Maszyny tkackie (krosna) 

8446 10 00 – Do tkania materiałów o szerokości nieprzekraczającej 30 cm 1,7 0 

– Do tkania materiałów o szerokości przekraczającej 30 cm, czółen­
kowe 

8446 21 00 – – Krosna mechaniczne 1,7 0 

8446 29 00 – – Pozostałe 1,7 0 

8446 30 00 – Do tkania materiałów o szerokości przekraczającej 30 cm, 
bezczółenkowe 

1,7 0 

8447 Dziewiarki, zszywarki-trykotarki i maszyny do wyrobu przędzy 
rdzeniowej, tiulu, koronek, haftów, aplikacji, plecionek lub siatek 
oraz maszyny do igłowania 

– Dziewiarki okrągłe 

8447 11 – – O średnicy cylindra nieprzekraczającej 165 mm 

8447 11 10 – – – Pracujące z igłami języczkowymi 1,7 0 

8447 11 90 – – – Pozostałe 1,7 0 

8447 12 – – O średnicy cylindra przekraczającej 165 mm 

8447 12 10 – – – Pracujące z igłami języczkowymi 1,7 0 

8447 12 90 – – – Pozostałe 1,7 0 

8447 20 – Dziewiarki płaskie; zszywarki-trykotarki 

8447 20 20 – – Dziewiarki do dzianin kolumienkowych (także typu Raschel); 
łączarki 

1,7 0 

8447 20 80 – – Pozostałe 1,7 0 

8447 90 00 – Pozostałe 1,7 0
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8448 Urządzenia pomocnicze do maszyn objętych pozycjami 8444, 
8445, 8446 lub 8447 (na przykład nicielnice, żakardy, automa­
tyczne mechanizmy zatrzymujące, mechanizmy do zmiany czółe­
nek); części i akcesoria nadające się do stosowania wyłącznie lub 
głównie do urządzeń objętych niniejszą pozycją lub objętych pozy­
cjami 8444, 8445, 8446 lub 8447 (na przykład wrzeciona i skrzy­
dełka wrzecion, obicia zgrzeblarskie, grzebienie, filiery, czółenka, 
struny nicielnicowe i ramki nicielnic, igły do wyrobów pończoszni­
czych) 

– Urządzenia pomocnicze do maszyn objętych pozycjami 8444, 
8445, 8446 lub 8447 

8448 11 00 – – Urządzenia nicielnicowe i żakardowe; przeznaczone do nich 
reduktory, kopiarki, perforatory lub łączarki wzornic 

1,7 0 

8448 19 00 – – Pozostałe 1,7 0 

8448 20 00 – Części i akcesoria do maszyn objętych pozycją 8444 lub do ich 
urządzeń pomocniczych 

1,7 0 

– Części i akcesoria do maszyn objętych pozycją 8445 lub do ich 
urządzeń pomocniczych 

8448 31 00 – – Obicia zgrzeblarskie 1,7 0 

8448 32 00 – – Do maszyn do wyrobu włókien tekstylnych, inne niż obicia 
zgrzeblarskie 

1,7 0 

8448 33 – – Wrzeciona, skrzydełka wrzecion, obrączki i biegacze 

8448 33 10 – – – Wrzeciona i skrzydełka wrzecion 1,7 0 

8448 33 90 – – – Obrączki i biegacze 1,7 0 

8448 39 00 – – Pozostałe 1,7 0 

– Części i akcesoria do maszyn tkackich (krosien) lub do ich urzą­
dzeń pomocniczych 

8448 42 00 – – Płochy krosien, struny nicielnicowe i ramki nicielnic 1,7 0 

8448 49 00 – – Pozostałe 1,7 0 

– Części i akcesoria do maszyn objętych pozycją 8447 lub do ich 
urządzeń pomocniczych 

8448 51 – – Płaszczki, igły i pozostałe artykuły stosowane do wykonywania 
oczek 

8448 51 10 – – – Płaszczki 1,7 0 

8448 51 90 – – – Pozostałe 1,7 0 

8448 59 00 – – Pozostałe 1,7 0 

8449 00 00 Urządzenia do produkcji lub wykańczania filcu lub włóknin, 
w kawałkach lub w postaci kształtowej, włączając urządzenia do 
wyrobu kapeluszy filcowych; wzorniki kapelusznicze 

1,7 0
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8450 Maszyny pralnicze typu domowego lub profesjonalnego, włączając 
maszyny piorąco-suszące 

– Maszyny o pojemności jednorazowej nieprzekraczającej 10 kg 
suchej bielizny 

8450 11 – – Maszyny w pełni automatyczne 

– – – O pojemności jednorazowej nieprzekraczającej 6 kg suchej 
bielizny 

8450 11 11 – – – – Maszyny ładowane od frontu 3 0 

8450 11 19 – – – – Maszyny ładowane od góry 3 0 

8450 11 90 – – – O pojemności jednorazowej przekraczającej 6 kg, ale nieprze­
kraczającej 10 kg suchej bielizny 

2,6 0 

8450 12 00 – – Pozostałe maszyny, z wbudowaną suszarką odśrodkową 2,7 0 

8450 19 00 – – Pozostałe 2,7 0 

8450 20 00 – Maszyny o pojemności jednorazowej przekraczającej 10 kg suchej 
bielizny 

2,2 0 

8450 90 00 – Części 2,7 0 

8451 Maszyny i urządzenia (inne niż maszyny objęte pozycją 8450) do 
prania, czyszczenia, wyżymania, suszenia, prasowania, prasowania 
parowego (włącznie z prasami do zgrzewania), wybielania, farbo­
wania, klejenia, apreturowania, wykańczania, powlekania lub 
impregnowania przędzy, materiałów lub gotowych wyrobów 
włókienniczych oraz urządzenia do nakładania tworzywa sztucz­
nego na podłoże włókiennicze lub na inne podłoże, stosowane 
przy produkcji pokryć podłogowych, takich jak linoleum; maszyny 
do zwijania, rozwijania, składania, cięcia lub wycinania materiałów 
włókienniczych 

8451 10 00 – Maszyny do prania na sucho 2,2 0 

– Suszarki 

8451 21 – – O pojemności jednorazowej nieprzekraczającej 10 kg suchej 
bielizny 

8451 21 10 – – – O pojemności jednorazowej nieprzekraczającej 6 kg suchej 
bielizny 

2,2 0 

8451 21 90 – – – O pojemności jednorazowej przekraczającej 6 kg, ale nieprze­
kraczającej 10 kg suchej bielizny 

2,2 0 

8451 29 00 – – Pozostałe 2,2 0 

8451 30 – Prasowarki i prasy parowe (włącznie z prasami do zgrzewania) 

– – Z nagrzewaniem elektrycznym, o mocy 

8451 30 10 – – – Nieprzekraczającej 2 500 W 2,2 0 

8451 30 30 – – – Przekraczającej 2 500 W 2,2 0 

8451 30 80 – – Pozostałe 2,2 0 

8451 40 00 – Maszyny do prania, wybielania lub farbowania 2,2 0
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8451 50 00 – Maszyny do zwijania, rozwijania, składania, cięcia lub wycinania 
materiałów włókienniczych 

2,2 0 

8451 80 – Pozostałe maszyny i urządzenia 

8451 80 10 – – Urządzenia stosowane do produkcji linoleum lub pozostałych 
pokryć podłogowych do nakładania tworzywa sztucznego na 
podłoże włókiennicze lub na inne podłoże 

2,2 0 

8451 80 30 – – Maszyny do apreturowania lub wykończania 2,2 0 

8451 80 80 – – Pozostałe 2,2 0 

8451 90 00 – Części 2,2 0 

8452 Maszyny do szycia, inne niż maszyny do zszywania książek, objęte 
pozycją 8440; meble, podstawy i obudowy specjalnie zaprojekto­
wane do maszyn do szycia; igły do maszyn do szycia 

8452 10 – Maszyny do szycia typu domowego 

– – Maszyny do szycia (tylko stebnówki) z głowicami o masie 
nieprzekraczającej 16 kg bez silnika lub 17 kg z silnikiem; 
głowice maszyn do szycia (tylko stebnówki) o masie nieprzekra­
czającej 16 kg bez silnika lub 17 kg z silnikiem 

8452 10 11 – – – Maszyny do szycia o wartości jednostkowej (z wyłączeniem 
ram, stołów lub części meblowych) większej niż 65 EUR 

5,7 0 

8452 10 19 – – – Pozostałe 9,7 0 

8452 10 90 – – Pozostałe maszyny do szycia i pozostałe głowice maszyn do 
szycia 

3,7 0 

– Pozostałe maszyny do szycia 

8452 21 00 – – Automatyczne 3,7 0 

8452 29 00 – – Pozostałe 3,7 0 

8452 30 – Igły do maszyn do szycia 

8452 30 10 – – Półpłaskie pojedyncze 2,7 0 

8452 30 90 – – Pozostałe 2,7 0 

8452 40 00 – Szafki meblowe, podstawy i obudowy maszyn do szycia oraz ich 
części 

2,7 0 

8452 90 00 – Pozostałe części maszyn do szycia 2,7 0 

8453 Maszyny i urządzenia do przygotowywania, garbowania lub 
obróbki skór, skórek lub skóry wyprawionej, lub do wyrobu, lub 
naprawy obuwia, lub innych artykułów ze skór, skórek lub skóry 
wyprawionej, inne niż maszyny do szycia 

8453 10 00 – Maszyny i urządzenia do przygotowywania, garbowania lub 
obróbki skór, skórek lub skóry wyprawionej 

1,7 0
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8453 20 00 – Maszyny i urządzenia do wyrobu lub naprawy obuwia 1,7 0 

8453 80 00 – Pozostałe maszyny i urządzenia 1,7 0 

8453 90 00 – Części 1,7 0 

8454 Konwertory, kadzie, wlewnice i maszyny odlewnicze, w rodzaju 
stosowanych w hutnictwie lub w odlewniach metali 

8454 10 00 – Konwertory 1,7 0 

8454 20 00 – Wlewnice i kadzie odlewnicze 1,7 0 

8454 30 – Maszyny odlewnicze 

8454 30 10 – – Do odlewania pod ciśnieniem 1,7 0 

8454 30 90 – – Pozostałe 1,7 0 

8454 90 00 – Części 1,7 0 

8455 Walcarki do metali oraz ich walce 

8455 10 00 – Walcarki do rur 2,7 0 

– Pozostałe walcarki 

8455 21 00 – – Do walcowania na gorąco lub kombinowane do walcowania na 
gorąco i na zimno 

2,7 0 

8455 22 00 – – Do walcowania na zimno 2,7 0 

8455 30 – Walce do walcarek 

8455 30 10 – – Z żeliwa 2,7 0 

– – Ze stali kutej swobodnie 

8455 30 31 – – – Walce robocze do walcowania na gorąco; walce oporowe do 
walcowania na gorąco i na zimno 

2,7 0 

8455 30 39 – – – Walce robocze do walcowania na zimno 2,7 0 

8455 30 90 – – Ze staliwa lub pozostałych rodzajów stali 2,7 0 

8455 90 00 – Pozostałe części 2,7 0 

8456 Obrabiarki do obróbki dowolnych materiałów przez usuwanie 
nadmiaru materiału za pomocą lasera lub innej wiązki świetlnej, 
lub fotonowej, metodą ultradźwiękową, elektroerozyjną, elektroche­
miczną, za pomocą wiązki elektronów, wiązki jonowej lub łuku 
plazmowego 

8456 10 00 – Działające na zasadzie lasera lub innej wiązki świetlnej lub foto­
nowej 

4,5 0 

8456 20 00 – Działające na zasadzie ultradźwięków 3,5 0 

8456 30 – Działające na zasadzie elektroerozyjnej 

– – Sterowane numerycznie
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8456 30 11 – – – Wycinarki kształtowe 3,5 0 

8456 30 19 – – – Pozostałe 3,5 0 

8456 30 90 – – Pozostałe 3,5 0 

8456 90 00 – Pozostałe 3,5 0 

8457 Centra obróbkowe, obrabiarki zespołowe (jednostanowiskowe) 
i wielostanowiskowe obrabiarki przestawialne, do metalu 

8457 10 – Centra obróbkowe 

8457 10 10 – – Horyzontalne 2,7 0 

8457 10 90 – – Pozostałe 2,7 0 

8457 20 00 – Obrabiarki zespołowe (jednostanowiskowe) 2,7 0 

8457 30 – Wielostanowiskowe obrabiarki przestawialne 

8457 30 10 – – Sterowane numerycznie 2,7 0 

8457 30 90 – – Pozostałe 2,7 0 

8458 Tokarki (włączając centra tokarskie) do usuwania metalu 

– Tokarki poziome 

8458 11 – – Sterowane numerycznie 

8458 11 20 – – – Centra tokarskie 2,7 0 

– – – Automaty tokarskie 

8458 11 41 – – – – Jednowrzecionowe 2,7 0 

8458 11 49 – – – – Wielowrzecionowe 2,7 0 

8458 11 80 – – – Pozostałe 2,7 0 

8458 19 – – Pozostałe 

8458 19 20 – – – Tokarki kłowe (pociągowe lub narzędziowe) 2,7 0 

8458 19 40 – – – Automaty tokarskie 2,7 0 

8458 19 80 – – – Pozostałe 2,7 0 

– Pozostałe tokarki 

8458 91 – – Sterowane numerycznie 

8458 91 20 – – – Centra tokarskie 2,7 0 

8458 91 80 – – – Pozostałe 2,7 0

PL 21.12.2012 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 1539



Taryfa celna UE 

CN 2007 Wyszczególnienie Stawka podstawowa Kategoria 

8458 99 00 – – Pozostałe 2,7 0 

8459 Obrabiarki (włączając obrabiarki z jednostkami obróbkowymi 
prowadnicowymi) do wiercenia, wytaczania, frezowania lub gwin­
towania wałków lub otworów, do obróbki metalu przez jego skra­
wanie, inne niż tokarki (włączając centra tokarskie) objęte pozycją 
8458 

8459 10 00 – Obrabiarki z jednostkami obróbkowymi prowadnicowymi 2,7 0 

– Pozostałe wiertarki 

8459 21 00 – – Sterowane numerycznie 2,7 0 

8459 29 00 – – Pozostałe 2,7 0 

– Pozostałe wiertarko-frezarki 

8459 31 00 – – Sterowane numerycznie 1,7 0 

8459 39 00 – – Pozostałe 1,7 0 

8459 40 – Pozostałe wytaczarki 

8459 40 10 – – Sterowane numerycznie 1,7 0 

8459 40 90 – – Pozostałe 1,7 0 

– Frezarki wspornikowe 

8459 51 00 – – Sterowane numerycznie 2,7 0 

8459 59 00 – – Pozostałe 2,7 0 

– Pozostałe frezarki 

8459 61 – – Sterowane numerycznie 

8459 61 10 – – – Frezarki narzędziowe 2,7 0 

8459 61 90 – – – Pozostałe 2,7 0 

8459 69 – – Pozostałe 

8459 69 10 – – – Frezarki narzędziowe 2,7 0 

8459 69 90 – – – Pozostałe 2,7 0 

8459 70 00 – Pozostałe obrabiarki do gwintowania wałków i otworów 2,7 0 

8460 Obrabiarki do usuwania zadziorów i stępiania ostrych krawędzi, do 
ostrzenia, szlifowania, gładzenia, docierania, polerowania lub innej 
obróbki wykańczającej powierzchnie metali lub cermetali za 
pomocą toczaków (okrągłych tarcz z piaskowca do ostrzenia narzę­
dzi), narzędzi i materiałów ściernych lub polerujących, inne niż 
obrabiarki do nacinania, szlifowania lub obróbki wykańczającej 
uzębień kół zębatych objęte pozycją 8461 

– Szlifierki do płaszczyzn, z możliwością ustawiania położenia 
wzdłuż dowolnej osi z dokładnością do 0,01 mm lub wyższą
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8460 11 00 – – Sterowane numerycznie 2,7 0 

8460 19 00 – – Pozostałe 2,7 0 

– Pozostałe szlifierki, z możliwością ustawiania położenia wzdłuż 
dowolnej osi z dokładnością do 0,01 mm lub wyższą 

8460 21 – – Sterowane numerycznie 

– – – Do wałków i otworów 

8460 21 11 – – – – Szlifierki do otworów cylindrycznych 2,7 0 

8460 21 15 – – – – Szlifierki bezkłowe 2,7 0 

8460 21 19 – – – – Pozostałe 2,7 0 

8460 21 90 – – – Pozostałe 2,7 0 

8460 29 – – Pozostałe 

– – – Do wałków i otworów 

8460 29 11 – – – – Szlifierki do otworów cylindrycznych 2,7 0 

8460 29 19 – – – – Pozostałe 2,7 0 

8460 29 90 – – – Pozostałe 2,7 0 

– Ostrzarki (szlifierki-ostrzarki narzędziowe) 

8460 31 00 – – Sterowane numerycznie 1,7 0 

8460 39 00 – – Pozostałe 1,7 0 

8460 40 – Osełkownice lub docierarki 

8460 40 10 – – Sterowane numerycznie 1,7 0 

8460 40 90 – – Pozostałe 1,7 0 

8460 90 – Pozostałe 

8460 90 10 – – Wyposażone w mikrometryczny układ ustawiający, z możliwo­ 
ścią ustawiania położenia wzdłuż dowolnej osi z dokładnością 
do 0,01 mm lub wyższą 

2,7 0 

8460 90 90 – – Pozostałe 1,7 0 

8461 Obrabiarki do strugania wzdłużnego, strugania poprzecznego, 
dłutowania, przeciągania, do nacinania, szlifowania lub obróbki 
wykańczającej uzębień, do piłowania, obcinania lub przecinania 
oraz pozostałe obrabiarki działające przez skrawanie metalu, 
cermetali, gdzie indziej niewymienione ani niewłączone 

8461 20 00 – Strugarki poprzeczne lub dłutownice 1,7 0 

8461 30 – Przeciągarki
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8461 30 10 – – Sterowane numerycznie 1,7 0 

8461 30 90 – – Pozostałe 1,7 0 

8461 40 – Obrabiarki do nacinania, szlifowania lub obróbki wykańczającej 
uzębień 

– – Obrabiarki do nacinania uzębień (włączając metody ścierne) 

– – – Do nacinania uzębień kół zębatych walcowych 

8461 40 11 – – – – Sterowane numerycznie 2,7 0 

8461 40 19 – – – – Pozostałe 2,7 0 

– – – Do nacinania pozostałych uzębień 

8461 40 31 – – – – Sterowane numerycznie 1,7 0 

8461 40 39 – – – – Pozostałe 1,7 0 

– – Obrabiarki do obróbki wykańczającej uzębień 

– – – Wyposażone w mikrometryczny układ ustawiający, z możliwo­ 
ścią ustawiania położenia wzdłuż dowolnej osi z dokładnością 
do 0,01 mm lub wyższą 

8461 40 71 – – – – Sterowane numerycznie 2,7 0 

8461 40 79 – – – – Pozostałe 2,7 0 

8461 40 90 – – – Pozostałe 1,7 0 

8461 50 – Piły, obcinarki lub przecinarki 

– – Piły 

8461 50 11 – – – Piły tarczowe 1,7 0 

8461 50 19 – – – Pozostałe 1,7 0 

8461 50 90 – – Obcinarki lub przecinarki 1,7 0 

8461 90 00 – Pozostałe 2,7 0 

8462 Obrabiarki (włączając prasy) do obróbki metalu metodą kucia, 
młotkowania lub kucia matrycowego; obrabiarki (włączając prasy) 
do obróbki metalu metodą gięcia, składania, prostowania, spłasz­
czania, ścinania, przebijania, dziurkowania lub nacinania; prasy do 
obróbki metali lub węglików metali, wyżej niewymienione 

8462 10 – Kuźniarki lub prasy kuźnicze (włączając prasy do tłoczenia) oraz 
młoty 

8462 10 10 – – Sterowane numerycznie 2,7 0 

8462 10 90 – – Pozostałe 1,7 0
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– Giętarki, krawędziarki, obrabiarki do prostowania lub prostownice 
(włączając prasy) 

8462 21 – – Sterowane numerycznie 

8462 21 10 – – – Do obróbki wyrobów płaskich 2,7 0 

8462 21 80 – – – Pozostałe 2,7 0 

8462 29 – – Pozostałe 

8462 29 10 – – – Do obróbki wyrobów płaskich 1,7 0 

– – – Pozostałe 

8462 29 91 – – – – Hydrauliczne 1,7 0 

8462 29 98 – – – – Pozostałe 1,7 0 

– Nożyce mechaniczne (włączając prasy), inne niż kombinowane 
dziurkarki i wykrawarki 

8462 31 00 – – Sterowane numerycznie 2,7 0 

8462 39 – – Pozostałe 

8462 39 10 – – – Do obróbki wyrobów płaskich 1,7 0 

– – – Pozostałe 

8462 39 91 – – – – Hydrauliczne 1,7 0 

8462 39 99 – – – – Pozostałe 1,7 0 

– Maszyny do przebijania, dziurkowania lub nacinania (włączając 
prasy), włączając kombinowane dziurkarki i wykrawarki 

8462 41 – – Sterowane numerycznie 

8462 41 10 – – – Do obróbki wyrobów płaskich 2,7 0 

8462 41 90 – – – Pozostałe 2,7 0 

8462 49 – – Pozostałe 

8462 49 10 – – – Do obróbki wyrobów płaskich 1,7 0 

8462 49 90 – – – Pozostałe 1,7 0 

– Pozostałe 

8462 91 – – Prasy hydrauliczne 

8462 91 10 – – – Prasy do formowania proszków metali przez spiekanie lub 
prasy do belowania złomu 

2,7 0 

– – – Pozostałe 

8462 91 50 – – – – Sterowane numerycznie 2,7 0
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8462 91 90 – – – – Pozostałe 2,7 0 

8462 99 – – Pozostałe 

8462 99 10 – – – Prasy do formowania proszków metali przez spiekanie lub 
prasy do belowania złomu 

2,7 0 

– – – Pozostałe 

8462 99 50 – – – – Sterowane numerycznie 2,7 0 

8462 99 90 – – – – Pozostałe 2,7 0 

8463 Pozostałe obrabiarki do obróbki metalu lub cermetali, bez 
usuwania materiału 

8463 10 – Ciągarki do prętów, rur, kształtowników, drutu lub podobnych 

8463 10 10 – – Ciągarki do drutu 2,7 0 

8463 10 90 – – Pozostałe 2,7 0 

8463 20 00 – Walcarki do gwintów 2,7 0 

8463 30 00 – Maszyny do obróbki drutu 2,7 0 

8463 90 00 – Pozostałe 2,7 0 

8464 Obrabiarki do kamienia, materiałów ceramicznych, betonu, 
wyrobów azbestowo-cementowych lub podobnych materiałów 
mineralnych, lub do obróbki szkła na zimno 

8464 10 00 – Piły 2,2 0 

8464 20 – Szlifierki lub polerki 

– – Do obróbki szkła 

8464 20 11 – – – Optycznego 2,2 0 

8464 20 19 – – – Pozostałe 2,2 0 

8464 20 20 – – Do obróbki ceramiki 2,2 0 

8464 20 95 – – Pozostałe 2,2 0 

8464 90 – Pozostałe 

8464 90 20 – – Do obróbki ceramiki 2,2 0 

8464 90 80 – – Pozostałe 2,2 0 

8465 Obrabiarki (włączając maszyny do wbijania gwoździ, do łączenia 
klamrami, klejenia lub innego łączenia) do drewna, korka, kości, 
ebonitu, twardych tworzyw sztucznych lub podobnych twardych 
materiałów
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8465 10 – Maszyny przystosowane do wykonywania różnych rodzajów 
operacji obróbkowych bez wymiany narzędzi pomiędzy takimi 
operacjami 

8465 10 10 – – Z ręcznym przemieszczaniem przedmiotu pomiędzy poszcze­
gólnymi operacjami 

2,7 0 

8465 10 90 – – Z automatycznym przemieszczaniem przedmiotu pomiędzy 
poszczególnymi operacjami 

2,7 0 

– Pozostałe 

8465 91 – – Piły 

8465 91 10 – – – Piły taśmowe 2,7 0 

8465 91 20 – – – Piły tarczowe 2,7 0 

8465 91 90 – – – Pozostałe 2,7 0 

8465 92 00 – – Strugarki, frezarki lub profilarki (skrawające) 2,7 0 

8465 93 00 – – Szlifierki, gładzarki lub polerki 2,7 0 

8465 94 00 – – Maszyny do gięcia lub łączenia 2,7 0 

8465 95 00 – – Wiertarki lub dłutarki 2,7 0 

8465 96 00 – – Strugarki wyrówniarki, strugarki grubiarki lub skrawarki do 
oklein 

2,7 0 

8465 99 – – Pozostałe 

8465 99 10 – – – Tokarki 2,7 0 

8465 99 90 – – – Pozostałe 2,7 0 

8466 Części i akcesoria nadające się do stosowania wyłącznie lub głównie 
do maszyn objętych pozycjami od 8456 do 8465, włączając 
uchwyty przedmiotów obrabianych, uchwyty narzędzi, głowice 
gwinciarskie maszynowe (samootwierające), podzielnice i pozostałe 
urządzenia specjalne do obrabiarek; uchwyty do narzędzi wszelkich 
typów do obróbki ręcznej 

8466 10 – Uchwyty narzędziowe i głowice gwinciarskie maszynowe (samo­
otwierające) 

– – Uchwyty narzędziowe 

8466 10 20 – – – Trzpienie, tuleje zaciskowe i pozostałe tuleje 1,2 0 

– – – Pozostałe 

8466 10 31 – – – – Do tokarek 1,2 0 

8466 10 38 – – – – Pozostałe 1,2 0 

8466 10 80 – – Głowice gwinciarskie maszynowe (samootwierające) 1,2 0 

8466 20 – Uchwyty przedmiotów obrabianych
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8466 20 20 – – Przyrządy i uchwyty do celów specjalnych; zestawy znormalizo­
wanych części przyrządów i uchwytów 

1,2 0 

– – Pozostałe 

8466 20 91 – – – Do tokarek 1,2 0 

8466 20 98 – – – Pozostałe 1,2 0 

8466 30 00 – Podzielnice i pozostałe urządzenia specjalne do obrabiarek 1,2 0 

– Pozostałe 

8466 91 – – Do obrabiarek objętych pozycją 8464 

8466 91 20 – – – Z żeliwa lub staliwa 1,2 0 

8466 91 95 – – – Pozostałe 1,2 0 

8466 92 – – Do obrabiarek objętych pozycją 8465 

8466 92 20 – – – Z żeliwa lub staliwa 1,2 0 

8466 92 80 – – – Pozostałe 1,2 0 

8466 93 00 – – Do obrabiarek objętych pozycjami od 8456 do 8461 1,2 0 

8466 94 00 – – Do obrabiarek objętych pozycją 8462 lub 8463 1,2 0 

8467 Narzędzia ręczne, pneumatyczne, hydrauliczne lub z samodzielnym 
silnikiem elektrycznym lub nieelektrycznym 

– Pneumatyczne 

8467 11 – – Obrotowe (włączając kombinowane obrotowo-udarowe) 

8467 11 10 – – – Do obróbki metalu 1,7 0 

8467 11 90 – – – Pozostałe 1,7 0 

8467 19 00 – – Pozostałe 1,7 0 

– Z samodzielnym silnikiem elektrycznym 

8467 21 – – Wiertarki dowolnego rodzaju 

8467 21 10 – – – Niewymagające zewnętrznego źródła energii 2,7 0 

– – – Pozostałe 

8467 21 91 – – – – Elektropneumatyczne 2,7 0 

8467 21 99 – – – – Pozostałe 2,7 0 

8467 22 – – Piły 

8467 22 10 – – – Łańcuchowe 2,7 0
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8467 22 30 – – – Tarczowe 2,7 0 

8467 22 90 – – – Pozostałe 2,7 0 

8467 29 – – Pozostałe 

8467 29 10 – – – W rodzaju stosowanych do obróbki materiałów włókienni­
czych 

2,7 0 

– – – Pozostałe 

8467 29 30 – – – – Niewymagające zewnętrznego źródła energii 2,7 0 

– – – – Pozostałe 

– – – – – Szlifierki i szlifierki oscylacyjne 

8467 29 51 – – – – – – Szlifierki kątowe 2,7 0 

8467 29 53 – – – – – – Szlifierki taśmowe 2,7 0 

8467 29 59 – – – – – – Pozostałe 2,7 0 

8467 29 70 – – – – – Strugarki 2,7 0 

8467 29 80 – – – – – Maszyny do przycinania żywopłotu, kosiarki do trawy 2,7 0 

8467 29 90 – – – – – Pozostałe 2,7 0 

– Pozostałe narzędzia 

8467 81 00 – – Piły łańcuchowe 1,7 0 

8467 89 00 – – Pozostałe 1,7 0 

– Części 

8467 91 00 – – Pił łańcuchowych 1,7 0 

8467 92 00 – – Narzędzi pneumatycznych 1,7 0 

8467 99 00 – – Pozostałe 1,7 0 

8468 Maszyny i urządzenia do lutowania miękkiego i twardego, 
spawania lub zgrzewania, nawet przystosowane do cięcia, inne 
niż te objęte pozycją 8515; maszyny i urządzenia do gazowego 
odpuszczania powierzchniowego 

8468 10 00 – Palniki ręczne 2,2 0 

8468 20 00 – Pozostałe maszyny i urządzenia na gaz 2,2 0 

8468 80 00 – Pozostałe maszyny i urządzenia 2,2 0 

8468 90 00 – Części 2,2 0 

8469 00 Maszyny do pisania, inne niż drukarki objęte pozycją 8443; 
maszyny do redagowania tekstów
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8469 00 10 – Maszyny do redagowania tekstów bez cła 0 

– Pozostałe 

8469 00 91 – – Elektryczne 2,3 0 

8469 00 99 – – Pozostałe 2,5 0 

8470 Maszyny liczące i kieszonkowe maszyny z funkcjami liczącymi do 
zapisu, odtwarzania i wyświetlania danych; maszyny do księgowa­
nia, frankowania, maszyny do wydawania biletów i podobne 
maszyny, wyposażone w urządzenia liczące; kasy rejestrujące 

8470 10 00 – Kalkulatory elektroniczne mogące funkcjonować bez zewnętrz­
nego źródła energii i kieszonkowe maszyny z funkcjami liczącymi 
do zapisu, odtwarzania i wyświetlania danych 

bez cła 0 

– Pozostałe elektroniczne maszyny liczące 

8470 21 00 – – Wyposażone w drukarkę bez cła 0 

8470 29 00 – – Pozostałe bez cła 0 

8470 30 00 – Pozostałe maszyny liczące bez cła 0 

8470 50 00 – Kasy rejestrujące bez cła 0 

8470 90 00 – Pozostałe bez cła 0 

8471 Maszyny do automatycznego przetwarzania danych i urządzenia do 
nich; czytniki magnetyczne lub optyczne, maszyny do przenoszenia 
danych w postaci zakodowanej na nośniki danych oraz maszyny 
do przetwarzania takich danych, gdzie indziej niewymienione ani 
niewłączone 

8471 30 00 – Przenośne maszyny do automatycznego przetwarzania danych, 
o masie nie większej niż 10 kg, składające się co najmniej z jedno­
stki centralnej, klawiatury i monitora 

bez cła 0 

– Pozostałe maszyny do automatycznego przetwarzania danych 

8471 41 00 – – Zawierające w tej samej obudowie co najmniej jednostkę 
centralną oraz urządzenia wejścia i wyjścia, nawet połączone 

bez cła 0 

8471 49 00 – – Pozostałe, przedstawione w formie systemów bez cła 0 

8471 50 00 – Procesory inne niż objęte podpozycją 8471 41 lub 8471 49, 
nawet zawierające w tej samej obudowie jedno lub dwa urzą­
dzenia następującego typu: urządzenia pamięci, urządzenia 
wejściowe, urządzenia wyjściowe 

bez cła 0 

8471 60 – Urządzenia wejściowe lub wyjściowe, nawet zawierające w tej 
samej obudowie urządzenia pamięci 

8471 60 60 – – Klawiatury bez cła 0 

8471 60 70 – – Pozostałe bez cła 0
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8471 70 – Urządzenia pamięci 

8471 70 20 – – Urządzenia pamięci centralnej bez cła 0 

– – Pozostałe 

– – – Urządzenia pamięci dyskowej 

8471 70 30 – – – – Optyczne, włączając magnetooptyczne bez cła 0 

– – – – Pozostałe 

8471 70 50 – – – – – Napędy dysków twardych bez cła 0 

8471 70 70 – – – – – Pozostałe bez cła 0 

8471 70 80 – – – Urządzenia pamięci magnetycznej taśmowej bez cła 0 

8471 70 98 – – – Pozostałe bez cła 0 

8471 80 00 – Pozostałe urządzenia do maszyn do automatycznego przetwa­
rzania danych 

bez cła 0 

8471 90 00 – Pozostałe bez cła 0 

8472 Pozostałe maszyny biurowe (na przykład hektografy lub powielacze 
białkowe, maszyny adresujące, automaty wydające banknoty, 
maszyny do sortowania, liczenia lub pakowania monet, urządzenia 
do temperowania ołówków, dziurkacze lub zszywacze) 

8472 10 00 – Powielacze 2 0 

8472 30 00 – Maszyny do sortowania, składania, kopertowania lub banderolo­
wania poczty, maszyny do otwierania, zamykania lub pieczęto­
wania poczty oraz maszyny do przyklejania lub kasowania 
znaczków pocztowych 

2,2 0 

8472 90 – Pozostałe 

8472 90 10 – – Maszyny do sortowania, liczenia lub pakowania monet 2,2 0 

8472 90 30 – – Bankomaty bez cła 0 

8472 90 70 – – Pozostałe 2,2 0 

8473 Części i akcesoria (inne niż pokrowce, futerały i tym podobne) 
nadające się do stosowania wyłącznie lub głównie z maszynami 
objętymi pozycjami od 8469 do 8472 

8473 10 – Części i akcesoria do maszyn objętych pozycją 8469 

– – Zespoły elektroniczne 

8473 10 11 – – – Do maszyn objętych podpozycją 8469 00 10 bez cła 0 

8473 10 19 – – – Pozostałe 3 0 

8473 10 90 – – Pozostałe bez cła 0
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– Części i akcesoria do maszyn objętych pozycją 8470 

8473 21 – – Do elektronicznych maszyn liczących objętych podpozycją 
8470 10, 8470 21 lub 8470 29 

8473 21 10 – – – Zespoły elektroniczne bez cła 0 

8473 21 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

8473 29 – – Pozostałe 

8473 29 10 – – – Zespoły elektroniczne bez cła 0 

8473 29 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

8473 30 – Części i akcesoria do maszyn objętych pozycją 8471 

8473 30 20 – – Zespoły elektroniczne bez cła 0 

8473 30 80 – – Pozostałe bez cła 0 

8473 40 – Części i akcesoria do maszyn objętych pozycją 8472 

– – Zespoły elektroniczne 

8473 40 11 – – – Do maszyn objętych podpozycją 8472 90 30 bez cła 0 

8473 40 18 – – – Pozostałe 3 0 

8473 40 80 – – Pozostałe bez cła 0 

8473 50 – Części i akcesoria w równym stopniu odpowiednie do stosowania 
w maszynach i urządzeniach objętych dwiema lub więcej pozy­
cjami od 8469 do 8472 

8473 50 20 – – Akcesoria elektroniczne bez cła 0 

8473 50 80 – – Pozostałe bez cła 0 

8474 Maszyny do sortowania, klasyfikowania, przesiewania, oddzielania, 
płukania, przemywania, zgniatania, kruszenia, mielenia, mieszania 
lub ugniatania ziemi, kamieni, rud lub pozostałych substancji mine­
ralnych, w postaci stałej (włączając proszek lub pastę); maszyny do 
aglomerowania, kształtowania lub formowania stałych paliw mine­
ralnych, mas ceramicznych, nieutwardzonego cementu, materiałów 
gipsowych lub pozostałych produktów mineralnych w postaci 
proszku lub pasty; maszyny do wykonywania piaskowych form 
odlewniczych 

8474 10 00 – Maszyny do sortowania, klasyfikowania, przesiewania, rozdziela­
nia, płukania lub przemywania 

bez cła 0 

8474 20 – Maszyny do zgniatania, kruszenia lub mielenia 

8474 20 10 – – Substancji mineralnych w rodzaju stosowanych w przemyśle 
ceramicznym 

bez cła 0 

8474 20 90 – – Pozostałe bez cła 0 

– Maszyny do mieszania lub ugniatania
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8474 31 00 – – Betoniarki lub mieszarki, do zapraw bez cła 0 

8474 32 00 – – Maszyny do mieszania substancji mineralnych z bitumami bez cła 0 

8474 39 – – Pozostałe 

8474 39 10 – – – Maszyny do mieszania lub ugniatania substancji mineralnych, 
w rodzaju stosowanych w przemyśle ceramicznym 

bez cła 0 

8474 39 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

8474 80 – Pozostałe maszyny 

8474 80 10 – – Maszyny do aglomerowania, kształtowania lub formowania 
masy ceramicznej 

bez cła 0 

8474 80 90 – – Pozostałe bez cła 0 

8474 90 – Części 

8474 90 10 – – Z żeliwa lub staliwa bez cła 0 

8474 90 90 – – Pozostałe bez cła 0 

8475 Maszyny do montażu lamp elektrycznych lub elektronicznych, 
lamp elektronowych lub fotograficznych lamp błyskowych, 
w bańkach szklanych; maszyny do wyrobu lub obróbki na gorąco 
szkła lub wyrobów szklanych 

8475 10 00 – Maszyny do montażu lamp elektrycznych lub elektronicznych, 
lamp elektronowych lub fotograficznych lamp błyskowych, 
w bańkach szklanych 

1,7 0 

– Maszyny do wyrobu lub obróbki na gorąco szkła lub wyrobów 
szklanych 

8475 21 00 – – Maszyny do wytwarzania włókien optycznych i półproduktów 
do ich produkcji 

1,7 0 

8475 29 00 – – Pozostałe 1,7 0 

8475 90 00 – Części 1,7 0 

8476 Automaty do sprzedaży różnych towarów (na przykład znaczków 
pocztowych, papierosów, potraw lub napojów), włączając automaty 
do rozmieniania pieniędzy 

– Automaty do sprzedaży napojów 

8476 21 00 – – Zawierające urządzenia podgrzewające lub schładzające 1,7 0 

8476 29 00 – – Pozostałe 1,7 0 

– Pozostałe maszyny 

8476 81 00 – – Zawierające urządzenia podgrzewające lub schładzające 1,7 0 

8476 89 00 – – Pozostałe 1,7 0 

8476 90 00 – Części 1,7 0
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8477 Maszyny do obróbki gumy lub tworzyw sztucznych lub do 
produkcji wyrobów z tych materiałów, niewymienione ani niewłą­
czone gdzie indziej w niniejszym dziale 

8477 10 00 – Wtryskarki 1,7 0 

8477 20 00 – Wytłaczarki 1,7 0 

8477 30 00 – Maszyny do formowania z rozdmuchiwaniem 1,7 0 

8477 40 00 – Maszyny do formowania próżniowego i pozostałe maszyny do 
formowania termicznego 

1,7 0 

– Pozostałe maszyny do formowania lub kształtowania innymi 
metodami 

8477 51 00 – – Do formowania lub bieżnikowania opon pneumatycznych, lub 
do formowania, lub innego kształtowania dętek 

1,7 0 

8477 59 – – Pozostałe 

8477 59 10 – – – Prasy 1,7 0 

8477 59 80 – – – Pozostałe 1,7 0 

8477 80 – Pozostałe maszyny 

– – Maszyny do produkcji wyrobów piankowych 

8477 80 11 – – – Maszyny do przetwarzania żywic reaktywnych 1,7 0 

8477 80 19 – – – Pozostałe 1,7 0 

– – Pozostałe 

8477 80 91 – – – Sprzęt do redukcji wymiaru 1,7 0 

8477 80 93 – – – Mieszarki, ugniatarki i mieszalniki 1,7 0 

8477 80 95 – – – Krajarki, zdzierarki i łuszczarki 1,7 0 

8477 80 99 – – – Pozostałe 1,7 0 

8477 90 – Części 

8477 90 10 – – Z żeliwa lub staliwa 1,7 0 

8477 90 80 – – Pozostałe 1,7 0 

8478 Maszyny do przygotowywania lub przerobu tytoniu, niewymie­
nione ani niewłączone gdzie indziej w niniejszym dziale 

8478 10 00 – Maszyny 1,7 0 

8478 90 00 – Części 1,7 0 

8479 Maszyny i urządzenia, mechaniczne, posiadające indywidualne 
funkcje, niewymienione ani niewłączone gdzie indziej w niniejszym 
dziale
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8479 10 00 – Maszyny do wykonywania robót publicznych, budowlanych lub 
podobnych 

bez cła 0 

8479 20 00 – Maszyny do otrzymywania lub przyrządzania tłuszczów, lub 
olejów zwierzęcych, lub roślinnych 

1,7 0 

8479 30 – Prasy do produkcji płyt wiórowych lub budowlanych płyt pilś­
niowych z drewna lub innych zdrewniałych materiałów oraz 
pozostałe maszyny do przerobu drewna lub korka 

8479 30 10 – – Prasy 1,7 0 

8479 30 90 – – Pozostałe 1,7 0 

8479 40 00 – Maszyny do wyrobu lin lub kabli 1,7 0 

8479 50 00 – Roboty przemysłowe, gdzie indziej niewymienione ani niewłą­
czone 

1,7 0 

8479 60 00 – Chłodnice wyparne powietrza 1,7 0 

– Pozostałe maszyny i urządzenia mechaniczne 

8479 81 00 – – Do obróbki metali, włączając nawijarki uzwojeń elektrycznych 1,7 0 

8479 82 00 – – Maszyny do sporządzania mieszanek, ugniatania, zgniatania, 
kruszenia, mielenia, klasyfikowania, przesiewania, ujednorodnie­
nia, emulsyfikowania lub mieszania obrabianej substancji 

1,7 0 

8479 89 – – Pozostałe 

8479 89 30 – – – Przemieszczające się obudowy górnicze z napędem hydraulicz­
nym 

1,7 0 

8479 89 60 – – – Centralne układy smarowania 1,7 0 

8479 89 91 – – – Maszyny do emaliowania i dekorowania wyrobów ceramicz­
nych 

1,7 0 

8479 89 97 – – – Pozostałe 1,7 0 

8479 90 – Części 

8479 90 20 – – Z żeliwa lub staliwa 1,7 0 

8479 90 80 – – Pozostałe 1,7 0 

8480 Skrzynki formierskie dla odlewni metali; płyty podmodelowe; 
modele odlewnicze; formy do metali (inne niż wlewnice), węglików 
metali, szkła, materiałów mineralnych, gumy lub tworzyw sztucz­
nych 

8480 10 00 – Skrzynki formierskie dla odlewni metali 1,7 0 

8480 20 00 – Płyty podmodelowe 1,7 0 

8480 30 – Modele odlewnicze 

8480 30 10 – – Z drewna 1,7 0 

8480 30 90 – – Pozostałe 2,7 0
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– Formy do metali lub do węglików metali 

8480 41 00 – – Typu wtryskowego lub tłocznego 1,7 0 

8480 49 00 – – Pozostałe 1,7 0 

8480 50 00 – Formy do szkła 1,7 0 

8480 60 – Formy do materiałów mineralnych 

8480 60 10 – – Typu tłocznego 1,7 0 

8480 60 90 – – Pozostałe 1,7 0 

– Formy do gumy lub tworzyw sztucznych 

8480 71 00 – – Typu wtryskowego lub tłocznego 1,7 0 

8480 79 00 – – Pozostałe 1,7 0 

8481 Krany, kurki, zawory i podobna armatura do rur, płaszczy kotłów, 
zbiorników, kadzi lub podobnych, włączając zawory redukcyjne 
i zawory sterowane termostatycznie 

8481 10 – Zawory redukcyjne 

8481 10 05 – – Połączone z filtrami lub smarownicami 2,2 0 

– – Pozostałe 

8481 10 19 – – – Z żeliwa lub staliwa 2,2 0 

8481 10 99 – – – Pozostałe 2,2 0 

8481 20 – Zawory do olejowo-hydraulicznych lub pneumatycznych układów 
przenoszenia napędu 

8481 20 10 – – Zawory do sterowania olejowo-hydraulicznych układów przeno­
szenia napędu 

2,2 0 

8481 20 90 – – Zawory do sterowania pneumatycznych układów przenoszenia 
napędu 

2,2 0 

8481 30 – Zawory zwrotne (jednokierunkowe) 

8481 30 91 – – Z żeliwa lub staliwa 2,2 0 

8481 30 99 – – Pozostałe 2,2 0 

8481 40 – Zawory bezpieczeństwa lub zawory nadmiarowe 

8481 40 10 – – Z żeliwa lub staliwa 2,2 0 

8481 40 90 – – Pozostałe 2,2 0 

8481 80 – Pozostała armatura 

– – Krany, kurki i zawory do zlewozmywaków, umywalek, bidetów, 
płuczek ustępowych, wanien łazienkowych i podobnych urzą­
dzeń
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8481 80 11 – – – Zawory mieszające 2,2 0 

8481 80 19 – – – Pozostałe 2,2 0 

– – Zawory do grzejników centralnego ogrzewania 

8481 80 31 – – – Zawory termostatyczne 2,2 0 

8481 80 39 – – – Pozostałe 2,2 0 

8481 80 40 – – Zawory do opon i dętek 2,2 0 

– – Pozostałe 

– – – Zawory do sterowania procesami 

8481 80 51 – – – – Regulatory temperatury 2,2 0 

8481 80 59 – – – – Pozostałe 2,2 0 

– – – Pozostałe 

– – – – Zasuwy 

8481 80 61 – – – – – Z żeliwa 2,2 0 

8481 80 63 – – – – – Ze staliwa 2,2 0 

8481 80 69 – – – – – Pozostałe 2,2 0 

– – – – Zawory o kadłubach kulistych 

8481 80 71 – – – – – Z żeliwa 2,2 0 

8481 80 73 – – – – – Ze staliwa 2,2 0 

8481 80 79 – – – – – Pozostałe 2,2 0 

8481 80 81 – – – – Zawory z czopem kulistym 2,2 0 

8481 80 85 – – – – Zawory skrzydełkowe 2,2 0 

8481 80 87 – – – – Zawory przeponowe 2,2 0 

8481 80 99 – – – – Pozostałe 2,2 0 

8481 90 00 – Części 2,2 0 

8482 Łożyska toczne 

8482 10 – Łożyska kulkowe 

8482 10 10 – – O największej średnicy zewnętrznej nieprzekraczającej 30 mm 8 0 

8482 10 90 – – Pozostałe 8 0 

8482 20 00 – Łożyska wałeczkowe stożkowe, włączając łożyska bez pierścienia 
wewnętrznego lub zewnętrznego 

8 0
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8482 30 00 – Łożyska baryłkowe 8 0 

8482 40 00 – Łożyska igiełkowe 8 0 

8482 50 00 – Pozostałe łożyska wałeczkowe 8 0 

8482 80 00 – Pozostałe, włączając kombinowane łożyska kulkowo-wałeczkowe 8 0 

– Części 

8482 91 – – Kulki, igiełki i wałeczki 

8482 91 10 – – – Wałeczki stożkowe 8 0 

8482 91 90 – – – Pozostałe 7,7 0 

8482 99 00 – – Pozostałe 8 0 

8483 Wały napędowe (włączając wały krzywkowe i wały wykorbione) 
i korby; obudowy łożysk i łożyska ślizgowe; mechanizmy i prze­
kładnie zębate; mechanizmy śrubowo-kulkowe lub śrubowo- 
wałeczkowe; skrzynie przekładniowe i pozostałe układy zmienia­
jące prędkość, włączając przemienniki momentu obrotowego; koła 
zamachowe i koła pasowe lub linowe, włączając wielokrążki i zblo­
cza; sprzęgła rozłączne i nierozłączne (włączając przeguby uniwer­
salne) 

8483 10 – Wały napędowe (włączając wały krzywkowe i wały wykorbione) 
i korby 

– – Korby i wały wykorbione 

8483 10 21 – – – Z żeliwa lub staliwa 4 0 

8483 10 25 – – – Ze stali kutej swobodnie 4 0 

8483 10 29 – – – Pozostałe 4 0 

8483 10 50 – – Wały przegubowe 4 0 

8483 10 95 – – Pozostałe 4 0 

8483 20 – Obudowy łożysk, zawierające łożyska toczne 

8483 20 10 – – W rodzaju stosowanych w statkach powietrznych i statkach 
kosmicznych 

6 0 

8483 20 90 – – Pozostałe 6 0 

8483 30 – Obudowy łożysk, niezawierające łożysk tocznych; łożyska śliz­
gowe 

– – Obudowy łożysk 

8483 30 32 – – – Do łożysk tocznych 5,7 0 

8483 30 38 – – – Pozostałe 3,4 0 

8483 30 80 – – Łożyska ślizgowe 3,4 0
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8483 40 – Mechanizmy i przekładnie zębate, inne niż koła zębate, koła 
łańcuchowe oraz pozostałe elementy układów przenoszenia 
napędu, przedstawiane oddzielnie; mechanizmy śrubowo-kulkowe 
lub śrubowo-wałeczkowe; skrzynie przekładniowe i pozostałe 
układy zmieniające prędkość, włączając przemienniki momentu 
obrotowego 

– – Mechanizmy i przekładnie zębate (inne niż cierne) 

8483 40 21 – – – Walcowe i śrubowe 3,7 0 

8483 40 23 – – – Stożkowe i stożkowo-walcowe 3,7 0 

8483 40 25 – – – Ślimakowe 3,7 0 

8483 40 29 – – – Pozostałe 3,7 0 

8483 40 30 – – Mechanizmy śrubowo-kulkowe lub śrubowo-wałeczkowe 3,7 0 

– – Skrzynie przekładniowe i pozostałe układy zmieniające prędkość 

8483 40 51 – – – Skrzynie przekładniowe 3,7 0 

8483 40 59 – – – Pozostałe 3,7 0 

8483 40 90 – – Pozostałe 3,7 0 

8483 50 – Koła zamachowe i koła pasowe lub linowe, włączając wielokrążki 
i zblocza 

8483 50 20 – – Z żeliwa lub staliwa 2,7 0 

8483 50 80 – – Pozostałe 2,7 0 

8483 60 – Sprzęgła rozłączne i nierozłączne (włączając przeguby uniwersal­
ne) 

8483 60 20 – – Z żeliwa lub staliwa 2,7 0 

8483 60 80 – – Pozostałe 2,7 0 

8483 90 – Koła zębate, koła łańcuchowe oraz pozostałe elementy układów 
przenoszenia napędu przedstawione oddzielnie; części 

8483 90 20 – – Części obudów łożysk 5,7 0 

– – Pozostałe 

8483 90 81 – – – Z żeliwa lub staliwa 2,7 0 

8483 90 89 – – – Pozostałe 2,7 0 

8484 Uszczelki i podobne przekładki, z cienkiej blachy łączonej z innym 
materiałem lub z dwoma lub więcej warstwami metalu; zestawy lub 
komplety uszczelek i podobnych przekładek, różniących się między 
sobą, pakowane w torebki, koperty lub podobne opakowania; 
uszczelnienia mechaniczne 

8484 10 00 – Uszczelki i podobne przekładki, z cienkiej blachy łączonej 
z innym materiałem lub z dwoma lub więcej warstwami metalu 

1,7 0 

8484 20 00 – Uszczelnienia mechaniczne 1,7 0
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8484 90 00 – Pozostałe 1,7 0 

8486 Maszyny i aparaty w rodzaju stosowanych wyłącznie lub głównie 
do produkcji kryształów półprzewodnikowych lub płytek półprze­
wodnikowych, elementów półprzewodnikowych, elektronicznych 
układów scalonych lub płaskich wyświetlaczy panelowych; 
maszyny i aparaty wyszczególnione w uwadze 9 C) do niniejszego 
działu; części i akcesoria 

8486 10 00 – Maszyny i aparaty do produkcji kryształów lub płytek bez cła 0 

8486 20 – Maszyny i aparaty do produkcji elementów półprzewodnikowych 
lub elektronicznych układów scalonych 

8486 20 10 – – Obrabiarki działające na zasadzie ultradźwięków 3,5 0 

8486 20 90 – – Pozostałe bez cła 0 

8486 30 – Maszyny i aparaty do produkcji płaskich wyświetlaczy panelo­
wych 

8486 30 10 – – Aparatura do chemicznego nanoszenia na podłoża wyświetlaczy 
ciekłokrystalicznych 

2,4 0 

8486 30 30 – – Urządzenia do suchego trawienia wzorów na podłożach 
wyświetlaczy ciekłokrystalicznych 

3,5 0 

8486 30 50 – – Aparatura do fizycznego osadzania powłok poprzez rozpylanie 
na podłożach wyświetlaczy ciekłokrystalicznych 

3,7 0 

8486 30 90 – – Pozostałe bez cła 0 

8486 40 00 – Maszyny i aparaty określone w uwadze 9 C) do niniejszego działu bez cła 0 

8486 90 – Części i akcesoria 

8486 90 10 – – Uchwyty narzędziowe i głowice gwinciarskie maszynowe (samo­
otwierające); uchwyty przedmiotów obrabianych 

1,2 0 

– – Pozostałe 

8486 90 20 – – – Części wirówek do pokrywania warstwą światłoczułą podłoża 
wyświetlaczy ciekłokrystalicznych (LCD) 

1,7 0 

8486 90 30 – – – Części maszyn usuwające rąbki, do czyszczenia metalowych 
doprowadzeń zespołów półprzewodnikowych przed procesem 
elektrolitycznego powlekania 

1,7 0 

8486 90 40 – – – Części aparatury do fizycznego osadzania powłok poprzez 
rozpylanie na podłożach wyświetlaczy ciekłokrystalicznych 

3,7 0 

8486 90 50 – – – Części i akcesoria urządzeń do suchego trawienia wzorów na 
podłożach wyświetlaczy ciekłokrystalicznych 

1,2 0 

8486 90 60 – – – Części i akcesoria aparatury do chemicznego nanoszenia na 
podłoża wyświetlaczy ciekłokrystalicznych 

1,7 0 

8486 90 70 – – – Części i akcesoria obrabiarek działających na zasadzie ultra­
dźwięków 

1,2 0
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8486 90 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

8487 Części maszyn i urządzeń niezawierające złączy elektrycznych, 
izolatorów, uzwojeń, styków lub innych części elektrycznych, 
niewymienione ani niewłączone gdzie indziej w niniejszym dziale 

8487 10 – Śruby napędowe do statków lub łodzi i ich łopatki 

8487 10 10 – – Z brązu 1,7 0 

8487 10 90 – – Pozostałe 1,7 0 

8487 90 – Pozostałe 

8487 90 10 – – Z żeliwa nieciągliwego 1,7 0 

8487 90 30 – – Z żeliwa ciągliwego 1,7 0 

– – Z żeliwa lub staliwa 

8487 90 51 – – – Ze staliwa 1,7 0 

8487 90 53 – – – Z żeliwa lub stali, kute swobodnie 1,7 0 

8487 90 55 – – – Z żeliwa lub stali, kute matrycowo 1,7 0 

8487 90 59 – – – Pozostałe 1,7 0 

8487 90 90 – – Pozostałe 1,7 0 

85 DZIAŁ 85 — MASZYNY I URZĄDZENIA ELEKTRYCZNE ORAZ 
ICH CZĘŚCI; REJESTRATORY I ODTWARZACZE DŹWIĘKU, 
REJESTRATORY I ODTWARZACZE OBRAZU I DŹWIĘKU 
ORAZ CZĘŚCI I AKCESORIA DO TYCH ARTYKUŁÓW 

8501 Silniki elektryczne i prądnice (z wyłączeniem zespołów prądotwór­
czych) 

8501 10 – Silniki o mocy wyjściowej nieprzekraczającej 37,5 W 

8501 10 10 – – Silniki synchroniczne o mocy wyjściowej nieprzekraczającej 18 
W 

4,7 0 

– – Pozostałe 

8501 10 91 – – – Silniki uniwersalne prądu stałego i przemiennego 2,7 0 

8501 10 93 – – – Silniki prądu przemiennego 2,7 0 

8501 10 99 – – – Silniki prądu stałego 2,7 0 

8501 20 00 – Silniki uniwersalne prądu stałego i przemiennego, o mocy 
wyjściowej przekraczającej 37,5 W 

2,7 0 

– Pozostałe silniki prądu stałego; prądnice prądu stałego 

8501 31 00 – – O mocy wyjściowej nieprzekraczającej 750 W 2,7 0
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8501 32 – – O mocy wyjściowej przekraczającej 750 W, ale nieprzekracza­
jącej 75 kW 

8501 32 20 – – – O mocy wyjściowej przekraczającej 750 W, ale nieprzekracza­
jącej 7,5 kW 

2,7 0 

8501 32 80 – – – O mocy wyjściowej przekraczającej 7,5 kW, ale nieprzekracza­
jącej 75 kW 

2,7 0 

8501 33 00 – – O mocy wyjściowej przekraczającej 75 kW, ale nieprzekracza­
jącej 375 kW 

2,7 0 

8501 34 – – O mocy wyjściowej przekraczającej 375 kW 

8501 34 50 – – – Silniki trakcyjne 2,7 0 

– – – Pozostałe, o mocy wyjściowej 

8501 34 92 – – – – Przekraczającej 375 kW, ale nieprzekraczającej 750 kW 2,7 0 

8501 34 98 – – – – Przekraczającej 750 kW 2,7 0 

8501 40 – Pozostałe silniki prądu przemiennego, jednofazowe 

8501 40 20 – – O mocy wyjściowej nieprzekraczającej 750 W 2,7 0 

8501 40 80 – – O mocy wyjściowej przekraczającej 750 W 2,7 0 

– Pozostałe silniki prądu przemiennego, wielofazowe 

8501 51 00 – – O mocy wyjściowej nieprzekraczającej 750 W 2,7 0 

8501 52 – – O mocy wyjściowej przekraczającej 750 W, ale nieprzekracza­
jącej 75 kW 

8501 52 20 – – – O mocy wyjściowej przekraczającej 750 W, ale nieprzekracza­
jącej 7,5 kW 

2,7 0 

8501 52 30 – – – O mocy wyjściowej przekraczającej 7,5 kW, ale nieprzekracza­
jącej 37 kW 

2,7 0 

8501 52 90 – – – O mocy wyjściowej przekraczającej 37 kW, ale nieprzekracza­
jącej 75 kW 

2,7 0 

8501 53 – – O mocy wyjściowej przekraczającej 75 kW 

8501 53 50 – – – Silniki trakcyjne 2,7 0 

– – – Pozostałe, o mocy wyjściowej 

8501 53 81 – – – – Przekraczającej 75 kW, ale nieprzekraczającej 375 kW 2,7 0 

8501 53 94 – – – – Przekraczającej 375 kW, ale nieprzekraczającej 750 kW 2,7 0 

8501 53 99 – – – – Przekraczającej 750 kW 2,7 0 

– Prądnice prądu przemiennego (alternatory) 

8501 61 – – O mocy wyjściowej nieprzekraczającej 75 kVA
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8501 61 20 – – – O mocy wyjściowej nieprzekraczającej 7,5 kVA 2,7 0 

8501 61 80 – – – O mocy wyjściowej przekraczającej 7,5 kVA, ale nieprzekra­
czającej 75 kVA 

2,7 0 

8501 62 00 – – O mocy wyjściowej przekraczającej 75 kVA, ale nieprzekracza­
jącej 375 kVA 

2,7 0 

8501 63 00 – – O mocy wyjściowej przekraczającej 375 kVA, ale nieprzekracza­
jącej 750 kVA 

2,7 0 

8501 64 00 – – O mocy wyjściowej przekraczającej 750 kVA 2,7 0 

8502 Zespoły prądotwórcze oraz przetwornice jednotwornikowe 

– Zespoły prądotwórcze z silnikami tłokowymi wewnętrznego 
spalania o zapłonie samoczynnym (silniki wysokoprężne lub śred­
nioprężne) 

8502 11 – – O mocy wyjściowej nieprzekraczającej 75 kVA 

8502 11 20 – – – O mocy wyjściowej nieprzekraczającej 7,5 kVA 2,7 0 

8502 11 80 – – – O mocy wyjściowej przekraczającej 7,5 kVA, ale nieprzekra­
czającej 75 kVA 

2,7 0 

8502 12 00 – – O mocy wyjściowej przekraczającej 75 kVA, ale nieprzekracza­
jącej 375 kVA 

2,7 0 

8502 13 – – O mocy wyjściowej przekraczającej 375 kVA 

8502 13 20 – – – O mocy wyjściowej przekraczającej 375 kVA, ale nieprzekra­
czającej 750 kVA 

2,7 0 

8502 13 40 – – – O mocy wyjściowej przekraczającej 750 kVA, ale nieprzekra­
czającej 2 000 kVA 

2,7 0 

8502 13 80 – – – O mocy wyjściowej przekraczającej 2 000 kVA 2,7 0 

8502 20 – Zespoły prądotwórcze z silnikami tłokowymi wewnętrznego 
spalania o zapłonie iskrowym 

8502 20 20 – – O mocy wyjściowej nieprzekraczającej 7,5 kVA 2,7 0 

8502 20 40 – – O mocy wyjściowej przekraczającej 7,5 kVA, ale nieprzekracza­
jącej 375 kVA 

2,7 0 

8502 20 60 – – O mocy wyjściowej przekraczającej 375 kVA, ale nieprzekracza­
jącej 750 kVA 

2,7 0 

8502 20 80 – – O mocy wyjściowej przekraczającej 750 kVA 2,7 0 

– Pozostałe zespoły prądotwórcze 

8502 31 00 – – Napędzane wiatrem 2,7 0 

8502 39 – – Pozostałe 

8502 39 20 – – – Turbogeneratory 2,7 0
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8502 39 80 – – – Pozostałe 2,7 0 

8502 40 00 – Przetwornice jednotwornikowe 2,7 0 

8503 00 Części nadające się wyłącznie lub głównie do maszyn objętych 
pozycją 8501 lub 8502 

8503 00 10 – Pierścienie ustalające z materiałów niemagnetycznych 2,7 0 

– Pozostałe 

8503 00 91 – – Z żeliwa lub staliwa 2,7 0 

8503 00 99 – – Pozostałe 2,7 0 

8504 Transformatory elektryczne, przekształtniki (na przykład prostow­
niki) oraz wzbudniki 

8504 10 – Stateczniki lamp wyładowczych, w tym lamp wyładowczych ruro­
wych 

8504 10 20 – – Cewki indukcyjne oraz dławiki (tłumiki), nawet połączone 
z kondensatorem 

3,7 0 

8504 10 80 – – Pozostałe 3,7 0 

– Transformatory z ciekłym dielektrykiem 

8504 21 00 – – O mocy wyjściowej nieprzekraczającej 650 kVA 3,7 0 

8504 22 – – O mocy wyjściowej przekraczającej 650 kVA, ale nieprzekracza­
jącej 10 000 kVA 

8504 22 10 – – – O mocy wyjściowej przekraczającej 650 kVA, ale nieprzekra­
czającej 1 600 kVA 

3,7 0 

8504 22 90 – – – O mocy wyjściowej przekraczającej 1 600 kVA, ale nieprzekra­
czającej 10 000 kVA 

3,7 0 

8504 23 00 – – O mocy wyjściowej przekraczającej 10 000 kVA 3,7 0 

– Pozostałe transformatory 

8504 31 – – O mocy wyjściowej nieprzekraczającej 1 kVA 

– – – Transformatory pomiarowe 

8504 31 21 – – – – Do pomiaru napięcia 3,7 0 

8504 31 29 – – – – Pozostałe 3,7 0 

8504 31 80 – – – Pozostałe 3,7 0 

8504 32 – – O mocy wyjściowej przekraczającej 1 kVA, ale nieprzekracza­
jącej 16 kVA 

8504 32 20 – – – Transformatory pomiarowe 3,7 0 

8504 32 80 – – – Pozostałe 3,7 0
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8504 33 00 – – O mocy wyjściowej przekraczającej 16 kVA, ale nieprzekracza­
jącej 500 kVA 

3,7 0 

8504 34 00 – – O mocy wyjściowej przekraczającej 500 kVA 3,7 0 

8504 40 – Przekształtniki 

8504 40 30 – – W rodzaju stosowanych z urządzeniami telekomunikacyjnymi, 
maszynami do automatycznego przetwarzania danych i urządze­
niami do tych maszyn 

bez cła 0 

– – Pozostałe 

8504 40 40 – – – Polikrystaliczne prostowniki półprzewodnikowe 3,3 0 

– – – Pozostałe 

8504 40 55 – – – – Urządzenia do ładowania akumulatorów 3,3 0 

– – – – Pozostałe 

8504 40 81 – – – – – Prostowniki 3,3 0 

– – – – – Falowniki 

8504 40 84 – – – – – – O mocy wyjściowej nieprzekraczającej 7,5 kVA 3,3 0 

8504 40 88 – – – – – – O mocy wyjściowej przekraczającej 7,5 kVA 3,3 0 

8504 40 90 – – – – – Pozostałe 3,3 0 

8504 50 – Pozostałe wzbudniki 

8504 50 20 – – W rodzaju stosowanych w urządzeniach telekomunikacyjnych 
i do zasilaczy maszyn do automatycznego przetwarzania danych 
i urządzeniach do tych maszyn 

bez cła 0 

8504 50 95 – – Pozostałe 3,7 0 

8504 90 – Części 

– – Transformatorów i wzbudników 

8504 90 05 – – – Zespoły elektroniczne maszyn objętych podpozycją 
8504 50 20 

bez cła 0 

– – – Pozostałe 

8504 90 11 – – – – Rdzenie ferrytowe 2,2 0 

8504 90 18 – – – – Pozostałe 2,2 0 

– – Przekształtników 

8504 90 91 – – – Zespoły elektroniczne maszyn objętych podpozycją 
8504 40 30 

bez cła 0
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8504 90 99 – – – Pozostałe 2,2 0 

8505 Elektromagnesy; magnesy trwałe i artykuły, które mają stać się 
magnesami trwałymi po namagnesowaniu; elektromagnetyczne 
lub magnetyczne uchwyty, zaciski i podobne urządzenia przytrzy­
mujące; elektromagnetyczne sprzęgła nierozłączne, sprzęgła 
rozłączne i hamulce; elektromagnetyczne głowice podnośnikowe 

– Magnesy trwałe i artykuły, które mają stać się magnesami trwa­ 
łymi po namagnesowaniu 

8505 11 00 – – Metalowe 2,2 0 

8505 19 – – Pozostałe 

8505 19 10 – – – Magnesy trwałe z ferrytów aglomerowanych 2,2 0 

8505 19 90 – – – Pozostałe 2,2 0 

8505 20 00 – Elektromagnetyczne sprzęgła nierozłączne, rozłączne i hamulce 2,2 0 

8505 90 – Pozostałe, włącznie z częściami 

8505 90 10 – – Elektromagnesy 1,8 0 

8505 90 30 – – Elektromagnetyczne lub magnetyczne uchwyty, zaciski i podobne 
urządzenia przytrzymujące 

1,8 0 

8505 90 50 – – Elektromagnetyczne głowice podnośnikowe 2,2 0 

8505 90 90 – – Części 1,8 0 

8506 Ogniwa i baterie galwaniczne 

8506 10 – Z ditlenkiem manganu 

– – Alkaliczne (zasadowe) 

8506 10 11 – – – Ogniwa cylindryczne 4,7 0 

8506 10 15 – – – Ogniwa okrągłe płaskie 4,7 0 

8506 10 19 – – – Pozostałe 4,7 0 

– – Pozostałe 

8506 10 91 – – – Ogniwa cylindryczne 4,7 0 

8506 10 95 – – – Ogniwa okrągłe płaskie 4,7 0 

8506 10 99 – – – Pozostałe 4,7 0 

8506 30 – Tlenkowo-rtęciowe 

8506 30 10 – – Ogniwa cylindryczne 4,7 0 

8506 30 30 – – Ogniwa okrągłe płaskie 4,7 0
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8506 30 90 – – Pozostałe 4,7 0 

8506 40 – Tlenkowo-srebrowe 

8506 40 10 – – Ogniwa cylindryczne 4,7 0 

8506 40 30 – – Ogniwa okrągłe płaskie 4,7 0 

8506 40 90 – – Pozostałe 4,7 0 

8506 50 – Litowe 

8506 50 10 – – Ogniwa cylindryczne 4,7 0 

8506 50 30 – – Ogniwa okrągłe płaskie 4,7 0 

8506 50 90 – – Pozostałe 4,7 0 

8506 60 – Powietrzno-cynkowe 

8506 60 10 – – Ogniwa cylindryczne 4,7 0 

8506 60 30 – – Ogniwa okrągłe płaskie 4,7 0 

8506 60 90 – – Pozostałe 4,7 0 

8506 80 – Pozostałe ogniwa i baterie galwaniczne 

8506 80 05 – – Suche baterie węglowo-cynkowe o napięciu 5,5 V lub większym, 
ale nieprzekraczającym 6,5 V 

bez cła 0 

– – Pozostałe 

8506 80 11 – – – Ogniwa cylindryczne 4,7 0 

8506 80 15 – – – Ogniwa okrągłe płaskie 4,7 0 

8506 80 90 – – – Pozostałe 4,7 0 

8506 90 00 – Części 4,7 0 

8507 Akumulatory elektryczne, włącznie z separatorami, nawet prosto­
kątnymi (włączając kwadratowe) 

8507 10 – Kwasowo-ołowiowe, w rodzaju stosowanych do uruchamiania 
silników tłokowych 

– – O masie nieprzekraczającej 5 kg 

8507 10 41 – – – Z ciekłym elektrolitem 3,7 0 

8507 10 49 – – – Pozostałe 3,7 0 

– – O masie przekraczającej 5 kg 

8507 10 92 – – – Z ciekłym elektrolitem 3,7 0 

8507 10 98 – – – Pozostałe 3,7 0
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8507 20 – Pozostałe akumulatory kwasowo-ołowiowe 

– – Akumulatory trakcyjne 

8507 20 41 – – – Z ciekłym elektrolitem 3,7 0 

8507 20 49 – – – Pozostałe 3,7 0 

– – Pozostałe 

8507 20 92 – – – Z ciekłym elektrolitem 3,7 0 

8507 20 98 – – – Pozostałe 3,7 0 

8507 30 – Niklowo-kadmowe 

8507 30 20 – – Hermetyzowane 2,6 0 

– – Pozostałe 

8507 30 81 – – – Akumulatory trakcyjne 2,6 0 

8507 30 89 – – – Pozostałe 2,6 0 

8507 40 00 – Niklowo-żelazowe 2,7 0 

8507 80 – Pozostałe akumulatory 

8507 80 20 – – Niklowo-wodorkowe 2,7 0 

8507 80 30 – – Litowo-jonowe 2,7 0 

8507 80 80 – – Pozostałe 2,7 0 

8507 90 – Części 

8507 90 20 – – Płyty akumulatorowe 2,7 0 

8507 90 30 – – Separatory 2,7 0 

8507 90 90 – – Pozostałe 2,7 0 

8508 Odkurzacze 

– Z własnym silnikiem elektrycznym 

8508 11 00 – – O mocy nieprzekraczającej 1 500 W i posiadające worek na 
kurz lub inny zbiornik o pojemności nieprzekraczającej 20 l 

2,2 0 

8508 19 00 – – Pozostałe 1,7 0 

8508 60 00 – Pozostałe odkurzacze 1,7 0 

8508 70 00 – Części 1,7 0 

8509 Elektromechaniczny sprzęt gospodarstwa domowego z własnym 
silnikiem elektrycznym, inny niż odkurzacze objęte pozycją 8508
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8509 40 00 – Młynki i miksery spożywcze; sokowirówki 2,2 0 

8509 80 00 – Pozostałe urządzenia gospodarstwa domowego 2,2 0 

8509 90 00 – Części 2,2 0 

8510 Golarki, maszynki do strzyżenia i urządzenia do usuwania owło­
sienia, z własnym silnikiem elektrycznym 

8510 10 00 – Golarki 2,2 0 

8510 20 00 – Maszynki do strzyżenia 2,2 0 

8510 30 00 – Urządzenia do usuwania owłosienia 2,2 0 

8510 90 00 – Części 2,2 0 

8511 Elektryczne urządzenia zapłonowe lub rozrusznikowe, w rodzaju 
stosowanych w silnikach wewnętrznego spalania o zapłonie 
iskrowym lub samoczynnym (na przykład iskrowniki, prądnice 
iskrownikowe, cewki zapłonowe, świece zapłonowe, świece żarowe, 
silniki rozruszników); prądnice (na przykład prądu stałego lub prze­
miennego) oraz wyłączniki współpracujące z takimi silnikami 

8511 10 00 – Świece zapłonowe 3,2 0 

8511 20 00 – Iskrowniki; prądnice iskrownikowe; magnetyczne koła zama­
chowe 

3,2 0 

8511 30 00 – Rozdzielacze; cewki zapłonowe 3,2 0 

8511 40 00 – Silniki rozruszników oraz rozruszniki pełniące rolę prądnic 3,2 0 

8511 50 00 – Pozostałe prądnice 3,2 0 

8511 80 00 – Pozostałe urządzenia i przyrządy 3,2 0 

8511 90 00 – Części 3,2 0 

8512 Elektryczny sprzęt oświetleniowy i sygnalizacyjny (z wyłączeniem 
artykułów objętych pozycją 8539), elektryczne wycieraczki szyb, 
urządzenia zapobiegające zamarzaniu i potnieniu szyb, w rodzaju 
stosowanych w rowerach i w pojazdach mechanicznych 

8512 10 00 – Sprzęt oświetleniowy lub sygnalizacji wzrokowej, w rodzaju 
stosowanych w rowerach 

2,7 0 

8512 20 00 – Pozostały sprzęt oświetleniowy lub sygnalizacji wzrokowej 2,7 0 

8512 30 – Sprzęt sygnalizacji dźwiękowej 

8512 30 10 – – W rodzaju stosowanej w pojazdach mechanicznych 2,2 0 

8512 30 90 – – Pozostałe 2,7 0 

8512 40 00 – Wycieraczki szyb, urządzenia zapobiegające zamarzaniu 
i potnieniu szyb 

2,7 0 

8512 90 – Części
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8512 90 10 – – Aparatury objętej podpozycją 8512 30 10 2,2 0 

8512 90 90 – – Pozostałe 2,7 0 

8513 Przenośne lampy elektryczne przystosowane do zasilania z włas­
nego źródła energii (na przykład suchych baterii, akumulatorów, 
prądnic), inne niż sprzęt oświetleniowy objęty pozycją 8512 

8513 10 00 – Lampy 5,7 0 

8513 90 00 – Części 5,7 0 

8514 Elektryczne piece przemysłowe lub laboratoryjne (włączając działa­
jące na zasadzie indukcji lub strat dielektrycznych); inne urządzenia 
przemysłowe lub laboratoryjne, do obróbki cieplnej materiałów, 
działające na zasadzie indukcji lub strat dielektrycznych 

8514 10 – Piece oporowe 

8514 10 10 – – Piece piekarnicze i do herbatników 2,2 0 

8514 10 80 – – Pozostałe 2,2 0 

8514 20 – Piece działające na zasadzie indukcji lub strat dielektrycznych 

8514 20 10 – – Indukcyjne piece 2,2 0 

8514 20 80 – – Dielektryczne piece 2,2 0 

8514 30 – Pozostałe piece 

8514 30 19 – – Piece ogrzewane promieniami podczerwonymi 2,2 0 

8514 30 99 – – Pozostałe 2,2 0 

8514 40 00 – Pozostałe urządzenia do obróbki cieplnej materiałów, działające 
na zasadzie indukcji lub strat dielektrycznych 

2,2 0 

8514 90 00 – Części 2,2 0 

8515 Elektryczne (włącznie z elektrycznie ogrzewanymi gazem), maszyny 
i aparatura do lutowania miękkiego, lutowania twardego lub spawa­
nia, metodą laserową lub inną wiązką światła lub fotonów, ultra­
dźwiękami, wiązką elektronów, impulsów magnetycznych lub łuku 
plazmowego, nawet nadające się do cięcia; elektryczne maszyny 
i aparatura do natryskiwania na gorąco metali lub cermetali 

– Maszyny i aparatura do lutowania miękkiego lub twardego 

8515 11 00 – – Lutownice, w tym pistoletowe 2,7 0 

8515 19 00 – – Pozostałe 2,7 0 

– Maszyny i aparatura, do oporowego zgrzewania metali 

8515 21 00 – – Całkowicie lub częściowo automatyczne 2,7 0
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8515 29 – – Pozostałe 

8515 29 10 – – – Do zgrzewania doczołowego 2,7 0 

8515 29 90 – – – Pozostałe 2,7 0 

– Maszyny i aparatura, do spawania metali łukiem elektrycznym 
(włączając łuk plazmowy) 

8515 31 00 – – Całkowicie lub częściowo automatyczne 2,7 0 

8515 39 – – Pozostałe 

– – – Do spawania ręcznego elektrodą otuloną, włącznie z urządze­
niami do spawania lub cięcia, a przesyłanych wraz z 

8515 39 13 – – – – Transformatorami 2,7 0 

8515 39 18 – – – – Prądnicami, przetwornicami jednotwornikowymi, przekształt­
nikami, prostownikami lub zespołami prostowniczymi 

2,7 0 

8515 39 90 – – – Pozostałe 2,7 0 

8515 80 – Pozostałe maszyny i aparatura 

– – Do obróbki metali 

8515 80 11 – – – Do spawania lub zgrzewania 2,7 0 

8515 80 19 – – – Pozostałe 2,7 0 

– – Pozostałe 

8515 80 91 – – – Do oporowego spawania lub zgrzewania tworzyw sztucznych 2,7 0 

8515 80 99 – – – Pozostałe 2,7 0 

8515 90 00 – Części 2,7 0 

8516 Podgrzewacze do wody, natychmiastowe lub zbiornikowe oraz 
grzałki nurnikowe, elektryczne; aparatura do ogrzewania gleby 
i pomieszczeń, elektryczna; przyrządy fryzjerskie (na przykład 
suszarki do włosów, termoloki, lokówki) oraz suszarki do rąk, 
elektrotermiczne; żelazka do prasowania, elektryczne; urządzenia 
elektrotermiczne, w rodzaju stosowanych do użytku domowego; 
elektryczne rezystory grzejne, inne niż te objęte pozycją 8545 

8516 10 – Podgrzewacze wody, natychmiastowe lub zbiornikowe, oraz 
grzałki nurnikowe, elektryczne 

– – Ogrzewacze wody 

8516 10 11 – – – Ogrzewacze wody, natychmiastowe 2,7 0 

8516 10 19 – – – Pozostałe 2,7 0 

8516 10 90 – – Grzałki nurnikowe 2,7 0
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– Elektryczne aparaty do ogrzewania pomieszczeń i elektryczne 
aparaty do ogrzewania gleby 

8516 21 00 – – Grzejniki akumulacyjne 2,7 0 

8516 29 – – Pozostałe 

8516 29 10 – – – Grzejniki wypełnione cieczą 2,7 0 

8516 29 50 – – – Grzejniki konwekcyjne 2,7 0 

– – – Pozostałe 

8516 29 91 – – – – Z wbudowanym wentylatorem 2,7 0 

8516 29 99 – – – – Pozostałe 2,7 0 

– Przyrządy fryzjerskie lub suszarki do rąk, elektrotermiczne 

8516 31 – – Suszarki do włosów 

8516 31 10 – – – Suszarki fryzjerskie »hełmowe« 2,7 0 

8516 31 90 – – – Pozostałe 2,7 0 

8516 32 00 – – Pozostałe przyrządy fryzjerskie 2,7 0 

8516 33 00 – – Suszarki do rąk 2,7 0 

8516 40 – Żelazka do prasowania, elektryczne; 

8516 40 10 – – Żelazka z nawilżaczami 2,7 0 

8516 40 90 – – Pozostałe 2,7 0 

8516 50 00 – Kuchenki mikrofalowe 5 0 

8516 60 – Pozostałe piece; kuchnie, płyty kuchenne, kuchenki do gotowania; 
grille i ruszty 

8516 60 10 – – Kuchnie (zawierające przynajmniej piekarnik i płytę grzewczą) 2,7 0 

– – Płyty kuchenne, kuchenki do gotowania i płyty grzewcze 

8516 60 51 – – – Płyty grzewcze do wbudowania 2,7 0 

8516 60 59 – – – Pozostałe 2,7 0 

8516 60 70 – – Grille i ruszty 2,7 0 

8516 60 80 – – Piekarniki do wbudowania 2,7 0 

8516 60 90 – – Pozostałe 2,7 0 

– Pozostałe urządzenia elektrotermiczne 

8516 71 00 – – Urządzenia do zaparzania kawy lub herbaty 2,7 0
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8516 72 00 – – Opiekacze do grzanek 2,7 0 

8516 79 – – Pozostałe 

8516 79 20 – – – Urządzenia do smażenia w głębokim tłuszczu 2,7 0 

8516 79 70 – – – Pozostałe 2,7 0 

8516 80 – Elektryczne rezystory grzejne 

8516 80 20 – – Połączone z elementem izolacyjnym 2,7 0 

8516 80 80 – – Pozostałe 2,7 0 

8516 90 00 – Części 2,7 0 

8517 Aparaty telefoniczne, włączając telefony dla sieci komórkowych lub 
dla innych sieci bezprzewodowych; pozostała aparatura do trans­
misji lub odbioru głosu, obrazów lub innych danych, włączając 
aparaturę do komunikacji w sieci przewodowej lub bezprzewo­
dowej (takiej jak lokalna lub rozległa sieć komputerowa), inna 
niż aparatura nadawcza i odbiorcza objęta pozycją 8443, 8525, 
8527 lub 8528 

– Aparaty telefoniczne, włączając telefony dla sieci komórkowych 
lub dla innych sieci bezprzewodowych 

8517 11 00 – – Przewodowe aparaty telefoniczne ze słuchawką bezprzewodową bez cła 0 

8517 12 00 – – Telefony dla sieci komórkowych lub dla innych sieci bezprze­
wodowych 

bez cła 0 

8517 18 00 – – Pozostałe bez cła 0 

– Pozostała aparatura do transmisji lub odbioru głosu, obrazu lub 
innych danych, włączając aparaturę do komunikacji w sieci prze­
wodowej lub bezprzewodowej (takiej jak lokalna lub rozległa sieć 
komputerowa) 

8517 61 00 – – Stacje bazowe bez cła 0 

8517 62 00 – – Maszyny do odbioru, konwersji i transmisji lub regeneracji głosu, 
obrazów lub innych danych, włączając aparaty przełączające 
i routingowe 

bez cła 0 

8517 69 – – Pozostałe 

8517 69 10 – – – Wideofony bez cła 0 

8517 69 20 – – – Do systemów z hasłowym przywołaniem bez cła 0 

– – – Aparatura odbiorcza do radiotelefonii lub radiotelegrafii 

8517 69 31 – – – – Odbiorniki przenośne dla systemów przywoławczych, ostrze­
gawczych 

bez cła 0 

8517 69 39 – – – – Pozostałe 9,3 0 

8517 69 90 – – – Pozostała bez cła 0
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8517 70 – Części 

– – Anteny i reflektory anten wszelkich typów; części nadające się 
do stosowania do nich 

8517 70 11 – – – Anteny do radiotelefonów lub radiotelegrafów bez cła 0 

8517 70 15 – – – Anteny teleskopowe i prętowe do aparatury przenośnej lub 
nadającej się do zamontowania w pojazdach mechanicznych 

5 0 

8517 70 19 – – – Pozostałe 3,6 0 

8517 70 90 – – Pozostałe bez cła 0 

8518 Mikrofony i ich stojaki; głośniki, nawet zamontowane w swoich 
obudowach; słuchawki nagłowne i douszne, nawet połączone 
z mikrofonem oraz zestawy składające się z mikrofonu i jednego 
lub więcej głośników; wzmacniacze częstotliwości akustycznych, 
elektryczne; zestawy wzmacniające dźwięk, elektryczne 

8518 10 – Mikrofony i ich stojaki 

8518 10 30 – – Mikrofony posiadające zakres częstotliwości od 300 Hz do 
3,4 kHz, o średnicy nieprzekraczającej 10 mm i wysokości 
nieprzekraczającej 3 mm, w rodzaju stosowanych w telekomuni­
kacji 

bez cła 0 

8518 10 95 – – Pozostałe 2,5 0 

– Głośniki, nawet zamontowane w swoich obudowach 

8518 21 00 – – Głośniki zamontowane w obudowach, pojedyncze 4,5 0 

8518 22 00 – – Zestawy głośnikowe zamontowane w tej samej obudowie 4,5 0 

8518 29 – – Pozostałe 

8518 29 30 – – – Głośniki posiadające zakres częstotliwości od 300 Hz do 
3,4 kHz, o średnicy nieprzekraczającej 50 mm, w rodzaju 
stosowanych w telekomunikacji 

bez cła 0 

8518 29 95 – – – Pozostałe 3 0 

8518 30 – Słuchawki nagłowne i douszne, nawet połączone z mikrofonem 
oraz zestawy składające się z mikrofonu i jednego lub więcej 
głośników 

8518 30 20 – – Słuchawki bezprzewodowe do telefonów przewodowych bez cła 0 

8518 30 95 – – Pozostałe 2 0 

8518 40 – Wzmacniacze częstotliwości akustycznych, elektryczne 

8518 40 30 – – Wzmacniacze telefoniczne i pomiarowe 3 0
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– – Pozostałe 

8518 40 81 – – – Jednokanałowe 4,5 0 

8518 40 89 – – – Pozostałe 4,5 0 

8518 50 00 – Zestawy wzmacniające dźwięk, elektryczne 2 0 

8518 90 00 – Części 2 0 

8519 Aparatura do rejestrowania lub odtwarzania dźwięku 

8519 20 – Aparatura uruchamiana monetami, banknotami, kartami banko­
wymi, żetonami lub innymi środkami płatniczymi 

8519 20 10 – – Gramofony uruchamiane monetą lub żetonem monety lub 
żetonu 

6 0 

– – Pozostałe 

8519 20 91 – – – Z laserowym systemem odczytu 9,5 0 

8519 20 99 – – – Pozostałe 4,5 0 

8519 30 00 – Gramofony bez wzmacniacza 2 0 

8519 50 00 – Telefoniczne aparaty zgłoszeniowo-informacyjne bez cła 0 

– Pozostała aparatura 

8519 81 – – Wykorzystująca nośniki magnetyczne, optyczne lub półprze­
wodnikowe 

– – – Sprzęt do odtwarzania dźwięku (włącznie z odtwarzaczami 
kasetowymi), niezawierający urządzenia do rejestracji dźwięku 

8519 81 11 – – – – Urządzenia do przenoszenia informacji 5 0 

– – – – Pozostałe urządzenia do odtwarzania dźwięku 

8519 81 15 – – – – – Kieszonkowe odtwarzacze kasetowe bez cła 0 

– – – – – Pozostałe, kasetowe 

8519 81 21 – – – – – – Z analogowym lub cyfrowym systemem odczytu 9 0 

8519 81 25 – – – – – – Pozostałe 2 0 

– – – – – Pozostałe 

– – – – – – Z laserowym systemem odczytu 

8519 81 31 – – – – – – – W rodzaju stosowanych w pojazdach mechanicznych, 
w rodzaju odtwarzających płyty o średnicy nieprzekracza­
jącej 6,5 cm 

9 0 

8519 81 35 – – – – – – – Pozostałe 9,5 0 

8519 81 45 – – – – – – Pozostałe 4,5 0 

– – – Pozostała aparatura
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8519 81 51 – – – – Dyktafony nienadające się do działania bez zewnętrznego 
źródła energii 

4 0 

– – – – Pozostałe magnetofony zawierające urządzenia do odtwa­
rzania dźwięku 

– – – – – Kasetowe 

– – – – – – Z wbudowanym wzmacniaczem i z wbudowanym jednym 
lub więcej głośnikami 

8519 81 55 – – – – – – – Nadające się do działania bez zewnętrznego źródła energii bez cła 0 

8519 81 61 – – – – – – – Pozostałe 2 0 

8519 81 65 – – – – – – Magnetofony kieszonkowe bez cła 0 

8519 81 75 – – – – – – Pozostałe 2 0 

– – – – – Pozostałe 

8519 81 81 – – – – – – Magnetofony szpulowe, pozwalające na zapis lub odtwa­
rzanie dźwięku przy prędkości 19 cm/s lub przy kilku 
prędkościach, o ile posiadają prędkość 19 cm/s oraz niższe 
prędkości 

2 0 

8519 81 85 – – – – – – Pozostałe 7 0 

8519 81 95 – – – – Pozostałe 2 0 

8519 89 – – Pozostałe 

– – – Sprzęt do odtwarzania dźwięku, niezawierający urządzenia do 
rejestracji dźwięku 

8519 89 11 – – – – Gramofony, inne niż te objęte podpozycją 8519 20 2 0 

8519 89 15 – – – – Urządzenia do przenoszenia informacji 5 0 

8519 89 19 – – – – Pozostałe 4,5 0 

8519 89 90 – – – Pozostałe 2 0 

8521 Aparaty do zapisu lub odtwarzania obrazu i dźwięku, nawet 
z wbudowanym urządzeniem do odbioru sygnałów wizyjnych 
i dźwiękowych (tunerem wideo) 

8521 10 – Stosujące taśmy magnetyczne 

8521 10 20 – – O szerokości taśmy nieprzekraczającej 1,3 cm i pozwalające na 
odtwarzanie lub zapis przy prędkości taśmy nieprzekraczającej 
50 mm/s 

14 0 

8521 10 95 – – Pozostałe 8 0 

8521 90 00 – Pozostałe 13,9 0
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8522 Części i akcesoria nadające się do stosowania wyłącznie lub głównie 
z aparaturą objętą pozycjami od 8519 do 8521 

8522 10 00 – Wkładki gramofonowe 4 0 

8522 90 – Pozostałe 

8522 90 30 – – Igły; diamenty, szafiry i pozostałe kamienie szlachetne lub 
półszlachetne (naturalne, syntetyczne lub odtworzone) na igły, 
nawet oprawione 

bez cła 0 

– – Pozostałe 

– – – Podzespoły elektroniczne 

8522 90 41 – – – – Aparatury objętej podpozycją 8519 50 00 bez cła 0 

8522 90 49 – – – – Pozostałe 4 0 

8522 90 70 – – – Zespoły pojedynczych kieszeni magnetofonowych o całkowitej 
grubości nieprzekraczającej 53 mm, w rodzaju stosowanych do 
produkcji aparatury do zapisu i odtwarzania dźwięku 

bez cła 0 

8522 90 80 – – – Pozostałe 4 0 

8523 Dyski, taśmy, półprzewodnikowe urządzenia pamięci trwałej, »karty 
inteligentne« i inne nośniki do rejestrowania dźwięku lub innych 
zjawisk, nawet nagrane, włączając matryce i wzorce do produkcji 
dysków, ale wyłączając produkty objęte działem 37 

– Nośniki magnetyczne 

8523 21 00 – – Karty zawierające pasek magnetyczny 3,5 0 

8523 29 – – Pozostałe 

– – – Taśmy magnetyczne; dyski magnetyczne 

8523 29 15 – – – – Niezapisane bez cła 0 

– – – – Pozostałe 

8523 29 31 – – – – – Do odtwarzania zjawisk fizycznych, innych niż dźwięk lub 
obraz 

bez cła 0 

8523 29 33 – – – – – Do odtwarzania instrukcji, danych, dźwięków oraz obrazów 
zapisanych w postaci binarnej maszynowej oraz umożliwia­
jące manipulowanie lub interaktywną współpracę z użytkow­
nikiem za pomocą maszyn do automatycznego przetwa­
rzania danych 

bez cła 0 

8523 29 39 – – – – – Pozostałe 3,5 0 

8523 29 90 – – – Pozostałe 3,5 0 

8523 40 – Nośniki optyczne
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– – Niezapisane 

8523 40 11 – – – Dyski do systemów odczytu laserowego, o pojemności zapisu 
nieprzekraczającej 900 megabajtów, inne niż kasowalne 

bez cła 0 

8523 40 13 – – – Dyski do systemów odczytu laserowego o pojemności zapisu 
przekraczającej 900 megabajtów, ale nieprzekraczającej 18 
gigabajtów, inne niż kasowalne 

bez cła 0 

8523 40 19 – – – Pozostałe bez cła 0 

– – Pozostałe 

– – – Dyski do systemów odczytu laserowego 

8523 40 25 – – – – Do odtwarzania zjawisk fizycznych, innych niż dźwięk lub 
obraz 

bez cła 0 

– – – – Do odtwarzania wyłącznie dźwięku 

8523 40 31 – – – – – O średnicy nieprzekraczającej 6,5 cm 3,5 0 

8523 40 39 – – – – – O średnicy przekraczającej 6,5 cm 3,5 0 

– – – – Pozostałe 

8523 40 45 – – – – – Do odtwarzania instrukcji, danych, dźwięków oraz obrazów 
zapisanych w postaci binarnej maszynowej oraz umożliwia­
jące manipulowanie lub interaktywną współpracę z użytkow­
nikiem za pomocą maszyn do automatycznego przetwa­
rzania danych 

bez cła 0 

– – – – – Pozostałe 

8523 40 51 – – – – – – Uniwersalne dyski wideo (DVD) 3,5 0 

8523 40 59 – – – – – – Pozostałe 3,5 0 

– – – Pozostałe 

8523 40 91 – – – – Do odtwarzania zjawisk fizycznych, innych niż dźwięk lub 
obraz 

bez cła 0 

8523 40 93 – – – – Do odtwarzania instrukcji, danych, dźwięków oraz obrazów 
zapisanych w postaci binarnej maszynowej oraz umożliwia­
jące manipulowanie lub interaktywną współpracę z użytkow­
nikiem za pomocą maszyn do automatycznego przetwarzania 
danych 

bez cła 0 

8523 40 99 – – – – Pozostałe 3,5 0 

– Nośniki półprzewodnikowe 

8523 51 – – Półprzewodnikowe urządzenia pamięci trwałej 

8523 51 10 – – – Niezapisane bez cła 0 

– – – Pozostałe
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8523 51 91 – – – – Do odtwarzania zjawisk fizycznych, innych niż dźwięk lub 
obraz 

bez cła 0 

8523 51 93 – – – – Do odtwarzania instrukcji, danych, dźwięków oraz obrazów 
zapisanych w postaci binarnej maszynowej oraz umożliwia­
jące manipulowanie lub interaktywną współpracę z użytkow­
nikiem za pomocą maszyn do automatycznego przetwarzania 
danych 

bez cła 0 

8523 51 99 – – – – Pozostałe 3,5 0 

8523 52 – – »Karty inteligentne« 

8523 52 10 – – – Z dwoma lub więcej elektronicznymi układami scalonymi 3,7 0 

8523 52 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

8523 59 – – Pozostałe 

8523 59 10 – – – Niezapisane bez cła 0 

– – – Pozostałe 

8523 59 91 – – – – Do odtwarzania zjawisk fizycznych, innych niż dźwięk lub 
obraz 

bez cła 0 

8523 59 93 – – – – Do odtwarzania instrukcji, danych, dźwięków oraz obrazów 
zapisanych w postaci binarnej maszynowej oraz umożliwia­
jące manipulowanie lub interaktywną współpracę z użytkow­
nikiem za pomocą maszyn do automatycznego przetwarzania 
danych 

bez cła 0 

8523 59 99 – – – – Pozostałe 3,5 0 

8523 80 – Pozostałe 

8523 80 10 – – Niezapisane bez cła 0 

– – Pozostałe 

8523 80 91 – – – Do odtwarzania zjawisk fizycznych, innych niż dźwięk lub 
obraz 

bez cła 0 

8523 80 93 – – – Do odtwarzania instrukcji, danych, dźwięków oraz obrazów 
zapisanych w postaci binarnej maszynowej oraz umożliwiające 
manipulowanie lub interaktywną współpracę z użytkownikiem 
za pomocą maszyn do automatycznego przetwarzania danych 

bez cła 0 

8523 80 99 – – – Pozostałe 3,5 0 

8525 Aparatura nadawcza do radiofonii lub telewizji, nawet zawierająca 
aparaturę odbiorczą lub aparaturę zapisującą lub odtwarzającą 
dźwięk; kamery telewizyjne, kamery i aparaty cyfrowe oraz rejes­
trujące kamery wideo 

8525 50 00 – Aparatura nadawcza 3,6 0 

8525 60 00 – Aparatura nadawcza zawierająca aparaturę odbiorczą bez cła 0
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8525 80 – Kamery telewizyjne, kamery i aparaty cyfrowe oraz rejestrujące 
kamery wideo 

– – Kamery telewizyjne 

8525 80 11 – – – Z trzema lub większą liczbą lamp analizujących 3 0 

8525 80 19 – – – Pozostałe 4,9 0 

8525 80 30 – – Kamery i aparaty cyfrowe bez cła 0 

– – Rejestrujące kamery wideo 

8525 80 91 – – – Nadające się jedynie do zapisu dźwięku i obrazu zarejestrowa­
nego przez kamerę telewizyjną 

4,9 0 

8525 80 99 – – – Pozostałe 12,5 0 

8526 Aparatura radarowa, radionawigacyjna oraz do zdalnego sterowania 
drogą radiową 

8526 10 00 – Aparatura radarowa 3,7 0 

– Pozostała 

8526 91 – – Aparatura radionawigacyjna 

8526 91 20 – – – Odbiorniki radionawigacyjne 3,7 0 

8526 91 80 – – – Pozostała 3,7 0 

8526 92 00 – – Aparatura do zdalnego sterowania drogą radiową 3,7 0 

8527 Aparatura odbiorcza do radiofonii, nawet połączona w tej samej 
obudowie z aparaturą do zapisu lub odtwarzania dźwięku lub 
zegarem 

– Odbiorniki radiowe nadające się do pracy bez zewnętrznego 
źródła energii 

8527 12 – – Radioodtwarzacze kasetowe kieszonkowe 

8527 12 10 – – – Z analogowym i cyfrowym systemem odczytu 14 0 

8527 12 90 – – – Pozostałe 10 0 

8527 13 – – Pozostałe aparaty połączone z aparaturą do zapisu lub odtwa­
rzania dźwięku 

8527 13 10 – – – Z laserowym systemem odczytu 12 0 

– – – Pozostała 

8527 13 91 – – – – Kasetowa z analogowym i cyfrowym systemem odczytu 14 0 

8527 13 99 – – – – Pozostała 10 0 

8527 19 00 – – Pozostałe bez cła 0
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– Odbiorniki radiowe nienadające się do pracy bez zewnętrznego 
źródła energii, w rodzaju stosowanych w pojazdach mechanicz­
nych 

8527 21 – – Połączone z aparaturą do zapisu lub odtwarzania dźwięku 

– – – Nadające się do odbierania i dekodowania cyfrowych sygnałów 
radiowego systemu przekazywania danych (RDS) 

8527 21 20 – – – – Z laserowym systemem odczytu 14 0 

– – – – Pozostałe 

8527 21 52 – – – – – Kasetowe z analogowym i cyfrowym systemem odczytu 14 0 

8527 21 59 – – – – – Pozostałe 10 0 

– – – Pozostałe 

8527 21 70 – – – – Z laserowym systemem odczytu 14 0 

– – – – Pozostałe 

8527 21 92 – – – – – Kasetowe z analogowym i cyfrowym systemem odczytu 14 0 

8527 21 98 – – – – – Pozostałe 10 0 

8527 29 00 – – Pozostałe 12 0 

– Pozostałe 

8527 91 – – Połączone z aparaturą do zapisu lub odtwarzania dźwięku 

– – – Zawierające w tej samej obudowie jeden lub więcej głośników 

8527 91 11 – – – – Kasetowe z analogowym i cyfrowym systemem odczytu 14 0 

8527 91 19 – – – – Pozostałe 10 0 

– – – Pozostałe 

8527 91 35 – – – – Z laserowym systemem odczytu 12 0 

– – – – Pozostałe 

8527 91 91 – – – – – Kasetowe z analogowym i cyfrowym systemem odczytu 14 0 

8527 91 99 – – – – – Pozostałe 10 0 

8527 92 – – Niepołączone z aparaturą do rejestracji lub odtwarzania 
dźwięku, ale połączone z zegarem 

8527 92 10 – – – Radiobudziki bez cła 0
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8527 92 90 – – – Pozostałe 9 0 

8527 99 00 – – Pozostałe 9 0 

8528 Monitory i rzutniki, niezawierające aparatury odbiorczej dla tele­
wizji; aparatura odbiorcza dla telewizji, nawet zawierająca odbior­
niki radiowe lub aparaturę do zapisu lub odtwarzania dźwięku lub 
obrazu 

– Monitory z lampą elektronopromieniową 

8528 41 00 – – W rodzaju wyłącznie lub głównie stosowanych w systemach do 
automatycznego przetwarzania danych objętych pozycją 8471 

bez cła 0 

8528 49 – – Pozostałe 

8528 49 10 – – – Czarno-białe lub inne monochromatyczne 14 0 

– – – Kolorowe 

8528 49 35 – – – – O stosunku szerokości do wysokości mniejszym niż 1,5 14 0 

– – – – Pozostałe 

8528 49 91 – – – – – Z rozdzielczością poziomą nieprzekraczającą 625 linii 14 0 

8528 49 99 – – – – – Z rozdzielczością poziomą przekraczającą 625 linii 14 0 

– Pozostałe monitory 

8528 51 00 – – W rodzaju wyłącznie lub głównie stosowanych w systemach do 
automatycznego przetwarzania danych objętych pozycją 8471 

bez cła 0 

8528 59 – – Pozostałe 

8528 59 10 – – – Czarno-białe lub inne monochromatyczne 14 0 

8528 59 90 – – – Kolorowe 14 0 

– Projektory 

8528 61 00 – – W rodzaju wyłącznie lub głównie stosowanych w systemach do 
automatycznego przetwarzania danych objętych pozycją 8471 

bez cła 0 

8528 69 – – Pozostałe 

8528 69 10 – – – Działające za pomocą płaskich wyświetlaczy (na przykład urzą­
dzenia ciekłokrystaliczne), umożliwiające wyświetlanie infor­
macji cyfrowych wygenerowanych przez maszyny do automa­
tycznego przetwarzania danych 

bez cła 0 

– – – Pozostałe 

8528 69 91 – – – – Czarno-białe lub inne monochromatyczne 2 0 

8528 69 99 – – – – Kolorowe 14 0
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– Aparatura odbiorcza dla telewizji, nawet zawierająca odbiorniki 
radiowe lub aparaturę do zapisu lub odtwarzania dźwięku lub 
obrazu 

8528 71 – – Nieprzeznaczona do włączenia wyświetlacza lub ekranu wideo 

– – – Tunery wideo 

8528 71 11 – – – – Podzespoły elektroniczne do wbudowania w maszynach do 
automatycznego przetwarzania danych 

bez cła 0 

8528 71 13 – – – – Aparatura z urządzeniami opartymi na mikroprocesorach, 
zawierająca modem dostępu do Internetu i posiadająca 
funkcję wymiany interaktywnej, nadająca się do odbioru 
sygnałów telewizyjnych (»set-top boksy z funkcją komunika­
cyjną«) 

bez cła 0 

8528 71 19 – – – – Pozostałe 14 0 

8528 71 90 – – – Pozostałe 14 0 

8528 72 – – Pozostała, kolorowa 

8528 72 10 – – – Aparatura do projekcji telewizyjnej 14 0 

8528 72 20 – – – Aparatura zawierająca urządzenia wideo do zapisu lub odtwa­
rzania 

14 0 

– – – Pozostała 

– – – – Z lampą kineskopową zintegrowaną 

– – – – – Z ekranem o stosunku szerokości do wysokości mniejszym 
niż 1,5, o przekątnej ekranu 

8528 72 31 – – – – – – Nieprzekraczającej 42 cm 14 0 

8528 72 33 – – – – – – Przekraczającej 42 cm, ale nieprzekraczającej 52 cm 14 0 

8528 72 35 – – – – – – Przekraczającej 52 cm, ale nieprzekraczającej 72 cm 14 0 

8528 72 39 – – – – – – Przekraczającej 72 cm 14 0 

– – – – – Pozostałe 

– – – – – – Z rozdzielczością poziomą nieprzekraczającą 625 linii, 
o przekątnej ekranu 

8528 72 51 – – – – – – – Nieprzekraczającej 75 cm 14 0 

8528 72 59 – – – – – – – Przekraczającej 72 cm 14 0 

8528 72 75 – – – – – – Z rozdzielczością poziomą przekraczającą 625 linii 14 0 

– – – – Pozostałe 

8528 72 91 – – – – – O stosunku szerokości do wysokości mniejszym niż 1,5 14 0
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8528 72 99 – – – – – Pozostałe 14 0 

8528 73 00 – – Pozostała, czarno-biała lub inna monochromatyczna 2 0 

8529 Części nadające się do stosowania wyłącznie lub głównie z aparaturą 
objętą pozycjami od 8525 do 8528 

8529 10 – Anteny i reflektory anten wszelkich typów; części nadające się do 
stosowania do nich 

– – Anteny 

8529 10 11 – – – Anteny teleskopowe i prętowe do aparatury przenośnej lub do 
aparatury do zamontowania w pojazdach mechanicznych 

5 0 

– – – Anteny zewnętrzne do odbiorników radiowych lub telewizyj­
nych 

8529 10 31 – – – – Do odbioru satelitarnego 3,6 0 

8529 10 39 – – – – Pozostałe 3,6 0 

8529 10 65 – – – Anteny wewnętrzne do odbiorników radiowych lub telewizyj­
nych, włącznie z typami wbudowanymi 

4 0 

8529 10 69 – – – Pozostałe 3,6 0 

8529 10 80 – – Filtry antenowe i separatory 3,6 0 

8529 10 95 – – Pozostałe 3,6 0 

8529 90 – Pozostałe 

8529 90 20 – – Części aparatur objętych podpozycjami 8525 60 00, 
8525 80 30, 8528 41 00, 8528 51 00 i 8528 61 00 

bez cła 0 

– – Pozostałe 

– – – Obudowy 

8529 90 41 – – – – Z drewna 2 0 

8529 90 49 – – – – Z pozostałych materiałów 3 0 

8529 90 65 – – – Zespoły elektroniczne 3 0 

– – – Pozostałe 

8529 90 92 – – – – Do kamer telewizyjnych objętych podpozycjami 8525 80 11 
i 8525 80 19 oraz aparatury objętej pozycjami 8527 i 8528 

5 0 

8529 90 97 – – – – Pozostałe 3 0 

8530 Urządzenia sygnalizacyjne elektryczne, zapewniające bezpieczeń­
stwo lub regulujące ruch kolejowy, tramwajowy, drogowy, na 
wodach śródlądowych, parkingach, portach lub lotniskach (inne 
niż te objęte pozycją 8608)
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8530 10 00 – Urządzenia dla ruchu kolejowego lub tramwajowego 1,7 0 

8530 80 00 – Pozostałe urządzenia 1,7 0 

8530 90 00 – Części 1,7 0 

8531 Aparatura do sygnalizacji dźwiękowej lub wzrokowej (na przykład 
dzwonki, syreny, tablice sygnalizacyjne, urządzenia alarmowe prze­
ciwwłamaniowe lub przeciwpożarowe), elektryczna, inna niż ta 
objęta pozycją 8512 lub 8530 

8531 10 – Aparatura przeciwwłamaniowa, przeciwpożarowa oraz inna temu 
podobna 

8531 10 30 – – W rodzaju stosowanej w obiektach budowlanych 2,2 0 

8531 10 95 – – Pozostała 2,2 0 

8531 20 – Tablice sygnalizacyjne zawierające urządzenia ciekłokrystaliczne 
(LCD) lub diody elektroluminescencyjne (LED) 

8531 20 20 – – Zawierające diody elektroluminescencyjne (LED) bez cła 0 

– – Zawierające urządzenia ciekłokrystaliczne (LCD) 

8531 20 40 – – – Zawierające urządzenia ciekłokrystaliczne (LCD) do wyświet­
lania na zasadzie macierzy aktywnych 

bez cła 0 

8531 20 95 – – – Pozostałe bez cła 0 

8531 80 – Pozostałe urządzenia 

8531 80 20 – – Ekrany płaskie bez cła 0 

8531 80 95 – – Pozostała 2,2 0 

8531 90 – Części 

8531 90 20 – – Aparatury objętej podpozycjami 8531 20 i 8531 80 20 bez cła 0 

8531 90 85 – – Pozostałe 2,2 0 

8532 Kondensatory elektryczne, stałe, nastawne lub strojeniowe 

8532 10 00 – Kondensatory stałe przeznaczone do zastosowań w obwodach 
prądu 50/60 Hz dla mocy biernej nie mniejszej niż 0,5 kvar 
(kondensatory elektroenergetyczne) 

bez cła 0 

– Pozostałe kondensatory stałe 

8532 21 00 – – Tantalowe bez cła 0 

8532 22 00 – – Elektrolityczne aluminiowe bez cła 0 

8532 23 00 – – Ceramiczne, jednowarstwowe bez cła 0 

8532 24 00 – – Ceramiczne, wielowarstwowe bez cła 0 

8532 25 00 – – Z dielektrykiem na bazie papieru lub z tworzywa sztucznego bez cła 0
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8532 29 00 – – Pozostałe bez cła 0 

8532 30 00 – Kondensatory nastawne lub strojeniowe bez cła 0 

8532 90 00 – Części bez cła 0 

8533 Rezystory (włączając reostaty i potencjometry), niebędące rezysto­
rami grzejnymi 

8533 10 00 – Rezystory stałe węglowe, masowe lub warstwowe bez cła 0 

– Pozostałe rezystory stałe 

8533 21 00 – – Dla mocy nieprzekraczającej 20 W bez cła 0 

8533 29 00 – – Pozostałe bez cła 0 

– Rezystory drutowe zmienne, włączając reostaty i potencjometry 

8533 31 00 – – Dla mocy nieprzekraczającej 20 W bez cła 0 

8533 39 00 – – Pozostałe bez cła 0 

8533 40 – Pozostałe rezystory nastawne, włączając rezystory regulowane 
(reostaty i potencjometry) 

8533 40 10 – – Dla mocy nieprzekraczającej 20 W bez cła 0 

8533 40 90 – – Pozostałe bez cła 0 

8533 90 00 – Części bez cła 0 

8534 00 Obwody drukowane 

– W postaci jedynie elementów przewodzących i styków 

8534 00 11 – – Obwody wielowarstwowe bez cła 0 

8534 00 19 – – Pozostałe bez cła 0 

8534 00 90 – Zawierające pozostałe elementy bierne bez cła 0 

8535 Urządzenia elektryczne do przełączania lub zabezpieczania 
obwodów elektrycznych, lub do wykonywania połączeń w obwo­
dach elektrycznych, lub do tych obwodów (na przykład przełącz­
niki, bezpieczniki, odgromniki, ograniczniki napięcia, tłumiki prze­
pięciowe, wtyki i inne złącza, skrzynki przyłączowe), do napięć 
przekraczających 1 000 V 

8535 10 00 – Bezpieczniki 2,7 0 

– Wyłączniki automatyczne 

8535 21 00 – – Do napięć mniejszych niż 72,5 kV 2,7 0 

8535 29 00 – – Pozostałe 2,7 0 

8535 30 – Odłączniki i przełączniki
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8535 30 10 – – Do napięć mniejszych niż 72,5 kV 2,7 0 

8535 30 90 – – Pozostałe 2,7 0 

8535 40 00 – Odgromniki, ograniczniki napięcia, ochronniki przepięciowe 2,7 0 

8535 90 00 – Pozostałe 2,7 0 

8536 Urządzenia elektryczne do przełączania lub zabezpieczania 
obwodów elektrycznych, lub do wykonywania połączeń w obwo­
dach elektrycznych, lub do tych obwodów (na przykład przełącz­
niki, przekaźniki, bezpieczniki, tłumiki przepięciowe, wtyki, 
gniazda wtykowe, oprawki lamp i inne złącza, skrzynki przyłączo­
we), do napięć nieprzekraczających 1 000 V; złącza do włókien 
optycznych, wiązek włókien optycznych lub kabli światłowodo­
wych 

8536 10 – Bezpieczniki 

8536 10 10 – – Do prądu nieprzekraczającego 10 A 2,3 0 

8536 10 50 – – Do prądu przekraczającego 10 A, ale nieprzekraczającego 63 A 2,3 0 

8536 10 90 – – Do prądu przekraczającego 63 A 2,3 0 

8536 20 – Wyłączniki automatyczne 

8536 20 10 – – Do prądu nieprzekraczającego 63 A 2,3 0 

8536 20 90 – – Do prądu przekraczającego 63 A 2,3 0 

8536 30 – Pozostałe urządzenia zabezpieczające obwody elektryczne 

8536 30 10 – – Do prądu nieprzekraczającego 16 A 2,3 0 

8536 30 30 – – Do prądu przekraczającego 16 A, ale nieprzekraczającego 125 A 2,3 0 

8536 30 90 – – Do prądu przekraczającego 125 A 2,3 0 

– Przekaźniki 

8536 41 – – Do napięć nieprzekraczających 60 V 

8536 41 10 – – – Do prądu nieprzekraczającego 2 A 2,3 0 

8536 41 90 – – – Do prądu przekraczającego 2 A 2,3 0 

8536 49 00 – – Pozostałe 2,3 0 

8536 50 – Pozostałe przełączniki 

8536 50 03 – – Przełączniki elektroniczne AC składające się z optycznie sprzę­ 
żonych obwodów wejścia-wyjścia (izolowane przełączniki tyrys­
torowe AC) 

bez cła 0 

8536 50 05 – – Przełączniki elektroniczne, włączając zabezpieczone temperatu­
rowo przełączniki elektroniczne, składające się z tranzystora 
i logicznej płytki półprzewodnikowej (technologia chip-on-chip) 

bez cła 0
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8536 50 07 – – Przełączniki migowe elektromechaniczne do prądu nieprzekra­
czającego 11 A 

bez cła 0 

– – Pozostałe 

– – – Do napięć nieprzekraczających 60 V 

8536 50 11 – – – – Przyciskowe 2,3 0 

8536 50 15 – – – – Z pokrętłem 2,3 0 

8536 50 19 – – – – Pozostałe 2,3 0 

8536 50 80 – – – Pozostałe 2,3 0 

– Oprawy lamp, wtyki i gniazda wtykowe 

8536 61 – – Oprawy lamp 

8536 61 10 – – – Oprawy lamp z gwintem Edisona 2,3 0 

8536 61 90 – – – Pozostałe 2,3 0 

8536 69 – – Pozostałe 

8536 69 10 – – – Do przewodów koncentrycznych (współosiowych) bez cła 0 

8536 69 30 – – – Do obwodów drukowanych bez cła 0 

8536 69 90 – – – Pozostałe 2,3 0 

8536 70 00 – Złącza do włókien optycznych, wiązek włókien optycznych lub 
kabli światłowodowych 

3 0 

8536 90 – Pozostałe urządzenia 

8536 90 01 – – Elementy składowe do obwodów elektrycznych 2,3 0 

8536 90 10 – – Elementy połączeniowe, złącza do przewodów i kabli bez cła 0 

8536 90 20 – – Urządzenia do testowania płytek półprzewodników bez cła 0 

8536 90 85 – – Pozostałe 2,3 0 

8537 Tablice, panele, konsole, pulpity, szafy i pozostałe układy wsporni­
kowe, wyposażone przynajmniej w dwa lub więcej urzędzeń obję­
tych pozycją 8535 lub 8536, służące do elektrycznego sterowania 
lub rozdziału energii elektrycznej, włącznie z układami zawierają­
cymi przyrządy lub aparaturę, objęte działem 90, oraz aparatura 
sterowana numerycznie, inna niż aparatura połączeniowa objęta 
pozycją 8517 

8537 10 – Do napięć nieprzekraczających 1 000 V 

8537 10 10 – – Panele sterowane numerycznie z wbudowaną maszyną do auto­
matycznego przetwarzania danych 

2,1 0 

– – Pozostałe
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8537 10 91 – – – Urządzenia sterujące z programowalną pamięcią 2,1 0 

8537 10 99 – – – Pozostałe 2,1 0 

8537 20 – Do napięć przekraczających 1 000 V 

8537 20 91 – – Do napięć przekraczających 1 000 V, ale nieprzekraczających 
72,5 kV 

2,1 0 

8537 20 99 – – Do napięć przekraczających 72,5 kV 2,1 0 

8538 Części nadające się wyłącznie lub głównie do stosowania z urządze­
niami objętymi pozycją 8535, 8536 lub 8537 

8538 10 00 – Tablice, panele, konsole, pulpity, szafy oraz inne układy wsporcze 
dla wyrobów objętych pozycją 8537, niewyposażone w przyna­
leżną do nich aparaturę 

2,2 0 

8538 90 – Pozostałe 

– – Do urządzeń do testowania płytek półprzewodników objętych 
podpozycją 8536 90 20 

8538 90 11 – – – Podzespoły elektroniczne 3,2 0 

8538 90 19 – – – Pozostałe 1,7 0 

– – Pozostałe 

8538 90 91 – – – Podzespoły elektroniczne 3,2 0 

8538 90 99 – – – Pozostałe 1,7 0 

8539 Elektryczne lampy żarowe lub wyładowcze, włączając zespoły 
nierozbieralnych wkładów reflektorów oraz promienniki lampowe 
nadfioletu lub podczerwieni; lampy łukowe 

8539 10 00 – Zespoły nierozbieralnych wkładów reflektorów 2,7 0 

– Pozostałe lampy żarowe, z wyłączeniem promienników lampo­
wych nadfioletu lub podczerwieni 

8539 21 – – Lampy halogenowe z żarnikiem wolframowym 

8539 21 30 – – – W rodzaju stosowanych w motocyklach lub pozostałych pojaz­
dach mechanicznych 

2,7 0 

– – – Pozostałe, do napięć 

8539 21 92 – – – – Przekraczających 100 V 2,7 0 

8539 21 98 – – – – Nieprzekraczających 100 V 2,7 0 

8539 22 – – Pozostałe, o mocy nieprzekraczającej 200 W i do napięć prze­
kraczających 100 V 

8539 22 10 – – – Żarówki reflektorowe 2,7 0
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8539 22 90 – – – Pozostałe 2,7 0 

8539 29 – – Pozostałe 

8539 29 30 – – – W rodzaju stosowanych w motocyklach lub pozostałych pojaz­
dach mechanicznych 

2,7 0 

– – – Pozostałe, do napięć 

8539 29 92 – – – – Przekraczających 100 V 2,7 0 

8539 29 98 – – – – Nieprzekraczających 100 V 2,7 0 

– Lampy wyładowcze, inne niż promienniki lampowe nadfioletu 

8539 31 – – Fluorescencyjne z termokatodą 

8539 31 10 – – – Zakończone z obu stron kapturkami 2,7 0 

8539 31 90 – – – Pozostałe 2,7 0 

8539 32 – – Lampy na pary rtęci lub sodu; lampy metalohalogenkowe 

8539 32 10 – – – Lampy na pary rtęci 2,7 0 

8539 32 50 – – – Lampy na pary sodu 2,7 0 

8539 32 90 – – – Lampy metalohalogenkowe 2,7 0 

8539 39 00 – – Pozostałe 2,7 0 

– Promienniki lampowe nadfioletu lub podczerwieni; lampy łukowe 

8539 41 00 – – Lampy łukowe 2,7 0 

8539 49 – – Pozostałe 

8539 49 10 – – – Promienniki lampowe nadfioletu 2,7 0 

8539 49 30 – – – Promienniki lampowe podczerwieni 2,7 0 

8539 90 – Części 

8539 90 10 – – Trzonki lamp 2,7 0 

8539 90 90 – – Pozostałe 2,7 0 

8540 Lampy elektronowe z termokatodą, o zimnej katodzie lub z foto­
katodą (na przykład elektronowe lampy próżniowe, z parami lub 
gazowane, rtęciowe lampy prostownicze, lampy elektronopromie­
niowe, telewizyjne lampy analizujące) 

– Kineskopy do odbiorników telewizyjnych, włącznie z kineskopami 
do monitorów wideo 

8540 11 – – Kolorowe 

– – – O stosunku szerokości do wysokości mniejszym niż 1,5, 
o przekątnej ekranu
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8540 11 11 – – – – Nieprzekraczającej 42 cm 14 0 

8540 11 13 – – – – Przekraczającej 42 cm, ale nieprzekraczającej 52 cm 14 0 

8540 11 15 – – – – Przekraczającej 52 cm, ale nieprzekraczającej 72 cm 14 0 

8540 11 19 – – – – Przekraczającej 72 cm 14 0 

– – – Pozostałe, o przekątnej ekranu 

8540 11 91 – – – – Nieprzekraczającej 75 cm 14 0 

8540 11 99 – – – – Przekraczającej 75 cm 14 0 

8540 12 00 – – Czarno-białe lub inne monochromatyczne 7,5 0 

8540 20 – Lampy analizujące do kamer telewizyjnych, przetworniki obra­
zowe i wzmacniacze obrazu; pozostałe lampy fotokatodowe 

8540 20 10 – – Lampy analizujące do kamer TV 2,7 0 

8540 20 80 – – Pozostałe 2,7 0 

8540 40 00 – Lampy do wyświetlania danych/grafiki, kolorowe, z wielkością 
punktu mniejszą niż 0,4 mm 

2,6 0 

8540 50 00 – Lampy do wyświetlania danych/grafiki, czarno-białe lub inne 
monochromatyczne 

2,6 0 

8540 60 00 – Pozostałe lampy elektronopromieniowe 2,6 0 

– Lampy mikrofalowe (na przykład magnetrony, klistrony, lampy 
o fali bieżącej, karcinotrony), z wyłączeniem lamp sterowanych 
potencjałem siatki 

8540 71 00 – – Magnetrony 2,7 0 

8540 72 00 – – Klistrony 2,7 0 

8540 79 00 – – Pozostałe 2,7 0 

– Pozostałe lampy elektronowe 

8540 81 00 – – Lampy odbiorcze lub wzmacniające 2,7 0 

8540 89 00 – – Pozostałe 2,7 0 

– Części 

8540 91 00 – – Lamp elektronopromieniowych 2,7 0 

8540 99 00 – – Pozostałe 2,7 0 

8541 Diody, tranzystory i podobne elementy półprzewodnikowe; świat­ 
łoczułe elementy półprzewodnikowe, włączając fotoogniwa, nawet 
zmontowane w moduły lub tworzące panele; diody świecące (elek­
troluminescencyjne); oprawione kryształy piezoelektryczne
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8541 10 00 – Diody, inne niż fotodiody lub diody świecące bez cła 0 

– Tranzystory, inne niż fototranzystory 

8541 21 00 – – O mocy strat mniejszej niż 1 W bez cła 0 

8541 29 00 – – Pozostałe bez cła 0 

8541 30 00 – Tyrystory, diaki i triaki, inne niż elementy światłoczułe bez cła 0 

8541 40 – Światłoczułe elementy półprzewodnikowe, włączając fotoogniwa, 
nawet zmontowane w moduły lub tworzące panele; diody świe­
cące 

8541 40 10 – – Diody świecące, włączając diody laserowe bez cła 0 

8541 40 90 – – Pozostałe bez cła 0 

8541 50 00 – Pozostałe elementy półprzewodnikowe bez cła 0 

8541 60 00 – Oprawione kryształy piezoelektryczne bez cła 0 

8541 90 00 – Części bez cła 0 

8542 Elektroniczne układy scalone 

– Elektroniczne układy scalone 

8542 31 – – Procesory i sterowniki, nawet połączone z pamięciami, prze­
twornikami, układami logicznymi, wzmacniaczami, zegarami 
i układami czasowymi lub innymi układami 

8542 31 10 – – – Towary wymienione w uwadze 8 b) 3) do niniejszego działu bez cła 0 

8542 31 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

8542 32 – – Pamięci 

8542 32 10 – – – Towary wymienione w uwadze 8 b) 3) do niniejszego działu bez cła 0 

– – – Pozostałe 

– – – – Pamięci dynamiczne (D-RAM) 

8542 32 31 – – – – – O pojemności nieprzekraczającej 512 Mb bez cła 0 

8542 32 39 – – – – – O pojemności przekraczającej 512 Mb bez cła 0 

8542 32 45 – – – – Pamięci statyczne (S-RAM), włączając pamięci podręczne 
(cache-RAM) 

bez cła 0 

8542 32 55 – – – – Pamięci stałe kasowalne promieniami ultrafioletowymi, 
programowalne (EPROM) 

bez cła 0 

– – – – Pamięci stałe kasowalne elektrycznie, programowalne 
(E 2 PROM), włączając typu flash E 2 PROM 

– – – – – Flash E 2 PROM
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8542 32 61 – – – – – – O pojemności nieprzekraczającej 512 Mb bez cła 0 

8542 32 69 – – – – – – O pojemności przekraczającej 512 Mb bez cła 0 

8542 32 75 – – – – – Pozostałe bez cła 0 

8542 32 90 – – – – Pozostałe pamięci bez cła 0 

8542 33 00 – – Wzmacniacze bez cła 0 

8542 39 – – Pozostałe 

8542 39 10 – – – Towary wymienione w uwadze 8 b) 3) do niniejszego działu bez cła 0 

8542 39 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

8542 90 00 – Części bez cła 0 

8543 Maszyny i aparatura, elektryczne, posiadające indywidualne funkcje, 
niewymienione ani niewłączone gdzie indziej w niniejszym dziale 

8543 10 00 – Akceleratory cząstek 4 0 

8543 20 00 – Generatory sygnałów 3,7 0 

8543 30 00 – Maszyny i aparatura do galwanotechniki, elektrolizy lub elektro­
forezy 

3,7 0 

8543 70 – Pozostałe maszyny i aparatura 

8543 70 10 – – Urządzenia elektryczne z funkcjami tłumaczenia lub słowniko­
wymi 

bez cła 0 

8543 70 30 – – Wzmacniacze antenowe 3,7 0 

– – Łóżka opalające, lampy opalające i podobne urządzenia do 
opalania 

– – – Z lampami fluorescencyjnymi emitującymi promienie ultrafio­
letowe typu A 

8543 70 51 – – – – O rurkach o długości do 100 cm 3,7 0 

8543 70 55 – – – – Pozostałe 3,7 0 

8543 70 59 – – – Pozostałe 3,7 0 

8543 70 60 – – Zasilacze do ogrodzeń elektrycznych 3,7 0 

8543 70 90 – – Pozostałe 3,7 0 

8543 90 00 – Części 3,7 0 

8544 Drut izolowany (włączając emaliowany lub anodyzowany), kable 
(włączając kabel koncentryczny) oraz pozostałe izolowane prze­
wody elektryczne, nawet wyposażone w złączki; przewody 
z włókien optycznych, złożone z indywidualnie osłoniętych 
włókien, nawet połączone z przewodnikami prądu elektrycznego 
lub wyposażone w złączki
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– Drut nawojowy 

8544 11 – – Miedziany 

8544 11 10 – – – Lakierowany lub emaliowany 3,7 0 

8544 11 90 – – – Pozostały 3,7 0 

8544 19 – – Pozostały 

8544 19 10 – – – Lakierowany lub emaliowany 3,7 0 

8544 19 90 – – – Pozostały 3,7 0 

8544 20 00 – Kabel koncentryczny i inne współosiowe przewody elektryczne 3,7 0 

8544 30 00 – Wiązki przewodów zapłonowych i inne wiązki przewodów, 
w rodzaju stosowanych w pojazdach, statkach powietrznych lub 
statkach pływających 

3,7 0 

– Pozostałe przewody elektryczne, do napięć nieprzekraczających 
1 000 V 

8544 42 – – Wyposażone w złącza 

8544 42 10 – – – W rodzaju stosowanych w telekomunikacji bez cła 0 

8544 42 90 – – – Pozostałe 3,3 0 

8544 49 – – Pozostałe 

8544 49 20 – – – W rodzaju stosowanych w telekomunikacji, do napięć nieprze­
kraczających 80 V 

bez cła 0 

– – – Pozostałe 

8544 49 91 – – – – Druty i kable o średnicy pojedynczego przewodu nieprzekra­
czającej 0,51 mm 

3,7 0 

– – – – Pozostałe 

8544 49 93 – – – – – Do napięć nieprzekraczających 80 V 3,7 0 

8544 49 95 – – – – – Do napięć przekraczających 80 V, ale mniejszych niż 1 000 
V 

3,7 0 

8544 49 99 – – – – – Do napięć 1 000 V 3,7 0 

8544 60 – Pozostałe przewody elektryczne, do napięć przekraczających 
1 000 V 

8544 60 10 – – Z przewodami miedzianymi 3,7 0 

8544 60 90 – – Z innymi przewodami 3,7 0 

8544 70 00 – Kable światłowodowe bez cła 0 

8545 Elektrody węglowe, szczotki węglowe, węgle do lamp, węgiel do 
baterii oraz inne artykuły z grafitu lub innego rodzaju węgla, 
z metalem lub bez, w rodzaju stosowanych w elektrotechnice
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– Elektrody 

8545 11 00 – – W rodzaju stosowanych w piecach 2,7 0 

8545 19 – – Pozostałe 

8545 19 10 – – – Elektrody do elektrolizerów 2,7 0 

8545 19 90 – – – Pozostałe 2,7 0 

8545 20 00 – Szczotki 2,7 0 

8545 90 – Pozostałe 

8545 90 10 – – Rezystory grzejne 1,7 0 

8545 90 90 – – Pozostałe 2,7 0 

8546 Izolatory elektryczne z dowolnego materiału 

8546 10 00 – Szklane 3,7 0 

8546 20 – Ceramiczne 

8546 20 10 – – Bez żadnych części metalowych 4,7 0 

– – Z częściami metalowymi 

8546 20 91 – – – Do napowietrznych linii przesyłowych elektroenergetycznych 
lub linii trakcyjnych 

4,7 0 

8546 20 99 – – – Pozostałe 4,7 0 

8546 90 – Pozostałe 

8546 90 10 – – Z tworzyw sztucznych 3,7 0 

8546 90 90 – – Pozostałe 3,7 0 

8547 Osprzęt izolacyjny do maszyn, urządzeń lub sprzętu elektrycznego, 
będący całkowicie osprzętem z materiału izolacyjnego, poza drob­
nymi elementami z metalu (na przykład gniazda gwintowane), 
wprowadzanymi podczas formowania wyłącznie dla celów monta­ 
żowych, inne niż izolatory objęte pozycją 8546; elektryczne rurki 
kablowe oraz ich połączenia, z metali nieszlachetnych, wyłożone 
materiałem izolacyjnym 

8547 10 – Elementy izolacyjne ceramiczne 

8547 10 10 – – Zawierające 80 % masy lub więcej tlenków metali 4,7 0 

8547 10 90 – – Pozostałe 4,7 0 

8547 20 00 – Elementy izolacyjne z tworzyw sztucznych 3,7 0 

8547 90 00 – Pozostałe 3,7 0
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8548 Odpady i braki ogniw galwanicznych, baterii galwanicznych 
i akumulatorów elektrycznych; zużyte ogniwa galwaniczne, zużyte 
baterie galwaniczne i zużyte akumulatory elektryczne; elektryczne 
części maszyn lub urządzeń, niewymienione ani niewłączone gdzie 
indziej w niniejszym dziale 

8548 10 – Odpady i braki ogniw galwanicznych, baterii galwanicznych 
i akumulatorów elektrycznych; zużyte ogniwa galwaniczne, 
zużyte baterie galwaniczne i zużyte akumulatory elektryczne 

8548 10 10 – – Zużyte ogniwa galwaniczne, zużyte baterie galwaniczne 4,7 0 

– – Zużyte akumulatory elektryczne 

8548 10 21 – – – Akumulatory kwasowo-ołowiowe 2,6 0 

8548 10 29 – – – Pozostałe 2,6 0 

– – Odpady i braki ogniw galwanicznych, baterii galwanicznych 
i akumulatorów elektrycznych 

8548 10 91 – – – Zawierające ołów bez cła 0 

8548 10 99 – – – Pozostałe bez cła 0 

8548 90 – Pozostałe 

8548 90 20 – – Pamięci w postaciach wielokombinacyjnych, takie jak pakiety D- 
RAM i moduły 

bez cła 0 

8548 90 90 – – Pozostałe 2,7 0 

XVII SEKCJA XVII — POJAZDY, STATKI POWIETRZNE, JEDNOSTKI 
PŁYWAJĄCE ORAZ WSPÓŁDZIAŁAJĄCE URZĄDZENIA TRANS­
PORTOWE 

86 DZIAŁ 86 — LOKOMOTYWY POJAZDÓW SZYNOWYCH, 
TABOR SZYNOWY I JEGO CZĘŚCI; OSPRZĘT I ELEMENTY 
TORÓW KOLEJOWYCH LUB TRAMWAJOWYCH, I ICH CZĘŚCI; 
KOMUNIKACYJNE URZĄDZENIA SYGNALIZACYJNE WSZEL­
KICH TYPÓW, MECHANICZNE (WŁĄCZAJĄC ELEKTROMECHA­
NICZNE) 

8601 Lokomotywy szynowe zasilane energią elektryczną ze źródła 
zewnętrznego lub z akumulatorów 

8601 10 00 – Zasilane z zewnętrznego źródła energii elektrycznej 1,7 0 

8601 20 00 – Zasilane z akumulatorów 1,7 0 

8602 Pozostałe lokomotywy; tendry 

8602 10 00 – Lokomotywy spalinowo-elektryczne 1,7 0 

8602 90 00 – Pozostałe 1,7 0 

8603 Wagony osobowe, towarowe lub transportowe, kolejowe lub tram­
wajowe, o napędzie własnym, inne niż te objęte pozycją 8604 

8603 10 00 – Zasilane z zewnętrznego źródła energii elektrycznej 1,7 0 

8603 90 00 – Pozostałe 1,7 0
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8604 00 00 Pojazdy szynowe naprawcze lub serwisowe, nawet z napędem 
własnym (na przykład wagony warsztatowe, dźwigi szynowe, 
wagony wyposażone w podbijaki podsypki, maszyny do regulacji 
toru, wagony próbno-kontrolne i drezyny) 

1,7 0 

8605 00 00 Wagony pasażerskie, kolejowe lub tramwajowe, bez własnego 
napędu; wagony bagażowe, pocztowe oraz pozostałe wagony kole­
jowe lub tramwajowe specjalnego przeznaczenia, bez własnego 
napędu (z wyłączeniem tych objętych pozycją 8604) 

1,7 0 

8606 Wagony towarowe, kolejowe lub tramwajowe, bez własnego 
napędu 

8606 10 00 – Cysterny i temu podobne 1,7 0 

8606 30 00 – Wagony samowyładowcze, nieobjęte podpozycją 8606 10 1,7 0 

– Pozostałe 

8606 91 – – Kryte i zamknięte 

8606 91 10 – – – Specjalnie skonstruowane do przewozu materiałów silnie 
promieniotwórczych (Euratom) 

1,7 0 

8606 91 80 – – – Pozostałe 1,7 0 

8606 92 00 – – Odkryte z niezdejmowanymi bokami, o wysokości przekracza­
jącej 60 cm 

1,7 0 

8606 99 00 – – Pozostałe 1,7 0 

8607 Części lokomotyw szynowych lub taboru kolejowego 

– Wózki zwrotne, jednoosiowe wózki Bissela, osie i koła, i ich 
części 

8607 11 00 – – Wózki zwrotne napędzane i jednoosiowe wózki Bissela 1,7 0 

8607 12 00 – – Pozostałe wózki zwrotne i wózki Bissela 1,7 0 

8607 19 – – Pozostałe (włącznie z częściami) 

– – – Osie, zmontowane lub nie; koła i ich części 

8607 19 01 – – – – Z żeliwa lub staliwa 2,7 0 

8607 19 11 – – – – Stalowe, odkute w matrycach zamkniętych 2,7 0 

8607 19 18 – – – – Pozostałe 2,7 0 

– – – Części wózków zwrotnych i wózków Bissela oraz podobnych 

8607 19 91 – – – – Z żeliwa lub staliwa 1,7 0 

8607 19 99 – – – – Pozostałe 1,7 0 

– Hamulce i ich części 

8607 21 – – Hamulce pneumatyczne i ich części
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8607 21 10 – – – Z żeliwa lub staliwa 1,7 0 

8607 21 90 – – – Pozostałe 1,7 0 

8607 29 – – Pozostałe 

8607 29 10 – – – Z żeliwa lub staliwa 1,7 0 

8607 29 90 – – – Pozostałe 1,7 0 

8607 30 – Haki i pozostałe układy sprzęgające, bufory, i ich części 

8607 30 01 – – Z żeliwa lub staliwa 1,7 0 

8607 30 99 – – Pozostałe 1,7 0 

– Pozostałe 

8607 91 – – Lokomotyw 

8607 91 10 – – – Maźnice i ich części 3,7 0 

– – – Pozostałe 

8607 91 91 – – – – Z żeliwa lub staliwa 1,7 0 

8607 91 99 – – – – Pozostałe 1,7 0 

8607 99 – – Pozostałe 

8607 99 10 – – – Maźnice i ich części 3,7 0 

8607 99 30 – – – Nadwozia i ich części 1,7 0 

8607 99 50 – – – Podwozia i ich części 1,7 0 

8607 99 90 – – – Pozostałe 1,7 0 

8608 00 Osprzęt torów kolejowych lub tramwajowych; mechaniczne (oraz 
elektromechaniczne) urządzenia sygnalizacyjne, bezpieczeństwa 
i sterowania ruchem szynowym, drogowym, na wodach śródlądo­
wych, miejscach postojowych, w portach lub na lotniskach; ich 
części 

8608 00 10 – Wyposażenie do pojazdów szynowych 1,7 0 

8608 00 30 – Pozostałe wyposażenie 1,7 0 

8608 00 90 – Części 1,7 0 

8609 00 Pojemniki i kontenery (włączając do przewozu cieczy) przystoso­
wane do przewozu jednym lub więcej środkami transportu 

8609 00 10 – Pojemniki z ołowianą osłoną radiologiczną, do transportu mate­
riałów promieniotwórczych (Euratom) 

bez cła 0 

8609 00 90 – Pozostałe bez cła 0
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87 DZIAŁ 87 — POJAZDY NIESZYNOWE ORAZ ICH CZĘŚCI 
I AKCESORIA 

8701 Ciągniki (inne niż ciągniki objęte pozycją 8709) 

8701 10 00 – Ciągniki kierowane przez pieszego 3 0 

8701 20 – Ciągniki drogowe do naczep 

8701 20 10 – – Nowe 16 0 

8701 20 90 – – Używane 16 0 

8701 30 – Ciągniki gąsienicowe 

8701 30 10 – – Pojazdy do wyrównywania lub ubijania tras śniegowych bez cła 0 

8701 30 90 – – Pozostałe bez cła 0 

8701 90 – Pozostałe 

– – Ciągniki rolnicze (z wyłączeniem ciągników kierowanych przez 
pieszego) i stosowane w leśnictwie, kołowe 

– – – Nowe, o mocy silnika 

8701 90 11 – – – – Nieprzekraczającej 18 kW bez cła 0 

8701 90 20 – – – – Przekraczającej 18 kW, ale nieprzekraczającej 37 kW bez cła 0 

8701 90 25 – – – – Przekraczającej 37 kW, ale nieprzekraczającej 59 kW bez cła 0 

8701 90 31 – – – – Przekraczającej 59 kW, ale nieprzekraczającej 75 kW bez cła 0 

8701 90 35 – – – – Przekraczającej 75 kW, ale nieprzekraczającej 90 kW bez cła 0 

8701 90 39 – – – – Przekraczającej 90 kW bez cła 0 

8701 90 50 – – – Używane bez cła 0 

8701 90 90 – – Pozostałe 7 0 

8702 Pojazdy mechaniczne do przewozu dziesięciu lub więcej osób 
razem z kierowcą 

8702 10 – Wyposażone w silniki tłokowe wewnętrznego spalania o zapłonie 
samoczynnym (wysokoprężne i średnioprężne) 

– – O pojemności skokowej przekraczającej 2 500 cm 3
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8702 10 11 – – – Nowe 16 0 

8702 10 19 – – – Używane 16 0 

– – O pojemności skokowej nieprzekraczającej 2 500 cm 3 

8702 10 91 – – – Nowe 10 0 

8702 10 99 – – – Używane 10 0 

8702 90 – Pozostałe 

– – Wyposażone w silniki tłokowe wewnętrznego spalania 
o zapłonie iskrowym 

– – – O pojemności skokowej przekraczającej 2 800 cm 3 

8702 90 11 – – – – Nowe 16 0 

8702 90 19 – – – – Używane 16 0 

– – – O pojemności skokowej nieprzekraczającej 2 800 cm 3 

8702 90 31 – – – – Nowe 10 0 

8702 90 39 – – – – Używane 10 0 

8702 90 90 – – Wyposażone w silniki innego typu 10 0 

8703 Pojazdy samochodowe i pozostałe pojazdy mechaniczne przezna­
czone zasadniczo do przewozu osób (inne niż te objęte pozycją 
8702), włącznie z samochodami osobowo-towarowymi (kombi) 
oraz samochodami wyścigowymi 

8703 10 – Pojazdy przeznaczone do poruszania się po śniegu; samochodziki 
golfowe i podobne pojazdy 

8703 10 11 – – Pojazdy przeznaczone do poruszania się po śniegu, wyposażone 
w silniki tłokowe wewnętrznego spalania o zapłonie samo­
czynnym (wysokoprężne lub średnioprężne) i iskrowym 

5 0 

8703 10 18 – – Pozostałe 10 0 

– Pozostałe pojazdy wyposażone w silniki tłokowe wewnętrznego 
spalania o zapłonie iskrowym 

8703 21 – – O pojemności skokowej nieprzekraczającej 1 000 cm 3 

8703 21 10 – – – Nowe 10 0 

8703 21 90 – – – Używane 10 0
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8703 22 – – O pojemności skokowej przekraczającej 1 000 cm 3 , ale nieprze­
kraczającej 1 500 cm 3 

8703 22 10 – – – Nowe 10 0 

8703 22 90 – – – Używane 10 0 

8703 23 – – O pojemności skokowej przekraczającej 1 500 cm 3 , ale nieprze­
kraczającej 3 000 cm 3 

– – – Nowe 

8703 23 11 – – – – Samochody kempingowe 10 0 

8703 23 19 – – – – Pozostałe 10 0 

8703 23 90 – – – Używane 10 0 

8703 24 – – O pojemności skokowej przekraczającej 3 000 cm 3 

8703 24 10 – – – Nowe 10 0 

8703 24 90 – – – Używane 10 0 

– Pozostałe pojazdy, wyposażone w silniki tłokowe wewnętrznego 
spalania o zapłonie samoczynnym (wysokoprężne i średniopręż­
ne) 

8703 31 – – O pojemności skokowej nieprzekraczającej 1 500 cm 3 

8703 31 10 – – – Nowe 10 0 

8703 31 90 – – – Używane 10 0 

8703 32 – – O pojemności skokowej przekraczającej 1 500 cm 3 , ale nieprze­
kraczającej 2 500 cm 3 

– – – Nowe 

8703 32 11 – – – – Samochody kempingowe 10 0 

8703 32 19 – – – – Pozostałe 10 0 

8703 32 90 – – – Używane 10 0 

8703 33 – – O pojemności skokowej przekraczającej 2 500 cm 3 

– – – Nowe 

8703 33 11 – – – – Samochody kempingowe 10 0 

8703 33 19 – – – – Pozostałe 10 0 

8703 33 90 – – – Używane 10 0 

8703 90 – Pozostałe
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8703 90 10 – – Z silnikiem elektrycznym 10 0 

8703 90 90 – – Pozostałe 10 0 

8704 Pojazdy mechaniczne do transportu towarów 

8704 10 – Pojazdy samowyładowcze zaprojektowane do stosowania poza 
drogami publicznymi 

8704 10 10 – – Z silnikiem tłokowym wewnętrznego spalania o zapłonie samo­
czynnym (wysokoprężnym lub średnioprężnym) lub o zapłonie 
iskrowym 

bez cła 0 

8704 10 90 – – Pozostałe bez cła 0 

– Pozostałe, z silnikiem tłokowym wewnętrznego spalania 
o zapłonie samoczynnym (wysokoprężnym lub średnioprężnym) 

8704 21 – – O masie całkowitej pojazdu nieprzekraczającej 5 ton 

8704 21 10 – – – Specjalnie zaprojektowane do transportu materiałów silnie 
promieniotwórczych (Euratom) 

3,5 0 

– – – Pozostałe 

– – – – Z silnikami o pojemności skokowej przekraczającej 2 500 
cm 3 

8704 21 31 – – – – – Nowe 22 0 

8704 21 39 – – – – – Używane 22 0 

– – – – Z silnikami o pojemności skokowej nieprzekraczającej 2 500 
cm 3 

8704 21 91 – – – – – Nowe 10 0 

8704 21 99 – – – – – Używane 10 0 

8704 22 – – O masie całkowitej pojazdu przekraczającej 5 ton, ale nieprze­
kraczającej 20 ton 

8704 22 10 – – – Specjalnie zaprojektowane do transportu materiałów silnie 
promieniotwórczych (Euratom) 

3,5 0 

– – – Pozostałe 

8704 22 91 – – – – Nowe 22 0 

8704 22 99 – – – – Używane 22 0 

8704 23 – – O masie całkowitej pojazdu przekraczającej 20 ton 

8704 23 10 – – – Specjalnie zaprojektowane do transportu materiałów silnie 
promieniotwórczych (Euratom) 

3,5 0
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– – – Pozostałe 

8704 23 91 – – – – Nowe 22 0 

8704 23 99 – – – – Używane 22 0 

– Pozostałe, z silnikiem tłokowym wewnętrznego spalania 
o zapłonie iskrowym 

8704 31 – – O masie całkowitej pojazdu nieprzekraczającej 5 ton 

8704 31 10 – – – Specjalnie zaprojektowane do transportu materiałów silnie 
promieniotwórczych (Euratom) 

3,5 0 

– – – Pozostałe 

– – – – Z silnikami o pojemności skokowej przekraczającej 2 800 
cm 3 

8704 31 31 – – – – – Nowe 22 0 

8704 31 39 – – – – – Używane 22 0 

– – – – Z silnikami o pojemności skokowej nieprzekraczającej 2 800 
cm 3 

8704 31 91 – – – – – Nowe 10 0 

8704 31 99 – – – – – Używane 10 0 

8704 32 – – O masie całkowitej pojazdu przekraczającej 5 ton 

8704 32 10 – – – Specjalnie zaprojektowane do transportu materiałów silnie 
promieniotwórczych (Euratom) 

3,5 0 

– – – Pozostałe 

8704 32 91 – – – – Nowe 22 0 

8704 32 99 – – – – Używane 22 0 

8704 90 00 – Pozostałe 10 0 

8705 Pojazdy mechaniczne specjalnego przeznaczenia, inne od tych, 
które zostały zasadniczo zbudowane do przewozu osób lub 
towarów (na przykład pojazdy pogotowia technicznego, dźwigi 
samochodowe, pojazdy strażackie, betoniarki samochodowe, zamia­
tarki, polewaczki, przewoźne warsztaty, ruchome stacje radiologicz­
ne) 

8705 10 00 – Dźwigi samojezdne (żurawie samochodowe) 3,7 0 

8705 20 00 – Samojezdne wieże wiertnicze 3,7 0 

8705 30 00 – Pojazdy strażackie 3,7 0
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8705 40 00 – Betoniarki samochodowe 3,7 0 

8705 90 – Pozostałe 

8705 90 10 – – Pojazdy pogotowia technicznego 3,7 0 

8705 90 30 – – Pojazdy przepompowujące beton 3,7 0 

8705 90 90 – – Pozostałe 3,7 0 

8706 00 Podwozia wyposażone w silniki, do pojazdów mechanicznych obję­
tych pozycjami od 8701 do 8705 

– Podwozia ciągników objętych pozycją 8701; podwozia pojazdów 
mechanicznych objętych pozycją 8702, 8703 lub 8704, z silni­
kami tłokowymi wewnętrznego spalania o zapłonie samo­
czynnym (wysokoprężnym lub średnioprężnym), o pojemności 
skokowej przekraczającej 2 500 cm 3 lub z silnikami tłokowymi 
wewnętrznego spalania o zapłonie iskrowym, o pojemności 
skokowej przekraczającej 2 800 cm 3 

8706 00 11 – – Do pojazdów objętych pozycją 8702 lub 8704 19 0 

8706 00 19 – – Do pozostałych 6 0 

– Pozostałe 

8706 00 91 – – Do pojazdów objętych pozycją 8703 4,5 0 

8706 00 99 – – Do pozostałych 10 0 

8707 Nadwozia (włączając kabiny), do pojazdów mechanicznych obję­
tych pozycjami od 8701 do 8705 

8707 10 – Do pojazdów objętych pozycją 8703 

8707 10 10 – – Do montażu przemysłowego 4,5 0 

8707 10 90 – – Pozostałe 4,5 0 

8707 90 – Pozostałe 

8707 90 10 – – Do montażu przemysłowego: ciągników kierowanych przez 
pieszego, objętych podpozycją 8701 10; pojazdów objętych 
pozycją 8704 z silnikiem tłokowym wewnętrznego spalania 
o zapłonie samoczynnym (wysokoprężnym lub średniopręż­
nym), o pojemności skokowej nieprzekraczającej 2 500 cm 3 

lub o zapłonie iskrowym, o pojemności skokowej nieprzekra­
czającej 2 800 cm 3 ; pojazdów mechanicznych specjalnego prze­
znaczenia, objętych pozycją 8705 

4,5 0 

8707 90 90 – – Pozostałe 4,5 0 

8708 Części i akcesoria do pojazdów mechanicznych objętych pozycjami 
od 8701 do 8705 

8708 10 – Zderzaki i ich części
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8708 10 10 – – Do montażu przemysłowego: pojazdów objętych pozycją 8703; 
pojazdów objętych pozycją 8704, z silnikiem tłokowym 
wewnętrznego spalania o zapłonie samoczynnym (wysokop­
rężnym lub średnioprężnym), o pojemności skokowej nieprze­
kraczającej 2 500 cm 3 lub z silnikiem tłokowym wewnętrznego 
spalania o zapłonie iskrowym, o pojemności skokowej nieprze­
kraczającej 2 800 cm 3 ; pojazdów objętych pozycją 8705 

3 0 

8708 10 90 – – Pozostałe 4,5 0 

– Pozostałe części i akcesoria nadwozi (włączając kabiny) 

8708 21 – – Pasy bezpieczeństwa 

8708 21 10 – – – Do montażu przemysłowego: pojazdów objętych pozycją 
8703; pojazdów objętych pozycją 8704, z silnikiem tłokowym 
wewnętrznego spalania o zapłonie samoczynnym (wysokop­
rężnym lub średnioprężnym), o pojemności skokowej nieprze­
kraczającej 2 500 cm 3 lub z silnikiem tłokowym wewnętrz­
nego spalania o zapłonie iskrowym, o pojemności skokowej 
nieprzekraczającej 2 800 cm 3 ; pojazdów objętych pozycją 
8705 

3 0 

8708 21 90 – – – Pozostałe 4,5 0 

8708 29 – – Pozostałe 

8708 29 10 – – – Do montażu przemysłowego: ciągników kierowanych przez 
pieszego, objętych podpozycją 8701 10; pojazdów objętych 
pozycją 8703; pojazdów objętych pozycją 8704, z silnikiem 
tłokowym wewnętrznego spalania o zapłonie samoczynnym 
(wysokoprężnym lub średnioprężnym), o pojemności skokowej 
nieprzekraczającej 2 500 cm 3 lub z silnikiem tłokowym 
wewnętrznego spalania o zapłonie iskrowym, o pojemności 
skokowej nieprzekraczającej 2 800 cm 3 ; pojazdów objętych 
pozycją 8705 

3 0 

8708 29 90 – – – Pozostałe 4,5 0 

8708 30 – Hamulce i hamulce ze wspomaganiem; ich części 

8708 30 10 – – Do montażu przemysłowego: ciągników kierowanych przez 
pieszego, objętych podpozycją 8701 10; pojazdów objętych 
pozycją 8703; pojazdów objętych pozycją 8704, z silnikiem 
tłokowym wewnętrznego spalania o zapłonie samoczynnym 
(wysokoprężnym lub średnioprężnym), o pojemności skokowej 
nieprzekraczającej 2 500 cm 3 lub z silnikiem tłokowym 
wewnętrznego spalania o zapłonie iskrowym, o pojemności 
skokowej nieprzekraczającej 2 800 cm 3 ; pojazdów objętych 
pozycją 8705; 

3 0 

– – Pozostałe 

8708 30 91 – – – Do hamulców tarczowych 4,5 0
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8708 30 99 – – – Do pozostałych 4,5 0 

8708 40 – Skrzynie biegów (przekładniowe) oraz ich części 

8708 40 20 – – Do montażu przemysłowego: ciągników kierowanych przez 
pieszego, objętych podpozycją 8701 10; pojazdów objętych 
pozycją 8703; pojazdów objętych pozycją 8704, z silnikiem 
tłokowym wewnętrznego spalania o zapłonie samoczynnym 
(wysokoprężnym lub średnioprężnym), o pojemności skokowej 
nieprzekraczającej 2 500 cm 3 lub z silnikiem tłokowym 
wewnętrznego spalania o zapłonie iskrowym, o pojemności 
skokowej nieprzekraczającej 2 800 cm 3 ; pojazdów objętych 
pozycją 8705 

3 0 

– – Pozostałe 

8708 40 50 – – – Skrzynie biegów (przekładniowe) 4,5 0 

– – – Części 

8708 40 91 – – – – Stalowe, odkute w matrycy zamkniętej 4,5 0 

8708 40 99 – – – – Pozostałe 3,5 0 

8708 50 – Mosty napędowe z mechanizmem różnicowym, nawet wyposa­ 
żone w inne elementy przekładniowe, osie nienapędzane; ich 
części: 

8708 50 20 – – Do montażu przemysłowego: pojazdów objętych pozycją 8703; 
pojazdów objętych pozycją 8704, z silnikiem tłokowym 
wewnętrznego spalania o zapłonie samoczynnym (wysokop­
rężnym lub średnioprężnym), o pojemności skokowej nieprze­
kraczającej 2 500 cm 3 lub z silnikiem tłokowym wewnętrznego 
spalania o zapłonie iskrowym, o pojemności skokowej nieprze­
kraczającej 2 800 cm 3 ; pojazdów objętych pozycją 8705 

3 0 

– – Pozostałe 

8708 50 35 – – – Mosty napędowe z mechanizmem różnicowym, nawet wypo­
sażone w inne elementy przekładniowe, osie nienapędzane 

4,5 0 

– – – Części 

8708 50 55 – – – – Stalowe, odkute w matrycy zamkniętej 4,5 0 

– – – – Pozostałe 

8708 50 91 – – – – – Osie nienapędzane 4,5 0 

8708 50 99 – – – – – Pozostałe 3,5 0 

8708 70 – Koła jezdne oraz ich części i akcesoria
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8708 70 10 – – Do montażu przemysłowego: ciągników kierowanych przez 
pieszego, objętych podpozycją 8701 10; pojazdów objętych 
pozycją 8703; pojazdów objętych pozycją 8704, z silnikiem 
tłokowym wewnętrznego spalania o zapłonie samoczynnym 
(wysokoprężnym lub średnioprężnym), o pojemności skokowej 
nieprzekraczającej 2 500 cm 3 lub z silnikiem tłokowym 
wewnętrznego spalania o zapłonie iskrowym, o pojemności 
skokowej nieprzekraczającej 2 800 cm 3 ; pojazdów objętych 
pozycją 8705 

3 0 

– – Pozostałe 

8708 70 50 – – – Felgi aluminiowe; aluminiowe części i akcesoria kół 4,5 0 

8708 70 91 – – – Piasty kół w kształcie gwiazdy, zakładane na osie kół, jako 
odlewy jednoczęściowe, z żeliwa lub stali 

3 0 

8708 70 99 – – – Pozostałe 4,5 0 

8708 80 – Układy zawieszenia oraz ich części (włączając amortyzatory) 

8708 80 20 – – Do montażu przemysłowego: pojazdów objętych pozycją 8703; 
pojazdów objętych pozycją 8704, z silnikiem tłokowym 
wewnętrznego spalania o zapłonie samoczynnym (wysokop­
rężnym lub średnioprężnym), o pojemności skokowej nieprze­
kraczającej 2 500 cm 3 lub z silnikiem tłokowym wewnętrznego 
spalania o zapłonie iskrowym, o pojemności skokowej nieprze­
kraczającej 2 800 cm 3 ; pojazdów objętych pozycją 8705 

3 0 

– – Pozostałe 

8708 80 35 – – – Amortyzatory układu zawieszenia 4,5 0 

8708 80 55 – – – Stabilizatory; pozostałe wałki skrętne 3,5 0 

– – – Pozostałe 

8708 80 91 – – – – Stalowe, odkute w matrycy zamkniętej 4,5 0 

8708 80 99 – – – – Pozostałe 3,5 0 

– Pozostałe części i akcesoria 

8708 91 – – Chłodnice oraz ich części 

8708 91 20 – – – Do montażu przemysłowego: ciągników kierowanych przez 
pieszego, objętych podpozycją 8701 10; pojazdów objętych 
pozycją 8703; pojazdów objętych pozycją 8704, z silnikiem 
tłokowym wewnętrznego spalania o zapłonie samoczynnym 
(wysokoprężnym lub średnioprężnym), o pojemności skokowej 
nieprzekraczającej 2 500 cm 3 lub z silnikiem tłokowym 
wewnętrznego spalania o zapłonie iskrowym, o pojemności 
skokowej nieprzekraczającej 2 800 cm 3 ; pojazdów objętych 
pozycją 8705 

3 0
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– – – Pozostałe 

8708 91 35 – – – – Chłodnice 4,5 0 

– – – – Części 

8708 91 91 – – – – – Stalowe, odkute w matrycy zamkniętej 4,5 0 

8708 91 99 – – – – – Pozostałe 3,5 0 

8708 92 – – Tłumiki i rury wydechowe; ich części: 

8708 92 20 – – – Do montażu przemysłowego: ciągników kierowanych przez 
pieszego, objętych podpozycją 8701 10; pojazdów objętych 
pozycją 8703; pojazdów objętych pozycją 8704, z silnikiem 
tłokowym wewnętrznego spalania o zapłonie samoczynnym 
(wysokoprężnym lub średnioprężnym), o pojemności skokowej 
nieprzekraczającej 2 500 cm 3 lub z silnikiem tłokowym 
wewnętrznego spalania o zapłonie iskrowym, o pojemności 
skokowej nieprzekraczającej 2 800 cm 3 ; pojazdów objętych 
pozycją 8705 

3 0 

– – – Pozostałe 

8708 92 35 – – – – Tłumiki i rury wydechowe 4,5 0 

– – – Części 

8708 92 91 – – – – Stalowe, odkute w matrycy zamkniętej 4,5 0 

8708 92 99 – – – – Pozostałe 3,5 0 

8708 93 – – Sprzęgła i ich części 

8708 93 10 – – – Do montażu przemysłowego: ciągników kierowanych przez 
pieszego, objętych podpozycją 8701 10; pojazdów objętych 
pozycją 8703; pojazdów objętych pozycją 8704, z silnikiem 
tłokowym wewnętrznego spalania o zapłonie samoczynnym 
(wysokoprężnym lub średnioprężnym), o pojemności skokowej 
nieprzekraczającej 2 500 cm 3 lub z silnikiem tłokowym 
wewnętrznego spalania o zapłonie iskrowym, o pojemności 
skokowej nieprzekraczającej 2 800 cm 3 ; pojazdów objętych 
pozycją 8705 

3 0 

8708 93 90 – – – Pozostałe 4,5 0 

8708 94 – – Koła kierownicy, kolumny kierownicy oraz przekładnie kierow­
nicy; ich części 

8708 94 20 – – – Do montażu przemysłowego: pojazdów objętych pozycją 
8703; pojazdów objętych pozycją 8704, z silnikiem tłokowym 
wewnętrznego spalania o zapłonie samoczynnym (wysokop­
rężnym lub średnioprężnym), o pojemności skokowej nieprze­
kraczającej 2 500 cm 3 lub z silnikiem tłokowym wewnętrz­
nego spalania o zapłonie iskrowym, o pojemności skokowej 
nieprzekraczającej 2 800 cm 3 ; pojazdów objętych pozycją 
8705 

3 0
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– – – Pozostałe 

8708 94 35 – – – – Koła kierownicy, kolumny kierownicy oraz przekładnie 
kierownicy 

4,5 0 

– – – – Części 

8708 94 91 – – – – – Stalowe, odkute w matrycy zamkniętej 4,5 0 

8708 94 99 – – – – – Pozostałe 3,5 0 

8708 95 – – Poduszki powietrzne z systemem nadmuchiwania; ich części 

8708 95 10 – – – Do montażu przemysłowego: ciągników kierowanych przez 
pieszego, objętych podpozycją 8701 10; pojazdów objętych 
pozycją 8703; pojazdów objętych pozycją 8704, z silnikiem 
tłokowym wewnętrznego spalania o zapłonie samoczynnym 
(wysokoprężnym lub średnioprężnym), o pojemności skokowej 
nieprzekraczającej 2 500 cm 3 lub z silnikiem tłokowym 
wewnętrznego spalania o zapłonie iskrowym, o pojemności 
skokowej nieprzekraczającej 2 800 cm 3 ; pojazdów objętych 
pozycją 8705 

3 0 

– – – Pozostałe 

8708 95 91 – – – – Stalowe, odkute w matrycy zamkniętej 4,5 0 

8708 95 99 – – – – Pozostałe 3,5 0 

8708 99 – – Pozostałe 

8708 99 10 – – – Do montażu przemysłowego: ciągników kierowanych przez 
pieszego, objętych podpozycją 8701 10; pojazdów objętych 
pozycją 8703; pojazdów objętych pozycją 8704, z silnikiem 
tłokowym wewnętrznego spalania o zapłonie samoczynnym 
(wysokoprężnym lub średnioprężnym), o pojemności skokowej 
nieprzekraczającej 2 500 cm 3 lub z silnikiem tłokowym 
wewnętrznego spalania o zapłonie iskrowym, o pojemności 
skokowej nieprzekraczającej 2 800 cm 3 ; pojazdów objętych 
pozycją 8705 

3 0 

– – – Pozostałe 

8708 99 93 – – – – Stalowe, odkute w matrycy zamkniętej 4,5 0 

8708 99 97 – – – – Pozostałe 3,5 0 

8709 Pojazdy mechaniczne do transportu wewnątrzzakładowego, 
z własnym napędem, niewyposażone w urządzenia podnośnikowe, 
w rodzaju stosowanych w zakładach produkcyjnych, magazynach, 
portach lub lotniskach, do przewozu towarów na niewielkie odle­
głości; ciągniki typu stosowanych na peronach kolejowych; części 
powyższych pojazdów 

– Pojazdy
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8709 11 – – Elektryczne 

8709 11 10 – – – Specjalnie zaprojektowane do transportu materiałów silnie 
promieniotwórczych (Euratom) 

2 0 

8709 11 90 – – – Pozostałe 4 0 

8709 19 – – Pozostałe 

8709 19 10 – – – Specjalnie zaprojektowane do transportu materiałów silnie 
promieniotwórczych (Euratom) 

2 0 

8709 19 90 – – – Pozostałe 4 0 

8709 90 00 – Części 3,5 0 

8710 00 00 Czołgi i pozostałe opancerzone pojazdy bojowe samobieżne, nawet 
z uzbrojeniem, oraz części tych pojazdów 

1,7 0 

8711 Motocykle (włączając motorowery) oraz rowery wyposażone 
w pomocnicze silniki, z wózkiem bocznym lub bez; wózki boczne 

8711 10 00 – Z silnikiem tłokowym wewnętrznego spalania, o pojemności 
skokowej nieprzekraczającej 50 cm 3 

8 0 

8711 20 – Z silnikiem tłokowym wewnętrznego spalania, o pojemności 
skokowej przekraczającej 50 cm 3 , ale nieprzekraczającej 250 cm 3 

8711 20 10 – – Skutery 8 0 

– – Pozostałe, o pojemności skokowej 

8711 20 91 – – – Przekraczającej 50 cm 3 , ale nieprzekraczającej 80 cm 3 8 0 

8711 20 93 – – – Przekraczającej 80 cm 3 , ale nieprzekraczającej 125 cm 3 8 0 

8711 20 98 – – – Przekraczającej 125 cm 3 , ale nieprzekraczającej 250 cm 3 8 0 

8711 30 – Z silnikiem tłokowym wewnętrznego spalania, o pojemności 
skokowej przekraczającej 250 cm 3 , ale nieprzekraczającej 
500 cm 3 

8711 30 10 – – O pojemności skokowej przekraczającej 250 cm 3 , ale nieprze­
kraczającej 380 cm 3 

6 0 

8711 30 90 – – O pojemności skokowej przekraczającej 380 cm 3 , ale nieprze­
kraczającej 500 cm 3 

6 0 

8711 40 00 – Z silnikiem tłokowym wewnętrznego spalania, o pojemności 
skokowej przekraczającej 500 cm 3 , ale nieprzekraczającej 
800 cm 3 

6 0
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8711 50 00 – Z silnikiem tłokowym wewnętrznego spalania, o pojemności 
skokowej przekraczającej 800 cm 3 

6 0 

8711 90 00 – Pozostałe 6 0 

8712 00 Rowery dwukołowe i pozostałe rowery (włączając trzykołowe 
wózki-rowery dostawcze), bezsilnikowe 

8712 00 10 – Bez łożysk tocznych 15 0 

– Pozostałe 

8712 00 30 – – Rowery dwukołowe 14 0 

8712 00 80 – – Pozostałe 15 0 

8713 Wózki dla osób niepełnosprawnych, nawet z silnikiem lub napę­
dzane mechanicznie w inny sposób 

8713 10 00 – Bez mechanicznego napędu bez cła 0 

8713 90 00 – Pozostałe bez cła 0 

8714 Części i akcesoria pojazdów objętych pozycjami od 8711 do 8713 

– Motocykli (włącznie z motorowerami) 

8714 11 00 – – Siodełka 3,7 0 

8714 19 00 – – Pozostałe 3,7 0 

8714 20 00 – Wózków dla osób niepełnosprawnych bez cła 0 

– Pozostałe 

8714 91 – – Ramy i widelce oraz ich części 

8714 91 10 – – – Ramy 4,7 0 

8714 91 30 – – – Widelce przednie 4,7 0 

8714 91 90 – – – Części 4,7 0 

8714 92 – – Obręcze kół i szprychy 

8714 92 10 – – – Obręcze 4,7 0 

8714 92 90 – – – Szprychy 4,7 0 

8714 93 – – Piasty, inne niż piasty hamujące (»torpedo«) oraz koła łańcu­
chowe wolnych kół 

8714 93 10 – – – Piasty bez mechanizmu wolnego koła lub mechanizmu hamu­
jącego 

4,7 0 

8714 93 90 – – – Koła łańcuchowe wolnych kół 4,7 0

PL 21.12.2012 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 1609



Taryfa celna UE 

CN 2007 Wyszczególnienie Stawka podstawowa Kategoria 

8714 94 – – Hamulce, włączając piasty hamujące i ich części 

8714 94 10 – – – Piasty hamujące 4,7 0 

8714 94 30 – – – Pozostałe hamulce 4,7 0 

8714 94 90 – – – Części 4,7 0 

8714 95 00 – – Siodełka 4,7 0 

8714 96 – – Pedały i mechanizm korbowy oraz ich części 

8714 96 10 – – – Pedały 4,7 0 

8714 96 30 – – – Mechanizm korbowy 4,7 0 

8714 96 90 – – – Części 4,7 0 

8714 99 – – Pozostałe 

8714 99 10 – – – Kierownice 4,7 0 

8714 99 30 – – – Bagażniki 4,7 0 

8714 99 50 – – – Przerzutki 4,7 0 

8714 99 90 – – – Pozostałe; części 4,7 0 

8715 00 Wózki dziecięce i ich części 

8715 00 10 – Wózki dziecięce 2,7 0 

8715 00 90 – Części 2,7 0 

8716 Przyczepy i naczepy; pozostałe pojazdy bez napędu mechanicz­
nego; ich części 

8716 10 – Przyczepy i naczepy, mieszkalne lub turystyczne (kempingowe) 

8716 10 10 – – Przyczepy kempingowe składane 2,7 0 

– – Pozostałe, o masie 

8716 10 91 – – – Nieprzekraczającej 750 kg 2,7 0 

8716 10 94 – – – Przekraczającej 750 kg, ale nieprzekraczającej 1 600 kg 2,7 0 

8716 10 96 – – – Przekraczającej 1 600 kg, ale nieprzekraczającej 3 500 kg 2,7 0 

8716 10 99 – – – Przekraczającej 3 500 kg 2,7 0 

8716 20 00 – Przyczepy lub naczepy do celów rolniczych, samozaładowcze lub 
samowyładowcze 

2,7 0
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– Pozostałe przyczepy lub naczepy, do przewozu towarów 

8716 31 00 – – Przyczepy-cysterny i naczepy-cysterny 2,7 0 

8716 39 – – Pozostałe 

8716 39 10 – – – Specjalnie przeznaczone do przewozu substancji promienio­
twórczych o wysokiej aktywności (Euratom) 

2,7 0 

– – – Pozostałe 

– – – – Nowe 

8716 39 30 – – – – – Naczepy 2,7 0 

– – – – – Pozostałe 

8716 39 51 – – – – – – Jednoosiowe 2,7 0 

8716 39 59 – – – – – – Pozostałe 2,7 0 

8716 39 80 – – – – Używane 2,7 0 

8716 40 00 – Pozostałe przyczepy i naczepy 2,7 0 

8716 80 00 – Pozostałe pojazdy 1,7 0 

8716 90 – Części 

8716 90 10 – – Podwozia 1,7 0 

8716 90 30 – – Karoserie 1,7 0 

8716 90 50 – – Osie 1,7 0 

8716 90 90 – – Pozostałe części 1,7 0 

88 DZIAŁ 88 — STATKI POWIETRZNE, STATKI KOSMICZNE I ICH 
CZĘŚCI 

8801 00 Balony i sterowce; szybowce, lotnie oraz pozostałe statki 
powietrzne, bez napędu 

8801 00 10 – Balony i sterowce; szybowce i lotnie 3,7 0 

8801 00 90 – Pozostałe 2,7 0 

8802 Pozostałe statki powietrzne (na przykład śmigłowce, samoloty); 
statki kosmiczne (włączając sztuczne satelity) oraz stacje orbitalne 
i pojazdy nośne statków kosmicznych 

– Śmigłowce 

8802 11 00 – – O masie własnej nieprzekraczającej 2 000 kg 7,5 0
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8802 12 00 – – O masie własnej przekraczającej 2 000 kg 2,7 0 

8802 20 00 – Samoloty i pozostałe statki powietrzne, o masie własnej nieprze­
kraczającej 2 000 kg 

7,7 0 

8802 30 00 – Samoloty i pozostałe statki powietrzne, o masie własnej przekra­
czającej 2 000 kg, ale nieprzekraczającej 15 000 kg 

2,7 0 

8802 40 00 – Samoloty i pozostałe statki powietrzne, o masie własnej przekra­
czającej 15 000 kg 

2,7 0 

8802 60 – Statki kosmiczne (włączając sztuczne satelity) oraz stacje orbitalne 
i pojazdy nośne statków kosmicznych 

8802 60 10 – – Statki kosmiczne (włączając sztuczne satelity) 4,2 0 

8802 60 90 – – Stacje orbitalne i pojazdy nośne statków kosmicznych 4,2 0 

8803 Części towarów objętych pozycją 8801 lub 8802 

8803 10 00 – Śmigła i wirniki oraz ich części 2,7 0 

8803 20 00 – Podwozia i ich części 2,7 0 

8803 30 00 – Pozostałe części do samolotów lub śmigłowców 2,7 0 

8803 90 – Pozostałe 

8803 90 10 – – Latawców 1,7 0 

8803 90 20 – – Statków kosmicznych (włączając sztuczne satelity) 1,7 0 

8803 90 30 – – Stacji orbitalnych i pojazdów nośnych statków kosmicznych 1,7 0 

8803 90 90 – – Pozostałe 2,7 0 

8804 00 00 Spadochrony (włączając spadochrony kierowane i paralotnie) oraz 
spadochrony wirnikowe; części i akcesoria do nich 

2,7 0 

8805 Maszyny i urządzenia startowe do statków powietrznych; maszyny 
i urządzenia umożliwiające lądowanie na lotniskowcu lub podobne 
maszyny i urządzenia; naziemne szkoleniowe symulatory lotu; 
części do powyższych maszyn i urządzeń 

8805 10 – Maszyny i urządzenia startowe do statków powietrznych; 
maszyny i urządzenia umożliwiające lądowanie na lotniskowcu 
lub podobne maszyny i urządzenia wraz z ich częściami 

8805 10 10 – – Do statków wraz z częściami 2,7 0 

8805 10 90 – – Do pozostałych 1,7 0 

– Naziemne trenażery i ich części 

8805 21 00 – – Symulatory walki powietrznej i ich części 1,7 0 

8805 29 00 – – Pozostałe 1,7 0

PL 1612 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 21.12.2012



Taryfa celna UE 

CN 2007 Wyszczególnienie Stawka podstawowa Kategoria 

89 DZIAŁ 89 — STATKI, ŁODZIE ORAZ KONSTRUKCJE PŁYWA­
JĄCE 

8901 Liniowce pasażerskie, łodzie wycieczkowe, promy, statki towarowe, 
barki oraz podobne jednostki pływające, do przewozu osób lub 
towarów 

8901 10 – Liniowce pasażerskie, łodzie wycieczkowe oraz podobne jednostki 
pływające, zaprojektowane głównie do przewozu osób; promy 
wszelkiego rodzaju 

8901 10 10 – – Pełnomorskie bez cła 0 

8901 10 90 – – Pozostałe 1,7 0 

8901 20 – Tankowce 

8901 20 10 – – Pełnomorskie bez cła 0 

8901 20 90 – – Pozostałe 1,7 0 

8901 30 – Chłodniowce, inne niż te objęte podpozycją 8901 20 

8901 30 10 – – Pełnomorskie bez cła 0 

8901 30 90 – – Pozostałe 1,7 0 

8901 90 – Pozostałe jednostki pływające do przewozu towarów oraz pozos­
tałe jednostki pływające do przewozu zarówno osób, jak i towa­
rów 

8901 90 10 – – Pełnomorskie bez cła 0 

– – Pozostałe 

8901 90 91 – – – Z napędem niemechanicznym 1,7 0 

8901 90 99 – – – Z napędem mechanicznym 1,7 0 

8902 00 Statki rybackie; statki przetwórnie oraz pozostałe jednostki pływa­
jące, do przetwarzania lub konserwowania produktów rybołówstwa 

– Pełnomorskie 

8902 00 12 – – O tonażu brutto przekraczającym 250 bez cła 0 

8902 00 18 – – O tonażu brutto nieprzekraczającym 250 bez cła 0 

8902 00 90 – Pozostałe 1,7 0 

8903 Jachty i pozostałe jednostki pływające, wypoczynkowe lub spor­
towe; łodzie wioślarskie i kajaki 

8903 10 – Nadmuchiwane 

8903 10 10 – – O masie nieprzekraczającej 100 kg 2,7 0
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8903 10 90 – – Pozostałe 1,7 0 

– Pozostałe 

8903 91 – – Żaglowce, z pomocniczym silnikiem lub bez 

8903 91 10 – – – Pełnomorskie bez cła 0 

– – – Pozostałe 

8903 91 92 – – – – O długości nieprzekraczającej 7,5 m 1,7 0 

8903 91 99 – – – – O długości przekraczającej 7,5 m 1,7 0 

8903 92 – – Motorówki, inne niż z silnikiem przyczepnym 

8903 92 10 – – – Pełnomorskie bez cła 0 

– – – Pozostałe 

8903 92 91 – – – – O długości nieprzekraczającej 7,5 m 1,7 0 

8903 92 99 – – – – O długości przekraczającej 7,5 m 1,7 0 

8903 99 – – Pozostałe 

8903 99 10 – – – O masie nieprzekraczającej 100 kg 2,7 0 

– – – Pozostałe 

8903 99 91 – – – – O długości nieprzekraczającej 7,5 m 1,7 0 

8903 99 99 – – – – O długości przekraczającej 7,5 m 1,7 0 

8904 00 Holowniki i pchacze 

8904 00 10 – Holowniki bez cła 0 

– Pchacze 

8904 00 91 – – Pełnomorskie bez cła 0 

8904 00 99 – – Pozostałe 1,7 0 

8905 Latarniowce, statki pożarnicze, pogłębiarki, dźwigi pływające 
i pozostałe jednostki pływające, których zdolność żeglugowa ma 
drugorzędne znaczenie wobec ich podstawowej funkcji; pływające 
doki; platformy wiertnicze lub produkcyjne, pływające lub 
podwodne 

8905 10 – Pogłębiarki 

8905 10 10 – – Pełnomorskie bez cła 0 

8905 10 90 – – Pozostałe 1,7 0

PL 1614 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 21.12.2012



Taryfa celna UE 

CN 2007 Wyszczególnienie Stawka podstawowa Kategoria 

8905 20 00 – Platformy wiertnicze lub produkcyjne, pływające lub podwodne bez cła 0 

8905 90 – Pozostałe 

8905 90 10 – – Pełnomorskie bez cła 0 

8905 90 90 – – Pozostałe 1,7 0 

8906 Pozostałe jednostki pływające, włączając okręty wojenne i łodzie 
ratunkowe, inne niż łodzie wioślarskie 

8906 10 00 – Okręty wojenne bez cła 0 

8906 90 – Pozostałe 

8906 90 10 – – Pełnomorskie bez cła 0 

– – Pozostałe 

8906 90 91 – – – O masie nieprzekraczającej 100 kg 2,7 0 

8906 90 99 – – – Pozostałe 1,7 0 

8907 Pozostałe konstrukcje pływające (na przykład tratwy, zbiorniki, 
koferdamy, przystanie, boje i znaki nawigacyjne) 

8907 10 00 – Tratwy nadmuchiwane 2,7 0 

8907 90 00 – Pozostałe 2,7 0 

8908 00 00 Statki i pozostałe konstrukcje pływające przeznaczone do złomo­
wania 

bez cła 0 

XVIII SEKCJA XVIII — PRZYRZĄDY I APARATURA, OPTYCZNE, 
FOTOGRAFICZNE, KINEMATOGRAFICZNE, POMIAROWE, 
KONTROLNE, PRECYZYJNE, MEDYCZNE LUB CHIRURGICZNE; 
ZEGARY I ZEGARKI; INSTRUMENTY MUZYCZNE; ICH CZĘŚCI 
I AKCESORIA 

90 DZIAŁ 90 — PRZYRZĄDY I APARATURA, OPTYCZNE, FOTO­
GRAFICZNE, KINEMATOGRAFICZNE, POMIAROWE, KONTRO­
LNE, PRECYZYJNE, MEDYCZNE LUB CHIRURGICZNE; ICH 
CZĘŚCI I AKCESORIA 

9001 Włókna optyczne oraz wiązki włókien optycznych; kable światło­
wodowe, inne niż te objęte pozycją 8544; arkusze i płyty z mate­
riałów polaryzujących; soczewki (włączając soczewki kontaktowe), 
pryzmaty, zwierciadła i pozostałe elementy optyczne z dowolnego 
materiału, nieoprawione, inne niż elementy tego rodzaju ze szkła 
nieobrobionego optycznie 

9001 10 – Włókna optyczne oraz wiązki włókien optycznych, kable świat­ 
łowodowe
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9001 10 10 – – Kable do przekazywania obrazów 2,9 0 

9001 10 90 – – Pozostałe 2,9 0 

9001 20 00 – Arkusze i płyty, z materiałów polaryzujących 2,9 0 

9001 30 00 – Soczewki kontaktowe 2,9 0 

9001 40 – Soczewki okularowe szklane 

9001 40 20 – – Nieprzeznaczone do korekcji wzroku 2,9 0 

– – Przeznaczone do korekcji wzroku 

– – – Wykończone obustronnie 

9001 40 41 – – – – Jednoogniskowe 2,9 0 

9001 40 49 – – – – Pozostałe 2,9 0 

9001 40 80 – – – Pozostałe 2,9 0 

9001 50 – Soczewki okularowe z pozostałych materiałów 

9001 50 20 – – Nieprzeznaczone do korekcji wzroku 2,9 0 

– – Przeznaczone do korekcji wzroku 

– – – Wykończone obustronnie 

9001 50 41 – – – – Jednoogniskowe 2,9 0 

9001 50 49 – – – – Pozostałe 2,9 0 

9001 50 80 – – – Pozostałe 2,9 0 

9001 90 00 – Pozostałe 2,9 0 

9002 Soczewki, pryzmaty, zwierciadła i pozostałe elementy optyczne, 
z dowolnego materiału, oprawione, stanowiące część lub wyposa­ 
żenie przyrządów lub aparatury, ale inne niż elementy tego rodzaju 
ze szkła nieobrobionego optycznie 

– Soczewki obiektywów 

9002 11 00 – – Do aparatów fotograficznych, projektorów, powiększalników lub 
pomniejszalników 

6,7 0 

9002 19 00 – – Do pozostałych 6,7 0 

9002 20 00 – Filtry 6,7 0 

9002 90 00 – Pozostałe 6,7 0 

9003 Oprawki do okularów korekcyjnych, okularów ochronnych (gogli) 
i tym podobnych oraz ich części
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– Oprawki i mocowania 

9003 11 00 – – Z tworzyw sztucznych 2,2 0 

9003 19 – – Z pozostałych materiałów 

9003 19 10 – – – Z metali szlachetnych lub metali szlachetnych walcowanych 2,2 0 

9003 19 30 – – – Z metali nieszlachetnych 2,2 0 

9003 19 90 – – – Z pozostałych materiałów 2,2 0 

9003 90 00 – Części 2,2 0 

9004 Okulary, gogle i tym podobne, okulary korekcyjne, ochronne lub 
do innych celów 

9004 10 – Okulary przeciwsłoneczne 

9004 10 10 – – Z soczewkami obrobionymi optycznie 2,9 0 

– – Pozostałe 

9004 10 91 – – – Z soczewkami z tworzyw sztucznych 2,9 0 

9004 10 99 – – – Pozostałe 2,9 0 

9004 90 – Pozostałe 

9004 90 10 – – Z soczewkami z tworzyw sztucznych 2,9 0 

9004 90 90 – – Pozostałe 2,9 0 

9005 Lornetki, lunety, pozostałe teleskopy optyczne i ich mocowania; 
pozostałe przyrządy astronomiczne oraz ich mocowania, z wyłącze­
niem przyrządów radioastronomicznych 

9005 10 00 – Lornetki 4,2 0 

9005 80 00 – Pozostałe przyrządy 4,2 0 

9005 90 00 – Części i akcesoria (włączając mocowania) 4,2 0 

9006 Aparaty fotograficzne (inne niż kinematograficzne); lampy 
błyskowe (flesze) oraz żarówki błyskowe, inne niż lampy wyła­
dowcze objęte pozycją 8539 

9006 10 00 – Aparaty fotograficzne, w rodzaju stosowanych do sporządzania 
klisz lub cylindrów drukarskich 

4,2 0 

9006 30 00 – Aparaty fotograficzne specjalnie zaprojektowane do fotografii 
podwodnej lub do aerofotogrametrii, do fotografii medycznej 
lub do badań chirurgicznych organów wewnętrznych; aparaty 
fotograficzne porównawcze do celów medycyny sądowej lub 
kryminologii 

4,2 0

PL 21.12.2012 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 1617



Taryfa celna UE 

CN 2007 Wyszczególnienie Stawka podstawowa Kategoria 

9006 40 00 – Aparaty fotograficzne dające odbitki natychmiastowe 3,2 0 

– Pozostałe aparaty fotograficzne 

9006 51 00 – – Z celownikiem przez obiektyw (lustrzanki jednoobiektywowe), 
z filmem zwijanym o szerokości nieprzekraczającej 35 mm 

4,2 0 

9006 52 00 – – Pozostałe, z filmem zwijanym, o szerokości mniejszej niż 
35 mm 

4,2 0 

9006 53 – – Pozostałe, z filmem zwijanym, o szerokości 35 mm 

9006 53 10 – – – Aparaty fotograficzne jednorazowego użytku 4,2 0 

9006 53 80 – – – Pozostałe 4,2 0 

9006 59 00 – – Pozostałe 4,2 0 

– Fotograficzne lampy błyskowe oraz żarówki błyskowe 

9006 61 00 – – Wyładowcze lampy błyskowe (»elektroniczne«) 3,2 0 

9006 69 00 – – Pozostałe 3,2 0 

– Części i akcesoria 

9006 91 00 – – Aparatów fotograficznych 3,7 0 

9006 99 00 – – Pozostałe 3,2 0 

9007 Kamery i projektory kinematograficzne, nawet zawierające apara­
turę do zapisu i odtwarzania dźwięku 

– Kamery kinematograficzne 

9007 11 00 – – Do filmów o szerokości mniejszej niż 16 mm lub do filmów 2 
× 8 mm 

3,7 0 

9007 19 00 – – Pozostałe 3,7 0 

9007 20 00 – Projektory 3,7 0 

– Części i akcesoria 

9007 91 00 – – Do kamer filmowych 3,7 0 

9007 92 00 – – Do projektorów 3,7 0 

9008 Rzutniki obrazów, inne niż kinematograficzne; powiększalniki 
i pomniejszalniki fotograficzne (inne niż kinematograficzne) 

9008 10 00 – Rzutniki do przezroczy 3,7 0
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9008 20 00 – Czytniki mikrofilmów, zminiaturyzowanych kart lub innych 
dokumentów na mikronośnikach, nawet umożliwiające wykony­
wanie kopii 

3,7 0 

9008 30 00 – Pozostałe rzutniki obrazów 3,7 0 

9008 40 00 – Powiększalniki i pomniejszalniki fotograficzne (inne niż kinema­
tograficzne) 

3,7 0 

9008 90 00 – Części i akcesoria 3,7 0 

9010 Aparatura i wyposażenie do laboratoriów fotograficznych (włą­
czając kinematograficzne), niewymienione ani niewłączone gdzie 
indziej w niniejszym dziale; negatywoskopy; ekrany projekcyjne 

9010 10 00 – Aparatura i wyposażenie do automatycznego wywoływania 
filmów fotograficznych (włączając kinematograficzne), lub papieru 
fotograficznego, w zwojach, lub do automatycznego wykony­
wania odbitek z wywołanych filmów na zwojach papieru fotogra­
ficznego 

2,7 0 

9010 50 00 – Pozostała aparatura i wyposażenie do laboratoriów fotograficz­
nych (włączając kinematograficzne); negatywoskopy 

2,7 0 

9010 60 00 – Ekrany projekcyjne 2,7 0 

9010 90 00 – Części i akcesoria 2,7 0 

9011 Mikroskopy optyczne, włączając mikroskopy do mikrofotografii, 
mikrokinematografii lub mikroprojekcji 

9011 10 – Mikroskopy stereoskopowe 

9011 10 10 – – Wyposażone w oprzyrządowanie specjalnie zaprojektowane do 
manipulowania i transportu płytek półprzewodnikowych lub 
siatek 

bez cła 0 

9011 10 90 – – Pozostałe 6,7 0 

9011 20 – Pozostałe mikroskopy, do mikrofotografii, mikrokinematografii 
lub mikroprojekcji 

9011 20 10 – – Mikroskopy do mikrofotografii wyposażone w oprzyrządowanie 
specjalnie zaprojektowane do manipulowania i transportu płytek 
półprzewodnikowych lub siatek 

bez cła 0 

9011 20 90 – – Pozostałe 6,7 0 

9011 80 00 – Pozostałe mikroskopy 6,7 0 

9011 90 – Części i akcesoria 

9011 90 10 – – Aparatury objętej podpozycją 9011 10 10 lub 9011 20 10 bez cła 0
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9011 90 90 – – Pozostałe 6,7 0 

9012 Mikroskopy nieoptyczne; aparatura dyfrakcyjna 

9012 10 – Mikroskopy, inne niż mikroskopy optyczne; aparatura dyfrakcyjna 

9012 10 10 – – Mikroskopy elektronowe wyposażone w oprzyrządowanie 
specjalnie zaprojektowane do manipulowania i transportu płytek 
półprzewodnikowych lub siatek 

bez cła 0 

9012 10 90 – – Pozostałe 3,7 0 

9012 90 – Części i akcesoria 

9012 90 10 – – Aparatury objętej podpozycją 9012 10 10 bez cła 0 

9012 90 90 – – Pozostałe 3,7 0 

9013 Urządzenia ciekłokrystaliczne niestanowiące artykułów uwzględnio­
nych bardziej szczegółowo w innych pozycjach; lasery, inne niż 
diody laserowe; pozostałe urządzenia i przyrządy optyczne, niewy­
mienione ani niewłączone gdzie indziej w niniejszym dziale 

9013 10 00 – Celowniki teleskopowe do montażu na broni; peryskopy; tele­
skopy i lunety zaprojektowane jako części maszyn, urządzeń, 
przyrządów lub aparatury, objętych niniejszym działem lub sekcją 
XVI 

4,7 0 

9013 20 00 – Lasery, inne niż diody laserowe 4,7 0 

9013 80 – Pozostałe urządzenia i przyrządy 

– – Urządzenia na ciekłych kryształach 

9013 80 20 – – – Urządzenia ciekłokrystaliczne do wyświetlania na zasadzie 
macierzy aktywnych 

bez cła 0 

9013 80 30 – – – Pozostałe bez cła 0 

9013 80 90 – – Pozostałe 4,7 0 

9013 90 – Części i akcesoria 

9013 90 10 – – Urządzeń ciekłokrystalicznych bez cła 0 

9013 90 90 – – Pozostałe 4,7 0 

9014 Kompasy, busole morskie; pozostałe przyrządy i urządzenia nawi­
gacyjne 

9014 10 00 – Kompasy, busole morskie 2,7 0 

9014 20 – Przyrządy i urządzenia do nawigacji powietrznej i kosmicznej 
(inne niż kompasy)
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9014 20 20 – – Inercyjne systemy nawigacyjne 3,7 0 

9014 20 80 – – Pozostałe 3,7 0 

9014 80 00 – Pozostałe przyrządy i urządzenia 3,7 0 

9014 90 00 – Części i akcesoria 2,7 0 

9015 Przyrządy i urządzenia miernicze (włączając do pomiarów fotogra­
metrycznych), hydrograficzne, oceanograficzne, hydrologiczne, 
meteorologiczne lub geofizyczne, z wyłączeniem kompasów 
i busoli; dalmierze 

9015 10 – Dalmierze 

9015 10 10 – – Elektroniczne 3,7 0 

9015 10 90 – – Pozostałe 2,7 0 

9015 20 – Teodolity i tachymetry 

9015 20 10 – – Elektroniczne 3,7 0 

9015 20 90 – – Pozostałe 2,7 0 

9015 30 – Niwelatory 

9015 30 10 – – Elektroniczne 3,7 0 

9015 30 90 – – Pozostałe 2,7 0 

9015 40 – Fotogrametryczne przyrządy i urządzenia geodezyjne 

9015 40 10 – – Elektroniczne 3,7 0 

9015 40 90 – – Pozostałe 2,7 0 

9015 80 – Pozostałe przyrządy i urządzenia 

– – Elektroniczne 

9015 80 11 – – – Przyrządy i aparatura, meteorologiczne, hydrologiczne i geofi­
zyczne 

3,7 0 

9015 80 19 – – – Pozostałe 3,7 0 

– – Pozostałe 

9015 80 91 – – – Przyrządy i urządzenia stosowane w geodezji, topografii, mier­
nictwie lub niwelacji; przyrządy hydrograficzne 

2,7 0 

9015 80 93 – – – Przyrządy i aparatura meteorologiczna, hydrologiczna i geofi­
zyczna 

2,7 0 

9015 80 99 – – – Pozostałe 2,7 0
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9015 90 00 – Części i akcesoria 2,7 0 

9016 00 Wagi o czułości 5 cg lub lepszej, nawet z odważnikami 

9016 00 10 – Wagi 3,7 0 

9016 00 90 – Części i akcesoria 3,7 0 

9017 Przyrządy kreślarskie, traserskie lub obliczeniowe (na przykład 
maszyny kreślące, pantografy, kątomierze, zestawy kreślarskie, 
suwaki logarytmiczne, tarcze rachunkowe); ręczne przyrządy do 
pomiaru długości (na przykład łaty miernicze i przymiary taśmowe, 
mikrometry, suwmiarki), niewymienione ani niewłączone gdzie 
indziej w niniejszym dziale 

9017 10 – Stoły i maszyny kreślarskie, nawet automatyczne 

9017 10 10 – – Plotery bez cła 0 

9017 10 90 – – Pozostałe 2,7 0 

9017 20 – Pozostałe przyrządy kreślarskie, traserskie lub do obliczeń rachun­
kowych 

9017 20 05 – – Plotery bez cła 0 

– – Pozostałe przyrządy kreślarskie 

9017 20 11 – – – Zestawy kreślarskie 2,7 0 

9017 20 19 – – – Pozostałe 2,7 0 

9017 20 39 – – Przyrządy traserskie 2,7 0 

9017 20 90 – – Przyrządy obliczeniowe (włączając suwaki logarytmiczne, tarcze 
rachunkowe i podobne) 

2,7 0 

9017 30 – Mikrometry, suwmiarki i sprawdziany 

9017 30 10 – – Mikrometry i suwmiarki 2,7 0 

9017 30 90 – – Pozostałe (z wyłączeniem sprawdzianów bez urządzeń nastaw­
nych objętych pozycją 9031) 

2,7 0 

9017 80 – Pozostałe przyrządy 

9017 80 10 – – Łaty miernicze i przymiary taśmowe oraz linijki z podziałką 2,7 0 

9017 80 90 – – Pozostałe 2,7 0 

9017 90 00 – Części i akcesoria 2,7 0
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9018 Przyrządy i urządzenia stosowane w medycynie, chirurgii, stoma­
tologii lub weterynarii, włączając aparaturę scyntygraficzną, inną 
aparaturę elektromedyczną oraz przyrządy do badania wzroku 

– Aparatura elektrodiagnostyczna (włącznie z aparaturą do badań 
funkcjonalnych lub do kontroli parametrów fizjologicznych) 

9018 11 00 – – Elektrokardiografy bez cła 0 

9018 12 00 – – Aparatura do ultrasonografii bez cła 0 

9018 13 00 – – Aparatura diagnostyczna wykorzystująca rezonans magnetyczny bez cła 0 

9018 14 00 – – Aparatura do scyntygrafii bez cła 0 

9018 19 – – Pozostała 

9018 19 10 – – – Aparatura monitorująca do jednoczesnego monitorowania 
dwóch lub więcej parametrów 

bez cła 0 

9018 19 90 – – – Pozostała bez cła 0 

9018 20 00 – Aparatura na promieniowanie ultrafioletowe lub podczerwone bez cła 0 

– Strzykawki, igły, cewniki, kaniule i podobne 

9018 31 – – Strzykawki, z igłami lub bez 

9018 31 10 – – – Z tworzyw sztucznych bez cła 0 

9018 31 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

9018 32 – – Metalowe igły do zastrzyków oraz igły chirurgiczne 

9018 32 10 – – – Metalowe igły do zastrzyków bez cła 0 

9018 32 90 – – – Igły chirurgiczne bez cła 0 

9018 39 00 – – Pozostałe bez cła 0 

– Pozostałe przyrządy i urządzenia, stosowane w stomatologii 

9018 41 00 – – Wiertarki dentystyczne, nawet mające wspólną podstawę 
z innym sprzętem stomatologicznym 

bez cła 0 

9018 49 – – Pozostałe 

9018 49 10 – – – Świdry, wiertła, tarczki i szczoteczki do stosowania w wiertar­
kach dentystycznych 

bez cła 0 

9018 49 90 – – – Pozostałe bez cła 0
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9018 50 – Pozostałe przyrządy i urządzenia okulistyczne 

9018 50 10 – – Nieoptyczne bez cła 0 

9018 50 90 – – Optyczne bez cła 0 

9018 90 – Pozostałe przyrządy i urządzenia 

9018 90 10 – – Przyrządy i aparatura, do pomiaru ciśnienia krwi bez cła 0 

9018 90 20 – – Endoskopy bez cła 0 

9018 90 30 – – Wyposażenie do dializy (sztuczne nerki, dializatory) bez cła 0 

– – Aparatura do diatermii 

9018 90 41 – – – Ultradźwiękowej bez cła 0 

9018 90 49 – – – Pozostałej bez cła 0 

9018 90 50 – – Aparatura do transfuzji bez cła 0 

9018 90 60 – – Aparatura i przyrządy, do anestezji bez cła 0 

9018 90 70 – – Przyrządy do litotrypsji (ultradźwiękowe) bez cła 0 

9018 90 75 – – Aparatura do stymulacji nerwów bez cła 0 

9018 90 85 – – Pozostałe bez cła 0 

9019 Urządzenia do mechanoterapii; aparatura do masażu; aparatura do 
testów psychotechnicznych; aparatura do ozonoterapii, tlenoterapii, 
aerozoloterapii, sztucznego oddychania lub do pozostałych respira­
torów leczniczych 

9019 10 – Urządzenia do mechanoterapii; aparatura do masażu; aparatura do 
testów psychotechnicznych 

9019 10 10 – – Aparatura do wibracyjnego masażu elektrycznego bez cła 0 

9019 10 90 – – Pozostałe bez cła 0 

9019 20 00 – Aparatura do ozonoterapii, tlenoterapii, aerozoloterapii, sztucz­
nego oddychania lub pozostałych respiratorów 

bez cła 0 

9020 00 00 Pozostałe aparaty do oddychania oraz maski gazowe, z wyłączeniem 
masek ochronnych nieposiadających ani części mechanicznych, ani 
wymiennych filtrów 

1,7 0
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9021 Urządzenia ortopedyczne, włącznie z kulami, pasami chirurgicz­
nymi i przepuklinowymi; szyny i pozostałe urządzenia stosowane 
przy złamaniach; protezy; aparaty słuchowe oraz pozostałe urzą­
dzenia zakładane, noszone lub wszczepiane, mające na celu skory­
gowanie wady lub kalectwa 

9021 10 – Urządzenia ortopedyczne lub stosowane przy złamaniach 

9021 10 10 – – Urządzenia ortopedyczne bez cła 0 

9021 10 90 – – Szyny i pozostałe urządzenia stosowane przy złamaniach bez cła 0 

– Sztuczne zęby i wyroby protetyki dentystycznej 

9021 21 – – Sztuczne zęby 

9021 21 10 – – – Z tworzyw sztucznych bez cła 0 

9021 21 90 – – – Z pozostałych materiałów bez cła 0 

9021 29 00 – – Pozostałe bez cła 0 

– Pozostałe protezy 

9021 31 00 – – Sztuczne stawy bez cła 0 

9021 39 – – Pozostałe 

9021 39 10 – – – Protezy oczne bez cła 0 

9021 39 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

9021 40 00 – Aparaty słuchowe, z wyłączeniem części i akcesoriów bez cła 0 

9021 50 00 – Stymulatory serca, z wyłączeniem części i akcesoriów bez cła 0 

9021 90 – Pozostałe 

9021 90 10 – – Części i akcesoria do aparatów słuchowych bez cła 0 

9021 90 90 – – Pozostałe bez cła 0 

9022 Aparatura wykorzystująca promieniowanie rentgenowskie lub 
promieniowanie alfa, beta lub gamma, nawet do zastosowań 
medycznych, chirurgicznych, stomatologicznych lub weterynaryj­
nych, włącznie z aparaturą do radiografii lub radioterapii, lampami 
rentgenowskimi oraz pozostałymi generatorami promieni rentgena, 
generatorami wysokiego napięcia, pulpitami i panelami sterowni­
czymi, ekranami, stołami, fotelami i podobnymi, do badań lub 
leczenia 

– Aparatura wykorzystująca promieniowanie rentgenowskie, nawet 
do zastosowań medycznych, chirurgicznych, stomatologicznych 
lub weterynaryjnych, włącznie z aparaturą do radiografii lub 
radioterapii
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9022 12 00 – – Aparatura do tomografii komputerowej bez cła 0 

9022 13 00 – – Pozostała, do zastosowania w stomatologii bez cła 0 

9022 14 00 – – Pozostała, do zastosowań medycznych, chirurgicznych lub wete­
rynaryjnych 

bez cła 0 

9022 19 00 – – Do innych zastosowań bez cła 0 

– Aparatura wykorzystująca promieniowanie alfa, beta lub gamma, 
nawet do zastosowań medycznych, chirurgicznych, stomatolo­
gicznych lub weterynaryjnych, włącznie z aparaturą do radiografii 
i radioterapii 

9022 21 00 – – Do zastosowań medycznych, chirurgicznych, stomatologicznych 
lub weterynaryjnych 

bez cła 0 

9022 29 00 – – Do innych zastosowań 2,1 0 

9022 30 00 – Lampy rentgenowskie 2,1 0 

9022 90 – Pozostałe, włącznie z częściami i akcesoriami 

9022 90 10 – – Ekrany rentgenowskie fluorescencyjne i ekrany rentgenowskie 
wzmacniające; kratki i osłony przeciwrozproszeniowe 

2,1 0 

9022 90 90 – – Pozostałe 2,1 0 

9023 00 Przyrządy, aparatura i modele, przeznaczone do celów pokazowych 
(na przykład do nauczania lub na wystawach), nienadające się do 
innych zastosowań 

9023 00 10 – W rodzaju stosowanych przy nauczaniu fizyki, chemii lub przed­
miotów technicznych 

1,4 0 

9023 00 80 – Pozostałe 1,4 0 

9024 Maszyny oraz urządzenia do testowania twardości, wytrzymałości, 
ściśliwości, elastyczności lub podobnych mechanicznych własności 
materiałów (na przykład metali, drewna, materiałów włókienni­
czych, papieru lub tworzyw sztucznych) 

9024 10 – Maszyny i urządzenia do testowania metali 

9024 10 10 – – Elektroniczne 3,2 0 

– – Pozostałe 

9024 10 91 – – – Uniwersalne lub do prób na rozciąganie 2,1 0 

9024 10 93 – – – Do prób twardości 2,1 0 

9024 10 99 – – – Pozostałe 2,1 0 

9024 80 – Pozostałe maszyny i urządzenia

PL 1626 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 21.12.2012



Taryfa celna UE 

CN 2007 Wyszczególnienie Stawka podstawowa Kategoria 

9024 80 10 – – Elektroniczne 3,2 0 

– – Pozostałe 

9024 80 91 – – – Do testowania materiałów włókienniczych, papieru lub tektury 2,1 0 

9024 80 99 – – – Pozostałe 2,1 0 

9024 90 00 – Części i akcesoria 2,1 0 

9025 Hydrometry oraz podobne przyrządy pływające; termometry, piro­
metry, barometry, higrometry, psychrometry, zapisujące lub nie, 
oraz dowolna kombinacja tych przyrządów 

– Termometry i pirometry, niepołączone z innymi przyrządami 

9025 11 – – Cieczowe, z bezpośrednim odczytem 

9025 11 20 – – – Termometry szpitalne lub weterynaryjne bez cła 0 

9025 11 80 – – – Pozostałe 2,8 0 

9025 19 – – Pozostałe 

9025 19 20 – – – Elektroniczne 3,2 0 

9025 19 80 – – – Pozostałe 2,1 0 

9025 80 – Pozostałe przyrządy 

9025 80 20 – – Barometry, niepołączone z innymi przyrządami 2,1 0 

– – Pozostałe 

9025 80 40 – – – Elektroniczne 3,2 0 

9025 80 80 – – – Pozostałe 2,1 0 

9025 90 00 – Części i akcesoria 3,2 0 

9026 Przyrządy i aparatura do pomiaru lub kontroli przepływu, 
poziomu, ciśnienia lub innych parametrów cieczy lub gazów (na 
przykład przepływomierze, poziomowskazy, manometry, ciśnienio­
mierze, liczniki energii cieplnej) z wyłączeniem przyrządów i apara­
tury, objętych pozycją 9014, 9015, 9028 lub 9032 

9026 10 – Do pomiaru lub kontroli przepływu lub poziomu cieczy 

– – Elektroniczne 

9026 10 21 – – – Przepływomierze bez cła 0 

9026 10 29 – – – Pozostałe bez cła 0
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– – Pozostałe 

9026 10 81 – – – Przepływomierze bez cła 0 

9026 10 89 – – – Pozostałe bez cła 0 

9026 20 – Do pomiaru lub kontroli ciśnienia 

9026 20 20 – – Elektroniczne bez cła 0 

– – Pozostałe 

9026 20 40 – – – Manometry z rurką spiralną Bourdona lub manometry z meta­
lową przeponą 

bez cła 0 

9026 20 80 – – – Pozostałe bez cła 0 

9026 80 – Pozostałe przyrządy lub aparatura 

9026 80 20 – – Elektroniczne bez cła 0 

9026 80 80 – – Pozostałe bez cła 0 

9026 90 00 – Części i akcesoria bez cła 0 

9027 Przyrządy i aparatura do analizy fizycznej lub chemicznej (na przy­
kład polarymetry, refraktometry, spektrometry, aparatura do analizy 
gazu lub dymu); przyrządy i aparatura do pomiaru lub kontroli 
lepkości, porowatości, rozszerzalności, napięcia powierzchniowego 
lub podobne; przyrządy i aparatura do mierzenia lub kontroli ilości 
ciepła, światła lub dźwięku (włącznie ze światłomierzami); mikro­
tomy 

9027 10 – Aparatura do analizy gazu lub dymu 

9027 10 10 – – Elektroniczne 2,5 0 

9027 10 90 – – Pozostałe 2,5 0 

9027 20 00 – Chromatografy i przyrządy do elektroforezy bez cła 0 

9027 30 00 – Spektrometry, spektrofotometry oraz spektrografy wykorzystujące 
promieniowanie optyczne (ultrafioletowe, widzialne, podczerwo­
ne) 

bez cła 0 

9027 50 00 – Pozostałe przyrządy i aparatura wykorzystujące promieniowanie 
optyczne (ultrafioletowe, widzialne, podczerwone) 

bez cła 0 

9027 80 – Pozostałe przyrządy i aparatura 

9027 80 05 – – Światłomierze 2,5 0 

– – Pozostałe 

– – – Elektroniczne
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9027 80 11 – – – – pH-metry, rH-metry i inna aparatura do pomiaru przewod­
nictwa 

bez cła 0 

9027 80 13 – – – – Aparatura do przeprowadzania pomiarów właściwości fizycz­
nych materiałów półprzewodnikowych lub podłoży wyświet­
laczy ciekłokrystalicznych, lub związanych z nimi warstw 
izolacyjnych i przewodzących podczas procesu produkcji 
płytek półprzewodnikowych, lub podczas procesu produkcji 
wyświetlaczy ciekłokrystalicznych 

bez cła 0 

9027 80 17 – – – – Pozostałe bez cła 0 

– – – Pozostałe 

9027 80 91 – – – – Wiskozymetry (lepkościomierze), mierniki do pomiaru poro­
watości lub do pomiaru rozszerzalności 

bez cła 0 

9027 80 93 – – – – Aparatura do przeprowadzania pomiarów właściwości fizycz­
nych materiałów półprzewodnikowych lub podłoży wyświet­
laczy ciekłokrystalicznych, lub związanych z nimi warstw 
izolacyjnych i przewodzących podczas procesu produkcji 
płytek półprzewodnikowych, lub podczas procesu produkcji 
wyświetlaczy ciekłokrystalicznych 

bez cła 0 

9027 80 97 – – – – Pozostałe bez cła 0 

9027 90 – Mikrotomy; części i akcesoria 

9027 90 10 – – Mikrotomy 2,5 0 

– – Części i akcesoria 

9027 90 50 – – – Aparatury objętej podpozycjami od 9027 20 do 9027 80 bez cła 0 

9027 90 80 – – – Mikrotomów lub aparatury do analizy gazu lub dymu 2,5 0 

9028 Gazomierze, liczniki do cieczy lub energii elektrycznej, do pomiaru 
zużycia lub produkcji, włącznie z licznikami wzorcowymi do nich 

9028 10 00 – Gazomierze 2,1 0 

9028 20 00 – Liczniki do cieczy 2,1 0 

9028 30 – Liczniki energii elektrycznej 

– – Do prądu zmiennego 

9028 30 11 – – – Jednofazowe 2,1 0 

9028 30 19 – – – Wielofazowe 2,1 0 

9028 30 90 – – Pozostałe 2,1 0 

9028 90 – Części i akcesoria
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9028 90 10 – – Do liczników energii elektrycznej 2,1 0 

9028 90 90 – – Pozostałe 2,1 0 

9029 Obrotomierze, liczniki produkcji, taksometry, drogomierze (liczniki 
kilometrów), krokomierze i podobne; szybkościomierze i tacho­
metry, inne niż te objęte pozycją 9014 lub 9015; stroboskopy 

9029 10 00 – Obrotomierze, liczniki produkcji, taksometry, drogomierze, 
krokomierze i podobne 

1,9 0 

9029 20 – Szybkościomierze i tachometry; stroboskopy 

– – Szybkościomierze i tachometry 

9029 20 31 – – – Szybkościomierze do pojazdów 2,6 0 

9029 20 38 – – – Pozostałe 2,6 0 

9029 20 90 – – Stroboskopy 2,6 0 

9029 90 00 – Części i akcesoria 2,2 0 

9030 Oscyloskopy, analizatory widma oraz inne przyrządy i aparatura do 
pomiaru lub kontroli wielkości elektrycznych, z wyłączeniem mier­
ników objętych pozycją 9028; przyrządy i aparatura do pomiaru 
lub wykrywania promieniowania alfa, beta, gamma, rentgena, 
promieni kosmicznych lub innych promieni jonizujących 

9030 10 00 – Przyrządy i aparatura do pomiaru lub wykrywania promienio­
wania jonizującego 

4,2 0 

9030 20 – Oscyloskopy i oscylografy 

9030 20 10 – – Katodowe 4,2 0 

9030 20 30 – – Pozostałe, z urządzeniem rejestrującym bez cła 0 

– – Pozostałe 

9030 20 91 – – – Elektroniczne bez cła 0 

9030 20 99 – – – Pozostałe 2,1 0 

– Pozostałe przyrządy i aparaty do pomiaru lub kontroli napięcia, 
prądu, rezystancji lub mocy 

9030 31 00 – – Mierniki uniwersalne bez urządzenia rejestrującego 4,2 0 

9030 32 00 – – Mierniki uniwersalne z urządzeniem rejestrującym bez cła 0 

9030 33 – – Pozostałe, bez urządzenia rejestrującego
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9030 33 10 – – – Elektroniczne 4,2 0 

– – – Pozostałe 

9030 33 91 – – – – Woltomierze 2,1 0 

9030 33 99 – – – – Pozostałe 2,1 0 

9030 39 00 – – Pozostałe, z urządzeniem rejestrującym bez cła 0 

9030 40 00 – Pozostałe przyrządy i aparatura, specjalnie zaprojektowane dla 
telekomunikacji (na przykład mierniki przesłuchu, mierniki 
wzmocnienia, mierniki współczynnika zniekształceń, mierniki 
poziomu szumów) 

bez cła 0 

– Pozostałe przyrządy i aparatura 

9030 82 00 – – Do pomiaru lub kontroli płytek lub urządzeń półprzewodniko­
wych 

bez cła 0 

9030 84 00 – – Pozostałe, z urządzeniem rejestrującym bez cła 0 

9030 89 – – Pozostałe 

9030 89 30 – – – Elektroniczne bez cła 0 

9030 89 90 – – – Pozostałe 2,1 0 

9030 90 – Części i akcesoria 

9030 90 20 – – Aparatury objętej podpozycją 9030 82 00 bez cła 0 

9030 90 85 – – Pozostałe 2,5 0 

9031 Przyrządy, urządzenia i maszyny kontrolne lub pomiarowe, niewy­
mienione ani niewłączone gdzie indziej w niniejszym dziale; 
projektory profilowe 

9031 10 00 – Maszyny do wyważania części mechanicznych 2,8 0 

9031 20 00 – Stanowiska badawcze 2,8 0 

– Pozostałe przyrządy i urządzenia, optyczne 

9031 41 00 – – Do kontroli płytek i urządzeń półprzewodnikowych lub do 
kontroli masek fotograficznych, lub celowników stosowanych 
do produkcji urządzeń półprzewodnikowych 

bez cła 0 

9031 49 – – Pozostałe 

9031 49 10 – – – Projektory profilowe 2,8 0 

9031 49 90 – – – Pozostałe bez cła 0 

9031 80 – Pozostałe przyrządy, urządzenia i maszyny
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– – Elektroniczne 

– – – Do pomiaru lub kontroli wielkości geometrycznych 

9031 80 32 – – – – Do kontroli płytek i urządzeń półprzewodnikowych lub do 
kontroli masek fotograficznych, lub siatek stosowanych do 
produkcji urządzeń półprzewodnikowych 

2,8 0 

9031 80 34 – – – – Pozostałe 2,8 0 

9031 80 38 – – – Pozostałe 4 0 

– – Pozostałe 

9031 80 91 – – – Do pomiaru lub kontroli wielkości geometrycznych 2,8 0 

9031 80 98 – – – Pozostałe 4 0 

9031 90 – Części i akcesoria 

9031 90 20 – – Aparatury objętej podpozycją 9031 41 00 lub do przyrządów 
i urządzeń optycznych, do pomiaru powierzchniowych zanie­
czyszczeń cząstkowych płytek półprzewodnikowych objętych 
podpozycją 9031 49 90 

bez cła 0 

9031 90 30 – – Aparatury objętej podpozycją 9031 80 32 2,8 0 

9031 90 85 – – Pozostałe 2,8 0 

9032 Przyrządy i aparatura, do automatycznej regulacji lub kontroli 

9032 10 – Termostaty 

9032 10 20 – – Elektroniczne 2,8 0 

– – Pozostałe 

9032 10 81 – – – Wyzwalane elektrycznie 2,1 0 

9032 10 89 – – – Pozostałe 2,1 0 

9032 20 00 – Manostaty 2,8 0 

– Pozostałe przyrządy i aparatura 

9032 81 00 – – Hydrauliczne lub pneumatyczne 2,8 0 

9032 89 00 – – Pozostałe 2,8 0 

9032 90 00 – Części i akcesoria 2,8 0
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9033 00 00 Części i akcesoria (niewymienione ani niewłączone gdzie indziej 
w niniejszym dziale) do maszyn, urządzeń, przyrządów lub apara­
tury, objętych działem 90 

3,7 0 

91 DZIAŁ 91 — ZEGARY I ZEGARKI ORAZ ICH CZĘŚCI 

9101 Zegarki naręczne, zegarki kieszonkowe oraz pozostałe zegarki, 
włącznie ze stoperami, w kopertach z metalu szlachetnego lub 
z metalu pokrytego metalem szlachetnym 

– Zegarki naręczne, zasilane elektrycznie, nawet ze stoperem 

9101 11 00 – – Wyłącznie z odczytem wskazówkowym 4,5 MIN. 0,3 EUR p/st 
MAKS. 0,8 EUR p/st 

0 

9101 19 00 – – Pozostałe 4,5 MIN. 0,3 EUR p/st 
MAKS. 0,8 EUR p/st 

0 

– Pozostałe zegarki naręczne, nawet posiadające funkcję stopera 

9101 21 00 – – Z naciągiem automatycznym 4,5 MIN. 0,3 EUR p/st 
MAKS. 0,8 EUR p/st 

0 

9101 29 00 – – Pozostałe 4,5 MIN. 0,3 EUR p/st 
MAKS. 0,8 EUR p/st 

0 

– Pozostałe 

9101 91 00 – – Zasilane elektrycznie 4,5 MIN. 0,3 EUR p/st 
MAKS. 0,8 EUR p/st 

0 

9101 99 00 – – Pozostałe 4,5 MIN. 0,3 EUR p/st 
MAKS. 0,8 EUR p/st 

0 

9102 Zegarki naręczne, zegarki kieszonkowe oraz pozostałe zegarki, 
włącznie ze stoperami, inne niż te objęte pozycją 9101 

– Zegarki naręczne, zasilane elektrycznie, nawet ze stoperem 

9102 11 00 – – Wyłącznie z odczytem wskazówkowym 4,5 MIN. 0,3 EUR p/st 
MAKS. 0,8 EUR p/st 

0 

9102 12 00 – – Wyłącznie z odczytem optoelektronicznym 4,5 MIN. 0,3 EUR p/st 
MAKS. 0,8 EUR p/st 

0 

9102 19 00 – – Pozostałe 4,5 MIN. 0,3 EUR p/st 
MAKS. 0,8 EUR p/st 

0 

– Pozostałe zegarki naręczne, nawet posiadające funkcję stopera
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9102 21 00 – – Z naciągiem automatycznym 4,5 MIN. 0,3 EUR p/st 
MAKS. 0,8 EUR p/st 

0 

9102 29 00 – – Pozostałe 4,5 MIN. 0,3 EUR p/st 
MAKS. 0,8 EUR p/st 

0 

– Pozostałe 

9102 91 00 – – Zasilane elektrycznie 4,5 MIN. 0,3 EUR p/st 
MAKS. 0,8 EUR p/st 

0 

9102 99 00 – – Pozostałe 4,5 MIN. 0,3 EUR p/st 
MAKS. 0,8 EUR p/st 

0 

9103 Zegary z mechanizmami zegarkowymi, z wyłączeniem zegarów 
objętych pozycją 9104 

9103 10 00 – Zasilane elektrycznie 4,7 0 

9103 90 00 – Pozostałe 4,7 0 

9104 00 00 Zegary instalowane na płytach czołowych lub na pulpitach sterow­
niczych oraz zegary podobnego typu, przeznaczone do pojazdów 
mechanicznych, statków powietrznych i kosmicznych, jednostek 
pływających 

3,7 0 

9105 Pozostałe zegary 

– Budziki 

9105 11 00 – – Zasilane elektrycznie 4,7 0 

9105 19 00 – – Pozostałe 3,7 0 

– Zegary ścienne 

9105 21 00 – – Zasilane elektrycznie 4,7 0 

9105 29 00 – – Pozostałe 3,7 0 

– Pozostałe 

9105 91 00 – – Zasilane elektrycznie 4,7 0 

9105 99 – – Pozostałe 

9105 99 10 – – – Stołowe lub kominkowe 3,7 0 

9105 99 90 – – – Pozostałe 3,7 0 

9106 Aparatura do rejestrowania aktualnego czasu oraz aparatura odmie­
rzająca, rejestrująca lub w inny sposób wskazująca upływ czasu, 
z mechanizmami zegarowymi lub zegarkowymi, lub z silnikiem 
synchronicznym (na przykład czasomierze rejestrujące, dawkowniki 
czasu) 

9106 10 00 – Dawkowniki czasu; czasomierze rejestrujące 4,7 0 

9106 90 – Pozostałe
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9106 90 10 – – Regulatory programujące czasowo, zadajniki czasu i podobne 4,7 0 

9106 90 80 – – Pozostałe 4,7 0 

9107 00 00 Wyłączniki czasowe z mechanizmami zegarkowymi lub silnikami 
synchronicznymi 

4,7 0 

9108 Mechanizmy zegarkowe, kompletne i zmontowane 

– Zasilane elektrycznie 

9108 11 00 – – Wyłącznie z odczytem mechanicznym lub z układem, do 
którego można podłączyć odczyt mechaniczny 

4,7 0 

9108 12 00 – – Wyłącznie z odczytem optoelektronicznym 4,7 0 

9108 19 00 – – Pozostałe 4,7 0 

9108 20 00 – Z naciągiem automatycznym 5 MIN. 0,17 EUR p/st 0 

9108 90 00 – Pozostałe 5 MIN. 0,17 EUR p/st 0 

9109 Mechanizmy zegarowe, kompletne i zmontowane 

– Zasilane elektrycznie 

9109 11 00 – – Budzików 4,7 0 

9109 19 00 – – Pozostałych 4,7 0 

9109 90 00 – Pozostałe 4,7 0 

9110 Kompletne mechanizmy zegarkowe lub zegarowe, niezmontowane 
lub częściowo zmontowane (zestawy mechanizmów); niekompletne 
mechanizmy zegarkowe lub zegarowe, zmontowane; wstępnie 
zmontowane mechanizmy zegarowe lub zegarkowe 

– Zegarków 

9110 11 – – Kompletne mechanizmy, niezmontowane lub częściowo zmon­
towane (zestawy mechanizmów); 

9110 11 10 – – – Z balansem i sprężyną włosową 5 MIN. 0,17 EUR p/st 0 

9110 11 90 – – – Pozostałe 4,7 0 

9110 12 00 – – Niekompletne mechanizmy, zmontowane 3,7 0 

9110 19 00 – – Mechanizmy wstępnie zmontowane 4,7 0 

9110 90 00 – Pozostałe 3,7 0 

9111 Koperty zegarków i ich części 

9111 10 00 – Koperty z metalu szlachetnego lub z metalu pokrytego metalem 
szlachetnym 

0,5 EUR p/st MIN. 2,7 
MAKS. 4,6 

0
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9111 20 00 – Koperty z metali nieszlachetnych, nawet pozłacane lub posreb­
rzane 

0,5 EUR p/st MIN. 2,7 
MAKS. 4,6 

0 

9111 80 00 – Pozostałe koperty 0,5 EUR p/st MIN. 2,7 
MAKS. 4,6 

0 

9111 90 00 – Części 0,5 EUR p/st MIN. 2,7 
MAKS. 4,6 

0 

9112 Obudowy zegarów oraz obudowy podobnego typu do pozostałych 
towarów objętych niniejszym działem, oraz ich części 

9112 20 00 – Obudowy 2,7 0 

9112 90 00 – Części 2,7 0 

9113 Paski, opaski i bransoletki, do zegarków, oraz ich części 

9113 10 – Z metali szlachetnych lub z metali pokrytych metalem szlachet­
nym 

9113 10 10 – – Z metali szlachetnych 2,7 0 

9113 10 90 – – Z metali nieszlachetnych pokrytych metalem szlachetnym 3,7 0 

9113 20 00 – Z metali nieszlachetnych, nawet pozłacanych lub posrebrzanych 6 0 

9113 90 – Pozostałe 

9113 90 10 – – Ze skóry wyprawionej lub ze skóry wtórnej 6 0 

9113 90 80 – – Pozostałe 6 0 

9114 Pozostałe części zegarów lub zegarków 

9114 10 00 – Sprężyny, włączając sprężyny włosowe 3,7 0 

9114 20 00 – Kamienie 2,7 0 

9114 30 00 – Tarcze 2,7 0 

9114 40 00 – Płyty i mostki 2,7 0 

9114 90 00 – Pozostałe 2,7 0 

92 DZIAŁ 92 — INSTRUMENTY MUZYCZNE; CZĘŚCI I AKCESORIA 
DO TAKICH ARTYKUŁÓW 

9201 Pianina, włączając pianina automatyczne; klawesyny i pozostałe 
klawiszowe instrumenty strunowe 

9201 10 – Pianina 

9201 10 10 – – Nowe 4 0
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9201 10 90 – – Używane 4 0 

9201 20 00 – Fortepiany 4 0 

9201 90 00 – Pozostałe 4 0 

9202 Pozostałe strunowe instrumenty muzyczne (na przykład gitary, 
skrzypce, harfy) 

9202 10 – Smyczkowe 

9202 10 10 – – Skrzypce 3,2 0 

9202 10 90 – – Pozostałe 3,2 0 

9202 90 – Pozostałe 

9202 90 30 – – Gitary 3,2 0 

9202 90 80 – – Pozostałe 3,2 0 

9205 Pozostałe dęte instrumenty muzyczne (na przykład klarnety, trąbki, 
kobzy, dudy) 

9205 10 00 – Instrumenty dęte blaszane 3,2 0 

9205 90 – Pozostałe 

9205 90 10 – – Akordeony i podobne instrumenty 3,7 0 

9205 90 30 – – Harmonijki ustne 3,7 0 

9205 90 50 – – Organy piszczałkowe klawiszowe, fisharmonie i podobne instru­
menty klawiszowe z wolnym metalowym stroikiem 

3,2 0 

9205 90 90 – – Pozostałe 3,2 0 

9206 00 00 Perkusyjne instrumenty muzyczne (na przykład bębny, ksylofony, 
cymbały, kastaniety, marakasy) 

3,2 0 

9207 Instrumenty muzyczne, których dźwięk jest wytwarzany, lub też 
musi być wzmocniony, elektrycznie (na przykład organy, gitary, 
akordeony) 

9207 10 – Instrumenty klawiszowe, inne niż akordeony 

9207 10 10 – – Organy 3,2 0 

9207 10 30 – – Pianina cyfrowe 3,2 0 

9207 10 50 – – Syntezatory 3,2 0 

9207 10 80 – – Pozostałe 3,2 0 

9207 90 – Pozostałe
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9207 90 10 – – Gitary 3,7 0 

9207 90 90 – – Pozostałe 3,7 0 

9208 Pozytywki, szafy grające, katarynki, mechaniczne ptaki śpiewające, 
piły grające oraz pozostałe instrumenty muzyczne, nieobjęte żadną 
inną pozycją niniejszego działu; wabiki dowolnego rodzaju; 
gwizdki, rogi oraz pozostałe dęte instrumenty sygnalizacyjne 

9208 10 00 – Pozytywki 2,7 0 

9208 90 00 – Pozostałe 3,2 0 

9209 Części (na przykład mechanizmy pozytywek) i akcesoria instru­
mentów muzycznych (na przykład karty, tarcze i walce do mecha­
nicznych instrumentów muzycznych); metronomy, widełki stroi­
kowe i kamertony dęte wszystkich typów 

9209 30 00 – Struny do instrumentów muzycznych 2,7 0 

– Pozostałe 

9209 91 00 – – Części i akcesoria, do pianin i fortepianów 2,7 0 

9209 92 00 – – Części i akcesoria, do instrumentów muzycznych objętych 
pozycją 9202 

2,7 0 

9209 94 00 – – Części i akcesoria, do instrumentów muzycznych objętych 
pozycją 9207 

2,7 0 

9209 99 – – Pozostałe 

9209 99 20 – – – Części i akcesoria, do instrumentów muzycznych objętych 
pozycją 9205 

2,7 0 

– – – Pozostałe 

9209 99 40 – – – – Metronomy, widełki stroikowe oraz kamertony dęte 3,2 0 

9209 99 50 – – – – Mechanizmy pozytywek 1,7 0 

9209 99 70 – – – Pozostałe 2,7 0 

XIX SEKCJA XIX — BROŃ I AMUNICJA; ICH CZĘŚCI I AKCESORIA 

93 DZIAŁ 93 — BROŃ I AMUNICJA; ICH CZĘŚCI I AKCESORIA 

9301 Broń wojskowa, inna niż rewolwery, pistolety i broń biała, objęte 
pozycją 9307
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– Broń artyleryjska (na przykład armaty, haubice i moździerze) 

9301 11 00 – – Samobieżna bez cła 0 

9301 19 00 – – Pozostała bez cła 0 

9301 20 00 – Wyrzutnie rakiet; miotacze ognia; granatniki; wyrzutnie torped 
i podobne miotacze 

bez cła 0 

9301 90 00 – Pozostała bez cła 0 

9302 00 00 Rewolwery i pistolety, inne niż te objęte pozycją 9303 lub 9304 2,7 0 

9303 Pozostała broń palna oraz podobny sprzęt, działające na zasadzie 
odpalania ładunku prochowego (na przykład strzelby i karabinki 
sportowe i myśliwskie, broń palna ładowana przez lufę, rakietnice 
oraz inny sprzęt przeznaczony do wystrzeliwania rakiet sygnaliza­
cyjnych, pistolety i rewolwery do strzelania ślepymi nabojami, do 
uboju zwierząt, wyrzutnie linki) 

9303 10 00 – Broń palna ładowana przez lufę 3,2 0 

9303 20 – Pozostałe strzelby i karabinki sportowe, myśliwskie lub przezna­
czone do strzelania do celu, włączając broń mającą przynajmniej 
jedną lufę gładką 

9303 20 10 – – Jednolufowe, z lufą gładką 3,2 0 

9303 20 95 – – Pozostałe 3,2 0 

9303 30 00 – Pozostałe strzelby i karabinki sportowe, myśliwskie lub przezna­
czone do strzelania do celu 

3,2 0 

9303 90 00 – Pozostałe 3,2 0 

9304 00 00 Pozostała broń (na przykład pistolety i karabiny sprężynowe, pneu­
matyczne lub gazowe, pałki), z wyłączeniem tej objętej pozycją 
9307 

3,2 0 

9305 Części i akcesoria artykułów objętych pozycjami od 9301 do 9304 

9305 10 00 – Rewolwerów lub pistoletów 3,2 0 

– Strzelb myśliwskich lub karabinów, objętych pozycją 9303 

9305 21 00 – – Lufy strzelb myśliwskich 2,7 0 

9305 29 00 – – Pozostałe 2,7 0 

– Pozostałe 

9305 91 00 – – Do broni wojskowej objętej pozycją 9301 bez cła 0 

9305 99 00 – – Pozostałe 2,7 0
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9306 Bomby, granaty, torpedy, miny, pociski i podobne uzbrojenie 
wojenne oraz ich części; naboje i pozostała amunicja oraz granaty 
oraz ich części, włączając przybitki do nabojów śrutowych i kulo­
wych 

– Naboje do strzelb myśliwskich oraz części takich ładunków; śrut 
broni pneumatycznej 

9306 21 00 – – Naboje 2,7 0 

9306 29 – – Pozostałe 

9306 29 40 – – – Łuski 2,7 0 

9306 29 70 – – – Pozostałe 2,7 0 

9306 30 – Pozostałe naboje oraz ich części 

9306 30 10 – – Do rewolwerów i pistoletów, objętych pozycją 9302 oraz do 
pistoletów maszynowych objętych pozycją 9301 

2,7 0 

– – Pozostałe 

9306 30 30 – – – Do broni wojskowej 1,7 0 

– – – Pozostałe 

9306 30 91 – – – – Naboje ze spłonką zbijaną pośrodku 2,7 0 

9306 30 93 – – – – Naboje ze spłonką zbijaną na obrzeżu łuski 2,7 0 

9306 30 97 – – – – Pozostałe 2,7 0 

9306 90 – Pozostałe 

9306 90 10 – – Do celów wojskowych 1,7 0 

9306 90 90 – – Pozostałe 2,7 0 

9307 00 00 Szpady, szable, kordy, bagnety, lance oraz podobna broń i jej części 
oraz pochwy do takiej broni 

1,7 0 

XX SEKCJA XX — ARTYKUŁY PRZEMYSŁOWE RÓŻNE 

94 DZIAŁ 94 — MEBLE; POŚCIEL, MATERACE, STELAŻE POD 
MATERACE, PODUSZKI I PODOBNE WYPYCHANE ARTYKUŁY 
WYPOSAŻENIOWE; LAMPY I OPRAWY OŚWIETLENIOWE, 
GDZIE INDZIEJ NIEWYMIENIONE ANI NIEWŁĄCZONE; 
PODŚWIETLANE ZNAKI, PODŚWIETLANE TABLICE I TABLICZKI, 
I TYM PODOBNE; BUDYNKI PREFABRYKOWANE 

9401 Meble do siedzenia (inne niż te objęte pozycją 9402), nawet prze­
kształcalne w miejsca do spania, oraz ich części
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9401 10 00 – Fotele, w rodzaju stosowanych w statkach powietrznych bez cła 0 

9401 20 00 – Fotele, w rodzaju stosowanych w pojazdach mechanicznych 3,7 0 

9401 30 – Meble do siedzenia, obrotowe, z regulacją wysokości 

9401 30 10 – – Tapicerowane, z oparciem, na rolkach lub płozach (glides) bez cła 0 

9401 30 90 – – Pozostałe bez cła 0 

9401 40 00 – Meble do siedzenia, przekształcalne w miejsca do spania, z wyjąt­
kiem ogrodowych lub kempingowych 

bez cła 0 

– Meble do siedzenia trzcinowe, wiklinowe, bambusowe lub 
z podobnych materiałów 

9401 51 00 – – Z bambusa lub rattanowe 5,6 0 

9401 59 00 – – Pozostałe 5,6 0 

– Pozostałe meble do siedzenia, z drewnianą ramą 

9401 61 00 – – Tapicerowane bez cła 0 

9401 69 00 – – Pozostałe bez cła 0 

– Pozostałe meble do siedzenia, z metalową ramą 

9401 71 00 – – Tapicerowane bez cła 0 

9401 79 00 – – Pozostałe bez cła 0 

9401 80 00 – Pozostałe meble do siedzenia bez cła 0 

9401 90 – Części 

9401 90 10 – – Foteli, w rodzaju stosowanych w statkach powietrznych 1,7 0 

– – Pozostałe 

9401 90 30 – – – Z drewna 2,7 0 

9401 90 80 – – – Pozostałe 2,7 0 

9402 Meble lekarskie, chirurgiczne, dentystyczne lub weterynaryjne (na 
przykład stoły operacyjne, stoły do badań, łóżka szpitalne 
z osprzętem mechanicznym, fotele dentystyczne); fotele fryzjerskie 
i podobne, obrotowe, z pochylanym oparciem lub podnoszone; 
części do powyższych artykułów 

9402 10 00 – Fotele dentystyczne, fryzjerskie i podobne oraz ich części bez cła 0 

9402 90 00 – Pozostałe bez cła 0
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9403 Pozostałe meble i ich części 

9403 10 – Meble metalowe, w rodzaju stosowanych w biurze 

9403 10 10 – – Stoły kreślarskie (inne niż te objęte pozycją 9017) bez cła 0 

– – Pozostałe 

– – – O wysokości nieprzekraczającej 80 cm 

9403 10 51 – – – – Biurka bez cła 0 

9403 10 59 – – – – Pozostałe bez cła 0 

– – – O wysokości przekraczającej 80 cm 

9403 10 91 – – – – Szafy z drzwiczkami, klapami lub żaluzjami bez cła 0 

9403 10 93 – – – – Szafki kartotekowe i pozostałe szafki z szufladami bez cła 0 

9403 10 99 – – – – Pozostałe bez cła 0 

9403 20 – Pozostałe meble metalowe 

9403 20 20 – – Łóżka bez cła 0 

9403 20 80 – – Pozostałe bez cła 0 

9403 30 – Meble drewniane, w rodzaju stosowanych w biurze 

– – O wysokości nieprzekraczającej 80 cm 

9403 30 11 – – – Biurka bez cła 0 

9403 30 19 – – – Pozostałe bez cła 0 

– – O wysokości przekraczającej 80 cm 

9403 30 91 – – – Szafy z drzwiczkami, klapami lub żaluzjami; szafki kartote­
kowe i pozostałe szafki z szufladami 

bez cła 0 

9403 30 99 – – – Pozostałe bez cła 0 

9403 40 – Meble drewniane, w rodzaju stosowanych w kuchni 

9403 40 10 – – Meble do zabudowy 2,7 0 

9403 40 90 – – Pozostałe 2,7 0 

9403 50 00 – Meble drewniane, w rodzaju stosowanych w sypialni bez cła 0 

9403 60 – Pozostałe meble drewniane
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9403 60 10 – – Meble drewniane, w rodzaju stosowanych w pokojach stołowych 
i salonach 

bez cła 0 

9403 60 30 – – Meble drewniane, w rodzaju stosowanych w sklepach bez cła 0 

9403 60 90 – – Pozostałe meble drewniane bez cła 0 

9403 70 00 – Meble z tworzyw sztucznych bez cła 0 

– Meble z pozostałych materiałów, włączając meble z trzciny, 
wikliny, bambusa lub podobnych materiałów 

9403 81 00 – – Z bambusa lub rattanowe 5,6 0 

9403 89 00 – – Pozostałe 5,6 0 

9403 90 – Części 

9403 90 10 – – Z metalu 2,7 0 

9403 90 30 – – Z drewna 2,7 0 

9403 90 90 – – Z pozostałych materiałów 2,7 0 

9404 Stelaże pod materace; artykuły pościelowe i podobne artykuły 
wyposażeniowe (na przykład materace, kołdry, pierzyny, poduszki, 
pufy i jaśki) wyposażone w sprężyny lub wypchane, lub zawierające 
dowolny materiał, lub z gumy lub z tworzyw sztucznych, komór­
kowych, nawet pokryte 

9404 10 00 – Stelaże pod materace 3,7 0 

– Materace 

9404 21 – – Z gumy lub z tworzyw sztucznych, komórkowych, nawet 
pokryte 

9404 21 10 – – – Z gumy komórkowej 3,7 0 

9404 21 90 – – – Z tworzyw sztucznych komórkowych 3,7 0 

9404 29 – – Z pozostałych materiałów 

9404 29 10 – – – Ze sprężynami wewnątrz 3,7 0 

9404 29 90 – – – Pozostałe 3,7 0 

9404 30 00 – Śpiwory 3,7 0 

9404 90 – Pozostałe 

9404 90 10 – – Wypełnione pierzem lub puchem 3,7 0 

9404 90 90 – – Pozostałe 3,7 0

PL 21.12.2012 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 1643



Taryfa celna UE 

CN 2007 Wyszczególnienie Stawka podstawowa Kategoria 

9405 Lampy i oprawy oświetleniowe, włącznie z reflektorami poszuki­
wawczymi i punktowymi, oraz ich części, gdzie indziej niewymie­
nione ani niewłączone; podświetlane znaki, podświetlane tablice 
i tabliczki, i tym podobne, ze źródłem światła zamontowanym 
na stałe, oraz ich części, gdzie indziej niewymienione ani niewłą­
czone 

9405 10 – Żyrandole, świeczniki i pozostałe elektryczne oprawy oświetle­
niowe, mocowane do sufitu lub do ściany, z wyłączeniem tych 
w rodzaju stosowanych do oświetlania otwartych przestrzeni 
publicznych lub dróg publicznych 

– – Z tworzyw sztucznych 

9405 10 21 – – – W rodzaju stosowanych do lamp żarowych 4,7 0 

9405 10 28 – – – Pozostałe 4,7 0 

9405 10 30 – – Z materiałów ceramicznych 4,7 0 

9405 10 50 – – Ze szkła 3,7 0 

– – Z pozostałych materiałów 

9405 10 91 – – – W rodzaju stosowanych do lamp żarowych 2,7 0 

9405 10 98 – – – Pozostałe 2,7 0 

9405 20 – Lampy elektryczne stołowe, biurkowe, nocne lub podłogowe 

– – Z tworzyw sztucznych 

9405 20 11 – – – W rodzaju stosowanych do lamp żarowych 4,7 0 

9405 20 19 – – – Pozostałe 4,7 0 

9405 20 30 – – Z materiałów ceramicznych 4,7 0 

9405 20 50 – – Ze szkła 3,7 0 

– – Z pozostałych materiałów 

9405 20 91 – – – W rodzaju stosowanych do lamp żarowych 2,7 0 

9405 20 99 – – – Pozostałe 2,7 0 

9405 30 00 – Zestawy oświetleniowe, w rodzaju stosowanych na choinkach 
bożonarodzeniowych 

3,7 0 

9405 40 – Pozostałe lampy elektryczne i oprawy oświetleniowe 

9405 40 10 – – Reflektory poszukiwawcze i punktowe 3,7 0 

– – Pozostałe 

– – – Z tworzyw sztucznych
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9405 40 31 – – – – W rodzaju stosowanych do lamp żarowych 4,7 0 

9405 40 35 – – – – W rodzaju stosowanych do świetlówek 4,7 0 

9405 40 39 – – – – Pozostałe 4,7 0 

– – – Z pozostałych materiałów 

9405 40 91 – – – – W rodzaju stosowanych do lamp żarowych 2,7 0 

9405 40 95 – – – – W rodzaju stosowanych do świetlówek 2,7 0 

9405 40 99 – – – – Pozostałe 2,7 0 

9405 50 00 – Nieelektryczne lampy i oprawy oświetleniowe 2,7 0 

9405 60 – Podświetlane znaki, podświetlane tablice i tabliczki, i tym 
podobne 

9405 60 20 – – Z tworzyw sztucznych 4,7 0 

9405 60 80 – – Z pozostałych materiałów 2,7 0 

– Części 

9405 91 – – Ze szkła 

– – – Artykuły do elektrycznych opraw oświetleniowych (z wyłącze­
niem reflektorów poszukiwawczych i punktowych) 

9405 91 11 – – – – Szkło fasetowe, płytki, kulki, łezki, elementy w kształcie kwia­
tów, wisiorki i podobne artykuły do ozdoby żyrandoli 

5,7 0 

9405 91 19 – – – – Pozostałe (na przykład rozpraszacze, lampy sufitowe, czasze, 
klosze kuliste, klosze w kształcie tulipana, abażury) 

5,7 0 

9405 91 90 – – – Pozostałe 3,7 0 

9405 92 00 – – Z tworzyw sztucznych 4,7 0 

9405 99 00 – – Pozostałe 2,7 0 

9406 00 Budynki prefabrykowane 

9406 00 11 – Domy mieszkalne przemieszczalne 2,7 0 

– Pozostałe 

9406 00 20 – – Z drewna 2,7 0 

– – Z żelaza lub stali 

9406 00 31 – – – Szklarnie 2,7 0
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9406 00 38 – – – Pozostałe 2,7 0 

9406 00 80 – – Z pozostałych materiałów 2,7 0 

95 DZIAŁ 95 — ZABAWKI, GRY I ARTYKUŁY SPORTOWE; ICH 
CZĘŚCI I AKCESORIA 

9503 00 Rowery trzykołowe, skutery, samochodziki poruszane pedałami 
i podobne zabawki na kołach; wózki dla lalek; lalki; pozostałe 
zabawki; modele redukcyjne (w skali) i podobne modele rekrea­
cyjne, z napędem lub bez; układanki dowolnego rodzaju 

9503 00 10 – Rowery trzykołowe, skutery, samochodziki poruszane pedałami 
i podobne zabawki na kołach; wózki dla lalek 

bez cła 0 

– Lalki przedstawiające wyłącznie ludzkie postacie i części i akceso­
ria 

9503 00 21 – – Lalki 4,7 0 

9503 00 29 – – Części i akcesoria bez cła 0 

9503 00 30 – Pociągi elektryczne, włącznie z torami, urządzeniami sygnalizacyj­
nymi i innym wyposażeniem do nich; zestawy do składania 
modeli redukcyjnych (zmniejszonych w skali); 

bez cła 0 

– Pozostałe zestawy i zabawki konstrukcyjne 

9503 00 35 – – Z tworzyw sztucznych 4,7 0 

9503 00 39 – – Z pozostałych materiałów bez cła 0 

– Zabawki przedstawiające zwierzęta lub postacie inne niż ludzkie 

9503 00 41 – – Wypchane 4,7 0 

9503 00 49 – – Pozostałe bez cła 0 

9503 00 55 – Instrumenty i aparatura, muzyczne, zabawkowe bez cła 0 

– Układanki 

9503 00 61 – – Z drewna bez cła 0 

9503 00 69 – – Pozostałe 4,7 0 

9503 00 70 – Pozostałe zabawki, pakowane w zestawy lub komplety 4,7 0 

– Pozostałe zabawki i modele, z silnikiem 

9503 00 75 – – Z tworzyw sztucznych 4,7 0 

9503 00 79 – – Z pozostałych materiałów bez cła 0
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– Pozostałe 

9503 00 81 – – Zabawki imitujące broń bez cła 0 

9503 00 85 – – Miniaturowe modele (odlewy) z metalu 4,7 0 

– – Pozostałe 

9503 00 95 – – – Z tworzyw sztucznych 4,7 0 

9503 00 99 – – – Pozostałe bez cła 0 

9504 Sprzęt do gier towarzyskich, stołowych lub salonowych, włączając 
bilardy elektryczne, stoły bilardowe, specjalne stoły do gier rozgry­
wanych w kasynach oraz wyposażenie automatycznych kręgielni 

9504 10 00 – Gry wideo, w rodzaju stosowanych z odbiornikiem telewizyjnym bez cła 0 

9504 20 – Sprzęt i akcesoria do dowolnego rodzaju gry w bilard 

9504 20 10 – – Stoły bilardowe (z nogami lub bez) bez cła 0 

9504 20 90 – – Pozostałe bez cła 0 

9504 30 – Pozostałe gry uruchamiane monetami, banknotami, kartami 
bankowymi, żetonami lub innym środkiem płatniczym, inne niż 
sprzęt kręgielni 

9504 30 10 – – Gry z ekranem bez cła 0 

– – Pozostałe 

9504 30 30 – – – Flipper bez cła 0 

9504 30 50 – – – Pozostałe bez cła 0 

9504 30 90 – – Części bez cła 0 

9504 40 00 – Karty do gry 2,7 0 

9504 90 – Pozostałe 

9504 90 10 – – Zestawy elektrycznych samochodów wyścigowych, o charakterze 
gier ze współzawodnictwem 

bez cła 0 

9504 90 90 – – Pozostałe bez cła 0 

9505 Artykuły świąteczne, karnawałowe lub inne rozrywkowe, włączając 
akcesoria do sztuk magicznych i żartów 

9505 10 – Artykuły bożonarodzeniowe 

9505 10 10 – – Ze szkła bez cła 0 

9505 10 90 – – Z pozostałych materiałów 2,7 0
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9505 90 00 – Pozostałe 2,7 0 

9506 Artykuły i sprzęt do ogólnych ćwiczeń fizycznych, gimnastycznych, 
lekkoatletycznych, do pozostałych sportów (włączając tenis 
stołowy) lub do gier na świeżym powietrzu, niewymienione ani 
niewłączone gdzie indziej w niniejszym dziale; baseny i brodziki 

– Narty śniegowe i ich osprzęt 

9506 11 – – Narty 

9506 11 10 – – – Narty biegowe 3,7 0 

– – – Narty zjazdowe 

9506 11 21 – – – – Monoski (narty do jazdy figurowej na jednej narcie) i deski 
snowboardowe 

3,7 0 

9506 11 29 – – – – Pozostałe 3,7 0 

9506 11 80 – – – Pozostałe narty 3,7 0 

9506 12 00 – – Wiązania do nart 3,7 0 

9506 19 00 – – Pozostałe 2,7 0 

– Narty wodne, deski surfingowe, deski windsurfingowe oraz inny 
sprzęt do sportów wodnych 

9506 21 00 – – Deski windsurfingowe 2,7 0 

9506 29 00 – – Pozostałe 2,7 0 

– Kije golfowe i pozostały sprzęt golfowy 

9506 31 00 – – Kompletne kije golfowe 2,7 0 

9506 32 00 – – Piłki 2,7 0 

9506 39 – – Pozostałe 

9506 39 10 – – – Części kijów golfowych 2,7 0 

9506 39 90 – – – Pozostałe 2,7 0 

9506 40 – Artykuły i sprzęt do tenisa stołowego 

9506 40 10 – – Rakietki, piłeczki i siatki 2,7 0 

9506 40 90 – – Pozostałe 2,7 0 

– Rakiety tenisowe, badmintonowe lub podobne, nawet z naciągiem 

9506 51 00 – – Rakiety do tenisa ziemnego, nawet z naciągiem 4,7 0 

9506 59 00 – – Pozostałe 2,7 0

PL 1648 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 21.12.2012



Taryfa celna UE 

CN 2007 Wyszczególnienie Stawka podstawowa Kategoria 

– Piłki, inne niż piłki golfowe i piłki do tenisa stołowego 

9506 61 00 – – Piłki do tenisa ziemnego 2,7 0 

9506 62 – – Nadmuchiwane 

9506 62 10 – – – Ze skóry wyprawionej 2,7 0 

9506 62 90 – – – Pozostałe 2,7 0 

9506 69 – – Pozostałe 

9506 69 10 – – – Do krykieta i polo bez cła 0 

9506 69 90 – – – Pozostałe 2,7 0 

9506 70 – Łyżwy i wrotki, włączając buty łyżwiarskie z przymocowanymi 
łyżwami lub wrotkami 

9506 70 10 – – Łyżwy bez cła 0 

9506 70 30 – – Wrotki 2,7 0 

9506 70 90 – – Części i akcesoria 2,7 0 

– Pozostałe 

9506 91 – – Artykuły i wyposażenie do ogólnych ćwiczeń fizycznych, sprzęt 
gimnastyczny lub lekkoatletyczny 

9506 91 10 – – – Przyrządy do ćwiczeń z nastawialnymi mechanizmami 
poziomu i natężenia 

2,7 0 

9506 91 90 – – – Pozostałe 2,7 0 

9506 99 – – Pozostałe 

9506 99 10 – – – Wyposażenie do gry w krykieta i w polo, inne niż piłki bez cła 0 

9506 99 90 – – – Pozostałe 2,7 0 

9507 Wędziska, haczyki na ryby i pozostałe artykuły wędkarskie; podbie­
raki, podrywki, siatki na motyle i podobne sieci; ptaki wabiki (inne 
niż te objęte pozycją 9208 lub 9705) oraz podobne przybory 
łowieckie lub strzeleckie 

9507 10 00 – Wędziska 3,7 0 

9507 20 – Haczyki na ryby, nawet z przyponem 

9507 20 10 – – Haczyki bez przyponu 1,7 0 

9507 20 90 – – Pozostałe 3,7 0 

9507 30 00 – Kołowrotki wędkarskie 3,7 0
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9507 90 00 – Pozostałe 3,7 0 

9508 Karuzele, huśtawki, strzelnice i pozostałe urządzenia rozrywkowe 
na wolnym powietrzu; wędrowne cyrki i wędrowne menażerie; 
wędrowne teatry 

9508 10 00 – Wędrowne cyrki i wędrowne menażerie 1,7 0 

9508 90 00 – Pozostałe 1,7 0 

96 DZIAŁ 96 — ARTYKUŁY PRZEMYSŁOWE RÓŻNE 

9601 Kość słoniowa, kość, skorupa żółwia, rogi, poroża, koral, macica 
perłowa i pozostałe materiały do rzeźbienia pochodzenia zwierzę­
cego, obrobione oraz artykuły z tych materiałów (włączając arty­
kuły otrzymane przez formowanie) 

9601 10 00 – Kość słoniowa i artykuły z kości słoniowej, obrobione 2,7 0 

9601 90 – Pozostałe 

9601 90 10 – – Koral obrobiony (naturalny lub zaglomerowany) i artykuły 
z korala 

bez cła 0 

9601 90 90 – – Pozostałe bez cła 0 

9602 00 00 Materiały do rzeźbienia pochodzenia roślinnego lub mineralnego, 
obrobione oraz artykuły z takich materiałów; formowane lub rzeź­
bione artykuły z wosku, stearyny, gum i żywic naturalnych lub mas 
modelarskich, oraz pozostałe artykuły formowane lub rzeźbione, 
gdzie indziej niewymienione ani niewłączone; obrobiona, nieutwar­
dzona żelatyna (z wyjątkiem żelatyny objętej pozycją 3503) oraz 
artykuły z nieutwardzonej żelatyny 

2,2 0 

9603 Miotły, szczotki i pędzle (włączając szczotki stanowiące części 
maszyn, urządzeń lub pojazdów), ręcznie sterowane mechaniczne 
zamiatarki podłóg, bezsilnikowe, mopy i przybory do odkurzania 
wykonane z piór; kępki i pęczki przygotowane do wyrobu mioteł, 
szczotek lub pędzli; poduszki i wałki do malowania; gumowe 
wycieraczki do szyb (inne niż wałki gumowe) 

9603 10 00 – Miotły i szczotki składające się ze związanych razem gałęzi lub 
pozostałych materiałów pochodzenia roślinnego, z uchwytami lub 
bez 

3,7 0 

– Szczoteczki do zębów, pędzle do golenia, szczotki do włosów, 
szczoteczki do rąk, szczoteczki do rzęs oraz pozostałe szczoteczki 
kosmetyczne do użytku osobistego, włączając szczotki stanowiące 
części urządzeń 

9603 21 00 – – Szczoteczki do zębów, włączając szczoteczki do protez 
dentystycznych 

3,7 0 

9603 29 – – Pozostałe
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9603 29 30 – – – Szczotki do włosów 3,7 0 

9603 29 80 – – – Pozostałe 3,7 0 

9603 30 – Pędzle artystyczne, pędzle do pisania oraz podobne pędzle do 
zastosowań kosmetycznych 

9603 30 10 – – Pędzle artystyczne i pędzle do pisania 3,7 0 

9603 30 90 – – Pędzle do nakładania kosmetyków 3,7 0 

9603 40 – Pędzle do farb olejnych, klejowych, lakierów lub podobne (inne 
niż pędzle objęte podpozycją 9603 30); poduszki i wałki, do 
malowania 

9603 40 10 – – Pędzle do farb olejnych, klejowych, lakierów lub podobne 3,7 0 

9603 40 90 – – Poduszki i wałki, do malowania 3,7 0 

9603 50 00 – Pozostałe szczotki stanowiące części maszyn, urządzeń lub pojaz­
dów 

2,7 0 

9603 90 – Pozostałe 

9603 90 10 – – Mechaniczne szczotki do zamiatania podłóg, obsługiwane ręcz­
nie, bezsilnikowe 

2,7 0 

– – Pozostałe 

9603 90 91 – – – Szczotki do zamiatania dróg; domowe miotły i szczotki, 
włączając szczotki do butów i do ubrania; szczotki do szczot­
kowania i czesania zwierząt 

3,7 0 

9603 90 99 – – – Pozostałe 3,7 0 

9604 00 00 Sita i przesiewacze, ręczne 3,7 0 

9605 00 00 Zestawy podróżne do higieny osobistej, szycia oraz czyszczenia 
ubrań lub obuwia 

3,7 0 

9606 Guziki, zatrzaski, zatrzaski guzikowe, formy do guzików i pozostałe 
części tych artykułów; półprodukty guzików 

9606 10 00 – Zatrzaski, zatrzaski guzikowe i ich części 3,7 0 

– Guziki 

9606 21 00 – – Z tworzyw sztucznych, niepokryte materiałem włókienniczym 3,7 0 

9606 22 00 – – Z metali nieszlachetnych, niepokryte materiałem włókienniczym 3,7 0 

9606 29 00 – – Pozostałe 3,7 0
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9606 30 00 – Formy do guzików i pozostałe części guzików; półprodukty guzi­
ków 

2,7 0 

9607 Zamki błyskawiczne i ich części 

– Zamki błyskawiczne 

9607 11 00 – – Z ogniwami z metali nieszlachetnych 6,7 0 

9607 19 00 – – Pozostałe 7,7 0 

9607 20 – Części 

9607 20 10 – – Z metali nieszlachetnych, włączając wąskie paski z osadzonymi 
ogniwami z metali nieszlachetnych 

6,7 0 

9607 20 90 – – Pozostałe 7,7 0 

9608 Pióra kulkowe i długopisy; pisaki i pióra z końcówkami filcowymi 
lub innymi końcówkami porowatymi; pióra wieczne, stylografy 
oraz pozostałe pióra; rapidografy; ołówki automatyczne; obsadki 
do piór, obsadki do ołówków lub podobne; części (włączając 
skuwki i klipsy) powyższych artykułów, inne niż te objęte pozycją 
9609 

9608 10 – Pióra kulkowe i długopisy 

9608 10 10 – – Z ciekłym atramentem (z obracającą się kulką) 3,7 0 

– – Pozostałe 

9608 10 30 – – – Z korpusem lub skuwką z metalu szlachetnego lub metalu 
platerowanego metalem szlachetnym 

3,7 0 

– – – Pozostałe 

9608 10 91 – – – – Z wymiennym wkładem 3,7 0 

9608 10 99 – – – – Pozostałe 3,7 0 

9608 20 00 – Pisaki i pióra, z końcówkami filcowymi lub innymi końcówkami 
porowatymi 

3,7 0 

– Pióra wieczne, rapidografy i pozostałe pióra 

9608 31 00 – – Do kreślenia tuszem 3,7 0 

9608 39 – – Pozostałe 

9608 39 10 – – – Z korpusem lub skuwką z metalu szlachetnego lub metalu 
platerowanego metalem szlachetnym 

3,7 0 

9608 39 90 – – – Pozostałe 3,7 0 

9608 40 00 – Ołówki automatyczne 3,7 0
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9608 50 00 – Komplety składające się z dwóch lub więcej artykułów objętych 
powyższymi podpozycjami 

3,7 0 

9608 60 – Wkłady do piór kulkowych i długopisów, złożone z końcówki 
i zasobnika z tuszem 

9608 60 10 – – Z ciekłym atramentem (z obracającą się kulką) 2,7 0 

9608 60 90 – – Pozostałe 2,7 0 

– Pozostałe 

9608 91 00 – – Stalówki i ich ostrza 2,7 0 

9608 99 – – Pozostałe 

9608 99 20 – – – Z metalu 2,7 0 

9608 99 80 – – – Pozostałe 2,7 0 

9609 Ołówki (inne niż ołówki objęte pozycją 9608), kredki, pręciki 
ołówkowe, pastele, węgle rysunkowe, kredy do pisania lub rysowa­
nia, kredy krawieckie 

9609 10 – Ołówki i kredki, z pręcikami wewnątrz twardej osłony 

9609 10 10 – – Z pręcikiem grafitowym 2,7 0 

9609 10 90 – – Pozostałe 2,7 0 

9609 20 00 – Pręciki ołówkowe, czarne lub barwne 2,7 0 

9609 90 – Pozostałe 

9609 90 10 – – Pastele i węgiel rysunkowy 2,7 0 

9609 90 90 – – Pozostałe 1,7 0 

9610 00 00 Tabliczki i tablice z powierzchniami do pisania, kreślenia lub ryso­
wania, nawet oprawione 

2,7 0 

9611 00 00 Datowniki, pieczęcie lub numeratory i podobne (włącznie z urzą­
dzeniami do drukowania lub tłoczenia etykiet), przeznaczone do 
obsługi ręcznej; ręczne wierszowniki oraz komplety do ręcznego 
drukowania takimi wierszownikami 

2,7 0 

9612 Taśmy do maszyn do pisania i podobne taśmy, nasycone tuszem 
lub przygotowane inaczej do otrzymywania odbitek, nawet na 
szpulkach lub w kasetach; poduszki do tuszu, nawet nasycone 
tuszem, w pudełkach lub bez 

9612 10 – Taśmy 

9612 10 10 – – Z tworzyw sztucznych 2,7 0
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9612 10 20 – – Z włókien chemicznych, o szerokości mniejszej niż 30 mm, 
umieszczone na stałe w kasetach z metalu lub z tworzyw 
sztucznych, w rodzaju stosowanych w automatycznych maszy­
nach do pisania, urządzeniach do automatycznego przetwa­
rzania danych i pozostałych maszynach 

bez cła 0 

9612 10 80 – – Pozostałe 2,7 0 

9612 20 00 – Poduszki do tuszu 2,7 0 

9613 Zapalniczki do papierosów i pozostałe zapalniczki, nawet mecha­
niczne lub elektryczne, oraz części, inne niż kamienie do zapalni­
czek i knoty 

9613 10 00 – Zapalniczki kieszonkowe, gazowe, jednorazowe 2,7 0 

9613 20 – Zapalniczki kieszonkowe, gazowe, do wielokrotnego napełniania 

9613 20 10 – – Z zapłonem elektrycznym 2,7 0 

9613 20 90 – – Z innym zapłonem 2,7 0 

9613 80 00 – Pozostałe zapalniczki 2,7 0 

9613 90 00 – Części 2,7 0 

9614 00 Fajki do tytoniu (włączając cybuchy) oraz cygarniczki do papie­
rosów lub cygar, oraz ich części 

9614 00 10 – Wstępnie ukształtowane klocki z drewna lub korzenia, do 
produkcji fajek 

bez cła 0 

9614 00 90 – Pozostałe 2,7 0 

9615 Grzebienie, wsuwki do włosów i podobne; szpilki do włosów, 
lokówki, szpilki do lokówek i podobne, inne niż te objęte pozycją 
8516, oraz ich części 

– Grzebienie, wsuwki do włosów i podobne 

9615 11 00 – – Z ebonitu lub z tworzyw sztucznych 2,7 0 

9615 19 00 – – Pozostałe 2,7 0 

9615 90 00 – Pozostałe 2,7 0 

9616 Rozpylacze do perfum i podobnych preparatów toaletowych, ich 
oprawy i głowice; puszki do pudru i tamponiki do nakładania 
kosmetyków lub preparatów toaletowych 

9616 10 – Rozpylacze do perfum i do preparatów toaletowych, ich oprawy 
i głowice 

9616 10 10 – – Rozpylacze toaletowe 2,7 0 

9616 10 90 – – Oprawy i głowice 2,7 0
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9616 20 00 – Puszki do pudru i tamponiki do nakładania kosmetyków lub 
preparatów toaletowych 

2,7 0 

9617 00 Termosy i pozostałe pojemniki próżniowe, kompletne z obudo­
wami; części do nich, inne niż wkłady szklane 

– Termosy i pozostałe pojemniki próżniowe, kompletne z obudo­
wami, o pojemności 

9617 00 11 – – Nieprzekraczającej 0,75 litra 6,7 0 

9617 00 19 – – Przekraczającej 0,75 litra 6,7 0 

9617 00 90 – Części (inne niż wkłady szklane) 6,7 0 

9618 00 00 Manekiny krawieckie i pozostałe manekiny; automatyczne mane­
kiny i inne ruchome wystawy, stosowane do wyposażania wystaw 
sklepowych 

1,7 0 

XXI SEKCJA XXI — DZIEŁA SZTUKI, PRZEDMIOTY KOLEKCJONER­
SKIE I ANTYKI 

97 DZIAŁ 97 — DZIEŁA SZTUKI, PRZEDMIOTY KOLEKCJONER­
SKIE I ANTYKI 

9701 Obrazy, rysunki i pastele, wykonane wyłącznie ręcznie, inne niż 
rysunki objęte pozycją 4906 oraz inne artykuły przemysłowe malo­
wane lub zdobione ręcznie; kolaże i podobne płyty dekoracyjne 

9701 10 00 – Obrazy, rysunki i pastele bez cła 0 

9701 90 00 – Pozostałe bez cła 0 

9702 00 00 Oryginalne ryciny, sztychy i litografie bez cła 0 

9703 00 00 Oryginalne rzeźby i posągi, z dowolnych materiałów bez cła 0 

9704 00 00 Znaczki pocztowe lub skarbowe, znaczki opłat skarbowych, 
koperty pierwszego dnia obiegu, papeteria pocztowa (papier ostem­
plowany) i podobne, skasowane lub nieskasowane, inne niż te 
objęte pozycją 4907 

bez cła 0 

9705 00 00 Kolekcje i przedmioty kolekcjonerskie, zoologiczne, botaniczne, 
mineralogiczne, anatomiczne, historyczne, archeologiczne, paleon­
tologiczne, etnograficzne lub numizmatyczne 

bez cła 0 

9706 00 00 Antyki o wieku przekraczającym 100 lat bez cła 0
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Podpozycja Wyszczególnienie 
Stawka 
podsta­

wowa A/V 
Kategoria Uwagi SEA ( 1 ) SPFP 

0101101000 KONIE HODOWLANE CZYSTEJ KRWI, ŻYWE 0 0 

0101102000 OSŁY HODOWLANE CZYSTEJ KRWI, ŻYWE 0 0 

0101901100 KONIE WYŚCIGOWE, ŻYWE 9 0 

0101901900 POZOSTAŁE KONIE, ŻYWE 9 0 

0101909000 POZOSTAŁE OSŁY, MUŁY, OSŁOMUŁY, ŻYWE 0 0 

0102100000 BYDŁO HODOWLANE CZYSTEJ KRWI, ŻYWE 0 0 

0102901000 BYDŁO DO WALK, ŻYWE 9 0 

0102909000 POZOSTAŁE BYDŁO, ŻYWE 0 0 

0103100000 ŚWINIE HODOWLANE CZYSTEJ KRWI, ŻYWE 0 0 

0103910000 POZOSTAŁE ŚWINIE O MASIE MNIEJSZEJ NIŻ 50 KG, 
ŻYWE 

0 0 

0103920000 POZOSTAŁE ŚWINIE O MASIE 50 KG LUB WIĘKSZEJ, 
ŻYWE 

0 0 

0104101000 OWCE HODOWLANE CZYSTEJ KRWI, ŻYWE 0 0 

0104109000 POZOSTAŁE OWCE, ŻYWE 0 0 

0104201000 KOZY HODOWLANE CZYSTEJ KRWI, ŻYWE 0 0 

0104209000 POZOSTAŁE KOZY, ŻYWE 0 0 

0105110000 PTACTWO Z GATUNKU GALLUS DOMESTICUS O MASIE 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 185 G, ŻYWE 

0 0 

0105120000 IINDYKI O MASIE NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 185 G, ŻYWE 0 0 

0105190000 KACZKI, GĘSI I PERLICZKI O MASIE 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 185 G, ŻYWE 

0 0 

0105940000 PTACTWO Z GATUNKU GALLUS DOMESTICUS O MASIE 
WIĘKSZEJ NIŻ 185 G, ŻYWE 

0 0 

0105990000 KACZKI, GĘSI I PERLICZKI O MASIE WIĘKSZEJ NIŻ 185 G, 
ŻYWE 

9 0 

0106110000 NACZELNE, ŻYWE 9 0 

0106120000 WIELORYBY, DELFINY I MORŚWINY (SSAKI Z RZĘDU 
WALENI); MANATY I KROWY MORSKIE (SSAKI Z RZĘDU 
SYREN), ŻYWE 

9 0 

0106191100 LAMY (LAMA GLAMA), WŁĄCZNIE Z GUANACO, ŻYWE 9 0 

0106191200 ALPAKI (LAMA PACUS), ŻYWE 9 0
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0106191900 POZOSTAŁE POŁUDNIOWOAMERYKAŃSKIE 
WIELBŁĄDOWATE, ŻYWE 

9 0 

0106199000 POZOSTAŁE SSAKI, ŻYWE 9 0 

0106200000 GADY (WŁĄCZAJĄC WĘŻE I ŻÓŁWIE), ŻYWE 9 0 

0106310000 PTAKI DRAPIEŻNE, ŻYWE 9 0 

0106320000 PAPUGOWATE (WŁĄCZAJĄC PAPUGI, PAPUGI 
DŁUGOOGONOWE, ARY I KAKADU), ŻYWE 

9 0 

0106390000 POZOSTAŁE PTAKI, ŻYWE 9 0 

0106901000 OWADY, ŻYWE 9 0 

0106909000 POZOSTAŁE ZWIERZĘTA, ŻYWE 9 0 

0201100000 MIĘSO Z BYDŁA, W POSTACI TUSZ I PÓŁTUSZ, ŚWIEŻE 
LUB SCHŁODZONE 

20 BF 

0201200000 POZOSTAŁE KAWAŁKI MIĘSA Z BYDŁA, Z KOŚĆMI, 
ŚWIEŻE LUB SCHŁODZONE 

20 BF 

0201300010 MIĘSO Z BYDŁA, DROBNO KROJONE, BEZ KOŚCI, 
ŚWIEŻE LUB SCHŁODZONE 

20 BF 

0201300090 POZOSTAŁE MIĘSO Z BYDŁA, BEZ KOŚCI, ŚWIEŻE LUB 
SCHŁODZONE 

20 BF 

0202100000 MIĘSO Z BYDŁA W POSTACI TUSZ I PÓŁTUSZ, 
ZAMROŻONE 

20 BF 

0202200000 POZOSTAŁE KAWAŁKI MIĘSA Z BYDŁA, Z KOŚĆMI, 
ZAMROŻONE 

20 BF 

0202300010 MĘSO Z BYDŁA, DROBNO KROJONE, BEZ KOŚCI, 
ZAMROŻONE 

20 BF 

0202300090 POZOSTAŁE MIĘSO Z BYDŁA, BEZ KOŚCI, ZAMROŻONE 20 BF 

0203110000 MIĘSO ZE ŚWIŃ W POSTACI TUSZ I PÓŁTUSZ, ŚWIEŻE 
LUB SCHŁODZONE 

17 PK SEA 

0203120000 SZYNKI, ŁOPATKI I ICH KAWAŁKI, ZE ŚWIŃ, Z KOŚĆMI, 
ŚWIEŻE LUB SCHŁODZONE 

17 PK SEA 

0203190000 POZOSTAŁE MIĘSO ZE ŚWIŃ, ŚWIEŻE LUB 
SCHŁODZONE 

17 PK SEA 

0203210000 MIĘSO ZE ŚWIŃ, W POSTACI TUSZ I PÓŁTUSZ, 
ZAMROŻONE 

17 PK SEA 

0203220000 SZYNKI, ŁOPATKI I ICH KAWAŁKI, ZE ŚWIŃ, Z KOŚĆMI, 
ZAMROŻONE 

17 PK SEA 

0203290000 POZOSTAŁE MIĘSO ZE ŚWIŃ, ZAMROŻONE 17 PK SEA 

0204100000 MIĘSO Z JAGNIĄT, W POSTACI TUSZ I PÓŁTUSZ, 
ŚWIEŻE LUB SCHŁODZONE 

17 10

PL 21.12.2012 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 1657



Podpozycja Wyszczególnienie 
Stawka 
podsta­

wowa A/V 
Kategoria Uwagi SEA ( 1 ) SPFP 

0204210000 MIĘSO Z OWIEC, W POSTACI TUSZ I PÓŁTUSZ, ŚWIEŻE 
LUB SCHŁODZONE 

17 10 

0204220000 POZOSTAŁE KAWAŁKI MIĘSA Z OWIEC, Z KOŚĆMI, 
ŚWIEŻE LUB SCHŁODZONE 

17 10 

0204230000 MIĘSO Z OWIEC, ŚWIEŻE LUB SCHŁODZONE 17 10 

0204300000 MIĘSO Z JAGNIĄT, W POSTACI TUSZ I PÓŁTUSZ, 
ZAMROŻONE 

17 10 

0204410000 MIĘSO Z OWIEC, W POSTACI TUSZ I PÓŁTUSZ, 
ZAMROŻONE 

17 10 

0204420000 POZOSTAŁE KAWAŁKI MIĘSA Z OWIEC, Z KOŚĆMI, 
ZAMROŻONE 

17 10 

0204430000 MIĘSO Z OWIEC, BEZ KOŚCI, ZAMROŻONE 17 10 

0204500000 MIĘSO Z KÓZ, ŚWIEŻE, SCHŁODZONE LUB 
ZAMROŻONE 

17 5 

0205000000 MIĘSO Z KONI, OSŁÓW, MUŁÓW LUB OSŁOMUŁÓW, 
ŚWIEŻE, SCHŁODZONE LUB MROŻONE 

9 5 

0206100000 PODROBY JADALNE Z BYDŁA, ŚWIEŻE LUB 
SCHŁODZONE 

9 BF 

0206210000 OZORY Z BYDŁA, ZAMROŻONE 9 10 

0206220000 WĄTROBY Z BYDŁA, ZAMROŻONE 9 10 

0206290000 POZOSTAŁE PODROBY JADALNE Z BYDŁA, 
ZAMROŻONE 

9 BF 

0206300000 PODROBY JADALNE ZE ŚWIŃ, ŚWIEŻE LUB 
SCHŁODZONE 

9 5 

0206410000 WĄTROBY ZE ŚWIŃ, ZAMROŻONE 9 5 

0206490000 POZOSTAŁE PODROBY JADALNE ZE ŚWIŃ, 
ZAMROŻONE 

9 5 

0206800000 PODROBY JADALNE Z OWIEC, KÓZ, KONI, OSŁÓW, 
MUŁÓW LUB OSŁOMUŁÓW, ŚWIEŻE LUB SCHŁODZONE 

9 5 

0206900000 PODROBY JADALNE Z OWIEC, KÓZ, KONI, OSŁÓW, 
MUŁÓW LUB OSŁOMUŁÓW, ZAMROŻONE 

9 5 

0207110000 MIĘSO Z PTACTWA Z GATUNKU GALLUS DOMESTICUS, 
ŚWIEŻE LUB SCHŁODZONE, NIECIĘTE NA KAWAŁKI 

17 PY 

0207120000 MIĘSO Z PTACTWA Z GATUNKU GALLUS DOMESTICUS, 
MROŻONE, NIECIĘTE NA KAWAŁKI 

17 PY 

0207130011 ĆWIERCI TYLNE, WŁĄCZNIE Z KAWAŁKAMI, 
Z PTACTWA Z GATUNKU GALLUS DOMESTICUS, 
ŚWIEŻE LUB SCHŁODZONE, Z KOŚĆMI 

17 PY 

0207130012 ĆWIERCI TYLNE, WŁĄCZNIE Z KAWAŁKAMI, 
Z PTACTWA Z GATUNKU GALLUS DOMESTICUS, 
ŚWIEŻE LUB SCHŁODZONE, BEZ KOŚCI 

17 PY
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0207130090 POZOSTAŁE KAWAŁKI I PODROBY Z PTACTWA 
Z GATUNKU GALLUS DOMESTICUS, ŚWIEŻE LUB 
SCHŁODZONE 

17 PY 

0207140010 MIĘSO MECHANICZNIE ODKOSTNIONE, WŁĄCZNIE 
Z KAWAŁKAMI, Z PTACTWA Z GATUNKU GALLUS 
DOMESTICUS, ZAMROŻONE 

17 PY 

0207140021 ĆWIERCI TYLNE, WŁĄCZNIE Z KAWAŁKAMI, 
Z PTACTWA Z GATUNKU GALLUS DOMESTICUS, 
ZAMROŻONE, Z KOŚĆMI 

17 PY 

0207140022 ĆWIERCI TYLNE, WŁĄCZNIE Z KAWAŁKAMI, 
Z PTACTWA Z GATUNKU GALLUS DOMESTICUS, 
ZAMROŻONE, BEZ KOŚCI 

17 PY 

0207140090 POZOSTAŁE KAWAŁKI I PODROBY Z PTACTWA 
Z GATUNKU GALLUS DOMESTICUS, ZAMROŻONE 

17 PY 

0207240000 MIĘSO Z INDYKÓW, ŚWIEŻE LUB SCHŁODZONE, 
NIECIĘTE NA KAWAŁKI 

17 PY 

0207250000 MIĘSO Z INDYKÓW, ZAMROŻONE, NIECIĘTE NA 
KAWAŁKI 

17 PY 

0207260000 KAWAŁKI I PODROBY Z INDYKÓW, ŚWIEŻE LUB 
SCHŁODZONE 

17 PY 

0207270000 KAWAŁKI I PODROBY Z INDYKÓW, ZAMROŻONE 17 PY 

0207320000 MIĘSO Z KACZEK, GĘSI LUB PERLICZEK, ŚWIEŻE LUB 
SCHŁODZONE, NIECIĘTE NA KAWAŁKI 

17 PY 

0207330000 MIĘSO Z KACZEK, GĘSI LUB PERLICZEK, ZAMROŻONE, 
NIECIĘTE NA KAWAŁKI 

17 PY 

0207340000 WĄTRÓBKI OTŁUSZCZONE Z KACZEK, GĘSI LUB 
PERLICZEK, ŚWIEŻE LUB SCHŁODZONE 

17 PY 

0207350000 POZOSTAŁE PODROBY JADALNE Z KACZEK, GĘSI LUB 
PERLICZEK, ŚWIEŻE LUB SCHŁODZONE 

17 PY 

0207360000 MIĘSO I PODROBY JADALNE Z INDYKÓW, GĘSI LUB 
PERLICZEK, ZAMROŻONE 

17 PY 

0208100000 MIĘSO I PODROBY JADALNE Z KRÓLIKÓW LUB ZAJĘCY, 
ŚWIEŻE, SCHŁODZONE LUB ZAMROŻONE 

17 0 

0208300000 MIĘSO I PODROBY JADALNE Z NACZELNYCH, ŚWIEŻE, 
SCHŁODZONE LUB ZAMROŻONE 

17 0 

0208400000 MIĘSO I PODROBY JADALNE Z WIELORYBÓW, 
DELFINÓW I MORŚWINÓW (SSAKI Z RZĘDU WALENI); 
MANATÓW I KRÓW MORSKICH (SSAKI Z RZĘDU 
SYREN), ŚWIEŻE, SCHŁODZONE LUB ZAMROŻONE 

17 0 

0208500000 MIĘSO I PODROBY JADALNE Z GADÓW (WŁĄCZAJĄC 
WĘŻE I ŻÓŁWIE), ŚWIEŻE, SCHŁODZONE LUB 
ZAMROŻONE 

17 0
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0208900000 POZOSTAŁE MIĘSO I PODROBY JADALNE, ŚWIEŻE, 
SCHŁODZONE LUB ZAMROŻONE 

17 0 

0209001000 TŁUSZCZ ZE ŚWIŃ BEZ CHUDEGO MIĘSA, ŚWIEŻY, 
SCHŁODZONY, ZAMROŻONY, SOLONY, W SOLANCE, 
SUSZONY LUB WĘDZONY 

17 5 

0209009000 TŁUSZCZ ZE ŚWIŃ LUB TŁUSZCZ DROBIOWY 
NIEWYTAPIANY LUB INACZEJ WYEKSTRAHOWANY, 
ŚWIEŻY, SCHŁODZONY, ZAMROŻONY, SOLONY, 
W SOLANCE, SUSZONY LUB WĘDZONY 

17 5 

0210110000 SZYNKI, ŁOPATKI I ICH KAWAŁKI, Z KOŚĆMI, ZE ŚWIŃ 17 5 

0210120000 BOCZEK ZE ŚWIŃ I JEGO KAWAŁKI 17 5 

0210190000 POZOSTAŁE MIĘSO I PODROBY JADALNE ZE ŚWIŃ, 
SOLONE, W SOLANCE, SUSZONE LUB WĘDZONE 

17 5 

0210200000 MIĘSO Z BYDŁA, SOLONE, W SOLANCE, SUSZONE LUB 
WĘDZONE 

20 BF 

0210910000 MIĘSO I PODROBY JADALNE Z NACZELNYCH, SOLONE, 
W SOLANCE, SUSZONE LUB WĘDZONE, WŁĄCZNIE 
Z JADALNYMI MĄCZKAMI I MĄKAMI, Z MIĘSA LUB 
PODROBÓW 

17 0 

0210920000 MIĘSO I PODROBY JADALNE Z WIELORYBÓW, 
DELFINÓW I MORŚWINÓW (SSAKI Z RZĘDU WALENI); 
MANATÓW I KRÓW MORSKICH (SSAKI Z RZĘDU 
SYREN), SOLONE, W SOLANCE, SUSZONE LUB 
WĘDZONE, WŁĄCZNIE Z JADALNYMI MĄCZKAMI 
I MĄKAMI, Z MIĘSA LUB PODROBÓW 

17 0 

0210930000 MIĘSO I PODROBY JADALNE Z GADÓW, WŁĄCZAJĄC 
Z WĘŻY I ŻÓŁWI, SOLONE, W SOLANCE, SUSZONE LUB 
WĘDZONE, WŁĄCZNIE Z JADALNYMI MĄCZKAMI 
I MĄKAMI, Z MIĘSA LUB PODROBÓW 

17 0 

0210991000 POZOSTAŁE JADALNE MĄCZKI I MĄKI, Z MIĘSA LUB 
PODROBÓW 

20 PY 

0210999000 POZOSTAŁE MIĘSO I PODROBY JADALNE, SOLONE, 
W SOLANCE, SUSZONE LUB WĘDZONE, WŁĄCZNIE 
Z JADALNYMI MĄCZKAMI I MĄKAMI, Z MIĘSA LUB 
PODROBÓW 

20 PY 

0301100000 RYBY OZDOBNE, ŻYWE 9 0 

0301911000 PSTRĄG I TROĆ (SALMO TRUTTA, ONCORHYNCHUS 
MYKISS, ONCORHYNCHUS CLARKI, ONCORHYNCHUS 
AGUABONITA, ONCORHYNCHUS GILAE, 
ONCORHYNCHUS APACHE I ONCORHYNCHUS 
CHRYSOGASTER), ŻYWE, DO CELÓW HODOWLANYCH 
LUB AKWAKULTURY 

9 0 

0301919000 POZOSTAŁE PSTRĄGI I TROCIE (SALMO TRUTTA, 
ONCORHYNCHUS MYKISS, ONCORHYNCHUS CLARKI, 
ONCORHYNCHUS AGUABONITA, ONCORHYNCHUS 
GILAE, ONCORHYNCHUS APACHE I ONCORHYNCHUS 
CHRYSOGASTER), ŻYWE 

9 0
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0301920000 WĘGORZ (ANGUILLA SPP.), ŻYWY 9 0 

0301930000 KARP, ŻYWY 9 0 

0301940000 TUŃCZYK BŁEKITNOPŁETWY (THUNNUS THYNNUS), 
ŻYWY 

9 0 

0301950000 TUŃCZYK POŁUDNIOWY (MAKOJA) (THUNNUS 
MACCOYII), ŻYWY 

9 0 

0301991000 RYBY DO CELÓW HODOWLANYCH LUB 
AKWAKULTURY, ŻYWE 

9 0 

0301999000 POZOSTAŁE RYBY, ŻYWE 9 0 

0302110000 PSTRĄG I TROĆ (SALMO TRUTTA, ONCORHYNCHUS 
MYKISS, ONCORHYNCHUS CLARKI, ONCORHYNCHUS 
AGUABONITA, ONCORHYNCHUS GILAE, 
ONCORHYNCHUS APACHE I ONCORHYNCHUS 
CHRYSOGASTER), ŚWIEŻE LUB SCHŁODZONE, 
Z WYŁĄCZENIEM FILETÓW, WĄTRÓBEK, IKRY I MLECZU 

9 0 

0302120000 ŁOSOSIE PACYFICZNE (ONCORHYNCHUS NERKA, 
ONCORHYNCHUS GORBUSCHA, ONCORHYNCHUS 
KETA, ONCORHYNCHUS TSCHAWYTSCHA, 
ONCORHYNCHUS KISUTCH, ONCORHYNCHUS MASOU 
I ONCORHYNCHUS RHODURUS), ŁOSOŚ ATLANTYCKI 
(SALMO SALAR) I ŁOSOŚ, ŚWIEŻE LUB SCHŁODZONE 

9 0 

0302190000 POZOSTAŁE ŁOSOSIOWATE, ŚWIEŻE LUB 
SCHŁODZONE, Z WYŁĄCZENIEM WĄTRÓBEK, IKRY 
I MLECZU 

9 0 

0302210000 HALIBUT (REINHARDTIUS HIPPOGLOSSOIDES, 
HIPPOGLOSSUS HIPPOGLOSSUS, HIPPOGLOSSUS 
STENOLEPIS), ŚWIEŻY LUB SCHŁODZONY, 
Z WYŁĄCZENIEM FILETÓW, WĄTRÓBEK, IKRY I MLECZU 

9 0 

0302220000 GŁADZICA (PLEURONECTES PLATESSA), ŚWIEŻA LUB 
SCHŁODZONA, Z WYŁĄCZENIEM FILETÓW WĄTRÓBEK, 
IKRY I MLECZU 

9 0 

0302230000 SOLA (SOLEA SPP.), ŚWIEŻA LUB SCHŁODZONA, 
Z WYŁĄCZENIEM FILETÓW WĄTRÓBEK, IKRY I MLECZU 

9 0 

0302290000 POZOSTAŁE PŁASTUGI (PLEURONECTIDAE, BOTHIDAE, 
CYNOGLOSSIDAE, SOLEIDAE, SCOPHTHALMIDAE 
I CITHARIDAE), ŚWIEŻE LUB SCHŁODZONE, 
Z WYŁĄCZENIEM FILETÓW, WĄTRÓBEK, IKRY I MLECZU 

9 0 

0302310000 ALBAKORA LUB TUŃCZYK BIAŁY (THUNNUS 
ALALUNGA), ŚWIEŻY LUB SCHŁODZONY, 
Z WYŁĄCZENIEM FILETÓW, WĄTRÓBEK, IKRY I MLECZU 

9 0 

0302320000 TUŃCZYK ŻÓŁTOPŁETWY (THUNNUS ALBACARES), 
ŚWIEŻY LUB SCHŁODZONY, Z WYŁĄCZENIEM FILETÓW, 
WĄTRÓBEK, IKRY I MLECZU 

9 0 

0302330000 LATAJĄCY LUB PASKOWANY BONITO, ŚWIEŻY LUB 
SCHŁODZONY, Z WYŁĄCZENIEM FILETÓW, WĄTRÓBEK, 
IKRY I MLECZU 

9 0 

0302340000 OPASTUN (THUNNUS OBESUS), ŚWIEŻY LUB 
SCHŁODZONY, Z WYŁĄCZENIEM FILETÓW, WĄTRÓBEK, 
IKRY I MLECZU 

9 0
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0302350000 TUŃCZYK BŁĘKITNOPŁETWY (THUNNUS THYNNUS), 
ŚWIEŻY LUB SCHŁODZONY, Z WYŁĄCZENIEM FILETÓW, 
WĄTRÓBEK, IKRY I MLECZU 

9 0 

0302360000 TUŃCZYK POŁUDNIOWY (MAKOJA) (THUNNUS 
MACCOYII), ŚWIEŻY LUB SCHŁODZONY, 
Z WYŁĄCZENIEM FILETÓW, WĄTRÓBEK, IKRY I MLECZU 

9 0 

0302390000 POZOSTAŁE TUŃCZYKI (Z RODZAJU THUNNUS), 
LATAJĄCY LUB PASKOWANY BONITO, (EUTHYNNUS 
[KATSUWONUS] PELAMIS), ŚWIEŻE LUB SCHŁODZONE, 
Z WYŁĄCZENIEM FILETÓW, WĄTRÓBEK, IKRY I MLECZU 

9 0 

0302400000 ŚLEDZIE (CLUPEA HARENGUS, CLUPEA PALLASII), 
ŚWIEŻE LUB SCHŁODZONE, Z WYŁĄCZENIEM FILETÓW, 
WĄTRÓBEK, IKRY I MLECZU 

9 0 

0302500000 DORSZ (GADUS MORHUA, GADUS OGAC, GADUS 
MACROCEPHALUS), ŚWIEŻY LUB SCHŁODZONY, 
Z WYŁĄCZENIEM FILETÓW, WĄTRÓBEK, IKRY I MLECZU 

9 0 

0302610000 SARDYNKI (SARDINA PILCHARDUS, SARDINOPS SPP.), 
SARDYNELA (SARDINELLA SPP.), BRISLING LUB SZPROT 
(SPRATTUS SPRATTUS), ŚWIEŻE LUB SCHŁODZONE, 
Z WYŁĄCZENIEM FILETÓW, WĄTRÓBEK, IKRY I MLECZU 

9 0 

0302620000 ŁUPACZ (PLAMIAK) (MELANOGRAMMUS AEGLEFINUS), 
ŚWIEŻY LUB SCHŁODZONY, Z WYŁĄCZENIEM FILETÓW 
WĄTRÓBEK, IKRY I MLECZU 

9 0 

0302630000 CZARNIAK (POLLACHIUS VIRENS), ŚWIEŻY LUB 
SCHŁODZONY, Z WYŁĄCZENIEM FILETÓW, WĄTRÓBEK, 
IKRY I MLECZU 

9 0 

0302640000 MAKRELE (SCOMBER SCOMBRUS, SCOMBER 
AUSTRALASICUS, SCOMBER JAPONICUS), ŚWIEŻE LUB 
SCHŁODZONE, Z WYŁĄCZENIEM FILETÓW, WĄTRÓBEK, 
IKRY I MLECZU 

9 0 

0302650000 KOLEŃ I POZOSTAŁE REKINY, ŚWIEŻE LUB 
SCHŁODZONE, Z WYŁĄCZENIEM FILETÓW, WĄTRÓBEK, 
IKRY I MLECZU 

9 0 

0302660000 WĘGORZE (ANGUILLA SPP.), ŚWIEŻE LUB SCHŁODZONE, 
Z WYŁĄCZENIEM FILETÓW, WĄTRÓBEK, IKRY I MLECZU 

9 0 

0302670000 WŁÓCZNIK (XIPHIAS GLADIUS), ŚWIEŻY LUB 
SCHŁODZONY, Z WYŁĄCZENIEM FILETÓW, WĄTRÓBEK, 
IKRY I MLECZU 

9 0 

0302680000 ANTAR (DISSOSTICHUS SPP.), ŚWIEŻY LUB 
SCHŁODZONY, Z WYŁĄCZENIEM FILETÓW, WĄTRÓBEK, 
IKRY I MLECZU 

9 0 

0302690000 POZOSTAŁE RYBY, ŚWIEŻE LUB SCHŁODZONE, 
Z WYŁĄCZENIEM FILETÓW ORAZ POZOSTAŁEGO 
MIĘSA RYBIEGO OBJĘTYCH POZYCJĄ 0304, WĄTRÓBEK, 
IKRY I MLECZU 

9 0 

0302700000 WĄTRÓBKI, IKRA I MLECZ, ŚWIEŻE LUB SCHŁODZONE 9 0 

0303110000 ŁOSOŚ NERKA (ONCORHYNCHUS NERKA), 
ZAMROŻONY, Z WYŁĄCZENIEM FILETÓW, WĄTRÓBEK, 
IKRY I MLECZU 

9 0
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0303190000 ŁOSOŚ PACYFICZNY (ONCORHYNCHUS GORBUSCHA, 
ONCORHYNCHUS KETA, ONCORHYNCHUS 
TSCHAWYTSCHA, ONCORHYNCHUS KISUTCH, 
ONCORHYNCHUS MASOU I ONCORHYNCHUS 
RHODURUS), ZAMROŻONY, Z WYŁĄCZENIEM FILETÓW, 
WĄTRÓBEK, IKRY I MLECZU 

9 0 

0303210000 PSTRĄG I TROĆ (SALMO TRUTTA, ONCORHYNCHUS 
MYKISS, ONCORHYNCHUS CLARKI, ONCORHYNCHUS 
AGUABONITA, ONCORHYNCHUS GILAE, 
ONCORHYNCHUS APACHE I ONCORHYNCHUS 
CHRYSOGASTER), ZAMROŻONE, Z WYŁĄCZENIEM 
FILETÓW RYBNYCH, WĄTRÓBEK, IKRY I MLECZA 

9 0 

0303220000 ŁOSOŚ ATLANTYCKI (SALMO SALAR) I GŁOWACICA 
(HUCHO HUCHO), ZAMROŻONE, Z WYŁĄCZENIEM 
FILETÓW, WĄTRÓBEK, IKRY I MLECZU 

9 0 

0303290000 POZOSTAŁE ŁOSOSIE, ZAMROŻONE, Z WYŁĄCZENIEM 
FILETÓW, WĄTRÓBEK, IKRY I MLECZU 

9 0 

0303310000 HALIBUT (REINHARDTIUS HIPPOGLOSSOIDES, 
HIPPOGLOSSUS HIPPOGLOSSUS, HIPPOGLOSSUS 
STENOLEPIS), ZAMROŻONY, Z WYŁĄCZENIEM FILETÓW, 
WĄTRÓBEK, IKRY I MLECZU 

9 0 

0303320000 GŁADZICA (PLEURONECTES PLATESSA), ZAMROŻONA, 
Z WYŁĄCZENIEM FILETÓW, WĄTRÓBEK, IKRY I MLECZU 

9 0 

0303330000 SOLA (SOLEA SPP.), ZAMROŻONA, Z WYŁĄCZENIEM 
FILETÓW, WĄTRÓBEK, IKRY I MLECZU 

9 0 

0303390000 POZOSTAŁE PŁASTUGI (PLEURONECTIDAE, BOTHIDAE, 
CYNOGLOSSIDAE, SOLEIDAE, SCOPHTHALMIDAE 
I CITHARIDAE), ZAMROŻONE, Z WYŁĄCZENIEM 
FILETÓW, WĄTRÓBEK, IKRY I MLECZU 

9 0 

0303410000 ALBAKORA LUB TUŃCZYK BIAŁY (THUNNUS 
ALALUNGA), ZAMROŻONY, Z WYŁĄCZENIEM FILETÓW, 
WĄTRÓBEK, IKRY I MLECZU 

9 0 

0303420000 TUŃCZYK ŻÓŁTOPŁETWY (THUNNUS ALBACARES), 
ZAMROŻONY, Z WYŁĄCZENIEM FILETÓW WĄTRÓBEK, 
IKRY I MLECZU 

9 0 

0303430000 LATAJĄCY LUB PASKOWANY BONITO, ZAMROŻONY, 
Z WYŁĄCZENIEM FILETÓW, WĄTRÓBEK, IKRY I MLECZU 

9 0 

0303440000 OPASTUN (THUNNUS OBESUS), ZAMROŻONY, 
Z WYŁĄCZENIEM FILETÓW, WĄTRÓBEK, IKRY I MLECZU 

9 0 

0303450000 TUŃCZYK BŁĘKITNOPŁETWY (THUNNUS THYNNUS), 
ZAMROŻONY, Z WYŁĄCZENIEM FILETÓW, WĄTRÓBEK, 
IKRY I MLECZU 

9 0 

0303460000 TUŃCZYK POŁUDNIOWY (MAKOJA) (THUNNUS 
MACCOYII), ZAMROŻONY, Z WYŁĄCZENIEM FILETÓW, 
WĄTRÓBEK, IKRY I MLECZU 

9 0 

0303490000 POZOSTAŁE TUŃCZYKI (Z RODZAJU THUNNUS), 
ZAMROŻONE, Z WYŁĄCZENIEM FILETÓW, WĄTRÓBEK, 
IKRY I MLECZU 

9 0
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0303510000 ŚLEDZIE (CLUPEA HARENGUS, CLUPEA PALLASII), 
ZAMROŻONE, Z WYŁĄCZENIEM FILETÓW WĄTRÓBEK, 
IKRY I MLECZU 

9 0 

0303520000 DORSZ (GADUS MORHUA, GADUS OGAC, GADUS 
MACROCEPHALUS), ZAMROŻONY, Z WYŁĄCZENIEM 
FILETÓW WĄTRÓBEK, IKRY I MLECZU 

9 0 

0303610000 WŁÓCZNIK (XIPHIAS GLADIUS), ZAMROŻONY, 
Z WYŁĄCZENIEM FILETÓW, WĄTRÓBEK, IKRY I MLECZU 

9 0 

0303620000 ANTAR (DISSOSTICHUS SPP.), ZAMROŻONY, 
Z WYŁĄCZENIEM FILETÓW, WĄTRÓBEK, IKRY I MLECZU 

9 0 

0303710010 SARDYNKI (SARDINA PILCHARDUS, SARDINOPS SPP.), 
SARDYNELA (SARDINELLA SPP.), BRISLING LUB SZPROT 
(SPRATTUS SPRATTUS), ZAMROŻONE, BEZ GŁÓW 
I WYPATROSZONE, Z WYŁĄCZENIEM FILETÓW, 
WĄTRÓBEK, IKRY I MLECZU 

9 0 

0303710090 POZOSTAŁE SARDYNKI (SARDINA PILCHARDUS, 
SARDINOPS SPP.), SARDYNELA (SARDINELLA SPP.), 
BRISLING LUB SZPROT (SPRATTUS SPRATTUS), 
ZAMROŻONE, Z WYŁĄCZENIEM FILETÓW, WĄTRÓBEK, 
IKRY I MLECZU 

9 0 

0303720000 ŁUPACZ (PLAMIAK) (MELANOGRAMMUS AEGLEFINUS), 
ZAMROŻONY, Z WYŁĄCZENIEM FILETÓW, WĄTRÓBEK, 
IKRY I MLECZU 

9 0 

0303730000 CZARNIAK (POLLACHIUS VIRENS), ZAMROŻONY, 
Z WYŁĄCZENIEM FILETÓW, WĄTRÓBEK, IKRY I MLECZU 

9 0 

0303740000 MAKRELE (SCOMBER SCOMBRUS, SCOMBER 
AUSTRALASICUS, SCOMBER JAPONICUS), ZAMROŻONE, 
Z WYŁĄCZENIEM FILETÓW, WĄTRÓBEK, IKRY I MLECZU 

9 0 

0303750000 KOLEŃ I POZOSTAŁE REKINY, ZAMROŻONE, 
Z WYŁĄCZENIEM FILETÓW, WĄTRÓBEK, IKRY I MLECZU 

9 0 

0303760000 WĘGORZE (ANGUILLA SPP.), ZAMROŻONE, 
Z WYŁĄCZENIEM FILETÓW, WĄTRÓBEK, IKRY I MLECZU 

9 0 

0303770000 LABRAKS (MORON) I LABRAKS CĘTKOWANY 
(DICENTRARCHUS LABRAX, DICENTRARCHUS 
PUNCTATUS), ZAMROŻONE, Z WYŁĄCZENIEM 
FILETÓW, WĄTRÓBEK, IKRY I MLECZU 

9 0 

0303780000 MORSZCZUK I WIDŁAK (MERLUCCIUS SPP., UROPHYCIS 
SPP.), ZAMROŻONE, Z WYŁĄCZENIEM FILETÓW, 
WĄTRÓBEK, IKRY I MLECZU 

9 0 

0303790000 POZOSTAŁE RYBY, ZAMROŻONE, Z WYŁĄCZENIEM 
FILETÓW, WĄTRÓBEK, IKRY I MLECZU 

9 0 

0303800000 WĄTRÓBKI, IKRA I MLECZ, ZAMROŻONE 9 0 

0304110000 FILETY I POZOSTAŁE MIĘSO (NAWET ROZDROBNIONE), 
ŚWIEŻE LUB SCHŁODZONE, Z WŁÓCZNIKA (XIPHIAS 
GLADIUS) 

9 0 

0304120000 FILETY I POZOSTAŁE MIĘSO (NAWET ROZDROBNIONE), 
ŚWIEŻE LUB SCHŁODZONE, Z ANTARA (DISSOSTICHUS 
SPP.) 

9 0
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0304190000 FILETY I POZOSTAŁE MIĘSO (NAWET ROZDROBNIONE), 
ŚWIEŻE LUB SCHŁODZONE, Z POZOSTAŁYCH RYB 

9 0 

0304210000 FILETY Z WŁÓCZNIKA (XIPHIAS GLADIUS), 
ZAMROŻONE 

9 0 

0304220000 FILETY Z ANTARA (DISSOSTICHUS SPP.), ZAMROŻONE 9 0 

0304291010 FILETY Z MORSZCZUKA I WIDŁAKA (MERLUCCIUS SPP., 
UROPHYCIS SPP.), ZAMROŻONE, W BLOKACH, BEZ 
SKÓRY, Z OŚĆMI 

9 0 

0304291020 FILETY Z MORSZCZUKA I WIDŁAKA (MERLUCCIUS SPP., 
UROPHYCIS SPP.), ZAMROŻONE, W BLOKACH, BEZ 
SKÓRY I BEZ OŚCI 

9 0 

0304291030 FILETY Z MORSZCZUKA I WIDŁAKA (MERLUCCIUS SPP., 
UROPHYCIS SPP.), ZAMROŻONE, W BLOKACH, 
ROZDROBNIONE 

9 0 

0304291040 FILETY Z MORSZCZUKA I WIDŁAKA (MERLUCCIUS SPP., 
UROPHYCIS SPP.), ZAMROŻONE, W PORCJACH, BEZ 
SKÓRY, Z OŚĆMI 

9 0 

0304291050 PRZEKŁADANE FILETY Z MORSZCZUKA I WIDŁAKA 
(MERLUCCIUS SPP., UROPHYCIS SPP.), ZAMROŻONE, 
W PORCJACH, BEZ SKÓRY, Z OŚĆMI 

9 0 

0304291060 PRZEKŁADANE FILETY Z MORSZCZUKA I WIDŁAKA 
(MERLUCCIUS SPP., UROPHYCIS SPP.), ZAMROŻONE, BEZ 
SKÓRY I BEZ OŚCI 

9 0 

0304291090 POZOSTAŁE FILETY Z MORSZCZUKA I WIDŁAKA 
(MERLUCCIUS SPP., UROPHYCIS SPP.), ZAMROŻONE 

9 0 

0304299000 POZOSTAŁE FILETY RYBNE, ZAMROŻONE 9 0 

0304910000 POZOSTAŁE MIĘSO (NAWET ROZDROBNIONE) 
Z WŁÓCZNIKA (XIPHIAS GLADIUS), ZAMROŻONE, 
Z WYŁĄCZENIEM FILETÓW 

9 0 

0304920000 POZOSTAŁE MIĘSO (NAWET ROZDROBNIONE) 
Z ANTARA (DISSOSTICHUS SPP.), ZAMROŻONE, 
Z WYŁĄCZENIEM FILETÓW 

9 0 

0304990000 POZOSTAŁE MIĘSO RYBIE (NAWET ROZDROBNIONE), 
ZAMROŻONE, Z WYŁĄCZENIEM FILETÓW 

9 0 

0305100000 MĄKI, MĄCZKI I GRANULKI Z RYB, NADAJĄCE SIĘ DO 
SPOŻYCIA PRZEZ LUDZI 

9 0 

0305200000 WĄTRÓBKI, IKRA I MLECZ Z RYB, SUSZONE, WĘDZONE, 
SOLONE LUB W SOLANCE 

9 0 

0305301000 FILETY Z DORSZA (GADUS MORHUA, GADUS OGAC, 
GADUS MACROCEPHALUS), SUSZONE, SOLONE LUB 
W SOLANCE, ALE NIEWĘDZONE 

9 0 

0305309000 POZOSTAŁE FILETY RYBNE, SUSZONE, SOLONE LUB 
W SOLANCE, ALE NIEWĘDZONE 

9 0
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0305410000 ŁOSOSIE PACYFICZNE (ONCORHYNCHUS NERKA, 
ONCORHYNCHUS GORBUSCHA, ONCORHYNCHUS 
KETA, ONCORHYNCHUS TSCHAWYTSCHA, 
ONCORHYNCHUS KISUTCH, ONCORHYNCHUS MASOU 
I ONCORHYNCHUS RHODURUS), ŁOSOŚ ATLANTYCKI 
(SALMO SALAR) I GŁOWACICA (HUCHO HUCHO) 

9 0 

0305420000 ŚLEDZIE (CLUPEA HARENGUS, CLUPEA PALLASII), 
WĘDZONE, WŁĄCZNIE Z FILETAMI 

9 0 

0305490000 POZOSTAŁE RYBY, WĘDZONE, WŁĄCZNIE Z FILETAMI 9 0 

0305510000 DORSZ (GADUS MORHUA, GADUS OGAC, GADUS 
MACROCEPHALUS), SUSZONE, WŁĄCZNIE Z SOLONYMI, 
ALE NIEWĘDZONE 

9 0 

0305591000 PŁETWY REKINA, SUSZONE, WŁĄCZNIE Z SOLONYMI, 
ALE NIEWĘDZONE 

9 0 

0305592000 MORSZCZUK I WIDŁAK (MERLUCCIUS SPP., UROPHYCIS 
SPP.), SUSZONE, WŁĄCZNIE Z SOLONYMI, ALE 
NIEWĘDZONE 

9 0 

0305599000 POZOSTAŁE RYBY, SUSZONE, WŁĄCZNIE Z SOLONYMI, 
ALE NIEWĘDZONE 

9 0 

0305610000 ŚLEDZIE (CLUPEA HARENGUS, CLUPEA PALLASII), 
SOLONE ALE NIE SUSZONE LUB WĘDZONE, I RYBY 
W SOLANCE 

9 0 

0305620000 DORSZ (GADUS MORHUA, GADUS OGAC, GADUS 
MACROCEPHALUS), SOLONY ALE NIE SUSZONY, I RYBY 
W SOLANCE 

9 0 

0305630000 SARDELA (ENGRAULIS SPP.), SOLONA ALE NIE 
SUSZONA LUB WĘDZONA, I RYBY W SOLANCE 

9 0 

0305690000 POZOSTAŁE RYBY, SOLONE ALE NIE SUSZONE LUB 
WĘDZONE, I RYBY W SOLANCE 

9 0 

0306110000 LANGUSTY I POZOSTAŁE RAKI MORSKIE (PALINURUS 
SPP., PANULIRUS SPP., JASUS SPP.), ZAMROŻONE 

9 0 

0306120000 HOMARY (HOMARUS SPP.), ZAMROŻONE 9 0 

0306131100 KREWETKI CAŁE (PENAEUS SPP.), ZAMROŻONE 9 0 

0306131200 SZYJKI KREWETEK (PENAEUS SPP.), BEZ SKORUPEK, 
ZAMROŻONE 

9 0 

0306131300 SZYJKI KREWETEK (PENAEUS SPP.), BEZ SKORUPEK, 
NIEGOTOWANE NA PARZE LUB W WODZIE, 
ZAMROŻONE 

9 0 

0306131400 SZYJKI KREWETEK (PENAEUS SPP.), W SKORUPKACH, 
ALE GOTOWANE NA PARZE LUB W WODZIE, 
ZAMROŻONE 

9 0 

0306131900 POZOSTAŁE KREWETKI CAŁE (PENAEUS SPP.), 
ZAMROŻONE 

9 0
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0306139100 KREWETKI, ZAMROŻONE 9 0 

0306139900 POZOSTAŁE DZIESIĘCIONOGI PŁYWAJĄCE, 
ZAMROŻONE 

9 0 

0306140000 KRABY, ZAMROŻONE 9 0 

0306190000 POZOSTAŁE PRODUKTY, ZAMROŻONE, WŁĄCZAJĄC 
MĄKI, MĄCZKI I GRANULKI, ZE SKORUPIAKÓW, 
NADAJĄCE SIĘ DO SPOŻYCIA PRZEZ LUDZI 

9 0 

0306210000 LANGUSTY I POZOSTAŁE RAKI MORSKIE (PALINURUS 
SPP., PANULIRUS SPP., JASUS SPP.), NIEZAMROŻONE 

9 0 

0306220000 HOMARY (HOMARUS SPP.), NIEZAMROŻONE 9 0 

0306231100 KREWETKI (PENAEUS SPP.), DO CELÓW 
HODOWLANYCH LUB AKWAKULTURY 

9 0 

0306231910 KREWETKI (PENAEUS SPP.), ŚWIEŻE LUB SCHŁODZONE 9 0 

0306231990 POZOSTAŁE KREWETKI (PENAEUS SPP.), 
NIEZAMROŻONE 

9 0 

0306239100 KREWETKI I POZOSTAŁE DZIESIĘCIONOGI PŁYWAJĄCE, 
DO CELÓW HODOWLANYCH LUB AKWAKULTURY 

9 0 

0306239900 KREWETKI I POZOSTAŁE DZIESIĘCIONOGI PŁYWAJĄCE, 
NIEZAMROŻONE 

9 0 

0306240000 KRABY, NIEZAMROŻONE 9 0 

0306291000 MĄKI, MĄCZKI I GRANULKI, ZE SKORUPIAKÓW, 
NADAJĄCE SIĘ DO SPOŻYCIA PRZEZ LUDZI 

9 0 

0306299000 POZOSTAŁE SKORUPIAKI, NIEZAMROŻONE 9 0 

0307100000 OSTRYGI, ŻYWE, ŚWIEŻE, SCHŁODZONE, ZAMROŻONE, 
SUSZONE, SOLONE LUB W SOLANCE 

9 0 

0307211000 PRZEGRZEBKI, ŻYWE, ŚWIEŻE LUB SCHŁODZONE 9 0 

0307219000 PRZEGRZEBKI, WŁĄCZNIE Z PRZEGRZEBKAMI 
KRÓLOWEJ, Z RODZAJU PECTEN, CHLAMYS LUB 
PLACOPECTEN GENERA, ŻYWE, ŚWIEŻE LUB 
SCHŁODZONE 

9 0 

0307291000 PRZEGRZEBKI, ZAMROŻONE, SUSZONE, SOLONE LUB 
W SOLANCE 

9 0 

0307299000 PRZEGRZEBKI, WŁĄCZNIE Z PRZEGRZEBKAMI 
KRÓLOWEJ, Z RODZAJU PECTEN, CHLAMYS LUB 
PLACOPECTEN GENERA, SOLONE LUB W SOLANCE 

9 0 

0307310000 MAŁŻE (JADALNE) (MYTILUS SPP., PERNA SPP.), ŻYWE, 
ŚWIEŻE LUB SCHŁODZONE 

9 0 

0307390000 MAŁŻE (JADALNE) (MYTILUS SPP., PERNA SPP.), 
ZAMROŻONE, SUSZONE, SOLONE LUB W SOLANCE 

9 0

PL 21.12.2012 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 1667



Podpozycja Wyszczególnienie 
Stawka 
podsta­

wowa A/V 
Kategoria Uwagi SEA ( 1 ) SPFP 

0307410000 MĄTWY (SEPIA OFFICINALIS, ROSSIA MACROSOMA, 
SEPIOLA SPP.) I KAŁAMARNICE (OMMASTREPHES SPP., 
LOLIGO SPP., NOTOTODARUS SPP., SEPIOTEUTHIS SPP.), 
ŻYWE, ŚWIEŻE LUB SCHŁODZONE 

9 0 

0307490000 MĄTWY (SEPIA OFFICINALIS, ROSSIA MACROSOMA, 
SEPIOLA SPP.) I KAŁAMARNICE (OMMASTREPHES SPP., 
LOLIGO SPP., NOTOTODARUS SPP., SEPIOTEUTHIS SPP.), 
ZAMROŻONE, SUSZONE, SOLONE LUB W SOLANCE 

9 0 

0307510000 OŚMIORNICE (OCTOPUS SPP.), ŻYWE, ŚWIEŻE LUB 
SCHŁODZONE 

9 0 

0307590000 OŚMIORNICE (OCTOPUS SPP.), ZAMROŻONE, SUSZONE, 
SOLONE LUB W SOLANCE 

9 0 

0307600000 ŚLIMAKI, INNE NIŻ ŚLIMAKI MORSKIE, ŻYWE, ŚWIEŻE, 
SCHŁODZONE, ZAMROŻONE, SUSZONE, SOLONE LUB 
W SOLANCE 

9 0 

0307911000 JEŻOWCE, ŻYWE, ŚWIEŻE LUB SCHŁODZONE 9 0 

0307919000 POZOSTAŁE BEZKRĘGOWCE WODNE, ŻYWE, ŚWIEŻE 
LUB SCHŁODZONE 

9 0 

0307992000 LOCO (CONCHOLEPAS CONCHOLEPAS), ZAMROŻONE, 
SUSZONE, SOLONE LUB W SOLANCE 

9 0 

0307993000 STRZYKWY (ISOSTICHOPUS FUSCUS), ZAMROŻONE, 
SUSZONE, SOLONE LUB W SOLANCE 

9 0 

0307994000 ŚLIMAKI MORSKIE, ZAMROŻONE, SUSZONE, SOLONE 
LUB W SOLANCE 

9 0 

0307995000 SKAŁOCZEPY, ZAMROŻONE, SUSZONE, SOLONE LUB 
W SOLANCE 

9 0 

0307999010 MAŁŻE, ZAMROŻONE, SUSZONE, SOLONE LUB 
W SOLANCE 

9 0 

0307999090 POZOSTAŁE PRODUKTY, WŁĄCZAJĄC MĄKI, MĄCZKI 
I GRANULKI Z BEZKRĘGOWCÓW, Z WYŁĄCZENIEM 
SKORUPIAKÓW, NADAJĄCE SIĘ DO SPOŻYCIA PRZEZ 
LUDZI 

9 0 

0401100000 MLEKO I ŚMIETANA, NIEZAGĘSZCZONE ANI 
NIEZAWIERAJĄCE DODATKU CUKRU LUB INNEGO 
ŚRODKA SŁODZĄCEGO, O ZAWARTOŚCI TŁUSZCZU 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 1 % MASY 

9 15 (*) 

0401200000 MLEKO I ŚMIETANA, NIEZAGĘSZCZONE ANI 
NIEZAWIERAJĄCE DODATKU CUKRU LUB INNEGO 
ŚRODKA SŁODZĄCEGO, O ZAWARTOŚCI TŁUSZCZU 
PRZEKRACZAJĄCEJ 1 % MASY, ALE 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 6 % MASY 

9 15 (*) 

0401300000 MLEKO I ŚMIETANA, NIEZAGĘSZCZONE ANI 
NIEZAWIERAJĄCE DODATKU CUKRU LUB INNEGO 
ŚRODKA SŁODZĄCEGO, O ZAWARTOŚCI TŁUSZCZU 
PRZEKRACZAJĄCEJ 6 % MASY 

17 15
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0402101000 MLEKO I ŚMIETANA, W PROSZKU, GRANULKACH LUB 
W INNEJ STAŁEJ POSTACI, O ZAWARTOŚCI TŁUSZCZU 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 1,5 % MASY, ZAWIERAJĄCE 
DODATEK CUKRU LUB INNEGO ŚRODKA SŁODZĄCEGO, 
W POJEMNIKACH O ZAWARTOŚCI NETTO 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 2,5 KG 

9 MP SEA (**) 

0402109000 MLEKO I ŚMIETANA, W PROSZKU, GRANULKACH LUB 
W INNEJ STAŁEJ POSTACI, O ZAWARTOŚCI TŁUSZCZU 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 1,5 % MASY, ZAWIERAJĄCE 
DODATEK CUKRU LUB INNEGO ŚRODKA SŁODZĄCEGO, 
W POJEMNIKACH O ZAWARTOŚCI NETTO 
PRZEKRACZAJĄCEJ 2,5 KG 

9 MP SEA (**) 

0402211100 MLEKO I ŚMIETANA, W PROSZKU, GRANULKACH LUB 
W INNEJ STAŁEJ POSTACI, O ZAWARTOŚCI TŁUSZCZU 
26 % MASY LUB WIĘCEJ W PRZELICZENIU NA SUCHY 
PRODUKT, NIEZAWIERAJĄCE DODATKU CUKRU LUB 
INNEGO ŚRODKA SŁODZĄCEGO, W POJEMNIKACH 
O ZAWARTOŚCI NETTO NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 2,5 KG 

9 MP SEA (**) 

0402211900 MLEKO I ŚMIETANA, W PROSZKU, GRANULKACH LUB 
W INNEJ STAŁEJ POSTACI, O ZAWARTOŚCI TŁUSZCZU 
26 % MASY LUB WIĘCEJ W PRZELICZENIU NA SUCHY 
PRODUKT, NIEZAWIERAJĄCE DODATKU CUKRU LUB 
INNEGO ŚRODKA SŁODZĄCEGO, W POJEMNIKACH 
O ZAWARTOŚCI NETTO PRZEKRACZAJĄCEJ 2,5 KG 

9 MP SEA (**) 

0402219100 MLEKO I ŚMIETANA, W PROSZKU, GRANULKACH LUB 
W INNEJ STAŁEJ POSTACI, O ZAWARTOŚCI TŁUSZCZU 
PRZEKRACZAJĄCEJ 1,5 % MASY, ALE 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 26 % MASY W PRZELICZENIU NA 
SUCHY PRODUKT, NIEZAWIERAJĄCE DODATKU CUKRU 
LUB INNEGO ŚRODKA SŁODZĄCEGO, W POJEMNIKACH 
O ZAWARTOŚCI NETTO NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 2,5 KG 

9 MP SEA (**) 

0402219900 MLEKO I ŚMIETANA, W PROSZKU, GRANULKACH LUB 
W INNEJ STAŁEJ POSTACI, O ZAWARTOŚCI TŁUSZCZU 
PRZEKRACZAJĄCEJ 1,5 % MASY, ALE 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 26 % MASY W PRZELICZENIU NA 
SUCHY PRODUKT, NIEZAWIERAJĄCE DODATKU CUKRU 
LUB INNEGO ŚRODKA SŁODZĄCEGO, W POJEMNIKACH 
O ZAWARTOŚCI NETTO PRZEKRACZAJĄCEJ 2,5 KG 

9 MP SEA (**) 

0402291100 MLEKO I ŚMIETANA, W PROSZKU, GRANULKACH LUB 
W INNEJ STAŁEJ POSTACI, O ZAWARTOŚCI TŁUSZCZU 
26 % MASY LUB WIĘCEJ W PRZELICZENIU NA SUCHY 
PRODUKT, ZAWIERAJĄCE DODATEK CUKRU LUB 
INNEGO ŚRODKA SŁODZĄCEGO, W POJEMNIKACH 
O ZAWARTOŚCI NETTO NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 2,5 KG 

9 MP SEA (**) 

0402291900 MLEKO I ŚMIETANA, W PROSZKU, GRANULKACH LUB 
W INNEJ STAŁEJ POSTACI, O ZAWARTOŚCI TŁUSZCZU 
26 % MASY LUB WIĘCEJ W PRZELICZENIU NA SUCHY 
PRODUKT, ZAWIERAJĄCE DODATEK CUKRU LUB 
INNEGO ŚRODKA SŁODZĄCEGO, W POJEMNIKACH 
O ZAWARTOŚCI NETTO PRZEKRACZAJĄCEJ 2,5 KG 

9 MP SEA (**)
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0402299100 MLEKO I ŚMIETANA, W PROSZKU, GRANULKACH LUB 
W INNEJ STAŁEJ POSTACI, O ZAWARTOŚCI TŁUSZCZU 
PRZEKRACZAJĄCEJ 1,5 % MASY, ALE 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 26 % MASY W PRZELICZENIU NA 
SUCHY PRODUKT, ZAWIERAJĄCE DODATEK CUKRU 
LUB INNEGO ŚRODKA SŁODZĄCEGO, W POJEMNIKACH 
O ZAWARTOŚCI NETTO NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 2,5 KG 

9 MP SEA (**) 

0402299900 MLEKO I ŚMIETANA, W PROSZKU, GRANULKACH LUB 
W INNEJ STAŁEJ POSTACI, O ZAWARTOŚCI TŁUSZCZU 
PRZEKRACZAJĄCEJ 1,5 % MASY, ALE 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 26 % MASY W PRZELICZENIU NA 
SUCHY PRODUKT, ZAWIERAJĄCE DODATEK CUKRU 
LUB INNEGO ŚRODKA SŁODZĄCEGO, W POJEMNIKACH 
O ZAWARTOŚCI NETTO PRZEKRACZAJĄCEJ 2,5 KG 

9 MP SEA (**) 

0402911000 MLEKO ODPAROWANE 17 MP SEA 

0402919000 POZOSTAŁE MLEKO LUB ŚMIETANA, NIEZAWIERAJĄCE 
DODATKU CUKRU LUB INNEGO ŚRODKA SŁODZĄCEGO 

17 MP SEA 

0402991000 MLEKO SKONDENSOWANE 9 MP SEA (**) 

0402999000 POZOSTAŁE MLEKO LUB ŚMIETANA, ZAWIERAJĄCE 
DODATEK CUKRU LUB INNEGO ŚRODKA SŁODZĄCEGO 

17 MP SEA 

0403100020 JOGURT, ZAWIERAJĄCY DODATEK ŚRODKA 
AROMATYCZNEGO LUB OWOCÓW, ORZECHÓW LUB 
KAKAO, NAWET ZAWIERAJĄCY DODATEK CUKRU LUB 
INNEGO ŚRODKA SŁODZĄCEGO 

17 15 

0403100090 POZOSTAŁE JOGURTY 17 15 

0403901000 MAŚLANKA 17 15 

0403909010 MLEKO ZSIADŁE I ŚMIETANA UKWASZONA, KEFIR LUB 
INNE SFERMENTOWANE LUB ZAKWASZONE MLEKO 
I ŚMIETANA, LUB AROMATYCZNEGO LUB 
ZAWIERAJĄCE DODATEK OWOCÓW, ORZECHÓW LUB 
KAKAO, NAWET ZAWIERAJĄCE DODATEK CUKRU LUB 
INNEGO ŚRODKA SŁODZĄCEGO 

17 15 

0403909090 POZOSTAŁE MLEKO ZSIADŁE LUB ŚMIETANA 
UKWASZONA, KEFIR LUB INNE SFERMENTOWANE LUB 
ZAKWASZONE MLEGO LUB ŚMIETANA, ZAWIERAJĄCY 
DODATEK CUKRU LUB INNEGO ŚRODKA SŁODZĄCEGO 

17 15 

0404101000 CZĘŚCIOWO LUB CAŁKOWICIE ODMINERALIZOWANA 
SERWATKA 

17 0 SEA 

0404109000 POZOSTAŁA SERWATKA LUB SERWATKA 
ZMODYFIKOWANA, NAWET ZAGĘSZCZONA LUB 
ZAWIERAJĄCA DODATEK CUKRU LUB INNEGO 
ŚRODKA SŁODZĄCEGO 

9 0 SEA (**) 

0404900000 POZOSTAŁE SKŁADAJĄCE SIĘ ZE SKŁADNIKÓW 
NATURALNEGO MLEKA, NAWET ZAGĘSZCZONE LUB 
ZAWIERAJĄCE DODATEK CUKRU LUB INNEGO ŚRODKA 
SŁODZĄCEGO 

17 0 SEA 

0405100000 MASŁO 9 BR (**) 

0405200000 PRODUKTY MLECZARSKIE DO SMAROWANIA 17 BR 

0405902000 OLEJ MAŚLANY 9 BR (**) 

0405909000 POZOSTAŁE TŁUSZCZE ORAZ OLEJE OTRZYMANE 
Z MLEKA 

9 BR (**)
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0406100000 SER (NIEDOJRZEWAJĄCY LUB NIEKONSERWOWANY) 
ŚWIEŻY, WŁĄCZNIE Z SEREM SERWATKOWYM 
I TWARÓG 

17 CE SEA 

0406200000 SER TARTY LUB PROSZKOWANY, WSZYSTKICH 
RODZAJÓW 

17 CE SEA 

0406300000 SER PRZETWORZONY (SER TOPIONY), NIETARTY LUB 
NIEPROSZKOWANY 

9 CE SEA (**) 

0406400000 SER Z BŁĘKITNĄ ŻYŁKĄ 17 CE SEA 

0406904000 SER O ZAWARTOŚCI WODY MNIEJSZEJ NIŻ 50 % MASY 
OBLICZONEJ WEDŁUG CAŁKOWICIE ODTŁUSZCZONEJ 
BAZY 

9 CE SEA (**) 

0406905000 SER O ZAWARTOŚCI WODY CO NAJMNIEJ 50 % MASY, 
ALE PRZEKRACZAJĄCEJ 56 % MASY OBLICZONEJ 
WEDŁUG CAŁKOWICIE ODTŁUSZCZONEJ BAZY 

9 CE SEA (**) 

0406906000 SER O ZAWARTOŚCI WODY CO NAJMNIEJ 56 % MASY, 
ALE NIE WIĘKSZEJ NIŻ 69 % MASY OBLICZONEJ 
WEDŁUG CAŁKOWICIE ODTŁUSZCZONEJ BAZY 

9 CE SEA (**) 

0406909000 POZOSTAŁE SERY 9 CE SEA (**) 

0407001000 JAJA PTASIE WYLĘGOWE 0 0 

0407002000 JAJA PTASIE DO WYTWARZANIA SZCZEPIONEK 
(WOLNE OD NIEKTÓRYCH PATOGENÓW) 

9 0 

0407009000 POZOSTAŁE JAJA PTASIE W SKORUPKACH, ŚWIEŻE, 
ZAKONSERWOWANE LUB GOTOWANE 

9 10 

0408110000 ŻÓŁTKA JAJ, SUSZONE 9 E 

0408190000 POZOSTAŁE ŻÓŁTKA JAJ, ŚWIEŻE, SUSZONE, 
GOTOWANE NA PARZE LUB W WODZIE, FORMOWANE, 
ZAMROŻONE LUB INACZEJ ZAKONSERWOWANE, 
NAWET ZAWIERAJĄCE DODATEK CUKRU LUB INNEGO 
ŚRODKA SŁODZĄCEGO 

9 E 

0408910000 JAJA PTASIE BEZ SKORUPEK, SUSZONE 9 E 

0408990000 JAJA PTASIE BEZ SKORUPEK, ŚWIEŻE, GOTOWANE NA 
PARZE LUB W WODZIE, FORMOWANE, ZAMROŻONE 
LUB INACZEJ ZAKONSERWOWANE, NAWET 
ZAWIERAJĄCE DODATEK CUKRU LUB INNEGO ŚRODKA 
SŁODZĄCEGO 

9 E 

0409001000 MIÓD NATURALNY W POJEMNIKACH O OBJĘTOŚCI 
300 KG LUB WIĘKSZEJ 

17 10 

0409009000 MIÓD NATURALNY, INNY NIŻ W POJEMNIKACH 
O OBJĘTOŚCI 300 KG LUB WIĘKSZEJ 

17 10 

0410000000 JADALNE PRODUKTY POCHODZENIA ZWIERZĘCEGO, 
GDZIE INDZIEJ NIEWYMIENIONE ANI NIEWŁĄCZONE 

17 5 

0501000000 WŁOSY LUDZKIE NIEOBROBIONE, NAWET MYTE LUB 
ODTŁUSZCZONE; ODPADKI LUDZKICH WŁOSÓW 

9 0
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0502100000 SZCZECINA I SIERŚĆ ŚWIŃ LUB DZIKÓW ORAZ 
ODPADKI SZCZECINY LUB SIERŚCI 

9 0 

0502900000 SIERŚĆ BORSUKA I POZOSTAŁA SIERŚĆ DO WYROBU 
SZCZOTEK I PĘDZLI ORAZ JEJ ODPADKI 

0 0 

0504001000 ŻOŁĄDKI ZWIERZĘCE, CAŁE I W KAWAŁKACH, ŚWIEŻE, 
SCHŁODZONE, ZAMROŻONE, SOLONE, W SOLANCE, 
SUSZONE LUB WĘDZONE 

9 10 

0504002000 JELITA ZWIERZĘCE, CAŁE I W KAWAŁKACH, ŚWIEŻE, 
SCHŁODZONE, ZAMROŻONE, SOLONE, W SOLANCE, 
SUSZONE LUB WĘDZONE 

9 5 

0504003000 PĘCHERZE ZWIERZĘCE, CAŁE I W KAWAŁKACH, 
ŚWIEŻE, SCHŁODZONE, ZAMROŻONE, SOLONE, 
W SOLANCE, SUSZONE LUB WĘDZONE 

9 5 

0505100000 PIÓRA, W RODZAJU STOSOWANYCH DO 
WYPYCHANIA; PUCH 

0 0 

0505900000 SKÓRY I POZOSTAŁE CZĘŚCI PTAKÓW Z ICH PIÓRAMI 
LUB PUCHEM, PIÓRA I CZĘŚCI PIÓR (NAWET DARTE) 
ORAZ PUCH, NIE BARDZIEJ OBROBIONE NIŻ 
OCZYSZCZONE, ZDEZYNFEKOWANE LUB 
ZAKONSERWOWANE; PROSZEK I ODPADKI PIÓR LUB 
CZĘŚCI PIÓR: 

9 0 

0506100000 OSSEINA I KOŚCI PODDANE DZIAŁANIU KWASU 9 0 

0506900000 KOŚCI I RDZENIE ROGÓW, NIEOBROBIONE, 
ODTŁUSZCZONE, WSTĘPNIE PRZYGOTOWANE (ALE 
NIEPRZYCIĘTE DO NADANIA KSZTAŁTU), PODDANE 
DZIAŁANIU KWASU LUB ODŻELATYNOWANE; PROSZEK 
I ODPADKI TYCH PRODUKTÓW 

9 0 

0507100000 KOŚĆ SŁONIOWA; PROSZEK I ODPADKI KOŚCI 
SŁONIOWEJ 

0 0 

0507900000 SKORUPY ŻÓŁWIOWE, FISZBINY I FRĘDZLE, ROGI, ROGI 
JELENIE, KOPYTA, PAZNOKCIE, SZPONY, PAZURY 
I DZIOBY, NIEOBROBIONE LUB WSTĘPNIE 
PRZYGOTOWANE, ALE NIEPRZYCIĘTE DLA NADANIA 
KSZTAŁTU; PROSZEK I ODPADKI TYCH PRODUKTÓW 

9 0 

0508000000 KORAL I PODOBNE MATERIAŁY, NIEOBROBIONE LUB 
WSTĘPNIE PRZYGOTOWANE, ALE NIEOBROBIONE 
INACZEJ; SKORUPY MIĘCZAKÓW, SKORUPIAKÓW LUB 
SZKARŁUPNI I KOŚCI SEPII, NIEOBROBIONE LUB 
WSTĘPNIE PRZYGOTOWANE, ALE NIEPRZYCIĘTE DLA 
NADANIA KSZTAŁTU 

9 0 

0510001000 GRUCZOŁY I POZOSTAŁE PRODUKTY ZWIERZĘCE 
STOSOWANE DO PRZYGOTOWANIA PRODUKTÓW 
FARMACEUTYCZNYCH, ŚWIEŻE, SCHŁODZONE, 
ZAMROŻONE LUB INACZEJ TYMCZASOWO 
ZAKONSERWOWANE 

9 0 

0510009000 AMBRA SZARA, STRÓJ BOBROWY, CYBET I PIŻMO; 
KANTARYDYNA 

9 0 

0511100000 NASIENIE BYDLĘCE 0 0 

0511911000 IKRA RYBIA NIENADAJĄCA SIĘ DO SPOŻYCIA PRZEZ 
LUDZI 

0 0
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0511912000 ODPADKI RYBNE NIENADAJĄCE SIĘ DO SPOŻYCIA 
PRZEZ LUDZI 

9 0 

0511919000 POZOSTAŁE PRODUKTY Z RYB ILUB SKORUPIAKÓW 
LUB ZE SKORUPIAKÓW, MIĘCZAKÓW LUB 
POZOSTAŁYCH BEZKRĘGOWCÓW WODNYCH; 
MARTWE ZWIERZĘTA OBJĘTE DZIAŁEM 1 LUB 3, 
NIENADAJĄCE SIĘ DO SPOŻYCIA PRZEZ LUDZI 

9 0 

0511991000 KOSZELINA I PODOBNE OWADY 9 0 

0511993000 NASIENIE ZWIERZĘCE, INNE NIŻ BYDLĘCE 0 0 

0511994000 EMBRIONY 0 0 

0511999020 GĄBKI NATURALNE POCHODZENIA ZWIERZĘCEGO 0 0 

0511999090 POZOSTAŁE PRODUKTY POCHODZENIA ZWIERZĘCEGO, 
GDZIE INDZIEJ NIEWYMIENIONE ANI NIEWŁĄCZONE 
MARTWE ZWIERZĘTA OBJĘTE DZIAŁEM 1 LUB 3, 
NIENADAJĄCE SIĘ DO SPOŻYCIA PRZEZ LUDZI 

9 0 

0601100000 CEBULKI, BULWY, KORZENIE BULWIASTE, PĘDY 
PODZIEMNE KORONY I KŁĄCZA, W STANIE UŚPIENIA 
ROŚLIN 

0 0 

0601200000 CEBULKI, BULWY, KORZENIE BULWIASTE, PĘDY 
PODZIEMNE KORONY I KŁĄCZA, W STANIE UŚPIENIA 
ROŚLIN, WEGETACJI LUB KWITNIENIA; ROŚLINY 
CYKORII I JEJ KORZENIE 

0 0 

0602101000 ORCHIDEE NIEUKORZENIONE I NIESZCZEPIONE 0 0 

0602109000 NIEUKORZENIONE SADZONKI I ZRAZY 0 0 

0602200000 DRZEWA, KRZEWY I KRZAKI GATUNKÓW RODZĄCYCH 
JADALNE OWOCE LUB ORZECHY, NAWET SZCZEPIONE 

0 0 

0602300000 RODODENDRONY »AZALIE«, NAWET SZCZEPIONE 0 0 

0602400000 RÓŻE, NAWET SZCZEPIONE 0 0 

0602901000 POZOSTAŁE ORCHIDEE I ICH UKORZENIONE SADZONKI 0 0 

0602909000 POZOSTAŁE ROŚLINY ŻYWE (WŁĄCZNIE Z ICH 
KORZENIAMI), SADZONKI I ZRAZY; GRZYBNIA 

0 0 

0603110000 RÓŻE, ŚWIEŻE 9 0 

0603121000 MINIATUROWE GOŹDZIKI 9 0 

0603129000 POZOSTAŁE GOŹDZIKI, ŚWIEŻE, Z WYŁĄCZENIEM 
MINIATUROWYCH GOŹDZIKÓW 

9 0 

0603130000 ORCHIDEE, ŚWIEŻE 9 0 

0603141000 CHRYZANTEMY »POMPON«, ŚWIEŻE 9 0 

0603149000 POZOSTAŁE CHRYZANTEMY, ŚWIEŻE 9 0 

0603191000 ŁYSZCZEC (SHOWER, ILLUSION) (GYPSOPHILIA 
PANICULATA L.), ŚWIEŻY 

9 0 

0603192000 ASTRY, ŚWIEŻE 9 0
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0603193000 ALSTROMERIA (ALSTROEMERIA), ŚWIEŻE 9 0 

0603194000 GERBERY, ŚWIEŻE 9 0 

0603199000 POZOSTAŁE KWIATY CIĘTE I PĄKI KWIATOWE 
GATUNKÓW ODPOWIEDNICH LUB DO CELÓW 
ZDOBNICZYCH, ŚWIEŻE 

9 0 

0603900000 KWIATY CIĘTE I PĄKI KWIATOWE GATUNKÓW 
ODPOWIEDNICH NA BUKIETY LUB DO CELÓW 
ZDOBNICZYCH, SUSZONE, BARWIONE, BIELONE, 
IMPREGNOWANE LUB W INNY SPOSÓB 
PRZYGOTOWANE 

9 0 

0604100000 CIĘTE MCHY I POROSTY GATUNKÓW ODPOWIEDNICH 
NA BUKIETY LUB DO CELÓW ZDOBNICZYCH, ŚWIEŻE, 
SUSZONE, BARWIONE, BIELONE, IMPREGNOWANE LUB 
W INNY SPOSÓB PRZYGOTOWANE 

9 0 

0604910000 LIŚCIE, GAŁĘZIE I POZOSTAŁE CZĘŚCI ROŚLIN, BEZ 
KWIATÓW LUB PĄKÓW KWIATOWYCH, ORAZ TRAWY, 
MCHY I POROSTY, ODPOWIEDNIE NA BUKIETY LUB DO 
CELÓW ZDOBNICZYCH, ŚWIEŻE 

9 0 

0604990000 LIŚCIE, GAŁĘZIE I POZOSTAŁE CZĘŚCI ROŚLIN, BEZ 
KWIATÓW LUB PĄKÓW KWIATOWYCH, ORAZ TRAWY, 
MCHY I POROSTY, ODPOWIEDNIE NA BUKIETY LUB DO 
CELÓW ZDOBNICZYCH, SUSZONE, BARWIONE, 
BIELONE, IMPREGNOWANE LUB W INNY SPOSÓB 
PRZYGOTOWANE: 

9 0 

0701100000 SADZENIAKI ZIEMNIAKÓW, ŚWIEŻE LUB SCHŁODZONE 0 0 

0701900000 POZOSTAŁE ZIEMNIAKI, ŚWIEŻE LUB SCHŁODZONE 17 10 

0702000000 POMIDORY, ŚWIEŻE LUB SCHŁODZONE 9 0 

0703100000 CEBULA I SZALOTKA, ŚWIEŻA LUB SCHŁODZONA 17 3 

0703201000 CZOSNEK DO SADZENIA, ŚWIEŻY LUB SCHŁODZONY 17 GC 

0703209000 CZOSNEK, ŚWIEŻY LUB SCHŁODZONY, INNY NIŻ DO 
SADZENIA 

17 GC 

0703900000 PORY ORAZ POZOSTAŁE WARZYWA CEBULOWE, 
ŚWIEŻE LUB SCHŁODZONE, NAWET DZIKIE, ŚWIEŻE 
LUB CHŁODZONE 

17 0 

0704100000 KALAFIORY I BROKUŁY, ŚWIEŻE LUB SCHŁODZONE 9 0 

0704200000 BRUKSELKA, ŚWIEŻA LUB SCHŁODZONA 9 5 

0704900000 KAPUSTY, KALAREPA, JARMUŻ I PODOBNE JADALNE 
KAPUSTY, ŚWIEŻE LUB SCHŁODZONE 

9 5 

0705110000 SAŁATA GŁOWIASTA, ŚWIEŻA LUB SCHŁODZONA 9 0 

0705190000 POZOSTAŁA SAŁATA, ŚWIEŻA LUB SCHŁODZONA 9 0 

0705210000 CYKORIA WARZYWNA (CYKORIA BRUKSELSKA) 
(CICHORIUM INTYBUS VAR. FOLIOSUM), ŚWIEŻA LUB 
SCHŁODZONA 

9 0
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0705290000 POZOSTAŁA CYKORIA, WŁĄCZNIE Z ENDYWIĄ, 
ŚWIEŻA LUB SCHŁODZONA 

9 5 

0706100000 MARCHEW I RZEPA, ŚWIEŻA LUB SCHŁODZONA 9 5 

0706900000 BURAKI SAŁATKOWE, SALSEFIA, SELERY, RZODKIEWKI 
I PODOBNE KORZENIE JADALNE, ŚWIEŻE LUB 
SCHŁODZONE 

9 5 

0707000000 OGÓRKI I KORNISZONY, ŚWIEŻE LUB SCHŁODZONE 9 0 

0708100000 GROCH (PISUM SATIVUM), ŚWIEŻY LUB SCHŁODZONY 17 10 

0708200000 FASOLA (VIGNA SPP., PHASEOLUS SPP.), ŚWIEŻA LUB 
SCHŁODZONA 

17 10 

0708900000 POZOSTAŁE WARZYWA STRĄCZKOWE, BEZ ŁUPIN LUB 
NIE BEZ ŁUPIN, ŚWIEŻE LUB SCHŁODZONE 

17 5 

0709200000 SZPARAGI, ŚWIEŻE LUB SCHŁODZONE 9 5 

0709300000 OBERŻYNY (BAKŁAŻANY), ŚWIEŻE LUB SCHŁODZONE 9 5 

0709400000 SELERY INNE NIŻ SELER KORZENIOWY, ŚWIEŻE LUB 
SCHŁODZONE 

9 5 

0709510000 GRZYBY Z RODZAJU AGARICUS, ŚWIEŻE LUB 
SCHŁODZONE 

9 5 

0709590000 POZOSTAŁE GRZYBY I TRUFLE, ŚWIEŻE LUB 
SCHŁODZONE 

9 5 

0709600000 OWOCE Z RODZAJU CAPSICUM LUB Z RODZAJU 
PIMENTA, ŚWIEŻE LUB SCHŁODZONE 

9 5 

0709700000 SZPINAK, SZPINAK NOWOZELANDZKI I SZPINAK 
OGRODOWY, ŚWIEŻY LUB SCHŁODZONY 

9 5 

0709901000 KUKURYDZA CUKROWA (ZEA MAYS VAR. 
SACCHARATA), ŚWIEŻA LUB SCHŁODZONA 

9 0 

0709902000 OLIWKI, ŚWIEŻE LUB SCHŁODZONE 9 10 

0709903000 KARCZOCHY, ŚWIEŻE LUB SCHŁODZONE 9 0 

0709909000 POZOSTAŁE WARZYWA, NAWET DZIKIE, ŚWIEŻE LUB 
CHŁODZONE 

9 10 

0710100000 ZIEMNIAKI, ZAMROŻONE 17 7 

0710210000 GROCH (PISUM SATIVUM), ZAMROŻONY 17 3 

0710220000 FASOLA (VIGNA SPP., PHASEOLUS SPP.), ZAMROŻONA 17 0 

0710290000 POZOSTAŁE WARZYWA, NAWET DZIKIE, 
NIEGOTOWANE LUB GOTOWANE NA PARZE LUB 
W WODZIE, ZAMROŻONE 

17 3 

0710300000 SZPINAK, SZPINAK NOWOZELANDZKI I SZPINAK 
OGRODOWY, ZAMROŻONY 

17 0 

0710400000 KUKURYDZA CUKROWA, ZAMROŻONA 9 SC
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0710801000 SZPARAGI, ZAMROŻONE 17 0 

0710809000 POZOSTAŁE WARZYWA, NAWET DZIKIE, ZAMROŻONE 17 10 

0710900000 MIESZANKI WARZYW, NAWET DZIKICH, ZAMROŻONE 17 10 

0711200000 OLIWKI, ZAKONSERWOWANE TYMCZASOWO, ALE 
NIENADAJĄCE SIĘ W TYM STANIE DO 
BEZPOŚREDNIEGO SPOŻYCIA 

17 7 

0711400000 OGÓRKI I KORNISZONY, ZAKONSERWOWANE 
TYMCZASOWO, ALE NIENADAJĄCE SIĘ W TYM STANIE 
DO BEZPOŚREDNIEGO SPOŻYCIA 

17 5 

0711510000 RZYBY Z RODZAJU AGARICUS, ZAKONSERWOWANE 
TYMCZASOWO, ALE NIENADAJĄCE SIĘ W TYM STANIE 
DO BEZPOŚREDNIEGO SPOŻYCIA 

17 MM 

0711590000 POZOSTAŁE GRZYBY I TRUFLE, ZAKONSERWOWANE 
TYMCZASOWO, ALE NIENADAJĄCE SIĘ W TYM STANIE 
DO BEZPOŚREDNIEGO SPOŻYCIA 

17 5 

0711900000 POZOSTAŁE WARZYWA, I MIESZANKI WARZYW, 
ZAKONSERWOWANE TYMCZASOWO, ALE 
NIENADAJĄCE SIĘ W TYM STANIE DO 
BEZPOŚREDNIEGO SPOŻYCIA 

17 0 Z wyłączeniem kukurydzy 
cukrowej, kukurydza 
cukrowa włączona jest do 
kategorii SC 

0712200000 CEBULA, SUSZONA 17 0 

0712310000 GRZYBY Z RODZAJU AGARICUS, SUSZONE 17 5 

0712320000 USZAKI (AURICULARIA SPP.), SUSZONE 17 0 

0712330000 TRZĘSAKI (TREMELLA SPP.), SUSZONE 17 5 

0712390000 POZOSTAŁE GRZYBY I TRUFLE, SUSZONE 17 5 

0712901000 CZOSNEK, SUSZONY 17 5 

0712902000 NASIONA KUKURYDZY CUKROWEJ 17 0 

0712909000 POZOSTAŁE WARZYWA, NAWET DZIKIE, MIESZANKI 
WARZYW, NAWET DZIKICH 

17 0 

0713101000 NASIONA GROCHU (PISUM SATIVUM) 0 0 

0713109010 GROCHU (PISUM SATIVUM), CAŁY, Z WYŁĄCZENIEM 
NASION 

17 10 

0713109020 GROCH (PISUM SATIVUM), DZIELONY, Z WYŁĄCZENIEM 
NASION 

17 10 

0713201000 NASIONA CIECIERZYCY (CIECIORKI) 0 0 

0713209000 CIECIERZYCA (CIECIORKA), Z WYŁĄCZENIEM NASION 17 10 

0713311000 NASIONA FASOLI Z GATUNKU VIGNA MUNGO (L.) 
HEPPER LUB VIGNA RADIATA (L.) WILCZEK 

0 0
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0713319000 FASOLA Z GATUNKU VIGNA MUNGO (L.) HEPPER LUB 
VIGNA RADIATA (L.) WILCZEK, Z WYŁĄCZENIEM 
NASION 

17 5 

0713321000 NASIONA FASOLKI CZERWONEJ MAŁEJ (ADZUKI) 
(PHASEOLUS LUB VIGNA ANGULARIS) 

0 0 

0713329000 FASOLKA CZERWONA MAŁA (ADZUKI) (PHASEOLUS 
LUB VIGNA ANGULARIS), Z WYŁĄCZENIEM NASION 

17 5 

0713331100 NASIONA FASOLI ZWYKŁEJ, (PHASEOLUS VULGARIS), 
CZARNE 

0 0 

0713331900 POZOSTAŁE NASIONA FASOLI ZWYKŁEJ (PHASEOLUS 
VULGARIS) 

0 0 

0713339100 FASOLA ZWYKŁA (PHASEOLUS VULGARIS), CZARNA, 
Z WYŁĄCZENIEM NASION 

17 5 

0713339200 FASOLA ZWYKŁA (PHASEOLUS VULGARIS), CZARNA, 
Z WYŁĄCZENIEM NASION, CANARY, Z WYŁĄCZENIEM 
NASION 

17 5 

0713339900 POZOSTAŁA FASOLA ZWYKŁA (PHASEOLUS VULGARIS), 
Z WYŁĄCZENIEM NASION 

17 5 

0713391000 NASIONA POZOSTAŁEJ FASOLI (VIGNA SPP., 
PHASEOLUS SPP.) 

0 0 

0713399100 FASOLA POLNA (PHASEOLUS LUNATUS), 
Z WYŁĄCZENIEM NASION 

17 5 

0713399200 FASOLNIK WĘŻOWY (FASOLNIK CHIŃSKI), 
Z WYŁĄCZENIEM NASION 

17 5 

0713399900 POZOSTAŁA FASOLA, WŁĄCZNIE Z BIAŁĄ 
GROSZKOWĄ (VIGNA SPP., PHASEOLUS SPP.), 
Z WYŁĄCZENIEM NASION 

17 5 

0713401000 NASIONA SOCZEWICY 0 0 

0713409000 SOCZEWICY, Z WYŁĄCZENIEM NASION 17 5 

0713501000 NASIONA BOBU (VICIA FABA VAR. MAJOR) I BOBIKU 
(VICIA FABA VAR. EQUINA, VICIA FABA VAR. MINOR) 

0 0 

0713509000 BÓB (VICIA FABA VAR. MAJOR) I BOBIK (VICIA FABA 
VAR. EQUINA, VICIA FABA VAR. MINOR), 
Z WYŁĄCZENIEM NASION 

17 3 

0713901000 NASIONA POZOSTAŁYCH SUSZONYCH WARZYW 
STRĄCZKOWYCH, BEZ ŁUPIN, NAWET BEZ SKÓRKI LUB 
DZIELONE 

0 0 

0713909000 POZOSTAŁE SUSZONE WARZYWE STRĄCZKOWE, BEZ 
ŁUPIN, NAWET BEZ SKÓRKI LUB DZIELONE, 
Z WYŁĄCZENIEM NASION 

17 5 

0714100000 MANIOK (CASSAVA), ŚWIEŻY, SCHŁODZONY, 
ZAMROŻONY LUB SUSZONY, NAWET MIELONY LUB 
W POSTACI GRANULEK 

9 0
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0714201000 SADZENIAKI SŁODKICH ZIEMNIAKÓW, ŚWIEŻE, 
SCHŁODZONE, ZAMROŻONE LUB SUSZONE, NAWET 
MIELONE LUB W POSTACI GRANULEK 

9 0 

0714209000 SŁODKIE ZIEMNIAKI, Z WYŁĄCZENIEM SADZENIAKÓW, 
ŚWIEŻE, SCHŁODZONE, ZAMROŻONE LUB SUSZONE, 
NAWET MIELONE LUB W POSTACI GRANULEK 

9 0 

0714901000 MACA (LEPIDIUM MEYENII), ŚWIEŻA, SCHŁODZONA, 
ZAMROŻONA LUB SUSZONA, NAWET MIELONA LUB 
W POSTACI GRANULEK 

9 0 

0714909000 MARANTA, SALEP, KARCZOCHY JEROZOLIMSKIE 
I PODOBNE, KORZENIE I BULWY O DUŻEJ 
ZAWARTOŚCI SKROBI LUB INULINY, ŚWIEŻE, 
SCHŁODZONE, ZAMROŻONE LUB SUSZONE, NAWET 
W PLASTRACH LUB W POSTACI GRANULEK; RDZEŃ 
SAGOWCA 

9 5 

0801111000 NASIONA ORZECHÓW KOKOSOWYCH, SUSZONE 17 0 

0801119000 ORZECHY KOKOSOWE, SUSZONE, Z WYŁĄCZENIEM 
NASION 

17 0 

0801190000 ORZECHY KOKOSOWE, ŚWIEŻE 17 0 

0801210000 ORZECHY BRAZYLIJSKIE, W ŁUPINACH, ŚWIEŻE LUB 
SUSZONE 

17 0 

0801220000 ORZECHY BRAZYLIJSKIE, BEZ ŁUPIN, ŚWIEŻE LUB 
SUSZONE 

17 5 

0801310000 ORZECHY NERKOWCA, W ŁUPINACH, ŚWIEŻE LUB 
SUSZONE 

17 5 

0801320000 ORZECHY NERKOWCA, BEZ ŁUPIN, ŚWIEŻE LUB 
SUSZONE 

17 5 

0802110000 MIGDAŁY, W ŁUPINACH, ŚWIEŻE LUB SUSZONE 17 5 

0802121000 MIGDAŁY, BEZ ŁUPIN, ŚWIEŻE LUB SUSZONE 17 0 

0802129000 MIGDAŁY, ŁUSKANE, ŚWIEŻE LUB SUSZONE 17 3 

0802210000 ORZECHY LESZCZYNY (CORYLUS SPP.), W ŁUPINACH, 
ŚWIEŻE LUB SUSZONE 

17 5 

0802220000 ORZECHY LESZCZYNY (CORYLUS SPP.), BEZ ŁUPIN, 
ŚWIEŻE LUB SUSZONE 

17 5 

0802310000 ORZECHY WŁOSKIE, W ŁUPINACH, ŚWIEŻE LUB 
SUSZONE 

17 5 

0802320000 ORZECHY WŁOSKIE, BEZ ŁUPIN, ŚWIEŻE LUB SUSZONE 17 0 

0802400000 KASZTANY (CASTANEA SPP.), ŚWIEŻE LUB SUSZONE, 
NAWET ŁUSKANE LUB OBRANE 

17 5 

0802500000 ORZESZKI PISTACJOWE, ŚWIEŻE LUB SUSZONE, NAWET 
ŁUSKANE LUB OBRANE 

17 5 

0802600000 ORZECHY MAKADAMIA, ŚWIEŻE LUB SUSZONE, NAWET 
ŁUSKANE LUB OBRANE 

17 0 

0802900000 POZOSTAŁE ORZECHY, ŚWIEŻE LUB SUSZONE, NAWET 
ŁUSKANE LUB OBRANE 

17 0 

0803001100 PLANTANY, ŚWIEŻE 17 SP1

PL 1678 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 21.12.2012



Podpozycja Wyszczególnienie 
Stawka 
podsta­

wowa A/V 
Kategoria Uwagi SEA ( 1 ) SPFP 

0803001200 BANANY Z GATUNKU CAVENDISH VALERY, ŚWIEŻE 17 SP1 

0803001300 BANAN PLAMISTY (MUSA ACUMINATA) 17 SP1 

0803001900 POZOSTAŁE BANANY, ŚWIEŻE 17 SP1 

0803002000 BANANY LUB PLANTANY, SUSZONE 17 0 

0804100000 DAKTYLE, ŚWIEŻE LUB SUSZONE 17 5 

0804200000 FIGI, ŚWIEŻE LUB SUSZONE 17 5 

0804300000 ANANASY, ŚWIEŻE LUB SUSZONE 17 5 

0804400000 AWOKADO, ŚWIEŻE LUB SUSZONE 17 0 

0804501000 OWOCE GUAWY, ŚWIEŻE LUB SUSZONE 17 0 

0804502000 OWOCE MANGO I SMACZELINY, ŚWIEŻE LUB SUSZONE 17 0 

0805100000 POMARAŃCZE, ŚWIEŻE LUB SUSZONE 17 3 

0805201000 MANDARYNKI (WŁĄCZAJĄC TANGERYNY I SATSUMA), 
ŚWIEŻE LUB SUSZONE 

17 3 

0805202000 TANGELOS (CITRUS RETICULATA X CITRUS PARADISIS), 
ŚWIEŻE LUB SUSZONE 

17 5 

0805209000 KLEMENTYNKI, WILKINGI I INNE PODOBNE HYBRYDY 
CYTRUSOWE, SWIEŻE LUB SUSZONE 

17 3 

0805400000 GREJPFRUTY, ŚWIEŻE LUB SUSZONE 17 5 

0805501000 CYTRYNY (CITRUS LIMON, CITRUS LIMONUM), ŚWIEŻE 
LUB SUSZONE 

17 5 

0805502100 LIMONY »MEXICAN LIME«, »WEST INDIAN LIME«, »SMALL 
LIME« (CITRUS AURANTIFOLIA), ŚWIEŻE LUB SUSZONE 

17 5 

0805502200 LIMONY »TAHITI LIME« (CITRUS LATIFOLIA), ŚWIEŻE LUB 
SUSZONE 

17 5 

0805900000 POZOSTAŁE OWOCE CYTRUSOWE, ŚWIEŻE LUB 
SUSZONE 

17 5 

0806100000 WINOGRONA, ŚWIEŻE 17 0 

0806200000 WINOGRONA, SUSZONE 17 0 

0807110000 ARBUZY, ŚWIEŻE 17 0 

0807190000 POZOSTAŁE MELONY, ŚWIEŻE 17 5 

0807200000 PAPAJE, ŚWIEŻE 17 5 

0808100000 JABŁKA, ŚWIEŻE 17 3 

0808201000 GRUSZKI, ŚWIEŻE 17 0 

0808202000 PIGWY, ŚWIEŻE 17 0 

0809100000 MORELE, ŚWIEŻE 17 0
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0809200000 WIŚNIE I CZEREŚNIE, ŚWIEŻE 17 0 

0809300000 BRZOSKWINIE, ŚWIEŻE, WŁĄCZNIE Z NEKTARYNAMI 17 0 

0809400000 ŚLIWKI I OWOCE TARNINY, ŚWIEŻE 17 0 

0810100000 TRUSKAWKI I POZIOMKI, ŚWIEŻE 17 0 

0810200000 MALINY, JEŻYNY, MORWY I OWOCE MIESZAŃCÓW 
MALIN Z JEŻYNAMI, ŚWIEŻE 

17 5 

0810400000 ŻURAWINY, BORÓWKI CZARNE I POZOSTAŁE OWOCE 
Z RODZAJU VACCINIUM, ŚWIEŻE 

17 5 

0810500000 OWOCE KIWI, ŚWIEŻE 17 5 

0810600000 DURIANY WŁAŚCIWE, ŚWIEŻE 17 5 

0810901000 GRANADILLA I POZOSTAŁE OWOCE MĘCZENICY 
(PASSIFLORA SPP.), ŚWIEŻE 

17 5 

0810902000 CHERIMOLA (CZERIMOJA), OWOCE GUANABANA 
I POZOSTAŁE OWOCE FLASZOWCA PERUWIAŃSKIEGO 
(ANNONA SPP.), ŚWIEŻE 

17 5 

0810903000 POMIDOR DRZEWIASTY (CYPHOMANDRA BETACEA), 
ŚWIEŻY 

17 5 

0810904000 PITAHAYA (CEREUS SPP.), ŚWIEŻE 17 5 

0810905000 MIECHUNKA PERUWIAŃSKA (PHYSALIS PERUVIANA), 
ŚWIEŻA 

17 5 

0810909000 POZOSTAŁE OWOCE I ORZECHY, ŚWIEŻE 17 0 

0811101000 TRUSKAWKI I POZIOMKI, NIEGOTOWANE LUB 
GOTOWANE NA PARZE LUB W WODZIE, ZAMROŻONE, 
ZAWIERAJĄCE DODATEK CUKRU LUB INNEGO ŚRODKA 
SŁODZĄCEGO 

17 0 

0811109000 POZOSTAŁE TRUSKAWKI I POZIOMKI, NIEGOTOWANE 
LUB GOTOWANE NA PARZE LUB W WODZIE, 
ZAMROŻONE 

17 0 

0811200000 MALINY, JEŻYNY, MORWY, OWOCE MIESZAŃCÓW 
MALIN Z JEŻYNAMI, PORZECZKI CZARNE, BIAŁE LUB 
CZERWONE I AGREST, NIEGOTOWANE LUB 
GOTOWANE NA PARZE ALBO W WODZIE, 
ZAMROŻONE, NAWET ZAWIERAJĄCE DODATEK CUKRU 
LUB INNEGO ŚRODKA SŁODZĄCEGO 

17 0 

0811901000 POZOSTAŁE OWOCE I ORZECHY, NIEGOTOWANE LUB 
GOTOWANE NA PARZE LUB W WODZIE, ZAMROŻONE, 
ZAWIERAJĄCE DODATEK CUKRU LUB INNEGO ŚRODKA 
SŁODZĄCEGO 

17 5 

0811909100 MANGO (MANGIFERA INDICA L.), NIEGOTOWANE LUB 
GOTOWANE NA PARZE LUB W WODZIE, ZAMROŻONE 

17 0 

0811909200 CAMU CAMU (MYRCIARIA DUBIA), NIEGOTOWANE LUB 
GOTOWANE NA PARZE LUB W WODZIE, ZAMROŻONE 

17 0
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0811909300 SŁOBODNIK JAJOWATY (LUCUMA OBOVATA), 
NIEGOTOWANY LUB GOTOWANY NA PARZE LUB 
W WODZIE, ZAMROŻONY 

17 0 

0811909400 OWOCE MĘCZENNICY (PASSIFLORA EDULIS), 
NIEGOTOWANE LUB GOTOWANE NA PARZE LUB 
W WODZIE, ZAMROŻONE 

17 0 

0811909500 FLASZOWIEC MIĘKKOCIERNISTY (ANNONA MURICATA), 
NIEGOTOWANY LUB GOTOWANY NA PARZE LUB 
W WODZIE, ZAMROŻONY 

17 0 

0811909600 PAPAJE, NIEGOTOWANE LUB GOTOWANE NA PARZE 
LUB W WODZIE, ZAMROŻONE 

17 0 

0811909900 POZOSTAŁE OWOCE I ORZECHY, NIEGOTOWANE LUB 
GOTOWANE NA PARZE LUB W WODZIE, ZAMROŻONE 

17 0 

0812100000 WIŚNIE I CZEREŚNIE ZAKONSERWOWANE 
TYMCZASOWO, NP. GAZOWYM DITLENKIEM SIARKI, 
W SOLANCE, W WODZIE SIARKOWEJ LUB W INNYCH 
ROZTWORACH KONSERWUJĄCYCH, ALE NIENADAJĄCE 
SIĘ W TYM STANIE DO BEZPOŚREDNIEGO SPOŻYCIA 

17 0 

0812902000 BRZOSKWINIE, WŁĄCZAJĄC NEKTARYNY, 
ZAKONSERWOWANE TYMCZASOWO, NP. GAZOWYM 
DITLENKIEM SIARKI, W SOLANCE, W WODZIE 
SIARKOWEJ LUB W INNYCH ROZTWORACH 
KONSERWUJĄCYCH, ALE NIENADAJĄCE SIĘ W TYM 
STANIE DO BEZPOŚREDNIEGO SPOŻYCIA 

17 5 

0812909000 POZOSTAŁE OWOCE I ORZECHY ZAKONSERWOWANE 
TYMCZASOWO, NP. GAZOWYM DITLENKIEM SIARKI, 
W SOLANCE, W WODZIE SIARKOWEJ LUB W INNYCH 
ROZTWORACH KONSERWUJĄCYCH, ALE NIENADAJĄCE 
SIĘ W TYM STANIE DO BEZPOŚREDNIEGO SPOŻYCIA 

17 5 

0813100000 MORELE, SUSZONE 17 5 

0813200000 ŚLIWKI 17 0 

0813300000 JABŁKA, SUSZONE 17 5 

0813400000 POZOSTAŁE OWOCE I ORZECHY, SUSZONE 17 5 

0813500000 MIESZANKI OWOCÓW SUSZONYCH I ORZECHÓW 
OBJĘTYCH NINIEJSZYM DZIAŁEM 

17 5 

0814001000 SKÓRKI LIMON MEKSYKAŃSKICH, ANTYLSKICH 
I MAŁYCH (CITRUS AURANTIFOLIA), ŚWIEŻE, 
ZAMROŻONE, SUSZONE LUB ZAKONSERWOWANE 
TYMCZASOWO W SOLANCE, W WODZIE SIARKOWEJ 
LUB W INNYCH ROZTWORACH KONSERWUJĄCYCH 

17 5 

0814009000 SKÓRKI POZOSTAŁYCH OWOCÓW CYTRUSOWYCH LUB 
MELONÓW, WŁĄCZNIE Z ARBUZAMI, ŚWIEŻE, 
ZAMROŻONE, SUSZONE LUB ZAKONSERWOWANE 
TYMCZASOWO W SOLANCE, W WODZIE SIARKOWEJ 
LUB W INNYCH ROZTWORACH KONSERWUJĄCYCH 

17 5

PL 21.12.2012 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 1681



Podpozycja Wyszczególnienie 
Stawka 
podsta­

wowa A/V 
Kategoria Uwagi SEA ( 1 ) SPFP 

0901111000 NASIONA KAWY, NIEPALONEJ, NIEPOZBAWIONEJ 
KOFEINY 

17 10 

0901119000 KAWA, NIEPALONA, NIEPOZBAWIONA KOFEINY, 
Z WYŁĄCZENIEM NASION 

17 10 

0901120000 KAWA, NIEPALONA, BEZKOFEINOWA 17 10 

0901211000 ZIARNA KAWY, PALONEJ, NIEPOZBAWIONEJ KOFEINY 17 10 

0901212000 KAWA, PALONA, NIEPOZBAWIONA KOFEINY, MIELONA 17 10 

0901220000 KAWA, PALONA, BEZKOFEINOWA 17 10 

0901900000 ŁUPINKI I ŁUSKI KAWY; SUBSTYTUTY KAWY 
ZAWIERAJĄCE KAWĘ W KAŻDEJ PROPORCJI 

17 10 

0902100000 HERBATA ZIELONA (NIEFERMENTOWANA), 
W BEZPOŚREDNICH OPAKOWANIACH O ZAWARTOŚCI 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 3 KG 

17 10 

0902200000 HERBATA ZIELONA (NIEFERMENTOWANA) W INNYCH 
OPAKOWANIACH 

17 10 

0902300000 HERBATA CZARNA (FERMENTOWANA) I POZOSTAŁA 
HERBATA CZĘŚCIOWO FERMENTOWANA, 
W BEZPOŚREDNICH OPAKOWANIACH O ZAWARTOŚCI 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 3 KG 

17 10 

0902400000 HERBATA CZARNA (FERMENTOWANA) I HERBATA 
CZĘŚCIOWO FERMENTOWANA W INNYCH 
OPAKOWANIACH 

17 10 

0903000000 MATÉ (HERBATA PARAGWAJSKA) 17 0 

0904110000 PIEPRZ, NIEROZGNIATANY ANI NIEMIELONY 9 0 

0904120000 PIEPRZ, ROZGNIATANY LUB MIELONY 9 5 

0904201010 PAPRYKA (CAPSICUM ANNUUM, L.), CAŁA 9 0 

0904201020 PAPRYKA (CAPSICUM ANNUUM, L.), CIĘTA W KAWAŁKI 
LUB PLASTERKI 

9 0 

0904201030 PAPRYKA (CAPSICUM ANNUUM, L.), ROZGNIATANA 
LUB PROSZKOWANA 

9 0 

0904209000 POZOSTAŁE OWOCE Z RODZAJU CAPSICUM LUB 
Z RODZAJU PIMENTA, SUSZONE NIEROZGNIATANE ANI 
NIEMIELONE, Z WYŁĄCZENIEM PAPRYKI (CAPSICUM 
ANNUUM, L.) 

9 0 

0905000000 WANILIA 9 5 

0906110000 CYNAMON (CINNAMOMUM ZEYLANICUM BLUME), 
NIEROZGNIATANY ANI NIEMIELONY 

9 5 

0906190000 KWIATY CYNAMONOWCA, NIEROZGNIATANE ANI 
NIEMIELONE 

9 5 

0906200000 CYNAMON I KWIATY CYNAMONOWCA, ROZGNIATANE 
LUB MIELONE 

9 5 

0907000000 GOŹDZIKI (CAŁE OWOCE, KWIATY I SZYPUŁKI) 9 5
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0908100000 GAŁKA MUSZKATOŁOWA 9 5 

0908200000 KWIAT MUSZKATOŁOWY 9 5 

0908300000 KARDAMONY 9 5 

0909100000 NASIONA ANYŻKU LUB BADIANU 9 5 

0909201000 NASIONA KOLENDRY, DO SIEWU 9 0 

0909209000 NASIONA KOLENDRY, Z WYŁĄCZENIEM 
PRZEZNACZONYCH DO SIEWU 

9 5 

0909300000 NASIONA KMINU RZYMSKIEGO 9 5 

0909400000 NASIONA KMINKU 9 5 

0909500000 NASIONA KOPRU, JAGODY JAŁOWCA 9 5 

0910100000 IMBIR 9 5 

0910200000 SZAFRAN 9 3 

0910300000 KURKUMA 9 0 

0910910000 MIESZANKI WYMIENIONE W UWADZE 1 B) DO 
NINIEJSZEGO DZIAŁU 

9 5 

0910991000 LIŚCIE LAUROWE 9 0 

0910999000 POZOSTAŁE PRZYPRAWY 9 0 

1001101000 NASIONA PSZENICY DURUM 0 0 

1001109000 POZOSTAŁA PSZENICA DURUM, Z WYŁĄCZNIEM 
NASION 

0 0 

1001901000 NASIONA PSZENICY 0 0 

1001902000 POZOSTAŁA PSZENICA 0 0 

1001903000 MESLIN 9 0 

1002001000 NASIONA ŻYTA 0 0 

1002009000 POZOSTAŁE ŻYTO, Z WYŁĄCZNIEM NASION 17 0 

1003001000 NASIONA JĘCZMIENIA 0 0 

1003009000 POZOSTAŁY JĘCZMIEŃ, Z WYŁĄCZNIEM NASION 9 0 

1004001000 NASIONA OWSA 0 0 

1004009000 POZOSTAŁY OWIES, Z WYŁĄCZNIEM NASION 17 0 

1005100000 NASIONA KUKURYDZY 0 0 

1005901100 ŻÓŁTA KUKURYDZA, Z WYŁĄCZENIEM NASION 9 ME (**) 

1005901200 BIAŁA KUKURYDZA, Z WYŁĄCZENIEM NASION 9 ME (**) 

1005902000 KUKURYDZA PĘKAJĄCA (ZEA MAYS CONVAR 
MICROSPERMA LUB ZEA MAYS VAR EVERTA), 
Z WYŁĄCZENIEM NASION 

9 ME
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1005903000 BIAŁA KUKURYDZA GIGANT, Z WYŁĄCZENIEM NASION 9 ME 

1005904000 KUKURYDZA PURPUROWA (ZEA MAYS AMILACEA CV. 
MORADO), Z WYŁĄCZENIEM NASION 

9 ME 

1005909000 POZOSTAŁA KUKURYDZA, Z WYŁĄCZENIEM NASION 9 ME (**) 

1006101000 NASIONA RYŻU 0 RE 

1006109000 POZOSTAŁY RYŻ, Z WYŁĄCZENIEM NASION 9 RE (**) 

1006200000 RYŻ ŁUSKANY (BRĄZOWY) 9 RE (**) 

1006300000 RYŻ CZĘŚCIOWO LUB CAŁKOWICIE BIELONY, NAWET 
POLEROWANY LUB GLAZUROWANY 

9 RE (**) 

1006400000 RYŻ ŁAMANY 9 RE (**) 

1007001000 ZIARNO SORGO, NASIONA 0 0 

1007009000 POZOSTAŁE ZIARNA SORGO, Z WYŁĄCZNIEM NASION 9 5 (**) 

1008101000 NASIONA GRYKI 0 0 

1008109000 GRYKA, Z WYŁĄCZENIEM NASION 0 0 

1008201000 NASIONA PROSA 0 0 

1008209000 PROSO, Z WYŁĄCZENIEM NASION 9 0 

1008301000 NASIONA MOZGI KANARYJSKIEJ, DO SIEWU 0 0 

1008309000 NASIONA MOZGI KANARYJSKIEJ, Z WYŁĄCZENIEM 
PRZEZNACZONYCH DO SIEWU 

0 0 

1008901100 NASIONA KOMOSY RYŻOWEJ (CHENOPODIUM 
QUINOA) 

9 0 

1008901900 KOMOSA RYŻOWA (CHENOPODIUM QUINOA), 
Z WYŁĄCZENIEM NASION 

9 0 

1008909100 NASIONA POZOSTAŁYCH ZBÓŻ 9 0 

1008909200 SZARŁAT ZWISŁY (AMARANTHUS CAUDATUS), 
Z WYŁĄCZENIEM NASION 

9 0 

1008909900 POZOSTAŁE ZBOŻA, Z WYŁĄCZENIEM NASION 9 0 

1101000000 MĄKA PSZENNA LUB Z MESLIN 0 0 

1102100000 MĄKA ŻYTNIA 9 0 

1102200000 MĄKA KUKURYDZIANA 9 10 

1102900000 MAKI Z POZOSTAŁYCH ZBÓŻ 9 10 

1103110000 KASZE I MĄCZKI, Z PSZENICY 9 10 

1103130000 KASZE I MĄCZKI, Z KUKURYDZY 9 10 (**)
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1103190000 KASZE I MĄCZKI, Z POZOSTAŁYCH ZBÓŻ 9 0 

1103200000 GRANULKI ZBOŻOWE 9 0 

1104120000 ZIARNA MIAŻDŻONE LUB PŁATKOWANE, ŻYTA 17 0 

1104190000 ZIARNA MIAŻDŻONE LUB PŁATKOWANE, 
POZOSTAŁYCH ZBÓŻ 

17 5 

1104220000 OWIES ŁUSZCZONY, PEREŁKOWANY, KROJONY LUB 
ŚRUTOWANY 

17 5 

1104230000 KUKURYDZA ŁUSZCZONA, PEREŁKOWANA, KROJONA 
LUB ŚRUTOWANA 

17 10 

1104291000 JĘCZMIEŃ ŁUSZCZONY, PEREŁKOWANY, KROJONY LUB 
ŚRUTOWANY 

17 5 

1104299000 POZOSTAŁE OBROBIONE ZIARNA (NA PRZYKŁAD 
ŁUSZCZONE, PEREŁKOWANE, KROJONE LUB 
ŚRUTOWANE) 

17 5 

1104300000 ZARODKI ZBÓŻ, CAŁE, MIAŻDŻONE, PŁATKOWANE 
LUB MIELONE 

17 5 

1105100000 MĄKA, MĄCZKA I PROSZEK Z ZIEMNIAKÓW 9 0 

1105200000 PŁATKI I GRANULKI ZIEMNIACZANE 9 10 

1106100000 MĄKA, MĄCZKA I PROSZEK Z WARZYW OBJĘTYCH 
POZYCJĄ 0713 

9 0 

1106201000 MĄKA, MĄCZKA I PROSZEK Z MACY (LEPIDIUM 
MEYENII) 

9 0 

1106209000 MĄKA, MĄCZKA I PROSZEK Z SAGO LUB Z KORZENI 
I BULW OBJĘTYCH POZYCJĄ 07.14 

9 0 

1106301000 MĄKA, MĄCZKA I PROSZEK Z BANANÓW LUB 
PLANTANÓW 

9 0 

1106302000 MĄKA, MĄCZKA I PROSZEK ZE SŁOBODNIKA 
JAJOWATEGO (LUCUMA OBOVATA) 

9 0 

1106309000 MĄKI, MĄCZKI I PROSZKI Z POZOSTAŁYCH 
PRODUKTÓW OBJĘTYCH DZIAŁEM 8 

9 0 

1107100000 SŁÓD (Z JĘCZMIENIA LUB INNYCH ZBÓŻ), NIEPALONY 9 0 

1107200000 SŁÓD (Z JĘCZMIENIA LUB INNYCH ZBÓŻ), PALONY 9 0 

1108110000 SKROBIA PSZENNA 9 E 

1108120000 SKROBIA KUKURYDZIANA 9 E (**) 

1108130000 SKROBIA ZIEMNIACZANA 9 E (**) 

1108140000 SKROBIA Z MANIOKU (CASSAVA) 9 E 

1108190000 POZOSTAŁE SKROBIE 9 E 

1108200000 INULINA 9 10
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1109000000 GLUTEN PSZENNY, NAWET SUSZONY 9 E 

1201001000 NASIONA SOI, DO SIEWU 0 0 

1201009000 NASIONA SOI, NAWET ŁAMANE, Z WYŁĄCZENIEM 
PRZEZNACZONYCH DO SIEWU 

0 0 

1202101000 ORZESZKI ZIEMNE W ŁUPINKACH, DO SIEWU 0 0 

1202109000 ORZESZKI ZIEMNE W ŁUPINKACH, Z WYŁĄCZENIEM 
PRZEZNACZONYCH DO SIEWU 

9 5 

1202200000 ORZESZKI ZIEMNE, ŁUSKANE, NAWET ŁAMANE 9 5 

1203000000 KOPRA 9 0 

1204001000 NASIONA LNU, DO SIEWU 0 0 

1204009000 NASIONA LNU, NAWET ŁAMANE, Z WYŁĄCZENIEM 
PRZEZNACZONYCH DO SIEWU 

9 10 

1205101000 NASIONA RZEPAKU LUB RZEPIKU O NISKIEJ 
ZAWARTOŚCI KWASU ERUKOWEGO, DO SIEWU 

0 0 

1205109000 NASIONA RZEPAKU LUB RZEPIKU O NISKIEJ 
ZAWARTOŚCI KWASU ERUKOWEGO, Z WYŁĄCZENIEM 
PRZEZNACZONYCH DO SIEWU 

0 0 

1205901000 POZOSTAŁE NASIONA RZEPAKU LUB RZEPIKU, DO 
SIEWU 

0 0 

1205909000 POZOSTAŁE NASIONA RZEPAKU LUB RZEPIKU, NAWET 
ŁAMANE, Z WYŁĄCZENIEM PRZEZNACZONYCH DO 
SIEWU 

0 0 

1206001000 NASIONA SŁONECZNIKA, DO SIEWU 0 0 

1206009000 NASIONA SŁONECZNIKA, NAWET ŁAMANE, 
Z WYŁĄCZENIEM PRZEZNACZONYCH DO SIEWU 

9 5 

1207201000 NASIONA BAWEŁNY, DO SIEWU 0 0 

1207209000 NASIONA BAWEŁNY, NAWET ŁAMANE, 
Z WYŁĄCZENIEM PRZEZNACZONYCH DO SIEWU 

9 10 

1207401000 NASIONA SEZAMU, DO SIEWU 0 0 

1207409000 POZOSTAŁE NASIONA SEZAMU 9 5 

1207501000 NASIONA GORCZYCY, DO SIEWU 0 0 

1207509000 POZOSTAŁE NASIONA GORCZYCY 0 0 

1207910000 NASIONA MAKU 9 0 

1207991100 ORZECHY PALMOWE I ICH JĄDRA, DO SIEWU 0 0 

1207991900 POZOSTAŁE NASIONA I OWOCE OLEISTE, DO SIEWU 0 0 

1207999100 ORZECHY MASŁOSZA (ORZECHY KARITE), 
Z WYJĄTKIEM PRZEZNACZONYCH DO SIEWU 

9 5
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1207999900 POZOSTAŁE NASIONA I OWOCE OLEISTE, 
Z WYŁĄCZENIEM PRZEZNACZONYCH DO SIEWU 

9 5 

1208100000 MĄKA I MĄCZKA Z SOI 9 5 

1208900000 POZOSTAŁE MĄKI I MĄCZKI, Z NASION LUB OWOCÓW 
OLEISTYCH, INNYCH NIŻ Z GORCZYCY 

9 5 

1209100000 NASIONA BURAKÓW CUKROWYCH 0 0 

1209210000 NASIONA LUCERNY (ALFALFA) 0 0 

1209220000 NASIONA KONICZYNY (TRIFOLIUM SPP.) 0 0 

1209230000 NASIONA KOSTRZEWY 0 0 

1209240000 NASIONA WIECHLINY ŁĄKOWEJ (POA PRATENSIS L.) 0 0 

1209250000 NASIONA RAJGRASU (LOLIUM MULTIFLORUM LAM., 
LOLIUM PERENNE L.) 

0 0 

1209290000 POZOSTAŁE NASIONA ROŚLIN PASTEWNYCH 0 0 

1209300000 NASIONA ROŚLIN ZIELNYCH (ZIOŁOWYCH) 
HODOWANYCH GŁÓWNIE DLA ICH KWIATÓW 

0 0 

1209911000 NASIONA CEBULI, PORÓW, CZOSNKU I POZOSTAŁYCH 
WARZYW CEBULOWYCH 

0 0 

1209912000 NASIONA KAPUSTY, KALAFIORA, BROKUŁÓW, RZEPY 
I POZOSTAŁYCH KAPUSTNYCH 

0 0 

1209913000 NASIONA MARCHWI (DAUCUS CAROTA) 0 0 

1209914000 NASIONA SAŁATY (LACTUCA SATIVA) 0 0 

1209915000 NASIONA POMIDORÓW (LICOPERSICUM SPP.) 0 0 

1209919000 POZOSTAŁE NASIONA WARZYW, NAWET DZIKICH 0 0 

1209991000 NASIONA DRZEW RODZĄCYCH JADALNE OWOCE LUB 
DRZEW LEŚNYCH 

0 0 

1209992000 NASIONA TYTONIU 0 0 

1209993000 NASIONA TARY (CAESALPINEA SPINOSA) 0 0 

1209994000 NASIONA ANNATO 0 0 

1209999000 POZOSTAŁE NASIONA, OWOCE I ZARODNIKI, 
W RODZAJU STOSOWANYCH DO SIEWU 

0 0 

1210100000 SZYSZKI CHMIELOWE, NIEMIELONE, 
NIESPROSZKOWANE ANI NIE W FORMIE GRANULEK 

0 0 

1210200000 SZYSZKI CHMIELOWE, MIELONE, SPROSZKOWANE LUB 
W FORMIE GRANULEK, LUPULINA 

0 0
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1211200000 KORZENIE ŻEŃSZENIA 9 0 

1211300000 LIŚCIE KRZEWU KOKAINOWEGO 9 0 

1211400000 SŁOMA MAKOWA 9 0 

1211903000 OREGANO (ORIGANUM VULGARE) 9 0 

1211905000 KOCI PAZUR (UNCARIA TOMENTOSA) 9 0 

1211906000 PALCZATKA CYTRYNOWA (CYMBOPOGON CITRATUS) 9 0 

1211909040 LUKRECJA 9 0 

1211909090 POZOSTAŁE ROŚLINY I CZĘŚCI ROŚLIN, NASIONA 
I OWOCE, W RODZAJU STOSOWANYCH GŁÓWNIE 
W PERFUMERII, FARMACJI LUB DO CELÓW 
OWADOBÓJCZYCH, GRZYBOBÓJCZYCH LUB 
PODOBNYCH, ŚWIEŻE LUB SUSZONE, NAWET KROJONE, 
KRUSZONE LUB PROSZKOWANE 

9 0 

1212200000 WODOROSTY MORSKIE I POZOSTAŁE ALGI 9 0 

1212910000 BURAK CUKROWY 9 5 

1212991000 TRZCINA CUKROWA 9 5 

1212999010 CHLEB ŚWIĘTOJAŃSKI, WŁĄCZNIE Z NASIONAMI 
CHLEBA ŚWIĘTOJAŃSKIEGO 

9 5 

1212999090 PESTKI I JĄDRA OWOCÓW ORAZ POZOSTAŁE 
PRODUKTY ROŚLINNE, (WŁĄCZNIE Z NIEPALONYMI 
KORZENIAMI CYKORII ODMIANY CICHORIUM INTYBUS 
SATIVUM), W RODZAJU STOSOWANYCH GŁÓWNIE DO 
SPOŻYCIA PRZEZ LUDZI, GDZIE INDZIEJ 
NIEWYMIENIONE ANI NIEWŁĄCZONE 

9 5 

1213000000 SŁOMA I PLEWY ZBÓŻ, NIEPREPAROWANE, NAWET 
SIEKANE, MIELONE, PRASOWANE LUB W FORMIE 
GRANULEK 

9 0 

1214100000 MĄCZKA I GRANULKI Z LUCERNY (ALFALFA) 0 0 

1214900000 BRUKIEW, BURAKI PASTEWNE, KORZENIE PASTEWNE, 
SIANO, LUCERNA (ALFALFA), KONICZYNA, ESPARCETA, 
KAPUSTA PASTEWNA, ŁUBIN, WYKA I PODOBNE 
PRODUKTY PASTEWNE, NAWET GRANULOWANE 

0 0 

1301200000 GUMA ARABSKA 0 0 

1301904000 GUMA TRAGAKANTA 0 0 

1301909010 SZELAK 0 0 

1301909090 POZOSTAŁE GUMY NATURALNE, ŻYWICE, 
GUMOŻYWICE I OLEOŻYWICE (NA PRZYKŁAD 
BALSAMY) 

9 10 

1302111000 KONCENTRATY ZE SŁOMY MAKOWEJ 9 0
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1302119000 POZOSTAŁE KONCENTRATY ROŚLINNE Z OPIUM, 
Z WYJĄTKIEM KONCENTRATÓW ZE SŁOMY MAKOWEJ 

9 0 

1302120000 SOKI I EKSTRAKTY ROŚLINNE Z LUKRECJI 9 0 

1302130000 SOKI I EKSTRAKTY ROŚLINNE Z CHMIELU 0 0 

1302191100 EKSTRAKTY Z KOCIEGO PAZURA (UNCARIA 
TOMENTOSA), PAKOWANE DO SPRZEDAŻY 
DETALICZNEJ 

9 0 

1302191900 POZOSTAŁE EKSTRAKTY Z KOCIEGO PAZURA 
(UNCARIA TOMENTOSA), Z WYŁĄCZENIEM 
EKSTRAKTÓW PAKOWANYCH DO SPRZEDAŻY 
DETALICZNEJ 

9 0 

1302192000 EKSTRAKT Z NASION SOI, NAWET PROSZKOWANY 9 5 

1302199100 POZOSTAŁE SOKI I EKSTRAKTY ROŚLINNE, PAKOWANE 
DO SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

9 5 

1302199900 POZOSTAŁE SOKI I EKSTRAKTY ROŚLINNE, 
Z WYŁĄCZENIEM EKSTRAKTÓW PAKOWANYCH DO 
SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

9 5 

1302200000 SUBSTANCJE PEKTYNOWE, PEKTYNIANY I PEKTANY 0 0 

1302310000 AGAR-AGAR 0 0 

1302320000 ŚLUZY I ZAGĘSZCZACZE, NAWET MODYFIKOWANE, 
POCHODZĄCE Z CHLEBA ŚWIĘTOJAŃSKIEGO, NASION 
CHLEBA ŚWIĘTOJAŃSKIEGO LUB Z NASION ROŚLINY 
GUAR 

0 0 

1302391000 ŚLUZY NASION TARY (CAESALPINEA SPINOSA) 9 0 

1302399000 POZOSTAŁE ŚLUJZY I ZAGĘSZCZACZE, NAWET 
MODYFIKOWANE, POCHODZĄCE Z PRODUKTÓW 
ROŚLINNYCH 

9 10 

1401100000 BAMBUSY 9 0 

1401200000 TRZCINOPALMY ROTANG (RATTAN) 9 0 

1401900000 POZOSTAŁE MATERIAŁY ROŚLINNE, W RODZAJU 
STOSOWANYCH GŁÓWNIE DO WYPLATANIA (NA 
PRZYKŁAD TRZCINY, SITOWIE, ŁOZINY, RAFIA, SŁOMA 
ZBOŻOWA CZYSZCZONA, BIELONA LUB BARWIONA 
I ŁYKO LIPOWE) 

9 0 

1404200000 LINTERS BAWEŁNIANY 9 5 

1404901000 ANATTO SPROSZKOWANE 9 10 

1404902000 PROSZEK Z TARY (CAESALPINEA SPINOSA) 9 0 

1404909010 MATERIAŁY ROŚLINNE, W RODZAJU STOSOWANYCH 
GŁÓWNIE DO WYPYCHANIA LUB WYŚCIEŁANIA, 
NAWET PAKOWANE W WARSTWY NA NOŚNIKU LUB 
BEZ NOŚNIKA, INNE NIŻ KAPOK 

0 0
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1404909090 POZOSTAŁE PRODUKTY ROŚLINNE, GDZIE INDZIEJ 
NIEWYMIENIONE ANI NIEWŁĄCZONE 

9 0 

1501001000 TŁUSZCZ ZE ŚWIŃ (WŁĄCZNIE ZE SMALCEM) 9 10 

1501003000 TŁUSZCZ Z DROBIU 9 10 

1502001100 SUROWY ŁÓJ I INNE TŁUSZCZE NIERAFINOWANE, 
DENATUROWANE 

9 5 

1502001900 POZOSTAŁY SUROWY ŁÓJ I INNE TŁUSZCZE 
NIERAFINOWANE, Z WYŁĄCZENIEM 
DENATUROWANYCH 

9 5 

1502009000 POZOSTAŁE TŁUSZCZE Z BYDŁA, OWIEC LUB KÓZ, 
INNE NIŻ TE OBJĘTE POZYCJĄ 15.03 

0 0 

1503000000 STEARYNA SMALCOWA, OLEJ SMALCOWY, 
OLEOSTEARYNA, OLEINA I OLEJ ŁOJOWY, 
NIEEMULGOWANE LUB NIEZMIESZANE, LUB 
NIEPRZYGOTOWANE INACZEJ 

0 0 

1504101000 OLEJ Z WĄTRÓBEK DORSZA 0 0 

1504102100 OLEJE Z WĄTROBY POZOSTAŁYCH RYB, SUROWE 9 0 

1504102900 OLEJE Z WĄTROBY POZOSTAŁYCH RYB, 
Z WYŁĄCZENIEM SUROWYCH 

9 0 

1504201000 TŁUSZCZE, OLEJE I ICH FRAKCJE, Z RYB, INNE NIŻ OLEJE 
Z WĄTRÓBEK, SUROWE 

9 0 

1504209000 POZOSTAŁE TŁUSZCZE, OLEJE I ICH FRAKCJE, Z RYB, 
INNE NIŻ OLEJE Z WĄTRÓBEK 

9 0 

1504300000 TŁUSZCZE, OLEJE I ICH FRAKCJE, ZE SSAKÓW 
MORSKICH 

9 0 

1505001000 TŁUSZCZ Z WEŁNY, SUROWY 0 0 

1505009100 LANOLINA 0 0 

1505009900 POZOSTAŁY TŁUSZCZ Z WEŁNY ORAZ SUBSTANCJE 
TŁUSZCZOWE OTRZYMANE Z NIEGO 

0 0 

1506001000 OLEJ Z RACIC 0 0 

1506009000 POZOSTAŁE TŁUSZCZE I OLEJE ZWIERZĘCE I ICH 
FRAKCJE, NAWET RAFINOWANE, ALE 
NIEMODYFIKOWANE CHEMICZNIE 

0 0 

1507100000 SUROWY OLEJ Z NASION SOI, NAWET ODGUMOWANY 0 0 

1507901000 RAFINOWANY OLEJ Z NASION SOI ZAWIERAJĄCY NIE 
WIĘCEJ NIŻ 1 % DODANYCH SUBSTANCJI 
SKAŻAJĄCYCH 

9 7 

1507909000 RAFINOWANY OLEJ Z NASION SOI, Z WYŁĄCZENIEM 
OLEJU ZAWIERAJĄCEGO NIE WIĘCEJ NIŻ 1 % 
DODANYCH SUBSTANCJI SKAŻAJĄCYCH 

9 7 

1508100000 SUROWY OLEJ Z ORZESZKÓW ZIEMNYCH 0 0
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1508900000 OLEJ Z ORZESZKÓW ZIEMNYCH I JEGO FRAKCJE, 
RAFINOWANY, ALE NIEMODYFIKOWANY CHEMICZNIE 

9 0 

1509100000 OLIWĄ Z PIERWSZEGO TŁOCZENIA 9 0 

1509900000 OLIWA Z OLIWEK I JEJ FRAKCJE, RAFINOWANA, ALE 
NIEMODYFIKOWANA CHEMICZNIE 

9 0 

1510000000 POZOSTAŁE OLEJE I ICH FRAKCJE, OTRZYMYWANE 
WYŁĄCZNIE Z OLIWEK, NAWET RAFINOWANE, ALE 
NIEMODYFIKOWANE CHEMICZNIE, WŁĄCZNIE 
Z MIESZANINAMI TYCH OLEJÓW LUB ICH FRAKCJI 
Z OLEJAMI LUB FRAKCJAMI OBJĘTYMI POZYCJĄ 15.09 

9 10 

1511100000 SUROWY OLEJ PALMOWY 9 5 

1511900000 OLEJ PALMOWY I JEGO FRAKCJE, RAFINOWANY, ALE 
NIEMODYFIKOWANY CHEMICZNIE 

9 5 

1512111000 SUROWE OLEJE SŁONECZNIKOWE 0 0 

1512112000 SUROWE OLEJE Z KROKOSZA BARWIERSKIEGO 0 0 

1512191000 POZOSTAŁE OLEJE SŁONECZNIKOWE, Z WYŁĄCZENIEM 
SUROWYCH 

9 10 

1512192000 POZOSTAŁE Z KROKOSZA BARWIERSKIEGO, 
Z WYŁĄCZENIEM SUROWYCH 

9 5 

1512210000 SUROWY OLEJ BAWEŁNIANY, NAWET Z KTÓREGO 
ZOSTAŁ USUNIĘTY GOSSYPOL 

9 10 

1512290000 POZOSTAŁE OLEJE BAWEŁNIANE, Z WYŁĄCZENIEM 
OLEJÓW SUROWYCH, NAWET Z KTÓRYCH ZOSTAŁ 
USUNIĘTY GOSSYPOL 

9 5 

1513110000 SUROWY OLEJ KOKOSOWY (Z KOPRY) 0 0 

1513190000 POZOSTAŁY OLEJ KOKOSOWY (Z KOPRY) I JEGO 
FRAKCJE 

0 0 

1513211000 OLEJE Z SUROWYCH ZIARN PALMOWYCH 9 5 

1513212000 SUROWE OLEJE BABASSU 0 0 

1513291000 RAFINOWANY OLEJ Z ZIAREN PALMOWYCH 9 5 

1513292000 RAFINOWANY OLEJ BABASSU 9 0 

1514110000 SUROWE OLEJE RZEPAKOWE I RZEPIKOWE, O NISKIEJ 
ZAWARTOŚCI KWASU ERUKOWEGO 

0 0 

1514190000 POZOSTAŁE OLEJE RZEPAKOWE I RZEPIKOWE, 
O NISKIEJ ZAWARTOŚCI KWASU ERUKOWEGO, 
Z WYŁĄCZENIEM OLEJÓW SUROWYCH 

9 5 

1514910000 POZOSTAŁE OLEJE SUROWE, Z WYŁĄCZENIEM OLEJU 
RZEPAKOWEGO LUB RZEPIKOWEGO, O NISKIEJ 
ZAWARTOŚCI KWASU ERUKOWEGO 

0 0
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1514990000 POZOSTAŁE OLEJE, Z WYŁĄCZENIEM Z WYŁĄCZENIEM 
OLEJU RZEPAKOWEGO LUB RZEPIKOWEGO, O NISKIEJ 
ZAWARTOŚCI KWASU ERUKOWEGO I OLEJÓW 
SUROWYCH 

9 5 

1515110000 SUROWY OLEJ LNIANY 0 0 

1515190000 POZOSTAŁY OLEJ LNIANY, Z WYŁĄCZENIEM 
SUROWEGO 

9 10 

1515210000 OLEJ KUKURYDZIANY 9 10 

1515290000 OLEJ KUKURYDZIANY, Z WYŁĄCZENIEM SUROWEGO 9 10 

1515300000 OLEJ RYCYNOWY I JEGO FRAKCJE 0 0 

1515500000 OLEJ SEZAMOWY I JEGO FRAKCJE 9 0 

1515900010 OLEJ TUNGOWY I JEGO FRAKCJE 0 0 

1515900090 POZOSTAŁE CIEKŁE TŁUSZCZE I OLEJE ROŚLINNE I ICH 
FRAKCJE, NAWET RAFINOWANE, ALE 
NIEMODYFIKOWANE CHEMICZNIE (WŁĄCZNIE 
Z OLEJEM JOJOBA) I ICH FRAKCJE, NAWET 
RAFINOWANE, ALE NIEMODYFIKOWANE CHEMICZNIE 

9 10 

1516100000 TŁUSZCZE I OLEJE ZWIERZĘCE I ICH FRAKCJE, 
CZĘŚCIOWO LUB CAŁKOWICIE UWODORNIONE, 
ESTRYFIKOWANE WEWNĘTRZNIE, REESTRYFIKOWANE 
LUB ELAIDYNIZOWANE, NAWET RAFINOWANE, ALE 
DALEJ NIEPRZETWORZONE 

9 10 

1516200000 TŁUSZCZE I OLEJE ROŚLINNE I ICH FRAKCJE, 
CZĘŚCIOWO LUB CAŁKOWICIE UWODORNIONE, 
ESTRYFIKOWANE WEWNĘTRZNIE, REESTRYFIKOWANE 
LUB ELAIDYNIZOWANE, NAWET RAFINOWANE, ALE 
DALEJ NIEPRZETWORZONE 

9 10 

1517100000 MARGARYNA, Z WYŁĄCZENIEM MARGARYNY PŁYNNEJ 9 5 

1517900000 POZOSTAŁE MARGARYNY, JADALNE MIESZANINY LUB 
PRODUKTY Z TŁUSZCZÓW LUB OLEJÓW, 
ZWIERZĘCYCH LUB ROŚLINNYCH, LUB Z FRAKCJI 
RÓŻNYCH TŁUSZCZÓW LUB OLEJÓW, Z NINIEJSZEGO 
DZIAŁU, INNE NIŻ JADALNE TŁUSZCZE LUB OLEJE LUB 
ICH FRAKCJE, OBJĘTE POZYCJĄ 15.16, NIEJADALNE 
MIESZANINY LUB PRODUKTY Z TŁUSZCZÓW LUB 
OLEJÓW, ZWIERZĘCYCH LUB ROŚLINNYCH, LUB 
Z FRAKCJI RÓŻNYCH TŁUSZCZÓW LUB OLEJÓW 
Z NINIEJSZEGO DZIAŁU, GDZIE INDZIEJ 
NIEWYMIENIONE ANI NIEWŁĄCZONE 

9 10 

1518001000 LINOKSYN 9 10 

1518009000 POZOSTAŁE TŁUSZCZE I OLEJE ZWIERZĘCE LUB 
ROŚLINNE I ICH FRAKCJE, GOTOWANE, UTLENIONE, 
ODWODNIONE, SIARKOWANE, NAPOWIETRZANE, 
POLIMERYZOWANE PRZEZ OGRZEWANIE W PRÓŻNI 
LUB W GAZIE OBOJĘTNYM, LUB INACZEJ 
MODYFIKOWANE CHEMICZNIE, Z WYŁĄCZENIEM 
OBJĘTYCH POZYCJĄ 

0 0 

1520000000 GLICEROL SUROWY, WODY GLICEROLOWE I ŁUGI 
GLICEROLOWE 

9 3
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1521101000 WOSK KARNAUBA 0 0 

1521102000 WOSK CANDELILLA 0 0 

1521109000 POZOSTAŁE WOSKI ROŚLINNE 0 0 

1521901000 WOSK PSZCZELI LUB POZOSTAŁE WOSKI OWADZIE 9 5 

1521902000 SPERMACET 9 0 

1522000000 DEGRAS; POZOSTAŁOŚCI POWSTAŁE PRZY OBRÓBCE 
SUBSTANCJI TŁUSZCZOWYCH ORAZ WOSKÓW 
ZWIERZĘCYCH LUB ROŚLINNYCH 

0 0 

1601000000 KIEŁBASY I PODOBNE WYROBY Z MIĘSA, PODROBÓW 
LUB KRWI; PRZETWORY ŻYWNOŚCIOWE NA BAZIE 
TYCH WYROBÓW 

17 5 SEA 

1602100000 PRZETWORY HOMOGENIZOWANE Z MIĘSA, 
PODROBÓW LUB KRWI 

17 7 

1602200000 PRZETWORZONE LUB ZAKONSERWOWANE WĄTROBY 
(WĄTRÓBKI) DOWOLNYCH ZWIERZĄT 

17 PY 

1602311000 PRZETWORZONE LUB ZAKONSERWOWANE KAWAŁKI, 
PRZYPRAWIONE I ZAMROŻONE, MIĘSA Z INDYKÓW 

17 PY 

1602319000 POZOSTAŁE PRZETWORZONE LUB 
ZAKONSERWOWANE MIĘSO Z INDYKÓW 

17 PY 

1602321011 PRZETWORZONE LUB ZAKONSERWOWANE MIĘSO 
Z PTACTWA Z GATUNKU GALLUS DOMESTICUS, 
ĆWIERCI TYLNE, WŁĄCZNIE Z KAWAŁKAMI, Z KOŚĆMI, 
W KAWAŁKACH, PRZYPRAWIONE LUB ZAMROŻONE 

17 PY 

1602321012 PRZETWORZONE LUB ZAKONSERWOWANE MIĘSO 
Z PTACTWA Z GATUNKU GALLUS DOMESTICUS, 
ĆWIERCI TYLNE, WŁĄCZNIE Z KAWAŁKAMI, BEZ KOŚCI, 
W KAWAŁKACH, PRZYPRAWIONE LUB ZAMROŻONE 

17 PY 

1602321090 POZOSTAŁE PRZETWORZONE LUB 
ZAKONSERWOWANE KAWAŁKI, PRZYPRAWIONE 
I ZAMROŻONE, Z PTACTWA Z GATUNKU GALLUS 
DOMESTICUS 

17 PY 

1602329011 POZOSTAŁE PRZETWORZONE LUB 
ZAKONSERWOWANE MIĘSO Z PTACTWA Z GATUNKU 
GALLUS DOMESTICUS, ĆWIERCI TYLNE, Z KOŚĆMI 

17 PY 

1602329012 POZOSTAŁE PRZETWORZONE LUB 
ZAKONSERWOWANE MIĘSO Z PTACTWA Z GATUNKU 
GALLUS DOMESTICUS, ĆWIERCI TYLNE, BEZ KOŚCI 

17 PY 

1602329090 POZOSTAŁE PRZETWORZONE LUB 
ZAKONSERWOWANE MIĘSO Z PTACTWA Z GATUNKU 
GALLUS DOMESTICUS 

17 PY 

1602391000 PRZETWORZONE LUB ZAKONSERWOWANE MIĘSO 
Z POZOSTAŁEGO DROBIU OBJĘTEGO POZYCJĄ 01.05 
W POSTACI KAWAŁKÓW, PRZYPRAWIONE 
I ZAMROŻONE 

17 PY
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1602399000 POZOSTAŁE PRZETWORZONE LUB 
ZAKONSERWOWANE MIĘSO Z POZOSTAŁEGO DROBIU 
OBJĘTEGO POZYCJĄ 01.05 W POSTACI KAWAŁKÓW, 
PRZYPRAWIONE I ZAMROŻONE 

17 PY 

1602410000 PRZETWORZONE LUB ZAKONSERWOWANE SZYNKI 
I ICH KAWAŁKI, ZE ŚWIŃ 

17 7 

1602420000 PRZETWORZONE LUB ZAKONSERWOWANE ŁOPATKI 
I ICH KAWAŁKI, ZE ŚWIŃ 

17 7 

1602490000 POZOSTAŁE PRZETWORZONE LUB 
ZAKONSERWOWANE MIĘSO ZE ŚWIŃ, WŁĄCZNIE 
Z MIESZANKAMI 

17 7 

1602500000 PRZETWORZONE LUB ZAKONSERWOWANE MIĘSO 
Z BYDŁA 

20 BF 

1602900000 POZOSTAŁE PRZETWORZONE LUB 
ZAKONSERWOWANE MIĘSO, WŁĄCZNIE 
Z PRZETWORAMI Z KRWI DOWOLNYCH ZWIERZĄT 

20 12 Z wyłączeniem produktów 
pochodzenia bydlęcego. 
Produkty pochodzenia 
bydlęcego włączone są do 
kategorii BF. 

1603000000 EKSTRAKTY I SOKI, Z MIĘSA, RYB LUB SKORUPIAKÓW, 
MIĘCZAKÓW LUB POZOSTAŁYCH BEZKRĘGOWCÓW 
WODNYCH 

9 10 

1604110000 PRZETWORZONY LUB ZAKONSERWOWANY ŁOSOŚ, 
CAŁY LUB W KAWAŁKACH, ALE NIEMIELONY 

9 0 

1604120000 PRZETWORZONE LUB ZAKONSERWOWANE ŚLEDZIE, 
CAŁE LUB W KAWAŁKACH, ALE NIEMIELONE 

9 0 

1604131010 PRZETWORZONE LUB ZAKONSERWOWANE SARDYNKI, 
SARDYNELE I BRISLING LUB SZPROTY W SOSIE 
POMIDOROWYM, CAŁE LUB W KAWAŁKACH, ALE 
NIEMIELONE, W OWALNYCH POJEMNIKACH 

9 0 

1604131020 PRZETWORZONE LUB ZAKONSERWOWANE SARDYNKI, 
SARDYNELE I BRISLING LUB SZPROTY W SOSIE 
POMIDOROWYM, CAŁE LUB W KAWAŁKACH, ALE 
NIEMIELONE, W WYSOKICH POJEMNIKACH 

9 0 

1604131090 POZOSTAŁE PRZETWORZONE LUB 
ZAKONSERWOWANE SARDYNKI, SARDYNELE 
I BRISLING LUB SZPROTY, W SOSIE POMIDOROWYM, 
CAŁE LUB W KAWAŁKACH 

9 0 

1604132000 PRZETWORZONE LUB ZAKONSERWOWANE SARDYNKI, 
SARDYNELE I BRISLING LUB SZPROTY, W OLEJU, CAŁE 
LUB W KAWAŁKACH 

9 0 

1604133000 PRZETWORZONE LUB ZAKONSERWOWANE SARDYNKI, 
SARDYNELE I BRISLING LUB SZPROTY, W SOLANCE, 
CAŁE LUB W KAWAŁKACH 

9 0 

1604139000 POZOSTAŁE PRZETWORZONE LUB 
ZAKONSERWOWANE SARDYNKI, SARDYNELE 
I BRISLING LUB SZPROTY, CAŁE LUB W KAWAŁKACH 

9 0 

1604141000 PRZETWORZONY LUB ZAKONSERWOWANY TUŃCZYK, 
CAŁY LUB W KAWAŁKACH 

9 0

PL 1694 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 21.12.2012



Podpozycja Wyszczególnienie 
Stawka 
podsta­

wowa A/V 
Kategoria Uwagi SEA ( 1 ) SPFP 

1604142000 PRZETWORZONY I ZAKONSERWOWANY LATAJĄCY 
BONITO I PELAMIDA, CAŁE LUB W KAWAŁKACH 

9 0 

1604150000 PRZETWORZONE LUB ZAKONSERWOWANE MAKRELE, 
CAŁE LUB W KAWAŁKACH 

9 0 

1604160000 PRZETWORZONE LUB ZAKONSERWOWANE SARDELE, 
CAŁE LUB W KAWAŁKACH 

9 0 

1604190000 PRZETWORZONE LUB ZAKONSERWOWANE RYBY, CAŁE 
LUB W KAWAŁKACH, ALE NIEMIELONE 

9 0 

1604200000 POZOSTAŁE PRZETWORZONE I ZAKONSERWOWANE 
RYBY 

9 0 

1604300000 PRZETWORZONY LUB ZAKONSERWOWANY KAWIOR 
I NAMIASTKI KAWIORU 

9 0 

1605100000 PRZETWORZONE I ZAKONSERWOWANE KRABY 9 0 

1605200000 PRZETWORZONE I ZAKONSERWOWANE KREWETKI 9 0 

1605300000 PRZETWORZONE LUB ZAKONSERWOWANE HOMARY 9 0 

1605400000 PRZETWORZONE LUB ZAKONSERWOWANE 
SKORUPIAKI 

9 0 

1605901000 PRZETWORZONE LUB ZAKONSERWOWANE MAŁŻE, 
LOCO I SŁUCHOTKI 

9 0 

1605909000 POZOSTAŁE PRZETWORZONE I ZAKONSERWOWANE 
MIĘCZAKI I BEZKRĘGOWCE WODNE 

9 0 

1701111000 CUKIER BRĄZOWY (W GŁOWACH LUB TARTY) 9 SR 

1701119000 SUROWY CUKIER TRZCINOWY, NIEZAWIERAJĄCY 
DODATKU ŚRODKÓW AROMATYZUJĄCYCH LUB 
BARWIĄCYCH, Z WYŁĄCZENIEM CUKRU BRĄZOWEGO 
(W GŁOWACH LUB TARTEGO) 

9 SR (**) 

1701120000 SUROWY CUKIER BURACZANY, NIEZAWIERAJĄCY 
DODATKU ŚRODKÓW AROMATYZUJĄCYCH LUB 
BARWIĄCYCH 

9 SR (**) 

1701910000 RAFINOWANY CUKIER TRZCINOWY LUB BURACZANY 
I CHEMICZNIE CZYSTA SACHAROZA, W POSTACI 
STAŁEJ, ZAWIERAJĄCE DODATEK ŚRODKÓW 
AROMATYZUJĄCYCH LUB BARWIĄCYCH, W POSTACI 
STAŁEJ 

9 SR 

1701991000 SACHAROZA CHEMICZNIE CZYSTA 9 SR 

1701999000 POZOSTAŁY CUKIER TRZCINOWY I BURACZANY, 
W POSTACI STAŁEJ 

9 SR (**) 

1702110000 LAKTOZA I SYROP LAKTOZOWY ZAWIERAJĄCE 99 % 
MASY LAKTOZY LUB WIĘCEJ, WYRAŻONEJ JAKO 
LAKTOZA BEZWODNA, W PRZELICZENIU NA SUCHĄ 
MASĘ 

0 SR 

1702191000 POZOSTAŁA LAKTOZA 0 SR 

1702192000 POZOSTAŁY SYROP LAKTOZOWY 9 SR
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1702200000 CUKIER KLONOWY I SYROP KLONOWY 9 SR 

1702301000 GLUKOZA I SYROP GLUKOZOWY, NIEZAWIERAJĄCE 
FRUKTOZY LUB ZAWIERAJĄCE W STANIE SUCHYM 
MNIEJ NIŻ 20 % MASY FRUKTOZY, ZAWIERAJĄCE 99 % 
MASY GLUKOZY LUB WIĘCEJ, WYRAŻONEJ JAKO 
GLUKOZA BEZWODNA, W PRZELICZENIU NA SUCHĄ 
MASĘ (DEKSTROZA) 

0 SR 

1702302000 SYROP GLUKOZOWY NIEZAWIERAJĄCY FRUKTOZY LUB 
ZAWIERAJĄCY W STANIE SUCHYM MNIEJ NIŻ 20 % 
MASY FRUKTOZY 

9 SR (**) 

1702309000 POZOSTAŁA GLUKOZA I SYROP GLUKOZOWY 
NIEZAWIERAJĄCE FRUKTOZY LUB ZAWIERAJĄCE 
W STANIE SUCHYM MNIEJ NIŻ 20 % MASY FRUKTOZY 

9 SR 

1702401000 GLUKOZA ZAWIERAJĄCA W STANIE SUCHYM 20 % LUB 
WIĘCEJ, ALE MNIEJ NIŻ 50 % MASY FRUKTOZY, 
Z WYŁĄCZENIEM CUKRU INWERTOWANEGO 

9 SR 

1702402000 SYROP GLUKOZOWY ZAWIERAJĄCY W STANIE 
SUCHYM 20 % LUB WIĘCEJ, ALE MNIEJ NIŻ 50 % MASY 
FRUKTOZY, Z WYŁĄCZENIEM CUKRU 
INWERTOWANEGO 

9 SR 

1702500000 FRUKTOZA CHEMICZNIE CZYSTA 0 SR 

1702600000 POZOSTAŁA FRUKTOZA I SYROP FRUKTOZOWY, 
ZAWIERAJĄCE W STANIE SUCHYM WIĘCEJ NIŻ 50 % 
MASY FRUKTOZY, Z WYŁĄCZENIEM CUKRU 
INWERTOWANEGO 

9 SR (**) 

1702901000 MIÓD SZTUCZNY, NAWET ZMIESZANY Z MIODEM 
NATURALNYM, ZAWIERAJĄCY W STANIE SUCHYM 50 % 
MASY FRUKTOZY 

9 SR 

1702902000 KARMEL, ZAWIERAJĄCY W STANIE SUCHYM 50 % MASY 
FRUKTOZY 

9 SR (**) 

1702903000 CUKRY ZAWIERAJĄCE DODATEK ŚRODKÓW 
AROMATYZUJĄCYCH LUB BARWIĄCYCH, ZAWIERAJĄCE 
W STANIE SUCHYM 50 % MASY FRUKTOZY 

9 SR (**) 

1702904000 POZOSTAŁE SYROPY ZAWIERAJĄCE W STANIE SUCHYM 
50 % MASY FRUKTOZY 

9 SR (**) 

1702909000 POZOSTAŁE CUKRY, WŁĄCZNIE Z CUKREM 
INWERTOWANYM I INNYMI CUKRAMI ORAZ 
MIESZANKAMI SYROPÓW CUKROWYCH, ZAWIERAJĄCE 
W STANIE SUCHYM 50 % MASY FRUKTOZY 

0 SR 

1703100000 MELASY TRZCINOWE 9 0 

1703900000 POZOSTAŁE MELASY POWSTAŁE Z EKSTRAKCJI LUB 
RAFINACJI CUKRU, Z WYŁĄCZENIEM MELAS 
TRZCINOWYCH 

9 0
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1704101000 GUMA DO ŻUCIA POKRYTA CUKREM 17 5 

1704109000 POZOSTAŁE GUMY DO ŻUCIA 17 5 

1704901000 CUKIERKI Z MASY GOTOWANEJ, PASTYLKI I PODOBNE 
WYROBY CUKIERNICZE 

17 5 Z wyłączeniem produktów 
o dużej zawartości cukru. 
Produkty o dużej zawartości 
cukru włączone są do 
kategorii SP. 

1704909000 POZOSTAŁE WYROBY CUKIERNICZE (WŁĄCZNIE 
Z BIAŁĄ CZEKOLADĄ), NIEZAWIERAJĄCE KAKAO 

17 5 Z wyłączeniem produktów 
o dużej zawartości cukru. 
Produkty o dużej zawartości 
cukru włączone są do 
kategorii SP. 

1801001100 ZIARNA KAKAO, SUROWE, NASIONA 9 0 

1801001900 ZIARNA KAKAO, SUROWE, Z WYŁĄCZENIEM NASION 9 0 

1801002000 ZIARNA KAKAO, CAŁE LUB ŁAMANE, PALONE 9 5 

1802000000 ŁUSKI KAKAO, ŁUPINY I POZOSTAŁE ODPADY KAKAO 0 0 

1803100000 PASTA KAKAOWA, NIEODTŁUSZCZONA 9 10 

1803200000 PASTA KAKAOWA, ODTŁUSZCZONA CAŁKOWICIE LUB 
CZĘŚCIOWO 

9 10 

1804001100 MASŁO KAKAOWE O WSKAŹNIKU KWASOWOŚCI, 
WYRAŻONYM JAKO KWAS OLEINOWY, 
NIEPRZEKRACZAJĄCYM 1 % 

9 10 

1804001200 MASŁO KAKAOWE O WSKAŹNIKU KWASOWOŚCI, 
WYRAŻONYM JAKO KWAS OLEINOWY, 
PRZEKRACZAJĄCYM 1 %, ALE NIEPRZEKRACZAJĄCYM 
1,65 % 

9 10 

1804001300 MASŁO KAKAOWE O WSKAŹNIKU KWASOWOŚCI, 
WYRAŻONYM JAKO KWAS OLEINOWY, 
PRZEKRACZAJĄCYM 1,65 % 

9 10 

1804002000 TŁUSZCZ I OLEJ, KAKAOWE 9 10 

1805000000 PROSZEK KAKAOWY, NIEZAWIERAJĄCY DODATKU 
CUKRU LUB INNEGO ŚRODKA SŁODZĄCEGO 

9 5 

1806100000 PROSZEK KAKAOWY, ZAWIERAJĄCY DODATEK CUKRU 
LUB INNEGO ŚRODKA SŁODZĄCEGO 

17 5 Z wyłączeniem produktów 
o dużej zawartości cukru. 
Produkty o dużej zawartości 
cukru włączone są do 
kategorii SP. 

1806201000 PRZETWORY W BLOKACH, TABLICZKACH LUB 
BATONACH, O MASIE WIĘKSZEJ NIŻ 2 KG, LUB 
W PŁYNIE, PAŚCIE, PROSZKU, GRANULKACH LUB 
W INNEJ POSTACI, W POJEMNIKACH LUB 
W BEZPOŚREDNICH OPAKOWANIACH, O ZAWARTOŚCI 
PRZEKRACZAJĄCEJ 2 KG, NIEZAWIERAJĄCE DODATKU 
CUKRU LUB INNEGO ŚRODKA SŁODZĄCEGO 

17 5 Z wyłączeniem produktów 
o dużej zawartości cukru. 
Produkty o dużej zawartości 
cukru włączone są do 
kategorii SP. 

1806209000 POZOSTAŁE PRZETWORY W BLOKACH, TABLICZKACH 
LUB BATONACH, O MASIE WIĘKSZEJ NIŻ 2 KG, LUB 
W PŁYNIE, PAŚCIE, PROSZKU, GRANULKACH LUB 
W INNEJ POSTACI, W POJEMNIKACH LUB 
W BEZPOŚREDNICH OPAKOWANIACH, O ZAWARTOŚCI 
PRZEKRACZAJĄCEJ 2 KG 

17 5 Z wyłączeniem produktów 
o dużej zawartości cukru. 
Produkty o dużej zawartości 
cukru włączone są do 
kategorii SP.
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1806311000 PRZETWORY W BLOKACH, TABLICZKACH LUB 
BATONACH, NADZIEWANE, NIEZAWIERAJĄCE 
DODATKU CUKRU LUB INNEGO ŚRODKA SŁODZĄCEGO 

17 5 Z wyłączeniem produktów 
o dużej zawartości cukru. 
Produkty o dużej zawartości 
cukru włączone są do 
kategorii SP. 

1806319000 POZOSTAŁE PRZETWORY W BLOKACH, TABLICZKACH 
LUB BATONACH, NADZIEWANE 

17 5 Z wyłączeniem produktów 
o dużej zawartości cukru. 
Produkty o dużej zawartości 
cukru włączone są do 
kategorii SP. 

1806320000 CZEKOLADA I JEJ PRZETWORY SPOŻYWCZE, 
W BLOKACH, TABLICZKACH LUB BATONACH, 
NIENADZIEWANE 

17 5 Z wyłączeniem produktów 
o dużej zawartości cukru. 
Produkty o dużej zawartości 
cukru włączone są do 
kategorii SP. 

1806900000 POZOSTAŁA CZEKOLADA I PRZETWORY SPOŻYWCZE 
ZAWIERAJĄCE KAKAO 

17 5 Z wyłączeniem produktów 
o dużej zawartości cukru. 
Produkty o dużej zawartości 
cukru włączone są do 
kategorii SP. 

1901101000 PREPARATY MLECZNE DO ŻYWIENIA NIEMOWLĄT DO 
12 MIESIĄCA ŻYCIA 

9 FP 

1901109100 PRZETWORY DLA NIEMOWLĄT, PAKOWANE DO 
SPRZEDAŻY DETALICZNEJ, NA BAZIE MĄKI, MĄCZKI, 
SKROBI LUB EKSTRAKTU SŁODOWEGO 

9 FP 

1901109900 POZOSTAŁE PRZETWORY DLA NIEMOWLĄT, 
PAKOWANE DO SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

9 FP 

1901200000 MIESZANINY I CIASTA, DO WYTWORZENIA WYROBÓW 
PIEKARNICZYCH OBJĘTYCH POZYCJĄ 19.05 

9 0 

1901901000 EKSTRAKT SŁODOWY 9 3 Z wyłączeniem produktów 
o dużej zawartości cukru. 
Produkty o dużej zawartości 
cukru włączone są do 
kategorii SP. 

1901902000 BLANCMANGE (PUDDING) LUB DULCE DE LECHE (KREM 
KAJMAKOWY) 

9 0 Z wyłączeniem produktów 
o dużej zawartości cukru. 
Produkty o dużej zawartości 
cukru włączone są do 
kategorii SP. 

(**) 

1901909000 POZOSTAŁE PRZETWORY SPOŻYWCZE Z MĄKI, KASZ, 
MĄCZKI, SKROBI LUB Z EKSTRAKTU SŁODOWEGO, 
NIEZAWIERAJĄCE KAKAO LUB ZAWIERAJĄCE MNIEJ 
NIŻ 40 % MASY KAKAO, OBLICZONE W STOSUNKU DO 
CAŁKOWICIE ODTŁUSZCZONEJ BAZY, GDZIE INDZIEJ 
NIEWYMIENIONE ANI NIEWŁĄCZONE 

9 0 Z wyłączeniem produktów 
o dużej zawartości cukru. 
Produkty o dużej zawartości 
cukru włączone są do 
kategorii SP. 

(**) 

1902110000 MAKARONY NIEPODDANE OBRÓBCE CIEPLNEJ, 
NIENADZIEWANE ANI NIEPRZYGOTOWANE INACZEJ, 
ZAWIERAJĄCE JAJA 

9 3 

1902190000 POZOSTAŁE MAKARONY NIEPODDANE OBRÓBCE 
CIEPLNEJ, NIENADZIEWANE ANI NIEPRZYGOTOWANE 
INACZEJ 

9 3 

1902200000 MAKARONY NADZIEWANE, NAWET PODDANE 
OBRÓBCE CIEPLNEJ LUB INACZEJ PRZYGOTOWANE 

9 3 

1902300000 POZOSTAŁE MAKARONY 9 3
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1902400000 KUSKUS 9 3 

1903000000 TAPIOKA I JEJ NAMIASTKI, PRZYGOTOWANE ZE 
SKROBI, W POSTACI PŁATKÓW, ZIAREN, PEREŁEK, 
ODSIEWU LUB W PODOBNYCH POSTACIACH 

9 3 

1904100000 PRZETWORY SPOŻYWCZE OTRZYMANE PRZEZ 
SPĘCZNIANIE LUB PRAŻENIE ZBÓŻ LUB PRODUKTÓW 
ZBOŻOWYCH 

17 5 

1904200000 PRZETWORY SPOŻYWCZE OTRZYMANE 
Z NIEPRAŻONYCH PŁATKÓW ZBOŻOWYCH LUB 
Z MIESZANINY NIEPRAŻONYCH PŁATKÓW 
ZBOŻOWYCH I PRAŻONYCH PŁATKÓW ZBOŻOWYCH 
LUB ZBÓŻ SPĘCZNIONYCH 

17 5 

1904300000 PSZENICA SPĘCZNIONA 9 0 

1904900000 ZBOŻA (INNE NIŻ KUKURYDZA) W POSTACI ZIARNA 
LUB W POSTACI PŁATKÓW, LUB INACZEJ 
PRZETWORZONEGO ZIARNA (Z WYJĄTKIEM MĄKI, 
KASZ I MĄCZKI), WSTĘPNIE OBGOTOWANE LUB 
INACZEJ PRZYGOTOWANE, GDZIE INDZIEJ 
NIEWYMIENIONE ANI NIEWŁĄCZONE 

17 5 

1905100000 CHLEB CHRUPKI 9 0 

1905200000 PIERNIK Z DODATKIEM IMBIRU I PODOBNE 9 0 

1905310000 SŁODKIE HERBATNIKI (Z DODATKIEM ŚRODKA 
SŁODZĄCEGO) 

9 0 

1905320000 GOFRY I WAFLE 9 0 

1905400000 TOSTY Z CHLEBA I PODOBNE WYROBY TOSTOWE 9 0 

1905901000 HERBATNIKI SOLONE LUB Z PRZYPRAWAMI 9 0 

1905909000 POZOSTAŁY CHLEB, BUŁKI, PIECZYWO CUKIERNICZE, 
CIASTA I CIASTKA, HERBATNIKI I POZOSTAŁE WYROBY 
PIEKARNICZE, NAWET ZAWIERAJĄCE KAKAO; OPŁATKI 
SAKRALNE, PUSTE KAPSUŁKI STOSOWANE DO CELÓW 
FARMACEUTYCZNYCH, WAFLE WYTŁACZANE, PAPIER 
RYŻOWY I PODOBNE WYROBY 

9 0 

2001100000 OGÓRKI I KORNISZONY, PRZETWORZONE LUB 
ZAKONSERWOWANE OCTEM LUB KWASEM OCTOWYM 

17 5 

2001901000 OLIWKI, PRZETWORZONE LUB ZAKONSERWOWANE 
OCTEM LUB KWASEM OCTOWYM 

17 5 

2001909000 POZOSTAŁE WARZYWA, NAWET DZIKIE, I POZOSTAŁE 
JADALNE CZĘŚCI ROŚLIN, PRZETWORZONE LUB 
ZAKONSERWOWANE OCTEM LUB KWASEM OCTOWYM 

17 5 Z wyłączeniem kukurydzy 
cukrowej. Kukurydza 
cukrowa włączona jest do 
kategorii SC 

2002100000 POMIDORY, CAŁE LUB W KAWAŁKACH, 
PRZETWORZONE LUB ZAKONSERWOWANE INACZEJ 
NIŻ OCTEM LUB KWASEM OCTOWYM 

17 5 

2002900000 POZOSTAŁE POMIDORY, PRZETWORZONE LUB 
ZAKONSERWOWANE INACZEJ NIŻ OCTEM LUB 
KWASEM OCTOWYM 

17 5
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2003100000 GRZYBY Z RODZAJU AGARICUS, PRZETWORZONE LUB 
ZAKONSERWOWANE INACZEJ NIŻ OCTEM LUB 
KWASEM OCTOWYM 

17 MM 

2003200000 TRUFLE, PRZETWORZONE LUB ZAKONSERWOWANE 
INACZEJ NIŻ OCTEM LUB KWASEM OCTOWYM 

17 5 

2003900000 POZOSTAŁE GRZYBY, PRZETWORZONE LUB 
ZAKONSERWOWANE INACZEJ NIŻ OCTEM LUB 
KWASEM OCTOWYM 

17 5 

2004100000 POMIODORY, PRZETWORZONE LUB 
ZAKONSERWOWANE INACZEJ NIŻ OCTEM LUB 
KWASEM OCTOWYM, ZAMROŻONE 

17 10 

2004900000 POZOSTAŁE WARZYWA I MIESZANKI WARZYWNE, 
PRZETWORZONE LUB ZAKONSERWOWANE INACZEJ 
NIŻ OCTEM LUB KWASEM OCTOWYM, ZAMROŻONE 

17 5 Z wyłączeniem kukurydzy 
cukrowej. Kukurydza 
cukrowa włączona jest do 
kategorii SC 

2005100000 WARZYWA HOMOGENIZOWANE, PRZETWORZONE LUB 
ZAKONSERWOWANE INACZEJ NIŻ OCTEM LUB 
KWASEM OCTOWYM 

17 5 

2005200000 ZIEMNIAKI, PRZETWORZONE LUB ZAKONSERWOWANE 
INACZEJ NIŻ OCTEM LUB KWASEM OCTOWYM, 
NIEZAMROŻONE 

17 10 

2005400000 GROCH, PRZETWORZONY LUB ZAKONSERWOWANY 
INACZEJ NIŻ OCTEM LUB KWASEM OCTOWYM, 
NIEZAMROŻONY 

17 5 

2005510000 FASOLA (VIGNA SPP., PHASEOLUS SPP.), ŁUSKANA, 
PRZETWORZONA LUB ZAKONSERWOWANA INACZEJ 
NIŻ OCTEM LUB KWASEM OCTOWYM, 
NIEZAMROŻONA 

17 0 

2005590000 POZOSTAŁA FASOLA (VIGNA SPP., PHASEOLUS SPP.), 
PRZETWORZONA LUB ZAKONSERWOWANA INACZEJ 
NIŻ OCTEM LUB KWASEM OCTOWYM, 
NIEZAMROŻONA 

17 0 

2005600000 SZPARAGI, PRZETWORZONE LUB ZAKONSERWOWANE 
INACZEJ NIŻ OCTEM LUB KWASEM OCTOWYM, 
NIEZAMROŻONE 

17 0 

2005700000 OLIWKI, PRZETWORZONE LUB ZAKONSERWOWANE 
INACZEJ NIŻ OCTEM LUB KWASEM OCTOWYM, 
NIEZAMROŻONE 

17 5 

2005800000 KUKURYDZA CUKROWA (ZEA MAYS VAR. 
SACCHARATA), PRZETWORZONA LUB 
ZAKONSERWOWANA INACZEJ NIŻ OCTEM LUB 
KWASEM OCTOWYM, NIEZAMROŻONA 

17 SC 

2005910000 PĘDY BAMBUSA, PRZETWORZONE LUB 
ZAKONSERWOWANE INACZEJ NIŻ OCTEM LUB 
KWASEM OCTOWYM, NIEZAMROŻONE 

17 0 

2005991000 KARCZOCHY PRZETWORZONE LUB 
ZAKONSERWOWANE INACZEJ NIŻ OCTEM LUB 
KWASEM OCTOWYM, NIEZAMROŻONE 

17 0 

2005992000 PAPRYKA (CAPSICUM ANNUUM), PRZETWORZONA LUB 
ZAKONSERWOWANA INACZEJ NIŻ OCTEM LUB 
KWASEM OCTOWYM, NIEZAMROŻONA 

17 0
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2005999000 POZOSTAŁE WARZYWA I MIESZANKI WARZYWNE, 
PRZETWORZONE LUB ZAKONSERWOWANE INACZEJ 
NIŻ OCTEM LUB KWASEM OCTOWYM, NIEZAMROŻONE 

17 5 

2006000000 WARZYWA, NAWET DZIKIE, OWOCE, ORZECHY, 
SKÓRKI Z OWOCÓW I POZOSTAŁE CZĘŚCI ROŚLIN, 
ZAKONSERWOWANE CUKREM (ODSĄCZONE, 
LUKROWANE LUB KANDYZOWANE) 

17 10 Z wyłączeniem produktów 
o dużej zawartości cukru. 
Produkty o dużej zawartości 
cukru włączone są do 
kategorii SP. 

2007100000 HOMOGENIZOWANE PRZETWORY OWOCÓW 17 10 Z wyłączeniem produktów 
o dużej zawartości cukru. 
Produkty o dużej zawartości 
cukru włączone są do 
kategorii SP. 

2007911000 DŻEMY, GALARETKI OWOCOWE I MARMOLADY 
Z OWOCÓW CYTRUSOWYCH 

17 10 Z wyłączeniem produktów 
o dużej zawartości cukru. 
Produkty o dużej zawartości 
cukru włączone są do 
kategorii SP. 

2007912000 PRZECIERY I PASTY Z OWOCÓW CYTRUSOWYCH 17 10 Z wyłączeniem produktów 
o dużej zawartości cukru. 
Produkty o dużej zawartości 
cukru włączone są do 
kategorii SP. 

2007991100 DŻEMY, GALARETKI OWOCOWE I MARMOLADY 
Z ANANASA 

17 10 Z wyłączeniem produktów 
o dużej zawartości cukru. 
Produkty o dużej zawartości 
cukru włączone są do 
kategorii SP. 

2007991200 PRZECIERY I PASTY Z ANANASA 17 10 Z wyłączeniem produktów 
o dużej zawartości cukru. 
Produkty o dużej zawartości 
cukru włączone są do 
kategorii SP. 

2007999100 POZOSTAŁE DŻEMY, GALARETKI OWOCOWE 
I MARMOLADY 

17 10 Z wyłączeniem produktów 
o dużej zawartości cukru. 
Produkty o dużej zawartości 
cukru włączone są do 
kategorii SP. 

2007999200 POZOSTAŁE PRZECIERY I PASTY 17 10 Z wyłączeniem produktów 
o dużej zawartości cukru. 
Produkty o dużej zawartości 
cukru włączone są do 
kategorii SP. 

2008111000 MASŁO ORZECHOWE 17 5 

2008119000 POZOSTAŁE PRODUKTY Z ORZESZKÓW ZIEMNYCH, 
INACZEJ PRZETWORZONE LUB ZAKONSERWOWANE, 
NAWET ZAWIERAJĄCE DODATEK CUKRU LUB INNEGO 
ŚRODKA SŁODZĄCEGO LUB ALKOHOLU 

17 5 

2008191000 ORZECHY NERKOWCA, INACZEJ PRZETWORZONE LUB 
ZAKONSERWOWANE, NAWET ZAWIERAJĄCE DODATEK 
CUKRU LUB INNEGO ŚRODKA SŁODZĄCEGO LUB 
ALKOHOLU 

17 5 

2008192000 PISTACJE, INACZEJ PRZETWORZONE LUB 
ZAKONSERWOWANE, NAWET ZAWIERAJĄCE DODATEK 
CUKRU LUB INNEGO ŚRODKA SŁODZĄCEGO LUB 
ALKOHOLU 

17 5
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2008199000 POZOSTAŁE ORZECHY I NASIONA, WŁĄCZNIE 
Z MIESZANKAMI, INACZEJ PRZETWORZONE LUB 
ZAKONSERWOWANE, NAWET ZAWIERAJĄCE DODATEK 
CUKRU LUB INNEGO ŚRODKA SŁODZĄCEGO LUB 
ALKOHOLU 

17 5 

2008201000 ANANASY, PRZETWORZONE LUB ZAKONSERWOWANE 
W WODZIE ZAWIERAJĄCEJ DODATEK CUKRU LUB 
INNEGO ŚRODKA SŁODZĄCEGO, WŁĄCZNIE 
Z SYROPEM 

17 10 

2008209000 POZOSTAŁE ANANASY, INACZEJ PRZETWORZONE LUB 
ZAKONSERWOWANE, NAWET ZAWIERAJĄCE DODATEK 
CUKRU LUB INNEGO ŚRODKA SŁODZĄCEGO LUB 
ALKOHOLU 

17 10 

2008300000 OWOCE CYTRUSOWE, INACZEJ PRZETWORZONE LUB 
ZAKONSERWOWANE, NAWET ZAWIERAJĄCE DODATEK 
CUKRU LUB INNEGO ŚRODKA SŁODZĄCEGO LUB 
ALKOHOLU 

17 10 

2008400000 GRUSZKI, INACZEJ PRZETWORZONE LUB 
ZAKONSERWOWANE, NAWET ZAWIERAJĄCE DODATEK 
CUKRU LUB INNEGO ŚRODKA SŁODZĄCEGO LUB 
ALKOHOLU 

17 0 

2008500000 MORELE, INACZEJ PRZETWORZONE LUB 
ZAKONSERWOWANE, NAWET ZAWIERAJĄCE DODATEK 
CUKRU LUB INNEGO ŚRODKA SŁODZĄCEGO LUB 
ALKOHOLU 

17 10 

2008601000 WIŚNIE I CZEREŚNIE, PRZETWORZONE LUB 
ZAKONSERWOWANE W WODZIE ZAWIERAJĄCEJ 
DODATEK CUKRU LUB INNEGO ŚRODKA SŁODZĄCEGO, 
WŁĄCZNIE Z SYROPEM 

17 10 

2008609000 POZOSTAŁE WIŚNIE I CZEREŚNIE, INACZEJ 
PRZETWORZONE LUB ZAKONSERWOWANE, NAWET 
ZAWIERAJĄCE DODATEK CUKRU LUB INNEGO ŚRODKA 
SŁODZĄCEGO LUB ALKOHOLU 

17 10 

2008702000 BRZOSKWINIE, WŁĄCZAJĄC NEKTARYNY, 
PRZETWORZONE LUB ZAKONSERWOWANE W WODZIE 
ZAWIERAJĄCEJ DODATEK CUKRU LUB INNEGO 
ŚRODKA SŁODZĄCEGO, WŁĄCZNIE Z SYROPEM 

17 0 

2008709000 POZOSTAŁE BRZOSKWINIE, WŁĄCZAJĄC NEKTARYNY, 
INACZEJ PRZETWORZONE LUB ZAKONSERWOWANE, 
NAWET ZAWIERAJĄCE DODATEK CUKRU LUB INNEGO 
ŚRODKA SŁODZĄCEGO LUB ALKOHOLU 

17 0 

2008800000 TRUSKAWKI I POZIOMKI, INACZEJ PRZETWORZONE 
LUB ZAKONSERWOWANE, NAWET ZAWIERAJĄCE 
DODATEK CUKRU LUB INNEGO ŚRODKA SŁODZĄCEGO 
LUB ALKOHOLU 

17 10 

2008910000 RDZENIE PALMOWE, INACZEJ PRZETWORZONE LUB 
ZAKONSERWOWANE, NAWET ZAWIERAJĄCE DODATEK 
CUKRU LUB INNEGO ŚRODKA SŁODZĄCEGO LUB 
ALKOHOLU 

17 0 

2008920000 MIESZANKI OWOCÓW, ORZECHÓW I POZOSTAŁYCH 
JADALNYCH CZĘŚCI ROŚLIN, WŁĄCZNIE 
Z MIESZANKAMI, INACZEJ PRZETWORZONE LUB 
ZAKONSERWOWANE, NAWET ZAWIERAJĄCE DODATEK 
CUKRU LUB INNEGO ŚRODKA SŁODZĄCEGO LUB 
ALKOHOLU 

17 10 

2008992000 PAPAJE, INACZEJ PRZETWORZONE LUB 
ZAKONSERWOWANE, NAWET ZAWIERAJĄCE DODATEK 
CUKRU LUB INNEGO ŚRODKA SŁODZĄCEGO LUB 
ALKOHOLU 

17 10
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2008993000 MANGO, INACZEJ PRZETWORZONE LUB 
ZAKONSERWOWANE, NAWET ZAWIERAJĄCE DODATEK 
CUKRU LUB INNEGO ŚRODKA SŁODZĄCEGO LUB 
ALKOHOLU 

17 10 

2008999000 POZOSTAŁE OWOCE, ORZECHY I POZOSTAŁE JADALNE 
CZĘŚCI ROŚLIN, INACZEJ PRZETWORZONE LUB 
ZAKONSERWOWANE, NAWET ZAWIERAJĄCE DODATEK 
CUKRU LUB INNEGO ŚRODKA SŁODZĄCEGO LUB 
ALKOHOLU 

17 10 Z wyłączeniem kukurydzy 
cukrowej. Kukurydza 
cukrowa włączona jest do 
kategorii SC 

2009110000 SOK POMARAŃCZOWY, NIESFERMENTOWANY 
I NIEZAWIERAJĄCY DODATKU ALKOHOLU, NAWET 
Z DODATKIEM CUKRU LUB INNEJ SUBSTANCJI 
SŁODZĄCEJ, ZAMROŻONY 

17 10 Z wyłączeniem produktów 
o dużej zawartości cukru. 
Produkty o dużej zawartości 
cukru włączone są do 
kategorii SP. 

2009120000 SOK POMARAŃCZOWY, NIESFERMENTOWANY 
I NIEZAWIERAJĄCY DODATKU ALKOHOLU, NAWET 
Z DODATKIEM CUKRU LUB INNEJ SUBSTANCJI 
SŁODZĄCEJ, NIEZAMROŻONY, O LICZBIE BRIXA 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 20 

17 10 Z wyłączeniem produktów 
o dużej zawartości cukru. 
Produkty o dużej zawartości 
cukru włączone są do 
kategorii SP. 

2009190000 POZOSTAŁE SOKI POMARAŃCZOWE, 
NIESFERMENTOWANE I NIEZAWIERAJĄCE DODATKU 
ALKOHOLU, NAWET Z DODATKIEM CUKRU LUB INNEJ 
SUBSTANCJI SŁODZĄCEJ 

17 10 Z wyłączeniem produktów 
o dużej zawartości cukru. 
Produkty o dużej zawartości 
cukru włączone są do 
kategorii SP. 

2009210000 SOK GREJPFRUTOWY, NIESFERMENTOWANY 
I NIEZAWIERAJĄCY DODATKU ALKOHOLU, NAWET 
Z DODATKIEM CUKRU LUB INNEJ SUBSTANCJI 
SŁODZĄCEJ, O LICZBIE BRIXA NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 20 

17 10 Z wyłączeniem produktów 
o dużej zawartości cukru. 
Produkty o dużej zawartości 
cukru włączone są do 
kategorii SP. 

2009290000 POZOSTAŁE SOKI GREJPFRUTOWE, 
NIESFERMENTOWANE I NIEZAWIERAJĄCE DODATKU 
ALKOHOLU, NAWET Z DODATKIEM CUKRU LUB INNEJ 
SUBSTANCJI SŁODZĄCEJ 

17 10 Z wyłączeniem produktów 
o dużej zawartości cukru. 
Produkty o dużej zawartości 
cukru włączone są do 
kategorii SP. 

2009310000 SOK Z DOWOLNEGO INNEGO POJEDYNCZEGO OWOCU 
CYTRUSOWEGO, NIESFERMENTOWANY 
I NIEZAWIERAJĄCY DODATKU ALKOHOLU, NAWET 
Z DODATKIEM CUKRU LUB INNEJ SUBSTANCJI 
SŁODZĄCEJ, O LICZBIE BRIXA NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 20 

17 10 Z wyłączeniem produktów 
o dużej zawartości cukru. 
Produkty o dużej zawartości 
cukru włączone są do 
kategorii SP. 

2009391000 SOK Z LIMONY OBJĘTEJ PODPOZYCJĄ 0805.50.21, 
NIESFERMENTOWANY I NIEZAWIERAJĄCY DODATKU 
ALKOHOLU, NAWET Z DODATKIEM CUKRU LUB INNEJ 
SUBSTANCJI SŁODZĄCEJ 

17 5 Z wyłączeniem produktów 
o dużej zawartości cukru. 
Produkty o dużej zawartości 
cukru włączone są do 
kategorii SP. 

2009399000 POZOSTAŁE SOKI Z DOWOLNEGO INNEGO 
POJEDYNCZEGO OWOCU CYTRUSOWEGO, 
NIESFERMENTOWANE I NIEZAWIERAJĄCE DODATKU 
ALKOHOLU, NAWET Z DODATKIEM CUKRU LUB INNEJ 
SUBSTANCJI SŁODZĄCEJ 

17 10 Z wyłączeniem produktów 
o dużej zawartości cukru. 
Produkty o dużej zawartości 
cukru włączone są do 
kategorii SP. 

2009410000 SOK ANANASOWY, NIESFERMENTOWANY 
I NIEZAWIERAJĄCY DODATKU ALKOHOLU, NAWET 
Z DODATKIEM CUKRU LUB INNEJ SUBSTANCJI 
SŁODZĄCEJ, O LICZBIE BRIXA NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 20 

17 10 Z wyłączeniem produktów 
o dużej zawartości cukru. 
Produkty o dużej zawartości 
cukru włączone są do 
kategorii SP. 

2009490000 POZOSTAŁE SOKI ANANASOWE, NIESFERMENTOWANE 
I NIEZAWIERAJĄCE DODATKU ALKOHOLU, NAWET 
Z DODATKIEM CUKRU LUB INNEJ SUBSTANCJI 
SŁODZĄCEJ 

17 10 Z wyłączeniem produktów 
o dużej zawartości cukru. 
Produkty o dużej zawartości 
cukru włączone są do 
kategorii SP.
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2009500000 SOK POMIDOROWY, NIESFERMENTOWANY 
I NIEZAWIERAJĄCY DODATKU ALKOHOLU, NAWET 
Z DODATKIEM CUKRU LUB INNEJ SUBSTANCJI 
SŁODZĄCEJ 

17 5 Z wyłączeniem produktów 
o dużej zawartości cukru. 
Produkty o dużej zawartości 
cukru włączone są do 
kategorii SP. 

2009610000 SOK WINOGRONOWY (WŁĄCZAJĄC MOSZCZ 
GRONOWY), NIESFERMENTOWANY I NIEZAWIERAJĄCY 
DODATKU ALKOHOLU, NAWET Z DODATKIEM CUKRU 
LUB INNEJ SUBSTANCJI SŁODZĄCEJ, O LICZBIE BRIXA 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 30 

17 0 Z wyłączeniem produktów 
o dużej zawartości cukru. 
Produkty o dużej zawartości 
cukru włączone są do 
kategorii SP. 

2009690000 POZOSTAŁE SOKI WINOGRONOWE, WŁĄCZAJĄC 
MOSZCZ GRONOWY, NIESFERMENTOWANE 
I NIEZAWIERAJĄCE DODATKU ALKOHOLU, NAWET 
Z DODATKIEM CUKRU LUB INNEJ SUBSTANCJI 
SŁODZĄCEJ 

17 0 Z wyłączeniem produktów 
o dużej zawartości cukru. 
Produkty o dużej zawartości 
cukru włączone są do 
kategorii SP. 

2009710000 SOK JABŁKOWY, NIESFERMENTOWANY 
I NIEZAWIERAJĄCY DODATKU ALKOHOLU, NAWET 
Z DODATKIEM CUKRU LUB INNEJ SUBSTANCJI 
SŁODZĄCEJ, O LICZBIE BRIXA NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 20 

17 10 Z wyłączeniem produktów 
o dużej zawartości cukru. 
Produkty o dużej zawartości 
cukru włączone są do 
kategorii SP. 

2009790000 POZOSTAŁE SOKI JABŁKOWE, NIESFERMENTOWANE 
I NIEZAWIERAJĄCE DODATKU ALKOHOLU, NAWET 
Z DODATKIEM CUKRU LUB INNEJ SUBSTANCJI 
SŁODZĄCEJ 

17 10 Z wyłączeniem produktów 
o dużej zawartości cukru. 
Produkty o dużej zawartości 
cukru włączone są do 
kategorii SP. 

2009801100 SOK Z PAPAI, NIESFERMENTOWANY I NIEZAWIERAJĄCY 
DODATKU ALKOHOLU, NAWET Z DODATKIEM CUKRU 
LUB INNEJ SUBSTANCJI SŁODZĄCEJ 

17 5 Z wyłączeniem produktów 
o dużej zawartości cukru. 
Produkty o dużej zawartości 
cukru włączone są do 
kategorii SP. 

2009801200 SOK Z OWOCÓW MĘCZENNICY (PASSIFLORA EDULIS), 
NIESFERMENTOWANY I NIEZAWIERAJĄCY DODATKU 
ALKOHOLU, NAWET Z DODATKIEM CUKRU LUB INNEJ 
SUBSTANCJI SŁODZĄCEJ 

17 0 Z wyłączeniem produktów 
o dużej zawartości cukru. 
Produkty o dużej zawartości 
cukru włączone są do 
kategorii SP. 

2009801300 SOK Z FLASZOWCA MIĘKKOCIERNISTEGO (ANNONA 
MURICATA), NIESFERMENTOWANY I NIEZAWIERAJĄCY 
DODATKU ALKOHOLU, NAWET Z DODATKIEM CUKRU 
LUB INNEJ SUBSTANCJI SŁODZĄCEJ 

17 0 Z wyłączeniem produktów 
o dużej zawartości cukru. 
Produkty o dużej zawartości 
cukru włączone są do 
kategorii SP. 

2009801400 SOK Z MANGO, NIESFERMENTOWANY 
I NIEZAWIERAJĄCY DODATKU ALKOHOLU, NAWET 
Z DODATKIEM CUKRU LUB INNEJ SUBSTANCJI 
SŁODZĄCEJ 

17 0 Z wyłączeniem produktów 
o dużej zawartości cukru. 
Produkty o dużej zawartości 
cukru włączone są do 
kategorii SP. 

2009801500 SOK Z CAMU CAMU (MYRCIARIA DUBIA), 
NIESFERMENTOWANY I NIEZAWIERAJĄCY DODATKU 
ALKOHOLU, NAWET Z DODATKIEM CUKRU LUB INNEJ 
SUBSTANCJI SŁODZĄCEJ 

17 0 Z wyłączeniem produktów 
o dużej zawartości cukru. 
Produkty o dużej zawartości 
cukru włączone są do 
kategorii SP. 

2009801900 SOK Z DOWOLNEGO INNEGO POJEDYNCZEGO 
OWOCU, NIESFERMENTOWANY I NIEZAWIERAJĄCY 
DODATKU ALKOHOLU, NAWET Z DODATKIEM CUKRU 
LUB INNEJ SUBSTANCJI SŁODZĄCEJ 

17 5 Z wyłączeniem produktów 
o dużej zawartości cukru. 
Produkty o dużej zawartości 
cukru włączone są do 
kategorii SP. 

2009802000 SOKI WARZYWNE, NIESFERMENTOWANE 
I NIEZAWIERAJĄCE DODATKU ALKOHOLU, NAWET 
Z DODATKIEM CUKRU LUB INNEJ SUBSTANCJI 
SŁODZĄCEJ 

17 5 Z wyłączeniem produktów 
o dużej zawartości cukru. 
Produkty o dużej zawartości 
cukru włączone są do 
kategorii SP.
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2009900000 MIESZANKI SOKÓW, NIESFERMENTOWANE 
I NIEZAWIERAJĄCE DODATKU ALKOHOLU, NAWET 
Z DODATKIEM CUKRU LUB INNEJ SUBSTANCJI 
SŁODZĄCEJ 

17 10 Z wyłączeniem produktów 
o dużej zawartości cukru. 
Produkty o dużej zawartości 
cukru włączone są do 
kategorii SP. 

2101110000 EKSTRAKTY, ESENCJE LUB KONCENTRATY LUB KAWA 9 5 

2101120000 PRZETWORY NA BAZIE TYCH EKSTRAKTÓW, ESENCJI 
LUB KONCETRATÓW LUB NA BAZIE KAWY 

9 5 Z wyłączeniem produktów 
o dużej zawartości cukru. 
Produkty o dużej zawartości 
cukru włączone są do 
kategorii SP. 

2101200000 EKSTRAKTY, ESENCJE LUB KONCENTRATY, HERBATY 
LUB MATÉ (HERBATY PARAGWAJSKIEJ) NA BAZIE TYCH 
EKSTRAKTÓW, ESENCJI LUB KONCETRATÓW, LUB NA 
BAZIE TYCH EKSTRAKTÓW, ESENCJI LUB 
KONCETRATÓW LUB NA BAZIE HERBATY LUB MATÉ 
(HERBATY PARAGWAJSKIEJ) 

9 5 Z wyłączeniem produktów 
o dużej zawartości cukru. 
Produkty o dużej zawartości 
cukru włączone są do 
kategorii SP. 

2101300000 CYKORIA PALONA I POZOSTAŁE PALONE NAMIASTKI 
KAWY ORAZ ICH EKSTRAKTY, ESENCJE 
I KONCENTRATY 

9 0 

2102101000 KULTURY DROŻDŻY 9 3 

2102109000 POZOSTAŁE DROŻDŻE AKTYWNE 9 3 

2102200000 DROŻDŻE NIEAKTYWNE; POZOSTAŁE MARTWE 
MIKROORGANIZMY JEDNOKOMÓRKOWE 

9 3 

2102300000 GOTOWE PROSZKI DO PIECZENIA 9 3 

2103100000 SOS SOJOWY 9 3 

2103200000 KETCHUP POMIDOROWY I POZOSTAŁE SOSY 
POMIDOROWE 

9 3 

2103301000 MĄKA Z GORCZYCY 9 3 

2103302000 GOTOWA MUSZTARDA 9 3 

2103901000 MAJONEZ 9 3 

2103902000 ZMIESZANE PRZYPRAWY I ZMIESZANE PRZYPRAWY 
KORZENNE 

9 3 

2103909000 POZOSTAŁE SOSY I PREPARATY DO NICH 9 3 

2104101000 PREPARATY DO ZUP I BULIONÓW 9 3 

2104102000 ZUPY I BULIONY 9 3 

2104200000 ZŁOŻONE PRZETWORY SPOŻYWCZE, 
HOMOGENIZOWANE 

9 3 

2105001000 LODY NIEZAWIERAJĄCE MLEKA LUB PRODUKTÓW 
MLECZARSKIE 

9 IE 

2105009000 POZOSTAŁE LODY, NAWET ZAWIERAJĄCE KAKAO 17 IE
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2106101100 BIAŁKOWE KONCENTRATY SOI, ZAWIERAJĄCE OD 65 % 
DO 75 % PROTEIN W PRZELICZENIU NA SUCHY 
PRODUKT 

9 3 

2106101900 POZOSTAŁE KONCENTRATY BIAŁKOWE 9 3 

2106102000 TEKSTUROWANE SUBSTANCJE BIAŁKOWE 9 3 

2106901000 PROSZKI DO WYROBU STOŁOWYCH KREMÓW, 
GALARETEK, LODÓW ŚMIETANKOWYCH I PODOBNYCH 
PRODUKTÓW 

9 5 Z wyłączeniem produktów 
o dużej zawartości cukru. 
Produkty o dużej zawartości 
cukru włączone są do 
kategorii SP. 

2106902100 ZŁOŻONE PREPARATY O OBJĘTOŚCIOWEJ MOCY 
ALKOHOLU NIE WIĘKSZEJ NIŻ 0,5 % OBJ., DO 
PRZYGOTOWYWANIA NAPOJÓW, PAKOWANE DO 
SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

9 0 Z wyłączeniem produktów 
o dużej zawartości cukru. 
Produkty o dużej zawartości 
cukru włączone są do 
kategorii SP. 

2106902900 POZOSTAŁE ZŁOŻONE PREPARATY O OBJĘTOŚCIOWEJ 
MOCY ALKOHOLU NIE WIĘKSZEJ NIŻ 0,5 % OBJ., DO 
PRZYGOTOWYWANIA NAPOJÓW 

0 0 Z wyłączeniem produktów 
o dużej zawartości cukru. 
Produkty o dużej zawartości 
cukru włączone są do 
kategorii SP. 

2106903000 HYDROLIZATY BIAŁKOWE 9 3 Z wyłączeniem produktów 
o dużej zawartości cukru. 
Produkty o dużej zawartości 
cukru włączone są do 
kategorii SP. 

2106904000 AUTOLIZATY DROŻDŻY 0 0 Z wyłączeniem produktów 
o dużej zawartości cukru. 
Produkty o dużej zawartości 
cukru włączone są do 
kategorii SP. 

2106905000 POLEPSZACZE DO WYPIEKU PIECZYWA 9 5 Z wyłączeniem produktów 
o dużej zawartości cukru. 
Produkty o dużej zawartości 
cukru włączone są do 
kategorii SP. 

2106906000 MIESZANKI SZTUCZNYCH SUBSTANCJI SŁODZĄCYCH 
Z ARTYKUŁAMI SPOŻYWCZYMI 

9 0 Z wyłączeniem produktów 
o dużej zawartości cukru. 
Produkty o dużej zawartości 
cukru włączone są do 
kategorii SP. 

2106907100 PRZETWORY SPOŻYWCZE, GDZIE INDZIEJ 
NIEWYMIENIONE ANI NIEWŁĄCZONE, ZAWIERAJĄCE 
WYŁĄCZNIE MIESZANKI LUB EKSTRAKTY Z ROŚLIN, 
CZĘŚCI ROŚLIN, NASION I OWOCÓW 

9 0 Z wyłączeniem produktów 
o dużej zawartości cukru. 
Produkty o dużej zawartości 
cukru włączone są do 
kategorii SP. 

2106907200 PRZETWORY SPOŻYWCZE, GDZIE INDZIEJ 
NIEWYMIENIONE ANI NIEWŁĄCZONE, ZAWIERAJĄCE 
WYŁĄCZNIE MIESZANKI LUB EKSTRAKTY Z ROŚLIN, 
CZĘŚCI ROŚLIN, NASION I OWOCÓW, Z WITAMINAMI, 
MINERAŁAMI LUB INNYMI SUBSTANCJAMI 

9 0 Z wyłączeniem produktów 
o dużej zawartości cukru. 
Produkty o dużej zawartości 
cukru włączone są do 
kategorii SP. 

2106907300 PRZETWORY SPOŻYWCZE, GDZIE INDZIEJ 
NIEWYMIENIONE ANI NIEWŁĄCZONE, ZAWIERAJĄCE 
WYŁĄCZNIE MIESZANKI WITAMIN I MINERAŁÓW 

9 0 Z wyłączeniem produktów 
o dużej zawartości cukru. 
Produkty o dużej zawartości 
cukru włączone są do 
kategorii SP. 

2106907400 PRZETWORY SPOŻYWCZE, GDZIE INDZIEJ 
NIEWYMIENIONE ANI NIEWŁĄCZONE, ZAWIERAJĄCE 
WYŁĄCZNIE MIESZANKI WITAMIN 

9 0 Z wyłączeniem produktów 
o dużej zawartości cukru. 
Produkty o dużej zawartości 
cukru włączone są do 
kategorii SP.
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2106907900 POZOSTAŁE SUPLEMENTY DIETY 9 0 Z wyłączeniem produktów 
o dużej zawartości cukru. 
Produkty o dużej zawartości 
cukru włączone są do 
kategorii SP. 

(**) 

2106908000 PREPARATY, INNE NIŻ MLECZNE, DO ŻYWIENIA 
NIEMOWLĄT DO 12 MIESIĄCA ŻYCIA 

9 0 Z wyłączeniem produktów 
o dużej zawartości cukru. 
Produkty o dużej zawartości 
cukru włączone są do 
kategorii SP. 

2106909000 POZOSTAŁE PRZETWORY SPOŻYWCZE, GDZIE INDZIEJ 
NIEWYMIENIONE ANI NIEWŁĄCZONE 

9 0 Z wyłączeniem produktów 
o dużej zawartości cukru. 
Produkty o dużej zawartości 
cukru włączone są do 
kategorii SP. 

(**) 

2201100011 NATURALNE LUB LECZNICZE WODY MINERALNE, 
NAWET GAZOWANE 

9 3 

2201100012 SZTUCZNE WODY MINERALNE, NAWET GAZOWANE 9 3 

2201100030 WODY GAZOWANE 9 3 

2201900010 WODY NIEGAZOWANE 9 3 

2201900020 LÓD 9 3 

2201900090 POZOSTAŁE WODY, NIEZAWIERAJĄCE DODATKU 
CUKRU LUB INNEGO ŚRODKA SŁODZĄCEGO LUB 
AROMATYZUJĄCEGO ORAZ ŚNIEG 

9 3 

2202100000 WODY, WŁĄCZNIE Z WODAMI MINERALNYMI 
I WODAMI GAZOWANYMI, ZAWIERAJĄCE DODATEK 
CUKRU LUB INNEGO ŚRODKA SŁODZĄCEGO LUB 
AROMATYZUJĄCEGO 

9 5 

2202900000 POZOSTAŁE NAPOJE BEZALKOHOLOWE, 
Z WYŁĄCZENIEM SOKÓW OWOCOWYCH 
I WARZYWNYCH, OBJĘTYCH POZYCJĄ 20.09 

9 5 

2203000000 PIWO OTRZYMYWANE ZE SŁODU 9 3 

2204100000 WINO MUSUJĄCE 9 5 

2204210000 POZOSTAŁE WINA, MOSZCZ GRONOWY 
Z FERMENTACJĄ NIEROZPOCZĘTĄ LUB ZATRZYMANĄ 
PRZEZ DODANIE ALKOHOLU, W POJEMNIKACH 
O OBJĘTOŚCI NIE WIĘKSZEJ NIŻ 2 LITRY 

9 3 

2204291000 MOSZCZ GRONOWY Z FERMENTACJĄ NIEROZPOCZĘTĄ 
LUB ZATRZYMANĄ PRZEZ DODANIE ALKOHOLU, 
W POJEMNIKACH O OBJĘTOŚCI WIĘKSZEJ NIŻ 2 LITRY 

0 0 

2204299000 WINO W POJEMNIKACH O OBJĘTOŚCI WIĘKSZEJ NIŻ 2 
LITRY 

9 5 

2204300000 POZOSTAŁY MOSZCZ GRONOWY 9 5
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2205100000 WERMUT I POZOSTAŁE WINA ZE ŚWIEŻYCH 
WINOGRON AROMATYZOWANE ROŚLINAMI LUB 
SUBSTANCJAMI AROMATYCZNYMI, W POJEMNIKACH 
O OBJĘTOŚCI NIE WIĘKSZEJ NIŻ 2 LITRY 

9 3 

2205900000 WERMUT I POZOSTAŁE WINA ZE ŚWIEŻYCH 
WINOGRON AROMATYZOWANE ROŚLINAMI LUB 
SUBSTANCJAMI AROMATYCZNYMI, W POJEMNIKACH 
O OBJĘTOŚCI WIĘKSZEJ NIŻ 2 LITRY 

9 3 

2206000000 POZOSTAŁE NAPOJE FERMENTOWANE (NA PRZYKŁAD 
CYDR, PERRY I MIÓD PITNY); MIESZANKI NAPOJÓW 
FERMENTOWANYCH ORAZ MIESZANKI NAPOJÓW 
FERMENTOWANYCH I NAPOJÓW BEZALKOHOLOWYCH, 
GDZIE INDZIEJ NIEWYMIENIONE ANI NIEWŁĄCZONE 

9 0 

2207100000 ALKOHOL ETYLOWY NIESKAŻONY O OBJĘTOŚCIOWEJ 
MOCY ALKOHOLU 80 % OBJ. LUB WIĘKSZEJ 

9 0 

2207200010 ALKOHOL STOSOWANY JAKO PALIWO 9 0 

2207200090 POZOSTAŁY ALKOHOL ETYLOWY I POZOSTAŁE 
WYROBY ALKOHOLOWE, O DOWOLNEJ MOCY, 
SKAŻONE 

9 0 

2208202100 PISCO 9 0 

2208202200 SINGANI 9 0 

2208202900 POZOSTAŁE NAPOJE SPIRYTUSOWE Z WINA 9 0 

2208203000 NAPOJE SPIRYTUSOWE OTRZYMANE PRZEZ 
DESTYLACJĘ WYTŁOKÓW (GRAPPA I PODOBNE) 

9 0 

2208300000 WHISKY 9 0 

2208400000 RUM I POZOSTAŁE WYROBY ALKOHOLOWE 
OTRZYMANE PRZEZ DESTYLACJĘ SFERMENTOWANYCH 
PRODUKTÓW Z TRZCINY CUKROWEJ 

9 RM 

2208500000 GIN I GIN GENEVA 9 0 

2208600000 WÓDKA 9 0 

2208701000 LIKIERY I KORDIAŁY Z ANYŻKU 9 0 

2208702000 KREMY 9 0 

2208709000 POZOSTAŁE LIKIERY I KORDIAŁY 9 0 

2208901000 ALKOHOL ETYLOWY NIESKAŻONY O OBJĘTOŚCIOWEJ 
MOCY ALKOHOLU PONIŻEJ 80 % OBJ. 

9 0 

2208902000 WYROBY ALKOHOLOWE OTRZYMANE PRZEZ 
DESTYLACJĘ AGAWY (TEQUILA I PODOBNE) 

9 0 

2208904200 WYROBY ALKOHOLOWE Z ANYŻKU 9 0 

2208904900 POZOSTAŁE WYROBY ALKOHOLOWE 9 0
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2208909000 POZOSTAŁE LIKIERY I POZOSTAŁE NAPOJE 
SPIRYTUSOWE 

9 0 

2209000000 OCET I NAMIASTKI OCTU OTRZYMANE Z KWASU 
OCTOWEGO 

9 5 

2301101000 SKWARKI 0 0 

2301109000 MĄKI, MĄCZKI I GRANULKI, Z MIĘSA I PODROBÓW, 
NIENADAJĄCE SIĘ DO SPOŻYCIA PRZEZ LUDZI 

0 0 

2301201100 MĄKI, MĄCZKI I GRANULKI, Z RYB O ZAWARTOŚCI 
TŁUSZCZU PRZEKRACZAJĄCEJ 2 % MASY, NIENADAJĄCE 
SIĘ DO SPOŻYCIA PRZEZ LUDZI 

0 0 

2301201900 MĄKI, MĄCZKI I GRANULKI, Z RYB O ZAWARTOŚCI 
TŁUSZCZU NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 2 % MASY, 
NIENADAJĄCE SIĘ DO SPOŻYCIA PRZEZ LUDZI 

0 0 

2301209000 MĄKI, MĄCZKI I GRANULKI, ZE SKORUPIAKÓW, 
MIĘCZAKÓW LUB POZOSTAŁYCH BEZKRĘGOWCÓW 
WODNYCH, NIENADAJĄCE SIĘ DO SPOŻYCIA PRZEZ 
LUDZI 

0 0 

2302100000 OTRĘBY, ŚRUTA I INNE POZOSTAŁOŚCI ODSIEWU, 
PRZEMIAŁU LUB INNEJ OBRÓBKI KUKURYDZY, NAWET 
W POSTACI GRANULEK 

0 0 

2302300000 OTRĘBY, ŚRUTA I INNE POZOSTAŁOŚCI ODSIEWU, 
PRZEMIAŁU LUB INNEJ OBRÓBKI PSZENICY, NAWET 
W POSTACI GRANULEK 

0 0 

2302400010 OTRĘBY, ŚRUTA I INNE POZOSTAŁOŚCI ODSIEWU, 
PRZEMIAŁU LUB INNEJ OBRÓBKI RYŻU, NAWET 
W POSTACI GRANULEK 

0 0 

2302400090 OTRĘBY, ŚRUTA I INNE POZOSTAŁOŚCI ODSIEWU, 
PRZEMIAŁU LUB INNEJ OBRÓBKI POZOSTAŁYCH ZBÓŻ, 
NAWET W POSTACI GRANULEK 

0 0 

2302500000 OTRĘBY, ŚRUTA I INNE POZOSTAŁOŚCI ODSIEWU, 
PRZEMIAŁU LUB INNEJ OBRÓBKI ROŚLIN 
STRĄCZKOWYCH 

0 0 

2303100000 POZOSTAŁOŚCI Z PRODUKCJI SKROBI I PODOBNE 
POZOSTAŁOŚCI 

0 0 

2303200000 WYSŁODKI BURACZANE, WYTŁOCZYNY Z TRZCINY 
CUKROWEJ I POZOSTAŁE ODPADY Z PRODUKCJI 
CUKRU 

0 0 

2303300000 POZOSTAŁOŚCI I ODPADY BROWARNICZE 
I GORZELNIANE 

0 0 

2304000000 MAKUCHY I INNE POZOSTAŁOŚCI STAŁE, NAWET 
MIELONE LUB W POSTACI GRANULEK, POZOSTAŁE 
Z EKSTRAKCJI OLEJU SOJOWEGO 

0 0
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2305000000 MAKUCHY I INNE POZOSTAŁOŚCI STAŁE, NAWET 
MIELONE LUB W POSTACI GRANULEK, POZOSTAŁE 
Z EKSTRAKCJI OLEJU Z ORZESZKÓW ZIEMNYCH 

0 0 

2306100000 MAKUCHY I INNE POZOSTAŁOŚCI STAŁE, NAWET 
MIELONE LUB W POSTACI GRANULEK, POZOSTAŁE 
Z EKSTRAKCJI TŁUSZCZÓW LUB OLEJÓW Z NASION 
BAWEŁNY 

0 0 

2306200000 MAKUCHY I INNE POZOSTAŁOŚCI STAŁE, NAWET 
MIELONE LUB W POSTACI GRANULEK, POZOSTAŁE 
Z EKSTRAKCJI TŁUSZCZÓW LUB OLEJÓW Z NASION 
LNU 

0 0 

2306300000 MAKUCHY I INNE POZOSTAŁOŚCI STAŁE, NAWET 
MIELONE LUB W POSTACI GRANULEK, POZOSTAŁE 
Z EKSTRAKCJI TŁUSZCZÓW LUB OLEJÓW Z NASION 
SŁONECZNIKA 

0 0 

2306410000 MAKUCHY I INNE POZOSTAŁOŚCI STAŁE, NAWET 
MIELONE LUB W POSTACI GRANULEK, POZOSTAŁE 
Z EKSTRAKCJI TŁUSZCZÓW LUB OLEJÓW Z NASION 
RZEPAKU LUB RZEPIKU, O NISKIEJ ZAWARTOŚCI 
KWASU ERUKOWEGO 

0 0 

2306490000 POZOSTAŁE MAKUCHY I INNE POZOSTAŁOŚCI STAŁE, 
NAWET MIELONE LUB W POSTACI GRANULEK, 
POZOSTAŁE Z EKSTRAKCJI TŁUSZCZÓW LUB OLEJÓW 
Z NASION RZEPAKU LUB RZEPIKU 

0 0 

2306500000 MAKUCHY I INNE POZOSTAŁOŚCI STAŁE, NAWET 
MIELONE LUB W POSTACI GRANULEK, POZOSTAŁE 
Z EKSTRAKCJI TŁUSZCZÓW LUB OLEJÓW 
Z ORZECHÓW KOKOSOWYCH LUB KOPRY 

0 0 

2306600000 MAKUCHY I INNE POZOSTAŁOŚCI STAŁE, NAWET 
MIELONE LUB W POSTACI GRANULEK, POZOSTAŁE 
Z EKSTRAKCJI TŁUSZCZÓW LUB OLEJÓW 
Z ORZECHÓW PALMOWYCH LUB ICH JĄDER 

0 0 

2306900000 POZOSTAŁE MAKUCHY I INNE POZOSTAŁOŚCI STAŁE, 
NAWET MIELONE LUB W POSTACI GRANULEK, 
POZOSTAŁE Z EKSTRAKCJI TŁUSZCZÓW LUB OLEJÓW 
ROŚLINNYCH, INNE NIŻ TE OBJĘTE POZYCJĄ 23.04 LUB 
23.05 

0 0 

2307000000 OSAD WINNY Z DROŻDŻY; KAMIEŃ WINNY 0 0 

2308001000 MĄKA Z KWIATÓW NAGIETKA 0 0 

2308009000 POZOSTAŁE MATERIAŁY ROŚLINNE I ODPADY 
ROŚLINNE, POZOSTAŁOŚCI ROŚLINNE I PRODUKTY 
UBOCZNE, NAWET W POSTACI GRANULEK, 
W RODZAJU STOSOWANYCH DO KARMIENIA 
ZWIERZĄT, GDZIE INDZIEJ NIEWYMIENIONE ANI 
NIEWŁĄCZONE 

0 0 

2309101000 KARMA DLA PSÓW LUB KOTÓW, PAKOWANA DO 
SPRZEDAŻY DETALICZNEJ, W OPAKOWANIACH 
HERMETYCZNYCH 

0 0 

2309109000 POZOSTAŁA KARMA DLA PSÓW LUB KOTÓW, 
PAKOWANA DO SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

0 0
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2309901000 PASZE SŁODZONE 0 0 

2309902000 PREMIKSY 0 0 

2309903000 NAMIASTKI MLEKA DO ŻYWIENIA CIELĄT 0 0 

2309909000 POZOSTAŁE PREPARATY, W RODZAJU STOSOWANYCH 
DO KARMIENIA ZWIERZĄT 

0 0 (**) 

2401101000 TYTOŃ CIEMNY, NIEODŻYŁOWANY 9 10 

2401102000 TYTOŃ JASNY, NIEODŻYŁOWANY 9 10 

2401201000 TYTOŃ CIEMNY, CZĘŚCIOWO LUB CAŁKOWICIE 
ODŻYŁOWANY 

9 10 

2401202000 TYTOŃ JASNY, CZĘŚCIOWO LUB CAŁKOWICIE 
ODŻYŁOWANY 

9 10 

2401300000 ODPADY TYTONIOWE 9 10 

2402100000 CYGARA, NAWET Z OBCIĘTYMI KOŃCAMI, I CYGARETKI 
ZAWIERAJĄCE TYTOŃ 

9 10 

2402201000 PAPIEROSY ZAWIERAJĄCE CIEMNY TYTOŃ 9 10 

2402202000 PAPIEROSY ZAWIERAJĄCE JASNY TYTOŃ 9 10 

2402900000 CYGARA, NAWET Z OBCIĘTYMI KOŃCAMI, I CYGARETKI 
ZAWIERAJĄCE NAMIASTKI TYTONIU 

9 10 

2403100000 TYTOŃ DO PALENIA, NAWET ZAWIERAJĄCY 
NAMIASTKI TYTONIU W KAŻDEJ PROPORCJI 

9 10 

2403910000 TYTOŃ »HOMOGENIZOWANY« LUB »ODTWORZONY« 9 10 

2403990000 POZOSTAŁY PRZETWORZONY TYTOŃ 
I PRZETWORZONE NAMIASTKI TYTONIU; EKSTRAKTY 
I ESENCJE, Z TYTONIU 

9 10 

2501001000 SÓL KUCHENNA 9 5 

2501002000 CHLOREK SODU, O CZYSTOŚCI 99,5 % LUB WIĘKSZEJ, 
NAWET W ROZTWORZE WODNYM 

0 0 

2501009100 SÓL DENATUROWANA 9 0 

2501009200 SÓL DO PASZ DLA ZWIERZĄT 9 0 

2501009910 WODA MORSKA 0 0 

2501009990 POZOSTAŁE SOLE I CHLORKI SODU 9 5 

2502000000 PIRYTY ŻELAZOWE NIEWYPRAŻONE 9 0 

2503000000 SIARKA WSZYSTKICH RODZAJÓW, Z WYJĄTKIEM 
SIARKI SUBLIMOWANEJ, STRĄCONEJ I KOLOIDALNEJ 

0 0 

2504100000 GRAFIT NATURALNY, W PROSZKU LUB PŁATKACH 9 0
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2504900000 POZOSTAŁY GRAFIT NATURALNY 9 0 

2505100000 PIASKI KRZEMIONKOWE I PIASKI KWARCOWE 9 0 

2505900000 POZOSTAŁE PIASKI NATURALNE WSZYSTKICH 
RODZAJÓW, NAWET BARWIONE 

9 0 

2506100000 KWARC (INNY NIŻ PIASEK NATURALNY) 9 0 

2506200000 KWARCYT, NAWET WSTĘPNIE OBROBIONY LUB TYLKO 
POCIĘTY PRZEZ PIŁOWANIE LUB INACZEJ, NA BLOKI 
LUB PŁYTY O KSZTAŁCIE PROSTOKĄTNYM 
(WŁĄCZAJĄC KWADRATOWY) 

9 0 

2507001000 KAOLIN, NAWET KALCYNOWANY 0 0 

2507009000 POZOSTAŁE GLINY KAOLINOWE, NAWET 
KALCYNOWANE 

0 0 

2508100000 BENTONIT 9 0 

2508300000 GLINA OGNIOTRWAŁA 9 0 

2508400000 POZOSTAŁE GLINY 0 0 

2508500000 ANDALUZYT, CYJANIT I SYLIMANIT 0 0 

2508600000 MULLIT 0 0 

2508700000 ZIEMIE SZAMOTOWE LUB DYNASOWE 0 0 

2509000000 KREDA 9 0 

2510100000 NATURALNE FOSFORANY WAPNIA, NATURALNE 
FOSFORANY GLINOWO-WAPNIOWE I KREDA 
FOSFORANOWA, NIEMIELONE 

0 0 

2510200000 NATURALNE FOSFORANY WAPNIA, NATURALNE 
FOSFORANY GLINU-WAPNIA I KREDA FOSFORANOWA, 
MIELONE 

0 0 

2511100000 NATURALNY SIARCZAN BARU (BARYT) 9 0 

2511200000 NATURALNY WĘGLAN BARU (WITERYT) 0 0 

2512000000 SKAŁY KRZEMIONKOWE KOPALNE (NA PRZYKŁAD 
ZIEMIA OKRZEMKOWA, TRYPLA I DIATOMIT) 
I PODOBNE ZIEMIE KRZEMIONKOWE, NAWET 
KALCYNOWANE, O POZORNEJ GĘSTOŚCI 1 LUB 
MNIEJSZEJ 

0 0 

2513100010 PUMEKS, SUROWY LUB W NIEREGULARNYCH 
KAWAŁKACH, NAWET PUMEKS ROZDROBNIONY 
(»BIMSKIES«) 

9 0 

2513100090 POZOSTAŁY PUMEKS 0 0 

2513200000 SZMERGIEL, NATURALNY KORUND, NATURALNY 
GRANAT I POZOSTAŁE NATURALNE MATERIAŁY 
ŚCIERNE 

0 0
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2514000000 ŁUPEK, NAWET WSTĘPNIE OBROBIONY LUB TYLKO 
POCIĘTY PRZEZ PIŁOWANIE LUB INACZEJ, NA BLOKI 
LUB PŁYTY O KSZTAŁCIE PROSTOKĄTNYM 
(WŁĄCZAJĄC KWADRATOWY) 

9 0 

2515110000 MARMUR I TRAWERTYN, SUROWY LUB WSTĘPNIE 
OBROBIONY 

0 0 

2515120000 MARMUR I TRAWERTYN, TYLKO POCIĘTY PRZEZ 
PIŁOWANIE LUB INACZEJ, NA BLOKI LUB PŁYTY 
O KSZTAŁCIE PROSTOKĄTNYM (WŁĄCZAJĄC 
KWADRATOWY) 

0 0 

2515200000 EKAUSYNA I POZOSTAŁE WAPIENNE KAMIENIE 
POMNIKOWE LUB BUDOWLANE; ALABASTER 

0 0 

2516110000 GRANIT, SUROWY LUB WSTĘPNIE OBROBIONY 0 0 

2516120000 GRANIT, TYLKO POCIĘTY PRZEZ PIŁOWANIE LUB 
INACZEJ, NA BLOKI LUB PŁYTY O KSZTAŁCIE 
PROSTOKĄTNYM (WŁĄCZAJĄC KWADRATOWY) 

0 0 

2516200000 PIASKOWIEC 0 0 

2516900000 POZOSTAŁE KAMIENIE POMNIKOWE LUB BUDOWLANE 0 0 

2517100000 OTOCZAKI, ŻWIR, KAMIEŃ POKRUSZONY LUB 
ROZŁUPANY, W RODZAJU ZWYKLE STOSOWANYCH 
JAKO KRUSZYWO DO BETONU, JAKO TŁUCZEŃ 
DROGOWY LUB DO PODSYPKI TORÓW KOLEJOWYCH 
LUB INNE KRUSZYWO, GRUBY ŻWIR I KRZEMIEŃ, 
NAWET PODDANE OBRÓBCE CIEPLNEJ 

0 0 

2517200000 MAKADAM Z ŻUŻLA LUB PODOBNYCH ODPADÓW 
PRZEMYSŁOWYCH, NAWET ZAWIERAJĄCY MATERIAŁY 
PODANE W PODPOZYCJI 251710 

0 0 

2517300000 MAKADAM SMOŁOWANY 0 0 

2517410000 GRANULKI, ODŁAMKI I PROSZEK Z MARMURU, NAWET 
PODDANE OBRÓBCE CIEPLNEJ 

0 0 

2517490000 POZOSTAŁE GRANULKI, ODŁAMKI I PROSZEK KAMIENI 
OBJĘTYCH POZYCJĄ 25.15 LUB 25.16, NAWET 
PODDANE OBRÓBCE CIEPLNEJ 

0 0 

2518100000 DOLOMIT, NIEKALCYNOWANY ANI NIESPIEKANY 9 0 

2518200000 DOLOMIT, KALCYNOWANY LUB SPIEKANY 9 0 

2518300000 DOLOMITOWA MASA OGNIOTRWAŁA DO UBIJANIA 0 0 

2519100000 NATURALNY WĘGLAN MAGNEZU (MAGNEZYT) 0 0 

2519901000 MAGNEZJA TOPIONA 0 0 

2519902000 TLENEK MAGNEZU, NAWET CHEMICZNIE CZYSTY 0 0

PL 21.12.2012 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 1713



Podpozycja Wyszczególnienie 
Stawka 
podsta­

wowa A/V 
Kategoria Uwagi SEA ( 1 ) SPFP 

2519903000 MAGNEZJA CAŁKOWICIE WYPALONA (SPIEKANA), 
NAWET ZAWIERAJĄCA MAŁE ILOŚCI INNYCH 
TLENKÓW DODANYCH PRZED SPIEKANIEM 

0 0 

2520100000 GIPS; ANHYDRYT 0 0 

2520200000 SPOIWO GIPSOWE 0 0 

2521000000 TOPNIK WAPNIOWY; KAMIEŃ, W RODZAJU 
STOSOWANYCH DO PRODUKCJI WAPNA LUB CEMENTU 

9 0 

2522100000 WAPNO PALONE 0 0 

2522200000 WAPNO GASZONE 0 0 

2522300000 WAPNO HYDRAULICZNE 0 0 

2523100000 KLINKIER CEMENTOWY 0 0 

2523210000 BIAŁY CEMENT PORTLANDZKI, NAWET SZTUCZNIE 
BARWIONY 

0 0 

2523290000 POZOSTAŁY CEMENT PORTLANDZKI 0 0 

2523300000 CEMENT GLINOWY 0 0 

2523900000 POZOSTAŁE CEMENTY HYDRAULICZNE 0 0 

2524101000 WŁÓKNA KROKIDOLITU 0 0 

2524109000 POZOSTAŁY KROKIDOLIT 0 0 

2524900000 POZOSTAŁY AZBEST 0 0 

2525100000 MIKA SUROWA I MIKA ROZŁUPANA NA WARSTWY 
LUB ODŁAMKI 

9 0 

2525200000 PROSZEK MIKI 9 0 

2525300000 ODPADKI MIKI 9 0 

2526100000 NIEROZDROBNIONY, NIESPROSZKOWANY 9 0 

2526200000 ROZDROBNIONY LUB SPROSZKOWANY 0 0 

2528100000 NATURALNE BORANY SODU I ICH KONCENTRATY 
(NAWET KALCYNOWANE) 

9 5 

2528900000 NATURALNY KWAS BOROWY ZAWIERAJĄCY NIE 
WIĘCEJ NIŻ 85 % H 3 BO 3 W PRZELICZENIU NA SUCHĄ 
MASĘ 

9 5 

2529100000 SKALEŃ 9 0 

2529210000 FLUORYT ZAWIERAJĄCY NIE WIĘCEJ NIŻ 97 % MASY 
FLUORKU WAPNIA 

0 0 

2529220000 FLUORYT ZAWIERAJĄCY WIĘCEJ NIŻ 97 % MASY 
FLUORKU WAPNIA 

9 0
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2529300000 LEUCYT; NEFELIN I SJENIT NEFELINOWY 0 0 

2530100000 WERMIKULIT, PERLIT I CHLORYTY, NIEPOROWATE 0 0 

2530200000 KIZERYT, EPSOMIT (NATURALNE SIARCZANY 
MAGNEZU) 

0 0 

2530900010 NATURALNY KRIOLIT; NATURALNY CHIOLIT 0 0 

2530900020 NATURALNE TLENKI ŻELAZA BLASZKOWATE 0 0 

2530900090 POZOSTAŁE SUBSTANCJE MINERALNE, GDZIE INDZIEJ 
NIEWYMIENIONE ANI NIEWŁĄCZONE 

0 0 

2601110000 RUDY I KONCENTRATY ŻELAZA, INNE NIŻ 
WYPRAŻONE PIRYTY ŻELAZOWE, NIEAGLOMEROWANE 

9 0 

2601120000 RUDY I KONCENTRATY ŻELAZA, INNE NIŻ 
WYPRAŻONE PIRYTY ŻELAZOWE, AGLOMEROWANE 

9 0 

2601200000 PIRYTY ŻELAZOWE WYPRAŻONE 9 0 

2602000000 RUDY I KONCENTRATY MANGANU, WŁĄCZAJĄC 
ŻELAZONOŚNE RUDY I KONCENTRATY MANGANU 
O ZAWARTOŚCI MANGANU 20 % LUB WIĘKSZEJ, 
W PRZELICZENIU NA SUCHĄ MASĘ 

0 0 

2603000000 RUDY I KONCENTRATY MIEDZI 9 0 

2604000000 RUDY I KONCENTRATY NIKLU 9 0 

2605000000 RUDY I KONCENTRATY KOBALTU 9 0 

2606000000 RUDY I KONCENTRATY GLINU 0 0 

2607000000 RUDY I KONCENTRATY OŁOWIU 9 0 

2608000000 RUDY I KONCENTRATY CYNKU 9 0 

2609000000 RUDY I KONCENTRATY CYNY 9 0 

2610000000 RUDY I KONCENTRATY CHROMU 0 0 

2611000000 RUDY I KONCENTRATY WOLFRAMU 9 0 

2612100000 RUDY I KONCENTRATY URANU 9 0 

2612200000 RUDY I KONCENTRATY TORU 9 0 

2613100000 PRAŻONE RUDY I KONCENTRATY MOLIBDENU 9 0 

2613900000 POZOSTAŁE RUDY I KONCENTRATY MOLIBDENU 9 0 

2614000000 RUDY I KONCENTRATY TYTANU 0 0
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2615100000 RUDY I KONCENTRATY CYRKONU 0 0 

2615900000 RUDY I KONCENTRATY NIOBU, TANTALU I WANADU 9 0 

2616100000 RUDY I KONCENTRATY SREBRA 9 0 

2616901000 RUDY I KONCENTRATY ZŁOTA 9 0 

2616909000 POZOSTAŁE RUDY I KONCENTRATY METALI 
SZLACHETNYCH 

0 0 

2617100000 RUDY I KONCENTRATY ANTYMONU 9 0 

2617900000 POZOSTAŁE RUDY I KONCENTRATY 9 0 

2618000000 ŻUŻEL GRANULOWANY (PIASEK ŻUŻLOWY) 
Z PRODUKCJI ŻELIWA LUB STALI 

9 0 

2619000000 ŻUŻEL (INNY NIŻ ŻUŻEL GRANULOWANY), 
ZGORZELINY I POZOSTAŁE ODPADY Z PRODUKCJI 
ŻELIWA LUB STALI 

9 0 

2620110000 CYNK TWARDY (KAMIEŃ GALWANICZNY) 0 0 

2620190000 POZOSTAŁY ŻUŻEL, POPIÓŁ I POZOSTAŁOŚCI (INNE NIŻ 
Z PRODUKCJI ŻELIWA LUB STALI), ZAWIERAJĄCE 
GŁÓWNIE CYNK 

0 0 

2620210000 SZLAMY Z BENZYNY ETYLIZOWANEJ I SZLAMY 
Z PRZECIWSTUKOWYCH ZWIĄZKÓW OŁOWIOWYCH 

9 0 

2620290000 POZOSTAŁY ŻUŻEL POPIÓŁ I POZOSTAŁOŚCI (INNE NIŻ 
Z PRODUKCJI ŻELIWA LUB STALI), ZAWIERAJĄCE 
GŁÓWNIE OŁÓW 

9 0 

2620300000 ŻUŻEL, POPIÓŁ I POZOSTAŁOŚCI (INNE NIŻ 
Z PRODUKCJI ŻELIWA LUB STALI), ZAWIERAJĄCE 
GŁÓWNIE MIEDŹ 

0 0 

2620400000 ŻUŻEL, POPIÓŁ I POZOSTAŁOŚCI (INNE NIŻ 
Z PRODUKCJI ŻELIWA LUB STALI), ZAWIERAJĄCE 
GŁÓWNIE GLIN 

9 0 

2620600000 POPIÓŁ I POZOSTAŁOŚCI (INNE NIŻ Z PRODUKCJI 
ŻELIWA LUB STALI), ZAWIERAJĄCE ARSEN, RTĘĆ, TAL 
LUB ICH MIESZANINY, W RODZAJU STOSOWANYCH 
DO EKSTRAKCJI ARSENU LUB TYCH METALI, LUB DO 
PRODUKCJI ICH ZWIĄZKÓW CHEMICZNYCH 

9 0 

2620910000 ŻUŻEL, POPIÓŁ I POZOSTAŁOŚCI (INNE NIŻ 
Z PRODUKCJI ŻELIWA I STALI), ZAWIERAJĄCE 
ANTYMON, BERYL, KADM, CHROM LUB ICH 
MIESZANINY 

9 0 

2620990000 POZOSTAŁY ŻUŻEL, POPIÓŁ I POZOSTAŁOŚCI (INNE NIŻ 
Z PRODUKCJI ŻELIWA I STALI), ZAWIERAJĄCE METALE 

9 5
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2621100000 POPIÓŁ I POZOSTAŁOŚCI SPOPIELENIA ODPADÓW 
KOMUNALNYCH 

9 0 

2621900000 POZOSTAŁY ŻUŻEL I POPIÓŁ, WŁĄCZAJĄC POPIÓŁ 
Z WODOROSTÓW MORSKICH (BRUNATNIC) 

9 0 

2701110000 ANTRACYT, NAWET SPROSZKOWANY, ALE 
NIEAGLOMEROWANY 

0 0 

2701120000 WĘGIEL BITUMICZNY 0 0 

2701190000 POZOSTAŁY WĘGIEL, NAWET SPROSZKOWANY, ALE 
NIEAGLOMEROWANY 

0 0 

2701200000 BRYKIETY, BRYKIETKI I PODOBNE PALIWA STAŁE 
WYTWARZANE Z WĘGLA 

0 0 

2702100000 WĘGIEL BRUNATNY (LIGNIT), NAWET SPROSZKOWANY, 
ALE NIEAGLOMEROWANY 

0 0 

2702200000 WĘGIEL BRUNATNY (LIGNIT) AGLOMEROWANY 0 0 

2703000000 TORF (WŁĄCZNIE Z ODPADKAMI TORFOWYMI), NAWET 
AGLOMEROWANY 

0 0 

2704001000 KOKS I PÓŁKOKS, Z WĘGLA 0 0 

2704002000 KOKS I PÓŁKOKS, Z WĘGLA BRUNATNEGO (LIGNITU) 
LUB TORFU 

0 0 

2704003000 WĘGIEL RETORTOWY 0 0 

2705000000 GAZ WĘGLOWY, GAZ WODNY, GAZ GENERATOROWY 
I PODOBNE GAZY, INNE NIŻ GAZ ZIEMNY (MOKRY) 
I POZOSTAŁE WĘGLOWODORY GAZOWE 

0 0 

2706000000 SMOŁA DESTYLOWANA Z WĘGLA, Z WĘGLA 
BRUNATNEGO (LIGNITU) LUB Z TORFU ORAZ 
POZOSTAŁE SMOŁY MINERALNE, NAWET 
ODWODNIONE LUB CZĘŚCIOWO DESTYLOWANE, 
WŁĄCZNIE ZE SMOŁAMI ODZYSKANYMI 

0 0 

2707100000 BENZOL (BENZEN) 0 0 

2707200000 TOLUOL (TOLUEN) 0 0 

2707300000 KSYLOL (KSYLENY) 0 0 

2707400000 NAFTALEN 0 0 

2707501000 ROZPUSZCZALNIK NAFTALENU 0 0 

2707509000 POZOSTAŁE MIESZANINY WĘGLOWODORÓW 
AROMATYCZNYCH, Z KTÓRYCH 65 % LUB WIĘCEJ 
OBJĘTOŚCIOWO (WŁĄCZNIE ZE STRATAMI) DESTYLUJE 
W 250 °C ZGODNIE Z METODĄ ASTM D 86 

0 0 

2707910000 OLEJE KREOZOTOWE 9 0
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2707991000 ANTRACEN 0 0 

2707999000 POZOSTAŁE OLEJE I PRODUKTY DESTYLACJI 
WYSOKOTEMPERATUROWEJ SMOŁY WĘGLOWEJ; 
PODOBNE PRODUKTY, W KTÓRYCH MASA 
SKŁADNIKÓW AROMATYCZNYCH JEST WIĘKSZA NIŻ 
SKŁADNIKÓW NIEAROMATYCZNYCH 

0 0 

2708100000 PAK 9 5 

2708200000 KOKS PAKOWY 0 0 

2709000000 OLEJE ROPY NAFTOWEJ I OLEJE OTRZYMYWANE 
Z MINERAŁÓW BITUMICZNYCH, SUROWE 

0 0 

2710111100 BENZYNA LOTNICZA NIEZAWIERAJĄCA 
TETRAETYLOOŁOWIU 

0 0 

2710111310 BENZYNY SILNIKOWE NIEZAWIERAJĄCE 
TETRAETYLOOŁOWIU, O LICZBIE OKTANOWEJ (RON) 
MNIEJSZEJ NIŻ 84 

0 0 

2710111321 BENZYNY SILNIKOWE NIEZAWIERAJĄCE 
TETRAETYLOOŁOWIU, O LICZBIE OKTANOWEJ (RON) 
84 LUB WIĘKSZEJ, ALE MNIEJSZEJ NIŻ 90, ZAWIERAJĄCE 
OBJĘTOŚCIOWO 7.8 % ALKOHOLU STOSOWANEGO 
JAKO PALIWO 

0 0 

2710111329 POZOSTAŁE BENZYNY SILNIKOWE NIEZAWIERAJĄCE 
TETRAETYLOOŁOWIU, O LICZBIE OKTANOWEJ (RON) 
84 LUB WIĘKSZEJ, ALE MNIEJSZEJ NIŻ 90 

0 0 

2710111331 BENZYNY SILNIKOWE NIEZAWIERAJĄCE 
TETRAETYLOOŁOWIU, O LICZBIE OKTANOWEJ (RON) 
90 LUB WIĘKSZEJ, ALE MNIEJSZEJ NIŻ 95, ZAWIERAJĄCE 
OBJĘTOŚCIOWO 7.8 % ALKOHOLU STOSOWANEGO 
JAKO PALIWO 

0 0 

2710111339 POZOSTAŁE BENZYNY SILNIKOWE NIEZAWIERAJĄCE 
TETRAETYLOOŁOWIU, O LICZBIE OKTANOWEJ (RON) 
90 LUB WIĘKSZEJ, ALE MNIEJSZEJ NIŻ 95 

0 0 

2710111341 BENZYNY SILNIKOWE NIEZAWIERAJĄCE 
TETRAETYLOOŁOWIU, O LICZBIE OKTANOWEJ (RON) 
95 LUB WIĘKSZEJ, ALE MNIEJSZEJ NIŻ 97, ZAWIERAJĄCE 
OBJĘTOŚCIOWO 7.8 % ALKOHOLU STOSOWANEGO 
JAKO PALIWO 

0 0 

2710111349 POZOSTAŁE BENZYNY SILNIKOWE NIEZAWIERAJĄCE 
TETRAETYLOOŁOWIU, O LICZBIE OKTANOWEJ (RON) 
95 LUB WIĘKSZEJ, ALE MNIEJSZEJ NIŻ 97 

0 0 

2710111351 BENZYNY SILNIKOWE NIEZAWIERAJĄCE 
TETRAETYLOOŁOWIU, O LICZBIE OKTANOWEJ (RON) 
97 LUB WIĘKSZEJ, ZAWIERAJĄCE OBJĘTOŚCIOWO 7.8 % 
ALKOHOLU STOSOWANEGO JAKO PALIWO 

0 0 

2710111359 POZOSTAŁE BENZYNY SILNIKOWE NIEZAWIERAJĄCE 
TETRAETYLOOŁOWIU, O LICZBIE OKTANOWEJ (RON) 
97 LUB WIĘKSZEJ 

0 0
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2710111900 POZOSTAŁE BENZYNY SILNIKOWE NIEZAWIERAJĄCE 
TETRAETYLOOŁOWIU 

0 0 

2710112000 BENZYNY LEKKIE ZAWIERAJĄCE TETRAETYLOOŁÓW 0 0 

2710119100 BENZYNA LAKIERNICZA 0 0 

2710119200 PALIWO TYPU BENZYNY DO SILNIKÓW 
ODRZUTOWYCH 

0 0 

2710119300 TETRAPROPYLEN 0 0 

2710119400 OLEJE LEKKIE I PREPARATY, MIESZANINY N-PARAFIN 0 0 

2710119500 OLEJE LEKKIE I PREPARATY, MIESZANINY N-OLEFIN 0 0 

2710119900 POZOSTAŁE OLEJE LEKKIE I PREPARATY 0 0 

2710191200 OLEJE LEKKIE I PREPARATY, MIESZANINY N-PARAFIN 0 0 

2710191300 OLEJE LEKKIE I PREPARATY, MIESZANINY N-OLEFIN 0 0 

2710191400 NAFTA 0 0 

2710191510 PALIWO TYPU NAFTA DO SILNIKÓW ODRZUTOWYCH 
DLA TOWARZYSTW LOTNICZYCH 

0 0 

2710191590 POZOSTAŁE PALIWO TYPU NAFTA DO SILNIKÓW 
ODRZUTOWYCH 

0 0 

2710191900 POZOSTAŁE OLEJE ŚREDNIE I PREPARATY 0 0 

2710192111 OLEJ NAPĘDOWY 2 ZAWIERAJĄCY NIE WIĘCEJ NIŻ 50 
PPM SIARKI 

0 0 

2710192119 POZOSTAŁE OLEJE NAPĘDOWE 2 0 0 

2710192121 OLEJ NAPĘDOWY B2 ZAWIERAJĄCY NIE WIĘCEJ NIŻ 50 
PPM SIARKI 

0 0 

2710192129 POZOSTAŁE OLEJE NAPĘDOWE B2 0 0 

2710192131 OLEJ NAPĘDOWY B5 ZAWIERAJĄCY NIE WIĘCEJ NIŻ 50 
PPM SIARKI 

0 0 

2710192139 POZOSTAŁE OLEJE NAPĘDOWE B5 0 0 

2710192141 OLEJ NAPĘDOWY B20 ZAWIERAJĄCY NIE WIĘCEJ NIŻ 
50 PPM SIARKI 

0 0 

2710192149 POZOSTAŁE OLEJE NAPĘDOWE B20 0 0 

2710192191 POZOSTAŁE OLEJE NAPĘDOWE, Z WYŁĄCZENIEM OLEJU 
NAPĘDOWEGO 2, ZAWIERAJĄCE NIE WIĘCEJ NIŻ 50 
PPM SIARKI 

0 0
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2710192199 POZOSTAŁE OLEJE NAPĘDOWE, Z WYŁĄCZENIEM OLEJU 
NAPĘDOWEGO 2 

0 0 

2710192210 ODPADOWY OLEJ OPAŁOWY NR 6 0 0 

2710192290 POZOSTAŁE OLEJE OPAŁOWE, Z WYŁĄCZENIEM 
ODPADOWEGO OLEJU OPAŁOWEGO NR 6 

0 0 

2710192900 POZOSTAŁE OLEJE CIĘŻKIE, Z WYŁĄCZENIEM OLEJÓW 
NAPĘDOWYCH I OLEJÓW OPAŁOWYCH 

0 0 

2710193100 POZOSTAŁE PREPARATY OLEJÓW CIĘŻKICH, 
MIESZANINY N-PARAFIN 

0 0 

2710193200 POZOSTAŁE PREPARATY OLEJÓW CIĘŻKICH, 
MIESZANINY N-OLEFIN 

0 0 

2710193300 OLEJE IZOLACYJNE 0 0 

2710193400 OLEJE SMAROWE 0 0 

2710193500 OLEJE BAZOWE DO PRODUKCJI SMARÓW 0 0 

2710193600 PŁYNY DO PRZEKŁADNI HYDRAULICZNYCH 0 0 

2710193700 OLEJE BIAŁE (Z WAZELINY LUB PARAFINY) 0 0 

2710193800 POZOSTAŁE OLEJE SMAROWE 0 0 

2710193900 POZOSTAŁE PREPARATY NA BAZIE OLEJÓW CIĘŻKICH 0 0 

2710910000 OLEJE ODPADOWE ZAWIERAJĄCE POLICHLOROWANE 
BIFENYLE (PCB), POLICHLOROWANE TERFENYLE (PCT) 
LUB POLIBROMOWANE BIFENYLE (PBB) 

0 0 

2710990000 POZOSTAŁE OLEJE ODPADOWE 0 0 

2711110000 SKROPLONY GAZ ZIEMNY 0 0 

2711120000 SKROPLONY PROPAN 0 0 

2711130000 SKROPLONY BUTAN 0 0 

2711140000 SKROPLONY ETYLEN, PROPYLEN, BUTYLEN I BUTADIEN 0 0 

2711190000 POZOSTAŁE SKROPLONE GAZY ZIEMNE (MOKRE) 
I WĘGLOWODORY GAZOWE 

0 0 

2711210000 GAZ ZIEMNY, W STANIE GAZOWYM 0 0 

2711290000 POZOSTAŁE GAZY ZIEMNE (MOKRE) I WĘGLOWODORY 
GAZOWE, W STANIE GAZOWYM 

0 0 

2712101000 SUROWA WAZELINA 0 0
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2712109000 POZOSTAŁA WAZELINA 0 0 

2712200000 PARAFINA ZAWIERAJĄCA MNIEJ NIŻ 0,75 % MASY 
OLEJU 

0 0 

2712901000 MIKROKRYSTALICZNA WAZELINA 0 0 

2712902000 OZOKERYT I CEREZYNA 0 0 

2712903000 PARAFINA ZAWIERAJĄCA 0,75 % LUB WIĘCEJ MASY 
OLEJU 

0 0 

2712909000 GACZ PARAFINOWY, WOSK MONTANOWY, WOSK 
TORFOWY I POZOSTAŁE WOSKI MINERALNE 
I PODOBNE PRODUKTY OTRZYMYWANE W DRODZE 
SYNTEZY LUB INNYCH PROCESÓW, NAWET BARWIONE 

0 0 

2713110000 KOKS NAFTOWY, NIEKALCYNOWANY 9 0 

2713120000 KOKS NAFTOWY, KALCYNOWANY 0 0 

2713200000 BITUM NAFTOWY 9 5 

2713900000 INNE POZOSTAŁOŚCI Z OLEJÓW ROPY NAFTOWEJ LUB 
OLEJÓW OTRZYMYWANYCH Z MINERAŁÓW 
BITUMICZNYCH: 

9 10 

2714100000 ŁUPEK BITUMICZNY LUB NAFTOWY I PIASKI 
BITUMICZNE 

0 0 

2714900000 NATURALNY BITUM I ASFALT; ASFALTYTY I SKAŁY 
ASFALTOWE 

0 0 

2715001000 MASY USZCZELNIAJĄCE BITUMICZNE 9 5 

2715009000 POZOSTAŁE MIESZANKI BITUMICZNE NA BAZIE 
NATURALNEGO ASFALTU, NATURALNEGO BITUMU, 
BITUMU NAFTOWEGO, SMOŁY MINERALNEJ LUB 
MINERALNEGO PAKU SMOŁOWEGO, Z WYŁĄCZNIEM 
MAS USZCZELNIAJĄCYCH BITUMICZNYCH 

9 5 

2716000000 ENERGIA ELEKTRYCZNA 0 0 

2801100000 CHLOR 9 5 

2801200000 JOD 0 0 

2801300000 FLUOR; BROM 0 0 

2802000000 SIARKA, SUBLIMOWANA LUB STRĄCONA; SIARKA 
KOLOIDALNA 

9 0 

2803001000 SADZA ACETYLENOWA 0 0 

2803009000 POZOSTAŁY WĘGIEL (SADZE ORAZ INNE POSTACIE 
WĘGLA, GDZIE INDZIEJ NIEWYMIENIONE ANI 
NIEWŁĄCZONE) 

0 0 

2804100000 WODÓR 9 5
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2804210000 ARGON 9 0 

2804290000 POZOSTAŁE GAZY SZLACHETNE 9 0 

2804300000 AZOT 9 0 

2804400000 TLEN 9 0 

2804501000 BOR 9 0 

2804502000 TELLUR 9 5 

2804610000 ZAWIERAJĄCY NIE MNIEJ NIŻ 99,99 % MASY KRZEMU 0 0 

2804690000 POZOSTAŁY KRZEM 0 0 

2804701000 FOSFOR CZERWONY, FOSFOR AMORFICZNY 0 0 

2804709000 POZOSTAŁY FOSFOR 0 0 

2804800000 ARSEN 0 0 

2804901000 SELEN, SPROSZKOWANY 9 5 

2804909000 POZOSTAŁY SELEN 9 5 

2805110000 SÓD 0 0 

2805120000 WAPŃ 0 0 

2805190000 POZOSTAŁE METALE ALKALICZNE LUB METALE ZIEM 
ALKALICZNYCH 

0 0 

2805300000 METALE ZIEM RZADKICH, SKAND I ITR, NAWET ICH 
MIESZANINY LUB STOPY 

0 0 

2805400000 RTĘĆ 9 0 

2806100000 CHLOROWODÓR (KWAS CHLOROWODOROWY) 9 10 

2806200000 KWAS CHLOROSULFONOWY 0 0 

2807001000 KWAS SIARKOWY 9 5 

2807002000 OLEUM 9 5 

2808001000 KWAS AZOTOWY 0 0 

2808002000 MIESZANINY NITRUJĄCE 0 0 

2809100000 PENTATLENEK DIFOSFORU 0 0 

2809201000 KWAS FOSFOROWY 0 0 

2809202000 KWASY POLIFOSFOROWE 0 0
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2810001000 KWAS (ORTO)BOROWY 9 5 

2810009000 POZOSTAŁE TLENKI BORU; KWASY BOROWE 9 0 

2811110000 FLUOROWODÓR (KWAS FLUOROWODOROWY) 0 0 

2811191000 KWAS AMIDOSULFONOWY 0 0 

2811193000 POZOSTAŁE KWASY NIEORGANICZNE BĘDĄCE 
POCHODNYMI FOSFORU 

0 0 

2811194000 KWAS CYJANOWODOROWY 9 0 

2811199020 POZOSTAŁE KWASY NIEORGANICZNE BĘDĄCE 
POCHODNYMI ZWIĄZKÓW SIARKI, SELENU LUB 
TELLURU 

0 0 

2811199090 POZOSTAŁE KWASY NIEORGANICZNE 9 0 

2811210000 DITLENEK WĘGLA 9 5 

2811221000 ŻEL KRZEMIONKOWY 0 0 

2811229000 POZOSTAŁE DITLENKI KRZEMU 0 0 

2811292000 PODTLENEK AZOTU 9 5 

2811294000 TRITLENEK DIARSENU (PÓŁTORATLENEK ARSENU, 
BEZWODNIK KWASU ARSENOWEGO(III), BIEL 
ARSENOWA) 

9 0 

2811299000 POZOSTAŁE NIEORGANICZNE ZWIĄZKI TLENOWE 
NIEMETALI 

0 0 

2812101000 TRICHLOREK ARSENU 9 0 

2812102000 FOSGEN (CHLOREK KARBONYLU) 9 0 

2812103100 CHLOREK FOSFORYLU 9 0 

2812103200 TRICHLOREK FOSFORU 9 0 

2812103300 PENTACHLOREK FOSFORU 9 0 

2812103900 POZOSTAŁE CHLORKI I TLENOCHLORKI FOSFORU 9 0 

2812104100 MONOCHLOREK SIARKI 9 0 

2812104200 DICHLOREK SIARKI 9 0 

2812104900 POZOSTAŁE CHLORKI I TLENOCHLORKI SIARKI 9 0 

2812105000 CHLOREK TIONYLU 9 0 

2812109000 POZOSTAŁE CHLORKI I TLENOCHLORKI NIEMETALI 9 0
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2812900000 POZOSTAŁE HALOGENKI I TLENOHALOGENKI 
NIEMETALI 

0 0 

2813100000 DISIARCZEK WĘGLA 0 0 

2813902000 SIARCZKI FOSFORU 0 0 

2813909000 POZOSTAŁE SIARCZKI NIEMETALI, TECHNICZNY 
TRISIARCZEK FOSFORU 

0 0 

2814100000 AMONIAK BEZWODNY 0 0 

2814200000 AMONIAK W ROZTWORZE WODNYM 9 0 

2815110000 WODOROTLENEK SODU (SODA KAUSTYCZNA), STAŁY 9 5 

2815120000 WODOROTLENEK SODU (SODA KAUSTYCZNA) 
W ROZTWORZE WODNYM (ŁUG SODOWY LUB CIEKŁA 
SODA KAUSTYCZNA) 

9 5 

2815200000 WODOROTLENEK POTASU (POTAŻ ŻRĄCY) 0 0 

2815300000 NADTLENKI SODU LUB POTASU 0 0 

2816100000 WODOROTLENEK I NADTLENEK MAGNEZU 0 0 

2816400000 TLENKI, WODOROTLENKI I NADTLENKI, STRONTU LUB 
BARU 

0 0 

2817001000 TLENEK CYNKU (BIEL CYNKOWA, KWIAT CYNKOWY) 0 0 

2817002000 NADTLENEK CYNKU 0 0 

2818100000 ELEKTROKORUND (KORUND SZTUCZNY), NAWET 
NIEZDEFINIOWANY CHEMICZNIE 

0 0 

2818200000 TLENEK GLINU INNY NIŻ ELEKTROKORUND 0 0 

2818300000 WODOROTLENEK GLINU 0 0 

2819100000 TRITLENEK CHROMU 0 0 

2819901000 TRITLENEK DICHROMU (PÓŁTORATLENEK CHROMU, 
»ZIELEŃ CHROMOWA«) 

9 5 

2819909000 POZOSTAŁE TLENKI I WODOROTLENKI CHROMU 0 0 

2820100000 DITLENEK MANGANU 0 0 

2820900000 POZOSTAŁE TLENKI MANGANU 0 0 

2821101000 TLENKI ŻELAZA 0 0 

2821102000 WODOROTLENKI ŻELAZA 0 0 

2821200000 PIGMENTY MINERALNE ZAWIERAJĄCE ZWIĄZANE 
ŻELAZO 

0 0 

2822000000 TLENKI I WODOROTLENKI KOBALTU; TECHNICZNE 
TLENKI KOBALTU 

0 0
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2823001000 DITLENEK TYTANU 0 0 

2823009000 POZOSTAŁE TLENKI TYTANU 0 0 

2824100000 TLENEK OŁOWIU (GLEJTA, MASYKOT) 9 0 

2824900000 POZOSTAŁE TLENKI OŁOWIU; MINIA OŁOWIANA 
I MINIA POMARAŃCZOWA 

9 5 

2825100000 HYDRAZYNA I HYDROKSYLOAMINA I ICH SOLE 
NIEORGANICZNE 

0 0 

2825200000 TLENEK I WODOROTLENEK LITU 0 0 

2825300000 TLENKI I WODOROTLENKI WANADU 0 0 

2825400000 TLENKI I WODOROTLENKI NIKLU 0 0 

2825500000 TLENKI I WODOROTLENKI MIEDZI 9 10 

2825600000 TLENKI GERMANU I DITLENEK CYRKONU 0 0 

2825700000 TLENKI I WODOROTLENKI MOLIBDENU 0 0 

2825800000 TLENKI ANTYMONU 0 0 

2825901000 TLENKI I WODOROTLENKI CYNY 0 0 

2825904000 TLENKI I WODOROTLENKI WAPNIA 9 5 

2825909010 TLENKI I WODOROTLENKI BIZMUTU 0 0 

2825909090 POZOSTAŁE ZASADY NIEORGANICZNE; TLENKI, 
WODOROTLENKI I NADTLENKI POZOSTAŁYCH METALI 

9 0 

2826120000 FLUOREK GLINU 0 0 

2826191000 FLUOREK SODU 0 0 

2826199000 POZOSTAŁE FLUORKI 0 0 

2826300000 HEKSAFLUOROGLINIAN SODU (SYNTETYCZNY KRIOLIT) 0 0 

2826900000 FLUOROKRZEMIANY, FLUOROGLINIANY I POZOSTAŁE 
ZŁOŻONE SOLE FLUOROWE 

0 0 

2827100000 CHLOREK AMONU 9 5 

2827200000 CHLOREK WAPNIA 9 5 

2827310000 CHLOREK MAGNEZU 0 0 

2827320000 CHLOREK GLINU 0 0 

2827350000 CHLOREK NIKLU 0 0
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2827391000 CHLOREK MIEDZI 0 0 

2827393000 CHLOREK CYNY 9 0 

2827394000 CHLOREK ŻELAZA 9 5 

2827395000 CHLOREK CYNKU 9 10 

2827399010 CHLOREK KOBALTU 9 0 

2827399090 POZOSTAŁE CHLORKI 0 0 

2827410000 TLENOCHLORKI I CHLORKI ZASADOWE MIEDZI 9 5 

2827491000 TLENOCHLORKI I CHLORKI ZASADOWE GLINU 0 0 

2827499000 POZOSTAŁE TLENOCHLORKI I CHLORKI ZASADOWE 0 0 

2827510000 BROMKI SODU LUB POTASU 0 0 

2827590000 POZOSTAŁE BROMKI I TLENOBROMKI 0 0 

2827601000 JODKI I TLENOJODKI SODU LUB POTASU 0 0 

2827609000 POZOSTAŁE JODKI I TLENOJODKI 0 0 

2828100000 TECHNICZNY PODCHLORYN (CHLORAN (I)) WAPNIA 
I POZOSTAŁE PODCHLORYNY (CHLORANY (I)) WAPNIA 

9 5 

2828901100 PODCHLORYN SODU 9 5 

2828901900 POZOSTAŁE PODCHLORYNY 0 0 

2828902000 CHLORYNY 0 0 

2828903000 PODBROMINY 0 0 

2829110000 CHLORANY SODU 0 0 

2829191000 CHLORANY POTASU 0 0 

2829199000 POZOSTAŁE CHLORANY 0 0 

2829901000 NADCHLORANY 0 0 

2829902000 JODAN POTASU 0 0 

2829909000 BROMIANY I NADBROMIANY; JODANY I NADJODANY 0 0 

2830101000 SIARCZKI SODU 9 5 

2830102000 WODOROSIARCZEK SODU 9 0
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2830901000 SIARCZEK POTASU 0 0 

2830909000 POZOSTAŁE SIARCZKI, POLISIARCZKI, NAWET 
NIEZDEFINIOWANE CHEMICZNIE 

0 0 

2831100000 DITIONINY I SULFOKSYLANY SODU 0 0 

2831900000 POZOSTAŁE DITIONINY I SULFOKSYLANY 0 0 

2832100000 SIARCZYNY SODU 0 0 

2832201000 SIARCZYNY AMONU 9 0 

2832209000 POZOSTAŁE SIARCZYNY 0 0 

2832301000 TIOSIARCZANY SODU 9 0 

2832309000 POZOSTAŁE TIOSIARCZANY 0 0 

2833110000 SIARCZAN DISODU 0 0 

2833190000 POZOSTAŁE SIARCZANY SODU 9 0 

2833210000 SIARCZANY MAGNEZU 0 0 

2833220000 POZOSTAŁE SIARCZANY GLINU 9 5 

2833240000 SIARCZANY NIKLU 9 0 

2833250000 SIARCZANY MIEDZI 0 0 

2833270000 SIARCZANY BARU 0 0 

2833291000 SIARCZANY ŻELAZA 9 10 

2833293000 SIARCZANY OŁOWIU 9 0 

2833295000 SIARCZANY CHROMU 9 10 

2833296000 SIARCZANY CYNKU 0 0 

2833299000 POZOSTAŁE SIARCZANY 9 5 

2833301000 AŁUNY GLINU 0 0 

2833309000 POZOSTAŁE AŁUNY 0 0 

2833401000 NADTLENOSIARCZANY (NADSIARCZANY) SODU 0 0 

2833409000 POZOSTAŁE NADTLENOSIARCZANY (NADSIARCZANY) 0 0 

2834100000 AZOTYNY 0 0 

2834210000 AZOTANY POTASU 0 0 

2834291000 AZOTANY MAGNEZU 0 0
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2834299000 POZOSTAŁE AZOTANY 0 0 

2835100000 PODFOSFORYNY I FOSFORYNY 0 0 

2835220000 FOSFORANY MONOSODOWE I DISODOWE 0 0 

2835240000 FOSFORANY POTASU 0 0 

2835250000 WODOROORTOFOSFORAN WAPNIA (»FOSFORAN 
DIWAPNIA«) 

0 0 

2835260000 POZOSTAŁE FOSFORANY WAPNIA 0 0 

2835291000 FOSFORANY ŻELAZA 0 0 

2835292000 FOSFORANY TRIAMONU 0 0 

2835299010 FOSFORANY TRISODU 0 0 

2835299090 POZOSTAŁE FOSFORANY 9 0 

2835310000 TRIFOSFORAN SODU (TRIPOLIFOSFORAN SODU) 0 0 

2835391000 PIROFOSFORANY SODU 0 0 

2835399000 POZOSTAŁE POLIFOSFORANY 0 0 

2836200000 WĘGLAN DISODU 0 0 

2836300000 WODOROWĘGLAN SODU (KWAŚNY WĘGLAN SODU) 9 5 

2836400000 WĘGLAN POTASU 0 0 

2836500000 WĘGLAN WAPNIA 9 5 

2836600000 WĘGLAN BARU 0 0 

2836910000 WĘGLAN LITU 0 0 

2836920000 WĘGLAN STRONTU 0 0 

2836991000 STRĄCANY WĘGLAN MAGNEZU 0 0 

2836992000 WĘGLAN AMONU 0 0 

2836993000 WĘGLAN KOBALTU 0 0 

2836994000 WĘGLAN NIKLU 0 0 

2836995000 PÓŁTORAWĘGLAN SODU 0 0 

2836999000 POZOSTAŁE WĘGLANY, NADTLENOWĘGLANY 
(NADWĘGLANY); TECHNICZNY WĘGLAN AMONU 
ZAWIERAJĄCY KARBAMINIAN AMONU 

0 0
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2837111000 CYJANEK SODU 0 0 

2837112000 TLENOCYJANEK SODU 0 0 

2837190000 POZOSTAŁE CYJANKI I TLENOCYJANKI 0 0 

2837200000 CYJANKI ZŁOŻONE 0 0 

2839110000 METAKRZEMIANY SODU 9 10 

2839190000 POZOSTAŁE KRZEMIANY SODU 9 5 

2839901000 KRZEMIANY GLINU 0 0 

2839902000 STRĄCANE KRZEMIANY WAPNIA 0 0 

2839903000 KRZEMIANY MAGNEZU 9 10 

2839904000 KRZEMIANY POTASU 9 5 

2839909000 POZOSTAŁE KRZEMIANY, TECHNICZNE KRZEMIANY 
METALI ALKALICZNYCH 

0 0 

2840110000 TETRABORAN DISODU (BORAKS OCZYSZCZONY), 
BEZWODNY 

0 0 

2840190000 TETRABORAN DISODU (BORAKS OCZYSZCZONY), 
UWODNIONY 

9 5 

2840200000 POZOSTAŁE BORANY 9 5 

2840300000 NADTLENOBORANY (NADBORANY) 0 0 

2841300000 DICHROMIAN SODU 0 0 

2841501000 CHROMIANY CYNKU LUB OŁOWIU 9 5 

2841502000 CHROMIAN POTASU 0 0 

2841503000 CHROMIAN SODU 0 0 

2841504000 DICHROMIAN POTASU 0 0 

2841505000 DICHROMIAN TALU 0 0 

2841509000 POZOSTAŁE CHROMIANY I DICHROMIANY; 
PEROKSYCHROMIANY 

0 0 

2841610000 NADMANGANIAN POTASU 9 0 

2841690000 POZOSTAŁE MANGANINY, MANGANIANY 
I NADMANGANIANY 

0 0 

2841700000 MOLIBDENIANY 9 5 

2841800000 WOLFRAMIANY 0 0
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2841901000 GLINIANY 0 0 

2841909000 POZOSTAŁE SOLE TLENOWYCH I NADTLENOWYCH 
KWASÓW METALICZNYCH 

0 0 

2842100000 KRZEMIANY PODWÓJNE LUB ZŁOŻONE, WŁĄCZNIE 
Z GLINOKRZEMIANAMI, NAWET NIEZDEFINIOWANYMI 
CHEMICZNIE 

0 0 

2842901000 ARSENIANY I ARSENINY 9 5 

2842902100 PODWÓJNE LUB ZŁOŻONE CHLORKI AMONU I CYNKU 9 0 

2842902900 POZOSTAŁE CHLORKI PODWÓJNE LUB ZŁOŻONE 0 0 

2842903000 FOSFORANY PODWÓJNE LUB ZŁOŻONE 0 0 

2842909000 POZOSTAŁE SOLE KWASÓW NIEORGANICZNYCH LUB 
NADTLENOKWASÓW, INNE NIŻ AZYDKI 

0 0 

2843100000 KOLOIDY METALI SZLACHETNYCH 0 0 

2843210000 AZOTAN SREBRA 9 5 

2843290000 POZOSTAŁE ZWIĄZKI SREBRA 0 0 

2843300000 ZWIĄZKI ZŁOTA 9 0 

2843900000 POZOSTAŁE ZWIĄZKI; AMALGAMATY METALI 
SZLACHETNYCH 

9 0 

2844100000 NATURALNY URAN I JEGO ZWIĄZKI; STOPY, DYSPERSJE 
(WŁĄCZNIE Z CERMETALAMI), PRODUKTY CERAMICZNE 
ORAZ MIESZANINY ZAWIERAJĄCE NATURALNY URAN 
LUB NATURALNE ZWIĄZKI URANU 

0 0 

2844200000 URAN WZBOGACONY W U 235 ORAZ JEGO ZWIĄZKI; 
PLUTON ORAZ JEGO ZWIĄZKI; STOPY, DYSPERSJE 
(WŁĄCZNIE Z CERMETALAMI), PRODUKTY CERAMICZNE 
I MIESZANINY ZAWIERAJĄCE URAN WZBOGACONY 
W U 235, PLUTON LUB ZWIĄZKI TYCH PRODUKTÓW 

0 0 

2844300000 URAN ZUBOŻONY W U 235 I JEGO ZWIĄZKI; TOR 
I JEGO ZWIĄZKI; STOPY, DYSPERSJE (WŁĄCZNIE 
Z CERMETALAMI), PRODUKTY CERAMICZNE ORAZ 
MIESZANINY ZAWIERAJĄCE URAN ZUBOŻONY W U 
235, TOR LUB ZWIĄZKI TYCH PRODUKTÓW 

0 0 

2844401000 POZOSTAŁOŚCI PROMIENIOTWÓRCZE 0 0
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2844409000 PIERWIASTKI, IZOTOPY I ZWIĄZKI 
PROMIENIOTWÓRCZE, INNE NIŻ OBJĘTE PODPOZYCJĄ 
2844.10, 2844.20 LUB 2844.30; STOPY, DYSPERSJE 
(WŁĄCZNIE Z CERMETALAMI), PRODUKTY CERAMICZNE 
I MIESZANINY ZAWIERAJĄCE TE PIERWIASTKI, IZOTOPY 
LUB ZWIĄZKI 

0 0 

2844500000 ZUŻYTE (NAPROMIENIOWANE) ELEMENTY PALIWOWE 
(WSADY) DO REAKTORÓW JĄDROWYCH 

0 0 

2845100000 CIĘŻKA WODA (TLENEK DEUTERU) 0 0 

2845900000 POZOSTAŁE IZOTOPY Z WYŁĄCZENIEM OBJĘTYCH 
POZYCJĄ 28.44; ICH ZWIĄZKI NIEORGANICZNE LUB 
ORGANICZNE, NAWET NIEZDEFINIOWANE CHEMICZNIE 

0 0 

2846100000 ZWIĄZKI CERU 0 0 

2846900000 POZOSTAŁE ZWIĄZKI NIEORGANICZNE LUB 
ORGANICZNE METALI ZIEM RZADKICH, ITRU I SKANDU 
LUB MIESZANIN TYCH METALI 

0 0 

2847000000 NADTLENEK WODORU, NAWET ZESTALONY 
MOCZNIKIEM 

0 0 

2848000000 FOSFORKI, NAWET NIEZDEFINIOWANE CHEMICZNIE, 
Z WYŁĄCZENIEM ŻELAZOFOSFORU 

0 0 

2849100000 WĘGLIKI WAPNIA 9 5 

2849200000 WĘGLIKI KRZEMU 0 0 

2849901000 WĘGLIKI WOLFRAMU 0 0 

2849909000 POZOSTAŁE WĘGLIKI, NAWET NIEZDEFINIOWANE 
CHEMICZNIE 

0 0 

2850001000 AZOTKI OŁOWIU 0 0 

2850002000 AZYDKI 0 0 

2850009000 WODORKI, AZOTKI, KRZEMKI I BORKI, NAWET 
NIEZDEFINIOWANE CHEMICZNIE, INNE NIŻ ZWIĄZKI, 
KTÓRE SĄ RÓWNIEŻ WĘGLIKAMI OBJĘTYMI POZYCJĄ 
28.49, Z WYJĄTKIEM AZYDKU OŁOWIOWEGO RTĘCI 

0 0 

2852001000 SIARCZANY RTĘCI 0 0 

2852002100 MERBROBIN (INN) (MERKUROCHROM) RTĘCI 0 0 

2852002910 SOLE I ESTRY KWASU MLEKOWEGO RTĘCI 9 0
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2852002990 POZOSTAŁE ZWIĄZKI ORGANICZNE RTĘCI 0 0 

2852009011 CHLOREK RTĘCI (I) 0 0 

2852009012 CHLOREK RTĘCI (II) 0 0 

2852009021 TLENOCHLORKI I CHLORKI ZASADOWE RTĘCI 0 0 

2852009022 JODKI I TLENOJODKI RTĘCI 0 0 

2852009023 SIARCZKI, POLISIARCZKI RTĘCI, NAWET 
NIEZDEFINIOWANE CHEMICZNIE 

0 0 

2852009024 AZOTANY RTĘCI 0 0 

2852009025 POLIFOSFORANY RTĘCI 0 0 

2852009026 CYJANKI I TLENOCYJANKI RTĘCI 0 0 

2852009027 CYJANKI ZŁOŻONE RTĘCI 0 0 

2852009031 PIORUNIANY, CYJANIANY I TIOCYJANY RTĘCI 0 0 

2852009032 CHROMIANY I DICHROMIANY; PEROKSYCHROMIANY 
RTĘCI 

0 0 

2852009033 KRZEMIANY PODWÓJNE LUB ZŁOŻONE RTĘCI, 
WŁĄCZNIE Z GLINOKRZEMIANAMI, NAWET 
NIEZDEFINIOWANYMI CHEMICZNIE 

0 0 

2852009034 ARSENIANY I ARSENINY RTĘCI 9 0 

2852009035 CHLORKI PODWÓJNE LUB ZŁOŻONE RTĘCI 0 0 

2852009036 FOSFORANY PODWÓJNE LUB ZŁOŻONE RTĘCI 0 0 

2852009037 POZOSTAŁE SOLE KWASÓW NIEORGANICZNYCH LUB 
NADTLENOKWASÓW RTĘCI 

0 0 

2852009041 NIEORGANICZNE ZASADY; TLENKI, WODOROTLENKI 
I NADTLENKI RTĘCI 

9 0 

2852009042 ORGANICZNE LUB NIEORGANICZNE ZWIĄZKI METALI 
SZLACHETNYCH I RTĘCI 

9 0 

2852009043 FOSFORKI RTĘCI 0 0 

2852009044 WĘGLIKI RTĘCI 0 0 

2852009045 WODORKI, AZOTKI, AZYDKI, KRZEMKI I BORKI RTĘCI 0 0
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2852009050 POZOSTAŁE ZWIĄZKI NIEORGANICZNE RTĘCI 
Z WYJĄTKIEM AMALGAMATÓW 

9 0 

2852009061 POZOSTAŁE ZWIĄZKI NIEORGANICZNE, EKSTRAKTY 
GARBNIKÓW POCHODZENIA ROŚLINNEGO; GARBNIKI 
I ICH SOLE, ETERY, ESTRY I POZOSTAŁE POCHODNE 

9 0 

2852009062 POZOSTAŁE ZWIĄZKI NIEORGANICZNE, PRODUKTY 
NIEORGANICZNE W RODZAJU STOSOWANYCH JAKO 
LUMINOFORY 

0 0 

2852009063 POZOSTAŁE ZWIĄZKI NIEORGANICZNE, ALBUMINIANY 
I POCHODNE POZOSTAŁYCH ALBUMIN 

0 0 

2852009064 POZOSTAŁE ZWIĄZKI ORGANICZNE, SUBSTANCJE 
BIAŁKOWE ORAZ ICH POCHODNE, GDZIE INDZIEJ 
NIEWYMIENIONE ANI NIEWŁĄCZONE 

0 0 

2852009065 POZOSTAŁE ZWIĄZKI NIEORGANICZNE, PREPARATY 
CHEMICZNE DO STOSOWANIA W FOTOGRAFICE INNE 
NIŻ POKOSTY, KLEJE, SPOIWA I PREPARATY PODOBNE; 
PRODUKTY NIEZMIESZANE DO STOSOWANIA 
W FOTOGRAFICE, PAKOWANE W ODMIERZONYCH 
PORCJACH LUB PAKOWANE DO SPRZEDAŻY 
DETALICZNEJ DO POSTACI GOTOWEJ DO 
STOSOWANIA 

9 0 

2852009066 POZOSTAŁE ZWIĄZKI NIEORGANICZNE, ODCZYNNIKI 
DIAGNOSTYCZNE LUB LABORATORYJNE NA 
PODŁOŻACH, DOZOWANE ODCZYNNIKI 
DIAGNOSTYCZNE LUB LABORATORYJNE, NAWET NA 
PODŁOŻACH 

0 0 

2852009067 POZOSTAŁE ZWIĄZKI NIEORGANICZNE, 
CERTYFIKOWANE MATERIAŁY WZORCOWE 

0 0 

2853001000 CHLOREK CYJANU 9 5 

2853003000 WODA DESTYLOWANA I WODA DO POMIARÓW 
PRZEWODNICTWA ORAZ WODA O PODOBNEJ 
CZYSTOŚCI; CIEKŁE POWIETRZE I OCZYSZCZONE 
POWIETRZE 

9 5 

2853009000 POZOSTAŁE ZWIĄZKI NIEORGANICZNE; SPRĘŻONE 
POWIETRZE; AMALGAMATY 

9 5 

2901100000 WĘGLOWODORY ALIFATYCZNE, NASYCONE 0 0 

2901210000 ETYLEN, NIENASYCONY 9 0 

2901220000 PROPEN (PROPYLEN), NIENASYCONY 9 0 

2901230000 BUTEN (BUTYLEN) ORAZ JEGO IZOMERY, NIENASYCONE 0 0 

2901240000 BUTADIEN-1,3 I IZOPREN, NIENASYCONE 0 0 

2901290000 POZOSTAŁE WĘGLOWODORY ALIFATYCZNE, 
NIENASYCONE 

0 0 

2902110000 CYKLOHEKSAN 9 0
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2902190000 POZOSTAŁE WĘGLOLWODORY CYKLOALKANOWE, 
CYKLOALKENOWE I CYKLOTERPENOWE 

0 0 

2902200000 BENZEN 9 5 

2902300000 TOLUEN 0 0 

2902410000 O-KSYLEN 9 0 

2902420000 M-KSYLEN 0 0 

2902430000 P-KSYLEN 0 0 

2902440000 MIESZANINY IZOMERÓW KSYLENU 0 0 

2902500000 STYREN 0 0 

2902600000 ETYLOBENZEN 0 0 

2902700000 KUMEN 9 0 

2902901000 NAFTALEN 0 0 

2902909000 POZOSTAŁE WĘGLOWODORY ALIFATYCZNE 0 0 

2903111000 CHLOROMETAN (CHLOREK METYLU) 0 0 

2903112000 CHLOROETAN (CHLOREK ETYLU) 0 0 

2903120000 DICHLOROMETAN (CHLOREK METYLENU) 0 0 

2903130000 CHLOROFORM (TRICHLOROMETAN) 0 0 

2903140000 TETRACHLOREK WĘGLA 9 0 

2903150000 1,2-DICHLOROETAN (DICHLOREK ETYLENU) 9 0 

2903191000 1,1,1-TRICHLOROETAN (METYLOCHLOROFORM) 9 0 

2903199000 POZOSTAŁE NASYCONE CHLOROWANE POCHODNE 
WĘGLOWODORÓW ALIFATYCZNYCH 

0 0 

2903210000 CHLOREK WINYLU (CHLOROETYLEN) 9 0 

2903220000 TRICHLOROETYLEN 0 0 

2903230000 TETRACHLOROETYLEN (PERCHLOROETYLEN) 0 0 

2903291000 MONOMER CHLORKU WINYLIDENU 0 0 

2903299000 POZOSTAŁE NIENASYCONE CHLOROWANE POCHODNE 
WĘGLOWODORÓW ALIFATYCZNYCH 

0 0 

2903310000 DIBROMEK ETYLENU (ISO) (1,2-DIBROMOETAN) 0 0
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2903391000 BROMOMETAN (BROMEK METYLU) 0 0 

2903392100 DIFLUOROMETAN 0 0 

2903392200 TRIFLUOROMETAN 0 0 

2903392300 DIFLUOROETAN 0 0 

2903392400 TRIFLUOROETAN 0 0 

2903392500 TETRAFLUOROETAN 0 0 

2903392600 PENTAFLUOROETAN 0 0 

2903393000 1,1,3,3,3-PENTAFLUORO-2-(TRIFLUOROMETYLO)PROP-1- 
EN 

9 0 

2903399000 POZOSTAŁE FLUOROWANE, BROMOWANE LUB 
JODOWANE POCHODNE WĘGLOWODORÓW 
ALIFATYCZNYCH 

0 0 

2903410000 TRICHLOROFLUOROMETAN 9 0 

2903420000 DICHLORODIFLUOROMETAN 9 0 

2903430000 TRICHLOROTRIFLUOROETANY 9 0 

2903440000 DICHLOROTETRAFLUOROETANY 
I CHLOROPENTAFLUOROETAN 

9 0 

2903451000 CHLOROTRIFLUOROMETAN 9 0 

2903452000 PENTACHLOROFLUOROETAN 9 0 

2903453000 TETRACHLORODIFLUOROETANY 9 0 

2903454100 HEPTACHLOROFLUOROPROPANY 9 0 

2903454200 HEKSACHLORODIFLUOROPROPANY 9 0 

2903454300 PENTACHLOROTRIFLUOROPROPANY 9 0 

2903454400 TETRACHLOROTETRAFLUOROPROPANY 9 0 

2903454500 TRICHLOROPENTAFLUOROPROPANY 9 0 

2903454600 DICHLOROHEKSAFLUOROPROPANY 9 0 

2903454700 CHLOROHEPTAFLUOROPROPANY 9 0 

2903459000 POZOSTAŁE POCHODNE PERFLUOROWCOWANE TYLKO 
FLUOREM I CHLOREM 

9 0 

2903460000 BROMOCHLORODIFLUOROMETAN, 
BROMOTRIFLUOROMETAN 
I DIBROMOTETRAFLUOROETANY 

9 0
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2903470000 POZOSTAŁE POCHODNE PERFLUOROWCOWANE 0 0 

2903491100 CHLORODIFLUOROMETAN 0 0 

2903491300 DICHLOROPENTAFLUOROPROPANY 0 0 

2903491400 DICHLOROTRIFLUOROETANY 0 0 

2903491500 CHLOROTETRAFLUOROETANY 0 0 

2903491600 DICHLOROFLUOROETANY 0 0 

2903491700 CHLORODIFLUOROETANY 0 0 

2903491800 TRICHLOROFLUOROETANY 9 0 

2903491900 POZOSTAŁE POCHODNE METANU, ETANU LUB 
PROPANU FLUOROWCOWANE TYLKO FLUOREM 
I CHLOREM 

0 0 

2903492000 POZOSTAŁE POCHODNE METANU, ETANU LUB 
PROPANU FLUOROWCOWANE TYLKO FLUOREM 
I BROMEM 

9 0 

2903499000 POZOSTAŁE FLUOROWCOWANE POCHODNE 
WĘGLOWODORÓW ALIFATYCZNYCH ZAWIERAJĄCE 
DWA LUB WIĘCEJ RÓŻNYCH FLUOROWCÓW 

0 0 

2903511000 LINDAN (ISO), IZOMER GAMMA 9 0 

2903512000 IZOMERY ALFA, BETA I DELTA, WŁĄCZNIE Z LINDANEM 
(ISO) 

9 0 

2903519000 POZOSTAŁY 1,2,3,4,5,6-HEKSACHLOROCYKLOHEKSAN 0 0 

2903521000 ALDRYNA (ISO) 9 0 

2903522000 CHLORDAN (ISO) 9 0 

2903523000 HEPTACHLOR (ISO) 9 0 

2903591000 KAMFECHLOR (ISO) (TOKSAFEN) 9 0 

2903592000 MIREKS 0 0 

2903599000 POZOSTAŁE FLUOROWCOWANE POCHODNE 
WĘGLOWODORÓW CYKLOALKANOWYCH, 
CYKLOALKENOWYCH I CYKLOTERPENOWYCH 

0 0 

2903610000 CHLOROBENZEN, O-DICHLOROBENZEN I P- 
DICHLOROBENZEN 

0 0 

2903621000 HEKSACHLOROBENZEN 9 0 

2903622000 DDT (1,1,1-TRICHLORO-2,2-BIS(P- 
CHLOROFENYLO)ETAN) 

9 0
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2903690000 POZOSTAŁE FLUOROWCOWANE POCHODNE 
WĘGLOWODORÓW AROMATYCZNYCH 

0 0 

2904101000 KWASY NAFTALENOSULFONOWE 9 5 

2904109000 POZOSTAŁE POCHODNE ZAWIERAJĄCE TYLKO GRUPY 
SULFONOWE, ICH SOLE I ESTRY ETYLOWE 

9 10 

2904201000 DINITROTOLUEN 9 0 

2904202000 TRINITROTOLUEN (TNT) 0 0 

2904203000 TRINITROBUTYLOMETAKSYLEN 
I DINITROBUTYLOPARACYMEN 

0 0 

2904204000 NITROBENZEN 0 0 

2904209000 POZOSTAŁE POCHODNE ZAWIERAJĄCE TYLKO GRUPY 
NITROWE LUB TYLKO NITROZOWE 

0 0 

2904901000 TRICHLORONITROMETAN (CHLOROPIKRYNA) 9 0 

2904909000 POZOSTAŁE SULFONOWANE, NITROWANE LUB 
NITROZOWANE POCHODNE WĘGLOWODORÓW, 
NAWET FLUOROWCOWANE 

0 0 

2905110000 METANOL (ALKOHOL METYLOWY) 0 0 

2905121000 ALKOHOL PROPYLOWY 0 0 

2905122000 ALKOHOL IZOPROPYLOWY 0 0 

2905130000 BUTAN-1-OL (ALKOHOL N-BUTYLOWY) 0 0 

2905141000 IZOBUTYL 0 0 

2905149000 POZOSTAŁE BUTANOLE 0 0 

2905161000 2-ETYLOHEKSANOL 0 0 

2905169000 POZOSTAŁE OKTANOLE 0 0 

2905170000 DODEKAN-1-OL (ALKOHOL LAURYLOWY), 
HEKSADEKAN-1-OL (ALKOHOL CETYLOWY), 
OKTADEKAN-1-OL (ALKOHOL STEARYLOWY) 

0 0 

2905191000 ALKOHOL METYLOAMYLOWY 0 0 

2905192000 POZOSTAŁE ALKOHOLE HEKSYLOWE (HEKSANOLE), 
ALKOHOLE HEPTYLOWE (HEPTANOLE) 

0 0 

2905193000 ALKOHOLE NONYLOWE (NONANOLE) 0 0 

2905194000 ALKOHOLE DECYLOWE (DEKANOLE) 0 0 

2905195000 3,3-DIMETYLOBUTAN-2-OL (ALKOHOL PINAKOLINOWY) 9 0

PL 21.12.2012 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 1737



Podpozycja Wyszczególnienie 
Stawka 
podsta­

wowa A/V 
Kategoria Uwagi SEA ( 1 ) SPFP 

2905196000 PENTANOL (ALKOHOL AMYLOWY) I JEGO IZOMERY 0 0 

2905199000 POZOSTAŁE NASYCONE ALKOHOLE 
MONOWODOROTLENOWE 

0 0 

2905220000 ALIFATYCZNE ALKOHOLE TERPENOWE 0 0 

2905290000 POZOSTAŁE NIENASYCONE ALKOHOLE 
MONOWODOROTLENOWE 

0 0 

2905310000 GLIKOL ETYLENOWY (ETANODIOL) 0 0 

2905320000 GLIKOL PROPYLENOWY (PROPANO-1,2-DIOL) 0 0 

2905391000 GLIKOL BUTYLENOWY (BUTANODIOL) 0 0 

2905399000 POZOSTAŁE DIOLE 0 0 

2905410000 2-ETYLO-2-(HYDROKSYMETYLO)PROPANO-1,3-DIOL 
(TRIMETYLOLOPROPAN) 

0 0 

2905420000 PENTAERYTRYTOL 0 0 

2905430000 MANNIT 0 E 

2905440000 D-SORBIT (SORBITOL) 0 E 

2905450000 GLICEROL 9 5 

2905490000 POZOSTAŁE ALKOHOLE POLIWODOROTLENOWE 0 0 

2905510000 ETCHLORWINOL (INN) 0 0 

2905590000 POZOSTAŁE FLUOROWCOWANE, SULFONOWANE, 
NITROWANE LUB NITROZOWANE POCHODNE 
ALKOHOLI ALIFATYCZNYCH 

0 0 

2906110000 MENTOL 0 0 

2906120000 CYKLOHEKSANOL, METYLOCYKLOHEKSANOLE 
I DIMETYLOCYKLOHEKSANOLE 

0 0 

2906130000 STEROLE I INOZYTY 0 0 

2906190000 POZOSTAŁE ALKOHOLE CYKLOALKANOWE, 
CYKLOALKENOWE I CYKLOTERPENOWE 

0 0 

2906210000 ALKOHOL BENZYLOWY 0 0 

2906290000 POZOSTAŁE ALKOHOLE AROMATYCZNE 0 0 

2907111000 FENOL (HYDROKSYBENZEN) 0 0 

2907112000 SOLE FENOLU (HYDROKSYBENZENU) 0 0 

2907120000 KREZOLE I ICH SOLE 0 0 

2907131000 NONYLOFENOL 0 0
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2907139000 OKTYLOFENOL I JEGO IZOMERY; ICH SOLE 0 0 

2907150000 NAFTOLE I ICH SOLE 0 0 

2907190000 POZOSTAŁE MONOFENOLE 0 0 

2907210000 REZORCYNA I JEJ SOLE 0 0 

2907220000 HYDROCHINON I JEGO SOLE 0 0 

2907230000 4,4′-IZOPROPYLIDENODIFENOL (BISFENOL A, 
DIFENYLOLOPROPAN) I JEGO SOLE 

0 0 

2907291000 FENOLOALKOHOLE 0 0 

2907299000 POZOSTAŁE POLIFENOLE 0 0 

2908110000 PENTACHLOROFENOL (ISO) 0 0 

2908190000 POZOSTAŁE JEDYNIE FLUOROWCOWANE POCHODNE 
ORAZ ICH SOLE 

0 0 

2908910000 DINOSEB (ISO) I JEGO SOLE 0 0 

2908991000 POCHODNE ZAWIERAJĄCE TYLKO GRUPY SULFONOWE, 
ICH SOLE I ESTRY 

0 0 

2908992100 DINITRO-O-KREZOL (DNOC) 0 0 

2908992200 DINITROFENOL 0 0 

2908992300 KWAS PIKRYNOWY (TRINITROFENOL) 0 0 

2908992900 POZOSTAŁE POCHODNE ZAWIERAJĄCE TYLKO GRUPY 
NITROWE, ICH SOLE I ESTRY 

0 0 

2908999000 POZOSTAŁE POCHODNE FENOLI LUB 
FENOLOALKOHOLI 

0 0 

2909110000 ETER DIETYLU (TLENEK ETYLU) 0 0 

2909191000 ETER METYLOWO-TERT-BUTYLOWY 9 0 

2909199000 POZOSTAŁE ETERY ALIFATYCZNE I ICH 
FLUOROWCOWANE, SULFONOWANE, NITROWANE LUB 
NITROZOWANE POCHODNE 

0 0 

2909200000 ETERY CYKLOALKANOWE, CYKLOALKENOWE 
I CYKLOTERPENOWE I ICH FLUOROWCOWANE, 
SULFONOWANE, NITROWANE LUB NITROZOWANE 
POCHODNE 

0 0 

2909301000 ANETOL 0 0 

2909309000 POZOSTAŁE ETERY AROMATYCZNE I ICH 
FLUOROWCOWANE, SULFONOWANE, NITROWANE LUB 
NITROZOWANE POCHODNE 

0 0
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2909410000 2,2'-OKSYDIETANOL (GLIKOL DIETYLENOWY, DIGOL) 0 0 

2909430000 ETERY MONOBUTYLOWE GLIKOLU ETYLENOWEGO LUB 
GLIKOLU DIETYLENOWEGO 

0 0 

2909440000 POZOSTAŁE ETERY MONOALKILOWE GLIKOLU 
ETYLENOWEGO LUB GLIKOLU DIETYLENOWEGO 

0 0 

2909491000 GLIKOL DIPROPYLENOWY 0 0 

2909492000 GLIKOL TRIETYLENOWY 9 0 

2909493000 GWAJAKOL GLICEROLU 0 0 

2909494000 ETER METYLOWY GLIKOLU PROPYLENOWEGO 0 0 

2909495000 POZOSTAŁE ETERY GLIKOLI PROPYLENOWYCH 0 0 

2909496000 POZOSTAŁE ETERY GLIKOLI ETYLENOWYCH 0 0 

2909499000 POZOSTAŁE ETEROALKOHOLE I ICH 
FLUOROWCOWANE, SULFONOWANE, NITROWANE LUB 
NITROZOWANE POCHODNE 

0 0 

2909501000 GWAJAKOL, EUGENOL I IZOEUGENOL; 
SULFOGWAJAKOL POTASU 

0 0 

2909509000 ETEROFENOLE, ETEROALKOHOLOFENOLE I ICH 
FLUOROWCOWANE, SULFONOWANE, NITROWANE LUB 
NITROZOWANE POCHODNE 

0 0 

2909601000 NADTLENEK KETONU METYLOWO-ETYLOWEGO 9 5 

2909609000 POZOSTAŁE NADTLENKI ALKOHOLOWE, NADTLENKI 
ETEROWE, NADTLENKI KETONOWE I ICH 
FLUOROWCOWANE, SULFONOWANE I NITROWANE 
LUB NITROZOWANE POCHODNE 

0 0 

2910100000 OKSIRAN (TLENEK ETYLENU) 0 0 

2910200000 METYLOOKSIRAN (TLENEK PROPYLENU) 0 0 

2910300000 1-CHLORO-2,3-EPOKSYPROPAN (EPICHLOROHYDRYNA) 0 0 

2910400000 DIELDRYNA (ISO, INN) 9 0 

2910902000 ENDRYNA (ISO) 9 0 

2910909000 POZOSTAŁE EPOKSYDY, EPOKSYALKOHOLE, 
EPOKSYFENOLE I EPOKSYETERY, Z PIERŚCIENIEM 
TRÓJCZŁONOWYM ORAZ ICH FLUOROWCOWANE, 
SULFONOWANE, NITROWANE LUB NITROZOWANE 
POCHODNE 

0 0 

2911000000 ACETALE I PÓŁACETALE, NAWET Z INNĄ TLENOWĄ 
GRUPĄ FUNKCYJNĄ ORAZ ICH FLUOROWCOWANE, 
SULFONOWANE, NITROWANE LUB NITROZOWANE 
POCHODNE 

0 0
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2912110000 METANAL (FORMALDEHYD) 9 5 

2912120000 ETANAL (ACETALDEHYD) 0 0 

2912192000 CYTRAL I CYTRONELLAL 0 0 

2912193000 ALDEHYD GLUTAROWY 9 0 

2912199000 POZOSTAŁE ALDEHYDY ALIFATYCZNE BEZ INNEJ 
TLENOWEJ GRUPY FUNKCYJNEJ 

0 0 

2912210000 BENZALDEHYD (ALDEHYD BENZOESOWY) 0 0 

2912291000 ALDEHYD CYNAMONOWY I ALDEHYD 
FENYLOOCTOWY 

0 0 

2912299000 POZOSTAŁE ALDEHYDY CYKLICZNE BEZ INNEJ 
TLENOWEJ GRUPY FUNKCYJNEJ 

0 0 

2912300000 ALDEHYDOALKOHOLE 0 0 

2912410000 WANILINA (ALDEHYD 4-HYDROKSY-3- 
METOKSYBENZOESOWY) 

0 0 

2912420000 ETYLOWANILINA (ALDEHYD 3-ETOKSY-4- 
HYDROKSYBENZOESOWY) 

0 0 

2912490000 POZOSTAŁE ALDEHYDOETERY, ALDEHYDOFENOLE 
I ALDEHYDY Z INNĄ TLENOWĄ GRUPĄ FUNKCYJNĄ 

0 0 

2912500000 CYKLICZNE POLIMERY ALDEHYDÓW 0 0 

2912600000 PARAFORMALDEHYD 0 0 

2913000000 FLUOROWCOWANE, SULFONOWANE, NITROWANE LUB 
NITROZOWANE POCHODNE PRODUKTÓW OBJĘTYCH 
POZYCJĄ 2912 

0 0 

2914110000 ACETON 0 0 

2914120000 BUTANON (KETON METYLOWO-ETYLOWY) 0 0 

2914130000 4-METYLOPENTAN-2-ON (KETON METYLOWO- 
IZOBUTYLOWY) 

0 0 

2914190000 POZOSTAŁE KETONY ALIFATYCZNE BEZ INNEJ 
TLENOWEJ GRUPY FUNKCYJNEJ 

0 0 

2914210000 KAMFORA 0 0 

2914221000 CYKLOHEKSANON 0 0 

2914222000 METYLOCYKLOHEKSANONY 0 0 

2914230000 JONONY I METYLOJONONY 0 0 

2914292000 IZOFORON 0 0
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2914299000 POZOSTAŁE KETONY CYKLOALKANOWE, 
CYKLOALKENOWE LUB CYKLOTERPENOWE BEZ INNEJ 
TLENOWEJ GRUPY FUNKCYJNEJ 

0 0 

2914310000 FENYLOACETON (FENYLOPROPAN-2-ON) 0 0 

2914390000 POZOSTAŁE KETONY AROMATYCZNE BEZ INNEJ 
TLENOWEJ GRUPY FUNKCYJNEJ 

0 0 

2914401000 4-HYDROKSY-4-METYLO-2-PENTANON (ALKOHOL 
DIACETONOWY) 

0 0 

2914409000 POZOSTAŁE KETONOALKOHOLE I KETONOALDEHYDY 0 0 

2914500000 KETONOFENOLE I KETONY Z INNĄ TLENOWĄ GRUPĄ 
FUNKCYJNĄ 

0 0 

2914610000 ANTRACHINON 0 0 

2914690000 POZOSTAŁE CHINONY 0 0 

2914700000 FLUOROWCOWANE, SULFONOWANE, NITROWANE LUB 
NITROZOWANE POCHODNE 

0 0 

2915110000 KWAS MRÓWKOWY 0 0 

2915121000 MRÓWCZAN SODU 0 0 

2915129000 POZOSTAŁE SOLE KWASU MRÓWKOWEGO 0 0 

2915130000 ESTRY KWASU MRÓWKOWEGO 0 0 

2915210000 KWAS OCTOWY 0 0 

2915240000 BEZWODNIK OCTOWY 0 0 

2915291000 OCTANY WAPNIA, OŁOWIU, MIEDZI, CHROMU, GLINU 
LUB ŻELZA 

0 0 

2915292000 OCTAN SODU 0 0 

2915299010 OCTAN KOBALTU 9 5 

2915299090 POZOSTAŁE SOLE KWASU OCTOWEGO 0 0 

2915310000 OCTAN ETYLU 0 0 

2915320000 OCTAN WINYLU 0 0 

2915330000 OCTAN N-BUTYLU 0 0 

2915360000 OCTAN DINOSEBU (ISO) 0 0 

2915391000 ++ 0 0 

2915392100 OCTAN PROPYLU 0 0 

2915392200 OCTAN IZOPROPYLU 0 0
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2915393000 OCTANY AMYLU I IZOAMYLU 0 0 

2915399000 POZOSTAŁE ESTRY KWASU OCTOWEGO 0 0 

2915401000 KWASY MONO-, DI- LUB TRICHLOROOCTOWE 0 0 

2915402000 SOLE I ESTRY KWASÓW MONO-, DI- LUB 
TRICHLOROOCTOWYCH 

0 0 

2915501000 KWAS PROPIONOWY 0 0 

2915502100 SOLE KWASU PROPIONOWEGO 0 0 

2915502200 ESTRY KWASU PROPIONOWEGO 0 0 

2915601100 KWASY BUTANOWE 0 0 

2915601900 SOLE I ESTRY KWASÓW BUTANOWYCH 0 0 

2915602000 KWASY PENTANOWE, ICH SOLE I ESTRY 0 0 

2915701000 KWAS PALMITYNOWY, JEGO SOLE I ESTRY 9 0 

2915702100 KWAS STEARYNOWY 0 0 

2915702200 SOLE KWASU STEARYNOWEGO 9 5 

2915702900 ESTRY KWASU STEARYNOWEGO 9 5 

2915902000 KWASY BROMOOCTOWE 0 0 

2915903100 CHLOREK ACETYLU 0 0 

2915903900 POZOSTAŁE POCHODNE KWASU OCTOWEGO 0 0 

2915904000 OKTANIAN CYNY 9 0 

2915905000 KWAS LAURYNOWY 0 0 

2915909000 POZOSTAŁE NASYCONE ALIFATYCZNE KWASY 
MONOKARBOKSYLOWE I ICH BEZWODNIKI, 
HALOGENKI, NADTLENKI I NADTLENOKWASY ORAZ 
ICH FLUOROWCOWANE, SULFONOWANE, NITROWANE 
LUB NITROZOWANE POCHODNE 

0 0 

2916111000 KWAS AKRYLOWY 0 0 

2916112000 SOLE KWASU AKRYLOWEGO 0 0 

2916121000 AKRYLAN BUTYLU 0 0 

2916129000 POZOSTAŁE ESTRY KWASU AKRYLOWEGO 0 0 

2916130000 KWAS METAKRYLOWY I JEGO SOLE 0 0 

2916141000 METAKRYLAN METYLU 0 0 

2916149000 POZOSTAŁE ESTRY KWASU METAKRYLOWEGO 0 0
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2916151000 KWAS OLEINOWY 0 0 

2916152000 SOLE I ESTRY KWASU OLEINOWEGO 0 0 

2916159000 KWASY LINOLOWY LUB LINOLENOWY, ICH SOLE 
I ESTRY 

0 0 

2916191000 KWAS SORBINOWY I JEGO SOLE 0 0 

2916192000 POCHODNE KWASU AKRYLOWEGO 0 0 

2916199000 POZOSTAŁE NIENASYCONE ALIFATYCZNE KWASY 
MONOKARBOKSYLOWE, ICH BEZWODNIKI, 
HALOGENKI, NADTLENKI, NADTLENOKWASY ORAZ ICH 
POCHODNE 

0 0 

2916201000 ALETRYNA (ISO) 9 0 

2916202000 PERMETRYNA (ISO) (INN) 0 0 

2916209000 POZOSTAŁE CYKLOALKANOWE, CYKLOALKENOWE LUB 
CYKLOTERPENOWE KWASY MONOKARBOKSYLOWE, 
ICH BEZWODNIKI, HALOGENKI, NADTLENKI, 
NADTLENOKWASY ORAZ ICH POCHODNE 

0 0 

2916311000 KWAS BENZOESOWY 0 0 

2916313000 BENZOESAN SODU 0 0 

2916314000 BENZOESAN NAFTALENU, BENZOESAN AMONU, 
BENZOESAN POTASU, BENZOESAN WAPNIA, 
BENZOESAN METYLU I BENZOESAN ETYLU 

0 0 

2916319000 POZOSTAŁE SOLE I ESTRY KWASU MLEKOWEGO 0 0 

2916321000 NADTLENEK BENZOILU 9 5 

2916322000 CHLOREK BENZOILU 0 0 

2916340000 KWAS FENYLOOCTOWY I JEGO SOLE 0 0 

2916350000 ESTRY KWASU FENYLOOCTOWEGO 0 0 

2916360000 BINAPAKRYL (ISO) 0 0 

2916390000 POZOSTAŁE AROMATYCZNE KWASY 
MONOKARBOKSYLOWE, ICH BEZWODNIKI, 
HALOGENKI, NADTLENKI, NADTLENOKWASY ORAZ ICH 
POCHODNE 

0 0 

2917111000 KWAS SZCZAWIOWY 9 0 

2917112000 SOLE I ESTRY KWASU SZCZAWIOWEGO 0 0 

2917121000 KWAS ADYPINOWY 0 0 

2917122000 SOLE I ESTRY KWASU ADYPINOWEGO 0 0 

2917131000 KWAS AZELAINOWY (INN), JEGO SOLE I ESTRY 0 0
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2917132000 KWAS SEBACYNOWY, JEGO SOLE I ESTRY 0 0 

2917140000 BEZWODNIK MALEINOWY 0 0 

2917191000 KWAS MALEINOWY 0 0 

2917192000 SOLE, ESTRY I POZOSTAŁE POCHODNE KWASU 
MALEINOWEGO 

9 5 

2917193000 KWAS FUMAROWY 0 0 

2917199000 POZOSTAŁE KWASY POLIKARBOKSYLOWE, ICH 
BEZWODNIKI, HALOGENKI, NADTLENKI, 
NADTLENOKWASY ORAZ ICH POCHODNE 

0 0 

2917200000 CYKLOALKANOWE, CYKLOALKENOWE LUB 
CYKLOTERPENOWE KWASY POLIKARBOKSYLOWE, ICH 
BEZWODNIKI, HALOGENKI, NADTLENKI, 
NADTLENOKWASY I ICH POCHODNE 

0 0 

2917320000 ORTOFTALANY DIOKTYLU 0 0 

2917330000 ORTOFTALANY DINONYLU LUB DIDECYLU 9 10 

2917341000 ORTOFTALANY DIETYLU LUB DIMETYLU 9 10 

2917342000 ORTOFTALANY DIBUTYLU 9 10 

2917349000 POZOSTAŁE ESTRY KWASU ORTOFTALOWEGO 0 0 

2917350000 BEZWODNIK FTALOWY 0 0 

2917361000 KWAS TEREFTALOWY 0 0 

2917362000 SOLE KWASU TEREFTALOWEGO 0 0 

2917370000 TEREFTALAN DIMETYLU 0 0 

2917392000 KWASU ORTOFTALOWY I JEGO SOLE 9 5 

2917393000 KWASU IZOFTALOWY, JEGO SOLE I ESTRY 0 0 

2917394000 BEZWODNIK TRIMELITOWY 0 0 

2917399000 POZOSTAŁE AROMATYCZNE KWASY 
POLIKARBOKSYLOWE, ICH BEZWODNIKI, HALOGENKI, 
NADTLENKI, NADTLENOKWASY ORAZ ICH POCHODNE 

0 0 

2918111000 KWAS MLEKOWY 0 0 

2918112000 MLECZAN WAPNIA 0 0 

2918119000 SOLE I ESTRY KWASU MLEKOWEGO 9 0 

2918120000 KWAS WINOWY 0 0 

2918130000 SOLE I ESTRY KWASU WINOWEGO 0 0 

2918140000 KWAS CYTRYNOWY 0 0
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2918153000 CYTRYNIAN SODU 0 0 

2918159000 POZOSTAŁE SOLE I ESTRY KWASU CYTRYNOWEGO 0 0 

2918161000 KWAS GLUKONOWY 0 0 

2918162000 GLUKONIAN WAPNIA 0 0 

2918163000 GLUKONIAN SODU 0 0 

2918169000 POZOSTAŁE SOLE I ESTRY KWASU GLUKONOWEGO 0 0 

2918180000 CHLOROBENZYLAT (ISO) 0 0 

2918191000 KWAS 2,2-DIFENYLO-2-HYDROKSYOCTOWY (KWAS 
BENZILOWY) 

9 0 

2918192000 POCHODNE KWASU GLUKONOWEGO 0 0 

2918199000 POZOSTAŁE KWASY KARBOKSYLOWE Z ALKOHOLOWĄ 
GRUPĄ FUNKCYJNĄ, ALE BEZ INNEJ TLENOWEJ GRUPY 
FUNKCYJNEJ, ICH BEZWODNIKI, HALOGENKI, 
NADTLENKI, NADTLENOKWASY I ICH POCHODNE 

0 0 

2918211000 KWAS SALICYLOWY 0 0 

2918212000 SOLE KWASU SALICYLOWEGO 0 0 

2918221000 KWAS O-ACETYLOSALICYLOWY 0 0 

2918222000 SOLE I ESTRY KWASU O-ACETYLOSALICYLOWEGO 0 0 

2918230000 POZOSTAŁE ESTRY KWASU SALICYLOWEGO I ICH SOLE 0 0 

2918291100 P-HYDROKSYBENZOESAN METYLU 0 0 

2918291200 P-HYDROKSYBENZOESAN PROPYLU 0 0 

2918291900 POZOSTAŁE ESTRY I SOLE KWASU P- 
HYDROKSYBENZOESOWEGO 

0 0 

2918299000 POZOSTAŁE KWASY KARBOKSYLOWE Z FENOLOWĄ 
GRUPĄ FUNKCYJNĄ, ALE BEZ INNEJ TLENOWEJ GRUPY 
FUNKCYJNEJ, ICH BEZWODNIKI, HALOGENKI, 
NADTLENKI, NADTLENOKWASY I ICH POCHODNE 

9 0 

2918300000 KWASY KARBOKSYLOWE Z ALDEHYDOWĄ LUB 
KETONOWĄ GRUPĄ FUNKCYJNĄ, ALE BEZ INNEJ 
TLENOWEJ GRUPY FUNKCYJNEJ, ICH BEZWODNIKI, 
HALOGENKI, NADTLENKI, NADTLENOKWASY ORAZ ICH 
POCHODNE 

0 0
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2918910000 2,4,5-T (ISO) (KWAS 2,4,5- 
TRICHLOROFENOKSYOCTOWY), JEGO SOLE I ESTRY 

9 0 

2918991100 2.4-D (ISO) 0 0 

2918991200 SOLE 2,4-D (ISO) (KWASU 2,4- 
DICHLOROFENOKSYOCTOWEGO) 

0 0 

2918992000 ESTRY 2,4-D 0 0 

2918993000 DICAMBA (ISO) 0 0 

2918994000 MCPA (ISO) 0 0 

2918995000 2,4-DB KWAS 4-(2,4-DICHLOROFENOKSY)MASŁOWY 0 0 

2918996000 DICHLOROPROP (ISO) 0 0 

2918997000 DIKLOFOP METYLU (METYLO 2-(4-(2,4- 
DICHLOROFENOKSY)FENOKSY)PROPIONIAN 

0 0 

2918999100 NAPROKSEN SODU 0 0 

2918999200 KWAS 2,4-DICHLOROFENOKSYPROPIONOWY 0 0 

2918999900 POZOSTAŁE KWASY KARBOKSYLOWE Z INNĄ 
TLENOWĄ GRUPĄ FUNKCYJNĄ I ICH BEZWODNIKI, 
HALOGENKI, NADTLENKI I NADTLENOKWASY, ICH 
FLUOROWCOWANE, SULFONOWANE, NITROWANE LUB 
NITROZOWANE POCHODNE 

0 0 

2919100000 FOSFORAN TRIS(2,3-DIBROMOPROPYLU) 0 0 

2919901100 GLICEROFOSFORAN SODU 9 0 

2919901900 POZOSTAŁE KWASY GLICEROFOSFOROWE, ICH SOLE 
I POCHODNE 

0 0 

2919902000 FOSFORAN 2,2-DICHLOROWINYLODIMETYLU (DDVP) 0 0 

2919903000 CHLORFENWINFOS (ISO) 0 0 

2919909000 POZOSTAŁE ESTRY FOSFOROWE I ICH SOLE, WŁĄCZNIE 
Z FOSFORANAMI KWASU MLEKOWEGO, ICH 
FLUOROWCOWANE, SULFONOWANE, NITROWANE LUB 
NITROZOWANE POCHODNE 

0 0 

2920111000 PARATION (ISO) 0 0 

2920112000 PARATION-METYL (ISO) (METYLOPARATION) 9 0 

2920191000 PARATION ETYLU 9 0
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2920192000 BENZENOTIOFOSFONIAN O-ETYLO-O-P-NITROFENYLU 
(EPN) 

0 0 

2920199000 POZOSTAŁE ESTRY TIOFOSFOROWE 
(FOSFOROTIONIANY) I ICH SOLE, ICH 
FLUOROWCOWANE, SULFONOWANE, NITROWANE LUB 
NITROZOWANE POCHODNE 

0 0 

2920901000 NITROGLICERYNA (TRIAZOTAN GLICEROLU) 9 0 

2920902000 PENTRYT (TETRAAZOTAN PENTAERYTRYTOLU 0 0 

2920903100 FOSFORYNY DIMETYLU I TRIMETYLU 9 0 

2920903200 FOSFORYNY DIETYLU I TRIETYLU 9 0 

2920903900 POZOSTAŁE FOSFORYNY 0 0 

2920909000 POZOSTAŁE ESTRY POZOSTAŁYCH KWASÓW 
NIEORGANICZNYCH NIEMETALI (Z WYŁĄCZENIEM 
ESTRÓW HALOGENKÓW WODORU) I ICH SOLE; ICH 
FLUOROWCOWANE, SULFONOWANE, NITROWANE LUB 
NITROZOWANE POCHODNE 

0 0 

2921110000 METYLOAMINA, DI- LUB TRIMETYLOAMINA ORAZ ICH 
SOLE 

0 0 

2921191000 BIS(-2-CHLOROETYLO)ETYLOAMINA 9 0 

2921192000 CHLOROMETYNA (INN) (BIS (2- 
CHLOROETYLO)METYLOAMINA) 

9 0 

2921193000 TRICHLOROMETYNA (INN) (TRIS (2- 
CHLOROETYLO)AMINA) 

9 0 

2921194000 N,N-DIALKILO (METYLO, ETYLO, PROPYLO LUB 
IZOPROPYLO) AMINOETYLO 2-CHLORKI I ICH 
PROTONOWANE SOLE 

9 0 

2921195000 DIETYLOAMINA I JEJ SOLE 0 0 

2921199000 POZOSTAŁE MONOAMINY ALIFATYCZNE ORAZ ICH 
POCHODNE; ICH SOLE 

0 0 

2921210000 ETYLENODIAMINA I JEJ SOLE 0 0 

2921220000 HEKSAMETYLENODIAMINA I JEJ SOLE 0 0 

2921290000 POZOSTAŁE POLIAMINY ALIFATYCZNE ORAZ ICH 
POCHODNE; ICH SOLE 

0 0 

2921300000 CYKLOALKANOWE, CYKLOALKENOWE LUB 
CYKLOTERPENOWE MONO- LUB POLIAMINY ORAZ ICH 
POCHODNE; ICH SOLE 

0 0 

2921410000 ANILINA I JEJ SOLE 0 0 

2921421000 CHLOROANILINY 0 0
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2921422000 N-METYLO-N,2,4,6-TETRANITROANILINA (TETRYL) 0 0 

2921429000 POZOSTAŁE POCHODNE ANILINY I ICH SOLE 0 0 

2921430000 TOLUIDYNY I ICH POCHODNE; ICH SOLE 0 0 

2921440000 DIFENYLOAMINA I JEJ POCHODNE; JEJ SOLE 0 0 

2921450000 1-NAFTYLOAMINA (Α-NAFTYLOAMINA), 2- 
NAFTYLOAMINA (Β-NAFTYLOAMINA) I ICH POCHODNE; 
ICH SOLE 

0 0 

2921461000 AMFETAMINA (INN) 0 0 

2921462000 BENZFETAMINA (INN), DEKSAMFETAMINA (INN), 
ETILAMFETAMINA (INN) I FENKAMFAMINA (INN) 

0 0 

2921463000 LEFETAMINA (INN), LEWAMFETAMINA (INN), 
MEFENOREKS (INN) I FENTERMINA (INN) 

0 0 

2921469000 SOLE AMFETAMINY (INN), BENZFETAMINY (INN), 
DEKSAMFETAMINY (INN), ETILAMFETAMINY (INN) 
I FENKAMFAMINY (INN), LEFETAMINY (INN), 
LEWAMFETAMINY (INN), MEFENOREKSU (INN) 
I FENTERMINY (INN) 

0 0 

2921491000 KSYLIDYNY 0 0 

2921499000 POZOSTAŁE MONOAMINY AROMATYCZNE ORAZ ICH 
POCHODNE; ICH SOLE 

0 0 

2921510000 O-, M-, P-FENYLENODIAMINA, DIAMINOTOLUENY I ICH 
POCHODNE; ICH SOLE 

0 0 

2921590000 POZOSTAŁE POLIAMINY AROMATYCZNE ORAZ ICH 
POCHODNE; ICH SOLE 

0 0 

2922111000 MONOETANOLOAMINA 0 0 

2922112000 SOLE MONOETANOLOAMINY 0 0 

2922121000 DIETANOLOAMINA 0 0 

2922122000 SOLE DIETANOLOAMINY 0 0 

2922131000 TRIETANOLOAMINA 0 0 

2922132000 SOLE TRIETANOLOAMINY 0 0 

2922141000 DEKSTROPROPOKSYFEN (INN) 9 0 

2922142000 SOLE DEKSTROPROPOKSYFENU (INN) 9 0
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2922192100 N,N-DIMETYLO-2-AMINOETANOL I JEGO 
PROTONOWANE SOLE 

9 0 

2922192200 N,N-DIETYLO-2-AMINOETANOL I JEGO PROTONOWANE 
SOLE 

9 0 

2922192900 POZOSTAŁE N,N-DIALKILO (METYLO, ETYLO, PROPYLO 
LUB IZOPROPYLO)-2-AMINOETANOLE I ICH 
PROTONOWANE SOLE 

0 0 

2922193000 ETYLODIETANOLOAMINA 9 0 

2922194000 METYLODIETANOLOAMINA 9 0 

2922199000 POZOSTAŁE- AMINOALKOHOLE, INNE NIŻ TE 
ZAWIERAJĄCE WIĘCEJ NIŻ JEDEN RODZAJ TLENOWEJ 
GRUPY FUNKCYJNEJ, ICH ETERY I ESTRY; ICH SOLE 

0 0 

2922210000 KWASY AMINONAFTALENOSULFONOWE I ICH SOLE 0 0 

2922290000 POZOSTAŁE AMINONAFTOLE I INNE AMINOFENOLE, 
INNE NIŻ TE ZAWIERAJĄCE WIĘCEJ NIŻ JEDEN RODZAJ 
TLENOWEJ GRUPY FUNKCYJNEJ, ICH ETERY I ESTRY; ICH 
SOLE 

0 0 

2922311000 AMFEPRAMON (INN) 0 0 

2922312000 METADON (INN) 0 0 

2922313000 NORMETADON (INN) 0 0 

2922319000 SOLE AMFEPRAMONU (INN), METADONU (INN) 
I NORMETADONU (INN) 

0 0 

2922390000 POZOSTAŁE AMINOALDEHYDY, AMINOKETONY 
I AMINOCHINONY, INNE NIŻ TE ZAWIERAJĄCE WIĘCEJ 
NIŻ JEDEN RODZAJ TLENOWEJ GRUPY FUNKCYJNEJ; ICH 
SOLE 

0 0 

2922410000 LIZYNA I JEJ ESTRY; ICH SOLE 0 0 

2922421000 GLUTAMINIAN SODU 9 0 

2922429000 POZOSTAŁE KWASY GLUTAMINOWE I ICH SOLE 0 0 

2922430000 KWAS ANTRANILOWY (KWAS O-AMINOBENZOESOWY) 
I JEGO SOLE 

0 0 

2922441000 TYLIDYNA (INN) 0 0

PL 1750 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 21.12.2012



Podpozycja Wyszczególnienie 
Stawka 
podsta­

wowa A/V 
Kategoria Uwagi SEA ( 1 ) SPFP 

2922449000 SOLE TYLIDYNY (INN) 0 0 

2922491000 GLICYNA (INN), JEJ SOLE I ESTRY 0 0 

2922493000 ALANINY (INN), FENYLOALANINA (INN), LEUCYNA (INN), 
IZOLEUCYNA (INN) I KWAS ASPARAGINOWY (INN) 

0 0 

2922494100 KWAS ETYLENODIAMINOTETRAOCTOWY (EDTA) 
(KWAS WERSENOWY (INN)) 

0 0 

2922494200 SOLE KWASU ETYLENODIAMINOTETRAOCTOWEGO 
(EDTA) (KWASU WERSENOWEGO (INN)) 

0 0 

2922499000 POZOSTAŁE AMINOKWASY, INNE NIŻ TE ZAWIERAJĄCE 
WIĘCEJ NIŻ JEDEN RODZAJ TLENOWEJ GRUPY 
FUNKCYJNEJ, ICH ETERY I ESTRY; ICH SOLE 

0 0 

2922503000 2-AMINO-1-(2,5-DIMETOKSY-4-METYLO)- 
FENYLOPROPAN (STP, DOM) 

0 0 

2922504000 FENOLOAMINOKWASY, ICH SOLE I POCHODNE 0 0 

2922509000 POZOSTAŁE AMINOALKOHOLOFENOLE, 
FENOLOAMINOKWASY I POZOSTAŁE ZWIĄZKI 
AMINOWE Z TLENOWĄ GRUPĄ FUNKCYJNĄ 

0 0 

2923100000 CHOLINA I JEJ SOLE 0 0 

2923200000 LECYTYNY I POZOSTAŁE FOSFOAMINOLIPIDY 0 0 

2923901000 POCHODNE CHOLINY 0 0 

2923909000 POZOSTAŁE CZWARTORZĘDOWE SOLE AMONIOWE 
I WODOROTLENKI 

0 0 

2924110000 MEPROBAMAT (INN) 0 0 

2924120000 FLUOROACETAMID (ISO), FOSFAMIDON (ISO) 
I MONOKROTOFOS (ISO) 

0 0 

2924190000 POZOSTAŁE AMIDY CYKLICZNE (WŁĄCZNIE 
Z KARBAMINIANAMI CYKLICZNYMI) ORAZ ICH 
POCHODNE; ICH SOLE 

0 0 

2924211000 DIURON (ISO) 9 5 

2924219000 POZOSTAŁE UREINY I ICH POCHODNE; ICH SOLE 0 0 

2924230000 KWAS 2-ACETAMIDOBENZOESOWY (KWAS N- 
ACETYLOANTRANILOWY) I JEGO SOLE 

0 0 

2924240000 ETYNAMAT (INN) 9 0 

2924291000 ACETYLO-P-AMINOFENOL (PARACETAMOL) (INN) 0 0
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2924292000 LIDOKAINA (DCI) 0 0 

2924293000 KARBARYL (ISO) (INN) 0 0 

2924294000 PROPANYL (ISO) 0 0 

2924295000 METALAKSYL (ISO) 0 0 

2924296000 ASPARTAM (INN) 0 0 

2924297000 ATENOLOL (INN) 0 0 

2924298000 BUTACHLOR 0 0 

2924299100 2′-CHLORO-2′,6′ DIETYLO-N- 
(METOKSYMETYLO)ACETANILID) 

0 0 

2924299900 POZOSTAŁE AMIDY CYKLICZNE (WŁĄCZNIE 
Z KARBAMINIANAMI CYKLICZNYMI) ORAZ ICH 
POCHODNE; ICH SOLE 

0 0 

2925110000 SACHARYNA I JEJ SOLE 0 0 

2925120000 GLUTETYMID (INN) 0 0 

2925190000 POZOSTAŁE IMIDY I ICH POCHODNE; ICH SOLE 0 0 

2925210000 CHLORDIMEFORM (ISO) 0 0 

2925291000 GUANIDYNY, ICH SOLE I POCHODNE 0 0 

2925299000 POZOSTAŁE IMINY I ICH POCHODNE; ICH SOLE 0 0 

2926100000 AKRYLONITRYL 0 0 

2926200000 1-CYJANOGUANIDYNA (DICYJANODIAMID) 0 0 

2926301000 FENPROPOREKS (INN) I JEGO SOLE 9 0 

2926302000 PÓŁPRODUKT METADONU (INN) (4-CYJANO-2- 
DIMETYLOAMINO-4,4-DIFENYLOBUTAN) 

9 0 

2926902000 ACETONITRYL 0 0 

2926903000 CYJANOHYDRYN ACETONU 0 0 

2926904000 2-CYJANO-N-[(ETYLOAMINO)KARBONYLO]-2- 
(METOKSYAMINO)ACETAMID (CYMOKSANIL) 

0 0 

2926905000 CYPERMETRYNA 0 0 

2926909000 POZOSTAŁE ZWIĄZKI Z NITRYLOWĄ GRUPĄ 
FUNKCYJNĄ 

0 0 

2927000000 DIAZO-, AZO- LUB AZOKSYZWIĄZKI 0 0 

2928001000 ETYLOMETYLOKETOKSYM (OKSYM BUTANONU) 0 0 

2928002000 FOKSYM (ISO) (INN) 9 0
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2928009000 POZOSTAŁE POCHODNE ORGANICZNE HYDRAZYNY 
I HYDROKSYLOAMINY 

0 0 

2929101000 DIIZOCYJANIAN TOLUENU 0 0 

2929109000 POZOSTAŁE IZOCYJANIANY 0 0 

2929901000 DIHALOGENKI N,N-DIALKILO (METYLO, ETYLO, N- 
PROPYLO LUB IZOPROPYLO) FOSFOROAMIDOWE 

9 0 

2929902000 DIALKILO (METYLO, ETYLO, N-PROPYLO LUB 
IZOPROPYLO) N,N-DIALKILO (METYLO, ETYLO, N- 
PROPYLO LUB IZOPROPYLO) FOSFOROAMIDANY 

9 0 

2929903000 CYKLAMAT SODU (INN) 0 0 

2929909000 POZOSTAŁE ZWIĄZKI Z AZOTOWĄ GRUPĄ 
FUNKCYJNĄ 

0 0 

2930201000 ETYLODIPROPYLTIOKARBAMINIAN 0 0 

2930209000 POZOSTAŁE TIOKARBAMINIANY 
I DITIOKARBAMINIANY 

0 0 

2930301000 DISULFID TETRAMETYLOTIURAMU (ISO) (INN) 0 0 

2930309000 POZOSTAŁE TIURAM (MONO-, DI- LUB TETRASULFIDY) 0 0 

2930400000 METIONINA 0 0 

2930500000 KAPTAFOL (ISO) I METAMIDOFOS (ISO) 0 0 

2930901100 METYLOTIOFANAT (ISO) 0 0 

2930901900 POZOSTAŁE TIOAMIDY 0 0 

2930902100 N,N-DIALKILO (METYLO, ETYLO, PROPYLO LUB 
IZOPROPYLO) AMINOETANO-2-TIOLE I ICH 
PROTONOWANE SOLE 

0 0 

2930902900 POZOSTAŁE TIOLE (MERKAPTANY) 0 0 

2930903000 MALATION (ISO) 0 0 

2930904000 BUTYLAT (ISO), METAMIDOFOS (ISO) TIOBENKARB, 
WERNOLAT 

0 0 

2930905100 IZOPROPYLOKSANTANIAN SODU (ISO) 9 5 

2930905900 POZOSTAŁE DITIOWĘGLANY (KSANTOGENIANY) 9 10 

2930906000 TIODIGLIKOL (INN) (SULFID BIS(2-HYDROKSYETYLU)) 9 0 

2930907000 O,O–DIETYLO–S–[2–(DIETYLOAMINO)ETYLO] 
FOSFOROTIOLAN I JEGO ALKILOWANE LUB 
PROTONOWANE SOLE 

9 0
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2930908000 ETYLOFOSFONOTIOLOTIONIAN O-ETYLO-S-FENYLU 
(FONOFOS) 

9 0 

2930909100 ORGANICZNE ZWIĄZKI SIARKI POSIADAJĄCE ATOM 
FOSFORU, Z KTÓRYM ZWIĄZANA JEST JEDNA GRUPA 
METYLOWA, ETYLOWA 

0 0 

2930909200 SOLE, ESTRY I POCHODNE METIONINY 0 0 

2930909310 DIMETOAT (ISO) 0 0 

2930909320 FENTION (ISO) 9 0 

2930909400 [S-2-DIALKILO (METYLO-, ETYLO-, N-PROPYLO- LUB 
IZOPROPYLO-)AMINO) ETYLO] ALKILO-WODORO- 
(METYLO-, ETYLO-, N-PROPYLO- LUB IZOPROPYLO-) 
TIOFOSFONIANY I ICH ESTRY O-ALKILOWE (RÓWNE 
LUB MNIEJSZE NIŻ C10, ŁĄCZNIE 
Z CYKLOALKILOWYMI), ICH ALKILOWANE LUB 
PROTONOWANE SOLE 

9 0 

2930909500 SIARCZEK 2-CHLOROETYLOCHLOROMETYLU; SIARCZEK 
BIS(2-CHLOROETYLU) 

9 0 

2930909600 BIS (2-CHLOROETYLOTIO)METAN; 1,2-BIS (2- 
CHLOROETYLOTIO)ETAN; 1,3-BIS(2-CHLOROETYLOTIO)- 
N-PROPAN; 1,4-BIS (2-CHLOROETYLOTIO)-N-BUTAN; 
1,5-BIS (2-CHLOROETYLOTIO)-N-PENTAN 

9 0 

2930909700 TLENEK BIS-(2-CHLOROETYLOTIOMETYLU); TLENEK 
BIS(2-CHLOROETYLOTIOETYLU) 

9 0 

2930909900 POZOSTAŁE ORGANICZNE ZWIĄZKI SIARKI 0 0 

2931001000 TETRAETYLOOŁÓW 0 0 

2931003100 GLISOFAT (ISO) 0 0 

2931003200 GLIFOSAT (ISO) SOLE (N-FOSFONOMETYLO)GLICYNY 0 0 

2931004000 O-ALKILO (RÓWNE LUB MNIEJSZE NIŻ C10, WŁĄCZNIE 
Z CYKLOALKILEM) ALKILO (METYLO-, ETYLO-, N- 
PROPYLO- LUB IZOPROPYLO-) FLUOROFOSFONIANY 

9 0 

2931009100 POZOSTAŁE ORGANICZNE ZWIĄZKI SIARKI 
POSIADAJĄCE ATOM FOSFORU, Z KTÓRYM ZWIĄZANA 
JEST JEDNA GRUPA METYLOWA, ETYLOWA 

9 0 

2931009200 TRICHLORFON (ISO) 0 0 

2931009300 O-ALKILO (RÓWNE LUB MNIEJSZE NIŻ C10, WŁĄCZNIE 
Z CYKLOALKILEM) N,N-DIALKILO (METYLO-, ETYLO-, N- 
PROPYLO- LUB IZOPROPYLO-) FLUOROFOSFONIANY 

9 0 

2931009400 (2-CHLOROWINYLO)DICHLOROARSYNA; BIS (2- 
CHLOROWINYLO)CHLOROARSYNA; TRIS (2- 
CHLOROWINYLO)ARSYNA 

9 0
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2931009500 FOSFORODIFLUORKI ALKILOWE (METYLU, ETYLU, N- 
PROPYLU LUB IZOPROPYLU) 

9 0 

2931009600 [O-2-DIALKILO (METYLO-, ETYLO-, N-PROPYLO- LUB 
IZOPROPYLO-)AMINO) ETYLO] ALKILO-WODORO- 
(METYLO-, ETYLO-, N-PROPYLO- LUB IZOPROPYLO-) 
FOSFONIANY I ICH ESTRY O-ALKILOWE (RÓWNE LUB 
MNIEJSZE NIŻ C10, ŁĄCZNIE Z CYKLOALKILOWYMI), 
ICH ALKILOWANE LUB PROTONOWANE SOLE 

9 0 

2931009700 O-IZOPROPYLO METYLOCHLOROFOSFONIAN; O- 
PINAKOLINOMETYLOCHLOROFOSFONIAN 

9 0 

2931009900 POZOSTAŁE ZWIĄZKI ORGANICZNO-NIEORGANICZNE 0 0 

2932110000 TETRAHYDROFURAN 0 0 

2932120000 ALDEHYD 2-FURYLOWY (FUROALDEHYD, FURFURAL) 0 0 

2932131000 ALKOHOL FURFURYLOWY 0 0 

2932132000 ALKOHOL TETRAHYDROFURFYRYLOWY 0 0 

2932190000 POZOSTAŁE ZWIĄZKI ZAWIERAJĄCE W STRUKTURZE 
NIESKONDENSOWANY PIERŚCIEŃ FURANOWY (NAWET 
UWODORNIONY) 

0 0 

2932210000 KUMARYNA, METYLOKUMARYNY I ETYLOKUMARYNY 0 0 

2932291000 WARFARYNA (ISO) (INN) 0 0 

2932292000 FENOLOFTALEINA (INN) 0 0 

2932299000 POZOSTAŁE LAKTONY 0 0 

2932910000 IZOSAFROL 0 0 

2932920000 1-(1,3-BENZODIOKSOL-5-YLO)PROPAN-2-ON 0 0 

2932930000 PIPERONAL 0 0 

2932940000 SAFROL 0 0 

2932950000 TETRAHYDROKANNABINOLE (WSZYSTKIE IZOMERY) 9 0 

2932991000 BUTOKSYLAN PIPERONYLU 0 0 

2932992000 EUKALIPTOL 0 0 

2932994000 KARBOFURAN (ISO) 0 0 

2932999000 POZOSTAŁE ZWIĄZKI HETEROCYKLICZNE TYLKO 
Z HETEROATOMEM(-AMI) TLENU 

0 0
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2933111000 FENAZON (INN) (ANTYPIRYNA) 0 0 

2933113000 DIPIRON (4-METYLOAMINO-1,5-DIMETYLO-2-FENYLO-3- 
PIRAZOLONOMETANOSULFONIAN SODU) 

0 0 

2933119000 POZOSTAŁY FENAZON (ANTYPIRYNA) I JEGO 
POCHODNE 

0 0 

2933191000 FENYLOBUTAZON (INN) 0 0 

2933199000 POZOSTAŁE ZWIĄZKI ZAWIERAJĄCE W STRUKTURZE 
NIESKONDENSOWANY PIERŚCIEŃ PIRAZOLOWY 
(NAWET UWODORNIONY) 

0 0 

2933210000 HYDANTOINA I JEJ POCHODNE 0 0 

2933290000 POZOSTAŁE ZWIĄZKI ZAWIERAJĄCE W STRUKTURZE 
NIESKONDENSOWANY PIERŚCIEŃ IMIDAZOLOWY 
(NAWET UWODORNIONY) 

0 0 

2933310000 PIRYDYNA I JEJ SOLE 0 0 

2933320000 PIPERYDYNA I JEJ SOLE 0 0 

2933331000 BROMAZEPAM (INN) 0 0 

2933332000 FENTANYL (INN) 0 0 

2933333000 PETYDYNA (INN) 9 0 

2933334000 PÓŁPRODUKT PETYDYNY (INN) (4-CYJANO-1-METYLO-4- 
FENYLOPIPERYDYNA LUB 1-METYLO-4-FENYLO-4- 
CYJANOPIPERYDYNA) 

9 0 

2933335000 ALFENTANYL (INN), ANILERYDYNA (INN), BEZYTRAMID 
(INN), DIFENOKSYLAT (INN), DIFENOKSYNA (INN), 
DIPIPANON (INN), FENCYCLIDYNA (INN) (PCP), 
FENOPERYDYNA (INN), KETOBEMIDON (INN), 
METYLFENIDAT (INN), PENTAZOCYNA (INN), PIPRADROL 
(INN), PIRYTRAMID (INN), PROPIRAM (INN) 
I TRIMEPERYDYNA (INN) 

9 0 

2933339000 SOLE ALFENTANYLU (INN), ANILERYDYNY (INN), 
BEZYTRAMIDU (INN), DIFENOKSYLATU (INN), 
DIFENOKSYNY (INN), DIPIPANONU (INN), 
FENCYCLIDYNY (INN) (PCP), FENOPERYDYNY (INN), 
KETOBEMIDONU (INN), METYLFENIDATU (INN), 
PENTAZOCYNY (INN), PIPRADROLU (INN), PIRYTRAMIDU 
(INN), PROPIRAMU (INN) I TRIMEPERYDYNY (INN) 

0 0 

2933391100 PIKLORAM (ISO) 0 0 

2933391200 SOLE PIKLORAMU (ISO) 0 0 

2933392000 DICHLOREK PARAKWATU 0 0 

2933393000 HYDRAZYD KWASU IZONIKOTYNOWEGO 0 0
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2933396000 3-CHINUKLIDYLO BENZYLAN 9 0 

2933397000 CHINUKLIDYN-3-OL 9 0 

2933399000 POZOSTAŁE ZWIĄZKI ZAWIERAJĄCE W STRUKTURZE 
NIESKONDENSOWANY PIERŚCIEŃ PIRYDYNOWY 
(NAWET UWODORNIONY) 

0 0 

2933410000 LEWORFANOL (INN) I JEGO SOLE 0 0 

2933491000 6-ETOKSY-1,2-DIHYDRO-2,2,4-TRIMETYLOCHINOLINA 
(ETOKSYCHINA) 

0 0 

2933499000 POZOSTAŁE ZWIĄZKI ZAWIERAJĄCE W STRUKTURZE 
UKŁAD PIERŚCIENIOWY CHINOLINOWY LUB 
IZOCHINOLINOWY (NAWET UWODORNIONY), 
NIESKONDENSOWANY DALEJ 

0 0 

2933520000 MALONYLOMOCZNIK (KWAS BARBITUROWY) I JEGO 
SOLE 

0 0 

2933531000 FENOBARBITAL (INN) 0 0 

2933532000 ALLOBARBITAL (INN), AMOBARBITAL (INN), BARBITAL 
(INN), BUTALBITAL (INN) I BUTOBARBITAL (INN) 

0 0 

2933533000 CYKLOBARBITAL (INN), METYLFENOBARBITAL (INN) 
I PENTOBARBITAL (INN) 

0 0 

2933534000 SEKBUTABARBITAL (INN), SEKOBARBITAL (INN) 
I WINYLBITAL (INN) 

0 0 

2933539000 SOLE ALLOBARBITALU (INN), AMOBARBITALU (INN), 
BARBITALU (INN), BUTALBITALU (INN), 
BUTOBARBITALU (INN), CYKLOBARBITALU (INN), 
FENOBARBITALU (INN), METYLFENOBARBITALU (INN), 
PENTOBARBITALU (INN), SEKBUTABARBITALU (INN), 
SEKOBARBITALU (INN) I WINYLBITALU (INN) 

0 0 

2933540000 POZOSTAŁE POCHODNE MALONYLOMOCZNIKA 
(KWASU BARBITUROWEGO); ICH SOLE 

0 0 

2933551000 LOPRAZOLAM (INN) 9 0 

2933552000 MEKLOKWALON (INN) 9 0 

2933553000 METAKWALON (INN) 9 0 

2933554000 ZIPEPROL (INN) 9 0 

2933559000 SOLE LOPRAZOLAMU (INN), MEKLOKWALONU (INN), 
METAKWALONU (INN) I ZIPEPROLU (INN) 

0 0
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2933591000 PIPERAZYNA (DIETYLENODIAMINA) ORAZ 2,5- 
DIMETYLOPIPERAZYNA (DIMETYLO-2,5- 
DIETYLENODIAMINA) 

0 0 

2933592000 AMPROL (INN) 0 0 

2933593000 POZOSTAŁE POCHODNE PIPERAZYNY 0 0 

2933594000 TIOPENTAL SODU (INN) 0 0 

2933595000 CYPROFOKSACYNA (INN) I JEJ SOLE 0 0 

2933596000 HYDROKSYZYNA (INN) 0 0 

2933599000 POZOSTAŁE ZWIĄZKI ZAWIERAJĄCE W STRUKTURZE 
PIERŚCIEŃ PIRYMIDYNOWY (NAWET UWODORNIONY) 
LUB PIERŚCIEŃ PIPERAZYNOWY 

0 0 

2933610000 MELAMINA 0 0 

2933691000 ATRAZYNA (ISO) 0 0 

2933699000 POZOSTAŁE ZWIĄZKI ZAWIERAJĄCE W STRUKTURZE 
NIESKONDENSOWANY PIERŚCIEŃ TRIAZYNY (NAWET 
UWODORNIONY) 

0 0 

2933710000 6-HEKSANOLAKTAM (E-KAPROLAKTAM) 9 5 

2933720000 KLOBAZAM (INN) I METYPRYLON (INN) 0 0 

2933791000 PRIMIDON (INN) 0 0 

2933799000 POZOSTAŁE LAKTAMY 0 0 

2933911000 ALPRAZOLAM (INN) 0 0 

2933912000 DIAZEPAM (INN) 0 0 

2933913000 LORAZEPAM (INN) 9 0 

2933914000 TRIAZOLAM (INN) 9 0 

2933915000 KAMAZEPAM (INN), CHLORDIAZEPOKSYD (INN), 
KLONAZEPAM (INN), KLORAZEPAN, DELORAZEPAM 
(INN), ESTAZOLAM (INN), FLUDIAZEPAM (INN) 
I FLUNITRAZEPAM (INN) 

0 0 

2933916000 FLURAZEPAM (INN), HALAZEPAM (INN), LOFLAZEPAN 
ETYLU (INN), LORMETAZEPAM (INN), MAZINDOL (INN), 
MEDAZEPAM (INN), MIDAZOLAM (INN), NIMETAZEPAM 
(INN) 

0 0
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2933917000 NITRAZEPAM (INN), NORDAZEPAM (INN), OXAZEPAM 
(INN), PINAZEPAM (INN), PRAZEPAM (INN), 
PYROWALERON (INN), TEMAZEPAM (INN) 
I TETRAZEPAM (INN) 

9 0 

2933919000 SOLE ALPRAZOLAMU (INN), KAMAZEPAMU (INN), 
CHLORDIAZEPOKSYDU (INN), KLONAZEPAMU (INN), 
KLORAZEPANU, DELORAZEPAMU (INN), DIAZEPANU 
(INN), ESTAZOLAMU (INN), FLUDIAZEPAMU (INN), 
FLUNITRAZEPAMU (INN), FLURAZEPAMU (INN), 
HALAZEPAMU (INN), LOFLAZEPANU ETYLU (INN), 
LORAZEPAMU (INN), LORMETAZEPAMU (INN), 
MAZINDOLU (INN), MEDAZEPAMU (INN), MIDAZOLAMU 
(INN), NIMETAZEPAMU (INN), NITRAZEPAMU (INN), 
NORDAZEPAMU (INN), OXAZEPAMU (INN), 
PINAZEPAMU (INN), PRAZEPAMU (INN), 
PYROWALERONU (INN), TEMAZEPAMU (INN), 
TETRAZEPAMU (INN) I TRIAZOLAMU (INN) 

0 0 

2933991000 PARBENDAZOL (INN) 0 0 

2933992000 ALBENDAZOL (INN) 0 0 

2933999010 TRIADIMEFON 9 0 

2933999090 POZOSTAŁE ZWIĄZKI HETEROCYKLICZNE TYLKO 
Z HETEROATOMEM(-AMI) AZOTU 

0 0 

2934101000 TIABENDAZOL (ISO) 0 0 

2934109000 ZWIĄZKI ZAWIERAJĄCE W STRUKTURZE 
NIESKONDENSOWANY PIERŚCIEŃ TIAZOLOWY (NAWET 
UWODORNIONY) 

0 0 

2934200010 MERKAPTOBENZOTIAZOL 0 0 

2934200090 POZOSTAŁE ZWIĄZKI ZAWIERAJĄCE W STRUKTURZE 
BENZOTIAZOLOWY UKŁAD PIERŚCIENIOWY (NAWET 
UWODORNIONY), NIESKONDENSOWANY DALEJ 

0 0 

2934300010 FENOTIAZYNA 9 0 

2934300090 POZOSTAŁE ZWIĄZKI ZAWIERAJĄCE W STRUKTURZE 
FENOTIAZYNOWY UKŁAD PIERŚCIENIOWY (NAWET 
UWODORNIONY), NIESKONDENSOWANY DALEJ 

0 0 

2934911000 AMINOREKS (INN), BROTIZOLAM (INN), KLOTIAZEPAM 
(INN), KLOKSAZOLAM (INN) I DEKSTROMORAMID (INN) 

9 0 

2934912000 HALOKSAZOLAM (INN), KETAZOLAM (INN), MEZOKARB 
(INN), OKSAZOLAM (INN) I PEMOLINA (INN) 

9 0
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2934913000 FENDYMETRAZYNA (INN), FENMETRAZYNA (INN) 
I SUFENTANIL (INN) 

9 0 

2934919000 SOLE AMINOREKSU (INN), BROTIZOLAMU (INN), 
KLOTIAZEPAMU (INN), KLOKSAZOLAMU (INN), 
DEKSTROMORAMIDU (INN), FENMETRAZYNY (INN), 
FENDYMETRAZYNY (INN) I HALOKSAZOLAMU (INN), 
KETAZOLAMU (INN), MEZOKARBU (INN), OKSAZOLAMU 
(INN), PEMOLINY (INN), I SUFENTANILU (INN); 

0 0 

2934991000 SULTONY I SULTAMY 0 0 

2934992000 KWAS 6-AMINOPENICYLANOWY 0 0 

2934993000 POZOSTAŁE KWASY NUKLEINOWE I ICH SOLE 0 0 

2934994000 LEWAMISOL (INN) 0 0 

2934999000 POZOSTAŁE KWASY NUKLEINOWE I ICH SOLE, NAWET 
NIEZDEFINIOWANE CHEMICZNIE; POZOSTAŁE ZWIĄZKI 
HETEROCYKLICZNE 

0 0 

2935001000 SULPIRYD (INN) 0 0 

2935009000 POZOSTAŁE SULFONAMIDY 0 0 

2936210000 WITAMINY A I ICH POCHODNE 0 0 

2936220000 WITAMINA B1 I JEJ POCHODNE 0 0 

2936230000 WITAMINA B2 I JEJ POCHODNE 0 0 

2936240000 KWAS D- LUB DL-PANTOTENOWY (WITAMINA B3 LUB 
WITAMINA B5) I JEGO POCHODNE 

0 0 

2936250000 WITAMINA B6 I JEJ POCHODNE 0 0 

2936260000 WITAMINA B12 I JEJ POCHODNE 0 0 

2936270000 WITAMINA C I JEJ POCHODNE 0 0 

2936280000 WITAMINA E I JEJ POCHODNE 0 0 

2936291000 WITAMINA B9 I JEJ POCHODNE 0 0 

2936292000 WITAMINA K I JEJ POCHODNE 0 0 

2936293000 WITAMINA PP I JEJ POCHODNE 0 0 

2936299000 POZOSTAŁE WITAMINY I ICH POCHODNE 0 0
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2936900000 POZOSTAŁE PROWITAMINY, NATURALNE 
I SYNTETYCZNE (WŁĄCZNIE Z NATURALNYMI 
KONCENTRATAMI), ICH POCHODNE STOSOWANE 
GŁÓWNIE JAKO WITAMINY, ORAZ MIESZANINY 
WYMIENIONYCH SUBSTANCJI, NAWET W DOWOLNYM 
ROZPUSZCZALNIKU 

0 0 

2937110000 SOMATOTROPINA, JEJ POCHODNE I ANALOGI 
STRUKTURALNE 

0 0 

2937120000 INSULINA I JEJ SOLE 0 0 

2937191000 OKSYTOCYNA (INN) 0 0 

2937199000 POZOSTAŁE HORMONY POLIPEPTYDOWE, HORMONY 
PROTEINOWE I HORMONY GLIKOPROTEINOWE, ICH 
POCHODNE I ANALOGI STRUKTURALNE 

0 0 

2937211000 HYDROKORTYZON 0 0 

2937212000 PREDNIZOLON (DEHYDROHYDROKORTYZON) 0 0 

2937219010 PREDNIZON (DEHYDROKORTYZON) 0 0 

2937219020 KORTYZON 0 0 

2937221000 BETAMETAZON (INN) 0 0 

2937222000 DEKSAMETAZON (INN) 0 0 

2937223000 TRIAMCINOLON (INN) 0 0 

2937224000 FLUOCINONID (INN) 0 0 

2937229010 FLUOROWCOWANE POCHODNE HYDROKORTYZONU 0 0 

2937229090 POZOSTAŁE FLUOROWCOWANE POCHODNE 
HORMONÓW KORY NADNERCZY 

0 0 

2937231000 PROGESTERON (INN) I JEGO SOLE 0 0 

2937232000 ESTRIOL (HYDRAT FOLIKULINY) 9 0 

2937239000 POZOSTAŁE ESTROGENY I PROGESTOGENY 0 0 

2937291000 CYPROTERON (INN) 0 0 

2937292000 FINASTERYD (INN) 0 0 

2937299010 KORTYKOSTERON I JEGO ESTRY 0 0 

2937299020 PREGNENOLON (INN) I EPOKSYPREGNENOLON 0 0 

2937299030 SOLE I ESTRY HYDROKORTYZONU 0 0
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2937299040 OCTAN DEOKSYKORTYKOSTERONU (INNM); OCTAN 
CHLOROPREDNISONU (INNM) 

9 0 

2937299090 POZOSTAŁE HORMONY STERYDOWE, ICH POCHODNE 
I ANALOGI STRUKTURALNE 

0 0 

2937310000 EPINEFRYNA (INN) (ADRENALINA) 0 0 

2937390000 POZOSTAŁE HORMONY KATECHOLAMINY, ICH 
POCHODNE I ANALOGI STRUKTURALNE 

0 0 

2937400000 POCHODNE AMINOKWASÓW 0 0 

2937500000 PROSTAGLANDYNY, TROMBOKSANY I LEUKOTRIENY, 
ICH POCHODNE I ANALOGI STRUKTURALNE 

0 0 

2937900000 POZOSTAŁE HORMONY, NATURALNE LUB 
SYNTETYCZNE; ICH POCHODNE I ANALOGI 
STRUKTURALNE, WŁĄCZNIE Z POLIPEPTYDAMI 
O ZMODYFIKOWANYM ŁAŃCUCHU, STOSOWANE 
GŁÓWNIE JAKO HORMONY 

0 0 

2938100000 RUTYNA (RUTIN) I JEJ POCHODNE 0 0 

2938902000 SAPONINY 0 0 

2938909000 POZOSTAŁE GLIKOZYDY, NATURALNE LUB 
SYNTETYCZNE, ORAZ ICH SOLE, ETERY, ESTRY 
I POZOSTAŁE POCHODNE 

0 0 

2939111000 KONCENTRATY ZE SŁOMY MAKOWEJ 0 0 

2939112000 KODEINA 0 0 

2939113000 DIHYDROKODEINA (INN) 0 0 

2939114000 HEROINA 9 0 

2939115000 MORFINA 0 0 

2939116000 BUPRENORFINA (INN), ETYLOMORFINA, ETORFINA 
(INN), HYDROKODON (INN), HYDROMORFON (INN) 

0 0 

2939117000 FOLKODYNA (INN), NIKOMORFINA (INN), OKSYKODON 
(INN), OKSYMORFON (INN), TEBAKON (INN) I TEBAINA 

0 0 

2939191000 PAPAWERYNA I JEJ POCHODNE 0 0 

2939199000 POZOSTAŁE ALKALOIDY OPIUM I ICH POCHODNE; ICH 
SOLE 

0 0 

2939200000 POZOSTAŁE ALKALOIDY KORY CHINOWEJ I ICH 
POCHODNE; ICH SOLE 

0 0 

2939300000 KOFEINA I JEJ SOLE 0 0
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2939410000 EFEDRYNA I JEJ SOLE 0 0 

2939420000 PSEUDOEFEDRYNA (INN) I JEJ SOLE 0 0 

2939430000 KATYNA (INN) I JEJ SOLE 0 0 

2939492000 DL-NOREFEDRYNA (FENYLPROPANOLAMINA) I JEJ SOLE 0 0 

2939499000 POZOSTAŁE EFEDRYNY I ICH SOLE 0 0 

2939510000 FENETYLINA (INN) I JEJ SOLE 0 0 

2939590000 POZOSTAŁA TEOFILINA I AMINOFILINA (TEOFILINO- 
ETYLENODIAMINA) ORAZ ICH POCHODNE; ICH SOLE 

0 0 

2939610000 ERGOMETRYNA (INN) I JEJ SOLE 0 0 

2939620000 ERGOTAMINA (INN) I JEJ SOLE 0 0 

2939630000 KWAS LIZERGOWY I JEGO SOLE 9 0 

2939690000 POZOSTAŁE ALKALOIDY SPORYSZU I ICH POCHODNE; 
ICH SOLE 

0 0 

2939911000 KOKAINA; JEJ SOLE, ESTRY I POZOSTAŁE ICH 
POCHODNE 

9 0 

2939912000 EKGONINA; JEJ SOLE, ESTRY I POZOSTAŁE ICH 
POCHODNE 

9 0 

2939914010 METAMFETAMINA (INN) 9 0 

2939914020 SOLE, ESTRY I POZOSTAŁE POCHODNE 
METAMFETAMINY (INN) 

0 0 

2939915010 RACEMAT METAMFETAMINY 9 0 

2939915020 SOLE, ESTRY I POZOSTAŁE POCHODNE RACEMATU 
METAMFETAMINY 

0 0 

2939916010 LEWOMETAMFETAMINA 9 0 

2939916020 SOLE, ESTRY I POZOSTAŁE POCHODNE 
LEWOMETAMFETAMINY 

0 0 

2939991000 SKOPOLAMINA, JEJ SOLE I POCHODNE 0 0 

2939999000 POZOSTAŁE ALKALOIDY ROŚLINNE, NATURALNE LUB 
SYNTETYCZNE, ICH SOLE, ETERY, ESTRY I POZOSTAŁE 
POCHODNE 

0 0 

2940000000 CUKRY, CHEMICZNIE CZYSTE, INNE NIŻ SACHAROZA, 
LAKTOZA, MALTOZA, GLUKOZA I FRUKTOZA 
(LEWULOZA); ETERY CUKRÓW, ACETALE CUKRÓW 
I ESTRY CUKRÓW I ICH SOLE, INNE NIŻ PRODUKTY 
OBJĘTE POZYCJĄ 2937, 2938 LUB 2939 

0 0
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2941101000 AMPICYLINA (INN) I JEJ SOLE 0 0 

2941102000 AMOKSYCYLINA (INN) I JEJ SOLE 0 0 

2941103000 OKSACYLINA (INN), KLOKSACYLINA (INN), 
DIKLOKSACYLINA (INN) I ICH SOLE 

0 0 

2941104000 POCHODNE AMPICYLINY, AMOKSYCYLINY 
I DIKLOKSACYLINY 

0 0 

2941109000 POZOSTAŁE PENICYLINY I ICH POCHODNE ZE 
STRUKTURĄ KWASU PENICYLANOWEGO; ICH SOLE, 
INNE NIŻ AMPICYLINA I JEJ SOLE, AMOKSACYLINA I JEJ 
SOLE ORAZ OKSACYLINA, KLOKSACYLINA, 
DIKLOKSACYLINA I ICH SOLE 

0 0 

2941200000 STREPTOMYCYNY I ICH POCHODNE; ICH SOLE 0 0 

2941301000 OKSYTETRACYKLINA (ISO) (INN) I JEJ POCHODNE; ICH 
SOLE 

0 0 

2941302000 CHLOROTETRACYKLINA I JEJ POCHODNE; ICH SOLE 0 0 

2941309000 POZOSTAŁE TETRACYKLINY I ICH POCHODNE; ICH 
SOLE 

0 0 

2941400000 CHLORAMFENIKOL I JEGO POCHODNE; ICH SOLE 0 0 

2941500000 ERYTROMYCYNA I JEJ POCHODNE; ICH SOLE 0 0 

2941901000 NEOMYCYNA (INN) I JEJ POCHODNE; ICH SOLE 0 0 

2941902000 AKTYNOMYCYNA I JEJ POCHODNE; ICH SOLE 0 0 

2941903000 BACYTRACYNA (INN) I JEJ POCHODNE; ICH SOLE 0 0 

2941904000 GRAMICYDYNA (INN) I JEJ POCHODNE; ICH SOLE 0 0 

2941905000 TYROTRYCYNA (INN) 0 0 

2941906010 CEFALEKSYNA (INN) 0 0 

2941906090 POCHODNE I SOLE CEFALEKSYNY (INN) 0 0 

2941909000 POZOSTAŁE ANTYBIOTYKI 0 0 

2942000000 POZOSTAŁE ZWIĄZKI ORGANICZNE 0 0 

3001201000 EKSTRAKT WĄTROBY 9 0
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3001202000 EKSTRAKT ŻÓŁCI 9 0 

3001209000 POZOSTAŁE EKSTRAKTY GRUCZOŁÓW LUB 
POZOSTAŁYCH NARZĄDÓW LUB ICH WYDZIELIN 

9 0 

3001901000 HEPARYNA I JEJ SOLE 9 0 

3001909000 GRUCZOŁY I POZOSTAŁE NARZĄDY DO CELÓW 
ORGANOTERAPEUTYCZNYCH, SUSZONE, NAWET 
SPROSZKOWANE; POZOSTAŁE SUBSTANCJE LUDZKIE 
LUB ZWIERZĘCE, PREPAROWANE DO CELÓW 
TERAPEUTYCZNYCH LUB PROFILAKTYCZNYCH, GDZIE 
INDZIEJ NIEWYMIENIONE ANI NIEWŁĄCZONE 

9 0 

3002101100 PRZECIWKO UKĄSZENIOM WĘŻY 9 0 

3002101200 PRZECIWBŁONICZE 9 0 

3002101300 PRZECIWTĘŻCOWE 9 0 

3002101900 POZOSTAŁE ANTYSUROWICE (SUROWICE 
Z PRZECIWCIAŁAMI) 

9 5 

3002103100 OSOCZE LUDZKIE I POZOSTAŁE FRAKCJE KRWI 
LUDZKIEJ 

9 0 

3002103200 FRAKCJE KRWI ORAZ MODYFIKOWANE PRODUKTY 
IMMUNOLOGICZNE, NAWET OTRZYMYWANE 
W PROCESACH BIOTECHNOLOGICZNYCH 

9 0 

3002103300 ODCZYNNIKI DIAGNOSTYCZNE LUB LABORATORYJNE 
NIEPRZEZNACZONE DO PODAWANIA PACJENTOM 

9 0 

3002103900 POZOSTAŁE MODYFIKOWANE PRODUKTY 
IMMUNOLOGICZNE, NAWET OTRZYMYWANE 
W PROCESACH BIOTECHNOLOGICZNYCH 

9 5 

3002201000 SZCZEPIONKA PRZECIWKO CHOROBIE HEINEGO- 
MEDINA 

9 5 

3002202000 SZCZEPIONKA PRZECIWKO WŚCIEKLIZNIE 9 5 

3002203000 SZCZEPIONKA PRZECIWKO ODRZE 9 5 

3002209000 POZOSTAŁE SZCZEPIONKI STOSOWANE W MEDYCYNIE 9 5 

3002301000 SZCZEPIONKA PRZECIWKO PRYSZCZYCY 9 0 

3002309000 POZOSTAŁE SZCZEPIONKI STOSOWANE 
W WETERYNARII 

9 0 

3002901000 HODOWLE MIKROORGANIZMÓW 9 0 

3002902000 ODCZYNNIKI DIAGNOSTYCZNE NIEPRZEZNACZONE DO 
PODAWANIA PACJENTOM 

9 0 

3002903000 KREW LUDZKA 9 0 

3002904000 SAKSYTOKSYNA 9 0 

3002905000 RYCYNA 9 0
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3002909000 POZOSTAŁE PRODUKTY OBJĘTE POZYCJĄ 3002 9 0 

3003100000 LEKI ZAWIERAJĄCE PENICYLINY LUB ICH POCHODNE, 
ZE STRUKTURĄ KWASU PENICYLANOWEGO, LUB 
STREPTOMYCYNY, LUB ICH POCHODNE, NIEPAKOWANE 
W ODMIERZONE DAWKI ANI W OPAKOWANIA DO 
SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

9 5 

3003200000 LEKI ZAWIERAJĄCE POZOSTAŁE ANTYBIOTYKI, 
NIEPAKOWANE W ODMIERZONE DAWKI ANI 
W OPAKOWANIA DO SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

9 5 

3003310000 LEKI ZAWIERAJĄCE INSULINĘ, NIEPAKOWANE 
W ODMIERZONE DAWKI ANI W OPAKOWANIA DO 
SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

9 0 

3003390000 POZOSTAŁE LEKI ZAWIERAJĄCE HORMONY LUB INNE 
PRODUKTY OBJĘTE POZYCJĄ 2937 LECZ 
NIEZAWIERAJĄCE ANTYBIOTYKÓW I NIEPAKOWANE 
W ODMIERZONE DAWKI ANI W OPAKOWANIA DO 
SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

9 5 

3003400000 LEKI ZAWIERAJĄCE ALKALOIDY LUB ICH POCHODNE, 
ALE NIEZAWIERAJĄCE HORMONÓW LUB 
POZOSTAŁYCH PRODUKTÓW OBJĘTYCH POZYCJĄ 
29.37 LUB ANTYBIOTYKÓW I NIEPAKOWANE 
W ODMIERZONE DAWKI ANI W OPAKOWANIA DO 
SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

9 5 

3003901000 POZOSTAŁE LEKI STOSOWANE W MEDYCYNIE, 
NIEPAKOWANE W ODMIERZONE DAWKI ANI 
W OPAKOWANIA DO SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

9 5 

3003902000 POZOSTAŁE LEKI STOSOWANE W WETERYNARII, 
NIEPAKOWANE W ODMIERZONE DAWKI ANI 
W OPAKOWANIA DO SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

9 5 

3004101000 LEKI ZAWIERAJĄCE PENICYLINY LUB ICH POCHODNE, 
ZE STRUKTURĄ KWASU PENICYLANOWEGO, LUB 
STREPTOMYCYNY, LUB ICH POCHODNE, STOSOWANE 
W MEDYCYNIE, PAKOWANE W ODMIERZONE DAWKI 
LUB W OPAKOWANIA DO SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

9 10 

3004102000 LEKI ZAWIERAJĄCE PENICYLINY LUB ICH POCHODNE, 
ZE STRUKTURĄ KWASU PENICYLANOWEGO, LUB 
STREPTOMYCYNY, LUB ICH POCHODNE, STOSOWANE 
W WETERYNARII, PAKOWANE W ODMIERZONE DAWKI 
LUB W OPAKOWANIA DO SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

9 5 

3004201100 LEKI ZAWIERAJĄCE POZOSTAŁE ANTYBIOTYKI, 
STOSOWANE W LECZENIU RAKA LUB HIV, PAKOWANE 
W ODMIERZONE DAWKI LUB W OPAKOWANIA DO 
SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

9 5 

3004201900 LEKI ZAWIERAJĄCE POZOSTAŁE ANTYBIOTYKI, 
STOSOWANE W MEDYCYNIE, PAKOWANE 
W ODMIERZONE DAWKI LUB W OPAKOWANIA DO 
SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

9 10

PL 1766 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 21.12.2012



Podpozycja Wyszczególnienie 
Stawka 
podsta­

wowa A/V 
Kategoria Uwagi SEA ( 1 ) SPFP 

3004202000 LEKI ZAWIERAJĄCE POZOSTAŁE ANTYBIOTYKI, 
STOSOWANE W WETERYNARII, PAKOWANE 
W ODMIERZONE DAWKI LUB W OPAKOWANIA DO 
SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

9 5 

3004310000 LEKI ZAWIERAJĄCE INSULINĘ, PAKOWANE 
W ODMIERZONE DAWKI LUB W OPAKOWANIA DO 
SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

9 0 

3004321100 LEKI ZAWIERAJĄCE HORMONY KORY NADNERCZA, ICH 
POCHODNE LUB ANALOGI STRUKTURALNE, 
STOSOWANE W LECZENIU RAKA LUB HIV, PAKOWANE 
W ODMIERZONE DAWKI LUB W OPAKOWANIA DO 
SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

9 5 

3004321900 LEKI ZAWIERAJĄCE HORMONY KORY NADNERCZA, ICH 
POCHODNE LUB ANALOGI STRUKTURALNE, 
STOSOWANE W MEDYCYNIE, PAKOWANE 
W ODMIERZONE DAWKI LUB W OPAKOWANIA DO 
SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

9 10 

3004322000 LEKI ZAWIERAJĄCE HORMONY KORY NADNERCZA, ICH 
POCHODNE LUB ANALOGI STRUKTURALNE, 
STOSOWANE W WETERYNARII, PAKOWANE 
W ODMIERZONE DAWKI LUB W OPAKOWANIA DO 
SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

9 5 

3004391100 POZOSTAŁE LEKI STOSOWANE W LECZENIU RAKA LUB 
HIV, PAKOWANE W ODMIERZONE DAWKI LUB 
W OPAKOWANIA DO SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

9 5 

3004391900 POZOSTAŁE LEKI STOSOWANE W MEDYCYNIE, 
PAKOWANE W ODMIERZONE DAWKI LUB 
W OPAKOWANIA DO SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

9 5 

3004392000 POZOSTAŁE LEKI STOSOWANE W WETERYNARII, 
PAKOWANE W ODMIERZONE DAWKI LUB 
W OPAKOWANIA DO SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

9 5 

3004401100 SUBSTANCJE ZNIECZULAJĄCE STOSOWANE 
W MEDYCYNIE, PAKOWANE W ODMIERZONE DAWKI 
LUB W OPAKOWANIA DO SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

9 5 

3004401200 POZOSTAŁE LEKI ZAWIERAJĄCE ALKALOIDY LUB ICH 
POCHODNE, ALE NIEZAWIERAJĄCE HORMONÓW LUB 
POZOSTAŁYCH PRODUKTÓW OBJĘTYCH POZYCJĄ 
29.37 LUB ANTYBIOTYKÓW, STOSOWANE W LECZENIU 
RAKA LUB HIV, PAKOWANE W ODMIERZONE DAWKI 
LUB W OPAKOWANIA DO SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

9 5 

3004401900 POZOSTAŁE LEKI ZAWIERAJĄCE ALKALOIDY LUB ICH 
POCHODNE, ALE NIEZAWIERAJĄCE HORMONÓW LUB 
POZOSTAŁYCH PRODUKTÓW OBJĘTYCH POZYCJĄ 
29.37 LUB ANTYBIOTYKÓW, STOSOWANE W LECZENIU 
RAKA LUB HIV, PAKOWANE W ODMIERZONE DAWKI 
LUB W OPAKOWANIA DO SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

9 5 

3004402000 POZOSTAŁE LEKI ZAWIERAJĄCE ALKALOIDY LUB ICH 
POCHODNE, ALE NIEZAWIERAJĄCE HORMONÓW, 
POZOSTAŁYCH PRODUKTÓW OBJĘTYCH POZYCJĄ 2937 
LUB ANTYBIOTYKÓW, STOSOWANE W WETERYNARII 

9 5
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3004501000 POZOSTAŁE LEKI ZAWIERAJĄCE WITAMINY LUB 
POZOSTAŁE PRODUKTY OBJĘTE POZYCJĄ 2936, 
STOSOWANE W MEDYCYNIE 

9 10 

3004502000 LEKI ZAWIERAJĄCE WITAMINY LUB POZOSTAŁE 
PRODUKTY OBJĘTE POZYCJĄ 2936, STOSOWANE 
W WETERYNARII, PAKOWANE W ODMIERZONE DAWKI 
LUB W OPAKOWANIA DO SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

9 5 

3004901000 SYNTETYCZNE SUBSTYTUTY LUDZKIEGO OSOCZA, 
PAKOWANE W ODMIERZONE DAWKI LUB 
W OPAKOWANIA DO SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

9 5 

3004902100 SUBSTANCJE ZNIECZULAJĄCE, PAKOWANE 
W ODMIERZONE DAWKI LUB W OPAKOWANIA DO 
SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

9 5 

3004902200 PLASTRY Z NITROGLICERYNĄ, PAKOWANE 
W ODMIERZONE DAWKI LUB W OPAKOWANIA DO 
SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

9 5 

3004902300 LEKI STOSOWANE W MEDYCYNIE, STOSOWANE 
W ŻYWIENIU POZAJELITOWYM, PAKOWANE 
W ODMIERZONE DAWKI LUB W OPAKOWANIA DO 
SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

9 5 

3004902400 LEKI STOSOWANE W MEDYCYNIE, STOSOWANE 
W LECZENIU RAKA LUB HIV, PAKOWANE 
W ODMIERZONE DAWKI LUB W OPAKOWANIA DO 
SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

9 5 

3004902900 POZOSTAŁE LEKI, Z WYŁĄCZENIEM ŚRODKÓW 
ZNIECZULAJACYCH, STOSOWANE W LECZNICTWIE, 
PREPAROWANE DO CELÓW TERAPEUTYCZNYCH LUB 
PROFILAKTYCZNYCH, PAKOWANE W ODMIERZONE 
DAWKI LUB W OPAKOWANIA DO SPRZEDAŻY 
DETALICZNEJ 

9 5 

3004903000 POZOSTAŁE LEKI STOSOWANE W WETERYNARII, 
PAKOWANE W ODMIERZONE DAWKI LUB 
W OPAKOWANIA DO SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

9 5 

3005101000 PLASTRY PRZYLEPNE I MAŁE BANDAŻE 9 5 

3005109000 POZOSTAŁE OPATRUNKI PRZYLEPNE I POZOSTAŁE 
ARTYKUŁY POSIADAJĄCE WARSTWĘ PRZYLEPNĄ 

9 5 

3005901000 Z BAWEŁNY HIGROSKOPIJNEJ 9 10 

3005902000 BANDAŻE 9 7 

3005903100 GAZA IMPREGNOWANA GIPSEM LUB INNYMI 
SUBSTANCJAMI STOSOWANYMI W LECZENIU ZŁAMAŃ 

9 10 

3005903900 POZOSTAŁA GAZA 9 10 

3005909000 WATA I PODOBNE ARTYKUŁY (NA PRZYKŁAD PLASTRY 
PRZYLEPNE I KATAPLAZMY) IMPREGNOWANE LUB 
POKRYTE SUBSTANCJAMI FARMACEUTYCZNYMI LUB 
PAKOWANE DO SPRZEDAŻY DETALICZNEJ DO CELÓW 
MEDYCZNYCH, CHIRURGICZNYCH, DENTYSTYCZNYCH 
LUB WETERYNARYJNYCH 

9 7
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3006101000 STERYLNY KATGUT CHIRURGICZNY I PODOBNE 
STERYLNE MATERIAŁY DO ZSZYWANIA 
CHIRURGICZNEGO, DO CHIRURGICZNEGO ZAMYKANIA 
RAN 

9 10 

3006102000 STERYLNE MATERIAŁY PRZYLEPNE DO 
CHIRURGICZNEGO ZAMYKANIA RAN 

9 10 

3006109000 STERYLNE OPATRUNKI; STERYLNE ABSORPCYJNE 
CHIRURGICZNE LUB DENTYSTYCZNE ŚRODKI 
TAMUJĄCE KRWAWIENIE, NAWET ABSORPCYJNE 

9 5 

3006200000 ODCZYNNIKI DO OZNACZANIA GRUPY KRWI 9 0 

3006301000 PREPARATY KONTRASTOWE ZAWIERAJĄCE SIARCZAN 
BARU 

9 0 

3006302000 POZOSTAŁE PREPARATY KONTRASTOWE 9 0 

3006303000 ODCZYNNIKI DIAGNOSTYCZNE 9 0 

3006401000 CEMENTY DENTYSTYCZNE I INNE WYPEŁNIACZE 
DENTYSTYCZNE 

9 5 

3006402000 CEMENTY DO REKONSTRUKCJI KOŚCI 9 0 

3006500000 APTECZKI PODRĘCZNE I ZESTAWY PIERWSZEJ POMOCY 9 5 

3006600000 CHEMICZNE PREPARATY ANTYKONCEPCYJNE NA BAZIE 
HORMONÓW, NA BAZIE POZOSTAŁYCH PRODUKTÓW 
OBJĘTYCH POZYCJĄ 2937 LUB NA BAZIE ŚRODKÓW 
PLEMNIKOBÓJCZYCH 

9 5 

3006700000 PREPARATY ŻELOWE PRZEZNACZONE DO 
STOSOWANIA W MEDYCYNIE LUB WETERYNARII JAKO 
ŚRODKI DO SMAROWANIA CZĘŚCI CIAŁA PODCZAS 
OPERACJI CHIRURGICZNYCH LUB DO BADAŃ 
LEKARSKICH, LUB JAKO ŚRODKI POPRAWIAJĄCE 
KONTAKT POMIĘDZY CIAŁEM I INSTRUMENTAMI 
MEDYCZNYMI 

9 0 

3006910000 WYROBY IDENTYFIKOWALNE JAKO STOSOWANE DO 
STOMII 

9 5 

3006920000 ODPADY FARMACEUTYCZNE 9 10 

3101001000 ODCHODY PTAKÓW MORSKICH 0 0 

3101009000 POZOSTAŁE NAWOZY ZWIERZĘCE LUB ROŚLINNE, 
NAWET ZMIESZANE ZE SOBĄ LUB PODDANE OBRÓBCE 
CHEMICZNEJ; NAWOZY PRODUKOWANE PRZEZ 
ZMIESZANIE LUB OBRÓBKĘ CHEMICZNĄ PRODUKTÓW 
POCHODZENIA ZWIERZĘCEGO LUB ROŚLINNEGO 

0 0 

3102101000 MOCZNIK ZAWIERAJĄCY WIĘCEJ NIŻ 45 %, ALE NIE 
WIĘCEJ NIŻ 46 % MASY AZOTU (JAKOŚĆ NAWOZU) 

0 0 

3102109000 POZOSTAŁY MOCZNIK, NAWET W ROZTWORZE 
WODNYM 

0 0 

3102210000 SIARCZAN AMONU 0 0
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3102290000 SOLE PODWÓJNE I MIESZANINY SIARCZANU AMONU 
I AZOTANU AMONU 

0 0 

3102300010 AZOTAN AMONU, NAWET W ROZTWORZE WODNYM, 
STOSOWANY W ROLNICTWIE 

0 0 

3102300020 AZOTAN AMONU, NAWET W ROZTWORZE WODNYM, 
STOSOWANY W GÓRNICTWIE (TYPU ANFO) 

0 0 

3102300090 POZOSTAŁY AZOTAN AMONU, NAWET 
W ROZTWORZE WODNYM 

0 0 

3102400000 MIESZANINY AZOTANU AMONU Z WĘGLANEM 
WAPNIA LUB POZOSTAŁYMI NIEORGANICZNYMI 
SUBSTANCJAMI NIEBĘDĄCYMI NAWOZAMI 

0 0 

3102500000 AZOTAN SODU 0 0 

3102600000 SOLE PODWÓJNE I MIESZANINY AZOTANU WAPNIA 
I AZOTANU AMONU 

0 0 

3102800000 MIESZANINY MOCZNIKA I AZOTANU AMONU 
W ROZTWORZE WODNYM LUB AMONIAKALNYM 

0 0 

3102901000 MIESZANINY AZOTANU WAPNIA I AZOTANU 
MAGNEZU 

0 0 

3102909000 POZOSTAŁE NAWOZY MINERALNE LUB CHEMICZNE, 
AZOTOWE, WŁĄCZNIE Z MIESZANINAMI 
NIEWYMIENIONYMI W POPRZEDNICH PODPOZYCJACH 

0 0 

3103100000 SUPERFOSFATY 0 0 

3103900010 TOMASYNA (ŻUŻEL THOMASA) 0 0 

3103900090 POZOSTAŁE NAWOZY FOSFOROWE, MINERALNE LUB 
CHEMICZNE 

0 0 

3104201000 CHLOREK POTASU, O ZAWARTOŚCI POTASU, 
W PRZELICZENIU NA TLENEK POTASU, NIE MNIEJSZEJ 
NIŻ 22 % ALE NIEPRZEKRACZAJĄEJ 62 % MASY (JAKOŚĆ 
NAWOZU) 

0 0 

3104209000 POZOSTAŁY CHLOREK POTASU 0 0 

3104300000 SIARCZAN POTASU 0 0 

3104901000 SIARCZAN MAGNEZU-POTASU 0 0 

3104909010 KARNALIT, SYLWIN ORAZ POZOSTAŁE SOLE POTASU 
SUROWE, NATURALNE 

0 0 

3104909090 POZOSTAŁE NAWOZY POTASOWE, MINERALNE LUB 
CHEMICZNE 

0 0 

3105100000 POZOSTAŁE NAWOZY, TOWARY NINIEJSZEGO DZIAŁU 
W TABLETKACH LUB PODOBNYCH POSTACIACH, LUB 
W OPAKOWANIACH O MASIE BRUTTO 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 10 KG 

0 0
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3105200000 NAWOZY MINERALNE LUB CHEMICZNE, ZAWIERAJĄCE 
TRZY PIERWIASTKI NAWOZOWE: AZOT, FOSFOR 
I POTAS 

0 0 

3105300000 WODOROORTOFOSFORAN DIAMONU (FOSFORAN 
DIAMONU) 

0 0 

3105400000 DIWODOROORTOFOSFORAN AMONU (FOSFORAN 
MONOAMONU) ORAZ JEGO MIESZANINY 
Z WODOROORTOFOSFORANEM DIAMONU 
(FOSFORANEM DIAMONU) 

0 0 

3105510000 POZOSTAŁE NAWOZY MINERALNE LUB CHEMICZNE 
ZAWIERAJĄCE AZOTANY I FOSFORANY 

0 0 

3105590000 POZOSTAŁE NAWOZY MINERALNE LUB CHEMICZNE, 
ZAWIERAJĄCE DWA PIERWIASTKI NAWOZOWE: AZOT 
I FOSFOR 

0 0 

3105600000 NAWOZY MINERALNE LUB CHEMICZNE, ZAWIERAJĄCE 
DWA PIERWIASTKI NAWOZOWE: FOSFOR I POTAS 

0 0 

3105901000 AZOTAN(V) POTASU I SODU (SALETRA) 0 0 

3105902000 POZOSTAŁE NAWOZY MINERALNE LUB CHEMICZNE, 
ZAWIERAJĄCE DWA PIERWIASTKI NAWOZOWE: 

0 0 

3105909000 POZOSTAŁE NAWOZY MINERALNE LUB CHEMICZNE, 
ZAWIERAJĄCE DWA LUB TRZY PIERWIASTKI 
NAWOZOWE: AZOT, FOSFOR I POTAS; POZOSTAŁE 
NAWOZY 

0 0 

3201100000 EKSTRAKT QUEBRACHO 0 0 

3201200000 EKSTRAKT AKACJI 0 0 

3201902000 GARBNIKI QUEBRACHO 0 0 

3201903000 EKSTRAKTY DĘBU LUB KASZTANA 0 0 

3201909010 EKSTRAKTY NAMORZYNÓW LUB BREZYLKI 
GARBARSKIEJ 

0 0 

3201909090 POZSTAŁE EKSTRAKTY GARBNIKÓW POCHODZENIA 
ROŚLINNEGO; TANINY I ICH SOLE, ETERY, ESTRY 
I POZOSTAŁE POCHODNE 

9 0 

3202100000 GARBNIKI ORGANICZNE SYNTETYCZNE 9 5 

3202901000 PREPARATY ENZYMATYCZNE DO GARBOWANIA 
WSTĘPNEGO 

9 5 

3202909000 GARBNIKI NIEORGANICZNE; PREPARATY GARBUJĄCE, 
NAWET ZAWIERAJĄCE NATURALNE SUBSTANCJE 
GARBUJĄCE; 

9 5 

3203001100 ŚRODKI BARWIĄCE POCHODZĄCE Z MODRZEJCA 
KAMPECHIAŃSKIEGO 

0 0
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3203001200 CHLOROFILE 0 0 

3203001300 INDYGO NATURALNE 0 0 

3203001400 ŚRODKI BARWIĄCE POCHODZĄCE Z ANNATO 9 5 

3203001500 ŚRODKI BARWIĄCE POCHODZĄCE Z NAGIETKA 
(KSANTOFILE) 

9 5 

3203001600 ŚRODKI BARWIĄCE POCHODZĄCE Z PURPUROWEJ 
KUKURYDZY (ANTOCYJANY) 

9 5 

3203001700 ŚRODKI BARWIĄCE POCHODZĄCE Z KURKUMY 
(KURKUMINA) 

9 5 

3203001900 POZOSTAŁE ŚRODKI BARWIĄCE POCHODZENIA 
ROŚLINNEGO 

9 5 

3203002100 KARMINA 9 5 

3203002900 POZOSTAŁE ŚRODKI BARWIĄCE POCHODZENIA 
ZWIERZĘCEGO 

0 0 

3204110000 BARWNIKI ZAWIESINOWE ORAZ PREPARATY NA ICH 
BAZIE 

0 0 

3204120000 BARWNIKI KWASOWE, NAWET METALIZOWANE, ORAZ 
PREPARATY NA ICH BAZIE; BARWNIKI ZAPRAWOWE 
ORAZ PREPARATY NA ICH BAZIE 

0 0 

3204130000 BARWNIKI ZASADOWE ORAZ PREPARATY NA ICH 
BAZIE 

0 0 

3204140000 BARWNIKI BEZPOŚREDNIE ORAZ PREPARATY NA ICH 
BAZIE 

0 0 

3204151000 INDYGO SYNTETYCZNE 0 0 

3204159000 POZOSTAŁE BARWNIKI KADZIOWE ORAZ PREPARATY 
NA ICH BAZIE (WŁĄCZNIE Z WYKORZYSTYWANYMI 
BEZPOŚREDNIO W CHARAKTERZE PIGMENTÓW) 

0 0 

3204160000 BARWNIKI REAKTYWNE ORAZ PREPARATY NA ICH 
BAZIE 

0 0 

3204170000 PIGMENTY ORAZ PREPARATY NA ICH BAZIE 0 0 

3204191000 PREPARATY NA BAZIE KAROTENOIDÓW 
SYNTETYCZNYCH 

0 0 

3204199000 POZOSTAŁE ŚRODKI BARWIĄCE, WŁĄCZNIE 
Z MIESZANINAMI DWÓCH LUB WIĘCEJ ŚRODKÓW 
BARWIĄCYCH OBJĘTYCH PODPOZYCJAMI OD 320411 
DO 320419 

0 0 

3204200000 PRODUKTY ORGANICZNE SYNTETYCZNE, W RODZAJU 
STOSOWANYCH JAKO FLUORESCENCYJNE ŚRODKI 
ROZJAŚNIAJĄCE 

0 0
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3204900000 POZOSTAŁE ŚRODKI BARWIĄCE ORGANICZNE 
SYNTETYCZNE, NAWET NIEZDEFINIOWANE 
CHEMICZNIE; PREPARATY WYMIENIONE W UWADZE 3 
DO NINIEJSZEGO DZIAŁU, NA BAZIE ŚRODKÓW 
BARWIĄCYCH ORGANICZNYCH SYNTETYCZNYCH; 
PRODUKTY ORGANICZNE SYNTETYCZNE, W RODZAJU 
STOSOWANYCH JAKO FLUORESCENCYJNE ŚRODKI 
ROZJAŚNIAJĄCE 

0 0 

3205000000 LAKI BARWNIKOWE; PREPARATY WYMIENIONE 
W UWADZE 3 DO NINIEJSZEGO DZIAŁU, NA BAZIE 
LAKÓW BARWNIKOWYCH 

9 5 

3206110000 PIGMENTY I PREPARATY NA BAZIE DITLENKU TYTANU, 
ZAWIERAJĄCE 80 % MASY DITLENKU TYTANU LUB 
WIĘCEJ, W PRZELICZENIU NA SUCHĄ MASĘ 

0 0 

3206190000 POZOSTAŁE PIGMENTY I PREPARATY NA BAZIE 
DITLENKU TYTANU 

0 0 

3206200000 PIGMENTY I PREPARATY NA BAZIE ZWIĄZKÓW 
CHROMU 

9 10 

3206410000 ULTRAMARYNA I PREPARATY NA JEJ BAZIE 0 0 

3206420000 LITOPON I POZOSTAŁE PIGMENTY ORAZ PREPARATY 
NA BAZIE SIARCZKU CYNKU 

0 0 

3206491000 STĘŻONE DYSPERSJE POZOSTAŁYCH PIGMENTÓW, 
W TWORZYWIE SZTUCZNYM, GUMIE LUB INNYM 
ŚRODOWISKU 

9 5 

3206492000 PIGMENTY I PREPARATY NA BAZIE ZWIĄZKÓW KADMU 0 0 

3206493000 PIGMENTY I PREPARATY NA BAZIE 
HEKSACYJANOŻELAZIANÓW (ŻELAZOCYJANKI 
I ŻELAZICYJANKI) 

9 0 

3206499100 CZERŃ MINERALNA 0 0 

3206499900 POZOSTAŁE ŚRODKI BARWIĄCE I PREPARATY 0 0 

3206500000 PRODUKTY NIEORGANICZNE, W RODZAJU 
STOSOWANYCH JAKO LUMINOFORY 

0 0 

3207100000 PIGMENTY, ŚRODKI MATUJĄCE I FARBY ORAZ 
PODOBNE PREPARATY, GOTOWE 

0 0 

3207201000 SZKLISTE EMALIE I GLAZURY 0 0 

3207209000 POBIAŁKI (MASY LEJNE) I PODOBNE PREPARATY 0 0 

3207300000 CIEKŁE MATERIAŁY DO WYTWARZANIA POŁYSKU 
I PODOBNE PREPARATY 

9 5 

3207401000 FRYTA SZKLANA 0 0 

3207409000 POZOSTAŁE SZKŁO W POSTACI PROSZKU, GRANULEK 
LUB PŁATKÓW 

0 0
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3208100000 FARBY I POKOSTY NA BAZIE POLIESTRÓW 9 10 

3208200000 FARBY I POKOSTY NA BAZIE POLIMERÓW 
AKRYLOWYCH LUB WINYLOWYCH, ROZPROSZONYCH 
LUB ROZPUSZCZONYCH W ŚRODOWISKU 
NIEWODNYM 

9 10 

3208900000 POZOSTAŁE FARBY I POKOSTY NA BAZIE POLIMERÓW 
SYNTETYCZNYCH I MODYFIKOWANYCH POLIMERÓW 
NATURALNYCH, ROZPROSZONYCH LUB 
ROZPUSZCZONYCH W ŚRODOWISKU NIEWODNYM; 
ROZTWORY OKREŚLONE W UWADZE 4 DO 
NINIEJSZEGO DZIAŁU 

9 10 

3209100000 FARBY I POKOSTY NA BAZIE POLIMERÓW 
AKRYLOWYCH LUB WINYLOWYCH, ROZPROSZONYCH 
LUB ROZPUSZCZONYCH W ŚRODOWISKU 
NIEWODNYM 

9 10 

3209900000 POZOSTAŁE FARBY I POKOSTY NA BAZIE POLIMERÓW 
SYNTETYCZNYCH LUB POLIMERÓW NATURALNYCH 
MODYFIKOWANYCH, ROZPROSZONE LUB 
ROZPUSZCZONE W ŚRODOWISKU WODNYM 

9 10 

3210001000 ANTYKOROZYJNE I PRZECIWPOROSTOWE POWŁOKI 
MORSKIE 

9 10 

3210002000 PIGMENTY WODNE, W RODZAJU STOSOWANYCH DO 
WYKAŃCZANIA SKÓRY 

0 0 

3210009000 POZOSTAŁE FARBY I POKOSTY; GOTOWE PIGMENTY 
WODNE, W RODZAJU STOSOWANYCH DO 
WYKAŃCZANIA SKÓRY 

9 10 

3211000000 SYKATYWY GOTOWE 9 10 

3212100000 FOLIE DO WYTŁOCZEŃ 0 0 

3212901000 PIGMENTY (WŁĄCZNIE Z PROSZKAMI I PŁATKAMI 
METALI) ROZPROSZONE W ŚRODOWISKU 
NIEWODNYM, W POSTACI CIECZY LUB PASTY, 
W RODZAJU STOSOWANYCH DO PRODUKCJI FARB 

0 0 

3212902000 BARWNIKI I POZOSTAŁE ŚRODKI BARWIĄCE 
PAKOWANE LUB INACZEJ PRZYGOTOWANE DO 
SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

9 10 

3213101000 FARBY EMULSYJNE (WCZEŚNIEJ WYMIESZANE, 
AKWARELE) 

9 10 

3213109000 POZOSTAŁE FARBY W KOMPLETACH 9 10 

3213900000 POZOSTAŁE FARBY DO CELÓW ARTYSTYCZNYCH, 
SZKOLNYCH I REKLAMOWYCH, ŚRODKI MODYFIKUJĄCE 
ODCIENIE, FARBY DO CELÓW ROZRYWKOWYCH 
I PODOBNE, W TABLETKACH, TUBKACH, SŁOIKACH, 
BUTELKACH, MISECZKACH LUB W PODOBNEJ POSTACI, 
LUB W OPAKOWANIACH 

9 10 

3214101000 KIT SZKLARSKI, KIT OGRODNICZY, KITY ŻYWICZNE, 
MASY USZCZELNIAJĄCE I POZOSTAŁE MASTYKSY 

9 10 

3214102000 WYPEŁNIACZE MALARSKIE 9 10
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3214900000 NIEOGNIOTRWAŁE PREPARATY POWIERZCHNIOWE DO 
FASAD, ŚCIAN WEWNĘTRZNYCH, PODŁÓG, SUFITÓW 
LUB PODOBNE 

9 10 

3215110000 FARBA DRUKARSKA CZARNA 9 10 

3215190000 POZOSTAŁE FARBY DRUKARSKIE 9 10 

3215901000 ATRAMENTY DO KOPIOWANIA I ATRAMENTY 
POWIELACZOWE 

9 5 

3215902000 TUSZE DO PIÓR KULKOWYCH I DŁUGOPISÓW 0 0 

3215909000 POZOSTAŁE ATRAMENTY DO PISANIA LUB TUSZE 
KREŚLARSKIE I POZOSTAŁE ATRAMENTY, NAWET 
STĘŻONE LUB STAŁE 

9 10 

3301120000 OLEJKI ETERYCZNE Z POMARAŃCZY 0 0 

3301130000 OLEJKI ETERYCZNE Z CYTRYNY 9 5 

3301191000 OLEJKI ETERYCZNE Z LIMONY 0 0 

3301199000 OLEJKI ETERYCZNE Z POZOSTAŁYCH OWOCÓW 
CYTRUSOWYCH 

0 0 

3301240000 OLEJKI ETERYCZNE Z MIĘTY PIEPRZOWEJ (MENTHA 
PIPERITA) 

0 0 

3301250000 OLEJKI ETERYCZNE Z POZOSTAŁYCH MIĘT 0 0 

3301291000 OLEJKI ETERYCZNE Z ANYŻKU 0 0 

3301292000 OLEJKI ETERYCZNE Z EUKALIPTUSU 0 0 

3301293000 OLEJKI ETERYCZNE Z LAWENDY 0 0 

3301299000 POZOSTAŁE OLEJKI ETERYCZNE, INNE NIŻ Z OWOCÓW 
CYTRUSOWYCH 

0 0 

3301300000 REZINOIDY 0 0 

3301901000 POZOSTAŁE AROMATYCZNE WODNE DESTYLATY 
I WODNE ROZTWORY OLEJKÓW ETERYCZNYCH 

0 0 

3301902000 WYEKSTRAHOWANE OLEOŻYWICE 9 0 

3301909000 KONCENTRATY OLEJKÓW ETERYCZNYCH 
W TŁUSZCZACH, NIELOTNYCH OLEJKACH, WOSKACH 
LUB W PODOBNYCH SUBSTANCJACH, OTRZYMANYCH 
W PROCESIE MACERACJI, NAWET TŁUSZCZAMI 
(ENFLEURAGE); TERPENOWE PRODUKTY UBOCZNE 
DETERPENACJI OLEJKÓW ETERYCZNYCH 

0 0 

3302101000 MIESZANINY SUBSTANCJI ZAPACHOWYCH 
I MIESZANINY (WŁĄCZNIE Z ROZTWORAMI 
ALKOHOLOWYMI) OPARTE NA JEDNEJ LUB NA WIELU 
TAKICH SUBSTANCJACH, W RODZAJU STOSOWANYCH 
W PRZEMYŚLE SPOŻYWCZYM LUB DO PRODUKCJI 
NAPOJÓW, O OBJĘTOŚCIOWEJ MOCY ALKOHOLU 
PRZEKRACZAJĄCEJ 0,5 % OBJ. 

9 5 Z wyłączeniem produktów 
o dużej zawartości cukru. 
Produkty o dużej zawartości 
cukru włączone są do 
kategorii SP.
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3302109000 POZOSTAŁE MIESZANINY SUBSTANCJI ZAPACHOWYCH 
I MIESZANINY (WŁĄCZNIE Z ROZTWORAMI 
ALKOHOLOWYMI) OPARTE NA JEDNEJ LUB NA WIELU 
TAKICH SUBSTANCJACH, W RODZAJU STOSOWANYCH 
W PRZEMYŚLE SPOŻYWCZYM LUB DO PRODUKCJI 
NAPOJÓW 

9 5 Z wyłączeniem produktów 
o dużej zawartości cukru. 
Produkty o dużej zawartości 
cukru włączone są do 
kategorii SP. 

3302900000 POZOSTAŁE MIESZANINY SUBSTANCJI ZAPACHOWYCH 
I MIESZANINY (WŁĄCZNIE Z ROZTWORAMI 
ALKOHOLOWYMI) OPARTE NA JEDNEJ LUB NA WIELU 
TAKICH SUBSTANCJACH, W RODZAJU STOSOWANYCH 
JAKO SUROWIEC W PRZEMYŚLE 

9 5 

3303000000 PERFUMY I WODY TOALETOWE 9 5 

3304100000 PREPARATY UPIĘKSZAJĄCE DO UST 9 5 

3304200000 PREPARATY UPIĘKSZAJĄCE DO OCZU 9 5 

3304300000 PREPARATY DO MANICURE I PEDICURE 9 10 

3304910000 POZOSTAŁE PUDRY BĘDĄCE PREPARATAMI 
KOSMETYCZNYMI LUB UPIĘKSZAJĄCYMI ORAZ 
PREPARATY DO PIELĘGNACJI SKÓRY (Z WYJĄTKIEM 
LEKÓW), NAWET PRASOWANE 

9 10 

3304990000 PREPARATY KOSMETYCZNE LUB UPIĘKSZAJĄCE ORAZ 
PREPARATY DO PIELĘGNACJI SKÓRY (Z WYJĄTKIEM 
LEKÓW), WŁĄCZNIE Z PREPARATAMI 
PRZECIWSŁONECZNYMI LUB DO OPALANIA 

9 0 

3305100000 SZAMPONY 9 10 

3305200000 PREPARATY DO TRWAŁEJ ONDULACJI LUB 
PROSTOWANIA WŁOSÓW 

9 10 

3305300000 LAKIERY DO WŁOSÓW 9 10 

3305900000 POZOSTAŁE PREPARATY DO WŁOSÓW 9 0 

3306100000 ŚRODKI DO CZYSZCZENIA ZĘBÓW 9 10 

3306200000 NICI DENTYSTYCZNE DO CZYSZCZENIA 
MIĘDZYZĘBOWEGO (DENTAL FLOSS) 
W JEDNOSTKOWYCH OPAKOWANIACH DO 
SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

9 5 

3306900000 POZOSTAŁE PREPARATY DO HIGIENY ZĘBÓW LUB 
JAMY USTNEJ, WŁĄCZNIE Z PASTAMI I PROSZKAMI DO 
PRZYTWIERDZANIA PROTEZ; W JEDNOSTKOWYCH 
OPAKOWANIACH DO SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

9 5 

3307100000 PREPARATY STOSOWANE PRZED GOLENIEM, DO 
GOLENIA LUB PO GOLENIU 

9 5 

3307200000 DEZODORANTY OSOBISTE I ŚRODKI PRZECIWPOTOWE 9 5 

3307300000 PERFUMOWANE SOLE KĄPIELOWE I POZOSTAŁE 
PREPARATY KĄPIELOWE 

9 5 

3307410000 „AGARBATTI” I POZOSTAŁE PREPARATY ZAPACHOWE, 
KTÓRE DZIAŁAJĄ W WYNIKU SPALANIA 

9 10
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3307490000 POZOSTAŁE PREPARATY DO PERFUMOWANIA LUB 
ODWANIANIA POMIESZCZEŃ, WŁĄCZNIE 
Z PREPARATAMI ZAPACHOWYMI STOSOWANYMI 
W TRAKCIE OBRZĘDÓW RELIGIJNYCH 

9 10 

3307901000 PREPARATY DO SOCZEWEK KONTAKTOWYCH LUB 
SZTUCZNYCH OCZU 

9 5 

3307909000 DEPILATORY I POZOSTAŁE PREPARATY PERFUMERYJNE, 
KOSMETYCZNE LUB TOALETOWE, GDZIE INDZIEJ 
NIEWYMIENIONE ANI NIEWŁĄCZONE 

9 10 

3401110000 MYDŁO I ORGANICZNE PRODUKTY I PREPARATY 
POWIERZCHNIOWO CZYNNE, W POSTACI KOSTEK LUB 
UKSZTAŁTOWANYCH KAWAŁKÓW, DO STOSOWANIA 
TOALETOWEGO (WŁĄCZAJĄC PRODUKTY LECZNICZE) 

9 10 

3401191000 POZOSTAŁE MYDŁO I ORGANICZNE PRODUKTY 
I PREPARATY POWIERZCHNIOWO CZYNNE, W POSTACI 
KOSTEK LUB UKSZTAŁTOWANYCH KAWAŁKÓW 

9 10 

3401199000 POZOSTAŁE MYDŁO I ORGANICZNE PRODUKTY 
I PREPARATY POWIERZCHNIOWO CZYNNE ORAZ 
PAPIER, WATOLINA, FILC I WŁÓKNINA, 
IMPREGNOWANE, POWLECZONE LUB POKRYTE 
MYDŁEM LUB DETERGENTEM 

9 10 

3401200000 MYDŁO W INNYCH POSTACIACH 9 10 

3401300000 ORGANICZNE ŚRODKI I PREPARATY 
POWIERZCHNIOWO CZYNNE DO MYCIA SKÓRY, 
W PŁYNIE LUB W POSTACI KREMÓW I PAKOWANE DO 
SPRZEDAŻY DETALICZNEJ, NAWET NIEZAWIERAJĄCE 
MYDŁA 

9 10 

3402111000 ORGANICZNE, ANIONOWE, POWIERZCHNIOWO 
CZYNNE SIARCZANY LUB SULFONIANY ALKOHOLU 
TŁUSZCZOWEGO, NAWET PAKOWANE DO SPRZEDAŻY 
DETALICZNEJ 

9 5 

3402119000 POZOSTAŁE ORGANICZNE, ANIONOWE, ŚRODKI 
POWIERZCHNIOWO CZYNNE, NAWET PAKOWANE DO 
SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

9 5 

3402121000 ORGANICZNE, KATIONOWE, POWIERZCHNIOWO 
CZYNNE SOLE AMINY TŁUSZCZOWEJ, NAWET 
PAKOWANE DO SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

9 0 

3402129000 POZOSTAŁE ORGANICZNE, KATIONOWE ŚRODKI 
POWIERZCHNIOWO CZYNNE, NAWET PAKOWANE DO 
SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

9 5 

3402131000 ORGANICZNE, NIEJONOWE ŚRODKI 
POWIERZCHNIOWO CZYNNE, OTRZYMYWANE 
POPRZEZ ZAGĘSZCZANIE TLENKU ETYLENU 
Z MIESZANINAMI ALKOHOLI PROSTOŁAŃCUCHOWYCH 
O LICZBIE ATOMÓW WĘGLA WYNOSZĄCEJ CO 
NAJMNIEJ JEDENAŚCIE; NAWET PAKOWANE DO 
SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

9 5 

3402139000 POZOSTAŁE ORGANICZNE, NIEJONOWE ŚRODKI 
POWIERZCHNIOWO CZYNNE, NAWET PAKOWANE DO 
SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

9 5 

3402191000 BIAŁKA ALKILOBETAINOWE LUB SULFOBETAINOWE 9 5 

3402199000 POZOSTAŁE ORGANICZNE ŚRODKI POWIERZCHNIOWO 
CZYNNE, NAWET PAKOWANE DO SPRZEDAŻY 
DETALICZNEJ 

9 5 

3402200000 POZOSTAŁE PREPARATY PAKOWANE DO SPRZEDAŻY 
DETALICZNEJ 

9 10
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3402901000 DETERGENTY DLA PRZEMYSŁU WŁÓKIENNICZEGO 9 5 

3402909100 ŚRODKI POWIERZCHNIOWO CZYNNE NA BAZIE 
NONYLOOKSYBENZENOSULFONIANU SODU 

9 5 

3402909900 POZOSTAŁE ŚRODKI POWIERZCHNIOWO CZYNNE DO 
PREPARATÓW CZYSZCZĄCYCH I DO PRANIA, NAWET 
ZAWIERAJĄCE MYDŁO, INNEJ NIŻ TE OBJĘTE POZYCJĄ 
3401 

9 5 

3403110000 PREPARATY DO OBRÓBKI MATERIAŁÓW 
WŁÓKIENNICZYCH, SKÓRY WYPRAWIONEJ, SKÓR 
FUTERKOWYCH LUB POZOSTAŁYCH MATERIAŁÓW, 
ZAWIERAJĄCE OLEJE ROPY NAFTOWEJ LUB OLEJE 
OTRZYMANE Z MINERAŁÓW BITUMICZNYCH 

0 0 

3403190000 PREPARATY SMAROWE (WŁĄCZNIE Z CIECZAMI 
CHŁODZĄCO-SMARUJĄCYMI, PREPARATAMI DO 
ROZLUŹNIANIA ŚRUB I NAKRĘTEK, PREPARATAMI 
PRZECIWRDZEWNYMI I ANTYKOROZYJNYMI, 
PREPARATAMI ZAPOBIEGAJĄCYMI PRZYLEGANIU DO 
FORMY, NA BAZIE SMARÓW) ZAWIERAJĄCE, JAKO 
OLEJE ROPY NAFTOWEJ LUB OLEJE OTRZYMANE 
Z MINERAŁÓW BITUMICZNYCH 

0 0 

3403910000 PREPARATY DO OBRÓBKI MATERIAŁÓW 
WŁÓKIENNICZYCH, SKÓRY WYPRAWIONEJ, SKÓR 
FUTERKOWYCH LUB POZOSTAŁYCH MATERIAŁÓW, 
NIEZAWIERAJĄCE OLEJÓW ROPY NAFTOWEJ LUB 
OLEJÓW OTRZYMANYCH Z MINERAŁÓW 
BITUMICZNYCH 

0 0 

3403990000 PREPARATY SMAROWE (WŁĄCZNIE Z CIECZAMI 
CHŁODZĄCO-SMARUJĄCYMI, PREPARATAMI DO 
ROZLUŹNIANIA ŚRUB I NAKRĘTEK, PREPARATAMI 
PRZECIWRDZEWNYMI I ANTYKOROZYJNYMI, 
PREPARATAMI ZAPOBIEGAJĄCYMI PRZYLEGANIU DO 
FORMY, NA BAZIE SMARÓW) NIEZAWIERAJĄCE 
OLEJÓW ROPY NAFTOWEJ LUB OLEJÓW 
OTRZYMANYCH Z MINERAŁÓW BITUMICZNYCH 

0 0 

3404200000 WOSKI Z POLI(OKSYETYLENU) (GLIKOLU 
POLIETYLENOWEGO) 

0 0 

3404903000 WOSKI Z LIGNITU CHEMICZNIE MODYFIKOWANEGO 0 0 

3404904010 WOSKI SZTUCZNE Z POLIETYLENU 0 0 

3404904020 WOSKI PREPAROWANE Z POLIETYLENU 9 5 

3404909010 POZOSTAŁE WOSKI SZTUCZNE 0 0 

3404909020 POZOSTAŁE WOSKI PREPAROWANE 9 10 

3405100000 PASTY, KREMY I PODOBNE PREPARATY, DO 
PIELĘGNACJI I POLEROWANIA OBUWIA I SKÓRY 
WYPRAWIONEJ 

9 10 

3405200000 PASTY, KREMY I PODOBNE PREPARATY, DO 
KONSERWACJI MEBLI DREWNIANYCH, PODŁÓG LUB 
INNYCH WYROBÓW DREWNIANYCH 

9 10 

3405300000 PASTY I PODOBNE PREPARATY DO PIELĘGNACJI 
I POLEROWANIA NADWOZI, INNE NIŻ PASTY DO 
POLEROWANIA METALU 

9 10
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3405400000 PASTY, PROSZKI I POZOSTAŁE PREPARATY DO 
CZYSZCZENIA 

9 10 

3405900000 POZOSTAŁE PASTY I KREMY, DO PIELĘGNACJI 
I POLEROWANIA OBUWIA, MEBLI, PODŁÓG, NADWOZI, 
SZKŁA LUB DO POLEROWANIA METALI, PASTY 
I PROSZKI DO CZYSZCZENIA ORAZ PODOBNE 
PREPARATY (NAWET W POSTACI PAPIERU, WATOLINY, 
FILCU, WŁÓKNINY, TWORZYW SZTUCZNYCH 
KOMÓRKOWYCH LUB GUMY KOMÓRKOWEJ, 
IMPREGNOWANYCH, POWLECZONYCH LUB 
POKRYTYCH TAKIMI PREPARATAMI), Z WYŁĄCZENIEM 
WOSKÓW OBJĘTYCH POZYCJĄ 3404 

9 10 

3406000000 ŚWIECE, CIENKIE ŚWIECE I PODOBNE 9 10 

3407001000 PASTY MODELARSKIE 9 10 

3407002000 „WOSK DENTYSTYCZNY” LUB „DENTYSTYCZNY 
MATERIAŁ FORMIERSKI” 

9 5 

3407009000 POZOSTAŁE PREPARATY DO STOSOWANIA 
W DENTYSTYCE, NA BAZIE GIPSU 

9 0 

3501100000 KAZEINA 0 0 

3501901000 KLEJE KAZEINOWE 9 0 

3501909000 KAZEINIANY I POZOSTAŁE POCHODNE KAZEINY 0 0 

3502110000 ALBUMINA JAJA SZUSZONA 9 3 

3502190000 POZOSTAŁA ALBUMINA JAJA 9 3 

3502200000 ALBUMINA MLEKA, WŁĄCZNIE Z KONCENTRATAMI 
ZŁOŻONYMI Z DWÓCH LUB WIĘCEJ BIAŁEK SERWATKI 

9 0 

3502901000 POZOSTAŁE ALBUMINY 9 0 

3502909000 ALBUMINIANY I POCHODNE POZOSTAŁYCH ALBUMIN 0 0 

3503001000 ŻELATYNA I JEJ POCHODNE 9 5 

3503002000 KARUK; POZOSTAŁE KLEJE POCHODZENIA 
ZWIERZĘCEGO 

0 0 

3504001000 PEPTONY I ICH POCHODNE 0 0 

3504009000 POZOSTAŁE SUBSTANCJE BIAŁKOWE ORAZ ICH 
POCHODNE, GDZIE INDZIEJ NIEWYMIENIONE ANI 
NIEWŁĄCZONE; PROSZEK SKÓRZANY, NAWET 
CHROMOWANY 

0 0 

3505100000 DEKSTRYNY I POZOSTAŁE SKROBIE MODYFIKOWANE 9 E (*) 

3505200000 KLEJE 9 5
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3506100000 PRODUKTY ODPOWIEDNIE DO STOSOWANIA JAKO 
KLEJE LUB ŚRODKI KLEJĄCE, PAKOWANE DO 
SPRZEDAŻY DETALICZNEJ JAKO KLEJE LUB ŚRODKI 
KLEJĄCE, NIEPRZEKRACZAJĄCE 1 KG MASY NETTO 

9 10 

3506910000 SPOIWA NA BAZIE POLIMERÓW OBJĘTYCH POZYCJAMI 
OD 39.01 DO 39.13 LUB NA BAZIE KAUCZUKU 

9 10 

3506990000 KLEJE GOTOWE I POZOSTAŁE GOTOWE ŚRODKI 
KLEJĄCE, GDZIE INDZIEJ NIEWYMIENIONE ANI 
NIEWŁĄCZONE 

9 10 

3507100000 PODPUSZCZKA I JEJ KONCENTRATY 0 0 

3507901300 PANKREATYNA 0 0 

3507901900 POZOSTAŁE ENZYMY TRZUSTKOWE I ICH 
KONCENTRATY 

0 0 

3507903000 PAPAINA 0 0 

3507904000 POZOSTAŁE ENZYMY I ICH KONCENTRATY 0 0 

3507905000 PREPARATY ENZYMATYCZNE ZMIĘKCZAJĄCE MIĘSO 9 0 

3507906000 PREPARATY ENZYMATYCZNE DO KLAROWANIA 
NAPOJÓW 

0 0 

3507909000 POZOSTAŁE ENZYMY; PREPARATY ENZYMATYCZNE, 
GDZIE INDZIEJ NIEWYMIENIONE ANI NIEWŁĄCZONE 

0 0 

3601000000 PROCHY STRZELNICZE 9 5 

3602001100 DYNAMIT 9 5 

3602001900 POZOSTAŁE GOTOWE MATERIAŁY WYBUCHOWE 
OPARTE NA ORGANICZNYCH POCHODNYCH 
AZOTANOWYCH 

9 5 

3602002000 GOTOWE MATERIAŁY WYBUCHOWE OPARTE NA 
AZOTANIE AMONU 

9 5 

3602009000 POZOSTAŁE GOTOWE MATERIAŁY WYBUCHOWE, INNE 
NIŻ PROCHY STRZELNICZE 

9 5 

3603001000 LONTY PROCHOWE 9 5 

3603002000 LONTY DETONUJĄCE 9 5 

3603003000 DETONATORY 9 5 

3603004000 SPŁONKI 9 5 

3603005000 ZAPALNIKI 9 5 

3603006000 DETONATORY ELEKTRYCZNE 9 5 

3604100000 OGNIE SZTUCZNE 9 5
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3604900000 PETARDY SYGNALIZACYJNE, RAKIETY DO 
SYGNALIZACJI PODCZAS MGŁY LUB DESZCZU ORAZ 
POZOSTAŁE ARTYKUŁY PIROTECHNICZNE 

9 10 

3605000000 ZAPAŁKI, INNE NIŻ ARTYKUŁY PIROTECHNICZNE 
OBJĘTE POZYCJĄ 3604 

9 10 

3606100000 PALIWA PŁYNNE LUB UPŁYNNIONE, W POJEMNIKACH, 
W RODZAJU STOSOWANYCH DO NAPEŁNIANIA 
ZAPALNICZEK MECHANICZNYCH LUB PODOBNYCH, 
O POJEMNOŚCI NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 300 CM 3 

9 0 

3606900010 ŻELAZOCER I POZOSTAŁE STOPY PIROFORYCZNE, WE 
WSZYSTKICH POSTACIACH 

0 0 

3606900090 POZOSTAŁE ARTYKUŁY Z MATERIAŁÓW 
ŁATWOPALNYCH WYMIENIONE W UWADZE 2 DO 
NINIEJSZEGO DZIAŁU 

9 0 

3701100000 FILM I PŁYTY FOTOGRAFICZNE PŁASKIE, 
ŚWIATŁOCZUŁE, NIENAŚWIETLONE, Z DOWOLNEGO 
MATERIAŁU INNEGO NIŻ PAPIER, TEKTURA LUB 
TEKSTYLIA; DO PROMIENI RENTGENOWSKICH 

9 0 

3701200000 FILM PŁASKI DO NATYCHMIASTOWYCH ODBITEK, 
ŚWIATŁOCZUŁY, NIENAŚWIETLONY, NAWET 
W KASETACH 

9 0 

3701301000 PŁYTY METALOWE DO GRAFIKI ARTYSTYCZNEJ, 
O DOWOLNYM BOKU PRZEKRACZAJĄCYM 255 MM 

0 0 

3701309000 POZOSTAŁE PŁYTY I FILM PŁASKIE, O DOWOLNYM 
BOKU PRZEKRACZAJĄCYM 255 MM 

0 0 

3701910000 PŁYTY I FILM PŁASKIE DO FOTOGRAFII KOLOROWEJ 
(WIELOBARWNEJ), ŚWIATŁOCZUŁE I NIENAŚWIETLONE 

0 0 

3701990000 POZOSTAŁE FILM I PŁYTY FOTOGRAFICZNE PŁASKIE, 
ŚWIATŁOCZUŁE, NIENAŚWIETLONE, Z DOWOLNEGO 
MATERIAŁU INNEGO NIŻ PAPIER, TEKTURA LUB 
TEKSTYLIA 

0 0 

3702100000 FILM FOTOGRAFICZNY W ROLKACH, ŚWIATŁOCZUŁY, 
NIENAŚWIETLONY, Z DOWOLNEGO MATERIAŁU 
INNEGO NIŻ PAPIER, TEKTURA LUB TEKSTYLIA; DO 
PROMIENI RENTGENOWSKICH 

9 0 

3702310000 FILM FOTOGRAFICZNY W ROLKACH, ŚWIATŁOCZUŁY, 
NIENAŚWIETLONY, Z DOWOLNEGO MATERIAŁU 
INNEGO NIŻ PAPIER, TEKTURA LUB TEKSTYLIA, BEZ 
PERFORACJI, O SZEROKOŚCI NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 105 
MM, DO FOTOGRAFII KOLOROWEJ (WIELOBARWNEJ) 

9 0 

3702320000 FILM FOTOGRAFICZNY W ROLKACH, ŚWIATŁOCZUŁY, 
NIENAŚWIETLONY, Z DOWOLNEGO MATERIAŁU 
INNEGO NIŻ PAPIER, TEKTURA LUB TEKSTYLIA, BEZ 
PERFORACJI, O SZEROKOŚCI NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 105 
MM, Z EMULSJĄ HALOGENKU SREBRA 

9 0 

3702390000 POZOSTAŁY FILM FOTOGRAFICZNY W ROLKACH, 
ŚWIATŁOCZUŁY, NIENAŚWIETLONY, Z DOWOLNEGO 
MATERIAŁU INNEGO NIŻ PAPIER, TEKTURA LUB 
TEKSTYLIA, BEZ PERFORACJI, O SZEROKOŚCI 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 105 MM 

9 0
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3702410000 FILM FOTOGRAFICZNY W ROLKACH, ŚWIATŁOCZUŁY, 
NIENAŚWIETLONY, Z DOWOLNEGO MATERIAŁU 
INNEGO NIŻ PAPIER, TEKTURA LUB TEKSTYLIA, BEZ 
PERFORACJI, O SZEROKOŚCI PRZEKRACZAJĄCEJ 610 
MM I O DŁUGOŚCI PRZEKRACZAJĄCEJ 200 M, DO 
FOTOGRAFII KOLOROWEJ (WIELOBARWNEJ) 

9 0 

3702420000 FILM FOTOGRAFICZNY W ROLKACH, ŚWIATŁOCZUŁY, 
NIENAŚWIETLONY, Z DOWOLNEGO MATERIAŁU 
INNEGO NIŻ PAPIER, TEKTURA LUB TEKSTYLIA, BEZ 
PERFORACJI, O SZEROKOŚCI PRZEKRACZAJĄCEJ 610 
MM I O DŁUGOŚCI PRZEKRACZAJĄCEJ 200 M, INNY NIŻ 
DO FOTOGRAFII KOLOROWEJ (WIELOBARWNEJ) 

9 0 

3702430000 FILM FOTOGRAFICZNY W ROLKACH, ŚWIATŁOCZUŁY, 
NIENAŚWIETLONY, Z DOWOLNEGO MATERIAŁU 
INNEGO NIŻ PAPIER, TEKTURA LUB TEKSTYLIA, BEZ 
PERFORACJI, O SZEROKOŚCI PRZEKRACZAJĄCEJ 610 
MM I O DŁUGOŚCI NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 200 M 

9 0 

3702440000 FILM FOTOGRAFICZNY W ROLKACH, ŚWIATŁOCZUŁY, 
NIENAŚWIETLONY, Z DOWOLNEGO MATERIAŁU 
INNEGO NIŻ PAPIER, TEKTURA LUB TEKSTYLIA, BEZ 
PERFORACJI, O SZEROKOŚCI PRZEKRACZAJĄCEJ 105 
MM, ALE NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 610 MM 

9 0 

3702510000 FILM FOTOGRAFICZNY W ROLKACH, ŚWIATŁOCZUŁY, 
NIENAŚWIETLONY, Z DOWOLNEGO MATERIAŁU 
INNEGO NIŻ PAPIER, TEKTURA LUB TEKSTYLIA, DO 
FOTOGRAFII KOLOROWEJ (WIELOBARWNEJ), 
O SZEROKOŚCI NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 16 MM I O 
DŁUGOŚCI NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 14 M 

9 0 

3702520000 FILM FOTOGRAFICZNY W ROLKACH, ŚWIATŁOCZUŁY, 
NIENAŚWIETLONY, Z DOWOLNEGO MATERIAŁU 
INNEGO NIŻ PAPIER, TEKTURA LUB TEKSTYLIA, DO 
FOTOGRAFII KOLOROWEJ (WIELOBARWNEJ), 
O SZEROKOŚCI NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 16 MM I O 
DŁUGOŚCI PRZEKRACZAJĄCEJ 14 M 

9 0 

3702530000 FILM FOTOGRAFICZNY W ROLKACH, ŚWIATŁOCZUŁY, 
NIENAŚWIETLONY, Z DOWOLNEGO MATERIAŁU 
INNEGO NIŻ PAPIER, TEKTURA LUB TEKSTYLIA, DO 
FOTOGRAFII KOLOROWEJ (WIELOBARWNEJ), 
O SZEROKOŚCI PRZEKRACZAJĄCEJ 16 MM, ALE 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 35 MM I O DŁUGOŚCI 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 30 M, DO SLAJDÓW 

9 0 

3702540000 FILM FOTOGRAFICZNY W ROLKACH, ŚWIATŁOCZUŁY, 
NIENAŚWIETLONY, Z DOWOLNEGO MATERIAŁU 
INNEGO NIŻ PAPIER, TEKTURA LUB TEKSTYLIA, DO 
FOTOGRAFII KOLOROWEJ (WIELOBARWNEJ), 
O SZEROKOŚCI PRZEKRACZAJĄCEJ 16 MM, ALE 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 35 MM I O DŁUGOŚCI 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 30 M, INNE NIŻ DO SLAJDÓW 

9 0 

3702550000 FILM FOTOGRAFICZNY W ROLKACH, ŚWIATŁOCZUŁY, 
NIENAŚWIETLONY, Z DOWOLNEGO MATERIAŁU 
INNEGO NIŻ PAPIER, TEKTURA LUB TEKSTYLIA, DO 
FOTOGRAFII KOLOROWEJ (WIELOBARWNEJ), 
O SZEROKOŚCI PRZEKRACZAJĄCEJ 16 MM, ALE 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 35 MM I O DŁUGOŚCI 
PRZEKRACZAJĄCEJ 30 M 

9 0
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3702560000 FILM FOTOGRAFICZNY W ROLKACH, ŚWIATŁOCZUŁY, 
NIENAŚWIETLONY, Z DOWOLNEGO MATERIAŁU 
INNEGO NIŻ PAPIER, TEKTURA LUB TEKSTYLIA, DO 
FOTOGRAFII KOLOROWEJ (WIELOBARWNEJ), 
O SZEROKOŚCI PRZEKRACZAJĄCEJ 35 MM 

9 0 

3702910000 POZOSTAŁY FILM FOTOGRAFICZNY W ROLKACH, 
ŚWIATŁOCZUŁY, NIENAŚWIETLONY, Z DOWOLNEGO 
MATERIAŁU INNEGO NIŻ PAPIER, TEKTURA LUB 
TEKSTYLIA, O SZEROKOŚCI NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 16 
MM 

9 0 

3702930000 POZOSTAŁY FILM FOTOGRAFICZNY W ROLKACH, 
ŚWIATŁOCZUŁY, NIENAŚWIETLONY, Z DOWOLNEGO 
MATERIAŁU INNEGO NIŻ PAPIER, TEKTURA LUB 
TEKSTYLIA, O SZEROKOŚCI PRZEKRACZAJĄCEJ 16 MM, 
ALE NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 35 MM I O DŁUGOŚCI 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 30 M 

9 0 

3702940000 POZOSTAŁY FILM FOTOGRAFICZNY W ROLKACH, 
ŚWIATŁOCZUŁY, NIENAŚWIETLONY, Z DOWOLNEGO 
MATERIAŁU INNEGO NIŻ PAPIER, TEKTURA LUB 
TEKSTYLIA, O SZEROKOŚCI PRZEKRACZAJĄCEJ 16 MM, 
ALE NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 35 MM I O DŁUGOŚCI 
PRZEKRACZAJĄCEJ 30 M 

9 0 

3702950000 POZOSTAŁY FILM FOTOGRAFICZNY W ROLKACH, 
ŚWIATŁOCZUŁY, NIENAŚWIETLONY, Z DOWOLNEGO 
MATERIAŁU INNEGO NIŻ PAPIER, TEKTURA LUB 
TEKSTYLIA, O SZEROKOŚCI PRZEKRACZAJĄCEJ 35 MM 

9 0 

3703100000 PAPIER FOTOGRAFICZNY, TEKTURA I TEKSTYLIA, 
ŚWIATŁOCZUŁE, NIENAŚWIETLONE, W ROLKACH 
O SZEROKOŚCI PRZEKRACZAJĄCEJ 610 MM 

9 0 

3703200000 POZOSTAŁY PAPIER, TEKTURA I TEKSTYLIA, 
ŚWIATŁOCZUŁE I NIENAŚWIETLONE, DO FOTOGRAFII 
KOLOROWEJ (WIELOBARWNEJ) 

9 0 

3703900000 POZOSTAŁY PAPIER FOTOGRAFICZNY, TEKTURA 
I TEKSTYLIA, ŚWIATŁOCZUŁE, NIENAŚWIETLONE 

9 0 

3704000000 PŁYTY FOTOGRAFICZNE, FILM, PAPIER, TEKTURA 
I MATERIAŁY WŁÓKIENNICZE, NAŚWIETLONE, ALE 
NIEWYWOŁANE 

9 0 

3705100000 PŁYTY FOTOGRAFICZNE I FILM, NAŚWIETLONE 
I WYWOŁANE, DO REPRODUKCJI OFFSETOWEJ 

0 0 

3705900000 POZOSTAŁE PŁYTY FOTOGRAFICZNE I FILM, 
NAŚWIETLONE I WYWOŁANE, INNE NIŻ FILM 
KINEMATOGRAFICZNY 

9 0 

3706100000 FILM KINEMATOGRAFICZNY, NAŚWIETLONY 
I WYWOŁANY, NAWET Z WPROWADZONĄ ŚCIEŻKĄ 
DŹWIĘKOWĄ LUB JEDYNIE POSIADAJĄCY ŚCIEŻKĘ 
DŹWIĘKOWĄ, O SZEROKOŚCI 35 MM LUB WIĘKSZEJ 

9 0 

3706900000 POZOSTAŁY FILM KINEMATOGRAFICZNY, 
NAŚWIETLONY I WYWOŁANY, NAWET 
Z WPROWADZONĄ ŚCIEŻKĄ DŹWIĘKOWĄ LUB 
JEDYNIE POSIADAJĄCY ŚCIEŻKĘ DŹWIĘKOWĄ 

9 0
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3707100000 EMULSJE DO UCZULANIA POWIERZCHNI 9 0 

3707900000 PREPARATY CHEMICZNE DO STOSOWANIA 
W FOTOGRAFICE INNE NIŻ POKOSTY, KLEJE, SPOIWA 
I PREPARATY PODOBNE; PRODUKTY NIEZMIESZANE DO 
STOSOWANIA W FOTOGRAFICE, PAKOWANE 
W ODMIERZONYCH PORCJACH LUB PAKOWANE DO 
SPRZEDAŻY DETALICZNEJ DO POSTACI GOTOWEJ DO 
STOSOWANIA 

9 5 

3801100000 GRAFIT SZTUCZNY 0 0 

3801200000 GRAFIT KOLOIDALNY LUB PÓŁKOLOIDALNY 0 0 

3801300000 PASTY WĘGLOWE DO ELEKTROD ORAZ PASTY 
PODOBNE NA WYKŁADZINY PIECOWE 

0 0 

3801900000 POZOSTAŁE PREPARATY NA BAZIE GRAFITU LUB 
INNEGO WĘGLA, W POSTACI PAST, BLOKÓW, PŁYT LUB 
POZOSTAŁYCH PÓŁPRODUKTÓW 

0 0 

3802100000 WĘGIEL AKTYWOWANY 0 0 

3802901000 SILICEOUS FOSSIL MEALS (FOR EXAMPLE: KIESELGUHR, 
TRIPOLITE AND DIATOMITE), ACTIVATED 

0 0 

3802902000 CZERŃ KOSTNA, WŁĄCZNIE ZE ZUŻYTĄ CZERNIĄ 
KOSTNĄ 

0 0 

3802909000 POZOSTAŁE AKTYWOWANE NATURALNE PRODUKTY 
MINERALNE 

9 0 

3803000000 OLEJ TALOWY, NAWET OCZYSZCZONY 0 0 

3804001000 LIGNOSIARCZYNY 0 0 

3804009000 ŁUGI ODPADOWE Z PRODUKCJI ŚCIERU DRZEWNEGO, 
NAWET STĘŻONE, ODCUKRZONE LUB PODDANE 
OBRÓBCE CHEMICZNEJ, WŁĄCZNIE 
Z LIGNOSULFONIANAMI, ALE Z WYŁĄCZENIEM OLEJU 
TALOWEGO OBJĘTEGO POZYCJĄ 3803 

9 0 

3805100000 TERPENTYNY BALSAMICZNE, EKSTRAKCYJNE LUB 
SIARCZANOWE 

0 0 

3805901000 OLEJEK SOSNOWY 0 0 

3805909000 POZOSTAŁE OLEJE TERPENOWE PRODUKOWANE 
W WYNIKU DESTYLACJI LUB INNEJ OBRÓBKI DRZEW 
IGLASTYCH; SUROWY DIPENTEN; TERPENTYNA 
POSIARCZYNOWA I POZOSTAŁY SUROWY PARACYMEN 

0 0 

3806100000 KALAFONIA I KWASY ŻYWICZNE 0 0 

3806200000 SOLE KALAFONII, KWASÓW ŻYWICZNYCH LUB 
POCHODNYCH KALAFONII LUB KWASÓW 
ŻYWICZNYCH, INNYCH NIŻ SOLE ZWIĄZKÓW 
ADDYCYJNYCH KALAFONII 

9 5 

3806300000 ŻYWICE ESTROWE 0 0
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3806903000 SPIRYTUS KALAFONIOWY I OLEJKI KALAFONIOWE 0 0 

3806904000 ŻYWICE CIEKŁE 9 0 

3806909000 POCHODNE KALAFONII LUB KWASÓW ŻYWICZNYCH 0 0 

3807000000 SMOŁA DRZEWNA; OLEJE ZE SMOŁY DRZEWNEJ; 
KREOZOT DRZEWNY; DRZEWNA BENZYNA CIĘŻKA; 
PAK ROŚLINNY; PAK BROWARNIANY I PREPARATY 
PODOBNE NA BAZIE KALAFONII, KWASÓW 
ŻYWICZNYCH LUB PAKU ROŚLINNEGO 

0 0 

3808500010 ŚRODKI OWADOBÓJCZE PAKOWANE DO POSTACI LUB 
W OPAKOWANIA DO SPRZEDAŻY DETALICZNEJ LUB 
W POSTACI ARTYKUŁÓW 

0 0 

3808500020 POZOSTAŁE ŚRODKI OWADOBÓJCZE, Z WYJĄTKIEM 
PAKOWANYCH DO POSTACI LUB W OPAKOWANIA DO 
SPRZEDAŻY DETALICZNEJ LUB W POSTACI 
ARTYKUŁÓW 

0 0 

3808500090 POZOSTAŁE TOWARY WYMIENIONE W UWADZE 1 DO 
PODPOZYCJI DO NINIEJSZEGO DZIAŁU 

0 0 

3808911100 ŚRODKI OWADOBÓJCZE PAKOWANE DO POSTACI LUB 
W OPAKOWANIA DO SPRZEDAŻY DETALICZNEJ LUB 
W POSTACI ARTYKUŁÓW, ZAWIERAJĄCE PERMETRYNĘ 
LUB CYPERMETRYNĘ LUB POZOSTAŁE SYNTETYCZNE 
SUBSTYTUTY PYRETRUM 

0 0 

3808911200 ŚRODKI OWADOBÓJCZE PAKOWANE DO POSTACI LUB 
W OPAKOWANIA DO SPRZEDAŻY DETALICZNEJ LUB 
W POSTACI ARTYKUŁÓW, NA BAZIE BROMKU METYLU 

0 0 

3808911900 POZOSTAŁE ŚRODKI OWADOBÓJCZE PAKOWANE DO 
POSTACI LUB W OPAKOWANIA DO SPRZEDAŻY 
DETALICZNEJ LUB W POSTACI ARTYKUŁÓW 

0 0 

3808919100 ŚRODKI OWADOBÓJCZE NA BAZIE PYRETRUM 0 0 

3808919200 ŚRODKI OWADOBÓJCZE NA BAZIE PYRETRUM LUB 
CYPERMETRYNY LUB POZOSTAŁYCH SYNTETYCZNYCH 
SUBSTYTUTÓW PYRETRUM 

0 0 

3808919300 ŚRODKI OWADOBÓJCZE NA BAZIE KARBOFURANU 0 0 

3808919400 ŚRODKI OWADOBÓJCZE NA BAZIE DIMETOATU 0 0 

3808919910 ŚRODKI OWADOBÓJCZE NA BAZIE BROMKU METYLU 0 0 

3808919990 POZOSTAŁE ŚRODKI OWADOBÓJCZE INNE NIŻ TE 
PAKOWANE DO POSTACI LUB W OPAKOWANIA DO 
SPRZEDAŻY DETALICZNEJ LUB W POSTACI 
ARTYKUŁÓW 

0 0 

3808921000 ŚRODKI GRZYBOBÓJCZE PAKOWANE DO POSTACI LUB 
W OPAKOWANIA DO SPRZEDAŻY DETALICZNEJ LUB 
W POSTACI ARTYKUŁÓW 

0 0 

3808929100 ŚRODKI GRZYBOBÓJCZE NA BAZIE ZWIĄZKÓW 
MIEDZI, INACZEJ PREZENTOWANE 

0 0 

3808929200 ŚRODKI GRZYBOBÓJCZE NA BAZIE PYRAZOFOSU, 
BUTACHLORU LUB ALACHLORU, INACZEJ 
PREZENTOWANE 

0 0 

3808929900 POZOSTAŁE ŚRODKI GRZYBOBÓJCZE, INACZEJ 
PREZENTOWANE 

0 0
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3808931000 ŚRODKI CHWASTOBÓJCZE, OPÓŹNIAJĄCE 
KIEŁKOWANIE ORAZ REGULATORY WZROSTU ROŚLIN, 
PAKOWANE DO POSTACI LUB W OPAKOWANIA DO 
SPRZEDAŻY DETALICZNEJ LUB W POSTACI 
ARTYKUŁÓW 

0 0 

3808939000 POZOSTAŁE ŚRODKI CHWASTOBÓJCZE, OPÓŹNIAJĄCE 
KIEŁKOWANIE ORAZ REGULATORY WZROSTU ROŚLIN 

0 0 

3808941000 ŚRODKI ODKAŻAJĄCE PAKOWANE DO POSTACI LUB 
W OPAKOWANIA DO SPRZEDAŻY DETALICZNEJ LUB 
W POSTACI ARTYKUŁÓW 

0 0 

3808949000 POZOSTAŁE ŚRODKI ODKAŻAJĄCE 0 0 

3808991000 ŚRODKI GRYZONIOBÓJCZE PAKOWANE DO POSTACI 
LUB W OPAKOWANIA DO SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 
LUB W POSTACI ARTYKUŁÓW 

0 0 

3808999000 ŚRODKI GRYZONIOBÓJCZE Z WYŁĄCZENIEM TYCH 
PAKOWANYCH DO POSTACI LUB W OPAKOWANIA DO 
SPRZEDAŻY DETALICZNEJ LUB W POSTACI 
ARTYKUŁÓW 

0 0 

3809100000 ŚRODKI WYKAŃCZALNICZE, NOŚNIKI BARWNIKÓW 
PRZYŚPIESZAJĄCE BARWIENIE, UTRWALACZE 
BARWNIKÓW I POZOSTAŁE PRODUKTY I PREPARATY 
(NA PRZYKŁAD KLEJONKI I ZAPRAWY), NA BAZIE 
SUBSTANCJI SKROBIOWYCH, W RODZAJU 
STOSOWANYCH W PRZEMYSŁACH WŁÓKIENNICZYM, 
PAPIERNICZYM, SKÓRZANYM LUB PODOBNYCH 

9 5 

3809910000 POZOSTAŁE ŚRODKI WYKAŃCZALNICZE, NOŚNIKI 
BARWNIKÓW PRZYŚPIESZAJĄCE BARWIENIE, 
UTRWALACZE BARWNIKÓW I POZOSTAŁE PRODUKTY 
I PREPARATY (NA PRZYKŁAD KLEJONKI I ZAPRAWY), 
W RODZAJU STOSOWANYCH W PRZEMYŚLE 
WŁÓKIENNICZYM LUB PRZEMYSŁACH PODOBNYCH 

9 5 

3809920000 POZOSTAŁE ŚRODKI WYKAŃCZALNICZE, NOŚNIKI 
BARWNIKÓW PRZYŚPIESZAJĄCE BARWIENIE, 
UTRWALACZE BARWNIKÓW I POZOSTAŁE PRODUKTY 
I PREPARATY (NA PRZYKŁAD KLEJONKI I ZAPRAWY), 
W RODZAJU STOSOWANYCH W PRZEMYŚLE 
PAPIERNICZYM LUB PRZEMYSŁACH PODOBNYCH 

9 10 

3809930000 POZOSTAŁE ŚRODKI WYKAŃCZALNICZE, NOŚNIKI 
BARWNIKÓW PRZYŚPIESZAJĄCE BARWIENIE, 
UTRWALACZE BARWNIKÓW I POZOSTAŁE PRODUKTY 
I PREPARATY (NA PRZYKŁAD KLEJONKI I ZAPRAWY), 
W RODZAJU STOSOWANYCH W PRZEMYŚLE 
SKÓRZANYM LUB PRZEMYSŁACH PODOBNYCH 

9 10 

3810101000 PREPARATY DO WYTRAWIANIA POWIERZCHNI METALI 0 0 

3810102000 PROSZKI I PASTY DO LUTOWANIA, LUTOWANIA 
TWARDEGO LUB SPAWANIA, NA BAZIE STOPÓW CYNY, 
OŁOWIU LUB ANTYMONU 

0 0 

3810109000 POZOSTAŁE PROSZKI I PASTY DO LUTOWANIA, 
LUTOWANIA TWARDEGO LUB SPAWANIA, ZŁOŻONE 
Z METALU I INNYCH MATERIAŁÓW 

0 0 

3810901000 TOPNIKI I POZOSTAŁE PREPARATY POMOCNICZE DO 
LUTOWANIA, LUTOWANIA TWARDEGO LUB 
SPAWANIA 

0 0
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3810902000 PREPARATY, W RODZAJU STOSOWANYCH JAKO 
RDZENIE LUB OTULINY ELEKTROD LUB PRĘTÓW 
SPAWALNICZYCH 

0 0 

3811110000 ŚRODKI PRZECIWSTUKOWE NA BAZIE ZWIĄZKÓW 
OŁOWIU 

0 0 

3811190000 POZOSTAŁE ŚRODKI PRZECIWSTUKOWE 0 0 

3811211000 DODATKI ZWIĘKSZAJĄCE LEPKOŚĆ, NAWET 
ZMIESZANE Z INNYMI DODATKAMI 

0 0 

3811212000 DETERGENTY I ŚRODKI DYSPERGUJĄCE, NAWET 
ZMIESZANE Z INNYMI DODATKAMI, INNE NIŻ 
DODATKI ZWIĘKSZAJĄCE LEPKOŚĆ 

0 0 

3811219000 POZOSTAŁE DODATKI DO OLEJÓW SMAROWYCH, 
ZAWIERAJĄCE OLEJE ROPY NAFTOWEJ LUB OLEJE 
OTRZYMANE Z MINERAŁÓW BITUMICZNYCH 

9 5 

3811290000 POZOSTAŁE DODATKI DO OLEJÓW SMAROWYCH 9 5 

3811900000 INHIBITORY UTLENIANIA, INHIBITORY TWORZENIA SIĘ 
ŻYWIC, PREPARATY ANTYKOROZYJNE ORAZ 
POZOSTAŁE GOTOWE DODATKI, Z WYŁĄCZENIEM 
DODATKÓW DO OLEJÓW SMAROWYCH 

0 0 

3812100000 PRZYGOTOWANE PRZYSPIESZACZE WULKANIZACJI 0 0 

3812200000 ZŁOŻONE PLASTYFIKATORY DO KAUCZUKU LUB 
TWORZYW SZTUCZNYCH 

0 0 

3812301000 PREPARATY PRZECIWUTLENIAJĄCE 0 0 

3812309000 POZOSTAŁE ZŁOŻONE PLASTYFIKATORY DO 
KAUCZUKU LUB TWORZYW SZTUCZNYCH 

9 10 

3813001100 PREPARATY I ŁADUNKI DO GAŚNIC 
PRZECIWPOŻAROWYCH; NA BAZIE 
FLUOROWCOWANYCH POCHODNYCH 
WĘGLOWODORÓW ALIFATYCZNYCH ZAWIERAJĄCYCH 
DWA LUB WIĘCEJ RÓŻNYCH FLUOROWCÓW, LUB 
MIESZANINY ZAWIERAJĄCE TE PRODUKTY 

9 5 

3813001900 POZOSTAŁE PREPARATY I ŁADUNKI DO GAŚNIC 
PRZECIWPOŻAROWYCH 

9 5 

3813002000 GRANATY GAŚNICZE 9 5 

3814000000 ORGANICZNE ZŁOŻONE ROZPUSZCZALNIKI 
I ROZCIEŃCZALNIKI, GDZIE INDZIEJ NIEWYMIENIONE 
ANI NIEWŁĄCZONE; GOTOWE ZMYWACZE FARB 
I LAKIERÓW 

9 5 

3815110000 KATALIZATORY NA NOŚNIKU Z NIKLEM LUB ZE 
ZWIĄZKAMI NIKLU JAKO SUBSTANCJAMI AKTYWNYMI 

0 0 

3815120000 KATALIZATORY NA NOŚNIKU Z METALAMI 
SZLACHETNYMI LUB ZE ZWIĄZKAMI METALI 
SZLACHETNYCH JAKO SUBSTANCJAMI AKTYWNYMI 

0 0
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3815191000 KATALIZATORY NA NOŚNIKU Z TYTANEM LUB ZE 
ZWIĄZKAMI TYTANU JAKO SUBSTANCJAMI 
AKTYWNYMI 

0 0 

3815199000 POZOSTAŁE KATALIZATORY NA NOŚNIKU 0 0 

3815900000 POZOSTAŁE INICJATORY REAKCJI, PRZYSPIESZACZE 
REAKCJI ORAZ PREPARATY KATALITYCZNE, GDZIE 
INDZIEJ NIEWYMIENIONE ANI NIEWŁĄCZONE 

0 0 

3816000000 CEMENTY, ZAPRAWY, MASY BETONOWE I PODOBNE 
WYROBY, OGNIOTRWAŁE, INNE NIŻ WYROBY OBJĘTE 
POZYCJĄ 38.01 

0 0 

3817001000 DODECYLOBENZEN 0 0 

3817002000 ALKILONAFTALENY MIESZANE 0 0 

3817009010 TRIDECYLOBENZEN 9 0 

3817009090 POZOSTAŁE MIESZANE ALKILOBENZENY, INNE NIŻ TE 
OBJĘTE POZYCJĄ 2707 LUB 2902 

0 0 

3818000000 PIERWIASTKI CHEMICZNE DOMIESZKOWANE DO 
STOSOWANIA W ELEKTRONICE, W POSTACI 
KRĄŻKÓW, PŁYTEK LUB W PODOBNYCH POSTACIACH; 
ZWIĄZKI CHEMICZNE DOMIESZKOWANE, DO 
STOSOWANIA W ELEKTRONICE 

0 0 

3819000000 HYDRAULICZNE PŁYNY HAMULCOWE I POZOSTAŁE 
GOTOWE PŁYNY DO HYDRAULICZNYCH SKRZYŃ 
BIEGÓW, NIEZAWIERAJĄCE LUB ZAWIERAJĄCE MNIEJ 
NIŻ 70 % MASY OLEJÓW ROPY NAFTOWEJ LUB OLEJÓW 
OTRZYMANYCH Z MINERAŁÓW BITUMICZNYCH 

9 5 

3820000000 ŚRODKI ZAPOBIEGAJĄCE ZAMARZANIU I PŁYNY 
PRZECIWOBLODZENIOWE 

0 0 

3821000010 GOTOWE POŻYWKI DO NAMNAŻANIA I ODŻYWIANIA 
DROBNOUSTROJÓW (WŁĄCZNIE Z WIRUSAMI 
I PODOBNYMI) 

0 0 

3821000020 GOTOWE POŻYWKI DO NAMNAŻANIA LUB 
ODŻYWIANIA KOMÓREK ROŚLINNYCH, LUDZKICH LUB 
ZWIERZĘCYCH 

0 0 

3822003000 CERTYFIKOWANE MATERIAŁY WZORCOWE 0 0 

3822009000 ODCZYNNIKI DIAGNOSTYCZNE LUB LABORATORYJNE 
NA PODŁOŻACH, DOZOWANE ODCZYNNIKI 
DIAGNOSTYCZNE LUB LABORATORYJNE, NAWET NA 
PODŁOŻACH, INNE NIŻ TE OBJĘTE POZYCJĄ 3002 LUB 
3006 

0 0 

3823110000 KWAS STEARYNOWY 9 5 

3823120000 KWAS OLEINOWY 9 5 

3823130000 KWASY TŁUSZCZOWE OLEJU TALOWEGO 9 5
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3823190000 POZOSTAŁE PRZEMYSŁOWE MONOKARBOKSYLOWE 
KWASY TŁUSZCZOWE; KWAŚNE OLEJE Z RAFINACJI 

0 0 

3823701000 ALKOHOL LAURYLOWY 0 0 

3823702000 ALKOHOL CETYLOWY 0 0 

3823703000 ALKOHOL STEARYLOWY 0 0 

3823709000 POZOSTAŁE PRZEMYSŁOWE ALKOHOLE TŁUSZCZOWE 0 0 

3824100000 GOTOWE SPOIWA DO FORM ODLEWNICZYCH LUB 
RDZENI 

0 0 

3824300000 NIEAGLOMEROWANE WĘGLIKI METALI ZMIESZANE 
RAZEM LUB ZE SPOIWEM METALICZNYM 

0 0 

3824400000 PRZYGOTOWANE DODATKI DO CEMENTÓW, ZAPRAW 
LUB BETONÓW 

9 10 

3824500000 NIEOGNIOTRWAŁE ZAPRAWY I MASY BETONOWE 9 5 

3824600000 SORBITOL, INNY NIŻ TEN OBJĘTY PODPOZYCJĄ 290544 0 E 

3824710010 MIESZANINY ZAWIERAJĄCE PERFLUOROWCOWANE 
ZWIĄZKI WĘGLA (PFC) 

9 0 

3824710090 POZOSTAŁE MIESZANINY ZAWIERAJĄCE ZWIĄZKI 
WĘGLA Z CHLOREM I FLUOREM (CFC), NAWET 
ZAWIERAJĄCE CHLOROFLUOROWĘGLOWODORY 
(HCFC) LUB FLUOROWĘGLOWODORY (HFC) 

0 0 

3824720000 MIESZANINY ZAWIERAJĄCE 
BROMOCHLORODIFLUOROMETAN, 
BROMOTRIFLUOROMETAN LUB 
DIBROMOTETRAFLUOROETANY 

9 5 

3824730000 MIESZANINY ZAWIERAJĄCE 
BROMOFLUOROWĘGLOWODORY (HBFC) 

0 0 

3824740000 MIESZANINY ZAWIERAJĄCE 
CHLOROFLUOROWĘGLOWODORY (HCFC), NAWET 
ZAWIERAJĄCE PERFLUOROWCOWANE 
WĘGLOWODORY (PFC) LUB FLUOROWĘGLOWODORY 
(HFCS), ALE NIEZAWIERAJĄCE ZWIĄZKÓW WĘGLA 
Z CHLOREM I FLUOREM (CFC) 

0 0 

3824750000 MIESZANINY ZAWIERAJĄCE TETRACHLOREK WĘGLA 0 0 

3824760000 MIESZANINY ZAWIERAJĄCE 1,1,1-TRICHLOROETAN 
(METYLOCHLOROFORM) 

0 0 

3824770000 MIESZANINY ZAWIERAJĄCE BROMOMETAN (BROMEK 
METYLU) LUB BROMOCHLOROMETAN 

0 0 

3824780000 MIESZANINY ZAWIERAJĄCE PERFLUOROWCOWANE 
ZWIĄZKI WĘGLA (PFC) LUB FLUOROWĘGLOWODORY 
(HFC), ALE NIEZAWIERAJĄCE ZWIĄZKÓW WĘGLA 
Z CHLOREM I FLUOREM (CFC) LUB 
CHLOROFLUOROWĘGLOWODORÓW (HCFC) 

0 0
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3824790010 MIESZANINY ZAWIERAJĄCE WĘGLOWODORY 
ALIFATYCZNE PERFLUOROWCOWANE TYLKO FLUOREM 
I CHLOREM 

9 5 

3824790020 POZOSTAŁE MIESZANINY ZAWIERAJĄCE 
PERFLUOROWCOWANE POCHODNE 
WĘGLOWODORÓW ALIFATYCZNYCH ZAWIERAJĄCE 
DWA LUB WIĘCEJ RÓŻNYCH FLUOROWCÓW 

9 5 

3824790090 POZOSTAŁE MIESZANINY ZAWIERAJĄCE 
FLUOROWCOWANE POCHODNE METANU, ETANU LUB 
PROPANU 

0 0 

3824810000 MIESZANINY I PREPARATY ZAWIERAJĄCE OKSIRAN 
(TLENEK ETYLENU) 

0 0 

3824820000 MIESZANINY I PREPARATY ZAWIERAJĄCE 
POLICHLOROWANE BIFENYLE (PCB), POLICHLOROWANE 
TERFENYLE (PCT) LUB POLIBROMOWANE BIFENYLE (PBB) 

0 0 

3824830000 MIESZANINY I PREPARATY ZAWIERAJĄCE FOSFORAN 
TRIS(2,3-DIBROMOPROPYLU) 

0 0 

3824901000 PRODUKTY SULFONOWANIA PRZY RAFINACJI ROPY 0 0 

3824902100 CHLOROPARAFINY 0 0 

3824902200 MIESZANE GLIKOLE POLIETYLENOWE O MAŁEJ MASIE 
CZĄSTECZKOWEJ 

0 0 

3824903100 ŚRODKI USUWAJĄCE KAMIEŃ KOTŁOWY 0 0 

3824903200 PREPARATY DO KLAROWANIA WIN I INNYCH PŁYNÓW 0 0 

3824904000 PIROMETRY CERAMICZNE ŁATWO TOPLIWE; WAPNO 
SODOWANE; ŻEL KRZEMIONKOWY UWODNIONY; 
PASTY KOPIARSKIE NA BAZIE ŻELATYNY 

0 0 

3824905000 KWASY NAFTENOWE, ICH SOLE NIEROZPUSZCZALNE 
W WODZIE ORAZ ICH ESTRY 

9 5 

3824906000 PREPARATY DO PŁYNÓW DO ODWIERTU 0 0 

3824907000 PREPARATY DO WZABOGACANIA MINERAŁÓW, INNE 
NIŻ TE ZAWIERAJĄCE KSANTOGENIANY 

0 0 

3824908000 ANABOLIKI; MIESZANINY SIARCZANU SODU 
I CHROMIANU SODU 

0 0 

3824909100 MANEB, ZINEB, MANKOZEB 0 0 

3824909200 FERRYTY Z AGLOMERATAMI, W PROSZKU LUB 
GRANULKACH 

0 0 

3824909300 WYMIENIACZE JONOWE 0 0
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3824909400 MIESZANE UTWRDZACZE 0 0 

3824909500 KWAS FOSFOROWY, NIEZILOWANY, NAWET STĘŻONY, 
O ZAWARTOŚCI P 2 O 5 NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 54 % 

0 0 

3824909600 PŁYNY KOREKTORSKIE PRZYGOTOWANE 
W OPAKOWANIACH DO SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

9 5 

3824909700 PROPINEB 0 0 

3824909800 PREPARATY Z TLENKU SZAREGO LUB TLENKU 
CZARNEGO DO PRODUKCJI PŁYT 
AKUMULATOROWYCH 

0 0 

3824909911 MIESZANINY ZAWIERAJĄCE GŁÓWNIE O-ALKILO 
(MNIEJSZE NIŻ C10, WŁĄCZNIE Z CYKLOALKILEM) 
ALKILO (METYLO-, ETYLO-, N-PROPYLO- LUB 
IZOPROPYLO-) FLUOROFOSFONIANY 

0 0 

3824909912 MIESZANINY ZAWIERAJĄCE GŁÓWNIE O-ALKILO 
(MNIEJSZE NIŻ C10, WŁĄCZNIE Z CYKLOALKILEM) N,N- 
DIALKILO (METYLO-, ETYLO-, N-PROPYLO- LUB 
IZOPROPYLO-) AMIDOCYJANOFOSFORANY 

9 10 

3824909913 MIESZANINY ZAWIERAJĄCE GŁÓWNIE DIFLUORKI 
ALKILO (METYLO-, ETYLO-, N-PROPYLO- LUB 
IZOPROPYLO-) FOSFONOWE 

9 10 

3824909914 MIESZANINY ZAWIERAJĄCE GŁÓWNIE DIHALOGENKI 
N,N-DIALKILO (METYLO, ETYLO, N-PROPYLO LUB 
IZOPROPYLO) FOSFOROAMIDOWE 

9 10 

3824909915 MIESZANINY ZAWIERAJĄCE GŁÓWNIE DIALKILO 
(METYLO, ETYLO, N-PROPYLO LUB IZOPROPYLO) N,N- 
DIALKILO (METYLO, ETYLO, N-PROPYLO LUB 
IZOPROPYLO) FOSFOROAMIDANY 

9 10 

3824909920 MIESZANINY ZAWIERAJĄCE GŁÓWNIE [S-2-DIALKILO 
(METYLO-, ETYLO-, N-PROPYLO- LUB IZOPROPYLO- 
)AMINO) ETYLO] ALKILO-WODORO-(METYLO-, ETYLO-, 
N-PROPYLO- LUB IZOPROPYLO-) TIOFOSFONIANY I ICH 
ESTRY O-ALKILOWE (RÓWNE LUB MNIEJSZE NIŻ C10, 
ŁĄCZNIE Z CYKLOALKILOWYMI) 

9 10 

3824909930 MIESZANINY ZAWIERAJĄCE GŁÓWNIE [O-2-DIALKILO 
(METYLO-, ETYLO-, N-PROPYLO- LUB IZOPROPYLO- 
)AMINO) ETYLO] ALKILO-WODORO-(METYLO-, ETYLO-, 
N-PROPYLO- LUB IZOPROPYLO-) FOSFONIANY I ICH 
ESTRY O-ALKILOWE (RÓWNE LUB MNIEJSZE NIŻ C10, 
ŁĄCZNIE Z CYKLOALKILOWYMI) 

9 10 

3824909941 MIESZANINY ZAWIERAJĄCE GŁÓWNIE N,N-DIALKILO 
(METYLO, ETYLO, N-PROPYLO LUB IZOPROPYLO) 2- 
CHLOROETYLAMINY LUB ICH PROTONOWANE SOLE 

9 10 

3824909942 MIESZANINY ZAWIERAJĄCE GŁÓWNIE N,N-DIALKILO 
(METYLO, ETYLO, N-PROPYLO LUB IZOPROPYLO) 
AMINOETANO-2-TIOLE LUB ICH PROTONOWANE SOLE 

9 10
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3824909951 MIESZANINY ZAWIERAJĄCE GŁÓWNIE N,N-DIMETYLO- 
2-AMINOETANOLE OR N,N-DIETYLO-2-AMINOETANOLE 
LUB ICH PROTONOWANE SOLE 

9 10 

3824909959 POZOSTAŁE MIESZANINY ZAWIERAJĄCE GŁÓWNIE N,N- 
DIALKILO (METYLO, ETYLO, N-PROPYLO LUB 
IZOPROPYLO) AMINOETANO-2-TIOLE LUB ICH 
PROTONOWANE SOLE 

0 0 

3824909960 POZOSTAŁE MIESZANINY ZAWIERAJĄCE GŁÓWNIE 
CHEMIKALIA ZAWIERAJĄCE ATOM FOSFORU, 
Z KTÓRYM ZWIĄZANA JEST JEDNA GRUPA 
METYLOWA, ETYLOWA, N-PROPYLOWA LUB 
IZOPROPYLOWA, ALE BEZ KOLEJNYCH ATOMÓW 
WĘGLA 

0 0 

3824909971 MIESZANINY ZAWIERAJĄCE WĘGLOWODORY 
ALIFATYCZNE PERFLUOROWCOWANE TYLKO FLUOREM 
I CHLOREM 

9 10 

3824909979 POZOSTAŁE MIESZANINY ZAWIERAJĄCE 
PERFLUOROWCOWANE POCHODNE 
WĘGLOWODORÓW ALIFATYCZNYCH ZAWIERAJĄCE 
DWA LUB WIĘCEJ RÓŻNYCH FLUOROWCÓW, INNE NIŻ 
MIESZANINY ZAWIERAJĄCE FLUOROWCOWANE 
POCHODNE METANU, ETANU LUB PROPANU 

9 10 

3824909991 OLEJ FUZLOWY; OLEJ KOSTNY 0 0 

3824909999 POZOSTAŁE PRODUKTY CHEMICZNE I PREPARATY 
PRZEMYSŁU CHEMICZNEGO LUB PRZEMYSŁÓW 
POKREWNYCH, GDZIE INDZIEJ NIEWYMIENIONE ANI 
NIEWŁĄCZONE 

0 0 

3825100000 ODPADY KOMUNALNE 9 5 

3825200000 OSADY ZE ŚCIEKÓW KANALIZACYJNYCH 9 5 

3825300000 ODPADY SZPITALNE 9 5 

3825410000 FLUOROWCOWANE 9 5 

3825490000 POZOSTAŁE ODPADY ROZPUSZCZALNIKÓW 
ORGANICZNYCH 

9 5 

3825500000 ODPADY PŁYNÓW POTRAWIENNYCH METALI, PŁYNÓW 
HYDRAULICZNYCH, PŁYNÓW HAMULCOWYCH 
I PŁYNÓW ZAPOBIEGAJĄCYCH ZAMARZANIU 

9 5 

3825610000 POZOSTAŁE ODPADY PRZEMYSŁU CHEMICZNEGO LUB 
PRZEMYSŁÓW POKREWNYCH, ZAWIERAJĄCE GŁÓWNIE 
SKŁADNIKI ORGANICZNE 

9 5 

3825690000 POZOSTAŁE ODPADY PRZEMYSŁU CHEMICZNEGO LUB 
PRZEMYSŁÓW POKREWNYCH 

9 5 

3825900000 POZOSTAŁE ODPADY PRZEMYSŁU CHEMICZNEGO LUB 
PRZEMYSŁÓW POKREWNYCH, GDZIE INDZIEJ 
NIEWYMIENIONE ANI NIEWŁĄCZONE; POZOSTAŁE 
ODPADY WYMIENIONE W UWADZE 6 DO NINIEJSZEGO 
DZIAŁU 

9 5
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3901100000 POLIETYLEN O GĘSTOŚCI MNIEJSZEJ NIŻ 0,94, 
W FORMACH PODSTAWOWYCH 

0 0 

3901200000 POLIETYLEN O GĘSTOŚCI 0,94 LUB WIĘKSZEJ, 
W FORMACH PODSTAWOWYCH 

0 0 

3901300000 KOPOLIMERY ETYLENU-OCTANU WINYLU, W FORMACH 
PODSTAWOWYCH 

0 0 

3901901000 KOPOLIMERY ETYLENU Z INNYMI ALKENAMI, 
W FORMACH PODSTAWOWYCH 

0 0 

3901909000 POZOSTAŁE POLIMERY ETYLENU, W FORMACH 
PODSTAWOWYCH 

0 0 

3902100000 POLIPROPYLEN, W FORMACH PODSTAWOWYCH 0 0 

3902200000 POLIIZOBUTYLEN, W FORMACH PODSTAWOWYCH 0 0 

3902300000 KOPOLIMERY PROPYLENU, W FORMACH 
PODSTAWOWYCH 

0 0 

3902900000 POZOSTAŁE POLIMERY PROPYLENU LUB INNYCH 
ALKENÓW, W FORMACH PODSTAWOWYCH 

0 0 

3903110000 POLISTYREN DO SPIENIANIA, W FORMACH 
PODSTAWOWYCH 

0 0 

3903190000 POZOSTAŁY POLISTYREN, W FORMACH 
PODSTAWOWYCH 

0 0 

3903200000 KOPOLIMERY STYREN-AKRYLONITRYL (SAN), 
W FORMACH PODSTAWOWYCH 

0 0 

3903300000 KOPOLIMERY AKRYLONITRYL-BUTADIEN-STYREN (ABS), 
W FORMACH PODSTAWOWYCH 

0 0 

3903900000 POZOSTAŁE POLIMERY STYRENU, W FORMACH 
PODSTAWOWYCH 

0 0 

3904101000 POLI(CHLOREK WINYLU), NIEZMIESZANY Z ŻADNYMI 
INNYMI SUBSTANCJAMI, OTRZYMYWANY POPRZEZ 
POLIMERYZACJĘ EMULSYJNĄ, W FORMACH 
PODSTAWOWYCH 

0 0 

3904102000 POLI(CHLOREK WINYLU), NIEZMIESZANY Z ŻADNYMI 
INNYMI SUBSTANCJAMI, OTRZYMYWANY POPRZEZ 
POLIMERYZACJĘ SUSPENSYJNĄ, W FORMACH 
PODSTAWOWYCH 

0 0 

3904109000 POLI(CHLOREK WINYLU), NIEZMIESZANY Z ŻADNYMI 
INNYMI SUBSTANCJAMI, W FORMACH 
PODSTAWOWYCH 

0 0 

3904210000 POZOSTAŁY NIEUPLASTYCZNIONY POLI(CHLOREK 
WINYLU), W FORMACH PODSTAWOWYCH 

9 10 

3904220000 POZOSTAŁY UPLASTYCZNIONY POLI(CHLOREK 
WINYLU), W FORMACH PODSTAWOWYCH 

9 10 

3904301000 KOPOLIMERY CHLORKU WINYLU-OCTANU WINYLU, 
NIEZMIESZANE Z ŻADNYMI INNYMI SUBSTANCJAMI, 
W FORMACH PODSTAWOWYCH 

0 0
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3904309000 POZOSTAŁE KOPOLIMERY CHLORKU WINYLU-OCTANU 
WINYLU, W FORMACH PODSTAWOWYCH 

0 0 

3904400000 POZOSTAŁE KOPOLIMERY CHLORKU WINYLU, 
W FORMACH PODSTAWOWYCH 

0 0 

3904500000 POLIMERY CHLORKU WINYLIDENU, W FORMACH 
PODSTAWOWYCH 

0 0 

3904610000 POLI(TETRAFLUOROETYLEN), W FORMACH 
PODSTAWOWYCH 

0 0 

3904690000 POZOSTAŁE FLUOROPOLIMERY, W FORMACH 
PODSTAWOWYCH 

0 0 

3904900000 POZOSTAŁE POLIMERY CHLORKU WINYLU LUB INNYCH 
FLUOROWCOWANYCH ALKENÓW, W FORMACH 
PODSTAWOWYCH 

0 0 

3905120000 POLI(OCTAN WINYLU), W DYSPERSJI WODNEJ, 
W FORMACH PODSTAWOWYCH 

9 10 

3905190000 POZOSTAŁY POLI(OCTAN WINYLU), W FORMACH 
PODSTAWOWYCH 

0 0 

3905210000 KOPOLIMERY OCTANU WINYLU, W DYSPERSJI WODNEJ, 
W FORMACH PODSTAWOWYCH 

9 10 

3905290000 POZOSTAŁE KOPOLIMERY OCTANU WINYLU, 
W FORMACH PODSTAWOWYCH 

9 5 

3905300000 POLI(ALKOHOL WINYLU), NAWET ZAWIERAJĄCY 
NIEZHYDROLIZOWANE GRUPY OCTANOWE, 
W FORMACH PODSTAWOWYCH 

0 0 

3905910000 KOPOLIMERY, W FORMACH PODSTAWOWYCH 0 0 

3905991000 POLIWINYLOBUTYRAL, W FORMACH PODSTAWOWYCH 0 0 

3905992000 POLIWINYLOPIROLIDON, W FORMACH 
PODSTAWOWYCH 

0 0 

3905999000 POZOSTAŁE POLIMERY OCTANU WINYLU LUB INNYCH 
ESTRÓW WINYLOWYCH, W FORMACH 
PODSTAWOWYCH; POZOSTAŁE POLIMERY WINYLOWE, 
W FORMACH PODSTAWOWYCH 

0 0 

3906100000 POLI(METAKRYLAN METYLU), W FORMACH 
PODSTAWOWYCH 

0 0 

3906901000 POLIAKRYLONITRYL, W FORMACH PODSTAWOWYCH 0 0 

3906902100 POLIAKRYLAN SODU, O ZDOLNOŚCI ABSORPCJI 
ROZTWORU CHLORKU SODU W STĘŻENIU 1 % 
WAGOWO O MASIE CO NAJMNIEJ DWADZIEŚCIA RAZY 
WIĘKSZEJ NIŻ JEGO WŁASNA, W FORMACH 
PODSTAWOWYCH 

9 0 

3906902900 POZOSTAŁE POLIAKRYLANY SODU LUB POTASU, 
W FORMACH PODSTAWOWYCH 

9 0 

3906909000 POZOSTAŁE POLIMERY AKRYLOWE, W FORMACH 
PODSTAWOWYCH 

9 10

PL 1794 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 21.12.2012



Podpozycja Wyszczególnienie 
Stawka 
podsta­

wowa A/V 
Kategoria Uwagi SEA ( 1 ) SPFP 

3907100000 POLIACETALE, W FORMACH PODSTAWOWYCH 0 0 

3907201000 GLIKOL POLIETYLENOWY, W FORMACH 
PODSTAWOWYCH 

0 0 

3907202000 GLIKOL POLIPROPYLENOWY, W FORMACH 
PODSTAWOWYCH 

0 0 

3907203000 POLIOLE POLIETEROWE OTRZYMANE Z TLENKU 
PROPYLENU, W FORMACH PODSTAWOWYCH 

0 0 

3907209000 POZOSTAŁE POLIETERY, W FORMACH 
PODSTAWOWYCH 

0 0 

3907301000 CIEKŁE ŻYWICE EPOKSYDOWE, W FORMACH 
PODSTAWOWYCH 

0 0 

3907309000 POZOSTAŁE ŻYWICE EPOKSYDOWE, W FORMACH 
PODSTAWOWYCH 

0 0 

3907400000 POLIWĘGLANY, W FORMACH PODSTAWOWYCH 0 0 

3907500000 ŻYWICE ALKIDOWE, W FORMACH PODSTAWOWYCH 9 10 

3907601000 POLI(TEREFTALAN ETYLENU) ZAWIERAJĄCY DITLENEK 
TYTANU, W FORMACH PODSTAWOWYCH 

0 0 

3907609000 POZOSTAŁY POLI(TEREFTALAN ETYLENU), W FORMACH 
PODSTAWOWYCH 

0 0 

3907700000 POLI(KWAS MLEKOWY), W FORMACH 
PODSTAWOWYCH 

0 0 

3907910000 POZOSTAŁE NIENASYCONE POLIESTRY, W FORMACH 
PODSTAWOWYCH 

0 0 

3907990000 POZOSTAŁE POLIESTRY, W FORMACH 
PODSTAWOWYCH 

0 0 

3908101000 POLIAMID-6 (POLIKAPROLAKTAM), W FORMACH 
PODSTAWOWYCH 

0 0 

3908109000 POLIAMID -11, -12, -6,6, -6,9, -6,10 LUB -6,12, 
W FORMACH PODSTAWOWYCH 

0 0 

3908900000 POZOSTAŁE POLIAMIDY, W FORMACH 
PODSTAWOWYCH 

9 10 

3909101000 PROSZKOWE TŁOCZYWA MOCZNIKOWO- 
FORMALDEHYDOWE, W FORMACH PODSTAWOWYCH 

0 0 

3909109000 POZOSTAŁE ŻYWICE MOCZNIKOWE; ŻYWICE 
TIOMOCZNIKOWE, W FORMACH PODSTAWOWYCH 

0 0 

3909201000 FORMALDEHYD MELAMINY, W FORMACH 
PODSTAWOWYCH 

0 0 

3909209000 POZOSTAŁE ŻYWICE MELAMINOWE, W FORMACH 
PODSTAWOWYCH 

0 0 

3909300000 POZOSTAŁE ŻYWICE AMINOWE, W FORMACH 
PODSTAWOWYCH 

9 10 

3909400000 ŻYWICE FENOLOWE, W FORMACH PODSTAWOWYCH 0 0 

3909500000 POLIURETANY, W FORMACH PODSTAWOWYCH 9 10 

3910001000 DYSPERSJE (EMULSJE LUB ZAWIESINY) LUB ROZTWORY 0 0
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3910009000 POZOSTAŁE SILIKONY, W FORMACH PODSTAWOWYCH 0 0 

3911101000 ŻYWICE KUMARONOWO-INDENOWE, W FORMACH 
PODSTAWOWYCH 

0 0 

3911109000 ŻYWICE NAFTOWE, ŻYWICE KUMARONOWE LUB 
INDENOWE I POLITERPENY, W FORMACH 
PODSTAWOWYCH 

0 0 

3911900000 POLISIARCZKI, POLISULFONY I POZOSTAŁE PRODUKTY 
WYMIENIONE W UWADZE 3 DO NINIEJSZEGO DZIAŁU, 
GDZIE INDZIEJ NIEWYMIENIONE ANI NIEWŁĄCZONE, 
W FORMACH PODSTAWOWYCH 

0 0 

3912110000 NIEUPLASTYCZNIONE OCTANY CELULOZY, 
W FORMACH PODSTAWOWYCH 

0 0 

3912120000 UPLASTYCZNIONE OCTANY CELULOZY, W FORMACH 
PODSTAWOWYCH 

0 0 

3912201000 KOLODIA I INNE ROZTWORY ORAZ DYSPERSJE 
(EMULSJE LUB ZAWIESINY), W FORMACH 
PODSTAWOWYCH 

0 0 

3912209000 POZOSTAŁE AZOTANY CELULOZY, INNE NIŻ KOLODIA 
I INNE ROZTWORY ORAZ DYSPERSJE (EMULSJE LUB 
ZAWIESINY), W FORMACH PODSTAWOWYCH 

0 0 

3912310000 KARBOKSYMETYLOCELULOZA I JEJ SOLE, W FORMACH 
PODSTAWOWYCH 

0 0 

3912390010 NIEUPLASTYCZNIONE ETERY CELULOZY, W FORMACH 
PODSTAWOWYCH 

0 0 

3912390020 UPLASTYCZNIONE ETERY CELULOZY, W FORMACH 
PODSTAWOWYCH 

0 0 

3912900000 POZOSTAŁA CELULOZA I JEJ POCHODNE CHEMICZNE, 
GDZIE INDZIEJ NIEWYMIENIONE ANI NIEWŁĄCZONE, 
W FORMACH PODSTAWOWYCH 

0 0 

3913100000 KWAS ALGINOWY, JEGO SOLE I ESTRY, W FORMACH 
PODSTAWOWYCH 

0 0 

3913901000 KAUCZUK CHLOROWANY, W FORMACH 
PODSTAWOWYCH 

0 0 

3913903000 POZOSTAŁE POCHODNE CHEMICZNE KAUCZUKU 
NATURALNEGO, W FORMACH PODSTAWOWYCH 

0 0 

3913904000 POZOSTAŁE MODYFIKOWANE POLIMERY NATURALNE, 
W FORMACH PODSTAWOWYCH 

0 0 

3913909000 POZOSTAŁE POLIMERY NATURALNE I MODYFIKOWANE 
POLIMERY NATURALNE, GDZIE INDZIEJ 
NIEWYMIENIONE ANI NIEWŁĄCZONE, W FORMACH 
PODSTAWOWYCH 

0 0 

3914000000 WYMIENIACZE JONOWE OPARTE NA POLIMERACH 
OBJĘTYCH POZYCJAMI OD 3901 DO 3913, W FORMACH 
PODSTAWOWYCH 

0 0
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3915100000 ODPADKI, ŚCINKI I BRAKI Z POLIMERÓW ETYLENU 9 10 

3915200000 ODPADKI, ŚCINKI I BRAKI Z POLIMERÓW STYRENU 9 10 

3915300000 ODPADKI, ŚCINKI I BRAKI Z POLIMERÓW CHLORKU 
WINYLU 

9 10 

3915900000 ODPADY, ŚCINKI I BRAKI Z POZOSTAŁYCH TWORZYW 
SZTUCZNYCH 

9 10 

3916100000 PRZĘDZA JEDNOWŁÓKNOWA (MONOFILAMENT), 
KTÓREJ DOWOLNY WYMIAR PRZEKROJU 
POPRZECZNEGO PRZEKRACZA 1 MM, PRĘTY, PAŁECZKI 
I KSZTAŁTOWNIKI PROFILOWANE Z POLIMERÓW 
ETYLENU 

9 10 

3916200000 PRZĘDZA JEDNOWŁÓKNOWA (MONOFILAMENT), 
KTÓREJ DOWOLNY WYMIAR PRZEKROJU 
POPRZECZNEGO PRZEKRACZA 1 MM, PRĘTY, PAŁECZKI 
I KSZTAŁTOWNIKI PROFILOWANE Z POLIMERÓW 
CHLORKU WINYLU 

9 10 

3916900000 PRZĘDZA JEDNOWŁÓKNOWA (MONOFILAMENT), 
KTÓREJ DOWOLNY WYMIAR PRZEKROJU 
POPRZECZNEGO PRZEKRACZA 1 MM, PRĘTY, PAŁECZKI 
I KSZTAŁTOWNIKI PROFILOWANE Z POZOSTAŁYCH 
TWORZYW SZTUCZNYCH 

9 10 

3917100000 SZTUCZNE JELITA Z UTWARDZONYCH BIAŁEK LUB 
MATERIAŁÓW CELULOZOWYCH 

0 0 

3917211000 SZTYWNE RURY, PRZEWODY I WĘŻE Z POLIMERÓW 
ETYLENU, DO SYSTEMÓW NAWADNIANIA, KAPIĄCE, 
ROZPYLAJĄCE I PODOBNE 

0 0 

3917219000 POZOSTAŁE SZTYWNE RURY, PRZEWODY I WĘŻE 
Z POLIMERÓW ETYLENU 

0 0 

3917220000 SZTYWNE RURY, PRZEWODY I WĘŻE Z POLIMERÓW 
PROPYLENU 

0 0 

3917231000 SZTYWNE RURY, PRZEWODY I WĘŻE Z POLIMERÓW 
CHLORKU WINYLU, DO SYSTEMÓW NAWADNIANIA, 
KAPIĄCE, ROZPYLAJĄCE I PODOBNE 

0 0 

3917239000 POZOSTAŁE SZTYWNE RURY, PRZEWODY I WĘŻE 
Z POLIMERÓW CHLORKU WINYLU 

0 0 

3917291000 SZTYWNE RURY, PRZEWODY I WĘŻE 
Z WULKANIZOWANEJ FIBRY 

9 0 

3917299100 SZTYWNE RURY, PRZEWODY I WĘŻE Z POZOSTAŁYCH 
TWORZYW SZTUCZNYCH, DO SYSTEMÓW 
NAWADNIANIA, KAPIĄCE, ROZPYLAJĄCE I PODOBNE 

0 0 

3917299900 POZOSTAŁE SZTYWNE RURY, PRZEWODY I WĘŻE 
Z POZOSTAŁYCH TWORZYW SZTUCZNYCH 

0 0 

3917310000 GIĘTKIE RURY Z TWORZYW SZTUCZNYCH, PRZEWODY 
I WĘŻE, O MINIMALNYM CIŚNIENIU ROZRYWAJĄCYM 
27,6 MPA 

0 0
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3917321000 SZTUCZNE JELITA, INNE NIŻ TE OBJĘTE PODPOZYCJĄ 
391710, NIEWZMOCNIONE ANI NIEPOŁĄCZONE 
Z INNYMI MATERIAŁAMI, BEZ WYPOSAŻENIA 

0 0 

3917329100 RURY, PRZEWODY I WĘŻE Z TWORZYW SZTUCZNYCH, 
NIEWZMOCNIONE ANI NIEPOŁĄCZONE Z INNYMI 
MATERIAŁAMI, DO SYSTEMÓW NAWADNIANIA, 
KAPIĄCE, ROZPYLAJĄCE I PODOBNE 

0 0 

3917329900 POZOSTAŁE RURY, PRZEWODY I WĘŻE Z TWORZYW 
SZTUCZNYCH, NIEWZMOCNIONE ANI NIEPOŁĄCZONE 
INACZEJ Z INNYMI MATERIAŁAMI, BEZ WYPOSAŻENIA, 
INNE NIŻ SZTUCZNE JELITA, INNE NIŻ TE OBJĘTE 
PODPOZYCJĄ 391710 

9 10 

3917331000 RURY, PRZEWODY I WĘŻE Z TWORZYW SZTUCZNYCH, 
NIEWZMOCNIONE ANI NIEPOŁĄCZONE Z INNYMI 
MATERIAŁAMI, DO SYSTEMÓW NAWADNIANIA, 
KAPIĄCE, ROZPYLAJĄCE I PODOBNE 

0 0 

3917339000 POZOSTAŁE RURY, PRZEWODY I WĘŻE Z TWORZYW 
SZTUCZNYCH, NIEWZMOCNIONE ANI NIEPOŁĄCZONE 
Z INNYMI MATERIAŁAMI, Z WYPOSAŻENIEM 

0 0 

3917391000 POZOSTAŁE RURY, PRZEWODY I WĘŻE Z TWORZYW 
SZTUCZNYCH, DO SYSTEMÓW NAWADNIANIA, 
KAPIĄCE, ROZPYLAJĄCE I PODOBNE 

0 0 

3917399000 POZOSTAŁE RURY Z TWORZYW SZTUCZNYCH, 
PRZEWODY I WĘŻE, NIEWZMOCNIONE ANI 
NIEPOŁĄCZONE Z INNYMI MATERIAŁAMI, 
Z WYPOSAŻENIEM 

0 0 

3917400000 AKCESORIA DO RUR, PRZEWODÓW I WĘŻY 
Z TWORZYW SZTUCZNYCH 

0 0 

3918101000 POKRYCIA PODŁOGOWE Z POLIMERÓW CHLORKU 
WINYLU 

0 0 

3918109000 POKRYCIA ŚCIENNE LUB SUFITOWE Z POLIMERÓW 
CHLORKU WINYLU 

0 0 

3918901000 POKRYCIA PODŁOGOWE Z POZOSTAŁYCH TWORZYW 
SZTUCZNYCH 

0 0 

3918909000 POKRYCIA ŚCIENNE LUB SUFITOWE Z POZOSTAŁYCH 
TWORZYW SZTUCZNYCH 

0 0 

3919100000 SAMOPRZYLEPNE PŁYTY, ARKUSZE, FOLIE, TAŚMY, PASY 
I INNE PŁASKIE KSZTAŁTY, Z TWORZYW SZTUCZNYCH, 
W ROLKACH O SZEROKOŚCI NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 20 
CM 

9 10 

3919901100 SAMOPRZYLEPNE PŁYTY, ARKUSZE, FOLIE, TAŚMY, PASY 
I INNE PŁASKIE KSZTAŁTY, Z POLIMERÓW ETYLENU, 
W ROLKACH O SZEROKOŚCI NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 1 
M, ALE WIĘKSZEJ NIŻ 20 CM 

9 10 

3919901900 SAMOPRZYLEPNE PŁYTY, ARKUSZE, FOLIE, TAŚMY, PASY 
I INNE PŁASKIE KSZTAŁTY, Z POLIMERÓW ETYLENU, 
INNE NIŻ W ROLKACH O SZEROKOŚCI WIĘKSZEJ NIŻ 1 
M 

9 10
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3919909000 SAMOPRZYLEPNE PŁYTY, ARKUSZE, FOLIE, TAŚMY, PASY 
I INNE PŁASKIE KSZTAŁTY, Z TWORZYW SZTUCZNYCH 

9 10 

3920100000 PŁYTY, ARKUSZE, FOLIE, TAŚMY I PASY, Z TWORZYW 
SZTUCZNYCH NIEKOMÓRKOWYCH, 
NIEWZMOCNIONYCH, NIELAMINOWANYCH, 
NIEOSADZONYCH NA PODŁOŻU ANI 
NIEPOŁĄCZONYCH W PODOBNY SPOSÓB Z INNYMI 
MATERIAŁAMI, Z POLIMERÓW ETYLENU 

9 10 

3920201000 PŁYTY, ARKUSZE, FOLIE, TAŚMY I PASY, Z TWORZYW 
SZTUCZNYCH NIEKOMÓRKOWYCH, 
NIEWZMOCNIONYCH, NIELAMINOWANYCH, 
NIEOSADZONYCH NA PODŁOŻU ANI 
NIEPOŁĄCZONYCH W PODOBNY SPOSÓB Z INNYMI 
MATERIAŁAMI, Z METALIZOWANEGO POLIPROPYLENU 
O GRUBOŚCI NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 25 MIKRONÓW 

9 10 

3920209000 PŁYTY, ARKUSZE, FOLIE, TAŚMY I PASY, Z TWORZYW 
SZTUCZNYCH NIEKOMÓRKOWYCH, 
NIEWZMOCNIONYCH, NIELAMINOWANYCH, 
NIEOSADZONYCH NA PODŁOŻU ANI 
NIEPOŁĄCZONYCH W PODOBNY SPOSÓB Z INNYMI 
MATERIAŁAMI, Z POLIMERÓW PROPYLENU 

9 10 

3920301000 PŁYTY, ARKUSZE, FOLIE, TAŚMY I PASY, Z TWORZYW 
SZTUCZNYCH NIEKOMÓRKOWYCH, 
NIEWZMOCNIONYCH, NIELAMINOWANYCH, 
NIEOSADZONYCH NA PODŁOŻU ANI 
NIEPOŁĄCZONYCH W PODOBNY SPOSÓB Z INNYMI 
MATERIAŁAMI, Z POLIMERÓW STYRENU O GRUBOŚCI 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 5 MM 

9 5 

3920309000 POZOSTAŁE PŁYTY, ARKUSZE, FOLIE, TAŚMY I PASY, 
Z TWORZYW SZTUCZNYCH NIEKOMÓRKOWYCH, 
NIEWZMOCNIONYCH, NIELAMINOWANYCH, 
NIEOSADZONYCH NA PODŁOŻU ANI 
NIEPOŁĄCZONYCH W PODOBNY SPOSÓB Z INNYMI 
MATERIAŁAMI, Z POLIMERÓW STYRENU, INNYCH NIŻ 
O GRUBOŚCI NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 5 MM 

9 10 

3920430000 POZOSTAŁE PŁYTY, ARKUSZE, FOLIE, TAŚMY I PASY, 
Z TWORZYW SZTUCZNYCH NIEKOMÓRKOWYCH, 
NIEWZMOCNIONYCH, NIELAMINOWANYCH, 
NIEOSADZONYCH NA PODŁOŻU ANI 
NIEPOŁĄCZONYCH W PODOBNY SPOSÓB Z INNYMI 
MATERIAŁAMI, Z POLIMERÓW CHLORKU WINYLU, 
ZAWIERAJĄCE NIE MNIEJ NIŻ 6 % MASY 
PLASTYFIKATORÓW. 

9 10 

3920490000 POZOSTAŁE PŁYTY, ARKUSZE, FOLIE, TAŚMY I PASY, 
Z TWORZYW SZTUCZNYCH NIEKOMÓRKOWYCH, 
NIEWZMOCNIONYCH, NIELAMINOWANYCH, 
NIEOSADZONYCH NA PODŁOŻU ANI 
NIEPOŁĄCZONYCH W PODOBNY SPOSÓB Z INNYMI 
MATERIAŁAMI, Z POLIMERÓW CHLORKU WINYLU. 

9 10 

3920510000 PŁYTY, ARKUSZE, FOLIE, TAŚMY I PASY, Z TWORZYW 
SZTUCZNYCH NIEKOMÓRKOWYCH, 
NIEWZMOCNIONYCH, NIELAMINOWANYCH, 
NIEOSADZONYCH NA PODŁOŻU ANI 
NIEPOŁĄCZONYCH W PODOBNY SPOSÓB Z INNYMI 
MATERIAŁAMI, Z POLI(METAKRYLANU METYLU) 

9 10 

3920590000 PŁYTY, ARKUSZE, FOLIE, TAŚMY I PASY, Z TWORZYW 
SZTUCZNYCH NIEKOMÓRKOWYCH, 
NIEWZMOCNIONYCH, NIELAMINOWANYCH, 
NIEOSADZONYCH NA PODŁOŻU ANI 
NIEPOŁĄCZONYCH W PODOBNY SPOSÓB Z INNYMI 
MATERIAŁAMI, Z INNYCH POLIMERÓW AKRYLU 

9 10
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3920610000 PŁYTY, ARKUSZE, FOLIE, TAŚMY I PASY, Z TWORZYW 
SZTUCZNYCH NIEKOMÓRKOWYCH, 
NIEWZMOCNIONYCH, NIELAMINOWANYCH, 
NIEOSADZONYCH NA PODŁOŻU ANI 
NIEPOŁĄCZONYCH W PODOBNY SPOSÓB Z INNYMI 
MATERIAŁAMI, Z POLIWĘGLANÓW 

0 0 

3920620000 PŁYTY, ARKUSZE, FOLIE, TAŚMY I PASY, Z TWORZYW 
SZTUCZNYCH NIEKOMÓRKOWYCH, 
NIEWZMOCNIONYCH, NIELAMINOWANYCH, 
NIEOSADZONYCH NA PODŁOŻU ANI 
NIEPOŁĄCZONYCH W PODOBNY SPOSÓB Z INNYMI 
MATERIAŁAMI, Z POLI(TEREFTALANU ETYLENU) 

0 0 

3920630000 PŁYTY, ARKUSZE, FOLIE, TAŚMY I PASY, Z TWORZYW 
SZTUCZNYCH NIEKOMÓRKOWYCH, 
NIEWZMOCNIONYCH, NIELAMINOWANYCH, 
NIEOSADZONYCH NA PODŁOŻU ANI 
NIEPOŁĄCZONYCH W PODOBNY SPOSÓB Z INNYMI 
MATERIAŁAMI, Z NIENASYCONYCH POLIESTRÓW 

9 10 

3920690000 PŁYTY, ARKUSZE, FOLIE, TAŚMY I PASY, Z TWORZYW 
SZTUCZNYCH NIEKOMÓRKOWYCH, 
NIEWZMOCNIONYCH, NIELAMINOWANYCH, 
NIEOSADZONYCH NA PODŁOŻU ANI 
NIEPOŁĄCZONYCH W PODOBNY SPOSÓB Z INNYMI 
MATERIAŁAMI, Z POZOSTAŁYCH POLIESTRÓW 

0 0 

3920710000 PŁYTY, ARKUSZE, FOLIE, TAŚMY I PASY, Z TWORZYW 
SZTUCZNYCH NIEKOMÓRKOWYCH, 
NIEWZMOCNIONYCH, NIELAMINOWANYCH, 
NIEOSADZONYCH NA PODŁOŻU ANI 
NIEPOŁĄCZONYCH W PODOBNY SPOSÓB Z INNYMI 
MATERIAŁAMI, Z CELULOZY REGENEROWANEJ 

0 0 

3920730000 PŁYTY, ARKUSZE, FOLIE, TAŚMY I PASY, Z TWORZYW 
SZTUCZNYCH NIEKOMÓRKOWYCH, 
NIEWZMOCNIONYCH, NIELAMINOWANYCH, 
NIEOSADZONYCH NA PODŁOŻU ANI 
NIEPOŁĄCZONYCH W PODOBNY SPOSÓB Z INNYMI 
MATERIAŁAMI, Z OCTANU CELULOZY 

0 0 

3920790000 PŁYTY, ARKUSZE, FOLIE, TAŚMY I PASY, Z TWORZYW 
SZTUCZNYCH NIEKOMÓRKOWYCH, 
NIEWZMOCNIONYCH, NIELAMINOWANYCH, 
NIEOSADZONYCH NA PODŁOŻU ANI 
NIEPOŁĄCZONYCH W PODOBNY SPOSÓB Z INNYMI 
MATERIAŁAMI, Z POZOSTAŁYCH POCHODNYCH 
CELULOZY 

0 0 

3920911000 PŁYTY, ARKUSZE, FOLIE, TAŚMY I PASY, Z TWORZYW 
SZTUCZNYCH NIEKOMÓRKOWYCH, 
NIEWZMOCNIONYCH, NIELAMINOWANYCH, 
NIEOSADZONYCH NA PODŁOŻU ANI 
NIEPOŁĄCZONYCH W PODOBNY SPOSÓB Z INNYMI 
MATERIAŁAMI, Z POLI(WINYLOBUTYRALU) DO 
PRODUKCJI SZKŁA BEZPIECZNEGO 

9 0 

3920919000 POZOSTAŁE PŁYTY, ARKUSZE, FOLIE, TAŚMY I PASY, 
Z TWORZYW SZTUCZNYCH NIEKOMÓRKOWYCH, 
NIEWZMOCNIONYCH, NIELAMINOWANYCH, 
NIEOSADZONYCH NA PODŁOŻU ANI 
NIEPOŁĄCZONYCH W PODOBNY SPOSÓB Z INNYMI 
MATERIAŁAMI, Z POLI(WINYLOBUTYRALU) 

9 5 

3920920000 PŁYTY, ARKUSZE, FOLIE, TAŚMY I PASY, Z TWORZYW 
SZTUCZNYCH NIEKOMÓRKOWYCH, 
NIEWZMOCNIONYCH, NIELAMINOWANYCH, 
NIEOSADZONYCH NA PODŁOŻU ANI 
NIEPOŁĄCZONYCH W PODOBNY SPOSÓB Z INNYMI 
MATERIAŁAMI, Z POLIAMIDÓW 

0 0
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3920930000 PŁYTY, ARKUSZE, FOLIE, TAŚMY I PASY, Z TWORZYW 
SZTUCZNYCH NIEKOMÓRKOWYCH, 
NIEWZMOCNIONYCH, NIELAMINOWANYCH, 
NIEOSADZONYCH NA PODŁOŻU ANI 
NIEPOŁĄCZONYCH W PODOBNY SPOSÓB Z INNYMI 
MATERIAŁAMI, Z ŻYWIC AMINOWYCH 

0 0 

3920940000 PŁYTY, ARKUSZE, FOLIE, TAŚMY I PASY, Z TWORZYW 
SZTUCZNYCH NIEKOMÓRKOWYCH, 
NIEWZMOCNIONYCH, NIELAMINOWANYCH, 
NIEOSADZONYCH NA PODŁOŻU ANI 
NIEPOŁĄCZONYCH W PODOBNY SPOSÓB Z INNYMI 
MATERIAŁAMI, Z ŻYWIC FENOLOWYCH 

0 0 

3920990000 PŁYTY, ARKUSZE, FOLIE, TAŚMY I PASY, Z TWORZYW 
SZTUCZNYCH NIEKOMÓRKOWYCH, 
NIEWZMOCNIONYCH, NIELAMINOWANYCH, 
NIEOSADZONYCH NA PODŁOŻU ANI 
NIEPOŁĄCZONYCH W PODOBNY SPOSÓB Z INNYMI 
MATERIAŁAMI, Z POZOSTAŁYCH TWORZYW 
SZTUCZNYCH 

0 0 

3921110000 PŁYTY, ARKUSZE, FOLIE, TAŚMY I PASY, Z TWORZYW 
SZTUCZNYCH KOMÓRKOWYCH, Z POLIMERÓW 
STYRENU 

9 10 

3921120000 PŁYTY, ARKUSZE, FOLIE, TAŚMY I PASY, Z TWORZYW 
SZTUCZNYCH KOMÓRKOWYCH, Z POLIMERÓW 
CHLORKU WINYLU 

9 10 

3921130000 PŁYTY, ARKUSZE, FOLIE, TAŚMY I PASY, Z TWORZYW 
SZTUCZNYCH KOMÓRKOWYCH, Z POLIURETANÓW 

9 10 

3921140000 PŁYTY, ARKUSZE, FOLIE, TAŚMY I PASY, Z TWORZYW 
SZTUCZNYCH KOMÓRKOWYCH, Z CELULOZY 
REGENEROWANEJ 

0 0 

3921191000 ARKUSZE Z MIESZANINY POLIETYLENU 
I POLIPROPYLENU ŁĄCZONE Z WŁÓKNINĄ 
Z POLIPROPYLENU 

9 10 

3921199000 POZOSTAŁE PŁYTY, ARKUSZE, FOLIE, TAŚMY I PASY, 
Z TWORZYW SZTUCZNYCH KOMÓRKOWYCH, 
Z POZOSTAŁYCH TWORZYW SZTUCZNYCH 

9 10 

3921901000 PŁYTY, ARKUSZE, FOLIE, TAŚMY I PASY, Z TWORZYW 
SZTUCZNYCH, OTRZYMANE PRZEZ LAMINOWANIE 
ARKUSZY PAPIERU 

9 10 

3921909000 POZOSTAŁE PŁYTY, ARKUSZE, FOLIE, TAŚMY I PASY, 
Z TWORZYW SZTUCZNYCH 

9 10 

3922101000 WANNY Z TWORZYW SZTUCZNYCH WZMOCNIONE 
WŁÓKNEM SZKLANYM 

9 10 

3922109000 PRYSZNICE, ZLEWY I UMYWALKI, Z TWORZYW 
SZTUCZNYCH 

0 0 

3922200000 SEDESY I POKRYWY, Z TWORZYW SZTUCZNYCH 0 0 

3922900000 BIDETY, MISKI KLOZETOWE, SPŁUCZKI USTĘPOWE 
I PODOBNE ARTYKUŁY SANITARNE, Z TWORZYW 
SZTUCZNYCH 

0 0 

3923101000 PUDEŁKA, SKRZYNKI, KLATKI I PODOBNE ARTYKUŁY 
NA KASETY, PŁYTY CD, DVD I PODOBNE 

9 10
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3923109000 POZOSTAŁE PUDEŁKA, SKRZYNKI, KLATKI I PODOBNE 
ARTYKUŁY 

9 10 

3923210000 WORKI I TORBY (WŁĄCZNIE ZE STOŻKAMI) 
Z POLIMERÓW ETYLENU 

9 10 

3923291000 WORKI DO ZBIERANIA KRWI 9 5 

3923292000 WORKI NA ROZTWORY POZAJELITOWE 9 10 

3923299000 POZOSTAŁE WORKI I TORBY (WŁĄCZNIE ZE 
STOŻKAMI) Z POZOSTAŁCYH TWORZYW SZTUCZNYCH 

9 10 

3923301000 BALONY, BUTELKI, KOLBY I ARTYKUŁY PODOBNE 
O POJEMNOŚCI 18,9 L (5 GALONÓW) LUB WIĘCEJ 

9 10 

3923302000 PREFORMY 9 10 

3923309000 POZOSTAŁE BALONY, BUTELKI, KOLBY I ARTYKUŁY 
PODOBNE 

9 10 

3923401000 KASETY NIEZAWIERAJĄCE TAŚMY 9 5 

3923409000 POZOSTAŁE SZPULE, KOPKI, CEWKI I PODOBNE 
NOŚNIKI 

9 10 

3923501000 KORKI SILIKONOWE 9 5 

3923509000 POZOSTAŁE KORKI, POKRYWKI, KAPSLE I POZOSTAŁE 
ZAMKNIĘCIA, Z TWORZYW SZTUCZNYCH 

9 10 

3923900000 POZOSTAŁE ARTYKUŁY DO TRANSPORTU LUB 
PAKOWANIA TOWARÓW, Z TWORZYW SZTUCZNYCH 

9 10 

3924101000 BUTELKI DLA NIEMOWLĄT, Z TWORZYW SZTUCZNYCH 9 10 

3924109000 POZOSTAŁE NACZYNIA I POZOSTAŁE NACZYNIA 
STOŁOWE I KUCHENNE, Z TWORZYW SZTUCZNYCH 

9 10 

3924900000 POZOSTAŁE NACZYNIA I POZOSTAŁE ARTYKUŁY 
GOSPODARSTWA DOMOWEGO I ARTYKUŁY 
HIGIENICZNE LUB TOALETOWE, Z TWORZYW 
SZTUCZNYCH, Z WYŁĄCZENIEM NACZYŃ STOŁOWYCH 
I KUCHENNYCH, Z TWORZYW SZTUCZNYCH 

9 10 

3925100000 ZBIORNIKI, CYSTERNY, KADZIE I PODOBNE POJEMNIKI, 
O POJEMNOŚCI PRZEKRACZAJĄCEJ 300 LITRÓW, 
Z TWORZYW SZTUCZNYCH 

0 0 

3925200000 DRZWI, OKNA I ICH RAMY ORAZ PROGI DRZWIOWE, 
Z TWORZYW SZTUCZNYCH 

0 0 

3925300000 OKIENNICE, ZASŁONY (WŁĄCZNIE Z ŻALUZJAMI 
WENECKIMI) I ARTYKUŁY PODOBNE ORAZ ICH CZĘŚCI, 
Z TWORZYW SZTUCZNYCH 

0 0 

3925900000 POZOSTAŁE ARTYKUŁY BUDOWLANE Z TWORZYW 
SZTUCZNYCH 

9 10
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3926100000 ARTYKUŁY BIUROWE LUB SZKOLNE, Z TWORZYW 
SZTUCZNYCH ORAZ ARTYKUŁY Z POZOSTAŁYCH 
MATERIAŁÓW OBJĘTYCH POZYCJAMI OD 3901 DO 
3914 

9 10 

3926200000 ARTYKUŁY ODZIEŻOWE I DODATKI ODZIEŻOWE, 
WŁĄCZNIE Z RĘKAWICZKAMI, MITENKAMI 
I RĘKAWICAMI Z JEDNYM PALCEM, Z TWORZYW 
SZTUCZNYCH ORAZ ARTYKUŁY Z POZOSTAŁYCH 
MATERIAŁÓW OBJĘTYCH POZYCJAMI OD 3901 DO 
3914 

9 10 

3926300000 WYPOSAŻENIE MEBLI, NADWOZI LUB PODOBNE, 
Z TWORZYW SZTUCZNYCH ORAZ ARTYKUŁY 
Z POZOSTAŁYCH MATERIAŁÓW OBJĘTYCH POZYCJAMI 
OD 3901 DO 3914 

9 10 

3926400000 STATUETKI I POZOSTAŁE ARTYKUŁY DEKORACYJNE, 
Z TWORZYW SZTUCZNYCH ORAZ ARTYKUŁY 
Z POZOSTAŁYCH MATERIAŁÓW OBJĘTYCH POZYCJAMI 
OD 3901 DO 3914 

9 10 

3926901000 BOJE I PŁYWAKI DO SIECI RYBACKICH, Z TWORZYW 
SZTUCZNYCH ORAZ ARTYKUŁY Z POZOSTAŁYCH 
MATERIAŁÓW OBJĘTYCH POZYCJAMI OD 3901 DO 
3914 

9 5 

3926902000 USZTYWNIENIA I PODOBNE ARTYKUŁY DLA 
GORSETÓW ARTYKUŁY ODZIEŻOWE I DODATKI 
ODZIEŻOWE, Z TWORZYW SZTUCZNYCH ORAZ 
ARTYKUŁY Z POZOSTAŁYCH MATERIAŁÓW OBJĘTYCH 
POZYCJAMI OD 3901 DO 3914 

9 10 

3926903000 WKRĘTY, ŚRUBY, PIERŚCIENIE I PODOBNE 
WYPOSAŻENIE UŻYTKU OGÓLNEGO, Z TWORZYW 
SZTUCZNYCH ORAZ ARTYKUŁY Z POZOSTAŁYCH 
MATERIAŁÓW OBJĘTYCH POZYCJAMI OD 3901 DO 
3914 

9 10 

3926904000 USZCZELKI LUB PODKŁADKI, Z TWORZYW 
SZTUCZNYCH ORAZ ARTYKUŁY Z POZOSTAŁYCH 
MATERIAŁÓW OBJĘTYCH POZYCJAMI OD 3901 DO 
3914 

9 10 

3926906000 OCHRANIACZE TŁUMIĄCE HAŁAS, Z TWORZYW 
SZTUCZNYCH ORAZ ARTYKUŁY Z POZOSTAŁYCH 
MATERIAŁÓW OBJĘTYCH POZYCJAMI OD 3901 DO 
3914 

9 5 

3926907000 SPECJALNE MASKI OCHRONNE DLA PRACOWNIKÓW, 
Z TWORZYW SZTUCZNYCH ORAZ ARTYKUŁY 
Z POZOSTAŁYCH MATERIAŁÓW OBJĘTYCH POZYCJAMI 
OD 3901 DO 3914 

9 5 

3926909010 WULKANIZOWANA FIBRA W KSZTAŁTACH INNYCH 
NIŻ KWADRATOWY LUB PROSTOKĄTNY, Z TWORZYW 
SZTUCZNYCH ORAZ ARTYKUŁY Z POZOSTAŁYCH 
MATERIAŁÓW OBJĘTYCH POZYCJAMI OD 3901 DO 
3914 

9 10 

3926909090 POZOSTAŁE ARTYKUŁY Z TWORZYW SZTUCZNYCH 
ORAZ ARTYKUŁY Z POZOSTAŁYCH MATERIAŁÓW 
OBJĘTYCH POZYCJAMI OD 3901 DO 3914 

9 10 

4001100000 NATURALNY LATEKS KAUCZUKOWY, NAWET 
WSTĘPNIE WULKANIZOWANY 

0 0 

4001210000 ARKUSZE WĘDZONE Z NATURALNEGO KAUCZUKU 0 0 

4001220000 KAUCZUK NATURALNY TECHNICZNIE OKREŚLONY 
(TSNR), INNY NIŻ LATEKS 

0 0 

4001291000 KREPOWANE ARKUSZE Z KAUCZUKU 0 0
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4001292000 POWTÓRNIE ZBRYLONE GRANULKI KAUCZUKU 0 0 

4001299000 NATURALNY KAUCZUK W INNYCH POSTACIACH, 
INNYCH NIŻ LATEKS 

0 0 

4001300000 BALATA, GUTAPERKA, GUAYULE, CHICLE I PODOBNE 
ŻYWICE NATURALNE 

0 0 

4002111000 LATEKS BUTADIENOWO-STYRENOWY (SBR) 0 0 

4002112000 KARBOKSYLOWANY LATEKS BUTADIENOWO- 
STYRENOWY (XSBR) 

0 0 

4002191100 KAUCZUK BUTADIENOWO-STYRENOWY (SBR), 
W FORMACH PODSTAWOWYCH 

0 0 

4002191200 KAUCZUK BUTADIENOWO-STYRENOWY (SBR), 
W PŁYTACH, ARKUSZACH LUB TAŚMACH 

0 0 

4002192100 KARBOKSYLOWANY KAUCZUK BUTADIENOWO- 
STYRENOWY (XSBR), W FORMACH PODSTAWOWYCH 

0 0 

4002192200 KARBOKSYLOWANY KAUCZUK BUTADIENOWO- 
STYRENOWY (XSBR), W PŁYTACH, ARKUSZACH LUB 
TAŚMACH 

0 0 

4002201000 LATEKS Z KAUCZUKU BUTADIENOWEGO (BR) 0 0 

4002209100 POZOSTAŁY KAUCZUK BUTADIENOWY (BR) 
W FORMACH PODSTAWOWYCH, INNY NIŻ LATEKS 

0 0 

4002209200 KAUCZUK BUTADIENOWY (BR), W PŁYTACH, 
ARKUSZACH LUB TAŚMACH 

0 0 

4002311000 LATEKS Z KAUCZUKU IZOBUTENOWO- 
IZOPRENOWEGO (BUTYLOWEGO) (IIR) 

0 0 

4002319100 POZOSTAŁY KAUCZUK IZOBUTENOWO-IZOPRENOWY 
(BUTYLOWY) (IIR) W FORMACH PODSTAWOWYCH, 
INNY NIŻ LATEKS 

0 0 

4002319200 KAUCZUK IZOBUTENOWO-IZOPRENOWY (BUTYLOWY) 
(IIR), W PŁYTACH, ARKUSZACH LUB TAŚMACH 

0 0 

4002391000 LATEKS Z FLUOROWCOWANEGO KAUCZUKU 
IZOBUTENOWO-IZOPRENOWEGO (BIIR LUB CIIR) 

0 0 

4002399100 POZOSTAŁY FLUOROWCOWANY KAUCZUK 
IZOBUTENOWO-IZOPRENOWY (CIIR LUB BIIR) 
W FORMACH PODSTAWOWYCH, INNY NIŻ LATEKS 

0 0 

4002399200 FLUOROWCOWANY KAUCZUK IZOBUTENOWO- 
IZOPRENOWY (CIIR LUB BIIR), W PŁYTACH, 
ARKUSZACH LUB TAŚMACH 

0 0 

4002410000 LATEKS Z KAUCZUKU CHLOROPRENOWEGO 
(CHLOROBUTADIENOWEGO) (CR) 

0 0 

4002491000 POZOSTAŁY KAUCZUK CHLOROPRENOWY 
(CHLOROBUTADIENOWY) (CR) W FORMACH 
PODSTAWOWYCH, INNY NIŻ LATEKS 

0 0 

4002492000 KAUCZUK CHLOROPRENOWY (CHLOROBUTADIENOWY) 
(CR), W PŁYTACH, ARKUSZACH LUB TAŚMACH 

0 0
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4002510000 LATEKS Z KAUCZUKU AKRYLONITRYLOWO- 
BUTADIENOWEGO (NBR) 

0 0 

4002591000 POZOSTAŁY KAUCZUK AKRYLONITRYLOWO- 
BUTADIENOWY (NBR) W FORMACH PODSTAWOWYCH, 
INNY NIŻ LATEKS 

0 0 

4002592000 KAUCZUK AKRYLONITRYLOWO-BUTADIENOWY (NBR), 
W PŁYTACH, ARKUSZACH LUB TAŚMACH 

0 0 

4002601000 LATEKS Z KAUCZUKU IZOPRENOWEGO (IR) 0 0 

4002609100 POZOSTAŁY KAUCZUK IZOPRENOWY (IR) W FORMACH 
PODSTAWOWYCH, INNY NIŻ LATEKS 

0 0 

4002609200 KAUCZUK IZOPRENOWY (IR), W PŁYTACH, ARKUSZACH 
LUB TAŚMACH 

0 0 

4002701000 LATEKS Z KAUCZUKU ETYLENOWO-PROPYLENOWO- 
DIENOWEGO (EPDM) 

0 0 

4002709100 POZOSTAŁY KAUCZUK ETYLENOWO-PROPYLENOWO- 
DIENOWY (EPDM), W FORMACH PODSTAWOWYCH, 
INNY NIŻ LATEKS 

0 0 

4002709200 KAUCZUK ETYLENOWO-PROPYLENOWO-DIENOWY 
(EPDM) W PŁYTACH, ARKUSZACH LUB TAŚMACH 

0 0 

4002800000 MIESZANINY DOWOLNEGO PRODUKTU OBJĘTEGO 
POZYCJĄ 4001 Z DOWOLNYM PRODUKTEM OBJĘTYM 
NINIEJSZĄ POZYCJĄ, W FORMACH PODSTAWOWYCH 
LUB W PŁYTACH, ARKUSZACH LUB TAŚMACH 

0 0 

4002910000 LATEKS LUB POZOSTAŁY KAUCZUK SYNTETYCZNY 
I FAKTYSA POCHODZĄCA Z OLEJÓW (NP. KAUCZUK 
AKRYLONITRYLOWO-IZOPRENOWY (NIR)) 

0 0 

4002991010 LATEKS Z FAKTYSY POCHODZĄCEJ Z OLEJÓW 0 0 

4002991090 POZOSTAŁY KAUCZUK SYNTETYCZNY I FAKTYSA 
POCHODZĄCA Z OLEJÓW, W FORMACH 
PODSTAWOWYCH, INNE NIŻ LATEKS 

0 0 

4002992000 POZOSTAŁY KAUCZUK SYNTETYCZNY I FAKTYSA 
POCHODZĄCA Z OLEJÓW, W PŁYTACH, ARKUSZACH 
LUB TAŚMACH 

0 0 

4003000000 REGENERAT GUMOWY W FORMACH PODSTAWOWYCH 
LUB W PŁYTACH, ARKUSZACH LUB TAŚMACH 

0 0 

4004000000 ODPADY, ŚCINKI I BRAKI Z GUMY (INNEJ NIŻ EBONIT) 
ORAZ PROSZKI I GRANULATY Z NICH OTRZYMANE 

9 10 

4005100000 MIESZANKI KAUCZUKOWE, NIEWULKANIZOWANE, 
NAPEŁNIONE SADZĄ LUB KRZEMIONKĄ 

0 0 

4005200010 ROZTWORY; DYSPERSJE INNE NIŻ TE OBJĘTE 
PODPOZYCJĄ 40051000, AMONIAKALNE, DO 
USZCZELNIANIA POJEMNIKÓW 

9 10 

4005200090 POZOSTAŁE ROZTWORY; DYSPERSJE INNE NIŻ TE 
OBJĘTE PODPOZYCJĄ 40051000 ORAZ AMONIAKALNE, 
DO USZCZELNIANIA POJEMNIKÓW 

9 10

PL 21.12.2012 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 1805



Podpozycja Wyszczególnienie 
Stawka 
podsta­

wowa A/V 
Kategoria Uwagi SEA ( 1 ) SPFP 

4005911000 PODSTAWA GUMY DO ŻUCIA, W PŁYTACH, 
ARKUSZACH I TAŚMACH, Z MIESZANEK 
KAUCZUKOWYCH, NIEWULKANIZOWANA 

0 0 

4005919000 POZOSTAŁE PŁYTY, ARKUSZE I TAŚMY Z MIESZANEK 
KAUCZUKOWYCH, NIEWULKANIZOWANE, INNE NIŻ 
PODSTAWA GUMY DO ŻUCIA 

9 10 

4005991000 POZOSTAŁA PODSTAWA GUMY DO ŻUCIA, INNA NIŻ 
W PŁYTACH, ARKUSZACH I TAŚMACH, Z MIESZANEK 
KAUCZUKOWYCH, NIEWULKANIZOWANA 

9 0 

4005999000 POZOSTAŁE MIESZANKI KAUCZUKOWE, 
NIEWULKANIZOWANE, INNE NIŻ PODSTAWA GUMY 
DO ŻUCIA, INNE NIŻ W PŁYTACH, ARKUSZACH 
I TAŚMACH 

9 5 

4006100000 TAŚMY BIEŻNIKOWE DO BIEŻNIKOWANIA OPON 
GUMOWYCH, Z KAUCZUKU NIEWULKANIZOWANEGO 

9 10 

4006900000 POZOSTAŁE FORMY (NA PRZYKŁAD PRĘTY I RURY) 
ORAZ ARTYKUŁY (NA PRZYKŁAD KRĄŻKI I PIERŚCIENIE) 
Z KAUCZUKU NIEWULKANIZOWANEGO, INNE NIŻ 
KSZTAŁTOWNIKI 

9 5 

4007000000 NIĆ I SZNUREK Z GUMY, WULKANIZOWANE 0 0 

4008111000 PŁYTY, ARKUSZE, TAŚMY, Z GUMY KOMÓRKOWEJ INNEJ 
NIŻ EBONIT, NIEPOŁĄCZONE Z INNYMI MATERIAŁAMI 

9 10 

4008112000 PŁYTY, ARKUSZE, TAŚMY, Z GUMY KOMÓRKOWEJ INNEJ 
NIŻ EBONIT, POŁĄCZONE Z INNYMI MATERIAŁAMI 

9 10 

4008190000 PRĘTY I KSZTAŁTOWNIKI, Z GUMY KOMÓRKOWEJ 
INNEJ NIŻ EBONIT 

9 10 

4008211000 PŁYTY, ARKUSZE, TAŚMY, Z GUMY NIEKOMÓRKOWEJ 
INNEJ NIŻ EBONIT, NIEPOŁĄCZONE Z INNYMI 
MATERIAŁAMI 

9 10 

4008212100 FILCE DRUKARSKIE Z GUMY NIEKOMÓRKOWEJ, 
POŁĄCZONE Z INNYMI MATERIAŁAMI 

0 0 

4008212900 POZOSTAŁE PŁYTY, ARKUSZE I TAŚMY, Z GUMY 
NIEKOMÓRKOWEJ, POŁĄCZONE Z INNYMI 
MATERIAŁAMI, INNE NIŻ FILCE DRUKARSKIE 

9 10 

4008290000 PRĘTY I KSZTAŁTOWNIKI, Z GUMY NIEKOMÓRKOWEJ 
INNEJ NIŻ EBONIT 

9 5 

4009110000 PRZEWODY, RURY I WĘŻE, Z GUMY INNEJ NIŻ EBONIT, 
NIEWZMOCNIONE LUB INACZEJ POŁĄCZONE Z INNYMI 
MATERIAŁAMI, BEZ WYPOSAŻENIA 

9 10 

4009120000 PRZEWODY, RURY I WĘŻE, Z GUMY INNEJ NIŻ EBONIT, 
NIEWZMOCNIONE LUB INACZEJ POŁĄCZONE Z INNYMI 
MATERIAŁAMI, Z WYPOSAŻENIEM 

9 10
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4009210000 PRZEWODY, RURY I WĘŻE, Z GUMY INNEJ NIŻ EBONIT, 
WZMOCNIONE LUB INACZEJ POŁĄCZONE TYLKO 
Z METALEM, BEZ WYPOSAŻENIA 

9 10 

4009220000 PRZEWODY, RURY I WĘŻE, Z GUMY INNEJ NIŻ EBONIT, 
WZMOCNIONE LUB INACZEJ POŁĄCZONE TYLKO 
Z METALEM, Z WYPOSAŻENIEM 

9 10 

4009310000 PRZEWODY, RURY I WĘŻE, Z GUMY INNEJ NIŻ EBONIT, 
WZMOCNIONE LUB INACZEJ POŁĄCZONE TYLKO 
Z MATERIAŁAMI WŁÓKIENNICZYMI, BEZ 
WYPOSAŻENIA 

9 10 

4009320000 PRZEWODY, RURY I WĘŻE, Z GUMY INNEJ NIŻ EBONIT, 
WZMOCNIONE LUB INACZEJ POŁĄCZONE TYLKO 
Z MATERIAŁAMI WŁÓKIENNICZYMI, Z WYPOSAŻENIEM 

9 10 

4009410000 PRZEWODY, RURY I WĘŻE, Z GUMY INNEJ NIŻ EBONIT, 
WZMOCNIONE LUB INACZEJ POŁĄCZONE Z INNYMI 
MATERIAŁAMI, BEZ WYPOSAŻENIA 

9 10 

4009420000 PRZEWODY, RURY I WĘŻE, Z GUMY INNEJ NIŻ EBONIT, 
WZMOCNIONE LUB INACZEJ POŁĄCZONE Z INNYMI 
MATERIAŁAMI, Z WYPOSAŻENIEM 

9 10 

4010110000 PASY LUB TAŚMY, PRZENOŚNIKOWE, Z GUMY, 
WZMOCNIONE TYLKO METALEM 

0 0 

4010120000 PASY LUB TAŚMY, PRZENOŚNIKOWE, Z GUMY, 
WZMOCNIONE TYLKO MATERIAŁAMI 
WŁÓKIENNICZYMI 

0 0 

4010191000 PASY LUB TAŚMY, PRZENOŚNIKOWE, Z GUMY, 
WZMOCNIONE TYLKO TWORZYWAMI SZTUCZNYMI 

0 0 

4010199000 POZOSTAŁE PASY LUB TAŚMY, PRZENOŚNIKOWE, 
Z GUMY 

0 0 

4010310000 PASY NAPĘDOWE BEZ KOŃCA, O PRZEKROJU 
POPRZECZNYM TRAPEZOIDALNYM (PASY KLINOWE), 
ROWKOWANE, O OBWODZIE ZEWNĘTRZNYM 
PRZEKRACZAJĄCYM 60 CM, ALE 
NIEPRZEKRACZAJĄCYM 180 CM 

0 0 

4010320000 PASY NAPĘDOWE BEZ KOŃCA, O PRZEKROJU 
POPRZECZNYM TRAPEZOIDALNYM (PASY KLINOWE), 
INNE NIŻ ROWKOWANE, O OBWODZIE 
ZEWNĘTRZNYM PRZEKRACZAJĄCYM 60 CM, ALE 
NIEPRZEKRACZAJĄCYM 180 CM 

0 0 

4010330000 PASY NAPĘDOWE BEZ KOŃCA, O PRZEKROJU 
POPRZECZNYM TRAPEZOIDALNYM (PASY KLINOWE), 
ROWKOWANE, O OBWODZIE ZEWNĘTRZNYM 
PRZEKRACZAJĄCYM 180 CM, ALE 
NIEPRZEKRACZAJĄCYM 240 CM 

0 0 

4010340000 PASY NAPĘDOWE BEZ KOŃCA, O PRZEKROJU 
POPRZECZNYM TRAPEZOIDALNYM (PASY KLINOWE), 
INNE NIŻ ROWKOWANE, O OBWODZIE 
ZEWNĘTRZNYM PRZEKRACZAJĄCYM 180 CM, ALE 
NIEPRZEKRACZAJĄCYM 240 CM 

0 0
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4010350000 PASY SYNCHRONICZNE BEZ KOŃCA, O OBWODZIE 
ZEWNĘTRZNYM PRZEKRACZAJĄCYM 60 CM, ALE 
NIEPRZEKRACZAJĄCYM 150 CM 

0 0 

4010360000 PASY SYNCHRONICZNE BEZ KOŃCA, O OBWODZIE 
ZEWNĘTRZNYM PRZEKRACZAJĄCYM 150 CM, ALE 
NIEPRZEKRACZAJĄCYM 198 CM 

0 0 

4010390000 POZOSTAŁE PASY LUB TAŚMY, NAPĘDOWE 0 0 

4011101000 RADIALNE W RODZAJU STOSOWANYCH 
W POJAZDACH SAMOCHODOWYCH (WŁĄCZAJĄC 
OSOBOWO-TOWAROWE (KOMBI) I WYŚCIGOWE) 

0 0 

4011109000 POZOSTAŁE W RODZAJU STOSOWANYCH 
W POJAZDACH SAMOCHODOWYCH (WŁĄCZAJĄC 
OSOBOWO-TOWAROWE (KOMBI) I WYŚCIGOWE) 

0 0 

4011201000 RADIALNE W RODZAJU STOSOWANYCH 
W AUTOBUSACH LUB SAMOCHODACH CIĘŻAROWYCH 

0 0 

4011209000 OPONY PNEUMATYCZNE, NOWE, GUMOWE, 
W RODZAJU STOSOWANYCH W AUTOBUSACH LUB 
SAMOCHODACH CIĘŻAROWYCH 

0 0 

4011300000 OPONY PNEUMATYCZNE, NOWE, GUMOWE, 
W RODZAJU STOSOWANYCH W STATKACH 
POWIETRZNYCH 

0 0 

4011400000 OPONY PNEUMATYCZNE, NOWE, GUMOWE, 
W RODZAJU STOSOWANYCH W MOTOCYKLACH 

0 0 

4011500000 OPONY PNEUMATYCZNE, NOWE, GUMOWE, 
W RODZAJU STOSOWANYCH W ROWERACH 

0 0 

4011610000 OPONY PNEUMATYCZNE, NOWE, GUMOWE, 
Z BIEŻNIKIEM DASZKOWYM LUB PODOBNYM, 
W RODZAJU STOSOWANYCH W POJAZDACH LUB 
MASZYNACH UŻYWANYCH W ROLNICTWIE LUB 
LEŚNICTWIE 

0 0 

4011620000 OPONY PNEUMATYCZNE, NOWE, GUMOWE, 
Z BIEŻNIKIEM DASZKOWYM LUB PODOBNYM, 
W RODZAJU STOSOWANYCH W BUDOWLANYCH LUB 
PRZEMYSŁOWYCH POJAZDACH LUB MASZYNACH DO 
TRANSPORTU BLISKIEGO I POSIADAJĄCYCH OBRĘCZE 
O OBWODZIE NIEPRZEKRACZAJĄCYM 61 CM 

0 0 

4011630000 OPONY PNEUMATYCZNE, NOWE, GUMOWE, 
Z BIEŻNIKIEM DASZKOWYM LUB PODOBNYM, 
W RODZAJU STOSOWANYCH W BUDOWLANYCH LUB 
PRZEMYSŁOWYCH POJAZDACH LUB MASZYNACH DO 
TRANSPORTU BLISKIEGO I POSIADAJĄCYCH OBRĘCZE 
O OBWODZIE PRZEKRACZAJĄCYM 61 CM 

0 0 

4011690000 POZOSTAŁE OPONY PNEUMATYCZNE, NOWE, 
GUMOWE, Z BIEŻNIKIEM DASZKOWYM LUB 
PODOBNYM 

0 0 

4011920000 POZOSTAŁE OPONY PNEUMATYCZNE, NOWE, 
GUMOWE, W RODZAJU STOSOWANYCH 
W POJAZDACH LUB MASZYNACH UŻYWANYCH 
W ROLNICTWIE LUB LEŚNICTWIE 

0 0 

4011930000 POZOSTAŁE OPONY PNEUMATYCZNE, NOWE, 
GUMOWE, W RODZAJU STOSOWANYCH 
W BUDOWLANYCH LUB PRZEMYSŁOWYCH 
POJAZDACH LUB MASZYNACH DO TRANSPORTU 
BLISKIEGO I POSIADAJĄCYCH OBRĘCZE O OBWODZIE 
NIEPRZEKRACZAJĄCYM 61 CM 

0 0
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4011940000 POZOSTAŁE OPONY PNEUMATYCZNE, NOWE, 
GUMOWE, W RODZAJU STOSOWANYCH 
W BUDOWLANYCH LUB PRZEMYSŁOWYCH 
POJAZDACH LUB MASZYNACH DO TRANSPORTU 
BLISKIEGO I POSIADAJĄCYCH OBRĘCZE O OBWODZIE 
PRZEKRACZAJĄCYM 61 CM 

0 0 

4011990000 POZOSTAŁE OPONY PNEUMATYCZNE, NOWE, 
GUMOWE 

0 0 

4012110000 OPONY PNEUMATYCZNE BIEŻNIKOWANE, W RODZAJU 
STOSOWANYCH W POJAZDACH SAMOCHODOWYCH 
(WŁĄCZAJĄC OSOBOWO-TOWAROWE (KOMBI) 
I WYŚCIGOWE) 

0 0 

4012120000 OPONY PNEUMATYCZNE BIEŻNIKOWANE, W RODZAJU 
STOSOWANYCH W AUTOBUSACH LUB 
SAMOCHODACH CIĘŻAROWYCH 

0 0 

4012130000 OPONY PNEUMATYCZNE BIEŻNIKOWANE, W RODZAJU 
STOSOWANYCH W STATKACH POWIETRZNYCH 

0 0 

4012190000 POZOSTAŁE OPONY PNEUMATYCZNE BIEŻNIKOWANE 0 0 

4012200000 OPONY PNEUMATYCZNE, UŻYWANE 0 0 

4012901000 OCHRANIACZE DĘTEK 0 0 

4012902000 OPONY PEŁNE 0 0 

4012903000 OPONY Z PODUSZKĄ POWIETRZNĄ 0 0 

4012904100 BIEŻNIKI OPON, DO BIEŻNIKOWANIA 0 0 

4012904900 POZOSTAŁE BIEŻNIKI OPON 0 0 

4013100000 DĘTKI GUMOWE, W RODZAJU STOSOWANYCH 
W POJAZDACH SAMOCHODOWYCH (WŁĄCZAJĄC 
OSOBOWO-TOWAROWE (KOMBI) I WYŚCIGOWE), 
AUTOBUSACH LUB SAMOCHODACH CIĘŻAROWYCH 

0 0 

4013200000 DĘTKI GUMOWE, W RODZAJU STOSOWANYCH 
W ROWERACH 

0 0 

4013900000 POZOSTAŁE DĘTKI GUMOWE (NA PRZYKŁAD 
W RODZAJU STOSOWANYCH W MOTOCYKLACH) 

0 0 

4014100000 PREZERWATYWY, Z GUMY, INNEJ NIŻ EBONIT 9 0 

4014900000 POZOSTAŁE ARTYKUŁY HIGIENICZNE LUB 
FARMACEUTYCZNE (WŁĄCZNIE Z ODCIĄGACZAMI DO 
MLEKA), Z GUMY, INNEJ NIŻ EBONIT, NAWET 
Z WYPOSAŻENIEM Z EBONITU, INNE NIŻ OSŁONKI 
ANTYKONCEPCYJNE 

9 10 

4015110000 RĘKAWICZKI CHIRURGICZNE, Z GUMY, INNEJ NIŻ 
EBONIT 

9 10 

4015191000 RĘKAWICZKI POCHŁANIAJĄCE PROMIENIOWANIE, 
Z GUMY, INNEJ NIŻ EBONIT 

9 0 

4015199000 POZOSTAŁE RĘKAWICZKI, Z GUMY, INNEJ NIŻ EBONIT, 
INNE NIŻ CHIRURGICZNE LUB POCHŁANIAJĄCE 
PROMIENIOWANIE 

9 10

PL 21.12.2012 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 1809



Podpozycja Wyszczególnienie 
Stawka 
podsta­

wowa A/V 
Kategoria Uwagi SEA ( 1 ) SPFP 

4015901000 ARTYKUŁY I DODATKI ODZIEŻOWE, Z GUMY, INNEJ 
NIŻ EBONIT, POCHŁANIAJĄCE PROMIENIOWANIE 

9 0 

4015902000 ODZIEŻ DLA NURKÓW, Z GUMY, INNEJ NIŻ EBONIT 9 0 

4015909000 POZOSTAŁE ARTYKUŁY I DODATKI ODZIEŻOWE, 
Z GUMY, INNEJ NIŻ EBONIT, (NA PRZYKŁAD GORSETY) 

9 10 

4016100000 POZOSTAŁE ARTYKUŁY Z GUMY KOMÓRKOWEJ, INNEJ 
NIŻ EBONIT 

9 10 

4016910000 POKRYCIA PODŁOGOWE I MATY, Z GUMY INNEJ NIŻ 
EBONIT 

9 10 

4016920000 GUMY DO WYCIERANIA, Z GUMY, INNEJ NIŻ EBONIT 9 5 

4016930000 USZCZELKI, PODKŁADKI I POZOSTAŁE USZCZELNIENIA, 
Z GUMY, INNEJ NIŻ EBONIT 

9 10 

4016940000 ODBIJACZE ŁÓDKOWE LUB DOKOWE, NAWET 
NADMUCHIWANE, Z GUMY, INNEJ NIŻ EBONIT 

9 0 

4016951000 NADMUCHIWANE ZBIORNIKI, NAWET SKŁADANE 
(POJEMNIKII), Z GUMY, INNEJ NIŻ EBONIT 

9 0 

4016952000 WORKI DO MASZYN DO WULKANIZACJI 
I BIEŻNIKOWANIA OPON, Z GUMY, INNEJ NIŻ EBONIT 

9 0 

4016959000 POZOSTAŁE ARTYKUŁY NADMUCHIWANE (NA 
PRZYKŁAD PODUSZKI), Z GUMY, INNEJ NIŻ EBONIT 

9 10 

4016991000 POZOSTAŁE ARTYKUŁY DO CELÓW TECHNICZNYCH, 
Z GUMY, INNEJ NIŻ EBONIT 

9 10 

4016992100 OSŁONY PRZECIWPYŁOWE PÓŁOSI 0 0 

4016992900 POZOSTAŁE CZĘŚCI I AKCESORIA DO URZĄDZEŃ 
TRANSPORTOWYCH Z SEKCJI XVII GDZIE INDZIEJ 
NIEWYMIENIONE ANI NIEWŁĄCZONE 

0 0 

4016993000 KORKI I ZATYCZKI, Z GUMY, INNEJ NIŻ EBONIT 9 10 

4016994000 ŁATY DO NAPRAWY DĘTEK I OPON, Z GUMY, INNEJ 
NIŻ EBONIT 

9 10 

4016996000 FILCE DRUKARSKIE, Z GUMY, INNEJ NIŻ EBONIT 9 0
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4016999000 POZOSTAŁE ARTYKUŁY Z GUMY, INNEJ NIŻ EBONIT (NA 
PRZYKŁAD LITERY, CYFRY I PODOBNE ARTYKUŁY DO 
STEMPLI) 

9 10 

4017000000 EBONIT WE WSZYSTKICH POSTACIACH, WŁĄCZAJĄC 
ODPADY I ZŁOM; ARTYKUŁY Z EBONITU 

9 5 

4101200000 SKÓRY I SKÓRKI, CAŁE, O MASIE JEDNEJ SKÓRY 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 8 KG PRZY SUSZENIU ZWYKŁYM, 
10 KG, JEŚLI SUCHOSOLONE LUB 16 KG, JEŚLI ŚWIEŻE, 
MOKROSOLONE LUB INACZEJ KONSERWOWANE 

9 0 

4101500000 SKÓRY I SKÓRKI, CAŁE, O MASIE PRZEKRACZAJĄCEJ 
16 KG 

9 0 

4101900000 POZOSTAŁE, WŁĄCZNIE Z KRUPONAMI, 
PÓŁKRUPONAMI I BOKAMI 

9 0 

4102100000 SKÓRY OWCZE LUB JAGNIĘCE, SUROWE, Z WEŁNĄ 9 0 

4102210000 SKÓRY OWCZE LUB JAGNIĘCE, SUROWE, PIKLOWANE 0 0 

4102290000 POZOSTAŁE SKÓRY OWCZE LUB JAGNIĘCE, SUROWE 
(ŚWIEŻE LUB SOLONE, SUSZONE, WAPNIONE, INACZEJ 
KONSERWOWANE, ALE NIEPODDANE GARBOWANIU, 
PERGAMINOWANIU LUB DALSZEJ WYPRAWIE), INNE 
NIŻ TE WYŁĄCZONE UWAGĄ 1 C) DO NINIEJSZEGO 
DZIAŁU 

0 0 

4103200000 SKÓRY I SKÓRKI Z GADÓW, SUROWE (ŚWIEŻE LUB 
SOLONE, SUSZONE, WAPNIONE, PIKLOWANE LUB 
INACZEJ KONSERWOWANE, ALE NIEPODDANE 
GARBOWANIU, PERGAMINOWANIU LUB DALSZEJ 
WYPRAWIE), INNE NIŻ TE WYŁĄCZONE UWAGĄ 1 C) 
DO NINIEJSZEGO DZIAŁU 

9 0 

4103300000 SKÓRY I SKÓRKI ZE ŚWIŃ, SUROWE (ŚWIEŻE LUB 
SOLONE, SUSZONE, WAPNIONE, PIKLOWANE LUB 
INACZEJ KONSERWOWANE, ALE NIEPODDANE 
GARBOWANIU, PERGAMINOWANIU LUB DALSZEJ 
WYPRAWIE), INNE NIŻ TE WYŁĄCZONE UWAGĄ 1 C) 
DO NINIEJSZEGO DZIAŁU 

9 5 

4103900000 POZOSTAŁE SKÓRY I SKÓRKI, SUROWE (ŚWIEŻE LUB 
SOLONE, SUSZONE, WAPNIONE, PIKLOWANE LUB 
INACZEJ KONSERWOWANE, ALE NIEPODDANE 
GARBOWANIU, PERGAMINOWANIU LUB DALSZEJ 
WYPRAWIE), INNE NIŻ TE WYŁĄCZONE UWAGĄ 1 C) 
DO NINIEJSZEGO DZIAŁU 

9 0 

4104110000 SKÓRY I SKÓRKI BYDLĘCE (WŁĄCZNIE Z BAWOLIMI) 
LUB ZWIERZĄT JEDNOKOPYTNYCH, W STANIE 
MOKRYM (WŁĄCZAJĄC W STANIE „WET-BLUE”), 
Z PEŁNYMI LICEM, NIEDWOJONE; DWOINA LICOWA 

9 0 

4104190000 POZOSTAŁE SKÓRY I SKÓRKI BYDLĘCE (WŁĄCZNIE 
Z BAWOLIMI) LUB ZWIERZĄT JEDNOKOPYTNYCH, 
W STANIE MOKRYM (WŁĄCZAJĄC W STANIE „WET- 
BLUE”) 

9 0
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4104410000 SKÓRY I SKÓRKI BYDLĘCE (WŁĄCZNIE Z BAWOLIMI) 
LUB ZWIERZĄT JEDNOKOPYTNYCH, W STANIE SUCHYM 
(„CRUST”), Z PEŁNYMI LICEM, NIEDWOJONE; DWOINA 
LICOWA 

9 5 

4104490000 POZOSTAŁE SKÓRY I SKÓRKI BYDLĘCE (WŁĄCZNIE 
Z BAWOLIMI) LUB ZWIERZĄT JEDNOKOPYTNYCH, 
W STANIE SUCHYM („CRUST”) 

9 5 

4105100000 SKÓRY OWCZE LUB JAGNIĘCE, W STANIE MOKRYM 
(WŁĄCZAJĄC W STANIE „WET-BLUE”) 

9 0 

4105300000 SKÓRY OWCZE LUB JAGNIĘCE, W STANIE SUCHYM 
(„CRUST”) 

9 5 

4106210000 SKÓRY I SKÓRKI Z KÓZ LUB KOŹLĄT, W STANIE 
MOKRYM (WŁĄCZAJĄC W STANIE „WET-BLUE”) 

9 0 

4106220000 SKÓRY I SKÓRKI Z KÓZ LUB KOŹLĄT, W STANIE 
SUCHYM („CRUST”) 

9 5 

4106310000 SKÓRY I SKÓRKI ZE ŚWIŃ, W STANIE MOKRYM 
(WŁĄCZAJĄC W STANIE „WET-BLUE”) 

0 0 

4106320000 SKÓRY I SKÓRKI ZE ŚWIŃ, W STANIE SUCHYM 
(„CRUST”) 

0 0 

4106400000 SKÓRY I SKÓRKI Z GADÓW 9 0 

4106910000 POZOSTAŁE SKÓRY I SKÓRKI, W STANIE MOKRYM 
(WŁĄCZAJĄC W STANIE „WET-BLUE”) 

0 0 

4106920000 POZOSTAŁE SKÓRY I SKÓRKI, W STANIE SUCHYM 
(„CRUST”) 

0 0 

4107110000 SKÓRY I SKÓRKI BYDLĘCE (WŁĄCZNIE Z BAWOLIMI) 
LUB ZWIERZĄT JEDNOKOPYTNYCH, CAŁE, 
ODWŁOSIONE, Z PEŁNYMI LICEM, NIEDWOJONE; 

9 10 

4107120000 SKÓRY I SKÓRKI BYDLĘCE (WŁĄCZNIE Z BAWOLIMI) 
LUB ZWIERZĄT JEDNOKOPYTNYCH, CAŁE, 
ODWŁOSIONE, DWOINA LICOWA 

9 10 

4107190000 POZOSTAŁE SKÓRY I SKÓRKI BYDLĘCE (WŁĄCZNIE 
Z BAWOLIMI) LUB ZWIERZĄT JEDNOKOPYTNYCH, 
CAŁE, ODWŁOSIONE 

9 10 

4107910000 POZOSTAŁE SKÓRY I SKÓRKI BYDLĘCE (WŁĄCZNIE 
Z BAWOLIMI) LUB ZWIERZĄT JEDNOKOPYTNYCH, 
ODWŁOSIONE, WŁĄCZAJĄC POŁÓWKI, Z PEŁNYMI 
LICEM, NIEDWOJONE 

9 10 

4107920000 POZOSTAŁE SKÓRY I SKÓRKI BYDLĘCE (WŁĄCZNIE 
Z BAWOLIMI) LUB ZWIERZĄT JEDNOKOPYTNYCH, 
ODWŁOSIONE, WŁĄCZAJĄC POŁÓWKI, DWOINA 
LICOWA 

9 10 

4107990000 POZOSTAŁE SKÓRY I SKÓRKI BYDLĘCE (WŁĄCZNIE 
Z BAWOLIMI) LUB ZWIERZĄT JEDNOKOPYTNYCH, 
ODWŁOSIONE, WŁĄCZAJĄC POŁÓWKI 

9 10
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4112000000 SKÓRA WYPRAWIONA PRZYGOTOWANA DALEJ PO 
GARBOWANIU LUB KONDYCJONOWANIU, WŁĄCZAJĄC 
SKÓRĘ PERGAMINOWANĄ, OWCZA LUB JAGNIĘCA, BEZ 
WEŁNY, NAWET DWOJONA, INNA NIŻ SKÓRA 
WYPRAWIONA OBJĘTA POZYCJĄ 4114 

9 5 

4113100000 SKÓRA WYPRAWIONA PRZYGOTOWANA DALEJ PO 
GARBOWANIU LUB KONDYCJONOWANIU, WŁĄCZAJĄC 
SKÓRĘ PERGAMINOWANĄ, Z KÓZ LUB KOŹLĄT, BEZ 
WŁOSA 

9 5 

4113200000 SKÓRA WYPRAWIONA PRZYGOTOWANA DALEJ PO 
GARBOWANIU LUB KONDYCJONOWANIU, WŁĄCZAJĄC 
SKÓRĘ PERGAMINOWANĄ, ZE ŚWIŃ, BEZ WŁOSA 

9 0 

4113300000 SKÓRA WYPRAWIONA PRZYGOTOWANA DALEJ PO 
GARBOWANIU LUB KONDYCJONOWANIU, WŁĄCZAJĄC 
SKÓRĘ PERGAMINOWANĄ, Z GADÓW, BEZ WŁOSA 

9 5 

4113900000 POZOSTAŁA SKÓRA WYPRAWIONA PRZYGOTOWANA 
DALEJ PO GARBOWANIU LUB KONDYCJONOWANIU, 
WŁĄCZAJĄC SKÓRĘ PERGAMINOWANĄ, BEZ WEŁNY 
LUB WŁOSA 

9 5 

4114100000 SKÓRA ZAMSZOWA (WŁĄCZAJĄC ZAMSZ 
KOMBINOWANY) 

9 10 

4114200000 SKÓRA LAKIEROWANA I SKÓRA LAKIEROWANA 
LAMINOWANA; SKÓRA METALIZOWANA 

9 10 

4115100000 SKÓRA WTÓRNA NA BAZIE SKÓRY WYPRAWIONEJ LUB 
NA BAZIE WŁÓKIEN ZE SKÓRY WYPRAWIONEJ, 
W PŁYTACH, ARKUSZACH LUB PASACH, NAWET 
W ZWOJACH 

9 5 

4115200000 SKRAWKI I POZOSTAŁE ODPADY SKÓRY 
WYPRAWIONEJ LUB SKÓRY WTÓRNEJ, NIENADAJĄCE 
SIĘ DO PRODUKCJI ARTYKUŁÓW SKÓRZANYCH; PYŁ, 
PROSZEK I MĄCZKA ZE SKÓRY WYPRAWIONEJ 

9 5 

4201000000 WYROBY SIODLARSKIE I RYMARSKIE DLA WSZELKICH 
ZWIERZĄT (WŁĄCZAJĄC POSTRONKI, SMYCZE, 
NAKOLANNIKI, KAGAŃCE, NAKRYCIA SIODEŁ, TORBY 
PRZY SIODŁACH, UBIORY PSÓW I PODOBNE), 
Z DOWOLNEGO MATERIAŁU 

0 0 

4202111000 KUFRY, WALIZY, SASZETKI, Z ZEWNĘTRZNĄ 
POWIERZCHNIĄ ZE SKÓRY WYPRAWIONEJ, SKÓRY 
WTÓRNEJ LUB ZE SKÓRY LAKIEROWANEJ 

9 10 

4202119000 TECZKI, AKTÓWKI, TORNISTRY I PODOBNE POJEMNIKI, 
Z ZEWNĘTRZNĄ POWIERZCHNIĄ ZE SKÓRY 
WYPRAWIONEJ, SKÓRY WTÓRNEJ LUB ZE SKÓRY 
LAKIEROWANEJ 

9 10 

4202121000 KUFRY, WALIZY, SASZETKI, Z ZEWNĘTRZNĄ 
POWIERZCHNIĄ Z TWORZYW SZTUCZNYCH LUB 
Z MATERIAŁÓW WŁÓKIENNICZYCH 

9 10
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4202129000 TECZKI, AKTÓWKI, TORNISTRY I PODOBNE POJEMNIKI, 
Z ZEWNĘTRZNĄ POWIERZCHNIĄ Z TWORZYW 
SZTUCZNYCH LUB Z MATERIAŁÓW WŁÓKIENNICZYCH 

9 10 

4202190000 POZOSTAŁE KUFRY, WALIZY, SASZETKI, TECZKI, 
AKTÓWKI, TORNISTRY I PODOBNE POJEMNIKI 

9 10 

4202210000 TOREBKI, NAWET Z PASKIEM NA RAMIĘ, WŁĄCZAJĄC 
TE BEZ UCHWYTU, Z ZEWNĘTRZNĄ POWIERZCHNIĄ ZE 
SKÓRY WYPRAWIONEJ, SKÓRY WTÓRNEJ LUB ZE 
SKÓRY LAKIEROWANEJ 

9 10 

4202220000 TOREBKI, NAWET Z PASKIEM NA RAMIĘ, WŁĄCZAJĄC 
TE BEZ UCHWYTU, Z ZEWNĘTRZNĄ POWIERZCHNIĄ 
Z TWORZYW SZTUCZNYCH LUB Z MATERIAŁÓW 
WŁÓKIENNICZYCH 

9 10 

4202290000 POZOSTAŁE TOREBKI, NAWET Z PASKIEM NA RAMIĘ, 
WŁĄCZAJĄC TE BEZ UCHWYTU 

9 10 

4202310000 ARTYKUŁY W RODZAJU ZAZWYCZAJ NOSZONYCH 
W KIESZENI LUB W TOREBCE, Z ZEWNĘTRZNĄ 
POWIERZCHNIĄ ZE SKÓRY WYPRAWIONEJ, SKÓRY 
WTÓRNEJ LUB ZE SKÓRY LAKIEROWANEJ 

9 10 

4202320000 ARTYKUŁY W RODZAJU ZAZWYCZAJ NOSZONYCH 
W KIESZENI LUB W TOREBCE, Z ZEWNĘTRZNĄ 
POWIERZCHNIĄ Z TWORZYW SZTUCZNYCH LUB 
Z MATERIAŁÓW WŁÓKIENNICZYCH 

9 10 

4202390000 POZOSTAŁE ARTYKUŁY W RODZAJU ZAZWYCZAJ 
NOSZONYCH W KIESZENI LUB W TOREBCE 

9 10 

4202911000 TORBY PODRÓŻNE I PLECAKI Z ZEWNĘTRZNĄ 
POWIERZCHNIĄ ZE SKÓRY WYPRAWIONEJ, SKÓRY 
WTÓRNEJ LUB ZE SKÓRY LAKIEROWANEJ 

9 10 

4202919000 POZOSTAŁE PUDEŁKA, TORBY I PODOBNE POJEMNIKI, 
Z ZEWNĘTRZNĄ POWIERZCHNIĄ ZE SKÓRY 
WYPRAWIONEJ, SKÓRY WTÓRNEJ LUB ZE SKÓRY 
LAKIEROWANEJ 

9 10 

4202920000 POZOSTAŁE PUDEŁKA, TORBY I PODOBNE POJEMNIKI, 
Z ZEWNĘTRZNĄ POWIERZCHNIĄ Z TWORZYW 
SZTUCZNYCH LUB Z MATERIAŁÓW WŁÓKIENNICZYCH 

9 10 

4202991000 TORBY PODRÓŻNE I PLECAKI, INNE NIŻ 
Z ZEWNĘTRZNĄ POWIERZCHNIĄ ZE SKÓRY 
WYPRAWIONEJ, SKÓRY WTÓRNEJ LUB ZE SKÓRY 
LAKIEROWANEJ 

9 10 

4202999000 POZOSTAŁE PUDEŁKA, TORBY I PODOBNE POJEMNIKI 9 10 

4203100000 ARTYKUŁY ODZIEŻOWE ZE SKÓRY WYPRAWIONEJ LUB 
ZE SKÓRY WTÓRNEJ 

9 7 

4203210000 RĘKAWICZKI, MITENKI I RĘKAWICE Z JEDNYM PALCEM, 
SPECJALNIE PRZEZNACZONE DO STOSOWANIA 
W SPORCIE, ZE SKÓRY WYPRAWIONEJ LUB SKÓRY 
WTÓRNEJ 

9 10
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4203290000 POZOSTAŁE RĘKAWICZKI, MITENKI I RĘKAWICE 
Z JEDNYM PALCEM, ZE SKÓRY WYPRAWIONEJ LUB 
SKÓRY WTÓRNEJ 

9 10 

4203300000 PASY I BANDOLETY, ZE SKÓRY WYPRAWIONEJ LUB 
SKÓRY WTÓRNEJ 

9 7 

4203400000 POZOSTAŁE DODATKI ODZIEŻOWE, ZE SKÓRY 
WYPRAWIONEJ LUB ZE SKÓRY WTÓRNEJ 

9 10 

4205001000 PASY LUB TAŚMY NAPĘDOWE, ZE SKÓRY 
WYPRAWIONEJ LUB ZE SKÓRY WTÓRNEJ 

0 0 

4205009010 ARTYKUŁY DO CELÓW TECHNICZNYCH, ZE SKÓRY 
WYPRAWIONEJ LUB ZE SKÓRY WTÓRNEJ 

0 0 

4205009090 POZOSTAŁE ARTYKUŁY ZE SKÓRY WYPRAWIONEJ LUB 
ZE SKÓRY WTÓRNEJ 

9 10 

4206001000 KATGUT 9 0 

4206002000 OSŁONKI DO KIEŁBAS 9 0 

4206009000 POZOSTAŁE ARTYKUŁY Z JELIT (INNYCH NIŻ Z JELIT 
JEDWABNIKÓW), BŁON, PĘCHERZY LUB ZE ŚCIĘGIEN 

9 0 

4301100000 SKÓRY FUTERKOWE SUROWE, Z NOREK, CAŁE, Z ŁBEM 
LUB BEZ, OGONEM LUB ŁAPAMI 

9 0 

4301300000 SKÓRY FUTERKOWE SUROWE Z JAGNIĄT TAKICH, JAK 
JAGNIĘTA: ASTRACHAŃSKIE, SZEROKOOGONIASTE, 
KARAKUŁY, PERSKIE I PODOBNE, JAGNIĘTA INDYJSKIE, 
CHIŃSKIE, MONGOLSKIE LUB TYBETAŃSKIE, CAŁE, 
Z ŁBEM LUB BEZ, OGONEM LUB ŁAPAMI 

9 0 

4301600000 SKÓRY FUTERKOWE SUROWE, Z LISÓW, CAŁE, Z ŁBEM 
LUB BEZ, OGONEM LUB ŁAPAMI 

9 0 

4301800000 POZOSTAŁE SKÓRY FUTERKOWE, CAŁE, Z ŁBEM LUB 
BEZ, OGONEM LUB ŁAPAMI, INNE NIŻ SUROWE SKÓRY 
I SKÓRKI OBJĘTE POZYCJĄ 4101, 4102 LUB 4103 

9 0 

4301900000 ŁBY, OGONY, ŁAPY I POZOSTAŁE CZĘŚCI LUB KAWAŁKI 
SKÓR FUTERKOWYCH, NADAJĄCE SIĘ DO 
WYKORZYSTANIA W KUŚNIERSTWIE 

9 0 

4302110000 SKÓRY FUTERKOWE Z NOREK, CAŁE, NAWET Z ŁBEM, 
OGONEM LUB ŁAPAMI, NIEPOŁĄCZONE 

9 0 

4302190000 SKÓRY FUTERKOWE, INNE NIŻ Z NOREK, CAŁE, NAWET 
Z ŁBEM, OGONEM LUB ŁAPAMI, NIEPOŁĄCZONE 

9 0 

4302200000 ŁBY, OGONY, ŁAPY I POZOSTAŁE CZĘŚCI LUB KAWAŁKI, 
GARBOWANE LUB WYKOŃCZONE, NIEPOŁĄCZONE 

9 0 

4302300000 CAŁE SKÓRY I CZĘŚCI LUB KAWAŁKI Z NICH, 
GARBOWANE LUB WYKOŃCZONE, POŁĄCZONE, INNE 
NIŻ TE OBJĘTE POZYCJĄ 4303 

9 0
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4303101000 ARTYKUŁY ODZIEŻOWE I DODATKI DO UBIORÓW 
Z SIERŚCI ALPAKI 

9 10 

4303109000 POZOSTAŁE ARTYKUŁY ODZIEŻOWE I DODATKI DO 
UBIORÓW ZE SKÓR FUTERKOWYCH 

9 10 

4303901000 ARTYKUŁY ZE SKÓR FUTERKOWYCH, Z ALPAKI 9 10 

4303909000 POZOSTAŁE ARTYKUŁY ZE SKÓR FUTERKOWYCH 9 10 

4304000000 FUTRA SZTUCZNE I ARTYKUŁY Z NICH 9 10 

4401100000 DREWNO OPAŁOWE 9 0 

4401210000 DREWNO W POSTACI WIÓRKÓW LUB KAWAŁKÓW, 
IGLASTE 

9 0 

4401220000 DREWNO W POSTACI WIÓRKÓW LUB KAWAŁKÓW, 
LIŚCIASTE 

9 0 

4401300000 TROCINY, DREWNO ODPADOWE I ŚCINKI DREWNIANE, 
NAWET AGLOMEROWANE W KŁODY, BRYKIETY, 
GRANULKI LUB W PODOBNE FORMY 

9 0 

4402100000 WĘGIEL DRZEWNY, NAWET AGLOMEROWANY, 
Z BAMBUSA 

0 0 

4402900000 POZOSTAŁY WĘGIEL DRZEWNY (WŁĄCZAJĄC WĘGIEL 
Z ŁUPIN LUB ORZECHÓW), NAWET AGLOMEROWANY 

0 0 

4403100000 DREWNO DRZEW IGLASTYCH SUROWE, NAWET 
POZBAWIONE KORY LUB BIELI, LUB ZGRUBNIE 
OBROBIONE, MALOWANE, BEJCOWANE, NASYCONE 
KREOZOTEM LUB INNYMI ŚRODKAMI 
KONSERWUJĄCYMI 

9 5 

4403200000 POZOSTAŁE IGLASTE DREWNO SUROWE, NAWET 
POZBAWIONE KORY LUB BIELI, LUB ZGRUBNIE 
OBROBIONE, Z WYŁĄCZENIEM MALOWANEGO, 
BEJCOWANEGO, NASYCONEGO KREOZOTEM LUB 
INNYMI ŚRODKAMI KONSERWUJĄCYMI 

9 5 

4403410000 DREWNO TROPIKALNE: CIEMNOCZERWONE MERANTI, 
JASNOCZERWONE MERANTI I MERANTI BAKAU, 
SUROWE, NAWET POZBAWIONE KORY LUB BIELI, LUB 
ZGRUBNIE OBROBIONE 

9 5 

4403490000 POZOSTAŁE DREWNO TROPIKALNE WYMIENIONE 
W PODPOZYCJI 1 NINIEJSZEGO DZIAŁU, SUROWE, 
NAWET POZBAWIONE KORY LUB BIELI, LUB ZGRUBNIE 
OBROBIONE 

9 5 

4403910000 OAK (QUERCUS SPP.) DREWNO SUROWE, NAWET 
POZBAWIONE KORY LUB BIELI, LUB ZGRUBNIE 
OBROBIONE 

9 5 

4403920000 DREWNO SUROWE Z BUKA (FAGUS SPP.), NAWET 
POZBAWIONE KORY LUB BIELI, LUB ZGRUBNIE 
OBROBIONE 

9 5
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4403990000 POZOSTAŁE DREWNO SUROWE, NAWET POZBAWIONE 
KORY LUB BIELI, LUB ZGRUBNIE OBROBIONE 

9 5 

4404100000 OBRĘCZE DREWNIANE; ŻERDZIE ROZSZCZEPIONE; 
PALE; PALIKI I KOŁKI, Z DREWNA, ZAOSTRZONE ALE 
NIEPRZETARTE WZDŁUŻNIE; TYCZKI DREWNIANE, 
ZGRUBNIE PRZYCIĘTE, ALE NIETOCZONE, NIEWYGIĘTE 
ANI W INNY SPOSÓB NIEOBROBIONE, NADAJĄCE SIĘ 
DO PRODUKCJI LASEK, PARASOLI, RĘKOJEŚCI DO 
NARZĘDZI LUB TYM PODOBNE; WIÓRY I TYM 
PODOBNE; IGLASTE 

9 5 

4404200000 OBRĘCZE DREWNIANE; ŻERDZIE ROZSZCZEPIONE; 
PALE; PALIKI I KOŁKI, Z DREWNA, ZAOSTRZONE ALE 
NIEPRZETARTE WZDŁUŻNIE; TYCZKI DREWNIANE, 
ZGRUBNIE PRZYCIĘTE, ALE NIETOCZONE, NIEWYGIĘTE 
ANI W INNY SPOSÓB NIEOBROBIONE, NADAJĄCE SIĘ 
DO PRODUKCJI LASEK, PARASOLI, RĘKOJEŚCI DO 
NARZĘDZI LUB TYM PODOBNE; WIÓRY I TYM 
PODOBNE; LIŚCIASTE 

9 5 

4405000000 WEŁNA DRZEWNA; MĄCZKA DRZEWNA 9 10 

4406100000 PODKŁADY KOLEJOWE LUB TRAMWAJOWE, 
Z DREWNA, NIEIMPREGNOWANE 

0 0 

4406900000 PODKŁADY KOLEJOWE LUB TRAMWAJOWE, 
Z DREWNA, IMPREGNOWANE 

0 0 

4407101000 MAŁE DESECZKI DO PRODUKCJI OŁÓWKÓW 0 0 

4407109000 POZOSTAŁE DREWNO PRZETARTE LUB STRUGANE 
WZDŁUŻNIE, SKRAWANE WARSTWAMI LUB 
OKOROWANE, NAWET STRUGANE, SZLIFOWANE LUB 
ŁĄCZONE STYKOWO, Z DRZEW IGLASTYCH, 
O GRUBOŚCI PRZEKRACZAJĄCEJ 6 MM, INNE NIŻ MAŁE 
DESECZKI DO PRODUKCJI OŁÓWKÓW 

9 5 

4407210000 MAHOGANY (SWIETENIA SPP.) PRZETARTE LUB 
STRUGANE WZDŁUŻNIE, SKRAWANE WARSTWAMI LUB 
OKOROWANE, NAWET STRUGANE, SZLIFOWANE LUB 
ŁĄCZONE STYKOWO, O GRUBOŚCI PRZEKRACZAJĄCEJ 
6 MM 

9 5 

4407220000 VIROLA, IMBUIA I BALSA, DREWNO PRZETARTE LUB 
STRUGANE WZDŁUŻNIE, SKRAWANE WARSTWAMI LUB 
OKOROWANE, NAWET STRUGANE, SZLIFOWANE LUB 
ŁĄCZONE STYKOWO, O GRUBOŚCI PRZEKRACZAJĄCEJ 
6 MM 

9 5 

4407250000 CIEMNOCZERWONE MERANTI, JASNOCZERWONE 
MERANTI I MERANTI BAKAU, DREWNO PRZETARTE LUB 
STRUGANE WZDŁUŻNIE, SKRAWANE WARSTWAMI LUB 
OKOROWANE, NAWET STRUGANE, SZLIFOWANE LUB 
ŁĄCZONE STYKOWO, O GRUBOŚCI PRZEKRACZAJĄCEJ 
6 MM 

9 5 

4407260000 BIAŁE LAUAN, BIAŁE MERANTI, BIAŁE SERAYA, ŻÓŁTE 
MERANTI I ALAN, DREWNO PRZETARTE LUB 
STRUGANE WZDŁUŻNIE, SKRAWANE WARSTWAMI LUB 
OKOROWANE, NAWET STRUGANE, SZLIFOWANE LUB 
ŁĄCZONE STYKOWO, O GRUBOŚCI PRZEKRACZAJĄCEJ 
6 MM 

9 5
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4407270000 SAPELLI, DREWNO PRZETARTE LUB STRUGANE 
WZDŁUŻNIE, SKRAWANE WARSTWAMI LUB 
OKOROWANE, NAWET STRUGANE, SZLIFOWANE LUB 
ŁĄCZONE STYKOWO, O GRUBOŚCI PRZEKRACZAJĄCEJ 
6 MM 

9 5 

4407280000 IROKO, DREWNO PRZETARTE LUB STRUGANE 
WZDŁUŻNIE, SKRAWANE WARSTWAMI LUB 
OKOROWANE, NAWET STRUGANE, SZLIFOWANE LUB 
ŁĄCZONE STYKOWO, O GRUBOŚCI PRZEKRACZAJĄCEJ 
6 MM 

9 5 

4407290000 POZOSTAŁE DREWNO TROPIKALNE WYMIENIONE 
W UWADZE 1 DO PODPOZYCJI NINIEJSZEGO DZIAŁU, 
PRZETARTE LUB STRUGANE WZDŁUŻNIE, SKRAWANE 
WARSTWAMI LUB OKOROWANE, NAWET STRUGANE, 
SZLIFOWANE LUB ŁĄCZONE STYKOWO, O GRUBOŚCI 
PRZEKRACZAJĄCEJ 6 MM 

9 5 

4407910000 DREWNO Z DĘBU WIECZNIE ZIELONEGO, DĘBU 
KORKOWEGO I POZOSTAŁYCH DĘBÓW (QUERCUS 
SPP.), PRZETARTE LUB STRUGANE WZDŁUŻNIE, 
SKRAWANE WARSTWAMI LUB OKOROWANE, NAWET 
STRUGANE, SZLIFOWANE LUB ŁĄCZONE STYKOWO, 
O GRUBOŚCI PRZEKRACZAJĄCEJ 6 MM 

9 5 

4407920000 DREWNO Z BUKA (FAGUS SPP.) PRZETARTE LUB 
STRUGANE WZDŁUŻNIE, SKRAWANE WARSTWAMI LUB 
OKOROWANE, NAWET STRUGANE, SZLIFOWANE LUB 
ŁĄCZONE STYKOWO, O GRUBOŚCI PRZEKRACZAJĄCEJ 
6 MM 

9 5 

4407930000 DREWNO Z KLONU (ACER SPP.) PRZETARTE LUB 
STRUGANE WZDŁUŻNIE, SKRAWANE WARSTWAMI LUB 
OKOROWANE, NAWET STRUGANE, SZLIFOWANE LUB 
ŁĄCZONE STYKOWO, O GRUBOŚCI PRZEKRACZAJĄCEJ 
6 MM 

9 5 

4407940000 DREWNO Z WIŚNI, CZEREŚNI (PRUNUS SPP.) PRZETARTE 
LUB STRUGANE WZDŁUŻNIE, SKRAWANE WARSTWAMI 
LUB OKOROWANE, NAWET STRUGANE, SZLIFOWANE 
LUB ŁĄCZONE STYKOWO, O GRUBOŚCI 
PRZEKRACZAJĄCEJ 6 MM 

9 5 

4407950000 DREWNO Z JESIONU (FRAXINUS SPP.) PRZETARTE LUB 
STRUGANE WZDŁUŻNIE, SKRAWANE WARSTWAMI LUB 
OKOROWANE, NAWET STRUGANE, SZLIFOWANE LUB 
ŁĄCZONE STYKOWO, O GRUBOŚCI PRZEKRACZAJĄCEJ 
6 MM 

9 5 

4407990000 POZOSTAŁE DREWNO, PRZETARTE LUB STRUGANE 
WZDŁUŻNIE, SKRAWANE WARSTWAMI LUB 
OKOROWANE, NAWET STRUGANE, SZLIFOWANE LUB 
ŁĄCZONE STYKOWO, O GRUBOŚCI PRZEKRACZAJĄCEJ 
6 MM 

9 5 

4408101000 MAŁE DESECZKI DO PRODUKCJI OŁÓWKÓW, Z DRZEW 
IGLASTYCH, O GRUBOŚCI NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 6 MM 

0 0 

4408109000 POZOSTAŁE ARKUSZE NA FORNIRY, NA SKLEJKĘ LUB 
NA PODOBNE DREWNO WARSTWOWE I INNE 
DREWNO, PRZETARTE WZDŁUŻNIE, SKRAWANE 
WARSTWAMI LUB OKOROWANE, Z DRZEW 
IGLASTYCH, O GRUBOŚCI NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 6 MM, 
INNE NIŻ MAŁE DESECZKI DO PRODUKCJI OŁÓWKÓW 

9 5
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4408310000 ARKUSZE NA FORNIRY LUB NA SKLEJKĘ (NAWET 
ŁĄCZONE NA DŁUGOŚĆ), Z CIEMNOCZERWONEGO 
MERANTI, JASNOCZERWONEGO MERANTI I MERANTI 
BAKAU, PRZETARTE WZDŁUŻNIE, SKRAWANE 
WARSTWAMI LUB OKOROWANE, NAWET STRUGANE, 
SZLIFOWANE LUB ŁĄCZONE NA ZAKŁADKĘ, 
O GRUBOŚCI NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 6 MM, Z DREWNA 
DRZEW TROPIKALNYCH 

9 0 

4408390000 POZOSTAŁE ARKUSZE NA FORNIRY LUB NA SKLEJKĘ 
(NAWET ŁĄCZONE NA DŁUGOŚĆ) I POZOSTAŁE 
DREWNO PRZETARTE WZDŁUŻNIE, SKRAWANE 
WARSTWAMI LUB OKOROWANE, NAWET STRUGANE, 
SZLIFOWANE LUB ŁĄCZONE NA ZAKŁADKĘ, 
O GRUBOŚCI NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 6 MM, Z DREWNA 
DRZEW TROPIKALNYCH 

9 5 

4408900000 POZOSTAŁE ARKUSZE NA FORNIRY, NA SKLEJKĘ LUB 
NA PODOBNE DREWNO WARSTWOWE I POZOSTAŁE 
DREWNO, PRZETARTE WZDŁUŻNIE, SKRAWANE 
WARSTWAMI LUB OKOROWANE, O GRUBOŚCI 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 6 MM, INNE NIŻ DREWNO 
DRZEW IGLASTYCH ORAZ DREWNO DRZEW 
TROPIKALNYCH WYMIENIONE W UWADZE 1. DO 
PODPOZYCJI NINIEJSZEGO DZIAŁU 

9 0 

4409101000 KLEPKI I LISTWY NA PARKIET, NIEPOŁĄCZONE, 
Z DRZEW IGLASTYCH 

0 0 

4409102000 DREWNO IGLASTE KSZTAŁTOWANE W SPOSÓB CIĄGŁY 
WZDŁUŻ DOWOLNEJ KRAWĘDZI LUB POWIERZCHNI, 
NAWET STRUGANE, SZLIFOWANE LUB ŁĄCZONE NA 
ZAKŁADKĘ, PROFILOWANE 

0 0 

4409109000 POZOSTAŁE DREWNO DRZEW IGLASTYCH 
KSZTAŁTOWANE W SPOSÓB CIĄGŁY WZDŁUŻ 
DOWOLNEJ KRAWĘDZI LUB POWIERZCHNI, NAWET 
STRUGANE, SZLIFOWANE LUB ŁĄCZONE NA 
ZAKŁADKĘ, INNE NIŻ KLEPKI I LISTWY NA PARKIET, 
DREWNO NIEPOŁĄCZONE i PROFILOWANE (ZDOBIONE 
ORNAMENTEM CIAGŁYM) 

9 7 

4409210000 DREWNO Z BAMBUSA (WŁĄCZNIE Z KLEPKAMI 
I LISTWAMI NA PARKIET, NIEPOŁĄCZONYMI), 
KSZTAŁTOWANE W SPOSÓB CIĄGŁY (Z WYPUSTEM, 
ROWKIEM, ZE ŚCIĘTYMI KRAWĘDZIAMI, 
ZAOKRĄGLONE, ZE ZŁĄCZAMI W JASKÓŁCZY OGON 
I PODOBNE) WZDŁUŻ DOWOLNEJ KRAWĘDZI, LUB 
POWIERZCHNI, NAWET STRUGANE, SZLIFOWANE LUB 
ŁĄCZONE STYKOWO 

0 0 

4409291000 KLEPKI I LISTWY NA PARKIET, NIEPOŁĄCZONE, 
Z DRZEW LIŚCIASTYCH 

0 0 

4409292000 DREWNO PROFILOWANE (ZDOBIONE ORNAMENTEM 
CIAGŁYM), Z DRZEW LIŚCIASTYCH 

0 0 

4409299000 POZOSTAŁE DREWNO KSZTAŁTOWANE W SPOSÓB 
CIĄGŁY (Z WYPUSTEM, ROWKIEM, ZE ŚCIĘTYMI 
KRAWĘDZIAMI, ZAOKRĄGLONE, ZE ZŁĄCZAMI 
W JASKÓŁCZY OGON I PODOBNE) WZDŁUŻ 
DOWOLNEJ KRAWĘDZI LUB POWIERZCHNI, NAWET 
STRUGANE, SZLIFOWANE LUB ŁĄCZONE STYKOWO 

9 10 

4410110000 PŁYTA WIÓROWA, Z DREWNA 9 10 

4410120000 PŁYTA O WIÓRACH ZORIENTOWANYCH („ORIENTED 
STRAND BOARD” OSB) 

9 10
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4410190000 PODOBNA PŁYTA (NA PRZYKŁAD PŁYTA PŁATKOWA 
(PŁYTA ZE ŚREDNIODUŻYCH WIÓRÓW 
„WAFERBOARD”)) Z DREWNA, NAWET 
AGLOMEROWANA ŻYWICAMI LUB INNYMI 
ORGANICZNYMI SUBSTANCJAMI WIĄŻĄCYMI 

9 10 

4410900000 POZOSTAŁA PŁYTA WIÓROWA, PŁYTA O WIÓRACH 
ZORIENTOWANYCH („ORIENTED STRAND BOARD” OSB) 
I PODOBNA PŁYTA (NA PRZYKŁAD PŁYTA PŁATKOWA 
(PŁYTA ZE ŚREDNIODUŻYCH WIÓRÓW 
„WAFERBOARD”)) Z POZOSTAŁYCH ZDREWNIAŁYCH 
MATERIAŁÓW, NAWET AGLOMEROWANYCH 
ŻYWICAMI LUB INNYMI ORGANICZNYMI 
SUBSTANCJAMI WIĄŻĄCYMI, INNA NIŻ DREWNO 

9 10 

4411120000 PŁYTA PILŚNIOWA ŚREDNIEJ GĘSTOŚCI (MDF), 
O GRUBOŚCI NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 5 MM 

9 10 

4411130000 PŁYTA PILŚNIOWA ŚREDNIEJ GĘSTOŚCI (MDF), 
O GRUBOŚCI PRZEKRACZAJĄCEJ 5 MM, ALE 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 9 MM 

9 10 

4411140000 PŁYTA PILŚNIOWA ŚREDNIEJ GĘSTOŚCI (MDF), 
O GRUBOŚCI PRZEKRACZAJĄCEJ 9 MM 

9 10 

4411920000 PŁYTA PILŚNIOWA, Z DREWNA LUB POZOSTAŁYCH 
ZDREWNIAŁYCH MATERIAŁÓW, NAWET ZWIĄZANA 
ZA POMOCĄ ŻYWIC LUB INNYCH SUBSTANCJI 
ORGANICZNYCH, O GĘSTOŚCI PRZEKRACZAJĄCEJ 
0,8 G/CM 3 

9 10 

4411930000 PŁYTA PILŚNIOWA, Z DREWNA LUB POZOSTAŁYCH 
ZDREWNIAŁYCH MATERIAŁÓW, NAWET ZWIĄZANA 
ZA POMOCĄ ŻYWIC LUB INNYCH SUBSTANCJI 
ORGANICZNYCH, O GĘSTOŚCI PRZEKRACZAJĄCEJ 
0,5 G/CM 3 , ALE NIEPRZEKRACZAJÀCEJ 0,8 G/CM 3 

9 10 

4411940000 PŁYTA PILŚNIOWA, Z DREWNA LUB POZOSTAŁYCH 
ZDREWNIAŁYCH MATERIAŁÓW, NAWET ZWIĄZANA 
ZA POMOCĄ ŻYWIC LUB INNYCH SUBSTANCJI 
ORGANICZNYCH, O GĘSTOŚCI NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 
0,5 G/CM 3 

9 10 

4412100000 SKLEJKA, PŁYTY FORNIROWANE I PODOBNE DREWNO 
WARSTWOWE, Z BAMBUSA 

9 10 

4412310000 SKLEJKA, SKŁADAJĄCA SIĘ WYŁĄCZNIE Z ARKUSZY 
Z DREWNA (INNEGO NIŻ BAMBUS), GRUBOŚĆ ŻADNEJ 
WARSTWY NIE PRZEKRACZA 6 MM, PRZYNAJMNIEJ 
Z JEDNĄ WARSTWĄ Z DREWNA TROPIKALNEGO, 
WYMIENIONEGO W UWADZE 1 DO PODPOZYCJI 
NINIEJSZEGO DZIAŁU 

9 10 

4412320000 SKLEJKA, SKŁADAJĄCA SIĘ WYŁĄCZNIE Z ARKUSZY 
Z DREWNA (INNEGO NIŻ BAMBUS), GRUBOŚĆ ŻADNEJ 
WARSTWY NIE PRZEKRACZA 6 MM, PRZYNAJMNIEJ 
Z JEDNĄ WARSTWĄ Z DREWNA DRZEW LIŚCIASTYCH 

9 10 

4412390000 POZOSTAŁA SKLEJKA, SKŁADAJĄCA SIĘ WYŁĄCZNIE 
Z ARKUSZY Z DREWNA, GRUBOŚĆ ŻADNEJ WARSTWY 
NIE PRZEKRACZA 6 MM 

9 10 

4412940000 POZOSTAŁA SKLEJKA, PŁYTY FORNIROWANE 
I PODOBNE DREWNO WARSTWOWE, PŁYTA 
STOLARSKA, PŁYTA WARSTWOWA I PŁYTA 
PODŁOGOWA 

9 10 

4412990000 POZOSTAŁA SKLEJKA, PŁYTY FORNIROWANE 
I PODOBNE DREWNO WARSTWOWE 

9 10
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4413000000 DREWNO UTWARDZONE, W POSTACI BLOKÓW, PŁYT, 
DESEK LUB KSZTAŁTOWNIKÓW PROFILOWANYCH 

9 10 

4414000000 RAMY DO OBRAZÓW, FOTOGRAFII, LUSTER LUB 
PODOBNYCH PRZEDMIOTÓW, DREWNIANE 

9 10 

4415100000 SKRZYNIE, PUDŁA, KLATKI, BĘBNY I PODOBNE 
OPAKOWANIA, Z DREWNA; BĘBNY DO KABLI 
Z DREWNA 

9 10 

4415200000 PALETY, PALETY SKRZYNIOWE I POZOSTAŁE 
PLATFORMY ZAŁADUNKOWE, NADSTAWKI DO PALET 
PŁASKICH, Z DREWNA 

9 10 

4416000000 BECZKI, BARYŁKI, KADZIE, CEBRY I POZOSTAŁE 
WYROBY BEDNARSKIE ORAZ ICH CZĘŚCI, Z DREWNA, 
WŁĄCZNIE Z KLEPKAMI 

9 0 

4417001000 NARZĘDZIA Z DREWNA 0 0 

4417009000 OPRAWY LUB TRZONKI MIOTEŁ, SZCZOTEK I PĘDZLI, 
Z DREWNA 

0 0 

4418100000 OKNA, OKNA BALKONOWE I ICH RAMY, Z DREWNA 0 0 

4418200000 DRZWI I ICH FUTRYNY ORAZ PROGI, Z DREWNA 0 0 

4418400000 SZALUNKI DO KONSTRUKCYJNYCH ROBÓT 
BETONIARSKICH, Z DREWNA 

0 0 

4418500000 DACHÓWKI I GONTY, Z DREWNA 9 10 

4418600000 SŁUPY I BELKI 0 0 

4418710000 POŁĄCZONE PŁYTY PODŁOGOWE NA PODŁOGI 
MOZAIKOWE 

0 0 

4418720000 POZOSTAŁE POŁĄCZONE PŁYTY PODŁOGOWE, 
WIELOWARSTWOWE 

0 0 

4418790000 POZOSTAŁE POŁĄCZONE PŁYTY PODŁOGOWE 0 0 

4418901000 DREWNIANE PŁYTY KOMÓRKOWE 9 10 

4418909000 POZOSTAŁE WYROBY STOLARSKIE I CIESIELSKIE 0 0 

4419000000 PRZYBORY KUCHENNE I STOŁOWE, Z DREWNA 9 10 

4420100000 STATUETKI I POZOSTAŁE OZDOBY, Z DREWNA 9 10 

4420900000 INTARSJE I MOZAIKI DREWNIANE, KASETY I SZKATUŁKI 
NA BIŻUTERIĘ LUB SZTUĆCE I PODOBNE ARTYKUŁY, 
Z DREWNA; DREWNIANE ARTYKUŁY MEBLARSKIE 
NIEOBJĘTE DZIAŁEM 94 

9 10 

4421100000 WIESZAKI NA UBRANIA, Z DREWNA 9 10
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4421901000 SZPULE, KOPKI, CEWKI, SZPULE NA NICI I PODOBNE 
ARTYKUŁY Z TOCZONEGO DREWNA 

9 10 

4421902000 WYKAŁACZKI, Z DREWNA 9 10 

4421903000 PATYCZKI I ŁYŻECZKI DO WYROBÓW CUKIERNICZYCH 
I LODÓW, Z DREWNA 

0 0 

4421905000 DREWIENKA ZAPAŁEK 0 0 

4421909000 POZOSTAŁE ARTYKUŁY Z DREWNA (NA PRZYKŁAD 
TRUMNY) 

9 10 

4501100000 KOREK NATURALNY, SUROWY LUB WSTĘPNIE 
OBROBIONY 

0 0 

4501900000 ODPADY KORKA, KOREK KRUSZONY, GRANULOWANY 
LUB MIELONY 

0 0 

4502000000 KOREK NATURALNY, OCZYSZCZONY LUB ZGRUBNIE 
WYRÓWNANY, LUB W POSTACI PROSTOKĄTNYCH 
(WŁĄCZAJĄC KWADRATOWE) BLOKÓW, PŁYT, 
ARKUSZY LUB PASÓW (WŁĄCZNIE Z PÓŁFABRYKATEM 
DO PRODUKCJI KORKÓW LUB ZATYCZEK) 

0 0 

4503100000 ZATYCZKI Z KORKA NATURALNEGO 0 0 

4503900000 POZOSTAŁE ARTYKUŁY Z KORKA NATURALNEGO 9 5 

4504100000 BLOKI, PŁYTY, ARKUSZE I PASY; PŁYTKI O DOWOLNYM 
KSZTAŁCIE; LITE CYLINDRY, WŁĄCZNIE Z KRĄŻKAMI, 
Z KORKA AGLOMEROWANEGO 

0 0 

4504901000 ZATYCZKI Z KORKA AGLOMEROWANEGO 9 0 

4504902000 USZCZELKI, PODKŁADKI I POZOSTAŁE USZCZELNIENIA, 
Z KORKA AGLOMEROWANEGO 

9 5 

4504909000 POZOSTAŁE ARTYKUŁY Z KORKA AGLOMEROWANEGO 
(NA PRZYKŁAD KRĄŻKI) 

9 5 

4601210000 MATY, SŁOMIANKI I OSŁONY Z BAMBUSA 9 10 

4601220000 MATY, SŁOMIANKI I OSŁONY Z RATTANU 9 10 

4601290000 MATY, SŁOMIANKI I OSŁONY Z POZOSTAŁYCH 
MATERIAŁÓW ROŚLINNYCH 

9 10 

4601920000 MATERIAŁY DO WYPLATANIA, PLECIONKI I PODOBNE 
WYROBY Z MATERIAŁÓW DO WYPLATANIA, 
Z BAMBUSA, INNE NIŻ MATY, SŁOMIANKI I OSŁONY 

9 10 

4601930000 MATERIAŁY DO WYPLATANIA, PLECIONKI I PODOBNE 
WYROBY Z MATERIAŁÓW DO WYPLATANIA, 
Z RATTANU, INNE NIŻ MATY, SŁOMIANKI I OSŁONY 

9 10 

4601940000 MATERIAŁY DO WYPLATANIA, PLECIONKI I PODOBNE 
WYROBY Z MATERIAŁÓW DO WYPLATANIA, 
Z POZOSTAŁYCH MATERIAŁÓW ROŚLINNYCH, INNE 
NIŻ MATY, SŁOMIANKI I OSŁONY 

9 10
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4601990000 POZOSTAŁE MATERIAŁY DO WYPLATANIA, PLECIONKI 
I PODOBNE WYROBY Z MATERIAŁÓW DO 
WYPLATANIA, INNE NIŻ MATY, SŁOMIANKI I OSŁONY 

9 10 

4602110000 WYROBY KOSZYKARSKIE, WYROBY WIKLINIARSKIE 
I POZOSTAŁE WYROBY Z MATERIAŁÓW DO 
WYPLATANIA LUB WYKONANE Z MATERIAŁÓW 
OBJĘTYCH POZYCJĄ 4601, Z BAMBUSA 

9 10 

4602120000 WYROBY KOSZYKARSKIE, WYROBY WIKLINIARSKIE 
I POZOSTAŁE WYROBY Z MATERIAŁÓW DO 
WYPLATANIA LUB WYKONANE Z MATERIAŁÓW 
OBJĘTYCH POZYCJĄ 4601, Z RATTANU 

9 10 

4602190000 WYROBY KOSZYKARSKIE, WYROBY WIKLINIARSKIE 
I POZOSTAŁE WYROBY Z MATERIAŁÓW DO 
WYPLATANIA LUB WYKONANE Z MATERIAŁÓW 
OBJĘTYCH POZYCJĄ 4601, Z POZOSTAŁYCH 
MATERIAŁÓW ROŚLINNYCH 

9 10 

4602900000 POZOSTAŁE WYROBY KOSZYKARSKIE, WYROBY 
WIKLINIARSKIE I POZOSTAŁE WYROBY Z MATERIAŁÓW 
DO WYPLATANIA LUB WYKONANE Z MATERIAŁÓW 
OBJĘTYCH POZYCJĄ 4601, Z POZOSTAŁYCH 
MATERIAŁÓW NIEROŚLINNYCH 

9 10 

4701000000 ŚCIER DRZEWNY MECHANICZNY 9 0 

4702000000 MASA CELULOZOWA DRZEWNA DO PRZERÓBKI 
CHEMICZNEJ 

0 0 

4703110000 MASA CELULOZOWA DRZEWNA SODOWA LUB 
SIARCZANOWA, NIEBIELONA, Z DREWNA DRZEW 
IGLASTYCH, INNA NIŻ MASA CELULOZOWA DRZEWNA 
DO PRZERÓBKI CHEMICZNEJ 

9 5 

4703190000 MASA CELULOZOWA DRZEWNA SODOWA LUB 
SIARCZANOWA, NIEBIELONA, Z DREWNA DRZEW 
LIŚCIASTYCH 

9 0 

4703210000 MASA CELULOZOWA DRZEWNA SODOWA LUB 
SIARCZANOWA, Z DREWNA DRZEW IGLASTYCH, 
PÓŁBIELONA LUB BIELONA, INNA NIŻ MASA 
CELULOZOWA DRZEWNA DO PRZERÓBKI CHEMICZNEJ 

0 0 

4703290000 MASA CELULOZOWA DRZEWNA SODOWA LUB 
SIARCZANOWA, PÓŁBIELONA LUB BIELONA, 
Z DREWNA DRZEW LIŚCIASTYCH, INNA NIŻ MASA 
CELULOZOWA DRZEWNA DO PRZERÓBKI CHEMICZNEJ 

0 0 

4704110000 MASA CELULOZOWA DRZEWNA SIARCZYNOWA, 
NIEBIELONA, Z DREWNA DRZEW IGLASTYCH, INNA NIŻ 
MASA CELULOZOWA DRZEWNA DO PRZERÓBKI 
CHEMICZNEJ 

0 0 

4704190000 MASA CELULOZOWA DRZEWNA SIARCZYNOWA, 
NIEBIELONA, Z DREWNA DRZEW LIŚCIASTYCH, INNA 
NIŻ MASA CELULOZOWA DRZEWNA DO PRZERÓBKI 
CHEMICZNEJ 

0 0 

4704210000 MASA CELULOZOWA DRZEWNA SIARCZYNOWA, 
PÓŁBIELONA LUB BIELONA, Z DREWNA DRZEW 
IGLASTYCH, INNA NIŻ MASA CELULOZOWA DRZEWNA 
DO PRZERÓBKI CHEMICZNEJ 

0 0 

4704290000 MASA CELULOZOWA DRZEWNA SIARCZYNOWA, 
PÓŁBIELONA LUB BIELONA, Z DREWNA DRZEW 
LIŚCIASTYCH, INNA NIŻ MASA CELULOZOWA 
DRZEWNA DO PRZERÓBKI CHEMICZNEJ 

0 0
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4705000000 ŚCIER DRZEWNY PÓŁCHEMICZNY 9 5 

4706100000 MASA Z LINTERSU BAWEŁNIANEGO 0 0 

4706200000 MASY Z WŁÓKIEN POCHODZĄCYCH Z ODZYSKANEGO 
PAPIERU LUB TEKTURY (MAKULATURA I ODPADY) 

9 5 

4706300010 MASY Z WŁÓKIEN Z BAMBUSA, MECHANICZNE 0 0 

4706300020 MASY Z WŁÓKIEN Z BAMBUSA, CHEMICZNE 9 0 

4706300030 MASY Z WŁÓKIEN Z BAMBUSA, CZĘŚCIOWO 
PRZETWORZONE CHEMICZNIE 

0 0 

4706910000 MASY Z POZOSTAŁEGO WŁÓKNISTEGO MATERIAŁU 
CELULOZOWEGO, MECHANICZNE 

0 0 

4706920000 MASY Z POZOSTAŁEGO WŁÓKNISTEGO MATERIAŁU 
CELULOZOWEGO, CHEMICZNE 

9 0 

4706930000 MASY Z POZOSTAŁEGO WŁÓKNISTEGO MATERIAŁU 
CELULOZOWEGO, CZĘŚCIOWO PRZETWORZONE 
CHEMICZNIE 

0 0 

4707100000 MAKULATURA I ODPADY Z PAPIERU LUB TEKTURY, 
SIARCZANOWYCH LUB FALISTYCH, NIEBIELONYCH 

0 0 

4707200000 MAKULATURA I ODPADY Z POZOSTAŁEGO PAPIERU 
LUB TEKTURY, WYKONANE GŁÓWNIE Z BIELONEJ 
CHEMICZNIE MASY CELULOZOWEJ, NIEBARWIONEJ 
W MASIE 

0 0 

4707300000 MAKULATURA I ODPADY Z PAPIERU LUB TEKTURY, 
WYKONANE GŁÓWNIE Z MASY DRZEWNEJ 
MECHANICZNEJ (NA PRZYKŁAD GAZETY, CZASOPISMA 
I PODOBNE MATERIAŁY DRUKOWANE) 

0 0 

4707900000 POZOSTAŁA MAKULATURA I ODPADY Z PAPIERU LUB 
TEKTURY 

0 0 

4801000000 PAPIER GAZETOWY, W ZWOJACH LUB ARKUSZACH 0 0 

4802100000 PAPIER I TEKTURA, CZERPANE 9 5 

4802200010 PAPIER I TEKTURA, W RODZAJU STOSOWANYCH JAKO 
PODŁOŻE DLA PAPIERU LUB TEKTURY, 
ŚWIATŁOCZUŁYCH, CIEPŁOCZUŁYCH LUB 
ELEKTROCZUŁYCH, W TAŚMACH LUB ZWOJACH, 
O SZEROKOŚCI PRZEKRACZAJĄCEJ 15 CM LUB 
W ARKUSZACH PROSTOKĄTNYCH (WŁĄCZAJĄC 
KWADRATOWE), W KTÓRYCH PO ROZŁOŻENIU 
DŁUGOŚĆ JEDNEGO BOKU PRZEKRACZA 36 CM 
I DRUGIEGO BOKU PRZEKRACZA 15 CM, INNE NIŻ 
Z MASY CELULOZOWEJ OTRZYMANEJ W PROCESIE 
CHEMICZNO-MECHANICZNYM 

0 0 

4802200090 POZOSTAŁY PAPIER I TEKTURA, W RODZAJU 
STOSOWANYCH JAKO PODŁOŻE DLA PAPIERU LUB 
TEKTURY, ŚWIATŁOCZUŁYCH, CIEPŁOCZUŁYCH LUB 
ELEKTROCZUŁYCH 

9 0 

4802400000 PODŁOŻE DO TAPET 9 0
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4802540010 BIBUŁKA PODŁOŻOWA DO PRODUKCJI KALKI 
W TAŚMACH LUB ZWOJACH, O SZEROKOŚCI 
PRZEKRACZAJĄCEJ 15 CM, LUB W ARKUSZACH 
PROSTOKĄTNYCH (WŁĄCZAJĄC KWADRATOWE), 
W KTÓRYCH PO ROZŁOŻENIU DŁUGOŚĆ JEDNEGO 
BOKU PRZEKRACZA 36 CM I DRUGIEGO BOKU 
PRZEKRACZA 15 CM, INNA NIŻ Z MASY CELULOZOWEJ 
OTRZYMANEJ W PROCESIE CHEMICZNO- 
MECHANICZNYM, O GRAMATURZE MNIEJSZEJ NIŻ 
40 G/M 2 

0 0 

4802540090 POZOSTAŁY PAPIER I TEKTURA, NIEZAWIERAJĄCE 
WŁÓKIEN OTRZYMANYCH W PROCESIE 
MECHANICZNYM LUB CHEMICZNO-MECHANICZNYM 
LUB W KTÓRYCH NIE WIĘCEJ NIŻ 10 % MASY 
CAŁKOWITEJ ZAWARTOŚCI WŁÓKIEN SKŁADA SIĘ 
Z TAKICH WŁÓKIEN, O GRAMATURZE MNIEJSZEJ NIŻ 
40 G/M 2 

9 10 

4802551010 PAPIER ZABEZPIECZONY NA BANKNOTY, 
O GRAMATURZE 40 G/M 2 LUB WIĘKSZEJ, ALE NIE 
WIĘKSZEJ NIŻ 150 G/M 2 , W ZWOJACH, O SZEROKOŚCI 
PRZEKRACZAJĄCEJ 15 CM, INNY NIŻ Z MASY 
CELULOZOWEJ OTRZYMANEJ W PROCESIE 
CHEMICZNO-MECHANICZNYM 

0 0 

4802551090 POZOSTAŁY PAPIER ZABEZPIECZONY NA BANKNOTY, 
O GRAMATURZE 40 G/M 2 LUB WIĘKSZEJ, ALE NIE 
WIĘKSZEJ NIŻ 150 G/M 2 , W ZWOJACH 

9 0 

4802552000 POZOSTAŁY PAPIER ZABEZPIECZONY, O GRAMATURZE 
40 G/M 2 LUB WIĘKSZEJ, ALE NIE WIĘKSZEJ NIŻ 
150 G/M 2 , W ZWOJACH 

9 0 

4802559000 POZOSTAŁY PAPIER I TEKTURA, NIEZAWIERAJĄCE 
WŁÓKIEN OTRZYMANYCH W PROCESIE 
MECHANICZNYM LUB CHEMICZNO-MECHANICZNYM 
LUB W KTÓRYCH NIE WIĘCEJ NIŻ 10 % MASY 
CAŁKOWITEJ ZAWARTOŚCI WŁÓKIEN SKŁADA SIĘ 
Z TAKICH WŁÓKIEN, O GRAMATURZE 40 G/M 2 LUB 
WIĘKSZEJ, ALE NIE WIĘKSZEJ NIŻ 150 G/M 2 , 
W ZWOJACH 

9 10 

4802561010 PAPIER ZABEZPIECZONY NA BANKNOTY, 
W ARKUSZACH PROSTOKĄTNYCH (WŁĄCZAJĄC 
KWADRATOWE), W KTÓRYCH PO ROZŁOŻENIU 
DŁUGOŚĆ JEDNEGO BOKU PRZEKRACZA 36 CM 
I DRUGIEGO BOKU PRZEKRACZA 15 CM, INNY NIŻ 
Z MASY CELULOZOWEJ OTRZYMANEJ W PROCESIE 
CHEMICZNO-MECHANICZNYM 

0 0 

4802561090 POZOSTAŁY PAPIER ZABEZPIECZONY NA BANKNOTY, 
O GRAMATURZE 40 G/M 2 LUB WIĘKSZEJ, ALE NIE 
WIĘKSZEJ NIŻ 150 G/M 2 , W ARKUSZACH, W KTÓRYCH 
PO ROZŁOŻENIU DŁUGOŚĆ JEDNEGO BOKU NIE 
PRZEKRACZA 435 MM I DRUGIEGO BOKU NIE 
PRZEKRACZA 297 MM 

9 5 

4802562000 POZOSTAŁY PAPIER ZABEZPIECZONY, O GRAMATURZE 
40 G/M 2 LUB WIĘKSZEJ, ALE NIE WIĘKSZEJ NIŻ 
150 G/M 2 , W ARKUSZACH, W KTÓRYCH PO 
ROZŁOŻENIU DŁUGOŚĆ JEDNEGO BOKU NIE 
PRZEKRACZA 435 MM I DRUGIEGO BOKU NIE 
PRZEKRACZA 297 MM 

9 5 

4802569000 POZOSTAŁY PAPIER, O GRAMATURZE 40 G/M 2 LUB 
WIĘKSZEJ, ALE NIE WIĘKSZEJ NIŻ 150 G/M 2 , 
W ARKUSZACH, W KTÓRYCH PO ROZŁOŻENIU 
DŁUGOŚĆ JEDNEGO BOKU NIE PRZEKRACZA 435 MM 
I DRUGIEGO BOKU NIE PRZEKRACZA 297 MM 

9 10
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4802571010 PAPIER ZABEZPIECZONY NA BANKNOTY, 
O GRAMATURZE 40 G/M 2 LUB WIĘKSZEJ, ALE NIE 
WIĘKSZEJ NIŻ 150 G/M 2 , Z MASY CELULOZOWEJ 
OTRZYMANEJ W PROCESIE CHEMICZNO- 
MECHANICZNYM 

9 0 

4802571090 POZOSTAŁY PAPIER ZABEZPIECZONY NA BANKNOTY, 
O GRAMATURZE 40 G/M 2 LUB WIĘKSZEJ, ALE NIE 
WIĘKSZEJ NIŻ 150 G/M 2 

0 0 

4802572000 POZOSTAŁY PAPIER ZABEZPIECZONY, O GRAMATURZE 
40 G/M 2 LUB WIĘKSZEJ, ALE NIE WIĘKSZEJ NIŻ 
150 G/M 2 

9 0 

4802579000 POZOSTAŁY PAPIER, O GRAMATURZE 40 G/M 2 LUB 
WIĘKSZEJ, ALE NIE WIĘKSZEJ NIŻ 150 G/M 2 

9 10 

4802581010 PAPIER, W KTÓRYM NIE WIĘCEJ NIŻ 10 % MASY 
CAŁKOWITEJ ZAWARTOŚCI WŁÓKIEN SKŁADA SIĘ 
Z WŁÓKIEN OTRZYMANYCH W PROCESIE CHEMICZNO- 
MECHANICZNYM, O GRAMATURZE 225 G/M 2 LUB 
WIĘKSZEJ I O SZEROKOŚCI PRZEKRACZAJĄCEJ 15 CM, 
W ZWOJACH 

0 0 

4802581090 POZOSTAŁY PAPIER I TEKTURA, O GRAMATURZE 
WIĘKSZEJ NIŻ 150 G/M 2 , W ZWOJACH 

9 10 

4802589010 PAPIER, W KTÓRYM NIE WIĘCEJ NIŻ 10 % MASY 
CAŁKOWITEJ ZAWARTOŚCI WŁÓKIEN SKŁADA SIĘ 
Z WŁÓKIEN OTRZYMANYCH W PROCESIE CHEMICZNO- 
MECHANICZNYM, O GRAMATURZE 225 G/M 2 LUB 
WIĘKSZEJ, W TAŚMACH O SZEROKOŚCI 
PRZEKRACZAJĄCEJ 15 CM LUB W ARKUSZACH 
PROSTOKĄTNYCH (WŁĄCZAJĄC KWADRATOWE), 
W KTÓRYCH PO ROZŁOŻENIU DŁUGOŚĆ JEDNEGO 
BOKU PRZEKRACZA 36 CM I DRUGIEGO BOKU 
PRZEKRACZA 15 CM 

0 0 

4802589090 POZOSTAŁY PAPIER I TEKTURA, O GRAMATURZE 
WIĘKSZEJ NIŻ 150 G/M 2 , INNY NIŻ W ZWOJACH 

9 10 

4802611000 PAPIER I TEKTURA, O GRAMATURZE MNIEJSZEJ NIŻ 
40 G/M 2 , ZGODNIE Z POZOSTAŁYMI SPECYFIKACJAMI 
W UWADZE 4 DO NINIEJSZEGO DZIAŁU, W ZWOJACH 

9 0 

4802619010 PAPIER I TEKTURA W ZWOJACH, W KTÓRYCH WIĘCEJ 
NIŻ 10 % MASY CAŁKOWITEJ ZAWARTOŚCI WŁÓKIEN 
SKŁADA SIĘ Z WŁÓKIEN OTRZYMANYCH W PROCESIE 
MECHANICZNYM, O SZEROKOŚCI PRZEKRACZAJĄCEJ 15 
CM, INNE NIŻ PAPIER ZABEZPIECZONY 

0 0 

4802619020 PAPIER GAZETOWY, O SZEROKOŚCI PRZEKRACZAJĄCEJ 
15 CM, ALE NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 36 CM, W ZWOJACH, 
O CAŁKOWITEJ ZAWARTOŚCI WŁÓKIEN 
OTRZYMANYCH W PROCESIE MECHANICZNYM LUB 
CHEMICZNO-MECHANICZNYM WIĘKSZEJ NIŻ 10 % 
CAŁKOWITEJ ZAWARTOŚCI WŁÓKIEN 

0 0 

4802619030 PAPIER I TEKTURA W ZWOJACH, W KTÓRYCH WIĘCEJ 
NIŻ 10 % MASY CAŁKOWITEJ ZAWARTOŚCI WŁÓKIEN 
SKŁADA SIĘ Z WŁÓKIEN OTRZYMANYCH W PROCESIE 
MECHANICZNYM, O SZEROKOŚCI PRZEKRACZAJĄCEJ 15 
CM I O GRAMATURZE 225 G/M 2 LUB WIĘKSZEJ, INNE 
NIŻ PAPIER ZABEZPIECZONY 

0 0
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4802619040 BIBUŁKA PODŁOŻOWA DO PRODUKCJI KALKI, 
O SZEROKOŚCI PRZEKRACZAJĄCEJ 15 CM, INNA NIŻ 
Z MASY CELULOZOWEJ OTRZYMANEJ W PROCESIE 
CHEMICZNO-MECHANICZNYM, W ZWOJACH 

0 0 

4802619090 POZOSTAŁY PAPIER I TEKTURA, W KTÓRYCH WIĘCEJ 
NIŻ 10 % MASY CAŁKOWITEJ ZAWARTOŚCI WŁÓKIEN 
SKŁADA SIĘ Z WŁÓKIEN OTRZYMANYCH W PROCESIE 
MECHANICZNYM LUB CHEMICZNO-MECHANICZNYM, 
W ZWOJACH 

9 5 

4802620010 PAPIER I TEKTURA, W KTÓRYCH WIĘCEJ NIŻ 10 % MASY 
CAŁKOWITEJ ZAWARTOŚCI WŁÓKIEN SKŁADA SIĘ 
Z WŁÓKIEN OTRZYMANYCH W PROCESIE 
MECHANICZNYM, W ARKUSZACH PROSTOKĄTNYCH 
(WŁĄCZAJĄC KWADRATOWE), W KTÓRYCH PO 
ROZŁOŻENIU DŁUGOŚĆ JEDNEGO BOKU PRZEKRACZA 
360 MM I DRUGIEGO BOKU PRZEKRACZA 150 MM, 
INNE NIŻ PAPIER ZABEZPIECZONY 

0 0 

4802620020 PAPIER I TEKTURA, W KTÓRYCH WIĘCEJ NIŻ 10 % MASY 
CAŁKOWITEJ ZAWARTOŚCI WŁÓKIEN SKŁADA SIĘ 
Z WŁÓKIEN OTRZYMANYCH W PROCESIE CHEMICZNO- 
MECHANICZNYM, W ARKUSZACH PROSTOKĄTNYCH 
(WŁĄCZAJĄC KWADRATOWE), W KTÓRYCH PO 
ROZŁOŻENIU DŁUGOŚĆ JEDNEGO BOKU PRZEKRACZA 
360 MM I DRUGIEGO BOKU PRZEKRACZA 150 MM, 
O GRAMATURZE 225 G/M 2 LUB WIĘKSZEJ, INNE NIŻ 
PAPIER ZABEZPIECZONY 

0 0 

4802620030 BIBUŁKA PODŁOŻOWA DO PRODUKCJI KALKI, 
W ARKUSZACH PROSTOKĄTNYCH (WŁĄCZAJĄC 
KWADRATOWE), W KTÓRYCH PO ROZŁOŻENIU 
DŁUGOŚĆ JEDNEGO BOKU PRZEKRACZA 36 CM 
I DRUGIEGO BOKU PRZEKRACZA 15 CM, INNA NIŻ 
Z MASY CELULOZOWEJ OTRZYMANEJ W PROCESIE 
CHEMICZNO-MECHANICZNYM 

0 0 

4802620090 POZOSTAŁY PAPIER I TEKTURA W ARKUSZACH, 
W KTÓRYCH PO ROZŁOŻENIU DŁUGOŚĆ JEDNEGO 
BOKU NIE PRZEKRACZA 435 MM I DRUGIEGO BOKU 
NIE PRZEKRACZA 297 MM 

9 10 

4802691000 PAPIER I TEKTURA, O GRAMATURZE MNIEJSZEJ NIŻ 
40 G/M 2 , ZGODNIE Z POZOSTAŁYMI SPECYFIKACJAMI 
W UWADZE 4 DO NINIEJSZEGO DZIAŁU 

9 10 

4802699010 PAPIER I TEKTURA, W KTÓRYCH WIĘCEJ NIŻ 10 % MASY 
CAŁKOWITEJ ZAWARTOŚCI WŁÓKIEN SKŁADA SIĘ 
Z WŁÓKIEN OTRZYMANYCH W PROCESIE 
MECHANICZNYM, W ARKUSZACH PROSTOKĄTNYCH 
(WŁĄCZAJĄC KWADRATOWE), W KTÓRYCH PO 
ROZŁOŻENIU DŁUGOŚĆ JEDNEGO BOKU PRZEKRACZA 
435 MM I DRUGIEGO BOKU PRZEKRACZA 297 MM, 
INNE NIŻ PAPIER ZABEZPIECZONY 

0 0 

4802699020 PAPIER I TEKTURA, W KTÓRYCH WIĘCEJ NIŻ 10 % MASY 
CAŁKOWITEJ ZAWARTOŚCI WŁÓKIEN SKŁADA SIĘ 
Z WŁÓKIEN OTRZYMANYCH W PROCESIE CHEMICZNO- 
MECHANICZNYM, W ARKUSZACH PROSTOKĄTNYCH 
(WŁĄCZAJĄC KWADRATOWE), W KTÓRYCH PO 
ROZŁOŻENIU DŁUGOŚĆ JEDNEGO BOKU PRZEKRACZA 
435 MM I DRUGIEGO BOKU PRZEKRACZA 297 MM, 
O GRAMATURZE 225 G/M 2 LUB WIĘKSZEJ, INNE NIŻ 
PAPIER ZABEZPIECZONY 

0 0
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4802699030 BIBUŁKA PODŁOŻOWA DO PRODUKCJI KALKI 
W TAŚMACH, O SZEROKOŚCI PRZEKRACZAJĄCEJ 15 
MM, INNA NIŻ TA Z MASY CELULOZOWEJ 
OTRZYMANEJ W PROCESIE CHEMICZNO- 
MECHANICZNYM 

0 0 

4802699040 POZOSTAŁA BIBUŁKA KARBONOWA DO PRODUKCJI 
KALKI 

9 10 

4802699090 POZOSTAŁY PAPIER I TEKTURA, W KTÓRYCH WIĘCEJ 
NIŻ 10 % MASY CAŁKOWITEJ ZAWARTOŚCI WŁÓKIEN 
SKŁADA SIĘ Z WŁÓKIEN OTRZYMANYCH W PROCESIE 
MECHANICZNYM LUB CHEMICZNO-MECHANICZNYM 

9 10 

4803001000 WATA CELULOZOWA I WSTĘGI Z WŁÓKIEN 
CELULOZOWYCH 

9 10 

4803009000 PAPIER DO PRODUKCJI PAPIERU TOALETOWEGO LUB 
CHUSTECZEK HIGIENICZNYCH, RĘCZNIKÓW LUB 
PIELUSZEK ORAZ PODOBNY PAPIER, W RODZAJU 
STOSOWANEGO DO CELÓW GOSPODARCZYCH LUB 
SANITARNYCH, NAWET KREPOWANE, MARSZCZONE, 
TŁOCZONE, PERFOROWANE, BARWIONE 
POWIERZCHNIOWO, Z POWIERZCHNIĄ DEKOROWANĄ 
LUB Z NADRUKIEM, W ZWOJACH LUB ARKUSZACH 

9 10 

4804110000 PAPIER I TEKTURA SIARCZANOWA NA WARSTWĘ 
POKRYCIOWĄ TEKTURY FALISTEJ, NIEBIELONE 

9 10 

4804190000 POZOSTAŁY PAPIER I TEKTURA SIARCZANOWA NA 
WARSTWĘ POKRYCIOWĄ TEKTURY FALISTEJ 

9 5 

4804210000 PAPIER WORKOWY SIARCZANOWY, NIEBIELONY 9 0 

4804290000 POZOSTAŁY PAPIER WORKOWY SIARCZANOWY 9 0 

4804310010 PAPIER I TEKTURA SIARCZANOWE, NIEBIELONE, 
O GRAMATURZE 150 G/M 2 LUB MNIEJSZEJ, DO 
WYROBU PAPIERU ŚCIERNEGO 

9 5 

4804310090 POZOSTAŁY PAPIER I TEKTURA SIARCZANOWE, 
NIEBIELONE, O GRAMATURZE 150 G/M 2 LUB MNIEJSZEJ 

9 10 

4804390000 POZOSTAŁY PAPIER I TEKTURA SIARCZANOWE, 
O GRAMATURZE 150 G/M 2 LUB MNIEJSZEJ 

9 0 

4804411000 PAPIER I TEKTURA SIARCZANOWE, O GRAMATURZE 
WIĘKSZEJ NIŻ 150 G/M 2 , ALE MNIEJSZEJ NIŻ 225 G/M 2 , 
NIEBIELONE, HIGROSKOPIJNE, W RODZAJU 
STOSOWANYCH DO PRODUKCJI OZDOBNYCH FOLII 
Z TWORZYWA SZTUCZNEGO 

0 0 

4804419010 PAPIER I TEKTURA SIARCZANOWE, NIEBIELONE, 
O GRAMATURZE WIĘKSZEJ NIŻ 150 G/M 2 , ALE 
MNIEJSZEJ NIŻ 225 G/M 2 , DO WYROBU PAPIERU 
ŚCIERNEGO 

9 10 

4804419090 POZOSTAŁY PAPIER I TEKTURA SIARCZANOWE, 
NIEBIELONE, O GRAMATURZE WIĘKSZEJ NIŻ 150 G/M 2 , 
ALE MNIEJSZEJ NIŻ 225 G/M 2 

9 10 

4804420000 PAPIER I TEKTURA SIARCZANOWE O GRAMATURZE 
WIĘKSZEJ NIŻ 150 G/M 2 , ALE MNIEJSZEJ NIŻ 225 G/M 2 , 
BIELONE JEDNORODNIE W MASIE, W KTÓRYCH WIĘCEJ 
NIŻ 95 % MASY CAŁKOWITEJ ZAWARTOŚCI WŁÓKIEN 
SKŁADA SIĘ Z WŁÓKIEN DRZEWNYCH, OTRZYMANYCH 
W PROCESIE CHEMICZNYM 

9 10
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4804490000 POZOSTAŁY PAPIER I TEKTURA SIARCZANOWE 
O GRAMATURZE WIĘKSZEJ NIŻ 150 G/M 2 , ALE 
MNIEJSZEJ NIŻ 225 G/M 2 

9 10 

4804510020 PAPIER I TEKTURA SIARCZANOWE, NIEBIELONE, 
O GRAMATURZE 225 G/M 2 LUB WIĘKSZEJ, DO WYROBU 
PAPIERU ŚCIERNEGO 

9 10 

4804510090 POZOSTAŁY PAPIER I TEKTURA SIARCZANOWE, 
NIEBIELONE, O GRAMATURZE 225 G/M 2 LUB WIĘKSZEJ 

9 10 

4804520000 PAPIER I TEKTURA SIARCZANOWE O GRAMATURZE 
225 G/M 2 LUB WIĘKSZEJ, BIELONE JEDNORODNIE 
W MASIE, W KTÓRYCH WIĘCEJ NIŻ 95 % MASY 
CAŁKOWITEJ ZAWARTOŚCI WŁÓKIEN SKŁADA SIĘ 
Z WŁÓKIEN DRZEWNYCH, OTRZYMANYCH 
W PROCESIE CHEMICZNYM 

9 10 

4804590000 POZOSTAŁY PAPIER I TEKTURA SIARCZANOWE, 
O GRAMATURZE 225 G/M 2 LUB WIĘKSZEJ 

9 10 

4805110000 PAPIER PÓŁCHEMICZNY NA WARSTWĘ POFALOWANĄ 9 10 

4805120010 PAPIER SŁOMOWY NA WARSTWĘ POFALOWANĄ 
Z MASY CELULOZOWEJ OTRZYMANEJ W PROCESIE 
CHEMICZNO-MECHANICZNYM, O GRAMATURZE 
225 G/M 2 LUB WIĘKSZEJ 

0 0 

4805120090 POZOSTAŁY PAPIER SŁOMOWY NA WARSTWĘ 
POFALOWANĄ 

9 10 

4805190010 PAPIER NA WARSTWĘ POFALOWANĄ Z MASY 
CELULOZOWEJ OTRZYMANEJ W PROCESIE 
CHEMICZNO-MECHANICZNYM, O GRAMATURZE 
225 G/M 2 LUB WIĘKSZEJ 

0 0 

4805190090 POZOSTAŁY PAPIER NA WARSTWĘ POFALOWANĄ 9 10 

4805240000 „TESTLINER” (PAPIER Z MAKULATURY NA POKRYCIE 
TEKTURY FALISTEJ), O GRAMATURZE 150 G/M 2 LUB 
MNIEJSZEJ 

9 10 

4805250010 „TESTLINER” (PAPIER Z MAKULATURY NA POKRYCIE 
TEKTURY FALISTEJ) Z MASY CELULOZOWEJ 
OTRZYMANEJ W PROCESIE CHEMICZNO- 
MECHANICZNYM, O GRAMATURZE 225 G/M 2 LUB 
WIĘKSZEJ 

0 0 

4805250090 POZOSTAŁY „TESTLINER” (PAPIER Z MAKULATURY NA 
POKRYCIE TEKTURY FALISTEJ) 

9 10 

4805300000 PAPIER PAKOWY SIARCZYNOWY 9 10 

4805401000 PAPIER I TEKTURA FILTRACYJNE, OTRZYMYWANE 
W 100 %, WEDŁUG MASY, Z BAWEŁNY LUB KONOPI 
MANILSKICH, NIEKLEJONY I NIE ZAWIERAJĄCY 
ZWIĄZKÓW MINERALNYCH 

0 0 

4805402000 PAPIER I TEKTURA FILTRACYJNE, O ZAWARTOŚCI 
WŁÓKIEN BAWEŁNY WYNOSZĄCEJ 70 % LUB WIĘCEJ 
WAGOWO, ALE MNIEJ NIŻ 100 % 

0 0 

4805409000 POZOSTAŁY PAPIER I TEKTURA FILTRACYJNE 0 0 

4805500000 PAPIER I TEKTURA DACHOWE 9 0
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4805911000 PAPIER I TEKTURA, NIEPOWLECZONE 
POWIERZCHNIOWO ANI NIEIMPREGNOWANE, 
W ZWOJACH LUB ARKUSZACH, O GRAMATURZE NIE 
WIĘKSZEJ NIŻ 150 G/M 2 , HIGROSKOPIJNE, W RODZAJU 
STOSOWANYCH DO PRODUKCJI OZDOBNYCH FOLII 
Z TWORZYWA SZTUCZNEGO 

0 0 

4805912000 PAPIER I TEKTURA, NIEPOWLECZONE 
POWIERZCHNIOWO ANI NIEIMPREGNOWANE, 
W ZWOJACH LUB ARKUSZACH, O GRAMATURZE NIE 
WIĘKSZEJ NIŻ 150 G/M 2 , DO IZOLACJI ELEKTRYCZNYCH 

0 0 

4805913000 WIELOWARSTWOWE PAPIER I TEKTURA (INNE NIŻ 
OBJĘTE PODPOZYCJĄ 480512, 480519, 480524 LUB 
480525), O GRAMATURZE NIE WIĘKSZEJ NIŻ 150 G/M 2 

9 10 

4805919010 PAPIER I TEKTURA, NIEPOWLECZONE 
POWIERZCHNIOWO ANI NIEIMPREGNOWANE, 
W ZWOJACH LUB ARKUSZACH, O GRAMATURZE NIE 
WIĘKSZEJ NIŻ 150 G/M 2 , DO USZCZELEK LUB 
PODKŁADEK 

0 0 

4805919020 PAPIER I TEKTURA, NIEPOWLECZONE 
POWIERZCHNIOWO ANI NIEIMPREGNOWANE, 
W ZWOJACH LUB ARKUSZACH, O GRAMATURZE NIE 
WIĘKSZEJ NIŻ 150 G/M 2 , DO WYROBU PAPIERU 
ŚCIERNEGO 

9 10 

4805919090 POZOSTAŁY PAPIER I TEKTURA, NIEPOWLECZONE 
POWIERZCHNIOWO ANI NIEIMPREGNOWANE, 
W ZWOJACH LUB ARKUSZACH, O GRAMATURZE NIE 
WIĘKSZEJ NIŻ 150 G/M 2 

9 10 

4805921000 PAPIER I TEKTURA, NIEPOWLECZONE 
POWIERZCHNIOWO ANI NIEIMPREGNOWANE, 
W ZWOJACH LUB ARKUSZACH, O GRAMATURZE 
WIĘKSZEJ NIŻ 150 G/M 2 , ALE MNIEJSZEJ NIŻ 225 G/M 2 , 
DO IZOLACJI ELEKTRYCZNYCH 

0 0 

4805922000 WIELOWARSTWOWE PAPIER I TEKTURA (INNE NIŻ 
OBJĘTE PODPOZYCJĄ 480512, 480519, 480524 LUB 
480525), O GRAMATURZE NIE WIĘKSZEJ NIŻ 150 G/M 2 , 
ALE MNIEJSZEJ NIŻ 225 G/M 2 

9 10 

4805929000 POZOSTAŁY PAPIER I TEKTURA, NIEPOWLECZONE 
POWIERZCHNIOWO ANI NIEIMPREGNOWANE, 
W ZWOJACH LUB ARKUSZACH, O GRAMATURZE 
WIĘKSZEJ NIŻ 150 G/M 2 , ALE MNIEJSZEJ NIŻ 225 G/M 2 

9 10 

4805931000 PAPIER I TEKTURA, NIEPOWLECZONE 
POWIERZCHNIOWO ANI NIEIMPREGNOWANE, 
W ZWOJACH LUB ARKUSZACH, O GRAMATURZE 
225 G/M 2 LUB WIĘKSZEJ, DO IZOLACJI ELEKTRYCZNYCH 

0 0 

4805932000 WIELOWARSTWOWE PAPIER I TEKTURA (INNE NIŻ 
OBJĘTE PODPOZYCJĄ 480512, 480519, 480524 LUB 
480525), O GRAMATURZE 225 G/M 2 LUB WIĘKSZEJ 

0 0 

4805933000 TEKTURA SZTYWNA O GRAMATURZE POWYŻEJ 1 9 5 

4805939000 POZOSTAŁY PAPIER I TEKTURA, NIEPOWLECZONE 
POWIERZCHNIOWO ANI NIEIMPREGNOWANE, 
W ZWOJACH LUB ARKUSZACH 

0 0
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4806100000 PERGAMIN ROŚLINNY 0 0 

4806200000 PAPIERY TŁUSZCZOODPORNE 9 5 

4806300000 KALKI KREŚLARSKIE 0 0 

4806400000 PAPIER PERGAMINOWY SATYNOWANY ORAZ 
POZOSTAŁE SATYNOWANE PAPIERY PRZEZROCZYSTE 
LUB PRZEŚWIECAJĄCE 

0 0 

4807000000 PAPIER I TEKTURA ZŁOŻONE (WYKONANE PRZEZ 
SKLEJENIE PŁASKICH WARSTW PAPIERU LUB TEKTURY), 
NIEPOWLECZONE POWIERZCHNIOWO ANI 
NIEIMPREGNOWANE, NAWET ZE WZMOCNIENIEM 
WEWNĘTRZNYM, W ZWOJACH LUB ARKUSZACH 

9 10 

4808100000 PAPIER I TEKTURA FALISTE, NAWET PERFOROWANE 9 10 

4808200000 PAPIER SIARCZANOWY WORKOWY, KREPOWANY LUB 
MARSZCZONY, NAWET TŁOCZONY LUB 
PERFOROWANY 

9 10 

4808300000 POZOSTAŁE PAPIERY SIARCZANOWE, KREPOWANE LUB 
MARSZCZONE, NAWET TŁOCZONE LUB PERFOROWANE 

9 10 

4808900000 POZOSTAŁY PAPIER LUB TEKTURA, FALISTE, 
KREPOWANE, MARSZCZONE, TŁOCZONE LUB 
PERFOROWANE, W ZWOJACH LUB ARKUSZACH, INNE 
NIŻ PAPIER OPISANY W POZYCJI 4803 

9 10 

4809200000 PAPIER SAMOKOPIUJĄCY 9 10 

4809900010 PAPIER NA MATRYCE DO POWIELANIA 9 10 

4809900090 KALKA MASZYNOWA ORAZ POZOSTAŁE PAPIERY DO 
KOPIOWANIA LUB PAPIERY PRZEDRUKOWE (WŁĄCZNIE 
Z POWLECZONYM LUB IMPREGNOWANYM PAPIEREM 
NA PŁYTY OFFSETOWE), NAWET ZADRUKOWANE, 
W ZWOJACH LUB ARKUSZACH 

9 10 

4810131100 PAPIER I TEKTURA, W RODZAJU STOSOWANYCH DO 
PISANIA, DRUKOWANIA LUB INNYCH CELÓW 
GRAFICZNYCH, NIEZAWIERAJĄCE WŁÓKIEN 
OTRZYMANYCH W PROCESIE MECHANICZNYM, LUB 
CHEMICZNO-MECHANICZNYM LUB W KTÓRYCH NIE 
WIĘCEJ NIŻ 10 % MASY CAŁKOWITEJ ZAWARTOŚCI 
WŁÓKIEN SKŁADA SIĘ Z TAKICH WŁÓKIEN, 
W ZWOJACH, O GRAMATURZE NIE WIĘKSZEJ NIŻ 

9 0 

4810131900 POZOSTAŁY PAPIER I TEKTURA, W RODZAJU 
STOSOWANYCH DO PISANIA, DRUKOWANIA LUB 
INNYCH CELÓW GRAFICZNYCH, NIEZAWIERAJĄCE 
WŁÓKIEN OTRZYMANYCH W PROCESIE 
MECHANICZNYM, LUB CHEMICZNO-MECHANICZNYM 
LUB W KTÓRYCH NIE WIĘCEJ NIŻ 10 % MASY 
CAŁKOWITEJ ZAWARTOŚCI WŁÓKIEN SKŁADA SIĘ 
Z TAKICH WŁÓKIEN, W ZWOJACH, O GRAMATURZE 

9 7 

4810132000 PAPIER I TEKTURA, W RODZAJU STOSOWANYCH DO 
PISANIA, DRUKOWANIA LUB INNYCH CELÓW 
GRAFICZNYCH, NIEZAWIERAJĄCE WŁÓKIEN 
OTRZYMANYCH W PROCESIE MECHANICZNYM, LUB 
CHEMICZNO-MECHANICZNYM LUB W KTÓRYCH NIE 
WIĘCEJ NIŻ 10 % MASY CAŁKOWITEJ ZAWARTOŚCI 
WŁÓKIEN SKŁADA SIĘ Z TAKICH WŁÓKIEN, 
W ZWOJACH, O GRAMATURZE WIĘKSZEJ NIŻ 150 

9 7

PL 21.12.2012 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 1831



Podpozycja Wyszczególnienie 
Stawka 
podsta­

wowa A/V 
Kategoria Uwagi SEA ( 1 ) SPFP 

4810141000 PAPIER I TEKTURA W ARKUSZACH, W KTÓRYCH PO 
WYPROSTOWANIU DŁUGOŚĆ JEDNEGO BOKU 
PRZEKRACZA 360 MM, A DRUGIEGO BOKU 
PRZEKRACZA 150 MM 

9 10 

4810149000 POZOSTAŁY PAPIER I TEKTURA W ARKUSZACH, 
W KTÓRYCH PO ROZŁOŻENIU DŁUGOŚĆ JEDNEGO 
BOKU NIE PRZEKRACZA 435 MM I DRUGIEGO BOKU 
NIE PRZEKRACZA 297 MM, INNY NIŻ W ZWOJACH 

9 10 

4810190000 POZOSTAŁY PAPIER I TEKTURA, W RODZAJU 
STOSOWANYCH DO PISANIA, DRUKOWANIA LUB 
INNYCH CELÓW GRAFICZNYCH, NIEZAWIERAJĄCE 
WŁÓKIEN OTRZYMANYCH W PROCESIE 
MECHANICZNYM, LUB CHEMICZNO-MECHANICZNYM 
LUB W KTÓRYCH NIE WIĘCEJ NIŻ 10 % MASY 
CAŁKOWITEJ ZAWARTOŚCI WŁÓKIEN SKŁADA SIĘ 
Z TAKICH WŁÓKIEN 

9 10 

4810220000 LEKKI PAPIER POWLECZONY (LWC) 9 5 

4810290000 POZOSTAŁY PAPIER I TEKTURA, W RODZAJU 
STOSOWANYCH DO PISANIA, DRUKOWANIA LUB 
INNYCH CELÓW GRAFICZNYCH, W KTÓRYCH WIĘCEJ 
NIŻ 10 % MASY CAŁKOWITEJ ZAWARTOŚCI WŁÓKIEN 
SKŁADA SIĘ Z WŁÓKIEN OTRZYMANYCH W PROCESIE 
MECHANICZNYM LUB CHEMICZNO-MECHANICZNYM 

9 7 

4810310000 PAPIER I TEKTURA SIARCZANOWE, INNE NIŻ 
W RODZAJU STOSOWANYCH DO PISANIA, 
DRUKOWANIA LUB INNYCH CELÓW GRAFICZNYCH, 
BIELONE JEDNORODNIE W MASIE, W KTÓRYCH WIĘCEJ 
NIŻ 95 % MASY CAŁKOWITEJ ZAWARTOŚCI WŁÓKIEN 
SKŁADA SIĘ Z WŁÓKIEN DRZEWNYCH, OTRZYMANYCH 
W PROCESIE CHEMICZNYM, O GRAMATURZE 150 G/M 2 

LUB MNIEJSZEJ 

9 10 

4810320000 PAPIER I TEKTURA SIARCZANOWE, INNE NIŻ 
W RODZAJU STOSOWANYCH DO PISANIA, 
DRUKOWANIA LUB INNYCH CELÓW GRAFICZNYCH, 
BIELONE JEDNORODNIE W MASIE, W KTÓRYCH WIĘCEJ 
NIŻ 95 % MASY CAŁKOWITEJ ZAWARTOŚCI WŁÓKIEN 
SKŁADA SIĘ Z WŁÓKIEN DRZEWNYCH, OTRZYMANYCH 
W PROCESIE CHEMICZNYM, O GRAMATURZE WIĘKSZEJ 
NIŻ 150 G/M 2 

9 10 

4810390000 POZOSTAŁY PAPIER I TEKTURA SIARCZANOWE, INNE 
NIŻ TE W RODZAJU STOSOWANYCH DO PISANIA, 
DRUKU LUB INNYCH CELÓW GRAFICZNYCH 

9 10 

4810920000 POZOSTAŁY WIELOWARSTWOWY PAPIER I TEKTURA 9 7 

4810990000 POZOSTAŁY PAPIER I TEKTURA 9 10 

4811101010 PAPIER I TEKTURA, SMOŁOWANE W CAŁEJ MASIE, 
O GRAMATURZE PRZEKRACZAJĄCEJ 1, NAWET 
SATYNOWANE, LAKIEROWANE LUB KARBOWANE, 
W TAŚMACH LUB ZWOJACH O SZEROKOŚCI 
PRZEKRACZAJĄCEJ 15 CM LUB W ARKUSZACH 
PROSTOKĄTNYCH (WŁĄCZAJĄC KWADRATOWE), 
W KTÓRYCH PO ROZŁOŻENIU DŁUGOŚĆ JEDNEGO 
BOKU PRZEKRACZA 36 CM I DRUGIEGO BOKU 
PRZEKRACZA 15 CM 

0 0
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4811101090 POZOSTAŁY PAPIER I TEKTURA, SMOŁOWANE W CAŁEJ 
MASIE, O GRAMATURZE PRZEKRACZAJĄCEJ 1, NAWET 
SATYNOWANE, LAKIEROWANE LUB KARBOWANE 

9 10 

4811109000 POZOSTAŁY PAPIER I TEKTURA SMOŁOWANE, 
BITUMINIZOWANE LUB ASFALTOWANE 

9 10 

4811411000 PAPIER I TEKTURA SAMOPRZYLEPNE, W ZWOJACH, 
O SZEROKOŚCI PRZEKRACZAJĄCEJ 15 CM, LUB 
W ARKUSZACH, W KTÓRYCH PO ROZŁOŻENIU 
DŁUGOŚĆ JEDNEGO BOKU PRZEKRACZA 36 CM, 
A DRUGIEGO BOKU PRZEKRACZA 15 CM 

9 10 

4811419000 POZOSTAŁY PAPIER I TEKTURA SAMOPRZYLEPNE 9 10 

4811491000 PAPIER I TEKTURA GUMOWANE, W ZWOJACH, 
O SZEROKOŚCI PRZEKRACZAJĄCEJ 15 CM, LUB 
W ARKUSZACH, W KTÓRYCH PO ROZŁOŻENIU 
DŁUGOŚĆ JEDNEGO BOKU PRZEKRACZA 36 CM, 
A DRUGIEGO BOKU PRZEKRACZA 15 CM 

9 10 

4811499000 POZOSTAŁY PAPIER I TEKTURA GUMOWANE 9 10 

4811511010 PAPIER I TEKTURA, POWLECZONE,IMPREGNOWANE LUB 
POKRYTE TWORZYWAMI SZTUCZNYMI (Z 
WYŁĄCZENIEM POWLECZONYCH KLEJAMI), BIELONE, 
O GRAMATURZE WIĘKSZEJ NIŻ 150 G/M 2 , 
POSIADAJĄCE WARSTWĘ ŚRODKOWĄ Z FOLII 
ALUMINIOWEJ, W RODZAJU STOSOWANYCH 
W PRZEMYŚLE SPOŻYWCZYM DO PAKOWANIA 
ARTYKUŁÓW SPOŻYWCZYCH, NAWET ZADRUKOWANE 
W TAŚMACH LUB ZWOJACH O SZEROKOŚCI 
PRZEKRACZAJĄCEJ 15 CM LUB W ARKUSZACH 
PROSTOKĄTNYCH (WŁĄCZAJĄC KWADRATOWE), 
W KTÓRYCH PO ROZŁOŻENIU DŁUGOŚĆ JEDNEGO 
BOKU PRZEKRACZA 36 CM I DRUGIEGO BOKU 
PRZEKRACZA 15 CM 

0 0 

4811511090 POZOSTAŁY PAPIER I TEKTURA, 
POWLECZONE,IMPREGNOWANE LUB POKRYTE 
TWORZYWAMI SZTUCZNYMI (Z WYŁĄCZENIEM 
POWLECZONYCH KLEJAMI), BIELONE, O GRAMATURZE 
WIĘKSZEJ NIŻ 150 G/M 2 , POSIADAJĄCE WARSTWĘ 
ŚRODKOWĄ Z FOLII ALUMINIOWEJ, W RODZAJU 
STOSOWANYCH W PRZEMYŚLE SPOŻYWCZYM DO 
PAKOWANIA ARTYKUŁÓW SPOŻYWCZYCH, NAWET 
ZADRUKOWANE 

9 0 

4811512000 PAPIER I TEKTURA, POWLECZONE, IMPREGNOWANE 
LUB POKRYTE TWORZYWAMI SZTUCZNYMI (Z 
WYŁĄCZENIEM POWLECZONYCH KLEJAMI), BIELONE, 
O GRAMATURZE WIĘKSZEJ NIŻ 150 G/M 2 , POKRYTE 
LUB POWLECZONE OBUSTRONNIE TWORZYWEM 
SZTUCZNYM, W RODZAJU STOSOWANYCH 
W PRZEMYŚLE SPOŻYWCZYM, NAWET ZADRUKOWANE 

0 0 

4811519000 POZOSTAŁY PAPIER I TEKTURA, POWLECZONE, 
IMPREGNOWANE LUB POKRYTE TWORZYWAMI 
SZTUCZNYMI (Z WYŁĄCZENIEM POWLECZONYCH 
KLEJAMI), BIELONE, O GRAMATURZE POWYŻEJ 
150 G/M 2 

0 0
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4811591010 POZOSTAŁY PAPIER I TEKTURA, POWLECZONE, 
IMPREGNOWANE LUB POKRYTE TWORZYWAMI 
SZTUCZNYMI (Z WYŁĄCZENIEM POWLECZONYCH 
KLEJAMI), DO WYROBU MOKREGO PAPIERU 
ŚCIERNEGO, W TAŚMACH LUB ZWOJACH 
O SZEROKOŚCI PRZEKRACZAJĄCEJ 15 CM LUB 
W ARKUSZACH PROSTOKĄTNYCH (WŁĄCZAJĄC 
KWADRATOWE), W KTÓRYCH PO ROZŁOŻENIU 
DŁUGOŚĆ JEDNEGO BOKU PRZEKRACZA 36 CM 
I DRUGIEGO BOKU PRZEKRACZA 15 CM 

0 0 

4811591090 POZOSTAŁY PAPIER I TEKTURA,POWLECZONE, 
IMPREGNOWANE LUB POKRYTE TWORZYWAMI 
SZTUCZNYMI (Z WYŁĄCZENIEM POWLECZONYCH 
KLEJAMI), DO WYROBU MOKREGO PAPIERU ŚCIERNEGO 

9 5 

4811592000 POZOSTAŁY PAPIER I TEKTURA, POWLECZONE, 
IMPREGNOWANE LUB POKRYTE TWORZYWAMI 
SZTUCZNYMI (Z WYŁĄCZENIEM POWLECZONYCH 
KLEJAMI), POSIADAJĄCE WARSTWĘ ŚRODKOWĄ 
Z FOLII ALUMINIOWEJ, W RODZAJU STOSOWANYCH 
W PRZEMYŚLE SPOŻYWCZYM DO PAKOWANIA 
ARTYKUŁÓW SPOŻYWCZYCH, NAWET ZADRUKOWANE 

9 0 

4811593000 POZOSTAŁY PAPIER IMPREGNOWANY ŻYWICAMI 
MELAMINOWYMI, NAWET ZDOBIONY LUB 
ZADRUKOWANY 

9 5 

4811594010 POZOSTAŁY PAPIER I TEKTURA, POWLECZONE, 
IMPREGNOWANE LUB POKRYTE TWORZYWAMI 
SZTUCZNYMI (Z WYŁĄCZENIEM POWLECZONYCH 
KLEJAMI), DO IZOLACJI ELEKTRYCZNYCH, W TAŚMACH 
LUB ZWOJACH O SZEROKOŚCI PRZEKRACZAJĄCEJ 15 
CM LUB W ARKUSZACH PROSTOKĄTNYCH 
(WŁĄCZAJĄC KWADRATOWE), W KTÓRYCH PO 
ROZŁOŻENIU DŁUGOŚĆ JEDNEGO BOKU PRZEKRACZA 
36 CM I DRUGIEGO BOKU PRZEKRACZA 15 CM 

0 0 

4811594090 POZOSTAŁY PAPIER I TEKTURA, POWLECZONE, 
IMPREGNOWANE LUB POKRYTE TWORZYWAMI 
SZTUCZNYMI (Z WYŁĄCZENIEM POWLECZONYCH 
KLEJAMI), DO IZOLACJI ELEKTRYCZNYCH 

9 0 

4811595000 POZOSTAŁY PAPIER I TEKTURA, POKRYTE LUB 
POWLECZONE OBUSTRONNIE TWORZYWEM 
SZTUCZNYM, W RODZAJU STOSOWANYCH 
W PRZEMYŚLE SPOŻYWCZYM, NAWET ZADRUKOWANE 

9 5 

4811596000 POZOSTAŁE PAPIERY FILTRACYJNE 0 0 

4811599000 POZOSTAŁY PAPIER I TEKTURA POWLECZONE, 
IMPREGNOWANE LUB POKRYTE TWORZYWAMI 
SZTUCZNYMI (Z WYŁĄCZENIEM POWLECZONYCH 
KLEJAMI) 

0 0 

4811601010 PAPIER I TEKTURA, POWLECZONE, IMPREGNOWANE 
LUB POKRYTE WOSKIEM, PARAFINĄ, STEARYNĄ, 
OLEJEM LUB GLICERYNĄ, DO IZOLACJI 
ELEKTRYCZNYCH, W TAŚMACH LUB ZWOJACH 
O SZEROKOŚCI PRZEKRACZAJĄCEJ 15 CM LUB 
W ARKUSZACH PROSTOKĄTNYCH (WŁĄCZAJĄC 
KWADRATOWE), W KTÓRYCH PO ROZŁOŻENIU 
DŁUGOŚĆ JEDNEGO BOKU PRZEKRACZA 36 CM 
I DRUGIEGO BOKU PRZEKRACZA 15 CM 

0 0
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4811601090 POZOSTAŁY PAPIER I TEKTURA POWLECZONE, 
IMPREGNOWANE LUB POKRYTE WOSKIEM, PARAFINĄ, 
STEARYNĄ, OLEJEM LUB GLICERYNĄ, DO IZOLACJI 
ELEKTRYCZNYCH 

9 0 

4811609000 POZOSTAŁY PAPIER I TEKTURA POWLECZONE, 
IMPREGNOWANE LUB POKRYTE WOSKIEM, PARAFINĄ, 
STEARYNĄ, OLEJEM LUB GLICERYNĄ 

9 10 

4811901000 PAPIER I TEKTURA, LAKIEROWANE, O GRAMATURZE 
WIĘKSZEJ NIŻ 1, NAWET KARBOWANE 

9 0 

4811902010 POZOSTAŁY PAPIER, TEKTURA, WATA CELULOZOWA 
LUB WSTĘGI Z WŁÓKIEN CELULOZOWYCH, DO 
USZCZELEK LUB PODKŁADEK, W TAŚMACH LUB 
ZWOJACH O SZEROKOŚCI PRZEKRACZAJĄCEJ 15 CM 
LUB W ARKUSZACH PROSTOKĄTNYCH (WŁĄCZAJĄC 
KWADRATOWE), W KTÓRYCH PO ROZŁOŻENIU 
DŁUGOŚĆ JEDNEGO BOKU PRZEKRACZA 36 CM 
I DRUGIEGO BOKU PRZEKRACZA 15 CM 

0 0 

4811902090 POZOSTAŁY PAPIER, TEKTURA, WATA CELULOZOWA 
I WSTĘGI Z WŁÓKIEN CELULOZOWYCH, DO 
USZCZELEK LUB PODKŁADEK 

9 0 

4811905000 PAPIER, TEKTURA, WATA CELULOZOWA I WSTĘGI 
Z WŁÓKIEN CELULOZOWYCH, LINIOWANE, 
KRESKOWANE LUB KRATKOWANE 

9 10 

4811908010 PAPIER HIGROSKOPIJNY, ZDOBIONY LUB 
ZADRUKOWANY, NIEIMPREGNOWANY, W RODZAJU 
STOSOWANEGO DO WYROBU DEKORACYJNYCH 
LAMINATÓW Z TWORZYW SZTUCZNYCH, W TAŚMACH 
LUB ZWOJACH O SZEROKOŚCI PRZEKRACZAJĄCEJ 15 
CM LUB W ARKUSZACH PROSTOKĄTNYCH 
(WŁĄCZAJĄC KWADRATOWE), W KTÓRYCH PO 
ROZŁOŻENIU DŁUGOŚĆ JEDNEGO BOKU PRZEKRACZA 
36 CM I DRUGIEGO BOKU PRZEKRACZA 15 CM 

0 0 

4811908090 POZOSTAŁY PAPIER HIGROSKOPIJNY, ZDOBIONY LUB 
ZADRUKOWANY, NIEIMPREGNOWANY, W RODZAJU 
STOSOWANEGO DO WYROBU DEKORACYJNYCH 
LAMINATÓW Z TWORZYW SZTUCZNYCH 

9 5 

4811909000 POZOSTAŁY PAPIER, TEKTURA, WATA CELULOZOWA 
ORAZ WSTĘGI Z WŁÓKIEN CELULOZOWYCH 

9 5 

4812000000 BLOKI, PŁYTY I PŁYTKI FILTRACYJNE, Z MASY 
PAPIERNICZEJ 

0 0 

4813100000 BIBUŁKA PAPIEROSOWA, W KSIĄŻECZKACH LUB 
W TUTKACH 

9 0 

4813200000 BIBUŁKA PAPIEROSOWA W ZWOJACH O SZEROKOŚCI 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 5 CM 

0 0 

4813900000 BIBUŁKA PAPIEROSOWA INNA NIŻ W KSIĄŻECZKACH, 
TUTKACH LUB W ZWOJACH O SZEROKOŚCI 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 5 CM 

9 5 

4814100000 PAPIER „INGRAIN” 0 0
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4814200000 TAPETY I PODOBNE POKRYCIA ŚCIENNE SKŁADAJĄCE 
SIĘ Z PAPIERU POWLECZONEGO PO STRONIE LICOWEJ, 
GROSZKOWANEGO, TŁOCZONEGO, BARWIONEGO, 
Z NADRUKOWANYM DESENIEM LUB INACZEJ 
DEKOROWANEGO WARSTWĄ Z TWORZYW 
SZTUCZNYCH 

9 5 

4814900010 TAPETY I PODOBNE POKRYCIA ŚCIENNE SKŁADAJĄCE 
SIĘ Z PAPIERU POKRYTEGO PO STRONIE LICOWEJ 
MATERIAŁEM DO WYPLATANIA, NAWET POŁĄCZONYM 
W RÓWNOLEGŁE PASMA LUB TKANYM 

0 0 

4814900090 POZOSTAŁE TAPETY I PODOBNE POKRYCIA ŚCIENNE; 
OKIENNY PAPIER PRZEZROCZYSTY 

0 0 

4816200000 PAPIER SAMOKOPIUJĄCY, W ZWOJACH O SZEROKOŚCI 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 36 CM LUB W ARKUSZACH 
PROSTOKĄTNYCH (WŁĄCZAJĄC KWADRATOWE), 
W KTÓRYCH DŁUGOŚĆ JEDNEGO BOKU NIE 
PRZEKRACZA 36 CM 

9 10 

4816900000 PAPIER SAMOKOPIUJĄCY I PODOBNE, W ZWOJACH 
O SZEROKOŚCI NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 36 CM LUB 
W ARKUSZACH PROSTOKĄTNYCH (WŁĄCZAJĄC 
KWADRATOWE), W KTÓRYCH DŁUGOŚĆ JEDNEGO 
BOKU PRZEKRACZA 36 CM 

9 10 

4817100000 KOPERTY, Z PAPIERU LUB TEKTURY 9 10 

4817200000 KARTY LISTOWE, KARTY POCZTOWE I KARTY 
KORESPONDENCYJNE, Z PAPIERU LUB TEKTURY 

9 10 

4817300000 PUDEŁKA, TORBY, PORTFELE I ZESTAWY PIŚMIENNE, 
Z PAPIERU LUB TEKTURY, ZAWIERAJĄCE ASORTYMENT 
PIŚMIENNYCH ARTYKUŁÓW PAPIERNICZYCH 

9 10 

4818100000 PAPIER TOALETOWY W ZWOJACH O SZEROKOŚCI 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 36 CM 

9 10 

4818200000 CHUSTECZKI DO NOSA, CHUSTECZKI HIGIENICZNE LUB 
KOSMETYCZNE I RĘCZNIKI, Z MASY PAPIERNICZEJ, 
PAPIERU, WATY CELULOZOWEJ LUB WSTĘG 
Z WŁÓKIEN CELULOZOWYCH 

9 10 

4818300000 OBRUSY I SERWETKI Z MASY PAPIERNICZEJ, PAPIERU, 
WATY CELULOZOWEJ LUB WSTĘG Z WŁÓKIEN 
CELULOZOWYCH 

9 10 

4818401000 PIELUSZKI DLA NIEMOWLĄT 9 10 

4818402000 PODPASKI HIGIENICZNE I TAMPONY 9 10 

4818409000 PODOBNE ARTYKUŁY SANITARNE Z MASY 
PAPIERNICZEJ, PAPIERU, WATY CELULOZOWEJ LUB 
WSTĘG Z WŁÓKIEN CELULOZOWYCH 

9 10 

4818500000 ARTYKUŁY ODZIEŻOWE I DODATKI ODZIEŻOWE 
Z MASY PAPIERNICZEJ, PAPIERU, WATY CELULOZOWEJ 
LUB WSTĘG Z WŁÓKIEN CELULOZOWYCH 

9 10
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4818900000 POZOSTAŁE ARTYKUŁY Z MASY PAPIERNICZEJ, 
PAPIERU, WATY CELULOZOWEJ LUB WSTĘG 
Z WŁÓKIEN CELULOZOWYCH 

9 10 

4819100000 PUDEŁKA, Z PAPIERU LUB TEKTURY FALISTYCH 9 10 

4819200000 KARTONY, PUDŁA I PUDEŁKA, SKŁADANE, Z PAPIERU 
LUB Z TEKTURY NIEFALISTYCH 

9 10 

4819301000 WORKI I TORBY, POSIADAJĄCE PODSTAWĘ 
O SZEROKOŚCI 40 CM LUB WIĘKSZEJ, 
WIELOWARSTWOWE 

9 10 

4819309000 POZOSTAŁE WORKI I TORBY, POSIADAJĄCE PODSTAWĘ 
O SZEROKOŚCI 40 CM LUB WIĘKSZEJ 

9 10 

4819400000 POZOSTAŁE WORKI I TORBY, WŁĄCZNIE Z ROŻKAMI 9 10 

4819500000 POZOSTAŁE OPAKOWANIA, WŁĄCZNIE Z KOPERTAMI 
NA PŁYTY 

9 10 

4819600000 SEGREGATORY, PUDEŁKA NA LISTY I PODOBNE 
ARTYKUŁY, Z PAPIERU LUB TEKTURY, W RODZAJU 
STOSOWANYCH W BIURACH, SKLEPACH LUB 
PODOBNYCH 

9 10 

4820100000 REJESTRY, KSIĘGI RACHUNKOWE, NOTESY I NOTATNIKI, 
KSIĘGI ZAMÓWIEŃ, KWITARIUSZE, BLOKI LISTOWE, 
TERMINARZE, PAMIĘTNIKI I PODOBNE ARTYKUŁY 

9 10 

4820200000 ZESZYTY 9 10 

4820300000 OKŁADKI (INNE NIŻ DO KSIĄŻEK), TECZKI, OKŁADKI 
DO AKT 

9 10 

4820401000 FORMULARZE CIĄGŁE 9 10 

4820409000 POZOSTAŁE FORMULARZE PISM I PRZEKŁADANE 
KALKĄ ZESTAWY DO PISANIA 

9 10 

4820500000 ALBUMY NA PRÓBKI LUB KOLEKCJE 9 10 

4820901000 FORMULARZE CIĄGŁE, NIEZADRUKOWANE 9 10 

4820909000 POZOSTAŁE ARTYKUŁY BIUROWE LUB SZKOLNE LUB 
ARTYKUŁY PIŚMIENNE, Z PAPIERU LUB TEKTURY 

9 10 

4821100000 ETYKIETY WSZELKICH RODZAJÓW Z PAPIERU LUB 
TEKTURY, ZADRUKOWANE 

9 10 

4821900000 ETYKIETY WSZELKICH RODZAJÓW Z PAPIERU LUB 
TEKTURY, INNE NIŻ ZADRUKOWANE 

9 10 

4822100000 SZPULE, CEWKI, CEWKI PRZĘDZALNICZE I PODOBNE 
NOŚNIKI, Z MASY PAPIERNICZEJ, PAPIERU LUB TEKTURY 
(NAWET PERFOROWANE LUB UTWARDZANE), 
W RODZAJU STOSOWANYCH DO NAWIJANIA PRZĘDZY 
TEKSTYLNEJ 

9 10

PL 21.12.2012 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 1837



Podpozycja Wyszczególnienie 
Stawka 
podsta­

wowa A/V 
Kategoria Uwagi SEA ( 1 ) SPFP 

4822900000 POZOSTAŁE SZPULE, CEWKI, CEWKI PRZĘDZALNICZE 
I PODOBNE NOŚNIKI, Z MASY PAPIERNICZEJ, PAPIERU 
LUB TEKTURY (NAWET PERFOROWANE LUB 
UTWARDZANE) 

9 10 

4823200010 PAPIER I TEKTURA FILTRACYJNE, NIEPOWLECZONE, 
W TAŚMACH LUB ZWOJACH, O SZEROKOŚCI 
PRZEKRACZAJĄCEJ 15 CM, ALE NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 
36 CM 

0 0 

4823200090 POZOSTAŁY PAPIER I TEKTURA FILTRACYJNE 0 0 

4823400000 ZWOJE, ARKUSZE I KRĄŻKI, Z NADRUKAMI DO 
REJESTRATORÓW 

9 10 

4823610000 TACE, PÓŁMISKI, TALERZE, KUBKI I PODOBNE, 
Z BAMBUSA 

9 10 

4823690000 POZOSTAŁE TACE, PÓŁMISKI, TALERZE, KUBKI 
I PODOBNE, Z PAPIERU LUB TEKTURY 

9 10 

4823700000 FORMOWANE LUB PRASOWANE ARTYKUŁY Z MASY 
PAPIERNICZEJ 

9 10 

4823902000 PAPIER DO IZOLACJI ELEKTRYCZNEJ 0 0 

4823904000 USZCZELKI LUB PODKŁADKI 0 0 

4823905000 KARTY DO MASZYN ŻAKARDA LUB PODOBNYCH 0 0 

4823906000 WYKROJE ODZIEŻY, MODELE I SZABLONY 9 0 

4823909010 PAPIER I TEKTURA SIARCZANOWE, O GRAMATURZE 
WIĘKSZEJ NIŻ 150 G/M 2 , ALE MNIEJSZEJ NIŻ 225 G/M 2 , 
NIEBIELONE, HIGROSKOPIJNE, W RODZAJU 
STOSOWANYCH DO PRODUKCJI OZDOBNYCH FOLII 
Z TWORZYWA SZTUCZNEGO, W TAŚMACH LUB 
ZWOJACH, O SZEROKOŚCI PRZEKRACZAJĄCEJ 15 CM, 
ALE NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 36 CM 

0 0 

4823909020 PAPIER I TEKTURA, O GRAMATURZE 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 150 G/M 2 , NIEPOWLECZONE, 
W RODZAJU STOSOWANYCH DO PRODUKCJI 
OZDOBNYCH FOLII Z TWORZYWA SZTUCZNEGO, 
W TAŚMACH LUB ZWOJACH, O SZEROKOŚCI 
PRZEKRACZAJĄCEJ 15 CM, ALE NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 
36 CM 

0 0 

4823909030 PAPIER I TEKTURA FILTRACYJNE, NIEPOWLECZONE, 
W RODZAJU STOSOWANYCH DO USZCZELEK LUB 
PODKŁADEK, W TAŚMACH LUB ZWOJACH, 
O SZEROKOŚCI PRZEKRACZAJĄCEJ 15 CM, ALE 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 36 CM 

0 0 

4823909040 PERGAMIN ROŚLINNY, W TAŚMACH LUB ZWOJACH, 
O SZEROKOŚCI PRZEKRACZAJĄCEJ 15 CM, ALE 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 36 CM 

0 0 

4823909050 KALKA KREŚLARSKA, W TAŚMACH LUB ZWOJACH, 
O SZEROKOŚCI PRZEKRACZAJĄCEJ 15 CM, ALE 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 36 CM 

0 0
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4823909060 PAPIER PERGAMINOWY SATYNOWANY ORAZ 
POZOSTAŁE SATYNOWANE PAPIERY PRZEZROCZYSTE 
LUB PRZEŚWIECAJĄCE, W TAŚMACH LUB ZWOJACH, 
O SZEROKOŚCI PRZEKRACZAJĄCEJ 15 CM, ALE 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 36 CM 

0 0 

4823909070 PAPIER, NIEPOWLECZONY, W TAŚMACH LUB ZWOJACH, 
O SZEROKOŚCI PRZEKRACZAJĄCEJ 15 CM, ALE 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 36 CM, NIEPODDANE DALSZEJ 
OBRÓBCE LUB PRZETWARZANIU W INNY SPOSÓB NIŻ 
WYMIENIONY W UWADZE 3 DO NINIEJSZEGO DZIAŁU, 
Z MASY CELULOZOWEJ OTRZYMANEJ W PROCESIE 
CHEMICZNO-MECHANICZNYM, O GRAMATURZE 
225 G/M 2 LUB WIĘKSZEJ 

0 0 

4823909091 POKRYCIA PODŁOGOWE, NA PODŁOŻU Z PAPIERU LUB 
TEKTURY, NAWET CIĘTE DO WYMIARU 

0 0 

4823909099 POZOSTAŁY PAPIER, TEKTURA, WATA CELULOZOWA 
I WSTĘGI Z WŁÓKIEN CELULOZOWYCH, POCIĘTE DO 
WYMIARU LUB KSZTAŁTU; POZOSTAŁE ARTYKUŁY 
Z MASY PAPIERNICZEJ, TEKTURY, WATY CELULOZOWEJ 
LUB WSTĘG Z WŁÓKIEN CELULOZOWYCH 

9 10 

4901101000 HOROSKOPY, KOMIKSY FILMOWE, PASKI KOMIKSOWE 
I ZESZYTY KOMIKSOWE, W POJEDYNCZYCH 
ARKUSZACH, NAWET SKŁADANE 

0 0 

4901109000 KSIĄŻKI, BROSZURY, ULOTKI I PODOBNE MATERIAŁY, 
DRUKOWANE, W POJEDYNCZYCH ARKUSZACH, 
NAWET SKŁADANE 

0 0 

4901910000 SŁOWNIKI I ENCYKLOPEDIE ORAZ ICH SERYJNE 
ZESZYTY PUBLIKACJI, INNE NIŻ W POJEDYNCZYCH 
ARKUSZACH, NAWET SKŁADANE 

0 0 

4901991000 HOROSKOPY, KOMIKSY FILMOWE, PASKI KOMIKSOWE 
I ZESZYTY KOMIKSOWE, INNE NIŻ W POJEDYNCZYCH 
ARKUSZACH, NAWET SKŁADANE 

0 0 

4901999000 POZOSTAŁE KSIĄŻKI, BROSZURY, ULOTKI I PODOBNE 
MATERIAŁY, DRUKOWANE, INNE NIŻ 
W POJEDYNCZYCH ARKUSZACH, NAWET SKŁADANE 

0 0 

4902100000 GAZETY, DZIENNIKI I CZASOPISMA, NAWET 
ILUSTROWANE LUB ZAWIERAJĄCE MATERIAŁY 
REKLAMOWE, UKAZUJĄCE SIĘ CO NAJMNIEJ 4 RAZY NA 
TYDZIEŃ 

0 0 

4902901000 HOROSKOPY, KOMIKSY FILMOWE, PASKI KOMIKSOWE 
I ZESZYTY KOMIKSOWE, UKAZUJĄCE SIĘ CO NAJMNIEJ 
4 RAZY NA TYDZIEŃ 

0 0 

4902909000 POZOSTAŁE GAZETY, DZIENNIKI I CZASOPISMA, 
NAWET ILUSTROWANE LUB ZAWIERAJĄCE MATERIAŁY 
REKLAMOWE 

0 0 

4903000000 KSIĄŻKI DLA DZIECI, OBRAZKOWE, DO RYSOWANIA 
LUB KOLOROWANIA 

0 0 

4904000000 NUTY DRUKOWANE LUB W RĘKOPISIE, NAWET 
ILUSTROWANE LUB OPRAWIONE 

0 0
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4905100000 GLOBUSY 9 0 

4905910000 MAPY I MAPY HYDROGRAFICZNE LUB PODOBNE MAPY 
WSZELKICH RODZAJÓW, WŁĄCZAJĄC ATLASY, MAPY 
ŚCIENNE I PLANY TOPOGRAFICZNE I GLOBUSY, 
DRUKOWANE, W POSTACI KSIĄŻEK 

9 0 

4905990000 POZOSTAŁE MAPY I MAPY HYDROGRAFICZNE LUB 
PODOBNE MAPY WSZELKICH RODZAJÓW, WŁĄCZAJĄC 
ATLASY, MAPY ŚCIENNE, PLANY TOPOGRAFICZNE 
I GLOBUSY, DRUKOWANE, INNE NIŻ W POSTACI 
KSIĄŻEK 

9 0 

4906000000 PLANY I RYSUNKI ARCHITEKTONICZNE, TECHNICZNE, 
PRZEMYSŁOWE, HANDLOWE, TOPOGRAFICZNE LUB DO 
PODOBNYCH ZASTOSOWAŃ, BĘDĄCE ORYGINAŁAMI 
NARYSOWANYMI RĘCZNIE; TEKSTY PISANE 
ODRĘCZNIE; REPRODUKCJE FOTOGRAFICZNE NA 
PAPIERZE ŚWIATŁOCZUŁYM I KOPIE WYKONANE PRZEZ 
KALKĘ 

9 0 

4907001000 ZNACZKI POCZTOWE NIESKASOWANE, ZNACZKI 
SKARBOWE LUB PODOBNE, BIEŻĄCEJ LUB NOWEJ EMISJI 
W KRAJU, W KTÓRYM MAJĄ LUB BĘDĄ MIAŁY 
OKREŚLONĄ WARTOŚĆ NOMINALNĄ; ZNACZKI 
W ARKUSZACH 

9 5 

4907002000 BANKNOTY 9 0 

4907003000 KSIĄŻECZKI CZEKÓW PODRÓŻNICZYCH 
WYSTAWIANYCH PRZEZ ZAGRANICZNE INSTYTUCJE 
KREDYTOWE 

9 5 

4907009000 POZOSTAŁE FORMULARZE CZEKOWE; ŚWIADECTWA 
UDZIAŁOWE, AKCJE LUB OBLIGACJE I PODOBNE 
TYTUŁY PRAWNE 

9 5 

4908100000 KALKOMANIE DO WYPALANIA 9 10 

4908901000 POZOSTAŁE KALKOMANIE DO CIĄGŁEGO 
PRZENOSZENIA NA TKANINY 

0 0 

4908909000 POZOSTAŁE KALKOMANIE 9 10 

4909000000 KARTY POCZTOWE DRUKOWANE LUB ILUSTROWANE; 
DRUKOWANE KARTY Z OSOBISTYMI 
POZDROWIENIAMI, WIADOMOŚCIAMI LUB 
OGŁOSZENIAMI, NAWET ILUSTROWANE, Z KOPERTAMI 
LUB OZDOBAMI, LUB BEZ NICH 

9 10 

4910000000 KALENDARZE WSZELKICH RODZAJÓW, DRUKOWANE, 
WŁĄCZAJĄC BLOKI KALENDARZOWE 

9 10 

4911100000 REKLAMY HANDLOWE, KATALOGI HANDLOWE 
I PODOBNE 

9 10 

4911910000 OBRAZKI, RYSUNKI I FOTOGRAFIE 9 10 

4911990000 POZOSTAŁE ARTYKUŁY DRUKOWANE 9 10 

5001000000 KOKONY JEDWABNIKÓW NADAJĄCE SIĘ DO MOTANIA 0 0
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5002000000 JEDWAB SUROWY (NIESKRĘCANY) 0 0 

5003000000 ODPADY JEDWABIU (WŁĄCZNIE Z KOKONAMI 
NIENADAJĄCYMI SIĘ DO MOTANIA, ODPADAMI 
PRZĘDZY I SZARPANKĄ ROZWŁÓKNIONĄ) 

0 0 

5004000000 PRZĘDZA JEDWABNA (INNA NIŻ NITKA WYCZESKOWA 
Z ODPADÓW JEDWABIU), NIEPAKOWANA DO 
SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

0 0 

5005000000 NITKA WYCZESKOWA Z ODPADÓW JEDWABIU, 
NIEPAKOWANA DO SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

9 0 

5006000000 PRZĘDZA JEDWABNA LUB NITKA WYCZESKOWA 
Z ODPADÓW JEDWABIU, PAKOWANE DO SPRZEDAŻY 
DETALICZNEJ; JELITA JEDWABNIKA 

9 0 

5007100000 TKANINY Z BURETY 17 0 

5007200000 POZOSTAŁE TKANINY, ZAWIERAJĄCE 85 % MASY LUB 
WIĘCEJ JEDWABIU LUB ODPADÓW JEDWABIU, INNYCH 
NIŻ BURETA 

17 0 

5007900000 POZOSTAŁE TKANINY JEDWABNE LUB Z ODPADÓW 
JEDWABIU 

17 0 

5101110000 WEŁNA POTNA, WŁĄCZNIE Z WEŁNĄ PRANĄ 
Z DRUGIEJ STRZYŻY, STRZYŻONA 

9 0 

5101190000 WEŁNA POTNA, WŁĄCZNIE Z WEŁNĄ PRANĄ 
Z DRUGIEJ STRZYŻY, INNA NIŻ STRZYŻONA 

9 0 

5101210000 WEŁNA STRZYŻONA, ODTŁUSZCZONA, 
NIEKARBONIZOWANA 

9 0 

5101290000 POZOSTAŁA WEŁNA, ODTŁUSZCZONA, 
NIEKARBONIZOWANA 

9 0 

5101300000 WEŁNA KARBONIZOWANA 0 0 

5102110000 CIENKA SIERŚĆ ZWIERZĘCA Z KÓZ KASZMIRSKICH 9 0 

5102191000 CIENKA SIERŚĆ ZWIERZĘCA, Z ALPAKI LUB LAMY 9 0 

5102192000 CIENKA SIERŚĆ ZWIERZĘCA, Z KRÓLIKÓW LUB ZAJĘCY 0 0 

5102199000 POZOSTAŁA CIENKA SIERŚĆ ZWIERZĘCA 9 0 

5102200000 GRUBA SIERŚĆ ZWIERZĘCA 9 0 

5103100000 WYCZESY Z WEŁNY LUB CIENKIEJ SIERŚCI ZWIERZĘCEJ 9 0 

5103200000 POZOSTAŁE ODPADY WEŁNY LUB CIENKIEJ SIERŚCI 
ZWIERZĘCEJ 

9 5 

5103300000 ODPADY GRUBEJ SIERŚCI ZWIERZĘCEJ 9 0 

5104000000 SZARPANKA ROZWŁÓKNIONA Z WEŁNY LUB 
Z CIENKIEJ LUB Z GRUBEJ SIERŚCI ZWIERZĘCEJ 

9 0 

5105100000 WEŁNA ZGRZEBNA 9 0 

5105210000 WEŁNA CZESANA WE FRAGMENTACH 0 0
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5105291000 WEŁNA CZESANA, W POSTACI CZESANKI 9 0 

5105299000 POZOSTAŁE WEŁNY CZESANE 9 0 

5105310000 ZGRZEBNA LUB CZESANA CIENKA SIERŚĆ ZWIERZĘCA 
Z KÓZ KASZMIRSKICH 

9 0 

5105391000 ZGRZEBNA LUB CZESANA CIENKA SIERŚĆ ZWIERZĘCA, 
Z ALPAKI LUB LAMY 

9 0 

5105392000 CIENKA SIERŚĆ ZWIERZĘCA, ZGRZEBNA LUB CZESANA, 
Z WIGONIA 

9 0 

5105399000 POZOSTAŁA CIENKA SIERŚĆ ZWIERZĘCA, ZGRZEBNA 
LUB CZESANA 

9 0 

5105400000 GRUBA SIERŚĆ ZWIERZĘCA, ZGRZEBNA LUB CZESANA 9 0 

5106100000 PRZĘDZA Z WEŁNY ZGRZEBNEJ, ZAWIERAJĄCA 85 % 
MASY LUB WIĘCEJ WEŁNY, NIEPAKOWANA DO 
SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

9 0 

5106200000 PRZĘDZA Z WEŁNY ZGRZEBNEJ, ZAWIERAJĄCA MNIEJ 
NIŻ 85 % MASY WEŁNY, NIEPAKOWANA DO 
SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

9 0 

5107100000 PRZĘDZA Z WEŁNY CZESANEJ, ZAWIERAJĄCA 85 % 
MASY LUB WIĘCEJ WEŁNY, NIEPAKOWANA DO 
SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

9 0 

5107200000 PRZĘDZA Z WEŁNY CZESANEJ, ZAWIERAJĄCA MNIEJ 
NIŻ 85 % MASY WEŁNY, NIEPAKOWANA DO 
SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

9 0 

5108100000 NITKA WYCZESKOWA ZE ZGRZEBNEJ CIENKIEJ SIERŚCI 
ZWIERZĘCEJ, NIEPAKOWANA DO SPRZEDAŻY 
DETALICZNEJ 

9 0 

5108200000 NITKA WYCZESKOWA Z CZESANKOWEJ CIENKIEJ 
SIERŚCI ZWIERZĘCEJ, NIEPAKOWANA DO SPRZEDAŻY 
DETALICZNEJ 

9 0 

5109100000 PRZĘDZA Z WEŁNY LUB CIENKIEJ SIERŚCI ZWIERZĘCEJ, 
ZAWIERAJĄCA 85 % MASY LUB WIĘCEJ WEŁNY LUB 
CIENKIEJ SIERŚCI ZWIERZĘCEJ, PAKOWANA DO 
SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

17 0 

5109900000 POZOSTAŁA PRZĘDZA Z WEŁNY LUB CIENKIEJ SIERŚCI 
ZWIERZĘCEJ, PAKOWANA DO SPRZEDAŻY 
DETALICZNEJ 

17 0 

5110001000 PRZĘDZA Z GRUBEJ SIERŚCI ZWIERZĘCEJ LUB WŁOSIA 
KOŃSKIEGO (WŁĄCZNIE Z PRZĘDZĄ RDZENIOWĄ 
Z WŁOSIA KOŃSKIEGO), NIEPAKOWANA DO 
SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

9 0 

5110009000 POZOSTAŁA PRZĘDZA Z GRUBEJ SIERŚCI ZWIERZĘCEJ 
LUB WŁOSIA KOŃSKIEGO (WŁĄCZNIE Z PRZĘDZĄ 
RDZENIOWĄ Z WŁOSIA KOŃSKIEGO) 

17 0 

5111111000 TKANINY ZE ZGRZEBNEJ WEŁNY, ZAWIERAJĄCE 85 % 
MASY LUB WIĘCEJ BAWEŁNY, O MASIE 
POWIERZCHNIOWEJ NIE WIĘKSZEJ NIŻ 300 G/M 2 

17 0
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5111112000 TKANINY ZE ZGRZEBNEJ SIERŚCI WIGONIA, 
ZAWIERAJĄCE 85 % MASY LUB WIĘCEJ CIENKIEJ SIERŚCI, 
O MASIE POWIERZCHNIOWEJ NIE WIĘKSZEJ NIŻ 
300 G/M 2 

17 0 

5111114000 TKANINY ZE ZGRZEBNEJ SIERŚCI ALPAKI LUB LAMY, 
ZAWIERAJĄCE 85 % MASY LUB WIĘCEJ CIENKIEJ SIERŚCI, 
O MASIE POWIERZCHNIOWEJ NIE WIĘKSZEJ NIŻ 
300 G/M 2 

17 0 

5111119000 POZOSTAŁE TKANINY ZE ZGRZEBNEJ CIENKIEJ SIERŚCI 
ZWIERZĘCEJ, INNEJ NIŻ WIGONIA, ALPAKI LUB LAMY, 
ZAWIERAJĄCE 85 % MASY LUB WIĘCEJ CIENKIEJ SIERŚCI, 
O MASIE POWIERZCHNIOWEJ NIE WIĘKSZEJ NIŻ 
300 G/M 2 

17 0 

5111191000 POZOSTAŁE TKANINY Z WEŁNY ZGRZEBNEJ CIENKIEJ, 
ZAWIERAJĄCE 85 % MASY LUB WIĘCEJ CIENKIEJ SIERŚCI, 
INNE NIŻ O MASIE POWIERZCHNIOWEJ NIE WIĘKSZEJ 
NIŻ 200 G/M 2 

17 0 

5111192000 POZOSTAŁE TKANINY ZE ZGRZEBNEJ SIERŚCI WIGONIA, 
ZAWIERAJĄCE 85 % MASY LUB WIĘCEJ CIENKIEJ SIERŚCI, 
INNE NIŻ O MASIE POWIERZCHNIOWEJ NIE WIĘKSZEJ 
NIŻ 200 G/M 2 

17 0 

5111194000 POZOSTAŁE TKANINY ZE ZGRZEBNEJ SIERŚCI ALPAKI 
LUB LAMY, ZAWIERAJĄCE 85 % MASY LUB WIĘCEJ 
CIENKIEJ SIERŚCI, INNE NIŻ O MASIE 
POWIERZCHNIOWEJ NIE WIĘKSZEJ NIŻ 200 G/M 2 

17 0 

5111199000 POZOSTAŁE TKANINY ZE ZGRZEBNEJ CIENKIEJ SIERŚCI 
ZWIERZĘCEJ, INNEJ NIŻ WIGONIA, ALPAKI LUB LAMY, 
ZAWIERAJĄCE 85 % MASY LUB WIĘCEJ CIENKIEJ SIERŚCI 
ZWIERZĘCEJ, INNE NIŻ O MASIE POWIERZCHNIOWEJ 
NIE WIĘKSZEJ NIŻ 200 G/M 2 

17 0 

5111201000 TKANINY ZE ZGRZEBNEJ WEŁNY, ZMIESZANE GŁÓWNIE 
LUB WYŁĄCZNIE Z WŁÓKNAMI CIĄGŁYMI 
CHEMICZNYMI 

17 0 

5111202000 TKANINY ZE ZGRZEBNEJ SIERŚCI WIGONIA, ZMIESZANE 
GŁÓWNIE LUB WYŁĄCZNIE Z WŁÓKNAMI CIĄGŁYMI 
CHEMICZNYMI 

17 0 

5111204000 TKANINY ZE ZGRZEBNEJ SIERŚCI ALPAKI LUB LAMY, 
ZMIESZANE GŁÓWNIE LUB WYŁĄCZNIE Z WŁÓKNAMI 
CIĄGŁYMI CHEMICZNYMI 

17 0 

5111209000 POZOSTAŁE TKANINY ZE ZGRZEBNEJ CIENKIEJ SIERŚCI 
ZWIERZĘCEJ, ZMIESZANE GŁÓWNIE LUB WYŁĄCZNIE 
Z WŁÓKNAMI CIĄGŁYMI CHEMICZNYMI 

17 0 

5111301000 TKANINY ZE ZGRZEBNEJ WEŁNY, ZMIESZANE GŁÓWNIE 
LUB WYŁĄCZNIE Z WŁÓKNAMI ODCINKOWYMI 
CHEMICZNYMI 

17 0 

5111302000 TKANINY ZE ZGRZEBNEJ SIERŚCI WIGONIA, ZMIESZANE 
GŁÓWNIE LUB WYŁĄCZNIE Z WŁÓKNAMI 
ODCINKOWYMI CHEMICZNYMI 

17 0
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5111304000 TKANINY ZE ZGRZEBNEJ SIERŚCI ALPAKI LUB LAMY, 
ZMIESZANE GŁÓWNIE LUB WYŁĄCZNIE Z WŁÓKNAMI 
ODCINKOWYMI CHEMICZNYMI 

17 0 

5111309000 POZOSTAŁE TKANINY ZE ZGRZEBNEJ CIENKIEJ SIERŚCI 
ZWIERZĘCEJ, ZMIESZANE GŁÓWNIE LUB WYŁĄCZNIE 
Z WŁÓKNAMI ODCINKOWYMI CHEMICZNYMI 

17 0 

5111901000 POZOSTAŁE TKANINY Z WEŁNY ZGRZEBNEJ 17 0 

5111902000 POZOSTAŁE TKANINY ZE ZGRZEBNEJ SIERŚCI WIGONIA 17 0 

5111904000 POZOSTAŁE TKANINY ZE ZGRZEBNEJ CIENKIEJ SIERŚCI 
ALPAKI LUB LAMY 

17 0 

5111909000 POZOSTAŁE TKANINY ZE ZGRZEBNEJ CIENKIEJ SIERŚCI 
ZWIERZĘCEJ 

17 0 

5112111000 TKANINY Z WEŁNY CZESANEJ, ZAWIERAJĄCE 85 % 
MASY LUB WIĘCEJ WEŁNY, O MASIE 
POWIERZCHNIOWEJ NIE WIĘKSZEJ NIŻ 200 G/M 2 

17 0 

5112112000 TKANINY Z CZESANEJ SIERŚCI WIGONIA, ZAWIERAJĄCE 
85 % MASY LUB WIĘCEJ WEŁNY, O MASIE 
POWIERZCHNIOWEJ NIE WIĘKSZEJ NIŻ 200 G/M 2 

17 0 

5112114000 TKANINY Z CZESANEJ SIERŚCI ALPAKI LUB LAMY, 
ZAWIERAJĄCE 85 % MASY LUB WIĘCEJ CIENKIEJ SIERŚCI 
ZWIERZĘCEJ, O MASIE POWIERZCHNIOWEJ NIE 
WIĘKSZEJ NIŻ 200 G/M 2 

17 0 

5112119000 POZOSTAŁE TKANINY Z CZESANEJ CIENKIEJ SIERŚCI 
ZWIERZĘCEJ, INNEJ NIŻ WIGONIA, ALPAKI LUB LAMY, 
ZAWIERAJĄCE 85 % MASY LUB WIĘCEJ CIENKIEJ SIERŚCI 
ZWIERZĘCEJ, O MASIE POWIERZCHNIOWEJ NIE 
WIĘKSZEJ NIŻ 200 G/M 2 

17 0 

5112191000 TKANINY, ZAWIERAJĄCE 85 % MASY LUB WIĘCEJ 
WEŁNY CZESANEJ, O MASIE POWIERZCHNIOWEJ 
WIĘKSZEJ NIŻ 200 G/M 2 

17 0 

5112192000 TKANINY, ZAWIERAJĄCE 85 % MASY LUB WIĘCEJ 
CZESANEJ SIERŚCI WIGONIA, O MASIE 
POWIERZCHNIOWEJ WIĘKSZEJ NIŻ 200 G/M 2 

17 0 

5112194000 TKANINY Z CZESANEJ CIENKIEJ SIERŚCI ALPAKI LUB 
LAMY, ZAWIERAJĄCE 85 % MASY LUB WIĘCEJ WEŁNY 
LUB CIENKIEJ SIERŚCI ZWIERZĘCEJ, O MASIE 
POWIERZCHNIOWEJ WIĘKSZEJ NIŻ 200 G/M 2 

17 0 

5112199000 POZOSTAŁE TKANINY Z WEŁNY CZESANEJ LUB 
CZESANEJ CIENKIEJ SIERŚCI ZWIERZĘCEJ, ZAWIERAJĄCE 
85 % MASY LUB WIĘCEJ WEŁNY LUB CIENKIEJ SIERŚCI 
ZWIERZĘCEJ, O MASIE POWIERZCHNIOWEJ WIĘKSZEJ 
NIŻ 200 G/M 2 

17 0 

5112201000 POZOSTAŁE TKANINY Z WEŁNY CZESANEJ, ZMIESZANE 
GŁÓWNIE LUB WYŁĄCZNIE Z WŁÓKNAMI CIĄGŁYMI 
CHEMICZNYMI 

17 0
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5112202000 POZOSTAŁE TKANINY Z CZESANEJ SIERŚCI WIGONIA, 
ZMIESZANE GŁÓWNIE LUB WYŁĄCZNIE Z WŁÓKNAMI 
CIĄGŁYMI CHEMICZNYMI 

17 0 

5112204000 POZOSTAŁE TKANINY Z CZESANEJ SIERŚCI ALPAKI LUB 
LAMY, ZMIESZANE GŁÓWNIE LUB WYŁĄCZNIE 
Z WŁÓKNAMI CIĄGŁYMI CHEMICZNYMI 

17 0 

5112209000 POZOSTAŁE TKANINY Z CZESANEJ CIENKIEJ SIERŚCI 
ZWIERZĘCEJ INNEJ NIŻ SIERŚĆ WIGONIA, ALPAKI LUB 
LAMY, ZMIESZANE GŁÓWNIE LUB WYŁĄCZNIE 
Z WŁÓKNAMI CIĄGŁYMI CHEMICZNYMI 

17 0 

5112301000 POZOSTAŁE TKANINY Z WEŁNY CZESANEJ, ZMIESZANE 
GŁÓWNIE LUB WYŁĄCZNIE Z WŁÓKNAMI CIĄGŁYMI 
CHEMICZNYMI LUB WŁÓKNAMI ODCINKOWYMI 

17 0 

5112302000 POZOSTAŁE TKANINY Z CZESANEJ SIERŚCI WIGONIA, 
ZMIESZANE GŁÓWNIE LUB WYŁĄCZNIE Z WŁÓKNAMI 
CIĄGŁYMI CHEMICZNYMI LUB WŁÓKNAMI 
ODCINKOWYMI 

17 0 

5112304000 POZOSTAŁE TKANINY Z CZESANEJ SIERŚCI ALPAKI LUB 
LAMY, ZMIESZANE GŁÓWNIE LUB WYŁĄCZNIE 
Z WŁÓKNAMI CIĄGŁYMI CHEMICZNYMI LUB 
WŁÓKNAMI ODCINKOWYMI 

17 0 

5112309000 POZOSTAŁE TKANINY Z CZESANEJ CIENKIEJ SIERŚCI 
ZWIERZĘCEJ INNEJ NIŻ SIERŚĆ WIGONIA, ALPAKI LUB 
LAMY, ZMIESZANE GŁÓWNIE LUB WYŁĄCZNIE 
Z WŁÓKNAMI CIĄGŁYMI CHEMICZNYMI LUB 
WŁÓKNAMI ODCINKOWYMI 

17 0 

5112901000 POZOSTAŁE TKANINY Z WEŁNY CZESANEJ, 
Z WYŁĄCZENIEM ZAWIERAJĄCYCH 85 % MASY LUB 
WIĘCEJ WEŁNY, ZMIESZANE GŁÓWNIE LUB WYŁĄCZNIE 
Z WŁÓKNAMI CIĄGŁYMI CHEMICZNYMI LUB 
WŁÓKNAMI ODCINKOWYMI 

17 0 

5112902000 POZOSTAŁE TKANINY Z CZESANEJ SIERŚCI WIGONIA, 
Z WYŁĄCZENIEM ZAWIERAJĄCYCH 85 % MASY LUB 
WIĘCEJ CIENKIEJ SIERŚCI ZWIERZĘCEJ, ZMIESZANE 
GŁÓWNIE LUB WYŁĄCZNIE Z WŁÓKNAMI CIĄGŁYMI 
CHEMICZNYMI LUB WŁÓKNAMI ODCINKOWYMI 

17 0 

5112904000 POZOSTAŁE TKANINY Z CZESANEJ SIERŚCI ALPAKI LUB 
LAMY, Z WYŁĄCZENIEM ZAWIERAJĄCYCH 85 % MASY 
LUB WIĘCEJ CIENKIEJ SIERŚCI ZWIERZĘCEJ, ZMIESZANE 
GŁÓWNIE LUB WYŁĄCZNIE Z WŁÓKNAMI CIĄGŁYMI 
CHEMICZNYMI LUB WŁÓKNAMI ODCINKOWYMI 

17 0 

5112909000 POZOSTAŁE TKANINY Z CZESANEJ CIENKIEJ SIERŚCI 
ZWIERZĘCEJ, Z WYŁĄCZENIEM ZAWIERAJĄCYCH 85 % 
MASY LUB WIĘCEJ CIENKIEJ SIERŚCI ZWIERZĘCEJ, 
ZMIESZANE GŁÓWNIE LUB WYŁĄCZNIE Z WŁÓKNAMI 
CIĄGŁYMI CHEMICZNYMI LUB WŁÓKNAMI 
ODCINKOWYMI 

17 0 

5113000000 TKANINY Z GRUBEJ SIERŚCI ZWIERZĘCEJ LUB WŁOSIA 
KOŃSKIEGO 

17 0 

5201001000 BAWEŁNA, NIEZGRZEBNA ANI NIECZESANA, 
O WŁÓKNACH O DŁUGOŚCI PRZEKRACZAJĄCEJ 34,92 
MM (1 ⅜ CALA) 

9 5
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5201002000 BAWEŁNA, NIEZGRZEBNA ANI NIECZESANA, 
O WŁÓKNACH O DŁUGOŚCI PRZEKRACZAJĄCEJ 28,57 
MM (1 ⅛ CALA), ALE NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 34,92 MM 
(1 ⅜ CALA) 

9 5 

5201003000 BAWEŁNA, NIEZGRZEBNA ANI NIECZESANA, 
O WŁÓKNACH O DŁUGOŚCI PRZEKRACZAJĄCEJ 22,22 
MM (⅞ CALA), ALE NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 28,57 MM (1 
⅛ CALA) 

9 5 

5201009000 BAWEŁNA, NIEZGRZEBNA ANI NIECZESANA, 
O WŁÓKNACH O DŁUGOŚCI NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 
22,22 MM (⅞ CALA) 

9 5 

5202100000 ODPADY PRZĘDZY BAWEŁNIANEJ 9 5 

5202910000 SZARPANKA ROZWŁÓKNIONA, BAWEŁNIANA 9 5 

5202990000 POZOSTAŁE ODPADY BAWEŁNIANE (NA PRZYKŁAD 
PUCH ZGRZEBLARKOWY) 

9 5 

5203000000 BAWEŁNA, ZGRZEBNA LUB CZESANA 9 5 

5204110000 NICI DO SZYCIA, ZAWIERAJĄCE 85 % MASY LUB WIĘCEJ 
BAWEŁNY, NIEPAKOWANE DO SPRZEDAŻY 
DETALICZNEJ 

9 0 

5204190000 NICI DO SZYCIA, ZAWIERAJĄCE MNIEJ NIŻ 85 % MASY 
BAWEŁNY, NIEPAKOWANE DO SPRZEDAŻY 
DETALICZNEJ 

9 0 

5204200000 NICI DO SZYCIA BAWEŁNIANE, PAKOWANE DO 
SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

17 0 

5205110000 NITKA POJEDYNCZA ZAWIERAJĄCA 85 % MASY LUB 
WIĘCEJ WŁÓKIEN BAWEŁNIANYCH NIECZESANYCH, 
O MASIE LINIOWEJ 714,29 DECYTEKSA LUB WIĘKSZEJ 
(O NUMERZE METRYCZNYM NIEPRZEKRACZAJĄCYM 
14), NIEPAKOWANA DO SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

9 0 

5205120000 NITKA POJEDYNCZA ZAWIERAJĄCA 85 % MASY LUB 
WIĘCEJ WŁÓKIEN BAWEŁNIANYCH NIECZESANYCH, 
O MASIE LINIOWEJ MNIEJSZEJ NIŻ 714,29 DECYTEKSA, 
ALE NIE MNIEJSZEJ NIŻ 232,56 DECYTEKSA (O 
NUMERZE METRYCZNYM PRZEKRACZAJĄCYM 14, ALE 
NIEPRZEKRACZAJĄCYM 43), NIEPAKOWANA DO 
SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

9 0 

5205130000 NITKA POJEDYNCZA ZAWIERAJĄCA 85 % MASY LUB 
WIĘCEJ WŁÓKIEN BAWEŁNIANYCH NIECZESANYCH, 
O MASIE LINIOWEJ MNIEJSZEJ NIŻ 232,56 DECYTEKSA, 
ALE NIE MNIEJSZEJ NIŻ 192,31 DECYTEKSA (O 
NUMERZE METRYCZNYM PRZEKRACZAJĄCYM 43, ALE 
NIEPRZEKRACZAJĄCYM 52), NIEPAKOWANA DO 
SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

9 0 

5205140000 NITKA POJEDYNCZA ZAWIERAJĄCA 85 % MASY LUB 
WIĘCEJ WŁÓKIEN BAWEŁNIANYCH NIECZESANYCH, 
O MASIE LINIOWEJ MNIEJSZEJ NIŻ 192,31 DECYTEKSA, 
ALE NIE MNIEJSZEJ NIŻ 125 DECYTEKSA (O NUMERZE 
METRYCZNYM PRZEKRACZAJĄCYM 52, ALE 
NIEPRZEKRACZAJĄCYM 80), NIEPAKOWANA DO 
SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

9 0
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5205150000 NITKA POJEDYNCZA ZAWIERAJĄCA 85 % MASY LUB 
WIĘCEJ WŁÓKIEN BAWEŁNIANYCH NIECZESANYCH, 
O MASIE LINIOWEJ MNIEJSZEJ NIŻ 125 DECYTEKSA (O 
NUMERZE METRYCZNYM PRZEKRACZAJĄCYM 80), 
NIEPAKOWANA DO SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

9 0 

5205210000 NITKA POJEDYNCZA ZAWIERAJĄCA 85 % MASY LUB 
WIĘCEJ WŁÓKIEN BAWEŁNIANYCH CZESANYCH, 
O MASIE LINIOWEJ 714,29 DECYTEKSA LUB WIĘKSZEJ 
(O NUMERZE METRYCZNYM NIEPRZEKRACZAJĄCYM 
14), NIEPAKOWANA DO SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

9 0 

5205220000 NITKA POJEDYNCZA ZAWIERAJĄCA 85 % MASY LUB 
WIĘCEJ WŁÓKIEN BAWEŁNIANYCH CZESANYCH, 
O MASIE LINIOWEJ MNIEJSZEJ NIŻ 714,29 DECYTEKSA, 
ALE NIE MNIEJSZEJ NIŻ 232,56 DECYTEKSA (O 
NUMERZE METRYCZNYM PRZEKRACZAJĄCYM 14, ALE 
NIEPRZEKRACZAJĄCYM 43), NIEPAKOWANA DO 
SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

9 0 

5205230000 NITKA POJEDYNCZA ZAWIERAJĄCA 85 % MASY LUB 
WIĘCEJ WŁÓKIEN BAWEŁNIANYCH CZESANYCH, 
O MASIE LINIOWEJ MNIEJSZEJ NIŻ 232,56 DECYTEKSA, 
ALE NIE MNIEJSZEJ NIŻ 192,31 DECYTEKSA (O 
NUMERZE METRYCZNYM PRZEKRACZAJĄCYM 43, ALE 
NIEPRZEKRACZAJĄCYM 52), NIEPAKOWANA DO 
SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

9 0 

5205240000 NITKA POJEDYNCZA ZAWIERAJĄCA 85 % MASY LUB 
WIĘCEJ WŁÓKIEN BAWEŁNIANYCH CZESANYCH, 
O MASIE LINIOWEJ MNIEJSZEJ NIŻ 192,31 DECYTEKSA, 
ALE NIE MNIEJSZEJ NIŻ 125 DECYTEKSA (O NUMERZE 
METRYCZNYM PRZEKRACZAJĄCYM 52, ALE 
NIEPRZEKRACZAJĄCYM 80), NIEPAKOWANA DO 
SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

9 0 

5205260000 NITKA POJEDYNCZA ZAWIERAJĄCA 85 % MASY LUB 
WIĘCEJ WŁÓKIEN BAWEŁNIANYCH CZESANYCH, 
O MASIE LINIOWEJ MNIEJSZEJ NIŻ 125 DECYTEKSA, ALE 
NIE MNIEJSZEJ NIŻ 106,38 DECYTEKSA (O NUMERZE 
METRYCZNYM PRZEKRACZAJĄCYM 80, ALE 
NIEPRZEKRACZAJĄCYM 94), NIEPAKOWANA DO 
SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

9 0 

5205270000 NITKA POJEDYNCZA ZAWIERAJĄCA 85 % MASY LUB 
WIĘCEJ WŁÓKIEN BAWEŁNIANYCH CZESANYCH, 
O MASIE LINIOWEJ MNIEJSZEJ NIŻ 106,38 DECYTEKSA, 
ALE NIE MNIEJSZEJ NIŻ 83,33 DECYTEKSA (O NUMERZE 
METRYCZNYM PRZEKRACZAJĄCYM 94, ALE 
NIEPRZEKRACZAJĄCYM 120), NIEPAKOWANA DO 
SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

9 0 

5205280000 NITKA POJEDYNCZA ZAWIERAJĄCA 85 % MASY LUB 
WIĘCEJ WŁÓKIEN BAWEŁNIANYCH CZESANYCH, 
O MASIE LINIOWEJ MNIEJSZEJ NIŻ 83,33 DECYTEKSA (O 
NUMERZE METRYCZNYM PRZEKRACZAJĄCYM 120), 
NIEPAKOWANA DO SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

9 0 

5205310000 NITKA WIELOSKŁADOWA (ZŁOŻONA) LUB 
KABLOWANA ZAWIERAJĄCA 85 % MASY LUB WIĘCEJ 
WŁÓKIEN BAWEŁNIANYCH NIECZESANYCH, O MASIE 
LINIOWEJ NITKI POJEDYNCZEJ 714,29 DECYTEKSA LUB 
WIĘKSZEJ (O NUMERZE METRYCZNYM 
NIEPRZEKRACZAJĄCYM 14), NIEPAKOWANA DO 
SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

9 0
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5205320000 NITKA WIELOSKŁADOWA (ZŁOŻONA) LUB 
KABLOWANA ZAWIERAJĄCA 85 % MASY LUB WIĘCEJ 
WŁÓKIEN BAWEŁNIANYCH NIECZESANYCH, O MASIE 
LINIOWEJ NITKI POJEDYNCZEJ MNIEJSZEJ NIŻ 714,29 
DECYTEKSA, ALE NIE MNIEJSZEJ NIŻ 232,56 DECYTEKSA 
(O NUMERZE METRYCZNYM PRZEKRACZAJĄCYM 14, 
ALE NIEPRZEKRACZAJĄCYM 43 DLA NITKI 
POJEDYNCZEJ), NIEPAKOWANA DO SPRZEDAŻY 
DETALICZNEJ 

9 0 

5205330000 NITKA WIELOSKŁADOWA (ZŁOŻONA) LUB 
KABLOWANA ZAWIERAJĄCA 85 % MASY LUB WIĘCEJ 
WŁÓKIEN BAWEŁNIANYCH NIECZESANYCH, O MASIE 
LINIOWEJ NITKI POJEDYNCZEJ MNIEJSZEJ NIŻ 232,56 
DECYTEKSA, ALE NIE MNIEJSZEJ NIŻ 192,31 DECYTEKSA 
(O NUMERZE METRYCZNYM PRZEKRACZAJĄCYM 43, 
ALE NIEPRZEKRACZAJĄCYM 52 DLA NITKI 
POJEDYNCZEJ), NIEPAKOWANA DO SPRZEDAŻY 
DETALICZNEJ 

9 0 

5205340000 NITKA WIELOSKŁADOWA (ZŁOŻONA) LUB 
KABLOWANA ZAWIERAJĄCA 85 % MASY LUB WIĘCEJ 
WŁÓKIEN BAWEŁNIANYCH NIECZESANYCH, O MASIE 
LINIOWEJ NITKI POJEDYNCZEJ MNIEJSZEJ NIŻ 192,31 
DECYTEKSA, ALE NIE MNIEJSZEJ NIŻ 125 DECYTEKSA (O 
NUMERZE METRYCZNYM PRZEKRACZAJĄCYM 52, ALE 
NIEPRZEKRACZAJĄCYM 80 DLA NITKI POJEDYNCZEJ), 
NIEPAKOWANA DO SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

9 0 

5205350000 NITKA WIELOSKŁADOWA (ZŁOŻONA) LUB 
KABLOWANA ZAWIERAJĄCA 85 % MASY LUB WIĘCEJ 
WŁÓKIEN BAWEŁNIANYCH NIECZESANYCH, O MASIE 
LINIOWEJ NITKI POJEDYNCZEJ MNIEJSZEJ NIŻ 125 
DECYTEKSA (O NUMERZE METRYCZNYM 
PRZEKRACZAJĄCYM 80 DLA NITKI POJEDYNCZEJ), 
NIEPAKOWANA DO SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

9 0 

5205410000 NITKA WIELOSKŁADOWA (ZŁOŻONA) LUB 
KABLOWANA ZAWIERAJĄCA 85 % MASY LUB WIĘCEJ 
WŁÓKIEN BAWEŁNIANYCH CZESANYCH, O MASIE 
LINIOWEJ NITKI POJEDYNCZEJ 714,29 DECYTEKSA LUB 
WIĘKSZEJ (O NUMERZE METRYCZNYM 
NIEPRZEKRACZAJĄCYM 14), NIEPAKOWANA DO 
SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

9 0 

5205420000 NITKA WIELOSKŁADOWA (ZŁOŻONA) LUB 
KABLOWANA ZAWIERAJĄCA 85 % MASY LUB WIĘCEJ 
WŁÓKIEN BAWEŁNIANYCH CZESANYCH, O MASIE 
LINIOWEJ NITKI POJEDYNCZEJ MNIEJSZEJ NIŻ 714,29 
DECYTEKSA, ALE NIE MNIEJSZEJ NIŻ 232,56 DECYTEKSA 
(O NUMERZE METRYCZNYM PRZEKRACZAJĄCYM 14, 
ALE NIEPRZEKRACZAJĄCYM 43 DLA NITKI 
POJEDYNCZEJ), NIEPAKOWANA DO SPRZEDAŻY 
DETALICZNEJ 

9 0 

5205430000 NITKA WIELOSKŁADOWA (ZŁOŻONA) LUB 
KABLOWANA ZAWIERAJĄCA 85 % MASY LUB WIĘCEJ 
WŁÓKIEN BAWEŁNIANYCH CZESANYCH, O MASIE 
LINIOWEJ NITKI POJEDYNCZEJ MNIEJSZEJ NIŻ 232,56 
DECYTEKSA, ALE NIE MNIEJSZEJ NIŻ 192,31 DECYTEKSA 
(O NUMERZE METRYCZNYM PRZEKRACZAJĄCYM 43, 
ALE NIEPRZEKRACZAJĄCYM 52 DLA NITKI 
POJEDYNCZEJ), NIEPAKOWANA DO SPRZEDAŻY 
DETALICZNEJ 

9 0
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5205440000 NITKA WIELOSKŁADOWA (ZŁOŻONA) LUB 
KABLOWANA ZAWIERAJĄCA 85 % MASY LUB WIĘCEJ 
WŁÓKIEN BAWEŁNIANYCH CZESANYCH, O MASIE 
LINIOWEJ NITKI POJEDYNCZEJ MNIEJSZEJ NIŻ 192,31 
DECYTEKSA, ALE NIE MNIEJSZEJ NIŻ 125 DECYTEKSA (O 
NUMERZE METRYCZNYM PRZEKRACZAJĄCYM 52, ALE 
NIEPRZEKRACZAJĄCYM 80 DLA NITKI POJEDYNCZEJ), 
NIEPAKOWANA DO SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

9 0 

5205460000 NITKA WIELOSKŁADOWA (ZŁOŻONA) LUB 
KABLOWANA ZAWIERAJĄCA 85 % MASY LUB WIĘCEJ 
WŁÓKIEN BAWEŁNIANYCH CZESANYCH, O MASIE 
LINIOWEJ NITKI POJEDYNCZEJ MNIEJSZEJ NIŻ 125 
DECYTEKSA, ALE NIE MNIEJSZEJ NIŻ 106,38 DECYTEKSA 
(O NUMERZE METRYCZNYM PRZEKRACZAJĄCYM 80, 
ALE NIEPRZEKRACZAJĄCYM 94 DLA NITKI 
POJEDYNCZEJ), NIEPAKOWANA DO SPRZEDAŻY 
DETALICZNEJ 

9 0 

5205470000 NITKA WIELOSKŁADOWA (ZŁOŻONA) LUB 
KABLOWANA ZAWIERAJĄCA 85 % MASY LUB WIĘCEJ 
WŁÓKIEN BAWEŁNIANYCH CZESANYCH, O MASIE 
LINIOWEJ NITKI POJEDYNCZEJ MNIEJSZEJ NIŻ 106,38 
DECYTEKSA, ALE NIE MNIEJSZEJ NIŻ 83,33 DECYTEKSA 
(O NUMERZE METRYCZNYM PRZEKRACZAJĄCYM 94, 
ALE NIEPRZEKRACZAJĄCYM 120 DLA NITKI 
POJEDYNCZEJ), NIEPAKOWANA DO SPRZEDAŻY 
DETALICZNEJ 

9 0 

5205480000 NITKA WIELOSKŁADOWA (ZŁOŻONA) LUB 
KABLOWANA ZAWIERAJĄCA 85 % MASY LUB WIĘCEJ 
WŁÓKIEN BAWEŁNIANYCH CZESANYCH, O MASIE 
LINIOWEJ NITKI POJEDYNCZEJ MNIEJSZEJ NIŻ 83,33 
DECYTEKSA (O NUMERZE METRYCZNYM 
PRZEKRACZAJĄCYM 120 DLA NITKI POJEDYNCZEJ), 
NIEPAKOWANA DO SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

9 0 

5206110000 NITKA POJEDYNCZA ZAWIERAJĄCA MNIEJ NIŻ 85 % 
MASY WŁÓKIEN BAWEŁNIANYCH NIECZESANYCH, 
O MASIE LINIOWEJ 714,29 DECYTEKSA LUB WIĘKSZEJ 
(O NUMERZE METRYCZNYM NIEPRZEKRACZAJĄCYM 
14), NIEPAKOWANA DO SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

9 0 

5206120000 NITKA POJEDYNCZA ZAWIERAJĄCA MNIEJ NIŻ 85 % 
MASY WŁÓKIEN BAWEŁNIANYCH NIECZESANYCH, 
O MASIE LINIOWEJ MNIEJSZEJ NIŻ 714,29 DECYTEKSA, 
ALE NIE MNIEJSZEJ NIŻ 232,56 DECYTEKSA (O 
NUMERZE METRYCZNYM PRZEKRACZAJĄCYM 14, ALE 
NIEPRZEKRACZAJĄCYM 43), NIEPAKOWANA DO 
SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

9 0 

5206130000 NITKA POJEDYNCZA ZAWIERAJĄCA MNIEJ NIŻ 85 % 
MASY WŁÓKIEN BAWEŁNIANYCH NIECZESANYCH, 
O MASIE LINIOWEJ MNIEJSZEJ NIŻ 232,56 DECYTEKSA, 
ALE NIE MNIEJSZEJ NIŻ 192,31 DECYTEKSA (O 
NUMERZE METRYCZNYM PRZEKRACZAJĄCYM 43, ALE 
NIEPRZEKRACZAJĄCYM 52), NIEPAKOWANA DO 
SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

9 0 

5206140000 NITKA POJEDYNCZA ZAWIERAJĄCA MNIEJ NIŻ 85 % 
MASY WŁÓKIEN BAWEŁNIANYCH NIECZESANYCH, 
O MASIE LINIOWEJ MNIEJSZEJ NIŻ 192,31 DECYTEKSA, 
ALE NIE MNIEJSZEJ NIŻ 125 DECYTEKSA (O NUMERZE 
METRYCZNYM PRZEKRACZAJĄCYM 52, ALE 
NIEPRZEKRACZAJĄCYM 80), NIEPAKOWANA DO 
SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

9 0
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5206150000 NITKA POJEDYNCZA ZAWIERAJĄCA MNIEJ NIŻ 85 % 
MASY WŁÓKIEN BAWEŁNIANYCH NIECZESANYCH, 
O MASIE LINIOWEJ MNIEJSZEJ NIŻ 125 DECYTEKSA (O 
NUMERZE METRYCZNYM PRZEKRACZAJĄCYM 80), 
NIEPAKOWANA DO SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

9 0 

5206210000 NITKA POJEDYNCZA ZAWIERAJĄCA MNIEJ NIŻ 85 % 
MASY WŁÓKIEN BAWEŁNIANYCH CZESANYCH, 
O MASIE LINIOWEJ 714,29 DECYTEKSA LUB WIĘKSZEJ 
(O NUMERZE METRYCZNYM NIEPRZEKRACZAJĄCYM 
14), NIEPAKOWANA DO SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

9 0 

5206220000 NITKA POJEDYNCZA ZAWIERAJĄCA MNIEJ NIŻ 85 % 
MASY WŁÓKIEN BAWEŁNIANYCH CZESANYCH, 
O MASIE LINIOWEJ MNIEJSZEJ NIŻ 714,29 DECYTEKSA, 
ALE NIE MNIEJSZEJ NIŻ 232,56 DECYTEKSA (O 
NUMERZE METRYCZNYM PRZEKRACZAJĄCYM 14, ALE 
NIEPRZEKRACZAJĄCYM 43), NIEPAKOWANA DO 
SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

9 0 

5206230000 NITKA POJEDYNCZA ZAWIERAJĄCA MNIEJ NIŻ 85 % 
MASY WŁÓKIEN BAWEŁNIANYCH CZESANYCH, 
O MASIE LINIOWEJ MNIEJSZEJ NIŻ 232,56 DECYTEKSA, 
ALE NIE MNIEJSZEJ NIŻ 192,31 DECYTEKSA (O 
NUMERZE METRYCZNYM PRZEKRACZAJĄCYM 43, ALE 
NIEPRZEKRACZAJĄCYM 52), NIEPAKOWANA DO 
SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

9 0 

5206240000 NITKA POJEDYNCZA ZAWIERAJĄCA MNIEJ NIŻ 85 % 
MASY WŁÓKIEN BAWEŁNIANYCH CZESANYCH, 
O MASIE LINIOWEJ MNIEJSZEJ NIŻ 192,31 DECYTEKSA, 
ALE NIE MNIEJSZEJ NIŻ 125 DECYTEKSA (O NUMERZE 
METRYCZNYM PRZEKRACZAJĄCYM 52, ALE 
NIEPRZEKRACZAJĄCYM 80), NIEPAKOWANA DO 
SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

9 0 

5206250000 NITKA POJEDYNCZA ZAWIERAJĄCA MNIEJ NIŻ 85 % 
MASY WŁÓKIEN BAWEŁNIANYCH CZESANYCH, 
O MASIE LINIOWEJ MNIEJSZEJ NIŻ 125 DECYTEKSA (O 
NUMERZE METRYCZNYM PRZEKRACZAJĄCYM 80), 
NIEPAKOWANA DO SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

9 0 

5206310000 NITKA WIELOSKŁADOWA (ZŁOŻONA) LUB 
KABLOWANA ZAWIERAJĄCA MNIEJ NIŻ 85 % MASY 
WŁÓKIEN BAWEŁNIANYCH NIECZESANYCH, O MASIE 
LINIOWEJ NITKI POJEDYNCZEJ 714,29 DECYTEKSA LUB 
WIĘKSZEJ (O NUMERZE METRYCZNYM 
NIEPRZEKRACZAJĄCYM 14), NIEPAKOWANA DO 
SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

9 0 

5206320000 NITKA WIELOSKŁADOWA (ZŁOŻONA) LUB 
KABLOWANA ZAWIERAJĄCA MNIEJ NIŻ 85 % MASY 
WŁÓKIEN BAWEŁNIANYCH NIECZESANYCH, O MASIE 
LINIOWEJ NITKI POJEDYNCZEJ MNIEJSZEJ NIŻ 714,29 
DECYTEKSA, ALE NIE MNIEJSZEJ NIŻ 232,56 DECYTEKSA 
(O NUMERZE METRYCZNYM PRZEKRACZAJĄCYM 14, 
ALE NIEPRZEKRACZAJĄCYM 43), NIEPAKOWANA DO 
SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

9 0 

5206330000 NITKA WIELOSKŁADOWA (ZŁOŻONA) LUB 
KABLOWANA ZAWIERAJĄCA MNIEJ NIŻ 85 % MASY 
WŁÓKIEN BAWEŁNIANYCH NIECZESANYCH, O MASIE 
LINIOWEJ NITKI POJEDYNCZEJ MNIEJSZEJ NIŻ 232,56 
DECYTEKSA, ALE NIE MNIEJSZEJ NIŻ 192,31 DECYTEKSA 
(O NUMERZE METRYCZNYM PRZEKRACZAJĄCYM 43, 
ALE NIEPRZEKRACZAJĄCYM 52), NIEPAKOWANA DO 
SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

9 0
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5206340000 NITKA WIELOSKŁADOWA (ZŁOŻONA) LUB 
KABLOWANA ZAWIERAJĄCA MNIEJ NIŻ 85 % MASY 
WŁÓKIEN BAWEŁNIANYCH NIECZESANYCH, O MASIE 
LINIOWEJ NITKI POJEDYNCZEJ MNIEJSZEJ NIŻ 192,31 
DECYTEKSA, ALE NIE MNIEJSZEJ NIŻ 125 DECYTEKSA (O 
NUMERZE METRYCZNYM PRZEKRACZAJĄCYM 52, ALE 
NIEPRZEKRACZAJĄCYM 80), NIEPAKOWANA DO 
SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

9 0 

5206350000 NITKA WIELOSKŁADOWA (ZŁOŻONA) LUB 
KABLOWANA ZAWIERAJĄCA MNIEJ NIŻ 85 % MASY 
WŁÓKIEN BAWEŁNIANYCH NIECZESANYCH, O MASIE 
LINIOWEJ NITKI POJEDYNCZEJ MNIEJSZEJ NIŻ 125 
DECYTEKSA (O NUMERZE METRYCZNYM 
PRZEKRACZAJĄCYM 80 DLA NITKI POJEDYNCZEJ), 
NIEPAKOWANA DO SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

9 0 

5206410000 NITKA WIELOSKŁADOWA (ZŁOŻONA) LUB 
KABLOWANA ZAWIERAJĄCA MNIEJ NIŻ 85 % MASY 
WŁÓKIEN BAWEŁNIANYCH CZESANYCH, O MASIE 
LINIOWEJ NITKI POJEDYNCZEJ 714,29 DECYTEKSA LUB 
WIĘKSZEJ (O NUMERZE METRYCZNYM 
NIEPRZEKRACZAJĄCYM 14), NIEPAKOWANA DO 
SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

9 0 

5206420000 NITKA WIELOSKŁADOWA (ZŁOŻONA) LUB 
KABLOWANA ZAWIERAJĄCA MNIEJ NIŻ 85 % MASY 
WŁÓKIEN BAWEŁNIANYCH CZESANYCH, O MASIE 
LINIOWEJ NITKI POJEDYNCZEJ MNIEJSZEJ NIŻ 714,29 
DECYTEKSA, ALE NIE MNIEJSZEJ NIŻ 232,56 DECYTEKSA 
(O NUMERZE METRYCZNYM PRZEKRACZAJĄCYM 14, 
ALE NIEPRZEKRACZAJĄCYM 43), NIEPAKOWANA DO 
SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

9 0 

5206430000 NITKA WIELOSKŁADOWA (ZŁOŻONA) LUB 
KABLOWANA ZAWIERAJĄCA MNIEJ NIŻ 85 % MASY 
WŁÓKIEN BAWEŁNIANYCH CZESANYCH, O MASIE 
LINIOWEJ NITKI POJEDYNCZEJ MNIEJSZEJ NIŻ 232,56 
DECYTEKSA, ALE NIE MNIEJSZEJ NIŻ 192,31 DECYTEKSA 
(O NUMERZE METRYCZNYM PRZEKRACZAJĄCYM 43, 
ALE NIEPRZEKRACZAJĄCYM 52), NIEPAKOWANA DO 
SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

9 0 

5206440000 NITKA WIELOSKŁADOWA (ZŁOŻONA) LUB 
KABLOWANA ZAWIERAJĄCA MNIEJ NIŻ 85 % MASY 
WŁÓKIEN BAWEŁNIANYCH CZESANYCH, O MASIE 
LINIOWEJ NITKI POJEDYNCZEJ MNIEJSZEJ NIŻ 192,31 
DECYTEKSA, ALE NIE MNIEJSZEJ NIŻ 125 DECYTEKSA (O 
NUMERZE METRYCZNYM PRZEKRACZAJĄCYM 52, ALE 
NIEPRZEKRACZAJĄCYM 80), NIEPAKOWANA DO 
SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

9 0 

5206450000 NITKA WIELOSKŁADOWA (ZŁOŻONA) LUB 
KABLOWANA ZAWIERAJĄCA MNIEJ NIŻ 85 % MASY 
WŁÓKIEN BAWEŁNIANYCH CZESANYCH, O MASIE 
LINIOWEJ NITKI POJEDYNCZEJ MNIEJSZEJ NIŻ 125 
DECYTEKSA (O NUMERZE METRYCZNYM 
PRZEKRACZAJĄCYM 80 DLA NITKI POJEDYNCZEJ), 
NIEPAKOWANA DO SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

9 0 

5207100000 PRZĘDZA ZAWIERAJĄCA 85 % MASY LUB WIĘCEJ 
BAWEŁNY, PAKOWANA DO SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

17 0 

5207900000 PRZĘDZA ZAWIERAJĄCA MNIEJ NIŻ 85 % MASY 
BAWEŁNY, PAKOWANA DO SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

17 0
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5208110000 TKANINY BAWEŁNIANE, O SPLOCIE PŁÓCIENNYM, 
NIEBIELONE, ZAWIERAJĄCE 85 % MASY LUB WIĘCEJ 
BAWEŁNY, O MASIE POWIERZCHNIOWEJ NIE WIĘKSZEJ 
NIŻ 100 G/M 2 

17 0 

5208120000 TKANINY BAWEŁNIANE, O SPLOCIE PŁÓCIENNYM, 
NIEBIELONE, ZAWIERAJĄCE 85 % MASY LUB WIĘCEJ 
BAWEŁNY, O MASIE POWIERZCHNIOWEJ WIĘKSZEJ NIŻ 
100 G/M 2 

17 0 

5208130000 TKANINY BAWEŁNIANE, NIEBIELONE, ZAWIERAJĄCE 
85 % MASY LUB WIĘCEJ BAWEŁNY, O SPLOCIE 
DIAGONALNYM 3-NITKOWYM LUB 4-NITKOWYM LUB 
DIAGONALNYM KRZYŻOWYM, O MASIE 
POWIERZCHNIOWEJ NIE WIĘKSZEJ NIŻ 200 G/M 2 

17 0 

5208190000 POZOSTAŁE TKANINY BAWEŁNIANE, NIEBIELONE, 
ZAWIERAJĄCE 85 % MASY LUB WIĘCEJ BAWEŁNY, 
O MASIE POWIERZCHNIOWEJ NIE WIĘKSZEJ NIŻ 
200 G/M 2 

17 0 

5208211000 TKANINY BAWEŁNIANE, O SPLOCIE PŁÓCIENNYM, 
BIELONE, ZAWIERAJĄCE 85 % MASY LUB WIĘCEJ 
BAWEŁNY, O MASIE POWIERZCHNIOWEJ NIE WIĘKSZEJ 
NIŻ 35 G/M 2 

17 0 

5208219000 POZOSTAŁE TKANINY BAWEŁNIANE, O SPLOCIE 
PŁÓCIENNYM, BIELONE, ZAWIERAJĄCE 85 % MASY LUB 
WIĘCEJ BAWEŁNY, O MASIE POWIERZCHNIOWEJ NIE 
WIĘKSZEJ NIŻ 100 G/M 2 

17 0 

5208220000 TKANINY BAWEŁNIANE, O SPLOCIE PŁÓCIENNYM, 
BIELONE, ZAWIERAJĄCE 85 % MASY LUB WIĘCEJ 
BAWEŁNY, O MASIE POWIERZCHNIOWEJ WIĘKSZEJ NIŻ 
100 G/M 2 

17 0 

5208230000 TKANINY BAWEŁNIANE, BIELONE, ZAWIERAJĄCE 85 % 
MASY LUB WIĘCEJ BAWEŁNY, O SPLOCIE 
DIAGONALNYM 3-NITKOWYM LUB 4-NITKOWYM LUB 
DIAGONALNYM KRZYŻOWYM, O MASIE 
POWIERZCHNIOWEJ NIE WIĘKSZEJ NIŻ 200 G/M 2 

17 0 

5208290000 POZOSTAŁE TKANINY BAWEŁNIANE, BIELONE, 
ZAWIERAJĄCE 85 % MASY LUB WIĘCEJ BAWEŁNY, 
O MASIE POWIERZCHNIOWEJ NIE WIĘKSZEJ NIŻ 
200 G/M 2 

17 0 

5208310000 TKANINY BAWEŁNIANE, O SPLOCIE PŁÓCIENNYM, 
BARWIONE, ZAWIERAJĄCE 85 % MASY LUB WIĘCEJ 
BAWEŁNY, O MASIE POWIERZCHNIOWEJ NIE WIĘKSZEJ 
NIŻ 100 G/M 2 

17 0 

5208320000 TKANINY BAWEŁNIANE, O SPLOCIE PŁÓCIENNYM, 
BARWIONE, ZAWIERAJĄCE 85 % MASY LUB WIĘCEJ 
BAWEŁNY, O MASIE POWIERZCHNIOWEJ WIĘKSZEJ NIŻ 
100 G/M 2 

17 0 

5208330000 TKANINY BAWEŁNIANE, BARWIONE, ZAWIERAJĄCE 
85 % MASY LUB WIĘCEJ BAWEŁNY, O SPLOCIE 
DIAGONALNYM 3-NITKOWYM LUB 4-NITKOWYM LUB 
DIAGONALNYM KRZYŻOWYM, O MASIE 
POWIERZCHNIOWEJ NIE WIĘKSZEJ NIŻ 200 G/M 2 

17 0 

5208390000 POZOSTAŁE TKANINY BAWEŁNIANE, BARWIONE, 
ZAWIERAJĄCE 85 % MASY LUB WIĘCEJ BAWEŁNY, 
O MASIE POWIERZCHNIOWEJ NIE WIĘKSZEJ NIŻ 
200 G/M 2 

17 0
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5208410000 TKANINY BAWEŁNIANE, O SPLOCIE PŁÓCIENNYM, 
Z PRZĘDZ O RÓŻNYCH BARWACH, ZAWIERAJĄCE 85 % 
MASY LUB WIĘCEJ BAWEŁNY, O MASIE 
POWIERZCHNIOWEJ NIE WIĘKSZEJ NIŻ 100 G/M 2 

17 0 

5208420000 TKANINY BAWEŁNIANE, O SPLOCIE PŁÓCIENNYM, 
Z PRZĘDZ O RÓŻNYCH BARWACH, ZAWIERAJĄCE 85 % 
MASY LUB WIĘCEJ BAWEŁNY, O MASIE 
POWIERZCHNIOWEJ WIĘKSZEJ NIŻ 100 G/M 2 

17 0 

5208430000 TKANINY BAWEŁNIANE, Z PRZĘDZ O RÓŻNYCH 
BARWACH, ZAWIERAJĄCE 85 % MASY LUB WIĘCEJ 
BAWEŁNY, O SPLOCIE DIAGONALNYM 3-NITKOWYM 
LUB 4-NITKOWYM LUB DIAGONALNYM KRZYŻOWYM 

17 0 

5208490000 POZOSTAŁE TKANINY BAWEŁNIANE, Z PRZĘDZ 
O RÓŻNYCH BARWACH, ZAWIERAJĄCE 85 % MASY LUB 
WIĘCEJ BAWEŁNY, O MASIE POWIERZCHNIOWEJ NIE 
WIĘKSZEJ NIŻ 200 G/M 2 

17 0 

5208510000 TKANINY BAWEŁNIANE, O SPLOCIE PŁÓCIENNYM, 
ZADRUKOWANE, ZAWIERAJĄCE 85 % MASY LUB 
WIĘCEJ BAWEŁNY, O MASIE POWIERZCHNIOWEJ NIE 
WIĘKSZEJ NIŻ 100 G/M 2 

17 0 

5208520000 TKANINY BAWEŁNIANE, O SPLOCIE PŁÓCIENNYM, 
ZADRUKOWANE, ZAWIERAJĄCE 85 % MASY LUB 
WIĘCEJ BAWEŁNY, O MASIE POWIERZCHNIOWEJ 
WIĘKSZEJ NIŻ 100 G/M 2 

17 0 

5208591000 TKANINY BAWEŁNIANE, ZADRUKOWANE, 
ZAWIERAJĄCE 85 % MASY LUB WIĘCEJ BAWEŁNY, 
O MASIE POWIERZCHNIOWEJ 200 G/M 2 LUB MNIEJSZEJ, 
O SPLOCIE DIAGONALNYM 3-NITKOWYM LUB 4- 
NITKOWYM LUB DIAGONALNYM KRZYŻOWYM 

17 0 

5208599000 POZOSTAŁE TKANINY BAWEŁNIANE, ZADRUKOWANE, 
ZAWIERAJĄCE 85 % MASY LUB WIĘCEJ BAWEŁNY, 
O MASIE POWIERZCHNIOWEJ NIE WIĘKSZEJ NIŻ 
200 G/M 2 

17 0 

5209110000 TKANINY BAWEŁNIANE, O SPLOCIE PŁÓCIENNYM, 
NIEBIELONE, ZAWIERAJĄCE 85 % MASY LUB WIĘCEJ 
BAWEŁNY, O MASIE POWIERZCHNIOWEJ WIĘKSZEJ NIŻ 
200 G/M 2 

17 0 

5209120000 TKANINY BAWEŁNIANE, NIEBIELONE, ZAWIERAJĄCE 
85 % MASY LUB WIĘCEJ BAWEŁNY, O SPLOCIE 
DIAGONALNYM 3-NITKOWYM LUB 4-NITKOWYM LUB 
DIAGONALNYM KRZYŻOWYM, O MASIE 
POWIERZCHNIOWEJ WIĘKSZEJ NIŻ 200 G/M 2 

17 0 

5209190000 POZOSTAŁE TKANINY BAWEŁNIANE, NIEBIELONE, 
ZAWIERAJĄCE 85 % MASY LUB WIĘCEJ BAWEŁNY, 
O MASIE POWIERZCHNIOWEJ WIĘKSZEJ NIŻ 200 G/M 2 

17 0 

5209210000 TKANINY BAWEŁNIANE, O SPLOCIE PŁÓCIENNYM, 
BIELONE, ZAWIERAJĄCE 85 % MASY LUB WIĘCEJ 
BAWEŁNY, O MASIE POWIERZCHNIOWEJ WIĘKSZEJ NIŻ 
200 G/M 2 

17 0 

5209220000 TKANINY BAWEŁNIANE, BIELONE, ZAWIERAJĄCE 85 % 
MASY LUB WIĘCEJ BAWEŁNY, O SPLOCIE 
DIAGONALNYM 3-NITKOWYM LUB 4-NITKOWYM LUB 
DIAGONALNYM KRZYŻOWYM, O MASIE 
POWIERZCHNIOWEJ WIĘKSZEJ NIŻ 200 G/M 2 

17 0
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5209290000 POZOSTAŁE TKANINY BAWEŁNIANE, BIELONE, 
ZAWIERAJĄCE 85 % MASY LUB WIĘCEJ BAWEŁNY, 
O MASIE POWIERZCHNIOWEJ WIĘKSZEJ NIŻ 200 G/M 2 

17 0 

5209310000 TKANINY BAWEŁNIANE, O SPLOCIE PŁÓCIENNYM, 
BARWIONE, ZAWIERAJĄCE 85 % MASY LUB WIĘCEJ 
BAWEŁNY, O MASIE POWIERZCHNIOWEJ WIĘKSZEJ NIŻ 
200 G/M 2 

17 0 

5209320000 TKANINY BAWEŁNIANE, BARWIONE, ZAWIERAJĄCE 
85 % MASY LUB WIĘCEJ BAWEŁNY, O SPLOCIE 
DIAGONALNYM 3-NITKOWYM LUB 4-NITKOWYM LUB 
DIAGONALNYM KRZYŻOWYM, O MASIE 
POWIERZCHNIOWEJ WIĘKSZEJ NIŻ 200 G/M 2 

17 0 

5209390000 POZOSTAŁE TKANINY BAWEŁNIANE, BARWIONE, 
ZAWIERAJĄCE 85 % MASY LUB WIĘCEJ BAWEŁNY, 
O MASIE POWIERZCHNIOWEJ WIĘKSZEJ NIŻ 200 G/M 2 

17 0 

5209410000 TKANINY BAWEŁNIANE, O SPLOCIE PŁÓCIENNYM, 
Z PRZĘDZ O RÓŻNYCH BARWACH, ZAWIERAJĄCE 85 % 
MASY LUB WIĘCEJ BAWEŁNY, O MASIE 
POWIERZCHNIOWEJ WIĘKSZEJ NIŻ 200 G/M 2 

17 0 

5209420000 TKANINY BAWEŁNIANE, O SPLOCIE PŁÓCIENNYM, 
DRELICHOWE, ZAWIERAJĄCE 85 % MASY LUB WIĘCEJ 
BAWEŁNY, O MASIE POWIERZCHNIOWEJ WIĘKSZEJ NIŻ 
200 G/M 2 

17 0 

5209430000 POZOSTAŁE TKANINY BAWEŁNIANE, Z PRZĘDZ 
O RÓŻNYCH BARWACH, ZAWIERAJĄCE 85 % MASY LUB 
WIĘCEJ BAWEŁNY, O SPLOCIE DIAGONALNYM 3- 
NITKOWYM LUB 4-NITKOWYM LUB DIAGONALNYM 
KRZYŻOWYM, O MASIE POWIERZCHNIOWEJ WIĘKSZEJ 
NIŻ 200 G/M 2 

17 0 

5209490000 POZOSTAŁE TKANINY BAWEŁNIANE, Z PRZĘDZ 
O RÓŻNYCH BARWACH, ZAWIERAJĄCE 85 % MASY LUB 
WIĘCEJ BAWEŁNY, O MASIE POWIERZCHNIOWEJ 
WIĘKSZEJ NIŻ 200 G/M 2 

17 0 

5209510000 TKANINY BAWEŁNIANE, O SPLOCIE PŁÓCIENNYM, 
ZADRUKOWANE, ZAWIERAJĄCE 85 % MASY LUB 
WIĘCEJ BAWEŁNY, O MASIE POWIERZCHNIOWEJ 
WIĘKSZEJ NIŻ 200 G/M 2 

17 0 

5209520000 TKANINY BAWEŁNIANE, ZADRUKOWANE, 
ZAWIERAJĄCE 85 % MASY LUB WIĘCEJ BAWEŁNY, 
O SPLOCIE DIAGONALNYM 3-NITKOWYM LUB 4- 
NITKOWYM LUB DIAGONALNYM KRZYŻOWYM, 
O MASIE POWIERZCHNIOWEJ WIĘKSZEJ NIŻ 200 G/M 2 

17 0 

5209590000 POZOSTAŁE TKANINY BAWEŁNIANE, ZADRUKOWANE, 
ZAWIERAJĄCE 85 % MASY LUB WIĘCEJ BAWEŁNY, 
O MASIE POWIERZCHNIOWEJ WIĘKSZEJ NIŻ 200 G/M 2 

17 0 

5210110000 TKANINY BAWEŁNIANE, O SPLOCIE PŁÓCIENNYM, 
NIEBIELONE, ZAWIERAJĄCE MNIEJ NIŻ 85 % MASY 
BAWEŁNY, ZMIESZANEJ GŁÓWNIE LUB WYŁĄCZNIE 
Z WŁÓKNAMI CHEMICZNYMI, O MASIE 
POWIERZCHNIOWEJ NIE WIĘKSZEJ NIŻ 200 G/M 2 

17 0 

5210190000 POZOSTAŁE TKANINY BAWEŁNIANE, NIEBIELONE, 
ZAWIERAJĄCE MNIEJ NIŻ 85 % MASY BAWEŁNY, 
ZMIESZANEJ GŁÓWNIE LUB WYŁĄCZNIE Z WŁÓKNAMI 
CHEMICZNYMI, O MASIE POWIERZCHNIOWEJ NIE 
WIĘKSZEJ NIŻ 200 G/M 2 

17 0
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5210210000 TKANINY BAWEŁNIANE, O SPLOCIE PŁÓCIENNYM, 
BIELONE, ZAWIERAJĄCE MNIEJ NIŻ 85 % MASY 
BAWEŁNY, ZMIESZANEJ GŁÓWNIE LUB WYŁĄCZNIE 
Z WŁÓKNAMI CHEMICZNYMI, O MASIE 
POWIERZCHNIOWEJ NIE WIĘKSZEJ NIŻ 200 G/M 2 

17 0 

5210290000 POZOSTAŁE TKANINY BAWEŁNIANE, BIELONE, 
ZAWIERAJĄCE MNIEJ NIŻ 85 % MASY BAWEŁNY, 
ZMIESZANEJ GŁÓWNIE LUB WYŁĄCZNIE Z WŁÓKNAMI 
CHEMICZNYMI, O MASIE POWIERZCHNIOWEJ NIE 
WIĘKSZEJ NIŻ 200 G/M 2 

17 0 

5210310000 TKANINY BAWEŁNIANE, O SPLOCIE PŁÓCIENNYM, 
BARWIONE, ZAWIERAJĄCE MNIEJ NIŻ 85 % MASY 
BAWEŁNY, ZMIESZANEJ GŁÓWNIE LUB WYŁĄCZNIE 
Z WŁÓKNAMI CHEMICZNYMI, O MASIE 
POWIERZCHNIOWEJ NIE WIĘKSZEJ NIŻ 200 G/M 2 

17 0 

5210320000 TKANINY BAWEŁNIANE, BARWIONE, ZAWIERAJĄCE 
MNIEJ NIŻ 85 % MASY BAWEŁNY, O SPLOCIE 
DIAGONALNYM 3-NITKOWYM LUB 4-NITKOWYM LUB 
SPLOCIE DIAGONALNYM KRZYŻOWYM, ZMIESZANEJ 
GŁÓWNIE LUB WYŁĄCZNIE Z WŁÓKNAMI 
CHEMICZNYMI, O MASIE POWIERZCHNIOWEJ NIE 
WIĘKSZEJ NIŻ 200 G/M 2 

17 0 

5210390000 POZOSTAŁE TKANINY BAWEŁNIANE, BARWIONE, 
ZAWIERAJĄCE MNIEJ NIŻ 85 % MASY BAWEŁNY, 
ZMIESZANEJ GŁÓWNIE LUB WYŁĄCZNIE Z WŁÓKNAMI 
CHEMICZNYMI, O MASIE POWIERZCHNIOWEJ NIE 
WIĘKSZEJ NIŻ 200 G/M 2 

17 0 

5210410000 TKANINY BAWEŁNIANE, O SPLOCIE PŁÓCIENNYM, 
Z PRZĘDZ O RÓŻNYCH BARWACH, ZAWIERAJĄCE 
MNIEJ NIŻ 85 % MASY BAWEŁNY, ZMIESZANEJ 
GŁÓWNIE LUB WYŁĄCZNIE Z WŁÓKNAMI 
CHEMICZNYMI, O MASIE POWIERZCHNIOWEJ NIE 
WIĘKSZEJ NIŻ 200 G/M 2 

17 0 

5210490000 POZOSTAŁE TKANINY BAWEŁNIANE, Z PRZĘDZ 
O RÓŻNYCH BARWACH, ZAWIERAJĄCE MNIEJ NIŻ 85 % 
MASY BAWEŁNY, ZMIESZANEJ GŁÓWNIE LUB 
WYŁĄCZNIE Z WŁÓKNAMI CHEMICZNYMI, O MASIE 
POWIERZCHNIOWEJ NIE WIĘKSZEJ NIŻ 200 G/M 2 

17 0 

5210510000 TKANINY BAWEŁNIANE, O SPLOCIE PŁÓCIENNYM, 
ZADRUKOWANE, ZAWIERAJĄCE MNIEJ NIŻ 85 % MASY 
BAWEŁNY, ZMIESZANEJ GŁÓWNIE LUB WYŁĄCZNIE 
Z WŁÓKNAMI CHEMICZNYMI, O MASIE 
POWIERZCHNIOWEJ NIE WIĘKSZEJ NIŻ 200 G/M 2 

17 0 

5210590000 POZOSTAŁE TKANINY BAWEŁNIANE, ZADRUKOWANE, 
ZAWIERAJĄCE MNIEJ NIŻ 85 % MASY BAWEŁNY, 
ZMIESZANEJ GŁÓWNIE LUB WYŁĄCZNIE Z WŁÓKNAMI 
CHEMICZNYMI, O MASIE POWIERZCHNIOWEJ NIE 
WIĘKSZEJ NIŻ 200 G/M 2 

17 0 

5211110000 TKANINY BAWEŁNIANE, O SPLOCIE PŁÓCIENNYM, 
NIEBIELONE, ZAWIERAJĄCE MNIEJ NIŻ 85 % MASY 
BAWEŁNY, ZMIESZANEJ GŁÓWNIE LUB WYŁĄCZNIE 
Z WŁÓKNAMI CHEMICZNYMI, O MASIE 
POWIERZCHNIOWEJ WIĘKSZEJ NIŻ 200 G/M 2 

17 0
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5211120000 TKANINY BAWEŁNIANE, NIEBIELONE, ZAWIERAJĄCE 
MNIEJ NIŻ 85 % MASY BAWEŁNY, O SPLOCIE 
DIAGONALNYM 3-NITKOWYM LUB 4-NITKOWYM LUB 
SPLOCIE DIAGONALNYM KRZYŻOWYM, ZMIESZANEJ 
GŁÓWNIE LUB WYŁĄCZNIE Z WŁÓKNAMI 
CHEMICZNYMI, O MASIE POWIERZCHNIOWEJ WIĘKSZEJ 
NIŻ 200 G/M 2 

17 0 

5211190000 POZOSTAŁE TKANINY BAWEŁNIANE, NIEBIELONE, 
ZAWIERAJĄCE MNIEJ NIŻ 85 % MASY BAWEŁNY, 
ZMIESZANEJ GŁÓWNIE LUB WYŁĄCZNIE Z WŁÓKNAMI 
CHEMICZNYMI, O MASIE POWIERZCHNIOWEJ WIĘKSZEJ 
NIŻ 200 G/M 2 

17 0 

5211200000 TKANINY BAWEŁNIANE, BIELONE, ZAWIERAJĄCE MNIEJ 
NIŻ 85 % MASY BAWEŁNY, ZMIESZANEJ GŁÓWNIE LUB 
WYŁĄCZNIE Z WŁÓKNAMI CHEMICZNYMI, O MASIE 
POWIERZCHNIOWEJ WIĘKSZEJ NIŻ 200 G/M 2 

17 0 

5211310000 TKANINY BAWEŁNIANE, O SPLOCIE PŁÓCIENNYM, 
BARWIONE, ZAWIERAJĄCE MNIEJ NIŻ 85 % MASY 
BAWEŁNY, ZMIESZANEJ GŁÓWNIE LUB WYŁĄCZNIE 
Z WŁÓKNAMI CHEMICZNYMI, O MASIE 
POWIERZCHNIOWEJ WIĘKSZEJ NIŻ 200 G/M 2 

17 0 

5211320000 TKANINY BAWEŁNIANE, BARWIONE, ZAWIERAJĄCE 
MNIEJ NIŻ 85 % MASY BAWEŁNY, O SPLOCIE 
DIAGONALNYM 3-NITKOWYM LUB 4-NITKOWYM LUB 
SPLOCIE DIAGONALNYM KRZYŻOWYM, ZMIESZANEJ 
GŁÓWNIE LUB WYŁĄCZNIE Z WŁÓKNAMI 
CHEMICZNYMI, O MASIE POWIERZCHNIOWEJ WIĘKSZEJ 
NIŻ 200 G/M 2 

17 0 

5211390000 POZOSTAŁE TKANINY BAWEŁNIANE, BARWIONE, 
ZAWIERAJĄCE MNIEJ NIŻ 85 % MASY BAWEŁNY, 
ZMIESZANEJ GŁÓWNIE LUB WYŁĄCZNIE Z WŁÓKNAMI 
CHEMICZNYMI, O MASIE POWIERZCHNIOWEJ WIĘKSZEJ 
NIŻ 200 G/M 2 

17 0 

5211410000 TKANINY BAWEŁNIANE, O SPLOCIE PŁÓCIENNYM, 
Z PRZĘDZ O RÓŻNYCH BARWACH, ZAWIERAJĄCE 
MNIEJ NIŻ 85 % MASY BAWEŁNY, ZMIESZANEJ 
GŁÓWNIE LUB WYŁĄCZNIE Z WŁÓKNAMI 
CHEMICZNYMI, O MASIE POWIERZCHNIOWEJ WIĘKSZEJ 
NIŻ 200 G/M 2 

17 0 

5211420000 TKANINY BAWEŁNIANE, Z DRELICHU, Z PRZĘDZ 
O RÓŻNYCH BARWACH, ZAWIERAJĄCE MNIEJ NIŻ 85 % 
MASY BAWEŁNY, ZMIESZANEJ GŁÓWNIE LUB 
WYŁĄCZNIE Z WŁÓKNAMI CHEMICZNYMI, O MASIE 
POWIERZCHNIOWEJ WIĘKSZEJ NIŻ 200 G/M 2 

17 0 

5211430000 POZOSTAŁE TKANINY BAWEŁNIANE, O SPLOCIE 
DIAGONALNYM 3-NITKOWYM LUB 4-NITKOWYM LUB 
DIAGONALNYM KRZYŻOWYM, Z PRZĘDZ O RÓŻNYCH 
BARWACH, ZAWIERAJĄCE MNIEJ NIŻ 85 % MASY 
BAWEŁNY, O MASIE POWIERZCHNIOWEJ WIĘKSZEJ NIŻ 
200 G/M 2 , ZMIESZANEJ GŁÓWNIE LUB WYŁĄCZNIE 
Z WŁÓKNAMI CHEMICZNYMI 

17 0 

5211490000 POZOSTAŁE TKANINY BAWEŁNIANE, Z PRZĘDZ 
O RÓŻNYCH BARWACH, ZAWIERAJĄCE MNIEJ NIŻ 85 % 
MASY BAWEŁNY, ZMIESZANEJ GŁÓWNIE LUB 
WYŁĄCZNIE Z WŁÓKNAMI CHEMICZNYMI, O MASIE 
POWIERZCHNIOWEJ WIĘKSZEJ NIŻ 200 G/M 2 

17 0
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5211510000 TKANINY BAWEŁNIANE, O SPLOCIE PŁÓCIENNYM, 
ZADRUKOWANE, ZAWIERAJĄCE MNIEJ NIŻ 85 % MASY 
BAWEŁNY, ZMIESZANEJ GŁÓWNIE LUB WYŁĄCZNIE 
Z WŁÓKNAMI CHEMICZNYMI, O MASIE 
POWIERZCHNIOWEJ WIĘKSZEJ NIŻ 200 G/M 2 

17 0 

5211520000 TKANINY BAWEŁNIANE, ZADRUKOWANE, 
ZAWIERAJĄCE MNIEJ NIŻ 85 % MASY BAWEŁNY, 
O SPLOCIE DIAGONALNYM 3-NITKOWYM LUB 4- 
NITKOWYM LUB SPLOCIE DIAGONALNYM 
KRZYŻOWYM, ZMIESZANEJ GŁÓWNIE LUB WYŁĄCZNIE 
Z WŁÓKNAMI CHEMICZNYMI, O MASIE 
POWIERZCHNIOWEJ WIĘKSZEJ NIŻ 200 G/M 2 

17 0 

5211590000 POZOSTAŁE TKANINY BAWEŁNIANE, O SPLOCIE 
PŁÓCIENNYM, ZADRUKOWANE, ZAWIERAJĄCE MNIEJ 
NIŻ 85 % MASY BAWEŁNY, ZMIESZANEJ GŁÓWNIE LUB 
WYŁĄCZNIE Z WŁÓKNAMI CHEMICZNYMI, O MASIE 
POWIERZCHNIOWEJ WIĘKSZEJ NIŻ 200 G/M 2 

17 0 

5212110000 POZOSTAŁE TKANINY BAWEŁNIANE, NIEBIELONE, 
O MASIE POWIERZCHNIOWEJ 200 G/M 2 LUB MNIEJSZEJ 

17 0 

5212120000 POZOSTAŁE TKANINY BAWEŁNIANE, BIELONE, O MASIE 
POWIERZCHNIOWEJ 200 G/M 2 LUB MNIEJSZEJ 

17 0 

5212130000 POZOSTAŁE TKANINY BAWEŁNIANE, BARWIONE, 
O MASIE POWIERZCHNIOWEJ 200 G/M 2 LUB MNIEJSZEJ 

17 0 

5212140000 POZOSTAŁE TKANINY BAWEŁNIANE, Z PRZĘDZ 
O RÓŻNYCH BARWACH, O MASIE POWIERZCHNIOWEJ 
200 G/M 2 LUB MNIEJSZEJ 

17 0 

5212150000 POZOSTAŁE TKANINY BAWEŁNIANE, ZADRUKOWANE, 
O MASIE POWIERZCHNIOWEJ 200 G/M 2 LUB MNIEJSZEJ 

17 0 

5212210000 POZOSTAŁE TKANINY BAWEŁNIANE, NIEBIELONE, 
O MASIE POWIERZCHNIOWEJ WIĘKSZEJ NIŻ 200 G/M 2 

17 0 

5212220000 POZOSTAŁE TKANINY BAWEŁNIANE, BIELONE, O MASIE 
POWIERZCHNIOWEJ WIĘKSZEJ NIŻ 200 G/M 2 

17 0 

5212230000 POZOSTAŁE TKANINY BAWEŁNIANE, BARWIONE, 
O MASIE POWIERZCHNIOWEJ WIĘKSZEJ NIŻ 200 G/M 2 

17 0 

5212240000 POZOSTAŁE TKANINY BAWEŁNIANE, Z PRZĘDZ 
O RÓŻNYCH BARWACH, O MASIE POWIERZCHNIOWEJ 
WIĘKSZEJ NIŻ 200 G/M 2 

17 0 

5212250000 POZOSTAŁE TKANINY BAWEŁNIANE, ZADRUKOWANE, 
O MASIE POWIERZCHNIOWEJ WIĘKSZEJ NIŻ 200 G/M 2 

17 0 

5301100000 LEN SUROWY LUB ROSZONY 0 0 

5301210000 LEN, MIĘDLONY LUB TRZEPANY 0 0 

5301290000 LEN, CZESANY LUB PRZEROBIONY W INNY SPOSÓB, 
ALE NIEPRZĘDZIONY 

0 0 

5301300000 PAKUŁY I ODPADY LNU 0 0 

5302100000 KONOPIE SIEWNE, SUROWE LUB ROSZONE 0 0 

5302900000 KONOPIE SIEWNE (CANNABIS SATIVA L.), SUROWE LUB 
PRZEROBIONE, ALE NIEPRZĘDZIONE; ODPADY 
I PAKUŁY KONOPI SIEWNYCH (WŁĄCZNIE Z ODPADAMI 
PRZĘDZY I SZARPANKĄ ROZWŁÓKNIONĄ) 

0 0
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5303100000 JUTA I POZOSTAŁE WŁÓKNA TEKSTYLNE ŁYKOWE, 
SUROWE LUB ROSZONE 

9 10 

5303903000 JUTA, PRZEROBIONA ALE NIEPRZĘDZIONA, PAKUŁY 
I ODPADY KONOPI SIEWNYCH (WŁĄCZNIE 
Z ODPADAMI PRZĘDZY I SZARPANKĄ 
ROZWŁÓKNIONĄ) 

9 10 

5303909000 POZOSTAŁE WŁÓKNA TEKSTYLNE ŁYKOWE, PAKUŁY 
I ODPADY Z NICH (Z WYŁĄCZENIEM JUTY, LNU, 
KONOPI SIEWNYCH I RAMII) 

9 10 

5305001100 WŁÓKNA MANILI, SUROWE 9 5 

5305001900 POZOSTAŁE WŁÓKNA MANILI 9 5 

5305009010 WŁÓKNO KOKOSOWE, SUROWE 9 5 

5305009020 Z SIZALU LUB POZOSTAŁYCH WŁÓKIEN TEKSTYLNYCH 
Z RODZAJU AGAPE, SUROWE 

9 5 

5305009090 POZOSTAŁE WŁÓKNA TEKSTYLNE ROŚLINNE, GDZIE 
INDZIEJ NIEWYMIENIONE ANI NIEWŁĄCZONE, SUROWE 
LUB PRZEROBIONE, ALE NIEPRZĘDZIONE; PAKUŁY 
I ODPADY Z NICH (WŁĄCZNIE Z ODPADAMI PRZĘDZY 
I SZARPANKĄ ROZWŁÓKNIONĄ) 

0 0 

5306100000 PRZĘDZA LNIANA, POJEDYNCZA 9 0 

5306201000 PRZĘDZA WIELOSKŁADOWA (ZŁOŻONA) LUB 
KABLOWANA, LNIANA, PAKOWANA DO SPRZEDAŻY 
DETALICZNEJ 

17 0 

5306209000 POZOSTAŁA NITKA WIELOSKŁADOWA (ZŁOŻONA) LUB 
KABLOWANA 

9 0 

5307100000 NITKA POJEDYNCZA Z JUTY LUB POZOSTAŁYCH 
WŁÓKIEN TEKSTYLNYCH ŁYKOWYCH, OBJĘTYCH 
POZYCJĄ 53.03 

9 0 

5307200000 PRZĘDZA WIELOSKŁADOWA (ZŁOŻONA) LUB 
KABLOWANA Z JUTY LUB POZOSTAŁYCH WŁÓKIEN 
TEKSTYLNYCH ŁYKOWYCH, OBJĘTYCH POZYCJĄ 53.03 

9 0 

5308100000 PRZĘDZA Z WŁÓKNA KOKOSOWEGO 9 0 

5308200000 PRZĘDZA Z KONOPI SIEWNYCH 9 0 

5308900010 PRZĘDZA PAPIEROWA 0 0 

5308900090 POZOSTAŁA PRZĘDZA Z POZOSTAŁYCH WŁÓKIEN 
TEKSTYLNYCH ROŚLINNYCH 

9 10 

5309110000 NIEBIELONE LUB BIELONE TKANINY, ZAWIERAJĄCE 
85 % MASY LUB WIĘCEJ LNU 

17 0 

5309190000 POZOSTAŁE TKANINY, ZAWIERAJĄCE 85 % MASY LUB 
WIĘCEJ LNU (NA PRZYKŁAD BARWIONE) 

17 0 

5309210000 NIEBIELONE LUB BIELONE TKANINY, ZAWIERAJĄCE 
MNIEJ NIŻ 85 % MASY LNU 

17 0 

5309290000 POZOSTAŁE TKANINY, ZAWIERAJĄCE MNIEJ NIŻ 85 % 
MASY LNU (NA PRZYKŁAD BARWIONE) 

17 0
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5310100000 TKANINY Z JUTY LUB POZOSTAŁYCH WŁÓKIEN 
TEKSTYLNYCH ŁYKOWYCH, NIEBIELONE, OBJĘTE 
POZYCJĄ 53.03 

0 0 

5310900000 TKANINY Z JUTY LUB POZOSTAŁYCH WŁÓKIEN 
TEKSTYLNYCH ŁYKOWYCH, OBJĘTE POZYCJĄ 53.03, 
INNE NIŻ NIEBIELONE 

17 0 

5311000000 TKANINY Z POZOSTAŁYCH WŁÓKIEN TEKSTYLNYCH 
ROŚLINNYCH; TKANINY Z PRZĘDZY PAPIEROWEJ 

17 0 

5401101000 NICI DO SZYCIA Z WŁÓKIEN CIĄGŁYCH 
SYNTETYCZNYCH, PAKOWANE DO SPRZEDAŻY 
DETALICZNEJ 

17 0 

5401109000 NICI DO SZYCIA Z WŁÓKIEN CIĄGŁYCH 
SYNTETYCZNYCH, NIEPAKOWANE DO SPRZEDAŻY 
DETALICZNEJ 

9 0 

5401201000 NICI DO SZYCIA Z WŁÓKIEN CIĄGŁYCH SZTUCZNYCH, 
PAKOWANE DO SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

17 0 

5401209000 NICI DO SZYCIA Z WŁÓKIEN CIĄGŁYCH SZTUCZNYCH, 
NIEPAKOWANE DO SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

9 0 

5402110000 PRZĘDZA O DUŻEJ WYTRZYMAŁOŚCI NA 
ROZCIĄGANIE, Z POLIAMIDÓW AROMATYCZNYCH, 
NIEPAKOWANA DO SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

0 0 

5402191000 PRZĘDZA O DUŻEJ WYTRZYMAŁOŚCI NA 
ROZCIĄGANIE, Z NYLONU-6,6, NIEPAKOWANA DO 
SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

0 0 

5402199000 POZOSTAŁA PRZĘDZA O DUŻEJ WYTRZYMAŁOŚCI NA 
ROZCIĄGANIE, Z POZOSTAŁYCH POLIAMIDÓW, 
NIEPAKOWANA DO SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

0 0 

5402200000 PRZĘDZA O DUŻEJ WYTRZYMAŁOŚCI NA 
ROZCIĄGANIE, Z POLIESTRÓW, NIEPAKOWANA DO 
SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

0 0 

5402310000 PRZĘDZA TEKSTUROWANA, Z NYLONU LUB 
POZOSTAŁYCH POLIAMIDÓW, O MASIE LINIOWEJ NITKI 
POJEDYNCZEJ NIE WIĘKSZEJ NIŻ 50 TEKSÓW, 
NIEPAKOWANA DO SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

0 0 

5402320000 PRZĘDZA TEKSTUROWANA, Z NYLONU LUB 
POZOSTAŁYCH POLIAMIDÓW, O MASIE LINIOWEJ NITKI 
POJEDYNCZEJ WIĘKSZEJ NIŻ 50 TEKSÓW, 
NIEPAKOWANA DO SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

9 0 

5402330000 PRZĘDZA TEKSTUROWANA, Z POLIESTRÓW, 
NIEPAKOWANA DO SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

9 0 

5402340000 PRZĘDZA TEKSTUROWANA, Z POLIPROPYLENU, 
NIEPAKOWANA DO SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

9 10 

5402390000 POZOSTAŁA PRZĘDZA TEKSTUROWANA Z WŁÓKIEN 
CIĄGŁYCH SYNTETYCZNYCH, NIEPAKOWANA DO 
SPRZEDAŻY DETALICZNEJ, WŁĄCZNIE Z PRZĘDZĄ 
JEDNOWŁÓKNOWĄ (MONOFILAMENTEM) 
SYNTETYCZNĄ, O MASIE LINIOWEJ MNIEJSZEJ NIŻ 67 
DECYTEKSÓW 

9 10 

5402440010 NITKA POJEDYNCZA, NIESKRĘCANA LUB O SKRĘCIE 
NIEPRZEKRACZAJĄCYM 50 OBROTÓW NA METR, 
Z POLIURETANU, NIEPAKOWANA DO SPRZEDAŻY 
DETALICZNEJ 

0 0 

5402440090 NITKA POJEDYNCZA, NIESKRĘCANA LUB O SKRĘCIE 
NIEPRZEKRACZAJĄCYM 50 OBROTÓW NA METR, 
Z POZOSTAŁYCH ELASTOMERÓW, NIEPAKOWANA DO 
SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

9 0
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5402450000 NITKA POJEDYNCZA, NIESKRĘCANA LUB O SKRĘCIE 
NIEPRZEKRACZAJĄCYM 50 OBROTÓW NA METR, 
Z NYLONU LUB POZOSTAŁYCH POLIAMIDÓW, 
NIEPAKOWANA DO SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

0 0 

5402460000 POZOSTAŁA NITKA POJEDYNCZA, NIESKRĘCANA LUB 
O SKRĘCIE NIEPRZEKRACZAJĄCYM 50 OBROTÓW NA 
METR, Z POLIESTRÓW, CZĘŚCIOWO ORIENTOWANYCH, 
NIEPAKOWANA DO SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

9 10 

5402470000 POZOSTAŁA NITKA POJEDYNCZA, NIESKRĘCANA LUB 
O SKRĘCIE NIEPRZEKRACZAJĄCYM 50 OBROTÓW NA 
METR, Z POLIESTRÓW, NIEPAKOWANA DO SPRZEDAŻY 
DETALICZNEJ 

9 0 

5402480000 POZOSTAŁA NITKA POJEDYNCZA, NIESKRĘCANA LUB 
O SKRĘCIE NIEPRZEKRACZAJĄCYM 50 OBROTÓW NA 
METR, Z POLIPROPYLENU, NIEPAKOWANA DO SPRZEDAŻY 
DETALICZNEJ 

9 0 

5402491000 POZOSTAŁA NITKA POJEDYNCZA, NIESKRĘCANA LUB 
O SKRĘCIE NIEPRZEKRACZAJĄCYM 50 OBROTÓW NA 
METR, Z POLIURETANU, NIEPAKOWANA DO SPRZEDAŻY 
DETALICZNEJ 

0 0 

5402499000 POZOSTAŁA NITKA POJEDYNCZA, NIESKRĘCANA LUB 
O SKRĘCIE NIEPRZEKRACZAJĄCYM 50 OBROTÓW NA 
METR, INNA NIŻ Z NYLONU LUB POZOSTAŁYCH 
POLIAMIDÓW, Z POLIESTRÓW CZĘŚCIOWO 
ORIENTOWANYCH, POZOSTAŁYCH POLIESTRÓW LUB 
POLIURETANU, NIEPAKOWANA DO SPRZEDAŻY 
DETALICZNEJ 

9 0 

5402510000 NITKA POJEDYNCZA, O SKRĘCIE PRZEKRACZAJĄCYM 50 
OBROTÓW NA METR, Z NYLONU LUB POZOSTAŁYCH 
POLIAMIDÓW, NIEPAKOWANA DO SPRZEDAŻY 
DETALICZNEJ 

0 0 

5402520000 NITKA POJEDYNCZA, O SKRĘCIE PRZEKRACZAJĄCYM 50 
OBROTÓW NA METR, Z POLIESTRÓW, NIEPAKOWANA DO 
SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

0 0 

5402590000 POZOSTAŁA NITKA POJEDYNCZA Z WŁÓKNA CIĄGŁEGO 
SYNTETYCZNEGO, O SKRĘCIE PRZEKRACZAJĄCYM 50 
OBROTÓW NA METR, NIEPAKOWANA DO SPRZEDAŻY 
DETALICZNEJ, WŁĄCZNIE Z PRZĘDZĄ JEDNOWŁÓKNOWĄ 
(MONOFILAMENTEM) SZTUCZNĄ, O MASIE LINIOWEJ 
MNIEJSZEJ NIŻ 67 DECYTEKSÓW 

9 0 

5402610000 PRZĘDZA WIELOSKŁADOWA (ZŁOŻONA) LUB 
KABLOWANA, Z NYLONU LUB POZOSTAŁYCH 
POLIAMIDÓW, NIEPAKOWANA DO SPRZEDAŻY 
DETALICZNEJ 

0 0 

5402620000 NITKA WIELOSKŁADOWA (ZŁOŻONA) LUB KABLOWANA, 
Z POLIESTRU, NIEPAKOWANA DO SPRZEDAŻY 
DETALICZNEJ, WŁĄCZNIE Z PRZĘDZĄ JEDNOWŁÓKNOWĄ 
(MONOFILAMENTEM) SYNTETYCZNĄ, O MASIE LINIOWEJ 
MNIEJSZEJ NIŻ 67 DECYTEKSÓW 

9 0 

5402690000 POZOSTAŁA NITKA WIELOSKŁADOWA (ZŁOŻONA) LUB 
KABLOWANA, Z WŁÓKNA CIĄGŁEGO SYNTETYCZNEGO, 
NIEPAKOWANA DO SPRZEDAŻY DETALICZNEJ, WŁĄCZNIE 
Z PRZĘDZĄ JEDNOWŁÓKNOWĄ (MONOFILAMENTEM) 
SYNTETYCZNĄ, O MASIE LINIOWEJ MNIEJSZEJ NIŻ 67 
DECYTEKSÓW 

9 0 

5403100000 PRZĘDZA O DUŻEJ WYTRZYMAŁOŚCI NA ROZCIĄGANIE, 
Z WŁÓKNA WISKOZOWEGO, NIEPAKOWANA DO 
SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

9 0 

5403310000 NITKA POJEDYNCZA, Z WŁÓKNA WISKOZOWEGO, 
NIESKRĘCANA LUB O SKRĘCIE NIEPRZEKRACZAJĄCYM 120 
OBROTÓW NA METR, Z POLIESTRÓW, NIEPAKOWANA DO 
SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

9 0
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5403320000 NITKA POJEDYNCZA, Z WŁÓKNA WISKOZOWEGO, 
O SKRĘCIE PRZEKRACZAJĄCYM 120 OBROTÓW NA METR, 
NIEPAKOWANA DO SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

9 0 

5403330000 NITKA POJEDYNCZA, Z OCTANU CELULOZY, 
NIEPAKOWANA DO SPRZEDAŻY DETALICZNEJ, WŁĄCZNIE 
Z PRZĘDZĄ JEDNOWŁÓKNOWĄ (MONOFILAMENTEM) 
SZTUCZNĄ, O MASIE LINIOWEJ MNIEJSZEJ NIŻ 67 
DECYTEKSÓW 

9 0 

5403390000 POZOSTAŁA NITKA POJEDYNCZA Z WŁÓKNA CIĄGŁEGO 
SZTUCZNEGO, NIEPAKOWANA DO SPRZEDAŻY 
DETALICZNEJ, WŁĄCZNIE Z PRZĘDZĄ JEDNOWŁÓKNOWĄ 
(MONOFILAMENTEM) SZTUCZNĄ, O MASIE LINIOWEJ 
MNIEJSZEJ NIŻ 67 DECYTEKSÓW 

9 0 

5403410000 PRZĘDZA WIELOSKŁADOWA (ZŁOŻONA) LUB 
KABLOWANA, Z WŁÓKNA WISKOZOWEGO, 
NIEPAKOWANA DO SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

9 0 

5403420000 PRZĘDZA WIELOSKŁADOWA (ZŁOŻONA) LUB 
KABLOWANA, Z OCTANU CELULOZY, NIEPAKOWANA DO 
SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

9 0 

5403490000 POZOSTAŁA NITKA WIELOSKŁADOWA (ZŁOŻONA) LUB 
KABLOWANA, Z WŁÓKNA CIĄGŁEGO SZTUCZNEGO, 
NIEPAKOWANA DO SPRZEDAŻY DETALICZNEJ, WŁĄCZNIE 
Z PRZĘDZĄ JEDNOWŁÓKNOWĄ (MONOFILAMENTEM) 
SZTUCZNĄ, O MASIE LINIOWEJ MNIEJSZEJ NIŻ 67 
DECYTEKSÓW 

9 0 

5404111000 PRZĘDZA JEDNOWŁÓKNOWA SYNTETYCZNA 
(MONOFILAMENT) Z POLIURETANU, O MASIE LINIOWEJ 67 
DECYTEKSÓW LUB WIĘKSZEJ, I KTÓREJ ŻADEN WYMIAR 
PRZEKROJU POPRZECZNEGO NIE PRZEKRACZA 1 MM, 
Z ELASTOMERÓW POLIURETANOWYCH 

0 0 

5404119000 PRZĘDZA JEDNOWŁÓKNOWA SYNTETYCZNA 
(MONOFILAMENT) Z POLIURETANU, O MASIE LINIOWEJ 67 
DECYTEKSÓW LUB WIĘKSZEJ, I KTÓREJ ŻADEN WYMIAR 
PRZEKROJU POPRZECZNEGO NIE PRZEKRACZA 1 MM, 
Z INNYCH ELASTOMERÓW 

0 0 

5404120000 PRZĘDZA JEDNOWŁÓKNOWA SYNTETYCZNA 
(MONOFILAMENT) Z POLIURETANU, O MASIE LINIOWEJ 67 
DECYTEKSÓW LUB WIĘKSZEJ, I KTÓREJ ŻADEN WYMIAR 
PRZEKROJU POPRZECZNEGO NIE PRZEKRACZA 1 MM, 
Z POLIPROPYLENU 

0 0 

5404191000 PRZĘDZA JEDNOWŁÓKNOWA SYNTETYCZNA 
(MONOFILAMENT) POLIURETANOWA, O MASIE LINIOWEJ 
67 DECYTEKSÓW LUB WIĘKSZEJ, I KTÓREJ ŻADEN WYMIAR 
PRZEKROJU POPRZECZNEGO NIE PRZEKRACZA 1 MM, 
Z POLIURETANU 

0 0 

5404199000 POZOSTAŁA PRZĘDZA JEDNOWŁÓKNOWA SYNTETYCZNA 
(MONOFILAMENT) POLIURETANOWA, O MASIE LINIOWEJ 
67 DECYTEKSÓW LUB WIĘKSZEJ, I KTÓREJ ŻADEN WYMIAR 
PRZEKROJU POPRZECZNEGO NIE PRZEKRACZA 1 MM 

0 0 

5404900000 PASEK I PODOBNE (NA PRZYKŁAD SZTUCZNA SŁOMA), 
Z MATERIAŁÓW WŁÓKIENNICZYCH SYNTETYCZNYCH, 
O WIDOCZNEJ SZEROKOŚCI NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 5 MM 

9 10 

5405000000 PRZĘDZA JEDNOWŁÓKNOWA (MONOFILAMENT) 
SZTUCZNA, O MASIE LINIOWEJ 67 DECYTEKSÓW LUB 
WIĘKSZEJ I KTÓREJ ŻADEN WYMIAR PRZEKROJU 
POPRZECZNEGO NIE PRZEKRACZA 1 MM; PASEK 
I PODOBNE (NA PRZYKŁAD SZTUCZNA SŁOMA), 
Z MATERIAŁÓW WŁÓKIENNICZYCH SZTUCZNYCH, 
O WIDOCZNEJ SZEROKOŚCI NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 5 MM 

0 0 

5406001000 PRZĘDZA Z WŁÓKNA CIĄGŁEGO SYNTETYCZNEGO, 
PAKOWANA DO SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

17 0
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5406009000 PRZĘDZA Z WŁÓKNA CIĄGŁEGO SZTUCZNEGO, 
PAKOWANA DO SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

17 0 

5407101000 TKANINY WYKONANE Z PRZĘDZY O DUŻEJ 
WYTRZYMAŁOŚCI NA ROZCIĄGANIE, Z NYLONU LUB 
POZOSTAŁYCH POLIAMIDÓW, LUB POLIESTRÓW, DO 
WYROBU OPON 

9 0 

5407109000 POZOSTAŁE TKANINY WYKONANE Z PRZĘDZY 
O DUŻEJ WYTRZYMAŁOŚCI NA ROZCIĄGANIE, 
Z NYLONU LUB POZOSTAŁYCH POLIAMIDÓW, LUB 
POLIESTRÓW 

17 0 

5407200000 TKANINY WYKONANE Z PASKÓW LUB PODOBNEGO 
MATERIAŁU, Z WŁÓKIEN SYNTETYCZNYCH 

17 0 

5407300000 TKANINY Z PRZĘDZY Z WŁÓKNA CIĄGŁEGO 
SYNTETYCZNEGO, WYSZCZEGÓLNIONE W UWADZE 9. 
DO SEKCJI XI 

17 0 

5407410000 TKANINY, BIELONE LUB NIEBIELONE, ZAWIERAJĄCE 
85 % MASY LUB WIĘCEJ WŁÓKIEN CIĄGŁYCH, 
Z NYLONU LUB POZOSTAŁYCH POLIAMIDÓW 

17 0 

5407420000 TKANINY, BARWIONE, ZAWIERAJĄCE 85 % MASY LUB 
WIĘCEJ WŁÓKIEN CIĄGŁYCH, Z NYLONU LUB 
POZOSTAŁYCH POLIAMIDÓW 

17 0 

5407430000 TKANINY, Z PRZĘDZ O RÓŻNYCH BARWACH, 
ZAWIERAJĄCE 85 % MASY LUB WIĘCEJ WŁÓKIEN 
CIĄGŁYCH, Z NYLONU LUB POZOSTAŁYCH 
POLIAMIDÓW 

17 0 

5407440000 TKANINY, ZADRUKOWANE, ZAWIERAJĄCE 85 % MASY 
LUB WIĘCEJ WŁÓKIEN CIĄGŁYCH, Z NYLONU LUB 
POZOSTAŁYCH POLIAMIDÓW 

17 0 

5407510000 TKANINY, NIEBIELONE LUB BIELONE, ZAWIERAJĄCE 
85 % MASY LUB WIĘCEJ WŁÓKIEN CIĄGŁYCH 
POLIESTROWYCH, TEKSTUROWANYCH 

17 0 

5407520000 TKANINY BARWIONE, ZAWIERAJĄCE 85 % MASY LUB 
WIĘCEJ WŁÓKIEN CIĄGŁYCH POLIESTROWYCH, 
TEKSTUROWANYCH 

17 0 

5407530000 TKANINY Z PRZĘDZ O RÓŻNYCH BARWACH, 
ZAWIERAJĄCE 85 % MASY LUB WIĘCEJ WŁÓKIEN 
CIĄGŁYCH POLIESTROWYCH, TEKSTUROWANYCH 

17 0 

5407540000 TKANINY ZADRUKOWANE, ZAWIERAJĄCE 85 % MASY 
LUB WIĘCEJ WŁÓKIEN CIĄGŁYCH POLIESTROWYCH, 
TEKSTUROWANYCH 

17 0 

5407610000 POZOSTAŁE TKANINY, ZAWIERAJĄCE 85 % MASY LUB 
WIĘCEJ WŁÓKIEN CIĄGŁYCH POLIESTROWYCH, 
NIETEKSTUROWANYCH 

17 0 

5407690000 POZOSTAŁE TKANINY, ZAWIERAJĄCE 85 % MASY LUB 
WIĘCEJ WŁÓKIEN CIĄGŁYCH POLIESTROWYCH 

17 0
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5407711000 TKANINA KORDOWA WYKONANA Z UŻYCIEM 
PRZĘDZY Z POLI(ALKOHOLU WINYLOWEGO), BIELONA 
LUB NIEBIELONA 

0 0 

5407719000 POZOSTAŁE TKANINY, ZAWIERAJĄCE 85 % MASY LUB 
WIĘCEJ WŁÓKIEN CIĄGŁYCH SYNTETYCZNYCH, 
BIELONE LUB NIEBIELONE, INNE NIŻ TKANINA 
KORDOWA WYKONANA Z UŻYCIEM PRZĘDZY 
Z POLI(ALKOHOLU WINYLOWEGO) 

17 0 

5407720000 TKANINY, BARWIONE, ZAWIERAJĄCE 85 % MASY LUB 
WIĘCEJ WŁÓKIEN CIĄGŁYCH SYNTETYCZNYCH 

17 0 

5407730000 TKANINY Z PRZĘDZ O RÓŻNYCH BARWACH, 
ZAWIERAJĄCE 85 % MASY LUB WIĘCEJ WŁÓKIEN 
CIĄGŁYCH SYNTETYCZNYCH 

17 0 

5407740000 TKANINY, ZADRUKOWANE, ZAWIERAJĄCE 85 % MASY 
LUB WIĘCEJ WŁÓKIEN CIĄGŁYCH SYNTETYCZNYCH 

17 0 

5407810000 TKANINY, BIELONE LUB NIEBIELONE, ZAWIERAJĄCE 
MNIEJ NIŻ 85 % MASY WŁÓKIEN CIĄGŁYCH 
SYNTETYCZNYCH, ZMIESZANYCH GŁÓWNIE LUB 
WYŁĄCZNIE Z BAWEŁNĄ 

17 0 

5407820000 TKANINY BARWIONE, ZAWIERAJĄCE MNIEJ NIŻ 85 % 
MASY WŁÓKIEN CIĄGŁYCH SYNTETYCZNYCH, 
ZMIESZANYCH GŁÓWNIE LUB WYŁĄCZNIE Z BAWEŁNĄ 

17 0 

5407830000 TKANINY Z PRZĘDZ O RÓŻNYCH BARWACH, 
ZAWIERAJĄCE MNIEJ NIŻ 85 % MASY WŁÓKIEN 
CIĄGŁYCH SYNTETYCZNYCH, ZMIESZANYCH GŁÓWNIE 
LUB WYŁĄCZNIE Z BAWEŁNĄ 

17 0 

5407840000 TKANINY ZADRUKOWANE, ZAWIERAJĄCE MNIEJ NIŻ 
85 % MASY WŁÓKIEN CIĄGŁYCH SYNTETYCZNYCH, 
ZMIESZANYCH GŁÓWNIE LUB WYŁĄCZNIE Z BAWEŁNĄ 

17 0 

5407910000 POZOSTAŁE NIEBIELONE LUB BIELONE TKANINY 
Z WŁÓKIEN CIĄGŁYCH SYNTETYCZNYCH 

17 0 

5407920000 POZOSTAŁE TKANINY BARWIONE Z WŁÓKIEN 
CIĄGŁYCH SYNTETYCZNYCH 

17 0 

5407930000 POZOSTAŁE TKANINY Z PRZĘDZ O RÓŻNYCH 
BARWACH Z PRZĘDZY Z WŁÓKNA CIĄGŁEGO 
SYNTETYCZNEGO 

17 0 

5407940000 POZOSTAŁE TKANINY ZADRUKOWANE Z WŁÓKIEN 
CIĄGŁYCH SYNTETYCZNYCH 

17 0 

5408100010 TKANINY WYKONANE Z PRZĘDZY O DUŻEJ 
WYTRZYMAŁOŚCI NA ROZCIĄGANIE, Z WŁÓKNA 
WISKOZOWEGO, DO WYROBU OPON 

9 0
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5408100090 POZOSTAŁE TKANINY WYKONANE Z PRZĘDZY 
O DUŻEJ WYTRZYMAŁOŚCI NA ROZCIĄGANIE, 
Z WŁÓKNA CIĄGŁEGO WISKOZOWEGO 

17 0 

5408210000 TKANINY NIEBIELONE LUB BIELONE, ZAWIERAJĄCE 
85 % MASY LUB WIĘCEJ WŁÓKNA CIĄGŁEGO 
SZTUCZNEGO LUB PASKA, LUB PODOBNEGO 
MATERIAŁU 

17 0 

5408220000 TKANINY BARWIONE, ZAWIERAJĄCE 85 % MASY LUB 
WIĘCEJ WŁÓKNA CIĄGŁEGO SZTUCZNEGO LUB PASKA, 
LUB PODOBNEGO MATERIAŁU 

17 0 

5408230000 TKANINY Z PRZĘDZ O RÓŻNYCH BARWACH, 
ZAWIERAJĄCE 85 % MASY LUB WIĘCEJ WŁÓKNA 
CIĄGŁEGO SZTUCZNEGO LUB PASKA, LUB PODOBNEGO 
MATERIAŁU 

17 0 

5408240000 TKANINY ZADRUKOWANE, ZAWIERAJĄCE 85 % MASY 
LUB WIĘCEJ WŁÓKNA CIĄGŁEGO SZTUCZNEGO LUB 
PASKA, LUB PODOBNEGO MATERIAŁU 

17 0 

5408310000 POZOSTAŁE TKANINY NIEBIELONE LUB BIELONE 
Z PRZĘDZY Z WŁÓKNA CIĄGŁEGO SZTUCZNEGO 

17 0 

5408320000 POZOSTAŁE TKANINY BARWIONE Z PRZĘDZY 
Z WŁÓKNA CIĄGŁEGO SZTUCZNEGO 

17 0 

5408330000 POZOSTAŁE TKANINY Z PRZĘDZY O RÓŻNYCH 
BARWACH Z WŁÓKNA CIĄGŁEGO SZTUCZNEGO 

17 0 

5408340000 POZOSTAŁE TKANINY ZADRUKOWANE Z PRZĘDZY 
Z WŁÓKNA CIĄGŁEGO SZTUCZNEGO 

17 0 

5501100000 KABEL Z NYLONU LUB POZOSTAŁYCH POLIAMIDÓW 9 0 

5501200000 KABEL Z POLIESTRÓW 0 0 

5501301000 KABEL AKRYLOWY LUB MODAKRYLOWY OTRZYMANY 
PRZEZ WYTŁACZANIE NA MOKRO 

9 0 

5501309000 POZOSTAŁY KABEL AKRYLOWY LUB MODAKRYLOWY 9 0 

5501400000 KABEL Z POLIPROPYLENU 0 0 

5501900000 POZOSTAŁY KABEL Z WŁÓKNA CIĄGŁEGO 
SYNTETYCZNEGO 

0 0 

5502001000 KABEL Z NIEDOPRZĘDÓW Z OCTANU CELULOZY 0 0 

5502002000 KABEL Z WŁÓKNA WISKOZOWEGO 0 0 

5502009000 KABEL Z POZOSTAŁYCH WŁÓKIEN CIĄGŁYCH 
SZTUCZNYCH 

0 0 

5503110000 WŁÓKNA ODCINKOWE, Z POLIAMIDÓW 
AROMATYCZNYCH, NIEZGRZEBLONE, NIECZESANE ANI 
NIEPRZEROBIONE W INNY SPOSÓB DO PRZĘDZENIA 

9 10
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5503190000 WŁÓKNA ODCINKOWE, Z NYLONU LUB POZOSTAŁYCH 
POLIAMIDÓW, NIEZGRZEBLONE, NIECZESANE ANI 
NIEPRZEROBIONE W INNY SPOSÓB DO PRZĘDZENIA 

9 0 

5503200000 WŁÓKNA ODCINKOWE, Z POLIESTRÓW, 
NIEZGRZEBLONE, NIECZESANE ANI NIEPRZEROBIONE 
W INNY SPOSÓB DO PRZĘDZENIA 

0 0 

5503301000 WŁÓKNA ODCINKOWE, AKRYLOWE LUB 
MODAKRYLOWE, NIEZGRZEBLONE, NIECZESANE ANI 
NIEPRZEROBIONE W INNY SPOSÓB DO PRZĘDZENIA 

9 0 

5503309000 POZOSTAŁE WŁÓKNA ODCINKOWE, AKRYLOWE LUB 
MODAKRYLOWE, NIEZGRZEBLONE, NIECZESANE ANI 
NIEPRZEROBIONE W INNY SPOSÓB DO PRZĘDZENIA 

9 0 

5503400000 WŁÓKNA ODCINKOWE, Z POLIPROPYLENU, 
NIEZGRZEBLONE, NIECZESANE ANI NIEPRZEROBIONE 
W INNY SPOSÓB DO PRZĘDZENIA 

9 10 

5503901000 POZOSTAŁE WŁÓKNA ODCINKOWE SYNTETYCZNE, 
WINYLOWE, NIEZGRZEBLONE, NIECZESANE ANI 
NIEPRZEROBIONE W INNY SPOSÓB DO PRZĘDZENIA 

0 0 

5503909000 POZOSTAŁE WŁÓKNA ODCINKOWE SYNTETYCZNE, 
NIEZGRZEBLONE, NIECZESANE ANI NIEPRZEROBIONE 
W INNY SPOSÓB DO PRZĘDZENIA 

0 0 

5504100000 WŁÓKNA ODCINKOWE, Z WŁÓKNA WISKOZOWEGO, 
NIEZGRZEBLONE, NIECZESANE ANI NIEPRZEROBIONE 
W INNY SPOSÓB DO PRZĘDZENIA 

0 0 

5504900000 POZOSTAŁE WŁÓKNA ODCINKOWE SZTUCZNE, 
NIEZGRZEBLONE, NIECZESANE ANI NIEPRZEROBIONE 
W INNY SPOSÓB DO PRZĘDZENIA 

0 0 

5505100000 ODPADY Z WŁÓKIEN SYNTETYCZNYCH 9 10 

5505200000 ODPADY Z WŁÓKIEN SZTUCZNYCH 9 0 

5506100000 WŁÓKNA ODCINKOWE, Z NYLONU LUB POZOSTAŁYCH 
POLIAMIDÓW, ZGRZEBLONE, NIECZESANE ANI 
NIEPRZEROBIONE W INNY SPOSÓB DO PRZĘDZENIA 

9 0 

5506200000 WŁÓKNA ODCINKOWE, Z POLIESTRÓW, 
NIEZGRZEBLONE, NIECZESANE ANI NIEPRZEROBIONE 
W INNY SPOSÓB DO PRZĘDZENIA 

0 0 

5506300000 WŁÓKNA ODCINKOWE, AKRYLOWE LUB 
MODAKRYLOWE, ZGRZEBLONE, NIECZESANE ANI 
NIEPRZEROBIONE W INNY SPOSÓB DO PRZĘDZENIA 

9 0 

5506900000 POZOSTAŁE WŁÓKNA ODCINKOWE SYSTETYCZNE, 
ZGRZEBLONE, NIECZESANE ANI NIEPRZEROBIONE 
W INNY SPOSÓB DO PRZĘDZENIA 

9 10 

5507000000 WŁÓKNA ODCINKOWE SZTUCZNE, ZGRZEBLONE, 
NIECZESANE ANI NIEPRZEROBIONE W INNY SPOSÓB 
DO PRZĘDZENIA 

9 0
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5508101000 NICI DO SZYCIA Z WŁÓKIEN ODCINKOWYCH 
SYNTETYCZNYCH, PAKOWANE DO SPRZEDAŻY 
DETALICZNEJ 

17 0 

5508109000 POZOSTAŁE NICI DO SZYCIA Z WŁÓKIEN 
ODCINKOWYCH SYNTETYCZNYCH 

9 0 

5508201000 NICI DO SZYCIA Z WŁÓKIEN ODCINKOWYCH 
SZTUCZNYCH, PAKOWANE DO SPRZEDAŻY 
DETALICZNEJ 

17 0 

5508209000 POZOSTAŁE NICI DO SZYCIA Z WŁÓKIEN 
ODCINKOWYCH SZTUCZNYCH 

9 0 

5509110000 NITKA POJEDYNCZA ZAWIERAJĄCA 85 % MASY LUB 
WIĘCEJ WŁÓKIEN ODCINKOWYCH Z NYLONU LUB 
POZOSTAŁYCH POLIAMIDÓW, NIEPAKOWANA DO 
SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

9 0 

5509120000 NITKA WIELOSKŁADOWA (ZŁOŻONA) LUB 
KABLOWANA ZAWIERAJĄCA 85 % MASY LUB WIĘCEJ 
WŁÓKIEN ODCINKOWYCH Z NYLONU LUB 
POZOSTAŁYCH POLIAMIDÓW, NIEPAKOWANA DO 
SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

9 0 

5509210000 NITKA POJEDYNCZA ZAWIERAJĄCA 85 % MASY LUB 
WIĘCEJ WŁÓKIEN ODCINKOWYCH POLIESTROWYCH, 
NIEPAKOWANA DO SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

9 0 

5509220000 NITKA WIELOSKŁADOWA (ZŁOŻONA) LUB 
KABLOWANA ZAWIERAJĄCA 85 % MASY LUB WIĘCEJ 
WŁÓKIEN ODCINKOWYCH POLIESTROWYCH, 
NIEPAKOWANA DO SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

9 0 

5509310000 NITKA POJEDYNCZA ZAWIERAJĄCA 85 % MASY LUB 
WIĘCEJ WŁÓKIEN ODCINKOWYCH AKRYLOWYCH LUB 
MODAKRYLOWYCH:, NIEPAKOWANA DO SPRZEDAŻY 
DETALICZNEJ 

9 0 

5509320000 NITKA WIELOSKŁADOWA (ZŁOŻONA) LUB 
KABLOWANA ZAWIERAJĄCA 85 % MASY LUB WIĘCEJ 
WŁÓKIEN ODCINKOWYCH AKRYLOWYCH LUB 
MODAKRYLOWYCH, NIEPAKOWANA DO SPRZEDAŻY 
DETALICZNEJ 

9 0 

5509410000 POZOSTAŁA NITKA POJEDYNCZA ZAWIERAJĄCA 85 % 
MASY LUB WIĘCEJ WŁÓKIEN ODCINKOWYCH 
SYNTETYCZNYCH, NIEPAKOWANA DO SPRZEDAŻY 
DETALICZNEJ 

9 0 

5509420000 POZOSTAŁA NITKA WIELOSKŁADOWA (ZŁOŻONA) LUB 
KABLOWANA ZAWIERAJĄCA 85 % MASY LUB WIĘCEJ 
WŁÓKIEN ODCINKOWYCH SYNTETYCZNYCH, 
NIEPAKOWANA DO SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

9 0 

5509510000 POZOSTAŁA PRZĘDZA Z WŁÓKIEN ODCINKOWYCH 
POLIESTROWYCH, ZMIESZANYCH GŁÓWNIE LUB 
WYŁĄCZNIE Z WŁÓKNAMI ODCINKOWYMI 
SZTUCZNYMI, NIEPAKOWANA DO SPRZEDAŻY 
DETALICZNEJ 

9 0 

5509520000 POZOSTAŁA PRZĘDZA Z WŁÓKIEN ODCINKOWYCH 
POLIESTROWYCH, ZMIESZANYCH GŁÓWNIE LUB 
WYŁĄCZNIE Z WEŁNĄ LUB CIENKĄ SIERŚCIĄ 
ZWIERZĘCĄ, NIEPAKOWANA DO SPRZEDAŻY 
DETALICZNEJ 

9 0 

5509530000 POZOSTAŁA PRZĘDZA Z WŁÓKIEN ODCINKOWYCH 
POLIESTROWYCH, ZMIESZANYCH GŁÓWNIE LUB 
WYŁĄCZNIE Z BAWEŁNĄ, NIEPAKOWANA DO 
SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

9 0
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5509590000 POZOSTAŁA PRZĘDZA Z WŁÓKIEN ODCINKOWYCH 
POLIESTROWYCH, NIEPAKOWANA DO SPRZEDAŻY 
DETALICZNEJ 

9 0 

5509610000 POZOSTAŁA PRZĘDZA Z WŁÓKIEN ODCINKOWYCH 
AKRYLOWYCH LUB MODAKRYLOWYCH, ZMIESZANYCH 
GŁÓWNIE LUB WYŁĄCZNIE Z WEŁNĄ LUB CIENKĄ 
SIERŚCIĄ ZWIERZĘCĄ, NIEPAKOWANA DO SPRZEDAŻY 
DETALICZNEJ 

9 0 

5509620000 POZOSTAŁA PRZĘDZA Z WŁÓKIEN ODCINKOWYCH 
AKRYLOWYCH LUB MODAKRYLOWYCH, ZMIESZANYCH 
GŁÓWNIE LUB WYŁĄCZNIE Z BAWEŁNĄ, 
NIEPAKOWANA DO SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

9 0 

5509690000 POZOSTAŁA PRZĘDZA Z WŁÓKIEN ODCINKOWYCH 
AKRYLOWYCH LUB MODAKRYLOWYCH, 
NIEPAKOWANA DO SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

9 0 

5509910000 POZOSTAŁA PRZĘDZA Z WŁÓKIEN ODCINKOWYCH 
SYNTETYCZNYCH, ZMIESZANYCH GŁÓWNIE LUB 
WYŁĄCZNIE Z WEŁNĄ LUB CIENKĄ SIERŚCIĄ 
ZWIERZĘCĄ, NIEPAKOWANA DO SPRZEDAŻY 
DETALICZNEJ 

9 0 

5509920000 POZOSTAŁA PRZĘDZA Z WŁÓKIEN ODCINKOWYCH 
SYNTETYCZNYCH, ZMIESZANYCH GŁÓWNIE LUB 
WYŁĄCZNIE Z BAWEŁNĄ, NIEPAKOWANA DO 
SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

9 0 

5509990000 POZOSTAŁA PRZĘDZA Z WŁÓKIEN ODCINKOWYCH 
SYNTETYCZNYCH, INNYCH NIŻ ZMIESZANE GŁÓWNIE 
LUB WYŁĄCZNIE Z WEŁNĄ, CIENKĄ SIERŚCIĄ 
ZWIERZĘCĄ LUB BAWEŁNĄ, NIEPAKOWANA DO 
SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

9 0 

5510110000 NITKA POJEDYNCZA, ZAWIERAJĄCA 85 % MASY LUB 
WIĘCEJ WŁÓKIEN ODCINKOWYCH SZTUCZNYCH, 
NIEPAKOWANA DO SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

9 0 

5510120000 NITKA WIELOSKŁADOWA (ZŁOŻONA) LUB 
KABLOWANA, ZAWIERAJĄCA 85 % MASY LUB WIĘCEJ 
WŁÓKIEN ODCINKOWYCH SZTUCZNYCH, 
NIEPAKOWANA DO SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

9 0 

5510200000 POZOSTAŁA PRZĘDZA Z WŁÓKIEN ODCINKOWYCH 
SZTUCZNYCH, ZMIESZANYCH GŁÓWNIE LUB 
WYŁĄCZNIE Z WEŁNĄ LUB CIENKĄ SIERŚCIĄ 
ZWIERZĘCĄ, NIEPAKOWANA DO SPRZEDAŻY 
DETALICZNEJ 

9 0 

5510300000 POZOSTAŁA PRZĘDZA Z WŁÓKIEN ODCINKOWYCH 
SZTUCZNYCH, ZMIESZANYCH GŁÓWNIE LUB 
WYŁĄCZNIE Z BAWEŁNĄ, NIEPAKOWANA DO 
SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

9 0 

5510900000 POZOSTAŁA PRZĘDZA Z WŁÓKIEN ODCINKOWYCH 
SZTUCZNYCH, NIEPAKOWANA DO SPRZEDAŻY 
DETALICZNEJ 

9 0 

5511100000 PRZĘDZA Z WŁÓKIEN ODCINKOWYCH 
SYNTETYCZNYCH, ZAWIERAJĄCA 85 % MASY TAKICH 
WŁÓKIEN, PAKOWANA DO SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

17 0 

5511200000 PRZĘDZA Z WŁÓKIEN ODCINKOWYCH 
SYNTETYCZNYCH, ZAWIERAJĄCA MNIEJ NIŻ 85 % MASY 
TAKICH WŁÓKIEN, PAKOWANA DO SPRZEDAŻY 
DETALICZNEJ 

17 0 

5511300000 PRZĘDZA Z WŁÓKIEN ODCINKOWYCH SZTUCZNYCH, 
PAKOWANA DO SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

17 0
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5512110000 TKANINY NIEBIELONE LUB BIELONE, ZAWIERAJĄCE 
85 % MASY LUB WIĘCEJ WŁÓKIEN ODCINKOWYCH 
POLIESTROWYCH 

17 0 

5512190000 TKANINY BARWIONE, Z PRZĘDZ O RÓŻNYCH 
BARWACH LUB ZADRUKOWANE, ZAWIERAJĄCE 85 % 
MASY LUB WIĘCEJ WŁÓKIEN ODCINKOWYCH 
POLIESTROWYCH 

17 0 

5512210000 TKANINY NIEBIELONE LUB BIELONE, ZAWIERAJĄCE 
85 % MASY LUB WIĘCEJ WŁÓKIEN ODCINKOWYCH 
AKRYLOWYCH LUB MODAKRYLOWYCH 

17 0 

5512290000 TKANINY BARWIONE, Z PRZĘDZ O RÓŻNYCH 
BARWACH LUB ZADRUKOWANE, ZAWIERAJĄCE 85 % 
MASY LUB WIĘCEJ WŁÓKIEN ODCINKOWYCH 
AKRYLOWYCH LUB MODAKRYLOWYCH 

17 0 

5512910000 POZOSTAŁE TKANINY NIEBIELONE LUB BIELONE, 
ZAWIERAJĄCE 85 % MASY LUB WIĘCEJ WŁÓKIEN 
ODCINKOWYCH SYNTETYCZNYCH 

17 0 

5512990000 POZOSTAŁE TKANINY BARWIONE, Z PRZĘDZ 
O RÓŻNYCH BARWACH LUB ZADRUKOWANE, 
ZAWIERAJĄCE 85 % MASY LUB WIĘCEJ WŁÓKIEN 
ODCINKOWYCH 

17 0 

5513110000 TKANINY NIEBIELONE LUB BIELONE, ZAWIERAJĄCE 
85 % MASY LUB WIĘCEJ WŁÓKIEN ODCINKOWYCH 
POLIESTROWYCH, O SPLOCIE PŁÓCIENNYM, 
ZMIESZANYCH GŁÓWNIE LUB WYŁĄCZNIE 
Z BAWEŁNĄ, O MASIE POWIERZCHNIOWEJ 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 170 G/M 2 

17 0 

5513120000 TKANINY NIEBIELONE LUB BIELONE, ZAWIERAJĄCE 
WŁÓKNA ODCINKOWE POLIESTROWE, O SPLOCIE 
DIAGONALNYM 3-NITKOWYM LUB 4-NITKOWYM, 
WŁĄCZNIE ZE SPLOTEM DIAGONALNYM KRZYŻOWYM, 
O MASIE POWIERZCHNIOWEJ NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 
170 G/M 2 

17 0 

5513130000 POZOSTAŁE TKANINY NIEBIELONE LUB BIELONE, 
ZAWIERAJĄCE 85 % MASY LUB WIĘCEJ WŁÓKIEN 
ODCINKOWYCH POLIESTROWYCH 

17 0 

5513190000 POZOSTAŁE TKANINY Z WŁÓKIEN ODCINKOWYCH 
SYNTETYCZNYCH, ZAWIERAJĄCE MNIEJ NIŻ 85 % MASY 
TAKICH WŁÓKIEN, ZMIESZANYCH GŁÓWNIE LUB 
WYŁĄCZNIE Z BAWEŁNĄ, O MASIE POWIERZCHNIOWEJ 
NIE WIĘKSZEJ NIŻ 170G/M 2 

17 0 

5513210000 TKANINY BARWIONE, ZAWIERAJĄCE MNIEJ NIŻ 85 % 
MASY WŁÓKIEN ODCINKOWYCH POLIESTROWYCH, 
O SPLOCIE PŁÓCIENNYM, ZMIESZANYCH GŁÓWNIE LUB 
WYŁĄCZNIE Z BAWEŁNĄ, O MASIE POWIERZCHNIOWEJ 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 170 G/M 2 

17 0 

5513231000 TKANINY BARWIONE, Z WŁÓKIEN ODCINKOWYCH 
POLIESTROWYCH, O SPLOCIE DIAGONALNYM 3- 
NITKOWYM LUB 4-NITKOWYM, WŁĄCZNIE ZE SPLOTEM 
DIAGONALNYM KRZYŻOWYM 

17 0 

5513239000 POZOSTAŁE TKANINY BARWIONE, ZAWIERAJĄCE 
WŁÓKNA ODCINKOWE POLIESTROWE, O MASIE 
POWIERZCHNIOWEJ NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 170 G/M 2 

17 0
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5513290000 POZOSTAŁE TKANINY BARWIONE Z WŁÓKIEN 
ODCINKOWYCH SYNTETYCZNYCH, ZAWIERAJĄCE 
MNIEJ NIŻ 85 % MASY TAKICH WŁÓKIEN, 
ZMIESZANYCH GŁÓWNIE LUB WYŁĄCZNIE 
Z BAWEŁNĄ, O MASIE POWIERZCHNIOWEJ NIE 
WIĘKSZEJ NIŻ 170G/M 2 

17 0 

5513310000 TKANINY Z PRZĘDZ O RÓŻNYCH BARWACH, 
ZAWIERAJĄCE MNIEJ NIŻ 85 % MASY WŁÓKIEN 
ODCINKOWYCH POLIESTROWYCH, O SPLOCIE 
PŁÓCIENNYM, ZMIESZANYCH GŁÓWNIE LUB 
WYŁĄCZNIE Z BAWEŁNĄ, O MASIE POWIERZCHNIOWEJ 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 170 G/M 2 

17 0 

5513391000 TKANINY Z PRZĘDZ O RÓŻNYCH BARWACH, 
Z WŁÓKIEN ODCINKOWYCH POLIESTROWYCH, 
O SPLOCIE DIAGONALNYM 3-NITKOWYM LUB 4- 
NITKOWYM, WŁĄCZNIE ZE SPLOTEM DIAGONALNYM 
KRZYŻOWYM 

17 0 

5513392000 POZOSTAŁE TKANINY Z PRZĘDZ O RÓŻNYCH 
BARWACH, Z WŁÓKIEN ODCINKOWYCH 
POLIESTROWYCH 

17 0 

5513399000 POZOSTAŁE TKANINY Z PRZĘDZ O RÓŻNYCH 
BARWACH 

17 0 

5513410000 TKANINY ZADRUKOWANE, ZAWIERAJĄCE MNIEJ NIŻ 
85 % MASY WŁÓKIEN ODCINKOWYCH 
POLIESTROWYCH, O SPLOCIE PŁÓCIENNYM, 
ZMIESZANYCH GŁÓWNIE LUB WYŁĄCZNIE 
Z BAWEŁNĄ, O MASIE POWIERZCHNIOWEJ 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 170 G/M 2 

17 0 

5513491000 TKANINY ZADRUKOWANE, Z WŁÓKIEN 
ODCINKOWYCH POLIESTROWYCH, O SPLOCIE 
DIAGONALNYM 3-NITKOWYM LUB 4-NITKOWYM, 
WŁĄCZNIE ZE SPLOTEM DIAGONALNYM KRZYŻOWYM 

17 0 

5513492000 POZOSTAŁE TKANINY ZADRUKOWANE Z WŁÓKIEN 
ODCINKOWYCH POLIESTROWYCH 

17 0 

5513499000 POZOSTAŁE TKANINY ZADRUKOWANE Z WŁÓKIEN 
ODCINKOWYCH SYNTETYCZNYCH, ZAWIERAJĄCE 
MNIEJ NIŻ 85 % MASY TAKICH WŁÓKIEN, 
ZMIESZANYCH GŁÓWNIE LUB WYŁĄCZNIE 
Z BAWEŁNĄ, O MASIE POWIERZCHNIOWEJ WIĘKSZEJ 
NIŻ 170G/M 2 

17 0 

5514110000 TKANINY NIEBIELONE LUB BIELONE, ZAWIERAJĄCE 
MNIEJ NIŻ 85 % MASY LUB WIĘCEJ WŁÓKIEN 
ODCINKOWYCH POLIESTROWYCH, O SPLOCIE 
PŁÓCIENNYM, ZMIESZANYCH GŁÓWNIE LUB 
WYŁĄCZNIE Z BAWEŁNĄ, O MASIE POWIERZCHNIOWEJ 
WIĘKSZEJ NIŻ 170 G/M 2 

17 0 

5514120000 TKANINY NIEBIELONE LUB BIELONE, ZAWIERAJĄCE 
WŁÓKNA ODCINKOWE POLIESTROWE, ZAWIERAJĄCE 
WŁÓKNA ODCINKOWE POLIESTROWE, O SPLOCIE 
DIAGONALNYM 3-NITKOWYM LUB 4-NITKOWYM, 
WŁĄCZNIE ZE SPLOTEM DIAGONALNYM KRZYŻOWYM, 
O MASIE POWIERZCHNIOWEJ WIĘKSZEJ NIŻ 170 G/M 2 

17 0 

5514191000 POZOSTAŁE TKANINY NIEBIELONE LUB BIELONE 
Z WŁÓKIEN ODCINKOWYCH POLIESTROWYCH 

17 0 

5514199000 POZOSTAŁE TKANINY NIEBIELONE LUB BIELONE 
Z WŁÓKIEN ODCINKOWYCH SYNTETYCZNYCH 

17 0
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5514210000 TKANINY BARWIONE, ZAWIERAJĄCE MNIEJ NIŻ 85 % 
MASY WŁÓKIEN ODCINKOWYCH POLIESTROWYCH, 
O SPLOCIE PŁÓCIENNYM, ZMIESZANYCH GŁÓWNIE LUB 
WYŁĄCZNIE Z BAWEŁNĄ, O MASIE POWIERZCHNIOWEJ 
WIĘKSZEJ NIŻ 170 G/M 2 

17 0 

5514220000 TKANINY BARWIONE, ZAWIERAJĄCE MNIEJ NIŻ 85 % 
MASY WŁÓKIEN POLIESTROWYCH, O SPLOCIE 
PŁÓCIENNYM, O SPLOCIE DIAGONALNYM 3-NITKOWYM 
LUB 4-NITKOWYM, WŁĄCZNIE ZE SPLOTEM 
DIAGONALNYM KRZYŻOWYM, ZMIESZANYCH 
GŁÓWNIE LUB WYŁĄCZNIE Z BAWEŁNĄ, O MASIE 
POWIERZCHNIOWEJ WIĘKSZEJ NIŻ 170 G/M 2 

17 0 

5514230000 POZOSTAŁE TKANINY BARWIONE, ZAWIERAJĄCE MNIEJ 
NIŻ 85 % MASY WŁÓKIEN ODCINKOWYCH 
POLIESTROWYCH, ZMIESZANYCH GŁÓWNIE LUB 
WYŁĄCZNIE Z BAWEŁNĄ, O MASIE POWIERZCHNIOWEJ 
WIĘKSZEJ NIŻ 170 G/M 2 

17 0 

5514290000 POZOSTAŁE TKANINY BARWIONE, ZAWIERAJĄCE MNIEJ 
NIŻ 85 % MASY, ZMIESZANYCH GŁÓWNIE LUB 
WYŁĄCZNIE Z BAWEŁNĄ, O MASIE POWIERZCHNIOWEJ 
WIĘKSZEJ NIŻ 170 G/M 2 

17 0 

5514301000 TKANINY Z PRZĘDZ O RÓŻNYCH BARWACH, 
ZAWIERAJĄCE MNIEJ NIŻ 85 % MASY WŁÓKIEN 
POLIESTROWYCH, O SPLOCIE PŁÓCIENNYM, 
ZMIESZANYCH GŁÓWNIE LUB WYŁĄCZNIE 
Z BAWEŁNĄ, O MASIE POWIERZCHNIOWEJ WIĘKSZEJ 
NIŻ 170 G/M 2 

17 0 

5514302000 TKANINY Z PRZĘDZ O RÓŻNYCH BARWACH, 
ZAWIERAJĄCE MNIEJ NIŻ 85 % MASY WŁÓKIEN 
POLIESTROWYCH, O SPLOCIE PŁÓCIENNYM, O SPLOCIE 
DIAGONALNYM 3-NITKOWYM LUB 4-NITKOWYM, 
WŁĄCZNIE ZE SPLOTEM DIAGONALNYM KRZYŻOWYM, 
ZMIESZANYCH GŁÓWNIE LUB WYŁĄCZNIE 
Z BAWEŁNĄ, O MASIE POWIERZCHNIOWEJ WIĘKSZEJ 
NIŻ 170 G/M 2 

17 0 

5514303000 POZOSTAŁE TKANINY Z PRZĘDZ O RÓŻNYCH 
BARWACH, ZAWIERAJĄCE MNIEJ NIŻ 85 % MASY 
WŁÓKIEN ODCINKOWYCH POLIESTROWYCH, 
ZMIESZANYCH GŁÓWNIE LUB WYŁĄCZNIE 
Z BAWEŁNĄ, O MASIE POWIERZCHNIOWEJ WIĘKSZEJ 
NIŻ 170 G/M 2 

17 0 

5514309000 POZOSTAŁE TKANINY Z PRZĘDZ O RÓŻNYCH 
BARWACH, ZAWIERAJĄCE MNIEJ NIŻ 85 % MASY 
WŁÓKIEN ODCINKOWYCH ZMIESZANYCH GŁÓWNIE 
LUB WYŁĄCZNIE Z BAWEŁNĄ, O MASIE 
POWIERZCHNIOWEJ WIĘKSZEJ NIŻ 170 G/M 2 

17 0 

5514410000 TKANINY ZADRUKOWANE, ZAWIERAJĄCE MNIEJ NIŻ 
85 % MASY WŁÓKIEN POLIESTROWYCH, O SPLOCIE 
PŁÓCIENNYM, ZMIESZANYCH GŁÓWNIE LUB 
WYŁĄCZNIE Z BAWEŁNĄ, O MASIE POWIERZCHNIOWEJ 
WIĘKSZEJ NIŻ 170 G/M 2 

17 0 

5514420000 TKANINY ZADRUKOWANE, ZAWIERAJĄCE MNIEJ NIŻ 
85 % MASY WŁÓKIEN POLIESTROWYCH 
ODCINKOWYCH, O SPLOCIE DIAGONALNYM 3- 
NITKOWYM LUB 4-NITKOWYM, WŁĄCZNIE ZE SPLOTEM 
DIAGONALNYM KRZYŻOWYM, ZMIESZANE GŁÓWNIE 
LUB WYŁĄCZNIE Z BAWEŁNĄ, O MASIE 
POWIERZCHNIOWEJ WIĘKSZEJ NIŻ 170 G/M 2 

17 0
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5514430000 POZOSTAŁE TKANINY ZADRUKOWANE, ZAWIERAJĄCE 
MNIEJ NIŻ 85 % MASY WŁÓKIEN ODCINKOWYCH 
POLIESTROWYCH, ZMIESZANYCH GŁÓWNIE LUB 
WYŁĄCZNIE Z BAWEŁNĄ, O MASIE POWIERZCHNIOWEJ 
WIĘKSZEJ NIŻ 170 G/M 2 

17 0 

5514490000 POZOSTAŁE TKANINY ZADRUKOWANE, ZAWIERAJĄCE 
MNIEJ NIŻ 85 % MASY WŁÓKIEN ODCINKOWYCH, 
ZMIESZANYCH GŁÓWNIE LUB WYŁĄCZNIE 
Z BAWEŁNĄ, O MASIE POWIERZCHNIOWEJ WIĘKSZEJ 
NIŻ 170 G/M 2 

17 0 

5515110000 POZOSTAŁE TKANINY, Z WŁÓKIEN ODCINKOWYCH 
POLIESTROWYCH, ZMIESZANYCH GŁÓWNIE LUB 
WYŁĄCZNIE Z WŁÓKNAMI ODCINKOWYMI 
WISKOZOWYMI 

17 0 

5515120000 POZOSTAŁE TKANINY, Z WŁÓKIEN ODCINKOWYCH 
POLIESTROWYCH, ZMIESZANYCH GŁÓWNIE LUB 
WYŁĄCZNIE Z WŁÓKNAMI CIĄGŁYMI CHEMICZNYMI 

17 0 

5515130000 POZOSTAŁE TKANINY, Z WŁÓKIEN ODCINKOWYCH 
POLIESTROWYCH, ZMIESZANYCH GŁÓWNIE LUB 
WYŁĄCZNIE Z WEŁNĄ LUB CIENKĄ SIERŚCIĄ 
ZWIERZĘCĄ 

17 0 

5515190000 POZOSTAŁE TKANINY Z WŁÓKIEN ODCINKOWYCH 
POLIESTROWYCH 

17 0 

5515210000 POZOSTAŁE TKANINY, Z WŁÓKIEN ODCINKOWYCH 
AKRYLOWYCH LUB MODAKRYLOWYCH, ZMIESZANYCH 
GŁÓWNIE LUB WYŁĄCZNIE Z WŁÓKNAMI CIĄGŁYMI 
CHEMICZNYMI 

17 0 

5515220000 POZOSTAŁE TKANINY, Z WŁÓKIEN ODCINKOWYCH 
AKRYLOWYCH LUB MODAKRYLOWYCH, ZMIESZANYCH 
GŁÓWNIE LUB WYŁĄCZNIE Z WEŁNĄ LUB CIENKĄ 
SIERŚCIĄ ZWIERZĘCĄ 

17 0 

5515290000 POZOSTAŁE TKANINY Z WŁÓKIEN ODCINKOWYCH 
AKRYLOWYCH LUB MODAKRYLOWYCH 

17 0 

5515910000 POZOSTAŁE TKANINY Z WŁÓKIEN ODCINKOWYCH 
SYNTETYCZNYCH, ZMIESZANYCH GŁÓWNIE LUB 
WYŁĄCZNIE Z WŁÓKNAMI CIĄGŁYMI CHEMICZNYMI 

17 0 

5515990000 POZOSTAŁE TKANINY Z WŁÓKIEN ODCINKOWYCH 
SYNTETYCZNYCH 

17 0 

5516110000 TKANINY NIEBIELONE LUB BIELONE, ZAWIERAJĄCE 
85 % MASY LUB WIĘCEJ WŁÓKIEN ODCINKOWYCH 
SZTUCZNYCH 

17 0 

5516120000 TKANINY BARWIONE, ZAWIERAJĄCE 85 % MASY LUB 
WIĘCEJ WŁÓKIEN ODCINKOWYCH SZTUCZNYCH 

17 0 

5516130000 TKANINA Z PRZĘDZ O RÓŻNYCH BARWACH, 
ZAWIERAJĄCE 85 % MASY LUB WIĘCEJ WŁÓKIEN 
ODCINKOWYCH SZTUCZNYCH 

17 0 

5516140000 TKANINY ZADRUKOWANE, ZAWIERAJĄCE 85 % MASY 
LUB WIĘCEJ WŁÓKIEN ODCINKOWYCH SZTUCZNYCH 

17 0
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5516210000 TKANINY NIEBIELONE LUB BIELONE, ZAWIERAJĄCE 
MNIEJ NIŻ 85 % MASY WŁÓKIEN ODCINKOWYCH 
SZTUCZNYCH, ZMIESZANYCH GŁÓWNIE LUB 
WYŁĄCZNIE Z WŁÓKNAMI CIĄGŁYMI CHEMICZNYMI 

17 0 

5516220000 TKANINY BARWIONE, ZAWIERAJĄCE MNIEJ NIŻ 85 % 
MASY WŁÓKIEN ODCINKOWYCH SZTUCZNYCH, 
ZMIESZANYCH GŁÓWNIE LUB WYŁĄCZNIE 
Z WŁÓKNAMI CIĄGŁYMI CHEMICZNYMI 

17 0 

5516230000 TKANINY Z PRZĘDZ O RÓŻNYCH BARWACH, 
ZAWIERAJĄCE MNIEJ NIŻ 85 % MASY WŁÓKIEN 
ODCINKOWYCH SZTUCZNYCH, ZMIESZANYCH 
GŁÓWNIE LUB WYŁĄCZNIE Z WŁÓKNAMI CIĄGŁYMI 
CHEMICZNYMI 

17 0 

5516240000 TKANINY ZADRUKOWANE, ZAWIERAJĄCE MNIEJ NIŻ 
85 % MASY WŁÓKIEN ODCINKOWYCH SZTUCZNYCH, 
ZMIESZANYCH GŁÓWNIE LUB WYŁĄCZNIE 
Z WŁÓKNAMI CIĄGŁYMI CHEMICZNYMI 

17 0 

5516310000 NIEBIELONE LUB BIELONE TKANINY, ZAWIERAJĄCE 
MNIEJ NIŻ 85 % MASY WŁÓKIEN ODCINKOWYCH 
SZTUCZNYCH, ZMIESZANYCH GŁÓWNIE LUB 
WYŁĄCZNIE Z WEŁNĄ LUB CIENKĄ SIERŚCIĄ 
ZWIERZĘCĄ 

17 0 

5516320000 TKANINY BARWIONE, ZAWIERAJĄCE MNIEJ NIŻ 85 % 
MASY WŁÓKIEN ODCINKOWYCH SZTUCZNYCH, 
ZMIESZANYCH GŁÓWNIE LUB WYŁĄCZNIE Z WEŁNĄ 
LUB CIENKĄ SIERŚCIĄ ZWIERZĘCĄ 

17 0 

5516330000 TKANINY Z PRZĘDZ O RÓŻNYCH BARWACH, 
ZAWIERAJĄCE MNIEJ NIŻ 85 % MASY WŁÓKIEN 
ODCINKOWYCH SZTUCZNYCH, ZMIESZANYCH 
GŁÓWNIE LUB WYŁĄCZNIE Z WEŁNĄ LUB CIENKĄ 
SIERŚCIĄ ZWIERZĘCĄ 

17 0 

5516340000 TKANINY ZADRUKOWANE, ZAWIERAJĄCE MNIEJ NIŻ 
85 % MASY WŁÓKIEN ODCINKOWYCH SZTUCZNYCH, 
ZMIESZANYCH GŁÓWNIE LUB WYŁĄCZNIE Z WEŁNĄ 
LUB CIENKĄ SIERŚCIĄ ZWIERZĘCĄ 

17 0 

5516410000 NIEBIELONE LUB BIELONE TKANINY, ZAWIERAJĄCE 
MNIEJ NIŻ 85 % MASY WŁÓKIEN ODCINKOWYCH 
SZTUCZNYCH, ZMIESZANYCH GŁÓWNIE LUB 
WYŁĄCZNIE Z BAWEŁNĄ 

17 0 

5516420000 TKANINY BARWIONE, ZAWIERAJĄCE MNIEJ NIŻ 85 % 
MASY WŁÓKIEN ODCINKOWYCH SZTUCZNYCH, 
ZMIESZANYCH GŁÓWNIE LUB WYŁĄCZNIE Z BAWEŁNĄ 

17 0 

5516430000 TKANINY Z PRZĘDZ O RÓŻNYCH BARWACH, 
ZAWIERAJĄCE MNIEJ NIŻ 85 % MASY WŁÓKIEN 
ODCINKOWYCH SZTUCZNYCH, ZMIESZANYCH 
GŁÓWNIE LUB WYŁĄCZNIE Z BAWEŁNĄ 

17 0 

5516440000 TKANINY ZADRUKOWANE, ZAWIERAJĄCE MNIEJ NIŻ 
85 % MASY WŁÓKIEN ODCINKOWYCH SZTUCZNYCH, 
ZMIESZANYCH GŁÓWNIE LUB WYŁĄCZNIE Z BAWEŁNĄ 

17 0 

5516910000 POZOSTAŁE TKANINY NIEBIELONE LUB BIELONE 
Z WŁÓKIEN ODCINKOWYCH SZTUCZNYCH 

17 0
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5516920000 POZOSTAŁE TKANINY BARWIONE Z WŁÓKIEN 
ODCINKOWYCH SZTUCZNYCH 

17 0 

5516930000 POZOSTAŁE TKANINY Z PRZĘDZ O RÓŻNYCH 
BARWACH, Z WŁÓKIEN ODCINKOWYCH SZTUCZNYCH 

17 0 

5516940000 POZOSTAŁE TKANINY ZADRUKOWANE, Z WŁÓKIEN 
ODCINKOWYCH SZTUCZNYCH 

17 0 

5601100000 PODPASKI HIGIENICZNE I TAMPONY, PIELUSZKI 
I WKŁADKI DLA NIEMOWLĄT ORAZ PODOBNE 
ARTYKUŁY HIGIENICZNE, Z WATY 

9 0 

5601210000 WATA I POZOSTAŁE ARTYKUŁY Z WATY BAWEŁNIANEJ 9 0 

5601220000 WATA I POZOSTAŁE ARTYKUŁY Z WATY Z WŁÓKIEN 
CHEMICZNYCH 

9 0 

5601290000 WATA I POZOSTAŁE ARTYKUŁY Z WATY, INNE NIŻ 
Z BAWEŁNY I WŁÓKIEN CHEMICZNYCH 

9 0 

5601300000 KOSMYKI I PYŁ, TEKSTYLNE ORAZ ROZDROBNIONE 
RESZTKI WŁÓKIEN 

9 0 

5602100000 FILC IGŁOWANY I WYROBY WŁÓKIENNICZE 
IGŁOWANE, NAWET IMPREGNOWANE, POWLECZONE 
LUB LAMINOWANE 

9 0 

5602210000 FILC Z WEŁNY LUB CIENKIEJ SIERŚCI ZWIERZĘCEJ, 
NIEIMPREGNOWANY, NIEPOWLECZONY, NIEPOKRYTY 
ANI NIELAMINOWANY 

9 0 

5602290000 FILC Z POZOSTAŁYCH MATERIAŁÓW 
WŁÓKIENNICZYCH, INNYCH NIŻ WEŁNA LUB CIENKA 
SIERŚĆ ZWIERZĘCA, NIEIMPREGNOWANY, 
NIEPOWLECZONY, NIEPOKRYTY ANI NIELAMINOWANY 

9 0 

5602900000 POZOSTAŁY FILC, NAWET IMPREGNOWANY, 
POWLECZONY LUB LAMINOWANY 

9 0 

5603110000 WŁÓKNINY, NAWET IMPREGNOWANE, POWLECZONE, 
POKRYTE LUB LAMINOWANE, Z WŁÓKIEN CIĄGŁYCH 
CHEMICZNYCH, O MASIE POWIERZCHNIOWEJ NIE 
WIĘKSZEJ NIŻ 25 G/M 2 

0 0 

5603121000 WŁÓKNINY, Z POLIESTRU, IMPREGNOWANE 
KAUCZUKIEM BUTADIENOWO-STYRENOWYM, O MASIE 
POWIERZCHNIOWEJ NIE MNIEJSZEJ NIŻ 43 G/M 2 , 
WSTĘPNIE POCIĘTE, O SZEROKOŚCI NIE WIĘKSZEJ NIŻ 
75 MM 

9 10 

5603129000 POZOSTAŁE WŁÓKNINY, NAWET IMPREGNOWANE, 
POWLECZONE, POKRYTE LUB LAMINOWANE, 
Z WŁÓKIEN CIĄGŁYCH CHEMICZNYCH, O MASIE 
POWIERZCHNIOWEJ WIĘKSZEJ NIŻ 25 G/M 2, ALE NIE 
WIĘKSZEJ NIŻ 70 G/M 2 

9 10 

5603130000 WŁÓKNINY, NAWET IMPREGNOWANE, POWLECZONE, 
POKRYTE LUB LAMINOWANE, Z WŁÓKIEN CIĄGŁYCH 
CHEMICZNYCH, O MASIE POWIERZCHNIOWEJ WIĘKSZEJ 
NIŻ 70 G/M 2 , ALE NIE WIĘKSZEJ NIŻ 150 G/M 2 

9 0
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5603140000 WŁÓKNINY, NAWET IMPREGNOWANE, POWLECZONE, 
POKRYTE LUB LAMINOWANE, Z WŁÓKIEN CIĄGŁYCH 
CHEMICZNYCH, O MASIE POWIERZCHNIOWEJ WIĘKSZEJ 
NIŻ 150 G/M 2 

9 10 

5603910000 WŁÓKNINY, NAWET IMPREGNOWANE, POWLECZONE, 
POKRYTE LUB LAMINOWANE, O MASIE 
POWIERZCHNIOWEJ NIE WIĘKSZEJ NIŻ 25 G/M 2 , INNE 
NIŻ Z WŁÓKIEN CIĄGŁYCH CHEMICZNYCH 

0 0 

5603920000 WŁÓKNINY, NAWET IMPREGNOWANE, POWLECZONE, 
POKRYTE LUB LAMINOWANE, O MASIE 
POWIERZCHNIOWEJ WIĘKSZEJ NIŻ 25 G/M 2 , ALE NIE 
WIĘKSZEJ NIŻ 70 G/M 2 , INNE NIŻ Z WŁÓKIEN 
CIĄGŁYCH CHEMICZNYCH 

9 10 

5603930000 WŁÓKNINY, NAWET IMPREGNOWANE, POWLECZONE, 
POKRYTE LUB LAMINOWANE, O MASIE 
POWIERZCHNIOWEJ WIĘKSZEJ NIŻ 70 G/M 2 , ALE NIE 
WIĘKSZEJ NIŻ 150 G/M 2 , INNE NIŻ Z WŁÓKIEN 
CIĄGŁYCH CHEMICZNYCH 

9 10 

5603940000 WŁÓKNINY, NAWET IMPREGNOWANE, POWLECZONE, 
POKRYTE LUB LAMINOWANE, O MASIE 
POWIERZCHNIOWEJ WIĘKSZEJ NIŻ 150 G/M 2, INNE NIŻ 
Z WŁÓKIEN CIĄGŁYCH CHEMICZNYCH 

9 10 

5604100000 NIĆ GUMOWA I SZNUREK, POKRYTE MATERIAŁEM 
WŁÓKIENNICZYM 

9 0 

5604902000 PRZĘDZA O WYSOKIEJ WYTRZYMAŁOŚCI NA 
ROZCIĄGANIE, IMPREGNOWANA LUB POWLECZONA, 
Z NIEWULKANIZOWANYM KAUCZUKIEM DO WYROBU 
OPON 

9 0 

5604909000 TKANINA Z PRZĘDZY RDZENIOWEJ ORAZ PASEK 
I PODOBNE MATERIAŁY, OBJĘTE POZYCJĄ 54.04 LUB 
54.05, IMPREGNOWANE, POWLECZONE, POKRYTE LUB 
OTULANE GUMĄ, LUB TWORZYWAMI SZTUCZNYMI 

9 0 

5605000000 PRZĘDZA METALIZOWANA, NAWET RDZENIOWA, 
BĘDĄCA PRZĘDZĄ WŁÓKIENNICZĄ LUB PASKIEM, LUB 
PODOBNYM MATERIAŁEM, OBJĘTYM POZYCJĄ 54.04 
LUB 54.05, POŁĄCZONA Z METALEM W POSTACI NICI, 
TAŚMY LUB PROSZKU, LUB POKRYTA METALEM 

0 0 

5606000000 PRZĘDZA RDZENIOWA ORAZ PASEK I PODOBNE 
MATERIAŁY RDZENIOWE, OBJĘTE POZYCJĄ 54.04 LUB 
54.05 (INNE NIŻ TE OBJĘTE POZYCJĄ 56.05 ORAZ 
PRZĘDZA RDZENIOWA Z WŁOSIA KOŃSKIEGO); 
PRZĘDZA SZENILOWA; PRZĘDZA PĘTELKOWA 

9 0 

5607210000 SZPAGAT DO WIĄZANIA LUB BELOWANIA, Z SIZALU 
LUB POZOSTAŁYCH WŁÓKIEN TEKSTYLNYCH 
Z RODZAJU AGAVE 

9 0 

5607290000 POZOSTAŁE SZPAGAT, POWRÓZ, LINKI I LINY, 
Z SIZALU LUB POZOSTAŁYCH WŁÓKIEN TEKSTYLNYCH 
Z RODZAJU AGAVE 

9 0 

5607410000 SZPAGAT DO WIĄZANIA LUB BELOWANIA, 
Z POLIETYLENU LUB POLIPROPYLENU 

9 0 

5607490000 POWRÓZ, LINKI I LINY, Z POLIETYLENU LUB 
POLIPROPYLENU 

9 0
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5607500000 SZPAGAT, POWRÓZ, LINKI I LINY Z POZOSTAŁYCH 
WŁÓKIEN SYNTETYCZNYCH 

9 0 

5607900000 POZOSTAŁE SZPAGAT, POWRÓZ, LINKI I LINY, NAWET 
PLECIONE LUB OPLATANE I NAWET IMPREGNOWANE, 
POWLECZONE, POKRYTE LUB OTULANE GUMĄ, LUB 
TWORZYWEM SZTUCZNYM 

9 0 

5608110000 GOTOWE SIECI RYBACKIE Z MATERIAŁÓW 
WŁÓKIENNICZYCH CHEMICZNYCH 

0 0 

5608190000 SIATKI WIĄZANE ZE SZPAGATU, POWROZU LUB LINY, 
W SIECIACH LUB SZTUKACH, ORAZ POZOSTAŁE 
GOTOWE SIECI, Z MATERIAŁÓW WŁÓKIENNICZYCH 
CHEMICZNYCH 

9 0 

5608900000 POZOSTAŁE GOTOWE SIECI RYBACKIE ORAZ 
POZOSTAŁE GOTOWE SIECI Z POZOSTAŁYCH 
MATERIAŁÓW WŁÓKIENNICZYCH, INNYCH NIŻ 
MATERIAŁY WŁÓKIENNICZE CHEMICZNE 

0 0 

5609000000 ARTYKUŁY Z PRZĘDZY, PASKA LUB PODOBNYCH 
MATERIAŁÓW, OBJĘTYCH POZYCJĄ 54.04 LUB 54.05, 
SZPAGATU, POWROZU, LINKI LUB LINY, GDZIE INDZIEJ 
NIEWYMIENIONE ANI NIEWŁĄCZONE 

9 0 

5701100000 DYWANY WĘZEŁKOWE Z WEŁNY LUB CIENKIEJ SIERŚCI 
ZWIERZĘCEJ, NAWET GOTOWE 

9 0 

5701900000 DYWANY WĘZEŁKOWE Z POZOSTAŁYCH 
MATERIAŁÓW WŁÓKIENNICZYCH, INNYCH NIŻ WEŁNA 
LUB CIENKA SIERŚĆ ZWIERZĘCA, NAWET GOTOWE 

9 0 

5702100000 KILIMY »KELEM«, »SCHUMACKS«, »KARAMANIE« 
I PODOBNE RĘCZNIE TKANE DYWANIKI (MATY) 

9 0 

5702200000 POKRYCIA PODŁOGOWE Z WŁÓKNA KOKOSOWEGO 9 0 

5702310000 DYWANY I POZOSTAŁE POKRYCIA PODŁOGOWE, 
Z OKRYWĄ, NIEGOTOWE, Z WEŁNY LUB CIENKIEJ 
SIERŚCI ZWIERZĘCEJ 

9 0 

5702320000 DYWANY I POZOSTAŁE POKRYCIA PODŁOGOWE, 
Z OKRYWĄ, NIEGOTOWE, Z MATERIAŁÓW 
WŁÓKIENNICZYCH CHEMICZNYCH 

9 0 

5702390000 DYWANY I POZOSTAŁE POKRYCIA PODŁOGOWE, 
Z OKRYWĄ, NIEGOTOWE, Z POZOSTAŁYCH 
MATERIAŁÓW WŁÓKIENNICZYCH 

9 0 

5702410000 DYWANY I POZOSTAŁE POKRYCIA PODŁOGOWE, 
Z OKRYWĄ, GOTOWE, Z WEŁNY LUB CIENKIEJ SIERŚCI 
ZWIERZĘCEJ 

9 0 

5702420000 DYWANY I POZOSTAŁE POKRYCIA PODŁOGOWE, 
Z OKRYWĄ, GOTOWE, Z MATERIAŁÓW 
WŁÓKIENNICZYCH CHEMICZNYCH 

9 0 

5702490000 DYWANY I POZOSTAŁE POKRYCIA PODŁOGOWE, 
Z OKRYWĄ, GOTOWE, Z POZOSTAŁYCH MATERIAŁÓW 
WŁÓKIENNICZYCH 

9 0
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5702500000 DYWANY I POZOSTAŁE POKRYCIA PODŁOGOWE, BEZ 
OKRYWY, NIEGOTOWE 

9 0 

5702910000 DYWANY I POZOSTAŁE POKRYCIA PODŁOGOWE, BEZ 
OKRYWY, NIEGOTOWE, Z WEŁNY LUB CIENKIEJ SIERŚCI 
ZWIERZĘCEJ 

9 0 

5702920000 DYWANY I POZOSTAŁE POKRYCIA PODŁOGOWE, BEZ 
OKRYWY, GOTOWE, Z MATERIAŁÓW 
WŁÓKIENNICZYCH CHEMICZNYCH 

9 0 

5702990000 DYWANY I POZOSTAŁE POKRYCIA PODŁOGOWE, BEZ 
OKRYWY, GOTOWE, Z POZOSTAŁYCH MATERIAŁÓW 
WŁÓKIENNICZYCH 

9 0 

5703100000 DYWANY I POZOSTAŁE POKRYCIA PODŁOGOWE 
WŁÓKIENNICZE, IGŁOWE, NAWET GOTOWE, Z WEŁNY 
LUB CIENKIEJ SIERŚCI ZWIERZĘCEJ 

9 0 

5703200000 DYWANY I POZOSTAŁE POKRYCIA PODŁOGOWE 
WŁÓKIENNICZE, IGŁOWE, NAWET GOTOWE, Z NYLONU 
LUB POZOSTAŁYCH POLIAMIDÓW 

9 0 

5703300000 DYWANY I POZOSTAŁE POKRYCIA PODŁOGOWE, 
IGŁOWE, NAWET GOTOWE, Z POZOSTAŁYCH 
MATERIAŁÓW WŁÓKIENNICZYCH CHEMICZNYCH LUB 
Z MATERIAŁÓW WŁÓKIENNICZYCH SZTUCZNYCH 

9 0 

5703900000 DYWANY I POZOSTAŁE POKRYCIA PODŁOGOWE 
WŁÓKIENNICZE, IGŁOWE, NAWET GOTOWE, 
Z POZOSTAŁYCH MATERIAŁÓW WŁÓKIENNICZYCH 

9 0 

5704100000 DYWANY I POZOSTAŁE POKRYCIA PODŁOGOWE 
WŁÓKIENNICZE, Z FILCU, NIEIGŁOWE ANI 
NIEFLOKOWANE, NAWET GOTOWE, O MAKSYMALNEJ 
POWIERZCHNI 0,3 M 2 

9 0 

5704900000 DYWANY I POZOSTAŁE POKRYCIA PODŁOGOWE, 
Z FILCU, NIEIGŁOWE ANI NIEFLOKOWANE, NAWET 
GOTOWE 

9 0 

5705000000 POZOSTAŁE DYWANY I POZOSTAŁE POKRYCIA 
PODŁOGOWE WŁÓKIENNICZE, NAWET GOTOWE 

9 0 

5801100000 TKANINY WŁOSOWE I TKANINY SZENILOWE, Z WEŁNY 
LUB CIENKIEJ SIERŚCI ZWIERZĘCEJ, INNE NIŻ TAŚMY 
TKANE, Z WYJĄTKIEM WYROBÓW OBJĘTYCH POZYCJĄ 
58.02 LUB 58.06 

17 0 

5801210000 TKANINY WŁOSOWE WĄTKOWE, Z BAWEŁNY, 
NIEPRZECIĘTE, Z WYJĄTKIEM WYROBÓW OBJĘTYCH 
POZYCJĄ 58.02 LUB 58.06 

17 0 

5801220000 TKANINY WŁOSOWE WĄTKOWE, Z BAWEŁNY, 
PRZECIĘTE, Z KORDU GENUA (WELWETU), 
Z WYJĄTKIEM WYROBÓW OBJĘTYCH POZYCJĄ 58.02 
LUB 58.06 

17 0 

5801230000 POZOSTAŁE TKANINY WŁOSOWE WĄTKOWE, 
Z BAWEŁNY, INNE NIŻ NIEPRZECIĘTE, PRZECIĘTE, 
Z KORDU GENUA (WELWETU), Z WYJĄTKIEM 
WYROBÓW OBJĘTYCH POZYCJĄ 58.02 LUB 58.06 

17 0
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5801240000 TKANINY WŁOSOWE OSNOWOWE, ÉPINGLÉ 
(NIEPRZECIĘTE), Z WYJĄTKIEM WYROBÓW OBJĘTYCH 
POZYCJĄ 58.02 LUB 58.06 

17 0 

5801250000 TKANINY WŁOSOWE OSNOWOWE, Z BAWEŁNY, 
PRZECIĘTE, Z WYJĄTKIEM WYROBÓW OBJĘTYCH 
POZYCJĄ 58.02 LUB 58.06 

17 0 

5801260000 TKANINY SZENILOWE, Z BAWEŁNY, Z WYJĄTKIEM 
WYROBÓW OBJĘTYCH POZYCJĄ 58.02 LUB 58.06 

17 0 

5801310000 TKANINY WŁOSOWE WĄTKOWE, NIEPRZECIĘTE, 
Z WŁÓKIEN CHEMICZNYCH, Z WYJĄTKIEM WYROBÓW 
OBJĘTYCH POZYCJĄ 58.02 LUB 58.06 

17 0 

5801320000 TKANINY WŁOSOWE WĄTKOWE, Z WŁÓKIEN 
CHEMICZNYCH, PRZECIĘTE, Z KORDU GENUA 
(WELWETU), Z WYJĄTKIEM WYROBÓW OBJĘTYCH 
POZYCJĄ 58.02 LUB 58.06 

17 0 

5801330000 POZOSTAŁE TKANINY WŁOSOWE WĄTKOWE, 
Z WŁÓKIEN CHEMICZNYCH, INNE NIŻ NIEPRZECIĘTE, 
PRZECIĘTE, Z KORDU GENUA (WELWETU), 
Z WYJĄTKIEM WYROBÓW OBJĘTYCH POZYCJĄ 58.02 
LUB 58.06 

17 0 

5801340000 TKANINY WŁOSOWE OSNOWOWE, Z WŁÓKIEN 
CHEMICZNYCH, ÉPINGLÉ (NIEPRZECIĘTE), Z WYJĄTKIEM 
WYROBÓW OBJĘTYCH POZYCJĄ 58.02 LUB 58.06 

17 0 

5801350000 TKANINY WŁOSOWE OSNOWOWE, Z WŁÓKIEN 
CHEMICZNYCH, PRZECIĘTE, Z WYJĄTKIEM WYROBÓW 
OBJĘTYCH POZYCJĄ 58.02 LUB 58.06 

17 0 

5801360000 TKANINY SZENILOWE Z WŁÓKIEN CHEMICZNYCH, 
Z WYJĄTKIEM WYROBÓW OBJĘTYCH POZYCJĄ 58.02 
LUB 58.06 

17 0 

5801900000 POZOSTAŁE TKANINY WŁOSOWE, Z WYŁĄCZENIEM 
DZIANYCH, Z WYJĄTKIEM WYROBÓW OBJĘTYCH 
POZYCJĄ 58.02 LUB 58.06 

17 0 

5802110000 TKANINY RĘCZNIKOWE NIEBIELONE, Z BAWEŁNY, INNE 
NIŻ TAŚMY TKANE 

17 0 

5802190000 TKANINY RĘCZNIKOWE PĘTELKOWE (FROTTE) BIELONE, 
Z BAWEŁNY, Z PRZĘDZ O RÓŻNYCH BARWACH LUB 
ZADRUKOWANE, INNE NIŻ TAŚMY TKANE 

17 0 

5802200000 TKANINY RĘCZNIKOWE PĘTELKOWE (FROTTE) 
Z POZOSTAŁYVCH MATERIAŁÓW WŁÓKIENNICZYCH, 
INNE NIŻ Z BAWEŁNY, INNE NIŻ TAŚMY TKANE 

17 0 

5802300000 MATERIAŁY WŁÓKIENNICZE IGŁOWE, INNE NIŻ 
WYROBY OBJĘTE POZYCJĄ 57.03 

17 0 

5803001000 GAZA, Z BAWEŁNY 17 0 

5803009000 GAZA Z POZOSTAŁYCH MATERIAŁÓW 
WŁÓKIENNICZYCH, INNYCH NIŻ BAWEŁNA 

17 10 

5804100000 TIULE I POZOSTAŁE WYROBY SIECIOWE 17 0 

5804210000 KORONKI WYKONANE MASZYNOWO Z WŁÓKIEN 
CHEMICZNYCH, W PASKACH LUB W POSTACI 
MOTYWÓW 

17 0
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5804290000 KORONKI WYKONANE MASZYNOWO Z POZOSTAŁYCH 
MATERIAŁÓW WŁÓKIENNICZYCH, INNE NIŻ 
Z WŁÓKIEN CHEMICZNYCH, WŁÓKIEN CHEMICZNYCH, 
W SZTUKACH, W PASKACH LUB W POSTACI 
MOTYWÓW 

17 0 

5804300000 KORONKI WYKONANE RĘCZNIE, W SZTUKACH, 
W PASKACH LUB W POSTACI MOTYWÓW 

17 0 

5805000000 TKANINY DEKORACYJNE RĘCZNIE TKANE TYPU 
GOBELINY, FLANDERS, AUBUSSON, BEAUVAIS 
I PODOBNE ORAZ TKANINY DEKORACYJNE 
HAFTOWANE NA KANWIE (NA PRZYKŁAD MAŁYM 
ŚCIEGIEM LUB ŚCIEGIEM KRZYŻYKOWYM), NAWET 
GOTOWE 

17 0 

5806100000 TAŚMY TKANE WŁOSOWE, TKANINY SZENILOWE LUB 
TKANINY RĘCZNIKOWE PĘTELKOWE (FROTTE), INNE 
NIŻ TOWARY OBJĘTE POZYCJĄ 58.07 

17 0 

5806200000 POZOSTAŁE TAŚMY TKANE, ZAWIERAJĄCE 5 % MASY 
LUB WIĘCEJ PRZĘDZY ELASTOMEROWEJ LUB NICI 
GUMOWEJ, INNE NIŻ TOWARY OBJĘTE POZYCJĄ 58.07 

17 0 

5806310000 TAŚMY TKANE, Z BAWEŁNY, INNE NIŻ TOWARY OBJĘTE 
POZYCJĄ 58.07 

17 0 

5806321000 TAŚMY TKANE, Z WŁÓKIEN CHEMICZNYCH, 
O SZEROKOŚCI NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 4,1 CM, 
Z WYJĄTKIEM WYROBÓW OBJĘTYCH POZYCJĄ 58.07 

17 0 

5806329000 POZOSTAŁE TAŚMY TKANE Z WŁÓKIEN CHEMICZNYCH, 
Z WYJĄTKIEM WYROBÓW OBJĘTYCH POZYCJĄ 58.07 

17 0 

5806390000 TAŚMY TKANE Z POZOSTAŁYCH MATERIAŁÓW 
WŁÓKIENNICZYCH (NP. Z JEDWABIU), INNE NIŻ 
TOWARY OBJĘTE POZYCJĄ 58.07 

17 0 

5806400000 TAŚMY TKANE SKŁADAJĄCE SIĘ Z OSNOWY BEZ 
WĄTKU, POŁĄCZONE ZA POMOCĄ KLEJU (BOLDUCS) 

17 0 

5807100000 TKANE ETYKIETKI, ODZNAKI I PODOBNE ARTYKUŁY 
Z MATERIAŁÓW WŁÓKIENNICZYCH, W SZTUKACH, 
PASKACH LUB WYKROJONE DO KSZTAŁTU LUB 
WYMIARU, NIEHAFTOWANE 

17 0 

5807900000 POZOSTAŁE ETYKIETKI, ODZNAKI I PODOBNE 
ARTYKUŁY Z MATERIAŁÓW WŁÓKIENNICZYCH, 
W SZTUKACH, PASKACH LUB WYKROJONE DO 
KSZTAŁTU LUB WYMIARU, NIEHAFTOWANE (NP. 
ZADRUKOWANE) 

17 0 

5808100000 PLECIONKI W SZTUKACH 17 0 

5808900000 OZDOBNE PASMANTERIE W SZTUKACH, BEZ HAFTÓW, 
Z WYŁĄCZENIEM DZIANYCH; FRĘDZLE, POMPONY 
I PODOBNE ARTYKUŁY 

17 0 

5809000000 TKANINY Z NITKI METALOWEJ ORAZ TKANINY 
Z PRZĘDZY METALIZOWANEJ OBJĘTEJ POZYCJĄ 56.05, 
W RODZAJU STOSOWANYCH W STROJACH, JAKO 
MATERIAŁY DEKORACYJNE LUB DO PODOBNYCH 
CELÓW, GDZIE INDZIEJ NIEWYMIENIONE ANI 
NIEWŁĄCZONE 

9 0
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5810100000 HAFTY BEZ WIDOCZNEGO PODŁOŻA 17 0 

5810910000 HAFTY, Z BAWEŁNY, W SZTUKACH, W PASKACH LUB 
W POSTACI MOTYWÓW 

17 0 

5810920000 HAFTY, Z WŁÓKIEN CHEMICZNYCH, W SZTUKACH, 
W PASKACH LUB W POSTACI MOTYWÓW 

17 0 

5810990000 HAFTY Z POZOSTAŁYCH MATERIAŁÓW 
WŁÓKIENNICZYCH, INNE NIŻ Z BAWEŁNY LUB 
WŁÓKIEN CHEMICZNYCH, W SZTUKACH, W PASKACH 
LUB W POSTACI MOTYWÓW 

17 0 

5811000000 WYROBY WŁÓKIENNICZE PIKOWANE W SZTUKACH, 
ZŁOŻONE Z JEDNEJ LUB WIĘKSZEJ ILOŚCI WARSTW 
MATERIAŁÓW WŁÓKIENNICZYCH POŁĄCZONYCH 
Z WYŚCIÓŁKĄ PRZEZ ZSZYCIE LUB W INNY SPOSÓB, 
INNE NIŻ HAFTY OBJĘTE POZYCJĄ 58.10 

17 0 

5901100000 TEKSTYLIA POWLECZONE ŻYWICĄ NATURALNĄ LUB 
SUBSTANCJĄ SKROBIOWĄ, W RODZAJU 
STOSOWANYCH DO OPRAW KSIĄŻEK LUB 
PODOBNYCH 

17 0 

5901900000 KALKA TECHNICZNA PŁÓCIENNA; PŁÓTNO MALARSKIE 
ZAGRUNTOWANE; BUKRAM I PODOBNE TEKSTYLIA 
USZTYWNIANE, W RODZAJU STOSOWANYCH DO 
FORMOWANIA STOŻKÓW KAPELUSZY 

17 0 

5902101000 TKANINY KORDOWE Z PRZĘDZY O DUŻEJ 
WYTRZYMAŁOŚCI NA ROZCIĄGANIE, Z NYLONU LUB 
POZOSTAŁYCH POLIAMIDÓW, GUMOWANE 

0 0 

5902109000 TKANINY KORDOWE Z PRZĘDZY O DUŻEJ 
WYTRZYMAŁOŚCI NA ROZCIĄGANIE, Z NYLONU LUB 
POZOSTAŁYCH POLIAMIDÓW, INNE NIŻ GUMOWANE 

9 10 

5902201000 TKANINY KORDOWE Z PRZĘDZY O DUŻEJ 
WYTRZYMAŁOŚCI NA ROZCIĄGANIE, Z POLIESTRÓW, 
GUMOWANE 

0 0 

5902209000 TKANINY KORDOWE Z PRZĘDZY O DUŻEJ 
WYTRZYMAŁOŚCI NA ROZCIĄGANIE, Z POLIESTRÓW, 
INNE NIŻ GUMOWANE 

0 0 

5902900000 POZOSTAŁE TKANINY KORDOWE 0 0 

5903100000 TEKSTYLIA IMPREGNOWANE, POWLECZONE, POKRYTE 
LUB LAMINOWANE POLIICHLORKIEM WINYLU, INNE 
NIŻ TKANINY KORDOWE 

17 7 

5903200000 TEKSTYLIA IMPREGNOWANE, POWLECZONE, POKRYTE, 
LUB LAMINOWANE POLIIURETANEM, INNE NIŻ 
TKANINY KORDOWE 

17 0 

5903900000 TEKSTYLIA IMPREGNOWANE, POWLECZONE, POKRYTE 
LUB LAMINOWANE INNYMI TWORZYWAMI 
SZTUCZNYMI, INNE NIŻ TKANINY KORDOWE 

17 7 

5904100000 LINOLEUM, NAWET CIĘTE DO KSZTAŁTU 17 0 

5904900000 POKRYCIA PODŁOGOWE SKŁADAJĄCE SIĘ Z POWŁOKI 
LUB POKRYCIA NAŁOŻONEGO NA PODKŁAD 
WŁÓKIENNICZY, NAWET CIĘTE DO KSZTAŁTU 

17 0
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5905000000 POKRYCIA ŚCIENNE WŁÓKIENNICZE 17 0 

5906100000 TAŚMY PRZYLEPNE Z TEKSTYLIÓW GUMOWANYCH 
O SZEROKOŚCI NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 20 CM 

17 0 

5906910000 TEKSTYLIA GUMOWANE, DZIANE, Z WYJĄTKIEM TAŚMY 
PRZYLEPNEJ O SZEROKOŚCI NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 20 
CM 

17 0 

5906991000 TKANINY WYKONANE Z PRZĘDZY O WYSOKIEJ 
WYTRZYMAŁOŚCI NA ROZCIĄGANIE, Z NYLONU LUB 
POZOSTAŁYCH POLIAMIDÓW, LUB Z POLIESTRÓW, 
Z WYJĄTKIEM TAŚMY PRZYLEPNEJ O SZEROKOŚCI 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 20 CM 

17 0 

5906999010 SPECJALNE DZIANINY DO WYROBU ARTYKUŁÓW 
GUMOWYCH, Z WYJĄTKIEM TAŚMY PRZYLEPNEJ 
O SZEROKOŚCI NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 20 CM 

9 0 

5906999090 POZOSTAŁE TEKSTYLIA GUMOWANE, INNE NIŻ 
DZIANINY, Z WYJĄTKIEM TAŚMY PRZYLEPNEJ 
O SZEROKOŚCI NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 20 CM 

17 0 

5907000000 TEKSTYLIA W INNY SPOSÓB IMPREGNOWANE, 
POWLECZONE LUB POKRYTE; PŁÓTNA POMALOWANE 
BĘDĄCE DEKORACJAMI TEATRALNYMI, TŁA STUDYJNE 
(PROSPEKTY) LUB PODOBNE 

17 0 

5908000000 KNOTY TKANE, PLECIONE LUB DZIANE, 
Z MATERIAŁÓW WŁÓKIENNICZYCH, DO LAMP, 
KUCHENEK, ZAPALNICZEK, ŚWIEC LUB PODOBNYCH 
KOSZULKI ŻAROWE ORAZ DZIANINY WORKOWE DO 
ICH WYROBU, NAWET IMPREGNOWANE 

9 0 

5909000000 PRZEWODY RUROWE DO POMP I PODOBNE 
PRZEWODY, Z MATERIAŁÓW WŁÓKIENNICZYCH, 
NAWET Z OKŁADZINĄ, ZBROJENIEM LUB OSPRZĘTEM 
Z POZOSTAŁYCH MATERIAŁÓW 

9 0 

5910000000 PASY LUB TAŚMY, PRZENOŚNIKOWE LUB NAPĘDOWE, 
Z MATERIAŁÓW WŁÓKIENNICZYCH, NAWET 
IMPREGNOWANE, POKRYTE, POWLECZONE LUB 
LAMINOWANE TWORZYWAMI SZTUCZNYMI, LUB 
WZMACNIANE METALEM, LUB INNYM MATERIAŁEM 

0 0 

5911100000 TEKSTYLIA, FILCE I TKANINY PODBITE FILCEM, 
POWLECZONE, POKRYTE LUB LAMINOWANE GUMĄ, 
SKÓRĄ WYPRAWIONĄ LUB INNYM MATERIAŁEM, 
W RODZAJU STOSOWANYCH DO OBIĆ 
ZGRZEBLARSKICH I PODOBNYCH MATERIAŁÓW 
WŁÓKIENNICZYCH, W RODZAJU STOSOWANYCH DO 
INNYCH CELÓW TECHNICZNYCH, WŁĄCZNIE 
Z TAŚMAMI Z WELWETU IMPREGNOWANEGO GUMĄ 
DO POKRYWANIA WRZECION TKACKICH (NAWOJÓW 
TKACKICH) 

0 0 

5911200000 GAZA MŁYNARSKA, NAWET GOTOWA 0 0 

5911310000 TEKSTYLIA I FILC, BEZ KOŃCA LUB ZAOPATRZONE 
W URZĄDZENIA SPINAJĄCE, W RODZAJU 
STOSOWANYCH W MASZYNACH PAPIERNICZYCH LUB 
PODOBNYCH MASZYNACH (NA PRZYKŁAD DO PULPY 
LUB MASY AZBESTOWO-CEMENTOWEJ), O MASIE 
POWIERZCHNIOWEJ MNIEJSZEJ NIŻ 650 G/M 2 

0 0
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5911320000 TEKSTYLIA I FILC, BEZ KOŃCA LUB ZAOPATRZONE 
W URZĄDZENIA SPINAJĄCE, W RODZAJU 
STOSOWANYCH W MASZYNACH PAPIERNICZYCH LUB 
PODOBNYCH MASZYNACH (NA PRZYKŁAD DO PULPY 
LUB MASY AZBESTOWO-CEMENTOWEJ), O MASIE 
POWIERZCHNIOWEJ 650 G/M 2 LUB WIĘKSZEJ 

0 0 

5911400000 MATERIAŁY FILTRACYJNE, W RODZAJU STOSOWANYCH 
W PRASACH OLEJARSKICH LUB PODOBNYCH 
URZĄDZENIACH, WŁĄCZNIE Z TYMI Z WŁOSÓW 
LUDZKICH 

0 0 

5911901000 USZCZELKI LUB PODKŁADKI Z MATERIAŁÓW 
WŁÓKIENNICZYCH 

0 0 

5911909000 POZOSTAŁE WYROBY I ARTYKUŁY Z MATERIAŁÓW 
WŁÓKIENNICZYCH, DO ZASTOSOWAŃ 
TECHNICZNYCH, INNE NIŻ TEKSTYLIA, FILCE I TKANINY 
PODBITE FILCEM, POWLECZONE, POKRYTE LUB 
LAMINOWANE GUMĄ, SKÓRĄ WYPRAWIONĄ LUB 
INNYM MATERIAŁEM, GAZA MŁYNARSKA, TEKSTYLIA 
I FILC, BEZ KOŃCA LUB ZAOPATRZONE 
W URZĄDZENIA SPINAJĄCE, W RODZAJU 
STOSOWANYCH W MASZYNACH PAPIERNICZYCH LUB 
PODOBNYCH MASZYNACH 

0 0 

6001100000 DZIANINY »O DŁUGIM WŁOSIE« 17 0 

6001210000 TKANINY PĘTELKOWE, Z BAWEŁNY 17 0 

6001220000 TKANINY PĘTELKOWE, Z WŁÓKIEN CHEMICZNYCH 17 0 

6001290000 TKANINY PĘTELKOWE, Z POZOSTAŁYCH MATERIAŁÓW 
WŁÓKIENNICZYCH 

17 0 

6001910000 DZIANINY WŁOSOWE, Z BAWEŁNY 17 0 

6001920000 DZIANINY Z WŁÓKIEN CHEMICZNYCH 17 0 

6001990000 DZIANINY Z POZOSTAŁYCH MATERIAŁÓW 
WŁÓKIENNICZYCH 

17 0 

6002400000 DZIANINY O SZEROKOŚCI NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 30 
CM, ZAWIERAJĄCE 5 % MASY LUB WIĘCEJ PRZĘDZY 
ELASTOMEROWEJ, BEZ NITKI GUMOWEJ 

17 0 

6002900000 POZOSTAŁE DZIANINY O SZEROKOŚCI 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 30 CM, ZAWIERAJĄCE 5 % MASY 
LUB MNIEJ PRZĘDZY ELASTOMEROWEJ, BEZ NITKI 
GUMOWEJ 

17 0 

6003100000 DZIANINY O SZEROKOŚCI NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 30 
CM, INNE NIŻ TE OBJĘTE POZYCJĄ 60.01 LUB 60.02, 
Z WEŁNY LUB CIENKIEJ SIERŚCI ZWIERZĘCEJ 

17 0 

6003200000 DZIANINY O SZEROKOŚCI NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 30 
CM, INNE NIŻ TE OBJĘTE POZYCJĄ 60.01 LUB 60.02, 
Z BAWEŁNY 

17 0 

6003300000 DZIANINY O SZEROKOŚCI NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 30 
CM, INNE NIŻ TE OBJĘTE POZYCJĄ 60.01 LUB 60.02, 
Z WŁÓKIEN SYNTETYCZNYCH 

17 0
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6003400000 DZIANINY O SZEROKOŚCI NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 30 
CM, INNE NIŻ TE OBJĘTE POZYCJĄ 60.01 LUB 60.02, 
Z WŁÓKIEN SZTUCZNYCH 

17 0 

6003900000 POZOSTAŁE DZIANINY O SZEROKOŚCI 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 30 CM, INNE NIŻ TE OBJĘTE 
POZYCJĄ 60.01 LUB 60.02 

17 0 

6004100000 DZIANINY O SZEROKOŚCI PRZEKRACZAJĄCEJ 30 CM, 
ZAWIERAJĄCE 5 % MASY LUB WIĘCEJ PRZĘDZY 
ELASTOMEROWEJ, BEZ NITKI GUMOWEJ 

17 0 

6004900000 POZOSTAŁE DZIANINY O SZEROKOŚCI 
PRZEKRACZAJĄCEJ 30 CM 

17 0 

6005210000 DZIANINY OSNOWOWE (WŁĄCZAJĄC TE WYKONANE 
NA DZIEWIARCE OBSZYWAJĄCEJ GALONEM), INNE NIŻ 
TE OBJĘTE POZYCJAMI OD 60.01 DO 60.04, 
Z BAWEŁNY, NIEBIELONE LUB BIELONE 

17 0 

6005220000 DZIANINY OSNOWOWE (WŁĄCZAJĄC TE WYKONANE 
NA DZIEWIARCE OBSZYWAJĄCEJ GALONEM), INNE NIŻ 
TE OBJĘTE POZYCJAMI OD 60.01 DO 60.04, 
Z BAWEŁNY, BARWIONE 

17 0 

6005230000 DZIANINY OSNOWOWE (WŁĄCZAJĄC TE WYKONANE 
NA DZIEWIARCE OBSZYWAJĄCEJ GALONEM), INNE NIŻ 
TE OBJĘTE POZYCJAMI OD 60.01 DO 60.04, 
Z BAWEŁNY, Z PRZĘDZ O RÓŻNYCH BARWACH 

17 0 

6005240000 DZIANINY OSNOWOWE (WŁĄCZAJĄC TE WYKONANE 
NA DZIEWIARCE OBSZYWAJĄCEJ GALONEM), INNE NIŻ 
TE OBJĘTE POZYCJAMI OD 60.01 DO 60.04, 
Z BAWEŁNY, ZADRUKOWANE 

17 0 

6005310000 DZIANINY OSNOWOWE (WŁĄCZAJĄC TE WYKONANE 
NA DZIEWIARCE OBSZYWAJĄCEJ GALONEM), INNE NIŻ 
TE OBJĘTE POZYCJAMI OD 60.01 DO 60.04, Z WŁÓKIEN 
SYNTETYCZNYCH, NIEBIELONE LUB BIELONE 

17 0 

6005320000 DZIANINY OSNOWOWE (WŁĄCZAJĄC TE WYKONANE 
NA DZIEWIARCE OBSZYWAJĄCEJ GALONEM), INNE NIŻ 
TE OBJĘTE POZYCJAMI OD 60.01 DO 60.04, Z WŁÓKIEN 
SYNTETYCZNYCH, BARWIONE 

17 0 

6005330000 DZIANINY OSNOWOWE (WŁĄCZAJĄC TE WYKONANE 
NA DZIEWIARCE OBSZYWAJĄCEJ GALONEM), INNE NIŻ 
TE OBJĘTE POZYCJAMI OD 60.01 DO 60.04, Z WŁÓKIEN 
SYNTETYCZNYCH, Z PRZĘDZ O RÓŻNYCH BARWACH 

17 0 

6005340000 DZIANINY OSNOWOWE (WŁĄCZAJĄC TE WYKONANE 
NA DZIEWIARCE OBSZYWAJĄCEJ GALONEM), INNE NIŻ 
TE OBJĘTE POZYCJAMI OD 60.01 DO 60.04, Z WŁÓKIEN 
SYNTETYCZNYCH, ZADRUKOWANE 

17 0 

6005410000 DZIANINY OSNOWOWE (WŁĄCZAJĄC TE WYKONANE 
NA DZIEWIARCE OBSZYWAJĄCEJ GALONEM), INNE NIŻ 
TE OBJĘTE POZYCJAMI OD 60.01 DO 60.04, Z WŁÓKIEN 
SZTUCZNYCH, NIEBIELONE LUB BIELONE 

17 0
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6005420000 DZIANINY OSNOWOWE (WŁĄCZAJĄC TE WYKONANE 
NA DZIEWIARCE OBSZYWAJĄCEJ GALONEM), INNE NIŻ 
TE OBJĘTE POZYCJAMI OD 60.01 DO 60.04, Z WŁÓKIEN 
SZTUCZNYCH, BARWIONE 

17 0 

6005430000 DZIANINY OSNOWOWE (WŁĄCZAJĄC TE WYKONANE 
NA DZIEWIARCE OBSZYWAJĄCEJ GALONEM), INNE NIŻ 
TE OBJĘTE POZYCJAMI OD 60.01 DO 60.04, Z WŁÓKIEN 
SZTUCZNYCH, Z PRZĘDZ O RÓŻNYCH BARWACH 

17 0 

6005440000 DZIANINY OSNOWOWE (WŁĄCZAJĄC TE WYKONANE 
NA DZIEWIARCE OBSZYWAJĄCEJ GALONEM), INNE NIŻ 
TE OBJĘTE POZYCJAMI OD 60.01 DO 60.04, Z WŁÓKIEN 
SZTUCZNYCH, ZADRUKOWANE 

17 0 

6005900000 POZOSTAŁE DZIANINY OSNOWOWE (WŁĄCZAJĄC TE 
WYKONANE NA DZIEWIARCE OBSZYWAJĄCEJ 
GALONEM), INNE NIŻ TE OBJĘTE POZYCJAMI OD 60.01 
DO 60.04 

17 0 

6006100000 POZOSTAŁE DZIANINY, Z WEŁNY LUB CIENKIEJ SIERŚCI 
ZWIERZĘCEJ 

17 0 

6006210000 POZOSTAŁE DZIANINY, Z BAWEŁNY, NIEBIELONE LUB 
BIELONE 

17 0 

6006220000 POZOSTAŁE DZIANINY, Z BAWEŁNY, BARWIONE 17 0 

6006230000 POZOSTAŁE DZIANINY, Z BAWEŁNY, Z PRZĘDZ 
O RÓŻNYCH BARWACH 

17 0 

6006240000 POZOSTAŁE DZIANINY, Z BAWEŁNY, ZADRUKOWANE 17 0 

6006310000 POZOSTAŁE DZIANINY, Z WŁÓKIEN SYNTETYCZNYCH, 
NIEBIELONE LUB BIELONE 

17 0 

6006320000 POZOSTAŁE DZIANINY, Z WŁÓKIEN SYNTETYCZNYCH, 
BARWIONE 

17 0 

6006330000 POZOSTAŁE DZIANINY, Z WŁÓKIEN SYNTETYCZNYCH, 
Z PRZĘDZ O RÓŻNYCH BARWACH 

17 0 

6006340000 POZOSTAŁE DZIANINY, Z WŁÓKIEN SYSNTETYCZNYCH, 
ZADRUKOWANE 

17 0 

6006410000 POZOSTAŁE DZIANINY, Z WŁÓKIEN SZTUCZNYCH, 
NIEBIELONE LUB BIELONE 

17 0 

6006420000 POZOSTAŁE DZIANINY, Z WŁÓKIEN SZTUCZNYCH, 
BARWIONE 

17 0 

6006430000 POZOSTAŁE DZIANINY, Z WŁÓKIEN SZTUCZNYCH, 
Z PRZĘDZ O RÓŻNYCH BARWACH 

17 0 

6006440000 POZOSTAŁE DZIANINY, Z WŁÓKIEN SZTUCZNYCH, 
ZADRUKOWANE 

17 0
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6006900000 POZOSTAŁE DZIANINY 17 0 

6101200000 PALTA, KURTKI 3/4, PELERYNKI, PELERYNY, ANORAKI 
(WŁĄCZNIE Z KURTKAMI NARCIARSKIMI), WIATRÓWKI, 
KURTKI OD WIATRU I PODOBNE ARTYKUŁY, MĘSKIE 
LUB CHŁOPIĘCE, Z BAWEŁNY, INNE NIŻ TE OBJĘTE 
POZYCJĄ 61.03 

17 0 

6101300000 PALTA, KURTKI 3/4, PELERYNY, ANORAKI (WŁĄCZNIE 
Z KURTKAMI NARCIARSKIMI), WIATRÓWKI, KURTKI OD 
WIATRU I PODOBNE ARTYKUŁY, MĘSKIE LUB 
CHŁOPIĘCE, Z WŁÓKIEN CHEMICZNYCH, INNE NIŻ TE 
OBJĘTE POZYCJĄ 61.03 

17 0 

6101901000 PALTA, KURTKI 3/4, PELERYNKI, PELERYNY, ANORAKI 
(WŁĄCZNIE Z KURTKAMI NARCIARSKIMI), WIATRÓWKI, 
KURTKI OD WIATRU I PODOBNE ARTYKUŁY, MĘSKIE 
LUB CHŁOPIĘCE, Z DZIANIN, Z WEŁNY LUB CIENKIEJ 
SIERŚCI ZWIERZĘCEJ, INNE NIŻ TE OBJĘTE POZYCJĄ 
61.03 

17 0 

6101909000 PALTA, KURTKI 3/4, PELERYNKI, PELERYNY, ANORAKI 
(WŁĄCZNIE Z KURTKAMI NARCIARSKIMI), WIATRÓWKI, 
KURTKI OD WIATRU I PODOBNE ARTYKUŁY, MĘSKIE 
LUB CHŁOPIĘCE, Z POZOSTAŁYCH MATERIAŁÓW 
WŁÓKIENNICZYCH, INNE NIŻ Z WEŁNY, CIENKIEJ 
SIERŚCI ZWIERZĘCEJ, BAWEŁNY LUB WŁÓKIEN 
CHEMICZNYCH, INNE NIŻ TE OBJĘTE POZYCJĄ 61.03 

17 0 

6102100000 PALTA, KURTKI 3/4, PELERYNKI, PELERYNY, ANORAKI 
(WŁĄCZNIE Z KURTKAMI NARCIARSKIMI), WIATRÓWKI, 
KURTKI OD WIATRU I PODOBNE ARTYKUŁY, DAMSKIE 
LUB DZIEWCZĘCE, Z DZIANIN, Z WEŁNY LUB CIENKIEJ 
SIERŚCI ZWIERZĘCEJ, INNE NIŻ TE OBJĘTE POZYCJĄ 
61.04 

17 0 

6102200000 PALTA, KURTKI 3/4, PELERYNKI, PELERYNY, ANORAKI 
(WŁĄCZNIE Z KURTKAMI NARCIARSKIMI), WIATRÓWKI, 
KURTKI OD WIATRU I PODOBNE ARTYKUŁY, DAMSKIE 
LUB DZIEWCZĘCE, Z DZIANIN, Z BAWEŁNY, INNE NIŻ 
TE OBJĘTE POZYCJĄ 61.04 

17 0 

6102300000 PALTA, KURTKI 3/4, PELERYNKI, PELERYNY, ANORAKI 
(WŁĄCZNIE Z KURTKAMI NARCIARSKIMI), WIATRÓWKI, 
KURTKI OD WIATRU I PODOBNE ARTYKUŁY, DAMSKIE 
LUB DZIEWCZĘCE, Z DZIANIN, Z WŁÓKIEN 
CHEMICZNYCH, INNE NIŻ TE OBJĘTE POZYCJĄ 61.04 

17 0 

6102900000 PALTA, KURTKI 3/4, PELERYNKI, PELERYNY, ANORAKI 
(WŁĄCZNIE Z KURTKAMI NARCIARSKIMI), WIATRÓWKI, 
KURTKI OD WIATRU I PODOBNE ARTYKUŁY, DAMSKIE 
LUB DZIEWCZĘCE, Z DZIANIN, Z POZOSTAŁYCH 
MATERIAŁÓW WŁÓKIENNICZYCH, INNE NIŻ TE OBJĘTE 
POZYCJĄ 61.04 

17 0 

6103101000 GARNITURY MĘSKIE LUB CHŁOPIĘCE, Z DZIANIN, 
Z WEŁNY LUB CIENKIEJ SIERŚCI ZWIERZĘCEJ 

17 0 

6103102000 GARNITURY MĘSKIE LUB CHŁOPIĘCE, Z DZIANIN, 
Z WŁÓKIEN SYNTETYCZNYCHJ 

17 0
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6103109000 GARNITURY MĘSKIE LUB CHŁOPIĘCE, Z DZIANIN, 
Z POZOSTAŁYCH MATERIAŁÓW WŁÓKIENNICZYCH, 
INNE NIŻ Z WEŁNY, CIENKIEJ SIERŚCI ZWIERZĘCEJ LUB 
WŁÓKIEN SYNTETYCZNYCH 

17 0 

6103220000 KOMPLETY MĘSKIELUB CHŁOPIĘCE, Z DZIANIN, 
Z BAWEŁNY 

17 0 

6103230000 KOMPLETY MĘSKIELUB CHŁOPIĘCE, Z DZIANIN, 
Z WŁÓKIEN SYNTETYCZNYCH 

17 0 

6103291000 KOMPLETY MĘSKIELUB CHŁOPIĘCE, Z DZIANIN, 
Z WEŁNY LUB CIENKIEJ SIERŚCI ZWIERZĘCEJ 

17 0 

6103299000 KOMPLETY MĘSKIELUB CHŁOPIĘCE, Z DZIANIN, 
Z POZOSTAŁYCH MATERIAŁÓW WŁÓKIENNICZYCH, 
INNE NIŻ Z WEŁNY, CIENKIEJ SIERŚCI ZWIERZĘCEJ LUB 
WŁÓKIEN SYNTETYCZNYCH 

17 0 

6103310000 MARYNARKI MĘSKIELUB CHŁOPIĘCE, Z DZIANIN, 
Z WEŁNY LUB CIENKIEJ SIERŚCI ZWIERZĘCEJ 

17 0 

6103320000 MARYNARKI MĘSKIELUB CHŁOPIĘCE, Z DZIANIN, 
Z BAWEŁNY 

17 0 

6103330000 MARYNARKI MĘSKIELUB CHŁOPIĘCE, Z DZIANIN, 
Z WŁÓKIEN SYNTETYCZNYCH 

17 0 

6103390000 GARNITURY MĘSKIE LUB CHŁOPIĘCE, Z DZIANIN, 
Z POZOSTAŁYCH MATERIAŁÓW WŁÓKIENNICZYCH, 
INNE NIŻ Z WEŁNY, CIENKIEJ SIERŚCI ZWIERZĘCEJ LUB 
WŁÓKIEN SYNTETYCZNYCH 

17 0 

6103410000 SPODNIE, SPODNIE NA SZELKACH I Z KARCZKIEM TYPU 
OGRODNICZKI, BRYCZESY I SZORTY (INNE NIŻ STRÓJ 
KĄPIELOWY), MĘSKIE LUB CHŁOPIĘCE, Z DZIANIN, 
Z WEŁNY LUB CIENKIEJ SIERŚCI ZWIERZĘCEJ 

17 0 

6103420000 SPODNIE, SPODNIE NA SZELKACH I Z KARCZKIEM TYPU 
OGRODNICZKI, BRYCZESY I SZORTY (INNE NIŻ STRÓJ 
KĄPIELOWY), MĘSKIE LUB CHŁOPIĘCE, Z DZIANIN, 
Z BAWEŁNY 

17 0 

6103430000 SPODNIE, SPODNIE NA SZELKACH I Z KARCZKIEM TYPU 
OGRODNICZKI, BRYCZESY I SZORTY (INNE NIŻ STRÓJ 
KĄPIELOWY), MĘSKIE LUB CHŁOPIĘCE, Z DZIANIN, 
Z WŁÓKIEN SYNTETYCZNYCH 

17 0 

6103490000 SPODNIE, SPODNIE NA SZELKACH I Z KARCZKIEM TYPU 
OGRODNICZKI, BRYCZESY I SZORTY (INNE NIŻ STRÓJ 
KĄPIELOWY), MĘSKIE LUB CHŁOPIĘCE, Z DZIANIN, 
Z POZOSTAŁYCH MATERIAŁÓW WŁÓKIENNICZYCH, 
INNE NIŻ Z WEŁNY, CIENKIEJ SIERŚCI ZWIERZĘCEJ LUB 
WŁÓKIEN SYNTETYCZNYCH 

17 0 

6104130000 KOSTIUMY DAMSKIE LUB DZIEWCZĘCE, Z DZIANIN, 
Z WŁÓKIEN SYNTETYCZNYCH 

17 0 

6104191000 KOSTIUMY DAMSKIE LUB DZIEWCZĘCE, Z DZIANIN, 
Z WEŁNY LUB CIENKIEJ SIERŚCI ZWIERZĘCEJ 

17 0
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6104192000 KOSTIUMY DAMSKIE LUB DZIEWCZĘCE, Z DZIANIN, 
Z BAWEŁNY 

17 0 

6104199000 KOSTIUMY DAMSKIE LUB DZIEWCZĘCE, Z DZIANIN, 
Z POZOSTAŁYCH MATERIAŁÓW WŁÓKIENNICZYCH, 
INNE NIŻ Z WEŁNY, CIENKIEJ SIERŚCI ZWIERZĘCEJ, 
BAWEŁNY LUB WŁÓKIEN SYNTETYCZNYCH 

17 0 

6104220000 KOMPLETY DAMSKIE LUB DZIEWCZĘCE, Z DZIANIN, 
Z BAWEŁNY 

17 0 

6104230000 KOMPLETY DAMSKIE LUB DZIEWCZĘCE, Z DZIANIN, 
Z WŁÓKIEN SYNTETYCZNYCH 

17 0 

6104291000 KOMPLETY DAMSKIE LUB DZIEWCZĘCE, Z DZIANIN, 
Z WEŁNY LUB CIENKIEJ SIERŚCI ZWIERZĘCEJ 

17 0 

6104299000 KOMPLETY DAMSKIE LUB DZIEWCZĘCE, Z DZIANIN, 
Z POZOSTAŁYCH MATERIAŁÓW WŁÓKIENNICZYCH, 
INNE NIŻ Z WEŁNY, CIENKIEJ SIERŚCI ZWIERZĘCEJ, 
BAWEŁNY LUB WŁÓKIEN SYNTETYCZNYCH 

17 0 

6104310000 ŻAKIETY DAMSKIE LUB DZIEWCZĘCE, Z DZIANIN, 
Z WEŁNY LUB CIENKIEJ SIERŚCI ZWIERZĘCEJ 

17 0 

6104320000 ŻAKIETY DAMSKIE LUB DZIEWCZĘCE, Z DZIANIN, 
Z BAWEŁNY 

17 0 

6104330000 ŻAKIETY DAMSKIE LUB DZIEWCZĘCE, Z DZIANIN, 
Z WŁÓKIEN SYNTETYCZNYCH 

17 0 

6104390000 ŻAKIETY DAMSKIE LUB DZIEWCZĘCE, Z DZIANIN, 
Z POZOSTAŁYCH MATERIAŁÓW WŁÓKIENNICZYCH, 
INNE NIŻ Z WEŁNY, CIENKIEJ SIERŚCI ZWIERZĘCEJ, 
BAWEŁNY LUB WŁÓKIEN SYNTETYCZNYCH 

17 0 

6104410000 SUKNIE DAMSKIE LUB DZIEWCZĘCE, Z DZIANIN, 
Z WEŁNY LUB CIENKIEJ SIERŚCI ZWIERZĘCEJ 

17 0 

6104420000 SUKNIE DAMSKIE LUB DZIEWCZĘCE, Z DZIANIN, 
Z BAWEŁNY 

17 0 

6104430000 SUKNIE DAMSKIE LUB DZIEWCZĘCE, Z DZIANIN, 
Z WŁÓKIEN SYNTETYCZNYCH 

17 0 

6104440000 SUKNIE DAMSKIE LUB DZIEWCZĘCE, Z DZIANIN, 
Z WŁÓKIEN SZTUCZNYCH 

17 0 

6104490000 SUKNIE DAMSKIE LUB DZIEWCZĘCE, Z DZIANIN, 
Z POZOSTAŁYCH MATERIAŁÓW WŁÓKIENNICZYCH, 
INNE NIŻ Z WEŁNY, CIENKIEJ SIERŚCI ZWIERZĘCEJ, 
BAWEŁNY LUB WŁÓKIEN SZTUCZNYCH 

17 0 

6104510000 SPÓDNICE I SPÓDNICO-SPODNIE, DAMSKIE LUB 
DZIEWCZĘCE, Z DZIANIN, Z WEŁNY LUB CIENKIEJ 
SIERŚCI ZWIERZĘCEJ 

17 0
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6104520000 SPÓDNICE I SPÓDNICO-SPODNIE, DAMSKIE LUB 
DZIEWCZĘCE, Z DZIANIN, Z BAWEŁNY 

17 0 

6104530000 SPÓDNICE I SPÓDNICO-SPODNIE, DAMSKIE LUB 
DZIEWCZĘCE, Z DZIANIN, Z WŁÓKIEN 
SYNTETYCZNYCH 

17 0 

6104590000 SPÓDNICE I SPÓDNICO-SPODNIE, DAMSKIE LUB 
DZIEWCZĘCE, Z DZIANIN, Z POZOSTAŁYCH 
MATERIAŁÓW WŁÓKIENNICZYCH, INNE NIŻ Z WEŁNY, 
CIENKIEJ SIERŚCI ZWIERZĘCEJ, BAWEŁNY LUB WŁÓKIEN 
SYNTETYCZNYCH 

17 0 

6104610000 SPODNIE, SPODNIE NA SZELKACH I Z KARCZKIEM TYPU 
OGRODNICZKI, BRYCZESY I SZORTY (INNE NIŻ STRÓJ 
KĄPIELOWY), DAMSKIE LUB DZIEWCZĘCE, Z DZIANIN, 
Z WEŁNY LUB CIENKIEJ SIERŚCI ZWIERZĘCEJ 

17 0 

6104620000 SPODNIE, SPODNIE NA SZELKACH I Z KARCZKIEM TYPU 
OGRODNICZKI, BRYCZESY I SZORTY (INNE NIŻ STRÓJ 
KĄPIELOWY), DAMSKIE LUB DZIEWCZĘCE, Z DZIANIN, 
Z BAWEŁNY 

17 0 

6104630000 SPODNIE, SPODNIE NA SZELKACH I Z KARCZKIEM TYPU 
OGRODNICZKI, BRYCZESY I SZORTY (INNE NIŻ STRÓJ 
KĄPIELOWY), DAMSKIE LUB DZIEWCZĘCE, Z DZIANIN, 
Z WŁÓKIEN SYNTETYCZNYCH 

17 0 

6104690000 SPODNIE, SPODNIE NA SZELKACH I Z KARCZKIEM TYPU 
OGRODNICZKI, BRYCZESY I SZORTY (INNE NIŻ STRÓJ 
KĄPIELOWY), DAMSKIE LUB DZIEWCZĘCE, Z DZIANIN, 
Z POZOSTAŁYCH MATERIAŁÓW WŁÓKIENNICZYCH, 
INNE NIŻ Z WEŁNY, CIENKIEJ SIERŚCI ZWIERZĘCEJ, 
BAWEŁNY LUB WŁÓKIEN SYNTETYCZNYCH 

17 0 

6105100041 KOSZULE MĘSKIE LUB CHŁOPIĘCE, Z DZIANIN, 
CZĘŚCIOWO OTWARTE Z PRZODU, Z KOŁNIERZEM 
I MANKIETAMI W PRĄŻKI, Z MATERIAŁU BARWIONEGO 
NA JEDEN JEDNOLITY KOLOR, NAWET BIELONEGO 

17 0 

6105100042 KOSZULE MĘSKIE LUB CHŁOPIĘCE, Z DZIANIN, 
CZĘŚCIOWO OTWARTE Z PRZODU, Z KOŁNIERZEM 
I MANKIETAMI W PRĄŻKI, Z MATERIAŁU W PASKI, 
Z PRZĘDZ O RÓŻNYCH BARWACH 

17 0 

6105100049 POZOSTAŁE KOSZULE MĘSKIE, Z DZIANIN, CZĘŚCIOWO 
OTWARTE Z PRZODU, Z KOŁNIERZEM I MANKIETAMI 
W PRĄŻKI 

17 0 

6105100051 KOSZULE MĘSKIE, Z DZIANIN, Z BAWEŁNY, 
Z KOŁNIERZEM, CZĘŚCIOWO OTWARTE Z PRZODU, 
Z MATERIAŁU BARWIONEGO NA JEDEN JEDNOLITY 
KOLOR, NAWET BIELONEGO 

17 0 

6105100052 KOSZULE MĘSKIE, Z DZIANIN, Z BAWEŁNY, 
Z KOŁNIERZEM, CZĘŚCIOWO OTWARTE Z PRZODU, 
Z MATERIAŁU W PASKI, Z PRZĘDZ O RÓŻNYCH 
BARWACH 

17 0
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6105100059 POZOSTAŁE KOSZULE, Z DZIANIN, Z BAWEŁNY, 
Z KOŁNIERZEM, CZĘŚCIOWO OTWARTE Z PRZODU 

17 0 

6105100080 POZOSTAŁE KOSZULE MĘSKIE, Z DZIANIN, Z BAWEŁNY 17 0 

6105100091 POZOSTAŁE KOSZULE, Z DZIANIN, Z BAWEŁNY, 
CZĘŚCIOWO OTWARTE Z PRZODU, Z KOŁNIERZEM 
I MANKIETAMI W PRĄŻKI 

17 0 

6105100092 POZOSTAŁE KOSZULE, Z DZIANIN, Z BAWEŁNY, 
Z KOŁNIERZEM, CZĘŚCIOWO OTWARTE Z PRZODU 

17 0 

6105100099 POZOSTAŁE KOSZULE, Z DZIANIN, Z BAWEŁNY, INNE 
NIŻ MĘSKIE 

17 0 

6105201000 KOSZULE MĘSKIE LUB CHŁOPIĘCE, Z DZIANIN, 
Z WŁÓKIEN AKRYLOWYCH LUB MODAKRYLOWYCH 

17 0 

6105209000 KOSZULE MĘSKIE LUB CHŁOPIĘCE, Z DZIANIN, 
Z POZOSTAŁYCH WŁÓKIEN CHEMICZNYCH 

17 0 

6105900000 KOSZULE MĘSKIE LUB CHŁOPIĘCE, Z DZIANIN, 
Z POZOSTAŁYCH MATERIAŁÓW WŁÓKIENNICZYCH, 
INNE NIŻ Z BAWEŁNY LUB WŁÓKIEN CHEMICZNYCH 

17 0 

6106100021 BLUZKI, KOSZULE I BLUZKI KOSZULOWE, DAMSKIE LUB 
DZIEWCZĘCE, Z DZIANIN, Z BAWEŁNY, CZĘŚCIOWO 
OTWARTE Z PRZODU, Z KOŁNIERZEM I MANKIETAMI 
W PRĄŻKI, Z MATERIAŁU BARWIONEGO NA JEDEN 
JEDNOLITY KOLOR, NAWET BIELONEGO. 

17 0 

6106100022 BLUZKI, KOSZULE I BLUZKI KOSZULOWE, DAMSKIE LUB 
DZIEWCZĘCE, Z DZIANIN, CZĘŚCIOWO OTWARTE 
Z PRZODU, Z KOŁNIERZEM I MANKIETAMI W PRĄŻKI, 
Z MATERIAŁU W PASKI, Z PRZĘDZ O RÓŻNYCH 
BARWACH 

17 0 

6106100029 POZOSTAŁE BLUZKI, KOSZULE I BLUZKI KOSZULOWE, 
DAMSKIE LUB DZIEWCZĘCE, Z DZIANIN, Z BAWEŁNY, 
CZĘŚCIOWO OTWARTE Z PRZODU, Z KOŁNIERZE 
I MANKIETAMI W PRĄŻKI 

17 0 

6106100031 BLUZKI, KOSZULE I BLUZKI KOSZULOWE, DAMSKIE LUB 
DZIEWCZĘCE, Z DZIANIN, Z BAWEŁNY, Z KOŁNIERZEM 
I CZĘŚCIOWO OTWARTE Z PRZODU, Z MATERIAŁU 
BARWIONEGO NA JEDEN JEDNOLITY KOLOR, NAWET 
BIELONEGO 

17 0 

6106100032 BLUZKI, KOSZULE I BLUZKI KOSZULOWE, DAMSKIE LUB 
DZIEWCZĘCE, Z DZIANIN, Z BAWEŁNY, Z KOŁNIERZEM 
I CZĘŚCIOWO OTWARTE Z PRZODU, Z MATERIAŁU 
W PASKI, Z PRZĘDZ O RÓŻNYCH BARWACH 

17 0
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6106100039 POZOSTAŁE BLUZKI, KOSZULE I BLUZKI KOSZULOWE, 
DAMSKIE LUB DZIEWCZĘCE, Z DZIANIN, Z BAWEŁNY, 
Z KOŁNIERZEM I CZĘŚCIOWO OTWARTE Z PRZODU 

17 0 

6106100090 POZOSTAŁE BLUZKI, KOSZULE I BLUZKI KOSZULOWE, 
DAMSKIE LUB DZIEWCZĘCE, Z DZIANIN, Z BAWEŁNY 

17 0 

6106200000 BLUZKI, KOSZULE I BLUZKI KOSZULOWE, DAMSKIE LUB 
DZIEWCZĘCE, Z DZIANIN, Z WŁÓKIEN CHEMICZNYCH 

17 0 

6106900000 BLUZKI, KOSZULE I BLUZKI KOSZULOWE, DAMSKIE LUB 
DZIEWCZĘCE, Z DZIANIN, Z POZOSTAŁYCH 
MATERIAŁÓW WŁÓKIENNICZYCH, INNE NIŻ 
Z BAWEŁNY LUB WŁÓKIEN CHEMICZNYCH 

17 0 

6107110000 KALESONY LUB MAJTKI MĘSKIE LUB CHŁOPIĘCE, 
Z DZIANIN, Z BAWEŁNY 

17 0 

6107120000 KALESONY LUB MAJTKI MĘSKIE LUB CHŁOPIĘCE, 
Z DZIANIN, Z WŁÓKIEN CHEMICZNYCH 

17 0 

6107190000 KALESONY LUB MAJTKI MĘSKIE LUB CHŁOPIĘCE, 
Z DZIANIN, Z POZOSTAŁYCH MATERIAŁÓW 
WŁÓKIENNICZYCH, INNE NIŻ Z BAWEŁNY LUB 
WŁÓKIEN CHEMICZNYCH 

17 0 

6107210000 KOSZULE NOCNE I PIŻAMY MĘSKIE LUB CHŁOPIĘCE, 
Z DZIANIN, Z BAWEŁNY 

17 0 

6107220000 KOSZULE NOCNE I PIŻAMY MĘSKIE LUB CHŁOPIĘCE, 
Z DZIANIN, Z WŁÓKIEN CHEMICZNYCH 

17 0 

6107290000 KOSZULE NOCNE I PIŻAMY MĘSKIE LUB CHŁOPIĘCE, 
Z DZIANIN, Z POZOSTAŁYCH MATERIAŁÓW 
WŁÓKIENNICZYCH, INNE NIŻ Z BAWEŁNY LUB 
WŁÓKIEN CHEMICZNYCH 

17 0 

6107910000 PŁASZCZE KĄPIELOWE, SZLAFROKI I PODOBNE 
ARTYKUŁY, MĘSKIE LUB CHŁOPIĘCE, Z DZIANIN, 
Z BAWEŁNY 

17 0 

6107991000 PŁASZCZE KĄPIELOWE, SZLAFROKI I PODOBNE 
ARTYKUŁY, MĘSKIE LUB CHŁOPIĘCE, Z DZIANIN, 
Z WŁÓKIEN CHEMICZNYCH 

17 0 

6107999000 PŁASZCZE KĄPIELOWE, SZLAFROKI I PODOBNE 
ARTYKUŁY, MĘSKIE LUB CHŁOPIĘCE, Z DZIANIN, 
Z POZOSTAŁYCH MATERIAŁÓW WŁÓKIENNICZYCH, 
INNE NIŻ Z BAWEŁNY LUB WŁÓKIEN CHEMICZNYCH 

17 0 

6108110000 PÓŁHALKI I HALKI DAMSKIE, Z DZIANIN, Z WŁÓKIEN 
CHEMICZNYCH 

17 0 

6108190000 PÓŁHALKI I HALKI DAMSKIE, Z DZIANIN, 
Z POZOSTAŁYCH MATERIAŁÓW WŁÓKIENNICZYCH, 
INNE NIŻ Z WŁÓKIEN CHEMICZNYCH 

17 0
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6108210000 MAJTKI I FIGI, DAMSKIE LUB DZIEWCZĘCE, Z DZIANIN, 
Z BAWEŁNY 

17 0 

6108220000 MAJTKI I FIGI, DAMSKIE LUB DZIEWCZĘCE, Z DZIANIN, 
Z WŁÓKIEN CHEMICZNYCH 

17 0 

6108290000 MAJTKI I FIGI, DAMSKIE LUB DZIEWCZĘCE, Z DZIANIN, 
Z POZOSTAŁYCH MATERIAŁÓW WŁÓKIENNICZYCH, 
INNE NIŻ Z BAWEŁNY LUB WŁÓKIEN CHEMICZNYCH 

17 0 

6108310000 KOSZULE NOCNE I PIŻAMY DAMSKIE LUB DZIEWCZĘCE, 
Z DZIANIN, Z BAWEŁNY 

17 0 

6108320000 KOSZULE NOCNE I PIŻAMY DAMSKIE LUB DZIEWCZĘCE, 
Z DZIANIN, Z WŁÓKIEN CHEMICZNYCH 

17 0 

6108390000 KOSZULE NOCNE I PIŻAMY DAMSKIE LUB DZIEWCZĘCE, 
Z DZIANIN, Z POZOSTAŁYCH MATERIAŁÓW 
WŁÓKIENNICZYCH, INNE NIŻ Z BAWEŁNY LUB 
WŁÓKIEN CHEMICZNYCH 

17 0 

6108910000 PENIUARY, PŁASZCZE KĄPIELOWE, SZLAFROKI 
I PODOBNE ARTYKUŁY, DAMSKIE LUB DZIEWCZĘCE, 
Z DZIANIN, Z BAWEŁNY 

17 0 

6108920000 PENIUARY, PŁASZCZE KĄPIELOWE, SZLAFROKI 
I PODOBNE ARTYKUŁY, DAMSKIE LUB DZIEWCZĘCE, 
Z DZIANIN, Z WŁÓKIEN CHEMICZNYCH 

17 0 

6108990000 PENIUARY, PŁASZCZE KĄPIELOWE, SZLAFROKI 
I PODOBNE ARTYKUŁY, DAMSKIE LUB DZIEWCZĘCE, 
Z DZIANIN, Z POZOSTAŁYCH MATERIAŁÓW 
WŁÓKIENNICZYCH, INNE NIŻ Z BAWEŁNY LUB 
WŁÓKIEN CHEMICZNYCH 

17 0 

6109100031 T-SHIRTS MĘSKIE I DAMSKIE, Z BAWEŁNY, 
Z MATERIAŁU BARWIONEGO NA JEDEN JEDNOLITY 
KOLOR, NAWET BIELONEGO 

17 0 

6109100032 T-SHIRTS MĘSKIE I DAMSKIE, Z BAWEŁNY, 
Z MATERIAŁU W PASKI, Z PRZĘDZ O RÓŻNYCH 
BARWACH 

17 0 

6109100039 POZOSTAŁE T-SHIRTS MĘSKIE I DAMSKIE, Z BAWEŁNY 17 0 

6109100041 T-SHIRTS MĘSKIE I DAMSKIE, Z BAWEŁNY, 
Z MATERIAŁU BARWIONEGO NA JEDEN JEDNOLITY 
KOLOR, NAWET BIELONEGO 

17 0 

6109100042 T-SHIRTS CHŁOPIĘCE I DZIEWCZĘCE, Z BAWEŁNY, 
Z MATERIAŁU W PASKI, Z PRZĘDZ O RÓŻNYCH 
BARWACH 

17 0 

6109100049 POZOSTAŁE T-SHIRTS, Z BAWEŁNY 17 0 

6109100050 KOSZULKI TRYKOTOWE I POZOSTAŁE TRYKOTY, 
Z BAWEŁNY 

17 0
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6109901000 T-SHIRTS, KOSZULKI TRYKOTOWE I POZOSTAŁE 
TRYKOTY, Z WŁÓKIEN AKRYLOWYCH LUB 
MODAKRYLOWYCH 

17 0 

6109909000 T-SHIRTS, KOSZULKI TRYKOTOWE I POZOSTAŁE 
TRYKOTY, Z POZOSTAŁYCH MATERIAŁÓW 
WŁÓKIENNICZYCH, INNE NIŻ Z BAWEŁNY I WŁÓKIEN 
AKRYLOWYCH LUB MODAKRYLOWYCH 

17 0 

6110111010 BLUZY, Z DZIANIN, Z WEŁNY, Z GOLFEM 17 0 

6110111090 POZOSTAŁE BLUZY, Z DZIANIN, Z WEŁNY 17 0 

6110112000 KAMIZELKI, Z DZIANIN, Z WEŁNY 17 0 

6110113000 SWETRY ROZPINANE, Z DZIANIN, Z WEŁNY 17 0 

6110119010 PODOBNE ARTYKUŁY, Z DZIANIN, Z WEŁNY, Z GOLFEM 17 0 

6110119090 POZOSTAŁE ARTYKUŁY, Z DZIANIN, Z WEŁNY 17 0 

6110120000 BLUZY, PULOWERY, SWETRY ROZPINANE, KAMIZELKI 
I PODOBNE ARTYKUŁY, Z DZIANIN, Z KÓZ 
KASZMIRSKICH 

17 0 

6110191010 BLUZY, Z DZIANIN, Z WEŁNY, Z CIENKIEJ SIERŚCI 
ZWIERZĘCEJ, Z GOLFEM 

17 0 

6110191090 POZOSTAŁE BLUZY, Z DZIANIN, Z CIENKIEJ SIERŚCI 
ZWIERZĘCEJ 

17 0 

6110192000 KAMIZELKI, Z DZIANIN, Z CIENKIEJ SIERŚCI ZWIERZĘCEJ 17 0 

6110193000 SWETRY ROZPINANE, Z DZIANIN, Z CIENKIEJ SIERŚCI 
ZWIERZĘCEJ 

17 0 

6110199010 PODOBNE ARTYKUŁY, Z DZIANIN, Z CIENKIEJ SIERŚCI 
ZWIERZĘCEJ, Z GOLFEM 

17 0 

6110199090 POZOSTAŁE PODOBNE ARTYKUŁY, Z DZIANIN, 
Z CIENKIEJ SIERŚCI ZWIERZĘCEJ 

17 0 

6110201010 BLUZY, Z DZIANIN, Z BAWEŁNY, Z GOLFEM 17 0 

6110201090 POZOSTAŁE BLUZY, Z DZIANIN, Z BAWEŁNY 17 0 

6110202000 KAMIZELKI, Z DZIANIN, Z BAWEŁNY 17 0 

6110203000 SWETRY ROZPINANE, Z DZIANIN, Z BAWEŁNY 17 0
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6110209010 PODOBNE ARTYKUŁY, Z DZIANIN, Z BAWEŁNY, 
Z GOLFEM 

17 0 

6110209090 POZOSTAŁE PODOBNE ARTYKUŁY, Z DZIANIN, 
Z BAWEŁNY 

17 0 

6110301000 BLUZY, PULOWERY, SWETRY ROZPINANE, KAMIZELKI 
I PODOBNE ARTYKUŁY, Z DZIANIN, Z WŁÓKIEN 
AKRYLOWYCH LUB MODAKRYLOWYCH 

17 0 

6110309000 POZOSTAŁE BLUZY, PULOWERY, SWETRY ROZPINANE, 
KAMIZELKI I PODOBNE ARTYKUŁY, Z DZIANIN 

17 0 

6110900000 BLUZY, PULOWERY, SWETRY ROZPINANE, KAMIZELKI 
I PODOBNE ARTYKUŁY, Z DZIANIN, Z POZOSTAŁYCH 
MATERIAŁÓW WŁÓKIENNICZYCH 

17 0 

6111200000 ODZIEŻ I DODATKI ODZIEŻOWE DLA NIEMOWLĄT, 
Z DZIANIN, Z BAWEŁNY 

17 0 

6111300000 ODZIEŻ I DODATKI ODZIEŻOWE DLA NIEMOWLĄT, 
Z DZIANIN, Z WŁÓKIEN SYNTETYCZNYCH 

17 0 

6111901000 ODZIEŻ I DODATKI ODZIEŻOWE DLA NIEMOWLĄT, 
Z DZIANIN, Z WEŁNY LUB CIENKIEJ SIERŚCI 
ZWIERZĘCEJ 

17 0 

6111909000 ODZIEŻ I DODATKI ODZIEŻOWE DLA NIEMOWLĄT, 
Z DZIANIN, Z POZOSTAŁYCH MATERIAŁÓW 
WŁÓKIENNICZYCH, INNE NIŻ Z WEŁNY, CIENKIEJ 
SIERŚCI ZWIERZĘCEJ LUB WŁÓKIEN SYNTETYCZNYCH 

17 0 

6112110000 DRESY, Z DZIANIN, Z BAWEŁNY 17 0 

6112120000 DRESY, Z DZIANIN, Z WŁÓKIEN SYNTETYCZNYCH 17 0 

6112190000 DRESY, Z DZIANIN, Z POZOSTAŁYCH MATERIAŁÓW 
WŁÓKIENNICZYCH, INNE NIŻ Z BAWEŁNY LUB 
WŁÓKIEN SYNTETYCZNYCH 

17 0 

6112200000 UBIORY NARCIARSKIE, Z DZIANIN 17 0 

6112310000 STROJE KĄPIELOWE MĘSKIE LUB CHŁOPIĘCE, 
Z DZIANIN, Z WŁÓKIEN SYNTETYCZNYCH 

17 0 

6112390000 STROJE KĄPIELOWE MĘSKIE LUB CHŁOPIĘCE, 
Z DZIANIN, Z POZOSTAŁYCH MATERIAŁÓW 
WŁÓKIENNICZYCH, INNE NIŻ Z WŁÓKIEN 
SYNTETYCZNYCH 

17 0 

6112410000 STROJE KĄPIELOWE DAMSKIE LUB DZIEWCZĘCE, 
Z DZIANIN, Z WŁÓKIEN SYNTETYCZNYCH 

17 0 

6112490000 STROJE KĄPIELOWE DAMSKIE LUB DZIEWCZĘCE, 
Z DZIANIN, Z POZOSTAŁYCH MATERIAŁÓW 
WŁÓKIENNICZYCH, INNE NIŻ Z WŁÓKIEN 
SYNTETYCZNYCH 

17 0
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6113000000 ODZIEŻ WYKONANA Z DZIANIN OBJĘTYCH POZYCJĄ 
59.03, 59.06 LUB 59.07 

17 0 

6114200000 POZOSTAŁA ODZIEŻ Z DZIANIN, Z BAWEŁNY 17 0 

6114300000 POZOSTAŁA ODZIEŻ Z DZIANIN, Z WŁÓKIEN 
CHEMICZNYCH 

17 0 

6114901000 POZOSTAŁA ODZIEŻ Z DZIANIN, Z WEŁNY LUB 
CIENKIEJ SIERŚCI ZWIERZĘCEJ 

17 0 

6114909000 POZOSTAŁA ODZIEŻ Z DZIANIN, Z POZOSTAŁYCH 
MATERIAŁÓW WŁÓKIENNICZYCH, INNA NIŻ Z WEŁNY, 
CIENKIEJ SIERŚCI ZWIERZĘCEJ, BAWEŁNY LUB WŁÓKIEN 
CHEMICZNYCH 

17 0 

6115101000 WYROBY POŃCZOSZNICZE O STOPNIOWANYM 
UCISKU, Z DZIANIN 

17 0 

6115109000 RAJSTOPY, TRYKOTY, POŃCZOCHY, SKARPETY, 
Z DZIANIN 

17 0 

6115210000 RAJSTOPY I TRYKOTY, Z DZIANIN, Z WŁÓKIEN 
SYNTETYCZNYCH, O MASIE LINIOWEJ NITKI 
POJEDYNCZEJ MNIEJSZEJ NIŻ 67 DECYTEKSÓW 

17 0 

6115220000 RAJSTOPY I TRYKOTY, Z WŁÓKIEN SYNTETYCZNYCH, 
O MASIE LINIOWEJ NITKI POJEDYNCZEJ 67 
DECYTEKSÓW LUB WIĘKSZEJ 

17 0 

6115290000 RAJSTOPY I TRYKOTY, Z DZIANIN, Z POZOSTAŁYCH 
MATERIAŁÓW WŁÓKIENNICZYCH 

17 0 

6115301000 DAMSKIE WYROBY POŃCZOSZNICZE PEŁNEJ 
DŁUGOŚCI LUB DO KOLAN (PODKOLANÓWKI), 
O MASIE LINIOWEJ NITKI POJEDYNCZEJ MNIEJSZEJ NIŻ 
67 DECYTEKSÓW, Z DZIANIN, Z WŁÓKIEN 
SYNTETYCZNYCH 

17 0 

6115309000 POZOSTAŁE DAMSKIE WYROBY POŃCZOSZNICZE 
PEŁNEJ DŁUGOŚCI LUB DO KOLAN (PODKOLANÓWKI), 
O MASIE LINIOWEJ NITKI POJEDYNCZEJ MNIEJSZEJ NIŻ 
67 DECYTEKSÓW, Z DZIANIN 

17 0 

6115940000 SKARPETY I POZOSTAŁE WYROBY POŃCZOSZNICZE 
Z DZIANIN, Z WEŁNY LUB CIENKIEJ SIERŚCI 
ZWIERZĘCEJ 

17 0 

6115950000 SKARPETY I POZOSTAŁE WYROBY POŃCZOSZNICZE 
Z DZIANIN, Z BAWEŁNY 

17 0 

6115960000 SKARPETY I POZOSTAŁE WYROBY POŃCZOSZNICZE 
Z DZIANIN, Z WŁÓKIEN SYNTETYCZNYCH 

17 0 

6115990000 SKARPETY I POZOSTAŁE WYROBY POŃCZOSZNICZE 
Z DZIANIN, Z POZOSTAŁYCH MATERIAŁÓW 
WŁÓKIENNICZYCH, INNE NIŻ Z WEŁNY, CIENKIEJ 
SIERŚCI ZWIERZĘCEJ, BAWEŁNY LUB WŁÓKIEN 
SYNTETYCZNYCH 

17 0 

6116100000 RĘKAWICZKI, MITENKI I RĘKAWICE Z JEDNYM PALCEM, 
Z DZIANIN, IMPREGNOWANE, POWLECZONE LUB 
POKRYTE TWORZYWEM SZTUCZNYM LUB GUMĄ 

17 0
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6116910000 RĘKAWICZKI, MITENKI I RĘKAWICE Z JEDNYM PALCEM, 
Z DZIANIN, Z WEŁNY LUB CIENKIEJ SIERŚCI 
ZWIERZĘCEJ 

17 0 

6116920000 RĘKAWICZKI, MITENKI I RĘKAWICE Z JEDNYM PALCEM, 
Z DZIANIN, Z BAWEŁNY 

17 0 

6116930000 RĘKAWICZKI, MITENKI I RĘKAWICE Z JEDNYM PALCEM, 
Z DZIANIN, Z WŁÓKIEN SYNTETYCZNYCH 

17 0 

6116990000 RĘKAWICZKI, MITENKI I RĘKAWICE Z JEDNYM PALCEM, 
Z POZOSTAŁYCH MATERIAŁÓW WŁÓKIENNICZYCH, 
INNE NIŻ Z WEŁNY LUB CIENKIEJ SIERŚCI ZWIERZĘCEJ, 
BAWEŁNY LUB WŁÓKIEN SYNTETYCZNYCH 

17 0 

6117100000 SZALE, CHUSTY, SZALIKI, MANTYLE, WELONY 
I PODOBNE, Z DZIANIN 

17 0 

6117801000 OPASKI NA KOLANA I SKARPETKI DO KOSTEK, 
Z DZIANIN 

17 0 

6117802000 KRAWATY, MUSZKI I FULARY. Z DZIANIN 17 0 

6117809000 DODATKI ODZIEŻOWE, Z DZIANIN, Z POZOSTAŁYCH 
MATERIAŁÓW WŁÓKIENNICZYCH, INNE NIŻ 
Z WŁÓKIEN CHEMICZNYCH, OPASKI NA KOLANA 
I SKARPETKI DO KOSTEK 

17 0 

6117901000 CZĘŚCI ODZIEŻY LUB DODATKÓW ODZIEŻOWYCH, 
Z DZIANIN, Z WŁÓKIEN CHEMICZNYCH 

17 0 

6117909000 CZĘŚCI ODZIEŻY LUB DODATKÓW ODZIEŻOWYCH, 
Z DZIANIN, Z POZOSTAŁYCH MATERIAŁÓW 
WŁÓKIENNICZYCH, INNE NIŻ Z WŁÓKIEN 
CHEMICZNYCH 

17 0 

6201110000 PALTA, PŁASZCZE PRZECIWDESZCZOWE, PELERYNKI, 
PELERYNY I PODOBNE ARTYKUŁY, MĘSKIE LUB 
CHŁOPIĘCE, Z WEŁNY LUB CIENKIEJ SIERŚCI 
ZWIERZĘCEJ, INNE NIŻ TE OBJĘTE POZYCJĄ 62.03, INNE 
NIŻ Z DZIANIN 

17 0 

6201120000 PALTA, PŁASZCZE PRZECIWDESZCZOWE, PELERYNKI, 
PELERYNY I PODOBNE ARTYKUŁY, MĘSKIE LUB 
CHŁOPIĘCE, Z BAWEŁNY, INNE NIŻ TE OBJĘTE POZYCJĄ 
62.03, INNE NIŻ Z DZIANIN 

17 0 

6201130000 PALTA, PŁASZCZE PRZECIWDESZCZOWE, PELERYNKI, 
PELERYNY I PODOBNE ARTYKUŁY, MĘSKIE LUB 
CHŁOPIĘCE, Z WŁÓKIEN CHEMICZNYCH, INNE NIŻ TE 
OBJĘTE POZYCJĄ 62.03, INNE NIŻ Z DZIANIN 

17 0 

6201190000 PALTA, PŁASZCZE PRZECIWDESZCZOWE, PELERYNKI, 
PELERYNY I PODOBNE ARTYKUŁY, MĘSKIE LUB 
CHŁOPIĘCE, Z POZOSTAŁYCH MATERIAŁÓW 
WŁÓKIENNICZYCH, INNE NIŻ TE OBJĘTE POZYCJĄ 
62.03, INNE NIŻ Z DZIANIN, INNNE NIŻ Z WEŁNY LUB 
CIENKIEJ SIERŚCI ZWIERZĘCEJ, BAWEŁNY LUB WŁÓKIEN 
CHEMICZNYCH 

17 0 

6201910000 ANORAKI (WŁĄCZNIE Z KURTKAMI NARCIARSKIMI), 
WIATRÓWKI, KURTKI OD WIATRU I PODOBNE 
ARTYKUŁY, MĘSKIE LUB CHŁOPIĘCE, Z WEŁNY LUB 
CIENKIEJ SIERŚCI ZWIERZĘCEJ, INNE NIŻ PŁASZCZE 
PRZECIWDESZCZOWE I ARTYKUŁY OBJĘTE POZYCJĄ 
62.03, INNE NIŻ Z DZIANIN 

17 0
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6201920000 ANORAKI (WŁĄCZNIE Z KURTKAMI NARCIARSKIMI), 
WIATRÓWKI, KURTKI OD WIATRU I PODOBNE 
ARTYKUŁY, MĘSKIE LUB CHŁOPIĘCE, Z BAWEŁNY, INNE 
NIŻ PŁASZCZE PRZECIWDESZCZOWE I ARTYKUŁY 
OBJĘTE POZYCJĄ 62.03, INNE NIŻ Z DZIANIN 

17 0 

6201930000 ANORAKI (WŁĄCZNIE Z KURTKAMI NARCIARSKIMI), 
WIATRÓWKI, KURTKI OD WIATRU I PODOBNE 
ARTYKUŁY, MĘSKIE LUB CHŁOPIĘCE, Z WŁÓKIEN 
CHEMICZNYCH, INNE NIŻ PŁASZCZE 
PRZECIWDESZCZOWE I ARTYKUŁY OBJĘTE POZYCJĄ 
62.03, INNE NIŻ Z DZIANIN 

17 0 

6201990000 ANORAKI (WŁĄCZNIE Z KURTKAMI NARCIARSKIMI), 
WIATRÓWKI, KURTKI OD WIATRU I PODOBNE 
ARTYKUŁY, MĘSKIE LUB CHŁOPIĘCE, Z POZOSTAŁYCH 
MATERIAŁÓW WŁÓKIENNICZYCH, INNE NIŻ Z WEŁNY, 
CIENKIEJ SIERŚCI ZWIERZĘCEJ, BAWEŁNY LUB WŁÓKIEN 
CHEMICZNYCH, INNE NIŻ PŁASZCZE 
PRZECIWDESZCZOWE I ARTYKUŁY OBJĘTE POZYCJĄ 
62.03, INNE NIŻ Z DZIANIN 

17 0 

6202110000 PALTA, PŁASZCZE PRZECIWDESZCZOWE, PELERYNKI, 
PELERYNY I PODOBNE ARTYKUŁY, DAMSKIE LUB 
DZIEWCZĘCE, Z WEŁNY LUB CIENKIEJ SIERŚCI 
ZWIERZĘCEJ, INNE NIŻ TE OBJĘTE POZYCJĄ 62.04, INNE 
NIŻ Z DZIANIN 

17 0 

6202120000 PALTA, PŁASZCZE PRZECIWDESZCZOWE, PELERYNKI, 
PELERYNY I PODOBNE ARTYKUŁY, DAMSKIE LUB 
DZIEWCZĘCE, Z BAWEŁNY, INNE NIŻ TE OBJĘTE 
POZYCJĄ 62.04, INNE NIŻ Z DZIANIN 

17 0 

6202130000 PALTA, PŁASZCZE PRZECIWDESZCZOWE, PELERYNKI, 
PELERYNY I PODOBNE ARTYKUŁY, DAMSKIE LUB 
DZIEWCZĘCE, Z WŁÓKIEN CHEMICZNYCH, INNE NIŻ TE 
OBJĘTE POZYCJĄ 62.04, INNE NIŻ Z DZIANIN 

17 0 

6202190000 PALTA, PŁASZCZE PRZECIWDESZCZOWE, PELERYNKI, 
PELERYNY I PODOBNE ARTYKUŁY, DAMSKIE LUB 
DZIEWCZĘCE, Z POZOSTAŁYCH MATERIAŁÓW 
WŁÓKIENNICZYCH, INNE NIŻ TE OBJĘTE POZYCJĄ 
62.04, INNE NIŻ Z DZIANIN 

17 0 

6202910000 ANORAKI (WŁĄCZNIE Z KURTKAMI NARCIARSKIMI), 
WIATRÓWKI, KURTKI OD WIATRU I PODOBNE 
ARTYKUŁY, DAMSKIE LUB DZIEWCZĘCE, Z WEŁNY LUB 
CIENKIEJ SIERŚCI ZWIERZĘCEJ, INNE NIŻ ARTYKUŁY 
OBJĘTE POZYCJĄ 62.04, INNE NIŻ Z DZIANIN 

17 0 

6202920000 ANORAKI (WŁĄCZNIE Z KURTKAMI NARCIARSKIMI), 
WIATRÓWKI, KURTKI OD WIATRU I PODOBNE 
ARTYKUŁY, DAMSKIE LUB DZIEWCZĘCE, Z BAWEŁNY, 
INNE NIŻ ARTYKUŁY OBJĘTE POZYCJĄ 62.04, INNE NIŻ 
Z DZIANIN 

17 0 

6202930000 ANORAKI (WŁĄCZNIE Z KURTKAMI NARCIARSKIMI), 
WIATRÓWKI, KURTKI OD WIATRU I PODOBNE 
ARTYKUŁY, DAMSKIE LUB DZIEWCZĘCE, Z WŁÓKIEN 
CHEMICZNYCH, INNE NIŻ ARTYKUŁY OBJĘTE POZYCJĄ 
62.04, INNE NIŻ Z DZIANIN 

17 0
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6202990000 ANORAKI (WŁĄCZNIE Z KURTKAMI NARCIARSKIMI), 
WIATRÓWKI, KURTKI OD WIATRU I PODOBNE 
ARTYKUŁY, DAMSKIE LUB DZIEWCZĘCE, 
Z POZOSTAŁYCH MATERIAŁÓW WŁÓKIENNICZYCH, 
INNE NIŻ Z WEŁNY, CIENKIEJ SIERŚCI ZWIERZĘCEJ, 
BAWEŁNY LUB WŁÓKIEN CHEMICZNYCH, INNE NIŻ 
ARTYKUŁY OBJĘTE POZYCJĄ 62.04, INNE NIŻ 
Z DZIANIN 

17 0 

6203110000 GARNITURY MĘSKIE LUB CHŁOPIĘCE, Z WEŁNY LUB 
CIENKIEJ SIERŚCI ZWIERZĘCEJ, INNE NIŻ Z DZIANIN 

17 0 

6203120000 GARNITURY MĘSKIE LUB CHŁOPIĘCE, Z WŁÓKIEN 
SYNTETYCZNYCH, INNE NIŻ Z DZIANIN 

17 0 

6203190000 GARNITURY MĘSKIE LUB CHŁOPIĘCE, Z POZOSTAŁYCH 
MATERIAŁÓW WŁÓKIENNICZYCH, INNE NIŻ Z WEŁNY, 
CIENKIEJ SIERŚCI ZWIERZĘCEJ LUB WŁÓKIEN 
SYNTETYCZNYCH, INNE NIŻ Z DZIANIN 

17 0 

6203220000 KOMPLETY MĘSKIE LUB CHŁOPIĘCE, Z BAWEŁNY, INNE 
NIŻ Z DZIANIN 

17 0 

6203230000 KOMPLETY MĘSKIE LUB CHŁOPIĘCE, Z WŁÓKIEN 
SYNTETYCZNYCH, INNE NIŻ Z DZIANIN 

17 0 

6203291000 KOMPLETY MĘSKIE LUB CHŁOPIĘCE, Z WEŁNY LUB 
CIENKIEJ SIERŚCI ZWIERZĘCEJ, INNE NIŻ Z DZIANIN 

17 0 

6203299000 KOMPLETY MĘSKIE LUB CHŁOPIĘCE Z POZOSTAŁYCH 
MATERIAŁÓW WŁÓKIENNICZYCH, INNE NIŻ Z WEŁNY 
LUB CIENKIEJ SIERŚCI ZWIERZĘCEJ, INNE NIŻ Z DZIANIN 

17 0 

6203310000 MARYNARKI MĘSKIE LUB CHŁOPIĘCE, Z WEŁNY LUB 
CIENKIEJ SIERŚCI ZWIERZĘCEJ, INNE NIŻ Z DZIANIN 

17 0 

6203320000 MARYNARKI MĘSKIE LUB CHŁOPIĘCE, Z BAWEŁNY, INNE 
NIŻ Z DZIANIN 

17 0 

6203330000 MARYNARKI MĘSKIE LUB CHŁOPIĘCE, Z WŁÓKIEN 
SYNTETYCZNYCH, INNE NIŻ Z DZIANIN 

17 0 

6203390000 MARYNARKI MĘSKIE LUB CHŁOPIĘCE, Z POZOSTAŁYCH 
MATERIAŁÓW WŁÓKIENNICZYCH, INNE NIŻ Z WEŁNY, 
CIENKIEJ SIERŚCI ZWIERZĘCEJ, BAWEŁNY LUB WŁÓKIEN 
SYNTETYCZNYCH, INNE NIŻ Z DZIANIN 

17 0 

6203410000 SPODNIE, SPODNIE NA SZELKACH I Z KARCZKIEM TYPU 
OGRODNICZKI, BRYCZESY I SZORTY (INNE NIŻ STRÓJ 
KĄPIELOWY), MĘSKIE LUB CHŁOPIĘCE, Z WEŁNY LUB 
CIENKIEJ SIERŚCI ZWIERZĘCEJ, INNE NIŻ Z DZIANIN 

17 0 

6203421010 SPODNIE, SPODNIE NA SZELKACH I Z KARCZKIEM TYPU 
OGRODNICZKI, Z BAWEŁNY, Z DRELICHU, INNE NIŻ 
Z DZIANIN 

17 0 

6203421020 BRYCZESY I SZORTY, Z BAWEŁNY, Z DRELICHU, INNE 
NIŻ Z DZIANIN 

17 0
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6203422010 SPODNIE, SPODNIE NA SZELKACH I Z KARCZKIEM TYPU 
OGRODNICZKI, Z BAWEŁNY, Z KORDU GENUA 
(WELWETU), INNE NIŻ Z DZIANIN 

17 0 

6203422020 BRYCZESY I SZORTY, Z KORDU GENUA PRZECIĘTEGO 
(WELWETU), INNE NIŻ Z DZIANIN 

17 0 

6203429010 POZOSTAŁE SPODNIE, SPODNIE NA SZELKACH I Z 
KARCZKIEM TYPU OGRODNICZKI, Z BAWEŁNY, INNE 
NIŻ Z DZIANIN 

17 0 

6203429020 POZOSTAŁE BRYCZESY I SZORTY, Z BAWEŁNY, INNE 
NIŻ Z DZIANIN 

17 0 

6203430000 SPODNIE, SPODNIE NA SZELKACH I Z KARCZKIEM TYPU 
OGRODNICZKI, BRYCZESY I SZORTY (INNE NIŻ STRÓJ 
KĄPIELOWY), MĘSKIE LUB CHŁOPIĘCE, Z WŁÓKIEN 
SYNTETYCZNYCH, WEŁNY LUB CIENKIEJ SIERŚCI 
ZWIERZĘCEJ, INNE NIŻ Z DZIANIN 

17 0 

6203490000 SPODNIE, SPODNIE NA SZELKACH I Z KARCZKIEM TYPU 
OGRODNICZKI, BRYCZESY I SZORTY (INNE NIŻ STRÓJ 
KĄPIELOWY), MĘSKIE LUB CHŁOPIĘCE, Z POZOSTAŁYCH 
MATERIAŁÓW WŁÓKIENNICZYCH, INNE NIŻ Z WEŁNY, 
CIENKIEJ SIERŚCI ZWIERZĘCEJ, BAWEŁNY LUB WŁÓKIEN 
SYNTETYCZNYCH, INNE NIŻ Z DZIANIN 

17 0 

6204110000 KOSTIUMY DAMSKIE LUB DZIEWCZĘCE, Z WEŁNY LUB 
CIENKIEJ SIERŚCI ZWIERZĘCEJ, INNE NIŻ Z DZIANIN 

17 0 

6204120000 KOSTIUMY DAMSKIE LUB DZIEWCZĘCE, Z BAWEŁNY, 
INNE NIŻ Z DZIANIN 

17 0 

6204130000 KOSTIUMY DAMSKIE LUB DZIEWCZĘCE, Z WŁÓKIEN 
SYNTETYCZNYCH, INNE NIŻ Z DZIANIN 

17 0 

6204190000 KOSTIUMY DAMSKIE LUB DZIEWCZĘCE, 
Z POZOSTAŁYCH MATERIAŁÓW WŁÓKIENNICZYCH, 
INNE NIŻ Z WEŁNY, CIENKIEJ SIERŚCI ZWIERZĘCEJ, 
BAWEŁNY LUB WŁÓKIEN SYNTETYCZNYCH, INNE NIŻ 
Z DZIANIN 

17 0 

6204210000 KOMPLETY DAMSKIE LUB DZIEWCZĘCE, Z WEŁNY LUB 
CIENKIEJ SIERŚCI ZWIERZĘCEJ, INNE NIŻ Z DZIANIN 

17 0 

6204220000 KOMPLETY DAMSKIE LUB DZIEWCZĘCE, Z BAWEŁNY, 
INNE NIŻ Z DZIANIN 

17 0 

6204230000 KOMPLETY DAMSKIE LUB DZIEWCZĘCE, Z WŁÓKIEN 
SYNTETYCZNYCH, INNE NIŻ Z DZIANIN 

17 0 

6204290000 KOMPLETY Z POZOSTAŁYCH MATERIAŁÓW 
WŁÓKIENNICZYCH, INNE NIŻ Z WEŁNY LUB CIENKIEJ 
SIERŚCI ZWIERZĘCEJ, BAWEŁNY LUB WŁÓKIEN 
SYNTETYCZNYCH, INNE NIŻ Z DZIANIN 

17 0 

6204310000 ŻAKIETY DAMSKIE LUB DZIEWCZĘCE, Z WEŁNY LUB 
CIENKIEJ SIERŚCI ZWIERZĘCEJ, INNE NIŻ Z DZIANIN 

17 0
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6204320000 ŻAKIETY DAMSKIE LUB DZIEWCZĘCE, Z BAWEŁNY, 
INNE NIŻ Z DZIANIN 

17 0 

6204330000 ŻAKIETY DAMSKIE LUB DZIEWCZĘCE, Z WŁÓKIEN 
SYNTETYCZNYCH, INNE NIŻ Z DZIANIN 

17 0 

6204390000 ŻAKIETY DAMSKIE LUB DZIEWCZĘCE, Z POZOSTAŁYCH 
MATERIAŁÓW WŁÓKIENNICZYCH, INNE NIŻ Z WEŁNY, 
CIENKIEJ SIERŚCI ZWIERZĘCEJ, BAWEŁNY LUB WŁÓKIEN 
SYNTETYCZNYCH, INNE NIŻ Z DZIANIN 

17 0 

6204410000 SUKNIE DAMSKIE LUB DZIEWCZĘCE, Z WEŁNY LUB 
CIENKIEJ SIERŚCI ZWIERZĘCEJ, INNE NIŻ Z DZIANIN 

17 0 

6204420000 SUKNIE DAMSKIE LUB DZIEWCZĘCE, Z BAWEŁNY, INNE 
NIŻ Z DZIANIN 

17 0 

6204430000 SUKNIE DAMSKIE LUB DZIEWCZĘCE, Z WŁÓKIEN 
SYNTETYCZNYCH, INNE NIŻ Z DZIANIN 

17 0 

6204440000 SUKNIE DAMSKIE LUB DZIEWCZĘCE, Z WŁÓKIEN 
SZTUCZNYCH, INNE NIŻ Z DZIANIN 

17 0 

6204490000 SUKNIE DAMSKIE LUB DZIEWCZĘCE, Z POZOSTAŁYCH 
MATERIAŁÓW WŁÓKIENNICZYCH, INNE NIŻ Z WEŁNY, 
CIENKIEJ SIERŚCI ZWIERZĘCEJ, BAWEŁNY LUB WŁÓKIEN 
CHEMICZNYCH, INNE NIŻ Z DZIANIN 

17 0 

6204510000 SPÓDNICE I SPÓDNICO-SPODNIE, DAMSKIE LUB 
DZIEWCZĘCE, Z WEŁNY LUB CIENKIEJ SIERŚCI 
ZWIERZĘCEJ, INNE NIŻ Z DZIANIN 

17 0 

6204520000 SPÓDNICE I SPÓDNICO-SPODNIE, DAMSKIE LUB 
DZIEWCZĘCE, Z BAWEŁNY, INNE NIŻ Z DZIANIN 

17 0 

6204530000 SPÓDNICE I SPÓDNICO-SPODNIE, DAMSKIE LUB 
DZIEWCZĘCE, Z WŁÓKIEN SYNTETYCZNYCH, INNE NIŻ 
Z DZIANIN 

17 0 

6204590000 SPÓDNICE I SPÓDNICO-SPODNIE Z POZOSTAŁYCH 
MATERIAŁÓW WŁÓKIENNICZYCH, INNE NIŻ Z WEŁNY 
LUB CIENKIEJ SIERŚCI ZWIERZĘCEJ, BAWEŁNY LUB 
WŁÓKIEN SYNTETYCZNYCH, INNE NIŻ Z DZIANIN 

17 0 

6204610000 SPODNIE, SPODNIE NA SZELKACH I Z KARCZKIEM TYPU 
OGRODNICZKI, BRYCZESY I SZORTY, DAMSKIE LUB 
DZIEWCZĘCE, Z WEŁNY LUB CIENKIEJ SIERŚCI 
ZWIERZĘCEJ, INNE NIŻ Z DZIANIN 

17 0 

6204620000 SPODNIE, SPODNIE NA SZELKACH I Z KARCZKIEM TYPU 
OGRODNICZKI, BRYCZESY I SZORTY, DAMSKIE LUB 
DZIEWCZĘCE, Z BAWEŁNY, INNE NIŻ Z DZIANIN 

17 0 

6204630000 SPODNIE, SPODNIE NA SZELKACH I Z KARCZKIEM TYPU 
OGRODNICZKI, BRYCZESY I SZORTY, DAMSKIE LUB 
DZIEWCZĘCE, Z WŁÓKIEN SYNTETYCZNYCH, INNE NIŻ 
Z DZIANIN 

17 0
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6204690000 SPODNIE, SPODNIE NA SZELKACH I Z KARCZKIEM TYPU 
OGRODNICZKI, BRYCZESY I SZORTY, DAMSKIE LUB 
DZIEWCZĘCE, Z POZOSTAŁYCH MATERIAŁÓW 
WŁÓKIENNICZYCH, INNE NIŻ Z WEŁNY, CIENKIEJ 
SIERŚCI ZWIERZĘCEJ, BAWEŁNY LUB WŁÓKIEN 
SYNTETYCZNYCH, INNE NIŻ Z DZIANIN 

17 0 

6205200000 KOSZULE MĘSKIE LUB CHŁOPIĘCE, Z BAWEŁNY, INNE 
NIŻ Z DZIANIN 

17 0 

6205300000 KOSZULE MĘSKIE LUB CHŁOPIĘCE, Z WŁÓKIEN 
CHEMICZNYCH INNE NIŻ Z DZIANIN 

17 0 

6205901000 KOSZULE MĘSKIE LUB CHŁOPIĘCE, Z WEŁNY LUB 
CIENKIEJ SIERŚCI ZWIERZĘCEJ, INNE NIŻ Z DZIANIN 

17 0 

6205909000 KOSZULE MĘSKIE LUB CHŁOPIĘCE Z POZOSTAŁYCH 
MATERIAŁÓW WŁÓKIENNICZYCH, INNE NIŻ Z WEŁNY, 
CIENKIEJ SIERŚCI ZWIERZĘCEJ, BAWEŁNY LUB WŁÓKIEN 
SYNTETYCZNYCH, INNE NIŻ Z DZIANIN 

17 0 

6206100000 BLUZKI, KOSZULE I BLUZKI KOSZULOWE, DAMSKIE LUB 
DZIEWCZĘCE, Z JEDWABIU LUB ODPADÓW JEDWABIU, 
INNE NIŻ Z DZIANIN 

17 0 

6206200000 BLUZKI, KOSZULE I BLUZKI KOSZULOWE, DAMSKIE LUB 
DZIEWCZĘCE, Z WEŁNY LUB CIENKIEJ SIERŚCI 
ZWIERZĘCEJ, INNE NIŻ Z DZIANIN 

17 0 

6206300000 BLUZKI, KOSZULE I BLUZKI KOSZULOWE, DAMSKIE LUB 
DZIEWCZĘCE, Z BAWEŁNY, INNE NIŻ Z DZIANIN 

17 0 

6206400000 BLUZKI, KOSZULE I BLUZKI KOSZULOWE, DAMSKIE LUB 
DZIEWCZĘCE, Z WŁÓKIEN CHEMICZNYCH, INNE NIŻ 
Z DZIANIN 

17 0 

6206900000 BLUZKI, KOSZULE I BLUZKI KOSZULOWE, DAMSKIE LUB 
DZIEWCZĘCE, Z POZOSTAŁYCH MATERIAŁÓW 
WŁÓKIENNICZYCH, INNE NIŻ Z JEDWABIU LUB 
ODPADÓW JEDWABIU, WEŁNY, CIENKIEJ SIERŚCI 
ZWIERZĘCEJ, BAWEŁNY LUB WŁÓKIEN CHEMICZNYCH, 
INNE NIŻ Z DZIANIN 

17 0 

6207110000 KALESONY LUB MAJTKI MĘSKIE LUB CHŁOPIĘCE, 
Z BAWEŁNY, INNE NIŻ Z DZIANIN 

17 0 

6207190000 KALESONY LUB MAJTKI MĘSKIE LUB CHŁOPIĘCE, 
Z POZOSTAŁYCH MATERIAŁÓW WŁÓKIENNICZYCH, 
INNE NIŻ Z BAWEŁNY, INNE NIŻ Z DZIANIN 

17 0 

6207210000 KOSZULE NOCNE I PIŻAMY MĘSKIE LUB CHŁOPIĘCE, 
Z BAWEŁNY, INNE NIŻ Z DZIANIN 

17 0 

6207220000 KOSZULE NOCNE I PIŻAMY MĘSKIE LUB CHŁOPIĘCE, 
Z WŁÓKIEN CHEMICZNYCH, INNE NIŻ Z DZIANIN 

17 0 

6207290000 KOSZULE NOCNE I PIŻAMY MĘSKIE LUB CHŁOPIĘCE, 
Z POZOSTAŁYCH MATERIAŁÓW WŁÓKIENNICZYCH, 
INNE NIŻ Z BAWEŁNY LUB WŁÓKIEN CHEMICZNYCH, 
INNE NIŻ Z DZIANIN 

17 0
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6207910000 PŁASZCZE KĄPIELOWE, SZLAFROKI I PODOBNE 
ARTYKUŁY, MĘSKIE LUB CHŁOPIĘCE, Z BAWEŁNY, INNE 
NIŻ Z DZIANIN 

17 0 

6207991000 PŁASZCZE KĄPIELOWE, SZLAFROKI I PODOBNE 
ARTYKUŁY, MĘSKIE LUB CHŁOPIĘCE, Z WŁÓKIEN 
CHEMICZNYCH, INNE NIŻ Z DZIANIN 

17 0 

6207999000 PŁASZCZE KĄPIELOWE, SZLAFROKI I PODOBNE 
ARTYKUŁY, MĘSKIE LUB CHŁOPIĘCE, Z POZOSTAŁYCH 
MATERIAŁÓW WŁÓKIENNICZYCH, INNE NIŻ 
Z BAWEŁNY LUB WŁÓKIEN CHEMICZNYCH, INNE NIŻ 
Z DZIANIN 

17 0 

6208110000 PÓŁHALKI I HALKI DAMSKIE, Z WŁÓKIEN 
CHEMICZNYCH, INNE NIŻ Z DZIANIN 

17 0 

6208190000 PÓŁHALKI I HALKI DAMSKIE, Z POZOSTAŁYCH 
MATERIAŁÓW WŁÓKIENNICZYCH, INNE NIŻ 
Z WŁÓKIEN CHEMICZNYCH, INNE NIŻ Z DZIANIN 

17 0 

6208210000 KOSZULE NOCNE I PIŻAMY DAMSKIE LUB DZIEWCZĘCE, 
Z BAWEŁNY, INNE NIŻ Z DZIANIN 

17 0 

6208220000 KOSZULE NOCNE I PIŻAMY DAMSKIE LUB DZIEWCZĘCE, 
Z WŁÓKIEN CHEMICZNYCH, INNE NIŻ Z DZIANIN 

17 0 

6208290000 KOSZULE NOCNE I PIŻAMY DAMSKIE LUB DZIEWCZĘCE, 
Z POZOSTAŁYCH MATERIAŁÓW WŁÓKIENNICZYCH, 
INNE NIŻ Z BAWEŁNY LUB WŁÓKIEN CHEMICZNYCH, 
INNE NIŻ Z DZIANIN 

17 0 

6208910000 KOSZULKI TRYKOTOWE I POZOSTAŁE TRYKOTY, 
MAJTKI, FIGI, PENIUARY, PŁASZCZE KĄPIELOWE, 
SZLAFROKI I PODOBNE ARTYKUŁY, DAMSKIE LUB 
DZIEWCZĘCE, Z BAWEŁNY, INNE NIŻ Z DZIANIN 

17 0 

6208920000 KOSZULKI TRYKOTOWE I POZOSTAŁE TRYKOTY, 
MAJTKI, FIGI, PENIUARY, PŁASZCZE KĄPIELOWE, 
SZLAFROKI I PODOBNE ARTYKUŁY, DAMSKIE LUB 
DZIEWCZĘCE, Z BAWEŁNY, INNE NIŻ Z DZIANIN 

17 0 

6208990000 KOSZULKI TRYKOTOWE I POZOSTAŁE TRYKOTY, 
PÓŁHALKI, HALKI, MAJTKI, FIGI, KOSZULE NOCNE, 
PIŻAMY, PENIUARY, PŁASZCZE KĄPIELOWE, SZLAFROKI 
I PODOBNE ARTYKUŁY, DAMSKIE LUB DZIEWCZĘCE, 
Z POZOSTAŁYCH MATERIAŁÓW WŁÓKIENNICZYCH, 
INNE NIŻ Z BAWEŁNY I WŁÓKIEN CHEMICZNYCH, INNE 
NIŻ Z DZIANIN 

17 0 

6209200000 ODZIEŻ I DODATKI ODZIEŻOWE DLA NIEMOWLĄT, 
Z BAWEŁNY, INNE NIŻ Z DZIANIN 

17 0 

6209300000 ODZIEŻ I DODATKI ODZIEŻOWE DLA NIEMOWLĄT, 
Z WŁÓKIEN SYNTETYCZNYCH, INNE NIŻ Z DZIANIN 

17 0
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6209901000 ODZIEŻ I DODATKI ODZIEŻOWE DLA NIEMOWLĄT, 
Z WEŁNY LUB CIENKIEJ SIERŚCI ZWIERZĘCEJ, INNE NIŻ 
Z DZIANIN 

17 0 

6209909000 ODZIEŻ I DODATKI ODZIEŻOWE DLA NIEMOWLĄT, 
Z POZOSTAŁYCH MATERIAŁÓW WŁÓKIENNICZYCH, 
INNE NIŻ Z WEŁNY, CIENKIEJ SIERŚCI ZWIERZĘCEJ, 
BAWEŁNY LUB WŁÓKIEN SYNTETYCZNYCH, INNE NIŻ 
Z DZIANIN 

17 0 

6210100000 ODZIEŻ WYKONANA Z MATERIAŁÓW OBJĘTYCH 
POZYCJĄ 56.02 LUB 56.03 

17 10 

6210200000 PALTA, PŁASZCZE PRZECIWDESZCZOWE, PELERYNKI, 
PELERYNY I PODOBNE ARTYKUŁY, MĘSKIE LUB 
CHŁOPIĘCE, WYKONANE Z FILCU, WŁÓKNINY 
I MATERIAŁÓW IMPREGNOWANYCH, POKRYTYCH, 
POWLECZONYCH LUB LAMINOWANYCH 

17 10 

6210300000 PALTA, PŁASZCZE PRZECIWDESZCZOWE, PELERYNKI, 
PELERYNY I PODOBNE ARTYKUŁY, DAMSKIE LUB 
DZIEWCZĘCE, WYKONANE Z FILCU, WŁÓKNINY 
I MATERIAŁÓW IMPREGNOWANYCH, POKRYTYCH, 
POWLECZONYCH LUB LAMINOWANYCH 

17 10 

6210400000 POZOSTAŁA ODZIEŻ MĘSKA LUB CHŁOPIĘCA, 
WYKONANA Z FILCU, WŁÓKNINY I MATERIAŁÓW 
IMPREGNOWANYCH, POKRYTYCH, POWLECZONYCH 
LUB LAMINOWANYCH 

17 10 

6210500000 POZOSTAŁA ODZIEŻ DAMSKA I DZIEWCZĘCA (NP. 
BLUZKI), WYKONANA Z FILCU, WŁÓKNINY 
I MATERIAŁÓW IMPREGNOWANYCH, POKRYTYCH, 
POWLECZONYCH LUB LAMINOWANYCH 

17 10 

6211110000 STROJE KĄPIELOWE MĘSKIE LUB CHŁOPIĘCE, INNE NIŻ 
Z DZIANIN 

17 0 

6211120000 STROJE KĄPIELOWE DAMSKIE LUB DZIEWCZĘCE, INNE 
NIŻ Z DZIANIN 

17 0 

6211200000 UBIORY NARCIARSKIE, INNE NIŻ Z DZIANIN 17 0 

6211320000 DRESY I POZOSTAŁA ODZIEŻ MĘSKA LUB CHŁOPIĘCA, 
Z BAWEŁNY, INNA NIŻ Z DZIANIN 

17 0 

6211330000 DRESY I POZOSTAŁA ODZIEŻ MĘSKA LUB CHŁOPIĘCA, 
Z WŁÓKIEN CHEMICZNYCH, INNA NIŻ Z DZIANIN 

17 0 

6211391000 DRESY I POZOSTAŁA ODZIEŻ MĘSKA LUB CHŁOPIĘCA, 
Z WEŁNY LUB CIENKIEJ SIERŚCI ZWIERZĘCEJ, INNA NIŻ 
Z DZIANIN 

17 0 

6211399000 DRESY I POZOSTAŁA ODZIEŻ MĘSKA LUB CHŁOPIĘCA, 
Z POZOSTAŁYCH MATERIAŁÓW WŁÓKIENNICZYCH, 
INNA NIŻ Z WEŁNY, CIENKIEJ SIERŚCI ZWIERZĘCEJ, 
BAWEŁNY LUB WŁÓKIEN CHEMICZNYCH, INNA NIŻ 
Z DZIANIN 

17 0
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6211410000 DRESY I POZOSTAŁA ODZIEŻ DAMSKA LUB 
DZIEWCZĘCA, Z WEŁNY LUB CIENKIEJ SIERŚCI 
ZWIERZĘCEJ, INNA NIŻ Z DZIANIN 

17 0 

6211420000 DRESY I POZOSTAŁA ODZIEŻ DAMSKA LUB 
DZIEWCZĘCA, Z BAWEŁNY, INNA NIŻ Z DZIANIN 

17 0 

6211430000 DRESY I POZOSTAŁA ODZIEŻ DAMSKA LUB 
DZIEWCZĘCA, Z WŁÓKIEN CHEMICZNYCH, INNA NIŻ 
Z DZIANIN 

17 0 

6211490000 DRESY I POZOSTAŁA ODZIEŻ DAMSKA LUB 
DZIEWCZĘCA, Z POZOSTAŁYCH MATERIAŁÓW 
WŁÓKIENNICZYCH, INNA NIŻ Z WEŁNY, CIENKIEJ 
SIERŚCI ZWIERZĘCEJ, BAWEŁNY LUB WŁÓKIEN 
CHEMICZNYCH, INNA NIŻ Z DZIANIN 

17 0 

6212100000 BIUSTONOSZE I ICH CZĘŚCI, NAWET Z DZIANIN 17 0 

6212200000 PASY I ICH CZĘŚCI, NAWET Z DZIANIN 17 0 

6212300000 GORSETY I ICH CZĘŚCI, NAWET Z DZIANIN 17 0 

6212900000 GORSETY, SZELKI, PODWIĄZKI I PODOBNE ARTYKUŁY 
ORAZ CZĘŚCI TYCH ARTYKUŁÓW, NAWET Z DZIANIN 

17 0 

6213200000 CHUSTECZKI DO NOSA, INNE NIŻ Z DZIANIN 17 0 

6213901000 CHUSTECZKI DO NOSA, Z JEDWABIU LUB ODPADÓW 
JEDWABIU, INNE NIŻ Z DZIANIN 

17 0 

6213909000 CHUSTECZKI DO NOSA, Z POZOSTAŁYCH 
MATERIAŁÓW WŁÓKIENNICZYCH, INNE NIŻ Z DZIANIN 

17 0 

6214100000 SZALE, CHUSTY, SZALIKI, MANTYLE, WELONY 
I PODOBNE, Z JEDWABIU LUB ODPADÓW JEDWABIU, 
INNE NIŻ Z DZIANIN 

17 0 

6214200000 SZALE, CHUSTY, SZALIKI, MANTYLE, WELONY 
I PODOBNE, Z WEŁNY LUB CIENKIEJ SIERŚCI 
ZWIERZĘCEJ, INNE NIŻ Z DZIANIN 

17 0 

6214300000 SZALE, CHUSTY, SZALIKI, MANTYLE, WELONY 
I PODOBNE, Z WŁÓKIEN SYNTETYCZNYCH, INNE NIŻ 
Z DZIANIN 

17 0 

6214400000 SZALE, CHUSTY, SZALIKI, MANTYLE, WELONY 
I PODOBNE, Z WŁÓKIEN SZTUCZNYCH, INNE NIŻ 
Z DZIANIN 

17 0 

6214900000 SZALE, CHUSTY, SZALIKI, MANTYLE, WELONY 
I PODOBNE, Z POZOSTAŁYCH MATERIAŁÓW, INNE NIŻ 
Z JEDWABIU I ODPADÓW JEDWABIU, WEŁNY, CIENKIEJ 
SIERŚCI ZWIERZĘCEJ LUB WŁÓKIEN CHEMICZNYCH, 
INNE NIŻ Z DZIANIN 

17 0
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6215100000 KRAWATY, MUSZKI I FULARY, Z JEDWABIU LUB 
ODPADÓW JEDWABIU, INNE NIŻ Z DZIANIN 

17 0 

6215200000 KRAWATY, MUSZKI I FULARY, Z WŁÓKIEN 
CHEMICZNYCH, INNE NIŻ Z DZIANIN 

17 0 

6215900000 KRAWATY, MUSZKI I FULARY, Z POZOSTAŁYCH 
MATERIAŁÓW WŁÓKIENNICZYCH, INNE NIŻ 
Z JEDWABIU LUB ODPADÓW JEDWABIU LUB WŁÓKIEN, 
INNE NIŻ Z DZIANIN 

17 0 

6216001000 RĘKAWICZKI, MITENKI I RĘKAWICE Z JEDNYM PALCEM, 
OCHRONNE DLA WSZYSTKICH ZAWODÓW, INNE NIŻ 
Z DZIANIN 

9 0 

6216009000 POZOSTAŁE RĘKAWICZKI, MITENKI I RĘKAWICE 
Z JEDNYM PALCEM, INNE NIŻ Z DZIANIN 

17 0 

6217100000 POZOSTAŁE DODATKI ODZIEŻOWE (NP. POTNIKI), 
Z MATERIAŁÓW WŁÓKIENNICZYCH, INNE NIŻ 
Z DZIANIN 

17 0 

6217900000 CZĘŚCI ODZIEŻY LUB DODATKÓW ODZIEŻOWYCH, 
Z POZOSTAŁYCH MATERIAŁÓW WŁÓKIENNICZYCH, 
INNE NIŻ TE OBJĘTE POZYCJĄ 62.12, INNE NIŻ 
Z DZIANIN 

17 0 

6301100000 KOCE ELEKTRYCZNE, Z MATERIAŁÓW 
WŁÓKIENNICZYCH 

17 0 

6301201000 KOCE (INNE NIŻ KOCE ELEKTRYCZNE) I PLEDY, 
Z WEŁNY 

17 0 

6301202000 KOCE (INNE NIŻ KOCE ELEKTRYCZNE) I PLEDY, 
Z SIERŚCI WIGONI 

17 0 

6301209000 KOCE (INNE NIŻ KOCE ELEKTRYCZNE) I PLEDY, INNE 
NIŻ Z SIERŚCI WIGONI 

17 0 

6301300000 KOCE (INNE NIŻ KOCE ELEKTRYCZNE) I PLEDY, 
Z BAWEŁNY 

17 0 

6301400000 KOCE (INNE NIŻ KOCE ELEKTRYCZNE) I PLEDY, 
Z WŁÓKIEN SYNTETYCZNYCH 

17 0 

6301900000 KOCE (INNE NIŻ KOCE ELEKTRYCZNE) I PLEDY, 
Z POZOSTAŁYCH MATERIAŁÓW WŁÓKIENNICZYCH, 
INNE NIŻ Z WEŁNY, CIENKIEJ SIERŚCI ZWIERZĘCEJ, 
BAWEŁNY LUB WŁÓKIEN SYNTETYCZNYCH 

17 0 

6302101000 BIELIZNA POŚCIELOWA, Z DZIANIN, Z WŁÓKIEN 
CHEMICZNYCH 

17 0 

6302109000 BIELIZNA POŚCIELOWA, Z DZIANIN, Z POZOSTAŁYCH 
MATERIAŁÓW WŁÓKIENNICZYCH, INNA NIŻ 
Z WŁÓKIEN CHEMICZNYCH 

17 0 

6302210000 BIELIZNA POŚCIELOWA, ZADRUKOWANA, Z BAWEŁNY, 
INNA NIŻ Z DZIANIN 

17 0
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6302220000 BIELIZNA POŚCIELOWA, ZADRUKOWANA, Z WŁÓKIEN 
CHEMICZNYCH, INNA NIŻ Z DZIANIN 

17 0 

6302290000 BIELIZNA POŚCIELOWA, ZADRUKOWANA, 
Z POZOSTAŁYCH MATERIAŁÓW WŁÓKIENNICZYCH, 
INNA NIŻ Z DZIANIN 

17 0 

6302310000 BIELIZNA POŚCIELOWA, NIEZADRUKOWANA, 
Z BAWEŁNY, INNA NIŻ Z DZIANIN 

17 0 

6302320000 BIELIZNA POŚCIELOWA, NIEZADRUKOWANA, 
Z WŁÓKIEN CHEMICZNYCH, INNA NIŻ Z DZIANIN 

17 0 

6302390000 BIELIZNA POŚCIELOWA, NIEZADRUKOWANA, 
Z POZOSTAŁYCH MATERIAŁÓW WŁÓKIENNICZYCH, 
INNA NIŻ Z BAWEŁNY LUB WŁÓKIEN CHEMICZNYCH, 
INNA NIŻ Z DZIANIN 

17 0 

6302401000 BIELIZNA STOŁOWA, Z DZIANIN, Z BAWEŁNY 17 0 

6302409000 BIELIZNA STOŁOWA, Z DZIANIN, Z POZOSTAŁYCH 
MATERIAŁÓW WŁÓKIENNICZYCH, INNA NIŻ 
Z BAWEŁNY 

17 0 

6302510000 BIELIZNA STOŁOWA, Z BAWEŁNY, INNA NIŻ 
Z DZIANIN 

17 0 

6302530000 BIELIZNA STOŁOWA, Z WŁÓKIEN CHEMICZNYCH, INNA 
NIŻ Z DZIANIN 

17 0 

6302591000 BIELIZNA STOŁOWA, Z LNU, INNA NIŻ Z DZIANIN 17 0 

6302599000 BIELIZNA STOŁOWA, Z POZOSTAŁYCH MATERIAŁÓW 
WŁÓKIENNICZYCH, INNA NIŻ Z BAWEŁNY, LNU LUB 
WŁÓKIEN CHEMICZNYCH, INNA NIŻ Z DZIANIN 

17 0 

6302600000 BIELIZNA TOALETOWA I BIELIZNA KUCHENNA, 
Z TKANIN RĘCZNIKOWYCH PĘTELKOWYCH (FROTTE) 
LUB PODOBNYCH MATERIAŁÓW WŁÓKIENNICZYCH 
PĘTELKOWYCH, Z BAWEŁNY 

17 0 

6302910000 BIELIZNA TOALETOWA I BIELIZNA KUCHENNA, 
Z BAWEŁNY, INNA NIŻ Z TKANIN RĘCZNIKOWYCH 
PĘTELKOWYCH (FROTTE) LUB PODOBNYCH 
MATERIAŁÓW WŁÓKIENNICZYCH PĘTELKOWYCH 

17 0 

6302930000 BIELIZNA TOALETOWA I BIELIZNA KUCHENNA, 
Z WŁÓKIEN CHEMICZNYCH 

17 0 

6302991000 BIELIZNA TOALETOWA I BIELIZNA KUCHENNA, Z LNU 17 0 

6302999000 BIELIZNA TOALETOWA I BIELIZNA KUCHENNA, 
Z POZOSTAŁYCH MATERIAŁÓW WŁÓKIENNICZYCH, 
INNA NIŻ Z BAWEŁNY, LNU LUB WŁÓKIEN 
CHEMICZNYCH 

17 0 

6303120000 FIRANKI, ZASŁONY (WŁĄCZNIE Z DRAPERIAMI); 
LAMBREKINY OKIENNE LUB ŁÓŻKOWE, Z DZIANIN, 
Z WŁÓKIEN SYNTETYCZNYCH 

17 0
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6303191000 FIRANKI, ZASŁONY (WŁĄCZNIE Z DRAPERIAMI); 
LAMBREKINY OKIENNE LUB ŁÓŻKOWE, Z DZIANIN, 
Z BAWEŁNY 

17 0 

6303199000 FIRANKI, ZASŁONY (WŁĄCZNIE Z DRAPERIAMI); 
LAMBREKINY OKIENNE LUB ŁÓŻKOWE, Z DZIANIN, 
INNE NIŻ Z BAWEŁNY LUB WŁÓKIEN SYNTETYCZNYCH 

17 0 

6303910000 FIRANKI, ZASŁONY (WŁĄCZNIE Z DRAPERIAMI); 
LAMBREKINY OKIENNE LUB ŁÓŻKOWE, Z BAWEŁNY, 
INNE NIŻ Z DZIANIN 

17 0 

6303920000 FIRANKI, ZASŁONY (WŁĄCZNIE Z DRAPERIAMI); 
LAMBREKINY OKIENNE LUB ŁÓŻKOWE, Z WŁÓKIEN 
SYNTETYCZNYCH, INNE NIŻ Z DZIANIN 

17 0 

6303990000 FIRANKI, ZASŁONY (WŁĄCZNIE Z DRAPERIAMI); 
LAMBREKINY OKIENNE LUB ŁÓŻKOWE, 
Z POZOSTAŁYCH MATERIAŁÓW WŁÓKIENNICZYCH, 
INNE NIŻ Z BAWEŁNY LUB WŁÓKIEN SYNTETYCZNYCH, 
INNE NIŻ Z DZIANIN 

17 0 

6304110000 NARZUTY, Z DZIANIN 17 0 

6304190000 NARZUTY, INNE NIŻ Z DZIANIN, Z MATERIAŁÓW 
WŁÓKIENNICZYCH 

17 0 

6304910000 POZOSTAŁE ARTYKUŁY WYPOSAŻENIA WNĘTRZ, 
Z DZIANIN, Z WYŁĄCZENIEM TYCH OBJĘTYCH 
POZYCJĄ 94.04 

17 0 

6304920000 POZOSTAŁE ARTYKUŁY WYPOSAŻENIA WNĘTRZ, 
Z BAWEŁNY, INNE NIŻ Z DZIANIN, Z WYŁĄCZENIEM 
TYCH OBJĘTYCH POZYCJĄ 94.04 

17 0 

6304930000 POZOSTAŁE ARTYKUŁY WYPOSAŻENIA WNĘTRZ, 
Z WŁÓKIEN SYNTETYCZNYCH, INNE NIŻ Z DZIANIN, 
Z WYŁĄCZENIEM TYCH OBJĘTYCH POZYCJĄ 94.04 

17 0 

6304990000 POZOSTAŁE ARTYKUŁY WYPOSAŻENIA WNĘTRZ, 
Z POZOSTAŁYCH MATERIAŁÓW WŁÓKIENNICZYCH, 
INNE NIŻ Z BAWEŁNY LUB WŁÓKIEN SYNTETYCZNYCH, 
INNE NIŻ Z DZIANIN, Z WYŁĄCZENIEM TYCH 
OBJĘTYCH POZYCJĄ 94.04 

17 0 

6305101000 WORKI I TORBY, W RODZAJU STOSOWANYCH DO 
PAKOWANIA TOWARÓW, Z JUTY 

17 10 

6305109000 WORKI I TORBY, W RODZAJU STOSOWANYCH DO 
PAKOWANIA TOWARÓW, Z POZOSTAŁYCH WŁÓKIEN 
ŁYKOWYCH OBJĘTYCH POZYCJĄ 53.03 (NP. RETAMA), 
INNYCH NIŻ Z JUTY 

17 10 

6305200000 WORKI I TORBY, W RODZAJU STOSOWANYCH DO 
PAKOWANIA TOWARÓW, Z BAWEŁNY 

17 10 

6305320000 OPAKOWANIA ZBIORCZE, GIĘTKIE, Z MATERIAŁÓW 
WŁÓKIENNICZYCH CHEMICZNYCH 

17 10
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6305331000 POZOSTAŁE WORKI I TORBY, W RODZAJU 
STOSOWANYCH DO PAKOWANIA TOWARÓW, 
Z TAŚMY POLIETYLENOWEJ LUB PODOBNE 

17 10 

6305332000 POZOSTAŁE WORKI I TORBY, W RODZAJU 
STOSOWANYCH DO PAKOWANIA TOWARÓW, 
Z TAŚMY POLIPROPYLENOWEJ LUB PODOBNE 

17 10 

6305390000 POZOSTAŁE WORKI I TORBY, W RODZAJU 
STOSOWANYCH DO PAKOWANIA TOWARÓW, 
Z POZOSTAŁYCH MATERIAŁÓW WŁÓKIENNICZYCH 
CHEMICZNYCH 

17 10 

6305901000 WORKI I TORBY, W RODZAJU STOSOWANYCH DO 
PAKOWANIA TOWARÓW, Z WŁÓKIEN PITA (CABUYA, 
FIQUE) 

17 10 

6305909000 WORKI I TORBY, W RODZAJU STOSOWANYCH DO 
PAKOWANIA TOWARÓW, Z POZOSTAŁYCH 
MATERIAŁÓW WŁÓKIENNICZYCH 

17 10 

6306120000 BREZENTY, MARKIZY I ZASŁONY PRZECIWSŁONECZNE, 
Z WŁÓKIEN SYNTETYCZNYCH 

17 0 

6306191000 BREZENTY, MARKIZY I ZASŁONY PRZECIWSŁONECZNE, 
Z BAWEŁNY 

17 0 

6306199000 BREZENTY, MARKIZY I ZASŁONY PRZECIWSŁONECZNE, 
Z POZOSTAŁYCH MATERIAŁÓW WŁÓKIENNICZYCH, 
INNE NIŻ Z WŁÓKIEN SYNTETYCZNYCH 

17 0 

6306220000 NAMIOTY, Z WŁÓKIEN SYNTETYCZNYCH 17 0 

6306290000 NAMIOTY, Z POZOSTAŁYCH MATERIAŁÓW 
WŁÓKIENNICZYCH, INNE NIŻ Z BAWEŁNY LUB 
WŁÓKIEN SYNTETYCZNYCH 

17 0 

6306300000 ŻAGLE DO ŁODZI, DESEK WINDSURFINGOWYCH LUB 
POJAZDÓW LĄDOWYCH, Z WŁÓKIEN SYNTETYCZNYCH 

17 0 

6306400000 MATERACE NADMUCHIWANE 17 0 

6306910000 POZOSTAŁE WYPOSAŻENIE KEMPINGOWE, Z BAWEŁNY 17 0 

6306990000 POZOSTAŁE WYPOSAŻENIE KEMPINGOWE, 
Z POZOSTAŁYCH MATERIAŁÓW WŁÓKIENNICZYCH, 
INNYCH NIŻ BAWEŁNA 

17 0 

6307100000 ŚCIERKI DO PODŁOGI, ZMYWAKI, ŚCIERKI DO KURZU 
ORAZ PODOBNE ŚCIERKI DO CZYSZCZENIA, 
Z MATERIAŁÓW WŁÓKIENNICZYCH 

17 0 

6307200000 KAMIZELKI I PASY RATUNKOWE, Z MATERIAŁÓW 
WŁÓKIENNICZYCH 

9 0 

6307901000 WYKROJE ODZIEŻY, Z MATERIAŁÓW 
WŁÓKIENNICZYCH 

17 0 

6307902000 PASY BEZPIECZEŃSTWA, Z MATERIAŁÓW 
WŁÓKIENNICZYCH 

17 0 

6307903000 MASKI NA TWARZ, Z MATERIAŁÓW WŁÓKIENNICZYCH 17 0 

6307909000 POZOSTAŁE ARTYKUŁY GOTOWE (NP. POKROWCE NA 
SAMOCHODY), Z MATERIAŁÓW WŁÓKIENNICZYCH 

17 0
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6308000000 ZESTAWY SKŁADAJĄCE SIĘ Z TKANINY I PRZĘDZY, 
NAWET Z DODATKAMI, DO WYKONYWANIA 
DYWANIKÓW (MAT), OBIĆ, HAFTOWANEJ BIELIZNY 
STOŁOWEJ LUB SERWETEK, LUB PODOBNYCH 
ARTYKUŁÓW WŁÓKIENNICZYCH, PAKOWANE 
W OPAKOWANIA DO SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

17 0 

6309000000 ODZIEŻ UŻYWANA I POZOSTAŁE ARTYKUŁY 
UŻYWANE 

17 10 

6310101000 ODPADY PRZEMYSŁU ODZIEZOWEGO, SORTOWANE 17 10 

6310109000 POZOSTAŁE SZMATY, ODPADY SZPAGATU, 
POWROZÓW, LIN I LINEK, SORTOWANE 

17 10 

6310900000 POZOSTAŁE SZMATY, ODPADY SZPAGATU, 
POWROZÓW, LIN I LINEK, Z POZOSTAŁYCH 
MATERIAŁÓW WŁÓKIENNICZYCH, ZUŻYTE, 
NIESORTOWANE 

17 10 

6401100000 OBUWIE NIEPRZEMAKALNE Z PODESZWAMI 
I CHOLEWKAMI, Z GUMY LUB TWORZYW 
SZTUCZNYCH, KTÓRE NIE SĄ PRZYMOCOWANE DO 
PODESZWY ANI ZŁĄCZONE Z NIĄ ZA POMOCĄ 
SZYCIA, NITOWANIA, GWOŹDZI, WKRĘTÓW, KOŁKÓW 
LUB PODOBNYMI SPOSOBAMI, ZAWIERAJĄCE 
METALOWY NOSEK OCHRONNY 

17 0 

6401920000 OBUWIE NIEPRZEMAKALNE Z PODESZWAMI 
I CHOLEWKAMI, Z GUMY LUB TWORZYW 
SZTUCZNYCH, KTÓRE NIE SĄ PRZYMOCOWANE DO 
PODESZWY ANI ZŁĄCZONE Z NIĄ ZA POMOCĄ 
SZYCIA, NITOWANIA, GWOŹDZI, WKRĘTÓW, KOŁKÓW 
LUB PODOBNYMI SPOSOBAMI, ZAKRYWAJĄCE KOSTKĘ, 
ALE NIEZAKRYWAJĄCE KOLANA 

17 0 

6401990000 POZOSTAŁE OBUWIE NIEPRZEMAKALNE 
Z PODESZWAMI I CHOLEWKAMI, Z GUMY LUB 
TWORZYW SZTUCZNYCH, KTÓRE NIE SĄ 
PRZYMOCOWANE DO PODESZWY ANI ZŁĄCZONE 
Z NIĄ ZA POMOCĄ SZYCIA, NITOWANIA, GWOŹDZI, 
WKRĘTÓW, KOŁKÓW LUB PODOBNYMI SPOSOBAMI 

17 0 

6402120000 BUTY NARCIARSKIE, BUTY DO BIEGÓW NARCIARSKICH 
ORAZ BUTY SNOWBORDOWE, Z PODESZWAMI 
I CHOLEWKAMI, Z GUMY LUB TWORZYW 
SZTUCZNYCH 

17 0 

6402190000 POZOSTAŁE OBUWIE SPORTOWE Z PODESZWAMI 
I CHOLEWKAMI, Z GUMY LUB TWORZYW 
SZTUCZNYCH, INNE NIŻ OBUWIE NARCIARSKIE 

17 0 

6402200000 OBUWIE Z PODESZWAMI I CHOLEWKAMI Z GUMY LUB 
TWORZYW SZTUCZNYCH, Z CHOLEWKAMI Z PASKÓW 
LUB RZEMYKÓW PRZYMOCOWANYMI DO PODESZWY 
ZA POMOCĄ KOŁKÓW 

17 0 

6402910000 POZOSTAŁE OBUWIE Z PODESZWAMI I CHOLEWKAMI, 
Z GUMY LUB TWORZYW SZTUCZNYCH, ZAKRYWAJĄCE 
KOSTKĘ 

17 0
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6402991000 OBUWIE Z PODESZWAMI I CHOLEWKAMI, Z GUMY LUB 
TWORZYW SZTUCZNYCH, ZAWIERAJĄCE METALOWY 
NOSEK OCHRONNY, INNE NIŻ TO OBJĘTE PODPOZYCJĄ 
6401.10.00 

17 0 

6402999000 OBUWIE Z PODESZWAMI I CHOLEWKAMI, Z GUMY LUB 
TWORZYW SZTUCZNYCH, INNE NIŻ ZAKRYWAJĄCE 
KOSTKĘ LUB ZAWIERAJĄCE METALOWY NOSEK 
OCHRONNY, Z WYJĄTKIEM WYROBÓW OBJĘTYCH 
POZYCJĄ 6401.10.00 

17 0 

6403120000 BUTY NARCIARSKIE, BUTY DO BIEGÓW NARCIARSKICH 
ORAZ BUTY SNOWBORDOWE, Z PODESZWAMI 
Z GUMY, TWORZYW SZTUCZNYCH, SKÓRY 
WYPRAWIONEJ LUB SKÓRY WTÓRNEJ I CHOLEWKAMI 
ZE SKÓRY WYPRAWIONEJ 

17 0 

6403190000 OBUWIE SPORTOWE Z PODESZWAMI Z GUMY, 
TWORZYW SZTUCZNYCH, SKÓRY WYPRAWIONEJ LUB 
SKÓRY WTÓRNEJ I Z CHOLEWKAMI ZE SKÓRY, INNE 
NIŻ OBUWIE NARCIARSKIE 

17 0 

6403200000 OBUWIE Z PODESZWAMI ZE SKÓRY WYPRAWIONEJ 
I CHOLEWKAMI Z PASKÓW SKÓRZANYCH W POPRZEK 
PODBICIA I WOKÓŁ DUŻEGO PALCA 

17 0 

6403400000 OBUWIE Z PODESZWAMI Z GUMY, TWORZYW 
SZTUCZNYCH, SKÓRY WYPRAWIONEJ LUB SKÓRY 
WTÓRNEJ, ZAWIERAJĄCE METALOWY NOSEK 
OCHRONNY 

17 0 

6403510000 POZOSTAŁE OBUWIE Z PODESZWAMI I CHOLEWKAMI 
ZE SKÓRY WYPRAWIONEJ, ZAKRYWAJĄCE KOSTKĘ 

17 0 

6403590000 POZOSTAŁE OBUWIE Z PODESZWAMI I CHOLEWKAMI 
ZE SKÓRY WYPRAWIONEJ, INNE NIŻ ZAKRYWAJĄCE 
KOSTKĘ 

17 0 

6403911000 OBUWIE ZAKRYWAJĄCE KOSTKĘ, NA SPODZIE LUB 
PLATFORMIE Z DREWNA, NIEMAJĄCE PODPODESZWY 
(PODESZWY WEWNĘTRZNEJ) LUB METALOWEGO 
NOSKA OCHRONNEGO 

17 0 

6403919000 POZOSTAŁE OBUWIE ZAKRYWAJĄCE KOSTKĘ, 
Z PODESZWAMI Z GUMY, TWORZYW SZTUCZNYCH, 
SKÓRY WYPRAWIONEJ LUB SKÓRY WTÓRNEJ 
I CHOLEWKAMI ZE SKÓRY WYPRAWIONEJ 

17 0 

6403991000 POZOSTAŁE OBUWIE, NA SPODZIE LUB PLATFORMIE 
Z DREWNA, NIEMAJĄCE PODPODESZWY (PODESZWY 
WEWNĘTRZNEJ) LUB METALOWEGO NOSKA 
OCHRONNEGO, INNE NIŻ ZAKRYWAJĄCE KOSTKĘ 

17 0 

6403999000 POZOSTAŁE OBUWIE Z PODESZWAMI Z GUMY, 
TWORZYW SZTUCZNYCH, SKÓRY WYPRAWIONEJ LUB 
SKÓRY WTÓRNEJ I CHOLEWKAMI ZE SKÓRY 
WYPRAWIONEJ, INNE NIŻ ZAKRYWAJĄCE KOSTKĘ 

17 0 

6404111000 OBUWIE SPORTOWE Z PODESZWAMI Z GUMY 17 0
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6404112000 BUTY DO TENISA, BUTY DO KOSZYKÓWKI, PANTOFLE 
GIMNASTYCZNE, BUTY TRENINGOWE I PODOBNE, 
Z PODESZWAMI Z GUMY 

17 0 

6404190000 POZOSTAŁE OBUWIE Z PODESZWAMI Z GUMY LUB 
TWORZYW SZTUCZNYCH 

17 0 

6404200000 OBUWIE Z PODESZWAMI ZE SKÓRY WYPRAWIONEJ, 
SKÓRY SZTUCZNEJ LUB SKÓRY WTÓRNEJ 

17 0 

6405100000 POZOSTAŁE OBUWIE Z CHOLEWKAMI ZE SKÓRY 
WYPRAWIONEJ LUB SKÓRY WTÓRNEJ 

17 0 

6405200000 POZOSTAŁE OBUWIE Z CHOLEWKAMI Z MATERIAŁÓW 
WŁÓKIENNICZYCH 

17 0 

6405900000 POZOSTAŁE OBUWIE 17 0 

6406100000 CHOLEWKI I ICH CZĘŚCI, INNE NIŻ ZAKŁADKI 17 0 

6406200000 PODESZWY ZEWNĘTRZNE I OBCASY, Z GUMY LUB 
TWORZYW SZTUCZNYCH 

17 0 

6406910000 POZOSTAŁE CZĘŚCI OBUWIA, Z DREWNA 17 0 

6406993000 PODPODESZWY Z POZOSTAŁYCH MATERIAŁÓW, 
Z WYŁĄCZENIEM AZBESTU 

17 0 

6406999000 POZOSTAŁE CZĘŚCI OBUWIA, Z WYŁĄCZENIEM CZĘŚCI 
Z POLIURETANU 

17 0 

6501000000 FORMY KAPELUSZY, KORPUSY KAPELUSZY I STOŻKI, 
Z FILCU, NIEMODELOWANE I BEZ ROND; PŁATY I RURY 
(WŁĄCZNIE Z RURAMI ROZCIĘTYMI), Z FILCU 

9 5 

6502001000 STOŻKI KAPELUSZY PLECIONE LUB WYKONANE PRZEZ 
ŁĄCZENIE PASKÓW, ZE SŁOMY TOQUILLA LUB SŁOMY 
MOCORA, NIEMODELOWANE I BEZ ROND, BEZ 
PODSZYCIA, BEZ PRZYBRANIA 

9 5 

6502009000 STOŻKI KAPELUSZY, PLECIONE LUB WYKONANE PRZEZ 
ŁĄCZENIE PASKÓW, Z WYŁĄCZENIEM SŁOMY 
TOQUILLA LUB SŁOMY MOCORA, BEZ PODSZYCIA, BEZ 
PRZYBRANIA 

9 5 

6504000000 KAPELUSZE I POZOSTAŁE NAKRYCIA GŁOWY, 
PLECIONE LUB WYKONANE PRZEZ ŁĄCZENIE PASKÓW 
Z DOWOLNEGO MATERIAŁU, NAWET Z PODSZYCIEM 
LUB PRZYBRANIEM 

9 5 

6505100000 SIATKI NA WŁOSY Z DOWOLNEGO MATERIAŁU, 
NAWET Z PRZYBRANIEM 

9 5 

6505901000 KAPELUSZE Z FILCU I POZOSTAŁE NAKRYCIA GŁOWY 
Z FILCU LUB POZOSTAŁE WYROBY WŁÓKIENNICZE 
W KAWAŁKU, WYKONANE Z KORPUSÓW, STOŻKÓW 
LUB PŁATÓW OBJĘTYCH POZYCJĄ 65.01, NAWET 
Z PRZYBRANIEM 

9 5
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6505909000 KAPELUSZE I POZOSTAŁE NAKRYCIA GŁOWY, 
Z DZIANIN LUB Z KORONKI, FILCU LUB INNYCH 
MATERIAŁÓW WŁÓKIENNICZYCH, W KAWAŁKU (ALE 
NIE Z PASKÓW), NAWET Z PODSZYCIEM LUB 
PRZYBRANIEM 

9 5 

6506100000 NAKRYCIA GŁOWY ZABEZPIECZAJĄCE, NAWET 
Z PODSZYCIEM LUB PRZYBRANIEM 

9 10 

6506910000 POZOSTAŁE KAPELUSZE I POZOSTAŁE NAKRYCIA 
GŁOWY, NAWET Z PODSZYCIEM LUB PRZYBRANIEM, 
Z GUMY LUB TWORZYW SZTUCZNYCH 

9 10 

6506990000 POZOSTAŁE KAPELUSZE I POZOSTAŁE NAKRYCIA 
GŁOWY, NAWET Z PODSZYCIEM LUB PRZYBRANIEM, 
Z POZOSTAŁYCH MATERIAŁÓW, INNYCH NIŻ GUMA 
LUB TWORZYWA SZTUCZNE 

9 5 

6507000000 TAŚMY DO WEWNĘTRZNEGO WYKAŃCZANIA 
KAPELUSZY, PODSZEWKI, OSŁONY, SZKIELETY 
KAPELUSZY, RAMY KAPELUSZY, DASZKI I WIĄZANIA, 
DO KAPELUSZY I POZOSTAŁYCH NAKRYĆ GŁOWY 

9 5 

6601100000 PARASOLE OGRODOWE LUB PODOBNE PARASOLE 9 5 

6601910000 PARASOLE I PARASOLE PRZECIWSŁONECZNE 
(WŁĄCZAJĄC PARASOLE-LASKI) I PODOBNE, 
Z TRZONEM TELESKOPOWYM 

9 5 

6601990000 PARASOLE I PARASOLE PRZECIWSŁONECZNE 
(WŁĄCZAJĄC PARASOLE-LASKI) I PODOBNE, BEZ 
TRZONU TELESKOPOWEGO 

9 5 

6602000000 LASKI, STOŁKI MYŚLIWSKIE, BICZE, SZPICRUTY I TYM 
PODOBNE 

9 5 

6603200000 SZKIELETY PARASOLI, WŁĄCZAJĄC SZKIELETY 
ZAMOCOWANE NA TRZONACH (DRZEWCACH) 

9 5 

6603900000 CZĘŚCI, OZDOBY I DODATKI DO ARTYKUŁÓW 
OBJĘTYCH POZYCJĄ 66.01 LUB 66.02 

9 5 

6701000000 SKÓRY PTASIE I POZOSTAŁE CZĘŚCI PTAKÓW WRAZ 
Z PIÓRAMI LUB PUCHEM, PIÓRA, CZĘŚCI PIÓR, PUCH 
I ARTYKUŁY Z PUCHU (INNE NIŻ TOWARY OBJĘTE 
POZYCJĄ 0505 ORAZ OBROBIONE DUTKI I STOSINY) 

9 5 

6702100000 KWIATY SZTUCZNE, LIŚCIE I OWOCE ORAZ ICH CZĘŚCI; 
ARTYKUŁY WYKONANE ZE SZTUCZNYCH KWIATÓW, 
LIŚCI LUB OWOCÓW, Z TWORZYW SZTUCZNYCH 

9 5 

6702900000 KWIATY SZTUCZNE, LIŚCIE I OWOCE ORAZ ICH CZĘŚCI; 
ARTYKUŁY WYKONANE ZE SZTUCZNYCH KWIATÓW, 
LIŚCI LUB OWOCÓW, Z POZOSTAŁYCH MATERIAŁÓW 

9 5 

6703000000 WŁOSY LUDZKIE, CZESANE, ŚCIENIANE, WYBIELANE 
LUB PODDANE INNEJ OBRÓBCE; WEŁNA LUB INNA 
SIERŚĆ ZWIERZĘCA, LUB INNE MATERIAŁY 
WŁÓKIENNICZE, PRZYGOTOWANE DO WYROBU PERUK 
LUB PODOBNYCH 

9 5
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6704110000 KOMPLETNE PERUKI, Z MATERIAŁÓW 
WŁÓKIENNICZYCH SYNTETYCZNYCH 

9 5 

6704190000 SZTUCZNE BRODY, BRWI I RZĘSY, WARKOCZE 
I PODOBNE, Z MATERIAŁÓW WŁÓKIENNICZYCH 
SYNTETYCZNYCH 

9 5 

6704200000 PERUKI, BRODY, BRWI I RZĘSY, WARKOCZE I PODOBNE, 
Z WŁOSÓW LUDZKICH LUB ZWIERZĘCYCH 

9 5 

6704900000 PERUKI, BRODY, BRWI I RZĘSY, WARKOCZE I PODOBNE, 
Z POZOSTAŁYCH MATERIAŁÓW WŁÓKIENNICZYCH 

9 5 

6801000000 KOSTKI BRUKOWE, PŁYTY NAWIERZCHNIOWE, 
KRAWĘŻNIKI I PŁYTY CHODNIKOWE, Z KAMIENIA 
NATURALNEGO (Z WYJĄTKIEM ŁUPKÓW) 

0 0 

6802100000 PŁYTKI, KOSTKI I PODOBNE ARTYKUŁY, NAWET 
PROSTOKĄTNE (WŁĄCZAJĄC KWADRATOWE), 
KTÓRYCH NAJWIĘKSZE POLE POWIERZCHNI MOŻNA 
ZAMKNĄĆ KWADRATEM O BOKU MNIEJSZYM NIŻ 7 CM 
SZTUCZNIE BARWIONE ZIARNA, ODŁAMKI I PROSZEK 

0 0 

6802210000 OBROBIONY MARMUR, TRAWERTYN I ALABASTER 
ORAZ ARTYKUŁY Z NICH, TYLKO CIĘTE LUB 
PIŁOWANE, Z POWIERZCHNIĄ PŁASKĄ LUB RÓWNĄ 

0 0 

6802230000 GRANIT I ARTYKUŁY Z NIEGO, TYLKO CIĘTE LUB 
PIŁOWANE, Z POWIERZCHNIĄ PŁASKĄ LUB RÓWNĄ 

0 0 

6802291000 POZOSTAŁE KAMIENIE WAPIENNE I ARTYKUŁY Z NICH, 
TYLKO CIĘTE LUB PIŁOWANE, Z POWIERZCHNIĄ 
PŁASKĄ LUB RÓWNĄ 

0 0 

6802299000 POZOSTAŁE KAMIENIE BUDOWLANE LUB NA POMNIKI 
I ARTYKUŁY Z NICH, TYLKO CIĘTE LUB PIŁOWANE, 
Z POWIERZCHNIĄ PŁASKĄ LUB RÓWNĄ 

0 0 

6802910000 MARMUR; TRAWERTYN I ALABASTER, OBROBIONE 
W INNY SPOSÓB NIŻ TYLKO PRZEZ CIĘCIE LUB 
PIŁOWANIE, Z POWIERZCHNIĄ PŁASKĄ LUB RÓWNĄ 

0 0 

6802920000 POZOSTAŁE KAMIENIE BUDOWLANE LUB NA POMNIKI, 
OBROBIONE W INNY SPOSÓB NIŻ TYLKO PRZEZ CIĘCIE 
LUB PIŁOWANIE, Z POWIERZCHNIĄ PŁASKĄ LUB 
RÓWNĄ 

0 0 

6802930000 GRANIT OBROBIONY W INNY SPOSÓB NIŻ TYLKO 
PRZEZ CIĘCIE LUB PIŁOWANIE, Z POWIERZCHNIĄ 
PŁASKĄ LUB RÓWNĄ 

0 0 

6802990000 POZOSTAŁE KAMIENIE BUDOWLANE LUB POMNIKOWE 
I ARTYKUŁY Z NICH, OBROBIONE W INNY SPOSÓB NIŻ 
TYLKO PRZEZ CIĘCIE LUB PIŁOWANIE, 
Z POWIERZCHNIĄ PŁASKĄ LUB RÓWNĄ 

0 0 

6803000000 OBROBIONE ŁUPKI I ARTYKUŁY Z ŁUPKÓW LUB 
Z ŁUPKÓW AGLOMEROWANYCH 

0 0

PL 21.12.2012 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 1911



Podpozycja Wyszczególnienie 
Stawka 
podsta­

wowa A/V 
Kategoria Uwagi SEA ( 1 ) SPFP 

6804100000 KAMIENIE MŁYŃSKIE I KAMIENIE SZLIFIERSKIE DO 
MIELENIA, KRUSZENIA LUB ROZCIERANIA, BEZ OPRAW 

0 0 

6804210000 KAMIENIE MŁYŃSKIE, KAMIENIE SZLIFIERSKIE, ŚCIERNICE 
I PODOBNE, BEZ OPRAW; DO SZLIFOWANIA, 
OSTRZENIA, POLEROWANIA, OBCIĄGANIA LUB CIĘCIA, 
ORAZ ICH CZĘŚCI, ZE SPIEKANYCH DIAMENTÓW 
SYNTETYCZNYCH LUB NATURALNYCH 

0 0 

6804220000 KAMIENIE MŁYŃSKIE, KAMIENIE SZLIFIERSKIE, ŚCIERNICE 
I PODOBNE, BEZ OPRAW, DO SZLIFOWANIA, 
OSTRZENIA, POLEROWANIA, OBCIĄGANIA LUB CIĘCIA, 
ORAZ ICH CZĘŚCI, Z POZOSTAŁYCH SPIEKANYCH 
MATERIAŁÓW ŚCIERNYCH LUB Z CERAMIKI 

0 0 

6804230000 KAMIENIE MŁYŃSKIE, KAMIENIE SZLIFIERSKIE, ŚCIERNICE 
I PODOBNE, BEZ OPRAW, DO SZLIFOWANIA, 
OSTRZENIA, POLEROWANIA, OBCIĄGANIA LUB CIĘCIA, 
ORAZ ICH CZĘŚCI, Z KAMIENIA NATURALNEGO 

0 0 

6804300000 OSEŁKI DO RĘCZNEGO OSTRZENIA LUB POLEROWANIA 
ORAZ ICH CZĘŚCI 

0 0 

6805100000 PROSZEK LUB ZIARNO, Z NATURALNYCH LUB 
SZTUCZNYCH MATERIAŁÓW ŚCIERNYCH, NA PODŁOŻU 
WYŁĄCZNIE Z TKANYCH MATERIAŁÓW 
WŁÓKIENNICZYCH, NAWET CIĘTE DO KSZTAŁTU LUB 
ZSZYWANE, LUB INACZEJ WYPRODUKOWANE 

9 10 

6805200000 PROSZEK LUB ZIARNO, Z NATURALNYCH LUB 
SZTUCZNYCH MATERIAŁÓW ŚCIERNYCH, NA PODŁOŻU 
WYŁĄCZNIE Z PAPIERU LUB TEKTURY, NAWET CIĘTE 
DO KSZTAŁTU LUB ZSZYWANE, LUB INACZEJ 
WYPRODUKOWANE 

9 10 

6805300000 PROSZEK LUB ZIARNO, Z NATURALNYCH LUB 
SZTUCZNYCH MATERIAŁÓW ŚCIERNYCH, NA PODŁOŻU 
Z MATERIAŁÓW INNYCH NIŻ TKANE MATERIAŁY 
WŁÓKIENNICZE, PAPIER LUB TEKTURA, NAWET CIĘTE 
DO KSZTAŁTU LUB ZSZYWANE, LUB INACZEJ 
WYPRODUKOWANE 

9 10 

6806100000 WEŁNA ŻUŻLOWA, WEŁNA SKALNA I PODOBNE 
WEŁNY MINERALNE (WŁĄCZNIE Z ICH MIESZANINAMI), 
LUZEM, W ARKUSZACH LUB W BELACH 

0 0 

6806200000 WERMIKULIT POROWATY, IŁY POROWATE, ŻUŻEL 
SPIENIONY I PODOBNE POROWATE MATERIAŁY 
MINERALNE (WŁĄCZNIE Z ICH MIESZANINAMI) 

0 0 

6806900000 MIESZANINY I ARTYKUŁY Z MATERIAŁÓW 
MINERALNYCH IZOLUJĄCYCH CIEPLNIE, AKUSTYCZNIE 
LUB POCHŁANIAJĄCYCH DŹWIĘKI, INNE NIŻ TE OBJĘTE 
POZYCJĄ 68.11 LUB 68.12, LUB OBJĘTE DZIAŁEM 69 

0 0 

6807100000 ARTYKUŁY Z ASFALTU LUB PODOBNEGO MATERIAŁU 
(NA PRZYKŁAD BITUMU NAFTOWEGO LUB PAKU 
WĘGLOWEGO), W ROLKACH 

0 0 

6807900000 ARTYKUŁY Z ASFALTU LUB PODOBNEGO MATERIAŁU 
(NA PRZYKŁAD BITUMU NAFTOWEGO LUB PAKU 
WĘGLOWEGO), INNE NIŻ W ROLKACH 

0 0
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6808000000 TAFLE, PŁYTY, PŁYTKI, BLOKI I PODOBNE ARTYKUŁY 
Z WŁÓKIEN ROŚLINNYCH, SŁOMY, WIÓRÓW, TROCIN, 
PYŁU LUB POZOSTAŁYCH ODPADÓW DREWNA, 
SCALONYCH CEMENTEM, GIPSEM LUB INNYM SPOIWEM 
MINERALNYM 

0 0 

6809110000 TAFLE, PŁYTY, PŁYTKI, BLOKI I PODOBNE ARTYKUŁY 
Z GIPSU LUB NA BAZIE GIPSU, TYLKO LICOWANE LUB 
WZMOCNIONE PAPIEREM LUB TEKTURĄ, BEZ OZDÓB 

0 0 

6809190000 TAFLE, PŁYTY, PŁYTKI, BLOKI I PODOBNE ARTYKUŁY 
Z GIPSU LUB NA BAZIE GIPSU, INNE NIŻ TE LICOWANE 
LUB WZMOCNIONE PAPIEREM LUB TEKTURĄ, BEZ 
OZDÓB 

9 5 

6809900000 POZOSTAŁE ARTYKUŁY Z GIPSU LUB Z MIESZANEK NA 
BAZIE GIPSU, BEZ OZDÓB, Z WYŁĄCZENIEM TAFLI, 
PŁYT I PODOBNYCH ARTYKUŁÓW 

9 5 

6810110000 BLOKI ŚCIENNE I PŁYTKI, Z CEMENTU, BETONU LUB ZE 
SZTUCZNEGO KAMIENIA 

0 0 

6810190000 PŁYTKI, PŁYTY CHODNIKOWE, CEGŁY I PODOBNE 
ARTYKUŁY Z CEMENTU, BETONU LUB ZE SZTUCZNEGO 
KAMIENIA, Z WYŁĄCZENIEM BLOKÓW ŚCIENNYCH 
I CEGIEŁ 

0 0 

6810910000 PREFABRYKOWANE ELEMENTY KONSTRUKCYJNE DLA 
BUDOWNICTWA LUB INŻYNIERII LĄDOWEJ LUB 
WODNEJ, Z CEMENTU, BETONU LUB ZE SZTUCZNEGO 
KAMIENIA 

0 0 

6810990000 POZOSTAŁE ARTYKUŁY Z CEMENTU, BETONU LUB ZE 
SZTUCZNEGO KAMIENIA, NAWET ZBROJONE 

0 0 

6811400010 ARKUSZE FALISTE ZAWIERAJĄCE AZBEST 0 0 

6811400020 TAFLE, PŁYTY, PŁYTKI, BLOKI I PODOBNE ARTYKUŁY 
ZAWIERAJĄCE AZBEST 

0 0 

6811400090 POZOSTAŁE ARTYKUŁY ZAWIERAJĄCE AZBEST 0 0 

6811810000 ARKUSZE FALISTE NIE ZAWIERAJĄCE AZBESTU 0 0 

6811820000 TAFLE, PŁYTY, PŁYTKI, BLOKI I PODOBNE ARTYKUŁY 
NIEZAWIERAJĄCE AZBESTU 

0 0 

6811830000 RURY, PRZEWODY RUROWE LUB ICH OSPRZĘT, 
NIEZAWIERAJĄCE AZBESTU 

0 0 

6811890000 POZOSTAŁE ARTYKUŁY NIEZAWIERAJĄCE AZBESTU 0 0 

6812800010 PAPIER, PŁYTY PILŚNIOWE I FILC, Z KROKIDOLITU 0 0
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6812800020 MATERIAŁ DO POŁĄCZEŃ Z PRASOWANEGO 
KROKIDOLITU I ELASTOMERU, W ARKUSZACH LUB 
ROLKACH 

0 0 

6812800030 OBROBIONE WŁÓKNA KROKIDOLITOWE; MIESZANINY 
NA BAZIE KROKIDOLITU LUB NA BAZIE KROKIDOLITU 
I WĘGLANU MAGNEZU 

0 0 

6812800090 POZOSTAŁE ARTYKUŁY ZE KROKIDOLITU 9 5 

6812910000 ODZIEŻ, DODATKI ODZIEŻOWE, OBUJWIE I NAKRYCIA 
GŁOWY, Z MATERIAŁU INNEGO NIŻ KROKIDOLIT 

9 5 

6812920000 PAPIER, PŁYTY PILŚNIOWE I FILC Z MATERIAŁÓW 
INNYCH NIŻ Z KROKIDOLIT 

0 0 

6812930000 MATERIAŁ DO POŁĄCZEŃ Z PRASOWANEGO AZBESTU 
I ELASTOMERU, W ARKUSZACH LUB ROLKACH 

0 0 

6812991000 WŁÓKNA AZBESTOWE OBROBIONE; MIESZANINY NA 
BAZIE AZBESTU LUB NA BAZIE AZBESTU I WĘGLANU 
MAGNEZU 

0 0 

6812992000 WŁÓKNA AZBESTOWE 9 5 

6812993000 SZNUR I SZNUREK AZBESTOWY, NAWET PLECIONY 9 5 

6812994000 TKANINY AZBESTOWE, NAWET Z DZIANIN 9 5 

6812995000 AZBESTOWE USZCZELKI LUB PODKŁADKI 9 10 

6812999000 POZOSTAŁE ARTYKUŁY Z AZBESTU LUB MIESZANIN NA 
BAZIE AZBESTU LUB NA BAZIE AZBESTU I WĘGLANU 
MAGNEZU, NAWET WZMOCNIONE 

9 5 

6813200000 MATERIAŁY CIERNE, NIEZMONTOWANE, DO 
HAMULCÓW, ZAWIERAJĄCE AZBEST 

9 10 

6813810000 MATERIAŁY CIERNE, NIEZMONTOWANE, DO 
HAMULCÓW, NIEZAWIERAJĄCE AZBESTU 

9 10 

6813890000 MATERIAŁY CIERNE, NIEZMONTOWANE, DO SPRZĘGIEŁ 
LUB PODOBNYCH, NIEZAWIERAJĄCE AZBESTU 

9 10 

6814100000 PŁYTY, ARKUSZE I PASY Z MIKI AGLOMEROWANEJ LUB 
REGENEROWANEJ, NAWET NA PODŁOŻU 
Z DOWOLNEGO MATERIAŁU 

0 0 

6814900000 MIKA OBROBIONA I ARTYKUŁY Z MIKI, WŁĄCZNIE 
Z MIKĄ AGLOMEROWANĄ LUB REGENEROWANĄ, 
NAWET NA PODŁOŻU Z DOWOLNEGO MATERIAŁU 

0 0 

6815100000 ARTYKUŁY Z GRAFITU LUB POZOSTAŁEGO WĘGLA, 
PRZEZNACZONE DO UŻYTKU NIEELEKTRYCZNEGO 

0 0
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6815200000 ARTYKUŁY Z TORFU 9 5 

6815910000 ARTYKUŁY ZAWIERAJĄCE MAGNEZYT, DOLOMIT LUB 
CHROMIT 

9 5 

6815990000 POZOSTAŁE ARTYKUŁY Z KAMIENIA LUB 
POZOSTAŁYCH SUBSTANCJI MINERALNYCH, GDZIE 
INDZIEJ NIEWYMIENIONE ANI NIEWŁĄCZONE 

9 5 

6901000000 CEGŁY, PŁYTY, BLOKI I POZOSTAŁE WYROBY 
CERAMICZNE Z KRZEMIONKOWYCH SKAŁ KOPALNYCH 
(NA PRZYKŁAD ZIEMIA OKRZEMKOWA, TRYPLA LUB 
DIATOMIT) LUB Z PODOBNYCH ZIEM 
KRZEMIONKOWYCH 

0 0 

6902100000 CEGŁY, PŁYTY, BLOKI I PODOBNE WYROBY 
KONSTRUKCYJNE, OGNIOTRWAŁE, ZAWIERAJĄCE, 
ODDZIELNIE LUB RAZEM, WIĘCEJ NIŻ 50 % MASY 
PIERWIASTKÓW MG, CA LUB CR, WYRAŻONYCH JAKO 
MGO, CAO LUB Cr 2 O 3 , INNE NIŻ Z KRZEMIONKOWYCH 
SKAŁ KOPALNYCH 

0 0 

6902201000 CEGŁY, PŁYTY, BLOKI I PODOBNE WYROBY 
KONSTRUKCYJNE, OGNIOTRWAŁE, ZAWIERAJĄCE 
WIĘCEJ NIŻ 90 % MASY KRZEMIONKI (SIO 2 ) 

0 0 

6902209000 POZOSTAŁE CEGŁY, PŁYTY, BLOKI I PODOBNE WYROBY 
KONSTRUKCYJNE OGNIOTRWAŁE, ZAWIERAJĄCE 
WIĘCEJ NIŻ 50 % MASY TLENKU GLINU (AL2O3) LUB 
MIESZANINY LUB ZWIĄZKU TLENKU GLINU 
I KRZEMIONKI, INNE NIŻ ZAWIERAJĄCE WIĘCEJ NIŻ 
50 % MASY KRZEMIONKI 

0 0 

6902900000 POZOSTAŁE CEGŁY, PŁYTY, BLOKI I PODOBNE WYROBY 
KONSTRUKCYJNE, OGNIOTRWAŁE, INNE NIŻ 
Z KRZEMIONKOWYCH SKAŁ KOPALNYCH LUB 
PODOBNYCH ZIEM KRZEMIONKOWYCH 

0 0 

6903101000 RETORTY I TYGLE, ZAWIERAJĄCE WIĘCEJ NIŻ 50 % 
MASY GRAFITU LUB INNYCH POSTACI WĘGLA, LUB 
MIESZANINY TYCH PRODUKTÓW 

0 0 

6903109000 POZOSTAŁE ARTYKUŁY CERAMICZNE OGNIOTRWAŁE, 
INNE NIŻ RETORTY I TYGLE, ZAWIERAJĄCE WIĘCEJ NIŻ 
50 % MASY GRAFITU LUB INNYCH POSTACI WĘGLA, 
LUB MIESZANINY TYCH PRODUKTÓW 

0 0 

6903201000 RETORTY I TYGLE, ZAWIERAJĄCE WIĘCEJ NIŻ 50 % 
MASY TLENKU GLINU (AL2O3) LUB MIESZANINY 
TLENKU GLINU I KRZEMIONKI (SI02) 

0 0 

6903209000 POZOSTAŁE ARTYKUŁY CERAMICZNE OGNIOTRWAŁE, 
INNE NIŻ RETORTY I TYGLE, ZAWIERAJĄCE WIĘCEJ NIŻ 
50 % MASY TLENKU GLINU (AL2O3) LUB MIESZANINY 
LUB ZWIĄZKU TLENKU GLINU I KRZEMIONKI (SI02) 

0 0
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6903901000 POZOSTAŁE RETORTY I TYGLE, INNE NIŻ TE 
ZAWIERAJĄCE WIĘCEJ NIŻ 50 % MASY GRAFITU LUB 
INNYCH POSTACI WĘGLA, LUB MIESZANINY LUB 
ZWIĄZKU TYCH PRODUKTÓW LUB TLENKU GLINU 
(AL2O3) LUB MIESZANINY TLENKU GLINU 
I KRZEMIONKI (SI02) 

0 0 

6903909000 POZOSTAŁE ARTYKUŁY CERAMICZNE OGNIOTRWAŁE, 
INNE NIŻ TE ZAWIERAJĄCE WIĘCEJ NIŻ 50 % MASY 
GRAFITU LUB INNYCH POSTACI WĘGLA, LUB 
MIESZANINY LUB ZWIĄZKU TYCH PRODUKTÓW LUB 
TLENKU GLINU (AL2O3) LUB MIESZANINY TLENKU 
GLINU I KRZEMIONKI (SI02) 

0 0 

6904100000 CEGŁY BUDOWLANE, CERAMICZNE 0 0 

6904900000 PUSTAKI STROPOWE, PODPOROWE, WYPEŁNIENIOWE 
I PODOBNE, CERAMICZNE 

0 0 

6905100000 DACHÓWKI CERAMICZNE 0 0 

6905900000 NASADY KOMINOWE, WKŁADY KOMINOWE, OZDOBY 
ARCHITEKTONICZNE I POZOSTAŁE CERAMICZNE 
WYROBY BUDOWLANE, INNE NIŻ DACHÓWKI 

0 0 

6906000000 RURY, PRZEWODY, RYNNY I OSPRZĘT DO RUR, 
CERAMICZNE 

0 0 

6907100000 PŁYTKI, KOSTKI I PODOBNE ARTYKUŁY CERAMICZNE 
NIESZKLIWIONE, NAWET PROSTOKĄTNE (WŁĄCZAJĄC 
KWADRATOWE), KTÓRYCH NAJWIĘKSZE POLE 
POWIERZCHNI MOŻNA ZAMKNĄĆ KWADRATEM 
O BOKU MNIEJSZYM NIŻ 7 CM 

0 0 

6907900000 POZOSTAŁE PŁYTY CHODNIKOWE, KAFLE I PŁYTKI 
ŚCIENNE, CERAMICZNE, NIESZKLIWIONE I POZOSTAŁE 
KOSTKI MOZAIKOWE I PODOBNE, NAWET NA 
PODŁOŻU, CERAMICZNE, NIESZKLIWIONE 

0 0 

6908100000 PŁYTKI, KOSTKI I PODOBNE ARTYKUŁY CERAMICZNE, 
NAWET PROSTOKĄTNE (WŁĄCZAJĄC KWADRATOWE), 
KTÓRYCH NAJWIĘKSZE POLE POWIERZCHNI MOŻNA 
ZAMKNĄĆ W KWADRACIE O BOKU MNIEJSZYM NIŻ 7 
CM 

0 0 

6908900000 POZOSTAŁE PŁYTY CHODNIKOWE, KAFLE I PŁYTKI 
ŚCIENNE, CERAMICZNE I POZOSTAŁE SZKLIWIONE 
CERAMICZNE KOSTKI MOZAIKOWE I PODOBNE, 
NAWET NA PODŁOŻU 

0 0 

6909110000 WYROBY DO CELÓW LABORATORYJNYCH, 
CHEMICZNYCH LUB INNYCH TECHNICZNYCH, 
Z PORCELANY, RÓWNIEŻ CHIŃSKIEJ 

9 10 

6909120000 WYROBY CERAMICZNE DO CELÓW CHEMICZNYCH LUB 
INNYCH TECHNICZNYCH, POSIADAJĄCE TWARDOŚĆ 
RÓWNĄ 9 LUB WIĘKSZĄ W SKALI MOHSA 

9 5
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6909190000 WYROBY CERAMICZNE DO CELÓW CHEMICZNYCH LUB 
INNYCH TECHNICZNYCH, INNE NIŻ Z PORCELANY, 
I ARTYKUŁY POSIADAJĄCE TWARDOŚĆ RÓWNĄ 9 LUB 
WIĘKSZĄ W SKALI MOHSA 

9 5 

6909900000 KORYTA, WANNY I PODOBNE ZBIORNIKI, W RODZAJU 
STOSOWANYCH W ROLNICTWIE, CERAMICZNE; 
GARNKI, SŁOJE I PODOBNE WYROBY, W RODZAJU 
STOSOWANYCH DO TRANSPORTU LUB PAKOWANIA 
TOWARÓW, CERAMICZNE 

9 5 

6910100000 ZLEWY, UMYWALKI, PODSTAWY UMYWALEK, WANNY, 
BIDETY, MISKI KLOZETOWE, PŁUCZKI USTĘPOWE, 
PISUARY I PODOBNA ARMATURA SANITARNA, 
Z PORCELANY, RÓWNIEŻ CHIŃSKIEJ 

0 0 

6910900000 ZLEWY, UMYWALKI, PODSTAWY UMYWALEK, WANNY, 
BIDETY, MISKI KLOZETOWE, PŁUCZKI USTĘPOWE, 
PISUARY I PODOBNA ARMATURA SANITARNA, 
CERAMICZNE, INNE NIŻ Z PORCELANY, RÓWNIEŻ 
CHIŃSKIEJ 

0 0 

6911100000 ZASTAWY STOŁOWE I NACZYNIA KUCHENNE, 
Z PORCELANY, RÓWNIEŻ CHIŃSKIEJ 

9 10 

6911900000 ARTYKUŁY TOALETOWE, Z PORCELANY, RÓWNIEŻ 
CHIŃSKIEJ 

9 10 

6912000000 ZASTAWY STOŁOWE, NACZYNIA KUCHENNE ORAZ 
POZOSTAŁE ARTYKUŁY GOSPODARSTWA DOMOWEGO 
I TOALETOWE, CERAMICZNE, INNE NIŻ Z PORCELANY, 
RÓWNIEŻ CHIŃSKIEJ 

9 10 

6913100000 STATUETKI I POZOSTAŁE ARTYKUŁY DEKORACYJNE, 
CERAMICZNE, Z PORCELANY, RÓWNIEŻ CHIŃSKIEJ 

9 7 

6913900000 STATUETKI I POZOSTAŁE ARTYKUŁY DEKORACYJNE, 
CERAMICZNE, INNE NIŻ Z PORCELANY, RÓWNIEŻ 
CHIŃSKIEJ 

9 10 

6914100000 POZOSTAŁE ARTYKUŁY Z PORCELANY, RÓWNIEŻ 
CHIŃSKIEJ 

9 10 

6914900000 POZOSTAŁE ARTYKUŁY CERAMICZNE, INNE NIŻ 
Z PORCELANY, RÓWNIEŻ CHIŃSKIEJ (NP. WYPOSAŻENIE 
MEBLI) 

9 10 

7001001000 STŁUCZKA I INNE ODPADY I ZŁOM SZKLANY 9 0 

7001003000 MASA SZKLANA 9 0 

7002100000 SZKŁO W POSTACI KULEK (INNYCH NIŻ MIKROKULKI 
OBJĘTE POZYCJĄ 70.18), NIEOBROBIONE 

0 0 

7002200000 SZKŁO W POSTACI PRĘTÓW LUB RUR, NIEOBROBIONE 0 0 

7002310000 RURY Z TOPIONEGO KWARCU LUB INNEJ TOPIONEJ 
KRZEMIONKI, NIEOBROBIONE 

0 0 

7002320000 RURY Z POZOSTAŁEGO SZKŁA O WSPÓŁCZYNNIKU 
ROZSZERZALNOŚCI LINIOWEJ NIEPRZEKRACZAJĄCYM 
5 × 10 -6 NA STOPIEŃ KELVINA, W ZAKRESIE 
TEMPERATURY OD 0 °C DO 300 °C, NIEOBROBIONE 

0 0
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7002390000 POZOSTAŁE SZKŁO W POSTACI RUR, NIEOBROBIONE 0 0 

7003121000 SZKŁO, W ARKUSZACH, GŁADKIE, NIEZBROJONE, 
BARWIONE W MASIE, NIEPRZEZROCZYSTE, 
POWLECZONE LUB Z WARSTWĄ POCHŁANIAJĄCĄ, 
ODBLASKOWĄ LUB PRZECIWODBLASKOWĄ 

0 0 

7003122000 SZKŁO, W ARKUSZACH, PASKOWANE, KARBOWANE, 
TŁOCZONE LUB PODOBNE, NIEZBROJONE, BARWIONE 
W MASIE, NIEPRZEZROCZYSTE, POWLECZONE LUB 
Z WARSTWĄ POCHŁANIAJĄCĄ, ODBLASKOWĄ LUB 
PRZECIWODBLASKOWĄ 

0 0 

7003191000 SZKŁO, W ARKUSZACH, GŁADKIE, INNE NIŻ BARWIONE 
W MASIE, NIEPRZEZROCZYSTE, LUSTRZANE LUB 
Z WARSTWĄ POCHŁANIAJĄCĄ, ODBLASKOWĄ LUB 
PRZECIWODBLASKOWĄ 

0 0 

7003192000 SZKŁO, W ARKUSZACH, PASKOWANE, KARBOWANE, 
TŁOCZONE LUB PODOBNE, INNE NIŻ BARWIONE 
W MASIE, NIEPRZEZROCZYSTE, LUSTRZANE LUB 
Z WARSTWĄ POCHŁANIAJĄCĄ, ODBLASKOWĄ LUB 
PRZECIWODBLASKOWĄ 

0 0 

7003200000 SZKŁO LANE I WALCOWANE, W ARKUSZACH, 
ZBROJONE 

0 0 

7003300000 SZKŁO LANE W KSZTAŁTKACH 0 0 

7004200010 SZKŁO, BARWIONE W CAŁEJ MASIE, 
NIEPRZEZROCZYSTE, POWLECZONE LUB Z WARSTWĄ 
POCHŁANIAJĄCĄ, ODBLASKOWĄ LUB 
PRZECIWODBLASKOWĄ, ALE NIEOBROBIONE INACZEJ, 
O GRUBOŚCI NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 6 MM 

0 0 

7004200090 POZOSTAŁE SZKŁO, BARWIONE W CAŁEJ MASIE, 
NIEPRZEZROCZYSTE, POWLECZONE LUB Z WARSTWĄ 
POCHŁANIAJĄCĄ, ODBLASKOWĄ LUB 
PRZECIWODBLASKOWĄ, ALE NIEOBROBIONE INACZEJ 

0 0 

7004900020 POZOSTAŁE SZKŁO CIĄGNIONE LUB DMUCHANE, 
W ARKUSZACH, INNE NIŻ BARWIONE W CAŁEJ MASIE 
LUB NIEPRZEZROCZYSTE, O GRUBOŚCI 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 6 MM 

0 0 

7004900090 POZOSTAŁE SZKŁO CIĄGNIONE LUB DMUCHANE, 
W ARKUSZACH, INNE NIŻ BARWIONE W CAŁEJ MASIE 
LUB NIEPRZEZROCZYSTE 

0 0 

7005100000 SZKŁO NIEZBROJONE POSIADAJĄCE WARSTWĘ 
POCHŁANIAJĄCĄ, ODBLASKOWĄ LUB 
PRZECIWODBLASKOWĄ, ALE NIEOBROBIONE INACZEJ 

9 10 

7005211100 SZKŁO TYPU »FLOAT«, NIEZBROJONE, BARWIONE 
W CAŁEJ MASIE, NIEPRZEZROCZYSTE, POWLECZONE 
LUB JEDYNIE SZLIFOWANE POWIERZCHNIOWO, 
O GRUBOŚCI NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 6 MM 

0 0
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7005211900 POZOSTAŁE SZKŁO, NIEZBROJONE, BARWIONE 
W CAŁEJ MASIE, NIEPRZEZROCZYSTE, POWLECZONE 
LUB JEDYNIE SZLIFOWANE POWIERZCHNIOWO, 
O GRUBOŚCI NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 6 MM 

0 0 

7005219000 POZOSTAŁE SZKŁO, NIEZBROJONE, BARWIONE 
W CAŁEJ MASIE, NIEPRZEZROCZYSTE, POWLECZONE 
LUB JEDYNIE SZLIFOWANE POWIERZCHNIOWO, INNE 
NIŻ O GRUBOŚCI NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 6 MM 

0 0 

7005291000 POZOSTAŁE SZKŁO, NIEZBROJONE, INNE NIŻ 
BARWIONE W CAŁEJ MASIE, NIEPRZEZROCZYSTE, 
POWLECZONE LUB JEDYNIE SZLIFOWANE 
POWIERZCHNIOWO, O GRUBOŚCI 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 6 MM 

0 0 

7005299000 POZOSTAŁE SZKŁO, NIEZBROJONE, INNE NIŻ 
BARWIONE W CAŁEJ MASIE, NIEPRZEZROCZYSTE, 
POWLECZONE LUB JEDYNIE SZLIFOWANE 
POWIERZCHNIOWO, INNE NIŻ O GRUBOŚCI 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 6 MM 

0 0 

7005300000 SZKŁO ZBROJONE, Z WARSTWĄ POCHŁANIAJĄCĄ, 
ODBLASKOWĄ LUB PRZECIWODBLASKOWĄ, 
NIEOBROBIONE INACZEJ 

0 0 

7006000000 SZKŁO OBJĘTE POZYCJĄ 70.03, 70.04 LUB 70.05, GIĘTE, 
O OBROBIONYCH KRAWĘDZIACH, GRAWEROWANE, 
WIERCONE, EMALIOWANE LUB INACZEJ OBROBIONE, 
ALE NIEOBRAMOWANE ANI NIEOPRAWIONE 
W INNYCH MATERIAŁACH 

0 0 

7007110000 SZKŁO BEZPIECZNE HARTOWANE, O WYMIARACH 
I KSZTAŁTACH ODPOWIEDNICH DO WBUDOWANIA 
W POJAZDACH SILNIKOWYCH, STATKACH 
POWIETRZNYCH, KOSMICZNYCH, WODNYCH LUIB 
POZOSTAŁYCH POJAZDACH 

9 10 

7007190000 SZKŁO BEZPIECZNE HARTOWANE, INNE NIŻ TO DO 
WBUDOWANIA W POJAZDACH SZYNOWYCH LUB 
NAZIEMNYCH, STATKACH POWIETRZNYCH LUB 
STATKACH KOSMICZNYCH, ORAZ STATKACH 
PEŁNOMORSKICH LUB STATKACH ŻEGLUGI 
ŚRÓDLĄDOWEJ 

9 10 

7007210000 SZKŁO BEZPIECZNE WIELOWARSTWOWE, 
O WYMIARACH I KSZTAŁTACH ODPOWIEDNICH DO 
WBUDOWANIA W POJAZDACH SILNIKOWYCH, 
STATKACH POWIETRZNYCH, KOSMICZNYCH, 
WODNYCH LUIB POZOSTAŁYCH POJAZDACH 

9 10 

7007290000 SZKŁO BEZPIECZNE WIELOWARSTWOWE, 
O WYMIARACH I KSZTAŁTACH ODPOWIEDNICH DO 
WBUDOWANIA W POJAZDACH SILNIKOWYCH, 
STATKACH POWIETRZNYCH, KOSMICZNYCH, 
WODNYCH LUIB POZOSTAŁYCH POJAZDACH 

9 10 

7008000000 WIELOŚCIENNE ELEMENTY IZOLACYJNE ZE SZKŁA 0 0 

7009100000 LUSTERKA WSTECZNE DO POJAZDÓW, ZE SZKŁA 0 0 

7009910000 LUSTRA, BEZ RAM 9 10 

7009920000 LUSTRA W RAMACH, INNE NIŻ LUSTERKA WSTECZNE 
DO POJAZDÓW 

9 10 

7010100000 AMPUŁKI SZKLANE DO PAKOWANIA TOWARÓW 9 10
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7010200000 KORKI, PRZYKRYWKI I POZOSTAŁE ZAMKNIĘCIA ZE 
SZKŁA 

9 10 

7010901000 BALONY, BUTLE, BUTELKI, SŁOJE, DZBANY, FIOLKI, 
AMPUŁKI I POZOSTAŁE POJEMNIKI, ZE SZKŁA, 
W RODZAJU STOSOWANYCH DO TRANSPORTU LUB 
PAKOWANIA, ZE SZKŁA; SŁOJE SZKLANE NA 
PRZETWORY, ZE SZKŁA; O POJEMNOŚCI 
PRZEKRACZAJĄCEJ 1 L 

9 10 

7010902000 BALONY, BUTLE, BUTELKI, SŁOJE, DZBANY, FIOLKI, 
AMPUŁKI I POZOSTAŁE POJEMNIKI, ZE SZKŁA, 
W RODZAJU STOSOWANYCH DO TRANSPORTU LUB 
PAKOWANIA, ZE SZKŁA; SŁOJE SZKLANE NA 
PRZETWORY, ZE SZKŁA; O POJEMNOŚCI WIĘKSZEJ NIŻ 
0,33 L, ALE NIE WIĘKSZEJ NIŻ 1 L 

9 10 

7010903000 BALONY, BUTLE, BUTELKI, SŁOJE, DZBANY, FIOLKI, 
AMPUŁKI I POZOSTAŁE POJEMNIKI, ZE SZKŁA, 
W RODZAJU STOSOWANYCH DO TRANSPORTU LUB 
PAKOWANIA, ZE SZKŁA; SŁOJE SZKLANE NA 
PRZETWORY, ZE SZKŁA; O POJEMNOŚCI WIĘKSZEJ NIŻ 
0,15 L, ALE NIE WIĘKSZEJ NIŻ 0,33 L 

9 10 

7010904000 BALONY, BUTLE, BUTELKI, SŁOJE, DZBANY, FIOLKI, 
AMPUŁKI I POZOSTAŁE POJEMNIKI, ZE SZKŁA, 
W RODZAJU STOSOWANYCH DO TRANSPORTU LUB 
PAKOWANIA, ZE SZKŁA; SŁOJE SZKLANE NA 
PRZETWORY, ZE SZKŁA; O POJEMNOŚCI 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 0,15 L 

9 10 

7011100000 SZKLANE OSŁONY, WŁĄCZNIE Z BAŃKAMI I RURKAMI, 
OTWARTE, ORAZ ICH SZKLANE CZĘŚCI, BEZ 
WYPOSAŻENIA, DO LAMP DO OŚWIETLENIA 
ELEKTRYCZNEGO 

9 0 

7011200000 SZKLANE OSŁONY, WŁĄCZNIE Z BAŃKAMI I RURKAMI, 
OTWARTE, ORAZ ICH SZKLANE CZĘŚCI, BEZ 
WYPOSAŻENIA, DO LAMP 
ELEKTRONOPROMIENIOWYCH 

0 0 

7011900000 POZOSTAŁE SZKLANE OSŁONY, WŁĄCZNIE Z BAŃKAMI 
I RURKAMI, OTWARTE, ORAZ ICH SZKLANE CZĘŚCI, 
BEZ WYPOSAŻENIA, DO LAMP ELEKTRYCZNYCH 
I PODOBNYCH INNYCH NIŻ LAMPY DO OŚWIETLENIA 
ELEKTRYCZNEGO I LAMPY ELEKTROPROMIENIOWE 

9 0 

7013100000 WYROBY Z TWORZYWA SZKLANO-CERAMICZNEGO, 
W RODZAJU STOSOWANYCH DO CELÓW STOŁOWYCH, 
KUCHENNYCH, TOALETOWYCH, BIUROWYCH, 
DEKORACJI WNĘTRZ LUB PODOBNYCH CELÓW (INNE 
NIŻ TE OBJĘTE POZYCJĄ 70.10 LUB 70.18) 

9 5 

7013220000 KIELISZKI I SZKLANKI, ZE SZKŁA OŁOWIOWEGO, 
Z WYJĄTKIEM WYKONANYCH Z TWORZYWA 
SZKLANO-CERAMICZNEGO 

9 10 

7013280000 POZOSTAŁE KIELISZKI I SZKLANKI, Z WYJĄTKIEM 
WYKONANYCH Z TWORZYWA SZKLANO- 
CERAMICZNEGO 

9 10 

7013330000 POZOSTAŁE SZKLANKI, ZE SZKŁA OŁOWIOWEGO, 
Z WYJĄTKIEM WYKONANYCH Z TWORZYWA 
SZKLANO-CERAMICZNEGO 

9 10 

7013370000 POZOSTAŁE SZKLANKI, Z WYJĄTKIEM WYKONANYCH 
Z TWORZYWA SZKLANO-CERAMICZNEGO 

9 10
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7013410000 ARTYKUŁY STOŁOWE LUB KUCHENNE (Z WYJĄTKIEM 
SZKLANEK), ZE SZKŁA OŁOWIOWEGO, INNE NIŻ 
WYKONANE Z TWORZYWA SZKLANO-CERAMICZNEGO 

9 10 

7013420000 ARTYKUŁY STOŁOWE LUB KUCHENNE (Z WYJĄTKIEM 
SZKLANEK), ZE SZKŁA O WSPÓŁCZYNNIKU 
ROZSZERZALNOŚCI LINIOWEJ NIEPRZEKRACZAJĄCYM 
5 × 10 -6 NA STOPIEŃ KELVINA, W ZAKRESIE 
TEMPERATURY OD 0 °C DO 300 °C, INNE NIŻ 
WYKONANE Z TWORZYWA SZKLANO-CERAMICZNEGO 

9 10 

7013490000 POZOSTAŁE ARTYKUŁY STOŁOWE LUB KUCHENNE (Z 
WYJĄTKIEM SZKLANEK), INNE NIŻ WYKONANE 
Z TWORZYWA SZKLANO-CERAMICZNEGO 

9 10 

7013910000 DEKORACJE STOŁOWE, KUCHENNE, TOALETOWE, 
BIUROWE, DEKORACJE WNĘTRZ LUB PODOBNE, INNE 
NIŻ WYKONANE Z TWORZYWA SZKLANO- 
CERAMICZNEGO I TE OBJĘTE POZYCJĄ 70.10 LUB 70.18 

9 10 

7013990000 POZOSTAŁE WYROBY ZE SZKŁA, INNE NIŻ ZE SZKŁA 
OŁOWIOWEGO LUB TE OBJĘTE POZYCJĄ 70.10 LUB 
70.18 

9 10 

7014000000 WYROBY SYGNALIZACYJNE ZE SZKŁA I ELEMENTY 
OPTYCZNE ZE SZKŁA (INNE NIŻ TE OBJĘTE POZYCJĄ 
70.15), NIEOBROBIONE OPTYCZNIE 

9 0 

7015100000 SZKŁA DO OKULARÓW KOREKCYJNYCH, 
NIEOBROBIONE OPTYCZNIE 

9 0 

7015900000 SZKŁA ZEGAROWE LUB ZEGARKOWE ORAZ PODOBNE 
SZKŁA, SZKŁA DO OKULARÓW, ZAKRZYWIONE, GIĘTE, 
WYDRĄŻONE LUB PODOBNE, NIEOBROBIONE 
OPTYCZNIE; Z WYJĄTKIEM SZKIEŁ KOREKCYJNYCH; 
WYDRĄŻONE KULE SZKLANE I ICH SEGMENTY, DO 
PRODUKCJI TAKICH SZKIEŁ 

9 0 

7016100000 KOSTKI SZKLANE I POZOSTAŁA DROBNICA SZKLANA, 
NAWET NA PODŁOŻU, NA MOZAIKI LUB DO 
PODOBNYCH CELÓW DEKORACYJNYCH 

0 0 

7016901000 OKNA WITRAŻOWE I PODOBNE 0 0 

7016902000 SZKŁO WIELOKOMÓRKOWE LUB PIANKOWE 
W BLOKACH, TAFLACH, PŁYTACH, FORMOWANE 
W KOKILACH LUB PODOBNYCH POSTACIACH 

0 0 

7016909000 KSZTAŁTKI CHODNIKOWE, PŁYTY, CEGŁY, PUSTAKI, 
CEGŁY ZNORMALIZOWANE, DACHÓWKI I POZOSTAŁE 
ARTYKUŁY, ZE SZKŁA PRASOWANEGO LUB 
FORMOWANEGO, NAWET ZBROJONEGO, W RODZAJU 
STOSOWANYCH DO CELÓW BUDOWLANYCH LUB 
KONSTRUKCYJNYCH; SZKŁO WIELOKOMÓRKOWE LUB 
PIANKOWE W TAFLACH, FORMOWANE W KOKILACH 
LUB PODOBNYCH POSTACIACH 

0 0 

7017100000 WYROBY LABORATORYJNE, HIGIENICZNE LUB 
FARMACEUTYCZNE Z TOPIONEGO KWARCU LUB INNEJ 
TOPIONEJ KRZEMIONKI, NAWET SKALOWANE LUB 
KALIBROWANE 

0 0
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7017200000 POZOSTAŁE WYROBY LABORATORYJNE, HIGIENICZNE 
LUB FARMACEUTYCZNE (INNE NIŻ Z KWARCU LUB 
TOPIONEJ KRZEMIONKI), O WSPÓŁCZYNNIKU 
ROZSZERZALNOŚCI LINIOWEJ NIEPRZEKRACZAJĄCYM 
5 × 10 -6 NA STOPIEŃ KELVINA, W ZAKRESIE 
TEMPERATURY OD 0 °C DO 300 °C, NAWET 
SKALOWANE LUB KALIBROWANE 

9 0 

7017900000 POZOSTAŁE WYROBY LABORATORYJNE, HIGIENICZNE 
LUB FARMACEUTYCZNE, NAWET SKALOWANE LUB 
KALIBROWANE 

0 0 

7018100000 PACIORKI SZKLANE, IMITACJE PEREŁ, IMITACJE KAMIENI 
SZLACHETNYCH I PÓŁSZLACHETNYCH ORAZ 
PODOBNA DROBNICA SZKLANA 

9 0 

7018200000 KULECZKI SZKLANE O ŚREDNICY NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 
1 MM 

9 0 

7018900010 SZKLANE OCZY, Z WYJĄTKIEM PROTEZ 9 5 

7018900090 RÓŻNE ARTYKUŁY Z DROBNICY SZKLANEJ, 
Z WYJĄTKIEM SZTUCZNEJ BIŻUTERII; SZKLANE OCZY, 
Z WYJĄTKIEM PROTEZ; STATUETKI I POZOSTAŁE 
ARTYKUŁY DEKORACYJNE, ZE SZKŁA OBROBIONEGO 
NA PALNIKU, Z WYJĄTKIEM SZTUCZNEJ BIŻUTERII 

9 5 

7019110000 NICI SZKLANE CIĘTE O DŁUGOŚCI 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 50 MM, Z WŁÓKIEN SZKLANYCH 

0 0 

7019120000 NIEDOPRZĘDY, NAWET CIĘTE, Z WŁÓKIEN SZKLANYCH 0 0 

7019190000 POZOSTAŁE TAŚMY PRZĘDZY I PRZĘDZA, NAWET 
CIĘTE, Z WŁÓKIEN SZKLANYCH 

0 0 

7019310000 MATY Z WŁÓKIEN SZKLANYCH 0 0 

7019320000 WOALE Z WŁÓKIEN SZKLANYCH 0 0 

7019390000 TAŚMY, WOJŁOKI, PŁYTY I PODOBNE WYROBY 
NIETKANE, Z WŁÓKIEN SZKLANYCH 

0 0 

7019400000 TKANINY Z NIEDOPRZĘDÓW, Z WŁÓKIEN SZKLANYCH 0 0 

7019510000 POZOSTAŁE TKANINY Z WŁÓKIEN SZKLANYCH 
(WŁĄCZNIE Z WATĄ SZKLANĄ), O SZEROKOŚCI 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 30 CM 

9 0 

7019520000 POZOSTAŁE TKANINY Z WŁÓKIEN SZKLANYCH 
(WŁĄCZNIE Z WATĄ SZKLANĄ), O SZEROKOŚCI 
PRZEKRACZAJĄCEJ 30 CM, O SPLOCIE PŁÓCIENNYM, 
O MASIE POWIERZCHNIOWEJ NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 
250 G/M 2 , O MASIE LINIOWEJ POJEDYNCZEJ PRZĘDZY 
NIE WIĘKSZEJ NIŻ 136 TEKSÓW 

9 0 

7019590000 POZOSTAŁE TKANINY Z WŁÓKIEN SZKLANYCH 
(WŁĄCZNIE Z WATĄ SZKLANĄ) 

0 0
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7019901000 WATA SZKLANA LUZEM LUB W PŁATKACH 0 0 

7019909000 POZOSTAŁE ARTYKUŁY Z WŁÓKIEN SZKLANYCH 9 0 

7020001000 WKŁADY SZKLANE DO TERMOSÓW LUB INNYCH 
NACZYŃ PRÓŻNIOWYCH 

0 0 

7020009000 POZOSTAŁE ARTYKUŁY ZE SZKŁA 9 10 

7101100000 PERŁY NATURALNE, NAWET OBROBIONE LUB 
SORTOWANE, ALE NIENAWLECZONE, OPRAWIONE LUB 
OBSADZONE LUB TYMCZASOWO NAWLECZONE DLA 
UŁATWIENIA TRANSPORTU 

9 5 

7101210000 PERŁY HODOWLANE, NIEOBROBIONE 9 0 

7101220000 PERŁY HODOWLANE, OBROBIONE, ALE NIE 
NAWLECZONE, OPRAWIONE LUB OBSADZONE LUB 
TYMCZASOWO NAWLECZONE DLA UŁATWIENIA 
TRANSPORTU 

9 0 

7102100000 DIAMENTY, NIESORTOWANE 9 0 

7102210000 DIAMENTY PRZEMYSŁOWE, NIEOBROBIONE LUB TYLKO 
PRZEPIŁOWANE, PRZECIĘTE LUB ZGRUBNIE 
OBROBIONE 

0 0 

7102290000 DIAMENTY PRZEMYSŁOWE, OBROBIONE 0 0 

7102310000 DIAMENTY NIEPRZEMYSŁOWE, NIEOBROBIONE LUB 
TYLKO PRZEPIŁOWANE, PRZECIĘTE LUB ZGRUBNIE 
OBROBIONE 

9 0 

7102390000 DIAMENTY NIEPRZEMYSŁOWE, OBROBIONE 9 5 

7103101000 SZMARAGDY NIEOBROBIONE LUB TYLKO 
PRZEPIŁOWANE, LUB ZGRUBNIE KSZTAŁTOWANE 

9 0 

7103109000 POZOSTAŁE KAMIENIE SZLACHETNE (INNE NIŻ 
DIAMENTY I SZMARAGDY) I KAMIENIE 
PÓŁSZLACHETNE, NIEOBROBIONE LUB TYLKO 
PRZEPIŁOWANE, LUB ZGRUBNIE KSZTAŁTOWANE 

9 0 

7103911000 RUBINY, SZAFIRY I SZMARAGDY, INACZEJ OBROBIONE 9 0 

7103912000 SZMARAGDY, INACZEJ OBROBIONE 9 0 

7103990000 POZOSTAŁE KAMIENIE SZLACHETNE LUB 
PÓŁSZLACHETNE, Z WYJĄTKIEM DIAMENTÓW, 
RUBINÓW, SZAFIRÓW I SZMARAGDÓW, INACZEJ 
OBROBIONE 

9 0 

7104100000 KWARC PIEZOELEKTRYCZNY 0 0 

7104200000 POZOSTAŁE KAMIENIE SZLACHETNE LUB 
PÓŁSZLACHETNE, SYNTETYCZNE LUB ODTWORZONE, 
NIEOBROBIONE LUB TYLKO PRZEPIŁOWANE LUB 
ZGRUBNIE OBROBIONE 

9 0
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7104900000 POZOSTAŁE KAMIENIE SZLACHETNE LUB 
PÓŁSZLACHETNE, SYNTETYCZNE LUB ODTWORZONE, 
NAWET OBROBIONE LUB SORTOWANE, ALE 
NIENAWLECZONE, OPRAWIONE LUB OBSADZONE, 
KAMIENIE SZLACHETNE LUB PÓŁSZLACHETNE, 
SYNTETYCZNE LUB ODTWORZONE, NIESORTOWANE, 
TYMCZASOWO NAWLECZONE DLA UŁATWIENIA 
TRANSPORTU 

9 0 

7105100000 PYŁ I PROSZEK Z DIAMENTÓW 0 0 

7105900000 PYŁ I PROSZEK Z KAMIENI SZLACHETNYCH, 
PÓŁSZLACHETNYCH LUB SYNTETYCZNYCH, INNYCH 
NIŻ DIAMENTY 

9 0 

7106100000 SREBRO W POSTACI PROSZKU 9 0 

7106911000 SREBRO, NIESTOPOWE, WŁĄCZNIE ZE SREBREM 
POKRYTYM ZŁOTEM LUB PLATYNĄ 

9 0 

7106912000 SREBRO STOPOWE 9 0 

7106920000 SREBRO W STANIE PÓŁPRODUKTU 9 5 

7107000000 METALE NIESZLACHETNE POSREBRZANE, 
NIEOBROBIONE INACZEJ NIŻ DO STANU 
PÓŁPRODUKTU 

9 5 

7108110000 ZŁOTO W POSTACI PROSZKU, NIEMONETARNE 9 0 

7108120000 ZŁOTO W INNYCH POSTACIACH, NIEOBROBIONE 
PLASTYCZNIE, WŁĄCZNIE ZE ZŁOTEM 
PLATYNOWANYM, Z WYJĄTKIEM MONETARNEGO 

9 0 

7108130000 ZŁOTO, W POSTACI INNYCH PÓŁPRODUKTÓW, 
WŁĄCZNIE ZE ZŁOTEM PLATYNOWANYM, 
Z WYJĄTKIEM MONETARNEGO 

9 5 

7108200000 ZŁOTO MONETARNE, WŁĄCZNIE ZE ZŁOTEM 
PLATYNOWANYM 

9 0 

7109000000 METALE NIESZLACHETNE LUB SREBRO, PLATEROWANE 
ZŁOTEM, W STANIE SUROWYM LUB W STANIE 
PÓŁPRODUKTU 

9 0 

7110110000 PLATYNA, W STANIE SUROWYM LUB W POSTACI 
PROSZKU 

0 0 

7110190000 PLATYNA W STANIE PÓŁPRODUKTU 0 0 

7110210000 PALLAD, SUROWY LUB SPROSZKOWANY 0 0 

7110290000 PALLAD W STANIE PÓŁPRODUKTU 0 0 

7110310000 ROD, SUROWY LUB SPROSZKOWANY 0 0 

7110390000 ROD W STANIE PÓŁPRODUKTU 0 0
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7110410000 IRYD, OSM I RUTEN, SUROWY LUB SPROSZKOWANY 0 0 

7110490000 IRYD, OSM I RUTEN, W STANIE PÓŁPRODUKTU 0 0 

7111000000 METALE NIESZLACHETNE, SREBRO LUB ZŁOTO, 
PLATYNOWANE, NIEOBROBIONE LUB OBROBIONE DO 
STANU PÓŁPRODUKTU 

9 0 

7112300000 POPIÓŁ ZAWIERAJĄCY METALE SZLACHETNE LUB 
ZWIĄZKI METALI SZLACHETNYCH 

9 0 

7112910000 ODPADY I ZŁOM ZŁOTA LUB METALI POZŁACANYCH, 
ALE Z WYŁĄCZENIEM ZMIOTKÓW ZAWIERAJĄCYCH 
INNE METALE SZLACHETNE 

9 0 

7112920000 ODPADY I ZŁOM PLATYNY LUB METALI 
PLATYNOWANYCH, ALE Z WYŁĄCZENIEM ZMIOTKÓW 
ZAWIERAJĄCYCH INNE METALE SZLACHETNE 

9 0 

7112990000 POZOSTAŁE ODPADY I ZŁOM METALI SZLACHETNYCH 
LUB METALI PLATEROWANYCH METALEM 
SZLACHETNYM POZOSTAŁE ODPADY I ZŁOM 
ZAWIERAJĄCE METALE SZLACHETNE LUB ZWIĄZKI 
METALI SZLACHETNYCH, W RODZAJU STOSOWANYCH 
ZASADNICZO DO ODZYSKIWANIA METALI 
SZLACHETNYCH 

9 0 

7113110000 ARTYKUŁY BIŻUTERYJNE I ICH CZĘŚCI, ZE SREBRA, 
NAWET POKRYTEGO LUB PLATEROWANEGO METALEM 
SZLACHETNYM 

9 10 

7113190000 ARTYKUŁY BIŻUTERYJNE I ICH CZĘŚCI, Z INNYCH 
METALI SZLACHETNYCH, NAWET POKRYTYCH LUB 
PLATEROWANYCH INNYM METALEM SZLACHETNYM, 
Z WYJĄTKIEM SREBRA 

9 10 

7113200000 ARTYKUŁY BIŻUTERYJNE I ICH CZĘŚCI, Z METALU 
NIESZLACHETNEGO POKRYTEGO LUB 
PLATEROWANEGO METALEM SZLACHETNYM 

9 10 

7114111000 ARTYKUŁY JUBILERSKIE ZE ZŁOTA LUB SREBRA I ICH 
CZĘŚCI, ZE SREBRA, PRÓBY 0,925, NAWET POKRYTEGO 
LUB PLATEROWANEGO INNYM METALEM 
SZLACHETNYM 

9 10 

7114119000 POZOSTAŁE ARTYKUŁY JUBILERSKIE ZE ZŁOTA LUB 
SREBRA I ICH CZĘŚCI, ZE SREBRA, PRÓBY 0,925, NAWET 
POKRYTEGO LUB PLATEROWANEGO INNYM METALEM 
SZLACHETNYM 

9 10 

7114190000 ARTYKUŁY JUBILERSKIE ZE ZŁOTA LUB SREBRA I ICH 
CZĘŚCI, Z METALI SZLACHETNYCH, Z WYJĄTKIEM 
SREBRA, NAWET POKRYTYCH LUB PLATEROWANYCH 
METALEM SZLACHETNYM 

9 10 

7114200000 ARTYKUŁY JUBILERSKIE ZE ZŁOTA LUB SREBRA I ICH 
CZĘŚCI, Z METALU NIESZLACHETNEGO 
PLATEROWANEGO METALEM SZLACHETNYM 

9 10
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7115100000 KATALIZATORY W POSTACI DRUCIANEJ TKANINY LUB 
SIATKI, Z PLATYNY 

0 0 

7115900000 POZOSTAŁE ARTYKUŁY Z METALI SZLACHETNYCH LUB 
METALI PLATEROWANEGO METALEM SZLACHETNYM 

0 0 

7116100000 ARTYKUŁY Z PEREŁ NATURALNYCH LUB 
HODOWLANYCH 

9 10 

7116200000 ARTYKUŁY Z KAMIENI SZLACHETNYCH LUB 
PÓŁSZLACHETNYCH (NATURALNYCH, SYNTETYCZNYCH 
LUB ODTWORZONYCH) 

9 10 

7117110000 SPINKI DO MANKIETÓW I INNE SPINKI, Z METALU 
NIESZLACHETNEGO, NAWET POKRYTEGO METALEM 
SZLACHETNYM 

9 10 

7117190000 SZTUCZNA BIŻUTERIA, Z WYJĄTKIEM SPINEK DO 
MANKIETÓW I PODOBNYCH, NAWET POKRYTA 
METALEM SZLACHETNYM 

9 7 

7117900000 SZTUCZNA BIŻUTERIA Z POZOSTAŁYCH MATERIAŁÓW, 
Z WYJĄTKIEM METALI NIESZLACHETNYCH 

9 7 

7118100000 MONETY (INNE NIŻ MONETY ZŁOTE), NIEBĘDĄCE 
PRAWNYM ŚRODKIEM PŁATNICZYM 

9 0 

7118900000 POZOSTAŁE MONETY (NP. Z METALI SZLACHETNYCH) 9 0 

7201100000 SURÓWKA NIESTOPOWA, O ZAWARTOŚCI FOSFORU 
0,5 % MASY LUB MNIEJSZEJ 

0 0 

7201200000 SURÓWKA NIESTOPOWA, O ZAWARTOŚCI FOSFORU 
WIĘKSZEJ NIŻ 0,5 % MASY FOSFORU 

0 0 

7201500000 SURÓWKA ZWIERCIADLISTA, W GĄSKACH, BLOKACH 
LUB POZOSTAŁYCH PIERWOTNYCH POSTACIACH 

0 0 

7202110000 ŻELAZOMANGAN, ZAWIERAJĄCY WIĘCEJ NIŻ 2 % MASY 
WĘGLA 

0 0 

7202190000 ŻELAZOMANGAN, ZAWIERAJĄCY NIE WIĘCEJ NIŻ 2 % 
MASY WĘGLA 

0 0 

7202210000 ŻELAZOKRZEM, ZAWIERAJĄCY WIĘCEJ NIŻ 55 % MASY 
KRZEMU 

0 0 

7202290000 ŻELAZOKRZEM, ZAWIERAJĄCY NIE WIĘCEJ NIŻ 55 % 
MASY KRZEMU 

0 0 

7202300000 ŻELAZOKRZEMOMANGAN 0 0 

7202410000 ŻELAZOCHROM, ZAWIERAJĄCY WIĘCEJ NIŻ 4 % MASY 
WĘGLA 

0 0 

7202490000 ŻELAZOCHROM, ZAWIERAJĄCY NIE WIĘCEJ NIŻ 4 % 
MASY WĘGLA 

0 0
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7202500000 ŻELAZOKRZEMOCHROM 0 0 

7202600000 ŻELAZONIKIEL 0 0 

7202700000 ŻELAZOMOLIBDEN 0 0 

7202800000 ŻELAZOWOLFRAM I ŻELAZOKRZEMOWOLFRAM 0 0 

7202910000 ŻELAZOTYTAN I ŻELAZOKRZEMOTYTAN 0 0 

7202920000 ŻELAZOWANAD 0 0 

7202930000 ŻELAZONIOB 0 0 

7202990000 POZOSTAŁE ŻELAZOSTOPY 0 0 

7203100000 WYROBY ZAWIERAJĄCE ŻELAZO OTRZYMYWANE 
PRZEZ BEZPOŚREDNIE ODTLENIANIE RUDY ŻELAZA, 
W BRYŁACH, GRANULKACH LUB W PODOBNYCH 
POSTACIACH 

0 0 

7203900000 POZOSTAŁE GĄBCZASTE WYROBY ZAWIERAJĄCE 
ŻELAZO, W BRYŁACH, GRANULKACH LUB 
W PODOBNYCH POSTACIACH; ŻELAZO O CZYSTOŚCI 
99,94 % MASY, W BRYŁACH, GRANULKACH LUB 
W PODOBNYCH POSTACIACH 

0 0 

7204100000 ODPADY I ZŁOM ŻELIWA LUB STALI 0 0 

7204210000 ODPADY I ZŁOM ZE STALI NIERDZEWNEJ 0 0 

7204290000 ODPADY I ZŁOM ZE STALI STOPOWEJ, INNEJ NIŻ STAL 
NIERDZEWNA 

0 0 

7204300000 ODPADY I ZŁOM Z OCYNOWANEGO ŻELIWA LUB 
STALI 

0 0 

7204410000 WIÓRY Z TOCZENIA, WIÓRKOWANIA, DŁUTOWANIA, 
FREZOWANIA, PIŁOWANIA, PILNIKOWANIA, 
OKRAWANIA I TŁOCZENIA, NAWET W WIĄZKACH 

0 0 

7204490000 POZOSTAŁE ODPADY I ZŁOM ŻELIWA LUB STALI 0 0 

7204500000 WLEWKI ŻELIWNE LUB STALOWE PRZEZNACZONE DO 
PRZETOPU 

0 0 

7205100000 SURÓWKA, SURÓWKA ZWIERCIADLISTA, ŻELIWO LUB 
STAL, W POSTACI GRANULEK 

0 0 

7205210000 STAL STOPOWA W POSTACI PROSZKU 0 0 

7205290000 SURÓWKA, SURÓWKA ZWIERCIADLISTA, ŻELIWO LUB 
STAL, INNA NIŻ STAL STOPOWA, W POSTACI PROSZKU 

0 0 

7206100000 ŻELIWO I STAL NIESTOPOWA W POSTACI WLEWKÓW 0 0 

7206900000 ŻELIWO I STAL NIESTOPOWA W POZOSTAŁYCH 
FORMACH PIERWOTNYCH (NP. PALE PUDLARSKIE) 

0 0
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7207110000 PÓŁPRODUKTY Z ŻELIWA LUB STALI NIESTOPOWEJ, 
ZAWIERAJĄCE MNIEJ NIŻ 0,25 % MASY WĘGLA, 
O PROSTOKĄTNYM (WŁĄCZAJĄC KWADRATOWY) 
PRZEKROJU POPRZECZNYM, O SZEROKOŚCI MNIEJSZEJ 
NIŻ DWUKROTNA GRUBOŚĆ 

0 0 

7207120000 PÓŁPRODUKTY Z ŻELIWA LUB STALI NIESTOPOWEJ, 
ZAWIERAJĄCE MNIEJ NIŻ 0,25 % MASY WĘGLA, 
O PROSTOKĄTNYM PRZEKROJU POPRZECZNYM, INNE 
NIŻ TE O SZEROKOŚCI MNIEJSZEJ NIŻ DWUKROTNA 
GRUBOŚĆ 

0 0 

7207190000 POZOSTAŁE PÓŁPRODUKTY Z ŻELIWA LUB STALI 
NIESTOPOWEJ, ZAWIERAJĄCE MNIEJ NIŻ 0,25 % MASY 
WĘGLA 

0 0 

7207200000 POZOSTAŁE PÓŁPRODUKTY Z ŻELIWA LUB STALI 
NIESTOPOWEJ, ZAWIERAJĄCE 0,25 % MASY LUB WIĘCEJ 
WĘGLA 

0 0 

7208101000 WYROBY WALCOWANE PŁASKIE Z ŻELIWA LUB STALI 
NIESTOPOWEJ, O SZEROKOŚCI 600 MM LUB WIĘKSZEJ, 
W ZWOJACH, NIEOBROBIONE WIĘCEJ NIŻ 
WALCOWANE NA GORĄCO, NIEPLATEROWANE, 
NIEPOKRYTE ANI NIEPOWLECZONE, Z WZORAMI 
WYPUKŁYMI, O GRUBOŚCI PRZEKRACZAJĄCEJ 10 MM 

0 0 

7208102000 WYROBY WALCOWANE PŁASKIE Z ŻELIWA LUB STALI 
NIESTOPOWEJ, O SZEROKOŚCI 600 MM LUB WIĘKSZEJ, 
W ZWOJACH, NIEOBROBIONE WIĘCEJ NIŻ 
WALCOWANE NA GORĄCO, NIEPLATEROWANE, 
NIEPOKRYTE ANI NIEPOWLECZONE, Z WZORAMI 
WYPUKŁYMI, O GRUBOŚCI 4,75 MM LUB WIĘKSZEJ, ALE 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 10 MM 

0 0 

7208103000 WYROBY WALCOWANE PŁASKIE Z ŻELIWA LUB STALI 
NIESTOPOWEJ, O SZEROKOŚCI 600 MM LUB WIĘKSZEJ, 
W ZWOJACH, NIEOBROBIONE WIĘCEJ NIŻ 
WALCOWANE NA GORĄCO, NIEPLATEROWANE, 
NIEPOKRYTE ANI NIEPOWLECZONE, Z WZORAMI 
WYPUKŁYMI, O GRUBOŚCI 3 MM LUB WIĘKSZEJ, ALE 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 4,75 MM 

0 0 

7208104000 WYROBY WALCOWANE PŁASKIE Z ŻELIWA LUB STALI 
NIESTOPOWEJ, O SZEROKOŚCI 600 MM LUB WIĘKSZEJ, 
W ZWOJACH, NIEOBROBIONE WIĘCEJ NIŻ 
WALCOWANE NA GORĄCO, NIEPLATEROWANE, 
NIEPOKRYTE ANI NIEPOWLECZONE, Z WZORAMI 
WYPUKŁYMI, O GRUBOŚCI MNIEJSZEJ NIŻ 3 MM 

0 0 

7208251000 POZOSTAŁE WYROBY WALCOWANE PŁASKIE Z ŻELIWA 
LUB STALI NIESTOPOWEJ, O SZEROKOŚCI 600 MM LUB 
WIĘKSZEJ, W ZWOJACH, NIEOBROBIONE WIĘCEJ NIŻ 
WALCOWANE NA GORĄCO, NIEPLATEROWANE, 
NIEPOKRYTE ANI NIEPOWLECZONE, TRAWIONE, 
O GRUBOŚCI PRZEKRACZAJĄCEJ 10 MM 

0 0 

7208252000 POZOSTAŁE WYROBY WALCOWANE PŁASKIE Z ŻELIWA 
LUB STALI NIESTOPOWEJ, O SZEROKOŚCI 600 MM LUB 
WIĘKSZEJ, W ZWOJACH, NIEOBROBIONE WIĘCEJ NIŻ 
WALCOWANE NA GORĄCO, NIEPLATEROWANE, 
NIEPOKRYTE ANI NIEPOWLECZONE, Z WZORAMI 
WYPUKŁYMI, O GRUBOŚCI 4,75 MM LUB WIĘKSZEJ, ALE 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 10 MM 

0 0
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7208260000 POZOSTAŁE WYROBY WALCOWANE PŁASKIE Z ŻELIWA 
LUB STALI NIESTOPOWEJ, O SZEROKOŚCI 600 MM LUB 
WIĘKSZEJ, W ZWOJACH, NIEOBROBIONE WIĘCEJ NIŻ 
WALCOWANE NA GORĄCO, NIEPLATEROWANE, 
NIEPOKRYTE ANI NIEPOWLECZONE, Z WZORAMI 
WYPUKŁYMI, O GRUBOŚCI 3 MM LUB WIĘKSZEJ, ALE 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 4,75 MM 

0 0 

7208270000 POZOSTAŁE WYROBY WALCOWANE PŁASKIE Z ŻELIWA 
LUB STALI NIESTOPOWEJ, O SZEROKOŚCI 600 MM LUB 
WIĘKSZEJ, W ZWOJACH, NIEOBROBIONE WIĘCEJ NIŻ 
WALCOWANE NA GORĄCO, NIEPLATEROWANE, 
NIEPOKRYTE ANI NIEPOWLECZONE, O GRUBOŚCI 
MNIEJSZEJ NIŻ 3 MM 

0 0 

7208360000 POZOSTAŁE WYROBY WALCOWANE PŁASKIE Z ŻELIWA 
LUB STALI NIESTOPOWEJ, O SZEROKOŚCI 600 MM LUB 
WIĘKSZEJ, W ZWOJACH, NIEOBROBIONE WIĘCEJ NIŻ 
WALCOWANE NA GORĄCO, NIEPLATEROWANE, 
NIEPOKRYTE ANI NIEPOWLECZONE, TRAWIONE, 
O GRUBOŚCI PRZEKRACZAJĄCEJ 10 MM 

0 0 

7208371000 WYROBY WALCOWANE PŁASKIE Z ŻELIWA LUB STALI 
NIESTOPOWEJ, O SZEROKOŚCI 600 MM LUB WIĘKSZEJ, 
W ZWOJACH, NIEOBROBIONE WIĘCEJ NIŻ 
WALCOWANE NA GORĄCO, NIEPLATEROWANE, 
NIEPOKRYTE ANI NIEPOWLECZONE, O GRUBOŚCI 4,75 
MM LUB WIĘKSZEJ, ALE NIE PRZEKRACZAJĄCEJ 10 MM, 
ZAWIERAJĄCE 0,12 % MASY LUB WIĘCEJ WĘGLA 

0 0 

7208379000 POZOSTAŁE WYROBY WALCOWANE PŁASKIE Z ŻELIWA 
LUB STALI NIESTOPOWEJ, O SZEROKOŚCI 600 MM LUB 
WIĘKSZEJ, W ZWOJACH, NIEOBROBIONE WIĘCEJ NIŻ 
WALCOWANE NA GORĄCO, NIEPLATEROWANE, 
NIEPOKRYTE ANI NIEPOWLECZONE, O GRUBOŚCI 4,75 
MM LUB WIĘKSZEJ, ALE NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 10 MM 

0 0 

7208381000 WYROBY WALCOWANE PŁASKIE Z ŻELIWA LUB STALI 
NIESTOPOWEJ, O SZEROKOŚCI 600 MM LUB WIĘKSZEJ, 
W ZWOJACH, NIEOBROBIONE WIĘCEJ NIŻ 
WALCOWANE NA GORĄCO, NIEPLATEROWANE, 
NIEPOKRYTE ANI NIEPOWLECZONE, O GRUBOŚCI 3 MM 
LUB WIĘKSZEJ, ALE NIE PRZEKRACZAJĄCEJ 4,75 MM, 
ZAWIERAJĄCE 0,12 % MASY LUB WIĘCEJ WĘGLA 

0 0 

7208389000 POZOSTAŁE WYROBY WALCOWANE PŁASKIE Z ŻELIWA 
LUB STALI NIESTOPOWEJ, O SZEROKOŚCI 600 MM LUB 
WIĘKSZEJ, W ZWOJACH, NIEOBROBIONE WIĘCEJ NIŻ 
WALCOWANE NA GORĄCO, NIEPLATEROWANE, 
NIEPOKRYTE ANI NIEPOWLECZONE, O GRUBOŚCI 3 MM 
LUB WIĘKSZEJ, ALE MNIEJSZEJ NIŻ 4,75 MM 

0 0 

7208391000 WYROBY WALCOWANE PŁASKIE Z ŻELIWA LUB STALI 
NIESTOPOWEJ, O SZEROKOŚCI 600 MM LUB WIĘKSZEJ, 
W ZWOJACH, NIEOBROBIONE WIĘCEJ NIŻ 
WALCOWANE NA GORĄCO, NIEPLATEROWANE, 
NIEPOKRYTE ANI NIEPOWLECZONE, O GRUBOŚCI 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 3 MM, ZAWIERAJĄCE 0,12 % 
MASY LUB WIĘCEJ WĘGLA 

0 0 

7208399100 WYROBY WALCOWANE PŁASKIE Z ŻELIWA LUB STALI 
NIESTOPOWEJ, O SZEROKOŚCI 600 MM LUB WIĘKSZEJ, 
W ZWOJACH, NIEOBROBIONE WIĘCEJ NIŻ 
WALCOWANE NA GORĄCO, NIEPLATEROWANE, 
NIEPOKRYTE ANI NIEPOWLECZONE, O GRUBOŚCI 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 1,8 MM 

0 0
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7208399900 POZOSTAŁE WYROBY WALCOWANE PŁASKIE Z ŻELIWA 
LUB STALI NIESTOPOWEJ, O SZEROKOŚCI 600 MM LUB 
WIĘKSZEJ, W ZWOJACH, NIEOBROBIONE WIĘCEJ NIŻ 
WALCOWANE NA GORĄCO, NIEPLATEROWANE, 
NIEPOKRYTE ANI NIEPOWLECZONE, O GRUBOŚCI 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 3 MM 

0 0 

7208401000 WYROBY WALCOWANE PŁASKIE Z ŻELIWA LUB STALI 
NIESTOPOWEJ, O SZEROKOŚCI 600 MM LUB WIĘKSZEJ, 
NIE W ZWOJACH, NIEOBROBIONE WIĘCEJ NIŻ 
WALCOWANE NA GORĄCO, NIEPLATEROWANE, 
NIEPOKRYTE ANI NIEPOWLECZONE, Z WZORAMI 
WYPUKŁYMI, O GRUBOŚCI PRZEKRACZAJĄCEJ 10 MM 

0 0 

7208402000 WYROBY WALCOWANE PŁASKIE Z ŻELIWA LUB STALI 
NIESTOPOWEJ, O SZEROKOŚCI 600 MM LUB WIĘKSZEJ, 
NIE W ZWOJACH, NIEOBROBIONE WIĘCEJ NIŻ 
WALCOWANE NA GORĄCO, NIEPLATEROWANE, 
NIEPOKRYTE ANI NIEPOWLECZONE, Z WZORAMI 
WYPUKŁYMI, O GRUBOŚCI 4,75 MM LUB WIĘKSZEJ, ALE 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 10 MM 

0 0 

7208403000 WYROBY WALCOWANE PŁASKIE Z ŻELIWA LUB STALI 
NIESTOPOWEJ, O SZEROKOŚCI 600 MM LUB WIĘKSZEJ, 
NIE W ZWOJACH, NIEOBROBIONE WIĘCEJ NIŻ 
WALCOWANE NA GORĄCO, NIEPLATEROWANE, 
NIEPOKRYTE ANI NIEPOWLECZONE, Z WZORAMI 
WYPUKŁYMI, O GRUBOŚCI 3 MM LUB WIĘKSZEJ, ALE 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 4,75 MM 

0 0 

7208404000 WYROBY WALCOWANE PŁASKIE Z ŻELIWA LUB STALI 
NIESTOPOWEJ, O SZEROKOŚCI 600 MM LUB WIĘKSZEJ, 
NIE W ZWOJACH, NIEOBROBIONE WIĘCEJ NIŻ 
WALCOWANE NA GORĄCO, NIEPLATEROWANE, 
NIEPOKRYTE ANI NIEPOWLECZONE, Z WZORAMI 
WYPUKŁYMI, O GRUBOŚCI NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 3 MM 

0 0 

7208511000 POZOSTAŁE WYROBY WALCOWANE PŁASKIE Z ŻELIWA 
LUB STALI NIESTOPOWEJ, O SZEROKOŚCI 600 MM LUB 
WIĘKSZEJ, NIE W ZWOJACH, NIEOBROBIONE WIĘCEJ 
NIŻ WALCOWANE NA GORĄCO, NIEPLATEROWANE, 
NIEPOKRYTE ANI NIEPOWLECZONE, O GRUBOŚCI 
PRZEKRACZAJĄCEJ 12,5 MM 

0 0 

7208512000 POZOSTAŁE WYROBY WALCOWANE PŁASKIE Z ŻELIWA 
LUB STALI NIESTOPOWEJ, O SZEROKOŚCI 600 MM LUB 
WIĘKSZEJ, NIE W ZWOJACH, NIEOBROBIONE WIĘCEJ 
NIŻ WALCOWANE NA GORĄCO, NIEPLATEROWANE, 
NIEPOKRYTE ANI NIEPOWLECZONE, O GRUBOŚCI 10 
MM LUB WIĘKSZEJ, ALE NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 12,5 MM 

0 0 

7208521000 WYROBY WALCOWANE PŁASKIE Z ŻELIWA LUB STALI 
NIESTOPOWEJ, O SZEROKOŚCI 600 MM LUB WIĘKSZEJ, 
NIE W ZWOJACH, NIEOBROBIONE WIĘCEJ NIŻ 
WALCOWANE NA GORĄCO, NIEPLATEROWANE, 
NIEPOKRYTE ANI NIEPOWLECZONE, O GRUBOŚCI 4,75 
MM LUB WIĘKSZEJ, ALE NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 10 MM, 
ZAWIERAJĄCE 0,6 % LUB WIĘCEJ MASY WĘGLA 

0 0 

7208529000 POZOSTAŁE WYROBY WALCOWANE PŁASKIE Z ŻELIWA 
LUB STALI NIESTOPOWEJ, O SZEROKOŚCI 600 MM LUB 
WIĘKSZEJ, NIE W ZWOJACH, NIEOBROBIONE WIĘCEJ 
NIŻ WALCOWANE NA GORĄCO, NIEPLATEROWANE, 
NIEPOKRYTE ANI NIEPOWLECZONE, O GRUBOŚCI 4,75 
MM LUB WIĘKSZEJ, ALE NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 10 MM 

0 0
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7208530000 POZOSTAŁE WYROBY WALCOWANE PŁASKIE Z ŻELIWA 
LUB STALI NIESTOPOWEJ, O SZEROKOŚCI 600 MM LUB 
WIĘKSZEJ, NIE W ZWOJACH, NIEOBROBIONE WIĘCEJ 
NIŻ WALCOWANE NA GORĄCO, NIEPLATEROWANE, 
NIEPOKRYTE ANI NIEPOWLECZONE, O GRUBOŚCI 3 MM 
LUB WIĘKSZEJ, ALE NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 4,75 MM 

0 0 

7208540000 POZOSTAŁE WYROBY WALCOWANE PŁASKIE Z ŻELIWA 
LUB STALI NIESTOPOWEJ, O SZEROKOŚCI 600 MM LUB 
WIĘKSZEJ, NIE W ZWOJACH, NIEOBROBIONE WIĘCEJ 
NIŻ WALCOWANE NA GORĄCO, NIEPLATEROWANE, 
NIEPOKRYTE ANI NIEPOWLECZONE, O GRUBOŚCI 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 3 MM 

0 0 

7208900000 POZOSTAŁE WYROBY WALCOWANE PŁASKIE Z ŻELIWA 
LUB STALI NIESTOPOWEJ, O SZEROKOŚCI 600 MM LUB 
WIĘKSZEJ, NIEOBROBIONE WIĘCEJ NIŻ WALCOWANE 
NA GORĄCO, NIEPLATEROWANE, NIEPOWLECZONE 
ANI NIEPOKRYTE 

0 0 

7209150000 WYROBY WALCOWANE PŁASKIE Z ŻELIWA LUB STALI 
NIESTOPOWEJ, O SZEROKOŚCI 600 MM LUB WIĘKSZEJ, 
W ZWOJACH, NIEOBROBIONE WIĘCEJ NIŻ 
WALCOWANE NA ZIMNO, NIEPLATEROWANE, 
NIEPOKRYTE ANI NIEPOWLECZONE, O GRUBOŚCI 
PRZEKRACZAJĄCEJ 3 MM 

0 0 

7209160000 WYROBY WALCOWANE PŁASKIE Z ŻELIWA LUB STALI 
NIESTOPOWEJ, O SZEROKOŚCI 600 MM LUB WIĘKSZEJ, 
W ZWOJACH, NIEOBROBIONE WIĘCEJ NIŻ 
WALCOWANE NA ZIMNO, NIEPLATEROWANE, 
NIEPOKRYTE ANI NIEPOWLECZONE, O GRUBOŚCI 
PRZEKRACZAJĄCEJ 1 MM, ALE NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 3 
MM 

0 0 

7209170000 POZOSTAŁE WYROBY WALCOWANE PŁASKIE Z ŻELIWA 
LUB STALI NIESTOPOWEJ, O SZEROKOŚCI 600 MM LUB 
WIĘKSZEJ, W ZWOJACH, NIEOBROBIONE WIĘCEJ NIŻ 
WALCOWANE NA ZIMNO, NIEPLATEROWANE, 
NIEPOKRYTE ANI NIEPOWLECZONE, O GRUBOŚCI 0,5 
MM LUB WIĘKSZEJ, ALE NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 1 MM 

0 0 

7209181000 WYROBY WALCOWANE PŁASKIE Z ŻELIWA LUB STALI 
NIESTOPOWEJ, O SZEROKOŚCI 600 MM LUB WIĘKSZEJ, 
W ZWOJACH, NIEOBROBIONE WIĘCEJ NIŻ 
WALCOWANE NA ZIMNO, NIEPLATEROWANE, 
NIEPOKRYTE ANI NIEPOWLECZONE, O GRUBOŚCI 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 0,5 MM, ALE NIE MNIEJSZEJ NIŻ 
0,25 MM 

0 0 

7209182000 WYROBY WALCOWANE PŁASKIE Z ŻELIWA LUB STALI 
NIESTOPOWEJ, O SZEROKOŚCI 600 MM LUB WIĘKSZEJ, 
W ZWOJACH, NIEOBROBIONE WIĘCEJ NIŻ 
WALCOWANE NA ZIMNO, NIEPLATEROWANE, 
NIEPOKRYTE ANI NIEPOWLECZONE, O GRUBOŚCI 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 0,25 MM 

0 0 

7209250000 WYROBY WALCOWANE PŁASKIE Z ŻELIWA LUB STALI 
NIESTOPOWEJ, O SZEROKOŚCI 600 MM LUB WIĘKSZEJ, 
NIE W ZWOJACH, NIEOBROBIONE WIĘCEJ NIŻ 
WALCOWANE NA ZIMNO, NIEPLATEROWANE, 
NIEPOKRYTE ANI NIEPOWLECZONE, O GRUBOŚCI 3 MM 
LUB WIĘKSZEJ 

0 0
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7209260000 WYROBY WALCOWANE PŁASKIE Z ŻELIWA LUB STALI 
NIESTOPOWEJ, O SZEROKOŚCI 600 MM LUB WIĘKSZEJ, 
NIE W ZWOJACH, NIEOBROBIONE WIĘCEJ NIŻ 
WALCOWANE NA ZIMNO, NIEPLATEROWANE, 
NIEPOKRYTE ANI NIEPOWLECZONE, TRAWIONE, 
O GRUBOŚCI PRZEKRACZAJĄCEJ 1 MM, ALE 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 3 MM 

0 0 

7209270000 POZOSTAŁE WYROBY WALCOWANE PŁASKIE Z ŻELIWA 
LUB STALI NIESTOPOWEJ, O SZEROKOŚCI 600 MM LUB 
WIĘKSZEJ, W ZWOJACH, NIEOBROBIONE WIĘCEJ NIŻ 
WALCOWANE NA ZIMNO, NIEPLATEROWANE, 
NIEPOKRYTE ANI NIEPOWLECZONE, O GRUBOŚCI 
0,5 MM LUB WIĘKSZEJ, ALE NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 1 MM 

0 0 

7209280000 WYROBY WALCOWANE PŁASKIE Z ŻELIWA LUB STALI 
NIESTOPOWEJ, O SZEROKOŚCI 600 MM LUB WIĘKSZEJ, 
NIE W ZWOJACH, NIEOBROBIONE WIĘCEJ NIŻ 
WALCOWANE NA ZIMNO, NIEPLATEROWANE, 
NIEPOKRYTE ANI NIEPOWLECZONE, O GRUBOŚCI 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 0,5 MM 

0 0 

7209900000 POZOSTAŁE WYROBY WALCOWANE PŁASKIE Z ŻELIWA 
LUB STALI NIESTOPOWEJ, O SZEROKOŚCI 600 MM LUB 
WIĘKSZEJ, WALCOWANE NA ZIMNO, 
NIEPLATEROWANE, NIEPOWLECZONE ANI NIEPOKRYTE 

0 0 

7210110000 WYROBY WALCOWANE PŁASKIE Z ŻELIWA LUB STALI 
NIESTOPOWEJ, O SZEROKOŚCI 600 MM LUB WIĘKSZEJ, 
POWLECZONE LUB POKRYTE CYNĄ, O GRUBOŚCI 
0,5 MM LUB WIĘKSZEJ 

0 0 

7210120000 WYROBY WALCOWANE PŁASKIE Z ŻELIWA LUB STALI 
NIESTOPOWEJ, O SZEROKOŚCI 600 MM LUB WIĘKSZEJ, 
POWLECZONE LUB POKRYTE CYNĄ, O GRUBOŚCI 
MNIEJSZEJ NIŻ 0,5 MM 

0 0 

7210200000 WYROBY WALCOWANE PŁASKIE Z ŻELIWA LUB STALI 
NIESTOPOWEJ, O SZEROKOŚCI 600 MM LUB WIĘKSZEJ, 
POWLECZONE LUB POKRYTE OŁOWIEM, WŁĄCZAJĄC 
BLACHĘ BIAŁĄ MATOWĄ 

0 0 

7210300000 WYROBY WALCOWANE PŁASKIE Z ŻELIWA LUB STALI 
NIESTOPOWEJ, O SZEROKOŚCI 600 MM LUB WIĘKSZEJ, 
ELEKTROLITYCZNIE POWLECZONE LUB POKRYTE 
CYNKIEM 

0 0 

7210410000 WYROBY WALCOWANE PŁASKIE Z ŻELIWA LUB STALI 
NIESTOPOWEJ, O SZEROKOŚCI 600 MM LUB WIĘKSZEJ, 
OCYNKOWANE, FALISTE, INNE NIŻ ELEKTROLITYCZNIE 
POWLECZONE LUB POKRYTE 

0 0 

7210490000 WYROBY WALCOWANE PŁASKIE Z ŻELIWA LUB STALI 
NIESTOPOWEJ, O SZEROKOŚCI 600 MM LUB WIĘKSZEJ, 
OCYNKOWANE, NIEFALISTE, INNE NIŻ 
ELEKTROLITYCZNIE POWLECZONE LUB POKRYTE 

0 0 

7210500000 WYROBY WALCOWANE PŁASKIE Z ŻELIWA LUB STALI 
NIESTOPOWEJ, O SZEROKOŚCI 600 MM LUB WIĘKSZEJ, 
POWLECZONE LUB POKRYTE TLENKAMI CHROMU LUB 
CHROMEM I TLENKAMI CHROMU 

0 0
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7210610000 WYROBY WALCOWANE PŁASKIE Z ŻELIWA LUB STALI 
NIESTOPOWEJ, O SZEROKOŚCI 600 MM LUB WIĘKSZEJ, 
POWLECZONE LUB POKRYTE STOPAMI ALUMINIUM 
I CYNKU 

0 0 

7210690000 WYROBY WALCOWANE PŁASKIE Z ŻELIWA LUB STALI 
NIESTOPOWEJ, O SZEROKOŚCI 600 MM LUB WIĘKSZEJ, 
POWLECZONE LUB POKRYTE ALUIMINIUM 

0 0 

7210701000 WYROBY WALCOWANE PŁASKIE Z ŻELIWA LUB STALI 
NIESTOPOWEJ, O SZEROKOŚCI 600 MM LUB WIĘKSZEJ, 
UPRZEDNIO POWLECZONE LUB POKRYTE STOPAMI 
ALUMINIOWO-CYNKOWYMI 

0 0 

7210709000 POZOSTAŁE WYROBY WALCOWANE PŁASKIE Z ŻELIWA 
LUB STALI NIESTOPOWEJ, O SZEROKOŚCI 600 MM LUB 
WIĘKSZEJ, MALOWANE, LAKIEROWANE LUB 
POWLECZONE TWORZYWAMI SZTUCZNYMI, INNE NIŻ 
TE UPRZEDNIO POKRYTE STOPAMI ALUMINIOWO- 
CYNKOWYMI 

0 0 

7210900000 WYROBY WALCOWANE PŁASKIE Z ŻELIWA LUB STALI 
NIESTOPOWEJ, O SZEROKOŚCI 600 MM LUB WIĘKSZEJ, 
W INNY SPOSÓB POWLECZONE LUB POKRYTE 

0 0 

7211130000 WYROBY WALCOWANE PŁASKIE Z ŻELIWA LUB STALI 
NIESTOPOWEJ, NIEOBROBIONE WIĘCEJ NIŻ 
WALCOWANE NA GORĄCO, Z CZTERECH STRON LUB 
W ZAMKNIĘTEJ KOMORZE, O SZEROKOŚCI 
PRZEKRACZAJĄCEJ 150 MM, ALE NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 
600 MM I O GRUBOŚCI NIE MNIEJSZEJ NIŻ 4 MM, NIE 
W ZWOJACH I BEZ WZORÓW WYPUKŁYCH 

0 0 

7211140000 POZOSTAŁE WYROBY WALCOWANE PŁASKIE Z ŻELIWA 
LUB STALI NIESTOPOWEJ, NIEOBROBIONE WIĘCEJ NIŻ 
WALCOWANE NA GORĄCO, O SZEROKOŚCI MNIEJSZEJ 
NIŻ 600 MM, O GRUBOŚCI 4,75 MM LUB WIĘKSZEJ, 
NIEPLATEROWANE, NIEPOKRYTE ANI NIEPOWLECZONE 

0 0 

7211191000 POZOSTAŁE WYROBY WALCOWANE PŁASKIE Z ŻELIWA 
LUB STALI NIESTOPOWEJ, O SZEROKOŚCI MNIEJSZEJ 
NIŻ 600 MM, NIEPLATEROWANE, NIEPOKRYTE ANI 
NIEPOWLECZONE, NIEOBROBIONE WIĘCEJ NIŻ 
WALCOWANE NA GORĄCO, ZAWIERAJĄCE 0,6 % LUB 
WIĘCEJ MASY WĘGLA 

0 0 

7211199000 POZOSTAŁE WYROBY WALCOWANE PŁASKIE Z ŻELIWA 
LUB STALI NIESTOPOWEJ, O SZEROKOŚCI MNIEJSZEJ 
NIŻ 600 MM, NIEPLATEROWANE, NIEPOKRYTE ANI 
NIEPOWLECZONE, NIEOBROBIONE WIĘCEJ NIŻ 
WALCOWANE NA GORĄCO 

0 0 

7211230000 WYROBY WALCOWANE PŁASKIE Z ŻELIWA LUB STALI 
NIESTOPOWEJ, O SZEROKOŚCI MNIEJSZEJ NIŻ 600 MM, 
NIEOBROBIONE WIĘCEJ NIŻ WALCOWANE NA ZIMNO, 
ZAWIERAJĄCE MNIEJ NIŻ 0,25 % MASY WĘGLA, 
NIEPLATEROWANE, NIEPOKRYTE ANI NIEPOWLECZONE 

0 0 

7211290000 POZOSTAŁE WYROBY WALCOWANE PŁASKIE Z ŻELIWA 
LUB STALI NIESTOPOWEJ, O SZEROKOŚCI MNIEJSZEJ 
NIŻ 600 MM, NIEPLATEROWANE, NIEPOKRYTE ANI 
NIEPOWLECZONE, NIEOBROBIONE WIĘCEJ NIŻ 
WALCOWANE NA ZIMNO 

0 0
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7211900000 POZOSTAŁE WYROBY WALCOWANE PŁASKIE Z ŻELIWA 
LUB STALI NIESTOPOWEJ, O SZEROKOŚCI MNIEJSZEJ 
NIŻ 600 MM, NIEPLATEROWANE, NIEPOWLECZONE ANI 
NIEPOKRYTE 

0 0 

7212100000 WYROBY WALCOWANE PŁASKIE Z ŻELIWA LUB STALI 
NIESTOPOWEJ, O SZEROKOŚCI MNIEJSZEJ NIŻ 600 MM, 
POWLECZONE LUB POKRYTE CYNĄ 

0 0 

7212200000 WYROBY WALCOWANE PŁASKIE Z ŻELIWA LUB STALI 
NIESTOPOWEJ, O SZEROKOŚCI MNIEJSZEJ NIŻ 600 MM, 
ELEKTROLITYCZNIE POWLECZONE LUB POKRYTE 
CYNKIEM 

0 0 

7212300000 WYROBY WALCOWANE PŁASKIE Z ŻELIWA LUB STALI 
NIESTOPOWEJ, O SZEROKOŚCI MNIEJSZEJ NIŻ 600 MM, 
W INNY SPOSÓB OCYNKOWANE 

0 0 

7212400000 WYROBY WALCOWANE PŁASKIE Z ŻELIWA LUB STALI 
NIESTOPOWEJ, O SZEROKOŚCI MNIEJSZEJ NIŻ 600 MM, 
MALOWANE, LAKIEROWANE LUB POWLECZONE 
TWORZYWAMI SZTUCZNYMI 

0 0 

7212500000 WYROBY WALCOWANE PŁASKIE Z ŻELIWA LUB STALI 
NIESTOPOWEJ, O SZEROKOŚCI MNIEJSZEJ NIŻ 600 MM, 
W INNY SPOSÓB POWLECZONE 

0 0 

7212600000 WYROBY WALCOWANE PŁASKIE Z ŻELIWA LUB STALI 
NIESTOPOWEJ, O SZEROKOŚCI MNIEJSZEJ NIŻ 600 MM, 
PLATEROWANE 

0 0 

7213100000 SZTABY I PRĘTY, WALCOWANE NA GORĄCO, 
W NIEREGULARNIE ZWIJANYCH KRĘGACH, Z ŻELIWA 
LUB STALI NIESTOPOWEJ, POSIADAJĄCE WGNIECENIA, 
ŻEBERKA, ROWKI LUB INNE ODKSZTAŁCENIA, 
WYKONANE PODCZAS PROCESU WALCOWANIA 

0 0 

7213200000 SZTABY I PRĘTY, WALCOWANE NA GORĄCO, 
W NIEREGULARNIE ZWIJANYCH KRĘGACH, ZE STALI 
AUTOMATOWEJ 

0 0 

7213911000 SZTABY I PRĘTY, WALCOWANE NA GORĄCO, 
W NIEREGULARNIE ZWIJANYCH KRĘGACH, Z ŻELIWA 
LUB STALI NIESTOPOWEJ, O PRZEKROJU POPRZECZNYM 
W KSZTAŁCIE KOŁA, O ŚREDNICY MNIEJSZEJ NIŻ 14 
MM, ZAWIERAJĄCE MNIEJ NIŻ 0,12 % MASY CHROMU, 
NIKLU, MIEDZI I MOLIBDENU RAZEM WZIĘTYCH 

0 0 

7213919000 POZOSTAŁE SZTABY I PRĘTY, WALCOWANE NA 
GORĄCO, W NIEREGULARNIE ZWIJANYCH KRĘGACH, 
Z ŻELIWA LUB STALI NIESTOPOWEJ, O PRZEKROJU 
POPRZECZNYM W KSZTAŁCIE KOŁA, O ŚREDNICY 
MNIEJSZEJ NIŻ 14 MM 

0 0 

7213990000 POZOSTAŁE SZTABY I PRĘTY, WALCOWANE NA 
GORĄCO, W NIEREGULARNIE ZWIJANYCH KRĘGACH, 
Z ŻELIWA LUB STALI NIESTOPOWEJ 

0 0 

7214100000 SZTABY I PRĘTY Z ŻELIWA LUB STALI NIESTOPOWEJ, 
KUTE 

0 0

PL 1934 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 21.12.2012



Podpozycja Wyszczególnienie 
Stawka 
podsta­

wowa A/V 
Kategoria Uwagi SEA ( 1 ) SPFP 

7214200000 SZTABY I PRĘTY Z ŻELIWA LUB STALI NIESTOPOWEJ, 
POSIADAJĄCE WGNIECENIA, ŻEBERKA, ROWKI LUB 
INNE ODKSZTAŁCENIA, WYKONANE PODCZAS 
PROCESU WALCOWANIA LUB SKRĘCONE PO 
WALCOWANIU 

0 0 

7214301000 SZTABY I PRĘTY ZE STALI AUTOMATOWEJ, 
NIEOBROBIONE WIĘCEJ NIŻ WALCOWANE NA GORĄCO 
LUB WYCISKANE NA GORĄCO, O PRZEKROJU 
POPRZECZNYM W KSZTAŁCIE KOŁA, O ŚREDNICY 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 100 MM 

0 0 

7214309000 POZOSTAŁE SZTABY I PRĘTY ZE STALI AUTOMATOWEJ, 
NIEOBROBIONE WIĘCEJ NIŻ WALCOWANE NA GORĄCO 
LUB WYCISKANE NA GORĄCO 

0 0 

7214911000 SZTABY I PRĘTY Z ŻELIWA LUB STALI NIESTOPOWEJ, 
NIEOBROBIONE WIĘCEJ NIŻ KUTE, WALCOWANE NA 
GORĄCO LUB WYCISKANE NA GORĄCO, 
Z WŁĄCZENIEM TYCH, KTÓRE PO WALCOWANIU 
ZOSTAŁY SKRĘCONE, O PRZEKROJU POPRZECZNYM 
PROSTOKĄTNYM, NIEPRZEKRACZAJĄCYM 100 MM 

0 0 

7214919000 POZOSTAŁE SZTABY I PRĘTY Z ŻELIWA LUB STALI 
NIESTOPOWEJ, NIEOBROBIONE WIĘCEJ NIŻ KUTE, 
WALCOWANE NA GORĄCO LUB WYCISKANE NA 
GORĄCO, Z WŁĄCZENIEM TYCH, KTÓRE PO 
WALCOWANIU ZOSTAŁY SKRĘCONE, O PRZEKROJU 
POPRZECZNYM PROSTOKĄTNYM 

0 0 

7214991000 SZTABY I PRĘTY Z ŻELIWA LUB STALI NIESTOPOWEJ, 
NIEOBROBIONE WIĘCEJ NIŻ KUTE, WALCOWANE NA 
GORĄCO LUB WYCISKANE NA GORĄCO, 
Z WŁĄCZENIEM TYCH, KTÓRE PO WALCOWANIU 
ZOSTAŁY SKRĘCONE, O PRZEKROJU POPRZECZNYM 
W KSZTAŁCIE KOŁA, O ŚREDNICY 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 100 MM 

0 0 

7214999000 POZOSTAŁE SZTABY I PRĘTY Z ŻELIWA LUB STALI 
NIESTOPOWEJ, NIEOBROBIONE WIĘCEJ NIŻ KUTE, 
WALCOWANE NA GORĄCO LUB WYCISKANE NA 
GORĄCO, Z WŁĄCZENIEM TYCH, KTÓRE PO 
WALCOWANIU ZOSTAŁY SKRĘCONE, O PRZEKROJU 
POPRZECZNYM W KSZTAŁCIE KOŁA, O ŚREDNICY 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 100 MM 

0 0 

7215101000 SZTABY I PRĘTY ZE STALI AUTOMATOWEJ, 
NIEOBROBIONE WIĘCEJ NIŻ GIĘTE NA ZIMNO LUB 
WYKOŃCZONE NA ZIMNO, O PRZEKROJU 
POPRZECZNYM W KSZTAŁCIE KOŁA, O ŚREDNICY 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 100 MM 

0 0 

7215109000 POZOSTAŁE SZTABY I PRĘTY ZE STALI AUTOMATOWEJ, 
NIEOBROBIONE WIĘCEJ NIŻ GIĘTE NA ZIMNO LUB 
WYKOŃCZONE NA ZIMNO 

0 0 

7215501000 SZTABY I PRĘTY Z ŻELIWA LUB STALI NIESTOPOWEJ, 
NIEOBROBIONE WIĘCEJ NIŻ GIĘTE NA ZIMNO LUB 
WYKOŃCZONE NA ZIMNO, O PRZEKROJU 
POPRZECZNYM W KSZTAŁCIE KOŁA, O ŚREDNICY 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 100 MM 

0 0 

7215509000 POZOSTAŁE SZTABY I PRĘTY Z ŻELIWA LUB STALI 
NIESTOPOWEJ, NIEOBROBIONE WIĘCEJ NIŻ GIĘTE NA 
ZIMNO LUB WYKOŃCZONE NA ZIMNO, O PRZEKROJU 
POPRZECZNYM W KSZTAŁCIE KOŁA 

0 0
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7215901000 POZOSTAŁE SZTABY I PRĘTY Z ŻELIWA LUB STALI 
NIESTOPOWEJ, O PRZEKROJU POPRZECZNYM 
W KSZTAŁCIE KOŁA, O ŚREDNICY MNIEJSZEJ NIŻ 
100 MM 

0 0 

7215909000 POZOSTAŁE SZTABY I PRĘTY, Z ŻELIWA LUB STALI 
NIESTOPOWEJ 

0 0 

7216100000 CEOWNIKI, DWUTEOWNIKI LUB DWUTEOWNIKI 
SZEROKOSTOPOWE, Z ŻELIWA LUB STALI 
NIESTOPOWEJ, NIEOBROBIONE WIĘCEJ NIŻ 
WALCOWANE NA GORĄCO, CIĄGNIONE NA GORĄCO 
LUB WYCISKANE NA GORĄCO, O WYSOKOŚCI 
MNIEJSZEJ NIŻ 80 MM 

0 0 

7216210000 KĄTOWNIKI Z ŻELIWA LUB STALI NIESTOPOWEJ, 
NIEOBROBIONE WIĘCEJ NIŻ WALCOWANE NA 
GORĄCO, CIĄGNIONE NA GORĄCO LUB WYCISKANE 
NA GORĄCO, O WYSOKOŚCI MNIEJSZEJ NIŻ 80 MM 

0 0 

7216220000 TEOWNIKI Z ŻELIWA LUB STALI NIESTOPOWEJ, 
NIEOBROBIONE WIĘCEJ NIŻ WALCOWANE NA 
GORĄCO, CIĄGNIONE NA GORĄCO LUB WYCISKANE 
NA GORĄCO, O WYSOKOŚCI MNIEJSZEJ NIŻ 80 MM 

0 0 

7216310000 CEOWNIKI Z ŻELIWA LUB STALI NIESTOPOWEJ, 
NIEOBROBIONE WIĘCEJ NIŻ WALCOWANE NA 
GORĄCO, CIĄGNIONE NA GORĄCO LUB WYCISKANE 
NA GORĄCO, O WYSOKOŚCI 80 MM LUB WIĘKSZEJ 

0 0 

7216320000 DWUTEOWNIKI Z ŻELIWA LUB STALI NIESTOPOWEJ, 
NIEOBROBIONE WIĘCEJ NIŻ WALCOWANE NA GORĄCO 
LUB WYCISKANE NA GORĄCO, O WYSOKOŚCI 80 MM 
LUB WIĘKSZEJ 

0 0 

7216330000 DWUTEOWNIKI SZEROKOSTOPOWE Z ŻELIWA LUB 
STALI NIESTOPOWEJ, NIEOBROBIONE WIĘCEJ NIŻ 
WALCOWANE NA GORĄCO, CIĄGNIONE NA GORĄCO 
LUB WYCISKANE NA GORĄCO, O WYSOKOŚCI 80 MM 
LUB WIĘKSZEJ 

0 0 

7216400000 KĄTOWNIKI LUB TEOWNIKI Z ŻELIWA LUB STALI 
NIESTOPOWEJ, NIEOBROBIONE WIĘCEJ NIŻ 
WALCOWANE NA GORĄCO, CIĄGNIONE NA GORĄCO 
LUB WYCISKANE NA GORĄCO, O WYSOKOŚCI 80 MM 
LUB WIĘKSZEJ 

0 0 

7216500000 POZOSTAŁE SZTABY I PRĘTY Z ŻELIWA LUB STALI 
NIESTOPOWEJ, NIEOBROBIONE WIĘCEJ NIŻ 
WALCOWANE NA GORĄCO, CIĄGNIONE NA GORĄCO 
LUB WYCISKANE NA GORĄCO 

0 0 

7216610000 PROFILE Z ŻELIWA LUB STALI NIESTOPOWEJ, 
NIEOBROBIONE WIĘCEJ NIŻ GIĘTE NA ZIMNO LUB 
WYKOŃCZONE NA ZIMNO, OTRZYMANE Z WYROBÓW 
WALCOWANYCH PŁASKICH 

0 0 

7216690000 POZOSTAŁE PROFILE Z ŻELIWA LUB STALI 
NIESTOPOWEJ, NIEOBROBIONE WIĘCEJ NIŻ GIĘTE NA 
ZIMNO LUB WYKOŃCZONE NA ZIMNO 

0 0 

7216910000 PROFILE Z ŻELIWA LUB STALI NIESTOPOWEJ, GIĘTE NA 
ZIMNO LUB WYKOŃCZONE NA ZIMNO, OTRZYMANE 
Z WYROBÓW WALCOWANYCH PŁASKICH 

0 0 

7216990000 POZOSTAŁE PROFILE Z ŻELIWA LUB STALI 
NIESTOPOWEJ 

0 0
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7217100000 DRUT Z ŻELIWA LUB STALI NIESTOPOWEJ, NIEPOKRYTY 
ANI NIEPOWLECZONY, NAWET POLEROWANY 

0 0 

7217200000 DRUT Z ŻELIWA LUB STALI NIESTOPOWEJ, POKRYTY 
CYNKIEM 

0 0 

7217300000 DRUT Z ŻELIWA LUB STALI NIESTOPOWEJ, 
POWLECZONY LUB POKRYTY INNYMI METALAMI 
NIESZLACHETNYMI 

0 0 

7217900000 POZOSTAŁY DRUT Z ŻELIWA LUB STALI NIESTOPOWEJ 0 0 

7218100000 STAL NIERDZEWNA W POSTACI WLEWKÓW LUB 
POZOSTAŁYCH FORM PIERWOTNYCH 

0 0 

7218910000 PÓŁPRODUKTY ZE STALI NIERDZEWNEJ, O PRZEKROJU 
POPRZECZNYM PROSTOKĄTNYM 

0 0 

7218990000 POZOSTAŁE PÓŁPRODUKTY ZE STALI NIERDZEWNEJ 0 0 

7219110000 WYROBY WALCOWANE PŁASKIE ZE STALI 
NIERDZEWNEJ, O SZEROKOŚCI 600 MM LUB WIĘKSZEJ, 
NIEOBROBIONE WIĘCEJ NIŻ WALCOWANE NA 
GORĄCO, W ZWOJACH, O GRUBOŚCI 
PRZEKRACZAJĄCEJ 10 MM 

0 0 

7219120000 WYROBY WALCOWANE PŁASKIE ZE STALI 
NIERDZEWNEJ, O SZEROKOŚCI 600 MM LUB WIĘKSZEJ, 
NIEOBROBIONE WIĘCEJ NIŻ WALCOWANE NA 
GORĄCO, W ZWOJACH, O GRUBOŚCI 4,75 MM LUB 
WIĘKSZEJ, ALE NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 10 MM 

0 0 

7219130000 WYROBY WALCOWANE PŁASKIE ZE STALI 
NIERDZEWNEJ, O SZEROKOŚCI 600 MM LUB WIĘKSZEJ, 
NIEOBROBIONE WIĘCEJ NIŻ WALCOWANE NA 
GORĄCO, W ZWOJACH, O GRUBOŚCI 3 MM LUB 
WIĘKSZEJ, ALE NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 4,75 MM 

0 0 

7219140000 WYROBY WALCOWANE PŁASKIE ZE STALI 
NIERDZEWNEJ, O SZEROKOŚCI 600 MM LUB WIĘKSZEJ, 
NIEOBROBIONE WIĘCEJ NIŻ WALCOWANE NA 
GORĄCO, W ZWOJACH, O GRUBOŚCI MNIEJSZEJ NIŻ 
3 MM 

0 0 

7219210000 WYROBY WALCOWANE PŁASKIE ZE STALI 
NIERDZEWNEJ, O SZEROKOŚCI 600 MM LUB WIĘKSZEJ, 
NIEOBROBIONE WIĘCEJ NIŻ WALCOWANE NA 
GORĄCO, NIE W ZWOJACH, O GRUBOŚCI 
PRZEKRACZAJĄCEJ 10 MM 

0 0 

7219220000 WYROBY WALCOWANE PŁASKIE ZE STALI 
NIERDZEWNEJ, O SZEROKOŚCI 600 MM LUB WIĘKSZEJ, 
NIEOBROBIONE WIĘCEJ NIŻ WALCOWANE NA 
GORĄCO, NIE W ZWOJACH, O GRUBOŚCI 4,75 MM LUB 
WIĘKSZEJ, ALE NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 10 MM 

0 0 

7219230000 WYROBY WALCOWANE PŁASKIE ZE STALI 
NIERDZEWNEJ, O SZEROKOŚCI 600 MM LUB WIĘKSZEJ, 
NIEOBROBIONE WIĘCEJ NIŻ WALCOWANE NA 
GORĄCO, NIE W ZWOJACH, O GRUBOŚCI 3 MM LUB 
WIĘKSZEJ, ALE NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 4,75 MM 

0 0
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7219240000 WYROBY WALCOWANE PŁASKIE ZE STALI 
NIERDZEWNEJ, O SZEROKOŚCI 600 MM LUB WIĘKSZEJ, 
NIEOBROBIONE WIĘCEJ NIŻ WALCOWANE NA 
GORĄCO, NIE W ZWOJACH, O GRUBOŚCI MNIEJSZEJ 
NIŻ 3 MM 

0 0 

7219310000 WYROBY WALCOWANE PŁASKIE ZE STALI 
NIERDZEWNEJ, O SZEROKOŚCI 600 MM LUB WIĘKSZEJ, 
NIEOBROBIONE WIĘCEJ NIŻ WALCOWANE NA ZIMNO, 
O GRUBOŚCI 4,75 MM LUB WIĘKSZEJ 

0 0 

7219320000 WYROBY WALCOWANE PŁASKIE ZE STALI 
NIERDZEWNEJ, O SZEROKOŚCI 600 MM LUB WIĘKSZEJ, 
NIEOBROBIONE WIĘCEJ NIŻ WALCOWANE NA ZIMNO, 
O GRUBOŚCI 3 MM LUB WIĘKSZEJ, ALE 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 4,75 MM 

0 0 

7219330000 WYROBY WALCOWANE PŁASKIE ZE STALI 
NIERDZEWNEJ, O SZEROKOŚCI 600 MM LUB WIĘKSZEJ, 
NIEOBROBIONE WIĘCEJ NIŻ WALCOWANE NA ZIMNO, 
O GRUBOŚCI 1 MM LUB WIĘKSZEJ, ALE 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 3 MM 

0 0 

7219340000 WYROBY WALCOWANE PŁASKIE ZE STALI 
NIERDZEWNEJ, O SZEROKOŚCI 600 MM LUB WIĘKSZEJ, 
NIEOBROBIONE WIĘCEJ NIŻ WALCOWANE NA ZIMNO, 
O GRUBOŚCI 0,5 MM LUB WIĘKSZEJ, ALE 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 1 MM 

0 0 

7219350000 WYROBY WALCOWANE PŁASKIE ZE STALI 
NIERDZEWNEJ, O SZEROKOŚCI 600 MM LUB WIĘKSZEJ, 
NIEOBROBIONE WIĘCEJ NIŻ WALCOWANE NA ZIMNO, 
O GRUBOŚCI MNIEJSZEJ NIŻ 0,5 MM 

0 0 

7219900000 POZOSTAŁE WYROBY WALCOWANE PŁASKIE ZE STALI 
NIERDZEWNEJ, O SZEROKOŚCI 600 MM LUB WIĘKSZEJ 

0 0 

7220110000 WYROBY WALCOWANE PŁASKIE ZE STALI 
NIERDZEWNEJ, O SZEROKOŚCI MNIEJSZEJ NIŻ 600 MM, 
NIEOBROBIONE WIĘCEJ NIŻ WALCOWANE NA 
GORĄCO, O GRUBOŚCI 4,75 MM LUB WIĘKSZEJ 

0 0 

7220120000 WYROBY WALCOWANE PŁASKIE ZE STALI 
NIERDZEWNEJ, O SZEROKOŚCI MNIEJSZEJ NIŻ 600 MM, 
NIEOBROBIONE WIĘCEJ NIŻ WALCOWANE NA 
GORĄCO, O GRUBOŚCI MNIEJSZEJ NIŻ 4,75 MM 

0 0 

7220200000 WYROBY WALCOWANE PŁASKIE ZE STALI 
NIERDZEWNEJ, O SZEROKOŚCI MNIEJSZEJ NIŻ 600 MM, 
NIEOBROBIONE WIĘCEJ NIŻ WALCOWANE NA ZIMNO 

0 0 

7220900000 POZOSTAŁE WYROBY WALCOWANE PŁASKIE ZE STALI 
NIERDZEWNEJ, O SZEROKOŚCI MNIEJSZEJ NIŻ 600 MM 

0 0 

7221000000 SZTABY I PRĘTY, WALCOWANE NA GORĄCO, 
W NIEREGULARNIE ZWIJANYCH KRĘGACH, ZE STALI 
NIERDZEWNEJ 

0 0 

7222111000 SZTABY I PRĘTY, NIEOBROBIONE WIĘCEJ NIŻ 
WALCOWANE NA GORĄCO, CIĄGNIONE NA GORĄCO 
LUB WYCISKANE NA GORĄCO, O PRZEKROJU 
POPRZECZNYM W KSZTAŁCIE KOŁA, ZE STALI 
NIERDZEWNEJ, O ŚREDNICY NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 
65 MM 

0 0
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7222119000 POZOSTAŁE SZTABY I PRĘTY, NIEOBROBIONE WIĘCEJ 
NIŻ WALCOWANE NA GORĄCO, CIĄGNIONE NA 
GORĄCO LUB WYCISKANE NA GORĄCO, O PRZEKROJU 
POPRZECZNYM W KSZTAŁCIE KOŁA, ZE STALI 
NIERDZEWNEJ 

0 0 

7222191000 SZTABY I PRĘTY, NIEOBROBIONE WIĘCEJ NIŻ 
WALCOWANE NA GORĄCO, CIĄGNIONE NA GORĄCO 
LUB WYCISKANE NA GORĄCO, ZE STALI NIERDZEWNEJ, 
O PRZEKROJU POPRZECZNYM PROSTOKĄTNYM, 
O ŚREDNICY NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 65 MM 

0 0 

7222199000 POZOSTAŁE SZTABY I PRĘTY, NIEOBROBIONE WIĘCEJ 
NIŻ WALCOWANE NA GORĄCO, CIĄGNIONE NA 
GORĄCO LUB WYCISKANE NA GORĄCO, ZE STALI 
NIERDZEWNEJ 

0 0 

7222201000 SZTABY I PRĘTY, NIEOBROBIONE WIĘCEJ NIŻ GIĘTE NA 
ZIMNO LUB WYKOŃCZONE NA ZIMNO, ZE STALI 
NIERDZEWNEJ, O PRZEKROJU POPRZECZNYM 
W KSZTAŁCIE KOŁA, O ŚREDNICY 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 65 MM 

0 0 

7222209000 POZOSTAŁE SZTABY I PRĘTY, NIEOBROBIONE WIĘCEJ 
NIŻ GIĘTE NA ZIMNO LUB WYKOŃCZONE NA ZIMNO, 
ZE STALI NIERDZEWNEJ 

0 0 

7222301000 POZOSTAŁE SZTABY I PRĘTY ZE STALI NIERDZEWNEJ, 
O PRZEKROJU POPRZECZNYM W KSZTAŁCIE KOŁA, 
O ŚREDNICY MNIEJSZEJ NIŻ 65 MM 

0 0 

7222309000 POZOSTAŁE SZTABY I PRĘTY, ZE STALI NIERDZEWNEJ 0 0 

7222400000 PROFILE ZE STALI NIERDZEWNEJ 0 0 

7223000000 DRUT ZE STALI NIERDZEWNEJ 0 0 

7224100000 POZOSTAŁA STAL STOPOWA W POSTACI WLEWKÓW 
LUB POZOSTAŁYCH FORM PIERWOTNYCH 

0 0 

7224900000 PÓŁPRODUKTY Z POZOSTAŁEJ STALI STOPOWEJ 0 0 

7225110000 WYROBY WALCOWANE PŁASKIE Z POZOSTAŁEJ STALI 
STOPOWEJ, O SZEROKOŚCI 600 MM LUB WIĘKSZEJ, ZE 
STALI KRZEMOWEJ ELEKTROTECHNICZNEJ, 
O ZIARNACH ZORIENTOWANYCH 

0 0 

7225190000 POZOSTAŁE WYROBY WALCOWANE PŁASKIE 
Z POZOSTAŁEJ STALI STOPOWEJ, O SZEROKOŚCI 600 
MM LUB WIĘKSZEJ, ZE STALI KRZEMOWEJ 
ELEKTROTECHNICZNEJ 

0 0 

7225300000 WYROBY WALCOWANE PŁASKIE Z POZOSTAŁEJ STALI 
STOPOWEJ, O SZEROKOŚCI 600 MM LUB WIĘKSZEJ, 
NIEOBROBIONE WIĘCEJ NIŻ WALCOWANE NA 
GORĄCO, W ZWOJACH 

0 0 

7225400000 WYROBY WALCOWANE PŁASKIE Z POZOSTAŁEJ STALI 
STOPOWEJ, O SZEROKOŚCI 600 MM LUB WIĘKSZEJ, 
NIEOBROBIONE WIĘCEJ NIŻ WALCOWANE NA 
GORĄCO, NIE W ZWOJACH 

0 0
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7225500000 WYROBY WALCOWANE PŁASKIE Z POZOSTAŁEJ STALI 
STOPOWEJ, O SZEROKOŚCI 600 MM LUB WIĘKSZEJ, 
NIEOBROBIONE WIĘCEJ NIŻ WALCOWANE NA ZIMNO 

0 0 

7225910000 WYROBY WALCOWANE PŁASKIE Z POZOSTAŁEJ STALI 
STOPOWEJ, O SZEROKOŚCI 600 MM LUB WIĘKSZEJ, 
ELEKTROLITYCZNIE POWLECZONE LUB POKRYTE 
CYNKIEM 

0 0 

7225920000 WYROBY WALCOWANE PŁASKIE Z POZOSTAŁEJ STALI 
STOPOWEJ, O SZEROKOŚCI 600 MM LUB WIĘKSZEJ, 
W INNY SPOSÓB POWLECZONE LUB POKRYTE CYNKIEM 

0 0 

7225990000 POZOSTAŁE WYROBY WALCOWANE PŁASKIE 
Z POZOSTAŁEJ STALI STOPOWEJ, O SZEROKOŚCI 600 
MM LUB WIĘKSZEJ 

0 0 

7226110000 WYROBY WALCOWANE PŁASKIE Z POZOSTAŁEJ STALI 
STOPOWEJ, O SZEROKOŚCI MNIEJSZEJ NIŻ 600 MM, ZE 
STALI KRZEMOWEJ ELEKTROTECHNICZNEJ, 
O ZIARNACH ZORIENTOWANYCH 

0 0 

7226190000 POZOSTAŁE WYROBY WALCOWANE PŁASKIE 
Z POZOSTAŁEJ STALI STOPOWEJ, O SZEROKOŚCI 
MNIEJSZEJ NIŻ 600 MM, ZE STALI KRZEMOWEJ 
ELEKTROTECHNICZNEJ 

0 0 

7226200000 WYROBY WALCOWANE PŁASKIE ZE STALI 
SZYBKOTNĄCEJ, O SZEROKOŚCI MNIEJSZEJ NIŻ 600 MM 

0 0 

7226910000 WYROBY WALCOWANE PŁASKIE Z POZOSTAŁEJ STALI 
STOPOWEJ, NIEOBROBIONE WIĘCEJ NIŻ WALCOWANE 
NA GORĄCO, O SZEROKOŚCI MNIEJSZEJ NIŻ 600 MM 

0 0 

7226920000 WYROBY WALCOWANE PŁASKIE Z POZOSTAŁEJ STALI 
STOPOWEJ, NIEOBROBIONE WIĘCEJ NIŻ WALCOWANE 
NA ZIMNO, O SZEROKOŚCI MNIEJSZEJ NIŻ 600 MM 

0 0 

7226990000 POZOSTAŁE WYROBY WALCOWANE PŁASKIE 
Z POZOSTAŁEJ STALI STOPOWEJ, O SZEROKOŚCI 
MNIEJSZEJ NIŻ 600 MM 

0 0 

7227100000 SZTABY I PRĘTY, WALCOWANE NA GORĄCO, 
W NIEREGULARNYCH KRĘGACH, ZE STALI 
SZYBKOTNĄCEJ 

0 0 

7227200000 SZTABY I PRĘTY, WALCOWANE NA GORĄCO, 
W NIEREGULARNYCH KRĘGACH, ZE STALI KRZEMOWO- 
MANGANOWEJ 

0 0 

7227900000 SZTABY I PRĘTY, WALCOWANE NA GORĄCO, 
W NIEREGULARNYCH KRĘGACH, Z POZOSTAŁEJ STALI 
STOPOWEJ 

0 0 

7228100000 SZTABY I PRĘTY ZE STALI SZYBKOTNĄCEJ 0 0 

7228201000 SZTABY I PRĘTY ZE STALI KRZEMOWO-MANGANOWEJ, 
O PRZEKROJU POPRZECZNYM W KSZTAŁCIE KOŁA, 
O ŚREDNICY MNIEJSZEJ NIŻ 100 MM 

0 0 

7228209000 POZOSTAŁE SZTABY I PRĘTY ZE STALI KRZEMOWO- 
MANGANOWEJ 

0 0 

7228300000 POZOSTAŁE SZTABY I PRĘTY Z POZOSTAŁEJ STALI 
STOPOWEJ, NIEOBROBIONE WIĘCEJ NIŻ WALCOWANE 
NA GORĄCO LUB WYCISKANE NA GORĄCO 

0 0
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7228401000 SZTABY I PRĘTY Z POZOSTAŁEJ STALI STOPOWEJ, 
NIEOBROBIONE WIĘCEJ NIŻ KUTE, O WYMIARZE 
PRZEKROJU POPRZECZNEGO NIEPRZEKRACZAJĄCYM 
100 MM 

0 0 

7228409000 POZOSTAŁE SZTABY I PRĘTY Z POZOSTAŁEJ STALI 
STOPOWEJ, NIEOBROBIONE WIĘCEJ NIŻ KUTE 

0 0 

7228501000 POZOSTAŁE SZTABY I PRĘTY Z POZOSTAŁEJ STALI 
STOPOWEJ, O PRZEKROJU POPRZECZNYM 
W KSZTAŁCIE KOŁA, O ŚREDNICY MNIEJSZEJ NIŻ 
100 MM 

0 0 

7228509000 POZOSTAŁE SZTABY I PRĘTY Z POZOSTAŁEJ STALI 
STOPOWEJ 

0 0 

7228601000 POZOSTAŁE SZTABY I PRĘTY Z POZOSTAŁEJ STALI 
STOPOWEJ, O PRZEKROJU POPRZECZNYM 
W KSZTAŁCIE KOŁA, O ŚREDNICY 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 100 MM 

0 0 

7228609000 POZOSTAŁE SZTABY I PRĘTY Z POZOSTAŁEJ STALI 
STOPOWEJ 

0 0 

7228700000 KĄTOWNIKI, KSZTAŁTOWNIKI I PROFILE Z POZOSTAŁEJ 
STALI STOPOWEJ 

0 0 

7228800000 SZTABY I PRĘTY DRĄŻONE, NADAJĄCE SIĘ DO CELÓW 
WIERTNICZYCH 

0 0 

7229200000 DRUT ZE STALI KRZEMOWO-MANGANOWEJ 0 0 

7229900000 POZOSTAŁY DRUT Z POZOSTAŁEJ STALI STOPOWEJ 0 0 

7301100000 ŚCIANKA SZCZELNA Z ŻELIWA LUB STALI, NAWET 
DRĄŻONA, TŁOCZONA LUB WYKONANA 
Z POŁĄCZONYCH ELEMENTÓW 

0 0 

7301200000 SPAWANE, ZGRZEWANE KĄTOWNIKI, KSZTAŁTOWNIKI 
I PROFILE, Z ŻELIWA LUB STALI 

0 0 

7302100000 SZYNY Z ŻELIWA LUB STALI 0 0 

7302300000 IGLICE ZWROTNICOWE, KRZYŻOWNICE, PRĘTY 
ZWROTNICOWE I POZOSTAŁE ELEMENTY 
SKRZYŻOWAŃ, Z ŻELIWA LUB STALI 

0 0 

7302400000 NAKŁADKI STYKOWE I PODKŁADKI POD SZYNY, 
Z ŻELIWA LUB STALI 

0 0 

7302901000 PODKŁADY KOLEJOWE 0 0 

7302909000 ODBOJNICE I SZYNY ZĘBATE, POZOSTAŁE ELEMENTY 
SKRZYŻOWAŃ, SIODEŁKA SZYNOWE, KLINY 
SIODEŁKOWE, ŁAPKI MOCUJĄCE, PŁYTY PODSTAWOWE, 
CIĘGNA I POZOSTAŁE ELEMENTY PRZEZNACZONE DO 
ŁĄCZENIA LUB MOCOWANIA SZYN, Z ŻELIWA LUB 
STALI 

0 0 

7303000000 RURY, PRZEWODY RUROWE I PROFILE DRĄŻONE, 
Z ŻELIWA 

0 0 

7304110000 RURY PRZEWODOWE, W RODZAJU STOSOWANYCH 
DO RUROCIĄGÓW ROPY NAFTOWEJ LUB GAZU, ZE 
STALI NIERDZEWNEJ 

0 0
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7304190000 POZOSTAŁE RURY PRZEWODOWE, W RODZAJU 
STOSOWANYCH DO RUROCIĄGÓW ROPY NAFTOWEJ 
LUB GAZU, Z WYJĄTKIEM TYCH ZE STALI 
NIERDZEWNEJ 

0 0 

7304220000 RURA PŁUCZKOWA ZE STALI NIERDZEWNEJ, 
W RODZAJU STOSOWANYCH DO WIERCEŃ ROPY 
NAFTOWEJ LUB GAZU 

0 0 

7304230000 POZOSTAŁE RURY PŁUCZKOWE ZE STALI 
NIERDZEWNEJ, W RODZAJU STOSOWANYCH DO 
WIERCEŃ ROPY NAFTOWEJ LUB GAZU 

0 0 

7304240000 POZOSTAŁE RURY OKŁADZINOWE I PRZEWODY 
RUROWE ZE STALI NIERDZEWNEJ, W RODZAJU 
STOSOWANYCH DO WIERCEŃ ROPY NAFTOWEJ LUB 
GAZU 

0 0 

7304290000 POZOSTAŁE RURY OKŁADZINOWE I PRZEWODY 
RUROWE, W RODZAJU STOSOWANYCH DO WIERCEŃ 
ROPY NAFTOWEJ LUB GAZU, BEZ SZWU, Z ŻELIWA LUB 
STALI 

0 0 

7304310000 PRZEWODY RUROWE BEZ SZWU, Z ŻELIWA LUB STALI 
NIESTOPOWEJ, CIĄGNIONE NA ZIMNO LUB 
WALCOWANE NA ZIMNO, O PRZEKROJU 
POPRZECZNYM W KSZTAŁCIE KOŁA 

0 0 

7304390000 PRZEWODY RUROWE BEZ SZWU, Z ŻELIWA LUB ZE 
STALI NIESTOPOWEJ, O PRZEKROJU POPRZECZNYM 
W KSZTAŁCIE KOŁA, INNE NIŻ CIĄGNIONE NA ZIMNO 
LUB WALCOWANE NA ZIMNO 

0 0 

7304410000 PRZEWODY RUROWE BEZ SZWU, O PRZEKROJU 
POPRZECZNYM W KSZTAŁCIE KOŁA, CIĄGNIONE NA 
ZIMNO LUB WALCOWANE NA ZIMNO, ZE STALI 
NIERDZEWNEJ 

0 0 

7304490000 PRZEWODY RUROWE BEZ SZWU, O PRZEKROJU 
POPRZECZNYM W KSZTAŁCIE KOŁA, ZE STALI 
NIERDZEWNEJ INNE NIŻ CIĄGNIONE NA ZIMNO LUB 
WALCOWANE NA ZIMNO 

0 0 

7304510000 PRZEWODY RUROWE BEZ SZWU, O PRZEKROJU 
POPRZECZNYM W KSZTAŁCIE KOŁA, CIĄGNIONE NA 
ZIMNO LUB WALCOWANE NA ZIMNO, Z POZOSTAŁEJ 
STALI STOPOWEJ 

0 0 

7304590000 PRZEWODY RUROWE BEZ SZWU, O PRZEKROJU 
POPRZECZNYM W KSZTAŁCIE KOŁA, Z POZOSTAŁEJ 
STALI STOPOWEJ INNE NIŻ CIĄGNIONE NA ZIMNO LUB 
WALCOWANE NA ZIMNO 

0 0 

7304900000 POZOSTAŁE PRZEWODY RUROWE BEZ SZWU, 
Z ŻELIWA LUB STALI 

0 0 

7305110000 RURY PRZEWODOWE, W RODZAJU STOSOWANYCH 
DO RUROCIĄGÓW ROPY NAFTOWEJ LUB GAZU, 
SPAWANE WZDŁUŻNIE ŁUKIEM KRYTYM, O PRZEKROJU 
POPRZECZNYM W KSZTAŁCIE KOŁA, KTÓRYCH 
ZEWNĘTRZNA ŚREDNICA PRZEKRACZA 406,4 MM, 
Z ŻELIWA LUB STALI 

0 0 

7305120000 RURY PRZEWODOWE, W RODZAJU STOSOWANYCH 
DO RUROCIĄGÓW ROPY NAFTOWEJ LUB GAZU, 
SPAWANE WZDŁUŻNIE INACZEJ NIŻ ŁUKIEM KRYTYM, 
O PRZEKROJU POPRZECZNYM W KSZTAŁCIE KOŁA, 
KTÓRYCH ZEWNĘTRZNA ŚREDNICA PRZEKRACZA 
406,4 MM, Z ŻELIWA LUB STALI 

0 0 

7305190000 RURY PRZEWODOWE, W RODZAJU STOSOWANYCH 
DO RUROCIĄGÓW ROPY NAFTOWEJ LUB GAZU, INNE 
NIŻ SPAWANE WZDŁUŻNIE, O PRZEKROJU 
POPRZECZNYM W KSZTAŁCIE KOŁA, KTÓRYCH 
ZEWNĘTRZNA ŚREDNICA PRZEKRACZA 406,4 MM, 
Z ŻELIWA LUB STALI 

0 0
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7305200000 RURY OKŁADZINOWE, W RODZAJU STOSOWANYCH 
DO RUROCIĄGÓW ROPY NAFTOWEJ LUB GAZU, 
O PRZEKROJU POPRZECZNYM W KSZTAŁCIE KOŁA, 
KTÓRYCH ZEWNĘTRZNA ŚREDNICA PRZEKRACZA 
406,4 MM, Z ŻELIWA LUB STALI 

0 0 

7305310000 POZOSTAŁE RURY I PRZEWODY RUROWE 
O PRZEKROJU POPRZECZNYM W KSZTAŁCIE KOŁA, 
KTÓRYCH ZEWNĘTRZNA ŚREDNICA PRZEKRACZA 
406,4 MM, Z ŻELIWA LUB STALI, SPAWANE 
WZDŁUŻNIE 

0 0 

7305390000 POZOSTAŁE RURY I PRZEWODY RUROWE, INNE NIŻ 
SPAWANE WZDŁUŻNIE, O PRZEKROJU POPRZECZNYM 
W KSZTAŁCIE KOŁA, KTÓRYCH ZEWNĘTRZNA 
ŚREDNICA PRZEKRACZA 406,4 MM, Z ŻELIWA LUB 
STALI 

0 0 

7305900000 POZOSTAŁE SPAWANE RURY I PRZEWODY RUROWE, 
O PRZEKROJU POPRZECZNYM W KSZTAŁCIE KOŁA, 
KTÓRYCH ZEWNĘTRZNA ŚREDNICA PRZEKRACZA 
406,4 MM, Z ŻELIWA LUB STALI 

0 0 

7306110000 RURY I PRZEWODY RUROWE, W RODZAJU 
STOSOWANYCH DO RUROCIĄGÓW ROPY NAFTOWEJ 
LUB GAZU, ZE STALI NIERDZEWNEJ 

0 0 

7306190000 POZOSTAŁE RURY I PRZEWODY RUROWE, W RODZAJU 
STOSOWANYCH DO RUROCIĄGÓW ROPY NAFTOWEJ 
LUB GAZU 

0 0 

7306210000 RURY OKŁADZINOWE LUB PRZEWODY RUROWE, 
W RODZAJU STOSOWANYCH DO WIERCEŃ ROPY 
NAFTOWEJ LUB GAZU, SPAWANE, ZE STALI 
NIERDZEWNEJ 

0 0 

7306290000 POZOSTAŁE RURY OKŁADZINOWE LUB PRZEWODY 
RUROWE, W RODZAJU STOSOWANYCH DO WIERCEŃ 
ROPY NAFTOWEJ LUB GAZU, SPAWANE, ZE STALI 
NIERDZEWNEJ 

0 0 

7306301000 POZOSTAŁE SPAWANE RURY ILUB PRZEWODY 
RUROWE O PRZEKROJU POPRZECZNYM W KSZTAŁCIE 
KOŁA, Z ŻELIWA LUB STALI NIESTOPOWEJ, 
ZAWIERAJĄCE 0,6 % MASY LUB WIĘCEJ WĘGLA 

0 0 

7306309100 RURY I PRZEWODY RUROWE O PODWÓJNYCH 
ŚCIANACH, ZE STALI NIESTOPOWEJ, O ŚREDNICY 
ZEWNĘTRZNEJ NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 16 MM 

0 0 

7306309200 RURY I PRZEWODY RUROWE O POJEDYNCZYCH 
ŚCIANACH, ZE STALI NIESTOPOWEJ, O ŚREDNICY 
ZEWNĘTRZNEJ NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 10 MM 

0 0 

7306309900 POZOSTAŁE SPAWANE RURY LUB PRZEWODY RUROWE 
O OKRĄGŁYM PRZEKROJU POPRZECZNYM, Z ŻELIWA 
LUB STALI NIESTOPOWEJ 

0 0 

7306400000 POZOSTAŁE SPAWANE RURY LUB PRZEWODY RUROWE 
O OKRĄGŁYM PRZEKROJU POPRZECZNYM, ZE STALI 
NIERDZEWNEJ 

0 0 

7306500000 POZOSTAŁE SPAWANE RURY LUB PRZEWODY RUROWE 
O OKRĄGŁYM PRZEKROJU POPRZECZNYM, 
Z POZOSTAŁEJ STALI STOPOWEJ 

0 0 

7306610000 POZOSTAŁE RURY, PRZEWODY RUROWE I PROFILE 
DRĄŻONE, SPAWANE, O KWADRATOWYM LUB 
PROSTOKĄTNYM PRZEKROJU POPRZECZNYM 

0 0
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7306690000 POZOSTAŁE RURY, PRZEWODY RUROWE I PROFILE 
DRĄŻONE, SPAWANE, INNE NIŻ O OKRĄGŁYM, 
KWADRATOWYM LUB PROSTOKĄTNYM PRZEKROJU 
POPRZECZNYM, Z ŻELIWA LUB STALI 

0 0 

7306900000 POZOSTAŁE RURY, PRZEWODY RUROWE I PROFILE 
DRĄŻONE (NP. SPAWANE, ZGRZEWANE, NITOWANE 
LUB ZAMYKANE W PODOBNY SPOSÓB), Z ŻELIWA LUB 
STALI 

0 0 

7307110000 ŁĄCZNIKI ODLEWANE, Z ŻELIWA NIECIĄGLIWEGO 0 0 

7307190000 ŁĄCZNIKI ODLEWANE, Z ŻELIWA LUB STALI, INNE NIŻ 
Z ŻELIWA NIECIĄGLIWEGO 

0 0 

7307210000 KOŁNIERZE ZE STALI NIERDZEWNEJ 0 0 

7307220000 GWINTOWANE KOLANKA, ŁUKI I TULEJE, ZE STALI 
NIERDZEWNEJ 

0 0 

7307230000 ŁĄCZNIKI SPAWANE DOCZOŁOWO, ZE STALI 
NIERDZEWNEJ 

0 0 

7307290000 POZOSTAŁE ŁĄCZNIKI ODLEWANE, ZE STALI 
NIERDZEWNEJ 

0 0 

7307910000 KOŁNIERZE, INNE NIŻ Z ŻELIWA I STALI NIERDZEWNEJ 0 0 

7307920000 GWINTOWANE KOLANKA, ŁUKI I TULEJE, INNE NIŻ 
Z ŻELIWA I STALI NIERDZEWNEJ 

0 0 

7307930000 ŁĄCZNIKI SPAWANE DOCZOŁOWO, INNE NIŻ 
Z ŻELIWA I STALI NIERDZEWNEJ 

0 0 

7307990000 POZOSTAŁE ŁĄCZNIKI ODLEWANE, INNE NIŻ Z ŻELIWA 
I STALI NIERDZEWNEJ 

0 0 

7308100000 MOSTY I ICH CZĘŚCI, Z ŻELIWA LUB STALI 0 0 

7308200000 WIEŻE I MASZTY KRATOWE, Z ŻELIWA LUB STALI 0 0 

7308300000 DRZWI, OKNA ORAZ RAMY DO NICH I PROGI 
DRZWIOWE, Z ŻELIWA LUB STALI 

0 0 

7308400000 ELEMENTY RUSZTOWAŃ, SZALOWAŃ, DESKOWAŃ LUB 
OBUDÓW KOPALNIANYCH, Z ŻELIWA LUB STALI 

0 0 

7308901000 PŁYTY, PRĘTY, KĄTOWNIKI, KSZTAŁTOWNIKI, PROFILE, 
RURY I TYM PODOBNE, PRZYGOTOWANE DO 
STOSOWANIA W KONSTRUKCJACH, Z ŻELIWA LUB 
STALI 

0 0 

7308902000 WROTA ŚLUZ, Z ŻELIWA LUB STALI 0 0 

7308909000 POZOSTAŁE KONSTRUKCJE LUB ICH CZĘŚCI, Z ŻELIWA 
LUB STALI, INNE NIŻ BUDYNKI PREFABRYKOWANE 
OBJĘTE POZYCJĄ 94.06 

0 0
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7309000000 ZBIORNIKI, CYSTERNY, KADZIE I PODOBNE POJEMNIKI 
NA DOWOLNY MATERIAŁ (INNY NIŻ SPRĘŻONY LUB 
SKROPLONY GAZ), Z ŻELIWA LUB STALI, 
O POJEMNOŚCI PRZEKRACZAJĄCEJ 300 L, NAWET 
POKRYTE LUB IZOLOWANE CIEPLNIE, ALE 
NIEWYPOSAŻONE W URZĄDZENIA MECHANICZNE LUB 
TERMICZNE 

0 0 

7310100000 CYSTERNY, BECZKI, BĘBNY, PUSZKI, SKRZYNKI 
I PODOBNE POJEMNIKI NA DOWOLNY MATERIAŁ (INNY 
NIŻ SPRĘŻONY LUB SKROPLONY GAZ), Z ŻELIWA LUB 
STALI, O POJEMNOŚCI 50 L LUB WIĘKSZEJ, ALE 
MNIEJSZEJ NIŻ 300 L 

9 7 

7310210000 PUSZKI, KTÓRE MAJĄ BYĆ ZAMYKANE PRZEZ 
LUTOWANIE LUB OBCISKANIE, O POJEMNOŚCI 
MNIEJSZEJ NIŻ 50 L, Z ŻELIWA LUB STALI 

9 10 

7310291000 POJEMNIKI O PODWÓJNYCH ŚCIANACH, DO 
TRANSPORTU LUB PAKOWANIA NASIENIA, Z ŻELIWA 
LUB STALI 

0 0 

7310299000 POZOSTAŁE CYSTERNY, BECZKI, BĘBNY, PUSZKI, 
SKRZYNKI I PODOBNE POJEMNIKI NA DOWOLNY 
MATERIAŁ (INNY NIŻ SPRĘŻONY LUB SKROPLONY 
GAZ), Z ŻELIWA LUB STALI, O POJEMNOŚCI MNIEJSZEJ 
NIŻ 50 L, ALE NIEWYPOSAŻONE W URZĄDZENIA 
MECHANICZNE LUB TERMICZNE 

0 0 

7311001000 POJEMNIKI NA SPRĘŻONY LUB SKROPLONY GAZ, 
Z ŻELIWA LUB STALI, BEZ SZWU 

0 0 

7311009000 POZOSTAŁE POJEMNIKI NA SPRĘŻONY LUB SKROPLONY 
GAZ, Z ŻELIWA LUB STALI 

0 0 

7312101000 KABLE, Z ŻELIWA LUB STALI, DO WZMOCNIENIA OPON 
I DĘTEK 

0 0 

7312109000 POZOSTAŁE KABLE, Z ŻELIWA LUB ZE STALI, 
NIEIZOLOWANE ELEKTRYCZNIE 

9 10 

7312900000 POZOSTAŁE TAŚMY PLECIONE Z ŻELIWA LUB STALI, 
ZAWIESIA I PODOBNE, NIEIZOLOWANE ELEKTRYCZNIE 

9 10 

7313001000 DRUT KOLCZASTY Z ŻELIWA LUB STALI 0 0 

7313009000 OBRĘCZE SKRĘCONE LUB POJEDYNCZY DRUT PŁASKI, 
Z KOLCAMI LUB BEZ, W RODZAJU STOSOWANYCH NA 
OGRODZENIA, Z ŻELIWA LUB STALI 

0 0 

7314120000 TAŚMY BEZ KOŃCA DO URZĄDZEŃ MECHANICZNYCH, 
ZE STALI NIERDZEWNEJ 

0 0 

7314140000 POZOSTAŁE WYROBY TKANE ZE STALI NIERDZEWNEJ 0 0 

7314191000 POZOSTAŁE TAŚMY BEZ KOŃCA DO URZĄDZEŃ 
MECHANICZNYCH, Z ŻELIWA LUB STALI 

0 0
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7314199000 POZOSTAŁE WYROBY TKANE Z ŻELIWA LUB STALI 0 0 

7314200000 KRATA, SIATKA I OGRODZENIA, SPAWANE NA 
PRZECIĘCIACH, Z DRUTU O MAKSYMALNYM 
WYMIARZE PRZEKROJU POPRZECZNEGO 3 MM LUB 
WIĘKSZYM, I O WIELKOŚCI OCZEK 100 CM 2 LUB 
WIĘKSZEJ, Z ŻELIWA LUB STALI, INNE NIŻ ZE STALI 
NIERDZEWNEJ 

9 10 

7314310000 POZOSTAŁE KRATY, SIATKI I OGRODZENIA, Z ŻELIWA 
LUB STALI, SPAWANE NA PRZECIĘCIACH, POWLECZONE 
LUB POKRYTE CYNKIEM 

9 10 

7314390000 POZOSTAŁE KRATY, SIATKI I OGRODZENIA, Z ŻELIWA 
LUB STALI, SPAWANE NA PRZECIĘCIACH 

9 10 

7314410000 POZOSTAŁE KRATY, SIATKI I OGRODZENIA, 
OCYNKOWANE, Z DRUTU Z ŻELIWA LUB STALI 

9 10 

7314420000 POZOSTAŁE KRATY, SIATKI I OGRODZENIA, Z DRUTU 
Z ŻELIWA LUB STALI, POKRYTE TWORZYWAMI 
SZTUCZNYMI 

9 10 

7314490000 POZOSTAŁE KRATY, SIATKI I OGRODZENIA, Z DRUTU 
Z ŻELIWA LUB STALI, INNE NIŻ OCYNKOWANE 

9 10 

7314500000 SIATKA METALOWA ROZCIĄGANA, Z ŻELIWA LUB 
STALI 

0 0 

7315110000 ŁAŃCUCH TULEJKOWY, Z ŻELIWA LUB STALI 0 0 

7315120000 POZOSTAŁE ŁAŃCUCHY PRZEGUBOWE, Z ŻELIWA LUB 
STALI 

0 0 

7315190000 CZĘŚCI ŁAŃCUCHA PRZEGUBOWEGO, Z ŻELIWA LUB 
STALI 

9 10 

7315200000 ŁAŃCUCH PRZECIWPOŚLIZGOWY, Z ŻELIWA LUB STALI 9 10 

7315810000 ŁAŃCUCH PRZEGUBOWY Z ŁAŃCUCHEM 
PRZECIWPOŚLIZGOWYM, Z ŻELIWA LUB STALI 

9 10 

7315820000 ŁAŃCUCH PRZEGUBOWY O OGNIWACH SPAWANYCH, 
Z ŻELIWA LUB STALI 

0 0 

7315890000 POZOSTAŁE ŁAŃCUCHY, Z ŻELIWA LUB STALI 0 0 

7315900000 CZĘŚCI DO ŁANCUCHÓW, Z ŻELIWA LUB STALI, INNE 
NIŻ DO ŁAŃCUCHA PRZEGUBOWEGO 

9 10 

7316000000 KOTWICE, DRAPACZE ORAZ ICH CZĘŚCI, Z ŻELIWA 
LUB STALI 

0 0 

7317000000 GWOŹDZIE, GWOŹDZIE Z SZEROKĄ GŁÓWKĄ, PINEZKI 
KREŚLARSKIE, GWOŹDZIE KARBOWANE, KLAMRY 
ORAZ WYROBY PODOBNE, Z ŻELIWA LUB STALI, 
RÓWNIEŻ Z GŁÓWKAMI Z INNYCH METALI, ALE 
Z WYŁĄCZENIEM TYCH, KTÓRE MAJĄ GŁÓWKI 
Z MIEDZI 

9 10 

7318110000 WKRĘTY DO PODKŁADÓW, Z ŻELIWA LUB STALI 9 10
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7318120000 POZOSTAŁE WKRĘTY DO DREWNA, Z ŻELIWA LUB 
STALI 

9 10 

7318130000 HAKI GWINTOWANE I PIERŚCIENIE GWINTOWANE, 
Z ŻELIWA LUB STALI 

9 10 

7318140000 WKRĘTY SAMOGWINTUJĄCE, Z ŻELIWA LUB STALI 9 10 

7318151000 ŚRUBY KOTWOWE, ROZKŁADANE, DO BETONU, 
Z ŻELIWA LUB STALI 

0 0 

7318159000 POZOSTAŁE WKRĘTY I ŚRUBY, NAWET Z NAKRĘTKAMI 
LUB PODKŁADKAMI, Z ŻELIWA LUB STALI 

9 10 

7318160000 NAKRĘTKI, Z ŻELIWA LUB STALI 9 10 

7318190000 POZOSTAŁE WYROBY GWINTOWANE, Z ŻELIWA LUB 
STALI 

9 7 

7318210000 PODKŁADKI SPRĘŻYSTE I POZOSTAŁE PODKŁADKI 
USTALAJĄCE, Z ŻELIWA LUB STALI 

9 10 

7318220000 POZOSTAŁE PODKŁADKI, Z ŻELIWA LUB STALI 9 10 

7318230000 NITY, Z ŻELIWA LUB STALI 9 10 

7318240000 ZAWLECZKI I PRZETYCZKI, Z ŻELIWA LUB STALI 9 10 

7318290000 POZOSTAŁE WYROBY NIEGWINTOWANE, Z ŻELIWA 
LUB STALI 

9 7 

7319200000 AGRAFKI, Z ŻELIWA LUB STALI 9 10 

7319300000 POZOSTAŁE SZPILKI, Z ŻELIWA LUB STALI, INNE NIŻ 
AGRAFKI 

9 10 

7319901000 IGŁY DO SZYCIA, CEROWANIA LUB HAFTOWANIA, DO 
PRAC RĘCZNYCH, Z ŻELIWA LUB STALI 

9 0 

7319909000 IGŁY DZIEWIARSKIE, IGLICE, SZYDEŁKA I PODOBNE, DO 
PRAC RĘCZNYCH, Z ŻELIWA LUB STALI 

9 0 

7320100000 SPRĘŻYNY I PIÓRA DO RESORÓW, Z ŻELIWA LUB STALI 9 10 

7320201000 SPRĘŻYNY ŚRUBOWE, DO UKŁADÓW ZAWIESZENIA 
POJAZDÓW, Z ŻELIWA LUB STALI 

9 10 

7320209000 POZOSTAŁE SPRĘŻYNY ŚRUBOWE, INNE NIŻ DO 
UKŁADÓW ZAWIESZENIA POJAZDÓW, Z ŻELIWA LUB 
STALI 

9 10 

7320900000 POZOSTAŁE SPRĘŻYNY, INNE NIŻ ŚRUBOWE, Z ŻELIWA 
LUB STALI 

9 10 

7321111100 KUCHENKI STOSOWANE W GOSPODARSTWIE 
DOMOWYM, NA GAZ LUB NA GAZ I INNE PALIWA, 
Z ŻELIWA LUB STALI, DO WBUDOWANIA 

9 10
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7321111200 BLATY KUCHENEK STOSOWANE W GOSPODARSTWIE 
DOMOWYM, NA GAZ LUB NA GAZ I INNE PALIWA, 
Z ŻELIWA LUB STALI 

9 10 

7321111900 POZOSTAŁE KUCHENKI STOSOWANE 
W GOSPODARSTWIE DOMOWYM, NA GAZ LUB NA 
GAZ I INNE PALIWA, Z ŻELIWA LUB STALI 

9 10 

7321119000 URZĄDZENIA DO GOTOWANIA I PODGRZEWACZE 
PŁYTOWE, STOSOWANE W GOSPODARSTWIE 
DOMOWYM, NA GAZ LUB NA GAZ I INNE PALIWA, 
Z ŻELIWA LUB STALI, INNE NIŻ KUCHENKI 

9 10 

7321120000 URZĄDZENIA DO GOTOWANIA I PODGRZEWACZE 
PŁYTOWE, STOSOWANE W GOSPODARSTWIE 
DOMOWYM, NA PALIWO CIEKŁE, Z ŻELIWA LUB STALI 

9 10 

7321191000 URZĄDZENIA DO GOTOWANIA I PODGRZEWACZE 
PŁYTOWE, STOSOWANE W GOSPODARSTWIE 
DOMOWYM, NA PALIWO STAŁE, Z ŻELIWA LUB STALI 

9 10 

7321199000 URZĄDZENIA DO GOTOWANIA I PODGRZEWACZE 
PŁYTOWE, STOSOWANE W GOSPODARSTWIE 
DOMOWYM, Z ŻELIWA LUB STALI, INNE NIŻ NA 
PALIWO STAŁE 

9 10 

7321810000 URZĄDZENIA GRZEWCZE STOSOWANE 
W GOSPODARSTWIE DOMOWYM, Z ŻELIWA LUB STALI, 
INNE NIŻ URZĄDZENIA DO GOTOWANIA 

9 10 

7321820000 URZĄDZENIA GRZEWCZE STOSOWANE 
W GOSPODARSTWIE DOMOWYM, NA PALIWO CIEKŁE, 
Z ŻELIWA LUB STALI, INNE NIŻ URZĄDZENIA DO 
GOTOWANIA 

9 5 

7321891000 URZĄDZENIA GRZEWCZE STOSOWANE 
W GOSPODARSTWIE DOMOWYM, NA PALIWO STAŁE, 
Z ŻELIWA LUB STALI, INNE NIŻ URZĄDZENIA DO 
GOTOWANIA 

9 7 

7321899000 POZOSTAŁE URZĄDZENIA GRZEWCZE DO 
GOSPODARSTW DOMOWYCH, Z ŻELIWA LUB STALI, 
INNE NIŻ URZĄDZENIA NA PALIWO STAŁE 

9 10 

7321901000 PALNIKI DO KUCHENEK GAZOWYCH, STOSOWANE 
W GOSPODARSTWIE DOMOWYM, Z ŻELIWA LUB STALI 

0 0 

7321909000 POZOSTAŁE CZĘŚCI PIECY, KUCHNI, KUCHENEK, ROŻEN, 
PIECYKÓW KOKSOWYCH, PALNIKÓW GAZOWYCH, 
PODGRZEWACZY PŁYTOWYCH I PODOBNYCH 
NIEELEKTRYCZNYCH URZĄDZEŃ STOSOWANYCH 
W GOSPODARSTWIE DOMOWYM, Z ŻELIWA LUB STALI 

0 0 

7322110000 GRZEJNIKI CENTRALNEGO OGRZEWANIA, 
NIEELEKTRYCZNE ORAZ ICH CZĘŚCI, Z ŻELIWA 

0 0 

7322190000 GRZEJNIKI CENTRALNEGO OGRZEWANIA, 
NIEELEKTRYCZNE ORAZ ICH CZĘŚCI, Z ŻELIWA LUB 
STALI 

0 0
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7322900000 NAGRZEWNICE POWIETRZA I ROZDZIELACZE 
GORĄCEGO POWIETRZA, NIEOGRZEWANE 
ELEKTRYCZNIE, ZAWIERAJĄCE WENTYLATORY LUB 
DMUCHAWY PORUSZANE SILNIKIEM ORAZ ICH CZĘŚCI, 
Z ŻELIWA LUB STALI 

0 0 

7323100000 WEŁNA STALOWA; ZMYWAKI DO CZYSZCZENIA, 
SZOROWANIA LUB POLEROWANIA NACZYŃ 
I PODOBNE ARTYKUŁY, Z ŻELIWA LUB STALI 

9 10 

7323911000 ARTYKUŁY GOSPODARSTWA DOMOWEGO, Z ŻELIWA, 
NIEEMALIOWANE 

9 10 

7323912000 CZĘŚCI ARTYKUŁÓW GOSPODARSTWA DOMOWEGO, 
Z ŻELIWA, NIEEMALIOWANE 

9 10 

7323921000 ARTYKUŁY GOSPODARSTWA DOMOWEGO, Z ŻELIWA, 
EMALIOWANE 

9 10 

7323922000 CZĘŚCI ARTYKUŁÓW GOSPODARSTWA DOMOWEGO, 
Z ŻELIWA, EMALIOWANE 

9 10 

7323931000 ARTYKUŁY GOSPODARSTWA DOMOWEGO, ZE STALI 
NIERDZEWNEJ 

9 10 

7323932000 CZĘŚCI ARTYKUŁÓW GOSPODARSTWA DOMOWEGO, 
ZE STALI NIERDZEWNEJ 

9 10 

7323941000 ARTYKUŁY GOSPODARSTWA DOMOWEGO, Z ŻELIWA 
LUB STALI, EMALIOWANE 

9 10 

7323949000 CZĘŚCI ARTYKUŁÓW GOSPODARSTWA DOMOWEGO, 
Z ŻELIWA LUB STALI, EMALIOWANE 

9 10 

7323991000 CZĘŚCI ARTYKUŁÓW GOSPODARSTWA DOMOWEGO, 
Z ŻELIWA LUB STALI 

9 10 

7323999000 POZOSTAŁE ARTYKUŁY GOSPODARSTWA 
DOMOWEGO, Z ŻELIWA LUB STALI 

9 10 

7324100000 ZLEWY I UMYWALKI, ZE STALI NIERDZEWNEJ 0 0 

7324210000 WANNY, Z ŻELIWA, NAWET EMALIOWANE 0 0 

7324290000 WANNY, Z ŻELIWA LUB STALI 0 0 

7324900000 WYROBY SANITARNE I ICH CZĘŚCI, Z ŻELIWA LUB 
STALI, INNE NIŻ WANNY 

0 0 

7325100000 POZOSTAŁE ODLEWANE ARTYKUŁY, Z ŻELIWA 
NIECIĄGLIWEGO 

0 0 

7325910000 KULE MIELĄCE I PODOBNE ARTYKUŁY DLA MŁYNÓW, 
FORMOWANE 

0 0 

7325990000 POZOSTAŁE ARTYKUŁY FORMOWANE, Z ŻELIWA LUB 
STALI, NP. SKRZYNKI POCZTOWE 

9 10
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7326110000 KULE MIELĄCE I PODOBNE ARTYKUŁY DLA MŁYNÓW, 
KUTE LUB TŁOCZONE, ALE NIEOBROBIONE WIĘCEJ, 
Z ŻELIWA LUB STALI 

0 0 

7326190000 POZOSTAŁE ARTYKUŁY, KUTE LUB TŁOCZONE, ALE 
WIĘCEJ NIEOBROBIONE, Z ŻELIWA LUB STALI 

0 0 

7326200000 ARTYKUŁY Z DRUTU, Z ŻELIWA LUB STALI 9 10 

7326901000 SZTABY I PRĘTY O ZMIENNYM PRZEKROJU 
POPRZECZNYM, Z ŻELIWA LUB STALI 

0 0 

7326909000 POZOSTAŁE ARTYKUŁY Z ŻELIWA LUB STALI 0 0 

7401001000 KAMIENIE MIEDZIOWE 0 0 

7401002000 MIEDŹ CEMENTACYJNA (MIEDŹ WYTRĄCONA) 0 0 

7402001000 MIEDŹ KONWERTOROWA, NIERAFINOWANA 9 0 

7402002000 MIEDŹ NIERAFINOWANA, INNA NIŻ KONWERTOROWA 9 0 

7402003000 ANODY MIEDZIANE DO RAFINACJI ELEKTROLITYCZNEJ 9 0 

7403110000 KATODY I CZĘŚCI KATOD, Z MIEDZI RAFINOWANEJ 9 0 

7403120000 WLEWKI NA DRUTY, Z MIEDZI RAFINOWANEJ 9 0 

7403130000 KĘSY, Z MIEDZI RAFINOWANEJ 9 0 

7403190000 MIEDŹ RAFINOWANA, NIEOBROBIONA PLASTYCZNIE, 
INNA NIŻ W POSTACI KATOD, WLEWEK NA DRUTY 
I KĘSÓW 

9 0 

7403210000 STOPY MIEDZI Z CYNKIEM (MOSIĄDZ) 9 0 

7403220000 STOPY MIEDZI Z CYNĄ (BRĄZ) 9 0 

7403291000 STOPY MIEDZI Z NIKLEM (STOP MIEDZIOWO-NIKLOWY) 
LUB STOPY MIEDZI Z NIKLEM I CYNKIEM (ALPAKA) 

9 0 

7403299000 POZOSTAŁE STOPY MIEDZI (INNE NIŻ STOPY WSTĘPNE 
OBJĘTE POZYCJĄ 74.05) 

0 0 

7404000000 ODPADY MIEDZI I ZŁOM 0 0 

7405000000 STOPY WSTĘPNE MIEDZI 0 0 

7406100000 PROSZKI O STRUKTURZE INNEJ NIŻ PŁYTKOWA, 
Z MIEDZI 

0 0 

7406200000 PROSZKI O STRUKTURZE PŁYTKOWEJ, Z MIEDZI; PŁATKI 0 0 

7407100000 SZTABY, PRĘTY I KSZTAŁTOWNIKI, Z MIEDZI 
RAFINOWANEJ 

9 5
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7407210000 SZTABY, PRĘTY I KSZTAŁTOWNIKI ZE STOPÓW MIEDZI 
Z CYNKIEM (MOSIĄDZ) 

9 5 

7407290000 POZOSTAŁE SZTABY, PRĘTY I KSZTAŁTOWNIKI, 
Z MIEDZI 

9 5 

7408110000 DRUT Z MIEDZI RAFINOWANEJ, KTÓREGO 
MAKSYMALNY WYMIAR PRZEKROJU POPRZECZNEGO 
PRZEKRACZA 6 MM 

0 0 

7408190000 DRUT Z MIEDZI RAFINOWANEJ, KTÓREGO 
MAKSYMALNY WYMIAR PRZEKROJU POPRZECZNEGO 
NIE PRZEKRACZA 6 MM 

0 0 

7408210000 DRUT ZE STOPÓW MIEDZI Z CYNKIEM (MOSIĄDZ) 9 5 

7408220000 DRUT ZE STOPÓW MIEDZI Z NIKLEM (STOP 
MIEDZIOWO-NIKLOWY) LUB ZE STOPÓW MIEDZI 
Z NIKLEM I CYNKIEM (ALPAKA) 

9 5 

7408290000 DRUT Z POZOSTAŁYCH STOPÓW MIEDZI (NP. STOPÓW 
MIEDZI Z CYNĄ (BRĄZ)) 

9 5 

7409110000 BLACHY GRUBE, CIENKIE ORAZ TAŚMA, W ZWOJACH, 
Z MIEDZI RAFINOWANEJ, O GRUBOŚCI 
PRZEKRACZAJĄCEJ 0,15 MM 

0 0 

7409190000 BLACHY GRUBE, CIENKIE ORAZ TAŚMA, NIE 
W ZWOJACH, Z MIEDZI RAFINOWANEJ, O GRUBOŚCI 
PRZEKRACZAJĄCEJ 0,15 MM 

9 5 

7409210000 BLACHY GRUBE, CIENKIE ORAZ TAŚMA, W ZWOJACH, 
ZE STOPÓW MIEDZI Z CYNKIEM (MOSIĄDZ) 

9 5 

7409290000 BLACHY GRUBE, CIENKIE ORAZ TAŚMA, NIE 
W ZWOJACH, ZE STOPÓW MIEDZI Z CYNKIEM 
(MOSIĄDZ) 

0 0 

7409310000 BLACHY GRUBE, CIENKIE ORAZ TAŚMA, W ZWOJACH, 
ZE STOPÓW MIEDZI Z CYNĄ (BRĄZ) 

9 0 

7409390000 BLACHY GRUBE, CIENKIE ORAZ TAŚMA, NIE 
W ZWOJACH, ZE STOPÓW MIEDZI Z CYNĄ (BRĄZ) 

9 0 

7409400000 BLACHY GRUBE, CIENKIE ORAZ TAŚMA ZE STOPÓW 
MIEDZI Z NIKLEM (STOP MIEDZIOWO-NIKLOWY) LUB 
ZE STOPÓW MIEDZI Z NIKLEM I CYNKIEM (ALPAKA) 

9 0 

7409900000 BLACHY GRUBE, CIENKIE ORAZ TAŚMA 
Z POZOSTAŁYCH STOPÓW MIEDZI (NP. STOPU 
MIEDZIOWO-BERYLOWEGO) 

0 0 

7410110000 FOLIA O GRUBOŚCI NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 0,15 MM, 
Z MIEDZI RAFINOWANEJ, BEZ PODŁOŻA 

9 5 

7410120000 FOLIA O GRUBOŚCI NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 0,15 MM, ZE 
STOPÓW MIEDZI, BEZ PODŁOŻA 

9 5 

7410210000 FOLIA O GRUBOŚCI NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 0,15 MM, 
Z MIEDZI RAFINOWANEJ, ŁĄCZONA Z PAPIEREM, 
TEKTURĄ, TWORZYWAMI SZTUCZNYMI LUB 
PODOBNYM MATERIAŁEM PODŁOŻOWYM 

9 5
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7410220000 FOLIA O GRUBOŚCI NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 0,15 MM, ZE 
STOPÓW MIEDZI, ŁĄCZONA Z PAPIEREM, TEKTURĄ, 
TWORZYWAMI SZTUCZNYMI LUB PODOBNYM 
MATERIAŁEM PODŁOŻOWYM 

9 5 

7411100000 RURY I PRZEWODY RUROWE Z MIEDZI RAFINOWANEJ 0 0 

7411210000 RURY I PRZEWODY RUROWE ZE STOPÓW MIEDZI 
Z CYNKIEM (MOSIĄDZ) 

9 0 

7411220000 RURY I PRZEWODY RUROWE ZE STOPÓW MIEDZI 
Z NIKLEM (STOP MIEDZIOWO-NIKLOWY) LUB ZE 
STOPÓW MIEDZI Z NIKLEM I CYNKIEM (ALPAKA) 

9 0 

7411290000 RURY I PRZEWODY RUROWE Z POZOSTAŁYCH 
STOPÓW MIEDZI 

9 0 

7412100000 ŁĄCZNIKI RUR LUB PRZEWODÓW RUROWYCH, 
Z MIEDZI RAFINOWANEJ 

9 0 

7412200000 ŁĄCZNIKI RUR LUB PRZEWODÓW RUROWYCH, ZE 
STOPÓW MIEDZI 

0 0 

7413000000 SKRĘTKI, KABLE, TAŚMY PLECIONE I PODOBNE, 
Z MIEDZI, NIEIZOLOWANE ELEKTRYCZNIE 

9 10 

7415100000 GWOŹDZIE, GWOŹDZIE Z SZEROKĄ GŁÓWKĄ, PINEZKI 
KREŚLARSKIE, KLAMRY I ARTYKUŁY PODOBNE, 
Z MIEDZI 

9 5 

7415210000 PODKŁADKI Z MIEDZI (WŁĄCZNIE Z PODKŁADKAMI 
SPRĘŻYSTYMI) 

9 5 

7415290000 POZOSTAŁE ARTYKUŁY NIEGWINTOWANE, INNE NIŻ 
PODKŁADKI, Z MIEDZI 

9 5 

7415330000 WKRĘTY; ŚRUBY I NAKRĘTKI, GWINTOWANE, Z MIEDZI 9 0 

7415390000 POZOSTAŁE ARTYKUŁY GWINTOWANE Z MIEDZI, INNE 
NIŻ WKRĘTY; ŚRUBY I NAKRĘTKI, Z MIEDZI 

9 10 

7418110000 ZMYWAKI I TAMPONY DO CZYSZCZENIA, 
SZOROWANIA LUB POLEROWANIA NACZYŃ 
I PODOBNE ARTYKUŁY, Z MIEDZI 

9 10 

7418191000 NIEELEKTRYCZNE URZĄDZENIA DO GOTOWANIA 
I OGRZEWANIA I ICH CZĘŚCI, Z MIEDZI 

9 10 

7418199000 POZOSTAŁE ARTYKUŁY GOSPODARSTWA DOMOWEGO 
I ICH CZĘŚCI; Z MIEDZI 

9 10 

7418200000 WYROBY SANITARNE I ICH CZĘŚCI, Z MIEDZI 9 10 

7419100000 ŁAŃCUCHY I ICH CZĘŚCI; Z MIEDZI 9 0 

7419910000 POZOSTAŁE ARTYKUŁY Z MIEDZI, FORMOWANE, 
WYTŁACZANE LUB KUTE, ALE WIĘCEJ NIEOBROBIONE 

9 5 

7419991000 TKANINA (WŁĄCZAJĄC TAŚMY BEZ KOŃCA), KRATA 
I SIATKA, Z MIEDZI 

0 0
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7419992000 SPRĘŻYNY MIEDZIANE 0 0 

7419999000 POZOSTAŁE ARTYKUŁY Z MIEDZI 9 5 

7501100000 KAMIENIE NIKLOWE 0 0 

7501200000 SPIEKI TLENKU NIKLU ORAZ POZOSTAŁE PRODUKTY 
POŚREDNIE HUTNICTWA NIKLU 

0 0 

7502100000 NIKIEL NIESTOPOWY, NIEOBROBIONY PLASTYCZNIE 0 0 

7502200000 STOPY NIKLU, NIEOBROBIONE PLASTYCZNIE 0 0 

7503000000 ODPADY NIKLU I ZŁOM 0 0 

7504000000 PROSZKI I PŁATKI NIKLU 0 0 

7505110000 SZTABY, PRĘTY I KSZTAŁTOWNIKI Z NIKLU 
NIESTOPOWEGO 

0 0 

7505120000 SZTABY, PRĘTY I KSZTAŁTOWNIKI ZE STOPÓW NIKLU 0 0 

7505210000 DRUT Z NIKLU NIESTOPOWEGO 0 0 

7505220000 DRUT ZE STOPÓW NIKLU 0 0 

7506100000 BLACHY GRUBE, CIENKIE, TAŚMA I FOLIA, Z NIKLU 
NIESTOPOWEGO 

0 0 

7506200000 BLACHY GRUBE, BLACHY CIENKIE, TAŚMA I FOLIA, ZE 
STOPÓW NIKLU 

0 0 

7507110000 RURY I PRZEWODY RUROWE Z NIKLU NIESTOPOWEGO 0 0 

7507120000 RURY I PRZEWODY RUROWE Z NIKLU STOPOWEGO 0 0 

7507200000 ŁĄCZNIKI RUR LUB PRZEWODÓW RUROWYCH 
Z NIKLU 

0 0 

7508100000 TKANINY, KRATY, SIATKI I OGRODZENIA, Z DRUTU 
NIKLOWEGO 

0 0 

7508901000 ANODY DO NIKLOWANIA GALWANICZNEGO, 
RÓWNIEŻ Z ZASTOSOWANIEM ELEKTROLIZY 

0 0 

7508909000 POZOSTAŁE ARTYKUŁY Z NIKLU 0 0 

7601100000 ALUMINIUM NIESTOPOWE, NIEOBROBIONE 
PLASTYCZNIE 

0 0 

7601200000 STOPY ALUMINIUM, NIEOBROBIONE PLASTYCZNIE 0 0 

7602000000 ODPADY ALUMINIUM I ZŁOM 0 0 

7603100000 PROSZKI O STRUKTURZE INNEJ NIŻ PŁYTKOWA, 
Z ALUMINIUM 

0 0 

7603200000 PROSZKI O STRUKTURZE PŁYTKOWEJ; PŁATKI 
ALUMINIUM 

0 0
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7604101000 SZTABY I PRĘTY Z ALUMINIUM NIESTOPOWEGO 9 5 

7604102000 KSZTAŁTOWNIKI, NAWET DRĄŻONE, Z ALUMINIUM 
NIESTOPOWEGO 

0 0 

7604210000 KSZTAŁTOWNIKI DRĄŻONE ZE STOPÓW ALUMINIUM 0 0 

7604291000 POZOSTAŁE SZTABY I PRĘTY ZE STOPÓW ALUMINIUM 9 5 

7604292000 POZOSTAŁE KSZTAŁTOWNIKI ZE STOPÓW ALUMINIUM, 
INNE NIŻ PROFILE DRĄŻONE 

9 5 

7605110000 DRUT Z ALUMINIUM NIESTOPOWEGO, KTÓREGO 
MAKSYMALNY WYMIAR PRZEKROJU POPRZECZNEGO 
PRZEKRACZA 7 MM 

0 0 

7605190000 DRUT Z ALUMINIUM NIESTOPOWEGO, KTÓREGO 
MAKSYMALNY WYMIAR PRZEKROJU POPRZECZNEGO 
NIE PRZEKRACZA 7 MM 

0 0 

7605210000 DRUT ZE STOPÓW ALUMINIUM, KTÓREGO 
MAKSYMALNY WYMIAR PRZEKROJU POPRZECZNEGO 
PRZEKRACZA 7 MM 

0 0 

7605290000 DRUT ZE STOPÓW ALUMINIUM, KTÓREGO 
MAKSYMALNY WYMIAR PRZEKROJU POPRZECZNEGO 
NIE PRZEKRACZA 7 MM 

0 0 

7606110000 BLACHY GRUBE, CIENKIE ORAZ TAŚMA, PROSTOKĄTNE 
(WŁĄCZAJĄC KWADRATOWE), O GRUBOŚCI 
PRZEKRACZAJĄCEJ 0,2 MM, Z ALUMINIUM 
NIESTOPOWEGO 

0 0 

7606122000 BLACHY GRUBE, CIENKIE ORAZ TAŚMA ZE STOPÓW 
ALUMINIUM, O GRUBOŚCI PRZEKRACZAJĄCEJ 0,2 MM, 
PROSTOKĄTNE (WŁĄCZAJĄC KWADRATOWE), 
ZAWIERAJĄCE 0,5 % MASY LUB WIĘCEJ MAGNEZU 
(DURALUMINIUM) 

0 0 

7606129000 POZOSTAŁE BLACHY GRUBE, CIENKIE ORAZ TAŚMA, 
O GRUBOŚCI PRZEKRACZAJĄCEJ 0,2 MM, 
PROSTOKĄTNE (WŁĄCZAJĄC KWADRATOWE), INNE 
NIŻ ZAWIERAJĄCE 0,5 % MASY LUB WIĘCEJ MAGNEZU 
(DURALUMINIUM) 

0 0 

7606911000 KRĄŻKI DO WYROBU POJEMNIKÓW CYLINDRYCZNYCH, 
Z ALUMINIUM NIESTOPOWEGO 

0 0 

7606919000 POZOSTAŁE BLACHY GRUBE, CIENKIE ORAZ TAŚMA, 
Z ALUMINIUM NIESTOPOWEGO, O GRUBOŚCI 
PRZEKRACZAJĄCEJ 0,2 MM 

0 0 

7606922000 KRĄŻKI DO WYROBU POJEMNIKÓW CYLINDRYCZNYCH 
ZE STOPÓW ALUMINIUM, O GRUBOŚCI 
PRZEKRACZAJĄCEJ 0,2 MM 

9 5 

7606923000 BLACHY GRUBE, CIENKIE ORAZ TAŚMA, O GRUBOŚCI 
PRZEKRACZAJĄCEJ 0,2 MM, PROSTOKĄTNE 
(WŁĄCZAJĄC KWADRATOWE), ZAWIERAJĄCE 0,5 % 
MASY LUB WIĘCEJ MAGNEZU (DURALUMINIUM) 

0 0
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7606929000 POZOSTAŁE BLACHY GRUBE, CIENKIE ORAZ TAŚMA ZE 
STOPÓW ALUMINIUM, O GRUBOŚCI PRZEKRACZAJĄCEJ 
0,2 MM, INNE NIŻ PROSTOKĄTNE (WŁĄCZAJĄC 
KWADRATOWE), INNE NIŻ ZAWIERAJĄCE WIĘCEJ NIŻ 
0,5 % MASY MAGNEZU 

0 0 

7607110000 FOLIA O GRUBOŚCI NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 0,2 MM, 
Z ALUMINIUM, WALCOWANA, ALE NIEOBROBIONA 
WIĘCEJ, BEZ PODŁOŻA 

0 0 

7607190000 FOLIA O GRUBOŚCI NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 0,2 MM, 
Z ALUMINIUM, INNA NIŻ WALCOWANA, ALE 
NIEOBROBIONA WIĘCEJ, BEZ PODŁOŻA 

0 0 

7607200000 FOLIA O GRUBOŚCI NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 0,2 MM, 
Z ALUMINIUM, ŁĄCZONA Z PAPIEREM, TEKTURĄ, 
TWORZYWAMI SZTUCZNYMI LUB PODOBNYM 
MATERIAŁEM PODŁOŻOWYM 

0 0 

7608101000 RURY I PRZEWODY RUROWE Z ALUMINIUM 
NIESTOPOWEGO, O ŚREDNICY ZEWNĘTRZNEJ 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 9,52 MM I O GRUBOŚCI ŚCIANKI 
MNIEJSZEJ NIŻ 0,9 MM 

0 0 

7608109000 POZOSTAŁE RURY I PRZEWODY RUROWE 
Z ALUMINIUM NIESTOPOWEGO 

0 0 

7608200000 RURY I PRZEWODY RUROWE ZE STOPÓW ALUMINIUM 9 10 

7609000000 ŁĄCZNIKI RUR LUB PRZEWODÓW RUROWYCH (NA 
PRZYKŁAD ZŁĄCZKI NAKRĘTNE, KOLANKA, TULEJE), 
Z ALUMINIUM 

9 10 

7610100000 DRZWI, OKNA ORAZ RAMY DO NICH I PROGI 
DRZWIOWE, Z ALUMINIUM 

0 0 

7610900000 KONSTRUKCJE LUB ICH CZĘŚCI (NP. MOSTY, DACHY), 
Z ALUMINIUM, INNE NIŻ BUDYNKI PREFABRYKOWANE 
OBJĘTE POZYCJĄ 94.06 PŁYTY, PRĘTY, KSZTAŁTOWNIKI, 
RURY I PODOBNE, PRZYGOTOWANE DO STOSOWANIA 
W KONSTRUKCJACH, Z ALUMINIUM 

0 0 

7611000000 ZBIORNIKI, CYSTERNY, KADZIE I PODOBNE POJEMNIKI 
NA DOWOLNY MATERIAŁ (INNY NIŻ SPRĘŻONY LUB 
SKROPLONY GAZ), Z ALUMINIUM, O POJEMNOŚCI 
PRZEKRACZAJĄCEJ 300 L, NAWET POKRYTE LUB 
IZOLOWANE CIEPLNIE, ALE NIEWYPOSAŻONE 
W URZĄDZENIA MECHANICZNE LUB TERMICZNE 

0 0 

7612100000 SKŁADANE (ELASTYCZNE) POJEMNIKI RUROWE, 
Z ALUMINIUM, O POJEMNOŚCI NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 
300 LITRÓW 

9 10 

7612901000 POZOSTAŁE POJEMNIKI DO TRANSPORTU MLEKA, 
Z ALUMINIUM, O POJEMNOŚCI NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 
300 L, NIEWYPOSAŻONE W URZĄDZENIA 
MECHANICZNE LUB TERMICZNE 

9 10

PL 21.12.2012 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 1955



Podpozycja Wyszczególnienie 
Stawka 
podsta­

wowa A/V 
Kategoria Uwagi SEA ( 1 ) SPFP 

7612903000 POZOSTAŁE POJEMNIKI KRIOGENICZNE, Z ALUMINIUM, 
O POJEMNOŚCI NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 300 LITRÓW, 
NIEWYPOSAŻONE W URZĄDZENIA MECHANICZNE LUB 
TERMICZNE 

0 0 

7612904000 BECZKI, BĘBNY I PUSZKI, Z ALUMINIUM, NA DOWOLNY 
MATERIAŁ (INNY NIŻ SPRĘŻONY LUB SKROPLONY 
GAZ), O POJEMNOŚCI NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 
300 LITRÓW, NIEWYPOSAŻONE W URZĄDZENIA 
MECHANICZNE LUB TERMICZNE, NAWET POKRYTE LUB 
IZOLOWANE CIEPLNIE 

9 5 

7612909000 POZOSTAŁE CYSTERNY, SKRZYNKI I PODOBNE 
POJEMNIKI Z ALUMINIUM, INNE NIŻ SKŁADANE 
PPOJEMNIKI RUROWE, POJEMNIKI DO TRANSPORTU 
MLEKA, POJEMNIKI KRIOGENICZNE LUB BĘBNY, PUSZKI, 
SKRZYNKI I PODOBNE POJEMNIKI, O POJEMNOŚCI 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 300 LITRÓW, ALE 
NIEWYPOSAŻONE W URZĄDZENIA MECHANICZNE 

9 10 

7613000000 POJEMNIKI Z ALUMINIUM NA SPRĘŻONY LUB 
SKROPLONY GAZ 

0 0 

7614100000 SKRĘTKI, KABLE, TAŚMY PLECIONE I PODOBNE, 
Z RDZENIEM STALOWYM, NIEIZOLOWANE 
ELEKTRYCZNIE, Z ALUMINIUM 

9 10 

7614900000 SKRĘTKI, KABLE, TAŚMY PLECIONE I PODOBNE, BEZ 
RDZENIA STALOWEGO, NIEIZOLOWANE 
ELEKTRYCZNIE, Z ALUMINIUM 

9 10 

7615110000 ZMYWAKI I TAMPONY DO CZYSZCZENIA, 
SZOROWANIA LUB POLEROWANIA NACZYŃ 
I PODOBNE, Z ALUMINIUM 

9 10 

7615191100 SAMOWARY, STOSOWANE W GOSPODARSTWIE 
DOMOWYM, Z ALUMINIUM 

9 10 

7615191900 POZOSTAŁE ARTYKUŁY GOSPODARSTWA 
DOMOWEGO, Z ALUMINIUM 

9 10 

7615192000 CZĘŚCI ARTYKUŁÓW GOSPODARSTWA DOMOWEGO, 
Z ALUMINIUM 

9 10 

7615200000 WYROBY SANITARNE I ICH CZĘŚCI, Z ALUMINIUM 9 10 

7616100000 GWOŹDZIE, GWOŹDZIE Z SZEROKĄ GŁÓWKĄ, 
KLAMRY, WKRĘTY, ŚRUBY, NAKRĘTKI, HAKI 
GWINTOWANE, NITY, PRZETYCZKI, ZAWLECZKI, 
PODKŁADKI I PODOBNE ARTYKUŁY, Z ALUMINIUM 

9 10 

7616910000 TKANINY, KRATY I SIATKI, Z DRUTU ALUMINIOWEGO 0 0 

7616991000 SIATKA METALOWA ROZCIĄGANA, Z ALUMINIUM 0 0 

7616999000 POZOSTAŁE ARTYKUŁY Z ALUMINIUM 0 0
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7801100000 OŁÓW RAFINOWANY, NIEOBROBIONY PLASTYCZNIE 9 0 

7801910000 OŁÓW NIEOBROBIONY PLASTYCZNIE, ZAWIERAJĄCY 
ANTYMON JAKO GŁÓWNY INNY PIERWIASTEK 
DOMINUJĄCY MASĄ 

9 0 

7801990000 OŁÓW NIEOBROBIONY PLASTYCZNIE, INNY NIŻ 
RAFINOWANY I ZAWIERAJĄCY ANTYMON JAKO 
GŁÓWNY INNY PIERWIASTEK DOMINUJĄCY MASĄ 

9 0 

7802000000 ODPADY OŁOWIU I ZŁOM 9 0 

7804110000 BLACHY CIENKIE, TAŚMA I FOLIA, Z OŁOWIU, 
O GRUBOŚCI (Z WYŁĄCZENIEM DOWOLNEGO 
PODŁOŻA) NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 0,2 MM, 

9 0 

7804190000 BLACHY CIENKIE I TAŚMA, O GRUBOŚCI 
PRZEKRACZAJĄCEJ 0,2 MM, BLACHY GRUBE, Z OŁOWIU 

9 5 

7804200000 PROSZKI I PŁATKI OŁOWIU 9 0 

7806001000 OPANCERZONE POJEMNIKI NA MATERIAŁY 
RADIOAKTYWNE, Z OŁOWIU 

0 0 

7806002000 SZTABY, PRĘTY, KSZTAŁTOWNIKI I DRUTY, Z OŁOWIU 0 0 

7806003000 RURY, PRZEWODY RUROWE I WĘŻE ORAZ ICH 
WYPOSAŻENIE (NA PRZYKŁAD ZŁĄCZKI NAKRĘTNE, 
KOLANKA, TULEJE), Z OŁOWIU 

0 0 

7806009000 POZOSTAŁE ARTYKUŁY Z OŁOWIU 9 0 

7901110000 CYNK NIEBROBIONY PLASTYCZNIE, NIESTOPOWY, 
ZAWIERAJĄCY NIE MNIEJ NIŻ 99,99 % MASY CYNKU 

9 0 

7901120000 CYNK NIEBROBIONY PLASTYCZNIE, NIESTOPOWY, 
ZAWIERAJĄCY MNIEJ NIŻ 99,99 % MASY CYNKU 

9 0 

7901200000 STOPY CYNKU 9 0 

7902000000 ODPADY CYNKU I ZŁOM 9 0 

7903100000 PYŁ CYNKOWY 0 0 

7903900000 CZĄSTECZKI, PROSZKI I PŁATKI CYNKU, INNE NIŻ PYŁ 0 0 

7904001000 DRUT Z CYNKU 0 0 

7904009000 SZTABY, PRĘTY I KSZTAŁTOWNIKI, Z CYNKU 0 0 

7905000011 BLACHY GRUBE, BLACHY CIENKIE, TAŚMA I FOLIA, 
Z CYNKU, WALCOWANE PŁASKIE, O GRUBOŚCI 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 0,65 MM 

9 0 

7905000012 BLACHY GRUBE, BLACHY CIENKIE, TAŚMA I FOLIA, 
Z CYNKU, WALCOWANE PŁASKIE, O GRUBOŚCI 
PRZEKRACZAJĄCEJ 0,65 MM 

9 0
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7905000091 KRĄŻKI, SZEŚCIOKĄTY, O MAKSYMALNYM WYMIARZE 
PRZEKROJU POPRZECZNEGO NIEPRZEKRACZAJĄCYM 30 
MM 

9 0 

7905000099 POZOSTAŁE BLACHY GRUBE, BLACHY CIENKIE, TAŚMA 
I FOLIA, Z CYNKU 

9 0 

7907001000 RYNNY, GĄSIORY, ŚWIETLIKI I INNE WYROBY 
UKSZTAŁTOWANE STOSOWANE W BUDOWNICTWIE, 
Z CYNKU 

0 0 

7907002000 RURY, PRZEWODY RUROWE I WĘŻE ORAZ ICH 
WYPOSAŻENIE (NA PRZYKŁAD ZŁĄCZKI NAKRĘTNE, 
KOLANKA, TULEJE), Z CYNKU 

0 0 

7907009000 POZOSTAŁE ARTYKUŁY Z CYNKU 9 10 

8001100000 CYNA NIESTOPOWA, W STANIE SUROWYM 9 0 

8001200000 STOPY CYNY, W STANIE SUROWYM 9 0 

8002000000 ODPADY CYNY I ZŁOM 9 0 

8003001000 SZTABY, PRĘTY I DRUT ZE STOPÓW CYNY, DO 
SPAWANIA LUB ZGRZEWANIA 

9 5 

8003009000 KSZTAŁTOWNIKI Z CYNY; SZTABY, PRĘTY I DRUT 
Z CYNY, INNE NIŻ DO SPAWANIA LUB ZGRZEWANIA 

9 0 

8007001000 BLACHY GRUBE, CIENKIE ORAZ TAŚMA, Z CYNY, 
O GRUBOŚCI PRZEKRACZAJĄCEJ 0,2 MM 

0 0 

8007002000 FOLIA CYNOWA (NAWET ZADRUKOWANA, ŁĄCZONA 
Z PAPIEREM, TEKTURĄ, TWORZYWAMI SZTUCZNYMI 
LUB PODOBNYM MATERIAŁEM PODŁOŻOWYM), 
O GRUBOŚCI (Z WYŁĄCZENIEM DOWOLNEGO 
PODŁOŻA) NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 0,2 MM, PROSZEK 
I PŁATKI CYNY 

0 0 

8007003000 RURY, PRZEWODY RUROWE I WĘŻE ORAZ ICH 
WYPOSAŻENIE (NA PRZYKŁAD ZŁĄCZKI NAKRĘTNE, 
KOLANKA, TULEJE), Z CYNY 

0 0 

8007009000 POZOSTAŁE ARTYKUŁY Z CYNY 0 0 

8101100000 PROSZKI WOLFRAMU 0 0 

8101940000 WOLFRAM NIEOBROBIONY PLASTYCZNIE, WŁĄCZAJĄC 
SZTABY I PRĘTY OTRZYMANE PRZEZ ZWYKŁE 
SPIEKANIE 

0 0 

8101960000 DRUT Z WOLFRAMU 0 0 

8101970000 ODPADY WOLFRAMU I ZŁOM 9 0 

8101990000 POZOSTAŁE ARTYKUŁY Z WOLFRAMU 0 0 

8102100000 PROSZKI MOLIBDENU 0 0 

8102940000 MOLIBDEN NIEOBROBIONY PLASTYCZNIE, WŁĄCZAJĄC 
SZTABY I PRĘTY OTRZYMANE PRZEZ ZWYKŁE 
SPIEKANIE 

0 0
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8102950000 SZTABY I PRĘTY, INNE NIŻ OTRZYMANE PRZEZ 
ZWYKŁE SPIEKANIE, KSZTAŁTOWNIKI, BLACHY GRUBE, 
CIENKIE, TAŚMA I FOLIA, Z MOLIBDENU 

0 0 

8102960000 DRUT Z MOLIBDENU 0 0 

8102970000 ODPADY I ZŁOM MOLIBDENU 9 0 

8102990000 POZOSTAŁE ARTYKUŁY Z MOLIBDENU 0 0 

8103200000 TANTAL NIEOBROBIONY PLASTYCZNIE, WŁĄCZAJĄC 
SZTABY I PRĘTY OTRZYMANE PRZEZ ZWYKŁE 
SPIEKANIE; PROSZEK 

0 0 

8103300000 ODPADY I ZŁOM TANTALU 9 0 

8103900000 POZOSTAŁE ARTYKUŁY Z TANTALU 0 0 

8104110000 MAGNEZ NIEOBROBIONY PLASTYCZNIE ZAWIERAJĄCY 
CO NAJMNIEJ 99,8 % MASY MAGNEZU 

0 0 

8104190000 MAGNEZ NIEOBROBIONY PLASTYCZNIE ZAWIERAJĄCY 
MNIEJ NIŻ 99,8 % MASY MAGNEZU 

0 0 

8104200000 ODPADY I ZŁOM MAGNEZU 0 0 

8104300000 OPIŁKI, WIÓRY I GRANULKI, SORTOWANE WEDŁUG 
ROZMIARU; PROSZKI, MAGNEZU 

0 0 

8104900000 POZOSTAŁE ARTYKUŁY Z MAGNEZU 0 0 

8105200000 KAMIENIE KOBALTOWE I POZOSTAŁE PRODUKTY 
POŚREDNIE HUTNICTWA KOBALTU; KOBALT 
NIEOBROBIONY PLASTYCZNIE; PROSZKI 

0 0 

8105300000 ODPADY I ZŁOM KOBALTU 9 0 

8105900000 POZOSTAŁE ARTYKUŁY Z KOBALTU 0 0 

8106001100 BIZMUT NIEOBROBIONY PLASTYCZNIE, IGŁY 0 0 

8106001900 POZOSTAŁY BIZMUT NIEOBROBIONY PLASTYCZNIE 0 0 

8106002000 ODPADY I ZŁOM BIZMUTU 0 0 

8106009000 ARTYKUŁY Z BIZMUTU 0 0 

8107200010 KADM NIEOBROBIONY PLASTYCZNIE, W POSTACI 
KULEK 

9 0 

8107200090 POZOSTAŁY KADM NIEOBROBIONY PLASTYCZNIE, 
PROSZKI 

9 0 

8107300000 ODPADY I ZŁOM KADMU 9 0 

8107900000 ARTYKUŁY Z KADMU 0 0 

8108200000 TYTAN NIEOBROBIONY PLASTYCZNIE; PROSZKI 0 0
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8108300000 ODPADY I ZŁOM TYTANU 9 0 

8108900000 ARTYKUŁY Z TYTANU 0 0 

8109200000 CYRKON NIEOBROBIONY PLASTYCZNIE; PROSZKI 0 0 

8109300000 ODPADY I ZŁOM CYRKONU 9 0 

8109900000 ARTYKUŁY Z CYRKONU 0 0 

8110100000 ANTYMON NIEOBROBIONY PLASTYCZNIE; PROSZKI 9 0 

8110200000 ODPADY I ZŁOM ANTYMONU 9 0 

8110900000 ARTYKUŁY Z ANTYMONU 0 0 

8111001100 MANGAN NIEOBROBIONY PLASTYCZNIE; PROSZKI 0 0 

8111001200 ODPADY I ZŁOM MANGANU 0 0 

8111009000 ARTYKUŁY Z MANGANU 0 0 

8112120000 BERYL NIEOBROBIONY PLASTYCZNIE; PROSZKI 0 0 

8112130000 ODPADY I ZŁOM BERYLU 9 0 

8112190000 ARTYKUŁY Z BERYLU 0 0 

8112210000 CHROM NIEOBROBIONY PLASTYCZNIE; PROSZKI 0 0 

8112220000 ODPADY CHROMU I ZŁOM 9 0 

8112290000 ARTYKUŁY Z CHROMU 0 0 

8112510000 TAL NIEOBROBIONY PLASTYCZNIE; PROSZKI 9 0 

8112520000 ODPADY I ZŁOM TALU 9 0 

8112590000 ARTYKUŁY Z TALU 0 0 

8112921010 GERMAN I WANAD NIEOBROBIONE PLASTYCZNIE; 
PROSZKI 

0 0 

8112921090 POZOSTAŁE NIEOBROBIONE PLASTYCZNIE PROSZKI, 
Z WYJĄTKIEM NIEOBROBIONEGO PLASTYCZNIE 
GERMANU I WANADU 

0 0 

8112922010 ODPADY I ZŁOM GERMANU I WANADU 0 0 

8112922090 GAL, HAFN (CELTIUM), IND, NIOB (COLUMBIUM) I REN, 
INNE NIŻ NIEOBROBIONE PLASTYCZNIE, ODPADY 
I ZŁOM; PROSZKI 

0 0 

8112990000 GAL, HAFN (CELTIUM), IND, NIOB (COLUMBIUM) I REN 
ORAZ ARTYKUŁY Z TYCH METALI, WŁĄCZAJĄC 
ODPADY I ZŁOM 

0 0
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8113000000 CERMETALE I ARTYKUŁY Z CERMETALI, WŁĄCZAJĄC 
ODPADY I ZŁOM 

0 0 

8201100000 ŁOPATY I SZUFLE 0 0 

8201200000 WIDŁY 0 0 

8201300000 MOTYKI, KILOFY, GRACE I GRABIE 0 0 

8201401000 MACZETY 0 0 

8201409000 SIEKIERY, TOPORY I PODOBNE NARZĘDZIA DO 
RĄBANIA, INNE NIŻ MACZETY 

0 0 

8201500000 SEKATORY I PODOBNE JEDNORĘCZNE NOŻYCE 
OGRODNICZE ORAZ INNE JEDNORĘCZNE NOŻYCE 
(WŁĄCZNIE Z NOŻYCAMI DO DROBIU) 

0 0 

8201601000 DWURĘCZNE NOŻYCE DO PIELĘGNACJI DRZEW 0 0 

8201609000 NOŻYCE DO ŻYWOPŁOTÓW I PODOBNE NOŻYCE 
DWURĘCZNE 

0 0 

8201901000 KOSY I SIERPY, NOŻYCE DO TRAWY LUB SŁOMY 
WSZELKIEGO RODZAJU 

0 0 

8201909000 POZOSTAŁE NARZĘDZIA RĘCZNE, W RODZAJU 
STOSOWANYCH W ROLNICTWIE, OGRODNICTWIE LUB 
LEŚNICTWIE (NP. NOŻE DO KOROWANIA) 

0 0 

8202101000 OTWORNICE 0 0 

8202109000 PIŁY RĘCZNE, INNE NIŻ OTWORNICE 0 0 

8202200000 BRZESZCZOTY DO PIŁ TAŚMOWYCH 0 0 

8202310000 BRZESZCZOTY DO PIŁ TAŚMOWYCH, WŁĄCZAJĄC 
BRZESZCZOTY DO CIĘCIA I ŻŁOBIENIA ROWKÓW, 
Z CZĘŚCIĄ ROBOCZĄ ZE STALI 

0 0 

8202390000 POZOSTAŁE BRZESZCZOTY DO PIŁ TAŚMOWYCH, 
WŁĄCZAJĄC BRZESZCZOTY DO CIĘCIA LUB ŻŁOBIENIA 
ROWKÓW, WŁĄCZAJĄC CZĘŚCI 

0 0 

8202400000 BRZESZCZOTY DO PIŁ ŁAŃCUCHOWYCH 0 0 

8202910000 BRZESZCZOTY PROSTE, DO METALU 0 0 

8202990000 POZOSTAŁE BRZESZCZOTY DO PIŁ 0 0 

8203100000 PILNIKI, TARNIKI I PODOBNE NARZĘDZIA 0 0 

8203200000 SZCZYPCE (WŁĄCZAJĄC SZCZYPCE TNĄCE), OBCĘGI, 
PINCETY I PODOBNE NARZĘDZIA 

0 0 

8203300000 NOŻYCE DO CIĘCIA METALU I PODOBNE NARZĘDZIA 0 0
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8203400000 OBCINAKI DO RUR, NOŻYCE DO PRĘTÓW, PRZEBIJAKI 
I PODOBNE NARZĘDZIA 

0 0 

8204110000 NIENASTAWNE KLUCZE MASZYNOWE RĘCZNE 0 0 

8204120000 NASTAWNE KLUCZE MASZYNOWE RĘCZNE 0 0 

8204200000 WYMIENNE GNIAZDA DO KLUCZY NASADOWYCH, 
Z RĘKOJEŚCIAMI LUB BEZ 

0 0 

8205100000 NARZĘDZIA DO WIERCENIA, WYKONYWANIA 
GWINTÓW ZEWNĘTRZNYCH I WEWNĘTRZNYCH 

0 0 

8205200000 MŁOTKI I MŁOTY KOWALSKIE 0 0 

8205300000 STRUGI, DŁUTA, ŻŁOBNIKI I PODOBNE NARZĘDZIA 
TNĄCE DO OBRÓBKI DREWNA 

0 0 

8205401000 WKRĘTAKI DO WKRĘTÓW Z ROWKIEM 0 0 

8205409000 WKRĘTAKI DO WKRĘTÓW INNYCH NIŻ Z ROWKIEM 0 0 

8205510000 POZOSTAŁE NARZĘDZIA RĘCZNE, STOSOWANE 
W GOSPODARSTWIE DOMOWYM 

9 10 

8205591000 DIAMENTY SZKLARSKIE, INNE NIŻ TE STOSOWANE 
W GOSPODARSTWIE DOMOWYM 

0 0 

8205592000 DŁUTA, INNE NIŻ TE STOSOWANE W GOSPODARSTWIE 
DOMOWYM 

0 0 

8205593000 PRZECINAKI I PRZEBIJAKI, INNE NIŻ TE STOSOWANE 
W GOSPODARSTWIE DOMOWYM 

0 0 

8205596000 SMAROWNICE KAPTUROWE; SMAROWNICE 0 0 

8205599100 SPECJALNE NARZĘDZIA ZEGARMISTRZOWSKIE LUB 
JUBILERSKIE 

0 0 

8205599200 NARZĘDZIA KAMIENIARSKIE, FORMIERSKIE, 
MURARSKIE, SZTUKATORSKIE, DO CEMENTOWANIA, 
TYNKARSKIE I MALARSKIE (KIELNIE, NARZĘDZIA DO 
GŁADZENIA, GIPSOWANIA, SKROBAKI ITP.) 

0 0 

8205599900 POZOSTAŁE NARZĘDZIA RĘCZNE, DO 
GOSPODARSTWA DOMOWEGO 

0 0 

8205601000 LAMPY LUTOWNICZE 0 0 

8205609000 POZOSTAŁE, PODOBNE ARTYKUŁY DO LAMP 
LUTOWNICZYCH 

0 0 

8205700000 IMADŁA, ZACISKI I PODOBNE 0 0 

8205800000 KOWADŁA; KUŹNIE PRZENOŚNE; ŚCIERNICE Z RAMAMI 
OBSŁUGIWANE RĘCZNIE LUB NOŻNIE 

0 0 

8205900000 ZESTAWY ARTYKUŁÓW OBJĘTYCH DWIEMA LUB 
WIĘCEJ POWYŻSZYCH PODPOZYCJI 

0 0
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8206000000 NARZĘDZIA ZŁOŻONE Z DWÓCH LUB WIĘCEJ 
ARTYKUŁÓW OBJĘTYCH POZYCJAMI OD 82.02 DO 
82.05, PAKOWANE W KOMPLETY DO SPRZEDAŻY 

0 0 

8207131000 WIERTŁA I KORONKI 0 0 

8207132000 WIERTARKI 0 0 

8207133000 ZESTAWY DO WIERCENIA 0 0 

8207139000 POZOSTAŁE NARZĘDZIA DO WIERCENIA W KAMIENIU 
LUB DO WIERCEŃ ZIEMNYCH, Z CZĘŚCIĄ ROBOCZĄ 
Z CERMETALI 

0 0 

8207191000 WIERTŁA I KORONKI, WŁĄCZAJĄC ICH CZĘŚCI, INNE 
NIŻ Z CZĘŚCIĄ ROBOCZĄ Z CERMETALI 

0 0 

8207192100 WIERTŁA Z POKRYCIEM DIAMENTOWYM, WŁĄCZAJĄC 
ICH CZĘŚCI 

0 0 

8207192900 POZOSTAŁE WIERTŁA Z POKRYCIEM, WŁĄCZAJĄC ICH 
CZĘŚCI 

0 0 

8207193000 POZOSTAŁE ZESTAWY DO WIERCENIA, WŁĄCZAJĄC 
ICH CZĘŚCI 

0 0 

8207198000 POZOSTAŁE NARZĘDZIA DO WIERCENIA W KAMIENIU 
LUB DO WIERCEŃ ZIEMNYCH, WŁĄCZAJĄC ICH CZĘŚCI 

0 0 

8207200000 CIĄGADŁA, CIĄGOWNIKI LUB MATRYCE DO 
WYCISKANIA METALU 

0 0 

8207300000 NARZĘDZIA DO PRASOWANIA, TŁOCZENIA, KUCIA NA 
PRASACH, PRZEBIJANIA LUB WYKRAWANIA 

0 0 

8207400000 NARZĘDZIA DO GWINTOWANIA OTWORÓW LUB 
WAŁKÓW 

0 0 

8207500000 NARZĘDZIA DO WIERCENIA 0 0 

8207600000 NARZĘDZIA DO WYTACZANIA LUB PRZECIĄGANIA 0 0 

8207700000 NARZĘDZIA DO FREZOWANIA 0 0 

8207800000 NARZĘDZIA DO TOCZENIA 0 0 

8207900000 POZOSTAŁE NARZĘDZIA WYMIENNE 0 0 

8208100000 NOŻE I OSTRZA TNĄCE, DO MASZYN LUB DO 
URZĄDZEŃ MECHANICZNYCH, DO OBRÓBKI METALU 

0 0 

8208200000 NOŻE I OSTRZA TNĄCE, DO MASZYN LUB DO 
URZĄDZEŃ MECHANICZNYCH, DO OBRÓBKI DREWNA 

0 0 

8208300000 NOŻE I OSTRZA TNĄCE, DO URZĄDZEŃ KUCHENNYCH 
LUB DO MASZYN STOSOWANYCH W PRZEMYŚLE 
SPOŻYWCZYM 

0 0 

8208400000 NOŻE I OSTRZA TNĄCE, DO MASZYN ROLNICZYCH, 
OGRODNICZYCH LUB STOSOWANYCH W LEŚNICTWIE 

0 0
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8208900000 NOŻE I OSTRZA TNĄCE, DO POZOSTAŁYCH MASZYN 
LUB URZĄDZEŃ MECHANICZNYCH (NP. DO MASZYN 
DO ROZDRABNIANIA TYTONIU: 

0 0 

8209001000 PŁYTKI, NAKŁADKI, KOŃCÓWKI I PODOBNE ROBOCZE 
ELEMENTY NARZĘDZI, NIEZMONTOWANE, Z WĘGLIKA 
WOLFRAMU 

0 0 

8209009000 PŁYTKI, NAKŁADKI, KOŃCÓWKI I PODOBNE ROBOCZE 
ELEMENTY NARZĘDZI, NIEZMONTOWANE, 
Z SYNTETYCZNYCH WĘGLIKÓW METALI LUB 
CERMETALI, INNYCH NIŻ WOLFRAM 

0 0 

8210001000 RĘCZNE SZLIFIERKI MACHANICZNE, O MASIE 10 KG 
LUB MNIEJSZEJ 

9 10 

8210009000 POZOSTAŁE RĘCZNIE OBSŁUGIWANE URZĄDZENIA 
MECHANICZNE, O MASIE 10 KG LUB MNIEJSZEJ, 
STOSOWANE DO PRZYGOTOWANIA, OBRÓBKI LUB 
PODAWANIA POTRAW LUB NAPOJÓW 

9 10 

8211100000 ZESTAWY LUB KOMPLETY ARTYKUŁÓW OBJĘTYCH 
POZYCJĄ 82.11 

9 10 

8211910000 NOŻE STOŁOWE Z OSTRZAMI STAŁYMI 9 10 

8211920000 POZOSTAŁE NOŻE Z OSTRZAMI STAŁYMI 0 0 

8211931000 NOŻE, INNE NIŻ NOŻE Z OSTRZAMI STAŁYMI, 
WŁĄCZAJĄC NOŻE OGRODNICZE I SZCZEPAKI 

9 0 

8211939000 NOŻE, INNE NIŻ NOŻE Z OSTRZAMI STAŁYMI, 
WŁĄCZAJĄC NOŻE OGRODNICZE 

9 0 

8211941000 OSTRZA DO NOŻY STOŁOWYCH 9 5 

8211949000 OSTRZA DO NOŻY INNYCH NIŻ NOŻE STOŁOWE 9 5 

8211950000 POZOSTAŁE RĘKOJEŚCI DO NOŻY Z METALI 
NIESZLACHETNYCH 

0 0 

8212101000 BRZYTWY I MASZYNKI DO GOLENIA 9 10 

8212102000 MASZYNKI DO GOLENIA 9 10 

8212200000 OSTRZA MASZYNEK DO GOLENIA, WŁĄCZAJĄC 
PÓŁWYROBY ŻYLETEK W TAŚMACH 

9 10 

8212900000 POZOSTAŁE CZĘŚCI MASZYNEK DO GOLENIA, 
Z METALI NIESZLACHETNYCH 

9 10 

8213000000 NOŻYCZKI, NOŻYCE KRAWIECKIE I PODOBNE NOŻYCE 
ORAZ OSTRZA DO NICH 

9 5 

8214100000 NOŻE DO PAPIERU, OTWIERACZE DO LISTÓW, NOŻE 
DO WYSKROBYWANIA, TEMPERÓWKI DO OŁÓWKÓW 
I OSTRZA DO NICH 

0 0 

8214200000 ZESTAWY I AKCESORIA DO MANICURE LUB PEDICURE 
(WŁĄCZAJĄC PILNIKI DO PAZNOKCI) 

9 0
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8214901000 MASZYNKI DO STRZYŻENIA 0 0 

8214909000 POZOSTAŁE ARTYKUŁY NOŻOWNICZE (NP. NOŻE DO 
MIELENIA MIĘSA) 

9 10 

8215100000 ZESTAWY LUB KOMPLETY (ŁYŻKI, WIDELCE, CHOCHLE, 
CEDZIDŁA, ŁOPATKI DO PODAWANIA TORTÓW, NOŻE 
DO RYB, NOŻE DO MASŁA, SZCZYPCE DO CUKRU 
I PODOBNE ARTYKUŁY KUCHENNE LUB STOŁOWE), 
ZAWIERAJĄCE CO NAJMNIEJ JEDEN ARTYKUŁ POKRYTY 
METALEM SZLACHETNYM 

9 10 

8215200000 ZESTAWY LUB KOMPLETY (ŁYŻKI, WIDELCE, CHOCHLE, 
CEDZIDŁA, ŁOPATKI DO PODAWANIA TORTÓW, NOŻE 
DO RYB, NOŻE DO MASŁA, SZCZYPCE DO CUKRU 
I PODOBNE ARTYKUŁY KUCHENNE LUB STOŁOWE), 
INNE NIŻ ARTKUŁY POKRYTE METALEM SZLACHETNYM 

9 10 

8215910000 ŁYŻKI, WIDELCE, CHOCHLE, CEDZIDŁA, ŁOPATKI DO 
PODAWANIA TORTÓW, NOŻE DO RYB, NOŻE DO 
MASŁA, SZCZYPCE DO CUKRU I PODOBNE ARTYKUŁY 
KUCHENNE LUB STOŁOWE, POKRYTE METALEM 
SZLACHETNYM 

9 10 

8215990000 ŁYŻKI, WIDELCE, CHOCHLE, CEDZIDŁA, ŁOPATKI DO 
PODAWANIA TORTÓW, NOŻE DO RYB, NOŻE DO 
MASŁA, SZCZYPCE DO CUKRU I PODOBNE ARTYKUŁY 
KUCHENNE LUB STOŁOWE, INNE NIŻ POKRYTE 
METALEM SZLACHETNYM 

9 10 

8301100000 KŁÓDKI Z METALI NIESZLACHETNYCH 0 0 

8301200000 ZAMKI, W RODZAJU STOSOWANYCH DO POJAZDÓW 
MECHANICZNYCH, Z METALI NIESZLACHETNYCH 

9 10 

8301300000 ZAMKI, W RODZAJU STOSOWANYCH DO MEBLI, 
Z METALI NIESZLACHETNYCH 

0 0 

8301401000 ZAMKI I ZASUWY DO SEJFÓW LUB KAS, Z METALI 
NIESZLACHETNYCH 

0 0 

8301409000 POZOSTAŁE ZAMKI I ZASUWY, Z METALI 
NIESZLACHETNYCH, INNE NIŻ DO SEJFÓW LUB KAS 

0 0 

8301500000 ZAMKNIĘCIA I OKUCIA Z ZAMKNIĘCIAMI, 
ZAWIERAJĄCE ZAMKI, Z METALI NIESZLACHETNYCH 

0 0 

8301600000 CZĘŚCI, Z METALI NIESZLACHETNYCH, DO KŁÓDEK, 
ZAMKÓW I ZAMKNIĘĆ, ZAMKNIĘĆ I OKUĆ 
Z ZAMKNIĘCIAMI, ZAWIERAJĄCYCH ZAMKI, Z METALI 
NIESZLACHETNYCH 

9 10 

8301700000 KLUCZE WYSTĘPUJĄCE ODDZIELNIE, Z METALI 
NIESZLACHETNYCH DO ARTYKUŁÓW OBJĘTYCH 
NINIEJSZĄ POZYCJĄ 

0 0 

8302101000 ZAWIASY WSZELKIEGO RODZAJU DO POJAZDÓW 
MECHANICZNYCH, Z METALI NIESZLACHETNYCH 

9 10 

8302109000 POZOSTAŁE ZAWIASY WSZELKIEGO RODZAJU, 
Z METALI NIESZLACHETNYCH 

0 0
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8302200000 KÓŁKA SAMONASTAWNE, Z METALI 
NIESZLACHETNYCH 

0 0 

8302300000 POZOSTAŁE OPRAWY, OKUCIA I PODOBNE ARTYKUŁY 
DO POJAZDÓW MECHANICZNYCH, Z METALI 
NIESZLACHETNYCH 

9 10 

8302410000 POZOSTAŁE OPRAWY, OKUCIA I PODOBNE ARTYKUŁY, 
Z METALI NIESZLACHETNYCH, STOSOWANE 
W BUDYNKACH 

0 0 

8302420000 POZOSTAŁE OPRAWY, OKUCIA I PODOBNE ARTYKUŁY, 
Z METALI NIESZLACHETNYCH, DO MEBLI 

0 0 

8302490000 POZOSTAŁE OPRAWY, OKUCIA I PODOBNE ARTYKUŁY, 
Z METALI NIESZLACHETNYCH, INNE NIŻ STOSOWANE 
W BUDYNKACH I DO MEBLI 

0 0 

8302500000 WIESZAKI, PODPÓRKI I PODOBNE UCHWYTY, Z METALI 
NIESZLACHETNYCH 

0 0 

8302600000 AUTOMATYCZNE URZĄDZENIA DO ZAMYKANIA 
DRZWI, Z METALI NIESZLACHETNYCH 

0 0 

8303001000 SEJFY I KASY, Z METALI NIESZLACHETNYCH 0 0 

8303002000 OPANCERZONE LUB WZMOCNIONE DRZWI I SZAFKI 
NA DEPOZYTY DO SKARBCÓW, Z METALI 
NIESZLACHETNYCH 

0 0 

8303009000 KASETKI NA DEPOZYTY I PODOBNE, Z METALI 
NIESZLACHETNYCH 

0 0 

8304000000 SZAFY NA AKTA, SZAFY NA KARTOTEKI, KASETY NA 
PAPIERY, PODPÓRKI NA PAPIERY, POJEMNIKI NA 
PRZYBORY DO PISANIA, STOJAKI NA STEMPLE 
BIUROWE I PODOBNE WYPOSAŻENIE BIUROWE LUB 
BIURKOWE, Z METALI NIESZLACHETNYCH, INNE NIŻ 
MEBLE BIUROWE OBJĘTE POZYCJĄ 94.03 

9 10 

8305100000 OKUCIA DO SKOROSZYTÓW LUB SEGREGATORÓW, 
Z METALI NIESZLACHETNYCH 

9 10 

8305200000 ZSZYWKI W PASMACH, Z METALI NIESZLACHETNYCH 9 10 

8305900000 KLIPSY DO PISM, NAROŻNIKI DO PISM, SPINACZE 
BIUROWE, PRZYWIESZKI KATALOGOWE I PODOBNE 
ARTYKUŁY BIUROWE, Z METALI NIESZLACHETNYCH; 
CZĘŚCI ARTYKUŁÓW OBJĘTYCH NINIEJSZĄ POZYCJĄ 

9 10 

8306100000 DZWONKI, GONGI I PODOBNE ARTYKUŁY Z METALI 
NIESZLACHETNYCH 

9 5 

8306210000 STATUETKI I POZOSTAŁE OZDOBY, POKRYTE METALEM 
NIESZLACHETNYM 

9 10 

8306290000 STATUETKI I POZOSTAŁE OZDOBY, INNE NIŻ POKRYTE 
METALEM NIESZLACHETNYM 

9 10 

8306300000 RAMY DO FOTOGRAFII, OBRAZÓW LUB PODOBNE, 
LUSTRA, Z METALI NIESZLACHETNYCH 

9 10
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8307100000 PRZEWODY RUROWE GIĘTKIE Z ŻELIWA LUB STALI, 
Z ŁĄCZNIKAMI LUB BEZ 

0 0 

8307900000 PRZEWODY RUROWE GIĘTKIE Z INNYCH METALI 
NIESZLACHETNYCH, Z ŁĄCZNIKAMI LUB BEZ 

9 0 

8308101100 PĘTELKI, Z ŻELIWA LUB STALI 9 10 

8308101200 PĘTELKI, Z ALUMINIUM 9 10 

8308101900 POZOSTAŁE PĘTELKI Z METALI NIESZLACHETNYCH, 
Z WYJĄTKIEM ŻELIWA, STALI I ALUMINIUM 

9 10 

8308109000 POZOSTAŁE HACZYKI, OCZKA I PĘTELKI, Z METALI 
NIESZLACHETNYCH 

9 10 

8308200000 NITY RURKOWE LUB ROZWIDLONE, Z METALI 
NIESZLACHETNYCH 

9 10 

8308900000 ZATRZASKI, OKUCIA Z ZATRZASKAMI LUB INNYMI 
ZAMKNIĘCIAMI, KLAMERKI, SPRZĄCZKI, ZAPINKI, 
HACZYKI, OCZKA, PĘTELKI I PODOBNE, Z METALI 
NIESZLACHETNYCH, W RODZAJU STOSOWANYCH DO 
ODZIEŻY, OBUWIA, ZASŁON, TOREBEK DAMSKICH, 
TOREB PODRÓŻNYCH LUB INNYCH ARTYKUŁÓW 
GOTOWYCH, Z METALI NIESZLACHETNYCH; WISIORKI 
I OZDOBY Z METALI NIESZLACHETNYCH; WŁĄCZAJĄC 
CZĘŚCI 

9 10 

8309100000 KORKI Z GŁÓWKĄ, Z METALI NIESZLACHETNYCH 9 10 

8309900000 KORKI, POKRYWKI I WIECZKA (WŁĄCZAJĄC ZAKRĘTKI 
I KORKI UŁATWIAJĄCE NALEWANIE), KAPSLE DO 
BUTELEK, KORKI GWINTOWANE, POKRYWKI NA KORKI, 
PLOMBY I POZOSTAŁE AKCESORIA DO OPAKOWAŃ, 
Z METALI NIESZLACHETNYCH, INNE NIŻ KORKI 
Z GŁÓWKĄ 

9 5 

8310000000 SZYLDY, TABLICE Z NAZWAMI, TABLICE ADRESOWE 
I PODOBNE TABLICE, NUMERY, LITERY I INNE SYMBOLE, 
Z METALI NIESZLACHETNYCH, Z WYŁĄCZENIEM TYCH, 
KTÓRE SĄ OBJĘTE POZYCJĄ 94.05 

9 10 

8311100000 ELEKTRODY Z METALI NIESZLACHETNYCH W OTULINIE, 
DO SPAWANIA ŁUKIEM ELEKTRYCZNYM 

9 10 

8311200000 DRUT RDZENIOWY Z METALI NIESZLACHETNYCH, DO 
SPAWANIA ŁUKIEM ELEKTRYCZNYM 

9 0 

8311300000 PRĘTY W OTULINIE I DRUT RDZENIOWY, Z METALU 
NIESZLACHETNEGO, DO LUTOWANIA MIĘKKIEGO, 
TWARDEGO LUB SPAWANIA GAZOWEGO 

9 10 

8311900000 POZOSTAŁE DRUTY, PRĘTY, RURY, PŁYTY, ELEKTRODY 
I PODOBNE, Z METALI NIESZLACHETNYCH LUB 
Z WĘGLIKÓW METALI, W OTULINIE LUB Z RDZENIEM 
Z TOPNIKA, DO LUTOWANIA MIĘKKIEGO, TWARDEGO, 
SPAWANIA LUB OSADZANIA METALI, LUB WĘGLIKÓW 
METALI; DRUTY I PRĘTY Z AGLOMEROWANYCH 
PROSZKÓW METALI NIESZLACHETNYCH, STOSOWANE 
W METALIZACJI NATRYSKOWEJ 

9 10
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8401100000 REAKTORY JĄDROWE 0 0 

8401200000 MASZYNY I APARATURA DO ROZDZIELANIA 
IZOTOPÓW ORAZ CZĘŚCI DO TYCH URZĄDZEŃ 

0 0 

8401300000 SEKCJE PALIWOWE (KASETY), NIENAPROMIENIOWANE 0 0 

8401400000 CZĘŚCI REAKTORÓW JĄDROWYCH 0 0 

8402110000 KOTŁY WODNORUROWE O WYDAJNOŚCI 
PRZEKRACZAJĄCEJ 45 TON PARY NA GODZINĘ 

0 0 

8402120000 KOTŁY WODNORUROWE O WYDAJNOŚCI 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 45 TON PARY NA GODZINĘ 

0 0 

8402190000 POZOSTAŁE KOTŁY PAROWE, WŁĄCZAJĄC KOTŁY 
HYBRYDOWE 

0 0 

8402200000 KOTŁY WODNE WYSOKOTEMPERATUROWE 0 0 

8402900000 CZĘŚCI KOTŁÓW I KOTŁÓW WODNYCH 
WYSOKOTEMPERATUROWYCH 

0 0 

8403100000 KOTŁY CENTRALNEGO OGRZEWANIA; INNE NIŻ TE 
OBJĘTE POZYCJĄ 84.02 

0 0 

8403900000 CZĘŚCI KOTŁÓW CENTRALNEGO OGRZEWANIA 0 0 

8404100000 INSTALACJE POMOCNICZE PRZEZNACZONE DO 
WSPÓŁPRACY Z KOTŁAMI OBJĘTYMI POZYCJĄ 84.02 
LUB 84.03 (NP. PODGRZEWACZE WODY, 
PODGRZEWACZE PARY, ITP.) 

0 0 

8404200000 SKRAPLACZE DO SIŁOWNI NA PARĘ WODNĄ LUB INNĄ 0 0 

8404900000 CZĘŚCI INSTALACJI POMOCNICZYCH 
PRZEZNACZONYCH DO WSPÓŁPRACY Z KOTŁAMI 

0 0 

8405100000 WYTWORNICE GAZU GENERATOROWEGO LUB 
WODNEGO, Z OCZYSZCZALNIKAMI WYTWARZANEGO 
GAZU LUB BEZ NICH; WYTWORNICE ACETYLENU 
I PODOBNE WYTWORNICE GAZU METODĄ WODNĄ, 
Z OCZYSZCZALNIKAMI WYTWARZANEGO GAZU LUB 
BEZ NICH 

0 0 

8405900000 CZĘŚCI WYTWORNIC GAZU 0 0 

8406100000 TURBINY NA PARĘ WODNĄ I TURBINY NA INNE 
RODZAJE PARY DO NAPĘDU MORSKICH JEDNOSTEK 
PŁYWAJĄCYCH 

0 0 

8406810000 POZOSTAŁE TURBINY NA PARĘ WODNĄ I TURBINY NA 
INNE RODZAJE PARY, O MOCY WYJŚCIOWEJ 
PRZEKRACZAJĄCEJ 40 MW 

0 0 

8406820000 POZOSTAŁE TURBINY NA PARĘ WODNĄ I TURBINY NA 
INNE RODZAJE PARY, O MOCY WYJŚCIOWEJ 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 40 MW 

0 0
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8406900000 CZĘŚCI TURBIN NA PARĘ WODNĄ I TURBIN NA INNE 
RODZAJE PARY 

0 0 

8407100000 SILNIKI SPALINOWE Z ZAPŁONEM ISKROWYM 
Z TŁOKAMI WYKONUJĄCYMI RUCH POSUWISTO- 
ZWROTNY LUB OBROTOWY, DO STATKÓW 
POWIETRZNYCH 

0 0 

8407210000 SILNIKI SPALINOWE Z ZAPŁONEM ISKROWYM 
Z TŁOKAMI WYKONUJĄCYMI RUCH POSUWISTO- 
ZWROTNY LUB OBROTOWY, DO NAPĘDU MORSKICH 
JEDNOSTEK PŁYWAJĄCYCH, SILNIKI PRZYCZEPNE 

0 0 

8407290000 SILNIKI SPALINOWE Z ZAPŁONEM ISKROWYM 
Z TŁOKAMI WYKONUJĄCYMI RUCH POSUWISTO- 
ZWROTNY LUB OBROTOWY, DO NAPĘDU MORSKICH 
JEDNOSTEK PŁYWAJĄCYCH, INNE NIŻ SILNIKI 
PRZYCZEPNE 

0 0 

8407310000 SILNIKI Z TŁOKAMI WYKONUJĄCYMI RUCH 
POSUWISTO-ZWROTNY, W RODZAJU STOSOWANYCH 
DO NAPĘDU POJAZDÓW OBJĘTYCH DZIAŁEM 87, 
O POJEMNOŚCI SKOKOWEJ NIE PRZEKRACZAJĄCEJ 50 
CM 3 

0 0 

8407320000 SILNIKI Z TŁOKAMI WYKONUJĄCYMI RUCH 
POSUWISTO-ZWROTNY, W RODZAJU STOSOWANYCH 
DO NAPĘDU POJAZDÓW OBJĘTYCH DZIAŁEM 87, 
O POJEMNOŚCI SKOKOWEJ PRZEKRACZAJĄCEJ 50 CM 3 , 
ALE NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 250 CM 3 

0 0 

8407330000 SILNIKI Z TŁOKAMI WYKONUJĄCYMI RUCH 
POSUWISTO-ZWROTNY, W RODZAJU STOSOWANYCH 
DO NAPĘDU POJAZDÓW OBJĘTYCH DZIAŁEM 87, 
O POJEMNOŚCI SKOKOWEJ PRZEKRACZAJĄCEJ 250 CM 3 , 
ALE NIE PRZEKRACZAJĄCEJ 1 000 CM 3 

0 0 

8407340000 SILNIKI Z TŁOKAMI WYKONUJĄCYMI RUCH 
POSUWISTO-ZWROTNY, W RODZAJU STOSOWANYCH 
DO NAPĘDU POJAZDÓW OBJĘTYCH DZIAŁEM 87, 
O POJEMNOŚCI SKOKOWEJ PRZEKRACZAJĄCEJ 1 000 
CM 3 

0 0 

8407900000 POZOSTAŁE SILNIKI SPALINOWE Z ZAPŁONEM 
ISKROWYM Z TŁOKAMI WYKONUJĄCYMI RUCH 
POSUWISTO-ZWROTNY LUB OBROTOWY 

0 0 

8408100000 SILNIKI SPALINOWE TŁOKOWE Z ZAPŁONEM 
SAMOCZYNNYM (WYSOKOPRĘŻNE I ŚREDNIOPRĘŻNE), 
DO NAPĘDU MORSKICH JEDNOSTEK PŁYWAJĄCYCH 

0 0 

8408201000 SILNIKI SPALINOWE TŁOKOWE Z ZAPŁONEM 
SAMOCZYNNYM (WYSOKOPRĘŻNE I ŚREDNIOPRĘŻNE), 
W RODZAJU STOSOWANYCH DO NAPĘDU POJAZDÓW 
OBJĘTYCH DZIAŁEM 87, O POJEMNOŚCI SKOKOWEJ 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 4 000 CM 3 

0 0 

8408209000 POZOSTAŁE SILNIKI SPALINOWE TŁOKOWE 
Z ZAPŁONEM SAMOCZYNNYM (WYSOKOPRĘŻNE 
I ŚREDNIOPRĘŻNE), W RODZAJU STOSOWANYCH DO 
NAPĘDU POJAZDÓW OBJĘTYCH DZIAŁEM 87 

0 0 

8408901000 POZOSTAŁE SILNIKI SPALINOWE TŁOKOWE 
Z ZAPŁONEM SAMOCZYNNYM (WYSOKOPRĘŻNE 
I ŚREDNIOPRĘŻNE), O MOCY WYJŚCIOWEJ 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 130 KW (174 HP) 

0 0
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8408902000 POZOSTAŁE SILNIKI SPALINOWE TŁOKOWE 
Z ZAPŁONEM SAMOCZYNNYM (WYSOKOPRĘŻNE 
I ŚREDNIOPRĘŻNE), O MOCY WYJŚCIOWEJ 
PRZEKRACZAJĄCEJ 130 KW (174 HP) 

0 0 

8409100000 CZĘŚCI SILNIKÓW LOTNICZYCH 0 0 

8409911000 BLOKI CYLINDRÓW I GŁOWICE CYLINDRÓW, DO 
TŁOKOWYCH SILNIKÓW SPALINOWYCH Z ZAPŁONEM 
ISKROWYM 

0 0 

8409912000 TULEJE CYLINDROWE, DO TŁOKOWYCH SILNIKÓW 
SPALINOWYCH Z ZAPŁONEM ISKROWYM 

0 0 

8409913000 KORBOWODY, DO TŁOKOWYCH SILNIKÓW 
SPALINOWYCH Z ZAPŁONEM ISKROWYM 

0 0 

8409914000 TŁOKI, DO TŁOKOWYCH SILNIKÓW SPALINOWYCH 
Z ZAPŁONEM ISKROWYM 

0 0 

8409915000 PIERŚCIENIE TŁOKOWE, DO TŁOKOWYCH SILNIKÓW 
SPALINOWYCH Z ZAPŁONEM ISKROWYM 

0 0 

8409916000 GAŹNIKI I ICH CZĘŚCI, DO TŁOKOWYCH SILNIKÓW 
SPALINOWYCH Z ZAPŁONEM ISKROWYM 

0 0 

8409917000 ZAWORY, DO TŁOKOWYCH SILNIKÓW SPALINOWYCH 
Z ZAPŁONEM ISKROWYM 

0 0 

8409918000 SKRZYNIE KORBOWE, DO TŁOKOWYCH SILNIKÓW 
SPALINOWYCH Z ZAPŁONEM ISKROWYM 

0 0 

8409919100 POZOSTAŁY SPRZĘT DO PRZYSTOSOWANIA UKŁADÓW 
PALIWOWYCH POJAZDÓW SILNIKOWYCH DO 
ZASILANIA GAZEM 

0 0 

8409919900 POZOSTAŁE CZĘŚCI IDENTYFIKOWANE JAKO UŻYWANE 
WYŁĄCZNIE LUB ZASADNICZO Z SILNIKAMI OBJĘTYMI 
POZYCJĄ 84.07 LUB 84.08, INNE NIŻ TE OBJĘTE 
PODPOZYCJAMI 8409.10 ORAZ OD 840991.10 DO 
840991.91 

0 0 

8409991000 TŁOKI, DO SILNIKÓW TŁOKOWYCH WEWNĘTRZNEGO 
SPALANIA O ZAPŁONIE SAMOCZYNNYM 
(WYSOKOPRĘŻNYCH I ŚREDNIOPRĘŻNYCH) 

0 0 

8409992000 PIERŚCIENIE TŁOKOWE, DO SILNIKÓW TŁOKOWYCH 
WEWNĘTRZNEGO SPALANIA O ZAPŁONIE 
SAMOCZYNNYM (WYSOKOPRĘŻNYCH 
I ŚREDNIOPRĘŻNYCH) 

0 0 

8409993000 WTRYSKIWACZE I POZOSTAŁE CZĘŚCI DO UKŁADÓW 
PALIWOWYCH, DO SILNIKÓW TŁOKOWYCH 
WEWNĘTRZNEGO SPALANIA O ZAPŁONIE 
SAMOCZYNNYM (WYSOKOPRĘŻNYCH 
I ŚREDNIOPRĘŻNYCH) 

0 0 

8409994000 BLOKI CYLINDRÓW I GŁOWICE CYLINDRÓW 0 0 

8409995000 TULEJE CYLINDROWE 0 0
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8409996000 KORBOWODY 0 0 

8409997000 ZAWORY 0 0 

8409998000 SKRZYNIE KORBOWE 0 0 

8409999100 PROWADNICE ZAWORÓW 0 0 

8409999200 SWORZNIE TŁOKA 0 0 

8409999900 POZOSTAŁE CZĘŚCI DO SILNIKÓW TŁOKOWYCH 
WEWNĘTRZNEGO SPALANIA O ZAPŁONIE 
SAMOCZYNNYM (WYSOKOPRĘŻNYCH 
I ŚREDNIOPRĘŻNYCH) 

0 0 

8410110000 TURBINY HYDRAULICZNE I KOŁA WODNE O MOCY 
WYJŚCIOWEJ NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 1 000 KW 

0 0 

8410120000 TURBINY HYDRAULICZNE I KOŁA WODNE O MOCY 
WYJŚCIOWEJ PRZEKRACZAJĄCEJ 1 000 KW, ALE 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 10 000 KW 

0 0 

8410130000 TURBINY HYDRAULICZNE I KOŁA WODNE O MOCY 
WYJŚCIOWEJ PRZEKRACZAJĄCEJ 10 000 KW 

0 0 

8410900000 CZĘŚCI TURBIN HYDRAULICZNYCH I KÓŁ WODNYCH, 
WŁĄCZAJĄC REGULATORY 

0 0 

8411110000 SILNIKI TURBOODRZUTOWE, O CIĄGU 
NIEPRZEKRACZAJĄCYM 25 KN 

0 0 

8411120000 SILNIKI TURBOODRZUTOWE, O CIĄGU 
PRZEKRACZAJĄCYM 25 KN 

0 0 

8411210000 SILNIKI TURBOŚMIGŁOWE, O MOCY WYJŚCIOWEJ 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 1 100 KW 

0 0 

8411220000 SILNIKI TURBOŚMIGŁOWE, O MOCY WYJŚCIOWEJ 
PRZEKRACZAJĄCEJ 1 100 KW 

0 0 

8411810000 POZOSTAŁE TURBINY GAZOWE O MOCY WYJŚCIOWEJ 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 5 000 MW 

0 0 

8411820000 POZOSTAŁE TURBINY GAZOWE O MOCY WYJŚCIOWEJ 
PRZEKRACZAJĄCEJ 5 000 MW 

0 0 

8411910000 CZĘŚCI SILNIKÓW TURBOODRZUTOWYCH LUB 
SILNIKÓW TURBOŚMIGŁOWYCH 

0 0 

8411990000 CZĘŚCI POZOSTAŁYCH TURBIN GAZOWYCH 0 0 

8412100000 SILNIKI ODRZUTOWE INNE NIŻ TURBOODRZUTOWE 0 0 

8412210000 SILNIKI I SIŁOWNIKI HYDRAULICZNE LINIOWE 0 0 

8412290000 POZOSTAŁE HYDRAULICZNE SILNIKI I SIŁOWNIKI, INNE 
NIŻ LINIOWE 

0 0
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8412310000 SILNIKI I SIŁOWNIKI PNEUMATYCZNE LINIOWE 0 0 

8412390000 POZOSTAŁE PNEUMATYCZNE SILNIKI I SIŁOWNIKI, INNE 
NIŻ LINIOWE 

0 0 

8412801000 SILNIKI WIATROWE LUB TURBINY WIATROWE 0 0 

8412809000 POZOSTAŁE SILNIKI I SIŁOWNIKI (NP. URUCHAMIANE 
SPRĘŻYNĄ) 

0 0 

8412901000 CZĘŚCI DO SILNIKÓW LOTNICZYCH, INNE NIŻ TE 
OBJĘTE POZYCJĄ 84.09 I 84.11 

0 0 

8412909000 CZĘŚCI POZOSTAŁYCH SILNIKÓW I SIŁOWNIKÓW (NP. 
PNEUMATYCZNYCH, HYDRAULICZNYCH ITP.) 

0 0 

8413110000 POMPY DOZUJĄCE PALIWO LUB ŚRODKI SMARNE, 
W RODZAJU STOSOWANYCH W STACJACH 
PALIWOWYCH LUB W STACJACH OBSŁUGI POJAZDÓW, 
Z URZĄDZENIEM POMIAROWYM LUB 
PRZYSTOSOWANE KONSTRUKCYJNIE DO 
WYPOSAŻENIA W 

0 0 

8413190000 POZOSTAŁE POMPY Z URZĄDZENIEM POMIAROWYM 
LUB PRZYSTOSOWANE KONSTRUKCYJNIE DO 
WYPOSAŻENIA W 

0 0 

8413200000 POMPY RĘCZNE, INNE NIŻ TE OBJĘTE PODPOZYCJĄ 
8413.11 LUB 8413.19 

0 0 

8413301000 POMPY PALIWA, OLEJU LUB CHŁODZIWA DO 
TŁOKOWYCH SILNIKÓW SPALINOWYCH I SILNIKÓW 
LOTNICZYCH, WYSOKOPRĘŻNYCH LUB 
ŚREDNIOPRĘŻNYCH 

0 0 

8413302000 POZOSTAŁE POMPY PALIWA, OLEJU LUB CHŁODZIWA 
DO SILNIKÓW WEWNĘTRZNEGO SPALANIA, 
WTRYSKOWE 

0 0 

8413309100 POMPY PALIWA DO SILNIKÓW TŁOKOWYCH 
WEWNĘTRZNEGO SPALANIA 

0 0 

8413309200 POMPY OLEJU DO SILNIKÓW TŁOKOWYCH 
WEWNĘTRZNEGO SPALANIA 

0 0 

8413309900 POZOSTAŁE POMPY DO SILNIKÓW TŁOKOWYCH 
WEWNĘTRZNEGO SPALANIA, INNYCH NIŻ SILNIKI 
LOTNICZE, INNYCH NIŻ SILNIKI WTRYSKOWE 

0 0 

8413400000 POMPY DO BETONU 0 0 

8413500000 POZOSTAŁE POMPY WYPOROWE-TŁOKOWE 0 0 

8413601000 OSIOWE DWUWIRNIKOWE POMPY HELIKOIDALNE 
(ŚRUBOWE) 

0 0 

8413609000 POZOSTAŁE OBROTOWE POMPY WYPOROWE 0 0 

8413701100 JEDNOSTOPNIOWE POMPY ODŚRODKOWE, 
O ŚREDNICY WYLOTU NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 100 MM 

0 0
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8413701900 POZOSTAŁE JEDNOSTOPNIOWE POMPY ODŚRODKOWE, 
INNE NIŻ TE O ŚREDNICY WYLOTU 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 100 MM 

0 0 

8413702100 WIELOSTOPNIOWE POMPY ODŚRODKOWE, 
O ŚREDNICY WYLOTU NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 300 MM 

0 0 

8413702900 POZOSTAŁE WIELOSTOPNIOWE POMPY ODŚRODKOWE, 
INNE NIŻ TE O ŚREDNICY WYLOTU 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 300 MM 

0 0 

8413811000 POZOSTAŁE POMPY WTRYSKOWE 0 0 

8413819000 POZOSTAŁE POMPY DO CIECZY, INNE NIŻ WTRYSKOWE 0 0 

8413820000 PODNOŚNIKI DO CIECZY 0 0 

8413911000 CZĘŚCI POMP DO DYSTRYBUCJI LUB SPRZEDAŻY 
PALIWA 

0 0 

8413912000 CZĘŚCI POMP DO SILNIKÓW LOTNICZYCH 0 0 

8413913000 CZĘŚCI POMP PALIWA, OLEJU LUB CHŁODZIWA DO 
POZOSTAŁYCH SILNIKÓW 

0 0 

8413919000 POZOSTAŁE CZĘŚCI POMP DO POZOSTAŁYCH CIECZY 
OBJĘTYCH POZYCJĄ 84.13 

0 0 

8413920000 CZĘŚCI PODNOŚNIKÓW DO CIECZY 0 0 

8414100000 POMPY PRÓŻNIOWE 0 0 

8414200000 POMPY POWIETRZNE RĘCZNE LUB NOŻNE 0 0 

8414304000 SPRĘŻARKI, W RODZAJU STOSOWANYCH 
W URZĄDZENIACH CHŁODNICZYCH 
KLIMATYZATORÓW W RODZAJU STOSOWANYCH 
PRZEZ LUDZI W POJAZDACH MECHANICZNYCH 

0 0 

8414309100 SPRĘŻARKI, W RODZAJU STOSOWANYCH 
W HERMETYCZNYCH LUB PÓŁHERMETYCZNYCH 
URZĄDZENIACH CHŁODNICZYCH, O MOCY 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 0,37 KW (1/2 KM) 

0 0 

8414309200 SPRĘŻARKI, W RODZAJU STOSOWANYCH 
W HERMETYCZNYCH LUB PÓŁHERMETYCZNYCH 
URZĄDZENIACH CHŁODNICZYCH, O MOCY 
PRZEKRACZAJĄCEJ 0,37 KW (1/2 KM) 

0 0 

8414309900 POZOSTAŁE SPRĘŻARKI, W RODZAJU STOSOWANYCH 
W URZĄDZENIACH CHŁODNICZYCH 

0 0 

8414401000 SPRĘŻARKI POWIETRZA ZAINSTALOWANE NA 
PODWOZIU KOŁOWYM I PRZEZNACZONE DO 
HOLOWANIA PRZEZ INNY POJAZD, O MOCY MNIEJSZEJ 
NIŻ 30 KW (40 KM) 

0 0 

8414409000 POZOSTAŁE SPRĘŻARKI POWIETRZA ZAINSTALOWANE 
NA PODWOZIU KOŁOWYM I PRZEZNACZONE DO 
HOLOWANIA PRZEZ INNY POJAZD, O MOCY 30 KW 
(40 KM) LUB WIĘKSZEJ 

0 0
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8414510000 WENTYLATORY STOŁOWE, PODŁOGOWE, ŚCIENNE, 
OKIENNE, SUFITOWE LUB DACHOWE, 
Z WBUDOWANYM SILNIKIEM ELEKTRYCZNYM O MOCY 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 125 W 

17 7 

8414590000 WENTYLATORY INNE NIŻ STOŁOWE, PODŁOGOWE, 
ŚCIENNE, OKIENNE, SUFITOWE LUB DACHOWE, 
Z WBUDOWANYM SILNIKIEM ELEKTRYCZNYM O MOCY 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 125 W 

0 0 

8414600000 OKAPY, W KTÓRYCH NAJWIĘKSZY POZIOMY BOK NIE 
PRZEKRACZA 120 CM 

17 7 

8414801000 SPRĘŻARKI DO POJAZDÓW SILNIKOWYCH 0 0 

8414802100 POZOSTAŁE SPRĘŻARKI O MOCY MNIEJSZEJ NIŻ 30 KW 
(40 KM) 

0 0 

8414802200 POZOSTAŁE SPRĘŻARKI O MOCY 30 KW (40 KM) LUB 
WIĘKSZEJ, ALE NIE WIĘKSZEJ NIŻ 262,5 KW (352 KM) 

0 0 

8414802300 POZOSTAŁE SPRĘŻARKI O MOCY 262,5 KW (352 KM) 
LUB WIĘKSZEJ 

0 0 

8414809000 OKAPY WENTYLACYJNE LUB RECYRKULACYJNE, 
Z WBUDOWANYM WENTYLATOREM, NAWET 
Z FILTRAMI, W KTÓRYCH NAJWIĘKSZY POZIOMY BOK 
MA 120 CM LUB WIĘCEJ 

0 0 

8414901000 CZĘŚCI SPRĘŻAREK OBJĘTYCH PODPOZYCJĄ 8414.80.11 0 0 

8414909000 POZOSTAŁE CZĘŚCI ARTYKUŁÓW OBJĘTYCH POZYCJĄ 
84.14 

0 0 

8415101000 KLIMATYZATORY, ZAWIERAJĄCE WENTYLATOR 
NAPĘDZANY SILNIKIEM ORAZ ELEMENTY SŁUŻĄCE DO 
ZMIANY TEMPERATURY I WILGOTNOŚCI, TYPU 
OKIENNEGO LUB ŚCIENNEGO, SAMODZIELNE, 
ZAWIERAJĄCE AGREGAT CHŁODNICZY O WYDAJNOŚCI 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 30 000 BTU NA GODZINĘ 

0 0 

8415109000 POZOSTAŁE KLIMATYZATORY, ZAWIERAJĄCE 
WENTYLATOR NAPĘDZANY SILNIKIEM ORAZ 
ELEMENTY SŁUŻĄCE DO ZMIANY TEMPERATURY 
I WILGOTNOŚCI, TYPU OKIENNEGO LUB ŚCIENNEGO, 
SAMODZIELNE, INNE NIŻ ZAWIERAJĄCE AGREGAT 
CHŁODNICZY O WYDAJNOŚCI NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 
30 000 BTU NA GODZINĘ 

0 0 

8415200000 KLIMATYZATORY I URZĄDZENIA W RODZAJU 
STOSOWANYCH PRZEZ LUDZI W POJAZDACH 
MECHANICZNYCH 

0 0 

8415811000 POZOSTAŁE KLIMATYZATORY, ZAWIERAJĄCE 
WENTYLATOR NAPĘDZANY SILNIKIEM ORAZ 
ELEMENTY SŁUŻĄCE DO ZMIANY TEMPERATURY 
I WILGOTNOŚCI, ZAWIERAJĄCE AGREGAT 
CHŁODNICZY O WYDAJNOŚCI NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 
30 000 BTU NA GODZINĘ ORAZ ZAWÓR 
ODWRACAJĄCY CYKL CHŁODZENIA/GRZANIA 

0 0
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8415819000 POZOSTAŁE KLIMATYZATORY, ZAWIERAJĄCE 
WENTYLATOR NAPĘDZANY SILNIKIEM ORAZ 
ELEMENTY SŁUŻĄCE DO ZMIANY TEMPERATURY 
I WILGOTNOŚCI, ZAWIERAJĄCE AGREGAT 
CHŁODNICZY O WYDAJNOŚCI PRZEKRACZAJĄCEJ 
30 000 BTU NA GODZINĘ ORAZ ZAWÓR 
ODWRACAJĄCY CYKL CHŁODZENIA/GRZANIA 

0 0 

8415822000 POZOSTAŁE KLIMATYZATORY, ZAWIERAJĄCE 
WENTYLATOR NAPĘDZANY SILNIKIEM ORAZ 
ELEMENTY SŁUŻĄCE DO ZMIANY TEMPERATURY 
I WILGOTNOŚCI, WŁĄCZAJĄC KLIMATYZATORY 
NIEPOSIADAJĄCE MOŻLIWOŚCI ODDZIELNEJ REGULACJI 
WILGOTNOŚCI, ZAWIERAJĄCE AGREGAT CHŁODNICZY 
O WYDAJNOŚCI NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 30 000 BTU NA 
GODZINĘ 

0 0 

8415823000 POZOSTAŁE KLIMATYZATORY, ZAWIERAJĄCE 
WENTYLATOR NAPĘDZANY SILNIKIEM ORAZ 
ELEMENTY SŁUŻĄCE DO ZMIANY TEMPERATURY 
I WILGOTNOŚCI, WŁĄCZAJĄC KLIMATYZATORY 
NIEPOSIADAJĄCE MOŻLIWOŚCI ODDZIELNEJ REGULACJI 
WILGOTNOŚCI, ZAWIERAJĄCE AGREGAT CHŁODNICZY 
O WYDAJNOŚCI PRZEKRACZAJĄCEJ 30 000 BTU NA 
GODZINĘ, ALE NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 240 000 BTU NA 
GODZINĘ 

0 0 

8415824000 POZOSTAŁE KLIMATYZATORY, ZAWIERAJĄCE 
WENTYLATOR NAPĘDZANY SILNIKIEM ORAZ 
ELEMENTY SŁUŻĄCE DO ZMIANY TEMPERATURY 
I WILGOTNOŚCI, WŁĄCZAJĄC KLIMATYZATORY 
NIEPOSIADAJĄCE MOŻLIWOŚCI ODDZIELNEJ REGULACJI 
WILGOTNOŚCI, ZAWIERAJĄCE AGREGAT CHŁODNICZY 
O WYDAJNOŚCI PRZEKRACZAJĄCEJ 240 000 BTU NA 
GODZINĘ 

0 0 

8415831000 KLIMATYZATORY, ZAWIERAJĄCE WENTYLATOR 
NAPĘDZANY SILNIKIEM ORAZ ELEMENTY SŁUŻĄCE DO 
ZMIANY TEMPERATURY I WILGOTNOŚCI, WŁĄCZAJĄC 
KLIMATYZATORY NIEPOSIADAJĄCE MOŻLIWOŚCI 
ODDZIELNEJ REGULACJI WILGOTNOŚCI, ZAWIERAJĄCE 
AGREGAT CHŁODNICZY O WYDAJNOŚCI 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 30 000 BTU NA GODZINĘ 

0 0 

8415839000 POZOSTAŁE KLIMATYZATORY, ZAWIERAJĄCE 
WENTYLATOR NAPĘDZANY SILNIKIEM ORAZ 
ELEMENTY SŁUŻĄCE DO ZMIANY TEMPERATURY 
I WILGOTNOŚCI, WŁĄCZAJĄC KLIMATYZATORY 
NIEPOSIADAJĄCE MOŻLIWOŚCI ODDZIELNEJ REGULACJI 
WILGOTNOŚCI, NIEZAWIERAJĄCE AGREGATU 
CHŁODNICZEGO 

0 0 

8415900000 CZĘŚCI KLIMATYZATORÓW OBJĘTYCH POZYCJĄ 84.15 0 0 

8416100000 PALNIKI PIECOWE NA PALIWO CIEKŁE 0 0 

8416201000 PALNIKI PIECOWE NA PALIWO STAŁE PYŁOWE 0 0 

8416202000 PALNIKI PIECOWE NA GAZ 0 0
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8416203000 PALNIKI WIELOPALIWOWE 0 0 

8416300000 MECHANICZNE PODAWACZE WĘGLA, WŁĄCZAJĄC ICH 
RUSZTY MECHANICZNE, MECHANICZNE URZĄDZENIA 
DO USUWANIA POPIOŁU ORAZ PODOBNE 
URZĄDZENIA STOSOWANE W GOSPODARSTWIE 
DOMOWYM 

0 0 

8416900000 CZĘŚCI MASZYN OBJĘTYCH POZYCJĄ 84.16 0 0 

8417100000 PIECE DO PRAŻENIA, TOPIENIA LUB INNEJ OBRÓBKI 
CIEPLNEJ RUD LUB METALI 

0 0 

8417201000 PIEKARNICZE PIECE TUNELOWE, WŁĄCZAJĄC PIECE DO 
WYROBÓW CUKIERNICZYCH 

0 0 

8417209000 POZOSTAŁE PIECE PIEKARNICZE, WŁĄCZAJĄC PIECE DO 
WYROBÓW CUKIERNICZYCH 

0 0 

8417802000 PIECE DO WYROBÓW CERAMICZNYCH 0 0 

8417803000 PIECE I PALENISKA LABORATORYJNE 0 0 

8417809000 POZOSTAŁE PIECE I PALENISKA PRZEMYSŁOWE, 
NIEELEKTRYCZNE, WŁĄCZAJĄC PIECE DO SPOPIELANIA 

0 0 

8417900000 CZĘŚCI PIECÓW I PALENISK PRZEMYSŁOWYCH LUB 
LABORATORYJNYCH, NIEELEKTRYCZNE 

0 0 

8418101000 ŁĄCZONE CHŁODZIARKO-ZAMRAŻARKI, 
WYPOSAŻONE W ODDZIELNE DRZWI ZEWNĘTRZNE, 
O POJEMNOŚCI MNIEJSZEJ NIŻ 184 LITRÓW 

17 10 

8418102000 ŁĄCZONE CHŁODZIARKO-ZAMRAŻARKI, 
WYPOSAŻONE W ODDZIELNE DRZWI ZEWNĘTRZNE, 
O POJEMNOŚCI 184 LITRÓW LUB WIĘKSZEJ, ALE NIE 
WIĘKSZEJ NIŻ 269 LITRÓW 

17 10 

8418103000 ŁĄCZONE CHŁODZIARKO-ZAMRAŻARKI, 
WYPOSAŻONE W ODDZIELNE DRZWI ZEWNĘTRZNE, 
O POJEMNOŚCI 269 LITRÓW LUB WIĘKSZEJ, ALE NIE 
WIĘKSZEJ NIŻ 382 LITRÓW 

17 10 

8418109000 POZOSTAŁE ŁĄCZONE CHŁODZIARKO-ZAMRAŻARKI, 
WYPOSAŻONE W ODDZIELNE DRZWI ZEWNĘTRZNE 

17 10 

8418211000 SPRĘŻARKOWE CHŁODZIARKI DOMOWE, 
O POJEMNOŚCI NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 184 LITRÓW 

17 10 

8418212000 SPRĘŻARKOWE CHŁODZIARKI DOMOWE, 
O POJEMNOŚCI 184 LITRÓW LUB WIĘKSZEJ, ALE NIE 
WIĘKSZEJ NIŻ 269 LITRÓW 

17 10 

8418213000 SPRĘŻARKOWE CHŁODZIARKI DOMOWE, 
O POJEMNOŚCI 269 LITRÓW LUB WIĘKSZEJ, ALE NIE 
WIĘKSZEJ NIŻ 382 LITRÓW 

17 10 

8418219000 POZOSTAŁE SPRĘŻARKOWE CHŁODZIARKI DOMOWE 17 10
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8418291000 ABSORBCYJNE ELEKTRYCZNE CHŁODZIARKI DOMOWE 17 10 

8418299000 POZOSTAŁE CHŁODZIARKI DOMOWE 17 10 

8418300000 ZAMRAŻARKI SKRZYNIOWE, O POJEMNOŚCI 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 800 LITRÓW 

17 10 

8418400000 ZAMRAŻARKI SZAFOWE, O POJEMNOŚCI 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 900 LITRÓW 

17 10 

8418500000 POZOSTAŁE SKRZYNIE, SZAFKI, LADY WYSTAWOWE, 
GABLOTY ORAZ PODOBNE, DO WYTWARZANIA 
ZIMNA 

0 0 

8418610000 AGREGATY SPĘŻARKOWE, W KTÓRYCH SKRAPLACZE 
SĄ WYMIENNIKAMI CIEPŁA 

0 0 

8418691100 POZOSTAŁE AGREGATY SPĘŻARKOWE, INNE NIŻ TE 
W KTÓRYCH SKRAPLACZE SĄ WYMIENNIKAMI CIEPŁA 

0 0 

8418691200 POZOSTAŁE POMPY ARSORBCYJNE 0 0 

8418699100 POZOSTAŁE MASZYNY I URZĄDZENIA DO 
WYTWARZANIA LODU 

0 0 

8418699200 POZOSTAŁE FONTANNY WODNE, DO CHŁODZENIA 0 0 

8418699300 KOMORY CHŁODNICZE LUB TUNELE, MOŻLIWE DO 
ROZMONTOWANIA LUB O BUDOWIE PANELOWEJ, 
Z URZĄDZENIAMI CHŁODNICZYMI 

0 0 

8418699400 AGREGATY CHŁODNICZE DO POJAZDÓW 
MECHANICZNYCH DO TRANSPORTU TOWARÓW 

0 0 

8418699900 POZOSTAŁE MASZYNY I URZĄDZENIA DO POMP 
CIEPLNYCH DO CHŁODZENIA 

0 0 

8418910000 MEBLE PRZYSTOSOWANE DO WBUDOWANIA 
URZĄDZEŃ CHŁODNICZYCH LUB ZAMRAŻAJĄCYCH 

0 0 

8418991000 POZOSTAŁE PAROWNIKI PŁASKIE 0 0 

8418992000 SKRAPLACZE 0 0 

8418999010 POZOSTAŁE CZĘŚCI MEBLI OBJĘTYCH PODPOZYCJĄ 
8418.91.00.00 

17 5 

8418999090 POZOSTAŁE CZĘŚCI MASZYN I URZĄDZEŃ DO 
WYTWARZANIA ZIMNA, INNYCH NIŻ MEBLE 
PRZYSTOSOWANE DO WBUDOWANIA URZĄDZEŃ 
CHŁODNICZYCH LUB ZAMRAŻAJĄCYCH, LUB 
POZOSTAŁE PAROWNIKI PŁASKIE 

0 0 

8419110000 URZĄDZENIA PRZEPŁYWOWE DO PODGRZEWANIA 
WODY, GAZOWE 

17 10
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8419191000 URZĄDZENIA DO PODGRZEWANIA WODY 
PRZEPŁYWOWE LUB POJEMNOŚCIOWE, GAZOWE, INNE 
NIŻ ELEKTRYCZNE, O POJEMNOŚCI 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 120 LITRÓW 

9 10 

8419199000 POZOSTAŁE URZĄDZENIA DO PODGRZEWANIA WODY 
PRZEPŁYWOWE LUB POJEMNOŚCIOWE, GAZOWE, INNE 
NIŻ ELEKTRYCZNE, INNE NIŻ TE O POJEMNOŚCI 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 120 LITRÓW 

9 10 

8419200000 STERYLIZATORY MEDYCZNE, CHIRURGICZNE LUB 
LABORATORYJNE 

0 0 

8419310000 SUSZARKI DO PRODUKTÓW ROLNYCH 0 0 

8419320000 SUSZARKI DO DREWNA, MASY PAPIERNICZEJ, PAPIERU 
LUB TEKTURY 

0 0 

8419391000 POZOSTAŁE LIOFILIZATORY I SUSZARKI 
SUBLIMACYJNE, INNE NIŻ DO DREWNA, MASY 
PAPIERNICZEJ, PAPIERU LUB TEKTURY 

0 0 

8419392000 POZOSTAŁE SUSZARKI ROZPRYSKOWE, INNE NIŻ DO 
PRODUKTÓW ROLNYCH LUB DREWNA, MASY 
PAPIERNICZEJ, PAPIERU LUB TEKTURY 

0 0 

8419399100 SUSZARKI DO RUD 0 0 

8419399900 POZOSTAŁE SUSZARKI INNE NIŻ LIOFILIZATORY, 
SUSZARKI SUBLIMACYJNE LUB SUSZARKI 
ROZPRYSKOWE, INNE NIŻ DO PRODUKTÓW ROLNYCH 
LUB DREWNA, MASY PAPIERNICZEJ, PAPIERU LUB 
TEKTURY 

0 0 

8419400000 INSTALACJE DO DESTYLACJI LUB REKTYFIKACJI 0 0 

8419501000 WYMIENNIKI CIEPŁA DO PASTERYZACJI 0 0 

8419509000 POZOSTAŁE WYMIENNIKI CIEPŁA, INNE NIŻ DO 
PASTERYZACJI 

0 0 

8419600000 MASZYNY DO SKRAPLANIA POWIETRZA LUB INNYCH 
GAZÓW 

0 0 

8419810000 POZOSTAŁE MASZYNY DO SPORZĄDZANIA 
GORĄCYCH NAPOJÓW LUB DO GOTOWANIA, INNE NIŻ 
DOMOWE 

0 0 

8419891000 AUTOKLAWY, INNE NIŻ DO SPORZĄDZANIA 
GORĄCYCH NAPOJÓW LUB DO GOTOWANIA, INNE NIŻ 
DOMOWE 

0 0 

8419899100 POZOSTAŁE INSTALACJE WYPARNE, INNE NIŻ DO 
SPORZĄDZANIA GORĄCYCH NAPOJÓW LUB DO 
GOTOWANIA, INNE NIŻ DOMOWE 

0 0 

8419899200 PALARNIE, INNE NIŻ TE DO SPORZĄDZANIA 
GORĄCYCH NAPOJÓW LUB DO GOTOWANIA, INNE NIŻ 
DOMOWE 

0 0
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8419899300 POZOSTAŁE INSTALACJE STERYLIZUJĄCE, INNE NIŻ DO 
SPORZĄDZANIA GORĄCYCH NAPOJÓW LUB DO 
GOTOWANIA, INNE NIŻ DOMOWE 

0 0 

8419899900 POZOSTAŁE MASZYNY, NAWET OGRZEWANE 
ELEKTRYCZNIE, DO OBRÓBKI MATERIAŁÓW 
W PROCESACH WYMAGAJĄCYCH ZMIANY 
TEMPERATURY 

0 0 

8419901000 CZĘŚCI URZĄDZEŃ DO PODGRZEWANIA WODY 0 0 

8419909000 POZOSTAŁE CZĘŚCI DO MASZYN, NAWET 
OGRZEWANYCH ELEKTRYCZNIE, DO OBRÓBKI 
MATERIAŁÓW W PROCESACH WYMAGAJĄCYCH 
ZMIANY TEMPERATURY, INNYCH NIŻ DOMOWE 

0 0 

8420101000 KALANDRY I MASZYNY DO WALCOWANIA 
PRZEZNACZONE DLA PRZEMYSŁU PIEKARNICZEGO 

0 0 

8420109000 POZOSTAŁE KALANDRY I MASZYNY DO 
WALCOWANIA, Z WYJĄTKIEM PRZEZNACZONYCH DLA 
PRZEMYSŁU PIEKARNICZEGO 

0 0 

8420910000 WALCE DO KALANDRÓW I MASZYN DO 
WALCOWANIA, INNE NIŻ Z METALU LUB SZKŁA 

0 0 

8420990000 POZOSTAŁE CZĘŚCI DO KALANDRÓW I MASZYN DO 
WALCOWANIA 

0 0 

8421110000 WIRÓWKI DO MLEKA 0 0 

8421120000 WIRÓWKOWE SUSZARKI DO ODZIEŻY 0 0 

8421191000 WIRÓWKI I SUSZARKI WIRÓWKOWE, DO CELÓW 
LABORATORYJNYCH 

0 0 

8421192000 WIRÓWKI I SUSZARKI WIRÓWKOWE, PRZEZNACZONE 
DLA PRZEMYSŁU CUKIERNICZEGO 

0 0 

8421193000 WIRÓWKI I SUSZARKI WIRÓWKOWE, PRZEZNACZONE 
DLA PRZEMYSŁU PAPIERNICZEGO I CELULOZOWEGO 

0 0 

8421199000 POZOSTAŁE WIRÓWKI I SUSZARKI WIRÓWKOWE 0 0 

8421211000 URZĄDZENIA DO FILTROWANIA LUB OCZYSZCZANIA 
WODY, DOMOWE 

9 10 

8421219000 URZĄDZENIA DO FILTROWANIA LUB OCZYSZCZANIA 
WODY, INNE NIŻ DOMOWE 

0 0 

8421220000 URZĄDZENIA DO FILTROWANIA LUB OCZYSZCZANIA 
INNYCH NAPOJÓW 

0 0 

8421230000 URZĄDZENIA DO FILTROWANIA PALIWA LUB 
ŚRODKÓW SMARNYCH W SILNIKACH 
WEWNĘTRZNEGO SPALANIA 

0 0 

8421291000 PRASY FILTRACYJNE 0 0
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8421292000 FILTRY MAGNETYCZNE I ELEKTROMAGNETYCZNE 0 0 

8421293000 FILTRY PRZEZNACZONE WYŁĄCZNIE LUB GŁÓWNIE DO 
PRZYRZĄDÓW I URZĄDZEŃ MEDYCZNYCH OBJĘTYCH 
POZYCJĄ 90.18 

0 0 

8421294000 RURKOWE FILTRY KRATKOWE DO PRODUKCJI STUDNI 0 0 

8421299000 POZOSTAŁE URZĄDZENIA DO FILTROWANIA LUB 
OCZYSZCZANIA CIECZY 

0 0 

8421310000 FILTRY POWIETRZA DOLOTOWEGO DO SILNIKÓW 
SPALINOWYCH WEWNĘTRZNEGO SPALANIA 

0 0 

8421391000 CYKLONY 0 0 

8421392000 ELEKTROSTATYCZNE FILTRY DO POWIETRZA LUB 
INNYCH GAZÓW 

0 0 

8421399000 POZOSTAŁE URZĄDZENIA DO FILTROWANIA LUB 
OCZYSZCZANIA GAZÓW 

0 0 

8421910000 CZĘŚCI WIRÓWEK I SUSZAREK WIRÓWKOWYCH 0 0 

8421991000 ELEMENTY FILTRUJĄCE DO SILNIKÓW 0 0 

8421999000 POZOSTAŁE CZĘŚCI URZĄDZEŃ DO FILTROWANIA LUB 
OCZYSZCZANIA CIECZY LUB GAZÓW 

0 0 

8422110000 ZMYWARKI DO NACZYŃ, DOMOWE 17 5 

8422190000 POZOSTAŁE ZMYWARKI, INNE NIŻ DOMOWE 0 0 

8422200000 URZĄDZENIA DO CZYSZCZENIA LUB SUSZENIA 
BUTELEK LUB INNYCH POJEMNIKÓW 

0 0 

8422301000 URZĄDZENIA DO NAPEŁNIANIA PIONOWEGO 
O WYDAJNOŚCI NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 40 JEDNOSTEK 
NA MINUTĘ 

0 0 

8422309000 POZOSTAŁE URZĄDZENIA DO NAPEŁNIANIA, 
ZAMYKANIA, KAPSLOWANIA LUB ETYKIETOWANIA, 
INNE NIŻ URZĄDZENIA DO NAPEŁNIANIA PIONOWEGO 
O WYDAJNOŚCI NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 40 JEDNOSTEK 
NA MINUTĘ, URZĄDZENIA DO GAZOWANIA NAPOJÓW 

0 0 

8422401000 POZOSTAŁE URZĄDZENIA DO PACZKOWANIA 
TOWARÓW W OPAKOWANIACH 

0 0 

8422402000 URZĄDZENIA DO PAKOWANIA PRÓŻNIOWEGO 0 0 

8422403000 URZĄDZENIA DO PAKOWANIA PAPIEROSÓW 0 0 

8422409000 POZOSTAŁE URZĄDZENIA DO PAKOWANIA LUB 
PACZKOWANIA TOWARÓW, INNE NIŻ URZĄDZENIA 
DO PACZKOWANIA TOWARÓW W OPAKOWANIACH 
LUB DO PAKOWANIA PRÓŻNIOWEGO 

0 0
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8422900000 CZĘŚCI URZĄDZEŃ OBJĘTYCH POZYCJĄ 84.22 0 0 

8423100000 WAGI OSOBOWE, WŁĄCZAJĄC WAGI DO WAŻENIA 
NIEMOWLĄT; WAGI DO UŻYTKU DOMOWEGO 

0 0 

8423200000 WAGI DO CIĄGŁEGO WAŻENIA TOWARÓW NA 
PRZENOŚNIKACH 

0 0 

8423301000 DOZOWNIKI DO CEMENTU, ASFALTU I PODOBNYCH 
MATERIAŁÓW 

0 0 

8423309000 POZOSTAŁE WAGI DO CIĄGŁEGO WAŻENIA 
TOWARÓW, WŁĄCZAJĄC TE SŁUŻĄCE DO 
PODAWANIA USTALONEJ MASY MATERIAŁU DO 
WORKA LUB INNEGO POJEMNIKA ORAZ WAGI 
ZBIORNIKOWE, INNE NIŻ DOZOWNIKI DO CEMENTU, 
ASFALTU I PODOBNYCH MATERIAŁÓW 

0 0 

8423810010 WIELOFUNKCYJNE LUB SPECJALNEGO PRZEZNACZENIA 
PRZYRZĄDY I URZĄDZENIA DO WAŻENIA, 
O MAKSYMALNEJ NOŚNOŚCI NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 
30 KG 

0 0 

8423810090 POZOSTAŁE PRZYRZĄDY I URZĄDZENIA DO WAŻENIA, 
O MAKSYMALNEJ NOŚNOŚCI NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 
30 KG 

0 0 

8423821000 URZĄDZENIA DO WAŻENIA POJAZDÓW, 
O MAKSYMALNEJ NOŚNOŚCI PRZEKRACZAJĄCEJ 30 KG, 
ALE NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 5 000 KG 

0 0 

8423829010 WIELOFUNKCYJNE LUB SPECJALNEGO PRZEZNACZENIA 
URZĄDZENIA DO WAŻENIA, INNE NIŻ DO WAŻENIA 
POJAZDÓW, O MAKSYMALNEJ NOŚNOŚCI 
PRZEKRACZAJĄCEJ 30 KG, ALE NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 
5 000 KG 

0 0 

8423829090 POZOSTAŁE URZĄDZENIA DO WAŻENIA, 
O MAKSYMALNEJ NOŚNOŚCI PRZEKRACZAJĄCEJ 30 KG, 
ALE NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 5 000 KG 

0 0 

8423891000 POZOSTAŁE URZĄDZENIA DO WAŻENIA POJAZDÓW, 
INNE NIŻ O MAKSYMALNEJ NOŚNOŚCI 
PRZEKRACZAJĄCEJ 30 KG, ALE NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 
5 000 KG 

0 0 

8423899010 WIELOFUNKCYJNE LUB SPECJALNEGO PRZEZNACZENIA 
URZĄDZENIA DO WAŻENIA, INNE NIŻ URZĄDZENIA 
DO WAŻENIA POJAZDÓW, INNE NIŻ O MAKSYMALNEJ 
NOŚNOŚCI PRZEKRACZAJĄCEJ 30 KG, ALE 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 5 000 KG 

0 0 

8423899090 POZOSTAŁE URZĄDZENIA DO WAŻENIA, INNE NIŻ 
URZĄDZENIA DO WAŻENIA POJAZDÓW, 
O MAKSYMALNEJ NOŚNOŚCI PRZEKRACZAJĄCEJ 30 KG, 
ALE NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 5 000 KG 

0 0 

8423900000 ODWAŻNIKI DO WSZYSTKICH RODZAJÓW WAG; 
CZĘŚCI URZĄDZEŃ DO WAŻENIA 

0 0
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8424100000 GAŚNICE, NAWET NAPEŁNIONE 0 0 

8424200000 PISTOLETY NATRYSKOWE I PODOBNE URZĄDZENIA 0 0 

8424300000 MASZYNY DO WYTWARZANIA STRUMIENIA PARY LUB 
PIASKU I PODOBNE MASZYNY WYTWARZAJĄCE 
STRUMIEŃ CZYNNIKA ROBOCZEGO 

0 0 

8424812000 PRZENOŚNE URZĄDZENIA O MASIE MNIEJSZEJ NIŻ 
20 KG, DO ROZRZUCANIA, ROZPRASZANIA LUB 
ROZPYLANIA CIECZY LUB PROSZKÓW, DLA CELÓW 
ROLNICTWA LUB OGRODNICTWA 

0 0 

8424813100 SYSTEMY NAWADNIANIA KROPLOWEGO LUB 
NATRYSKOWEGO 

0 0 

8424813900 POZOSTAŁE SYSTEMY NAWADNIANIA 0 0 

8424819000 POZOSTAŁE URZĄDZENIA MECHANICZNE (NAWET 
OBSŁUGIWANE RĘCZNIE) DO ROZRZUCANIA, 
ROZPRASZANIA LUB ROZPYLANIA CIECZY LUB 
PROSZKÓW, DLA CELÓW ROLNICTWA LUB 
OGRODNICTWA 

0 0 

8424890000 POZOSTAŁE URZĄDZENIA MECHANICZNE (NAWET 
OBSŁUGIWANE RĘCZNIE) DO ROZRZUCANIA, 
ROZPRASZANIA LUB ROZPYLANIA CIECZY LUB 
PROSZKÓW 

0 0 

8424901000 SYSTEMY NAWADNIANIA NATRYSKOWEGO 
I KROPLOWEGO 

0 0 

8424909000 POZOSTAŁE CZĘŚCI URZĄDZEŃ MECHANICZNYCH DO 
ROZRZUCANIA, ROZPRASZANIA LUB ROZPYLANIA 
CIECZY LUB PROSZKÓW, GAŚNICE, NAWET 
NAPEŁNIONE; PISTOLETY NATRYSKOWE I PODOBNE 
URZĄDZENIA; MASZYNY DO WYTWARZANIA 
STRUMIENIA PARY LUB PIASKU I PODOBNE MASZYNY 
WYTWARZAJĄCE STRUMIEŃ CZYNNIKA ROBOCZEGO 

0 0 

8425110000 WIELOKRĄŻKI I WCIĄGNIKI NAPĘDZANE SILNIKIEM 
ELEKTRYCZNYM 

0 0 

8425190000 WIELOKRĄŻKI I WCIĄGNIKI, INNE NIŻ NAPĘDZANE 
SILNIKIEM ELEKTRYCZNYM 

0 0 

8425311000 WINDY KOPALNIANE; WCIĄGARKI ZAPROJEKTOWANE 
SPECJALNIE DO PRACY POD POWIERZCHNIĄ ZIEMI 
NAPĘDZANE SILNIKIEM ELEKTRYCZNYM 

0 0 

8425319000 POZOSTAŁE WCIĄGARKI I PRZYCIĄGARKI, INNE NIŻ 
NAPĘDZANE SILNIKIEM ELEKTRYCZNYM 

0 0 

8425391000 POZOSTAŁE WINDY KOPALNIANE; WCIĄGARKI 
ZAPROJEKTOWANE SPECJALNIE DO PRACY POD 
POWIERZCHNIĄ ZIEMI 

0 0 

8425399000 POZOSTAŁE WCIĄGARKI I PRZYCIĄGARKI, NAPĘDZANE 
SILNIKIEM ELEKTRYCZNYM 

0 0
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8425410000 WBUDOWANE NA STAŁE UKŁADY PODNOŚNIKOWE, 
W RODZAJU STOSOWANYCH DO PODNOSZENIA 
POJAZDÓW MECHANICZNYCH W RODZAJU 
STOSOWANYCH W STACJACH OBSŁUGI POJAZDÓW 

0 0 

8425422000 POZOSTAŁE PRZENOŚNE HYDRAULICZNE PODNOŚNIKI 
I WCIĄGNIKI DO POJAZDÓW MECHANICZNYCH 

0 0 

8425429000 POZOSTAŁE HYDRAULICZNE PODNOŚNIKI I WCIĄGNIKI 0 0 

8425491000 POZOSTAŁE PRZENOŚNE PODNOŚNIKI I WCIĄGNIKI DO 
POJAZDÓW MECHANICZNYCH 

0 0 

8425499000 POZOSTAŁE HYDRAULICZNE PODNOŚNIKI I WCIĄGNIKI 0 0 

8426110000 SUWNICE NA PODPORACH STAŁYCH 0 0 

8426121000 BRAMOWNICE DROGOWE NA OPONACH 0 0 

8426122000 WOZY OKRACZAJĄCE PODSIĘBIERNE 0 0 

8426190000 POZOSTAŁE SUWNICE, BRAMOWNICE DROGOWE 
I WOZY OKRACZAJĄCE PODSIĘBIERNE 

0 0 

8426200000 ŻURAWIE WIEŻOWE 0 0 

8426300000 ŻURAWIE BRAMOWE LUB PLATFORMOWE 0 0 

8426411000 WOZY I WÓZKI TRANSPORTU WEWNĘTRZNEGO 
Z URZĄDZENIAMI DŹWIGOWYMI 

0 0 

8426419000 POZOSTAŁE URZĄDZENIA O NAPĘDZIE WŁASNYM, NA 
OPONACH, INNE NIŻ WOZY I WÓZKI TRANSPORTU 
WEWNĘTRZNEGO Z URZĄDZENIAMI DŹWIGOWYMI 

0 0 

8426490000 POZOSTAŁE URZĄDZENIA O NAPĘDZIE WŁASNYM, 
INNE NIŻ NA OPONACH 

0 0 

8426910000 POZOSTAŁE URZĄDZENIA, PRZEZNACZONE DO 
MONTOWANIA NA POJAZDACH DROGOWYCH 

0 0 

8426991000 DŹWIGNICE LINOMOSTOWE 0 0 

8426992000 ŻURAWIE MASZTOWE 0 0 

8426999000 POZOSTAŁE DŹWIGNICE I URZĄDZENIA PODNOSZĄCE 
NA LINACH STALOWYCH 

0 0 

8427100000 WÓZKI WIDŁOWE; INNE WOZY I WÓZKI TRANSPORTU 
WEWNĘTRZNEGO WYPOSAŻONE W URZĄDZENIA 
PODNOSZĄCE LUB PRZENOSZĄCE, SAMOBIEŻNE 
I NAPĘDZANE SILNIKIEM ELEKTRYCZNYM 

0 0 

8427200000 WÓZKI WIDŁOWE; INNE WOZY I WÓZKI TRANSPORTU 
WEWNĘTRZNEGO WYPOSAŻONE W URZĄDZENIA 
PODNOSZĄCE LUB PRZENOSZĄCE, SAMOBIEŻNE, INNE 
NIŻ NAPĘDZANE SILNIKIEM ELEKTRYCZNYM 

0 0
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8427900000 WÓZKI WIDŁOWE; INNE WOZY I WÓZKI TRANSPORTU 
WEWNĘTRZNEGO WYPOSAŻONE W URZĄDZENIA 
PODNOSZĄCE LUB PRZENOSZĄCE, INNE NIŻ 
SAMOBIEŻNE 

0 0 

8428101000 WYCIĄGI PIONOWE BEZ KABIN LUB PRZECIWWAGI 0 0 

8428109000 POZOSTAŁE WYCIĄGI PIONOWE I POCHYŁE 0 0 

8428200000 WYCIĄGI PNEUMATYCZNE I PRZENOŚNIKI 
PNEUMATYCZNE 

0 0 

8428310000 WYCIĄGI I PRZENOŚNIKI O PRACY CIĄGŁEJ, SPECJALNIE 
PRZEZNACZONE DO PRACY W KOPALNIACH LUB INNEJ 
PRACY POD POWIERZCHNIĄ ZIEMI 

0 0 

8428320000 WYCIĄGI I PRZENOŚNIKI O PRACY CIĄGŁEJ, 
KUBEŁKOWE 

0 0 

8428330000 WYCIĄGI I PRZENOŚNIKI O PRACY CIĄGŁEJ, TAŚMOWE 0 0 

8428390000 POZOSTAŁE WYCIĄGI I PRZENOŚNIKI O PRACY CIĄGŁEJ 0 0 

8428400000 SCHODY RUCHOME I CHODNIKI RUCHOME 0 0 

8428600000 KOLEJKI LINOWE, WYCIĄGI KRZESEŁKOWE, WYCIĄGI 
NARCIARSKIE; UKŁADY NAPĘDOWE DO KOLEJEK 
LINOWYCH NAZIEMNYCH 

0 0 

8428901000 POPYCHAKI WOZÓW KOPALNIANYCH, PRZESUWNICE 
LOKOMOTYW I WAGONÓW, WYWROTNICE 
WAGONÓW I PODOBNE URZĄDZENIA DO 
PRZEMIESZCZANIA POJAZDÓW SZYNOWYCH 

0 0 

8428909000 POZOSTAŁE URZĄDZENIA DO PODNOSZENIA, 
ZAŁADUNKU, ROZŁADUNKU LUB PRZENOSZENIA 

0 0 

8429110000 SPYCHARKI CZOŁOWE I SKOŚNE, GĄSIENICOWE, 
SAMOBIEŻNE 

0 0 

8429190000 SPYCHARKI CZOŁOWE I SKOŚNE, INNE NIŻ 
GĄSIENICOWE, SAMOBIEŻNE 

0 0 

8429200000 RÓWNIARKI I NIWELATORY, SAMOBIEŻNE 0 0 

8429300000 ZGARNIARKI, SAMOBIEŻNE 0 0 

8429400000 PODBIJARKI MECHANICZNE I WALCE DROGOWE, 
SAMOBIEŻNE 

0 0 

8429510000 ŁADOWARKI CZOŁOWE, SAMOBIEŻNE 0 0 

8429520000 KOPARKI, CZERPARKI I ŁADOWARKI, KTÓRYCH CZĘŚĆ 
ROBOCZA WRAZ Z KABINĄ MOŻE WYKONYWAĆ 
PEŁNY OBRÓT (O 360°) WZGLĘDEM PODWOZIA, 
SAMOBIEŻNE 

0 0 

8429590000 POZOSTAŁE KOPARKI, CZERPARKI I ŁADOWARKI, 
SAMOBIEŻNE 

0 0
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8430100000 KAFARY DO WBIJANIA PALI I URZĄDZENIA DO 
WYCIĄGANIA PALI 

0 0 

8430200000 PŁUGI ODŚNIEŻAJĄCE LEMIESZOWE I DMUCHAWY 
ŚNIEGOWE 

0 0 

8430310000 WRĘBIARKI DO WĘGLA LUB SKAŁ I MASZYNY DO 
DRĄŻENIA TUNELI, SAMOBIEŻNE 

0 0 

8430390000 WRĘBIARKI DO WĘGLA LUB SKAŁ I MASZYNY DO 
DRĄŻENIA TUNELI, INNE NIŻ SAMOBIEŻNE 

0 0 

8430410000 MASZYNY DO WIERCEŃ LUB DO GŁĘBIENIA SZYBÓW, 
SAMOBIEŻNE 

0 0 

8430490000 MASZYNY DO WIERCEŃ LUB DO GŁĘBIENIA SZYBÓW, 
INNE NIŻ SAMOBIEŻNE 

0 0 

8430500000 POZOSTAŁE MASZYNY DO PRZEMIESZCZANIA, 
RÓWNANIA, NIWELOWANIA, ZGARNIANIA, KOPANIA, 
UBIJANIA, ZAGĘSZCZANIA, WYBIERANIA LUB 
WIERCENIA ZIEMI, MINERAŁÓW LUB RUD, 
SAMOBIEŻNE 

0 0 

8430611000 WALCE DROGOWE, BEZ WŁASNEGO NAPĘDU 0 0 

8430619000 MASZYNY DO UBIJANIA I ZAGĘSZCZANIA GRUNTU, 
BEZ WŁASNEGO NAPĘDU 

0 0 

8430691000 ZGARNIARKI, BEZ NAPĘDU 0 0 

8430699000 POZOSTAŁE MASZYNY I URZĄDZENIA, BEZ WŁASNEGO 
NAPĘDU 

0 0 

8431101000 CZĘŚCI DO WIELOKRĄŻKÓW, WCIĄGAREK 
I PRZYCIĄGAREK 

0 0 

8431109000 POZOSTAŁE CZĘŚCI NADAJĄCE SIĘ DO STOSOWANIA 
WYŁĄCZNIE LUB GŁÓWNIE DO URZĄDZEŃ OBJĘTYCH 
POZYCJĄ 84.25 

0 0 

8431200000 CZĘŚCI NADAJĄCE SIĘ DO STOSOWANIA WYŁĄCZNIE 
LUB GŁÓWNIE DO URZĄDZEŃ OBJĘTYCH POZYCJĄ 
84.27 

0 0 

8431310000 CZĘŚCI NADAJĄCE SIĘ DO STOSOWANIA WYŁĄCZNIE 
LUB GŁÓWNIE DO WYCIĄGÓW PIONOWYCH I WIND 
TOWAROWYCH LUB SCHODÓW RUCHOMYCH 

0 0 

8431390000 CZĘŚCI NADAJĄCE SIĘ DO STOSOWANIA WYŁĄCZNIE 
LUB GŁÓWNIE DO URZĄDZEŃ OBJĘTYCH POZYCJĄ 
84.28, INNYCH NIŻ WYCIĄGI PIONOWE I WINDY 
TOWAROWE LUB SCHODY RUCHOME 

0 0 

8431410000 CZERPAKI, KUBŁY, ŁYŻKI, SZUFLE I CHWYTAKI 0 0 

8431420000 LEMIESZE DO SPYCHAREK CZOŁOWYCH LUB 
SKOŚNYCH 

0 0 

8431431000 WAHACZE 0 0
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8431439000 POZOSTAŁE CZĘŚCI DO MASZYN DO WIERCEŃ LUB DO 
GŁĘBIENIA SZYBÓW OBJĘTYCH PODPOZYCJĄ 8430.41 
I 8430.49 

0 0 

8431490000 POZOSTAŁE CZĘŚCI NADAJĄCE SIĘ DO STOSOWANIA 
WYŁĄCZNIE LUB GŁÓWNIE DO URZĄDZEŃ OBJĘTYCH 
POZYCJAMI 84.26, 84.29 LUB 84.30 

0 0 

8432100000 PŁUGI 0 0 

8432210000 BRONY TALERZOWE 0 0 

8432291000 POZOSTAŁE BRONY, SPULCHNIARKI I BRONY- 
CHWASTOWNIKI 

0 0 

8432292000 KULTYWATORY I GLEBOGRYZARKI 0 0 

8432300000 SIEWNIKI, SADZARKI ORAZ MASZYNY DO 
PRZESADZANIA 

0 0 

8432400000 ROZTRZĄSACZE OBORNIKA I ROZSIEWACZE 
NAWOZÓW 

0 0 

8432800000 POZOSTAŁE MASZYNY ROLNICZE, OGRODNICZE LUB 
LEŚNE DO PRZYGOTOWYWANIA LUB UPRAWY GLEBY; 
WALCE DO PIELĘGNACJI TRAWNIKÓW LUB TERENÓW 
SPORTOWYCH 

0 0 

8432901000 SZCZĘKI I TARCZE 0 0 

8432909000 POZOSTAŁE CZĘŚCI MASZYN ROLNICZYCH, 
OGRODNICZYCH LUB LEŚNYCH DO 
PRZYGOTOWYWANIA LUB UPRAWY GLEBY 

0 0 

8433111000 KOSIARKI, Z NAPĘDEM SILNIKOWYM, Z URZĄDZENIEM 
TNĄCYM OBRACAJĄCYM SIĘ W PŁASZCZYŹNIE 
POZIOMEJ, SAMOBIEŻNE 

0 0 

8433119000 KOSIARKI, Z NAPĘDEM SILNIKOWYM, Z URZĄDZENIEM 
TNĄCYM OBRACAJĄCYM SIĘ W PŁASZCZYŹNIE 
POZIOMEJ, INNE NIŻ SAMOBIEŻNE 

0 0 

8433191000 POZOSTAŁE KOSIARKI, SAMOBIEŻNE 17 0 

8433199000 POZOSTAŁE KOSIARKI, INNE NIŻ SAMOBIEŻNE 17 0 

8433200000 KOSIARKI, WŁĄCZAJĄC KOSIARKI MONTOWANE NA 
CIĄGNIKACH 

0 0 

8433300000 POZOSTAŁE URZĄDZENIA DO PRZYGOTOWYWANIA 
SIANA 

0 0 

8433400000 PRASY DO BELOWANIA SŁOMY LUB PASZY, 
WŁĄCZAJĄC PRASY ZBIERAJĄCE 

0 0 

8433510000 KOMBAJNY ZBOŻOWE 0 0 

8433520000 POZOSTAŁE MASZYNY OMŁOTOWE 0 0 

8433530000 MASZYNY DO ZBIORU ROŚLIN OKOPOWYCH 0 0
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8433591000 POZOSTAŁE MASZYNY ŻNIWNE 0 0 

8433592000 ŁUSZCZARKI DO KUKURYDZY 0 0 

8433599000 POZOSTAŁE MASZYNY DO ZBIERANIA 0 0 

8433601000 URZĄDZENIA DO CZYSZCZENIA, SORTOWANIA LUB 
KLASYFIKOWANIA JAJ 

0 0 

8433609000 POZOSTAŁE URZĄDZENIA DO CZYSZCZENIA, 
SORTOWANIA LUB KLASYFIKOWANIA OWOCÓW LUB 
POZOSTAŁYCH PRODUKTÓW ROLNYCH 

0 0 

8433901000 CZĘŚCI DO KOSIAREK DO PIELĘGNACJI TRAWNIKÓW, 9 5 

8433909000 POZOSTAŁE CZĘŚCI DO MASZYN ŻNIWNYCH, 
OMŁOTOWYCH LUB URZĄDZEŃ DO CZYSZCZENIA, 
SORTOWANIA LUB KLASYFIKOWANIA PRODUKTÓW 
ROLNYCH, INNYCH NIŻ URZĄDZENIA OBJĘTE POZYCJĄ 
84.37 

0 0 

8434100000 DOJARKI MECHANICZNE 0 0 

8434200000 URZĄDZENIA MLECZARSKIE 0 0 

8434901000 CZĘŚCI DOJAREK MECHANICZNYCH 0 0 

8434909000 POZOSTAŁE CZĘŚCI DO URZĄDZEŃ MLECZARSKICH 0 0 

8435100000 PRASY, TŁOCZNIE, ROZDRABNIACZE I PODOBNE 
URZĄDZENIA STOSOWANE W PRODUKCJI WINA, 
JABŁECZNIKA, SOKÓW OWOCOWYCH LUB 
PODOBNYCH NAPOJÓW 

0 0 

8435900000 CZĘŚCI DO MASZYN OBJĘTYCH POZYCJĄ 84.35 0 0 

8436100000 URZĄDZENIA DO PRZYGOTOWYWANIA KARMY 
I PASZY DLA ZWIERZĄT 

0 0 

8436210000 INKUBATORY I WYLĘGARNIE DROBIU 0 0 

8436291000 AUTOMATYCZNE KARMIDŁA I POIDŁA 0 0 

8436292000 AUTOMATYCZNE URZĄDZENIA DO HODOWANIA 
DROBIU I SKŁADANIA JAJ 

0 0 

8436299000 POZOSTAŁE URZĄDZENIA DROBIARSKIE 0 0 

8436801000 KRUSZARKI I MŁYNY DO NAWOZÓW 0 0 

8436809000 POZOSTAŁE URZĄDZENIA ROLNICZE, OGRODNICZE, 
LEŚNE LUB PSZCZELARSKIE, WŁĄCZAJĄC KIEŁKOWNIKI 
WYPOSAŻONE W URZĄDZENIA MECHANICZNE LUB 
CIEPLNE 

0 0 

8436910000 CZĘŚCI DO URZĄDZEŃ DROBIARSKICH 0 0 

8436990000 CZĘŚCI DO POZOSTAŁYCH URZĄDZEŃ ROLNICZYCH, 
OGRODNICZYCH, LEŚNYCH LUB PSZCZELARSKICH, 
WŁĄCZAJĄC KIEŁKOWNIKI WYPOSAŻONE 
W URZĄDZENIA MECHANICZNE LUB CIEPLNE 

0 0
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8437101100 URZĄDZENIA DO KLASYFIKOWANIA KAWY, WEDŁUG 
KOLORU 

0 0 

8437101900 POZOSTAŁE URZĄDZENIA DO KLASYFIKOWANIA 
KAWY 

0 0 

8437109000 POZOSTAŁE URZĄDZENIA DO CZYSZCZENIA, 
SORTOWANIA LUB KLASYFIKOWANIA NASION, 
ZIARNA LUB SUSZONYCH WARZYW STRĄCZKOWYCH, 
INNE NIŻ URZĄDZENIA DO KLASYFIKOWANIA KAWY 

0 0 

8437801100 POZOSTAŁE URZĄDZENIA DO MIELENIA ZIARNA 0 0 

8437801900 POZOSTAŁE URZĄDZENIA DO MIELENIA 0 0 

8437809100 POZOSTAŁE URZĄDZENIA DO OBRÓBKI RYŻU 0 0 

8437809200 URZĄDZENIA DO KLASYFIKOWANIA I ROZDZIELANIA 
KWIATÓW I INNYCH PRODUKTÓW PRZEMYSŁU 
MŁYNARSKIEGO 

0 0 

8437809300 URZĄDZENIA DO POLEROWANIA ZIARNA 0 0 

8437809900 POZOSTAŁE URZĄDZENIA STOSOWANE W PRZEMYŚLE 
MŁYNARSKIM LUB DO OBRÓBKI ZBÓŻ, LUB 
SUSZONYCH WARZYW STRĄCZKOWYCH, INNE NIŻ 
URZĄDZENIA STOSOWANE W GOSPODARSTWIE 
ROLNYM 

0 0 

8437900000 CZĘŚCI DO URZĄDZEŃ OBJĘTYCH POZYCJĄ 84.37 0 0 

8438101000 URZĄDZENIA DO WYTWARZANIA WYROBÓW 
PIEKARNICZYCH 

0 0 

8438102000 URZĄDZENIA PIEKARNICZE I URZĄDZENIA DO 
PRODUKCJI MAKARONÓW, SPAGHETTI LUB 
PODOBNYCH WYROBÓW 

0 0 

8438201000 URZĄDZENIA DO PRODUKCJI SŁODYCZY 0 0 

8438202000 URZĄDZENIA DO PRODUKCJI KAKAO LUB CZEKOLADY 0 0 

8438300000 URZĄDZENIA DO PRODUKCJI CUKRU 0 0 

8438400000 URZĄDZENIA BROWARNICZE 0 0 

8438501000 URZĄDZENIA DO AUTOMATYCZNEGO 
PRZYRZĄDZANIA DROBIU 

0 0 

8438509000 POZOSTAŁE URZĄDZENIA DO PRZYRZĄDZANIA MIĘSA 0 0 

8438600000 URZĄDZENIA DO PRZYRZĄDZANIA OWOCÓW, 
ORZECHÓW LUB WARZYW LUB SUSZONYCH WARZYW 
STRĄCZKOWYCH 

0 0 

8438801000 URZĄDZENIA DO PALENIA I EKSTRAKCJI KAWY 0 0
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8438802000 URZĄDZENIA DO PRZYRZĄDZANIA RYB, 
SKORUPIAKÓW, MIĘCZAKÓW I POZOSTAŁYCH 
BEZKRĘGOWCÓW WODNYCH 

0 0 

8438809000 POZOSTAŁE URZĄDZENIA, GDZIE INDZIEJ 
NIEWYMIENIONE ANI NIEWŁĄCZONE, DO 
PRZEMYSŁOWEGO PRZYGOTOWANIA LUB PRODUKCJI 
ŻYWNOŚCI LUB NAPOJÓW 

0 0 

8438900000 CZĘŚCI DO URZĄDZEŃ OBJĘTYCH POZYCJĄ 84.38 0 0 

8439100000 URZĄDZENIA DO WYTWARZANIA MASY 
WŁÓKNISTEGO MATERIAŁU CELULOZOWEGO 

0 0 

8439200000 URZĄDZENIA DO WYTWARZANIA PAPIERU LUB 
TEKTURY 

0 0 

8439300000 URZĄDZENIA DO OBRÓBKI WYKAŃCZAJĄCEJ PAPIERU 
LUB TEKTURY 

0 0 

8439910000 CZĘŚCI URZĄDZEŃ DO WYTWARZANIA MASY 
WŁÓKNISTEGO MATERIAŁU CELULOZOWEGO 

0 0 

8439990000 CZĘŚCI URZĄDZEŃ DO WYTWARZANIA I OBRÓBKI 
WYKAŃCZAJĄCEJ PAPIERU LUB TEKTURY 

0 0 

8440100000 MASZYNY INTROLIGATORSKIE, WŁĄCZAJĄC NICIARKI 0 0 

8440900000 CZĘŚCI DO MASZYN INTROLIGATORSKICH, 
WŁĄCZAJĄC NICIARKI 

0 0 

8441100000 KRAJARKI I KRAJALNICE WSZELKICH TYPÓW, DLA 
PRZEMYSŁU PAPIERNICZEGO 

0 0 

8441200000 MASZYNY DO PRODUKCJI WORKÓW, TOREBEK LUB 
KOPERT, DLA PRZEMYSŁU PAPIERNICZEGO 

0 0 

8441300000 MASZYNY DO PRODUKCJI PUDEŁ, PUDEŁEK, TUB, 
BĘBNÓW LUB PODOBNYCH POJEMNIKÓW, METODAMI 
INNYMI NIŻ FORMOWANIE, DLA PRZEMYSŁU 
PAPIERNICZEGO 

0 0 

8441400000 MASZYNY DO FORMOWANIA PRZEDMIOTÓW Z MASY 
PAPIERNICZEJ, PAPIERU LUB TEKTURY, DLA PRZEMYSŁU 
PAPIERNICZEGO 

0 0 

8441800000 POZOSTAŁE MASZYNY DO OBRÓBKI MASY 
PAPIERNICZEJ, PAPIERU LUB TEKTURY, DLA PRZEMYSŁU 
PAPIERNICZEGO 

0 0 

8441900000 CZĘŚCI DO URZĄDZEŃ OBJĘTYCH POZYCJĄ 84.41, DLA 
PRZEMYSŁU PAPIERNICZEGO 

0 0 

8442301000 MASZYNY DO FOTOSKŁADU 0 0
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8442302000 MASZYNY, URZĄDZENIA I WYPOSAŻENIE DO 
SKŁADANIA CZCIONEK LUB SKŁADU INNYMI 
METODAMI, Z UŻYCIEM LUB BEZ UŻYCIA URZĄDZEŃ 
DO ODLEWANIA 

0 0 

8442309000 MASZYNY, URZĄDZENIA I WYPOSAŻENIE DO 
PRZYGOTOWYWANIA LUB WYKONYWANIA PŁYT, 
CYLINDRÓW LUB INNYCH ELEMENTÓW DRUKARSKICH 

0 0 

8442400000 CZĘŚCI URZĄDZEŃ OBJĘTYCH PODPOZYCJAMI 8442.10, 
8442.20 I 8442.30 

0 0 

8442501000 CZCIONKI DRUKARSKIE 0 0 

8442509000 PŁYTY, CYLINDRY I INNE ELEMENTY DRUKARSKIE; 
PŁYTY, CYLINDRY I KAMIENIE LITOGRAFICZNE, 
PRZYGOTOWANE DO CELÓW DRUKARSKICH 

0 0 

8443110000 MASZYNY DRUKARSKIE OFFSETOWE, Z PODAWANIEM 
PAPIERU Z ROLI 

0 0 

8443120000 MASZYNY DRUKARSKIE OFFSETOWE Z PODAWANIEM 
PAPIERU W ARKUSZACH, TYPU BIUROWEGO, 
Z WYKORZYSTANIEM ARKUSZY, W KTÓRYCH 
W STANIE NIEZŁOŻONYM DŁUGOŚĆ JEDNEGO BOKU 
NIE PRZEKRACZA 22 CM, A DŁUGOŚĆ DRUGIEGO 
BOKU NIE PRZEKRACZA 36 CM 

0 0 

8443130000 POZOSTAŁE MASZYNY DRUKARSKIE OFFSETOWE 0 0 

8443140000 MASZYNY DO DRUKU TYPOGRAFICZNEGO, 
Z PODAWANIEM PAPIERU Z ROLI, WYŁĄCZAJĄC 
DRUKOWANIE FLEKSOGRAFICZNE 

0 0 

8443150000 MASZYNY DO DRUKU TYPOGRAFICZNEGO, INNE NIŻ 
Z PODAWANIEM PAPIERU Z ROLI, WYŁĄCZAJĄC 
DRUKOWANIE FLEKSOGRAFICZNE 

0 0 

8443160000 MASZYNY DO DRUKU FLEKSOGRAFICZNEGO 0 0 

8443170000 MASZYNY DO DRUKU WKLĘSŁEGO 0 0 

8443191000 MASZYNY DO WYTŁACZANIA 0 0 

8443199000 POZOSTAŁE MASZYNY DRUKARSKIE STOSOWANE DO 
DRUKOWANIA ZA POMOCĄ PŁYT, CYLINDRÓW 
I INNYCH ELEMENTÓW DRUKARSKICH OBJĘTYCH 
POZYCJĄ 84.42 

0 0 

8443310000 MASZYNY, KTÓRE WYKONUJĄ DWIE LUB WIĘCEJ 
Z NASTEPUJĄCYCH FUNKCJI: DRUKOWANIE, 
KOPIOWANIE LUB TRANSMISJA TELEFAKSOWA, 
NADAJĄCE SIĘ DO PODŁĄCZENIA DO MASZYNY DO 
AUTOMATYCZNEGO PRZETWARZANIA DANYCH LUB 
DO SIECI 

0 0 

8443320000 POZOSTAŁE DRUKARKI, URZĄDZENIA KOPIUJĄCE 
I TELEKOPIARKI, NADAJĄCE SIĘ DO PODŁĄCZENIA DO 
MASZYNY DO AUTOMATYCZNEGO PRZETWARZANIA 
DANYCH LUB DO SIECI 

0 0 

8443391000 DRUKARKI ATRAMENTOWE 0 0 

8443392000 TELEKOPIARKI 0 0
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8443399000 POZOSTAŁE DRUKARKI, URZĄDZENIA KOPIUJĄCE 
I TELEKOPIARKI, POŁĄCZONE LUB NIE 

0 0 

8443910000 CZĘŚCI I AKCESORIA MASZYN DRUKARSKICH 
STOSOWANYCH DO DRUKOWANIA ZA POMOCĄ PŁYT, 
CYLINDRÓW I INNYCH ELEMENTÓW DRUKARSKICH 
OBJĘTYCH POZYCJĄ 84.42 

0 0 

8443990000 POZOSTAŁE CZĘŚCI I AKCESORIA MASZYN 
DRUKARSKICH STOSOWANYCH DO DRUKOWANIA ZA 
POMOCĄ PŁYT, CYLINDRÓW I INNYCH ELEMENTÓW 
DRUKARSKICH OBJĘTYCH POZYCJĄ 84.42 LUB 
POZOSTAŁYCH DRUKAREK, URZĄDZEŃ KOPIUJĄCYCH 
I TELEKOPIAREK, POŁĄCZONYCH LUB NIE 

0 0 

8444000000 MASZYNY DO WYTŁACZANIA, ROZCIĄGANIA, 
TEKSTUROWANIA LUB CIĘCIA MATERIAŁÓW 
WŁÓKIENNICZYCH CHEMICZNYCH 

0 0 

8445110000 GRĘPLARKI DO PRZYGOTOWYWANIA MATERIAŁÓW 
WŁÓKIENNICZYCH 

0 0 

8445120000 CZESARKI DO PRZYGOTOWYWANIA MATERIAŁÓW 
WŁÓKIENNICZYCH 

0 0 

8445130000 ROZCIĄGARKI LUB NIEDOPRZĘDZARKI DO 
PRZYGOTOWYWANIA MATERIAŁÓW 
WŁÓKIENNICZYCH 

0 0 

8445191000 ODZIARNIARKI BAWEŁNY 0 0 

8445199000 POZOSTAŁE MASZYNY DO PRZYGOTOWYWANIA 
MATERIAŁÓW WŁÓKIENNICZYCH 

0 0 

8445200000 PRZĘDZARKI WŁÓKIENNICZE 0 0 

8445300000 ŁĄCZNIARKI LUB SKRĘCARKI WŁÓKIENNICZE 0 0 

8445400000 PRZEWIJARKI (WŁĄCZAJĄC PRZEWIJARKI WĄTKOWE) 
LUB MOTARKI 

0 0 

8445900000 MASZYNY DO WYTWARZANIA PRZĘDZY 
WŁÓKIENNICZEJ ORAZ MASZYNY DO 
PRZYGOTOWANIA PRZĘDZY WŁÓKIENNICZEJ DO 
STOSOWANIA NA MASZYNACH OBJĘTYCH POZYCJĄ 
84.46 LUB 84.47 

0 0 

8446100000 KROSNA DO TKANIA MATERIAŁÓW O SZEROKOŚCI 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 30 CM 

0 0 

8446210000 KROSNA MECHANICZNE DO TKANIA MATERIAŁÓW 
O SZEROKOŚCI PRZEKRACZAJĄCEJ 30 CM, 
CZÓŁENKOWE 

0 0 

8446290000 POZOSTAŁE KROSNA CZÓŁENKOWE DO TKANIA 
MATERIAŁÓW O SZEROKOŚCI PRZEKRACZAJĄCEJ 
30 CM, INNE NIŻ KROSNA MECHANICZNE 

0 0 

8446300000 KROSNA DO TKANIA MATERIAŁÓW O SZEROKOŚCI 
PRZEKRACZAJĄCEJ 30 CM, BEZCZÓŁENKOWE 

0 0 

8447110000 DZIEWIARKI OKRĄGŁE, O ŚREDNICY CYLINDRA 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 165 MM 

0 0
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8447120000 DZIEWIARKI OKRĄGŁE O ŚREDNICY CYLINDRA 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 165 MM 

0 0 

8447201000 DZIEWIARKI PŁASKIE DO UŻYTKU DOMOWEGO 17 0 

8447202000 DZIEWIARKI PŁASKIE INNE NIŻ DO UŻYTKU 
DOMOWEGO 

0 0 

8447203000 ZSZYWARKI-TRYKOTARKI 0 0 

8447900000 MASZYNY DO WYROBU PRZĘDZY RDZENIOWEJ, TIULU, 
KORONEK, HAFTÓW, APLIKACJI, PLECIONEK LUB SIATEK 
ORAZ MASZYNY DO IGŁOWANIA 

0 0 

8448110000 URZĄDZENIA NICIELNICOWE I ŻAKARDOWE; 
REDUKTORY, PERFORATORY I KOPIARKI; 
PRZEZNACZONE DO NICH ŁĄCZARKI WZORNIC 

0 0 

8448190000 POZOSTAŁE MASZYNY I URZĄDZENIA POMOCNICZE 
DO MASZYN OBJĘTYCH POZYCJAMI 84.44, 84.45, 84.46 
LUB 84.47 

0 0 

8448200000 CZĘŚCI I AKCESORIA DO MASZYN OBJĘTYCH POZYCJĄ 
84.44 LUB DO ICH URZĄDZEŃ POMOCNICZYCH 

0 0 

8448310000 OBICIA ZGRZEBLARSKIE DO MASZYN OBJĘTYCH 
POZYCJĄ 84.45 

0 0 

8448321000 CZĘŚCI I AKCESORIA DO ODZIARNIAREK BAWEŁNY 0 0 

8448329000 POZOSTAŁE CZĘŚCI I AKCESORIA DO MASZYN DO 
PRZYGOTOWYWANIA TEKSTYLIÓW, INNE NIŻ OBICIA 
ZGRZEBLARSKIE 

0 0 

8448330000 WRZECIONA, SKRZYDEŁKA WRZECION, OBRĄCZKI 
I BIEGACZE 

0 0 

8448390000 POZOSTAŁE CZĘŚCI I AKCESORIA OBJĘTE POZYCJĄ 
84.45 LUB ICH URZĄDZENIA POMOCNICZE 

0 0 

8448420000 PŁOCHY KROSIEN, STRUNY NICIELNICOWE I RAMKI 
NICIELNIC 

0 0 

8448490000 POZOSTAŁE CZĘŚCI I AKCESORIA DO KROSIEN LUB DO 
ICH URZĄDZEŃ POMOCNICZYCH 

0 0 

8448510000 PŁASZCZKI, IGŁY I POZOSTAŁE ARTYKUŁY 
STOSOWANE DO WYKONYWANIA OCZEK 

0 0 

8448590000 CZĘŚCI I AKCESORIA DO MASZYN OBJĘTYCH POZYCJĄ 
84.47 LUB DO ICH URZĄDZEŃ POMOCNICZYCH, INNE 
NIŻ PŁASZCZKI, IGŁY I POZOSTAŁE ARTYKUŁY 
STOSOWANE DO WYKONYWANIA OCZEK 

0 0 

8449001000 MASZYNY; WZORNIKI KAPELUSZNICZE 0 0 

8449009000 CZĘŚCI URZĄDZEŃ OBJĘTYCH POZYCJĄ 84.49 0 0

PL 1992 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 21.12.2012



Podpozycja Wyszczególnienie 
Stawka 
podsta­

wowa A/V 
Kategoria Uwagi SEA ( 1 ) SPFP 

8450110000 W PEŁNI AUTOMATYCZNE MASZYNY DO PRANIA 
O POJEMNOŚCI JEDNORAZOWEJ NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 
10 KG SUCHEJ BIELIZNY 

17 5 

8450120000 POZOSTAŁE MASZYNY DO PRANIA O POJEMNOŚCI 
JEDNORAZOWEJ NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 10 KG SUCHEJ 
BIELIZNY, Z WBUDOWANĄ SUSZARKĄ ODŚRODKOWĄ 

17 10 

8450190000 POZOSTAŁE MASZYNY DO PRANIA O POJEMNOŚCI 
JEDNORAZOWEJ NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 10 KG SUCHEJ 
BIELIZNY 

17 10 

8450200000 MASZYNY DO PRANIA O POJEMNOŚCI JEDNORAZOWEJ 
PRZEKRACZAJĄCEJ 10 KG SUCHEJ BIELIZNY 

0 0 

8450900000 CZĘŚCI MASZYN DO PRANIA 0 0 

8451100000 MASZYNY DO PRANIA NA SUCHO 0 0 

8451210000 SUSZARKI O POJEMNOŚCI JEDNORAZOWEJ 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 10 KG SUCHEJ BIELIZNY 

0 0 

8451290000 POZOSTAŁE SUSZARKI Z WYŁĄCZENIEM SUSZAREK 
O POJEMNOŚCI JEDNORAZOWEJ PRZEKRACZAJĄCEJ 
10 KG SUCHEJ BIELIZNY 

0 0 

8451300000 PRASOWARKI I PRASY PAROWE (WŁĄCZNIE Z PRASAMI 
DO ZGRZEWANIA) 

0 0 

8451401000 MASZYNY DO PRANIA PRZĘDZY, MATERIAŁÓW LUB 
GOTOWYCH WYROBÓW WŁÓKIENNICZYCH 

0 0 

8451409000 MASZYNY DO WYBIELANIA LUB FARBOWANIA 
PRZĘDZY, MATERIAŁÓW LUB GOTOWYCH WYROBÓW 
WŁÓKIENNICZYCH 

0 0 

8451500000 MASZYNY DO ZWIJANIA, ROZWIJANIA, SKŁADANIA, 
CIĘCIA LUB WYCINANIA MATERIAŁÓW 
WŁÓKIENNICZYCH, PRZĘDZY, MATERIAŁÓW LUB 
GOTOWYCH WYROBÓW WŁÓKIENNICZYCH 

0 0 

8451800000 POZOSTAŁE MASZYNY (INNE NIŻ MASZYNY OBJĘTE 
POZYCJĄ 84.59) DO CZYSZCZENIA, WYŻYMANIA, 
APRETUROWANIA, WYKAŃCZANIA. POWLEKANIA LUB 
IMPREGNOWANIA PRZĘDZY, MATERIAŁÓW LUB 
GOTOWYCH WYROBÓW WŁÓKIENNICZYCH ORAZ 
URZĄDZENIA DO NAKŁADANIA TWORZYWA 
SZTUCZNEGO NA PODŁOŻE WŁÓKIENNICZE LUB NA 
INNE PODŁOŻE, STOSOWANE PRZY PRODUKCJI 
POKRYĆ PODŁOGOWYCH, TAKICH JAK LINOLEUM 

0 0 

8451900000 CZĘŚCI URZĄDZEŃ OBJĘTYCH POZYCJĄ 84.51 0 0 

8452101000 GŁOWICE DO DOMOWYCH MASZYN DO SZYCIA 17 5 

8452102000 DOMOWE MASZYNY DO SZYCIA 17 10 

8452210000 AUTOMATY SZWALNICZE 0 0 

8452290000 POZOSTAŁE MASZYNY DO SZYCIA 0 0 

8452300000 IGŁY DO MASZYN DO SZYCIA 0 0
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8452400000 SZAFKI MEBLOWE, PODSTAWY I OBUDOWY MASZYN 
DO SZYCIA ORAZ ICH CZĘŚCI 

0 0 

8452900000 POZOSTAŁE CZĘŚCI MASZYN DO SZYCIA 0 0 

8453100000 MASZYNY I URZĄDZENIA DO PRZYGOTOWYWANIA, 
GARBOWANIA LUB OBRÓBKI SKÓR, SKÓREK LUB 
SKÓRY WYPRAWIONEJ 

0 0 

8453200000 MASZYNY I URZĄDZENIA DO WYROBU LUB NAPRAWY 
OBUWIA 

0 0 

8453800000 MASZYNY DO WYROBU LUB NAPRAWY INNYCH 
ARTYKUŁÓW ZE SKÓR, SKÓREK LUB SKÓRY 
WYPRAWIONEJ, INNE NIŻ MASZYNY DO SZYCIA 

0 0 

8453900000 CZĘŚCI URZĄDZEŃ OBJĘTYCH POZYCJĄ 84.53 0 0 

8454100000 KONWERTORY W RODZAJU STOSOWANYCH 
W HUTNICTWIE LUB W ODLEWNIACH METALI 

0 0 

8454200000 WLEWNICE I KADZIE W RODZAJU STOSOWANYCH 
W HUTNICTWIE LUB W ODLEWNIACH METALI 

0 0 

8454300000 MASZYNY ODLEWNICZE W RODZAJU STOSOWANYCH 
W HUTNICTWIE LUB W ODLEWNIACH METALI 

0 0 

8454900000 CZĘŚCI URZĄDZEŃ OBJĘTYCH POZYCJĄ 84.54 0 0 

8455100000 WALCARKI DO RUR DO METALI 0 0 

8455210000 WALCARKI DO METALI DO WALCOWANIA NA 
GORĄCO LUB KOMBINOWANE DO WALCOWANIA NA 
GORĄCO I NA ZIMNO 

0 0 

8455220000 WALCARKI DO METALI DO WALCOWANIA NA ZIMNO 0 0 

8455300000 WALCE DO WALCAREK DO METALI 0 0 

8455900000 POZOSTAŁE CZĘŚCI DO WALCAREK DO METALI 0 0 

8456100000 OBRABIARKI DZIAŁAJĄCE NA ZASADZIE LASERA LUB 
INNEJ WIĄZKI ŚWIETLNEJ LUB FOTONOWEJ 

0 0 

8456200000 OBRABIARKI DZIAŁAJĄCE NA ZASADZIE 
ULTRADŹWIĘKÓW 

0 0 

8456300000 OBRABIARKI DZIAŁAJĄCE NA ZASADZIE 
ELEKTROEROZYJNEJ 

0 0 

8456900000 POZOSTAŁE OBRABIARKI DO USUWANIA MATERIAŁU 
DZIAŁAJĄCE NA ZASADZIE ELEKTROCHEMICZNEJ, ZA 
POMOCĄ WIĄZKI ELEKTRONÓW, WIĄZKI JONOWEJ 
LUB ŁUKU PLAZMOWEGO 

0 0 

8457100000 CENTRA OBRÓBKOWE DO METALU 0 0 

8457200000 OBRABIARKI JEDNOSTANOWISKOWE DO METALU 0 0 

8457300000 OBRABIARKI WIELOSTANOWISKOWE DO METALU 0 0

PL 1994 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 21.12.2012



Podpozycja Wyszczególnienie 
Stawka 
podsta­

wowa A/V 
Kategoria Uwagi SEA ( 1 ) SPFP 

8458111000 TOKARKI POZIOME UNIWERSALNE RÓWNOLEGŁE 
STEROWANE NUMERYCZNIE 

0 0 

8458112000 TOKARKI POZIOME REWOLWEROWE STEROWANE 
NUMERYCZNIE 

0 0 

8458119000 POZOSTAŁE TOKARKI POZIOME STEROWANE 
NUMERYCZNIE 

0 0 

8458191000 POZOSTAŁE TOKARKI POZIOME UNIWERSALNE 
RÓWNOLEGŁE 

0 0 

8458192000 POZOSTAŁE TOKARKI POZIOME REWOLWEROWE 0 0 

8458193000 POZOSTAŁE TOKARKI POZIOME AUTOMATYCZNE 0 0 

8458199000 POZOSTAŁE TOKARKI POZIOME 0 0 

8458910000 POZOSTAŁE TOKARKI STEROWANE NUMERYCZNIE 
INNE NIŻ TOKARKI POZIOME, DO USUWANIA METALU 

0 0 

8458990000 POZOSTAŁE TOKARKI Z WYŁĄCZENIEM 
STEROWANYCH NUMERYCZNIE TOKAREK POZIOMYCH, 
DO USUWANIA METALU 

0 0 

8459101000 OBRABIARKI Z JEDNOSTKAMI OBRÓBKOWYMI 
PROWADNICOWYMI DO WIERCENIA W METALU 

0 0 

8459102000 OBRABIARKI Z JEDNOSTKAMI OBRÓBKOWYMI 
PROWADNICOWYMI DO WYTACZANIA METALU 

0 0 

8459103000 OBRABIARKI Z JEDNOSTKAMI OBRÓBKOWYMI 
PROWADNICOWYMI DO FREZOWANIA METALU 

0 0 

8459104000 OBRABIARKI Z JEDNOSTKAMI OBRÓBKOWYMI 
PROWADNICOWYMI DO GWINTOWANIA WAŁKÓW 
LUB OTWORÓW W METALU 

0 0 

8459210000 POZOSTAŁE WIERTARKI STEROWANE NUMERYCZNIE 0 0 

8459290000 WIERTARKI NIESTEROWANE NUMERYCZNIE 0 0 

8459310000 POZOSTAŁE WIERTARKI/FREZARKI DO METALU, 
STEROWANE NUMERYCZNIE 

0 0 

8459390000 POZOSTAŁE WIERTARKI/FREZARKI DO METALU, 
NIESTEROWANE NUMERYCZNIE 

0 0 

8459400000 POZOSTAŁE WYTACZARKI DO METALU 0 0 

8459510000 FREZARKI WSPORNIKOWE DO METALU, STEROWANE 
NUMERYCZNIE 

0 0 

8459590000 FREZARKI WSPORNIKOWE DO METALU, 
NIESTEROWANE NUMERYCZNIE 

0 0 

8459610000 POZOSTAŁE FREZARKI DO METALU, STEROWANE 
NUMERYCZNIE 

0 0
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8459690000 POZOSTAŁE FREZARKI DO METALU, NIESTEROWANE 
NUMERYCZNIE 

0 0 

8459700000 POZOSTAŁE OBRABIARKI DO GWINTOWANIA 
WAŁKÓW W METALU 

0 0 

8460110000 SZLIFIERKI DO PŁASZCZYZN, Z MOŻLIWOŚCIĄ 
USTAWIANIA POŁOŻENIA WZDŁUŻ DOWOLNEJ OSI 
Z DOKŁADNOŚCIĄ DO 0,01 MM LUB WYŻSZĄ, DO 
METALU, SPIEKANYCH WĘGLIKÓW METALI LUB 
CERMETALI, STEROWANE NUMERYCZNIE 

0 0 

8460190000 SZLIFIERKI DO PŁASZCZYZN, Z MOŻLIWOŚCIĄ 
USTAWIANIA POŁOŻENIA WZDŁUŻ DOWOLNEJ OSI 
Z DOKŁADNOŚCIĄ DO 0,01 MM LUB WYŻSZĄ, DO 
METALU, SPIEKANYCH WĘGLIKÓW METALI LUB 
CERMETALI, NIESTEROWANE NUMERYCZNIE 

0 0 

8460210000 POZOSTAŁE SZLIFIERKI DO PŁASZCZYZN, 
Z MOŻLIWOŚCIĄ USTAWIANIA POŁOŻENIA WZDŁUŻ 
DOWOLNEJ OSI Z DOKŁADNOŚCIĄ DO 0,01 MM LUB 
WYŻSZĄ, DO METALU, SPIEKANYCH WĘGLIKÓW 
METALI LUB CERMETALI, STEROWANE NUMERYCZNIE 

0 0 

8460290000 POZOSTAŁE SZLIFIERKI DO PŁASZCZYZN, 
Z MOŻLIWOŚCIĄ USTAWIANIA POŁOŻENIA WZDŁUŻ 
DOWOLNEJ OSI Z DOKŁADNOŚCIĄ DO 0,01 MM LUB 
WYŻSZĄ, DO METALU, SPIEKANYCH WĘGLIKÓW 
METALI LUB CERMETALI, NIESTEROWANE 
NUMERYCZNIE 

0 0 

8460310000 OSTRZARKI DO METALU, SPIEKANYCH WĘGLIKÓW 
METALI LUB CERMETALI, STEROWANE NUMERYCZNIE 

0 0 

8460390000 OSTRZARKI DO METALU LUB CERMETALI, 
NIESTEROWANE NUMERYCZNIE 

0 0 

8460400000 OSEŁKOWNICE LUB DOCIERARKI DO METALU, 
SPIEKANYCH WĘGLIKÓW METALI LUB CERMETALI 

0 0 

8460901000 SZLIFIERKI DO METALU, SPIEKANYCH WĘGLIKÓW 
METALI LUB CERMETALI 

0 0 

8460909000 POZOSTAŁE MASZYNY DO USUWANIA ZADZIORÓW 
I STĘPIANIA OSTRYCH KRAWĘDZI, OSTRZENIA, 
SZLIFOWANIA, POLEROWANIA LUB INNEJ OBRÓBKI 
WYKAŃCZAJĄCEJ POWIERZCHNIE METALU, 
SPIEKANYCH WĘGLIKÓW METALI LUB CERMETALI 

0 0 

8461200000 STRUGARKI POPRZECZNE LUB DŁUTARKI 0 0 

8461300000 PRZECIĄGARKI DO METALU, SPIEKANYCH WĘGLIKÓW 
METALI LUB CERMETALI 

0 0 

8461400000 OBRABIARKI DO NACINANIA LUB OBRÓBKI 
WYKAŃCZAJĄCEJ UZĘBIEŃ KÓŁ ZĘBATYCH DO 
METALU, SPIEKANYCH WĘGLIKÓW METALI LUB 
CERMETALI 

0 0 

8461500000 PIŁY, OBCINARKI LUB PRZECINARKI DO METALU, 
SPIEKANYCH WĘGLIKÓW METALI LUB CERMETALI 

0 0
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8461901000 STRUGARKI 0 0 

8461909000 POZOSTAŁE OBRABIARKI DO USUWANIA METALU LUB 
CERMETALI, GDZIE INDZIEJ NIEWYMIENIONE ANI 
NIEWŁĄCZONE 

0 0 

8462101000 MŁOTY MECHANICZNE I MASZYNY DO 
MŁOTKOWANIA, DO OBRÓBKI METALU 

0 0 

8462102100 PRASY DO KUCIA LUB TŁOCZENIA METALU 0 0 

8462102900 POZOSTAŁE MASZYNY DO KUCIA LUB TŁOCZENIA 
METALU, Z WYŁĄCZENIEM PRAS 

0 0 

8462210000 WALCARKI, GIĘTARKI, KRAWĘDZIARKI, OBRABIARKI 
DO PROSTOWANIA LUB PROSTOWNICE (WŁĄCZAJĄC 
PRASY), STEROWANE NUMERYCZNIE 

0 0 

8462291000 PRASY DO WALCOWANIA, GIĘCIA, SKŁADANIA, 
PROSTOWANIA LUB SPŁASZCZANIA 

0 0 

8462299000 POZOSTAŁE WALCARKI, GIĘTARKI, KRAWĘDZIARKI, 
OBRABIARKI DO PROSTOWANIA LUB PROSTOWNICE 

0 0 

8462310000 NOŻYCE MECHANICZNE (WŁĄCZAJĄC PRASY), INNE 
NIŻ KOMBINOWANE DZIURKARKI I WYKRAWARKI, 
STEROWANE NUMERYCZNIE 

0 0 

8462391000 PRASY HYDRAULICZNE DO CIĘCIA METALU, INNE NIŻ 
STEROWANE NUMERYCZNIE LUB KOMBINOWANE 
DZIURKARKI I WYKRAWARKI 

0 0 

8462399000 POZOSTAŁE PRASY DO CIĘCIA METALU, INNE NIŻ 
STEROWANE NUMERYCZNIE LUB KOMBINOWANE 
DZIURKARKI I WYKRAWARKI 

0 0 

8462410000 MASZYNY DO PRZEBIJANIA, DZIURKOWANIA LUB 
NACINANIA (WŁĄCZAJĄC PRASY), WŁĄCZAJĄC 
KOMBINOWANE MASZYNY DO PRZEBIJANIA, 
DZIURKOWANIA LUB NACINANIA, STEROWANE 
NUMERYCZNIE 

0 0 

8462491000 POZOSTAŁE PRASY HYDRAULICZNE DO PRZEBIJANIA, 
DZIURKOWANIA LUB NACINANIA METALU LUB 
WĘGLIKÓW METALI, STEROWANE NUMERYCZNIE 

0 0 

8462499000 POZOSTAŁE MASZYNY DO PRZEBIJANIA, 
DZIURKOWANIA LUB NACINANIA, WŁĄCZAJĄC 
KOMBINOWANE MASZYNY DO PRZEBIJANIA, 
DZIURKOWANIA LUB NACINANIA, NIESTEROWANE 
NUMERYCZNIE 

0 0 

8462910000 POZOSTAŁE PRASY HYDRAULICZNE DO OBRÓBKI 
METALU LUB WĘGLIKÓW METALI, GDZIE INDZIEJ 
NIEWYMIENIONE ANI NIEWŁĄCZONE 

0 0 

8462990000 POZOSTAŁE PRASY, Z WYŁĄCZENIEM PRAS 
HYDRAULICZNYCH, DO OBRÓBKI METALU LUB 
WĘGLIKÓW METALI, GDZIE INDZIEJ NIEWYMIENIONE 
ANI NIEWŁĄCZONE 

0 0
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8463101000 CIĄGARKI DO METALU, SPIEKANYCH WĘGLIKÓW 
METALI LUB CERMETALI 

0 0 

8463109000 POZOSTAŁE CIĄGARKI DO PRĘTÓW, RUR, 
KSZTAŁTOWNIKÓW, DRUTU LUB PODOBNYCH 
PRZEDMIOTÓW Z METALU, SPIEKANYCH WĘGLIKÓW 
METALI LUB CERMETALI 

0 0 

8463200000 WALCARKI DO GWINTÓW DO OBRÓBKI METALU, 
SPIEKANYCH WĘGLIKÓW METALI LUB CERMETALI 

0 0 

8463300000 MASZYNY DO OBRÓBKI DRUTU Z METALU, 
SPIEKANYCH WĘGLIKÓW METALI LUB CERMETALI 

0 0 

8463901000 NITOWNICE DO OBRÓBKI METALU, SPIEKANYCH 
WĘGLIKÓW METALI LUB CERMETALI 

0 0 

8463909000 POZOSTAŁE OBRABIARKI DO OBRÓBKI METALU, 
SPIEKANYCH WĘGLIKÓW METALI LUB CERMETALI, BEZ 
USUWANIA MATERIAŁU 

0 0 

8464100000 PIŁY DO OBRÓBKI KAMIENIA, MATERIAŁÓW 
CERAMICZNYCH, BETONU, WYROBÓW AZBESTOWO- 
CEMENTOWYCH LUB PODOBNYCH MATERIAŁÓW 
MINERALNYCH, LUB DO OBRÓBKI SZKŁA NA ZIMNO 

0 0 

8464200000 OBRABIARKI DO SZLIFOWANIA LUB POLEROWANIA 
KAMIENIA, MATERIAŁÓW CERAMICZNYCH, BETONU, 
WYROBÓW AZBESTOWO-CEMENTOWYCH LUB 
PODOBNYCH MATERIAŁÓW MINERALNYCH, LUB DO 
OBRÓBKI SZKŁA NA ZIMNO 

0 0 

8464900000 POZOSTAŁE OBRABIARKI DO KAMIENIA, MATERIAŁÓW 
CERAMICZNYCH, BETONU, WYROBÓW AZBESTOWO- 
CEMENTOWYCH LUB PODOBNYCH MATERIAŁÓW 
MINERALNYCH, LUB DO OBRÓBKI SZKŁA NA ZIMNO 

0 0 

8465100000 OBRABIARKI WYKONUJĄCE RÓŻNE RODZAJE OPERACJI 
OBRÓBKOWYCH BEZ WYMIANY NARZĘDZI POMIĘDZY 
TAKIMI OPERACJAMI, DO DREWNA, KORKA, KOŚCI, 
EBONITU, TWORZYWA SZTUCZNEGO LUB PODOBNYCH 
TWARDYCH MATERIAŁÓW 

0 0 

8465911000 PIŁY STEROWANE NUMERYCZNIE 0 0 

8465919100 PIŁY TARCZOWE 0 0 

8465919200 PIŁY TAŚMOWE 0 0 

8465919900 POZOSTAŁE PIŁY Z WYŁĄCZENIEM STEROWANYCH 
NUMERYCZNIE, TARCZOWYCH I TAŚMOWYCH 

0 0 

8465921000 STRUGARKI; FREZARKI LUB PROFILARKI, STEROWANE 
NUMERYCZNIE 

0 0 

8465929000 POZOSTAŁE STRUGARKI; FREZARKI LUB PROFILARKI, 
NIESTEROWANE NUMERYCZNIE 

0 0 

8465931000 SZLIFIERKI, GŁADZARKI LUB POLERKI STEROWANE 
NUMERYCZNIE 

0 0
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8465939000 POZOSTAŁE SZLIFIERKI, GŁADZARKI LUB POLERKI 
NIESTEROWANE NUMERYCZNIE 

0 0 

8465941000 MASZYNY DO GIĘCIA LUB ŁĄCZENIA STEROWANE 
NUMERYCZNIE 

0 0 

8465949000 POZOSTAŁE MASZYNY DO GIĘCIA LUB ŁĄCZENIA 0 0 

8465951000 WIERTARKI LUB DŁUTARKI, STEROWANE 
NUMERYCZNIE 

0 0 

8465959000 POZOSTAŁE WIERTARKI LUB DŁUTARKI, 
NIESTEROWANE NUMERYCZNIE 

0 0 

8465960000 STRUGARKI WYRÓWNIARKI, STRUGARKI GRUBIARKI 
LUB SKRAWARKI DO OKLEIN DO DREWNA, KORKA, 
KOŚCI, EBONITU, TWORZYWA SZTUCZNEGO LUB 
PODOBNYCH TWARDYCH MATERIAŁÓW 

0 0 

8465991000 OBRABIARKI DO OBRÓBKI DREWNA, KORKA, KOŚCI, 
EBONITU, SZTYWNEGO TWORZYWA SZTUCZNEGO LUB 
PODOBNYCH TWARDYCH MATERIAŁÓW, STEROWANE 
NUMERYCZNIE 

0 0 

8465999000 POZOSTAŁE OBRABIARKI DO DREWNA, KORKA, KOŚCI, 
EBONITU, SZTYWNEGO TWORZYWA SZTUCZNEGO LUB 
PODOBNYCH TWARDYCH MATERIAŁÓW 

0 0 

8466100000 UCHWYTY NARZĘDZIOWE I GŁOWICE GWINCIARSKIE 
MASZYNOWE (SAMOOTWIERAJĄCE) DO OBRABIAREK 

0 0 

8466200000 UCHWYTY PRZEDMIOTÓW OBRABIANYCH, DO 
OBRABIAREK 

0 0 

8466300000 PODZIELNICE I POZOSTAŁE URZĄDZENIA SPECJALNE 
DO OBRABIAREK 

0 0 

8466910000 CZĘŚCI I AKCESORIA NADAJĄCE SIĘ DO STOSOWANIA 
WYŁĄCZNIE LUB GŁÓWNIE DO OBRABIAREK OBJĘTYCH 
POZYCJĄ 84.64 

0 0 

8466920000 CZĘŚCI I AKCESORIA NADAJĄCE SIĘ DO STOSOWANIA 
WYŁĄCZNIE LUB GŁÓWNIE DO MASZYN OBJĘTYCH 
POZYCJĄ 84.65 

0 0 

8466930000 CZĘŚCI I AKCESORIA NADAJĄCE SIĘ DO STOSOWANIA 
WYŁĄCZNIE LUB GŁÓWNIE DO MASZYN OBJĘTYCH 
POZYCJAMI OD 84.56 DO 84.61 

0 0 

8466940000 CZĘŚCI I AKCESORIA NADAJĄCE SIĘ DO STOSOWANIA 
WYŁĄCZNIE LUB GŁÓWNIE DO MASZYN OBJĘTYCH 
POZYCJAMI 84.62 I 84.63 

0 0 

8467111000 WIERTARKI, WYTACZARKI I PODOBNE MASZYNY, 
PNEUMATYCZNE, OBROTOWE (W TYM UDAROWE) DO 
OBRÓBKI RĘCZNEJ 

0 0 

8467112000 OBROTOWE NARZĘDZIA PNEUMATYCZNE DO 
RĘCZNEGO UMIESZCZANIA LUB USUWANIA 
WKRĘTÓW, ŚRUB I NAKRĘTEK 

0 0
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8467119000 POZOSTAŁE OBROTOWE MASZYNY PNEUMATYCZNE 
(W TYM UDAROWE) DO OBRÓBKI RĘCZNEJ 

0 0 

8467191000 PODBIJARKI MECHANICZNE I WALCE DROGOWE, DO 
OBRÓBKI RĘCZNEJ 

0 0 

8467192000 PNEUMATYCZNE WIBRATORY DO BETONU, DO 
OBRÓBKI RĘCZNEJ 

0 0 

8467199000 POZOSTAŁE MASZYNY PNEUMATYCZNE (W TYM 
UDAROWE) DO OBRÓBKI RĘCZNEJ, Z WYŁĄCZENIEM 
OBROTOWYCH 

0 0 

8467210000 WIERTARKI DOWOLNEGO RODZAJU, WŁĄCZAJĄC 
WIERTARKI OBROTOWO-UDAROWE, 
Z WBUDOWANYM SILNIKIEM ELEKTRYCZNYM, DO 
OBRÓBKI RĘCZNEJ 

0 0 

8467220000 PIŁY, WŁĄCZAJĄC PIŁY ŁAŃCUCHOWE, 
Z WBUDOWANYM SILNIKIEM ELEKTRYCZNYM, DO 
OBRÓBKI RĘCZNEJ 

0 0 

8467290000 POZOSTAŁE NARZĘDZIA Z WBUDOWANYM SILNIKIEM 
ELEKTRYCZNYM, DO OBRÓBKI RĘCZNEJ 

0 0 

8467810000 PIŁY ŁAŃCUCHOWE, Z WBUDOWANYM SILNIKIEM 
NIEELEKTRYCZNYM, DO OBRÓBKI RĘCZNEJ 

0 0 

8467891000 PIŁY, INNE NIŻ PIŁY ŁAŃCUCHOWE, Z WBUDOWANYM 
SILNIKIEM NIEELEKTRYCZNYM, DO OBRÓBKI RĘCZNEJ 

0 0 

8467899000 POZOSTAŁE NARZĘDZIA Z WBUDOWANYM SILNIKIEM 
NIEELEKTRYCZNYM, DO OBRÓBKI RĘCZNEJ 

0 0 

8467910000 CZĘŚCI DO PIŁ ŁAŃCUCHOWYCH, DO OBRÓBKI 
RĘCZNEJ 

0 0 

8467920000 CZĘŚCI DO NARZĘDZI PNEUMATYCZNYCH, DO 
OBRÓBKI RĘCZNEJ 

0 0 

8467990000 CZĘŚCI DO POZOSTAŁYCH NARZĘDZIA 
Z WBUDOWANYM SILNIKIEM NIEELEKTRYCZNYM, DO 
OBRÓBKI RĘCZNEJ 

0 0 

8468100000 PALNIKI RĘCZNE 0 0 

8468201000 POZOSTAŁE MASZYNY I URZĄDZENIA NA GAZ DO 
LUTOWANIA MIĘKKIEGO LUB TWARDEGO I CIĘCIA 

0 0 

8468209000 POZOSTAŁE MASZYNY I URZĄDZENIA NIE NA GAZ DO 
LUTOWANIA MIĘKKIEGO LUB TWARDEGO I CIĘCIA 

0 0 

8468800000 POZOSTAŁE MASZYNY I URZĄDZENIA NA GAZ DO 
ODPUSZCZANIA POWIERZCHNIOWEGO 

0 0 

8468900000 CZĘŚCI MASZYN I URZĄDZEŃ OBJĘTYCH POZYCJĄ 
84.68 

0 0 

8469001000 ELEKTRYCZNE MASZYNY DO PISANIA 0 0

PL 2000 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 21.12.2012



Podpozycja Wyszczególnienie 
Stawka 
podsta­

wowa A/V 
Kategoria Uwagi SEA ( 1 ) SPFP 

8469009000 POZOSTAŁE MASZYNY DO PISANIA, Z WYŁĄCZENIEM 
DRUKAREK OBJĘTYCH POZYCJĄ 84.43; MASZYNY DO 
REDAGOWANIA TEKSTÓW 

0 0 

8470100000 KALKULATORY ELEKTRONICZNE MOGĄCE 
FUNKCJONOWAĆ BEZ ZEWNĘTRZNEGO ŹRÓDŁA 
ENERGII ELEKTRYCZNEJ I KIESZONKOWE MASZYNY 
Z FUNKCJAMI LICZĄCYMI DO ZAPISU, ODTWARZANIA 
I WYŚWIETLANIA DANYCH 

0 0 

8470210000 POZOSTAŁE KALKULATORY ELEKTRONICZNE 
WYPOSAŻONE W DRUKARKĘ 

0 0 

8470290000 POZOSTAŁE ELEKTRONICZNE MASZYNY LICZĄCE, INNE 
NIŻ WYPOSAŻONE W DRUKARKĘ 

0 0 

8470300000 POZOSTAŁE KALKULATORY, NIEELEKTRONICZNE 0 0 

8470500000 KASY REJESTRUJĄCE 0 0 

8470901000 MASZYNY DO FRANKOWANIA 0 0 

8470902000 MASZYNY DO WYDAWANIA BILETÓW 0 0 

8470909000 KIESZONKOWE MASZYNY Z FUNKCJAMI LICZĄCYMI DO 
ZAPISU, ODTWARZANIA I WYŚWIETLANIA DANYCH; 
MASZYNY DO KSIĘGOWANIA I PODOBNE MASZYNY, 
WYPOSAŻONE W URZĄDZENIA LICZĄCE 

0 0 

8471300000 PRZENOŚNE MASZYNY DO AUTOMATYCZNEGO 
PRZETWARZANIA DANYCH, O MASIE NIE WIĘKSZEJ NIŻ 
10 KG, SKŁADAJĄCE SIĘ CO NAJMNIEJ Z JEDNOSTKI 
CENTRALNEJ, KLAWIATURY I MONITORA 

0 0 

8471410000 MASZYNY DO AUTOMATYCZNEGO PRZETWARZANIA 
DANYCH, ZAWIERAJĄCE W TEJ SAMEJ OBUDOWIE CO 
NAJMNIEJ JEDNOSTKĘ CENTRALNĄ ORAZ URZĄDZENIA 
WEJŚCIA I WYJŚCIA, NAWET POŁĄCZONE 

0 0 

8471490000 MASZYNY DO AUTOMATYCZNEGO PRZETWARZANIA 
DANYCH, PRZEDSTAWIONE W FORMIE SYSTEMÓW 

0 0 

8471500000 PROCESORY INNE NIŻ OBJĘTE PODPOZYCJĄ 8471.41 
LUB 8471.49, NAWET ZAWIERAJĄCE W TEJ SAMEJ 
OBUDOWIE JEDNO LUB DWA URZĄDZENIA 
NASTĘPUJĄCEGO TYPU: URZĄDZENIA PAMIĘCI, 
URZĄDZENIA WEJŚCIOWE I URZĄDZENIA WYJŚCIOWE 

0 0 

8471602000 KLAWIATURY, URZĄDZENIA WEJŚCIOWE X-Y 0 0 

8471609000 POZOSTAŁE URZĄDZENIA WEJŚCIOWE LUB 
WYJŚCIOWE, NAWET ZAWIERAJĄCE W TEJ SAMEJ 
OBUDOWIE URZĄDZENIA PAMIĘCI 

0 0 

8471700000 URZĄDZENIA PAMIĘCI 0 0 

8471800000 POZOSTAŁE URZĄDZENIA DO MASZYN DO 
AUTOMATYCZNEGO PRZETWARZANIA DANYCH 

0 0
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8471900000 POZOSTAŁE MASZYNY DO AUTOMATYCZNEGO 
PRZETWARZANIA DANYCH OBJĘTYCH POZYCJĄ 84.71 

0 0 

8472100000 HEKTOGRAFY LUB POWIELACZE BIAŁKOWE 0 0 

8472300000 MASZYNY DO SORTOWANIA, SKŁADANIA, 
KOPERTOWANIA LUB BANDEROLOWANIA POCZTY, 
MASZYNY DO OTWIERANIA, ZAMYKANIA LUB 
PIECZĘTOWANIA POCZTY ORAZ MASZYNY DO 
PRZYKLEJANIA LUB KASOWANIA ZNACZKÓW 
POCZTOWYCH 

0 0 

8472901000 MASZYNY DO SORTOWANIA LUB LICZENIA MONET 
LUB BANKNOTÓW 

0 0 

8472902000 AUTOMATY WYDAJĄCE BANKNOTY 0 0 

8472903000 MASZYNY DO SPRAWDZANIA AUTENTYCZNOŚCI 
CZEKÓW 

0 0 

8472904000 DZIURKACZE LUB ZSZYWACZE 0 0 

8472905000 BANKOMATY 0 0 

8472909000 POZOSTAŁE MASZYNY I URZĄDZENIA BIUROWE 0 0 

8473100000 CZĘŚCI I AKCESORIA DO MASZYN OBJĘTYCH POZYCJĄ 
84.69 

0 0 

8473210000 CZĘŚCI I AKCESORIA DO ELEKTRONICZNYCH MASZYN 
LICZĄCYCH OBJĘTYCH PODPOZYCJAMI 8470.10.00, 
8470.21.00 LUB 8470.29.00 

0 0 

8473290000 CZĘŚCI I AKCESORIA DO MASZYN OBJĘTYCH POZYCJĄ 
84.70 INNE NIŻ ELEKTRONICZNE MASZYNY LICZĄCE 
OBJĘTE PODPOZYCJAMI 8470.10.00, 8470.21.00 LUB 
8470.29.00 

0 0 

8473300000 CZĘŚCI I AKCESORIA DO MASZYN OBJĘTYCH POZYCJĄ 
84.71 

0 0 

8473401000 CZĘŚCI I AKCESORIA DO POWIELACZY OBJĘTYCH 
POZYCJĄ 84.72 

0 0 

8473409000 POZOSTAŁE CZĘŚCI I AKCESORIA DO MASZYN 
OBJĘTYCH POZYCJĄ 84.72 

0 0 

8473500000 CZĘŚCI I AKCESORIA W RÓWNYM STOPNIU 
ODPOWIEDNIE DO STOSOWANIA W MASZYNACH 
I URZĄDZENIACH OBJĘTYCH DWIEMA LUB WIĘCEJ 
POZYCJAMI OD 84.69 DO 84.72 

0 0 

8474101000 MASZYNY DO ŚCIĄGANIA WLEWNIC I PRZESIEWANIA 
STOSOWANE W PRZEMYŚLE ODLEWNICZYM 

0 0 

8474102000 PRZESIEWACZE WIBRACYJNE 0 0 

8474109000 POZOSTAŁE MASZYNY DO SORTOWANIA, 
KLASYFIKOWANIA, PRZESIEWANIA, ROZDZIELANIA, 
PŁUKANIA LUB PRZEMYWANIA, KAMIENI LUB 
POZOSTAŁYCH SUBSTANCJI MINERALNYCH W POSTACI 
STAŁEJ 

0 0 

8474201000 OBROTOWE KRUSZARKI STOŻKOWE 0 0
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8474202000 UDAROWE MASZYNY DO MIELENIA 0 0 

8474203000 WALCARKI DO PIERŚCIENI 0 0 

8474209000 POZOSTAŁE MASZYNY DO ZGNIATANIA, KRUSZENIA 
LUB MIELENIA, KAMIENI LUB POZOSTAŁYCH 
SUBSTANCJI W POSTACI STAŁEJ 

0 0 

8474311000 BETONIARKI LUB MIESZARKI, DO ZAPRAW, 
O MAKSYMALNEJ POJEMNOŚCI 3 M 3 

0 0 

8474319000 POZOSTAŁE BETONIARKI LUB MIESZARKI, DO ZAPRAW, 
Z WYŁĄCZENIEM TYCH O MAKSYMALNEJ POJEMNOŚCI 
3 M 3 

0 0 

8474320000 MASZYNY DO MIESZANIA SUBSTANCJI MINERALNYCH 
Z BITUMAMI 

0 0 

8474391000 SPECJALNE MASZYNY NA POTRZEBY PRZEMYSŁU 
CERAMICZNEGO 

0 0 

8474392000 MIESZARKI PIASKU ODLEWNICZEGO 0 0 

8474399000 POZOSTAŁE MASZYNY DO MIESZANIA LUB 
UGNIATANIA ZIEMI, KAMIENI LUB POZOSTAŁYCH 
SUBSTANCJI MINERALNYCH W POSTACI STAŁEJ 

0 0 

8474801000 MASZYNY DO AGLOMEROWANIA, KSZTAŁTOWANIA 
LUB FORMOWANIA MAS CERAMICZNYCH 

0 0 

8474802000 MASZYNY DO WYKONYWANIA PIASKOWYCH FORM 
ODLEWNICZYCH 

0 0 

8474803000 MASZYNY DO FORMOWANIA PREFABRYKOWANYCH 
WYROBÓW BETONOWYCH 

0 0 

8474809000 POZOSTAŁE MASZYNY DO AGLOMEROWANIA, 
KSZTAŁTOWANIA LUB FORMOWANIA STAŁYCH PALIW 
MINERALNYCH, GIPSU LUB POZOSTAŁYCH SUBSTANCJI 
MINERALNYCH W POSTACI PROSZKU LUB PASTY 

0 0 

8474900000 CZĘŚCI MASZYN OBJĘTYCH POZYCJĄ 84.74 0 0 

8475100000 MASZYNY DO MONTAŻU LAMP ELEKTRYCZNYCH LUB 
ELEKTRONICZNYCH, LAMP ELEKTRONOWYCH LUB 
FOTOGRAFICZNYCH LAMP BŁYSKOWYCH, W BAŃKACH 
SZKLANYCH 

0 0 

8475210000 MASZYNY DO WYTWARZANIA WŁÓKIEN OPTYCZNYCH 
I PÓŁPRODUKTÓW DO ICH PRODUKCJI 

0 0 

8475290000 POZOSTAŁE MASZYNY DO WYROBU LUB OBRÓBKI NA 
GORĄCO SZKŁA LUB WYROBÓW SZKLANYCH 

0 0 

8475900000 CZĘŚCI MASZYN OBJĘTYCH POZYCJĄ 84.75 0 0 

8476210000 AUTOMATY DO SPRZEDAŻY NAPOJÓW, ZAWIERAJĄCE 
URZĄDZENIA PODGRZEWAJĄCE LUB SCHŁADZAJĄCE 

0 0
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8476290000 POZOSTAŁE AUTOMATY DO SPRZEDAŻY NAPOJÓW 0 0 

8476810000 POZOSTAŁE AUTOMATY DO SPRZEDAŻY RÓŻNYCH 
TOWARÓW (NA PRZYKŁAD ZNACZKÓW 
POCZTOWYCH, PAPIEROSÓW LUB POTRAW), 
ZAWIERAJĄCE URZĄDZENIA PODGRZEWAJĄCE LUB 
SCHŁADZAJĄCE 

0 0 

8476890000 POZOSTAŁE AUTOMATY DO SPRZEDAŻY RÓŻNYCH 
TOWARÓW (NA PRZYKŁAD ZNACZKÓW 
POCZTOWYCH, PAPIEROSÓW LUB POTRAW), 
WŁĄCZAJĄC AUTOMATY DO ROZMIENIANIA 
PIENIĘDZY 

0 0 

8476900000 CZĘŚCI MASZYN OBJĘTYCH POZYCJĄ 84.76 0 0 

8477100000 WTRYSKARKI DO GUMY LUB TWORZYWA 
SZTUCZNEGO 

0 0 

8477200000 WYTŁACZARKI DO GUMY LUB TWORZYWA 
SZTUCZNEGO 

0 0 

8477300000 MASZYNY DO FORMOWANIA Z ROZDMUCHIWANIEM 
DO GUMY LUB TWORZYWA SZTUCZNEGO 

0 0 

8477400000 MASZYNY DO FORMOWANIA PRÓŻNIOWEGO 
I POZOSTAŁE MASZYNY DO FORMOWANIA 
TERMICZNEGO DO GUMY LUB TWORZYWA 
SZTUCZNEGO 

0 0 

8477510000 POZOSTAŁE MASZYNY DO FORMOWANIA LUB 
BIEŻNIKOWANIA OPON PNEUMATYCZNYCH, LUB DO 
FORMOWANIA, LUB KSZTAŁTOWANIA DĘTEK 

0 0 

8477591000 PRASY HYDRAULICZNE DO FORMOWANIA 
TŁOCZNEGO GUMY LUB TWORZYWA SZTUCZNEGO 

0 0 

8477599000 POZOSTAŁE MASZYNY DO FORMOWANIA LUB 
KSZTAŁTOWANIA GUMY LUB TWORZYWA 
SZTUCZNEGO 

0 0 

8477800000 POZOSTAŁE MASZYNY DO PRODUKCJI WYROBÓW 
Z GUMY LUB TWORZYWA SZTUCZNEGO, GDZIE 
INDZIEJ NIEWYMIENIONE ANI NIEWŁĄCZONE 

0 0 

8477900000 CZĘŚCI MASZYN DO OBRÓBKI GUMY LUB TWORZYWA 
SZTUCZNEGO LUB DO PRODUKCJI WYROBÓW Z TYCH 
MATERIAŁÓW 

0 0 

8478101000 MASZYNY DO OSADZANIA FILTRÓW PAPIEROSOWYCH 0 0 

8478109000 POZOSTAŁE MASZYNY DO PRZYGOTOWYWANIA LUB 
PRZEROBU TYTONIU, GDZIE INDZIEJ NIEWYMIENIONE 
ANI NIEWŁĄCZONE 

0 0 

8478900000 CZĘŚCI MASZYN DO PRZYGOTOWYWANIA LUB 
PRZEROBU TYTONIU, GDZIE INDZIEJ NIEWYMIENIONE 
ANI NIEWŁĄCZONE 

0 0 

8479100000 MASZYNY NA POTRZEBY INŻYNIERII LĄDOWEJ LUB 
WODNEJ, ROBÓT BUDOWLANYCH LUB PODOBNYCH 

0 0 

8479201000 MASZYNY DO OTRZYMYWANIA TŁUSZCZÓW LUB 
OLEJÓW ZWIERZĘCYCH, LUB ROŚLINNYCH 

0 0
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8479209000 MASZYNY DO PRZYRZĄDZANIA TŁUSZCZÓW LUB 
OLEJÓW ZWIERZĘCYCH, LUB ROŚLINNYCH 

0 0 

8479300000 PRASY DO PRODUKCJI PŁYT WIÓROWYCH LUB PŁYT 
PILŚNIOWYCH Z DREWNA LUB INNYCH 
ZDREWNIAŁYCH MATERIAŁÓW ORAZ POZOSTAŁE 
MASZYNY DO PRZEROBU DREWNA LUB KORKA 

0 0 

8479400000 MASZYNY DO WYROBU LIN LUB KABLI 0 0 

8479500000 ROBOTY PRZEMYSŁOWE, GDZIE INDZIEJ 
NIEWYMIENIONE ANI NIEWŁĄCZONE 

0 0 

8479600000 CHŁODNICE WYPARNE POWIETRZA 0 0 

8479810000 MASZYNY DO OBRÓBKI METALI, WŁĄCZAJĄC 
NAWIJARKI UZWOJEŃ ELEKTRYCZNYCH 

0 0 

8479820000 MASZYNY DO SPORZĄDZANIA MIESZANEK, 
UGNIATANIA, ZGNIATANIA, KRUSZENIA, MIELENIA, 
KLASYFIKOWANIA, PRZESIEWANIA, 
UJEDNORODNIENIA, EMULSYFIKOWANIA LUB 
MIESZANIA OBRABIANEJ SUBSTANCJI 

0 0 

8479891000 MASZYNY NA POTRZEBY PRZEMYSŁU MYDLARSKIEGO 0 0 

8479892000 NAWILŻACZE I OSUSZACZE POWIETRZA (INNE NIŻE 
MASZYNY OBJĘTE POZYCJĄ 84.15 LUB 84.24) 

0 0 

8479893000 AUTOMATYCZNE POMPY SMAROWNICZE DO SMARÓW 
MASZYNOWYCH 

0 0 

8479894000 MASZYNY DO KONSERWACJI RUROCIĄGÓW 
I PODOBNYCH 

0 0 

8479895000 MECHANIZMY NAPĘDOWE DO WYCIERANIA SZYB 0 0 

8479898000 PRASY 0 0 

8479899000 POZOSTAŁE MASZYNY I URZĄDZENIA, MECHANICZNE, 
POSIADAJĄCE INDYWIDUALNE FUNKCJE, 
NIEWYMIENIONE ANI NIEWŁĄCZONE GDZIE INDZIEJ 
W NINIEJSZYM DZIALE 

0 0 

8479900000 CZĘŚCI MASZYN OBJĘTYCH POZYCJĄ 84.79 0 0 

8480100000 SKRZYNKI FORMIERSKIE DO ODLEWANIA METALI 0 0 

8480200000 PŁYTY PODMODELOWE 0 0 

8480300000 MODELE ODLEWNICZE 0 0 

8480410000 FORMY DO METALI LUB DO WĘGLIKÓW METALI, DO 
FORMOWANIA WTRYSKOWEGO LUB TŁOCZNEGO 

0 0 

8480490000 POZOSTAŁE FORMY DO METALI LUB DO WĘGLIKÓW 
METALI 

0 0 

8480500000 FORMY DO SZKŁA 0 0 

8480600000 FORMY DO MATERIAŁÓW MINERALNYCH 0 0
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8480711000 FORMY DO FORMOWANIA WTRYSKOWEGO LUB 
TŁOCZNEGO CZĘŚCI MASZYNEK DO GOLENIA, Z GUMY 
LUB TWORZYWA SZTUCZNEGO 

0 0 

8480719000 POZOSTAŁE FORMY DO FORMOWANIA 
WTRYSKOWEGO LUB TŁOCZNEGO GUMY LUB 
TWORZYWA SZTUCZNEGO 

0 0 

8480790000 POZOSTAŁE FORMY DO GUMY LUB TWORZYWA 
SZTUCZNEGO 

0 0 

8481100010 ZAWORY REDUKCYJNE POSIADAJĄCE SPECJALNE 
FUNKCJE DO NAWADNIANIA 

0 0 

8481100090 POZOSTAŁE ZAWORY REDUKCYJNE 17 5 

8481200010 ZAWORY DO OLEJOWO-HYDRAULICZNYCH LUB 
PNEUMATYCZNYCH UKŁADÓW PRZENOSZENIA 
NAPĘDU, POSIADAJĄCE SPECJALNE FUNKCJE DO 
NAWADNIANIA 

0 0 

8481200090 POZOSTAŁE ZAWORY DO OLEJOWO- 
HYDRAULICZNYCH LUB PNEUMATYCZNYCH UKŁADÓW 
PRZENOSZENIA NAPĘDU 

0 0 

8481300010 ZAWORY ZWROTNE (JEDNOKIERUNKOWE), 
POSIADAJĄCE SPECJALNE FUNKCJE DO NAWADNIANIA 

0 0 

8481300090 POZOSTAŁE ZAWORY ZWROTNE (JEDNOKIERUNKOWE) 17 10 

8481400010 ZAWORY BEZPIECZEŃSTWA LUB ZAWORY 
NADMIAROWE, POSIADAJĄCE SPECJALNE FUNKCJE DO 
NAWADNIANIA 

0 0 

8481400090 POZOSTAŁE ZAWORY BEZPIECZEŃSTWA LUB ZAWORY 
NADMIAROWE 

0 0 

8481801000 KRANY DO UŻYTKU DOMOWEGO 0 0 

8481802000 ZASUWY DO GŁOWIC EKSPLOATACYJNYCH 9 7 

8481803000 ZAWORY DO OPON 0 0 

8481804000 ZAWORY KULOWE 9 5 

8481805100 ZASUWY O ŚREDNICY ZNAMIONOWEJ 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 100 MM, DO CIŚNIEŃ 13,8 MPA 
LUB WIĘKSZYCH 

0 0 

8481805900 POZOSTAŁE ZASUWY O ŚREDNICY ZNAMIONOWEJ 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 100 MM 

0 0 

8481806000 POZOSTAŁE ZASUWY 0 0 

8481807000 ZAWORY O KADŁUBACH KULISTYCH O ŚREDNICY 
ZNAMIONOWEJ NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 100 MM 

0 0 

8481808000 ZAWORY AUTOMATYCZNE Z ELEKTRYCZNYM 
UKŁADEM STEROWANIA, STOSOWANE WYŁĄCZNIE 
W CELU ZAUTOMATYZOWANIA OBSŁUGI INSTALACJI, 
MASZYN I URZĄDZEŃ MECHANICZNYCH 

0 0 

8481809100 ZAWORY DOZUJĄCE 0 0
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8481809900 POZOSTAŁE KRANY I PODOBNA ARMATURA DO RUR, 
PŁASZCZY KOTŁÓW, ZBIORNIKÓW, KADZI LUB 
PODOBNYCH ELEMENTÓW 

0 0 

8481901000 KORPUSY ZASUW DO GŁOWIC EKSPLOATACYJNYCH 0 0 

8481909000 POZOSTAŁE CZĘŚCI KRANÓW PODOBNEJ ARMATURY 
DO RUR, PŁASZCZY KOTŁÓW, ZBIORNIKÓW, KADZI 
LUB PODOBNYCH ELEMENTÓW, WŁĄCZAJĄC ZAWORY 
REDUKCYJNE I ZAWORY STEROWANE 
TERMOSTATYCZNIE 

0 0 

8482100000 ŁOŻYSKA KULKOWE 0 0 

8482200000 ŁOŻYSKA WAŁECZKOWE STOŻKOWE, WŁĄCZAJĄC 
ŁOŻYSKA BEZ PIERŚCIENIA WEWNĘTRZNEGO LUB 
ZEWNĘTRZNEGO 

0 0 

8482300000 ŁOŻYSKA BARYŁKOWE 0 0 

8482400000 ŁOŻYSKA IGIEŁKOWE 0 0 

8482500000 ŁOŻYSKA WAŁECZKOWE 0 0 

8482800000 POZOSTAŁE ŁOŻYSKA WAŁECZKOWE, WŁĄCZAJĄC 
KOMBINOWANE ŁOŻYSKA KULKOWO-WAŁECZKOWE 

0 0 

8482910000 KULKI, IGIEŁKI I WAŁECZKI, DO ŁOŻYSK 0 0 

8482990000 POZOSTAŁE CZĘŚCI ŁOŻYSK 0 0 

8483101000 WAŁY NAPĘDOWE (WŁĄCZAJĄC WAŁY KRZYWKOWE 
I WAŁY WYKORBIONE) I KORBY, DO SILNIKÓW 
LOTNICZYCH 

9 0 

8483109100 WAŁY WYKORBIONE, Z WYŁĄCZENIEM TYCH DO 
SILNIKÓW LOTNICZYCH 

9 0 

8483109200 WAŁY KRZYWKOWE, Z WYŁĄCZENIEM TYCH DO 
SILNIKÓW LOTNICZYCH 

9 0 

8483109300 WAŁY GIĘTKIE, Z WYŁĄCZENIEM TYCH DO SILNIKÓW 
LOTNICZYCH 

9 0 

8483109900 POZOSTAŁE WAŁY NAPĘDOWE I KORBY, 
Z WYŁĄCZENIEM TYCH DO SILNIKÓW LOTNICZYCH 

0 0 

8483200000 OBUDOWY ŁOŻYSK, ZAWIERAJĄCE ŁOŻYSKA TOCZNE 0 0 

8483301000 OBUDOWY ŁOŻYSK, NIEZAWIERAJĄCE ŁOŻYSK 
TOCZNYCH, ORAZ ŁOŻYSKA, DO SILNIKÓW 
LOTNICZYCH 

9 0 

8483309000 POZOSTAŁE OBUDOWY ŁOŻYSK, NIEZAWIERAJĄCE 
ŁOŻYSK TOCZNYCH, I ŁOŻYSKA 

0 0 

8483403000 MECHANIZMY I PRZEKŁADNIE ZĘBATE, INNE NIŻ KOŁA 
ZĘBATE O ZĘBACH PROSTYCH ORAZ POZOSTAŁE 
ELEMENTY UKŁADÓW PRZENOSZENIA NAPĘDU; 
MECHANIZMY ŚRUBOWO-KULKOWE LUB ŚRUBOWO- 
WAŁECZKOWE, DO SILNIKÓW LOTNICZYCH 

9 0
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8483409100 SKRZYNIE PRZEKŁADNIOWE I POZOSTAŁE UKŁADY 
ZMIENIAJĄCE PRĘDKOŚĆ, WŁĄCZAJĄC PRZEMIENNIKI 
MOMENTU OBROTOWEGO, INNE NIŻ TE DO SILNIKÓW 
LOTNICZYCH 

0 0 

8483409200 MECHANIZMY I PRZEKŁADNIE ZĘBATE, INNE NIŻ KOŁA 
ZĘBATE O ZĘBACH PROSTYCH; INNE NIŻ TE DO 
SILNIKÓW LOTNICZYCH 

9 10 

8483409900 POZOSTAŁE ELEMENTY UKŁADÓW PRZENOSZENIA 
NAPĘDU; MECHANIZMY ŚRUBOWO-KULKOWE LUB 
ŚRUBOWO-WAŁECZKOWE; INNE NIŻ TE DO SILNIKÓW 
LOTNICZYCH 

9 0 

8483500000 KOŁA ZAMACHOWE I KOŁA PASOWE LUB LINOWE, 
WŁĄCZAJĄC WIELOKRĄŻKI I ZBLOCZA 

9 10 

8483601000 SPRZĘGŁA ROZŁĄCZNE 0 0 

8483609000 SPRZĘGŁA NIEROZŁĄCZNE, WŁĄCZAJĄC PRZEGUBY 
UNIWERSALNE 

0 0 

8483904000 KOŁA ZĘBATE ORAZ POZOSTAŁE ELEMENTY 
UKŁADÓW PRZENOSZENIA NAPĘDU PRZEDSTAWIONE 
ODDZIELNIE 

9 5 

8483909000 POZOSTAŁE CZĘŚCI ELEMENTÓW NAPĘDOWYCH 
OBJĘTYCH POZYCJĄ 84.83 

9 5 

8484100000 USZCZELKI Z MATERIAŁÓW KOMPOZYTOWYCH 9 10 

8484200000 USZCZELNIENIA MECHANICZNE 9 10 

8484900000 ZESTAWY LUB KOMPLETY USZCZELEK, RÓŻNIĄCYCH 
SIĘ MIĘDZY SOBĄ, PAKOWANE W TOREBKI, KOPERTY 
LUB PODOBNE OPAKOWANIA 

9 10 

8486100000 MASZYNY I APARATY DO PRODUKCJI KRYSZTAŁÓW 
PÓŁPRZEWODNIKOWYCH LUB PŁYTEK 
PÓŁPRZEWODNIKOWYCH 

0 0 

8486200000 MASZYNY I APARATY DO PRODUKCJI ELEMENTÓW 
PÓŁPRZEWODNIKOWYCH LUB ELEKTRONICZNYCH 
UKŁADÓW SCALONYCH 

0 0 

8486300000 MASZYNY I APARATY DO PRODUKCJI PŁASKICH 
WYŚWIETLACZY PANELOWYCH 

0 0 

8486400000 MASZYNY I APARATY OKREŚLONE W UWADZE 9 C) DO 
NINIEJSZEGO DZIAŁU 

0 0 

8486900000 CZĘŚCI I AKCESORIA DO MASZYN I APARATÓW 
OBJĘTYCH POZYCJĄ 84.86 

0 0 

8487100000 ŚRUBY NAPĘDOWE DO STATKÓW LUB ŁODZI I ICH 
ŁOPATKI 

0 0 

8487901000 SMAROWNICE NIEAUTOMATYCZNE 0 0 

8487902000 PIERŚCIENIE USZCZELNIAJĄCE (USZCZELKI I ELEMENTY 
USTALAJĄCE) 

0 0
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8487909000 POZOSTAŁE CZĘŚCI MASZYN I URZĄDZEŃ 
NIEZAWIERAJĄCE ZŁĄCZY ELEKTRYCZNYCH, 
IZOLATORÓW, UZWOJEŃ, STYKÓW LUB INNYCH 
CZĘŚCI ELEKTRYCZNYCH, NIEWYMIENIONE ANI 
NIEWŁĄCZONE GDZIE INDZIEJ W NINIEJSZYM DZIALE 

0 0 

8501101000 SILNIKI DO ZABAWEK, O MOCY WYJŚCIOWEJ 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 37,5 W: 

9 0 

8501102000 SILNIKI UNIWERSALNE, O MOCY WYJŚCIOWEJ 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 37,5 W 

0 0 

8501109100 SILNIKI PRĄDU STAŁEGO O MOCY WYJŚCIOWEJ 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 37,5 W 

0 0 

8501109200 SILNIKI PRĄDU PRZEMIENNEGO, O MOCY WYJŚCIOWEJ 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 37,5 W 

0 0 

8501109300 SILNIKI PRĄDU PRZEMIENNEGO, WIELOFAZOWE, 
O MOCY WYJŚCIOWEJ NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 37,5 W 

0 0 

8501201100 SILNIKI UNIWERSALNE, O MOCY WYJŚCIOWEJ 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 7,5 KW, ZE SKRZYNIAMI BIEGÓW 
(PRZEKŁADNIOWYMI) I POZOSTAŁYMI UKŁADAMI 
ZMIENIAJĄCYMI PRĘDKOŚĆ 

0 0 

8501201900 POZOSTAŁE SILNIKI UNIWERSALNE, O MOCY 
WYJŚCIOWEJ NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 7,5 KW, BEZ 
SKRZYŃ BIEGÓW (PRZEKŁADNIOWYCH) 
I POZOSTAŁYCH UKŁADÓW ZMIENIAJĄCYCH 
PRĘDKOŚĆ 

0 0 

8501202100 SILNIKI UNIWERSALNE, O MOCY WYJŚCIOWEJ 
PRZEKRACZAJĄCEJ 7,5 KW, ZE SKRZYNIAMI BIEGÓW 
(PRZEKŁADNIOWYMI) I POZOSTAŁYMI UKŁADAMI 
ZMIENIAJĄCYMI PRĘDKOŚĆ 

0 0 

8501202900 POZOSTAŁE SILNIKI UNIWERSALNE, O MOCY 
WYJŚCIOWEJ PRZEKRACZAJĄCEJ 7,5 KW, BEZ SKRZYŃ 
BIEGÓW (PRZEKŁADNIOWYCH) I POZOSTAŁYCH 
UKŁADÓW ZMIENIAJĄCYCH PRĘDKOŚĆ 

0 0 

8501311000 SILNIKI PRĄDU STAŁEGO ZE SKRZYNIAMI BIEGÓW 
(PRZEKŁADNIOWYMI) I POZOSTAŁYMI UKŁADAMI 
ZMIENIAJĄCYMI PRĘDKOŚĆ, O MOCY WYJŚCIOWEJ 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 750 W 

0 0 

8501312000 POZOSTAŁE SILNIKI PRĄDU STAŁEGO, O MOCY 
WYJŚCIOWEJ NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 750 W 

0 0 

8501313000 PRĄDNICE PRĄDU STAŁEGO, O MOCY WYJŚCIOWEJ 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 750 W 

0 0 

8501321000 SILNIKI PRĄDU STAŁEGO, ZE SKRZYNIAMI BIEGÓW 
(PRZEKŁADNIOWYMI) I POZOSTAŁYMI UKŁADAMI 
ZMIENIAJĄCYMI PRĘDKOŚĆ, O MOCY WYJŚCIOWEJ 
PRZEKRACZAJĄCEJ 750 W, ALE NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 
75 KW 

0 0 

8501322100 POZOSTAŁE SILNIKI, O MOCY WYJŚCIOWEJ 
PRZEKRACZAJĄCEJ 7,5 KW, BEZ SKRZYŃ BIEGÓW 
(PRZEKŁADNIOWYCH) I POZOSTAŁYCH UKŁADÓW 
ZMIENIAJĄCYCH PRĘDKOŚĆ 

0 0 

8501322900 POZOSTAŁE SILNIKI, O MOCY WYJŚCIOWEJ 
PRZEKRACZAJĄCEJ 750 W, BEZ SKRZYŃ BIEGÓW 
(PRZEKŁADNIOWYCH) I POZOSTAŁYCH UKŁADÓW 
ZMIENIAJĄCYCH PRĘDKOŚĆ 

0 0 

8501324000 PRĄDNICE PRĄDU STAŁEGO, O MOCY WYJŚCIOWEJ 
PRZEKRACZAJĄCEJ 750 W, ALE NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 
75 KW 

0 0
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8501331000 SILNIKI PRĄDU STAŁEGO, ZE SKRZYNIAMI BIEGÓW 
(PRZEKŁADNIOWYMI) I POZOSTAŁYMI UKŁADAMI 
ZMIENIAJĄCYMI PRĘDKOŚĆ, O MOCY WYJŚCIOWEJ 
PRZEKRACZAJĄCEJ 75 W, ALE NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 
375 KW 

0 0 

8501332000 POZOSTAŁE SILNIKI PRĄDU STAŁEGO, O MOCY 
WYJŚCIOWEJ PRZEKRACZAJĄCEJ 75 W, ALE 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 375 KW 

0 0 

8501333000 PRĄDNICE PRĄDU STAŁEGO, O MOCY WYJŚCIOWEJ 
PRZEKRACZAJĄCEJ 75 KW, ALE NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 
375 KW 

0 0 

8501341000 SILNIKI PRĄDU STAŁEGO ZE SKRZYNIAMI BIEGÓW 
(PRZEKŁADNIOWYMI) I POZOSTAŁYMI UKŁADAMI 
ZMIENIAJĄCYMI PRĘDKOŚĆ, O MOCY WYJŚCIOWEJ 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 375 KW 

0 0 

8501342000 POZOSTAŁE SILNIKI PRĄDU STAŁEGO O MOCY 
WYJŚCIOWEJ PRZEKRACZAJĄCEJ 375 KW 

0 0 

8501343000 PRĄDNICE PRĄDU STAŁEGO O MOCY WYJŚCIOWEJ 
PRZEKRACZAJĄCEJ 375 KW 

0 0 

8501401100 POZOSTAŁE SILNIKI PRĄDU PRZEMIENNEGO, 
JEDNOFAZOWE, ZE SKRZYNIAMI BIEGÓW 
(PRZEKŁADNIOWYMI) I POZOSTAŁYMI UKŁADAMI 
ZMIENIAJĄCYMI PRĘDKOŚĆ, O MOCY WYJŚCIOWEJ 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 375 W 

0 0 

8501401900 POZOSTAŁE SILNIKI PRĄDU PRZEMIENNEGO, 
JEDNOFAZOWE, O MOCY WYJŚCIOWEJ 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 375 W, BEZ SKRZYŃ BIEGÓW 
(PRZEKŁADNIOWYCH) I POZOSTAŁYCH UKŁADÓW 
ZMIENIAJĄCYCH PRĘDKOŚĆ 

0 0 

8501402100 POZOSTAŁE SILNIKI PRĄDU PRZEMIENNEGO, 
JEDNOFAZOWE, O MOCY WYJŚCIOWEJ 
PRZEKRACZAJĄCEJ 375 W, ALE NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 
750 W, ZE SKRZYNIAMI BIEGÓW (PRZEKŁADNIOWYMI) 
I POZOSTAŁYMI UKŁADAMI ZMIENIAJĄCYMI PRĘDKOŚĆ 

0 0 

8501402900 POZOSTAŁE SILNIKI PRĄDU PRZEMIENNEGO, 
JEDNOFAZOWE, O MOCY WYJŚCIOWEJ 
PRZEKRACZAJĄCEJ 375 W, ALE NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 
750 W, BEZ SKRZYŃ BIEGÓW (PRZEKŁADNIOWYCH) 
I POZOSTAŁYCH UKŁADÓW ZMIENIAJĄCYCH 
PRĘDKOŚĆ 

0 0 

8501403100 POZOSTAŁE SILNIKI PRĄDU PRZEMIENNEGO, 
JEDNOFAZOWE, O MOCY WYJŚCIOWEJ 
PRZEKRACZAJĄCEJ 750 W, ALE NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 
7,5 KW, ZE SKRZYNIAMI BIEGÓW (PRZEKŁADNIOWYMI) 
I POZOSTAŁYMI UKŁADAMI ZMIENIAJĄCYMI PRĘDKOŚĆ 

0 0 

8501403900 POZOSTAŁE SILNIKI PRĄDU PRZEMIENNEGO, 
JEDNOFAZOWE, O MOCY WYJŚCIOWEJ 
PRZEKRACZAJĄCEJ 750 W, ALE NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 
7,5 KW, BEZ SKRZYŃ BIEGÓW (PRZEKŁADNIOWYCH) 
I POZOSTAŁYCH UKŁADÓW ZMIENIAJĄCYCH 
PRĘDKOŚĆ 

0 0 

8501404100 POZOSTAŁE SILNIKI PRĄDU PRZEMIENNEGO, 
JEDNOFAZOWE, O MOCY WYJŚCIOWEJ 
PRZEKRACZAJĄCEJ 7,5 KW, ZE SKRZYNIAMI BIEGÓW 
(PRZEKŁADNIOWYMI) I POZOSTAŁYMI UKŁADAMI 
ZMIENIAJĄCYMI PRĘDKOŚĆ 

0 0 

8501404900 POZOSTAŁE SILNIKI PRĄDU PRZEMIENNEGO, 
JEDNOFAZOWE, O MOCY WYJŚCIOWEJ 
PRZEKRACZAJĄCEJ 7,5 KW, BEZ SKRZYŃ BIEGÓW 
(PRZEKŁADNIOWYCH) I POZOSTAŁYCH UKŁADÓW 
ZMIENIAJĄCYCH PRĘDKOŚĆ 

0 0
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8501511000 POZOSTAŁE SILNIKI PRĄDU PRZEMIENNEGO, 
WIELOFAZOWE, O MOCY WYJŚCIOWEJ 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 750 W, ZE SKRZYNIAMI BIEGÓW 
(PRZEKŁADNIOWYMI) I POZOSTAŁYMI UKŁADAMI 
ZMIENIAJĄCYMI PRĘDKOŚĆ 

0 0 

8501519000 POZOSTAŁE SILNIKI PRĄDU PRZEMIENNEGO, 
WIELOFAZOWE, O MOCY WYJŚCIOWEJ 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 750 W 

0 0 

8501521000 POZOSTAŁE SILNIKI PRĄDU PRZEMIENNEGO, 
WIELOFAZOWE, O MOCY WYJŚCIOWEJ 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 7,5 KW 

0 0 

8501522000 POZOSTAŁE SILNIKI PRĄDU PRZEMIENNEGO, 
WIELOFAZOWE, O MOCY WYJŚCIOWEJ 
PRZEKRACZAJĄCEJ 7,5 KW, ALE NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 
18,5 KW 

0 0 

8501523000 POZOSTAŁE SILNIKI PRĄDU PRZEMIENNEGO, 
WIELOFAZOWE, O MOCY WYJŚCIOWEJ 
PRZEKRACZAJĄCEJ 18,5 KW, ALE NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 
30 KW 

0 0 

8501524000 POZOSTAŁE SILNIKI PRĄDU PRZEMIENNEGO, 
WIELOFAZOWE, O MOCY WYJŚCIOWEJ 
PRZEKRACZAJĄCEJ 30 KW, ALE NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 
75 KW 

0 0 

8501530000 POZOSTAŁE SILNIKI PRĄDU PRZEMIENNEGO, 
WIELOFAZOWE, O MOCY WYJŚCIOWEJ 
PRZEKRACZAJĄCEJ 75 KW 

0 0 

8501611000 PRĄDNICE PRĄDU PRZEMIENNEGO (ALTERNATORY), 
O MOCY WYJŚCIOWEJ NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 18,5 KVA 

0 0 

8501612000 PRĄDNICE PRĄDU PRZEMIENNEGO (ALTERNATORY), 
O MOCY WYJŚCIOWEJ PRZEKRACZAJĄCEJ 18,5 KVA, 
ALE NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 30 KVA 

0 0 

8501619000 PRĄDNICE PRĄDU PRZEMIENNEGO (ALTERNATORY), 
O MOCY WYJŚCIOWEJ PRZEKRACZAJĄCEJ 30 KVA, ALE 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 75 KVA 

0 0 

8501620000 PRĄDNICE PRĄDU PRZEMIENNEGO (ALTERNATORY), 
O MOCY WYJŚCIOWEJ PRZEKRACZAJĄCEJ 75 KVA, ALE 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 375 KVA 

0 0 

8501630000 PRĄDNICE PRĄDU PRZEMIENNEGO (ALTERNATORY), 
O MOCY WYJŚCIOWEJ PRZEKRACZAJĄCEJ 375 KVA, ALE 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 750 KVA 

0 0 

8501640000 PRĄDNICE PRĄDU PRZEMIENNEGO (ALTERNATORY), 
O MOCY WYJŚCIOWEJ PRZEKRACZAJĄCEJ 750 KVA 

0 0 

8502111000 ZESPOŁY PRĄDOTWÓRCZE PRĄDU PRZEMIENNEGO 
Z SILNIKAMI TŁOKOWYMI WEWNĘTRZNEGO SPALANIA 
O ZAPŁONIE SAMOCZYNNYM (SILNIKI WYSOKOPRĘŻNE 
LUB ŚREDNIOPRĘŻNE), O MOCY WYJŚCIOWEJ 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 75 KVA 

0 0 

8502119000 POZOSTAŁE ZESPOŁY PRĄDOTWÓRCZE (INNE NIŻ 
PRĄDU PRZEMIENNEGO) Z SILNIKAMI TŁOKOWYMI 
WEWNĘTRZNEGO SPALANIA O ZAPŁONIE 
SAMOCZYNNYM (SILNIKI WYSOKOPRĘŻNE LUB 
ŚREDNIOPRĘŻNE), O MOCY WYJŚCIOWEJ 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 75 KVA 

0 0 

8502121000 ZESPOŁY PRĄDOTWÓRCZE PRĄDU PRZEMIENNEGO 
Z SILNIKAMI TŁOKOWYMI WEWNĘTRZNEGO SPALANIA 
O ZAPŁONIE SAMOCZYNNYM (SILNIKI WYSOKOPRĘŻNE 
LUB ŚREDNIOPRĘŻNE), O MOCY WYJŚCIOWEJ 
PRZEKRACZAJĄCEJ 75 KVA, ALE NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 
375 KVA 

0 0
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8502129000 POZOSTAŁE ZESPOŁY PRĄDOTWÓRCZE (INNE NIŻ 
PRĄDU PRZEMIENNEGO) Z SILNIKAMI TŁOKOWYMI 
WEWNĘTRZNEGO SPALANIA O ZAPŁONIE 
SAMOCZYNNYM (SILNIKI WYSOKOPRĘŻNE LUB 
ŚREDNIOPRĘŻNE), O MOCY WYJŚCIOWEJ 
PRZEKRACZAJĄCEJ 75 KVA, ALE NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 
375 KVA 

0 0 

8502131000 ZESPOŁY PRĄDOTWÓRCZE PRĄDU PRZEMIENNEGO 
Z SILNIKAMI TŁOKOWYMI WEWNĘTRZNEGO SPALANIA 
O ZAPŁONIE SAMOCZYNNYM (SILNIKI WYSOKOPRĘŻNE 
LUB ŚREDNIOPRĘŻNE), O MOCY WYJŚCIOWEJ 
PRZEKRACZAJĄCEJ 375 KVA 

0 0 

8502139000 POZOSTAŁE ZESPOŁY PRĄDOTWÓRCZE (INNE NIŻ 
PRĄDU PRZEMIENNEGO) Z SILNIKAMI TŁOKOWYMI 
WEWNĘTRZNEGO SPALANIA O ZAPŁONIE 
SAMOCZYNNYM (SILNIKI WYSOKOPRĘŻNE LUB 
ŚREDNIOPRĘŻNE), O MOCY WYJŚCIOWEJ 
PRZEKRACZAJĄCEJ 375 KVA 

0 0 

8502201000 ZESPOŁY PRĄDOTWÓRCZE PRĄDU PRZEMIENNEGO 
Z SILNIKAMI TŁOKOWYMI WEWNĘTRZNEGO SPALANIA 
O ZAPŁONIE ISKROWYM 

0 0 

8502209000 POZOSTAŁE ZESPOŁY PRĄDOTWÓRCZE Z SILNIKAMI 
TŁOKOWYMI WEWNĘTRZNEGO SPALANIA O ZAPŁONIE 
ISKROWYM 

0 0 

8502310000 ZESPOŁY PRĄDOTWÓRCZE NAPĘDZANE WIATREM 0 0 

8502391000 POZOSTAŁE ZESPOŁY PRĄDOTWÓRCZE PRĄDU 
PRZEMIENNEGO 

0 0 

8502399000 POZOSTAŁE ZESPOŁY PRĄDOTWÓRCZE 0 0 

8502400000 PRZETWORNICE JEDNOTWORNIKOWE 0 0 

8503000000 CZĘŚCI NADAJĄCE SIĘ WYŁĄCZNIE LUB GŁÓWNIE DO 
MASZYN OBJĘTYCH POZYCJĄ 85.01 LUB 85.02 

0 0 

8504100000 STATECZNIKI LAMP WYŁADOWCZYCH, W TYM LAMP 
WYŁADOWCZYCH RUROWYCH 

0 0 

8504211100 TRANSFORMATORY Z CIEKŁYM DIELEKTRYKIEM, 
O MOCY WYJŚCIOWEJ NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 
1 KVA 

0 0 

8504211900 TRANSFORMATORY Z CIEKŁYM DIELEKTRYKIEM, 
O MOCY WYJŚCIOWEJ PRZEKRACZAJĄCEJ 1 KVA, ALE 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 10 KVA 

0 0 

8504219000 TRANSFORMATORY Z CIEKŁYM DIELEKTRYKIEM, 
O MOCY WYJŚCIOWEJ PRZEKRACZAJĄCEJ 10 KVA, ALE 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 650 KVA 

0 0 

8504221000 TRANSFORMATORY Z CIEKŁYM DIELEKTRYKIEM, 
O MOCY WYJŚCIOWEJ PRZEKRACZAJĄCEJ 650 KVA, ALE 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 1 000 KVA 

0 0 

8504229000 TRANSFORMATORY Z CIEKŁYM DIELEKTRYKIEM, 
O MOCY WYJŚCIOWEJ PRZEKRACZAJĄCEJ 1 000 KVA, 
ALE NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 10 000 KVA 

0 0 

8504230000 TRANSFORMATORY Z CIEKŁYM DIELEKTRYKIEM, 
O MOCY WYJŚCIOWEJ PRZEKRACZAJĄCEJ 
10 000 KVA 

0 0
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8504311000 POZOSTAŁE TRANSFORMATORY Z CIEKŁYM 
DIELEKTRYKIEM, O MOCY WYJŚCIOWEJ 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 0,1 KVA 

0 0 

8504319000 POZOSTAŁE TRANSFORMATORY, O MOCY WYJŚCIOWEJ 
PRZEKRACZAJĄCEJ 0,1 KVA, ALE NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 
1 KVA 

0 0 

8504321000 POZOSTAŁE TRANSFORMATORY, O MOCY WYJŚCIOWEJ 
PRZEKRACZAJĄCEJ 1 KVA, ALE NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 
10 KVA 

0 0 

8504329000 POZOSTAŁE TRANSFORMATORY, O MOCY WYJŚCIOWEJ 
PRZEKRACZAJĄCEJ 10 KVA, ALE NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 
16 KVA 

0 0 

8504330000 POZOSTAŁE TRANSFORMATORY, O MOCY WYJŚCIOWEJ 
PRZEKRACZAJĄCEJ 16 KVA, ALE NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 
500 KVA 

0 0 

8504341000 POZOSTAŁE TRANSFORMATORY, O MOCY WYJŚCIOWEJ 
PREZEKRACZAJĄCEJ 500 KVA, ALE 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 1 000 KVA 

0 0 

8504342000 POZOSTAŁE TRANSFORMATORY, O MOCY WYJŚCIOWEJ 
PRZEKRACZAJĄCEJ 1 000 KVA, ALE 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 10 000 KVA 

0 0 

8504343000 TRANSFORMATORY ELEKTRYCZNE, O MOCY 
WYJŚCIOWEJ PRZEKRACZAJĄCEJ 10 000 KVA 

0 0 

8504401000 ZASILACZE BEZPRZERWOWE (UPS) 0 0 

8504402000 ROZRUSZNIKI ELEKTRONICZNE 0 0 

8504409000 POZOSTAŁE PRZEKSZTAŁTNIKI 0 0 

8504501000 POZOSTAŁE WZBUDNIKI DO NAPIĘĆ ROBOCZYCH 
NIEPRZEKRACZAJĄCYCH 260 V I PRĄDU 
ZNAMIONOWEGO NIEPRZEKRACZAJĄCEGO 30 A 

0 0 

8504509000 POZOSTAŁE WZBUDNIKI 0 0 

8504900000 CZĘŚCI TRANSFORMATORÓW ELEKTRYCZNYCH, 
PRZEKSZTAŁTNIKÓW ORAZ WZBUDNIKÓW 

0 0 

8505110000 MAGNESY TRWAŁE I ARTYKUŁY, KTÓRE MAJĄ STAĆ SIĘ 
MAGNESAMI TRWAŁYMI PO NAMAGNESOWANIU, 
METALOWE 

0 0 

8505191000 PASKI TAŚMY MAGNETYCZNEJ, Z GUMY LUB 
TWORZYW SZTUCZNYCH 

0 0 

8505199000 POZOSTAŁE PASKI TAŚMY MAGNETYCZNEJ, INNE NIŻ 
Z GUMY LUB TWORZYW SZTUCZNYCH 

0 0 

8505200000 ELEKTROMAGNETYCZNE SPRZĘGŁA NIEROZŁĄCZNE, 
ROZŁĄCZNE I HAMULCE 

0 0 

8505901000 ELEKTROMAGNESY 0 0
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8505902000 UCHWYTY, ZACISKI I PODOBNE URZĄDZENIA 
PRZYTRZYMUJĄCE 

0 0 

8505903000 ELEKTROMAGNETYCZNE GŁOWICE PODNOŚNIKOWE 0 0 

8505909000 CZĘŚCI ARTYKUŁÓW OBJĘTYCH POZYCJĄ 85.05 0 0 

8506101100 OGNIWA I BATERIE GALWANICZNE, ELEKTRYCZNE, 
ALKALICZNE, Z DITLENKIEM MANGANU, 
CYLINDRYCZNE 

9 10 

8506101200 OGNIWA I BATERIE GALWANICZNE, ELEKTRYCZNE, 
ALKALICZNE, Z DITLENKIEM MANGANU, »PŁASKIE« 

9 0 

8506101900 POZOSTAŁE OGNIWA I BATERIE GALWANICZNE, 
ELEKTRYCZNE, ALKALICZNE, Z DITLENKIEM MANGANU 

9 10 

8506109100 OGNIWA I BATERIE GALWANICZNE, ELEKTRYCZNE, 
DITLENKOWO-MANGANOWE, CYLINDRYCZNE 

9 10 

8506109200 OGNIWA I BATERIE GALWANICZNE, ELEKTRYCZNE, 
DITLENKOWO-MANGANOWE, »PŁASKIE« 

9 10 

8506109900 POZOSTAŁE OGNIWA I BATERIE GALWANICZNE, 
ELEKTRYCZNE, DITLENKOWO-MANGANOWE 

9 10 

8506301000 OGNIWA I BATERIE GALWANICZNE, ELEKTRYCZNE, 
DITLENKOWO-RTĘCIOWE, CYLINDRYCZNE 

9 0 

8506302000 OGNIWA I BATERIE GALWANICZNE, ELEKTRYCZNE, 
TLENKOWO-RTĘCIOWE, »PŁASKIE« 

9 0 

8506309000 POZOSTAŁE OGNIWA I BATERIE GALWANICZNE, 
ELEKTRYCZNE, TLENKOWO-RTĘCIOWE 

9 0 

8506401000 OGNIWA I BATERIE GALWANICZNE, ELEKTRYCZNE, 
TLENKOWO-SREBROWE, CYLINDRYCZNE 

9 0 

8506402000 OGNIWA I BATERIE GALWANICZNE, ELEKTRYCZNE, 
TLENKOWO-SREBROWE, »PŁASKIE« 

9 0 

8506409000 POZOSTAŁE OGNIWA I BATERIE GALWANICZNE, 
ELEKTRYCZNE, TLENKOWO-SREBROWE 

9 0 

8506501000 OGNIWA I BATERIE GALWANICZNE, ELEKTRYCZNE, 
LITOWE, CYLINDRYCZNE 

9 0 

8506502000 OGNIWA I BATERIE GALWANICZNE, ELEKTRYCZNE, 
LITOWE, »PŁASKIE« 

9 0 

8506509000 POZOSTAŁE OGNIWA I BATERIE GALWANICZNE, 
ELEKTRYCZNE, LITOWE 

9 0 

8506601000 OGNIWA I BATERIE GALWANICZNE, ELEKTRYCZNE, 
POWIETRZNO-CYNKOWE, CYLINDRYCZNE 

9 0 

8506602000 OGNIWA I BATERIE GALWANICZNE, ELEKTRYCZNE, 
POWIETRZNO-CYNKOWE, »PŁASKIE« 

9 0
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8506609000 POZOSTAŁE OGNIWA I BATERIE GALWANICZNE, 
ELEKTRYCZNE, POWIETRZNO-CYNKOWE 

9 0 

8506801000 POZOSTAŁE OGNIWA I BATERIE GALWANICZNE, 
ELEKTRYCZNE, CYLINDRYCZNE 

9 0 

8506802000 POZOSTAŁE OGNIWA I BATERIE GALWANICZNE, 
ELEKTRYCZNE, »PŁASKIE« 

9 0 

8506809000 POZOSTAŁE OGNIWA I BATERIE GALWANICZNE, 
ELEKTRYCZNE 

9 0 

8506900000 CZĘŚCI OGNIW I BATERII GALWANICZNYCH, 
ELEKTRYCZNE 

9 0 

8507100000 AKUMULATORY ELEKTRYCZNE KWASOWO- 
OŁOWIOWE, WŁĄCZNIE Z SEPARATORAMI, NAWET 
KWADRATOWYMI LUB PROSTOKĄTNYMI, W RODZAJU 
STOSOWANYCH DO URUCHAMIANIA SILNIKÓW 
TŁOKOWYCH 

9 10 

8507200000 POZOSTAŁE AKUMULATORY KWASOWO-OŁOWIOWE, 
WŁĄCZNIE Z SEPARATORAMI, NAWET 
KWADRATOWYMI LUB PROSTOKĄTNYMI, W RODZAJU 
STOSOWANYCH W SILNIKACH TŁOKOWYCH 

9 10 

8507300000 AKUMULATORY ELEKTRYCZNE NIKLOWO-KADMOWE, 
WŁĄCZNIE Z SEPARATORAMI, NAWET 
KWADRATOWYMI LUB PROSTOKĄTNYMI, W RODZAJU 
STOSOWANYCH W SILNIKACH TŁOKOWYCH 

9 0 

8507400000 AKUMULATORY ELEKTRYCZNE NIKLOWO-ŻELAZOWE, 
WŁĄCZNIE Z SEPARATORAMI, NAWET 
KWADRATOWYMI LUB PROSTOKĄTNYMI, W RODZAJU 
STOSOWANYCH W SILNIKACH TŁOKOWYCH 

9 5 

8507800000 POZOSTAŁE AKUMULATORY ELEKTRYCZNE, WŁĄCZNIE 
Z SEPARATORAMI, NAWET KWADRATOWYMI LUB 
PROSTOKĄTNYMI, W RODZAJU STOSOWANYCH 
W SILNIKACH TŁOKOWYCH 

9 10 

8507901000 NACZYNIA I POKRYWY, DO AKUMULATORÓW 
ELEKTRYCZNYCH 

9 10 

8507902000 SEPARATORY, DO AKUMULATORÓW ELEKTRYCZNYCH 9 10 

8507903000 PŁYTY, DO AKUMULATORÓW ELEKTRYCZNYCH 9 10 

8507909000 POZOSTAŁE CZĘŚCI DO AKUMULATORÓW 
ELEKTRYCZNYCH 

9 0 

8508110000 ODKURZACZE, Z WBUDOWANYM SILNIKIEM 
ELEKTRYCZNYM, DO UŻYTKU DOMOWEGO, O MOCY 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 1 500 W I POSIADAJĄCE WOREK 
NA KURZ LUB INNY ZBIORNIK O POJEMNOŚCI 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 20 LITRÓW 

9 10 

8508190000 POZOSTAŁE ODKURZACZE, Z WBUDOWANYM 
SILNIKIEM ELEKTRYCZNYM, DO UŻYTKU DOMOWEGO 

0 0
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8508600000 POZOSTAŁE ODKURZACZE, BEZ WBUDOWANEGO 
SILNIKA ELEKTRYCZNEGO, DO UŻYTKU DOMOWEGO 

0 0 

8508700000 CZĘŚCI ODKURZACZY 9 5 

8509401000 BLENDERY SPOŻYWCZE, Z WBUDOWANYM SILNIKIEM 
ELEKTRYCZNYM, DO UŻYTKU DOMOWEGO 

9 10 

8509409000 POZOSTAŁE MŁYNKI I MIKSERY SPOŻYWCZE; 
SOKOWIRÓWKI, Z WBUDOWANYM SILNIKIEM 
ELEKTRYCZNYM, DO UŻYTKU DOMOWEGO 

9 10 

8509801000 POLERKI (FROTERKI) DO PODŁÓG, Z WBUDOWANYM 
SILNIKIEM ELEKTRYCZNYM, DO UŻYTKU DOMOWEGO 

9 10 

8509802000 URZĄDZENIA DO USUWANIA ODPADKÓW 
KUCHENNYCH, Z WBUDOWANYM SILNIKIEM 
ELEKTRYCZNYM, DO UŻYTKU DOMOWEGO 

9 10 

8509809000 POZOSTAŁY SPRZĘT ELEKTROMECHANICZNY, 
Z WBUDOWANYM SILNIKIEM ELEKTRYCZNYM, DO 
UŻYTKU DOMOWEGO 

9 7 

8509900000 POZOSTAŁY SPRZĘT ELEKTROMECHANICZNY, 
Z WBUDOWANYM SILNIKIEM ELEKTRYCZNYM, DO 
UŻYTKU DOMOWEGO, INNY NIŻ ODKURZACZE OBJĘTE 
POZYCJĄ 85.08 

9 5 

8510100000 GOLARKI, Z WBUDOWANYM SILNIKIEM 
ELEKTRYCZNYM 

9 0 

8510201000 MASZYNKI DO OBCINANIA WŁOSÓW, 
Z WBUDOWANYM SILNIKIEM ELEKTRYCZNYM 

9 0 

8510202000 MASZYNKI DO STRZYŻENIA, Z WBUDOWANYM 
SILNIKIEM ELEKTRYCZNYM 

0 0 

8510300000 URZĄDZENIA DO USUWANIA OWŁOSIENIA, 
Z WBUDOWANYM SILNIKIEM ELEKTRYCZNYM 

9 0 

8510901000 GŁOWICE TNĄCE, TRYMERY, ŻYLETKI I NOŻYKI DO 
GOLAREK I MASZYNEK DO STRZYŻENIA 

9 0 

8510909000 POZOSTAŁE CZĘŚCI GOLAREK I MASZYNEK DO 
STRZYŻENIA 

9 0 

8511101000 ŚWIECE ZAPŁONOWE, DO SILNIKÓW LOTNICZYCH 9 0 

8511109000 POZOSTAŁE ŚWIECE ZAPŁONOWE, Z WYŁĄCZENIEM 
TYCH DO SILNIKÓW LOTNICZYCH 

9 10 

8511201000 ISKROWNIKI; PRĄDNICE ISKROWNIKOWE; 
MAGNETYCZNE KOŁA ZAMACHOWE, DO SILNIKÓW 
LOTNICZYCH 

9 0 

8511209000 POZOSTAŁE ISKROWNIKI; PRĄDNICE ISKROWNIKOWE; 
MAGNETYCZNE KOŁA ZAMACHOWE, Z WYŁĄCZENIEM 
TYCH DO SILNIKÓW LOTNICZYCH 

9 0 

8511301000 ROZDZIELACZE; CEWKI ZAPŁONOWE, DO SILNIKÓW 
LOTNICZYCH 

9 0
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8511309100 ROZDZIELACZE, INNE NIŻ TE DO SILNIKÓW 
LOTNICZYCH 

9 0 

8511309200 CEWKI ZAPŁONOWE, INNE NIŻ TE DO SILNIKÓW 
LOTNICZYCH 

9 10 

8511401000 SILNIKI ROZRUSZNIKÓW ORAZ ROZRUSZNIKI 
PEŁNIĄCE ROLĘ PRĄDNIC, DO SILNIKÓW LOTNICZYCH 

9 0 

8511409000 POZOSTAŁE SILNIKI ROZRUSZNIKÓW ORAZ 
ROZRUSZNIKI PEŁNIĄCE ROLĘ PRĄDNIC, 
Z WYŁĄCZENIEM TYCH DO SILNIKÓW LOTNICZYCH 

9 10 

8511501000 POZOSTAŁE PRĄDNICE, DO SILNIKÓW LOTNICZYCH 9 0 

8511509000 POZOSTAŁE PRĄDNICE, Z WYŁĄCZENIEM TYCH DO 
SILNIKÓW LOTNICZYCH 

9 10 

8511801000 POZOSTAŁE ELEKTRYCZNE URZĄDZENIA ZAPŁONOWE 
LUB ROZRUSZNIKOWE, DO SILNIKÓW LOTNICZYCH 

9 0 

8511809000 POZOSTAŁE ELEKTRYCZNE URZĄDZENIA ZAPŁONOWE 
LUB ROZRUSZNIKOWE, Z WYŁĄCZENIEM TYCH DO 
SILNIKÓW LOTNICZYCH 

9 10 

8511901000 CZĘŚCI MASZYN I URZĄDZEŃ, DO SILNIKÓW 
LOTNICZYCH 

9 0 

8511902100 PUNKTY ZETKNIĘCIA, INNE NIŻ TE DO SILNIKÓW 
LOTNICZYCH 

9 10 

8511902900 GŁOWICE I WIRNIKI, INNE NIŻ TE DO SILNIKÓW 
LOTNICZYCH 

9 5 

8511903000 CZĘŚCI ŚWIEC ZAPŁONOWYCH, INNYCH NIŻ TE DO 
SILNIKÓW LOTNICZYCH 

9 0 

8511909000 POZOSTAŁE CZĘŚCI ELEKTRYCZNYCH URZĄDZEŃ 
ZAPŁONOWYCH LUB ROZRUSZNIKOWYCH DO 
SILNIKÓW WEWNĘTRZNEGO SPALANIA O ZAPŁONIE 
ISKROWYM LUB SAMOCZYNNYM 

9 0 

8512100000 SPRZĘT OŚWIETLENIOWY LUB SYGNALIZACJI 
WZROKOWEJ, W RODZAJU STOSOWANYCH 
W ROWERACH 

0 0 

8512201000 REFLEKTORY (INNE NIŻ ZESPOŁY NIEROZBIERALNYCH 
WKŁADÓW REFLEKTORÓW OBJĘTYCH PODPOZYCJĄ 
8539.10) 

0 0 

8512209000 POZOSTAŁY SPRZĘT OŚWIETLENIOWY LUB 
SYGNALIZACJI WZROKOWEJ, W RODZAJU 
STOSOWANYCH W ROWERACH LUB POJAZDACH 
MECHANICZNYCH 

0 0 

8512301000 KLAKSONY 0 0 

8512309000 POZOSTAŁY SPRZĘT SYGNALIZACJI DŹWIĘKOWEJ, 
W RODZAJU STOSOWANYCH W ROWERACH LUB 
POJAZDACH MECHANICZNYCH 

0 0 

8512400000 WYCIERACZKI SZYB, URZĄDZENIA ZAPOBIEGAJĄCE 
ZAMARZANIU I POTNIENIU SZYB, W RODZAJU 
STOSOWANYCH W ROWERACH LUB POJAZDACH 
MECHANICZNYCH 

0 0
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8512901000 UCHWYTY I PIÓRA DO WYCIERACZEK SZYB, DO 
POJAZDÓW MECHANICZNYCH LUB ROWERÓW 

0 0 

8512909000 POZOSTAŁE CZĘŚCI ELEKTRYCZNEGO SPRZĘTU 
OŚWIETLENIOWEGO I SYGNALIZACYJNEGO (Z 
WYŁĄCZENIEM ARTYKUŁÓW OBJĘTYCH POZYCJĄ 
85.39), ELEKTRYCZNYCH WYCIERACZEK SZYB, 
URZĄDZEŃ ZAPOBIEGAJĄCYCH ZAMARZANIU 
I POTNIENIU SZYB, W RODZAJU STOSOWANYCH 
W ROWERACH I W POJAZDACH MECHANICZNYCH 

0 0 

8513101000 PRZENOŚNE ELEKTRYCZNE LAMPY BEZPIECZEŃSTWA 
PRZYSTOSOWANE DO ZASILANIA Z WŁASNEGO 
ŹRÓDŁA ENERGII 

0 0 

8513109000 POZOSTAŁE PRZENOŚNE LAMPY ELEKTRYCZNE 
PRZYSTOSOWANE DO ZASILANIA Z WŁASNEGO 
ŹRÓDŁA ENERGII, Z WYŁĄCZENIEM LAMP 
BEZPIECZEŃSTWA (DLA GÓRNIKÓW I TYM 
PODOBNYCH) 

9 10 

8513900000 CZĘŚCI PRZENOŚNYCH ELEKTRYCZNYCH LAMP 
BEZPIECZEŃSTWA PRZYSTOSOWANYCH DO ZASILANIA 
Z WŁASNEGO ŹRÓDŁA ENERGII 

9 0 

8514100000 ELEKTRYCZNE PIECE PRZEMYSŁOWE LUB 
LABORATORYJNE, OPOROWE (O NAGRZEWANIU 
POŚREDNIM) 

0 0 

8514200000 ELEKTRYCZNE PIECE PRZEMYSŁOWE LUB 
LABORATORYJNE, DZIAŁAJĄCE NA ZASADZIE INDUKCJI 
LUB STRAT DIELEKTRYCZNYCH 

0 0 

8514301000 POZOSTAŁE PIECE ŁUKOWE 0 0 

8514309000 POZOSTAŁE PIECE, Z WYŁĄCZENIEM OPOROWYCH, 
DZIAŁAJĄCYCH NA ZASADZIE INDUKCJI LUB STRAT 
DIELEKTRYCZNYCH ORAZ ŁUKOWYCH 

0 0 

8514400000 POZOSTAŁE URZĄDZENIA DO OBRÓBKI CIEPLNEJ 
MATERIAŁÓW, DZIAŁAJĄCE NA ZASADZIE INDUKCJI 
LUB STRAT DIELEKTRYCZNYCH 

0 0 

8514900000 CZĘŚCI URZĄDZEŃ OBJĘTYCH POZYCJĄ 85.04 0 0 

8515110000 LUTOWNICE ELEKTRYCZNE, W TYM PISTOLETOWE 0 0 

8515190000 POZOSTAŁE MASZYNY I APARATURA DO LUTOWANIA 
MIĘKKIEGO LUB TWARDEGO 

0 0 

8515210000 MASZYNY I APARATURA DO OPOROWEGO 
ZGRZEWANIA METALI, CAŁKOWICIE LUB CZĘŚCIOWO 
AUTOMATYCZNE 

0 0 

8515290000 MASZYNY I APARATURA DO OPOROWEGO 
ZGRZEWANIA METALI, INNE NIŻ CAŁKOWICIE LUB 
CZĘŚCIOWO AUTOMATYCZNE 

0 0 

8515310000 MASZYNY I APARATURA DO SPAWANIA METALI 
ŁUKIEM ELEKTRYCZNYM (WŁĄCZAJĄC ŁUK 
PLAZMOWY), CAŁKOWICIE LUB CZĘŚCIOWO 
AUTOMATYCZNE 

0 0
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8515390000 MASZYNY I APARATURA DO SPAWANIA METALI 
ŁUKIEM ELEKTRYCZNYM (WŁĄCZAJĄC ŁUK 
PLAZMOWY), INNE NIŻ CAŁKOWICIE LUB CZĘŚCIOWO 
AUTOMATYCZNE 

0 0 

8515801000 MASZYNY I APARATURA DO LUTOWANIA MIĘKKIEGO 
ULTRADŹWIĘKAMI 

0 0 

8515809000 POZOSTAŁE MASZYNY I APARATURA DO LUTOWANIA 
MIĘKKIEGO; MASZYNY I APARATURA DO 
NATRYSKIWANIA NA GORĄCO METALI LUB 
SPIEKANYCH WĘGLIKÓW METALI 

0 0 

8515900000 CZĘŚCI MASZYN I APARATURY DO LUTOWANIA 
MIĘKKIEGO; ELEKTRYCZNE MASZYNY I APARATURA DO 
NATRYSKIWANIA NA GORĄCO METALI LUB CERMETALI 

0 0 

8516100000 PODGRZEWACZE WODY ORAZ GRZAŁKI NURNIKOWE, 
ELEKTRYCZNE 

9 10 

8516210000 GRZEJNIKI AKUMULACYJNE, ELEKTRYCZNE APARATY 
DO OGRZEWANIA POMIESZCZEŃ, APARATY DO 
OGRZEWANIA PODŁÓG LUB INNE TYM PODOBNE 

9 10 

8516291000 PIECE ELEKTRYCZNE DO OGRZEWANIA POMIESZCZEŃ, 
OGRZEWANIA PODŁÓG, LUB INNE TYM PODOBNE 

9 10 

8516299000 POZOSTAŁE PIECE ELEKTRYCZNE DO OGRZEWANIA 
POMIESZCZEŃ, OGRZEWANIA PODŁÓG, LUB INNE TYM 
PODOBNE 

9 10 

8516310000 SUSZARKI DO WŁOSÓW, ELEKTRYCZNE 9 10 

8516320000 POZOSTAŁE PRZYRZĄDY FRYZJERSKIE, 
ELEKTROTERMICZNE 

9 10 

8516330000 SUSZARKI DO RĄK, ELEKTRYCZNE 9 5 

8516400000 ŻELAZKA DO PRASOWANIA, ELEKTRYCZNE 9 10 

8516500000 KUCHENKI MIKROFALOWE 9 0 

8516601000 PIECE, ELEKTRYCZNE 9 10 

8516602000 KUCHNIE, ELEKTRYCZNE 9 10 

8516603000 PODGRZEWACZE ELEKTRYCZNE, GRILLE I RUSZTY 9 10 

8516710000 URZĄDZENIA ELEKTROTERMICZNE DO ZAPARZANIA 
KAWY LUB HERBATY 

9 10 

8516720000 OPIEKACZE DO GRZANEK, ELEKTRYCZNE 9 5 

8516790000 POZOSTAŁE URZĄDZENIA ELEKTROTERMICZNE 
GOSPODARSTWA DOMOWEGO 

9 7 

8516800000 ELEKTRYCZNE REZYSTORY GRZEJNE, Z WYŁĄCZENIEM 
TYCH OBJĘTYCH POZYCJĄ 85.45 

0 0 

8516900000 CZĘŚCI MASZYN OBJĘTYCH POZYCJĄ 85.16 9 5
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8517110000 PRZEWODOWE APARATY TELEFONICZNE ZE 
SŁUCHAWKĄ BEZPRZEWODOWĄ 

0 0 

8517120000 TELEFONY DLA SIECI KOMÓRKOWYCH LUB DLA 
INNYCH SIECI BEZPRZEWODOWYCH 

0 0 

8517180000 POZOSTAŁE TELEFONY 0 0 

8517610000 STACJE BAZOWE 0 0 

8517621000 TELEFONICZNE LUB TELEGRAFICZNE AUTOMATYCZNE 
APARATY PRZEŁĄCZAJĄCE 

0 0 

8517622000 URZĄDZENIA TELEKOMUNIKACYJNE DO NOŚNYCH 
SYSTEMÓW PRZEWODOWYCH LUB CYFROWYCH 
SYSTEMÓW PRZEWODOWYCH 

0 0 

8517629000 POZOSTAŁE MASZYNY DO ODBIORU, KONWERSJI 
I TRANSMISJI LUB REGENERACJI GŁOSU, OBRAZÓW LUB 
INNYCH DANYCH, WŁĄCZAJĄC APARATY 
PRZEŁĄCZAJĄCE I ROUTINGOWE 

0 0 

8517691000 WIDEOFONY 0 0 

8517692000 APARATURA ODBIORCZA DO RADIOTELEFONII LUB 
RADIOTELEGRAFII 

0 0 

8517699000 POZOSTAŁA APARATURA DO TRANSMISJI LUB 
ODBIORU GŁOSU, OBRAZÓW LUB INNYCH DANYCH, 
WŁĄCZAJĄC APARATURĘ DO KOMUNIKACJI W SIECI 
PRZEWODOWEJ LUB BEZPRZEWODOWEJ (TAKIEJ JAK 
LOKALNA LUB ROZLEGŁA SIEĆ KOMPUTEROWA) 

0 0 

8517700000 CZĘŚCI TELEFONÓW I POZOSTAŁEJ APARATURY DO 
TRANSMISJI LUB ODBIORU GŁOSU, OBRAZÓW LUB 
INNYCH DANYCH, WŁĄCZAJĄC APARATURĘ DO 
KOMUNIKACJI W SIECI PRZEWODOWEJ LUB 
BEZPRZEWODOWEJ (TAKIEJ JAK LOKALNA LUB 
ROZLEGŁA SIEĆ KOMPUTEROWA) 

0 0 

8518100000 MIKROFONY I ICH STOJAKI 0 0 

8518210000 GŁOŚNIKI ZAMONTOWANE W OBUDOWACH, 
POJEDYNCZE 

0 0 

8518220000 ZESTAWY GŁOŚNIKOWE ZAMONTOWANE W TEJ SAMEJ 
OBUDOWIE 

0 0 

8518290000 POZOSTAŁE GŁOŚNIKI I ZESTAWY GŁOŚNIKOWE 0 0 

8518300000 SŁUCHAWKI NAGŁOWNE I DOUSZNE, NAWET 
POŁĄCZONE W MIKROFONEM 

0 0 

8518400000 WZMACNIACZE CZĘSTOTLIWOŚCI AKUSTYCZNYCH, 
ELEKTRYCZNE 

0 0 

8518500000 ZESTAWY WZMACNIAJĄCE DŹWIĘK, ELEKTRYCZNE 0 0 

8518901000 STOŻKI, KOPUŁKI, MEMBRANY 9 0
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8518909000 CZĘŚCI MIKROFONÓW I OCH STOJAKÓW, GŁOŚNIKI 
I ZESTAWY GŁOŚNIKOWE, SŁUCHAWKI NAGŁOWNE 
I NAUSZNE, WZMACNIACZE CZĘSTOTLIWOŚCI 
AKUSTYCZNYCH, ELEKTRYCZNE, ZESTAWY 
WZMACNIAJĄCE DŹWIĘK, ELEKTRYCZNE 

9 5 

8519200000 APARATURA URUCHAMIANA MONETAMI, 
BANKNOTAMI, KARTAMI BANKOWYMI, ŻETONAMI LUB 
INNYMI ŚRODKAMI PŁATNICZYMI, DO APARATURY DO 
REJESTROWANIA DŻWIĘKU, APARATURY DO 
ODTWARZANIA DŻWIĘKU, APARATURY DO 
REJESTROWANIA I ODTWARZANIA DŹWIĘKU 

9 5 

8519301000 GRAMOFONY BEZ WZMACNIACZA 
Z AUTOMATYCZNYM MECHANIZMEM ZMIENIAJĄCYM 
PŁYTY 

9 0 

8519309000 POZOSTAŁE GRAMOFONY BEZ WZMACNIACZA 9 0 

8519500000 TELEFONICZNE APARATY ZGŁOSZENIOWO- 
INFORMACYJNE 

9 0 

8519811000 ODTWARZACZE KASETOWE 9 0 

8519812000 SPRZĘT DO ODTWARZANIA DO OPTYCZNYCH 
SYSTEMÓW ODCZYTU 

9 0 

8519819000 POZOSTAŁY SPRZĘT Z NOŚNIKIEM MAGNETYCZNYM, 
OPTYCZNYM LUB PÓŁPRZEWODNIKOWYM 

9 10 

8519891000 GRAMOFONY 9 0 

8519899000 POZOSTAŁA APARATURA DO REJESTROWANIA 
DŹWIĘKU, APARATURA DO ODTWARZANIA; 
APARATURA DO REJESTROWANIA I ODTWARZANIA 
DŹWIĘKU 

9 10 

8521100000 APARATY DO ZAPISU LUB ODTWARZANIA OBRAZU 
I DŹWIĘKU, NAWET Z WBUDOWANYM URZĄDZENIEM 
DO ODBIORU SYGNAŁÓW WIZYJNYCH 
I DŹWIĘKOWYCH (TUNEREM WIDEO), STOSUJĄCE 
TAŚMY MAGNETYCZNE 

9 0 

8521901000 APARATY DO ZAPISU LUB ODTWARZANIA OBRAZU 
I DŹWIĘKU, NAWET Z WBUDOWANYM URZĄDZENIEM 
DO ODBIORU SYGNAŁÓW WIZYJNYCH 
I DŹWIĘKOWYCH (TUNEREM WIDEO), W RODZAJU 
STOSOWANYCH DO ZAPISU OBRAZU I DŹWIĘKU NA 
PŁYTACH KOMPAKTOWYCH 

9 0 

8521909000 POZOSTAŁE APARATY DO ZAPISU LUB ODTWARZANIA 
OBRAZU I DŹWIĘKU, NAWET Z WBUDOWANYM 
URZĄDZENIEM DO ODBIORU SYGNAŁÓW WIZYJNYCH 
I DŹWIĘKOWYCH (TUNEREM WIDEO) 

9 0 

8522100000 WKŁADKI GRAMOFONOWE 9 0 

8522902000 MEBLE LUB SKRZYNIE NADAJĄCE SIĘ DO STOSOWANIA 
WYŁĄCZNIE LUB GŁÓWNIE Z APARATURĄ OBJĘTĄ 
POZYCJAMI OD 85.19 DO 85.21 

9 5 

8522903000 SZAFIRY I DIAMENTY DO IGIEŁ, NIEOPRAWIONE, 
NADAJĄCE SIĘ DO STOSOWANIA WYŁĄCZNIE LUB 
GŁÓWNIE Z APARATURĄ OBJĘTĄ POZYCJAMI OD 85.19 
DO 85.21 

9 0 

8522904000 MECHANIZMY DO ODTWARZANIA DO OPTYCZNYCH 
SYSTEMÓW ODCZYTU, NADAJĄCE SIĘ DO 
STOSOWANIA WYŁĄCZNIE LUB GŁÓWNIE 
Z APARATURĄ OBJĘTĄ POZYCJAMI OD 85.19 DO 85.21 

0 0
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8522905000 KASETOWE MECHANIZMY ODTWARZANIA, NADAJĄCE 
SIĘ DO STOSOWANIA WYŁĄCZNIE LUB GŁÓWNIE 
Z APARATURĄ OBJĘTĄ POZYCJAMI OD 85.19 DO 85.21 

0 0 

8522909000 POZOSTAŁE CZĘŚCI I AKCESORIA, NADAJĄCE SIĘ DO 
STOSOWANIA WYŁĄCZNIE LUB GŁÓWNIE 
Z APARATURĄ OBJĘTĄ POZYCJAMI OD 85.19 DO 85.21 

0 0 

8523210000 KARTY ZAWIERAJĄCE PASEK MAGNETYCZNY 0 0 

8523291000 DYSKI MAGNETYCZNE 0 0 

8523292100 TAŚMY MAGNETYCZNE, NIEZAPISANE, O SZEROKOŚCI 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 4 MM 

0 0 

8523292200 TAŚMY MAGNETYCZNE, NIEZAPISANE, O SZEROKOŚCI 
PRZEKRACZAJĄCEJ 4 MM, ALE NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 
6,5 MM 

0 0 

8523292300 TAŚMY MAGNETYCZNE, NIEZAPISANE, O SZEROKOŚCI 
PRZEKRACZAJĄCEJ 6,5 MM 

0 0 

8523293110 TAŚMY MAGNETYCZNE, ZAPISANE, O SZEROKOŚCI 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 4 MM, DO ODTWARZANIA 
ZJAWISK FIZYCZNYCH, INNYCH NIŻ DŹWIĘK LUB 
OBRAZ 

0 0 

8523293190 POZOSTAŁE TAŚMY MAGNETYCZNE, ZAPISANE, 
O SZEROKOŚCI NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 4 MM 

9 0 

8523293210 TAŚMY MAGNETYCZNE, ZAPISANE, O SZEROKOŚCI 
PRZEKRACZAJĄCEJ 4 MM, ALE NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 
6,5 MM, DO ODTWARZANIA ZJAWISK FIZYCZNYCH, 
INNYCH NIŻ DŹWIĘK LUB OBRAZ 

0 0 

8523293290 POZOSTAŁE TAŚMY MAGNETYCZNE, ZAPISANE, 
O SZEROKOŚCI PRZEKRACZAJĄCEJ 4 MM, ALE 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 6,5 MM 

9 0 

8523293310 TAŚMY MAGNETYCZNE, ZAPISANE, O SZEROKOŚCI 
PRZEKRACZAJĄCEJ 6,5 MM, DO ODTWARZANIA 
ZJAWISK FIZYCZNYCH, INNYCH NIŻ DŹWIĘK LUB 
OBRAZ 

0 0 

8523293390 POZOSTAŁE TAŚMY MAGNETYCZNE, ZAPISANE, 
O SZEROKOŚCI PRZEKRACZAJĄCEJ 6,5 MM, DO 
ODTWARZANIA ZJAWISK FIZYCZNYCH, INNYCH NIŻ 
DŹWIĘK LUB OBRAZ 

9 0 

8523299000 POZOSTAŁE NOŚNIKI MAGNETYCZNE 0 0 

8523401000 NOŚNIKI OPTYCZNE, NIEZAPISANE 0 0 

8523402100 NOŚNIKI OPTYCZNE, ZAPISANE, DO ODTWARZANIA 
DŹWIĘKU 

0 0 

8523402200 NOŚNIKI OPTYCZNE, ZAPISANE, DO ODTWARZANIA 
OBRAZU LUB OBRAZU I DŹWIĘKU 

0 0 

8523402900 POZOSTAŁE NOŚNIKI OPTYCZNE, ZAPISANE 0 0 

8523510000 PÓŁPRZEWODNIKOWE URZĄDZENIA PAMIĘCI TRWAŁEJ 0 0 

8523520000 »KARTY INTELIGENTNE« 0 0
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8523591000 KARTY I ETYKIETY (IDENTYFIKATORY ZBLIŻENIOWE) 0 0 

8523599000 POZOSTAŁE NOŚNIKI PÓŁPRZEWODNIKOWE 0 0 

8523801000 DYSKI (CZYSTE LUB ZAPISANE), TAŚMY, FILMY 
I POZOSTAŁE MATRYCE I WZORCE 

0 0 

8523802110 PŁYTY GRAMOFONOWE, EDUKACYJNE, NIEZAPISANE 0 0 

8523802120 PŁYTY GRAMOFONOWE, EDUKACYJNE, ZAPISANE 9 0 

8523802910 POZOSTAŁE PŁYTY GRAMOFONOWE, NIEZAPISANE 0 0 

8523802920 POZOSTAŁE PŁYTY GRAMOFONOWE, ZAPISANE 9 10 

8523803000 POZOSTAŁE NOŚNIKI DO ODTWARZANIA ZJAWISK 
FIZYCZNYCH, INNYCH NIŻ DŹWIĘK LUB OBRAZ, 
Z WYŁĄCZENIEM NOŚNIKÓW MAGNETYCZNYCH, 
OPTYCZNYCH LUB PÓŁPRZEWODNIKOWYCH 

0 0 

8523809000 POZOSTAŁE NOŚNIKI, Z WYŁĄCZENIEM NOŚNIKÓW 
MAGNETYCZNYCH, OPTYCZNYCH 
I PÓŁPRZEWODNIKOWYCH 

0 0 

8525501000 APARATURA NADAWCZA DO RADIOFONII 0 0 

8525502000 APARATURA NADAWCZA DO TELEWIZJI 0 0 

8525601000 APARATURA NADAWCZA ZAWIERAJĄCA APARATURĘ 
ODBIORCZĄ, DO RADIOFONII 

0 0 

8525602000 APARATURA NADAWCZA ZAWIERAJĄCA APARATURĘ 
ODBIORCZĄ, DO TELEWIZJI 

0 0 

8525801000 KAMERY TELEWIZYJNE 0 0 

8525802000 KAMERY I APARATY CYFROWE ORAZ REJESTRUJĄCE 
KAMERY WIDEO 

0 0 

8526100000 APARATURA RADAROWA 0 0 

8526910000 APARATURA RADIONAWIGACYJNA 0 0 

8526920000 APARATURA DO ZDALNEGO STEROWANIA DROGĄ 
RADIOWĄ 

0 0 

8527120000 RADIOODTWARZACZE KASETOWE KIESZONKOWE 9 10 

8527130000 POZOSTAŁE APARATY POŁĄCZONE Z APARATURĄ DO 
ZAPISU LUB ODTWARZANIA DŹWIĘKU, NADAJĄCE SIĘ 
DO DZIAŁANIA BEZ ZEWNĘTRZNEGO ŹRÓDŁA ENERGII 

9 10 

8527190000 POZOSTAŁE ODBIORNIKI RADIOWE, NADAJĄCE SIĘ DO 
PRACY BEZ ZEWNĘTRZNEGO ŹRÓDŁA ENERGII 

9 5
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8527210000 POZOSTAŁE ODBIORNIKI RADIOWE NIENADAJĄCE SIĘ 
DO PRACY BEZ ZEWNĘTRZNEGO ŹRÓDŁA ENERGII, 
W RODZAJU STOSOWANYCH W POJAZDACH 
MECHANICZNYCH, POŁĄCZONE Z APARATURĄ DO 
ZAPISU LUB ODTWARZANIA DŹWIĘKU 

9 10 

8527290000 POZOSTAŁE ODBIORNIKI RADIOWE NIENADAJĄCE SIĘ 
DO PRACY BEZ ZEWNĘTRZNEGO ŹRÓDŁA ENERGII, 
W RODZAJU STOSOWANYCH W POJAZDACH 
MECHANICZNYCH 

9 10 

8527910000 ODBIORNIKI RADIOWE, POŁĄCZONE Z APARATURĄ 
DO ZAPISU LUB ODTWARZANIA DŹWIĘKU 

9 10 

8527920000 ODBIORNIKI RADIOWE, NIEPOŁĄCZONE Z APARATURĄ 
DO REJESTRACJI LUB ODTWARZANIA DŹWIĘKU, ALE 
POŁĄCZONE Z ZEGAREM 

9 10 

8527990000 POZOSTAŁE ODBIORNIKI RADIOWE 9 0 

8528410000 MONITORY Z LAMPĄ ELEKTRONOPROMIENIOWĄ, 
W RODZAJU WYŁĄCZNIE LUB GŁÓWNIE 
STOSOWANYCH W SYSTEMACH DO 
AUTOMATYCZNEGO PRZETWARZANIA DANYCH 
OBJĘTYCH POZYCJĄ 84.71 

0 0 

8528490000 MONITORY Z LAMPĄ ELEKTRONOPROMIENIOWĄ 9 10 

8528510000 POZOSTAŁE MONITORY, W RODZAJU WYŁĄCZNIE LUB 
GŁÓWNIE STOSOWANYCH W SYSTEMACH DO 
AUTOMATYCZNEGO PRZETWARZANIA DANYCH 
OBJĘTYCH POZYCJĄ 84.71 

0 0 

8528590000 POZOSTAŁE MONITORY 9 10 

8528610000 PROJEKTORY, W RODZAJU WYŁĄCZNIE LUB GŁÓWNIE 
STOSOWANYCH W SYSTEMACH DO 
AUTOMATYCZNEGO PRZETWARZANIA DANYCH 
OBJĘTYCH POZYCJĄ 84.71 

0 0 

8528690000 POZOSTAŁE PROJEKTORY 9 0 

8528710000 APARATURA ODBIORCZA DLA TELEWIZJI, NAWET 
ZAWIERAJĄCA ODBIORNIKI RADIOWE LUB 
APARATURĘ DO ZAPISU LUB ODTWARZANIA 
DŹWIĘKU LUB OBRAZU, NIEPRZEZNACZONA DO 
WŁĄCZENIA WYŚWIETLACZA LUB EKRANU WIDEO 

9 5 

8528720000 POZOSTAŁA APARATURA ODBIORCZA DLA TELEWIZJI, 
NAWET ZAWIERAJĄCA ODBIORNIKI RADIOWE LUB 
APARATURĘ DO ZAPISU LUB ODTWARZANIA 
DŹWIĘKU LUB OBRAZU, KOLOROWE 

9 5 

8528730000 POZOSTAŁA APARATURA ODBIORCZA DLA TELEWIZJI, 
NAWET ZAWIERAJĄCA ODBIORNIKI RADIOWE LUB 
APARATURĘ DO ZAPISU LUB ODTWARZANIA 
DŹWIĘKU LUB OBRAZU, CZARNO-BIAŁA LUB INNA 
MONOCHROMATYCZNA 

9 10 

8529101000 ANTENY FERRYTOWE 0 0
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8529102000 ANTENY SATELITARNE 0 0 

8529109000 POZOSTAŁE ANTENY I REFLEKTORY ANTEN WSZELKICH 
TYPÓW; CZĘŚCI NADAJĄCE SIĘ DO STOSOWANIA DO 
NICH 

0 0 

8529901000 MEBLE LUB SKRZYNIE NADAJĄCE SIĘ DO STOSOWANIA 
WYŁĄCZNIE LUB GŁÓWNIE Z APARATURĄ OBJĘTĄ 
POZYCJAMI OD 85.25 DO 85.28 

0 0 

8529902000 KARTY Z NADRUKOWANYMI LUB ZAMONTOWANYMI 
NA POWIERZCHNI ELEMENTAMI, NADAJĄCE SIĘ DO 
STOSOWANIA WYŁĄCZNIE LUB GŁÓWNIE 
Z APARATURĄ OBJĘTĄ POZYCJAMI OD 85.25 DO 85.28 

0 0 

8529909000 POZOSTAŁE CZĘŚCI, NADAJĄCE SIĘ DO STOSOWANIA 
WYŁĄCZNIE LUB GŁÓWNIE Z APARATURĄ OBJĘTĄ 
POZYCJAMI OD 85.25 DO 85.28 

0 0 

8530100000 POZOSTAŁE URZĄDZENIA SYGNALIZACYJNE 
ELEKTRYCZNE, ZAPEWNIAJĄCE BEZPIECZEŃSTWO LUB 
REGULUJĄCE RUCH KOLEJOWY LUB TRAMWAJOWY 

0 0 

8530801000 SYGNALIZATORY ŚWIETLNE ORAZ ICH SKRZYNKI 
KONTROLNE 

0 0 

8530809000 POZOSTAŁE URZĄDZENIA SYGNALIZACYJNE 
ELEKTRYCZNE, ZAPEWNIAJĄCE BEZPIECZEŃSTWO LUB 
REGULUJĄCE RUCH DROGOWY, NA WODACH 
ŚRÓDLĄDOWYCH, PARKINGACH, PORTACH LUB 
LOTNISKACH, Z WYŁĄCZENIEM TYCH OBJĘTYCH 
POZYCJĄ 86.08 

0 0 

8530900000 CZĘŚCI URZĄDZEŃ SYGNALIZACYJNYCH 
ELEKTRYCZNYCH (Z WYŁĄCZENIEM URZĄDZEŃ 
TRANSMISYJNYCH), ZAPEWNIAJĄCE BEZPIECZEŃSTWO 
LUB REGULUJĄCE RUCH KOLEJOWY, TRAMWAJOWY, 
DROGOWY, NA WODACH ŚRÓDLĄDOWYCH, 
PARKINGACH, PORTACH LUB LOTNISKACH (Z 
WYŁĄCZENIECH TYCH OBJĘTYCH POZYCJĄ 86.08) 

0 0 

8531100000 APARATURA PRZECIWWŁAMANIOWA LUB 
PRZECIWPOŻAROWA, ELEKTRYCZNA, ORAZ INNA 
TEMU PODOBNA 

0 0 

8531200000 TABLICE SYGNALIZACYJNE ZAWIERAJĄCE URZĄDZENIA 
CIEKŁOKRYSTALICZNE (LCD) LUB DIODY 
ELEKTROLUMINESCENCYJNE (LED) 

0 0 

8531800000 POZOSTAŁA APARATURA DO SYGNALIZACJI 
DŹWIĘKOWEJ LUB WZROKOWEJ (NA PRZYKŁAD: 
DZWONKI, SYRENY, TABLICE SYGNALIZACYJNE) 

0 0 

8531900000 CZĘŚCI APARATURY DO SYGNALIZACJI DŹWIĘKOWEJ 
LUB WZROKOWEJ (NA PRZYKŁAD: DZWONKI, SYRENY, 
TABLICE SYGNALIZACYJNE, URZĄDZENIA ALARMOWE 
PRZECIWWŁAMANIOWE LUB PRZECIWPOŻAROWE), 
ELEKTRYCZNEJ, INNEJ NIŻ TA OBJĘTA POZYCJĄ 85.12 
LUB 85.30 

0 0 

8532100000 KONDENSATORY STAŁE PRZEZNACZONE DO 
ZASTOSOWAŃ W OBWODACH PRĄDU 50/60 HZ DLA 
MOCY BIERNEJ NIE MNIEJSZEJ NIŻ 0,5 KVAR 
(KONDENSATORY ELEKTROENERGETYCZNE) 

0 0 

8532210000 KONDENSATORY STAŁE, TANTALOWE 0 0
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8532220000 KONDENSATORY STAŁE, ELEKTROLITYCZNE 
ALUMINIOWE 

0 0 

8532230000 KONDENSATORY STAŁE, CERAMICZNE, 
JEDNOWARSTWOWE 

0 0 

8532240000 KONDENSATORY STAŁE, CERAMICZNE, 
WIELOWARSTWOWE 

0 0 

8532250000 KONDENSATORY STAŁE, Z DIELEKTRYKIEM NA BAZIE 
PAPIERU LUB Z TWORZYWA SZTUCZNEGO 

0 0 

8532290000 POZOSTAŁE KONDENSATORY STAŁE 0 0 

8532300000 KONDENSATORY NASTAWNE LUB STROJENIOWE 0 0 

8532900000 CZĘŚCI KONDENSATORÓW ELEKTRYCZNYCH, STAŁYCH, 
NASTAWNYCH LUB STROJENIOWYCH 

0 0 

8533100000 REZYSTORY STAŁE WĘGLOWE, MASOWE LUB 
WARSTWOWE 

0 0 

8533210000 POZOSTAŁE REZYSTORY STAŁE, DLA MOCY 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 20 W 

0 0 

8533290000 POZOSTAŁE REZYSTORY STAŁE, DLA MOCY 
PRZEKRACZAJĄCEJ 20 W 

0 0 

8533311000 REOSTATY DRUTOWE DO NAPIĘĆ 
NIEPRZEKRACZAJĄCYCH 260 V I PRĄDU 
NIEPRZEKRACZAJĄCEGO 30 A, DLA MOCY 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 20 W 

0 0 

8533312000 POTENCJOMETRY DRUTOWE, O MOCY WYJŚCIOWEJ 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 20 W 

0 0 

8533319000 POZOSTAŁE REZYSTORY DRUTOWE ZMIENNE, DLA 
MOCY NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 20 W 

0 0 

8533391000 POZOSTAŁE REOSTATY DRUTOWE DO NAPIĘĆ 
NIEPRZEKRACZAJĄCYCH 260 V I PRĄDU 
NIEPRZEKRACZAJĄCEGO 30 A, DRUTOWE, DLA MOCY 
PRZEKRACZAJĄCEJ 20 W 

0 0 

8533392000 POZOSTAŁE REOSTATY DRUTOWE, DLA MOCY 
PRZEKRACZAJĄCEJ 20 W 

0 0 

8533393000 POTENCJOMETRY, DLA MOCY NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 
20 W 

0 0 

8533399000 POZOSTAŁE REZYSTORY DRUTOWE ZMIENNE, DLA 
MOCY PRZEKRACZAJĄCEJ 20 W 

0 0 

8533401000 POZOSTAŁE REOSTATY, DO NAPIĘĆ 
NIEPRZEKRACZAJĄCYCH 260 V I PRĄDU 
NIEPRZEKRACZAJĄCEGO 30 A 

0 0
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8533402000 POZOSTAŁE REOSTATY 0 0 

8533403000 POTENCJOMETRY WĘGLOWE 0 0 

8533404000 POZOSTAŁE POTENCJOMETRY 0 0 

8533409000 POZOSTAŁE REZYSTORY ZMIENNE, Z WYŁĄCZENIEM 
REZYSTORÓW GRZEJNYCH 

0 0 

8533900000 CZĘŚCI REZYSTORÓW, Z WYŁĄCZENIEM REZYSTORÓW 
GRZEJNYCH (WŁĄCZAJĄC REOSTATY 
I POTENCJOMETRY) 

0 0 

8534000000 OBWODY DRUKOWANE 0 0 

8535100000 BEZPIECZNIKI I WYŁĄCZNIKI Z BEZPIECZNIKAMI, DO 
NAPIĘĆ PRZEKRACZAJĄCYCH 1 000 V 

0 0 

8535210000 WYŁĄCZNIKI AUTOMATYCZNE, DO NAPIĘĆ 
NIEPRZEKRACZAJĄCYCH 72,5 KV 

0 0 

8535290000 POZOSTAŁE WYŁĄCZNIKI AUTOMATYCZNE, DO 
NAPIĘĆ PRZEKRACZAJĄCYCH 1 000 KV 

0 0 

8535300000 ODŁĄCZNIKI I PRZEŁĄCZNIKI, DO NAPIĘĆ 
PRZEKRACZAJĄCYCH 1 000 V 

0 0 

8535401000 ODGROMNIKI I OGRANICZNIKI NAPIĘCIA, DO NAPIĘĆ 
PRZEKRACZAJĄCYCH 1 000 V 

0 0 

8535402000 OCHRONNIKI PRZEPIĘCIOWE, DO NAPIĘĆ 
PRZEKRACZAJĄCYCH 1 000 V 

0 0 

8535901000 KOMUTATORY, DO NAPIĘĆ PRZEKRACZAJĄCYCH 1 000 
V 

0 0 

8535909000 POZOSTAŁE URZĄDZENIA DO PRZEŁĄCZANIA LUB 
ZABEZPIECZANIA OBWODÓW ELEKTRYCZNYCH, LUB 
DO WYKONYWANIA POŁĄCZEŃ W OBWODACH 
ELEKTRYCZNYCH, LUB DO TYCH OBWODÓW, DO 
NAPIĘĆ PRZEKRACZAJĄCYCH 1 000 V 

0 0 

8536101000 BEZPIECZNIKI DO POJAZDÓW OBJĘTYCH DZIAŁEM 87 0 0 

8536102000 POZOSTAŁE BEZPIECZNIKI I WYŁĄCZNIKI 
Z BEZPIECZNIKAMI, DO NAPIĘĆ 
NIEPRZEKRACZAJĄCYCH 260 V I PRĄDU 
NIEPRZEKRACZAJĄCEGO 30 A 

0 0 

8536109000 POZOSTAŁE BEZPIECZNIKI I WYŁĄCZNIKI 
Z BEZPIECZNIKAMI 

0 0 

8536202000 WYŁĄCZNIKI AUTOMATYCZNE, DO NAPIĘĆ 
NIEPRZEKRACZAJĄCYCH 260 KV I PRĄDU 
NIEPRZEKRACZAJĄCEGO 30 A 

0 0 

8536209000 POZOSTAŁE WYŁĄCZNIKI AUTOMATYCZNE 0 0 

8536301100 URZĄDZENIA DO WYŁADOWAŃ, Z ELEKTRODAMI 
W ATMOSFERZE GAZOWEJ, DO OCHRONY LINII 
TELEFONICZNYCH, DO NAPIĘĆ NIEPRZEKRACZAJĄCYCH 
1 000 V 

0 0
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8536301900 OCHRONNIKI PRZEPIĘCIOWE, DO NAPIĘĆ 
NIEPRZEKRACZAJĄCYCH 1 000 V 

0 0 

8536309000 POZOSTAŁA APARATURA DO OCHRONY OBWODÓW 
ELEKTRYCZNYCH, DO NAPIĘC NIEPRZEKRACZAJĄCYCH 
1 000 V 

0 0 

8536411000 PRZEKAŹNIKI, DO PRĄDU ZNAMIONOWEGO 
NIEPRZEKRACZAJĄCEGO 30 A 

0 0 

8536419000 PRZEKAŹNIKI, DO PRĄDU NIEPRZEKRACZAJĄCEGO 60 
V 

0 0 

8536491100 STYCZNIKI, DO NAPIĘĆ PRZEKRACZAJĄCYCH 60 V, ALE 
NIEPRZEKRACZAJĄCYCH 260 V I PRĄDU 
NIEPRZEKRACZAJĄCEGO 30 A 

0 0 

8536491900 POZOSTAŁE PRZEKAŹNIKI, DO NAPIĘĆ 
PRZEKRACZAJĄCYCH 60 V, ALE 
NIEPRZEKRACZAJĄCYCH 260 V, I PRĄDU 
NIEPRZEKRACZAJĄCEGO 30 A 

0 0 

8536499000 POZOSTAŁE PRZEKAŹNIKI, DO PRĄDU 
PRZEKRACZAJĄCEGO 260 V 

0 0 

8536501100 ODŁĄCZNIKI, PRZEŁĄCZNIKI I STYCZNIKI, DO NAPIĘĆ 
NIEPRZEKRACZAJĄCYCH 260 V I PRĄDU 
NIEPRZEKRACZAJĄCEGO 30 A, DO POJAZDÓW 
OBJĘTYCH DZIAŁEM 87 

0 0 

8536501900 POZOSTAŁE ODŁĄCZNIKI, PRZEŁĄCZNIKI I STYCZNIKI, 
DO NAPIĘĆ NIEPRZEKRACZAJĄCYCH 260 V I PRĄDU 
NIEPRZEKRACZAJĄCEGO 30 A, Z WYŁĄCZENIEM 
POJAZDÓW OBJĘTYCH DZIAŁEM 87 

0 0 

8536509000 POZOSTAŁE ODŁĄCZNIKI, PRZEŁĄCZNIKI I STYCZNIKI, 
DO NAPIĘĆ NIEPRZEKRACZAJĄCYCH 1 000 V 

0 0 

8536610000 OPRAWKI LAMPOWE, DO NAPIĘĆ 
NIEPRZEKRACZAJĄCYCH 1 000 V 

0 0 

8536690000 WTYKI I GNIAZDA WTYKOWE, DO NAPIĘĆ 
NIEPRZEKRACZAJĄCYCH 1 000 V 

0 0 

8536700000 ZŁĄCZA DO WŁÓKIEN OPTYCZNYCH, WIĄZEK 
WŁÓKIEN OPTYCZNYCH LUB KABLI 
ŚWIATŁOWODOWYCH 

9 10 

8536901000 URZĄDZENIA DO WYKONYWANIA POŁĄCZEŃ 
W OBWODACH ELEKTRYCZNYCH. LUB DO TYCH 
OBWODÓW, DO NAPIĘĆ NIEPRZEKRACZAJĄCYCH 260 
V I PRĄDU NIEPRZEKRACZAJĄCEGO 30 A 

0 0 

8536902000 ZACISKI, DO NAPIĘĆ NIEPRZEKRACZAJĄCYCH 
24 V 

0 0 

8536909000 POZOSTAŁE URZĄDZENIA DO PRZEŁĄCZANIA LUB 
ZABEZPIECZANIA OBWODÓW ELEKTRYCZNYCH, LUB 
DO WYKONYWANIA POŁĄCZEŃ W OBWODACH 
ELEKTRYCZNYCH, LUB DO TYCH OBWODÓW, DO 
NAPIĘĆ NIEPRZEKRACZAJĄCYCH 1 000 V 

0 0
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8537101000 STEROWNIKI PROGRAMOWALNE, DO NAPIĘĆ 
NIEPRZEKRACZAJĄCYCH 1 000 V 

0 0 

8537109000 TABLICE, PANELE, KONSOLE, SZAFY I POZOSTAŁE 
UKŁADY WSPORNIKOWE, DO STEROWANIA LUB 
ROZDZIAŁU ENERGII ELEKTRYCZNEJ, DO NAPIĘĆ 
NIEPRZEKRACZAJĄCYCH 1 000 V 

0 0 

8537200000 TABLICE, PANELE, KONSOLE, SZAFY I POZOSTAŁE 
UKŁADY WSPORNIKOWE, DO STEROWANIA LUB 
ROZDZIAŁU ENERGII ELEKTRYCZNEJ, DO NAPIĘĆ 
PRZEKRACZAJĄCYCH 1 000 V 

0 0 

8538100000 TABLICE, PANELE, KONSOLE, PULPITY, SZAFY 
I POZOSTAŁE UKŁADY WSPORNIKOWE OBJĘTE 
POZYCJĄ 85.37, NIEWYPOSAŻONE W PRZYNALEŻNĄ 
DO NICH APARATURĘ 

0 0 

8538900000 POZOSTAŁE CZĘŚCI NADAJĄCE SIĘ WYŁĄCZNIE LUB 
GŁÓWNIE DO STOSOWANIA Z URZĄDZENIAMI 
OBJĘTYMI POZYCJĄ 85.35, 85.36 LUB 85.37 

0 0 

8539100000 ZESPOŁY NIEROZBIERALNYCH WKŁADÓW 
REFLEKTORÓW 

0 0 

8539210000 LAMPY I REFLEKTORY HALOGENOWE Z ŻARNIKIEM 
WOLFRAMOWYM 

9 0 

8539221000 POZOSTAŁE MINIATUROWE LAMPY I REFLEKTORY 
ŻAROWE, Z WYŁĄCZENIEM LAMP 
ULTRAFIOLETOWYCH I NA PODCZERWIEŃ, O MOCY 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 200 W, DO NAPIĘĆ 
NIEPRZEKRACZAJĄCYCH 100 V 

9 0 

8539229000 POZOSTAŁE MINIATUROWE LAMPY I REFLEKTORY 
ŻAROWE, Z WYŁĄCZENIEM LAMP 
ULTRAFIOLETOWYCH I NA PODCZERWIEŃ, O MOCY 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 200 W, DO NAPIĘĆ 
PRZEKRACZAJĄCYCH 100 V 

0 0 

8539291000 POZOSTAŁE LAMPY ŻAROWE, Z WYJĄTKIEM 
PROMIENNIKÓW LAMPOWYCH NADFIOLETU LUB 
PODCZERWIENI, DO ŚWIATEŁ ULICZNYCH LUB 
SYGNAILZACJI OBJĘTYCH POZYCJĄ 85.12 INNYCH NIŻ 
OŚWIETLENIE WEWNĘTRZNE 

9 0 

8539292000 POZOSTAŁE MINIATUROWE LAMPY ŻAROWE, 
Z WYJĄTKIEM PROMIENNIKÓW LAMPOWYCH 
NADFIOLETU LUB PODCZERWIENI 

9 0 

8539299010 POZOSTAŁE LAMPY ŻAROWE, Z WYJĄTKIEM 
PROMIENNIKÓW LAMPOWYCH NADFIOLETU LUB 
PODCZERWIENI, O SPECJALNYCH WŁAŚCIWOŚCIACH 
DLA LAMP BEZCIENIOWYCH 

0 0 

8539299090 POZOSTAŁE LAMPY ŻAROWE, Z WYJĄTKIEM 
PROMIENNIKÓW LAMPOWYCH NADFIOLETU LUB 
PODCZERWIENI 

9 0 

8539311000 LAMPY FLUORESCENCYJNE Z TERMOKATODĄ, PROSTE 9 10 

8539312000 LAMPY FLUORESCENCYJNE Z TERMOKATODĄ, 
OKRĄGŁE 

9 10 

8539313000 LAMPA FLUORESCENCYJNA Z TERMOKATODĄ, 
KOMPAKTOWA, NAWET ZINTEGROWANA 

9 10
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8539319000 POZOSTAŁE LAMPY FLUORESCENCYJNE 
Z TERMOKATODĄ 

9 10 

8539320000 LAMPY NA PARY RTĘCI LUB SODU; LAMPY 
METALOHALOGENKOWE 

9 5 

8539392000 POZOSTAŁE LAMPY ŻAROWE UŻYWANE JAKO LAMPY 
SYGNALIZACYJNE/BŁYSKOWE 

9 0 

8539399000 POZOSTAŁE LAMPY WYŁADOWCZE, Z WYJĄTKIEM 
PROMIENNIKÓW LAMPOWYCH NADFIOLETU LUB 
PODCZERWIENI 

9 0 

8539410000 LAMPY ŁUKOWE 0 0 

8539490000 PROMIENNIKI LAMPOWE NADFIOLETU LUB 
PODCZERWIENI 

0 0 

8539901000 PODSTAWY GWINTOWE 9 0 

8539909000 POZOSTAŁE CZĘŚCI LAMP ŻAROWYCH LUB LAMP 
WYŁADOWCZYCH ORAZ LAMP ŁUKOWYCH, 
Z WYJĄTKIEM PODSTAW GWINTOWYCH 

9 0 

8540110000 KINESKOPY DO ODBIORNIKÓW TELEWIZYJNYCH, 
KOLOROWE, WŁĄCZNIE Z KINESKOPAMI DO 
MONITORÓW WIDEO 

9 0 

8540120000 KINESKOPY DO ODBIORNIKÓW TELEWIZYJNYCH, 
CZARNO-BIAŁE LUB INNE MONOCHROMATYCZNE, 
WŁĄCZNIE Z KINESKOPAMI DO MONITORÓW WIDEO 

9 0 

8540200000 LAMPY ANALIZUJĄCE DO KAMER TELEWIZYJNYCH, 
PRZETWORNIKI OBRAZOWE I WZMACNIACZE 
OBRAZU; POZOSTAŁE LAMPY FOTOKATODOWE 

9 0 

8540400000 LAMPY DO WYŚWIETLANIA DANYCH/GRAFIKI, 
KOLOROWE, Z WIELKOŚCIĄ PUNKTU MNIEJSZĄ NIŻ 0.4 
MM 

9 0 

8540500000 LAMPY DO WYŚWIETLANIA DANYCH/GRAFIKI, 
CZARNO-BIAŁE LUB INNE MONOCHROMATYCZNE 

9 0 

8540600000 POZOSTAŁE LAMPY ELEKTRONOPROMIENIOWE 9 0 

8540710000 MAGNETRONY 9 0 

8540720000 KLISTRONY 9 0 

8540790000 POZOSTAŁE LAMPY MIKROFALOWE (NA PRZYKŁAD 
LAMPY O FALI BIEŻĄCEJ I KARCINOTRONY), 
Z WYJĄTKIEM LAMP STEROWANYCH POTENCJAŁEM 
SIATKI 

9 0 

8540810000 LAMPY ODBIORCZE LUB WZMACNIAJĄCE 9 0 

8540890000 POZOSTAŁE LAMPY ELEKTRONICZNE, Z WYJĄTKIEM 
LAMP ODBIORCZYCH LUB WZMACNIAJĄCYCH 

9 0 

8540910000 CZĘŚCI LAMP ELEKTRONOPROMIENIOWYCH 9 0 

8540990000 POZOSTAŁE CZĘŚCI LAMP ELEKTRONICZNYCH, 
Z WYJĄTKIEM LAMP ELEKTRONOPROMIENIOWYCH 

9 0 

8541100000 DIODY, INNE NIŻ FOTODIODY LUB DIODY ŚWIECĄCE 0 0
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8541210000 TRANZYSTORY O MOCY STRAT MNIEJSZEJ NIŻ 1 W, 
INNE NIŻ FOTOTRANZYSTORY 

0 0 

8541290000 TRANZYSTORY O MOCY STRAT NIE MNIEJSZEJ NIŻ 1 W, 
INNE NIŻ FOTOTRANZYSTORY 

0 0 

8541300000 TYRYSTORY, DIAKI I TRIAKI, INNE NIŻ ELEMENTY 
ŚWIATŁOCZUŁE 

0 0 

8541401000 DIODY ŚWIECĄCE, NAWET ZMONTOWANE W MODUŁY 
LUB TWORZĄCE PANELE 

0 0 

8541409000 POZOSTAŁE ŚWIATŁOCZUŁE ELEMENTY 
PÓŁPRZEWODNIKOWE I FOTOOGNIWA, NAWET 
ZMONTOWANE W MODUŁY LUB TWORZĄCE PANELE 

0 0 

8541500000 POZOSTAŁE ELEMENTY PÓŁPRZEWODNIKOWE 0 0 

8541600000 OPRAWIONE KRYSZTAŁY PIEZOELEKTRYCZNE 0 0 

8541900000 CZĘŚCI DIOD, TRANZYSTORÓW I PODOBNYCH 
ELEMENTÓW PÓŁPRZEWODNIKOWYCH; 
ŚWIATŁOCZUŁE ELEMENTY PÓŁPRZEWODNIKOWE, 
WŁĄCZAJĄC FOTOOGNIWA, NAWET ZMONTOWANE 
W MODUŁY LUB TWORZĄCE PANELE; DIODY 
ŚWIECĄCE; OPRAWIONE KRYSZTAŁY 
PIEZOELEKTRYCZNE 

0 0 

8542310000 PROCESORY I STEROWNIKI, NAWET POŁĄCZONE 
Z PAMIĘCIAMI, PRZETWORNIKAMI, UKŁADAMI 
LOGICZNYMI, WZMACNIACZAMI, ZEGARAMI 
I UKŁADAMI CZASOWYMI LUB INNYMI UKŁADAMI 

0 0 

8542320000 PAMIĘCI 0 0 

8542330000 WZMACNIACZE 0 0 

8542390000 POZOSTAŁE ELEKTRONICZNE UKŁADY SCALONE 0 0 

8542900000 CZĘŚCI ELEKTRONICZNYCH UKŁADÓW SCALONYCH 0 0 

8543100000 AKCELERATORY CZĄSTEK 0 0 

8543200000 GENERATORY SYGNAŁÓW 0 0 

8543300000 MASZYNY I APARATURA DO GALWANOTECHNIKI, 
ELEKTROLIZY LUB ELEKTROFOREZY 

0 0 

8543701000 ZASILACZE DO OGRODZEŃ ELEKTRYCZNYCH 0 0 

8543702000 WYKRYWACZE METALU 0 0 

8543703000 APARATURA DO ZDALNEGO STEROWANIA 0 0
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8543709000 POZOSTAŁE MASZYNY I APARATURA ELEKTRYCZNE, 
POSIADAJĄCE INDYWIDUALNE FUNKCJE, 
NIEWYMIENIONE ANI NIEWŁĄCZONE GDZIE INDZIEJ 
W NINIEJSZYM DZIALE 

0 0 

8543900000 CZĘŚCI MASZYN I APARATURY ELEKTRYCZNYCH, 
POSIADAJĄCE INDYWIDUALNE FUNKCJE, 
NIEWYMIENIONE ANI NIEWŁĄCZONE GDZIE INDZIEJ 
W NINIEJSZYM DZIALE 

0 0 

8544110000 DRUT NAWOJOWY, MIEDZIANY 0 0 

8544190000 DRUT NAWOJOWY, INNY NIŻ MIEDZIANY 9 10 

8544200000 KABLE KONCENTRYCZNE I INNE WSPÓŁOSIOWE 
PRZEWODY ELEKTRYCZNE 

9 0 

8544300000 WIĄZKI PRZEWODÓW ZAPŁONOWYCH I INNE WIĄZKI 
PRZEWODÓW, W RODZAJU STOSOWANYCH 
W ŚRODKACH TRANSPORTU 

9 10 

8544421000 POZOSTAŁE PRZEWODY ELEKTRYCZNE, DO NAPIĘĆ 
NIEPRZEKRACZAJĄCYCH 1 000 V, WYPOSAŻONE 
W ZŁĄCZA DLA TELEKOMUNIKACJI 

0 0 

8544422000 POZOSTAŁE PRZEWODY ELEKTRYCZNE, MIEDZIANE, 
DO NAPIĘĆ NIEPRZEKRACZAJĄCYCH 1 000 V, 
WYPOSAŻONE W ZŁĄCZA 

0 0 

8544429000 POZOSTAŁE PRZEWODY ELEKTRYCZNE, DO NAPIĘĆ 
NIEPRZEKRACZAJĄCYCH 1 000 V, WYPOSAŻONE 
W ZŁĄCZA 

0 0 

8544491010 POZOSTAŁE PRZEWODY ELEKTRYCZNE, MIEDZIANE, 
DO NAPIĘĆ NIEPRZEKRACZAJĄCYCH 80 V, 
NIEWYPOSAŻONE W ZŁĄCZA 

0 0 

8544491090 POZOSTAŁE PRZEWODY ELEKTRYCZNE, MIEDZIANE, 
DO NAPIĘĆ PRZEKRACZAJĄCYCH 80 V ALE 
NIEPRZEKRACZAJĄCYCH 1 000 V, NIEWYPOSAŻONE 
W ZŁĄCZA 

0 0 

8544499010 POZOSTAŁE PRZEWODY ELEKTRYCZNE, POZA 
MIEDZIANYMI, DO NAPIĘĆ NIEPRZEKRACZAJĄCYCH 80 
V, NIEWYPOSAŻONE W ZŁĄCZA 

0 0 

8544499090 POZOSTAŁE PRZEWODY ELEKTRYCZNE, POZA 
MIEDZIANYMI, DO NAPIĘĆ PRZEKRACZAJĄCYCH 80 V, 
NIEWYPOSAŻONE W ZŁĄCZA 

9 10 

8544601000 PRZEWODY ELEKTRYCZNE, MIEDZIANE, DO NAPIĘĆ 
PRZEKRACZAJĄCYCH 1 000 V 

0 0 

8544609000 POZOSTAŁE PRZEWODY ELEKTRYCZNE, Z WYJĄTKIEM 
MIEDZIANYCH, DO NAPIĘĆ PRZEKRACZAJĄCYCH 1 000 
V 

9 10 

8544700000 KABLE ŚWIATŁOWODOWE 0 0 

8545110000 ELEKTRODY WĘGLOWE, W RODZAJU STOSOWANYCH 
W PIECACH 

0 0 

8545190000 POZOSTAŁE ELEKTRODY WĘGLOWE 9 0
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8545200000 SZCZOTKI WĘGLOWE DO ZASTOSOWAŃ 
ELEKTRYCZNYCH 

0 0 

8545902000 WĘGIEL DO BATERII 0 0 

8545909000 INNE ARTYKUŁY Z GRAFITU LUB INNEGO RODZAJU 
WĘGLA, Z METALEM LUB BEZ, STOSOWANE 
W ELEKTROTECHNICE 

9 0 

8546100000 SZKLANE IZOLATORY ELEKTRYCZNE 0 0 

8546200000 CERAMICZNE IZOLATORY ELEKTRYCZNE 0 0 

8546901000 SILIKONOWE IZOLATORY ELEKTRYCZNE 0 0 

8546909000 POZOSTAŁE IZOLATORY ELEKTRYCZNE 
Z DOWOLNEGO MATERIAŁU Z WYJĄTKIEM SZKŁA, 
CERAMIKI I SILIKONU 

9 10 

8547101000 PŁASZCZE CERAMICZNE DO ŚWIEC ZAPŁONOWYCH 9 5 

8547109000 POZOSTAŁE CERAMICZNE ELEMENTY IZOLACYJNE 9 10 

8547200000 ELEMENTY IZOLACYJNE Z TWORZYW SZTUCZNYCH 9 0 

8547901000 RURKI ORAZ ICH POŁĄCZENIA, Z METALI 
NIESZLACHETNYCH, WYŁOŻONE MATERIAŁEM 
IZOLACYJNYM 

9 0 

8547909000 POZOSTAŁE ELEMENTY IZOLACYJNE CAŁKOWICIE 
Z MATERIAŁU IZOLACYJNEGO, POZA DROBNYMI 
ELEMENTAMI Z METALU WPROWADZANYMI PODCZAS 
FORMOWANIA WYŁĄCZNIE DLA CELÓW 
MONTAŻOWYCH, DO MASZYN, URZĄDZEŃ LUB 
SPRZĘTU ELEKTRYCZNEGO 

0 0 

8548100000 ODPADY I BRAKI OGNIW GALWANICZNYCH, BATERII 
GALWANICZNYCH I AKUMULATORÓW 
ELEKTRYCZNYCH; ZUŻYTE OGNIWA GALWANICZNE, 
ZUŻYTE BATERIE GALWANICZNE I ZUŻYTE 
AKUMULATORY ELEKTRYCZNE 

9 5 

8548900000 ELEKTRYCZNE CZĘŚCI MASZYN LUB URZĄDZEŃ, 
NIEWYMIENIONE ANI NIEWŁĄCZONE GDZIE INDZIEJ 
W NINIEJSZYM DZIALE 

9 0 

8601100000 LOKOMOTYWY SZYNOWE ZASILANE 
Z ZEWNĘTRZNEGO ŹRÓDŁA ENERGII ELEKTRYCZNEJ 

0 0 

8601200000 LOKOMOTYWY SZYNOWE ZASILANE 
Z AKUMULATORÓW 

0 0 

8602100000 LOKOMOTYWY SPALINOWO-ELEKTRYCZNE 0 0 

8602900000 POZOSTAŁE LOKOMOTYWY SZYNOWE INNE NIŻ 
LOKOMOTYWY SPALINOWO-ELEKTRYCZNE, TENDRY 

0 0 

8603100000 WAGONY KOLEJOWE LUB TRAMWAJOWE, O NAPĘDZIE 
WŁASNYM, ZASILANE Z ZEWNĘTRZNEGO ŹRÓDŁA 
ENERGII ELEKTRYCZNEJ, INNE NIŻ TE OBJĘTE POZYCJĄ 
86.04 

0 0
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8603900000 POZOSTAŁE WAGONY KOLEJOWE LUB TRAMWAJOWE, 
O NAPĘDZIE WŁASNYM, Z WYJĄTKIEM ZASILANYCH 
Z ZEWNĘTRZNEGO ŹRÓDŁA ENERGII ELEKTRYCZNEJ 
ORAZ OBJĘTYCH POZYCJĄ 86.04 

0 0 

8604001000 WAGONY KOLEJOWE LUB TRAMWAJOWE NAPRAWCZE 
LUB SERWISOWE O NAPĘDZIE WŁASNYM 

0 0 

8604009000 WAGONY KOLEJOWE LUB TRAMWAJOWE NAPRAWCZE 
LUB SERWISOWE INNE NIŻ O NAPĘDZIE WŁASNYM 

0 0 

8605000000 WAGONY PASAŻERSKIE, KOLEJOWE LUB 
TRAMWAJOWE, WAGONY BAGAŻOWE, POCZTOWE 
ORAZ POZOSTAŁE WAGONY SPECJALNEGO 
PRZEZNACZENIA (Z WYŁĄCZENIEM TYCH OBJĘTYCH 
POZYCJĄ 86.04) 

0 0 

8606100000 CYSTERNY I PODOBNE URZĄDZENIA DO PORUSZANIA 
SIĘ PO SZYNACH 

0 0 

8606300000 KOLEJOWE WAGONY SAMOWYŁADOWCZE, NIEOBJĘTE 
PODPOZYCJĄ 8606.10.00 I 8606.20.00 

0 0 

8606910000 POZOSTAŁE KRYTE I ZAMKNIĘTE WAGONY 
TOWAROWE, KOLEJOWE LUB TRAMWAJOWE 

0 0 

8606920000 POZOSTAŁE ODKRYTE WAGONY TOWAROWE, 
KOLEJOWE LUB TRAMWAJOWE, Z NIEZDEJMOWANYMI 
BOKAMI, O WYSOKOŚCI PRZEKRACZAJĄCEJ 60 CM 

0 0 

8606990000 POZOSTAŁE WAGONY TOWAROWE, KOLEJOWE LUB 
TRAMWAJOWE 

0 0 

8607110000 WÓZKI ZWROTNE NAPĘDZANE I JEDNOOSIOWE 
WÓZKI BISSELA 

0 0 

8607120000 POZOSTAŁE WÓZKI ZWROTNE I JEDNOOSIOWE WÓZKI 
BISSELA 

0 0 

8607190000 OSIE I KOŁA; CZĘŚCI WÓZKÓW ZWROTNYCH 
I JEDNOOSIOWYCH WÓZKÓW BISSELA 

0 0 

8607210000 HAMULCE PNEUMATYCZNE DO WAGONÓW 
KOLEJOWYCH LUB TRAMWAJOWYCH I ICH CZĘŚCI 

0 0 

8607290000 POZOSTAŁE HAMULCE DO WAGONÓW KOLEJOWYCH 
LUB TRAMWAJOWYCH I ICH CZĘŚCI 

0 0 

8607300000 HAKI DO WAGONÓW KOLEJOWYCH LUB 
TRAMWAJOWYCH I POZOSTAŁE UKŁADY 
SPRZĘGAJĄCE, BUFORY, I ICH CZĘŚCI 

0 0 

8607910000 POZOSTAŁE CZĘŚCI LOKOMOTYW SZYNOWYCH 0 0 

8607990000 POZOSTAŁE CZĘŚCI WAGONÓW KOLEJOWYCH LUB 
TRAMWAJOWYCH 

0 0
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8608000000 OSPRZĘT TORÓW KOLEJOWYCH LUB 
TRAMWAJOWYCH; MECHANICZNE (ORAZ 
ELEKTROMECHANICZNE) URZĄDZENIA 
SYGNALIZACYJNE, BEZPIECZEŃSTWA I STEROWANIA 
RUCHEM SZYNOWYM, DROGOWYM, NA WODACH 
ŚRÓDLĄDOWYCH, MIEJSCACH POSTOJOWYCH, 
W PORTACH I NA LOTNISKACH, ICH CZĘŚCI 

0 0 

8609000000 POJEMNIKI I KONTENERY (WŁĄCZAJĄC DO PRZEWOZU 
CIECZY) PRZYSTOSOWANE DO PRZEWOZU JEDNYM 
LUB WIĘCEJ ŚRODKAMI TRANSPORTU 

0 0 

8701100000 CIĄGNIKI KIEROWANE PRZEZ PIESZEGO 0 0 

8701200000 CIĄGNIKI DROGOWE DO NACZEP 0 0 

8701300000 CIĄGNIKI GĄSIENICOWE 0 0 

8701900000 POZOSTAŁE CIĄGNIKI, Z WYJĄTKIEM TYCH OBJĘTYCH 
POZYCJĄ 87.09 

0 0 

8702101000 POJAZDY MECHANICZNE DO PRZEWOZU NIE WIĘCEJ 
NIŻ 16 OSÓB RAZEM Z KIEROWCĄ, Z SILNIKIEM 
TŁOKOWYM WEWNĘTRZNEGO SPALANIA O ZAPŁONIE 
SAMOCZYNNYM (WYSOKOPRĘŻNYM LUB 
ŚREDNIOPRĘŻNYM) 

0 0 

8702109000 POZOSTAŁE POJAZDY MECHANICZNE DO PRZEWOZU 
WIĘCEJ NIŻ 16 OSÓB RAZEM Z KIEROWCĄ, Z SILNIKIEM 
TŁOKOWYM WEWNĘTRZNEGO SPALANIA O ZAPŁONIE 
SAMOCZYNNYM (WYSOKOPRĘŻNYM LUB 
ŚREDNIOPRĘŻNYM) 

0 0 

8702901000 TROLEJBUSY INNE NIŻ Z SILNIKIEM TŁOKOWYM 
WEWNĘTRZNEGO SPALANIA O ZAPŁONIE 
SAMOCZYNNYM (WYSOKOPRĘŻNYM LUB 
ŚREDNIOPRĘŻNYM) 

0 0 

8702909110 POZOSTAŁE POJAZDY MECHANICZNE DO PRZEWOZU 
NIE WIĘCEJ NIŻ 16 OSÓB RAZEM Z KIEROWCĄ, 
Z SILNIKIEM TŁOKOWYM WEWNĘTRZNEGO SPALANIA 
O ZAPŁONIE ISKROWYM 

0 0 

8702909190 POZOSTAŁE POJAZDY MECHANICZNE DO PRZEWOZU 
NIE WIĘCEJ NIŻ 16 OSÓB RAZEM Z KIEROWCĄ, INNE 
NIŻ Z SILNIKIEM TŁOKOWYM WEWNĘTRZNEGO 
SPALANIA O ZAPŁONIE SAMOCZYNNYM 
(WYSOKOPRĘŻNYM LUB ŚREDNIOPRĘŻNYM) 

0 0 

8702909910 POZOSTAŁE POJAZDY MECHANICZNE DO PRZEWOZU 
NIE WIĘCEJ NIŻ 16 OSÓB RAZEM Z KIEROWCĄ, 
Z WYJĄTKIEM TROLEJBUSÓW, ORAZ TE Z SILNIKIEM 
TŁOKOWYM WEWNĘTRZNEGO SPALANIA O ZAPŁONIE 
ISKROWYM 

0 0 

8702909990 POZOSTAŁE POJAZDY MECHANICZNE DO PRZEWOZU 
WIĘCEJ NIŻ 16 OSÓB RAZEM Z KIEROWCĄ, 
Z WYJĄTKIEM TROLEJBUSÓW ORAZ POJAZDÓW 
Z SILNIKIEM TŁOKOWYM WEWNĘTRZNEGO SPALANIA 
O ZAPŁONIE SAMOCZYNNYM (WYSOKOPRĘŻNYM LUB 
ŚREDNIOPRĘŻNYM) 

0 0
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8703100000 POJAZDY PRZEZNACZONE DO PORUSZANIA SIĘ PO 
ŚNIEGU; SAMOCHODZIKI GOLFOWE I PODOBNE 
POJAZDY 

9 5 

8703210010 POZOSTAŁE POJAZDY DO PRZEWOZU OSÓB, 
Z SILNIKIEM TŁOKOWYM WEWNĘTRZNEGO SPALANIA 
O ZAPŁONIE ISKROWYM, O POJEMNOŚCI SKOKOWEJ 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 1 000 CM 3 , ZMONTOWANE 

9 10 

8703210090 POZOSTAŁE POJAZDY DO PRZEWOZU OSÓB, 
Z SILNIKIEM TŁOKOWYM WEWNĘTRZNEGO SPALANIA 
O ZAPŁONIE ISKROWYM, O POJEMNOŚCI SKOKOWEJ 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 1 000 CM 3 

9 10 

8703221000 POJAZDY TERENOWE (4X4) DO PRZEWOZU OSÓB 
Z SILNIKIEM TŁOKOWYM WEWNĘTRZNEGO SPALANIA 
O ZAPŁONIE ISKROWYM, O POJEMNOŚCI SKOKOWEJ 
PRZEKRACZAJĄCEJ 1 000 CM 3 , ALE 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 1 500 CM 3 

9 10 

8703229010 AMBULANSE, WIĘŹNIARKI I POJAZDY POGRZEBOWE 
DO PRZEWOZU OSÓB Z SILNIKIEM TŁOKOWYM 
WEWNĘTRZNEGO SPALANIA O ZAPŁONIE ISKROWYM, 
O POJEMNOŚCI SKOKOWEJ PRZEKRACZAJĄCEJ 1 000 
CM 3 , ALE NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 1 500 CM 3 

9 10 

8703229020 POZOSTAŁE ZMONTOWANE POJAZDY DO PRZEWOZU 
OSÓB Z SILNIKIEM TŁOKOWYM WEWNĘTRZNEGO 
SPALANIA O ZAPŁONIE ISKROWYM, O POJEMNOŚCI 
SKOKOWEJ PRZEKRACZAJĄCEJ 1 000 CM 3 , ALE 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 1 500 CM 3 

9 10 

8703229090 POZOSTAŁE POJAZDY DO PRZEWOZU OSÓB 
Z SILNIKIEM TŁOKOWYM WEWNĘTRZNEGO SPALANIA 
O ZAPŁONIE ISKROWYM, O POJEMNOŚCI SKOKOWEJ 
PRZEKRACZAJĄCEJ 1 000 CM 3 , ALE 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 1 500 CM 3 

9 10 

8703231000 POJAZDY TERENOWE (4X4) DO PRZEWOZU OSÓB 
Z SILNIKIEM TŁOKOWYM WEWNĘTRZNEGO SPALANIA 
O ZAPŁONIE ISKROWYM, O POJEMNOŚCI SKOKOWEJ 
PRZEKRACZAJĄCEJ 1 500 CM 3 , ALE 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 3 000 CM 3 

9 10 Z wyjątkiem pojazdów 
o pojemności skokowej 
pomiędzy 1 600 m 3 a 3 000 
m 3 , które włączone są do 
kategorii 5 

8703239010 AMBULANSE, WIĘŹNIARKI I POJAZDY POGRZEBOWE 
DO PRZEWOZU OSÓB Z SILNIKIEM TŁOKOWYM 
WEWNĘTRZNEGO SPALANIA O ZAPŁONIE ISKROWYM, 
O POJEMNOŚCI SKOKOWEJ PRZEKRACZAJĄCEJ 1 500 
CM 3 , ALE NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 3 000 CM 3 

9 10 Z wyjątkiem pojazdów 
o pojemności skokowej 
pomiędzy 1 600 m 3 a 3 000 
m 3 które włączone są do 
kategorii 5 

8703239020 POZOSTAŁE ZMONTOWANE POJAZDY DO PRZEWOZU 
OSÓB Z SILNIKIEM TŁOKOWYM WEWNĘTRZNEGO 
SPALANIA O ZAPŁONIE ISKROWYM, O POJEMNOŚCI 
SKOKOWEJ PRZEKRACZAJĄCEJ 1 500 CM 3 , ALE 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 3 000 CM 3 

9 10 Z wyjątkiem pojazdów 
o pojemności skokowej 
pomiędzy 1 600 m 3 a 3 000 
m 3 , które włączone są do 
kategorii 5
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8703239090 POZOSTAŁE POJAZDY DO PRZEWOZU OSÓB 
Z SILNIKIEM TŁOKOWYM WEWNĘTRZNEGO SPALANIA 
O ZAPŁONIE ISKROWYM, O POJEMNOŚCI SKOKOWEJ 
PRZEKRACZAJĄCEJ 1 500 CM 3 , ALE 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 3 000 CM 3 

9 10 Z wyjątkiem pojazdów 
o pojemności skokowej 
pomiędzy 1 600 m 3 a 3 000 
m 3 , które włączone są do 
kategorii 5 

8703241000 POJAZDY TERENOWE (4X4) DO PRZEWOZU OSÓB 
Z SILNIKIEM TŁOKOWYM WEWNĘTRZNEGO SPALANIA 
O ZAPŁONIE ISKROWYM, O POJEMNOŚCI SKOKOWEJ 
PRZEKRACZAJĄCEJ 3 000 CM 3 

9 0 

8703249010 AMBULANSE, WIĘŹNIARKI I POJAZDY POGRZEBOWE 
DO PRZEWOZU OSÓB Z SILNIKIEM TŁOKOWYM 
WEWNĘTRZNEGO SPALANIA O ZAPŁONIE ISKROWYM, 
O POJEMNOŚCI SKOKOWEJ PRZEKRACZAJĄCEJ 3 000 
CM 3 

9 0 

8703249020 POZOSTAŁE ZMONTOWANE POJAZDY DO PRZEWOZU 
OSÓB, Z SILNIKIEM TŁOKOWYM WEWNĘTRZNEGO 
SPALANIA O ZAPŁONIE ISKROWYM, O POJEMNOŚCI 
SKOKOWEJ PRZEKRACZAJĄCEJ 3 000 CM 3 

9 0 

8703249090 POZOSTAŁE POJAZDY DO PRZEWOZU OSÓB, 
Z SILNIKIEM TŁOKOWYM WEWNĘTRZNEGO SPALANIA 
O ZAPŁONIE ISKROWYM, O POJEMNOŚCI SKOKOWEJ 
PRZEKRACZAJĄCEJ 3 000 CM 3 

9 0 

8703311000 POJAZDY TERENOWE (4X4) Z SILNIKIEM TŁOKOWYM 
WEWNĘTRZNEGO SPALANIA O ZAPŁONIE 
SAMOCZYNNYM (WYSOKOPRĘŻNYM LUB 
ŚREDNIOPRĘŻNYM), O POJEMNOŚCI SKOKOWEJ 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 1 500 CM 3 

9 10 

8703319010 AMBULANSE, WIĘŹNIARKI I POJAZDY POGRZEBOWE 
Z SILNIKIEM TŁOKOWYM WEWNĘTRZNEGO SPALANIA 
O ZAPŁONIE SAMOCZYNNYM (WYSOKOPRĘŻNYM LUB 
ŚREDNIOPRĘŻNYM), O POJEMNOŚCI SKOKOWEJ 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 1 500 CM 3 

9 10 

8703319020 POZOSTAŁE ZMONTOWANE POJAZDY Z SILNIKIEM 
TŁOKOWYM WEWNĘTRZNEGO SPALANIA O ZAPŁONIE 
SAMOCZYNNYM (WYSOKOPRĘŻNYM LUB 
ŚREDNIOPRĘŻNYM), O POJEMNOŚCI SKOKOWEJ 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 1 500 CM 3 

9 10 

8703319090 POZOSTAŁE POJAZDY Z SILNIKIEM TŁOKOWYM 
WEWNĘTRZNEGO SPALANIA O ZAPŁONIE 
SAMOCZYNNYM (WYSOKOPRĘŻNYM LUB 
ŚREDNIOPRĘŻNYM), O POJEMNOŚCI SKOKOWEJ 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 1 500 CM 3 

9 10 

8703321000 POJAZDY TERENOWE (4X4) Z SILNIKIEM TŁOKOWYM 
WEWNĘTRZNEGO SPALANIA O ZAPŁONIE 
SAMOCZYNNYM (WYSOKOPRĘŻNYM LUB 
ŚREDNIOPRĘŻNYM), O POJEMNOŚCI SKOKOWEJ 
PRZEKRACZAJĄCEJ 1 500 CM 3 , ALE 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 2 500 CM 3 

9 10 Z wyjątkiem pojazdów 
o pojemności skokowej 
pomiędzy 1 600 m 3 a 2 500 
m 3 , które włączone są do 
kategorii 5 

8703329010 AMBULANSE, WIĘŹNIARKI I POJAZDY POGRZEBOWE 
Z SILNIKIEM TŁOKOWYM WEWNĘTRZNEGO SPALANIA 
O ZAPŁONIE SAMOCZYNNYM (WYSOKOPRĘŻNYM LUB 
ŚREDNIOPRĘŻNYM), O POJEMNOŚCI SKOKOWEJ 
PRZEKRACZAJĄCEJ 1 500 CM 3 , ALE 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 2 500 CM 3 

9 10 Z wyjątkiem pojazdów 
o pojemności skokowej 
pomiędzy 1 600 m 3 a 2 500 
m 3 , które włączone są do 
kategorii 5
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8703329020 POZOSTAŁE ZMONTOWANE POJAZDY Z SILNIKIEM 
TŁOKOWYM WEWNĘTRZNEGO SPALANIA O ZAPŁONIE 
SAMOCZYNNYM (WYSOKOPRĘŻNYM LUB 
ŚREDNIOPRĘŻNYM), O POJEMNOŚCI SKOKOWEJ 
PRZEKRACZAJĄCEJ 1 500 CM 3 , ALE 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 2 500 CM 3 

9 10 Z wyjątkiem pojazdów 
o pojemności skokowej 
pomiędzy 1 600 m 3 a 2 500 
m 3 ., które włączone są do 
kategorii 5 

8703329090 POZOSTAŁE POJAZDY Z SILNIKIEM TŁOKOWYM 
WEWNĘTRZNEGO SPALANIA O ZAPŁONIE 
SAMOCZYNNYM (WYSOKOPRĘŻNYM LUB 
ŚREDNIOPRĘŻNYM), O POJEMNOŚCI SKOKOWEJ 
PRZEKRACZAJĄCEJ 1 500 CM 3 , ALE 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 2 500 CM 3 

9 10 Z wyjątkiem pojazdów 
o pojemności skokowej 
pomiędzy 1 600 m 3 a 2 500 
m 3 , które włączone są do 
kategorii 5 

8703331000 POJAZDY TERENOWE (4X4) Z SILNIKIEM TŁOKOWYM 
WEWNĘTRZNEGO SPALANIA O ZAPŁONIE 
SAMOCZYNNYM (WYSOKOPRĘŻNYM LUB 
ŚREDNIOPRĘŻNYM), O POJEMNOŚCI SKOKOWEJ 
PRZEKRACZAJĄCEJ 2 500 CM 3 

9 6 Z wyjątkiem pojazdów 
o pojemności skokowej 
przekraczającej 3 000 m 3 , 
które włączone są do 
kategorii 0 

8703339010 AMBULANSE, WIĘŹNIARKI I POJAZDY POGRZEBOWE 
Z SILNIKIEM TŁOKOWYM WEWNĘTRZNEGO SPALANIA 
O ZAPŁONIE SAMOCZYNNYM (WYSOKOPRĘŻNYM LUB 
ŚREDNIOPRĘŻNYM), O POJEMNOŚCI SKOKOWEJ 
PRZEKRACZAJĄCEJ 2 500 CM 3 

9 6 Z wyjątkiem pojazdów 
o pojemności skokowej 
przekraczającej 3 000 m 3 , 
które włączone są do 
kategorii 5 

8703339020 POZOSTAŁE ZMONTOWANE POJAZDY Z SILNIKIEM 
TŁOKOWYM WEWNĘTRZNEGO SPALANIA O ZAPŁONIE 
SAMOCZYNNYM (WYSOKOPRĘŻNYM LUB 
ŚREDNIOPRĘŻNYM), O POJEMNOŚCI SKOKOWEJ 
PRZEKRACZAJĄCEJ 2 500 CM 3 

9 6 Z wyjątkiem pojazdów 
o pojemności skokowej 
przekraczającej 3 000 m 3 , 
które włączone są do 
kategorii 0 

8703339090 POZOSTAŁE POJAZDY Z SILNIKIEM TŁOKOWYM 
WEWNĘTRZNEGO SPALANIA O ZAPŁONIE 
SAMOCZYNNYM (WYSOKOPRĘŻNYM LUB 
ŚREDNIOPRĘŻNYM), O POJEMNOŚCI SKOKOWEJ 
PRZEKRACZAJĄCEJ 2 500 CM 3 

9 6 Z wyjątkiem pojazdów 
o pojemności skokowej 
przekraczającej 3 000 m 3 , 
które włączone są do 
kategorii 0 

8703900010 AMBULANSE, WIĘŹNIARKI I POJAZDY POGRZEBOWE 
Z WYJĄTKIEM TYCH Z SILNIKIEM TŁOKOWYM 
WEWNĘTRZNEGO SPALANIA O ZAPŁONIE ISKROWYM 
I O ZAPŁONIE SAMOCZYNNYM (WYSOKOPRĘŻNYM LUB 
ŚREDNIOPRĘŻNYM) 

9 5 

8703900020 POZOSTAŁE ZMONTOWANE POJAZDY Z WYJĄTKIEM 
TYCH Z SILNIKIEM TŁOKOWYM WEWNĘTRZNEGO 
SPALANIA O ZAPŁONIE ISKROWYM I O ZAPŁONIE 
SAMOCZYNNYM (WYSOKOPRĘŻNYM LUB 
ŚREDNIOPRĘŻNYM) 

9 10 

8703900090 POZOSTAŁE POJAZDY Z WYJĄTKIEM TYCH Z SILNIKIEM 
TŁOKOWYM WEWNĘTRZNEGO SPALANIA O ZAPŁONIE 
ISKROWYM I O ZAPŁONIE SAMOCZYNNYM 
(WYSOKOPRĘŻNYM LUB ŚREDNIOPRĘŻNYM) 

9 10 

8704100000 POJAZDY SAMOWYŁADOWCZE ZAPROJEKTOWANE DO 
STOSOWANIA POZA DROGAMI PUBLICZNYMI 

0 0 

8704211010 ZMONTOWANE POJAZDY OSOBOWO-CIĘŻAROWE 
TYPU PICK-UP DO PRZEWOZU TOWARÓW, Z SILNIKIEM 
TŁOKOWYM WEWNĘTRZNEGO SPALANIA O ZAPŁONIE 
SAMOCZYNNYM (WYSOKOPRĘŻNYM LUB 
ŚREDNIOPRĘŻNYM), O MASIE CAŁKOWITEJ POJAZDU 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 4,537 TONY 

0 0 

8704211090 POZOSTAŁE POJAZDY DO PRZEWOZU TOWARÓW, 
Z SILNIKIEM TŁOKOWYM WEWNĘTRZNEGO SPALANIA 
O ZAPŁONIE SAMOCZYNNYM (WYSOKOPRĘŻNYM LUB 
ŚREDNIOPRĘŻNYM), O MASIE CAŁKOWITEJ POJAZDU 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 4,537 TONY 

0 0
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8704219000 POZOSTAŁE POJAZDY DO PRZEWOZU TOWARÓW, 
Z SILNIKIEM TŁOKOWYM WEWNĘTRZNEGO SPALANIA 
O ZAPŁONIE SAMOCZYNNYM (WYSOKOPRĘŻNYM LUB 
ŚREDNIOPRĘŻNYM), O MASIE CAŁKOWITEJ POJAZDU 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 5 TON 

0 0 

8704221000 POZOSTAŁE POJAZDY DO PRZEWOZU TOWARÓW, 
Z SILNIKIEM TŁOKOWYM WEWNĘTRZNEGO SPALANIA 
O ZAPŁONIE SAMOCZYNNYM (WYSOKOPRĘŻNYM LUB 
ŚREDNIOPRĘŻNYM), O MASIE CAŁKOWITEJ POJAZDU 
PRZEKRACZAJĄCEJ 5 TON' ALE NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 
6,2 TONY 

0 0 

8704222000 POZOSTAŁE POJAZDY DO PRZEWOZU TOWARÓW, 
Z SILNIKIEM TŁOKOWYM WEWNĘTRZNEGO SPALANIA 
O ZAPŁONIE SAMOCZYNNYM (WYSOKOPRĘŻNYM LUB 
ŚREDNIOPRĘŻNYM), O MASIE CAŁKOWITEJ POJAZDU 
PRZEKRACZAJĄCEJ 6,2 TONY, ALE 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 9,3 TONY 

0 0 

8704229000 POZOSTAŁE POJAZDY DO PRZEWOZU TOWARÓW, 
Z SILNIKIEM TŁOKOWYM WEWNĘTRZNEGO SPALANIA 
O ZAPŁONIE SAMOCZYNNYM (WYSOKOPRĘŻNYM LUB 
ŚREDNIOPRĘŻNYM), O MASIE CAŁKOWITEJ POJAZDU 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 9,3 TONY 

0 0 

8704230000 POZOSTAŁE POJAZDY DO PRZEWOZU TOWARÓW, 
Z SILNIKIEM TŁOKOWYM WEWNĘTRZNEGO SPALANIA 
O ZAPŁONIE SAMOCZYNNYM (WYSOKOPRĘŻNYM LUB 
ŚREDNIOPRĘŻNYM), O MASIE CAŁKOWITEJ POJAZDU 
PRZEKRACZAJĄCEJ 20 TON 

0 0 

8704311010 ZMONTOWANE POJAZDY OSOBOWO-CIĘŻAROWE 
TYPU PICK-UP DO PRZEWOZU TOWARÓW, Z SILNIKIEM 
TŁOKOWYM WEWNĘTRZNEGO SPALANIA O ZAPŁONIE 
ISKROWYM, O MASIE CAŁKOWITEJ POJAZDU 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 4,537 TONY 

0 0 

8704311090 POZOSTAŁE POJAZDY DO PRZEWOZU TOWARÓW, 
Z SILNIKIEM TŁOKOWYM WEWNĘTRZNEGO SPALANIA 
O ZAPŁONIE ISKROWYM, O MASIE CAŁKOWITEJ 
POJAZDU NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 4,537 TONY 

0 0 

8704319000 POZOSTAŁE POJAZDY DO PRZEWOZU TOWARÓW, 
Z SILNIKIEM TŁOKOWYM WEWNĘTRZNEGO SPALANIA 
O ZAPŁONIE ISKROWYM, O MASIE CAŁKOWITEJ 
POJAZDU NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 5 TON 

0 0 

8704321000 POZOSTAŁE POJAZDY DO PRZEWOZU TOWARÓW, 
Z SILNIKIEM TŁOKOWYM WEWNĘTRZNEGO SPALANIA 
O ZAPŁONIE ISKROWYM, O MASIE CAŁKOWITEJ 
POJAZDU NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 6,2 TONY 

0 0 

8704322000 POZOSTAŁE POJAZDY DO PRZEWOZU TOWARÓW, 
Z SILNIKIEM TŁOKOWYM WEWNĘTRZNEGO SPALANIA 
O ZAPŁONIE SAMOCZYNNYM (WYSOKOPRĘŻNYM LUB 
ŚREDNIOPRĘŻNYM), O MASIE CAŁKOWITEJ POJAZDU 
PRZEKRACZAJĄCEJ 6,2 TONY ALE 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 9,3 TONY 

0 0
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8704329000 POZOSTAŁE POJAZDY DO PRZEWOZU TOWARÓW, 
Z SILNIKIEM TŁOKOWYM WEWNĘTRZNEGO SPALANIA 
O ZAPŁONIE ISKROWYM, O MASIE CAŁKOWITEJ 
POJAZDU PRZEKRACZAJĄCEJ 9,3 TONY 

0 0 

8704900000 POZOSTAŁE POJAZDY DO PRZEWOZU TOWARÓW, 
Z WYJĄTKIEM TYCH Z SILNIKIEM TŁOKOWYM 
WEWNĘTRZNEGO SPALANIA O ZAPŁONIE 
SAMOCZYNNYM (WYSOKOPRĘŻNYM LUB 
ŚREDNIOPRĘŻNYM) LUB O ZAPŁONIE ISKROWYM 

0 0 

8705100000 DŹWIGI SAMOJEZDNE (ŻURAWIE SAMOCHODOWE) 0 0 

8705200000 SAMOJEZDNE WIEŻE WIERTNICZE 0 0 

8705300000 POJAZDY STRAŻACKIE 0 0 

8705400000 BETONIARKI SAMOCHODOWE 0 0 

8705901100 ZAMIATARKI 0 0 

8705901900 POLEWACZKI I PODOBNE POJAZDY DO CZYSZCZENIA 
DRÓG PUBLICZNYCH 

0 0 

8705902000 RUCHOME STACJE RADIOLOGICZNE 0 0 

8705909000 POZOSTAŁE POJAZDY MECHANICZNE SPECJALNEGO 
PRZEZNACZENIA 

0 0 

8706001000 PODWOZIA DO POJAZDÓW MECHANICZNYCH 
OBJĘTYCH POZYCJĄ 87.03 WYPOSAŻONE W SILNIKI 

0 0 

8706002100 PODWOZIA DO POJAZDÓW MECHANICZNYCH 
OBJĘTYCH POZYCJAMI 87.04.21 I 87.04.31, O MASIE 
CAŁKOWITEJ POJAZDU NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 4,537 
TONY WYPOSAŻONE W SILNIKI 

0 0 

8706002900 POZOSTAŁE PODWOZIA DO POJAZDÓW 
MECHANICZNYCH OBJĘTYCH POZYCJAMI 87.04.21 
I 87.04.31 WYPOSAŻONE W SILNIKI 

0 0 

8706009100 PODWOZIA DO POJAZDÓW O MASIE CAŁKOWITEJ 
POJAZDU PRZEKRACZAJĄCEJ 5 TON, ALE 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 6,2 TONY WYPOSAŻONE 
W SILNIKI 

0 0 

8706009200 PODWOZIA DO POJAZDÓW O MASIE CAŁKOWITEJ 
POJAZDU PRZEKRACZAJĄCEJ 6,2 TONY WYPOSAŻONE 
W SILNIKI 

0 0 

8706009900 POZOSTAŁE PODWOZIA WYPOSAŻONE W SILNIKI, DO 
POJAZDÓW MECHANICZNYCH OBJĘTYCH POZYCJAMI 
OD 87.01 DO 87.05 WYPOSAŻONE W SILNIKI 

0 0 

8707100000 NADWOZIA (WŁĄCZAJĄC KABINY), DO POJAZDÓW 
MECHANICZNYCH OBJĘTYCH POZYCJĄ 87.03 

0 0 

8707901000 NADWOZIA (WŁĄCZAJĄC KABINY), DO POJAZDÓW 
MECHANICZNYCH OBJĘTYCH POZYCJĄ 87.02 

0 0
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8707909000 NADWOZIA (WŁĄCZAJĄC KABINY), DO POJAZDÓW 
MECHANICZNYCH OBJĘTYCH POZYCJAMI 87.01, 87.04 
I 87.05 

0 0 

8708100000 ZDERZAKI I ICH CZĘŚCI 0 0 

8708210000 PASY BEZPIECZEŃSTWA 0 0 

8708291000 DACHY (MIĘKKIE DACHY) POJAZDÓW 
MECHANICZNYCH OBJĘTYCH POZYCJAMI OD 87.01 DO 
87.05 

0 0 

8708292000 BŁOTNIKI, OSŁONY SILNIKÓW, BOKI, DRZWI I ICH 
CZĘŚCI, DO POJAZDÓW MECHANICZNYCH OBJĘTYCH 
POZYCJAMI OD 87.01 DO 87.05 

0 0 

8708293000 PRZEDNIE KRATY WENTYLACYJNE (KRATY 
Z ŻALUZJAMI, RUSZTY) DO POJAZDÓW 
MECHANICZNYCH OBJĘTYCH POZYCJAMI OD 87.01 DO 
87.05 

0 0 

8708294000 TABLICE ROZDZIELCZE DO POJAZDÓW 
MECHANICZNYCH OBJĘTYCH POZYCJAMI OD 87.01 DO 
87.05 

0 0 

8708295000 SZYBY W OBRAMOWANIACH; SZYBY, NAWET 
W OBRAMOWANIACH, WYPOSAŻONE W REZYSTORY 
GRZEJNE LUB ZŁĄCZA ELEKTRYCZNE, DO POJAZDÓW 
MECHANICZNYCH OBJĘTYCH POZYCJAMI OD 87.01 DO 
87.05 

0 0 

8708299000 POZOSTAŁE CZĘŚCI I AKCESORIA NADWOZI 
(WŁĄCZAJĄC KABINY) DO POJAZDÓW 
MECHANICZNYCH OBJĘTYCH POZYCJAMI OD 87.01 DO 
87.05 

0 0 

8708301000 ZMONTOWANE OKŁADZINY HAMULCOWE DO 
POJAZDÓW MECHANICZNYCH OBJĘTYCH POZYCJAMI 
OD 87.01 DO 87.05 

0 0 

8708302100 BĘBNY HAMULCOWE DO POJAZDÓW 
MECHANICZNYCH OBJĘTYCH POZYCJAMI OD 87.01 DO 
87.05 

0 0 

8708302200 PNEUMATYCZNE UKŁADY HAMULCOWE DO 
POJAZDÓW MECHANICZNYCH OBJĘTYCH POZYCJAMI 
OD 87.01 DO 87.05 

0 0 

8708302300 HYDRAULICZNE UKŁADY HAMULCOWE DO 
POJAZDÓW MECHANICZNYCH OBJĘTYCH POZYCJAMI 
OD 87.01 DO 87.05 

0 0 

8708302400 HAMULCE ZE WSPOMAGANIEM DO POJAZDÓW 
MECHANICZNYCH OBJĘTYCH POZYCJAMI OD 87.01 DO 
87.05 

0 0 

8708302500 TARCZE HAMULCOWE DO POJAZDÓW 
MECHANICZNYCH OBJĘTYCH POZYCJAMI OD 87.01 DO 
87.05 

0 0 

8708302900 POZOSTAŁE CZĘŚCI HAMULCÓW I HAMULCÓW ZE 
WSPOMAGANIEM DO POJAZDÓW MECHANICZNYCH 
OBJĘTYCH POZYCJAMI OD 87.01 DO 87.05 

0 0 

8708401000 MECHANICZNE SKRZYNIE BIEGÓW (PRZEKŁADNIOWE) 
I ICH CZĘŚCI 

0 0 

8708409000 POZOSTAŁE SKRZYNIE BIEGÓW (PRZEKŁADNIOWE) 
I ICH CZĘŚCI, Z WYŁĄCZENIEM MECHANICZNYCH 

0 0 

8708501100 MOSTY NAPĘDOWE Z MECHANIZMEM RÓŻNICOWYM, 
NAWET WYPOSAŻONE W INNE ELEMENTY 
PRZEKŁADNIOWE, DO POJAZDÓW MECHANICZNYCH 
OBJĘTYCH POZYCJAMI OD 87.01 DO 87.05 

0 0
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8708501900 CZĘŚCI MOSTÓW NAPĘDOWYCH Z MECHANIZMEM 
RÓŻNICOWYM, NAWET WYPOSAŻONYCH W INNE 
ELEMENTY PRZEKŁADNIOWE, DO POJAZDÓW 
MECHANICZNYCH OBJĘTYCH POZYCJAMI OD 87.01 DO 
87.05 

0 0 

8708502100 OSIE NIENAPĘDZANE, DO POJAZDÓW 
MECHANICZNYCH OBJĘTYCH POZYCJAMI OD 87.01 DO 
87.05 

0 0 

8708502900 CZĘŚCI OSI NIENAPĘDZANYCH, DO POJAZDÓW 
MECHANICZNYCH OBJĘTYCH POZYCJAMI OD 87.01 DO 
87.05 

0 0 

8708701000 KOŁA I ICH CZĘŚCI DO POJAZDÓW MECHANICZNYCH 
OBJĘTYCH POZYCJAMI OD 87.01 DO 87.05 

0 0 

8708702000 KOŁPAKI I POZOSTAŁE AKCESORIA DO POJAZDÓW 
MECHANICZNYCH OBJĘTYCH POZYCJAMI OD 87.01 DO 
87.05 

0 0 

8708801000 PRZEGUBY KULOWE I ICH CZĘŚCI DO POJAZDÓW 
MECHANICZNYCH OBJĘTYCH POZYCJAMI OD 87.01 DO 
87.05 

0 0 

8708802000 AMORTYZATORY I ICH CZĘŚCI DO POJAZDÓW 
MECHANICZNYCH OBJĘTYCH POZYCJAMI OD 87.01 DO 
87.05 

0 0 

8708809000 POZOSTAŁE UKŁADY ZAWIESZENIA ORAZ ICH CZĘŚCI, 
Z WYJĄTKIEM PRZEGUBÓW KULOWYCH ORAZ ICH 
CZĘŚCI I AMORTYZATORÓW ORAZ ICH CZĘŚCI 

0 0 

8708910000 CHŁODNICE, DO POJAZDÓW MECHANICZNYCH 
OBJĘTYCH POZYCJAMI OD 87.01 DO 87.05 

0 0 

8708920000 TŁUMIKI I RURY WYDECHOWE, DO POJAZDÓW 
MECHANICZNYCH OBJĘTYCH POZYCJAMI OD 87.01 DO 
87.05 

0 0 

8708931000 SPRZĘGŁA, DO POJAZDÓW MECHANICZNYCH 
OBJĘTYCH POZYCJAMI OD 87.01 DO 87.05 

0 0 

8708939100 SPRZĘGŁA (DOCISKI) I TARCZE, DO POJAZDÓW 
MECHANICZNYCH OBJĘTYCH POZYCJAMI OD 87.01 DO 
87.05 

0 0 

8708939900 POZOSTAŁE CZĘŚCI DO SPRZĘGIEŁ DO POJAZDÓW 
MECHANICZNYCH OBJĘTYCH POZYCJAMI OD 87.01 DO 
87.05 

0 0 

8708940000 KOŁA KIEROWNICY, KOLUMNY KIEROWNICY ORAZ 
PRZEKŁADNIE KIEROWNICY; ICH CZĘŚCI, DO 
POJAZDÓW MECHANICZNYCH OBJĘTYCH POZYCJAMI 
OD 87.01 DO 87.05 

0 0 

8708950000 PODUSZKI POWIETRZNE Z SYSTEMEM 
NADMUCHIWANIA; ICH CZĘŚCI, DO POJAZDÓW 
MECHANICZNYCH OBJĘTYCH POZYCJAMI OD 87.01 DO 
87.05 

0 0 

8708991100 POZOSTAŁE RAMY PODWOZI DO POJAZDÓW 
MECHANICZNYCH OBJĘTYCH POZYCJAMI OD 87.01 DO 
87.05 

0 0 

8708991900 POZOSTAŁE CZĘŚCI RAM PODWOZI DO POJAZDÓW 
MECHANICZNYCH OBJĘTYCH POZYCJAMI OD 87.01 DO 
87.05 

0 0 

8708992100 PRZEKŁADNIE KARDANOWE DO POJAZDÓW 
MECHANICZNYCH OBJĘTYCH POZYCJAMI OD 87.01 DO 
87.05 

0 0
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8708992900 CZĘŚCI DO PRZEKŁADNI KARDANOWYCH DO 
POJAZDÓW MECHANICZNYCH OBJĘTYCH POZYCJAMI 
OD 87.01 DO 87.05 

0 0 

8708993100 MECHANICZNE UKŁADY KIEROWNICZE DO POJAZDÓW 
MECHANICZNYCH OBJĘTYCH POZYCJAMI OD 87.01 DO 
87.05 

0 0 

8708993200 HYDRAULICZNE UKŁADY KIEROWNICZE DO 
POJAZDÓW MECHANICZNYCH OBJĘTYCH POZYCJAMI 
OD 87.01 DO 87.05 

0 0 

8708993300 TERMINALE KIEROWNICZE DO POJAZDÓW 
MECHANICZNYCH OBJĘTYCH POZYCJAMI OD 87.01 DO 
87.05 

0 0 

8708993900 UKŁADY KIEROWNICZE I ICH CZĘŚCI DO POJAZDÓW 
MECHANICZNYCH OBJĘTYCH POZYCJAMI OD 87.01 DO 
87.05 

0 0 

8708994000 GĄSIENICE I ICH CZĘŚCI DO POJAZDÓW 
MECHANICZNYCH OBJĘTYCH POZYCJAMI OD 87.01 DO 
87.05 

0 0 

8708995000 ZBIORNIKI PALIWA DO POJAZDÓW MECHANICZNYCH 
OBJĘTYCH POZYCJAMI OD 87.01 DO 87.05 

0 0 

8708999600 URZĄDZENIA DO ŁADOWANIA ORAZ CZUJNIKI 
BLOKAD DO PASÓW BEZPIECZEŃSTWA DO POJAZDÓW 
MECHANICZNYCH OBJĘTYCH POZYCJAMI OD 87.01 DO 
87.05 

0 0 

8708999900 POZOSTAŁE CZĘŚCI I AKCESORIA DO POJAZDÓW 
MECHANICZNYCH OBJĘTYCH POZYCJAMI OD 87.01 DO 
87.05 

0 0 

8709110000 POJAZDY MECHANICZNE DO TRANSPORTU 
WEWNĄTRZZAKŁADOWEGO, Z WŁASNYM NAPĘDEM, 
NIEWYPOSAŻONE W URZĄDZENIA PODNOŚNIKOWE, 
W RODZAJU STOSOWANYCH W ZAKŁADACH 
PRODUKCYJNYCH, MAGAZYNACH, PORTACH LUB 
LOTNISKACH, DO PRZEWOZU TOWARÓW ORAZ 
CIĄGNIKI TYPU STOSOWANYCH NA PERONACH 
KOLEJOWYCH; ELEKTRYCZNE 

0 0 

8709190000 POJAZDY MECHANICZNE DO TRANSPORTU 
WEWNĄTRZZAKŁADOWEGO, Z WŁASNYM NAPĘDEM, 
NIEWYPOSAŻONE W URZĄDZENIA PODNOŚNIKOWE, 
W RODZAJU STOSOWANYCH W ZAKŁADACH 
PRODUKCYJNYCH, MAGAZYNACH, PORTACH LUB 
LOTNISKACH, DO PRZEWOZU TOWARÓW ORAZ 
CIĄGNIKI TYPU STOSOWANYCH NA PERONACH 
KOLEJOWYCH, INNE NIŻ ELEKTRYCZNE 

0 0 

8709900000 CZĘŚCI DO POJAZDÓW OBJĘTYCH POZYCJĄ 87.09 0 0 

8710000000 CZOŁGI I POZOSTAŁE OPANCERZONE POJAZDY 
BOJOWE, NAWET Z UZBROJENIEM; CZĘŚCI 

9 10 

8711100000 MOTOCYKLE ORAZ ROWERY WYPOSAŻONE 
W POMOCNICZE SILNIKI, Z WÓZKIEM BOCZNYM LUB 
BEZ, Z SILNIKIEM TŁOKOWYM WEWNĘTRZNEGO 
SPALANIA O ZAPŁONIE ISKROWYM, O POJEMNOŚCI 
SKOKOWEJ NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 50 CM 3 

9 10 

8711200000 MOTOCYKLE ORAZ ROWERY WYPOSAŻONE 
W POMOCNICZE SILNIKI, Z WÓZKIEM BOCZNYM LUB 
BEZ, Z SILNIKIEM TŁOKOWYM WEWNĘTRZNEGO 
SPALANIA O ZAPŁONIE ISKROWYM, O POJEMNOŚCI 
SKOKOWEJ PRZEKRACZAJĄCEJ 50 CM 3 , ALE 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 250 CM 3 

9 10
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8711300000 MOTOCYKLE ORAZ ROWERY WYPOSAŻONE 
W POMOCNICZE SILNIKI, Z WÓZKIEM BOCZNYM LUB 
BEZ, Z SILNIKIEM TŁOKOWYM WEWNĘTRZNEGO 
SPALANIA O ZAPŁONIE ISKROWYM, O POJEMNOŚCI 
SKOKOWEJ PRZEKRACZAJĄCEJ 250 CM 3 , ALE 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 500 CM 3 

9 10 

8711400000 MOTOCYKLE ORAZ ROWERY WYPOSAŻONE 
W POMOCNICZE SILNIKI, Z WÓZKIEM BOCZNYM LUB 
BEZ, Z SILNIKIEM TŁOKOWYM WEWNĘTRZNEGO 
SPALANIA O ZAPŁONIE ISKROWYM, O POJEMNOŚCI 
SKOKOWEJ PRZEKRACZAJĄCEJ 500 CM 3 , ALE 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 800 CM 3 

9 10 

8711500000 MOTOCYKLE ORAZ ROWERY WYPOSAŻONE 
W POMOCNICZE SILNIKI, Z WÓZKIEM BOCZNYM LUB 
BEZ, Z SILNIKIEM TŁOKOWYM WEWNĘTRZNEGO 
SPALANIA O ZAPŁONIE ISKROWYM, O POJEMNOŚCI 
SKOKOWEJ PRZEKRACZAJĄCEJ 800 CM 3 

9 10 

8711900000 WÓZKI BOCZNE 9 10 

8712000000 ROWERY DWUKOŁOWE I POZOSTAŁE ROWERY 
(WŁĄCZAJĄC TRZYKOŁOWE WÓZKI-ROWERY 
DOSTAWCZE), BEZSILNIKOWE 

9 10 

8713100000 WÓZKI I INNE POJAZDY DLA OSÓB 
NIEPEŁNOSPRAWNYCH, BEZ NAPĘDU MECHANICZNEGO 

9 5 

8713900000 WÓZKI I INNE POJAZDY DLA OSÓB 
NIEPEŁNOSPRAWNYCH, SILNIKIEM LUB NAPĘDZANE 
MECHANICZNIE 

9 5 

8714110000 SIODEŁKA DO MOTOCYKLI (WŁĄCZNIE 
Z MOTOROWERAMI): 

0 0 

8714190000 CZĘŚCI DO MOTOCYKLI (WŁĄCZNIE 
Z MOTOROWERAMI), Z WYJĄTKIEM SIODEŁEK 

0 0 

8714200000 CZĘŚCI WÓZKÓW I INNYCH POJAZDÓW DLA OSÓB 
NIEPEŁNOSPRAWNYCH 

9 10 

8714910000 RAMY I WIDELCE ORAZ ICH CZĘŚCI 0 0 

8714921000 OBRĘCZE KÓŁ (PIERŚCIENIE) 0 0 

8714929000 SZPRYCHY KÓŁ 0 0 

8714930000 PIASTY BEZ MECHANIZMU HAMUJĄCEGO I PIASTY 
Z MECHANIZMEM WOLNEGO KOŁA 

0 0 

8714940000 HAMULCE, WŁĄCZAJĄC PIASTY HAMUJĄCE I ICH 
CZĘŚCI 

0 0 

8714950000 SIODEŁKA 0 0 

8714960000 PEDAŁY I MECHANIZM KORBOWY ORAZ ICH CZĘŚCI 0 0 

8714990000 POZOSTAŁE CZĘŚCI I AKCESORIA DO POJAZDÓW 
OBJĘTYCH POZYCJAMI OD 87.11 DO 87.13 

0 0
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8715001000 WÓZKI DZIECIĘCE I PODOBNE URZĄDZENIA DO 
PRZEWOZU DZIECI 

9 10 

8715009000 CZĘŚCI DO WÓZKÓW DZIECIĘCYCH I PODOBNYCH 
URZĄDZEŃ DO PRZEWOZU DZIECI 

9 10 

8716100000 PRZYCZEPY I NACZEPY, MIESZKALNE LUB 
TURYSTYCZNE (KEMPINGOWE) 

0 0 

8716200000 PRZYCZEPY LUB NACZEPY DO CELÓW ROLNICZYCH, 
SAMOZAŁADOWCZE LUB SAMOWYŁADOWCZE 

0 0 

8716310000 PRZYCZEPY-CYSTERNY I NACZEPY-CYSTERNY 0 0 

8716390000 POZOSTAŁE PRZYCZEPY LUB NACZEPY, DO PRZEWOZU 
TOWARÓW 

0 0 

8716400000 POZOSTAŁE PRZYCZEPY LUB NACZEPY, Z WYJĄTKIEM 
TYCH DO PRZEWOZU TOWARÓW: 

0 0 

8716801000 POJAZDY NAPĘDZANE RĘCZNIE 0 0 

8716809000 POZOSTAŁE POJAZDY, BEZ NAPĘDU MECHANICZNEGO 0 0 

8716900000 CZĘŚCI DO POJAZDÓW OBJĘTYCH POZYCJĄ 87.16 0 0 

8801000010 SZYBOWCE I LOTNIE 9 0 

8801000090 BALONY I STEROWCE; ORAZ POZOSTAŁE STATKI 
POWIETRZNE BEZ NAPĘDU 

0 0 

8802110000 ŚMIGŁOWCE, O MASIE WŁASNEJ NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 
2 000 KG 

0 0 

8802120000 ŚMIGŁOWCE, O MASIE WŁASNEJ PRZEKRACZAJĄCEJ 
2 000 KG 

0 0 

8802201000 SAMOLOTY O MAKSYMALNEJ MASIE STARTOWEJ 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 5 700 KG INNE NIŻ 
PRZEZNACZONE DO CELÓW WOJSKOWYCH, O MASIE 
WŁASNEJ NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 
2 000 KG 

0 0 

8802209000 POZOSTAŁE SAMOLOTY I STATKI POWIETRZNE, 
O MASIE WŁASNEJ NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 
2 000 KG 

0 0 

8802301000 SAMOLOTY O MAKSYMALNEJ MASIE STARTOWEJ 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 5 700 KG INNE NIŻ 
PRZEZNACZONE DO CELÓW WOJSKOWYCH, O MASIE 
WŁASNEJ PRZEKRACZAJĄCEJ 2 000 KG, ALE 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 15 000 KG 

0 0 

8802309000 POZOSTAŁE SAMOLOTY I STATKI POWIETRZNE, 
O MASIE WŁASNEJ PRZEKRACZAJĄCEJ 2 000 KG, ALE 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 15 000 KG 

0 0 

8802400000 POZOSTAŁE SAMOLOTY I STATKI POWIETRZNE, 
O MASIE WŁASNEJ PRZEKRACZAJĄCEJ 15 000 KG 

0 0

PL 21.12.2012 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 2045



Podpozycja Wyszczególnienie 
Stawka 
podsta­

wowa A/V 
Kategoria Uwagi SEA ( 1 ) SPFP 

8802600000 STATKI KOSMICZNE (WŁĄCZAJĄC SZTUCZNE SATELITY) 
ORAZ STACJE ORBITALNE I POJAZDY NOŚNE STATKÓW 
KOSMICZNYCH 

0 0 

8803100000 ŚMIGŁA I WIRNIKI ORAZ ICH CZĘŚCI 0 0 

8803200000 PODWOZIA I ICH CZĘŚCI 0 0 

8803300000 POZOSTAŁE CZĘŚCI DO SAMOLOTÓW LUB 
ŚMIGŁOWCÓW 

0 0 

8803900000 POZOSTAŁE CZĘŚCI MASZYN OBJĘTYCH POZYCJAMI 
88.01 I 88.02 

0 0 

8804000000 SPADOCHRONY, WŁĄCZAJĄC SPADOCHRONY 
KIEROWANE I SPADOCHRONY WIRNIKOWE; CZĘŚCI 
I AKCESORIA 

9 0 

8805100000 MASZYNY I URZĄDZENIA STARTOWE DO STATKÓW 
POWIETRZNYCH; MASZYNY I URZĄDZENIA 
UMOŻLIWIAJĄCE LĄDOWANIE NA LOTNISKOWCU LUB 
PODOBNE MASZYNY I URZĄDZENIA WRAZ Z ICH 
CZĘŚCIAMI 

0 0 

8805210000 SYMULATORY WALKI POWIETRZNEJ I ICH CZĘŚCI 0 0 

8805290000 POZOSTAŁE NAZIEMNE TRENAŻERY I ICH CZĘŚCI 0 0 

8901101100 LINIOWCE PASAŻERSKIE, ŁODZIE WYCIECZKOWE ORAZ 
PODOBNE JEDNOSTKI PŁYWAJĄCE, ZAPROJEKTOWANE 
GŁÓWNIE DO PRZEWOZU OSÓB; PROMY 
O POJEMNOŚCI REJESTROWEJ BRUTTO 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 50 TON 

0 0 

8901101900 POZOSTAŁE LINIOWCE PASAŻERSKIE, ŁODZIE 
WYCIECZKOWE ORAZ PODOBNE JEDNOSTKI 
PŁYWAJĄCE, ZAPROJEKTOWANE GŁÓWNIE DO 
PRZEWOZU OSÓB; PROMY O POJEMNOŚCI 
REJESTROWEJ BRUTTO NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 1 000 
TON 

0 0 

8901102000 LINIOWCE PASAŻERSKIE, ŁODZIE WYCIECZKOWE ORAZ 
PODOBNE JEDNOSTKI PŁYWAJĄCE, ZAPROJEKTOWANE 
GŁÓWNIE DO PRZEWOZU OSÓB; PROMY 
O POJEMNOŚCI REJESTROWEJ BRUTTO 
PRZEKRACZAJĄCEJ 1 000 TON 

0 0 

8901201100 TANKOWCE O POJEMNOŚCI REJESTROWEJ BRUTTO 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 50 TON 

0 0 

8901201900 POZOSTAŁE TANKOWCE O POJEMNOŚCI REJESTROWEJ 
BRUTTO NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 1 000 TON 

0 0 

8901202000 TANKOWCE O POJEMNOŚCI REJESTROWEJ BRUTTO 
PRZEKRACZAJĄCEJ 1 000 TON 

0 0 

8901301100 CHŁODNIOWCE O POJEMNOŚCI REJESTROWEJ BRUTTO 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 50 TON, INNE NIŻ TE OBJĘTE 
PODPOZYCJĄ 8901.20 

0 0 

8901301900 POZOSTAŁE CHŁODNIOWCE O POJEMNOŚCI 
REJESTROWEJ BRUTTO NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 1 000 
TON, INNE NIŻ TE OBJĘTE PODPOZYCJĄ 8901.20 

0 0 

8901302000 CHŁODNIOWCE O POJEMNOŚCI REJESTROWEJ BRUTTO 
PRZEKRACZAJĄCEJ 1 000 TON, INNE NIŻ TE OBJĘTE 
PODPOZYCJĄ 8901.20 

0 0
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8901901100 POZOSTAŁE JEDNOSTKI PŁYWAJĄCE DO PRZEWOZU 
TOWARÓW ORAZ POZOSTAŁE JEDNOSTKI PŁYWAJĄCE 
DO PRZEWOZU ZARÓWNO OSÓB, JAK I TOWARÓW, 
O POJEMNOŚCI REJESTROWEJ BRUTTO 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 50 TON 

0 0 

8901901900 POZOSTAŁE JEDNOSTKI PŁYWAJĄCE DO PRZEWOZU 
TOWARÓW ORAZ POZOSTAŁE JEDNOSTKI PŁYWAJĄCE 
DO PRZEWOZU ZARÓWNO OSÓB, JAK I TOWARÓW, 
O POJEMNOŚCI REJESTROWEJ BRUTTO 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 1 000 TON 

0 0 

8901902000 POZOSTAŁE JEDNOSTKI PŁYWAJĄCE DO PRZEWOZU 
TOWARÓW ORAZ POZOSTAŁE JEDNOSTKI PŁYWAJĄCE 
DO PRZEWOZU ZARÓWNO OSÓB, JAK I TOWARÓW, 
O POJEMNOŚCI REJESTROWEJ BRUTTO 
PRZEKRACZAJĄCEJ 1 000 TON 

0 0 

8902001100 STATKI RYBACKIE; STATKI PRZETWÓRNIE ORAZ 
POZOSTAŁE JEDNOSTKI PŁYWAJĄCE, DO 
PRZETWARZANIA LUB KONSERWOWANIA 
PRODUKTÓW RYBOŁÓWSTWA, O POJEMNOŚCI 
REJESTROWEJ BRUTTO NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 50 TON 

0 0 

8902001900 STATKI RYBACKIE; STATKI PRZETWÓRNIE ORAZ 
POZOSTAŁE JEDNOSTKI PŁYWAJĄCE, DO 
PRZETWARZANIA LUB KONSERWOWANIA 
PRODUKTÓW RYBOŁÓWSTWA, O POJEMNOŚCI 
REJESTROWEJ BRUTTO NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 1 000 
TON 

0 0 

8902002000 STATKI RYBACKIE; STATKI PRZETWÓRNIE ORAZ 
POZOSTAŁE JEDNOSTKI PŁYWAJĄCE, DO 
PRZETWARZANIA LUB KONSERWOWANIA 
PRODUKTÓW RYBOŁÓWSTWA, O POJEMNOŚCI 
REJESTROWEJ BRUTTO PRZEKRACZAJĄCEJ 1 000 TON 

0 0 

8903100000 NADMUCHIWANE JEDNOSTKI PŁYWAJĄCE 
WYPOCZYNKOWE LUB SPORTOWE 

0 0 

8903910000 ŻAGLOWCE, Z POMOCNICZYM SILNIKIEM LUB BEZ 0 0 

8903920000 MOTORÓWKI, INNE NIŻ Z SILNIKIEM PRZYCZEPNYM, 
WYPOCZYNKOWE LUB SPORTOWE 

0 0 

8903991000 SKUTERY WODNE 0 0 

8903999000 JACHTY I POZOSTAŁE JEDNOSTKI PŁYWAJĄCE, 
WYPOCZYNKOWE LUB SPORTOWE; ŁODZIE 
WIOŚLARSKIE I KAJAKI 

0 0 

8904001000 HOLOWNIKI I PCHACZE, NIEPRZEKRACZAJĄCE 50 TON 0 0 

8904009000 POZOSTAŁE HOLOWNIKI I PCHACZE 0 0 

8905100000 POGŁĘBIARKI 0 0 

8905200000 PLATFORMY WIERTNICZE LUB PRODUKCYJNE, 
PŁYWAJĄCE LUB PODWODNE 

0 0 

8905900000 LATARNIOWCE, STATKI POŻARNICZE, POGŁĘBIARKI, 
DŹWIGI PŁYWAJĄCE I POZOSTAŁE JEDNOSTKI 
PŁYWAJĄCE, KTÓRYCH ZDOLNOŚĆ ŻEGLUGOWA MA 
DRUGORZĘDNE ZNACZENIE WOBEC ICH 
PODSTAWOWEJ FUNKCJI; PŁYWAJĄCE DOKI 

0 0 

8906100000 OKRĘTY WOJENNE 0 0
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8906901000 POZOSTAŁE JEDNOSTKI PŁYWAJĄCE, WŁĄCZAJĄC 
ŁODZIE RATUNKOWE, INNE NIŻ ŁODZIE WIOŚLARSKIE, 
O POJEMNOŚCI REJESTROWEJ BRUTTO 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 1 000 TON 

0 0 

8906909000 POZOSTAŁE JEDNOSTKI PŁYWAJĄCE, WŁĄCZAJĄC 
ŁODZIE RATUNKOWE, INNE NIŻ ŁODZIE WIOŚLARSKIE 

0 0 

8907100000 TRATWY NADMUCHIWANE 0 0 

8907901000 BOJE ŚWIETLNE 0 0 

8907909000 POZOSTAŁE KONSTRUKCJE PŁYWAJĄCE 0 0 

8908000000 STATKI I POZOSTAŁE KONSTRUKCJE PŁYWAJĄCE 
PRZEZNACZONE DO ZŁOMOWANIA 

0 0 

9001100000 WŁÓKNA OPTYCZNE ORAZ WIĄZKI WŁÓKIEN 
OPTYCZNYCH, KABLE ŚWIATŁOWODOWE 

0 0 

9001200000 ARKUSZE I PŁYTY, Z MATERIAŁÓW POLARYZUJĄCYCH 9 0 

9001300000 SOCZEWKI KONTAKTOWE 9 0 

9001400000 SOCZEWKI OKULAROWE SZKLANE 9 5 

9001500000 SOCZEWKI OKULAROWE Z POZOSTAŁYCH 
MATERIAŁÓW 

9 5 

9001900000 POZOSTAŁE ELEMENTY OPTYCZNE Z DOWOLNEGO 
MATERIAŁU, NIEOPRAWIONE, INNE NIŻ ELEMENTY 
TEGO RODZAJU ZE SZKŁA NIEOBROBIONEGO 
OPTYCZNIE 

9 0 

9002110000 SOCZEWKI OBIEKTYWÓW DO APARATÓW 
FOTOGRAFICZNYCH, PROJEKTORÓW, 
POWIĘKSZALNIKÓW LUB POMNIEJSZALNIKÓW 
FOTOGRAFICZNYCH LUB KINEMATOGRAFICZNYCH 

9 0 

9002190000 POZOSTAŁE SOCZEWKI OBIEKTYWÓW, OPRAWIONE, 
DO PRZYRZĄDÓW LUB APARATURY 

9 0 

9002200000 FILTRY, OPRAWIONE, DO PRZYRZĄDÓW LUB 
APARATURY 

9 0 

9002900000 SOCZEWKI, PRYZMATY, ZWIERCIADŁA I POZOSTAŁE 
ELEMENTY OPTYCZNE, Z DOWOLNEGO MATERIAŁU, 
OPRAWIONE, DO PRZYRZĄDÓW LUB APARATURY, 
INNE NIŻ FILTRY DO SOCZEWEK OBIEKTYWÓW 
I ELEMENTY TEGO RODZAJU ZE SZKŁA 
NIEOBROBIONEGO OPTYCZNIE 

9 0 

9003110000 OPRAWKI DO OKULARÓW KOREKCYJNYCH, 
OKULARÓW OCHRONNYCH (GOGLI) I PODOBNYCH 
ARTYKUŁÓW, Z TWORZYWA SZTUCZNEGO 

9 10 

9003191000 OPRAWKI DO OKULARÓW KOREKCYJNYCH, 
OKULARÓW OCHRONNYCH (GOGLI) I PODOBNYCH 
ARTYKUŁÓW, Z METALU SZLACHETNEGO LUB 
Z METALU NIESZLACHETNEGO POKRYTEGO METALEM 
SZLACHETNYM 

9 10 

9003199000 OPRAWKI DO OKULARÓW KOREKCYJNYCH, 
OKULARÓW OCHRONNYCH (GOGLI) I PODOBNYCH 
ARTYKUŁÓW, Z INNYCH MATERIAŁÓW 

9 10 

9003900000 CZĘŚCI OPRAWEK DO OKULARÓW KOREKCYJNYCH, 
OKULARÓW OCHRONNYCH (GOGLI) I PODOBNYCH 
ARTYKUŁÓW 

9 0
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9004100000 OKULARY PRZECIWSŁONECZNE 9 5 

9004901000 POZOSTAŁE OKULARY OCHRONNE DO STOSOWANIA 
PRZY PRACY 

9 10 

9004909000 POZOSTAŁE OKULARY, KOREKCYJNE, OCHRONNE LUB 
INNE ORAZ PODOBNE ARTYKUŁY, Z WYJĄTKIEM 
OKULARÓW PRZECIWSŁONECZNYCH I OKULARÓW 
OCHRONNYCH DO STOSOWANIA PRZY PRACY 

9 10 

9005100000 LORNETKI 9 10 

9005800000 LUNETY (WŁĄCZAJĄC ASTRONOMICZNE), TELESKOPY 
OPTYCZNE I ICH MOCOWANIA ORAZ POZOSTAŁE 
PRZYRZĄDY ASTRONOMICZNE I ICH MOCOWANIA, 
Z WYJĄTKIEM PRZYRZĄDÓW 
RADIOASTRONOMICZNYCH 

0 0 

9005900000 CZĘŚCI I AKCESORIA (W TYM OPRAWY) DO 
APARATURY OBJĘTEJ POZYCJĄ 90.05 

0 0 

9006100000 APARATY FOTOGRAFICZNE, W RODZAJU 
STOSOWANYCH DO SPORZĄDZANIA KLISZ LUB 
CYLINDRÓW DRUKARSKICH 

0 0 

9006300000 SPECJALNE APARATY FOTOGRAFICZNE DO FOTOGRAFII 
PODWODNEJ LUB DO AEROFOTOGRAMETRII, LUB DO 
BADAŃ MEDYCZNYCH ORGANÓW WEWNĘTRZNYCH 
LUB DO LABORATORIÓW MEDYCYNY SĄDOWEJ LUB 
KRYMINOLOGII 

0 0 

9006400000 APARATY FOTOGRAFICZNE DAJĄCE ODBITKI 
NATYCHMIASTOWE 

9 0 

9006510000 POZOSTAŁE APARATY FOTOGRAFICZNE 
Z CELOWNIKIEM PRZEZ OBIEKTYW, Z FILMEM 
ZWIJANYM O SZEROKOŚCI NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 35 
MM 

9 0 

9006521010 APARATY FOTOGRAFICZNE W RODZAJU 
STOSOWANYCH DO REJESTROWANIA DOKUMENTÓW 
NA MIKROFILMACH, ZMINIATURYZOWANYCH 
KARTACH LUB INNYCH MIKRONOŚNIKACH, O STAŁEJ 
OGNISKOWEJ, Z FILMEM ZWIJANYM O SZEROKOŚCI 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 35 MM 

0 0 

9006521090 POZOSTAŁE APARATY FOTOGRAFICZNE O STAŁEJ 
OGNISKOWEJ, Z FILMEM ZWIJANYM O SZEROKOŚCI 
NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 35 MM 

9 0 

9006529010 APARATY FOTOGRAFICZNE W RODZAJU 
STOSOWANYCH DO REJESTROWANIA DOKUMENTÓW 
NA MIKROFILMACH, ZMINIATURYZOWANYCH 
KARTACH LUB INNYCH MIKRONOŚNIKACH, Z FILMEM 
ZWIJANYM O SZEROKOŚCI NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 35 
MM, INNE NIŻ O STAŁEJ OGNISKOWEJ 

0 0 

9006529090 POZOSTAŁE APARATY FOTOGRAFICZNE, Z FILMEM 
ZWIJANYM O SZEROKOŚCI NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 35 
MM, INNE NIŻ O STAŁEJ OGNISKOWEJ 

9 0 

9006531010 APARATY FOTOGRAFICZNE W RODZAJU 
STOSOWANYCH DO REJESTROWANIA DOKUMENTÓW 
NA MIKROFILMACH, ZMINIATURYZOWANYCH 
KARTACH LUB INNYCH MIKRONOŚNIKACH, O STAŁEJ 
OGNISKOWEJ, Z FILMEM ZWIJANYM O SZEROKOŚCI 35 
MM 

0 0 

9006531090 POZOSTAŁE APARATY FOTOGRAFICZNE O STAŁEJ 
OGNISKOWEJ, Z FILMEM ZWIJANYM O SZEROKOŚCI 35 
MM 

9 0

PL 21.12.2012 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 2049



Podpozycja Wyszczególnienie 
Stawka 
podsta­

wowa A/V 
Kategoria Uwagi SEA ( 1 ) SPFP 

9006539010 APARATY FOTOGRAFICZNE W RODZAJU 
STOSOWANYCH DO REJESTROWANIA DOKUMENTÓW 
NA MIKROFILMACH, ZMINIATURYZOWANYCH 
KARTACH LUB INNYCH MIKRONOŚNIKACH, Z FILMEM 
ZWIJANYM O SZEROKOŚCI 35 MM, INNE NIŻ O STAŁEJ 
OGNISKOWEJ 

0 0 

9006539090 POZOSTAŁE APARATY FOTOGRAFICZNE, Z FILMEM 
ZWIJANYM O SZEROKOŚCI 35 MM, Z WYŁĄCZENIEM 
APARATÓW Z OBIEKTYWEM O STAŁEJ OGNISKOWEJ 

9 0 

9006591010 POZOSTAŁE APARATY FOTOGRAFICZNE 
PRZEZNACZONE DO ZAPISYWANIA DOKUMENTÓW NA 
MIKROFILMACH, ZMINIATURYZOWANYCH KARTACH 
LUB INNYCH NOŚNIKACH, Z OBIEKTYWEM O STAŁEJ 
OGNISKOWEJ 

0 0 

9006591090 POZOSTAŁE APARATY FOTOGRAFICZNE 
Z OBIEKTYWEM O STAŁEJ OGNISKOWEJ 

9 0 

9006599010 POZOSTAŁE APARATY FOTOGRAFICZNE 
PRZEZNACZONE DO ZAPISYWANIA DOKUMENTÓW NA 
MIKROFILMACH, ZMINIATURYZOWANYCH KARTACH 
LUB INNYCH NOŚNIKACH, Z WYŁĄCZENIEM 
APARATÓW Z OBIEKTYWEM O STAŁEJ OGNISKOWEJ 

0 0 

9006599090 POZOSTAŁE APARATY FOTOGRAFICZNE, 
Z WYŁĄCZENIEM APARATÓW Z OBIEKTYWEM 
O STAŁEJ OGNISKOWEJ 

9 0 

9006610000 WYŁADOWCZE LAMPY BŁYSKOWE (»ELEKTRONICZNE«) 9 0 

9006690000 POZOSTAŁE APARATURA I WYPOSAŻENIE DO 
WYTWARZANIA FOTOGRAFICZNEGO ŚWIATŁA 
BŁYSKOWEGO 

9 0 

9006910000 CZĘŚCI I AKCESORIA APARATÓW FOTOGRAFICZNYCH 9 0 

9006990000 CZĘŚCI I AKCESORIA APARATURY I WYPOSAŻENIA DO 
WYTWARZANIA FOTOGRAFICZNEGO ŚWIATŁA 
BŁYSKOWEGO 

9 0 

9007110000 KAMERY KINEMATOGRAFICZNE DO FILMÓW 
O SZEROKOŚCI MNIEJSZEJ NIŻ 16 MM LUB DO FILMÓW 
DWA RAZY 8 MM 

9 0 

9007190000 POZOSTAŁE KAMERY KINEMATOGRAFICZNE 0 0 

9007201000 PROJEKTORY DO FILMÓW O SZEROKOŚCI 35 MM LUB 
WIĘKSZEJ 

0 0 

9007209000 POZOSTAŁE PROJEKTORY KINEMATOGRAFICZNE, 
NAWET ZAWIERAJĄCE APARATURĘ DO ZAPISU 
I ODTWARZANIA DŹWIĘKU, Z WYŁĄCZENIEM TYCH 
DO FILMÓW O SZEROKOŚCI 35 LUB WIĘKSZEJ 

0 0 

9007910000 CZĘŚCI I AKCESORIA KAMER KINEMATOGRAFICZNYCH 0 0 

9007920000 CZĘŚCI I AKCESORIA PROJEKTORÓW 
KINEMATOGRAFICZNYCH 

0 0 

9008100000 RZUTNIKI DO PRZEZROCZY 0 0
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9008200000 CZYTNIKI MIKROFILMÓW, ZMINIATURYZOWANYCH 
KART LUB INNYCH DOKUMENTÓW NA 
MIKRONOŚNIKACH, NAWET UMOŻLIWIAJĄCE 
WYKONYWANIE KOPII 

0 0 

9008300000 POZOSTAŁE PRZYMOCOWANE RZUTNIKI OBRAZÓW 0 0 

9008400000 POWIĘKSZALNIKI I POMNIEJSZALNIKI FOTOGRAFICZNE 0 0 

9008900000 CZĘŚCI I AKCESORIA PRZYMOCOWANYCH 
RZUTNIKÓW OBRAZÓW ORAZ POWIĘKSZALNIKÓW 
I POMNIEJSZALNIKÓW FOTOGRAFICZNYCH 

0 0 

9010100000 APARATURA I WYPOSAŻENIE DO AUTOMATYCZNEGO 
WYWOŁYWANIA FILMÓW FOTOGRAFICZNYCH, LUB 
PAPIERU FOTOGRAFICZNEGO, W ZWOJACH, LUB DO 
AUTOMATYCZNEGO WYKONYWANIA ODBITEK 
Z WYWOŁANYCH FILMÓW NA ZWOJACH PAPIERU 
FOTOGRAFICZNEGO 

0 0 

9010500000 POZOSTAŁA APARATURA I WYPOSAŻENIE DO 
LABORATORIÓW FOTOGRAFICZNYCH LUB 
KINEMATOGRAFICZNYCH; NEGATYWOSKOPY 

0 0 

9010600000 EKRANY PROJEKCYJNE 0 0 

9010900000 CZĘŚCI I AKCESORIA APARATURY I WYPOSAŻENIA 
OBJĘTYCH POZYCJĄ 90.10 

0 0 

9011100000 MIKROSKOPY STEREOSKOPOWE 0 0 

9011200000 POZOSTAŁE MIKROSKOPY DO MIKROFOTOGRAFII, 
MIKROKINEMATOGRAFII LUB MIKROPROJEKCJI 

0 0 

9011800000 POZOSTAŁE MIKROSKOPY 0 0 

9011900000 CZĘŚCI I AKCESORIA MIKROSKOPÓW OPTYCZNYCH, 
WŁĄCZAJĄC MIKROSKOPY DO MIKROFOTOGRAFII, 
MIKROKINEMATOGRAFII LUB MIKROPROJEKCJI 

0 0 

9012100000 MIKROSKOPY NIEOPTYCZNE; APARATURA 
DYFRAKCYJNA 

0 0 

9012900000 CZĘŚCI I AKCESORIA MIKROSKOPÓW NIEOPTYCZNYCH 
I APARATURY DYFRAKCYJNEJ 

0 0 

9013100000 CELOWNIKI TELESKOPOWE DO MONTAŻU NA BRONI; 
PERYSKOPY; TELESKOPY I LUNETY DO MASZYN, 
URZĄDZEŃ LUB PRZYRZĄDÓW, OBJĘTYCH NINIEJSZYM 
DZIAŁEM LUB SEKCJĄ XVI 

0 0 

9013200000 LASERY, INNE NIŻ DIODY LASEROWE 0 0 

9013801000 SZKŁA POWIĘKSZAJĄCE 0 0 

9013809000 URZĄDZENIA NA CIEKŁYCH KRYSZTAŁACH, GDZIE 
INDZIEJ NIEWYMIENIONE ANI NIEWŁĄCZONE, ORAZ 
POZOSTAŁE URZĄDZENIA I PRZYRZĄDY OPTYCZNE, 
GDZIE INDZIEJ NIEWYMIENIONE ANI NIEWŁĄCZONE 

0 0
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9013900000 CZĘŚCI I AKCESORIA ARTYKUŁÓW OBJĘTYCH POZYCJĄ 
90.13 

0 0 

9014100000 KOMPASY, BUSOLE MORSKIE, WŁĄCZAJĄC KOMPASY, 
BUSOLE NAWIGACYJNE 

0 0 

9014200000 PRZYRZĄDY I URZĄDZENIA DO NAWIGACJI 
POWIETRZNEJ I KOSMICZNEJ, INNE NIŻ KOMPASY 

0 0 

9014800000 POZOSTAŁE PRZYRZĄDY I URZĄDZENIA 
NAWIGACYJNE 

0 0 

9014900000 CZĘŚCI I AKCESORIA PRZYRZĄDÓW I URZĄDZEŃ 
OBJĘTYCH POZYCJĄ 90.14 

0 0 

9015100000 DALMIERZE 0 0 

9015201000 TEODOLITY 0 0 

9015202000 TACHYMETRY 0 0 

9015300000 NIWELATORY 0 0 

9015401000 FOTOGRAMETRYCZNE PRZYRZĄDY I URZĄDZENIA 
GEODEZYJNE, ELEKTRYCZNE LUB ELEKTRONICZNE 

0 0 

9015409000 FOTOGRAMETRYCZNE PRZYRZĄDY I URZĄDZENIA 
GEODEZYJNE, INNE NIŻ ELEKTRYCZNE LUB 
ELEKTRONICZNE 

0 0 

9015801000 POZOSTAŁE PRZYRZĄDY I URZĄDZENIA MIERNICZE 
(WŁĄCZAJĄC DO POMIARÓW 
FOROGRAMETRYCZNYCH), HYDROGRAFICZNE, 
OCEANOGRAFICZNE, HYDROLOGICZNE, 
METEOROLOGICZNE LUB GEOFIZYCZNE, ELEKTRYCZNE 
LUB ELEKTRONICZNE 

0 0 

9015809000 POZOSTAŁE PRZYRZĄDY I URZĄDZENIA MIERNICZE 
(WŁĄCZAJĄC DO POMIARÓW 
FOROGRAMETRYCZNYCH), HYDROGRAFICZNE, 
OCEANOGRAFICZNE, HYDROLOGICZNE, 
METEOROLOGICZNE LUB GEOFIZYCZNE, INNE NIŻ 
ELEKTRYCZNE LUB ELEKTRONICZNE 

0 0 

9015900000 CZĘŚCI I AKCESORIA PRZYRZĄDÓW I URZĄDZEŃ 
OBJĘTYCH POZYCJĄ 90.15 

0 0 

9016001100 WAGI O CZUŁOŚCI 5 CG LUB LEPSZEJ, ELEKTRYCZNE 0 0 

9016001200 WAGI O CZUŁOŚCI 5 CG LUB LEPSZEJ, ELEKTRONICZNE 0 0 

9016001900 WAGI, O CZUŁOŚCI 5 CG LUB LEPSZEJ, INNE NIŻ 
ELEKTRYCZNE LUB ELEKTRONICZNE 

0 0 

9016009000 CZĘŚCI I AKCESORIA WAG O TEJ CZUŁOŚCI 0 0
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9017100000 STOŁY I MASZYNY KREŚLARSKIE, NAWET 
AUTOMATYCZNE 

0 0 

9017201000 PANTOGRAFY 0 0 

9017202000 ZESTAWY KREŚLARSKIE (ZESTAWY GEOMETRYCZNE) 
I ICH CZĘŚCI WYSTĘPUJĄCE ODDZIELNIE 

0 0 

9017203000 SUWAKI LOGARYTMICZNE, TARCZE RACHUNKOWE 
OKRĄGŁE I CYLINDRYCZNE 

0 0 

9017209000 POZOSTAŁE PRZYRZĄDY KREŚLARSKIE, TRASERSKIE 
LUB DO OBLICZEŃ RACHUNKOWYCH 

0 0 

9017300000 MIKROMETRY, SUWMIARKI I SPRAWDZIANY 0 0 

9017801000 POZOSTAŁE PRZYRZĄDY DO POMIARU LINIOWEGO 0 0 

9017809000 POZOSTAŁE RĘCZNE PRZYRZĄDY DO POMIARU 
DŁUGOŚCI, Z WYŁĄCZENIEM MIKROMETRÓW, 
SUWMIAREK I SPRAWDZIANÓW, ORAZ POZOSTAŁE 
PRZYRZĄDY DO POMIARU LINIOWEGO 

0 0 

9017900000 CZĘŚCI I AKCESORIA PRZYRZĄDÓW KREŚLARSKICH, 
TRASERSKICH LUB DO OBLICZEŃ RACHUNKOWYCH 

0 0 

9018110000 ELEKTROKARDIOGRAFY 0 0 

9018120000 APARATURA DO ULTRASONOGRAFII 0 0 

9018130000 APARATURA DIAGNOSTYCZNA WYKORZYSTUJĄCA 
REZONANS MAGNETYCZNY 

0 0 

9018140000 APARATURA DO SCYNTYGRAFII 0 0 

9018190000 POZOSTAŁA APARATURA ELEKTRODIAGNOSTYCZNA 
(WŁĄCZNIE Z APARATURĄ DO BADAŃ 
FUNKCJONALNYCH LUB DO KONTROLI PARAMETRÓW 
FIZJOLOGICZNYCH) 

0 0 

9018200000 APARATURA NA PROMIENIOWANIE ULTRAFIOLETOWE 
LUB PODCZERWONE 

0 0 

9018312000 STRZYKAWKI, Z IGŁAMI LUB BEZ, Z TWORZYW 
SZTUCZNYCH 

9 10 

9018319000 POZOSTAŁE STRZYKAWKI, Z IGŁAMI LUB BEZ 0 0 

9018320000 METALOWE IGŁY DO ZASTRZYKÓW ORAZ IGŁY 
CHIRURGICZNE 

9 0 

9018390010 ZESTAWY DO ZASTRZYKÓW PRZY HEMODIALIZIE, 
TRANSFUZJACH LUB PODOBNYCH ZABIEGACH 

0 0 

9018390090 POZOSTAŁE IGŁY, CEWNIKI, KANIULE I PODOBNE 
PRZYRZĄDY STOSOWANE W MEDYCYNIE, CHIRURGII, 
STOMATOLOGII LUB WETERYNARII 

0 0
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9018410000 WIERTARKI DENTYSTYCZNE, NAWET MAJĄCE 
WSPÓLNĄ PODSTAWĘ Z INNYM SPRZĘTEM 
STOMATOLOGICZNYM 

0 0 

9018491000 ŚWIDRY, WIERTŁA, TARCZKI I SZCZOTECZKI 
DENTYSTYCZNE 

0 0 

9018499000 POZOSTAŁE PRZYRZĄDY I URZĄDZENIA 
DENTYSTYCZNE 

0 0 

9018500000 POZOSTAŁE PRZYRZĄDY I URZĄDZENIA 
OKULISTYCZNE 

0 0 

9018901000 POZOSTAŁE PRZYRZĄDY I URZĄDZENIA 
ELEKTROMEDYCZNE 

0 0 

9018909000 POZOSTAŁE PRZYRZĄDY I URZĄDZENIA STOSOWANE 
W MEDYCYNIE, CHIRURGII, STOMATOLOGII LUB 
WETERYNARII 

0 0 

9019100000 URZĄDZENIA DO MECHANOTERAPII; APARATURA DO 
MASAŻU; APARATURA DO TESTÓW 
PSYCHOTECHNICZNYCH 

0 0 

9019200000 APARATURA DO OZONOTERAPII, TLENOTERAPII, 
AEROZOLOTERAPII, SZTUCZNEGO ODDYCHANIA LUB 
POZOSTAŁYCH RESPIRATORÓW LECZNICZYCH 

0 0 

9020000000 POZOSTAŁE APARATY DO ODDYCHANIA ORAZ MASKI 
GAZOWE, Z WYŁĄCZENIEM MASEK OCHRONNYCH 
NIEPOSIADAJĄCYCH ANI CZĘŚCI MECHANICZNYCH ANI 
WYMIENNYCH FILTRÓW 

0 0 

9021101000 URZĄDZENIA ORTOPEDYCZNE 9 0 

9021102000 URZĄDZENIA STOSOWANE PRZY ZŁAMANIACH 9 0 

9021210000 SZTUCZNE ZĘBY 9 10 

9021290000 WYROBY PROTETYKI DENTYSTYCZNEJ, 
Z WYŁĄCZENIEM SZTUCZNYCH ZĘBÓW 

9 0 

9021310000 SZTUCZNE STAWY 9 0 

9021391000 ZASTAWKI SERCA 9 0 

9021399000 POZOSTAŁE PROTEZY 9 0 

9021400000 APARATY SŁUCHOWE ZAKŁADANE LUB NOSZONE, 
MAJĄCE NA CELU SKORYGOWANIE WADY LUB 
KALECTWA, Z WYŁĄCZENIEM CZĘŚCI I AKCESORIÓW 

9 0 

9021500000 STYMULATORY SERCA, ZAKŁADANE, NOSZONE LUB 
WSZCZEPIANE, MAJĄCE NA CELU SKORYGOWANIE 
WADY LUB KALECTWA 

9 10 

9021900000 POZOSTAŁE URZĄDZENIA ORTOPEDYCZNE, WŁĄCZNIE 
Z KULAMI, PASAMI CHIRURGICZNYMI 
I PRZEPUKLINOWYMI; SZYNY I POZOSTAŁE 
URZĄDZENIA STOSOWANE PRZY ZŁAMANIACH 

9 10 

9022120000 APARATURA DO TOMOGRAFII KOMPUTEROWEJ 0 0
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9022130000 POZOSTAŁA APARATURA WYKORZYSTUJĄCA 
PROMIENIE RENTGENOWSKIE, DO ZASTOSOWANIA 
W STOMATOLOGII 

0 0 

9022140000 POZOSTAŁA APARATURA WYKORZYSTUJĄCA 
PROMIENIOWANIE RENTGENOWSKIE, DO 
ZASTOSOWAŃ MEDYCZNYCH, CHIRURGICZNYCH LUB 
WETERYNARYJNYCH, WŁĄCZNIE Z APARATURĄ DO 
RADIOGRAFII LUB RADIOTERAPII 

0 0 

9022190000 APARATURA WYKORZYSTUJĄCA PROMIENIOWANIE 
RENTGENOWSKIE, INNA NIŻ DO ZASTOSOWAŃ 
MEDYCZNYCH, CHIRURGICZNYCH, 
STOMATOLOGICZNYCH LUB WETERYNARYJNYCH 

0 0 

9022210000 APARATURA WYKORZYSTUJĄCA PROMIENIOWANIE 
ALFA, BETA LUB GAMMA, DO ZASTOSOWAŃ 
MEDYCZNYCH, CHIRURGICZNYCH, 
STOMATOLOGICZNYCH LUB WETERYNARYJNYCH, 
WŁĄCZNIE Z APARATURĄ DO RADIOGRAFII 
I RADIOTERAPII 

0 0 

9022290000 APARATURA WYKORZYSTUJĄCA PROMIENIOWANIE 
ALFA, BETA LUB GAMMA, DO ZASTOSOWAŃ 
MEDYCZNYCH, CHIRURGICZNYCH, 
STOMATOLOGICZNYCH LUB WETERYNARYJNYCH, 
WŁĄCZNIE Z APARATURĄ DO RADIOGRAFII 
I RADIOTERAPII 

0 0 

9022300000 LAMPY RENTGENOWSKIE 0 0 

9022900000 POZOSTAŁE GENERATORY PROMIENI RENTGENA, 
GENERATORY WYSOKIEGO NAPIĘCIA, PULPITY 
I PANELE STEROWNICZE, EKRANY, STOŁAMI, FOTELE 
I PODOBNE, DO BADAŃ LUB LECZENIA, WŁĄCZAJĄC 
CZĘŚCI I AKCESORIA 

0 0 

9023001000 MODELE ANATOMICZNE CZŁOWIEKA LUB ZWIERZĄT, 
PRZEZNACZONE DO CELÓW POKAZOWYCH (NA 
PRZYKŁAD DO NAUCZANIA LUB NA WYSTAWACH), 
NIENADAJĄCE SIĘ DO INNYCH ZASTOSOWAŃ 

0 0 

9023002000 PREPARATY MIKROSKOPOWE, PRZEZNACZONE DO 
CELÓW POKAZOWYCH (NA PRZYKŁAD DO 
NAUCZANIA LUB NA WYSTAWACH), NIENADAJĄCE SIĘ 
DO INNYCH ZASTOSOWAŃ 

0 0 

9023009000 POZOSTAŁE PRZYRZĄDY, APARATURA I MODELE, 
PRZEZNACZONE DO CELÓW POKAZOWYCH, 
NIENADAJĄCE SIĘ DO INNYCH ZASTOSOWAŃ 

0 0 

9024100000 MASZYNY I URZĄDZENIA DO TESTOWANIA METALI 0 0 

9024800000 POZOSTAŁE MASZYNY ORAZ URZĄDZENIA DO 
TESTOWANIA TWARDOŚCI, WYTRZYMAŁOŚCI, 
ŚCIŚLIWOŚCI, ELASTYCZNOŚCI LUB PODOBNYCH 
MECHANICZNYCH WŁASNOŚCI MATERIAŁÓW, 
Z WYŁĄCZENIEM METALI 

0 0 

9024900000 CZĘŚCI I AKCESORIA MASZYN ORAZ URZĄDZEŃ DO 
TESTOWANIA TWARDOŚCI, WYTRZYMAŁOŚCI, 
ŚCIŚLIWOŚCI, ELASTYCZNOŚCI LUB PODOBNYCH 
MECHANICZNYCH WŁASNOŚCI MATERIAŁÓW 

0 0 

9025111000 TERMOMETRY I PIROMETRY, NIEPOŁĄCZONE Z INNYMI 
PRZYRZĄDAMI, CIECZOWE, Z BEZPOŚREDNIM 
ODCZYTEM, SZPITALNE 

9 5
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9025119000 POZOSTAŁE TERMOMETRY I PIROMETRY, 
NIEPOŁĄCZONE Z INNYMI PRZYRZĄDAMI, CIECZOWE, 
Z BEZPOŚREDNIM ODCZYTEM, Z WYŁĄCZENIEM 
SZPITALNYCH 

0 0 

9025191100 PIROMETRY, ELEKTRYCZNE LUB ELEKTRONICZNE, 
NIEPOŁĄCZONE Z INNYMI PRZYRZĄDAMI 

0 0 

9025191200 TERMOMETRY, ELEKTRYCZNE LUB ELEKTRONICZNE, 
NIEPOŁĄCZONE Z INNYMI PRZYRZĄDAMI, DO 
POJAZDÓW OBJĘTYCH DZIAŁEM 87 

0 0 

9025191900 POZOSTAŁE TERMOMETRY, ELEKTRYCZNE LUB 
ELEKTRONICZNE, NIEPOŁĄCZONE Z INNYMI 
PRZYRZĄDAMI, Z WYŁĄCZENIEM TYCH DO POJAZDÓW 
OBJĘTYCH DZIAŁEM 87 

0 0 

9025199000 POZOSTAŁE TERMOMETRY I PIROMETRY, 
NIEPOŁĄCZONE Z INNYMI PRZYRZĄDAMI 

0 0 

9025803000 HYDROMETRY ORAZ PODOBNE PRZYRZĄDY 
PŁYWAJĄCE 

0 0 

9025804100 HIGROMETRY ORAZ PSYCHROMETRY, ELEKTRYCZNE 
LUB ELEKTRONICZNE 

0 0 

9025804900 POZOSTAŁE PRZYRZĄDY, Z WYŁĄCZENIEM 
TERMOMETRÓW, PIROMETRÓW I BAROMETRÓW, 
NIEPOŁĄCZONE Z INNYMI PRZYRZĄDAMI, 
HYDROMETRY ORAZ PODOBNE PRZYRZĄDY 
PŁYWAJĄCE, HIGROMETRY ORAZ PSYCHROMETRY, 
ELEKTRYCZNE LUB ELEKTRONICZNE 

0 0 

9025809000 POZOSTAŁA APARATURA OBJĘTA POZYCJĄ 90.25, 
ZAPISUJĄCA LUB NIE, ORAZ DOWOLNA KOMBINACJA 
TYCH PRZYRZĄDÓW, Z WYŁĄCZENIEM 
ELEKTRYCZNYCH LUB ELEKTRONICZNYCH 

0 0 

9025900000 CZĘŚCI I AKCESORIA HYDROMETRÓW ORAZ 
PODOBNYCH PRZYRZĄDÓW PŁYWAJĄCYCH; 
TERMOMETRÓW, PIROMETRÓW, BAROMETRÓW, 
HIGROMETRÓW, PSYCHROMETRÓW, ZAPISUJĄCYCH 
LUB NIE, ORAZ DOWOLNEJ KOMBINACJI TYCH 
PRZYRZĄDÓW 

0 0 

9026101100 PALIWOMIERZE DO POJAZDÓW OBJĘTYCH DZIAŁEM 
87, ELEKTRYCZNE LUB ELEKTRONICZNE 

0 0 

9026101200 POZIOMOWSKAZY, ELEKTRYCZNE LUB ELEKTRONICZNE 0 0 

9026101900 POZOSTAŁE PRZYRZĄDY I APARATURA DO POMIARU 
LUB KONTROLI PRZEPŁYWU LUB POZIOMU CIECZY, 
Z WYŁĄCZENIEM PALIWOMIERZY DO POJAZDÓW 
OBJĘTYCH DZIAŁEM 87 ORAZ POZIOMOWSKAZÓW 

0 0 

9026109000 POZOSTAŁE PRZYRZĄDY I APARATURA DO POMIARU 
LUB KONTROLI PRZEPŁYWU LUB POZIOMU CIECZY, 
Z WYŁĄCZENIEM ELEKTRYCZNYCH LUB 
ELEKTRONICZNYCH 

0 0 

9026200000 PRZYRZĄDY I APARATURA DO POMIARU LUB 
KONTROLI CIŚNIENIA 

0 0
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9026801100 LICZNIKI ENERGII CIEPLNEJ, TERMOELEKTRYCZNE LUB 
TERMOELEKTRONICZNE 

0 0 

9026801900 POZOSTAŁE PRZYRZĄDY I APARATURA DO POMIARU 
LUB KONTROLI PRZEPŁYWU, POZIOMU, CIŚNIENIA LUB 
INNYCH PARAMETRÓW CIECZY LUB GAZÓW, 
Z WYŁĄCZENIEM LICZNIKÓW ENERGII CIEPLNEJ, 
TERMOELEKTRYCZNYCH LUB 
TERMOELEKTRONICZNYCH 

0 0 

9026809000 POZOSTAŁE PRZYRZĄDY I APARATURA DO POMIARU 
LUB KONTROLI PRZEPŁYWU, POZIOMU, CIŚNIENIA LUB 
INNYCH PARAMETRÓW CIECZY LUB GAZÓW, 
Z WYŁĄCZENIEM ELEKTRYCZNYCH LUB 
ELEKTRONICZNYCH 

0 0 

9026900000 CZĘŚCI I AKCESORIA PRZYRZĄDÓW I URZĄDZEŃ 
OBJĘTYCH POZYCJĄ 90.26 

0 0 

9027101000 APARATURA DO ANALIZY GAZU LUB DYMU, 
ELEKTRYCZNA LUB ELEKTRONICZNA 

0 0 

9027109000 APARATURA DO ANALIZY GAZU LUB DYMU, INNA NIŻ 
ELEKTRYCZNA LUB ELEKTRONICZNA 

0 0 

9027200000 CHROMATOGRAFY I PRZYRZĄDY DO ELEKTROFOREZY 0 0 

9027300000 SPEKTROMETRY, SPEKTROFOTOMETRY ORAZ 
SPEKTROGRAFY WYKORZYSTUJĄCE PROMIENIOWANIE 
OPTYCZNE (ULTRAFIOLETOWE, WIDZIALNE, 
PODCZERWONE) 

0 0 

9027500000 POZOSTAŁE PRZYRZĄDY I APARATURA 
WYKORZYSTUJĄCE PROMIENIOWANIE OPTYCZNE 
(ULTRAFIOLETOWE, WIDZIALNE, PODCZERWONE) 

0 0 

9027802000 POLARYMETRY, PH-METRY, TURBIDYMETRY, 
SOLOMIERZE ORAZ MIERNIKI DO POMIARU 
ROZSZERZALNOŚCI 

0 0 

9027803000 CZUJNIKI DYMU 0 0 

9027809000 POZOSTAŁE PRZYRZĄDY I APARATURA DO ANALIZY 
FIZYCZNEJ LUB CHEMICZNEJ, DO KONTROLI LEPKOŚCI, 
POROWATOŚCI, ROZSZERZALNOŚCI, NAPIĘCIA 
POWIERZCHNIOWEGO LUB PODOBNYCH 
WŁAŚCIWOŚCI LUB DO MIERZENIA ILOŚCI CIEPŁA, 
ŚWIATŁA LUB DŹWIĘKU, Z WYŁĄCZENIEM 
PRZYRZĄDÓW I APARATURY ELEKTRYCZNYCH LUB 
ELEKTRONICZNYCH 

0 0 

9027901000 CZĘŚCI I AKCESORIA PRZYRZĄDÓW I APARATURY 
ELEKTRYCZNYCH LUB ELEKTRONICZNYCH OBJĘTYCH 
POZYCJĄ 90.27 

0 0 

9027909000 CZĘŚCI I AKCESORIA POZOSTAŁYCH PRZYRZĄDÓW 
I APARATURY ELEKTRYCZNYCH LUB 
ELEKTRONICZNYCH OBJĘTYCH POZYCJĄ 90.27, 
Z WYŁĄCZENIEM MIKROTOMÓW ELEKTRYCZNYCH LUB 
ELEKTRONICZNYCH 

0 0 

9028100000 GAZOMIERZE 0 0 

9028201000 WODOMIERZE 0 0 

9028209000 LICZNIKI CIECZY INNE NIŻ WODOMIERZE 0 0 

9028301000 LICZNIKI ENERGII ELEKTRYCZNEJ, JEDNOFAZOWE 0 0
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9028309000 LICZNIKI ENERGII ELEKTRYCZNEJ, INNE NIŻ 
JEDNOFAZOWE 

0 0 

9028901000 CZĘŚCI I AKCESORIA LICZNIKÓW ENERGII 
ELEKTRYCZNEJ 

0 0 

9028909000 POZOSTAŁE CZĘŚCI I AKCESORIA GAZOMIERZY 
I LICZNIKÓW CIECZY, WŁĄCZNIE Z LICZNIKAMI 
WZORCOWYMI DO NICH 

9 5 

9029101000 TAKSOMETRY 0 0 

9029102000 LICZNIKI PRODUKCJI, ELEKTRONICZNE 0 0 

9029109000 OBROTOMIERZE, DROGOMIERZE, KROKOMIERZE 
I PODOBNE LICZNIKI 

0 0 

9029201000 SZYBKOŚCIOMIERZE, INNE NIŻ ELEKTRYCZNE LUB 
ELEKTRONICZNE 

0 0 

9029202000 TACHYMETRY 0 0 

9029209000 SZYBKOŚCIOMIERZE, ELEKTRYCZNE LUB 
ELEKTRONICZNE; STROBOSKOPY 

0 0 

9029901000 CZĘŚCI I AKCESORIA SZYBKOŚCIOMIERZY 9 0 

9029909000 POZOSTAŁE CZĘŚCI I AKCESORIA PRZYRZĄDÓW 
I APARATURY OBJĘTYCH POZYCJĄ 90.29 

9 0 

9030100000 PRZYRZĄDY I APARATURA DO POMIARU LUB 
WYKRYWANIA PROMIENIOWANIA JONIZUJĄCEGO 

0 0 

9030200000 OSCYLOSKOPY I OSCYLOGRAFY 0 0 

9030310000 MIERNIKI UNIWERSALNE BEZ URZĄDZENIA 
REJESTRUJĄCEGO 

0 0 

9030320000 MIERNIKI UNIWERSALNE Z URZĄDZENIEM 
REJESTRUJĄCYM 

0 0 

9030330000 POZOSTAŁE PRZYRZĄDY I APARATY DO POMIARU LUB 
KONTROLI NAPIĘCIA, PRĄDU, REZYSTANCJI LUB MOCY, 
BEZ URZĄDZENIA REJESTRUJĄCEGO 

0 0 

9030390000 POZOSTAŁE PRZYRZĄDY I APARATY DO POMIARU LUB 
KONTROLI NAPIĘCIA, PRĄDU, REZYSTANCJI LUB MOCY, 
Z URZĄDZENIEM REJESTRUJĄCYM 

0 0 

9030400000 POZOSTAŁE PRZYRZĄDY I APARATURA, SPECJALNIE 
ZAPROJEKTOWANE DLA TELEKOMUNIKACJI (NA 
PRZYKŁAD MIERNIKI PRZESŁUCHU, MIERNIKI 
WZMOCNIENIA, MIERNIKI WSPÓŁCZYNNIKA 
ZNIEKSZTAŁCEŃ, MIERNIKI POZIOMU SZUMÓW) 

0 0 

9030820000 PRZYRZĄDY I APARATURA DO POMIARU LUB 
KONTROLI PŁYTEK LUB URZĄDZEŃ 
PÓŁPRZEWODNIKOWYCH 

0 0 

9030840000 POZOSTAŁE PRZYRZĄDY I APARATURA, 
Z URZĄDZENIEM REJESTRUJĄCYM 

0 0
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9030890000 POZOSTAŁE PRZYRZĄDY I APARATURA DO POMIARU 
LUB KONTROLI WIELKOŚCI ELEKTRYCZNYCH, 
Z WYŁĄCZENIEM TYCH Z URZĄDZENIEM 
REJESTRUJĄCYM 

0 0 

9030901000 CZĘŚCI I AKCESORIA PRZYRZĄDÓW LUB APARATURY 
DO POMIARU WIELKOŚCI ELEKTRYCZNYCH 

0 0 

9030909000 POZOSTAŁE CZĘŚCI I AKCESORIA PRZYRZĄDÓW LUB 
APARATURY OBJĘTYCH POZYCJĄ 90.30, 
Z WYŁĄCZENIEM TYCH DO POMIARU WIELKOŚCI 
ELEKTRYCZNYCH 

0 0 

9031101000 MASZYNY DO WYWAŻANIA CZĘŚCI MECHANICZNYCH, 
ELEKTRONICZNE 

0 0 

9031109000 MASZYNY DO WYWAŻANIA CZĘŚCI MECHANICZNYCH, 
INNE NIŻ ELEKTRONICZNE 

0 0 

9031200000 STANOWISKA BADAWCZE 0 0 

9031410000 PRZYRZĄDY I URZĄDZENIE OPTYCZNE DO KONTROLI 
PŁYTEK I URZĄDZEŃ PÓŁPRZEWODNIKOWYCH LUB DO 
KONTROLI MASEK FOTOGRAFICZNYCH, LUB 
CELOWNIKÓW STOSOWANYCH DO PRODUKCJI 
URZĄDZEŃ PÓŁPRZEWODNIKOWYCH 

0 0 

9031491000 KOMPARATORY OPTYCZNE, ŁAWY KOMPARATOROWE, 
ŁAWY POMIAROWE, INTERFEROMETRY, PRZYRZĄDY 
OPTYCZNE DO BADANIA PŁASKOŚCI POWIERZCHNI, 
APARATURA WYPOSAŻONA W RÓŻNICOWE 
ELEMENTY POMIAROWE, LUNETY DO KONTROLI 
PROSTOLINIOWOŚCI, LINIAŁY OPTYCZNE, 
MIKROMETRYCZNA APARATURA DO ODCZYTU, 
GONIOMETRY OPTYCZNE 

0 0 

9031492000 PROJEKTORY PROFILOWE 0 0 

9031499000 POZOSTAŁE PRZYRZĄDY I URZĄDZENIA OPTYCZNE, 
NIEWYMIENIONE ANI NIEWŁĄCZONE GDZIE INDZIEJ 
W NINIEJSZYM DZIALE 

0 0 

9031802000 APARATURA DO REGULACJI SILNIKÓW POJAZDÓW, 
OBJĘTA DZIAŁEM 87 (SYNCHROSKOPY) 

0 0 

9031803000 PLANIMETRY 0 0 

9031809000 POZOSTAŁE PRZYRZĄDY, URZĄDZENIA I MASZYNY 
KONTROLNE LUB POMIAROWE, NIEWYMIENIONE ANI 
NIEWŁĄCZONE GDZIE INDZIEJ W NINIEJSZYM DZIALE 

0 0 

9031900000 CZĘŚCI I AKCESORIA PRZYRZĄDÓW, URZĄDZEŃ 
I MASZYN KONTROLNYCH LUB POMIAROWYCH, 
NIEWYMIENIONYCH ANI NIEWŁĄCZONE GDZIE INDZIEJ 
W NINIEJSZYM DZIALE 

0 0 

9032100000 TERMOSTATY 0 0 

9032200000 MANOSTATY 0 0
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9032810000 POZOSTAŁE PRZYRZĄDY I APARATURA, DO 
AUTOMATYCZNEJ REGULACJI LUB KONTROLI, 
HYDRAULICZNE LUB PNEUMATYCZNE 

0 0 

9032891100 REGULATORY NAPIĘCIA, DO NAPIĘĆ 
NIEPRZEKRACZAJĄCYCH 260 V I PRĄDU 
NIEPRZEKRACZAJĄCEGO 30 A 

0 0 

9032891900 POZOSTAŁE REGULATORY NAPIĘCIA, DO NAPIĘĆ 
PRZEKRACZAJĄCYCH 260 V I PRĄDU 
PRZEKRACZAJĄCEGO 30 A 

0 0 

9032899000 POZOSTAŁE PRZYRZĄDY I APARATURA, DO 
AUTOMATYCZNEJ REGULACJI LUB KONTROLI 

0 0 

9032901000 CZĘŚCI I AKCESORIA TERMOSTATÓW 0 0 

9032902000 CZĘŚCI I AKCESORIA REGULATORÓW NAPIĘCIA 0 0 

9032909000 CZĘŚCI I AKCESORIA POZOSTAŁYCH PRZYRZĄDÓW 
I APARATURY, DO AUTOMATYCZNEJ REGULACJI LUB 
KONTROLI 

0 0 

9033000000 CZĘŚCI I AKCESORIA DO MASZYN, URZĄDZEŃ, 
PRZYRZĄDÓW LUB APARATURY, OBJĘTYCH DZIAŁEM 
90, NIEWYMIENIONE ANI NIEWŁĄCZONE GDZIE 
INDZIEJ W NINIEJSZYM DZIALE 

0 0 

9101110000 ZEGARKI NARĘCZNE, ZASILANE ELEKTRYCZNIE, 
WŁĄCZNIE ZE STOPERAMI, WYŁĄCZNIE Z ODCZYTEM 
WSKAZÓWKOWYM, W KOPERTACH Z METALU 
SZLACHETNEGO LUB Z METALU POKRYTEGO METALEM 
SZLACHETNYM (PLATEROWANEGO) 

9 0 

9101190000 ZEGARKI NARĘCZNE, ZASILANE ELEKTRYCZNIE, 
WŁĄCZNIE ZE STOPERAMI, Z WYŁĄCZENIEM TYCH 
WYŁĄCZNIE Z ODCZYTEM WSKAZÓWKOWYM, 
W KOPERTACH Z METALU SZLACHETNEGO LUB 
Z METALU POKRYTEGO METALEM SZLACHETNYM 
(PLATEROWANEGO) 

9 0 

9101210000 POZOSTAŁE ZEGARKI NARĘCZNE, WŁĄCZNIE ZE 
STOPERAMI, W KOPERTACH Z METALU 
SZLACHETNEGO LUB Z METALU POKRYTEGO METALEM 
SZLACHETNYM (PLATEROWANEGO) 

9 0 

9101290000 POZOSTAŁE ZEGARKI NARĘCZNE, WŁĄCZNIE ZE 
STOPERAMI, Z WYŁĄCZENIEM AUTOMATYCZNYCH, 
W KOPERTACH Z METALU SZLACHETNEGO LUB 
Z METALU POKRYTEGO METALEM SZLACHETNYM 
(PLATEROWANEGO) 

9 0 

9101910000 ZEGARKI KIESZONKOWE ORAZ PODOBNE ZEGARKI, 
ZASILANE ELEKTRYCZNIE, W KOPERTACH Z METALU 
SZLACHETNEGO LUB Z METALU POKRYTEGO METALEM 
SZLACHETNYM (PLATEROWANEGO) 

9 0 

9101990000 ZEGARKI KIESZONKOWE ORAZ PODOBNE ZEGARKI, 
INNE NIŻ ZASILANE ELEKTRYCZNIE, W KOPERTACH 
Z METALU SZLACHETNEGO LUB Z METALU 
POKRYTEGO METALEM SZLACHETNYM 
(PLATEROWANEGO) 

9 0

PL 2060 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 21.12.2012



Podpozycja Wyszczególnienie 
Stawka 
podsta­

wowa A/V 
Kategoria Uwagi SEA ( 1 ) SPFP 

9102110000 ZEGARKI NARĘCZNE, ZASILANE ELEKTRYCZNIE, 
WŁĄCZNIE ZE STOPERAMI, WYŁĄCZNIE Z ODCZYTEM 
WSKAZÓWKOWYM, INNE NIŻ TE OBJĘTE POZYCJĄ 
91.01 

9 0 

9102120000 ZEGARKI NARĘCZNE, ZASILANE ELEKTRYCZNIE, 
WŁĄCZNIE ZE STOPERAMI, WYŁĄCZNIE Z ODCZYTEM 
OPTOELEKTRONICZNYM, INNE NIŻ TE OBJĘTE POZYCJĄ 
91.01 

9 0 

9102190000 POZOSTAŁE ZEGARKI NARĘCZNE, ZASILANE 
ELEKTRYCZNIE, WŁĄCZNIE ZE STOPERAMI, INNE NIŻ TE 
OBJĘTE POZYCJĄ 91.01 

9 0 

9102210000 POZOSTAŁE ZEGARKI NARĘCZNE, ZASILANE 
ELEKTRYCZNIE, WŁĄCZNIE ZE STOPERAMI, INNE NIŻ TE 
OBJĘTE POZYCJĄ 91.01 

9 0 

9102290000 POZOSTAŁE ZEGARKI NARĘCZNE, WŁĄCZNIE ZE 
STOPERAMI, Z WYŁĄCZENIEM AUTOMATYCZNYCH 
I TYCH OBJĘTYCH POZYCJĄ 91.01 

9 0 

9102910000 ZEGARKI KIESZONKOWE ORAZ PODOBNE ZEGARKI, 
ZASILANE ELEKTRYCZNIE, INNE NIŻ TE OBJĘTE 
POZYCJĄ 91.01 

9 0 

9102990000 ZEGARKI KIESZONKOWE ORAZ PODOBNE ZEGARKI, 
Z WYŁĄCZENIEM ZASILANYCH ELEKTRYCZNIE I TYCH 
OBJĘTYCH POZYCJĄ 91.01 

9 0 

9103100000 BUDZIKI ZASILANE ELEKTRYCZNIE ORAZ POZOSTAŁE 
ZEGARY Z MECHANIZMAMI ZEGARKOWYMI 

9 10 

9103900000 BUDZIKI ORAZ POZOSTAŁE ZEGARY 
Z MECHANIZMAMI ZEGARKOWYMI, INNE NIŻ 
ZASILANE ELEKTRYCZNIE 

9 0 

9104001000 ZEGARY INSTALOWANE NA PŁYTACH CZOŁOWYCH 
LUB NA PULPITACH STEROWNICZYCH ORAZ ZEGARY 
PODOBNEGO TYPU, PRZEZNACZONE DO POJAZDÓW 
MECHANICZNYCH OBJĘTYCH DZIAŁEM 87 

9 0 

9104009000 ZEGARY INSTALOWANE NA PŁYTACH CZOŁOWYCH 
LUB NA PULPITACH STEROWNICZYCH ORAZ ZEGARY 
PODOBNEGO TYPU, PRZEZNACZONE DO STATKÓW 
POWIETRZNYCH, JEDNOSTEK PŁYWAJĄCYCH 
I POZOSTAŁYCH POJAZDÓW, INNE NIŻ 
PRZEZNACZONE DO POJAZDÓW MECHANICZNYCH 

9 0 

9105110000 BUDZIKI, ZASILANE ELEKTRYCZNIE 9 10 

9105190000 POZOSTAŁE BUDZIKI, INNE NIŻ ZASILANE 
ELEKTRYCZNIE 

9 10 

9105210000 ZEGARY ŚCIENNE, ZASILANE ELEKTRYCZNIE 9 10 

9105290000 POZOSTAŁE ZEGARY ŚCIENNE, Z WYŁĄCZENIEM 
ZASILANYCH ELEKTRYCZNIE 

9 10 

9105911000 ZEGARY ELEKTRYCZNYCH SIECI ZEGAROWYCH 
(GŁÓWNE LUB POMOCNICZE), ZASILANE ELEKTRYCZNIE 

0 0 

9105919000 POZOSTAŁE ZEGARY, ZASILANE ELEKTRYCZNIE 0 0 

9105990000 POZOSTAŁE ZEGARY, INNE NIŻ ZASILANE 
ELEKTRYCZNIE 

0 0 

9106100000 DAWKOWNIKI CZASU; CZASOMIERZE REJESTRUJĄCE 0 0
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9106901000 PARKOMATY 0 0 

9106909000 POZOSTAŁA APARATURA DO REJESTROWANIA CZASU, 
Z MECHANIZMAMI ZEGAROWYMI LUB ZEGARKOWYMI, 
LUB Z SILNIKIEM SYNCHRONICZNYM 

0 0 

9107000000 WYŁĄCZNIKI CZASOWE I POZOSTAŁA APARATURA, 
UMOŻLIWIAJĄCE DZIAŁANIE UKŁADU W DANYM 
CZASIE, Z MECHANIZMAMI ZEGAROWYMI LUB 
ZEGARKOWYMI, LUB Z SILNIKIEM SYNCHRONICZNYM 

0 0 

9108110000 MECHANIZMY ZEGARKOWE, KOMPLETNE 
I ZMONTOWANE, WYŁĄCZNIE Z ODCZYTEM 
MECHANICZNYM LUB Z UKŁADEM, DO KTÓREGO 
MOŻNA PODŁĄCZYĆ ODCZYT MECHANICZNY 

9 0 

9108120000 MECHANIZMY ZEGARKOWE, KOMPLETNE 
I ZMONTOWANE, WYŁĄCZNIE Z ODCZYTEM 
OPTOELEKTRONICZNYM, ZASILANE ELEKTRYCZNIE, 
ZASILANE ELEKTRYCZNIE 

9 0 

9108190000 POZOSTAŁE MECHANIZMY ZEGARKOWE, KOMPLETNE 
I ZMONTOWANE, ZASILANE ELEKTRYCZNIE 

9 0 

9108200000 MECHANIZMY ZEGARKOWE, KOMPLETNE 
I ZMONTOWANE, AUTOMATYCZNE 

9 5 

9108900000 POZOSTAŁE MECHANIZMY ZEGARKOWE, KOMPLETNE 
I ZMONTOWANE 

9 0 

9109110000 POZOSTAŁE MECHANIZMY ZEGAROWE, KOMPLETNE 
I ZMONTOWANE, BUDZIKÓW, ZASILANE 
ELEKTRYCZNIE 

9 0 

9109190000 POZOSTAŁE MECHANIZMY ZEGAROWE, KOMPLETNE 
I ZMONTOWANE, ZASILANE ELEKTRYCZNIE 

9 0 

9109900000 POZOSTAŁE MECHANIZMY ZEGAROWE, KOMPLETNE 
LUB ZMONTOWANE, ZASILANE Z BATERII, 
AKUMULATORA LUB SYSTEMU SIECIOWEGO, ORAZ 
MECHANIZMY ZEGARKOWE 

9 0 

9110110000 KOMPLETNE MECHANIZMY ZEGARKOWE LUB 
ZEGAROWE, NIEZMONTOWANE LUB CZĘŚCIOWO 
ZMONTOWANE (ZESTAWY MECHANIZMÓW) 

9 0 

9110120000 NIEKOMPLETNE MECHANIZMY ZEGARKOWE LUB 
ZEGAROWE, ZMONTOWANE 

9 0 

9110190000 MECHANIZMY ZEGARKOWE LUB ZEGAROWE WSTĘPNIE 
ZMONTOWANE 

9 0 

9110900000 POZOSTAŁE MECHANIZMY ZEGARKOWE LUB 
ZEGAROWE, Z WYŁĄCZENIEM MAŁYCH, 
KOMPLETNYCH, NIEZMONTOWANYCH LUB 
CZĘŚCIOWO ZMONTOWANYCH (ZESTAWÓW 
MECHANIZMÓW), NIEKOMPLETNE MECHANIZMY 
ZEGARKOWE LUB ZEGAROWE, ZMONTOWANE, 
WSTĘPNIE ZMONTOWANE MECHANIZMY ZEGAROWE 
LUB ZEGARKOWE 

9 0 

9111100000 KOPERTY ZEGARKÓW Z METALU SZLACHETNEGO LUB 
Z METALU POKRYTEGO METALEM SZLACHETNYM, DO 
ZEGARKÓW OBJĘTYCH POZYCJAMI OD 91.01 DO 91.02 

9 0 

9111200000 KOPERTY ZEGARKÓW Z METALI NIESZLACHETNYCH, 
NAWET POZŁACANE LUB POSREBRZANE, DO 
ZEGARKÓW OBJĘTYCH POZYCJAMI OD 91.01 DO 91.02 

9 0
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9111800000 KOPERTY ZEGARKÓW Z METALI NIESZLACHETNYCH, 
NAWET POZŁACANE LUB POSREBRZANE, DO 
ZEGARKÓW OBJĘTYCH POZYCJAMI OD 91.01 DO 91.02 

9 0 

9111900000 CZĘŚCI KOPERT ZEGARKÓW, DO ZEGARKÓW 
OBJĘTYCH POZYCJAMI OD 91.01 DO 91.02 

9 0 

9112200000 KOPERTY ORAZ PODOBNE ARTYKUŁY DO 
POZOSTAŁYCH ZEGARÓW I ZEGARKÓW 

9 0 

9112900000 CZĘŚCI KOPERT ORAZ PODOBNYCH ARTYKUŁÓW DO 
POZOSTAŁYCH ZEGARÓW I ZEGARKÓW 

9 0 

9113100000 PASKI ORAZ ICH CZĘŚCI, Z METALI SZLACHETNYCH 
LUB Z METALI POKRYTYCH METALEM SZLACHETNYM 
(PLATEROWANYCH) 

9 10 

9113200000 PASKI ORAZ ICH CZĘŚCI, Z METALI NIESZLACHETNYCH, 
NAWET POZŁACANYCH LUB POSREBRZANYCH 

9 10 

9113901000 PASKI ORAZ ICH CZĘŚCI, Z TWORZYW SZTUCZNYCH 9 10 

9113902000 PASKI ORAZ ICH CZĘŚCI, ZE SKÓRY 9 10 

9113909000 PASKI ORAZ ICH CZĘŚCI, Z POZOSTAŁYCH 
MATERIAŁÓW 

9 10 

9114100000 SPRĘŻYNY ZEGARÓW LUB ZEGARKÓW, WŁĄCZAJĄC 
SPRĘŻYNY WŁOSOWE 

9 0 

9114200000 KAMIENIE DO ZEGARÓW LUB ZEGARKÓW 9 0 

9114300000 CYFERBLATY LUB TARCZE DO ZEGARÓW I ZEGARKÓW 9 0 

9114400000 PŁYTY I MOSTKI DO ZEGARÓW LUB ZEGARKÓW 9 0 

9114900000 POZOSTAŁE CZĘŚCI ZEGARÓW LUB ZEGARKÓW, 
Z WYŁĄCZENIEM SPRĘŻYN, KAMIENI, CYFERBLATÓW 
LUB TARCZ, PŁYT I MOSTKÓW 

9 0 

9201100000 PIANINA 9 0 

9201200000 FORTEPIANY 9 0 

9201900000 POZOSTAŁE KLAWISZOWE INSTRUMENTY STRUNOWE 9 0 

9202100000 POZOSTAŁE INSTRUMENTY STRUNOWE, SMYCZKOWE 9 0 

9202900000 POZOSTAŁE INSTRUMENTY STRUNOWE, INNE NIŻ 
SMYCZKOWE (NA PRZYKŁAD GITARY) 

9 5 

9205100000 INSTRUMENTY DĘTE BLASZANE 9 0 

9205901000 ORGANY PISZCZAŁKOWE KLAWISZOWE; FISHARMONIE 
I PODOBNE INSTRUMENTY KLAWISZOWE Z WOLNYM 
METALOWYM STROIKIEM 

9 0 

9205902000 AKORDEONY I PODOBNE INSTRUMENTY; 9 5
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9205903000 HARMONIJKI USTNE 9 5 

9205909000 POZOSTAŁE INSTRUMENTY DĘTE 9 0 

9206000000 PERKUSYJNE INSTRUMENTY MUZYCZNE (NA PRZYKŁAD 
BĘBNY, KSYLOFONY, CYMBAŁY, KASTANIETY, 
MARAKASY) 

9 5 

9207100000 KLAWISZOWE INSTRUMENTY MUZYCZNE, KTÓRYCH 
DŹWIĘK JEST WYTWARZANY LUB TEŻ MUSI BYĆ 
WZMOCNIONY, ELEKTRYCZNIE (NA PRZYKŁAD 
ORGANY), Z WYŁĄCZENIEM AKORDEONÓW 

9 0 

9207900000 POZOSTAŁE INSTRUMENTY MUZYCZNE, KTÓRYCH 
DŹWIĘK JEST WYTWARZANY LUB TEŻ MUSI BYĆ 
WZMOCNIONY, ELEKTRYCZNIE 

9 0 

9208100000 POZYTYWKI 9 0 

9208900000 SZAFY GRAJĄCE, KATARYNKI, MECHANICZNE PTAKI 
ŚPIEWAJĄCE, PIŁY GRAJĄCE ORAZ POZOSTAŁE 
INSTRUMENTY MUZYCZNE, GDZIE INDZIEJ 
NIEWYMIENIONE ANI NIEWŁĄCZONE; WABIKI 
DOWOLNEGO RODZAJU; GWIZDKI, ROGI ORAZ 
POZOSTAŁE DĘTE INSTRUMENTY SYGNALIZACYJNE 

9 0 

9209300000 STRUNY DO INSTRUMENTÓW MUZYCZNYCH 9 0 

9209910000 CZĘŚCI I AKCESORIA, DO PIANIN I FORTEPIANÓW 9 0 

9209920000 CZĘŚCI I AKCESORIA, DO INSTRUMENTÓW 
MUZYCZNYCH OBJĘTYCH POZYCJĄ 92.02 

9 0 

9209940000 CZĘŚCI I AKCESORIA, DO INSTRUMENTÓW 
MUZYCZNYCH OBJĘTYCH POZYCJĄ 92.07 

9 0 

9209990000 METRONOMY, WIDEŁKI STROIKOWE ORAZ 
KAMERTONY DĘTE 

9 0 

9301110000 SAMOBIEŻNA BROŃ ARTYLERYJSKA 9 5 

9301190000 POZOSTAŁA BROŃ ARTYLERYJSKA 9 5 

9301200000 WYRZUTNIE RAKIET; MIOTACZE OGNIA; GRANATNIKI; 
WYRZUTNIE TORPED I PODOBNE MIOTACZE 

9 5 

9301901000 DŁUGA BROŃ PALNA Z LUFĄ O GŁADKIM 
PRZEWODZIE, AUTOMATYCZNA 

9 5 

9301902100 DŁUGA BROŃ PALNA Z LUFĄ GWINTOWANĄ, 
Z ZAMKIEM 

9 5 

9301902200 DŁUGA BROŃ PALNA Z LUFĄ GWINTOWANĄ, 
PÓŁAUTOMATYCZNA 

9 5 

9301902300 DŁUGA BROŃ PALNA Z LUFĄ GWINTOWANĄ, 
AUTOMATYCZNA 

9 5 

9301902900 POZOSTAŁA DŁUGA BROŃ PALNA Z LUFĄ 
GWINTOWANĄ 

9 5 

9301903000 KARABINY MASZYNOWE 9 5
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9301904100 PISTOLETY AUTOMATYCZNE 9 5 

9301904900 POZOSTAŁE PISTOLETY MASZYNOWE 9 5 

9301909000 POZOSTAŁA BROŃ WOJSKOWA, INNA NIŻ 
REWOLWERY, PISTOLETY I BROŃ BIAŁA 

9 5 

9302001000 REWOLWERY 9 10 

9302002100 PISTOLETY JEDNOLUFOWE, PÓŁAUTOMATYCZNE 9 10 

9302002900 POZOSTAŁE PISTOLETY JEDNOLUFOWE 9 10 

9302003000 PISTOLETY WIELOLUFOWE 9 10 

9303100000 BROŃ PALNA ŁADOWANA PRZEZ LUFĘ 9 10 

9303201100 JEDNOLUFOWA DŁUGA BROŃ PALNA, Z LUFĄ 
O GŁADKIM PRZEWODZIE, REPETUJĄCA 

9 10 

9303201200 JEDNOLUFOWA DŁUGA BROŃ PALNA, Z LUFĄ 
O GŁADKIM PRZEWODZIE, PÓŁAUTOMATYCZNA 

9 10 

9303201900 POZOSTAŁA JEDNOLUFOWA DŁUGA BROŃ PALNA, 
Z LUFĄ O GŁADKIM PRZEWODZIE 

9 10 

9303202000 WIELOLUFOWA DŁUGA BROŃ PALNA, Z LUFĄ 
O GŁADKIM PRZEWODZIE, WŁĄCZAJĄC 
KOMBINOWANĄ BROŃ PALNĄ 

9 10 

9303209000 POZOSTAŁE STRZELBY I KARABINKI MYŚLIWSKIE LUB 
SPORTOWE, Z CO NAJMNIEJ JEDNĄ LUFĄ O GŁADKIM 
PRZEWODZIE 

9 10 

9303301000 DŁUGA BROŃ PALNA, PRZEZNACZONA DO POLOWAŃ 
LUB DO STRZELANIA DO CELU, JEDNOSTRZAŁOWA 

9 10 

9303302000 DŁUGA BROŃ PALNA, PRZEZNACZONA DO POLOWAŃ 
LUB DO STRZELANIA DO CELU, PÓŁAUTOMATYCZNA 

9 10 

9303309000 POZOSTAŁA DŁUGA BROŃ PALNA, PRZEZNACZONA 
DO POLOWAŃ LUB DO STRZELANIA DO CELU 

9 10 

9303900000 POZOSTAŁA BROŃ PALNA ORAZ PODOBNY SPRZĘT, 
DZIAŁAJĄCE NA ZASADZIE ODPALANIA ŁADUNKU 
PROCHOWEGO 

9 0 

9304001000 POZOSTAŁE PISTOLETY AUTOMATYCZNE 9 0 

9304009000 POZOSTAŁA BROŃ, Z WYJĄTKIEM KARABINÓW 
PNEUMATYCZNYCH 

9 0 

9305101000 MECHANIZMY SPUSTOWE 9 10 

9305102000 KORPUSY I PODSTAWY PISTOLETU LUB KARABINU 9 10 

9305103000 LUFY 9 10 

9305104000 TŁOKI, IGLICE I OSŁABIACZE ODRZUTU 9 10 

9305105000 ŁÓDKI NABOJOWE I ICH CZĘŚCI 9 10 

9305106000 TŁUMIKI I ICH CZĘŚCI 9 10
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9305107000 KOLBY, UCHWYTY I STOPKI KOLBY 9 10 

9305108000 SUWADŁA (DO PISTOLETÓW) I BĘBENKI (DO 
REWOLWERÓW) 

9 10 

9305109000 CZĘŚCI I AKCESORIA REWOLWERÓW LUB PISTOLETÓW 9 10 

9305210000 LUFY O GŁADKIM PRZEWODZIE STRZELB LUB 
KARABINKÓW MYŚLIWSKICH OBJĘTYCH POZYCJĄ 93.03 

9 10 

9305291000 MECHANIZMY SPUSTOWE 9 10 

9305292000 KORPUSY I PODSTAWY PISTOLETU LUB KARABINU 9 10 

9305293000 LUFY GWINTOWANE 9 10 

9305294000 TŁOKI, IGLICE I OSŁABIACZE ODRZUTU 9 10 

9305295000 ŁÓDKI NABOJOWE ORAZ ICH CZĘŚCI 9 10 

9305296000 TŁUMIKI I ICH CZĘŚCI 9 10 

9305297000 ZAMKI KOMÓR NABOJOWYCH I ICH CZĘŚCI 9 10 

9305298000 KOMORY NABOJOWE, TRZONY ZAMKA I UCHWYTY 
TRZONU ZAMKA 

9 10 

9305299000 POZOSTAŁE CZĘŚCI I AKCESORIA DŁUGIEJ BRONI 
PALNEJ OBJĘTEJ POZYCJĄ 93.03 

9 10 

9305911100 MECHANIZMY SPUSTOWE 9 0 

9305911200 KORPUSY I PODSTAWY PISTOLETU LUB KARABINU 9 5 

9305911300 LUFY 9 5 

9305911400 TŁOKI, IGLICE I OSŁABIACZE ODRZUTU 9 5 

9305911500 ŁÓDKI NABOJOWE ORAZ ICH CZĘŚCI 9 5 

9305911600 TŁUMIKI I ICH CZĘŚCI 9 5 

9305911700 ZAMKI KOMÓR NABOJOWYCH I ICH CZĘŚCI 9 5 

9305911800 KOMORY NABOJOWE, TRZONY ZAMKA I UCHWYTY 
TRZONU ZAMKA 

9 5 

9305911900 POZOSTAŁE CZĘŚCI I AKCESORIA KARABINÓW 
MASZYNOWYCH, LEKKICH KARABINÓW 
MASZYNOWYCH I PISTOLETÓW MASZYNOWYCH LUB 
DŁUGIEJ BRONI PALNEJ Z LUFĄ O GŁADKIM 
PRZEWODZIE LUB Z LUFĄ GWINTOWANĄ 

9 5 

9305919000 POZOSTAŁE CZĘŚCI I AKCESORIA BRONI WOJSKOWEJ 
OBJĘTEJ POZYCJĄ 93.01 

9 5 

9305990000 POZOSTAŁE CZĘŚCI I AKCESORIA ARTYKUŁÓW 
OBJĘTYCH POZYCJAMI OD 93.01 DO 93.04 

9 0 

9306210000 NABOJE DO STRZELB LUB KARABINÓW Z LUFĄ 
O GŁADKIM PRZEWODZIE 

9 10 

9306291000 ŚRUT BRONI PNEUMATYCZNEJ 9 10
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9306299000 CZĘŚCI NABOI DO DŁUGIEJ BRONI PALNEJ Z LUFĄ 
O GŁADKIM PRZEWODZIE 

9 10 

9306302000 NABOJE DO PISTOLETÓW DO NITOWANIA LUB DO 
PODOBNYCH NARZĘDZI LUB DO PRZYRZĄDÓW DO 
UBOJU ZWIERZĄT 

9 10 

9306303000 POZOSTAŁE NABOJE DO CELÓW WOJSKOWYCH 9 10 

9306309000 POZOSTAŁE NABOJE ORAZ ICH CZĘŚCI 9 10 

9306901100 AMUNICJA ORAZ GRANATY DO BRONI WOJSKOWEJ 9 10 

9306901200 HARPUNY DO DZIAŁ HARPUNNICZYCH 9 0 

9306901900 POZOSTAŁA AMUNICJA ORAZ GRANATY, 
Z WYJĄTKIEM BRONI WOJSKOWEJ I HARPUNÓW DO 
DZIAŁ HARPUNNICZYCH 

9 10 

9306909000 CZĘŚCI POZOSTAŁYCH ARTYKUŁÓW OBJĘTYCH 
POZYCJĄ 93.06 

9 10 

9307000000 SZPADY, SZABLE, KORDY, BAGNETY, LANCE ORAZ 
PODOBNA BROŃ I JEJ CZĘŚCI ORAZ POCHWY DO 
TAKIEJ BRONI 

9 0 

9401100000 FOTELE, W RODZAJU STOSOWANYCH W STATKACH 
POWIETRZNYCH 

0 0 

9401200000 FOTELE, W RODZAJU STOSOWANYCH W POJAZDACH 
MECHANICZNYCH 

0 0 

9401300000 MEBLE DO SIEDZENIA, OBROTOWE, Z REGULACJĄ 
WYSOKOŚCI 

9 10 

9401400000 MEBLE DO SIEDZENIA, PRZEKSZTAŁCALNE W MIEJSCA 
DO SPANIA, Z WYJĄTKIEM OGRODOWYCH LUB 
KEMPINGOWYCH 

9 10 

9401510000 MEBLE DO SIEDZENIA, Z BAMBUSA LUB RATTANOWE 9 10 

9401590000 POZOSTAŁE MEBLE DO SIEDZENIA Z WYJĄTKIEM 
BAMBUSOWYCH LUB RATTANOWYCH 

9 10 

9401610000 POZOSTAŁE MEBLE DO SIEDZENIA, TAPICEROWANE, 
Z DREWNIANĄ RAMĄ 

9 10 

9401690000 POZOSTAŁE MEBLE DO SIEDZENIA, NIETAPICEROWANE, 
Z DREWNIANĄ RAMĄ 

9 10 

9401710000 POZOSTAŁE MEBLE DO SIEDZENIA, TAPICEROWANE, 
Z METALOWĄ RAMĄ 

9 10 

9401790000 POZOSTAŁE MEBLE DO SIEDZENIA, NIETAPICEROWANE, 
Z METALOWĄ RAMĄ 

9 10 

9401800000 POZOSTAŁE MEBLE DO SIEDZENIA, NAWET 
PRZEKSZTAŁCALNE W MIEJSCA DO SPANIA 

9 10 

9401901000 URZĄDZENIA DO MEBLI DO SIEDZENIA 
Z POCHYLANYM OPARCIEM 

9 10 

9401909000 POZOSTAŁE CZĘŚCI MEBLI DO SIEDZENIA, WŁĄCZAJĄC 
PRZEKSZTAŁCALNE W MIEJSCA DO SPANIA 

9 10 

9402101000 FOTELE DENTYSTYCZNE 0 0
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9402109000 FOTELE FRYZJERSKIE LUB PODOBNE, OBROTOWE, 
Z POCHYLANYM OPARCIEM LUB PODNOSZONE ORAZ 
ICH CZĘŚCI 

0 0 

9402901000 STOŁY OPERACYJNE I ICH CZĘŚCI 0 0 

9402909000 POZOSTAŁE MEBLE LEKARSKIE, CHIRURGICZNE, 
DENTYSTYCZNE LUB WETERYNARYJNE I ICH CZĘŚCI 

0 0 

9403100000 MEBLE METALOWE, W RODZAJU STOSOWANYCH 
W BIURZE 

9 10 

9403200000 POZOSTAŁE MEBLE METALOWE 9 10 

9403300000 MEBLE DREWNIANE, W RODZAJU STOSOWANYCH 
W BIURZE 

9 10 

9403400000 MEBLE DREWNIANE, W RODZAJU STOSOWANYCH 
W KUCHNI 

9 10 

9403500000 MEBLE DREWNIANE, W RODZAJU STOSOWANYCH 
W SYPIALNI 

9 10 

9403600000 POZOSTAŁE MEBLE DREWNIANE 9 10 

9403700000 MEBLE Z TWORZYW SZTUCZNYCH 9 10 

9403810000 MEBLE Z BAMBUSA LUB RATTANOWE 9 10 

9403890000 MEBLE Z POZOSTAŁYCH MATERIAŁÓW, WŁĄCZAJĄC 
MEBLE Z WIKLINY, BAMBUSA LUB PODOBNYCH 
MATERIAŁÓW 

9 10 

9403900000 CZĘŚCI MEBLI 9 10 

9404100000 STELAŻE POD MATERACE 9 10 

9404210000 MATERACE, Z GUMY LUB Z TWORZYW SZTUCZNYCH, 
KOMÓRKOWYCH, NAWET POKRYTE 

9 10 

9404290000 MATERACE Z POZOSTAŁYCH MATERIAŁÓW, 
Z WYŁĄCZENIEM GUMY LUB TWORZYW SZTUCZNYCH, 
KOMÓRKOWYCH 

9 10 

9404300000 ŚPIWORY 9 10 

9404900000 POZOSTAŁE ARTYKUŁY POŚCIELOWE I PODOBNE 
WYPOSAŻENIE (NP. PIERZYNY) 

9 10 

9405101000 LAMPY I POZOSTAŁE ELEKTRYCZNE OPRAWY 
OŚWIETLENIOWE, MOCOWANE DO SUFITU LUB DO 
ŚCIANY, SPECJALNE LAMPY DO OŚWIETLANIA SAL 
OPERACYJNYCH LUB GABINETÓW DENTYSTYCZNYCH 
(LAMPY BEZCIENIOWE) 

0 0 

9405109000 POZOSTAŁE LAMPY I POZOSTAŁE ELEKTRYCZNE 
OPRAWY OŚWIETLENIOWE, MOCOWANE DO SUFITU 
LUB DO ŚCIANY, Z WYŁĄCZENIEM TYCH W RODZAJU 
STOSOWANYCH DO OŚWIETLANIA OTWARTYCH 
PRZESTRZENI PUBLICZNYCH LUB DRÓG PUBLICZNYCH 

9 7 

9405200000 LAMPY ELEKTRYCZNE STOŁOWE, BIURKOWE, NOCNE 
LUB PODŁOGOWE 

9 7 

9405300000 ZESTAWY OŚWIETLENIOWE, W RODZAJU UŻYWANYCH 
NA CHOINKACH BOŻONARODZENIOWYCH 

9 10
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9405401000 ELEKTRYCZNE OPRAWY OŚWIETLENIOWE DO 
OŚWIETLENIA DLA MIEJSC PUBLICZNYCH 

0 0 

9405402000 REFLEKTORY POSZUKIWAWCZE 0 0 

9405409000 POZOSTAŁE ELEKTRYCZNE OPRAWY OŚWIETLENIOWE 0 0 

9405501000 OPRAWY OŚWIETLENIOWE NA PALIWO CIEKŁE POD 
CIŚNIENIEM 

9 10 

9405509000 POZOSTAŁE OPRAWY OŚWIETLENIOWE, 
NIEELEKTRYCZNE 

9 10 

9405600000 PODŚWIETLANE ZNAKI, PODŚWIETLANE TABLICE 
I TABLICZKI, I TYM PODOBNE 

0 0 

9405910000 CZĘŚCI OPRAW OŚWIETLENIOWYCH, GDZIE INDZIEJ 
NIEWYMIENIONE ANI NIE WŁĄCZONE, ZE SZKŁA 

9 10 

9405920000 CZĘŚCI OPRAW OŚWIETLENIOWYCH, GDZIE INDZIEJ 
NIEWYMIENIONE ANI NIE WŁĄCZONE, Z TWORZYW 
SZTUCZNYCH 

9 10 

9405990000 POZOSTAŁE CZĘŚCI OPRAW OŚWIETLENIOWY, 
PODŚWIETLANYCH ZNAKÓW, PODŚWIETLANYCH 
TABLIC I TABLICZEK I PODOBNYCH ARTYKUŁÓW, ZE 
ŹRÓDŁEM ŚWIATŁA ZAMONTOWANYM NA STAŁE, 
POZA WYKONANYMI ZE SZKŁA LUB Z TWORZYW 
SZTUCZNYCH 

9 10 

9406000000 BUDYNKI PREFABRYKOWANE 0 0 

9503001000 ROWERY TRZYKOŁOWE, SKUTERY, SAMOCHODZIKI 
PORUSZANE PEDAŁAMI I PODOBNE ZABAWKI NA 
KOŁACH; WÓZKI DLA LALEK 

9 10 

9503002100 ODZIEŻ, DODATKI ODZIEŻOWE, OBUWIE I NAKRYCIA 
GŁOWY, DLA LALEK 

9 10 

9503002900 LALKI, NAWET UBRANE 9 10 

9503003000 MODELE REDUKCYJNE (W SKALI) I PODOBNE MODELE 
REKREACYJNE, Z NAPĘDEM LUB BEZ 

9 5 

9503004000 UKŁADANKI DOWOLNEGO RODZAJU 9 10 

9503009100 POCIĄGI ELEKTRYCZNE, WŁĄCZNIE Z TORAMI, 
URZĄDZENIAMI SYGNALIZACYJNYMI I INNYM 
WYPOSAŻENIEM 

9 10 

9503009200 POZOSTAŁE ZABAWKI KONSTRUKCYJNE 9 10 

9503009300 ZABAWKI PRZEDSTAWIAJĄCE ZWIERZĘTA LUB 
POSTACIE INNE NIŻ LUDZKIE 

9 10 

9503009400 INSTRUMENTY I APARATURA, MUZYCZNE, 
ZABAWKOWE 

9 10 

9503009500 ZABAWKI PAKOWANE W KOMPLETY LUB ZESTAWY 9 10 

9503009600 POZOSTAŁE ZABAWKI, WYPOSAŻONE W SILNIK 9 10 

9503009900 POZOSTAŁE ZABAWKI 9 10 

9504100000 GRY WIDEO, W RODZAJU STOSOWANYCH 
Z ODBIORNIKIEM TELEWIZYJNYM 

9 0
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9504200000 AKCESORIA DO GRY W BILARD 9 10 

9504301000 URZĄDZENIA DO GIER ZRĘCZNOŚCIOWYCH LUB 
HAZARDOWYCH, URUCHAMIANE MONETAMI, 
BANKNOTAMI, ŻETONAMI LUB INNYM ŚRODKIEM 
PŁATNICZYM 

9 5 

9504309000 POZOSTAŁE GRY URUCHAMIANE MONETAMI, 
BANKNOTAMI, ŻETONAMI LUB INNYM ŚRODKIEM 
PŁATNICZYM, INNE NIŻ SPRZĘT KRĘGIELNI 

9 5 

9504400000 KARTY DO GRY 9 10 

9504901000 SZACHY I WARCABY 9 10 

9504902000 WYPOSAŻENIE KRĘGIELNI, NAWET AUTOMATYCZNYCH 9 10 

9504909100 URZĄDZENIA DO GIER ZRĘCZNOŚCIOWYCH LUB 
HAZARDOWYCH, INNE NIŻ URUCHAMIANE 
MONETAMI, BANKNOTAMI, ŻETONAMI LUB INNYM 
ŚRODKIEM PŁATNICZYM 

9 10 

9504909900 POZOSTAŁE ARTYKUŁY DO GIER SALONOWYCH 9 10 

9505100000 ARTYKUŁY BOŻONARODZENIOWE 9 10 

9505900000 ARTYKUŁY ŚWIĄTECZNE, KARNAWAŁOWE LUB INNE 
ROZRYWKOWE, WŁĄCZAJĄC AKCESORIA DO SZTUK 
MAGICZNYCH I ŻARTÓW 

9 10 

9506110000 NARTY ŚNIEGOWE 9 10 

9506120000 WIĄZANIA DO NART ŚNIEGOWYCH 9 10 

9506190000 POZOSTAŁY SPRZĘT DO NART ŚNIEGOWYCH 9 10 

9506210000 DESKI WINDSURFINGOWE 9 10 

9506290000 NARTY WODNE, DESKI SURFINGOWE ORAZ INNY 
SPRZĘT DO SPORTÓW WODNYCH 

9 10 

9506310000 KOMPLETNE KIJE GOLFOWE 9 10 

9506320000 PIŁKI GOLFOWE 9 10 

9506390000 POZOSTAŁY SPRZĘT GOLFOWY 9 10 

9506400000 ARTYKUŁY I SPRZĘT DO TENISA STOŁOWEGO 9 10 

9506510000 RAKIETY DO TENISA ZIEMNEGO, NAWET Z NACIĄGIEM 9 10 

9506590000 RAKIETY BADMINTONOWE LUB PODOBNE, NAWET 
Z NACIĄGIEM 

9 10 

9506610000 PIŁKI DO TENISA ZIEMNEGO, INNE NIŻ PIŁKI DO TENISA 
STOŁOWEGO 

9 10 

9506620000 PIŁKI NADMUCHIWANE 9 10 

9506690000 POZOSTAŁE PIŁKI, Z WYJĄTKIEM PIŁEK GOLFOWYCH, 
PIŁEK DO TENISA I PIŁEK NADMUCHIWANYCH 

9 10
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podsta­

wowa A/V 
Kategoria Uwagi SEA ( 1 ) SPFP 

9506700000 ŁYŻWY I WROTKI, WŁĄCZAJĄC BUTY ŁYŻWIARSKIE 
Z PRZYMOCOWANYMI ŁYŻWAMI LUB WROTKAMI 

9 10 

9506910000 ARTYKUŁY I WYPOSAŻENIE DO OGÓLNYCH ĆWICZEŃ 
FIZYCZNYCH, SPRZĘT GIMNASTYCZNY LUB 
LEKKOATLETYCZNY 

9 10 

9506991000 ARTYKUŁY I WYPOSAŻENIE DO GRY W BASEBALL 
I SOFTBALL, INNE NIŻ PIŁKI 

9 10 

9506999000 POZOSTAŁE ARTYKUŁY I SPRZĘT DO POZOSTAŁYCH 
SPORTÓW LUB DO GIER NA ŚWIEŻYM POWIETRZU, 
NIEWYMIENIONE ANI NIEWŁĄCZONE GDZIE INDZIEJ 
W NINIEJSZYM DZIALE; BASENY I BRODZIKI 

9 10 

9507100000 WĘDZISKA 9 0 

9507200000 HACZYKI NA RYBY, NAWET Z PRZYPONEM 9 0 

9507300000 KOŁOWROTKI WĘDKARSKIE 9 0 

9507901000 POZOSTAŁE ARTYKUŁY WĘDKARSKIE 9 5 

9507909000 SIATKI NA MOTYLE DOWOLNEGO PRZEZNACZENIA; 
PTAKI WABIKI (INNE NIŻ OBJĘTE POZYCJĄ 92.08 LUB 
97.05) ORAZ PODOBNE PRZYBORY ŁOWIECKIE 

9 0 

9508100000 WĘDROWNE CYRKI I WĘDROWNE MENAŻERIE 0 0 

9508900000 KARUZELE, HUŚTAWKI, STRZELNICE I POZOSTAŁE 
URZĄDZENIA ROZRYWKOWE NA WOLNYM 
POWIETRZU 

0 0 

9601100000 KOŚĆ SŁONIOWA I ARTYKUŁY Z KOŚCI SŁONIOWEJ, 
OBROBIONE 

9 0 

9601900000 KOŚĆ, SKORUPA ŻÓŁWIA, ROGI, POROŻA, KORAL, 
MACICA PERŁOWA I POZOSTAŁE MATERIAŁY DO 
RZEŹBIENIA POCHODZENIA ZWIERZĘCEGO, 
OBROBIONE ORAZ ARTYKUŁY Z TYCH MATERIAŁÓW 

9 10 

9602001000 KAPSUŁKI ŻELATYNOWE NA LEKARSTWA 0 0 

9602009000 MATERIAŁY DO RZEŹBIENIA POCHODZENIA 
ROŚLINNEGO LUB MINERALNEGO, OBROBIONE ORAZ 
ARTYKUŁY Z TAKICH MATERIAŁÓW; FORMOWANE LUB 
RZEŹBIONE ARTYKUŁY Z WOSKU, PARAFINY 
STEARYNY ORAZ POZOSTAŁE ARTYKUŁY, GDZIE 
INDZIEJ NIEWYMIENIONE ANI NIEWŁĄCZONE; 
OBROBIONA, NIEUTWARDZONA ŻELATYNA ORAZ 
POZOSTAŁE ARTYKUŁY Z ŻELATYNY, Z WYJĄTKIEM 
OBJĘTYCH POZYCJĄ 35.03 

9 0 

9603100000 MIOTŁY I SZCZOTKI SKŁADAJĄCE SIĘ ZE ZWIĄZANYCH 
RAZEM GAŁĘZI LUB POZOSTAŁYCH MATERIAŁÓW 
POCHODZENIA ROŚLINNEGO, Z UCHWYTAMI LUB BEZ 

9 10 

9603210000 SZCZOTECZKI DO ZĘBÓW, WŁĄCZAJĄC SZCZOTECZKI 
DO PROTEZ DENTYSTYCZNYCH 

9 10 

9603290000 PĘDZLE DO GOLENIA, SZCZOTKI DO WŁOSÓW, 
SZCZOTECZKI DO RĄK, SZCZOTECZKI DO RZĘS ORAZ 
POZOSTAŁE SZCZOTECZKI KOSMETYCZNE DO UŻYTKU 
OSOBISTEGO, WŁĄCZAJĄC SZCZOTKI STANOWIĄCE 
CZĘŚCI URZĄDZEŃ 

9 10
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9603301000 PĘDZLE ARTYSTYCZNE 9 10 

9603309000 PĘDZLE DO PISANIA ORAZ PODOBNE PĘDZLE DO 
ZASTOSOWAŃ KOSMETYCZNYCH 

9 10 

9603400000 PĘDZLE DO FARB OLEJNYCH, KLEJOWYCH, LAKIERÓW 
LUB PODOBNE (INNE NIŻ PĘDZLE OBJĘTE PODPOZYCJĄ 
9603.30); PODUSZKI I WAŁKI, DO MALOWANIA 

9 10 

9603500000 POZOSTAŁE SZCZOTKI STANOWIĄCE CZĘŚCI MASZYN, 
URZĄDZEŃ LUB POJAZDÓW 

9 0 

9603901000 KĘPKI I PĘCZKI PRZYGOTOWANE DO WYROBU MIOTEŁ, 
SZCZOTEK LUB PĘDZLI; 

9 10 

9603909000 POZOSTAŁE SZCZOTKI I PĘDZLE, RĘCZNIE STEROWANE 
MECHANICZNE ZAMIATARKI PODŁÓG, BEZSILNIKOWE; 
GUMOWE WYCIERACZKI DO SZYB LUB PODOBNE 
MATERIAŁY ELASTYCZNE 

9 10 

9604000000 SITA I PRZESIEWACZE, RĘCZNE 0 0 

9605000000 ZESTAWY PODRÓŻNE DO HIGIENY OSOBISTEJ, SZYCIA 
ORAZ CZYSZCZENIA UBRAŃ LUB OBUWIA 

9 10 

9606100000 ZATRZASKI, ZATRZASKI GUZIKOWE I ICH CZĘŚCI 0 0 

9606210000 GUZIKI Z TWORZYW SZTUCZNYCH, NIEPOKRYTE 
MATERIAŁEM WŁÓKIENNICZYM 

0 0 

9606220000 GUZIKI Z METALI NIESZLACHETNYCH, NIEPOKRYTE 
MATERIAŁEM WŁÓKIENNICZYM 

0 0 

9606291000 GUZIKI Z DREWNA SŁONIAKA WIELKOOWOCOWEGO 
(ROŚLINNA KOŚĆ SŁONIOWA) 

0 0 

9606299000 GUZIKI Z POZOSTAŁYCH MATERIAŁÓW 0 0 

9606301000 FORMY DO GUZIKÓW I POZOSTAŁE CZĘŚCI GUZIKÓW; 
PÓŁPRODUKTY GUZIKÓW, Z TWORZYW SZTUCZNYCH 
LUB Z DREWNA SŁONIAKA WIELKOOWOCOWEGO 
(ROŚLINNA KOŚĆ SŁONIOWA) 

0 0 

9606309000 FORMY DO GUZIKÓW I POZOSTAŁE CZĘŚCI GUZIKÓW; 
PÓŁPRODUKTY GUZIKÓW, Z INNYCH MATERIAŁÓW 

0 0 

9607110000 ZAMKI BŁYSKAWICZNE, Z ZĄBKAMI Z METALI 
POSPOLITYCH 

0 0 

9607190000 POZOSTAŁE ZAMKI BŁYSKAWICZNE 0 0 

9607200000 CZĘŚCI ZAMKÓW BŁYSKAWICZNYCH 0 0 

9608101000 PIÓRA KULKOWE I DŁUGOPISY 9 10 

9608102100 KOŃCÓWKI PIÓR KULKOWYCH I DŁUGOPISÓW, 
NAWET Z KULKĄ 

0 0
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9608102900 POZOSTAŁE CZĘŚCI PIÓR KULKOWYCH I DŁUGOPISÓW 
(Z WYJĄTKIEM WKŁADÓW Z KOŃCÓWKĄ), 
Z WYJĄTKIEM KOŃCÓWEK, NAWET Z KULKĄ 

0 0 

9608201000 PISAKI I PIÓRA, Z KOŃCÓWKAMI FILCOWYMI LUB 
INNYMI KOŃCÓWKAMI POROWATYMI 

9 10 

9608209000 CZĘŚCI PISAKÓW I PIÓR, Z KOŃCÓWKAMI FILCOWYMI 
LUB INNYMI KOŃCÓWKAMI POROWATYMI 

0 0 

9608310000 RAPIDOGRAFY, PIÓRA WIECZNE I PIÓRA DO 
KREŚLENIA TUSZEM 

9 10 

9608390000 POZOSTAŁE RAPIDOGRAFY, PIÓRA WIECZNE 
I POZOSTAŁE PIÓRA 

9 10 

9608400000 OŁÓWKI AUTOMATYCZNE 9 10 

9608500000 KOMPLETY SKŁADAJĄCE SIĘ Z DWÓCH LUB WIĘCEJ 
ARTYKUŁÓW OBJĘTYCH POWYŻSZYMI PODPOZYCJAMI 

9 10 

9608600000 WKŁADY DO PIÓR KULKOWYCH I DŁUGOPISÓW, 
ZŁOŻONE Z KOŃCÓWKI I ZASOBNIKA Z TUSZEM 

9 10 

9608910000 STALÓWKI I ICH OSTRZA 9 0 

9608990000 RAPIDOGRAFY, OBSADKI DO PIÓR, OBSADKI DO 
OŁÓWKÓW LUB PODOBNE ARTYKUŁY ORAZ 
POZOSTAŁE CZĘŚCI ARTYKUŁÓW OBJĘTYCH POZYCJĄ 
96.08 

9 10 

9609100000 OŁÓWKI 9 10 

9609200000 PRĘCIKI DO OŁÓWKÓW LUB OŁÓWKÓW 
AUTOMATYCZNYCH 

9 10 

9609900000 PASTELE, WĘGIEL I KREDY DO PISANIA LUB 
RYSOWANIA ORAZ KREDY KRAWIECKIE 

9 10 

9610000000 TABLICZKI I TABLICE Z POWIERZCHNIAMI DO PISANIA, 
KREŚLENIA LUB RYSOWANIA, NAWET OPRAWIONE 

9 10 

9611000000 DATOWNIKI, PIECZĘCIE LUB NUMERATORY I PODOBNE 
(WŁĄCZNIE Z URZĄDZENIAMI DO DRUKOWANIA LUB 
TŁOCZENIA ETYKIET), PRZEZNACZONE DO OBSŁUGI 
RĘCZNEJ; RĘCZNE WIERSZOWNIKI ORAZ KOMPLETY 
DO RĘCZNEGO DRUKOWANIA 

9 5 

9612100000 TAŚMY DO MASZYN DO PISANIA I PODOBNE TAŚMY, 
NASYCONE TUSZEM LUB PRZYGOTOWANE INACZEJ DO 
OTRZYMYWANIA ODBITEK, NAWET NA SZPULKACH 
LUB W KASETACH 

9 10 

9612200000 PODUSZKI DO TUSZU, NAWET NASYCONE TUSZEM, 
W PUDEŁKACH LUB BEZ 

9 5 

9613100000 ZAPALNICZKI KIESZONKOWE, GAZOWE, 
JEDNORAZOWE 

9 10 

9613200000 ZAPALNICZKI KIESZONKOWE, GAZOWE, DO 
WIELOKROTNEGO NAPEŁNIANIA 

9 10
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9613800000 POZOSTAŁE ZAPALNICZKI DO PAPIEROSÓW 
I POZOSTAŁE ZAPALNICZKI 

9 10 

9613900000 CZĘŚCI ZAPALNICZEK DO PAPIEROSÓW 
I POZOSTAŁYCH ZAPALNICZEK, INNE NIŻ KAMIENIE DO 
ZAPALNICZEK I KNOTY 

9 10 

9614000000 FAJKI DO TYTONIU (WŁĄCZAJĄC CYBUCHY) ORAZ 
CYGARNICZKI DO PAPIEROSÓW LUB CYGAR, ORAZ ICH 
CZĘŚCI 

9 5 

9615110000 GRZEBIENIE, WSUWKI DO WŁOSÓW I PODOBNE, 
Z EBONITU LUB TWORZYW SZTUCZNYCH 

9 10 

9615190000 GRZEBIENIE, WSUWKI DO WŁOSÓW I PODOBNE, 
Z MATERIAŁÓW INNYCH NIŻ EBONIT LUB TWORZYWA 
SZTUCZNE 

9 10 

9615900000 SZPILKI DO WŁOSÓW, LOKÓWKI, SZPILKI DO 
LOKÓWEK I PODOBNE ORAZ ICH CZĘŚCI, INNE NIŻ TE 
OBJĘTE POZYCJĄ 85.16 

9 10 

9616100000 ROZPYLACZE DO PERFUM, ICH OPRAWY I GŁOWICE 9 10 

9616200000 PUSZKI DO PUDRU DO NAKŁADANIA KOSMETYKÓW 
LUB PREPARATÓW TOALETOWYCH 

9 10 

9617000000 TERMOSY I POZOSTAŁE POJEMNIKI PRÓŻNIOWE, 
KOMPLETNE Z OBUDOWAMI; CZĘŚCI DO NICH, INNE 
NIŻ WKŁADY SZKLANE 

0 0 

9618000000 MANEKINY KRAWIECKIE I PODOBNE ARTYKUŁY; 
AUTOMATYCZNE MANEKINY I INNE RUCHOME 
WYSTAWY, STOSOWANE DO WYPOSAŻANIA WYSTAW 
SKLEPOWYCH 

0 0 

9701100000 OBRAZY, RYSUNKI I PASTELE, WYKONANE WYŁĄCZNIE 
RĘCZNIE 

9 10 

9701900000 KOLAŻE I PODOBNE PŁYTY DEKORACYJNE 9 10 

9702000000 ORYGINALNE RYCINY, SZTYCHY I LITOGRAFIE 9 10 

9703000000 ORYGINALNE RZEŹBY I POSĄGI, Z DOWOLNYCH 
MATERIAŁÓW 

9 10 

9704000000 ZNACZKI POCZTOWE LUB SKARBOWE, ZNACZKI 
OPŁAT SKARBOWYCH, KOPERTY PIERWSZEGO DNIA 
OBIEGU, NIEOSTEMPLOWANA PAPETERIA POCZTOWA 
I PODOBNE, FRANKOWANE LUB, JEŻELI 
NIEFRANKOWANE, NIEWYKORZYSTYWANE 
I NIEPRZEZNACZONE DO WYKORZYSTYWANIA JAKO 
ŚRODEK PŁATNICZY W PAŃSTWIE PRZEZNACZENIA 

9 10 

9705000000 KOLEKCJE I PRZEDMIOTY KOLEKCJONERSKIE, 
ZOOLOGICZNE, BOTANICZNE, MINERALOGICZNE, 
ANATOMICZNE, HISTORYCZNE, ARCHEOLOGICZNE, 
PALEONTOLOGICZNE, ETNOGRAFICZNE LUB 
NUMIZMATYCZNE 

9 10 

9706000000 ANTYKI O WIEKU PRZEKRACZAJĄCYM STO LAT 9 10 

( 1 ) SEA: Środki ochrony w rolnictwie przewidziane w art. 29 niniejszej Umowy. 
(*) Stawki celne przedziału cen zostaną zachowane. 

(**) Stawki celne przedziału cen zostaną obniżone zgodnie z uzgodnionym harmonogramem znoszenia ceł.
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SEKCJA 1 

POSTANOWIENIA OGÓLNE 

Artykuł 1 

Definicje 

Do celów niniejszego załącznika: 

— „akwakultura” oznacza hodowlę organizmów wodnych obejmującą ryby, mięczaki, skorupiaki, inne bezkręgowce 
wodne oraz rośliny wodne, z materiału takiego jak jaja, narybek, palczaki oraz larwy, w drodze ingerencji w procesy 
hodowli lub wzrostu, w celu zwiększenia produkcji, np. przez regularne zarybianie, karmienie, ochronę przed 
drapieżnikami itp.; 

— „działy” i „pozycje” oznaczają działy i pozycje (odpowiednio, kody dwu- i czterocyfrowe) stosowane w nomenklaturze, 
która tworzy Zharmonizowany System Oznaczania i Kodowania Towarów, zwany w niniejszym załączniku „Sys­
temem Zharmonizowanym” lub „HS”; 

— „klasyfikowany” odnosi się do klasyfikacji produktu lub materiału do poszczególnej pozycji; 

— „właściwe organy lub organy celne” odnosi się do następujących organów rządowych: 

a) w przypadku Kolumbii, Ministerio de Comercio, Industria y Turismo lub Dirección de Impuestos de Aduanas 
Nacionales lub organy będące ich następcami; 

b) w przypadku Peru, Ministerio de Comercio Exterior y Turismo lub organy będące jego następcami; oraz 

c) w przypadku Unii Europejskiej, organy celne państw członkowskich Unii Europejskiej. 

— „przesyłka” oznacza produkty, które są albo wysłane w tym samym czasie od jednego eksportera do jednego odbiorcy, 
albo objęte jednym dokumentem przewozowym obejmującym ich transport od eksportera do odbiorcy albo, w przy­
padku braku takiego dokumentu, jedną fakturą; 

— „wartość celna” oznacza wartość określoną zgodnie z Porozumieniem w sprawie ustalania wartości celnej; 

— „cena ex-works” oznacza cenę zapłaconą za produkt ex-works producentowi działającemu na terytorium Unii Euro­
pejskiej lub państwa andyjskiego-sygnatariusza, który dokonuje ostatniej obróbki lub przetworzenia, pod warunkiem, 
że cena ta zawiera wartość wszystkich użytych materiałów, pomniejszoną o wszystkie podatki wewnętrzne, które są 
lub mogą być zwrócone jeżeli uzyskany produkt zostanie wywieziony; 

— „towary” oznaczają zarówno materiały, jak i produkty; 

— „wytwarzanie” oznacza każdy rodzaj obróbki lub przetwarzania, łącznie z montażem i czynnościami szczególnymi; 

— „materiał” oznacza każdy składnik, surowiec, komponent lub część itp. użyte do wytworzenia produktu; 

— „produkt” oznacza wytwarzany produkt, nawet jeśli jest on przeznaczony do użycia w innym procesie wytwarzania; 

— „surowiec” oznacza podstawową substancję w jej naturalnym, zmodyfikowanym lub półprzetworzonym stanie, wyko­
rzystywaną jako składnik procesu produkcyjnego do dalszej modyfikacji lub przekształcenia w produkt końcowy; 

— „wartość materiałów niepochodzących” oznacza wartość celną w chwili przywozu użytych materiałów niepochodzą­
cych lub, jeśli nie jest ona znana i nie może być ustalona, pierwszą ustaloną cenę zapłaconą za materiały niepocho­
dzące w Unii Europejskiej lub w państwie andyjskim-sygnatariuszu.
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SEKCJA 2 

DEFINICJA POJĘCIA „PRODUKTY POCHODZĄCE” 

Artykuł 2 

Wymogi ogólne 

1. Do celów wykonania niniejszej Umowy, następujące produkty uważa się za pochodzące z Unii Europejskiej: 

a) produkty całkowicie uzyskane w Unii Europejskiej w rozumieniu art. 5; oraz 

b) produkty uzyskane w Unii Europejskiej zawierające materiały, które nie zostały w pełni tam uzyskane, pod warun­
kiem, że materiały te zostały poddane wystarczającej obróbce lub przetworzeniu w Unii Europejskiej w rozumieniu 
art. 6. 

2. Do celów wykonania niniejszej Umowy, następujące produkty uważa się za pochodzące z państwa andyjskiego- 
sygnatariusza: 

a) produkty całkowicie uzyskane w tym państwie andyjskim-sygnatariuszu w rozumieniu art. 5; oraz 

b) produkty uzyskane w państwie andyjskim-sygnatariuszu zawierające materiały, które nie zostały w pełni tam uzyskane, 
pod warunkiem, że materiały te zostały poddane wystarczającej obróbce lub przetworzeniu w tym państwie andyj­
skim-sygnatariuszu w rozumieniu art. 6. 

Artykuł 3 

Kumulacja pochodzenia 

1. Materiały pochodzące z Unii Europejskiej są uważane za materiały pochodzące z państwa andyjskiego-sygnatariusza, 
jeżeli są włączone do produktu tam uzyskanego. Poddawanie tych materiałów wystarczającej obróbce lub przetworzeniu 
w tym państwie andyjskim-sygnatariuszu nie jest konieczne, pod warunkiem że poddano je obróbce lub przetworzeniu 
wykraczającemu poza czynności określone w art. 7. 

2. Materiały pochodzące z państwa andyjskiego-sygnatariusza są uważane za materiały pochodzące z Unii Europejskiej 
lub innego państwa andyjskiego-sygnatariusza, jeżeli są włączone do produktu tam uzyskanego. Poddawanie tych mate­
riałów wystarczającej obróbce lub przetworzeniu w Unii Europejskiej lub tym innym państwie andyjskim-sygnatariuszu 
nie jest konieczne, pod warunkiem że poddano je obróbce lub przetworzeniu wykraczającemu poza czynności określone 
w art. 7. 

3. Niezależnie od postanowień ust. 1 i 2, materiały pochodzące z terytorium Kostaryki, Salwadoru, Gwatemali, 
Hondurasu, Nikaragui, Panamy, Wenezueli lub z państwa członkowskiego Wspólnoty Andyjskiej, które nie jest stroną 
niniejszej Umowy uważa się za materiały pochodzące z państwa andyjskiego-sygnatariusza, jeżeli są dalej przetwarzane 
lub włączone do produktu tam uzyskanego. 

4. Aby produkty, o których mowa w ust. 3, uzyskały status pochodzenia, nie jest konieczne poddawanie materiałów 
wystarczającej obróbce lub przetworzeniu, pod warunkiem że: 

a) obróbka lub przetworzenie materiałów dokonane na terytorium państw andyjskich-sygnatariuszy wykracza poza 
operacje, o których mowa w art. 7; 

b) materiały pochodziły z jednego z państw wymienionych w ust. 3 przy zastosowaniu reguł pochodzenia identycznych 
z regułami stosowanymi w przypadku bezpośredniego wywozu tych materiałów do Unii Europejskiej ( 1 ); oraz 

c) uzgodnienia istniejące między państwami andyjskimi-sygnatariuszami a innymi państwami, o których mowa w ust. 3, 
uwzględniają odpowiednie procedury współpracy administracyjnej, które gwarantują pełne wdrożenie niniejszego 
ustępu, a także art. 15 dotyczącego potwierdzania pochodzenia i art. 31 dotyczącego weryfikacji statusu pochodzenia 
produktów. 

5. Status pochodzenia materiałów wywiezionych z państwa, o którym mowa w ust. 3, do państwa andyjskiego- 
sygnatariusza w celu poddania ich dalszej obróbce lub przetwarzaniu określa się na podstawie dowodu pochodzenia, 
na podstawie którego materiały te mogłyby być wywiezione bezpośrednio do Unii Europejskiej.
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( 1 ) W przypadku gdy jedno z państw wymienione w ust. 3 nie korzysta z preferencyjnego systemu UE, zastosowanie mają postanowienia 
niniejszej Umowy.



6. Status pochodzenia, uzyskany zgodnie z warunkami ust. 4, produktów wywożonych do Unii Europejskiej określa 
się na podstawie świadectwa przewozowego EUR.1 wystawionego w państwie wywozu lub deklaracji na fakturze 
sporządzonej w tym państwie zgodnie z sekcją 4 (Dowód pochodzenia). Dokumenty te są opatrzone napisem „kumulacja 
z (nazwa państwa)”. 

Artykuł 4 

Kumulacja pochodzenia z innymi państwami 

1. Na wniosek państwa andyjskiego-sygnatariusza lub Unii Europejskiej materiały pochodzące z państwa Ameryki 
Środkowej ( 1 ), Ameryki Południowej lub Karaibów (dalej zwanego w niniejszym artykule „państwem niebędącym stroną”) 
są uważane za materiały pochodzące odpowiednio z państwa andyjskiego-sygnatariusza lub Unii Europejskiej, jeżeli są 
dalej przetwarzane lub włączone do produktu tam uzyskanego. 

2. Wniosek, o którym mowa w ust. 1, należy kierować do Podkomitetu ds. Ceł, Ułatwień w Handlu i Reguł Pocho­
dzenia (dalej zwanego „Podkomitetem”) zgodnie z art. 68 ust. 2 lit. f) niniejszej Umowy. 

3. Aby produkty, o których mowa w ust. 1, uzyskały status pochodzenia, nie jest konieczne poddawanie materiałów 
wystarczającej obróbce lub przetworzeniu, pod warunkiem, że: 

a) obróbka lub przetworzenie materiałów dokonane na terytorium państw andyjskich-sygnatariuszy lub Unii Europejskiej 
wykracza poza operacje, o których mowa w art. 7; 

b) materiały pochodziły z państwa niebędącego stroną przy zastosowaniu reguł pochodzenia identycznych z regułami 
stosowanymi w przypadku bezpośredniego wywozu takich materiałów odpowiednio do państw andyjskich-sygnata­
riuszy lub do Unii Europejskiej; oraz 

c) państwa andyjskie-sygnatariusze, Unii Europejskiej oraz zainteresowane państwo lub państwa niebędące stroną uzgod­
niły odpowiednie procedury współpracy administracyjnej, które gwarantują pełne wdrożenie niniejszego ustępu, 
a także art. 15 dotyczącego potwierdzenia pochodzenia i art. 31 dotyczącego weryfikacji statusu pochodzenia 
produktów. 

4. Strony uzgadniają, w ramach Podkomitetu, do jakich materiałów stosuje się niniejszy artykuł. 

5. Kumulacja przewidziana w niniejszym artykule ma zastosowanie, gdy spełnione są następujące warunki: 

a) pomiędzy zainteresowanymi państwami andyjskimi-sygnatariuszami a państwem niebędącym stroną oraz między Unią 
Europejską a takim państwem niebędącym stroną obowiązują preferencyjne umowy handlowe zgodne z art. XXIV 
GATT 1994; 

b) w umowach, o których mowa w lit. a) zawarto postanowienia dotyczące kumulacji odpowiadające postanowieniom 
przewidzianym w niniejszym artykule, aby miały one zastosowanie na zasadzie wzajemności między, odpowiednio, 
państwami andyjskimi-sygnatariuszami, Unią Europejską i zainteresowanym państwem lub państwami niebędącymi 
stroną, oraz 

c) powiadomienia wskazujące na wypełnienie wymagań niezbędnych do zastosowania kumulacji zgodnie z niniejszym 
artykułem zostały opublikowane w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej (seria C) oraz w urzędowych publikacjach 
państw andyjskich-sygnatariuszy i zainteresowanego państwa lub państw niebędących stronami, zgodnie z ich włas­
nymi procedurami. 

6. Strony mogą uzgodnić w ramach Podkomitetu dodatkowe warunki stosowania niniejszego artykułu. 

Artykuł 5 

Produkty całkowicie uzyskane 

1. Następujące produkty uważa się za całkowicie uzyskane na terytorium Unii Europejskiej lub państwa andyjskiego- 
sygnatariusza: 

a) produkty mineralne wydobyte z ich ziemi lub z ich dna morskiego; 

b) produkty roślinne tam zebrane;

PL 21.12.2012 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 2079 

( 1 ) Niniejsze odniesienie obejmuje Stany Zjednoczone Meksyku.



c) żywe zwierzęta tam urodzone i wyhodowane; 

d) produkty uzyskane od żywych zwierząt tam wyhodowanych; 

e) (i) produkty uzyskane przez polowanie lub połowy tam przeprowadzone; 

(ii) produkty akwakultury, w tym marikultury, w przypadku ryb, skorupiaków, mięczaków i innych bezkręgowców 
wodnych tam urodzonych i wyhodowanych; 

f) produkty rybołówstwa morskiego i inne produkty wydobyte z morza przez ich statki ( 1 ); 

g) produkty wytworzone na pokładzie ich statków - przetwórni wyłącznie z produktów określonych w lit. f); 

h) surowce odzyskane ze zużytych towarów tam zebranych; 

i) odpady i złom powstające w wyniku działalności wytwórczej tam przeprowadzonej; 

j) produkty wydobyte z dna morskiego lub z gruntu pod dnem morskim znajdującego się poza terytorium Unii 
Europejskiej lub państwa andyjskiego-sygnatariusza, pod warunkiem że posiadają one prawa do eksploatacji tego 
dna lub gruntu pod dnem; oraz 

k) towary wytworzone tam wyłącznie z produktów wymienionych w lit. a)–j). 

2. Określenia „ich statki” i „ich statki-przetwórnie” użyte w ust. 1 lit. f) i g) odnoszą się tylko do statków i statków- 
przetwórni spełniających warunki określone w deklaracjach dołączonych do niniejszego załącznika, stanowiących inte­
gralną część niniejszej Umowy. 

Artykuł 6 

Produkty poddane wystarczającej obróbce lub przetworzeniu 

1. Do celów stosowania postanowień art. 2 produkty, które nie są całkowicie uzyskane, są uważane za poddane 
wystarczającej obróbce lub przetworzeniu, gdy spełnione są warunki określone w wykazie w dodatku 2 (dalej zwanym 
„wykazem”). 

2. Warunki, o których mowa w ust. 1, wskazują, w odniesieniu do wszystkich produktów objętych niniejszą Umową, 
obróbki lub przetworzenia, którym muszą zostać poddane materiały niepochodzące, użyte przy wytwarzaniu tych 
produktów, i mają zastosowanie wyłącznie w odniesieniu do tych materiałów. Odpowiednio, jeżeli produkt, który uzyskał 
status produktu pochodzącego poprzez spełnienie warunków określonych w wykazie, jest użyty do wytworzenia innego 
produktu, to warunki odnoszące się do produktu, do którego wytworzenia został użyty, nie odnoszą się do niego i nie 
bierze się pod uwagę materiałów niepochodzących, które mogły zostać użyte w procesie jego wytwarzania. 

3. Niezależnie od postanowień ust. 1 i 2, materiały niepochodzące, które zgodnie z warunkami określonymi w wykazie 
nie powinny być używane do wytworzenia produktu, mogą zostać użyte pod warunkiem, że: 

a) ich łączna wartość nie przekracza 10 % ceny ex works produktu; oraz 

b) żadna z wartości procentowych określonych w wykazie jako maksymalna wartość materiałów niepochodzących nie 
została przekroczona wskutek zastosowania niniejszego ustępu. 

Niniejszego ustępu nie stosuje się do produktów objętych działami 50–63 Systemu Zharmonizowanego. 

4. Ustępy 1, 2 i 3 stosuje się z zastrzeżeniem postanowień art. 7. 

Artykuł 7 

Niewystarczająca obróbka lub przetworzenie ( 2 ) 

1. Nie naruszając postanowień ust. 2, następujące operacje są uważane za obróbkę lub przetworzenie niewystarczające 
dla nadania statusu produktu pochodzącego, niezależnie od tego, czy wymogi określone w art. 6 zostały spełnione: 

a) czynności konserwujące mające na celu zapewnienie zachowania produktów w dobrym stanie podczas transportu 
i składowania; 

b) rozłączanie i łączenie przesyłek;
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( 1 ) Do celów niniejszego ustępu produkty rybołówstwa morskiego i inne produkty wydobyte z morza przez statki państwa członkow­
skiego Unii Europejskiej w obrębie 200 mil morskich od linii brzegowych państwa andyjskiego-sygnatariusza uznaje się za pochodzące 
z terytorium tego państwa andyjskiego-sygnatariusza, natomiast produkty rybołówstwa morskiego i inne produkty wydobyte z morza 
przez statki państwa andyjskiego-sygnatariusza w obrębie 200 mil morskich od linii brzegowych państwa członkowskiego Unii 
Europejskiej uznaje się za pochodzące z terytorium tego państwa członkowskiego Unii Europejskiej. 

( 2 ) Do celów niniejszego artykułu określenie „prosty/proste” opisuje zasadniczo działalność niewymagającą ani specjalnych umiejętności, 
ani maszyn, urządzeń bądź sprzętu wyprodukowanych lub zainstalowanych specjalnie w celu prowadzenia danej działalności. Proste 
mieszanie nie obejmuje reakcji chemicznej. Reakcja chemiczna oznacza proces, w tym proces biochemiczny, którego skutkiem jest 
cząsteczka o nowej strukturze, powstała w wyniku zerwania wiązań międzycząsteczkowych i utworzenia nowych wiązań międzycząs­
teczkowych lub dzięki zmianie przestrzennego rozmieszczenia atomów w cząsteczce.



c) mycie, czyszczenie, odkurzanie, usuwanie rdzy, oleju, farby lub innych pokryć; 

d) wszelkie prasowanie wyrobów włókienniczych; 

e) proste czynności malowania i polerowania; 

f) łuskanie, częściowe lub całkowite bielenie, polerowanie i glazurowanie zbóż lub ryżu; 

g) czynności polegające na barwieniu lub aromatyzowaniu cukru lub formowaniu kostek cukru; częściowe lub całkowite 
mielenie cukru krystalicznego; 

h) obieranie ze skóry, drylowanie lub łuskanie owoców, orzechów i warzyw; 

i) ostrzenie, proste szlifowanie lub proste przycinanie; 

j) przesiewanie, przeglądanie, sortowanie, klasyfikowanie, ocenianie, dobieranie (łącznie z kompletowaniem zestawów 
artykułów); 

k) proste umieszczanie w butelkach, puszkach, flakonach, torbach, skrzynkach, pudełkach, umieszczanie na kartach lub 
tablicach oraz wszystkie inne proste czynności związane z pakowaniem; 

l) umieszczanie lub drukowanie ( 1 ) na produktach lub ich opakowaniach znaków, etykiet, logo i innych podobnych 
znaków wyróżniających; 

m) proste mieszanie produktów, nawet różnych rodzajów; mieszanie cukru z dowolnymi materiałami; 

n) prosty montaż części artykułu dla otrzymania kompletnego artykułu lub demontaż produktu na części; 

o) ubój zwierząt; oraz 

p) połączenie dwóch lub więcej operacji wymienionych w lit. a)-o). 

2. Wszystkie czynności przeprowadzone w Unii Europejskiej albo państwie andyjskim-sygnatariuszu w odniesieniu do 
danego produktu są rozważane łącznie do celów określenia, czy przetworzenie lub obróbkę jakim został poddany dany 
produkt należy uznać za niewystarczające w rozumieniu ust. 1. 

Artykuł 8 

Jednostka kwalifikacyjna 

1. Jednostką kwalifikacyjną do celów stosowania postanowień niniejszego załącznika jest poszczególny produkt, który 
uważa się za jednostkę podstawową przy klasyfikacji z zastosowaniem nomenklatury Systemu Zharmonizowanego. 
W konsekwencji: 

a) jeśli produkt składający się z grupy lub zestawu artykułów klasyfikowany jest zgodnie z Systemem Zharmonizowanym 
w jednej pozycji, to jednostkę kwalifikacyjną stanowi całość; oraz 

b) jeżeli przesyłka składa się z szeregu identycznych produktów klasyfikowanych w tej samej pozycji Systemu Zharmo­
nizowanego, to każdy produkt musi być traktowany indywidualnie do celów stosowania postanowień niniejszego 
załącznika. 

2. Jeżeli, zgodnie z regułą ogólną 5 Systemu Zharmonizowanego, opakowanie jest traktowane łącznie z produktem do 
celów klasyfikacji, traktuje się je również łącznie do celów określania pochodzenia ( 2 ). 

Artykuł 9 

Akcesoria, części zapasowe i narzędzia 

Akcesoria, części zapasowe i narzędzia wysyłane z urządzeniem, maszyną, aparaturą lub pojazdem, które są częścią 
typowego wyposażenia i są wliczone w jego cenę lub nie są oddzielnie fakturowane, są uważane za stanowiące całość 
z urządzeniem, maszyną, aparaturą lub pojazdem, o których mowa. 

Artykuł 10 

Zestawy 

Zestawy w rozumieniu reguły ogólnej 3 Systemu Zharmonizowanego, są uważane za pochodzące, jeżeli wszystkie 
elementy zestawu są produktami pochodzącymi. Niemniej jednak, jeżeli zestaw składa się z produktów pochodzących 
i niepochodzących, to jest on jako całość uważany za pochodzący, pod warunkiem że wartość produktów niepocho­
dzących nie przekracza 15 % ceny zestawu ex works.
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( 1 ) Drukowanie znaków, etykiet, logo i podobnych znaków wyróżniających na podłożu z papieru lub tworzywa sztucznego nie jest 
uważane za niewystarczającą obróbkę lub przetworzenie w rozumieniu art. 7 ust. 1, jeśli tak utworzony zadrukowany artykuł stanowi 
produkt końcowy, który ma zostać wywieziony na zasadzie preferencji. Na przykład: produkcja i wywóz etykiet samoprzylepnych; lub 
produkcja i wywóz etykietowanych opakowań na towary, takich jak torebki z tworzywa sztucznego na chipsy ziemniaczane. 
Faktu, iż operacja nie jest uważana za niewystarczającą, nie należy jednak tym samym rozumieć w taki sposób, że automatycznie 
nadaje ona pochodzenie. W tym celu musi zostać spełniona szczególna reguła określona w dodatku 2 w odniesieniu do przedmio­
towego produktu. 

( 2 ) Gdy produkty kwalifikują się jako całkowicie uzyskane, opakowanie nie jest brane pod uwagę do celów określania pochodzenia.



Artykuł 11 

Elementy neutralne 

Aby ustalić, czy produkt jest produktem pochodzącym, nie jest konieczne ustalenie pochodzenia następujących składni­
ków, które mogły zostać użyte w procesie jego wytwarzania: 

a) energii i paliwa; 

b) instalacji i wyposażenia; 

c) maszyn i narzędzi; lub 

d) towarów, które nie wchodzą ani nie są przeznaczone do wejścia w końcowy skład produktu. 

SEKCJA 3 

WYMOGI TERYTORIALNE 

Artykuł 12 

Zasada terytorialności 

1. Warunki określone w sekcji 2, dotyczące nabywania statusu pochodzenia, muszą być bez przerwy spełniane w Unii 
Europejskiej lub w państwach andyjskich-sygnatariuszach. 

2. Jeżeli produkty pochodzące, wywożone z Unii Europejskiej lub z państw andyjskich-sygnatariuszy do innego 
państwa, które nie jest stroną niniejszej Umowy, powracają, to są one uważane za niepochodzące, chyba że można 
wykazać zgodnie z wymogami organów celnych, że: 

a) towary powracające są tymi samymi towarami, które zostały wywiezione; oraz 

b) nie zostały one poddane żadnym czynnościom wykraczającym poza czynności niezbędne dla zachowania ich 
w dobrym stanie, gdy znajdowały się w państwie, do którego zostały wywiezione, lub gdy były przedmiotem wywozu. 

Artykuł 13 

Transport bezpośredni 

1. Preferencyjne traktowanie przewidziane w niniejszej Umowie dotyczy wyłącznie produktów spełniających wyma­
gania niniejszego załącznika, które są transportowane bezpośrednio między Unią Europejską a państwami andyjskimi- 
sygnatariuszami. Jednak produkty mogą być transportowane przez inne terytoria, a także w razie potrzeby, przeładowy­
wane lub czasowo składowane na takich terytoriach, pod warunkiem że towary pozostają pod dozorem organów celnych 
w państwie tranzytu lub czasowego składowania i że nie zostały one poddane innym czynnościom niż wyładunek, 
ponowny załadunek lub jakiejkolwiek czynności wymaganej dla utrzymania ich w dobrym stanie. 

2. Produkty pochodzące mogą być transportowane rurociągiem przez terytoria inne niż terytorium Unii Europejskiej 
lub państw andyjskich-sygnatariuszy. 

3. Dowody poświadczające, że warunki określone w ust. 1 i 2 zostały spełnione, dostarcza się organom celnym Strony 
dokonującej przywozu, na ich wniosek, poprzez przedłożenie: 

a) dokumentów przewozowych, takich jak lotnicze listy przewozowe, konosamenty, manifest cargo lub wielomodalne 
lub łączone dokumenty przewozowe, poświadczających transport z państwa pochodzenia na terytorium Strony 
dokonującej przywozu; 

b) dokumentów celnych upoważniających do przeładunku lub czasowego składowania; lub 

c) w przypadku braku powyższych, jakichkolwiek dokumentów poświadczających. 

Artykuł 14 

Wystawy 

1. Produkty pochodzące wysłane w celu wystawienia w państwie innym niż Unii Europejskiej lub państwa andyjskie- 
sygnatariusze, które to produkty po wystawie sprzedaje się w celu przywozu do Unii Europejskiej lub państwa andyj­
skiego-sygnatariusza, korzystają przy przywozie z postanowień niniejszej Umowy, pod warunkiem wykazania zgodnie 
z wymogami organów celnych, że: 

a) eksporter wysłał te produkty z terytorium Unii Europejskiej lub państw andyjskich-sygnatariuszy do państwa, w którym 
odbywa się wystawa oraz że wystawiał tam te produkty; 

b) produkty zostały sprzedane lub w inny sposób zbyte przez eksportera osobie w Unii Europejskiej lub państwach 
andyjskich-sygnatariuszach; 

c) produkty zostały wysłane w trakcie wystawy lub niezwłocznie po niej w stanie, w jakim zostały wysłane na wystawę; 
oraz
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d) produkty, od momentu ich wysyłki na wystawę, nie były używane do celów innych niż prezentacja na wystawie. 

2. Dowód pochodzenia musi zostać wystawiony lub sporządzony zgodnie z postanowieniami sekcji 4 i przedłożony 
organom celnym Strony dokonującej przywozu w normalnym trybie. Musi być w nim wskazana nazwa i adres wystawy. 
W razie konieczności może być wymagana dodatkowa dokumentacja dotycząca warunków, na jakich produkty były 
wystawione. 

3. Ustęp 1 stosuje się do wszelkich wystaw handlowych, przemysłowych, rolnych lub rzemieślniczych, targów lub 
podobnych pokazów publicznych, które nie są organizowane na użytek prywatny w sklepach lub pomieszczeniach 
handlowych w celu sprzedaży produktów zagranicznych i w trakcie których produkty pozostają pod kontrolą celną. 

SEKCJA 4 

DOWÓD POCHODZENIA 

Artykuł 15 

Wymogi ogólne 

1. Produkty pochodzące z Unii Europejskiej przy przywozie do państwa andyjskiego-sygnatariusza oraz produkty 
pochodzące z państwa andyjskiego-sygnatariusza przy przywozie do Unii Europejskiej korzystają z postanowień niniejszej 
Umowy po przedstawieniu, zgodnie z krajowym prawodawstwem Strony dokonującej przywozu: 

a) świadectwa przewozowego EUR.1, którego wzór znajduje się w dodatku 3; lub 

b) w przypadkach określonych w art. 20 ust. 1, deklaracji (zwanej dalej „deklaracją na fakturze”), sporządzonej przez 
eksportera na fakturze, specyfikacji wysyłkowej lub jakimkolwiek innym dokumencie handlowym opisującym dane 
produkty w sposób wystarczająco szczegółowy, aby można je było zidentyfikować; tekst deklaracji na fakturze jest 
zamieszczony w dodatku 4. 

2. Niezależnie od ust. 1, produkty pochodzące w rozumieniu niniejszego załącznika, w przypadkach wyszczególnio­
nych w art. 25, korzystają z postanowień niniejszej Umowy bez konieczności przedkładania jakiegokolwiek z doku­
mentów określonych powyżej. 

Artykuł 16 

Procedura wystawiania świadectwa przewozowego EUR.1 

1. Świadectwo przewozowe EUR.1 wystawiane jest przez właściwe organy lub organy celne Strony dokonującej 
wywozu na pisemny wniosek sporządzony przez eksportera lub – na jego odpowiedzialność – przez jego upoważnionego 
przedstawiciela. 

2. Do celów ust. 1 eksporter lub jego upoważniony przedstawiciel wypełniają zarówno świadectwo przewozowe 
EUR.1, jak i formularz wniosku, których wzory zamieszczone są w dodatku 3. Formularze te wypełnia się w jednym 
z języków określonych w art. 337 niniejszej Umowy oraz zgodnie z prawem Strony dokonującej wywozu. Jeśli sporzą­
dzane są odręcznie, wypełnia się je tuszem lub atramentem, drukowanymi literami. Opis produktów musi być zamiesz­
czony w odpowiednim polu bez pozostawiania wolnych wierszy. Jeżeli pole nie zostało wypełnione w całości, należy 
narysować pod ostatnim wierszem opisu poziomą linię, a puste miejsce należy przekreślić. 

3. Eksporter wnioskujący o wystawienie świadectwa przewozowego EUR.1 musi być przygotowany do przedłożenia 
w każdym momencie, na wniosek właściwych organów lub organów celnych Strony dokonującej wywozu, na obszarze 
której wystawiane jest świadectwo przewozowe EUR.1, wszystkich odpowiednich dokumentów potwierdzających status 
pochodzenia danych produktów, jak również spełnienie pozostałych wymogów niniejszego załącznika. 

4. Świadectwo przewozowe EUR.1 wystawiają właściwe organy lub organy celne państwa członkowskiego Unii 
Europejskiej lub państwa andyjskiego-sygnatariusza, jeżeli dane produkty można uznać za produkty pochodzące 
z Unii Europejskiej lub z państwa andyjskiego-sygnatariusza i spełniające inne wymogi niniejszego załącznika.
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5. Właściwe organy lub organy celne wystawiające świadectwo przewozowe EUR.1 podejmują wszelkie niezbędne 
działania w celu zweryfikowania statusu pochodzenia produktów i wypełnienia innych wymogów niniejszego załącznika. 
W tym celu organy te mają prawo zażądać przedstawienia wszelkich dowodów oraz przeprowadzić kontrolę ksiąg 
rachunkowych eksportera lub innego rodzaju kontrolę, którą uznają za stosowną. Organy te zapewniają także należyte 
wypełnianie formularzy określonych w ust. 2. W szczególności właściwe organy lub organy celne sprawdzają, czy pole 
przeznaczone na opis produktów zostało wypełnione w sposób wykluczający możliwość dodania fałszywych wpisów. 

6. Datę wystawienia świadectwa przewozowego EUR.1 wskazuje się w polu 11 świadectwa. 

7. Świadectwo przewozowe EUR.1 wystawiają właściwe organy lub organy celne i udostępniają je eksporterowi od 
chwili faktycznego dokonania wywozu lub jego zagwarantowania. 

Artykuł 17 

Świadectwo przewozowe EUR.1 wystawiane retrospektywnie 

1. Niezależnie od art. 16 ust. 7, świadectwo przewozowe EUR.1 może, w drodze wyjątku, zostać wystawione po 
dokonaniu wywozu produktów, do których się odnosi, jeżeli: 

a) nie zostało ono wystawione w chwili dokonywania wywozu z powodu błędu lub niezamierzonych pominięć lub 
zaistnienia innych szczególnych okoliczności; lub 

b) zgodnie z wymogami właściwych organów lub organów celnych wykazano, że świadectwo przewozowe EUR.1 
zostało wystawione, ale nie zostało z przyczyn technicznych przyjęte przy przywozie. 

2. W celu wykonania ust. 1 eksporter podaje w swoim wniosku miejsce i datę wywozu produktów, do których odnosi 
się świadectwo przewozowe EUR.1, oraz podaje powody złożenia swojego wniosku. 

3. Właściwe organy lub organy celne mogą wystawić świadectwo przewozowe EUR.1 z mocą wsteczną jedynie po 
sprawdzeniu, że informacje zawarte we wniosku eksportera są zgodne z informacjami znajdującymi się w odpowiednich 
dokumentach. 

4. Świadectwa przewozowe EUR.1 wystawiane z mocą wsteczną zawierają jedną z następujących adnotacji: 

BG „ИЗДАДЕН ВПОСЛЕДСТВИЕ” 

ES „EXPEDIDO A POSTERIORI” 

CS „VYSTAVENO DODATEČNE” 

DA „UDSTEDT EFTERFØLGENDE” 

DE „NACHTRÄGLICH AUSGESTELLT” 

ET „TAGANTJÄRELE VÄLJA ANTUD” 

EL „ΕΚΔΟΘΕΝ ΕΚ ΤΩΝ ΥΣΤΕΡΩΝ” 

EN „ISSUED RETROSPECTIVELY” 

FR „DÉLIVRÉ A POSTERIORI” 

IT „RILASCIATO A POSTERIORI” 

LV „IZSNIEGTS RETROSPEKTĪVI” 

LT „RETROSPEKTYVUSIS IŠDAVIMAS” 

HU „KIADVA VISSZAMENŐLEGES HATÁLLYAL”
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MT „MAHRUG RETROSPETTIVAMENT” 

NL „AFGEGEVEN A POSTERIORI” 

PL „WYSTAWIONE RETROSPEKTYWNIE” 

PT „EMITIDO A POSTERIORI” 

RO „EMIS A POSTERIORI” 

SK „VYDANÉ DODATOČNE” 

SL „IZDANO NAKNADNO” 

FI „ANNETTU JÄLKIKÄTEEN” 

SV „UTFÄRDAT I EFTERHAND” 

5. Adnotację o której mowa w ust. 4, umieszcza się w polu „Uwagi” świadectwa przewozowego EUR.1. 

Artykuł 18 

Wystawianie duplikatu świadectwa przewozowego EUR.1 

1. W przypadku kradzieży, utraty lub zniszczenia świadectwa przewozowego EUR.1, eksporter może zwrócić się do 
właściwych organów lub organów celnych, które wystawiły to świadectwo, z wnioskiem o wystawienie duplikatu 
w oparciu o dokumenty wywozowe znajdujące się w ich posiadaniu. 

2. Duplikat wystawiony zgodnie z ust. 1 zawiera jedną z następujących adnotacji: 

BG „ДУБЛИКАТ” 

ES „DUPLICADO” 

CS „DUPLIKÁT” 

DA „DUPLIKAT” 

DE „DUPLIKAT” 

ET „DUPLIKAAT” 

EL „ΑΝΤΙΓΡΑΦΟ” 

EN „DUPLICATE” 

FR „DUPLICATA” 

IT „DUPLICATO” 

LV „DUBLIKĀTS” 

LT „DUBLIKATAS” 

HU „MÁSODLAT” 

MT „DUPLIKAT” 

NL „DUPLICAAT” 

PL „DUPLIKAT” 

PT „SEGUNDA VIA” 

RO „DUPLICAT” 

SK „DUPLIKÁT” 

SL „DVOJNIK” 

FI „KAKSOISKAPPALE” 

SV „DUPLIKAT”
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3. Adnotację o której mowa w ust. 2, umieszcza się w polu „Uwagi” duplikatu świadectwa przewozowego EUR.1. 

4. Duplikat, który musi być opatrzony datą wystawienia oryginalnego świadectwa przewozowego EUR.1, obowiązuje 
od tej daty. 

Artykuł 19 

Wystawianie świadectw przewozowych EUR.1 na podstawie dowodu pochodzenia wystawionego lub 
sporządzonego uprzednio 

Jeżeli produkty pochodzące pozostają pod nadzorem organu celnego na terenie Unii Europejskiej lub państwa andyj­
skiego-sygnatariusza, oryginalny dowód pochodzenia może zostać zastąpiony, w celu wysłania wszystkich tych 
produktów lub niektórych z nich do innego miejsca w Unii Europejskiej lub w państwie andyjskim-sygnatariuszu, jednym 
lub kilkoma świadectwami przewozowymi EUR.1. Zastępcze świadectwa przewozowe EUR.1 wystawiane są przez 
właściwy organ lub przez organ celny, w tym ostatnim przypadku, pod którego nadzorem znajdują się produkty. 

Artykuł 20 

Warunki sporządzania deklaracji na fakturze 

1. Deklaracja na fakturze, o której mowa w art. 15 ust. 1 lit. b), może zostać sporządzona: 

a) przez upoważnionego eksportera w rozumieniu art. 21; lub 

b) przez każdego eksportera dla każdej przesyłki składającej się z jednego lub większej liczby opakowań zawierających 
produkty pochodzące, których ogólna wartość nie przekracza 6 000 EUR. 

2. Deklaracja na fakturze może być sporządzona, jeżeli dane produkty mogą być uważane za produkty pochodzące 
z terytorium Strony oraz jeżeli spełniają pozostałe wymagania niniejszego załącznika. 

3. Eksporter sporządzający deklarację na fakturze jest zobowiązany do przedłożenia na każde żądanie właściwych 
organów lub organów celnych Strony dokonującej wywozu, wszystkich dokumentów potwierdzających status pocho­
dzenia danych produktów oraz spełnienie pozostałych wymogów niniejszego załącznika. 

4. Eksporter sporządza deklarację na fakturze wypisując maszynowo, stemplując lub drukując na fakturze, specyfikacji 
wysyłkowej lub innym dokumencie handlowym deklarację, której tekst znajduje się w dodatku 4, w jednej z wersji 
językowych określonych w tym dodatku oraz zgodnie z przepisami prawa Strony dokonującej wywozu. Jeśli deklaracja 
jest sporządzana odręcznie, powinna być napisana atramentem lub tuszem, drukowanymi literami. 

5. Deklaracje na fakturze są opatrzone własnoręcznym, oryginalnym podpisem eksportera. Od upoważnionego ekspor­
tera w rozumieniu art. 21 nie wymaga się jednak podpisu na takich deklaracjach, pod warunkiem że złoży on właściwym 
organom lub organom celnym Strony dokonującej wywozu pisemne zobowiązanie do przyjęcia pełnej odpowiedzialności 
za każdą deklarację na fakturze, która go identyfikuje, tak jakby była podpisana przez niego własnoręcznie. 

6. Deklaracja na fakturze może zostać sporządzona przez eksportera w trakcie lub po dokonaniu wywozu produktów, 
do których się odnosi, pod warunkiem że zostanie ona przedstawiona na terenie Strony dokonującej przywozu nie 
później niż dwa lata po dokonaniu przywozu produktów, do których się odnosi. 

Artykuł 21 

Upoważniony eksporter 

1. Właściwe organy lub organy celne Strony dokonującej wywozu mogą upoważnić każdego eksportera (zwanego 
dalej „upoważnionym eksporterem”) dokonującego częstych wysyłek produktów na mocy niniejszej Umowy, do sporzą­
dzania deklaracji na fakturze, niezależnie od wartości wywożonych produktów. Eksporter ubiegający się o takie upoważ­
nienie musi udzielić właściwym organom lub organom celnym wszelkich gwarancji niezbędnych do kontroli statusu 
pochodzenia produktów, jak również sprawdzenia, czy spełniono pozostałe wymogi niniejszego załącznika. 

2. Właściwe organy lub organy celne mogą uzależnić przyznanie statusu upoważnionego eksportera od spełnienia 
wszelkich warunków, jakie uznają za właściwe. 

3. Właściwe organy lub organy celne nadają upoważnionemu eksporterowi numer upoważnienia, który jest umiesz­
czany na deklaracji na fakturze. 

4. Właściwe organy lub organy celne nadzorują sposób korzystania z upoważnienia przez upoważnionego eksportera. 

5. Właściwe organy lub organy celne mogą w każdym momencie wycofać upoważnienie. Organy te dokonują tego, 
jeśli upoważniony eksporter nie daje już gwarancji, o których mowa w ust. 1, nie spełnia już warunków, o których mowa 
w ust. 2 lub w inny sposób niewłaściwie wykorzystuje upoważnienie.
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Artykuł 22 

Termin ważności dowodu pochodzenia 

1. Dowód pochodzenia pozostaje ważny przez 12 miesięcy od daty wydania świadectwa przewozowego EUR.1 lub od 
daty sporządzenia deklaracji na fakturze na terytorium Strony dokonującej wywozu. Taki dowód pochodzenia należy 
przedstawić w powyższym terminie organom celnym Strony dokonującej przywozu, zgodnie z przepisami jej prawa 
krajowego. 

2. Dowody pochodzenia przedstawiane organom celnym Strony dokonującej przywozu po upływie terminu ich 
przedstawienia określonego w ust. 1 mogą zostać przyjęte do celów stosowania preferencyjnego traktowania, jeżeli 
fakt nieprzedłożenia tych dokumentów przed upływem terminu jest spowodowany wyjątkowymi okolicznościami. 

3. W innych przypadkach przedłożenia dowodów z opóźnieniem organy celne Strony dokonującej przywozu mogą 
przyjąć, zgodnie z przepisami ich prawa krajowego, dowody pochodzenia, jeżeli produkty zostały im przedstawione 
przed upływem wymienionego terminu. 

4. Do celów stosowania ust. 2 i 3, jeżeli dowód pochodzenia nie zostanie przedstawiony w czasie przywozu, importer 
musi zadeklarować organom celnym Strony dokonującej przywozu zamiar złożenia wniosku o preferencyjne traktowanie 
taryfowe dla przedmiotowych produktów. 

Artykuł 23 

Przedkładanie dowodu pochodzenia 

Dowody pochodzenia przedkłada się organom celnym Strony dokonującej przywozu zgodnie z procedurami stosowa­
nymi na terytorium tej Strony. Organy te mogą wymagać przetłumaczenia dowodu pochodzenia oraz zażądać, aby do 
zgłoszenia przywozowego zostało dołączone oświadczenie importera, że produkty spełniają warunki wymagane do 
stosowania niniejszej Umowy. 

Artykuł 24 

Przywóz partiami 

Jeżeli na wniosek importera i na warunkach określonych przez organy celne Strony dokonującej przywozu, produkty 
zdemontowane lub niezmontowane, w rozumieniu reguły ogólnej 2 lit. a) Systemu Zharmonizowanego, należące do 
sekcji XVI i XVII lub objęte pozycjami 7308 i 9406 Systemu Zharmonizowanego, przywożone są partiami, organom 
celnym przedstawiany jest jeden dowód pochodzenia przy przywozie pierwszej partii. 

Artykuł 25 

Zwolnienia z wymogu przedstawienia dowodu pochodzenia 

1. Produkty wysłane jako małe paczki od osób prywatnych do osób prywatnych lub stanowiące część bagażu 
osobistego podróżnych zostają uznane za produkty pochodzące bez wymogu przedstawienia dowodu pochodzenia, 
pod warunkiem że takie produkty nie są przywożone w celach handlowych, zostały zgłoszone jako spełniające wymogi 
niniejszego załącznika oraz że nie ma żadnych wątpliwości co do wiarygodności takiego oświadczenia. W przypadku 
produktów przesyłanych drogą pocztową takie oświadczenie może zostać umieszczone na zgłoszeniu celnym lub na 
załączonej do tego dokumentu kartce papieru. 

2. Przywóz o charakterze okazjonalnym, obejmujący wyłącznie produkty do osobistego użytku ich odbiorców lub 
podróżnych lub ich rodzin, nie jest uważany za przywóz w celach handlowych, jeśli rodzaj i ilość produktów wskazuje 
na brak przeznaczenia handlowego. 

3. Łączna wartość produktów, o których mowa w ust. 1 i 2, nie może przekroczyć: 

a) przy przywozie do Unii Europejskiej, 500 EUR w przypadku małych paczek lub 1 200 EUR w przypadku produktów 
stanowiących część bagażu osobistego podróżnych; 

b) przy przywozie do państwa andyjskiego-sygnatariusza, 2 000 USD w przypadku małych paczek lub 1 000 USD 
w przypadku produktów stanowiących część bagażu osobistego podróżnych. 

4. Do celów ust. 3, w przypadkach gdy produkty są fakturowane w walucie innej niż euro lub dolary amerykańskie, 
kwoty wyrażone w walutach krajowych Stron stanowiące równowartość kwot wyrażonych w euro lub dolarach amery­
kańskich są określane zgodnie z aktualnym kursem wymiany walut obowiązującym na terytorium Strony dokonującej 
przywozu.
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Artykuł 26 

Dokumenty potwierdzające 

Dokumenty, o których mowa w art. 16 ust. 3 i art. 20 ust. 3, wykorzystane do celów potwierdzenia, że produkty objęte 
świadectwem przewozowym EUR.1 lub deklaracją na fakturze mogą być uważane za produkty pochodzące ze Strony 
i spełniają pozostałe wymogi niniejszego załącznika, mogą m.in. składać się z: 

a) bezpośrednich dowodów dotyczących procesów przeprowadzonych przez eksportera lub dostawcę w celu uzyskania 
danych towarów, zawartych na przykład w ich rachunkach lub dokumentach księgowych; 

b) dokumentów potwierdzających status pochodzenia użytych materiałów, wystawionych lub sporządzonych w Unii 
Europejskiej lub w państwie andyjskim-sygnatariuszu, jeżeli takie dokumenty są używane zgodnie z ich prawem 
krajowym; 

c) dokumentów potwierdzających dokonanie obróbki lub przetworzenia materiałów w Unii Europejskiej lub w państwie 
andyjskim-sygnatariuszu, wystawionych lub sporządzonych w Unii Europejskiej lub w państwie andyjskim-sygnatariu­
szu, jeśli takie dokumenty są używane zgodnie z ich prawem krajowym; lub 

d) świadectw przewozowych EUR.1 lub deklaracji na fakturze potwierdzających status pochodzenia użytych materiałów, 
wystawionych lub sporządzonych na terytorium danej Strony zgodnie z niniejszym załącznikiem. 

Artykuł 27 

Przechowywanie dowodów pochodzenia i dokumentów potwierdzających 

1. Eksporter występujący z wnioskiem o wystawienie świadectwa przewozowego EUR.1 przechowuje dokumenty 
określone w art. 16 ust. 3 przez okres co najmniej trzech lat. 

2. Eksporter sporządzający deklarację na fakturze przechowuje kopię tej deklaracji na fakturze, jak również dokumenty 
określone w art. 20 ust. 3 przez okres co najmniej trzech lat. 

3. Właściwe organy lub organy celne Strony dokonującej wywozu wystawiające świadectwo przewozowe EUR.1 
przechowują formularz wniosku określony w art. 16 ust. 2 przez okres co najmniej trzech lat. 

4. Organy celne Strony dokonującej przywozu lub importer, zgodnie z przepisami prawa krajowego Strony dokonu­
jącej przywozu, przechowują przedstawione im lub posiadane przez nich świadectwa przewozowe EUR.1 i deklaracje na 
fakturze przez okres co najmniej trzech lat. 

Artykuł 28 

Niezgodności i błędy formalne 

1. Stwierdzenie drobnych niezgodności między oświadczeniami złożonymi w dowodzie pochodzenia a oświadczeniami 
podanymi w dokumentach przedłożonych w urzędzie celnym w celu spełnienia formalności przywozowych nie powo­
duje samo w sobie nieważności dowodu pochodzenia, jeżeli zostanie odpowiednio wykazane, że dany dokument 
rzeczywiście odpowiada przedłożonym produktom. 

2. Oczywiste błędy formalne w dowodzie pochodzenia, takie jak błędy literowe, nie powinny powodować odrzucenia 
tego dokumentu, jeśli błędy te nie wzbudzają wątpliwości co do poprawności oświadczeń złożonych w dokumencie. 

Artykuł 29 

Kwoty wyrażone w euro 

1. Do celów stosowania postanowień art. 20 ust. 1 lit. b) i art. 25 ust. 3, w przypadkach gdy produkty są fakturowane 
w walucie innej niż euro, kwoty wyrażone w walutach krajowych państw członkowskich Unii Europejskiej, stanowiące 
równowartość kwot wyrażonych w euro, są ustalane corocznie przez Unię Europejską i przedkładane państwom andyj­
skim-sygnatariuszom.
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2. Przesyłka podlega postanowieniom art. 20 ust. 1 lit. b) lub art. 25 ust. 3 poprzez odniesienie do waluty, w której 
sporządzona jest faktura, zgodnie z kwotą ustaloną przez Unię Europejską. 

3. Kwoty podawane w dowolnej walucie krajowej państw członkowskich Unii Europejskiej stanowią równowartość 
w tej walucie krajowej kwot wyrażonych w euro według kursu z pierwszego dnia roboczego października. Komisja 
Europejska powiadamia państwa andyjskie-sygnatariuszy o tych kwotach do dnia 15 października i stosuje się je od dnia 
1 stycznia następnego roku. 

4. Państwa członkowskie Unii Europejskiej mogą zaokrąglić w górę lub w dół kwoty otrzymane po przeliczeniu kwoty 
wyrażonej w euro na swoją walutę krajową. Kwota po zaokrągleniu nie może różnić się od kwoty otrzymanej po 
przeliczeniu o więcej niż pięć procent. Państwa członkowskie Unii Europejskiej mogą zachować niezmienioną równo­
wartość kwoty wyrażonej w euro w swojej walucie krajowej, jeżeli w chwili corocznej waloryzacji przewidzianej w ust. 3 
przeliczenie tej kwoty przed jakimkolwiek zaokrągleniem powoduje wzrost o mniej niż 15 % równowartości w walucie 
krajowej. Równowartość wyrażoną w walucie krajowej można pozostawić niezmienioną, jeśli w wyniku przeliczenia jej 
wartość uległaby zmniejszeniu. 

5. Kwoty wyrażone w euro są poddawane przeglądowi przez Podkomitet na wniosek jednej ze Stron. Dokonując 
takiego przeglądu Podkomitet rozważa, na ile pożądane jest zachowanie skutków przedmiotowych ograniczeń według 
wartości rzeczywistych. W tym celu Podkomitet może podjąć decyzję o zmianie kwot wyrażonych w euro. 

SEKCJA 5 

UZGODNIENIA DOTYCZĄCE WSPÓŁPRACY ADMINISTRACYJNEJ 

Artykuł 30 

Współpraca między właściwymi organami 

1. Właściwe organy lub organy celne państw członkowskich Unii Europejskiej i państw andyjskich-sygnatariuszy 
udostępniają sobie wzajemnie za pośrednictwem Komisji Europejskiej wzory odcisków pieczęci używanych przy wysta­
wianiu świadectw przewozowych EUR.1 oraz adresy właściwych organów i organów celnych odpowiedzialnych za 
weryfikację tych świadectw i deklaracji na fakturze. 

2. Właściwe organy lub organy celne państw członkowskich Unii Europejskiej i państw andyjskich-sygnatariuszy 
udostępniają sobie wzajemnie za pośrednictwem Komisji Europejskiej informacje na temat struktury numerów upoważ­
nień dla upoważnionych eksporterów. Właściwe organy i organy celne współpracują, za pośrednictwem swoich punktów 
kontaktowych, jeśli zachodzi potrzeba dalszych konsultacji dotyczących tych numerów. 

3. O wszelkich zmianach elementów, o których mowa w ust. 1 lub 2, właściwe organy lub organy celne zaintere­
sowanej Strony powiadamiają niezwłocznie właściwe organy lub organy celne pozostałych Stron, wskazując termin 
wejścia tych zmian w życie. 

4. W celu zapewnienia prawidłowego stosowania niniejszego załącznika, Unia Europejska i państwa andyjskie-sygna­
tariusze udzielają sobie wzajemnej pomocy, za pośrednictwem właściwych organów lub organów celnych, przy spraw­
dzaniu autentyczności świadectw przewozowych EUR.1 lub deklaracji na fakturze i poprawności informacji podanych 
w tych dokumentach. 

Artykuł 31 

Weryfikacja dowodów pochodzenia 

1. Późniejsze weryfikacje dowodów pochodzenia przeprowadzane są wyrywkowo lub za każdym razem, kiedy 
właściwe organy lub organy celne Strony dokonującej przywozu mają uzasadnione wątpliwości co do autentyczności 
tych dokumentów, statusu pochodzenia danych produktów lub spełnienia innych wymogów niniejszego załącznika. 

2. W celu wykonania postanowień ust. 1 właściwe organy lub organy celne Strony dokonującej przywozu zwracają 
świadectwo przewozowe EUR.1 oraz fakturę, jeżeli została ona przedłożona, lub kopię tych dokumentów właściwym 
organom lub organom celnym Strony dokonującej wywozu, podając, w stosownych przypadkach, powody uzasadniające 
przeprowadzenie dochodzenia. Wszelkie uzyskane dokumenty lub informacje wskazujące, że informacje podane na 
dowodzie pochodzenia są nieprawdziwe, są przekazywane wraz z wnioskiem o przeprowadzenie weryfikacji. 

3. Weryfikacje przeprowadzają właściwe organy lub organy celne Strony dokonującej wywozu. W tym celu organy te 
mają prawo zażądać przedstawienia wszelkich dowodów oraz przeprowadzić kontrolę ksiąg rachunkowych eksportera 
lub innego rodzaju kontrolę, którą uznają za stosowną.

PL 21.12.2012 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 2089



4. Jeżeli w oczekiwaniu na wyniki weryfikacji właściwe organy lub organy celne Strony dokonującej przywozu 
podejmą decyzję o zawieszeniu przyznania preferencyjnego traktowania w odniesieniu do danych produktów, stwarzają 
one importerowi możliwość zwolnienia tych produktów, z zastrzeżeniem podjęcia wobec nich wszelkich środków 
ostrożności, które uznają za konieczne. 

5. Właściwe organy lub organy celne występujące z wnioskiem o weryfikację są informowane o jej wynikach najszyb­
ciej jak jest to możliwe. Wyniki takie muszą wyraźnie wskazywać, czy dokumenty są autentyczne oraz czy dane produkty 
mogą być uważane za produkty pochodzące z terytorium danej Strony i czy spełniają pozostałe wymagania niniejszego 
załącznika. 

6. Jeżeli w przypadkach uzasadnionych wątpliwości brak jest odpowiedzi w terminie dziesięciu miesięcy od daty 
wniosku o weryfikację lub jeżeli odpowiedź nie zawiera informacji wystarczających do stwierdzenia autentyczności 
danego dokumentu lub rzeczywistego pochodzenia produktów, właściwe organy lub organy celne występujące z wnio­
skiem o weryfikację, z wyjątkiem szczególnych okoliczności, odmawiają przyznania prawa do korzystania z preferencji. 

7. Do celów niniejszego artykułu kontakty robocze między właściwymi organami lub organami celnymi Stron doko­
nujących przywozu i wywozu odbywają się w języku angielskim lub hiszpańskim, lub też towarzyszy im tłumaczenie na 
język angielski lub hiszpański. 

Artykuł 32 

Rozstrzyganie sporów 

1. W przypadkach zaistnienia sporów dotyczących procedur weryfikacji, o których mowa w art. 31, które nie mogą 
zostać rozstrzygnięte między właściwymi organami lub organami celnymi, które wystąpiły z wnioskiem o weryfikację, 
a właściwymi organami lub organami celnymi odpowiedzialnymi za przeprowadzenie takiej weryfikacji lub jeżeli pojawi 
się problem związany z interpretacją niniejszego załącznika, spór taki jest przedkładany Podkomitetowi. 

2. W przypadku gdy nie zostanie uzgodnione satysfakcjonujące rozwiązanie, poszkodowana Strona może odwołać się 
do mechanizmu rozstrzygania sporów na podstawie tytułu XII (Rozstrzyganie sporów) niniejszej Umowy. W takim 
przypadku konsultacje prowadzone w Podkomitecie uwzględniane są podczas procedury konsultacji ustanowionej 
w ramach mechanizmu rozstrzygania sporów. 

3. Każdy przypadek rozstrzygania sporu pomiędzy importerem a właściwymi organami lub organami celnymi Strony 
dokonującej przywozu podlega prawodawstwu tej Strony. 

Artykuł 33 

Kary 

Każdy, kto sporządza dokument zawierający nieprawdziwe informacje lub przyczynia się do sporządzenia takiego 
dokumentu w celu uzyskania preferencyjnego traktowania dla produktów, podlega karze zgodnie z właściwym prawo­
dawstwem krajowym każdej ze Stron. 

Artykuł 34 

Wolne obszary celne 

1. Strony podejmują wszelkie niezbędne kroki w celu zapewnienia, aby znajdujące się w obrocie handlowym produkty 
objęte dowodem pochodzenia, które podczas transportu korzystają z wolnego obszaru celnego położonego na ich 
terytoriach, nie zostały zamienione na inne produkty oraz by nie były poddawane żadnym czynnościom poza zwykłymi 
czynnościami mającymi na celu zapobieżenie ich zepsuciu. 

2. Niezależnie od ust. 1, gdy produkty pochodzące z Unii Europejskiej lub państwa andyjskiego-sygnatariusza objęte 
dowodem pochodzenia, są przywożone do wolnego obszaru celnego znajdującego się na ich terytorium i zostają poddane 
obróbce lub przetworzeniu, dane organy wystawiają nowe świadectwo przewozowe EUR.1 na wniosek eksportera, jeżeli 
taka obróbka lub przetworzenie jest zgodna z postanowieniami niniejszego załącznika.
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SEKCJA 6 

CEUTA I MELILLA 

Artykuł 35 

Stosowanie niniejszego załącznika 

1. Termin „Unia Europejska” użyty w art. 2 nie obejmuje Ceuty i Melilli. 

2. Produkty pochodzące z państwa andyjskiego-sygnatariusza przy przywozie do Ceuty lub Melilli korzystają pod 
każdym względem z takiej samej procedury celnej jak ta, która ma zastosowanie do produktów pochodzących z obszaru 
celnego Unii Europejskiej na mocy protokołu 2 Aktu przystąpienia Królestwa Hiszpanii i Republiki Portugalskiej do Wspólnot 
Europejskich. Państwa andyjskie-sygnatariusze stosują wobec przywozu produktów objętych niniejszą Umową oraz pocho­
dzących z Ceuty i Melilli taki sam system celny, jak dla produktów przywożonych oraz pochodzących z Unii Europejskiej. 

3. Do celów stosowania ust. 2 w odniesieniu do produktów pochodzących z Ceuty i Melilli, niniejszy załącznik stosuje 
się odpowiednio, z zastrzeżeniem warunków specjalnych określonych w art. 36. 

Artykuł 36 

Warunki specjalne 

1. Pod warunkiem że produkty zostały przewiezione bezpośrednio, zgodnie z postanowieniami art. 13, następujące 
produkty będą uważane za: 

a) produkty pochodzące z Ceuty i Melilli: 

(i) produkty całkowicie uzyskane w Ceucie i Melilli; lub 

(ii) produkty uzyskane w Ceucie i Melilli, do wytwarzania których wykorzystano produkty inne niż wymienione 
w ust. 1 lit. a) ppkt (i), pod warunkiem że: 

A) produkty te zostały poddane wystarczającej obróbce lub przetworzeniu w rozumieniu art. 6; 

lub że 

B) produkty te pochodzą z państwa andyjskiego-sygnatariusza lub z Unii Europejskiej, pod warunkiem że zostały 
poddane obróbce lub przetworzeniu wykraczającym poza czynności określone w art. 7; 

b) produkty pochodzące z państwa andyjskiego-sygnatariusza: 

(i) produkty całkowicie uzyskane w takim państwie andyjskim-sygnatariuszu; lub 

(ii) produkty uzyskane w takim państwie andyjskim-sygnatariuszu, do wytwarzania których wykorzystano produkty 
inne niż wymienione w ust. 1 lit. b) ppkt (i), pod warunkiem że: 

A) produkty te zostały poddane wystarczającej obróbce lub przetworzeniu w rozumieniu art. 6; 

lub że 

B) produkty te pochodzą z Ceuty i Melilli lub z Unii Europejskiej, pod warunkiem że zostały poddane obróbce 
lub przetworzeniu wykraczającym poza czynności określone w art. 7. 

2. Ceutę i Melillę uważa się za jedno terytorium. 

3. Eksporter lub jego upoważniony przedstawiciel umieszcza zapis „Kolumbia” lub „Peru” oraz „Ceuta i Melilla” w polu 
2 świadectw przewozowych EUR.1 lub na deklaracjach na fakturze. Ponadto w przypadku produktów pochodzących 
z Ceuty i Melilli zaznacza się to w polu 4 świadectw przewozowych EUR1 lub na deklaracjach na fakturze. 

4. Hiszpańskie organy celne są odpowiedzialne za stosowanie niniejszego załącznika w Ceucie i Melillii.
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SEKCJA 7 

POSTANOWIENIA KOŃCOWE 

Artykuł 37 

Zmiany do niniejszego załącznika 

Na podstawie art. 13 ust. 2 lit. g) ppkt (iii) niniejszej Umowy, Komitet ds. Handlu może zdecydować o zmianie 
postanowień niniejszego załącznika. 

Artykuł 38 

Postanowienia przejściowe dotyczące produktów w tranzycie lub składowanych 

Niniejsza Umowa może być stosowana do produktów, które spełniają postanowienia niniejszego załącznika i w dniu 
wejścia Umowy w życie znajdują się w tranzycie albo są czasowo składowane w składach celnych lub w wolnych 
obszarach celnych na terytorium Stron, z zastrzeżeniem przedłożenia organom celnym Strony dokonującej przywozu, 
w ciągu 12 miesięcy od tej daty, dowodu pochodzenia sporządzonego z mocą wsteczną wraz z dokumentami potwier­
dzającymi, że towary były transportowane bezpośrednio, zgodnie z art. 13.
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Dodatek 1 

UWAGI WPROWADZAJĄCE DO WYKAZU W DODATKU 2 

U w a g a 1 : 

Wykaz określa warunki, które muszą spełniać wszystkie produkty, by zostały uznane za poddane wystarczającej obróbce 
lub przetworzeniu w rozumieniu art. 6 niniejszego załącznika. 

U w a g a 2 : 

2.1. Pierwsze dwie kolumny wykazu opisują uzyskany produkt. Pierwsza kolumna podaje numer pozycji lub numer 
działu stosowany w Systemie Zharmonizowanym, natomiast druga zawiera opis towarów zastosowany w tym 
systemie w odniesieniu do tej pozycji lub tego działu. Dla każdego wpisu znajdującego się w dwóch pierwszych 
kolumnach określono regułę w kolumnie 3 lub 4. Jeżeli, jak to ma miejsce w niektórych przypadkach, dany wpis 
w pierwszej kolumnie jest poprzedzony oznaczeniem „ex”, oznacza to, że reguły określone w kolumnach 3 i 4 
stosuje się tylko do części tej pozycji, tak jak zostało to opisane w kolumnie 2. 

2.2. W przypadku gdy w kolumnie 1 znajduje się kilka numerów pozycji lub podano numer działu i w związku z czym 
opis produktów w kolumnie 2 ma charakter ogólny, do wszystkich produktów, które w Systemie Zharmonizo­
wanym są sklasyfikowane w pozycjach odpowiedniego działu lub w dowolnych pozycjach zgrupowanych 
w kolumnie 1 stosuje się reguły zawarte w kolumnie 3 lub 4. 

2.3. Jeżeli w wykazie podane są różne reguły mające zastosowanie do różnych produktów objętych tą samą pozycją, 
w każdym tiret zawarty jest opis odnoszący się do części pozycji będącej przedmiotem odpowiedniej reguły 
z kolumny 3 lub 4. 

2.4. W przypadku gdy wpisowi w pierwszych dwóch kolumnach odpowiada reguła określona zarówno w kolumnie 3, 
jak i 4, eksporter może wybrać zastosowanie albo reguły określonej w kolumnie 3, albo reguły określonej 
w kolumnie 4. Jeżeli kolumna 4 nie zawiera reguły pochodzenia, należy zastosować regułę zawartą w kolumnie 3. 

U w a g a 3 : 

3.1. Postanowienia art. 6 niniejszego załącznika, dotyczące produktów, które uzyskały status pochodzenia i zostały 
następnie użyte do wytworzenia innych produktów, stosuje się bez względu na to, czy uzyskały one ten status 
w fabryce, gdzie produkty te zostały użyte, czy też w innej fabryce w Unii Europejskiej lub w państwie andyjskim- 
sygnatariuszu. 

Przykład: 

Silnik objęty pozycją 8407, dla którego reguła określa, że wartość materiałów niepochodzących, które mogą 
wchodzić w jego skład, nie może przekraczać 50 % ceny ex works produktu, wytwarzany jest z „innej stali stopowej 
pobieżnie ukształtowanej przez kucie” objętej pozycją ex 7224. 

Jeżeli ta odkuwka została wykonana w Unii Europejskiej z niepochodzącego wlewka, to nabyła ona już status 
pochodzenia w oparciu o regułę dotyczącą pozycji ex 7224 w wykazie. W związku z tym, przy obliczaniu wartości 
silnika odkuwkę można potraktować jako produkt pochodzący, bez względu na to, czy został wyprodukowany 
w tym samym, czy w innym zakładzie w Unii Europejskiej. Wartość niepochodzącego wlewka nie jest więc brana 
pod uwagę przy sumowaniu wartości użytych materiałów niepochodzących. 

3.2. Reguła podana w wykazie określa minimalny stopień wymaganej obróbki lub przetworzenia, a przeprowadzenie 
dalszej obróbki lub przetworzenia również nadaje status pochodzenia; i odwrotnie, przeprowadzenie mniejszego 
zakresu obróbki lub przetworzenia nie nadaje statusu pochodzenia. W związku z tym, jeżeli reguła przewiduje, że 
na pewnym etapie wytwarzania można wykorzystać materiał niepochodzący, wykorzystanie tego materiału na 
wcześniejszym etapie wytwarzania jest dozwolone, natomiast na późniejszym etapie nie jest dozwolone. 

3.3. Bez uszczerbku dla uwagi 3.2, jeśli w regule użyto sformułowania „wytwarzanie z materiałów objętych dowolną 
pozycją”, można używać materiałów objętych dowolną pozycją lub pozycjami (nawet posiadających taki sam opis 
i pozycję jak produkt), uwzględniając jednak wszelkie szczególne ograniczenia, które reguła może zawierać. 

Jednakże wyrażenie „wytwarzanie z materiałów objętych dowolną pozycją, łącznie z innymi materiałami objętymi 
pozycją ...” lub „wytwarzanie z materiałów objętych dowolną pozycją, łącznie z innymi materiałami objętymi tą 
samą pozycją, co produkt” oznacza, że można wykorzystać materiały objęte dowolną pozycją lub pozycjami, 
z wyjątkiem materiałów o takim samym opisie jak produkt opisany w kolumnie 2 wykazu.
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3.4. Jeżeli reguła podana w wykazie określa, że produkt może zostać wytworzony z więcej niż jednego materiału, 
oznacza to, że można wykorzystać jeden, dowolny materiał, lub większą liczbę materiałów, ale nie ma wymogu 
zastosowania wszystkich materiałów. 

Przykład: 

Reguła mająca zastosowanie do tkanin objętych pozycjami 5208-5212 określa, że mogą być użyte włókna natu­
ralne i że wśród innych materiałów można również użyć materiałów chemicznych. Reguła ta nie oznacza, że należy 
używać zarówno włókien naturalnych, jak i materiałów chemicznych; użyć można pierwszego, drugiego lub obu. 

3.5. Jeżeli zamieszczona w wykazie reguła stanowi, że produkt musi być wytworzony z określonego materiału, warunek 
ten oczywiście nie wyklucza stosowania innych materiałów, które ze względu na swoje naturalne właściwości, nie 
mogą spełnić warunków reguły. (Zob. również uwaga 6.2 poniżej odnosząca się do wyrobów włókienniczych). 

Przykład: 

Reguła dotycząca przetworów spożywczych objętych pozycją 1904, która wyraźnie wyklucza użycie zbóż i ich 
pochodnych, nie zabrania wykorzystania soli mineralnych, materiałów chemicznych lub innych dodatków, które nie 
są produkowane ze zbóż. 

Jednakże nie ma to zastosowania do produktów, które, mimo że nie mogą być wytwarzane z poszczególnych 
materiałów wymienionych w wykazie, mogą być wytwarzane z materiałów o tym samym charakterze na wcześniej­
szym etapie produkcji. 

Przykład: 

W przypadku artykułów odzieżowych z ex działu 62 wytworzonych z materiałów nietkanych, jeżeli dla tej klasy 
artykułów dozwolone jest wyłącznie stosowanie niepochodzącej przędzy, nie jest możliwe użycie jako materiału 
wyjściowego materiału nietkanego – nawet jeżeli materiałów nietkanych zwykle nie można wykonać z przędzy. 
W takich przypadkach materiał wyjściowy byłby na etapie poprzedzającym przędzę tj. na etapie włókna. 

3.6. W przypadku gdy reguła w wykazie zawiera dwie wartości procentowe maksymalnej wartości materiałów niepo­
chodzących, które mogą być użyte, wartości te nie mogą być sumowane. Innymi słowy, maksymalna wartość 
wszystkich użytych niepochodzących materiałów nie może nigdy przekroczyć wartości wyższej spośród podanych 
wartości procentowych. Ponadto poszczególne wartości procentowe nie mogą być przekroczone w odniesieniu do 
poszczególnych materiałów, których dotyczą. 

U w a g a 4 : 

4.1. Użyte w wykazie określenie „włókna naturalne” odnosi się do włókien innych niż włókna sztuczne lub syntetyczne. 
Określenie to jest ograniczone do etapu poprzedzającego etap przędzenia, włączając w to także odpady oraz, o ile 
nie postanowiono inaczej, dotyczy ono także włókien zgrzebnych, czesankowych i inaczej przetworzonych, jednak 
nieprzędzonych. 

4.2. Określenie „włókna naturalne” obejmuje włosie końskie objęte pozycją 0503, jedwab objęty pozycjami 5002 
i 5003, jak również włókna wełniane, cienką lub grubą sierść zwierzęcą objęte pozycjami 5101 do 5105, włókna 
bawełniane objęte pozycjami 5201 do 5203 oraz pozostałe włókna roślinne objęte pozycjami 5301 do 5305. 

4.3. Określeń „pulpa włókiennicza”, „materiały chemiczne” i „materiały do wytwarzania papieru” użyto w wykazie do 
opisywania materiałów, które nie są klasyfikowane w działach 50 do 63, a które mogą być używane do wytwo­
rzenia włókien sztucznych, syntetycznych, papierniczych lub przędz. 

4.4. Określenie „włókna odcinkowe chemiczne” jest używane w wykazie w odniesieniu do kabla z włókna ciągłego 
syntetycznego lub sztucznego, włókien odcinkowych lub odpadów objętych pozycjami 5501 do 5507. 

U w a g a 5 : 

5.1. W przypadku gdy w wykazie znajduje się odniesienie do niniejszej uwagi w stosunku do danego produktu, warunki 
określone w kolumnie 3 nie mają zastosowania do podstawowych materiałów włókienniczych, wykorzystywanych 
do wytwarzania tego produktu, które w sumie stanowią najwyżej 10 % całkowitej masy wszystkich użytych 
podstawowych materiałów włókienniczych. (Zob. również uwagi 5.3 i 5.4 poniżej).

PL 2094 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 21.12.2012



5.2. Jednak tolerancja określona w uwadze 5.1 może mieć zastosowanie wyłącznie do produktów mieszanych, które 
zostały wykonane z dwóch lub więcej podstawowych materiałów włókienniczych. 

Podstawowymi materiałami włókienniczymi są: 

— jedwab, 

— wełna, 

— gruba sierść zwierzęca, 

— cienka sierść zwierzęca, 

— włosie końskie, 

— bawełna, 

— materiały do wytwarzania papieru i papier, 

— len, 

— konopie, 

— juta i pozostałe włókna tekstylne łykowe, 

— sizal i pozostałe włókna tekstylne z rodzaju Agave, 

— włókno kokosowe, manila, ramia i pozostałe włókna tekstylne roślinne, 

— syntetyczne włókna ciągłe chemiczne, 

— sztuczne włókna ciągłe chemiczne, 

— włókna ciągłe przewodzące prąd, 

— syntetyczne włókna odcinkowe chemiczne z polipropylenu, 

— syntetyczne włókna odcinkowe chemiczne z poliestru, 

— syntetyczne włókna odcinkowe chemiczne z poliamidu, 

— syntetyczne włókna odcinkowe chemiczne z poliakrylonitrylu, 

— syntetyczne włókna odcinkowe chemiczne z poliimidu, 

— syntetyczne włókna odcinkowe chemiczne z politetrafluoroetylenu, 

— syntetyczne włókna odcinkowe chemiczne z poli(siarczku fenylenu), 

— syntetyczne włókna odcinkowe chemiczne z poli(chlorku winylu), 

— inne syntetyczne włókna odcinkowe chemiczne, 

— sztuczne włókna odcinkowe z wiskozy chemiczne, 

— pozostałe sztuczne włókna odcinkowe chemiczne, 

— przędza z poliuretanu uzupełniona elastycznymi segmentami z polieteru, nawet rdzeniowa, 

— przędza z poliuretanu uzupełniona elastycznymi segmentami z poliestru, nawet rdzeniowa,
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— produkty objęte pozycją 5605 (przędza metalizowana) zawierające taśmę składającą się z rdzenia z folii alumi­
niowej lub z rdzenia z folii z tworzywa sztucznego, nawet powlekanego proszkiem aluminiowym, o szerokości 
nieprzekraczającej 5 mm, umieszczonego i przyklejonego przy pomocy przezroczystego lub barwnego spoiwa 
między dwie warstwy folii z tworzywa sztucznego, 

— pozostałe produkty objęte pozycją 5605. 

Przykład: 

Przędza objęta pozycją 5205, wytworzona z włókien bawełnianych objętych pozycją 5203 i z włókien odcinko­
wych syntetycznych objętych pozycją 5506, jest przędzą mieszaną. W związku z tym niepochodzące syntetyczne 
włókna odcinkowe, niespełniające reguł pochodzenia (wymagających wytwarzania z materiałów chemicznych lub 
pulpy włókienniczej), można stosować pod warunkiem, że ich łączna masa nie przekracza 10 % masy przędzy. 

Przykład: 

Tkanina wełniana objęta pozycją 5112, wykonana z przędzy wełnianej objętej pozycją 5107 i przędzy syntetycznej 
z włókien odcinkowych objętej pozycją 5509, jest tkaniną mieszaną. W związku z tym można stosować przędzę 
syntetyczną, która nie spełnia reguł pochodzenia (wymagających wytwarzania z materiałów chemicznych lub pulpy 
włókienniczej) lub przędzę wełnianą, która nie spełnia reguł pochodzenia (wymagających wytwarzania z włókien 
naturalnych, niezgrzeblonych, nieczesanych ani nieprzerobionych w inny sposób do przędzenia) lub połączenie tych 
dwóch przędz, pod warunkiem że ich łączna masa nie przekracza 10 % masy tkaniny. 

Przykład: 

Tkanina włókiennicza igłowa objęta pozycją 5802, wykonana z przędzy bawełnianej objętej pozycją 5205 oraz 
z tkaniny bawełnianej objętej pozycją 5210, jest produktem mieszanym tylko wtedy, gdy sama tkanina bawełniana 
jest tkaniną mieszaną, wykonaną z przędz objętych dwiema różnymi pozycjami,, albo jeżeli użyte bawełniane 
przędze są same w sobie mieszankami. 

Przykład: 

Jeżeli dana tkanina włókiennicza igłowa została wykonana z przędzy bawełnianej objętej pozycją 5205 i tkaniny 
syntetycznej objętej pozycją 5407, zastosowane przędze są oczywiście dwoma odrębnymi podstawowymi materia­ 
łami włókienniczymi, w związku z czym tkanina włókiennicza igłowa jest produktem mieszanym. 

5.3. W przypadku produktów zawierających „przędzę z poliuretanu uzupełnioną elastycznymi segmentami z polieteru, 
nawet rdzeniową” tolerancja dla tej przędzy wynosi 20 %. 

5.4. W przypadku produktów zawierających „taśmę składającą się z rdzenia z folii aluminiowej lub z rdzenia z folii 
z tworzyw sztucznych, nawet pokrywaną proszkiem aluminiowym, o szerokości nieprzekraczającej 5 mm, wpro­
wadzoną za pomocą przezroczystego lub barwnego kleju między dwie warstwy folii z tworzywa sztucznego” 
tolerancja w odniesieniu do taśmy wynosi 30 %. 

U w a g a 6 : 

6.1. Jeżeli w wykazie dokonuje się odesłania do niniejszej uwagi, materiały włókiennicze, które nie spełniają warunków 
reguły podanej w kolumnie 3 wykazu dla danego produktu konfekcjonowanego, mogą być wykorzystywane, pod 
warunkiem że są klasyfikowane w pozycji innej niż produkt, a ich wartość nie przekracza ośmiu procent ceny ex 
works produktu. 

6.2. Bez uszczerbku dla uwagi 6.3 materiały, które nie zostały sklasyfikowane w działach od 50 do 63, mogą być 
używane dowolnie w wytwarzaniu produktów włókienniczych bez względu na to czy zawierają tekstylia. 

Przykład: 

Jeżeli podana w wykazie reguła stanowi, że dla danego artykułu włókienniczego (takiego jak spodnie) konieczne jest 
wykorzystanie przędzy, nie wyklucza to wykorzystania artykułów metalowych, takich jak guziki, ponieważ guziki 
nie są klasyfikowane w działach 50 do 63. Z tego samego powodu nie jest też wykluczone użycie zamków 
błyskawicznych, mimo że z reguły zawierają one materiały włókiennicze. 

6.3. Jeżeli stosowana jest norma procentowa, przy obliczaniu wartości użytych materiałów niepochodzących musi zostać 
uwzględniona wartość materiałów, które nie są klasyfikowane w działach 50-63.
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U w a g a 7 : 

7.1. „Procesami specyficznymi”, dla celów pozycji ex 2707, 2713-2715, ex 2901, ex 2902 i ex 3403, są: 

a) destylacja w próżni; 

b) redestylacja przez bardzo dokładny proces frakcjonowania; 

c) krakowanie; 

d) reformowanie; 

e) ekstrakcja przy użyciu selektywnych rozpuszczalników; 

f) proces zawierający wszystkie z poniższych operacji: traktowanie stężonym kwasem siarkowym, oleum lub 
bezwodnikiem siarkowym; neutralizacja środkami alkalicznymi; oraz odbarwianie i oczyszczanie naturalnie 
aktywnymi ziemiami, ziemiami aktywowanymi, aktywowanym węglem drzewnym lub boksytem; 

g) polimeryzacja; 

h) alkilowanie; oraz 

i) izomeryzacja. 

7.2. „Procesami specyficznymi”, dla celów pozycji 2710, 2711 oraz 2712, są: 

a) destylacja w próżni; 

b) redestylacja przez bardzo dokładny proces frakcjonowania; 

c) krakowanie; 

d) reformowanie; 

e) ekstrakcja przy użyciu selektywnych rozpuszczalników; 

f) proces zawierający wszystkie z poniższych operacji: traktowanie stężonym kwasem siarkowym, oleum lub 
bezwodnikiem siarkowym; neutralizacja środkami alkalicznymi; oraz odbarwianie i oczyszczanie naturalnie 
aktywnymi ziemiami, ziemiami aktywowanymi, aktywowanym węglem drzewnym lub boksytem; 

g) polimeryzacja; 

h) alkilowanie; 

i) izomeryzacja; 

j) wyłącznie w odniesieniu do olejów ciężkich objętych pozycją ex 2710 - odsiarczanie z wykorzystaniem wodoru, 
prowadzące do obniżenia o co najmniej 85 % zawartości siarki w odsiarczanych produktach (metoda ASTM 
D 1266-59 T); 

k) wyłącznie w odniesieniu do produktów objętych pozycją 2710 - odparafinowywanie z zastosowaniem procesu 
innego niż filtrowanie; 

l) wyłącznie w odniesieniu do olejów ciężkich objętych pozycją ex 2710 - poddawanie działaniu wodoru przy 
ciśnieniu większym niż 20 barów i temperaturze większej niż 250° C przy użyciu katalizatora, innego niż do 
celów odsiarczania, gdy wodór stanowi czynnik aktywny w reakcji chemicznej. Dalszego poddawania działaniu 
wodoru olejów smarowych objętych pozycją ex 2710 (np. wykańczanie metodą wodorową lub odbarwianie), 
szczególnie w celu ulepszenia koloru lub stabilności, nie uważa się za proces specyficzny; 

m) wyłącznie w odniesieniu do olejów opałowych objętych pozycją ex 2710 - destylacja atmosferyczna, pod 
warunkiem że oddestylowane zostanie mniej niż 30 % objętości tych produktów, łącznie ze stratami, w tempe­
raturze 300° C, z zastosowaniem metody ASTM D 86; 

n) wyłącznie w odniesieniu do olejów ciężkich innych niż oleje napędowe i oleje opałowe objęte pozycją ex 2710 - 
poddawanie działaniu elektrycznych wyładowań snopiastych wysokiej częstotliwości; oraz

PL 21.12.2012 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 2097



o) wyłącznie w odniesieniu do produktów surowych (innych niż wazelina, ozokeryt, wosk montanowy lub wosk 
torfowy i parafina, zawierających w stosunku wagowym mniej niż 0,75 % oleju) objętych pozycją ex 2712 - 
odolejanie przy pomocy krystalizacji frakcyjnej. 

7.3. Dla celów pozycji ex 2707, 2713 do 2715, ex 2901, ex 2902 i ex 3403, proste czynności, takie jak oczyszczanie, 
dekantacja, odsalanie, oddzielanie od wody, filtracja, barwienie, znakowanie, uzyskiwanie danej zawartości siarki 
poprzez wymieszanie produktów o różnej zawartości siarki oraz dowolna kombinacja tych czynności lub czynności 
podobnych, nie nadają pochodzenia.
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Dodatek 2 

WYKAZ PROCESÓW OBRÓBKI LUB PRZETWARZANIA, KTÓRYM NALEŻY PODDAĆ MATERIAŁY 
NIEPOCHODZĄCE, ABY WYTWORZONY PRODUKT MÓGŁ UZYSKAĆ STATUS POCHODZENIA 

Produkty wymienione w wykazie mogą nie być objęte niniejszą Umową. W związku z powyższym konieczne jest 
sprawdzenie innych części niniejszej Umowy. 

Pozycja HS Opis produktu Procesy obróbki lub przetworzenia, których przeprowadzenie na materiałach niepochodzą­
cych nadaje im status pochodzenia 

(1) (2) (3) lub (4) 

Dział 01 Zwierzęta żywe Wszystkie zwierzęta objęte działem 1 
są całkowicie uzyskane 

Dział 02 Mięso i podroby jadalne Wytwarzanie, w którym wszystkie 
użyte materiały objęte działami 1 i 2 
są całkowicie uzyskane 

Dział 03 Ryby i skorupiaki, mięczaki i pozostałe 
bezkręgowce wodne 

Wytwarzanie, w którym wszystkie 
użyte materiały objęte działem 3 są 
całkowicie uzyskane 

ex Dział 04 Produkty mleczarskie; jaja ptasie; miód 
naturalny; jadalne produkty pochodzenia 
zwierzęcego, gdzie indziej niewymienione 
ani niewłączone; z wyjątkiem: 

Wytwarzanie, w którym wszystkie 
użyte materiały objęte działem 4 są 
całkowicie uzyskane 

0403 Maślanka, mleko zsiadłe i śmietana ukwa­
szona, jogurt, kefir i inne sfermentowane 
lub zakwaszone mleko i śmietana, nawet 
zagęszczone lub zawierające dodatek 
cukru lub innego środka słodzącego, lub 
aromatycznego lub zawierające dodatek 
owoców, orzechów lub kakao 

Wytwarzanie, w którym: 
— wszystkie użyte materiały objęte 

działem 4 są całkowicie uzyskane, 
i 

— wartość wszystkich użytych mate­
riałów objętych działem 17 nie 
przekracza 30 % ceny ex-works 
produktu 

ex Dział 05 Produkty pochodzenia zwierzęcego, gdzie 
indziej niewymienione ani niewłączone; 
z wyjątkiem: 

Wytwarzanie, w którym wszystkie 
użyte materiały objęte działem 5 są 
całkowicie uzyskane ( 1 ) 

ex 0502 Przetworzona szczecina i sierść świń lub 
dzików 

Czyszczenie, dezynfekcja, sortowanie 
i prostowanie szczeciny i sierści 

Dział 06 Drzewa, żywe i pozostałe rośliny; bulwy, 
korzenie i podobne; kwiaty cięte i liście 
ozdobne 

Wszystkie produkty objęte działem 6 
są całkowicie uzyskane 

Dział 07 Warzywa oraz niektóre korzenie i bulwy, 
jadalne 

Wytwarzanie, w którym wszystkie 
użyte materiały objęte działem 7 są 
całkowicie uzyskane 

Dział 08 Owoce i orzechy jadalne; skórki owoców 
cytrusowych lub melonów 

Wytwarzanie, w którym: 
— wszystkie użyte materiały objęte 

działem 8 są całkowicie uzyskane, 
i 

— wartość wszystkich użytych mate­
riałów objętych działem 17 nie 
przekracza 30 % ceny ex-works 
produktu 

ex Dział 09 Kawa, herbata, maté (herbata paragwajska) 
i przyprawy; z wyjątkiem: 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją 

0901 Kawa, nawet palona lub bezkofeinowa; 
łupinki i łuski kawy; substytuty kawy 
zawierające kawę w każdej proporcji 

Wytwarzanie, w którym wszystkie 
użyte materiały objęte działem 9 są 
całkowicie uzyskane ( 2 )
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Dział 10 Zboża Wytwarzanie, w którym wszystkie 
użyte materiały objęte działem 10 są 
całkowicie uzyskane 

ex Dział 11 Produkty przemysłu młynarskiego; słód; 
skrobie; inulina; gluten pszenny; z wyjąt­
kiem: 

Wytwarzanie, w którym wszystkie 
użyte warzywa, korzenie i bulwy 
jadalne z działu 7, owoce z działu 8 
i zboża z działu 10 są całkowicie uzys­
kane 

1101 Mąka pszenna Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu 

ex 1102 Mąka kukurydziana Wytwarzanie: 
— z materiałów objętych dowolną 

pozycją inną niż pozycja danego 
produktu, i 

— w którym masa użytej białej kuku­
rydzy objętej pozycją 1005 nie 
przekracza 50 % całkowitej masy 
produktu 

ex 1106 Mąka, mączka i proszek z suszonych, 
łuskanych warzyw strączkowych objętych 
pozycją 0713 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu 

ex 1108 Skrobia kukurydziana Wytwarzanie: 
— z materiałów objętych dowolną 

pozycją inną niż pozycja danego 
produktu, i 

— w którym masa użytej żółtej 
kukurydzy objętej pozycją 1005 
nie przekracza 20 % całkowitej 
masy produktu 

Dział 12 Nasiona i owoce oleiste; ziarna, nasiona 
i owoce różne; rośliny przemysłowe lub 
lecznicze; słoma i pasza 

Wytwarzanie, w którym wszystkie 
użyte materiały objęte działem 12 są 
całkowicie uzyskane 

1301 Szelak; gumy naturalne, żywice, gumoży­
wice i oleożywice (np. balsamy ) 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów obję­
tych pozycją 1301, nie przekracza 
50 % ceny ex-works produktu 

1302 Soki i ekstrakty roślinne; substancje pekty­
nowe, pektyniany i pektany; agar-agar 
i pozostałe śluzy i zagęszczacze, nawet 
modyfikowane, pochodzące z produktów 
roślinnych: 

– Śluzy i zagęszczacze, modyfikowane, 
pochodzące z produktów roślinnych 

Wytwarzanie z niemodyfikowanych 
śluzów i zagęszczaczy 

– Substancje pektynowe, pektyniany 
i pektany 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 50 % ceny ex-works 
produktu 

– Pozostałe Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 50 % ceny ex-works 
produktu
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Dział 14 Materiały roślinne do wyplatania; produkty 
pochodzenia roślinnego gdzie indziej 
niewymienione ani niewłączone 

Wytwarzanie, w którym wszystkie 
użyte materiały objęte działem 14 są 
całkowicie uzyskane 

ex Dział 15 Tłuszcze i oleje pochodzenia zwierzęcego 
lub roślinnego oraz produkty ich rozkładu; 
gotowe tłuszcze jadalne; woski pocho­
dzenia zwierzęcego lub roślinnego; z wyjąt­
kiem: 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu 

1507 do 1508 Olej sojowy, olej z orzeszków ziemnych 
i ich frakcje, ale niemodyfikowane chemicz­
nie 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu ( 3 ) 

1509 do 1511 Oliwa, pozostałe oleje otrzymywane 
wyłącznie z oliwek, olej palmowy i ich 
frakcje, ale niemodyfikowane chemicznie 

Wytwarzanie, w którym wszystkie 
użyte materiały roślinne są całkowicie 
uzyskane 

1512 do 1515 Olej z nasion słonecznika, z krokosza 
barwierskiego lub z nasion bawełny, olej 
kokosowy (z kopry), olej z ziaren palmo­
wych lub olej babassu, olej rzepakowy, 
rzepikowy lub gorczycowy, pozostałe ciekłe 
tłuszcze i oleje roślinne (włącznie z olejem 
jojoba) i ich frakcje, nawet rafinowane, ale 
niemodyfikowane chemicznie 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu ( 3 ) 

1516 Tłuszcze i oleje, zwierzęce lub roślinne i ich 
frakcje, częściowo lub całkowicie uwodor­
nione, estryfikowane wewnętrznie, reestryfi­
kowane lub elaidynizowane, nawet rafino­
wane, ale dalej nieprzetworzone 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 20 % ceny ex-works 
produktu ( 3 ) 

1517 Margaryna; jadalne mieszaniny lub wyroby 
z tłuszczów lub olejów zwierzęcych, lub 
roślinnych, lub z frakcji różnych tłuszczów, 
lub olejów z niniejszego działu, inne niż 
jadalne tłuszcze lub oleje lub ich frakcje 
objęte pozycją 1516 

Wytwarzanie, w którym: 
— co najmniej 40 % masy wszystkich 

użytych materiałów objętych 
działem 4 jest pochodzące, i 

— wartość wszystkich użytych mate­
riałów nie przekracza 20 % ceny 
ex-works produktu ( 3 ) 

Dział 16 Przetwory z mięsa, ryb lub skorupiaków, 
mięczaków lub pozostałych bezkręgowców 
wodnych 

Wytwarzanie: 
— ze zwierząt objętych działem 1, 

oraz 
— w którym wszystkie użyte mate­

riały objęte działem 3 są całko­
wicie uzyskane 

ex Dział 17 Cukry i wyroby cukiernicze; z wyjątkiem: Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolnym działem, innym niż dział 
danego produktu 

1702 Pozostałe cukry, włącznie z chemicznie 
czystymi: laktozą, maltozą, glukozą i fruk­
tozą, w postaci stałej; syropy cukrowe nie 
zawierające dodatku środków aromatyzują­
cych lub barwiących; miód sztuczny, nawet 
zmieszany z miodem naturalnym; karmel 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolnym działem, innym niż dział 
danego produktu i dział 11 

1704 Wyroby cukiernicze (włączając białą czeko­
ladę), niezawierające kakao 

Wytwarzanie: 
— z materiałów objętych dowolną 

pozycją inną niż pozycja danego 
produktu, i 

— w którym wartość wszystkich 
użytych materiałów objętych 
działem 17 nie przekracza 50 % 
ceny ex-works produktu
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ex Dział 18 Kakao i przetwory z kakao; z wyjątkiem: Wytwarzanie, w którym wszystkie 
użyte materiały objęte działem 18 są 
całkowicie uzyskane 

1803 do 1805 Miazga kakaowa, nawet odtłuszczona; 
kakaowe masło, tłuszcz i olej; proszek 
kakaowy, niezawierający dodatku cukru 
lub innego środka słodzącego 

Wytwarzanie: 
— z materiałów objętych dowolną 

pozycją inną niż pozycja danego 
produktu, i 

— w którym masa użytego kakao 
objętego pozycjami 1801 i 1802 
nie przekracza 50 % całkowitej 
masy produktu ( 4 ) 

1806 Czekolada i pozostałe przetwory 
spożywcze zawierające kakao 

Wytwarzanie: 
— z materiałów objętych dowolną 

pozycją inną niż pozycja danego 
produktu, i 

— w którym wartość wszystkich 
użytych materiałów objętych 
działem 17 nie przekracza 30 % 
ceny ex-works produktu 

1901 Ekstrakt słodowy; przetwory spożywcze 
z mąki, kasz, mączki, skrobi lub z ekstraktu 
słodowego, niezawierające kakao lub zawie­
rające mniej niż 40 % masy kakao, obli­
czone w stosunku do całkowicie odtłusz­
czonej bazy, gdzie indziej niewymienione 
ani niewłączone; przetwory spożywcze 
z towarów objętych pozycjami 0401 do 
0404, niezawierające kakao lub zawierające 
w masie mniej niż 5% kakao, obliczonych 
według całkowicie odtłuszczonej bazy, 
gdzie indziej niewymienione ani niewłączo­
ne: 

– Ekstrakt słodowy Wytwarzanie ze zbóż objętych działem 
10 

– „Dulce de leche” („arequipe” lub „manjar 
blanco”) 

Wytwarzanie: 
— z materiałów objętych dowolną 

pozycją inną niż pozycja danego 
produktu, i 

— w którym masa wszystkich 
użytych materiałów objętych 
działem 4 nie przekracza 50 % 
całkowitej masy produktu 

– Pozostałe przetwory mleczne zawierające 
więcej niż 10 % suchej masy mlecznej 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu 

– Pozostałe Wytwarzanie: 
— z materiałów objętych dowolną 

pozycją inną niż pozycja danego 
produktu, i 

— w którym wartość wszystkich 
użytych materiałów objętych 
działem 17 nie przekracza 30 % 
ceny ex-works produktu
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1902 Makarony, nawet poddane obróbce cieplnej 
lub nadziewane (mięsem lub innymi 
substancjami), lub przygotowane inaczej, 
takie jak spaghetti, rurki, nitki, lasagne, 
gnocchi, ravioli, cannelloni; kuskus, nawet 
przygotowany: 

– Zawierające najwyżej 20 % masy mięsa, 
podrobów, ryb, skorupiaków lub mięcza­
ków 

Wytwarzanie, w którym wszystkie 
użyte produkty objęte działem 11 są 
pochodzące. Nie można jednak użyć 
pszenicy durum i jej pochodnych obję­
tych działem nr 11 

– Zawierające więcej niż 20 % masy mięsa, 
podrobów, ryb, skorupiaków lub mięcza­
ków 

Wytwarzanie, w którym: 
— wszystkie użyte materiały objęte 

działem 11 są pochodzące. Nie 
można jednak użyć pszenicy 
durum i jej pochodnych objętych 
działem nr 11, i 

— wszystkie użyte materiały objęte 
działami 2 i 3 są całkowicie uzys­
kane 

1903 Tapioka i jej namiastki, przygotowane ze 
skrobi, w postaci płatków, ziaren, perełek, 
odsiewu lub w podobnych postaciach 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, z wyjątkiem skrobi 
ziemniaczanej objętej pozycją 1108 

1904 Przetwory spożywcze otrzymane przez 
spęcznianie lub prażenie zbóż, lub 
produktów zbożowych (na przykład płatki 
kukurydziane); zboża (inne niż kukurydza) 
w postaci ziarna lub w postaci płatków, lub 
inaczej przetworzonego ziarna (z wyjątkiem 
mąki, kasz i mączki), wstępnie obgotowane 
lub inaczej przygotowane, gdzie indziej 
niewymienione ani niewłączone 

Wytwarzanie: 
— z materiałów objętych dowolną 

pozycją, z wyjątkiem pozycji 
1806, 

— w którym wszystkie użyte 
produkty objęte działem 11 są 
pochodzące. Można jednak użyć 
pszenicy durum i kukurydzy Zea 
indurata, oraz ich pochodnych 
objętych działem 11, i 

— w którym wartość wszystkich 
użytych materiałów objętych 
działem 17 nie przekracza 30 % 
ceny ex-works produktu 

1905 Chleb, bułki, pieczywo cukiernicze, ciasta 
i ciastka, herbatniki i pozostałe wyroby 
piekarnicze, nawet zawierające kakao; 
opłatki sakralne, puste kapsułki stosowane 
do celów farmaceutycznych, wafle wytła­
czane, papier ryżowy i podobne wyroby 

Wytwarzanie: 
— z materiałów objętych dowolną 

pozycją, z wyjątkiem działu 11, i 
— w którym mieszaniny i ciasta do 

wytwarzania wyrobów piekarni­
czych objęte pozycją 1901 nie 
przekraczają 20 % ceny ex-works 
produktu 

ex Dział 20 Przetwory z warzyw, owoców, orzechów 
lub pozostałych części roślin; z wyjątkiem: 

Wytwarzanie, w którym wszystkie 
użyte warzywa, owoce i orzechy objęte 
działami 7 i 8 są całkowicie uzyskane 

ex 2001 Ignamy, słodkie ziemniaki i podobne 
jadalne części roślin, zawierające 5 % masy 
skrobi lub więcej, przetworzone lub zakon­
serwowane octem lub kwasem octowym 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu
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2006 Warzywa, owoce, orzechy, skórki z owoców 
i pozostałe części roślin, zakonserwowane 
cukrem (odsączone, lukrowane lub kandy­
zowane) 

Wytwarzanie, w którym: 
— masa wszystkich użytych mate­

riałów objętych działem 7 i 8 nie 
przekracza 50 % całkowitej masy 
produktu, i 

— wartość wszystkich użytych mate­
riałów objętych działem 17 nie 
przekracza 30 % ceny ex-works 
produktu 

2007 Dżemy, galaretki owocowe, marmolady, 
przeciery i pasty owocowe lub orzechowe, 
otrzymane w wyniku obróbki cieplnej, 
nawet zawierające dodatek cukru lub innej 
substancji słodzącej 

Wytwarzanie, w którym: 
— masa wszystkich użytych mate­

riałów objętych działem 7 i 8 nie 
przekracza 50 % całkowitej masy 
produktu, i 

— wartość wszystkich użytych mate­
riałów objętych działem 17 nie 
przekracza 30 % ceny ex-works 
produktu 

ex 2008 Owoce, orzechy i pozostałe jadalne części 
roślin, inaczej przetworzone lub zakonser­
wowane, nawet zawierające dodatek cukru 
lub innej substancji słodzącej, lub alkoholu, 
gdzie indziej niewymienione ani niewłą­
czone, z wyjątkiem 

Wytwarzanie, w którym: 
— masa wszystkich użytych mate­

riałów objętych działem 7 i 8 nie 
przekracza 50 % całkowitej masy 
produktu, i 

— wartość wszystkich użytych mate­
riałów objętych działem 17 nie 
przekracza 30 % ceny ex-works 
produktu 

– Orzechy, niezawierające dodatku cukru 
ani alkoholu 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych orzechów i nasion 
oleistych, objętych pozycjami 0801, 
0802 oraz od 1202 do 1207 nie prze­
kracza 40 % ceny ex-works produktu 

– Masło orzechowe; mieszanki na bazie 
zbóż; kukurydza 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu 

– Rdzenie palmowe Wytwarzanie, w którym wszystkie 
użyte materiały objęte działem 12 są 
całkowicie uzyskane 

2009 Soki owocowe (włączając moszcz gronowy) 
i soki warzywne niesfermentowane i nieza­
wierające dodatku alkoholu, nawet z dodat­
kiem cukru lub innej substancji słodzącej 

Wytwarzanie: 
— z materiałów objętych dowolną 

pozycją inną niż pozycja danego 
produktu 

— masa wszystkich użytych mate­
riałów objętych działem 7 i 8 nie 
przekracza 50 % całkowitej masy 
produktu, i 

— w którym wartość wszystkich 
użytych materiałów objętych 
działem 17 nie przekracza 30 % 
ceny ex-works produktu 

ex Dział 21 Różne przetwory spożywcze; z wyjątkiem: Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu
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2103 Sosy i preparaty do nich; zmieszane przy­
prawy i zmieszane przyprawy korzenne; 
mąka i mączka, z gorczycy, oraz gotowa 
musztarda: 

– Sosy i preparaty do nich; zmieszane przy­
prawy i zmieszane przyprawy korzenne 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu. Można jednak użyć 
mąki lub mączki z gorczycy lub 
gotowej musztardy 

– Mąka i mączka, z gorczycy, oraz gotowa 
musztarda 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją 

ex 2104 Zupy i buliony i preparaty do nich Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, z wyjątkiem prze­
tworzonych lub zakonserwowanych 
warzyw objętych pozycjami od 2002 
do 2005 

2105 Lody i pozostałe lody jadalne, nawet zawie­
rające kakao 

Wytwarzanie, w którym masa wszyst­
kich użytych materiałów objętych 
działem 4 nie przekracza 50 % całko­
witej masy produktu 

2106 – Przetwory spożywcze, gdzie indziej 
niewymienione ani niewłączone, z wyjąt­
kiem syropów cukrowych i przetworów 
z cukru w opakowaniach większych niż 
2 kg, nieprzeznaczone do sprzedaży deta­
licznej 

Wytwarzanie: 
— z materiałów objętych dowolną 

pozycją inną niż pozycja danego 
produktu, i 

— w którym wartość wszystkich 
użytych materiałów objętych 
działem 17 nie przekracza 30 % 
ceny ex-works produktu 

– Syropy cukrowe i przetwory z cukru 
w opakowaniach większych niż 2 kg, 
nieprzeznaczone do sprzedaży detalicznej 

Wytwarzanie: 
— z materiałów objętych dowolną 

pozycją inną niż pozycja danego 
produktu, i 

— w którym wszystkie użyte mate­
riały objęte pozycjami 1701 
i 1702 są całkowicie uzyskane 

ex Dział 22 Napoje bezalkoholowe, alkoholowe i ocet; 
z wyjątkiem: 

Wytwarzanie: 
— z materiałów objętych dowolną 

pozycją inną niż pozycja danego 
produktu, i 

— w którym wszystkie użyte wino­
grona lub materiały pochodzące 
z winogron są całkowicie uzys­
kane 

2202 Wody, włącznie z wodami mineralnymi 
i wodami gazowanymi, zawierające dodatek 
cukru lub innego środka słodzącego, lub 
wody aromatyzowane i pozostałe napoje 
bezalkoholowe, z wyłączeniem soków 
owocowych i warzywnych, objętych 
pozycją 2009 

Wytwarzanie: 
— z materiałów objętych dowolną 

pozycją inną niż pozycja danego 
produktu, 

— w którym wartość wszystkich 
użytych materiałów objętych 
działem 17 nie przekracza 30 % 
ceny ex-works produktu, i 

— w którym wszystkie użyte mate­
riały objęte działami 0401 do 
0406 są całkowicie uzyskane
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2207 Alkohol etylowy nieskażony o objętościowej 
mocy alkoholu 80 % obj. lub większej; 
alkohol etylowy i pozostałe wyroby alkoho­
lowe, o dowolnej mocy, skażone 

Wytwarzanie: 
— z materiałów objętych dowolną 

pozycją, z wyjątkiem pozycji 
1703, 2207 lub 2208, i 

— w którym wszystkie użyte wino­
grona lub materiały pochodzące 
z winogron są całkowicie uzys­
kane 

2208 Alkohol etylowy nieskażony o objętościowej 
mocy alkoholu mniejszej niż 80 % obj.; 
alkohole, likiery i inne napoje spirytusowe 

Wytwarzanie: 
— z materiałów objętych dowolną 

pozycją, z wyjątkiem pozycji 
2207 lub 2208, i 

— w którym wszystkie użyte wino­
grona lub materiały pochodzące 
z winogron są całkowicie uzys­
kane 

ex Dział 23 Pozostałości i odpady przemysłu spożyw­
czego; gotowa pasza dla zwierząt; z wyjąt­
kiem: 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu 

ex 2301 Mączka z wielorybów; mąki, mączki 
i granulki, z ryb lub skorupiaków, 
mięczaków lub pozostałych bezkręgowców 
wodnych, nienadające się do spożycia przez 
ludzi 

Wytwarzanie, w którym wszystkie 
użyte materiały objęte działami 2 i 3 
są całkowicie uzyskane 

ex 2303 Pozostałości z produkcji skrobi z kukurydzy 
(z wyłączeniem stężonych płynów 
z rozmiękczania), o zawartości białka 
w przeliczeniu na suchy produkt przekra­
czającej 40 % masy 

Wytwarzanie, w którym całość użytej 
kukurydzy jest całkowicie uzyskana 

2304 Makuchy i inne pozostałości stałe, nawet 
mielone lub w postaci granulek, pozostałe 
z ekstrakcji oleju sojowego 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, z wyjątkiem pozycji 
1201, 1204, 1205, 1206 i 1207 

2306 Makuchy i inne pozostałości stałe, nawet 
mielone lub w postaci granulek, pozostałe 
z ekstrakcji tłuszczów lub olejów roślin­
nych, inne niż te objęte pozycją 23.04 
lub 23.05: 

– Makuchy i inne pozostałości stałe 
z ekstrakcji oliwy z oliwek, zawierające 
więcej niż 3 % oliwy 

Wytwarzanie, w którym wszystkie 
użyte oliwki objęte działem 7 są całko­
wicie uzyskane 

– Pozostałe Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, z wyjątkiem pozycji 
1201, 1204, 1205, 1206 i 1207 

2309 Preparaty w rodzaju stosowanych do 
karmienia zwierząt 

Wytwarzanie, w którym: 
— masa wszystkich użytych mate­

riałów objętych pozycją 1006, 
działem 11 oraz pozycjami 2302 
i 2303 nie przekracza 20 % całko­
witej masy produktu, 

— całość użytego cukru, melasy lub 
mleka jest pochodząca, i 

— wszystkie użyte materiały objęte 
działem 3 są całkowicie uzyskane
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ex Dział 24 Tytoń i przemysłowe namiastki tytoniu; 
z wyjątkiem: 

Wytwarzanie, w którym wszystkie 
użyte materiały objęte działem 24 są 
całkowicie uzyskane 

2402 Cygara, nawet z obciętymi końcami, cyga­
retki i papierosy, z tytoniu lub namiastek 
tytoniu 

Wytwarzanie, w którym przynajmniej 
70 % masy użytego nieprzetworzo­
nego tytoniu lub odpadów tytonio­
wych objętych pozycją 2401 jest 
pochodząca 

ex 2403 Tytoń do palenia Wytwarzanie, w którym przynajmniej 
70 % masy użytego nieprzetworzo­
nego tytoniu lub odpadów tytonio­
wych objętych pozycją 2401 jest 
pochodząca 

ex Dział 25 Sól; siarka; ziemie i kamienie; materiały 
gipsowe, wapno i cement, z wyjątkiem: 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu 

ex 2504 Naturalny krystaliczny grafit, zawierający 
wzbogacony węgiel, oczyszczony i zmie­
lony 

Wzbogacanie zawartości węgla, 
oczyszczanie i mielenie surowego 
grafitu krystalicznego 

ex 2515 Marmur, tylko pocięty przez piłowanie lub 
inaczej na bloki lub płyty o kształcie 
prostokątnym (włączając kwadratowy), 
o grubości nieprzekraczającej 25 cm 

Cięcie marmuru o grubości przekra­
czającej 25 cm (nawet uprzednio 
pociętego) przez piłowanie lub inaczej 

ex 2516 Granit, porfir, bazalt, piaskowiec oraz 
pozostałe kamienie pomnikowe lub budow­
lane, tylko pocięte, przez piłowanie lub 
inaczej, na bloki lub płyty o kształcie 
prostokątnym (włączając kwadratowy), 
o grubości nieprzekraczającej 25 cm 

Cięcie kamienia o grubości przekracza­
jącej 25 cm (nawet uprzednio pocię­
tego) przez piłowanie lub inaczej 

ex 2518 Dolomit kalcynowany Kalcynacja dolomitu niekalcynowanego 

ex 2519 Kruszony naturalny węglan magnezu (mag­
nezyt), w szczelnie zamkniętych pojemni­
kach, tlenek magnezu, nawet czysty, inny 
niż magnezja topiona lub całkowicie wypa­
lona (spiekana) 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu. Można jednak użyć 
naturalnego węglanu magnezu (magne­
zytu) 

ex 2520 Spoiwa gipsowe specjalnie przygotowane 
do celów dentystycznych 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 50 % ceny ex-works 
produktu 

ex 2524 Naturalne włókna azbestowe Wytwarzanie z koncentratu azbestu 

ex 2525 Proszek miki Mielenie miki lub odpadków miki 

ex 2530 Pigmenty mineralne, kalcynowane lub 
sproszkowane 

Kalcynacja lub mielenie pigmentów 
mineralnych 

Dział 26 Rudy metali, żużel i popiół Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu 

ex Dział 27 Paliwa mineralne, oleje mineralne i produkty 
ich destylacji; substancje bitumiczne; woski 
mineralne; z wyjątkiem: 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu
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ex 2707 Oleje, w których masa składników aroma­
tycznych jest większa niż składników 
niearomatycznych, będące olejami podob­
nymi do olejów mineralnych uzyskiwanych 
z destylacji wysokotemperaturowej smoły 
węglowej, z której ponad 65 % objęto­ 
ściowo destyluje w temperaturze do 
250 °C (łącznie z mieszaninami benzyny 
lakowej i benzolu), stosowane jako paliwo 
napędowe lub do ogrzewania 

Operacje rafinacji lub jeden lub więcej 
procesów specyficznych ( 5 ) 
lub 
Inne operacje, w których wszystkie 
użyte materiały są sklasyfikowane 
w pozycji innej niż produkt. Można 
jednak użyć materiałów objętych tą 
samą pozycją co produkt, jeżeli ich 
całkowita wartość nie przekracza 
50 % ceny ex-works produktu 

ex 2709 Oleje surowe otrzymane z minerałów bitu­
micznych 

Destylacja destrukcyjna materiałów 
bitumicznych 

2710 Oleje ropy naftowej i oleje otrzymywane 
z materiałów bitumicznych, inne niż 
surowe; preparaty gdzie indziej niewymie­
nione ani niewłączone, zawierające 70 % 
masy lub więcej olejów ropy naftowej lub 
olejów otrzymywanych z minerałów bitu­
micznych, których te oleje stanowią skład­
niki zasadnicze preparatów; oleje odpadowe 

Operacje rafinacji lub jeden lub więcej 
procesów specyficznych ( 6 ) 
lub 
Inne operacje, w których wszystkie 
użyte materiały są sklasyfikowane 
w pozycji innej niż produkt. Można 
jednak użyć materiałów objętych tą 
samą pozycją co produkt, jeżeli ich 
całkowita wartość nie przekracza 
50 % ceny ex-works produktu 

2711 Gaz ziemny (mokry) i pozostałe węglowo­
dory gazowe 

Operacje rafinacji, skraplania lub jeden 
lub więcej procesów specyficznych ( 6 ) 
lub 
Inne operacje, w których wszystkie 
użyte materiały są sklasyfikowane 
w pozycji innej niż produkt. Można 
jednak użyć materiałów objętych tą 
samą pozycją co produkt, jeżeli ich 
całkowita wartość nie przekracza 
50 % ceny ex-works produktu 

2712 Wazelina; parafina, wosk mikrokrystaliczny, 
gacz parafinowy, ozokeryt, wosk monta­
nowy, wosk torfowy, pozostałe woski 
mineralne i podobne produkty otrzymy­
wane w drodze syntezy lub innych proce­
sów, nawet barwione 

Operacje rafinacji lub jeden lub więcej 
procesów specyficznych ( 6 ) 
lub 
Inne operacje, w których wszystkie 
użyte materiały są sklasyfikowane 
w pozycji innej niż produkt. Można 
jednak użyć materiałów objętych tą 
samą pozycją co produkt, jeżeli ich 
całkowita wartość nie przekracza 
50 % ceny ex-works produktu 

2713 Koks naftowy, bitum naftowy oraz inne 
pozostałości olejów ropy naftowej lub 
olejów otrzymywanych z minerałów bitu­
micznych 

Operacje rafinacji lub jeden lub więcej 
procesów specyficznych ( 5 ) 
lub 
Inne operacje, w których wszystkie 
użyte materiały są sklasyfikowane 
w pozycji innej niż produkt. Można 
jednak użyć materiałów objętych tą 
samą pozycją co produkt, jeżeli ich 
całkowita wartość nie przekracza 
50 % ceny ex-works produktu
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2714 Bitum i asfalt, naturalne; łupek bitumiczny 
lub naftowy i piaski bitumiczne; asfaltyty 
i skały asfaltowe 

Operacje rafinacji lub jeden lub więcej 
procesów specyficznych ( 5 ) 
lub 
Inne operacje, w których wszystkie 
użyte materiały są sklasyfikowane 
w pozycji innej niż produkt. Można 
jednak użyć materiałów objętych tą 
samą pozycją co produkt, jeżeli ich 
całkowita wartość nie przekracza 
50 % ceny ex-works produktu 

2715 Mieszanki bitumiczne na bazie naturalnego 
asfaltu, naturalnego bitumu, bitumu nafto­
wego, smoły mineralnej lub mineralnego 
paku smołowego (na przykład masy 
uszczelniające bitumiczne, fluksy) 

Operacje rafinacji lub jeden lub więcej 
procesów specyficznych ( 5 ) 
lub 
Inne operacje, w których wszystkie 
użyte materiały są sklasyfikowane 
w pozycji innej niż produkt. Można 
jednak użyć materiałów objętych tą 
samą pozycją co produkt, jeżeli ich 
całkowita wartość nie przekracza 
50 % ceny ex-works produktu 

ex Dział 28 Chemikalia nieorganiczne; organiczne lub 
nieorganiczne związki metali szlachetnych, 
metali ziem rzadkich, pierwiastków promie­
niotwórczych lub izotopów, z wyjątkiem: 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu. Można jednak użyć 
materiałów objętych tą samą pozycją 
co produkt, jeżeli ich całkowita 
wartość nie przekracza 20 % ceny ex- 
works produktu 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 50 % ceny ex-works 
produktu 

ex 2805 „Mischmetall” Wytwarzanie z zastosowaniem procesu 
elektrolitycznego lub termalnego, 
w którym wartość wszystkich użytych 
materiałów nie przekracza 50 % ceny 
ex-works produktu 

ex 2811 Tritlenek siarki Wytwarzanie z ditlenku siarki Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 40 % ceny ex-works 
produktu 

ex 2833 Siarczan glinu Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 50 % ceny ex-works 
produktu 

ex 2840 Nadboran sodu Wytwarzanie z pentahydratu tetrabo­
ranu disodu 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 40 % ceny ex-works 
produktu 

ex 2852 – Związki rtęci z eterami wewnętrznymi 
i ich fluorowcowanymi, sulfonowanymi, 
nitrowanymi lub nitrozowanymi pochod­
nymi 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją. Jednak wartość 
wszystkich użytych materiałów obję­
tych pozycją 2909 nie przekracza 
20 % ceny ex-works produktu 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 40 % ceny ex-works 
produktu 

– Związki rtęci z kwasami nukleinowymi 
i ich solami, nawet niezdefiniowanymi 
chemicznie; pozostałe związki heterocy­
kliczne 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją. Jednak wartość 
wszystkich użytych materiałów obję­
tych pozycjami 2852, 2932, 2933 
i 2934 nie przekracza 20 % ceny ex- 
works produktu 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 40 % ceny ex-works 
produktu
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ex Dział 29 Chemikalia organiczne; z wyjątkiem: Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu. Można jednak użyć 
materiałów objętych tą samą pozycją 
co produkt, jeżeli ich całkowita 
wartość nie przekracza 20 % ceny ex- 
works produktu 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 50 % ceny ex-works 
produktu 

ex 2901 Węglowodory alifatyczne przeznaczone do 
stosowania jako paliwo napędowe lub do 
ogrzewania 

Operacje rafinacji lub jeden lub więcej 
procesów specyficznych ( 5 ) 
lub 

Inne operacje, w których wszystkie 
użyte materiały są sklasyfikowane 
w pozycji innej niż produkt. Można 
jednak użyć materiałów objętych tą 
samą pozycją co produkt, jeżeli ich 
całkowita wartość nie przekracza 
50 % ceny ex-works produktu 

ex 2902 Cykloalkany i cykloalkeny (inne niż azule­
ny), benzen, toluen i ksyleny, przeznaczone 
do stosowania jako paliwo napędowe lub 
do ogrzewania 

Operacje rafinacji lub jeden lub więcej 
procesów specyficznych ( 5 ) 
lub 
Inne operacje, w których wszystkie 
użyte materiały są sklasyfikowane 
w pozycji innej niż produkt. Można 
jednak użyć materiałów objętych tą 
samą pozycją co produkt, jeżeli ich 
całkowita wartość nie przekracza 
50 % ceny ex-works produktu 

ex 2905 Alkoholany metali z alkoholi wymienio­
nych w tej pozycji i z etanolu 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, łącznie z innymi 
materiałami objętymi pozycją 2905. 
Alkoholanów metali objętych tą 
pozycją można jednak użyć, jeżeli ich 
całkowita wartość nie przekracza 20 % 
ceny ex-works produktu 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 50 % ceny ex-works 
produktu 

2915 Nasycone alifatyczne kwasy monokarboksy­
lowe i ich bezwodniki, halogenki, nadtlenki 
i nadtlenokwasy; ich fluorowcowane, sulfo­
nowane, nitrowane lub nitrozowane 
pochodne 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją. Jednak wartość 
wszystkich użytych materiałów obję­
tych pozycjami 2915 i 2916 nie prze­
kracza 20 % ceny ex-works produktu 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 50 % ceny ex-works 
produktu 

ex 2930 Ditiowęglany (ksantaty i ksantogeniany) Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu. Można jednak użyć 
materiałów objętych tą samą pozycją 
co produkt, jeżeli ich całkowita 
wartość nie przekracza 20 % ceny ex- 
works produktu
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ex 2932 – Etery wewnętrzne i ich fluorowcowane, 
sulfonowane, nitrowane lub nitrozowane 
pochodne 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją. Jednak wartość 
wszystkich użytych materiałów obję­
tych pozycją 2909 nie przekracza 
20 % ceny ex-works produktu 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 40 % ceny ex-works 
produktu 

– Acetale cykliczne i półacetale wewnętrzne 
oraz ich fluorowcowane, sulfonowane, 
nitrowane lub nitrozowane pochodne 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 40 % ceny ex-works 
produktu 

2933 Związki heterocykliczne tylko z heteroato­
mem(-ami) azotu 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją. Jednak wartość 
wszystkich użytych materiałów obję­
tych pozycjami 2932 i 2933 nie prze­
kracza 20 % ceny ex-works produktu 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 40 % ceny ex-works 
produktu 

2934 Kwasy nukleinowe i ich sole, nawet niezde­
finiowane chemicznie; pozostałe związki 
heterocykliczne 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją. Jednak wartość 
wszystkich użytych materiałów obję­
tych pozycjami 2932, 2933 i 2934 
nie przekracza 20 % ceny ex-works 
produktu 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 40 % ceny ex-works 
produktu 

ex 2939 Koncentraty ze smoły makowej, zawierające 
przynajmniej 50 % masy alkaloidów 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 50 % ceny ex-works 
produktu 

ex Dział 30 Produkty farmaceutyczne; z wyjątkiem: Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu. Można jednak użyć 
materiałów objętych tą samą pozycją 
co produkt, jeżeli ich całkowita 
wartość nie przekracza 20 % ceny ex- 
works produktu 

3002 Krew ludzka; krew zwierzęca preparowana 
do celów terapeutycznych, profilaktycznych 
lub diagnostycznych; antysurowice i pozos­
tałe frakcje krwi oraz modyfikowane 
produkty immunologiczne, nawet otrzymy­
wane w procesach biotechnologicznych; 
szczepionki, toksyny, hodowle mikroorga­
nizmów (z wyłączeniem drożdży) oraz 
produkty podobne: 

– Produkty składające się z dwóch lub 
więcej składników, które zostały zmie­
szane dla celów terapeutycznych lub 
profilaktycznych, lub produkty niezmie­
szane do tych zastosowań, w odmierzo­
nych dawkach albo w formach lub opako­
waniach przeznaczonych do sprzedaży 
detalicznej 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, łącznie z innymi 
materiałami objętymi pozycją 3002. 
Można jednak użyć materiałów 
o takim samym opisie, jak produkt, 
jeżeli ich całkowita wartość nie prze­
kracza 20 % ceny ex-works produktu 

– Pozostałe: 

– – Krew ludzka Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, łącznie z innymi 
materiałami objętymi pozycją 3002. 
Można jednak użyć materiałów 
o takim samym opisie, jak produkt, 
jeżeli ich całkowita wartość nie prze­
kracza 20 % ceny ex-works produktu
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– – Krew zwierzęca przygotowana do stoso­
wania terapeutycznego lub profilaktycz­
nego 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, łącznie z innymi 
materiałami objętymi pozycją 3002. 
Można jednak użyć materiałów 
o takim samym opisie, jak produkt, 
jeżeli ich całkowita wartość nie prze­
kracza 20 % ceny ex-works produktu 

– – Frakcje krwi inne niż antysurowice, 
hemoglobina, globulina krwi i globulina 
surowicy 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, łącznie z innymi 
materiałami objętymi pozycją 3002. 
Można jednak użyć materiałów 
o takim samym opisie, jak produkt, 
jeżeli ich całkowita wartość nie prze­
kracza 20 % ceny ex-works produktu 

– – Hemoglobina, globulina krwi i globulina 
surowicy 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, łącznie z innymi 
materiałami objętymi pozycją 3002. 
Można jednak użyć materiałów 
o takim samym opisie, jak produkt, 
jeżeli ich całkowita wartość nie prze­
kracza 20 % ceny ex-works produktu 

– – Pozostałe Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, łącznie z innymi 
materiałami objętymi pozycją 3002. 
Można jednak użyć materiałów 
o takim samym opisie, jak produkt, 
jeżeli ich całkowita wartość nie prze­
kracza 20 % ceny ex-works produktu 

3003 oraz 3004 Leki (z wyłączeniem produktów objętych 
pozycją 3002, 3005 lub 3006): 

– Otrzymane z amikacyny objętej pozycją 
2941 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu. Można jednak użyć 
materiałów objętych pozycjami 3003 
i 3004, jeżeli ich całkowita wartość 
nie przekracza 20 % ceny ex-works 
produktu 

– Pozostałe Wytwarzanie: 
— z materiałów objętych dowolną 

pozycją inną niż pozycja danego 
produktu. Można jednak użyć 
materiałów objętych pozycjami 
3003 i 3004, jeżeli ich całkowita 
wartość nie przekracza 20 % ceny 
ex-works produktu, i 

— w którym wartość wszystkich 
użytych materiałów nie przekracza 
50 % ceny ex-works produktu 

ex 3006 – Odpady farmaceutyczne wymienione 
w uwadze 4(k) do niniejszego działu 

Zachowane zostaje pochodzenie 
produktu w jego pierwotnej klasyfika­
cji 

– Sterylne chirurgiczne lub dentystyczne 
środki zapobiegające powstawaniu zros­
tów, nawet absorpcyjne:
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– z tworzyw sztucznych Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów obję­
tych działem 39 nie przekracza 20 % 
ceny ex-works produktu 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 25 % ceny ex-works 
produktu 

– z tkaniny Wytwarzanie z ( 7 ): 
— włókien naturalnych, 
— włókien odcinkowych chemicz­

nych, niezgrzeblonych ani niecze­
sanych ani w żaden inny sposób 
nieprzygotowanych do przędzenia, 

lub 
— materiałów chemicznych lub 

pulpy włókienniczej 

– wyroby identyfikowalne jako stosowane 
do stomii 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 50 % ceny ex-works 
produktu 

Dział 31 Nawozy Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu. Można jednak użyć 
materiałów objętych tą samą pozycją 
co produkt, jeżeli ich całkowita 
wartość nie przekracza 20 % ceny ex- 
works produktu 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 50 % ceny ex-works 
produktu 

ex Dział 32 Ekstrakty garbników lub środków barwią­
cych; garbniki i ich pochodne; barwniki, 
pigmenty i pozostałe substancje barwiące; 
farby i lakiery; kit i pozostałe masy uszczel­
niające; atramenty; z wyjątkiem: 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu. Można jednak użyć 
materiałów objętych tą samą pozycją 
co produkt, jeżeli ich całkowita 
wartość nie przekracza 20 % ceny ex- 
works produktu 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 50 % ceny ex-works 
produktu 

3204 Środki barwiące organiczne syntetyczne, 
nawet zdefiniowane chemicznie; preparaty 
wymienione w uwadze 3 do niniejszego 
działu, na bazie środków barwiących orga­
nicznych syntetycznych; produkty orga­
niczne syntetyczne, w rodzaju stosowanych 
jako fluorescencyjne środki rozjaśniające 
lub jako luminofory, nawet zdefiniowane 
chemicznie 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją 

3206 Pozostałe środki barwiące; preparaty 
wymienione w uwadze 3 do niniejszego 
działu, inne niż te objęte pozycją 3203, 
3204 lub 3205; produkty nieorganiczne, 
w rodzaju stosowanych jako luminofory, 
nawet niezdefiniowane chemicznie 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją 

ex Dział 33 Olejki eteryczne i rezinoidy; preparaty 
perfumeryjne, kosmetyczne lub toaletowe; 
z wyjątkiem: 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu. Można jednak użyć 
materiałów objętych tą samą pozycją 
co produkt, jeżeli ich całkowita 
wartość nie przekracza 20 % ceny ex- 
works produktu 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 50 % ceny ex-works 
produktu
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3301 Olejki eteryczne (nawet pozbawione terpe­
nów), włącznie z konkretami i absolutami; 
rezinoidy; wyekstrahowane oleożywice; 
koncentraty olejków eterycznych w tłusz­
czach, ciekłych olejach, woskach lub 
w podobnych substancjach, otrzymanych 
w procesie maceracji, nawet tłuszczami 
(enfleurage); terpenowe produkty uboczne 
deterpenacji olejków eterycznych; wodne 
destylaty i wodne roztwory olejków 
eterycznych 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, łącznie z materiałami 
innej „grupy” ( 8 ) w obrębie tej pozycji. 
Można jednak użyć materiałów należą­
cych do tej samej grupy co produkt, 
jeżeli ich całkowita wartość nie prze­
kracza 20 % ceny ex-works produktu 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 40 % ceny ex-works 
produktu 

ex 3302 Preparaty oparte na substancjach zapacho­
wych, zawierające więcej niż 5 % masy 
cukru, w rodzaju stosowanych w przemyśle 
spożywczym lub do produkcji napojów 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu. Można jednak użyć 
materiałów objętych tą samą pozycją 
co produkt, jeżeli ich całkowita 
wartość nie przekracza 20 % ceny ex- 
works produktu 

ex Dział 34 Mydło, organiczne środki powierzchniowo 
czynne, preparaty piorące, preparaty 
smarowe, woski syntetyczne, woski prepa­
rowane, preparaty do czyszczenia lub 
szorowania, świece i artykuły podobne, 
pasty modelarskie, „woski dentystyczne” 
oraz preparaty dentystyczne produkowane 
na bazie gipsu; z wyjątkiem: 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu. Można jednak użyć 
materiałów objętych tą samą pozycją 
co produkt, jeżeli ich całkowita 
wartość nie przekracza 20 % ceny ex- 
works produktu 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 50 % ceny ex-works 
produktu 

ex 3403 Preparaty smarowe zawierające mniej niż 
70 % masy olejów ropy naftowej lub 
olejów otrzymanych z minerałów bitumicz­
nych 

Operacje rafinacji lub jeden lub więcej 
procesów specyficznych ( 5 ) 
lub 
Inne operacje, w których wszystkie 
użyte materiały są sklasyfikowane 
w pozycji innej niż produkt. Można 
jednak użyć materiałów objętych tą 
samą pozycją co produkt, jeżeli ich 
całkowita wartość nie przekracza 
50 % ceny ex-works produktu 

3404 Woski sztuczne i preparowane: 

– Na bazie parafiny, wosków, wosków 
otrzymywanych z minerałów bitumicz­
nych, gaczu parafinowego lub parafiny 
w łuskach 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu. Można jednak użyć 
materiałów objętych tą samą pozycją 
co produkt, jeżeli ich całkowita 
wartość nie przekracza 50 % ceny ex- 
works produktu 

– Pozostałe Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, z wyjątkiem: 
— olejów uwodornionych o charak­

terze wosków objętych pozycją 
1516, 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 40 % ceny ex-works 
produktu
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— kwasów tłuszczowych o nieokre­ 
ślonym składzie chemicznym 
i przemysłowych alkoholi tłusz­
czowych o charakterze wosków 
objętych pozycją 3823, oraz 

— materiałów objętych pozycją 
3404. 

Można jednak użyć tych materiałów, 
jeżeli ich całkowita wartość nie prze­
kracza 20 % ceny ex-works produktu 

ex Dział 35 Substancje białkowe; skrobie modyfiko­
wane; kleje; enzymy; z wyjątkiem: 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu. Można jednak użyć 
materiałów objętych tą samą pozycją 
co produkt, jeżeli ich całkowita 
wartość nie przekracza 20 % ceny ex- 
works produktu 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 50 % ceny ex-works 
produktu 

ex 3502 Albumina jaja Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu. Można jednak użyć 
materiałów objętych tą samą pozycją 
co produkt, jeżeli ich całkowita 
wartość nie przekracza 20 % ceny ex- 
works produktu 

3505 Dekstryny i pozostałe skrobie modyfiko­
wane (na przykład skrobie wstępnie żelaty­
nizowane lub estryfikowane); kleje oparte 
na skrobiach, na dekstrynach lub pozosta­ 
łych skrobiach modyfikowanych 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, łącznie z innymi 
materiałami objętymi pozycją 3505 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 40 % ceny ex-works 
produktu 

ex 3507 Preparaty enzymatyczne, gdzie indziej 
niewymienione ani niewłączone 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 50 % ceny ex-works 
produktu 

Dział 36 Materiały wybuchowe; wyroby pirotech­
niczne; zapałki; stopy samozapalne; 
niektóre materiały łatwo palne 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu. Można jednak użyć 
materiałów objętych tą samą pozycją 
co produkt, jeżeli ich całkowita 
wartość nie przekracza 20 % ceny ex- 
works produktu 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 50 % ceny ex-works 
produktu 

ex Dział 37 Materiały fotograficzne lub kinematogra­
ficzne; z wyjątkiem: 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu. Można jednak użyć 
materiałów objętych tą samą pozycją 
co produkt, jeżeli ich całkowita 
wartość nie przekracza 20 % ceny ex- 
works produktu 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 40 % ceny ex-works 
produktu
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3701 Film i płyty fotograficzne płaskie, światło­
czułe, nienaświetlone, wykonane z innych 
materiałów niż papier, tektura lub tekstylia; 
film płaski do natychmiastowych odbitek, 
światłoczuły, nienaświetlony, nawet w kase­
tach: 

– Film do natychmiastowych odbitek do 
fotografii kolorowej, w kasetach 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją z wyjątkiem pozycji 
3701 i 3702. Można jednak użyć 
materiałów objętych pozycją 3702, 
jeżeli ich całkowita wartość nie prze­
kracza 30 % ceny ex-works produktu 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 40 % ceny ex-works 
produktu 

– Pozostałe Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją z wyjątkiem pozycji 
3701 i 3702. Można jednak użyć 
materiałów objętych pozycjami 3701 
i 3702, jeżeli ich całkowita wartość 
nie przekracza 20 % ceny ex-works 
produktu 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 40 % ceny ex-works 
produktu 

3702 Film fotograficzny w rolkach, światłoczuły, 
nienaświetlony, z dowolnego materiału 
innego niż papier, tektura lub tekstylia; 
film w rolkach do natychmiastowych odbi­
tek, światłoczuły, nienaświetlony 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, z wyjątkiem pozycji 
3701 i 3702 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 40 % ceny ex-works 
produktu 

3704 Płyty fotograficzne, film, papier, tektura 
i materiały włókiennicze, naświetlone, ale 
niewywołane 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, z wyjątkiem pozycji 
od 3701 do 3704 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 40 % ceny ex-works 
produktu 

ex Dział 38 Produkty chemiczne różne; z wyjątkiem: Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu. Można jednak użyć 
materiałów objętych tą samą pozycją 
co produkt, jeżeli ich całkowita 
wartość nie przekracza 20 % ceny ex- 
works produktu 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 50 % ceny ex-works 
produktu 

ex 3801 – Grafit koloidalny w zawiesinie olejowej 
i grafit półkoloidalny; pasty węglowe do 
elektrod 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 50 % ceny ex-works 
produktu 

– Grafit w postaci pasty, będący mieszaniną 
ponad 30 % grafitu według wagi z olejami 
mineralnymi 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów obję­
tych pozycją 3403, nie przekracza 
20 % ceny ex-works produktu 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 40 % ceny ex-works 
produktu 

ex 3803 Olej talowy oczyszczony Oczyszczanie surowego oleju talowego Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 40 % ceny ex-works 
produktu 

ex 3805 Olejki terpentyny siarczanowej, oczysz­
czone 

Oczyszczanie przez destylację lub rafi­
nowanie surowego olejku terpentyny 
siarczanowej 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 40 % ceny ex-works 
produktu 

ex 3806 Sole kalafonii, kwasów żywicznych lub 
pochodnych kalafonii lub kwasów żywicz­
nych (innych niż sole związków addycyj­
nych kalafonii); żywice estrowe 

Wytwarzanie z kalafonii i kwasów 
żywicznych 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 40 % ceny ex-works 
produktu 

ex 3807 Smoła drzewna (pak smoły drzewnej) Destylacja smoły drzewnej Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 40 % ceny ex-works 
produktu
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3808 Środki owadobójcze, gryzoniobójcze, grzy­
bobójcze, chwastobójcze, opóźniające kieł­
kowanie, regulatory wzrostu roślin, środki 
odkażające i podobne produkty, pakowane 
do postaci lub w opakowania do sprzedaży 
detalicznej, lub w postaci preparatów lub 
artykułów (na przykład nasyconych siarką 
taśm, knotów i świec oraz lepów na 
muchy) 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 50 % ceny ex-works 
produktu 

3809 Środki wykańczalnicze, nośniki barwników 
przyśpieszające barwienie, utrwalacze barw­
ników i pozostałe preparaty (na przykład 
klejonki i zaprawy), w rodzaju stosowanych 
w przemysłach włókienniczym, papierni­
czym, skórzanym i podobnych, gdzie 
indziej niewymienione ani niewłączone: 

– Na bazie substancji skrobiowych Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 50 % ceny ex-works 
produktów 

– Pozostałe Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 50 % ceny ex-works produk­
tów 

3810 Preparaty do wytrawiania powierzchni 
metali; topniki oraz inne preparaty pomoc­
nicze do lutowania miękkiego, lutowania 
twardego lub spawania; proszki i pasty do 
lutowania miękkiego, lutowania twardego 
lub spawania składające się z metalu 
i innych materiałów; preparaty w rodzaju 
stosowanych jako rdzenie lub otuliny elek­
trod lub prętów spawalniczych 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 50 % ceny ex-works produk­
tów 

3811 Środki przeciwstukowe, inhibitory utlenia­
nia, inhibitory tworzenia się żywic, dodatki 
zwiększające lepkość, preparaty antykoro­
zyjne oraz pozostałe preparaty dodawane 
do olejów mineralnych (włącznie z benzyną) 
lub do innych cieczy, stosowanych do tych 
samych celów, co oleje mineralne: 

– Przygotowane dodatki do olejów smaro­
wych zawierające oleje z ropy naftowej 
lub oleje otrzymane z minerałów bitu­
micznych 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów obję­
tych pozycją 3811, nie przekracza 
50 % ceny ex-works produktu 

– Pozostałe Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 50 % ceny ex-works 
produktu 

3812 Gotowe przyspieszacze wulkanizacji; 
złożone plastyfikatory do gumy (kauczuku) 
lub tworzyw sztucznych, gdzie indziej 
niewymienione ani niewłączone; preparaty 
przeciwutleniające oraz pozostałe związki 
stabilizujące do gumy lub tworzyw sztucz­
nych 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 50 % ceny ex-works produk­
tów 

3813 Preparaty i ładunki do gaśnic przeciwpoża­
rowych; granaty gaśnicze 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 50 % ceny ex-works 
produktu 

3814 Organiczne złożone rozpuszczalniki 
i rozcieńczalniki, gdzie indziej niewymie­
nione ani niewłączone; gotowe zmywacze 
farb i lakierów 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 50 % ceny ex-works 
produktu
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3818 Pierwiastki chemiczne domieszkowane do 
stosowania w elektronice, w postaci krąż­
ków, płytek lub form podobnych; związki 
chemiczne domieszkowane, do stosowania 
w elektronice 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 50 % ceny ex-works 
produktu 

3819 Hydrauliczne płyny hamulcowe i pozostałe 
gotowe płyny do hydraulicznych skrzyń 
biegów, niezawierające lub zawierające 
mniej niż 70 % masy olejów ropy naftowej 
lub olejów otrzymanych z minerałów bitu­
micznych 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 50 % ceny ex-works produk­
tów 

3820 Środki zapobiegające zamarzaniu i gotowe 
płyny przeciwoblodzeniowe 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 50 % ceny ex-works 
produktu 

ex 3821 Gotowe pożywki do namnażania i odży­
wiania drobnoustrojów (włącznie z wiru­
sami i podobnymi) lub komórek roślin­
nych, ludzkich lub zwierzęcych 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 50 % ceny ex-works 
produktu 

3822 Odczynniki diagnostyczne lub laboratoryjne 
na podłożach oraz dozowane odczynniki 
diagnostyczne lub laboratoryjne, nawet na 
podłożach, inne niż te objęte pozycją 3002 
lub 3006; certyfikowane materiały wzor­
cowe 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 50 % ceny ex-works 
produktu 

3823 Kwasy tłuszczowe monokarboksylowe 
przemysłowe; kwaśne oleje z rafinacji; prze­
mysłowe alkohole tłuszczowe: 

– Przemysłowe monokarboksylowe kwasy 
tłuszczowe; kwaśne oleje z rafinacji 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu 

– Przemysłowe alkohole tłuszczowe Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, łącznie z innymi 
materiałami objętymi pozycją 3823 

3824 Gotowe spoiwa do form odlewniczych lub 
rdzeni; produkty chemiczne i preparaty 
przemysłu chemicznego lub przemysłów 
pokrewnych (włączając te, składające się 
z mieszanin produktów naturalnych), 
gdzie indziej nie wymienione ani nie 
włączone: 

– Następujące produkty objęte tą pozycją: 
– – Gotowe spoiwa do form odlewniczych 

lub rdzeni na bazie naturalnych 
produktów żywicznych 

– – Kwasy naftenowe, ich sole nierozpusz­
czalne w wodzie oraz ich estry 

– – Sorbit, inny niż ten objęty pozycją 
2905 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu. Można jednak użyć 
materiałów objętych tą samą pozycją 
co produkt, jeżeli ich całkowita 
wartość nie przekracza 20 % ceny ex- 
works produktu 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 40 % ceny ex-works 
produktu
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– – Produkty sulfonowania przy rafinacji 
ropy, z wyłączeniem sulfonianów metali 
alkalicznych, amonowych lub etanoloa­
minowych; tiofenowane kwasy sulfo­
nowe z olejów otrzymanych z mine­
rałów bitumicznych oraz ich sole 

– – Wymieniacze jonowe 
– – Pochłaniacze gazów do lamp próżnio­

wych 

– – Alkaliczny tlenek żelaza do oczysz­
czania gazów 

– – Woda amoniakalna i odpadkowy tlenek 
produkowany w czasie oczyszczania 
gazu węglowego 

– – Kwasy sulfonaftenowe, ich sole nieroz­
puszczalne w wodzie oraz ich estry 

– – Olej fuzlowy i olej Dippela 
– – Mieszaniny soli mających różne aniony 

– – Pasty kopiarskie na bazie żelatyny 
nawet na podłożu papierowym lub 
tekstylnym 

Biodiesel: mieszaniny estrów monoalkilo­
wych kwasów tłuszczowych długiego 
łańcucha podproduktów olejów roślinnych 
i zwierzęcych. Dla większej pewności, ester 
monoalkilowy oznacza ester metylowy lub 
ester etylowy kwasów tłuszczowych 

Wytwarzanie 
— z materiałów objętych dowolną 

pozycją inną niż pozycja danego 
produktu, i 

— w którym wszystkie użyte mate­
riały objęte działem 15 są całko­
wicie uzyskane ( 9 ) 

– Pozostałe Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 50 % ceny ex-works 
produktu 

ex Dział 39 Tworzywa sztuczne i artykuły z nich Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 50 % ceny ex-works 
produktu 

3907 – Kopolimery uzyskane z poliwęglanów 
i kopolimerów akrylonitrylowo-butadie­
nowo-styrenowych (ABS); polietery objęte 
podpozycją 3907.20 z wyjątkiem poliace­
tali; żywice epoksydowe objęte 
podpozycją 3907.30; poliwęglany objęte 
podpozycją 3907.40; nienasycone poli­
estry objęte podpozycją 3907.91 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 50 % ceny ex-works 
produktu 

– Pozostałe Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu. Można jednak użyć 
materiałów objętych tą samą pozycją 
co produkt, jeżeli ich całkowita 
wartość nie przekracza 20 % ceny ex- 
works produktu, lub 
Wytwarzanie z poliwęglanu tetrabro­
mo(bisfenolu A) objętego podpozycją 
3907.40 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 50 % ceny ex-works 
produktu
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3915 Odpady, ścinki i braki, z tworzyw sztucz­
nych 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu 

3920 Pozostałe płyty, arkusze, folie, taśmy i pasy, 
z tworzyw sztucznych niekomórkowych, 
niewzmocnionych, nielaminowanych, 
nieosadzonych na podłożu ani niepołączo­
nych w podobny sposób z innymi materia­ 
łami 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu ( 10 ) 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 50 % ceny ex-works 
produktu 

ex Dział 40 Kauczuk i artykuły z kauczuku; z wyjąt­
kiem: 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 60 % ceny ex-works 
produktu 

ex 4001 Laminowane płyty z krepy na podeszwy 
butów 

Laminowanie arkuszy kauczuku natu­
ralnego 

4004 Odpady, ścinki i braki z gumy (innej niż 
ebonit) oraz proszki i granulaty z nich 
otrzymane 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu 

4005 Mieszanki kauczukowe (gumowe), niewul­
kanizowane, w formach podstawowych 
lub w płytach, arkuszach lub taśmach 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów, 
z wyjątkiem kauczuku naturalnego, 
nie przekracza 50 % ceny ex-works 
produktu 

4012 Opony pneumatyczne bieżnikowane lub 
używane, gumowe; opony pełne lub 
z poduszką powietrzną, bieżniki opon, 
ochraniacze dętek, gumowe: 

– Bieżnikowane opony pneumatyczne, 
pełne lub z poduszką powietrzną, 
gumowe 

Bieżnikowanie opon używanych 

– Pozostałe Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, z wyjątkiem pozycji 
4011 i 4012 

ex 4017 Artykuły z ebonitu Wytwarzanie z ebonitu 

ex Dział 41 Skóry i skórki surowe (inne niż skóry futer­
kowe) oraz skóry wyprawione; z wyjątkiem: 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu 

ex 4102 Surowe skóry owcze lub jagnięce, bez 
wełny 

Usuwanie wełny ze skór owczych lub 
jagnięcych 

4104 do 4106 Skóry i skórki garbowane lub „crust”, bez 
wełny lub odwłosione, nawet dwojone, ale 
dalej nieprzetworzone 

Dogarbowywanie wstępnie garbowa­
nych skór 
lub 
Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu 

ex 4114 Skóra lakierowana i skóra lakierowana 
laminowana; skóra metalizowana 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
pozycjami od 4104 do 4106, 4107, 
4112 lub 4113, jeżeli ich całkowita 
wartość nie przekracza 50 % ceny ex- 
works produktu 

Dział 42 Artykuły ze skóry wyprawionej; wyroby 
siodlarskie i rymarskie; artykuły podróżne, 
torebki i podobne pojemniki; artykuły 
z jelit zwierzęcych (innych niż z jelit 
jedwabników) 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu 

ex Dział 43 Skóry futerkowe i futra sztuczne; wyroby 
z nich; z wyjątkiem: 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu
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ex 4302 Skóry futerkowe garbowane lub wykoń­
czone, połączone: 

– Płaty, krzyże i podobne kształty Wybielanie lub barwienie, wraz 
z cięciem i łączeniem niepołączonych 
garbowanych lub wykończonych skór 
futerkowych 

– Pozostałe Wytwarzanie z niepołączonych skór 
futerkowych, garbowanych lub wykoń­
czonych 

4303 Artykuły odzieżowe, dodatki odzieżowe 
i pozostałe artykuły ze skór futerkowych 

Wytwarzanie z niepołączonych skór 
futerkowych, garbowanych lub wykoń­
czonych objętych pozycją 4302 

ex Dział 44 Drewno i artykuły z drewna; węgiel 
drzewny; z wyjątkiem: 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 50 % ceny ex-works 
produktu 

ex 4403 Drewno zgrubnie obrobione (kantówka) Wytwarzanie z drewna nieobrobio­
nego, nawet nie okorowanego, lub 
zaledwie zgrubnie obrobionego 

ex 4407 Drewno przetarte lub strugane wzdłużnie, 
skrawane warstwami lub okorowane, stru­
gane, szlifowane lub łączone stykowo, 
o grubości przekraczającej 6 mm 

Struganie, szlifowanie lub łączenie 
stykowo 

ex 4408 Arkusze na forniry (włącznie z otrzymanymi 
przez cięcie drewna warstwowego) oraz na 
sklejkę, o grubości nieprzekraczającej 
6 mm, łączone, oraz inne drewno przetarte 
wzdłużnie, skrawane warstwami lub okoro­
wane, o grubości nieprzekraczającej 6 mm, 
strugane, szlifowane lub łączone stykowo 

Łączenie na długość, struganie, szlifo­
wanie lub łączenie stykowo 

ex 4409 Drewno kształtowane w sposób ciągły 
wzdłuż dowolnej krawędzi, końców lub 
powierzchni, nawet strugane, szlifowane 
lub łączone stykowo: 

– Szlifowane lub łączone stykowo Szlifowanie lub łączenie stykowo 

– Kształtki i profile Frezowanie lub profilowanie 

ex 4410 do ex 4413 Kształtki i profile łącznie z listwami przy­
podłogowymi oraz inne deski profilowane 

Frezowanie lub profilowanie 

ex 4415 Skrzynie, pudła, klatki, bębny i podobne 
opakowania, z drewna 

Wytwarzanie z desek nieciętych na 
wymiar 

ex 4416 Beczki, baryłki, kadzie, cebry i pozostałe 
wyroby bednarskie oraz ich części, 
z drewna 

Wytwarzanie z rozszczepionych 
klepek, niepoddanych innej obróbce 
poza przepiłowaniem na dwóch 
podstawowych powierzchniach 

ex 4418 – Wyroby stolarskie i ciesielskie dla budow­
nictwa, z drewna 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu. Można jednak użyć 
komórkowych płyt drewnianych, 
gontów i dachówek 

– Kształtki i profile Frezowanie lub profilowanie 

ex 4421 Drewienka na zapałki; drewniane kołki lub 
szpilki do obuwia 

Wytwarzanie z drewna objętego 
dowolną pozycją, z wyjątkiem drewna 
ciągniętego objętego pozycją 4409
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ex Dział 45 Korek i artykuły z korka; z wyjątkiem: Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu 

4503 Artykuły z korka naturalnego Wytwarzanie z korka objętego pozycją 
4501 

Dział 46 Wyroby ze słomy, esparto i pozostałych 
materiałów w rodzaju stosowanych do 
wyplatania; wyroby koszykarskie oraz 
wyroby z wikliny 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu 

Dział 47 Ścier z drewna lub z pozostałego włóknis­
tego materiału celulozowego; papier lub 
tektura, z odzysku (makulatura i odpady) 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu 

ex Dział 48 Papier i tektura; artykuły z masy papierni­
czej, papieru lub tektury; z wyjątkiem: 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu 

ex 4811 Papier i tektura, tylko liniowane lub kratko­
wane 

Wytwarzanie z materiałów do wytwa­
rzania papieru objętych działem 47 

4816 Kalka maszynowa, papier samokopiujący 
oraz pozostałe papiery do kopiowania lub 
papiery przedrukowe (inne niż te objęte 
pozycją 4809), matryce powielaczowe 
i płyty offsetowe, z papieru, nawet pako­
wane w pudełka 

Wytwarzanie z materiałów do wytwa­
rzania papieru objętych działem 47 

4817 Koperty, karty listowe, karty pocztowe 
i karty korespondencyjne, z papieru lub 
tektury; pudełka, torby, portfele i zestawy 
piśmienne, z papieru lub tektury, zawiera­
jące asortyment piśmiennych artykułów 
papierniczych 

Wytwarzanie: 
— z materiałów objętych dowolną 

pozycją inną niż pozycja danego 
produktu, i 

— w którym wartość wszystkich 
użytych materiałów nie przekracza 
50 % ceny ex-works produktu 

ex 4818 Papier toaletowy Wytwarzanie z materiałów do wytwa­
rzania papieru objętych działem 47 

ex 4819 Kartony, pudła, pudełka, torby i pozostałe 
pojemniki do pakowania, z papieru, 
tektury, waty celulozowej lub wstęg 
z włókien celulozowych 

Wytwarzanie: 
— z materiałów objętych dowolną 

pozycją inną niż pozycja danego 
produktu, i 

— w którym wartość wszystkich 
użytych materiałów nie przekracza 
50 % ceny ex-works produktu 

ex 4820 Bloki listowe Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 50 % ceny ex-works 
produktu 

ex 4823 Pozostały papier, tektura, wata celulozowa 
i wstęgi z włókien celulozowych, pocięte 
do wymiaru lub kształtu 

Wytwarzanie z materiałów do wytwa­
rzania papieru objętych działem 47 

ex Dział 49 Książki, gazety, obrazki i pozostałe wyroby 
przemysłu poligraficznego, drukowane; 
manuskrypty, maszynopisy i plany; z wyjąt­
kiem: 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu 

4909 Karty pocztowe drukowane lub ilustrowane; 
drukowane karty z osobistymi pozdrowie­
niami, wiadomościami lub ogłoszeniami, 
nawet ilustrowane, z kopertami lub ozdo­
bami lub bez nich 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, z wyjątkiem pozycji 
4909 i 4911
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4910 Kalendarze wszelkich rodzajów, drukowane, 
włączając bloki kalendarzowe: 

– Kalendarze typu „wiecznego” lub 
z wymiennymi blokami wykonane na 
bazie materiału innego niż papier lub 
tektura 

Wytwarzanie: 
— z materiałów objętych dowolną 

pozycją inną niż pozycja danego 
produktu, i 

— w którym wartość wszystkich 
użytych materiałów nie przekracza 
50 % ceny ex-works produktu 

– Pozostałe Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, z wyjątkiem pozycji 
4909 i 4911 

ex Dział 50 Jedwab; z wyjątkiem: Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu 

ex 5003 Odpady jedwabiu (włącznie z kokonami 
nienadającymi się do motania, odpadami 
przędzy i szarpanką rozwłóknioną), zgrzeb­
lone lub czesane 

Zgrzeblenie lub czesanie odpadów 
jedwabiu 

5004 do ex 5006 Przędza jedwabna i nitka wyczeskowa 
z odpadów jedwabiu 

Wytwarzanie z ( 7 ): 
— surowego jedwabiu lub odpadów 

jedwabiu, zgrzeblonego lub czesa­
nego bądź inaczej przygotowa­
nego do przędzenia, 

— innych włókien naturalnych, 
niezgrzeblonych ani nieczesanych 
ani w żaden inny sposób nieprzy­
gotowanych do przędzenia, 

— materiałów chemicznych lub 
pulpy włókienniczej, lub 

— materiałów do wytwarzania 
papieru 

5007 Tkaniny jedwabne lub z odpadów jedwabiu: 

– Zawierające nitkę gumową Wytwarzanie z pojedynczej przędzy ( 7 ) 

– Pozostałe Wytwarzanie z ( 7 ): 

— przędzy z włókna kokosowego, 
— włókien naturalnych, 
— włókien odcinkowych chemicz­

nych, niezgrzeblonych ani niecze­
sanych ani w żaden inny sposób 
nieprzygotowanych do przędzenia, 

— włókien elastomerowych objętych 
pozycjami 5402 i 5404 

— materiałów chemicznych lub 
pulpy włókienniczej, lub 

— papieru 
lub 

Drukowanie połączone przynajmniej 
z dwoma czynnościami przygotowaw­
czymi lub wykończeniowymi (takimi 
jak czyszczenie, wybielanie, merceryza­
cja, stabilizacja termiczna, drapanie, 
kalandrowanie, uodparnianie na kurcz­
liwość, utrwalanie, dekatyzowanie, 
impregnowanie, reperowanie i robienie 
węzełków), gdy wartość użytej nieza­
drukowanej tkaniny nie przekracza 
47,5 % ceny ex-works produktu 

ex Dział 51 Wełna, cienka lub gruba sierść zwierzęca; 
przędza i tkanina z włosia końskiego; 
z wyjątkiem: 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu
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5106 do 5110 Przędza z wełny, cienkiej lub grubej sierści 
zwierzęcej lub włosia końskiego 

Wytwarzanie z ( 7 ): 
— surowego jedwabiu lub odpadów 

jedwabiu, zgrzeblonego lub czesa­
nego bądź inaczej przygotowa­
nego do przędzenia, 

— włókien naturalnych, niezgrzeblo­
nych ani nieczesanych ani 
w żaden inny sposób nieprzygoto­
wanych do przędzenia, 

— materiałów chemicznych lub 
pulpy włókienniczej, lub 

— materiałów do wytwarzania 
papieru 

5111 do 5113 Tkaniny z wełny, cienkiej lub grubej sierści 
zwierzęcej lub włosia końskiego: 

– Zawierające nitkę gumową Wytwarzanie z pojedynczej przędzy ( 7 ) 

– Pozostałe Wytwarzanie z ( 7 ): 

— przędzy z włókna kokosowego, 
— włókien naturalnych, 
— wełny czesankowej, czesankowej 

cienkiej lub grubej sierści zwie­
rzęcej lub czesanego włosia 
końskiego objętych pozycją 5105 

— włókien odcinkowych chemicz­
nych, niezgrzeblonych ani niecze­
sanych ani w żaden inny sposób 
nieprzygotowanych do przędzenia, 

— włókien elastomerowych objętych 
pozycjami 5402 i 5404 

— materiałów chemicznych lub 
pulpy włókienniczej, lub 

— papieru 
lub 

Drukowanie połączone przynajmniej 
z dwoma czynnościami przygotowaw­
czymi lub wykończeniowymi (takimi 
jak czyszczenie, wybielanie, merceryza­
cja, stabilizacja termiczna, drapanie, 
kalandrowanie, uodparnianie na kurcz­
liwość, utrwalanie, dekatyzowanie, 
impregnowanie, reperowanie i robienie 
węzełków), gdy wartość użytej nieza­
drukowanej tkaniny nie przekracza 
47,5 % ceny ex-works produktu 

ex Dział 52 Bawełna; z wyjątkiem: Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu 

5204 do 5207 Przędza i nić bawełniana Wytwarzanie z ( 7 ): 
— surowego jedwabiu lub odpadów 

jedwabiu, zgrzeblonego lub czesa­
nego bądź inaczej przygotowa­
nego do przędzenia, 

— włókien naturalnych, niezgrzeblo­
nych ani nieczesanych ani 
w żaden inny sposób nieprzygoto­
wanych do przędzenia, 

— materiałów chemicznych lub 
pulpy włókienniczej, lub 

— materiałów do wytwarzania 
papieru
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5208 do 5212 Tkaniny bawełniane: 

– Zawierające nitkę gumową Wytwarzanie z pojedynczej przędzy ( 7 ) 

– Pozostałe Wytwarzanie z ( 7 ): 

— przędzy z włókna kokosowego, 
— włókien naturalnych, 
— włókien odcinkowych chemicz­

nych, niezgrzeblonych ani niecze­
sanych ani w żaden inny sposób 
nieprzygotowanych do przędzenia, 

— włókien elastomerowych objętych 
pozycjami 5402 i 5404 

— materiałów chemicznych lub 
pulpy włókienniczej, lub 

— papieru 
lub 

Drukowanie połączone przynajmniej 
z dwoma czynnościami przygotowaw­
czymi lub wykończeniowymi (takimi 
jak czyszczenie, wybielanie, merceryza­
cja, stabilizacja termiczna, drapanie, 
kalandrowanie, uodparnianie na kurcz­
liwość, utrwalanie, dekatyzowanie, 
impregnowanie, reperowanie i robienie 
węzełków), gdy wartość użytej nieza­
drukowanej tkaniny nie przekracza 
47,5 % ceny ex-works produktu 

ex Dział 53 Pozostałe włókna roślinne; przędza papie­
rowa i tkaniny z przędzy papierowej; 
z wyjątkiem: 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu 

5306 do 5308 – Przędza z pozostałych włókien tekstyl­
nych roślinnych; przędza papierowa 

Wytwarzanie z ( 7 ): 
— surowego jedwabiu lub odpadów 

jedwabiu, zgrzeblonego lub czesa­
nego bądź inaczej przygotowa­
nego do przędzenia, 

— włókien naturalnych, niezgrzeblo­
nych ani nieczesanych ani 
w żaden inny sposób nieprzygoto­
wanych do przędzenia, 

— materiałów chemicznych lub 
pulpy włókienniczej, lub 

— materiałów do wytwarzania 
papieru 

5309 do 5311 Tkaniny z pozostałych włókien tekstylnych 
roślinnych; tkaniny z przędzy papierowej: 

– Zawierające nitkę gumową Wytwarzanie z pojedynczej przędzy ( 7 ) 

– Pozostałe Wytwarzanie z ( 7 ): 
— przędzy z włókna kokosowego, 
— włókien naturalnych, 
— włókien odcinkowych chemicz­

nych, niezgrzeblonych ani niecze­
sanych ani w żaden inny sposób 
nieprzygotowanych do przędzenia, 

— włókien elastomerowych objętych 
pozycjami 5402 i 5404 

— materiałów chemicznych lub 
pulpy włókienniczej, lub 

— papieru 
lub
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Drukowanie połączone przynajmniej 
z dwoma czynnościami przygotowaw­
czymi lub wykończeniowymi (takimi 
jak czyszczenie, wybielanie, merceryza­
cja, stabilizacja termiczna, drapanie, 
kalandrowanie, uodparnianie na kurcz­
liwość, utrwalanie, dekatyzowanie, 
impregnowanie, reperowanie i robienie 
węzełków), gdy wartość użytej nieza­
drukowanej tkaniny nie przekracza 
47,5 % ceny ex-works produktu 

5401 do 5406 Przędza, monofilament i nici z włókien 
ciągłych chemicznych 

Wytwarzanie z ( 7 ): 
— surowego jedwabiu lub odpadów 

jedwabiu, zgrzeblonego lub czesa­
nego bądź inaczej przygotowa­
nego do przędzenia, 

— włókien naturalnych, niezgrzeblo­
nych ani nieczesanych ani 
w żaden inny sposób nieprzygoto­
wanych do przędzenia, 

— materiałów chemicznych lub 
pulpy włókienniczej, lub 

— materiałów do wytwarzania 
papieru 

5407 oraz 5408 Tkaniny z przędzy z włókien ciągłych 
sztucznych lub syntetycznych: 

– Zawierające nitkę gumową Wytwarzanie z pojedynczej przędzy ( 7 ) 

– Pozostałe Wytwarzanie z ( 7 ): 

— przędzy z włókna kokosowego, 
— włókien naturalnych, 
— włókien odcinkowych chemicz­

nych, niezgrzeblonych ani niecze­
sanych ani w żaden inny sposób 
nieprzygotowanych do przędzenia, 

— włókien elastomerowych objętych 
pozycjami 5402 i 5404 

— materiałów chemicznych lub 
pulpy włókienniczej, lub 

— papieru 
lub 

Drukowanie połączone przynajmniej 
z dwoma czynnościami przygotowaw­
czymi lub wykończeniowymi (takimi 
jak czyszczenie, wybielanie, merceryza­
cja, stabilizacja termiczna, drapanie, 
kalandrowanie, uodparnianie na kurcz­
liwość, utrwalanie, dekatyzowanie, 
impregnowanie, reperowanie i robienie 
węzełków), gdy wartość użytej nieza­
drukowanej tkaniny nie przekracza 
47,5 % ceny ex-works produktu 

5501 do 5507 Włókna odcinkowe chemiczne Wytwarzanie z materiałów chemicz­
nych lub pulpy włókienniczej
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5508 do 5511 Przędza i nici do szycia z włókien odcinko­
wych chemicznych 

Wytwarzanie z ( 7 ): 
— surowego jedwabiu lub odpadów 

jedwabiu, zgrzeblonego lub czesa­
nego bądź inaczej przygotowa­
nego do przędzenia, 

— włókien naturalnych, niezgrzeblo­
nych ani nieczesanych ani 
w żaden inny sposób nieprzygoto­
wanych do przędzenia, 

— materiałów chemicznych lub 
pulpy włókienniczej, lub 

— materiałów do wytwarzania 
papieru 

5512 do 5516 Tkaniny z włókien odcinkowych chemicz­
nych: 

– Zawierające nitkę gumową Wytwarzanie z pojedynczej przędzy ( 7 ) 

– Pozostałe Wytwarzanie z ( 7 ): 
— przędzy z włókna kokosowego, 
— włókien naturalnych, 
— włókien odcinkowych chemicz­

nych, niezgrzeblonych ani niecze­
sanych ani w żaden inny sposób 
nieprzygotowanych do przędzenia, 

— włókien elastomerowych objętych 
pozycjami 5402 i 5404 

— materiałów chemicznych lub 
pulpy włókienniczej, lub 

— papieru 
lub 

Drukowanie połączone przynajmniej 
z dwoma czynnościami przygotowaw­
czymi lub wykończeniowymi (takimi 
jak czyszczenie, wybielanie, merceryza­
cja, stabilizacja termiczna, drapanie, 
kalandrowanie, uodparnianie na kurcz­
liwość, utrwalanie, dekatyzowanie, 
impregnowanie, reperowanie i robienie 
węzełków), gdy wartość użytej nieza­
drukowanej tkaniny nie przekracza 
47,5 % ceny ex-works produktu 

ex Dział 56 Wata, filc i włókniny; przędze specjalne; 
szpagat, powrozy, linki i liny oraz artykuły 
z nich; z wyjątkiem: 

Wytwarzanie z ( 7 ): 
— przędzy z włókna kokosowego, 
— włókien naturalnych, 
— włókien elastomerowych objętych 

pozycjami 5402 i 5404 
— materiałów chemicznych lub 

pulpy włókienniczej, lub 
— materiałów do wytwarzania 

papieru 

5602 Filc, nawet impregnowany, powleczony, 
pokryty lub laminowany: 

– Filc igłowany Wytwarzanie z ( 7 ): 
— włókien naturalnych, lub 
— materiałów chemicznych lub 

pulpy włókienniczej
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Jednakże: 

— włókno ciągłe polipropylenowe 
objęte pozycją 5402, 

— włókna polipropylenowe objęte 
pozycją 5503 lub 5506, lub 

— kabel z włókna ciągłego polipro­
pylenowego objęty pozycją 5501, 

których masa jednostkowa pojedynczej 
przędzy ciągłej lub włókna jest we 
wszystkich przypadkach mniejsza od 
9 decytekstów, mogą zostać użyte, 
pod warunkiem że ich wartość nie 
przekracza 40 % ceny ex-works 
produktu 

– Pozostałe Wytwarzanie z ( 7 ): 
— włókien naturalnych, 
— włókien odcinkowych chemicz­

nych wykonanych z kazeiny, lub 
— materiałów chemicznych lub 

pulpy włókienniczej 

5604 Nić gumowa i sznurek, pokryte materiałem 
włókienniczym; przędza włókiennicza oraz 
pasek i podobne materiały, objęte pozycją 
5404 lub 5405, impregnowane, powle­
czone, pokryte lub otulane gumą, lub 
tworzywem sztucznym: 

– Nić gumowa i sznurek, pokryte mate­
riałem włókienniczym 

Wytwarzanie z nici gumowej lub 
sznurka, niepokrytych materiałem 
włókienniczym 

– Pozostałe Wytwarzanie z ( 7 ): 
— włókien naturalnych, niezgrzeblo­

nych ani nieczesanych, ani 
w żaden inny sposób nieprzygoto­
wanych do przędzenia, 

— materiałów chemicznych lub 
pulpy włókienniczej, lub 

— materiałów do wytwarzania 
papieru 

5605 Przędza metalizowana, nawet rdzeniowa, 
będąca przędzą włókienniczą lub paskiem, 
lub podobnym materiałem, objętym 
pozycją 5404 lub 5405, połączona 
z metalem w postaci nici, taśmy lub 
proszku, lub pokryta metalem 

Wytwarzanie z ( 7 ): 
— włókien naturalnych, 
— włókien odcinkowych chemicz­

nych, niezgrzeblonych ani niecze­
sanych ani w żaden inny sposób 
nieprzygotowanych do przędzenia, 

— materiałów chemicznych lub 
pulpy włókienniczej, lub 

— materiałów do wytwarzania 
papieru 

5606 – Przędza rdzeniowa oraz pasek i podobne 
materiały rdzeniowe, objęte pozycją 5404 
lub 5405 (inne niż te objęte pozycją 
5605 oraz przędza rdzeniowa z włosia 
końskiego); przędza szenilowa (włącznie 
z przędzą szenilową kosmykową); 
przędza pętelkowa 

Wytwarzanie z ( 7 ): 
— włókien naturalnych, 
— włókien odcinkowych chemicz­

nych, niezgrzeblonych ani niecze­
sanych ani w żaden inny sposób 
nieprzygotowanych do przędzenia, 

— materiałów chemicznych lub 
pulpy włókienniczej, lub 

— materiałów do wytwarzania 
papieru 

– Przędza rdzeniowa połączona z przędzą 
elastomerową 

Wytwarzanie z przędzy
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ex 5607.50 oraz 
5608 

Szpagat (powróz) i siatki Wytwarzanie z ( 7 ) ( 11 ): 
— przędzy z włókna kokosowego, 
— włókien naturalnych, 
— włókien elastomerowych objętych 

pozycjami 5402 i 5404 
— materiałów chemicznych lub 

pulpy włókienniczej, lub 
— materiałów do wytwarzania 

papieru 

Dział 57 Dywany i pozostałe pokrycia podłogowe 
włókiennicze: 

– Z filcu igłowanego Wytwarzanie z ( 7 ): 
— włókien naturalnych, lub 
— materiałów chemicznych lub 

pulpy włókienniczej 
Jednakże: 

— włókno ciągłe polipropylenowe 
objęte pozycją 5402, 

— włókna polipropylenowe objęte 
pozycją 5503 lub 5506, lub 

— kabel z włókna ciągłego polipro­
pylenowego objęty pozycją 5501, 

których masa jednostkowa pojedynczej 
przędzy ciągłej lub włókna jest we 
wszystkich przypadkach mniejsza od 
9 decytekstów, mogą zostać użyte, 
pod warunkiem że ich wartość nie 
przekracza 40 % ceny ex-works 
produktu 
Tkanina z juty może zostać użyta jako 
podłoże 

– Z innego rodzaju filcu Wytwarzanie z ( 7 ): 
— włókien naturalnych, niezgrzeblo­

nych ani nieczesanych, ani 
w żaden inny sposób nieprzygoto­
wanych do przędzenia, lub 

— materiałów chemicznych lub 
pulpy włókienniczej 

– Pozostałe Wytwarzanie z ( 7 ): 
— przędzy z włókna kokosowego 

lub przędzy jutowej, 
— przędzy syntetycznej lub sztucz­

nej, 
— włókien naturalnych, lub 
— włókien odcinkowych chemicz­

nych, niezgrzeblonych ani niecze­
sanych ani w żaden inny sposób 
nieprzygotowanych do przędzenia 

Tkanina z juty może zostać użyta jako 
podłoże 

ex Dział 58 Tkaniny specjalne; tkaniny rózgowe; 
koronki; tkaniny obiciowe; pasmanteria; 
hafty: 

– Łączone z nitką gumową Wytwarzanie z pojedynczej przędzy ( 7 ) 

– Pozostałe Wytwarzanie z ( 7 ):
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— włókien naturalnych, 
— włókien odcinkowych chemicz­

nych, niezgrzeblonych ani niecze­
sanych ani w żaden inny sposób 
nieprzygotowanych do przędzenia, 
lub 

— włókien elastomerowych objętych 
pozycjami 5402 i 5404 

— materiałów chemicznych lub 
pulpy włókienniczej 

lub 

Drukowanie połączone przynajmniej 
z dwoma czynnościami przygotowaw­
czymi lub wykończeniowymi (takimi 
jak czyszczenie, wybielanie, merceryza­
cja, stabilizacja termiczna, drapanie, 
kalandrowanie, uodparnianie na kurcz­
liwość, utrwalanie, dekatyzowanie, 
impregnowanie, reperowanie i robienie 
węzełków), gdy wartość użytej nieza­
drukowanej tkaniny nie przekracza 
47,5 % ceny ex-works produktu 

5805 Tkaniny dekoracyjne ręcznie tkane typu 
gobeliny, Flanders, Aubusson, Beauvais 
i podobne oraz tkaniny dekoracyjne hafto­
wane na kanwie (na przykład małym ście­
giem lub ściegiem krzyżykowym), nawet 
gotowe 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu 

5810 Hafty w sztukach, paskach lub motywach Wytwarzanie: 
— z materiałów objętych dowolną 

pozycją inną niż pozycja danego 
produktu, i 

— w którym wartość wszystkich 
użytych materiałów nie przekracza 
50 % ceny ex-works produktu 

5901 Tekstylia powleczone żywicą naturalną lub 
substancją skrobiową, w rodzaju stosowa­
nych do opraw książek lub podobnych; 
kalka techniczna płócienna; płótno malar­
skie zagruntowane; bukram i podobne 
tekstylia usztywniane, w rodzaju stosowa­
nych do formowania stożków kapeluszy 

Wytwarzanie z przędzy 

5902 Tkaniny kordowe z przędzy o wysokiej 
wytrzymałości na rozciąganie, z nylonu 
lub pozostałych poliamidów, poliestrów 
lub włókien wiskozowych: 

– Zawierające nie więcej niż 90 % masy 
materiałów włókienniczych 

Wytwarzanie z przędzy 

– Pozostałe Wytwarzanie z materiałów chemicz­
nych lub pulpy włókienniczej. Można 
jednak użyć włókien elastomerowych 
objętych pozycjami 5402 i 5404
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5903 Tekstylia impregnowane, powleczone, 
pokryte lub laminowane tworzywem 
sztucznym, inne niż te objęte pozycją 5902 

Wytwarzanie z przędzy 
lub 
Drukowanie połączone przynajmniej 
z dwoma czynnościami przygotowaw­
czymi lub wykończeniowymi (takimi 
jak czyszczenie, wybielanie, merceryza­
cja, stabilizacja termiczna, drapanie, 
kalandrowanie, uodparnianie na kurcz­
liwość, utrwalanie, dekatyzowanie, 
impregnowanie, reperowanie i robienie 
węzełków), gdy wartość użytej nieza­
drukowanej tkaniny nie przekracza 
47,5 % ceny ex-works produktu 

5904 Linoleum, nawet cięte do kształtu; pokrycia 
podłogowe składające się z powłoki lub 
pokrycia nałożonego na podkładzie 
włókienniczym, nawet cięte do kształtu 

Wytwarzanie z przędzy ( 7 ): 

5905 Pokrycia ścienne włókiennicze: 

– Impregnowane, powlekane, pokryte lub 
laminowane gumą, tworzywami sztucz­
nymi lub innymi materiałami 

Wytwarzanie z przędzy 

– Pozostałe Wytwarzanie z ( 7 ): 

— przędzy z włókna kokosowego, 
— włókien naturalnych, 
— włókien odcinkowych chemicz­

nych, niezgrzeblonych ani niecze­
sanych ani w żaden inny sposób 
nieprzygotowanych do przędzenia, 
lub 

— materiałów chemicznych lub 
pulpy włókienniczej 

lub 

Drukowanie połączone przynajmniej 
z dwoma czynnościami przygotowaw­
czymi lub wykończeniowymi (takimi 
jak czyszczenie, wybielanie, merceryza­
cja, stabilizacja termiczna, drapanie, 
kalandrowanie, uodparnianie na kurcz­
liwość, utrwalanie, dekatyzowanie, 
impregnowanie, reperowanie i robienie 
węzełków), gdy wartość użytej nieza­
drukowanej tkaniny nie przekracza 
47,5 % ceny ex-works produktu 

5906 Tekstylia gumowane, inne niż te objęte 
pozycją 5902: 

– Tkaniny dziane lub szydełkowane Wytwarzanie z ( 7 ): 
— włókien naturalnych, 
— włókien odcinkowych chemicz­

nych, niezgrzeblonych ani niecze­
sanych ani w żaden inny sposób 
nieprzygotowanych do przędzenia, 
lub 

— materiałów chemicznych lub 
pulpy włókienniczej 

– Pozostałe tkaniny wykonane z przędzy 
z syntetycznego włókna ciągłego, zawiera­
jące więcej niż 90 % masy materiałów 
włókienniczych 

Wytwarzanie z materiałów chemicz­
nych 

– Pozostałe Wytwarzanie z przędzy
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5907 Tekstylia w inny sposób impregnowane, 
powleczone lub pokryte; płótna pomalo­
wane na dekoracje teatralne, tła studyjne 
(prospekty) lub podobne 

Wytwarzanie z przędzy 
lub 
Drukowanie połączone przynajmniej 
z dwoma czynnościami przygotowaw­
czymi lub wykończeniowymi (takimi 
jak czyszczenie, wybielanie, merceryza­
cja, stabilizacja termiczna, drapanie, 
kalandrowanie, uodparnianie na kurcz­
liwość, utrwalanie, dekatyzowanie, 
impregnowanie, reperowanie i robienie 
węzełków), gdy wartość użytej nieza­
drukowanej tkaniny nie przekracza 
47,5 % ceny ex-works produktu 

5908 Knoty tkane, plecione lub dziane, z mate­
riałów włókienniczych, do lamp, kuchenek, 
zapalniczek, świec lub podobnych; koszulki 
żarowe oraz dzianiny workowe do ich 
wyrobu, nawet impregnowane: 

– Koszulki żarowe, impregnowane Wytwarzanie z dzianin workowych do 
wyrobu koszulek żarowych 

– Pozostałe Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu 

5909 do 5911 Artykuły włókiennicze do zastosowań tech­
nicznych: 

– Tarcze lub pierścienie polerskie inne niż 
z filcu objętego pozycją 5911 

Wytwarzanie z przędzy, odpadów 
tkanin lub szmat objętych pozycją 
6310 

– Tkaniny, filcowane lub nie, w rodzaju 
stosowanych w maszynach papierniczych 
lub do innych zastosowań technicznych, 
nawet impregnowane lub powlekane, 
cylindryczne lub ciągłe, z pojedynczą lub 
wieloma osnowami lub wątkami, lub 
tkaniny tkane na płasko z wieloma 
wątkami lub osnowami z pozycji 5911 

Wytwarzanie z ( 7 ): 
– przędzy z włókna kokosowego, 
– następujących materiałów: 
– – przędzy z politetrafluoroetylenu ( 12 ) 
– – przędzy wieloskładowej, z poli­

amidu, powleczonej, impregno­
wanej lub pokrytej żywicą feno­
lową, 

– – przędzy z włókien syntetycznych 
z poliamidów aromatycznych uzys­
kanych poprzez polikondensację 
m-fenylenodiaminy i kwasu izofta­
lowego, 

– – włókien pojedynczych z politetraf­
luoroetylenu ( 12 ) 

– – przędzy z tekstylnych włókien 
syntetycznych z polifenylenu teref­
talamidu, 

– – przędzy z włókna szklanego, 
pokrytej żywicą fenolową i wzboga­
canej przędzą akrylową ( 12 ),
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– – włókna pojedyncze kopoliestru 
z poliestru, żywicy kwasu tereftalo­
wego, 1,4-cykloheksandietanolu 
i kwasu izoftalowego, 

– – włókien naturalnych, 
– – włókien odcinkowych chemicz­

nych, niezgrzeblonych ani nieczesa­
nych ani w żaden inny sposób 
nieprzygotowanych do przędzenia, 
lub 

– – materiałów chemicznych lub pulpy 
włókienniczej 

– Pozostałe Wytwarzanie z ( 7 ): 
— przędzy z włókna kokosowego, 
— włókien naturalnych, 
— włókien odcinkowych chemicz­

nych, niezgrzeblonych ani niecze­
sanych ani w żaden inny sposób 
nieprzygotowanych do przędzenia, 
lub 

— materiałów chemicznych lub 
pulpy włókienniczej 

Dział 60 Dzianiny Wytwarzanie ( 7 ): 
— włókien naturalnych, 
— włókien odcinkowych chemicz­

nych, niezgrzeblonych ani niecze­
sanych ani w żaden inny sposób 
nieprzygotowanych do przędzenia, 
lub 

— włókien elastomerowych objętych 
pozycjami 5402 i 5404 

— materiałów chemicznych lub 
pulpy włókienniczej 

Dział 61 Artykuły odzieżowe i dodatki odzieżowe, 
z dzianin: 

– Uzyskane przez zszycie lub połączenie 
w inny sposób dwóch lub więcej 
kawałków dzianiny, która została wykro­
jona do kształtu, lub uzyskane 
bezpośrednio w kształcie 

Wytwarzanie z przędzy ( 7 ) ( 13 ) 

– Pozostałe Wytwarzanie z ( 7 ) ( 14 ): 
— włókien naturalnych, 
— włókien odcinkowych chemicz­

nych, niezgrzeblonych ani niecze­
sanych ani w żaden inny sposób 
nieprzygotowanych do przędzenia, 
lub 

— materiałów chemicznych lub 
pulpy włókienniczej 

ex Dział 62 Artykuły odzieżowe i dodatki odzieżowe, 
inne niż z dzianin; z wyjątkiem: 

Wytwarzanie z przędzy ( 7 ) ( 13 ) 

ex 6202, ex 6204, 
ex 6206, ex 6209 
oraz 
ex 6211 

Odzież damska, dziewczęca i niemowlęca 
oraz dodatki odzieżowe dla niemowląt, 
haftowane 

Wytwarzanie z przędzy ( 13 ): 
lub 
Wytwarzanie z tkanin niehaftowanych, 
pod warunkiem że wartość użytych 
tkanin niehaftowanych nie przekracza 
40 % ceny ex-works produktu ( 13 ) 

ex 6210 oraz ex 
6216 

Sprzęt ogniotrwały z tkanin pokrytych folią 
z aluminiowanego poliestru 

Wytwarzanie z przędzy ( 13 ) 
lub 
Wytwarzanie z tkanin niepokrytych, 
pod warunkiem że wartość użytych 
tkanin niepokrytych nie przekracza 
40 % ceny ex-works produktu ( 13 )
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6213 oraz 6214 Chusteczki do nosa, szale, chusty, szaliki, 
mantyle, welony i podobne artykuły: 

– Haftowane Wytwarzanie z niebielonej pojedynczej 
przędzy ( 7 ) ( 13 ) 
lub 

Wytwarzanie z tkanin niehaftowanych, 
pod warunkiem że wartość użytych 
tkanin niehaftowanych nie przekracza 
40 % ceny ex-works produktu ( 13 ) 

– Pozostałe Wytwarzanie z niebielonej pojedynczej 
przędzy ( 7 ) ( 13 ) 
lub 

Wykańczanie poprzez drukowanie 
połączone przynajmniej z dwoma 
czynnościami przygotowawczymi lub 
wykończeniowymi (takimi jak czysz­
czenie, wybielanie, merceryzacja, stabi­
lizacja termiczna, drapanie, kalandro­
wanie, obróbka w celu uzyskania 
niekurczliwości, utrwalanie, dekatyzo­
wanie, impregnowanie, reperowanie 
i robienie węzełków), pod warunkiem 
że wartość użytych niezadrukowanych 
produktów objętych pozycjami 6213 
i 6214 nie przekracza 47,5 % ceny 
ex-works produktu 

6217 Pozostałe gotowe dodatki odzieżowe; części 
odzieży lub dodatków odzieżowych, inne 
niż te objęte pozycją 6212: 

– Haftowane Wytwarzanie z przędzy ( 13 ) 
lub 
Wytwarzanie z tkanin niehaftowanych, 
pod warunkiem że wartość użytych 
tkanin niehaftowanych nie przekracza 
40 % ceny ex-works produktu ( 13 ) 

– Sprzęt ogniotrwały z tkanin pokrytych 
folią z aluminiowanego poliestru 

Wytwarzanie z przędzy ( 13 ): 
lub 
Wytwarzanie z tkanin niepokrytych, 
pod warunkiem że wartość użytych 
tkanin niepokrytych nie przekracza 
40 % ceny ex-works produktu ( 13 ) 

– Wycięte wkładki do kołnierzy i mankie­
tów 

Wytwarzanie: 
— z materiałów objętych dowolną 

pozycją inną niż pozycja danego 
produktu, i 

— w którym wartość wszystkich 
użytych materiałów nie przekracza 
40 % ceny ex-works produktu 

– Pozostałe Wytwarzanie z przędzy ( 13 ): 

ex Dział 63 Pozostałe konfekcjonowane artykuły 
włókiennicze; zestawy; odzież używana 
i artykuły włókiennicze używane; szmaty; 
z wyjątkiem: 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu
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6301 do 6304 Koce, pledy, bielizna pościelowa itp.; 
firanki, zasłony itp.; pozostałe artykuły 
wyposażenia wnętrz: 

– Z filcu lub włókniny Wytwarzanie z ( 7 ): 
— włókien naturalnych, lub 
— materiałów chemicznych lub 

pulpy włókienniczej 

– Pozostałe: 

– – Haftowane Wytwarzanie z niebielonej pojedynczej 
przędzy ( 13 ) ( 15 ) 
lub 
Wytwarzanie z tkanin niehaftowanych 
(innych niż dziane), pod warunkiem że 
wartość użytych tkanin niehaftowa­
nych nie przekracza 40 % ceny ex- 
works produktu 

– – Pozostałe Wytwarzanie z niebielonej pojedynczej 
przędzy ( 13 ) ( 15 ) 

6305 Worki i torby, w rodzaju stosowanych do 
pakowania towarów 

Wytwarzanie z ( 7 ): 
— włókien naturalnych, 
— włókien odcinkowych chemicz­

nych, niezgrzeblonych ani niecze­
sanych ani w żaden inny sposób 
nieprzygotowanych do przędzenia, 
lub 

— materiałów chemicznych lub 
pulpy włókienniczej 

6306 Brezenty, markizy i zasłony przeciwsło­
neczne; namioty; żagle do łodzi, desek 
windsurfingowych lub pojazdów lądowych; 
wyposażenie kempingowe: 

– Z włóknin Wytwarzanie z ( 7 ) ( 13 ): 
— włókien naturalnych, lub 
— materiałów chemicznych lub 

pulpy włókienniczej 

– Pozostałe Wytwarzanie z niebielonej pojedynczej 
przędzy ( 7 ) ( 13 ) 

6307 Pozostałe artykuły gotowe, włącznie 
z wykrojami odzieży 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 40 % ceny ex-works 
produktu 

6308 Zestawy składające się z tkaniny i przędzy, 
nawet z dodatkami, do wykonywania 
dywaników (mat), obić, haftowanej bielizny 
stołowej lub serwetek, lub podobnych arty­
kułów włókienniczych, pakowane w opako­
wania do sprzedaży detalicznej 

Każda pozycja w zestawie musi speł­
niać wymagania reguły, jaka dotyczy­ 
łaby jej, gdyby nie była w zestawie. 
Można włączyć do zestawu artykuły 
niepochodzące, jednak pod warun­
kiem, że ich wartość całkowita nie 
przekracza 15 % ceny ex-works 
zestawu 

6401 Obuwie nieprzemakalne z podeszwami 
i cholewkami, z gumy lub tworzyw sztucz­
nych, które nie są przymocowane do pode­
szwy ani złączone z nią za pomocą szycia, 
nitowania, gwoździ, wkrętów, kołków lub 
podobnymi sposobami 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, z wyjątkiem 
kompletów cholewek przymocowywa­
nych do podpodeszew (wkładek) lub 
do innych części składowych pode­
szwy objętych pozycją 6406
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6402 Pozostałe obuwie z podeszwami i cholew­
kami, z gumy lub tworzyw sztucznych 

– Obuwie sportowe; obuwie z cholewkami 
z pasków lub rzemyków przymocowa­
nymi do podeszwy za pomocą kołków 

– – o wartości celnej przekraczającej 8 euro Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, z wyjątkiem 
kompletów cholewek przymocowywa­
nych do podpodeszew (wkładek) lub 
do innych części składowych pode­
szwy objętych pozycją 6406 

– – o wartości celnej wynoszącej 8 euro lub 
mniej 

Wytwarzanie, w którym użyte 
cholewki objęte pozycją 6406 są 
pochodzące 

– Pozostałe 

– – o wartości celnej przekraczającej 11 eu­
ro, 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, z wyjątkiem 
kompletów cholewek przymocowywa­
nych do podpodeszew (wkładek) lub 
do innych części składowych pode­
szwy objętych pozycją 6406 

– – o wartości celnej wynoszącej 11 euro 
lub mniej 

Wytwarzanie, w którym użyte 
cholewki objęte pozycją 6406 są 
pochodzące 

6403 Obuwie z podeszwami z gumy, tworzyw 
sztucznych, skóry wyprawionej lub skóry 
wtórnej i cholewkami ze skóry wyprawio­
nej 

– o wartości celnej przekraczającej 24 euro, Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, z wyjątkiem 
kompletów cholewek przymocowywa­
nych do podpodeszew (wkładek) lub 
do innych części składowych pode­
szwy objętych pozycją 6406 

– o wartości celnej wynoszącej 24 euro lub 
mniej 

Wytwarzanie, w którym użyte 
cholewki objęte pozycją 6406 są 
pochodzące 

6404 Obuwie z podeszwami z gumy, tworzyw 
sztucznych, skóry wyprawionej lub skóry 
wtórnej i cholewkami z materiałów 
włókienniczych 

– o wartości celnej przekraczającej 14 euro, Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, z wyjątkiem 
kompletów cholewek przymocowywa­
nych do podpodeszew (wkładek) lub 
do innych części składowych pode­
szwy objętych pozycją 6406 

– o wartości celnej wynoszącej 14 euro lub 
mniej 

Wytwarzanie, w którym użyte 
cholewki objęte pozycją 6406 są 
pochodzące
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6405 Pozostałe obuwie 

– Z cholewkami z gumy lub tworzywa 
sztucznego 

– – o wartości celnej przekraczającej 
11 euro 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, z wyjątkiem 
kompletów cholewek przymocowywa­
nych do podpodeszew (wkładek) lub 
do innych części składowych pode­
szwy objętych pozycją 6406 

– – o wartości celnej wynoszącej 11 euro 
lub mniej 

Wytwarzanie, w którym użyte 
cholewki objęte pozycją 6406 są 
pochodzące 

– Z cholewkami ze skóry wyprawionej lub 
skóry wtórnej 

– – o wartości celnej przekraczającej 
24 euro 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, z wyjątkiem 
kompletów cholewek przymocowywa­
nych do podpodeszew (wkładek) lub 
do innych części składowych pode­
szwy objętych pozycją 6406 

– – o wartości celnej wynoszącej 24 euro 
lub mniej 

Wytwarzanie, w którym użyte 
cholewki objęte pozycją 6406 są 
pochodzące 

– Z cholewkami z materiałów włókienni­
czych 

– – o wartości celnej przekraczającej 14 eu­
ro, 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, z wyjątkiem 
kompletów cholewek przymocowywa­
nych do podpodeszew (wkładek) lub 
do innych części składowych pode­
szwy objętych pozycją 6406 

– – o wartości celnej wynoszącej 14 euro 
lub mniej 

Wytwarzanie, w którym użyte 
cholewki objęte pozycją 6406 są 
pochodzące 

– Pozostałe Wytwarzanie, w którym użyte 
cholewki objęte pozycją 6406 są 
pochodzące 

6406 Części obuwia (włącznie z cholewkami, 
nawet przymocowanymi do podeszew 
innych niż podeszwy); podpodeszwy 
wyjmowane (wkładki), podkładki pod 
pięty i podobne artykuły; getry, sztylpy 
i podobne artykuły oraz ich części 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu 

ex Dział 65 Nakrycia głowy i ich części; z wyjątkiem: Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu 

6505 Kapelusze i pozostałe nakrycia głowy, 
dziane lub wykonane z koronki, filcu lub 
innych materiałów włókienniczych, 
w kawałku (ale nie z pasków), nawet 
z podszyciem lub przybraniem; siatki na 
włosy z dowolnego materiału, nawet 
z podszyciem lub przybraniem 

Wytwarzanie z przędzy lub włókien 
tekstylnych ( 13 ): 

ex Dział 66 Parasole, parasole przeciwsłoneczne, laski, 
stołki myśliwskie, bicze, szpicruty i ich 
części; z wyjątkiem: 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu 

6601 Parasole i parasole przeciwsłoneczne (włą­
czając parasole-laski, parasole ogrodowe 
i podobne parasole) 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 50 % ceny ex-works 
produktu
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Dział 67 Pióra i puch, preparowane oraz artykuły 
z piór lub puchu; kwiaty sztuczne; artykuły 
z włosów ludzkich 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu 

ex Dział 68 Artykuły z kamieni, gipsu, cementu, 
azbestu, miki lub podobnych materiałów; 
z wyjątkiem: 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu 

ex 6803 Artykuły z łupków lub z łupków aglome­
rowanych 

Wytwarzanie z łupków poddanych 
obróbce 

ex 6812 Artykuły z azbestu; artykuły z mieszaniny 
na bazie azbestu lub azbestu i węglanu 
magnezu 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją 

ex 6814 Artykuły z miki, włącznie z miką aglome­
rowaną lub regenerowaną, nawet na 
podłożu z papieru, tektury lub innych 
materiałów 

Wytwarzanie z obrobionej miki 
(łącznie z miką aglomerowaną lub 
regenerowaną) 

Dział 69 Wyroby ceramiczne Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu 

ex Dział 70 Szkło i wyroby ze szkła; z wyjątkiem: Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu 

ex 7003, ex 7004 
oraz 
ex 7005 

Szkło z warstwą przeciwodblaskową Wytwarzanie z materiałów objętych 
pozycją 7001 

7006 Szkło objęte pozycją 7003, 7004 lub 7005, 
gięte, o obrobionych krawędziach, grawero­
wane, wiercone, emaliowane lub inaczej 
obrobione, ale nieobramowane ani nieopra­
wione w innych materiałach 

– Szkło (substraty), powleczone warstwą 
materiału dielektrycznego i półprzewodni­
kowego zgodnie z normami SEMII ( 16 ) 

Wytwarzanie z niepowlekanych 
podłoży z płyty szklanej objętych 
pozycją 7006 

– Pozostałe Wytwarzanie z materiałów objętych 
pozycją 7001 

7008 Wielościenne elementy izolacyjne ze szkła Wytwarzanie z materiałów objętych 
pozycją 7001 

7009 Lustra, nawet w ramach, włącznie z luster­
kami wstecznymi 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 50 % ceny ex-works 
produktu 

7010 Balony, butle, butelki, słoje, dzbany, fiolki, 
ampułki i pozostałe pojemniki, ze szkła, 
w rodzaju stosowanych do transportu lub 
pakowania towarów; słoje szklane na prze­
twory; korki, przykrywki i pozostałe 
zamknięcia ze szkła 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu 
lub 
Cięcie wyrobów ze szkła pod warun­
kiem, że całkowita wartość użytego 
szkła nieciętego nie przekracza 50 % 
ceny ex-works produktu
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7013 Wyroby ze szkła, w rodzaju stosowanych 
do celów stołowych, kuchennych, toaleto­
wych, biurowych, dekoracji wnętrz lub 
podobnych celów (inne niż te objęte 
pozycją 7010 lub 7018) 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu 
lub 
Cięcie wyrobów ze szkła pod warun­
kiem, że całkowita wartość użytego 
szkła nieciętego nie przekracza 50 % 
ceny ex-works produktu 
lub 
Ręczne dekorowanie (z wyjątkiem 
drukowania sitodrukiem) przedmiotów 
szklanych ustnie dmuchanych, pod 
warunkiem że wartość dmuchanego 
ustnie przedmiotu ze szkła nie prze­
kracza 50 % ceny ex-works produktu 

ex 7019 Artykuły (inne niż przędza) z włókien 
szklanych 

Wytwarzanie z: 
— niebarwionej taśmy, niedoprzę­

dów, przędzy lub nici szklanych 
ciętych objętych pozycją 7019, 
lub 

— waty szklanej 

ex Dział 71 Perły naturalne lub hodowlane, kamienie 
szlachetne lub półszlachetne, metale szla­
chetne, metale platerowane metalem szla­
chetnym i artykuły z nich; sztuczna biżute­
ria; monety; z wyjątkiem: 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu 

ex 7101 Perły naturalne lub hodowlane, sortowane 
i tymczasowo nawleczone dla ułatwienia 
transportu 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 50 % ceny ex-works 
produktu 

ex 7102, ex 7103 
oraz 
ex 7104 

Obrobione kamienie szlachetne lub półszla­
chetne (naturalne, syntetyczne lub odtwo­
rzone) 

Wytwarzanie z nieobrobionych 
kamieni szlachetnych i półszlachetnych 

7106, 7108 oraz 
7110 

Metale szlachetne: 

– Nieobrobione plastycznie Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, z wyjątkiem pozycji 
7106, 7108 i 7110 
lub 
Oddzielanie elektrolityczne, termiczne 
lub chemiczne metali szlachetnych 
z pozycji 7106, 7108 lub 7110 
lub 
Wytwarzanie stopów metali szlachet­
nych z pozycji 7106, 7108 lub 7110 
między nimi lub z metalami nieszla­
chetnymi 

– W stanie półproduktu lub w proszku Wytwarzanie z metali szlachetnych 
w stanie surowym 

ex 7107, ex 7109 
oraz 
ex 7111 

Metale platerowane metalem szlachetnym, 
w stanie półproduktu 

Wytwarzanie z metali platerowanych 
metalami szlachetnymi, w stanie suro­
wym 

7113 do 7115 Artykuły biżuteryjne i inne wyroby Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu. Można jednak użyć 
materiałów objętych tą samą pozycją 
co produkt, jeżeli ich całkowita 
wartość nie przekracza 20 % ceny ex- 
works produktu
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7116 Artykuły z pereł naturalnych lub hodowla­
nych, kamieni szlachetnych lub półszlachet­
nych (naturalnych, syntetycznych lub 
odtworzonych) 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu. Można jednak użyć 
materiałów objętych tą samą pozycją 
co produkt, jeżeli ich całkowita 
wartość nie przekracza 20 % ceny ex- 
works produktu 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 50 % ceny ex-works 
produktu 

7117 Sztuczna biżuteria Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu 
lub 

Wytwarzanie z części metali nieszla­
chetnych, nieplaterowanych, niepokry­
tych metalami szlachetnymi, pod 
warunkiem że wartość wszystkich 
użytych materiałów nie przekracza 
50 % ceny ex-works produktu 

ex Dział 72 Żeliwo i stal; z wyjątkiem: Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu ( 17 ) 

7207 Półprodukty z żeliwa lub stali niestopowej Wytwarzanie z materiałów objętych 
pozycjami 7201, 7202, 7203, 7204, 
7205 lub 7206 

7208 do 7216 Wyroby walcowane płaskie, sztaby i pręty, 
kątowniki, kształtowniki i profile z żeliwa 
lub stali niestopowej 

Wytwarzanie ze stali stopowej 
w postaci wlewków lub innych form 
pierwotnych lub półproduktów obję­
tych pozycjami 7206 lub 7207 

7217 Drut z żeliwa lub stali niestopowej Wytwarzanie z półproduktów objętych 
pozycją 7207 

721891 oraz 
721899 

Półprodukty Wytwarzanie z materiałów objętych 
pozycjami 7201, 7202, 7203, 7204, 
7205 lub 7218.10 

7219 do 7222 Wyroby walcowane płaskie, sztaby i pręty, 
kątowniki, kształtowniki i profile ze stali 
nierdzewnej 

Wytwarzanie ze stali stopowej 
w postaci wlewków lub innych form 
pierwotncyh lub półproduktów obję­
tych pozycją 7218 

7223 Drut ze stali nierdzewnej Wytwarzanie z półproduktów objętych 
pozycją 7218 

7224.90 Półprodukty Wytwarzanie z materiałów objętych 
pozycjami 7201, 7202, 7203, 7204, 
7205 lub 7224.10 

7225 do 7228 Wyroby walcowane płaskie, sztaby i pręty 
walcowane na gorąco w nieregularnych 
kręgach; kątowniki i kształtowniki z pozos­
tałej stali stopowej; sztaby i pręty drążone 
ze stali stopowej lub niestopowej, nadające 
się do celów wiertniczych 

Wytwarzanie ze stali stopowej 
w postaci wlewków lub innych form 
pierwotnych półproduktów objętych 
pozycjami 7206, 7207, 7218 lub 
7224 

7229 Drut z pozostałej stali stopowej Wytwarzanie z półproduktów objętych 
pozycją 7224 

ex Dział 73 Artykuły z żeliwa lub stali; z wyjątkiem: Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu ( 18 ) 

ex 7301 Ścianka szczelna Wytwarzanie z materiałów objętych 
pozycją 7206
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7302 Elementy konstrukcyjne torów kolejowych 
lub tramwajowych, z żeliwa lub stali: szyny, 
odbojnice i szyny zębate, iglice zwrotni­
cowe, krzyżownice, pręty zwrotnicowe 
i pozostałe elementy skrzyżowań, podkłady 
kolejowe, nakładki stykowe, siodełka 
szynowe, kliny siodełkowe, podkładki 
szynowe, łapki mocujące, płyty podsta­
wowe, cięgna i pozostałe elementy przezna­
czone do łączenia lub mocowania szyn 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
pozycją 7206 

7304, 7305 oraz 
7306 

Rury, przewody rurowe i profile drążone, 
żelazne (inne niż żeliwne) lub stalowe 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
pozycjami 7206, 7207, 7218 lub 
7224 

ex 7307 Łączniki rur lub przewodów rurowych ze 
stali nierdzewnej (nr ISO X5CrNiMo 1712), 
składające się z kilku części 

Toczenie, wiercenie, rozwiercanie, 
gwintowanie, usuwanie krawędzi 
i piaskowanie przedkuwek, których 
wartość nie przekracza 35 % ceny ex- 
works produktu 

7308 Konstrukcje (z wyłączeniem budynków 
prefabrykowanych objętych pozycją 9406) 
i części konstrukcji (na przykład mosty 
i części mostów, wrota śluz, wieże, maszty 
kratowe, dachy, szkielety konstrukcji 
dachów, drzwi i okna oraz ramy do nich, 
progi drzwiowe, okiennice, balustrady, 
filary i kolumny), z żeliwa lub stali; płyty, 
pręty, kątowniki, kształtowniki, profile, rury 
i tym podobne, przygotowane do stoso­
wania w konstrukcjach, z żeliwa lub stali 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu. Nie można jednakże 
użyć spawanych lub zgrzewanych 
kątowników, kształtowników i profili 
objętych pozycją 7301 

ex 7315 Łańcuch przeciwpoślizgowy Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów obję­
tych pozycją 7315, nie przekracza 
50 % ceny ex-works produktu 

ex Dział 74 Miedź i artykuły z miedzi; z wyjątkiem: Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu 

7403 Miedź rafinowana i stopy miedzi, nieobro­
bione plastycznie: 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją 

ex Dział 75 Nikiel i artykuły z niklu; z wyjątkiem: Wytwarzanie: 
— z materiałów objętych dowolną 

pozycją inną niż pozycja danego 
produktu, i 

— w którym wartość wszystkich 
użytych materiałów nie przekracza 
50 % ceny ex-works produktu 

7501 do 7503 Kamienie niklowe, spieki tlenku niklu oraz 
pozostałe produkty pośrednie hutnictwa 
niklu; nikiel nieobrobiony plastycznie; 
odpady niklu i złom 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu 

ex Dział 76 Aluminium i artykuły z aluminium; z wyjąt­
kiem: 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu
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7601 Aluminium nieobrobione plastycznie Wytwarzanie: 
— z materiałów objętych dowolną 

pozycją inną niż pozycja danego 
produktu, i 

— w którym wartość wszystkich 
użytych materiałów nie przekracza 
50 % ceny ex-works produktu 

lub 
Wytwarzanie poprzez obróbkę 
termiczną lub elektrolityczną z alumi­
nium niestopowego lub odpadów 
i złomu aluminium 

7604-7606 Sztaby, pręty i kształtowniki, drut, blachy 
grube i cienkie, z aluminium 

Wytwarzanie: 
— z materiałów objętych dowolną 

pozycją inną niż pozycja danego 
produktu, i 

— w którym wartość wszystkich 
użytych materiałów nie przekracza 
50 % ceny ex-works produktu 

7607 Folia aluminiowa (nawet zadrukowana, 
łączona z papierem, tekturą, z tworzywami 
sztucznymi lub podobnym materiałem 
podłożowym), o grubości nieprzekracza­
jącej 0,2 mm 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, z wyjątkiem pozycji 
7606 i 7607 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 50 % ceny ex-works 
produktu 

7608-7609 Rury i przewody rurowe lub łączniki rur 
lub przewodów rurowych (na przykład 
złączki nakrętne, kolanka, tuleje), z alumi­
nium 

Wytwarzanie: 
— z materiałów objętych dowolną 

pozycją inną niż pozycja danego 
produktu, i 

— w którym wartość wszystkich 
użytych materiałów nie przekracza 
50 % ceny ex-works produktu 

ex 7616 Pozostałe artykuły z aluminium, oprócz 
siatki, tkanin, rusztów, elementów siatko­
wych, ogrodzeń, tkanin wzmacniających 
i podobnych materiałów (w tym taśm bez 
końca) z drutu aluminiowego, i siatki meta­
lowej rozciąganej z aluminium 

Wytwarzanie: 
— z materiałów objętych dowolną 

pozycją inną niż pozycja danego 
produktu. Jednak można użyć 
siatki, tkanin, rusztów, elementów 
siatkowych, ogrodzeń, tkanin 
wzmacniających i podobnych 
materiałów (w tym taśm bez 
końca) z drutu aluminiowego, 
i siatki metalowej rozciąganej 
z aluminium; oraz 

— w którym wartość wszystkich 
użytych materiałów nie przekracza 
50 % ceny ex-works produktu 

Dział 77 Przewidziane do ewentualnego przyszłego 
wykorzystania w Systemie Zharmonizowa­
nym 

ex Dział 78 Ołów i artykuły z ołowiu; z wyjątkiem: Wytwarzanie: 
— z materiałów objętych dowolną 

pozycją inną niż pozycja danego 
produktu, i 

— w którym wartość wszystkich 
użytych materiałów nie przekracza 
50 % ceny ex-works produktu
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7801 Ołów nieobrobiony plastycznie: 

– Ołów rafinowany Wytwarzanie z ołowiu „bullion” lub 
ołowiu „work” 

– Pozostałe Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu. Nie można jednak 
użyć odpadów i złomu objętych 
pozycją 7802 

7802 Odpady ołowiu i złom Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu 

ex 7806 Rury, przewody rurowe oraz łączniki rur 
lub przewodów rurowych, z ołowiu 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu 

ex Dział 79 Cynk i artykuły z cynku; z wyjątkiem: Wytwarzanie: 
— z materiałów objętych dowolną 

pozycją inną niż pozycja danego 
produktu, i 

— w którym wartość wszystkich 
użytych materiałów nie przekracza 
50 % ceny ex-works produktu 

7901 Cynk nieobrobiony plastycznie Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu. Nie można jednak 
użyć odpadów i złomu objętych 
pozycją 7902 

7902 Odpady cynku i złom Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu 

ex 7907 Rury, przewody rurowe oraz łączniki rur 
lub przewodów rurowych, z cynku 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu 

ex Dział 80 Cyna i artykuły z cyny; z wyjątkiem: Wytwarzanie: 
— z materiałów objętych dowolną 

pozycją inną niż pozycja danego 
produktu, i 

— w którym wartość wszystkich 
użytych materiałów nie przekracza 
50 % ceny ex-works produktu 

8001 Cyna nieobrobiona plastycznie Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu. Nie można jednak 
użyć odpadów i złomu objętych 
pozycją 8002 

8002 oraz 8007 Odpady cyny i złom; pozostałe artykuły 
z cyny 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu
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Dział 81 Pozostałe metale nieszlachetne; cermetale; 
artykuły z tych materiałów 

– Pozostałe metale nieszlachetne, obro­
bione; artykuły z tych materiałów: 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów obję­
tych tą samą pozycją co produkt nie 
przekracza 50 % ceny ex-works 
produktu 

– Pozostałe Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu 

ex Dział 82 Narzędzia, przybory, noże, łyżki, widelce 
i pozostałe sztućce z metali nieszlachet­
nych; ich części z metali nieszlachetnych; 
z wyjątkiem: 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu 

8206 Narzędzia złożone z dwóch lub więcej arty­
kułów objętych pozycjami od 8202 do 
8205, pakowane w komplety do sprzedaży 
detalicznej 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją z wyjątkiem pozycji 
od 8202 do 8205. Można jednak 
stosować w zestawie narzędzia objęte 
pozycjami od 8202 do 8205, jeżeli ich 
całkowita wartość nie przekracza 15 % 
ceny ex-works zestawu 

ex 8211 Noże z ostrzami tnącymi, nawet ząbkowa­
nymi (włączając noże ogrodnicze), inne niż 
noże objęte pozycją 8208 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu. Można jednak użyć 
ostrzy i rękojeści z metalu nieszlachet­
nego 

8214 Pozostałe artykuły nożownicze (na przykład 
maszynki do strzyżenia włosów, tasaki 
rzeźnicze lub kuchenne, noże do siekania 
i mielenia mięsa, noże do papieru); zestawy 
i akcesoria do manicure lub pedicure (włą­
czając pilniki do paznokci) 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu. Można jednak użyć 
rękojeści z metalu nieszlachetnego 

8215 Łyżki, widelce, chochle, cedzidła, łopatki do 
ciasta, noże do ryb, noże do masła, 
szczypce do cukru i podobne artykuły 
kuchenne lub stołowe 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu. Można jednak użyć 
rękojeści z metalu nieszlachetnego 

ex Dział 83 Artykuły różne z metali nieszlachetnych; 
z wyjątkiem: 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu 

ex 8301 Zamki Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 50 % ceny ex-works 
produktu
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ex 8302 – Pozostałe oprawy, okucia i podobne arty­
kuły, nadające się do budynków i automa­
tycznych urządzeń do zamykania drzwi 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu. Można jednak użyć 
pozostałych materiałów objętych 
pozycją 8302, jeżeli ich całkowita 
wartość nie przekracza 20 % ceny ex- 
works produktu 

– pozostałe oprawy, okucia i podobne arty­
kuły nadające się do pojazdów mecha­
nicznych 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 50 % ceny ex-works 
produktu 

– zawiasy i ich części nadające się do 
pojazdów mechanicznych 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 50 % ceny ex-works 
produktu 

ex 8306 Statuetki i pozostałe ozdoby, z metali 
nieszlachetnych; 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu. Można jednak użyć 
pozostałych materiałów objętych 
pozycją 8306, jeżeli ich całkowita 
wartość nie przekracza 30 % ceny ex- 
works produktu 

ex Dział 84 Reaktory jądrowe, kotły, maszyny i urzą­
dzenia mechaniczne; ich części; z wyjąt­
kiem: 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 60 % ceny ex-works 
produktu 

ex 8401 Sekcje paliwowe do reaktorów jądrowych Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 30 % ceny ex-works 
produktu 

8406 Turbiny na parę wodną i turbiny na inne 
rodzaje pary 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 40 % ceny ex-works 
produktu 

8407 Silniki spalinowe z zapłonem iskrowym 
z tłokami wykonującymi ruch posuwisto- 
zwrotny lub obrotowy 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 50 % ceny ex-works 
produktu 

8408 Silniki spalinowe tłokowe z zapłonem 
samoczynnym (wysokoprężne i średniopręż­
ne) 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 50 % ceny ex-works 
produktu 

8412 Pozostałe silniki i siłowniki Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 40 % ceny ex-works 
produktu 

8417 Piece i paleniska przemysłowe lub laborato­
ryjne, włączając piece do spopielania, 
nieelektryczne 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 40 % ceny ex-works 
produktu 

8420 Kalandry lub inne maszyny do walcowania, 
nieprzeznaczone do obróbki metali lub 
szkła, oraz walce do tych urządzeń 

Wytwarzanie, w którym: 
— wartość wszystkich użytych mate­

riałów nie przekracza 40 % ceny 
ex-works produktu, i 

— w ramach powyższego limitu 
wartość wszystkich użytych mate­
riałów objętych tą samą pozycją 
co produkt, nie przekracza 25 % 
ceny ex-works produktu 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 30 % ceny ex-works 
produktu
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8423 Urządzenia do ważenia (z wyjątkiem wag 
o czułości 5 cg lub czulszych), także 
maszyny do liczenia lub kontroli przez 
ważenie; wszelkiego rodzaju odważniki do 
wag 

Wytwarzanie: 
— z materiałów objętych dowolną 

pozycją inną niż pozycja danego 
produktu, i 

— w którym wartość wszystkich 
użytych materiałów nie przekracza 
40 % ceny ex-works produktu 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 25 % ceny ex-works 
produktu 

8426 do 8428 Maszyny do podnoszenia, przenoszenia, 
załadunku lub rozładunku 

Wytwarzanie, w którym: 
— wartość wszystkich użytych mate­

riałów nie przekracza 40 % ceny 
ex-works produktu, i 

— w ramach powyższego limitu 
wartość wszystkich użytych mate­
riałów objętych pozycją 8431 nie 
przekracza 10 % ceny ex-works 
produktu 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 30 % ceny ex-works 
produktu 

8429 Spycharki czołowe, spycharki skośne, 
równiarki, niwelatory, zgarniarki, koparki, 
czerparki, ładowarki, podbijarki mecha­
niczne i walce drogowe, samobieżne: 

– Walce drogowe Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 40 % ceny ex-works 
produktu 

– Pozostałe Wytwarzanie, w którym: 
— wartość wszystkich użytych mate­

riałów nie przekracza 40 % ceny 
ex-works produktu, i 

— w ramach powyższego limitu 
wartość wszystkich użytych mate­
riałów objętych pozycją 8431 nie 
przekracza 10 % ceny ex-works 
produktu 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 30 % ceny ex-works 
produktu 

8430 Pozostałe maszyny do przemieszczania, 
równania, niwelowania, zgarniania, kopa­
nia, ubijania, zagęszczania, wybierania lub 
wiercenia ziemi, minerałów lub rud; urzą­
dzenia do wbijania i wyciągania pali; pługi 
odśnieżające lemieszowe i wirnikowe 

Wytwarzanie, w którym: 
— wartość wszystkich użytych mate­

riałów nie przekracza 40 % ceny 
ex-works produktu, i 

— w ramach powyższego limitu 
wartość wszystkich użytych mate­
riałów objętych pozycją 8431 nie 
przekracza 10 % ceny ex-works 
produktu 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 30 % ceny ex-works 
produktu 

ex 8431 – Części nadające się do stosowania 
wyłącznie lub głównie do walców drogo­
wych 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 40 % ceny ex-works 
produktu 

– Części stosowane wyłącznie lub zasad­
niczo w urządzeniach objętych pozycją 
8427 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 50 % ceny ex-works 
produktu 

8439 Urządzenia do wytwarzania masy włóknis­
tego materiału celulozowego lub do wytwa­
rzania, lub obróbki wykańczającej papieru 
lub tektury 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 50 % ceny ex-works 
produktu
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ex 8443 Drukarki do maszyn biurowych (na przy­
kład maszyn do automatycznego przetwa­
rzania danych, maszyn do redagowania 
tekstów itp.) 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 40 % ceny ex-works 
produktu 

8444 do 8447 Maszyny objęte tymi pozycjami przezna­
czone do wykorzystania w przemyśle 
włókienniczym 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 40 % ceny ex-works 
produktu 

ex 8448 Urządzenia pomocnicze do maszyn obję­
tych pozycjami od 8444 do 8445 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 40 % ceny ex-works 
produktu 

8452 Maszyny do szycia, inne niż maszyny do 
zszywania książek, objęte pozycją 8440; 
meble, podstawy i obudowy specjalnie 
zaprojektowane do maszyn do szycia; igły 
do maszyn do szycia: 

– Maszyny do szycia (tylko stebnówki) 
z głowicami, o masie nieprzekraczającej 
16 kg bez silnika lub 17 kg z silnikiem 

Wytwarzanie, w którym: 
— wartość wszystkich użytych mate­

riałów nie przekracza 40 % ceny 
ex-works produktu, 

— wartość wszystkich użytych 
w czasie montowania głowicy 
(bez silnika) materiałów niepocho­
dzących nie przekracza wartości 
użytych materiałów pochodzą­
cych, oraz 

— stosowane mechanizmy naciągu 
nitki, obrębiania i zygzakowania 
są pochodzące 

– Pozostałe Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 40 % ceny ex-works 
produktu 

8456 do 8466 Obrabiarki i maszyny oraz części i akcesoria 
do nich objęte pozycjami od 8456 do 
8466 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 40 % ceny ex-works 
produktu 

8469 do 8472 Maszyny biurowe (na przykład maszyny do 
pisania, maszyny liczące, maszyny do auto­
matycznego przetwarzania danych, powie­
lacze, zszywacze) 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 40 % ceny ex-works 
produktu 

8479 Maszyny i urządzenia mechaniczne prze­
znaczone do wykonywania funkcji specjal­
nych, niewymienione ani niewłączone gdzie 
indziej w niniejszym dziale 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 50 % ceny ex-works 
produktu 

8480 Skrzynki formierskie dla odlewni metali; 
płyty podmodelowe; modele odlewnicze; 
formy do metali (inne niż wlewnice), 
węglików metali, szkła, materiałów mineral­
nych, gumy lub tworzyw sztucznych 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 50 % ceny ex-works 
produktu 

8481 Krany, kurki, zawory i podobna armatura 
do rur, płaszczy kotłów, zbiorników, 
kadzi lub podobnych, w tym zawory reduk­
cyjne i zawory sterowane termostatycznie 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 50 % ceny ex-works 
produktu
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8482 Łożyska kulkowe lub toczne oraz ich części Wytwarzanie: 
— z materiałów objętych dowolną 

pozycją inną niż pozycja danego 
produktu, i 

— w którym wartość wszystkich 
użytych materiałów nie przekracza 
40 % ceny ex-works produktu 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 25 % ceny ex-works 
produktu 

ex 8486 – Obrabiarki do obróbki dowolnych mate­
riałów przez usuwanie nadmiaru mate­
riału za pomocą lasera lub innej wiązki 
świetlnej, lub fotonowej, metodą ultra­
dźwiękową, elektroerozyjną, elektroche­
miczną, za pomocą wiązki elektronów, 
wiązki jonowej lub łuku plazmowego 
oraz ich części i akcesoria 

– obrabiarki (włączając prasy) do obróbki 
metalu metodą gięcia, składania, prosto­
wania, rozpłaszczania oraz ich części 
i akcesoria 

– obrabiarki do kamienia, materiałów cera­
micznych, betonu, wyrobów azbestowo- 
cementowych lub podobnych materiałów 
mineralnych, lub do obróbki szkła na 
zimno oraz ich części i akcesoria 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 40 % ceny ex-works 
produktu 

– przyrządy traserskie, które są aparaturą 
wytwarzającą wzór, w rodzaju stosowanej 
do produkcji masek lub siatek, z podłoży 
pokrytych substancją fotolitograficzną; ich 
części i akcesoria 

– formy typu wtryskowego lub tłocznego Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 50 % ceny ex-works 
produktu 

– urządzenia do podnoszenia, przenoszenia, 
załadunku lub rozładunku 

Wytwarzanie, w którym: 
— wartość wszystkich użytych mate­

riałów nie przekracza 40 % ceny 
ex-works produktu, i 

— w ramach powyższego limitu 
wartość wszystkich użytych mate­
riałów objętych pozycją 8431 nie 
przekracza 10 % ceny ex-works 
produktu 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 30 % ceny ex-works 
produktu 

ex Dział 85 Maszyny i urządzenia elektryczne oraz ich 
części; rejestratory i odtwarzacze dźwięku, 
rejestratory i odtwarzacze obrazu i dźwięku 
oraz części i akcesoria do tych artykułów; 
z wyjątkiem 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 60 % ceny ex-works 
produktu 

8501 Silniki elektryczne i prądnice (z wyłącze­
niem zespołów prądotwórczych) 

Wytwarzanie, w którym: 
— wartość wszystkich użytych mate­

riałów nie przekracza 40 % ceny 
ex-works produktu, i 

— w ramach powyższego limitu 
wartość wszystkich użytych mate­
riałów objętych pozycją 8503 nie 
przekracza 10 % ceny ex-works 
produktu 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 30 % ceny ex-works 
produktu
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8502 Zespoły prądotwórcze oraz przetwornice 
jednotwornikowe 

Wytwarzanie, w którym: 
— wartość wszystkich użytych mate­

riałów nie przekracza 40 % ceny 
ex-works produktu, i 

— w ramach powyższego limitu 
wartość wszystkich użytych mate­
riałów objętych pozycjami 8501 
i 8503 nie przekracza 10 % ceny 
ex-works produktu 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 30 % ceny ex-works 
produktu 

8503 Części nadające się wyłącznie lub głównie 
do maszyn z pozycji 8501 lub 8502 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 50 % ceny ex-works 
produktu 

ex 8504 Urządzenia zasilające maszyny do automa­
tycznego przetwarzania danych 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 40 % ceny ex-works 
produktu 

8509 Elektromechaniczny sprzęt gospodarstwa 
domowego z własnym silnikiem elektrycz­
nym, inny niż odkurzacze objęte pozycją 
85.08; ich części 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 50 % ceny ex-works 
produktu 

8516 Podgrzewacze do wody, natychmiastowe 
lub zbiornikowe oraz grzałki nurnikowe, 
elektryczne; aparatura do ogrzewania gleby 
i pomieszczeń, elektryczna; przyrządy fryz­
jerskie (na przykład suszarki do włosów, 
lokówki, nagrzewacze żelazek do fryzowa­
nia) oraz suszarki do rąk, elektrotermiczne; 
żelazka do prasowania, elektryczne; urzą­
dzenia elektrotermiczne, w rodzaju stoso­
wanych do użytku domowego; elektryczne 
rezystory grzejne, inne niż te objęte pozycją 
8545 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 50 % ceny ex-works 
produktu 

ex 8517 Pozostała aparatura do transmisji lub 
odbioru głosu, obrazu lub innych danych, 
włączając aparaturę do komunikacji w sieci 
bezprzewodowej (takiej jak lokalna lub 
rozległa sieć komputerowa), inna niż apara­
tura nadawcza i odbiorcza objęta pozycjami 
8443, 8525, 8527 lub 8528 

Wytwarzanie, w którym: 
— wartość wszystkich użytych mate­

riałów nie przekracza 40 % ceny 
ex-works produktu, i 

— wartość wszystkich użytych mate­
riałów niepochodzących nie prze­
kracza wartości wszystkich 
użytych materiałów pochodzących 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 25 % ceny ex-works 
produktu 

8519 Aparatura do rejestrowania i odtwarzania 
dźwięku 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 50 % ceny ex-works 
produktu 

8521 Aparaty do zapisu lub odtwarzania obrazu 
i dźwięku, nawet z wbudowanym urządze­
niem do odbioru sygnałów wizyjnych 
i dźwiękowych (tunerem wideo) 

Wytwarzanie, w którym: 
— wartość wszystkich użytych mate­

riałów nie przekracza 40 % ceny 
ex-works produktu, i 

— wartość wszystkich użytych mate­
riałów niepochodzących nie prze­
kracza wartości wszystkich 
użytych materiałów pochodzących 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 30 % ceny ex-works 
produktu
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8522 Części i akcesoria nadające się do stoso­
wania wyłącznie lub głównie z aparaturą 
objętą pozycjami od 8519 do 8521 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 40 % ceny ex-works 
produktu 

8523 – Niezapisane dyski, taśmy, półprzewodni­
kowe urządzenia pamięci trwałej i inne 
nośniki do rejestrowania dźwięku lub 
innych zjawisk, ale wyłączając produkty 
objęte działem 37; 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 40 % ceny ex-works 
produktu 

– zapisane dyski, taśmy, półprzewodnikowe 
urządzenia pamięci trwałej i inne nośniki 
do rejestrowania dźwięku lub innych 
zjawisk, ale wyłączając produkty objęte 
działem 37; 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 50 % ceny ex-works 
produktu 

– matryce i wzorce do produkcji dysków, 
ale wyłączając produkty objęte działem 
37; 

Wytwarzanie, w którym: 
— wartość wszystkich użytych mate­

riałów nie przekracza 40 % ceny 
ex-works produktu, i 

— w ramach powyższego limitu 
wartość wszystkich użytych mate­
riałów objętych pozycją 8523 nie 
przekracza 10 % ceny ex-works 
produktu 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 30 % ceny ex-works 
produktu 

– karty zbliżeniowe i „karty inteligentne” 
z dwoma lub więcej elektronicznymi ukła­
dami scalonymi 

Wytwarzanie: 
— z materiałów objętych dowolną 

pozycją inną niż pozycja danego 
produktu, i 

— w którym wartość wszystkich 
użytych materiałów nie przekracza 
40 % ceny ex-works produktu 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 30 % ceny ex-works 
produktu 

– „karty inteligentne" z jednym elektro­
nicznym układem scalonym 

Wytwarzanie, w którym: 
— wartość wszystkich użytych mate­

riałów nie przekracza 40 % ceny 
ex-works produktu, i 

— w ramach powyższego limitu 
wartość wszystkich użytych mate­
riałów objętych pozycjami 8541 
i 8542 nie przekracza 10 % ceny 
ex-works produktu 

lub 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 25 % ceny ex-works 
produktu 

Dyfuzja, podczas której obwody 
scalone są formowane na podłożu 
półprzewodnika przez selektywne 
wprowadzenie odpowiedniej 
domieszki, nawet zmontowane lub 
przetestowane w kraju innym niż 
wyszczególnione w art. 3 i 4 

8525 Aparatura nadawcza do radiofonii lub tele­
wizji, nawet zawierająca aparaturę 
odbiorczą lub aparaturę zapisującą lub 
odtwarzającą dźwięk; kamery telewizyjne, 
kamery i aparaty cyfrowe oraz rejestrujące 
kamery wideo 

Wytwarzanie, w którym: 
— wartość wszystkich użytych mate­

riałów nie przekracza 40 % ceny 
ex-works produktu, i 

— wartość wszystkich użytych mate­
riałów niepochodzących nie prze­
kracza wartości wszystkich 
użytych materiałów pochodzących 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 25 % ceny ex-works 
produktu
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8526 Aparatura radarowa, radionawigacyjna oraz 
do zdalnego sterowania drogą radiową 

Wytwarzanie, w którym: 
— wartość wszystkich użytych mate­

riałów nie przekracza 40 % ceny 
ex-works produktu, i 

— wartość wszystkich użytych mate­
riałów niepochodzących nie prze­
kracza wartości wszystkich 
użytych materiałów pochodzących 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 25 % ceny ex-works 
produktu 

8527 Aparatura odbiorcza do radiofonii, nawet 
połączona w tej samej obudowie z aparaturą 
do zapisu lub odtwarzania dźwięku lub 
zegarem 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 50 % ceny ex-works 
produktu 

8528 Monitory i rzutniki, niezawierające apara­
tury odbiorczej dla telewizji; aparatura 
odbiorcza dla telewizji, nawet zawierająca 
odbiorniki radiowe lub aparaturę do zapisu 
lub odtwarzania dźwięku lub obrazu 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 50 % ceny ex-works 
produktu 

ex 8531 Tablice sygnalizacyjne zawierające urzą­
dzenia ciekłokrystaliczne (LCD) lub diody 
elektroluminescencyjne (LED) 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 50 % ceny ex-works 
produktu 

8535 Urządzenia elektryczne do przełączania lub 
zabezpieczania obwodów elektrycznych, 
lub służące do wykonywania połączeń elek­
trycznych w obwodach elektrycznych lub 
do tych obwodów (na przykład, przełącz­
niki, bezpieczniki, odgromniki, ograniczniki 
napięcia, tłumiki przepięciowe, wtyki i inne 
złącza, skrzynki przyłączowe), do napięć 
przekraczających 1 000 V 

Wytwarzanie, w którym: 
— wartość wszystkich użytych mate­

riałów nie przekracza 40 % ceny 
ex-works produktu, i 

— w ramach powyższego limitu 
wartość wszystkich użytych mate­
riałów objętych pozycją 8538 nie 
przekracza 10 % ceny ex-works 
produktu 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 30 % ceny ex-works 
produktu 

8537 Tablice, panele, konsole, pulpity, szafy 
i pozostałe układy wspornikowe, wyposa­ 
żone przynajmniej w dwa lub więcej urzą­
dzeń objętych pozycją 8535 lub 8536, 
służące do elektrycznego sterowania lub 
rozdziału energii elektrycznej, włącznie 
z układami zawierającymi przyrządy lub 
aparaturę, objęte działem 90, oraz apara­
tura sterowana numerycznie, inna niż 
aparatura połączeniowa objęta pozycją 
8517 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu 

ex 8540 Kineskopy do odbiorników telewizyjnych, 
włącznie z kineskopami do monitorów 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 50 % ceny ex-works 
produktu 

ex 8541 Diody, tranzystory i podobne urządzenia 
półprzewodnikowe, z wyjątkiem płytek 
półprzewodnikowych jeszcze niepociętych 
na chipy 

Wytwarzanie: 
— z materiałów objętych dowolną 

pozycją inną niż pozycja danego 
produktu, i 

— w którym wartość wszystkich 
użytych materiałów nie przekracza 
40 % ceny ex-works produktu 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 25 % ceny ex-works 
produktu

PL 21.12.2012 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 2151



(1) (2) (3) lub (4) 

ex 8542 Elektroniczne układy scalone 

Układy scalone monolityczne Wytwarzanie, w którym: 
— wartość wszystkich użytych mate­

riałów nie przekracza 40 % ceny 
ex-works produktu, i 

— w ramach powyższego limitu 
wartość wszystkich użytych mate­
riałów objętych pozycjami 8541 
i 8542 nie przekracza 10 % ceny 
ex-works produktu 

lub 
Dyfuzja (podczas której obwody 
scalone są formowane na podłożu 
półprzewodnika przez selektywne 
wprowadzenie odpowiedniej domiesz­
ki), nawet zmontowane lub przetesto­
wane w kraju innym niż wyszczegól­
nione w art. 3 i 4 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 25 % ceny ex-works 
produktu 

– wielokostkowe układy scalone, które są 
częściami maszyn i urządzeń, niewymie­
nione ani nie włączone gdzie indziej 
w niniejszym dziale 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 40 % ceny ex-works 
produktu 

– pozostałe Wytwarzanie, w którym: 
— wartość wszystkich użytych mate­

riałów nie przekracza 40 % ceny 
ex-works produktu, i 

— w ramach powyższego limitu 
wartość wszystkich użytych mate­
riałów objętych pozycjami 8541 
i 8542 nie przekracza 10 % ceny 
ex-works produktu 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 25 % ceny ex-works 
produktu 

ex 8543 Maszyny i aparatura, elektryczne, wykonu­
jące indywidualne funkcje, niewymienione 
ani niewłączone gdzie indziej w niniejszym 
dziale, z wyjątkiem akceleratorów cząste­
czek, generatorów sygnałów, maszyn 
i aparatury do galwanotechniki, elektrolizy 
lub elektroforezy oraz ich części 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 50 % ceny ex-works 
produktu 

8544 Drut izolowany (włączając emaliowany lub 
anodyzowany), kable (włączając kabel 
koncentryczny) oraz pozostałe izolowane 
przewody elektryczne, nawet wyposażone 
w złączki; przewody z włókien optycznych, 
złożone z indywidualnie osłoniętych 
włókien, nawet połączone z przewodnikami 
prądu elektrycznego lub wyposażone 
w złączki 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 55 % ceny ex-works 
produktu 

8545 Elektrody węglowe, szczotki węglowe, 
węgle do lamp, węgiel do baterii oraz 
inne artykuły z grafitu lub innego rodzaju 
węgla, z metalem lub bez, w rodzaju stoso­
wanych w elektrotechnice 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 40 % ceny ex-works 
produktu 

8546 Izolatory elektryczne z dowolnego mate­
riału 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 40 % ceny ex-works 
produktu
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8547 Osprzęt izolacyjny do maszyn, urządzeń 
lub sprzętu elektrycznego, będący całko­
wicie osprzętem z materiału izolacyjnego, 
poza drobnymi elementami z metalu (na 
przykład gniazda gwintowane), wprowadza­
nymi podczas formowania wyłącznie dla 
celów montażowych, inne niż izolatory 
objęte pozycją 8546; elektryczne rurki 
kablowe oraz ich połączenia, z metali 
nieszlachetnych, wyłożone materiałem 
izolacyjnym 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 50 % ceny ex-works 
produktu 

8548 – Odpady i braki ogniw galwanicznych, 
baterii galwanicznych i akumulatorów 
elektrycznych; zużyte ogniwa galwa­
niczne, zużyte baterie galwaniczne i zużyte 
akumulatory elektryczne; elektryczne 
części maszyn lub urządzeń, niewymie­
nione ani niewłączone gdzie indziej 
w niniejszym dziale 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 40 % ceny ex-works 
produktu 

– Mikroasemblery elektroniczne Wytwarzanie, w którym: 
— wartość wszystkich użytych mate­

riałów nie przekracza 40 % ceny 
ex-works produktu, i 

— w ramach powyższego limitu 
wartość wszystkich użytych mate­
riałów objętych pozycjami 8541 
i 8542 nie przekracza 10 % ceny 
ex-works produktu 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 25 % ceny ex-works 
produktu 

ex Dział 86 Lokomotywy pojazdów szynowych, tabor 
szynowy i jego części; osprzęt i elementy 
torów kolejowych lub tramwajowych, i ich 
części; komunikacyjne urządzenia sygnali­
zacyjne wszelkich typów, mechaniczne 
(włączając elektromechaniczne); z wyjąt­
kiem: 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 40 % ceny ex-works 
produktu 

8608 Osprzęt torów kolejowych lub tramwajo­
wych; mechaniczne (oraz elektromecha­
niczne) urządzenia sygnalizacyjne, bezpie­
czeństwa i sterowania ruchem szynowym, 
drogowym, na wodach śródlądowych, 
miejscach postojowych, w portach lub na 
lotniskach; ich części 

Wytwarzanie: 
— z materiałów objętych dowolną 

pozycją inną niż pozycja danego 
produktu, i 

— w którym wartość wszystkich 
użytych materiałów nie przekracza 
40 % ceny ex-works produktu 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 30 % ceny ex-works 
produktu 

ex Dział 87 Pojazdy nieszynowe oraz ich części i akce­
soria; z wyjątkiem: 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 50 % ceny ex-works 
produktu 

8708 Części i akcesoria do pojazdów samocho­
dowych 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 50 % ceny ex-works 
produktu 

8709 Pojazdy mechaniczne do transportu 
wewnątrzzakładowego, z własnym napę­
dem, niewyposażone w urządzenia podnoś­
nikowe, w rodzaju stosowanych w zakła­
dach produkcyjnych, magazynach, portach 
lub lotniskach, do przewozu towarów na 
niewielkie odległości; ciągniki typu stosowa­
nych na peronach kolejowych; części powy­ 
ższych pojazdów 

Wytwarzanie: 
— z materiałów objętych dowolną 

pozycją inną niż pozycja danego 
produktu, i 

— w którym wartość wszystkich 
użytych materiałów nie przekracza 
40 % ceny ex-works produktu 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 30 % ceny ex-works 
produktu
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8710 Czołgi i pozostałe opancerzone pojazdy 
bojowe samobieżne, nawet z uzbrojeniem, 
oraz części tych pojazdów 

Wytwarzanie: 
— z materiałów objętych dowolną 

pozycją inną niż pozycja danego 
produktu, i 

— w którym wartość wszystkich 
użytych materiałów nie przekracza 
40 % ceny ex-works produktu 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 30 % ceny ex-works 
produktu 

8711 Motocykle (włączając motorowery) oraz 
rowery wyposażone w pomocnicze silniki, 
z wózkiem bocznym lub bez; wózki 
boczne 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 50 % ceny ex-works 
produktu 

8714 Części i akcesoria pojazdów objętych pozy­
cjami od 8711 do 8713 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 50 % ceny ex-works 
produktu 

8715 Wózki dziecięce i ich części Wytwarzanie: 
— z materiałów objętych dowolną 

pozycją inną niż pozycja danego 
produktu, i 

— w którym wartość wszystkich 
użytych materiałów nie przekracza 
40 % ceny ex-works produktu 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 30 % ceny ex-works 
produktu 

8716 Przyczepy i naczepy; pozostałe pojazdy bez 
napędu mechanicznego; ich części 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 50 % ceny ex-works 
produktu 

ex Dział 88 Statki powietrzne, statki kosmiczne i ich 
części; z wyjątkiem: 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 40 % ceny ex-works 
produktu 

ex 8804 Spadochrony wirnikowe Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, łącznie z innymi 
materiałami objętymi pozycją 8804 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 40 % ceny ex-works 
produktu 

8805 Maszyny i urządzenia startowe do statków 
powietrznych; maszyny i urządzenia umoż­
liwiające lądowanie na lotniskowcu lub 
podobne maszyny i urządzenia; naziemne 
szkoleniowe symulatory lotu; części do 
powyższych maszyn i urządzeń 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 30 % ceny ex-works 
produktu 

Dział 89 Statki, łodzie oraz konstrukcje pływające Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu. Nie można jednak 
użyć kadłubów objętych pozycją 8906 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 40 % ceny ex-works 
produktu 

ex Dział 90 Przyrządy i aparatura, optyczne, fotogra­
ficzne, kinematograficzne, pomiarowe, 
kontrolne, precyzyjne, medyczne lub 
chirurgiczne; ich części i akcesoria; z wyjąt­
kiem: 

Wytwarzanie: 
— z materiałów objętych dowolną 

pozycją inną niż pozycja danego 
produktu, i 

— w którym wartość wszystkich 
użytych materiałów nie przekracza 
40 % ceny ex-works produktu 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 30 % ceny ex-works 
produktu
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9001 Włókna optyczne oraz wiązki włókien 
optycznych; kable światłowodowe, inne 
niż te objęte pozycją 8544; arkusze 
i płyty z materiałów polaryzujących; 
soczewki (włączając soczewki kontaktowe), 
pryzmaty, zwierciadła i pozostałe elementy 
optyczne z dowolnego materiału, nieopra­
wione, inne niż elementy tego rodzaju ze 
szkła nieobrobionego optycznie 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 40 % ceny ex-works 
produktu 

9002 Soczewki, pryzmaty, zwierciadła i pozostałe 
elementy optyczne, z dowolnego materiału, 
oprawione, stanowiące część lub wyposa­ 
żenie przyrządów lub aparatury, ale inne 
niż elementy tego rodzaju ze szkła nieobro­
bionego optycznie 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 40 % ceny ex-works 
produktu 

9004 Okulary, gogle i tym podobne, okulary 
korekcyjne, ochronne lub do innych celów 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 40 % ceny ex-works 
produktu 

ex 9005 Lornetki, lunety, pozostałe teleskopy 
optyczne i ich mocowania, z wyjątkiem 
astronomicznych teleskopów refrakcyjnych 
i ich mocowań 

Wytwarzanie: 
— z materiałów objętych dowolną 

pozycją inną niż pozycja danego 
produktu, 

— w którym wartość wszystkich 
użytych materiałów nie przekracza 
40 % ceny ex-works produktu, i 

— w którym wartość wszystkich 
użytych materiałów niepochodzą­
cych nie przekracza wartości 
użytych materiałów pochodzących 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 30 % ceny ex-works 
produktu 

ex 9006 Aparaty fotograficzne (inne niż kinemato­
graficzne); lampy błyskowe (flesze) oraz 
żarówki błyskowe, inne niż lampy wyła­
dowcze 

Wytwarzanie: 
— z materiałów objętych dowolną 

pozycją inną niż pozycja danego 
produktu, 

— w którym wartość wszystkich 
użytych materiałów nie przekracza 
40 % ceny ex-works produktu, i 

— w którym wartość wszystkich 
użytych materiałów niepochodzą­
cych nie przekracza wartości 
użytych materiałów pochodzących 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 30 % ceny ex-works 
produktu 

9007 Kamery i projektory kinematograficzne, 
nawet zawierające aparaturę do zapisu 
i odtwarzania dźwięku 

Wytwarzanie: 
— z materiałów objętych dowolną 

pozycją inną niż pozycja danego 
produktu, 

— w którym wartość wszystkich 
użytych materiałów nie przekracza 
40 % ceny ex-works produktu, i 

— w którym wartość wszystkich 
użytych materiałów niepochodzą­
cych nie przekracza wartości 
użytych materiałów pochodzących 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 30 % ceny ex-works 
produktu
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9011 Mikroskopy optyczne, włączając mikro­
skopy do mikrofotografii, mikrokinemato­
grafii lub mikroprojekcji 

Wytwarzanie: 
— z materiałów objętych dowolną 

pozycją inną niż pozycja danego 
produktu, 

— w którym wartość wszystkich 
użytych materiałów nie przekracza 
40 % ceny ex-works produktu, i 

— w którym wartość wszystkich 
użytych materiałów niepochodzą­
cych nie przekracza wartości 
użytych materiałów pochodzących 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 30 % ceny ex-works 
produktu 

ex 9014 Pozostałe przyrządy i urządzenia nawiga­
cyjne 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 40 % ceny ex-works 
produktu 

9015 Przyrządy i urządzenia miernicze (włączając 
do pomiarów fotogrametrycznych), hydro­
graficzne, oceanograficzne, hydrologiczne, 
meteorologiczne lub geofizyczne, z wyłącze­
niem kompasów i busoli; dalmierze 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 40 % ceny ex-works 
produktu 

9016 Wagi o czułości 5 cg lub lepszej, nawet 
z odważnikami 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 40 % ceny ex-works 
produktu 

9017 Przyrządy kreślarskie, traserskie lub oblicze­
niowe (na przykład maszyny kreślące, 
pantografy, kątomierze, zestawy kreślarskie, 
suwaki logarytmiczne, tarcze rachunkowe); 
ręczne przyrządy do pomiaru długości (na 
przykład łaty miernicze i przymiary 
taśmowe, mikrometry, suwmiarki), niewy­
mienione ani niewłączone gdzie indziej 
w niniejszym dziale 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 40 % ceny ex-works 
produktu 

9018 Przyrządy i urządzenia stosowane w medy­
cynie, chirurgii, stomatologii lub weteryna­
rii, włączając aparaturę scyntygraficzną, 
inną aparaturę elektromedyczną oraz przy­
rządy do badania wzroku: 

– Fotele dentystyczne wyposażone w sprzęt 
stomatologiczny lub w spluwaczki 
dentystyczne 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, łącznie z innymi 
materiałami objętymi pozycją 9018 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 40 % ceny ex-works 
produktu 

– Pozostałe Wytwarzanie: 
— z materiałów objętych dowolną 

pozycją inną niż pozycja danego 
produktu, i 

— w którym wartość wszystkich 
użytych materiałów nie przekracza 
40 % ceny ex-works produktu 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 25 % ceny ex-works 
produktu 

9019 Urządzenia do mechanoterapii; aparatura 
do masażu; aparatura do testów psycho­
technicznych; aparatura do ozonoterapii, 
tlenoterapii, aerozoloterapii, sztucznego 
oddychania lub do pozostałych respira­
torów leczniczych 

Wytwarzanie: 
— z materiałów objętych dowolną 

pozycją inną niż pozycja danego 
produktu, i 

— w którym wartość wszystkich 
użytych materiałów nie przekracza 
40 % ceny ex-works produktu 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 25 % ceny ex-works 
produktu
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9020 Pozostałe aparaty do oddychania oraz 
maski gazowe, z wyłączeniem masek 
ochronnych nieposiadających ani części 
mechanicznych ani wymiennych filtrów 

Wytwarzanie: 
— z materiałów objętych dowolną 

pozycją inną niż pozycja danego 
produktu, i 

— w którym wartość wszystkich 
użytych materiałów nie przekracza 
40 % ceny ex-works produktu 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 25 % ceny ex-works 
produktu 

9024 Maszyny oraz urządzenia do testowania 
twardości, wytrzymałości, ściśliwości, 
elastyczności lub podobnych mechanicz­
nych własności materiałów (na przykład 
metali, drewna, materiałów włókienniczych, 
papieru lub tworzyw sztucznych) 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 40 % ceny ex-works 
produktu 

9025 – Hydrometry oraz podobne przyrządy 
pływające; termometry (z wyjątkiem elek­
trycznych lub elektronicznych termo­
metrów przeznaczonych do pojazdów), 
pirometry, barometry, higrometry, 
psychrometry, zapisujące lub nie, oraz 
dowolna kombinacja tych przyrządów 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 40 % ceny ex-works 
produktu 

– Elektryczne lub elektroniczne termometry 
przeznaczone do pojazdów 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 55 % ceny ex-works 
produktu 

9026 – Przyrządy i aparatura do pomiaru lub 
kontroli przepływu, poziomu lub innych 
parametrów cieczy lub gazów (na przy­
kład przepływomierze, poziomowskazy, 
manometry, ciśnieniomierze, liczniki 
energii cieplnej), z wyłączeniem elektrycz­
nych lub elektronicznych wskaźników 
poziomu paliwa wykorzystywanych 
w przyrządach pojazdów i aparatury, 
objętych pozycją 9014, 9015, 9028 lub 
9032 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 40 % ceny ex-works 
produktu 

– Pozostałe Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 55 % ceny ex-works 
produktu 

9027 Przyrządy i aparatura do analizy fizycznej 
lub chemicznej (na przykład polarymetry, 
refraktometry, spektrometry, aparatura do 
analizy gazu lub dymu); przyrządy i apara­
tura do pomiaru lub kontroli lepkości, 
porowatości, rozszerzalności, napięcia 
powierzchniowego lub podobne; przyrządy 
i aparatura do mierzenia lub kontroli ilości 
ciepła, światła lub dźwięku (włącznie ze 
światłomierzami); mikrotomy 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 40 % ceny ex-works 
produktu
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9028 Gazomierze, liczniki do cieczy lub energii 
elektrycznej, do pomiaru zużycia lub 
produkcji, włącznie z licznikami wzorco­
wymi do nich: 

– Części i akcesoria Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 40 % ceny ex-works 
produktu 

– Pozostałe Wytwarzanie, w którym: 
— wartość wszystkich użytych mate­

riałów nie przekracza 40 % ceny 
ex-works produktu, i 

— wartość wszystkich użytych mate­
riałów niepochodzących nie prze­
kracza wartości wszystkich 
użytych materiałów pochodzących 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 30 % ceny ex-works 
produktu 

9029 Obrotomierze, liczniki produkcji, takso­
metry, drogomierze (liczniki kilometrów), 
krokomierze i podobne; szybkościomierze 
i tachometry, inne niż te objęte pozycją 
9014 lub 9015; stroboskopy 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 55 % ceny ex-works 
produktu 

9030 Oscyloskopy, analizatory widma oraz inne 
przyrządy i aparatura do pomiaru lub 
kontroli wielkości elektrycznych, z wyłącze­
niem mierników objętych pozycją 9028; 
przyrządy i aparatura do pomiaru lub 
wykrywania promieniowania alfa, beta, 
gamma, rentgena, promieni kosmicznych 
lub innych promieni jonizujących 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 40 % ceny ex-works 
produktu 

9031 Przyrządy, urządzenia i maszyny kontrolne 
lub pomiarowe, niewymienione ani niewłą­
czone gdzie indziej w niniejszym dziale; 
projektory profilowe 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 40 % ceny ex-works 
produktu 

9032 Przyrządy i aparatura, do automatycznej 
regulacji lub kontroli 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 40 % ceny ex-works 
produktu 

9033 Części i akcesoria (niewymienione ani 
niewłączone gdzie indziej w niniejszym 
dziale) do maszyn, urządzeń, przyrządów 
lub aparatury, objętych działem 90 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 40 % ceny ex-works 
produktu 

ex Dział 91 Zegary i zegarki oraz ich części; z wyjąt­
kiem: 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 40 % ceny ex-works 
produktu 

ex 9104 Zegary instalowane na płytach czołowych 
lub na pulpitach sterowniczych oraz zegary 
podobnego typu, przeznaczone do 
pojazdów objętych działem 87 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 60 % ceny ex-works 
produktu 

9105 Pozostałe zegary Wytwarzanie, w którym: 
— wartość wszystkich użytych mate­

riałów nie przekracza 40 % ceny 
ex-works produktu, i 

— wartość wszystkich użytych mate­
riałów niepochodzących nie prze­
kracza wartości wszystkich 
użytych materiałów pochodzących 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 30 % ceny ex-works 
produktu
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9109 Mechanizmy zegarowe, kompletne i zmon­
towane 

Wytwarzanie, w którym: 
— wartość wszystkich użytych mate­

riałów nie przekracza 40 % ceny 
ex-works produktu, i 

— wartość wszystkich użytych mate­
riałów niepochodzących nie prze­
kracza wartości wszystkich 
użytych materiałów pochodzących 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 30 % ceny ex-works 
produktu 

9110 Kompletne mechanizmy zegarkowe lub 
zegarowe, niezmontowane lub częściowo 
zmontowane (zestawy mechanizmów); 
niekompletne mechanizmy zegarkowe lub 
zegarowe, zmontowane; wstępnie zmonto­
wane mechanizmy zegarowe lub zegarkowe 

Wytwarzanie, w którym: 
— wartość wszystkich użytych mate­

riałów nie przekracza 40 % ceny 
ex-works produktu, i 

— w ramach powyższego limitu 
wartość wszystkich użytych mate­
riałów objętych pozycją 9114 nie 
przekracza 10 % ceny ex-works 
produktu 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 30 % ceny ex-works 
produktu 

9111 Koperty zegarków i ich części Wytwarzanie: 
— z materiałów objętych dowolną 

pozycją inną niż pozycja danego 
produktu, i 

— w którym wartość wszystkich 
użytych materiałów nie przekracza 
40 % ceny ex-works produktu 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 30 % ceny ex-works 
produktu 

9112 Obudowy zegarów oraz obudowy podob­
nego typu do pozostałych towarów obję­
tych niniejszym działem, oraz ich części 

Wytwarzanie: 
— z materiałów objętych dowolną 

pozycją inną niż pozycja danego 
produktu, i 

— w którym wartość wszystkich 
użytych materiałów nie przekracza 
40 % ceny ex-works produktu 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 30 % ceny ex-works 
produktu 

9113 Paski, opaski i bransoletki, do zegarków, 
oraz ich części: 

– Z metali nieszlachetnych, nawet złoco­
nych lub posrebrzanych lub platerowa­
nych metalem szlachetnym 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 40 % ceny ex-works 
produktu 

– Pozostałe Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 50 % ceny ex-works 
produktu 

Dział 92 Instrumenty muzyczne; części i akcesoria 
do takich artykułów 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 40 % ceny ex-works 
produktu 

Dział 93 Broń i amunicja; ich części i akcesoria Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 50 % ceny ex-works 
produktu 

ex Dział 94 Meble; pościel, materace, stelaże pod mate­
race, poduszki i podobne wypychane arty­
kuły wyposażeniowe; lampy i oprawy 
oświetleniowe, gdzie indziej niewymienione 
ani niewłączone; podświetlane znaki, 
podświetlane tablice i tabliczki, i tym 
podobne; budynki prefabrykowane; z wyjąt­
kiem: 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 50 % ceny ex-works 
produktu
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9401 Meble do siedzenia (inne niż te objęte 
pozycją 9402), nawet przekształcalne 
w miejsca do spania, oraz ich części 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 55 % ceny ex-works 
produktu 

9405 oraz 9406 Lampy i oprawy oświetleniowe, włącznie 
z reflektorami poszukiwawczymi i punkto­
wymi, oraz ich części, gdzie indziej niewy­
mienione ani niewłączone; podświetlane 
znaki, podświetlane tablice i tabliczki, 
i tym podobne, ze źródłem światła zamon­
towanym na stałe, oraz ich części, gdzie 
indziej niewymienione ani niewłączone; 
budynki prefabrykowane 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 50 % ceny ex-works 
produktu 

ex Dział 95 Zabawki, gry i artykuły sportowe; ich części 
i akcesoria; z wyjątkiem: 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 50 % ceny ex-works 
produktu 

ex 9506 Kije golfowe i ich części Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu. Można jednak użyć 
wstępnie ukształtowanych klocków do 
wyrobu główek kijów golfowych 

ex Dział 96 Artykuły przemysłowe różne; z wyjątkiem: Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 50 % ceny ex-works 
produktu 

ex 9601 oraz ex 
9602 

Wyroby z materiałów do rzeźbienia pocho­
dzenia zwierzęcego, roślinnego lub mineral­
nego 

Wytwarzanie z „obrobionych” mate­
riałów do rzeźbienia, objętych tą 
samą pozycją co produkt 

ex 9603 Miotły i szczotki (z wyjątkiem mioteł 
i podobnych wyrobów i szczotek wykona­
nych z włosia kuny leśnej lub wiewiórki), 
ręcznie sterowane mechaniczne zamiatarki 
do podłóg, bezsilnikowe poduszki i wałki 
do malowania, ściągaczki i zbieraczki do 
wody 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów nie 
przekracza 50 % ceny ex-works 
produktu 

9605 Zestawy podróżne do higieny osobistej, 
szycia oraz czyszczenia ubrań lub obuwia 

Każda pozycja w zestawie musi speł­
niać wymagania reguły, jaka dotyczy­ 
łaby jej, gdyby nie była w zestawie. 
Można włączyć do zestawu artykuły 
niepochodzące, jednak pod warun­
kiem, że ich wartość całkowita nie 
przekracza 15 % ceny ex-works 
zestawu 

9606 Guziki, zatrzaski, zatrzaski guzikowe, 
formy do guzików i pozostałe części tych 
artykułów; półprodukty guzików 

Wytwarzanie: 
— z materiałów objętych dowolną 

pozycją inną niż pozycja danego 
produktu, i 

— w którym wartość wszystkich 
użytych materiałów nie przekracza 
50 % ceny ex-works produktu 

9608 Pióra kulkowe i długopisy; pisaki i pióra 
z końcówkami filcowymi lub innymi 
końcówkami porowatymi; pióra wieczne, 
stylografy oraz pozostałe pióra; rapidografy; 
ołówki automatyczne; obsadki do piór, 
obsadki do ołówków lub podobne; części 
(włączając skuwki i klipsy) powyższych 
artykułów, inne niż te objęte pozycją 9609 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu. Można jednak użyć 
stalówek i ich ostrzy objętych tą samą 
pozycją co produkt
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ex 9609 Ołówki Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją 

9612 Taśmy do maszyn do pisania i podobne 
taśmy, nasycone tuszem lub przygotowane 
inaczej do otrzymywania odbitek, nawet na 
szpulkach lub w kasetach; poduszki do 
tuszu, nawet nasycone tuszem, w pudełkach 
lub bez 

Wytwarzanie: 
— z materiałów objętych dowolną 

pozycją inną niż pozycja danego 
produktu, i 

— w którym wartość wszystkich 
użytych materiałów nie przekracza 
50 % ceny ex-works produktu 

ex 9613 Zapalniczki z zapalnikiem piezoelektrycz­
nym 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów obję­
tych pozycją 9613 nie przekracza 
30 % ceny ex-works produktu 

ex 9614 Fajki do tytoniu i cybuchy Wytwarzanie ze wstępnie ukształtowa­
nych klocków 

Dział 97 Dzieła sztuki, przedmioty kolekcjonerskie 
i antyki 

Wytwarzanie z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż pozycja 
danego produktu 

( 1 ) W przypadku produktów pozycji 0504, stosuje się zasadę określoną w art. 5 ust. 1 lit. c). 
( 2 ) Zob. uwaga 1 do dodatku 2A. 
( 3 ) Zob. uwaga 2 do dodatku 2A. 
( 4 ) Zob. uwaga 3 do dodatku 2A. 
( 5 ) Warunki specjalne odnoszące się do „specyficznych procesów”, zob. uwagi wstępne 7.1 i 7.3. 
( 6 ) Warunki specjalne odnoszące się do „specyficznych procesów”, zob. uwaga wstępna 7.2. 
( 7 ) Specjalne warunki dotyczące produktów wykonanych z wielu materiałów tekstylnych, zob. uwaga wstępna 5. 
( 8 ) Pod określeniem „grupa” rozumie się dowolną część pozycji oddzieloną od pozostałej części średnikiem. 
( 9 ) Zob. uwaga 4 do dodatku 2A. 
( 10 ) Zob. uwaga 5 do dodatku 2A do niniejszego załącznika. 
( 11 ) Zob. uwaga 6 do dodatku 2 A. 
( 12 ) Wykorzystanie tego materiału jest ograniczone do materiałów tkanych z rodzaju stosowanych w maszynach do wytwarzania papieru. 
( 13 ) Zob. uwaga wstępna 6. 
( 14 ) Zob. uwaga 7 do dodatku 2 A. 
( 15 ) W przypadku produktów dzianych, nieelastycznych ani niepodgumowanych, wytwarzanych przez zszycie lub złożenie fragmentów dzianych (przycinanych lub dzianych 

w określonym kształcie), zob. uwaga wstępna 6. 
( 16 ) SEMII – Semiconductor Equipment and Materials Institute Incorporated — Instytut Sprzętu i Materiałów z Półprzewodników. 
( 17 ) Zob. uwaga 8 w dodatku 2A. 
( 18 ) Zob. uwagi 8 i 9 w dodatku 2A.
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Dodatek 2A 

UZUPEŁNIENIE DO WYKAZU PROCESÓW OBRÓBKI LUB PRZETWARZANIA, KTÓRYM NALEŻY PODDAĆ 
MATERIAŁY NIEPOCHODZĄCE, ABY WYTWORZONY PRODUKT MÓGŁ UZYSKAĆ STATUS 

POCHODZENIA 

Postanowienia wspólne 

1. Do opisanych poniżej produktów stosować się mogą również poniższe reguły, zamiast reguł określonych w dodatku 2 
dla produktów pochodzących albo z Unii Europejskiej, albo państwa andyjskiego-sygnatariusza. 

2. W wypadku gdy dany produkt objęty jest regułą pochodzenia podlegającą kontyngentom, dowód pochodzenia tego 
produktu zawiera następujące stwierdzenie w języku angielskim: „Product originating in accordance with Appendix 2A 
of Annex II”. 

3. Wskazane poniżej kontyngenty zarządzane są zgodnie z zasadą kolejności zgłoszeń. Ilości wywożone do danej Strony 
są obliczane na podstawie przywozu zainteresowanej Strony. 

4. W Unii Europejskiej wszelkimi kontyngentami, o których mowa w niniejszym dodatku, zarządza Komisja Europejska. 

U w a g a 1 

Według tej reguły nadaje się pochodzenie produktom wywożonym z Unii Europejskiej do Kolumbii lub Peru w ramach 
poniższych rocznych kontyngentów przysługujących poszczególnym państwom: 

Pozycja HS Opis produktu Procesy obróbki lub przetworzenia, których przeprowadzenie na materia­ 
łach niepochodzących nadaje im status pochodzenia 

(1) (2) (3) lub (4) 

ex 0901 Kawa palona z gatunku 
Arabica 

Wytwarzanie z materiałów 
objętych dowolną pozycją 

Kolumbia Peru 

120 ton 30 ton 

U w a g a 2 

Według poniższej reguły nadaje się pochodzenie produktom wywożonym z Unii Europejskiej do Peru lub z Peru do Unii 
Europejskiej: 

Pozycja HS Opis produktu Procesy obróbki lub przetworzenia, których przeprowadzenie na materia­ 
łach niepochodzących nadaje im status pochodzenia 

(1) (2) (3) lub (4) 

1507 do 1508 Olej sojowy, olej z orzeszków 
ziemnych i ich frakcje, ale 
niemodyfikowane chemicznie 

Wytwarzanie z materiałów 
objętych dowolną podpozycją, 
inną niż podpozycja danego 
produktu 

1512 do 1515 Olej z nasion słonecznika, 
z krokosza barwierskiego lub 
z nasion bawełny, olej koko­
sowy (z kopry), olej z ziaren 
palmowych lub olej babassu, 
olej rzepakowy, rzepikowy lub 
gorczycowy, pozostałe ciekłe 
tłuszcze i oleje roślinne 
(włącznie z olejem jojoba) 
i ich frakcje, nawet rafinowane, 
ale niemodyfikowane chemicz­
nie 

Wytwarzanie z materiałów 
objętych dowolną podpozycją, 
inną niż podpozycja danego 
produktu
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(1) (2) (3) lub (4) 

1516 Tłuszcze i oleje, zwierzęce lub 
roślinne i ich frakcje, 
częściowo lub całkowicie 
uwodornione, estryfikowane 
wewnętrznie, reestryfikowane 
lub elaidynizowane, nawet rafi­
nowane, ale dalej nieprzetwo­
rzone 

Wytwarzanie z materiałów 
objętych dowolną pozycją, 
inną niż pozycja danego 
produktu 

1517 Margaryna; jadalne mieszaniny 
lub wyroby z tłuszczów lub 
olejów zwierzęcych, lub roślin­
nych, lub z frakcji różnych 
tłuszczów, lub olejów z niniej­
szego działu, inne niż jadalne 
tłuszcze lub oleje lub ich 
frakcje objęte pozycją 1516 

Wytwarzanie: 

— z materiałów objętych 
dowolną pozycją, inną niż 
pozycja danego produktu, 
i 

— w którym co najmniej 
40 % masy wszystkich 
użytych materiałów obję­
tych działem 4 jest pocho­
dzące 

U w a g a 3 

Według tej reguły nadaje się pochodzenie produktom wywożonym z Unii Europejskiej do Kolumbii lub Peru w ramach 
poniższych rocznych kontyngentów przysługujących poszczególnym państwom: 

Pozycja HS Opis produktu Procesy obróbki lub przetworzenia, których przeprowadzenie na materia­ 
łach niepochodzących nadaje im status pochodzenia 

(1) (2) (3) lub (4) 

1805 Proszek kakaowy, niezawiera­
jący dodatku cukru lub innego 
środka słodzącego 

Wytwarzanie z materiałów 
objętych dowolną pozycją, 
inną niż pozycja danego 
produktu 

Kolumbia Peru 

100 ton 450 ton 

U w a g a 4 

Według poniższej reguły nadaje się pochodzenie produktom wywożonym z Unii Europejskiej do Peru lub z Peru do Unii 
Europejskiej: 

Pozycja HS Opis produktu Procesy obróbki lub przetworzenia, których przeprowadzenie na materia­ 
łach niepochodzących nadaje im status pochodzenia 

(1) (2) (3) lub (4) 

ex 3824 Biodiesel: mieszaniny eterów 
monoalkilowych kwasów tłusz­
czowych długiego łańcucha 
podproduktów olejów roślin­
nych i zwierzęcych. Dla więk­
szej pewności, eter monoalki­
lowy oznacza eter metylowy 
lub eter etylowy kwasów tłusz­
czowych 

Wytwarzanie z materiałów 
objętych dowolną pozycją, 
inną niż pozycja danego 
produktu. Można jednak użyć 
materiałów objętych tą samą 
pozycją co produkt, jeżeli ich 
całkowita wartość nie prze­
kracza 20 % ceny ex-works 
produktu 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów 
nie przekracza 40 % ceny ex- 
works produktu
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U w a g a 5 

Według tej reguły nadaje się pochodzenie produktom wywożonym z Kolumbii i Peru do Unii Europejskiej w ramach 
poniższych rocznych kontyngentów przysługujących poszczególnym państwom: 

Pozycja HS Opis produktu Procesy obróbki lub przetworzenia, których przeprowadzenie na materia­ 
łach niepochodzących nadaje im status pochodzenia 

(1) (2) (3) lub (4) 

3920 Pozostałe płyty, arkusze, folie, 
taśmy i pasy, z tworzyw 
sztucznych niekomórkowych, 
niewzmocnionych, nielamino­
wanych, nieosadzonych na 
podłożu ani niepołączonych 
w podobny sposób z innymi 
materiałami 

Wytwarzanie z materiałów 
objętych dowolną pozycją, 
inną niż pozycja danego 
produktu. Można jednak użyć 
materiałów objętych tą samą 
pozycją co produkt, jeżeli ich 
całkowita wartość nie prze­
kracza 50 % ceny ex-works 
produktu 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów 
nie przekracza 55 % ceny ex- 
works produktu 

Kolumbia Peru 

15 000 ton 15 000 ton 

Jeśli w ciągu danego roku wykorzystane zostanie ponad 75 % podanego powyżej kontyngentu, Podkomitet dokonuje 
przeglądu tych ilości, by uzgodnić ich zwiększenie. 

U w a g a 6 

Według tej reguły nadaje się pochodzenie produktom wywożonym z Peru do Unii Europejskiej w ramach poniższych 
rocznych kontyngentów: 

Pozycja HS Opis produktu Procesy obróbki lub przetworzenia, których przeprowadzenie na materia­ 
łach niepochodzących nadaje im status pochodzenia 

(1) (2) (3) lub (4) 

ex 5607 50 oraz 
5608 

Szpagat (powrozy) i siatki Wytwarzanie z przędzy 
o dużej wytrzymałości na 
rozciąganie sklasyfikowanej 
w podpozycjach 5402 11, 
5402 19 lub 5402 20 

Klasyfikacja HS Peru 

Ex 5607 50 oraz 5608 650 ton 

Ilość ta poddawana jest przeglądowi co trzy lata, przez okres 12 lat. Jeśli w okresie 3 lat co roku wykorzystane zostanie 
ponad 75 % podanego powyżej kontyngentu, ilość na kolejne trzy lata zostanie zwiększona o odnotowany w tym samym 
okresie współczynnik wzrostu wywozu z Peru do Unii Europejskiej produktów objętych działami od 50 do 63 lub o 5 
procent, w zależności od tego, która z tych wartości będzie wyższa. 

Przegląd, o którym mowa w ust. 1, będzie prowadzony na podstawie danych opublikowanych przez urząd statystyczny 
Unii Europejskiej (EUROSTAT), gdy tylko dane te będą dostępne. Komisja publikuje zmienione kontyngenty w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej.
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U w a g a 7 

Według tej reguły nadaje się pochodzenie produktom wywożonym z Kolumbii i Peru do Unii Europejskiej w ramach 
poniższych rocznych kontyngentów przysługujących poszczególnym państwom: 

Pozycja HS Opis produktu Procesy obróbki lub przetworzenia, których przeprowadzenie na materia­ 
łach niepochodzących nadaje im status pochodzenia 

(1) (2) (3) lub (4) 

6108.22 Damskie lub dziewczęce figi 
i majtki z dzianin, z włókien 
chemicznych 

Wytwarzanie z przędzy 
z nylonu lub przędzy elastome­
rowej objętych pozycjami 
5402 i 5404 

6112.31 Męskie lub chłopięce stroje 
kąpielowe z dzianin, z włókien 
syntetycznych 

Wytwarzanie z przędzy 
z nylonu lub przędzy elastome­
rowej objętych pozycjami 
5402 i 5404 

6112.41 Damskie lub dziewczęce stroje 
kąpielowe z dzianin, z włókien 
syntetycznych 

Wytwarzanie z przędzy 
z nylonu lub przędzy elastome­
rowej objętych pozycjami 
5402 i 5404 

6115.10 Wyroby pończosznicze o stop­
niowanym ucisku (na przykład 
pończochy przeciwżylakowe), 
z dzianin 

Wytwarzanie z przędzy 
z nylonu lub przędzy elastome­
rowej objętych pozycjami 
5402 i 5404 

6115.21 Pozostałe rajstopy i trykoty 
z włókien syntetycznych, 
o masie liniowej nitki pojedyn­
czej mniejszej niż 67 decyteks­
tów, z dzianin 

Wytwarzanie z przędzy 
z nylonu lub przędzy elastome­
rowej objętych pozycjami 
5402 i 5404 

6115.22 Pozostałe rajstopy i trykoty 
z włókien syntetycznych, 
o masie liniowej nitki pojedyn­
czej wynoszącej 67 decy­
tekstów lub więcej, z dzianin 

Wytwarzanie z przędzy 
z nylonu lub przędzy elastome­
rowej objętych pozycjami 
5402 i 5404 

6115.30 Pozostałe damskie wyroby 
pończosznicze pełnej długości 
lub do kolan (podkolanówki), 
o masie liniowej nitki pojedyn­
czej mniejszej niż 67 decyteks­
tów 

Wytwarzanie z przędzy 
z nylonu lub przędzy elastome­
rowej objętych pozycjami 
5402 i 5404 

6115.96 Pozostałe, z włókien syntetycz­
nych 

Wytwarzanie z przędzy 
z nylonu lub przędzy elastome­
rowej objętych pozycjami 
5402 i 5404 

Pozycja HS Kolumbia Peru 

6108.22 200 ton 200 ton 

6112.31 25 ton 25 ton 

6112.41 100 ton 100 ton 

6115.10 25 ton 25 ton 

6115.21 40 ton 40 ton 

6115.22 15 ton 15 ton 

6115.30 25 ton 25 ton 

6115.96 175 ton 175 ton 

Jeśli w ciągu danego roku wykorzystane zostanie ponad 75 % podanego powyżej kontyngentu, Podkomitet dokonuje 
przeglądu tych ilości, by uzgodnić ich zwiększenie.
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U w a g a 8 

Reguły pochodzenia, o których mowa w dodatku 2, obejmujące wymienione poniżej produkty, stosuje się tak długo, jak 
długo Unia Europejska utrzymuje na te produkty zerową stawkę cła podlegającego ograniczeniom WTO. Jeśli Unia 
Europejska podniesie stawkę cła podlegającego ograniczeniom WTO na te produkty, poniższa reguła będzie nadawała 
pochodzenie produktom wywożonym z Kolumbii i Peru do Unii Europejskiej w ramach poniższych rocznych kontyn­
gentów przysługujących poszczególnym państwom: 

Pozycja HS Opis produktu Procesy obróbki lub przetworzenia, których przeprowadzenie na materia­ 
łach niepochodzących nadaje im status pochodzenia 

(1) (2) (3) lub (4) 

7209 do 7214 Wyroby walcowane płaskie 
z żeliwa lub stali niestopowej; 
sztaby i pręty, z żeliwa lub stali 
niestopowej 

Wytwarzanie z materiałów 
objętych dowolną pozycją, 
inną niż pozycja danego 
produktu 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów 
nie przekracza 50 % ceny ex- 
works produktu 

7216 do 7217 Kątowniki, kształtowniki 
i profile, z żeliwa lub stali 
niestopowej; drut z żeliwa lub 
stali niestopowej 

Wytwarzanie z materiałów 
objętych dowolną pozycją, 
inną niż pozycja danego 
produktu 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów 
nie przekracza 50 % ceny ex- 
works produktu 

7304 do 7306 Rury, przewody rurowe i profile 
drążone, z żeliwa lub stali 

Wytwarzanie z materiałów 
objętych dowolną pozycją, 
inną niż pozycja danego 
produktu 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów 
nie przekracza 50 % ceny ex- 
works produktu 

7308 Konstrukcje i części konstrukcji 
z żeliwa lub stali; płyty, pręty, 
kątowniki, kształtowniki, 
profile, rury i tym podobne, 
przygotowane do stosowania 
w konstrukcjach, z żeliwa lub 
stali 

Wytwarzanie z materiałów 
objętych dowolną pozycją, 
inną niż pozycja danego 
produktu 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów 
nie przekracza 50 % ceny ex- 
works produktu 

Pozycja HS Opis Kolumbia 
(tony) 

Peru 
(tony) 

7209 Wyroby walcowane płaskie 
z żeliwa lub stali niestopowej, 
o szerokości 600 mm lub 
większej, walcowane na zimno, 
nieplaterowane, niepowleczone 
lub niepokryte 

100 000 100 000 

7210 Wyroby walcowane płaskie 
z żeliwa lub stali niestopowej, 
o szerokości 600 mm lub 
większej, platerowane, powle­
czone lub pokryte 

100 000 100 000 

7211 Wyroby walcowane płaskie 
z żeliwa lub stali niestopowej, 
o szerokości mniejszej niż 
600 mm, nieplaterowane, 
niepowleczone ani niepokryte 

7212 Wyroby walcowane płaskie 
z żeliwa lub stali niestopowej, 
o szerokości mniejszej niż 
600 mm, platerowane, powle­
czone lub pokryte 

100 000 100 000 

7213 Sztaby i pręty, walcowane na 
gorąco, w nieregularnie zwija­
nych kręgach, z żeliwa lub 
stali niestopowej 

100 000 100 000
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Pozycja HS Opis Kolumbia 
(tony) 

Peru 
(tony) 

7214 Pozostałe sztaby i pręty 
z żeliwa lub stali niestopowej, 
nieobrobione więcej niż kute, 
walcowane na gorąco, ciąg­
nione na gorąco lub wyciskane 
na gorąco, ale z włączeniem 
tych, które po walcowaniu 
zostały skręcone 

100 000 100 000 

7216 Kątowniki, kształtowniki 
i profile, z żeliwa lub stali 
niestopowej 

100 000 100 000 

7217 Drut z żeliwa lub stali niesto­
powej 

50 000 50 000 

7304 Rury, przewody rurowe i profile 
drążone, bez szwu, żelazne 
(inne niż żeliwne) lub ze stali 

50 000 50 000 

7305 Pozostałe rury i przewody 
rurowe (na przykład spawane, 
zgrzewane, nitowane lub 
podobnie zamykane), o prze­
kroju poprzecznym w kształcie 
koła, których zewnętrzna śred­
nica przekracza 406,4 mm, 
z żeliwa lub stali 

50 000 50 000 

7306 Pozostałe rury, przewody 
rurowe i profile drążone, 
z żeliwa lub stali (na przykład 
z otwartym szwem lub 
spawane, zgrzewane, nitowane 
lub zamykane w podobny 
sposób) 

100 000 100 000 

7308 Konstrukcje i części konstrukcji 
z żeliwa lub stali; płyty, pręty, 
kątowniki, kształtowniki, 
profile, rury i tym podobne, 
przygotowane do stosowania 
w konstrukcjach, z żeliwa lub 
stali 

50 000 50 000 

Gdy w ciągu danego roku wykorzystane zostanie 50 % kontyngentu, roczna wielkość w tonach zostaje zwiększona na 
kolejny rok o 50 %. Podstawę obliczenia stanowi wielkość kontyngentu za poprzedni rok. Ilości te oraz podstawa 
obliczenia mogą zostać poddane przeglądowi na wniosek jednej ze Stron za zgodą innych Stron. 

U w a g a 9 

Według tej reguły nadaje się pochodzenie produktom wywożonym z Kolumbii i Peru do Unii Europejskiej w ramach 
poniższych rocznych kontyngentów przysługujących poszczególnym państwom: 

Pozycja HS Opis produktu Procesy obróbki lub przetworzenia, których przeprowadzenie na materia­ 
łach niepochodzących nadaje im status pochodzenia 

(1) (2) (3) lub (4) 

7321 Piece, kuchnie, ruszty, kuchenki 
(włącznie z tymi, które wypo­
sażone są w kotły centralnego 
ogrzewania), rożna, piecyki 
koksowe, palniki gazowe, 
podgrzewacze płytowe 
i podobne nieelektryczne urzą­
dzenia stosowane w gospodar­
stwie domowym oraz ich 
części, z żeliwa lub stali 

Wytwarzanie z materiałów 
objętych dowolną pozycją, 
inną niż pozycja danego 
produktu 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów 
nie przekracza 50 % ceny ex- 
works produktu
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(1) (2) (3) lub (4) 

7323 Stołowe, kuchenne lub pozos­
tałe artykuły gospodarstwa 
domowego i ich części, z żeliwa 
lub stali; wełna stalowa; 
zmywaki do czyszczenia, 
szorowania lub polerowania 
naczyń, rękawice i podobne 
artykuły, z żeliwa lub stali 

Wytwarzanie z materiałów 
objętych dowolną pozycją, 
inną niż pozycja danego 
produktu 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów 
nie przekracza 50 % ceny ex- 
works produktu 

7325 Pozostałe odlewane artykuły 
z żeliwa lub stali 

Wytwarzanie z materiałów 
objętych dowolną pozycją, 
inną niż pozycja danego 
produktu 

Wytwarzanie, w którym wartość 
wszystkich użytych materiałów 
nie przekracza 50 % ceny ex- 
works produktu 

Pozycja HS Kolumbia Peru 

7321 20 000 sztuk 20 000 sztuk 

7323 50 000 ton 50 000 ton 

7325 50 000 ton 50 000 ton 

Ilości te mogą zostać poddane przeglądowi na wniosek jednej ze Stron za zgodą innych Stron.
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Dodatek 3 

WZORY ŚWIADECTWA PRZEWOZOWEGO EUR.1 I WNIOSKU O WYDANIE ŚWIADECTWA 
PRZEWOZOWEGO EUR.1 

Instrukcje dotyczące druku 

1. Każdy formularz musi mieć wymiary 210 × 297 mm; dopuszcza się tolerancję na długości do minus 5 mm lub plus 
8 mm. Należy stosować papier koloru białego, klejony do pisania, niezawierający masy ściernej mechanicznej, i o 
gramaturze nie mniejszej niż 25 g/m 2 . W tle drukowany jest zielony wzór giloszowany, pozwalający na wzrokowe 
wykrycie każdego fałszerstwa dokonanego przy użyciu środków mechanicznych lub chemicznych. 

2. Właściwe organy państw członkowskich Unii Europejskiej i państw andyjskich-sygnatariuszy mogą zastrzec sobie 
prawo drukowania formularzy lub też mogą zlecić druk upoważnionym drukarniom. W drugim przypadku każdy 
z formularzy musi zawierać odesłanie do wspomnianego upoważnienia. Każdy formularz musi zawierać nazwę i adres 
drukarni lub znak, umożliwiający identyfikację drukarni. Formularz opatrzony jest numerem seryjnym, nadrukowanym 
lub nie, za pomocą którego może on być zidentyfikowany.
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Dodatek 4 

DEKLARACJA NA FAKTURZE 

Szczególne wymagania dotyczące sporządzania deklaracji na fakturze 

Deklarację na fakturze, której treść podana jest poniżej, sporządza się w jednej z podanych wersji językowych oraz 
zgodnie z przepisami prawa krajowego Strony dokonującej wywozu. Jeśli deklaracja jest sporządzana odręcznie, musi być 
napisana atramentem i drukowanymi literami. Deklaracja na fakturze musi zostać sporządzona zgodnie ze wskazówkami 
podanymi w przypisach. Jednak przypisy nie muszą być zamieszczone. 

Wersja w języku bułgarskim 

Износителят на продуктите, обхванати от този документ (разрешение № … от митница или от друг компетентен държавен 
орган ( 1 )) декларира, че освен където ясно е отбелязано друго, тези продукти са с … ( 2 ) преференциален произход. 

Wersja w języku hiszpańskim 

El exportador de los productos incluidos en el presente documento (autorización aduanera o de la autoridad guberna­
mental competente n o … ( 1 )) declara que, salvo indicación en sentido contrario, estos productos gozan de un origen 
preferencial … ( 2 ). 

Wersja w języku czeskim 

Vývozce výrobků uvedených v tomto dokumentu (číslo povolení celního nebo příslušného vládního orgánu … ( 1 )) 
prohlašuje, že kromě zřetelně označených, mají tyto výrobky preferenční původ v … ( 2 ). 

Wersja w języku duńskim 

Eksportøren af varer, der er omfattet af nærværende dokument, (toldmyndighedernes eller den kompetente offentlige 
myndigheds tilladelse nr. … ( 1 )) erklærer, at varerne, medmindre andet tydeligt er angivet, har præferenceoprindelse 
i … ( 2 ). 

Wersja w języku niemieckim 

Der Ausführer (Ermächtigter Ausführer; Bewilligung der Zollbehörde oder der zuständigen Regierungsbehörde Nr. … ( 1 )) 
der Waren, auf die sich dieses Handelspapier bezieht, erklärt, dass diese Waren, soweit nicht anders angegeben, präferen­
zbegünstigte Ursprungswaren … ( 2 ) sind. 

Wersja w języku estońskim 

Käesoleva dokumendiga hõlmatud toodete eksportija (tolliameti või pädeva valitsusasutuse luba nr. … ( 1 )) deklareerib, et 
need tooted on … ( 2 ) sooduspäritoluga, välja arvatud juhul kui on selgelt näidatud teisiti. 

Wersja w języku greckim 

Ο εξαγωγέας των προϊόντων που καλύπτονται από το παρόν έγγραφο (άδεια τελωνείου ή της καθύλην αρμόδιας αρχής, υπ'αριθ. 
… ( 1 )) δηλώνει ότι, εκτός εάν δηλώνεται σαφώς άλλως, τα προϊόντα αυτά είναι προτιμησιακής καταγωγής … ( 2 ). 

Wersja w języku angielskim 

The exporter of the products covered by this document (customs [or competent governmental] authorisation No … ( 1 )) 
declares that, except where otherwise clearly indicated, these products are of … preferential origin ( 2 ). 

Wersja w języku francuskim 

L'exportateur des produits couverts par le présent document (autorisation douanière ou de l'autorité gouvernementale 
compétente n o … ( 1 )) déclare que, sauf indication claire du contraire, ces produits ont l'origine préférentielle … ( 2 ). 

Wersja w języku włoskim 

L'esportatore delle merci contemplate nel presente documento (autorizzazione doganale o dell'autorità governativa 
competente n. … ( 1 )) dichiara che, salvo indicazione contraria, le merci sono di origine preferenziale … ( 2 ). 

Wersja w języku łotewskim 

Eksportētājs produktiem, kuri ietverti šajā dokumentā (muitas vai kompetentu valsts iestāžu pilnvara Nr. … ( 1 )), deklarē, 
ka, iznemot tur, kur ir citādi skaidri noteikts, šiem produktiem ir priekšrocību izcelsme no … ( 2 ). 

Wersja w języku litewskim 

Šiame dokumente išvardintų prekių eksportuotojas (muitinės arba kompetentingos vyriausybinės institucijos liudijimo Nr. 
… ( 1 )) deklaruoja, kad, jeigu kitaip nenurodyta, tai yra … ( 2 ) preferencinės kilmės prekės.
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Wersja w języku węgierskim 

A jelen okmányban szereplő áruk exportőre (vámfelhatalmazási szám: … ( 1 ) vagy az illetékes kormányzati szerv által 
kiadott engedély száma: …) kijelentem, hogy eltérő jelzs hiányában az áruk kedvezményes … származásúak ( 2 ). 

Wersja w języku maltańskim 

L-esportatur tal-prodotti koperti b’dan id-dokument (awtorizzazzjoni kompetenti tal-gvern jew tad-dwana nru. … ( 1 )) 
jiddikjara li, hlief fejn indikat b’mod car li mhux hekk, dawn il-prodotti huma ta’ origini preferenzjali … ( 2 ). 

Wersja w języku niderlandzkim 

De exporteur van de goederen waarop dit document van toepassing is (douanevergunning of vergunning van de 
competente overheidsinstantie nr. … ( 1 )) verklaart dat, behoudens uitdrukkelijke andersluidende vermelding, deze 
goederen van preferentiële … oorsprong zijn ( 2 ). 

Wersja w języku polskim 

Eksporter produktów objętych tym dokumentem (upoważnienie władz celnych lub upoważnienie właściwych władz nr 
… ( 1 )) deklaruje, że z wyjątkiem gdzie jest to wyraźnie określone, produkty te mają … ( 2 ) preferencyjne pochodzenie. 

Wersja w języku portugalskim 

O abaixo assinado, exportador dos produtos cobertos pelo presente documento (autorização aduaneira ou da autoridade 
governamental competente n o … ( 1 )) declara que, salvo indicação expressa em contrário, estes produtos são de origem 
preferencial … ( 2 ). 

Wersja w języku rumuńskim 

Exportatorul produselor ce fac obiectul acestui document (autorizația vamală sau a autorității guvernamentale competente 
nr. … ( 1 )) declară că, exceptând cazul în care în mod expres este indicat altfel, aceste produse sunt de origine preferențială 
… ( 2 ). 

Wersja w języku słowackim 

Vývozca výrobkov uvedených v tomto dokumente (číslo povolenia colnej správy alebo príslušného vládneho povolenia 
… ( 1 )) vyhlasuje, že okrem zreteľne označených, majú tieto výrobky preferenčný pôvod v … ( 2 ). 

Wersja w języku słoweńskim 

Izvoznik blaga, zajetega s tem dokumentom, (pooblastilo carinskih ali pristojnih državnih organov št. … ( 1 )) izjavlja, da, 
razen če ni drugače jasno navedeno, ima to blago preferencialno … ( 2 ) poreklo. 

Wersja w języku fińskim 

Tässä asiakirjassa mainittujen tuotteiden viejä (tullin tai toimivaltaisen julkisen viranomaisen lupa nro … ( 1 )) ilmoittaa, että 
nämä tuotteet ovat, ellei toisin ole selvästi merkitty, etuuskohteluun oikeutettuja … alkuperätuotteita ( 2 ). 

Wersja w języku szwedzkim 

Exportören av de varor som omfattas av detta dokument (tullmyndighetens tillstånd eller behörig statlig myndighet nr. 
… ( 1 )) försäkrar att dessa varor, om inte annat tydligt markerats, har förmånsberättigande … ursprung ( 2 ) 

......................................................................................................................................................................................................................... ( 3 ) 
(Miejscowość i data) 

......................................................................................................................................................................................................................... ( 4 ) 
(Podpis eksportera; dodatkowo czytelnie imię i nazwisko osoby podpisującej deklarację) 

( 1 ) Jeśli deklaracja na fakturze jest sporządzona przez upoważnionego eksportera w rozumieniu art. 21 niniejszego załącznika, numer 
upoważnienia tego eksportera musi być umieszczony w tym miejscu. Jeśli deklaracja na fakturze nie jest sporządzona przez upoważ­
nionego eksportera, tekst w nawiasach opuszcza się lub miejsce pozostawia się niewypełnione. 

( 2 ) Należy podać pochodzenie produktów. Jeżeli deklaracja na fakturze odnosi się w całości lub w części do produktów pochodzących 
z Ceuty i Melilli w rozumieniu art. 36 niniejszego załącznika, eksporter musi wyraźnie wskazać je w dokumencie, w którym 
sporządzana jest deklaracja, poprzez wpisanie symbolu „CM”. 

( 3 ) Wpisy te mogą zostać pominięte, jeżeli odpowiednie informacje są zawarte w samym dokumencie. 
( 4 ) Patrz: art. 20 ust. 5 niniejszego załącznika. W przypadkach, gdy od upoważnionego eksportera nie wymaga się podpisu, zwolnienie 

z podpisu oznacza również zwolnienie z wpisania nazwiska osoby podpisującej.
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Dodatek 5 

PRODUKTY, W ODNIESIENIU DO KTÓRYCH STOSUJE SIĘ LIT. b) DEKLARACJI UNII EUROPEJSKIEJ 
DOTYCZĄCEJ ART. 5 W ODNIESIENIU DO PRODUKTÓW POCHODZĄCYCH Z PERU I KOLUMBII 

1. Warunki określone w lit. b) deklaracji Unii Europejskiej dotyczącej art. 5 w odniesieniu do produktów pochodzących 
z Peru i Kolumbii stosuje się do określenia pochodzenia następujących produktów wywożonych z Peru do Unii 
Europejskiej, z zastrzeżeniem rocznych kontyngentów ustanowionych poniżej: 

Nomenklatura 
scalona 2008 Opis Tony 

0303 74 30 Makrele zamrożone „Scomber scombrus” i „Scomber japonicus” 4 000 

0303 79 65 Zamrożone sardele „Engraulis spp.” 120 

0303 79 91 Ostrobok „Caranx trachurus, Trachurus trachurus”, zamrożony 60 

0307 49 59 Zamrożone kałamarnice „Ommastrephes spp.”, „Nototodarus spp.” oraz 
„Sepioteuthis spp.”, z muszlą lub bez niej (z wyłączeniem „Ommastrephes 
Sagittatus”) 

4 200 

0307 49 99 Kałamarnice „Ommastrephes spp.”, „Nototodarus spp.”, „Sepioteuthis spp.”, 
suszone, solone lub w solance, z muszlą lub bez niej (z wyłączeniem 
„Ommastrephes Sagittatus”) 

2 500 

1604 15 11 Filety z makreli z gatunków Scomber scombrus i Scomber japonicus, 
przetworzone lub zakonserwowane 

2 000 

1604 15 19 Makrele z gatunku Scomber scombrus i Scomber japonicus, przetworzone 
lub zakonserwowane, całe lub w kawałkach (z wyłączeniem mielonej 
makreli i filetów z makreli) 

800 

1604 15 90 Przetworzone lub zakonserwowane makrele z gatunku Scomber austra­
lasicus, całe lub w kawałkach (ale nie mielone) 

20 

1604 16 00 Przetworzone lub zakonserwowane sardele, całe lub w kawałkach (ale 
nie mielone) 

400 

1604 20 40 Przetworzone lub zakonserwowane sardele (ale nie całe lub w kawał­
kach) 

30 

1605 90 30 Małże, ślimaki i inne mięczaki, przetworzone lub zakonserwowane (ale 
nie małże z gatunku Mytilus i z gatunku Perna) 

500 

2. Dowody pochodzenia wystawione lub sporządzone dla produktów, w odniesieniu do których stosuje się kontyngenty 
określone w niniejszym dodatku zawierają następującą adnotację w języku angielskim: „Product originating in accor­
dance with Appendix 5 of Annex II”. 

3. Kontyngenty określone w niniejszym dodatku zarządzane są zgodnie z zasadą kolejności zgłoszeń. Ilości wywożone 
do UE są obliczane na podstawie przywozu do Unii Europejskiej.
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Deklaracja Unii Europejskiej dotycząca art. 5 w stosunku do produktów pochodzących z Peru i Kolumbii 

Unia Europejska oświadcza, że do celów art. 5 ust. 1 lit. f) i lit. g) załącznika II dotyczącego definicji pojęcia „produkty 
pochodzące” oraz metod współpracy administracyjnej (dalej zwanego „załącznikiem”): 

a) określenia „ich statki” i „ich statki-przetwórnie” odnoszą się tylko do statków i statków-przetwórni ( 1 ): 

(i) wpisanych do rejestru w państwie członkowskim Unii Europejskiej lub w państwie andyjskim-sygnatariuszu; 

(ii) pływających pod banderą państwa członkowskiego UE lub państwa andyjskiego-sygnatariusza; oraz 

(iii) spełniających następujące warunki: 

— są przynajmniej w 50 % własnością obywateli państwa członkowskiego Unii Europejskiej lub państwa andyj­
skiego-sygnatariusza; lub 

— należą do osób prawnych: 

= których główna siedziba lub główne miejsce prowadzenia działalności znajdują się w państwie członkow­
skim Unii Europejskiej lub w państwie andyjskim-sygnatariuszu; oraz 

= które są przynajmniej w 50 % własnością obywateli lub instytucji publicznych państwa członkowskiego 
Unii Europejskiej lub państwa andyjskiego-sygnatariusza. 

b) bez względu na lit. a), określenia „ich statki” i „ich statki-przetwórnie” stosują się również do statków i statków 
przetwórni, łowiących produkty rybołówstwa morskiego w obrębie 200 mil morskich od linii brzegowej Peru 
i spełniających następujące warunki: 

(i) są wpisane do rejestru w państwie członkowskim Unii Europejskiej lub w państwie andyjskim-sygnatariuszu; 

(ii) pływają pod banderą państwa członkowskiego Unii Europejskiej lub państwa andyjskiego-sygnatariusza; 

(iii) wyładowują swoje połowy w Peru; oraz 

(iv) należą do osób prawnych: 

— których główna siedziba lub główne miejsce prowadzenia działalności znajdują się w państwie członkowskim 
Unii Europejskiej lub w państwie andyjskim-sygnatariuszu; oraz 

— które osiągają przynajmniej 50 % łącznego obrotu w państwie członkowskim Unii Europejskiej lub państwie 
andyjskim-sygnatariuszu 

Warunki określone w niniejszej lit. b) stosuje się do produktów wymienionych w dodatku 5. 

Co trzy lata od wejścia w życie Umowy, Unia Europejska dokonuje przeglądu dodatku V, biorąc pod uwagę sytuację 
biomasy w obrębie 200 mil morskich od linii brzegowej Peru, inwestycje w Peru, jego potencjał eksportowy oraz 
społeczny i gospodarczy wpływ w Unii Europejskiej. 

Postanowienia załącznika i dodatków do niego stosuje się do niniejszej deklaracji, która stanowi integralną część Umowy.
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( 1 ) W celu spełnienia warunków dotyczących statków i statków-przetwórni, ustanowionych w niniejszym punkcie tej deklaracji, kumulacja 
pochodzenia może być stosowana w przypadku państwa członkowskiego Wspólnoty Andyjskiej, niebędącego Stroną niniejszej 
Umowy, Kostaryki, Salwadoru, Gwatemali, Hondurasu, Nikaragui, Panamy i Wenezueli.



Wspólna deklaracja Peru i Kolumbii dotycząca art. 5 w stosunku do produktów pochodzących z Unii 
Europejskiej 

Republika Peru i Republika Kolumbii oświadczają, że do celów art. 5 ust. 1 lit. f) i g) załącznika II dotyczącego definicji 
pojęcia „produkty pochodzące” oraz metod współpracy administracyjnej (dalej zwanego „załącznikiem”): 

Określenia „ich statki” i „ich statki-przetwórnie” odnoszą się tylko do statków i statków-przetwórni: 

a) wpisanych do rejestru w państwie członkowskim Unii Europejskiej lub w państwie andyjskim-sygnatariuszu; 

b) pływających pod banderą państwa członkowskiego Unii Europejskiej lub państwa andyjskiego-sygnatariusza; oraz 

c) spełniających następujące warunki: 

(i) są przynajmniej w 50 % własnością obywateli państwa członkowskiego Unii Europejskiej lub państwa andyjskiego- 
sygnatariusza; lub 

(ii) należą do osób prawnych: 

— których główna siedziba lub główne miejsce prowadzenia działalności znajdują się w państwie członkowskim 
Unii Europejskiej lub w państwie andyjskim-sygnatariuszu; oraz 

— które są przynajmniej w 50 % własnością obywateli lub instytucji publicznych państwa członkowskiego Unii 
Europejskiej lub państwa andyjskiego-sygnatariusza. 

Postanowienia załącznika i dodatków do niego stosuje się do niniejszej deklaracji, która stanowi integralną część Umowy. 

Wspólna deklaracja dotycząca Księstwa Andory 

1. Produkty pochodzące z Księstwa Andory objęte działami od 25 do 97 Systemu Zharmonizowanego są akceptowane 
przez państwa andyjskie-sygnatariuszy jako pochodzące z Unii Europejskiej w rozumieniu art. 2 załącznika II doty­
czącego definicji pojęcia „produkty pochodzące” oraz metod współpracy administracyjnej (dalej zwanego „załączni­
kiem”). 

2. Załącznik stosuje się z uwzględnieniem niezbędnych zmian do celu określania statusu pochodzenia wyżej wymienio­
nych produktów.
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Wspólna deklaracja dotycząca Republiki San Marino 

1. Produkty pochodzące z Republiki San Marino są akceptowane przez państwa andyjskie-sygnatariuszy jako pocho­
dzące z Unii Europejskiej w rozumieniu art. 2 załącznika II dotyczącego definicji pojęcia „produkty pochodzące” 
oraz metod współpracy administracyjnej (dalej zwanego „załącznikiem”). 

2. Załącznik stosuje się z uwzględnieniem niezbędnych zmian do celu określania statusu pochodzenia wyżej wymie­
nionych produktów. 

Wspólna deklaracja dotycząca przeglądu reguł pochodzenia zawartych w załączniku II dotyczącym definicji 
„produktów pochodzących” oraz metod współpracy administracyjnej 

1. Strony zgadzają się na dokonanie przeglądu reguł pochodzenia zawartych w załączniku II dotyczącym definicji 
„produktów pochodzących” i metod współpracy administracyjnej (dalej zwanym „załącznikiem”) i omawiają 
niezbędne zmiany na wniosek jednej ze Stron. W przeglądzie takim Strony uwzględniają rozwój technologii, 
procesów produkcyjnych i wszelkie inne czynniki, włącznie z przeprowadzanymi zmianami dotyczącymi reguł 
pochodzenia, które mogą uzasadniać zmiany tych reguł. Wszelkie zmiany w załączniku dokonywane są na 
podstawie umowy zainteresowanych Stron, zgodnie z art. 37 załącznika. 

2. Dodatek 2 do załącznika zostanie dostosowany zgodnie z okresowymi zmianami w Systemie Zharmonizowanym. 

3. Strony zgadzają się przeanalizować wykonalność wprowadzenia w życie cyfrowego dowodu pochodzenia.
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ZAŁĄCZNIK III 

SZCZEGÓLNE POSTANOWIENIA DOTYCZĄCE WSPÓŁPRACY ADMINISTRACYJNEJ 

1. Strony są zgodne, że współpraca administracyjna między ich właściwymi organami jest niezbędna do wdrażania 
i kontroli traktowania preferencyjnego przyznanego na mocy niniejszej Umowy i podkreślają swoje zobowiązanie 
do rozwiązywania ewentualnych problemów w tym zakresie. 

2. W przypadku gdy Strona stwierdziła na podstawie obiektywnych informacji brak współpracy administracyjnej 
w zakresie preferencji przyznanych na podstawie niniejszej Umowy, Strona ta, zgodnie z niniejszym załącznikiem, 
może tymczasowo zawiesić odpowiednie traktowanie preferencyjne danych produktów z powodu braku współpracy 
administracyjnej, jeśli wspomniane produkty są określonego pochodzenia i są objęte taką samą klasyfikacją taryfową. 

3. Do celów niniejszego załącznika, brak współpracy administracyjnej między właściwymi organami Stron oznacza: 

a) wielokrotne przypadki niewypełnienia zobowiązania do weryfikacji statusu pochodzenia danych produktów 
zgodnie z art. 31 załącznika II (dotyczącego definicji pojęcia „produktów pochodzących” i metod współpracy 
administracyjnej); 

b) wielokrotne przypadki odmowy lub nieuzasadnionej zwłoki w przeprowadzeniu weryfikacji dowodu pochodzenia 
lub informowaniu o jej wynikach zgodnie z art. 31 załącznika II (dotyczącego definicji pojęcia „produktów 
pochodzących” i metod współpracy administracyjnej); 

c) wielokrotne przypadki odmowy lub nieuzasadnionej zwłoki w udzieleniu zezwolenia na uczestnictwo, wraz 
z urzędnikami Strony dokonującej wywozu, w wizytach na terytorium Strony dokonującej wywozu w celu wery­
fikacji pochodzenia produktów, na wniosek Strony dokonującej przywozu. 

4. Warunki wprowadzenia czasowego zawieszenia są następujące: 

a) Strona która stwierdziła na podstawie obiektywnych informacji brak współpracy administracyjnej, zgłasza tę 
kwestię Podkomitetowi ds. Ceł, Ułatwień w Handlu i Reguł Pochodzenia oraz, bez zbędnej zwłoki, powiadamia 
Komitet ds. Handlu o tym ustaleniu i przedstawia wspomniane obiektywne informacje. Strona ta przeprowadza 
konsultacje w ramach Komitetu ds. Handlu na podstawie wszelkich stosownych informacji i obiektywnych ustaleń 
w celu znalezienia rozwiązania zadowalającego obie Strony; 

b) w przypadku gdy Strony rozpoczęły konsultacje w ramach Komitetu ds. Handlu, o których mowa w lit. a), i nie 
osiągnęły zadowalającego rozwiązania w ciągu trzech miesięcy od zgłoszenia, wówczas Strona, której to dotyczy, 
może tymczasowo zawiesić zastosowane traktowanie preferencyjne danych produktów w związku z brakiem 
współpracy administracyjnej; 

c) tymczasowe zawieszenie nie może trwać dłużej niż sześć miesięcy i może zostać odnowione, jeżeli nadal zachodzą 
okoliczności, które były powodem wprowadzenia zawieszenia; o tymczasowym zawieszeniu i jego odnowieniu 
informuje się Komitet ds. Handlu bez zbędnej zwłoki; tymczasowe zawieszenie stanowi przedmiot okresowych 
konsultacji w Komitecie ds. Handlu, zwłaszcza w celu jego zniesienia, gdy tylko wygasną okoliczności jego 
stosowania. 

5. Po tymczasowym zawieszeniu przez Stronę preferencyjnego traktowania taryfowego Strony są upoważnione do 
złożenia wniosku o uruchomienie mechanizmu rozstrzygania sporów zgodnie z tytułem XII niniejszej Umowy. 
W takim przypadku etap konsultacji określony w art. 301 niniejszej Umowy zostaje zastąpiony przez etap konsultacji 
określony w pkt 4 lit. a), o ile spełnione są warunki przewidziane w ust. 9 tego artykułu ( 1 ).
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( 1 ) Do celów niniejszego punktu, odniesienie do podkomitetu w art. 301 ust. 9 należy rozumieć jako odniesienie do Komitetu ds. Handlu.



ZAŁĄCZNIK IV 

ŚRODKI OCHRONNE W ROLNICTWIE 

SEKCJA A 

KOLUMBIA 

Objęte towary i wielkości progowe przywozu 

Do celów art. 29 niniejszej Umowy towary pochodzące z Unii Europejskiej, które mogą podlegać środkowi ochronnemu 
w rolnictwie, oraz łączne wielkości progowe dla każdego z tych towarów wymienione są poniżej: 

Kategoria znoszenia ceł LP1: 

Pozycje taryfowe Rok Wielkości progowe przywozu 
(w tonach) 

04021010 
04021090 
04022111 
04022119 
04022191 
04022199 

Wejście w życie 20 % w dodatku do obliczonego 
proporcjonalnie kontyngentu 

1 5 280 

2 5 760 

3 6 240 

4 6 720 

5 7 200 

6 7 680 

7 8 160 

8 8 640 

9 9 120 

10 9 600 

11 10 080 

12 10 560 

13 11 040 

14 11 520 

15 12 000 

16 12 480 

17 12 960
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Kategoria znoszenia ceł LP2: 

Pozycje taryfowe Rok Wielkości progowe przywozu 
(w tonach) 

04022911 
04022919 
04022991 
04022999 
04029110 
04029190 
04029990 

Wejście w życie 20 % w dodatku do obliczonego 
proporcjonalnie kontyngentu 

1 660 

2 720 

3 780 

4 840 

5 900 

6 960 

7 1 020 

8 1 080 

9 1 140 

10 1 200 

11 1 260 

12 1 320 

Kategoria znoszenia ceł LS: 

Pozycje taryfowe Rok Wielkości progowe przywozu 
(w tonach) 

04041010 
04041090 
04049000 

Wejście w życie 20 % w dodatku do obliczonego 
proporcjonalnie kontyngentu 

1 3 300 

2 3 600 

3 3 900 

4 4 200 

5 4 500 

6 4 800 

7 5 100 

8 5 400 

9 5 700
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Pozycje taryfowe Rok Wielkości progowe przywozu 
(w tonach) 

10 6 000 

11 6 300 

12 6 600 

Kategoria znoszenia ceł Q: 

Pozycje taryfowe Rok Wielkości progowe przywozu 
(w tonach) 

04062000 
04063000 
04064000 
04069040 
04069050 
04069060 
04069090 

Wejście w życie 20 % w dodatku do obliczonego 
proporcjonalnie kontyngentu 

1 3 049 

2 3 326 

3 3 604 

4 3 881 

5 4 158 

6 4 435 

7 4 712 

8 4 990 

9 5 267 

10 5 544 

11 5 821 

12 6 098 

13 6 376 

14 6 653 

15 6 930 

16 7 207 

17 7 484 

Kategoria znoszenia ceł LM: 

Pozycje taryfowe Rok Wielkości progowe przywozu 
(w tonach) 

19011010 
19011091 
19011099 

Wejście w życie 20 % w dodatku do obliczonego 
proporcjonalnie kontyngentu 

1 1 452
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Pozycje taryfowe Rok Wielkości progowe przywozu 
(w tonach) 

2 1 584 

3 1 716 

4 1 848 

5 1 980 

6 2 112 

7 2 244 

8 2 376 

9 2 508 

10 2 640 

11 2 772 

12 2 904 

13 3 036 

14 3 168 

15 3 300 

16 3 432 

17 3 564 

SEKCJA B: 

PERU 

1. Peru może zastosować środek ochronny w rolnictwie przewidziany w art. 29 niniejszej Umowy do towarów 
wymienionych w niniejszym załączniku, jeśli wielkość przywozu przekracza o 10 % wielkość kontyngentu taryfo­
wego, określonego na dany rok w sekcji C dodatku 1 do załącznika I (Harmonogram znoszenia ceł). 

2. W przypadku pozycji 1601 Peru może zastosować środek ochronny w rolnictwie, jeśli wielkość przywozu prze­
kracza 400 ton. Wielkość ta zostaje zwiększona co roku o 40 ton. 

NAN07 2010 Opis 

0203110000 MIĘSO ZE ŚWIŃ W POSTACI TUSZ I PÓŁTUSZ, ŚWIEŻE LUB SCHŁODZONE 

0203120000 SZYNKI, ŁOPATKI I ICH KAWAŁKI, Z KOŚĆMI, ZE ŚWIŃ, ŚWIEŻE LUB SCHŁODZONE 

0203190000 POZOSTAŁE RODZAJE MIĘSA ZE ŚWIŃ, ŚWIEŻE LUB SCHŁODZONE 

0203210000 MIĘSO ZE ŚWIŃ, TUSZE I PÓŁTUSZE, ZAMROŻONE 

0203220000 SZYNKI, ŁOPATKI I ICH KAWAŁKI, ZE ŚWIŃ, Z KOŚĆMI, ZAMROŻONE 

0203290000 POZOSTAŁE RODZAJE MIĘSA ZE ŚWIŃ, ZAMROŻONE 

0402101000 MLEKO I ŚMIETANA, W PROSZKU, GRANULKACH LUB W INNEJ STAŁEJ POSTACI, O ZAWAR­
TOŚCI TŁUSZCZU NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 1,5 % MASY, ZAWIERAJĄCE DODATEK CUKRU LUB 
INNEGO ŚRODKA SŁODZĄCEGO, W OPAKOWANIACH O ZAWARTOŚCI NETTO NIEPRZEKRA­
CZAJĄCEJ 2,5 KG 

0402109000 MLEKO I ŚMIETANA, W PROSZKU, GRANULKACH LUB W INNEJ STAŁEJ POSTACI, O ZAWAR­
TOŚCI TŁUSZCZU NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 1,5 % MASY, ZAWIERAJĄCE DODATEK CUKRU LUB 
INNEGO ŚRODKA SŁODZĄCEGO, W OPAKOWANIACH O ZAWARTOŚCI NETTO PRZEKRA­
CZAJĄCEJ 2,5 KG
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NAN07 2010 Opis 

0402211100 MLEKO I ŚMIETANA, W PROSZKU, GRANULKACH LUB W INNEJ STAŁEJ POSTACI, O ZAWAR­
TOŚCI TŁUSZCZU NIE MNIEJSZEJ NIŻ 26 % MASY SUCHEGO PRODUKTU, NIEZAWIERAJĄCE 
DODATKU CUKRU ANI INNEGO ŚRODKA SŁODZĄCEGO, W OPAKOWANIACH O ZAWAR­
TOŚCI NETTO NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 2,5 KG 

0402211900 MLEKO I ŚMIETANA, W PROSZKU, GRANULKACH LUB W INNEJ STAŁEJ POSTACI, O ZAWAR­
TOŚCI TŁUSZCZU NIE MNIEJSZEJ NIŻ 26 % MASY SUCHEGO PRODUKTU, NIEZAWIERAJĄCE 
DODATKU CUKRU ANI INNEGO ŚRODKA SŁODZĄCEGO, W OPAKOWANIACH O ZAWAR­
TOŚCI NETTO PRZEKRACZAJĄCEJ 2,5 KG 

0402219100 MLEKO I ŚMIETANA, W PROSZKU, GRANULKACH LUB W INNEJ STAŁEJ POSTACI, O ZAWAR­
TOŚCI TŁUSZCZU PRZEKRACZAJĄCEJ 1,5 % ALE NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 26 % MASY SUCHEGO 
PRODUKTU, NIEZAWIERAJĄCE DODATKU CUKRU ANI INNEGO ŚRODKA SŁODZĄCEGO, 
W OPAKOWANIACH O ZAWARTOŚCI NETTO NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 2,5 KG 

0402219900 MLEKO I ŚMIETANA, W PROSZKU, GRANULKACH LUB W INNEJ STAŁEJ POSTACI, O ZAWAR­
TOŚCI TŁUSZCZU PRZEKRACZAJĄCEJ 1,5 % ALE NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 26 % MASY SUCHEGO 
PRODUKTU, NIEZAWIERAJĄCE DODATKU CUKRU ANI INNEGO ŚRODKA SŁODZĄCEGO, 
W OPAKOWANIACH O ZAWARTOŚCI NETTO PRZEKRACZAJĄCEJ 2,5 KG 

0402291100 MLEKO I ŚMIETANA, W PROSZKU, GRANULKACH LUB W INNEJ STAŁEJ POSTACI, O ZAWAR­
TOŚCI TŁUSZCZU NIE MNIEJSZEJ NIŻ 26 % MASY SUCHEGO PRODUKTU, ZAWIERAJĄCE 
DODATEK CUKRU LUB INNEGO ŚRODKA SŁODZĄCEGO, W OPAKOWANIACH O ZAWAR­
TOŚCI NETTO NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 2,5 KG 

0402291900 MLEKO I ŚMIETANA, W PROSZKU, GRANULKACH LUB W INNEJ STAŁEJ POSTACI, O ZAWAR­
TOŚCI TŁUSZCZU NIE MNIEJSZEJ NIŻ 26 % MASY SUCHEGO PRODUKTU, ZAWIERAJĄCE 
DODATEK CUKRU LUB INNEGO ŚRODKA SŁODZĄCEGO, W OPAKOWANIACH O ZAWAR­
TOŚCI NETTO PRZEKRACZAJĄCEJ 2,5 KG 

0402299100 MLEKO I ŚMIETANA, W PROSZKU, GRANULKACH LUB W INNEJ STAŁEJ POSTACI, O ZAWAR­
TOŚCI TŁUSZCZU PRZEKRACZAJĄCEJ 1,5 % ALE NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 26 % MASY SUCHEGO 
PRODUKTU, ZAWIERAJĄCE DODATEK CUKRU LUB INNEGO ŚRODKA SŁODZĄCEGO, 
W OPAKOWANIACH O ZAWARTOŚCI NETTO NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 2,5 KG 

0402299900 MLEKO I ŚMIETANA, W PROSZKU, GRANULKACH LUB W INNEJ STAŁEJ POSTACI, O ZAWAR­
TOŚCI TŁUSZCZU PRZEKRACZAJĄCEJ 1,5 % ALE NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 26 % MASY SUCHEGO 
PRODUKTU, ZAWIERAJĄCE DODATEK CUKRU LUB INNEGO ŚRODKA SŁODZĄCEGO, 
W OPAKOWANIACH O ZAWARTOŚCI NETTO PRZEKRACZAJĄCEJ 2,5 KG 

0402911000 MLEKO ZAGĘSZCZONE 

0402919000 POZOSTAŁE MLEKO LUB ŚMIETANA NIEZAWIERAJĄCE DODATKU CUKRU ANI INNEGO 
ŚRODKA SŁODZĄCEGO 

0402991000 MLEKO SKONDENSOWANE 

0402999000 POZOSTAŁE MLEKO LUB ŚMIETANA ZAWIERAJĄCE DODATEK CUKRU LUB INNEGO ŚRODKA 
SŁODZĄCEGO 

0406100000 SER (NIEDOJRZEWAJĄCY LUB NIEKONSERWOWANY) ŚWIEŻY, WŁĄCZNIE Z SEREM SERWAT­
KOWYM I TWARÓG 

0406200000 SER TARTY LUB PROSZKOWANY, WSZYSTKICH RODZAJÓW 

0406300000 SER PRZETWORZONY (SER TOPIONY) NIETARTY LUB NIEPROSZKOWANY 

0406400000 SER Z PRZEROSTAMI NIEBIESKIEJ PLEŚNI 

0406904000 SER O ZAWARTOŚCI WODY NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 50 % MASY W SUBSTANCJI BEZTŁUSZ­
CZOWEJ 

0406905000 SER O ZAWARTOŚCI WODY NIE MNIEJSZEJ NIŻ 50 % ALE NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 56 % MASY 
W SUBSTANCJI BEZTŁUSZCZOWEJ 

0406906000 SER O ZAWARTOŚCI WODY NIE MNIEJSZEJ NIŻ 56 % ALE NIEPRZEKRACZAJĄCEJ 69 % MASY 
W SUBSTANCJI BEZTŁUSZCZOWEJ 

0406909000 POZOSTAŁE SERY 

1601000000 KIEŁBASY I PODOBNE WYROBY Z MIĘSA, PODROBÓW LUB KRWI; PRZETWORY ŻYWNO­ 
ŚCIOWE NA BAZIE TYCH WYROBÓW
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ZAŁĄCZNIK V 

WZAJEMNA POMOC ADMINISTRACYJNA W SPRAWACH CELNYCH 

Artykuł 1 

Definicje 

Dla celów niniejszego załącznika: 

— „organ wnioskujący” oznacza właściwy organ administracyjny, 
wyznaczony w tym celu przez Stronę, który występuje z wnioskiem 
o pomoc na podstawie niniejszego załącznika; 

— „przepisy prawa celnego” oznaczają wszelkie przepisy ustawowe, 
wykonawcze lub inne instrumenty prawne obowiązujące na teryto­
rium Strony, regulujące przywóz, wywóz i tranzyt towarów oraz 
poddawanie ich jakimkolwiek innym systemom lub procedurom 
celnym, łącznie ze środkami zakazu, ograniczenia i kontroli; 

— „działania naruszające przepisy prawa celnego” oznaczają wszelkie 
naruszenia lub usiłowanie naruszenia przepisów prawa celnego 
którejkolwiek ze Stron; 

— „dane osobowe” oznaczają wszelkie informacje dotyczące zidentyfi­
kowanej lub możliwej do zidentyfikowania osoby fizycznej oraz 
mogą oznaczać, jeśli jest to przewidziane w prawodawstwie danej 
Strony, wszelkie informacje dotyczące zidentyfikowanej lub 
możliwej do zidentyfikowania osoby prawnej; 

— „organ będący adresatem wniosku” oznacza właściwy organ admi­
nistracyjny, wyznaczony w tym celu przez Stronę, który otrzymuje 
wniosek o pomoc na podstawie niniejszego załącznika. 

Artykuł 2 

Zakres stosowania 

1. Strony pomagają sobie nawzajem w zakresie swoich uprawnień, 
w sposób i na warunkach ustanowionych w niniejszym załączniku, aby 
zapewnić prawidłowe stosowanie przepisów prawa celnego, w szczegól­
ności przez zapobieganie działaniom naruszającym te przepisy, badanie 
takich przypadków i przeciwdziałanie im. 

2. Pomoc w sprawach celnych przewidziana w niniejszym załącz­
niku, ma zastosowanie w odniesieniu do jakiegokolwiek organu admi­
nistracyjnego Strony właściwego do stosowania niniejszego załącznika. 
Wspomniana pomoc pozostaje bez uszczerbku dla zasad regulujących 
wzajemną pomoc w sprawach karnych, ani też nie obejmuje informacji 
uzyskanych zgodnie z wykonywanymi uprawnieniami na wniosek 
organu sądowego, chyba że organ ten zezwala na przekazywanie takich 
informacji. 

3. Pomoc w zakresie odzyskiwania ceł, podatków lub grzywien nie 
jest objęta niniejszym załącznikiem. 

Artykuł 3 

Pomoc na wniosek 

1. Na wniosek organu wnioskującego organ będący adresatem 
wniosku dostarcza wszelkich stosownych informacji pozwalających 

organowi wnioskującemu zapewnić prawidłowe stosowanie przepisów 
prawa celnego, włącznie z informacjami dotyczącymi zauważonych lub 
planowanych działań, które stanowią lub mogłyby stanowić naruszenie 
przepisów prawa celnego. 

2. Na wniosek organu wnioskującego organ będący adresatem 
wniosku informuje go czy: 

a) towary wywiezione z terytorium jednej ze Stron zostały właściwie 
przywiezione na terytorium drugiej Strony, określając, w stosownych 
przypadkach, procedurę celną zastosowaną wobec tych towarów; 

b) towary przywiezione na terytorium jednej ze Stron zostały właściwie 
wywiezione z terytorium drugiej Strony, określając, w stosownych 
przypadkach, procedurę celną zastosowaną wobec tych towarów. 

3. Na wniosek organu wnioskującego organ będący adresatem 
wniosku podejmuje w ramach obowiązujących go przepisów ustawo­
wych lub wykonawczych środki niezbędne do zapewnienia specjalnego 
nadzoru nad: 

a) osobami fizycznymi lub prawnymi, wobec których istnieje uzasad­
nione podejrzenie, że biorą lub brały udział w działaniach narusza­
jących przepisy prawa celnego; 

b) miejscami, w których zapasy towarów są gromadzone lub mogą być 
gromadzone w taki sposób, że istnieją uzasadnione podstawy, by 
przypuszczać, że towary te mają być wykorzystywane do działań 
naruszających przepisy prawa celnego; 

c) towarami, które są lub mogą być transportowane w taki sposób, że 
istnieje uzasadnione podejrzenie, że towary te mają być wykorzy­
stywane do działań naruszających przepisy prawa celnego; 

d) środkami transportu, które są lub mogą być wykorzystywane w taki 
sposób, że istnieje uzasadnione podejrzenie, że mają być wykorzy­
stywane do działań naruszających przepisy prawa celnego. 

Artykuł 4 

Pomoc z własnej inicjatywy 

Strony pomagają sobie wzajemnie, z własnej inicjatywy i zgodnie z prze­
pisami ustawowymi, wykonawczymi i innymi instrumentami prawnymi, 
które ich obowiązują, jeśli uznają to za niezbędne dla prawidłowego 
stosowania przepisów prawa celnego, w szczególności poprzez dostar­
czanie uzyskanych informacji odnoszących się do: 

a) działań powodujących naruszenie przepisów prawa celnego, lub 
stwarzających takie podejrzenie i które mogą być przedmiotem zain­
teresowania innej Strony; 

b) nowych środków lub metod wykorzystywanych do prowadzenia 
działań naruszających przepisy prawa celnego;
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c) towarów, o których wiadomo, że są przedmiotem działań narusza­
jących przepisy prawa celnego; 

d) osób fizycznych lub prawnych, wobec których istnieje uzasadnione 
podejrzenie, że biorą lub brały udział w działaniach naruszających 
przepisy prawa celnego; 

e) środków transportu, wobec których istnieje uzasadnione podejrzenie, 
że były, są lub mogą być wykorzystane w działaniach naruszających 
przepisy prawa celnego. 

Artykuł 5 

Przekazywanie i powiadamianie 

1. Na wniosek organu wnioskującego organ będący adresatem 
wniosku wprowadza w ramach obowiązujących go przepisów ustawo­
wych lub wykonawczych wszelkie środki niezbędne do przekazania 
każdego dokumentu lub powiadomienia o wszelkich decyzjach, pocho­
dzących od organu wnioskującego i wchodzących w zakres stosowania 
niniejszego załącznika, adresata zamieszkującego lub mającego swoją 
siedzibę na terytorium organu będącego adresatem wniosku. 

2. Wnioski o przekazanie dokumentów lub powiadomienie o decyz­
jach sporządza się w formie pisemnej w języku hiszpańskim albo 
angielskim, w zależności od tego, jaki język jest akceptowany przez 
organ będący adresatem wniosku. 

Artykuł 6 

Forma i treść wniosków o pomoc 

1. Wnioski przedstawiane na podstawie niniejszego załącznika 
sporządza się w formie pisemnej. Załącza się do nich dokumenty 
niezbędne do realizacji wniosku. W sytuacjach nagłych wnioski mogą 
być przekazywane ustnie, powinny być one jednak niezwłocznie 
potwierdzane na piśmie. 

2. Wnioski składane zgodnie z ust. 1 zawierają następujące informa­
cje: 

a) organ wnioskujący; 

b) środki, których dotyczy wniosek; 

c) przedmiot wniosku i powód jego złożenia; 

d) odpowiednie przepisy ustawowe, wykonawcze i inne instrumenty 
prawne; 

e) możliwie dokładne i pełne wskazówki na temat osób fizycznych lub 
prawnych będących przedmiotem dochodzenia; a także 

f) podsumowanie istotnych faktów oraz już przeprowadzonych docho­
dzeń. 

3. Wnioski składane są na piśmie państwu andyjskiemu-sygnatariu­
szowi w języku hiszpańskim albo angielskim, a w przypadku Strony UE 
w jednym z tych języków, który jest akceptowany przez organ będący 
adresatem wniosku. 

4. Jeśli wniosek nie spełnia wymogów określonych w pkt 2 i 3, 
można zażądać jego poprawienia lub uzupełnienia; jednocześnie 

można podjąć środki ostrożności, zgodnie z przepisami ustawowymi, 
wykonawczymi i instrumentami prawnymi obowiązującymi daną 
Stronę. 

Artykuł 7 

Realizacja wniosków 

1. W celu realizacji wniosku o pomoc organ będący adresatem 
wniosku podejmuje czynności w granicach swoich kompetencji i w 
ramach dostępnych środków tak, jakby działał na własny rachunek 
lub na wniosek innych organów tej samej Strony poprzez dostarczanie 
informacji już posiadanych, prowadzenie właściwych dochodzeń lub 
organizowanie warunków ich przeprowadzenia. Ten przepis ma także 
zastosowanie do wszelkich innych organów, którym wniosek został 
przekazany przez organ otrzymujący wniosek, jeśli organ ten nie 
może działać samodzielnie. 

2. Wnioski o pomoc realizowane są zgodnie z przepisami ustawo­
wymi, wykonawczymi i innymi instrumentami prawnymi Strony 
będącej adresatem wniosku. 

3. Należycie upoważnieni urzędnicy jednej ze Stron mogą, za zgodą 
Strony będącej adresatem wniosku oraz zgodnie z warunkami, przepi­
sami ustawowymi, wykonawczymi i z instrumentami prawnymi przez 
nią określonymi, przebywać w biurach organu będącego adresatem 
wniosku lub dowolnego innego organu zgodnie z pkt 1, celem uzys­
kania stosownych informacji w ramach dochodzenia mającego na celu 
ustalenie naruszenia lub potencjalnego naruszenia przepisów prawa 
celnego. 

4. Należycie upoważnieni urzędnicy zainteresowanej Strony mogą, 
za zgodą drugiej zainteresowanej Strony i z zastrzeżeniem określonych 
przez nią warunków, być obecni przy dochodzeniach prowadzonych na 
terytorium drugiej Strony. 

Artykuł 8 

Forma przekazywania informacji 

1. Organ będący adresatem wniosku przekazuje na piśmie wyniki 
wniosków o pomoc organowi wnioskującemu wraz z odpowiednimi 
dokumentami i uwierzytelnionymi kopiami, sprawozdaniami itp. 

2. Informacje określone w pkt 1 mogą być przekazywane w formie 
elektronicznej. 

3. Dokumenty przewidziane w niniejszym załączniku nie wymagają 
dalszej certyfikacji, uwierzytelniania lub innego rodzaju poświadczenia, 
innych niż forma przewidziana przez właściwy organ administracyjny, 
i uznaje się za autentyczne. 

Artykuł 9 

Wyjątki od obowiązku udzielenia pomocy 

1. Można odmówić udzielenia pomocy lub uzależnić jej udzielenie 
od spełnienia pewnych warunków lub wymogów, w przypadkach gdy 
Strona uzna, że pomoc w ramach niniejszego załącznika:
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a) mogłaby grozić naruszeniem suwerenności państwa andyjskiego- 
sygnatariusza lub państwa członkowskiego Unii Europejskiej, do 
którego zwrócono się z wnioskiem o udzielenie pomocy na 
podstawie niniejszego załącznika; 

b) mogłaby grozić naruszeniem porządku publicznego, bezpieczeństwa 
lub innych zasadniczych interesów, w szczególności w przypadkach 
określonych w art. 10 ust. 2; 

c) naruszałaby tajemnicę przemysłową, handlową lub zawodową; lub 

d) byłaby sprzeczna z konstytucją, przepisami ustawowymi, wykonaw­
czymi lub innymi instrumentami prawnymi tej Strony. 

2. Organ będący adresatem wniosku może odroczyć pomoc ze 
względu na to, że udzielenie pomocy może kolidować z trwającym 
dochodzeniem, procesem sądowym lub postępowaniem. W takim przy­
padku organ będący adresatem wniosku konsultuje się z organem 
wnioskującym, aby ustalić, czy pomocy można udzielić z zachowaniem 
warunków wymaganych przez organ będący adresatem wniosku. 

3. W przypadku gdy organ wnioskujący wnosi o udzielenie pomocy, 
której sam nie mógłby udzielić, gdyby otrzymał podobny wniosek, 
informacja o tym fakcie powinna zostać zamieszczona we wniosku. 
Decyzja o sposobie odpowiedzi na taki wniosek należy do organu 
będącego adresatem wniosku. 

4. W przypadkach opisanych w ust. 1 i 2, decyzja organu będącego 
adresatem wniosku oraz jej uzasadnienie muszą być niezwłocznie prze­
kazane organowi wnioskującemu. 

Artykuł 10 

Wymiana informacji i poufność 

1. Wszelkie informacje przekazane w dowolnej formie zgodnie 
z niniejszym załącznikiem mają charakter poufny lub zastrzeżony, 
zgodnie z zasadami mającymi zastosowanie w każdej ze Stron. Infor­
macje takie są objęte obowiązkiem zachowania tajemnicy urzędowej 
i korzystają z ochrony, jaką objęte są podobne informacje na podstawie 
odpowiednich przepisów prawnych Strony, która je otrzymała, oraz 
odpowiednich przepisów mających zastosowanie do organów Strony 
UE. 

2. Dane osobowe mogą być przedmiotem wymiany tylko w przy­
padku, gdy Strona mająca je otrzymać zobowiąże się do zapewnienia 
ochrony tych danych w stopniu co najmniej równorzędnym do 
ochrony zapewnianej w danym przypadku przez Stronę mającą prze­
kazać informacje. 

3. Strona może odmówić przekazania informacji, o które zwraca się 
inna Strona, jeśli wspomniana inna Strona nie postępowała dotąd 
zgodnie z postanowieniami ust. 2. 

4. Wykorzystanie informacji uzyskanych na podstawie niniejszego 
załącznika w postępowaniu sądowym lub administracyjnym wszczętym 
w odniesieniu do działań naruszających przepisy prawa celnego uznaje 
się za służące osiągnięciu celów niniejszego załącznika. Strony mogą 
zatem w swoich aktach dowodowych, sprawozdaniach i zeznaniach, jak 

również w postępowaniach i zarzutach podnoszonych przed sądami, 
wykorzystywać jako dowód informacje, które uzyskały, i dokumenty, 
z którymi zapoznały się zgodnie z postanowieniami niniejszego załącz­
nika. Właściwy organ, który dostarczył te informacje lub udostępnił 
dokumenty, jest zawiadamiany o wykorzystaniu ich w ten sposób. 

5. Informacje uzyskane na podstawie niniejszego załącznika wyko­
rzystuje się wyłącznie do celów jego stosowania. W przypadku gdy 
Strona pragnie wykorzystać te informacje do innych celów, musi wcześ­
niej uzyskać na to pisemną zgodę organu, który je dostarczył. Wyko­
rzystanie tych informacji odbywa się w takim przypadku z zastrzeże­
niem wszelkich ograniczeń ustanowionych przez ten organ. 

Artykuł 11 

Biegli i świadkowie 

Urzędnik organu będącego adresatem wniosku może zostać upoważ­
niony do stawienia się, w ramach przyznanego upoważnienia, jako 
biegły lub świadek w postępowaniu sądowym lub administracyjnym 
w sprawach objętych niniejszym załącznikiem oraz przedstawienia 
potrzebnych w tym celu przedmiotów, dokumentów lub ich uwierzy­
telnionych odpisów. Wniosek o stawienie się musi wyraźnie wskazywać, 
przed jakim organem sądowym lub administracyjnym dany urzędnik 
musi się stawić, w jakiej sprawie oraz z jakiego tytułu lub kwalifikacji 
prawnej urzędnik ten będzie przesłuchiwany. 

Artykuł 12 

Wydatki związane z udzieleniem pomocy 

Strony zrzekają się wszelkich wzajemnych roszczeń dotyczących zwrotu 
wydatków poniesionych w związku z realizacją postanowień niniej­
szego załącznika, z wyjątkiem – w stosownych przypadkach – 
wydatków poniesionych na rzecz biegłych i świadków oraz tłumaczy 
ustnych i pisemnych niebędących pracownikami administracji publicz­
nej. 

Artykuł 13 

Wdrożenie 

1. Wdrażanie niniejszego załącznika powierza się, stosownie do 
okoliczności, z jednej strony organom celnym lub innemu właściwemu 
organowi wyznaczonemu przez właściwe państwo andyjskie-sygnatariu­
sza, a z drugiej strony właściwym służbom Komisji Europejskiej 
i organom celnym państw członkowskich Unii Europejskiej. 

2. Organy, o których mowa w ust. 1, podejmują decyzje co do 
wszystkich praktycznych działań i uzgodnień koniecznych do stoso­
wania niniejszego załącznika, biorąc pod uwagę obowiązujące przepisy, 
w szczególności dotyczące ochrony danych. Organy te mogą zalecić 
właściwym podmiotom opracowanie instrumentów uzupełniających 
służących stosowaniu niniejszego załącznika. 

3. Strony konsultują się wzajemnie, a następnie na bieżąco przeka­
zują sobie informacje na temat szczegółowych zasad wykonawczych 
przyjętych zgodnie z postanowieniami niniejszego załącznika.
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Artykuł 14 

Inne umowy 

1. Uwzględniając odpowiednie uprawnienia Unii Europejskiej 
i państw członkowskich Unii Europejskiej, postanowienia niniejszego 
załącznika: 

a) nie wpływają na zobowiązania Stron wynikające z jakiejkolwiek 
innej umowy lub konwencji międzynarodowej; 

b) są uznawane za uzupełniające w stosunku do umów o wzajemnej 
pomocy, które zostały lub mogą zostać zawarte pomiędzy poszcze­
gólnymi państwami członkowskimi Unii Europejskiej a poszczegól­
nymi państwami andyjskimi-sygnatariuszami; oraz 

c) nie mają wpływu na przepisy Unii Europejskiej regulujące przekazy­
wanie między właściwymi służbami Komisji Europejskiej a organami 

celnymi państw członkowskich Unii Europejskiej wszelkich infor­
macji otrzymanych na podstawie niniejszego załącznika, które 
mogłyby być przedmiotem zainteresowania Unii Europejskiej. 

2. Niezależnie od postanowień ust. 1 postanowienia niniejszego 
załącznika mają pierwszeństwo przed postanowieniami wszelkich 
dwustronnych umów o wzajemnej pomocy, które zostały lub mogą 
zostać zawarte między poszczególnymi państwami członkowskimi 
Unii Europejskiej a poszczególnymi państwami andyjskimi-sygnatariu­
szami, o ile postanowienia tych umów okażą się niezgodne z postano­
wieniami niniejszego załącznika. 

3. W celu rozstrzygnięcia wszelkich spraw odnoszących się do 
możliwości stosowania niniejszego załącznika Strony konsultują się 
wzajemnie w ramach Podkomitetu ds. Ceł, Ułatwień w Handlu 
i Reguł Pochodzenia, ustanowionego artykułem 68 niniejszej Umowy.
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ZAŁĄCZNIK VI 

ŚRODKI SANITARNE I FITOSANITARNE 

Dodatek 1 

WŁAŚCIWE ORGANY 

1. Właściwe organy Strony UE 

Kompetencje w zakresie kontroli podzielone są między służby krajowe państw członkowskich Unii Europejskiej i Komisję 
Europejską. W tym względzie mają zastosowanie następujące postanowienia: 

a) jeśli chodzi o wywóz do Kolumbii lub Peru, państwa członkowskie Unii Europejskiej są odpowiedzialne za kontrolę 
warunków i procedur produkcji, włączając w to ustawowe inspekcje i wydawanie zaświadczeń zdrowotnych (lub 
dotyczących dobrostanu zwierząt) potwierdzających zgodność z normami i wymogami ustanowionymi przez Stronę 
dokonującą przywozu. 

b) jeśli chodzi o przywóz z Kolumbii lub Peru, państwa członkowskie Unii Europejskiej są odpowiedzialne za kontrolę 
zgodności tego przywozu z warunkami przywozu ustanowionymi przez Unię Europejską; 

c) Komisja Europejska jest odpowiedzialna za całokształt koordynacji, inspekcji i audytów systemów kontroli oraz 
niezbędne działania legislacyjne w celu zapewnienia jednolitego stosowania norm i wymogów w ramach Unii Europej­
skiej. 

2. Właściwe organy Kolumbii 

Kontrolę i nadzór sprawują łącznie Instituto Colombiano Agropecuario (dalej zwany „ICA”) i Instituto Nacional de 
Vigilancia de Medicamentos y Alimentos (dalej zwany „INVIMA”), zgodnie z ich własnymi uprawnieniami określonymi 
prawem. W tym względzie mają zastosowanie następujące postanowienia: 

a) jeśli chodzi o wywóz do państw członkowskich Unii Europejskiej, ICA i INVIMA są odpowiedzialne za nadzór 
i kontrolę warunków i procedur sanitarnych i fitosanitarnych, włączając w to ustawowe inspekcje i wydawanie 
świadectw sanitarnych i fitosanitarnych potwierdzających zgodność z normami i wymogami ustanowionymi przez 
Stronę dokonującą przywozu; 

b) jeśli chodzi o przywóz z państw członkowskich Unii Europejskiej do Kolumbii, ICA i INVIMA są odpowiedzialne za 
weryfikację i kontrolę zgodności z ustanowionymi warunkami przywozu, włączając w to ustawowe inspekcje i świa­
dectwa sanitarne i fitosanitarne wydane przez państwa członkowskie Unii Europejskiej, potwierdzające zgodność 
takiego przywozu z normami i wymogami dotyczącymi przywozu, obowiązującymi w Kolumbii; 

c) ICA i INVIMA są odpowiedzialne, zgodnie z ich odpowiednimi kompetencjami, za ogólną koordynację, inspekcję 
i audyty systemów kontroli. 

3. Właściwe organy Peru 

Właściwymi organami Peru w kwestiach sanitarnych i fitosanitarnych są następujące instytucje: 

a) Servicio Nacional de Sanidad Agraria (dalej zwana „SENASA”); 

b) Dirección General de Salud Ambiental (dalej zwana „DIGESA”); 

c) Ministerio de Salud; 

d) Instituto Tecnológico Pesquero (dalej zwany „ITP”); 

e) Ministerio de Comercio Exterior y Turismo (dalej zwany „MINCETUR”).
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Dodatek 2 

WYMOGI I PRZEPISY DOTYCZĄCE ZATWIERDZANIA PRZEDSIĘBIORSTW W ODNIESIENIU DO 
PRODUKTÓW POCHODZENIA ZWIERZĘCEGO 

1. Właściwy organ Strony dokonującej przywozu sporządza wykazy zatwierdzonych przedsiębiorstw oraz udostępnia te 
wykazy publicznie. 

2. Wymogi i procedury zatwierdzania są następujące: 

a) przywóz danego produktu pochodzenia zwierzęcego z terytorium Strony dokonującej wywozu wymaga uprzed­
niego wydania zezwolenia przez właściwy organ Strony dokonującej przywozu; zezwolenie to obejmuje wymogi 
w zakresie przywozu i certyfikacji obowiązujące w odniesieniu do danych produktów; 

b) właściwy organ Strony dokonującej wywozu zatwierdza przedsiębiorstwa zamierzające dokonywać wywozu i przed­
stawia Stronie dokonującej przywozu zadowalające gwarancje sanitarne, zgodnie z którymi przedsiębiorstwa te 
spełniają odpowiednie wymogi Strony dokonującej przywozu; 

c) właściwy organ Strony dokonującej wywozu musi posiadać skuteczne uprawnienie do zawieszenia lub wycofania 
zatwierdzenia dla przedsiębiorstwa w przypadku braku zgodności z odpowiednimi wymogami Strony dokonującej 
przywozu; 

d) Strona dokonująca przywozu może przeprowadzać weryfikacje zgodnie z postanowieniami art. 93 niniejszej 
Umowy w ramach procedury zatwierdzenia; 

e) weryfikacje, o których mowa w lit. d), dotyczą struktury, organizacji i uprawnień właściwego organu odpowie­
dzialnego za zatwierdzanie przedsiębiorstw oraz gwarancji sanitarnych, jakie może przedstawić dany właściwy 
organ w odniesieniu do zgodności z wymogami Strony dokonującej przywozu; 

f) weryfikacje, o których mowa w lit. d), mogą obejmować inspekcje na miejscu reprezentatywnej liczby przedsię­
biorstw figurujących w wykazie lub wykazach przedstawionych przez Stronę dokonującą wywozu; 

g) uwzględniając szczególny charakter struktury i podziału kompetencji w Strony UE, weryfikacje, o których mowa 
w lit. d), przeprowadzane w Stronie UE, mogą dotyczyć poszczególnych państw członkowskich Unii Europejskiej; 

h) na podstawie wyników weryfikacji, o których mowa w lit. d), Strona dokonująca przywozu może zmienić wykaz 
przedsiębiorstw. 

3. Zatwierdzenia na podstawie ust. 1 i 2 początkowo ograniczone są do następujących kategorii przedsiębiorstw: 

a) wszystkie przedsiębiorstwa prowadzące działalność związaną ze świeżym mięsem z gatunków zwierząt domowych; 

b) wszystkie przedsiębiorstwa prowadzące działalność związaną ze świeżym mięsem z dziczyzny i ze zwierząt dzikich 
utrzymywanych w warunkach fermowych; 

c) wszystkie przedsiębiorstwa prowadzące działalność związaną z mięsem drobiowym; 

d) wszystkie przedsiębiorstwa prowadzące działalność związaną z produktami mięsnymi wszystkich gatunków; 

e) wszystkie przedsiębiorstwa produkujące inne produkty pochodzenia zwierzęcego przeznaczone do spożycia przez 
ludzi (np. osłonki, wyroby mięsne, mięso mielone); 

f) wszystkie przedsiębiorstwa produkujące mleko i produkty mleczne przeznaczone do spożycia przez ludzi; oraz 

g) przedsiębiorstwa przetwórcze oraz statki-przetwórnie i statki-zamrażalnie prowadzące działalność związaną 
z produktami rybołówstwa przeznaczonymi do spożycia przez ludzi, w tym z małżami i skorupiakami.
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Dodatek 3 

WYTYCZNE DOTYCZĄCE PRZEPROWADZANIA WERYFIKACJI 

Weryfikacje mogą być przeprowadzane na podstawie audytów lub inspekcji na miejscu. 

Do celów niniejszego załącznika: 

— „audytowany” oznacza Stronę będącą przedmiotem weryfikacji; 

— „audytor” oznacza Stronę przeprowadzającą weryfikację. 

1. Zasady ogólne weryfikacji 

a) Weryfikacje przeprowadza się we współpracy między audytorem a audytowanym, zgodnie z postanowieniami 
niniejszego załącznika; 

b) weryfikacje powinny mieć na celu sprawdzenie skuteczności kontroli przeprowadzanych przez audytowanego, 
a nie odrzucanie poszczególnych zwierząt, grup zwierząt, przesyłek z przedsiębiorstw spożywczych lub pojedyn­
czych partii zawierających rośliny lub produkty roślinne; w przypadku gdy w wyniku weryfikacji ujawnione 
zostanie poważne ryzyko dla zdrowia zwierząt, roślin lub ludzi, audytowany natychmiast podejmuje działania 
naprawcze. Proces może obejmować analizę odpowiednich przepisów, metody wykonania, ocenę wyników końco­
wych, poziomu zgodności i późniejszych działań naprawczych. 

c) Częstotliwość weryfikacji ustala się w zależności od wyników. Niski poziom wyników powinien skutkować zwięk­
szeniem częstotliwości weryfikacji. Niezadowalające wyniki są poprawiane przez audytowanego, tak, aby spełnić 
oczekiwania audytora. 

d) Weryfikacje i decyzje na nich oparte są odpowiednio przeprowadzane i podejmowane w sposób przejrzysty 
i spójny. 

2. Zasady odnoszące się do audytora 

Audytorzy przygotowują plan, najlepiej zgodny z uznanymi międzynarodowymi standardami, obejmujący następujące 
punkty: 

a) przedmiot, poziom szczegółowości i zakres weryfikacji; 

b) datę i miejsce weryfikacji wraz z harmonogramem, obejmującym również wydanie sprawozdania końcowego; 

c) język lub języki, w których prowadzona będzie weryfikacja i sporządzane sprawozdanie; 

d) tożsamość audytorów, w tym, w przypadku prowadzenia weryfikacji przez zespół, osoby prowadzącej zespół; do 
przeprowadzenia audytów specjalistycznych systemów i programów mogą być wymagane specjalistyczne, profes­
jonalne umiejętności; oraz 

e) harmonogram spotkań z właściwymi urzędnikami i wizyt w przedsiębiorstwach lub w obiektach, w stosownych 
przypadkach; dane dotyczące odwiedzanych przedsiębiorstw lub obiektów nie muszą być podane z wyprzedze­
niem. 

Z zastrzeżeniem postanowień dotyczących swobody przekazywania informacji audytor przestrzega zasady poszano­
wania tajemnicy handlowej. Należy unikać konfliktów interesów. 

3. Zasady odnoszące się do audytowanego 

W celu ułatwienia weryfikacji, w odniesieniu do działań podejmowanych przez audytowanego stosuje się następujące 
zasady: 

a) audytowany w pełni współpracuje z audytorem oraz wyznacza osoby odpowiedzialne za realizację tego zadania; 
współpraca może obejmować na przykład: 

(i) dostęp do wszystkich odpowiednich przepisów i norm; 

(ii) dostęp do programów zgodności oraz właściwych rejestrów i dokumentów; 

(iii) dostęp do sprawozdań dotyczących audytu i inspekcji; 

(iv) dostęp do dokumentacji dotyczącej działań naprawczych i sankcji; oraz
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(v) ułatwianie wstępu do przedsiębiorstw; 

b) audytowany prowadzi udokumentowany program w celu wykazania audytorowi, że normy są przestrzegane 
w sposób spójny i jednolity. 

4. Procedury 

a) Spotkanie otwierające 

Organizuje się spotkanie otwierające między przedstawicielami Stron. W trakcie tego spotkania audytor jest 
odpowiedzialny za dokonanie przeglądu planu weryfikacji i potwierdzenie, że dostępne są odpowiednie zasoby, 
dokumenty i wszelkie inne konieczne środki w celu przeprowadzenia weryfikacji. 

b) Przegląd dokumentów 

Przegląd dokumentów może polegać na sprawdzeniu dokumentów i akt określonych w pkt 3 lit. a), struktury 
i uprawnień audytowanego oraz wszelkich odnośnych zmian w systemach inspekcji i certyfikacji od momentu 
wejścia w życie niniejszej Umowy lub od momentu poprzedniej weryfikacji, z naciskiem na wdrożenie elementów 
systemu inspekcji i certyfikacji w odniesieniu do zwierząt, produktów zwierzęcych, roślin lub produktów roślin­
nych, których to dotyczy. Może to obejmować badanie istotnych rejestrów i dokumentów dotyczących inspekcji 
i certyfikacji. 

c) Inspekcje na miejscu 

(i) W celu podjęcia decyzji, czy należy przeprowadzić inspekcję na miejscu, należy wziąć pod uwagę ryzyko 
w odniesieniu do danego zwierzęcia, rośliny lub produktu pochodzenia zwierzęcego lub roślinnego, z uwzględ­
nieniem takich czynników, jak historia zgodności z wymogami osiągniętej przez dany sektor przemysłu lub 
Stronę dokonującą wywozu, ilość produktu wytwarzanego i przywożonego lub wywożonego, zmiany w infra­
strukturze oraz krajowe systemy inspekcji i certyfikacji; 

(ii) inspekcje na miejscu mogą obejmować wizyty w obiektach produkcyjnych, miejscach dokonywania czynności 
na żywności lub jej przechowywania oraz w laboratoriach kontrolnych w celu sprawdzenia zgodności z infor­
macjami zawartymi w dokumentacji, o której mowa w lit. b) powyżej. 

d) Weryfikacja uzupełniająca 

W przypadku weryfikacji uzupełniającej prowadzonej w celu sprawdzenia, czy usunięto nieprawidłowości, wystar­
czające może być zbadanie wyłącznie tych punktów, co do których uznano, że wymagają poprawy. 

5. Dokumenty robocze 

Formularze do zgłaszania ustaleń i wniosków z audytu powinny być standardowe w najwyższym możliwym stopniu, 
w celu ujednolicenia weryfikacji oraz zagwarantowania ich przejrzystości i efektywności. Dokumenty robocze mogą 
obejmować każdy wykaz elementów podlegających ocenie. Wykazy te mogą obejmować: 

a) przepisy prawa; 

b) strukturę i funkcjonowanie służb zajmujących się inspekcjami i certyfikacją, 

c) szczegóły dotyczące przedsiębiorstw i ich procedury robocze, statystyki zdrowotne, plany i wyniki próbkobrania; 

d) działania i procedury związane ze zgodnością; 

e) procedury obejmujące sprawozdawczość i zgłaszanie skarg; oraz 

f) programy szkoleń. 

6. Spotkanie zamykające 

Organizuje się spotkanie zamykające między przedstawicielami zaangażowanych Stron, włączając, w stosownych 
przypadkach, urzędników odpowiedzialnych za krajowe programy inspekcji i certyfikacji. W trakcie tego spotkania 
audytor przedstawia wyniki weryfikacji. Informacje przedstawia się w jasny i zwięzły sposób, tak aby wnioski z audytu 
były wyraźnie zrozumiałe. Audytowany sporządza plan działań dotyczący uzupełnienia wszelkich zidentyfikowanych 
braków, najlepiej wraz z docelowymi terminami zakończenia. 

7. Sprawozdanie 

Projekt sprawozdania z weryfikacji przekazuje się audytowanemu w ciągu 45 dni roboczych od spotkania zamyka­
jącego, o którym mowa w ust. 6. Audytowany ma 30 dni roboczych na zgłoszenie uwag do projektu sprawozdania. 
Uwagi zgłoszone przez audytowanego zostają załączone do sprawozdania końcowego oraz, w stosownych przypad­
kach, włączone do niego. Jednakże w przypadku gdy w trakcie weryfikacji wykryto znaczne ryzyko dla zdrowia 
publicznego lub zdrowia zwierząt lub roślin, audytowany zostaje poinformowany o tym bez zbędnej zwłoki, a w 
każdym razie w ciągu 10 dni roboczych od zakończenia weryfikacji.
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Dodatek 4 

PUNKTY KONTAKTOWE I STRONY INTERNETOWE 

A. Punkty kontaktowe 

Dla Unii Europejskiej 

Komisja Europejska 
Adres pocztowy: Rue de la Loi 200 - B-1049 Bruxelles –Belgia 
Tel. + 322 2963314 
Faks: +322 2964286 

Dla Kolumbii 

Instituto Colombiano Agropecuario (ICA) 
Adres pocztowy: Calle 37 N o 8-43 Edificio Colgas, Bogotá, D.C. – Kolumbia 
Tel. +57 1 3203654 
Faks: +57 1 2324695 
E- mail: subgerencia.pecuaria@ica.gov.co 

Instituto Nacional de Vigilancia de Medicamentos y Alimentos (INVIMA) 
Adres pocztowy: Carrera 68D N o 17 – 11/21, Bogotá, D.C. – Kolumbia 
Tel. +57 1 2988700 
E-mail: invimagr@invima.gov.co 

Ministerio de Comercio, Industria y Turismo 
Adres pocztowy: Calle 28 N o 13 A - 15, piso 3 o - Bogotá, D.C. – Kolumbia 
Tel. +57 1 6064775 

Dla Peru 

SENASA 
Adres pocztowy: Avenida la Molina N o 1915-Lima 12 – La Molina – Lima - Peru 
Tel. +511 3133300 
Faks: +511 3401486 

DIGEMID 
Adres pocztowy: Las Amapolas N o 350 Urbanización San Eugenio – Lince – Lima – Peru 
Tel. +511 4428335, 4210146, 4210258 
Faks: +511 4226404 

ITP 
Adres pocztowy: Carretera a Ventanilla Km. 5.2 - Callao – Peru 
Tel.+511 5770116, 5770118 
Faks: +511 5770908 

MINCETUR 
Adres pocztowy: Calle Uno Oeste N o 050, Urbanización Córpac, San Isido, Lima – Peru 
Tel. +511 5136100, anexos 8020, 8021 
Faks: +511 5136100, anexo 8002 
E-mail: webmaster@mincetur.gob.pe 

B. Bezpłatne strony internetowe 

Dla Unii Europejskiej 

http://europa.eu.int/comm/dgs/health_consumer/index_en.htm 

Dla Kolumbii 

www.ica.gov.co 
www.invima.gov.co 
www.mincomercio.gov.co 

Dla Peru 

www.senasa.gob.pe 
www.digesa.minsa.gob.pe 
www.itp.gob.pe 
www.mincetur.gob.pe
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ZAŁĄCZNIK VII 

WYKAZ ZOBOWIĄZAŃ DOTYCZĄCYCH ZAKŁADANIA PRZEDSIĘBIORSTW 

(o których mowa w art. 114 niniejszej Umowy) 

SEKCJA A 

KOLUMBIA 

1. W poniższym wykazie zobowiązań podano rodzaje działalności gospodarczej podlegające zobowiązaniom ze strony 
Kolumbii na podstawie art. 114 niniejszej Umowy oraz, w drodze zastrzeżeń, ograniczenia dotyczące dostępu do 
rynku i traktowania narodowego, które mają w tych sektorach zastosowanie do przedsiębiorstw i inwestorów drugiej 
Strony. Niniejszy wykaz składa się z następujących elementów: 

a) pierwszej kolumny, wskazującej sektor lub podsektor, w którym Strona przyjmuje zobowiązanie, oraz zakres 
liberalizacji, do którego odnoszą się zastrzeżenia; 

b) drugiej kolumny, opisującej obowiązujące zastrzeżenia i odpowiednie zobowiązanie (dostęp do rynku lub trakto­
wanie narodowe). Zobowiązania w zakresie dostępu do rynku i traktowania narodowego są od siebie niezależne; 
jeśli zatem brak jest zobowiązań w zakresie dostępu do rynku w danym podsektorze (pozostaje „bez zobowiązań”), 
nie ma to wpływu na zobowiązanie w zakresie traktowania narodowego. 

Sektory lub podsektory niewymienione w poniższym wykazie nie są objęte zobowiązaniami. 

2. Przy identyfikacji poszczególnych sektorów lub podsektorów: 

a) „ISIC rev 3.1” oznacza Międzynarodową Standardową Klasyfikację Rodzajów Działalności określoną w dokumentach 
statystycznych Urzędu Statystycznego Narodów Zjednoczonych, seria M, nr 4, ISIC REV 3.1, 2002; oraz 

b) „CPC” oznacza Centralną Klasyfikację Produktów określoną w dokumentach statystycznych Urzędu Statystycznego 
Narodów Zjednoczonych, seria M, nr 77, CPC prov, 1991 r. 

3. Poniższy wykaz nie obejmuje środków odnoszących się do wymogów kwalifikacyjnych i procedur, standardów 
technicznych i wymogów licencyjnych oraz procedur, jeżeli nie stanowią one ograniczenia dotyczącego dostępu do 
rynku lub traktowania narodowego w rozumieniu art. 112 i 113 niniejszej Umowy. Środki te (np. konieczność 
uzyskania zezwolenia, obowiązki świadczenia usługi powszechnej, konieczność uznania kwalifikacji w sektorach 
podlegających regulacji, konieczność zdania określonych egzaminów, w tym egzaminów językowych, niedyskrymina­
cyjny wymóg, zgodnie z którym pewne rodzaje działalności nie mogą być prowadzone w strefach ochrony środowiska 
naturalnego lub obszarach o szczególnych walorach historycznych i artystycznych), nawet jeśli nie są wymienione, 
w każdym wypadku mają zastosowanie do inwestorów drugiej Strony. 

4. Zgodnie z art. 107 ust. 3 niniejszej Umowy poniższy wykaz nie obejmuje środków dotyczących subsydiów lub dotacji 
udzielanych przez Strony. 

5. Zgodnie z art. 112 niniejszej Umowy niedyskryminacyjne wymogi odnośnie do rodzajów formy prawnej przedsiębior­
stwa nie są ujęte w niniejszym wykazie. 

6. Prawa i obowiązki wynikające z niniejszego wykazu zobowiązań nie są samowykonalne i w związku z tym nie 
przyznają bezpośrednio żadnych praw poszczególnym osobom fizycznym lub prawnym. 

UWAGI DOTYCZĄCE OGRANICZEŃ STOSOWANYCH W ODNIESIENIU DO SZCZEGÓŁOWYCH ZOBOWIĄZAŃ 
W ZAKRESIE ZAKŁADANIA PRZEDSIĘBIORSTW W SEKTORZE USŁUG I INNYCH SEKTORACH 

Uwaga nr 1: Kolumbia zastrzega sobie prawo do przyjmowania lub utrzymywania środków przyznających prawa lub 
preferencje mniejszościom i grupom etnicznym w niekorzystnej sytuacji społecznej lub ekonomicznej, w tym w odnie­
sieniu do wspólnych gruntów należących do grup etnicznych zgodnie z art. 63 Constitución Política de Colombia. 
Grupami etnicznymi w Kolumbii są: ludność tubylcza oraz romska, społeczności afro-kolumbijskie oraz społeczność 
Raizal z archipelagu San Andrés, Providencia i Santa Catalina. 

Uwaga nr 2: Kolumbia zastrzega sobie prawo do przyjmowania lub utrzymywania środków przyznających prawa lub 
preferencje społecznościom lokalnym w zakresie wspierania i rozwoju wytworów związanych z niematerialnym dziedzic­
twem kulturowym zgodnie z Resolución No. 0168 de 2005.
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Uwaga nr 3: Jeżeli państwo kolumbijskie zdecyduje się sprzedać wszystkie lub część udziałów w przedsiębiorstwie osobie 
innej niż kolumbijskie przedsiębiorstwo państwowe lub inny kolumbijski podmiot rządowy, najpierw oferuje takie udziały 
wyłącznie i na warunkach ustanowionych w art. 3 i 11 Ley 226 de 1995: 

a) obecnym, emerytowanym i byłym pracownikom (innym niż byli pracownicy zwolnieni z uzasadnionego powodu) 
tego przedsiębiorstwa lub innych przedsiębiorstw należących do tego przedsiębiorstwa lub przez nie kontrolowanych; 

b) stowarzyszeniom pracowników lub byłych pracowników tego przedsiębiorstwa; 

c) związkom pracowniczym; 

d) federacjom lub konfederacjom związków zawodowych; 

e) funduszom pracowniczym („fondos de empleados”); 

f) funduszom na emerytury i odprawy; oraz 

g) spółdzielniom. 

Jednakże po przekazaniu lub sprzedaży takich udziałów Kolumbia nie zastrzega sobie prawa do kontroli kolejnego 
przekazania lub sprzedaży takich udziałów. 

Uwaga nr 4: W celu uzyskania koncesji od państwa kolumbijskiego osoba prawna ustanowiona zgodnie z prawem 
innego państwa oraz posiadająca siedzibę w innym państwie musi założyć oddział w Kolumbii. 

Uwaga nr 5: Jedynie osoby fizyczne lub prawne z główną siedzibą w wolnym porcie San Andrés, Providencia i Santa 
Catalina mogą świadczyć usługi w tym regionie.
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Sektor lub podsektor Opis zastrzeżeń 

WSZYSTKIE SEKTORY Podatki 

Traktowanie narodowe 

W odniesieniu do korporacji zagranicznych obowiązuje podatek od przekazania zysków (1 ). 

WSZYSTKIE SEKTORY Nieruchomości 

Traktowanie narodowe 

Kolumbia zastrzega sobie prawo do przyjmowania lub utrzymywania środków w odniesieniu do nabywania przez cudzoziemców praw 
własności nieruchomości położonych w regionach przygranicznych, na wybrzeżu kraju lub na wyspiarskim terytorium Kolumbii. 

Do celów niniejszego wpisu: 

„region przygraniczny” oznacza strefę o szerokości dwóch kilometrów wzdłuż linii granicy państwowej; 

„wybrzeże kraju” oznacza strefę o szerokości dwóch kilometrów wzdłuż linii najwyższego przypływu; oraz 

„terytorium wyspiarskie” oznacza wyspy, wysepki, przylądki, skały koralowe oraz mielizny, które stanowią część terytorium Kolumbii. 

WSZYSTKIE SEKTORY Inwestycje 

Dostęp do rynku i traktowanie narodowe 

Inwestycje zagraniczne są dopuszczalne we wszystkich sektorach gospodarki, z wyjątkiem projektów inwestycyjnych odnoszących się do 
obrony narodowej oraz przetwarzania i wywozu toksycznych, niebezpiecznych lub radioaktywnych odpadów niewyprodukowanych 
w Kolumbii. 

1. ROLNICTWO, ŁOWIECTWO, LEŚNICTWO 

A. Rolnictwo, łowiectwo 

(ISIC rev 3.1: 011, 012, 013, 014, 015) z wyłączeniem usług 
w zakresie doradztwa i konsultingu (2 ) 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwagach nr 1, 2 i 3 niniejszej sekcji. 

B. Leśnictwo i pozyskiwanie drewna 

(ISIC rev 3.1: 020) z wyłączeniem usług w zakresie doradztwa 
i konsultingu (2 ) 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwagach nr 1, 2 i 3 niniejszej sekcji. 

2. RYBOŁÓWSTWO I AKWAKULTURA 

(ISIC rev.3.1: 0501, 0502) z wyłączeniem usług w zakresie 
doradztwa i konsultingu (2 ) 

Dostęp do rynku i traktowanie narodowe 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwagach nr 1, 2 i 3 niniejszej sekcji. 

Jedynie obywatele Kolumbii mogą zajmować się tradycyjnym łodziowym rybołówstwem przybrzeżnym. 

Statki pod banderą zagraniczną mogą zajmować się rybołówstwem i prowadzić związaną z nim działalność na kolumbijskich wodach 
terytorialnych wyłącznie w ramach stowarzyszenia z przedsiębiorstwem kolumbijskim, które posiada pozwolenie. Koszty pozwolenia i licencji 
połowowej są wyższe dla statków pod banderą zagraniczną niż dla statków pod banderą Kolumbii. 

Jeżeli statek pływa pod banderą państwa, które jest stroną innego dwustronnego porozumienia, przepisy takiego porozumienia stosuje się 
w celu ustalenia, czy obowiązuje wymóg dotyczący stowarzyszenia z kolumbijskim przedsiębiorstwem posiadającym pozwolenie.
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Sektor lub podsektor Opis zastrzeżeń 

3. GÓRNICTWO I KOPALNICTWO 

A. Wydobywanie węgla kamiennego i węgla brunatnego; wydo­
bywanie torfu 

(ISIC rev 3.1: 10) 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwagach nr 1, 2 i 3 niniejszej sekcji. 

B. Wydobywanie ropy naftowej i gazu ziemnego (3 ) 

(ISIC rev 3.1: 1110) 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwagach nr 1, 2 i 3 niniejszej sekcji. 

C. Górnictwo rud metali 

(ISIC rev 3.1: 13) 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwagach nr 1, 2 i 3 niniejszej sekcji. 

D. Pozostałe usługi górnictwa i kopalnictwa 

(ISIC rev 3.1: 14) 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwagach nr 1, 2 i 3 niniejszej sekcji. 

4. PRODUKCJA (4 ) 

A. Produkcja artykułów spożywczych i napojów 

(ISIC rev 3.1: 15) 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwagach nr 1, 2 i 3 niniejszej sekcji. 

B. Produkcja wyrobów tytoniowych 

(ISIC rev 3.1: 16) 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwagach nr 1, 2 i 3 niniejszej sekcji. 

C. Produkcja wyrobów włókienniczych 

(ISIC rev 3.1: 17) 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwagach nr 1, 2 i 3 niniejszej sekcji. 

D. Produkcja odzieży; wyprawa i barwienie futer 

(ISIC rev 3.1: 18) 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwagach nr 1, 2 i 3 niniejszej sekcji. 

E. Garbowanie i wyprawa skór produkcja toreb bagażowych, 
torebek ręcznych, wyrobów rymarskich, uprzęży i obuwia 

(ISIC rev 3.1: 19) 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwagach nr 1, 2 i 3 niniejszej sekcji. 

F. Produkcja drewna i wyrobów z drewna oraz z korka, z wyjąt­
kiem mebli; produkcja artykułów ze słomy i materiałów używa­
nych do wyplatania 

(ISIC rev 3.1: 20) 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwagach nr 1, 2 i 3 niniejszej sekcji.
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Sektor lub podsektor Opis zastrzeżeń 

G. Produkcja papieru i wyrobów z papieru 

(ISIC rev 3.1: 21) 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwagach nr 1, 2 i 3 niniejszej sekcji. 

H. Usługi wydawnicze, poligraficzne i reprodukcja zapisanych 
nośników informacji (5 ) 

(ISIC rev 3.1: 22), z wyłączeniem usług wydawniczych i druko­
wania wykonywanych na podstawie wynagrodzenia lub 
umowy (6 ) 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwagach nr 1, 2 i 3 niniejszej sekcji. 

I. Wytwarzanie produktów pieców koksowniczych 

(ISIC rev 3.1: 231) 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwagach nr 1, 2 i 3 niniejszej sekcji. 

J. Wytwarzanie i przetwarzanie produktów rafinacji ropy 
naftowej 

(ISIC rev 3.1: 232) 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwagach nr 1, 2 i 3 niniejszej sekcji. 

K. Produkcja chemikaliów i produktów chemicznych innych niż 
materiały wybuchowe 

(ISIC rev 3.1: 24 z wyłączeniem materiałów wybuchowych 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwagach nr 1, 2 i 3 niniejszej sekcji. 

L. Produkcja wyrobów z gumy i tworzyw sztucznych 

(ISIC rev 3.1: 25) 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwagach nr 1, 2 i 3 niniejszej sekcji. 

M. Wytwarzanie pozostałych mineralnych produktów niemeta­
lowych 

(ISIC rev 3.1: 26) 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwagach nr 1, 2 i 3 niniejszej sekcji. 

N. Produkcja metali zwykłych 

(ISIC rev 3.1: 27) 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwagach nr 1, 2 i 3 niniejszej sekcji. 

O. Produkcja wyrobów metalowych gotowych, z wyjątkiem 
maszyn i urządzeń 

(ISIC rev 3.1: 28) 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwagach nr 1, 2 i 3 niniejszej sekcji. 

P. Produkcja maszyn 

a) Produkcja maszyn ogólnego przeznaczenia 

(ISIC rev 3.1: 291) 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwagach nr 1, 2 i 3 niniejszej sekcji. 

b) Produkcja maszyn specjalnego przeznaczenia innych niż broń 
i amunicja 

(ISIC rev 3.1: 2921, 2922, 2923, 2924, 2925, 2926, 2929) 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwagach nr 1, 2 i 3 niniejszej sekcji.
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c) Produkcja sprzętu gospodarstwa domowego, gdzie indziej 
niesklasyfikowana 

(ISIC rev 3.1: 293) 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwagach nr 1, 2 i 3 niniejszej sekcji. 

d) Produkcja urządzeń biurowych, księgujących i liczących 

(ISIC rev 3.1: 30) 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwagach nr 1, 2 i 3 niniejszej sekcji. 

e) Produkcja maszyn i aparatury elektrycznej, gdzie indziej 
niesklasyfikowana 

(ISIC rev 3.1: 31) 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwagach nr 1, 2 i 3 niniejszej sekcji. 

f) Produkcja sprzętu i aparatury radiowej, telewizyjnej i telekomu­
nikacyjnej 

(ISIC rev 3.1: 32) 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwagach nr 1, 2 i 3 niniejszej sekcji. 

Q. Produkcja instrumentów medycznych, precyzyjnych i optycz­
nych, zegarków i zegarów 

(ISIC rev 3.1: 33) 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwagach nr 1, 2 i 3 niniejszej sekcji. 

R. Produkcja pojazdów silnikowych, przyczep i naczep 

(ISIC rev 3.1: 34) 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwagach nr 1, 2 i 3 niniejszej sekcji. 

S. Produkcja pozostałego (niewojskowego) sprzętu transporto­
wego 

(ISIC rev 3.1: 35 z wyłączeniem produkcji okrętów wojennych, 
samolotów wojskowych i pozostałego sprzętu transportowego 
do celów wojskowych) 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwagach nr 1, 2 i 3 niniejszej sekcji. 

T. Produkcja mebli; produkcja gdzie indziej niesklasyfikowana 

(ISIC rev 3.1: 361, 369) 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwagach nr 1, 2 i 3 niniejszej sekcji. 

U. Recykling 

(ISIC rev 3.1: 37) 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwagach nr 1, 2 i 3 niniejszej sekcji. 

5. WYTWARZANIE, SAMODZIELNE PRZESYŁANIE I DYSTRY­
BUCJA ENERGII ELEKTRYCZNEJ, GAZU, PARY WODNEJ 
I GORĄCEJ WODY 

(Z WYŁĄCZENIEM PRODUKCJI ENERGII ELEKTRYCZNEJ PRZY 
WYKORZYSTANIU ENERGII JĄDROWEJ)
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A. Wytwarzanie energii elektrycznej; samodzielne przesyłanie 
i dystrybucja energii elektrycznej 

(część ISIC rev 3.1: 4010) (7 ) 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwagach nr 1, 2 i 3 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku 

Jedynie przedsiębiorstwa ustanowione zgodnie z prawem kolumbijskim przed dniem 12 lipca 1994 r. mogą zajmować się sprzedażą 
(comercialización) i przesyłaniem energii elektrycznej lub zajmować się jednocześnie jedną z poniższych działalności: wytwarzaniem, 
dystrybucją lub przesyłaniem energii elektrycznej. 

B. Wytwarzanie gazu; samodzielna dystrybucja paliw gazowych 
w systemie sieciowym 

(część ISIC rev 3.1: 4020) (8 ) 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwagach nr 1, 2 i 3 niniejszej sekcji. 

C. Wytwarzanie pary wodnej i gorącej wody; samodzielna 
dystrybucja pary wodnej i gorącej wody 

(część ISIC rev 3.1: 4030) (9 ) 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwagach nr 1, 2 i 3 niniejszej sekcji. 

6. USŁUGI BIZNESOWE 

A. Wolne zawody 

a) Usługi prawne 

(CPC 861) 

Jedynie prawnicy wykwalifikowani na miejscu mogą świadczyć 
usługi w zakresie prawa krajowego. 

Traktowanie narodowe 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwagach nr 1, 2 i 3 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

b) 1. Usługi rachunkowo-księgowe 

(CPC 862) 

Traktowanie narodowe 

Wymagana jest rejestracja jako księgowy(-a), przy czym osoba taka musi być obywatelem Kolumbii korzystającym ze swoich praw obywatel­
skich lub obcokrajowcem zamieszkującym w Kolumbii przez co najmniej trzy lata przed złożeniem wniosku o rejestrację. Poświadczenie 
doświadczenia w zakresie księgowości przez co najmniej (1) rok, zdobytego w Kolumbii w księgowości publicznej podczas studiów lub po 
ich ukończeniu. 

Dostęp do rynku 

Bez ograniczeń. 

c) Usługi w zakresie doradztwa podatkowego 

(CPC 863) 

Bez ograniczeń.



PL 
2202 

D
ziennik U

rzędow
y U

nii Europejskiej 
21.12.2012

 

Sektor lub podsektor Opis zastrzeżeń 

d) Usługi architektoniczne 

oraz 

e) Usługi w zakresie planowania urbanistycznego i architektury 
krajobrazu 

(CPC 8671 i CPC 8674) 

Traktowanie narodowe 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwagach nr 1, 2 i 3 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

f) Usługi inżynierskie 

oraz 

g) Usługi inżynierskie kompleksowe 

(CPC 8672 i CPC 8673) 

Traktowanie narodowe 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwagach nr 1, 2 i 3 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

i) Usługi weterynaryjne 

(CPC 932) 

Traktowanie narodowe 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwagach nr 1, 2 i 3 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku 

Bez zobowiązań 

k) Sprzedaż detaliczna produktów farmaceutycznych oraz 
sprzedaż detaliczna towarów medycznych i ortopedycznych 

(CPC 63211) 

oraz pozostałe usługi świadczone przez farmaceutów 

— Obowiązują przepisy ustanowione dla sektora 9. Usługi 
w zakresie dystrybucji. 

Traktowanie narodowe 

Bez ograniczeń 

Dostęp do rynku 

Bez ograniczeń 

B. Usługi informatyczne 

(CPC 84) 

Dla CPC 841, CPC 842, CPC 843 i CPC 844 

bez ograniczeń 

Dla CPC 845+849 dostęp do rynku: 

bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

Dla CPC 845+849 traktowanie narodowe: 

bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwagach nr 1, 2 i 3 niniejszej sekcji. 

C. Usługi badawczo-rozwojowe Obowiązują uwagi nr 1, 2 i 3 niniejszej sekcji jako ograniczenie do traktowania narodowego w tym sektorze.
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a) Usługi badawczo-rozwojowe w dziedzinie nauk przyrodni­
czych 

(CPC 85101) 

Traktowanie narodowe 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem mechanizmów i środków zachęcających ustanowionych w celu promowania transferu technologii i przyswajania 
wiedzy przez przedsiębiorstwa lokalne przy udziale, w miarę możliwości, uznanych grup i ośrodków badawczych. 

Dostęp do rynku 

Bez zobowiązań 

b) Usługi badawczo-rozwojowe w dziedzinie nauk społecznych 
i humanistycznych 

(CPC 852) 

Traktowanie narodowe 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem mechanizmów i środków zachęcających ustanowionych w celu promowania transferu technologii i przyswajania 
wiedzy przez przedsiębiorstwa lokalne przy udziale, w miarę możliwości, uznanych grup i ośrodków badawczych. 

Dostęp do rynku 

Bez zobowiązań 

c) Interdyscyplinarne usługi badawczo-rozwojowe 

(CPC 853) 

Traktowanie narodowe 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem mechanizmów i środków zachęcających ustanowionych w celu promowania transferu technologii i przyswajania 
wiedzy przez przedsiębiorstwa lokalne przy udziale, w miarę możliwości, uznanych grup i ośrodków badawczych. 

Dostęp do rynku 

Bez zobowiązań 

D. Usługi w zakresie nieruchomości 

a) Związane z nieruchomościami stanowiącymi majątek własny 
lub dzierżawionymi 

(CPC 821) 

Traktowanie narodowe 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwagach nr 1, 2 i 3 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

b) Na podstawie wynagrodzenia lub umowy 

(CPC 822) 

Traktowanie narodowe 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwagach nr 1, 2 i 3 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

E. Usługi wynajmu lub dzierżawy bez obsługi 

a) W odniesieniu do statków 

(CPC 83103) 

Traktowanie narodowe 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwagach nr 1, 2 i 3 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwadze nr 1 niniejszej sekcji.
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b) W odniesieniu do statków powietrznych 

(CPC 83104) 

Traktowanie narodowe 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwagach nr 1, 2 i 3 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

c) W odniesieniu do pozostałego sprzętu transportowego 

(CPC 83101, CPC 83102 i CPC 83105) 

Bez ograniczeń 

d) W odniesieniu do pozostałego sprzętu transportowego 

(CPC 83101, CPC 83102 i CPC 83105) 

Traktowanie narodowe 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwagach nr 1, 2 i 3 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

e) W odniesieniu do artykułów użytku osobistego i domowego 

(CPC 832) 

Traktowanie narodowe 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwagach nr 1, 2 i 3 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

f) Wynajem sprzętu telekomunikacyjnego 

(CPC 7541) 

Traktowanie narodowe 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwagach nr 1, 2 i 3 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

F. Pozostałe usługi biznesowe 

b) Usługi badania rynku i opinii publicznej 

(CPC 864) 

Traktowanie narodowe 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwagach nr 1, 2 i 3 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

c) Usługi konsultingowe w zakresie zarządzania 

(CPC 865) 

Bez ograniczeń
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d) Usługi związane z usługami konsultingowymi w zakresie 
zarządzania 

(CPC 866) 

Traktowanie narodowe 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwagach nr 1, 2 i 3 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

e) Usługi w zakresie badań i analiz technicznych 

(CPC 8676) 

Bez ograniczeń 

f) Usługi w zakresie doradztwa i konsultingu związane z rolnic­
twem, łowiectwem i leśnictwem 

(część CPC 881) 

Traktowanie narodowe 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwagach nr 1, 2 i 3 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

g) Usługi w zakresie doradztwa i konsultingu odnoszące się do 
rybołówstwa 

(część CPC 882) 

Traktowanie narodowe 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwagach nr 1, 2 i 3 niniejszej sekcji. 

Jedynie obywatele Kolumbii mogą zajmować się tradycyjnym łodziowym rybołówstwem przybrzeżnym. 

Koszty pozwolenia i licencji połowowej są wyższe dla statków pod banderą zagraniczną niż dla statków pod banderą Kolumbii. 

Jeżeli statek pływa pod banderą państwa, które jest stroną innego dwustronnego porozumienia, przepisy takiego porozumienia stosuje się 
w celu ustalenia, czy obowiązuje wymóg dotyczący stowarzyszenia z kolumbijskim przedsiębiorstwem posiadającym pozwolenie. 

Dostęp do rynku 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

Statki pod banderą zagraniczną mogą zajmować się rybołówstwem i prowadzić związaną z nim działalność na kolumbijskich wodach 
terytorialnych wyłącznie w ramach stowarzyszenia z przedsiębiorstwem kolumbijskim, które posiada pozwolenie. 

h) Usługi w zakresie doradztwa i konsultingu odnoszące się do 
produkcji 

(część CPC 884 i część CPC 885, nie włączając tych, które 
stanowią część CPC 88442) 

Traktowanie narodowe 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwagach nr 1, 2 i 3 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

i) Usługi rekrutacji i pozyskiwania personelu 

(CPC 872) 

Traktowanie narodowe 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwagach nr 1, 2 i 3 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

k) Powiązane usługi konsultingu naukowego i technicznego 

(CPC 8675) 

Bez ograniczeń
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l) 1. Konserwacja i naprawa statków 

(część CPC 8868) 

Traktowanie narodowe 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwagach nr 1, 2 i 3 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

l) 2. Konserwacja i naprawa sprzętu transportu kolejowego 

(część CPC 8868) 

Traktowanie narodowe 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwagach nr 1, 2 i 3 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

l) 3. Konserwacja i naprawa pojazdów silnikowych, motocykli, 
skuterów śnieżnych oraz sprzętu transportu drogowego 

(CPC 6112, CPC 6122, część CPC 8867 i część CPC 8868) 

Traktowanie narodowe 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwagach nr 1, 2 i 3 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

l) 4. Konserwacja i naprawa statków powietrznych i ich części 

(CPC 8868) 

Traktowanie narodowe 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwagach nr 1, 2 i 3 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

l) 5. Usługi w zakresie konserwacji i naprawy wyrobów metalo­
wych, urządzeń (nie biurowych), sprzętu (nie transportowego 
i nie biurowego) oraz artykułów użytku osobistego i domowego 

(CPC 633, CPC 7545, CPC 8861, CPC 8862, CPC 8864, CPC 
8865 i CPC 8866) 

Traktowanie narodowe 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwagach nr 1, 2 i 3 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

m) Usługi sprzątania budynków 

(CPC 874) 

Traktowanie narodowe 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwagach nr 1, 2 i 3 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwadze nr 1 niniejszej sekcji.
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o) Usługi związane z pakowaniem 

(CPC 876) 

Traktowanie narodowe 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwagach nr 1, 2 i 3 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

p) Usługi poligraficzne i wydawnicze 

(CPC 88442) 

Traktowanie narodowe 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwagach nr 1, 2 i 3 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

q) Usługi konferencyjne 

(CPC 87909) 

Traktowanie narodowe 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwagach nr 1, 2 i 3 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

r) 1. Usługi w zakresie tłumaczeń pisemnych i ustnych 

(CPC 87905) 

Traktowanie narodowe 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwagach nr 1, 2 i 3 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

r) 2. Usługi projektowania wnętrz i inne specjalne usługi projek­
towe 

(CPC 87907) 

Nie obejmuje projektowania biżuterii ani wyrobów rzemiosła 

Traktowanie narodowe 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwagach nr 1, 2 i 3 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

r) 3. Usługi świadczone przez agencje inkasa 

(CPC 87902) 

Traktowanie narodowe 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwagach nr 1, 2 i 3 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

r) 4. Usługi w zakresie oceny zdolności kredytowej 

(CPC 87901) 

Traktowanie narodowe 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwagach nr 1, 2 i 3 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwadze nr 1 niniejszej sekcji.
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r) 5. Usługi powielania 

(CPC 87904) (10 ) 

Traktowanie narodowe 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwagach nr 1, 2 i 3 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

r) 6. Telekomunikacyjne usługi konsultingowe 

(CPC 7544) 

Traktowanie narodowe 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwagach nr 1, 2 i 3 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

r) 7. Usługi telefonicznych automatów zgłoszeniowych 

(CPC 87903) 

Traktowanie narodowe 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwagach nr 1, 2 i 3 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

7. USŁUGI KOMUNIKACYJNE 

A. Usługi pocztowe i kurierskie 

Usługi odnoszące się do obsługi (11 ) przesyłek pocztowych (12 ) 
według następującego wykazu podsektorów, z przeznaczeniem 
krajowym lub zagranicznym: 

Traktowanie narodowe 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwagach nr 1, 2 i 3 niniejszej sekcji. 

Jedynie osoby prawne ustanowione zgodnie z prawem kolumbijskim, których głównym celem działalności jest świadczenie usług poczto­
wych, może dostarczać usługi pocztowe i kurierskie w Kolumbii. 

Dostęp do rynku: 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

W Kolumbii usługi pocztowe wymienione w lit. od i) do iv); są świadczone wyłącznie przez oficjalnych operatorów pocztowych. 

(i) Obsługa zaadresowanych pisemnych informacji w jakiejkol­
wiek postaci fizycznej (13 ), w tym 

— usługi w zakresie mieszanych przesyłek pocztowych 

— bezpośrednie przesyłki poczto 

ii) obsługa zaadresowanych paczek (14 ) 

(iii) obsługa zaadresowanych wydawnictw prasowych (15 ),
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(iv) obsługa przesyłek określonych powyżej w punktach (i) - (iii), 
w formie przesyłek poleconych lub ubezpieczonych,(v) przesyłki 
ekspresowe (16 ) dla pozycji określonych powyżej w ppkt (i) - (iii), 

(vi) obsługa przesyłek niezaadresowanych, 

(vii) wymiana dokumentów (17 ). 

B. Usługi telekomunikacyjne (18 ) 

Usługi te nie obejmują działalności gospodarczej polegającej na 
dostarczaniu treści, których transport wiąże się z usługami tele­
komunikacyjnymi. 

a. Wszystkie usługi polegające na przesyłaniu i odbiorze 
sygnałów za pomocą dowolnych środków elektromagnetycz­
nych (19 ), z wyłączeniem nadawania (20 ). 

Traktowanie narodowe 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżenia, że Colombia Telecomunicaciones S.A. E.S.P. świadczy usługi podstawowej publicznej telefonii 
przewodowej w zakresie połączeń długodystansowych na tych samych warunkach regulacyjnych co inni operatorzy, poza początkową 
opłatą za licencję oraz okresem ważności licencji. 

Dostęp do rynku 

Bez ograniczeń 

b. Usługi transmisji drogą satelitarną Traktowanie narodowe 

Bez ograniczeń 

Dostęp do rynku 

Bez ograniczeń 

8. BUDOWNICTWO I POKREWNE USŁUGI INŻYNIERSKIE 

(CPC 511, CPC 512, CPC 513, CPC 514, CPC 515, CPC 516, 
CPC 517 i CPC 518) 

Dla CPC 511, CPC 512, CPC 513, CPC 514, CPC 515 i CPC 516: 

Bez ograniczeń 

Dla CPC 517 i 518: Traktowanie narodowe 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwagach nr 1, 2 i 3 niniejszej sekcji. 

Dla CPC 517 i 518: Dostęp do rynku 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

9. USŁUGI W ZAKRESIE DYSTRYBUCJI 

(wyłączając dystrybucję broni, amunicji, środków wybuchowych 
oraz innych materiałów wojskowych) 

Zobowiązania te nie obejmują sektorów, w których rząd ustanawia monopol, zgodnie z art. 336 Constitución Política de Colombia, z którego 
dochód przeznaczony jest na usługi publiczne lub socjalne (21 ). Ograniczenie to nie ma wpływu na traktowanie narodowe. 

Zobowiązania te nie obejmują dystrybucji lub sprzedaży książek, czasopism, publikacji okresowych, gazet w formie drukowanej lub 
elektronicznej, filmów i nagrań filmowych, nagrań muzycznych w formacie audio lub wideo, drukowanych partytur muzycznych lub 
partytur odczytywanych maszynowo oraz wyrobów rzemiosła.
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Traktowanie narodowe 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwagach nr 1, 2 i 3 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

A. Usługi świadczone przez pośredników pobierających prowizje 

a) Usługi świadczone przez pośredników pobierających prowizje, 
dotyczące pojazdów silnikowych, motocykli i skuterów śnież­
nych oraz części i akcesoriów do nich 

(część CPC 61111, część CPC 6113 i część CPC 6121) 

Bez ograniczeń 

b) Pozostałe usługi świadczone przez pośredników pobierających 
prowizje 

(CPC 621) 

Bez ograniczeń 

B. Usługi w zakresie sprzedaży hurtowej 

a) Usługi w zakresie sprzedaży hurtowej pojazdów silnikowych, 
motocykli i skuterów śnieżnych oraz ich części i akcesoriów 

(część CPC 61111, część CPC 6113 i część CPC 6121) 

Bez ograniczeń 

b) Usługi w zakresie sprzedaży hurtowej końcowych urządzeń 
telekomunikacyjnych 

(część CPC 7542) 

Bez ograniczeń 

c) Pozostałe usługi w zakresie sprzedaży hurtowej 

(CPC 622 wyłączając usługi w zakresie sprzedaży hurtowej 
produktów energetycznych) 

Bez ograniczeń 

C. Usługi w zakresie sprzedaży detalicznej 

a) Usługi w zakresie sprzedaży detalicznej pojazdów silniko­
wych, motocykli i skuterów śnieżnych oraz części i akcesoriów 
do nich 

(część CPC 61112, część CPC 6113 i część CPC 6121) 

Bez ograniczeń 

b) Usługi w zakresie sprzedaży detalicznej końcowych urządzeń 
telekomunikacyjnych 

(część CPC 7542) 

Bez ograniczeń 

c) Usługi w zakresie sprzedaży detalicznej żywności 

(CPC 631) 

Bez ograniczeń
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d) Usługi w zakresie sprzedaży detalicznej innych towarów (nie 
energii), z wyjątkiem sprzedaży detalicznej produktów farmaceu­
tycznych oraz towarów medycznych i ortopedycznych 

(CPC 632 wyłączając CPC 63211 i 63297) 

Bez ograniczeń 

D. Usługi w zakresie franchisingu 

(CPC 8929) 

Bez ograniczeń 

10. USŁUGI W ZAKRESIE EDUKACJI (jedynie usługi finanso­
wane ze środków prywatnych) 

D. Usługi kształcenia dorosłych 

(CPC 924) (22 ) 

Traktowanie narodowe 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwagach nr 1, 2 i 3 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

11. USŁUGI W ZAKRESIE OCHRONY ŚRODOWISKA NATU­
RALNEGO 

Zobowiązania te nie dotyczą usług publicznych należących do władz lokalnych, regionalnych lub centralnych i przez nie świadczonych lub 
zleconych podwykonawcom. 

Usługi kanalizacyjne i wywozu nieczystości, usługi sanitarne oraz podobne usługi muszą być świadczone przez krajowe publiczne przed­
siębiorstwo usługowe, które jest ustanowione zgodnie z przepisami „Empresas de Servicios Públicos” lub „ESP”, ma siedzibę w Kolumbii i jest 
ustanowione zgodnie z prawem kolumbijskim jako spółka akcyjna (sociedad por acciones). 

Traktowanie narodowe 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwagach nr 1, 2 i 3 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

A. Usługi związane ze ściekami 

(CPC 9401) 

Traktowanie narodowe 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżenia, że przedsiębiorstwo, w którym lokalna wspólnota posiada pakiet kontrolny, ma pierwszeństwo 
w zakresie przyznawania koncesji lub licencji na świadczenie tej wspólnocie miejscowych usług publicznych wobec innych przedsiębiorstw 
składających równorzędną ofertę. 

Dostęp do rynku 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem usług ustanowionych i utrzymywanych dla celów publicznych. 

B. Gospodarka odpadami stałymi/niebezpiecznymi, wyłączając 
transgraniczny transport odpadów niebezpiecznych
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a) Usługi usuwania odpadów 

(CPC 9402) 

Traktowanie narodowe 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżenia, że przedsiębiorstwo, w którym lokalna wspólnota posiada pakiet kontrolny, ma pierwszeństwo 
w zakresie przyznawania koncesji lub licencji na świadczenie tej wspólnocie miejscowych usług publicznych wobec innych przedsiębiorstw 
składających równorzędną ofertę. 

Dostęp do rynku 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem usług ustanowionych i utrzymywanych dla celów publicznych. 

b) Usługi sanitarne i podobne 

(CPC 9403) 

Traktowanie narodowe 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżenia, że przedsiębiorstwo, w którym lokalna wspólnota posiada pakiet kontrolny, ma pierwszeństwo 
w zakresie przyznawania koncesji lub licencji na świadczenie tej wspólnocie miejscowych usług publicznych wobec innych przedsiębiorstw 
składających równorzędną ofertę. 

Dostęp do rynku 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem usług ustanowionych i utrzymywanych dla celów publicznych. 

C. Usługi w zakresie ochrony powietrza i klimatu 

(CPC 9404) (23 ) 

Traktowanie narodowe 

Bez ograniczeń 

Dostęp do rynku 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem usług ustanowionych i utrzymywanych dla celów publicznych. 

D. Usługi rekultywacji i oczyszczania gleby i wody 

a) Uzdatnianie, rekultywacja zanieczyszczonej/skażonej gleby 
i wody 

(część CPC 9406) 

Traktowanie narodowe 

Bez ograniczeń 

Dostęp do rynku 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem usług ustanowionych i utrzymywanych dla celów publicznych. 

E. Usługi w zakresie ochrony przed hałasem i wibracjami 

(CPC 9405) 

Traktowanie narodowe 

Bez ograniczeń 

Dostęp do rynku 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem usług ustanowionych i utrzymywanych dla celów publicznych. 

F. Ochrona różnorodności biologicznej i krajobrazu
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a) Usługi w zakresie ochrony przyrody i krajobrazu 

(część CPC 9406) 

Traktowanie narodowe 

Bez ograniczeń 

Dostęp do rynku 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem usług ustanowionych i utrzymywanych dla celów publicznych. 

G. Pozostałe usługi w zakresie ochrony środowiska naturalnego 
i usługi pomocnicze 

(CPC 94090) 

Traktowanie narodowe 

Bez ograniczeń 

Dostęp do rynku 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem usług ustanowionych i utrzymywanych dla celów publicznych. 

12. USŁUGI FINANSOWE 

Wszystkie usługi finansowe Z wyjątkiem reasekuracji i retrocesji żadne z tych zobowiązań nie odnosi się do usług finansowych stanowiących część ustawowego systemu 
zabezpieczenia społecznego lub publicznych programów emerytalnych. 

W przypadku sprzedaży udziałów państwowych w przedsiębiorstwach specjalne warunki oferowane są wyłącznie kolumbijskim osobom 
fizycznym lub prawnym. 

Zakładanie podmiotów świadczących usługi finansowe z zagranicy jest dozwolone wyłącznie w formie przedsiębiorstw powiązanych lub 
jednostek zależnych. Świadczenie usług finansowych musi być zgodne z zatwierdzonymi celami i odbywać się w formie spółki wymaganej 
przez prawodawstwo kolumbijskie. Agencje zagranicznych podmiotów finansowych nie mogą świadczyć usług finansowych w Kolumbii. 

W przypadku banków i zakładów ubezpieczeń Kolumbia zezwoli na ich działalność za pośrednictwem oddziałów nie później niż cztery (4) 
lata od daty wejścia w życie niniejszej Umowy. 

Kolumbia zastrzega sobie prawo do regulowania formy zakładania oddziałów, łącznie z takimi aspektami jak ich cechy charakterystyczne, 
struktura, powiązanie ze spółką dominującą, wymagania w zakresie kapitału, rezerwy techniczne i zobowiązania dotyczące przejęcia ryzyka 
i ich inwestycji. (24 ) Inne uwarunkowania są wykluczone. 

W tym celu Kolumbia może wymagać, aby kapitał przypisany do oddziałów banków drugiej Strony w Kolumbii został faktycznie przenie­
siony do Kolumbii i zamieniony na lokalną walutę, zgodnie z prawem kolumbijskim. Operacje oddziałów banków drugiej Strony są 
ograniczone kapitałem przypisanym i przeniesionym do Kolumbii. 

Świadczenie usług finansowych w Kolumbii wymaga uprzedniego pozwolenia wydanego przez rząd. Takie pozwolenie jest udzielane zgodnie 
z odpowiednimi wymaganiami przewidzianymi w prawodawstwie kolumbijskim oraz zasadami regulacyjnymi powszechnie przyjętymi na 
szczeblu międzynarodowym. 

W szczególności pozwolenie umożliwiające dostawcom usług finansowych prowadzenie działalności w Kolumbii podlega weryfikacji urzędu 
nadzoru finansowego (Superintendencia Financiera de Colombia) w zakresie charakteru, odpowiedzialności i kwalifikacji osób uczestniczą­
cych w operacjach jako właściciele, dyrektorzy oraz kierownicy.
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Ponadto urząd weryfikuje, czy podmioty składające wnioski zapewniają satysfakcjonującą kontrolę, umożliwiającą zapobieganie praniu 
pieniędzy oraz zarządzanie ryzykiem, oraz czy gwarantują nadzór zgodnie z zasadami powszechnie przyjętymi na szczeblu międzynaro­
dowym i odnoszącymi się do tych kwestii. 

Nie później niż cztery (4) lata od daty wejścia w życie niniejszej Umowy Kolumbia pozwoli bankom i zakładom ubezpieczeń drugiej Strony 
na zakładanie działalności na jej terytorium za pośrednictwem oddziałów. 

A. Usługi ubezpieczeniowe i związane z ubezpieczeniami 

1. ubezpieczenia bezpośrednie (w tym koasekuracja) Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżenia, że Kolumbia zastrzega sobie prawo do regulowania zakładania oddziałów, łącznie z takimi 
aspektami jak: ich charakterystyka, struktura, powiązanie ze spółką dominującą, wymagania w zakresie kapitału, system wydawania licencji, 
księgowość, odpowiedzialność administratorów, operacje autoryzowane, łącznie z operacjami z bankiem centralnym, odpowiedzialność 
wobec wierzycieli lokalnych, wymagania w zakresie kapitału, rezerwy techniczne oraz zobowiązania dotyczące przejęcia ryzyka i ich 
inwestycji (25 ). 

W tym celu Kolumbia może wymagać, aby kapitał przypisany do oddziałów zakładów ubezpieczeń drugiej Strony w Kolumbii został 
faktycznie przeniesiony do Kolumbii i zamieniony na lokalną walutę, zgodnie z prawem kolumbijskim. Operacje oddziałów zakładów 
ubezpieczeń drugiej Strony są ograniczone kapitałem przypisanym i przeniesionym do Kolumbii. 

2. reasekuracja i retrocesja 

3. pośrednictwo ubezpieczeniowe, takie jak usługi brokerskie 
i agencyjne 

4. usługi pomocnicze związane z ubezpieczeniami, takie jak 
doradztwo ubezpieczeniowe, usługi aktuarialne, ocena ryzyka 
oraz likwidacja szkód 

Bez ograniczeń 

B. Usługi bankowe i pozostałe usługi finansowe (z wyłączeniem 
ubezpieczeń) 

1. przyjmowanie depozytów i innych funduszy podlegających 
zwrotowi od odbiorców usługi 

2. usługi kredytowe wszystkich rodzajów, włączając kredyt 
konsumencki, kredyt hipoteczny, factoring i finansowanie trans­
akcji handlowych 

3. leasing finansowy 

Bez ograniczeń, z zastrzeżeniem, że Kolumbia zastrzega sobie prawo do regulowania zakładania oddziałów banków, łącznie z takimi 
aspektami jak: ich charakterystyka, struktura, powiązanie ze spółką dominującą, system wydawania licencji, księgowość, odpowiedzialność 
administratorów, operacje autoryzowane, łącznie z operacjami z bankiem centralnym, odpowiedzialność wobec wierzycieli lokalnych, 
wymagania w zakresie kapitału, rezerwy techniczne i zobowiązania dotyczące przejmowania ryzyka i ich inwestycji. (26 ). 

W tym celu Kolumbia może wymagać, aby kapitał przypisany do danych oddziałów banków drugiej Strony w Kolumbii został faktycznie 
przeniesiony do Kolumbii i zamieniony na lokalną walutę, zgodnie z prawem kolumbijskim. Operacje oddziałów banków drugiej Strony są 
ograniczone kapitałem przypisanym i przeniesionym do Kolumbii. 

4. wszelkie usługi w sferze płatności i transferu środków 
pieniężnych, w tym kart kredytowych, debetowych, czeków 
podróżnych oraz czeków 

5. gwarancje i zobowiązania 

6. operacje przeprowadzane na własny rachunek lub na zlecenie 
klientów, zarówno na giełdzie, jak i poza giełdą, bądź w inny 
sposób za pomocą:
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a) instrumentów rynku pieniężnego (w tym czeków, weksli, 
certyfikatów depozytowych); 

b) walut obcych 

c) instrumentów pochodnych, w tym, ale nie wyłącznie, 
kontraktów terminowych (futures) i opcji; 

d) instrumentów kursu walutowego i stóp procentowych 
włączając w to produkty takie jak swapy i kontrakty terminowe 
na stopę procentową; 

e) zbywalnych papierów wartościowych; oraz 

f) innych instrumentów zbywalnych i aktywów finansowych, 
w tym kruszcu; 

7. udział w emisji wszelkiego rodzaju papierów wartościowych, 
włączając gwarancje emisji oraz lokowanie całości lub części 
emisji (jako publiczny lub prywatny pośrednik), a także świad­
czenie usług związanych z takimi emisjami; 

8. pośrednictwo na rynku pieniężnym 

9. zarządzanie aktywami, takie jak zarządzanie gotówką lub 
portfelem, wszelkie formy zarządzania inwestycjami zbiorowymi, 
zarządzanie funduszami emerytalnymi, usługi w zakresie prze­
chowywania, deponowania i powiernictwa, z wyjątkiem zarzą­
dzania funduszami emerytalnymi i funduszami odpraw (Socie­
dades Administradoras de Fondos de Pensiones y Cesantias) 
oraz zarządzania innymi aktywami związanymi z systemem 
zabezpieczenia społecznego. 

Bez ograniczeń, z wyłączeniem: 

usług przechowywania, chyba że odnoszą się do zarządzania systemem zbiorowego inwestowania; 

usług powiernictwa, ale nie wyłączając zarządzania powierniczego inwestycji przez system zbiorowego inwestowania utworzony jako 
fundusz powierniczy; oraz 

usług w zakresie realizacji zleceń, chyba że odnoszą się do zarządzania systemem zbiorowego inwestowania; 

10. usługi rozliczeniowe i rozrachunkowe dla aktywów finanso­
wych, włączając papiery wartościowe, produkty instrumentów 
pochodnych oraz inne instrumenty zbywalne; 

11. dostarczanie i przekazywanie informacji finansowych, prze­
twarzanie danych finansowych i udostępnianie związanego 
z nimi oprogramowania. 

Bez ograniczeń 

12. doradztwo, pośrednictwo i inne pomocnicze usługi finan­
sowe odnośnie do wszystkich rodzajów działalności wymienio­
nych w pkt 1–11, w tym informacje i analiza kredytowa, badania 
i doradztwo odnośnie do inwestycji i tworzenia portfela akty­
wów, doradztwo w zakresie nabywania oraz restrukturyzacji 
i strategii przedsiębiorstw
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14. USŁUGI ZWIĄZANE Z TURYSTYKĄ I PODRÓŻAMI 

A. Hotele, restauracje i catering 

(CPC 641, CPC 642 i CPC 643) 

Dla CPC 641 

Bez ograniczeń 

Dla CPC 642 i CPC 643 traktowanie narodowe 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwagach nr 1, 2 i 3 niniejszej sekcji. 

Dla CPC 642 i CPC 643 dostęp do rynku 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

B. Usługi biur podróży i organizatorów wyjazdów grupowych 

(CPC 7471) 

Bez ograniczeń 

C. S Usługi przewodników turystycznych 

(CPC 7472) 

Traktowanie narodowe 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwagach nr 1, 2 i 3 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

15. USŁUGI W ZAKRESIE REKREACJI, KULTURY I SPORTU 
(inne niż usługi audiowizualne) 

A. Usługi rozrywkowe 

Usługi świadczone przez cyrki, parki rozrywki i podobne atrakcje 
(CPC 96194) 

Traktowanie narodowe 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwagach nr 1, 2 i 3 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

Usługi związane z salami balowymi, dyskotekami i nauczaniem 
tańca 

(CPC 96195) 

Traktowanie narodowe 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwagach nr 1, 2 i 3 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

B. Usługi agencji informacyjnych i prasowych 

(CPC 962) 

Traktowanie narodowe 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwagach nr 1, 2 i 3 niniejszej sekcji.
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Dostęp do rynku 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

Dyrektor lub kierownik zarządzający gazetą wydawaną w Kolumbii, która skupia się wokół polityki kolumbijskiej, musi być obywatelem 
kolumbijskim. 

C. Usługi bibliotek, archiwów, muzeów oraz pozostałe usługi 
w zakresie kultury 

(jedynie usługi finansowane ze środków prywatnych) 

(CPC 963) 

Traktowanie narodowe 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwagach nr 1, 2 i 3 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku 

Bez zobowiązań 

D. Usługi związane ze sportem 

(CPC 9641) 

Traktowanie narodowe 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwagach nr 1, 2 i 3 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku 

Bez zobowiązań 

E. Usługi związane z działalnością parków rekreacyjnych i plaż 

(CPC 96491) 

Traktowanie narodowe 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwagach nr 1, 2 i 3 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

16. USŁUGI TRANSPORTOWE Traktowanie narodowe 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwagach nr 1, 2 i 3 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

A. Transport morski Kolumbia przyjmuje zobowiązania zgodnie z wykazem usług transportu morskiego. 

B. Transport śródlądowymi drogami wodnymi 

a) Transport pasażerski 

(CPC 7221) 

Bez ograniczeń 

b) Transport towarowy 

(CPC 7222) 

Bez ograniczeń
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C. Transport kolejowy 

a) Transport pasażerski 

(CPC 7111) 

Traktowanie narodowe 

Bez ograniczeń 

Dostęp do rynku 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem ograniczeń w zakresie liczby koncesji oraz łącznej liczby operacji. 

b) Transport towarowy 

(CPC 7112) 

Traktowanie narodowe 

Bez ograniczeń 

Dostęp do rynku 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem ograniczeń w zakresie liczby koncesji oraz łącznej liczby operacji. 

D. Transport drogowy 

a) Transport pasażerski 

(CPC 7121 i CPC 7122) 

Traktowanie narodowe 

Bez ograniczeń 

Dostęp do rynku 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem ograniczeń w zakresie liczby koncesji oraz łącznej liczby operacji. 

b) Transport towarowy 

(CPC 7123, wyłączając samodzielny transport poczty) 

Bez ograniczeń 

E. Transport rurociągami towarów innych niż paliwo 

(CPC 7139) 

Traktowanie narodowe 

Bez ograniczeń 

Dostęp do rynku 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem ograniczeń w zakresie liczby koncesji oraz łącznej liczby operacji. 

17. USŁUGI POMOCNICZE W BRANŻY TRANSPORTOWEJ Traktowanie narodowe 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwagach nr 1, 2 i 3 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

Bez zobowiązań, z zachowaniem ograniczeń w zakresie liczby koncesji oraz łącznej liczby operacji.
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A. Usługi pomocnicze w branży transportu morskiego 

g) Wynajem statków z załogą 

(CPC 7213) 

Bez ograniczeń 

h) Usługi związane z pchaniem i holowaniem 

(CPC 7214) 

Dostęp do rynku i traktowanie narodowe 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżenia, że posiadacz koncesji na świadczenie usług portowych musi być ustanowiony zgodnie z prawem 
kolumbijskim jako spółka (sociedad anónima), której celem działalności jest budowa, utrzymanie i administracja portów. 

j) Pozostałe usługi wspierające i pomocnicze 

(część CPC 749) 

Bez ograniczeń 

B. Usługi pomocnicze dla transportu śródlądowymi drogami 
wodnymi 

a) Usługi przeładunku towarów 

(część CPC 741) 

Bez ograniczeń 

b) Usługi w zakresie przechowywania i magazynowania 

(część CPC 742) 

Bez ograniczeń 

c) Usługi agencji transportu towarowego 

(część CPC 748) 

Bez ograniczeń 

d) Wynajem statków z załogą 

(CPC 7223) 

Bez ograniczeń 

e) Usługi związane z pchaniem i holowaniem 

(CPC 7224) 

Dostęp do rynku i traktowanie narodowe 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżenia, że posiadacz koncesji na świadczenie usług portowych musi być ustanowiony zgodnie z prawem 
kolumbijskim jako spółka (sociedad anónima), której celem działalności jest budowa, utrzymanie i administracja portów. 

g) Pozostałe usługi wspierające i pomocnicze 

(część CPC 749) 

Bez ograniczeń 

C. Usługi pomocnicze w branży transportu kolejowego 

a) Usługi przeładunku towarów 

(część CPC 741) 

Bez ograniczeń
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b) Usługi w zakresie przechowywania i magazynowania 

(część CPC 742) 

Bez ograniczeń 

c) Usługi agencji transportu towarowego 

(część CPC 748) 

Bez ograniczeń 

d) Usługi związane z pchaniem i holowaniem 

(CPC 7113) 

Bez ograniczeń 

e) Usługi wspierające dla usług transportu kolejowego 

(CPC 743) 

Bez ograniczeń 

f) Pozostałe usługi wspierające i pomocnicze B 

(część CPC 749) 

Bez ograniczeń 

Usługi w zakresie odprawy celnej (zgodnie z definicją zawartą 
w pkt 5 definicji w uwagach do wykazu usług międzynarodo­
wego transportu morskiego w niniejszej sekcji) 

Traktowanie narodowe 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżenia, że aby świadczyć wymienione poniżej usługi celne, dana osoba musi mieszkać w Kolumbii lub 
mieć przedstawiciela zamieszkującego w Kolumbii i prawnie odpowiedzialnego za jej działalność w Kolumbii w zakresie: pośrednictwa 
celnego, pośrednictwa w zakresie usług pocztowych („intermediación para servicios postales”) i mensajeria especializada (łącznie z przesyłkami 
ekspresowymi), przechowywania towarów, transportu towarów pod kontrolą celną lub usług międzynarodowego transportu towarowego; 
oraz występowania jako podmiot stale dokonujący odpraw celnych („Usuarios Aduaneros Permanentes”) lub podmiot dokonujący wywozu na 
dużą skalę („Usuarios Altamente Exportadores”). 

Dostęp do rynku 

Bez ograniczeń (27 ), z wyjątkiem ograniczeń w zakresie liczby koncesji dla tego typu usług. 

D. Usługi pomocnicze w branży transportu drogowego 

a) Usługi przeładunku towarów 

(część CPC 741) 

Bez ograniczeń 

b) Usługi w zakresie przechowywania i magazynowania 

(część CPC 742) 

Bez ograniczeń 

c) Usługi agencji transportu towarowego 

(część CPC 748) 

Bez ograniczeń 

d) Wynajem użytkowych pojazdów drogowych z kierowcą 

(CPC 7124) 

Bez ograniczeń
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e) Usługi wspierające dla sprzętu transportu drogowego 

(CPC 744) 

Bez ograniczeń 

f) Pozostałe usługi wspierające i pomocnicze 

(część CPC 749) 

Bez ograniczeń 

Usługi w zakresie odprawy celnej (zgodnie z definicją zawartą 
w pkt 5 definicji w uwagach do wykazu usług międzynarodo­
wego transportu morskiego w niniejszej sekcji) 

Traktowanie narodowe 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżenia, że aby świadczyć wymienione poniżej usługi celne, dana osoba musi mieszkać w Kolumbii lub 
mieć przedstawiciela zamieszkującego w Kolumbii i prawnie odpowiedzialnego za jej działalność w Kolumbii w zakresie: pośrednictwa 
celnego, pośrednictwa w zakresie usług pocztowych („intermediación para servicios postales”) i mensajeria especializada (łącznie z przesyłkami 
ekspresowymi), przechowywania towarów, transportu towarów podlegających kontroli celnej lub usług międzynarodowego transportu 
towarowego; oraz w celu występowania jako podmiot stale dokonujący odpraw celnych („Usuarios Aduaneros Permanentes”) lub podmiot 
dokonujący wywozu na dużą skalę („Usuarios Altamente Exportadores”). 

Dostęp do rynku 

Bez ograniczeń (27 ), z wyjątkiem ograniczeń w zakresie liczby koncesji dla tego typu usług. 

E. Usługi pomocnicze w branży usług transportu lotniczego 

a) Usługi obsługi naziemnej Bez ograniczeń 

b) Usługi w zakresie przechowywania i magazynowania 

(część CPC 742) 

Bez ograniczeń 

c) Usługi agencji transportu towarowego 

(część CPC 748) 

Bez ograniczeń 

e) Sprzedaż i marketing Bez ograniczeń, z wyjątkiem przepisów dotyczących prowizji lub opłat, które przewoźnicy stosują w stosunku do biur podróży i pośred­
ników w ogóle. 

f) System rezerwacji komputerowej Bez ograniczeń 

g) Zarządzanie portami lotniczymi Bez ograniczeń 

Usługi w zakresie odprawy celnej (zgodnie z definicją zawartą 
w pkt 5 definicji w uwagach do wykazu usług międzynarodo­
wego transportu morskiego w niniejszej sekcji) 

Traktowanie narodowe 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżenia, że aby świadczyć wymienione poniżej usługi celne, dana osoba musi mieszkać w Kolumbii lub 
mieć przedstawiciela zamieszkującego w Kolumbii i prawnie odpowiedzialnego za jej działalność w Kolumbii w zakresie: pośrednictwa 
celnego, pośrednictwa w zakresie usług pocztowych („intermediación para servicios postales”) i mensajeria especializada (łącznie z przesyłkami 
ekspresowymi), przechowywania towarów, transportu towarów podlegających kontroli celnej lub usług międzynarodowego transportu 
towarowego; oraz w celu występowania jako podmiot stale dokonujący odpraw celnych („Usuarios Aduaneros Permanentes”) lub podmiot 
dokonujący wywozu na dużą skalę („Usuarios Altamente Exportadores”). 

Dostęp do rynku 

Bez ograniczeń (27 ), z wyjątkiem ograniczeń w zakresie liczby koncesji dla tego typu usług.
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F. Usługi pomocnicze w dziedzinie transportu rurociągami 
towarów innych niż paliwo 

a) Usługi w zakresie przechowywania i magazynowania towarów 
innych niż paliwo transportowane rurociągami 

(część CPC 742) 

Bez ograniczeń 

18. USŁUGI W ZAKRESIE ENERGII 

A. Usługi związane z górnictwem 

(CPC 883) 

Bez ograniczeń 

B. Transport ropy naftowej i gazu ziemnego 

(CPC 71310) 

Traktowanie narodowe 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwagach nr 1, 2 i 3 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwagach nr 1, 2 i 3 niniejszej sekcji. 

Bez zobowiązań, z wyjątkiem ograniczeń w zakresie liczby koncesji oraz łącznej liczby operacji. 

C. Usługi w zakresie przechowywania i magazynowania paliw 
transportowanych rurociągami 

(część CPC 742) 

Usługi przechowywania luzem płynów lub gazów 

(CPC 74220) 

Traktowanie narodowe 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwagach nr 1, 2 i 3 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwagach nr 1, 2 i 3 niniejszej sekcji. 

D. Usługi w zakresie sprzedaży hurtowej paliw stałych, ciekłych 
i gazowych oraz produktów pochodnych 

(CPC 62271) 

oraz usługi w zakresie sprzedaży hurtowej energii elektrycznej, 
pary wodnej i gorącej wody 

Obowiązują przepisy określone w sektorze 9. Usługi w zakresie 
dystrybucji. 

Traktowanie narodowe 

Bez ograniczeń 

Dostęp do rynku 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżenia, że jedynie przedsiębiorstwa ustanowione zgodnie z prawem kolumbijskim przed dniem 12 lipca 
1994 r. mogą zajmować się sprzedażą (comercialización) i przesyłaniem energii elektrycznej lub zajmować się jednocześnie więcej niż jedną 
z poniższych działalności: wytwarzaniem, dystrybucją lub przesyłaniem energii elektrycznej. 

E. Usługi w zakresie sprzedaży detalicznej paliwa silnikowego 

(CPC 613) 

Obowiązują przepisy określone w sektorze 9. Usługi w zakresie 
dystrybucji. 

Bez ograniczeń
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F. Sprzedaż detaliczna oleju opałowego, gazu w butlach, węgla 
i drewna 

(CPC 63297) 

oraz usługi w zakresie sprzedaży detalicznej energii elektrycznej, 
gazu (nie w butlach), pary wodnej i gorącej wody 

Obowiązują przepisy określone w sektorze 9. Usługi w zakresie 
dystrybucji. 

Traktowanie narodowe 

Bez ograniczeń 

Dostęp do rynku 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżenia, że jedynie przedsiębiorstwa ustanowione zgodnie z prawem kolumbijskim przed dniem 12 lipca 
1994 r. mogą zajmować się sprzedażą (comercialización) i przesyłaniem energii elektrycznej lub zajmować się jednocześnie więcej niż jedną 
z poniższych działalności: wytwarzaniem, dystrybucją lub przesyłaniem energii elektrycznej. 

G. Usługi dodatkowe związane z dystrybucją energii (łącznie 
z obsługą przesyłania/dystrybucji energii elektrycznej) 

(CPC 887) 

Traktowanie narodowe 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwagach nr 1, 2 i 3 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

Jedynie przedsiębiorstwa ustanowione zgodnie z prawem kolumbijskim przed dniem 12 lipca 1994 r. mogą zajmować się sprzedażą 
(comercialización) i przesyłaniem energii elektrycznej lub zajmować się jednocześnie więcej niż jedną z poniższych działalności: wytwa­
rzaniem, dystrybucją lub przesyłaniem energii elektrycznej. 

Bez zobowiązań w odniesieniu do tworzenia wyłącznych obszarów dla usług dodatkowych związanych z dystrybucją energii w celu 
zapewnienia usługi powszechnej. 

USŁUGI KOMUNALNE, SOCJALNE I OSOBISTE POZOSTAŁE 
USŁUGI 

Usługi pogrzebowe, usługi w zakresie kremacji zwłok i usługi 
przedsiębiorstw pogrzebowych 

(CPC 97030) 

Traktowanie narodowe 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwagach nr 1, 2 i 3 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

Usługi pogrzebowe mogą być świadczone przez spółdzielcze jednostki wzajemne, podmioty nienastawione na zysk (entidades sin ánimo de 
lucro) oraz przedsiębiorstwa (sociedades comerciales), o których mowa w art. 86 ustawy 1328 z 2009 r., bez względu na to, kim są ich 
udziałowcy. 

(1 ) Kolumbia uznaje ten podatek za zgodny z przepisami art. XIV GATS, w szczególności z przypisem do lit. d) i z tego względu nie jest on określony lub ujęty w niniejszym wykazie. 
(2 ) Usługi w zakresie doradztwa i konsultingu związane z rolnictwem, łowiectwem, leśnictwem i rybołówstwem znajdują się w dziale USŁUGI BIZNESOWE pod pozycjami 6.F.f) i 6.F.g). 
(3 ) Nie obejmuje usług związanych z górnictwem świadczonych na polach naftowych i gazowych na podstawie wynagrodzenia lub umowy, które znajdują się w dziale USŁUGI ZWIĄZANE Z ENERGIĄ pod pozycją 18 A. 
(4 ) Nie obejmuje usług w zakresie doradztwa odnoszących się do produkcji, które znajdują się w dziale USŁUGI BIZNESOWE pod pozycją 6.F.h). 
(5 ) Sektor ten ogranicza się do działalności wytwórczej. Nie obejmuje on działalności związanej z zagadnieniami audiowizualnymi lub treściami kulturowymi. 
(6 ) Usługi wydawnicze i poligraficzne na podstawie wynagrodzenia lub umowy znajdują się w dziale USŁUGI BIZNESOWE pod pozycją 6.F.p). 
(7 ) Nie obejmuje obsługi systemów przesyłania i dystrybucji energii elektrycznej realizowanej na podstawie wynagrodzenia lub umowy, która znajduje się w dziale USŁUGI W ZAKRESIE ENERGII. 
(8 ) Nie obejmuje transportu gazu ziemnego i paliw gazowych rurociągami, przesyłania i dystrybucji gazu na podstawie wynagrodzenia lub umowy oraz sprzedaży gazu ziemnego i paliw gazowych, które znajdują się w dziale USŁUGI 

W ZAKRESIE ENERGII.
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(9 ) Nie obejmuje przesyłania i dystrybucji pary wodnej i gorącej wody realizowanych na podstawie wynagrodzenia lub umowy oraz sprzedaży pary wodnej i gorącej wody, które znajdują się w dziale USŁUGI W ZAKRESIE ENERGII. 
(10 ) Nie obejmuje usług poligraficznych, które są zaliczone do CPC 88442, i znajdują się pod pozycją 6.F p). 
(11 ) „Obsługa” odnosi się do takich czynności jak przyjęcie, sortowanie, transport i doręczenie. 
(12 ) „Przesyłka pocztowa” odnosi się do przesyłek obsługiwanych przez dowolny rodzaj podmiotu gospodarczego, publicznego lub prywatnego. 
(13 ) Na przykład listy, kartki pocztowe. 
(14 ) Włącznie z książkami i katalogami. 
(15 ) Dzienniki, gazety, czasopisma. 
(16 ) Przesyłki ekspresowe mogą obejmować, oprócz skróconego czasu przesyłki i większej niezawodności dostawy, czynniki dodatkowe, takie jak: odbiór z miejsca pochodzenia, przekazanie do rąk własnych adresata, oznaczanie 

i monitorowanie, możliwość zmiany miejsca przeznaczenia i adresata w trakcie tranzytu, potwierdzenie odbioru. 
(17 ) Oferowanie środków, łącznie z udostępnieniem pomieszczeń na zasadzie ad hoc, jak również przewożenie przez stronę trzecią, umożliwianie doręczania własnych przesyłek w drodze wzajemnej wymiany przesyłek pocztowych między 

użytkownikami korzystającymi z przedmiotowej usługi. „Przesyłka pocztowa” odnosi się do przesyłek obsługiwanych przez dowolny rodzaj podmiotu gospodarczego, publicznego lub prywatnego. 
(18 ) W Kolumbii świadczenie usług w zakresie sieci i usług telekomunikacyjnych, które stanowią usługi publiczne powierzone państwu, jest powszechne i podlega opłacie poprzez wkład do Funduszu technologii informacyjnych 

i telekomunikacji. (art. 10 ustawy 1341) 
(19 ) Usługi te nie obejmują przetwarzania danych lub informacji on-line (włącznie z przetwarzaniem transakcji), które znajduje się w sekcji 1.B. „Usługi informatyczne”. 
(20 ) Nadawanie określa się jako nieprzerwany ciąg transmisji wymagany do rozpowszechniania sygnałów programów telewizyjnych i radiowych dla ogółu społeczeństwa, ale nie obejmuje transmisji (contribution links) między operatorami. 
(21 ) W momencie podpisania Umowy w Kolumbii występuje monopol jedynie w odniesieniu do alkoholu oraz gier losowych. 
(22 ) Pod pojęciem regularnego systemu oświaty Kolumbia rozumie formalny system oświaty ustanowiony w jej ustawodawstwie. 
(23 ) Odpowiada usługom oczyszczania spalin. 
(24 ) Kolumbia może ustanowić następujące wymagania, m.in.: 

a) wymagać, aby oddziały spełniały te same zobowiązania, które są wymagane obecnie lub mogą być wymagane w przyszłości od banków utworzonych zgodnie z prawem kolumbijskim; 
b) zapewnić mechanizmy gwarantujące Kolumbii dostęp do informacji dotyczących danego banku drugiej Strony, pochodzące od organów nadzoru finansowego lub organów regulacyjnych tej drugiej Strony, przed udzieleniem 

pozwolenia na założenie oddziału tego banku; 
c) wymagać od banku, który chce rozpocząć działalność za pośrednictwem oddziału, udowodnienia, że spełnia on wymagania regulacyjne oraz wymagania w zakresie nadzoru ostrożnościowego obowiązujące w państwie pochodzenia 

tego banku, zgodnie z międzynarodowymi praktykami; 
d) wymagać, aby działania podejmowane w Kolumbii oraz umowy zawierane w Kolumbii przez oddziały banków drugiej Strony utworzone w Kolumbii były zgodne z prawem kolumbijskim oraz podlegały organom kolumbijskim; 
e) wydawać przepisy dotyczące oddziałów, które mogą odnosić się do następujących aspektów ich działalności, m. in.: systemu wydawania licencji, księgowości, odpowiedzialności administratorów, operacji autoryzowanych, łącznie 

z operacjami z bankiem centralnym, odpowiedzialności wobec wierzycieli lokalnych; 
f) wymagać, aby wszystkie późniejsze kapitalizacje były traktowane w taki sam sposób jak kapitał założycielski oddziału; 
g) wymagać, aby dla celów transakcji między oddziałem utworzonym w Kolumbii a spółką dominującą lub inną spółką powiązaną każdy z tych podmiotów był traktowany jako niezależna instytucja, oraz aby - bez uszczerbku dla 

wyżej wymienionego wymogu – instytucja finansowa drugiej Strony była odpowiedzialna za zobowiązania przyjęte przez jej oddział w Kolumbii; 
h) wymagać, aby właściciele i przedstawiciele oddziałów utworzonych w Kolumbii spełniali wymogi w zakresie wypłacalności oraz integralności moralnej ustanowione przez prawo w Kolumbii, które muszą spełniać udziałowcy 

podmiotów finansowych założonych w Kolumbii; oraz 
i) pozwalać oddziałom utworzonym w Kolumbii na dokonywanie transferów ich zysków netto, pod warunkiem że nie występuje deficyt w ich marginesie wypłacalności, ani deficyt w innych wymaganiach w zakresie kapitału 

przewidzianych w przepisach lokalnych. 
(25 ) Kolumbia może ustanowić następujące wymagania, m.in.: 

a) wymagać, aby oddziały spełniały te same zobowiązania, które są wymagane obecnie lub mogą być wymagane w przyszłości od zakładów ubezpieczeń utworzonych zgodnie z prawem kolumbijskim; 
b) zapewnić, że przed udzieleniem pozwolenia na utworzenie oddziału zakładu ubezpieczeń, istnieją mechanizmy zapewniające Kolumbii dostęp do informacji dotyczących tego zakładu ubezpieczeń drugiej Strony, pochodzące od 

organów nadzoru finansowego lub organów regulacyjnych tej drugiej Strony; 
c) wymagać od zakładu ubezpieczeń, który chce rozpocząć działalność poprzez oddział, udowodnienia, że spełnia on wymagania regulacyjne oraz wymagania w zakresie ostrożnościowego nadzoru, obowiązujące w państwie 

pochodzenia tego zakładu, zgodnie z międzynarodowymi praktykami; 
d) wymagać, aby działania podejmowane w Kolumbii oraz umowy zawarte w Kolumbii przez oddziały zakładów ubezpieczeń drugiej Strony utworzone w Kolumbii, były zgodne z prawem kolumbijskim oraz podlegały organom 

kolumbijskim; 
e) wymagać, aby późniejsza kapitalizacja lub zwiększenie rezerw były traktowane w taki sam sposób jak kapitał założycielski oddziału i jego rezerwy; 
f) wymagać, aby dla celów transakcji między oddziałem utworzonym w Kolumbii a spółką dominującą lub inną spółką powiązaną każdy z tych podmiotów był traktowany jako niezależna instytucja, oraz aby - bez uszczerbku dla 

wyżej wymienionego wymogu – instytucja finansowa drugiej Strony była odpowiedzialna za zobowiązania przyjęte przez jej oddział w Kolumbii; 
g) wymagać, aby właściciele i przedstawiciele oddziałów utworzonych w Kolumbii spełniali wymogi w zakresie wypłacalności oraz integralności moralnej ustanowione przez prawo w Kolumbii, które muszą spełniać udziałowcy 

podmiotów finansowych założonych w Kolumbii; oraz 
h) pozwalać oddziałom utworzonym w Kolumbii na dokonywanie transferów ich zysków netto, pod warunkiem że nie występuje deficyt w inwestycjach ich rezerw technicznych, co stanowiłoby naruszenie ich zobowiązań umownych, 

ani deficyt w ich marginesie wypłacalności lub rezerwach technicznych, który powoduje niewystarczające zabezpieczenie dla rezerwy na wypłatę odszkodowań i na wypadek innych rodzajów ryzyka związanego z ich działalnością, 
ani deficyt w innych wymaganiach w zakresie kapitału przewidzianych w przepisach lokalnych.
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(26 ) Kolumbia może ustanowić następujące wymagania, m.in.: 
a) wymagać, aby oddziały spełniały te same zobowiązania, które są wymagane obecnie lub mogą być wymagane w przyszłości od banków utworzonych zgodnie z prawem kolumbijskim; 
b) zapewnić mechanizmy gwarantujące Kolumbii dostęp do informacji dotyczących danego banku drugiej Strony, pochodzące od organów nadzoru finansowego lub organów regulacyjnych tej drugiej Strony, przed udzieleniem 

pozwolenia na utworzenie oddziału banku; 
c) wymagać od banku, który chce rozpocząć działalność za pośrednictwem oddziału, udowodnienia, że spełnia on wymagania regulacyjne oraz wymagania w zakresie nadzoru ostrożnościowego, obowiązujące w państwie pochodzenia 

tego banku, zgodnie z międzynarodowymi praktykami; 
d) wymagać, aby działania podejmowane w Kolumbii oraz umowy zawarte w Kolumbii przez oddziały banków drugiej Strony utworzone w Kolumbii, były zgodne z prawem kolumbijskim oraz podlegały organom kolumbijskim; 
e) wydawać przepisy dotyczące oddziałów, których dotyczą niniejsze zobowiązania, które mogą odnosić się do następujących aspektów ich działalności, m. in.: systemu wydawania licencji, księgowości, odpowiedzialności 

administratorów, operacji autoryzowanych, łącznie z operacjami z bankiem centralnym, i odpowiedzialności wobec wierzycieli lokalnych, 
f) wymagać, aby wszystkie późniejsze kapitalizacje były traktowane w taki sam sposób jak kapitał założycielski oddziału; 
g) wymagać, aby dla celów transakcji między oddziałem utworzonym w Kolumbii a spółką dominującą lub inną spółką powiązaną każdy z tych podmiotów był traktowany jako niezależna instytucja, oraz aby - bez uszczerbku dla 

wyżej wymienionego wymogu – instytucja finansowa drugiej Strony była odpowiedzialna za zobowiązania podjęte przez jej oddział w Kolumbii; 
h) wymagać, aby właściciele i przedstawiciele oddziałów utworzonych w Kolumbii spełniali wymogi w zakresie wypłacalności oraz integralności moralnej ustanowione przez prawo w Kolumbii, które muszą spełniać udziałowcy 

podmiotów finansowych założonych w Kolumbii; oraz 
i) pozwalać oddziałom utworzonym w Kolumbii na dokonywanie transferów ich zysków netto, pod warunkiem że nie występuje deficyt w ich marginesie wypłacalności, ani deficyt w innych wymaganiach w zakresie kapitału 

przewidzianych w przepisach lokalnych. 
(27 ) W przypadku działalności w sferze publicznej, mogą być stosowane procedury wydawania koncesji lub licencji dla przedsiębiorstw użyteczności publicznej.



WYKAZ USŁUG TRANSPORTU MORSKIEGO 

UWAGI DO WYKAZU USŁUG MIĘDZYNARODOWEGO TRANSPORTU MORSKIEGO 

W przypadku gdy usługi w zakresie transportu drogowego, kolejowego i śródlądowego transportu wodnego oraz 
powiązane usługi pomocnicze nie są w pełni objęte niniejszym wykazem, operator w zakresie transportu multimodalnego 
(zgodnie z definicją zawartą w pkt 3 definicji w uwagach do wykazu usług międzynarodowego transportu morskiego 
w niniejszej sekcji) może wynajmować lub dzierżawić samochody ciężarowe, wagony kolejowe lub barki i powiązany 
sprzęt do celów śródlądowego przesyłu ładunków lub ma dostęp i możliwość korzystania z tych form działalności 
multimodalnej na rozsądnych i niedyskryminujących warunkach w celu prowadzenia działalności w zakresie transportu 
multimodalnego. 

„Rozsądne i niedyskryminujące warunki” oznaczają, do celów działalności w zakresie transportu multimodalnego i niniej­
szego zobowiązania dodatkowego, możliwość zorganizowania terminowego transportu towaru przez operatora w zakresie 
transportu multimodalnego, w tym pierwszeństwo przed towarem, który zawinął do portu w terminie późniejszym. 

DEFINICJE 

1. W przypadku Kolumbii, ze względu na jej położenie geograficzne, „kabotaż” oznacza usługi świadczone między 
kolumbijskimi portami kontynentalnymi lub kolumbijskimi portami wyspiarskimi, zgodnie z art. 143 dekretu nr 
2324 z 1984 r. ( 1 ) oraz art. 2 dekretu nr 804 z 2001 r. ( 2 ) 

2. „Inne formy obecności handlowej w celu świadczenia usług międzynarodowego transportu morskiego” oznacza 
zdolność usługodawców oferujących usługi międzynarodowego transportu morskiego pozostałych Członków do 
podejmowania lokalnie wszelkich działań niezbędnych do świadczenia swoim klientom częściowo lub w pełni zinte­
growanych usług transportowych, w ramach których transport morski stanowi znaczący element. (Niniejszego zobo­
wiązania nie należy jednak uważać za ograniczające w jakikolwiek sposób zobowiązania podjęte w związku z trans­
graniczną formą dostawy). 

Działania te mogą obejmować, ale nie są ograniczone do: 

a) obrotu i sprzedaży usług w zakresie transportu morskiego i usług pokrewnych poprzez umowy bezpośrednie 
z klientami, począwszy od wyceny po fakturowanie, przy czym usługi te są realizowane lub oferowane przez 
samego usługodawcę lub przez usługodawców, z którymi sprzedawca usługi zawarł stałe umowy handlowe; 

b) nabywania na własny rachunek lub w imieniu klientów (oraz odsprzedaży klientom) wszelkich usług transporto­
wych i pokrewnych, włączając wewnętrzne usługi transportowe dowolnymi środkami, w szczególności śródlądo­
wymi drogami wodnymi, drogą i koleją, niezbędne do świadczenia usług zintegrowanych; 

c) przygotowywania dokumentacji dotyczącej dokumentów przewozowych, dokumentów celnych oraz innych doku­
mentów związanych z pochodzeniem i charakterem przewożonych towarów; 

d) dostarczania informacji handlowych w dowolny sposób, włączając komputerowe systemy informacji i elektroniczną 
wymianę danych (z zastrzeżeniem postanowień tytułu IV, rozdział 5, sekcja 4 niniejszej Umowy); 

e) zawierania wszelkich umów handlowych (włączając udział w akcjach spółki) oraz mianowania personelu rekruto­
wanego lokalnie (lub, w przypadku pracowników zagranicznych, na podstawie zobowiązań horyzontalnych doty­
czących przepływu pracowników) z dowolnymi lokalnymi agencjami żeglugi; 

f) działania w imieniu spółek organizujących zawinięcie statku do portu lub przejęcie ładunków, w razie potrzeby. 

3. „Przewoźnicy w zakresie transportu multimodalnego” oznaczają osoby, w imieniu których wystawia się konosament/ 
dokument przewozowy transportu multimodalnego lub jakikolwiek inny dokument potwierdzający zawarcie umowy 
na multimodalny przewóz towarów i które są odpowiedzialne za przewóz towarów na podstawie umowy przewozu. 

4. „Usługi w zakresie przeładunku towarów przewożonych drogą morską” oznaczają działania wykonywane przez 
przedsiębiorstwa zajmujące się załadunkiem i rozładunkiem, w tym przez operatorów terminali portowych, jednak 
nieobejmujące bezpośredniej działalności pracowników portowych w przypadkach, kiedy nie są oni pracownikami 
przedsiębiorstw zajmujących się załadunkiem i rozładunkiem lub operatorów terminali portowych. Do działań obję­
tych powyższą definicją zalicza się organizacja i nadzór nad: 

— ładunkiem/rozładunkiem ładunku ze statku/na statek;
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( 1 ) DEKRET NR 2324 Z 1984 R.: (….) „ARTYKUŁ 143 - TRANSPORT MIEDZYNARODOWY I KABOTAŻ: Usługi transportu morskiego 
mogą mieć charakter międzynarodowy lub odbywać się w formie kabotażu. Usługi międzynarodowe są świadczone miedzy portami 
zagranicznymi a portami kolumbijskimi, zaś kabotaż odbywa się między portami kolumbijskimi. 
PARÁGRAFO [PARAGRAF]:- Jeżeli podczas świadczenia usług kabotażowych następuje załadunek/rozładunek statku towarowego lub 
pasażerowie wchodzą na statek lub go opuszczają w porcie zagranicznym, takie usługi uważa się dla wszelkich celów za transport 
międzynarodowy.” 

( 2 ) DEKRET NR 804 Z 2001 R.: „Artykuł 2: Definicje: (...) Morski transport kabotażowy: Transport taki jest realizowany pomiędzy 
kolumbijskimi portami kontynentalnymi lub kolumbijskimi portami wyspiarskimi”.



— przycumowaniem/odcumowaniem ładunku; 

— odbiorem/dostawą i przechowywaniem ładunków przed załadunkiem lub po rozładunku. 

5. „Usługi w zakresie odprawy celnej” (wymiennie „usługi pośredników urzędów celnych”) oznaczają działalność pole­
gającą na przeprowadzaniu w imieniu innego podmiotu formalności celnych dotyczących przywozu, wywozu lub 
przewozu ładunków, bez względu na to, czy usługa ta stanowi główny przedmiot działalności usługodawcy, czy 
zwyczajowe uzupełnienie jego działalności głównej. 

6. „Usługi w zakresie obsługi stacji kontenerowej i magazynowania” oznaczają działalność polegającą na przechowywaniu 
kontenerów, na terenie portu lub na lądzie, w celu ich zapełnienia/opróżnienia, naprawy i udostępniania do zała­
dunku; 

7. „Usługi agencji morskich” oznaczają działalność polegającą na reprezentowaniu, w ramach danego obszaru geogra­
ficznego, w charakterze agenta, interesów co najmniej jednej linii żeglugi morskiej lub przedsiębiorstwa żeglugowego, 
do następujących celów: 

— marketing i sprzedaż usług w zakresie transportu morskiego i usług pokrewnych, począwszy od wyceny, po 
fakturowanie oraz wystawianie konosamentów w imieniu spółek, nabywanie i odsprzedaż niezbędnych usług 
pokrewnych, przygotowywanie dokumentacji i dostarczanie informacji handlowych; 

— działanie w imieniu spółek organizujących zawinięcie statku do portu lub przejęcie ładunków, w razie potrzeby. 

8. „Usługi spedycji” oznaczają działalność polegającą na organizowaniu i monitorowaniu operacji przewozu w imieniu 
przewoźników, poprzez nabywanie usług transportowych i pokrewnych, przygotowywanie dokumentacji i dostarczanie 
informacji handlowych. 

9. Przemieszczanie sprzętu. Dostawcy usług międzynarodowego transportu morskiego mogą przemieszczać / przenosić 
sprzęt (puste kontenery, platformy płaskie itp.) na swoich statkach pomiędzy kolumbijskimi portami ( 1 ).
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( 1 ) Według prawodawstwa kolumbijskiego działania te nie obejmują kabotażu.
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USŁUGI TRANSPORTOWE 

USŁUGI W ZAKRESIE TRANSPORTU MORSKIEGO 

Transport międzynarodowy (towarowy i pasażerski) CPC 7211 
i 7212 bez transportu kabotażowego (zgodnie z definicją 
zawartą w pkt 1 definicji w uwagach do wykazu usług między­
narodowego transportu morskiego w niniejszej sekcji) 

a) Zarejestrowanie spółki do celów obsługi floty pod banderą krajową państwa siedziby 

Traktowanie narodowe 

Bez zobowiązań 

Dostęp do rynku 

Bez zobowiązań 

b) Inne formy obecności handlowej w celu świadczenia usług międzynarodowego transportu morskiego (zgodnie z definicją zawartą w pkt 2 
definicji w uwagach do wykazu usług międzynarodowego transportu morskiego w niniejszej sekcji) 

Traktowanie narodowe 

Bez ograniczeń 

Dostęp do rynku 

Bez ograniczeń 

Następujące usługi w porcie są dostępne na rozsądnych i niedyskryminujących warunkach dla usługodawców świadczących usługi między­
narodowego transportu morskiego: 

1. Pilotaż 

2. Holowanie i pomoc holownicza 

3. Dostawa żywności, paliwa i wody 

4. Odbiór śmieci oraz utylizacja odpadów balastowych 

5. Usługi kapitańskie w porcie 

6. Pomoc w nawigacji 

7. Nabrzeżne usługi operacyjne niezbędne dla funkcjonowania statku, w tym komunikacja, dostawa wody i prądu 

8. Usługi naprawcze w przypadku nagłych awarii 

9. Kotwiczenie, postój statków i usługi związane z postojem
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Morskie usługi pomocnicze 

Usługi w zakresie przeładunku towarów przewożonych drogą 
morską (zgodnie z definicją zawartą w pkt 4 definicji w uwagach 
do wykazu usług międzynarodowego transportu morskiego 
w niniejszej sekcji) 

Traktowanie narodowe 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżenia, że posiadacz koncesji na świadczenie usług portowych musi być ustanowiony zgodnie z prawem 
kolumbijskim jako spółka (sociedad anónima), której celem działalności jest budowa, utrzymanie i administracja portów. 

Usługi portowe na wodach kolumbijskich mogą świadczyć tylko statki pod banderą kolumbijską. W wyjątkowych przypadkach Dirección 
General Marítima może jednak zezwolić na świadczenie takich usług przez statki pod obcą banderą, jeżeli żaden statek kolumbijski nie 
posiada ładowności umożliwiającej świadczenie takiej usługi. Zezwolenie zostanie wydane na sześć miesięcy, ale może zostać przedłużone do 
roku. 

Dostęp do rynku 

Bez ograniczeń (1 ), z wyjątkiem ograniczeń w zakresie liczby koncesji oraz łącznej liczby operacji dla tego typu usług. 

Posiadacz koncesji na świadczenie usług portowych musi być ustanowiony zgodnie z prawem kolumbijskim jako spółka (sociedad anónima), 
której celem działalności jest budowa, utrzymanie i administracja portów. 

Usługi magazynowania i składowania towarów (CPC 742) Traktowanie narodowe 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżenia, że posiadacz koncesji na świadczenie usług portowych musi być ustanowiony zgodnie z prawem 
kolumbijskim jako spółka (sociedad anónima), której celem działalności jest budowa, utrzymanie i administracja portów. 

Usługi portowe na wodach kolumbijskich mogą świadczyć tylko statki pod banderą kolumbijską. W wyjątkowych przypadkach Dirección 
General Marítima może jednak zezwolić na świadczenie takich usług przez statki pod obcą banderą, jeżeli żaden statek kolumbijski nie 
posiada ładowności umożliwiającej świadczenie takiej usługi. Zezwolenie zostanie wydane na sześć miesięcy, ale może zostać przedłużone do 
roku. 

Dostęp do rynku 

Bez ograniczeń (1 ), z wyjątkiem ograniczeń w zakresie liczby koncesji oraz łącznej liczby operacji dla tego typu usług. 

Posiadacz koncesji na świadczenie usług portowych musi być ustanowiony zgodnie z prawem kolumbijskim jako spółka (sociedad anónima), 
której celem działalności jest budowa, utrzymanie i administracja portów. 

Usługi w zakresie odprawy celnej (zgodnie z definicją zawartą 
w pkt 5 definicji w uwagach do wykazu usług międzynarodo­
wego transportu morskiego w niniejszej sekcji) 

Traktowanie narodowe 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżenia, że aby świadczyć wymienione poniżej usługi celne osoba musi mieszkać w Kolumbii lub mieć 
przedstawiciela zamieszkującego w Kolumbii i prawnie odpowiedzialnego za jej działalność w Kolumbii w zakresie: pośrednictwa celnego, 
pośrednictwa w zakresie usług pocztowych („intermediación para servicios postales”) i mensajeria especializada (łącznie z przesyłkami ekspreso­
wymi), przechowywania towarów, transportu towarów podlegających kontroli celnej lub usług międzynarodowego transportu towarowego; 
oraz w celu występowania jako podmiot stale dokonujący odpraw celnych („Usuarios Aduaneros Permanentes”) lub podmiot dokonujący 
wywozu na dużą skalę („Usuarios Altamente Exportadores”). 

Dostęp do rynku 

Bez ograniczeń (1 ), z wyjątkiem ograniczeń w zakresie liczby koncesji oraz łącznej liczby operacji dla tego typu usług.
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Usługi w zakresie obsługi stacji kontenerowej i magazynowania 
(zgodnie z definicją zawartą w pkt 6 definicji w uwagach do 
wykazu usług międzynarodowego transportu morskiego w niniej­
szej sekcji) 

Traktowanie narodowe 

Bez ograniczeń 

Dostęp do rynku 

Bez ograniczeń (1 ), z wyjątkiem ograniczeń w zakresie liczby koncesji oraz łącznej liczby operacji dla tego typu usług. 

Usługi agencji morskich (zgodnie z definicją zawartą w pkt 7 
definicji w uwagach do wykazu usług międzynarodowego trans­
portu morskiego w niniejszej sekcji) 

Traktowanie narodowe 

Bez ograniczeń 

Dostęp do rynku 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem ograniczeń w zakresie liczby koncesji oraz łącznej liczby operacji dla tego typu usług. 

Usługi spedycji morskiej (zgodnie z definicją zawartą w pkt 8 
definicji w uwagach do wykazu usług międzynarodowego trans­
portu morskiego w niniejszej sekcji) 

Traktowanie narodowe 

Bez ograniczeń 

Dostęp do rynku 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem ograniczeń w zakresie liczby koncesji oraz łącznej liczby operacji dla tego typu usług. 

(1 ) W przypadku działalności w sferze publicznej, mogą być stosowane procedury wydawania koncesji lub licencji dla przedsiębiorstw użyteczności publicznej.



SEKCJA B 

STRONA UE 

Stosuje się następujące skróty: 

AT Austria 

BE Belgia 

BG Bułgaria 

CY Cypr 

CZ Republika Czeska 

DE Niemcy 

DK Dania 

ES Hiszpania 

EE Estonia 

UE Unia Europejska, łącznie z jej wszystkimi państwami członkowskimi 

FI Finlandia 

FR Francja 

EL Grecja 

HU Węgry 

IE Irlandia 

IT Włochy 

LV Łotwa 

LT Litwa 

LU Luksemburg 

MT Malta 

NL Niderlandy 

PL Polska 

PT Portugalia 

RO Rumunia 

SK Republika Słowacka 

SI Słowenia 

SE Szwecja 

UK Zjednoczone Królestwo 

1. W poniższym wykazie zobowiązań podano rodzaje działalności gospodarczej zliberalizowane na podstawie art. 114 
niniejszej Umowy oraz, w drodze zastrzeżeń, ograniczenia dostępu do rynku i traktowania narodowego, które mają 
w tych sektorach zastosowanie do przedsiębiorstw i inwestorów państw andyjskich-sygnatariuszy. Wykazy składają się 
z następujących elementów: 

a) pierwszej kolumny, wskazującej sektor lub podsektor, w którym Strona przyjmuje zobowiązanie, oraz zakres 
liberalizacji, do którego odnoszą się zastrzeżenia; oraz 

b) drugiej kolumny, opisującej obowiązujące zastrzeżenia. 

Jeżeli kolumna, o której mowa w lit. b), zawiera jedynie zastrzeżenia obowiązujące w określonych państwach człon­
kowskich Unii Europejskiej, państwa członkowskie Unii Europejskiej niewymienione w niej przyjmują zobowiązania 
w danym sektorze bez zastrzeżeń ( 1 ). 

Sektory lub podsektory niewymienione w poniższym wykazie nie są objęte zobowiązaniami.
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( 1 ) Brak zastrzeżeń obowiązujących w określonych państwach członkowskich Unii Europejskiej w danym sektorze pozostaje bez 
uszczerbku dla zastrzeżeń horyzontalnych lub zastrzeżeń obowiązujących w danym sektorze w całej UE



2. Przy identyfikacji poszczególnych sektorów lub podsektorów: 

a) „ISIC rev 3.1” oznacza Międzynarodową Standardową Klasyfikację Rodzajów Działalności określoną w dokumentach 
statystycznych Urzędu Statystycznego Narodów Zjednoczonych, seria M, nr 4, ISIC REV 3.1, 2002; 

b) „CPC” oznacza Centralną Klasyfikację Produktów określoną w dokumentach statystycznych Urzędu Statystycznego 
Narodów Zjednoczonych, seria M, nr 77, CPC prov, 1991; oraz 

c) „CPC ver. 1.0” oznacza Centralną Klasyfikację Produktów określoną w dokumentach statystycznych Urzędu Staty­
stycznego Narodów Zjednoczonych, seria M, nr 77, CPC ver 1.0, 1998. 

3. Poniższy wykaz nie obejmuje środków odnoszących się do wymogów kwalifikacyjnych i procedur, standardów 
technicznych i wymogów licencyjnych oraz procedur, jeżeli nie stanowią one ograniczenia dotyczącego dostępu do 
rynku lub traktowania narodowego w rozumieniu art. 112 i 113 niniejszej Umowy. Środki te (np. konieczność 
uzyskania zezwolenia, obowiązki świadczenia usługi powszechnej, konieczność uzyskania uznania kwalifikacji w sekto­
rach podlegających regulacji, konieczność zdania określonych egzaminów, w tym egzaminów językowych, niedys­
kryminacyjny wymóg, zgodnie z którym pewne rodzaje działalności nie mogą być prowadzone w strefach ochrony 
środowiska naturalnego lub obszarach o szczególnych walorach historycznych i artystycznych), nawet jeśli nie są 
wymienione, w każdym wypadku mają zastosowanie do inwestorów państw andyjskich-sygnatariuszy. 

4. Zgodnie z art. 107 ust. 3 niniejszej Umowy poniższy wykaz nie obejmuje środków dotyczących dotacji przyznawa­
nych przez Strony. 

5. Zgodnie z art. 112 niniejszej Umowy niedyskryminacyjne wymogi odnośnie do rodzajów formy prawnej przedsiębior­
stwa nie są ujęte w poniższym wykazie. 

6. Prawa i obowiązki wynikające z niniejszego wykazu zobowiązań nie są samowykonalne i w związku z tym nie 
przyznają bezpośrednio żadnych praw poszczególnym osobom fizycznym lub prawnym.
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WSZYSTKIE SEKTORY Nieruchomości 

AT, BG, CY, CZ, DK, EE, ES, EL, FI, HU, IE, IT, LT, LV, MT, PL, RO, SI, SK: Ograniczenia dotyczące nabywania gruntów i nieruchomości 
przez zagranicznych inwestorów (1 ) 

WSZYSTKIE SEKTORY Usługi użyteczności publicznej 
UE: Działalność gospodarcza uważana za usługi użyteczności publicznej na poziomie krajowym lub lokalnym może być przedmiotem 
monopoli państwowych lub wyłącznych praw przyznanych prywatnym podmiotom gospodarczym (2 ). 

WSZYSTKIE SEKTORY Sposoby zakładania przedsiębiorstw 

UE: Traktowania przyznanego spółkom zależnym (przedsiębiorstw państwa trzeciego) utworzonym zgodnie z prawem państwa członkow­
skiego Unii Europejskiej i posiadającym siedzibę statutową, zarząd lub główne miejsce prowadzenia działalności na terytorium Unii Europej­
skiej nie rozszerza się na oddziały lub agencje mające siedzibę w państwie członkowskim Unii Europejskiej przez przedsiębiorstwo państwa 
trzeciego. 
BG: Tworzenie oddziałów wymaga zezwolenia. 

EE: Przynajmniej połowa członków zarządu przedsiębiorstwa musi mieć miejsce stałego zamieszkania w UE. 

FI: Obcokrajowiec prowadzący działalność handlową jako współudziałowiec fińskiej spółki z ograniczoną odpowiedzialnością lub spółki 
jawnej potrzebuje pozwolenia na prowadzenie handlu i musi mieć miejsce stałego zamieszkania w Unii Europejskiej. W przypadku 
wszystkich sektorów poza usługami telekomunikacyjnymi przynajmniej połowa zwyczajnych członków zarządu i ich zastępców musi 
mieć fińskie obywatelstwo i miejsce stałego zamieszkania w Finlandii. Niemniej jednak dopuszcza się odstępstwa dla niektórych spółek. 
Jeżeli podmiot zagraniczny zamierza prowadzić działalność gospodarczą lub handlową poprzez utworzenie oddziału w Finlandii, wymagane 
jest posiadanie pozwolenia na handel. Od zagranicznego podmiotu lub osoby prywatnej niebędącej obywatelem Unii E uropejskiejwymagane 
jest zezwolenie na założenie spółki z ograniczoną odpowiedzialnością. W przypadku usług telekomunikacyjnych istnieje wymóg miejsca 
stałego zamieszkania w odniesieniu do połowy założycieli oraz połowy członków zarządu. Wymóg dotyczący stałej siedziby obowiązuje 
również osobę prawną, jeżeli jest ona założycielem. 
IT: Dostęp do działalności przemysłowej, handlowej i rzemieślniczej uwarunkowany jest posiadaniem zezwolenia na pobyt i specjalnego 
pozwolenia na prowadzenie danej działalności. 
BG, PL: Zakres działań przedstawicielstwa może obejmować wyłącznie reklamę i promocję zagranicznej spółki dominującej reprezentowanej 
przez to przedstawicielstwo. 
PL: Z wyjątkiem usług finansowych, brak zobowiązań dla oddziałów. Inwestorzy spoza Unii Europejskiej mogą podejmować i prowadzić 
działalność gospodarczą tylko w formie spółki komandytowej, spółki komandytowo-akcyjnej, spółki z ograniczoną odpowiedzialnością oraz 
spółki akcyjnej (w przypadku usług prawnych wyłącznie w formie spółki jawnej i spółki komandytowej). 
RO: Członkowie zarządów jednoosobowych i prezesi zarządów oraz połowa łącznej liczby członków zarządu spółek handlowych muszą być 
obywatelami rumuńskimi, chyba że umowa spółki lub jej statut przewidują inaczej. Większość audytorów spółek handlowych i ich 
zastępców musi być obywatelami rumuńskimi. 

SE: Spółka zagraniczna, która nie została ustanowiona jako podmiot prawny w Szwecji, prowadzi działalność handlową za pośrednictwem 
oddziału, ustanowionego w Szwecji z niezależnym zarządem i oddzielnymi rachunkami. Projekty budowlane trwające mniej niż jeden rok są 
zwolnione z wymogów tworzenia oddziału lub wyznaczania przedstawiciela posiadającego miejsce stałego zamieszkania w Szwecji. Spółka 
z ograniczoną odpowiedzialnością (spółka akcyjna) może zostać ustanowiona przez jednego lub kilku założycieli. Założyciel musi mieć 
miejsce stałego zamieszkania w Szwecji lub być szwedzkim podmiotem prawnym. Spółka może być założycielem wyłącznie jeżeli każdy ze 
wspólników ma miejsce stałego zamieszkania w Szwecji. Odpowiednie warunki obowiązują dla ustanawiania wszystkich pozostałych 
rodzajów podmiotów prawnych. Przynajmniej 50 procent członków zarządu musi mieć miejsce stałego zamieszkania w Szwecji. Obcokra­
jowcy lub obywatele Szwecji niemający miejsca stałego zamieszkania w Szwecji, którzy chcą prowadzić działalność handlową w Szwecji, 
wyznaczają i rejestrują u władz lokalnych przedstawiciela mającego miejsce stałego zamieszkania w Szwecji, odpowiedzialnego za tę 
działalność. Istnieje możliwość odstępstwa od wymogu dotyczącego miejsca stałego zamieszkania, jeżeli można udowodnić, że w danym 
przypadku spełnienie tego wymogu nie jest niezbędne.
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SI: Zakładanie oddziałów przez spółki zagraniczne jest uwarunkowane zarejestrowaniem spółki dominującej w rejestrze sądowym państwa 
pochodzenia przez co najmniej jeden rok. 

SK: Zagraniczna osoba fizyczna, której nazwisko należy wpisać do rejestru działalności gospodarczej jako osoby upoważnionej do wystę­
powania w imieniu przedsiębiorcy, musi przedstawić pozwolenie na pobyt w Republice Słowackiej. 

WSZYSTKIE SEKTORY Inwestycje 

ES: Inwestycje w Hiszpanii prowadzone przez rządy innych państw i podmioty publiczne innych państw (które zwykle wiążą się, oprócz 
ekonomicznych, również z nieekonomicznymi interesami ze strony podmiotu), bezpośrednio lub za pośrednictwem przedsiębiorstw lub 
innych podmiotów kontrolowanych bezpośrednio lub pośrednio przez rządy innych państw, wymagają wcześniejszego zezwolenia rządu. 

BG: W przedsiębiorstwach, w których publiczny (państwowy lub komunalny) udział w kapitale zakładowym przekracza 30 procent, zbycie 
udziałów osobom trzecim wymaga zezwolenia. Niektóre rodzaje działalności gospodarczej związane z eksploatacją lub użytkowaniem 
własności państwowej uwarunkowane są uzyskaniem zezwolenia na mocy przepisów ustawy o koncesjach. Inwestorzy zagraniczni nie 
mogą uczestniczyć w prywatyzacji. W przypadku inwestorów zagranicznych i bułgarskich osób prawnych z udziałem zagranicznym 
obejmującym większość udziałów wymagane jest zezwolenie na a) poszukiwanie, wykorzystywanie lub wydobywanie zasobów naturalnych 
z wód terytorialnych, szelfu kontynentalnego lub wyłącznej strefy ekonomicznej oraz b) nabycie większości udziałów w spółkach prowa­
dzących dowolną działalność określoną w lit. a). 

FR: Zagraniczne transakcje kupna przekraczające 33,33 procent udziału w kapitale lub praw do głosowania w istniejących francuskich 
przedsiębiorstwach lub 20 procent we francuskich spółkach notowanych na giełdzie, podlegają następującym regulacjom: 

— inwestycje na kwotę niższą od 7,6 mln euro w spółki francuskie, których obrót nie przekracza 76 mln euro nie są objęte ograniczeniami 
po upływie 15 dni od uprzedniego zgłoszenia i weryfikacji, że spełniony został wymóg dotyczący wysokości kwot; 

— po upływie miesiąca od uprzedniego zgłoszenia, zezwolenie jest automatycznie przyznane dla innych inwestycji, chyba że Minister 
Gospodarki skorzystał, w wyjątkowych okolicznościach, z prawa do przesunięcia terminu inwestycji. 

Udział zagraniczny w niedawno sprywatyzowanych przedsiębiorstwach może być ograniczony do zmiennej kwoty kapitału w ofercie 
publicznej, ustalanej przez rząd Francji na podstawie analizy każdego przypadku. W celu rozpoczęcia działalności w niektórych branżach 
handlowych, przemysłowych lub rzemieślniczych, wymagane jest specjalne zezwolenie, jeżeli dyrektor nie jest posiadaczem pozwolenia na 
pobyt. 

FI: Nabycie udziałów przez właścicieli zagranicznych dające ponad jedną trzecią głosów w znaczącym przedsiębiorstwie fińskim lub 
znaczącym przedsiębiorstwie handlowym (zatrudniającym ponad 1000 pracowników lub z obrotem przekraczającym 168 milionów euro 
lub sumą bilansową przekraczającą 168 milionów euro) jest przedmiotem zatwierdzenia przez władze fińskie; zatwierdzenia tego można 
odmówić, wyłącznie jeżeli byłby zagrożony istotny interes narodowy. Powyższe ograniczenia nie mają zastosowania do sektora telekomu­
nikacji 

HU: Bez zobowiązań dla udziału zagranicznego w niedawno sprywatyzowanych przedsiębiorstwach. 

IT: Wyłączne prawa mogą zostać przyznane lub utrzymane w przypadku niedawno sprywatyzowanych przedsiębiorstw. Prawa do głoso­
wania w niedawno sprywatyzowanych przedsiębiorstwach mogą w niektórych przypadkach zostać ograniczone. Na okres pięciu lat nabycie 
dużych udziałów kapitałowych w spółkach działających w dziedzinie obronności, usług transportowych, telekomunikacji i energii mogą 
wymagać zatwierdzenia przez właściwe organy. 

WSZYSTKIE SEKTORY Strefy geograficzne 

FI: Na Wyspach Alandzkich ograniczenia prawa przedsiębiorczości przez osoby fizyczne, które nie mają regionalnego obywatelstwa Wysp 
Alandzkich lub przez osoby prawne bez zgody właściwych organów Wysp Alandzkich.
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1. ROLNICTWO, ŁOWIECTWO, LEŚNICTWO 

A. Rolnictwo, łowiectwo 

(ISIC rev 3.1: 011, 012, 013, 014, 015) z wyłączeniem usług 
w zakresie doradztwa i konsultingu (3 ) 

AT, HU, MT, RO: Bez zobowiązań dla działalności rolniczej. 

CY: Dopuszcza się do 49 procent udziału spoza UE. 

FR: Zakładanie przedsiębiorstw rolniczych przez obywateli państw niebędących członkami Unii Europejskiej i nabywanie winnic przez 
inwestorów spoza Unii Europejskiej wymagają zezwolenia. 

IE: Ustanowienie działalności w sektorze młynarstwa przez osoby posiadające miejsce stałego zamieszkania poza terytorium Unii Europejskiej 
wymaga zezwolenia. 

B. Leśnictwo i pozyskiwanie drewna 

(ISIC rev 3.1: 020) z wyłączeniem usług w zakresie doradztwa 
i konsultingu 

BG: Bez zobowiązań dla działalności związanej z pozyskiwaniem drewna 

2. RYBOŁÓWSTWO I AKWAKULTURA 

(ISIC rev.3.1: 0501, 0502) z wyłączeniem usług w zakresie 
doradztwa i konsultingu 

AT: Przynajmniej 25 procent statków musi być zarejestrowanych w Austrii. 

BE, FI, IE, LV, NL, PT, SK: Inwestorzy zagraniczni, którzy nie utworzyli przedsiębiorstwa i nie posiadają swojej głównej siedziby odpowiednio 
w Belgii, Finlandii, Irlandii, na Łotwie, w Niderlandach, Portugalii oraz Republice Słowackiej nie mogą posiadać statków pod banderą, 
odpowiednio belgijską, fińską, irlandzką, łotewską, niderlandzką, portugalską oraz słowacką. 

CY, EL: Dopuszcza się do 49 procent udziału spoza Unii Europejskiej. 

DK: Osoby posiadające miejsce stałego zamieszkania poza terytorium Unii Europejskiej nie mogą posiadać jednej trzeciej lub więcej udziałów 
w działalności związanej z połowami przemysłowymi. Osoby posiadające miejsce stałego zamieszkania poza terytorium Unii Europejskiej nie 
mogą posiadać statku pod duńską banderą, chyba że za pośrednictwem przedsiębiorstw zarejestrowanych w Danii. 

FR: Obywatele państw niebędących członkami Unii Europejskiej nie mogą korzystać z morskich terenów należących do państwa w celu 
hodowania ryb, skorupiaków, mięczaków i alg. Inwestorzy zagraniczni, którzy nie założyli przedsiębiorstwa i nie posiadają swojej głównej 
siedziby we Francji nie mogą posiadać więcej niż 50 procent udziału w statku pływającym pod francuską banderą. 

DE: Zezwolenia na połowy morskie przyznawane są wyłącznie statkom upoważnionym do pływania pod banderą Niemiec. Są to statki 
rybackie, których większość udziałów jest w posiadaniu obywateli Unii Europejskiej lub przedsiębiorstw założonych zgodnie z przepisami UE 
oraz które mają główne miejsce prowadzenia działalności w państwie członkowskim Unii Europejskiej. Używanie statków musi być 
nadzorowane i kontrolowane przez osoby posiadające miejsce stałego zamieszkania w Niemczech. W celu uzyskania zezwolenia połowo­
wego, wszystkie statki rybackie muszą zostać zarejestrowane w odpowiednich państwach nadbrzeżnych, w których statki mają swoje porty 
macierzyste. 

EE: Statki mają prawo do pływania pod banderą estońską, jeżeli posiadają siedzibę w Estonii, a własność w większości należy do obywateli 
estońskich w spółkach jawnych i spółkach komandytowych, lub w innych podmiotach prawnych, które mają siedzibę w Estonii i w których 
większość głosów w zarządzie posiadają obywatele estońscy. 

BG, HU, LT, MT, RO: Bez zobowiązań. 

IT: Cudzoziemcy inni niż osoby posiadające miejsce stałego zamieszkania w Unii Europejskiej nie mogą posiadać większościowego udziału 
w statkach pływających pod włoską banderą lub pakietu kontrolnego w mających główną siedzibę we Włoszech przedsiębiorstwach 
posiadających statki. Połowy na włoskich wodach terytorialnych zarezerwowane są dla statków pod włoską banderą. 

SE: Inwestorzy zagraniczni, którzy nie założyli przedsiębiorstwa i nie posiadają swojej głównej siedziby w Szwecji nie mogą posiadać więcej 
niż 50 procent udziału w statku pływającym pod szwedzką banderą. Nabywanie przez inwestorów zagranicznych 50 procent lub więcej 
udziałów w przedsiębiorstwach prowadzących handlową działalność połowową na szwedzkich wodach wymaga zezwolenia. 

SI: Statki mają prawo do pływania pod banderą słoweńską, jeżeli więcej niż połowę udziału w statku posiadają obywatele państw Unii 
Europejskiej lub osoby prawne, których główna siedziba znajduje się w państwie członkowskim Unii Europejskiej.
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UK: Zastrzeżenie dotyczące nabywania statków pod banderą Zjednoczonego Królestwa, jeżeli inwestycja nie jest przynajmniej w 75 % 
własnością obywateli brytyjskich lub przedsiębiorstw, które są przynajmniej w 75 % własnością obywateli brytyjskich, we wszystkich 
przypadkach posiadających miejsce stałego zamieszkania i pobytu w Zjednoczonym Królestwie. Statki muszą być zarządzane, kierowane 
i kontrolowane z terytorium Zjednoczonego Królestwa. 

3. GÓRNICTWO I KOPALNICTWO (4 ) 

A. Wydobywanie węgla kamiennego i brunatnego; wydobywanie 
torfu 

(ISIC rev 3.1: 10) 

B. Wydobywanie ropy naftowej i gazu ziemnego (5 ) 

(ISIC rev 3.1: 1110) 

C. Górnictwo rud metali 

(ISIC rev 3.1: 13) 

D. Pozostałe usługi górnictwa i kopalnictwa 

(ISIC rev 3.1: 14) 

UE: Inwestorzy z państw będących dostawcami energii mogą podlegać zakazowi przejmowania kontroli nad działalnością tego rodzaju. Bez 
zobowiązań dla bezpośredniego tworzenia oddziałów (wymagana jest rejestracja). Bez zobowiązań dla górnictwa ropy naftowej i gazu 
ziemnego. 

ES: Bez zobowiązań dla inwestycji zagranicznych w zakresie zasobów mineralnych o strategicznym znaczeniu. 

4. PRODUKCJA (6 ) 

A. Produkcja artykułów spożywczych i napojów 

(ISIC rev 3.1: 15) 

Bez ograniczeń 

B. Produkcja wyrobów tytoniowych 

(ISIC rev 3.1: 16) 

Bez ograniczeń 

C. Produkcja wyrobów włókienniczych 

(ISIC rev 3.1: 17) 

Bez ograniczeń 

D. Produkcja odzieży; wyprawa i barwienie futer 

(ISIC rev 3.1: 18) 

Bez ograniczeń 

E. Garbowanie i wyprawa skór; produkcja toreb bagażowych, 
torebek ręcznych, wyrobów rymarskich, uprzęży i obuwia 

(ISIC rev 3.1: 19) 

Bez ograniczeń 

F. Produkcja drewna i wyrobów z drewna oraz z korka, z wyjąt­
kiem mebli; produkcja artykułów ze słomy i materiałów używa­
nych do wyplatania 

(ISIC rev 3.1: 20) 

Bez ograniczeń



PL 
21.12.2012 

D
ziennik U

rzędow
y U

nii Europejskiej 
2237

 

Sektor lub podsektor Opis zastrzeżeń 

G. Produkcja papieru i wyrobów z papieru 

(ISIC rev 3.1: 21) 

Bez ograniczeń 

H. Usługi wydawnicze, poligraficzne i reprodukcja zapisanych 
nośników informacji (7 ) 

(ISIC rev 3.1: 22, wyłączając usługi wydawnicze i poligraficzne 
na podstawie wynagrodzenia lub umowy ) (8 ) 

IT: Warunek obywatelstwa dla właścicieli wydawnictw i drukarni. 

I. Wytwarzanie produktów pieców koksowniczych 

(ISIC rev 3.1: 231) 

Bez ograniczeń 

J. Wytwarzanie i przetwarzanie produktów rafinacji ropy nafto­
wej (4 ) 

(ISIC rev 3.1: 232) 

UE: Inwestorzy z państw będących dostawcami energii mogą podlegać zakazowi przejmowania kontroli nad działalnością tego rodzaju. Bez 
zobowiązań dla bezpośredniego tworzenia oddziałów (wymagana jest rejestracja). 

K. Produkcja chemikaliów i wyrobów chemicznych innych niż 
materiały wybuchowe 

(ISIC rev 3.1: 24 z wyłączeniem produkcji materiałów wybucho­
wych 

Bez ograniczeń 

L. Produkcja wyrobów z gumy i tworzyw sztucznych 

(ISIC rev 3.1: 25) 

Bez ograniczeń 

M. Wytwarzanie pozostałych mineralnych produktów niemeta­
lowych 

(ISIC rev 3.1: 26) 

Bez ograniczeń 

N. Produkcja metali zwykłych 

(ISIC rev 3.1: 27) 

Bez ograniczeń 

O. Produkcja gotowych wyrobów metalowych, z wyjątkiem 
maszyn i urządzeń 

(ISIC rev 3.1: 28) 

Bez ograniczeń 

P. Produkcja maszyn 

a) Produkcja maszyn ogólnego przeznaczenia 

(ISIC rev 3.1: 291) 

Bez ograniczeń 

b) Produkcja maszyn specjalnego przeznaczenia innych niż broń 
i amunicja 

(ISIC rev 3.1: 2921, 2922, 2923, 2924, 2925, 2926, 2929) 

Bez ograniczeń
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c) Produkcja sprzętu gospodarstwa domowego, gdzie indziej 
niesklasyfikowana 

(ISIC rev 3.1: 293) 

Bez ograniczeń 

d) Produkcja urządzeń biurowych, księgujących i liczących 

(ISIC rev 3.1: 30) 

Bez ograniczeń 

e) Produkcja maszyn i aparatury elektrycznej, gdzie indziej 
niesklasyfikowana 

(ISIC rev 3.1: 31) 

Bez ograniczeń 

f) Produkcja sprzętu i aparatury radiowej, telewizyjnej i telekomu­
nikacyjnej 

(ISIC rev 3.1: 32) 

Bez ograniczeń 

Q. Produkcja instrumentów medycznych, precyzyjnych i optycz­
nych, zegarków i zegarów 

(ISIC rev 3.1: 33) 

Bez ograniczeń 

R. Produkcja pojazdów silnikowych, przyczep i naczep 

(ISIC rev 3.1: 34) 

Bez ograniczeń 

S. Produkcja pozostałego (niewojskowego) sprzętu transporto­
wego 

(ISIC rev 3.1: 35 z wyłączeniem produkcji okrętów wojennych, 
samolotów wojskowych i pozostałego sprzętu transportowego 
do celów wojskowych) 

Bez ograniczeń 

T. Produkcja mebli; produkcja gdzie indziej niesklasyfikowana 

(ISIC rev 3.1: 361, 369) 

Bez ograniczeń 

U. Recykling 

(ISIC rev 3.1: 37) 

Bez ograniczeń 

5. WYTWARZANIE, SAMODZIELNE PRZESYŁANIE I DYSTRY­
BUCJA ENERGII ELEKTRYCZNEJ, GAZU, PARY WODNEJ 
I GORĄCEJ WODY (4 ) 

(Z WYŁĄCZENIEM PRODUKCJI ENERGII ELEKTRYCZNEJ PRZY 
WYKORZYSTANIU ENERGII JĄDROWEJ) 

A. Wytwarzanie energii elektrycznej; samodzielne przesyłanie 
i dystrybucja energii elektrycznej 

(część ISIC rev 3.1: 4010) (9 ) 

UE: Inwestorzy z państw będących dostawcami energii mogą podlegać zakazowi przejmowania kontroli nad działalnością tego rodzaju. Bez 
zobowiązań dla bezpośredniego tworzenia oddziałów (wymagana jest rejestracja).
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Wytwarzanie gazu; samodzielna dystrybucja paliw gazowych 
w systemie sieciowym Wytwarzanie gazu; samodzielna dystry­
bucja paliw gazowych w systemie sieciowym 

(część ISIC rev 3.1: 4020) (10 ) 

UE: Inwestorzy z państw będących dostawcami energii mogą podlegać zakazowi przejmowania kontroli nad działalnością tego rodzaju. Bez 
zobowiązań dla bezpośredniego tworzenia oddziałów (wymagana jest rejestracja). 

C. Wytwarzanie pary wodnej i gorącej wody; samodzielna 
dystrybucja pary wodnej i gorącej wody 

(część ISIC rev 3.1: 4030) (11 ) 

UE: Inwestorzy z państw będących dostawcami energii mogą podlegać zakazowi przejmowania kontroli nad działalnością tego rodzaju. Bez 
zobowiązań dla bezpośredniego tworzenia oddziałów (wymagana jest rejestracja). 

6. USŁUGI BIZNESOWE 

A. Wolne zawody 

a) Usługi prawne 

(CPC 861) (12 ) 

(z wyłączeniem usług w zakresie doradztwa prawnego oraz 
dokumentacji i świadectw prawnych, świadczonych przez praw­
ników pełniących funkcje publiczne, takich jak notariusze, 
komornicy sądowi (huissiers de justice) lub inni urzędnicy 
państwowi (officiers publics et ministériels) 

AT: Udział zagranicznych prawników (którzy muszą posiadać pełne kwalifikacje w swoim państwie rodzimym) w kapitale oraz w wynikach 
działalności operacyjnej spółki prawniczej nie może przekraczać 25 procent. Nie mogą mieć oni decydującego wpływu w procesie podej­
mowania decyzji. 

BE: Przed sądem kasacyjnym (Cour de cassation) w sprawach cywilnych może występować ściśle określona liczba prawników. 

FR: Dostęp prawników do zawodu avocat auprès de la Cour de Cassation i avocat auprès du Conseil d’Etat jest ograniczony określoną liczbą 
dostępnych miejsc. 

DK: W duńskiej kancelarii prawnej mogą posiadać udziały wyłącznie kancelarie prawne zarejestrowane w Danii oraz prawnicy posiadający 
duńską licencję na wykonywanie zawodu. W radzie nadzorczej lub zarządzie duńskich kancelarii prawnych mogą zasiadać wyłącznie 
prawnicy z duńską licencją na wykonywanie zawodu. Uzyskanie duńskiej licencji na wykonywanie zawodu uwarunkowane jest zdaniem 
duńskiego egzaminu z zakresu prawa. 

FR: Niektóre formy prawne („association d'avocats” i „société en participation d'avocat”) są zarezerwowane dla prawników w pełni przyjętych 
do palestry we Francji. W kancelarii prawnej świadczącej usługi w zakresie prawa francuskiego lub prawa Unii Europejskiej przynajmniej 
75 % udziałowców posiadających 75 % udziałów powinno być prawnikami w pełni przyjętymi do palestry we Francji. 

HU: Obecność handlowa powinna przyjąć formę spółki osobowej z węgierskim adwokatem uprawnionym do występowania przed sądem 
(ügyvéd) lub spółki z kancelarią adwokacką uprawnioną do występowania przed sądem (ügyvédi iroda), albo z przedstawicielstwem. 

PL: Inne rodzaje form prawnych są co prawda dostępne dla prawników z Unii Europejskiej, jednak zagraniczni prawnicy mogą zakładać 
spółki wyłącznie w formie spółki jawnej i spółki komandytowej. 

b) 1. Usługi rachunkowo-księgowe 

(CPC 86212 inne niż „usługi audytorskie”, CPC 86213, CPC 
86219 i CPC 86220) 

AT: Udział zagranicznych księgowych (którzy muszą być uprawnieni na podstawie prawa ich rodzimego państwa) w kapitale oraz w wyni­
kach działalności operacyjnej austriackiego podmiotu prawnego nie może przekraczać 25 procent, jeżeli nie są oni członkami austriackiego 
organu zawodowego. 

CY: Dostęp uwarunkowany jest przeprowadzeniem testu potrzeb ekonomicznych. Główne kryteria: sytuacja w zakresie zatrudnienia 
w danym podsektorze. 

DK: Zagraniczni księgowi mogą wchodzić w spółki osobowe z duńskimi uprawnionymi księgowymi po uzyskaniu zezwolenia od duńskiej 
Agencji Handlu i Spółek. 

b) 2. Usługi audytorskie 

(CPC 86211 i 86212, inne niż usługi w zakresie rachunkowości) 

AT: Udział zagranicznych audytorów (którzy muszą być uprawnieni na podstawie prawa ich rodzimego państwa) w kapitale oraz w wynikach 
działalności operacyjnej austriackiego podmiotu prawnego nie może przekraczać 25 procent, jeżeli nie są oni członkami austriackiego organu 
zawodowego.
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CY: Dostęp uwarunkowany jest przeprowadzeniem testu potrzeb ekonomicznych. Główne kryteria: sytuacja w zakresie zatrudnienia 
w danym podsektorze. 

CZ, SK: Przynajmniej 60 procent kapitału akcyjnego lub praw do głosowania zarezerwowane jest dla obywateli czeskich / słowackich. 

DK: Zagraniczni księgowi mogą wchodzić w spółki osobowe z duńskimi uprawnionymi księgowymi po uzyskaniu zezwolenia od duńskiej 
Agencji Handlu i Spółek. 

FI: Wymóg dotyczący miejsca stałego zamieszkania przynajmniej jednego z audytorów fińskiej spółki z ograniczoną odpowiedzialnością. 

LV: W spółce handlowej biegłych rewidentów ponad 50 procent udziału dającego prawo do głosowania muszą posiadać biegli rewidenci lub 
spółki handlowe biegłych rewidentów z Unii Europejskiej. 

LT: Nie mniej niż 75 procent udziałów powinno należeć do audytorów lub spółek audytorskich z Unii Europejskiej. 

SE: Usługi w zakresie audytu prawnego niektórych podmiotów prawnych, m. in. wszystkich spółek z ograniczoną odpowiedzialnością, mogą 
świadczyć wyłącznie audytorzy zatwierdzeni w Szwecji. Wyłącznie takie osoby mogą być akcjonariuszami lub tworzyć spółki osobowe 
w przedsiębiorstwach, które dokonują specjalistycznego audytu (do celów urzędowych). Do uzyskania zgody wymagane jest miejsce stałego 
zamieszkania w Szwecji. 

SI: Udział podmiotów zagranicznych w spółkach audytorskich nie może przekraczać 49 procent kapitału własnego. 

c) Usługi w zakresie doradztwa podatkowego 

(CPC 863) (13 ) 

AT: Udział zagranicznych doradców podatkowych (którzy muszą być uprawnieni zgodnie z prawem ich rodzimego państwa) w kapitale oraz 
w wynikach działalności operacyjnej austriackiego podmiotu prawnego nie może przekraczać 25 procent. Ograniczenie to stosuje się jedynie 
do doradców podatkowych niebędących członkami austriackiego organu zawodowego. 

CY: Dostęp uwarunkowany jest przeprowadzeniem testu potrzeb ekonomicznych. Główne kryteria: sytuacja w zakresie zatrudnienia 
w danym podsektorze. 

d) Usługi architektoniczne 

oraz 

e) Usługi w zakresie planowania urbanistycznego i architektury 
krajobrazu 

(CPC 8671 i CPC 8674) 

BG: W przypadku gdy dany projekt ma istotne znaczenie na poziomie krajowym lub regionalnym, inwestorzy zagraniczni muszą działać 
w ramach spółki osobowej z inwestorami miejscowymi lub jako ich podwykonawcy. 

LV: W przypadku usług architektonicznych, w celu uzyskania licencji na prowadzenie działalności gospodarczej przy zachowaniu pełnej 
odpowiedzialności prawnej i praw do autoryzowania projektów wymagana jest 3-letnia praktyka na Łotwie w dziedzinie projektowania oraz 
wyższe wykształcenie. 

f) Usługi inżynierskie 

oraz 

g) Usługi inżynierskie kompleksowe 

(CPC 8672 i CPC 8673) 

BG: W przypadku gdy dany projekt ma istotne znaczenie na poziomie krajowym lub regionalnym, inwestorzy zagraniczni muszą działać 
w ramach spółki osobowej z inwestorami miejscowymi lub jako ich podwykonawcy. 

h) Usługi medyczne (w tym usługi świadczone przez psycholo­
gów) i stomatologiczne 

(CPC 9312 i część CPC 85201) 

AT: Bez zobowiązań, z wyjątkiem usług stomatologicznych oraz usług świadczonych przez psychologów i psychoterapeutów, w przypadku 
których nie ma ograniczeń 

DE: Wymagany jest test potrzeb ekonomicznych w przypadku lekarzy i stomatologów, którzy są uprawnieni do leczenia ubezpieczonych 
w publicznym systemie ubezpieczeń. Główne kryteria: niedobór lekarzy i stomatologów w danym regionie. 

FI: Bez zobowiązań
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FR: Inne rodzaje formy prawnej są dostępne dla inwestorów z Unii Europejskiej, natomiast inwestorzy zagraniczni mogą zakładać spółki 
wyłącznie w formie société d'exercice liberal i société civile professionnelle. 

LV: Test potrzeb ekonomicznych. Główne kryteria: niedobór lekarzy i stomatologów w danym regionie. 

BG, LT: Świadczenie usług uwarunkowane jest zezwoleniem wydawanym na podstawie planu usług w zakresie ochrony zdrowia, opraco­
wanego w odniesieniu do potrzeb, z uwzględnieniem liczby ludności oraz świadczonych już usług medycznych i stomatologicznych. 

SI: Bez zobowiązań dla usług z zakresu medycyny społecznej, sanitarnych, epidemiologicznych, medyczno-ekologicznych; zaopatrzenia 
w krew, preparaty z krwi i organy do transplantacji oraz usług z zakresu autopsji. 

UK: Działalność gospodarcza lekarzy w ramach Krajowej Służby Zdrowia (National Health Service) jest przedmiotem planowania dotyczącego 
zasobów ludzkich w zawodzie lekarskim. 

i) Usługi weterynaryjne 

(CPC 932) 

AT: Bez zobowiązań 

BG: Test potrzeb ekonomicznych. Główne kryteria: zaludnienie i gęstość rozmieszczenia istniejących przedsiębiorstw. 

HU: Test potrzeb ekonomicznych. Główne kryteria: sytuacja na rynku pracy w danym sektorze 

FR: Inne rodzaje formy prawnej są dostępne dla inwestorów z Unii Europejskiej, natomiast inwestorzy zagraniczni mogą zakładać spółki 
wyłącznie w formie société d'exercice liberal i société civile professionnelle. 

j) 1. Usługi położnicze 

(część CPC 93191) 

BG, FI, MT, SI: Bez zobowiązań. 

FR: Inne rodzaje formy prawnej są dostępne dla inwestorów z Unii Europejskiej, natomiast inwestorzy zagraniczni mogą zakładać spółki 
wyłącznie w formie société d'exercice liberal i société civile professionnelle. 

LT: Może być stosowany test potrzeb ekonomicznych. Główne kryteria: sytuacja w zakresie zatrudnienia w danym podsektorze 

j) 2. Usługi świadczone przez pielęgniarki, fizjoterapeutów 
i personel paramedyczny 

(część CPC 93191) 

AT: Inwestorzy zagraniczni dopuszczeni są tylko do następujących rodzajów działalności: pielęgniarki, fizjoterapeuci, terapeuci zajęciowi, 
logopedzi, dietetycy i specjaliści do spraw żywienia. 

BG, MT: Bez zobowiązań. 

FI, SI: Bez zobowiązań dla fizjoterapeutów i personelu paramedycznego. 

FR: Inne rodzaje formy prawnej są dostępne dla inwestorów z Unii Europejskiej, natomiast inwestorzy zagraniczni mogą zakładać spółki 
wyłącznie w formie société d'exercice liberal i société civile professionnelle. 

LT: Może być stosowany test potrzeb ekonomicznych. Główne kryteria: sytuacja w zakresie zatrudnienia w danym podsektorze 

LV: Test potrzeb ekonomicznych dla zagranicznych fizjoterapeutów i osób zajmujących się usługami paramedycznymi. Główne kryteria: 
sytuacja w zakresie zatrudnienia w danym regionie. 

k) Sprzedaż detaliczna produktów farmaceutycznych oraz 
sprzedaż detaliczna towarów medycznych i ortopedycznych 

(CPC 63211) 

oraz inne usługi świadczone przez farmaceutów (14 ) 

AT, BG, CY, FI, MT, PL, RO, SE, SI: Bez zobowiązań 

BE, DE, DK, EE, ES, FR, IT, HU, IE, LV, PT, SK: Zezwolenie uwarunkowane jest przeprowadzeniem testu potrzeb ekonomicznych. Główne 
kryteria: zaludnienie i gęstość rozmieszczenia istniejących aptek.
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B. Usługi informatyczne 

(CPC 84) 

Bez ograniczeń 

C. Usługi badawczo-rozwojowe (4 ) 

a) Usługi badawczo-rozwojowe w dziedzinie nauk przyrodni­
czych 

(CPC 851) 
b) Usługi badawczo-rozwojowe w dziedzinie nauk społecznych 
i humanistycznych 
(CPC 852, z wyjątkiem usług psychologów) (15 ) 

c) Interdyscyplinarne usługi badawczo-rozwojowe 

(CPC 853) 

Dla a) i c): 

UE: W przypadku usług badawczo-rozwojowych finansowanych ze środków publicznych wyłączne prawa lub zezwolenie mogą być 
przyznane jedynie obywatelom państw członkowskich Unii Europejskiej i osobom prawnym Unii Europejskiej, których główna siedziba 
znajduje się na terenie Unii Europejskiej. 

Dla b): 

Bez ograniczeń 

D. Usługi w zakresie nieruchomości (16 ) 

a) Związane z nieruchomościami stanowiącymi majątek własny 
lub dzierżawionymi 

(CPC 821) 

Bez ograniczeń 

b) Na podstawie wynagrodzenia lub umowy 

(CPC 822) 

Bez ograniczeń 

E. Usługi wynajmu lub dzierżawy bez obsługi 

a) W odniesieniu do statków 

(CPC 83103) 

LT: Statki muszą stanowić własność litewskich osób fizycznych lub spółek mających siedzibę na terytorium Litwy. 

SE: W przypadku udziału podmiotów zagranicznych we własności statku, w celu pływania pod szwedzką banderą konieczne jest wykazanie 
szwedzkiego większościowego wpływu operacyjnego. 

b) W odniesieniu do statków powietrznych 
(CPC 83104) 

UE: Statki powietrzne używane przez przewoźników lotniczych Unii Europejskiej muszą być zarejestrowane w państwie członkowskim Unii 
Europejskiej wydającym licencję przewoźnikowi lub w innym miejscu w Unii Europejskiej. Statki powietrzne muszą być własnością osób 
fizycznych spełniających szczególne kryteria obywatelstwa lub osób prawnych spełniających kryteria dotyczące własności i kontroli kapitału 
(w tym obywatelstwo dyrektorów). W przypadku krótkoterminowych umów dzierżawy lub w wyjątkowych sytuacjach istnieje możliwość 
odstąpienia od tego wymogu. 

c) W odniesieniu do pozostałego sprzętu transportowego 

(CPC 83101, CPC 83102 i CPC 83105) 

Bez ograniczeń 

d) W odniesieniu do pozostałych maszyn i urządzeń 

(CPC 83106, CPC 83107, CPC 83108 i CPC 83109) 

Bez ograniczeń
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e) W odniesieniu do artykułów użytku osobistego i domowego 

(CPC 832) 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SI, SE, SK, UK: Bez zobowiązań dla CPC 83202 

f) Wynajem sprzętu telekomunikacyjnego 

(CPC 7541) 

Bez ograniczeń 

F. Pozostałe usługi biznesowe 

a) Usługi reklamowe 

(CPC 871) 

Bez ograniczeń 

b) Usługi badania rynku i opinii publicznej 

(CPC 864) 

Bez ograniczeń 

c) Usługi konsultingowe w zakresie zarządzania 

(CPC 865) 

Bez ograniczeń 

d) Usługi związane z usługami konsultingowymi w zakresie 
zarządzania 

(CPC 866) 

HU: Bez zobowiązań dla usług arbitrażu i postępowania rozjemczego (CPC 86602). 

e) Usługi w zakresie badań i analiz technicznych (17 ) 

(CPC 8676) 

Bez ograniczeń 

f) Usługi w zakresie doradztwa i konsultingu związane z rolnic­
twem, łowiectwem i leśnictwem 

(część CPC 881) 

CY, CZ, EE, LT, MT, SK, SI: Bez zobowiązań 

g) Usługi w zakresie doradztwa i konsultingu odnoszące się do 
rybołówstwa 

(część CPC 882) 

Bez ograniczeń 

h) Usługi w zakresie doradztwa i konsultingu odnoszące się do 
produkcji 

(część CPC 884 i część CPC 885) 

Bez ograniczeń 

i) Usługi rekrutacji i pozyskiwania personelu 

i) 1. Poszukiwanie personelu kierowniczego 

(CPC 87201) 

BG, CY, CZ, DE, EE, FI, LV, LT, MT, PL, PT, RO, SK, SI: Bez zobowiązań
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i) 2. Usługi wyszukiwania miejsca pracy i pracowników 

(CPC 87202) 

AT, BG, CY, CZ, EE, FI, LV, LT, MT, PL, PT, RO, SK: Bez zobowiązań 

BE, FR, IT: Monopol państwowy 

DE: Zezwolenie uwarunkowane jest przeprowadzeniem testu potrzeb ekonomicznych. Główne kryteria: sytuacja i zmiany na rynku pracy 

i) 3. Usługi pozyskiwania biurowego personelu pomocniczego 

(CPC 87203) 

AT, BG, CY, CZ, DE, EE, FI, LV, LT, MT, PL, PT, RO, SK, SI: Bez zobowiązań 

IT: Monopol państwowy 

i) 4 Usługi agencji modeli i modelek 

(część CPC 87209) 

Bez ograniczeń 

j) 1. Usługi detektywistyczne 

(CPC 87301) 

BE, BG, CY, CZ, DE, ES, EE, FR, EL, HU, IE, IT, LV, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI: Bez zobowiązań 

j) 2. Usługi ochroniarskie 

(CPC 87302, CPC 87303, CPC 87304 i CPC 87305) 

DK: Wymóg miejsca stałego zamieszkania i obywatelstwa dla członków zarządu. Bez zobowiązań w odniesieniu do świadczenia usług 
dozoru lotnisk. 

BG, CY, CZ, EE, FI, LV, LT, MT, PL, RO, SI, SK: Licencje mogą uzyskać wyłącznie obywatele danego państwa i organizacje zarejestrowane 
w danym państwie. 

ES: Bez zobowiązań dla bezpośredniego tworzenia oddziałów (wymagana jest rejestracja). Dostęp wymaga wcześniejszego zezwolenia. 

k) Powiązane usługi konsultingu naukowego i technicznego (18 ) 

(CPC 8675) 

FR: W przypadku inwestorów zagranicznych wymagane jest specjalne zezwolenie na świadczenie usług w zakresie poszukiwań złóż. 

l) 1. Konserwacja i naprawa statków 

(część CPC 8868) 

Bez ograniczeń 

l) 2. Konserwacja i naprawa sprzętu transportu kolejowego 

(część CPC 8868) 

LV: Monopol państwowy 

SE: Stosowany jest test potrzeb ekonomicznych, jeżeli inwestor ma zamiar utworzyć własną infrastrukturę związaną z obsługą terminalu. 
Główne kryteria: ograniczenia związane z przestrzenią i wydajnością. 

l) 3. Konserwacja i naprawa pojazdów silnikowych, motocykli, 
skuterów śnieżnych oraz sprzętu transportu drogowego 

(CPC 6112, CPC 6122, część CPC 8867 i część CPC 8868) 

SE: Stosowany jest test potrzeb ekonomicznych, jeżeli inwestor ma zamiar utworzyć własną infrastrukturę związaną z obsługą terminalu. 
Główne kryteria: ograniczenia związane z przestrzenią i wydajnością 

l) 4. Konserwacja i naprawa statków powietrznych i ich części 

(część CPC 8868) 

Bez ograniczeń 

l) 5. Usługi w zakresie konserwacji i naprawy wyrobów metalo­
wych, urządzeń (nie biurowych), sprzętu (nie transportowego 
i biurowego) oraz artykułów użytku osobistego i domowego (19 ) 

(CPC 633, CPC 7545, CPC 8861, CPC 8862, CPC 8864, CPC 
8865 i CPC 8866) 

Bez ograniczeń
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m) Usługi sprzątania budynków 

(CPC 874) 

Bez ograniczeń 

n) Usługi fotograficzne 

(CPC 875) 

CY, EE, MT: Bez zobowiązań 

o) Usługi związane z pakowaniem 

(CPC 876) 

Bez ograniczeń 

p) Usługi poligraficzne i wydawnicze 

(CPC 88442) 

LT, LV: Prawa do prowadzenia działalności w sektorze wydawniczym przyznawane są wyłącznie osobom prawnym (nie ich oddziałom), 
które zostały zarejestrowane w danym państwie. 

PL: Wymóg obywatelstwa dla naczelnych redaktorów gazet i czasopism. 

SE: Wymóg w zakresie miejsca stałego zamieszkania w przypadku wydawców i właścicieli wydawnictw i drukarni. 

q) Usługi konferencyjne 

(część CPC 87909) 

Bez ograniczeń 

r) 1. Usługi w zakresie tłumaczeń pisemnych i ustnych 

(CPC 87905) 

DK: Zezwolenie dla uprawnionych publicznych tłumaczy ustnych i pisemnych może ograniczać zakres ich działalności. 

PL: Bez zobowiązań dla usług świadczonych przez przysięgłych tłumaczy ustnych. 

BG, HU, SK: Bez zobowiązań w odniesieniu do oficjalnych tłumaczeń pisemnych i ustnych. 

r) 2. Usługi projektowania wnętrz i inne specjalne usługi projek­
towe 

(CPC 87907) 

Bez ograniczeń 

r) 3. Usługi świadczone przez agencje inkasa 

(CPC 87902) 

IT, PT: Warunek obywatelstwa dla inwestorów. 

r) 4. Usługi w zakresie oceny zdolności kredytowej 

(CPC 87901) 

BE: W przypadku baz danych dotyczących kredytów konsumenckich, warunek obywatelstwa dla inwestorów. 

IT, PT: Warunek obywatelstwa dla inwestorów. 

r) 5. Usługi powielania 

(CPC 87904) (20 ) 

Bez ograniczeń 

r) 6. Telekomunikacyjne usługi konsultingowe 

(CPC 7544) 

Bez ograniczeń 

r) 7. Usługi telefonicznych automatów zgłoszeniowych 

(CPC 87903) 

Bez ograniczeń
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7. USŁUGI KOMUNIKACYJNE 

A. Usługi pocztowe i kurierskie 

Usługi odnoszące się do obsługi (21 ) przesyłek pocztowych (22 ) 
według następującego wykazu podsektorów, z przeznaczeniem 
krajowym lub zagranicznym: (i) obsługa zaadresowanych pisem­
nych informacji w jakiejkolwiek postaci fizycznej (23 ), w tym 
usługi w zakresie mieszanych przesyłek pocztowych 
i bezpośrednie przesyłki pocztowe; (ii) obsługa zaadresowanych 
paczek; (24 ) (iii) obsługa zaadresowanych wydawnictw praso­
wych; (25 ) (iv) obsługa przesyłek określonych powyżej w ppkt 
(i)–(iii), w formie przesyłek poleconych lub ubezpieczonych; (v) 
przesyłki ekspresowe (26 ) dla pozycji określonych powyżej 
w ppkt (i)–(iii); (vi) obsługa przesyłek niezaadresowanych; oraz 
(vii) wymiana dokumentów (27 ) 

Bez ograniczeń (28 ) 

Podsektory (i), (iv) i (v) wyklucza się jednak w przypadku, gdy 
wchodzą one w zakres usług, które mogą być zarezerwowane dla 
przesyłek korespondencyjnych, których cena jest niższa niż 2,5- 
krotna wartość podstawowej stawki publicznej, z zastrzeżeniem, 
że ważą one mniej niż 50 g (29 ), oraz dla usług w zakresie prze­
syłania listów poleconych stosowanych w toku procedur sądo­
wych lub administracyjnych.) 

(część CPC 751, część CPC 71235 (30 ) i część CPC 73210 (31 )) 

B. Usługi telekomunikacyjne 

Usługi te nie obejmują działalności gospodarczej polegającej na 
dostarczaniu treści, których transport wiąże się z usługami tele­
komunikacyjnymi. 

a) Wszystkie usługi polegające na przesyłaniu i odbiorze 
sygnałów za pomocą dowolnych środków elektromagnetycz­
nych (32 ), z wyłączeniem nadawania (33 ). 

Bez ograniczeń (34 ) 

b) Usługi transmisji drogą satelitarną (35 ) UE: Usługodawcy w tym sektorze mogą podlegać obowiązkom zabezpieczenia interesu powszechnego związanego z przekazywaniem treści 
poprzez swoją sieć zgodnie ramami prawnymi Unii Europejskiej dotyczącymi komunikacji elektronicznej. 

BE: Bez zobowiązań 

8. BUDOWNICTWO I POKREWNE USŁUGI INŻYNIERSKIE 
(CPC 511, CPC 512, CPC 513, CPC 514, CPC 515, CPC 516, 
CPC 517 i CPC 518) 

BG: W przypadku gdy dany projekt ma istotne znaczenie na poziomie krajowym lub regionalnym, inwestorzy zagraniczni muszą działać 
w ramach spółki osobowej z inwestorami miejscowymi lub jako ich podwykonawcy. 

CY, CZ, HU, MT, SK: Bez zobowiązań
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9. USŁUGI W ZAKRESIE DYSTRYBUCJI 

(wyłączając dystrybucję broni, amunicji, środków wybuchowych 
oraz innych materiałów wojskowych) 

Wszystkie podsektory wymienione poniżej (36 ) 

AT: Bez zobowiązań dla dystrybucji materiałów pirotechnicznych, artykułów zapalnych, urządzeń wybuchowych i substancji toksycznych. 
W przypadku dystrybucji produktów farmaceutycznych i wyrobów tytoniowych, wyłączne prawa lub zezwolenie mogą być przyznane 
jedynie obywatelom Unii Europejskiej i osobom prawnym z Unii Europejskiej, których główna siedziba znajduje się na terenie Unii 
Europejskiej 

FI: Bez zobowiązań dla dystrybucji napojów alkoholowych i produktów farmaceutycznych. 

A. Usługi świadczone przez pośredników pobierających prowizje 

a) Usługi świadczone przez pośredników pobierających prowizje 
dotyczące pojazdów silnikowych, motocykli i skuterów śnież­
nych oraz części i akcesoriów do nich 

(część CPC 61111, część CPC 6113 i część CPC 6121) 

Bez ograniczeń 

b) Pozostałe usługi świadczone przez pośredników pobierających 
prowizje 

(CPC 621) 

Bez ograniczeń 

B. Usługi w zakresie sprzedaży hurtowej 

a) Usługi w zakresie sprzedaży hurtowej pojazdów silnikowych, 
motocykli i skuterów śnieżnych oraz ich części i akcesoriów 

(część CPC 61111, część CPC 6113 i część CPC 6121) 

Bez ograniczeń 

b) Usługi w zakresie sprzedaży hurtowej końcowych urządzeń 
telekomunikacyjnych 

(część CPC 7542) 

Bez ograniczeń 

c) Pozostałe usługi w zakresie sprzedaży hurtowej 

(CPC 622 wyłączając usługi w zakresie sprzedaży hurtowej 
produktów energetycznych (37 )) 

FR, IT: Monopol państwa na wyroby tytoniowe. 

FR: Zezwolenie na zakładanie aptek hurtowych podlega testowi potrzeb ekonomicznych. Główne kryteria: zaludnienie i gęstość rozmiesz­
czenia istniejących aptek. 

C. Usługi w zakresie sprzedaży detalicznej (38 ) 

Usługi w zakresie sprzedaży detalicznej pojazdów silnikowych, 
motocykli i skuterów śnieżnych oraz ich części i akcesoriów 

(część CPC 61112, część CPC 6113 i część CPC 6121) 

Usługi w zakresie sprzedaży detalicznej końcowych urządzeń 
telekomunikacyjnych 

(część CPC 7542) 

Usługi w zakresie sprzedaży detalicznej żywności 

(CPC 631) 

ES, FR, IT: Monopol państwa na wyroby tytoniowe. 

BE, BG, DK, FR, IT, MT, PT: Zezwolenie dla domów handlowych (w przypadku Francji tylko dla dużych sklepów) uzależnione jest od testu 
potrzeb ekonomicznych. Główne kryteria: liczba istniejących sklepów i wpływ na nie, gęstość zaludnienia, rozproszenie geograficzne, wpływ 
na warunki ruchu drogowego i kryterium tworzenia nowych miejsc pracy. 

IE, SE: Bez zobowiązań dla handlu detalicznego napojami alkoholowymi 

SE: Zezwolenie może podlegać testowi potrzeb ekonomicznych w przypadku handlu tymczasowego artykułami odzieżowymi, butami 
i środkami spożywczymi, które nie są przedmiotem konsumpcji w miejscu sprzedaży. Główne kryteria: wpływ na istniejące sklepy na 
danym obszarze geograficznym.
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Usługi w zakresie sprzedaży detalicznej innych towarów (nie 
energii), z wyjątkiem sprzedaży detalicznej produktów farmaceu­
tycznych oraz towarów medycznych i ortopedycznych (39 ) 

(CPC 632 wyłączając CPC 63211 i 63297) 

D. Usługi w zakresie franchisingu 

(CPC 8929) 

Bez ograniczeń 

10. USŁUGI W ZAKRESIE EDUKACJI (jedynie usługi finanso­
wane ze środków prywatnych) 

A. Usługi szkolnictwa podstawowego 

(CPC 921) 

B. Usługi szkolnictwa średniego 

(CPC 922) 

C. Usługi szkolnictwa wyższego 

(CPC 923) 

D. Usługi kształcenia dorosłych 

(CPC 924) 

UE: Udział prywatnych podmiotów gospodarczych w systemie edukacji uwarunkowany jest uzyskaniem zezwolenia. 

AT: Bez zobowiązań dla usług szkolnictwa wyższego. Bez zobowiązań dla usług kształcenia dorosłych za pomocą programów radiowych lub 
telewizyjnych. 

BG: Bez zobowiązań dla świadczenia usług szkolnictwa podstawowego lub średniego przez zagraniczne osoby fizyczne i stowarzyszenia oraz 
dla świadczenia usług szkolnictwa wyższego 

CZ, SK: Warunek obywatelstwa dla większości członków zarządu. Bez zobowiązań dla świadczenia usług szkolnictwa wyższego, wyłączając 
usługi w zakresie edukacji technicznej i zawodowej na poziomie pomaturalnym (CPC 92310). 

CY, FI, MT, RO, SE: Bez zobowiązań 

EL: Warunek obywatelstwa dla większości członków zarządu w szkołach podstawowych i średnich. Bez zobowiązań dla instytucji szkol­
nictwa wyższego wydających dyplomy uznawane przez państwo. 

ES, IT: Test potrzeb ekonomicznych w przypadku zakładania prywatnych uczelni upoważnionych do wydawania uznawanych dyplomów lub 
przyznawania uznawanych stopni naukowych; procedura obejmuje konsultację z parlamentem. Główne kryteria: zaludnienie i gęstość 
rozmieszczenia istniejących placówek. 

HU, SK: Liczba zakładanych szkół może być ograniczona przez organy lokalne (a w przypadku szkół wyższych lub innych placówek 
szkolnictwa wyższego - centralne) odpowiedzialne za przyznawanie zezwoleń 

LV: Bez zobowiązań dla świadczenia usług edukacyjnych związanych z usługami edukacyjnymi w zakresie zawodowego i technicznego 
szkolnictwa średniego dla uczniów niepełnosprawnych (CPC 9224) 

SI: Bez zobowiązań dla szkół podstawowych. Warunek obywatelstwa dla większości członków zarządu w szkołach średnich i wyższych. 

E. Usługi w zakresie pozostałych form kształcenia 

(CPC 929) 

AT, BE, BG, CY, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LV, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SI, SE, UK: Bez zobowiązań 

CZ, SK: Udział prywatnych podmiotów gospodarczych w systemie edukacji uwarunkowany jest uzyskaniem zezwolenia. Warunek obywatel­
stwa dla większości członków zarządu. 

11. USŁUGI W ZAKRESIE OCHRONY ŚRODOWISKA NATU­
RALNEGO (4 ) 

A. Usługi związane ze ściekami 

(CPC 9401) (40 ) 

B. Gospodarka odpadami stałymi/niebezpiecznymi, wyłączając 
transgraniczny transport odpadów niebezpiecznych 

a) Usługi usuwania odpadów 

(CPC 9402) 

Bez ograniczeń
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b) Usługi sanitarne i podobne 

(CPC 9403) 

C. Usługi w zakresie ochrony powietrza i klimatu 

(CPC 9404) (41 ) 

D. Usługi rekultywacji i oczyszczania gleby i wody 

a) Uzdatnianie, rekultywacja zanieczyszczonej/skażonej gleby 
i wody 

(część CPC 9406) (42 ) 

E. Usługi w zakresie ochrony przed hałasem i wibracjami 

(CPC 9405) 

F. Ochrona różnorodności biologicznej i krajobrazu 

a) Usługi w zakresie ochrony przyrody i krajobrazu 

(część CPC 9406) 

G. Pozostałe usługi w zakresie ochrony środowiska naturalnego 
i usługi pomocnicze 

(CPC 9409) 

12. USŁUGI FINANSOWE 

A. Usługi ubezpieczeniowe i związane z ubezpieczeniami AT: Licencja dla oddziałów ubezpieczycieli zagranicznych nie zostanie wydana jeżeli ubezpieczyciel w kraju macierzystym nie posiada formy 
prawnej, odpowiadającej lub porównywalnej do spółki akcyjnej lub towarzystwa ubezpieczeń wzajemnych. 

BG, ES: Przed założeniem oddziału lub agencji w Bułgarii lub Hiszpanii świadczących usługi w zakresie niektórych grup ubezpieczeń, 
ubezpieczyciel zagraniczny musi posiadać zezwolenie na prowadzenie działalności w tych samych grupach ubezpieczeń w swoim kraju od 
przynajmniej pięciu lat. 

EL: Prawo przedsiębiorczości nie obejmuje tworzenia przedstawicielstw i innych stałych obecności zakładów ubezpieczeń, poza przypadkami, 
w których przedstawicielstwa te utworzone są jako agencje, oddziały lub siedziby główne 

FI: Przynajmniej połowa założycieli i członków rady dyrektorów oraz rady nadzorczej zakładu ubezpieczeń musi mieć miejsce stałego 
zamieszkania w Unii Europejskiej, chyba że właściwe organy przyznały zwolnienie. Zagraniczni ubezpieczyciele nie mogą otrzymać licencji 
w Finlandii jako oddział do prowadzenia ustawowych ubezpieczeń emerytalnych. 

IT: Zezwolenie na utworzenie oddziału jest ostatecznie przedmiotem oceny organów nadzorczych 

BG, PL: Pośrednicy ubezpieczeniowi muszą założyć w danym państwie przedsiębiorstwo (nie jest dozwolona forma oddziału). 

PT: W celu utworzenia oddziału w Portugalii, zagraniczne zakłady ubezpieczeń muszą wykazać wcześniejsze doświadczenie operacyjne 
wynoszące co najmniej pięć lat. Bezpośrednie tworzenie oddziałów nie jest dozwolone w przypadku pośrednictwa ubezpieczeniowego, które 
zarezerwowane jest dla przedsiębiorstw utworzonych zgodnie z prawem państwa członkowskiego Unii Europejskiej.



PL 
2250 

D
ziennik U

rzędow
y U

nii Europejskiej 
21.12.2012

 

Sektor lub podsektor Opis zastrzeżeń 

SK: A Obywatele zagraniczni mogą założyć zakład ubezpieczeń w formie spółki akcyjnej lub mogą prowadzić działalność ubezpieczeniową 
poprzez swoje spółki zależne posiadające siedzibę (nie jest dozwolona forma oddziału) na Słowacji. 

SE: Przedsiębiorstwa prowadzące usługi pośrednictwa w zakresie ubezpieczeń, które nie zostały zarejestrowane w Szwecji, mogą być 
utworzone wyłącznie w formie oddziału. 

B. Usługi bankowe i pozostałe usługi finansowe (z wyłączeniem 
ubezpieczeń) 

UE: Wyłącznie przedsiębiorstwa posiadające siedzibę w Unii Europejskiej mogą działać jako depozytariusze aktywów funduszy inwestycyj­
nych. Założenie wyspecjalizowanego przedsiębiorstwa zarządzającego posiadającego siedzibę zarządu i siedzibę statutową w tym samym 
państwie członkowskim Unii Europejskiej jest wymagane w celu wykonywania czynności związanych z zarządzaniem funduszami powierni­
czymi i przedsiębiorstwami inwestycyjnymi. 

BG: Ubezpieczenia emerytalne realizowane są poprzez udział w zarejestrowanych zakładach ubezpieczeń emerytalnych (nie jest dozwolona 
forma oddziału). Obowiązuje wymóg miejsca stałego zamieszkania w Bułgarii w odniesieniu do przewodniczącego zarządu i przewodni­
czącego rady dyrektorów. 

CY: Wyłącznie członkowie Cypryjskiej Giełdy Papierów Wartościowych (maklerzy giełdowi) mogą podejmować działalność w zakresie 
pośrednictwa w obrocie papierami wartościowymi na Cyprze. Przedsiębiorstwo maklerskie może zostać zarejestrowane jako członek Giełdy 
Cypryjskiej jedynie wówczas, gdy zostało założone i zarejestrowane zgodnie z cypryjskim prawem spółek (nie jest dozwolona forma 
oddziału). 

FI: Co najmniej połowa założycieli, członkowie zarządu, co najmniej jeden zwyczajny członek i jeden zastępca członka rady nadzorczej oraz 
osoba uprawniona do składania podpisu w imieniu instytucji kredytowej – muszą posiadać miejsce stałego zamieszkania w Unii Europejskiej. 
Zwolnienie z tego wymogu może zostać przyznane przez właściwe organy. 

HU: Oddziały zagranicznych instytucji nie mogą świadczyć usług w dziedzinie zarządzania aktywami dla prywatnych funduszy emerytalnych 
lub zarządzania kapitałem podwyższonego ryzyka. W zarządzie instytucji finansowej powinno być co najmniej dwóch członków będących 
obywatelami Węgier, rezydentami na Węgrzech w rozumieniu odpowiednich przepisów dotyczących obcokrajowców, i posiadających 
miejsce stałego zamieszkania na Węgrzech od co najmniej roku. 

IE: W przypadku systemów zbiorowego inwestowania tworzonych jako fundusze powiernicze i przedsiębiorstwa o zmiennym kapitale 
(innych niż przedsiębiorstwa zbiorowego inwestowania w zbywalne papiery wartościowe, UCITS), należy zarejestrować przedsiębiorstwo 
powiernicze lub depozytariuszowe i zarządzające w Irlandii lub w innym państwie członkowskim Unii Europejskiej (nie jest dozwolona 
forma oddziału). W przypadku inwestycyjnej spółki komandytowej, co najmniej jeden komplementariusz musi być zarejestrowany w Irlandii. 
W celu funkcjonowania jako członek giełdy papierów wartościowych w Irlandii podmiot musi być uprawniony do prowadzenia działalności 
w Irlandii, co wymaga, aby (I) był on zarejestrowany lub był spółką osobową, z główną/statutową siedzibą w Irlandii; lub (II) był uprawniony 
do prowadzenia działalności w innym państwie członkowskim Unii Europejskiej zgodnie z unijną dyrektywą w sprawie inwestycji i usług. 

IT: W celu uzyskania zezwolenia na zarządzanie systemem rozliczeń papierów wartościowych przedsiębiorstwa we Włoszech, przedsiębior­
stwo musi być zarejestrowane we Włoszech (nie jest dozwolona forma oddziału). W celu uzyskania zezwolenia na usługi związane 
z zarządzaniem centralnymi depozytami papierów wartościowych przedsiębiorstwa we Włoszech, przedsiębiorstwa muszą być zarejestro­
wane we Włoszech (nie jest dozwolona forma oddziału). W przypadku systemów zbiorowego inwestowania innych niż przedsiębiorstwa 
zbiorowego inwestowania w zbywalne papiery wartościowe, UCITS, zharmonizowane w prawodawstwie Unii Europejskiej, wymaga się, aby 
powiernik/depozytariusz był zarejestrowany we Włoszech lub w innym państwie członkowskim Unii Europejskiej i posiadał oddział we 
Włoszech. Przedsiębiorstwa zarządzające UCITS niezharmonizowane w prawodawstwie Unii Europejskiej również muszą być zarejestrowane 
we Włoszech (nie jest dozwolona forma oddziału). Wyłącznie banki, zakłady ubezpieczeń, przedsiębiorstwa inwestycyjne i zharmonizowane 
w prawodawstwie Unii Europejskiej przedsiębiorstwa zarządzające UCITS, mające główną siedzibę w Unii Europejskiej oraz UCITS zareje­
strowane we Włoszech mogą prowadzić działalność w zakresie zarządzania środkami funduszu emerytalnego. Prowadząc działalność 
związaną ze sprzedażą bezpośrednią, pośrednicy muszą korzystać z uprawnionych sprzedawców usług finansowych, zamieszkałych na 
terytorium państwa członkowskiego Unii Europejskiej. Przedstawicielstwa pośredników zagranicznych nie mogą prowadzić działalności 
mającej na celu świadczenie usług inwestycyjnych. 

LT: Dla celów zarządzania aktywami wymagane jest zarejestrowanie wyspecjalizowanego przedsiębiorstwa zarządzającego (nie jest dozwo­
lona forma oddziału). Wyłącznie przedsiębiorstwa posiadające swoją statutową siedzibę na Litwie mogą działać jako depozytariusze aktywów.
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PT: Usługi w zakresie zarządzania funduszami emerytalnymi mogą być świadczone wyłącznie przez przedsiębiorstwa zarejestrowane 
w Portugalii i wyspecjalizowane w tym celu oraz przez zakłady ubezpieczeń mające siedzibę w Portugalii i upoważnione do podejmowania 
działalności związanej z ubezpieczeniami na życie lub przez podmioty upoważnione do zarządzania funduszami emerytalnymi w innych 
państwach członkowskich Unii Europejskiej (bez zobowiązań dla bezpośredniego tworzenia oddziałów z państw niebędących członkami Unii 
Europejskiej). 

RO: Oddziały zagranicznych instytucji nie mogą świadczyć usług w zakresie zarządzania aktywami. 

SK: W Republice Słowackiej usługi inwestycyjne mogą być świadczone przez banki, przedsiębiorstwa inwestycyjne, fundusze inwestycyjne 
i pośredników w obrocie papierami wartościowymi ustanowionych w formie spółki akcyjnej o kapitale akcyjnym przewidzianym w przepi­
sach prawa (nie jest dozwolona forma oddziału). 

SI: Bez zobowiązań w przypadku prywatnych funduszy emerytalnych (nieobowiązkowych funduszy emerytalnych). 

SE: Założyciel banku oszczędnościowego musi być osobą fizyczną zamieszkałą w Unii Europejskiej. 

13. USŁUGI W ZAKRESIE OCHRONY ZDROWIA I USŁUGI 
SPOŁECZNE (4 ) 

(jedynie usługi finansowane ze środków prywatnych) 

A. Usługi szpitalne 

(CPC 9311) 

B. Usługi pogotowia ratunkowego 

(CPC 93192) 

C. Usługi placówek opieki zdrowotnej zapewniających zakwate­
rowanie inne niż usługi szpitalne 

(CPC 93193) 

D. Usługi społeczne 

(CPC 933) 

UE: Udział prywatnych podmiotów gospodarczych w systemie ochrony zdrowia i opieki społecznej uwarunkowany jest uzyskaniem 
zezwolenia. Może być stosowany test potrzeb ekonomicznych. Główne kryteria: liczba istniejących zakładów i wpływ na nie, infrastruktura 
transportowa, gęstość zaludnienia, rozproszenie geograficzne i kryterium tworzenia nowych miejsc pracy. 

AT, SI: Bez zobowiązań dla usług pogotowia ratunkowego 

BG: Bez zobowiązań dla usług szpitalnych, dla usług pogotowia ratunkowego i usług placówek opieki zdrowotnej zapewniających zakwa­
terowanie innych niż usługi szpitalne 

CY, FI, MT, RO, SE: Bez zobowiązań 

HU, SI: Bez zobowiązań dla usług społecznych. 

PL: Bez zobowiązań dla usług pogotowia ratunkowego, usług placówek opieki zdrowotnej zapewniających zakwaterowanie innych niż usługi 
szpitalne oraz dla usług społecznych. 

BE, UK: Bez zobowiązań dla usług pogotowia ratunkowego, usług placówek opieki zdrowotnej zapewniających zakwaterowanie innych niż 
usługi szpitalne oraz dla usług społecznych innych niż domy rekonwalescencji i opieki społecznej oraz domy spokojnej starości. 

CY: Bez zobowiązań dla usług szpitalnych, usług pogotowia ratunkowego, usług placówek opieki zdrowotnej zapewniających zakwatero­
wanie innych niż usługi szpitalne oraz dla usług społecznych innych niż domy rekonwalescencji i opieki społecznej oraz domy spokojnej 
starości. 

14. USŁUGI ZWIĄZANE Z TURYSTYKĄ I PODRÓŻAMI 

A. Hotele, restauracje i catering 

(CPC 641, CPC 642 i CPC 643) 

wyłączając catering w środkach transportu lotniczego (43 ) 

BG: Wymagana jest rejestracja (nie jest dozwolona forma oddziału) 

IT: Test potrzeb ekonomicznych stosowany jest dla barów, kawiarni i restauracji. Główne kryteria: zaludnienie i gęstość rozmieszczenia 
istniejących przedsiębiorstw. 

B. Usługi biur podróży i organizatorów wyjazdów grupowych 
(włącznie z pilotami wycieczek) 

(CPC 7471) 

BG: Bez zobowiązań dla bezpośredniego tworzenia oddziałów (wymagana jest rejestracja). 

PT: Wymóg założenia spółki handlowej mającej główną siedzibę w Portugalii (bez zobowiązań dla oddziałów). 

CZ: Test potrzeb ekonomicznych oparty na kryterium zaludnienia.
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C. Usługi przewodników turystycznych 

(CPC 7472) 

BG, CY, DE, HU, MT, RO: Bez zobowiązań 

15. USŁUGI W ZAKRESIE REKREACJI, KULTURY I SPORTU 
(inne niż usługi audiowizualne) 

A. Usługi rozrywkowe (obejmujące m.in. teatr, koncerty na 
żywo, cyrk i dyskoteki) 

(CPC 9619) 

CY, CZ, FI, MT, PL, RO, SI, SK: Bez zobowiązań 

BG: Bez zobowiązań, z wyjątkiem usług rozrywkowych producentów teatralnych, zespołów muzycznych oraz orkiestr (CPC 96191); usług 
świadczonych przez autorów, kompozytorów, rzeźbiarzy, artystów estradowych i innych artystów indywidualnych (CPC 96192) oraz 
pomocniczych usług związanych z teatrem (CPC 96193) 

EE: Bez zobowiązań dla innych usług rozrywkowych (CPC 96199), z wyjątkiem usług kinowych. 

LV: Bez zobowiązań, z wyjątkiem usług związanych z prowadzeniem kin (część CPC 96199). 

B. Usługi agencji informacyjnych i prasowych 

(CPC 962) 

FR: Udział zagraniczny w przedsiębiorstwach wydawniczych publikujących w języku francuskim nie może przekraczać 20 procent kapitału 
lub praw do głosowania w przedsiębiorstwie. Zakładanie agencji prasowych przez inwestorów zagranicznych podlega zasadzie wzajemności. 

C. Usługi bibliotek, archiwów, muzeów oraz pozostałe usługi 
w zakresie kultury (4 ) 

(CPC 963) 

BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LV, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK: Bez zobowiązań 

AT, LT: Udział prywatnych podmiotów gospodarczych w sieci usług bibliotek, archiwów, muzeów oraz pozostałych usług w zakresie kultury 
uwarunkowany jest uzyskaniem licencji. 

D. Usługi związane ze sportem 

(CPC 9641) 

AT, SI: Bez zobowiązań dla usług szkół narciarskich i przewodników górskich 

BG, CY, CZ, EE, LV, MT, PL, RO, SK: Bez zobowiązań 

E. Usługi związane z działalnością parków rekreacyjnych i plaż 

(CPC 96491) 

Bez ograniczeń 

16. USŁUGI TRANSPORTOWE 

A. Transport morski (44 ) 

a) Międzynarodowy transport pasażerski 

(CPC 7211 bez krajowego transportu kabotażowego). 

b) Międzynarodowy transport towarowy 

(CPC 7212 bez krajowego transportu kabotażowego) (45 ) 

UE: Bez zobowiązań dla utworzenia spółki akcyjnej do celów obsługi floty pod banderą krajową państwa, w którym utworzono spółkę. 

BG: Bez zobowiązań dla bezpośredniego tworzenia oddziałów (wymagana jest rejestracja). 

BG, CY, DE, EE, ES, FR, FI, EL, IT, LT, LV, MT, PL, PT, RO, SI, SE: Usługi dowozowe na podstawie zezwolenia. 

B. Transport śródlądowymi drogami wodnymi (46 )
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a) Transport pasażerski 

(CPC 7221) 

b) Transport towarowy 

(CPC 7222) 

UE: Środki oparte na istniejących lub przyszłych umowach dotyczących dostępu do śródlądowych dróg wodnych (włączając umowy 
dotyczące połączenia Ren-Men-Dunaj) zastrzegają niektóre prawa dotyczące ruchu dla podmiotów gospodarczych zlokalizowanych w danych 
krajach i spełniających kryteria obywatelstwa dotyczące własności. Rozporządzenia wykonawcze do Konwencji z Mannheim w sprawie 
żeglugi po Renie. 

UE: Bez zobowiązań dla utworzenia spółki akcyjnej do celów obsługi floty pod banderą krajową państwa, w którym utworzono spółkę 

AT: Wymóg obywatelstwa w przypadku zakładania przedsiębiorstwa żeglugowego przez osoby fizyczne. W przypadku zakładania działal­
ności jako osoba prawna, wymóg obywatelstwa dla zarządu i rady nadzorczej. Wymagana jest forma spółki zarejestrowanej lub stała siedziba 
w Austrii. Ponadto większość udziałów musi być własnością obywateli Unii Europejskiej. 

BG: Bez zobowiązań dla bezpośredniego tworzenia oddziałów (wymagana jest rejestracja). 

FI: Usługi mogą być świadczone jedynie przez jednostki pływające pod banderą fińską. 

C. Transport kolejowy (47 ) 

a) Transport pasażerski 

(CPC 7111) 

b) Transport towarowy 

(CPC 7112) 

BG: Bez zobowiązań dla bezpośredniego tworzenia oddziałów (wymagana jest rejestracja). 

D. Transport drogowy (4 ) 

a) Transport pasażerski 

(CPC 7121 i CPC 7122) 

UE: Inwestorzy zagraniczni nie mogą świadczyć usług transportowych w państwie członkowskim Unii Europejskiej (kabotaż), z wyjątkiem 
wynajmu nieregularnych usług w zakresie transportu autobusowego z kierowcą. 

UE: Test potrzeb ekonomicznych w odniesieniu do usług taksówkarskich. Główne kryteria: liczba istniejących przedsiębiorstw i wpływ na 
nie, gęstość zaludnienia, rozproszenie geograficzne, wpływ na warunki ruchu drogowego i kryterium tworzenia nowych miejsc pracy. 

AT, BG: Wyłączne prawa lub zezwolenie może być przyznane jedynie obywatelom Unii Europejskiej oraz osobom prawnym Unii Europej­
skiej posiadającym główną siedzibę w UE. 

BG: Bez zobowiązań dla bezpośredniego tworzenia oddziałów (wymagana jest rejestracja). 

FI, LV: Wymagane jest zezwolenie; nie obejmuje pojazdów zarejestrowanych za granicą. 

LV, SE: Wymóg zobowiązujący przedsiębiorstwa do korzystania z pojazdów z rejestracją krajową. 

ES: Test potrzeb ekonomicznych w odniesieniu do CPC 7122. Główne kryteria: lokalny popyt. 

IT, PT: Test potrzeb ekonomicznych w odniesieniu do usług w zakresie przewozu limuzynami. Główne kryteria: liczba istniejących przed­
siębiorstw i wpływ na nie, gęstość zaludnienia, rozproszenie geograficzne, wpływ na warunki ruchu drogowego i kryterium tworzenia 
nowych miejsc pracy.
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ES, IE, IT: Test potrzeb ekonomicznych w odniesieniu do przewozów autobusowych między miastami. Główne kryteria: liczba istniejących 
przedsiębiorstw i wpływ na nie, gęstość zaludnienia, rozproszenie geograficzne, wpływ na warunki ruchu drogowego i kryterium tworzenia 
nowych miejsc pracy. 

FR: Bez zobowiązań dla przewozów autobusowych między miastami. 

b) Transport towarowy (48 ) 

(CPC 7123, z wyłączeniem samodzielnego transportu 
poczty (49 )). 

AT, BG: Wyłączne prawa lub zezwolenie może być przyznane jedynie obywatelom Unii Europejskiej oraz osobom prawnym Unii Europej­
skiej posiadającym główną siedzibę w Unii Europejskiej. 

BG: Bez zobowiązań dla bezpośredniego tworzenia oddziałów (wymagana jest rejestracja). 

FI, LV: Wymagane jest zezwolenie; nie obejmuje pojazdów zarejestrowanych za granicą. 

LV, SE: Wymóg zobowiązujący przedsiębiorstwa do korzystania z pojazdów z rejestracją krajową. 

IT, SK: Test potrzeb ekonomicznych. Główne kryterium to lokalny popyt. 

E. Transport rurociągami towarów innych niż paliwo (50 ) (4 ) 

(CPC 7139) 

AT: Wyłączne prawa mogą być przyznane jedynie obywatelom Unii Europejskiej oraz osobom prawnym Unii Europejskiej posiadającym 
główną siedzibę w Unii Europejskiej. 

17. USŁUGI POMOCNICZE W BRANŻY TRANSPORTOWEJ (51 ) 

A. Usługi pomocnicze w branży transportu morskiego (52 ) 

a) Usługi w zakresie przeładunku towarów przewożonych drogą 
morską 

b) Usługi w zakresie przechowywania i magazynowania 

(część CPC 742) 

c) Usługi w zakresie odprawy celnej 

d) Usługi w zakresie obsługi stacji kontenerowej i magazyno­
wania 

e) Usługi agencji morskich 

f) Usługi spedycji morskiej 

g) Wynajem statków z załogą 

(CPC 7213) 

h) Usługi związane z pchaniem i holowaniem 

(CPC 7214) 

i) Usługi wspierające w branży transportu morskiego 

(część CPC 745) 

j) Pozostałe usługi wspierające i pomocnicze (włączając catering) 

(część CPC 749) 

UE: Bez zobowiązań dla wynajmu statków z załogą, usług związanych z pchaniem i holowaniem oraz usług wspierających w branży 
transportu morskiego. 

IT: Test potrzeb ekonomicznych w odniesieniu do usług w zakresie przeładunku towarów przewożonych drogą morską. Główne kryteria: 
liczba istniejących przedsiębiorstw i wpływ na nie, gęstość zaludnienia, rozproszenie geograficzne i kryterium tworzenia nowych miejsc 
pracy. 

BG: Bez zobowiązań dla bezpośredniego tworzenia oddziałów (wymagana jest rejestracja). Udziały w przedsiębiorstwach bułgarskich są 
ograniczone do 49 procent. 

SI: Odprawę celną mogą przeprowadzać wyłącznie osoby prawne mające siedzibę w Republice Słowenii (nie oddziały).
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B. Usługi pomocnicze w branży transportu śródlądowymi 
drogami wodnymi (52 ) 

a) Usługi w zakresie przeładunku towarów 

(część CPC 741) 

b) Usługi w zakresie przechowywania i magazynowania 

(część CPC 742) 

c) Usługi agencji transportu towarowego 

(część CPC 748) 

d) Wynajem statków z załogą 

(CPC 7223) 

e) Usługi związane z pchaniem i holowaniem 

(CPC 7224) 

f) Usługi wspierające w branży transportu śródlądowymi 
drogami wodnymi 

(część CPC 745) 

g) Pozostałe usługi wspierające i pomocnicze 

(część CPC 749) 

UE: Środki oparte na istniejących lub przyszłych umowach dotyczących dostępu do śródlądowych dróg wodnych (włączając umowy 
dotyczące połączenia Ren-Men-Dunaj) zastrzegają niektóre prawa dotyczące ruchu dla podmiotów gospodarczych zlokalizowanych w danych 
krajach i spełniających kryteria obywatelstwa dotyczące własności. Rozporządzenia wykonawcze do Konwencji z Mannheim w sprawie 
żeglugi po Renie. 

UE: Bez zobowiązań dla wynajmu statków z załogą, usług związanych z pchaniem i holowaniem oraz usług wspierających w branży 
transportu śródlądowymi drogami wodnymi. 

AT: Wymóg obywatelstwa w przypadku zakładania przedsiębiorstwa żeglugowego przez osoby fizyczne. W przypadku zakładania działal­
ności jako osoba prawna, wymóg obywatelstwa dla zarządu i rady nadzorczej. Wymagana jest forma spółki zarejestrowanej lub stałe miejsce 
prowadzenia działalności w Austrii. Ponadto większość udziałów musi być własnością obywateli Unii Europejskiej. 

BG: Bez zobowiązań dla bezpośredniego tworzenia oddziałów (wymagana jest rejestracja). Udziały w przedsiębiorstwach bułgarskich są 
ograniczone do 49 procent. 

HU: Może być wymagany udział państwa w przedsiębiorstwie. 

SI: Odprawę celną mogą przeprowadzać wyłącznie osoby prawne mające siedzibę w Republice Słowenii (nie oddziały). 

C. Usługi pomocnicze w branży transportu kolejowego (53 ) 

a) Usługi w zakresie przeładunku towarów 

(część CPC 741) 

b) Usługi w zakresie przechowywania i magazynowania 

(część CPC 742) 

c) Usługi agencji transportu towarowego 

(część CPC 748) 

d) Usługi związane z pchaniem i holowaniem 

(CPC 7113) 

e) Usługi wspierające w branży usług transportu kolejowego 

(CPC 743) 

f) Pozostałe usługi wspierające i pomocnicze 

(część CPC 749) 

g) Usługi w zakresie odprawy celnej 

BG: Bez zobowiązań dla bezpośredniego tworzenia oddziałów (wymagana jest rejestracja). Udziały w przedsiębiorstwach bułgarskich są 
ograniczone do 49 procent. 

SI: Odprawę celną mogą przeprowadzać wyłącznie osoby prawne mające siedzibę w Republice Słowenii (nie oddziały). 

HU: Bez zobowiązań dla usług w zakresie odprawy celnej. 

PL: Krajowe ograniczenia dotyczące bezpośredniej reprezentacji w usługach w zakresie odprawy celnej: usługi te mogą świadczyć tylko agenci 
celni mający miejsce stałego zamieszkania na terytorium Unii Europejskiej. 

FR: Bez zobowiązań z wyjątkiem przypadków pełnej wzajemności. 

FI: Bez zobowiązań dla bezpośredniego tworzenia oddziałów. 

NL: Dopuszczenie osób fizycznych lub prawnych do działania jako przedstawiciele celni uwarunkowane jest decyzją inspektora, zgodnie 
z art. 1 ust. 3 i art. 1 ust. 9 ustawy o cłach. Zezwolenie nie będzie wydawane wnioskodawcom, którzy w ciągu ostatnich pięciu lat zostali 
skazani prawomocnym wyrokiem za przestępstwa kryminalne. Przedstawiciele celni, którzy nie mają miejsca stałego zamieszkania lub 
siedziby w Niderlandach, są zobowiązani do zamieszkania na stałe lub założenia siedziby w Niderlandach przed podjęciem działalności 
jako dopuszczeni przedstawiciele celni.
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D. Usługi pomocnicze w branży transportu drogowego (53 ) 

a) Usługi w zakresie przeładunku towarów 

(część CPC 741) 

b) Usługi w zakresie przechowywania i magazynowania 

(część CPC 742) 

c) Usługi agencji transportu towarowego 

(część CPC 748) 

d) Wynajem użytkowych pojazdów drogowych z kierowcą 

(CPC 7124) 

e) Usługi wspierające dla sprzętu transportu drogowego 

(CPC 744) 

f) Pozostałe usługi wspierające i pomocnicze 

(część CPC 749) 

g) Usługi w zakresie odprawy celnej 

AT: Zezwolenie na wynajem użytkowych pojazdów drogowych z kierowcą może być przyznane jedynie obywatelom Unii Europejskiej oraz 
osobom prawnym Unii Europejskiej posiadającym główną siedzibę w Unii Europejskiej. 

BG: Bez zobowiązań dla bezpośredniego tworzenia oddziałów (wymagana jest rejestracja). Udziały w przedsiębiorstwach bułgarskich są 
ograniczone do 49 procent. 

FI: W przypadku wynajmu użytkowych pojazdów drogowych z kierowcą wymagane jest zezwolenie, ale nie obejmuje ono pojazdów 
zarejestrowanych za granicą. 

SI: Odprawę celną mogą przeprowadzać wyłącznie osoby prawne mające siedzibę w Republice Słowenii (nie oddziały). 

HU: Bez zobowiązań dla usług w zakresie odprawy celnej. 

PL: Krajowe ograniczenia dotyczące bezpośredniej reprezentacji w usługach w zakresie odprawy celnej: usługi te mogą świadczyć tylko agenci 
celni mający miejsce stałego zamieszkania na terytorium Unii Europejskiej. 

FR: Bez zobowiązań z wyjątkiem przypadków pełnej wzajemności. 

FI: Bez zobowiązań dla bezpośredniego tworzenia oddziałów. 

NL: Dopuszczenie osób fizycznych lub prawnych do działania jako przedstawiciele celni uwarunkowane jest decyzją inspektora, zgodnie 
z art. 1 ust. 3 i art. 1 ust. 9 ustawy o cłach. Zezwolenie nie będzie wydawane wnioskodawcom, którzy w ciągu ostatnich pięciu lat zostali 
skazani prawomocnym wyrokiem za przestępstwa kryminalne. Przedstawiciele celni, którzy nie mają miejsca stałego zamieszkania lub 
siedziby w Niderlandach, są zobowiązani do zamieszkania na stałe lub założenia siedziby w Niderlandach przed podjęciem działalności 
jako dopuszczeni przedstawiciele celni. 

D. Usługi pomocnicze w branży usług transportu lotniczego 

a) Usługi obsługi naziemnej (włączając catering) UE: Kategorie działalności zależą od rozmiarów portu lotniczego. Liczba usługodawców na poszczególnych lotniskach może zostać ograni­
czona z uwagi na brak miejsca, a z innych przyczyn – do minimum dwóch usługodawców. 

BG: Bez zobowiązań dla bezpośredniego tworzenia oddziałów (wymagana jest rejestracja). 

b) Usługi w zakresie przechowywania i magazynowania 

(część CPC 742) 

BG: Bez zobowiązań dla bezpośredniego tworzenia oddziałów (wymagana jest rejestracja). 

PL: W przypadku usług przechowywania towarów mrożonych lub schłodzonych oraz usług przechowywania luzem płynów lub gazów, 
kategorie czynności zależą od wielkości lotniska. Liczba usługodawców na poszczególnych lotniskach może zostać ograniczona z uwagi na 
brak miejsca, a z innych przyczyn – do minimum dwóch usługodawców. 

c) Usługi agencji transportu towarowego 

(część CPC 748) 

BG: Bez zobowiązań dla bezpośredniego tworzenia oddziałów (wymagana jest rejestracja). 

HU: Bez zobowiązań 

SI: Odprawę celną mogą przeprowadzać wyłącznie osoby prawne mające siedzibę w Republice Słowenii (nie oddziały).
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d) Wynajem statków powietrznych z załogą 
(CPC 734) 

UE: Statki powietrzne używane przez przewoźników z Unii Europejskiej muszą być zarejestrowane w państwie członkowskim Unii Europej­
skiej, w którym przewoźnik uzyskał licencję, lub – za zgodą tego państwa – w innym państwie członkowskim Unii Europejskiej. 

Rejestracja może być obwarowana wymogiem, by statek powietrzny stanowił własność osoby fizycznej spełniającej szczególne kryteria 
obywatelstwa lub osoby prawnej spełniającej szczególne kryteria dotyczące własności i kontroli kapitału. 

Statek powietrzny musi być obsługiwany przez przewoźnika lotniczego należącego do osoby fizycznej spełniającej szczególne kryteria 
obywatelstwa lub osoby prawnej spełniającej szczególne kryteria dotyczące własności i kontroli kapitału. 

e) Sprzedaż i marketing UE: Szczegółowe wymagania dla inwestorów obsługujących systemy rezerwacji komputerowej będące własnością lub będące pod kontrolą 
przewoźników lotniczych. 

f) System rezerwacji komputerowej UE: Szczegółowe wymagania dla inwestorów obsługujących system rezerwacji komputerowej będący własnością lub będący pod kontrolą 
przewoźnika. 

g) Zarządzanie portami lotniczymi (4 ) BG: Bez zobowiązań dla bezpośredniego tworzenia oddziałów (wymagana jest rejestracja). 

PL: Udział zagraniczny jest ograniczony do 49 procent. 

h) Usługi w zakresie odprawy celnej BG: Bez zobowiązań dla bezpośredniego tworzenia oddziałów (wymagana jest rejestracja). 
SI: Odprawę celną mogą przeprowadzać wyłącznie osoby prawne mające siedzibę w Republice Słowenii (nie oddziały). 

HU: Bez zobowiązań 

PL: Krajowe ograniczenia dotyczące bezpośredniej reprezentacji w usługach w zakresie odprawy celnej: usługi te mogą świadczyć tylko agenci 
celni mający miejsce stałego zamieszkania na terytorium Unii Europejskiej. 

FR: Bez zobowiązań z wyjątkiem przypadków pełnej wzajemności. 
FI: Bez zobowiązań dla bezpośredniego tworzenia oddziałów. 

NL: Dopuszczenie osób fizycznych lub prawnych do działania jako przedstawiciele celni uwarunkowane jest decyzją inspektora, zgodnie 
z art. 1 ust. 3 i art. 1 ust. 9 ustawy o cłach. Zezwolenie nie będzie wydawane wnioskodawcom, którzy w ciągu ostatnich pięciu lat zostali 
skazani prawomocnym wyrokiem za przestępstwa kryminalne. Przedstawiciele celni, którzy nie mają miejsca stałego zamieszkania lub 
siedziby w Niderlandach, są zobowiązani do zamieszkania na stałe lub założenia siedziby w Niderlandach przed podjęciem działalności 
jako dopuszczeni przedstawiciele celni. 

E. Usługi pomocnicze w branży transportu rurociągami towarów 
innych niż paliwo (54 ) 

a) Usługi w zakresie przechowywania i magazynowania towarów 
innych niż paliwo transportowanych rurociągami (4 ) 
(część CPC 742) 

Bez ograniczeń 

18. USŁUGI W ZAKRESIE ENERGII
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Sektor lub podsektor Opis zastrzeżeń 

A. Usługi związane z górnictwem (4 ) 
(CPC 883) (55 ) 

Bez ograniczeń 

B. Transport paliwa rurociągami (4 ) 
(CPC 7131) 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, IE, IT, LV, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK: Bez zobowiązań 

C. Usługi w zakresie przechowywania i magazynowania paliw 
transportowanych rurociągami (4 ) 

(część CPC 742) 

CY, CZ, MT, PL, SK: Inwestorzy z państw będących dostawcami energii mogą podlegać zakazowi przejmowania kontroli nad działalnością 
tego rodzaju. Bez zobowiązań dla bezpośredniego tworzenia oddziałów (wymagana jest rejestracja). 

D. Usługi w zakresie sprzedaży hurtowej paliw stałych, ciekłych 
i gazowych oraz produktów pochodnych 

(CPC 62271) 

oraz usługi w zakresie sprzedaży hurtowej energii elektrycznej, 
pary wodnej i gorącej wody (4 ) 

UE: Bez zobowiązań dla usług w zakresie sprzedaży hurtowej energii elektrycznej, pary wodnej i gorącej wody. 

E. Usługi w zakresie sprzedaży detalicznej paliwa silnikowego 

(CPC 613) 
F. Sprzedaż detaliczna oleju opałowego, gazu w butlach, węgla 
i drewna 
(CPC 63297) 

oraz usługi w zakresie sprzedaży detalicznej energii elektrycznej, 
gazu (nie w butlach), pary wodnej i gorącej wody (4 ) 

UE: Bez zobowiązań dla usług w zakresie sprzedaży detalicznej paliwa silnikowego, energii elektrycznej, gazu (nie w butlach), pary wodnej 
i gorącej wody 

BE, BG, DK, FR, IT, MT, PT: W przypadku sprzedaży detalicznej oleju opałowego, gazu w butlach, węgla i drewna, zezwolenie dla domów 
handlowych (w przypadku Francji tylko dla dużych sklepów) uzależnione jest od testu potrzeb ekonomicznych. Główne kryteria: liczba 
istniejących sklepów i wpływ na nie, gęstość zaludnienia, rozproszenie geograficzne, wpływ na warunki ruchu drogowego i kryterium 
tworzenia nowych miejsc pracy. 

G. Usługi związane z dystrybucją energii (56 ) 
(CPC 887) 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, IE, HU, IT, LU, LT, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SE, UK: Bez zobowiązań, z wyjątkiem usług 
konsultingowych, w przypadku których: nie ma ograniczeń. 

SI: Bez zobowiązań, z wyjątkiem usług związanych z dystrybucją gazy, w przypadku których: nie maograniczeń. 

19. POZOSTAŁE USŁUGI GDZIE INDZIEJ NIESKLASYFIKO­
WANE 

a) Usługi w zakresie prania, czyszczenia i farbowania 
(CPC 9701) 

Bez ograniczeń 

b) Usługi fryzjerskie 
(CPC 97021) 

IT: Test potrzeb ekonomicznych stosowany jest na zasadzie traktowania narodowego. W przypadku zastosowania testu potrzeb ekono­
micznych ustanawia on limit liczby przedsiębiorstw. Główne kryteria: zaludnienie i gęstość rozmieszczenia istniejących przedsiębiorstw.
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Sektor lub podsektor Opis zastrzeżeń 

c) Zabiegi kosmetyczne, usługi manicure i pedicure 

(CPC 97022) 

IT: Test potrzeb ekonomicznych stosowany jest na zasadzie traktowania narodowego. W przypadku zastosowania testu potrzeb ekono­
micznych ustanawia on limit liczby przedsiębiorstw. Główne kryteria: zaludnienie i gęstość rozmieszczenia istniejących przedsiębiorstw. 

d) Pozostałe usługi upiększające gdzie indziej niesklasyfikowane 

(CPC 97029) 

IT: Test potrzeb ekonomicznych stosowany jest na zasadzie traktowania narodowego. W przypadku zastosowania testu potrzeb ekono­
micznych ustanawia on limit liczby przedsiębiorstw. Główne kryteria: zaludnienie i gęstość rozmieszczenia istniejących przedsiębiorstw. 

e) Usługi spa i masaże nieterapeutyczne, o ile wykonywane są 
jako usługi relaksacji fizycznej, a nie dla celów medycznych lub 
rehabilitacyjnych (57 ) (58 ) 

(CPC ver. 1.0 97230) 

Bez ograniczeń 

g) Usługi w zakresie połączeń telekomunikacyjnych 

(CPC 7543) 

Bez ograniczeń 

(1 ) W odniesieniu do sektorów usług ograniczenia te nie wykraczają poza ograniczenia odzwierciedlone w aktualnych zobowiązaniach wynikających z GATS. 
(2 ) Mając na uwadze, że usługi użyteczności publicznej często istnieją również na poziomie podcentralnym, szczegółowa i wyczerpująca lista dla poszczególnych sektorów nie jest wykonalna. Dla łatwiejszego zrozumienia poszczególne 

przypisy w niniejszym wykazie zobowiązań wskazują przykładowo, a nie wyczerpująco, te sektory, w których usługi użyteczności publicznej odgrywają istotną rolę. 
(3 ) Usługi w zakresie doradztwa i konsultingu związane z rolnictwem, łowiectwem, leśnictwem i rybołówstwem znajdują się w dziale USŁUGI BIZNESOWE pod pozycjami 6.F.f) i 6.F.g). 
(4 ) Stosuje się horyzontalne ograniczenie w zakresie usług użyteczności publicznej. 
(5 ) Nie obejmuje usług związanych z górnictwem świadczonych na polach naftowych i gazowych na podstawie wynagrodzenia lub umowy, które znajdują się w dziale USŁUGI ZWIĄZANE Z ENERGIĄ pod pozycją 18 A. 
(6 ) Nie obejmuje usług w zakresie doradztwa odnoszących się do produkcji, które znajdują się w dziale USŁUGI BIZNESOWE pod pozycją 6.F.h). 
(7 ) Sektor ten ogranicza się do działalności wytwórczej. Nie obejmuje on działalności związanej z zagadnieniami audiowizualnymi lub treściami kulturowymi. 
(8 ) Usługi wydawnicze i poligraficzne na podstawie wynagrodzenia lub umowy znajdują się w dziale USŁUGI BIZNESOWE pod pozycją 6.F.p). 
(9 ) Nie obejmuje obsługi systemów przesyłania i dystrybucji realizowanych na podstawie wynagrodzenia lub umowy, które znajdują się w dziale USŁUGI W ZAKRESIE ENERGII. 

(10 ) Nie obejmuje transportu gazu ziemnego i paliw gazowych rurociągami, przesyłania i dystrybucji gazu realizowanych na podstawie wynagrodzenia lub umowy ani sprzedaży gazu ziemnego i paliw gazowych, które znajdują się w dziale 
USŁUGI W ZAKRESIE ENERGII. 

(11 ) Nie obejmuje przesyłania i dystrybucji pary wodnej i gorącej wody realizowanych na podstawie wynagrodzenia lub umowy ani sprzedaży pary wodnej i gorącej wody, które znajdują się w dziale USŁUGI W ZAKRESIE ENERGII. 
(12 ) Obejmuje doradztwo prawne, usługi w zakresie reprezentacji prawnej, usługi prawne w zakresie arbitrażu i postępowania rozjemczego/mediacji, a także usługi prawne w zakresie dokumentów oraz uwierzytelniania. Świadczenie usług 

prawnych jest dozwolone wyłącznie w odniesieniu do międzynarodowego prawa publicznego, prawa Unii Europejskiej i prawa obowiązującego na obszarze każdej jurysdykcji, gdzie usługodawca lub jego pracownicy mają kwalifikacje 
do wykonywania zawodu prawnika oraz, podobnie jak świadczenie innych usług, podlega wymogowi uzyskania zezwolenia i procedurom stosowanym w państwach członkowskich Unii Europejskiej. W przypadku prawników 
świadczących usługi prawne w zakresie międzynarodowego prawa publicznego i prawa zagranicznego mogą one między innymi przyjmować formę zachowania zgodności z miejscowymi kodeksami etyki, stosowania krajowych tytułów 
(chyba że uzyskano prawo noszenia tytułu stosowanego w państwie przyjmującym), wymogów w zakresie ubezpieczeń, zwykłej rejestracji w palestrze państwa przyjmującego lub uproszczonego przyjęcia do palestry państwa 
przyjmującego w drodze testu kwalifikacji i zarejestrowania działalności w państwie przyjmującym. Usługi prawne dotyczące prawa Unii Europejskiej świadczone są z zasady przez lub za pośrednictwem w pełni wykwalifikowanych 
prawników przyjętych do palestry w Unii Europejskiej występujących osobiście, natomiast usługi prawne dotyczące prawa danego państwa członkowskiego Unii Europejskiej świadczone są z zasady przez lub za pośrednictwem w pełni 
wykwalifikowanych prawników przyjętych do palestry w tym państwie członkowskim, występujących osobiście. Pełne przyjęcie do palestry w danym państwie członkowskim Unii Europejskiej może być więc konieczne do 
występowania w roli przedstawiciela prawnego przed sądami i innymi właściwymi organami w Unii Europejskiej, ponieważ wiąże się to z praktykowaniem prawa proceduralnego UE i krajowego. W niektórych państwach 
członkowskich prawnicy zagraniczni nie w pełni przyjęci do palestry mają jednak prawo reprezentować w postępowaniach cywilnych stronę będącą obywatelem państwa lub pochodzącą z państwa, w którym prawnik jest uprawniony 
do wykonywania zawodu. 

(13 ) Nie obejmuje doradztwa prawnego i usług w zakresie reprezentacji prawnej w sprawach podatkowych, które znajdują się pod pozycją 1.A.a). Usługi prawne. 
(14 ) Sprzedaż detaliczna produktów farmaceutycznych, podobnie jak świadczenie innych usług, podlega wymogowi uzyskania licencji i posiadania kwalifikacji oraz procedurom stosowanym w państwach członkowskich Unii Europejskiej. 

Zgodnie z zasadą ogólną działalność ta jest zastrzeżona dla farmaceutów. W niektórych państwach członkowskich Unii Europejskiej tylko sprzedaż leków na receptę jest zastrzeżona dla farmaceutów. 
(15 ) Część CPC 85201, która znajduje się pod pozycją 6.A.h - Usługi medyczne i stomatologiczne. 
(16 ) Przedmiotowe usługi wiążą się z zawodem pośrednika obrotu nieruchomościami i nie mają wpływu na żadne prawa lub ograniczenia wobec osób fizycznych i prawnych nabywających nieruchomości. 
(17 ) Horyzontalne ograniczenie w zakresie usług użyteczności publicznej stosuje się do usług w zakresie badań i analiz technicznych obowiązkowych przy udzieleniu zezwolenia na dopuszczenie do obrotu lub zezwolenia na użytkowanie 

(np. kontrola samochodów, kontrola żywności). 
(18 ) Horyzontalne ograniczenie w zakresie usług użyteczności publicznej stosuje się do niektórych działań związanych z wydobyciem (minerałów, ropy, gazu, itp.).
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(19 ) Usługi konserwacji i naprawy sprzętu transportowego (CPC 6112, 6122, 8867 i CPC 8868) znajdują się pod pozycjami 6.F.l) 1 do 6.F.l) 4. 
Usługi konserwacji i naprawy urządzeń biurowych oraz sprzętu, włącznie z komputerami (CPC 845), znajdują się pod pozycją 6.B. „Usługi informatyczne”. 

(20 ) Nie obejmuje usług poligraficznych, które obejmuje CPC 88442, i które znajdują się pod pozycją 6.F p). 
(21 ) „Obsługa” odnosi się do takich czynności jak przyjęcie, sortowanie, transport i doręczenie. 
(22 ) „Przesyłka pocztowa” odnosi się do przesyłek obsługiwanych przez dowolny rodzaj podmiotu gospodarczego, publicznego lub prywatnego. 
(23 ) Na przykład listy, karty pocztowe. 
(24 ) Włącznie z książkami i katalogami. 
(25 ) Dzienniki, gazety, czasopisma. 
(26 ) Przesyłki ekspresowe mogą obejmować, oprócz skróconego czasu przesyłki i większej niezawodności dostawy, czynniki dodatkowe, takie jak: odbiór z miejsca pochodzenia, przekazanie do rąk własnych adresata, oznaczanie 

i monitorowanie, możliwość zmiany miejsca przeznaczenia i adresata w trakcie tranzytu, potwierdzenie odbioru. 
(27 ) Oferowanie środków, łącznie z udostępnieniem pomieszczeń na zasadzie ad hoc, jak również przewożenie przez stronę trzecią, umożliwianie doręczania własnych przesyłek w drodze wzajemnej wymiany przesyłek pocztowych między 

użytkownikami korzystającymi z przedmiotowej usługi. „Przesyłka pocztowa” odnosi się do przesyłek obsługiwanych przez dowolny rodzaj podmiotu gospodarczego, publicznego lub prywatnego. 
(28 ) Dla podsektorów od (i) do (iv) wymagane mogą być indywidualne zezwolenia nakładające szczególne obowiązki świadczenia usługi powszechnej lub wkład finansowy na fundusz kompensacyjny. 
(29 ) Pojęcie „przesyłki korespondencyjne” oznacza informację w formie pisemnej, w jakiejkolwiek postaci fizycznej, przekazywaną i dostarczaną pod adres wskazany przez nadawcę na przesyłce lub na jej opakowaniu. Książek, katalogów, 

gazet i czasopism nie uważa się za przesyłki korespondencyjne. 
(30 ) Samodzielny transport poczty dowolnym środkiem transportu lądowego. 
(31 ) Samodzielny transport poczty środkiem transportu lotniczego. 
(32 ) Usługi te nie obejmują przetwarzania danych lub informacji on-line (włącznie z przetwarzaniem transakcji) (część CPC 843), które znajduje się pod pozycją 1.B. „Usługi informatyczne”. 
(33 ) Nadawanie określa się jako nieprzerwany ciąg transmisji wymagany do rozpowszechniania sygnałów programów telewizyjnych i radiowych dla ogółu społeczeństwa, ale nie obejmuje transmisji (contribution links) między operatorami. 
(34 ) Przypis wyjaśniający: Niektóre państwa członkowskie Unii Europejskiej utrzymują udziały publiczne w niektórych przedsiębiorstwach telekomunikacyjnych. Państwa członkowskie Unii Europejskiej zastrzegają sobie prawo do 

utrzymywania takich udziałów publicznych w przyszłości. Nie stanowi to ograniczenia dostępu do rynku. W Belgii udziały skarbu państwa i prawo do głosowania w Belgacom są swobodnie określane przez władze ustawodawcze, 
zgodnie z obecną ustawą z dnia 21 marca 1991 r. o reformie przedsiębiorstw państwowych. 

(35 ) Usługi te obejmują usługi telekomunikacyjne polegające na przekazie i odbiorze transmisji radiowej i telewizyjnej drogą satelitarną (nieprzerwany ciąg transmisji drogą satelitarną wymagany do rozpowszechniania sygnałów programów 
telewizyjnych i radiowych dla ogółu społeczeństwa). Obejmuje to sprzedaż praw do korzystania z usług satelitarnych, ale nie obejmuje sprzedaży pakietów programów telewizyjnych gospodarstwom domowym. 

(36 ) Horyzontalne ograniczenie w zakresie usług użyteczności publicznej stosuje się do dystrybucji produktów chemicznych, produktów farmaceutycznych, produktów do użytku medycznego, takich jak wyroby medyczne i narzędzia 
chirurgiczne, substancji medycznych i przedmiotów do użytku medycznego, sprzętu wojskowego i metali (oraz kamieni) szlachetnych, a w niektórych państwach członkowskich Unii Europejskiej także dystrybucji tytoniu, wyrobów 
tytoniowych i napojów alkoholowych. 

(37 ) Usługi te, obejmujące CPC 62271, znajdują się w dziale USŁUGI W ZAKRESIE ENERGII pod pozycją 18.D. 
(38 ) Nie obejmuje usług konserwacji i naprawy, które znajdują się w dziale USŁUGI BIZNESOWE pod pozycją 6.B. i 6.F.l). 

Nie obejmuje usług w zakresie detalicznej sprzedaży produktów energetycznych, które znajdują się w dziale USŁUGI W ZAKRESIE ENERGII pod pozycją 18.E i 18.F. 
(39 ) Sprzedaż detaliczna produktów farmaceutycznych oraz towarów medycznych i ortopedycznych znajduje się w dziale WOLNE ZAWODY pod pozycją 1.A k). 
(40 ) Odpowiada usługom kanalizacyjnym. 
(41 ) Odpowiada usługom w zakresie oczyszczania spalin. 
(42 ) Odpowiada częściowo usługom związanym z ochroną przyrody i krajobrazu. 
(43 ) Catering w środkach transportu lotniczego znajduje się w dziale USŁUGI POMOCNICZE DLA USŁUG TRANSPORTOWYCH pod pozycją 17. D a) Usługi obsługi naziemnej. 
(44 ) Horyzontalne ograniczenie w zakresie usług użyteczności publicznej stosuje się do usług portowych i innych usług w zakresie transportu morskiego wymagających korzystania z infrastruktury użyteczności publicznej. 
(45 ) W tym usługi dowozowe i transport sprzętu przez usługodawców w zakresie międzynarodowego transportu morskiego, pomiędzy portami znajdującymi się w tym samym państwie, jeżeli nie ma to wpływu na dochody. 
(46 ) Horyzontalne ograniczenie w zakresie usług użyteczności publicznej stosuje się do usług portowych i innych usług w zakresie transportu śródlądowymi drogami wodnymi wymagających korzystania z infrastruktury użyteczności 

publicznej. 
(47 ) Horyzontalne ograniczenie w zakresie usług użyteczności publicznej stosuje się do usług w zakresie transportu kolejowego wymagających korzystania z infrastruktury użyteczności publicznej. 
(48 ) Horyzontalne ograniczenie w zakresie usług użyteczności publicznej stosuje się w niektórych państwach członkowskich Unii Europejskiej. 
(49 ) Część CPC 71235, która znajduje się w dziale USŁUGI KOMUNIKACYJNE pod pozycją 7.A. Usługi pocztowe i kurierskie. 
(50 ) Transport paliwa rurociągami znajduje się w dziale USŁUGI W ZAKRESIE ENERGII pod pozycją 18.B. 
(51 ) Nie obejmuje usług w zakresie konserwacji i napraw sprzętu transportowego, które znajdują się w dziale USŁUGI BIZNESOWE pod pozycjami od 6.F.l) 1 do 6.F.l) 4. 
(52 ) Horyzontalne ograniczenie w zakresie usług użyteczności publicznej stosuje się do usług portowych, do usług pomocniczych w branży transportu morskiego wymagających korzystania z infrastruktury użyteczności publicznej oraz do 

usług związanych z pchaniem i holowaniem.
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(53 ) Horyzontalne ograniczenie w zakresie usług użyteczności publicznej stosuje się do usług wymagających korzystania z infrastruktury użyteczności publicznej. 
(54 ) Usługi pomocnicze w branży transportu paliwa rurociągami znajdują się w dziale USŁUGI W ZAKRESIE ENERGII pod pozycją 18.C. 
(55 ) Obejmuje następujące usługi świadczone na podstawie wynagrodzenia lub umowy: usługi w zakresie doradztwa i konsultingu odnoszące się do górnictwa, przygotowanie terenu, montaż urządzeń wiertniczych, wiercenie, usługi 

dotyczące usuwania pozostałości z odwiertów, usługi związane z orurowaniem, zapewnianie i obsługa płuczki wiertniczej, kontrola ciał stałych, specjalne czynności wiertnicze wgłębne i roboty ratunkowe, geologia terenów odwiertów 
i kontrola odwiertu, usuwanie rdzenia, testowanie odwiertów, usługi w zakresie obsługi odwiertu urządzeniami liniowymi, zapewnianie i obsługa cieczy roboczych (solanek), dostawa i montaż urządzeń stosowanych przy opróbowaniu 
i zbrojeniu otworów wiertniczych, cementowanie (pompowanie ciśnieniowe), usługi stymulacji (szczelinowanie, kwasowanie oraz pompowanie ciśnieniowe), usługi w zakresie remontów kapitalnych i napraw otworów wiertniczych, 
zamykanie i likwidowanie otworów wiertniczych. 
Nie obejmuje bezpośredniego dostępu do surowców naturalnych lub ich eksploatacji. 
Nie obejmuje prac przygotowawczych w terenie pod wydobycie surowców innych niż ropa naftowa i gaz (CPC 5115), które znajdują się pod pozycją 8. BUDOWNICTWO. 

(56 ) Z wyjątkiem usług konsultacyjnych, stosuje się horyzontalne ograniczenie w zakresie usług użyteczności publicznej. 
(57 ) Masaże terapeutyczne i usługi kuracji cieplnych znajdują się pod pozycjami 6.A.h) Usługi medyczne, 6.A.j) 2 Usługi świadczone przez pielęgniarki, fizjoterapeutów i personel paramedyczny oraz usługi w zakresie ochrony zdrowia (13.A 

i 13.C). 
(58 ) Horyzontalne ograniczenie w zakresie usług użyteczności publicznej stosuje się do usług spa i masaży nieterapeutycznych w miejscach użyteczności publicznych, takich jak niektóre źródła.



SEKCJA C 

PERU 

1. W poniższym wykazie zobowiązań podano rodzaje działalności gospodarczej poddane zobowiązaniom przez Peru na 
podstawie art. 114 niniejszej Umowy oraz, w drodze zastrzeżeń, ograniczenia dostępu do rynku i traktowania 
narodowego, które mają w tych sektorach zastosowanie do przedsiębiorstw i inwestorów drugiej Strony. Wykaz 
ten składa się z następujących elementów: 

a) pierwszej kolumny, wskazującej sektor lub podsektor, w którym Strona przyjmuje zobowiązanie, oraz zakres 
liberalizacji, do którego odnoszą się zastrzeżenia; oraz 

b) drugiej kolumny opisującej mające zastosowanie zastrzeżenia oraz zobowiązanie, do którego się odnoszą (dostęp 
do rynku – MA lub traktowanie narodowe – NT). Zobowiązania MA i NT są od siebie niezależne, dlatego, jeśli 
w odniesieniu do MA nie ma zobowiązań w danym podsektorze („bez zobowiązań”), nie oznacza to unieważnienia 
zobowiązania w odniesieniu do NT. 

Sektory lub podsektory niewymienione w poniższym wykazie nie są objęte zobowiązaniami. 

2. Przy identyfikacji poszczególnych sektorów lub podsektorów: 

a) ISIC rev 3.1 oznacza Międzynarodową Standardową Klasyfikację Rodzajów Działalności określoną w dokumentach 
statystycznych Urzędu Statystycznego Narodów Zjednoczonych, seria M, nr 4, ISIC REV 3.1, 2002; oraz 

b) CPC oznacza centralną klasyfikację produktów określoną w dokumentach statystycznych Urzędu Statystycznego 
Narodów Zjednoczonych, seria M, nr 77, CPC prov, 1991. 

3. Poniższy wykaz nie obejmuje środków odnoszących się do wymogów kwalifikacyjnych i procedur, standardów 
technicznych oraz wymogów i procedur licencyjnych, jeżeli nie stanowią one ograniczenia dotyczącego dostępu do 
rynku lub traktowania narodowego w rozumieniu art. 112 i 113 niniejszej Umowy. Środki te (np. konieczność 
uzyskania zezwolenia, obowiązki świadczenia usługi powszechnej, konieczność uznania kwalifikacji w sektorach 
podlegających regulacji, konieczność zdania określonych egzaminów, w tym egzaminów językowych, niedyskrymina­
cyjny wymóg określający, że pewne rodzaje działalności nie mogą być prowadzone w strefach ochrony środowiska 
naturalnego lub obszarach o szczególnych walorach historycznych i artystycznych), nawet jeśli nie są wymienione, 
w każdym wypadku mają zastosowanie do inwestorów drugiej Strony. 

4. Zgodnie z art. 107 ust. 3 niniejszej Umowy poniższy wykaz nie obejmuje środków dotyczących subsydiów lub dotacji 
przyznawanych przez Strony. 

5. Zgodnie z art. 112 niniejszej Umowy niedyskryminacyjne wymogi odnośnie do rodzajów formy prawnej przedsiębior­
stwa nie są zawarte w niniejszym wykazie. 

6. Prawa i obowiązki wynikające z poniższego wykazu zobowiązań nie są samowykonalne i w związku z tym nie 
przyznają bezpośrednio żadnych praw poszczególnym osobom fizycznym lub prawnym.
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WSZYSTKIE SEKTORY OBJĘTE NINIEJSZYM WYKAZEM MA, NT: Peru zastrzega sobie prawo do przyjmowania lub utrzymywania dowolnych środków przyznających prawa lub preferencje grupom 
etnicznym lub mniejszościom w niekorzystnej sytuacji społecznej lub ekonomicznej. Do celów niniejszego zastrzeżenia: „grupy etniczne” 
oznaczają społeczności tubylcze, rodzime i wiejskie (1 ). 

Peru zastrzega sobie prawo do przyjmowania lub utrzymywania środków w odniesieniu do świadczenia usług w zakresie egzekwowania 
prawa i więziennictwa oraz następujących usług w takim zakresie, w jakim stanowią one usługi społeczne stworzone lub utrzymywane dla 
celów publicznych: bezpieczeństwo i ubezpieczenie dochodów, zabezpieczenie społeczne, opieka socjalna, edukacja publiczna, publiczne 
szkolenia, ochrona zdrowia i opieka nad dziećmi (2 ). 

Peru zastrzega sobie prawo do przyjmowania lub utrzymywania środków na szczeblu lokalnym administracji rządowej, obowiązujących 
w dniu podpisania niniejszej Umowy, ograniczających dostęp do rynku (art. 112 niniejszej Umowy) (2 ). 

Subsydia 

NT: Bez zobowiązań 

Własność gruntu lub wody 

NT: Obywatel zagraniczny, przedsiębiorstwo utworzone na podstawie prawa zagranicznego lub przedsiębiorstwo utworzone na podstawie 
prawa peruwiańskiego, będące w całości bądź częściowo, bezpośrednio bądź pośrednio, własnością obywateli zagranicznych nie mogą 
nabywać ani posiadać, bezpośrednio bądź pośrednio, z jakiegokolwiek tytułu, gruntu ani wody (w tym kopalni, lasów ani źródeł energii) 
znajdujących się w obrębie 50 kilometrów od granicy Peru. Wyjątki mogą zostać zatwierdzone w drodze najwyższego dekretu przyjętego 
przez radę ministrów, zgodnie z prawem, w przypadkach wyraźnie ogłoszonej publicznej konieczności. 

Zatrudnianie pracowników zagranicznych 

MA, NT: Wszyscy pracodawcy w Peru, niezależnie od ich działalności lub narodowości, przy zatrudnianiu pracowników stosują preferencyjne 
traktowanie obywateli Peru. 

Zagraniczne osoby fizyczne będące usługodawcami, które są zatrudnione w Peru, mogą świadczyć usługi w Peru na podstawie pisemnej 
umowy na czas określony, który nie może przekraczać trzech lat. Umowa ta może następnie zostać przedłużona o takie same okresy czasu. 
Przedsiębiorstwa świadczące usługi muszą udowodnić swoje zaangażowanie w szkolenie personelu krajowego w tym samym zawodzie. 

Zagraniczne osoby fizyczne nie mogą stanowić więcej niż 20 procent całkowitej liczby pracowników przedsiębiorstwa, a ich płace nie mogą 
przekraczać 30 procent całkowitej kwoty wynagrodzeń. Proporcje te nie będą miały zastosowania w następujących przypadkach: 

— jeśli zagraniczna osoba fizyczna wykonująca usługę jest małżonkiem, rodzicem, dzieckiem lub bratem/siostrą obywatela Peru; 

— jeśli personel pracuje dla przedsiębiorstwa zagranicznego świadczącego międzynarodowe usługi transportu lądowego, lotniczego 
i wodnego pod zagraniczną banderą i zarejestrowanego za granicą; 

— jeśli zagraniczny personel pracuje w wielonarodowym banku lub przedsiębiorstwie, które świadczy usługi międzynarodowe, z zastrze­ 
żeniem przepisów regulujących szczególne przypadki; 

— w odniesieniu do zagranicznego inwestora, pod warunkiem że jego inwestycja pozostaje w Peru przez co najmniej pięć jednostek 
podatkowych „UIT – Unidad Impositiva Tributaria” podczas trwania jego umowy (3 ); 

— w odniesieniu do artystów, sportowców lub innych usługodawców zajmujących się występami publicznymi na terytorium Peru przez 
maksymalnie trzy miesiące w roku; 

— jeśli cudzoziemiec ma wizę imigranta;
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— w odniesieniu do cudzoziemców, których państwo pochodzenia ma z Peru umowę o wzajemności w zakresie pracy lub podwójnym 
obywatelstwie; oraz 

— jeśli zagraniczny personel świadczy usługi w Peru na podstawie dwustronnej lub wielostronnej umowy zawartej przez rząd Peru. 

Pracodawcy mogą wystąpić o zwolnienie z zasad dotyczących odsetka liczby pracowników zagranicznych i ich udziału w kwocie wyna­
grodzeń w przypadkach: 

— wyspecjalizowanego personelu lub wyspecjalizowanego personelu technicznego; 

— dyrektorów lub personelu kierowniczego w nowej lub zrestrukturyzowanej działalności gospodarczej; 

— nauczycieli zatrudnionych w szkolnictwie pomaturalnym lub w zagranicznych prywatnych szkołach podstawowych lub średnich; lub do 
nauczania języków w lokalnych szkołach prywatnych; lub w specjalistycznych ośrodkach nauczania języków obcych; 

— personelu pracującego dla publicznych lub prywatnych przedsiębiorstw mających postanowienia umowne z organizacjami, instytucjami 
lub przedsiębiorstwami publicznymi; oraz 

— w każdym innym przypadku określonym w najwyższym dekrecie na podstawie kryteriów specjalizacji, kwalifikacji lub doświadczenia. 

Teatr, sztuki plastyczne, muzyka i usługi wydawnicze 

Peru zastrzega sobie prawo do przyjmowania lub utrzymywania środków uzależniających otrzymanie lub dalsze otrzymywanie wsparcia 
rządowego na opracowywanie i produkcję projektów biżuterii, sztuk teatralnych, sztuk plastycznych, muzyki i usług wydawniczych od 
osiągnięcia przez odbiorcę pewnego poziomu lub odsetka twórczego udziału krajowego. 

Przemysł audiowizualny, usługi wydawnicze i muzyka 

Peru zastrzega sobie prawo do przyjmowania lub utrzymywania środków przyznających osobie fizycznej lub prawnej drugiej Strony 
traktowanie takie, jakie przyznawane jest przez tę drugą Stronę peruwiańskim osobom fizycznym lub prawnym w sektorach audiowizual­
nym, wydawniczym i muzycznym. 

A. ROLNICTWO, ŁOWIECTWO I LEŚNICTWO 

Z wyjątkiem świadczenia usług w zakresie doradztwa i konsul­
tingu 

01. Rolnictwo, łowiectwo 

(ISIC rev 3.1: 011, 012, 013, 014, 015) 

MA, NT: Bez ograniczeń 

02. Leśnictwo i pozyskiwanie drewna 

(ISIC rev 3.1: 020) 

MA, NT: Bez ograniczeń 

B. RYBOŁÓWSTWO I AKWAKULTURA 

(ISIC rev.3.1: 0501, 0502) 

Z wyjątkiem świadczenia usług w zakresie doradztwa i konsul­
tingu 

MA: Bez zobowiązań 

NT: Peru zastrzega sobie prawo do przyjmowania lub utrzymywania dowolnych środków dotyczących tradycyjnego łodziowego rybołówstwa 
przybrzeżnego. 

Dla większej pewności należy zaznaczyć, że Peru może utrzymywać przepisy lub środki dotyczące statków pod banderą zagraniczną, inne 
niż przepisy lub środki ustanowione dla statków pod banderą Peru, i nie będzie to uznawane za złamanie zasady traktowania narodowego.
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C. GÓRNICTWO I KOPALNICTWO 

Z wyjątkiem świadczenia usług w zakresie doradztwa i konsul­
tingu 

10. Wydobywanie węgla kamiennego i węgla brunatnego; wydo­
bywanie torfu 

(ISIC rev 3.1: 10) 

MA: Bez zobowiązań 

NT: Bez ograniczeń 

11. Wydobywanie ropy naftowej i gazu ziemnego (4 ) 

(ISIC rev 3.1: 1110) 

MA: Bez zobowiązań 

NT: Bez ograniczeń 

12. Kopalnictwo rud uranu i toru 

(ISIC rev 3.1: 12) 

MA: Bez zobowiązań 

NT: Bez ograniczeń 

13. Górnictwo rud metali 

(ISIC rev 3.1: 13) 

MA: Bez zobowiązań 

NT: Bez ograniczeń 

14. Pozostałe usługi górnictwa i kopalnictwa 

(ISIC rev 3.1: 14) 

MA: Bez zobowiązań 

NT: Bez ograniczeń 

D. PRODUKCJA (5 ) 

15. Produkcja artykułów spożywczych i napojów 

(ISIC rev 3.1: 15) 

MA, NT: Bez ograniczeń 

16. Produkcja wyrobów tytoniowych 

(CIIU rev 3.1: 16) 

MA, NT: Bez ograniczeń 

17. Produkcja wyrobów włókienniczych 

(ISIC rev 3.1: 17) 

MA, NT: Bez ograniczeń 

18. Produkcja odzieży; wyprawa i barwienie futer 

(ISIC rev 3.1: 18) 

MA, NT: Bez ograniczeń 

19. Garbowanie i wyprawa skór; produkcja toreb bagażowych, 
torebek ręcznych, wyrobów rymarskich, uprzęży i obuwia 

(ISIC rev 3.1: 19) 

MA, NT: Bez ograniczeń
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20. Produkcja drewna i wyrobów z drewna oraz z korka, 
z wyjątkiem mebli; produkcja artykułów ze słomy i materiałów 
używanych do wyplatania 

(ISIC rev 3.1: 20) 

MA, NT: Bez ograniczeń 

21. Produkcja papieru i wyrobów z papieru 

(ISIC rev 3.1: 21) 

MA, NT: Bez ograniczeń 

22. Usługi wydawnicze, poligraficzne i reprodukcja zapisanych 
nośników informacji 

(ISIC rev 3.1: 22) wyłączając usługi wydawnicze i poligraficzne 
na podstawie wynagrodzenia lub umowy (6 ) 

MA, NT: Bez ograniczeń 

23. Produkcja koksu, rafinowanych produktów z ropy naftowej 
i paliwa jądrowego 

(ISIC rev 3.1: 23) 

MA, NT: Bez ograniczeń 

24. Produkcja chemikaliów i wyrobów chemicznych z wyjątkiem 
materiałów wybuchowych 

(ISIC rev 3.1: 24 z wyłączeniem produkcji materiałów wybucho­
wych) 

MA, NT: Bez ograniczeń 

25. Produkcja wyrobów z gumy i tworzyw sztucznych 

(ISIC rev 3.1: 25) 

MA, NT: Bez ograniczeń 

26. Wytwarzanie pozostałych mineralnych produktów niemeta­
lowych 

(CIIU rev 3.1: 26) 

MA, NT: Bez ograniczeń 

27. Produkcja metali zwykłych 

(ISIC rev 3.1: 27) 

MA, NT: Bez ograniczeń 

28. Produkcja gotowych wyrobów metalowych, z wyjątkiem 
maszyn i urządzeń 

(ISIC rev 3.1: 28) 

MA, NT: Bez ograniczeń 

29. Produkcja maszyn i urządzeń gdzie indziej niesklasyfiko­
wana z wyjątkiem produkcji broni i amunicji 

(ISIC rev 3.1: 291, 2921, 2922, 2923, 2924, 2925, 2926, 2929, 
293) 

MA, NT: Bez ograniczeń
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30. Produkcja urządzeń księgujących i liczących 

(ISIC rev 3.1: 30) 

MA, NT: Bez ograniczeń 

31. Produkcja maszyn i aparatury elektrycznej, gdzie indziej 
niesklasyfikowana 

(ISIC rev 3.1: 31) 

MA, NT: Bez ograniczeń 

32. Produkcja sprzętu i aparatury radiowej, telewizyjnej i teleko­
munikacyjnej 

(ISIC rev 3.1: 32) 

MA, NT: Bez ograniczeń 

33. Produkcja instrumentów medycznych, precyzyjnych i optycz­
nych, zegarków i zegarów 

(ISIC rev 3.1: 33) 

MA, NT: Bez ograniczeń 

34. Produkcja pojazdów silnikowych, przyczep i naczep 

(ISIC rev 3.1: 34) 

MA, NT: Bez ograniczeń 

35. Produkcja pozostałego (niewojskowego) sprzętu transporto­
wego (7 ) 

(ISIC rev 3.1: 35 wyłączeniem produkcji okrętów wojennych, 
samolotów wojskowych i pozostałego wojskowego sprzętu trans­
portowego) 

MA, NT: Bez ograniczeń 

36. Produkcja mebli; produkcja gdzie indziej niesklasyfikowana 

(ISIC rev 3.1: 36) 

MA, NT: Bez ograniczeń 

37. Recykling 

(ISIC rev 3.1: 37) 

MA, NT: Bez ograniczeń 

E. ZAOPATRYWANIE W ENERGIĘ ELEKTRYCZNĄ, GAZ 
I WODĘ (8 ) 

(część ISIC rev 3.1: 4010, 4020 i 4030) 

MA: Bez zobowiązań 

NT: Bez ograniczeń, poza tym, że Peru rezerwuje sobie prawo do przyjmowania lub utrzymywania dowolnych środków związanych 
z publicznym zaopatrzeniem w wodę pitną. 

1. USŁUGI BIZNESOWE 

A. WOLNE ZAWODY Do celów wykonywania wolnych zawodów w Peru dyplomy uzyskane za granicą muszą zostać uznane przez właściwy organ w Peru. Do 
celów uznawania dyplomów wymagane jest posiadanie miejsca stałego zamieszkania w Peru, bez względu na obywatelstwo. Ponadto, 
w odniesieniu do niektórych zawodów, aby wykonywać dany zawód, wymagane jest aktywne członkostwo w odpowiedniej organizacji 
zawodowej.
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a) Usługi prawne 

(CPC 861) 

MA: Bez ograniczeń, poza tym, że liczba stanowisk notariuszy zależy od liczby mieszkańców każdego miasta. 

NT: Bez ograniczeń, poza tym, że jedynie obywatele Peru z urodzenia mogą wykonywać zawód notariusza. 

b) Usługi w zakresie rachunkowości, audytu i księgowości 

(CPC 862) 

MA, NT: Bez ograniczeń, poza tym, że towarzystwa audytowe składają się tylko i wyłącznie z publicznych księgowych posiadających licencję 
i miejsce stałego zamieszkania w Peru oraz odpowiednio wykwalifikowanych przez radę publicznych księgowych Limy („Colegio de 
Contadores Públicos de Lima”). Żaden wspólnik nie może być członkiem innego towarzystwa audytowego w Peru. 

c) Usługi podatkowe 

(CPC 863) 

MA, NT: Bez ograniczeń 

d) Usługi architektoniczne 

(CPC 8671) 

MA: Bez ograniczeń, poza tym, że w celu uzyskania tymczasowej rejestracji, zagraniczni architekci niemający miejsca stałego zamieszkania 
w Peru muszą mieć umowę stowarzyszeniową z peruwiańskim architektem mającym miejsce stałego zamieszkania w Peru. 

NT: Bez ograniczeń, poza tym, że może wystąpić różnica w wysokości opłaty wpisowej dla Peruwiańczyków i cudzoziemców. Różnica ta nie 
może być więcej niż 12-krotna. Dla większej przejrzystości należy zaznaczyć, że obecnie opłaty wpisowe wynoszą: 

a) 250 USD dla obywatela Peru z dyplomem peruwiańskiej uczelni; 

b) 400 USD dla obywatela Peru z dyplomem zagranicznej uczelni; lub 

c) 3 000 USD dla cudzoziemca z dyplomem zagranicznej uczelni. 

Ponadto, w celu uzyskania tymczasowej rejestracji, zagraniczni architekci niemający miejsca stałego zamieszkania muszą mieć umowę 
stowarzyszeniową z peruwiańskim architektem mającym miejsce stałego zamieszkania w Peru. 

e) Usługi inżynierskie 

(CPC 8672) 

MA, NT: Bez ograniczeń 

f) Usługi inżynierskie kompleksowe 

(CPC 8673) 

MA, NT: Bez ograniczeń 

g) Usługi w zakresie planowania urbanistycznego i architektury 
krajobrazu 

(CPC 8674) 

MA: Bez ograniczeń, poza tym, że w celu uzyskania tymczasowej rejestracji, zagraniczni architekci niemający miejsca stałego zamieszkania 
w Peru muszą mieć umowę stowarzyszeniową z peruwiańskim architektem mającym miejsce stałego zamieszkania w Peru. 

NT: Bez ograniczeń, poza tym, że może wystąpić różnica w wysokości opłaty wpisowej dla Peruwiańczyków i cudzoziemców. Różnica ta nie 
może być więcej niż 12-krotna. Dla większej przejrzystości należy zaznaczyć, że obecnie opłaty wpisowe wynoszą: 

a) 250 USD dla obywatela Peru z dyplomem peruwiańskiej uczelni; 

b) 400 USD dla obywatela Peru z dyplomem zagranicznej uczelni; lub
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c) 3 000 USD dla cudzoziemca z dyplomem zagranicznej uczelni. 

Ponadto, w celu uzyskania tymczasowej rejestracji, zagraniczni architekci niemający miejsca stałego zamieszkania muszą mieć umowę 
stowarzyszeniową z peruwiańskim architektem mającym miejsce stałego zamieszkania w Peru. 

i) Usługi weterynaryjne 

(CPC 932) 

MA, NT: Bez ograniczeń 

j) Usługi świadczone przez położne, pielęgniarki, fizjoterapeutów 
i personel paramedyczny 

(CPC 93191) 

MA, NT: Bez ograniczeń 

k) Inne 

Wyłącznie: 

Usługi konsultingowe w zakresie zarządzania, poradnictwo 
i pomoc operacyjna związane z rozwojem turystyki 

(CPC 86509) 

MA, NT: Bez ograniczeń 

B. USŁUGI INFORMATYCZNE 

(CPC 84) 

MA, NT: Bez ograniczeń 

C. USŁUGI BADAWCZO-ROZWOJOWE 

(CPC 85) 

MA: Bez ograniczeń, poza tym, że może być wymagane zezwolenie na działalność, a właściwy organ może postawić wymóg włączenia do 
projektu jednego lub więcej peruwiańskich przedstawicieli danej dziedziny w celu uczestnictwa i poznania badań oraz ich zakresu. 

NT: Bez ograniczeń, poza tym, że archeologiczne projekty badawcze kierowane przez zagranicznych archeologów muszą zatrudnić na 
stanowisku współdyrektora lub kierownika naukowego projektu peruwiańskiego archeologa z akredytowanym doświadczeniem zarejestro­
wanego w krajowym rejestrze archeologów. Współdyrektor lub kierownik bierze udział w całościowym wykonaniu projektu (praca w terenie 
i praca biurowa). 

D. USŁUGI W ZAKRESIE NIERUCHOMOŚCI 

(CPC 821 + 822) 

MA, NT: Bez ograniczeń 

E. USŁUGI WYNAJMU LUB DZIERŻAWY BEZ OBSŁUGI 

a) W odniesieniu do statków 

(CPC 83103) 

MA, NT: Bez ograniczeń, z następującym wyjątkiem: 

A „Krajowy właściciel statku” lub „krajowe przedsiębiorstwo żeglugowe” rozumiane są jako osoba fizyczna mająca obywatelstwo peruwiań­
skie lub osoba prawna założona w Peru, posiadająca miejsce stałego zamieszkania lub rzeczywistą i faktyczną siedzibę w Peru, której 
działalność polega na świadczeniu usług transportu wodnego w ruchu krajowym lub kabotażu (9 ) albo w ruchu międzynarodowym i która 
jest właścicielem lub dzierżawcą, w ramach leasingu finansowego lub czarteru bez załogi, z obowiązkową opcją zakupu, przynajmniej 
jednego statku handlowego pod banderą peruwiańską i która uzyskała odpowiednie pozwolenie na działalność od Dyrekcji Generalnej ds. 
Transportu Wodnego („Dirección General de Transporte Acuático”).
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b) W odniesieniu do statków powietrznych 

(CPC 83104) 

MA, NT: Bez ograniczeń 

c) W odniesieniu do pozostałego sprzętu transportowego 

(CPC 83101, 83102, 83105) 

d) W odniesieniu do pozostałych maszyn i urządzeń 

(CPC 83106-83109) 

e) Pozostałe 

(CPC 832) 

MA, NT: Bez ograniczeń 

F. POZOSTAŁE USŁUGI BIZNESOWE 

a) Usługi reklamowe 

(CPC 871) 

MA, NT: Bez ograniczeń, z następującym wyjątkiem: w reklamach komercyjnych wyprodukowanych w Peru musi występować co najmniej 
80 procent artystów krajowych. Artyści krajowi otrzymują nie mniej niż 60 procent całkowitej kwoty wynagrodzeń wypłacanych artystom. 
Te same odsetki ustalone w poprzednich akapitach regulują pracę personelu technicznego zajmującego się reklamami komercyjnymi. 

b) Usługi badania rynku i opinii publicznej 

(CPC 864) 

c) Usługi konsultingowe w zakresie zarządzania 

(CPC 865) 

d) Usługi związane z usługami konsultingowymi w zakresie 
zarządzania 

(CPC 866) 

e) Usługi badań i analiz technicznych 

(CPC 8676) 

MA, NT: Bez ograniczeń 

f) Usługi związane z rolnictwem, łowiectwem i leśnictwem 

(CPC 881) 

g) Usługi związane z rybołówstwem 

(CPC 882) 

MA: Bez zobowiązań, z wyjątkiem „bez ograniczeń” dla usług w zakresie doradztwa i konsultingu odnoszących się do rybołówstwa. 

NT: Bez ograniczeń, z następującym wyjątkiem: 

Przed rozpoczęciem działalności właściciele statków rybackich pod banderą zagraniczną muszą przedłożyć bezwarunkową, nieodwołalną 
gwarancję z automatycznym wykonaniem i odpowiedzialnością solidarną, która będzie ważna przez nie więcej niż 30 dni kalendarzowych 
po wygaśnięciu zezwolenia połowowego i której beneficjentem jest Ministerstwo Produkcji („Ministerio de la Producción”), wystawioną przez 
instytucję finansową, bankową lub ubezpieczeniową uznaną przez Urząd Nadzoru nad Bankami, Zakładami Ubezpieczeń i Prywatnymi 
Funduszami Emerytalnymi(„SBS - Superintendencia de Banca, Seguros y AFP”). Gwarancję taką wystawia się na kwotę wynoszącą 25 procent 
kwoty należnej za uprawnienia do połowu.
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Właściciel statku rybackiego pod banderą zagraniczną, który nie jest dużym statkiem i pływa na wodach podlegających jurysdykcji Peru, musi 
korzystać na statku z systemu nawigacji satelitarnej; z obowiązku tego na podstawie uchwały ministra zwolnieni są jedynie właściciele 
statków prowadzących połowy gatunków daleko migrujących. 

Statki rybackie pod banderą zagraniczną mające zezwolenie połowowe muszą mieć na pokładzie naukowego obserwatora technicznego 
wyznaczonego przez Instytut Morski Peru („IMARPE – Instituto del Mar del Perú”). Właściciel statku musi zapewnić temu przedstawicielowi 
zakwaterowanie na pokładzie i dzienne uposażenie, które musi być zdeponowane na specjalnym rachunku zarządzanym przez IMARPE. 

Właściciele statków rybackich pod banderą zagraniczną, które pływają na wodach podlegających jurysdykcji Peru, muszą zatrudniać co 
najmniej 30 procent peruwiańskich członków załogi, z zastrzeżeniem mającego zastosowanie prawodawstwa krajowego. 

Peru zastrzega sobie prawo do przyjmowania lub utrzymywania dowolnych środków dotyczących tradycyjnego łodziowego rybołówstwa 
przybrzeżnego. 

h) Usługi związane z górnictwem 

(CPC 883+5115) 

MA, NT: Bez ograniczeń 

i) Usługi związane z produkcją 

(CPC 884+885) 

Z wyjątkiem usług zaliczonych do CPC 88442 oraz usług 
projektowania biżuterii 

MA, NT: Bez ograniczeń 

k) Usługi rekrutacji i pozyskiwania personelu 

(CPC 872) 

MA, NT: Bez ograniczeń 

l) Usługi detektywistyczne i ochroniarskie 

(CPC 873) 

MA: Bez ograniczeń 

NT: Bez ograniczeń, poza tym, że osoby zatrudnione jako strażnicy muszą być obywatelami Peru z urodzenia. 

Członek wyższej kadry zarządzającej przedsiębiorstwa świadczącego usługi ochroniarskie musi być obywatelem Peru z urodzenia i mieć 
miejsce stałego zamieszkania w Peru. 

m) Powiązane usługi w zakresie konsultingu naukowego i tech­
nicznego 

(CPC 8675) 

MA, NT: Bez ograniczeń 

n) Konserwacja i naprawa sprzętu 

(z wyłączeniem statków morskich, statków powietrznych lub 
pozostałego sprzętu transportowego innego niż ujęty w CPC 
6122) 

Wyłącznie: 

(CPC 6122+633+7545+8861+8862 +8864+ 8865+8866) 

o) Usługi sprzątania budynków 

(CPC 874) 

MA, NT: Bez ograniczeń
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p) Usługi fotograficzne 

(CPC 875) 

q) Usługi związane z pakowaniem 

(CPC 876) 

r) Drukowanie materiałów opakowaniowych 

(CPC 88442 (**)) 

s) Usługi konferencyjne 

(CPC 87909 (**)) 

— Konserwacja i naprawa statków morskich 

(CPC 8868 (**)) 

— Konserwacja i naprawa statków powietrznych 

(CPC 8868 (**)) 

— Konserwacja i naprawa sprzętu transportu kolejowego 

(CPC 8868 (**)) 

— Konserwacja i naprawa pojazdów silnikowych, motocykli, 
skuterów śnieżnych oraz sprzętu transportu drogowego 

(CPC 6112, CPC 6122 i CPC 8867 (**)) 

MA, NT: Bez ograniczeń 

t) Pozostałe (CPC 8790) z wyjątkiem: 

— Usług w zakresie oceny zdolności kredytowej 

(CPC 87901) 

— Specjalnych usług projektowych (CPC 87907 (**)) oraz usług 
projektowania wyrobów rzemiosła uznanych za wyroby 
rzemiosła peruwiańskiego 

— Pozostałych usług biznesowych gdzie indziej niesklasyfikowa­
nych 

(CPC 87909) 

MA, NT: Bez ograniczeń
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Pozostałe usługi dodatkowe, inne niż ustanowione w 1.F.t klasy­
fikacji W/120, wyłącznie: 

Usługi w zakresie doradztwa w dziedzinie telekomunikacji 

(CPC 7544) 

MA, NT: Bez ograniczeń 

2. USŁUGI KOMUNIKACYJNE Uwaga horyzontalna: 

Świadczenie usług pocztowych, kurierskich lub telekomunikacyjnych w Peru wymaga koncesji lub innego zezwolenia. 

Uwaga horyzontalna – usługi pocztowe i kurierskie: 

W razie rozbieżności pomiędzy zobowiązaniami w ramach sektora dotyczącego usług pocztowych i kurierskich a zobowiązaniami lub 
mającymi zastosowanie przepisami w sektorach dotyczących transportu lotniczego i lądowego pierwszeństwo mają zobowiązania lub mające 
zastosowanie przepisy w ramach tych sektorów. 

Uwaga horyzontalna: telekomunikacja: 

W przypadku usług o wartości dodanej lub usług informacyjnych określonych zgodnie z przepisami krajowymi Ministerstwo Transportu 
i Komunikacji zastrzega sobie prawo do określenia przypadków, w których do świadczenia tych usług może być wymagana koncesja lub 
zezwolenie. 

USŁUGI POCZTOWE I KURIERSKIE 

Usługi odnoszące się do obsługi (10 ) przesyłek pocztowych (11 ) 
według następującego wykazu podsektorów, z przeznaczeniem 
krajowym lub zagranicznym: (i) obsługa zaadresowanych pisem­
nych informacji w jakiejkolwiek postaci fizycznej (12 ), w tym 
usługi w zakresie mieszanych przesyłek pocztowych 
i bezpośrednie przesyłki pocztowe, (ii) obsługa zaadresowanych 
paczek (13 ), (iii) obsługa zaadresowanych wydawnictw praso­
wych (14 ), (iv) obsługa przesyłek określonych powyżej w ppkt 
(i)–(iii) w formie przesyłek poleconych lub ubezpieczonych, (v) 
usługi w zakresie przesyłek ekspresowych (15 ) dla pozycji okre­ 
ślonych powyżej w ppkt (i)–(iii), (vi) obsługa przesyłek niezaadre­
sowanych, (vii) wymiana dokumentów (16 ) 

MA, NT: Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwagach horyzontalnych do tego sektora. 

Podsektory (i), (iv) oraz (v) są jednak wyłączone, jeśli wchodzą 
w zakres usług, które mogą być zarezerwowane, to znaczy: 
w przypadku przesyłek korespondencyjnych, których cena 
wynosi mniej niż 2,5-krotność podstawowej taryfy publicznej, 
pod warunkiem, że ich waga nie przekracza 50 gramów (17 ), 
a także usługi przesyłek poleconych stosowane w trakcie 
w procedur sądowych lub administracyjnych. 

(CPC 751 (**), 71235 (**) (18 ) oraz 73210 (**) (19 )) 

C. USŁUGI TELEKOMUNIKACYJNE
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Wszystkie usługi polegające na przesyłaniu i odbiorze sygnałów 
za pomocą dowolnych środków elektromagnetycznych (20 ), 
z wyłączeniem nadawania (21 ). 

Usługi te nie obejmują działalności gospodarczej polegającej na 
dostarczaniu treści, których transport wiąże się z usługami tele­
komunikacyjnymi 

MA: Bez ograniczeń, z wyjątkiem: 

a) zastrzeżeń w uwagach horyzontalnych do tego sektora. Od osób prawnych utworzonych na podstawie prawa Peru może być wymagana 
koncesja. 

b) call-back, rozumiany jako oferta usług telefonicznych służących realizacji prób połączeń inicjowanych w kraju w celu uzyskania połą­
czenia zwrotnego zawierającego zaproszenie do zainicjowania połączenia, pochodzącego z podstawowej sieci komunikacyjnej zlokalizowanej 
poza terytorium krajowym, jest zabroniony. Ograniczenie to nie ma zastosowania do usług o wartości dodanej lub usług informacyjnych; 

c) świadczenie usług w zakresie krajowych i międzynarodowych połączeń międzystrefowych musi odbywać się z wykorzystaniem usług 
łączności wypracowanych przez przedsiębiorstwa posiadające koncesję lub zezwolenie przyznane przez Ministerstwo Transportu i Teleko­
munikacji; oraz 

d) powiązania wzajemne pomiędzy usługami prywatnymi są zabronione. 

NT: Bez ograniczeń, z wyjątkiem: 

a) zastrzeżeń w uwagach horyzontalnych do tego sektora; oraz 

b) call-back, rozumiany jako oferta usług telefonicznych służących realizacji prób połączeń inicjowanych w kraju w celu uzyskania połą­
czenia zwrotnego zawierającego zaproszenie do zainicjowania połączenia, pochodzącego z podstawowej sieci komunikacyjnej zlokalizowanej 
poza terytorium krajowym, jest zabroniony. Ograniczenie to nie ma zastosowania do usług o wartości dodanej lub usług informacyjnych. 

3. BUDOWNICTWO I POKREWNE USŁUGI INŻYNIERSKIE 

A. ROBOTY OGÓLNOBUDOWLANE ZWIĄZANE ZE WZNO­
SZENIEM BUDYNKÓW 

(CPC 512) 

B. ROBOTY OGÓLNOBUDOWLANE W ZAKRESIE INŻYNIERII 
LĄDOWEJ 

(CPC 513) 

C. PRACE INSTALACYJNE I MONTAŻOWE 

(CPC 514+516) 

D. WYKOŃCZENIOWE ROBOTY BUDOWLANE 

(CPC 517) 

E. POZOSTAŁE 

(CPC 511+515+518) 

MA, NT: Bez ograniczeń 

4. USŁUGI W ZAKRESIE DYSTRYBUCJI 

A. USŁUGI ŚWIADCZONE PRZEZ POŚREDNIKÓW POBIERA­
JĄCYCH PROWIZJE 

(CPC 621) 

MA: Bez ograniczeń, z wyjątkiem „bez zobowiązań” dla węglowodorów 

NT: Bez ograniczeń



PL 
21.12.2012 

D
ziennik U

rzędow
y U

nii Europejskiej 
2275

 

Sektor lub podsektor Opis zastrzeżeń 

B. USŁUGI W ZAKRESIE SPRZEDAŻY HURTOWEJ 

(CPC 622) z wyjątkiem produktów, które są uznane za wyroby 
rzemiosła peruwiańskiego 

MA: Bez ograniczeń, z wyjątkiem „bez zobowiązań” dla węglowodorów 

NT: Bez ograniczeń 

C. USŁUGI W ZAKRESIE SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

— Usługi w zakresie sprzedaży detalicznej żywności 

(CPC 631), z wyjątkiem alkoholu i tytoniu 

— Usługi w zakresie sprzedaży detalicznej produktów niejadal­
nych 

(CPC 632) z wyjątkiem produktów, które są uznane za 
wyroby rzemiosła peruwiańskiego 

MA, NT: Bez ograniczeń 

— Usługi w zakresie sprzedaży pojazdów silnikowych 

(CPC 6111) 

Dla większej pewności należy zaznaczyć, że zobowiązanie to 
obejmuje usługi świadczone przez pośredników pobierających 
prowizje oraz usługi w zakresie sprzedaży hurtowej pojazdów 
silnikowych 

— Usługi sprzedaży części i akcesoriów do pojazdów silniko­
wych 

(CPC 6113) 

Dla większej pewności należy zaznaczyć, że zobowiązanie to 
obejmuje usługi świadczone przez pośredników pobierających 
prowizje oraz usługi w zakresie sprzedaży hurtowej części i akce­
soriów do pojazdów silnikowych 

— Usługi w zakresie sprzedaży motocykli i skuterów śnieżnych 
oraz powiązanych części i akcesoriów 

(CPC 6121) 

Dla większej pewności należy zaznaczyć, że zobowiązanie to 
obejmuje usługi świadczone przez pośredników pobierających 
prowizje i usługi w zakresie sprzedaży hurtowej motocykli 
i skuterów śnieżnych oraz powiązanych części i akcesoriów 

— Usługi w zakresie sprzedaży hurtowej i detalicznej sprzętu 
telekomunikacyjnego 

(CPC 7542) 

MA, NT: Bez ograniczeń 

D. USŁUGI W ZAKRESIE FRANCHISINGU 

(CPC 8929) 

Tylko franchising bez żadnych innych praw dotyczących innego 
wyłącznego zastosowania 

MA, NT: Bez ograniczeń
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5. USŁUGI W ZAKRESIE EDUKACJI Zobowiązania na podstawie niniejszej sekcji nie mają zastosowania do publicznych usług w zakresie edukacji i szkoleń. 

A. USŁUGI SZKOLNICTWA PODSTAWOWEGO 

(CPC 921) 

B. USŁUGI SZKOLNICTWA ŚREDNIEGO 

(CPC 922) 

C. USŁUGI SZKOLNICTWA WYŻSZEGO 

(CPC 923) 

D. USŁUGI KSZTAŁCENIA DOROSŁYCH 

(CPC 924) 

E. USŁUGI W ZAKRESIE POZOSTAŁYCH FORM KSZTAŁ­
CENIA 

(CPC 929) 

Wyłącznie: 

— Ośrodki nauki gotowania 

— Ośrodki nauczania języków obcych 

MA: Bez zobowiązań 

NT: Bez ograniczeń 

6. USŁUGI W ZAKRESIE OCHRONY ŚRODOWISKA NATU­
RALNEGO 

A. USŁUGI KANALIZACYJNE 

(CPC 9401) 

B. USŁUGI USUWANIA ODPADÓW 

(CPC 9402) 

C. USŁUGI SANITARNE I PODOBNE 

(CPC 9403) 

D. USŁUGI W ZAKRESIE OCZYSZCZANIA SPALIN 

(CPC 9404) 

E. USŁUGI W ZAKRESIE OCHRONY PRZED HAŁASEM 

(CPC 9405) 

F. USŁUGI W ZAKRESIE OCHRONY PRZYRODY I KRAJ­
OBRAZU 

Wyłącznie: 

Usługi rekultywacji i oczyszczania gleby i wody (CPC 94060 (**)) 

Z wyjątkiem (22 ): 

Prace poszukiwawcze w dziedzinie nauk biologicznych 

MA, NT: Bez ograniczeń, z wyjątkiem „bez zobowiązań” dla publicznych usług kanalizacyjnych.



PL 
21.12.2012 

D
ziennik U

rzędow
y U

nii Europejskiej 
2277

 

Sektor lub podsektor Opis zastrzeżeń 

7. USŁUGI FINANSOWE Dla wyjaśnienia zobowiązań Korei w odniesieniu do art. 112 niniejszej Umowy (dostęp do rynku), dostawcy usług finansowych utworzeni na 
podstawie prawa Peru podlegają ograniczeniom niedyskryminacyjnym dotyczącym formy prawnej (23 ). Zagraniczne instytucje bankowe 
i reasekuracyjne mogą prowadzić działalność promocyjną w Peru poprzez przedstawiciela w kraju bez konieczności zakładania spółki 
akcyjnej, pod warunkiem że uzyskały na to zezwolenie Urzędu Nadzoru nad Bankami, Zakładami Ubezpieczeń i Prywatnymi Funduszami 
Emerytalnymi (SBS). Przedstawiciele nie mogą angażować się w faktyczną działalność biznesową przedsiębiorstw, które reprezentują (24 ). 

Instytucje zagraniczne nie mogą zgłaszać roszczeń kanałami dyplomatycznymi w odniesieniu do działalności lub operacji prowadzonych 
w Peru na podstawie praw wywiedzionych ze swojego obywatelstwa. 

Osoba prawna w systemie finansowym nie może być udziałowcem innej osoby prawnej o tym samym charakterze. Termin „osoba prawna 
o tym samym charakterze” nie obejmuje innych rodzajów osób prawnych należących do systemu finansowego, które mają odrębną naturę. 
Zasada ta nie ma zastosowania, jeśli udziały są zakupione w celu przejęcia osoby prawnej, która wystawiła przedmiotowe udziały na 
sprzedaż. 

Osoby, które bezpośrednio lub pośrednio są większościowymi udziałowcami osoby prawnej należącej do systemu finansowego, nie mogą 
posiadać, w sposób bezpośredni ani pośredni, więcej niż 5 procent udziałów innej osoby prawnej o tym samym charakterze. 

W przypadku likwidacji przedsiębiorstwa lub jego oddziału w Peru wierzyciele mający miejsce stałego zamieszkania lub siedzibę w Peru mają 
pierwszeństwo prawne w odniesieniu do znajdujących się w Peru aktywów oddziału zagranicznego podmiotu świadczącego usługi finansowe. 

Peru zastrzega sobie prawo do przyjmowania lub utrzymywania środków wobec zobowiązań określonych w art. 112 ust. 2 lit. a) i b) 
w odniesieniu do świadczenia usług określonych w lit. b) definicji „usług świadczonych w ramach wykonywania władzy publicznej”, o których 
mowa w art. 152 niniejszej Umowy. 

A. WSZYSTKIE USŁUGI UBEZPIECZENIOWE I ZWIĄZANE 
Z UBEZPIECZENIAMI 

MA, NT: Bez ograniczeń, z następującym wyjątkiem: 

Podmioty świadczące usługi finansowe pochodzące z drugiej Strony, które świadczą usługi ubezpieczeniowe i prowadzą działalność w Peru 
za pośrednictwem oddziału muszą przypisać swojemu oddziałowi określony kapitał, który musi się znajdować w Peru. Operacje oddziału są 
ograniczone kapitałem zlokalizowanym w Peru. 

Peru może wymagać, aby administratorzy podmiotu świadczącego usługi finansowe mieli miejsce stałego zamieszkania w Peru, oraz aby 
mniejszą część zarządu stanowili obywatele Peru, personel mający miejsce stałego zamieszkania na terytorium Peru lub połączenie tych 
kryteriów. 

B. USŁUGI BANKOWE I INNE USŁUGI FINANSOWE (z wyłą­
czeniem ubezpieczeń) 

(Z WYŁĄCZENIEM UBEZPIECZEŃ) 

MA, NT: Bez ograniczeń, z następującym wyjątkiem: 

Podmioty świadczące usługi finansowe pochodzące z drugiej Strony, które świadczą usługi bankowe i prowadzą działalność w Peru za 
pośrednictwem oddziału muszą przypisać swojemu oddziałowi określony kapitał, który musi się znajdować w Peru. Operacje oddziału są 
ograniczone kapitałem zlokalizowanym w Peru. 

Tworzenie oddziałów podmiotów zarządzających funduszami emerytalnymi nie jest dozwolone. 

Podmioty świadczące usługi finansowe założone w Peru w celu świadczenia usług finansowych w zakresie papierów wartościowych lub giełd 
towarowych bądź usług finansowych związanych z zarządzaniem aktywami, w tym podmioty zarządzające funduszami emerytalnymi, muszą 
być utworzone na podstawie przepisów prawa Peru. Z tego względu pochodzące z drugiej Strony podmioty świadczące usługi finansowe, 
utworzone w Peru w celu świadczenia wyżej wymienionych usług finansowych, nie mogą być utworzone za pośrednictwem oddziałów lub 
agencji.
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Peru może wymagać, aby administratorzy podmiotu świadczącego usługi finansowe mieli miejsce stałego zamieszkania w Peru, oraz aby 
mniejszą część zarządu stanowili obywatele Peru, personel mający miejsce stałego zamieszkania na terytorium Peru lub połączenie tych 
kryteriów. 

Peru może przyznawać korzyści lub wyłączne prawa, bez ograniczeń, jednemu lub większej liczbie następujących podmiotów finansowych, 
dopóki są one częściowo lub w całości własnością państwa: Corporación Financiera de Desarrollo (COFIDE), Banco de la Nación, Banco 
Agropecuario, Fondo Mivivienda, Cajas Municipales de Ahorro y Crédito, oraz Caja Municipal de Crédito Popular 

Do przykładów takich korzyści należą (25 ): 

a) Od Banco de la Nación i Banco Agropecuario nie wymaga się dywersyfikacji ryzyka; oraz 

b) Cajas Municipales de Ahorro y Crédito mogą bezpośrednio sprzedawać odzyskane zabezpieczenie w przypadkach niespłaconych poży­
czek, zgodnie z ustalonymi wcześniej procedurami. 

Podmioty świadczące usługi finansowe utworzone na podstawie przepisów prawa Peru oraz dłużne papiery wartościowe oferowane w pierw­
szej lub drugiej ofercie publicznej na terytorium Peru muszą być poddane ratingowi przez przedsiębiorstwa świadczące usługi ratingu 
kredytowego utworzone na podstawie przepisów prawa Peru. Mogą być także poddane ratingowi przez inne agencje ratingowe, ale tylko 
dodatkowo, oprócz ratingu obowiązkowego. 

9. USŁUGI ZWIĄZANE Z TURYSTYKĄ I PODRÓŻAMI 

A. HOTELE I RESTAURACJE, w tym catering 

(CPC 641-643) 

MA, NT: Bez ograniczeń 

B. USŁUGI BIUR PODRÓŻY I ORGANIZATORÓW 
WYJAZDÓW GRUPOWYCH 

(CPC 7471) 

MA, NT: Bez ograniczeń 

C. USŁUGI PRZEWODNIKÓW TURYSTYCZNYCH 

(CPC 7472) 

MA, NT: Bez ograniczeń 

10. USŁUGI W ZAKRESIE REKREACJI, KULTURY I SPORTU 

A. USŁUGI ROZRYWKOWE 

(CPC 9619) 

MA, NT: Bez ograniczeń, poza tym, że: a) wszystkie krajowe artystyczne produkcje audiowizualne oraz b) wszystkie krajowe występy 
artystyczne na żywo muszą składać się co najmniej w 80 procentach z artystów krajowych. Artyści krajowi otrzymują nie mniej niż 60 
procent całkowitej kwoty wynagrodzeń wypłacanych artystom. Te same odsetki ustalone w poprzednich akapitach regulują pracę personelu 
technicznego zajmującego się działalnością artystyczną. 

Zagraniczny cyrk może przebywać w Peru ze swoim zespołem przez maksymalnie 90 dni. Okres ten może zostać przedłużony o taki sam 
okres czasu. Jeśli zostanie on przedłużony, zagraniczny cyrk włączy co najmniej 30 procent obywateli Peru jako artystów i 15 procent 
obywateli Peru jako techników. Te same odsetki mają zastosowanie do kwoty wynagrodzeń. 

Pozostałe 20 procent mogą stanowić artyści zagraniczni, pod warunkiem że dokonają oni zatwierdzenia umowy podpisanej przed wjazdem, 
mają wizę artystyczną oraz odpowiednią przepustkę międzyzwiązkową. 

Odsetki dotyczące krajowych występów artystycznych na żywo (jak określono w lit. b)) nie mają zastosowania w przypadku występów 
zespołów zagranicznych zatrudnionych jako takie poza granicami Peru, pod warunkiem że ich występy stanowią kompletne dzieło lub 
rozrywkę i kwalifikują się odpowiednio jako występ kulturalny.
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Przynajmniej jeden torreador peruwiańskiego obywatelstwa musi uczestniczyć w każdym spektaklu korridy. Przynajmniej jeden torreador- 
praktykant peruwiańskiego obywatelstwa musi uczestniczyć w każdym spektaklu korridy, w którym biorą udział młode byki. 

B. USŁUGI AGENCJI INFORMACYJNYCH 

(CPC 962) 

MA, NT: Bez ograniczeń 

C. USŁUGI BIBLIOTEK, ARCHIWÓW, MUZEÓW ORAZ 
POZOSTAŁE USŁUGI W ZAKRESIE KULTURY 

(CPC 963), z wyjątkiem CPC 96332 

MA, NT: Bez ograniczeń 

D. USŁUGI ZWIĄZANE ZE SPORTEM ORAZ POZOSTAŁE 
USŁUGI W ZAKRESIE REKREACJI 

— Usługi związane ze sportem 

(CPC 9641) 

— Pozostałe usługi w zakresie rekreacji 

(CPC 9649) 

Wyłącznie: 

Usługi parków rekreacyjnych 

(część CPC 96491) 

MA, NT: Bez ograniczeń 

— Pozostałe usługi w zakresie rekreacji 

(CPC 9649) 

Wyłącznie: 

Usługi związane z grami losowymi i zakładami wzajemnymi 

(CPC 96492) 

MA: Bez ograniczeń, z następującym wyjątkiem: 

Tylko hotele pięcio- i czterogwiazdkowe mogą zakładać kasyna gry na swoim terenie. 

Kasyna gry mogą być zakładane wyłącznie w restauracjach turystycznych opatrzonych symbolem „pięciu widelców” oraz budynkach 
uznanych za zabytki historyczne, pod warunkiem uzyskania zezwolenia Narodowego Instytutu Kultury. 

NT: Bez ograniczeń 

11. USŁUGI TRANSPORTOWE 

A. USŁUGI W ZAKRESIE TRANSPORTU MORSKIEGO 

Transport międzynarodowy (towarowy i pasażerski) (CPC 7211 
i 7212) 

Z wyjątkiem kabotażu (zdefiniowanego w uwadze 1 akapit 1 
niniejszej sekcji) 

MA: 

a) Założenie zarejestrowanej spółki do celów obsługi floty jako krajowy właściciel statku lub krajowe przedsiębiorstwo żeglugowe w Peru: 
bez zobowiązań 

b) Inne formy obecności handlowej w odniesieniu do świadczenia usług w zakresie międzynarodowego transportu morskiego (określonych 
w uwadze 1 akapit 2 niniejszej sekcji): bez ograniczeń
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NT: 

a) Założenie zarejestrowanej spółki do celów obsługi floty jako krajowy właściciel statku lub krajowe przedsiębiorstwo żeglugowe w Peru: 
bez zobowiązań 

b) Inne formy obecności handlowej w odniesieniu do świadczenia usług w zakresie międzynarodowego transportu morskiego (określonych 
w uwadze 1 akapit 2 niniejszej sekcji): bez ograniczeń 

Następujące usługi w porcie są dostępne na rozsądnych i niedyskryminujących warunkach dla usługodawców świadczących usługi między­
narodowego transportu morskiego: 

(1) pilotaż 

(2) holowanie i pomoc holownicza 

(3) dostawa żywności, paliwa i wody 

(4) odbiór śmieci oraz utylizacja odpadów balastowych 

(5) usługi kapitańskie w porcie 

(6) pomoc w nawigacji 

(7) nabrzeżne usługi operacyjne niezbędne dla funkcjonowania statku, w tym komunikacja, dostawa wody i prądu 

(8) usługi naprawcze w przypadku nagłych awarii 

(9) kotwiczenie, postój statków i usługi związane z postojem 

B. TRANSPORT ŚRÓDLĄDOWYMI DROGAMI WODNYMI 

(tylko transport międzynarodowy) 

— Transport pasażerski 

(CPC 7221) 

— Transport towarowy 

(CPC 7222) 

Z wyjątkiem kabotażu (zdefiniowanego w uwadze 1 akapit 1 
niniejszej sekcji) 

MA: Bez zobowiązań 

NT: Bez ograniczeń, z następującym wyjątkiem: 

A „Krajowy właściciel statku” lub „krajowe przedsiębiorstwo żeglugowe” rozumiane są jako osoba fizyczna mająca obywatelstwo peruwiań­
skie lub osoba prawna założona w Peru, posiadająca miejsce stałego zamieszkania lub rzeczywistą i faktyczną siedzibę w Peru, której 
działalność polega na świadczeniu usług transportu wodnego w ruchu krajowym (9 ) lub kabotażu albo w ruchu międzynarodowym i która 
jest właścicielem lub dzierżawcą, w ramach leasingu finansowego lub czarteru bez załogi, z obowiązkową opcją zakupu, przynajmniej 
jednego statku handlowego pod banderą peruwiańską i która uzyskała odpowiednie pozwolenie na działalność od Dyrekcji Generalnej ds. 
Transportu Wodnego. 

Co najmniej 51 procent kapitału subskrybowanego i wpłaconego musi być w posiadaniu obywateli Peru. 

Prezes zarządu, większość dyrektorów oraz dyrektor generalny muszą być obywatelami Peru i mieć miejsce stałego zamieszkania w Peru.



PL 
21.12.2012 

D
ziennik U

rzędow
y U

nii Europejskiej 
2281

 

Sektor lub podsektor Opis zastrzeżeń 

Kapitan i cała załoga statków pod banderą Peru muszą być obywatelami Peru upoważnionymi przez „Dirección General de Capitanías 
y Guardacostas”. W wyjątkowych wypadkach oraz po upewnieniu się, że nie jest dostępny peruwiański wykwalifikowany personel z doświad­
czeniem na tego typu statku, mogą być zatrudniani cudzoziemcy do maksymalnie 15 procent załogi i na określony czas. Ten ostatni wyjątek 
nie dotyczy kapitana statku. 

Jedynie obywatel Peru może być licencjonowanym pilotem portowym. 

D. TRANSPORT KOSMICZNY 

(CPC 733) 

MA, NT: Bez ograniczeń 

E. USŁUGI W ZAKRESIE TRANSPORTU KOLEJOWEGO 

a) Transport pasażerski 

(CPC 7111) 

b) Transport towarowy 

(CPC 7112) 

MA, NT: Bez ograniczeń 

F. USŁUGI W ZAKRESIE TRANSPORTU DROGOWEGO 

a) Transport pasażerski 

(CPC 7121+7122) 

b) Transport towarowy 

(CPC 7123) 

Z wyjątkiem drogowego transportu kabotażowego 

MA: Bez zobowiązań 

NT: Bez ograniczeń, z następującym wyjątkiem: 

Peru zastrzega sobie prawo do przyjmowania lub utrzymywania dowolnych środków dotyczących międzynarodowych lądowych przewozów 
towarów i przewozów pasażerskich. 

Dodatkowo Peru zastrzega sobie prawo do przyjmowania lub utrzymywania następujących ograniczeń w zakresie usług międzynarodowego 
transportu lądowego z Peru: 

a) podmiot świadczący usługę musi być peruwiańską osobą fizyczną lub prawną; 

b) podmiot świadczący usługę musi mieć rzeczywiste i faktyczne miejsce stałego zamieszkania lub siedzibę w Peru; oraz 

c) w przypadku osób prawnych podmiot świadczący usługę musi być prawnie ukonstytuowany w Peru, ponad 50 procent jego kapitału 
musi być w posiadaniu obywateli peruwiańskich i faktyczna kontrola nad tym podmiotem musi należeć do obywateli Peru. 

G. TRANSPORT RUROCIĄGAMI 

Wyłącznie: 

b) transport towarów innych niż paliwo 

(CPC 7139) 

MA, NT: Bez ograniczeń
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USŁUGI POMOCNICZE W BRANŻY TRANSPORTOWEJ 

A. USŁUGI POMOCNICZE W BRANŻY TRANSPORTU 
MORSKIEGO 

— Usługi w zakresie przeładunku towarów przewożonych drogą 
morską (zdefiniowane w uwadze 1 akapit 4 niniejszej sekcji) 

— Usługi w zakresie przechowywania i magazynowania 

(CPC 742 (**)) 

— Usługi w zakresie odprawy celnej (zdefiniowane w uwadze 1 
akapit 5 niniejszej sekcji) 

— Usługi w zakresie obsługi stacji kontenerowej i magazyno­
wania (zdefiniowane w uwadze 1 akapit 6 niniejszej sekcji) 

MA: Bez ograniczeń (26 ) 

NT: bez ograniczeń, poza tym, że następujące usługi transportu wodnego i usługi z nimi związane świadczone na obszarach zatok i portów 
muszą być świadczone przez osoby fizyczne mające miejsce stałego zamieszkania w Peru oraz osoby prawne założone i mające siedzibę 
w Peru, posiadające odpowiednie zezwolenia dla statków pływających pod banderą peruwiańską oraz sprzęt: 

(1) usługi uzupełniania paliwa; 

(2) usługi cumowania i odcumowania; 

(3) usługi nurkowe; 

(4) usługi zaopatrzenia w żywność; 

(5) usługi pogłębiania; 

(6) usługi pilotowe w porcie; 

(7) usługi odbioru odpadów; 

(8) usługi holownicze; oraz 

(9) transport osób 

Wyłącznie obywatele Peru mogą rejestrować się w Rejestrze Pracowników Portowych. Pracownik portowy to osoba fizyczna, która, 
podlegając pracodawcy portowemu, wykonuje określone usługi lub zadania związane z pracą portu, taka jak: doker, tarjador, winchero, gruero, 
portalonero, levantador de costado de nave, spośród ustanowionych w każdym porcie zgodnie z przepisami obowiązującego prawodawstwa. 

Odprawę celną mogą przeprowadzać wyłącznie osoby prawne mające siedzibę w Peru (nie oddziały). Przedstawiciel prawny przedsiębiorstwa 
musi być obywatelem Peru. Prawni przedstawiciele celni do celów usług w zakresie odpraw celnych muszą mieć miejsce stałego zamieszkania 
w Peru oraz stopień agenta celnego wydany przez właściwy organ. 

Dla większej pewności należy zaznaczyć, że przedstawicielem prawnym przedsiębiorstwa niekoniecznie jest dyrektor generalny przedsiębior­
stwa świadczącego usługi w zakresie odprawy celnej. 

— Usługi agencji morskich (zdefiniowane w uwadze 1 akapit 7 
niniejszej sekcji) 

— Usługi spedycji morskiej (zdefiniowane w uwadze 1 akapit 8 
niniejszej sekcji) 

MA, NT: Bez ograniczeń, poza tym, że wyłącznie obywatele Peru mogą rejestrować się w Rejestrze Pracowników Portowych. Pracownik 
portowy to osoba fizyczna, która, podlegając pracodawcy portowemu, wykonuje określone usługi lub zadania związane z pracą portu, taka 
jak: doker, tarjador, winchero, gruero, portalonero, levantador de costado de nave, spośród ustanowionych w każdym porcie zgodnie z przepisami 
obowiązującego prawodawstwa. 

Wynajem statków z załogą 

(CPC 7213) 

MA: Bez zobowiązań 

NT: Bez ograniczeń, poza tym, że przy uznaniu za „krajowego właściciela statku” lub „krajowe przedsiębiorstwo żeglugowe” zastosowanie 
mają ograniczenia odnoszące się do leasingu.
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Usługi związane z pchaniem i holowaniem 

(CPC 7214) 

MA, NT: Bez ograniczeń, poza tym, że usługi związane z holowaniem, pchaniem, cumowaniem i odcumowaniem świadczone na obszarach 
zatok i portów muszą być świadczone przez osoby fizyczne mające miejsce stałego zamieszkania w Peru oraz osoby prawne założone 
i mające siedzibę w Peru, posiadające odpowiednie zezwolenia dla statków pływających pod banderą peruwiańską oraz sprzęt. 

Wyłącznie obywatele Peru mogą rejestrować się w Rejestrze Pracowników Portowych. Pracownik portowy to osoba fizyczna, która, 
podlegając pracodawcy portowemu, wykonuje określone usługi lub zadania związane z pracą portu, taka jak: doker, tarjador, winchero, gruero, 
portalonero, levantador de costado de nave, spośród ustanowionych w każdym porcie zgodnie z przepisami obowiązującego prawodawstwa. 

Usługi wspierające w branży transportu morskiego (część CPC 
745) 

MA, NT: Bez ograniczeń, poza tym, że następujące usługi transportu wodnego i usługi z nimi związane świadczone na obszarach zatok 
i portów muszą być świadczone przez osoby fizyczne mające miejsce stałego zamieszkania w Peru oraz osoby prawne założone i mające 
siedzibę w Peru, posiadające odpowiednie zezwolenia dla statków pływających pod banderą peruwiańską oraz sprzęt: 

(1) usługi uzupełniania paliwa; 

(2) usługi cumowania i odcumowania; 

(3) usługi nurkowe; 

(4) usługi zaopatrzenia w żywność; 

(5) usługi pogłębiania; 

(6) usługi pilotowe w porcie; 

(7) usługi odbioru odpadów; 

(8) usługi holownicze; oraz 

(9) transport osób 

Wyłącznie obywatele Peru mogą rejestrować się w Rejestrze Pracowników Portowych. Pracownik portowy to osoba fizyczna, która, 
podlegając pracodawcy portowemu, wykonuje określone usługi lub zadania związane z pracą portu, taka jak: doker, tarjador, winchero, gruero, 
portalonero, levantador de costado de nave, spośród ustanowionych w każdym porcie zgodnie z przepisami obowiązującego prawodawstwa. 

B. USŁUGI POMOCNICZE W BRANŻY TRANSPORTU ŚRÓD­
LĄDOWYMI DROGAMI WODNYMI 

— Usługi w zakresie przeładunku towarów 

(część CPC 741) 

— Usługi w zakresie przechowywania i magazynowania 

(część CPC 742) 

— Usługi agencji transportu towarowego 

(część CPC 748) 

MA: Bez zobowiązań 

NT: Bez ograniczeń, poza tym, że następujące usługi transportu wodnego i usługi z nimi związane świadczone na obszarach zatok i portów 
muszą być świadczone przez osoby fizyczne mające miejsce stałego zamieszkania w Peru oraz osoby prawne założone i mające siedzibę 
w Peru, posiadające odpowiednie zezwolenia dla statków pływających pod banderą peruwiańską oraz sprzęt: 

(1) usługi uzupełniania paliwa; 

(2) usługi cumowania i odcumowania; 

(3) usługi nurkowe; 

(4) usługi zaopatrzenia w żywność;
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(5) usługi pogłębiania; 

(6) usługi pilotowe w porcie; 

(7) usługi odbioru odpadów; 

(8) usługi holownicze; oraz 

(9) transport osób 

Wyłącznie obywatele Peru mogą rejestrować się w Rejestrze Pracowników Portowych. Pracownik portowy to osoba fizyczna, która, 
podlegając pracodawcy portowemu, wykonuje określone usługi lub zadania związane z pracą portu, taka jak: doker, tarjador, winchero, gruero, 
portalonero, levantador de costado de nave, spośród ustanowionych w każdym porcie zgodnie z przepisami obowiązującego prawodawstwa. 

Wynajem statków z załogą 

(CPC 7223) 

MA: Bez zobowiązań 

NT: Bez ograniczeń, poza tym, że przy uznaniu za „krajowego właściciela statku” lub „krajowe przedsiębiorstwo żeglugowe” zastosowanie 
mają ograniczenia odnoszące się do leasingu. 

Usługi związane z pchaniem i holowaniem 

(CPC 7224) 

MA, NT: Bez ograniczeń, poza tym, że usługi związane z holowaniem, pchaniem, cumowaniem i odcumowaniem świadczone na obszarach 
zatok i portów muszą być świadczone przez osoby fizyczne mające miejsce stałego zamieszkania w Peru oraz osoby prawne założone 
i mające siedzibę w Peru, posiadające odpowiednie zezwolenia dla statków pływających pod banderą peruwiańską oraz sprzęt. 

Wyłącznie obywatele Peru mogą rejestrować się w Rejestrze Pracowników Portowych. Pracownik portowy to osoba fizyczna, która, 
podlegając pracodawcy portowemu, wykonuje określone usługi lub zadania związane z pracą portu, taka jak: doker, tarjador, winchero, gruero, 
portalonero, levantador de costado de nave, spośród ustanowionych w każdym porcie zgodnie z przepisami obowiązującego prawodawstwa. 

Usługi wspierające w branży transportu śródlądowymi drogami 
wodnymi 

(część CPC 745) 

MA, NT: Bez ograniczeń, poza tym, że następujące usługi transportu wodnego i usługi z nimi związane świadczone na obszarach zatok 
i portów muszą być świadczone przez osoby fizyczne mające miejsce stałego zamieszkania w Peru oraz osoby prawne założone i mające 
siedzibę w Peru, posiadające odpowiednie zezwolenia dla statków pływających pod banderą peruwiańską oraz sprzęt: 

(1) usługi uzupełniania paliwa; 

(2) usługi cumowania i odcumowania; 

(3) usługi nurkowe; 

(4) usługi zaopatrzenia w żywność; 

(5) usługi pogłębiania; 

(6) usługi pilotowe w porcie; 

(7) usługi odbioru odpadów; 

(8) usługi holownicze; oraz 

(9) transport osób 

Wyłącznie obywatele Peru mogą rejestrować się w Rejestrze Pracowników Portowych. Pracownik portowy to osoba fizyczna, która, 
podlegając pracodawcy portowemu, wykonuje określone usługi lub zadania związane z pracą portu, taka jak: doker, tarjador, winchero, gruero, 
portalonero, levantador de costado de nave, spośród ustanowionych w każdym porcie zgodnie z przepisami obowiązującego prawodawstwa.
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C. USŁUGI POMOCNICZE W BRANŻY TRANSPORTU KOLEJO­
WEGO 

— Usługi w zakresie przeładunku towarów 

(CPC 741 (**)) 

— Usługi w zakresie przechowywania i magazynowania 

(CPC 742 (**)) 

— Usługi agencji transportu towarowego 

(CPC 748 (**)) 

MA: Bez ograniczeń (26 ) 

NT: Bez ograniczeń 

— Usługi związane z pchaniem i holowaniem 

(CPC 7113) 

— Usługi wspierające w branży usług transportu kolejowego 

(CPC 743) 

MA, NT: Bez ograniczeń 

Usługi w zakresie odprawy celnej 

(zdefiniowane w uwadze 1 akapit 5 niniejszej sekcji) 

MA, NT: Bez ograniczeń, z następującym wyjątkiem: 

Odprawę celną mogą przeprowadzać wyłącznie osoby prawne mające siedzibę w Peru (nie oddziały). Przedstawiciel prawny przedsiębiorstwa 
musi być obywatelem Peru. Prawni przedstawiciele celni do celów usług w zakresie odpraw celnych muszą mieć miejsce stałego zamieszkania 
w Peru oraz stopień agenta celnego wydany przez właściwy organ. 

Dla większej pewności należy zaznaczyć, że przedstawicielem prawnym przedsiębiorstwa niekoniecznie jest dyrektor generalny przedsiębior­
stwa świadczącego usługi w zakresie odprawy celnej. 

D. USŁUGI POMOCNICZE W BRANŻY TRANSPORTU 
DROGOWEGO 

— Usługi w zakresie przeładunku towarów 

(CPC 741 (**)) 

— Usługi w zakresie przechowywania i magazynowania 

(CPC 742) 

— Usługi agencji transportu towarowego 

(CPC 748 (**)) 

MA: Bez ograniczeń (26 ) 

NT: Bez ograniczeń 

Usługi wspierające dla sprzętu transportu drogowego 

(CPC 744)
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Usługi w zakresie odprawy celnej 

(zdefiniowane w uwadze 1 akapit 5 niniejszej sekcji) 

MA: Bez zobowiązań 

NT: Bez ograniczeń, z następującym wyjątkiem: 

Odprawę celną mogą przeprowadzać wyłącznie osoby prawne mające siedzibę w Peru (nie oddziały). Przedstawiciel prawny przedsiębiorstwa 
musi być obywatelem Peru. Prawni przedstawiciele celni do celów usług w zakresie odpraw celnych muszą mieć miejsce stałego zamieszkania 
w Peru oraz stopień agenta celnego wydany przez właściwy organ. 

Dla większej pewności należy zaznaczyć, że przedstawicielem prawnym przedsiębiorstwa niekoniecznie jest dyrektor generalny przedsiębior­
stwa świadczącego usługi w zakresie odprawy celnej. 

E. USŁUGI POMOCNICZE W BRANŻY USŁUG TRANSPORTU 
LOTNICZEGO 

— Sprzedaż i marketing usług transportu lotniczego 

— Usługi systemu rezerwacji komputerowej (CRS) 

Konserwacja i naprawa statków powietrznych MA: Bez ograniczeń poza tym, że nie są dozwolone oddziały 

NT: Bez ograniczeń 

Specjalistyczne usługi portów lotniczych 

(Uwaga nr 2 niniejszej sekcji) 

MA, NT: Bez ograniczeń 

Usługi w zakresie przeładunku towarów MA, NT: Bez ograniczeń 

Zarządzanie portami lotniczymi MA, NT: Bez ograniczeń (27 ) 

Usługi w zakresie odprawy celnej 

(zdefiniowane w uwadze 1 akapit 5 niniejszej sekcji) 

MA, NT: Bez ograniczeń, z następującym wyjątkiem: 

Odprawę celną mogą przeprowadzać wyłącznie osoby prawne mające siedzibę w Peru (nie oddziały). Przedstawiciel prawny przedsiębiorstwa 
musi być obywatelem Peru. Prawni przedstawiciele celni do celów usług w zakresie odpraw celnych muszą mieć miejsce stałego zamieszkania 
w Peru oraz stopień agenta celnego wydany przez właściwy organ. 

Dla większej pewności należy zaznaczyć, że przedstawicielem prawnym przedsiębiorstwa niekoniecznie jest dyrektor generalny przedsiębior­
stwa świadczącego usługi w zakresie odprawy celnej. 

F. USŁUGI POMOCNICZE W BRANŻY TRANSPORTU RURO­
CIĄGAMI TOWARÓW INNYCH NIŻ PALIWO 

Usługi w zakresie przechowywania i magazynowania towarów 
innych niż paliwo 

(CPC 742 (**)) 

MA: Bez zobowiązań 

NT: Bez ograniczeń 

USŁUGI W ZAKRESIE ENERGII
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6. USŁUGI W ZAKRESIE POSZUKIWAŃ ZŁÓŻ I PRODUKCJI 

— Powiązane usługi w zakresie konsultingu naukowego i tech­
nicznego 

(CPC 8675) 

— Usługi związane z górnictwem 

(CPC 883) 

— Usługi konserwacji i naprawy gotowych wyrobów metalo­
wych, maszyn i urządzeń oraz maszyn elektrycznych 

(część CPC 8861-8866) 

— Usługi inżynierskie 

(CPC 8672) 

MA, NT: Bez ograniczeń 

— Usługi inżynierskie kompleksowe 

(CPC 8673) 

— Usługi konsultingowe w zakresie zarządzania 

(CPC 865) 

— Usługi związane z usługami konsultingowymi w zakresie 
zarządzania 

(CPC 866) 

— Usługi badań i analiz technicznych 

(CPC 8676) 

B. USŁUGI ZWIĄZANE Z BUDOWĄ ZAKŁADÓW ENERGE­
TYCZNYCH 

B.1 Budowa zakładów energetycznych 

— W przypadku rurociągów dalekodystansowych, linii komuni­
kacyjnych i energetycznych (kabli) 

(CPC 51340) 

— W przypadku lokalnych rurociągów i kabli; prace pomoc­
nicze 

(CPC 51350) 

— W przypadku budowli przeznaczonych dla kopalnictwa 
i produkcji 

(CPC 51360) 

MA: Bez zobowiązań 

NT: Bez ograniczeń
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— Usługi wynajmu sprzętu do budowy lub wyburzania 
budynków bądź robót w zakresie inżynierii lądowej, wraz 
z obsługą 

(CPC 518) 

D. USŁUGI PRZECHOWYWANIA 

Usługi przechowywania luzem płynów lub gazów 

(CPC 74220) 

MA: Bez zobowiązań 

NT: Bez ograniczeń 

(1 ) Zastrzeżenie to nie będzie miało zastosowania, w zakresie dotyczącym niezgodności, do podsektorów i sposobów podlegających zobowiązaniom podjętym przez Peru w wykazie szczegółowych zobowiązań z 1994 r. (GATS/SC/69) 
wraz z jego późniejszymi zmianami wprowadzonymi w dokumentach GATS/SC/69/Suppl.1 i GATS/SC/Suppl.2 Układu ogólnego w sprawie handlu usługami. 

(2 ) Idem, przypis 1. 
(3 ) Jednostka podatkowa to kwota wykorzystywana jako punkt odniesienia w przepisach podatkowych w celu utrzymania stałych wartości podstawy opodatkowania, odliczeń, limitów dystrybucji i innych aspektów związanych 

z podatkami, które prawodawca uzna za stosowne. 
(4 ) Sektor ten nie obejmuje wytopu minerałów na podstawie wynagrodzenia lub umowy na polach naftowych lub gazowych, które zostały ujęte w usługach w zakresie energii. 
(5 ) Sektor ten nie obejmuje usług doradztwa związanych z przemysłem produkcyjnym, które zostały ujęte w usługach biznesowych. 
(6 ) Drukowanie materiałów opakowaniowych zostało ujęte w usługach biznesowych. 
(7 ) Podsektor ten nie obejmuje usług w zakresie konserwacji, naprawy i modyfikacji statków i silników okrętowych. 
(8 ) Sektor ten nie obejmuje usług przesyłania i dystrybucji. 
(9 ) Dla większej pewności należy zaznaczyć, że transport wodny obejmuje transport jeziorami i rzekami. 

(10 ) Pod pojęciem „obsługa” należy rozumieć przyjęcie, sortowanie, transport i doręczenie. 
(11 ) „Przesyłka pocztowa” odnosi się do przesyłek obsługiwanych przez dowolny rodzaj podmiotu gospodarczego, publicznego lub prywatnego. 
(12 ) Np. listy, karty pocztowe. 
(13 ) Włącznie z książkami i katalogami. 
(14 ) Dzienniki, gazety, czasopisma. 
(15 ) Przesyłki ekspresowe mogą obejmować, oprócz skróconego czasu przesyłki i większej niezawodności dostawy, czynniki dodatkowe, takie jak: odbiór z miejsca pochodzenia, przekazanie do rąk własnych adresata, oznaczanie 

i monitorowanie, możliwość zmiany miejsca przeznaczenia i adresata w trakcie tranzytu oraz potwierdzenie odbioru. 
(16 ) Oferowanie środków, łącznie z udostępnieniem pomieszczeń na zasadzie ad hoc, jak również przewożenie przez stronę trzecią, umożliwianie doręczania własnych przesyłek w drodze wzajemnej wymiany przesyłek pocztowych między 

użytkownikami korzystającymi z przedmiotowej usługi. Przesyłka pocztowa odnosi się do przesyłek obsługiwanych przez dowolny rodzaj podmiotu gospodarczego, publicznego lub prywatnego. 
(17 ) Termin „przesyłki korespondencyjne” oznacza informację w formie pisemnej, w jakiejkolwiek postaci fizycznej, przekazywaną i dostarczaną pod adres wskazany przez nadawcę na przesyłce lub na jej opakowaniu. Książek, katalogów, 

gazet i czasopism nie uważa się za przesyłki korespondencyjne. 
(18 ) Samodzielny transport poczty dowolnym środkiem transportu lądowego. 
(19 ) Samodzielny transport poczty środkiem transportu lotniczego. 
(20 ) Usługi te nie obejmują przetwarzania danych lub informacji online (włącznie z przetwarzaniem transakcji) (część CPC 843), które znajduje się pod pozycją 1.B. (usługi informatyczne) 
(21 ) Nadawanie określa się jako nieprzerwany ciąg transmisji wymagany do rozpowszechniania sygnałów programów telewizyjnych i radiowych dla ogółu społeczeństwa, ale nie obejmuje transmisji (contribution links) między operatorami. 
(22 ) Dla większej pewności należy zaznaczyć, że wyjątek ten odnosi się do usług wymienionych w punktach od A do F. 
(23 ) Na przykład spółki osobowe i spółki jednoosobowe z zasady nie są akceptowaną formą prawną podmiotów świadczących usługi finansowe w Peru. Niniejsza uwaga nie ma na celu ograniczania lub wywierania wpływu na wybór 

utworzenia oddziałów lub jednostek zależnych przez inwestora drugiej Strony. 
(24 ) Dla większej pewności należy zaznaczyć, że przedstawiciele nie mogą 1) pozyskiwać ani lokować środków bezpośrednio w Peru; ani 2) oferować lub lokować zagranicznych papierów wartościowych bezpośrednio w Peru. 
(25 ) Dla większej pewności należy zaznaczyć, że korzyści lub wyłączne prawa, które Peru może przyznawać wymienionym wyżej podmiotom, nie ograniczają się do przytoczonych przykładów. 
(26 ) W przypadku działalności w sferze publicznej, mogą być stosowane procedury wydawania koncesji lub licencji dla przedsiębiorstw użyteczności publicznej. 
(27 ) Może zostać zastosowany wymóg koncesji.



UWAGA 1 

WYKAZ DOTYCZĄCY USŁUG MIĘDZYNARODOWEGO TRANSPORTU MORSKIEGO 

W przypadku gdy usługi w zakresie transportu drogowego, kolejowego i śródlądowego transportu wodnego oraz 
powiązane usługi pomocnicze nie są w pełni objęte niniejszym wykazem, operator w zakresie transportu multimodalnego 
(zgodnie z definicją zawartą w pkt 3 poniżej) może wynajmować lub dzierżawić samochody ciężarowe, wagony kolejowe 
lub barki i powiązany sprzęt do celów śródlądowego przesyłu ładunków lub ma dostęp i możliwość korzystania z tych 
form działalności multimodalnej na rozsądnych i niedyskryminujących warunkach w celu prowadzenia działalności 
w zakresie transportu multimodalnego. 

„Rozsądne i niedyskryminujące warunki” oznaczają, do celów działalności w zakresie transportu multimodalnego i niniej­
szego dodatkowego zobowiązaniamożliwość zorganizowania przez operatora w zakresie transportu multimodalnego 
terminowego transportu swojego towaru, w tym pierwszeństwo przed towarem, który zawinął do portu w terminie 
późniejszym. 

DEFINICJE 

1. W przypadku Peru „kabotaż” lub „komercyjny transport wodny w ruchu krajowym” jest wykonywany między peru­
wiańskimi portami, zgodnie z art. 2 dekretu nr 683 z 2001 r. 

2. „Inne formy obecności handlowej w celu świadczenia międzynarodowych usług w zakresie transportu morskiego” 
oznaczają zdolność podmiotów świadczących usługi międzynarodowego transportu morskiego drugiej Strony do 
podejmowania lokalnie wszelkich działań niezbędnych do świadczenia dla ich klientów częściowo lub w pełni zinte­
growanych usług transportowych, w ramach których transport morski stanowi znaczący element. Niniejszego zobo­
wiązania nie należy jednak uważać za ograniczające w jakikolwiek sposób podjęte zobowiązania w związku z trans­
graniczną formą dostawy. Dla większej pewności należy zaznaczyć, że zobowiązanie to nie przyznaje uprawnień do 
wykonywania działalności jako przedsiębiorstwo transportu morskiego lub krajowe przedsiębiorstwo żeglugowe 
w Peru. 

Działania te obejmują między innymi: 

a) marketing i sprzedaż usług w zakresie transportu morskiego i usług pokrewnych poprzez bezpośredni kontakt 
z klientami, począwszy od wyceny po fakturowanie, przy czym usługi te są realizowane lub oferowane przez 
samego usługodawcę lub przez usługodawców, z którymi sprzedawca usługi zawarł stałe umowy handlowe; 

b) nabywania, na własny rachunek lub w imieniu klientów (oraz odsprzedaży klientom), wszelkich usług transpor­
towych i pokrewnych, włączając usługi transportowe przywozowe dowolnymi środkami, w szczególności transport 
śródlądowymi drogami wodnymi, drogowy i kolejowy, niezbędne do świadczenia usług zintegrowanych; 

c) przygotowywanie dokumentacji dotyczącej dokumentów przewozowych, dokumentów celnych oraz innych doku­
mentów związanych z pochodzeniem i charakterem przewożonych towarów; 

d) dostarczania informacji handlowych w dowolny sposób, włączając skomputeryzowane systemy informacyjne i elek­
troniczną wymianę danych (z zastrzeżeniem postanowień sekcji na temat telekomunikacji); 

e) zawieranie wszelkich umów handlowych (włączając udział w kapitale spółki) oraz zatrudnianie personelu rekru­
towanego lokalnie (lub, w przypadku pracowników zagranicznych, z zastrzeżeniem zobowiązań horyzontalnych 
dotyczących przepływu pracowników) za pomocą dowolnych agencji żeglugi mających siedzibę na miejscu; oraz 

f) działanie w imieniu spółek organizujących zawinięcie statku do portu lub, w razie potrzeby, przejęcie ładunków. 

3. „Przewoźnicy w zakresie transportu multimodalnego” oznaczają osoby, w imieniu których wystawia się dokument 
przewozowy/dokument transportu multimodalnego lub jakikolwiek inny dokument potwierdzający zawarcie umowy 
na multimodalny przewóz towarów, oraz które są odpowiedzialne za przewóz towarów na podstawie umowy 
przewozu. 

4. „Usługi w zakresie przeładunku towarów przewożonych drogą morską” oznaczają działania wykonywane przez 
przedsiębiorstwa zajmujące się załadunkiem i rozładunkiem, w tym przez operatorów terminali portowych, jednak 
nie obejmujące bezpośredniej działalności pracowników portowych, w przypadkach kiedy nie są oni pracownikami 
przedsiębiorstw zajmujących się załadunkiem i rozładunkiem lub operatorów terminali portowych. Do działań obję­
tych powyższą definicją zalicza się organizację i nadzór nad: 

a) załadunkiem/rozładunkiem ładunku na statek/ze statku; 

b) przycumowaniem/odcumowaniem ładunku; 

c) odbiorem/dostawą i przechowywaniem ładunków przed załadunkiem lub po rozładunku; 

5. „Usługi w zakresie odprawy celnej” (wymiennie usługi „pośredników urzędów celnych”) oznaczają działalność pole­
gającą na przeprowadzaniu w imieniu innego podmiotu formalności celnych dotyczących przywozu, wywozu lub 
przewozu ładunków, bez względu na to, czy usługa ta stanowi główny przedmiot działalności usługodawcy, czy 
zwyczajowe uzupełnienie jego głównej działalności.
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6. „Usługi w zakresie obsługi stacji kontenerowej i magazynowania” oznaczają działalność polegającą na przechowywaniu 
kontenerów, na terenie portu lub na lądzie, w celu ich zapełnienia/opróżnienia, napraw i udostępniania do załadunku. 

7. „Usługi agencji morskich” oznaczają działalność polegającą na reprezentowaniu, w ramach danego obszaru geogra­
ficznego, w charakterze agenta, interesów jednej lub większej liczby linii żeglugi morskiej lub przedsiębiorstw żeglu­
gowych, do następujących celów: 

a) marketingu i sprzedaży usług w zakresie transportu morskiego i usług pokrewnych, począwszy od wyceny po 
fakturowanie, oraz wystawianie listów przewozowych w imieniu spółek, nabywanie i odsprzedaż niezbędnych 
usług pokrewnych, przygotowywanie dokumentacji i dostarczanie informacji handlowych; 

b) działania w imieniu spółek organizujących zawinięcie statku do portu lub, w razie potrzeby, przejęcie ładunków. 

8. „Usługi spedycji” oznaczają usługi polegające na organizowaniu i monitorowaniu operacji przewozu w imieniu prze­
woźników, poprzez nabywanie usług transportowych i pokrewnych, przygotowywanie dokumentacji i dostarczanie 
informacji handlowych. 

UWAGA 2 

SPECJALISTYCZNE USŁUGI PORTÓW LOTNICZYCH 

Do celów niniejszej umowy „specjalistyczne usługi portów lotniczych” są rozumiane jako usługi świadczone wewnątrz 
i na zewnątrz platformy przez krajowych lub zagranicznych operatorów związanych z usługami świadczonymi 
bezpośrednio na rzecz statków powietrznych lub do celów transportu lotniczego, jeśli do świadczenia tych usług 
wykorzystywany jest specjalistyczny sprzęt lub obiekty. 

Zobowiązania przyjęte przez Peru w zakresie „specjalistycznych usług portów lotniczych” są ograniczone do następują­
cych podsektorów: 

a) Usługi zaopatrzenia w paliwo: dostawy paliwa dla statków powietrznych krajowych i międzynarodowych operatorów 
na lotniskach w Peru. 

b) Usługi zaopatrzenia w wodę, napoje i żywność (catering): opieka nad statkami powietrznymi krajowych i międzyna­
rodowych operatorów na lotniskach w Peru w odniesieniu do zaopatrzenia w żywność, wodę i napoje. 

c) Usługi przechowywania ładunku: odbiór, przeładowywanie, przechowywanie i dostarczanie ładunków i poczty prze­
wożonych w ramach krajowego i międzynarodowego wywozu i przywozu lotniczego za pośrednictwem operatorów. 

d) Usługi wspierające w zakresie sprzętu naziemnego na platformie: usługi świadczone za pomocą sprzętu naziemnego 
krajowym lub międzynarodowym operatorom w portach lotniczych Peru, na rzecz statku powietrznego, pasażerów, 
ładunku i personelu. Do usług tych zalicza się sprzątanie i czyszczenie statku powietrznego. 

e) Usługi terminali towarowych operatora przewoźnika: terminal towarowy przewoźnika lub podmiot odpowiedzialny za 
odbiór i dostarczanie towarów odbiorcy lub jego agentowi. Powinien on realizować działania niezbędne do dostar­
czenia towarów odbiorcy lub jego przedstawicielowi. Usługi te obejmują okres od wyniesienia ładunku z budynku 
lotniska do dostarczenia do terminali przechowywania ładunków i poczty.
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ZAŁĄCZNIK VIII 

WYKAZ ZOBOWIĄZAŃ DOTYCZĄCYCH TRANSGRANICZNEGO ŚWIADCZENIA USŁUG 

(o których mowa w art. 118 niniejszej Umowy) 

SEKCJA A 

KOLUMBIA 

1. W poniższym wykazie zobowiązań podano sektory usług poddane zobowiązaniom przez Kolumbię na podstawie art. 
118 niniejszej Umowy oraz, w drodze zastrzeżeń, ograniczenia dostępu do rynku i traktowania narodowego, które 
mają w tych sektorach zastosowanie do usług i usługodawców drugiej Strony. Wykaz ten składa się z następujących 
elementów: 

a) pierwszej kolumny, wskazującej sektor lub podsektor, w którym Strona przyjmuje zobowiązanie, oraz zakres 
liberalizacji, do którego odnoszą się zastrzeżenia; oraz 

b) drugiej kolumny, opisującej obowiązujące zastrzeżenia, tryb oraz zobowiązanie, którego dotyczą (dostęp do rynku 
– MA lub traktowanie narodowe – NT). Zobowiązania w zakresie dostępu do rynku i traktowania narodowego są 
od siebie niezależne; jeśli zatem brak jest zobowiązań w zakresie dostępu do rynku w danym podsektorze 
(pozostaje „bez zobowiązań”), nie ma to wpływu na zobowiązanie w zakresie traktowania narodowego. 

Transgraniczne świadczenie usług w sektorach lub podsektorach objętych niniejszą Umową, których nie umieszczono 
w poniższym wykazie, nie podlega zobowiązaniom. 

2. Przy identyfikacji poszczególnych sektorów lub podsektorów: 

CPC oznacza Centralną Klasyfikację Produktów określoną w dokumentach statystycznych Urzędu Statystycznego 
Narodów Zjednoczonych, seria M, nr 77, CPC prov, 1991 r. 

3. Poniższy wykaz nie obejmuje środków odnoszących się do wymogów kwalifikacyjnych i procedur, standardów 
technicznych oraz wymogów i procedur licencyjnych, jeżeli nie stanowią one ograniczenia dotyczącego dostępu do 
rynku i traktowania narodowego w rozumieniu art. 119 i 120 niniejszej Umowy. Środki te (np. konieczność 
uzyskania licencji, obowiązki świadczenia usługi powszechnej, konieczność uznania kwalifikacji w sektorach podlega­
jących regulacji, konieczność zdania określonych egzaminów, w tym egzaminów językowych), nawet jeśli nie są 
wymienione, w każdym wypadku mają zastosowanie do usługodawców drugiej Strony. 

4. Poniższy wykaz nie ma wpływu na wykonalność sposobu 1 w niektórych sektorach i podsektorach usług oraz na 
istnienie monopoli publicznych i wyłącznych praw. 

5. Zgodnie z art. 107 ust. 3 niniejszej Umowy poniższy wykaz nie obejmuje środków dotyczących subsydiów lub dotacji 
przyznawanych przez Strony. 

6. Prawa i obowiązki wynikające z niniejszego wykazu zobowiązań nie są samowykonalne i w związku z tym nie 
przyznają bezpośrednio żadnych praw poszczególnym osobom fizycznym lub osobom prawnym. 

UWAGI DOTYCZĄCE OGRANICZEŃ STOSOWANYCH W ODNIESIENIU DO SZCZEGÓŁOWYCH ZOBOWIĄZAŃ 
SEKTOROWYCH W ZAKRESIE TRANSGRANICZNEGO ŚWIADCZENIA USŁUG (SPOSOBY 1 I 2) 

Uwaga nr 1: Kolumbia zastrzega sobie prawo do przyjmowania lub utrzymywania środków przyznających prawa lub 
preferencje mniejszościom i grupom etnicznym w niekorzystnej sytuacji społecznej lub ekonomicznej, łącznie z posza­
nowaniem wspólnych gruntów należących do grup etnicznych zgodnie z art. 63 Constitución Política de Colombia. Grupami 
etnicznymi w Kolumbii są: Lud tubylczy oraz Romowie, społeczności afro-kolumbijskie oraz społeczność Raizal z archi­
pelagów San Andrées, Providencia i Santa Catalina.
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Uwaga nr 2: Kolumbia zastrzega sobie prawo do przyjmowania lub utrzymywania środków przyznających prawa lub 
preferencje społecznościom lokalnym w zakresie wspierania i rozwoju wytworów związanych z niematerialnym dziedzic­
twem kulturowym zgodnie z Resolución No. 0168 de 2005. 

Uwaga nr 3: Jeżeli państwo kolumbijskie zdecyduje się sprzedać wszystkie lub część udziałów w przedsiębiorstwie osobie 
innej niż kolumbijskie przedsiębiorstwo państwowe lub inny kolumbijski podmiot rządowy, najpierw oferuje takie udziały 
wyłącznie i na warunkach ustanowionych w art. 3 i 11 Ley 226 de 1995: 

a) obecnym, emerytowanym i byłym pracownikom (innym niż byli pracownicy zwolnieni z uzasadnionego powodu) 
tego przedsiębiorstwa lub innej firmy należącej do tego przedsiębiorstwa lub przez niego kontrolowanej; 

b) stowarzyszeniom pracowników lub byłych pracowników tego przedsiębiorstwa; 

c) związkom pracowniczym; 

d) federacjom i konfederacjom związków zawodowych; 

e) funduszom pracowniczym („fondos de empleados”); 

f) funduszom emerytalnym i funduszom odpraw; oraz 

g) spółdzielniom. 

Jednakże po przekazaniu lub sprzedaży takich udziałów, Kolumbia nie zastrzega sobie prawa do kontroli kolejnego 
przekazania lub sprzedaży takich udziałów. 

Uwaga nr 4: W celu uzyskania koncesji od państwa kolumbijskiego osoba prawna ustanowiona zgodnie z prawem 
innego państwa oraz posiadająca siedzibę w innym państwie musi założyć oddział w Kolumbii. 

Uwaga nr 5: Jedynie osoby fizyczne i prawne z główną siedzibą w wolnym porcie San Andrés, Providencia i Santa 
Catalina mogą świadczyć usługi w tym regionie.
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6. USŁUGI BIZNESOWE 

A. Wolne zawody 

a) Usługi prawne 

(CPC 861) 

Jedynie prawnicy wykwalifikowani na miejscu mogą świadczyć 
usługi w zakresie prawa krajowego. 

Dla sposobu 1 

Bez ograniczeń 

Dla sposobu 2 

Bez ograniczeń 

b) 1. Usługi rachunkowo-księgowe 

(CPC 862) 

c) Usługi w zakresie doradztwa podatkowego 

(CPC 863) 

Dla sposobu 1 

Traktowanie narodowe: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwagach nr 1, 2, 4 i 5 niniejszej sekcji. 

Jedynie osoby zarejestrowane w Junta Central de Contadores mogą wykonywać zawód księgowego. Przed złożeniem wniosku o rejestrację 
cudzoziemiec musi być zamieszkały w Kolumbii nieprzerwanie przez co najmniej trzy lata oraz wykazać doświadczenie w księgowości 
zdobywane na terytorium Kolumbii przez okres co najmniej jednego roku. Doświadczenie to może być zdobyte podczas studiów z zakresu 
księgowości publicznej lub po nich. 

W przypadku osób fizycznych wyrażenie „zamieszkały” oznacza posiadanie miejsca stałego zamieszkania w Kolumbii i zamiaru pozostania 
w tym kraju. 

Dostęp do rynku: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

Dla sposobu 2 

Bez ograniczeń 

d) Usługi architektoniczne 

oraz 

e) Usługi w zakresie planowania urbanistycznego i architektury 
krajobrazu 

(CPC 8671 i CPC 8674) 

Dla sposobu 1 

Traktowanie narodowe: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwagach nr 1, 2, 4 i 5 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

Dla sposobu 2 

Traktowanie narodowe: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwagach nr 1 i 2 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

f) Usługi inżynierskie 

oraz 

g) Usługi inżynierskie kompleksowe 

(CPC 8672 i CPC 8673) 

Dla sposobu 1 

Traktowanie narodowe: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwagach nr 1, 2, 4 i 5 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

Dla sposobu 2 

Traktowanie narodowe: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwagach nr 1 i 2 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwadze nr 1 niniejszej sekcji.
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i) Usługi weterynaryjne 

(CPC 932) 

Dla sposobu 1 

Traktowanie narodowe: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwagach nr 1, 2, 4 i 5 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku: Bez zobowiązań 

Dla sposobu 2 

Traktowanie narodowe: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwagach nr 1 i 2 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

k) Sprzedaż detaliczna produktów farmaceutycznych oraz 
sprzedaż detaliczna towarów medycznych i ortopedycznych 

(CPC 63211) 

oraz inne usługi świadczone przez farmaceutów 

Zastosowanie mają przepisy określone w sektorze 9: Usługi 
w zakresie dystrybucji 

Dla sposobu 1 

Traktowanie narodowe: Bez ograniczeń 

Dostęp do rynku: Bez ograniczeń 

Dla sposobu 2 

Traktowanie narodowe: Bez ograniczeń 

Dostęp do rynku: Bez ograniczeń 

B. Usługi informatyczne 

(CPC 84) 

Dla sposobu 1 

Traktowanie narodowe: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwagach nr 1, 2, 4 i 5 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

Dla sposobu 2 

W przypadku CPC 841, CPC 842, CPC 843 i CPC 844 bez ograniczeń. 

W przypadku CPC 845+849 traktowanie narodowe: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwagach nr 1 i 2 niniejszej sekcji. 

W przypadku CPC 845+849 dostęp do rynku: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

C. Usługi badawczo-rozwojowe W przypadku tej sekcji zastosowanie mają następujące ograniczenia w zakresie traktowania narodowego: w odniesieniu do sposobu 1 – 
uwagi nr 1, 2, 4 i 5 niniejszej sekcji, w odniesieniu do sposobu 2 – uwagi nr 1 i 2 niniejszej sekcji. 

a) Usługi badawczo-rozwojowe w dziedzinie nauk przyrodni­
czych 

(CPC 851) 

Dla sposobu 1 

Traktowanie narodowe: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wymogu, że każda osoba zagraniczna zamierzająca podjąć badania naukowe na temat 
różnorodności biologicznej na terytorium Kolumbii musi zaangażować co najmniej jednego kolumbijskiego badacza do badań lub analizy 
wyników takich badań. 

Dostęp do rynku: Bez zobowiązań 

Dla sposobu 2
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Traktowanie narodowe: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wymogu, że każda osoba zagraniczna zamierzająca podjąć badania naukowe na temat 
różnorodności biologicznej na terytorium Kolumbii musi zaangażować co najmniej jednego kolumbijskiego badacza do badań lub analizy 
wyników takich badań. 

Dostęp do rynku: Bez zobowiązań 

b) Usługi badawczo-rozwojowe w dziedzinie nauk społecznych 
i humanistycznych 

(CPC 852, z wyjątkiem usług psychologów) 

Dla sposobu 1 

Traktowanie narodowe: Bez ograniczeń 

Dostęp do rynku: Bez zobowiązań 

Dla sposobu 2 

Traktowanie narodowe: Bez ograniczeń 

Dostęp do rynku: Bez zobowiązań 

c) Interdyscyplinarne usługi badawczo-rozwojowe 

(CPC 853) 

Dla sposobu 1 

Traktowanie narodowe: Bez ograniczeń 

Dostęp do rynku: Bez zobowiązań 

Dla sposobu 2 

Traktowanie narodowe: Bez ograniczeń 

Dostęp do rynku: Bez zobowiązań 

D. Usługi w zakresie nieruchomości 

a) Związane z nieruchomościami stanowiącymi majątek własny 
lub dzierżawionymi 

(CPC 821) 

Dla sposobu 1 

Traktowanie narodowe: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwagach nr 1, 2, 4 i 5 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

Dla sposobu 2 

Traktowanie narodowe: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwagach nr 1 i 2 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

b) Na podstawie wynagrodzenia lub umowy 

(CPC 822) 

Dla sposobu 1 

Bez ograniczeń 

Dla sposobu 2 

Bez ograniczeń 

E. Usługi wynajmu lub dzierżawy bez obsługi
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a) W odniesieniu do statków 

(CPC 83103) 

Dla sposobu 1 

Traktowanie narodowe: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwagach nr 1, 2, 4 i 5 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

Dla sposobu 2 

Traktowanie narodowe: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwagach nr 1 i 2 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

b) W odniesieniu do statków powietrznych 

(CPC 83104) 

Dla sposobu 1 

Traktowanie narodowe: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwagach nr 1, 2, 4 i 5 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

Dla sposobu 2 

Traktowanie narodowe: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwagach nr 1 i 2 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

c) W odniesieniu do pozostałego sprzętu transportowego 

(CPC 83101, CPC 83102 i CPC 83105) 

Dla sposobu 1 

Traktowanie narodowe: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwagach nr 1, 2, 4 i 5 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

Dla sposobu 2 

Bez ograniczeń 

d) W odniesieniu do pozostałych maszyn i urządzeń 

(CPC 83106, CPC 83107, CPC 83108 i CPC 83109) 

Dla sposobu 1 

Traktowanie narodowe: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwagach nr 1, 2, 4 i 5 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

Dla sposobu 2 

Traktowanie narodowe: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwagach nr 1 i 2 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

e) W odniesieniu do artykułów użytku osobistego i domowego 

(CPC 832) 

Dla sposobu 1 

Traktowanie narodowe: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwagach nr 1, 2, 4 i 5 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

Dla sposobu 2
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Traktowanie narodowe: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwagach nr 1 i 2 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

F. Pozostałe usługi biznesowe 

b) Usługi badania rynku i opinii publicznej 

(CPC 864) 

Dla sposobu 1 

Traktowanie narodowe: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwagach nr 1, 2, 4 i 5 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

Dla sposobu 2 

Traktowanie narodowe: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwagach nr 1 i 2 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

c) Usługi konsultingowe w zakresie zarządzania 

(CPC 865) 

Dla sposobu 1 

Traktowanie narodowe: bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwagach nr 1, 2, 4 i 5 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

Dla sposobu 2 

Bez ograniczeń 

d) Usługi związane z usługami konsultingowymi w zakresie 
zarządzania 

(CPC 866) 

Dla sposobu 1 

Traktowanie narodowe: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwagach nr 1, 2, 4 i 5 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

Dla sposobu 2 

Traktowanie narodowe: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwagach nr 1 i 2 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

e) Usługi badań i analiz technicznych 

(CPC 8676) 

Dla sposobu 1 

Bez ograniczeń 

Dla sposobu 2 

Bez ograniczeń
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f) Usługi w zakresie doradztwa i konsultingu związane z rolnic­
twem, łowiectwem i leśnictwem 

(część CPC 881) 

Dla sposobu 1 

Traktowanie narodowe: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwagach nr 1, 2, 4 i 5 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

Dla sposobu 2 

Traktowanie narodowe: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwagach nr 1 i 2 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

g) Usługi w zakresie doradztwa i konsultingu odnoszące się do 
rybołówstwa 

(część CPC 882) 

Dla sposobu 1 

Traktowanie narodowe: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwagach nr 1, 2, 4 i 5 niniejszej sekcji. 

Jedynie obywatele Kolumbii mogą zajmować się tradycyjnym łodziowym rybołówstwem przybrzeżnym. 

Koszty zezwolenia i licencji połowowej są wyższe dla statków pod banderą zagraniczną niż dla statków pod banderą Kolumbii. 

Jeżeli statek pływa pod banderą państwa, które jest stroną innego dwustronnego porozumienia, przepisy takiego porozumienia stosuje się 
w celu ustalenia, czy obowiązuje wymóg dotyczący stowarzyszenia z kolumbijskim przedsiębiorstwem posiadającym pozwolenie. 

Dostęp do rynku: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

Statki pod banderą zagraniczną mogą uczestniczyć w połowach i powiązanych czynnościach na kolumbijskich wodach terytorialnych 
wyłącznie w ramach stowarzyszenia z przedsiębiorstwem kolumbijskim, które posiada pozwolenie. 

Dla sposobu 2 

Traktowanie narodowe: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwagach nr 1 i 2 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

h) Usługi w zakresie doradztwa i konsultingu odnoszące się do 
produkcji 

(część CPC 884 i część CPC 885, z wyłączeniem części CPC 
88442) 

Dla sposobu 1 

Traktowanie narodowe: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwagach nr 1, 2, 4 i 5 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

Dla sposobu 2 

Traktowanie narodowe: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwagach nr 1 i 2 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

i) Usługi rekrutacji i pozyskiwania personelu 

(CPC 872) 

Dla sposobu 1 

Traktowanie narodowe: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwagach nr 1, 2, 4 i 5 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

Dla sposobu 2



PL 
21.12.2012 

D
ziennik U

rzędow
y U

nii Europejskiej 
2299

 

Sektor lub podsektor Opis zastrzeżeń 

Traktowanie narodowe: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwagach nr 1 i 2 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

k) Powiązane usługi konsultingu naukowego i technicznego 

(CPC 8675) 

Dla sposobu 1 

Bez ograniczeń 

Dla sposobu 2 

Bez ograniczeń 

l) 1. Konserwacja i naprawa statków 

(część CPC 8868) 

Dla sposobu 1 

Traktowanie narodowe: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwagach nr 1, 2, 4 i 5 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

Dla sposobu 2 

Traktowanie narodowe: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwagach nr 1 i 2 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

l) 2. Konserwacja i naprawa sprzętu transportu kolejowego 

(część CPC 8868) 

Dla sposobu 1 

Traktowanie narodowe: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwagach nr 1, 2, 4 i 5 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

Dla sposobu 2 

Traktowanie narodowe: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwagach nr 1 i 2 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

l) 3. Konserwacja i naprawa pojazdów silnikowych, motocykli, 
skuterów śnieżnych oraz sprzętu transportu drogowego 

(CPC 6112, CPC 6122, część CPC 8867 i część CPC 8868) 

Dla sposobu 1 

Traktowanie narodowe: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwagach nr 1, 2, 4 i 5 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

Dla sposobu 2 

Traktowanie narodowe: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwagach nr 1 i 2 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwadze nr 1 niniejszej sekcji.
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l) 4. Konserwacja i naprawa statków powietrznych i ich części 

(CPC 8868) 

Dla sposobu 1 

Traktowanie narodowe: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwagach nr 1, 2, 4 i 5 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

Dla sposobu 2 

Traktowanie narodowe: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwagach nr 1 i 2 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

l) 5. Usługi w zakresie konserwacji i naprawy wyrobów metalo­
wych, urządzeń (nie biurowych), sprzętu (nie transportowego 
i nie biurowego) oraz artykułów użytku osobistego i domowego 

(CPC 633, CPC 7545, CPC 8861, CPC 8862, CPC 8864, CPC 
8865 i CPC 8866) 

Dla sposobu 1 

Traktowanie narodowe: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwagach nr 1, 2, 4 i 5 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

Dla sposobu 2 

Traktowanie narodowe: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwagach nr 1 i 2 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

m) Usługi sprzątania budynków 

(CPC 874) 

Dla sposobu 1 

Bez zobowiązań (*) 

Dla sposobu 2 

Bez zobowiązań* 

o) Usługi związane z pakowaniem 

(CPC 876) 

Dla sposobu 1 

Traktowanie narodowe: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwagach nr 1, 2, 4 i 5 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

Dla sposobu 2 

Traktowanie narodowe: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwagach nr 1 i 2 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

p) Usługi poligraficzne i wydawnicze 

(CPC 88442) 

Dla sposobu 1 

Traktowanie narodowe: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwagach nr 1, 2, 4 i 5 niniejszej sekcji. 

Kolumbia zastrzega sobie prawo do przyjmowania lub utrzymywania środków uzależniających otrzymanie lub dalsze otrzymywanie wsparcia 
rządowego (1 ) na rozwój i działalność usług wydawniczych od osiągnięcia przez odbiorcę pewnego poziomu lub odsetka twórczego udziału 
krajowego. 

Dostęp do rynku: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwadze nr 1 niniejszej sekcji.
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Dla sposobu 2 

Traktowanie narodowe: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwagach nr 1 i 2 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

q) Usługi konferencyjne 

(część CPC 87909) 

Dla sposobu 1 

Traktowanie narodowe: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwagach nr 1, 2, 4 i 5 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

Dla sposobu 2 

Traktowanie narodowe: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwagach nr 1 i 2 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

r) 1. Usługi tłumaczeń pisemnych i ustnych 

(CPC 87905) 

Dla sposobu 1 

Traktowanie narodowe: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwagach nr 1, 2, 4 i 5 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

Dla sposobu 2 

Traktowanie narodowe: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwagach nr 1 i 2 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

r) 2. Usługi projektowania wnętrz i inne specjalne usługi projek­
towe 

(CPC 87907) 

Nie obejmuje projektowania biżuterii i wyrobów rzemiosła 

Dla sposobu 1 

Traktowanie narodowe: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwagach nr 1, 2, 4 i 5 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

Dla sposobu 2 

Traktowanie narodowe: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwagach nr 1 i 2 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

r) 3. Usługi świadczone przez agencje inkasa 

(CPC 87902) 

Dla sposobu 1 

Traktowanie narodowe: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwagach nr 1, 2, 4 i 5 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

Dla sposobu 2 

Traktowanie narodowe: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwagach nr 1 i 2 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwadze nr 1 niniejszej sekcji.
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r) 4. Usługi w zakresie oceny zdolności kredytowej 

(CPC 87901) 

Dla sposobu 1 

Traktowanie narodowe: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwagach nr 1, 2, 4 i 5 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

Dla sposobu 2 

Traktowanie narodowe: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwagach nr 1 i 2 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

r) 5. Usługi powielania 

(CPC 87904) (2 ) 

Dla sposobu 1 

Traktowanie narodowe: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwagach nr 1, 2, 4 i 5 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

Dla sposobu 2 

Traktowanie narodowe: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwagach nr 1 i 2 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

r) 6. Telekomunikacyjne usługi konsultingowe 

(CPC 7544) 

Dla sposobu 1 

Traktowanie narodowe: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwagach nr 1, 2, 4 i 5 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

Dla sposobu 2 

Traktowanie narodowe: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwagach nr 1 i 2 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

r) 7. Usługi telefonicznych automatów zgłoszeniowych 

(CPC 87903) 

Dla sposobu 1 

Traktowanie narodowe: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwagach nr 1, 2, 4 i 5 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

Dla sposobu 2 

Traktowanie narodowe: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwagach nr 1 i 2 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwadze nr 1 niniejszej sekcji.
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7. USŁUGI KOMUNIKACYJNE 

A. Usługi pocztowe i kurierskie 

Usługi odnoszące się do obsługi (3 ) przesyłek pocztowych (4 ) 
według następującego wykazu podsektorów, z przeznaczeniem 
krajowym lub zagranicznym: 

(i) Obsługa pisanych ręcznie informacji, w których określono 
miejsce przeznaczenia w dowolnej postaci fizycznej (5 ), to 
znaczy: 

— Łączne usługi pocztowe 

— Przesyłki reklamowe 

(ii) Obsługa paczek z zaznaczonym miejscem przeznaczenia (6 ) 

(iii) Obsługa mediów z zaznaczonym miejscem przeznaczenia (7 ) 

(iv) Obsługa przesyłek wymienionych w ppkt (i)–(iii) wysłanych 
pocztą poleconą lub o deklarowanej wartości 

v) Usługi ekspresowego doręczania (8 ) przesyłek wymienionych 
w ppkt (i)–(iii) powyżej 

(vi) Obsługa przesyłek bez wskazanego miejsca przeznaczenia 

(vii) Wymiana dokumentów (9 ) 

Dla sposobu 1 

Traktowanie narodowe: 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwagach nr 1, 2, 4 i 5 niniejszej sekcji. 

Jedynie osoba prawna ustanowiona zgodnie z prawem kolumbijskim, której głównym celem działalności jest świadczenie usług pocztowych, 
może świadczyć usługi pocztowe i kurierskie w Kolumbii. 

Dostęp do rynku: 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

W Kolumbii usługi pocztowe wymienione w lit. od i) do iv) są świadczone wyłącznie przez oficjalnych operatorów lub koncesjonariuszy 
pocztowych. 

Dla sposobu 2 

Traktowanie narodowe: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwagach nr 1 i 2 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

B. Usługi telekomunikacyjne (10 ) 

Usługi te nie obejmują działalności gospodarczej polegającej na 
dostarczaniu treści, których transport wiąże się z usługami tele­
komunikacyjnymi 

a) Wszystkie usługi polegające na przesyłaniu i odbiorze 
sygnałów za pomocą dowolnych środków elektromagnetycz­
nych (11 ), z wyłączeniem nadawania (12 ). 

Dla sposobu 1 

Bez ograniczeń 

Dla sposobu 2 

Bez ograniczeń 

b. Usługi transmisji nadawanych drogą satelitarną Dla sposobu 1 

Bez ograniczeń 

Dla sposobu 2 

Bez ograniczeń
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8. BUDOWNICTWO I POKREWNE USŁUGI INŻYNIERSKIE 
(CPC 511, CPC 512, CPC 513, CPC 514, CPC 515, CPC 516, 
CPC 517 i CPC 518) 

Dla sposobu 1 

Dla CPC 511, CPC 512, CPC 513, CPC 514, CPC 515, CPC 516: Bez ograniczeń 

Dla CPC 517 i CPC 518 traktowanie narodowe: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwagach nr 1, 2, 4 i 5 niniejszej sekcji. 

Dla CPC 517 i CPC 518 dostęp do rynku: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

Dla sposobu 2 

Dla CPC 511, CPC 512, CPC 513, CPC 514, CPC 515, CPC 516: Bez ograniczeń 

Dla CPC 517 i CPC 518 traktowanie narodowe: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwagach nr 1 i 2 niniejszej sekcji. 

Dla CPC 517 i CPC 518 dostęp do rynku: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

9. USŁUGI W ZAKRESIE DYSTRYBUCJI 

(wyłączając dystrybucję broni, amunicji, środków wybuchowych 
oraz innych materiałów wojskowych) 

Zobowiązania te nie obejmują sektorów, w których rząd ustanawia monopol, zgodnie z art. 336 Constitución Política de Colombia, z którego 
dochód przeznaczony jest na usługi publiczne lub społeczne (13 ). Ograniczenie to nie ma wpływu na traktowanie narodowe. 

Zobowiązania te nie obejmują dystrybucji lub sprzedaży książek, czasopism, publikacji okresowych, gazet w formie drukowanej lub 
elektronicznej, filmów i nagrań filmowych, nagrań muzycznych w formacie audio lub wideo, drukowanych partytur muzycznych lub 
partytur odczytywanych maszynowo; oraz wyrobów rzemiosła. 

Dla sposobu 1 

Traktowanie narodowe: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwagach nr 1, 2, 4 i 5 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

Dla sposobu 2 

Traktowanie narodowe: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwagach nr 1 i 2 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

A. Usługi świadczone przez pośredników pobierających prowizje 

a) Usługi świadczone przez pośredników pobierających prowizje, 
dotyczące pojazdów silnikowych, motocykli i skuterów śnież­
nych oraz części i akcesoriów do nich 

(część CPC 61111, część CPC 6113 i część CPC 6121) 

Dla sposobu 1 

Bez ograniczeń 

Dla sposobu 2 

Bez ograniczeń 

b) Inne usługi świadczone przez pośredników pobierających 
prowizje 

(CPC 621) 

Dla sposobu 1 

Bez ograniczeń 

Dla sposobu 2 

Bez ograniczeń
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B. Usługi w zakresie sprzedaży hurtowej 

a) Usługi w zakresie sprzedaży hurtowej pojazdów silnikowych, 
motocykli i skuterów śnieżnych oraz ich części i akcesoriów 

(część CPC 61111, część CPC 6113 i część CPC 6121) 

Dla sposobu 1 

Bez ograniczeń 

Dla sposobu 2 

Bez ograniczeń 

b) Usługi w zakresie sprzedaży hurtowej końcowych urządzeń 
telekomunikacyjnych 

(część CPC 7542) 

Dla sposobu 1 

Bez ograniczeń 

Dla sposobu 2 

Bez ograniczeń 

c) Pozostałe usługi w zakresie sprzedaży hurtowej 

(CPC 622 wyłączając usługi w zakresie sprzedaży hurtowej 
produktów energetycznych) 

Dla sposobu 1 

Bez ograniczeń 

Dla sposobu 2 

Bez ograniczeń 

C. Usługi w zakresie sprzedaży detalicznej 

a) Usługi w zakresie sprzedaży detalicznej pojazdów silniko­
wych, motocykli i skuterów śnieżnych oraz ich części i akceso­
riów 

(CPC 61112, część CPC 6113 i część CPC 6121) 

Dla sposobu 1 

Bez ograniczeń 

Dla sposobu 2 

Bez ograniczeń 

b) Usługi w zakresie sprzedaży detalicznej końcowych urządzeń 
telekomunikacyjnych 

(część CPC 7542) 

Dla sposobu 1 

Bez ograniczeń 

Dla sposobu 2 

Bez ograniczeń 

c) Usługi w zakresie sprzedaży detalicznej żywności 

(CPC 631) 

Dla sposobu 1 

Bez ograniczeń 

Dla sposobu 2 

Bez ograniczeń
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d) Usługi w zakresie sprzedaży detalicznej innych towarów (nie 
energii), z wyjątkiem sprzedaży detalicznej produktów farmaceu­
tycznych oraz towarów medycznych i ortopedycznych 

(CPC 632 wyłączając CPC 63211 i 63297) 

Dla sposobu 1 

Bez ograniczeń 

Dla sposobu 2 

Bez ograniczeń 

D. Usługi w zakresie franchisingu 

(CPC 8929) 

Dla sposobu 1 

Bez ograniczeń 

Dla sposobu 2 

Bez ograniczeń 

10. USŁUGI W ZAKRESIE EDUKACJI (jedynie usługi finanso­
wane ze środków prywatnych) 

D. Usługi kształcenia dorosłych 

(CPC 924) (14 ) 

Dla sposobu 1 

Traktowanie narodowe: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwagach nr 1, 2, 4 i 5 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

Dla sposobu 2 

Traktowanie narodowe: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwagach nr 1 i 2 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

11. USŁUGI W ZAKRESIE OCHRONY ŚRODOWISKA NATU­
RALNEGO 

A. Usługi związane ze ściekami 

(CPC 9401) 

Dla sposobu 1 

Bez zobowiązań (*) 

Dla sposobu 2 

Bez ograniczeń 

B. Gospodarka odpadami stałymi/niebezpiecznymi, wyłączając 
transgraniczny transport odpadów niebezpiecznych 

a) Usługi usuwania odpadów 

(CPC 9402) 

Dla sposobu 1 

Bez zobowiązań (*) 

Dla sposobu 2 

Bez ograniczeń
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b) Usługi sanitarne i podobne 

(CPC 9403) 

Dla sposobu 1 

Traktowanie narodowe: Bez ograniczeń 

Dostęp do rynku: Bez ograniczeń, z wyjątkiem usług ustanowionych lub utrzymywanych w celu publicznym. 

Dla sposobu 2 

Bez ograniczeń 

C. Usługi w zakresie ochrony powietrza i klimatu 

(CPC 9404) (15 ) 

Dla sposobu 1 

Traktowanie narodowe: Bez ograniczeń 

Dostęp do rynku: Bez ograniczeń, z wyjątkiem usług ustanowionych lub utrzymywanych w celu publicznym. 

Dla sposobu 2 

Bez ograniczeń 

D. Usługi rekultywacji i oczyszczania gleby i wody 

a) Uzdatnianie, rekultywacja zanieczyszczonej/skażonej gleby 
i wody 

(część CPC 9406) 

Dla sposobu 1 

Traktowanie narodowe: Bez ograniczeń 

Dostęp do rynku: Bez ograniczeń, z wyjątkiem usług ustanowionych lub utrzymywanych w celu publicznym. 

Dla sposobu 2 

Bez ograniczeń 

E. Usługi w zakresie ochrony przed hałasem i wibracjami 

(CPC 9405) 

Dla sposobu 1 

Traktowanie narodowe: Bez ograniczeń 

Dostęp do rynku: Bez ograniczeń, z wyjątkiem usług ustanowionych lub utrzymywanych w celu publicznym. 

Dla sposobu 2 

Bez ograniczeń 

F. Ochrona różnorodności biologicznej i krajobrazu 

a) Usługi w zakresie ochrony przyrody i krajobrazu 

(część CPC 9406) 

Dla sposobu 1 

Traktowanie narodowe: Bez ograniczeń 

Dostęp do rynku: Bez ograniczeń, z wyjątkiem usług ustanowionych lub utrzymywanych w celu publicznym. 

Dla sposobu 2 

Bez ograniczeń
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G. Pozostałe usługi w zakresie ochrony środowiska naturalnego 

(CPC 94090) 

Dla sposobu 1 

Traktowanie narodowe: Bez ograniczeń 

Dostęp do rynku: Bez ograniczeń, z wyjątkiem usług ustanowionych lub utrzymywanych w celu publicznym. 

Dla sposobu 2 

Bez ograniczeń 

12. USŁUGI FINANSOWE 

Wszystkie usługi finansowe Dla sposobów 1 i 2 z wyjątkiem reasekuracji i retrocesji, żadne z tych zobowiązań nie odnoszą się do usług finansowych stanowiących część 
ustawowego systemu zabezpieczenia społecznego lub powszechnego programu emerytalnego. 

Dla sposobów 1 i 2 z wyjątkiem reasekuracji i retrocesji: Bez uszczerbku dla pozostałych środków dotyczących regulacji w zakresie 
ostrożności w transgranicznym handlu usługami finansowymi, Kolumbia może wymagać zatwierdzenia usługodawców świadczących trans­
graniczne usługi finansowe pochodzących z drugiej Strony oraz instrumentów finansowych. 

Dla sposobów 1 i 2 z wyjątkiem reasekuracji i retrocesji: Uznaje się, że zobowiązania na podstawie niniejszego wykazu, sekcji dotyczącej 
usług finansowych lub rozdziału dotyczącego usług, nie nakładają obowiązku zezwolenia podmiotom świadczącym usługi finansowe 
niebędącym rezydentami na prowadzenie działalności lub oferowanie usług na terytorium Kolumbii. Kolumbia może w tym celu zdefiniować 
pojęcia „prowadzić działalność” oraz „oferować usługi”, pod warunkiem że definicje te będą zgodne z zobowiązaniami Kolumbii dla 
sposobów 1 i 2. 

A. Usługi ubezpieczeniowe i związane z ubezpieczeniami Dla sposobów 1 i 2: Zobowiązania wymagające przyjęcia przepisów stają się skuteczne cztery lata od wejścia w życie niniejszej Umowy lub 
z chwilą wydania przez Kolumbię niezbędnych przepisów w ramach właściwego prawodawstwa, w zależności od tego, co nastąpi wcześniej. 

1. Ubezpieczenia bezpośrednie (w tym koasekuracja) 

a) na życie 

Dla sposobu 1 

Bez zobowiązań 

Dla sposobu 2 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem: 

a) usług ubezpieczeniowych, których zakup jest obowiązkowy na mocy prawa kolumbijskiego; 

b) usług ubezpieczeniowych, których zakup jest zabroniony na mocy prawa kolumbijskiego przed zakupem usług ubezpieczeniowych 
opisanych w lit a) lub uczestnictwem w kolumbijskim systemie zabezpieczenia społecznego; 

c) wszystkich usług ubezpieczeniowych, jeżeli ubezpieczającym, ubezpieczonym lub beneficjentem jest ministerstwo, departament lub 
agencja rządu Kolumbii (entidad del Estado); oraz 

d) wszelkich typów dożywotnich emerytur (renta vitalicia), ubezpieczeń na wypadek śmierci i inwalidztwa (previsionales de invalidez y sobrevi­
vencia) oraz ubezpieczenia odszkodowawczego pracowników (riesgos profesionales).
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1. Ubezpieczenia bezpośrednie (w tym koasekuracja) 

b) inne niż ubezpieczenia na życie, z wyjątkiem usług, o których 
mowa w ust. 3 lit. a) ppkt (i) i (ii) sekcji B dotyczącej dostępu do 
rynku w Ustaleniach w sprawie zobowiązań dotyczących usług 
finansowych GATS (dalej „Ustalenia”) 

Dla sposobu 1 

Bez zobowiązań 

Dostęp do rynku: Bez zobowiązań, z wyjątkiem ubezpieczeń związanych z operacjami handlu zagranicznego, wyłącznie na przejazdy 
zewnętrzne, tzn. rozpoczynające lub kończące się w kolumbijskim porcie. 

Dla sposobu 2 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem: 

a) usług ubezpieczeniowych, których zakup jest obowiązkowy na mocy prawa kolumbijskiego; 

b) usług ubezpieczeniowych, których zakup jest zabroniony na mocy prawa kolumbijskiego przed zakupem usług ubezpieczeniowych 
opisanych w lit a), lub uczestnictwem w kolumbijskim systemie zabezpieczenia społecznego; 

c) wszystkich usług ubezpieczeniowych, jeżeli ubezpieczającym, ubezpieczonym lub beneficjentem jest ministerstwo, departament lub 
agencja rządu Kolumbii (entidad del Estado); oraz 

d) wszelkich typów dożywotnich emerytur (renta vitalicia), ubezpieczeń na wypadek śmierci i inwalidztwa (previsionales de invalidez y sobre­
vivencia) oraz ubezpieczenia odszkodowawczego pracowników (riesgos profesionales). 

1. Ubezpieczenia bezpośrednie (w tym koasekuracja): 

b) Ubezpieczenia, o których mowa w ust. 3 lit. a) ppkt (i) i (ii) 
sekcji B dotyczącej dostępu do rynku w „Ustaleniach”, inne niż 
ubezpieczenia na życie 

Dla sposobu 1 

Bez ograniczeń, poza tym, że Kolumbia może wymagać od usługodawców świadczących transgraniczne usługi finansowe dostarczenia 
informacji takich jak zagregowana wartość składek zapłaconych im przez osoby zamieszkałe w Kolumbii. 

Dla sposobu 2 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem: 

a) usług ubezpieczeniowych, których zakup jest obowiązkowy na mocy prawa kolumbijskiego; 

b) wszystkich usług ubezpieczeniowych, jeżeli ubezpieczającym, ubezpieczonym lub beneficjentem jest ministerstwo, departament lub 
agencja rządu Kolumbii (entidad del Estado); 

c) usług ubezpieczeniowych, których zakup jest zabroniony na mocy prawa kolumbijskiego przed zakupem usług ubezpieczeniowych 
opisanych w lit a) lub uczestnictwem w kolumbijskim systemie zabezpieczenia społecznego; oraz 

d) wszelkich typów dożywotnich emerytur (renta vitalicia), ubezpieczeń na wypadek śmierci i inwalidztwa (previsionales de invalidez y sobrevi­
vencia) oraz ubezpieczenia odszkodowawczego pracowników (riesgos profesionales). 

2. Reasekuracja i retrocesja Dla sposobów 1 oraz 2: Bez ograniczeń 

3. Usługi pośrednictwa w zakresie ubezpieczeń Dla sposobu 1 

Bez zobowiązań, bez ograniczeń jedynie w odniesieniu do reasekuracji i retrocesji oraz w odniesieniu do usług ubezpieczeniowych, o których 
mowa w ust. 3 lit. a) ppkt (i) i (ii) sekcji B „Ustaleń” dotyczącej dostępu do rynku. 

Dla sposobu 2
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Bez ograniczeń, z wyjątkiem następujących usług: 

a) usług ubezpieczeniowych, których zakup jest obowiązkowy na mocy prawa kolumbijskiego; 

b) usług ubezpieczeniowych, których zakup jest zabroniony na mocy prawa kolumbijskiego przed zakupem usług ubezpieczeniowych 
opisanych w lit a) lub uczestnictwem w kolumbijskim systemie zabezpieczenia społecznego; 

c) wszystkich usług ubezpieczeniowych, jeżeli ubezpieczającym, ubezpieczonym lub beneficjentem jest ministerstwo, departament lub 
agencja rządu Kolumbii (entidad del Estado); oraz 

d) wszelkich typów dożywotnich emerytur (renta vitalicia), ubezpieczeń na wypadek śmierci i inwalidztwa (previsionales de invalidez 
y sobrevivencia) oraz ubezpieczenia odszkodowawczego pracowników (riesgos profesionales). 

4. Pomocnicze usługi ubezpieczeniowe, takie jak doradztwo 
ubezpieczeniowe, usługi aktuarialne, ocena ryzyka oraz likwi­
dacja szkód 

Dla sposobów 1 oraz 2: Bez ograniczeń 

B. Usługi bankowe i inne usługi finansowe (z wyłączeniem ubez­
pieczeń): 

1. Przyjmowanie depozytów i innych funduszy zwrotnych od 
ludności 

Dla sposobu 1 

Bez zobowiązań 

Dla sposobu 2 

Bez ograniczeń 

2. Udzielanie wszelkiego rodzaju pożyczek i kredytów, w tym 
kredytów konsumenckich i kredytów hipotecznych, faktoring 
oraz finansowanie transakcji handlowych 

3. Leasing finansowy 

4. Wszelkie usługi w sferze płatności i transferu środków 
pieniężnych, w tym kart kredytowych, debetowych, czeków 
podróżnych oraz czeków 

5. Gwarancje i zobowiązania 

6. Operacje przeprowadzane na własny rachunek lub na zlecenie 
klientów, zarówno na giełdzie jak i poza giełdą, lub w inny 
sposób za pomocą: 

a) instrumentów rynku pieniężnego (w tym czeków, weksli 
i certyfikatów depozytowych); 

b) walut obcych;
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c) instrumentów pochodnych, w tym, ale nie wyłącznie, 
kontraktów terminowych (futures) i opcji; 

d) instrumentów kursu walutowego i stóp procentowych 
włączając w to produkty takie jak swapy i kontrakty terminowe 
na stopę procentową; 

e) zbywalnych papierów wartościowych; 

f) innych instrumentów zbywalnych i aktywów finansowych, 
w tym kruszców w sztabach; 

7. Uczestnictwo w emisji wszelkiego rodzaju papierów warto­ 
ściowych, w tym w gwarantowaniu i inwestycjach (publicznych 
i prywatnych) w charakterze agenta oraz świadczenie usług 
z tym związanych 

8. Pośrednictwo na rynku pieniężnym 

9. zarządzanie aktywami, takie jak zarządzanie gotówką lub 
portfelem aktywów, wszelkie formy zarządzania inwestycjami 
zbiorowymi, zarządzanie funduszami emerytalnymi, usługi 
w zakresie przechowywania, deponowania i powiernictwa; 
z wyjątkiem zarządzania funduszami emerytalnymi i funduszami 
odpraw (Sociedades Administradoras de Fondos de Pensiones 
y Cesantias) oraz zarządzania innymi aktywami związanymi 
z systemem zabezpieczenia społecznego. 

Dla sposobów 1 i 2 

Bez ograniczeń, z wyłączeniem: 

(i) usług przechowywania, chyba że odnoszą się do zarządzania systemami zbiorowego inwestowania (16 ); 

(ii) usług powierniczych, ale nie wykluczając oddania w zarządzanie powiernicze inwestycji przez system zbiorowego inwestowania (16 ) 
utworzony jako fundusz powierniczy; oraz 

(iii) usług w zakresie realizacji zleceń, chyba że odnoszą się do zarządzania systemami zbiorowego inwestowania (16 ); 

10. Usługi rozrachunkowe i rozliczeniowe w odniesieniu do 
aktywów finansowych, takich jak papiery wartościowe, instru­
menty pochodne i inne instrumenty zbywalne 

Dla sposobu 1 

Bez zobowiązań 

Dla sposobu 2 

Bez ograniczeń 

11. Dostarczanie i przekazywanie informacji finansowych, prze­
twarzanie danych finansowych i udostępnianie związanego 
z nimi oprogramowania 

Dla sposobów 1 i 2 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem: 

a) jeżeli informacje finansowe lub przetwarzanie danych finansowych w związku z tym zobowiązaniem obejmuje dane osobowe, przetwa­
rzanie takich danych osobowych odbywa się w sposób zgodny z kolumbijskim prawem regulującym ochronę takich danych; 

b) platforma obrotu, czy to elektroniczna, czy fizyczna, nie wchodzi w zakres określonych usług.
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12. Doradztwo, pośrednictwo i inne pomocnicze usługi finan­
sowe odnośnie do wszystkich rodzajów działalności wymienio­
nych w pkt 1–11, w tym informacje i analiza kredytowa, badania 
i doradztwo odnośnie do inwestycji i tworzenia portfela akty­
wów, doradztwo w zakresie nabywania oraz restrukturyzacji 
i strategii przedsiębiorstw 

Dla sposobów 1 i 2 

Bez ograniczeń 

Bez zobowiązań dla informacji i analizy kredytowej 

14. USŁUGI ZWIĄZANE Z TURYSTYKĄ I PODRÓŻAMI 

A. Hotele, restauracje i catering 

(CPC 641, CPC 642 i CPC 643) 

Dla sposobu 1 

Dla CPC 641: Bez ograniczeń 

Dla CPC 642 i CPC 643 traktowanie narodowe: Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwagach nr 1, 2, 4 i 5 niniejszej sekcji. 

Dla CPC 642 i CPC 643 dostęp do rynku: Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

Dla sposobu 2 

Dla CPC 641: Bez ograniczeń 

Dla CPC 642 i CPC 643 traktowanie narodowe: Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwagach nr 1 i 2 niniejszej sekcji. 

Dla CPC 642 i CPC 643 dostęp do rynku: Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

B. Usługi biur podróży i organizatorów wyjazdów grupowych 
(CPC 7471) 

Dla sposobu 1 

Bez ograniczeń 

Dla sposobu 2 

Bez ograniczeń 

C. Usługi przewodników turystycznych 

(CPC 7472) 

Dla sposobu 1 

Traktowanie narodowe: Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwagach nr 1, 2, 4 i 5 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku: Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

Dla sposobu 2 

Traktowanie narodowe: Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwagach nr 1 i 2 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku: Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

15. USŁUGI W ZAKRESIE REKREACJI, KULTURY I SPORTU 
(inne niż usługi audiowizualne) 

A. Usługi rozrywkowe
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Usługi świadczone przez cyrki, parki rozrywki i podobne atrakcje 

(CPC 96194) 

Dla sposobu 1 

Bez zobowiązań 

Dla sposobu 2 

Bez zobowiązań 

Usługi związane z salami balowymi, dyskotekami i nauczaniem 
tańca 

(CPC 96195) 

Dla sposobu 1 

Bez zobowiązań 

Dla sposobu 2 

Bez zobowiązań 

B. Usługi agencji informacyjnych i prasowych 

(CPC 962) 

Dla sposobu 1 

Traktowanie narodowe: Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwagach nr 1, 2, 4 i 5 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku: Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

Dla sposobu 2 

Traktowanie narodowe: Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwagach nr 1 i 2 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku: Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

C. Usługi bibliotek, archiwów, muzeów oraz pozostałe usługi 
w zakresie kultury 

(jedynie usługi finansowane ze środków prywatnych) 

(CPC 963) 

Dla sposobu 1 

Traktowanie narodowe: Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwagach nr 1, 2, 4 i 5 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku: Bez zobowiązań 

Dla sposobu 2 

Traktowanie narodowe: Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwagach nr 1 i 2 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku: Bez zobowiązań 

D. Usługi związane ze sportem 

(CPC 9641) 

Dla sposobu 1 

Traktowanie narodowe: Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwagach nr 1, 2, 4 i 5 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku: Bez zobowiązań 

Dla sposobu 2 

Traktowanie narodowe: Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwagach nr 1 i 2 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku: Bez zobowiązań
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E. Usługi związane z działalnością parków rekreacyjnych i plaż 

(CPC 96491) 

Dla sposobu 1 

Traktowanie narodowe: Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwagach nr 1, 2, 4 i 5 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku: Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

Dla sposobu 2 

Traktowanie narodowe: Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwagach nr 1 i 2 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku: Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

16. USŁUGI TRANSPORTOWE Dla sposobu 1 

Traktowanie narodowe: Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwagach nr 1, 2, 4 i 5 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku: Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

Dla sposobu 2 

Traktowanie narodowe: Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwagach nr 1 i 2 niniejszej sekcji. 

Dostęp do rynku: Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

A. TRANSPORT MORSKI Kolumbia przyjmuje zobowiązania zgodnie z wykazem usług transportu morskiego znajdującym się na końcu niniejszej sekcji. 

B. TRANSPORT ŚRÓDLĄDOWYMI DROGAMI WODNYMI Kolumbia zastrzega sobie prawo do przyjmowania lub utrzymywania środków przyznających państwom granicznym zróżnicowane trakto­
wanie na podstawie dwustronnych lub wielostronnych umów międzynarodowych podpisanych po dacie wejścia w życie niniejszej Umowy, 
dotyczących usług transportu rzecznego. 

a) Transport pasażerski 

(CPC 7221) 

Dla sposobu 1 

Traktowanie narodowe: Bez ograniczeń, poza tym, że podmioty świadczące usługi transportu publicznego na terytorium Kolumbii muszą 
być przedsiębiorstwami ustanowionymi zgodnie z prawem kolumbijskim i mającymi siedzibę w Kolumbii. 

Usługi transportu morskiego i rzecznego pomiędzy dwoma punktami na terytorium Kolumbii (kabotaż) mogą świadczyć tylko przedsiębior­
stwa ustanowione zgodnie z prawem kolumbijskim korzystające ze statków pod banderą kolumbijską. 

Wszystkie statki pod banderą zagraniczną zawijające do kolumbijskiego portu muszą mieć przedstawiciela prawnie odpowiedzialnego za ich 
działalność w Kolumbii i mającego siedzibę w Kolumbii. 

Pilotaż na kolumbijskich wodach terytorialnych oraz rzekach mogą prowadzić wyłącznie obywatele Kolumbii. 

Dostęp do rynku: Bez ograniczeń 

Dla sposobu 2 

Bez ograniczeń.
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b) Transport towarowy 

(CPC 7222) 

Dla sposobu 1 

Traktowanie narodowe: Bez ograniczeń, poza tym, że usługodawcy świadczący usługi transportu publicznego na terytorium Kolumbii muszą 
być przedsiębiorstwami ustanowionymi zgodnie z prawem kolumbijskim i mającymi siedzibę w Kolumbii. 

Multimodalny transport ładunku w obrębie terytorium Kolumbii i z terytorium Kolumbii mogą świadczyć tylko przedsiębiorstwa zagraniczne 
mające agenta lub przedstawiciela z siedzibą w Kolumbii i prawnie odpowiedzialnego za ich działalność w Kolumbii. 

Usługi transportu morskiego i rzecznego pomiędzy dwoma punktami na terytorium Kolumbii (kabotaż) mogą świadczyć tylko przedsiębior­
stwa ustanowione zgodnie z prawem kolumbijskim korzystające ze statków pod banderą kolumbijską. 

Wszystkie statki pod banderą zagraniczną zawijające do kolumbijskiego portu muszą mieć przedstawiciela prawnie odpowiedzialnego za ich 
działalność w Kolumbii z siedzibą w Kolumbii. 

Pilotaż na kolumbijskich wodach terytorialnych oraz rzekach mogą prowadzić wyłącznie obywatele Kolumbii. 

Dostęp do rynku: Bez ograniczeń 

Dla sposobu 2 

Bez ograniczeń 

C. TRANSPORT KOLEJOWY 

a) Transport pasażerski 

(CPC 7111) 

Dla sposobu 1 

Bez zobowiązań 

Dla sposobu 2 

Bez ograniczeń 

b) Transport towarowy 

(CPC 7112) 

Dla sposobu 1 

Bez zobowiązań 

Dla sposobu 2 

Bez ograniczeń 

D. TRANSPORT DROGOWY 

a) Transport pasażerski 

(CPC 7121 i CPC 7122) 

Dla sposobu 1 

Bez zobowiązań 

Dla sposobu 2 

Bez ograniczeń
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b) Transport towarowy 

(CPC 7123, wyłączając samodzielny transport poczty) 

Dla sposobu 1 

Bez zobowiązań 

Dla sposobu 2 

Bez ograniczeń 

E. TRANSPORT RUROCIĄGAMI TOWARÓW INNYCH NIŻ 
PALIWO 

(CPC 7139) 

Dla sposobu 1 

Bez zobowiązań 

Dla sposobu 2 

Bez ograniczeń 

17. USŁUGI POMOCNICZE W BRANŻY TRANSPORTOWEJ Dla sposobu 1 

Traktowanie narodowe: Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwagach nr 1, 2, 4 i 5 niniejszej sekcji 

Dostęp do rynku: Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwadze nr 1 niniejszej sekcji 

Dla sposobu 2 

Traktowanie narodowe: Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwagach nr 1 i 2 niniejszej sekcji 

Dostęp do rynku: Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwadze nr 1 niniejszej sekcji. 

Bez zobowiązań w odniesieniu do liczby koncesji oraz łącznej liczby operacji. 

A. Usługi pomocnicze w branży transportu morskiego 

g) Wynajem statków z załogą 

(CPC 7213) 

Dla sposobu 1 

Traktowanie narodowe: Bez ograniczeń, poza tym, że usługodawcy świadczący usługi transportu publicznego na terytorium Kolumbii muszą 
być przedsiębiorstwami ustanowionymi zgodnie z prawem kolumbijskim i mającymi siedzibę w Kolumbii. 

Dostęp do rynku: Bez ograniczeń 

Dla sposobu 2 

Bez ograniczeń 

h) Usługi związane z pchaniem i holowaniem 

(CPC 7214) 

Dla sposobu 1 

Traktowanie narodowe: 

Bez ograniczeń, poza tym, że wszystkie statki pod banderą zagraniczną zawijające do kolumbijskiego portu muszą mieć przedstawiciela 
prawnie odpowiedzialnego za ich działalność w Kolumbii z siedzibą w Kolumbii. 

Usługi portowe na wodach kolumbijskich mogą świadczyć tylko statki pod banderą kolumbijską. W wyjątkowych przypadkach Dirección 
General Marítima może jednak zezwolić na świadczenie takich usług przez statki pod obcą banderą, jeżeli żaden statek kolumbijski nie 
posiada ładowności umożliwiającej świadczenie takiej usługi. Zezwolenie zostanie wydane na sześć miesięcy, ale może zostać przedłużone do 
roku.
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Dostęp do rynku: Bez ograniczeń 

Dla sposobu 2 

Bez ograniczeń 

j) Pozostałe usługi wspierające i pomocnicze 

(część CPC 749) 

Dla sposobu 1 

Bez ograniczeń 

Dla sposobu 2 

Bez ograniczeń 

B. Usługi pomocnicze w branży transportu śródlądowymi 
drogami wodnymi 

a) Usługi w zakresie przeładunku towarów 

(część CPC 741) 

Dla sposobu 1 

Bez zobowiązań (*) 

Dla sposobu 2 

Bez ograniczeń 

b) Usługi w zakresie przechowywania i magazynowania 

(część CPC 742) 

Dla sposobu 1 

Bez zobowiązań (*) 

Dla sposobu 2 

Bez ograniczeń 

c) Usługi agencji transportu towarowego 

(część CPC 748) 

Dla sposobu 1 

Bez ograniczeń 

Dla sposobu 2 

Bez ograniczeń 

d) Wynajem statków z załogą 

(CPC 7223) 

Dla sposobu 1 

Traktowanie narodowe: Bez ograniczeń, poza tym, że usługodawcy świadczący usługi transportu publicznego na terytorium Kolumbii muszą 
być przedsiębiorstwami ustanowionymi zgodnie z prawem kolumbijskim i mającymi siedzibę w Kolumbii. 

Dostęp do rynku: Bez ograniczeń 

Dla sposobu 2 

Bez ograniczeń
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e) Usługi związane z pchaniem i holowaniem 

(CPC 7224) 

Dla sposobu 1 

Traktowanie narodowe: 

Bez ograniczeń, poza tym, że wszystkie statki pod banderą zagraniczną zawijające do kolumbijskiego portu muszą mieć przedstawiciela 
prawnie odpowiedzialnego za ich działalność w Kolumbii i posiadającego siedzibę w Kolumbii. 

Usługi portowe na wodach kolumbijskich mogą świadczyć tylko statki pod banderą kolumbijską. W wyjątkowych przypadkach Dirección 
General Marítima może jednak zezwolić na świadczenie takich usług przez statki pod obcą banderą, jeżeli żaden statek kolumbijski nie 
posiada ładowności umożliwiającej świadczenie takiej usługi. Zezwolenie zostanie wydane na sześć miesięcy, ale może zostać przedłużone do 
roku. 

Dostęp do rynku: Bez ograniczeń 

Dla sposobu 2 

Bez ograniczeń 

g) Pozostałe usługi wspierające i pomocnicze 

(część CPC 749) 

Dla sposobu 1 

Bez ograniczeń 

Dla sposobu 2 

Bez ograniczeń 

C. Usługi pomocnicze w branży transportu kolejowego 

a) Usługi w zakresie przeładunku towarów 

(część CPC 741) 

Dla sposobu 1 

Bez zobowiązań (*) 

Dla sposobu 2 

Bez ograniczeń 

b) Usługi w zakresie przechowywania i magazynowania 

(część CPC 742) 

Dla sposobu 1 

Bez zobowiązań (*) 

Dla sposobu 2 

Bez ograniczeń 

c) Usługi agencji transportu towarowego 

(część CPC 748) 

Dla sposobu 1 

Bez ograniczeń 

Dla sposobu 2 

Bez ograniczeń
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d) Usługi związane z pchaniem i holowaniem 

(CPC 7113) 

Dla sposobu 1 

Bez ograniczeń 

Dla sposobu 2 

Bez ograniczeń 

e) Usługi wspierające dla usług transportu kolejowego 

(CPC 743) 

Dla sposobu 1 

Bez ograniczeń 

Dla sposobu 2 

Bez ograniczeń 

f) Pozostałe usługi wspierające i pomocnicze 

(część CPC 749) 

Dla sposobu 1 

Bez ograniczeń 

Dla sposobu 2 

Bez ograniczeń 

D. Usługi pomocnicze w branży transportu drogowego 

a) Usługi w zakresie przeładunku towarów 

(część CPC 741) 

Dla sposobu 1 

Bez zobowiązań (*) 

Dla sposobu 2 

Bez ograniczeń 

b) Usługi w zakresie przechowywania i magazynowania 

(część CPC 742) 

Dla sposobu 1 

Bez zobowiązań (*) 

Dla sposobu 2 

Bez ograniczeń 

c) Usługi agencji transportu towarowego 

(część CPC 748) 

Dla sposobu 1 

Bez ograniczeń 

Dla sposobu 2 

Bez ograniczeń 

d) Wynajem użytkowych pojazdów drogowych z kierowcą 

(CPC 7124) 

Dla sposobu 1 

Bez ograniczeń 

Dla sposobu 2 

Bez ograniczeń
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e) Usługi wspierające dla sprzętu transportu drogowego 

(CPC 744) 

Dla sposobu 1 

Bez ograniczeń 

Dla sposobu 2 

Bez ograniczeń 

f) Pozostałe usługi wspierające i pomocnicze 

(część CPC 749) 

Dla sposobu 1 

Bez ograniczeń 

Dla sposobu 2 

Bez ograniczeń 

E. Usługi pomocnicze dla usług transportu lotniczego 

a) Usługi obsługi naziemnej Dla sposobu 1 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem wymogu obecności handlowej w celu świadczenia usług obsługi naziemnej. 

Dla sposobu 2 

Bez ograniczeń 

b) Usługi w zakresie przechowywania i magazynowania 

(część CPC 742) 

Dla sposobu 1 

Bez zobowiązań (*) 

Dla sposobu 2 

Bez ograniczeń 

c) Usługi agencji transportu towarowego 

(część CPC 748) 

Dla sposobu 1 

Bez ograniczeń 

Dla sposobu 2 

Bez ograniczeń 

e) Sprzedaż i marketing Dla sposobu 1 

Bez ograniczeń, z wyjątkiem przepisów dotyczących prowizji lub opłat, które przewoźnicy stosują w stosunku do biur podróży i pośred­
ników w ogóle. 

Dla sposobu 2 

Bez ograniczeń
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f) System rezerwacji komputerowej Dla sposobu 1 

Bez ograniczeń 

Dla sposobu 2 

Bez ograniczeń 

g) Zarządzanie portami lotniczymi Dla sposobu 1 

Bez ograniczeń 

Dla sposobu 2 

Bez ograniczeń 

F. Usługi pomocnicze w branży transportu rurociągami towarów 
innych niż paliwo 

a) Usługi w zakresie przechowywania i magazynowania towarów 
innych niż paliwo transportowane rurociągami 

(część CPC 742) 

Dla sposobu 1 

Bez zobowiązań (*) 

Dla sposobu 2 

Bez ograniczeń 

18. USŁUGI W ZAKRESIE ENERGII 

A. Usługi związane z górnictwem 

(CPC 883) 

Dla sposobu 1 

Traktowanie narodowe: Bez ograniczeń, poza tym, że w celu świadczenia usług bezpośrednio związanych z poszukiwaniem złóż i wydo­
byciem minerałów i węglowodorów w Kolumbii osoba prawna ustanowiona zgodnie z prawem innego państwa musi założyć oddział, 
przedsiębiorstwo powiązane lub spółkę zależną w Kolumbii. 

Dostęp do rynku: Bez ograniczeń 

Dla sposobu 2 

Bez ograniczeń 

D. Usługi w zakresie sprzedaży hurtowej paliw stałych, ciekłych 
i gazowych oraz produktów pochodnych 

(CPC 62271) 

oraz usługi w zakresie sprzedaży hurtowej energii elektrycznej, 
pary wodnej i gorącej wody 

Obowiązują przepisy ustanowione dla sektora 9. Usługi 
w zakresie dystrybucji 

Dla sposobu 1 

Traktowanie narodowe: Bez ograniczeń 

Dostęp do rynku: Bez ograniczeń, poza tym, że jedynie przedsiębiorstwa ustanowione zgodnie z prawem kolumbijskim przed dniem 12 lipca 
1994 r. mogą zajmować się sprzedażą (comercialización) i przesyłaniem energii elektrycznej lub zajmować się jednocześnie więcej niż jedną 
z poniższych działalności: wytwarzaniem, dystrybucją lub przesyłaniem energii elektrycznej. 

Dla sposobu 2 

Bez ograniczeń 

(1 ) „Wsparcie rządowe” oznacza zachęty podatkowe, zachęty do redukcji obowiązkowych składek, dotacje rządowe, pożyczki wspierane przez rząd, gwarancje, fundusze powiernicze lub ubezpieczenie zapewnione przez rząd bez względu 
na to, czy dany podmiot prywatny jest w całości lub częściowo odpowiedzialny za zarządzanie pomocą rządową. 

(2 ) Nie obejmuje usług poligraficznych, które są zaliczone do CPC 88442 i znajdują się pod pozycją 6.F. p).
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(3 ) Pod pojęciem „obsługa” należy rozumieć przyjęcie, sortowanie, transport i doręczenie. 
(4 ) „Przesyłka pocztowa” odnosi się do przesyłek obsługiwanych przez dowolny rodzaj podmiotu gospodarczego, publicznego lub prywatnego. 
(5 ) Na przykład listy lub karty pocztowe 
(6 ) W tym książek i katalogów. 
(7 ) Dzienniki, gazety, czasopisma. 
(8 ) Usługi ekspresowego doręczania mogą obejmować, oprócz skróconego czasu przesyłki i większej niezawodności dostawy, czynniki dodatkowe, takie jak: odbiór z miejsca pochodzenia, przekazanie do rąk własnych adresata, oznaczanie 

i monitorowanie, możliwość zmiany miejsca przeznaczenia i zawartości w trakcie tranzytu oraz potwierdzenie odbioru. 
(9 ) Oferowanie pomieszczeń na zasadzie ad hoc, przewożenie przez stronę trzecią, umożliwianie doręczania przesyłek w drodze wzajemnej wymiany przesyłek pocztowych między użytkownikami korzystającymi z przedmiotowej usługi. 

Wyrażenie „przesyłki pocztowe” odnosi się do przesyłek obsługiwanych przez dowolny rodzaj podmiotu gospodarczego, publicznego lub prywatnego. 
(10 ) W Kolumbii dostarczanie sieci i usług telekomunikacyjnych, które jest usługą publiczną powierzoną państwu, jest powszechne i opłacane ze składki na fundusz technologii informacyjnych i telekomunikacji. (art. 10 ustawy 1341) 
(11 ) Usługi te nie obejmują przetwarzania informacji online ani danych (w tym przetwarzania danych dotyczących transakcji) (część CPC ujęta w sekcji 1.B. usługi informatyczne). 
(12 ) Nadawanie określa się jako nieprzerwany ciąg transmisji wymagany do rozpowszechniania sygnałów programów telewizyjnych i radiowych dla ogółu społeczeństwa, ale nie obejmuje transmisji (contribution links) między operatorami. 
(13 ) W momencie podpisywania niniejszej Umowy Kolumbia ustanowiła jedynie monopolios de arbitrio rentísticos w odniesieniu do alkoholu i gier hazardowych. 
(14 ) Kolumbia traktuje regularny system edukacji jako oznaczający urzędowy system edukacji przewidziany kolumbijskim prawem. 
(15 ) Odpowiada usługom oczyszczania spalin. 
(16 ) Kolumbia może wymagać, aby system zbiorowego inwestowania zlokalizowany na terytorium drugiej Strony zachował ostateczną odpowiedzialność za zarządzanie systemem zbiorowego inwestowania, w tym majątkiem systemu 

zbiorowego inwestowania.



WYKAZ DOTYCZĄCY TRANSPORTU MORSKIEGO 

UWAGI DO WYKAZU USŁUG MIĘDZYNARODOWEGO TRANSPORTU MORSKIEGO 

W przypadku gdy usługi w zakresie transportu drogowego, kolejowego i śródlądowego transportu wodnego oraz 
powiązane usługi pomocnicze nie są w pełni objęte niniejszym wykazem, operator w zakresie transportu multimodalnego 
(zgodnie z definicją zawartą w pkt 3 definicji w uwagach do wykazu usług międzynarodowego transportu morskiego 
w niniejszej sekcji) może wynajmować lub dzierżawić samochody ciężarowe, wagony kolejowe lub barki i powiązany 
sprzęt do celów śródlądowego przesyłu ładunków lub ma dostęp i możliwość korzystania z tych form działalności 
multimodalnej na rozsądnych i niedyskryminujących warunkach w celu prowadzenia działalności w zakresie transportu 
multimodalnego. 

„Rozsądne i niedyskryminujące warunki” oznaczają, do celów działalności w zakresie transportu multimodalnego i niniej­
szego zobowiązania dodatkowego, możliwość zorganizowania terminowego transportu towaru przez operatora w zakresie 
transportu multimodalnego, w tym pierwszeństwo przed towarem, który zawinął do portu w terminie późniejszym. 

DEFINICJE 

1. W przypadku Kolumbii, ze względu na jej położenie geograficzne, „kabotaż” oznacza usługi świadczone między 
kolumbijskimi portami kontynentalnymi lub kolumbijskimi portami wyspiarskimi, zgodnie z art. 143 dekretu nr 
2324 z 1984 r. ( 1 ) oraz art. 2 dekretu nr 804 z 2001 r ( 2 ). 

2. „Inne formy obecności handlowej w celu świadczenia usług międzynarodowego transportu morskiego” oznaczają 
zdolność usługodawców oferujących usługi międzynarodowego transportu morskiego pozostałych Członków do 
podejmowania lokalnie wszelkich działań niezbędnych do świadczenia swoim klientom częściowo lub w pełni 
zintegrowanych usług transportowych, w ramach których transport morski stanowi znaczący element ( 3 ). 

Działania te mogą obejmować, ale nie są ograniczone do: 

a) obrotu i sprzedaży usług w zakresie transportu morskiego i usług pokrewnych poprzez umowy bezpośrednie 
z klientami, począwszy od wyceny po fakturowanie, przy czym usługi te są realizowane lub oferowane przez 
samego usługodawcę lub przez usługodawców, z którymi sprzedawca usługi zawarł stałe umowy handlowe; 

b) nabywania na własny rachunek lub w imieniu klientów (oraz odsprzedaży klientom) wszelkich usług transporto­
wych i pokrewnych, włączając wewnętrzne usługi transportowe dowolnymi środkami, w szczególności śródlądo­
wymi drogami wodnymi, drogą i koleją, niezbędne do świadczenia usług zintegrowanych; 

c) przygotowywania dokumentacji dotyczącej dokumentów przewozowych, dokumentów celnych oraz innych doku­
mentów związanych z pochodzeniem i charakterem przewożonych towarów 

d) dostarczania informacji handlowych w dowolny sposób, włączając komputerowe systemy informacji i elektroniczną 
wymianę danych (z zastrzeżeniem postanowień tytułu IV, rozdział 5, sekcja 4 niniejszej Umowy); 

e) zawierania wszelkich umów handlowych (włączając udział w akcjach spółki) oraz mianowania personelu rekru­
towanego lokalnie (lub, w przypadku pracowników zagranicznych, na podstawie zobowiązań horyzontalnych 
dotyczących przepływu pracowników) z dowolnymi miejscowymi agencjami żeglugi; 

f) działania w imieniu spółek organizujących zawinięcie statku do portu lub przejęcie ładunków, w razie potrzeby. 

3. „Przewoźnicy w zakresie transportu multimodalnego” oznaczają osoby, w imieniu których wystawia się konosament/ 
dokument przewozowy transportu multimodalnego lub jakikolwiek inny dokument potwierdzający zawarcie umowy 
na multimodalny przewóz towarów i które są odpowiedzialne za przewóz towarów na podstawie umowy przewozu.
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( 1 ) DEKRET NR 2324 Z 1984 R.: „(….) ARTYKUŁ 143 - TRANSPORT MIĘDZYNARODOWY I KABOTAŻ: Usługi transportu morskiego 
mogą mieć charakter międzynarodowy lub odbywać się w formie kabotażu. Usługi międzynarodowe są świadczone między portami 
zagranicznymi a portami kolumbijskimi, zaś kabotaż odbywa się między portami kolumbijskimi. 
PARÁGRAFO [PARAGRAF]:- Jeżeli podczas świadczenia usług kabotażowych następuje załadunek/rozładunek statku towarowego lub 
pasażerowie wchodzą na statek lub go opuszczają w porcie zagranicznym, takie usługi uważa się dla wszelkich celów za transport 
międzynarodowy.” 

( 2 ) Dekret nr 804 z 2001 r.: „art. 2: Definicje: (...) Morski transport kabotażowy: Transport taki jest realizowany pomiędzy między 
kolumbijskimi portami kontynentalnymi lub kolumbijskimi portami wyspiarskimi”. 

( 3 ) Niniejszego zobowiązania nie należy jednak uważać za ograniczające w jakikolwiek sposób zobowiązania podjęte w związku z trans­
graniczną formą dostaw.



4. „Usługi w zakresie przeładunku towarów przewożonych drogą morską” oznaczają działania wykonywane przez 
przedsiębiorstwa zajmujące się załadunkiem i rozładunkiem, w tym przez operatorów terminali portowych, jednak 
nieobejmujące bezpośredniej działalności pracowników portowych w przypadkach, kiedy nie są oni pracownikami 
przedsiębiorstw zajmujących się załadunkiem i rozładunkiem lub operatorów terminali portowych. Do działań 
objętych powyższą definicją zalicza się organizacja i nadzór nad: 

— załadunkiem/rozładunkiem ładunku ze statku/na statek; 

— przycumowaniem/odcumowaniem ładunku; 

— odbiorem/dostawą i przechowywaniem ładunków przed załadunkiem lub po rozładunku. 

5. „Usługi w zakresie odprawy celnej” (wymiennie „usługi pośredników urzędów celnych”) oznaczają działalność pole­
gającą na przeprowadzaniu w imieniu innego podmiotu formalności celnych dotyczących przywozu, wywozu lub 
przewozu ładunków, bez względu na to, czy usługa ta stanowi główny przedmiot działalności usługodawcy, czy 
zwyczajowe uzupełnienie jego działalności głównej; 

6. „Usługi w zakresie obsługi stacji kontenerowej i magazynowania” oznaczają działalność polegającą na przechowy­
waniu kontenerów, na terenie portu lub na lądzie, w celu ich zapełnienia/opróżnienia, naprawy i udostępniania do 
załadunku; 

7. „Usługi agencji morskich” oznaczają działalność polegającą na reprezentowaniu, w ramach danego obszaru geogra­
ficznego, w charakterze agenta, interesów co najmniej jednej linii żeglugi morskiej lub przedsiębiorstwa żeglugowego, 
do następujących celów: 

— marketing i sprzedaż usług w zakresie transportu morskiego i usług pokrewnych, począwszy od wyceny, po 
fakturowanie oraz wystawianie konosamentów w imieniu spółek, nabywanie i odsprzedaż niezbędnych usług 
pokrewnych, przygotowywanie dokumentacji i dostarczanie informacji handlowych; 

— działanie w imieniu spółek organizujących zawinięcie statku do portu lub przejęcie ładunków, w razie potrzeby. 

8. „Usługi spedycji” oznaczają działalność polegającą na organizowaniu i monitorowaniu operacji przewozu w imieniu 
przewoźników, poprzez nabywanie usług transportowych i pokrewnych, przygotowywanie dokumentacji i dostar­
czanie informacji handlowych. 

9. Przemieszczanie sprzętu. Dostawcy usług międzynarodowego transportu morskiego mogą przemieszczać / przenosić 
sprzęt (puste kontenery, platformy płaskie itp.) na swoich statkach pomiędzy kolumbijskimi portami ( 4 ).
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( 4 ) Według prawodawstwa kolumbijskiego zobowiązanie to nie oznacza kabotażu.
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Sektor lub podsektor Opis zastrzeżeń 

USŁUGI TRANSPORTOWE 

USŁUGI W ZAKRESIE TRANSPORTU MORSKIEGO 

Transport międzynarodowy (towarowy i pasażerski) CPC 7211 
i 7212 bez transportu kabotażowego (zgodnie z definicją 
zawartą w pkt 1 definicji w uwagach do wykazu usług między­
narodowego transportu morskiego w niniejszej sekcji) 

1) 

a) Żegluga liniowa: 

Traktowanie narodowe: Bez ograniczeń, poza tym, że wszystkie statki pod banderą zagraniczną zawijające do kolumbijskiego portu muszą 
mieć przedstawiciela prawnie odpowiedzialnego za ich działalność w Kolumbii i posiadającego siedzibę w Kolumbii. 

Dostęp do rynku: Bez ograniczeń 

b) Transport dużych ładunków, żegluga trampowa i inne rodzaje międzynarodowej żeglugi morskiej, w tym transport pasażerski 

Traktowanie narodowe: Bez ograniczeń, poza tym, że wszystkie statki pod banderą zagraniczną zawijające do kolumbijskiego portu muszą 
mieć przedstawiciela prawnie odpowiedzialnego za ich działalność w Kolumbii i posiadającego siedzibę w Kolumbii. 

Dostęp do rynku: Bez ograniczeń 

Następujące usługi w porcie są dostępne na rozsądnych i niedyskryminujących warunkach dla usługodawców świadczących usługi między­
narodowego transportu morskiego: 

1. Pilotaż 

2. Holowanie i pomoc holownicza 

3. Dostawa żywności, paliwa i wody 

4. Odbiór śmieci i utylizacja odpadów balastowych 

5. Usługi kapitańskie w porcie 

6. Pomoc w nawigacji 

7. Nabrzeżne usługi operacyjne niezbędne dla funkcjonowania statku, w tym komunikacja, dostawa wody i prądu 

8. Usługi naprawcze w przypadku nagłych awarii 

9. Kotwiczenie, postój statków i usługi związane z postojem 

2) Dostęp do rynku; traktowanie narodowe: Bez ograniczeń
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Sektor lub podsektor Opis zastrzeżeń 

MORSKIE USŁUGI POMOCNICZE 

Usługi w zakresie przeładunku towarów przewożonych drogą 
morską (zgodnie z definicją zawartą w pkt 4 definicji w uwagach 
do wykazu usług międzynarodowego transportu morskiego 
w niniejszej sekcji) 

1) Dostęp do rynku; Traktowanie narodowe: Bez zobowiązań (*) z następującym wyjątkiem – brak ograniczeń dotyczących przeładunku (z 
pokładu na pokład lub przez nabrzeże) lub stosowania sprzętu do obsługi ładunku na pokładzie. 

2) Dostęp do rynku; traktowanie narodowe: Bez ograniczeń 

Usługi magazynowania i składowania towarów 

CPC 742 

1) Dostęp do rynku; traktowanie narodowe: Bez zobowiązań (*) 

2) Dostęp do rynku; traktowanie narodowe: Bez ograniczeń 

Usługi w zakresie odprawy celnej (zgodnie z definicją zawartą 
w pkt 5 definicji w uwagach do wykazu usług międzynarodo­
wego transportu morskiego w niniejszej sekcji) 

1) Dostęp do rynku; traktowanie narodowe: Bez zobowiązań (*) 

2) Dostęp do rynku; traktowanie narodowe: Bez ograniczeń 

Usługi w zakresie obsługi stacji kontenerowej i magazynowania 
(zgodnie z definicją zawartą w pkt 6 definicji w uwagach do 
wykazu usług międzynarodowego transportu morskiego w niniej­
szej sekcji) 

1) Dostęp do rynku; traktowanie narodowe: Bez zobowiązań (*) 

2) Dostęp do rynku; traktowanie narodowe: Bez ograniczeń 

Usługi agencji morskich (zgodnie z definicją zawartą w pkt 7 
definicji w uwagach do wykazu usług międzynarodowego trans­
portu morskiego w niniejszej sekcji) 

1) Dostęp do rynku; traktowanie narodowe: Bez ograniczeń 

2) Dostęp do rynku; traktowanie narodowe: Bez ograniczeń 

Usługi spedycji morskiej (zgodnie z definicją zawartą w pkt 8 
definicji w uwagach do wykazu usług międzynarodowego trans­
portu morskiego w niniejszej sekcji) 

1) Dostęp do rynku; traktowanie narodowe: Bez ograniczeń 

2) Dostęp do rynku; traktowanie narodowe: Bez ograniczeń 

(*) Zobowiązanie dotyczące tego rodzaju świadczenia jest niemożliwe do wykonania.



SEKCJA B 

STRONA UE 

Stosuje się następujące skróty: 

AT Austria 

BE Belgia 

BG Bułgaria 

CY Cypr 

CZ Republika Czeska 

DE Niemcy 

DK Dania 

ES Hiszpania 

EE Estonia 

UE Unia Europejska, łącznie ze wszystkimi jej państwami członkowskimi 

FI Finlandia 

FR Francja 

EL Grecja 

HU Węgry 

IE Irlandia 

IT Włochy 

LV Łotwa 

LT Litwa 

LU Luksemburg 

MT Malta 

NL Niderlandy 

PL Polska 

PT Portugalia 

RO Rumunia 

SK Republika Słowacka 

SI Słowenia 

SE Szwecja 

UK Zjednoczone Królestwo
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1. W poniższym wykazie zobowiązań podano sektory usług zliberalizowane na podstawie art. 121 niniejszej Umowy 
oraz, w drodze zastrzeżeń, ograniczenia dostępu do rynku i traktowania narodowego które mają w tych sektorach 
zastosowanie do usług i usługodawców państw andyjskich-sygnatariuszy. Wykaz składa się z następujących elemen­
tów: 

a) pierwszej kolumny, wskazującej sektor lub podsektor, w którym Strona przyjmuje zobowiązanie, oraz zakres 
liberalizacji, do którego odnoszą się zastrzeżenia; oraz 

b) drugiej kolumny, opisującej obowiązujące zastrzeżenia. 

Jeżeli kolumna, o której mowa w lit. b), zawiera jedynie zastrzeżenia obowiązujące w określonych państwach człon­
kowskich Unii Europejskiej, państwa członkowskie Unii Europejskiej niewymienione w niej przyjmują zobowiązania 
w danym sektorze bez zastrzeżeń ( 5 ). 

Transgraniczne świadczenie usług w sektorach lub podsektorach objętych niniejszą Umową i nieumieszczonych 
w poniższym wykazie nie podlega zobowiązaniom. 

2. Przy identyfikacji poszczególnych sektorów lub podsektorów: 

a) „CPC” oznacza Centralną Klasyfikację Produktów określoną w dokumentach statystycznych Urzędu Statystycznego 
Narodów Zjednoczonych, seria M, nr 77, CPC prov, 1991; oraz 

b) „CPC ver. 1.0” oznacza Centralną Klasyfikację Produktów określoną w dokumentach statystycznych Urzędu Staty­
stycznego Narodów Zjednoczonych, seria M, nr 77, CPC ver 1.0, 1998. 

3. Poniższy wykaz nie obejmuje środków odnoszących się do wymogów kwalifikacyjnych i procedur, standardów 
technicznych i wymogów licencyjnych oraz procedur, jeżeli nie stanowią one ograniczenia dotyczącego dostępu do 
rynku lub traktowania narodowego w rozumieniu art. 119 i 120 niniejszej Umowy. Środki te (np. konieczność 
uzyskania zezwolenia, obowiązki świadczenia usługi powszechnej, konieczność uznania kwalifikacji w sektorach 
podlegających regulacji, konieczność zdania określonych egzaminów, w tym egzaminów językowych), nawet jeśli 
nie są wymienione, w każdym wypadku mają zastosowanie do usługodawców z państw andyjskich-sygnatariuszy. 

4. Poniższy wykaz nie ma wpływu na wykonalność sposobu 1 w niektórych sektorach i podsektorach usług oraz na 
istnienie monopoli publicznych i wyłącznych praw opisanych w wykazie zobowiązań dotyczących zakładania przed­
siębiorstw. 

5. Zgodnie z art. 107 ust. 3 niniejszej Umowy poniższy wykaz nie obejmuje środków dotyczących subsydiów przyzna­
wanych przez Strony. 

6. Prawa i obowiązki wynikające z niniejszego wykazu zobowiązań nie są samowykonalne i w związku z tym nie 
przyznają bezpośrednio żadnych praw poszczególnym osobom fizycznym lub osobom prawnym.
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( 5 ) Brak zastrzeżeń obowiązujących w określonym państwie członkowskim Unii Europejskiej w danym sektorze pozostaje bez uszczerbku 
dla zastrzeżeń horyzontalnych lub zastrzeżeń obowiązujących w danym sektorze w całej Unii Europejskiej.
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Sektor lub podsektor Opis zastrzeżeń 

WSZYSTKIE SEKTORY Nieruchomości 

Dla sposobów 1 oraz 2 

AT, BG, CY, CZ, DK, EE, EL, FI, HU, IE, IT, LT, LV, MT, PL, RO, SI, SK: ograniczenia dotyczące nabywania gruntów i nieruchomości przez 
zagranicznych inwestorów (1 ) 

1. USŁUGI BIZNESOWE 

A. Wolne zawody 

a) Usługi prawne 

(CPC 861) (2 ) 

(z wyłączeniem usług w zakresie doradztwa prawnego oraz 
dokumentacji i świadectw prawnych, świadczonych przez praw­
ników pełniących funkcje publiczne, takich jak notariusze, 
komornicy sądowi (huissiers de justice) lub inni urzędnicy 
państwowi (officiers publics et ministériels) 

Dla sposobów 1 oraz 2 

AT, CY, ES, EL, LT, MT, SK: Pełne członkostwo w palestrze, wymagane do świadczenia usług prawnych w zakresie prawa krajowego (Unia 
Europejska i jej państwa członkowskie), podlega wymogowi obywatelstwa. 

BE, FI: Pełne członkostwo w palestrze, wymagane do świadczenia usług w zakresie przedstawicielstwa prawnego, podlega wymogowi 
obywatelstwa, połączonemu z wymaganiami w zakresie miejsca zamieszkania. W Belgii stosuje się opłaty za występowanie przed sądem 
kasacyjnym (Cour de cassation) w sprawach cywilnych. 

BG: Prawnicy zagraniczni mogą świadczyć usługi w zakresie przedstawicielstwa prawnego wyłącznie obywatelom swojego kraju i tylko pod 
warunkiem stosowania zasady wzajemności oraz współpracy z prawnikiem bułgarskim. Miejsce stałego zamieszkania wymagane jest w przy­
padku świadczenia usług mediacji prawnych. 

FR: Dostęp prawników do zawodu avocat auprès de la Cour de Cassation i avocat auprès du Conseil d’Etat jest ograniczony określoną liczbą 
dostępnych miejsc oraz podlega wymogowi obywatelstwa. 

HU: Pełne członkostwo w palestrze podlega wymogowi obywatelstwa, połączonemu z wymaganiami w zakresie miejsca zamieszkania. 
W przypadku prawników zagranicznych zakres działalności prawnej jest ograniczony do świadczenia usług w zakresie doradztwa prawnego. 

LV: Wymóg obywatelstwa dla zaprzysiężonych adwokatów, dla których zastrzeżone jest przedstawicielstwo prawne w sprawach karnych. 

DK: Obrót działalnością związaną z doradztwem prawnym ograniczony jest do prawników posiadających duńską licencję na wykonywanie 
zawodu i spółek prawniczych zarejestrowanych w Danii. Uzyskanie duńskiej licencji na wykonywanie zawodu uwarunkowane jest zdaniem 
duńskiego egzaminu z zakresu prawa. 

SE: Członkostwo w palestrze, konieczne wyłącznie do stosowania szwedzkiego tytułu „advokat”, podlega wymogowi w zakresie miejsca 
zamieszkania. 

b) 1. Usługi rachunkowo-księgowe 

(CPC 86212 inne niż „usługi audytorskie”, CPC 86213, CPC 
86219 i CPC 86220) 

Dla sposobu 1 

FR, HU, IT, MT, RO, SI: Bez zobowiązań 

AT: Wymóg obywatelstwa dla występowania w roli przedstawiciela przed właściwymi organami. 

Dla sposobu 2 

Bez ograniczeń
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b) 2. Usługi audytorskie 

(CPC 86211 i 86212, inne niż usługi w zakresie rachunkowości) 

Dla sposobu 1 

BE, BG, CY, DE, ES, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LU, MT, NL, PT, RO, SI, UK: Bez zobowiązań 

AT: Wymóg obywatelstwa przy występowaniu w roli przedstawiciela przed właściwymi organami oraz dla przeprowadzania audytów 
przewidziany jest we właściwym prawodawstwie austriackim (np. ustawa o spółkach akcyjnych, ustawa o giełdzie papierów wartościowych, 
ustawa – prawo bankowe itd.) 

SE: Usługi w zakresie audytu prawnego niektórych podmiotów prawnych, m. in. wszystkich spółek z ograniczoną odpowiedzialnością, mogą 
świadczyć wyłącznie audytorzy zatwierdzeni w Szwecji. Wyłącznie takie osoby mogą być akcjonariuszami lub tworzyć spółki osobowe 
w spółkach, które dokonują specjalistycznego audytu (do celów urzędowych). Do uzyskania zatwierdzenia konieczne jest spełnienie wymogu 
w zakresie miejsca zamieszkania. 

LT: Sprawozdanie audytora musi zostać opracowane wspólnie z audytorem posiadającym uprawnienia do wykonywania zawodu na Litwie. 

Dla sposobu 2 

Bez ograniczeń 

c) Usługi w zakresie doradztwa podatkowego 

(CPC 863) (3 ) 

Dla sposobu 1 

AT: Wymóg obywatelstwa przy występowaniu w roli przedstawiciela przed właściwymi organami. 

CY: Agenci podatkowi muszą posiadać odpowiednie upoważnienie Ministra Finansów. Zezwolenie uwarunkowane jest przeprowadzeniem 
testu potrzeb ekonomicznych. Stosowane kryteria są analogiczne do tych stosowanych w odniesieniu do udzielania zezwolenia na inwestycje 
zagraniczne (wymienione w sekcji horyzontalnej) w formie, w jakiej mają one zastosowanie do niniejszego podsektora, zawsze z uwzględ­
nieniem sytuacji w zakresie zatrudnienia w danym podsektorze. 

BG, MT, RO, SI: Bez zobowiązań 

Dla sposobu 2 

Bez ograniczeń 

d) Usługi architektoniczne 

oraz 

e) Usługi w zakresie planowania urbanistycznego i architektury 
krajobrazu 

(CPC 8671 i CPC 8674) 

Dla sposobu 1 

AT: Bez zobowiązań, z wyjątkiem usług w zakresie planowania. 

BE, BG, CY, EL, IT, MT, PL, PT, SI: Bez zobowiązań 

DE: Stosowanie przepisów krajowych w sprawie opłat i wynagrodzeń za wszystkie usługi, które są świadczone za granicą. 

HU, RO: Bez zobowiązań dla usług w zakresie architektury krajobrazu 

Dla sposobu 2 

Bez ograniczeń 

f) Usługi inżynierskie oraz 

g) Usługi inżynierskie kompleksowe 

(CPC 8672 i CPC 8673) 

Dla sposobu 1 

AT, SI: Bez zobowiązań, z wyjątkiem usług wyłącznie w zakresie planowania. 

BG, CY, EL, IT, MT, PT: Bez zobowiązań 

Dla sposobu 2 

Bez ograniczeń
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h) Usługi medyczne (w tym usługi psychologów) i stomatolo­
giczne 

(CPC 9312 i część CPC 85201) 

Dla sposobu 1 

AT, BE, BG, CY, DE, DK, EE, ES, FI, FR, EL, IE, IT, LU, MT, NL, PT, RO, SK, UK: Bez zobowiązań 

SI: Bez zobowiązań dla usług z zakresu medycyny społecznej, usług sanitarnych, epidemiologicznych, medyczno-ekologicznych, zaopatrzenia 
w krew, preparaty z krwi i przeszczepy oraz autopsji. 

Dla sposobu 2 

Bez ograniczeń 

i) Usługi weterynaryjne 

(CPC 932) 

Dla sposobu 1 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, FR, EL, HU, IE, IT, LV, LT, MT, NL, PT, RO, SI, SK: Bez zobowiązań 

UK: Bez zobowiązań, z wyjątkiem usług weterynaryjnych laboratoryjnych i technicznych świadczonych przez weterynarzy-chirurgów oraz 
doradztwa ogólnego, np.: w zakresie żywienia zwierząt domowych, opieki nad nimi i ich zachowań. 

Dla sposobu 2 

Bez ograniczeń 

j) 1. Usługi położnicze 

(część CPC 93191) 

j) 2. Usługi świadczone przez pielęgniarki, fizjoterapeutów 
i personel paramedyczny 

(część CPC 93191) 

Dla sposobu 1 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, FR, EL, HU, IE, IT, LV, LT, LU, MT, NL, PT, RO, SI, SK, UK: Bez zobowiązań 

FI, PL: Bez zobowiązań, z wyjątkiem usług pielęgniarek. 

Dla sposobu 2 

Bez ograniczeń 

k) Sprzedaż detaliczna produktów farmaceutycznych oraz 
sprzedaż detaliczna towarów medycznych i ortopedycznych 

(CPC 63211) 

oraz inne usługi świadczone przez farmaceutów (4 ) 

Dla sposobu 1 

AT, BE, BG, DE, CY, DK, ES, FI, FR, EL, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SE, SI, UK: Bez zobowiązań 

CZ, LV, LT: Bez zobowiązań, z wyjątkiem zamówień pocztowych. 

HU: Bez zobowiązań, z wyjątkiem CPC 63211 

Dla sposobu 2 

Bez ograniczeń 

B. Usługi informatyczne 

(CPC 84) 

Dla sposobów 1 oraz 2 

Bez ograniczeń 

C. Usługi badawczo-rozwojowe
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a) Usługi badawczo-rozwojowe w dziedzinie nauk przyrodni­
czych 

(CPC 851) 

b) Usługi badawczo-rozwojowe w dziedzinie nauk społecznych 
i humanistycznych 

(CPC 852, z wyjątkiem usług psychologów) (5 ) 

c) Interdyscyplinarne usługi badawczo-rozwojowe 

(CPC 853) 

Dla a) i c): 

Dla sposobów 1 oraz 2 

UE: W przypadku usług badawczo-rozwojowych finansowanych ze środków publicznych wyłączne prawa lub zezwolenia mogą być 
przyznane jedynie obywatelom państw członkowskich Unii Europejskiej i osobom prawnym Unii Europejskiej, których główna siedziba 
znajduje się na terenie Unii Europejskiej. 

Dla b): 

Bez ograniczeń 

D. Usługi w zakresie nieruchomości (6 ) 

a) Związane z nieruchomościami stanowiącymi majątek własny 
lub dzierżawionymi 

(CPC 821) 

Dla sposobu 1 

BG, CY, CZ, EE, HU, IE, LV, LT, MT, PL, RO, SK, SI: Bez zobowiązań 

Dla sposobu 2 

Bez ograniczeń 

b) Na podstawie wynagrodzenia lub umowy 

(CPC 822) 

Dla sposobu 1 

BG, CY, CZ, EE, HU, IE, LV, LT, MT, PL, RO, SK, SI: Bez zobowiązań 

Dla sposobu 2 

Bez ograniczeń 

E. Usługi wynajmu lub dzierżawy bez obsługi 

a) W odniesieniu do statków 

(CPC 83103) 

Dla sposobu 1 

BG, CY, DE, HU, MT, RO: Bez zobowiązań 

Dla sposobu 2 

Bez ograniczeń 

b) W odniesieniu do statków powietrznych 

(CPC 83104) 

Dla sposobów 1 oraz 2: 

BG, CY, CZ, HU, LV, MT, PL, RO, SK: Bez zobowiązań 

UE: Statki powietrzne używane przez przewoźników lotniczych Unii Europejskiej muszą być zarejestrowane w państwie członkowskim Unii 
Europejskiej wydającym licencję przewoźnikowi lub w innym miejscu w Unii Europejskiej. W przypadku krótkoterminowych umów 
dzierżawy lub w wyjątkowych sytuacjach istnieje możliwość odstąpienia od tego wymogu.
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c) W odniesieniu do pozostałego sprzętu transportowego 

(CPC 83101, CPC 83102 i CPC 83105) 

Dla sposobu 1 

BG, CY, HU, LV, MT, PL, RO, SI: Bez zobowiązań 

Dla sposobu 2 

Bez ograniczeń 

d) W odniesieniu do pozostałych maszyn i urządzeń 

(CPC 83106, CPC 83107, CPC 83108 i CPC 83109) 

Dla sposobu 1 

BG, CY, CZ, HU, MT, PL, RO, SK: Bez zobowiązań 

Dla sposobu 2 

Bez ograniczeń 

e) W odniesieniu do artykułów użytku osobistego i domowego 

(CPC 832) 

Dla sposobów 1 oraz 2 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SI, SE, SK, UK: Bez zobowiązań 

EE: Bez zobowiązań, z wyjątkiem usług dzierżawy lub wynajmu nagranych taśm wideo do odtwarzania na urządzeniach użytku domowego 

f) Wynajem sprzętu telekomunikacyjnego 

(CPC 7541) 

Dla sposobów 1 oraz 2: 

Bez ograniczeń 

F. Pozostałe usługi biznesowe 

a) Usługi reklamowe 

(CPC 871) 

Dla sposobów 1 oraz 2: 

Bez ograniczeń 

b) Usługi badania rynku i opinii publicznej 

(CPC 864) 

Dla sposobów 1 oraz 2: 

Bez ograniczeń 

c) Usługi konsultingowe w zakresie zarządzania 

(CPC 865) 

Dla sposobów 1 oraz 2: 

Bez ograniczeń 

d) Usługi związane z usługami konsultingowymi w zakresie 
zarządzania 

(CPC 866) 

Dla sposobów 1 oraz 2: 

HU: Bez zobowiązań dla usług arbitrażu i postępowania rozjemczego (CPC 86602). 

e) Usługi w zakresie badań i analiz technicznych 

(CPC 8676) 

Dla sposobu 1 

IT: Bez zobowiązań dla zawodu biologa i analityka chemicznego 

BG, CY, CZ, MT, PL, RO, SK, SE: Bez zobowiązań 

Dla sposobu 2 

BG, CY, CZ, MT, PL, RO, SK, SE: Bez zobowiązań
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f) Usługi w zakresie doradztwa I konsultingu związane z rolnic­
twem, łowiectwem i leśnictwem 

(część CPC 881) 

Dla sposobu 1 

IT: Bez zobowiązań dla działalności zarezerwowanej dla agronomów i „periti agrari” 

CY, EE, MT, RO, SI: Bez zobowiązań 

Dla sposobu 2 

Bez ograniczeń 

g) Usługi w zakresie doradztwa i konsultingu odnoszące się do 
rybołówstwa 

(część CPC 882) 

Dla sposobu 1 

LV, MT, RO, SI: Bez zobowiązań 

Dla sposobu 2 

Bez ograniczeń 

h) Usługi w zakresie doradztwa i konsultingu odnoszące się do 
produkcji 

(część CPC 884 i część CPC 885) 

Dla sposobów 1 oraz 2 

Bez ograniczeń 

i) Usługi rekrutacji i pozyskiwania personelu 

i) 1. Poszukiwanie personelu kierowniczego 

(CPC 87201) 

Dla sposobu 1 

AT, BG, CY, CZ, DE, EE, ES, FI, IE, LV, LT, MT, PL, PT, RO, SK, SI, SE: Bez zobowiązań 

Dla sposobu 2 

AT, BG, CY, CZ, DE, EE, ES, FI, IE, LV, LT, MT, PL, PT, RO, SK, SI: Bez zobowiązań 

i) 2. Usługi wyszukiwania miejsc pracy i pracowników 

(CPC 87202) 

Dla sposobu 1 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, EL, FI, FR, IE, IT, LU, LV, LT, MT, NL, PL, PT, RO, SI, SE, SK, UK: Bez zobowiązań 

Dla sposobu 2 

AT, BG, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, EL, FI, FR, IE, IT, LU, LV, LT, MT, NL, PL, PT, RO, SI, SK, UK: Bez zobowiązań 

i) 3. Usługi pozyskiwania biurowego personelu pomocniczego 

(CPC 87203) 

Dla sposobu 1 

AT, BG, CY, CZ, DE, EE, ES, FI, FR, IT, IE, LV, LT, MT, NL, PL, PT, RO, SE, SK, SI: Bez zobowiązań 

Dla sposobu 2 

AT, BG, CY, CZ, DE, EE, ES, FI, FR, IT, IE, LV, LT, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI: Bez zobowiązań 

j) 1. Usługi detektywistyczne 

(CPC 87301) 

Dla sposobów 1 oraz 2 

BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LV, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, UK: Bez zobowiązań
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j) 2. Usługi ochroniarskie 

(CPC 87302, CPC 87303, CPC 87304 i CPC 87305) 

Dla sposobów 1 oraz 2 

HU: Bez zobowiązań dla CPC 87304, CPC 87305. 

BE, BG, CY, CZ, ES, EE, FI, FR, IT, LV, LT, MT, PT, PL, RO, SI, SK: Bez zobowiązań 

k) Powiązane usługi w zakresie konsultingu naukowego i tech­
nicznego 

(CPC 8675) 

Dla sposobu 1 

BE, BG, CY, DE, DK, ES, FR, EL, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SI, UK: Bez zobowiązań dla usług w zakresie poszukiwań złóż 

Dla sposobu 2 

Bez ograniczeń 

l) 1. Konserwacja i naprawa statków 

(część CPC 8868) 

Dla sposobu 1 

Dla statków morskich: BE, BG, CY, DE, DK, ES, FI, FR, EL, IE, IT, LT, MT, NL, PL, PT, RO, SE, SI, UK: Bez zobowiązań 

Dla statków służących do transportu śródlądowymi drogami wodnym: UE: Bez zobowiązań 

Dla sposobu 2 

Bez ograniczeń 

l) 2. Konserwacja i naprawa sprzętu kolejowego 

(część CPC 8868) 

Dla sposobu 1 

AT, BE, BG, DE, CY, CZ, DK, ES, FI, FR, EL, IE, IT, LT, LV, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SE, SI, SK, UK: Bez zobowiązań 

Dla sposobu 2 

Bez ograniczeń 

l) 3. Konserwacja i naprawa pojazdów silnikowych, motocykli, 
skuterów śnieżnych oraz sprzętu transportu drogowego 

(CPC 6112, CPC 6122, część CPC 8867 i część CPC 8868) 

Dla sposobów 1 oraz 2 

Bez ograniczeń 

l) 4. Konserwacja i naprawa statków powietrznych i ich części 

(część CPC 8868) 

Dla sposobu 1 

BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, IE, IT, LT, LU, MT, NL, PT, RO, SK, SI, SE, UK: Bez zobowiązań 

Dla sposobu 2 

Bez ograniczeń 

l) 5. Usługi w zakresie konserwacji i naprawy wyrobów metalo­
wych, urządzeń (nie biurowych), sprzętu (nie transportowego 
i nie biurowego) oraz artykułów użytku osobistego i domowe­
go (7 ) 

(CPC 633, CPC 7545, CPC 8861, CPC 8862, CPC 8864, CPC 
8865 i CPC 8866) 

Dla sposobów 1 oraz 2 

Bez ograniczeń
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m) Usługi sprzątania budynków 

(CPC 874) 

Dla sposobu 1 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, IE, IT, LU, LV, MT, NL, PL, PT, RO, SI, SE, SK, UK: Bez zobowiązań 

Dla sposobu 2 

Bez ograniczeń 

n) Usługi fotograficzne 

(CPC 875) 

Dla sposobu 1 

CY, MT: Bez zobowiązań 

BG, EE, LV, LT, PL, SE, SI: Bez zobowiązań w odniesieniu do świadczenia usług fotografii lotniczej. 

LV: Bez zobowiązań w odniesieniu do usług fotografii specjalistycznej (CPC 87504) 

Dla sposobu 2 

Bez ograniczeń 

o) Usługi związane z pakowaniem 

(CPC 876) 

Dla sposobów 1 oraz 2 

Bez ograniczeń 

p) Usługi poligraficzne i wydawnicze 

(CPC 88442) 

Dla sposobów 1 oraz 2 

Bez ograniczeń 

q) Usługi konferencyjne 

(część CPC 87909) 

Dla sposobów 1 oraz 2 

Bez ograniczeń 

r) 1. Usługi tłumaczeń pisemnych i ustnych 

(CPC 87905) 

Dla sposobu 1 

PL: Bez zobowiązań w odniesieniu do usług przysięgłych tłumaczy ustnych 

HU, SK: Bez zobowiązań w odniesieniu do oficjalnych tłumaczeń pisemnych i ustnych 

Dla sposobu 2 

Bez ograniczeń 

r) 2. Usługi projektowania wnętrz i inne specjalne usługi projek­
towe 

(CPC 87907) 

Dla sposobu 1 

DE: Stosowanie przepisów krajowych w sprawie opłat i wynagrodzeń za wszystkie usługi, które są świadczone za granicą. 

Dla sposobu 2 

Bez ograniczeń 

r) 3. Usługi świadczone przez agencje inkasa 

(CPC 87902) 

Dla sposobów 1 oraz 2 

BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK: Bez zobowiązań
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r) 4. Usługi w zakresie oceny zdolności kredytowej 

(CPC 87901) 

Dla sposobów 1 oraz 2 

BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK: Bez zobowiązań 

r) 5. Usługi powielania 

(CPC 87904) (8 ) 

Dla sposobu 1 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SI, SE, SK, UK: Bez zobowiązań 

Dla sposobu 2 

Bez ograniczeń 

r) 6. Telekomunikacyjne usługi konsultingowe 

(CPC 7544) 

Dla sposobów 1 oraz 2 

Bez ograniczeń 

r) 7. Usługi telefonicznych automatów zgłoszeniowych 

(CPC 87903) 

Dla sposobów 1 oraz 2 

Bez ograniczeń 

2. USŁUGI KOMUNIKACYJNE 

A. Usługi pocztowe i kurierskie 

Usługi odnoszące się do obsługi (9 ) przesyłek pocztowych (10 ) 
według następującego wykazu podsektorów, z przeznaczeniem 
krajowym lub zagranicznym: (i) obsługa zaadresowanych pisem­
nych informacji w jakiejkolwiek postaci fizycznej (11 ), w tym 
usługi w zakresie mieszanych przesyłek pocztowych 
i bezpośrednie przesyłki pocztowe, (ii) obsługa zaadresowanych 
paczek (12 ) (iii) obsługa zaadresowanych wydawnictw praso­
wych, (13 ) (iv) obsługa przesyłek określonych powyżej w ppkt 
(i)–(iii), w formie przesyłek poleconych lub ubezpieczonych, (v) 
przesyłki ekspresowe (14 ) dla pozycji określonych powyżej 
w ppkt (i)–(iii), (vi) obsługa przesyłek niezaadresowanych (vii), 
wymiana dokumentów (15 ) 

Dla sposobów 1 oraz 2 

Bez ograniczeń (16 ) 

Podsektory (i), (iv) oraz (v) wyklucza się jednak w przypadku, gdy 
wchodzą one w zakres usług, które mogą być zarezerwowane, to 
znaczy: dla przesyłek korespondencyjnych, których cena jest 
niższa niż dwuipółkrotna wartość podstawowej stawki publicz­
nej, z zastrzeżeniem, że ważą one mniej niż 50 g (17 ), plus usługi 
w zakresie przesyłania listów poleconych, stosowane w toku 
procedur sądowych lub administracyjnych.) 

(część CPC 751, część CPC 71235 (18 ) i część CPC 73210 (19 ))



PL 
2338 

D
ziennik U

rzędow
y U

nii Europejskiej 
21.12.2012

 

Sektor lub podsektor Opis zastrzeżeń 

B. Usługi telekomunikacyjne 

Usługi te nie obejmują działalności gospodarczej polegającej na 
dostarczaniu treści, których transport wiąże się z usługami tele­
komunikacyjnymi. 

a) Wszystkie usługi polegające na przesyłaniu i odbiorze 
sygnałów za pomocą dowolnych środków elektromagnetycz­
nych (20 ), z wyłączeniem nadawania (21 ). 

Dla sposobów 1 oraz 2 

Bez ograniczeń 

b) Usługi transmisji drogą satelitarną (22 ) Dla sposobów 1 oraz 2 

UE: Bez ograniczeń, poza tym, że usługodawcy w tym sektorze mogą podlegać obowiązkom zabezpieczenia interesu powszechnego 
związanego z przekazywaniem treści poprzez ich sieć zgodnie ze unijnymi ramami prawnymi dotyczącymi komunikacji elektronicznej. 

BE: Bez zobowiązań 

3. BUDOWNICTWO I POKREWNE USŁUGI INŻYNIERSKIE 
(CPC 511, CPC 512, CPC 513, CPC 514, CPC 515, CPC 516, 
CPC 517 i CPC 518) 

Dla sposobu 1 

CY, CZ, HU, LV, MT, SK: Bez zobowiązań 

Dla sposobu 2 

Bez ograniczeń 

4. USŁUGI W ZAKRESIE DYSTRYBUCJI 

(wyłączając dystrybucję broni, amunicji, środków wybuchowych 
oraz innych materiałów wojskowych) 

A. Usługi świadczone przez pośredników pobierających prowizje 

a) Usługi świadczone przez pośredników pobierających prowizje 
dotyczące pojazdów silnikowych, motocykli i skuterów śnież­
nych oraz części i akcesoriów do nich 

(część CPC 61111, część CPC 6113 i część CPC 6121) 

b) Inne usługi świadczone przez pośredników pobierających 
prowizje 

(CPC 621) 

B. Usługi w zakresie sprzedaży hurtowej 

a) Usługi w zakresie sprzedaży hurtowej pojazdów silnikowych, 
motocykli i skuterów śnieżnych oraz ich części i akcesoriów 

(część CPC 61111, część CPC 6113 i część CPC 6121) 

Dla sposobów 1 oraz 2 

UE: Bez zobowiązań dla dystrybucji produktów chemicznych metali (oraz kamieni) szlachetnych. 

AT: Bez zobowiązań dla dystrybucji materiałów pirotechnicznych, artykułów zapalnych, urządzeń wybuchowych i substancji toksycznych. 

AT, BG: Bez zobowiązań dla dystrybucji produktów do użytku medycznego, takich jak wyroby medyczne i narzędzia chirurgiczne, substancje 
medyczne i przedmioty do użytku medycznego. 

Dla sposobu 1 

AT, BG, PL, RO: Bez zobowiązań dla dystrybucji tytoniu i produktów tytoniowych. 

IT: W przypadku usług w zakresie sprzedaży hurtowej monopol państwa na wyroby tytoniowe 

BG, FI, PL, RO: Bez zobowiązań dla dystrybucji napojów alkoholowych. 

SE: Bez zobowiązań dla dystrybucji detalicznej napojów alkoholowych 

AT, BG, CZ, FI, RO, SK, SI: Bez zobowiązań dla dystrybucji produktów farmaceutycznych 

BG, HU, PL: Bez zobowiązań dla usług pośredników w obrocie towarowym. 

FR: W przypadku usług świadczonych przez pośredników pobierających prowizje: bez zobowiązań dla handlowców i pośredników pracu­
jących na 17 krajowych rynkach świeżych produktów żywnościowych. Bez zobowiązań dla sprzedaży hurtowej produktów farmaceutycz­
nych
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MT: Bez zobowiązań dla usług świadczonych przez pośredników pobierających prowizje 

BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, FR, EL, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, SK, UK: W przypadku usług w zakresie sprzedaży detalicznej bez 
zobowiązań, z wyjątkiem zamówień pocztowych. 

b) Usługi w zakresie sprzedaży hurtowej końcowych urządzeń 
telekomunikacyjnych 

(część CPC 7542) 

c) Pozostałe usługi w zakresie sprzedaży hurtowej 

(CPC 622 wyłączając usługi w zakresie sprzedaży hurtowej 
produktów energetycznych (23 )) 

C. Usługi w zakresie sprzedaży detalicznej (24 ) 

Usługi w zakresie sprzedaży detalicznej pojazdów silnikowych, 
motocykli i skuterów śnieżnych oraz ich części i akcesoriów 

(część CPC 61112, część CPC 6113 i część CPC 6121) 

Usługi w zakresie sprzedaży detalicznej końcowych urządzeń 
telekomunikacyjnych 

(część CPC 7542) 

Usługi w zakresie sprzedaży detalicznej żywności 

(CPC 631) 

Usługi w zakresie sprzedaży detalicznej innych towarów (nie 
energii), wyłączając sprzedaż detaliczną produktów farmaceutycz­
nych oraz towarów medycznych i ortopedycznych (25 ) 

(CPC 632 wyłączając CPC 63211 i 63297) 

D. Usługi w zakresie franchisingu 

(CPC 8929) 

5. USŁUGI W ZAKRESIE EDUKACJI (jedynie usługi finansowane 
ze środków prywatnych) 

A. Usługi szkolnictwa podstawowego 

(CPC 921) 

Dla sposobu 1 

BG, CY, FI, FR, IT, MT, RO, SE, SI: Bez zobowiązań 

Dla sposobu 2 

CY, FI, MT, RO, SE, SI: Bez zobowiązań 

B. Usługi szkolnictwa średniego 

(CPC 922) 

Dla sposobu 1 

BG, CY, FI, FR, IT, MT, RO, SE: Bez zobowiązań 

Dla sposobu 2
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CY, FI, MT, RO, SE: Bez zobowiązań 

Dla sposobów 1 oraz 2 

LV: Bez zobowiązań dla usług edukacyjnych związanych ze szkolnictwem zawodowym i technicznym na poziomie średnim dla uczniów 
niepełnosprawnych (CPC 9224) 

C. Usługi szkolnictwa wyższego 

(CPC 923) 

Dla sposobu 1 

AT, BG, CY, FI, FR, IT, MT, RO, SE: Bez zobowiązań 

Dla sposobu 2 

AT, BG, CY, FI, MT, RO, SE: Bez zobowiązań 

Dla sposobów 1 oraz 2 

CZ, SK: Bez zobowiązań dla usług szkolnictwa wyższego, z wyjątkiem usług w zakresie edukacji technicznej i zawodowej na poziomie 
pomaturalnym (CPC 92310) 

D. Usługi kształcenia dorosłych 

(CPC 924) 

Dla sposobów 1 oraz 2 

AT: Bez zobowiązań dla usług kształcenia dorosłych za pomocą programów radiowych lub telewizyjnych. 

CY, FI, MT, RO, SE: Bez zobowiązań 

E. Usługi w zakresie pozostałych form kształcenia 

(CPC 929) 

Dla sposobów 1 oraz 2 

AT, BE, BG, CY, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LV, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SI, SE, UK: Bez zobowiązań 

6. USŁUGI W ZAKRESIE OCHRONY ŚRODOWISKA NATU­
RALNEGO 

A. Usługi związane ze ściekami 

(CPC 9401) (26 ) 

B. Gospodarka odpadami stałymi/niebezpiecznymi, wyłączając 
transgraniczny transport odpadów niebezpiecznych 

a) Usługi usuwania odpadów 

(CPC 9402) 

b) Usługi sanitarne i podobne 

(CPC 9403) 

C. Usługi w zakresie ochrony powietrza i klimatu 

(CPC 9404) (27 ) 

D. Usługi rekultywacji i oczyszczania gleby i wody 

a) Uzdatnianie, rekultywacja zanieczyszczonej/skażonej gleby 
i wody 

(część CPC 94060) (28 ) 

Dla sposobu 1 
UE: Bez zobowiązań, z wyjątkiem usług konsultingowych. 
Dla sposobu 2 
Bez ograniczeń
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E. Usługi w zakresie ochrony przed hałasem i wibracjami 
(CPC 9405) 
F. Ochrona różnorodności biologicznej i krajobrazu 
a) Usługi w zakresie ochrony przyrody i krajobrazu 
(część CPC 9406) 
G. Pozostałe usługi w zakresie ochrony środowiska naturalnego 
i usługi pomocnicze 
(CPC 94090) 

7. USŁUGI FINANSOWE 

A. Usługi ubezpieczeniowe i związane z ubezpieczeniami Dla sposobów 1 oraz 2 

AT, BE, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LU, NL, PL, PT, RO, SK, SE, SI, UK: Bez zobowiązań dla bezpośrednich usług ubezpie­
czeniowych, z wyjątkiem ubezpieczenia od ryzyka odnoszącego się do: 

(i) żeglugi morskiej i zarobkowego transportu lotniczego oraz lotów kosmicznych i frachtu (w tym satelitów), przy czym ubezpieczenie to 
obejmuje niektóre lub wszystkie następujące pozycje: transportowane towary, pojazd transportujący towary oraz wszelką odpowiedzialność 
z nimi związaną, oraz 

(ii) towarów w tranzycie międzynarodowym. 

AT: Działalność promocyjna i pośrednictwo w imieniu spółki zależnej niemającej siedziby na terytorium Unii Europejskiej lub oddziału 
niemającego siedziby w Austrii (z wyjątkiem reasekuracji i retrocesji) są zabronione. Polisy obowiązkowych ubezpieczeń lotniczych, z wyjąt­
kiem ubezpieczenia międzynarodowego zarobkowego transportu lotniczego, mogą być wystawiane jedynie przez przedsiębiorstwo mające 
siedzibę w Unii Europejskiej lub przez oddział mający siedzibę w Austrii. Wyższy podatek od składek jest należny w przypadku umów 
ubezpieczeniowych (z wyjątkiem umów w zakresie reasekuracji i retrocesji), które są sporządzane przez spółkę zależną niemającą siedziby 
w Unii Europejskiej lub przez oddział niemający siedziby w Austrii. Można przyznać zwolnienia z wyższego podatku. 

DK: Polisy obowiązkowych ubezpieczeń lotniczych mogą być wystawiane jedynie przez przedsiębiorstwa mające siedzibę w Unii Europej­
skiej. Osoby i przedsiębiorstwa (w tym zakłady ubezpieczeń) inne niż zakłady ubezpieczeń, które uzyskały zezwolenie na podstawie prawa 
duńskiego lub decyzji właściwych organów duńskich, nie mogą w celach handlowych uczestniczyć w Danii w realizacji ubezpieczeń 
bezpośrednich dla osób zamieszkałych na stałe w Danii, statków duńskich lub nieruchomości w Danii. 

DE: Polisy obowiązkowych ubezpieczeń lotniczych mogą być wystawiane jedynie przez spółki zależne mające siedzibę w Unii Europejskiej 
lub przez oddział mający siedzibę w Niemczech. Jeżeli zagraniczny zakład ubezpieczeń utworzył oddział w Niemczech, może on zawierać 
umowy ubezpieczeniowe w Niemczech odnoszące się do transportu międzynarodowego wyłącznie za pośrednictwem oddziału założonego 
w Niemczech. 

FR: Polisy ubezpieczenia ryzyka związanego z transportem lądowym mogą być wystawiane wyłącznie przez zakłady ubezpieczeń mające 
siedzibę w Unii Europejskiej. 

PL: Bez zobowiązań dla reasekuracji i retrocesji, z wyjątkiem ubezpieczenia towarów w obrocie międzynarodowym. 

PT: Polisy ubezpieczeń związanych z transportem lotniczym i morskim, obejmujące towary, statki powietrzne, kadłub statku i odpowie­
dzialność cywilną przewoźnika, mogą być wystawiane jedynie przez przedsiębiorstwa mające siedzibę w Unii Europejskiej; wyłącznie osoby 
lub przedsiębiorstwa mające siedzibę w Unii Europejskiej mogą pośredniczyć w Portugalii w tego typu operacjach ubezpieczeniowych. 

RO: Reasekuracja na rynku międzynarodowym jest dozwolona tylko w przypadku, gdy ryzyko będące przedmiotem reasekuracji nie może 
być zlokalizowane na rynku krajowym. 

ES: W przypadku usług aktuarialnych obowiązuje wymóg w zakresie miejsca zamieszkania i trzyletnie doświadczenie w tej dziedzinie.
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Dla sposobu 1 
AT, BE, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LU, NL, PT, RO, SK, SE, SI, UK: Bez zobowiązań dla bezpośrednich usług pośrednictwa 
ubezpieczeniowego, z wyjątkiem ubezpieczenia od ryzyka odnoszącego się do: 
(i) żeglugi morskiej i zarobkowego transportu lotniczego oraz lotów kosmicznych i frachtu (w tym satelitów), przy czym ubezpieczenie to 
obejmuje niektóre lub wszystkie następujące pozycje: transportowane towary, pojazd transportujący towary oraz wszelką odpowiedzialność 
z nimi związaną, oraz 

(ii) towarów w tranzycie międzynarodowym. 
BG: Bez zobowiązań dla ubezpieczeń bezpośrednich, z wyjątkiem usług świadczonych przez usługodawców zagranicznych na rzecz 
podmiotów zagranicznych na terytorium Republiki Bułgarii. Polisy ubezpieczeń transportowych obejmujących towary, ubezpieczeń pojazdów 
jako takich oraz ubezpieczeń od odpowiedzialności cywilnej w zakresie rodzajów ryzyka zlokalizowanych w Republice Bułgarii nie mogą być 
wystawiane bezpośrednio przez zagraniczne zakłady ubezpieczeń. Zagraniczny zakład ubezpieczeń może zawierać umowy ubezpieczeniowe 
wyłącznie za pośrednictwem oddziału. Bez zobowiązań dla ubezpieczeń depozytów i podobnych programów odszkodowań oraz obowiąz­
kowych programów ubezpieczeń. 

CY, LV, MT: Bez zobowiązań dla bezpośrednich usług ubezpieczeniowych, z wyjątkiem ubezpieczenia od ryzyka odnoszącego się do: 

(i) żeglugi morskiej i zarobkowego transportu lotniczego oraz lotów kosmicznych i frachtu (w tym satelitów), przy czym ubezpieczenie to 
obejmuje niektóre lub wszystkie następujące pozycje: transportowane towary, pojazd transportujący towary oraz wszelką odpowiedzialność 
z nimi związaną, oraz 

(ii) towarów w tranzycie międzynarodowym. 

LT: Bez zobowiązań dla bezpośrednich usług ubezpieczeniowych, z wyjątkiem ubezpieczenia od ryzyka odnoszącego się do: 
(i) żeglugi morskiej i zarobkowego transportu lotniczego oraz lotów kosmicznych i frachtu (w tym satelitów), przy czym ubezpieczenie to 
obejmuje niektóre lub wszystkie następujące pozycje: transportowane towary, pojazd transportujący towary oraz wszelką odpowiedzialność 
z nimi związaną, oraz 

(ii) towarów w tranzycie międzynarodowym, z wyjątkiem transportu lądowego, jeżeli ryzyko znajduje się na Litwie. 
BG, LV, LT, PL: Bez zobowiązań dla usług pośrednictwa ubezpieczeniowego 

FI: Wyłącznie ubezpieczyciele mający główną siedzibę w Unii Europejskiej lub oddział w Finlandii mogą oferować bezpośrednie usługi 
ubezpieczeniowe (w tym koasekurację). Świadczenie usług brokerów ubezpieczeniowych jest uwarunkowane posiadaniem stałego miejsca 
prowadzenia działalności w Unii Europejskiej. 

HU: Świadczenie usług w zakresie ubezpieczeń bezpośrednich na terytorium Węgier przez zakłady ubezpieczeń niemające siedziby w Unii 
Europejskiej dozwolone jest tylko za pośrednictwem oddziału zarejestrowanego na Węgrzech. 

IT: Bez zobowiązań dla zawodu aktuariusza. Polisy ubezpieczeń transportowych obejmujących towary, ubezpieczeń pojazdów jako takich 
oraz ubezpieczeń od odpowiedzialności cywilnej w zakresie rodzajów ryzyka zlokalizowanych we Włoszech mogą być wystawiane tylko 
przez zakłady ubezpieczeń mające siedzibę w Unii Europejskiej. Zastrzeżenie to nie ma zastosowania do transportu międzynarodowego 
obejmującego przywóz do Włoch. 

SE: Świadczenie usług w zakresie ubezpieczeń bezpośrednich jest dopuszczalne wyłącznie poprzez usługodawcę świadczącego usługi 
ubezpieczeniowe posiadającego zezwolenie w Szwecji i pod warunkiem, że zagraniczny usługodawca i szwedzki zakład ubezpieczeń należą 
do tej samej grupy przedsiębiorstw lub zawarły umowę o współpracy. 

Dla sposobu 2 

AT, BE, BG, CZ, CY, DE, DK, ES, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SE, SI, UK: Bez zobowiązań dla usług pośrednictwa
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BG: W przypadku ubezpieczeń bezpośrednich bułgarskie osoby fizyczne i prawne, jak również osoby zagraniczne, które prowadzą działal­
ność gospodarczą na terytorium Republiki Bułgarii, mogą zawierać umowy ubezpieczeniowe tylko z usługodawcami, którzy posiadają 
zezwolenie na prowadzenie działalności ubezpieczeniowej na terytorium Bułgarii. Odszkodowania wynikające z takich umów są wypłacane 
w Bułgarii. Bez zobowiązań dla ubezpieczeń depozytów i podobnych programów odszkodowań oraz obowiązkowych programów ubezpie­
czeń. 

IT: Polisy ubezpieczeń transportowych obejmujących towary, ubezpieczeń pojazdów jako takich oraz ubezpieczeń od odpowiedzialności 
cywilnej w zakresie rodzajów ryzyka zlokalizowanych we Włoszech mogą być wystawiane tylko przez zakłady ubezpieczeń mające siedzibę 
w Unii Europejskiej. Zastrzeżenie to nie ma zastosowania do transportu międzynarodowego obejmującego przywóz do Włoch. 

B. Usługi bankowe i pozostałe usługi finansowe (z wyłączeniem 
ubezpieczeń) 

Dla sposobu 1 

AT, BE, BG, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LU, NL, PL, PT, SK, SE, UK: Bez zobowiązań, z wyjątkiem dostarczania informacji 
finansowych oraz przetwarzania danych finansowych oraz usług w zakresie doradztwa i innych usług pomocniczych, wyłączając pośrednic­
two. 

BE: Założenie przedsiębiorstwa w Belgii jest wymagane w celu świadczenia usług w zakresie doradztwa inwestycyjnego. 

BG: Mogą być stosowane ograniczenia i warunki dotyczące korzystania z sieci telekomunikacyjnych. 

CY: Bez zobowiązań, z wyjątkiem obrotu zbywalnymi papierami wartościowymi, dostarczania informacji finansowych, przetwarzania danych 
finansowych oraz usług w zakresie doradztwa i innych usług pomocniczych, wyłączając pośrednictwo 

EE: Przy przyjmowaniu depozytów obowiązuje wymóg uzyskania upoważnienia od estońskiej Komisji Nadzoru Finansowego oraz rejestracji 
działalności jako spółki akcyjnej, spółki zależnej lub oddziału zgodnie z przepisami prawa estońskiego. 

EE: Założenie specjalistycznej spółki zarządzającej jest wymagane w celu realizacji czynności związanych z zarządzaniem funduszami 
inwestycyjnymi. Wyłącznie przedsiębiorstwa posiadające siedzibę statutową w Unii Europejskiej mogą działać jako depozytariusze aktywów 
funduszy inwestycyjnych. 

LT: Założenie specjalistycznej spółki zarządzającej jest wymagane w celu realizacji czynności związanych z zarządzaniem funduszami 
powierniczymi i spółkami inwestycyjnymi. Wyłącznie przedsiębiorstwa posiadające siedzibę statutową w Unii Europejskiej mogą działać 
jako depozytariusze aktywów funduszy inwestycyjnych 

IE: Świadczenie usług inwestycyjnych lub doradztwa w zakresie inwestycji wymaga: 

(I) uzyskania zezwolenia w Irlandii, dla którego zwykle wymaga się, aby podmiot był zarejestrowany lub był spółką osobową, lub 
podmiotem jednoosobowym, w każdym przypadku mającym siedzibę główną/statutową w Irlandii (w pewnych przypadkach zezwolenie 
może nie być wymagane, np. gdy usługodawca z państwa trzeciego nie jest obecny na rynku (obecność handlowa) w Irlandii oraz usługa nie 
jest świadczona podmiotom prywatnym), albo 

(II) uzyskania zezwolenia w innym państwie członkowskim Unii Europejskiej zgodnie z dyrektywą Unii Europejskiej w sprawie usług 
inwestycyjnych. 

IT: Bez zobowiązań dla promotori di servizi finanziari (handlowców finansowych). 

LV: Bez zobowiązań, z wyjątkiem udziału w emisji wszystkich rodzajów papierów wartościowych, dostarczania informacji finansowych, 
przetwarzania danych finansowych oraz usług w zakresie doradztwa i innych usług pomocniczych, wyłączając pośrednictwo. 

LT: obecność handlowa wymagana jest do zarządzania funduszami emerytalnymi 

MT: Bez zobowiązań, z wyjątkiem przyjmowania depozytów, udzielania wszelkiego rodzaju pożyczek i kredytów, dostarczania informacji 
finansowych, przetwarzania danych finansowych oraz usług w zakresie doradztwa i innych usług pomocniczych, wyłączając pośrednictwo
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PL: w przypadku dostarczania i przekazywania informacji finansowych, przetwarzania danych finansowych i dostarczania związanego z tym 
oprogramowania: wymóg korzystania z publicznej sieci telekomunikacyjnej lub sieci innego autoryzowanego operatora. 

RO: Bez zobowiązań w przypadku leasingu finansowego, obrotu instrumentami rynku pieniężnego, walutami obcymi, instrumentami 
pochodnymi, instrumentami opartymi na kursach walutowych i stopach procentowych, zbywalnymi papierami wartościowymi i innymi 
instrumentami zbywalnymi i aktywami finansowymi, w przypadku udziału w emisji wszystkich rodzajów papierów wartościowych, zarzą­
dzania aktywami oraz usług rozrachunkowych i rozliczeniowych w odniesieniu do aktywów finansowych. Płatności i usługi transferu 
środków pieniężnych dozwolone są wyłącznie poprzez bank prowadzący działalność w Rumunii. 

SI: 

1) Udział w emisjach obligacji skarbowych, zarządzaniu funduszem emerytalno-rentowym: Bez zobowiązań 

2) Wszystkie inne podsektory, z wyjątkiem dostarczania i przekazywania informacji finansowych, przyjmowania kredytów (wszelkiego 
rodzaju kredytów i pożyczek) oraz przyjmowania gwarancji i zobowiązań ze strony zagranicznych instytucji kredytowych przez krajowe 
osoby prawne i wyłącznych właścicieli, jak również usług w zakresie doradztwa i innych usług pomocniczych: Bez zobowiązań 

Członkowie słoweńskiej giełdy papierów wartościowych muszą być zarejestrowani w Republice Słowenii lub być oddziałami zagranicznych 
przedsiębiorstw inwestycyjnych lub banków. 

Dla sposobu 2 

BG: Mogą być stosowane ograniczenia i warunki dotyczące korzystania z sieci telekomunikacyjnych. 

PL: W przypadku dostarczania i przekazywania informacji finansowych, przetwarzania danych finansowych i dostarczania związanego z tym 
oprogramowania: wymóg korzystania z publicznej sieci telekomunikacyjnej lub sieci innego autoryzowanego operatora. 

8. USŁUGI W ZAKRESIE OCHRONY ZDROWIA I USŁUGI 
SPOŁECZNE 

(jedynie usługi finansowane ze środków prywatnych) 

A. Usługi szpitalne 

(CPC 9311) 

C. Usługi placówek opieki zdrowotnej zapewniających zakwate­
rowanie, inne niż usługi szpitalne 

(CPC 93193) 

Dla sposobu 1 

AT, BE, BG, DE, CY, CZ, DK, ES, EE, FI, FR, EL, IE, IT, LV, LT, MT, LU, NL, PL, PT, RO, SI, SE, SK, UK: Bez zobowiązań 

Dla sposobu 2 

Bez ograniczeń 

D. Usługi społeczne 

(CPC 933) 

Dla sposobu 1 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, EL, FI, FR, HU, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SE, SI, SK, UK: Bez zobowiązań 

Dla sposobu 2 

BE: Bez zobowiązań dla usług społecznych innych niż domy rekonwalescencji i opieki społecznej oraz domy spokojnej starości. 

9. USŁUGI ZWIĄZANE Z TURYSTYKĄ I PODRÓŻAMI
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A. Hotele, restauracje i catering 

(CPC 641, CPC 642 i CPC 643) 

wyłączając catering w środkach transportu lotniczego (29 ) 

Dla sposobu 1 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, FR, EL, IE, IT, LV, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK: Bez zobowiązań, z wyjątkiem cateringu. 

Dla sposobu 2 

Bez ograniczeń 

B. Usługi biur podróży i organizatorów wyjazdów grupowych 

(włącznie z pilotami wycieczek) 

(CPC 7471) 

Dla sposobu 1 

BG, CY, HU, MT, SK: Bez zobowiązań 

Dla sposobu 2 

Bez ograniczeń 

C. Usługi przewodników turystycznych 

(CPC 7472) 

Dla sposobu 1 

BG, CY, CZ, HU, IT, LT, MT, PL, SK, SI: Bez zobowiązań 

Dla sposobu 2 

Bez ograniczeń 

10. USŁUGI W ZAKRESIE REKREACJI, KULTURY I SPORTU 
(inne niż usługi audiowizualne) 

A. Usługi rozrywkowe (obejmujące m.in. teatr, koncerty na 
żywo, cyrk i dyskoteki) 

(CPC 9619) 

Dla sposobu 1 

BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LV, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, UK: Bez zobowiązań 

Dla sposobu 2 

CY, CZ, FI, MT, PL, RO, SK, SI: Bez zobowiązań 

BG: Bez zobowiązań, z wyjątkiem usług rozrywkowych producentów teatralnych, zespołów muzycznych oraz orkiestr (CPC 96191); usług 
świadczonych przez autorów, kompozytorów, rzeźbiarzy, artystów estradowych i innych artystów indywidualnych (CPC 96192); pomocni­
czych usług związanych z teatrem (CPC 96193) 

EE: Bez zobowiązań dla innych usług rozrywkowych (CPC 96199), z wyjątkiem usług kinowych 

LT, LV: Bez zobowiązań, z wyjątkiem działalności prowadzenia kin (część CPC 96199) 

B. Usługi agencji informacyjnych i prasowych 

(CPC 962) 

Dla sposobów 1 oraz 2 

Bez ograniczeń 

C. Usługi bibliotek, archiwów, muzeów oraz pozostałe usługi 
w zakresie kultury 

(CPC 963) 

Dla sposobu 1 

BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LT, LV, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK: Bez zobowiązań 

Dla sposobu 2 

BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LT, LV, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK: Bez zobowiązań
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D. Usługi związane ze sportem 

(CPC 9641) 

Dla sposobów 1 oraz 2 

AT: Bez zobowiązań dla usług szkół narciarskich i przewodników górskich. 

BG, CZ, LV, MT, PL, RO, SK: Bez zobowiązań 

Dla sposobu 1 

CY, EE: Bez zobowiązań 

E. Usługi parków rekreacyjnych i plaż 

(CPC 96491) 

Dla sposobów 1 oraz 2 

Bez ograniczeń 

11. USŁUGI TRANSPORTOWE 

A. Transport morski 

a) Międzynarodowy transport pasażerski 

(CPC 7211 bez krajowego transportu kabotażowego). 

b) Międzynarodowy transport towarowy 

(CPC 7212 bez krajowego transportu kabotażowego) (30 ) 

Dla sposobów 1 oraz 2 

BG, CY, DE, EE, ES, FR, FI, EL, IT, LT, LV, MT, PL, PT, RO, SI oraz SE: usługi dowozowe na podstawie zezwolenia. 

B. Transport śródlądowymi drogami wodnymi 

a) Transport pasażerski 

(CPC 7221) 

b) Transport towarowy 

(CPC 7222) 

Dla sposobów 1 oraz 2 

UE: Środki oparte na istniejących lub przyszłych umowach dotyczących dostępu do śródlądowych dróg wodnych (włączając umowy 
dotyczące połączenia Ren-Men-Dunaj) zastrzegają niektóre prawa dotyczące ruchu dla podmiotów gospodarczych zlokalizowanych w danych 
krajach i spełniających kryteria obywatelstwa dotyczące własności. Rozporządzenia wykonawcze do Konwencji z Mannheim w sprawie 
żeglugi po Renie. 

AT: Wymóg obywatelstwa w przypadku zakładania przedsiębiorstwa żeglugowego przez osoby fizyczne. W przypadku zakładania działal­
ności jako osoba prawna wymóg obywatelstwa dla większości dyrektorów zarządzających, zarządu i rady nadzorczej. Wymagana jest 
rejestracja spółki lub stałe miejsce prowadzenia działalności w Austrii. Ponadto większość udziałów musi być w posiadaniu obywateli 
Unii Europejskiej. 

BG, CY, CZ, EE, FI, HU, LT, MT, RO, SE, SI, SK: Bez zobowiązań 

C. Transport kolejowy 

a) Transport pasażerski 

(CPC 7111) 

b) Transport towarowy 

(CPC 7112) 

Dla sposobu 1 

UE: Bez zobowiązań 

Dla sposobu 2 

Bez ograniczeń
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D. Transport drogowy 

a) Transport pasażerski 

(CPC 7121 i CPC 7122) 

b) Transport towarowy 

(CPC 7123, wyłączając samodzielny transport poczty (31 )). 

Dla sposobu 1 

UE: Bez zobowiązań 

Dla sposobu 2 

Bez ograniczeń 

E. Transport rurociągami towarów innych niż paliwo (32 ) 

(CPC 7139) 

Dla sposobu 1: 

UE: Bez zobowiązań 

Dla sposobu 2: 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, IE, IT, LV, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK: Bez zobowiązań 

12 USŁUGI POMOCNICZE W BRANŻY TRANSPORTOWEJ (33 ) 

A. Usługi pomocnicze w branży transportu morskiego 

a) Usługi w zakresie przeładunku towarów przewożonych drogą 
morską 

b) Usługi w zakresie przechowywania i magazynowania 

(część CPC 742) 

c) Usługi w zakresie odprawy celnej 

d) Usługi w zakresie obsługi stacji kontenerowej i magazyno­
wania 

e) Usługi agencji morskich 

f) Usługi spedycji morskiej 

g) Wynajem statków z załogą 

(CPC 7213) 

h) Usługi związane z pchaniem i holowaniem 

(CPC 7214) 

i) Usługi wspierające w branży transportu morskiego 

(część CPC 745) 

j) Pozostałe usługi wspierające i pomocnicze 

(część CPC 749) 

Dla sposobu 1: 

UE: Bez zobowiązań dla usług w zakresie przeładunku towarów przewożonych drogą morską, usług w zakresie przechowywania i magazy­
nowania, usług w zakresie odprawy celnej, usług w zakresie obsługi stacji kontenerowej i magazynowania, usług związanych z pchaniem 
i holowaniem i usług wspierających w branży transportu morskiego 

AT, BG, CY, CZ, DE, EE, HU, LT, MT, PL, RO, SK, SI, SE: Bez zobowiązań dla wynajmu statków z załogą 

Dla sposobu 2: 

Bez ograniczeń
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B. Usługi pomocnicze w branży transportu śródlądowymi 
drogami wodnymi 

a) Usługi w zakresie przeładunku towarów 

(część CPC 741) 

b) Usługi w zakresie przechowywania i magazynowania 

(część CPC 742) 

c) Usługi agencji transportu towarowego 

(część CPC 748) 

d) Wynajem statków z załogą 

(CPC 7223) 

e) Usługi związane z pchaniem i holowaniem 

(CPC 7224) 

f) Usługi wspierające w branży transportu śródlądowymi 
drogami wodnymi 

(część CPC 745) 

g) Pozostałe usługi wspierające i pomocnicze 

(część CPC 749) 

Dla sposobu 1 

UE: Środki oparte na istniejących lub przyszłych umowach dotyczących dostępu do śródlądowych dróg wodnych (włączając umowy 
dotyczące połączenia Ren-Men-Dunaj) zastrzegające niektóre prawa dotyczące ruchu dla podmiotów gospodarczych zlokalizowanych 
w danych krajach i spełniających kryteria obywatelstwa dotyczące własności. Rozporządzenia wykonawcze do Konwencji z Mannheim 
w sprawie żeglugi po Renie. 

UE: Bez zobowiązań dla usług w zakresie przeładunku towarów przewożonych drogą morską, usług w zakresie przechowywania i magazy­
nowania, usług związanych z pchaniem i holowaniem i usług wspierających w branży transportu śródlądowymi drogami wodnymi. 

AT, BG, CY, CZ, DE, EE, FI, HU, LV, LT, MT, RO, SK, SI, SE: Bez zobowiązań dla wynajmu statków z załogą 

Dla sposobu 2: 

Bez ograniczeń 

C. Usługi pomocnicze w branży transportu kolejowego 

a) Usługi w zakresie przeładunku towarów 

(część CPC 741) 

b) Usługi w zakresie przechowywania i magazynowania 

(część CPC 742) 

c) Usługi agencji transportu towarowego 

(część CPC 748) 

d) Usługi związane z pchaniem i holowaniem 

(CPC 7113) 

e) Usługi wspierające dla usług transportu kolejowego 

(CPC 743) 

f) Pozostałe usługi wspierające i pomocnicze 

(część CPC 749) 

Dla sposobu 1 

UE: Bez zobowiązań dla usług związanych z pchaniem i holowaniem 

Dla sposobu 2 

Bez ograniczeń
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D. Usługi pomocnicze w branży transportu drogowego 

a) Usługi w zakresie przeładunku towarów 

(część CPC 741) 

b) Usługi w zakresie przechowywania i magazynowania 

(część CPC 742) 

c) Usługi agencji transportu towarowego 

(część CPC 748) 

d) Wynajem użytkowych pojazdów drogowych z kierowcą 

(CPC 7124) 

e) Usługi wspierające w branży transportu drogowego 

(CPC 744) 

f) Pozostałe usługi wspierające i pomocnicze 

(część CPC 749) 

Dla sposobu 1 

AT, BG, CY, CZ, EE, HU, LV, LT, MT, PL, RO, SK, SI, SE: Bez zobowiązań dla wynajmu użytkowych pojazdów drogowych z kierowcą 

Dla sposobu 2 

Bez ograniczeń 

E. Usługi pomocnicze dla usług transportu lotniczego 

a) Usługi obsługi naziemnej (włączając catering) Dla sposobów 1 oraz 2 

UE: Bez zobowiązań, z wyjątkiem cateringu 

b) Usługi w zakresie przechowywania i magazynowania 

(część CPC 742) 

Dla sposobów 1 oraz 2 

Bez ograniczeń 

c) Usługi agencji transportu towarowego 

(część CPC 748) 

Dla sposobów 1 oraz 2 

Bez ograniczeń 

d) Wynajmowanie statków powietrznych z załogą 

(CPC 734) 

Dla sposobów 1 oraz 2 

UE: Statki powietrzne używane przez przewoźników lotniczych Unii Europejskiej muszą być zarejestrowane w państwach członkowskich 
Unii Europejskiej wydających licencję przewoźnikowi lub w innym miejscu w Unii Europejskiej. W przypadku krótkoterminowych umów 
dzierżawy lub w wyjątkowych sytuacjach istnieje możliwość odstąpienia od tego wymogu.
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e) Sprzedaż i marketing 

f) System rezerwacji komputerowej 

Dla sposobów 1 oraz 2 

UE: Szczególne obowiązki dla usługodawców obsługujących systemy rezerwacji komputerowej należące do przewoźników lotniczych lub 
przez nich kontrolowane. 

g) Zarządzanie lotniskami Dla sposobu 1 

UE: Bez zobowiązań 

Dla sposobu 2 

Bez ograniczeń 

F. Usługi pomocnicze w branży transportu rurociągami towarów 
innych niż paliwo (34 ) 

a) a) Usługi w zakresie przechowywania i magazynowania 
towarów innych niż paliwo transportowane rurociągami 

(część CPC 742) 

Dla sposobu 1: 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, IE, IT, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK: Bez zobowiązań 

Dla sposobu 2 

Bez ograniczeń 

13. USŁUGI W ZAKRESIE ENERGII 

A. Usługi związane z górnictwem 

(CPC 883) (35 ) 

Dla sposobów 1 oraz 2 

Bez ograniczeń 

B. Transport paliwa rurociągami 

(CPC 7131) 

Dla sposobu 1: 

UE: Bez zobowiązań 

Dla sposobu 2: 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, IE, IT, LV, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK: Bez zobowiązań 

C. Usługi w zakresie przechowywania i magazynowania paliw 
transportowanych rurociągami 

(część CPC 742) 

Dla sposobu 1: 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, IE, IT, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK: Bez zobowiązań 

Dla sposobu 2 

Bez ograniczeń 

D. Usługi w zakresie sprzedaży hurtowej paliw stałych, ciekłych 
i gazowych oraz produktów pochodnych 

(CPC 62271) 

oraz usługi w zakresie sprzedaży hurtowej energii elektrycznej, 
pary wodnej i gorącej wody 

Dla sposobu 1: 

UE: Bez zobowiązań dla usług w zakresie sprzedaży hurtowej energii elektrycznej, pary wodnej i gorącej wody 

Dla sposobu 2 

Bez ograniczeń
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E. Usługi w zakresie sprzedaży detalicznej paliwa silnikowego 

(CPC 613) 

Dla sposobu 1: 

UE: Bez zobowiązań 

Dla sposobu 2 

Bez ograniczeń 

F. Sprzedaż detaliczna oleju opałowego, gazu w butlach, węgla 
i drewna 

(CPC 63297) 

oraz usługi w zakresie sprzedaży detalicznej energii elektrycznej, 
gazu (nie w butlach), pary wodnej i gorącej wody 

Dla sposobu 1: 

UE: Bez zobowiązań dla usług w zakresie sprzedaży detalicznej energii elektrycznej, gazu (nie w butlach), pary wodnej i gorącej wody 

BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, FR, EL, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, SK, UK: Bez zobowiązań dla sprzedaży detalicznej oleju opałowego, gazu 
w butlach, węgla i drewna, z wyjątkiem zamówień pocztowych, w przypadku których: Bez ograniczeń. 

Dla sposobu 2 

Bez ograniczeń 

G. Usługi związane z dystrybucją energii 

(CPC 887) 

Dla sposobu 1: 

UE: Bez zobowiązań, z wyjątkiem usług konsultingowych, w przypadku których: Bez ograniczeń 

Dla sposobu 2 

Bez ograniczeń 

14. POZOSTAŁE USŁUGI GDZIE INDZIEJ NIESKLASYFIKO­
WANE 

a) Usługi w zakresie prania, czyszczenia i farbowania 

(CPC 9701) 

Dla sposobu 1: 

UE: Bez zobowiązań 

Dla sposobu 2 

Bez ograniczeń 

b) Usługi fryzjerskie 

(CPC 97021) 

Dla sposobu 1: 

UE: Bez zobowiązań 

Dla sposobu 2 

Bez ograniczeń 

c) Zabiegi kosmetyczne, usługi manicure i pedicure 

(CPC 97022) 

Dla sposobu 1: 

UE: Bez zobowiązań 

Dla sposobu 2 

Bez ograniczeń
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d) Pozostałe usługi upiększające gdzie indziej niesklasyfikowane 

(CPC 97029) 

Dla sposobu 1: 

UE: Bez zobowiązań 

Dla sposobu 2 

Bez ograniczeń 

e) Usługi spa i masaże nieterapeutyczne, o ile wykonywane są 
jako usługi relaksacji fizycznej, a nie dla celów medycznych lub 
rehabilitacyjnych (36 ) 

(CPC wersja 1.0 97230) 

Dla sposobu 1: 

UE: Bez zobowiązań 

Dla sposobu 2 

Bez ograniczeń 

g) Usługi w zakresie połączeń telekomunikacyjnych (CPC 7543) Dla sposobów 1 oraz 2 

Bez ograniczeń 

(1 ) W odniesieniu do sektorów usług ograniczenia te nie wykraczają poza ograniczenia odzwierciedlone w aktualnych zobowiązaniach GATS. 
(2 ) Obejmuje doradztwo prawne, usługi w zakresie reprezentacji prawnej, usługi prawne w zakresie arbitrażu i postępowania rozjemczego/mediacji, a także usługi prawne w zakresie dokumentów oraz uwierzytelniania. Świadczenie usług 

prawnych jest dozwolone wyłącznie w odniesieniu do międzynarodowego prawa publicznego, prawa Unii Europejskiej i prawa obowiązującego na obszarze każdej jurysdykcji, gdzie usługodawca lub jego pracownicy mają kwalifikacje 
do wykonywania zawodu prawnika oraz, podobnie jak świadczenie innych usług, podlega wymogowi uzyskania zezwolenia i procedurom stosowanym w państwach członkowskich Unii Europejskiej. W przypadku prawników 
świadczących usługi prawne w zakresie międzynarodowego prawa publicznego i prawa zagranicznego mogą one między innymi przyjmować formę zachowania zgodności z miejscowymi kodeksami etyki, stosowania krajowych 
tytułów (chyba że uzyskano prawo noszenia tytułu stosowanego w państwie przyjmującym), wymogów w zakresie ubezpieczeń, zwykłej rejestracji w palestrze państwa przyjmującego lub uproszczonego przyjęcia do palestry państwa 
przyjmującego w drodze testu kwalifikacji i zarejestrowania działalności w państwie przyjmującym. Usługi prawne dotyczące prawa Unii Europejskiej świadczone są z zasady przez w pełni wykwalifikowanych prawników przyjętych do 
palestry w Unii Europejskiej występujących osobiście, natomiast usługi prawne dotyczące prawa danego państwa członkowskiego Unii Europejskiej świadczone są z zasady przez w pełni wykwalifikowanych prawników przyjętych do 
palestry w tym państwie członkowskim Unii Europejskiej, występujących osobiście. Pełne przyjęcie do palestry w danym państwie członkowskim Unii Europejskiej może być więc konieczne do występowania w roli przedstawiciela 
prawnego przed sądami i innymi właściwymi organami w Unii Europejskiej, ponieważ wiąże się to z praktykowaniem unijnego i krajowego prawa proceduralnego. Jednakże w niektórych państwach członkowskich Unii Europejskiej 
prawnicy zagraniczni nie w pełni przyjęci do palestry mają prawo reprezentować w postępowaniach cywilnych stronę będącą obywatelem lub pochodzącą z państwa, w którym prawnik jest uprawniony do wykonywania zawodu. 

(3 ) Nie obejmuje doradztwa prawnego i usług w zakresie reprezentacji prawnej w sprawach podatkowych, które znajdują się pod pozycją 1.A.a). Usługi prawne. 
(4 ) Sprzedaż detaliczna produktów farmaceutycznych, podobnie jak świadczenie innych usług, podlega wymogowi uzyskania licencji i posiadania kwalifikacji oraz procedurom stosowanym w państwach członkowskich Unii Europejskiej. 

Zgodnie z zasadą ogólną działalność ta jest zastrzeżona dla farmaceutów. W niektórych państwach członkowskich Unii Europejskiej tylko sprzedaż leków na receptę jest zastrzeżona dla farmaceutów. 
(5 ) Część CPC 85201, która znajduje się pod pozycją 1.A.h). Usługi medyczne i stomatologiczne. 
(6 ) Przedmiotowe usługi wiążą się z zawodem pośrednika obrotu nieruchomościami i nie mają wpływu na żadne prawa lub ograniczenia wobec osób fizycznych i prawnych nabywających nieruchomości. 
(7 ) Usługi konserwacji i naprawy sprzętu transportowego (CPC 6112, 6122, 8867 i CPC 8868) znajdują się pod pozycjami od l.F.l) 1 do 1.F.l) 4. 

Usługi konserwacji i naprawy urządzeń biurowych oraz sprzętu, włącznie z komputerami (CPC 845), znajdują się pod pozycją 1.B. USŁUGI INFORMATYCZNE. 
(8 ) Nie obejmuje usług poligraficznych, które obejmuje CPC 88442 i które znajdują się pod pozycją 1.F p). 
(9 ) Termin „obsługa” odnosi się do takich czynności jak przyjęcie, sortowanie, transport i doręczenie. 

(10 ) „Przesyłka pocztowa” odnosi się do przesyłek obsługiwanych przez dowolny rodzaj podmiotu gospodarczego, publicznego lub prywatnego. 
(11 ) Na przykład listy, karty pocztowe. 
(12 ) Włącznie z książkami i katalogami. 
(13 ) Dzienniki, gazety, czasopisma. 
(14 ) Przesyłki ekspresowe mogą obejmować, oprócz skróconego czasu przesyłki i większej niezawodności dostawy, czynniki dodatkowe, takie jak: odbiór z miejsca pochodzenia, przekazanie do rąk własnych adresata, oznaczanie 

i monitorowanie, możliwość zmiany miejsca przeznaczenia i adresata w trakcie tranzytu, potwierdzenie odbioru. 
(15 ) Oferowanie środków, łącznie z udostępnieniem pomieszczeń na zasadzie ad hoc, jak również przewożenie przez stronę trzecią, umożliwianie doręczania własnych przesyłek w drodze wzajemnej wymiany przesyłek pocztowych między 

użytkownikami korzystającymi z przedmiotowej usługi. Przesyłka pocztowa odnosi się do przesyłek obsługiwanych przez dowolny rodzaj podmiotu gospodarczego, publicznego lub prywatnego. 
(16 ) Dla podsektorów od (i) do (iv) wymagane mogą być indywidualne licencje nakładające szczególne obowiązki świadczenia usługi powszechnej lub wkład finansowy na fundusz kompensacyjny. 
(17 ) „Przesyłki korespondencyjne”: informacja w formie pisemnej, w jakiejkolwiek postaci fizycznej, przekazywana i dostarczana pod adres wskazany przez nadawcę na przesyłce lub na jej opakowaniu. Książek, katalogów, gazet i czasopism 

nie uważa się za przesyłki korespondencyjne. 
(18 ) Samodzielny transport poczty dowolnym środkiem transportu lądowego. 
(19 ) Samodzielny transport poczty środkiem transportu lotniczego. 
(20 ) Usługi te nie obejmują przetwarzania danych lub informacji on-line (włącznie z przetwarzaniem transakcji) (część CPC 843), które znajduje się pod pozycją 1.B. Usługi informatyczne.



PL 
21.12.2012 

D
ziennik U

rzędow
y U

nii Europejskiej 
2353

 

(21 ) Nadawanie określa się jako nieprzerwany ciąg transmisji wymagany do rozpowszechniania sygnałów programów telewizyjnych i radiowych dla ogółu społeczeństwa, ale nie obejmuje transmisji (contribution links) między operatorami 
(22 ) Usługi te obejmują usługi telekomunikacyjne polegające na przekazie i odbiorze transmisji radiowej i telewizyjnej drogą satelitarną (nieprzerwany ciąg transmisji drogą satelitarną wymagany do rozpowszechniania sygnałów programów 

telewizyjnych i radiowych dla ogółu społeczeństwa). Obejmuje to sprzedaż praw do korzystania z usług satelitarnych, ale nie obejmuje sprzedaży pakietów programów telewizyjnych gospodarstwom domowym. 
(23 ) Usługi te, obejmujące CPC 62271, znajdują sę w dziale USŁUGI W ZAKRESIE ENERGII pod pozycją 18.D. 
(24 ) Nie obejmuje usług konserwacji i naprawy, które znajdują się w dziale USŁUGI BIZNESOWE pod pozycją 1.B. i 1.F.l). Nie obejmuje detalicznej sprzedaży produktów energetycznych, które znajdują się w dziale USŁUGI W ZAKRESIE 

ENERGII pod pozycją 13.E i 13.F. 
(25 ) Sprzedaż detaliczna produktów farmaceutycznych oraz towarów medycznych i ortopedycznych znajduje się w dziale WOLNE ZAWODY pod pozycją 1.A k). 
(26 ) Odpowiada usługom kanalizacyjnym. 
(27 ) Odpowiada usługom oczyszczania spalin. 
(28 ) Odpowiada częściom punktu „Usługi w zakresie ochrony przyrody i krajobrazu”. 
(29 ) Catering w środkach transportu lotniczego znajduje się w dziale USŁUGI POMOCNICZE DLA USŁUG TRANSPORTOWYCH pod pozycją12.D.a) Usługi obsługi naziemnej. 
(30 ) W tym usługi dowozowe i transport sprzętu przez usługodawców w zakresie międzynarodowego transportu morskiego pomiędzy portami znajdującymi się w tym samym państwie, jeżeli nie ma to wpływu na dochody. 
(31 ) Część CPC 71235, która znajduje się w dziale USŁUGI KOMUNIKACYJNE pod pozycją 2.A. Usługi pocztowe i kurierskie. 
(32 ) Transport paliwa rurociągami znajduje się w dziale USŁUGI W ZAKRESIE ENERGII pod pozycją 13.B 
(33 ) Nie obejmuje usług w zakresie konserwacji i naprawy sprzętu transportowego, które znajdują się w dziale USŁUGI BIZNESOWE pod pozycjami od 1.F.l) 1 do 1.F l) 4. 
(34 ) Usługi pomocnicze w branży transportu paliwa rurociągami znajdują się w dziale USŁUGI W ZAKRESIE ENERGII pod pozycją 13.C. 
(35 ) Obejmuje następujące usługi świadczone na podstawie wynagrodzenia lub umowy: usługi w zakresie doradztwa i konsultingu odnoszące się do górnictwa, przygotowanie terenu, montaż urządzeń wiertniczych, wiercenie, usługi 

dotyczące usuwania pozostałości z odwiertów, usługi związane z orurowaniem, zapewnianie i obsługa płuczki wiertniczej, kontrola ciał stałych, specjalne czynności wiertnicze wgłębne i roboty ratunkowe, geologia terenów odwiertów 
i kontrola odwiertu, usuwanie rdzenia, testowanie odwiertów, usługi w zakresie obsługi odwiertu urządzeniami liniowymi, zapewnianie i obsługa cieczy roboczych (solanek), dostawa i montaż urządzeń stosowanych przy opróbowaniu 
i zbrojeniu otworów wiertniczych, cementowanie (pompowanie ciśnieniowe), usługi stymulacji (szczelinowanie, kwasowanie oraz pompowanie ciśnieniowe), usługi w zakresie remontów kapitalnych i napraw otworów wiertniczych, 
zamykanie i likwidowanie otworów wiertniczych. 
Nie obejmuje bezpośredniego dostępu do surowców naturalnych lub ich eksploatacji. 
Nie obejmuje prac przygotowawczych w terenie pod wydobycie surowców innych niż ropa naftowa i gaz (CPC 5115), które znajdują się pod pozycją 3. BUDOWNICTWO. 

(36 ) Masaże terapeutyczne i usługi kuracji cieplnych znajdują się pod pozycjami: 1.A.h) Usługi medyczne, 1.A.j) 2 Usługi świadczone przez pielęgniarki, fizjoterapeutów i personel paramedyczny oraz usługi w zakresie ochrony zdrowia (8.A 
i 8.C).



SEKCJA C 

PERU 

1. W poniższym wykazie zobowiązań podano sektory usług poddane zobowiązaniom przez Peru na podstawie art. 121 
niniejszej Umowy oraz, w drodze zastrzeżeń, ograniczenia dostępu do rynku i traktowania narodowego, które mają 
w tych sektorach zastosowanie do usług i usługodawców drugiej Strony. Wykaz składa się z następujących elementów: 

a) pierwszej kolumny, wskazującej sektor lub podsektor, w którym Strona przyjmuje zobowiązanie, oraz zakres 
liberalizacji, do którego odnoszą się zastrzeżenia; oraz 

b) drugiej kolumny, opisującej obowiązujące zastrzeżenia, tryb oraz zobowiązanie, na który mają wpływ (dostęp do 
rynku – MA lub traktowanie narodowe – NT). Zobowiązania dotyczące dostępu do rynku i traktowania narodo­
wego są niezależne; jeśli zatem brak jest zobowiązań w zakresie dostępu do rynku w danym podsektorze (pozos­
taje „bez zobowiązań”), nie ma to wpływu na zobowiązanie w zakresie traktowania narodowego. 

Transgraniczne świadczenie usług w sektorach lub podsektorach objętych niniejszą Umową, których nie umieszczono 
w poniższym wykazie, nie podlega zobowiązaniom. 

2. Przy identyfikacji poszczególnych sektorów lub podsektorów: 

„CPC” oznacza Centralną Klasyfikację Produktów określoną w dokumentach statystycznych Urzędu Statystycznego 
Narodów Zjednoczonych, seria M, nr 77, CPC prov, 1991 r. 

3. Poniższy wykaz nie obejmuje środków odnoszących się do wymogów kwalifikacyjnych i procedur, standardów 
technicznych i wymogów licencyjnych oraz procedur, jeżeli nie stanowią one ograniczenia dotyczącego dostępu do 
rynku lub traktowania narodowego w rozumieniu art. 119 i 120 niniejszej Umowy. Środki te (np. konieczność 
uzyskania zezwolenia, obowiązki świadczenia usługi powszechnej, konieczność uznania kwalifikacji w sektorach 
podlegających regulacji, konieczność zdania określonych egzaminów, w tym egzaminów językowych), nawet jeśli 
nie są wymienione, w każdym wypadku mają zastosowanie do usługodawców drugiej Strony. 

4. Poniższy wykaz nie ma wpływu na wykonalność sposobu 1 w niektórych sektorach i podsektorach usług oraz na 
istnienie monopoli publicznych i wyłącznych praw. 

5. Zgodnie z art. 107 ust. 3 niniejszej Umowy poniższy wykaz nie obejmuje środków dotyczących subsydiów lub dotacji 
przyznawanych przez Strony. 

6. Prawa i obowiązki wynikające z niniejszego wykazu zobowiązań nie są samowykonalne i w związku z tym nie 
przyznają bezpośrednio żadnych praw poszczególnym osobom fizycznym lub osobom prawnym.
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WSZYSTKIE SEKTORY ZAWARTE W NINIEJSZYM WYKAZIE Peru zastrzega sobie prawo do przyjmowania lub utrzymywania dowolnych środków przyznających prawa lub preferencje grupom 
etnicznym lub mniejszościom w niekorzystnej sytuacji społecznej lub ekonomicznej. Do celów niniejszego zastrzeżenia: „grupy etniczne” 
oznaczają społeczności tubylcze, rodzime i wiejskie (1 ). 

Peru zastrzega sobie prawo do przyjmowania lub utrzymywania środków w odniesieniu do świadczenia usług w zakresie egzekwowania 
prawa i więziennictwa oraz następujących usług w takim zakresie, w jakim stanowią one usługi społeczne stworzone lub utrzymywane dla 
celów publicznych: bezpieczeństwo i ubezpieczenie dochodów, zabezpieczenie społeczne, opieka socjalna, edukacja publiczna, publiczne 
szkolenia, ochrona zdrowia i opieka nad dziećmi (2 ). 

Peru zastrzega sobie prawo do przyjmowania lub utrzymywania środków na szczeblu lokalnym administracji rządowej, obowiązujących 
w dniu podpisania niniejszej Umowy, ograniczających dostęp do rynku (art. 119 niniejszej Umowy). (2 ) 

Teatr, sztuki plastyczne, muzyka i usługi wydawnicze 

Peru zastrzega sobie prawo do przyjmowania lub utrzymywania środków uzależniających otrzymanie lub dalsze otrzymywanie wsparcia 
rządowego na opracowywanie i produkcję projektów biżuterii, sztuk teatralnych, sztuk wizualnych, muzyki i usług wydawniczych od 
osiągnięcia przez odbiorcę pewnego poziomu lub odsetka twórczego udziału krajowego. 

Przemysł audiowizualny, usługi wydawnicze i muzyka 

Peru zastrzega sobie prawo do przyjmowania lub utrzymywania środków przyznających osobie fizycznej lub prawnej drugiej Strony 
traktowanie takie, jakie przyznawane jest przez tę drugą Stronę peruwiańskim osobom fizycznym lub prawnym w sektorach audiowizual­
nym, wydawniczym i muzycznym. 

1. USŁUGI BIZNESOWE 

A. WOLNE ZAWODY Do celów wykonywania wolnych zawodów w Peru dyplomy uzyskane za granicą muszą zostać uznane przez właściwy organ w Peru. Do 
celów uznawania dyplomów wymagane jest posiadanie miejsca stałego zamieszkania w Peru, bez względu na obywatelstwo. Ponadto, 
w odniesieniu do niektórych zawodów, aby wykonywać dany zawód, wymagane jest aktywne członkostwo w odpowiedniej organizacji 
zawodowej. 

a) Usługi prawne 

(CPC 861) 

Dla sposobu 1: 

Dostęp do rynku: Bez ograniczeń, poza tym, że liczba stanowisk notariuszy zależy od liczby mieszkańców każdego miasta. 

Traktowanie narodowe: Bez ograniczeń, poza tym, że jedynie obywatele Peru z urodzenia mogą wykonywać zawód notariusza. 

Dla sposobu 2: 

MA, NT: Bez ograniczeń 

b) Usługi w zakresie rachunkowości, audytu i księgowości 

(CPC 862) 

Dla sposobu 1: 

MA, NT: Bez ograniczeń, poza tym, że towarzystwa audytowe składają się tylko i wyłącznie z publicznych księgowych posiadających licencję 
i miejsce stałego zamieszkania w Peru oraz odpowiednio wykwalifikowanych przez Radę Publicznych Księgowych Limy (Colegio de Contadores 
Públicos de Lima). Żaden wspólnik nie może być członkiem innego towarzystwa audytowego w Peru. 

Dla sposobu 2: 

MA, NT: Bez ograniczeń
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c) Usługi podatkowe 

(CPC 863) 

Dla sposobu 1 

MA, NT: Bez ograniczeń 

Dla sposobu 2 

MA, NT: Bez ograniczeń 

d) Usługi architektoniczne 

(CPC 8671) 

Dla sposobu 1: 

MA: Bez ograniczeń, poza tym, że w celu uzyskania tymczasowej rejestracji, zagraniczni architekci niemający miejsca stałego zamieszkania 
muszą mieć umowę stowarzyszeniową z peruwiańskim architektem mającym stałe miejsce zamieszkania w Peru. 

NT: Bez ograniczeń, poza tym, że może wystąpić różnica w wysokości opłaty wpisowej dla Peruwiańczyków i cudzoziemców. Różnica ta nie 
może być więcej niż 12-krotna. Dla większej przejrzystości należy zaznaczyć, że obecnie opłaty wpisowe wynoszą: 

a) 250 USD dla obywatela Peru z dyplomem peruwiańskiej uczelni; 

b) 400 USD dla obywatela Peru z dyplomem zagranicznej uczelni; lub 

c) 3 000 USD dla cudzoziemca z dyplomem zagranicznej uczelni. 

Ponadto, w celu uzyskania tymczasowej rejestracji, zagraniczni architekci niemający miejsca stałego zamieszkania muszą mieć umowę 
stowarzyszeniową z peruwiańskim architektem mającym stałe miejsce zamieszkania w Peru. 

Dla sposobu 2: 

MA, NT: Bez ograniczeń 

e) Usługi inżynierskie 

(CPC 8672) 

Dla sposobu 1 

MA, NT: Bez ograniczeń 

Dla sposobu 2 

MA, NT: Bez ograniczeń 

f) Usługi inżynierskie kompleksowe 

(CPC 8673) 

Dla sposobu 1 

MA, NT: Bez ograniczeń 

Dla sposobu 2 

MA, NT: Bez ograniczeń 

g) Usługi w zakresie planowania urbanistycznego i architektury 
krajobrazu services 

(CPC 8674) 

Dla sposobu 1: 

Dostęp do rynku: Bez ograniczeń, poza tym, że w celu uzyskania tymczasowej rejestracji, zagraniczni architekci niemający miejsca stałego 
zamieszkania muszą mieć umowę stowarzyszeniową z peruwiańskim architektem mającym miejsce stałego zamieszkania w Peru.
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Traktowanie narodowe: Bez ograniczeń, poza tym, że może wystąpić różnica w wysokości opłaty za zapisanie się dla Peruwiańczyków 
i cudzoziemców. Różnica ta nie może być więcej niż 12-krotna. Dla większej przejrzystości należy zaznaczyć, że obecnie opłaty za zapisanie 
się wynoszą: 

a) 250 USD dla obywatela Peru z dyplomem peruwiańskiej uczelni; 

b) 400 USD dla obywatela Peru z dyplomem zagranicznej uczelni; lub 

c) 3 000 USD dla cudzoziemca z dyplomem zagranicznej uczelni. 

Ponadto, w celu uzyskania tymczasowej rejestracji, zagraniczni architekci niemający miejsca stałego zamieszkania muszą mieć umowę 
stowarzyszeniową z peruwiańskim architektem mającym miejsce stałego zamieszkania w Peru. 

Dla sposobu 2: 

MA, NT: Bez ograniczeń 

h) Usługi weterynaryjne 

(CPC 932) 

Dla sposobu 1 

MA, NT: Bez ograniczeń 

Dla sposobu 2 

MA, NT: Bez ograniczeń 

j) Usługi świadczone przez położne, pielęgniarki, fizjoterapeutów 
i personel paramedyczny 

(CPC 93191) 

Dla sposobu 1 

MA, NT: Bez ograniczeń 

Dla sposobu 2 

MA, NT: Bez ograniczeń 

k) Pozostałe 

Wyłącznie: 

usługi konsultingowe w zakresie zarządzania, poradnictwo 
i pomoc operacyjna związane z rozwojem turystyki 

(CPC 86509) 

Dla sposobu 1 

MA, NT: Bez ograniczeń 

Dla sposobu 2 

MA, NT: Bez ograniczeń 

B. USŁUGI INFORMATYCZNE 

(CPC 84) 

Dla sposobu 1 

MA, NT: Bez ograniczeń 

Dla sposobu 2 

MA, NT: Bez ograniczeń
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C. USŁUGI BADAWCZO-ROZWOJOWE 

(CPC 85) 

Dla sposobu 1: 

MA: Bez ograniczeń, poza tym, że może być wymagane zezwolenie na działalność, a właściwy organ może postawić wymóg włączenia do 
projektu jednego lub więcej peruwiańskich przedstawicieli danej dziedziny w celu uczestnictwa i poznania badań oraz ich zakresu. 

NT: Bez ograniczeń, poza tym, że architektoniczne projekty badawcze kierowane przez zagranicznych archeologów muszą zatrudniać jako 
współdyrektora lub kierownika naukowego projektu peruwiańskiego archeologa z akredytowanym doświadczeniem zarejestrowanego 
w krajowym rejestrze archeologów. Współdyrektor lub kierownik bierze udział w całościowym wykonaniu projektu (praca w terenie 
i praca biurowa). 

Dla sposobu 2: 

MA, NT: Bez ograniczeń 

D. USŁUGI W ZAKRESIE NIERUCHOMOŚCI 

(CPC 821 + 822) 

Dla sposobu 1 

MA, NT: Bez ograniczeń 

Dla sposobu 2 

MA, NT: Bez ograniczeń 

E. USŁUGI WYNAJMU LUB DZIERŻAWY BEZ OBSŁUGI 

a) W odniesieniu do statków 

(CPC 83103) 

Dla sposobu 1: 

MA, NT: Bez ograniczeń, z wyjątkiem: 

A „Krajowy właściciel statku” lub „krajowe przedsiębiorstwo żeglugowe” rozumiane są jako osoba fizyczna mająca obywatelstwo peruwiań­
skie lub osoba prawna założona w Peru, posiadająca rzeczywistą i faktyczną siedzibę w Peru, której działalność polega na świadczeniu usług 
transportu wodnego w ruchu krajowym lub kabotażu (3 ) albo w ruchu międzynarodowym i która jest właścicielem lub dzierżawcą, w ramach 
leasingu finansowego lub czarteru bez załogi, z obowiązkową opcją zakupu, przynajmniej jednego statku handlowego pod banderą 
peruwiańską i która uzyskała odpowiednie pozwolenie na działalność od Dyrekcji Generalnej ds. Transportu Wodnego (Dirección General 
de Transporte Acuático). 

Dla sposobu 2: 

MA, NT: Bez ograniczeń 

b) W odniesieniu do statków powietrznych 

(CPC 83104) 

Dla sposobu 1 

MA, NT: Bez ograniczeń 

Dla sposobu 2 

MA, NT: Bez ograniczeń
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c) W odniesieniu do pozostałego sprzętu transportowego 

(CPC 83101, 83102, 83105) 

Dla sposobu 1 

MA, NT: Bez ograniczeń 

Dla sposobu 2 

MA, NT: Bez ograniczeń 

d) W odniesieniu do pozostałych maszyn i urządzeń 

(CPC 83106-83109) 

Dla sposobu 1 

MA, NT: Bez ograniczeń 

Dla sposobu 2 

MA, NT: Bez ograniczeń 

e) Pozostałe 

(CPC 832) 

Dla sposobu 1 

MA, NT: Bez ograniczeń 

Dla sposobu 2 

MA, NT: Bez ograniczeń 

F. POZOSTAŁE USŁUGI BIZNESOWE 

a) Usługi reklamowe 

(CPC 871) 

Dla sposobu 1: 

MA, NT: Bez ograniczeń, z wyjątkiem: w reklamach komercyjnych produkowanych w Peru musi występować co najmniej 80 procent 
artystów krajowych. Artyści krajowi otrzymują nie mniej niż 60 procent całkowitej kwoty wynagrodzeń wypłacanych artystom. Te same 
odsetki ustalone w poprzednich akapitach regulują pracę personelu technicznego zajmującego się reklamami komercyjnymi. 

Dla sposobu 2: 

MA, NT: Bez ograniczeń 

b) Usługi badania rynku i opinii publicznej 

(CPC 864) 

Dla sposobu 1 

MA, NT: Bez ograniczeń 

Dla sposobu 2 

MA, NT: Bez ograniczeń 

c) Usługi konsultingowe w zakresie zarządzania 

(CPC 865) 

Dla sposobu 1 

MA, NT: Bez ograniczeń 

Dla sposobu 2 

MA, NT: Bez ograniczeń
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d) Usługi związane z usługami konsultingowymi w zakresie 
zarządzania 

(CPC 866) 

Dla sposobu 1 

MA, NT: Bez ograniczeń 

Dla sposobu 2 

MA, NT: Bez ograniczeń 

e) Usługi w zakresie badań i analiz technicznych 

(CPC 8676) 

Dla sposobu 1 

MA, NT: Bez ograniczeń 

Dla sposobu 2 

MA, NT: Bez ograniczeń 

f) Usługi związane z rolnictwem, łowiectwem i leśnictwem 

(CPC 881) 

Dla sposobu 1 

MA, NT: Bez ograniczeń 

Dla sposobu 2 

MA, NT: Bez ograniczeń 

g) Usługi związane z rybołówstwem 

(CPC 882) 

Dla sposobu 1: 

MA: Bez zobowiązań, z wyjątkiem „bez ograniczeń” dla usług w zakresie doradztwa i konsultingu odnoszących się do rybołówstwa. 

NT: Bez ograniczeń, z następującym wyjątkiem: 

Przed rozpoczęciem działalności właściciele statków rybackich pod banderą zagraniczną muszą przedłożyć bezwarunkową, nieodwołalną 
gwarancję z automatycznym wykonaniem i odpowiedzialnością solidarną, która będzie ważna przez nie więcej niż 30 dni po wygaśnięciu 
zezwolenia połowowego i której beneficjentem jest Ministerstwo Produkcji („Ministerio de la Producción”), wystawioną przez instytucję 
finansową, bankową lub ubezpieczeniową uznaną przez Urząd Nadzoru nad Bankami, Zakładami Ubezpieczeń i Prywatnymi Funduszami 
Emerytalnymi (SBS - „Superintendencia de Banca, Seguros y AFP”). Gwarancję taką wystawia się na kwotę wynoszącą 25 proc. kwoty należnej 
za uprawnienia do połowu. 

Właściciel statku rybackiego pod banderą zagraniczną, który nie prowadzi działalności na dużą skalę i pływa na wodach podlegających 
jurysdykcji Peru, musi korzystać na statku z systemu nawigacji satelitarnej; z obowiązku tego na podstawie uchwały ministra zwolnieni są 
jedynie właściciele statków prowadzących połowy gatunków daleko migrujących. 

Statki rybackie pod banderą zagraniczną mające zezwolenie połowowe muszą mieć na pokładzie naukowego obserwatora technicznego 
wyznaczonego przez Instytut Morski Peru („IMARPE – Instituto del Mar del Perú”). Właściciel statku musi zapewnić temu przedstawicielowi 
zakwaterowanie na pokładzie i dzienne uposażenie, które musi być zdeponowane na specjalnym rachunku zarządzanym przez IMARPE. 

Właściciele statków rybackich pod banderą zagraniczną, które pływają na wodach podlegających jurysdykcji Peru, muszą zatrudnić co 
najmniej 30 procent peruwiańskich członków załogi, z zastrzeżeniem mającego zastosowanie prawodawstwa krajowego. 

Peru zastrzega sobie prawo do przyjmowania lub utrzymywania dowolnych środków dotyczących tradycyjnego łodziowego rybołówstwa 
przybrzeżnego. 

Dla sposobu 2: 

MA, NT: Bez ograniczeń
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h. Usługi związane z górnictwem 

(CPC 883+5115) 

Dla sposobu 1 

MA, NT: Bez ograniczeń 

Dla sposobu 2 

MA, NT: Bez ograniczeń 

i) Usługi związane z produkcją: 

(CPC 884+885) 

Z wyjątkiem usług ujętych w CPC 88442 i usług projektowania 
biżuterii 

Dla sposobu 1 

MA, NT: Bez ograniczeń 

Dla sposobu 2 

MA, NT: Bez ograniczeń 

k) Usługi rekrutacji i pozyskiwania personelu 

(CPC 872) 

Dla sposobu 1 

MA, NT: Bez ograniczeń 

Dla sposobu 2 

MA, NT: Bez ograniczeń 

l) Usługi detektywistyczne i ochroniarskie 

(CPC 873) 

Dla sposobu 1: 

MA: Bez ograniczeń 

NT: Bez ograniczeń, poza tym, że osoby zatrudnione jako strażnicy muszą być obywatelami Peru z urodzenia. Członek wyższej kadry 
zarządzającej przedsiębiorstwa świadczącego usługi ochroniarskie musi być obywatelem Peru z urodzenia i mieć miejsce stałego zamieszkania 
w Peru. 

Dla sposobu 2: 

MA, NT: Bez ograniczeń 

m) Powiązane usługi doradztwa naukowego i technicznego 

(CPC 8675) 

Dla sposobu 1 

MA, NT: Bez ograniczeń 

Dla sposobu 2 

MA, NT: Bez ograniczeń 

n) Konserwacja i naprawa sprzętu 

(nie włączając statków morskich, powietrznych i pozostałego 
sprzętu transportowego innego niż ujęty w CPC 6122) 

Wyłącznie: 

(CPC 6122+633+7545+8861+8862 + 8864+8865+8866) 

Dla sposobu 1 

MA, NT: Bez ograniczeń 

Dla sposobu 2 

MA, NT: Bez ograniczeń
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— Konserwacja i naprawa statków morskich 

(CPC 8868 (**)) 

— Konserwacja i naprawa statków powietrznych 

(CPC 8868 (**)) 

— Konserwacja i naprawa sprzętu transportu kolejowego 

(CPC 8868 (**)) 

— Konserwacja i naprawa pojazdów, motocykli, skuterów śnież­
nych oraz sprzętu transportu drogowego 

(CPC 6112, CPC 8867 (**) i CPC 8868 (**)) 

Dla sposobu 1: 

MA: Bez zobowiązań 

NT: Bez ograniczeń 

Dla sposobu 2: 

MA, NT: Bez ograniczeń 

o) Usługi sprzątania budynków 

(CPC 874) 

Dla sposobu 1: 

MA, NT: Bez zobowiązań (*) (4 ) 

Dla sposobu 2: 

MA, NT: Bez ograniczeń 

p) Usługi fotograficzne 

(CPC 875) 

Dla sposobu 1 

MA, NT: Bez ograniczeń 

Dla sposobu 2 

MA, NT: Bez ograniczeń 

q) Usługi związane z pakowaniem 

(CPC 876) 

Dla sposobu 1 

MA, NT: Bez ograniczeń 

Dla sposobu 2 

MA, NT: Bez ograniczeń 

r) Drukowanie materiałów opakowaniowych 

(CPC 88442 (**)) 

Dla sposobu 1 

MA, NT: Bez ograniczeń 

Dla sposobu 2 

MA, NT: Bez ograniczeń
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s) Usługi konferencyjne 

(CPC 87909 (*)) (5 ) 

Dla sposobu 1 

MA, NT: Bez ograniczeń 

Dla sposobu 2 

MA, NT: Bez ograniczeń 

t) Pozostałe (CPC 8790), z wyjątkiem 

— Usługi ratingu kredytowego 

(CPC 87901) 

— Specjalistyczne usługi projektowe (CPC 87907 (**)) i usługi 
projektowania wyrobów rzemiosła określonych jako 
rzemiosło peruwiańskie 

— Pozostałe usługi biznesowe gdzie indziej niesklasyfikowane 

(CPC 87909) 

Dla sposobu 1 

MA, NT: Bez ograniczeń 

Dla sposobu 2 

MA, NT: Bez ograniczeń 

Pozostałe usługi dodatkowe inne niż ujęte pod pozycją 1.F.t 
klasyfikacji W/120, wyłącznie: 

Usługi doradztwa w zakresie telekomunikacji 

(CPC 7544) 

Dla sposobu 1 

MA, NT: Bez ograniczeń 

Dla sposobu 2 

MA, NT: Bez ograniczeń 

2. USŁUGI KOMUNIKACYJNE Uwaga horyzontalna: 

Świadczenie usług pocztowych, kurierskich lub telekomunikacyjnych w Peru wymaga koncesji lub innego zezwolenia. Przyznanie koncesji 
lub innego zezwolenia może wymagać obecności handlowej. 

Uwaga horyzontalna – usługi pocztowe i kurierskie: 

W razie rozbieżności pomiędzy zobowiązaniami w ramach sektora dotyczącego usług pocztowych i kurierskich a zobowiązaniami lub 
mającymi zastosowanie przepisami w sektorach dotyczących transportu lotniczego i lądowego pierwszeństwo mają zobowiązania lub mające 
zastosowanie przepisy w ramach tych sektorów. 

Uwaga horyzontalna: telekomunikacja: 

W przypadku usług o wartości dodanej lub usług informacyjnych określonych zgodnie z przepisami krajowymi Ministerstwo Transportu 
i Komunikacji zastrzega sobie prawo do określenia przypadków, w których do świadczenia tych usług może być wymagana koncesja lub 
zezwolenie.
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USŁUGI POCZTOWE I KURIERSKIE 

Usługi odnoszące się do obsługi (6 ) przesyłek pocztowych (7 ) 
według następującego wykazu podsektorów, z przeznaczeniem 
krajowym lub zagranicznym: (i) Obsługa zaadresowanych pisem­
nych informacji w jakiejkolwiek postaci fizycznej (8 ), w tym 
usługi w zakresie mieszanych przesyłek pocztowych 
i bezpośrednie przesyłki pocztowe; (ii) obsługa zaadresowanych 
paczek; (9 ) (iii) obsługa zaadresowanych wydawnictw praso­
wych; (10 ) (iv) obsługa przesyłek określonych powyżej w ppkt 
(i)–(iii), w formie przesyłek poleconych lub ubezpieczonych; (v) 
przesyłki ekspresowe (11 ) dla pozycji określonych powyżej 
w ppkt (i)–(iii); (vi) obsługa przesyłek niezaadresowanych; (vii) 
wymiana dokumentów (12 ) 

Podsektory (i), (iv) oraz (v) wyklucza się jednak w przypadku, gdy 
wchodzą one w zakres usług, które mogą być zarezerwowane, to 
znaczy: dla przesyłek korespondencyjnych, których cena jest 
niższa niż 2,5-krotna wartość podstawowej stawki publicznej, 
z zastrzeżeniem, że ważą one mniej niż 50 g (13 ), oraz dla 
usług w zakresie przesyłania listów poleconych stosowanych 
w toku procedur sądowych lub administracyjnych.) 

(CPC 751 (**), 71235 (**) (14 ) i 73210 (15 ) (**) 

Dla sposobu 1: 

MA, NT: Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwagach horyzontalnych do tego sektora. 

Dla sposobu 2: 

MA, NT: Bez ograniczeń, z wyjątkiem zastrzeżeń w uwagach horyzontalnych do tego sektora. 

C. USŁUGI TELEKOMUNIKACYJNE 

a) Wszystkie usługi polegające na przesyłaniu i odbiorze 
sygnałów za pomocą dowolnych środków elektromagnetycz­
nych (16 ), z wyłączeniem nadawania (17 ). 

Usługi te nie obejmują działalności gospodarczej polegającej na 
dostarczaniu treści, których transport wiąże się z usługami tele­
komunikacyjnymi. 

Dla sposobu 1: 

Dostęp do rynku: Bez ograniczeń, z wyjątkiem: 

a) zastrzeżeń w uwagach horyzontalnych do tego sektora. Od osób prawnych utworzonych na podstawie prawa Peru może być wymagana 
koncesja; 

b) call-back, rozumiany jako oferta usług telefonicznych służących realizacji prób połączeń inicjowanych w kraju w celu uzyskania połą­
czenia zwrotnego zawierającego zaproszenie do zainicjowania połączenia, pochodzącego z podstawowej sieci komunikacyjnej zlokalizowanej 
poza terytorium krajowym, jest zabroniony. Ograniczenie to nie ma zastosowania do usług o wartości dodanej lub usług informacyjnych; 

c) świadczenie usług w zakresie krajowych i międzynarodowych połączeń międzystrefowych musi odbywać się z wykorzystaniem usług 
łączności opracowanych przez przedsiębiorstwa posiadające koncesję lub zezwolenie przyznane przez Ministerstwo Transportu i Telekomu­
nikacji; oraz 

d) powiązania wzajemne pomiędzy usługami prywatnymi są zabronione. 

NT: Bez ograniczeń, z wyjątkiem: 

a) zastrzeżeń w uwagach horyzontalnych do tego sektora; oraz
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b) call-back, rozumiany jako oferta usług telefonicznych mających na celu realizację prób połączeń inicjowanych w kraju w celu uzyskania 
połączenia zwrotnego zawierającego zaproszenie do zainicjowania połączenia, pochodzącego z podstawowej sieci komunikacyjnej zlokali­
zowanej poza terytorium krajowym, jest zabroniony. Ograniczenie to nie ma zastosowania do usług o wartości dodanej lub usług infor­
macyjnych. 

Dla sposobu 2: 

MA, NT: Bez ograniczeń, z wyjątkiem: 

a) zastrzeżeń w uwagach horyzontalnych do tego sektora; oraz 

b) call-back, rozumiany jako oferta usług telefonicznych mających na celu realizację prób połączeń inicjowanych w kraju w celu uzyskania 
połączenia zwrotnego zawierającego zaproszenie do zainicjowania połączenia, pochodzącego z podstawowej sieci komunikacyjnej zlokali­
zowanej poza terytorium krajowym, jest zabroniony. Ograniczenie to nie ma zastosowania do usług o wartości dodanej lub usług infor­
macyjnych. 

3. BUDOWNICTWO I POKREWNE USŁUGI INŻYNIERSKIE 

A. ROBOTY OGÓLNOBUDOWLANE ZWIĄZANE ZE WZNO­
SZENIEM BUDYNKÓW 

(CPC 512) 

Dla sposobu 1 

MA, NT: Bez ograniczeń 

Dla sposobu 2 

MA, NT: Bez ograniczeń 

B. ROBOTY OGÓLNOBUDOWLANE W ZAKRESIE INŻYNIERII 
LĄDOWEJ 

(CPC 513) 

Dla sposobu 1 

MA, NT: Bez ograniczeń 

Dla sposobu 2 

MA, NT: Bez ograniczeń 

C. PRACE INSTALACYJNE I MONTAŻOWE 

(CPC 514+516) 

Dla sposobu 1 

MA, NT: Bez ograniczeń 

Dla sposobu 2 

MA, NT: Bez ograniczeń 

D. WYKOŃCZENIOWE ROBOTY BUDOWLANE 

(CPC 517) 

Dla sposobu 1 

MA, NT: Bez ograniczeń 

Dla sposobu 2 

MA, NT: Bez ograniczeń
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E. POZOSTAŁE 

(CPC 511+515+518) 

Dla sposobu 1 

MA, NT: Bez ograniczeń 

Dla sposobu 2 

MA, NT: Bez ograniczeń 

4. USŁUGI W ZAKRESIE DYSTRYBUCJI 

A. USŁUGI ŚWIADCZONE PRZEZ POŚREDNIKÓW POBIERA­
JĄCYCH PROWIZJE 

(CPC 621), z wyjątkiem węglowodorów 

Dla sposobu 1 

MA, NT: Bez ograniczeń 

Dla sposobu 2 

MA, NT: Bez ograniczeń 

B. USŁUGI W ZAKRESIE SPRZEDAŻY HURTOWEJ 

(CPC 622), z wyjątkiem węglowodorów i produktów określo­
nych jako wyroby rzemiosła peruwiańskiego 

Dla sposobu 1 

MA, NT: Bez ograniczeń 

Dla sposobu 2 

MA, NT: Bez ograniczeń 

C. USŁUGI W ZAKRESIE SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

— Usługi w zakresie sprzedaży detalicznej żywności 

(CPC 631), z wyjątkiem alkoholu i tytoniu 

— Usługi w zakresie sprzedaży detalicznej produktów niejadal­
nych 

(CPC 632) z wyjątkiem produktów określonych jako wyroby 
rzemiosła peruwiańskiego 

Dla sposobu 1 

MA, NT: Bez ograniczeń 

Dla sposobu 2 

MA, NT: Bez ograniczeń 

— Usługi w zakresie sprzedaży pojazdów silnikowych 

(CPC 6111) 

Dla większej pewności należy zaznaczyć, że zobowiązanie to 
obejmuje usługi świadczone przez pośredników pobierających 
prowizje i usługi w zakresie sprzedaży hurtowej pojazdów 
silnikowych 

— Usługi sprzedaży części i akcesoriów do pojazdów silniko­
wych 

(CPC 6113) 

Dla sposobu 1 

MA, NT: Bez ograniczeń 

Dla sposobu 2 

MA, NT: Bez ograniczeń
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Dla większej pewności należy zaznaczyć, że zobowiązanie to 
obejmuje usługi świadczone przez pośredników pobierających 
prowizje i usługi w zakresie sprzedaży hurtowej części i akceso­
riów do pojazdów silnikowych 

— Usługi w zakresie sprzedaży motocykli i skuterów śnieżnych 
oraz powiązanych części i akcesoriów 

(CPC 6121) 

Dla większej pewności należy zaznaczyć, że zobowiązanie to 
obejmuje usługi świadczone przez pośredników pobierających 
prowizje i usługi w zakresie sprzedaży hurtowej motocykli 
i skuterów śnieżnych oraz powiązanych części i akcesoriów 

— Usługi w zakresie sprzedaży hurtowej i detalicznej sprzętu 
telekomunikacyjnego 

(CPC 7542) 

D. USŁUGI W ZAKRESIE FRANCHISINGU 

(CPC 8929) 

Tylko franchising bez żadnych innych praw dotyczących innego 
wyłącznego użytku 

Dla sposobu 1 

MA, NT: Bez ograniczeń 

Dla sposobu 2 

MA, NT: Bez ograniczeń 

6. USŁUGI W ZAKRESIE OCHRONY ŚRODOWISKA NATU­
RALNEGO 

A. USŁUGI KANALIZACYJNE 

(CPC 9401) 

B. USŁUGI USUWANIA ODPADÓW 

(CPC 9402) 

C. USŁUGI SANITARNE I PODOBNE 

(CPC 9403) 

D. USŁUGI OCZYSZCZANIA SPALIN 

(CPC 9404) 

E. USŁUGI W ZAKRESIE OCHRONY PRZED HAŁASEM 

(CPC 9405) 

F. USŁUGI W ZAKRESIE OCHRONY PRZYRODY I KRAJ­
OBRAZU 

Dla sposobu 1: 
MA, NT: Bez zobowiązań, z wyjątkiem „bez ograniczeń”: dla usług doradztwa. 
Dla sposobu 2: 
MA, NT: Bez ograniczeń
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Wyłącznie: 
Usługi rekultywacji i oczyszczania gleby i wody (część CPC 
94060) 
Z wyjątkiem (18 ): 
Usługi w zakresie badań biologicznych 

7. USŁUGI FINANSOWE MA, NT: 
a) Zobowiązań w odniesieniu do sposobów 1 i 2 w niniejszym wykazie nie należy interpretować w sposób zezwalający usługodawcom 
niemającym siedziby na prowadzenie działalności lub oferowanie usług na jego terytorium. Do celów niniejszego zobowiązania Peru może 
określić definicję „prowadzenia działalności” i „oferowania usług”. 
b) Zagraniczne instytucje bankowe i reasekuracyjne mogą prowadzić działalność promocyjną w Peru poprzez przedstawiciela w kraju bez 
konieczności zakładania spółki akcyjnej pod warunkiem, że uzyskały na to zezwolenie Urzędu Nadzoru nad Bankami, Zakładami Ubezpie­
czeń i Prywatnymi Funduszami Emerytalnymi (SBS). Przedstawiciele nie mogą angażować się w faktyczną działalność biznesową przedsię­
biorstw, które reprezentują (19 ). 
c) Instytucje zagraniczne nie mogą zgłaszać roszczeń kanałami dyplomatycznymi w odniesieniu do działalności lub operacji prowadzonych 
w Peru na podstawie praw wywiedzionych ze swojego obywatelstwa. 
W przypadku likwidacji przedsiębiorstwa lub jego oddziału w Peru wierzyciele mający miejsce stałego zamieszkania lub siedzibę w Peru mają 
pierwszeństwo prawne w odniesieniu do zlokalizowanego w Peru majątku oddziału zagranicznego usługodawcy świadczącego usługi 
finansowe. 

A. WSZYSTKIE USŁUGI UBEZPIECZENIOWE I ZWIĄZANE 
Z UBEZPIECZENIAM 

Dla sposobu 1: 

MA, NT: Bez zobowiązań, z wyjątkiem: 

a) ubezpieczenia ryzyka odnoszącego się do: 

(i) żeglugi morskiej i zarobkowego transportu lotniczego oraz lotów kosmicznych i frachtu (w tym satelitów), przy czym ubezpieczenie to 
obejmuje niektóre lub wszystkie następujące pozycje: transportowane towary, pojazd transportujący towary oraz wszelką odpowiedzialność 
z nimi związaną; oraz 

(ii) towarów w tranzycie międzynarodowym; 

b) reasekuracji i retrocesji; 

c) usług pomocniczych dla ubezpieczeń, takich jak doradztwo ubezpieczeniowe, usługi aktuarialne, ocena ryzyka oraz likwidacja szkód; oraz 

d) pośrednictwa ubezpieczeniowego, o którym mowa w lit a) i b). 

Dla sposobu 2: 

MA, NT: Bez zobowiązań, z wyjątkiem: 

a) ubezpieczenia ryzyka odnoszącego się do: 

(i) żeglugi morskiej i lotnictwa handlowego oraz lotów kosmicznych i frachtu (w tym satelitów), przy czym ubezpieczenie to obejmuje 
niektóre lub wszystkie następujące pozycje: transportowane towary, pojazd transportujący towary oraz wszelką odpowiedzialność z nimi 
związaną; oraz 

(ii) towarów w tranzycie międzynarodowym 

b) reasekuracji i retrocesji;
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c) pomocniczych usług ubezpieczeniowych, takich jak doradztwo ubezpieczeniowe, usługi aktuarialne, ocena ryzyka oraz likwidacja szkód; 
oraz 

d) pośrednictwa ubezpieczeniowego, o którym mowa w lit a) i b). 

Zakłady ubezpieczeń mogą zawierać umowy reasekuracji za granicą, w każdym przypadku gdy zakłady ubezpieczeń są zaklasyfikowane 
zgodnie z międzynarodowymi standardami i podlegają zasadom określonym przez Urząd Nadzoru nad Bankami, Zakładami Ubezpieczeń 
i Prywatnymi Funduszami Emerytalnymi („SBS - Superintendencia de Banca y Seguros”). Jeżeli zakłady ubezpieczeń zawierają umowy 
reasekuracji bezpośrednio, powinny zawierać je z zakładami umieszczonymi w rejestrze reasekuracji SBS. 

Peru zastrzega sobie prawo do przyjmowania lub utrzymywania środków, które ograniczają nabywanie pomocniczych usług ubezpiecze­
niowych związanych z obowiązkowym ubezpieczeniem poza Peru lub które wprowadzają wymóg, by pomocnicze usługi ubezpieczeniowe 
były nabywane od usługodawców mających siedzibę w Peru. 

B. USŁUGI BANKOWE I INNE USŁUGI FINANSOWE 

(Z WYŁĄCZENIEM UBEZPIECZEŃ) 

Dla sposobu 1: 

MA, NT: Bez zobowiązań, z wyjątkiem dostarczania i przekazywania informacji finansowych, przetwarzania danych finansowych i udostęp­
niania związanego z nimi oprogramowania, o których mowa w lit. b) ppkt (xi) definicji usługi finansowej w art. 152 niniejszej Umowy, pod 
warunkiem wcześniejszego uzyskania wymaganego zezwolenia odpowiedniego organu regulacyjnego, oraz doradztwa i innych pomocni­
czych usług finansowych, z wyłączeniem pośrednictwa, odnoszących się do usług bankowych i innych usług finansowych, o których mowa 
w lit. b) ppkt (xii) definicji usługi finansowej w art. 152 niniejszej Umowy. 

Uznaje się, że doradztwo i inne pomocnicze usługi finansowe nie obejmują usług, o których mowa w lit. b) ppkt (i)–(xi) definicji usługi 
finansowej w art. 152 niniejszej Umowy. 

Uznaje się, że platforma obrotu, czy to elektroniczna, czy fizyczna, nie wchodzi w zakres usług określonych w akapicie pierwszym. 

Uznaje się, że jeżeli informacje finansowe lub przetwarzanie danych finansowych, o których mowa w akapicie pierwszym, obejmuje dane 
osobowe, przetwarzanie takich danych osobowych odbywa się w sposób zgodny z prawem Peru regulującym ochronę takich danych. 

Dla sposobu 2: 

MA, NT: Bez zobowiązań, z wyjątkiem dostarczania i przekazywania informacji finansowych, przetwarzania danych finansowych i udostęp­
niania związanego z nimi oprogramowania, o których mowa w lit. b) ppkt (xi) definicji usługi finansowej w art. 152 niniejszej Umowy, pod 
warunkiem wcześniejszego uzyskania wymaganego zezwolenia odpowiedniego organu regulacyjnego, oraz doradztwa i innych pomocni­
czych usług finansowych, z wyłączeniem pośrednictwa, odnoszących się do usług bankowych i innych usług finansowych, o których mowa 
w lit. b) ppkt (xii) definicji usługi finansowej w art. 152 niniejszej Umowy. 

Uznaje się, że doradztwo i inne pomocnicze usługi finansowe nie obejmują usług, o których mowa w lit. b) ppkt (i)–(xii) definicji usługi 
finansowej w art. 152 niniejszej Umowy. 

Uznaje się, że platforma obrotu, czy to elektroniczna, czy fizyczna, nie wchodzi w zakres usług określonych w akapicie pierwszym. 

Usługodawcy świadczący usługi finansowe założeni zgodnie z przepisami Peru oraz dłużne papiery wartościowe oferowane w pierwszej lub 
drugiej ofercie publicznej na terytorium Peru muszą być poddane ratingowi przez przedsiębiorstwa świadczące usługi ratingu kredytowego 
założone zgodnie z prawem Peru. Mogą być także poddane ratingowi przez inne agencje ratingowe, ale tylko w ramach uzupełnienia ratingu 
obowiązkowego.
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Uznaje się, że jeżeli informacje finansowe lub przetwarzanie danych finansowych, o których mowa w akapicie pierwszym, obejmuje dane 
osobowe, przetwarzanie takich danych osobowych odbywa się w sposób zgodny z prawem Peru regulującym ochronę takich danych; 

9. USŁUGI ZWIĄZANE Z TURYSTYKĄ I PODRÓŻAMI 

A. HOTELE I RESTAURACJE, włączając catering 

(CPC 641-643) 

Dla sposobu 1: 

MA, NT: Bez zobowiązań (*) (4 ), z wyjątkiem „bez ograniczeń” dla cateringu 

Dla sposobu 2: 

MA, NT: Bez ograniczeń 

B. USŁUGI BIUR PODRÓŻY I ORGANIZATORÓW 
WYJAZDÓW GRUPOWYCH 

(CPC 7471) 

Dla sposobu 1 

MA, NT: Bez ograniczeń 

Dla sposobu 2 

MA, NT: Bez ograniczeń 

C. USŁUGI PRZEWODNIKÓW TURYSTYCZNYCH 

(CPC 7472) 

Dla sposobu 1 

MA, NT: Bez ograniczeń 

Dla sposobu 2 

MA, NT: Bez ograniczeń 

10. USŁUGI W ZAKRESIE REKREACJI, KULTURY I SPORTU 

B: USŁUGI AGENCJI INFORMACYJNYCH 

(CPC 962) 

Dla sposobu 1 

MA, NT: Bez ograniczeń 

Dla sposobu 2 

MA, NT: Bez ograniczeń 

C. USŁUGI BIBLIOTEK, ARCHIWÓW, MUZEÓW ORAZ 
POZOSTAŁE USŁUGI W ZAKRESIE KULTURY 

(CPC 963), z wyjątkiem CPC 96332 

Dla sposobu 1 

MA, NT: Bez ograniczeń 

Dla sposobu 2 

MA, NT: Bez ograniczeń
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D. USŁUGI ZWIĄZANE ZE SPORTEM I POZOSTAŁE USŁUGI 
W ZAKRESIE REKREACJI 

Wyłącznie: 

— Usługi związane ze sportem 

(CPC 9641) 

— Pozostałe usługi w zakresie rekreacji 

(CPC 9649) 

Wyłącznie: 

Usługi związane z działalnością parków rekreacyjnych 

(część CPC 96491) 

Dla sposobu 1 

MA, NT: Bez ograniczeń 

Dla sposobu 2 

MA, NT: Bez ograniczeń 

11. USŁUGI TRANSPORTOWE 

A. USŁUGI W ZAKRESIE TRANSPORTU MORSKIEGO 

Usługi w zakresie transportu międzynarodowego (towarowego 
i pasażerskiego) (CPC 7211 i 7212) 

Z wyjątkiem kabotażu (zgodnie z definicją zawartą w akapicie 
1 w uwadze niniejszej sekcji 

B. TRANSPORT ŚRÓDLĄDOWYMI DROGAMI WODNYMI 

(wyłącznie transport międzynarodowy) 

Dla sposobu 1: 

a) MA, NT: Żegluga liniowa: Bez ograniczeń, poza tym, że następujące usługi transportu wodnego i usługi z nimi związane świadczone na 
obszarach zatok i portów muszą być świadczone przez osoby fizyczne mające miejsce stałego zamieszkania w Peru oraz osoby prawne 
założone i mające siedzibę w Peru, posiadające odpowiednie zezwolenia dla statków pływających pod banderą peruwiańską oraz sprzęt: 

(1) usługi uzupełniania paliwa; 

(2) usługi cumowania i odcumowania; 

(3) usługi nurkowe; 

(4) usługi zaopatrzenia w żywność; 

(5) usługi pogłębiania; 

(6) usługi pilotażu w porcie; 

(7) usługi odbioru odpadów; 

(8) usługi holownicze; oraz 

(9) transport osób
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— Transport pasażerski 

(CPC 7221) 

— Transport towarowy 

(CPC 7222) 

Z wyjątkiem kabotażu (zgodnie z definicją zawartą w akapicie 
1 w uwadze nr 1 niniejszej sekcji 

b) MA, NT: transport dużych ładunków, żegluga trampowa i inne rodzaje żeglugi morskiej, włączając transport pasażerski: Bez ograniczeń, 
z wyjątkiem: 

Następujące usługi transportu wodnego i usługi z nimi związane świadczone na obszarach zatok i portów muszą być świadczone przez 
osoby fizyczne mające miejsce stałego zamieszkania w Peru oraz osoby prawne założone i mające siedzibę w Peru, posiadające odpowiednie 
zezwolenia dla statków pływających pod banderą peruwiańską oraz sprzęt: 

(1) usługi uzupełniania paliwa; 

(2) usługi cumowania i odcumowania; 

(3) usługi nurkowe; 

(4) usługi zaopatrzenia w żywność; 

(5) usługi pogłębiania; 

(6) usługi pilotażu w porcie; 

(7) usługi odbioru odpadów; 

(8) usługi holownicze; oraz 

(9) transport osób 

Tylko osoby fizyczne mające miejsce stałego zamieszkania w Peru oraz osoby prawne założone i mające siedzibę w Peru mogą świadczyć 
usługi turystycznego transportu wodnego. 

Dla sposobu 2: 

a) MA, NT: Żegluga liniowa: Bez ograniczeń 

b) MA, NT: Transport dużych ładunków, żegluga trampowa i inne rodzaje żeglugi międzynarodowej, włączając transport pasażerski: Bez 
ograniczeń, poza tym, że tylko osoby fizyczne mające miejsce stałego zamieszkania w Peru oraz osoby prawne założone i mające siedzibę 
w Peru mogą świadczyć usługi turystycznego transportu wodnego. 

D. TRANSPORT KOSMICZNY 

(CPC 733) 

Dla sposobu 1 

MA, NT: Bez ograniczeń 

Dla sposobu 2 

MA, NT: Bez ograniczeń 

E. USŁUGI TRANSPORTU KOLEJOWEGO
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a) Transport pasażerski 

(CPC 7111) 

b) Transport towarowy 

(CPC 7112) 

Dla sposobu 1: 

MA, NT: Bez zobowiązań (*) (4 ) 

Dla sposobu 2: 

MA, NT: Bez ograniczeń 

USŁUGI POMOCNICZE W BRANŻY TRANSPORTOWEJ 

A. USŁUGI POMOCNICZE W BRANŻY TRANSPORTU 
MORSKIEGO 

Usługi w zakresie przeładunku towarów przewożonych drogą 
morską 

(zgodnie z definicją zawartą w akapicie 4 w uwadze nr 1 niniej­
szej sekcji) 

Dla sposobu 1 

MA, NT: Bez zobowiązań (*) 

Dla sposobu 2 

MA, NT: Bez ograniczeń 

Usługi w zakresie przechowywania i magazynowania 

(CPC 742) 

Dla sposobu 1 

MA, NT: Bez zobowiązań (*) 

Dla sposobu 2 

MA, NT: Bez ograniczeń 

Usługi w zakresie odprawy celnej 

(zgodnie z definicją zawartą w akapicie 5 w uwadze nr 1 niniej­
szej sekcji) 

Dla sposobu 1 

MA, NT: Bez zobowiązań 

Dla sposobu 2 

MA, NT: Bez ograniczeń 

Usługi w zakresie obsługi stacji kontenerowej i magazynowania 

(zgodnie z definicją zawartą w akapicie 6) 

Dla sposobu 1 

MA, NT: Bez zobowiązań (*) 

Dla sposobu 2 

MA, NT: Bez ograniczeń 

Usługi agencji morskich 

(zgodnie z definicją zawartą w akapicie -7 w uwadze nr 1 niniej­
szej sekcji) 

Dla sposobu 1 

MA, NT: Bez zobowiązań (*) 

Dla sposobu 2 

MA, NT: Bez ograniczeń
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Usługi spedycji morskiej 

(zgodnie z definicją zawartą w akapicie 8 w uwadze nr 1 niniej­
szej sekcji) 

Dla sposobu 1 

MA, NT: Bez zobowiązań (*) 

Dla sposobu 2 

MA, NT: Bez ograniczeń 

Wynajem statków z załogą 

(CPC 7213) 

Dla sposobu 1: 

MA, NT: Bez zobowiązań 

Dla sposobu 2: 

MA, NT: Bez ograniczeń, poza tym, że mają zastosowanie ograniczenia wyszczególnione w sekcji dotyczącej zakładania przedsiębiorstw. 

Usługi związane z pchaniem i holowaniem 

(CPC 7214) 

Dla sposobu 1: 

MA, NT: Bez ograniczeń, poza tym, że usługi związane z holowaniem, pchaniem, cumowaniem i odcumowaniem świadczone na obszarach 
zatok i portów muszą być świadczone przez osoby fizyczne mające miejsce stałego zamieszkania w Peru oraz osoby prawne założone 
i mające siedzibę w Peru, posiadające odpowiednie zezwolenia dla statków pływających pod banderą peruwiańską oraz sprzęt. 

Dla sposobu 2: 

MA, NT: Bez ograniczeń 

Usługi wspierające w branży transportu morskiego (CPC 745) Dla sposobu 1: 

MA, NT: Bez ograniczeń, poza tym, że następujące usługi transportu wodnego i usługi z nimi związane świadczone na obszarach zatok 
i portów muszą być świadczone przez osoby fizyczne mające miejsce stałego zamieszkania w Peru oraz osoby prawne założone i mające 
siedzibę w Peru, posiadające odpowiednie zezwolenia dla statków pływających pod banderą peruwiańską oraz sprzęt: 

(1) usługi uzupełniania paliwa; 

(2) usługi cumowania i odcumowania; 

(3) usługi nurkowe; 

(4) usługi zaopatrzenia w żywność; 

(5) usługi pogłębiania; 

(6) usługi pilotażu w porcie; 

(7) usługi odbioru odpadów; 

(8) usługi holownicze; oraz 

(9) transport osób. 

Dla sposobu 2: 

MA, NT: Bez ograniczeń



PL 
21.12.2012 

D
ziennik U

rzędow
y U

nii Europejskiej 
2375

 

Sektor lub podsektor Opis zastrzeżeń 

B. USŁUGI POMOCNICZE W BRANŻY TRANSPORTU ŚRÓD­
LĄDOWYMI DROGAMI WODNYMI 

Usługi przeładunku towarów 

(część CPC 741) 

Dla sposobu 1 

MA, NT: Bez zobowiązań (*) 

Dla sposobu 2 

MA, NT: Bez ograniczeń 

Usługi w zakresie przechowywania i magazynowania 

(część CPC 742) 

Dla sposobu 1 

MA, NT: Bez zobowiązań (*) 

Dla sposobu 2 

MA, NT: Bez ograniczeń 

Usługi agencji transportu towarowego 

(część CPC 748) 

Dla sposobu 1: 

MA, NT: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wymogu posiadania siedziby w Peru. 

Dla sposobu 2: 

MA, NT: Bez ograniczeń 

Wynajem statków z załogą 

(CPC 7223) 

Dla sposobu 1: 

MA, NT: Bez zobowiązań 

Dla sposobu 2: 

MA, NT: Bez ograniczeń, poza tym, że mają zastosowanie ograniczenia wyszczególnione w sekcji dotyczącej zakładania przedsiębiorstw. 

Usługi związane z pchaniem i holowaniem 

(CPC 7224) 

Dla sposobu 1: 

MA, NT: 

Bez ograniczeń, poza tym, że usługi związane z holowaniem, pchaniem, cumowaniem i odcumowaniem świadczone na obszarach zatok 
i portów muszą być świadczone przez osoby fizyczne mające miejsce stałego zamieszkania w Peru oraz osoby prawne założone i mające 
siedzibę w Peru, posiadające odpowiednie zezwolenia dla statków pływających pod banderą peruwiańską oraz sprzęt. 

Dla sposobu 2: 

MA, NT: Bez ograniczeń
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Usługi wspierające w branży transportu śródlądowymi drogami 
wodnymi 

(część CPC 745) 

Dla sposobu 1: 

MA, NT: Bez ograniczeń, poza tym, że następujące usługi transportu wodnego i usługi z nimi związane świadczone na obszarach zatok 
i portów muszą być świadczone przez osoby fizyczne mające miejsce stałego zamieszkania w Peru oraz osoby prawne założone i mające 
siedzibę w Peru, posiadające odpowiednie zezwolenia dla statków pływających pod banderą peruwiańską oraz sprzęt: 

(1) usługi uzupełniania paliwa; 

(2) usługi cumowania i odcumowania; 

(3) usługi nurkowe; 

(4) usługi zaopatrzenia w żywność; 

(5) usługi pogłębiania; 

(6) usługi pilotażu w porcie; 

(7) usługi odbioru odpadów; 

(8) usługi holownicze; oraz 

(9) transport osób. 

Dla sposobu 2: 

MA, NT: Bez ograniczeń 

C. USŁUGI POMOCNICZE W BRANŻY TRANSPORTU KOLEJO­
WEGO 

Usługi w zakresie przeładunku towarów 

(część CPC 741) 

Dla sposobu 1 

MA, NT: Bez zobowiązań (*) 

Dla sposobu 2 

MA, NT: Bez ograniczeń 

Usługi w zakresie przechowywania i magazynowania 

(część CPC 742) 

Dla sposobu 1 

MA, NT: Bez zobowiązań (*) 

Dla sposobu 2 

MA, NT: Bez ograniczeń 

Usługi agencji transportu towarowego 

(część CPC 748) 

Dla sposobu 1: 

MA, NT: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wymogu posiadania siedziby w Peru. 

Dla sposobu 2: 

MA, NT: Bez ograniczeń
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Usługi związane z pchaniem i holowaniem 

(CPC 7113) 

Dla sposobu 1 

MA, NT: Bez zobowiązań (*) 

Dla sposobu 2 

MA, NT: Bez ograniczeń 

Usługi wspierające dla usług transportu kolejowego 

(CPC 743) 

Dla sposobu 1 

MA, NT: Bez zobowiązań (*) 

Dla sposobu 2 

MA, NT: Bez ograniczeń 

D. USŁUGI POMOCNICZE W BRANŻY TRANSPORTU 
DROGOWEGO 

Usługi w zakresie przeładunku towarów 

(CPC 741 (**)) 

Dla sposobu 1 

MA, NT: Bez zobowiązań (*) 

Dla sposobu 2 

MA, NT: Bez ograniczeń 

Usługi w zakresie przechowywania i magazynowania 

(CPC 742 (**)) 

Dla sposobu 1 

MA, NT: Bez zobowiązań (*) 

Dla sposobu 2 

MA, NT: Bez ograniczeń 

Usługi agencji transportu towarowego 

(CPC 748 (**)) 

Dla sposobu 1: 

MA, NT: Bez ograniczeń, z wyjątkiem wymogu posiadania siedziby w Peru. 

Dla sposobu 2: 

MA, NT: Bez ograniczeń 

Usługi wspierające dla usług transportu drogowego 

(CPC 744) 

Dla sposobu 1 

MA, NT: Bez zobowiązań (*) 

Dla sposobu 2 

MA, NT: Bez ograniczeń
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E. USŁUGI POMOCNICZE DLA USŁUG TRANSPORTU LOTNI­
CZEGO 

— Sprzedaż i marketing usług transportu lotniczego 

— Usługi systemu rezerwacji komputerowej (CRS) 

Dla sposobu 1 

MA, NT: Bez ograniczeń 

Dla sposobu 2 

MA, NT: Bez ograniczeń 

F. USŁUGI POMOCNICZE W BRANŻY TRANSPORTU RURO­
CIĄGAMI TOWARÓW INNYCH NIŻ PALIWO 

Usługi w zakresie przechowywania i magazynowania towarów 
innych niż paliwo 

(CPC 742 (**)) 

Dla sposobu 1 

MA, NT: Bez zobowiązań (*) 

Dla sposobu 2 

MA, NT: Bez ograniczeń 

G. TRANSPORT RUROCIĄGAMI 

Wyłącznie: 

b) Transport towarów innych niż paliwo 

(CPC 7139) 

Dla sposobu 1 

MA, NT: Bez ograniczeń 

Dla sposobu 2 

MA, NT: Bez ograniczeń 

USŁUGI W ZAKRESIE ENERGII Przedsiębiorstwa zagraniczne muszą założyć oddział lub stanowić stowarzyszenie na mocy Ley General de Sociedades, by mieć siedzibę 
w stolicy Republiki Peru, a także powołać obywatela Peru na stanowisko kierownicze. Zagraniczne osoby fizyczne muszą zarejestrować się 
w rejestrze publicznym i dostarczyć pełnomocnictwo dla obywatela Peru mającego miejsce zamieszkania w stolicy Republiki Peru. 

A. USŁUGI ZWIĄZANE Z POSZUKIWANIEM ZŁÓŻ I PRODUK­
CJĄ 

Powiązane usługi w zakresie konsultingu naukowego i technicz­
nego 

(CPC 8675) 

Usługi związane z górnictwem 

(CPC 883) 

Dla sposobu 1 

MA, NT: Bez ograniczeń 

Dla sposobu 2 

MA, NT: Bez ograniczeń
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Usługi w zakresie konserwacji i naprawy wyrobów metalowych 
gotowych, urządzeń, sprzętu i maszyn elektrycznych 

(część CPC 8861-8866) 

Usługi inżynierskie 

(CPC 8672) 

Usługi inżynierskie kompleksowe 

(CPC 8673) 

Usługi konsultingowe w zakresie zarządzania 

(CPC 865) 

Usługi związane z usługami konsultingowymi w zakresie zarzą­
dzania (CPC 866) 

Usługi badań i analiz technicznych 

(CPC 8676) 

(1 ) Zastrzeżenie to nie będzie miało zastosowania, w zakresie dotyczącym niezgodności, do podsektorów i sposobów podlegających zobowiązaniom podjętym przez Peru w wykazie szczegółowych zobowiązań z 1994 r. (GATS/SC/69) 
wraz z jego późniejszymi zmianami wprowadzonymi w dokumentach GATS/SC/69/Suppl.1 i GATS/SC/Suppl.2 Układu ogólnego w sprawie handlu usługami. 

(2 ) Idem, przypis 1. 
(3 ) Dla większej pewności należy zaznaczyć, że usługi transportu wodnego obejmują transport jeziorami i rzekami. 
(4 ) „Bez zobowiązań (*)” oznacza „niezwiązany zobowiązaniami ze względu na brak technicznej możliwości wykonania”. 
(5 ) (CPC (*)) oznacza, że dana usługa jest częścią bardziej zagregowanej pozycji CPC w klasyfikacji W120. 
(6 ) Termin „obsługa” odnosi się do takich czynności jak przyjęcie, sortowanie, transport i doręczenie. 
(7 ) „Przesyłka pocztowa” odnosi się do przesyłek obsługiwanych przez dowolny rodzaj podmiotu gospodarczego, publicznego lub prywatnego. 
(8 ) Na przykład listy, karty pocztowe. 
(9 ) Włącznie z książkami i katalogami. 

(10 ) Dzienniki, gazety, czasopisma. 
(11 ) Przesyłki ekspresowe mogą obejmować, oprócz skróconego czasu przesyłki i większej niezawodności dostawy, czynniki dodatkowe, takie jak: odbiór z miejsca pochodzenia, przekazanie do rąk własnych adresata, oznaczanie 

i monitorowanie, możliwość zmiany miejsca przeznaczenia i adresata w trakcie tranzytu, potwierdzenie odbioru. 
(12 ) Oferowanie środków, łącznie z udostępnieniem pomieszczeń na zasadzie ad hoc, jak również przewożenie przez stronę trzecią, umożliwianie doręczania własnych przesyłek w drodze wzajemnej wymiany przesyłek pocztowych między 

użytkownikami korzystającymi z przedmiotowej usługi. „Przesyłka pocztowa” odnosi się do przesyłek obsługiwanych przez dowolny rodzaj podmiotu gospodarczego, publicznego lub prywatnego. 
(13 ) Pojęcie „przesyłki korespondencyjne” oznacza informację w formie pisemnej, w jakiejkolwiek postaci fizycznej, przekazywaną i dostarczaną pod adres wskazany przez nadawcę na przesyłce lub na jej opakowaniu. Książek, katalogów, 

gazet i czasopism nie uważa się za przesyłki korespondencyjne. 
(14 ) Samodzielny transport poczty dowolnym środkiem transportu lądowego. 
(15 ) Samodzielny transport poczty środkiem transportu lotniczego. 
(16 ) Usługi te nie obejmują przetwarzania danych lub informacji on-line (włącznie z przetwarzaniem transakcji) (część CPC 843), które znajduje się pod pozycją 1.B. (Usługi informatyczne). 
(17 ) Nadawanie określa się jako nieprzerwany ciąg transmisji wymagany do rozpowszechniania sygnałów programów telewizyjnych i radiowych dla ogółu społeczeństwa, ale nie obejmuje transmisji (contribution links) między operatorami. 
(18 ) Dla większej pewności należy zaznaczyć, że wyjątek ten dotyczy usług wymienionych w A do F. 
(19 ) Dla większej pewności należy zaznaczyć, że przedstawiciele nie mogą 1) pozyskiwać ani lokować środków bezpośrednio w Peru; ani 2) oferować lub lokować zagranicznych papierów wartościowych bezpośrednio w Peru.



UWAGA 1 

WYKAZ USŁUG MIĘDZYNARODOWEGO TRANSPORTU MORSKIEGO 

W przypadku gdy usługi w zakresie transportu drogowego, kolejowego i śródlądowego transportu wodnego oraz 
powiązane usługi pomocnicze nie są w pełni objęte niniejszym wykazem, operator w zakresie transportu multimodalnego 
(zgodnie z definicją zawartą w pkt 3 poniżej) może wynajmować lub dzierżawić samochody ciężarowe, wagony kolejowe 
lub barki i powiązany sprzęt do celów śródlądowego przesyłu ładunków lub ma dostęp i możliwość korzystania z tych 
form działalności multimodalnej na rozsądnych i niedyskryminujących warunkach w celu prowadzenia działalności 
w zakresie transportu multimodalnego. 

„Rozsądne i niedyskryminujące warunki” oznaczają, do celów działalności w zakresie transportu multimodalnego i niniej­
szego dodatkowego zobowiązania, możliwość zorganizowania terminowego transportu swojego towaru przez operatora 
w zakresie transportu multimodalnego, w tym pierwszeństwo przed towarem, który zawinął do portu w terminie 
późniejszym. 

DEFINICJE 

1. W przypadku Peru „kabotaż” lub „zarobkowy transport wodny w ruchu krajowym” jest wykonywany między peru­
wiańskimi portami, zgodnie z art. 2 dekretu nr 683 z 2001 r. 

2. „Inne formy obecności handlowej w celu świadczenia międzynarodowych usług w zakresie transportu morskiego” 
oznaczają zdolność usługodawców oferujących usługi międzynarodowego transportu morskiego drugiej Strony do 
podejmowania lokalnie wszelkich działań niezbędnych do świadczenia dla ich klientów częściowo lub w pełni zinte­
growanych usług transportowych, w ramach których transport morski stanowi znaczący element. Zobowiązanie to 
jednakże nie jest rozumiane jako ograniczające w jakikolwiek sposób podjęte zobowiązania w związku z transgra­
niczną formą świadczenia usługi. Dla większej pewności należy zaznaczyć, że zobowiązanie to nie przyznaje upraw­
nień do prowadzenia działalności jako przedsiębiorstwo transportu morskiego lub krajowe przedsiębiorstwo żeglu­
gowe w Peru. 

Działania te obejmują między innymi: 

a) marketing i sprzedaż usług w zakresie transportu morskiego i usług pokrewnych poprzez bezpośredni kontakt 
z klientami, począwszy od podania ceny po fakturowanie, przy czym usługi te są realizowane lub oferowane przez 
samego usługodawcę lub przez usługodawców, z którymi sprzedawca usługi zawarł stałe umowy handlowe; 

b) nabywanie na własny rachunek lub w imieniu klientów (oraz odsprzedaży klientom) wszelkich usług transporto­
wych i pokrewnych, włączając wewnętrzne usługi transportowe w dowolnej formie, w szczególności przez śród­
lądowe drogi wodne, drogi i kolej, niezbędne do świadczenia usług zintegrowanych; 

c) przygotowywanie dokumentacji dotyczącej dokumentów przewozowych, dokumentów celnych oraz innych doku­
mentów związanych z pochodzeniem i charakterem przewożonych towarów; 

d) dostarczanie informacji handlowych w dowolny sposób, włączając skomputeryzowane systemy informacyjne i elek­
troniczną wymianę danych (z zastrzeżeniem postanowień sekcji na temat telekomunikacji); 

e) zawieranie wszelkich umów handlowych (włączając udział w kapitale spółki) oraz zatrudnianie personelu rekru­
towanego lokalnie (lub, w przypadku pracowników zagranicznych, z zastrzeżeniem zobowiązań horyzontalnych 
dotyczących przepływu pracowników) z dowolnymi agencjami żeglugi mającymi siedzibę na miejscu; oraz 

f) działanie w imieniu spółek organizujących zawinięcie statku do portu lub, w razie potrzeby, przejęcie ładunków. 

3. „Przewoźnicy w zakresie transportu multimodalnego” oznaczają osoby, w imieniu których wystawia się konosament, 
dokument transportu multimodalnego lub jakikolwiek inny dokument potwierdzający zawarcie umowy na multimo­
dalny przewóz towarów, oraz które są odpowiedzialne za przewóz towarów na podstawie umowy przewozu.
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4. „Usługi w zakresie przeładunku towarów przewożonych drogą morską” oznaczają działania wykonywane przez 
przedsiębiorstwa zajmujące się załadunkiem i rozładunkiem, w tym przez operatorów terminali portowych, jednak 
nie obejmujące działalności pracowników portowych, w przypadkach kiedy nie są oni pracownikami przedsiębiorstw 
zajmujących się załadunkiem i rozładunkiem lub operatorów terminali portowych. Do działań objętych powyższą 
definicją zalicza się organizację i nadzór nad: 

a) załadunkiem/rozładunkiem ładunku na statek/ze statku; 

b) przycumowaniem/odcumowaniem ładunku; 

c) odbiorem/dostawą i przechowywaniem ładunków przed załadunkiem lub po rozładunku. 

5. „Usługi w zakresie odprawy celnej” (wymiennie usługi „pośredników urzędów celnych”) oznaczają działalność pole­
gającą na przeprowadzaniu w imieniu innego podmiotu formalności celnych dotyczących przywozu, wywozu lub 
przewozu ładunków, bez względu na to, czy usługa ta stanowi główny przedmiot działalności usługodawcy, czy 
zwyczajowe uzupełnienie jego głównej działalności. 

6. „Usługi w zakresie obsługi stacji kontenerowej i magazynowania” oznaczają działalność polegającą na przechowywaniu 
kontenerów, na terenie portu lub na lądzie, w celu ich zapełnienia/opróżnienia, naprawy i udostępniania do zała­
dunku. 

7. „Usługi agencji morskich” oznaczają działalność polegającą na reprezentowaniu, w ramach danego obszaru geogra­
ficznego, w charakterze agenta, interesów jednej lub większej ilości linii żeglugi morskiej lub przedsiębiorstw żeglu­
gowych, do następujących celów: 

a) marketing i sprzedaż usług w zakresie transportu morskiego i usług pokrewnych, począwszy od podania ceny po 
fakturowanie, oraz wystawianie konosamentów w imieniu spółek, nabywanie i odsprzedaż niezbędnych usług 
pokrewnych, przygotowywanie dokumentacji i dostarczanie informacji handlowych; 

b) działanie w imieniu spółek organizujących zawinięcie statku do portu lub, w razie potrzeby, przejęcie ładunków. 

8. „Usługi spedycji” oznaczają usługi polegające na organizowaniu i monitorowaniu operacji przewozu w imieniu prze­
woźników, poprzez nabywanie usług transportowych i pokrewnych, przygotowywanie dokumentacji i dostarczanie 
informacji handlowych.
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ZAŁĄCZNIK IX 

ZASTRZEŻENIA DOTYCZĄCE TYMCZASOWEJ OBECNOŚCI OSÓB FIZYCZNYCH W CELACH 
SŁUŻBOWYCH 

Dodatek 1 

ZASTRZEŻENIA DOTYCZĄCE PERSONELU KLUCZOWEGO I ABSOLWENTÓW ODBYWAJĄCYCH STAŻ 

(o których mowa w art. 124 niniejszej Umowy) 

SEKCJA A 

KOLUMBIA 

1. W poniższym wykazie zastrzeżeń podano rodzaje działalności gospodarczej zliberalizowane przez Kolumbię zgodnie 
z art. 114 tytułu IV (Handel usługami, zakładanie przedsiębiorstw i handel elektroniczny) niniejszej Umowy, do 
których mają zastosowanie ograniczenia dotyczące personelu kluczowego i absolwentów odbywających staż zgodnie 
z art. 124 niniejszej Umowy i wymieniono takie ograniczenia. Wykaz składa się z następujących elementów: 

a) pierwszej kolumny wskazującej sektor lub podsektor, w którym mają zastosowanie ograniczenia; oraz 

b) drugiej kolumny opisującej obowiązujące zastrzeżenia. 

2. Kolumbia nie przyjmuje żadnych zobowiązań w stosunku do personelu kluczowego i absolwentów odbywających staż 
w przypadku rodzajów działalności gospodarczej, które nie zostały zliberalizowane (pozostają bez zobowiązań) 
zgodnie z art. 114 niniejszej Umowy. 

3. Przy identyfikacji poszczególnych sektorów i podsektorów: 

a) ISIC rev 3.1 oznacza Międzynarodową Standardową Klasyfikację Rodzajów Działalności określoną w dokumentach 
statystycznych Urzędu Statystycznego Narodów Zjednoczonych, seria M, nr 4, ISIC REV 3.1, 2002. 

b) CPC oznacza Centralną Klasyfikację Produktów określoną w dokumentach statystycznych Urzędu Statystycznego 
Narodów Zjednoczonych, seria M, nr 77, CPC prov, 1991. 

4. Poniższy wykaz nie obejmuje środków odnoszących się do wymogów kwalifikacyjnych i procedur, standardów 
technicznych oraz wymogów i procedur dotyczących uzyskania licencji, a także środków dotyczących warunków 
zatrudnienia, pracy i zabezpieczenia społecznego, jeżeli nie stanowią one ograniczenia w rozumieniu art. 112 i 113 
niniejszej Umowy. Środki te (np. konieczność uzyskania licencji, konieczność uznania kwalifikacji w sektorach 
podlegających regulacji, konieczność zdania określonych egzaminów, w tym egzaminów językowych, konieczność 
posiadania miejsca stałego zamieszkania na terytorium, gdzie prowadzona jest działalność gospodarcza, konieczność 
przestrzegania krajowych przepisów i praktyk dotyczących płacy minimalnej i układów zbiorowych w zakresie płac 
w państwie przyjmującym), nawet jeśli nie są wymienione w wykazie, znajdują zastosowanie w każdym przypadku do 
kluczowego personelu i absolwentów odbywających staż reprezentujących inwestorów drugiej Strony. 

5. Zgodnie z art. 107 ust. 3 niniejszej Umowy poniższy wykaz nie obejmuje środków dotyczących dotacji przyznawa­
nych przez Strony. 

6. Poniższy wykaz nie ma wpływu na istnienie monopoli publicznych i wyłącznych praw opisanych w wykazie zobo­
wiązań dotyczących zakładania przedsiębiorstw. 

7. Prawa i obowiązki wynikające z niniejszego wykazu zobowiązań nie są samowykonalne i w związku z tym nie 
przyznają bezpośrednio żadnych praw poszczególnym osobom fizycznym lub osobom prawnym.
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Sektor lub podsektor Opis zastrzeżeń 

WSZYSTKIE SEKTORY Mniejszości i grupy etniczne 
Kolumbia zastrzega sobie prawo do przyjmowania lub utrzymywania środków przyzna­
jących prawa lub preferencje mniejszościom i grupom etnicznym w niekorzystnej 
sytuacji społecznej lub ekonomicznej, łącznie z poszanowaniem wspólnych gruntów 
należących do grup etnicznych zgodnie z art. 63 Constitución Política de Colombia. 
Grupami etnicznymi w Kolumbii są: ludność tubylcza oraz romska, społeczności afro- 
kolumbijskie oraz społeczność Raizal z Archipelagów San Andrés, Providencia i Santa 
Catalina. 

WSZYSTKIE SEKTORY Tradycyjne środki wyrazu 
Kolumbia zastrzega sobie prawo do przyjmowania lub utrzymywania środków przyzna­
jących prawa lub preferencje społecznościom lokalnym w zakresie wspierania i rozwoju 
środków wyrazu związanych z niematerialnym dziedzictwem kulturowym zgodnie 
z Resolución No. 0168 de 2005. 

WSZYSTKIE SEKTORY Każdy pracodawca zatrudniający więcej niż dziesięciu pracowników musi zatrudniać 
Kolumbijczyków w proporcji nie niższej niż 90 procent zwykłego personelu i nie 
niższej niż 80 procent wykwalifikowanych pracowników lub specjalistów, personelu 
administracyjnego lub osób na odpowiedzialnych stanowiskach. 

WSZYSTKIE SEKTORY Jedynie osoby fizyczne i prawne z główną siedzibą w wolnym porcie San Andrés, 
Providencia i Santa Catalina mogą świadczyć usługi w tym regionie. 

2. RYBOŁÓWSTWO 
I AKWAKULTURA 
(ISIC rev.3.1: 0501, 0502) 
z wyłączeniem usług 
w zakresie doradztwa 
i konsultingu 

Jedynie obywatele Kolumbii mogą zajmować się tradycyjnym łodziowym rybołówstwem 
przybrzeżnym. 

6. USŁUGI BIZNESOWE 

A. Wolne zawody 

b) 1. Usługi rachunkowo- 
księgowe 
(CPC 862) 
c) Usługi w zakresie 
doradztwa podatkowego 
(CPC 863) 

Jedynie osoby zarejestrowane w Junta Central de Contadores mogą wykonywać zawód 
księgowego. Przed złożeniem wniosku o rejestrację cudzoziemiec musi zamieszkiwać 
w Kolumbii nieprzerwanie przez co najmniej trzy lata oraz wykazać doświadczenie 
w księgowości zdobywane na terytorium Kolumbii przez okres co najmniej roku. 

C. Usługi badawczo-rozwojowe 

a) Usługi badawczo- 
rozwojowe w dziedzinie nauk 
przyrodniczych 
(CPC 851) 

Każda osoba zagraniczna, zamierzająca podjąć badania naukowe na temat różnorod­
ności biologicznej na terytorium Kolumbii, musi zaangażować co najmniej jednego 
kolumbijskiego badacza do badań lub analizy wyników takich badań. 

F. Pozostałe usługi biznesowe 

g) Usługi w zakresie 
doradztwa i konsultingu 
odnoszące się do rybołówstwa 
(część CPC 882) 

Jedynie obywatele Kolumbii mogą zajmować się tradycyjnym łodziowym rybołówstwem 
przybrzeżnym. 

12. USŁUGI FINANSOWE 
A. Usługi ubezpieczeniowe 
i związane z ubezpieczeniami 

Cudzoziemiec, który zamieszkuje w Kolumbii krócej niż rok, nie może świadczyć 
w Kolumbii usług jako agent ubezpieczeniowy.
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Sektor lub podsektor Opis zastrzeżeń 

16. USŁUGI TRANSPORTOWE 

A. Transport morski Na statkach pod kolumbijską oraz obcą banderą (z wyjątkiem statków związanych 
z rybołówstwem), które pływają na wodach podlegających jurysdykcji Kolumbii przez 
okres dłuższy niż sześć miesięcy, z przerwami lub bez, od daty wydania odpowiedniego 
pozwolenia, kapitan, urzędnicy i co najmniej osiemdziesiąt (80) procent reszty załogi 
muszą być Kolumbijczykami. 
Pilotaż na kolumbijskich wodach terytorialnych oraz rzekach mogą prowadzić wyłącznie 
obywatele Kolumbii. 

a) Transport pasażerski 
(CPC 7221) 

b) Transport towarowy (CPC 
7112) 

B. Transport śródlądowymi 
drogami wodnymi 

Pilotaż na kolumbijskich wodach terytorialnych oraz rzekach mogą prowadzić wyłącznie 
obywatele Kolumbii. 

a) Transport pasażerski 
(CPC 7221) 

b) Transport towarowy 
(CPC 7222) 

g) Wynajem statków 
morskich z załogą 
(CPC 72130) 

Usługi celne W celu prowadzenia pośrednictwa celnego, pośrednictwa w zakresie usług pocztowych 
(intermediación para servicios postales) i mensajeria especializada ( 1 ) (łącznie z przesyłkami 
ekspresowymi), przechowywania towarów, transportu towarów podlegających kontroli 
celnej lub usług międzynarodowego transportu towarowego; oraz w celu występowania 
jako podmiot stale dokonujący odpraw celnych (Usuarios Aduaneros Permanentes) lub 
podmiot dokonujący wywozu na dużą skalę („Usuarios Altamente Exportadores”) osoba 
musi mieć miejsce stałego zamieszkania lub siedzibę w Kolumbii lub mieć przedstawi­
ciela prawnie odpowiedzialnego za jej działalność w Kolumbii, który ma miejsce stałego 
zamieszkania w Kolumbii. 

( 1 ) „Servicio de mensajeria especializada” oznacza rodzaj usług pocztowych świadczonych niezależnie od oficjalnych sieci pocztowch 
w odniesieniu do przesyłek krajowych i międzynarodowych, który wymaga stosowania i przyjęcia specjalnych procedur przyjmowania, 
odbioru i doręczania przesyłek pocztowych i innych obiektów pocztowych transportowanych drogą lądową lub powietrzną w obrębie 
terytorium Kolumbii lub z tego terytorium. 

SEKCJA B 

STRONA UE 

Stosuje się następujące skróty: 

AT Austria 

BE Belgia 

BG Bułgaria 

CY Cypr 

CZ Republika Czeska 

DE Niemcy 

DK Dania 

ES Hiszpania 

EE Estonia 

UE Unia Europejska, łącznie z wszystkimi jej państwami członkowskimi 

FI Finlandia 

FR Francja 

EL Grecja 

HU Węgry
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IE Irlandia 

IT Włochy 

LV Łotwa 

LT Litwa 

LU Luksemburg 

MT Malta 

NL Niderlandy 

PL Polska 

PT Portugalia 

RO Rumunia 

SK Republika Słowacka 

SI Słowenia 

SE Szwecja 

UK Zjednoczone Królestwo 

1. W poniższym wykazie zastrzeżeń podano rodzaje działalności gospodarczej zliberalizowane zgodnie z art. 114 
niniejszej Umowy, do których mają zastosowanie ograniczenia dotyczące personelu kluczowego i absolwentów odby­
wających staż zgodnie z art. 124 niniejszej Umowy, i wymienia takie ograniczenia. Wykazy składają się z następują­
cych elementów: 

a) pierwszej kolumny wskazującej sektor lub podsektor, w którym mają zastosowanie ograniczenia; oraz 

b) drugiej kolumny opisującej obowiązujące ograniczenia. 

Jeżeli kolumna, o której mowa w lit. b), zawiera jedynie zastrzeżenia obowiązujące w określonych państwach człon­
kowskich Unii Europejskiej, państwa członkowskie Unii Europejskiej niewymienione w niej przyjmują zobowiązania 
w danym sektorze bez zastrzeżeń ( 1 ). 

Unia Europejska i jej państwa członkowskie nie przyjmują żadnych zobowiązań w stosunku do personelu kluczowego 
i absolwentów odbywających staż w przypadku rodzajów działalności gospodarczej, które nie zostały zliberalizowane 
(pozostają bez zobowiązań) na podstawie art. 114 niniejszej Umowy. 

2. Przy identyfikacji poszczególnych sektorów i podsektorów: 

a) „ISIC rev 3.1” oznacza Międzynarodową Standardową Klasyfikację Rodzajów Działalności określoną w dokumentach 
statystycznych Urzędu Statystycznego Narodów Zjednoczonych, seria M, nr 4, ISIC REV 3.1, 2002; 

b) „CPC” oznacza Centralną Klasyfikację Produktów określoną w dokumentach statystycznych Urzędu Statystycznego 
Narodów Zjednoczonych, seria M, nr 77, CPC prov, 1991; oraz 

c) „CPC ver. 1.0” oznacza Centralną Klasyfikację Produktów określoną w dokumentach statystycznych Urzędu Staty­
stycznego Narodów Zjednoczonych, seria M, nr 77, CPC ver 1.0, 1998. 

3. Zobowiązania dotyczące personelu kluczowego i absolwentów odbywających staż nie mają zastosowania w przypadku, 
gdy zamiar lub rezultat związany z ich tymczasową obecnością zakłóca lub w inny sposób wpływa na wynik 
wszelkich sporów lub negocjacji między pracownikami i pracodawcami. 

4. Poniższy wykaz nie obejmuje środków odnoszących się do wymogów kwalifikacyjnych i procedur, standardów 
technicznych oraz wymogów i procedur dotyczących uzyskania licencji, a także środków dotyczących warunków 
zatrudnienia, pracy i zabezpieczenia społecznego, jeżeli nie stanowią one ograniczenia w rozumieniu art. 112 i 113 
niniejszej Umowy. Środki te (np. konieczność uzyskania licencji, konieczność uznania kwalifikacji w sektorach 
podlegających regulacji, konieczność zdania określonych egzaminów, w tym egzaminów językowych, konieczność 
posiadania miejsca stałego zamieszkania na terytorium, gdzie prowadzona jest działalność gospodarcza, konieczność 
przestrzegania krajowych przepisów i praktyk dotyczących płacy minimalnej i układów zbiorowych w zakresie płac 
w państwie przyjmującym), nawet jeśli nie wymienione w wykazie, znajdują zastosowanie w każdym przypadku do 
kluczowego personelu i absolwentów odbywających staż reprezentujących inwestorów innej Strony. Zgodnie z art. 
107 ust. 3 niniejszej Umowy poniższy wykaz nie obejmuje środków dotyczących dotacji przyznawanych przez 
Strony.

PL 21.12.2012 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 2385 

( 1 ) Brak zastrzeżeń obowiązujących w określonych państwach członkowskich Unii Europejskiej w danym sektorze pozostaje bez 
uszczerbku dla zastrzeżeń horyzontalnych lub zastrzeżeń obowiązujących w danym sektorze w całej UE



5. Wszystkie wymogi przepisów ustawowych i wykonawczych Unii Europejskiej i jej państw członkowskich dotyczące 
wjazdu, pobytu, pracy oraz środków zabezpieczenia społecznego będą miały nadal zastosowanie, włącznie z przepi­
sami dotyczącymi okresu pobytu, płacy minimalnej i układów zbiorowych w zakresie płac, nawet jeśli nie zostały 
wymienione w poniższym wykazie. 

6. Poniższy wykaz nie ma wpływu na istnienie monopoli publicznych i wyłącznych praw opisanych w wykazie zobo­
wiązań dotyczących zakładania przedsiębiorstw. 

7. W tych sektorach, w których stosuje się testy potrzeb ekonomicznych, ich głównym kryterium będzie ocena odpo­
wiedniej sytuacji rynkowej w państwach członkowskich Unii Europejskiej lub regionie, gdzie ma być świadczona 
usługa, z uwzględnieniem liczby istniejących usługodawców i wpływu na nich. 

8. Prawa i obowiązki wynikające z niniejszego wykazu zastrzeżeń nie są samowykonalne i w związku z tym nie 
przyznają bezpośrednio żadnych praw poszczególnym osobom fizycznym lub osobom prawnym. 

Sektor lub podsektor Opis zastrzeżeń 

WSZYSTKIE SEKTORY Test potrzeb ekonomicznych. 
BG, HU: Test potrzeb ekonomicznych jest wymagany w przypadku absolwentów odby­
wających staż. 

WSZYSTKIE SEKTORY Zakres „przeniesienia w ramach przedsiębiorstwa” 
BG: Liczba osób przenoszonych w ramach przedsiębiorstwa nie może przekroczyć 10 
procent średniej rocznej liczby obywateli Unii Europejskiej zatrudnionych przez daną 
bułgarską osobę prawną: W przypadku gdy zatrudnionych jest mniej niż 100 osób, 
liczba osób przenoszonych w ramach przedsiębiorstwa może, po otrzymaniu zezwole­
nia, przekroczyć 10 procent. 
HU: Bez zobowiązań dla osób fizycznych będących partnerami w ramach osoby prawnej 
innej Strony. 

WSZYSTKIE SEKTORY Dyrektorzy zarządzający i audytorzy 
AT: Dyrektorzy zarządzający oddziałów osób prawnych muszą mieć miejsce stałego 
zamieszkania w Austrii; osoby fizyczne odpowiedzialne w ramach osoby prawnej lub 
oddziału za przestrzeganie austriackiej ustawy handlowej muszą mieć miejsce stałego 
zamieszkania w Austrii. 
FI: Cudzoziemiec prowadzący działalność handlową jako przedsiębiorca prywatny 
potrzebuje pozwolenia na prowadzenie handlu i musi mieć miejsce stałego zamieszkania 
w Unii Europejskiej. Dla wszystkich sektorów poza usługami telekomunikacyjnymi, 
wymóg obywatelstwa i wymóg w zakresie miejsca zamieszkania dla dyrektora zarzą­
dzającego spółki z ograniczoną odpowiedzialnością. W odniesieniu do usług telekomu­
nikacyjnych wymóg miejsca stałego zamieszkania w odniesieniu do dyrektora zarządza­
jącego. 
FR: Dyrektor przedsięwzięcia przemysłowego, handlowego lub rzemieślniczego, jeżeli 
nie posiada on zezwolenia na pobyt, musi uzyskać specjalne zezwolenie. 
RO: Większość audytorów spółek handlowych i ich zastępców musi być obywatelami 
Rumunii. 
SE: Dyrektor zarządzający osoby prawnej lub oddziału musi mieć miejsce stałego 
zamieszkania w Szwecji 

WSZYSTKIE SEKTORY Uznawanie 
UE: Dyrektywy Unii Europejskiej w sprawie wzajemnego uznawania dyplomów mają 
zastosowanie wyłącznie do obywateli UE. Prawo do wykonywania regulowanego 
zawodu w jednym państwie członkowskim Unii Europejskiej nie przyznaje prawa do 
wykonywania tego zawodu w innym państwie członkowskim Unii Europejskiej ( 1 ). 

4. PRODUKCJA ( 2 ) 

H. Usługi wydawnicze, 
poligraficzne i reprodukcja 
zapisanych nośników 
informacji (ISIC rev 3.1: 22), 
wyłączając usługi wydawnicze 
i poligraficzne na podstawie 
wynagrodzenia lub umowy ( 3 ) 

IT: Wymóg obywatelstwa dla wydawców. 
PL: Wymóg obywatelstwa dla naczelnych redaktorów gazet i czasopism. 
SE: Wymóg w zakresie miejsca zamieszkania w przypadku wydawców i właścicieli 
wydawnictw i drukarni.
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Sektor lub podsektor Opis zastrzeżeń 

6. USŁUGI BIZNESOWE 

A. Wolne zawody 

a) Usługi prawne 
(CPC 861) ( 4 ) 
z wyłączeniem usług 
w zakresie doradztwa 
prawnego oraz dokumentacji 
i świadectw prawnych 
świadczonych przez 
prawników pełniących funkcje 
publiczne, takich jak 
notariusze, komornicy sądowi 
(huissiers de justice) lub inni 
urzędnicy państwowi (officiers 
publics et ministériels 

AT, CY, ES, EL, LT, MT, RO, SK: Pełne członkostwo w palestrze, wymagane do świad­
czenia usług prawnych w zakresie prawa krajowego (Unia Europejska i jej państwa 
członkowskie) podlega wymogowi obywatelstwa. W przypadku Hiszpanii właściwe 
organy mogą przyznać zwolnienie z tego wymogu. 
BE, FI: Pełne członkostwo w palestrze, wymagane do świadczenia usług w zakresie 
przedstawicielstwa prawnego, podlega wymogowi obywatelstwa, połączonemu z wyma­
ganiami w zakresie miejsca zamieszkania. W Belgii przed sądem kasacyjnym (Cour de 
cassation) w sprawach cywilnych może występować ściśle określona liczba prawników. 
BG: Prawnicy obcokrajowcy mogą świadczyć usługi w zakresie przedstawicielstwa praw­
nego wyłącznie obywatelom swojego kraju i tylko pod warunkiem stosowania zasady 
wzajemności oraz współpracy z prawnikiem bułgarskim. W przypadku świadczenia 
usług mediacji prawnych wymagane jest miejsce stałego zamieszkania. 
FR: Dostęp prawników do zawodu „avocat auprès de la Cour de Cassation” i „avocat 
auprès du Conseil d’Etat” jest ograniczony określoną liczbą dostępnych miejsc oraz 
podlega wymogowi obywatelstwa. 
HU: Pełne członkostwo w palestrze podlega wymogowi obywatelstwa, połączonemu 
z wymogami w zakresie miejsca zamieszkania. W przypadku prawników zagranicznych 
zakres działalności prawnej jest ograniczony do świadczenia usług w zakresie doradztwa 
prawnego, które muszą być wykonywane w oparciu o umowę o współpracy zawartą 
z węgierskim prawnikiem lub spółką prawniczą. 
LV: Wymóg obywatelstwa dla zaprzysiężonych adwokatów, dla których zastrzeżone jest 
przedstawicielstwo prawne w sprawach karnych. 
DK: Obrót działalnością związaną z doradztwem prawnym ograniczony jest do praw­
ników posiadających duńską licencję na wykonywanie zawodu. Uzyskanie duńskiej 
licencji na wykonywanie zawodu uwarunkowane jest zdaniem duńskiego egzaminu 
z zakresu prawa. 
LU: Wymóg obywatelstwa do świadczenia usług prawnych w odniesieniu do prawa 
luksemburskiego i prawa Unii Europejskiej 
SE: Członkostwo w palestrze, konieczne wyłącznie do stosowania szwedzkiego tytułu 
„advokat”, podlega wymogowi w zakresie miejsca zamieszkania. 

b) 1. Usługi rachunkowo- 
księgowe 
(CPC 86212 inne niż „usługi 
audytorskie”, CPC 86213, 
CPC 86219 i CPC 86220) 

FR: Świadczenie usług w dziedzinie rachunkowości i księgowości jest uzależnione od 
decyzji Ministerstwa Gospodarki, Finansów i Przemysłu w porozumieniu z Minister­
stwem Spraw Zagranicznych. Wymóg w zakresie miejsca zamieszkania nie może prze­
kraczać 5 lat. 

b) 2. Usługi audytorskie 
(CPC 86211 i 86212, inne 
niż usługi w zakresie 
rachunkowości) 

AT: Wymóg obywatelstwa przy występowaniu w roli przedstawiciela przed właściwymi 
organami oraz dla przeprowadzania audytów przewidziany jest we właściwym prawo­
dawstwie austriackim (np. ustawa o spółkach akcyjnych, ustawa o giełdzie papierów 
wartościowych, ustawa – prawo bankowe itd.) 
DK: Wymóg w zakresie miejsca zamieszkania 
ES: Wymóg obywatelstwa dla biegłych rewidentów oraz administratorów, dyrektorów 
i udziałowców w spółkach innych niż spółki objęte Ósmą dyrektywą EWG w sprawie 
prawa spółek. 
FI: Wymóg w zakresie miejsca zamieszkania dla przynajmniej jednego z audytorów 
fińskiej spółki z ograniczoną odpowiedzialnością 
EL: Wymóg obywatelstwa dla biegłych rewidentów. 
IT: Wymóg obywatelstwa dla biegłych rewidentów oraz administratorów, dyrektorów 
i udziałowców w spółkach innych niż spółki objęte Ósmą dyrektywą EWG w sprawie 
prawa spółek. Wymóg w zakresie miejsca zamieszkania dla indywidualnych audytorów. 
SE: Usługi w zakresie audytu prawnego niektórych podmiotów prawnych, tj. wszystkich 
spółek z ograniczoną odpowiedzialnością, mogą świadczyć wyłącznie audytorzy zatwier­
dzeni w Szwecji. Do uzyskania zatwierdzenia wymagane jest miejsce stałego zamiesz­
kania w Szwecji. 

c) Usługi w zakresie 
doradztwa podatkowego 
(CPC 863) ( 5 ) 

AT: Wymóg obywatelstwa przy występowaniu w roli przedstawiciela przed właściwymi 
organami. 
BG, SI: Wymóg obywatelstwa dla specjalistów 
HU: Wymóg w zakresie miejsca zamieszkania
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Sektor lub podsektor Opis zastrzeżeń 

d) Usługi architektoniczne 
oraz 
e) Usługi w zakresie 
planowania urbanistycznego 
i architektury krajobrazu 
(CPC 8671 i CPC 8674) 

EE: Przynajmniej jedna odpowiedzialna osoba (kierownik projektu lub konsultant) musi 
mieć miejsce stałego zamieszkania w Estonii. 
BG: Specjaliści zagraniczni muszą posiadać co najmniej dwa lata doświadczenia w dzie­
dzinie budownictwa. Wymóg obywatelstwa w przypadku usług w zakresie planowania 
urbanistycznego i architektury krajobrazu 
EL, HU, SK: Wymóg w zakresie miejsca zamieszkania 

f) Usługi inżynierskie 
oraz 
g) Usługi inżynierskie 
kompleksowe 
(CPC 8672 i CPC 8673) 

EE: Przynajmniej jedna odpowiedzialna osoba (kierownik projektu lub konsultant) musi 
mieć miejsce stałego zamieszkania w Estonii. 
BG: Specjaliści zagraniczni muszą posiadać co najmniej dwa lata doświadczenia w dzie­
dzinie budownictwa. 
EL, HU, SK: Wymóg w zakresie miejsca zamieszkania 

h) Usługi medyczne (w tym 
usługi świadczone przez 
psychologów) 
i stomatologiczne 
(CPC 9312 i część CPC 
85201) 

CZ, IT, SK: Wymóg w zakresie miejsca zamieszkania 
CZ, EE, RO, SK: Zagraniczne osoby fizyczne zobowiązane są uzyskać zezwolenie właści­
wych organów. 
BE, LU: Absolwenci odbywający staż zobowiązani są uzyskać zezwolenie właściwych 
organów wymagane w przypadku zagranicznych osób fizycznych. 
BG, CY, MT: Wymóg obywatelstwa. 
DE: Wymóg obywatelstwa, który może być zniesiony w wyjątkowych przypadkach 
uwarunkowanych interesem zdrowia publicznego. 
DK: Ograniczone zezwolenie na pełnienie konkretnych funkcji może zostać przyznane 
na maksymalny okres 18 miesięcy, przy czym wymagane jest spełnienie wymogu 
w zakresie miejsca zamieszkania. 
FR: Wymóg obywatelstwa. Niemniej jednak dostęp jest możliwy w ramach corocznie 
ustanawianych kontyngentów. 
LV: Wykonywanie zawodów medycznych przez obcokrajowców uwarunkowane jest 
zezwoleniem lokalnego organu ds. zdrowia, wydawanym zgodnie z potrzebami ekono­
micznymi w odniesieniu do lekarzy i stomatologów w danym regionie. 
PL: Wykonywanie zawodów medycznych przez obcokrajowców uwarunkowane jest 
zezwoleniem. Zagraniczni lekarze mają ograniczone prawa wyborcze w izbach zawo­
dowych. 
PT: Wymóg w zakresie miejsca zamieszkania dla psychologów 

i) Usługi weterynaryjne 
(CPC 932) 

BG, CY, DE, EE, EL, FR, HU, MT, SI: Wymóg obywatelstwa 
CZ, SK: Wymóg obywatelstwa oraz wymóg w zakresie miejsca zamieszkania 
IT: Wymóg w zakresie miejsca zamieszkania 
PL: Wymóg obywatelstwa. Obcokrajowcy mogą ubiegać się o zezwolenie na wykony­
wanie zawodu. 

j) 1. Usługi położnicze 
(część CPC 93191) 

AT: W celu założenia praktyki zawodowej w Austrii niezbędne jest, by dana osoba 
wykonywała zawód przynajmniej przez trzy lata poprzedzające założenie praktyki 
zawodowej w Austrii. 
BE, LU: Absolwenci odbywający staż zobowiązani są uzyskać zezwolenie właściwych 
organów wymagane w przypadku zagranicznych osób fizycznych. 
CZ, CY, EE, RO, SK: Zagraniczne osoby fizyczne zobowiązane są uzyskać zezwolenie 
właściwych organów. 
FR: Wymóg obywatelstwa. Niemniej jednak dostęp jest możliwy w ramach corocznie 
ustanawianych kontyngentów. 
HU: Wymóg obywatelstwa 
IT: Wymóg w zakresie miejsca zamieszkania 
LV: Potrzeby ekonomiczne określane na podstawie łącznej liczby położnych w danym 
regionie, posiadających zezwolenie lokalnych organów ds. opieki zdrowotnej. 
PL: Wymóg obywatelstwa Obcokrajowcy mogą ubiegać się o zezwolenie na wykony­
wanie zawodu. 

j) 2. Usługi świadczone przez 
pielęgniarki, fizjoterapeutów 
i personel paramedyczny 
(część CPC 93191) 

AT: Usługodawcy zagraniczni dopuszczeni są tylko do następujących rodzajów działal­
ności: pielęgniarki, fizjoterapeuci, terapeuci zajęciowi, logopedzi, dietetycy i specjaliści do 
spraw żywienia. W celu założenia praktyki zawodowej w Austrii, niezbędne jest, by 
dana osoba wykonywała zawód przynajmniej przez trzy lata poprzedzające założenie 
praktyki zawodowej w Austrii. 
BE, FR, LU: Absolwenci odbywający staż zobowiązani są uzyskać zezwolenie właściwych 
organów wymagane w przypadku zagranicznych osób fizycznych. 
CY, CZ, EE, RO, SK: Zagraniczne osoby fizyczne zobowiązane są uzyskać zezwolenie 
właściwych organów. 
HU: Wymóg obywatelstwa. 
DK: Ograniczone zezwolenie na pełnienie konkretnych funkcji może zostać przyznane 
na maksymalny okres 18 miesięcy, przy czym wymagane jest spełnienie wymogu 
w zakresie miejsca zamieszkania. 
CY, CZ, EL, IT: Z zastrzeżeniem testu potrzeb ekonomicznych: Decyzja jest uwarunko­
wana wolnymi stanowiskami w danym regionie i niedoborem personelu. 
LV: Potrzeby ekonomiczne określane na podstawie łącznej liczby pielęgniarek w danym 
regionie, posiadających zezwolenie lokalnych organów ds. opieki zdrowotnej.
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Sektor lub podsektor Opis zastrzeżeń 

k) Sprzedaż detaliczna 
produktów farmaceutycznych 
oraz sprzedaż detaliczna 
towarów medycznych 
i ortopedycznych 
(CPC 63211) 
oraz inne usługi świadczone 
przez farmaceutów ( 6 ) 

FR: Wymóg obywatelstwa. Niemniej jednak, w ramach ustanowionych kontyngentów, 
dostęp dla obywateli państw trzecich jest możliwy, pod warunkiem, że usługodawca 
posiada francuski dyplom farmacji. 
DE, EL, SK: Wymóg obywatelstwa 
HU: Wymóg obywatelstwa, z wyjątkiem sprzedaży detalicznej produktów farmaceutycz­
nych oraz sprzedaży detalicznej towarów medycznych i ortopedycznych (CPC 63211) 
IT, PT: Wymóg w zakresie miejsca zamieszkania 

D. Usługi w zakresie 
nieruchomości ( 7 ) 

a) Związane 
z nieruchomościami 
stanowiącymi majątek własny 
lub dzierżawionymi 
(CPC 821) 

FR, HU, IT, PT: Wymóg w zakresie miejsca zamieszkania 
LV, MT, SI: Wymóg obywatelstwa 

b) Na podstawie 
wynagrodzenia lub umowy 
(CPC 822) 

DK: Wymóg w zakresie miejsca zamieszkania, o ile Duńska Agencja ds. Handlu i Spółek 
od niego nie odstąpi. 
FR, HU, IT, PT: Wymóg w zakresie miejsca zamieszkania 
LV, MT, SI: Wymóg obywatelstwa 

E. Usługi wynajmu lub 
dzierżawy bez obsługi 

e) W odniesieniu do 
artykułów użytku osobistego 
i domowego 
(CPC 832) 

UE: Wymóg obywatelstwa dla absolwentów odbywających staż 
AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, 
UK: Wymóg obywatelstwa dla specjalistów 

f) Wynajem sprzętu 
telekomunikacyjnego 
(CPC 7541) 

UE: Wymóg obywatelstwa dla specjalistów i absolwentów odbywających staż 

F. Pozostałe usługi biznesowe 

e) Usługi badań i analiz 
technicznych 
(CPC 8676) 

IT, PT: Wymóg w zakresie miejsca zamieszkania dla biologów i analityków chemicz­
nych. 

f) Usługi w zakresie 
doradztwa i konsultingu 
związane z rolnictwem, 
łowiectwem i leśnictwem 
(część CPC 881) 

IT: Wymóg w zakresie miejsca zamieszkania dla agronomów i ekspertów ds. rolnictwa 
(periti agrari) 

j) 2. Usługi ochroniarskie 
(CPC 87302, CPC 87303, 
CPC 87304 i CPC 87305) 

BE: Wymóg obywatelstwa i wymóg w zakresie miejsca zamieszkania dla personelu 
zarządzającego 
BG, CY, CZ, EE, LV, LT, MT, PL, RO, SI, SK: Wymóg obywatelstwa oraz wymóg 
w zakresie miejsca zamieszkania 
DK: Wymóg obywatelstwa i wymóg w zakresie miejsca zamieszkania dla personelu 
zarządzającego oraz w odniesieniu do usług dozoru lotnisk. 
ES, PT: Wymóg obywatelstwa dla pracowników wyspecjalizowanych 
FR: Wymóg obywatelstwa dla dyrektorów zarządzających i dyrektorów 
IT: Wymóg obywatelstwa i wymóg w zakresie miejsca zamieszkania w celu uzyskania 
koniecznego zezwolenia na świadczenie usług ochrony i konwojowania przedmiotów 
wartościowych 

k) Powiązane usługi 
konsultingu naukowego 
i technicznego 
(CPC 8675) 

BG: Wymóg obywatelstwa dla specjalistów 
DE: Wymóg obywatelstwa dla geodetów wyznaczanych przez organy publiczne. 
FR: Wymóg obywatelstwa dla wykonywania usług geodezyjnych związanych z ustana­
wianiem praw własności i prawem ziemskim 
IT, PT: Wymóg w zakresie miejsca zamieszkania 

l) 1. Konserwacja i naprawa 
statków 
(część CPC 8868) 

MT: Wymóg obywatelstwa
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l) 2. Konserwacja i naprawa 
sprzętu kolejowego 
(część CPC 8868) 

LV: Wymóg obywatelstwa 

l) 3. Konserwacja i naprawa 
pojazdów silnikowych 
i motocykli, skuterów 
śnieżnych oraz sprzętu 
transportu drogowego 
(CPC 6112, CPC 6122, część 
CPC 8867 i część CPC 8868) 

UE: Wymóg obywatelstwa dla specjalistów i absolwentów odbywających staż w odnie­
sieniu do konserwacji i naprawy pojazdów silnikowych, motocykli i skuterów śnieżnych 

l) 5. Usługi w zakresie 
konserwacji i naprawy 
wyrobów metalowych, 
urządzeń (nie biurowych), 
sprzętu (nie transportowego 
i nie biurowego) oraz 
artykułów użytku osobistego 
i domowego ( 8 ) 
(CPC 633, CPC 7545, CPC 
8861, CPC 8862, CPC 8864, 
CPC 8865 i CPC 8866) 

UE: Wymóg obywatelstwa dla specjalistów i absolwentów odbywających staż 

m) Usługi sprzątania 
budynków 
(CPC 874) 

CY, EE, MT, PL, RO, SI: Wymóg obywatelstwa dla specjalistów 

n) Usługi fotograficzne 
(CPC 875) 

LV: Wymóg obywatelstwa w odniesieniu do specjalistycznych usług fotograficznych 
PL: Wymóg obywatelstwa w odniesieniu do usług fotografii lotniczej 

p) Usługi wydawnicze 
i poligraficzne 
(CPC 88442) 

SE: Wymóg w zakresie miejsca zamieszkania w przypadku wydawców i właścicieli 
wydawnictw i drukarni 

r) 1. Usługi w zakresie 
tłumaczeń pisemnych 
i ustnych 
(CPC 87905) 

FI: Wymóg w zakresie miejsca zamieszkania dla certyfikowanych tłumaczy pisemnych 
DK: Wymóg w zakresie miejsca zamieszkania dla uprawnionych publicznych tłumaczy 
ustnych i pisemnych o ile Duńska Agencja ds. Handlu i Spółek nie odstąpi od przed­
miotowego wymogu 

q) Usługi konferencyjne 
(część CPC 87909) 

SI: Wymóg obywatelstwa 

r) 3. Usługi świadczone przez 
agencje inkasa 
(CPC 87902) 

BE, EL, IT: Wymóg obywatelstwa 

r) 4. Usługi w zakresie oceny 
zdolności kredytowej 
(CPC 87901) 

BE, EL, IT: Wymóg obywatelstwa 

r) 5. Usługi powielania 
(CPC 87904) ( 9 ) 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, 
SK, SI, SE, UK: Wymóg obywatelstwa dla specjalistów i absolwentów odbywających staż 
LV: Test potrzeb ekonomicznych dla specjalistów oraz wymóg obywatelstwa dla absol­
wentów odbywających staż
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8. BUDOWNICTWO 
I POKREWNE USŁUGI 
INŻYNIERSKIE (CPC 511, 
CPC 512, CPC 513, CPC 514, 
CPC 515, CPC 516, CPC 517 
i CPC 518) 

BG: Specjaliści zagraniczni muszą posiadać co najmniej dwa lata doświadczenia w dzie­
dzinie budownictwa. 

9. USŁUGI W ZAKRESIE 
DYSTRYBUCJI 
(wyłączając dystrybucję broni, 
amunicji i materiałów 
wojskowych) 

C. Usługi w zakresie 
sprzedaży detalicznej ( 10 ) 

c) Usługi w zakresie 
sprzedaży detalicznej 
żywności 
(CPC 631) 

FR: Warunek obywatelstwa dla dystrybutorów tytoniu (buralistes) 

10. USŁUGI W ZAKRESIE 
EDUKACJI (jedynie usługi 
finansowane ze środków 
prywatnych) 

A. Usługi szkolnictwa 
podstawowego 
(CPC 921) 

FR: Wymóg obywatelstwa. Niemniej jednak obywatele państw trzecich mogą uzyskać 
zgodę właściwych organów na założenie i kierowanie placówką oświatową oraz na 
nauczanie. 
IT: Wymóg obywatelstwa dla usługodawców, którzy są uprawnieni do wydawania 
dyplomów uznawanych przez państwo. 
EL: Wymóg obywatelstwa dla nauczycieli 

B. Usługi szkolnictwa 
średniego 
(CPC 922) 

FR: Wymóg obywatelstwa. Niemniej jednak obywatele państw trzecich mogą uzyskać 
zgodę właściwych organów na założenie i kierowanie placówką oświatową oraz na 
nauczanie. 
IT: Wymóg obywatelstwa dla usługodawców, którzy są uprawnieni do wydawania 
dyplomów uznawanych przez państwo. 
EL: Wymóg obywatelstwa dla nauczycieli. 
LV: Wymóg obywatelstwa dla osób świadczących usługi edukacyjne w zakresie zawo­
dowego i technicznego szkolnictwa ponadpodstawowego dla uczniów niepełnospraw­
nych (CPC 9224) 

C. Usługi szkolnictwa 
wyższego 
(CPC 923) 

FR: Wymóg obywatelstwa. Niemniej jednak obywatele państw trzecich mogą uzyskać 
zgodę właściwych organów na założenie i kierowanie placówką oświatową oraz na 
nauczanie. 
CZ, SK: Wymóg obywatelstwa dla osób świadczących usługi szkolnictwa wyższego, 
wyłączając usługi w zakresie edukacji technicznej i zawodowej po zakończeniu szkoły 
średniej (CPC 92310). 
IT: Wymóg obywatelstwa dla usługodawców, którzy są uprawnieni do wydawania 
dyplomów uznawanych przez państwo. 
DK: Wymóg obywatelstwa dla nauczycieli. 

12. USŁUGI FINANSOWE 

A. Usługi ubezpieczeniowe 
i związane z ubezpieczeniami 

AT: Zarząd biura oddziału musi składać się z dwóch osób fizycznych zamieszkałych 
w Austrii 
EE: W przypadku ubezpieczeń bezpośrednich organ zarządzający ubezpieczeniowej 
spółki akcyjnej z udziałem kapitału zagranicznego może mieć w swoim składzie obywa­
teli państw spoza Unii Europejskiej jedynie proporcjonalnie do udziału zagranicznego, 
przy czym liczba ta nie może przekraczać połowy członków grupy zarządzającej. Prze­
wodniczący zarządu spółki zależnej lub niezależnej musi mieć miejsce stałego zamiesz­
kania w Estonii. 
ES: Wymóg w zakresie miejsca zamieszkania oraz trzech lat doświadczenia zawodowego 
dla osób wykonujących zawód aktuariusza. 
IT: Wymóg w zakresie miejsca zamieszkania dla osób wykonujących zawód aktuariusza 
FI: Dyrektorzy zarządzający oraz przynajmniej jeden audytor zakładu ubezpieczeń 
muszą mieć miejsce stałego zamieszkania w Unii Europejskiej, chyba że właściwe organy 
przyznały zwolnienie. Agent zagranicznego zakładu ubezpieczeń musi posiadać miejsce 
stałego zamieszkania w Finlandii, chyba że towarzystwo posiada swoją zarejestrowaną 
siedzibę w Unii Europejskiej. 
PL: Wymóg w zakresie miejsca zamieszkania dla pośredników ubezpieczeniowych.
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B. Usługi bankowe 
i pozostałe usługi finansowe 
(z wyłączeniem ubezpieczeń) 

BG: Obowiązuje wymóg stałego miejsca zamieszkania w Bułgarii dla dyrektorów wyko­
nawczych i personelu zarządzającego. 
FI: Dyrektorzy zarządzający oraz przynajmniej jeden audytor instytucji kredytowej musi 
mieć miejsce stałego zamieszkania w Unii Europejskiej, chyba że fiński organ nadzoru 
finansowego przyznał zwolnienie. Makler (osoba fizyczna) zajmujący się obrotem instru­
mentami pochodnymi musi posiadać miejsce zamieszkania na terytorium Unii Europej­
skiej. 
IT: W przypadku działalności „promotori di servizi finanziari” (handlowców finanso­
wych) obowiązuje wymóg w zakresie miejsca zamieszkania na terytorium jednego 
z państw członkowskich Unii Europejskiej. 
LT: Co najmniej jeden kierownik musi posiadać obywatelstwo jednego z państw człon­
kowskich Unii Europejskiej. 
PL: Wymóg obywatelstwa przynajmniej jednego członka kadry zarządzającej banku 

13. USŁUGI W ZAKRESIE 
OCHRONY ZDROWIA 
I USŁUGI SPOŁECZNE 
(jedynie usługi finansowane ze 
środków prywatnych) 
A. Usługi szpitalne 
(CPC 9311) 
B. Usługi pogotowia 
ratunkowego 
(CPC 93192) 
C. Usługi placówek opieki 
zdrowotnej zapewniających 
zakwaterowanie, inne niż 
usługi szpitalne 
(CPC 93193) 
D. Usługi społeczne 
(CPC 933) 

FR: Przy wydawaniu niezbędnego zezwolenia na dostęp do funkcji kierowniczych bierze 
się pod uwagę dostępność miejscowych kierowników. 
LV: Test potrzeb ekonomicznych w przypadku lekarzy, stomatologów, położnych, 
pielęgniarek, fizjoterapeutów oraz personelu paramedycznego 
PL: Wykonywanie zawodów medycznych przez obcokrajowców wymaga pozwolenia. 
Zagraniczni lekarze mają ograniczone prawa wyborcze w izbach zawodowych. 

14. USŁUGI ZWIĄZANE 
Z TURYSTYKĄ 
I PODRÓŻAMI 

A. Hotele, restauracje 
i catering 
(CPC 641, CPC 642 i CPC 
643) 
wyłączając catering 
w środkach transportu 
lotniczego ( 11 ) 

BG: Liczba zagranicznych członków kierownictwa nie może być większa niż liczba 
członków kierownictwa będących obywatelami Bułgarii w przypadku, gdy poziom 
publicznego udziału (własność skarbu państwa oraz/lub samorządów) w kapitale zakła­
dowym bułgarskiej spółki przekracza 50 procent. 

B. Usługi agencji podróży 
i organizatorów wyjazdów 
grupowych (włącznie 
z pilotami wycieczek) 
(CPC 7471) 

BG: Liczba zagranicznych członków kierownictwa nie może być większa niż liczba 
członków kierownictwa będących obywatelami Bułgarii, w przypadku gdy publiczny 
udział (własność skarbu państwa lub samorządów) w kapitale zakładowym bułgarskiej 
spółki przekracza 50 procent. 

C. Usługi przewodników 
turystycznych 
(CPC 7472) 

ES, FR, EL, IT, PL, PT: Wymóg obywatelstwa 
ES, IT: Prawo do wykonywania zawodu zarezerwowane jest dla lokalnych organizacji 
przewodników turystycznych. 

15. USŁUGI W ZAKRESIE 
REKREACJI, KULTURY 
I SPORTU 
(inne niż usługi 
audiowizualne) 

A. Usługi rozrywkowe 
(obejmujące m.in. teatr, 
koncerty na żywo, cyrk 
i dyskoteki) 
(CPC 9619) 

FR: Niezbędne zezwolenie regulujące dostęp do sprawowania funkcji kierowniczych 
podlega wymogowi obywatelstwa w przypadku wniosku dotyczącego okresu przekra­
czającego dwa lata.
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16. USŁUGI 
TRANSPORTOWE 

A. Transport morski 

a) Międzynarodowy transport 
pasażerski 
(CPC 7211 bez krajowego 
transportu kabotażowego). 
b) Międzynarodowy transport 
towarowy 
(CPC 7212 bez krajowego 
transportu kabotażowego) ( 12 ) 

UE: Wymóg obywatelstwa dla załóg statków 
AT: Wymóg obywatelstwa dla większości dyrektorów zarządzających 

D. Transport drogowy 

a) Transport pasażerski 
(CPC 7121 i CPC 7122) 

AT: Wymóg obywatelstwa dla osób i udziałowców uprawnionych do reprezentowania 
osoby prawnej lub spółki 
DK: Wymóg obywatelstwa oraz wymóg w zakresie miejsca zamieszkania dla personelu 
zarządzającego 
BG, MT: Wymóg obywatelstwa 

b) Transport towarowy 
(CPC 7123, wyłączając 
samodzielny transport 
poczty ( 13 )). 

AT: Wymóg obywatelstwa dla osób i udziałowców uprawnionych do reprezentowania 
osoby prawnej lub spółki 
BG, MT: Wymóg obywatelstwa 

E. Transport rurociągami 
towarów innych niż 
paliwo ( 14 ) 
(CPC 7139) 

AT: Wymóg obywatelstwa dla dyrektorów zarządzających 

17. USŁUGI POMOCNICZE 
W BRANŻY 
TRANSPORTOWEJ ( 15 ) 

A. Usługi pomocnicze 
w branży transportu 
morskiego 
a) Usługi w zakresie 
przeładunku towarów 
przewożonych drogą morską 
b) Usługi w zakresie 
przechowywania 
i magazynowania 
(część CPC 742) 
c) Usługi w zakresie odprawy 
celnej 
d) Usługi w zakresie obsługi 
stacji kontenerowej 
i magazynowania 
e) Usługi agencji morskich 
f) Usługi spedycji morskiej 
g) Wynajem statków z załogą 
(CPC 7213) 
h) Usługi związane 
z pchaniem i holowaniem 
(CPC 7214) 
i) Usługi wspierające 
w branży transportu 
morskiego 
(część CPC 745) 
j) Pozostałe usługi wspierające 
i pomocnicze 
(część CPC 749) 

UE: Wymóg obywatelstwa dla załóg w odniesieniu do usług w zakresie pchania i holo­
wania oraz usług wspierających w branży transportu morskiego. 
AT: Wymóg obywatelstwa dla większości dyrektorów zarządzających w odniesieniu do 
lit. a), d), h), g), h), oraz i). 
BG, MT: Wymóg obywatelstwa 
DK: Wymóg w zakresie miejsca zamieszkania dla usług w zakresie odprawy celnej 
EL: Wymóg obywatelstwa dla usług w zakresie odprawy celnej 
IT: Wymóg w zakresie miejsca zamieszkania dla raccomandatario marittimo.
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B. Usługi pomocnicze 
w branży transportu 
śródlądowymi drogami 
wodnymi 
e) Usługi związane 
z pchaniem i holowaniem 
(CPC 7224) 
f) usługi wspierające 
w branży transportu 
śródlądowymi drogami 
wodnymi 
(część CPC 745) 

UE: Wymóg obywatelstwa dla załóg 

C. Usługi pomocnicze 
w branży transportu 
drogowego 
d) Wynajem użytkowych 
pojazdów drogowych 
z kierowcą 
(CPC 7124) 
e) Usługi w zakresie odprawy 
celnej 

AT: Wymóg obywatelstwa dla osób i udziałowców uprawnionych do reprezentowania 
osoby prawnej lub spółki w zakresie wynajmu użytkowych pojazdów drogowych 
z kierowcą. 
BG, MT: Wymóg obywatelstwa 
DK: Wymóg w zakresie miejsca zamieszkania dla usług w zakresie odprawy celnej 
EL: Wymóg obywatelstwa dla usług w zakresie odprawy celnej 
PL: Krajowe ograniczenia dotyczące bezpośredniego przedstawicielstwa w usługach 
w zakresie odprawy celnej: może ona być dokonywana jedynie przez agentów celnych, 
którzy mają miejsce stałego zamieszkania na terytorium Unii Europejskiej. 
FR: Bez zobowiązań, chyba że zostanie przyznana pełna wzajemność. 
NL Dopuszczenie osób fizycznych lub prawnych do występowania w charakterze przed­
stawicieli celnych leży w gestii inspektora, jak określono w art. 1 ust. 3 i art. 1 ust. 9 
ogólnego prawa celnego. Dopuszczenie to nie zostanie przyznane w przypadku wnio­
skodawcy, który w ciągu ostatnich pięciu lat został skazany za przestępstwo prawo­
mocnym wyrokiem sądu. Przedstawiciele celni, którzy nie mają miejsca stałego zamiesz­
kania lub siedziby w Królestwie Niderlandów, są zobowiązani przyjąć miejsce stałego 
zamieszkania lub założyć stałą siedzibę w Królestwie Niderlandów, zanim będą wyko­
nywać działalność dopuszczonego przedstawiciela celnego. 

D. Usługi pomocnicze 
w branży transportu 
drogowego ( 16 ) 
a) Usługi w zakresie odprawy 
celnej 

BG, MT: Wymóg obywatelstwa 
DK: Wymóg w zakresie miejsca zamieszkania w odniesieniu do usług w zakresie 
odprawy celnej 
EL: Wymóg obywatelstwa w odniesieniu do usług w zakresie odprawy celnej 
PL: Krajowe ograniczenia dotyczące bezpośredniego przedstawicielstwa w usługach 
w zakresie odprawy celnej: może ona być dokonywana jedynie przez agentów celnych, 
którzy mają miejsce zamieszkania na terytorium Unii Europejskiej. 
FR: Bez zobowiązań, chyba że zostanie przyznana pełna wzajemność. 
NL Dopuszczenie osób fizycznych lub prawnych do występowania w charakterze przed­
stawicieli celnych leży w gestii inspektora, jak określono w art. 1 ust. 3 i art. 1 ust. 9 
ogólnego prawa celnego. Dopuszczenie to nie zostanie przyznane w przypadku wnio­
skodawcy, który w ciągu ostatnich pięciu lat został skazany za przestępstwo prawo­
mocnym wyrokiem sądu. Przedstawiciele celni, którzy nie mają miejsca stałego zamiesz­
kania lub siedziby w Królestwie Niderlandów, są zobowiązani przyjąć miejsce stałego 
zamieszkania lub założyć stałą siedzibę w Królestwie Niderlandów, zanim będą wyko­
nywać działalność dopuszczonego przedstawiciela celnego. 

E. Usługi pomocnicze 
w branży usług transportu 
lotniczego 
a) Usługi w zakresie odprawy 
celnej 

BG, MT: Wymóg obywatelstwa 
DK: Wymóg w zakresie miejsca zamieszkania dla usług w zakresie odprawy celnej 
EL: Wymóg obywatelstwa dla usług w zakresie odprawy celnej 
PL: Krajowe ograniczenia dotyczące bezpośredniego przedstawicielstwa w usługach 
w zakresie odprawy celnej: może ona być dokonywana jedynie przez agentów celnych, 
którzy mają miejsce zamieszkania na terytorium Unii Europejskiej. 
FR: Bez zobowiązań, chyba że zostanie przyznana pełna wzajemność. 
NL Dopuszczenie osób fizycznych lub prawnych do występowania w charakterze przed­
stawicieli celnych leży w gestii inspektora, jak określono w art. 1 ust. 3 i art. 1 ust. 9 
ogólnego prawa celnego Dopuszczenie to nie zostanie przyznane w przypadku wnio­
skodawcy, który w ciągu ostatnich pięciu lat został skazany za przestępstwo prawo­
mocnym wyrokiem sądu. Przedstawiciele celni, którzy nie mają miejsca stałego zamiesz­
kania lub siedziby w Królestwie Niderlandów, są zobowiązani przyjąć miejsce stałego 
zamieszkania lub założyć stałą siedzibę w Królestwie Niderlandów, zanim będą wyko­
nywać działalność dopuszczonego przedstawiciela celnego.
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F. Usługi pomocnicze 
w branży transportu 
rurociągami towarów innych 
niż paliwo ( 17 ) 
a) usługi w zakresie 
przechowywania 
i magazynowania towarów 
innych niż paliwo 
transportowane rurociągami 
(część CPC 742) 

AT: Wymóg obywatelstwa dla dyrektorów zarządzających 

18. USŁUGI W ZAKRESIE 
ENERGII 

A. Usługi związane 
z górnictwem 
(CPC 883) ( 18 ) 

SK: Wymóg w zakresie miejsca zamieszkania 

19. POZOSTAŁE USŁUGI 
GDZIE INDZIEJ 
NIESKLASYFIKOWANE 

a) Usługi w zakresie prania, 
czyszczenia i farbowania 
(CPC 9701) 

UE: Wymóg obywatelstwa dla specjalistów i absolwentów odbywających staż 

b) Usługi fryzjerskie 
(CPC 97021) 

BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LV, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, 
SK, SI, SE, UK: Wymóg obywatelstwa dla specjalistów i absolwentów odbywających staż 
AT: Wymóg obywatelstwa dla absolwentów odbywających staż 

c) Zabiegi kosmetyczne, 
usługi manicure i pedicure 
(CPC 97022) 

BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LV, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, 
SK, SI, SE, UK: Wymóg obywatelstwa dla specjalistów i absolwentów odbywających staż 
AT: Wymóg obywatelstwa dla absolwentów odbywających staż 

d) Pozostałe usługi 
upiększające gdzie indziej 
niesklasyfikowane 
(CPC 97029) 

BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LV, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, 
SK, SI, SE, UK: Wymóg obywatelstwa dla specjalistów i absolwentów odbywających staż 
AT: Wymóg obywatelstwa dla absolwentów odbywających staż
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e) Usługi spa i masaże 
nieterapeutyczne, o ile 
wykonywane są jako usługi 
relaksacji fizycznej, a nie dla 
celów medycznych lub 
rehabilitacyjnych ( 19 ) 
(CPC wersja 1.0 97230) 

UE: Wymóg obywatelstwa dla specjalistów i absolwentów odbywających staż 

( 1 ) W celu uzyskania przez obywateli krajów trzecich obowiązującego na terenie całej UE uznania ich kwalifikacji konieczne jest 
negocjowanie porozumienia o wzajemnym uznawaniu w ramach określonych w art. 129 niniejszej Umowy. 

( 2 ) Sektor ten nie obejmuje usług w zakresie doradztwa odnoszących się do produkcji, które znajdują się w dziale USŁUGI BIZNESOWE 
pod pozycją 6.F.h). 

( 3 ) Usługi wydawnicze i poligraficzne na podstawie wynagrodzenia lub umowy zostały ujęte w dziale USŁUGI BIZNESOWE pod pozycją 
6.F.p). 

( 4 ) Obejmuje doradztwo prawne, usługi w zakresie reprezentacji prawnej, usługi prawne w zakresie arbitrażu i postępowania 
rozjemczego/mediacji, a także usługi prawne w zakresie dokumentów oraz uwierzytelniania. 
Świadczenie usług prawnych jest dozwolone wyłącznie w odniesieniu do międzynarodowego prawa publicznego, prawa Unii 
Europejskiej i prawa obowiązującego na obszarze każdej jurysdykcji, gdzie inwestor lub jego pracownicy mają kwalifikacje do 
wykonywania zawodu prawnika oraz, podobnie jak świadczenie innych usług, podlega wymogowi uzyskania licencji i procedurom 
stosowanym w państwach członkowskich Unii Europejskiej. W przypadku prawników świadczących usługi prawne w zakresie 
międzynarodowego prawa publicznego i prawa zagranicznego mogą one między innymi przyjmować formę zachowania 
zgodności z miejscowymi kodeksami etyki, stosowania krajowych tytułów (chyba że uzyskano prawo noszenia tytułu stosowanego 
w państwie przyjmującym), wymogów w zakresie ubezpieczeń, zwykłej rejestracji w palestrze państwa przyjmującego lub 
uproszczonego przyjęcia do palestry państwa przyjmującego w drodze testu kwalifikacji i zarejestrowania działalności w państwie 
przyjmującym. Usługi prawne dotyczące prawa unijnego świadczone są z zasady przez w pełni wykwalifikowanych prawników 
przyjętych do palestry w Unii Europejskiej występujących osobiście, natomiast usługi prawne dotyczące prawa danego państwa 
członkowskiego Unii Europejskiej świadczone są z zasady przez w pełni wykwalifikowanych prawników przyjętych do palestry 
w tym państwie członkowskim Unii Europejskiej, występujących osobiście. Pełne przyjęcie do palestry w danym państwie 
członkowskim Unii Europejskiej może być więc konieczne do występowania w roli przedstawiciela prawnego przed sądami 
i innymi właściwymi organami w Unii Europejskiej, ponieważ wiąże się to z praktykowaniem unijnego i krajowego prawa 
proceduralnego. Jednakże w niektórych państwach członkowskich Unii Europejskiej prawnicy zagraniczni nie w pełni przyjęci do 
palestry mają prawo reprezentować w postępowaniach cywilnych stronę będącą obywatelem lub pochodzącą z państwa, w którym 
prawnik jest uprawniony do wykonywania zawodu. 

( 5 ) Nie obejmuje doradztwa prawnego i usług w zakresie reprezentacji prawnej w sprawach podatkowych, które znajdują się pod pozycją 
1.A.a). Usługi prawne. 

( 6 ) Sprzedaż produktów farmaceutycznych na wolnym rynku, podobnie jak świadczenie innych usług, podlega wymogowi uzyskania 
licencji i kwalifikacji oraz procedurom stosowanym w państwach członkowskich Unii Europejskiej. Zgodnie z zasadą ogólną 
działalność ta jest zastrzeżona dla farmaceutów. W niektórych państwach członkowskich Unii Europejskiej tylko sprzedaż leków 
na receptę jest zastrzeżona dla farmaceutów. 

( 7 ) Przedmiotowe usługi wiążą się z zawodem pośrednika obrotu nieruchomościami i nie mają wpływu na żadne prawa lub ograniczenia 
wobec osób fizycznych i prawnych nabywających nieruchomości. 

( 8 ) Usługi konserwacji i naprawy sprzętu transportowego (CPC 6112, 6122, 8867 i CPC 8868) znajdują się pod pozycjami 6.F.l) 1 do 
6.F.l) 4. 
Usługi konserwacji i naprawy urządzeń biurowych oraz sprzętu, włącznie z komputerami (CPC 845), znajdują się pod pozycją 6.B. 
Usługi informatyczne. 

( 9 ) Nie obejmuje usług poligraficznych, których dotyczy CPC 88442, i które znajdują się pod pozycją 6.F p). 
( 10 ) Nie obejmuje usług konserwacji i naprawy, które znajdują się w dziale USŁUGI BIZNESOWE pod pozycjami 6.B. i 6.F.l). 

Nie obejmuje detalicznej sprzedaży produktów energetycznych, które znajdują się w dziale USŁUGI W ZAKRESIE ENERGII pod 
pozycjami 18.E i 18.F. 

( 11 ) Catering w środkach transportu lotniczego znajduje się w dziale USŁUGI POMOCNICZE W BRANŻY USŁUG TRANSPORTOWYCH 
pod pozycją 17.D.a) Usługi obsługi naziemnej. 

( 12 ) W tym usługi dowozowe i transport sprzętu przez usługodawców w zakresie międzynarodowego transportu towarowego pomiędzy 
portami znajdującymi się w tym samym państwie, jeżeli nie ma to wpływu na dochody. 

( 13 ) Część CPC 71235, która znajduje się w dziale USŁUGI KOMUNIKACYJNE pod pozycją 7.A. Usługi pocztowe i kurierskie. 
( 14 ) Transport paliwa rurociągami znajduje się w dziale USŁUGI W ZAKRESIE ENERGII pod pozycją 18.B. 
( 15 ) Nie obejmuje usług w zakresie konserwacji i napraw sprzętu transportowego, które znajdują się w dziale USŁUGI BIZNESOWE pod 

pozycjami 6.F.l) 1 do 6.F.l) 4. 
( 16 ) Horyzontalne ograniczenie w zakresie usług użyteczności publicznej stosuje się do usług wymagających korzystania z infrastruktury 

użyteczności publicznej. 
( 17 ) Usługi pomocnicze w branży transportu paliwa rurociągami znajdują się w dziale USŁUGI W ZAKRESIE ENERGII pod pozycją 18.C. 
( 18 ) Obejmuje następujące usługi świadczone na podstawie wynagrodzenia lub umowy: usługi w zakresie doradztwa i konsultingu 

odnoszące się do górnictwa, przygotowanie terenu, montaż urządzeń wiertniczych, wiercenie, usługi dotyczące usuwania 
pozostałości z odwiertów, usługi związane z orurowaniem, zapewnianie i obsługa płuczki wiertniczej, kontrola ciał stałych, 
specjalne czynności wiertnicze wgłębne i roboty ratunkowe, geologia terenów odwiertów i kontrola odwiertu, usuwanie rdzenia, 
testowanie odwiertów, usługi w zakresie obsługi odwiertu urządzeniami liniowymi, zapewnianie i obsługa cieczy roboczych (solanek), 
dostawa i montaż urządzeń stosowanych przy opróbowaniu i zbrojeniu otworów wiertniczych, cementowanie (pompowanie 
ciśnieniowe), usługi stymulacji (szczelinowanie, kwasowanie oraz pompowanie ciśnieniowe), usługi w zakresie remontów 
kapitalnych i napraw otworów wiertniczych, zamykanie i likwidowanie otworów wiertniczych. 
Nie obejmuje bezpośredniego dostępu do surowców naturalnych lub ich eksploatacji. 
Nie obejmuje prac przygotowawczych w terenie pod wydobycie surowców innych niż ropa naftowa i gaz (CPC 5115), które znajdują 
się pod pozycją 8. BUDOWNICTWO. 

( 19 ) Masaże terapeutyczne i usługi kuracji cieplnych znajdują się pod pozycjami: 6.A.h) Usługi medyczne, 6.A.j) 2 Usługi świadczone przez 
pielęgniarki, fizjoterapeutów i personel paramedyczny oraz usługi zdrowotne (13.A i 13.C).
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PERU 

1. W poniższym wykazie zastrzeżeń podano rodzaje działalności gospodarczej podlegające zobowiązaniom na podstawie 
art. 114 niniejszej Umowy, do których mają zastosowanie ograniczenia dotyczące personelu kluczowego i absol­
wentów odbywających staż zgodnie z art. 124 niniejszej Umowy, i wymienia takie ograniczenia. Wykazy składają się 
z następujących elementów: 

a) pierwszej kolumny wskazującej sektor lub podsektor, w którym mają zastosowanie zastrzeżenia; oraz 

b) drugiej kolumny opisującej obowiązujące zastrzeżenia, tryb oraz zobowiązanie, na który mają wpływ (dostęp do 
rynku – MA lub traktowanie narodowe – NT). Zobowiązania MA i NT są niezależne. 

Peru nie przyjmuje żadnych zobowiązań w stosunku do personelu kluczowego i absolwentów odbywających staż 
w przypadku rodzajów działalności gospodarczej, które nie są objęte zobowiązaniami (pozostają bez zobowiązań) na 
podstawie art. 114 niniejszej Umowy. 

2. Przy identyfikacji poszczególnych sektorów i podsektorów: 

a) ISIC rev 3.1 oznacza Międzynarodową Standardową Klasyfikację Rodzajów Działalności określoną w dokumentach 
statystycznych Urzędu Statystycznego Narodów Zjednoczonych, seria M, nr 4, ISIC REV 3.1, 2002; oraz 

b) CPC oznacza Centralną Klasyfikację Produktów określoną w dokumentach statystycznych Urzędu Statystycznego 
Narodów Zjednoczonych, seria M, nr 77, CPC prov, 1991. 

3. Poniższy wykaz nie obejmuje środków odnoszących się do wymogów kwalifikacyjnych i procedur, standardów 
technicznych oraz wymogów i procedur dotyczących uzyskania licencji, a także środków dotyczących warunków 
zatrudnienia, pracy i zabezpieczenia społecznego, jeżeli nie stanowią one ograniczenia w rozumieniu art. 112 i 113 
niniejszej Umowy. Środki te (np. konieczność uzyskania licencji, konieczność uznania kwalifikacji w sektorach 
podlegających regulacji, konieczność zdania określonych egzaminów, w tym egzaminów językowych, konieczność 
posiadania miejsca stałego zamieszkania na terytorium, gdzie prowadzona jest działalność gospodarcza, konieczność 
przestrzegania krajowych przepisów i praktyk dotyczących płacy minimalnej i układów zbiorowych w zakresie płac 
w państwie przyjmującym), nawet jeśli nie są wymienione w wykazie, znajdują zastosowanie w każdym przypadku do 
kluczowego personelu i absolwentów odbywających staż reprezentujących inwestorów drugiej Strony. 

4. Zgodnie z art. 107 ust. 3 niniejszej Umowy poniższy wykaz nie obejmuje środków dotyczących subsydiów lub dotacji 
przyznawanych przez Strony. 

5. Poniższy wykaz nie ma wpływu na istnienie monopoli publicznych i wyłącznych praw opisanych w wykazie zobo­
wiązań dotyczących zakładania przedsiębiorstw. 

6. Prawa i obowiązki wynikające z niniejszego wykazu zobowiązań nie są samowykonalne i w związku z tym nie 
przyznają bezpośrednio żadnych praw poszczególnym osobom fizycznym lub osobom prawnym.
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WSZYSTKIE SEKTORY 
ZAWARTE W NINIEJSZYM 
WYKAZIE 

Uwaga: Dla większej pewności należy zaznaczyć, że, zgodnie z tytułem IV niniejszej 
Umowy, niniejsza sekcja podlega zastrzeżeniom dotyczącym zakładania przedsiębiorstw 
i transgranicznego świadczenia usług. W tym kontekście zastrzeżenia wymienione 
w sekcjach dotyczących tych kwestii mają zastosowanie do niniejszej sekcji. 
Zobowiązania te mają zastosowanie do wszystkich sektorów wymienionych w wykazach 
do sekcji dotyczących transgranicznego świadczenia usług, handlu usługami, zakładania 
przedsiębiorstw w sektorze usług i innych sektorach. Załączony poniżej wykaz sektorów 
odnosi się do tych sektorów, przy czym: 
(i) zakłada się zobowiązania „bez zobowiązań” w odniesieniu do sekcji zobowiązań 
horyzontalnych. Oznacza to brak zobowiązań dotyczących personelu kluczowego 
i absolwentów odbywających staż w odniesieniu do tego sektora lub podsektora. 
(ii) zobowiązania w zakresie dostępu do rynku i traktowania narodowego są wymie­
nione bezpośrednio. Oznacza to, że oprócz ograniczeń horyzontalnych występują także 
ograniczenia sektorowe. 
(iii) jeśli dany obszar nie jest wymieniony, ale sektor został ujęty w wykazie dotyczącym 
transgranicznego świadczenia usług lub zakładania przedsiębiorstw, oznacza to że dana 
kategoria personelu kluczowego i absolwentów odbywających staż ma zastosowanie bez 
ograniczeń. 
Peru zastrzega sobie prawo do przyjmowania lub utrzymywania środków przyznających 
prawa lub preferencje grupom etnicznym lub mniejszościom w niekorzystnej sytuacji 
społecznej lub ekonomicznej. Do celów niniejszego zastrzeżenia: „grupy etniczne” ozna­
czają społeczności tubylcze, rodzime i wiejskie ( 1 ). 
Peru zastrzega sobie prawo do przyjmowania lub utrzymywania środków w odniesieniu 
do świadczenia usług w zakresie egzekwowania prawa i więziennictwa oraz następują­
cych usług, o ile stanowią one usługi społeczne ustanowione lub utrzymywane dla celów 
publicznych: bezpieczeństwo i ubezpieczenie dochodów, zabezpieczenie społeczne, 
opieka socjalna, edukacja publiczna, publiczne szkolenia, ochrona zdrowia i opieka 
nad dziećmi ( 2 ). 

Zatrudnianie pracowników zagranicznych 
Osoby przeniesione w ramach przedsiębiorstwa oraz absolwenci odbywający staż mogą 
świadczyć usługi w Peru pod warunkiem zastosowania następujących środków: 
— muszą mieć umowę o pracę na czas określony, która została uprzednio zatwier­

dzona przez Ministerstwo Pracy („Ministerio de Trabajo”), co stanowi warunek 
uzyskania zezwolenia na wjazd w charakterze pracownika; 

— maksymalny okres, na jaki zawarta może być umowa, wynosi trzy lata i może być 
przedłużony na takie same okresy czasu; 

— zobowiązanie do szkolenia personelu krajowego w tym samym zawodzie; 
— wszyscy pracodawcy w Peru, niezależnie od ich działalności lub narodowości, przy 

zatrudnianiu pracowników stosują preferencyjne traktowanie obywateli Peru, oraz 
— zagraniczne osoby fizyczne nie mogą stanowić więcej niż 20 procent całkowitej 

liczby pracowników przedsiębiorstwa, a ich płace nie mogą przekraczać 30 procent 
całkowitej kwoty wynagrodzeń. 

Odsetki te nie będą miały zastosowania w następujących przypadkach: 
— jeśli zagraniczna osoba fizyczna wykonująca usługę jest małżonkiem, rodzicem, 

dzieckiem lub bratem/siostrą obywatela Peru; 
— jeśli personel pracuje dla przedsiębiorstwa zagranicznego świadczącego międzyna­

rodowe usługi transportu lądowego, lotniczego i wodnego pod zagraniczną banderą 
i zarejestrowanego za granicą; 

— jeśli zagraniczny personel pracuje w wielonarodowym banku lub przedsiębiorstwie, 
które świadczy usługi międzynarodowe, z zastrzeżeniem przepisów regulujących 
szczególne przypadki; 

— w odniesieniu do zagranicznego inwestora, pod warunkiem że jego inwestycja 
pozostaje w Peru przez co najmniej pięć jednostek podatkowych UIT – Unidad 
Impositiva Tributaria podczas trwania jego umowy ( 3 ); 

— w odniesieniu do artystów, sportowców lub innych usługodawców zajmujących się 
występami publicznymi na terytorium Peru przez maksymalnie trzy miesiące 
w roku; 

— jeśli cudzoziemiec ma wizę imigranta; 
— w odniesieniu do cudzoziemców, których państwo pochodzenia ma z Peru umowę 

o wzajemności w zakresie pracy lub podwójnym obywatelstwie; oraz 
— jeśli zagraniczny personel świadczy usługi w Peru na podstawie dwustronnej lub 

wielostronnej umowy zawartej przez rząd Peru.
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Pracodawcy mogą wystąpić o zwolnienie z wymogu dotyczącego odsetka pracowników 
zagranicznych i ich udziału w kwocie wynagrodzeń w przypadkach dotyczących: 
— specjalistów lub personelu technicznego; 
— dyrektorów lub personelu kierowniczego w nowej lub zrestrukturyzowanej działal­

ności gospodarczej; 
— nauczycieli zatrudnionych w szkolnictwie policealnym lub w zagranicznych prywat­

nych szkołach podstawowych lub średnich; lub do nauczania języków w lokalnych 
szkołach prywatnych; lub w specjalistycznych ośrodkach nauczania języków 
obcych; 

— personelu pracującego dla publicznych lub prywatnych przedsiębiorstw związanych 
umowami z organizacjami, instytucjami lub przedsiębiorstwami publicznymi; oraz 

— w każdym innym przypadku określonym w najwyższym dekrecie na podstawie 
kryteriów specjalizacji, kwalifikacji lub doświadczenia. 

Peru może wymagać od obywatela drugiej Strony starającego się o czasowy wjazd na 
terytorium Peru na podstawie niniejszej sekcji uzyskania wizy lub równoważnego 
wymogu przed wjazdem. 
Dla większej pewności należy zaznaczyć, że agencja migracyjna utrzymuje uprawnienie 
do udzielania lub odmowy zezwolenia na tymczasowy wjazd lub pobyt osób objętych 
niniejszą sekcją. 
Teatr, sztuki plastyczne, muzyka i usługi wydawnicze 
Peru zastrzega sobie prawo do przyjmowania lub utrzymywania środków uzależniają­
cych otrzymanie lub dalsze otrzymywanie wsparcia rządowego na opracowywanie 
i produkcję projektów biżuterii, sztuk teatralnych, sztuk plastycznych, muzyki i usług 
wydawniczych od osiągnięcia przez odbiorcę pewnego poziomu lub odsetka twórczego 
udziału krajowego. 
Przemysł audiowizualny, usługi wydawnicze i muzyka 
Peru zastrzega sobie prawo do przyjmowania lub utrzymywania środków przyznających 
osobie fizycznej lub prawnej drugiej Strony traktowanie takie, jakie przyznawane jest 
przez tę drugą Stronę peruwiańskim osobom fizycznym lub prawnym w sektorach 
audiowizualnym, wydawniczym i muzycznym. 

1. USŁUGI BIZNESOWE 

A. WOLNE ZAWODY Do celów wykonywania wolnych zawodów w Peru dyplomy uzyskane za granicą muszą 
zostać uznane przez właściwy organ w Peru. Do celów uznawania dyplomów wyma­
gane jest posiadanie miejsca stałego zamieszkania w Peru, bez względu na obywatelstwo. 
Ponadto, w odniesieniu do niektórych zawodów, aby wykonywać dany zawód, wyma­
gane jest aktywne członkostwo w odpowiedniej organizacji zawodowej. 

a) Usługi prawne 
(CPC 861) 

MA: Bez ograniczeń, poza tym, że liczba stanowisk notariuszy zależy od liczby miesz­
kańców każdego miasta. 
NT: Bez ograniczeń, poza tym, że jedynie obywatele Peru z urodzenia mogą wykonywać 
zawód notariusza. 

b) Usługi w zakresie 
rachunkowości, audytu 
i księgowości 
(CPC 862) 

MA, NT: Bez ograniczeń, poza tym, że towarzystwa audytowe składają się tylko 
i wyłącznie z publicznych księgowych posiadających licencję i miejsce stałego zamiesz­
kania w Peru oraz odpowiednio wykwalifikowanych przez Radę Publicznych Księgo­
wych Limy (Colegio de Contadores Públicos de Lima). Żaden wspólnik nie może być 
członkiem innego towarzystwa audytowego w Peru.
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d) Usługi architektoniczne 
(CPC 8671) 

MA: Bez ograniczeń, poza tym, że w celu uzyskania tymczasowej rejestracji, zagraniczni 
architekci niemający miejsca stałego zamieszkania muszą mieć umowę stowarzysze­
niową z peruwiańskim architektem mającym miejsce stałego zamieszkania w Peru. 
NT: Bez ograniczeń, poza tym, że może wystąpić różnica w wysokości opłaty wpisowej 
dla Peruwiańczyków i cudzoziemców. Różnica ta nie może być więcej niż 12-krotna. 
Dla większej przejrzystości należy zaznaczyć, że obecnie opłaty wpisowe wynoszą: 
a) 250 USD dla obywatela Peru z dyplomem peruwiańskiej uczelni; 
b) 400 USD dla obywatela Peru z dyplomem zagranicznej uczelni; lub 
c) 3 000 USD dla cudzoziemca z dyplomem zagranicznej uczelni. 
Ponadto, w celu uzyskania tymczasowej rejestracji, zagraniczni architekci niemający 
miejsca stałego zamieszkania muszą mieć umowę stowarzyszeniową z peruwiańskim 
architektem mającym miejsce stałego zamieszkania w Peru. 

g) Usługi w zakresie 
planowania urbanistycznego 
i architektury krajobrazu 
(CPC 8674) 

MA: Bez ograniczeń, poza tym, że w celu uzyskania tymczasowej rejestracji, zagraniczni 
architekci niemający miejsca stałego zamieszkania muszą mieć umowę stowarzysze­
niową z peruwiańskim architektem mającym miejsce stałego zamieszkania w Peru. 
NT: Bez ograniczeń, poza tym, że może wystąpić różnica w wysokości opłaty wpisowej 
dla Peruwiańczyków i cudzoziemców. Różnica ta nie może być więcej niż 12-krotna. 
Dla większej przejrzystości należy zaznaczyć, że obecnie opłaty wpisowe wynoszą: 
a) 250 USD dla obywatela Peru z dyplomem peruwiańskiej uczelni; 
b) 400 USD dla obywatela Peru z dyplomem zagranicznej uczelni; lub 
c) 3 000 USD dla cudzoziemca z dyplomem zagranicznej uczelni. 
Ponadto, w celu uzyskania tymczasowej rejestracji, zagraniczni architekci niemający 
miejsca stałego zamieszkania muszą mieć umowę stowarzyszeniową z peruwiańskim 
architektem mającym miejsce stałego zamieszkania w Peru. 

C. USŁUGI BADAWCZO- 
ROZWOJOWE 
(CPC 85) 

MA: Bez ograniczeń, poza tym, że może być wymagane zezwolenie na działalność lub 
zatwierdzenie, a właściwy organ może postawić wymóg włączenia do projektu jednego 
lub więcej peruwiańskich przedstawicieli danej dziedziny w celu uczestnictwa i poznania 
badań oraz ich zakresu. 
NT: Bez ograniczeń, poza tym, że archeologiczne projekty badawcze kierowane przez 
zagranicznych archeologów muszą zatrudniać jako współdyrektora lub kierownika 
naukowego projektu peruwiańskiego archeologa z akredytowanym doświadczeniem 
zarejestrowanego w krajowym rejestrze archeologów. Współdyrektor lub kierownik 
bierze udział w całościowym wykonaniu projektu (praca w terenie i praca biurowa). 

F. POZOSTAŁE USŁUGI 
BIZNESOWE 

a) Usługi reklamowe 
(CPC 871) 

MA, NT: Bez ograniczeń, poza tym, że w reklamach komercyjnych wyprodukowanych 
w Peru musi występować co najmniej 80 procent artystów krajowych. Artyści krajowi 
otrzymują nie mniej niż 60 procent całkowitej kwoty wynagrodzeń wypłacanych artys­
tom. Te same odsetki ustalone w poprzednich akapitach regulują pracę personelu tech­
nicznego zajmującego się reklamami komercyjnymi. 

g) Usługi związane 
z rybołówstwem 
(CPC 882) 

MA, NT: Statki rybackie pod banderą zagraniczną mające zezwolenie połowowe muszą 
mieć na pokładzie naukowego obserwatora technicznego wyznaczonego przez Instytut 
Morski Peru („IMARPE – Instituto del Mar del Perú”). Właściciel statku musi zapewnić 
temu przedstawicielowi zakwaterowanie na pokładzie i dzienne uposażenie, które musi 
być zdeponowane na specjalnym rachunku zarządzanym przez IMARPE. 
Właściciele statków rybackich pod banderą zagraniczną, które pływają na wodach 
podlegających jurysdykcji Peru, muszą zatrudniać co najmniej 30 procent peruwiańskich 
członków załogi, z zastrzeżeniem mającego zastosowanie prawodawstwa krajowego. 
Peru zastrzega sobie prawo do przyjmowania lub utrzymywania dowolnych środków 
dotyczących tradycyjnego łodziowego rybołówstwa przybrzeżnego.
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l) Usługi detektywistyczne 
i ochroniarskie 
(CPC 873) 

NT: Bez ograniczeń, poza tym, że osoby zatrudnione jako strażnicy muszą być obywa­
telami Peru z urodzenia. Członek wyższej kadry zarządzającej przedsiębiorstwa świad­
czącego usługi ochroniarskie musi być obywatelem Peru z urodzenia i mieć miejsce 
stałego zamieszkania w Peru. 

5. USŁUGI W ZAKRESIE 
EDUKACJI 

Zobowiązania na podstawie niniejszej sekcji nie mają zastosowania do publicznych 
usług w zakresie edukacji i publicznych szkoleń. 
Peru zastrzega sobie prawo do przyjmowania lub utrzymywania dowolnych środków 
dotyczących osób fizycznych świadczących usługi w zakresie edukacji, włącznie 
z nauczycielami i personelem pomocniczym świadczącymi usługi w zakresie edukacji 
w szkolnictwie podstawowym i wyższym, w tym szkolenia techniczne i produkcyjne 
(educación técnico productiva), oraz innych osób świadczących usługi związane z edukacją, 
w tym sponsorów instytucji oświatowych dowolnego szczebla lub stopnia w systemie 
edukacji. 

A. USŁUGI SZKOLNICTWA 
PODSTAWOWEGO 
(CPC 921) 
B. USŁUGI SZKOLNICTWA 
ŚREDNIEGO 
(CPC 922) 
C. USŁUGI SZKOLNICTWA 
WYŻSZEGO 
(CPC 923) 
D. USŁUGI KSZTAŁCENIA 
DOROSŁYCH 
(CPC 924) 

MA: Bez zobowiązań 

6. USŁUGI W ZAKRESIE 
OCHRONY ŚRODOWISKA 
NATURALNEGO 

MA: Bez zobowiązań 
NT: Peru zastrzega sobie prawo do przyjmowania lub utrzymywania dowolnych 
środków w związku z personelem kluczowym i absolwentami odbywającymi staż 
w zakresie publicznych dostaw wody pitnej i publicznych usług kanalizacyjnych. 

7. USŁUGI FINANSOWE NT: Peru może wymagać, aby administratorzy podmiotu świadczącego usługi finansowe 
mieli miejsce stałego zamieszkania w Peru, oraz aby mniejszą część zarządu stanowili 
obywatele Peru, personel mający miejsce stałego zamieszkania na terytorium Peru lub 
połączenie tych kryteriów. 

10. USŁUGI W ZAKRESIE 
REKREACJI, KULTURY 
I SPORTU 

A. USŁUGI ROZRYWKOWE MA, NT: a) wszystkie krajowe artystyczne produkcje audiowizualne oraz b) wszystkie 
krajowe występy artystyczne na żywo muszą składać się co najmniej w 80 procentach 
z artystów krajowych. Artyści krajowi otrzymują nie mniej niż 60 procent całkowitej 
kwoty wynagrodzeń wypłacanych artystom. Te same odsetki ustalone w poprzednich 
akapitach regulują pracę personelu technicznego zajmującego się działalnością arty­
styczną. 
Zagraniczny cyrk może przebywać w Peru ze swoim zespołem przez maksymalnie 
90 dni. Okres ten może zostać przedłużony o taki sam okres czasu. Jeśli zostanie on 
przedłużony, zagraniczny cyrk włączy co najmniej 30 procent obywateli Peru jako 
artystów i 15 procent obywateli Peru jako techników. Te same odsetki mają zastoso­
wanie do kwoty wynagrodzeń. 
Pozostałe 20 procent może być wykonywane przez artystów zagranicznych, pod warun­
kiem że dokonają oni zatwierdzenia umowy podpisanej przed wjazdem, mają wizę 
artystyczną oraz odpowiednią przepustkę międzyzwiązkową. 
Odsetki dotyczące krajowych występów artystycznych na żywo (jak określono w lit. b)) 
nie mają zastosowania w przypadku występów zespołów zagranicznych zatrudnionych 
jako takie poza granicami Peru, pod warunkiem że ich występy stanowią kompletne 
dzieło lub rozrywkę i kwalifikują się odpowiednio jako występ kulturalny. 
W każdym spektaklu corridy musi uczestniczyć co najmniej jeden torreador posiadający 
peruwiańskie obywatelstwo. W każdym spektaklu corridy, w którym biorą udział młode 
byki, musi uczestniczyć co najmniej jeden torreador-praktykant posiadający peruwiań­
skie obywatelstwo.
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11. USŁUGI 
TRANSPORTOWE 

A. USŁUGI W ZAKRESIE 
TRANSPORTU MORSKIEGO 
Usługi w zakresie transportu 
międzynarodowego 
(towarowego i pasażerskiego) 
(CPC 7211 i 7212) 
Z wyłączeniem kabotażu (jak 
określono w akapicie 1 w 
uwadze numer 1 niniejszej 
sekcji). 
B. TRANSPORT 
ŚRÓDLĄDOWYMI 
DROGAMI WODNYMI 
(wyłącznie transport 
międzynarodowy) 
— Transport pasażerski 

(CPC 7221) 
— Transport towarowy 

(CPC 7222) 

Z wyłączeniem kabotażu (jak 
określono w akapicie 1 w 
uwadze numer 1 niniejszej 
sekcji). 

— Prezes zarządu, większość dyrektorów oraz dyrektor generalny muszą być obywate­
lami Peru i mieć miejsce stałego zamieszkania w Peru. 

— Kapitan i cała załoga statków pod banderą Peru muszą być obywatelami Peru 
upoważnionymi przez „Dirección General de Capitanías y Guardacostas”. W wyjątko­
wych wypadkach oraz po upewnieniu się, że nie jest dostępny peruwiański wykwa­
lifikowany personel z doświadczeniem na tego typu statku, mogą być zatrudniani 
cudzoziemcy do maksymalnie 15 procent załogi i na określony czas. Ten ostatni 
wyjątek nie dotyczy kapitana statku. 

— Jedynie obywatel Peru może być licencjonowanym pilotem portowym. 

F. USŁUGI TRANSPORTU 
DROGOWEGO 

a) Transport pasażerski 
(CPC 7121+7122) 
b) Transport towarowy 
(CPC 7123) 
Z wyjątkiem drogowego 
transportu kabotażowego 

Peru zastrzega sobie prawo do przyjmowania lub utrzymywania dowolnych środków 
dotyczących międzynarodowego lądowego transportu towarowego i pasażerskiego. 

USŁUGI POMOCNICZE 
W BRANŻY 
TRANSPORTOWEJ 

A. USŁUGI POMOCNICZE 
W BRANŻY TRANSPORTU 
MORSKIEGO 
B. USŁUGI POMOCNICZE 
W BRANŻY TRANSPORTU 
ŚRÓDLĄDOWYMI 
DROGAMI WODNYMI 

NT: Wyłącznie obywatele Peru mogą rejestrować się w Rejestrze Pracowników Porto­
wych. Pracownik portowy to osoba fizyczna, która, podlegając pracodawcy portowemu, 
wykonuje określone usługi lub zadania związane z pracą portową, takie jak: doker, 
tarjador, winchero, gruero, portalonero, levantador de costado de nave, spośród ustanowionych 
w każdym porcie zgodnie z przepisami obowiązującego prawodawstwa. 
W odniesieniu do usług w zakresie odprawy celnej przedstawiciel prawny i każdy 
dyrektor lub kierownik muszą mieć miejsce stałego zamieszkania w Peru. Przedstawiciel 
prawny przedsiębiorstwa musi być obywatelem Peru. Dla większej pewności należy 
zaznaczyć, że przedstawicielem prawnym przedsiębiorstwa niekoniecznie jest dyrektor 
generalny przedsiębiorstwa świadczącego usługi w zakresie odprawy celnej. 

A. USŁUGI POMOCNICZE 
W BRANŻY TRANSPORTU 
KOLEJOWEGO 

W odniesieniu do usług w zakresie odprawy celnej przedstawiciel prawny i każdy 
dyrektor lub kierownik muszą mieć miejsce stałego zamieszkania w Peru. Przedstawiciel 
prawny przedsiębiorstwa musi być obywatelem Peru. Dla większej pewności należy 
zaznaczyć, że przedstawicielem prawnym przedsiębiorstwa niekoniecznie jest dyrektor 
generalny przedsiębiorstwa świadczącego usługi w zakresie odprawy celnej. 

D. USŁUGI POMOCNICZE 
W BRANŻY TRANSPORTU 
DROGOWEGO 

W odniesieniu do usług w zakresie odprawy celnej przedstawiciel prawny i każdy 
dyrektor lub kierownik muszą mieć miejsce stałego zamieszkania w Peru. Przedstawiciel 
prawny przedsiębiorstwa musi być obywatelem Peru. Dla większej pewności należy 
zaznaczyć, że przedstawicielem prawnym przedsiębiorstwa niekoniecznie jest dyrektor 
generalny przedsiębiorstwa świadczącego usługi w zakresie odprawy celnej.
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E. USŁUGI POMOCNICZE 
W BRANŻY USŁUG 
TRANSPORTU LOTNICZEGO 

W odniesieniu do usług w zakresie odprawy celnej przedstawiciel prawny i każdy 
dyrektor lub kierownik muszą mieć miejsce stałego zamieszkania w Peru. Przedstawiciel 
prawny przedsiębiorstwa musi być obywatelem Peru. Dla większej pewności należy 
zaznaczyć, że przedstawicielem prawnym przedsiębiorstwa niekoniecznie jest dyrektor 
generalny przedsiębiorstwa świadczącego usługi w zakresie odprawy celnej. 

USŁUGI W ZAKRESIE 
ENERGII 
A. USŁUGI W ZAKRESIE 
POSZUKIWAŃ ZŁÓŻ 
I PRODUKCJI 

Aby zawrzeć umowę na poszukiwanie złóż, przedsiębiorstwa zagraniczne muszą 
założyć oddział lub utworzyć przedsiębiorstwo zgodnie z „Ley General de Sociedades”, 
mieć siedzibę w stolicy Republiki Peru, a także powołać obywatela Peru jako mandata­
riusza. Zagraniczne osoby fizyczne muszą być zarejestrowane w rejestrze publicznym 
i wyznaczyć na przedstawiciela obywatela Peru mającego miejsce zamieszkania w stolicy 
Republiki Peru. 

( 1 ) Zastrzeżenie to nie będzie miało zastosowania, w zakresie dotyczącym niezgodności, do podsektorów i sposobów podlegających 
zobowiązaniom podjętym przez Peru w wykazie szczegółowych zobowiązań z 1994 r. (GATS/SC/69) wraz z jego późniejszymi 
zmianami wprowadzonymi w dokumentach GATS/SC/69/Suppl.1 i GATS/SC/Suppl.2 Układu ogólnego w sprawie handlu usługami. 

( 2 ) Idem, przypis 1. 
( 3 ) Jednostka podatkowa to kwota wykorzystywana jako punkt odniesienia w przepisach podatkowych w celu utrzymania stałych wartości 

podstawy opodatkowania, odliczeń, limitów dystrybucji i innych aspektów związanych z podatkami, które prawodawca uzna za 
stosowne.
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Dodatek 2 

ZASTRZEŻENIA DOTYCZĄCE USŁUGODAWCÓW KONTRAKTOWYCH I OSÓB WYKONUJĄCYCH WOLNE 
ZAWODY 

(o których mowa w art. 126 i 127 niniejszej Umowy) 

SEKCJA A 

KOLUMBIA 

1. W poniższym wykazie zastrzeżeń podano sektory usług zliberalizowane przez Kolumbię zgodnie z art. 126 i 127 
tytułu IV (Handel usługami, zakładanie przedsiębiorstw i handel elektroniczny) niniejszej Umowy, do których mają 
zastosowanie ograniczenia dotyczące usługodawców kontraktowych i osób wykonujących wolne zawody. Wykaz 
składa się z następujących elementów: 

a) pierwszej kolumny wskazującej sektor lub podsektor, w którym mają zastosowanie ograniczenia; 

b) drugiej kolumny opisującej obowiązujące zastrzeżenia. 

2. Kolumbia nie przyjmuje żadnych zobowiązań w stosunku do personelu kluczowego i absolwentów odbywających staż 
w przypadku rodzajów działalności gospodarczej, które nie zostały zliberalizowane (pozostają bez zobowiązań) 
zgodnie z art. 126 i 127 niniejszej Umowy. 

3. Przy identyfikacji poszczególnych sektorów i podsektorów: 

a) ISIC rev 3.1 oznacza Międzynarodową Standardową Klasyfikację Rodzajów Działalności określoną w dokumentach 
statystycznych Urzędu Statystycznego Narodów Zjednoczonych, seria M, N o 4, ISIC REV 3.1, 2002. 

b) CPC oznacza Centralną Klasyfikację Produktów określoną w dokumentach statystycznych Urzędu Statystycznego 
Narodów Zjednoczonych, seria M, nr 77, CPC prov, 1991. 

4. Poniższy wykaz nie obejmuje środków odnoszących się do wymogów kwalifikacyjnych i procedur, standardów 
technicznych i wymogów dotyczących uzyskania zezwolenia oraz procedur, a także środków dotyczących warunków 
zatrudnienia, pracy i ubezpieczeń społecznych, jeżeli nie stanowią one ograniczenia w rozumieniu art. 112 i 113 
niniejszej Umowy. Środki te (np. konieczność uzyskania zezwolenia, konieczność uznania kwalifikacji w sektorach 
podlegających regulacji, konieczność zdania określonych egzaminów, w tym egzaminów językowych, konieczność 
posiadania miejsca stałego zamieszkania na terytorium, gdzie prowadzona jest działalność gospodarcza, konieczność 
przestrzegania krajowych przepisów i praktyk dotyczących płacy minimalnej i układów zbiorowych w zakresie płac 
w państwie przyjmującym), nawet jeśli nie wymienione w wykazie, znajdują zastosowanie w każdym przypadku do 
kluczowego personelu i absolwentów odbywających staż reprezentujących inwestorów drugiej Strony. 

5. Zgodnie z art. 107 ust. 3 niniejszej Umowy poniższy wykaz nie obejmuje środków dotyczących dotacji przyznawa­
nych przez Strony. 

6. Poniższy wykaz nie ma wpływu na istnienie monopoli publicznych i wyłącznych praw opisanych w wykazie zobo­
wiązań dotyczących zakładania przedsiębiorstw. 

7. Prawa i obowiązki wynikające z niniejszego wykazu zobowiązań nie są samowykonalne i w związku z tym nie 
przyznają bezpośrednio żadnych praw poszczególnym osobom fizycznym lub osobom prawnym. 

Sektor lub podsektor Opis zastrzeżeń 

WSZYSTKIE SEKTORY Mniejszości i grupy etniczne 
Kolumbia zastrzega sobie prawo do przyjmowania lub utrzymywania środków przyzna­
jących prawa lub preferencje mniejszościom i grupom etnicznym w niekorzystnej 
sytuacji społecznej lub ekonomicznej, łącznie z poszanowaniem wspólnych gruntów 
należących do grup etnicznych zgodnie z art. 63 Constitución Política de Colombia. 
Grupami etnicznymi w Kolumbii są: ludność tubylcza oraz romska, społeczności afro- 
kolumbijskie oraz społeczność Raizal z archipelagu San Andrés, Providencia i Santa 
Catalina. 

WSZYSTKIE SEKTORY Tradycyjne środki wyrazu 
Kolumbia zastrzega sobie prawo do przyjmowania lub utrzymywania środków przyzna­
jących prawa lub preferencje społecznościom lokalnym w zakresie wspierania i rozwoju 
środków wyrazu związanych z niematerialnym dziedzictwem kulturowym zgodnie 
z Resolución No. 0168 de 2005.
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Sektor lub podsektor Opis zastrzeżeń 

WSZYSTKIE SEKTORY Każdy pracodawca zatrudniający więcej niż dziesięciu pracowników musi zatrudniać 
Kolumbijczyków w proporcji nie niższej niż 90 procent zwykłego personelu i nie 
niższej niż 80 procent wykwalifikowanych pracowników lub specjalistów, personelu 
administracyjnego lub osób na odpowiedzialnych stanowiskach. 

WSZYSTKIE SEKTORY Jedynie osoby fizyczne i prawne z główną siedzibą w wolnym porcie San Andrées, 
Providencia i Santa Catalina mogą świadczyć usługi w tym regionie. 

6. USŁUGI BIZNESOWE 

A. Wolne zawody 

b) 1. Usługi rachunkowo- 
księgowe 
(CPC 862) 
c) Usługi w zakresie 
doradztwa podatkowego 
(CPC 863) 

Jedynie osoby zarejestrowane w Junta Central de Contadores mogą wykonywać zawód 
księgowego. Przed złożeniem wniosku o rejestrację cudzoziemiec musi zamieszkiwać 
w Kolumbii nieprzerwanie przez co najmniej trzy lata oraz wykazać doświadczenie 
w księgowości zdobywane na terytorium Kolumbii przez okres co najmniej roku. 
Doświadczenie to może być zdobyte podczas studiów z zakresu księgowości publicznej 
lub po nich. 

C. Usługi badawczo-rozwojowe 

a) Usługi badawczo- 
rozwojowe w dziedzinie nauk 
przyrodniczych 

Każda osoba zagraniczna, zamierzająca podjąć badania naukowe na temat różnorod­
ności biologicznej na terytorium Kolumbii, musi zaangażować co najmniej jednego 
kolumbijskiego badacza do badań lub analizy wyników takich badań. 
Dla większej pewności należy zaznaczyć, że środek ten nie odnosi się do praw żadnej 
osoby do podejmowania badań naukowych i analizy. 

12. USŁUGI FINANSOWE 
A. Usługi ubezpieczeniowe 
i związane z ubezpieczeniami 

Cudzoziemiec, który zamieszkuje w Kolumbii krócej niż rok, nie może świadczyć 
w Kolumbii usług jako agent ubezpieczeniowy. 

15. USŁUGI W ZAKRESIE 
REKREACJI, KULTURY 
I SPORTU (inne niż usługi 
audiowizualne) 
B. Usługi agencji 
informacyjnych 
(CPC 962) 

Dyrektor lub dyrektor generalny gazety wydawanej w Kolumbii, która skupia się wokół 
polityki kolumbijskiej, musi być obywatelem Kolumbii. 

SEKCJA B 

STRONA UE 

Stosuje się następujące skróty: 

AT Austria 

BE Belgia 

BG Bułgaria 

CY Cypr 

CZ Republika Czeska 

DE Niemcy 

DK Dania 

ES Hiszpania 

EE Estonia 

UE Unia Europejska, łącznie z wszystkimi jej państwami członkowskimi 

FI Finlandia 

FR Francja
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EL Grecja 

HU Węgry 

IE Irlandia 

IT Włochy 

LV Łotwa 

LT Litwa 

LU Luksemburg 

MT Malta 

NL Niderlandy 

PL Polska 

PT Portugalia 

RO Rumunia 

SK Republika Słowacka 

SI Słowenia 

SE Szwecja 

UK Zjednoczone Królestwo 

1. W poniższym wykazie zastrzeżeń podano sektory usług zliberalizowane przez Stronę UE zgodnie z art. 126 ust. 2 i 3 
oraz art. 127 ust. 2 i 3 niniejszej Umowy oraz szczególne dyskryminacyjne ograniczenia, które mają do nich 
zastosowanie. 

Wykazy składają się z następujących elementów: 

a) pierwszej kolumny wskazującej sektor lub podsektor, w którym mają zastosowanie ograniczenia; oraz 

b) drugiej kolumny opisującej obowiązujące ograniczenia. 

Jeśli nie występują szczególne ograniczenia, inne niż te określone w tytule IV niniejszej Umowy, mające zastosowanie 
zarówno do usługodawców kontraktowych (zwanych dalej „CSS”), jak i do osób wykonujących wolne zawody 
(zwanych dalej „IP”), obok skrótów nazw odpowiednich państw członkowskich Unii Europejskiej wpisuje się adnotację 
„bez ograniczeń”. 

2. Przy identyfikacji poszczególnych sektorów i podsektorów, „CPC” oznacza Centralną Klasyfikację Produktów określoną 
w dokumentach statystycznych Urzędu Statystycznego Narodów Zjednoczonych, seria M, nr 77, CPC prov, 1991. 

3. Poniższy wykaz nie obejmuje środków odnoszących się do wymogów kwalifikacyjnych i procedur, standardów 
technicznych i wymogów licencyjnych oraz procedur, a także środków dotyczących warunków zatrudnienia, pracy 
i zabezpieczenia społecznego, jeżeli nie stanowią one ograniczenia dyskryminacyjnego w rozumieniu art. 126 ust. 2 
i 3 oraz art. 127 ust. 2 i 3 niniejszej Umowy. Środki te (np. konieczność uzyskania licencji, konieczność uznania 
kwalifikacji w sektorach podlegających regulacji, konieczność zdania określonych egzaminów, w tym egzaminów 
językowych, konieczność posiadania miejsca stałego zamieszkania na terytorium, gdzie prowadzona jest działalność, 
konieczność przestrzegania krajowych przepisów i praktyk dotyczących płacy minimalnej i układów zbiorowych 
w zakresie płac w państwie przyjmującym), nawet jeśli nie wymienione w wykazie, znajdują zastosowanie w każdym 
przypadku do CSS i IP pochodzących z drugiej Strony. 

4. Zgodnie z art. 107 ust. 3 niniejszej Umowy poniższy wykaz nie obejmuje środków dotyczących dotacji przyznawa­
nych przez Strony. 

5. Wszystkie wymogi przepisów ustawowych i wykonawczych Unii Europejskiej i jej państw członkowskich dotyczące 
wjazdu, pobytu, pracy oraz środków zabezpieczenia społecznego będą miały nadal zastosowanie, włącznie z przepi­
sami dotyczącymi okresu pobytu, płacy minimalnej i układów zbiorowych w zakresie płac, nawet jeśli nie zostały 
wymienione w poniższym wykazie. 

6. Poniższy wykaz nie ma wpływu na istnienie monopoli publicznych i wyłącznych praw opisanych w wykazie zobo­
wiązań dotyczących zakładania przedsiębiorstw.
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7. W tych sektorach, w których stosuje się testy potrzeb ekonomicznych, ich głównym kryterium będzie ocena odpo­
wiedniej sytuacji rynkowej w państwie członkowskim Unii Europejskiej lub regionie, gdzie ma być świadczona usługa, 
z uwzględnieniem liczby istniejących usługodawców i wpływu na nich. 

8. Prawa i obowiązki wynikające z niniejszego wykazu zastrzeżeń nie są samowykonalne i w związku z tym nie 
przyznają bezpośrednio żadnych praw poszczególnym osobom fizycznym lub osobom prawnym. 

9. Zobowiązania dotyczące CSS i IP nie mają zastosowania, w przypadku gdy zamiar lub rezultat związany z ich 
tymczasową obecnością zakłóca lub w inny sposób wpływa na wynik wszelkich sporów lub negocjacji między 
pracownikami i pracodawcami. 

Sektor lub podsektor Opis zastrzeżeń 

WSZYSTKIE SEKTORY ( 1 ) Okresy przejściowe 
BG, RO: Zobowiązania wchodzą w życie w dniu 1 stycznia 2014 r. 
AT, BE, DE, DK, EL, ES, FI, FR, IE, IT, LU, NL, PT, SE, UK: Bez ograniczeń 
Uznawanie 
UE: Dyrektywy Unii Europejskiej w sprawie wzajemnego uznawania dyplomów mają 
zastosowanie wyłącznie do obywateli państw członkowskich Unii Europejskiej. Prawo 
do wykonywania regulowanego zawodu w jednym państwie członkowskim Unii Euro­
pejskiej nie przyznaje prawa do wykonywania tego zawodu w innym państwie człon­
kowskim Unii Europejskiej. ( 2 ) 

Usługi w zakresie doradztwa 
prawnego w odniesieniu do 
międzynarodowego prawa 
publicznego i prawa 
zagranicznego (tj. niebędącego 
prawem Unii Europejskiej) 
(część CPC 861) ( 3 ) 

AT, CY, DE, EE, IE, LU, NL, SE, UK: Bez ograniczeń 
ES, IT, EL, PL: Test potrzeb ekonomicznych dla IP. 
LV: Test potrzeb ekonomicznych dla usługodawców kontraktowych (CSS) 
BE: Test potrzeb ekonomicznych, z wyjątkiem przypadku CSS, których roczne wyna­
grodzenie przekracza kwotę określoną w odpowiednich przepisach ustawowych i wyko­
nawczych. 
BG, CZ, DK, FI, HU, LT, MT, PT, RO, SI, SK: Test potrzeb ekonomicznych. 
DK: Obrót działalnością związaną z doradztwem prawnym ograniczony jest do praw­
ników posiadających duńską licencję na wykonywanie zawodu. Uzyskanie duńskiej 
licencji na wykonywanie zawodu uwarunkowane jest zdaniem duńskiego egzaminu 
z zakresu prawa. 
FR: Wymagane jest pełne (uproszczone) przyjęcie do palestry w drodze testu kwalifikacji. 

Usługi rachunkowo-księgowe 
(CPC 86212 inne niż „usługi 
audytorskie”, CPC 86213, 
CPC 86219 i CPC 86220) 

CY, DE, EE, ES, IE, IT, LU, NL, PL, SI, SE, UK: Bez ograniczeń 
AT: Pracodawca musi być członkiem odpowiedniej organizacji zawodowej w kraju 
rodzimym, o ile taka istnieje. 
BE: Test potrzeb ekonomicznych, z wyjątkiem przypadku CSS, których roczne wyna­
grodzenie przekracza kwotę określoną w odpowiednich przepisach ustawowych i wyko­
nawczych. 
FR: Wymóg uzyskania zezwolenia. 
BG, CZ, DK, EL, FI, HU, LT, LV, MT, PT, RO, SK: Test potrzeb ekonomicznych. 

Usługi w zakresie doradztwa 
podatkowego 
(CPC 863) ( 4 ) 

CY, DE, EE, ES, FR, IE, IT, LU, NL, PL, SI, SE, UK: Bez ograniczeń 
AT: Pracodawca musi być członkiem odpowiedniej organizacji zawodowej w kraju 
rodzimym, o ile taki organ istnieje; wymóg obywatelstwa dla występowania w roli 
przedstawiciela przed właściwymi organami. 
BE: Test potrzeb ekonomicznych, z wyjątkiem przypadku CSS, których roczne wyna­
grodzenie przekracza kwotę określoną w odpowiednich przepisach ustawowych i wyko­
nawczych. 
BG, CZ, DK, EL, FI, HU, LT, LV, MT, RO, SK: Test potrzeb ekonomicznych. 
PT: Bez zobowiązań 
HU: Wymóg w zakresie miejsca zamieszkania 

Usługi architektoniczne oraz 
Usługi w zakresie planowania 
urbanistycznego i architektury 
krajobrazu 
(CPC 8671 i CPC 8674) 

CY, EE, EL, FR, IE, LU, MT, NL, SI, SE, UK: Bez ograniczeń 
ES, IT, PL: Test potrzeb ekonomicznych dla IP. 
LV: Test potrzeb ekonomicznych dla usługodawców kontraktowych (CSS) 
FI: Osoba fizyczna musi wykazać, że posiada specjalistyczną wiedzę niezbędną do 
świadczenia danej usługi. 
BE: Test potrzeb ekonomicznych, z wyjątkiem przypadku CSS, których roczne wyna­
grodzenie przekracza kwotę określoną w odpowiednich przepisach ustawowych i wyko­
nawczych. 
DK: Test potrzeb ekonomicznych, z wyjątkiem przypadku CSS, których pobyt nie 
przekracza trzech miesięcy 
BG, CZ, DE, FI, HU, LT, PT, RO, SK: Test potrzeb ekonomicznych. 
AT: Wyłącznie dla usług w zakresie planowania, dla których stosuje się: test potrzeb 
ekonomicznych. 
HU: Wymóg w zakresie miejsca zamieszkania
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Sektor lub podsektor Opis zastrzeżeń 

Usługi inżynierskie oraz 
Usługi inżynierskie 
kompleksowe 
(CPC 8672 i CPC 8673) 

CY, EE, EL, FR, IE, LU, MT, NL, SI, SE, UK: Bez ograniczeń 
ES, IT, PL, PT: Test potrzeb ekonomicznych dla IP. 
LV: Test potrzeb ekonomicznych dla usługodawców kontraktowych (CSS) 
FI: Osoba fizyczna musi wykazać, że posiada specjalistyczną wiedzę niezbędną do 
świadczenia danej usługi. 
BE: Test potrzeb ekonomicznych, z wyjątkiem przypadku CSS, których roczne wyna­
grodzenie przekracza kwotę określoną w odpowiednich przepisach ustawowych i wyko­
nawczych. 
DK: Test potrzeb ekonomicznych, z wyjątkiem przypadku CSS, których pobyt nie 
przekracza trzech miesięcy 
BG, CZ, DE, FI, HU, LT, RO, SK: Test potrzeb ekonomicznych. 
AT: Wyłącznie dla usług w zakresie planowania, dla których stosuje się Test potrzeb 
ekonomicznych. 
HU: Wymóg w zakresie miejsca zamieszkania 

Usługi medyczne (w tym 
usługi świadczone przez 
psychologów) 
i stomatologiczne 
(CPC 9312 i część CPC 
85201) 

SE: Bez ograniczeń 
CY, CZ, DE, DK, EE, ES ( 5 ), IE, IT, LU, MT, NL, PL, RO, SI: Test potrzeb ekonomicznych. 
AT: Bez zobowiązań, z wyjątkiem usług świadczonych przez psychologów oraz usług 
stomatologicznych, w przypadku których: test potrzeb ekonomicznych. 
BE, BG, EL, FI, FR, HU, LT, LV, PT, SK, UK: Bez zobowiązań 

Usługi weterynaryjne 
(CPC 932) 

SE: Bez ograniczeń 
BE, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES ( 6 ), FI, IE, IT, LT, LU, MT, NL, PL, RO, SI: Test potrzeb 
ekonomicznych. 
AT, BG, FR, HU, LV, PT, SK, UK: Bez zobowiązań 

Usługi położnicze 
(część CPC 93191) 

SE: Bez ograniczeń 
AT, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, IE, IT, LT, LV, LU, MT, NL, PL, RO, SI: Test potrzeb 
ekonomicznych. 
BE, BG, FI, FR, HU, PT, SK, UK: Bez zobowiązań 

Usługi świadczone przez 
pielęgniarki, fizjoterapeutów 
i personel paramedyczny 
(część CPC 93191) 

SE: Bez ograniczeń 
AT, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, IE, IT, LT, LV, LU, MT, NL, PL, RO, SI: Test potrzeb 
ekonomicznych. 
BE, BG, FI, FR, HU, PT, SK, UK: Bez zobowiązań 

Usługi informatyczne 
(CPC 84) 

CY, DE, EE, EL, FR, IE, LU, MT, NL, SI, SE: Bez ograniczeń 
ES, IT, PL: Test potrzeb ekonomicznych dla IP. 
LV: Test potrzeb ekonomicznych dla CSS 
BE: Test potrzeb ekonomicznych, z wyjątkiem przypadku CSS, których roczne wyna­
grodzenie przekracza kwotę określoną w odpowiednich przepisach ustawowych i wyko­
nawczych. 
DK: Test potrzeb ekonomicznych, z wyjątkiem przypadku CSS, których pobyt nie 
przekracza trzech miesięcy 
AT, BG, CZ, FI, HU, LT, RO, PT, SK, UK: Test potrzeb ekonomicznych. 

Usługi w zakresie badania 
rynku i opinii publicznej 
(CPC 864) 

CY, DE, EE, FR, IE, LU, NL, SE, UK: Bez ograniczeń 
ES, IT, PL: Test potrzeb ekonomicznych dla IP. 
BE: Test potrzeb ekonomicznych, z wyjątkiem przypadku CSS, których roczne wyna­
grodzenie przekracza kwotę określoną w odpowiednich przepisach ustawowych i wyko­
nawczych. 
AT, BG, CZ, DK, EL, FI, LT, LV, MT, RO, SI, SK: Test potrzeb ekonomicznych. 
LT, PT: Bez zobowiązań w odniesieniu do usług badania opinii publicznej (CPC 86402). 
HU: Test potrzeb ekonomicznych, z wyjątkiem usług badania opinii publicznej (CPC 
86402), dla których: Bez zobowiązań 

Usługi konsultingowe 
w zakresie zarządzania 
(CPC 865) 

CY, DE, EE, EL, FR, IE, LV, LU, MT, NL, SI, SE, UK: Bez ograniczeń 
ES, IT, PL, PT: Test potrzeb ekonomicznych dla IP. 
BE: Test potrzeb ekonomicznych, z wyjątkiem przypadku CSS, których roczne wyna­
grodzenie przekracza kwotę określoną w odpowiednich przepisach ustawowych i wyko­
nawczych. 
DK: Test potrzeb ekonomicznych, z wyjątkiem przypadku CSS, których pobyt nie 
przekracza trzech miesięcy 
AT, BG, CZ, FI, HU, LT, RO, SK: Test potrzeb ekonomicznych.

PL 2408 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 21.12.2012



Sektor lub podsektor Opis zastrzeżeń 

Usługi związane z usługami 
konsultingowymi w zakresie 
zarządzania 
(CPC 866) 

CY, DE, EE, EL, FR, IE, LV, LU, MT, NL, SI, SE, UK: Bez ograniczeń 
ES, IT, PL, PT: Test potrzeb ekonomicznych dla IP. 
BE: Test potrzeb ekonomicznych, z wyjątkiem przypadku CSS, których roczne wyna­
grodzenie przekracza kwotę określoną w odpowiednich przepisach ustawowych i wyko­
nawczych. 
DK: Test potrzeb ekonomicznych, z wyjątkiem przypadku CSS, których pobyt nie 
przekracza trzech miesięcy 
AT, BG, CZ, FI, LT, RO, SK: Test potrzeb ekonomicznych. 
HU: Test potrzeb ekonomicznych, z wyjątkiem usług arbitrażu i postępowania rozjem­
czego (CPC 86602), dla których: Bez zobowiązań 

Konserwacja i naprawa 
statków 
(część CPC 8868) 

CY, EE, EL, ES, FR, IT, LV, LU, NL, PL, PT, SK, SI, SE: Bez ograniczeń 
BE: Test potrzeb ekonomicznych, z wyjątkiem przypadku CSS, których roczne wyna­
grodzenie przekracza kwotę określoną w odpowiednich przepisach ustawowych i wyko­
nawczych. 
AT, BG, CZ, DE, DK, FI, HU, IE, LT, MT, RO, UK: Test potrzeb ekonomicznych. 

Konserwacja i naprawa 
sprzętu transportu kolejowego 
(część CPC 8868) 

CY, EE, EL, ES, FR, IT, LV, LU, MT, NL, PL, PT, SI, SE, UK: Bez ograniczeń 
BE: Test potrzeb ekonomicznych, z wyjątkiem przypadku CSS, których roczne wyna­
grodzenie przekracza kwotę określoną w odpowiednich przepisach ustawowych i wyko­
nawczych. 
AT, BG, CZ, DE, DK, FI, HU, IE, LT, RO, SK: Test potrzeb ekonomicznych. 

Konserwacja i naprawa 
pojazdów silnikowych, 
motocykli, skuterów 
śnieżnych oraz sprzętu 
transportu drogowego 
(CPC 6112, CPC 6122, część 
CPC 8867 i część CPC 8868) 

CY, EE, EL, ES, FR, IT, LV, LU, NL, PL, PT, SI, SE: Bez ograniczeń 
BE: Test potrzeb ekonomicznych, z wyjątkiem przypadku CSS, których roczne wyna­
grodzenie przekracza kwotę określoną w odpowiednich przepisach ustawowych i wyko­
nawczych. 
AT, BG, CZ, DE, DK, FI, HU, IE, LT, MT, RO, SK: Test potrzeb ekonomicznych. 
UK: Test potrzeb ekonomicznych w odniesieniu do konserwacji i naprawy pojazdów 
silnikowych, motocykli i skuterów śnieżnych (CPC 6112, CPC 6122, część CPC 8867). 

Konserwacja i naprawa 
statków powietrznych i ich 
części 
(część CPC 8868) 

CY, EE, EL, ES, FR, IT, LV, LU, MT, NL, PL, PT, SI, SE, UK: Bez ograniczeń 
BE: Test potrzeb ekonomicznych, z wyjątkiem przypadku CSS, których roczne wyna­
grodzenie przekracza kwotę określoną w odpowiednich przepisach ustawowych i wyko­
nawczych. 
AT, BG, CZ, DE, DK, FI, HU, IE, LT, RO, SK: Test potrzeb ekonomicznych. 

Konserwacja i naprawa 
wyrobów metalowych, 
urządzeń (nie biurowych), 
sprzętu (nie transportowego 
i nie biurowego) oraz 
artykułów użytku osobistego 
i domowego ( 7 ) 
(CPC 633, CPC 7545, CPC 
8861, CPC 8862, CPC 8864, 
CPC 8865 i CPC 8866) 

CY, EE, EL, ES, FR, IT, LV, LU, MT, NL, PL, PT, SI, SE, UK: Bez ograniczeń 
BE: Test potrzeb ekonomicznych, z wyjątkiem przypadku CSS, których roczne wyna­
grodzenie przekracza kwotę określoną w odpowiednich przepisach ustawowych i wyko­
nawczych. 
AT, BG, CZ, DE, DK, FI, HU, IE, LT, RO, SK: Test potrzeb ekonomicznych. 

Usługi projektowe AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, FI, FR, HU, IE, IT, LT, LU, LV, MT, NL, PL, PT, RO, 
SK, SE, SI, UK: Bez zobowiązań 
ES: Bez ograniczeń dla CSS, bez zobowiązań dla IP. 

Inżynieria chemiczna, 
farmacja i fotochemia; 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, FI, FR, HU, IE, LT, LU, LV, MT, NL, PL, PT, RO, SK, 
SE, SI, UK: Bez zobowiązań 
ES, IT: Bez ograniczeń dla CSS, bez zobowiązań dla IP. 

Usługi w zakresie technologii 
kosmetyków 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, FI, FR, HU, IE, IT, LT, LU, LV, MT, NL, PL, PT, RO, 
SK, SE, SI, UK: Bez zobowiązań 
ES: Bez ograniczeń dla CSS, bez zobowiązań dla IP.
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Usługi specjalistyczne 
w dziedzinie techniki, 
inżynierii, marketingu 
i sprzedaży dla sektora 
motoryzacyjnego 

AT, BE, BG, CY, CZ, ES, DE, DK, EE, EL, FI, FR, HU, IE, LT, LU, LV, MT, NL, PL, PT, RO, 
SK, SE, SI, UK: Bez zobowiązań 
IT: Bez ograniczeń dla CSS, test potrzeb ekonomicznych dla IP. 

Usługi komercyjne w zakresie 
projektowania i wzornictwa 
oraz marketingu dla 
przemysłu odzieżowego, 
obuwniczego i akcesoriów 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, FI, FR, HU, IE, IT, LT, LU, LV, MT, NL, PL, PT, RO, 
SK, SE, SI, UK: Bez zobowiązań 
ES: Bez ograniczeń dla CSS, bez zobowiązań dla IP. 

Usługi tłumaczeń pisemnych 
i ustnych 
(CPC 87905, z wyjątkiem 
tłumaczeń urzędowych lub 
poświadczonych) 

CY, EE, FR, LU, LV, MT, NL, PT, SI, SE, UK: Bez ograniczeń 
AT, BE, BG, CZ, DE, DK, ES, EL, FI, HU, IE, IT, LT, PL, RO, SK: Test potrzeb ekono­
micznych. 

( 1 ) Uwaga służąca zwiększeniu przejrzystości w odniesieniu do Belgii: w stosownych przypadkach, kwota rocznego wynagrodzenia, 
o której mowa, jest obecnie ustalona na 33 677 EUR (marzec 2007 r.). 

( 2 ) W celu uzyskania przez obywateli krajów trzecich uznania ich kwalifikacji obowiązującego na terenie całej Unii Europejskiej, konieczne 
jest negocjowanie porozumienia o wzajemnym uznawaniu w ramach określonych w art. 129 niniejszej Umowy. 

( 3 ) Świadczenie tych usług, podobnie jak świadczenie innych usług, podlega wymogowi uzyskania licencji i procedurom obowiązującym 
w państwach członkowskich Unii Europejskiej. Mogą one między innymi przyjmować formę zachowania zgodności z miejscowymi 
kodeksami etyki, stosowania krajowych tytułów (chyba że uzyskano prawo noszenia tytułu stosowanego w państwie przyjmującym), 
wymogów w zakresie ubezpieczeń, zwykłej rejestracji w palestrze w państwie przyjmującym lub uproszczonego przyjęcia do palestry 
w państwie przyjmującym w drodze testu kwalifikacji i posiadania miejsca stałego zamieszkania lub zarejestrowania siedziby 
w państwie przyjmującym. 

( 4 ) Nie obejmuje doradztwa prawnego i usług w zakresie reprezentacji prawnej w sprawach podatkowych, które znajdują się pod pozycją 
„Usługi w zakresie doradztwa prawnego w odniesieniu do międzynarodowego prawa publicznego i prawa zagranicznego”. 

( 5 ) W odniesieniu do usług medycznych (w tym usług świadczonych przez psychologów) oraz stomatologicznych (CPC 9312 oraz część 
CPC 85201) oraz wyłącznie w odniesieniu do Hiszpanii test potrzeb ekonomicznych nie ma zastosowania do Kolumbii. 

( 6 ) W odniesieniu do usług weterynaryjnych (CPC 932) oraz wyłącznie w odniesieniu do Hiszpanii test potrzeb ekonomicznych nie ma 
zastosowania do Kolumbii. 

( 7 ) Usługi konserwacji i naprawy maszyn biurowych oraz sprzętu, włącznie z komputerami (CPC 845) znajdują się pod pozycją „Usługi 
informatyczne”. 

SEKCJA C 

PERU 

1. W poniższym wykazie zastrzeżeń podano zastrzeżenia Peru na podstawie art. 126 i 127 niniejszej Umowy, do 
których mają zastosowanie ograniczenia dotyczące usługodawców kontraktowych i osób wykonujących wolne zawody 
i wymieniono takie ograniczenia.. Wykazy składają się z następujących elementów: 

a) pierwszej kolumny wskazującej sektor lub podsektor, w którym mają zastosowanie zastrzeżenia; oraz 

b) drugiej kolumny opisującej obowiązujące zastrzeżenia. 

Peru nie przyjmuje żadnych zobowiązań w stosunku do usługodawców kontraktowych i osób wykonujących wolne 
zawody w przypadku rodzajów działalności gospodarczej, które nie są objęte zobowiązaniami (pozostają bez zobo­
wiązań) na podstawie art. 126 i 127 niniejszej Umowy. 

2. Przy identyfikacji poszczególnych sektorów i podsektorów, CPC oznacza Centralną Klasyfikację Produktów określoną 
w dokumentach statystycznych Urzędu Statystycznego Narodów Zjednoczonych, seria M, nr 77, CPC prov, 1991. 

3. Poniższy wykaz nie obejmuje środków odnoszących się do wymogów kwalifikacyjnych i procedur, standardów 
technicznych oraz wymogów i procedur dotyczących uzyskania licencji, a także środków dotyczących warunków 
zatrudnienia, pracy i ubezpieczeń społecznych, jeżeli nie stanowią one ograniczenia w rozumieniu niniejszej Umowy. 
Środki te (np. konieczność uzyskania licencji, konieczność uznania kwalifikacji w sektorach podlegających regulacji, 
konieczność zdania określonych egzaminów, w tym egzaminów językowych, konieczność posiadania miejsca stałego 
zamieszkania na terytorium, gdzie prowadzona jest działalność gospodarcza, konieczność przestrzegania krajowych 
przepisów i praktyk dotyczących płacy minimalnej), nawet jeśli nie wymienione w wykazie, znajdują zastosowanie 
w każdym przypadku do usługodawców kontraktowych i osób wykonujących wolne zawody, pochodzących z drugiej 
Strony. 

4. Zgodnie z art. 107 ust. 3 niniejszej Umowy poniższy wykaz nie obejmuje środków dotyczących subsydiów lub dotacji 
przyznawanych przez Strony. 

5. Poniższy wykaz nie ma wpływu na istnienie monopoli publicznych i wyłącznych praw opisanych w wykazie zobo­
wiązań dotyczących zakładania przedsiębiorstw. 

6. Prawa i obowiązki wynikające z niniejszego wykazu zobowiązań nie są samowykonalne i w związku z tym nie 
przyznają bezpośrednio żadnych praw poszczególnym osobom fizycznym lub osobom prawnym.
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WSZYSTKIE SEKTORY 
ZAWARTE W NINIEJSZYM 
WYKAZIE 

Peru zastrzega sobie prawo do przyjmowania lub utrzymywania dowolnych środków 
przyznających prawa lub preferencje grupom etnicznym lub mniejszościom w niekorzys­
tnej sytuacji społecznej lub ekonomicznej. Do celów niniejszego zastrzeżenia: „grupy 
etniczne” oznaczają społeczności tybylcze, rodzime i wiejskie ( 1 ). 
Peru zastrzega sobie prawo do przyjmowania lub utrzymywania środków w odniesieniu 
do świadczenia usług w zakresie egzekwowania prawa i więziennictwa oraz następują­
cych usług, o ile stanowią one usługi społeczne ustanowione lub utrzymywane dla celów 
publicznych: bezpieczeństwo i ubezpieczenie dochodów, zabezpieczenie społeczne, 
opieka socjalna, edukacja publiczna, publiczne szkolenia, ochrona zdrowia i opieka 
nad dziećmi ( 2 ). 
Zatrudnianie pracowników zagranicznych 
Wszyscy pracodawcy w Peru, niezależnie od ich działalności lub narodowości, przy 
zatrudnianiu pracowników stosują preferencyjne traktowanie obywateli Peru. 
Zagraniczne osoby fizyczne będące usługodawcami, które są zatrudnione w Peru, mogą 
świadczyć usługi w Peru na podstawie pisemnej umowy na czas określony, który nie 
może przekraczać trzech lat. Umowa ta może być następnie przedłużana o takie same 
okresy czasu. Przedsiębiorstwa świadczące usługi muszą udowodnić swoje zaangażo­
wanie w szkolenie personelu krajowego w tym samym zawodzie. 
Zagraniczne osoby fizyczne nie mogą stanowić więcej niż 20 procent całkowitej liczby 
pracowników przedsiębiorstwa, a ich płace nie mogą przekraczać 30 procent całkowitej 
kwoty wynagrodzeń. Proporcje te nie będą miały zastosowania w następujących przy­
padkach: 
— jeśli zagraniczna osoba fizyczna wykonująca usługę jest małżonkiem, rodzicem, 

dzieckiem lub bratem/siostrą obywatela Peru; 
— jeśli personel pracuje dla przedsiębiorstwa zagranicznego świadczącego międzyna­

rodowe usługi transportu lądowego, lotniczego i wodnego pod zagraniczną banderą 
i zarejestrowanego za granicą; 

— jeśli zagraniczny personel pracuje w wielonarodowym banku lub przedsiębiorstwie, 
które świadczy usługi międzynarodowe, z zastrzeżeniem przepisów regulujących 
szczególne przypadki; 

— w odniesieniu do zagranicznego inwestora, pod warunkiem że jego inwestycja 
pozostaje w Peru przez co najmniej pięć jednostek podatkowych „UIT – Unidad 
Impositiva Tributaria” podczas trwania jego umowy ( 3 ); 

— w odniesieniu do artystów, sportowców lub innych usługodawców zajmujących się 
występami publicznymi na terytorium Peru przez maksymalnie trzy miesiące 
w roku; 

— jeśli cudzoziemiec ma wizę imigranta; 
— w odniesieniu do cudzoziemców, których państwo pochodzenia ma z Peru umowę 

o wzajemności w zakresie pracy lub podwójnym obywatelstwie; oraz 
— jeśli zagraniczny personel świadczy usługi w Peru na podstawie dwustronnej lub 

wielostronnej umowy zawartej przez rząd Peru. 
Pracodawcy mogą wystąpić o zwolnienie z wymogu dotyczącego odsetka pracowników 
zagranicznych i ich udziału w kwocie wynagrodzeń w przypadkach: 
— specjalistów lub personelu technicznego; 
— dyrektorów lub personelu kierowniczego w nowej lub zrestrukturyzowanej działal­

ności gospodarczej; 
— nauczycieli zatrudnionych w szkolnictwie policealnym lub w zagranicznych prywat­

nych szkołach podstawowych lub średnich; lub do nauczania języków w lokalnych 
szkołach prywatnych; lub w specjalistycznych ośrodkach nauczania języków 
obcych; 

— personelu pracującego dla publicznych lub prywatnych przedsiębiorstw związanych 
umowami z organizacjami, instytucjami lub przedsiębiorstwami publicznymi; oraz 

— w każdym innym przypadku określonym w najwyższym dekrecie na podstawie 
kryteriów specjalizacji, kwalifikacji lub doświadczenia. 

Teatr, sztuki plastyczne, muzyka i usługi wydawnicze 
Peru zastrzega sobie prawo do przyjmowania lub utrzymywania środków uzależniają­
cych otrzymanie lub dalsze otrzymywanie wsparcia rządowego na opracowywanie 
i produkcję projektów biżuterii, sztuk teatralnych, sztuk plastycznych, muzyki i usług 
wydawniczych od osiągnięcia przez odbiorcę pewnego poziomu lub odsetka twórczego 
udziału krajowego. 
Przemysł audiowizualny, usługi wydawnicze i muzyka 
Peru zastrzega sobie prawo do przyjmowania lub utrzymywania środków przyznających 
osobie fizycznej lub prawnej drugiej Strony traktowanie takie, jakie przyznawane jest 
przez tę drugą Stronę peruwiańskim osobom fizycznym lub prawnym w sektorach 
audiowizualnym, wydawniczym i muzycznym. 
Do celów wykonywania wolnych zawodów w Peru dyplomy uzyskane za granicą muszą 
zostać uznane przez właściwy organ w Peru. Do celów uznawania dyplomów wyma­
gane jest posiadanie miejsca stałego zamieszkania w Peru. Ponadto, w odniesieniu do 
niektórych zawodów, aby wykonywać dany zawód, wymagane jest aktywne członko­
stwo w odpowiedniej organizacji zawodowej.
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2) Usługi w zakresie rachun­
kowości, audytu i księgo­
wości 

Towarzystwa audytowe składają się tylko i wyłącznie z publicznych księgowych posia­
dających licencję i miejsce stałego zamieszkania w Peru oraz odpowiednio wykwalifiko­
wanych przez Radę Publicznych Księgowych Limy („Colegio de Contadores Públicos de 
Lima”). Żaden wspólnik nie może być członkiem innego towarzystwa audytowego 
w Peru. 

4) Usługi architektoniczne Może wystąpić różnica w wysokości opłaty wpisowej dla Peruwiańczyków i cudzoziem­
ców. Różnica ta nie może być więcej niż 12-krotna. Dla większej przejrzystości należy 
zaznaczyć, że obecnie opłaty wpisowe wynoszą: 
a) 250 USD dla obywatela Peru z dyplomem peruwiańskiej uczelni; 
b) 400 USD dla obywatela Peru z dyplomem zagranicznej uczelni; lub 
c) 3 000 USD dla cudzoziemca z dyplomem zagranicznej uczelni. 
Ponadto, w celu uzyskania tymczasowej rejestracji, zagraniczni architekci niemający 
miejsca stałego zamieszkania muszą mieć umowę stowarzyszeniową z peruwiańskim 
architektem mającym miejsce stałego zamieszkania w Peru. 

5) Usługi w zakresie plano­
wania urbanistycznego 
i architektury krajobrazu 

Może wystąpić różnica w wysokości opłaty wpisowej dla Peruwiańczyków i cudzoziem­
ców. Różnica ta nie może być więcej niż 12-krotna. Dla większej przejrzystości należy 
zaznaczyć, że obecnie opłaty wpisowe wynoszą: 
a) 250 USD dla obywatela Peru z dyplomem peruwiańskiej uczelni; 
b) 400 USD dla obywatela Peru z dyplomem zagranicznej uczelni; lub 
c) 3 000 USD dla cudzoziemca z dyplomem zagranicznej uczelni. 
Ponadto, w celu uzyskania tymczasowej rejestracji, zagraniczni architekci niemający 
miejsca stałego zamieszkania muszą mieć umowę stowarzyszeniową z peruwiańskim 
architektem mającym miejsce stałego zamieszkania w Peru. 

( 1 ) Zastrzeżenie to nie będzie miało zastosowania, w zakresie dotyczącym niezgodności, do podsektorów i sposobów podlegających 
zobowiązaniom podjętym przez Peru w wykazie szczegółowych zobowiązań z 1994 r. (GATS/SC/69) wraz z jego późniejszymi 
zmianami wprowadzonymi w dokumentach GATS/SC/69/Suppl.1 i GATS/SC/Suppl.2 Układu ogólnego w sprawie handlu usługami. 

( 2 ) Idem, przypis 1. 
( 3 ) Jednostka podatkowa to kwota wykorzystywana jako punkt odniesienia w przepisach podatkowych w celu utrzymania stałych wartości 

podstawy opodatkowania, odliczeń, limitów dystrybucji i innych aspektów związanych z podatkami, które prawodawca uzna za 
stosowne. 

UWAGA 1 

WYKAZ USŁUG MIĘDZYNARODOWEGO TRANSPORTU MORSKIEGO 

W przypadku gdy usługi w zakresie transportu drogowego, kolejowego i śródlądowego transportu wodnego oraz 
powiązane usługi pomocnicze nie są w pełni objęte niniejszym wykazem, operator w zakresie transportu multimodalnego 
(zgodnie z definicją zawartą w pkt 3 poniżej) może wynajmować lub dzierżawić samochody ciężarowe, wagony kolejowe 
lub barki i powiązany sprzęt do celów śródlądowego przesyłu ładunków lub ma dostęp i możliwość korzystania z tych 
form działalności multimodalnej na rozsądnych i niedyskryminujących warunkach w celu prowadzenia działalności 
w zakresie transportu multimodalnego. 

„Rozsądne i niedyskryminujące warunki” oznaczają, do celów działalności w zakresie transportu multimodalnego, możli­
wość zorganizowania terminowego transportu swojego towaru przez operatora w zakresie transportu multimodalnego, 
w tym pierwszeństwo przed towarem, który zawinął do portu w terminie późniejszym. 

DEFINICJE 

1. W przypadku Peru „kabotaż” lub „zarobkowy transport wodny w ruchu krajowym” jest wykonywany między peru­
wiańskimi portami, zgodnie z art. 2 dekretu nr 683 z 2001 r. 

2. „Inne formy obecności handlowej na świadczenie międzynarodowych usług w zakresie transportu morskiego” ozna­
czają zdolność usługodawców oferujących usługi międzynarodowego transportu morskiego drugiej Strony do podej­
mowania lokalnie wszelkich działań niezbędnych do świadczenia dla ich klientów częściowo lub w pełni zintegro­
wanych usług transportowych, w ramach których transport morski stanowi znaczący element. Zobowiązanie to 
jednakże nie jest rozumiane jako ograniczające w jakikolwiek sposób podjęte zobowiązania w związku z transgra­
niczną formą dostawy. Dla większej pewności należy zaznaczyć, że zobowiązanie to nie przyznaje uprawnień do 
wykonywania działalności jako przedsiębiorstwo transportu morskiego lub krajowe przedsiębiorstwo żeglugowe 
w Peru. 

Działania te obejmują między innymi: 

a) marketing i sprzedaż usług w zakresie transportu morskiego i usług pokrewnych poprzez bezpośredni kontakt 
z klientami, począwszy od podania ceny po fakturowanie, przy czym usługi te są realizowane lub oferowane przez 
samego usługodawcę lub przez usługodawców, z którymi sprzedawca usługi zawarł stałe umowy handlowe; 

b) nabywanie na własny rachunek lub w imieniu ich klientów (oraz odsprzedaży ich klientom) wszelkich usług 
transportowych i pokrewnych, włączając wewnętrzne usługi transportowe w dowolnej formie, w szczególności 
przez śródlądowe drogi wodne, drogi i kolej, niezbędne do świadczenia usług zintegrowanych;
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c) przygotowywanie dokumentacji dotyczącej dokumentów przewozowych, dokumentów celnych oraz innych doku­
mentów związanych z pochodzeniem i charakterem przewożonych towarów; 

d) dostarczanie informacji handlowych w dowolny sposób, włączając skomputeryzowane systemy informacyjne i elek­
troniczną wymianę danych (z zastrzeżeniem postanowień sekcji na temat telekomunikacji); 

e) zawieranie wszelkich umów handlowych (włączając udział w kapitale spółki) oraz zatrudnianie personelu rekru­
towanego lokalnie (lub, w przypadku pracowników zagranicznych, z zastrzeżeniem zobowiązań horyzontalnych 
dotyczących przepływu pracowników) z dowolnymi agencjami żeglugi mającymi siedzibę na miejscu; oraz 

f) działanie w imieniu spółek organizujących zawinięcie statku do portu lub, w razie potrzeby, przejęcie ładunków. 

3. „Przewoźnicy w zakresie transportu multimodalnego” oznaczają osoby, w imieniu których wystawia się konosament, 
dokument transportu multimodalnego lub jakikolwiek inny dokument potwierdzający zawarcie umowy na multimo­
dalny przewóz towarów, oraz które są odpowiedzialne są za przewóz towarów na podstawie umowy przewozu. 

4. „Usługi w zakresie przeładunku towarów przewożonych drogą morską” oznaczają działania wykonywane przez 
przedsiębiorstwa zajmujące się załadunkiem i rozładunkiem, w tym przez operatorów terminali portowych, jednak 
nie obejmujące działalności pracowników portowych, w przypadkach kiedy nie są oni pracownikami przedsiębiorstw 
zajmujących się załadunkiem i rozładunkiem lub operatorów terminali portowych. Do działań objętych powyższą 
definicją zalicza się organizację i nadzór nad: 

a) załadunkiem/rozładunkiem ładunku na statek/ze statku; 

b) przycumowaniem/odcumowaniem ładunku; 

c) odbiorem/dostawą i przechowywaniem ładunków przed załadunkiem lub po rozładunku; 

5. „Usługi w zakresie odprawy celnej” (wymiennie usługi „pośredników urzędów celnych”) oznaczają działalność pole­
gającą na przeprowadzaniu w imieniu innego podmiotu formalności celnych dotyczących przywozu, wywozu lub 
przewozu ładunków, bez względu na to, czy usługa ta stanowi główny przedmiot działalności usługodawcy, czy 
zwyczajowe uzupełnienie jego głównej działalności. 

6. „Usługi w zakresie obsługi stacji kontenerowej i magazynowania” oznaczają działalność polegającą na przechowywaniu 
kontenerów, na terenie portu lub na lądzie, w celu ich zapełnienia/opróżnienia, napraw i udostępniania do załadunku. 

7. „Usługi agencji morskich” oznaczają działalność polegającą na reprezentowaniu, w ramach danego obszaru geogra­
ficznego, w charakterze agenta, interesów jednej lub większej ilości linii żeglugi morskiej lub przedsiębiorstw żeglu­
gowych, do następujących celów: 

a) marketing i sprzedaż usług w zakresie transportu morskiego i usług pokrewnych, począwszy od podania ceny po 
fakturowanie, oraz wystawianie listów przewozowych w imieniu spółek, nabywanie i odsprzedaż niezbędnych 
usług pokrewnych, przygotowywanie dokumentacji dostarczanie informacji handlowych; 

b) działanie w imieniu spółek organizujących zawinięcie statku do portu lub, w razie potrzeby, przejęcie ładunków. 

8. „Usługi spedycji” oznaczają usługi polegające na organizowaniu i monitorowaniu operacji przewozu w imieniu prze­
woźników, poprzez nabywanie usług transportowych i pokrewnych, przygotowywanie dokumentacji i dostarczenie 
informacji handlowych.
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ZAŁĄCZNIK X 

PUNKTY INFORMACYJNE DOTYCZĄCE HANDLU USŁUGAMI, ZAKŁADANIA PRZEDSIĘBIORSTW 
I HANDLU ELEKTRONICZNEGO 

(o których mowa w art. 130 niniejszej Umowy) 

KOLUMBIA 

Ministerio de Comercio, Industria y Turismo (Ministerstwo Handlu, Przemysłu i Tury­
styki) 
Calle 28 No. 13A – 15. 
Bogotá 
Kolumbia 
Telefon: +57 1 606 76 76 Ext. 1316 
Faks: +57 1 2410479 

UE 

UNIA EUROPEJSKA Komisja Europejska, Dyrekcja Generalna ds. Handlu 
Dział Handel Usługami i Inwestycje 
Rue de la Loi 170 
B-1000 BRUXELLES 
E-mail: TRADE-GATS-CONTACT-POINTS@ec.europa.eu 

AUSTRIA Federalne Ministerstwo Gospodarki i Pracy 
Departament Wielostronnej Polityki Handlowej - C2/11 
Stubenring 1 
A-1011 Vienna 
Austria 
Telefon: ++ 43 1 711 00 (ext. 6915/5946) 
Faks: ++ 43 1 718 05 08 
E-mail: post@C211.bmwa.gv.at 

BELGIA Service public fédéral Economie, PME, 
Classes moyennes et Energie, Direction générale du Potentiel économique 
(Federalne Służby Publiczne ds. Gospodarki, MŚP, pracujących na własny rachunek 
i energii, Dyrekcja Generalna ds. Potencjału Ekonomicznego) 
Rue du Progrès, 50 
B-1210 Brussels 
Belgia 
Telefon: (322) 277 51 11 
Faks: (322) 277 53 11 
E-mail: info-gats@economie.fgov.be 

BUŁGARIA Dyrekcja ds. Zagranicznej Polityki Gospodarczej 
Ministerstwo Gospodarki i Energii 
12, Alexander Batenberg 
1000 Sofia 
Bułgaria 
Telefon: (359 2) 940 77 61 / (359 2) 940 77 93 
Faks: (359 2) 981 49 15 
E-mail: wto.bulgaria@mee.government.bg 

CYPR Stały Sekretarz 
Biuro Planowania 
Apellis and Nirvana corner 
1409 Nicosia 
Cypr 
Telefon: (357 22) 406 801 / (357 22) 406 852 
Faks: (357 22) 666 810 
E-mail: planning@cytanet.com.cy 
maria.philippou@planning.gov.cy 

REPUBLIKA CZESKA Ministerstwo Przemysłu i Handlu 
Departament ds. Wielostronnej Polityki Handlowej i Wspólnej Polityki Handlowej UE 
Politických vězňů 20 
Praha 1 
Republika Czeska 
Telefon: (420 2) 2485 2012 
Faks: (420 2) 2485 2656 
E-mail: brennerova@mpo.cz
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DANIA Ministerstwo Spraw Zagranicznych 
Międzynarodowa Polityka Handlowa i Przedsiębiorstwa 
Asiatisk Plads 2 
DK-1448 Copenhagen K 
Dania 
Telefon: (45) 3392 0000 
Faks: (45) 3254 0533 
E-mail: eir@um.dk 

ESTONIA Ministerstwo Spraw Gospodarczych i Komunikacji 
11 Harju 
15072 Tallinn 
Estonia 
Telefon: (372) 639 7654 / (372) 625 6360 
Faks: (372) 631 3660 
E-mail: services@mkm.ee 

FINLANDIA Ministerstwo Spraw Zagranicznych 
Departament ds. Zewnętrznych Stosunków Gospodarczych 
Dział ds. Wspólnej Polityki Handlowej UE 
PO Box 176 
00161 Helsinki 
Finlandia 
Telefon: (358-9) 1605 5528 
Faks: (358-9) 1605 5599 

FRANCJA Ministère de l'Économie, des Finances et de l'Emploi 
Direction générale du Trésor et de la Politique économique (DGTPE) 
Service des Affaires multilatérales et du développement 
Sous Direction Politique commerciale et Investissement 
Bureau Services, Investissements et Propriété intellectuelle 
(Ministerstwo Gospodarki, Finansów i Zatrudnienia 
Dyrekcja Generalna Skarbu i Polityki Ekonomicznej (DGTPE) 
Departament Spraw Wielostronnych i Rozwoju 
Poddyrekcja ds. Polityki Handlowej i Inwestycji 
Biuro ds. Usług, Inwestycji i Własności Intelektualnej 
139 rue de Bercy (télédoc 233) 
75572 Paris Cedex 12 
Francja 
Telefon: +33 (1) 44 87 20 30 
Faks: +33 (1) 53 18 96 55 

Secrétariat général des affaires européennes 
(Sekretariat Generalny do Spraw Europejskich) 
2, Boulevard Diderot 
75572 Paris Cedex 12 
Telefon: +33 (1) 44 87 10 13 
Faks: +33 (1) 44 87 12 61 

NIEMCY Niemiecka Agencja Handlu Zagranicznego – bfai 
Agrippastrasse 87-93 
50676 Köln 
Niemcy 
Telefon: (49221) 2057 345 
Faks: (49221) 2057 262 
E-mail: zoll@bfai.de 

GRECJA Ministerstwo Gospodarki i Finansów 
Dyrekcja ds. Zagranicznej Polityki Handlowej 
1 Kornarou 
10563 Athens 
Grecja 
Telefon: (30 210) 3286121, 3286126 
Faks: (30 210) 3286179
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WĘGRY Ministerstwo Gospodarki i Transportu 
Departament ds. Polityki Handlowej 
Honvéd utca 13-15. 
H-1055 Budapest 
Węgry 
Telefon: 361 336 7715 
Faks: 361 336 7559 
E-mail: kereskedelempolitika@gkm.gov.hu 

IRLANDIA Department of Enterprise, Trade and Employment 
International Trade Section (WTO) 
Earlsfort Centre 
Hatch St. 
Dublin 2 
Ireland 
Telefon: (353 1) 6312533 
Faks: (353 1) 6312561 

WŁOCHY Ministero degli Affari Esteri 
(Ministerstwo Spraw Zagranicznych) 
Piazzale della Farnesina, 1 
00194 Rome 
Włochy 

Generalna Dyrekcja ds. Wielostronnej Współpracy Ekonomicznej i Finansowej 
Urząd Koordynacji WTO 
Telefon: (39) 06 3691 4353 
Faks: (39) 06 3242 482 
E-mail: dgce.omc@esteri.it 

General Directorate for the European Integration 
Office II – EU external relations 
Telefon: (39) 06 3691 2740 
Faks: (39) 06 3691 6703 
E-mail: dgie2@esteri.it 

Ministero Attività Produttive 
Area per l'internazionalizzazione 
(Ministerstwo Działalności Produkcyjnej 
Dział Międzynarodowy) 
Viale Boston, 25 
00144 Rome 
Włochy 

Dyrekcja Generalna ds. Polityki Handlowej 
Wydział V 
Telefon: (39) 06 5993 2589 
Faks: (39) 06 5993 2149 
E-mail: polcom5@mincomes.it 

ŁOTWA Wydział ds. WTO 
Departament ds. Zagranicznych Stosunków Gospodarczych i Polityki Handlowej 
Ministerstwo Gospodarki 
Brivibas 55 
Riga, LV 1519 
Łotwa 
Telefon: (371) 67 013 008 
Faks: (371) 67 280 882 
E-mail: pto@em.gov.lv 

LITWA Wydział ds. Międzynarodowych Organizacji Gospodarczych 
Ministerstwo Spraw Zagranicznych 
J. Tumo Vaizganto 2 
2600 Vilnius 
Litwa 
Telefon: (370 52) 362 594 / (370 52) 362 598 
Faks: (370 52) 362 586 
E-mail: teo.ed@urm.1t
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LUKSEMBURG Ministère des Affaires Etrangères 
Direction des Relations Economiques Internationales 
(Ministerstwo Spraw Zagranicznych 
Dyrekcja ds. Międzynarodowych Stosunków Gospodarczych) 
6, rue de l'Ancien Athénée 
L-1144 Luxembourg 
Luksemburg 
Telefon: (352) 478 2355 
Faks: (352) 22 20 48 

MALTA Dyrektor 
Dyrekcja ds. Międzynarodowych Stosunków Gospodarczych 
Wydział ds. Polityki Gospodarczej 
Ministerstwo Finansów 
St. Calcedonius Square 
Floriana CMR02 
Malta 
Telefon: (356) 21 249 359 
Faks: (356) 21 249 355 
Email: epd@gov.mt 
joseph.bugeja@gov.mt 

NIDERLANDY Ministerstwo Spraw Gospodarczych 
Dyrekcja Generalna ds. Zagranicznych Stosunków Gospodarczych 
Polityka Handlowa i Globalizacja (ALP: N/101) 
P.O. Box 20101 
2500 EC Den Haag 
Niderlandy 
Telefon: (3170) 379 6451 / (3170) 379 6250 
Faks: (3170) 379 7221 
E-mail: M.F.T.RiemslagBaas@MinEZ.nl 

POLSKA Ministerstwo Gospodarki 
Departament Polityki Handlowej 
Ul. Żurawia 4a 
00-507 Warszawa 
Polska 
Telefon: (48 22) 693 4826 / (48 22) 693 4856 / (48 22) 693 4808 
Faks: (48 22) 693 4018 
E-mail: joanna.bek@mg.gov.pl 

PORTUGALIA Ministerstwo Gospodarki 
ICEP Portugalia; 
Dział Informacji o Rynku 
Av. 5 de Outubro, 101 
1050-051 Lisbon 
Portugalia 
Telefon: (351 21) 790 95 00 
Faks: (351 21) 790 95 81 
E-mail: informação@icep.pt 

Ministry of Foreign Affairs 
General Directorate for Community Affairs (DGAC) 
R da Cova da Moura 1 
1350 –11 Lisbon 
Portugalia 
Telefon: (351 21) 393 55 00 
Faks: (351 21) 395 45 40 

RUMUNIA Ministerstwo ds. MŚP, Handlu, Turystyki i Wolnych Zawodów 
Departament ds. Handlu Zagranicznego 
Ion Campineanu nr 16 
Sector 1 
Bucharest 
Rumunia 
Telefon i faks: (41 22) 401 05 58 
Osoba wyznaczona do kontaktów: 
Ms Natalia SCHINK 
Kierownik działu
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REPUBLIKA SŁOWACKA Ministerstwo Gospodarki Republiki Słowackiej 
Dyrekcja ds. Handlu i Ochrony Konsumenta 
Departament ds. Polityki Handlowej 
Mierová 19 
827 15 Bratislava 212 
Republika Słowacka 
Telefon: (421 -2) 4854 7110 
Faks: (421-2) 4854 3116 

SŁOWENIA Ministerstwo Gospodarki Republiki Słowenii 
Mr. Dímitrij Grčar 
Kierownik Wydziału Wielostronnego 
Kotnikova 5 
1000 Ljubljana 
Słowenia 
Telefon: (386 1) 478 35 42 / (386 1) 478 35 53 
Faks: (386 1) 478 36 11 
E-mail: dimitrij.grcar@gov.si 
Web site: www.mg-rs.si 

HISZPANIA Ministerio de Industria, Turismo y Comercio 
Secretaría de Estado de Turismo y Comercio 
Secretaría General de Comercio Exterior 
Subdirección General de Comercio Internacional de Servicios 
(Ministerstwo Przemysłu, Turystyki i Handlu 
Sekretariat Stanu ds. Turystyki i Handlu 
Sekretariat Generalny ds. Handlu Zagranicznego 
Poddyrektoriat Generalny ds. Międzynarodowego Handlu Usługami) Paseo de la Castel­
lana 162 
28046 Madrid 
Hiszpania 
Telefon: (34 91) 349 3781 
Faks: (34 91) 349 5226 
E-mail: sgcominser.sscc@mcx.es 

SZWECJA Krajowa Izba Handlu 
Departament ds. Handlu Światowego 
Box 6803 
113 86 Stockholm 
Szwecja 
Telefon: (46 8) 690 4800 
Faks: (46 8) 30 6759 
E-mail: registrator@kommers.se 
Adres internetowy: http://www.kommers.se 

Ministerstwo Spraw Zagranicznych 
Departament: UD-IH 
103 39 Stockholm 
Szwecja 
Telefon: 46 (0) 8 405 10 00 
Faks: 46 (0) 8723 11 76 
E-mail: registrator@foreign.ministry.se 
Strona internetowa: http://www.sweden.gov.se/ 

ZJEDNOCZONE 
KRÓLESTWO 

Department for Business Enterprise & Regulatory Reform 
Trade Policy Unit 
Bay 4127 
1 Victoria Street 
London 
SW1H 0ET 
England 
United Kingdom 
Telefon: (4420) 7215 5922 
Faks: (4420) 7215 2235 
E-mail: A133servicesEWT@berr.gsi.gov.uk 
Strona internetowa: www.berr.gov.uk/europeantrade/key-trade-issues-gats/page22732/ 
html
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PERU 

Ministerio de Comercio Exterior y Turismo (Ministerstwo Handlu Zagranicznego i Tury­
styki) 
Wiceministerstwo ds. Handlu Zagranicznego 
Calle Uno Oeste No. 50 Urb. Córpac, San Isidro 
Lima 27 
Peruú 
Telefon: +51 1 5136119 
Faks: +51 1 5136100 ext 1265 
E-mail: servicios@mincetur.gob.pe
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ZAŁĄCZNIK XI ( 1 ) 

USTALENIE DOTYCZĄCE LIT. B) DEFINICJI „USŁUG ŚWIADCZONYCH W RAMACH WYKONYWANIA 
WŁADZY PUBLICZNEJ”, O KTÓRYCH MOWA W ART. 152 NINIEJSZEJ UMOWY 

1. Strony ustalają, że tytuł IV (Handel usługami, zakładanie przedsiębiorstw i handel elektroniczny) niniejszej Umowy ma 
zastosowanie do środków przyjmowanych lub utrzymywanych przez Stronę w odniesieniu do działań i usług opisa­
nych w lit. b) definicji „usług świadczonych w ramach wykonywania władzy publicznej”, o których mowa w art. 152 
Umowy, jedynie w takim zakresie, w jakim Strona zezwala swoim podmiotom świadczącym usługi finansowe na 
wykonywanie takich działań i usług w konkurencji z podmiotem publicznym lub podmiotem świadczącym usługi 
finansowe. Strony ustalają także, że tytuł IV niniejszej Umowy nie ma zastosowania do takich środków: 

a) w zakresie, w jakim Strona zastrzega takie działania i usługi dla rządu, podmiotu publicznego lub podmiotu 
świadczącego usługi finansowe i nie są one świadczone w konkurencji z innym podmiotem świadczącym usługi 
finansowe; lub 

b) związanych z tymi składkami, w odniesieniu do których świadczenie takich działań lub usług jest w ten sposób 
zastrzeżone. 

2. Dla większej pewności należy zaznaczyć, że w odniesieniu do działań lub usług, o których mowa w lit. b) definicji 
„usług świadczonych w ramach wykonywania władzy publicznej”, o których mowa w art. 152 niniejszej Umowy, 
Strony uznają, że podejmowanie któregokolwiek z poniższych działań nie jest niezgodne z tytułem IV niniejszej 
Umowy: 

Strona może: 

a) wyznaczyć, w sposób formalny lub w praktyce, monopolistę, w tym podmiot świadczący usługi finansowe, do 
świadczenia niektórych lub wszystkich działań i usług, 

b) zezwolić uczestnikom lub wymagać od nich, aby przekazali część lub wszystkie swoje odpowiednie składki pod 
zarządzanie podmiotu innego niż rząd, podmiot publiczny lub wyznaczony monopolista; 

c) uniemożliwić, na stałe lub tymczasowo, niektórym lub wszystkim uczestnikom korzystanie z niektórych działań 
lub usług świadczonych przez podmiot inny niż rząd, podmiot publiczny lub wyznaczony monopolista; oraz 

d) wymagać, by niektóre lub wszystkie działania lub usługi świadczone były przez podmioty świadczące usługi 
finansowe mające siedzibę na terytorium Strony. Takie działania lub usługi mogą obejmować zarządzanie niektó­
rymi lub wszystkimi składkami lub świadczenie dożywotnich emerytur lub inne możliwości wypłaty (dystrybucji) 
z wykorzystaniem niektórych składek. 

3. Do celów niniejszego załącznika „składka” oznacza kwotę wpłaconą przez osobę fizyczną lub w jej imieniu w związku 
z programem lub systemem opisanym w lit. b) definicji „usług świadczonych w ramach wykonywania władzy 
publicznej”, o których mowa w art. 152 niniejszej Umowy. 

SZCZEGÓŁOWE ZOBOWIĄZANIA 

PERU 

Usługi opisane w lit. b) definicji „usług świadczonych w ramach wykonywania władzy publicznej”, o których 
mowa w art. 152 niniejszej Umowy 

1. W kontekście utrzymania, modyfikacji lub przyjęcia sprywatyzowanego lub częściowo sprywatyzowanego programu 
emerytalnego lub systemu zabezpieczenia społecznego ( 2 ) oraz niezależnie od szczegółowych zobowiązań Peru doty­
czących usług socjalnych i znajdujących się w Wykazie szczegółowych zobowiązań Peru, w szczególności w wykazie 
szczegółowych zobowiązań dotyczących usług finansowych:
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( 1 ) Ten załącznik ma zastosowanie wyłącznie między UE a Peru. 
( 2 ) Dla większej pewności należy zaznaczyć, że zobowiązanie to ma zastosowanie jedynie do środków w zakresie tytułu IV niniejszej 

Umowy, włącznie z niniejszym załącznikiem.



a) art. 113 i 121 niniejszej Umowy mają zastosowanie, z zastrzeżeniem lit. b) definicji „usług świadczonych w ramach 
wykonywania władzy publicznej”, o których mowa w art. 152 niniejszej Umowy, włącznie z niniejszym załącz­
nikiem, do świadczenia przez podmioty świadczące usługi finansowe tych działań i usług opisanych w lit. b) 
definicji „usług świadczonych w ramach wykonywania władzy publicznej”, o których mowa w art. 152 niniejszej 
Umowy, które nie są zastrzeżone do świadczenia przez rząd Peru, podmiot publiczny lub podmiot świadczący 
usługi finansowe; oraz 

b) Peru nie przyjmuje ani nie utrzymuje środków nakładających ograniczenia na liczbę podmiotów świadczących 
usługi finansowe ani w formie kontyngentów określonych liczbowo, ani w formie wymogów testu potrzeb 
ekonomicznych, w odniesieniu do przedsiębiorstw lub inwestorów pochodzących ze Strony UE, którzy pragną 
założyć instytucje finansowe w celu świadczenia takich działań i usług.
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ZAŁĄCZNIK XII 

ZAMÓWIENIA PUBLICZNE 

Dodatek 1 

ZAKRES ZAMÓWIEŃ PUBLICZNYCH 

SEKCJA A 

KOLUMBIA 

PODSEKCJA 1 

PODMIOTY RZĄDOWE NA SZCZEBLU CENTRALNYM 

Tytuł VI niniejszej Umowy dotyczy podmiotów rządowych na szczeblu centralnym, o których mowa w niniejszej 
podsekcji, odnośnie do udzielania zamówień na towary, usługi i usługi budowlane wskazane poniżej, jeśli wartość 
udzielanych zamówień została oszacowana, zgodnie z art. 173 ust. 6-8 niniejszej Umowy, jako równa lub wyższa niż 
odpowiednie progi podane poniżej: 

Towary: 

Próg: 130 000 specjalnych praw ciągnienia (zwanych dalej „SDR”) 

Usługi: 

Próg: 130 000 SDR 

Usługi budowlane: 

Próg: 5 000 000 SDR 

Podmioty zamawiające: 

Władza wykonawcza 

1. Departamento Administrativo de la Presidencia de la República 

2. Ministerio del Interior y de Justicia 

3. Ministerio de Relaciones Exteriores 

4. Ministerio de Hacienda y Crédito Público 

5. Ministerio de Defensa Nacional (zob. uwaga 2 poniżej) 

6. Ministerio de Agricultura y Desarrollo Rural (zob. uwaga 3 poniżej) 

7. Ministerio de Protección Social (zob. uwaga 4 poniżej) 

8. Ministerio de Minas y Energía (zob. uwaga 5 poniżej) 

9. Ministerio de Comercio, Industria y Turismo 

10. Ministerio de Educación Nacional 

11. Ministerio de Ambiente, Vivienda y Desarrollo Territorial 

12. Ministerio de Tecnología de la Información y las Comunicaciones 

13. Ministerio del Transporte (zob. uwaga 6 poniżej) 

14. Ministerio de Cultura 

15. Departamento Nacional de Planeación 

16. Departamento Administrativo de Seguridad 

17. Departamento Administrativo de la Función Pública 

18. Departamento Administrativo Nacional de Estadísticas 

19. Departamento Administrativo Nacional de Economía Solidaria
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Władza ustawodawcza 

20. Senado de la República 

21. Cámara de Representantes 

Władza sądownicza 

22. Consejo Superior de la Judicatura 

23. Fiscalía General de la Nación 

Agencje kontrolne 

24. Contraloría General de la República 

25. Auditoría General de la República 

26. Procuraduría General de la Nación 

27. Defensoría del Pueblo 

Organizacja wyborcza 

28. Registraduría Nacional del Estado Civil (zob. uwaga 7 poniżej) 

Uwagi do niniejszej podsekcji 

1. Umową objęte są wszystkie ministerstwa i oddziały administracyjne. Jeśli nie określono inaczej, tytuł VI niniejszej 
Umowy dotyczy „superintendencias”, „unidades administrativas especiales” i „establecimientos públicos” podmiotów 
wymienionych w niniejszej podsekcji. 

2. Ministerio de Defensa Nacional: Tytuł VI niniejszej Umowy nie obejmuje udzielania zamówień na towary sklasyfi­
kowane w sekcji 2 (produkty żywnościowe, napoje i tytoń; wyroby włókiennicze, dodatki odzieżowe i wyroby ze 
skóry) Centralnej Klasyfikacji Produktów Organizacji Narodów Zjednoczonych w wersji 1.0 (zwanej dalej „CPC, 
wersja 1.0”) przez Comando General de las Fuerzas Armadas, Ejército Nacional, Armada Nacional, Fuerza Aérea 
Colombiana oraz Policía Nacional. 

3. Ministerio de Agricultura y Desarrollo Rural: Tytuł VI niniejszej Umowy nie obejmuje udzielania zamówień na 
żywność, surowce/nakłady rolne i żywe zwierzęta, związanych z rolniczymi programami wsparcia i pomocą żywno­ 
ściową. 

4. Ministerio de Protección Social: Tytuł VI niniejszej Umowy nie obejmuje udzielania zamówień na towary sklasyfi­
kowane w sekcji 2 (produkty żywnościowe, napoje i tytoń; wyroby włókiennicze, dodatki odzieżowe i wyroby ze 
skóry) CPC, wersja 1.0 przez Instituto Colombiano de Bienestar Familiar (ICBF) z przeznaczeniem na programy 
pomocy społecznej. 

5. Ministerio de Minas y Energía: Tytuł VI niniejszej Umowy nie obejmuje udzielania zamówień na materiały i techno­
logie jądrowe przez Instituto Colombiano de Geología y Minería (INGEOMINAS). 

6. Ministerio del Transporte: Jedynie art. 175 ust. 1 i 2 tytułu VI niniejszej Umowy ma zastosowanie do udzielania 
zamówień przez Unidad Administrativa Especial de Aeronáutica Civil (AEROCIVIL), z wyjątkiem udzielania zamó­
wień związanych z infrastrukturą dla systemu portów lotniczych lub krajowego systemu przestrzeni powietrznej, 
które nie wchodzą w zakres tytułu VI niniejszej Umowy. 

7. Registraduría Nacional del Estado Civil: Tytuł VI niniejszej Umowy nie obejmuje udzielania zamówień na przygo­
towanie i przeprowadzenie wyborów. 

PODSEKCJA 2 

PODMIOTY RZĄDOWE NA SZCZEBLU REGIONALNYM I LOKALNYM 

Tytuł VI niniejszej Umowy dotyczy podmiotów rządowych na szczeblu regionalnym i lokalnym, o których mowa 
w niniejszej podsekcji, odnośnie do udzielania zamówień na towary, usługi i usługi budowlane wskazane poniżej, 
kiedy wartość udzielanych zamówień została oszacowana, zgodnie z art. 173 ust. 6-8 niniejszej Umowy, jako równa 
lub wyższa niż odpowiednie progi podane poniżej: 

Towary: 

Próg: 200 000 SDR
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Usługi: 

Próg: 200 000 SDR 

Usługi budowlane: 

Próg: 5 000 000 SDR 

Podmioty zamawiające: 

1. Wszystkie Departamentos 

2. Wszystkie Municipios 

Uwagi do niniejszej podsekcji 

1. Tytuł VI niniejszej Umowy nie obejmuje: 

a) udzielania zamówień na żywność, surowce/nakłady rolne i żywe zwierzęta, związanych z rolniczymi programami 
wsparcia i pomocą żywnościową; a także 

b) udzielania zamówień na towary sklasyfikowane w sekcji 2 (produkty żywnościowe, napoje i tytoń; wyroby 
włókiennicze, dodatki odzieżowe i wyroby ze skóry) CPC, wersja 1.0 z przeznaczeniem na programy pomocy 
społecznej. 

PODSEKCJA 3 

INNE PODMIOTY OBJĘTE NINIEJSZĄ UMOWĄ 

Tytuł VI niniejszej Umowy dotyczy innych podmiotów, o których mowa w niniejszej podsekcji, odnośnie do udzielania 
zamówień na towary, usługi i usługi budowlane wskazane poniżej, jeśli wartość udzielanych zamówień została oszaco­
wana, zgodnie z art. 173 ust. 6-8 niniejszej Umowy, jako równa lub wyższa niż odpowiednie progi podane poniżej: 

Towary: 

Próg: 200 000 SDR 

Usługi: 

Próg: 200 000 SDR 

Usługi budowlane: 

Próg: 5 000 000 SDR 

Podmioty zamawiające: 

Jeśli nie określono inaczej, tytuł VI niniejszej Umowy dotyczy jedynie podmiotów wymienionych w niniejszej podsekcji. 

1. Agencia Logística de las Fuerzas Militares (zob. uwaga poniżej). 

2. Fondo Rotatorio de la Policía Nacional (zob. uwaga poniżej). 

3. Fondo Rotatorio del Departamento Administrativo de Seguridad (zob. uwaga poniżej). 

4. Instituto de Casas Fiscales del Ejército. 

5. Dirección de Impuestos y Aduanas Nacionales (DIAN). 

6. Instituto Colombiano del Deporte (COLDEPORTES). 

7. Instituto Colombiano para el Desarrollo de la Ciencia y la Tecnología Francisco José de Caldas (COLCIENCIAS). 

8. Instituto Colombiano para el Fomento de la Educación Superior (ICFES). 

9. Instituto Nacional Penitenciario y Carcelario (INPEC). 

10. Servicio Nacional de Aprendizaje (SENA). 

Uwaga do niniejszej podsekcji 

Tytuł VI niniejszej Umowy nie obejmuje udzielania zamówień na towary sklasyfikowane w sekcji 2 (produkty żywno­ 
ściowe, napoje i tytoń; wyroby włókiennicze, dodatki odzieżowe i wyroby ze skóry) klasyfikacji CPC, wersja 1.0 przez 
Agencia Logística de las Fuerzas Militares, Fondo Rotatorio de la Policía Nacional, oraz Fondo Rotatorio del Departamento 
Administrativo de Seguridad dla Comando General de las Fuerzas Armadas, Ejército Nacional, Armada Nacional, Fuerza Aérea 
Colombiana i Policía Nacional.
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PODSEKCJA 4 

TOWARY 

Tytuł VI niniejszej Umowy dotyczy wszystkich towarów zamawianych przez podmioty wymienione w podsekcjach 1-3, 
z zastrzeżeniem odpowiednich uwag do podsekcji 1-3 oraz uwag ogólnych do podsekcji 7, z wyjątkiem towarów 
wymaganych do świadczenia usług badawczo-rozwojowych. 

PODSEKCJA 5 

USŁUGI 

Tytuł VI niniejszej Umowy dotyczy wszystkich usług zamawianych przez podmioty wymienione w podsekcjach 1-3, 
z zastrzeżeniem uwag do poszczególnych podsekcji oraz uwag ogólnych do podsekcji 7, z wyjątkiem następujących usług 
opisanych w klasyfikacji CPC wersja 1.0. 

1. Usługi badawczo-rozwojowe 

Dział 81. Usługi badawczo-rozwojowe 

Grupa 835. Usługi badawcze i inne usługi techniczne 

Klasa 8596. Przetwarzanie danych wymagane do przeprowadzania działań badawczych i technologicznych 

Klasa 8597. Organizacja targów i wystaw wymagana do przeprowadzania działań badawczych i technologicznych. 

2. Zakłady użyteczności publicznej 

Dział 69. Usługi dystrybucji energii: usługi dystrybucji gazu i wody przez sieci zasilające 

Dział 94. Usługi w dziedzinie odprowadzania ścieków i wywozu nieczystości, usługi sanitarne oraz inne usługi 
w zakresie ochrony środowiska (z wyjątkiem grupy 949, wchodzącej w zakres tytułu VI niniejszej Umowy). 

Podstawowe usługi telekomunikacyjne (nieobejmujące usług telekomunikacyjnych o wartości dodanej) 

3. Usługi społeczne 

Dział 91. Administracja publiczna i inne usługi na rzecz całego społeczeństwa; usługi w zakresie obowiązkowych 
ubezpieczeń społecznych 

Dział 92. Usługi edukacyjne 

Grupa 931 Usługi w zakresie ochrony zdrowia 

4. Produkcja programów telewizyjnych 

Podklasa 96121. Usługi związane z produkcją filmów, nagrań wideo i programów telewizyjnych 

Uwaga do niniejszej podsekcji 

Odnośnie do koncesji na usługi, zgodnie z art. 32 Ustawy 80 z 1993 r. dostawcy z Europy będą traktowani tak jak 
dostawcy krajowi w zakresie warunków, wymogów, procedur i zasad wyboru. Dla większej przejrzystości, żadne inne 
zobowiązanie tytułu VI niniejszej Umowy nie ma zastosowania do koncesji na usługi. 

PODSEKCJA 6 

USŁUGI BUDOWLANE 

A. Usługi budowlane 

Tytuł VI niniejszej Umowy dotyczy wszystkich usług budowlanych zamawianych przez podmioty wymienione w podsek­
cjach 1-3, z zastrzeżeniem uwag do poszczególnych podsekcji, uwag ogólnych do podsekcji 7 oraz uwagi do niniejszej 
podsekcji. 

Uwaga do niniejszej podsekcji 

Nie naruszając żadnego innego postanowienia tytułu VI niniejszej Umowy, kolumbijski podmiot zamawiający, przy 
udzielaniu zamówień na usługi budowlane związane z budową, konserwacją lub remontem dróg i autostrad, może 
zastosować warunki dotyczące zatrudniania lokalnego personelu na obszarach wiejskich w celu wspierania zatrudnienia 
i poprawy warunków życia na tych obszarach.
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B. Koncesje na roboty budowlane 

Zamówienia na roboty budowlane, które są przyznawane przez podmioty zamawiające wymienione w podsekcjach 1 i 2, 
pod warunkiem, że ich wartość równa się lub przekracza 5 000 000 SDR, podlegają zasadzie narodowego traktowania 
ustalonej w art. 175 ust. 1 i 2 niniejszej Umowy oraz artykułom 173, 174, 179, 190 i 294 niniejszej Umowy. 

PODSEKCJA 7 

UWAGI OGÓLNE 

O ile nie określono inaczej, poniższe uwagi ogólne mają zastosowanie bez wyjątków do tytułu VI niniejszej Umowy, 
w tym wszystkich podsekcji niniejszej sekcji. 

1. Tytuł VI niniejszej Umowy nie obejmuje: 

a) zamówień udzielanych przez podmiot kolumbijski na towary lub usługi otrzymane lub nabyte od innego 
podmiotu kolumbijskiego; 

b) zamówień na towary i usługi udzielanych przez sektor obronny oraz w Departamento Administrativo de Seguridad 
(DAS), gdy wymagane jest zachowanie poufności w sprawie udzielania takich zamówień; 

c) najmu lub nabycia nieruchomości; 

d) odstąpienia od zamówień o wartości poniżej 130 000 SDR w imieniu MIPYMES; w tym dowolnych form prefe­
rencji, takich jak wyłączne prawo do dostaw towarów lub usług oraz działania sprzyjające transferowi technologii 
i podwykonawstwu; 

e) udzielania zamówień w ramach programów powrotu do życia cywilnego w rezultacie procesów pokojowych, 
mających na celu pomoc osobom wysiedlonym z powodu aktów przemocy i wsparcie dla osób żyjących na 
obszarach objętych konfliktami, oraz ogólnych programów wynikających z rozwiązania konfliktu zbrojnego; 
a także 

f) zamówień udzielanych przez placówki służb dyplomatycznych Republiki Kolumbii wyłącznie na ich funkcjono­
wanie i zarządzanie. 

2. Podmioty nieobjęte niniejszą Umową 

Na podstawie Ustawy 1150 z 2007 r. Kolumbia gwarantuje przeprowadzanie procesu udzielania zamówień przez 
poniższe kolumbijskie podmioty w sposób przejrzysty, zgodnie ze względami handlowymi, i traktuje dostawców 
Strony UE na równi z dostawcami krajowymi i innymi dostawcami z zagranicy odnośnie do wszystkich aspektów 
udzielania zamówień, w tym warunków, wymogów, procedur i zasad udzielania zamówień. 

1. Comisión de Regulación de Energía y Gas (CREG) 

2. Unidad de Planeación Minero Energética (UPME) 

3. Caja de Previsión Social de Comunicaciones (CAPRECOM) 

4. Caja Nacional de Previsión Social (CAJANAL) 

5. Empresa Territorial para la Salud (ETESA) 

6. Imprenta Nacional de Colombia 

7. Industria Militar (INDUMIL 

8. Instituto de Seguros Sociales (ISS) 

9. Radio Televisión Nacional de Colombia (RTVC) 

10. Servicio Aéreo a Territorios Nacionales (SATENA) 

11. Empresa Colombiana de Petróleos, S.A. (ECOPETROL) 

12. Interconexión Eléctrica S.A. (ISA) 

13. ISAGEN
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3. Wzór obliczania progów 

a) Próg dostosowuje się w odstępach dwuletnich, przy czym każde dostosowanie wchodzi w życie 1 stycznia, 
począwszy od 1 stycznia 2014 r. 

b) Obliczanie wartości progów oparte jest na średniej dziennych wartości SDR do kursu wymiany peso kolumbij­
skiego na przestrzeni 24 miesięcy, kończących się ostatniego dnia sierpnia poprzedzającego dokonanie rewizji 
z mocą od dnia 1 stycznia. Wartość progów poddanych rewizji w ten sposób, w miarę potrzeby, zostaje zaokrąg­
lona w dół do najbliższego tysiąca peso kolumbijskich. Metodyka ta może być zmodyfikowana przez Stronę UE 
i Kolumbię w ramach posiedzeń Komitetu ds. Handlu, zgodnie z opisem w art. 12 ust. 4 niniejszej Umowy. 

4. Władze Kolumbii do celów art. 190 niniejszej Umowy. 

W przypadku Kolumbii Tribunal Contencioso Administrativo i Consejo de Estado są bezstronnymi władzami do celów 
art. 190 ust. 6 niniejszej Umowy Ponieważ te bezstronne władze nie mają uprawnień do wprowadzania przejściowych 
środków, o których mowa w art. 190 pkt 7 lit. a) niniejszej Umowy, środki dostępne dla Procuraduría General de la 
Nación uważa się za spełniające wymogi tego punktu. Procuraduría General de la Nación jest niezależną agencją, która 
ma uprawnienia do zawieszenia postępowania o udzielenie zamówienia i przyznania zamówienia w drodze dowol­
nego postępowania dyscyplinarnego wszczętego przeciwko pracownikom rządowym odpowiedzialnym za udzielenia 
tego zamówienia. 

SEKCJA B 

STRONA UE 

PODSEKCJA 1 

PODMIOTY RZĄDOWE NA SZCZEBLU CENTRALNYM 

Tytuł VI niniejszej Umowy dotyczy podmiotów rządowych na szczeblu centralnym, o których mowa w niniejszej 
podsekcji, odnośnie do udzielania zamówień na towary, usługi i usługi budowlane wskazane poniżej, jeśli wartość 
udzielanych zamówień została oszacowana, zgodnie z art. 173 ust. 6-8 niniejszej Umowy, jako równa lub wyższa niż 
odpowiednie progi podane poniżej: 

Towary: 

Określone w podsekcji 4 

Próg 130 000 SDR 

Usługi: 

Określone w podsekcji 5 

Próg 130 000 SDR 

Usługi budowlane: 

Określone w podsekcji 6 

Próg 5 000 000 SDR 

Podmioty zamawiające: 

1. Wszystkie podmioty rządowe na szczeblu centralnym państw członkowskich Unii Europejskiej (zob. orientacyjny 
wykaz poniżej) 

2. Podmioty Unii Europejskiej: 

— Rada Unii Europejskiej 

— Komisja Europejska 

Uwaga do niniejszej podsekcji 

„Instytucje zamawiające państw członkowskich Unii Europejskiej” obejmują także wszelkie podporządkowane podmioty 
jakiejkolwiek instytucji zamawiającej państwa członkowskiego Unii Europejskiej pod warunkiem, że nie mają one 
odrębnej osobowości prawnej.
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ORIENTACYJNY WYKAZ INSTYTUCJI ZAMAWIAJĄCYCH, KTÓRE SĄ PODMIOTAMI RZĄDOWYMI NA SZCZEBLU 
CENTRALNYM, ZGODNIE Z DEFINICJĄ ZAWARTĄ W DYREKTYWACH UNII EUROPEJSKIEJ O ZAMÓWIENIACH 

PUBLICZNYCH 

Belgia 

1. Services publics fédéraux (Ministerstwa): 1. Federale Overheidsdiensten (Ministerstwa): 

SPF Chancellerie du Premier Ministre FOD Kanselarij van de Eerste Minister 

SPF Personnel et Organisation FOD Kanselarij Personeel en Organisatie 

SPF Budget et Contrôle de la Gestion FOD Budget en Beheerscontrole 

SPF Technologie de l'Information et de la 
Communication (Fedict) 

FOD Informatie- en Communicatietechnologie 
(Fedict) 

SPF Affaires étrangères, Commerce extérieur et 
Coopération au Développement 

FOD Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en 
Ontwikkelingssamenwerking 

SPF Intérieur FOD Binnenlandse Zaken 

SPF Finances FOD Financiën 

SPF Mobilité et Transports FOD Mobiliteit en Vervoer 

SPF Emploi, Travail et Concertation sociale FOD Werkgelegenheid, Arbeid en sociaal overleg 

SPF Sécurité Sociale et Institutions publiques de 
Sécurité Sociale; 

FOD Sociale Zekerheid en Openbare Instellingen van 
sociale Zekerheid 

SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire 
et Environnement 

FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de 
Voedselketen en Leefmilieu 

SPF Justice FOD Justitie 

SPF Economie, PME, Classes moyennes et Energie FOD Economie, KMO, Middenstand en Energie 

Ministère de la Défense Ministerie van Landsverdediging 

Service public de programmation Intégration sociale, 
Lutte contre la pauvreté et Economie sociale 

Programmatorische Overheidsdienst Maatschappelijke 
Integratie, Armoedsbestrijding en sociale Economie 

Service public fédéral de Programmation 
Développement durable 

Programmatorische federale Overheidsdienst 
Duurzame Ontwikkeling 

Service public fédéral de Programmation Politique 
scientifique 

Programmatorische federale Overheidsdienst 
Wetenschapsbeleid 

2. Régie des Bâtiments: 2. Regie der Gebouwen: 

Office national de Sécurité sociale Rijksdienst voor sociale Zekerheid 

Institut national d'Assurance sociales pour travailleurs 
indépendants 

Rijksinstituut voor de sociale Verzekeringen der 
Zelfstandigen 

Institut national d'Assurance Maladie-Invalidité Rijksinstituut voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering 

Office national des Pensions Rijksdienst voor Pensioenen 

Caisse auxiliaire d'Assurance Maladie-Invalidité Hulpkas voor Ziekte-en Invaliditeitsverzekering 

Fond des Maladies professionnelles Fonds voor Beroepsziekten 

Office national de l'Emploi Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening 

Bułgaria 

— Администрация на Народното събрание 

— Aдминистрация на Президента 

— Администрация на Министерския съвет 

— Конституционен съд 

— Българска народна банка 

— Министерство на външните работи 

— Министерство на вътрешните работи
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— Министерство на държавната администрация и административната реформа 

— Министерство на извънредните ситуации 

— Министерство на земеделието и храните 

— Министерство на здравеопазването 

— Министерство на икономиката и енергетиката 

— Министерство на културата 

— Министерство на образованието и науката 

— Министерство на околната среда и водите 

— Министерство на отбраната 

— Министерство на правосъдието 

— Министерство на регионалното развитие и благоустройството 

— Министерство на транспорта 

— Министерство на труда и социалната политика 

— Министерство на финансите 

Agencje państwowe, komisje państwowe, agencje wykonawcze i inne organy państwowe ustanowione na mocy ustawy 
lub dekretu Rady Ministrów, posiadające funkcję związaną z realizacją uprawnień wykonawczych: 

— Агенция за ядрено регулиране 

— Висшата атестационна комисия 

— Държавна комисия за енергийно и водно регулиране 

— Държавна комисия по сигурността на информацията 

— Комисия за защита на конкуренцията 

— Комисия за защита на личните данни 

— Комисия за защита от дискриминация 

— Комисия за регулиране на съобщенията 

— Комисия за финансов надзор 

— Патентно ведомство на Република България 

— Сметна палата на Република България 

— Агенция за приватизация 

— Агенция за следприватизационен контрол 

— Български институт по метрология 

— Държавна агенция „Архиви” 

— Държавна агенция „Държавен резерв и военновременни запаси” 

— Държавна агенция „Национална сигурност” 

— Държавна агенция за бежанците 

— Държавна агенция за българите в чужбина 

— Държавна агенция за закрила на детето 

— Държавна агенция за информационни технологии и съобщения 

— Държавна агенция за метрологичен и технически надзор 

— Държавна агенция за младежта и спорта 

— Държавна агенция по горите
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— Държавна агенция по туризма 

— Държавна комисия по стоковите борси и тържища 

— Институт по публична администрация и европейска интеграция 

— Национален статистически институт 

— Национална агенция за оценяване и акредитация 

— Националната агенция за професионално образование и обучение 

— Национална комисия за борба с трафика на хора 

— Агенция „Митници” 

— Агенция за държавна и финансова инспекция 

— Агенция за държавни вземания 

— Агенция за социално подпомагане 

— Агенция за хората с увреждания 

— Агенция по вписванията 

— Агенция по геодезия, картография и кадастър 

— Агенция по енергийна ефективност 

— Агенция по заетостта 

— Агенция по обществени поръчки 

— Българска агенция за инвестиции 

— Главна дирекция „Гражданска въздухоплавателна администрация” 

— Дирекция „Материално-техническо осигуряване и социално обслужване” на Министерство на вътрешните работи 

— Дирекция „Оперативно издирване” на Министерство на вътрешните работи 

— Дирекция „Финансово-ресурсно осигуряване” на Министерство на вътрешните работи 

— Дирекция за национален строителен контрол 

— Държавна комисия по хазарта 

— Изпълнителна агенция „Автомобилна администрация” 

— Изпълнителна агенция „Борба с градушките” 

— Изпълнителна агенция „Българска служба за акредитация” 

— Изпълнителна агенция „Военни клубове и информация” 

— Изпълнителна агенция „Главна инспекция по труда” 

— Изпълнителна агенция „Държавна собственост на Министерството на отбраната” 

— Изпълнителна агенция „Железопътна администрация” 

— Изпълнителна агенция „Изпитвания и контролни измервания на въоръжение, техника и имущества” 

— Изпълнителна агенция „Морска администрация” 

— Изпълнителна агенция „Национален филмов център” 

— Изпълнителна агенция „Пристанищна администрация” 

— Изпълнителна агенция „Проучване и поддържане на река Дунав” 

— Изпълнителна агенция „Социални дейности на Министерството на отбраната” 

— Изпълнителна агенция за икономически анализи и прогнози 

— Изпълнителна агенция за насърчаване на малките и средни предприятия
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— Изпълнителна агенция по лекарствата 

— Изпълнителна агенция по лозата и виното 

— Изпълнителна агенция по околна среда 

— Изпълнителна агенция по почвените ресурси 

— Изпълнителна агенция по рибарство и аквакултури 

— Изпълнителна агенция по селекция и репродукция в животновъдството 

— Изпълнителна агенция по сортоизпитване, апробация и семеконтрол 

— Изпълнителна агенция по трансплантация 

— Изпълнителна агенция по хидромелиорации 

— Комисията за защита на потребителите 

— Контролно-техническата инспекция 

— Национален център за информация и документация 

— Национален център по радиобиология и радиационна защита 

— Национална агенция за приходите 

— Национална ветеринарномедицинска служба 

— Национална служба „Полиция” 

— Национална служба „Пожарна безопасност и защита на населението” 

— Национална служба за растителна защита 

— Национална служба за съвети в земеделието 

— Национална служба по зърното и фуражите 

— Служба „Военна информация” 

— Служба „Военна полиция” 

— Фонд „Републиканска пътна инфраструктура” 

— Авиоотряд 28 

Republika Czeska 

— Ministerstvo dopravy 

— Ministerstvo financí 

— Ministerstvo kultury 

— Ministerstvo obrany 

— Ministerstvo pro místní rozvoj 

— Ministerstvo práce a sociálních věcí 

— Ministerstvo průmyslu a obchodu 

— Ministerstvo spravedlnosti 

— Ministerstvo školství, mládeže a tělovýchovy 

— Ministerstvo vnitra 

— Ministerstvo zahraničních věcí 

— Ministerstvo zdravotnictví 

— Ministerstvo zemědělství 

— Ministerstvo životního prostředí
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— Poslanecká sněmovna PČR 

— Senát PČR 

— Kancelář prezidenta 

— Český statistický úřad 

— Český úřad zeměměřičský a katastrální 

— Úřad průmyslového vlastnictví 

— Úřad pro ochranu osobních údajů 

— Bezpečnostní informační služba 

— Národní bezpečnostní úřad 

— Česká akademie věd 

— Vězeňská služba 

— Český báňský úřad 

— Úřad pro ochranu hospodářské soutěže 

— Správa státních hmotných rezerv 

— Státní úřad pro jadernou bezpečnost 

— Česká národní banka 

— Energetický regulační úřad 

— Úřad vlády České republiky 

— Ústavní soud 

— Nejvyšší soud 

— Nejvyšší správní soud 

— Nejvyšší státní zastupitelství 

— Nejvyšší kontrolní úřad 

— Kancelář Veřejného ochránce práv 

— Grantová agentura České republiky 

— Státní úřad inspekce práce 

— Český telekomunikační úřad 

Dania 

— Folketinget 

Rigsrevisionen 

— Statsministeriet 

— Udenrigsministeriet 

— Beskæftigelsesministeriet 

5 styrelser og institutioner (5 agencji i instytucji) 

— Domstolsstyrelsen 

— Finansministeriet 

5 styrelser og institutioner (5 agencji i instytucji) 

— Forsvarsministeriet 

5 styrelser og institutioner (5 agencji i instytucji)
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— Ministeriet for Sundhed og Forebyggelse 

Adskillige styrelser og institutioner, herunder Statens Serum Institut (szereg agencji i instytucji, w tym Statens Serum 
Institut) 

— Justitsministeriet 

Rigspolitichefen, anklagemyndigheden samt 1 direktorat og et antal styrelser (komendant policji, prokurator, 1 dyrekcja 
i szereg agencji) 

— Kirkeministeriet 

10 stiftsøvrigheder (10 organów diecezjalnych) 

— Kulturministeriet – Ministerstwo Kultury 

4 styrelser samt et antal statsinstitutioner (4 departamenty i szereg instytucji) 

— Miljøministeriet 

5 styrelser (5 agencji) 

— Ministeriet for Flygtninge, Invandrere og Integration 

1 styrelse (1 agencja) 

— Ministeriet for Fødevarer, Landbrug og Fiskeri 

4 direktoraterog institutioner (4 dyrekcje i instytucje) 

— Ministeriet for Videnskab, Teknologi og Udvikling 

Adskillige styrelser og institutioner, Forskningscenter Risø og Statens uddannelsesbygninger (szereg agencji i instytucji, 
w tym Laboratorium Krajowe w Risoe i duńskie krajowe ośrodki badawcze i edukacyjne) 

— Skatteministeriet 

1 styrelse og institutioner (1 agencja i szereg instytucji) 

— Velfærdsministeriet 

3 styrelser og institutioner (3 agencje i szereg instytucji) 

— Transportministeriet 

7 styrelser og institutioner, herunder Øresundsbrokonsortiet (7 agencji i instytucji, w tym Øresundsbrokonsortiet) 

— Undervisningsministeriet 

3 styrelser, 4 undervisningsinstitutioner og 5 andre institutioner (3 agencje, 4 placówki edukacyjne, 5 innych instytucji) 

— Økonomi- og Erhvervsministeriet 

Adskilligestyrelser og institutioner (szereg agencji i instytucji) 

— Klima- og Energiministeriet; 

3 styrelse og institutioner (3 agencje i instytucje) 

Niemcy 

— Auswärtiges Amt 

— Bundeskanzleramt 

— Bundesministerium für Arbeit und Soziales 

— Bundesministerium für Bildung und Forschung 

— Bundesministerium für Ernährung, Landwirtschaft und Verbraucherschutz 

— Bundesministerium der Finanzen
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— Bundesministerium des Innern (jedynie towary o przeznaczeniu cywilnym) 

— Bundesministerium für Gesundheit 

— Bundesministerium für Familie, Senioren, Frauen und Jugend 

— Bundesministerium der Justiz 

— Bundesministerium für Verkehr, Bau und Stadtentwicklung 

— Bundesministerium für Wirtschaft und Technologie 

— Bundesministerium für wirtschaftliche Zusammenarbeit und Entwicklung 

— Bundesministerium der Verteidigung (z wyłączeniem towarów o przeznaczeniu wojskowym) 

— Bundesministerium für Umwelt, Naturschutz und Reaktorsicherheit 

Estonia 

— Vabariigi Presidendi Kantselei 

— Eesti Vabariigi Riigikogu 

— Eesti Vabariigi Riigikohus 

— Riigikontroll 

— Õiguskantsler 

— Riigikantselei 

— Rahvusarhiiv 

— Haridus- ja Teadusministeerium 

— Justiitsministeerium 

— Kaitseministeerium 

— Keskkonnaministeerium 

— Kultuuriministeerium 

— Majandus- ja Kommunikatsiooniministeerium 

— Põllumajandusministeerium 

— Rahandusministeerium 

— Siseministeerium 

— Sotsiaalministeerium 

— Välisministeerium 

— Keeleinspektsioon 

— Riigiprokuratuur 

— Teabeamet 

— Maa-amet 

— Keskkonnainspektsioon 

— Metsakaitse- ja Metsauuenduskeskus 

— Muinsuskaitseamet 

— Patendiamet 

— Tarbijakaitseamet 

— Riigihangete Amet 

— Taimetoodangu Inspektsioon
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— Põllumajanduse Registrite ja Informatsiooni Amet 

— Veterinaar- ja Toiduamet 

— Konkurentsiamet 

— Maksu –ja Tolliamet 

— Statistikaamet 

— Kaitsepolitseiamet 

— Kodakondsus- ja Migratsiooniamet 

— Piirivalveamet 

— Politseiamet 

— Eesti Kohtuekspertiisi Instituut 

— Keskkriminaalpolitsei 

— Päästeamet 

— Andmekaitse Inspektsioon 

— Ravimiamet 

— Sotsiaalkindlustusamet 

— Tööturuamet 

— Tervishoiuamet 

— Tervisekaitseinspektsioon 

— Tööinspektsioon 

— Lennuamet 

— Maanteeamet 

— Veeteede Amet 

— Julgestuspolitsei 

— Kaitseressursside Amet 

— Kaitseväe Logistikakeskus 

— Tehnilise Järelevalve Amet 

Irlandia 

— President's Establishment 

— Houses of the Oireachtas — [Parliament] 

— Department of theTaoiseach — [Prime Minister] 

— Central Statistics Office 

— Department of Finance 

— Office of the Comptroller and Auditor General 

— Office of the Revenue Commissioners 

— Office of Public Works 

— State Laboratory 

— Office of the Attorney General 

— Office of the Director of Public Prosecutions 

— Valuation Office
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— Office of the Commission for Public Service Appointments 

— Public Appointments Service 

— Office of the Ombudsman 

— Chief State Solicitor's Office 

— Department of Justice, Equality and Law Reform 

— Courts Service 

— Prisons Service 

— Office of the Commissioners of Charitable Donations and Bequests 

— Department of the Environment, Heritage and Local Government 

— Department of Education and Science 

— Department of Communications, Energy and Natural Resources 

— Department of Agriculture, Fisheries and Food 

— Department of Transport 

— Department of Health and Children 

— Department of Enterprise, Trade and Employment 

— Department of Arts, Sports and Tourism 

— Department of Defence 

— Department of Foreign Affairs 

— Department of Social and Family Affairs 

— Department of Community, Rural and Gaeltacht — [Gaelic speaking regions] Affairs 

— Arts Council 

— National Gallery 

Grecja 

— Υπουργείο Εσωτερικών 

— Υπουργείο Εξωτερικών 

— Υπουργείο Οικονομίας και Οικονομικών 

— Υπουργείο Ανάπτυξης 

— Υπουργείο Δικαιοσύνης 

— Υπουργείο Εθνικής Παιδείας και Θρησκευμάτων 

— Υπουργείο Πολιτισμού 

— Υπουργείο Υγείας και Κοινωνικής Αλληλεγγύης 

— Υπουργείο Περιβάλλοντος, Χωροταξίας και Δημοσίων Έργων 

— Υπουργείο Απασχόλησης και Κοινωνικής Προστασίας 

— Υπουργείο Μεταφορών και Επικοινωνιών 

— Υπουργείο Αγροτικής Ανάπτυξης και Τροφίμων 

— Υπουργείο Εμπορικής Ναυτιλίας, Αιγαίου και Νησιωτικής Πολιτικής 

— Υπουργείο Μακεδονίας- Θράκης 

— Γενική Γραμματεία Επικοινωνίας 

— Γενική Γραμματεία Ενημέρωσης
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— Γενική Γραμματεία Νέας Γενιάς 

— Γενική Γραμματεία Ισότητας 

— Γενική Γραμματεία Κοινωνικών Ασφαλίσεων 

— Γενική Γραμματεία Απόδημου Ελληνισμού 

— Γενική Γραμματεία Βιομηχανίας 

— Γενική Γραμματεία Έρευνας και Τεχνολογίας 

— Γενική Γραμματεία Αθλητισμού 

— Γενική Γραμματεία Δημοσίων Έργων 

— Γενική Γραμματεία Εθνικής Στατιστικής Υπηρεσίας Ελλάδος 

— Εθνικό Συμβούλιο Κοινωνικής Φροντίδας 

— Οργανισμός Εργατικής Κατοικίας 

— Εθνικό Τυπογραφείο 

— Γενικό Χημείο του Κράτους 

— Ταμείο Εθνικής Οδοποιίας 

— Εθνικό Καποδιστριακό Πανεπιστήμιο Αθηνών 

— Αριστοτέλειο Πανεπιστήμιο Θεσσαλονίκης 

— Δημοκρίτειο Πανεπιστήμιο Θράκης 

— Πανεπιστήμιο Αιγαίου 

— Πανεπιστήμιο Ιωαννίνων 

— Πανεπιστήμιο Πατρών 

— Πανεπιστήμιο Μακεδονίας 

— Πολυτεχνείο Κρήτης 

— Σιβιτανίδειος Δημόσια Σχολή Τεχνών και Επαγγελμάτων 

— Αιγινήτειο Νοσοκομείο 

— Αρεταίειο Νοσοκομείο 

— Εθνικό Κέντρο Δημόσιας Διοίκησης 

— Οργανισμός Διαχείρισης Δημοσίου Υλικού 

— Οργανισμός Γεωργικών Ασφαλίσεων 

— Οργανισμός Σχολικών Κτιρίων 

— Γενικό Επιτελείο Στρατού 

— Γενικό Επιτελείο Ναυτικού 

— Γενικό Επιτελείο Αεροπορίας 

— Ελληνική Επιτροπή Ατομικής Ενέργειας 

— Γενική Γραμματεία Εκπαίδευσης Ενηλίκων 

— Υπουργείο Εθνικής Άμυνας 

— Γενική Γραμματεία Εμπορίου 

Hiszpania 

— Presidencia del Gobierno 

— Ministerio de Asuntos Exteriores y de Cooperación
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— Ministerio de Justicia 

— Ministerio de Defensa 

— Ministerio de Economía y Hacienda 

— Ministerio del Interior 

— Ministerio de Fomento 

— Ministerio de Educación, Política Social y Deportes 

— Ministerio de Industria, Turismo y Comercio 

— Ministerio de Trabajo e Inmigración 

— Ministerio de la Presidencia 

— Ministerio de Administraciones Públicas 

— Ministerio de Cultura 

— Ministerio de Sanidad y Consumo 

— Ministerio de Medio Ambiente y Medio Rural y Marino 

— Ministerio de Vivienda 

— Ministerio de Ciencia e Innovación 

— Ministerio de Igualdad 

Francja 

(1) Ministerstwa: 

— Services du Premier ministre 

— Ministère chargé de la santé, de la jeunesse et des sports 

— Ministère chargé de l'intérieur, de l'outre-mer et des collectivités territoriales 

— Ministère chargé de la justice 

— Ministère chargé de la défense 

— Ministère chargé des affaires étrangères et européennes 

— Ministère chargé de l'éducation nationale 

— Ministère chargé de l'économie, des finances et de l'emploi 

— Secrétariat d'Etat aux transports 

— Secrétariat d'Etat aux entreprises et au commerce extérieur 

— Ministère chargé du travail, des relations sociales et de la solidarité 

— Ministère chargé de la culture et de la communication 

— Ministère chargé du budget, des comptes publics et de la fonction publique 

— Ministère chargé de l'agriculture et de la pêche 

— Ministère chargé de l'enseignement supérieur et de la recherche 

— Ministère chargé de l'écologie, du développement et de l'aménagement durables 

— Secrétariat d'Etat à la fonction publique 

— Ministère chargé du logement et de la ville 

— Secrétariat d'Etat à la coopération et à la francophonie 

— Secrétariat d'Etat à l'outre-mer 

— Secrétariat d'Etat à la jeunesse, des sports et de la vie associative

PL 2438 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 21.12.2012



— Secrétariat d'Etat aux anciens combattants 

— Ministère chargé de l'immigration, de l'intégration, de l'identité nationale et du co-développement 

— Secrétariat d'Etat en charge de la prospective et de l'évaluation des politiques publiques 

— Secrétariat d'Etat aux affaires européennes 

— Secrétariat d'Etat aux affaires étrangères et aux droits de l'homme 

— Secrétariat d'Etat à la consommation et au tourisme 

— Secrétariat d'Etat à la politique de la ville 

— Secrétariat d'Etat à la solidarité 

— Secrétariat d'Etat en charge de l'industrie et de la consommation 

— Secrétariat d'Etat en charge de l'emploi 

— Secrétariat d'Etat en charge du commerce, de l'artisanat, des PME, du tourisme et des services 

— Secrétariat d'Etat en charge de l'écologie 

— Secrétariat d'Etat en charge du développement de la région-capitale 

— Secrétariat d'Etat en charge de l'aménagement du territoire 

(2) Instytucje, niezależne organy i jurysdykcje: 

— Présidence de la République 

— Assemblée Nationale 

— Sénat 

— Conseil constitutionnel 

— Conseil économique et social 

— Conseil supérieur de la magistrature 

— Agence française contre le dopage 

— Autorité de contrôle des assurances et des mutuelles 

— Autorité de contrôle des nuisances sonores aéroportuaires 

— Autorité de régulation des communications électroniques et des postes 

— Autorité de sûreté nucléaire 

— Autorité indépendante des marchés financiers 

— Comité national d'évaluation des établissements publics à caractère scientifique, culturel et professionnel 

— Commission d'accès aux documents administratifs 

— Commission consultative du secret de la défense nationale 

— Commission nationale des comptes de campagne et des financements politiques 

— Commission nationale de contrôle des interceptions de sécurité 

— Commission nationale de déontologie de la sécurité 

— Commission nationale du débat public 

— Commission nationale de l'informatique et des libertés 

— Commission des participations et des transferts 

— Commission de régulation de l'énergie 

— Commission de la sécurité des consommateurs 

— Commission des sondages
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— Commission de la transparence financière de la vie politique 

— Conseil de la concurrence 

— Conseil des ventes volontaires de meubles aux enchères publiques 

— Conseil supérieur de l'audiovisuel 

— Défenseur des enfants 

— Haute autorité de lutte contre les discriminations et pour l'égalité 

— Haute autorité de santé 

— Médiateur de la République 

— Cour de justice de la République 

— Tribunal des Conflits 

— Conseil d'Etat 

— Cours administratives d'appel 

— Tribunaux administratifs 

— Cour des Comptes 

— Chambres régionales des Comptes 

— Cours et tribunaux de l'ordre judiciaire (Cour de Cassation, Cours d'Appel, Tribunaux d'instance et Tribunaux de 
grande instance) 

(3) Narodowe placówki publiczne: 

— Académie de France à Rome 

— Académie de marine 

— Académie des sciences d'outre-mer 

— Académie des technologies 

— Agence centrale des organismes de sécurité sociale (ACOSS) 

— Agence de biomédicine 

— Agence pour l'enseignement du français à l'étranger 

— Agence française de sécurité sanitaire des aliments 

— Agence française de sécurité sanitaire de l'environnement et du travail 

— Agence Nationale pour la cohésion sociale et l'égalité des chances 

— Agence nationale pour la garantie des droits des mineurs 

— Agences de l'eau 

— Agence Nationale de l'Accueil des Etrangers et des migrations 

— Agence nationale pour l'amélioration des conditions de travail (ANACT) 

— Agence nationale pour l'amélioration de l'habitat (ANAH) 

— Agence Nationale pour la Cohésion Sociale et l'Egalité des Chances 

— Agence nationale pour l'indemnisation des français d'outre-mer (ANIFOM) 

— Assemblée permanente des chambres d'agriculture (APCA) 

— Bibliothèque publique d'information 

— Bibliothèque nationale de France 

— Bibliothèque nationale et universitaire de Strasbourg
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— Caisse des Dépôts et Consignations 

— Caisse nationale des autoroutes (CNA) 

— Caisse nationale militaire de sécurité sociale (CNMSS) 

— Caisse de garantie du logement locatif social 

— Casa de Velasquez 

— Centre d'enseignement zootechnique 

— Centre d'études de l'emploi 

— Centre d'études supérieures de la sécurité sociale 

— Centres de formation professionnelle et de promotion agricole 

— Centre hospitalier des Quinze-Vingts 

— Centre international d'études supérieures en sciences agronomiques (Montpellier Sup Agro) 

— Centre des liaisons européennes et internationales de sécurité sociale 

— Centre des Monuments Nationaux 

— Centre national d'art et de culture Georges Pompidou 

— Centre national des arts plastiques 

— Centre national de la cinématographie 

— Centre National d'Etudes et d'expérimentation du machinisme agricole, du génie rural, des eaux et des forêts 
(CEMAGREF) 

— Centre national du livre 

— Centre national de documentation pédagogique 

— Centre national des œuvres universitaires et scolaires (CNOUS) 

— Centre national professionnel de la propriété forestière 

— Centre National de la Recherche Scientifique (C.N.R.S) 

— Centres d'éducation populaire et de sport (CREPS) 

— Centres régionaux des œuvres universitaires (CROUS) 

— Collège de France 

— Conservatoire de l'espace littoral et des rivages lacustres 

— Conservatoire National des Arts et Métiers 

— Conservatoire national supérieur de musique et de danse de Paris 

— Conservatoire national supérieur de musique et de danse de Lyon 

— Conservatoire national supérieur d'art dramatique 

— École centrale de Lille 

— École centrale de Lyon 

— École centrale des arts et manufactures 

— École française d'archéologie d'Athènes 

— École française d'Extrême-Orient 

— École française de Rome 

— École des hautes études en sciences sociales 

— École du Louvre 

— École nationale d'administration
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— École nationale de l'aviation civile (ENAC) 

— École nationale des Chartes 

— École nationale d'équitation 

— École Nationale du Génie de l'Eau et de l'environnement de Strasbourg 

— Écoles nationales d'ingénieurs 

— École nationale d'ingénieurs des industries des techniques agricoles et alimentaires de Nantes 

— Écoles nationales d'ingénieurs des travaux agricoles 

— École nationale de la magistrature 

— Écoles nationales de la marine marchande 

— École nationale de la santé publique (ENSP) 

— École nationale de ski et d'alpinisme 

— École nationale supérieure des arts décoratifs 

— École nationale supérieure des arts et techniques du théâtre 

— École nationale supérieure des arts et industries textiles Roubaix 

— Écoles nationales supérieures d'arts et métiers 

— École nationale supérieure des beaux-arts 

— École nationale supérieure de céramique industrielle 

— École nationale supérieure de l'électronique et de ses applications (ENSEA) 

— École nationale supérieure du paysage de Versailles 

— École Nationale Supérieure des Sciences de l'information et des bibliothécaires 

— École nationale supérieure de la sécurité sociale 

— Écoles nationales vétérinaires 

— École nationale de voile 

— Écoles normales supérieures 

— École polytechnique 

— École technique professionnelle agricole et forestière de Meymac (Corrèze) 

— École de sylviculture Crogny (Aube) 

— École de viticulture et d'œnologie de la Tour- Blanche (Gironde) 

— École de viticulture — Avize (Marne) 

— Établissement national d'enseignement agronomique de Dijon 

— Établissement national des invalides de la marine (ENIM) 

— Établissement national de bienfaisance Koenigswarter 

— Établissement public du musée et du domaine national de Versailles 

— Fondation Carnegie 

— Fondation Singer-Polignac 

— Haras nationaux 

— Hôpital national de Saint-Maurice 

— Institut des hautes études pour la science et la technologie 

— Institut français d'archéologie orientale du Caire
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— Institut géographique national 

— Institut National de l'origine et de la qualité 

— Institut national des hautes études de sécurité 

— Institut de veille sanitaire 

— Institut National d'enseignement supérieur et de recherche agronomique et agroalimentaire de Rennes 

— Institut National d'Etudes Démographiques (I.N.E.D) 

— Institut National d'Horticulture 

— Institut National de la jeunesse et de l'éducation populaire 

— Institut national des jeunes aveugles — Paris 

— Institut national des jeunes sourds — Bordeaux 

— Institut national des jeunes sourds — Chambéry 

— Institut national des jeunes sourds — Metz 

— Institut national des jeunes sourds — Paris 

— Institut national de physique nucléaire et de physique des particules (I.N.P.N.P.P) 

— Institut national de la propriété industrielle 

— Institut National de la Recherche Agronomique (I.N.R.A) 

— Institut National de la Recherche Pédagogique (I.N.R.P) 

— Institut National de la Santé et de la Recherche Médicale (I.N.S.E.R.M) 

— Institut national d'histoire de l'art (I.N.H.A.) 

— Institut national de recherches archéologiques préventives 

— Institut National des Sciences de l'Univers 

— Institut National des Sports et de l'Education Physique 

— Institut national supérieur de formation et de recherche pour l'éducation des jeunes handicapés et les enseigne­
ments inadaptés 

— Instituts nationaux polytechniques 

— Instituts nationaux des sciences appliquées 

— Institut national de recherche en informatique et en automatique (INRIA) 

— Institut national de recherche sur les transports et leur sécurité (INRETS) 

— Institut de Recherche pour le Développement 

— Instituts régionaux d'administration 

— Institut des Sciences et des Industries du vivant et de l'environnement (Agro Paris Tech) 

— Institut supérieur de mécanique de Paris 

— Institut Universitaires de Formation des Maîtres 

— Musée de l'armée 

— Musée Gustave-Moreau 

— Musée national de la marine 

— Musée national J.-J.-Henner 

— Musée du Louvre 

— Musée du Quai Branly 

— Muséum National d'Histoire Naturelle
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— Musée Auguste-Rodin 

— Observatoire de Paris 

— Office français de protection des réfugiés et apatrides 

— Office National des Anciens Combattants et des Victimes de Guerre (ONAC) 

— Office national de la chasse et de la faune sauvage 

— Office National de l'eau et des milieux aquatiques 

— Office national d'information sur les enseignements et les professions (ONISEP) 

— Office universitaire et culturel français pour l'Algérie 

— Ordre national de la Légion d'honneur 

— Palais de la découverte 

— Parcs nationaux 

— Universités 

(4) Inne krajowe organy publiczne: 

— Union des groupements d'achats publics (UGAP) 

— Agence Nationale pour l'emploi (A.N.P.E) 

— Caisse Nationale des Allocations Familiales (CNAF) 

— Caisse Nationale d'Assurance Maladie des Travailleurs Salariés (CNAMS) 

— Caisse Nationale d'Assurance-Vieillesse des Travailleurs Salariés (CNAVTS) 

Włochy 

(1) Podmioty dokonujące zakupów: 

— Presidenza del Consiglio dei Ministri 

— Ministero degli Affari Esteri 

— Ministero dell'Interno 

— Ministero della Giustizia e Uffici giudiziari (esclusi i giudici di pace) 

— Ministero della Difesa 

— Ministero dell'Economia e delle Finanze 

— Ministero dello Sviluppo Economico 

— Ministero delle Politiche Agricole, Alimentari e Forestali 

— Ministero dell'Ambiente - Tutela del Territorio e del Mare 

— Ministero delle Infrastrutture e dei Trasporti 

— Ministero del Lavoro, della Salute e delle Politiche Sociali 

— Ministero dell' Istruzione, Università e Ricerca 

— Ministero per i Beni e le Attività culturali, comprensivo delle sue articolazioni periferiche 

(2) Inne krajowe organy publiczne: 

— CONSIP (Concessionaria Servizi Informatici Pubblici) 

Cypr 

— Προεδρία και Προεδρικό Μέγαρο 

— Γραφείο Συντονιστή Εναρμόνισης
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— Υπουργικό Συμβούλιο 

— Βουλή των Αντιπροσώπων 

— Δικαστική Υπηρεσία 

— Νομική Υπηρεσία της Δημοκρατίας 

— Ελεγκτική Υπηρεσία της Δημοκρατίας 

— Επιτροπή Δημόσιας Υπηρεσίας 

— Επιτροπή Εκπαιδευτικής Υπηρεσίας 

— Γραφείο Επιτρόπου Διοικήσεως 

— Επιτροπή Προστασίας Ανταγωνισμού 

— Υπηρεσία Εσωτερικού Ελέγχου 

— Γραφείο Προγραμματισμού 

— Γενικό Λογιστήριο της Δημοκρατίας 

— Γραφείο Επιτρόπου Προστασίας Δεδομένων Προσωπικού Χαρακτήρα 

— Γραφείο Εφόρου Δημοσίων Ενισχύσεων 

— Αναθεωρητική Αρχή Προσφορών 

— Υπηρεσία Εποπτείας και Ανάπτυξης Συνεργατικών Εταιρειών 

— Αναθεωρητική Αρχή Προσφύγων 

— Υπουργείο Άμυνας 

— Υπουργείο Γεωργίας, Φυσικών Πόρων και Περιβάλλοντος 

— Τμήμα Γεωργίας 

— Κτηνιατρικές Υπηρεσίες 

— Τμήμα Δασών 

— Τμήμα Αναπτύξεως Υδάτων 

— Τμήμα Γεωλογικής Επισκόπησης 

— Μετεωρολογική Υπηρεσία 

— Τμήμα Αναδασμού 

— Υπηρεσία Μεταλλείων 

— Ινστιτούτο Γεωργικών Ερευνών 

— Τμήμα Αλιείας και Θαλάσσιων Ερευνών 

— Υπουργείο Δικαιοσύνης και Δημοσίας Τάξεως 

— Αστυνομία 

— Πυροσβεστική Υπηρεσία Κύπρου 

— Τμήμα Φυλακών 

— Υπουργείο Εμπορίου, Βιομηχανίας και Τουρισμού 

— Τμήμα Εφόρου Εταιρειών και Επίσημου Παραλήπτη 

— Υπουργείο Εργασίας και Κοινωνικών Ασφαλίσεων 

— Τμήμα Εργασίας 

— Τμήμα Κοινωνικών Ασφαλίσεων 

— Τμήμα Υπηρεσιών Κοινωνικής Ευημερίας
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— Κέντρο Παραγωγικότητας Κύπρου 

— Ανώτερο Ξενοδοχειακό Ινστιτούτο Κύπρου 

— Ανώτερο Τεχνολογικό Ινστιτούτο 

— Τμήμα Επιθεώρησης Εργασίας 

— Τμήμα Εργασιακών Σχέσεων 

— Υπουργείο Εσωτερικών 

— Επαρχιακές Διοικήσεις 

— Τμήμα Πολεοδομίας και Οικήσεως 

— Τμήμα Αρχείου Πληθυσμού και Μεταναστεύσεως 

— Τμήμα Κτηματολογίου και Χωρομετρίας 

— Γραφείο Τύπου και Πληροφοριών 

— Πολιτική Άμυνα 

— Υπηρεσία Μέριμνας και Αποκαταστάσεων Εκτοπισθέντων 

— Υπηρεσία Ασύλου; 

— Υπουργείο Εξωτερικών 

— Υπουργείο Οικονομικών 

— Τελωνεία 

— Τμήμα Εσωτερικών Προσόδων 

— Στατιστική Υπηρεσία 

— Τμήμα Κρατικών Αγορών και Προμηθειών 

— Τμήμα Δημόσιας Διοίκησης και Προσωπικού 

— Κυβερνητικό Τυπογραφείο 

— Τμήμα Υπηρεσιών Πληροφορικής 

— Υπουργείο Παιδείας και Πολιτισμού 

— Υπουργείο Συγκοινωνιών και Έργων 

— Τμήμα Δημοσίων Έργων 

— Τμήμα Αρχαιοτήτων 

— Τμήμα Πολιτικής Αεροπορίας 

— Τμήμα Εμπορικής Ναυτιλίας 

— Τμήμα Οδικών Μεταφορών 

— Τμήμα Ηλεκτρομηχανολογικών Υπηρεσιών 

— Τμήμα Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών 

— Υπουργείο Υγείας 

— Φαρμακευτικές Υπηρεσίες 

— Γενικό Χημείο 

— Ιατρικές Υπηρεσίες και Υπηρεσίες Δημόσιας Υγείας 

— Οδοντιατρικές Υπηρεσίες 

— Υπηρεσίες Ψυχικής Υγείας
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Łotwa 

(1) Ministerstwa, sekretariaty ministerstw do zadań specjalnych i podległe im instytucje: 

— Aizsardzības ministrija un tās padotībā esošās iestādes 

— Ārlietu ministrija un tās padotībā esošās iestādes 

— Bērnu un ģimenes lietu ministrija un tās padotībā esošās iestādes 

— Ekonomikas ministrija un tās padotībā esošās iestādes 

— Finanšu ministrija un tās padotībā esošās iestādes 

— Iekšlietu ministrija un tās padotībā esošās iestādes 

— Izglītības un zinātnes ministrija un tās padotībā esošās iestādes 

— Kultūras ministrija un tās padotībā esošās iestādes 

— Labklājības ministrija un tās padotībā esošās iestādes 

— Reģionālās attīstības un pašvaldības lietu ministrija un tās padotībā esošās iestādes 

— Satiksmes ministrija un tās padotībā esošās iestādes 

— Tieslietu ministrija un tās padotībā esošās iestādes 

— Veselības ministrija un tās padotībā esošās iestādes 

— Vides ministrija un tās padotībā esošās iestādes 

— Zemkopības ministrija un tās padotībā esošās iestādes 

— Īpašu uzdevumu ministra sekretariāti un to padotībā esošās iestādes 

— Satversmes aizsardzības birojs 

(2) Inne instytucje państwowe: 

— Augstākā tiesa 

— Centrālā vēlēšanu komisija 

— Finanšu un kapitāla tirgus komisija 

— Latvijas Banka 

— Prokuratūra un tās pārraudzībā esošās iestādes 

— Saeimas kanceleja un tās padotībā esošās iestādes 

— Satversmes tiesa 

— Valsts kanceleja un tās padotībā esošās iestādes 

— Valsts kontrole 

— Valsts prezidenta kanceleja 

— Tiesībsarga birojs 

— Nacionālā radio un televīzijas padome 

— Citas valsts iestādes, kuras nav ministriju padotībā (inne instytucje państwowe, niepodlegające ministerstwom) 

Litwa 

— Prezidentūros kanceliarija 

— Seimo kanceliarija 

— Instytucje podległe Seimas [parlamentowi]: 

— Lietuvos mokslo taryba 

— Seimo kontrolierių įstaiga
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— Valstybės kontrolė 

— Specialiųjų tyrimų tarnyba 

— Valstybės saugumo departamentas 

— Konkurencijos taryba 

— Lietuvos gyventojų genocido ir rezistencijos tyrimo centras 

— Vertybinių popierių komisija 

— Ryšių reguliavimo tarnyba 

— Nacionalinė sveikatos taryba 

— Etninės kultūros globos taryba 

— Lygių galimybių kontrolieriaus tarnyba 

— Valstybinė kultūros paveldo komisija 

— Vaiko teisių apsaugos kontrolieriaus įstaiga 

— Valstybinė kainų ir energetikos kontrolės komisija 

— Valstybinė lietuvių kalbos komisija 

— Vyriausioji rinkimų komisija 

— Vyriausioji tarnybinės etikos komisija 

— Žurnalistų etikos inspektoriaus tarnyba 

— Vyriausybės kanceliarija 

— Instytucje podległe Vyriausybė [rządowi]: 

— Ginklų fondas 

— Informacinės visuomenės plėtros komitetas 

— Kūno kultūros ir sporto departamentas 

— Lietuvos archyvų departamentas 

— Mokestinių ginčų komisija 

— Statistikos departamentas 

— Tautinių mažumų ir išeivijos departamentas 

— Valstybinė tabako ir alkoholio kontrolės tarnyba 

— Viešųjų pirkimų tarnyba 

— Narkotikų kontrolės departamentas 

— Valstybinė atominės energetikos saugos inspekcija 

— Valstybinė duomenų apsaugos inspekcija 

— Valstybinė lošimų priežiūros komisija 

— Valstybinė maisto ir veterinarijos tarnyba 

— Vyriausioji administracinių ginčų komisija 

— Draudimo priežiūros komisija 

— Lietuvos valstybinis mokslo ir studijų fondas 

— Lietuvių grįžimo į Tėvynę informacijos centras 

— Konstitucinis Teismas 

— Lietuvos bankas
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— Aplinkos ministerija 

— Instytucje podległe Aplinkos ministerija [Ministerstwu Ochrony Środowiska]: 

— Generalinė miškų urėdija 

— Lietuvos geologijos tarnyba 

— Lietuvos hidrometeorologijos tarnyba 

— Lietuvos standartizacijos departamentas 

— Nacionalinis akreditacijos biuras 

— Valstybinė metrologijos tarnyba 

— Valstybinė saugomų teritorijų tarnyba 

— Valstybinė teritorijų planavimo ir statybos inspekcija 

— Finansų ministerija 

— Instytucje podległe Finansų ministerija [Ministerstwu Finansów]: 

— Muitinės departamentas 

— Valstybės dokumentų technologinės apsaugos tarnyba 

— Valstybinė mokesčių inspekcija 

— Finansų ministerijos mokymo centras 

— Krašto apsaugos ministerija 

— Instytucje podległe Krašto apsaugos ministerija [Ministerstwu Obrony Narodowej]: 

— Antrasis operatyvinių tarnybų departamentas 

— Centralizuota finansų ir turto tarnyba 

— Karo prievolės administravimo tarnyba 

— Krašto apsaugos archyvas 

— Krizių valdymo centras 

— Mobilizacijos departamentas 

— Ryšių ir informacinių sistemų tarnyba 

— Infrastruktūros plėtros departamentas 

— Valstybinis pilietinio pasipriešinimo rengimo centras 

— Lietuvos kariuomenė 

— Krašto apsaugos sistemos kariniai vienetai ir tarnybos 

— Kultūros ministerija 

— Instytucje podległe Kultūros ministerija [Ministerstwu Kultury]: 

— Kultūros paveldo departamentas 

— Valstybinė kalbos inspekcija 

— Socialinės apsaugos ir darbo ministerija 

— Instytucje podległe Socialinės apsaugos ir darbo ministerija [Ministerstwu Zabezpieczeń Społecznych i Pracy]: 

— Garantinio fondo administracija 

— Valstybės vaiko teisių apsaugos ir įvaikinimo tarnyba 

— Lietuvos darbo birža 

— Lietuvos darbo rinkos mokymo tarnyba
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— Trišalės tarybos sekretoriatas 

— Socialinių paslaugų priežiūros departamentas 

— Darbo inspekcija 

— Valstybinio socialinio draudimo fondo valdyba 

— Neįgalumo ir darbingumo nustatymo tarnyba 

— Ginčų komisija 

— Techninės pagalbos neįgaliesiems centras 

— Neįgaliųjų reikalų departamentas 

— Susisiekimo ministerija 

— Instytucje podległe Susisiekimo ministerija [Ministerstwu Transportu i Komunikacji]: 

— Lietuvos automobilių kelių direkcija 

— Valstybinė geležinkelio inspekcija 

— Valstybinė kelių transporto inspekcija 

— Pasienio kontrolės punktų direkcija 

— Sveikatos apsaugos ministerija 

— Instytucje podległe Sveikatos apsaugos ministerija [Ministerstwu Zdrowia]: 

— Valstybinė akreditavimo sveikatos priežiūros veiklai tarnyba 

— Valstybinė ligonių kasa 

— Valstybinė medicininio audito inspekcija 

— Valstybinė vaistų kontrolės tarnyba 

— Valstybinė teismo psichiatrijos ir narkologijos tarnyba 

— Valstybinė visuomenės sveikatos priežiūros tarnyba 

— Farmacijos departamentas 

— Sveikatos apsaugos ministerijos Ekstremalių sveikatai situacijų centras 

— Lietuvos bioetikos komitetas 

— Radiacinės saugos centras 

— Švietimo ir mokslo ministerija 

— Instytucje podległe Švietimo ir mokslo ministerija [Ministerstwu Edukacji i Nauki]: 

— Nacionalinis egzaminų centras 

— Studijų kokybės vertinimo centras 

— Teisingumo ministerija 

— Instytucje podległe Teisingumo ministerija [Ministerstwu Sprawiedliwości]: 

— Kalėjimų departamentas 

— Nacionalinė vartotojų teisių apsaugos taryba 

— Europos teisės departamentas 

— Ūkio ministerija 

— Instytucje podległe Ūkio ministerija [Ministerstwu Gospodarki]: 

— Įmonių bankroto valdymo departamentas 

— Valstybinė energetikos inspekcija
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— Valstybinė ne maisto produktų inspekcija 

— Valstybinis turizmo departamentas 

— Užsienio reikalų ministerija 

— Diplomatinės atstovybės ir konsulinės įstaigos užsienyje bei atstovybės prie tarptautinių organizacijų 

— Vidaus reikalų ministerija 

— Instytucje podległe Vidaus reikalų ministerij a [Ministerstwu Spraw Wewnętrznych]: 

— Asmens dokumentų išrašymo centras 

— Finansinių nusikaltimų tyrimo tarnyba 

— Gyventojų registro tarnyba 

— Policijos departamentas 

— Priešgaisrinės apsaugos ir gelbėjimo departamentas 

— Turto valdymo ir ūkio departamentas 

— Vadovybės apsaugos departamentas 

— Valstybės sienos apsaugos tarnyba 

— Valstybės tarnybos departamentas 

— Informatikos ir ryšių departamentas 

— Migracijos departamentas 

— Sveikatos priežiūros tarnyba 

— Bendrasis pagalbos centras 

— Žemės ūkio ministerija 

— Instytucje podległe Žemės ūkio ministerija [Ministerstwu Rolnictwa]: 

— Nacionalinė mokėjimo agentūra 

— Nacionalinė žemės tarnyba 

— Valstybinė augalų apsaugos tarnyba 

— Valstybinė gyvulių veislininkystės priežiūros tarnyba 

— Valstybinė sėklų ir grūdų tarnyba 

— Žuvininkystės departamentas 

— Teismai [sądy]: 

— Lietuvos Aukščiausiasis Teismas 

— Lietuvos apeliacinis teismas 

— Lietuvos vyriausiasis administracinis teismas 

— apygardų teismai 

— apygardų administraciniai teismai 

— apylinkių teismai 

— Nacionalinė teismų administracija 

— Generalinė prokuratūra 

— Inne podmioty administracji publicznej na szczeblu centralnym (institucijos [instytucje], įstaigos [placówki], tarnybos 
[agencje]) 

— Aplinkos apsaugos agentūra 

— Valstybinė aplinkos apsaugos inspekcija
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— Aplinkos projektų valdymo agentūra 

— Miško genetinių išteklių, sėklų ir sodmenų tarnyba 

— Miško sanitarinės apsaugos tarnyba 

— Valstybinė miškotvarkos tarnyba 

— Nacionalinis visuomenės sveikatos tyrimų centras 

— Lietuvos AIDS centras 

— Nacionalinis organų transplantacijos biuras 

— Valstybinis patologijos centras 

— Valstybinis psichikos sveikatos centras 

— Lietuvos sveikatos informacijos centras 

— Slaugos darbuotojų tobulinimosi ir specializacijos centras 

— Valstybinis aplinkos sveikatos centras 

— Respublikinis mitybos centras 

— Užkrečiamųjų ligų profilaktikos ir kontrolės centras 

— Trakų visuomenės sveikatos priežiūros ir specialistų tobulinimosi centras 

— Visuomenės sveikatos ugdymo centras 

— Muitinės kriminalinė tarnyba 

— Muitinės informacinių sistemų centras 

— Muitinės laboratorija 

— Muitinės mokymo centras 

— Valstybinis patentų biuras 

— Lietuvos teismo ekspertizės centras 

— Centrinė hipotekos įstaiga 

— Lietuvos metrologijos inspekcija 

— Civilinės aviacijos administracija 

— Lietuvos saugios laivybos administracija 

— Transporto investicijų direkcija 

— Valstybinė vidaus vandenų laivybos inspekcija 

— Pabėgėlių priėmimo centras 

Luksemburg 

— Ministère d'Etat 

— Ministère des Affaires Etrangères et de l'Immigration 

— Ministère de l'Agriculture, de la Viticulture et du Développement Rural 

— Ministère des Classes moyennes, du Tourisme et du Logement 

— Ministère de la Culture, de l'Enseignement Supérieur et de la Recherche 

— Ministère de l'Economie et du Commerce extérieur 

— Ministère de l'Education nationale et de la Formation professionnelle 

— Ministère de l'Egalité des chances 

— Ministère de l'Environnement
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— Ministère de la Famille et de l'Intégration 

— Ministère des Finances 

— Ministère de la Fonction publique et de la Réforme administrative 

— Ministère de l'Intérieur et de l'Aménagement du territoire 

— Ministère de la Justice 

— Ministère de la Santé 

— Ministère de la Sécurité sociale 

— Ministère des Transports 

— Ministère du Travail et de l'Emploi 

— Ministère des Travaux publics 

Węgry 

— Egészségügyi Minisztérium 

— Földművelésügyi és Vidékfejlesztési Minisztérium 

— Gazdasági és Közlekedési Minisztérium 

— Honvédelmi Minisztérium 

— Igazságügyi és Rendészeti Minisztérium 

— Környezetvédelmi és Vízügyi Minisztérium 

— Külügyminisztérium 

— Miniszterelnöki Hivatal 

— Oktatási és Kulturális Minisztérium 

— Önkormányzati és Területfejlesztési Minisztérium 

— Pénzügyminisztérium 

— Szociális és Munkaügyi Minisztérium 

— Központi Szolgáltatási Főigazgatóság 

Malta 

— Uffiċċju tal-Prim Ministru (Office of the Prime Minister) 

— Ministeru għall-Familja u Solidarjeta' Soċjali (Ministry for the Family and Social Solidarity) 

— Ministeru ta' l-Edukazzjoni Zghazagh u Impjieg (Ministry for Education Youth and Employment) 

— Ministeru tal-Finanzi (Ministry of Finance) 

— Ministeru tar-Riżorsi u l-Infrastruttura (Ministry for Resources and Infrastructure) 

— Ministeru tat-Turiżmu u Kultura (Ministry for Tourism and Culture) 

— Ministeru tal-Ġustizzja u l-Intern (Ministry for Justice and Home Affairs) 

— Ministeru għall-Affarijiet Rurali u l-Ambjent (Ministry for Rural Affairs and the Environment) 

— Ministeru għal Għawdex (Ministry for Gozo) 

— Ministeru tas-Saħħa, l-Anzjani u Kura fil-Kommunita' (Ministry of Health, the Elderly and Community Care) 

— Ministeru ta' l-Affarijiet Barranin (Ministry of Foreign Affairs) 

— Ministeru għall-Investimenti, Industrija u Teknologija ta' Informazzjoni (Ministry for –Investment, Industry and Infor­
mation Technology)
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— Ministeru għall-Kompetittivà u Komunikazzjoni (Ministry for Competitiveness and Communications) 

— Ministeru għall-Iżvilupp Urban u Toroq (Ministry for Urban Development and Roads) 

Królestwo Niderlandów 

— Ministerie van Algemene Zaken 

— Bestuursdepartement 

— Bureau van de Wetenschappelijke Raad voor het Regeringsbeleid 

— Rijksvoorlichtingsdienst 

— Ministerie van Binnenlandse Zaken en Koninkrijksrelaties 

— Bestuursdepartement 

— Centrale Archiefselectiedienst (CAS) 

— Algemene Inlichtingen- en Veiligheidsdienst (AIVD) 

— Agentschap Basisadministratie Persoonsgegevens en Reisdocumenten (BPR) 

— Agentschap Korps Landelijke Politiediensten 

— Ministerie van Buitenlandse Zaken 

— Directoraat-generaal Regiobeleid en Consulaire Zaken (DGRC) 

— Directoraat-generaal Politieke Zaken (DGPZ) 

— Directoraat-generaal Internationale Samenwerking (DGIS) 

— Directoraat-generaal Europese Samenwerking (DGES) 

— Centrum tot Bevordering van de Import uit Ontwikkelingslanden (CBI) 

— Centrale diensten ressorterend onder S/PlvS (Usługi wspierające podległe sekretariatowi generalnemu i zastępcy 
sekretarza generalnego ) 

— Buitenlandse Posten (ieder afzonderlijk) 

— Ministerie van Defensie – (Ministerstwo Obrony) 

— Bestuursdepartement 

— Commando Diensten Centra (CDC) 

— Defensie Telematica Organisatie (DTO) 

— Centrale directie van de Defensie Vastgoed Dienst 

— De afzonderlijke regionale directies van de Defensie Vastgoed Dienst 

— Defensie Materieel Organisatie (DMO) 

— Landelijk Bevoorradingsbedrijf van de Defensie Materieel Organisatie 

— Logistiek Centrum van de Defensie Materieel Organisatie 

— Marinebedrijf van de Defensie Materieel Organisatie 

— Defensie Pijpleiding Organisatie (DPO) 

— Ministerie van Economische Zaken 

— Bestuursdepartement 

— Centraal Planbureau (CPB) 

— SenterNovem 

— Staatstoezicht op de Mijnen (SodM)
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— Nederlandse Mededingingsautoriteit (NMa) 

— Economische Voorlichtingsdienst (EVD) 

— Agentschap Telecom 

— Kenniscentrum Professioneel & Innovatief Aanbesteden, Netwerk voor Overheidsopdrachtgevers (PIANOo) 

— Regiebureau Inkoop Rijksoverheid 

— Octrooicentrum Nederland 

— Consumentenautoriteit 

— Ministerie van Financiën 

— Bestuursdepartement 

— Belastingdienst Automatiseringscentrum 

— Belastingdienst 

— De afzonderlijke Directies der Rijksbelastingen (różne wydziały Urzędu ds. Podatków i Ceł na terenie całych 
Niderlandów) 

— Fiscale Inlichtingen- en Opsporingsdienst (incl. Economische Controle dienst (ECD)) 

— Belastingdienst Opleidingen 

— Dienst der Domeinen 

— Ministerie van Justitie 

— Bestuursdepartement 

— Dienst Justitiële Inrichtingen 

— Raad voor de Kinderbescherming 

— Centraal Justitie Incasso Bureau 

— Openbaar Ministerie 

— Immigratie en Naturalisatiedienst 

— Nederlands Forensisch Instituut 

— Dienst Terugkeer & Vertrek 

— Ministerie van Landbouw, Natuur en Voedselkwaliteit 

— Bestuursdepartement 

— Dienst Regelingen (DR) 

— Agentschap Plantenziektenkundige Dienst (PD) 

— Algemene Inspectiedienst (AID) 

— Dienst Landelijk Gebied (DLG) 

— Voedsel en Waren Autoriteit (VWA) 

— Ministerie van Onderwijs, Cultuur en Wetenschappen 

— Bestuursdepartement 

— Inspectie van het Onderwijs 

— Erfgoedinspectie 

— Centrale Financiën Instellingen 

— Nationaal Archief 

— Adviesraad voor Wetenschaps- en Technologiebeleid
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— Onderwijsraad 

— Raad voor Cultuur 

— Ministerie van Sociale Zaken en Werkgelegenheid 

— Bestuursdepartement 

— Inspectie Werk en Inkomen 

— Agentschap SZW 

— Ministerie van Verkeer en Waterstaat 

— Bestuursdepartement 

— Directoraat-Generaal Transport en Luchtvaart 

— Directoraat-generaal Personenvervoer 

— Directoraat-generaal Water 

— Centrale diensten (Central Services) 

— Shared services Organisatie Verkeer en Watersaat 

— Koninklijke Nederlandse Meteorologisch Instituut KNMI 

— Rijkswaterstaat, Bestuur 

— De afzonderlijke regionale Diensten van Rijkswaterstaat (każdy indywidualny regionalny urząd Dyrekcji Generalnej 
ds. Robót Publicznych i Gospodarki Wodnej) 

— De afzonderlijke specialistische diensten van Rijkswaterstaat (każdy indywidualny specjalistyczny urząd Dyrekcji 
Generalnej ds. Robót Publicznych i Gospodarki Wodnej) 

— Adviesdienst Geo-Informatie en ICT 

— Adviesdienst Verkeer en Vervoer (AVV) 

— Bouwdienst 

— Corporate Dienst 

— Data ICT Dienst 

— Dienst Verkeer en Scheepvaart 

— Dienst Weg- en Waterbouwkunde (DWW) 

— Rijksinstituut voor Kunst en Zee (RIKZ) 

— Rijksinstituut voor Integraal Zoetwaterbeheer en Afvalwaterbehandeling (RIZA) 

— Waterdienst 

— Inspectie Verkeer en Waterstaat, Hoofddirectie 

— Port state Control 

— Directie Toezichtontwikkeling Communicatie en Onderzoek (TCO) 

— Toezichthouder Beheer Eenheid Lucht 

— Toezichthouder Beheer Eenheid Water 

— Toezichthouder Beheer Eenheid Land 

— Ministerie van Volkshuisvesting, Ruimtelijke Ordening en Milieubeheer 

— Bestuursdepartement 

— Directoraat-generaal Wonen, Wijken en Integratie 

— Directoraat-generaal Ruimte 

— Directoraat-general Milieubeheer
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— Rijksgebouwendienst 

— VROM Inspectie 

— Ministerie van Volksgezondheid, Welzijn en Sport 

— Bestuursdepartement 

— Inspectie Gezondheidsbescherming, Waren en Veterinaire Zaken 

— Inspectie Gezondheidszorg 

— Inspectie Jeugdhulpverlening en Jeugdbescherming 

— Rijksinstituut voor de Volksgezondheid en Milieu (RIVM) 

— Sociaal en Cultureel Planbureau 

— Agentschap t.b.v. het College ter Beoordeling van Geneesmiddelen 

— Tweede Kamer der Staten-Generaal 

— Eerste Kamer der Staten-Generaal 

— Raad van State 

— Algemene Rekenkamer 

— Nationale Ombudsman 

— Kanselarij der Nederlandse Orden 

— Kabinet der Koningin 

— Raad voor de rechtspraak en de Rechtbanken 

Austria 

— Bundeskanzleramt 

— Bundesministerium für europäische und internationale Angelegenheiten 

— Bundesministerium für Finanzen 

— Bundesministerium für Gesundheit, Familie und Jugend 

— Bundesministerium für Inneres 

— Bundesministerium für Justiz 

— Bundesministerium für Landesverteidigung 

— Bundesministerium für Land- und Forstwirtschaft, Umwelt und Wasserwirtschaft 

— Bundesministerium für Soziales und Konsumentenschutz 

— Bundesministerium für Unterricht, Kunst und Kultur 

— Bundesministerium für Verkehr, Innovation und Technologie 

— Bundesministerium für Wirtschaft und Arbeit 

— Bundesministerium für Wissenschaft und Forschung 

— Österreichische Forschungs- und Prüfzentrum Arsenal Gesellschaft m.b.H 

— Bundesbeschaffung G.m.b.H 

— Bundesrechenzentrum G.m.b.H 

Poland 

— Kancelaria Prezydenta RP 

— Kancelaria Sejmu RP
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— Kancelaria Senatu RP 

— Kancelaria Prezesa Rady Ministrów 

— Sąd Najwyższy 

— Naczelny Sąd Administracyjny 

— Wojewódzkie sądy administracyjne 

— Sądy powszechne - rejonowe, okręgowe i apelacyjne 

— Trybunał Konstytucyjny 

— Najwyższa Izba Kontroli 

— Biuro Rzecznika Praw Obywatelskich 

— Biuro Rzecznika Praw Dziecka 

— Biuro Ochrony Rządu 

— Biuro Bezpieczeństwa Narodowego 

— Centralne Biuro Antykorupcyjne 

— Ministerstwo Pracy i Polityki Społecznej 

— Ministerstwo Finansów 

— Ministerstwo Gospodarki 

— Ministerstwo Rozwoju Regionalnego 

— Ministerstwo Kultury i Dziedzictwa Narodowego 

— Ministerstwo Edukacji Narodowej 

— Ministerstwo Obrony Narodowej 

— Ministerstwo Rolnictwa i Rozwoju Wsi 

— Ministerstwo Skarbu Państwa 

— Ministerstwo Sprawiedliwości 

— Ministerstwo Infrastruktury 

— Ministerstwo Nauki i Szkolnictwa Wyższego 

— Ministerstwo Środowiska 

— Ministerstwo Spraw Wewnętrznych i Administracji 

— Ministerstwo Spraw Zagranicznych 

— Ministerstwo Zdrowia 

— Ministerstwo Sportu i Turystyki 

— Urząd Komitetu Integracji Europejskiej 

— Urząd Patentowy Rzeczypospolitej Polskiej 

— Urząd Regulacji Energetyki 

— Urząd do Spraw Kombatantów i Osób Represjonowanych 

— Urząd Transportu Kolejowego 

— Urząd Dozoru Technicznego 

— Urząd Rejestracji Produktów Leczniczych, Wyrobów Medycznych i Produktów Biobójczych 

— Urząd do Spraw Repatriacji i Cudzoziemców 

— Urząd Zamówień Publicznych
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— Urząd Ochrony Konkurencji i Konsumentów 

— Urząd Lotnictwa Cywilnego 

— Urząd Komunikacji Elektronicznej 

— Wyższy Urząd Górniczy 

— Główny Urząd Miar 

— Główny Urząd Geodezji i Kartografii 

— Główny Urząd Nadzoru Budowlanego 

— Główny Urząd Statystyczny 

— Krajowa Rada Radiofonii i Telewizji 

— Generalny Inspektor Ochrony Danych Osobowych 

— Państwowa Komisja Wyborcza 

— Państwowa Inspekcja Pracy 

— Rządowe Centrum Legislacji 

— Narodowy Fundusz Zdrowia 

— Polska Akademia Nauk 

— Polskie Centrum Akredytacji 

— Polskie Centrum Badań i Certyfikacji 

— Polska Organizacja Turystyczna 

— Polski Komitet Normalizacyjny 

— Zakład Ubezpieczeń Społecznych 

— Komisja Nadzoru Finansowego 

— Naczelna Dyrekcja Archiwów Państwowych 

— Kasa Rolniczego Ubezpieczenia Społecznego 

— Generalna Dyrekcja Dróg Krajowych i Autostrad 

— Państwowa Inspekcja Ochrony Roślin i Nasiennictwa 

— Komenda Główna Państwowej Straży Pożarnej 

— Komenda Główna Policji 

— Komenda Główna Straży Granicznej 

— Inspekcja Jakości Handlowej Artykułów Rolno-Spożywczych 

— Główny Inspektorat Ochrony Środowiska 

— Główny Inspektorat Transportu Drogowego 

— Główny Inspektorat Farmaceutyczny 

— Główny Inspektorat Sanitarny 

— Główny Inspektorat Weterynarii 

— Agencja Bezpieczeństwa Wewnętrznego 

— Agencja Wywiadu 

— Agencja Mienia Wojskowego 

— Wojskowa Agencja Mieszkaniowa 

— Agencja Restrukturyzacji i Modernizacji Rolnictwa
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— Agencja Rynku Rolnego 

— Agencja Nieruchomości Rolnych 

— Państwowa Agencja Atomistyki 

— Polska Agencja Żeglugi Powietrznej 

— Polska Agencja Rozwiązywania Problemów Alkoholowych 

— Agencja Rezerw Materiałowych 

— Narodowy Bank Polski 

— Narodowy Fundusz Ochrony Środowiska i Gospodarki Wodnej 

— Państwowy Fundusz Rehabilitacji Osób Niepełnosprawnych 

— Instytut Pamięci Narodowej - Komisja Ścigania Zbrodni Przeciwko Narodowi Polskiemu 

— Rada Ochrony Pamięci Walk i Męczeństwa 

— Służba Celna Rzeczypospolitej Polskiej 

— Państwowe Gospodarstwo Leśne "Lasy Państwowe" 

— Polska Agencja Rozwoju Przedsiębiorczości 

— Urzędy wojewódzkie 

— Samodzielne Publiczne Zakłady Opieki Zdrowotnej, jeśli ich organem założycielskim jest minister, centralny organ 
administracji rządowej lub wojewoda 

Portugal 

— Presidência do Conselho de Ministros 

— Ministério das Finanças e da Administração Pública 

— Ministério da Defesa Nacional 

— Ministério dos Negócios Estrangeiros 

— Ministério da Administração Interna 

— Ministério da Justiça 

— Ministério da Economia e da Inovação 

— Ministério da Agricultura, Desenvolvimento Rural e Pescas 

— Ministério da Educação 

— Ministério da Ciência, Tecnologia e do Ensino Superior 

— Ministério da Cultura 

— Ministério da Saúde 

— Ministério do Trabalho e da Solidariedade Social 

— Ministério das Obras Públicas, Transportes e Comunicações 

— Ministério do Ambiente, do Ordenamento do Território e do Desenvolvimento Regional 

— Presidença da Republica 

— Tribunal Constitucional 

— Tribunal de Contas 

— Provedoria de Justiça
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Rumunia 

— Administrația Prezidențială 

— Senatul României 

— Camera Deputaților 

— Înalta Curte de Casație și Justiție 

— Curtea Constituțională 

— Consiliul Legislativ 

— Curtea de Conturi 

— Consiliul Superior al Magistraturii 

— Parchetul de pe lângă Înalta Curte de Casație și Justiție 

— Secretariatul General al Guvernului 

— Cancelaria primului ministru 

— Ministerul Afacerilor Externe 

— Ministerul Economiei și Finanțelor 

— Ministerul Justiției 

— Ministerul Apărării 

— Ministerul Internelor și Reformei Administrative 

— Ministerul Muncii, Familiei și Egalității de Șanse 

— Ministerul pentru Întreprinderi Mici și Mijlocii, Comerț, Turism și Profesii Liberale 

— Ministerul Agriculturii și Dezvoltării Rurale 

— Ministerul Transporturilor 

— Ministerul Dezvoltării, Lucrărilor Publice și Locuinței 

— Ministerul Educației, Cercetării și Tineretului 

— Ministerul Sănătății Publice 

— Ministerul Culturii și Cultelor 

— Ministerul Comunicațiilor și Tehnologiei Informației 

— Ministerul Mediului și Dezvoltării Durabile 

— Serviciul Român de Informații 

— Serviciul de Informații Externe 

— Serviciul de Protecție și Pază 

— Serviciul de Telecomunicații Speciale 

— Consiliul Național al Audiovizualului 

— Consiliul Concurenței (CC) 

— Direcția Națională Anticorupție 

— Inspectoratul General de Poliție 

— Autoritatea Națională pentru Reglementarea și Monitorizarea Achizițiilor Publice 

— Consiliul Național de Soluționare a Contestațiilor 

— Autoritatea Națională de Reglementare pentru Serviciile Comunitare de Utilități Publice(ANRSC) 

— Autoritatea Națională Sanitară Veterinară și pentru Siguranța Alimentelor
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— Autoritatea Națională pentru Protecția Consumatorilor 

— Autoritatea Navală Română 

— Autoritatea Feroviară Română 

— Autoritatea Rutieră Română 

— Autoritatea Națională pentru Protecția Drepturilor Copilului 

— Autoritatea Națională pentru Persoanele cu Handicap 

— Autoritatea Națională pentru Turism 

— Autoritatea Națională pentru Restituirea Proprietăților 

— Autoritatea Națională pentru Tineret 

— Autoritatea Națională pentru Cercetare Științifică 

— Autoritatea Națională pentru Reglementare în Comunicații și Tehnologia Informației 

— Autoritatea Națională pentru Serviciile Societății Informaționale 

— Autoritatea Electorală Permanentă 

— Agenția pentru Strategii Guvernamentale 

— Agenția Națională a Medicamentului 

— Agenția Națională pentru Sport 

— Agenția Națională pentru Ocuparea Forței de Muncă 

— Agenția Națională de Reglementare în Domeniul Energiei 

— Agenția Română pentru Conservarea Energiei 

— Agenția Națională pentru Resurse Minerale 

— Agenția Română pentru Investiții Străine 

— Agenția Națională pentru Întreprinderi Mici și Mijlocii și Cooperație 

— Agenția Națională a Funcționarilor Publici 

— Agenția Națională de Administrare Fiscală 

— Agenția de Compensare pentru Achiziții de Tehnică Specială 

— Agenția Națională Anti-doping 

— Agenția Nucleară 

— Agenția Națională pentru Protecția Familiei 

— Agenția Națională pentru Egalitatea de Șanse între Bărbați și Femei 

— Agenția Națională pentru Protecția Mediului 

— Agenția Națională Antidrog 

Słowenia 

— Predsednik Republike Slovenije 

— Državni zbor Republike Slovenije 

— Državni svet Republike Slovenije 

— Varuh človekovih pravic 

— Ustavno sodišče Republike Slovenije 

— Računsko sodišče Republike Slovenije
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— Računsko sodišče Republike Slovenije 

— Državna revizijska komisja za revizijo postopkov oddaje javnih naročil 

— Slovenska akademija znanosti in umetnosti 

— Vladne službe 

— Ministrstvo za finance 

— Ministrstvo za notranje zadeve 

— Ministrstvo za zunanje zadeve 

— Ministrstvo za obrambo 

— Ministrstvo za pravosodje 

— Ministrstvo za gospodarstvo 

— Ministrstvo za kmetijstvo, gozdarstvo in prehrano 

— Ministrstvo za promet 

— Ministrstvo za okolje in, prostor 

— Ministrstvo za delo, družino in socialne zadeve 

— Ministrstvo za zdravje 

— Ministrstvo za javno upravo 

— Ministrstvo za šolstvo in šport 

— Ministrstvo za visoko šolstvo, znanost in tehnologijo 

— Ministrstvo za kulturo 

— Vrhovno sodišče Republike Slovenije 

— višja sodišča 

— okrožna sodišča 

— okrajna sodišča 

— Vrhovno državno tožilstvo Republike Slovenije 

— Okrožna državna tožilstva 

— Državno pravobranilstvo 

— Upravno sodišče Republike Slovenije 

— Višje delovno in socialno sodišče 

— delovna sodišča 

— Davčna uprava Republike Slovenije 

— Carinska uprava Republike Slovenije 

— Urad Republike Slovenije za preprečevanje pranja denarja 

— Urad Republike Slovenije za nadzor prirejanja iger na srečo 

— Uprava Republike Slovenije za javna plačila 

— Urad Republike Slovenije za nadzor proračuna 

— Policija 

— Inšpektorat Republike Slovenije za notranje zadeve 

— General štab Slovenske vojske 

— Uprava Republike Slovenije za zaščito in reševanje
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— Inšpektorat Republike Slovenije za obrambo 

— Inšpektorat Republike Slovenije za varstvo pred naravnimi in drugimi nesrečami 

— Uprava Republike Slovenije za izvrševanje kazenskih sankcij 

— Urad Republike Slovenije za varstvo konkurence 

— Urad Republike Slovenije za varstvo potrošnikov 

— Tržni inšpektorat Republike Slovenije 

— Urad Republike Slovenije za intelektualno lastnino 

— Inšpektorat Republike Slovenije za elektronske komunikacije, elektronsko podpisovanje in pošto 

— Inšpektorat za energetiko in rudarstvo 

— Agencija Republike Slovenije za kmetijske trge in razvoj podeželja 

— Inšpektorat Republike Slovenije za kmetijstvo, gozdarstvo in hrano 

— Fitosanitarna uprava Republike Slovenije 

— Veterinarska uprava Republike Slovenije 

— Uprava Republike Slovenije za pomorstvo 

— Direkcija Republike Slovenije za caste 

— Prometni inšpektorat Republike Slovenije 

— Direkcija za vodenje investicij v javno železniško infrastrukturo 

— Agencija Republike Slovenije za okolje 

— Geodetska uprava Republike Slovenije 

— Uprava Republike Slovenije za jedrsko varstvo 

— Inšpektorat Republike Slovenije za okolje in prostor 

— Inšpektorat Republike Slovenije za delo 

— Zdravstveni inšpektorat 

— Urad Republike Slovenije za kemikalije 

— Uprava Republike Slovenije za varstvo pred sevanji 

— Urad Republike Slovenije za meroslovje 

— Urad za visoko šolstvo 

— Urad Republike Slovenije za mladino 

— Inšpektorat Republike Slovenije za šolstvo in šport 

— Arhiv Republike Slovenije 

— Inšpektorat Republike Slovenije za kulturo in medije 

— Kabinet predsednika Vlade Republike Slovenije 

— Generalni sekretariat Vlade Republike Slovenije 

— Služba vlade za zakonodajo 

— Služba vlade za evropske zadeve 

— Služba vlade za lokalno samoupravo in regionalno politiko 

— Urad vlade za komuniciranje 

— Urad za enake možnosti 

— Urad za verske skupnosti
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— Urad za narodnosti 

— Urad za makroekonomske analize in razvoj 

— Statistični urad Republike Slovenije 

— Slovenska obveščevalno-varnostna agencija 

— Protokol Republike Slovenije 

— Urad za varovanje tajnih podatkov 

— Urad za Slovence v zamejstvu in po svetu 

— Služba Vlade Republike Slovenije za razvoj 

— Informacijski pooblaščenec 

— Državna volilna komisija 

Słowacja 

Ministries and other central government authorities referred to as in Act No. 575/2001 Coll., on the structure of activities 
of the Government and central state administration authorities in wording of later regulations: 

— Kancelária prezidenta Slovenskej republiky 

— Národná rada Slovenskej republiky 

— Ministerstvo hospodárstva Slovenskej republiky 

— Ministerstvo financií Slovenskej republiky 

— Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomunikácií Slovenskej republiky 

— Ministerstvo pôdohospodárstva Slovenskej republiky 

— Ministerstvo výstavby a regionálneho rozvoja Slovenskej republiky 

— Ministerstvo vnútra Slovenskej republiky 

— Ministerstvo obrany Slovenskej republiky 

— Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky 

— Ministerstvo zahraničných vecí Slovenskej republiky 

— Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny Slovenskej republiky 

— Ministerstvo životného prostredia Slovenskej republiky 

— Ministerstvo školstva Slovenskej republiky 

— Ministerstvo kultúry Slovenskej republiky 

— Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky 

— Úrad vlády Slovenskej republiky 

— Protimonopolný úrad Slovenskej republiky 

— Štatistický úrad Slovenskej republiky 

— Úrad geodézie, kartografie a katastra Slovenskej republiky 

— Úrad jadrového dozoru Slovenskej republiky 

— Úrad pre normalizáciu, metrológiu a skúšobníctvo Slovenskej republiky 

— Úrad pre verejné obstarávanie 

— Správa štátnych hmotných rezerv Slovenskej republiky 

— Národný bezpečnostný úrad 

— Ústavný súd Slovenskej republiky
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— Najvyšší súd Slovenskej republiky 

— Generálna prokuratúra Slovenskej republiky 

— Najvyšší kontrolný úrad Slovenskej republiky 

— Telekomunikačný úrad Slovenskej republiky 

— Úrad priemyselného vlastníctva Slovenskej republiky 

— Úrad pre finančný trh 

— Úrad na ochranu osobných údajov 

— Kancelária verejného ochrancu práv 

Finland 

— Oikeuskanslerinvirasto – Justitiekanslersämbetet 

— Liikenne- ja viestintäministeriö – Kommunikationsministeriet 

— Ajoneuvohallintokeskus AKE – Fordonsförvaltningscentralen AKE 

— Ilmailuhallinto – Luftfartsförvaltningen 

— Ilmatieteen laitos – Meteorologiska institutet 

— Merenkulkulaitos – Sjöfartsverket 

— Merentutkimuslaitos – Havsforskningsinstitutet 

— Ratahallintokeskus RHK – Banförvaltningscentralen RHK 

— Rautatievirasto – Järnvägsverket 

— Tiehallinto – Vägförvaltningen 

— Viestintävirasto – Kommunikationsverket 

— Maa- ja metsätalousministeriö – Jord- och skogsbruksministeriet 

— Elintarviketurvallisuusvirasto – Livsmedelssäkerhetsverket 

— Maanmittauslaitos – Lantmäteriverket 

— Maaseutuvirasto – Landsbygdsverket 

— Oikeusministeriö – Justitieministeriet 

— Tietosuojavaltuutetun toimisto – Dataombudsmannens byrå 

— Tuomioistuimet – domstolar 

— Korkein oikeus – Högsta domstolen 

— Korkein hallinto-oikeus – Högsta förvaltningsdomstolen 

— Hovioikeudet – hovrätter 

— Käräjäoikeudet – tingsrätter 

— Hallinto-oikeudet –förvaltningsdomstolar 

— Markkinaoikeus - Marknadsdomstolen 

— Työtuomioistuin – Arbetsdomstolen 

— Vakuutusoikeus – Försäkringsdomstolen 

— Kuluttajariitalautakunta – Konsumenttvistenämnden 

— Vankeinhoitolaitos – Fångvårdsväsendet 

— HEUNI - Yhdistyneiden Kansakuntien yhteydessä toimiva Euroopan kriminaalipolitiikan instituutti – HEUNI - 
Europeiska institutet för kriminalpolitik, verksamt i anslutning till Förenta Nationerna
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— Konkurssiasiamiehen toimisto – Konkursombudsmannens byrå 

— Kuluttajariitalautakunta – Konsumenttvistenämnden 

— Oikeushallinnon palvelukeskus – Justitieförvaltningens servicecentral 

— Oikeushallinnon tietotekniikkakeskus – Justitieförvaltningens datateknikcentral 

— Oikeuspoliittinen tutkimuslaitos (Optula) – Rättspolitiska forskningsinstitutet 

— Oikeusrekisterikeskus – Rättsregistercentralen 

— Onnettomuustutkintakeskus – Centralen för undersökning av olyckor 

— Rikosseuraamusvirasto – Brottspåföljdsverket 

— Rikosseuraamusalan koulutuskeskus – Brottspåföljdsområdets utbildningscentral 

— Rikoksentorjuntaneuvosto Rådet för brottsförebyggande 

— Saamelaiskäräjät – Sametinget 

— Valtakunnansyyttäjänvirasto – Riksåklagarämbetet 

— Vankeinhoitolaitos – Fångvårdsväsendet 

— Opetusministeriö – Undervisningsministeriet 

— Opetushallitus – Utbildningsstyrelsen 

— Valtion elokuvatarkastamo – Statens filmgranskningsbyrå 

— Puolustusministeriö – Försvarsministeriet 

— Puolustusvoimat – Försvarsmakten 

— Sisäasiainministeriö – Inrikesministeriet 

— Väestörekisterikeskus – Befolkningsregistercentralen 

— Keskusrikospoliisi – Centralkriminalpolisen 

— Liikkuva poliisi – Rörliga polisen 

— Rajavartiolaitos – Gränsbevakningsväsendet 

— Lääninhallitukset – Länstyrelserna 

— Suojelupoliisi – Skyddspolisen 

— Poliisiammattikorkeakoulu – Polisyrkeshögskolan 

— Poliisin tekniikkakeskus – Polisens teknikcentral 

— Poliisin tietohallintokeskus – Polisens datacentral 

— Helsingin kihlakunnan poliisilaitos – Polisinrättningen i Helsingfors 

— Pelastusopisto – Räddningsverket 

— Hätäkeskuslaitos – Nödcentralsverket 

— Maahanmuuttovirasto – Migrationsverket 

— Sisäasiainhallinnon palvelukeskus – Inrikesförvaltningens servicecentral 

— Sosiaali- ja terveysministeriö – Social- och hälsovårdsministeriet 

— Työttömyysturvan muutoksenhakulautakunta – Besvärsnämnden för utkomstskyddsärenden 

— Sosiaaliturvan muutoksenhakulautakunta – Besvärsnämnden för socialtrygghet 

— Lääkelaitos – Läkemedelsverket 

— Terveydenhuollon oikeusturvakeskus – Rättsskyddscentralen för hälsovården 

— Säteilyturvakeskus – Strålsäkerhetscentralen
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— Kansanterveyslaitos – Folkhälsoinstitutet 

— Lääkehoidon kehittämiskeskus ROHTO – Utvecklingscentralen för läkemedelsbe-handling 

— Sosiaali- ja terveydenhuollon tuotevalvontakeskus – Social- och hälsovårdens produkttill-synscentral 

— Sosiaali- ja terveysalan tutkimus- ja kehittämiskeskus Stakes – Forsknings- och utvecklingscentralen för social- och 
hälsovården Stakes 

— Vakuutusvalvontavirasto – Försäkringsinspektionen 

— Työ- ja elinkeinoministeriö – Arbets- och näringsministeriet 

— Kuluttajavirasto – Konsumentverket 

— Kilpailuvirasto – Konkurrensverket 

— Patentti- ja rekisterihallitus – Patent- och registerstyrelsen 

— Valtakunnansovittelijain toimisto – Riksförlikningsmännens byrå 

— Valtion turvapaikanhakijoiden vastaanottokeskukset– Statliga förläggningar för asylsökande 

— Energiamarkkinavirasto - Energimarknadsverket 

— Geologian tutkimuskeskus – Geologiska forskningscentralen 

— Huoltovarmuuskeskus – Försörjningsberedskapscentralen 

— Kuluttajatutkimuskeskus – Konsumentforskningscentralen 

— Matkailun edistämiskeskus (MEK) – Centralen för turistfrämjande 

— Mittatekniikan keskus (MIKES) – Mätteknikcentralen 

— Tekes - teknologian ja innovaatioiden kehittämiskeskus -Tekes - utvecklingscentralen för teknologi och innova­
tioner 

— Turvatekniikan keskus (TUKES) – Säkerhetsteknikcentralen 

— Valtion teknillinen tutkimuskeskus (VTT) – Statens tekniska forskningscentral 

— Syrjintälautakunta – Nationella diskrimineringsnämnden 

— Työneuvosto – Arbetsrådet 

— Vähemmistövaltuutetun toimisto – Minoritetsombudsmannens byrå 

— Ulkoasiainministeriö – Utrikesministeriet 

— Valtioneuvoston kanslia – Statsrådets kansli 

— Valtiovarainministeriö – Finansministeriet 

— Valtiokonttori – Statskontoret 

— Verohallinto – Skatteförvaltningen 

— Tullilaitos – Tullverket 

— Tilastokeskus – Statistikcentralen 

— Valtiontaloudellinen tutkimuskeskus – Statens ekonomiska forskiningscentral 

— Ympäristöministeriö – Miljöministeriet 

— Suomen ympäristökeskus - Finlands miljöcentral 

— Asumisen rahoitus- ja kehityskeskus – Finansierings- och utvecklingscentralen för boendet 

— Valtiontalouden tarkastusvirasto – Statens revisionsverk
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Szwecja 

A 

— Affärsverket svenska kraftnät 

— Akademien för de fria konsterna 

— Alkohol- och läkemedelssortiments-nämnden 

— Allmänna pensionsfonden 

— Allmänna reklamationsnämnden 

— Ambassader 

— Ansvarsnämnd, statens 

— Arbetsdomstolen 

— Arbetsförmedlingen 

— Arbetsgivarverk, statens 

— Arbetslivsinstitutet 

— Arbetsmiljöverket 

— Arkitekturmuseet 

— Arrendenämnder 

— Arvsfondsdelegationen 

B 

— Banverket 

— Barnombudsmannen 

— Beredning för utvärdering av medicinsk metodik, statens 

— Bergsstaten 

— Biografbyrå, statens 

— Biografiskt lexikon, svenskt 

— Birgittaskolan 

— Blekinge tekniska högskola 

— Bokföringsnämnden 

— Bolagsverket 

— Bostadsnämnd, statens 

— Bostadskreditnämnd, statens 

— Boverket 

— Brottsförebyggande rådet 

— Brottsoffermyndigheten 

C 

— Centrala studiestödsnämnden 

D 

— Danshögskolan 

— Datainspektionen 

— Departementen
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— Domstolsverket 

— Dramatiska institutet 

E 

— Ekeskolan 

— Ekobrottsmyndigheten 

— Ekonomistyrningsverket 

— Ekonomiska rådet 

— Elsäkerhetsverket 

— Energimarknadsinspektionen 

— Energimyndighet, statens 

— EU/FoU-rådet 

— Exportkreditnämnden 

— Exportråd, Sveriges 

F 

— Fastighetsmäklarnämnden 

— Fastighetsverk, statens 

— Fideikommissnämnden 

— Finansinspektionen 

— Finanspolitiska rådet 

— Finsk-svenska gränsälvskommissionen 

— Fiskeriverket 

— Flygmedicincentrum 

— Folkhälsoinstitut, statens 

— Fonden för fukt- och mögelskador 

— Forskningsrådet för miljö, areella näringar och samhällsbyggande, Formas 

— Folke Bernadotte Akademin 

— Forskarskattenämnden 

— Forskningsrådet för arbetsliv och socialvetenskap 

— Fortifikationsverket 

— Forum för levande historia 

— Försvarets materielverk 

— Försvarets radioanstalt 

— Försvarets underrättelsenämnd 

— Försvarshistoriska museer, statens 

— Försvarshögskolan 

— Försvarsmakten 

— Försäkringskassan
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G 

— Gentekniknämnden 

— Geologiska undersökning 

— Geotekniska institut, statens 

— Giftinformationscentralen 

— Glesbygdsverket 

— Grafiska institutet och institutet för högre kommunikation- och reklamutbildning 

— Granskningsnämnden för radio och TV 

— Granskningsnämnden för försvarsuppfinningar 

— Gymnastik- och Idrottshögskolan 

— Göteborgs universitet 

H 

— Handelsflottans kultur- och fritidsråd 

— Handelsflottans pensionsanstalt 

— Handelssekreterare 

— Handelskamrar, auktoriserade 

— Handikappombudsmannen 

— Handikappråd, statens 

— Harpsundsnämnden 

— Haverikommission, statens 

— Historiska museer, statens 

— Hjälpmedelsinstitutet 

— Hovrätterna 

— Hyresnämnder 

— Häktena 

— Hälso- och sjukvårdens ansvarsnämnd 

— Högskolan Dalarna 

— Högskolan i Borås 

— Högskolan i Gävle 

— Högskolan i Halmstad 

— Högskolan i Kalmar 

— Högskolan i Karlskrona/Ronneby 

— Högskolan i Kristianstad 

— Högskolan i Skövde 

— Högskolan i Trollhättan/Uddevalla 

— Högskolan på Gotland 

— Högskolans avskiljandenämnd 

— Högskoleverket 

— Högsta domstolen
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I 

— ILO kommittén 

— Inspektionen för arbetslöshetsförsäkringen 

— Inspektionen för strategiska produkter 

— Institut för kommunikationsanalys, statens 

— Institut för psykosocial medicin, statens 

— Institut för särskilt utbildningsstöd, statens 

— Institutet för arbetsmarknadspolitisk utvärdering 

— Institutet för rymdfysik 

— Institutet för tillväxtpolitiska studier 

— Institutionsstyrelse, statens 

— Insättningsgarantinämnden 

— Integrationsverket 

— Internationella programkontoret för utbildningsområdet 

J 

— Jordbruksverk, statens 

— Justitiekanslern 

— Jämställdhetsombudsmannen 

— Jämställdhetsnämnden 

— Järnvägar, statens 

— Järnvägsstyrelsen 

K 

— Kammarkollegiet 

— Kammarrätterna 

— Karlstads universitet 

— Karolinska Institutet 

— Kemikalieinspektionen 

— Kommerskollegium 

— Konjunkturinstitutet 

— Konkurrensverket 

— Konstfack 

— Konsthögskolan 

— Konstnärsnämnden 

— Konstråd, statens 

— Konsulat 

— Konsumentverket 

— Krigsvetenskapsakademin 

— Krigsförsäkringsnämnden 

— Kriminaltekniska laboratorium, statens
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— Kriminalvården 

— Krisberedskapsmyndigheten 

— Kristinaskolan 

— Kronofogdemyndigheten 

— Kulturråd, statens 

— Kungl. Biblioteket 

— Kungl. Konsthögskolan 

— Kungl. Musikhögskolan i Stockholm 

— Kungl. Tekniska högskolan 

— Kungl. Vitterhets-, historie- och antikvitetsakademien 

— Kungl Vetenskapsakademin 

— Kustbevakningen 

— Kvalitets- och kompetensråd, statens 

— Kärnavfallsfondens styrelse 

L 

— Lagrådet 

— Lantbruksuniversitet, Sveriges 

— Lantmäteriverket 

— Linköpings universitet 

— Livrustkammaren, Skoklosters slott och Hallwylska museet 

— Livsmedelsverk, statens 

— Livsmedelsekonomiska institutet 

— Ljud- och bildarkiv, statens 

— Lokala säkerhetsnämnderna vid kärnkraftverk 

— Lotteriinspektionen 

— Luftfartsverket 

— Luftfartsstyrelsen 

— Luleå tekniska universitet 

— Lunds universitet 

— Läkemedelsverket 

— Läkemedelsförmånsnämnden 

— Länsrätterna 

— Länsstyrelserna 

— Lärarhögskolan i Stockholm 

M 

— Malmö högskola 

— Manillaskolan 

— Maritima muséer, statens 

— Marknadsdomstolen
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— Medlingsinstitutet 

— Meteorologiska och hydrologiska institut, Sveriges 

— Migrationsverket 

— Militärhögskolor 

— Mittuniversitetet 

— Moderna museet 

— Museer för världskultur, statens 

— Musikaliska Akademien 

— Musiksamlingar, statens 

— Myndigheten för handikappolitisk samordning 

— Myndigheten för internationella adoptionsfrågor 

— Myndigheten för skolutveckling 

— Myndigheten för kvalificerad yrkesutbildning 

— Myndigheten för nätverk och samarbete inom högre utbildning 

— Myndigheten för Sveriges nätuniversitet 

— Myndigheten för utländska investeringar i Sverige 

— Mälardalens högskola 

N 

— Nationalmuseum 

— Nationellt centrum för flexibelt lärande 

— Naturhistoriska riksmuseet 

— Naturvårdsverket 

— Nordiska Afrikainstitutet 

— Notarienämnden 

— Nämnd för arbetstagares uppfinningar, statens 

— Nämnden för statligt stöd till trossamfund 

— Nämnden för styrelserepresentationsfrågor 

— Nämnden mot diskriminering 

— Nämnden för elektronisk förvaltning 

— Nämnden för RH anpassad utbildning 

— Nämnden för hemslöjdsfrågor 

O 

— Oljekrisnämnden 

— Ombudsmannen mot diskriminering på grund av sexuell läggning 

— Ombudsmannen mot etnisk diskriminering 

— Operahögskolan i Stockholm

PL 2474 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 21.12.2012



P 

— Patent- och registreringsverket 

— Patentbesvärsrätten 

— Pensionsverk, statens 

— Personregisternämnd statens, SPAR-nämnden 

— Pliktverk, Totalförsvarets 

— Polarforskningssekretariatet 

— Post- och telestyrelsen 

— Premiepensionsmyndigheten 

— Presstödsnämnden 

R 

— Radio- och TV–verket 

— Rederinämnden 

— Regeringskansliet 

— Regeringsrätten 

— Resegarantinämnden 

— Registernämnden 

— Revisorsnämnden 

— Riksantikvarieämbetet 

— Riksarkivet 

— Riksbanken 

— Riksdagsförvaltningen 

— Riksdagens ombudsmän 

— Riksdagens revisorer 

— Riksgäldskontoret 

— Rikshemvärnsrådet 

— Rikspolisstyrelsen 

— Riksrevisionen 

— Rikstrafiken 

— Riksutställningar, Stiftelsen 

— Riksvärderingsnämnden 

— Rymdstyrelsen 

— Rådet för Europeiska socialfonden i Sverige 

— Räddningsverk, statens 

— Rättshjälpsmyndigheten 

— Rättshjälpsnämnden 

— Rättsmedicinalverket
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S 

— Samarbetsnämnden för statsbidrag till trossamfund 

— Sameskolstyrelsen och sameskolor 

— Sametinget 

— SIS, Standardiseringen i Sverige 

— Sjöfartsverket 

— Skatterättsnämnden 

— Skatteverket 

— Skaderegleringsnämnd, statens 

— Skiljenämnden i vissa trygghetsfrågor 

— Skogsstyrelsen 

— Skogsvårdsstyrelserna 

— Skogs och lantbruksakademien 

— Skolverk, statens 

— Skolväsendets överklagandenämnd 

— Smittskyddsinstitutet 

— Socialstyrelsen 

— Specialpedagogiska institutet 

— Specialskolemyndigheten 

— Språk- och folkminnesinstitutet 

— Sprängämnesinspektionen 

— Statistiska centralbyrån 

— Statskontoret 

— Stockholms universitet 

— Stockholms internationella miljöinstitut 

— Strålsäkerhetsmyndigheten 

— Styrelsen för ackreditering och teknisk kontroll 

— Styrelsen för internationellt utvecklingssamarbete, SIDA 

— Styrelsen för Samefonden 

— Styrelsen för psykologiskt försvar 

— Stängselnämnden 

— Svenska institutet 

— Svenska institutet för europapolitiska studier 

— Svenska ESF rådet 

— Svenska Unescorådet 

— Svenska FAO kommittén 

— Svenska Språknämnden 

— Svenska Skeppshypotekskassan 

— Svenska institutet i Alexandria
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— Sveriges författarfond 

— Säkerhetspolisen 

— Säkerhets- och integritetsskyddsnämnden 

— Södertörns högskola 

T 

— Taltidningsnämnden 

— Talboks- och punktskriftsbiblioteket 

— Teaterhögskolan i Stockholm 

— Tingsrätterna 

— Tjänstepensions och grupplivnämnd, statens 

— Tjänsteförslagsnämnden för domstolsväsendet 

— Totalförsvarets forskningsinstitut 

— Totalförsvarets pliktverk 

— Tullverket 

— Turistdelegationen 

U 

— Umeå universitet 

— Ungdomsstyrelsen 

— Uppsala universitet 

— Utlandslönenämnd, statens 

— Utlänningsnämnden 

— Utrikesförvaltningens antagningsnämnd 

— Utrikesnämnden 

— Utsädeskontroll, statens 

V 

— Valideringsdelegationen 

— Valmyndigheten 

— Vatten- och avloppsnämnd, statens 

— Vattenöverdomstolen 

— Verket för förvaltningsutveckling 

— Verket för högskoleservice 

— Verket för innovationssystem (VINNOVA) 

— Verket för näringslivsutveckling (NUTEK) 

— Vetenskapsrådet 

— Veterinärmedicinska anstalt, statens 

— Veterinära ansvarsnämnden 

— Väg- och transportforskningsinstitut, statens 

— Vägverket 

— Vänerskolan
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— Växjö universitet 

— Växtsortnämnd, statens 

Å 

— Åklagarmyndigheten 

— Åsbackaskolan 

Ö 

— Örebro universitet 

— Örlogsmannasällskapet 

— Östervångsskolan 

— Överbefälhavaren 

— Överklagandenämnden för högskolan 

— Överklagandenämnden för nämndemanna-uppdrag 

— Överklagandenämnden för studiestöd 

— Överklagandenämnden för totalförsvaret 

Zjednoczone Królestwo 

— Cabinet Office 

— Office of the Parliamentary Counsel 

— Central Office of Information 

— Charity Commission 

— Crown Estate Commissioners (Vote Expenditure Only) 

— Crown Prosecution Service 

— Department for Business, Enterprise and Regulatory Reform 

— Competition Commission 

— Gas and Electricity Consumers' Council 

— Office of Manpower Economics 

— Department for Children, Schools and Families 

— Department of Communities and Local Government 

— Rent Assessment Panels 

— Department for Culture, Media and Sport 

— British Library 

— British Museum 

— Commission for Architecture and the Built Environment 

— The Gambling Commission 

— Historic Buildings and Monuments Commission for England (English Heritage) 

— Imperial War Museum 

— Museums, Libraries and Archives Council 

— National Gallery 

— National Maritime Museum 

— National Portrait Gallery
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— Natural History Museum 

— Science Museum 

— Tate Gallery 

— Victoria and Albert Museum 

— Wallace Collection 

— Department for Environment, Food and Rural Affairs 

— Agricultural Dwelling House Advisory Committees 

— Agricultural Land Tribunals 

— Agricultural Wages Board and Committees 

— Cattle Breeding Centre 

— Countryside Agency 

— Plant Variety Rights Office 

— Royal Botanic Gardens, Kew 

— Royal Commission on Environmental Pollution 

— Department of Health 

— Dental Practice Board 

— National Health Service Strategic Health Authorities 

— NHS Trusts 

— Prescription Pricing Authority 

— Department for Innovation, Universities and Skills 

— Higher Education Funding Council for England 

— National Weights and Measures Laboratory 

— Patent Office 

— Department for International Development 

— Department of the Procurator General and Treasury Solicitor 

— Legal Secretariat to the Law Officers 

— Department for Transport 

— Maritime and Coastguard Agency 

— Department for Work and Pensions 

— Disability Living Allowance Advisory Board 

— Independent Tribunal Service 

— Medical Boards and Examining Medical Officers (War Pensions) 

— Occupational Pensions Regulatory Authority 

— Regional Medical Service 

— Social Security Advisory Committee 

— Export Credits Guarantee Department 

— Foreign and Commonwealth Office 

— Wilton Park Conference Centre
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— Government Actuary's Department 

— Government Communications Headquarters 

— Home Office 

— HM Inspectorate of Constabulary 

— House of Commons 

— House of Lords 

— Ministry of Defence 

— Defence Equipment & Support 

— Meteorological Office 

— Ministry of Justice 

— Boundary Commission for England 

— Combined Tax Tribunal 

— Council on Tribunals 

— Court of Appeal - Criminal 

— Employment Appeals Tribunal 

— Employment Tribunals 

— HMCS Regions, Crown, County and Combined Courts (England and Wales) 

— Immigration Appellate Authorities 

— Immigration Adjudicators 

— Immigration Appeals Tribunal 

— Lands Tribunal 

— Law Commission 

— Legal Aid Fund (England and Wales) 

— Office of the Social Security Commissioners 

— Parole Board and Local Review Committees 

— Pensions Appeal Tribunals 

— Public Trust Office 

— Supreme Court Group (England and Wales) 

— Transport Tribunal 

— The National Archives 

— National Audit Office 

— National Savings and Investments 

— National School of Government 

— Northern Ireland Assembly Commission 

— Northern Ireland Court Service 

— Coroners Courts 

— County Courts 

— Court of Appeal and High Court of Justice in Northern Ireland 

— Crown Court
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— Enforcement of Judgements Office 

— Legal Aid Fund 

— Magistrates' Courts 

— Pensions Appeals Tribunals 

— Northern Ireland, Department for Employment and Learning 

— Northern Ireland, Department for Regional Development 

— Northern Ireland, Department for Social Development 

— Northern Ireland, Department of Agriculture and Rural Development 

— Northern Ireland, Department of Culture, Arts and Leisure 

— Northern Ireland, Department of Education 

— Northern Ireland, Department of Enterprise, Trade and Investment 

— Northern Ireland, Department of the Environment 

— Northern Ireland, Department of Finance and Personnel 

— Northern Ireland, Department of Health, Social Services and Public Safety 

— Northern Ireland, Office of the First Minister and Deputy First Minister 

— Northern Ireland Office 

— Crown Solicitor's Office 

— Department of the Director of Public Prosecutions for Northern Ireland 

— Forensic Science Laboratory of Northern Ireland 

— Office of the Chief Electoral Officer for Northern Ireland 

— Police Service of Northern Ireland 

— Probation Board for Northern Ireland 

— State Pathologist Service 

— Office of Fair Trading 

— Office for National Statistics 

— National Health Service Central Register 

— Office of the Parliamentary Commissioner for Administration and Health Service Commissioners 

— Paymaster General's Office 

— Postal Business of the Post Office 

— Privy Council Office 

— Public Record Office 

— HM Revenue and Customs 

— The Revenue and Customs Prosecutions Office 

— Royal Hospital, Chelsea 

— Royal Mint 

— Rural Payments Agency 

— Scotland, Auditor-General 

— Scotland, Crown Office and Procurator Fiscal Service 

— Scotland, General Register Office
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— Scotland, Queen's and Lord Treasurer's Remembrancer 

— Scotland, Registers of Scotland 

— The Scotland Office 

— The Scottish Ministers 

— Architecture and Design Scotland 

— Crofters Commission 

— Deer Commission for Scotland 

— Lands Tribunal for Scotland 

— National Galleries of Scotland 

— National Library of Scotland 

— National Museums of Scotland 

— Royal Botanic Garden, Edinburgh 

— Royal Commission on the Ancient and Historical Monuments of Scotland 

— Scottish Further and Higher Education Funding Council 

— Scottish Law Commission 

— Community Health Partnerships 

— Special Health Boards 

— Health Boards 

— The Office of the Accountant of Court 

— High Court of Justiciary 

— Court of Session 

— HM Inspectorate of Constabulary 

— Parole Board for Scotland 

— Pensions Appeal Tribunals 

— Scottish Land Court 

— Sheriff Courts 

— Scottish Police Services Authority 

— Office of the Social Security Commissioners 

— The Private Rented Housing Panel and Private Rented Housing Committees 

— Keeper of the Records of Scotland 

— The Scottish Parliamentary Body Corporate 

— HM Treasury 

— Office of Government Commerce 

— Zjednoczone Królestwo Debt Management Office 

— The Wales Office (Office of the Secretary of State for Wales) 

— The Welsh Ministers 

— Higher Education Funding Council for Wales 

— Local Government Boundary Commission for Wales 

— The Royal Commission on the Ancient and Historical Monuments of Wales
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— Valuation Tribunals (Wales) 

— Welsh National Health Service Trusts and Local Health Boards 

— Welsh Rent Assessment Panels 

WYKAZ TOWARÓW I URZĄDZEŃ NABYWANYCH PRZEZ MINISTERSTWA OBRONY I AGENCJE DS. OBRONNOŚCI 
I BEZPIECZEŃSTWA BELGII, BUŁGARII, REPUBLIKI CZESKIEJ, DANII, NIEMIEC, ESTONII, GRECJI, HISZPANII, FRANCJI, 
IRLANDII, WŁOCH, CYPRU, ŁOTWY, LITWY, LUKSEMBURGA, WĘGIER, MALTY, NIDERLANDÓW, AUSTRII, POLSKI, 
PORTUGALII, RUMUNII, SŁOWENII, SŁOWACJI, FINLANDII, SZWECJI I ZJEDNOCZONEGO KRÓLESTWA, OBJĘTE 

TYTUŁEM VI NINIEJSZEJ UMOWY 

Niniejszy wykaz dostaw odnosi się do Nomenklatury Scalonej określonej w załączniku IV do Rozporządzenia Komisji 
(WE) nr 213/2008 w sprawie Wspólnego Słownika Zamówień (Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 74/1 
z 15.3.2008) 

Dział 25: Sól, siarka, ziemia i kamienie, materiały gipsowe, wapno i cement 

Dział 26: Rudy metali, żużel i popiół 

Dział 27: Paliwa mineralne, oleje mineralne i produkty ich destylacji, substancje bitumiczne, woski mineralne, 

z wyjątkiem: 

ex 27.10: benzyny specjalnej 

Dział 28: Chemikalia nieorganiczne, organiczne i nieorganiczne związki metali szlachetnych, metali ziem 
rzadkich, pierwiastków promieniotwórczych i izotopów 

z wyjątkiem: 

ex 28.09: materiałów wybuchowych 

ex 28.13: materiałów wybuchowych 

ex 28.14: gazu łzawiącego 

ex 28.28: materiałów wybuchowych 

ex 28.32: materiałów wybuchowych 

ex 28.39: materiałów wybuchowych 

ex 28.50: produktów toksycznych 

ex 28.51: produktów toksycznych 

ex 28.54: materiałów wybuchowych 

Dział 29: Chemikalia organiczne 

z wyjątkiem: 

ex 29.03: materiałów wybuchowych 

ex 29.04: materiałów wybuchowych 

ex 29.07: materiałów wybuchowych 

ex 29.08: explosives: materiałów wybuchowych 

ex 29.11: materiałów wybuchowych 

ex 29.12: materiałów wybuchowych 

ex 29.13: produktów toksycznych 

ex 29.14: produktów toksycznych 

ex 29.15: produktów toksycznych 

ex 29.21: produktów toksycznych 

ex 29.22: produktów toksycznych
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ex 29.23: produktów toksycznych 

ex 29.26: materiałów wybuchowych 

ex 29.27: produktów toksycznych 

ex 29.29: materiałów wybuchowych 

Dział 30: Produkty farmaceutyczne 

Dział 31: Nawozy 

Dział 32: Ekstrakty garbników i środków barwiących, garbniki i ich pochodne, barwniki, pigmenty, farby 
i lakiery, kit i inne masy uszczelniające, atramenty 

Dział 33: Olejki eteryczne i rezinoidy; preparaty perfumeryjne, kosmetyczne lub toaletowe 

Dział 34: Mydło, organiczne środki powierzchniowo czynne, preparaty piorące, preparaty smarowe, woski 
syntetyczne, woski preparowane, preparaty do czyszczenia i szorowania, świece i artykuły podobne, 
pasty modelarskie i „woski dentystyczne” 

Dział 35: Substancje białkowe, kleje, enzymy 

Dział 37: Materiały fotograficzne i kinematograficzne 

Dział 38: Produkty chemiczne różne 

z wyjątkiem: 

ex 38.19: produktów toksycznych 

Dział 39: Tworzywa sztuczne, żywice syntetyczne, estry celulozowe i etery, artykuły z nich, 

z wyjątkiem: 

ex 39.03: materiałów wybuchowych 

Dział 40: Kauczuk, kauczuk syntetyczny, faktysa i artykuły z nich, 

z wyjątkiem: 

ex 40.11: bullet-proof tyres 

Dział 41: Skóry i skórki surowe (inne niż skóry futerkowe) oraz skóry wyprawione 

Dział 42: Wyroby ze skóry, wyroby siodlarskie i rymarskie, artykuły podróżne, torby ręczne i podobne 
pojemniki, artykuły z wnętrzności zwierzęcych (z wyjątkiem wnętrzności jedwabników) 

Dział 43: Skóry futerkowe i sztuczne futra, wyroby z nich 

Dział 44: Drewno i wyroby z drewna, węgiel drzewny 

Dział 45: Korek i wyroby z korka 

Dział 46: Wyroby ze słomy, z esparto i innych materiałów do wyplatania, wyroby koszykarskie i wyroby 
z wikliny 

Dział 47: Materiały do produkcji papieru 

Dział 48: Papier i tektura, wyroby z masy papierniczej, papieru lub tektury 

Dział 49: Książki, gazety, obrazki i pozostałe wyroby przemysłu poligraficznego, rękopisy, maszynopisy 
i plany 

Dział 65: Nakrycia głowy i ich części 

Dział 66: Parasole, parasole przeciwsłoneczne, laski, bicze, szpicruty i ich części 

Dział 67: Preparowane pióra i puch oraz wyroby z piór lub puchu, sztuczne kwiaty, wyroby z włosów 
ludzkich 

Dział 68: Wyroby z kamieni, gipsu, cementu, azbestu, miki lub podobnych materiałów
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Dział 69: Wyroby ceramiczne 

Dział 70: Szkło i wyroby ze szkła 

Dział 71: Perły, kamienie szlachetne lub półszlachetne, metale szlachetne, metale platerowane metalem szla­
chetnym i wyroby z nich, sztuczna biżuteria 

Dział 73: Żelazo i stal i wyroby z nich 

Dział 74: Miedź i artykuły z miedzi 

Dział 75: Nikiel i artykuły z niklu 

Dział 76: Aluminium i artykuły z aluminium 

Dział 77: Magnez i beryl i wyroby z nich 

Dział 78: Ołów i artykuły z ołowiu 

Dział 79: Cynk i artykuły z cynku 

Dział 80: Cyna i wyroby z cyny 

Dział 81: Pozostałe metale nieszlachetne wykorzystywane w przemyśle hutniczym i wyroby z nich 

Dział 82: Narzędzia, przybory, noże, łyżki i widelce z metali nieszlachetnych, ich części 

z wyjątkiem: 

ex 82.05: narzędzi 

ex 82.07: narzędzi, części 

Dział 83: Artykuły różne z metali nieszlachetnych 

Dział 84: Kotły, maszyny i urządzenia mechaniczne, ich części, 

z wyjątkiem: 

ex 84.06: silników 

ex 84.08: pozostałych silników 

ex 84.45: maszyn 

ex 84.53: maszyn do automatycznego przetwarzania danych 

ex 84.55: części do maszyn wymienionych w pozycji nr 84.53 

ex 84.59: reaktorów jądrowych 

Dział 85: Maszyny i urządzenia elektryczne oraz ich części 

z wyjątkiem: 

ex 85.13: urządzeń telekomunikacyjnych 

ex 85.15: aparatury nadawczej 

Dział 86: Lokomotywy pojazdów szynowych, tabor szynowy i jego części; osprzęt i elementy torów kolejo­
wych wraz z ich częściami; komunikacyjne urządzenia sygnalizacyjne wszelkich typów (mechanicz­
ne), 

z wyjątkiem: 

ex 86.02: lokomotyw opancerzonych zasilanych energią elektryczną 

ex 86.03: pozostałych lokomotyw opancerzonych 

ex 86.05: wagonów opancerzonych 

ex 86.06: wagonów warsztatowych 

ex 86.07: wagonów
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Dział 87: Pojazdy nieszynowe oraz ich części, 

z wyjątkiem: 

ex 87.08: czołgów i innych pojazdów opancerzonych 

ex 87.01: traktorów 

ex 87.02: pojazdów wojskowych 

ex 87.03: pojazdów pogotowia technicznego 

ex 87.09: motocykli 

ex 87.14: przyczep 

Dział 89: Statki, łodzie i konstrukcje pływające 

z wyjątkiem: 

ex 89.01 A: okrętów wojennych 

Dział 90: Aparatura i przyrządy, optyczne, fotograficzne, kinematograficzne, pomiarowe, kontrolne, precy­
zyjne, medyczne lub chirurgiczne, ich części 

z wyjątkiem: 

ex 90.05: lornetek 

ex 90.13: różnorodnych przyrządów, laserów 

ex 90.14: dalmierzy 

ex 90.28: instrumentów pomiarowych elektrycznych i elektronicznych 

ex 90.11: mikroskopów 

ex 90.17: narzędzi i przyrządów medycznych 

ex 90.18: sprzętu do mechanoterapii 

ex 90.19: sprzętu ortopedycznego 

ex 90.20: aparatury wykorzystującej promieniowanie rentgenowskie 

Dział 91: Zegary i zegarki 

Dział 92: Instrumenty muzyczne, urządzenia do rejestracji i odtwarzania dźwięku, urządzenia telewizyjne do 
rejestracji i odtwarzania obrazu i dźwięków, części i wyposażenie dodatkowe do tych urządzeń 

Dział 94: Meble i ich części, pościel, materace, stelaże pod materace i podobne artykuły wypychane, 

z wyjątkiem: 

ex 94.01 A: foteli lotniczych 

Dział 95: Obrobione materiały rzeźbiarskie i formowane oraz wyroby z tych materiałów 

Dział 96: Miotły, szczotki, pędzle do nakładania kosmetyków i sita 

Dział 98: Artykuły przemysłowe różne 

PODSEKCJA 2 

PODMIOTY RZĄDOWE NA SZCZEBLU REGIONALNYM I LOKALNYM 

Tytuł VI niniejszej Umowy dotyczy podmiotów rządowych na szczeblu regionalnym i lokalnym, o których mowa 
w niniejszej podsekcji, odnośnie do udzielania zamówień na towary, usługi i usługi budowlane wskazane poniżej, 
kiedy wartość udzielanych zamówień została oszacowana, zgodnie z art. 173 ust. 6-8 niniejszej Umowy, jako równa 
lub wyższa niż odpowiednie progi podane poniżej:
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Towary: 

Określone w podsekcji 4 

Próg 200 000 SDR 

Usługi: 

Określone w podsekcji 5 

Próg 200 000 SDR 

Usługi budowlane: 

Określone w podsekcji 6 

Próg 5 000 000 SDR 

Podmioty zamawiające: 

1. Wszystkie regionalne podmioty zamawiające 

2. Wszystkie lokalne podmioty zamawiające 

3. Wszystkie podmioty zamawiające są podmiotami prawa publicznego zgodnie z definicją zawartą w dyrektywach Unii 
Europejskiej dotyczących zamówień publicznych 

Uwaga do niniejszej podsekcji: 

„Podmiot prawa publicznego” oznacza podmiot: 

— ustanowiony w szczególnym celu zaspokajania potrzeb w ogólnym interesie, nieposiadający charakteru przemysło­
wego lub handlowego, 

— posiadający osobowość prawną, oraz 

— finansowany w przeważającej części przez państwo, jednostki samorządu terytorialnego lub przez inne podmioty 
prawa publicznego; lub jeżeli jest zarządzany przez takie podmioty lub podlega nadzorowi z ich strony albo taki, 
w którym ponad połowa członków organu administrującego, zarządzającego lub nadzorczego została wyznaczona 
przez państwo, jednostki samorządu terytorialnego lub inne podmioty prawa publicznego. 

W załączeniu znajduje się orientacyjny wykaz instytucji zamawiających, które są podmiotami prawa publicznego. 

ORIENTACYJNY WYKAZ INSTYTUCJI ZAMAWIAJĄCYCH, KTÓRE SĄ PODMIOTAMI RZĄDOWYMI NA SZCZEBLU 
CENTRALNYM, ZGODNIE Z DEFINICJĄ ZAWARTĄ W DYREKTYWACH UNII EUROPEJSKIEJ O ZAMÓWIENIACH 

PUBLICZNYCH 

Belgia 

Organy: 

A 

— Agence fédérale pour l'Accueil des demandeurs d'Asile — Federaal Agentschap voor Opvang van Asielzoekers 

— Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire — Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voed­
selketen 

— Agence fédérale de Contrôle nucléaire — Federaal Agentschap voor nucleaire Controle 

— Agence wallonne à l'Exportation 

— Agence wallonne des Télécommunications 

— Agence wallonne pour l'Intégration des Personnes handicapées 

— Aquafin 

— Arbeitsamt der Deutschsprachigen Gemeinschaft 

— Archives générales du Royaume et Archives de l’Etat dans les Provinces — Algemeen Rijksarchief en Rijksarchief in de 
Provinciën Astrid
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B 

— Banque nationale de Belgique — Nationale Bank van België 

— Belgisches Rundfunk- und Fernsehzentrum der Deutschsprachigen Gemeinschaft 

— Berlaymont 2000 

— Bibliothèque royale Albert Ier — Koninklijke Bilbliotheek Albert I 

— Bruxelles-Propreté — Agence régionale pour la Propreté — Net–Brussel —Gewestelijke –Agentschap voor Netheid 

— Bureau d'Intervention et de Restitution belge — Belgisch Interventie en Restitutiebureau 

— Bureau fédéral du Plan — Federaal Planbureau 

C 

— Caisse auxiliaire de Paiement des Allocations de Chômage — Hulpkas voor Werkloosheidsuitkeringen 

— Caisse de Secours et de Prévoyance en Faveur des Marins — Hulp en Voorzorgskas voor Zeevarenden 

— Caisse de Soins de Santé de la Société Nationale des Chemins de Fer Belges — Kas der geneeskundige Verzorging van 
de Nationale Maatschappij der Belgische Spoorwegen 

— Caisse nationale des Calamités — Nationale Kas voor Rampenschade 

— Caisse spéciale de Compensation pour Allocations familiales en Faveur des Travailleurs occupés dans les Entreprises de 
Batellerie — Bijzondere Verrekenkas voor Gezinsvergoedingen ten Bate van de Arbeiders der Ondernemingen voor 
Binnenscheepvaart 

— Caisse spéciale de Compensation pour Allocations familiales en Faveur des Travailleurs occupés dans les Entreprises de 
Chargement, Déchargement et Manutention de Marchandises dans les Ports, Débarcadères, Entrepôts et Stations 
(appelée habituellement «Caisse spéciale de Compensation pour Allocations familiales des Régions maritimes») — 
Bijzondere Verrekenkas voor Gezinsvergoedingen ten Bate van de Arbeiders gebezigd door Ladings— en Lossin­
gsondernemingen en door de Stuwadoors in de Havens, Losplaatsen, Stapelplaatsen en Stations (gewoonlijk genoemd 
„Bijzondere Compensatiekas voor Kindertoeslagen van de Zeevaartgewesten”) 

— Centre d'Etude de l'Energie nucléaire — Studiecentrum voor Kernenergie 

— Centre de recherches agronomiques de Gembloux 

— Centre hospitalier de Mons 

— Centre hospitalier de Tournai 

— Centre hospitalier universitaire de Liège 

— Centre informatique pour la Région de Bruxelles-Capitale — Centrum voor Informatica voor het Brusselse Gewest 

— Centre pour l'Egalité des Chances et la Lutte contre le Racisme — Centrum voor Gelijkheid van Kansen en voor 
Racismebestrijding 

— Centre régional d'Aide aux Communes 

— Centrum voor Bevolkings- en Gezinsstudiën 

— Centrum voor landbouwkundig Onderzoek te Gent 

— Comité de Contrôle de l'Electricité et du Gaz — Controlecomité voor Elekticiteit en Gas 

— Comité national de l'Energie — Nationaal Comité voor de Energie 

— Commissariat général aux Relations internationales 

— Commissariaat-Generaal voor de Bevordering van de lichamelijke Ontwikkeling, de Sport en de Openluchtrecreatie
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— Commissariat général pour les Relations internationales de la Communauté française de Belgique 

— Conseil central de l'Economie — Centrale Raad voor het Bedrijfsleven 

— Conseil économique et social de la Région wallonne 

— Conseil national du Travail — Nationale Arbeidsraad 

— Conseil supérieur de la Justice — Hoge Raad voor de Justitie 

— Conseil supérieur des Indépendants et des petites et moyennes Entreprises —Hoge Raad voor Zelfstandigen en de 
kleine en middelgrote Ondernemingen 

— Conseil supérieur des Classes moyennes 

— Coopération technique belge — Belgische technische Coöperatie 

D 

— Dienststelle der Deutschprachigen Gemeinschaft für Personen mit einer Behinderung 

— Dienst voor de Scheepvaart 

— Dienst voor Infrastructuurwerken van het gesubsidieerd Onderwijs 

— Domus Flandria 

E 

— Entreprise publique des Technologies nouvelles de l'Information et de la Communication de la Communauté française 

— Export Vlaanderen 

F 

— Financieringsfonds voor Schuldafbouw en Eenmalige Investeringsuitgaven 

— Financieringsinstrument voor de Vlaamse Visserij- en Aquicultuursector 

— Fonds bijzondere Jeugdbijstand 

— Fonds communautaire de Garantie des Bâtiments scolaires 

— Fonds culturele Infrastructuur 

— Fonds de Participation 

— Fonds de Vieillissement — Zilverfonds 

— Fonds d'Aide médicale urgente — Fonds voor dringende geneeskundige Hulp 

— Fonds de Construction d'Institutions hospitalières et médico-sociales de la Communauté française 

— Fonds de Pension pour les Pensions de Retraite du Personnel statutaire de Belgacom — Pensioenfonds voor de 
Rustpensioenen van het statutair Personeel van Belgacom 

— Fonds des Accidents du Travail — Fonds voor Arbeidsongevallen 

— Fonds d'Indemnisation des Travailleurs licenciés en cas de Fermeture d'Entreprises 

— Fonds tot Vergoeding van de in geval van Sluiting van Ondernemingen ontslagen Werknemers 

— Fonds du Logement des Familles nombreuses de la Région de Bruxelles-Capitale — Woningfonds van de grote 
Gezinnen van het Brusselse hoofdstedelijk Gewest 

— Fonds du Logement des Familles nombreuses de Wallonie 

— Fonds Film in Vlaanderen
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— Fonds national de Garantie des Bâtiments scolaires — Nationaal Warborgfonds voor Schoolgebouwen 

— Fonds national de Garantie pour la Réparation des Dégâts houillers — Nationaal Waarborgfonds inzake Kolenmijnens­
chade 

— Fonds piscicole de Wallonie 

— Fonds pour le Financement des Prêts à des Etats étrangers — Fonds voor Financiering van de Leningen aan Vreemde 
Staten 

— Fonds pour la Rémunération des Mousses — Fonds voor Scheepsjongens 

— Fonds régional bruxellois de Refinancement des Trésoreries communales —Brussels gewestelijk Herfinancieringsfonds 
van de gemeentelijke Thesaurieën 

— Fonds voor flankerend economisch Beleid 

— Fonds wallon d'Avances pour la Réparation des Dommages provoqués par des Pompages et des Prises d'Eau souter­
raine 

G 

— Garantiefonds der Deutschsprachigen Gemeinschaft für Schulbauten 

— Grindfonds 

H 

— Herplaatsingfonds 

— Het Gemeenschapsonderwijs 

— Hulpfonds tot financieel Herstel van de Gemeenten 

I 

— Institut belge de Normalisation — Belgisch Instituut voor Normalisatie 

— Institut belge des Services postaux et des Télécommunications — Belgisch Instituut voor Postdiensten en Telecom­
municatie 

— Institut bruxellois francophone pour la Formation professionnelle 

— Institut bruxellois pour la Gestion de l'Environnement — Brussels Instituut voor Milieubeheer 

— Institut d'Aéronomie spatiale — Instituut voor Ruimte aëronomie 

— Institut de Formation permanente pour les Classes moyennes et les petites et moyennes Entreprises 

— Institut des Comptes nationaux — Instituut voor de nationale Rekeningen 

— Institut d'Expertise vétérinaire — Instituut voor veterinaire Keuring 

— Institut du Patrimoine wallon 

— Institut für Aus- und Weiterbildung im Mittelstand und in kleinen und mittleren Unternehmen 

— Institut géographique national — Nationaal geografisch Instituut 

— Institution pour le Développement de la Gazéification souterraine —Instelling voor de Ontwikkeling van onder­
grondse Vergassing 

— Institution royale de Messine — Koninklijke Gesticht van Mesen 

— Institutions universitaires de droit public relevant de la Communauté flamande — Universitaire instellingen van 
publiek recht afangende van de Vlaamse Gemeenschap 

— Institutions universitaires de droit public relevant de la Communauté française — Universitaire instellingen van 
publiek recht afhangende van de Franse Gemeenschap
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— Institut national des Industries extractives — Nationaal Instituut voor de Extractiebedrijven 

— Institut national de Recherche sur les Conditions de Travail — Nationaal Onderzoeksinstituut voor Arbeidsomstan­
digheden 

— Institut national des Invalides de Guerre, anciens Combattants et Victimes de Guerre — Nationaal Instituut voor 
Oorlogsinvaliden, Oudstrijders en Oorlogsslachtoffers 

— Institut national des Radioéléments — Nationaal Instituut voor Radio-Elementen 

— Institut national pour la Criminalistique et la Criminologie — Nationaal Instituut voor Criminalistiek en Criminologie 

— Institut pour l'Amélioration des Conditions de Travail — Instituut voor Verbetering van de Arbeidsvoorwaarden 

— Institut royal belge des Sciences naturelles — Koninklijk Belgisch Instituut voor Natuurwetenschappen 

— Institut royal du Patrimoine culturel — Koninklijk Instituut voor het Kunstpatrimonium 

— Institut royal météorologique de Belgique — Koninklijk meteorologisch Instituut van België 

— Institut scientifique de Service public en Région wallonne 

— Institut scientifique de la Santé publique - Louis Pasteur — Wetenschappelijk Instituut Volksgezondheid - Louis 
Pasteur 

— Instituut voor de Aanmoediging van Innovatie door Wetenschap en Technologie in Vlaanderen 

— Instituut voor Bosbouw en Wildbeheer 

— Instituut voor het archeologisch Patrimonium 

— Investeringsdienst voor de Vlaamse autonome Hogescholen 

— Investeringsfonds voor Grond- en Woonbeleid voor Vlaams-Brabant 

J 

— Jardin botanique national de Belgique — Nationale Plantentuin van België 

K 

— Kind en Gezin 

— Koninklijk Museum voor schone Kunsten te Antwerpen 

L 

— Loterie nationale — Nationale Loterij 

M 

— Mémorial national du Fort de Breendonk — Nationaal Gedenkteken van het Fort van Breendonk 

— Musée royal de l'Afrique centrale — Koninklijk Museum voor Midden- Afrika 

— Musées royaux d'Art et d'Histoire — Koninklijke Musea voor Kunst en Geschiedenis 

— Musées royaux des Beaux-Arts de Belgique — Koninklijke Musea voor schone Kunsten van België 

O 

— Observatoire royal de Belgique — Koninklijke Sterrenwacht van België 

— Office central d'Action sociale et culturelle du Ministère de la Défense —Centrale Dienst voor sociale en culturele Actie 
van het Ministerie van Defensie 

— Office communautaire et régional de la Formation professionnelle et de L'Emploi 

— Office de Contrôle des Assurances — Controledienst voor de Verzekeringen
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— Office de Contrôle des Mutualités et des Unions nationales de Mutualités —Controledienst voor de Ziekenfondsen en 
de Landsbonden van Ziekenfondsen 

— Office de la Naissance et de l'Enfance 

— Office de Promotion du Tourisme 

— Office de Sécurité sociale d'Outre-Mer — Dienst voor de overzeese sociale Zekerheid 

— Office for Foreign Investors in Wallonia 

— Office national d'Allocations familiales pour Travailleurs salariés —Rijksdienst voor Kinderbijslag voor Werknemers 

— Office national de Sécurité sociale des Administrations provinciales et locales — Rijksdienst voor sociale Zekerheid 
van de provinciale en plaatselijke Overheidsdiensten 

— Office national des Vacances annuelles — Rijksdienst voor jaarlijkse Vakantie 

— Office national du Ducroire — Nationale Delcrederedienst 

— Office régional bruxellois de l'Emploi — Brusselse gewestelijke Dienst voor Arbeidsbemiddeling 

— Office régional de Promotion de l'Agriculture et de l'Horticulture 

— Office régional pour le Financement des Investissements communaux 

— Office wallon de la Formation professionnelle et de l'Emploi 

— Openbaar psychiatrisch Ziekenhuis-Geel 

— Openbaar psychiatrisch Ziekenhuis-Rekem 

— Openbare Afvalstoffenmaatschappij voor het Vlaams Gewest 

— Orchestre national de Belgique — Nationaal Orkest van België 

— Organisme national des Déchets radioactifs et des Matières fissiles —Nationale Instelling voor radioactief Afval en 
Splijtstoffen 

P 

— Palais des Beaux-Arts — Paleis voor schone Kunsten 

— Participatiemaatschappij Vlaanderen 

— Pool des Marins de la Marine marchande — Pool van de Zeelieden der Koopvaardij 

R 

— Radio et Télévision belge de la Communauté française 

— Reproductiefonds voor de Vlaamse Musea 

S 

— Service d'Incendie et d'Aide médicale urgente de la Région de Bruxelles-Capitale — Brusselse hoofdstedelijk Dienst 
voor Brandweer en dringende medische Hulp 

— Société belge d'Investissement pour les pays en développement — Belgische Investeringsmaatschappij voor Ontwin­
kkelingslanden 

— Société d'Assainissement et de Rénovation des Sites industriels dans l'Ouest du Brabant wallon 

— Société de Garantie régionale 

— Sociaal economische Raad voor Vlaanderen 

— Société du Logement de la Région bruxelloise et sociétés agréées —Brusselse Gewestelijke Huisvestingsmaatschappij en 
erkende maatschappijen 

— Société publique d'Aide à la Qualité de l'Environnement
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— Société publique d'Administration des Bâtiments scolaires bruxellois 

— Société publique d'Administration des Bâtiments scolaires du Brabant wallon 

— Société publique d'Administration des Bâtiments scolaires du Hainaut 

— Société publique d'Administration des Bâtiments scolaires de Namur 

— Société publique d'Administration des Bâtiments scolaires de Liège 

— Société publique d'Administration des Bâtiments scolaires du Luxembourg 

— Société publique de Gestion de l'Eau 

— Société wallonne du Logement et sociétés agréées 

— Sofibail 

— Sofibru 

— Sofico 

T 

— Théâtre national 

— Théâtre royal de la Monnaie — De Koninklijke Muntschouwburg 

— Toerisme Vlaanderen 

— Tunnel Liefkenshoek 

U 

— Universitair Ziekenhuis Gent 

V 

— Vlaams Commissariaat voor de Media 

— Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding 

— Vlaams Egalisatie Rente Fonds 

— Vlaamse Hogescholenraad 

— Vlaamse Huisvestingsmaatschappij en erkende maatschappijen 

— Vlaamse Instelling voor technologisch Onderzoek 

— Vlaamse interuniversitaire Raad 

— Vlaamse Landmaatschappij 

— Vlaamse Milieuholding 

— Vlaamse Milieumaatschappij 

— Vlaamse Onderwijsraad 

— Vlaamse Opera 

— Vlaamse Radio- en Televisieomroep 

— Vlaamse Reguleringsinstantie voor de Elektriciteit- en Gasmarkt 

— Vlaamse Stichting voor Verkeerskunde 

— Vlaams Fonds voor de Lastendelging 

— Vlaams Fonds voor de Letteren 

— Vlaams Fonds voor de sociale Integratie van Personen met een Handicap 

— Vlaams Informatiecentrum over Land- en Tuinbouw
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— Vlaams Infrastructuurfonds voor Persoonsgebonden Aangelegenheden 

— Vlaams Instituut voor de Bevordering van het wetenschappelijk- en technologisch Onderzoek in de Industrie 

— Vlaams Instituut voor Gezondheidspromotie 

— Vlaams Instituut voor het Zelfstandig ondernemen 

— Vlaams Landbouwinvesteringsfonds 

— Vlaams Promotiecentrum voor Agro- en Visserijmarketing 

— Vlaams Zorgfonds 

— Vlaams Woningsfonds voor de grote Gezinnen 

Bułgaria 

Organy: 

— Икономически и социален съвет 

— Национален осигурителен институт 

— Национална здравноосигурителна каса 

— Български червен кръст 

— Българска академия на науките 

— Национален център за аграрни науки 

— Български институт за стандартизация 

— Българско национално радио 

— Българска национална телевизия 

Kategorie: 

Przedsiębiorstwa państwowe w rozumieniu art. 62(3) Търговския закон (обн., ДВ, бр.48/18.6.1991): 

— Национална компания „Железопътна инфраструктура” 

— ДП „Пристанищна инфраструктура” 

— ДП „Ръководство на въздушното движение” 

— ДП „Строителство и възстановяване” 

— ДП „Транспортно строителство и възстановяване” 

— ДП „Съобщително строителство и възстановяване” 

— ДП „Радиоактивни отпадъци” 

— ДП „Предприятие за управление на дейностите по опазване на околната среда” 

— ДП „Български спортен тотализатор” 

— ДП „Държавна парично-предметна лотария” 

— ДП „Кабиюк”, Шумен 

— ДП „Фонд затворно дело” 

— Държавни дивечовъдни станции 

Państwowe szkoły wyższe, ustanowione na mocy art. 13 Закона за висшето образование (обн., ДВ, бр.112/27.12.1995): 

— Аграрен университет – Пловдив 

— Академия за музикално, танцово и изобразително изкуство – Пловдив
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— Академия на Министерството на вътрешните работи 

— Великотърновски университет „Св. св. Кирил и Методий” 

— Висше военноморско училище „Н. Й. Вапцаров” – Варна 

— Висше строително училище „Любен Каравелов” – София 

— Висше транспортно училище „Тодор Каблешков” – София 

— Военна академия „Г. С. Раковски” – София 

— Национална музикална академия „Проф. Панчо Владигеров” – София 

— Икономически университет – Варна 

— Колеж по телекомуникации и пощи – София 

— Лесотехнически университет - София 

— Медицински университет „Проф. д-р Параскев Иванов Стоянов” – Варна 

— Медицински университет – Плевен 

— Медицински университет – Пловдив 

— Медицински университет – София 

— Минно-геоложки университет „Св. Иван Рилски” – София 

— Национален военен университет „Васил Левски” – Велико Търново 

— Национална академия за театрално и филмово изкуство „Кръстьо Сарафов” – София 

— Национална спортна академия „Васил Левски” – София 

— Национална художествена академия – София 

— Пловдивски университет „Паисий Хилендарски” 

— Русенски университет „Ангел Кънчев” 

— Софийски университет „Св. Климент Охридски” 

— Специализирано висше училище по библиотекознание и информационни технологии – София 

— Стопанска академия „Д. А. Ценов” – Свищов 

— Технически университет – Варна 

— Технически университет – Габрово 

— Технически университет – София 

— Tракийски университет - Стара Загора 

— Университет „Проф. д-р Асен Златаров” – Бургас 

— Университет за национално и световно стопанство – София 

— Университет по архитектура, строителство и геодезия – София 

— Университет по хранителни технологии – Пловдив 

— Химико-технологичен и металургичен университет - София 

— Шуменски университет „Епископ Константин Преславски” 

— Югозападен университет „Неофит Рилски” – Благоевград 

Szkoły państwowe i komunalne w rozumieniu Закона за народната просвета (обн., ДВ, бр. 86/18.10.1991)
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Instytuty kulturalne w rozumieniu Закона за закрила и развитие на културата (обн., ДВ, бр.50/1.6.1999): 

— Народна библиотека „Св. св. Кирил и Методий” 

— Българска национална фонотека 

— Българска национална филмотека 

— Национален фонд „Култура” 

— Национален институт за паметниците на културата 

— Театри (teatry) 

— Опери, филхармонии и ансамбли (opery, filharmonie, zespoły) 

— Музеи и галерии (muzea i galerie) 

— Училища по изкуствата и културата (szkoły artystyczne i kulturalne) 

— Български културни институти в чужбина (bułgarskie instytuty kulturalne za granicą) 

Państwowe lub komunalne instytucje medyczne, o których mowa w art. 3(1) Закона за лечебните заведения (обн., ДВ, 
бр.62/9.7.1999) 

Instytucje medyczne, o których mowa w art. 5(1) Закона за лечебните заведения (обн., ДВ, бр.62/9.7.1999): 

— Домове за медико-социални грижи за деца 

— Лечебни заведения за стационарна психиатрична помощ 

— Центрове за спешна медицинска помощ 

— Центрове за трансфузионна хематология 

— Болница „Лозенец” 

— Военномедицинска академия 

— Медицински институт на Министерство на вътрешните работи 

— Лечебни заведения към Министерството на правосъдието 

— Лечебни заведения към Министерството на транспорта 

Osoby prawne o charakterze niekomercyjnym utworzone na potrzeby zaspokajania potrzeb o charakterze publicznym na 
mocy Закона за юридическите лица с нестопанска цел (обн., ДВ, бр.81/6.10.2000) oraz spełniające warunki §1, pozycja 
21 Закона за обществените поръчки (обн., ДВ, бр. 28/6.4.2004). 

Republika Czeska 

— Pozemkový fond and other state funds 

— Česká národní banka 

— Česká televize 

— Český rozhlas 

— Rada pro rozhlasové a televizní vysílaní 

— Všeobecná zdravotní pojišťovna České republiky 

— Zdravotní pojišťovna ministerstva vnitra ČR 

— Szkoły wyższe 

i inne podmioty prawne utworzone na mocy specjalnej ustawy, które zgodnie z przepisami budżetowymi wykorzystują 
na potrzeby swojej działalności pieniądze z budżetu państwa, funduszy państwowych, składek instytucji międzynarodo­
wych, budżetu władz okręgowych lub budżetów wydziałów samorządu terytorialnego.
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Dania 

Organy: 

— Danmarks Radio 

— Det landsdækkende TV2 

— Danmarks Nationalbank 

— Sund og Bælt Holding A/S 

— A/S Storebælt 

— A/S Øresund 

— Øresundskonsortiet 

— Metroselskabet I/S 

— Arealudviklingsselskabet I/S 

— Statens og Kommunernes Indkøbsservice 

— Arbejdsmarkedets Tillægspension 

— Arbejdsmarkedets Feriefond 

— Lønmodtagernes Dyrtidsfond 

— Naviair 

Kategorie: 

— De Almene Boligorganisationer (organizacje mieszkalnictwa socjalnego) 

— Andre forvaltningssubjekter (inne organy administracji publicznej) 

— Universiteterne, jf. lovbekendtgørelse nr. 1368 af 7. december 2007 af lov om universiteter (Szkoły wyższe, zob. akt 
ujednolicający nr 1368 z dnia 7 grudnia 2007 r. w sprawie szkół wyższych). 

Niemcy 

Kategorie: 

Osoby prawne prawa publicznego: 

Instytucje, placówki i fundacje podległe prawu publicznemu i utworzone przez władze federalne, państwowe lub lokalne, 
w szczególności w następujących dziedzinach: 

(1) Instytucje: 

— Wissenschaftliche Hochschulen und verfasste Studentenschaften – (uniwersytety i uznane organizacje studenckie), 

— berufsständige Vereinigungen (Rechtsanwalts-, Notar-, Steuerberater-, Wirtschaftsprüfer-, Architekten-, Ärzte- und 
Apothekerkammern) – [stowarzyszenia zawodowe reprezentujące prawników, notariuszy, doradców podatko­
wych, księgowych, architektów, lekarzy i farmaceutów], 

— Wirtschaftsvereinigungen (Landwirtschafts-, Handwerks-, Industrie- und Handelskammern, Handwerksinnungen, 
Handwerkerschaften) – [stowarzyszenia gospodarcze i handlowe: stowarzyszenia rolników i rzemieślników, izby 
przemysłowo-handlowe, cechy rzemieślnicze, stowarzyszenia kupieckie], 

— Sozialversicherungen (Krankenkassen, Unfall- und Rentenversicherungsträger) – [instytucje ubezpieczeń społecz­
nych: fundusze ubezpieczenia zdrowotnego, wypadkowego i emerytalnego], 

— kassenärztliche Vereinigungen – (stowarzyszenia lekarzy specjalistów), 

— Genossenschaften und Verbände – (spółdzielnie i inne stowarzyszenia).
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(2) Placówki i fundacje: 

Placówki inne niż przemysłowe i handlowe podlegające kontroli państwa i działające w interesie publicznym, 
w szczególności następujące: 

— Rechtsfähige Bundesanstalten – (instytucje federalne posiadające osobowość prawną), 

— Versorgungsanstalten und Studentenwerke – (organizacje emerytalne i związki studentów), 

— Kultur-, Wohlfahrts- und Hilfsstiftungen – (fundacje kulturalne, dobroczynne i zapomogowe). 

Osoby prawne prawa prywatnego: 

Placówki inne niż przemysłowe i handlowe, podlegające kontroli państwa i działające w interesie publicznym, w tym 
w szczególności kommunale Versorgungsunternehmen (komunalne zakłady użyteczności publicznej): 

— Gesundheitswesen (Krankenhäuser, Kurmittelbetriebe, medizinische Forschungseinrichtungen, Untersuchungs- und 
Tierkörperbeseitigungsanstalten) – [zdrowie: szpitale, uzdrowiska, instytuty badań medycznych, placówki badawcze 
i kostnice], 

— Kultur (öffentliche Bühnen, Orchester, Museen, Bibliotheken, Archive, zoologische und botanische Gärten) – [kultura: 
publiczne teatry, orkiestry, muzea, biblioteki, archiwa, ogrody zoologiczne i botaniczne], 

— Soziales (Kindergärten, Kindertagesheime, Erholungseinrichtungen, Kinderund Jugendheime, Freizeiteinrichtungen, 
Gemeinschafts- und Bürgerhäuser, Frauenhäuser, Altersheime, Obdachlosenunterkünfte) – [opieka społeczna: żłobki, 
przedszkola, place zabaw dla dzieci, domy wypoczynkowe, domy dziecka, internaty dla młodzieży, ośrodki rekreacji, 
ośrodki środowiskowe i obywatelskie, domy dla maltretowanych żon, domy starców, kwatery dla bezdomnych], 

— Sport (Schwimmbäder, Sportanlagen und -einrichtungen) – [sport: baseny, obiekty sportowe], 

— Sicherheit (Feuerwehren, Rettungsdienste) — [bezpieczeństwo: straż pożarna, inne służby ratunkowe], 

— Bildung (Umschulungs-, Aus-, Fort- und Weiterbildungseinrichtungen, Volksschulen) [edukacja: ośrodki szkoleń, 
podnoszenia kwalifikacji oraz przekwalifikowania zawodowego, zajęcia wieczorowe dla dorosłych], 

— Wissenschaft, Forschung und Entwicklung (Großforschungseinrichtungen, wissenschaftliche Gesellschaften und 
Vereine, Wissenschaftsförderung) – [nauka oraz badania i rozwój: duże instytuty badawcze, towarzystwa i stowarzy­
szenia naukowe, instytucje promujące naukę], 

— Entsorgung (Straßenreinigung, Abfall- und Abwasserbeseitigung) – [gospodarka odpadami i śmieciami: sprzątanie ulic, 
wywóz śmieci i odbiór ścieków], 

— Bauwesen und Wohnungswirtschaft (Stadtplanung, Stadtentwicklung, Wohnungsunternehmen soweit im Allgemeinin­
teresse tätig, Wohnraumvermittlung) – [budownictwo, inżynieria lądowa i wodna oraz mieszkalnictwo: planowanie 
przestrzenne, rozwój miast, przedsiębiorstwa developerskie (jeśli działają w interesie publicznym), usługi agencji 
mieszkaniowych], 

— Wirtschaft (Wirtschaftsförderungsgesellschaften) – (gospodarka: organizacje popierania rozwoju gospodarczego), 

— Friedhofs- und Bestattungswesen – (cmentarze i usługi pogrzebowe), 

— Zusammenarbeit mit den Entwicklungsländern (Finanzierung, technische Zusammenarbeit, Entwicklungshilfe, Ausbil­
dung) – [współpraca z krajami rozwijającymi się w zakresie: finansów, współpracy technicznej, pomocy na rzecz 
rozwoju, szkoleń]. 

Estonia 

— Eesti Kunstiakadeemia 

— Eesti Muusika- ja Teatriakadeemia 

— Eesti Maaülikool 

— Eesti Teaduste Akadeemia 

— Eesti Rahvusringhääling 

— Tagatisfond
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— Kaitseliit 

— Keemilise ja Bioloogilise Füüsika Instituut 

— Eesti Haigekassa 

— Eesti Kultuurkapital 

— Notarite Koda 

— Rahvusooper Estonia 

— Eesti Rahvusraamatukogu 

— Tallinna Ülikool 

— Tallinna Tehnikaülikool 

— Tartu Ülikool 

— Eesti Advokatuur 

— Audiitorkogu 

— Eesti Töötukassa 

— Eesti Arengufond 

Kategorie: 

Inne osoby prawne prawa publicznego lub osoby prawne prawa prywatnego zgodnie z art. 10(2) ustawy o zamówieniach 
publicznych (RT I 21.7.2007, 15, 76). 

Irlandia 

Organy: 

— Enterprise Ireland [Marketing, rozwój technologii i przedsiębiorstw] 

— Forfás [Strategie i doradztwo w zakresie przedsiębiorczości, handlu, nauki, technologii i innowacji] 

— Industrial Development Authority 

— FÁS [Szkolenia z dziedziny przemysłu i zatrudnienia] 

— Health and Safety Authority 

— Bord Fáilte Éireann – [Rozwój turystyki] 

— CERT [Szkolenia z zakresu hotelarstwa, gastronomii i turystyki] 

— Irish Sports Council 

— National Roads Authority 

— Údarás na Gaeltachta — [Authority for Gaelic speaking regions] 

— Teagasc [Badania, szkolenia i rozwój w dziedzinie rolnictwa] 

— An Bord Bia – [Promocja przemysłu spożywczego] 

— Irish Horseracing Authority 

— Bord na gCon – [Wsparcie i rozwój wyścigów chartów] 

— Marine Institute 

— Bord Iascaigh Mhara – [Rozwój rybołówstwa] 

— Equality Authority 

— Legal Aid Board 

— Forbas [Forbairt]
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Kategorie: 

— Zarząd służby zdrowia 

— Szpitale i podobne instytucje o charakterze publicznym 

— Komitety ds. kształcenia zawodowego 

— Uczelnie i instytucje edukacyjne o charakterze publicznym 

— Centralne i regionalne komisje ds. rybołówstwa 

— Regionalne organizacje turystyczne 

— Krajowe instytucje ustawodawcze i apelacyjne [np. w obszarach telekomunikacji, energetyki, planowania itp.] 

— Agencje ustanowione w celu wykonywania szczególnych funkcji lub realizacji potrzeb w różnych sektorach publicz­
nych [np. Healthcare Materials Management Board, Health Sector Employers Agency, Local Government Computer 
Services Board, Environmental Protection Agency, National Safety Council, Institute of Public Administration, 
Economic and Social Research Institute, National Standards Authority itp.] 

— Inne instytucje publiczne objęte definicją podmiotu prawa publicznego. 

Grecja 

Kategorie: 

— Przedsiębiorstwa i podmioty publiczne. 

— Osoby prawne prawa prywatnego, które pozostają własnością państwa lub których 50 % rocznego budżetu pochodzi 
z dotacji państwowych, zgodnie z obowiązującymi przepisami, lub też, w których państwo posiada pakiet kontrolny 
co najmniej 51 % akcji. 

— Osoby prawne prawa prywatnego, które pozostają własnością osób prawnych prawa publicznego, lokalnych organów 
na wszystkich poziomach, łącznie z Centralnym Greckim Zrzeszeniem Władz Lokalnych (Κ.Ε.Δ.Κ.Ε.), lokalnych 
związków „gmin” (lokalnych jednostek administracyjnych), przedsiębiorstw albo podmiotów publicznych lub osób 
prawnych, o których mowa w lit. b), albo takie, które regularnie otrzymują co najmniej 50 % swojego rocznego 
budżetu w formie dotacji od takich osób prawnych, zgodnie z obowiązującymi przepisami lub własnymi statutami, 
lub osoby prawne, o których mowa powyżej i które posiadają pakiet kontrolny co najmniej 51 % akcji w takich 
osobach prawnych prawa publicznego. 

Hiszpania 

Kategorie: 

— Instytucje i podmioty prawa publicznego, które podlegają Ley 30/2007, de 30 de octubre, de Contratos del Sector Público 
– [hiszpańskiej ustawie o zamówieniach], zgodnie z jej art. 3, nienależące do Administración General del Estado – 
(głównej administracji krajowej), nienależące do Administración de las Comunidades Autónomas – (administracji 
autonomicznych regionów) i nienależące do Corporaciones Locales – (władz lokalnych). 

— Entidades Gestoras y Servicios Comunes de la Seguridad Social – (jednostki administracyjne i powszechne instytucje 
opieki zdrowotnej i społecznej). 

Francja 

Organy: 

— Compagnies et établissements consulaires, chambres de commerce et d'industrie (CCI), chambres des métiers et 
chambres d'agriculture. 

Kategorie: 

(1) Krajowe instytucje publiczne: 

— Académie des Beaux-arts 

— Académie française
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— Académie des inscriptions et belles-lettres 

— Académie des sciences 

— Académie des sciences morales et politiques 

— Banque de France 

— Centre de coopération internationale en recherche agronomique pour le développement 

— Ecoles d'architecture 

— Institut national de la consommation 

— Reunion des musées nationaux 

— Thermes nationaux - Aix-les-Bains 

— Groupements d’intérêt public; [organizacje użyteczności publicznej], na przykład: 

— Agence EduFrance 

— ODIT France (observation, développement et ingénierie touristique) 

— Agence nationale de lutte contre l'illettrisme 

(2) Instytucje administracji publicznej na poziomie regionalnym, departamentalnym i lokalnym: 

— Collèges 

— Lycées 

— Etablissements publics locaux d'enseignement et de formation professionnelle agricole 

— Etablissements publics hospitaliers 

— Offices publics de l'habitat 

(3) Grupy organów terytorialnych: 

— Etablissements publics de coopération intercommunale 

— Institutions interdépartementales et interrégionales 

— Syndicat des transports d'Ile-de-France 

Włochy 

Organy: 

— Società Stretto di Messina S.p.A. 

— Mostra d'oltremare S.p.A. 

— Ente nazionale per l'aviazione civile - ENAC 

— Società nazionale per l'assistenza al volo S.p.A. - ENAV 

— ANAS S.p.A 

Kategorie: 

— Consorzi per le opere idrauliche (konsorcja zajmujące się robotami w zakresie inżynierii wodnej) 

— Università statali, gli istituti universitari statali, i consorzi per i lavori interessanti le università (państwowe szkoły 
wyższe, państwowe instytuty uczelniane, konsorcja działające w zakresie rozwoju uczelni) 

— Istituzioni pubbliche di assistenza e di beneficenza (publiczne instytucje dobroczynne i opieki społecznej) 

— Istituti superiori scientifici e culturali, osservatori astronomici, astrofisici, geofisici o vulcanologici (instytuty naukowe 
i kulturalne na poziomie wyższym, obserwatoria astronomiczne, astrofizyczne, geofizyczne lub wulkanologiczne)
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— Enti di ricerca e sperimentazione (organizacje prowadzące prace badawczo-eksperymentalne) 

— Enti che gestiscono forme obbligatorie di previdenza e di assistenza (agencje zarządzające programami obowiązko­
wego ubezpieczenia socjalnego i opieki społecznej) 

— Consorzi di bonifica (konsorcja zajmujące się rekultywacją gruntów) 

— Enti di sviluppo e di irrigazione (agencje ds. rozwoju i irygacji) 

— Consorzi per le aree industriali (stowarzyszenia działające na rzecz obszarów przemysłowych) 

— Enti preposti a servizi di pubblico interesse (organizacje świadczące usługi w interesie publicznym) 

— Enti pubblici preposti ad attività di spettacolo, sportive, turistiche e del tempo libero (publiczne instytucje zaanga­ 
żowane w działalność rozrywkową, sportową, turystyczną i rekreacyjną) 

— Enti culturali e di promozione artistica (organizacje promujące działalność kulturalną i artystyczną) 

Cypr 

— Αρχή Ραδιοτηλεόρασης Κύπρου 

— Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς Κύπρου 

— Επίτροπος Ρυθμίσεως Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών και Ταχυδρομείων 

— Ρυθμιστική Αρχή Ενέργειας Κύπρου 

— Εφοριακό Συμβούλιο 

— Συμβούλιο Εγγραφής και Ελέγχου Εργοληπτών 

— Ανοικτό Πανεπιστήμιο Κύπρου 

— Πανεπιστήμιο Κύπρου 

— Τεχνολογικό Πανεπιστήμιο Κύπρου 

— Ένωση Δήμων 

— Ένωση Κοινοτήτων 

— Αναπτυξιακή Εταιρεία Λάρνακας 

— Ταμείο Κοινωνικής Συνοχής 

— Ταμείο Κοινωνικών Ασφαλίσεων 

— Ταμείο Πλεονάζοντος Προσωπικού 

— Κεντρικό Ταμείο Αδειών 

— Αντιναρκωτικό Συμβούλιο Κύπρου 

— Ογκολογικό Κέντρο της Τράπεζας Κύπρου 

— Οργανισμός Ασφάλισης Υγείας 

— Ινστιτούτο Γενετικής και Νευρολογίας 

— Κεντρική Τράπεζα της Κύπρου 

— Χρηματιστήριο Αξιών Κύπρου 

— Οργανισμός Χρηματοδοτήσεως Στέγης 

— Κεντρικός Φορέας Ισότιμης Κατανομής Βαρών 

— Ίδρυμα Κρατικών Υποτροφιών Κύπρου 

— Κυπριακός Οργανισμός Αγροτικών Πληρωμών
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— Οργανισμός Γεωργικής Ασφάλισης 

— Ειδικό Ταμείο Ανανεώσιμων Πηγών Ενέργειας και Εξοικονόμησης Ενέργειας 

— Συμβούλιο Ελαιοκομικών Προϊόντων 

— Οργανισμός Κυπριακής Γαλακτοκομικής Βιομηχανίας 

— Συμβούλιο Αμπελοοινικών Προϊόντων 

— Συμβούλιο Εμπορίας Κυπριακών Πατατών 

— Ευρωπαϊκό Ινστιτούτο Κύπρου 

— Ραδιοφωνικό Ίδρυμα Κύπρου 

— Οργανισμός Νεολαίας Κύπρου 

— Κυπριακόν Πρακτορείον Ειδήσεων 

— Θεατρικός Οργανισμός Κύπρου 

— Κυπριακός Οργανισμός Αθλητισμού 

— Αρχή Ανάπτυξης Ανθρώπινου Δυναμικού Κύπρου 

— Αρχή Κρατικών Εκθέσεων Κύπρου 

— Ελεγκτική Υπηρεσία Συνεργατικών Εταιρειών 

— Κυπριακός Οργανισμός Τουρισμού 

— Κυπριακός Οργανισμός Αναπτύξεως Γης 

— Συμβούλια Αποχετεύσεων (kategoria ta odnosi się do Συμβούλια Αποχετεύσεων utworzonej i prowadzącej działalność 
zgodnie z przepisami Αποχετευτικών Συστημάτων Νόμου Ν.1(Ι) z 1971 r.) 

— Συμβούλια Σφαγείων (kategoria ta odnosi się do Κεντρικά και Κοινοτικά Συμβούλια Σφαγείων, prowadzonej przez władze 
lokalne, utworzonej i prowadzącej działalność zgodnie z przepisami Σφαγείων Νόμου N.26(Ι) z 2003r.) 

— Σχολικές Εφορείες (kategoria ta odnosi się do Σχολικές Εφορείες utworzonej i prowadzącej działalność zgodnie z prze­
pisami Σχολικών Εφορειών Νόμου N.108 z 2003 r.) 

— Ταμείο Θήρας 

— Κυπριακός Οργανισμός Διαχείρισης Αποθεμάτων Πετρελαιοειδών 

— Ίδρυμα Τεχνολογίας Κύπρου 

— Ίδρυμα Προώθησης Έρευνας 

— Ίδρυμα Ενέργειας Κύπρου 

— Ειδικό Ταμείο Παραχώρησης Επιδόματος Διακίνησης Αναπήρων 

— Ταμείο Ευημερίας Εθνοφρουρού 

— Ίδρυμα Πολιτισμού Κύπρου 

Łotwa 

— Podmioty prawa prywatnego, które dokonują zakupów zgodnie z wymogami „Publisko iepirkumu likums” 

Litwa 

— Placówki badawcze i placówki szkolnictwa (instytucje szkolnictwa wyższego, placówki prowadzące badania naukowe, 
kompleksy badawcze i parki technologiczne, a także inne placówki i instytucje, których działalność wiąże się z oceną 
lub organizacją badań i szkolnictwa)
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— Placówki edukacyjne (placówki szkolnictwa wyższego, uczelnie zawodowe, szkoły ogólnokształcące, placówki przed­
szkolne, instytucje kształcenia nieformalnego, specjalne instytucje edukacyjne i inne placówki) 

— Placówki kulturalne (teatry, muzea, biblioteki i inne placówki) 

— Placówki krajowe litewskiego systemu opieki zdrowotnej (samodzielne placówki opieki zdrowotnej, publiczne 
placówki ochrony zdrowia, placówki prowadzące działalność farmaceutyczną i inne placówki opieki zdrowotnej itp.) 

— Instytucje opieki społecznej 

— Instytucje zajmujące się kulturą fizyczną i sportem (kluby sportowe, szkoły sportowe, ośrodki sportowe, obiekty 
sportowe i inne placówki) 

— Placówki narodowego systemu obrony 

— Placówki ochrony środowiska 

— Placówki zapewniające publiczne bezpieczeństwo i porządek 

— Placówki zajmujące się ochroną ludności i systemem ratownictwa 

— Podmioty świadczące usługi turystyczne (ośrodki informacji turystycznej i inne placówki świadczące usługi tury­
styczne) 

— Inne podmioty publiczne i prywatne prowadzące działalność zgodnie z warunkami przewidzianymi w art. 4 (2) 
ustawy o zamówieniach publicznych („Valstybės žinios” (Dziennik Urzędowy) nr 84-2000, 1996; nr 4-102, 2006) 

Luksemburg 

— Établissements publics de l’État placés sous la surveillance d’un membre du gouvernement: [państwowe instytucje 
publiczne pod nadzorem członka rządu] 

— Fonds d'Urbanisation et d'Aménagement du Plateau de Kirchberg 

— Fonds de Rénovation de Quatre Ilôts de la Vieille Ville de Luxembourg 

— Fonds Belval 

— Établissements publics placés sous la surveillance des communes. [instytucje publiczne pod nadzorem „communes”] 

— Syndicats de communes créés en vertu de la loi du 23 février 2001 concernant les syndicats de communes. [Związki 
gmin („communes”) utworzone ustawą z dnia 23 lutego 2001 dotyczącą związków gmin („communes”)] 

Węgry 

Organy: 

— Egyes költségvetési szervek (niektóre organy budżetowe) 

— Az elkülönített állami pénzalapok kezelője (podmioty zarządzające wydzielonymi funduszami państwowymi) 

— A közalapítványok (fundacje publiczne) 

— A Magyar Nemzeti Bank 

— A Magyar Nemzeti Vagyonkezelő Zrt. 

— A Magyar Fejlesztési Bank Részvénytársaság 

— A Magyar Távirati Iroda Részvénytársaság 

— A közszolgálati műsorszolgáltatók (nadawcy publiczni) 

— Azok a közműsor-szolgáltatók, amelyek működését többségi részben állami, illetve önkormányzati költségvetésből 
finanszírozzák (nadawcy publiczni finansowani głównie z budżetu publicznego) 

— Az Országos Rádió és Televízió Testület
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Kategorie: 

— Organizacje utworzone w celu zaspokajania potrzeb interesu publicznego, niemające charakteru przemysłowego lub 
handlowego oraz kontrolowane przez podmioty publiczne lub finansowane głównie przez podmioty publiczne (z 
budżetu publicznego). 

— Organizacje utworzone na mocy ustawy określającej ich publiczne funkcje i działalność, kontrolowane przez 
podmioty publiczne lub finansowane głównie przez podmioty publiczne (z budżetu publicznego). 

— Organizacje utworzone przez podmioty publiczne w celu realizacji niektórych podstawowych działań, kontrolowane 
przez podmioty publiczne 

Malta 

— Uffiċċju tal-Prim Ministru (Office of the Prime Minister) 

— Kunsill Malti Għall-Iżvilupp Ekonomiku u Soċjali (Malta Council for Economic and Social Development) 

— Awtorità tax-Xandir (Broadcasting Authority) 

— Industrial Projects and Services Ltd 

— Kunsill ta' Malta għax-Xjenza u Teknoloġija (Malta Council for Science and Technology) 

— Ministeru tal-Finanzi (Ministry of Finance) 

— Awtorità għas-Servizzi Finanzjarji ta' Malta (Malta Financial Services Authority) 

— Borża ta' Malta (Malta Stock Exchange) 

— Awtorità dwar Lotteriji u l-Loghob (Lotteries and Gaming Authority) 

— Awtorità tal-Istatistika ta' Malta (Malta Statistics Authority) 

— Sezzjoni ta' Konformità mat-Taxxa (Tax Compliance Unit) 

— Ministeru tal-Ġustizzja u l-Intern (Ministry for Justice & Home Affairs) 

— Ċentru Malti tal-Arbitraġġ (Malta Arbitration Centre) 

— Kunsilli Lokali (Local Councils) 

— Ministeru tal-Edukazzjoni, Żgħażagħ u Impjiegi (Ministry of Education, Youth and Employment) 

— Junior College 

— Kulleġġ Malti għall-Arti, Xjenza u Teknoloġija (Malta College of Arts Science and Technology) 

— Università' ta' Malta (University of Malta) 

— Fondazzjoni għall-Istudji Internazzjonali (Foundation for International Studies) 

— Fondazzjoni għall-Iskejjel ta' Għada (Foundation for Tomorrow's Schools) 

— Fondazzjoni għal Servizzi Edukattivi (Foundation for Educational Services) 

— Korporazzjoni tal-Impjieg u t-Taħriġ (Employment and Training Corporation) 

— Awtorità' tas-Saħħa u s-Sigurtà (Occupational Health and Safety Authority) 

— Istitut għalStudji Turistiċi (Institute for Tourism Studies) 

— Kunsill Malti għall-Isport 

— Bord tal-Koperattivi (Cooperatives Board) 

— Pixxina Nazzjonali tal-Qroqq (National Pool tal-Qroqq)
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— Ministeru tat-Turiżmu u Kultura (Ministry for Tourism and Culture) 

— Awtorità Maltija-għat-Turiżmu (Malta Tourism Authority) 

— Heritage Malta 

— Kunsill Malti għall-Kultura u l-Arti (National Council for Culture and the Arts) 

— Ċentru għall-Kreativita fil-Kavallier ta' San Ġakbu (St. James Cavalier Creativity Centre) 

— Orkestra Nazzjonali (National Orchestra) 

— Teatru Manoel (Manoel Theatre) 

— Ċentru tal- Konferenzi tal-Mediterran (Mediterranean Conference Centre) 

— Ċentru Malti għar-Restawr (Malta Centre for Restoration) 

— Sovrintendenza tal-Patrimonju Kulturali (Superintendence of Cultural Heritage) 

— Fondazzjoni Patrimonju Malti 

— Ministeru tal-Kompetittività u l-Komunikazzjoni (Ministry for Competitiveness and Communications) 

— Awtorità' ta' Malta dwar il-Komuikazzjoni (Malta Communications Authority) 

— Awtorità' ta' Malta dwar l-Istandards (Malta Standards Authority) 

— Ministeru tar-Riżorsi u Infrastruttura (Ministry for Resources and Infrastructure) 

— Awtorità' ta' Malta dwar ir-Riżorsi (Malta Resources Authority) 

— Kunsill Konsultattiv dwar l-Industija tal-Bini (Building Industry Consultative Council) 

— Ministeru għal Għawdex (Ministry for Gozo) 

— Ministeru tas-Saħħa, l-Anzjani u Kura fil-Komunità (Ministry of Health, the Elderly and Community Care) 

— Fondazzjoni għas-Servizzi Mediċi (Foundation for Medical Services) 

— Sptar Zammit Clapp (Zammit Clapp Hospital) 

— Sptar Mater Dei (Mater Dei Hospital) 

— Sptar Monte Carmeli (Mount Carmel Hospital) 

— Awtorità dwar il-Mediċini (Medicines Authority) 

— Kumitat tal-Welfare (Welfare Committee) 

— Ministeru għall-Investiment, Industrija u Teknologija ta' Informazzjoni (Ministry for Investment, Industry and Infor­
mation Technology) 

— Laboratorju Nazzjonali ta' Malta (Malta National Laboratory) 

— MGI/Mimcol 

— Gozo Channel Co. Ltd 

— Kummissjoni dwar il-Protezzjoni tad-Data (Data Protection Commission) 

— MITTS 

— Sezzjoni tal-Privatizzazzjoni (Privatization Unit) 

— Sezzjoni għan-Negozjati Kollettivi (Collective Bargaining Unit) 

— Malta Enterprise 

— Malta Industrial Parks
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— Ministeru għall-Affarijiet Rurali u l-Ambjent (Ministry for Rural Affairs and the Environment) 

— Awtorità ta' Malta għall-Ambjent u l-Ippjanar (Malta Environment and Planning Authority) 

— Wasteserv Malta Ltd 

— Ministeru għall-Iżvilupp Urban u Toroq (Ministry for Urban Development and Roads) 

— Ministeru għall-Familja u Solidarjetà Socjali (Ministry for the Family and Social Solidarity) 

— Awtorità tad-Djar (Housing Authority) 

— Fondazzjoni għas-Servizzi Soċjali (Foundation for Social Welfare Services). 

— Sedqa 

— Appoġġ 

— Kummissjoni Nazzjonali Għal Persuni b'Diżabilità (National Commission for Disabled Persons) 

— Sapport 

— Ministeru għall-Affarijiet Barranin (Ministry of Foreign Affairs) 

— Istitut Internazzjonali tal-Anzjani (International Institute on Ageing) 

Niderlandy 

Organy: 

— Ministerie van Binnenlandse Zaken en Koninkrijksrelaties 

— Nederlands Instituut voor Brandweer en rampenbestrijding (NIBRA) 

— Nederlands Bureau Brandweer Examens (NBBE) 

— Landelijk Selectie- en Opleidingsinstituut Politie (LSOP) 

— 25 afzonderlijke politieregio's — (25 individual police regions) 

— Stichting ICTU 

— Voorziening tot samenwerking Politie Nederland 

— Ministerie van Economische Zaken 

— Stichting Syntens 

— Van Swinden Laboratorium B.V. 

— Nederlands Meetinstituut B.V. 

— Nederland Instituut voor Vliegtuigontwikkeling en Ruimtevaart (NIVR) 

— Nederlands Bureau voor Toerisme en Congressen 

— Samenwerkingsverband Noord Nederland (SNN) 

— Ontwikkelingsmaatschappij Oost Nederland N.V.(Oost N.V.) 

— LIOF (Limburg Investment Development Company LIOF) 

— Noordelijke Ontwikkelingsmaatschappij (NOM) 

— Brabantse Ontwikkelingsmaatschappij (BOM) 

— Onafhankelijke Post en Telecommunicatie Autoriteit (Opta) 

— Centraal Bureau voor de Statistiek (CBS) 

— Energieonderzoek Centrum Nederland (ECN) 

— Stichting PUM (Programma Uitzending Managers)
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— Stichting Kenniscentrum Maatschappelijk Verantwoord Ondernemen (MVO) 

— Kamer van Koophandel Nederland 

— Ministerie van Financiën 

— De Nederlandse Bank N.V. 

— Autoriteit Financiële Markten 

— Pensioen- & Verzekeringskamer 

— Ministerie van Justitie 

— Stichting Reclassering Nederland (SRN) 

— Stichting VEDIVO 

— Voogdij- en gezinsvoogdij instellingen – (instytucje kuratorów i kuratorów rodzinnych) 

— Stichting Halt Nederland (SHN) 

— Particuliere Internaten – (prywatne internaty) 

— Particuliere Jeugdinrichtingen – (instytucje karne dla młodocianych przestępców) 

— Schadefonds Geweldsmisdrijven 

— Centraal Orgaan opvang asielzoekers (COA) 

— Landelijk Bureau Inning Onderhoudsbijdragen (LBIO) 

— Landelijke organisaties slachtofferhulp 

— College Bescherming Persoongegevens 

— Raden voor de Rechtsbijstand 

— Stichting Rechtsbijstand Asiel 

— Stichtingen Rechtsbijstand 

— Landelijk Bureau Racisme bestrijding (LBR) 

— Clara Wichman Instituut 

— Ministerie van Landbouw, Natuur en Voedselkwaliteit 

— Bureau Beheer Landbouwgronden 

— Faunafonds 

— Staatsbosbeheer 

— Stichting Voorlichtingsbureau voor de Voeding 

— Universiteit Wageningen 

— Stichting DLO 

— (Hoofd) productschappen – (związki branżowe producentów żywności) 

— Ministerie van Onderwijs, Cultuur en Wetenschappen 

Właściwe organy: 

— szkoły podstawowe publiczne lub prywatne finansowane ze środków publicznych w rozumieniu Wet op het 
primair onderwijs (Ustawy o szkolnictwie podstawowym); 

— specjalne szkoły podstawowe publiczne lub prywatne finansowane ze środków publicznych w rozumieniu Wet op 
het primair onderwijs (Ustawy o szkolnictwie podstawowym); 

— specjalne szkoły średnie publiczne lub prywatne finansowane ze środków publicznych w rozumieniu Wet op de 
expertisecentra (Ustawy o centrach wsparcia);
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— szkoły średnie publiczne lub prywatne finansowane ze środków publicznych lub placówki szkolnictwa średniego 
w rozumieniu Wet op het Voortgezet Onderwijs (Ustawy o szkolnictwie średnim); 

— placówki publiczne lub prywatne finansowane ze środków publicznych w rozumieniu Wet Educatie en Beroepson­
derwijs (Ustawy o szkolnictwie i szkolnictwie zawodowym); 

— finansowane ze środków publicznych uniwersytety i placówki szkolnictwa wyższego, Uniwersytet Otwarty oraz 
kliniki akademickie, w rozumieniu Wet op het hoger onderwijs en wetenschappelijk onderzoek (Ustawy o szkolnictwie 
wyższym i badaniach naukowych); 

— ośrodki poradnictwa szkolnego w rozumieniu Wet op het primair onderwijs (Ustawy o szkolnictwie podstawo­
wym) lub Wet op de expertisecentra (Ustawy o centrach wsparcia); 

— krajowe ośrodki metodyczne w rozumieniu Wet subsidiëring landelijke onderwijsondersteunende activiteiten (Ustawy 
o dotacjach dla krajowych działań na rzecz wsparcia metodyki); 

— organizacje nadawcze w rozumieniu Mediawet (Ustawy o mediach), o ile organizacje te są finansowane w ponad 
50 % przez Ministerstwo Edukacji, Kultury i Nauki; 

— służby w rozumieniu Wet Verzelfstandiging Rijksmuseale Diensten (Ustawy w sprawie prywatyzacji służb krajowych); 

— Inne organizacje i instytucje prowadzące działalność w zakresie edukacji, kultury i nauki, które uzyskują ponad 
50 % swoich środków z Ministerstwa Edukacji, Kultury i Nauki; 

— Inne organizacje, które są dotowane przez Ministerie van Onderwijs, Cultuur en Wetenschap w ponad 50 %, na 
przykład: 

— Bedrijfsfonds voor de Pers (BvdP) 

— Commissariaat voor de Media (CvdM) 

— Informatie Beheer Groep (IB-Groep) 

— Koninklijke Bibliotheek (KB) 

— Koninklijke Nederlandse Academie van Wetenschappen (KNAW) 

— Vereniging voor Landelijke organen voor beroepsonderwijs (COLO) 

— Nederlands Vlaams Accreditatieorgaan Hoger Onderwijs (NVAO) 

— Fonds voor beeldende kunsten, vormgeving en bouwkunst 

— Fonds voor Amateurkunsten en Podiumkunsten 

— Fonds voor de scheppende toonkunst 

— Mondriaanstichting 

— Nederlands fonds voor de film 

— Stimuleringsfonds voor de architectuur 

— Fonds voor Podiumprogrammering- en marketing 

— Fonds voor de letteren 

— Nederlands Literair Productie- en Vertalingsfonds 

— Nederlandse Omroepstichting (NOS) 

— Nederlandse Organisatie voor Toegepast Natuurwetenschappelijk Onderwijs (TNO) 

— Nederlandse Organisatie voor Wetenschappelijk Onderzoek (NWO) 

— Stimuleringsfonds Nederlandse culturele omroepproducties (STIFO)

PL 21.12.2012 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 2509



— Vervangingsfonds en bedrijfsgezondheidszorg voor het onderwijs (VF) 

— Nederlandse organisatie voor internationale samenwerking in het hoger onderwijs (Nuffic) 

— Europees Platform voor het Nederlandse Onderwijs 

— Nederlands Instituut voor Beeld en Geluid (NIBG) 

— Stichting ICT op school 

— Stichting Anno 

— Stichting Educatieve Omroepcombinatie (EduCom) 

— Stichting Kwaliteitscentrum Examinering (KCE) 

— Stichting Kennisnet 

— Stichting Muziek Centrum van de Omroep 

— Stichting Nationaal GBIF Kennisknooppunt (NL-BIF) 

— Stichting Centraal Bureau voor Genealogie 

— Stichting Ether Reclame (STER) 

— Stichting Nederlands Instituut Architectuur en Stedenbouw 

— Stichting Radio Nederland Wereldomroep 

— Stichting Samenwerkingsorgaan Beroepskwaliteit Leraren (SBL) 

— Stichting tot Exploitatie van het Rijksbureau voor Kunsthistorische documentatie (RKD) 

— Stichting Sectorbestuur Onderwijsarbeidsmarkt 

— Stichting Nationaal Restauratiefonds 

— Stichting Forum voor Samenwerking van het Nederlands Archiefwezen en Documentaire –Informatie 

— Rijksacademie voor Beeldende Kunst en Vormgeving 

— Stichting Nederlands Onderwijs in het Buitenland 

— Stichting Nederlands Instituut voor Fotografie 

— Nederlandse Taalunie 

— Stichting Participatiefonds voor het onderwijs 

— Stichting Uitvoering Kinderopvangregelingen/Kintent 

— Stichting voor Vluchteling-Studenten UAF 

— Stichting Nederlands Interdisciplinair Demografisch Instituut 

— College van Beroep voor het Hoger Onderwijs 

— Vereniging van openbare bibliotheken NBLC 

— Stichting Muziek Centrum van de Omroep 

— Nederlandse Programmastichting 

— Stichting Stimuleringsfonds Nederlandse Culturele Omroepproducties 

— Stichting Lezen 

— Centrum voor innovatie van opleidingen 

— Instituut voor Leerplanontwikkeling 

— Landelijk Dienstverlenend Centrum voor studie- en beroepskeuzevoorlichting 

— Max Goote Kenniscentrum voor Beroepsonderwijs en Volwasseneneducatie 

— Stichting Vervangingsfonds en Bedrijfsgezondheidszorg voor het Onderwijs
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— BVE-Raad 

— Colo, Vereniging kenniscentra beroepsonderwijs bedrijfsleven 

— Stichting kwaliteitscentrum examinering beroepsonderwijs 

— Vereniging Jongerenorganisatie Beroepsonderwijs 

— Combo, Stichting Combinatie Onderwijsorganisatie 

— Stichting Financiering Struktureel Vakbondsverlof Onderwijs 

— Stichting Samenwerkende Centrales in het COPWO 

— Stichting SoFoKles 

— Europees Platform 

— Stichting mobiliteitsfonds HBO 

— Nederlands Audiovisueel Archiefcentrum 

— Stichting minderheden Televisie Nederland 

— Stichting omroep allochtonen 

— Stichting Multiculturele Activiteiten Utrecht 

— School der Poëzie 

— Nederlands Perscentrum 

— Nederlands Letterkundig Museum en documentatiecentrum 

— Bibliotheek voor varenden 

— Christelijke bibliotheek voor blinden en slechtzienden 

— Federatie van Nederlandse Blindenbibliotheken 

— Nederlandse luister- en braillebibliotheek 

— Federatie Slechtzienden- en Blindenbelang 

— Bibliotheek Le Sage Ten Broek 

— Doe Maar Dicht Maar 

— ElHizjra 

— Fonds Bijzondere Journalistieke Projecten 

— Fund for Central and East European Bookprojects 

— Jongeren Onderwijs Media 

— Ministerie van Sociale Zaken en Werkgelegenheid 

— Sociale Verzekeringsbank 

— Sociaal Economische Raad (SER) 

— Raad voor Werk en Inkomen (RWI) 

— Centrale organisatie voor werk en inkomen 

— Uitvoeringsinstituut werknemersverzekeringen 

— Ministerie van Verkeer en Waterstaat 

— RDW, Dienst Wegverkeer 

— Luchtverkeersleiding Nederland (LVNL) 

— Nederlandse Loodsencorporatie (NLC) 

— Regionale Loodsencorporatie (RLC)
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— Ministerie van Volkshuisvesting, Ruimtelijke Ordening en Milieubeheer 

— Kadaster 

— Centraal Fonds voor de Volkshuisvesting 

— Stichting Bureau Architectenregister 

— Ministerie van Volksgezondheid, Welzijn en Sport 

— Commissie Algemene Oorlogsongevallenregeling Indonesië (COAR) 

— College ter beoordeling van de Geneesmiddelen (CBG) 

— Commissies voor gebiedsaanwijzing 

— College sanering Ziekenhuisvoorzieningen 

— Zorgonderzoek Nederland (ZON) 

— Inspection bodies under the Wet medische hulpmiddelen 

— N.V. KEMA/Stichting TNO Certification 

— College Bouw Ziekenhuisvoorzieningen (CBZ) 

— College voor Zorgverzekeringen (CVZ) 

— Nationaal Comité 4 en 5 mei 

— Pensioen- en Uitkeringsraad (PUR) 

— College Tarieven Gezondheidszorg (CTG) 

— Stichting Uitvoering Omslagregeling Wet op de Toegang Ziektekostenverzekering (SUO) 

— Stichting tot bevordering van de Volksgezondheid en Milieuhygiëne (SVM) 

— Stichting Facilitair Bureau Gemachtigden Bouw VWS 

— Stichting Sanquin Bloedvoorziening 

— College van Toezicht op de Zorgverzekeringen organen ex artikel 14, lid 2c, Wet BIG 

— Ziekenfondsen 

— Nederlandse Transplantatiestichting (NTS) 

— Regionale Indicatieorganen (RIO's) 

Austria 

— Wszystkie instytucje, których budżet podlega kontroli „Rechnungshof” (Trybunału Rewidentów Księgowych), z wyjąt­
kiem instytucji o charakterze przemysłowym lub handlowym. 

Polska 

(1) Publiczne uniwersytety i szkoły wyższe: 

— Uniwersytet w Białymstoku 

— Uniwersytet w Gdańsku 

— Uniwersytet Śląski 

— Uniwersytet Jagielloński w Krakowie 

— Uniwersytet Kardynała Stefana Wyszyńskiego 

— Katolicki Uniwersytet Lubelski 

— Uniwersytet Marii Curie-Skłodowskiej 

— Uniwersytet Łódzki
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— Uniwersytet Opolski 

— Uniwersytet im. Adama Mickiewicza 

— Uniwersytet Mikołaja Kopernika 

— Uniwersytet Szczeciński 

— Uniwersytet Warmińsko-Mazurski w Olsztynie 

— Uniwersytet Warszawski 

— Uniwersytet Rzeszowski 

— Uniwersytet Wrocławski 

— Uniwersytet Zielonogórski 

— Uniwersytet Kazimierza Wielkiego w Bydgoszczy 

— Akademia Techniczno-Humanistyczna w Bielsku-Białej 

— Akademia Górniczo-Hutnicza im, St Staszica w Krakowie 

— Politechnika Białostocka 

— Politechnika Częstochowska 

— Politechnika Gdańska 

— Politechnika Koszalińska 

— Politechnika Krakowska 

— Politechnika Lubelska 

— Politechnika Łódzka 

— Politechnika Opolska 

— Politechnika Poznańska 

— Politechnika Radomska im, Kazimierza Pułaskiego 

— Politechnika Rzeszowska im. Ignacego Łukasiewicza 

— Politechnika Szczecińska 

— Politechnika Śląska 

— Politechnika Świętokrzyska 

— Politechnika Warszawska 

— Politechnika Wrocławska 

— Akademia Morska w Gdyni 

— Wyższa Szkoła Morska w Szczecinie 

— Akademia Ekonomiczna im. Karola Adamieckiego w Katowicach 

— Akademia Ekonomiczna w Krakowie 

— Akademia Ekonomiczna w Poznaniu 

— Szkoła Główna Handlowa 

— Akademia Ekonomiczna im. Oskara Langego we Wrocławiu 

— Akademia Pedagogiczna im. KEN w Krakowie 

— Akademia Pedagogiki Specjalnej Im. Marii Grzegorzewskiej 

— Akademia Podlaska w Siedlcach 

— Akademia Świętokrzyska im. Jana Kochanowskiego w Kielcach
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— Pomorska Akademia Pedagogiczna w Słupsku 

— Akademia Pedagogiczna im. Jana Długosza w Częstochowie 

— Wyższa Szkoła Filozoficzno-Pedagogiczna „Ignatianum” w Krakowie 

— Wyższa Szkoła Pedagogiczna w Rzeszowie 

— Akademia Techniczno-Rolnicza im. J. J. Śniadeckich w Bydgoszczy 

— Akademia Rolnicza im. Hugona Kołłątaja w Krakowie 

— Akademia Rolnicza w Lublinie 

— Akademia Rolnicza im. Augusta Cieszkowskiego w Poznaniu 

— Akademia Rolnicza w Szczecinie 

— Szkoła Główna Gospodarstwa Wiejskiego w Warszawie 

— Akademia Rolnicza we Wrocławiu 

— Akademia Medyczna w Białymstoku 

— Akademia Medyczna imt Ludwika Rydygiera w Bydgoszczy 

— Akademia Medyczna w Gdańsku 

— Śląska Akademia Medyczna w Katowicach 

— Collegium Medicum Uniwersytetu Jagiellońskiego w Krakowie 

— Akademia Medyczna w Lublinie 

— Uniwersytet Medyczny w Łodzi 

— Akademia Medyczna im. Karola Marcinkowskiego w Poznaniu 

— Pomorska Akademia Medyczna w Szczecinie 

— Akademia Medyczna w Warszawie 

— Akademia Medyczna im, Piastów Śląskich we Wrocławiu 

— Centrum Medyczne Kształcenia Podyplomowego 

— Chrześcijańska Akademia Teologiczna w Warszawie 

— Papieski Fakultet Teologiczny we Wrocławiu 

— Papieski Wydział Teologiczny w Warszawie 

— Instytut Teologiczny im. Błogosławionego Wincentego Kadłubka w Sandomierzu 

— Instytut Teologiczny im. Świętego Jana Kantego w Bielsku-Białej 

— Akademia Marynarki Wojennej im. Bohaterów Westerplatte w Gdyni 

— Akademia Obrony Narodowej 

— Wojskowa Akademia Techniczna im. Jarosława Dąbrowskiego w Warszawie 

— Wojskowa Akademia Medyczna im. Gen. Dyw. Bolesława Szareckiego w Łodzi 

— Wyższa Szkoła Oficerska Wojsk Lądowych im. Tadeusza Kościuszki we Wrocławiu 

— Wyższa Szkoła Oficerska Wojsk Obrony Przeciwlotniczej im. Romualda Traugutta 

— Wyższa Szkoła Oficerska im. gen. Józefa Bema w Toruniu 

— Wyższa Szkoła Oficerska Sił Powietrznych w Dęblinie 

— Wyższa Szkoła Oficerska im. Stefana Czarnieckiego w Poznaniu 

— Wyższa Szkoła Policji w Szczytnie
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— Szkoła Główna Służby Pożarniczej w Warszawie 

— Akademia Muzyczna im. Feliksa Nowowiejskiego w Bydgoszczy 

— Akademia Muzyczna im. Stanisława Moniuszki w Gdańsku 

— Akademia Muzyczna im. Karola Szymanowskiego w Katowicach 

— Akademia Muzyczna w Krakowie 

— Akademia Muzyczna im. Grażyny i Kiejstuta Bacewiczów w Łodzi 

— Akademia Muzyczna im, Ignacego Jana Paderewskiego w Poznaniu 

— Akademia Muzyczna im. Fryderyka Chopina w Warszawie 

— Akademia Muzyczna im. Karola Lipińskiego we Wrocławiu 

— Akademia Wychowania Fizycznego i Sportu im. Jędrzeja Śniadeckiego w Gdańsku 

— Akademia Wychowania Fizycznego w Katowicach 

— Akademia Wychowania Fizycznego im. Bronisława Czecha w Krakowie 

— Akademia Wychowania Fizycznego im. Eugeniusza Piaseckiego w Poznaniu 

— Akademia Wychowania Fizycznego Józefa Piłsudskiego w Warszawie 

— Akademia Wychowania Fizycznego we Wrocławiu 

— Akademia Sztuk Pięknych w Gdańsku 

— Akademia Sztuk Pięknych Katowicach 

— Akademia Sztuk Pięknych im, Jana Matejki w Krakowie 

— Akademia Sztuk Pięknych im, Władysława Strzemińskiego w Łodzi 

— Akademia Sztuk Pięknych w Poznaniu 

— Akademia Sztuk Pięknych w Warszawie 

— Akademia Sztuk Pięknych we Wrocławiu 

— Państwowa Wyższa Szkoła Teatralna im. Ludwika Solskiego w Krakowie 

— Państwowa Wyższa Szkoła Filmowa, Telewizyjna i Teatralna im, Leona Schillera w Łodzi 

— Akademia Teatralna im. Aleksandra Zelwerowicza w Warszawie 

— Państwowa Wyższa Szkoła Zawodowa im, Jana Pawła II w Białej Podlaskiej 

— Państwowa Wyższa Szkoła Zawodowa w Chełmie 

— Państwowa Wyższa Szkoła Zawodowa w Ciechanowie 

— Państwowa Wyższa Szkoła Zawodowa w Elblągu 

— Państwowa Wyższa Szkoła Zawodowa w Głogowie 

— Państwowa Wyższa Szkoła Zawodowa w Gorzowie Wielkopolskim 

— Państwowa Wyższa Szkoła Zawodowa im. Ks, Bronisława Markiewicza w Jarosławiu 

— Kolegium Karkonoskie w Jeleniej Górze 

— Państwowa Wyższa Szkoła Zawodowa im. Prezydenta Stanisława Wojciechowskiego w Kaliszu 

— Państwowa Wyższa Szkoła Zawodowa w Koninie 

— Państwowa Wyższa Szkoła Zawodowa w Krośnie 

— Państwowa Wyższa Szkoła Zawodowa im, Witelona w Legnicy 

— Państwowa Wyższa Szkoła Zawodowa im, Jana Amosa Kodeńskiego w Lesznie
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— Państwowa Wyższa Szkoła Zawodowa w Nowym Sączu 

— Państwowa Wyższa Szkoła Zawodowa w Nowym Targu 

— Państwowa Wyższa Szkoła Zawodowa w Nysie 

— Państwowa Wyższa Szkoła Zawodowa im, Stanisława Staszica w Pile 

— Państwowa Wyższa Szkoła Zawodowa w Płocku 

— Państwowa Wyższa Szkoła Wschodnioeuropejska w Przemyślu 

— Państwowa Wyższa Szkoła Zawodowa w Raciborzu 

— Państwowa Wyższa Szkoła Zawodowa im, Jana Gródka w Sanoku 

— Państwowa Wyższa Szkoła Zawodowa w Sulechowie 

— Państwowa Wyższa Szkoła Zawodowa im, Prof. Stanisława Tarnowskiego w Tarnobrzegu 

— Państwowa Wyższa Szkoła Zawodowa w Tarnowie 

— Państwowa Wyższa Szkoła Zawodowa im. Angelusa Silesiusa w Wałbrzychu 

— Państwowa Wyższa Szkoła Zawodowa we Włocławku 

— Państwowa Medyczna Wyższa Szkoła Zawodowa w Opolu 

— Państwowa Wyższa Szkoła Informatyki i Przedsiębiorczości w Łomży 

— Państwowa Wyższa Szkoła Zawodowa w Gnieźnie 

— Państwowa Wyższa Szkoła Zawodowa w Suwałkach 

— Państwowa Wyższa Szkoła Zawodowa w Wałczu 

— Państwowa Wyższa Szkoła Zawodowa w Oświęcimiu 

— Państwowa Wyższa Szkoła Zawodowa w Zamościu 

(2) Instytucje kulturalne samorządu terytorialnego (regionalnego i lokalnego) 

(3) Parki narodowe: 

— Babiogórski Park Narodowy 

— Białowieski Park Narodowy 

— Biebrzański Park Narodowy 

— Bieszczadzki Park Narodowy 

— Drawieński Park Narodowy 

— Gorczański Park Narodowy 

— Kampinoski Park Narodowy 

— Karkonoski Park Narodowy 

— Magurski Park Narodowy 

— Narwiański Park Narodowy 

— Ojcowski Park Narodowy 

— Park Narodowy „Bory Tucholskie” 

— Park Narodowy Gór Stołowych 

— Park Narodowy „Ujście Warty” 

— Pieniński Park Narodowy 

— Poleski Park Narodowy
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— Roztoczański Park Narodowy 

— Słowiński Park Narodowy 

— Świętokrzyski Park Narodowy 

— Tatrzański Park Narodowy 

— Wielkopolski Park Narodowy 

— Wigierski Park Narodowy 

— Woliński Park Narodowy 

(4) Publiczne szkoły podstawowe i średnie 

(5) Publiczni nadawcy radiowi i telewizyjni 

— Telewizja Polska S.A. 

— Polskie Radio S.A. 

(6) Publiczne muzea, teatry, biblioteki i inne publiczne instytucje kulturalne: 

— Muzeum Narodowe w Krakowie 

— Muzeum Narodowe w Poznaniu 

— Muzeum Narodowe w Warszawie 

— Zamek Królewski w Warszawie 

— Zamek Królewski na Wawelu - Państwowe Zbiory Sztuki 

— Muzeum Żup Krakowskich 

— Państwowe Muzeum Auschwitz-Birkenau 

— Państwowe Muzeum na Majdanku 

— Muzeum Stutthof w Sztutowie 

— Muzeum Zamkowe w Malborku 

— Centralne Muzeum Morskie 

— Muzeum „Łazienki Królewskie” 

— Muzeum Pałac w Wilanowie 

— Muzeum Łowiectwa i Jeździectwa w Warszawie 

— Muzeum Wojska Polskiego 

— Teatr Narodowy 

— Narodowy Stary Teatr Kraków 

— Teatr Wielki - Opera Narodowa 

— Filharmonia Narodowa 

— Galeria Zachęta 

— Centrum Sztuki Współczesnej 

— Centrum Rzeźby Polskiej w Orońsku 

— Międzynarodowe Centrum Kultury w Krakowie 

— Instytut im. Adama Mickiewicza 

— Dom Pracy Twórczej w Wigrach 

— Dom Pracy Twórczej w Radziejowicach
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— Instytut Dziedzictwa Narodowego 

— Biblioteka Narodowa 

— Instytut Książki 

— Polski Instytut Sztuki Filmowej 

— Instytut Teatralny 

— Filmoteka Narodowa 

— Narodowe Centrum Kultury 

— Muzeum Sztuki Nowoczesnej w Warszawie 

— Muzeum Historii Polski w Warszawie 

— Centrum Edukacji Artystycznej 

(7) Publiczne instytucje badawcze, ośrodki badawczo-rozwojowe i inne instytucje badawcze 

(8) Samodzielne publiczne zakłady opieki zdrowotnej, jeśli ich organem założycielskim jest jednostka samorządu tery­
torialnego lub ich związek 

(9) Inne: 

— Państwowa Agencja Informacji i Inwestycji Zagranicznych 

Portugalia 

— Institutos públicos sem carácter comercial ou industrial – (instytucje publiczne inne niż o charakterze handlowym lub 
przemysłowym), 

— Serviços públicos personalizados – (urzędy publiczne posiadające osobowość prawną): 

— Fundações públicas – (fundacje publiczne), 

— Estabelecimentos públicos de ensino, investigação científica e saúde – (publiczne instytucje edukacyjne, naukowe, 
badawcze i zdrowotne), 

— INGA (Krajowy Instytut Interwencji i Gwarancji Rolnych/Instituto Nacional de Intervenção e Garantia Agrícola) 

— Instituto do Consumidor 

— Instituto de Meteorologia 

— Instituto da Conservação da Natureza 

— Instituto da Agua 

— ICEP / Instituto de Comércio Externo de Portugal 

— Instituto do Sangue 

Rumunia 

— Academia Română 

— Biblioteca Națională a României 

— Arhivele Naționale 

— Institutul Diplomatic Român 

— Institutul Cultural Român 

— Institutul European din România 

— Institutul de Investigare a Crimelor Comunismului
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— Institutul de Memorie Culturală 

— Agenția Națională pentru Programe Comunitare în Domeniul Educației și Formării Profesionale 

— Centrul European UNESCO pentru Invățământul Superior 

— Comisia Națională a României pentru UNESCO 

— Societatea Română de Radiodifuziune 

— Societatea Română de Televiziune 

— Societatea Națională pentru Radiocomunicații 

— Centrul Național al Cinematografiei 

— Studioul de Creație Cinematografică 

— Arhiva Națională de Filme 

— Muzeul Național de Artă Contemporană 

— Palatul Național al Copiilor 

— Centrul Național pentru Burse de Studii în Străinătate 

— Agenția pentru Sprijinirea Studenților 

— Comitetul Olimpic și Sportiv Român 

— Agenția pentru Cooperare Europeană în domeniul Tineretului (EUROTIN) 

— Agenția Națională pentru Sprijinirea Inițiativelor Tinerilor (ANSIT) 

— Institutul Național de Cercetare pentru Sport 

— Consiliul Național pentru Combaterea Discriminării 

— Secretariatul de Stat pentru Problemele Revoluționarilor din Decembrie 1989 

— Secretariatul de Stat pentru Culte 

— Agenția Națională pentru Locuințe 

— Casa Națională de Pensii și alte Drepturi de Asigurări Sociale 

— Casa Națională de Asigurări de Sănătate 

— Inspecția Muncii 

— Oficiul Central de Stat pentru Probleme Speciale 

— Inspectoratul General pentru Situații de Urgență 

— Agenția Națională de Consultanță Agricolă 

— Agenția Națională pentru Ameliorare și Reproducție în Zootehnie 

— Laboratorul Central pentru Carantină Fitosanitară 

— Laboratorul Central pentru Calitatea Semințelor și a Materialului Săditor 

— Insitutul pentru Controlul produselor Biologice și Medicamentelor de Uz Veterinar 

— Institutul de Igienă și Sănătate Publică și Veterinară 

— Institutul de Diagnostic și Sănătate Animală 

— Institutul de Stat pentru Testarea și Înregistrarea Soiurilor 

— Banca de Resurse Genetice Vegetale 

— Agenția Națională pentru Dezvoltarea și Implementarea Programelor de Reconstrucție a Zonelor Miniere
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— Agenția Națională pentru Substanțe și Preparate Chimice Periculoase 

— Agenția Națională de Control al Exporturilor Strategice și al Interzicerii Armelor Chimice 

— Administrația Rezervației Biosferei „Delta Dunării” Tulcea 

— Regia Națională a Pădurilor (ROMSILVA) 

— Administrația Națională a Rezervelor de Stat 

— Administrația Națională Apele Române 

— Administrația Națională de Meteorologie 

— Comisia Națională pentru Reciclarea Materialelor 

— Comisia Națională pentru Controlul Activităților Nucleare 

— Agenția Managerială de Cercetare Științifică, Inovare și Transfer Tehnologic 

— Oficiul pentru Administrare și Operare al Infrastructurii de Comunicații de Date „RoEduNet” 

— Inspecția de Stat pentru Controlul Cazanelor, Recipientelor sub Presiune și Instalațiilor de Ridicat 

— Centrul Român pentru Pregătirea și Perfecționarea Personalului din Transporturi Navale 

— Inspectoratul Navigației Civile (INC) 

— Regia Autonomă Registrul Auto Român 

— Agenția Spațială Română 

— Școala Superioară de Aviație Civilă 

— Regia Autonomă „Autoritatea Aeronautică Civilă Română” 

— Aeroclubul României 

— Centrul de Pregătire pentru Personalul din Industrie Bușteni 

— Centrul Român de Comerț Exterior 

— Centrul de Formare și Management București 

— Agenția de Cercetare pentru Tehnică și Tehnologii Militare 

— Agenția Română de Intervenții și Salvare Navală-ARSIN 

— Asociația Română de Standardizare (ASRO) 

— Asociația de Acreditare din România (RENAR) 

— Comisia Națională de Prognoză (CNP) 

— Institutul Național de Statistică (INS) 

— Comisia Națională a Valorilor Mobiliare (CNVM) 

— Comisia de Supraveghere a Asigurărilor (CSA) 

— Comisia de Supraveghere a Sistemului de Pensii Private 

— Consiliul Economic și Social (CES) 

— Agenția Domeniilor Statului 

— Oficiul Național al Registrului Comerțului 

— Autoritatea pentru Valorificarea Activelor Statului (AVAS) 

— Consiliul Național pentru Studierea Arhivelor Securității 

— Avocatul Poporului 

— Institutul Național de Administrație (INA)
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— Inspectoratul Național pentru Evidența Persoanelor 

— Oficiul de Stat pentru Invenții și Mărci (OSIM) 

— Oficiul Român pentru Drepturile de Autor (ORDA) 

— Oficiul Național al Monumentelor Istorice 

— Oficiul Național de Prevenire și Combatere a Spălării Banilor (ONPCSB) 

— Biroul Român de Metrologie Legală 

— Inspectoratul de Stat în Construcții 

— Compania Națională de Investiții 

— Compania Națională de Autostrăzi și Drumuri Naționale 

— Agenția Națională de Cadastru și Publicitate Imobiliară 

— Administrația Națională a Îmbunătățirilor Funciare 

— Garda Financiară 

— Garda Națională de Mediu 

— Institutul Național de Expertize Criminalistice 

— Institutul Național al Magistraturii 

— Școala Națională de Grefieri 

— Administrația Generală a Penitenciarelor 

— Oficiul Registrului Național al Informațiilor Secrete de Stat 

— Autoritatea Națională a Vămilor 

— Banca Națională a României 

— Regia Autonomă „Monetăria Statului” 

— Regia Autonomă „Imprimeria Băncii Naționale” 

— Regia Autonomă „Monitorul Oficial” 

— Oficiul Național pentru Cultul Eroilor 

— Oficiul Român pentru Adopții 

— Oficiul Român pentru Imigrări 

— Compania Națională „Loteria Română” 

— Compania Națională „ROMTEHNICA” 

— Compania Națională „ROMARM” 

— Agenția Națională pentru Romi 

— Agenția Națională de Presă „ROMPRESS” 

— Regia Autonomă „Administrația Patrimoniului Protocolului de Stat” 

— Institute și centre de cercetare (instytuty i ośrodki badawcze) 

— Instituții de învățământ de stat (państwowe instytuty edukacyjne) 

— Universități de stat (państwowe szkoły wyższe) 

— Muzee (muzea) 

— Biblioteci de stat (państwowe biblioteki) 

— Teatre de stat, opere, operete, filarmonica, centre și case de cultură (państwowe teatry, opery, – filharmonie, domy 
i ośrodki kultury)
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— Reviste (czasopisma) 

— Edituri (wydawnictwa) 

— Inspectorate școlare, de cultură, de culte (inspektoraty ds. szkół, kultury i wyznań) 

— Complexuri, federații și cluburi sportive (federacje i kluby sportowe) 

— Spitale, sanatorii, policlinici, dispensare, centre medicale, institute medico-legale, stații ambulanță (szpitale, sanatoria, 
kliniki, jednostki medyczne, instytuty prawno-medyczne, stacje pogotowia ratunkowego) 

— Unități de asistență socială (jednostki pomocy społecznej) 

— Tribunale (sądy) 

— Judecătorii (sędziowie) 

— Curți de apel (sądy apelacyjne) 

— Penitenciare (zakłady karne) 

— Parchetele de pe lângă instanțele judecătorești (prokuratury) 

— Unități militare (jednostki wojskowe) 

— Instanțe militare (sądy wojskowe) 

— Inspectorate de poliție (inspektoraty policji) 

— Centre de odihnă (domy spokojnej starości) 

Słowenia 

— Javni zavodi s področja vzgoje, izobraževanja ter športa (publiczne instytuty ds. opieki nad dziećmi, edukacji i sportu) 

— Javni zavodi s področja zdravstva (publiczne instytuty ds. opieki zdrowotnej) 

— Javni zavodi s področja socialnega varstva (publiczne instytuty ds. ubezpieczeń społecznych) 

— Javni zavodi s področja kulture (publiczne instytuty ds. kultury) 

— Javni zavodi s področja raziskovalne dejavnosti (publiczne instytuty ds. nauki i badań) 

— Javni zavodi s področja kmetijstva in gozdarstva (publiczne instytuty ds. rolnictwa i leśnictwa) 

— Javni zavodi s področja okolja in prostora (publiczne instytuty ds. ochrony środowiska i planowania przestrzennego) 

— Javni zavodi s področja gospodarskih dejavnosti (publiczne instytuty ds. działalności gospodarczej) 

— Javni zavodi s področja malega gospodarstva in turizma (publiczne instytuty ds. małych przedsiębiorstw i turystyki) 

— Javni zavodi s področja javnega reda in varnosti (publiczne instytuty ds. porządku i bezpieczeństwa publicznego) 

— Agencije (agencje) 

— Skladi socialnega zavarovanja (fundusze ubezpieczeń społecznych) 

— Javni skladi na ravni države in na ravni občin (fundusze publiczne na poziomie rządu centralnego i społeczności 
lokalnych) 

— Družba za avtoceste v RS 

— Podmioty utworzone przez organy państwowe lub lokalne, podlegające budżetowi Republiki Słowenii lub władz 
lokalnych 

— Inne osoby prawne odpowiadające definicji podmiotów państwowych zawartej w ZJN-2, art. 3, akapit drugi
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Słowacja 

Każda osoba prawna stworzona lub ustanowiona na mocy szczegółowych przepisów prawnych lub środka administra­
cyjnego w celu zaspokajania potrzeb interesu publicznego, niemająca charakteru przemysłowego lub handlowego, i jedno­
cześnie spełniająca co najmniej jeden z poniższych warunków: 

— jest w całości lub częściowo finansowana przez instytucję zamawiającą, tj. organ rządowy, gminę, samorządowe 
władze regionalne lub inną osobę prawną, która spełnia jednocześnie warunki, o których mowa w art. 1 ust. 9 lit. 
a) lub b) lub c) dyrektywy 2004/18/WE Parlamentu Europejskiego i Rady, 

— jest zarządzana lub kontrolowana przez instytucję zamawiającą, tj. organ rządowy, gminę, samorządowe władze 
regionalne lub inny podmiot prawa publicznego, która spełnia jednocześnie warunki, o których mowa w art. 1 
ust. 9 lit. a) lub b) lub c) dyrektywy 2004/18/WE Parlamentu Europejskiego i Rady, 

— jest instytucja zamawiającą, tj. organem rządowym, gminą, samorządowymi władzami regionalnymi lub inną osoba 
prawną, która spełnia jednocześnie warunki, o których mowa w art. 1 ust. 9 lit. a) lub b) lub c) dyrektywy 
2004/18/WE Parlamentu Europejskiego i Rady, powołuje lub wybiera więcej niż połowę składu zarządu lub rady 
nadzorczej. 

Osoby takie są podmiotami prawa publicznego prowadzącymi działalność na przykład: 

— na podstawie ustawy nr 16/2004 Coll. w sprawie telewizji słowackiej, 

— na podstawie ustawy nr 619/2003 Coll. w sprawie radia słowackiego, 

— na podstawie ustawy nr 581/2004 Coll. w sprawie zakładów ubezpieczeń zdrowotnych zmienionej ustawą nr 
719/2004 Coll. oferujących ubezpieczenia zdrowotne dla ludności na mocy ustawy nr 580/2004 Coll. w sprawie 
ubezpieczenia zdrowotnego zmienionej ustawą nr 718/2004 Coll., 

— na mocy ustawy nr 121/2005 Coll., na podstawie której ogłoszono ujednolicony tekst ustawy nr 461/2003 Coll. 
w sprawie ubezpieczeń społecznych, z późniejszymi zmianami. 

Finlandia 

Instytucje i przedsiębiorstwa publiczne lub podlegające publicznej kontroli z wyjątkiem tych o charakterze przemy­
słowym lub handlowym. 

Szwecja 

Wszystkie instytucje niekomercyjne, których zamówienia publiczne nadzorowane są przez szwedzki Urząd Ochrony 
Konkurencji. 

Zjednoczone Królestwo 

Organy: 

— Design Council 

— Health and Safety Executive 

— National Research Development Corporation 

— Public Health Laboratory Service Board 

— Advisory, Conciliation and Arbitration Service 

— Commission for the New Towns 

— National Blood Authority 

— National Rivers Authority 

— Scottish Enterprise 

— Ordnance Survey 

— Financial Services Authority
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Kategorie: 

— Szkoły publiczne 

— Uniwersytety i kolegia finansowane w dominującej części przez inne instytucje zamawiające 

— Narodowe muzea i galerie 

— Rady badawcze 

— Organy straży pożarnej 

— Główne instytucje krajowej służby zdrowia 

— Organy policji 

— Towarzystwa zagospodarowania obszarów nowych miast 

— Towarzystwa zagospodarowania obszarów miejskich 

PODSEKCJA 3 

ZAKŁADY UŻYTECZNOŚCI PUBLICZNEJ 

Tytuł VI niniejszej Umowy dotyczy podmiotów, o których mowa w niniejszej podsekcji, odnośnie do udzielania zamó­
wień na towary, usługi i usługi budowlane wskazane poniżej, jeśli wartość udzielanych zamówień została oszacowana, 
zgodnie z art. 173 ust. 6-8 niniejszej Umowy, jako równa lub wyższa niż odpowiednie progi podane poniżej: 

Towary: 

Określone w podsekcji 4 

Próg 400 000 SDR 

Usługi: 

Określone w podsekcji 5 

Próg 400 000 SDR 

Usługi budowlane: 

Podmioty zamawiające: 

Próg 5 000 000 SDR 

Podmioty zamawiające: 

Wszystkie podmioty zamawiające, których zamówienia wchodzą w zakres dyrektywy 2004/17/WE (zwanej dalej „dyrek­
tywą Unii Europejskiej w sprawie zakładów użyteczności publicznej”, które są instytucjami zamawiającymi (np. tymi 
objętymi podsekcjami 1 i 2) lub przedsiębiorstwami publicznymi ( 1 ) i które prowadzą jedną z działalności lub kombinację 
działalności, o których mowa poniżej. 

a) dostawa lub eksploatacja sieci stacjonarnych w celu świadczenia usług dla ludności w związku z produkcją, trans­
portem lub dystrybucją wody pitnej lub dostawą wody pitnej do takich sieci; 

b) dostawa lub eksploatacja sieci stacjonarnych w celu świadczenia usług dla ludności w związku z produkcją, przesyłem 
lub dystrybucją energii elektrycznej lub dostawą energii elektrycznej do takich sieci 

c) udostępnianie portów lotniczych lub innych urządzeń infrastruktury portów lotniczych przewoźnikom lotniczym;
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( 1 ) Zgodnie z dyrektywą Unii Europejskiej w sprawie zakładów użyteczności publicznej przedsiębiorstwo publiczne jest to każde przed­
siębiorstwo, na które instytucje zamawiające mogą wywierać bezpośrednio lub pośrednio dominujący wpływ z tytułu własności, 
zaangażowania finansowego lub przepisów określających jego działalność. 
Dominujący wpływ ze strony instytucji zamawiających zostaje uznany, jeżeli władze te, bezpośrednio lub pośrednio, w odniesieniu do 
tego przedsiębiorstwa: 
— posiadają większość kapitału udziałowego tego przedsiębiorstwa, lub 
— kontrolują je większością głosów przypadających na akcje emitowane przez to przedsiębiorstwo, lub 
— mogą wyznaczać więcej niż połowę składu organu administracyjnego, zarządzającego lub nadzorczego tego przedsiębiorstwa.



d) udostępnianie portów morskich lub śródlądowych lub innych urządzeń infrastruktury portów przewoźnikom 
morskim lub śródlądowym; a także 

e) dostawa lub eksploatacja sieci ( 1 ) świadczących usługi dla ludności w zakresie transportu kolejami miejskimi, syste­
mami zautomatyzowanymi, tramwajami, trolejbusami, autobusami lub kolejką linową. 

W załączeniu znajduje się orientacyjny wykaz instytucji zamawiających i przedsiębiorstw publicznych spełniających 
kryteria określone powyżej. 

Uwagi do niniejszej podsekcji 

1. Zamówienia udzielone w celu prowadzenia działalności wymienionych powyżej i wykonywanych w warunkach 
rynkowych nie są objęte tytułem VI niniejszej Umowy. 

2. Tytuł VI niniejszej Umowy nie dotyczy zamówień udzielonych przez podmioty zamawiające objęte niniejszą podsek­
cją: 

— na zakup wody i na dostawy energii lub paliw w celu wytwarzania energii, 

— do celów innych niż realizacja działań wymienionych w niniejszej podsekcji lub realizacja takich działań 
w państwie, które nie jest stroną porozumienia o Europejskim Obszarze Gospodarczym (EOG); 

— w celu odsprzedaży lub wynajmowania stronom trzecim, zakładając, że podmiot zamawiający nie posiada szcze­
gólnego lub wyłącznego prawa do sprzedaży lub wynajmowania przedmiotu takich umów, a pozostałe podmioty 
mają swobodę sprzedaży lub wynajmu na tych samych warunkach, co podmiot zamawiający. 

3. Dostawy wody pitnej lub energii elektrycznej do sieci świadczących usługi dla ludności przez podmiot zamawiający 
inny niż instytucja zamawiająca, nie są uważane za działalność w rozumieniu lit. a) lub b) niniejszej podsekcji, jeżeli: 

— produkcja wody pitnej lub energii elektrycznej przez dany podmiot ma miejsce, ponieważ ich zużycie jest 
konieczne do prowadzenia innych rodzajów działalności niż wymienione w lit. a)-e) niniejszej podsekcji; a także 

— dostawy do sieci publicznej uzależnione są jedynie od własnego zużycia podmiotu oraz nie przekraczają 30 % 
łącznej produkcji wody pitnej lub energii elektrycznej przez podmiot w odniesieniu do średniego poziomu w trzech 
ostatnich latach, łącznie z rokiem bieżącym. 

4. a) Pod warunkiem że spełnione zostały warunki określone w lit. b) poniżej, tytuł VI niniejszej Umowynie ma 
zastosowania do zamówień udzielonych: 

(i) przez podmiot zamawiający przedsiębiorstwu powiązanemu ( 2 ); lub 

(ii) przez spółkę joint venture, utworzoną wyłącznie przez kilka podmiotów zamawiających w celu prowadzenia 
działalności w rozumieniu lit. a)-e) niniejszej podsekcji na rzecz przedsiębiorstwa powiązanego z jednym 
z tych podmiotów zamawiających. 

b) Litera a) dotyczy zamówień na usługi lub dostawy, pod warunkiem że co najmniej 80 % średnich obrotów 
przedsiębiorstwa powiązanego dotyczących usług lub dostaw za poprzednie trzy lata pochodzi odpowiednio ze 
świadczenia takich usług lub dostaw przedsiębiorstwom, z którymi jest ono powiązane ( 3 ); 

5. Tytuł niniejszej Umowy nie ma zastosowania do zamówień udzielonych: 

(i) przez spółkę joint venture utworzoną wyłącznie przez kilka podmiotów zamawiających w celu prowadzenia 
działalności w rozumieniu lit. a)-e) niniejszej podsekcji na rzecz jednego z tych podmiotów zamawiających; lub 

(ii) przez podmiot zamawiający takiej spółce joint venture, której jest członkiem, pod warunkiem że spółka joint 
venture została utworzona w celu wykonywania określonej działalności przez okres co najmniej trzech lat oraz 
dokument powołujący spółkę joint venture stanowi, że podmioty zamawiające, które tworzą spółkę, pozostaną jej 
członkami co najmniej przez ten sam okres.
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( 1 ) Odnośnie do usług transportowych istnienie sieci zostanie stwierdzone, jeżeli usługi są dostarczane zgodnie z warunkami określonymi 
przez właściwy organ państwa członkowskiego Unii Europejskiej, takimi jak warunki na obsługiwanych trasach, wymagana zdolność 
przewozowa lub częstotliwość usług. 

( 2 ) „przedsiębiorstwo powiązane” oznacza każde przedsiębiorstwo, którego sprawozdanie roczne jest skonsolidowane ze sprawozdaniem 
podmiotu zamawiającego zgodnie z wymaganiami dyrektywy Rady 83/349/EWG w sprawie skonsolidowanych sprawozdań finanso­
wych lub w przypadku podmiotów nieobjętych zakresem wyżej wymienionej dyrektywy, każde przedsiębiorstwo, w stosunku do 
którego podmiot zamawiający może wywierać, bezpośrednio lub pośrednio, dominujący wpływ lub które może wywierać dominujący 
wpływ w stosunku do podmiotu zamawiającego lub które, wspólnie z podmiotem zamawiającym, podlega dominującemu wpływowi 
innego przedsiębiorstwa na podstawie prawa własności, udziału finansowego lub obowiązujących go przepisów. 

( 3 ) Jeżeli, ze względu na datę utworzenia przedsiębiorstwa powiązanego lub rozpoczęcia jego działalności, nie są dostępne obroty za 
poprzednie trzy lata, wystarczy, że przedsiębiorstwo wykaże, że obroty wymienione w niniejszej literze są wiarygodne, w szczególności 
za pomocą prognoz handlowych.



ORIENTACYJNY WYKAZ INSTYTUCJI ZAMAWIAJĄCYCH I PRZEDSIĘBIORSTW PUBLICZNYCH SPEŁNIAJĄCYCH 
KRYTERIA OKREŚLONE W NINIEJSZEJ PODSEKCJI 

I. PRODUKCJA, PRZESYŁ LUB DYSTRYBUCJA ENERGII ELEKTRYCZNEJ 

Belgia 

— Władze lokalne i związki władz lokalnych w zakresie tej części ich działalności 

— Société de Production d'Electricité/ Elektriciteitsproductie Maatschappij 

— Electrabel/ Electrabel 

— Elia 

Bułgaria 

Podmioty, którym udzielono pozwolenia na produkcję, przesył, dystrybucję, dostarczanie lub dostawy dla ludności przez 
dostawców końcowych energii elektrycznej na mocy art. 39(1) Закона за енергетиката (обн., ДВ, бр.107/09.12.2003): 

— АЕЦ Козлодуй - ЕАД 

— Болкан Енерджи АД 

— Брикел - ЕАД 

— Българско акционерно дружество Гранитоид АД 

— Девен АД 

— ЕВН България Електроразпределение АД 

— ЕВН България Електроснабдяване АД 

— ЕЙ И ЕС – 3С Марица Изток 1 

— Енергийна компания Марица Изток III - АД 

— Енерго-про България - АД 

— ЕОН България Мрежи АД 

— ЕОН България Продажби АД 

— ЕРП Златни пясъци АД 

— ЕСО ЕАД 

— ЕСП „Златни пясъци” АД 

— Златни пясъци-сервиз АД 

— Калиакра Уинд Пауър АД 

— НЕК ЕАД 

— Петрол АД 

— Петрол Сторидж АД 

— Пиринска Бистрица-Енергия АД 

— Руно-Казанлък АД 

— Сентрал хидроелектрик дьо Булгари ЕООД 

— Слънчев бряг АД 

— ТЕЦ - Бобов Дол ЕАД 

— ТЕЦ - Варна ЕАД
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— ТЕЦ „Марица 3” – АД 

— ТЕЦ Марица Изток 2 – ЕАД 

— Топлофикация Габрово – ЕАД 

— Топлофикация Казанлък – ЕАД 

— Топлофикация Перник – ЕАД 

— Топлофикация Плевен – ЕАД 

— ЕВН България Топлофикация - Пловдив - ЕАД 

— Топлофикация Русе – ЕАД 

— Топлофикация Сливен – ЕАД 

— Топлофикация София – ЕАД 

— Топлофикация Шумен – ЕАД 

— Хидроенергострой ЕООД 

— ЧЕЗ България Разпределение АД 

— ЧЕЗ Електро България АД 

Republika Czeska 

Wszystkie podmioty zamawiające w branżach, które świadczą usługi w sektorze energetycznym, określone w sekcji 4 ust. 
1 lit. c) ustawy nr 137/2006 Coll. w sprawie zamówień publicznych, z późniejszymi zmianami. 

Przykłady podmiotów zamawiających: 

— ČEPS, a. s. 

— ČEZ, a. s. 

— Dalkia Česká republika, a.s. 

— PREdistribuce, a.s. 

— Plzeňská energetika a.s. 

— Sokolovská uhelná, právní nástupce, a.s. 

Dania 

— Podmioty zajmujące się produkcją energii elektrycznej na podstawie pozwolenia nadawanego na mocy § 10 lov om 
elforsyning, zob. akt ujednolicający nr 1115 z dnia 8 listopada 2006 r. 

— Podmioty zajmujące się przesyłem energii elektrycznej na podstawie pozwolenia nadawanego na mocy § 19 lov om 
elforsyning, zob. akt ujednolicający nr 1115 z dnia 8 listopada 2006 r. 

— Przesył energii elektrycznej prowadzony przez Energinet Danmark lub spółki zależne w całości należące do Energinet 
Danmark zgodnie z lov om Energinet Danmark § 2, stk. 2 og 3, zob. ustawa nr 1384 z dnia 20 grudnia 2004 r. 

Niemcy 

Władze lokalne, organy prawa publicznego lub związki organów prawa publicznego lub przedsiębiorstwa państwowe 
dostarczające energię innym przedsiębiorstwom, obsługujące sieć zasilania w energię lub posiadające prawo dysponowania 
siecią zasilania w energię z racji posiadanego prawa własności na mocy art. 3(18) Gesetz über die Elektrizitäts- und 
Gasversorgung (Energiewirtschaftsgesetz) z dnia 24 kwietnia 1998 r., ostatnio zmienionej dnia 9 grudnia 2006 r.
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Estonia 

Podmioty prowadzące działalność na mocy art. 10(3) ustawy o zamówieniach publicznych (RT I 21.02.2007, 15, 76) i art. 
14 ustawy o konkurencji (RT I 2001, 56332): 

— AS Eesti Energia 

— OÜ Jaotusvõrk (Jaotusvõrk LLC) 

— AS Narva Elektrijaamad 

— OÜ Põhivõrk 

Irlandia 

— The Electricity Supply Board 

— ESB Independent Energy [ESBIE — dostawa energii elektrycznej] 

— Synergen Ltd. [wytwarzanie energii elektrycznej] 

— Viridian Energy Supply Ltd. [dostawa energii elektrycznej] 

— Huntstown Power Ltd. [wytwarzanie energii elektrycznej] 

— Bord Gáis Éireann [dostawa energii elektrycznej] 

— Dostawcy i wytwórcy energii elektrycznej działający na podstawie zezwolenia wydanego na mocy Electricity Regulation 
Act 1999 

— EirGrid plc 

Grecja 

„Δημόσια Επιχείρηση Ηλεκτρισμού Α.Ε.” utworzona na mocy ustawy nr 1468/1950 περί ιδρύσεως της ΔΕΗ i prowadząca 
działalność zgodnie z ustawą nr 2773/1999 i dekretem prezydenckim nr 333/1999. 

Hiszpania 

— Red Eléctrica de España, S.A. 

— Endesa, S.A. 

— Iberdrola, S.A. 

— Unión Fenosa, S.A. 

— Hidroeléctrica del Cantábrico, S.A. 

— Electra del Viesgo, S.A. 

— Inne podmioty zajmujące się produkcją, przesyłem i dystrybucją energii elektrycznej na mocy Ley 54/1997, de 27 de 
noviembre, del Sector eléctrico wraz z odpowiednimi przepisami wykonawczymi. 

Francja 

— Électricité de France, utworzona i działająca na mocy Loi n o 46-628 sur la nationalisation de l’électricité et du gaz z dnia 
8 kwietnia 1946 r., z późniejszymi zmianami. 

— RTE, administrator sieci przesyłu energii elektrycznej 

— Podmioty zajmujące się dystrybucją energii elektrycznej, o których mowa w art. 23 Loi n o 46-628 sur la nationalisation 
de l’électricité et du gaz z dnia 8 kwietnia 1946 r., z późniejszymi zmianami (mieszane spółki dystrybucyjne, régies lub 
podobne podmioty złożone z organów regionalnych lub lokalnych), np. Gaz de Bordeaux, Gaz de Strasbourg. 

— Compagnie nationale du Rhône 

— Electricité de Strasbourg
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Włochy 

— Spółki działające w ramach Gruppo Enel, mające zezwolenie na produkcję, przesył i dystrybucję energii elektrycznej 
w rozumieniu Decreto Legislativo N o 79 z dnia 16 marca 1999 r., z późniejszymi zmianami i uzupełnieniami. 

— TERNA- Rete elettrica nazionale SpA 

— Inne przedsiębiorstwa działające na podstawie koncesji wydanych na mocy Decreto Legislativo N o 79 z dnia 16 marca 
1999 r. 

Cypr 

— Η Αρχή Ηλεκτρισμού Κύπρου utworzona na mocy περί Αναπτύξεως Ηλεκτρισμού Νόμο, Κεφ. 171. 

— Διαχειριστής Συστήματος Μεταφοράς utworzona zgodnie z art. 57 Περί Ρύθμισης της Αγοράς Ηλεκτρισμού Νόμου 122(Ι) 
του 2003 

Inne osoby, podmioty lub przedsiębiorstwa prowadzące działalność, o której mowa w art. 3 dyrektywy Unii Europejskiej 
dotyczącej sektora użyteczności publicznej i które działają na podstawie pozwolenia przyznanego na mocy art. 34 περί 
Ρύθμισης της αγοράς Ηλεκτρισμού Νόμου του 2003 Ν. 122(Ι)/2003. 

Łotwa 

VAS „Latvenergo” oraz inne przedsiębiorstwa, które zajmują się produkcją, przesyłem i dystrybucją energii elektrycznej 
i które dokonują zakupów zgodnie z ustawą »Par iepirkumu sabiedrisko pakalpojumu sniedzēju vajadzībām«. 

Litwa 

— Przedsiębiorstwo państwowe Elektrownia Atomowa Ignalina 

— Akcinė bendrovė „Lietuvos energija” 

— Akcinė bendrovė „Lietuvos elektrinė” 

— Akcinė bendrovė Rytų skirstomieji tinklai 

— Akcinė bendrovė „VST” 

— Inne podmioty spełniające wymogi art. 70 ust. (1, 2) ustawy o zamówieniach publicznych Republiki Litewskiej 
(Dziennik Urzędowy, nr 84-2000, 1996; nr 4-102, 2006), prowadzące działalność w zakresie produkcji, przesyłu 
lub dystrybucji energii elektrycznej zgodnie z ustawą o energii elektrycznej Republiki Litewskiej (Dziennik Urzędowy, 
66-1984, 2000; nr 107-3964, 2004) i ustawą o energii atomowej Republiki Litewskiej (Dziennik Urzędowy, nr 119- 
2771, 1996). 

Luksemburg 

— Compagnie grand-ducale d’électricité de Luxembourg (CEGEDEL), zajmująca się produkcją lub dystrybucją energii 
elektrycznej na mocy Convention concernant l’établissement et l’exploitation des réseaux de distribution d’énergie 
électrique dans le Grand-Duché du Luxembourg z dnia 11 listopada 1927 r., zatwierdzonej ustawą z dnia 4 stycznia 
1928 r. 

— Władze lokalne odpowiedzialne za przesył lub dystrybucję energii elektrycznej 

— Société électrique de l'Our (SEO) 

— Syndicat de communes SIDOR 

Węgry 

Podmioty zajmujące się produkcją, przesyłem lub dystrybucją energii elektrycznej na mocy art. 162-163 2003. évi 
CXXIX. törvény a közbeszerzésekről oraz 2007. évi LXXXVI. törvény a villamos energiáról. 

Malta 

Korporazzjoni Enemalta (Enemalta Corporation)
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Niderlandy 

Podmioty zajmujące się dystrybucją energii elektrycznej na podstawie pozwolenia (vergunning) udzielanego przez władze 
prowincji na mocy Provinciewet. Na przykład: 

— Essent 

— Nuon 

Austria 

Podmioty obsługujące sieć przesyłu lub dystrybucji na mocy Elektrizitätswirtschafts- und Organisationsgesetz, BGBl. I nr 
143/1998, z późniejszymi zmianami, lub na mocy Elektrizitätswirtschafts(wesen)gesetze dziewięciu krajów związkowych. 

Polska 

Przedsiębiorstwa energetyczne w rozumieniu ustawy z dnia 10 kwietnia 1997 r. Prawo energetyczne, w tym m.in.: 

— BOT Elektrownia „Opole” S.A., Brzezie 

— BOT Elektrownia Bełchatów S.A. 

— BOT Elektrownia Turów S.A., Bogatynia 

— Elbląskie Zakłady Energetyczne S.A. w Elblągu 

— Elektrociepłownia Chorzów „ELCHO” Sp. z o.o. 

— Elektrociepłownia Lublin - Wrotków Sp. z o.o. 

— Elektrociepłownia Nowa Sarzyna Sp. z o.o. 

— Elektrociepłownia Rzeszów S.A. 

— Elektrociepłownie Warszawskie S.A. 

— Elektrownia „Kozienice” S.A. 

— Elektrownia „Stalowa Wola” S.A. 

— Elektrownia Wiatrowa, Sp. z o.o., Kamieńsk 

— Elektrownie Szczytowo-Pompowe S.A., Warszawa 

— ENEA S.A., Poznań 

— Energetyka Sp. z o.o, Lublin 

— EnergiaPro Koncern Energetyczny S.A., Wrocław 

— ENION S.A., Kraków 

— Górnośląski Zakład Elektroenergetyczny S.A., Gliwice 

— Koncern Energetyczny Energa S.A., Gdańsk 

— Lubelskie Zakłady Energetyczne S.A. 

— Łódzki Zakład Energetyczny S.A. 

— PKP Energetyka Sp. z o.o., Warszawa 

— Polskie Sieci Elektroenergetyczne S.A., Warszawa 

— Południowy Koncern Energetyczny S.A., Katowice 

— Przedsiębiorstwo Energetyczne w Siedlcach Sp. z o.o. 

— PSE-Operator S.A., Warszawa 

— Rzeszowski Zakład Energetyczny S.A.

PL 2530 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 21.12.2012



— Zakład Elektroenergetyczny „Elsen” Sp. z o.o., Częstochowa 

— Zakład Energetyczny Białystok S.A. 

— Zakład Energetyczny Łódź-Teren S.A. 

— Zakład Energetyczny Toruń S.A. 

— Zakład Energetyczny Warszawa-Teren 

— Zakłady Energetyczne Okręgu Radomsko-Kieleckiego S.A. 

— Zespół Elektrociepłowni Bydgoszcz S.A. 

— Zespół Elektrowni Dolna Odra S.A., Nowe Czarnowo 

— Zespół Elektrowni Ostrołęka S.A. 

— Zespół Elektrowni Pątnów-Adamów-Konin S.A. 

— Polskie Sieci Elektroenergetyczne S.A. 

— Przedsiębiorstwo Energetyczne MEGAWAT Sp. z ο.ο. 

— Zespół Elektrowni Wodnych Niedzica S.A. 

— Energetyka Południe S.A. 

Portugalia 

(1) Produkcja energii elektrycznej: 

Podmioty zajmujące się produkcją energii elektrycznej na mocy: 

— Decreto-Lei n o 29/2006, de 15 de Fevereiro que estabelece as bases gerais da organização e o funcionamento do 
sistema eléctrico nacional (SEN), e as bases gerais aplicáveis ao exercício das actividades de produção, transporte, 
distribuição e comercialização de electricidade e à organização dos mercados de electricidade 

— Decreto-Lei n o 172/2006, de 23 de Agosto, que desenvolve os princípios gerais relativos à organização e ao 
funcionamento do SEN, regulamentando o diploma a trás referido 

— Podmioty zajmujące się produkcją energii elektrycznej na mocy specjalnego reżimu zgodnie z Decreto-Lei n o 
189/88 de 27 de Maio, com a redacção dada pelos Decretos-Lei n o 168/99, de 18 de Maio, n o 313/95, de 24 
de Novembro, n o 538/99, de 13 de Dezembro, n o 312/2001 e n o 313/2001, ambos de 10 de Dezembro, Decreto- 
Lei n o 339-C/2001, de 29 de Dezembro, Decreto-Lei n o 68/2002, de 25 de Março, Decreto-Lei n o 33-A/2005, de 16 
de Fevereiro, Decreto-Lei n o 225/2007, de 31 de Maio e Decreto-Lei n o 363/2007, de 2 Novembro 

(2) Przesył energii elektrycznej: 

Podmioty zajmujące się przesyłem energii elektrycznej na mocy: 

— Decreto-Lei n o 29/2006, de 15 de Fevereiro e do Decreto-Lei n o 172/2006, de 23 de Agosto. 

(3) Dystrybucja energii elektrycznej 

— Podmioty zajmujące się dystrybucją energii elektrycznej na mocy Decreto-Lei n o 29/2006, de 15 de Fevereiro, e do 
Decreto-Lei n o 172/2006, de 23 de Agosto. 

— Podmioty zajmujące się dystrybucją energii elektrycznej na mocy Decreto-Lei n o 184/95, de 27 de Julho, com 
a redacção dada pelo Decreto-Lei n o 56/97, de 14 de Março e do Decreto-Lei n o 344-B/82, de 1 de Setembro, com 
a redacção dada pelos Decreto-Lei n o 297/86, de 19 de Setembro, Decreto-Lei n o 341/90, de 30 de Outubro 
e Decreto-Lei n o 17/92, de 5 de Fevereiro. 

Rumunia 

— Societatea Comercială de Producere a Energiei Electrice Hidroelectrica-SA București 

— Societatea Națională „Nuclearelectrica” S.A. 

— Societatea Comercială de Producere a Energiei Electrice și Termice Termoelectrica S.A.
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— S.C. Electrocentrale Deva S.A. 

— S.C. Electrocentrale București S.A. 

— S.C. Electrocentrale Galați S.A. 

— S.C. Electrocentrale Termoelectrica S.A. 

— S.C. Complexul Energetic Craiova S.A. 

— S.C. Complexul Energetic Rovinari S.A. 

— S.C. Complexul Energetic Turceni S.A. 

— Compania Națională de Transport a Energiei Electrice Transelectrica S.A. București 

— Societatea Comercială Electrica S.A., București 

— S.C. Filiala de Distribuție a Energiei Electrice 

— „Electrica Distribuție Muntenia Nord” S.A. 

— S.C. Filiala de Furnizare a Energiei Electrice 

— „Electrica Furnizare Muntenia Nord” S.A. 

— S.C. Filiala de Distribuție și Furnizare a Energiei Electrice Electrica Muntenia Sud 

— S.C. Filiala de Distribuție a Energiei Electrice 

— „Electrica Distribuție Transilvania Sud” S.A. 

— S.C. Filiala de Furnizare a Energiei Electrice 

— „Electrica Furnizare Transilvania Sud” S.A. 

— S.C. Filiala de Distribuție a Energiei Electrice 

— „Electrica Distribuție Transilvania Nord” S.A. 

— S.C. Filiala de Furnizare a Energiei Electrice 

— „Electrica Furnizare Transilvania Nord” S.A. 

— Enel Energie 

— Enel Distribuție Banat 

— Enel Distribuție Dobrogea 

— E.ON Moldova S.A. 

— CEZ Distribuție 

Słowenia 

Podmioty zajmujące się produkcją, transportem i dystrybucją energii elektrycznej na mocy Energetski zakon (Uradni list RS, 
79/99). 

Mat. št. Naziv Poštna št. Kraj 

1613383 Borzen d.o.o. 1000 Ljubljana 

5175348 Elektro Gorenjska d.d. 4000 Kranj 

5223067 Elektro Celje d.d. 3000 Celje 

5227992 Elektro Ljubljana d.d. 1000 Ljubljana 

5229839 Elektro Primorska d.d. 5000 Nova Gorica 

5231698 Elektro Maribor d.d. 2000 Maribor
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Mat. št. Naziv Poštna št. Kraj 

5427223 Elektro - Slovenija d.o.o. 1000 Ljubljana 

5226406 Javno podjetje Energetika Ljubljana d.o.o. 1000 Ljubljana 

1946510 Infra d.o.o. 8290 Sevnica 

2294389 Sodo sistemski operater distribucijskega omrežja 
z električno energijo d.o.o. 

2000 Maribor 

5045932 Egs-Ri d.o.o. 2000 Maribor 

Słowacja 

Podmioty zapewniające lub prowadzące, na podstawie pozwolenia, produkcję, transport poprzez sieć przesyłową, dystry­
bucję oraz dostarczanie energii elektrycznej dla ludności poprzez sieć dystrybucyjną zgodnie z ustawą nr 656/2004 Coll. 

Na przykład: 

— Slovenské elektrárne, a.s. 

— Slovenská elektrizačná prenosová sústava, a.s. 

— Západoslovenská energetika, a.s. 

— Stredoslovenská energetika, a.s. 

— Východoslovenská energetika, a.s. 

Finlandia 

Podmioty komunalne i przedsiębiorstwa publiczne produkujące energię elektryczną oraz podmioty odpowiedzialne za 
utrzymanie sieci transportu lub dystrybucji energii elektrycznej oraz za przesył energii elektrycznej lub za system energii 
elektrycznej na podstawie pozwolenia wydawanego na mocy sekcji 4 lub 16 sähkömarkkinalaki/elmarknadslagen (386/1995) 
oraz na mocy laki vesi- ja energiahuollon, liikenteen ja postipalvelujen alalla toimivien yksiköiden hankinnoista (349/2007)/lag om 
upphandling inom sektorerna vatten, energi, transporter och posttjänster (349/2007). 

Szwecja 

Podmioty zajmujące się transportem lub dystrybucją energii elektrycznej na podstawie koncesji nadawanej na mocy 
ellagen (1997:857) 

Zjednoczone Królestwo 

— Osoba posiadająca pozwolenie na mocy sekcji 6 Electricity Act 1989. 

— Osoba posiadająca pozwolenie na mocy art. 10(1) Electricity (Northern Ireland) Order 1992. 

— National Grid Electricity Transmission plc 

— System Operation Northern Irland Ltd 

— Scottish & Southern Energy plc 

— SPTransmission plc 

II. PRODUKCJA, TRANSPORT LUB DYSTRYBUCJA WODY PITNEJ 

Belgia 

— Władze lokalne i związki władz lokalnych w zakresie tej części ich działalności 

— Société Wallonne des Eaux 

— Vlaams Maatschappij voor Watervoorziening
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Bułgaria 

— „Тузлушка гора” – ЕООД, Антоново 

— „В И К – Батак” – ЕООД, Батак 

— „В и К – Белово” – ЕООД, Белово 

— „Водоснабдяване и канализация Берковица” – ЕООД, Берковица 

— „Водоснабдяване и канализация” – ЕООД, Благоевград 

— „В и К – Бебреш” – ЕООД, Ботевград 

— „Инфрастрой” – ЕООД, Брацигово 

— „Водоснабдяване” – ЕООД, Брезник 

— „Водоснабдяване и канализация” – ЕАД, Бургас 

— „Лукойл Нефтохим Бургас” АД, Бургас 

— „Бързийска вода” – ЕООД, Бързия 

— „Водоснабдяване и канализация” – ООД, Варна 

— „ВиК” ООД, к.к. Златни пясъци 

— „Водоснабдяване и канализация Йовковци” – ООД, Велико Търново 

— „Водоснабдяване, канализация и териториален водоинженеринг” – ЕООД, Велинград 

— „ВИК” – ЕООД, Видин 

— „Водоснабдяване и канализация” – ООД, Враца 

— „В И К” – ООД, Габрово 

— „В И К” – ООД, Димитровград 

— „Водоснабдяване и канализация” – ЕООД, Добрич 

— „Водоснабдяване и канализация – Дупница” – ЕООД, Дупница 

— ЧПСОВ, в.с. Елени 

— „Водоснабдяване и канализация” – ООД, Исперих 

— „Аспарухов вал” ЕООД, Кнежа 

— „В И К – Кресна” – ЕООД, Кресна 

— „Меден кладенец” – ЕООД, Кубрат 

— „ВИК” – ООД, Кърджали 

— „Водоснабдяване и канализация” – ООД, Кюстендил 

— „Водоснабдяване и канализация” – ООД, Ловеч 

— „В и К – Стримон” – ЕООД, Микрево 

— „Водоснабдяване и канализация” – ООД, Монтана 

— „Водоснабдяване и канализация – П” – ЕООД, Панагюрище 

— „Водоснабдяване и канализация” – ООД, Перник 

— „В И К” – ЕООД, Петрич 

— „Водоснабдяване, канализация и строителство” – ЕООД, Пещера 

— „Водоснабдяване и канализация” – ЕООД, Плевен
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— „Водоснабдяване и канализация” – ЕООД, Пловдив 

— „Водоснабдяване–Дунав” – ЕООД, Разград 

— „ВКТВ” – ЕООД, Ракитово 

— ЕТ „Ердуван Чакър”, Раковски 

— „Водоснабдяване и канализация” – ООД, Русе 

— „Екопроект-С” ООД, Русе 

— „УВЕКС” – ЕООД, Сандански 

— „ВиК-Паничище” ЕООД, Сапарева баня 

— „Водоснабдяване и канализация” – ЕАД, Свищов 

— „Бяла” – ЕООД, Севлиево 

— „Водоснабдяване и канализация” – ООД, Силистра 

— „В и К” – ООД, Сливен 

— „Водоснабдяване и канализация” – ЕООД, Смолян 

— „Софийска вода” – АД, София 

— „Водоснабдяване и канализация” – ЕООД, София 

— „Стамболово” – ЕООД, Стамболово 

— „Водоснабдяване и канализация” – ЕООД, Стара Загора 

— „Водоснабдяване и канализация-С” – ЕООД, Стрелча 

— „Водоснабдяване и канализация – Тетевен” – ЕООД, Тетевен 

— „В и К – Стенето” – ЕООД, Троян 

— „Водоснабдяване и канализация” – ООД, Търговище 

— „Водоснабдяване и канализация” – ЕООД, Хасково 

— „Водоснабдяване и канализация” – ООД, Шумен 

— „Водоснабдяване и канализация” – ЕООД, Ямбол 

Republika Czeska 

Wszystkie podmioty zamawiające w branżach, które świadczą usługi w sektorze gospodarki wodnej określone w sekcji 4 
ust. 1 lit. d), e) ustawynr 137/2006 Sb. w sprawie zamówień publicznych. 

Przykłady podmiotów zamawiających: 

— Veolia Voda Česká Republika, a.s. 

— Pražské vodovody a kanalizace, a.s. 

— Severočeská vodárenská společnost a.s. 

— Severomoravské vodovody a kanalizace Ostrava a.s. 

— Ostravské vodárny a kanalizace a.s. 

Dania 

— Podmioty zajmujące się dostawą wody według definicji w § 3(3) lov om vandforsyning m.v., zob. akt ujednolicający nr 
71 z dnia 17 stycznia 2007 r.
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Niemcy 

— Podmioty zajmujące się produkcją lub dystrybucją wody na mocy Eigenbetriebsverordnungen lub Eigenbetriebsgesetze 
krajów związkowych (przedsiębiorstwa użyteczności publicznej). 

— Podmioty zajmujące się produkcją lub dystrybucją wody na mocy Gesetze über die kommunale Gemeinschaftsarbeit oder 
Zusammenarbeit krajów związkowych. 

— Podmioty zajmujące się produkcją wody na mocy Gesetz über Wasser- und Bodenverbände z dnia 12 lutego 1991 r., 
ostatnio zmienionej dnia 15 maja 2002 r. 

— Przedsiębiorstwa państwowe zajmujące się produkcją lub dystrybucją wody na mocy Kommunalgesetze, w szczególności 
Gemeindeverordnungen krajów związkowych. 

— Przedsiębiorstwa utworzone na mocy Aktiengesetz z dnia 6 września 1965 r., ostatnio zmienionej dnia 5 stycznia 
2007 r., lub na mocy GmbH-Gesetz z dnia 20 kwietnia 1892 r., ostatnio zmienionej dnia 10 listopada 2006 r., bądź 
też posiadające status prawny Kommanditgesellschaft (spółki komandytowej), zajmujące się produkcją lub dystrybucją 
wody na podstawie specjalnej umowy zawartej z władzami regionalnymi lub lokalnymi. 

Estonia 

— Podmioty prowadzące działalność na mocy art. 10(3) ustawy o zamówieniach publicznych (RT I 21.02.2007, 15, 76) 
i art. 14 ustawy o konkurencji (RT I 2001, 56332): 

— AS Haapsalu Veevärk 

— AS Kuressaare Veevärk 

— AS Narva Vesi 

— AS Paide Vesi 

— AS Pärnu Vesi 

— AS Tartu Veevärk 

— AS Valga Vesi 

— AS Võru Vesi 

Irlandia 

Podmioty zajmujące się produkcją lub dystrybucją wody na mocy Local Government [Sanitary Services] Act z lat 1878-1964 

Grecja 

— „Εταιρεία Υδρεύσεως και Αποχετεύσεως Πρωτευούσης Α.Ε.” („Ε.Υ.Δ.Α.Π.” lub „Ε.Υ.Δ.Α.Π. Α.Ε.”). Status prawny tej spółki 
podlega przepisom ujednoliconej ustawy nr 2190/1920, ustawy nr 2414/1996 i dodatkowo przepisom ustawy nr 
1068/80 i ustawy nr 2744/1999. 

— „Εταιρεία Ύδρευσης και Αποχέτευσης Θεσσαλονίκης Α.Ε.” („Ε.Υ.Α.Θ. Α.Ε.”) podlegająca przepisom ustawy nr 2937/2001 
(Grecki Dziennik Ustaw 169 Α') oraz ustawy nr 2651/1998 (Grecki Dziennik Ustaw 248 Α'). 

— „Δημοτική Επιχείρηση Ύδρευσης και Αποχέτευσης Μείζονος Περιοχής Βόλου” („ΔΕΥΑΜΒ”), która prowadzi działalność na 
mocy ustawy nr 890/1979. 

— „Δημοτικές Επιχειρήσεις Ύδρευσης — Αποχέτευσης”, (komunalne przedsiębiorstwa wodociągowe i kanalizacyjne), które 
zajmują się produkcją i dystrybucją wody na mocy ustawy nr 1069/80 z dnia 23 sierpnia 1980 r. 

— „Σύνδεσμοι Ύδρευσης” (komunalne i gminne związki wodociągowe), które prowadzą działalność na mocy dekretu 
prezydenckiego nr 410/1995, zgodnie z Κώδικoς Δήμων και Κοινοτήτων. 

— „Δήμοι και Κοινότητες” (miasta i gminy), które prowadzą działalność na mocy dekretu prezydenckiego nr 410/1995, 
zgodnie z Κώδικoς Δήμων και Κοινοτήτων. 

Hiszpania 

— Mancomunidad de Canales de Taibilla 

— Aigües de Barcelona S.A., y sociedades filiales
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— Canal de Isabel II 

— Agencia Andaluza del Agua 

— Agencia Balear de Agua y de la Calidad Ambiental 

— Inne podmioty publiczne należące do lub zależne od „Comunidades Autónomas” oraz „Corporaciones locales”, 
działające w sektorze dystrybucji wody pitnej. 

— Inne podmioty prywatne, które posiadają specjalne lub wyłączne prawa w zakresie dystrybucji wody pitnej udzielone 
przez „Corporaciones locales” 

Francja 

Władze regionalne lub lokalne oraz lokalne podmioty publiczne zajmujące się produkcją lub dystrybucją wody pitnej: 

— Régies des eaux, (przykłady: Régie des eaux de Grenoble, régie des eaux de Megève, régie municipale des eaux et de 
l’assainissement de Mont-de-Marsan, régie des eaux de Venelles) 

— Podmioty zajmujące się transportem, dostarczaniem i produkcją wody (przykłady: Syndicat des eaux d’Ile de France, 
syndicat départemental d’alimentation en eau potable de la Vendée, syndicat des eaux et de l’assainissement du Bas- 
Rhin, syndicat intercommunal des eaux de la région grenobloise, syndicat de l’eau du Var-est, syndicat des eaux et de 
l’assainissement du Bas-Rhin). 

Włochy 

— Podmioty odpowiedzialne za zarządzanie różnymi etapami usług w zakresie dystrybucji wody na mocy jednolitych 
przepisów prawa w sprawie bezpośredniego przejęcia kontroli nad usługami publicznymi przez władze lokalne 
i prowincje, zatwierdzonych przez Regio Decreto N o 2578 z dnia 15 października 1925 r., D.P.R. N o 902 z dnia 
4 października 1986 r. oraz dekretem legislacyjnym nr 267 z dnia 18 sierpnia 2000 r. przedstawiającym ujedno­
licony tekst ustaw w sprawie struktury władz lokalnych, ze szczególnym uwzględnieniem art. 112 i 116 

— Acquedotto Pugliese S.p.A. (D.lgs. 11.5.1999 n. 141) 

— Ente acquedotti siciliani utworzona na mocy Legge Regionale N o 2/2 z dnia 4 września 1979 r. oraz Lege Regionale 
N o 81 z dnia 9 sierpnia 1980 r., in liquidazione con Legge Regionale N o 9 z dnia 31 maja 2004 r. (art. 1) 

— Ente sardo acquedotti e fognature utworzona ustawą nr 9 z dnia 5 lipca 1963 r. Poi ESAF S.p.A. nel 2003 – confluita 
in ABBANOA S.p.A: : ente soppresso il 29.7.2005 e posto in liquidazione con L.R. 21.4.2005 n o 7 (art. 5, comma 1)- 
Legge finanziaria 2005 

Cypr 

— Τα Συμβούλια Υδατοπρομήθειας, zajmująca się dystrybucją wody na obszarach miejskich i innych obszarach na mocy 
περί Υδατοπρομήθειας Δημοτικών και Άλλων Περιοχών Νόμου, Κεφ. 350. 

Łotwa 

— Podmioty prawa publicznego i prywatnego, które zajmują się produkcją, przesyłaniem i dystrybucją wody pitnej do 
systemu stałego i które dokonują zakupów zgodnie z ustawą „Par iepirkumu sabiedrisko pakalpojumu sniedzēju vajadzībām” 

Litwa 

— Podmioty spełniające wymogi art. 70 (1, 2) ustawy o zamówieniach publicznych Republiki Litewskiej (Dziennik 
Urzędowy, nr 84-2000, 1996; nr 4-102, 2006), prowadzące działalność w zakresie produkcji, transportu lub 
dystrybucji wody pitnej zgodnie z ustawą o gospodarce wodą pitną i ściekami Republiki Litewskiej (Dziennik 
Urzędowy nr 82-3260, 2006). 

Luksemburg 

— Oddziały władz lokalnych odpowiedzialne za dystrybucję wody
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— Związki władz lokalnych zajmujące się produkcją lub dystrybucją wody, utworzone na mocy loi concernant la création 
des syndicats de communes z dnia 23 lutego 2001 r., z późniejszymi zmianami i uzupełnieniami wprowadzonymi 
ustawą z dnia 23 grudnia 1958 r. oraz ustawą z dnia 29 lipca 1981 r., oraz na mocy loi ayant pour objet le renforcement 
de l’alimentation en eau potable du Grand-Duché du Luxembourg à partir du réservoir d’Esch-sur-Sûre z dnia 31 lipca 1962 r.: 

— Syndicat de communes pour la construction, l'exploitation et l'entretien de la conduite d'eau du Sud-Est – SESE 

— Syndicat des Eaux du Barrage d'Esch-sur-Sûre – SEBES 

— Syndicat intercommunal pour la distribution d'eau dans la région de l'Est – SIDERE 

— Syndicat des Eaux du Sud – SES 

— Syndicat des communes pour la construction, l'exploitation et l'entretien d'une distribution d'eau à Savelborn- 
Freckeisen 

— Syndicat pour la distribution d'eau dans les communes de Bous, Dalheim, Remich, Stadtbredimus et Waldbredimus 
– SR 

— Syndicat de distribution d'eau des Ardennes – DEA 

— Syndicat de communes pour la construction, l'exploitation et l'entretien d'une distribution d'eau dans les 
communes de Beaufort, Berdorf et Waldbillig 

— Syndicat des eaux du Centre – SEC 

Węgry 

Podmioty zajmujące się produkcją, transportem lub dystrybucją wody pitnej na mocy art. 162-163 2003. évi CXXIX. 
törvény a közbeszerzésekről oraz 1995. évi LVII. törvény a vízgazdálkodásról. 

Malta 

— Korporazzjoni għas-Servizzi ta' l-Ilma (Water Services Corporation) 

— Korporazzjoni għas-Servizzi ta' Desalinazzjoni (Water Desalination Services) 

Niderlandy 

Podmioty zajmujące się produkcją lub dystrybucją wody zgodnie z Waterleidingwet 

Austria 

Władze lokalne oraz związki władz lokalnych zajmujące się produkcją, transportem lub dystrybucją wody pitnej na mocy 
Wasserversorgungsgesetze dziewięciu krajów związkowych. 

Polska 

Przedsiębiorstwa wodociągowo-kanalizacyjne w rozumieniu ustawy z dnia 7 czerwca 2001 r. o zbiorowym zaopatrzeniu 
w wodę i zbiorowym odprowadzaniu ścieków, prowadzące działalność gospodarczą w zakresie zbiorowego zaopatrzenia 
w wodę lub zbiorowego odprowadzania ścieków, w tym m.in.: 

— AQUANET S.A., Poznań 

— Górnośląskie Przedsiębiorstwo Wodociągów S.A. w Katowicach 

— Miejskie Przedsiębiorstwo Wodociągów i Kanalizacji S.A. w Krakowie 

— Miejskie Przedsiębiorstwo Wodociągów i Kanalizacji Sp. z o.o. Wrocław 

— Miejskie Przedsiębiorstwo Wodociągów i Kanalizacji w Lublinie Sp. z o.o. 

— Miejskie Przedsiębiorstwo Wodociągów i Kanalizacji w m. st. Warszawie S.A. 

— Rejonowe Przedsiębiorstwo Wodociągów i Kanalizacji w Tychach S.A. 

— Rejonowe Przedsiębiorstwo Wodociągów i Kanalizacji Sp. z o.o. w Zawierciu
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— Rejonowe Przedsiębiorstwo Wodociągów i Kanalizacji w Katowicach S.A. 

— Wodociągi Ustka Sp. z o.o. 

— Zakład Wodociągów i Kanalizacji Sp. z o.o. Łódź 

— Zakład Wodociągów i Kanalizacji Sp. z o.o., Szczecin 

Portugalia 

— Systemy międzygminne – przedsiębiorstwa z kapitałem państwowym lub inne podmioty publiczne, z większościowym 
udziałem, oraz przedsiębiorstwa prywatne, na mocy Decreto-Lei n o 379/93 de 5 de Novembro 1993 zmienionego przez 
Decreto-Lei n o 176/99 de 25 de Outubro 1999, Decreto-Lei n o 439-A/99de 29 de Outubro 1999 oraz Decreto-Lei n o 
103/2003 de 23 de Maio 2003. Dopuszcza się bezpośredni zarząd państwa. 

— Systemy gminne – władze lokalne oraz związki władz lokalnych, przedsiębiorstwa usługowe współpracujące 
z władzami lokalnymi, przedsiębiorstwa, w których całość lub większa część kapitału znajduje się rękach publicznych, 
lub przedsiębiorstwa prywatne na mocy Lei 53-F/2006 de 29 de Dezembro 2006 oraz na mocy Decreto-Lein o 379/93 
do 5 de Novembro 1993 zmienionego przez Decreto-Lei n o 176/99 de Outubro 1999 r., Decreto-Lei n o 439-A/99 de 
29 de Outubro 1999 oraz Decreto-Lei n o 103/2003 de 23 de Maio 2003.) 

Rumunia 

Departamente ale autorităților locale și companii care produc, transportă și distribuie apă (oddziały władz lokalnych oraz 
przedsiębiorstwa zajmujące się produkcją, transportem i dystrybucją wody); 

przykłady: 

— S.C. APA –C.T.T.A. S.A. Alba Iulia, Alba 

— S.C. APA –C.T.T.A. S.A. Filiala Alba Iulia SA., Alba Iulia, Alba 

— S.C. APA –C.T.T.A. S.A Filiala Blaj, Blaj, Alba 

— Compania de Apă Arad 

— S.C. Aquaterm AG 98 S.A. Curtea de Argeș, Argeș 

— S.C. APA Canal 2000 S.A. Pitești, Argeș 

— S.C. APA Canal S.A. Onești, Bacău 

— Compania de Apă-Canal, Oradea, Bihor 

— R.A.J.A. Aquabis Bistrița, Bistrița-Năsăud 

— S.C. APA Grup SA Botoșani, Botoșani 

— Compania de Apă, Brașov, Brașov 

— R.A. APA, Brăila, Brăila 

— S.C. Ecoaquasa Sucursala Călărași, Călărași, Călărași 

— S.C. Compania de Apă Someș S.A., Cluj, Cluj-Napoca 

— S.C. Aquasom S.A. Dej, Cluj 

— Regia Autonomă Județeană de Apă, Constanța, Constanța 

— R.A.G.C. Târgoviște, Dâmbovița 

— R.A. APA Craiova, Craiova, Dolj 

— S.C. Apa-Canal S.A., Bailești, Dolj 

— S.C. Apa-Prod S.A. Deva, Hunedoara
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— R.A.J.A.C. Iași, Iași 

— Direcția Apă-Canal, Pașcani, Iași 

— Societatea Națională a Apelor Minerale (SNAM) 

Słowenia 

Podmioty zajmujące się produkcją, transportem lub dystrybucją wody na podstawie koncesji udzielanej na mocy Zakon 
o varstvu okolja (Uradni list RS, 32/93, 1/96) oraz decyzji wydawanych przez władze gminne. 

Mat. št. Naziv Poštna št. Kraj 

5015731 Javno komunalno podjetje Komunala Trbovlje d.o.o. 1420 Trbovlje 

5067936 Komunala d.o.o. javno podjetje Murska Sobota 9000 Murska Sobota 

5067804 Javno komunalno podjetje Komunala Kočevje d.o.o. 1330 Kočevje 

5075556 Loška komunala, oskrba z vodo in plinom, d.d. Škofja 
Loka 

4220 Škofja Loka 

5222109 Komunalno podjetje Velenje d.o.o. Izvajanje 
komunalnih dejavnosti d.o.o. 

3320 Velenje 

5072107 Javno komunalno podjetje Slovenj Gradec d.o.o. 2380 Slovenj Gradec 

1122959 Komunala javno komunalno podjetje d.o.o. Gornji 
Grad 

3342 Gornji Grad 

1332115 Režijski obrat Občine Jezersko 4206 Jezersko 

1332155 Režijski obrat Občine Komenda 1218 Komenda 

1357883 Režijski obrat Občine Lovrenc na Pohorju 2344 Lovrenc na Pohorju 

1563068 Komuna, javno komunalno podjetje d.o.o. Beltinci 9231 Beltinci 

1637177 Pindža javno komunalno podjetje d.o.o. Petrovci 9203 Petrovci 

1683683 Javno podjetje Edš - Ekološka družba d.o.o. Šentjernej 8310 Šentjernej 

5015367 Javno podjetje KOVOD Postojna, vodovod, kanalizacija 
d.o.o., Postojna 

6230 Postojna 

5015707 Komunalno podjetje Vrhnika proizvodnja in distribucija 
vode d.d. 

1360 Vrhnika 

5016100 Komunalno podjetje Ilirska Bistrica 6250 Ilirska Bistrica 

5046688 Javno podjetje Vodovod – Kanalizacija d.o.o. Ljubljana 1000 Ljubljana 

5062403 Javno podjetje Komunala Črnomelj d.o.o. 8340 Črnomelj 

5063485 Komunala Radovljica, javno podjetje za komunalno 
dejavnost, d.o.o. 

4240 Radovljica 

5067731 Komunala Kranj, javno podjetje, d.o.o. 4000 Kranj 

5067758 Javno podjetje Komunala Cerknica d.o.o. 1380 Cerknica 

5068002 Javno komunalno podjetje Radlje ob Dravi d.o.o. 2360 Radlje ob Dravi
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Mat. št. Naziv Poštna št. Kraj 

5068126 JKP javno komunalno podjetje d.o.o. Slovenske Konjice 3210 Slovenske Konjice 

5068134 Javno komunalno podjetje Žalec d.o.o. 3310 Žalec 

5073049 Komunalno podjetje Ormož d.o.o. 2270 Ormož 

5073103 Kop Javno komunalno podjetje Zagorje ob Savi d.o.o. 1410 Zagorje ob Savi 

5073120 Komunala Novo mesto d.o.o., javno podjetje 8000 Novo mesto 

5102103 Javno komunalno podjetje Log d.o.o. 2390 Ravne na Koroškem 

5111501 Okp javno podjetje za komunalne storitve Rogaška 
Slatina d.o.o. 

3250 Rogaška Slatina 

5112141 Javno podjetje komunalno stanovanjsko podjetje Litija, 
d.o.o. 

1270 Litija 

5144558 Komunalno podjetje Kamnik d.d. 1241 Kamnik 

5144574 Javno komunalno podjetje Grosuplje d.o.o. 1290 Grosuplje 

5144728 Ksp Hrastnik komunalno - stanovanjsko podjetje d.d. 1430 Hrastnik 

5145023 Komunalno podjetje Tržič d.o.o. 4290 Tržič 

5157064 Komunala Metlika javno podjetje d.o.o. 8330 Metlika 

5210461 Komunalno stanovanjska družba d.o.o. Ajdovščina 5270 Ajdovščina 

5213258 Javno komunalno podjetje Dravograd 2370 Dravograd 

5221897 Javno podjetje Komunala d.o.o. Mozirje 3330 Mozirje 

5227739 Javno komunalno podjetje Prodnik d.o.o. 1230 Domžale 

5243858 Komunala Trebnje d.o.o. 8210 Trebnje 

5254965 Komunala, komunalno podjetje d.o.o., Lendava 9220 Lendava - Lendva 

5321387 Komunalno podjetje Ptuj d.d. 2250 Ptuj 

5466016 Javno komunalno podjetje Šentjur d.o.o. 3230 Šentjur 

5475988 Javno podjetje Komunala Radeče d.o.o. 1433 Radeče 

5529522 Radenska-Ekoss, podjetje za stanovanjsko, komunalno 
in ekološko dejavnost, Radenci d.o.o. 

9252 Radenci 

5777372 Vit-Pro d.o.o. Vitanje; Komunala Vitanje, javno podjetje 
d.o.o. 

3205 Vitanje 

5827558 Komunalno podjetje Logatec d.o.o. 1370 Logatec 

5874220 Režijski obrat Občine Osilnica 1337 Osilnica 

5874700 Režijski obrat Občine Turnišče 9224 Turnišče 

5874726 Režijski obrat Občine Črenšovci 9232 Črenšovci
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Mat. št. Naziv Poštna št. Kraj 

5874734 Režijski obrat Občine Kobilje 9223 Dobrovnik 

5881820 Režijski obrat Občina Kanal ob Soči 5213 Kanal 

5883067 Režijski obrat Občina Tišina 9251 Tišina 

5883148 Režijski obrat Občina Železniki 4228 Železniki 

5883342 Režijski obrat Občine Zreče 3214 Zreče 

5883415 Režijski obrat Občina Bohinj 4264 Bohinjska Bistrica 

5883679 Režijski obrat Občina Črna na Koroškem 2393 Črna na Koroškem 

5914540 Vodovod - kanalizacija javno podjetje d.o.o. Celje 3000 Celje 

5926823 Jeko - In, javno komunalno podjetje, d.o.o., Jesenice 4270 Jesenice 

5945151 Javno komunalno podjetje Brezovica d.o.o. 1352 Preserje 

5156572 Kostak, komunalno in stavbno podjetje d.d. Krško 8270 Krško 

1162431 Vodokomunalni sistemi izgradnja in vzdrževanje 
vodokomunalnih sistemov d.o.o. Velike Lašče 

Velike Lašče 

1314297 Vodovodna zadruga Golnik, z.o.o. 4204 Golnik 

1332198 Režijski obrat Občine Dobrovnik 9223 Dobrovnik - Dobronak 

1357409 Režijski obrat Občine Dobje 3224 Dobje pri Planini 

1491083 Pungrad, javno komunalno podjetje d.o.o. Bodonci 9265 Bodonci 

1550144 Vodovodi in kanalizacija Nova Gorica d.d. 5000 Nova Gorica 

1672860 Vodovod Murska Sobota javno podjetje d.o.o. 9000 Murska Sobota 

5067545 Komunalno stanovanjsko podjetje Brežice d.d. 8250 Brežice 

5067782 Javno podjetje - Azienda Publica Rižanski vodovod 
Koper d.o.o. - S.R.L. 

6000 Koper - Capodistria 

5067880 Mariborski vodovod javno podjetje d.d. 2000 Maribor 

5068088 Javno podjetje Komunala d.o.o. Sevnica 8290 Sevnica 

5072999 Kraški vodovod Sežana javno podjetje d.o.o. 6210 Sežana 

5073251 Hydrovod d.o.o. Kočevje 1330 Kočevje 

5387647 Komunalno-stanovanjsko podjetje Ljutomer d.o.o. 9240 Ljutomer 

5817978 Vodovodna zadruga Preddvor, z.b.o. 4205 Preddvor 

5874505 Režijski obrat Občina Laško Laško 

5880076 Režijski obrat Občine Cerkno 5282 Cerkno 

5883253 Režijski obrat Občine Rače Fram 2327 Rače
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Mat. št. Naziv Poštna št. Kraj 

5884624 Vodovodna zadruga Lom, z.o.o. 4290 Tržič 

5918375 Komunala, javno podjetje, Kranjska Gora, d.o.o. 4280 Kranjska Gora 

5939208 Vodovodna zadruga Senično, z.o.o. 4294 Križe 

1926764 Ekoviz d.o.o. 9000 Murska Sobota 

5077532 Komunala Tolmin, javno podjetje d.o.o. 5220 Tolmin 

5880289 Občina Gornja Radgona 9250 Gornja Radgona 

1274783 Wte Wassertechnik Gmbh, podružnica Kranjska Gora 4280 Kranjska Gora 

1785966 Wte Bled d.o.o. 4260 Bled 

1806599 Wte Essen 3270 Laško 

5073260 Komunalno stanovanjsko podjetje d.d. Sežana 6210 Sežana 

5227747 Javno podjetje centralna čistilna naprava Domžale - 
Kamnik d.o.o. 

1230 Domžale 

1215027 Aquasystems gospodarjenje z vodami d.o.o. 2000 Maribor 

1534424 Javno komunalno podjetje d.o.o. Mežica 2392 Mežica 

1639285 Čistilna naprava Lendava d.o.o. 9220 Lendava - Lendva 

5066310 Nigrad javno komunalno podjetje d.d. 2000 Maribor 

5072255 Javno podjetje-Azienda Pubblica Komunala Koper, 
d.o.o. - S.R.L. 

6000 Koper - Capodistria 

5156858 Javno podjetje Komunala Izola, d.o.o. Azienda Pubblica 
Komunala Isola, S.R.L. 

6310 Izola - Isola 

5338271 Gop gradbena, organizacijska in prodajna dejavnost, 
d.o.o. 

8233 Mirna 

5708257 Stadij, d.o.o., Hruševje 6225 Hruševje 

5144647 Komunala, javno komunalno podjetje Idrija, d.o.o. 5280 Idrija 

5105633 Javno podjetje Okolje Piran 6330 Piran - Pirano 

5874327 Režijski obrat Občina Kranjska Gora 4280 Kranjska Gora 

1197380 Čista narava, javno komunalno podjetje d.o.o. 
Moravske Toplice 

9226 Moravske Toplice 

Słowacja 

— Podmioty obsługujące publiczne systemy wodociągowe w związku z produkcją lub transportem i dystrybucją wody 
pitnej dla ludności na podstawie pozwolenia handlowego i świadectwa kompetencji zawodowych w zakresie obsługi 
publicznych systemów wodociągowych, przyznanych na mocy ustawy nr 442/2002 Coll. zmienionej ustawami nr 
525/2003 Coll., nr 364/2004 Coll., nr 587/2004 Coll. i nr 230/2005 Coll.
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— Podmioty prowadzące zakłady gospodarki wodnej zgodnie z warunkami, o których mowa w ustawie nr 364/2004 
Coll. zmienionej ustawami nr 587/2004 Coll. i nr 230/2005 Coll., na podstawie pozwolenia przyznanego na mocy 
ustawy nr 135/1994 Coll. zmienionej ustawami nr 52/1982 Coll., nr 595/1990 Coll., nr 128/1991 Coll., nr 
238/1993 Coll., nr 416/2001 Coll., nr 533/2001 Coll., i jednocześnie zajmujące się transportem lub dystrybucją 
wody pitnej dla ludności zgodnie z ustawą nr 442/2002 Coll. zmienionej ustawami nr 525/2003 Coll., nr 364/2004 
Coll., nr 587/2004 Coll. i nr 230/2005 Coll. 

Na przykład: 

— Bratislavská vodárenská spoločnosť, a.s. 

— Západoslovenská vodárenská spoločnosť, a.s. 

— Považská vodárenská spoločnosť, a.s. 

— Severoslovenské vodárne a kanalizácie, a.s. 

— Stredoslovenská vodárenská spoločnosť, a.s. 

— Podtatranská vodárenská spoločnosť, a.s. 

— Východoslovenská vodárenská spoločnosť, a.s. 

Finlandia 

— Instytucje zajmujące się dostawą wody na podstawie sekcji 3 vesihuoltolaki/lagen om vattentjänster (119/2001). 

Szwecja 

Władze lokalne oraz spółki komunalne zajmujące się produkcją, transportem lub dystrybucją wody pitnej na mocy lagen 
(2006:412) om allmänna vattentjänster. 

Zjednoczone Królestwo 

— Spółka powołana jako przedsiębiorstwo wodociągowe lub przedsiębiorstwo kanalizacyjne na mocy Water Industry Act 
1991 

— Instytucja wodno-kanalizacyjna utworzona na mocy sekcji 62 ustawy Local Government etc (Scotland) Act 1994. 

— The Department for Regional Development (Northern Ireland) 

III. MIEJSKI TRANSPORT KOLEJOWY, TRAMWAJOWY, TROLEJBUSOWY LUB AUTOBUSOWY 

Belgia 

— Société des Transports intercommunaux de Bruxelles/Maatschappij voor intercommunaal Vervoer van Brussel 

— Société régionale wallonne du Transport et ses sociétés d'exploitation (TEC Liège–Verviers, TEC Namur–Luxembourg, 
TEC Brabant wallon, TEC Charleroi, TEC Hainaut)/ Société régionale wallonne du Transport en haar exploitatiemaats­
chappijen (TEC Liège–Verviers, TEC Namur–Luxembourg, TEC Brabant wallon, TEC Charleroi, TEC Hainaut) 

— Vlaamse Vervoermaatschappij (De Lijn) 

— Spółki prywatne posiadające specjalne lub wyłączne prawa 

Bułgaria 

— „Метрополитен” ЕАД, София 

— „Столичен електротранспорт” ЕАД, София 

— „Столичен автотранспорт” ЕАД, София 

— „Бургасбус” ЕООД, Бургас 

— „Градски транспорт” ЕАД, Варна
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— „Тролейбусен транспорт” ЕООД, Враца 

— „Общински пътнически транспорт” ЕООД, Габрово 

— „Автобусен транспорт” ЕООД, Добрич 

— „Тролейбусен транспорт” ЕООД, Добрич 

— „Тролейбусен транспорт” ЕООД, Пазарджик 

— „Тролейбусен транспорт” ЕООД, Перник 

— „Автобусни превози” ЕАД, Плевен 

— „Тролейбусен транспорт” ЕООД, Плевен 

— „Градски транспорт Пловдив” ЕАД, Пловдив 

— „Градски транспорт” ЕООД, Русе 

— „Пътнически превози” ЕАД, Сливен 

— „Автобусни превози” ЕООД, Стара Загора 

— „Тролейбусен транспорт” ЕООД, Хасково 

Republika Czeska 

— Wszystkie podmioty zamawiające w sektorach, które świadczą usługi miejskiego transportu kolejowego, tramwajo­
wego, trolejbusowego lub autobusowego określone w sekcji 4 ust. 1 lit. f) ustawy nr 137/2006 Coll. w sprawie 
zamówień publicznych, z wszelkimi późniejszymi zmianami. 

Przykłady podmiotów zamawiających: 

— Dopravní podnik hl.m. Prahy ,akciová společnost 

— Dopravní podnik města Brna, a. s. 

— Dopravní podnik Ostrava a.s. 

— Plzeňské městské dopravní podniky, a.s. 

— Dopravní podnik města Olomouce, a.s. 

Dania 

— DSB 

— DSB S-tog A/S 

— Podmioty świadczące usługi autobusowe dla ludności (zwykłe usługi regularne) na podstawie zezwolenia nadanego na 
mocy lov om buskørsel, zob. akt ujednolicający nr 107 z dnia 19 lutego 2003 r. 

— Metroselskabet I/S 

Niemcy 

Przedsiębiorstwa świadczące usługi dla ludności w zakresie transportu na krótkich trasach na podstawie zezwolenia 
nadanego na mocy Personenbeförderungsgesetz z dnia 21 marca 1961 r., ostatnio zmienionej dnia 31 października 2006 r. 

Estonia 

— Podmioty prowadzące działalność na mocy art. 10 (3) ustawy o zamówieniach publicznych (RT I 21.02.2007, 15, 76) 
i art. 14 ustawy o konkurencji (RT I 2001, 56 332). 

— AS Tallinna Autobussikoondis 

— AS Tallinna Trammi- ja Trollibussikoondis 

— Narva Bussiveod AS
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Irlandia 

— Iarnród Éireann [Irish Rail] 

— Railway Procurement Agency 

— Luas [Dublin Light Rail] 

— Bus Éireann [Irish Bus] 

— Bus Átha Cliath [Dublin Bus] 

— Podmioty świadczące usługi transportowe dla ludności na mocy zmienionej ustawy Road Transport Act 1932 

Grecja 

— „Ηλεκτροκίνητα Λεωφορεία Περιοχής Αθηνών - Πειραιώς Α.Ε.” („Η.Λ.Π.Α.Π. Α.Ε.”) (Trolejbusy Ateny-Pireus S.A), utwo­
rzona i prowadząca działalność na mocy dekretu legislacyjnego nr 768/1970 (Α'273), ustawy nr 588/1977 (Α'148) 
oraz ustawy nr 2669/1998 (Α'283) 

— „Ηλεκτρικοί Σιδηρόδρομοι Αθηνών – Πειραιώς” („Η.Σ.Α.Π. Α.Ε.”) (Kolej Elektryczna Ateny - Pireus), utworzona i prowa­
dząca działalność na mocy ustaw nr 352/1976 (Α' 147) i nr 2669/1998 (Α'283) 

— „Οργανισμός Αστικών Συγκοινωνιών Αθηνών Α.Ε.” („Ο.Α.ΣΑ. Α.Ε.”) (Organizacja Transportu Miejskiego w Atenach S.A), 
utworzona i prowadząca działalność na mocy ustaw nr 2175/1993 (Α'211) i nr 2669/1998 (Α'283) 

— „Εταιρεία Θερμικών Λεωφορείων Α.Ε.” („Ε.Θ.Ε.Λ. Α.Ε.”), (Company of Thermal Buses S.A.) utworzona i prowadząca 
działalność na mocy ustaw nr 2175/1993 (Α'211) i nr 2669/1998 (Α'283) 

— „Αττικό Μετρό Α.Ε.” (Attiko Metro S.A), utworzona i prowadząca działalność na mocy ustawy nr 1955/1991 

— „Οργανισμός Αστικών Συγκοινωνιών Θεσσαλονίκης” („Ο.Α.Σ.Θ.”), utworzona i prowadząca działalność na mocy dekretu 
nr 3721/1957, dekretu legislacyjnego nr 716/1970 oraz ustaw nr 866/79 i nr 2898/2001 (Α’71) 

— „Κοινό Ταμείο Είσπραξης Λεωφορείων” („Κ.Τ.Ε.Λ.”), prowadząca działalność na mocy ustawy nr 2963/2001 (Α’268) 

— „Δημοτικές Επιχειρήσεις Λεωφορείων Ρόδου και Κω”, znana również odpowiednio jako „ΡΟΔΑ” oraz „ΔΕΑΣ ΚΩ ”, 
prowadząca działalność na mocy ustawy nr 2963/2001 (Α’268). 

Hiszpania 

— Podmioty świadczące usługi w zakresie miejskiego transportu publicznego na mocy Ley 7/1985 Reguladora de las Bases 
de Régimen Local z dnia 2 kwietnia 1985 r.; Real Decreto legislativo 781/1986, de 18 de abril, por el que se aprueba el 
texto refundido de las disposiciones legales vigentes en materia de régimen local oraz, w stosownych przypadkach, 
odpowiednich przepisów regionalnych. 

— Podmioty świadczące usługi autobusowe dla ludności na mocy przepisu przejściowego nr trzy Ley 16/1987, de 30 de 
julio, de Ordenación de los Transportes Terrestres. 

Przykłady: 

— Empresa Municipal de Transportes de Madrid 

— Empresa Municipal de Transportes de Málaga 

— Empresa Municipal de Transportes Urbanos de Palma de Mallorca 

— Empresa Municipal de Transportes Públicos de Tarragona 

— Empresa Municipal de Transportes de Valencia 

— Transporte Urbano de Sevilla, S.A.M. (TUSSAM) 

— Transporte Urbano de Zaragoza, S.A. (TUZSA) 

— Entitat Metropolitana de Transport - AMB 

— Eusko Trenbideak, s.a. 

— Ferrocarril Metropolitá de Barcelona, sa
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— Ferrocariles de la Generalitat Valenciana 

— Consorcio de Transportes de Mallorca 

— Metro de Madrid 

— Metro de Málaga, S.A., 

— Red Nacional de los Ferrocarriles Españoles (Renfe) 

Francja 

— Podmioty świadczące usługi transportowe dla ludności na mocy art. 7-II Loi d'orientation des transports intérieurs n o 

82-1153 z dnia 30 grudnia 1982 r. 

— Régie des transports de Marseille 

— RDT 13 Régie départementale des transports des Bouches du Rhône 

— Régie départementale des transports du Jura 

— RDTHV Régie départementale des transports de la Haute-Vienne 

— Régie autonome des transports parisiens, Société nationale des chemins de fer français oraz inne podmioty świadczące 
usługi transportowe na podstawie zezwolenia udzielonego przez Syndicat des transports d'Ile-de-France, na mocy Ordon­
nance n o 59-151 z dnia 7 stycznia 1959 r. z późniejszymi zmianami oraz towarzyszących temu aktowi dekretów 
wykonawczych w odniesieniu do organizacji transportu pasażerskiego w regionie Ile-de-France. 

— Réseau ferré de France, spółka państwowa utworzona na mocy ustawy nr 97-135 z dnia 13 lutego 1997 r. 

— Organy regionalne lub lokalne lub grupy organów regionalnych lub lokalnych będące organem organizacyjnym ds. 
transportu (na przykład: Communauté urbaine de Lyon). 

Włochy 

Podmioty, spółki i przedsiębiorstwa świadczące usługi transportu publicznego drogą kolejową, systemem automatycznym, 
tramwajami, trolejbusami lub autobusami lub zarządzające odpowiednimi infrastrukturami na poziomie krajowym. 

Należą do nich na przykład: 

— Podmioty, spółki i przedsiębiorstwa świadczące usługi transportu publicznego na podstawie zezwolenia udzielonego 
na mocy dekretu Ministro dei Trasporti N o 316 z dnia 1 grudnia 2006 r. Regolamento recante riordino dei servizi 
automobilistici interregionali di competenza statale 

— Podmioty, spółki i przedsiębiorstwa świadczące usługi transportowe dla ludności na mocy art. 1 (4) lub (15) Regio 
Decreto N o 2578 z dnia 15 października 1925 r. – Approvazione del testo unico della legge sull’assunzione diretta dei 
pubblici servizi da parte dei comuni e delle province. 

— Podmioty, spółki i przedsiębiorstwa świadczące usługi transportowe dla ludności na mocy Decreto Legislativo N o 422 
z dnia 19 listopada 1997 r. – Conferimento alle regioni ed agli enti locali di funzioni e compiti in materia di trasporto pubblico 
locale, na mocy art. 4(4) Legge N o 59 z dnia 15 marca 1997 – zmienionego przez Decreto Legislativo N o 400 z dnia 
20 września 1999 r. i przez art. 45 Legge N o 166 z 1 sierpnia 2002 r. 

— Podmioty, spółki i przedsiębiorstwa świadczące usługi transportu publicznego na mocy art. 113 jednolitego tekstu 
ustaw w sprawie struktury władz lokalnych, zatwierdzonego przez Legge N o 267 z dnia 18 sierpnia 2000 r., 
zmienionego przez art. 35 Legge N o 448 z dnia 28 grudnia 2001 r. 

— Podmioty, spółki i przedsiębiorstwa prowadzące działalność na podstawie koncesji udzielonej na mocy art. 242 lub 
art. 256 Regio Decreto N o 1447 z dnia 9 maja 1912 r. zatwierdzającego skonsolidowany tekst ustaw w sprawie le 
ferrovie concesse all’industria privata, le tramvie a trazione meccanica e gli automobili. 

— Podmioty, spółki i przedsiębiorstwa oraz władze lokalne prowadzące działalność na podstawie koncesji udzielonej na 
mocy art. 4 Legge N o 410 z dnia 4 czerwca 1949 r. – Concorso dello Stato per la riattivazione dei pubblici servizi di 
trasporto in concessione.
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— Podmioty, spółki i przedsiębiorstwa prowadzące działalność na podstawie koncesji udzielonej na mocy art. 14 Legge 
N o 1221 z dnia 2 sierpnia 1952 r. – Provvedimenti per l’esercizio ed il potenziamento di ferrovie e di altre linee di trasporto in 
regime di concessione 

Cypr 

Łotwa 

Podmioty prawa publicznego i prywatnego, które świadczą usługi przewozów pasażerskich autobusami, trolejbusami lub 
tramwajami co najmniej w następujących miastach: Rīga, Jūrmala, Liepāja, Daugavpils, Jelgava, Rēzekne i Ventspils. 

Litwa 

— Akcinė bendrovė „Autrolis” 

— Uždaroji akcinė bendrovė „Vilniaus autobusai” 

— Uždaroji akcinė bendrovė „Kauno autobusai” 

— Uždaroji akcinė bendrovė „Vilniaus troleibusai” 

— Inne podmioty spełniające wymogi art. 70 ust. (1, 2) ustawy o zamówieniach publicznych Republiki Litewskiej 
(Dziennik Urzędowy, nr 84-2000, 1996; nr 4-102, 2006) prowadzące działalność w zakresie usług miejskiego 
transportu kolejowego, tramwajowego, trolejbusowego lub autobusowego zgodnie z Kodeksem transportu drogowego 
Republiki Litewskiej (Dziennik Urzędowy, nr 119-2772, 1996). 

Luksemburg 

— Chemins de fer luxembourgeois (CFL). 

— Service communal des autobus municipaux de la Ville de Luxembourg. 

— Transports intercommunaux du canton d'Esch–sur–Alzette (TICE). 

— Przedsiębiorstwa świadczące usługi autobusowe na mocy règlement grand-ducal concernant les conditions d’octroi des 
autorisations d'établissement et d’exploitation des services de transports routiers réguliers de personnes rémunérées z dnia 3 lutego 
1978 r. 

Węgry 

— Podmioty świadczące usługi regularnych przewozów autobusowych dla ludności na trasach lokalnych i dalekobieżnych 
na mocy art. 162-163 2003. évi CXXIX. törvény a közbeszerzésekről i 1988. évi I. törvény a közúti közlekedésről. 

— Podmioty świadczące usługi krajowego pasażerskiego transportu kolejowego na mocy art. 162-163 2003. évi CXXIX. 
törvény a közbeszerzésekről oraz 2005. évi CLXXXIII. törvény a vasúti közlekedésről. 

Malta 

— L-Awtorita' dwar it-Trasport ta' Malta (Malta Transport Authority) 

Niderlandy 

Podmioty świadczące usługi transportowe dla ludności na mocy rozdziału II (Openbaar Vervoer) ustawy Wet Personen­
vervoer. Na przykład: 

— RET (Rotterdam) 

— HTM (Den Haag) 

— GVB (Amsterdam)
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Austria 

— Podmioty mające zezwolenie na świadczenie usług transportowych na mocy Eisenbahngesetz, BGBl. No 60/1957, 
z późniejszymi zmianami, lub Kraftfahrliniengesetz, BGBl. I No 203/1999, z późniejszymi zmianami. 

Polska 

(1) Podmioty świadczące usługi kolei miejskiej, prowadzące działalność na podstawie koncesji wydanej zgodnie z ustawą 
z dnia 28 marca 2003 r. o transporcie kolejowym 

(2) Podmioty świadczące usługi miejskiego transportu autobusowego dla ludności, prowadzące działalność na podstawie 
zezwolenia wydanego zgodnie z ustawą z dnia 6 września 2001 r. o transporcie drogowym oraz podmioty świad­
czące usługi transportu miejskiego dla ludności 

w tym m.in.: 

— Komunalne Przedsiębiorstwo Komunikacyjne Sp. z o.o., Białystok 

— Komunalny Zakład Komunikacyjny Sp. z o.o. Białystok 

— Miejski Zakład Komunikacji Sp. z o.o. Grudziądz 

— Miejski Zakład Komunikacji Sp. z o.o. w Zamościu 

— Miejskie Przedsiębiorstwo Komunikacyjne - Łódź Sp. z o.o. 

— Miejskie Przedsiębiorstwo Komunikacyjne Sp. z o.o. Lublin 

— Miejskie Przedsiębiorstwo Komunikacyjne S.A., Kraków 

— Miejskie Przedsiębiorstwo Komunikacyjne S.A., Wrocław 

— Miejskie Przedsiębiorstwo Komunikacyjne Sp. z o.o., Częstochowa 

— Miejskie Przedsiębiorstwo Komunikacyjne Sp. z ο.ο., Gniezno 

— Miejskie Przedsiębiorstwo Komunikacyjne Sp. z ο.ο., Olsztyn 

— Miejskie Przedsiębiorstwo Komunikacyjne Sp. z o.o., Radomsko 

— Miejskie Przedsiębiorstwo Komunikacyjne Sp. z ο.ο., Wałbrzych 

— Miejskie Przedsiębiorstwo Komunikacyjne w Poznaniu Sp. z o.o. 

— Miejskie Przedsiębiorstwo Komunikacyjne Sp. z o.o. w Świdnicy 

— Miejskie Zakłady Komunikacyjne Sp. z o.o., Bydgoszcz 

— Miejskie Zakłady Autobusowe Sp. z o.o., Warszawa 

— Opolskie Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej S.A. w Opolu 

— Polbus - PKS Sp. z o.o., Wrocław 

— Polskie Koleje Linowe Sp. z o.o. Zakopane 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Miejskiej Sp. z o.o., Gliwice 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Miejskiej Sp. z o.o. w Sosnowcu 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej Leszno Sp. z o.o. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej S.A., Kłodzko 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej S.A., Katowice 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Brodnicy S.A. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Dzierżoniowie S.A. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Kluczborku Sp. z o.o.
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— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Krośnie S.A. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Raciborzu Sp. z o.o. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Rzeszowie S.A. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Strzelcach Opolskich S.A. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej Wieluń Sp. z o.o. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Kamiennej Górze Sp. z ο.ο. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Białymstoku S.A. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Bielsku-Białej S.A. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Bolesławcu Sp. z o.o. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Cieszynie Sp. z ο.ο. 

— Przedsiębiorstwo Przewozu Towarów Powszechnej Komunikacji Samochodowej S.A. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Bolesławcu Sp. z ο.ο 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Mińsku Mazowieckim S.A. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Siedlcach S.A. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej „SOKOŁÓW” w Sokołowie Podlaskim S.A. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Garwolinie S.A. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Lubaniu Sp. z o.o. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Łukowie S.A. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Wadowicach S.A. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Staszowie Sp. z o.o. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Krakowie S.A. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Dębicy S.A. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Zawierciu S.A. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Żyrardowie S.A. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Pszczynie Sp. z o.o. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Płocku S.A. 

— Przedsiębiorstwo Spedycyjno-Transportowe „Transgór” Sp. z o.o. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Stalowej Woli S.A. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Jarosławiu S.A. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Ciechanowie S.A. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Mławie S.A. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Nysie Sp. z o.o. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Ostrowcu Świętokrzyskim S.A. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Kielcach S.A. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Końskich S.A. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Jędrzejowie Spółka Akcyjna
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— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Oławie Spółka Akcyjna 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Wałbrzychu Sp. z o.o. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Busku Zdroju S.A. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Ostrołęce S.A. 

— Tramwaje Śląskie S.A. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Olkuszu S.A. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Przasnyszu S.A. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Nowym Sączu S.A. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej Radomsko Sp. z o.o. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Myszkowie Sp. z ο.ο. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Lublińcu Sp. z o.o. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Głubczycach Sp. z o.o. 

— PKS w Suwałkach S.A. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Koninie S.A. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Turku S.A. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Zgorzelcu Sp. z o.o. 

— PKS Nowa Sól Sp. z o.o. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej Zielona Góra Sp. z o.o. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej Sp. z o.o. w Przemyślu 

— Przedsiębiorstwo Państwowej Komunikacji Samochodowej, Koło 

— Przedsiębiorstwo Państwowej Komunikacji Samochodowej, Biłgoraj 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej Częstochowa S.A. 

— Przedsiębiorstwo Państwowej Komunikacji Samochodowej, Gdańsk 

— Przedsiębiorstwo Państwowej Komunikacji Samochodowej, Kalisz 

— Przedsiębiorstwo Państwowej Komunikacji Samochodowej, Konin 

— Przedsiębiorstwo Państwowej Komunikacji Samochodowej, Nowy Dwór Mazowiecki 

— Przedsiębiorstwo Państwowej Komunikacji Samochodowej, Starogard Gdański 

— Przedsiębiorstwo Państwowej Komunikacji Samochodowej, Toruń 

— Przedsiębiorstwo Państwowej Komunikacji Samochodowej, Warszawa 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Białymstoku S.A. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Cieszynie Sp. z o.o. 

— Przedsiębiorstwo Państwowej Komunikacji Samochodowej w Gnieźnie 

— Przedsiębiorstwo Państwowej Komunikacji Samochodowej w Krasnymstawie 

— Przedsiębiorstwo Państwowej Komunikacji Samochodowej w Olsztynie 

— Przedsiębiorstwo Państwowej Komunikacji Samochodowej w Ostrowie Wlkp. 

— Przedsiębiorstwo Państwowej Komunikacji Samochodowej w Poznaniu
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— Przedsiębiorstwo Państwowej Komunikacji Samochodowej w Zgorzelcu Sp. z o.o. 

— Szczecińsko-Polickie Przedsiębiorstwo Komunikacyjne Sp. z o.o. 

— Tramwaje Śląskie S.A., Katowice 

— Tramwaje Warszawskie Sp. z o.o. 

— Zakład Komunikacji Miejskiej w Gdańsku Sp. z o.o. 

Portugalia 

— Metropolitano de Lisboa, E.P., na mocy Decreto-Lei n o 439/78 de 30 de Dezembro de 1978 

— Władze lokalne, zakłady i przedsiębiorstwa władz lokalnych działające na podstawie przepisów ustawy nr 58/98 
de18 de Agosto 1998, świadczące usługi transportowe na mocy Lei n o 159/99 de 14 de Septembro 1999 

— Władze publiczne oraz przedsiębiorstwa publiczne świadczące usługi kolejowe na mocy ustawy nr 10/90 do 17 de 
Março 1990 

— Podmioty świadczące usługi w zakresie transportu publicznego na mocy art. 98 Regulamento de Transportes em 
Automóveis (Decreto n o 37272 do 31 de Dezembro 1948) 

— Podmioty świadczące usługi w zakresie transportu publicznego na mocy Lei n o 688/73 de 21 de Dezembro 1973 

— Podmioty świadczące usługi w zakresie transportu publicznego na mocy Decreto-Lei n o 38144 do 31 de Dezembro 
1950 

— Metro do Porto, S.A., na mocy Decreto-Lei n o 394-A/98 do 15 de Dezembro 1998, zmienionego przez Decreto-Lei n o 
261/2001 de 26 Septembro 2001. 

— Normetro, S.A., na mocy Decreto-Lei n o 394-A/98 de Dezembro 1998, zmienionego przez Decreto-Lei n o 261/2001 de 
26 de Septembro 2001 

— Metropolitano Ligeiro de Mirandela, S.A., na mocy Decreto-Lei n o 24/95 do 8 de Fevereiro 1995 

— Metro do Mondego, S.A., na mocy Decreto-Lei n o 10/2002 de 24 de Janeiro 2002 

— Metro Transportes do Sul, S.A., na mocy Decreto-Lei n o 337/99 de 24 de Agosto 1999 

— Władze lokalne oraz przedsiębiorstwa władz lokalnych świadczące usługi transportowe na mocy Lei n o 159/99 de 
14 de Septembro 1999 

Rumunia 

— S.C. de Transport cu Metroul București - "Metrorex" S.A. 

— Regii Autonome Locale de Transport Urban de Călători 

Słowenia 

Spółki świadczące usługi w zakresie publicznego, miejskiego transportu autobusowego na mocy Zakon o prevozih 
v cestnem prometu (Uradni list RS, 72/94, 54/96, 48/98 in 65/99). 

Mat. št. Naziv Poštna št. Kraj 

1540564 Avtobusni prevozi Rižana d.o.o. Dekani 6271 Dekani 

5065011 Avtobusni promet Murska Sobota d.d. 9000 Murska Sobota 

5097053 ALPETOUR, Potovalna agencija 4000 Škofja Loka 

5097061 ALPETOUR, Špedicija in transport,d.d. Škofja Loka 4220 Škofja Loka 

5107717 INTEGRAL BREBUS Brežice d.o.o. 8250 Brežice
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Mat. št. Naziv Poštna št. Kraj 

5143233 IZLETNIK CELJE d.d. Prometno in turistično podjetje 
Celje 

3000 Celje 

5143373 AVRIGO Družba za avtobusni promet in turizem d.d. 
Nova Gorica 

5000 Nova Gorica 

5222966 Javno podjetje Ljubljanski potniški promet d.o.o. 1000 Ljubljana 

5263433 CERTUS Avtobusni promet Maribor d.d. 2000 Maribor 

5352657 I & I - Avtobusni prevozi d.d. Koper 6000 Koper - Capodistria 

5357845 METEOR Cerklje 4207 Cerklje 

5410711 KORATUR Avtobusni promet in turizem d.d. Prevalje 2391 Prevalje 

5465486 INTEGRAL, Avto. promet Tržič, d.d. 4290 Tržič 

5544378 KAM-BUS Družba za prevoz potnikov, turizem in 
vzdrževanje vozil, d.d. Kamnik 

1241 Kamnik 

5880190 MPOV Storitve in trgovina d.o.o. Vinica 8344 Vinica 

Słowacja 

— Przewoźnicy prowadzący działalność, na podstawie pozwolenia, w zakresie publicznego transportu pasażerskiego 
tramwajami, trolejbusami, pojazdami specjalnymi lub kolejkami linowymi na mocy art. 23 ustawy nr 164/1996 
Coll. zmienionej ustawami nr 58/1997 Coll., nr 260/2001 Coll., nr 416/2001 Coll. i nr 114/2004 Coll. 

— Przewoźnicy prowadzący działalność w zakresie regularnego krajowego transportu autobusowego dla ludności na 
terytorium Republiki Słowackiej lub również na części terytorium państwa obcego lub na określonej części terytorium 
Republiki Słowackiej na podstawie pozwolenia na prowadzenie transportu autobusowego oraz na podstawie licencji 
transportowej na konkretną trasę, które udzielane są na mocy ustawy nr 168/1996 Coll. zmienionej ustawami nr 
386/1996 Coll., nr 58/1997 Coll., nr 340/2000 Coll., nr 416/2001 Coll., nr 506/2002 Coll., nr 534/2003 Coll. i nr 
114/2004 Coll. 

Na przykład: 

— Dopravný podnik Bratislava, a.s. 

— Dopravný podnik mesta Košice, a.s. 

— Dopravný podnik mesta Prešov, a.s. 

— Dopravný podnik mesta Žilina, a.s. 

Finlandia 

Podmioty świadczące regularne usługi w zakresie transportu autokarowego na podstawie specjalnej lub wyłącznej licencji 
przyznawanej na mocy laki luvanvaraisesta henkilöliikenteestä tiellä/ lagen om tillståndspliktig persontrafik på väg 
(343/1991) oraz organy ds. transportu miejskiego i przedsiębiorstwa publiczne świadczące usługi w zakresie transportu 
publicznego autobusami, koleją lub koleją podziemną, bądź też utrzymujące sieć w celu świadczenia tego rodzaju usług 
transportowych. 

Szwecja 

— Podmioty świadczące usługi w zakresie kolei miejskiej lub tramwajów na mocy lagen (1997:734) om ansvar för viss 
kollektiv persontrafik oraz lagen (1990:1157) säkerhet vid tunnelbana och spårväg. 

— Podmioty publiczne lub prywatne prowadzące usługi trolejbusowe lub autobusowe na mocy lagen (1997:734) om 
ansvar för viss kollektiv persontrafik oraz yrkestrafiklagen (1998:490).
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Zjednoczone Królestwo 

— London Regional Transport 

— London Underground Limited 

— Transport for London 

— Podmiot zależny spółki Transport for London w rozumieniu sekcji 424(1) ustawy Greater London Authority Act 1999 

— Strathclyde Passenger Transport Executive 

— Greater Manchester Passenger Transport Executive 

— Tyne and Wear Passenger Transport Executive 

— Brighton Borough Council 

— South Yorkshire Passenger Transport Executive 

— South Yorkshire Supertram Limited 

— Blackpool Transport Services Limited 

— Conwy County Borough Council 

— Osoba świadcząca usługi lokalne w Londynie określone w section 179(1) ustawy Greater London Authority Act 1999 
(usługi autobusowe) zgodnie z umową zawartą przez spółkę Transport for London na mocy section 156(2) tej ustawy 
lub zgodnie z umową ze spółką zależną świadczącą usługi transportowe określoną w section 169 tej ustawy 

— Northern Ireland Transport Holding Company 

— Osoba posiadająca pozwolenie na świadczenie usług drogowych, wydane na mocy sekcji 4(1) ustawy Transport Act 
(Northern Ireland) 1967, które upoważnia ją do świadczenia regularnych usług w rozumieniu tego pozwolenia. 

IV. PORTY MORSKIE, ŚRÓDLĄDOWE LUB INNA INFRASTRUKTURA TERMINALI 

Belgia 

— Gemeentelijk Havenbedrijf van Antwerpen 

— Havenbedrijf van Gent 

— Maatschappij der Brugse Zeevaartinrichtigen 

— Port autonome de Charleroi 

— Port autonome de Namur 

— Port autonome de Liège 

— Port autonome du Centre et de l'Ouest 

— Société régionale du Port de Bruxelles/Gewestelijk Vennootschap van de Haven van Brussel 

— Waterwegen en Zeekanaal 

— De Scheepvaart 

Bułgaria 

ДП „Пристанищна инфраструктура” 

Podmioty, które na podstawie specjalnych lub wyłącznych praw eksploatują porty na potrzeby transportu publicznego 
o znaczeniu krajowym lub ich części, wymienione w załączniku nr 1 do art. 103a Закона за морските пространства, 
вътрешните водни пътища и пристанищата на Република България (обн., ДВ, бр.12/11.02.2000):
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— "Пристанище Варна" ЕАД 

— "Порт Балчик" АД 

— "БМ Порт" АД 

— "Пристанище Бургас" ЕАД 

— "Пристанищен комплекс – Русе" ЕАД 

— "Пристанищен комплекс – Лом" ЕАД 

— "Пристанище Видин" ЕООД 

— "Драгажен флот – Истър" АД 

— "Дунавски индустриален парк" АД 

Podmioty, które na podstawie specjalnych lub wyłącznych praw eksploatują porty na potrzeby transportu publicznego 
o znaczeniu regionalnym lub ich części, wymienione w załączniku nr 2 do art. 103a Закона за морските пространства, 
вътрешните водни пътища и пристанищата на Република България (обн., ДВ, бр.12/11.02.2000): 

— "Фиш Порт" АД 

— Кораборемонтен завод "Порт - Бургас" АД 

— "Либърти металс груп" АД 

— "Трансстрой – Бургас" АД 

— "Одесос ПБМ" АД 

— "Поддържане чистотата на морските води" АД 

— "Поларис 8" ООД 

— "Лесил" АД 

— "Ромпетрол – България" АД 

— "Булмаркет – ДМ" ООД 

— "Свободна зона – Русе" ЕАД 

— "Дунавски драгажен флот" – АД 

— "Нарен" ООД 

— "ТЕЦ Свилоза" АД 

— НЕК ЕАД – клон "АЕЦ – Белене" 

— "Нафтекс Петрол" ЕООД 

— "Фериботен комплекс" АД 

— "Дунавски драгажен флот Дуним" АД 

— "ОМВ България" ЕООД 

— СО МАТ АД – клон Видин 

— "Свободна зона – Видин" ЕАД 

— "Дунавски драгажен флот Видин" 

— "Дунав турс" АД 

— "Меком" ООД 

— "Дубъл Ве Ко" ЕООД
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Republika Czeska 

Wszystkie podmioty zamawiające działające w branżach, które eksploatują określony obszar geograficzny w celu orga­
nizacji i obsługi portów morskich i śródlądowych lub innych obiektów terminalowych na rzecz przewoźników lotni­
czych, morskich lub żeglugi śródlądowej (podlegające przepisom sekcji 4 ust. 1 lit. i) ustawy nr 137/2006 Coll. w sprawie 
zamówień publicznych, z późniejszymi zmianami). 

Przykłady podmiotów zamawiających: 

— České přístavy, a.s. 

Dania 

— Porty zgodnie z definicją określoną w § 1 lov om havne, zob. ustawa nr 326 z dnia 28 maja 1999 r. 

Niemcy 

— Porty morskie będące w całości lub częściowo w posiadaniu władz terytorialnych (kraje związkowe, okręgi, gminy). 

— Porty śródlądowe podlegające Hafenordnung na mocy Wassergesetze poszczególnych krajów związkowych 

Estonia 

Podmioty prowadzące działalność na mocy art. 10 (3) ustawy o zamówieniach publicznych (RT I 21.02.2007, 15, 76) 
i art. 14 ustawy o konkurencji (RT I 2001, 56 332): 

— AS Saarte Liinid; 

— AS Tallinna Sadam 

Irlandia 

— Porty prowadzące działalność na mocy Harbours Acts 1946 to 2000 

— Port Rosslare Harbour, prowadzący działalność na mocy Fishguard and Rosslare Railways and Harbours Acts 1899 

Grecja 

— „Οργανισμός Λιμένος Βόλου Ανώνυμη Εταιρεία” („Ο.Λ.Β. Α.Ε.”), na podstawie ustawy nr 2932/01. 

— „Οργανισμός Λιμένος Ελευσίνας Ανώνυμη Εταιρεία” („Ο.Λ.Ε. Α.Ε.”), na podstawie ustawy nr 2932/01. 

— „Οργανισμός Λιμένος Ηγουμενίτσας Ανώνυμη Εταιρεία” („Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε.”), na podstawie ustawy nr 2932/01. 

— „Οργανισμός Λιμένος Ηρακλείου Ανώνυμη Εταιρεία” („Ο.Λ.Η. Α.Ε.”), na podstawie ustawy nr 2932/01. 

— „Οργανισμός Λιμένος Καβάλας Ανώνυμη Εταιρεία” („Ο.Λ.Κ. Α.Ε.”), na podstawie ustawy nr 2932/01. 

— „Οργανισμός Λιμένος Κέρκυρας Ανώνυμη Εταιρεία” („Ο.Λ.ΚΕ. Α.Ε.”), na podstawie ustawy nr 2932/01. 

— „Οργανισμός Λιμένος Πατρών Ανώνυμη Εταιρεία”(„Ο.Λ.ΠΑ. Α.Ε.”), na podstawie ustawy nr 2932/01. 

— „Οργανισμός Λιμένος Λαυρίου Ανώνυμη Εταιρεία” („Ο.Λ.Λ. Α.Ε.”), na podstawie ustawy nr 2932/01. 

— „Οργανισμός Λιμένος Ραφήνας Ανώνυμη Εταιρεία” („Ο.Λ.Ρ. Α.Ε.”), na podstawie ustawy nr 2932/01. 

— Zarządy portów 

— Inne porty, Δημοτικά και Νομαρχιακά Ταμεία (porty miejskie i prefekturalne) podlegające przepisom dekretu prezyden­
ckiego nr 649/1977, ustawy 2987/02, dekretu prezydenckiego 362/97 i ustawy 2738/99. 

Hiszpania 

— Ente público Puertos del Estado 

— Autoridad Portuaria de Alicante 

— Autoridad Portuaria de Almería – Motril
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— Autoridad Portuaria de Avilés 

— Autoridad Portuaria de la Bahía de Algeciras 

— Autoridad Portuaria de la Bahía de Cádiz 

— Autoridad Portuaria de Baleares 

— Autoridad Portuaria de Barcelona 

— Autoridad Portuaria de Bilbao 

— Autoridad Portuaria de Cartagena 

— Autoridad Portuaria de Castellón 

— Autoridad Portuaria de Ceuta 

— Autoridad Portuaria de Ferrol – San Cibrao 

— Autoridad Portuaria de Gijón 

— Autoridad Portuaria de Huelva 

— Autoridad Portuaria de Las Palmas 

— Autoridad Portuaria de Málaga 

— Autoridad Portuaria de Marín y Ría de Pontevedra 

— Autoridad Portuaria de Melilla 

— Autoridad Portuaria de Pasajes 

— Autoridad Portuaria de Santa Cruz de Tenerife 

— Autoridad Portuaria de Santander 

— Autoridad Portuaria de Sevilla 

— Autoridad Portuaria de Tarragona 

— Autoridad Portuaria de Valencia 

— Autoridad Portuaria de Vigo 

— Autoridad Portuaria de Villagarcía de Arousa 

— Inne władze portowe następujących „Comunidades Autónomas”: Andalucía, Asturias, Baleares, Canarias, Cantabria, 
Cataluña, Galicia, Murcia, País Vasco, Valencia 

Francja 

— Port autonome de Paris utworzony na mocy Loi n o 68-917 relative au port autonome de Paris z dnia 24 października 
1968 r. 

— Port autonome de Strasbourg utworzony na mocy convention entre l'Etat et la ville de Strasbourg relative à la construction 
du port rhénan de Strasbourg et à l'exécution de travaux d'extension de ce port z dnia 20 maja 1923 r., zatwierdzonej ustawą 
z dnia 26 kwietnia 1924 r. 

— Ports autonomes działające na mocy Articles L. 111-1 et seq. code des ports maritimes, posiadające osobowość prawną: 

— Port autonome de Bordeaux 

— Port autonome de Dunkerque 

— Port autonome de La Rochelle 

— Port autonome du Havre 

— Port autonome de Marseille 

— Port autonome de Nantes-Saint-Nazaire
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— Port autonome de Pointe-à-Pitre 

— Port autonome de Rouen 

— Porty nieposiadające osobowości prawnej, będące własnością państwa (décret no 2006-330 du 20 mars 2006 fixant la 
liste des ports des départements d'outre-mer exclus du transfert prévu à l'article 30 de la loi du 13 août 2004 relative aux libertés 
et responsabilités locales), których zarząd powierzono lokalnym chambres de commerce et d'industrie: 

— Port de Fort de Francja (Martinique) 

— Port de Dégrad des Cannes (Guyane) 

— Port-Réunion (île de la Réunion) 

— Ports de Saint-Pierre et Miquelon 

— Porty nieposiadające osobowości prawnej, których prawo własności przeniesiono na organy regionalne lub lokalne 
i których zarząd powierzono lokalnym chambres de commerce et d'industrie (art. 30 Loi n o 2004-809 z dnia 
13 sierpnia 2004 r. 04 relative aux libertés et responsabilités locales, zmienionej przez Loi no2006-1771 z dnia 30 grudnia 
2006 r.): 

— Port de Calais 

— Port de Boulogne-sur-Mer 

— Port de Nice 

— Port de Bastia 

— Port de Sète 

— Port de Lorient 

— Port de Cannes 

— Port de Villefranche-sur-Mer 

— Voies navigables de France, organ publiczny podlegający przepisom art. 124 Loi n o 90-1168 z dnia 29 grudnia 
1990 r., z 

Włochy 

— Porty państwowe (Porti statali) i inne porty zarządzane przez Capitaneria di Porto na mocy Codice della navigazione, 
Regio Decreto N o 327 z dnia 30 marca 1942 r. 

— Porty autonomiczne (enti portuali) utworzone na mocy specjalnych praw zgodnie z art. 19 Codice della navigazione, 
Regio Decreto nr 327 z dnia 30 marca 1942 r. 

Cyprus 

Η Αρχή Λιμένων Κύπρου utworzony na mocy περί Αρχής Λιμένων Κύπρου Νόμο του 1973. 

Łotwa 

Organy zarządzające portami zgodnie z ustawą „Likums par ostām”: 

— Rīgas brīvostas pārvalde 

— Ventspils brīvostas pārvalde 

— Liepājas speciālās ekonomiskās zonas pārvalde 

— Salacgrīvas ostas pārvalde 

— Skultes ostas pārvalde 

— Lielupes ostas pārvalde 

— Engures ostas pārvalde 

— Mērsraga ostas pārvalde
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— Pāvilostas ostas pārvalde 

— Rojas ostas pārvalde 

Inne instytucje, które dokonują zakupów zgodnie z ustawą Par iepirkumu sabiedrisko pakalpojumu sniedzēju vajadzībām 
i które zarządzają portami zgodnie z ustawą „Likums par ostām”. 

Litwa 

— Przedsiębiorstwo państwowe Państwowy Zarząd Morskiego Portu Klaipėda działające zgodnie z ustawą w sprawie 
Państwowego Zarządu Morskiego Portu Klaipėda Republiki Litewskiej (Dziennik Urzędowy, nr 53-1245, 1996); 

— Przedsiębiorstwo państwowe „Vidaus vandens kelių direkcija” działające zgodnie z Kodeksem żeglugi śródlądowej 
Republiki Litewskiej (Dziennik Urzędowy, nr 105-2393, 1996); 

— Inne podmioty spełniające wymogi art. 70 ust. 1 i 2 ustawy o zamówieniach publicznych Republiki Litewskiej 
(Dziennik Urzędowy, nr 84-2000, 1996; nr 4-102, 2006), prowadzące działalność w zakresie portów morskich 
lub śródlądowych lub innych terminali zgodnie z Kodeksem żeglugi śródlądowej Republiki Litewskiej. 

Luksemburg 

— Port de Mertert, utworzony i działający na mocy loi relative à l’aménagement et à l’exploitation d’un port fluvial sur la 
Moselle z dnia 22 lipca 1963 r., z późniejszymi zmianami. 

Węgry 

— Porty prowadzące działalność na mocy art. 162-163 2003. évi CXXIX. törvény a közbeszerzésekről oraz 2000. évi XLII. 
törvény a vízi közlekedésről. 

Malta 

— L-Awtorita’ Marittima ta’ Malta (Malta Maritime Authority) 

Niderlandy 

Podmioty zamawiające w zakresie portów morskich lub portów śródlądowych lub innych obiektów terminalowych. Na 
przykład: 

— Havenbedrijf Rotterdam 

Austria 

— Porty śródlądowe będące w całości lub częściowo w posiadaniu krajów zwiąkowych lub gmin. 

Polska 

Podmioty utworzone na podstawie ustawy z dnia 20 grudnia 1996 r. o portach i przystaniach morskich, w tym m.in.: 

— Zarząd Morskiego Portu Gdańsk S.A. 

— Zarząd Morskiego Portu Gdynia S.A. 

— Zarząd Portów Morskich Szczecin i Świnoujście S.A. 

— Zarząd Portu Morskiego Darłowo Sp. z o.o. 

— Zarząd Portu Morskiego Elbląg Sp. z o.o. 

— Zarząd Portu Morskiego Kołobrzeg Sp. z o.o. 

— Przedsiębiorstwo Państwowe Polska Żegluga Morska 

Portugalia 

— APDL — Administração dos Portos do Douro e Leixões, S.A., na mocy Decreto-Lei n o 335/98 de 3 de Novembro 1998.
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— APL — Administração do Porto de Lisboa, S.A., na mocy Decreto-Lei n o 336/98 de 3 de Novembro 1998. 

— APS — Administração do Porto de Sines, S.A., na mocy Decreto-Lei no 337/98 de 3 de Novembro 1998. 

— APSS — Administração dos Portos de Setúbal e Sesimbra, S.A., na mocy Decreto-Lei n o 338/98 de 3 de Novembro 
1998. 

— APA — Administração do Porto de Aveiro, S.A., na mocy Decreto-Lei n o 339/98 de 3 de Novembro 1998. 

— Instituto Portuário dos Transportes Marítimos, I.P. (IPTM, I.P.), na mocy Decreto-Lei n o 146/2007 de 27 de Abril 2007. 

Rumunia 

— Compania Națională "Administrația Porturilor Maritime" S.A. Constanța 

— Compania Națională "Administrația Canalelor Navigabile S.A." 

— Compania Națională de Radiocomunicații Navale "RADIONAV" S.A. 

— Regia Autonomă "Administrația Fluvială a Dunării de Jos" 

— Compania Națională "Administrația Porturilor Dunării Maritime" 

— Compania Națională "Administrația Porturilor Dunării Fluviale" S.A. 

— Porturile: Sulina, Brăila, Zimnicea și Turnul-Măgurele 

Słowenia 

Porty morskie będące w całości lub częściowo własnością państwa, prowadzące publiczne usługi gospodarcze na mocy 
Pomorski zakonik (Uradni list RS, 56/99) 

Mat. št. Naziv Poštna št. Kraj 

5144353 Luka Koper d.d. 6000 Koper - Capodistria 

5655170 Sirio d.o.o. 6000 Koper 

Słowacja 

Podmioty prowadzące niepubliczne porty śródlądowe transportu rzecznego realizowanego przez przewoźników na 
podstawie zgody udzielonej przez władze państwowe lub podmioty utworzone przez władze państwowe w celu prowa­
dzenia publicznych portów rzecznych na mocy ustawy nr 338/2000 Coll. zmienionej ustawami nr 57/2001 Coll. i nr 
580/2003 Coll. 

Finlandia 

— Porty prowadzące działalność na mocy laki kunnallisista satamajärjestyksistä ja liikennemaksuista / lagen om kommunala 
hamnanordningar och trafikavgifter (955/1976) oraz porty utworzone w ramach pozwolenia na mocy sekcji 3 laki 
yksityisistä yleisistä satamista/lagen om privata allmänna hamnar (1156/1994). 

— Saimaan kanavan hoitokunta/Förvaltningsnämnden för Saima kanal. 

Szwecja 

Porty i terminale zgodnie z lagen (1983:293) om inrättande, utvidgning och avlysning av allmän farled och allmän hamn and 
förordningen (1983:744) om trafiken på Göta kanal. 

Zjednoczone Królestwo 

— Organ władzy lokalnej, który wykorzystuje dany obszar geograficzny dla potrzeb zapewnienia portów morskich lub 
śródlądowych lub innych terminali dla przewoźników morskich lub śródlądowych 

— Władze portowe w rozumieniu sekcji 57 ustawy Harbours Act 1964
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— British Waterways Board 

— Władze portowe zgodnie z definicją zawartą w sekcji 38(1) ustawy Harbours Act (Northern Ireland) 1970 

V. PORTY LOTNICZE 

Belgia 

— Brussels International Airport Company 

— Belgocontrol 

— Luchthaven Antwerpen 

— Internationale Luchthaven Oostende-Brugge 

— Société Wallonne des Aéroports 

— Brussels South Charleroi Airport 

— Liège Airport 

Bułgaria 

Главна дирекция „Гражданска въздухоплавателна администрация” 

ДП „Ръководство на въздушното движение” 

Operatorzy cywilnych portów lotniczych użytku publicznego wskazani przez Radę Ministrów na mocy art. 43(3) Закона 
на гражданското въздухоплаване (обн., ДВ, бр.94/01.12.1972): 

— "Летище София" ЕАД 

— "Фрапорт Туин Стар Еърпорт Мениджмънт" АД 

— "Летище Пловдив" ЕАД 

— "Летище Русе" ЕООД 

— "Летище Горна Оряховица" ЕАД 

Republika Czeska 

— Wszystkie podmioty zamawiające działające w branżach, które eksploatują określony obszar geograficzny w celu 
organizacji i obsługi portów lotniczych (podlegające przepisom sekcji 4 ust. 1 lit. i) ustawy nr 137/2006 Coll. 
w sprawie zamówień publicznych, z późniejszymi zmianami). 

Przykłady podmiotów zamawiających: 

— Česká správa letišť, s.p. 

— Letiště Karlovy Vary s.r.o. 

— Letiště Ostrava, a.s. 

— Správa Letiště Praha, s. p. 

Dania 

— Porty lotnicze prowadzące działalność na podstawie zezwolenia nadawanego na mocy § 55(1) lov om luftfart, zob. 
ustawa ujednolicająca nr 731 z dnia 21 czerwca 2007 r. 

Niemcy 

— Porty lotnicze zgodnie z definicją zawartą w art. 38(2)(1) Luftverkehrs-Zulassungs-Ordnung z dnia 19 czerwca 1964 r., 
ostatnio zmienionego dnia 5 stycznia 2007 r.
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Estonia 

— Podmioty prowadzące działalność na mocy art. 10(3) ustawy o zamówieniach publicznych (RT I 21.02.2007, 15, 76) 
i art. 14 ustawy o konkurencji (RT I 2001, 56 332): 

— AS Tallinna Lennujaam 

— Tallinn Airport GH AS 

Irlandia 

— Porty lotnicze w miastach Dublin, Cork i Shannon, zarządzane przez Aer Rianta –Irish Airports. 

— Porty lotnicze prowadzące działalność na podstawie licencji użytku publicznego przyznanej na mocy ustawy Irish 
Aviation Authority Act 1993 zmienionej ustawą Air Navigation and Transport (Amendment) Act, 1998, w których 
prowadzi się wszelkie regularne usługi lotnicze w celu publicznego transportu pasażerów, przesyłek lub ładunków. 

Grecja 

— „Υπηρεσία Πολιτικής Αεροπορίας” („ΥΠΑ”) prowadząca działalność na mocy dekretu legislacyjnego nr 714/70, zmie­
nionego ustawą nr 1340/83; organizację spółki przedstawiono w dekrecie prezydenckim nr 56/89, z późniejszymi 
zmianami. 

— Spółka „Διεθνής Αερολιμένας Αθηνών” w Spata prowadząca działalności na mocy dekretu legislacyjnego nr 2338/95 
Κύρωση Σύμβασης Ανάπτυξης του Νέου Διεθνούς Αεροδρομίου της Αθήνας στα Σπάτα, „ίδρυση της εταιρείας »Διεθνής 
Αερολιμένας Αθηνών Α.Ε.« έγκριση περιβαλλοντικών όρων και άλλες διατάξεις”). 

— „Φορείς Διαχείρισης” zgodnie z dekretem prezydenckim nr 158/02 „Ίδρυση, κατασκευή, εξοπλισμός, οργάνωση, 
διοίκηση, λειτουργία και εκμε- τάλλευση πολιτικών αερολιμένων από φυσικά πρόσωπα, νομικά πρόσωπα ιδιωτικού δικαίου 
και Οργανισμούς Τοπικής Αυτοδιοίκησης” (Grecki Dziennik Ustaw Α 137) 

Hiszpania 

— Ente público Aeropuertos Españoles y Navegación Aérea (AENA) 

Francja 

— Porty lotnicze prowadzone przez spółki państwowe na mocy art. L.251-1, L.260-1 i L.270-1 code de l'aviation civile. 

— Porty lotnicze prowadzące działalność na podstawie koncesji udzielanej przez państwo na mocy art. R.223-2 code de 
l'aviation civile. 

— Porty lotnicze prowadzące działalność na mocy arrêté préfectoral portant autorisation d'occupation temporaire. 

— Porty lotnicze utworzone przez organ władzy publicznej, które podlegają konwencji określonej w art. L.221-1 code de 
l'aviation civile. 

— Porty lotnicze, których własność została przeniesiona na organy regionalne lub lokalne lub na grupę takich organów 
na mocy Loi n o 2004-809 z dnia 13 sierpnia 2004 r. relative aux libertés et responsabilités locales, w szczególności jej 
art. 28: 

— Aérodrome d'Ajaccio Campo-dell'Oro 

— Aérodrome d'Avignon 

— Aérodrome de Bastia-Poretta 

— Aérodrome de Beauvais-Tillé 

— Aérodrome de Bergerac-Roumanière 

— Aérodrome de Biarritz-Anglet-Bayonne 

— Aérodrome de Calvi-Sainte-Catherine 

— Aérodrome de Carcassonne en Pays Cathare 

— Aérodrome de Dinard-Pleurthuit-Saint-Malo 

— Aérodrome de Figari-Sud Corse

PL 2562 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 21.12.2012



— Aérodrome de Lille-Lesquin 

— Aérodrome de Metz-Nancy-Lorraine 

— Aérodrome de Pau-Pyrénées 

— Aérodrome de Perpignan-Rivesaltes 

— Aérodrome de Poitiers-Biard 

— Aérodrome de Rennes-Saint-Jacques 

— Państwowe cywilne porty lotnicze, których zarząd powierzono chambre de commerce et d'industrie (art. 7 Loi n o 
2005-357 z dnia 21 kwietnia 2005 r. relative aux aéroports oraz Décret nr 2007-444 z dnia 23 lutego 2007 r. relatif aux 
aérodromes appartenant à l'Etat). 

— Aérodrome de Marseille-Provence 

— Aérodrome d'Aix-les-Milles et Marignane-Berre 

— Aérodrome de Nice Côte-d'Azur et Cannes-Mandelieu 

— Aérodrome de Strasbourg-Entzheim 

— Aérodrome de Fort-de Francja-le Lamentin 

— Aérodrome de Pointe-à-Pitre-le Raizet 

— Aérodrome de Saint-Denis-Gillot 

— Inne państwowe cywilne porty lotnicze wyłączone z przeniesienia do organów regionalnych i lokalnych na mocy 
Décret no2005-1070 z dnia 24 sierpnia 2005 r., z późniejszymi zmianami: 

— Aérodrome de Saint-Pierre Pointe Blanche 

— Aérodrome de Nantes Atlantique et Saint-Nazaire-Montoir 

— Aéroports de Paris (Loi n o 2005-357 z dnia 20 kwietnia 2005 r. i Décret n o 2005-828 z dnia 20 lipca 2005 r.) 

Włochy 

— Od 1 stycznia 1996 r., Decreto Legislativo N o 497 z dnia 25 listopada 1995 r., relativo alla trasformazione dell’Azienda 
autonoma di assistenza al volo per il traffico aereo generale in ente pubblico economico, denominato ENAV, Ente nazionale di 
assistenza al volo, zmieniany kilka razy, a następnie przekształcony w ustawę Legge No 665 z dnia 21 grudnia 1996 r. 
ostatecznie przewiduje przekształcenie tego podmiotu w spółkę kapitałową (S.p.A) z dniem 1 stycznia 2001 r. 

— Podmioty zarządzające stworzone na mocy specjalnych ustaw. 

— Podmioty eksploatujące obiekty portów lotniczych na podstawie koncesji udzielanej na mocy art. 694 Codice della 
navigazione, Regio Decreto N o 327 z dnia 30 marca 1942 r. 

— Podmioty prowadzące porty lotnicze, w tym spółki zarządzające SEA (Mediolan) i ADR (Fiumicino). 

Cypr 

Łotwa 

— Valsts akciju sabiedrība "Latvijas gaisa satiksme" 

— Valsts akciju sabiedrība "Starptautiskā lidosta "Rīga"" 

— SIA "Aviasabiedrība "Liepāja""
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Litwa 

— Przedsiębiorstwo państwowe Międzynarodowy Port Lotniczy w Wilnie 

— Przedsiębiorstwo państwowe Port Lotniczy w Kownie 

— Przedsiębiorstwo państwowe Międzynarodowy port lotniczy w Palandze 

— Przedsiębiorstwo państwowe „Oro navigacija” 

— Przedsiębiorstwo komunalne „Šiaulių oro uostas” 

— Inne podmioty spełniające wymogi art. 70 ust. 1 i 2 ustawy o zamówieniach publicznych Republiki Litewskiej 
(Dziennik Urzędowy, nr 84-2000, 1996; nr 4-102, 2006), prowadzące działalność w zakresie urządzeń portów 
lotniczych zgodnie z ustawą o lotnictwie Republiki Litewskiej (Dziennik Urzędowy, nr 94-2918, 2000). 

Luksemburg 

— Aéroport du Findel. 

Węgry 

— Porty lotnicze prowadzące działalność na mocy art. 162-163 2003. évi CXXIX. törvény a közbeszerzésekről oraz 
1995. évi XCVII. törvény a légiközlekedésről. 

— Budapest Ferihegy Nemzetközi Repülőtér zarządzane przez Budapest Airport Rt. na podstawie 1995. évi XCVII. törvény 
a légiközlekedésről oraz 83/2006. (XII. 13.) GKM rendelet a légiforgalmi irányító szolgálatot ellátó és a légiforgalmi szak­
személyzet képzését végző szervezetről. 

Malta 

— L-Ajruport Internazzjonali ta’ Malta (Malta International Airport) 

Niderlandy 

Porty lotnicze prowadzące działalność na mocy art. 18 oraz zgodnie z Luchtvaartwet. Na przykład: 

— Luchthaven Schiphol 

Austria 

— Podmioty mające zezwolenie na świadczenie usług transportowych na mocy Luftfahrtgesetz, BGBl. No 253/1957, 
z późniejszymi zmianami. 

Polska 

— Przedsiębiorstwo państwowe „Porty Lotnicze” prowadzące działalność na podstawie ustawy z dnia 23 października 
1987 r. o przedsiębiorstwie państwowym „Porty Lotnicze” 

— Port Lotniczy Bydgoszcz S.A. 

— Port Lotniczy Gdańsk Sp. z o.o. 

— Górnośląskie Towarzystwo Lotnicze S.A. Międzynarodowy Port Lotniczy Katowice 

— Międzynarodowy Port Lotniczy im. Jana Pawła II Kraków - Balice Sp. z o.o. 

— Lotnisko Łódź Lublinek Sp. z o.o. 

— Port Lotniczy Poznań - Ławica Sp. z o.o. 

— Port Lotniczy Szczecin - Goleniów Sp. z o.o. 

— Port Lotniczy Wrocław S.A. 

— Port Lotniczy im. Fryderyka Chopina w Warszawie 

— Port Lotniczy Rzeszów - Jasionka
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— Porty Lotnicze "Mazury-Szczytno" Sp. z o.o. w Szczytnie 

— Port Lotniczy Zielona Góra - Babimost 

Portugalia 

— ANA – Aeroportos de Portugal, S.A., utworzony na mocy Decreto-Lei no 404/98 de 18 de Dezembro 1998. 

— NAV – Empresa Pública de Navegação Aérea de Portugal, E. P., utworzony na mocy Decreto-Lei n o 404/98 de 18 de 
Dezembro 1998. 

— ANAM — Aeroportos e Navegação Aérea da Madeira, S. A., utworzony na mocy Decreto-Lei n o 453/91 de 11 de 
Dezembro 1991. 

Rumunia 

— Compania Națională "Aeroporturi București" S.A. 

— Societatea Națională "Aeroportul Internațional Mihail Kogălniceanu-Constanța" 

— Societatea Națională "Aeroportul Internațional Timișoara-Traian Vuia"- S.A. 

— Regia Autonomă "Administrația Română a Serviciilor de Trafic Aerian ROMAT" S.A. 

— Aeroporturile aflate în subordinea Consiliilor Locale 

— SC Aeroportul Arad S.A. 

— Regia Autonomă Aeroportul Bacău 

— Regia Autonomă Aeroportul Baia Mare 

— Regia Autonomă Aeroportul Cluj Napoca 

— Regia Autonomă Aeroportul Internațional Craiova 

— Regia Autonomă Aeroportul Iași 

— Regia Autonomă Aeroportul Oradea 

— Regia Autonomă Aeroportul Satu-Mare 

— Regia Autonomă Aeroportul Sibiu 

— Regia Autonomă Aeroportul Suceava 

— Regia Autonomă Aeroportul Târgu Mureș 

— Regia Autonomă Aeroportul Tulcea 

— Regia Autonomă Aeroportul Caransebeș 

Słowenia 

Publiczne cywilne porty lotnicze prowadzące działalność na mocy Zakon o letalstvu (Uradni list RS, 18/01) 

Mat. št. Naziv Poštna št. Kraj 

1589423 Letalski center Cerklje ob Krki 8263 Cerklje ob Krki 

1913301 Kontrola zračnega prometa d.o.o. 1000 Ljubljana 

5142768 Aerodrom Ljubljana, d.d. 4210 Brnik-Aerodrom 

5500494 Aerodrom Portorož, d.o.o. 6333 Sečovlje - Sicciole
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Słowacja 

Podmioty prowadzące porty lotnicze na podstawie zgody udzielonej przez władze państwowe oraz podmioty świadczące 
usługi telekomunikacji lotniczej na mocy ustawy nr 143/1998 Coll. zmienionej ustawami nr 57/2001 Coll., nr 37/2002 
Coll., nr 136/2004 Coll. i nr 544/2004 Coll. 

Na przykład: 

— Letisko M.R.Štefánika, a.s., Bratislava 

— Letisko Poprad – Tatry, a.s. 

— Letisko Košice, a.s. 

Finlandia 

Porty lotnicze zarządzane przez „Ilmailulaitos Finavia/Luftfartsverket Finavia” lub przez przedsiębiorstwo komunalne lub 
publiczne na mocy ilmailulaki/luftfartslagen (1242/2005) i laki Ilmailulaitoksesta/lag om Luftfartsverket (1245/2005). 

Szwecja 

— Porty lotnicze będące własnością publiczną i pod zarządem publicznym zgodnie z luftfartslagen (1957:297) 

— Porty lotnicze będące własnością prywatną i pod zarządem prywatnym, posiadające licencję eksploatacyjną na mocy 
ustawy, przy czym licencja ta odpowiada kryteriom art. 2 ust. 3 dyrektywy Unii Europejskiej w sprawie zakładów 
użyteczności publicznej. 

Zjednoczone Królestwo 

— Organ władz lokalnych, który wykorzystuje dany obszar geograficzny na potrzeby organizacji portu lotniczego lub 
innych terminali dla przewoźników lotniczych 

— Operator portu lotniczego w rozumieniu ustawy Airports Act 1986, który sprawuje zarząd nad portem lotniczym na 
mocy regulacji gospodarczej wynikającej z części IV tej ustawy. 

— Highland and Islands Airports Limited 

— Operator portu lotniczego w rozumieniu Airports (Northern Ireland) Order 1994 

— BAA Ltd. 

VI. TRANSPORT LUB DYSTRYBUCJA GAZU LUB ENERGII CIEPLNEJ 

Belgia 

— Distrigaz 

— Władze lokalne i związki władz lokalnych w zakresie tej części ich działalności 

— Fluxys 

Bułgaria 

Podmioty, którym udzielono pozwolenia na transport energii cieplnej na mocy art. 39(1) Закона за енергетиката (обн., 
ДВ,бр.107/09.12.2003): 

— АЕЦ Козлодуй — ЕАД 

— Брикел — ЕАД 

— 'Бул Еко Енергия' ЕООД 

— 'ГЕРРАД' АД 

— Девен АД 

— ТЕЦ 'Марица 3' — АД 

— 'Топлина електроенергия газ екология' ООД 

— Топлофикация Бургас — ЕАД
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— Топлофикация Варна — ЕАД 

— Топлофикация Велико Търново — ЕАД 

— Топлофикация Враца — ЕАД 

— Топлофикация Габрово — ЕАД 

— Топлофикация Казанлък — ЕАД 

— Топлофикация Лозница — ЕАД 

— Топлофикация Перник — ЕАД 

— ЕВН България Топлофикация — Пловдив — ЕАД 

— Топлофикация Плевен — ЕАД 

— Топлофикация Правец — ЕАД 

— Топлофикация Разград — ЕАД 

— Топлофикация Русе — ЕАД 

— Топлофикация Сливен — ЕАД 

— Топлофикация София — ЕАД 

— Топлофикация Шумен — ЕАД 

— Топлофикация Ямбол — ЕАД 

Podmioty mające pozwolenie transport, dystrybucję, dostarczanie lub dostawy dla ludności przez dostawców końcowych 
gazu na mocy art. 39 ust. 1 Закона за енергетиката (обн., ДВ, бр.107/09.12.2003): 

— Булгаргаз ЕАД 

— Булгартрансгаз ЕАД 

— Балкангаз 2000 АД 

— Бургасгаз ЕАД 

— Варнагаз АД 

— Велбъждгаз АД 

— Газо-енергийно дружество-Елин Пелин ООД 

— Газинженеринг ООД 

— Газоснабдяване Асеновград АД 

— Газоснабдяване Бургас ЕАД 

— Газоснабдяване Враца ЕАД 

— Газоснабдяване Нова Загора АД 

— Газоснабдяване Нови Пазар АД 

— Газоснабдяване Попово АД 

— Газоснабдяване Първомай АД 

— Газоснабдяване Разград АД 

— Газоснабдяване Русе ЕАД 

— Газоснабдяване Стара Загора ООД 

— Добруджа газ АД 

— Дунавгаз АД 

— Каварна газ ООД
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— Камено-газ ЕООД 

— Кнежа газ ООД 

— Кожухгаз АД 

— Комекес АД 

— Консорциум Варна Про Енерджи ООД 

— Костинбродгаз ООД 

— Ловечгаз 96 АД 

— Монтанагаз АД 

— Овергаз Инк. АД 

— Павгаз АД 

— Плевенгаз АД 

— Правецгаз 1 АД 

— Примагаз АД 

— Промишлено газоснабдяване ООД 

— Раховецгаз 96 АД 

— Рилагаз АД 

— Севлиевогаз-2000 АД 

— Сигаз АД 

— Ситигаз България АД 

— Софиягаз ЕАД 

— Трансгаз Енд Трейд АД 

— Хебросгаз АД 

— Централ газ АД 

— Черноморска технологична компания АД 

— Ямболгаз 92 АД 

Republika Czeska 

Wszystkie podmioty zamawiające w sektorach, które świadczą usługi w sektorze gazowym i sektorze energii cieplnej, 
określone w sekcji 4 ust. 1 lit. a), b) ustawy nr 137/2006 Coll. w sprawie zamówień publicznych, z wszelkimi później­
szymi zmianami. 

Przykłady podmiotów zamawiających: 

— RWE Transgas Net, s.r.o. 

— Pražská plynárenská, a.s. 

— Severomoravská plynárenská, a.s. 

— Plzeňská teplárenská, a.s. 

— Pražská teplárenská a.s. 

Dania 

— Podmioty zajmujące się dystrybucją gazu lub energii cieplnej na podstawie pozwolenia nadanego na mocy § 4 lov om 
varmeforsyning, zob. akt ujednolicający nr 347 z dnia 17 lipca 2005 r.
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— Podmioty zajmujące się transportem gazu na podstawie pozwolenia na mocy § 10 lov om naturgasforsyning, zob. akt 
ujednolicający nr 1116 z dnia 8 maja 2006 r. 

— Podmioty transportujące gaz na podstawie upoważnienia nadanego na mocy bekendtgørelse nr. 361 om rørledningsanlæg 
på dansk kontinentalsokkelområde til transport af kulbrinter z dnia 25 kwietnia 2006 r. 

— Transport energii elektrycznej prowadzony przez Energinet Danmark lub spółki zależne w całości należące do 
Energinet Danmark zgodnie z lov om Energinet Danmark § 2, stk. 2 og 3, zob. ustawa nr 1384 z dnia 20 grudnia 
2004 r. 

Niemcy 

Władze lokalne, organy prawa publicznego lub związki organów prawa publicznego lub przedsiębiorstwa państwowe 
dostarczające energię innym przedsiębiorstwom, obsługujące sieć zasilania w energię lub posiadające prawo dysponowania 
siecią zasilania w energię z racji posiadanego prawa własności na mocy art. 3(18) Gesetz über die Elektrizitäts- und 
Gasversorgung (Energiewirtschaftsgesetz) z dnia 24 kwietnia 1998 r., ostatnio zmienionej dnia 9 grudnia 2006 r. 

Estonia 

— Podmioty prowadzące działalność na mocy art. 10 (3) ustawy o zamówieniach publicznych (RT I 21.2.2007, 15, 76) i art. 
14 ustawy o konkurencji (RT I 2001, 56 332): 

— AS Kohtla-Järve Soojus 

— AS Kuressaare Soojus 

— AS Võru Soojus 

Irlandia 

— Bord Gáis Éireann 

— Inne podmioty, które mają pozwolenie na działalność w zakresie dystrybucji lub przesyłu gazu ziemnego wystawione 
przez Commission for Energy Regulation [Komisję ds. Regulacji Energii] na mocy przepisów Gas Acts 1976-2002 

— Podmioty, którym udzielono pozwolenia na mocy Electricity Regulation Act 1999 i które zajmują się dystrybucją 
energii cieplnej jako operatorzy „Combined Heat and Power Plants” [zakładów skojarzonej produkcji ciepła i energii]. 

Grecja 

— „Δημόσια Επιχείρηση Αερίου (Δ.ΕΠ.Α.) Α.Ε.”, która zajmuje się transportem i dystrybucją gazu zgodnie z ustawą nr 
2364/95, zmienioną ustawami nr 2528/97, 2593/98 i 2773/99. 

— Διαχειριστής Εθνικού Συστήματος Φυσικού Αερίου (ΔΕΣΦΑ) Α.Ε. 

Hiszpania 

— Enagas, S.A. 

— Bahía de Bizkaia Gas, S.L. 

— Gasoducto Al Andalus, S.A. 

— Gasoducto de Extremadura, S.A. 

— Infraestructuras Gasistas de Navarra, S.A. 

— Regasificadora del Noroeste, S.A. 

— Sociedad de Gas de Euskadi, S.A 

— Transportista Regional de Gas, S.A. 

— Unión Fenosa de Gas, S.A. 

— Bilbogas, S.A. 

— Compañía Española de Gas, S.A. 

— Distribución y Comercialización de Gas de Extremadura, S.A.
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— Distribuidora Regional de Gas, S.A. 

— Donostigas, S.A. 

— Gas Alicante, S.A. 

— Gas Andalucía, S.A. 

— Gas Aragón, S.A. 

— Gas Asturias, S.A. 

— Gas Castilla - La Mancha, S.A. 

— Gas Directo, S.A. 

— Gas Figueres, S.A. 

— Gas Galicia SDG, S.A. 

— Gas Hernani, S.A. 

— Gas Natural de Cantabria, S.A. 

— Gas Natural de Castilla y León, S.A. 

— Gas Natural SDG, S.A. 

— Gas Natural de Alava, S.A. 

— Gas Natural de La Coruña, S.A. 

— Gas Natural de Murcia SDG, S.A. 

— Gas Navarra, S.A. 

— Gas Pasaia, S.A. 

— Gas Rioja, S.A. 

— Gas y Servicios Mérida, S.L. 

— Gesa Gas, S.A. 

— Meridional de Gas, S.A.U. 

— Sociedad del Gas Euskadi, S.A. 

— Tolosa Gas, S.A. 

Francja 

— Gaz de France, założona i działająca na mocy Loi n o 46-628 sur la nationalisation de l’électricité et du gaz z dnia 
8 kwietnia 1946 r., z późniejszymi zmianami. 

— GRT, administrator sieci przesyłu energii elektrycznej 

— Podmioty zajmujące się dystrybucją gazu, o których mowa w art. 23 Loi n o 46-628 sur la nationalisation de l’électricité et 
du gaz z dnia 8 kwietnia 1946 r., z późniejszymi zmianami (mieszane spółki dystrybucyjne, régies lub podobne 
podmioty złożone z organów regionalnych lub lokalnych), np. Gaz de Bordeaux, Gaz de Strasbourg. 

— Władze lokalne i stowarzyszenia władz lokalnych, zajmujące się dystrybucją energii cieplnej 

Włochy 

— SNAM Rete Gas SpA, S.G.M. e EDISON T. e S., zajmujące się transportem gazu 

— Podmioty zajmujące się dystrybucją gazu i podlegające przepisom ustaw (tekst jednolity) w sprawie bezpośredniego 
przejęcia kontroli nad usługami publicznymi przez władze lokalne i prowincje, zatwierdzonych przez Regio Decreto N o 
2578 z dnia 15 października 1925 r. oraz przez D.P.R. No 902 z dnia 4 października 1986 r. i artykuły 14 i 15 
Decreto Legislativo N o 164 z dnia 23 maja 2000 r. 

— Podmioty zajmujące się dystrybucją energii cieplnej dla ludności, o których mowa w art. 10 ustawy nr 308 z dnia 
29 maja 1982 r. – Norme sul contenimento dei consumi energetici, lo sviluppo delle fonti rinnovabili di energia, l’esercizio di 
centrali elettriche alimentate con combustibili diversi dagli idrocarburi.
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— Władze lokalne i stowarzyszenia władz lokalnych, zajmujące się dystrybucją energii cieplnej dla ludności 

— Società di trasporto regionale, której taryfa została zatwierdzona przez Autorità per l’energia elettrica ed il gas 

Cypr 

Łotwa 

— Akciju sabiedrība „Latvijas gāze” 

— Publiczne jednostki samorządu terytorialnego dostarczające energię cieplną dla ludności 

Litwa 

— Akcinė bendrovė „Lietuvos dujos” 

— Inne podmioty spełniające wymogi art. 70 ust. 1 i 2 ustawy o zamówieniach publicznych Republiki Litewskiej 
(Dziennik Urzędowy, nr 84-2000, 1996; nr 4-102, 2006), prowadzące działalność w zakresie transportu, dystrybucji 
i dostawy gazu zgodnie z ustawą w sprawie gazu ziemnego Republiki Litewskiej (Dziennik Urzędowy nr 89-2743, 
2000; nr 43-1626, 2007) 

— Podmioty spełniające wymogi art. 70 (1, 2) ustawy o zamówieniach publicznych Republiki Litewskiej (Dziennik 
Urzędowy, nr 84-2000, 1996; nr 4-102, 2006), prowadzące działalność w zakresie dostarczania energii cieplnej 
zgodnie z ustawą o energii cieplnej Republiki Litewskiej (Dziennik Urzędowy nr 51-2254, 2003, nr 130-5259, 2007) 

Luksemburg 

— Société de transport de gaz SOTEG S.A. 

— Gaswierk Esch-Uelzecht S.A. 

— Service industriel de la Ville de Dudelange 

— Service industriel de la Ville de Luxembourg 

— Władze lokalne lub związki utworzone przez tego rodzaju władze lokalne odpowiedzialne za dystrybucję energii 
cieplnej. 

Węgry 

— Podmioty zajmujące się transportem lub dystrybucją gazu zgodnie z art. 162-163 2003. évi CXXIX. törvény a közbe­
szerzésekről oraz na podstawie zezwolenia zgodnie z 2003. évi XLII. törvény a földgázellátásról. 

— Podmioty zajmujące się transportem lub dystrybucją energii cieplnej zgodnie z art. 162-163 2003. évi CXXIX. törvény 
a közbeszerzésekről oraz na podstawie zezwolenia zgodnie z 2005. évi XVIII. törvény a távhőszolgáltatásról. 

Malta 

— Korporazzjoni Enemalta (Enemalta Corporation) 

Niderlandy 

— Podmioty zajmujące się produkcją, transportem lub dystrybucją gazu na podstawie pozwolenia (vergunning) udzie­
lanego przez władze miejskie na mocy Gemeentewet. Na przykład: NV Nederlandse Gasunie 

— Władze miejskie lub na poziomie prowincji zajmujące się transportem lub dystrybucją gazu na mocy Gemeentewet 
lub Provinciewet. 

— Władze lokalne i stowarzyszenia władz lokalnych, zajmujące się dystrybucją energii cieplnej dla ludności 

Austria 

— Podmioty mające zezwolenie na transport lub dystrybucję gazu na mocy Energiewirtschaftsgesetz, dRGBl. I, pp. 1451- 
1935 lub Gaswirtschaftgesetz, BGBl. I nr 121/2000, z późniejszymi zmianami 

— Podmioty upoważnione do transportu lub dystrybucji gazu na mocy Gewerbeordnung, BGBl. nr 194/1994, z później­
szymi zmianami.
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Polska 

Przedsiębiorstwa energetyczne w rozumieniu ustawy z dnia 10 kwietnia 1997 r. Prawo energetyczne, w tym m.in.: 

— Dolnośląska Spółka Gazownictwa Sp. z o.o. we Wrocławiu 

— Europol Gaz S.A. Warszawa 

— Gdańskie Przedsiębiorstwo Energetyki Cieplnej Sp. z o.o. 

— Górnośląska Spółka Gazownictwa Sp. z o.o., Zabrze 

— Karpacka Spółka Gazownictwa Sp. z o.o. w Tarnowie 

— Komunalne Przedsiębiorstwo Energetyki Cieplnej Sp. z o.o., Karczew 

— Mazowiecka Spółka Gazownictwa Sp. z o.o. Warszawa 

— Miejskie Przedsiębiorstwo Energetyki Cieplnej S.Α., Tarnów 

— OPEC Grudziądz Sp. z o.o. 

— Ostrowski Zakład Ciepłowniczy S.A., Ostrów Wielkopolski 

— Pomorska Spółka Gazownictwa Sp. z o.o., Gdańsk 

— Przedsiębiorstwo Energetyki Cieplnej — Gliwice Sp. z o.o. 

— Przedsiębiorstwo Energetyki Cieplnej w Dąbrowie Górniczej S.A. 

— Stołeczne Przedsiębiorstwo Energetyki Cieplnej S.A., Warszawa 

— Wielkopolska Spółka Gazownictwa Sp. z o.o., Poznań 

— Wojewódzkie Przedsiębiorstwo Energetyki Cieplnej w Legnicy S.A. 

— Zakład Energetyki Cieplnej w Wołominie Sp. z o.o. 

— Zespół Elektrociepłowni Bydgoszcz S.A. 

— Zespół Elektrociepłowni Bytom S.A. 

— Elektrociepłownia Zabrze S.A. 

— Ciepłownia Łańcut Sp. z ο.ο. 

Portugalia 

Podmioty zajmujące się transportem lub dystrybucją gazu na mocy: 

— Decreto-Lei no 30/2006, de 15 de Fevereiro, que estabelece os princípios gerais de organização e funcionamento do Sistema 
Nacional de Gás Natural (SNGN), bem como o exercício das actividades de recepção, armazenamento, transporte, distribuição 
e comercialização de gás natural 

— Decreto-Lei no 140/2006, de 26 de Julho, que desenvolve os princípios gerais relativos à organização e funcionamento do 
SNGN, regulamentando o regime jurídico aplicável ao exercício daquelas actividades 

Rumunia 

— „Societatea Națională de Transport Gaze Naturale Transgaz — S.A. Mediaș” 

— SC Distrigaz Sud S.A. 

— E. ON Gaz România S.A. 

— E.ON Gaz Distribuție S.A. — Societăți de distribuție locală
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Słowenia 

Podmioty zajmujące się transportem lub dystrybucją gazu na mocy Energetski zakon (Uradni list RS, 79/99) oraz 
podmioty zajmujące się transportem lub dystrybucją energii cieplnej na podstawie decyzji wydanych przez gminy: 

Mat. št. Naziv Poštna št. Kraj 

5226406 Javno podjetje Energetika Ljubljana d.o.o. 1000 Ljubljana 

5796245 Podjetje za oskrbo z energijo ogrevanje Piran d.o.o. Piran / Pirano 

5926823 Jeko — In, javno komunalno podjetje, d.o.o., Jesenice 4270 Jesenice 

1954288 Geoplin Plinovodi d.o.o. 1000 Ljubljana 

5034477 Plinarna Maribor, družba za proizvodnjo, distribucijo 
energentov, trgovino in storitve d.d. 

2000 Maribor 

5705754 Petrol Energetika d.o.o. Ravne na Koroškem 2390 Ravne na Koroškem 

5789656 Javno podjetje Plinovod Sevnica 8290 Sevnica 

5865379 Adriaplin Podjetje za distribucijo zemeljskega plina 
d.o.o. Ljubljana 

1000 Ljubljana 

5872928 Mestni plinovodi distribucija plina d.o.o. 6000 Koper — Capodistria 

5914531 Energetika Celje javno podjetje d.o.o. 3000 Celje 

5015731 Javno komunalno podjetje Komunala Trbovlje d.o.o. 1420 Trbovlje 

5067936 Komunala d.o.o. javno podjetje Murska Sobota 9000 Murska Sobota 

5067804 Javno komunalno podjetje Komunala Kočevje d.o.o. 1330 Kočevje 

1574558 Oks Občinske komunalne storitve d.o.o. Šempeter pri 
Gorici 

5290 Šempeter pri Gorici 

1616846 Energetika Preddvor, Energetsko podjetje d.o.o. 4205 Preddvor 

5107199 Javno podjetje Toplotna oskrba, d.o.o., Maribor 2000 Maribor 

5231787 Javno podjetje komunalna energetika NovaGorica d.o.o. 5000 Nova Gorica 

5433215 Toplarna Železniki, proizvodnja in distribucija toplotne 
energije d.o.o. 

4228 Železniki 

5545897 Toplarna Hrastnik, javno podjetje za proizvodnjo, 
distribucijo in prodajo toplotne energije, d.o.o. 

1430 Hrastnik 

5615402 Spitt d.o.o. Zreče 3214 Zreče 

5678170 Energetika Nazarje d.o.o. 3331 Nazarje 

5967678 Javno podjetje Dom Nazarje, podjetje za oskrbo 
z energijo in vodo ter upravljanje z mestnimi 
napravami d.o.o. 

3331 Nazarje 

5075556 Loška komunala, oskrba z vodo in plinom, d.d. Škofja 
Loka 

4220 Škofja Loka 

5222109 Komunalno podjetje Velenje d.o.o. izvajanje 
komunalnih dejavnosti d.o.o. 

3320 Velenje 

5072107 Javno komunalno podjetje Slovenj Gradec d.o.o. 2380 Slovenj Gradec 

5073162 Komunala Slovenska Bistrica, podjetje za komunalne in 
druge storitve, d.o.o. 

2310 Slovenska Bistrica
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Słowacja 

— Podmioty zapewniające lub prowadzące, na podstawie pozwolenia, produkcję, dystrybucję, transport, magazynowanie 
i dostawę gazu dla ludności zgodnie z ustawą nr 656/2004 Coll. 

— Podmioty zapewniające lub prowadzące, na podstawie pozwolenia, produkcję, dystrybucję, i dostarczanie energii 
cieplnej dla ludności zgodnie z ustawą nr 657/2004 Coll. 

Na przykład: 

— Slovenský plynárenský priemysel, a.s. 

Finlandia 

Podmioty publiczne lub inne obsługujące sieć transportu gazu lub zajmujące się transportem lub dystrybucją gazu na 
podstawie pozwolenia udzielonego na mocy rozdziału 3(1) lub rozdziału 6(1) maakaasumarkkinalaki//naturgasmarknad­
slagen (508/2000); jak również podmioty komunalne lub przedsiębiorstwa publiczne zajmujące się produkcją, trans­
portem lub dystrybucją energii cieplnej lub dostarczaniem energii cieplnej do sieci. 

Szwecja 

— Podmioty zajmujące się transportem lub dystrybucją gazu lub energii cieplnej na podstawie koncesji nadanej na mocy 
lagen (1978:160) om vissa rörledningar. 

Zjednoczone Królestwo 

— Publiczne przedsiębiorstwo transportu gazu zgodnie z definicją zawartą w sekcji 7(1) ustawy Gas Act 1986. 

— Osoba będąca przedsiębiorcą prowadzącym działalność w zakresie dostaw gazu na mocy art. 8 Gas (Northern Ireland) 
Order 1996. 

— Organ lokalny, który zapewnia lub obsługuje stałą sieć, która świadczy lub będzie świadczyć usługi dla ludności 
w zakresie produkcji, transportu lub dystrybucji energii cieplnej. 

— Osoba posiadająca pozwolenie z tytułu sekcji 6 art. 1 lit. a) ustawy Electricity Act 1989 uwzględniającego przepisy 
sekcji 10 art. 3 tejże ustawy. 

VII. USŁUGI KOLEJOWE 

Belgia 

— SNCB Holding/NMBS Holding 

— Société nationale des Chemins de fer belges//Nationale Maatschappij der Belgische –Spoorwegen 

— Infrabel 

Bułgaria 

— Национална компания „Железопътна инфраструктура” 

— „Български държавни железници” ЕАД 

— „БДЖ — Пътнически превози” ЕООД 

— '„БДЖ — Тягов подвижен състав (Локомотиви)” ЕООД 

— „БДЖ — Товарни превози” ЕООД 

— „Българска Железопътна Компания” АД 

— „Булмаркет — ДМ” ООД 

Republika Czeska 

Wszystkie podmioty zamawiające w sektorach, które świadczą usługi w dziedzinie usług kolejowych określone w sekcji 4 
ust. 1 lit. f) ustawy nr 137/2006 Coll. w sprawie zamówień publicznych, z późniejszymi zmianami.

PL 2574 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 21.12.2012



Przykłady podmiotów zamawiających: 

— ČD Cargo, a.s. 

— České dráhy, a.s 

— Správa železniční dopravní cesty, státní organizace 

Dania 

— DSB 

— DSB S-tog A/S 

— Metroselskabet I/S 

Niemcy 

— Deutsche Bahn AG 

— Inne przedsiębiorstwa świadczące usługi kolejowe dla ludności na mocy art. 2(1) Allgemeines Eisenbahngesetz z dnia 
27 grudnia 1993 r., aktu ostatnio zmienionego dnia 26 lutego 2008 r. 

Estonia 

— Podmioty prowadzące działalność na mocy art. 10 (3) ustawy o zamówieniach publicznych (RT I 21.2.2007, 15, 76) i art. 
14 ustawy o konkurencji (RT I 2001, 56 332): 

— AS Eesti Raudtee 

— AS Elektriraudtee 

Irlandia 

— Iarnród Éireann [/Irish Rail] 

— Railway Procurement Agency 

Grecja 

— „Oργανισμός Σιδηροδρόμων Ελλάδος Α.Ε.” („Ο.Σ.Ε. Α.Ε.”), pursuant to Law No 2671/98 

— „ΕΡΓΟΣΕ Α.Ε.”na mocy ustawy nr 2366/95. 

Hiszpania 

— Ente público Administración de Infraestructuras Ferroviarias (ADIF) 

— Red Nacional de los Ferrocarriles Españoles (RENFE) 

— Ferrocarriles de Vía Estrecha (FEVE) 

— Ferrocarrils de la Generalitat de Catalunya (FGC) 

— Eusko Trenbideak (Bilbao) 

— Ferrocarrils de la Generalitat Valenciana. (FGV) 

— Serveis Ferroviaris de Mallorca (Ferrocarriles de Mallorca) 

— Ferrocarril de Soller 

— Funicular de Bulnes 

Francja 

— Société nationale des chemins de fer français oraz inne sieci kolejowe dostępne dla ludności, o których mowa w Loi 
d’orientation des transports intérieurs no 82-1153 z dnia 30 grudnia 1982 r., tytuł II, rozdział 1. 

— Réseau ferré de France, spółka państwowa utworzona na mocy ustawy nr 97–135 z dnia 13 lutego 1997 r.
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Włochy 

— Ferrovie dello Stato S. p. A., w tym le Società partecipate 

— Podmioty, spółki i przedsiębiorstwa świadczące usługi kolejowe na podstawie koncesji udzielanej na mocy art. 10 
dekretu królewskiego nr 1447 z dnia 9 maja 1912 r., zatwierdzającego jednolity tekst ustaw w sprawie le ferrovie concesse 
all’industria privata, le tramvie a trazione meccanica e gli automobili 

— Podmioty, spółki i przedsiębiorstwa świadczące usługi kolejowe na podstawie koncesji udzielanej na mocy art. 4 
ustawy nr 410 z dnia 4 czerwca 1949 r. – Concorso dello Stato per la riattivazione dei pubblici servizi di trasporto in 
concessione 

— Podmioty, spółki i przedsiębiorstwa lub władze lokalne świadczące usługi kolejowe na podstawie koncesji udzielanej 
na mocy art. 14 ustawy nr 1221 z dnia 2 sierpnia 1952 r. – Provvedimenti per l’esercizio ed il potenziamento di ferrovie e di 
altre linee di trasporto in regime di concessione 

— Podmioty, spółki i przedsiębiorstwa świadczące usługi w zakresie transportu publicznego na mocy art. 8 i art. 9 
dekretu legislacyjnego nr 422 z dnia 19 listopada 1997 r. – Conferimento alle regioni ed agli enti locali di funzioni e compiti 
in materia di trasporto pubblico locale, a norma dell’articolo 4, comma 4, della L. 15 marzo 1997, n. 9 – zmienionego przez 
decreto legislativo No400 z dnia 20 września 1999 r. oraz art. 45 Legge nr 166 z dnia 1 sierpnia 2002 r. 

Cypr 

Łotwa 

— Valsts akciju sabiedrība „Latvijas dzelzceļš” 

— Valsts akciju sabiedrība „Vaiņodes dzelzceļš” 

Litwa 

— Akcinė bendrovė „Lietuvos geležinkeliai” 

— Inne podmioty spełniające wymogi art. 70 ust. 1, 2 ustawy o zamówieniach publicznych Republiki Litewskiej 
(Dziennik Urzędowy, nr 84-2000, 1996; nr 4-102, 2006), prowadzące działalność w zakresie usług kolejowych 
zgodnie z Kodeksem transportu kolejowego Republiki Litewskiej (Dziennik Urzędowy, nr 72-2489, 2004). 

Luksemburg 

— Chemins de fer luxembourgeois (CFL) 

Węgry 

— Podmioty świadczące usługi transportu kolejowego dla ludności na mocy art. 162-163 2003. évi CXXIX. törvény 
a közbeszerzésekről i 2005. évi CLXXXIII. törvény a vasúti közlekedésről oraz na podstawie zezwolenia na mocy 45/2006. 
(VII. 11.) GKM rendelet a vasúti társaságok működésének engedélyezéséről 

Na przykład: 

— Magyar Államvasutak (MÁV) 

Malta 

Królestwo Niderlandów 

Podmioty zamawiające w dziedzinie usług kolejowych. Na przykład: 

— Nederlandse Spoorwegen 

— ProRail
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Austria 

— Österreichische Bundesbahn. 

— Schieneninfrastrukturfinanzierungs-Gesellschaft mbH sowie 

— Podmioty posiadające zezwolenie na świadczenie usług w zakresie transportu kolejowego na mocy Eisenbahngesetz, 
BGBl. No 60/1957, z późniejszymi zmianami 

Polska 

Podmioty świadczące usługi transportu kolejowego, prowadzące działalność na podstawie ustawy o komercjalizacji, 
restrukturyzacji i prywatyzacji przedsiębiorstwa państwowego „Polskie Koleje Państwowe” z dnia 8 września 2000 r.; 
w tym m.in.: 

— PKP Intercity Sp. z o.o. 

— PKP Przewozy Regionalne Sp. z o.o. 

— PKP Polskie Linie Kolejowe S.A. 

— „Koleje Mazowieckie — KM” Sp. z o.o. 

— PKP Szybka Kolej Miejska w Trójmieście Sp. z ο.ο. 

— PKP Warszawska Kolej Dojazdowa Sp. z o.o. 

Portugalia 

— CP - Caminhos de Ferro de Portugal, E.P., na mocy Decreto-Lei n o 109/77 de 23 de Março 1977. 

— REFER, E.P., na mocy Decreto-Lei n o 104/97 de 29 de Abril 1997. 

— RAVE, S.A., na mocy Decreto-Lei n o 323-H/2000 de 19 de Dezembro 2000. 

— Fertagus, S.A., na mocy Decreto-Lei n o 78/2005, de 13 de Abril 2005. 

— Organy publiczne i przedsiębiorstwa publiczne świadczące usługi kolejowe na mocy Lei n o 10/90 de 17 de Março 
1990 

— Przedsiębiorstwa prywatne świadczące usługi kolejowe na mocy Lei n o 10/90 de 17 de Março 1990, w przypadku gdy 
posiadają specjalne lub wyłączne prawa 

Rumunia 

— Compania Națională Căi Ferate — CFR 

— Societatea Națională de Transport Feroviar de Marfă „CFR — Marfă” 

— Societatea Națională de Transport Feroviar de Călători „CFR — Călători” 

Słowenia 

Mat. št. Naziv Poštna št. Kraj 

5142733 Slovenske železnice, d. o. o. 1000 Ljubljana 

Słowacja 

— Podmioty zajmujące się obsługą kolei i kolejek linowych oraz związanych z nimi obiektów na mocy ustawy nr 
258/1993 Coll. zmienionej ustawami nr 152/1997 Coll. i nr 259/2001 Coll. 

— Podmioty będące przewoźnikami transportu kolejowego dla ludności na podstawie ustawy nr 164/1996 Coll. zmie­
nionej ustawami nr 58/1997 Coll., nr 260/2001 Coll., nr 416/2001 Coll. i nr 114/2004 Coll. oraz na podstawie 
dekretu rządowego nr 662 z dnia 7 lipca 2004 r.
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Na przykład: 

— Železnice Slovenskej republiky, a.s. 

— Železničná spoločnosť Slovensko, a.s. 

Finlandia 

— VR Osakeyhtiö//VR Aktiebolag 

Szwecja 

— Podmioty publiczne świadczące usługi kolejowe zgodnie z järnvägslagen (2004:519) i järnvägsförordningen (2004:526) 

— Regionalne i lokalne podmioty publiczne zajmujące się regionalną lub lokalną komunikacją kolejową na mocy lagen 
(1997:734) om ansvar för viss kollektiv persontrafik. 

— Podmioty prywatne świadczące usługi kolejowe na mocy zezwolenia udzielonego na mocy förordningen (1996:734) 
om statens spåranläggningar, o ile takie pozwolenie jest zgodne z art. 2 ust. 3 dyrektywy Unii Europejskiej w sprawie 
zakładów użyteczności publicznej. 

Zjednoczone Królestwo 

— Network Rail plc 

— Eurotunnel plc 

— Northern Irlandia Transport Holding Company 

— Northern Irlandia Railways Company Limited 

— Podmioty świadczące usługi kolejowe, które prowadzą działalność na podstawie specjalnych lub wyłącznych praw 
nadanych przez Department of Transport lub inny właściwy organ. 

PODSEKCJA 4 

TOWARY 

Wszystkie towary objęte są tytułem VI niniejszej Umowy. 

PODSEKCJA 5 

USŁUGI 

Z Uniwersalnej Listy Usług, znajdującej się w dokumencie MTN.GNS/W/120, uwzględnione zostały następujące usługi *: 

Przedmiot Nr referencyjny CPC 

Usługi konserwacyjne i naprawcze 6112, 6122, 633, 886 

Usługi transportu lądowego, w tym usługi samochodów opancerzonych 
oraz usługi kurierskie, z wyjątkiem transportu poczty 

712 (z wyjątkiem 71235), 7512, 87304 

Usługi transportu lotniczego pasażerów i towarów, z wyjątkiem transportu 
poczty 

73 (z wyjątkiem 7321) 

Transport poczty drogą lądową (z wyjątkiem transportu koleją) i lotniczą 71235, 7321 

Usługi telekomunikacyjne 752** 

Usługi finansowe ex 81 

a) Usługi ubezpieczeniowe 812, 814 

b) Usługi bankowe i inwestycyjne*** 

Usługi komputerowe i usługi z nimi związane 84
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Przedmiot Nr referencyjny CPC 

Usługi w zakresie księgowości, audytu oraz prowadzenia ksiąg rachunko­
wych 

862 

Usługi badania rynku i opinii publicznej 864 

Usługi konsultacyjne w zakresie zarządzania i usługi z nimi związane 865, 866**** 

Usługi architektoniczne, usługi inżynieryjne i zintegrowane usługi inżynie­
ryjne, usługi urbanistyczne, usługi architektury krajobrazu; związane z nimi 
usługi konsultacji naukowych i technicznych; usługi w zakresie badań 
i analiz technicznych 

867 

Usługi reklamowe 871 

Usługi sprzątania budynków i usługi zarządzania mieniem 874, 82201 to 82206 

Usługi w zakresie publikowania i drukowania – wykonywane na podstawie 
wynagrodzenia lub umowy 

88442 

Usługi w zakresie oczyszczania spalin 9404 

Usługi w zakresie zwalczania hałasu 9405 

Usługi w zakresie ochrony przyrody i krajobrazu 9406 

Pozostałe usługi w zakresie ochrony środowiska, gdzie indziej nie wymie­
nione. 

9409 

Uwagi do niniejszej podsekcji 

1. * Z wyjątkiem koncesji na usługi publiczne i usług, jakie podmioty muszą zamawiać od innego podmiotu na 
podstawie wyłącznego prawa ustanowionego opublikowanymi przepisami ustawowymi, wykonawczymi lub administ­
racyjnymi. 

2. ** Z wyjątkiem telefonicznych usług głosowych, teleksowych, radiotelefonicznych, przywoławczych i satelitarnych. 

3. *** 
— Z wyjątkiem zamówień albo nabycia przez agencje fiskalne lub instytucje depozytowe, instytucje likwidacji 

i zarządzania regulowanych instytucji finansowych albo instytucje dokonujące sprzedaży, umorzenia i dystrybucji 
długu publicznego, łącznie z pożyczkami i obligacjami państwowymi, wekslami i innymi papierami wartościo­
wymi. 

— W Szwecji płatności pochodzące od i do agencji rządowych są obsługiwane przez szwedzki system żyra poczto­
wego (Postgiro). 

4. **** Z wyjątkiem usług arbitrażowych i koncyliacyjnych. 

PODSEKCJA 6 

USŁUGI BUDOWLANE 

A/ Usługi budowlane: 

Definicja: 
Zamówienie na usługi budowlane to zamówienie, którego celem jest realizacja, przy użyciu dowolnych środków, prac 
cywilnych lub budowlanych, w znaczeniu Działu 51 Centralnej Klasyfikacji Produktów (dalej zwanego „Działem 51, 
CPC”). 

Wykaz Działu 51, CPC: 
Wszystkie usługi są wymienione w Dziale 51. 

B/ Koncesje na roboty budowlane: 

Zamówienia na roboty budowlane, które są udzielane przez podmioty wymienione w podsekcjach 1 i 2, pod 
warunkiem, że ich wartość równa się lub przekracza 5 000 000 SDR, podlegają zasadzie narodowego traktowania 
ustalonej w art. 175 ust. 1 i 2 oraz artykułom 173, 174, 179, 190 i 294 niniejszej Umowy.
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Wykaz Działu 51, CPC 

Grupa Klasa Podklasa Tytuł Odpowiedni 
ISCI 

SEKCJA 5 ROBOTY BUDOWLANE I KONSTRUKCJE: 
GRUNTY 

DZIAŁ 51 ROBOTY BUDOWLANE 

511 Przygotowanie terenu pod budowę 

5111 51110 Usługi w zakresie badania terenu pod budowę 4510 

5112 51120 Wyburzenia 4510 

5113 51130 Formowanie terenu i prace oczyszczania terenu 4510 

5114 51140 Kopanie i roboty ziemne 4510 

5115 51150 Roboty w zakresie przygotowania terenu pod 
kopanie 

4510 

5116 51160 Roboty przy wznoszeniu rusztowań 4520 

512 Roboty budowlane przy budynkach 

5121 51210 Przy budynkach jedno- i dwurodzinnych 4520 

5122 51220 Przy budynkach wielorodzinnych 4520 

5123 51230 Przy magazynach i budynkach przemysłowych 4520 

5124 51240 Przy budynkach handlowych 4520 

5125 51250 Przy budynkach rozrywki publicznej 4520 

5126 51260 Przy hotelach, restauracjach i podobnych 
budynkach 

4520 

5127 51270 Przy budynkach edukacyjnych 4520 

5128 51280 Przy budynkach ochrony zdrowia 4520 

5129 51290 Przy pozostałych budynkach 4520 

513 Roboty budowlane w zakresie budowy dróg 
i mostów 

5131 51310 Przy autostradach (z wyjątkiem estakad), ulicach, 
drogach, liniach kolejowych i pasach lotnisk 

4520 

5132 51320 Przy mostach, estakadach, tunelach i drogach 
podziemnych 

4520 

5133 51330 Przy drogach wodnych, portach, tamach i innych 
robotach wodnych 

4520 

5134 51340 Przy rurociągach dalekodystansowych, liniach 
komunikacyjnych i energetycznych (kable) 

4520 

5135 51350 Przy lokalnych rurociągach i kablach; prace 
pomocnicze 

4520 

5136 51360 Przy budowlach przeznaczonych do kopalnictwa 
i produkcji 

4520
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Grupa Klasa Podklasa Tytuł Odpowiedni 
ISCI 

5137 Przy budowlach przeznaczonych do sportu 
i rekreacji 

51371 Przy stadionach i ziemnych obiektach sportowych 4520 

51372 Przy innych obiektach sportu i rekreacji (np. 
baseny, korty tenisowe, pola golfowe) 

4520 

5139 51390 Przy pracach inżynieryjnych, nigdzie indziej 
niewymienionych 

4520 

514 5140 51400 Montaż i wznoszenie konstrukcji z prefabrykatów 4520 

515 Specjalistyczne roboty budowlane związane 
z handlem 

5151 51510 Prace przy fundamentach, wraz z posadowieniem 
pali 

4520 

5152 51520 Wiercenie studni wodnych 4520 

5153 51530 Dachy i izolacja wodna 4520 

5154 51540 Roboty betonowe 4520 

5155 51550 Gięcie stali i wznoszenie konstrukcji stalowych 
(wraz ze spawaniem) 

4520 

5156 51560 Roboty murarskie 4520 

5159 51590 Inne specjalistyczne prace budowlane związane 
z handlem 

4520 

516 Prace instalacyjne 

5161 51610 Prace przy ogrzewaniu, wentylacji i klimatyzacji 4530 

5162 51620 Roboty przy układaniu systemów hydraulicznych 
i drenażowe 

4530 

5163 51630 Roboty budowlane przy montażu instalacji 
gazowych 

4530 

5164 Roboty elektryczne 

51641 Roboty związane z montażem instalacji 
elektrycznych i osprzętu 

4530 

51642 Instalowanie pożarowych systemów alarmowych 4530 

51643 Instalowanie alarmów antywłamaniowych 4530 

51644 Instalowanie anten 4530 

51649 Inne roboty w zakresie elektryczności 4530 

5165 51650 Roboty izolacyjne (obwody elektryczne, woda, 
ciepło, dźwięk) 

4530 

5166 51660 Roboty przy instalowaniu ogrodzeń i balustrad 4530 

5169 Inne roboty instalacyjne 

51691 Prace przy windach i schodach ruchomych 4530 

51699 Inne roboty instalacyjne, nigdzie indziej 
niewymienione 

4530 

517 Roboty wykończeniowe przy budynkach 

5171 51710 Prace przy szkleniu i montażu szyb w oknach 4540
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Grupa Klasa Podklasa Tytuł Odpowiedni 
ISCI 

5172 51720 Roboty tynkarskie 4540 

5173 51730 Roboty malarskie 4540 

5174 51740 Kafelkowanie podłóg i ścian 4540 

5175 51750 Inne roboty przy układaniu posadzek, okładzin 
ścian i tapetowaniu 

4540 

5176 51760 Stolarka drewniana i metalowa 4540 

5177 51770 Prace dekoracyjne przy wyposażeniu wnętrz 4540 

5178 51780 Roboty przy montażu dekoracji 4540 

5179 51790 Inne roboty wykończeniowe przy budynkach 4540 

518 5180 51800 Usługi wynajmu sprzętu budowlanego lub do 
wyburzania budynków lub prac budownictwa dróg 
i mostów wraz z obsługą operatorską 

4550 

PODSEKCJA 7 

UWAGI OGÓLNE ORAZ ROZSZERZENIA/ODSTĘPSTWA 

1. Uwagi ogólne: 

a) Tytuł VI niniejszej Umowy nie dotyczy: udzielania zamówień na produkty rolne, mające na celu realizację rolni­
czych programów wsparcia i programów żywienia ludności (np. pomoc żywnościowa, pomoc doraźna). Dotyczy 
jednak udzielania zamówień w ramach programu pomocy żywnościowej osobom najbardziej poszkodowanym 
w Unii Europejskiej, o ile zamówienia są udzielane w imieniu lub przez instytucję zamawiającą/podmiot zama­
wiający objętą/objęty tytułem VI niniejszej Umowy. 

b) Tytuł VI niniejszej Umowy nie dotyczy udzielania zamówień na nabycie, rozbudowę, produkcję lub współpro­
dukcję materiału programowego przez nadawców oraz kontraktów dotyczących czasu nadawania. 

c) Tytuł VI niniejszej Umowy nie dotyczy koncesji na usługi publiczne. 

d) Zamówienia udzielone przez podmioty zamawiające, określone w podsekcji 1 i 2 w związku z działalnością 
w dziedzinie wody pitnej, energii elektrycznej, dystrybucji i transportu gazu, transportu kolejowego i miejskiego, 
portów i portów lotniczych, określone są w podsekcji 3 i obowiązujących dla nich wartości progowych 

e) Finlandia zastrzega swoje stanowisko odnośnie do stosowania tytułu VI niniejszej Umowy do Wysp Alandzkich 
(Ahvenanmaa). 

2. Rozszerzenia: 

Dla dostawców z Peru: w podsekcji 5 w zakres wchodzi cały Dział 94, CPC (Usługi w dziedzinie odprowadzania 
ścieków i wywozu nieczystości, usługi sanitarne oraz inne usługi w zakresie ochrony środowiska). 

3. Wzór obliczania progów: 

a) Próg dostosowuje się w odstępach dwuletnich, przy czym każde dostosowanie wchodzi w życie 1 stycznia, 
począwszy od 1 stycznia 2014 r. 

b) Obliczanie wartości progów oparte jest na średniej dziennych wartości SDR do kursu wymiany EUR na przestrzeni 
24 miesięcy, kończących się ostatniego dnia sierpnia poprzedzającego dokonanie rewizji z mocą od dnia 1 
stycznia. Wartość progów poddanych rewizji w ten sposób, w miarę potrzeby, zostaje zaokrąglona w dół do 
najbliższego tysiąca euro. Metodyka ta może być zmodyfikowana przez Stronę UE i Kolumbię lub Stronę UE 
i Peru, w zależności od sytuacji, w ramach posiedzeń Komitetu ds. Handlu, zgodnie z opisem w art. 12 ust. 4 
niniejszej Umowy.
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SEKCJA C 

PERU 

PODSEKCJA 1 

PODMIOTY RZĄDOWE NA SZCZEBLU CENTRALNYM 

Tytuł VI niniejszej Umowy dotyczy podmiotów rządowych na szczeblu centralnym, o których mowa w niniejszej 
podsekcji, odnośnie do udzielania zamówień na towary, usługi i usługi budowlane wskazane poniżej, jeśli wartość 
udzielanych zamówień została oszacowana, zgodnie z art. 173 ust. 6-8 niniejszej Umowy, jako równa lub wyższa niż 
odpowiednie progi podane poniżej: 

Towary: 

Próg: 130 000 SDR 

Usługi: 

Próg: 130 000 SDR 

Usługi budowlane: 

Próg: 5 000 000 SDR 

Podmioty zamawiające: 

Jeśli nie określono inaczej, tytuł VI niniejszej Umowy dotyczy wszystkich podmiotów podlegających instytucjom wymie­
nionym poniżej 

1. Asamblea Nacional de Rectores 

2. Banco Central de Reserva del Perú 

3. Congreso de la República del Perú 

4. Consejo Nacional de la Magistratura 

5. Contraloría General de la República 

6. Defensoría del Pueblo 

7. Jurado Nacional de Elecciones 

8. Ministerio del Ambiente 

9. Ministerio de Agricultura 

10. Ministerio de Comercio Exterior y Turismo 

11. Ministerio de Defensa (see Note 1 below) 

12. Ministerio de Economía y Finanzas (see Note 2 below) 

13. Ministerio de Educación 

14. Ministerio de Energía y Minas 

15. Ministerio de Justicia 

16. Ministerio de la Mujer y Desarrollo Social 

17. Ministerio de la Producción 

18. Ministerio de Relaciones Exteriores 

19. Ministerio de Salud 

20. Ministerio de Trabajo y Promoción del Empleo 

21. Ministerio de Transportes y Comunicaciones 

22. Ministerio de Vivienda, Construcción y Saneamiento (see Note 3 below) 

23. Ministerio del Interior (see Note 1 below) 

24. Ministerio Público 

25. Oficina Nacional de Procesos Electorales 

26. Poder Judicial
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27. Presidencia del Consejo de Ministros 

28. Registro Nacional de Identificación y Estado Civil 

29. Seguro Social de Salud (ESSALUD) (see Note 4 below) 

30. Superintendencia de Banca, Seguros y Administradora Privada de Fondos de Pensiones 

31. Tribunal Constitucional 

32. Universidad Nacional del Altiplano 

33. Universidad del Centro del Perú 

34. Universidad Mayor de San Marcos 

35. Universidad Nacional Agraria de la Molina 

36. Universidad Nacional Agraria de la Selva 

37. Universidad Nacional Amazónica de Madre de Dios 

38. Universidad Nacional Daniel Alcides Carrión 

39. Universidad Nacional de Cajamarca 

40. Universidad Nacional de Educación Enrique Guzman Valle 

41. Universidad Nacional de Huancavelica 

42. Universidad Nacional de Ingeniería 

43. Universidad Nacional de la Amazonía Peruana 

44. Universidad Nacional de Piura 

45. Universidad Nacional de San Agustín 

46. Universidad Nacional de Trujillo 

47. Universidad Nacional de Tumbes 

48. Universidad Nacional de Ucayali 

49. Universidad Nacional del Callao 

50. Universidad Nacional del Santa 

51. Universidad Nacional Federico Villareal 

52. Universidad Nacional Hermilio Valdizán 

53. Universidad Nacional Jorge Basadre Grohmann 

54. Universidad Nacional José F. Sanchez Carrión 

55. Universidad Nacional Micaela Bastidas de Apurimac 

56. Universidad Nacional San Antonio de Abad del Cusco 

57. Universidad Nacional San Cristobal de Huamanga 

58. Universidad Nacional San Martín 

59. Universidad Nacional San Luis Gonzaga de Ica 

60. Universidad Nacional Santiago Antúnez de Mayolo 

61. Universidad Nacional Toribio Rodriguez de Mendoza 

62. Universidad Pedro Ruiz Gallo
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Uwagi do niniejszej podsekcji 

1. Ministerio de Defensa i Ministerio del Interior: Tytuł VI niniejszej Umowy nie dotyczy udzielania zamówień na odzież 
(HS 6205) i obuwie (HS 64011000) przez armię, marynarkę wojenną, siły powietrzne lub policję krajową Peru. 

2. Ministerio de Economía y Finanzas: Tytuł VI niniejszej Umowy nie dotyczy udzielania zamówień przez Agencia de 
Promoción de la Inversión Privada (PROINVERSION) na usługi techniczne, prawne, ekonomiczne i inne usługi związane 
z doradztwem, które są niezbędne do wspierania prywatnych inwestycji w drodze przyznawania koncesji lub innych 
środków, takich jak podwyższenie kapitału, spółki joint venture, umowy o usługi, leasing i zarządzanie. 

3. Ministerio de Vivienda, Construcción y Saneamiento: Tytuł VI niniejszej Umowy nie dotyczy udzielania zamówień 
przez Comisión de Formalización de la Propiedad Informal (COFOPRI). 

4. Seguro Social de Salud (ESSALUD): Tytuł VI niniejszej Umowy nie dotyczy udzielania zamówień na pościel (HS 6301) 
i koce (HS 6302). 

PODSEKCJA 2 

PODMIOTY RZĄDOWE NA SZCZEBLU REGIONALNYM I LOKALNYM 

Tytuł VI niniejszej Umowy dotyczy podmiotów rządowych na szczeblu regionalnym i lokalnym, o których mowa 
w niniejszej podsekcji, odnośnie do udzielania zamówień na towary, usługi i usługi budowlane wskazane poniżej, jeśli 
wartość udzielanych zamówień została oszacowana, zgodnie z art. 173 ust. 6-8 niniejszej Umowy, jako równa lub 
wyższa niż odpowiednie progi podane poniżej: 

Towary: 

Próg: 200 000 SDR 

Usługi: 

Próg: 200 000 SDR 

Usługi budowlane: 

Próg: 5 000 000 SDR 

Podmioty zamawiające: 

I. Podmioty rządowe na szczeblu regionalnym 

1. Gobierno Regional de Amazonas 

2. Gobierno Regional de Ancash 

3. Gobierno Regional de Arequipa 

4. Gobierno Regional de Ayacucho 

5. Gobierno Regional de Apurimac 

6. Gobierno Regional de Cajamarca 

7. Gobierno Regional del Callao 

8. Gobierno Regional de Cusco 

9. Gobierno Regional de Ica 

10. Gobierno Regional de Huancavelica 

11. Gobierno Regional de Huánuco 

12. Gobierno Regional de Junín 

13. Gobierno Regional de la Libertad 

14. Gobierno Regional de Lambayeque 

15. Gobierno Regional de Lima 

16. Gobierno Regional de Loreto 

17. Gobierno Regional de Madre de Dios
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18. Gobierno Regional de Moquegua 

19. Gobierno Regional de Pasco 

20. Gobierno Regional de Piura 

21. Gobierno Regional de Puno 

22. Gobierno Regional de San Martín 

23. Gobierno Regional de Tacna 

24. Gobierno Regional de Tumbes 

25. Gobierno Regional de Ucayali 

II. Podmioty rządowe na szczeblu lokalnym 

Niniejszą umową objęte są wszystkie prowincje i okręgi. 

PODSEKCJA 3 

INNE PODMIOTY OBJĘTE NINIEJSZĄ UMOWĄ 

Tytuł VI niniejszej Umowy dotyczy innych podmiotów, o których mowa w niniejszej podsekcji, odnośnie do udzielania 
zamówień na towary, usługi i usługi budowlane wskazane poniżej, jeśli wartość udzielanych zamówień została oszaco­
wana, zgodnie z art. 173 ust. 6-8 niniejszej Umowy, jako równa lub wyższa niż odpowiednie progi podane poniżej: 

Towary: 

Próg: 400 000 SDR 

Usługi: 

Próg: 400 000 SDR 

Usługi budowlane: 

Próg: 5 000 000 SDR 

Podmioty zamawiające: 

1. Agro Banco 

2. Banco de la Nación 

3. Banco de Materiales 

4. Compañía de Negociaciones Mobiliarias e Inmobiliarias S.A. 

5. Corporación Financiera de Desarrollo S.A. 

6. Corporación Peruana de Aeropuertos y Aviación Civil S.A. (CORPAC) 

7. Electricidad del Perú S.A. (ELECTROPERU) 

8. Empresa Eléctrica del Sur S.A. 

9. Empresa de Administración de Infraestructura Eléctrica S.A. 

10. Empresa de Generación Eléctrica de Machupicchu 

11. Empresa Nacional de la Coca S.A. (ENACO) 

12. Empresa Nacional de Puertos S.A. (ENAPU) 

13. Empresa Peruana de Servicios Editoriales 

14. Empresa Regional de Servicios Públicos de Electricidad del Oriente 

15. Empresa Regional de Servicios Públicos de Electricidad del Sur Este S.A 

16. Inmobiliaria Milenia S.A. (INMISA) 

17. PERUPETRO
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18. Petróleos del Perú (PETROPERU) (see Note below) 

19. Servicio de Agua Potable y Alcantarillado de Lima (SEDAPAL) 

20. Servicio Industrial de la Marina (SIMA) 

21. Servicios Postales del Perú S.A 

22. Sociedad Eléctrica del Sur Oeste 

Uwaga do niniejszej podsekcji 

Petróleos del Perú (PETROPERU): Tytuł VI niniejszej Umowy nie dotyczy udzielania zamówień na następujące towary: 

a) ropę naftową 

b) benzynę 

c) propan 

d) olej napędowy 

e) butan 

f) pośredni produkt destylacji lub olej gazowy o niskiej zawartości siarki 

g) gaz ziemny 

h) biodiesel 

i) węglowodory alifatyczne nasycone 

j) katalizatory 

k) etanol 

l) dodatki 

PODSEKCJA 4 

TOWARY 

Tytuł VI niniejszej Umowy dotyczy zamówień na wszystkie towary udzielanych przez podmioty wymienione w podsek­
cjach 1-3, z zastrzeżeniem uwag do podsekcji 1-3 i uwag ogólnych do podsekcji 7. 

PODSEKCJA 5 

USŁUGI 

Tytuł VI niniejszej Umowy dotyczy zamówień na wszystkie usługi udzielanych przez podmioty wymienione w podsek­
cjach 1-3, z zastrzeżeniem uwag do podsekcji 1-3 i uwag ogólnych do podsekcji 7. 

Tytuł VI niniejszej Umowy nie dotyczy udzielania zamówień na następujące usługi określone w Centralnej Klasyfikacji 
Produktów, wersja 1.1. (http://unstats.un.org/unsd/cr/registry/regcst.asp?Cl=16): 

CPC 8221 Usługi w zakresie rachunkowości i audytu 

CPC 8321 Usługi architektoniczne 

CPC 8334 Usługi projektowe i inżynieryjne 

CPC 8335 Usługi inżynieryjne na etapie budowy i instalacji 

CPC 82191 Usługi arbitrażowe i koncyliacyjne 

W przypadków kodów CPC 8321, 8334 i 8335 Tytuł VI niniejszej Umowy ma zastosowanie po 5 latach od dnia wejścia 
w życie niniejszej Umowy.
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PODSEKCJA 6 

USŁUGI BUDOWLANE 

A. Usługi budowlane 

Tytuł VI niniejszej Umowy dotyczy zamówień na wszystkie usługi budowlane udzielanych przez podmioty wymienione 
w podsekcjach 1-3, z zastrzeżeniem uwag do podsekcji 1-3 i uwag ogólnych do podsekcji 7. 

B. Umowy dotyczące koncesji na roboty budowlane 

Umowy dotyczące koncesji roboty budowlane, które są przyznawanie przez podmioty zamawiające wymienione 
w podsekcjach 1 i 2, pod warunkiem, że ich wartość wynosi co najmniej 5 000 000 SDR, podlegają zasadzie narodo­
wego traktowania ustalonej w art. 175 ust. 1 i 2 niniejszej Umowy oraz artykułom 173, 174, 179, 190 i 294 niniejszej 
Umowy. 

PODSEKCJA 7 

UWAGI OGÓLNE ORAZ ROZSZERZENIA/ODSTĘPSTWA 

O ile nie określono inaczej, poniższe uwagi ogólne mają zastosowanie bez wyjątków do tytułu VI niniejszej Umowy, 
w tym wszystkich podsekcji niniejszej sekcji. 

1. Tytuł VI niniejszej Umowy nie dotyczy programów zamówień w imieniu małych przedsiębiorstw i mikroprzedsię­
biorstw. 

2. Tytuł VI niniejszej Umowy nie dotyczy udzielania zamówień na towary z przeznaczeniem na programy pomocy 
żywnościowej. 

3. Tytuł VI niniejszej Umowy nie dotyczy udzielania zamówień przez jeden podmiot peruwiański innemu podmiotowi 
peruwiańskiemu. 

4. Tytuł VI niniejszej Umowy nie dotyczy nabycia tkanin i odzieży z włókien z alpaki i lamy. 

5. Tytuł VI niniejszej Umowy nie dotyczy udzielania zamówień przez ambasady, konsulaty i inne placówki służb 
dyplomatycznych Peru, wyłącznie na potrzeby ich funkcjonowania i zarządzania. 

Do celów tytułu VI niniejszej Umowy otwarte procedury udzielania zamówień obejmują umowy ramowe i aukcje 
odwrotne. 

6. Wzór obliczania progów 

a) Próg dostosowuje się w odstępach dwuletnich, przy czym każde dostosowanie wchodzi w życie 1 stycznia, 
począwszy od 1 stycznia 2014 r. 

b) obliczanie wartości progów oparte jest na średniej dziennych wartości SDR do kursu wymiany Nuevo Sol na 
przestrzeni 24 miesięcy, kończących się ostatniego dnia sierpnia poprzedzającego dokonanie rewizji z mocą od 
dnia 1 stycznia. Wartość progów poddanych rewizji w ten sposób, w miarę potrzeby, zostaje zaokrąglona w dół do 
najbliższego tysiąca Nuevos Soles. Metodyka ta może być zmodyfikowana przez Stronę UE i Peru w ramach 
posiedzeń Komitetu ds. Handlu, zgodnie z opisem w art. 12 ust. 4 niniejszej Umowy.
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Dodatek 2 

WYKORZYSTANIE ŚRODKOW MASOWEGO PRZEKAZU DO PUBLIKOWANIA INFORMACJI 
O ZAMOWIENIACH PUBLICZNYCH 

1. Unia Europejska 

Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 

http://simap.europa.eu 

Belgia 

Akty, przepisy królewskie, regulacje ministerialne, okólniki ministerialne - le Moniteur Belge 

Orzecznictwo - Pasicrisie 

Bułgaria 

Przepisy ustawowe i wykonawcze - Държавен вестник (Monitor Państwowy) 

Orzeczenia sądowe - www.sac.government.bg 

Decyzje administracyjne ogólnego zastosowania i dowolnej procedury - www.aop.bg oraz www.cpc.bg 

Republika Czeska 

Przepisy ustawowe i wykonawcze – Sbírka zákonů České republiky (Zbiór Prawa Republiki Czeskiej) 

Orzeczenia Urzędu Ochrony Konkurencji – Zbiór orzeczeń Urzędu Ochrony Konkurencji 

Dania 

Przepisy ustawowe i wykonawcze – Lovtidende 

Orzeczenia sądowe - Ugeskrift for Retsvaesen 

Wyroki i postępowanie administracyjne – Ministerialtidende 

Postanowienia Komisji Odwoławczej ds. Zamówień Publicznych – Konkurrencerådets Dokumentation 

Niemcy 

Przepisy ustawowe i wykonawcze – Bundesanzeiger 

Orzeczenia sądowe: Entscheidungsammlungen des Bundesverfassungsgerichts, Bundesgerichtshofs, Bundesverwaltun­
gsgerichts, Bundesfinanzhofs sowie der Oberlandesgerichte 

Estonia 

Przepisy ustawowe i wykonawcze oraz decyzje administracyjne ogólnego zastosowania: Riigi Teataja 

Orzeczenia sądowe Sądu Najwyższego Estonii: Riigi Teataja (część 3) 

Grecja 

Dziennik Urzędowy Republiki Greckiej - Εφημερίδα της Κυβερνήσεως της Ελληνικής Δημοκρατίας 

Hiszpania 

Ustawodawstwo - Boletin Oficial des Estado 

Orzeczenia sądowe – brak oficjalnych publikacji 

Francja 

Ustawodawstwo - Journal Officiel de la République française 

Orzecznictwo - Recueil des arrêts du Conseil d’Etat 

Revue des marchés publics 

Irlandia 

Przepisy ustawowe i wykonawcze - Iris Oifigiuil (Official Gazette of the Irish Government)
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Włochy 

Ustawodawstwo - Gazetta Ufficiale 

Orzecznictwo - brak oficjalnych publikacji 

Cypr 

Ustawodawstwo – Monitor Urzędowy Republiki (Επίσημη Εφημερίδα της Δημοκρατίας) 

Orzeczenia sądowe: Orzeczenia Sądu Najwyższego – Urząd Publikacji (Αποφάσεις Ανωτάτου Δικαστηρίου 1999 – 
Τυπογραφείο της Δημοκρατίας) 

Luksemburg 

Ustawodawstwo - Memorial 

Orzecznictwo - Pasicrisie 

Węgry 

Ustawodawstwo - Magyar Közlöny (Dziennik Urzędowy Republiki Węgierskiej) 

Orzecznictwo - Közbeszerzési Értesítő - a Közbeszerzések Tanácsa 

Hivatalos Lapja (Biuletyn Zamówień Publicznych- Dziennik Urzędowy Rady Zamówień Publicznych) 

Łotwa 

Ustawodawstwo - „Latvijas Vēstnesis” (Dziennik Urzędowy) 

Litwa 

Przepisy ustawowe, wykonawcze i administracyjne - Dziennik Urzędowy („Valstybės Žinios”) Republiki Litewskiej 

Orzeczenia sądowe, orzecznictwo - Biuletyn Sądu Najwyższego Litwy „Teismų praktika”; Biuletyn Sądu Najwyższego 
Sądu Administracyjnego Litwy „Administracinių teismų praktyka” 

Malta 

Ustawodawstwo – Monitor Rządowy 

Niderlandy 

Ustawodawstwo - Nederlandse Staatscourant i/lub Staatsblad 

Orzecznictwo - brak oficjalnych publikacji 

Austria 

Prawodawstwo - Österreichisches Bundesgesetzblatt Amtsblatt zur Wiener Zeitung 

Orzeczenia sądowe, orzecznictwo - Sammlung von Entscheidungen des Verfassungsgerichtshofes 

Sammlung der Entscheidungen des Verwaltungsgerichtshofes – administrativrechtlicher und finanzrechtlicher Teil 

Amtliche Sammlung der Entscheidungen des OGH in Zivilsachen 

Polska 

Ustawodawstwo - Dziennik Ustaw Rzeczypospolitej Polskiej 

Orzeczenia sądowe, orzecznictwo - „Zamówienia publiczne w orzecznictwie. Wybrane orzeczenia zespołu arbitrów 
i Sądu Okręgowego w Warszawie” 

Portugalia 

Ustawodawstwo - Diário da República Portuguesa 1a Série A e 2a série 

Publikacje sądowe - Boletim do Ministério da Justiça 

Colectânea de Acordos do SupremoTribunal Administrativo; 

Colectânea de Jurisprudencia das Relações
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Rumunia 

Przepisy ustawowe i wykonawcze - Monitorul Oficial al României (Dziennik Urzędowy Rumunii) 

Orzeczenia sądowe, decyzje administracyjne ogólnego zastosowania i dowolnej procedury – www.anrmap.ro 

Słowenia 

Ustawodawstwo - Monitor Urzędowy Republiki Słowenii 

Orzeczenia sądowe – brak oficjalnych publikacji 

Słowacja 

Ustawodawstwo - Zbierka zákonov (Zbiór Ustaw) 

Orzeczenia sądowe – brak oficjalnych publikacji 

Finlandia 

Suomen Säädöskokoelma - Finlands Författningssamling (Zbiór Prawa Finlandii) 

Szwecja 

Svensk Författningssamling (Szwedzki Kodeks Prawa) 

Zjednoczone Królestwo 

Ustawodawstwo - HM Stationery Office 

Orzecznictwo - Law Reports 

„Podmioty Publiczne” - HM Stationery Office 

2. Kolumbia 

Portal Republiki Kolumbii dotyczący udzielania zamówień: 

http://www.contratos.gov.co 

3. Peru 

Ustawodawstwo i orzecznictwo: www.osce.gob.pe 

Możliwości związane z udzielaniem zamówień na towary i usługi: www.seace.gob.pe 

Możliwości związane z udzielaniem koncesji na roboty publiczne: www.proinversion.gob.pe
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Dodatek 3 

ŚRODKI PUBLIKOWANIA OGŁOSZEŃ 

1. Unia Europejska 

Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 

http://simap.europa.eu 

2. Kolumbia 

Portal Republiki Kolumbii dotyczący udzielania zamówień: 

http://www.contratos.gov.co 

3. Peru 

Możliwości związane z udzielaniem zamówień na towary i usługi: www.seace.gob.pe 

Możliwości związane z udzielaniem koncesji na roboty publiczne: www.proinversion.gob.pe
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Dodatek 4 

OGŁOSZENIE O ZAMIARZE UDZIELANIA ZAMÓWIEŃ 

Każde ogłoszenie o zamiarze udzielenia zamówienia obejmuje: 

a) nazwę oraz adres podmiotu zamawiającego i inne informacje niezbędne do skontaktowania się z podmiotem zama­
wiającym oraz uzyskania wszelkich istotnych dokumentów związanych z udzieleniem zamówienia, a także koszty 
i warunki płatności, jeżeli takie istnieją; 

b) opis zamówienia, w tym charakter i ilość towarów lub usług, których dotyczy zamówienie, lub – w przypadkach, gdy 
nie jest znana ilość – ilość szacowana; 

c) harmonogram dostawy towarów lub usług lub czas trwania umowy; 

d) metodę udzielania zamówienia, która zostanie zastosowana, oraz informację, czy będzie ona wymagała negocjacji czy 
też przeprowadzenia aukcji elektronicznej; 

e) o ile ma to zastosowanie, adres i wszelkie terminy końcowe składania wniosków o udział w procedurze udzielenia 
zamówienia; 

f) adres i końcowy termin składania ofert; 

g) język lub języki, w których mogą być składane oferty lub wnioski o uczestnictwo, jeżeli nie jest to urzędowy język 
Strony, która reprezentuje zamawiający podmiot; 

h) wykaz i krótki opis wszelkich warunków uczestnictwa dostawców, w tym wszelkie wymagania dotyczące szczegól­
nych dokumentów lub zaświadczeń, które miałyby być dostarczone przez dostawców w związku z nimi, o ile takie 
wymogi nie zostały zawarte w dokumentacji przetargowej udostępnionej wszystkim zainteresowanym dostawcom 
w momencie ogłoszenia o planowanym zamówieniu; a także 

i) jeżeli, zgodnie z art. 179 niniejszej Umowy, podmiot zamawiający zamierza wybrać ograniczoną liczbę kwalifikują­
cych się dostawców, którzy zostaną zaproszeni do składania ofert, kryteria stosowane w celu dokonania tego wyboru 
oraz, o ile ma to zastosowanie, wszelkie ograniczenia liczby dostawców, którzy zostaną dopuszczeni do składania 
ofert.
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Dodatek 5 

OGŁOSZENIE ZAPRASZAJĄCE ZAINTERESOWANYCH DOSTAWCÓW DO UBIEGANIA SIĘ O UJĘCIE 
W WYKAZIE PRZEZNACZONYM DO WIELOKROTNEGO WYKORZYSTANIA 

Każde ogłoszenie zapraszające zainteresowanych dostawców do ubiegania się o ujęcie w wykazie przeznaczonym do 
wielokrotnego wykorzystania w związku z zamiarem udzielenia zamówienia obejmuje: 

a) opis towarów i usług, lub ich kategorii, do których wykaz może być stosowany; 

b) warunki dopuszczenia do udziału, które muszą spełniać dostawcy oraz metody, za pomocą których podmiot zama­
wiający sprawdzi, czy warunki te zostały spełnione; 

c) nazwę oraz adres podmiotu zamawiającego i inne informacje niezbędne do skontaktowania się z podmiotem zama­
wiającym oraz uzyskania wszelkich istotnych dokumentów związanych z wykazem; a także 

d) okres ważności wykazu oraz sposoby jego przedłużenia lub zakończenia, a w przypadku, gdy okres ważności nie 
został podany, informacje na temat sposobu powiadamiania o zakończeniu stosowania wykazu.
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Dodatek 6 

TERMINY 

1. Podmiot zamawiający, który korzysta z procedury przetargu ograniczonego, określa, że termin końcowy składania 
wniosków o dopuszczenie do udziału nie jest – co do zasady – krótszy niż 25 dni od dnia opublikowania 
ogłoszenia o zamiarze udzielenia zamówienia. Gdy odpowiednio uzasadniony przez podmiot zamawiający stan 
nagłej potrzeby powoduje, że termin ten jest nierealny, można skrócić ten termin, jednak nie mniej niż do 10 dni. 

2. Z wyjątkiem postanowień zawartych w ust 3 podmiot zamawiający ustala, że termin końcowy składania ofert nie 
jest krótszy niż 40 dni od dnia, w którym: 

a) opublikowano ogłoszenie o zamiarze udzielenia zamówienia, w przypadku otwartej procedury przetargowej; lub 

b) w przypadku procedury przetargu ograniczonego, podmiot zawiadamia dostawców, że zostaną zaproszeni do 
składania ofert, niezależnie od tego, czy zastosowany zostanie wykaz przeznaczony do wielokrotnego wyko­
rzystania, czy nie. 

3. Podmiot zamawiający może skrócić termin składania ofert, który został określony w ust. 2, jednak nie mniej niż do 
10 dni w przypadku gdy: 

a) podmiot zamawiający opublikował ogłoszenie o planowanych zamówieniach zgodnie z art. 177 ust. 2 niniejszej 
Umowy z wyprzedzeniem nie krótszym niż 40 dni i nie dłuższym niż 12 miesięcy, licząc od dnia publikacji 
ogłoszenia o planowanym zamówieniu, zaś ogłoszenie o planowanym zamówieniu obejmuje: 

(i) opis zamówienia; 

(ii) przybliżone terminy składania ofert lub wniosków o dopuszczenie do udziału; 

(iii) adres, pod jakim można uzyskać dokumenty dotyczące zamówienia; a także 

(iv) wszelkie dostępne informacje wymagane dla ogłoszenia o zamiarze udzielenia zamówienia zgodnie z dodat­
kiem 4. 

b) w odniesieniu do zamówień o powtarzającym się charakterze, podmiot zamawiający wskazuje w pierwszym 
ogłoszeniu o zamiarze udzielenia zamówienia, że kolejne ogłoszenia określą terminy dla ofert składanych 
w oparciu o niniejszy ustęp; 

c) stan nagłej potrzeby odpowiednio uzasadniony przez podmiot zamawiający powoduje, że taki termin staje się 
nierealny; lub 

d) podmiot zamawiający udziela zamówienia na komercyjne towary lub usługi, pod warunkiem, że jedynym 
kryterium udzielenia zamówienia jest cena. 

4. Podmiot zamawiający może skrócić termin składania ofert, który został określony w ust 2, o pięć dni w przypadku 
każdej z podanych poniżej okoliczności: 

a) ogłoszenie o zamiarze udzielenia zamówienia jest opublikowane za pomocą środków elektronicznych; 

b) wszelka dokumentacja dotycząca ofert jest dostępna za pomocą środków elektronicznych od dnia opublikowania 
ogłoszenia o zamiarze udzielenia zamówienia; a także 

c) podmiot zamawiający może otrzymać oferty drogą elektroniczą. 

5. Zastosowanie ust. 4 w związku z ust. 3 w żadnym wypadku nie powoduje skrócenia terminów dla ogłoszenia ofert 
określonych w ust. 2 do mniej niż 10 dni, licząc od dnia, w którym opublikowano ogłoszenie o zamiarze udzielenia 
zamówienia. 

6. Nie naruszając żadnego innego terminu określonego w tym dodatku, jeśli podmiot zamawiający zakupi komercyjne 
dobra lub usługi, gdzie kryteria udzielenia zamówienia nie obejmują tylko ceny, może on skrócić termin składania 
ofert ustalony w ust. 2 do co najmniej 15 dni, pod warunkiem, że podmiot zamawiający: 

a) opublikuje jednocześnie drogą elektroniczną zarówno ogłoszenie o zamiarze udzielenia zamówienia, jak 
i kompletną dokumentację przetargową; a także 

b) podmiot akceptuje składanie ofert za pomocą środków elektronicznych.
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Dodatek 7 

OGŁOSZENIA O UDZIELENIU ZAMÓWIENIA 

Ogłoszenie, o którym mowa w art. 188 ust. 2 niniejszej Umowy, zawiera co najmniej następujące informacje: 

a) opis zamawianych towarów lub usług; 

b) nazwę oraz adres podmiotu zamawiającego; 

c) nazwę oraz adres dostawcy, którego oferta została przyjęta; 

d) wartość oferty, która została przyjęta lub najwyższą i najniższą ofertę braną pod uwagę przy udzielaniu zamówienia; 

e) datę udzielenia zamówienia; a także 

f) zastosowany tryb udzielania zamówień, a w przypadku zastosowania procedury przetargu bezpośredniego, opis 
okoliczności uzasadniających wybór tej procedury.
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Dodatek 8 

DOKUMENTY PRZETARGOWE 

Jak określono w art. 182 ust. 1 niniejszej Umowy, jeżeli nie postanowiono inaczej w ogłoszeniu o zamiarze udzielenia 
zamówienia, dokumentacja przetargowa zawiera kompletny opis: 

a) zamówienia, w tym charakter i ilość towarów lub usług, których ma dotyczyć zamówienie, lub – jeżeli ilość nie jest 
znana – szacowaną ilość i wszelkie wymogi, jakie muszą zostać spełnione, w tym wszelkie specyfikacje techniczne, 
zaświadczenie o ocenie zgodności, plany, rysunki lub materiały instruktażowe; 

b) wszelkich warunków dopuszczenia dostawców do udziału, w tym listę informacji i dokumentów, których dostarczenia 
wymaga się od dostawców w związku z powyższym; 

c) wszelkich kryteriów oceny, które uwzględniane będą na etapie udzielania umowy przez podmiot zamawiający, oraz – 
z wyjątkiem przypadków, gdy cena będzie wyłącznym kryterium – relatywnego znaczenia takich kryteriów; 

d) jeżeli podmiot zamawiający dokona zamówienia za pomocą środków elektronicznych – opis wszelkich wymogów 
dotyczących uwierzytelniania oraz szyfrowania lub innych elementów wyposażenia związanych z odbieraniem infor­
macji za pomocą środków elektronicznych; 

e) jeżeli podmiot zamawiający przeprowadzi aukcję elektroniczną, opis zasad – w tym identyfikację elementów przetargu 
związanych z kryteriami oceny – w oparciu o które aukcja zostanie przeprowadzona; 

f) jeżeli odbędzie się publiczne otwarcie ofert – podanie daty, terminu oraz miejsca otwarcia oraz – w stosownych 
przypadkach – osób, które są upoważnione do obecności; 

g) wszelkich innych warunków, w tym warunków płatności, oraz wszelkich ograniczeń odnośnie do środków, za 
pomocą których oferty mogą być składane – np. w formie dokumentów papierowych lub za pomocą środków 
elektronicznych; a także 

h) wszelkich terminów dostawy towarów lub usług.
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ZAŁĄCZNIK XIII 

WYKAZY OZNACZEŃ GEOGRAFICZNYCH ( 1 ) 

Dodatek 1 

WYKAZ OZNACZEŃ GEOGRAFICZNYCH PRODUKTÓW ROLNYCH I ŚRODKÓW SPOŻYWCZYCH, WIN, 
NAPOJÓW SPIRYTUSOWYCH I WIN AROMATYZOWANYCH 

a) Oznaczenia geograficzne Kolumbii obejmujące produkty rolne i środki spożywcze, wina, napoje spirytusowe i wina 
aromatyzowane 

Oznaczenie geograficzne Produkt 

Cholupa del Huila Owoce 

b) Oznaczenia geograficzne Strony UE obejmujące produkty rolne i środki spożywcze, wina, napoje spirytusowe i wina 
aromatyzowane ( 2 ) 

Oznaczenie geograficzne Produkt 

Republika Czeska 

Českobudějovické pivo ( 1 ) Piwo 

Dania 

Danablu Sery 

Niemcy 

Bayerisches Bier Piwo 

Münchener Bier Piwo 

Korn / Kornbrand ( 2 ) Napoje spirytusowe 

Irlandia 

Irish Cream Napoje spirytusowe 

Irish whiskey / Uisce Beatha Éireannach / Irish whisky Napoje spirytusowe 

Grecja 

Ελιά Καλαμάτας (Elia Kalamatas) Owoce, warzywa i zboża świeże lub przetworzone – oliwki 
stołowe 

Μαστίχα Χίου (Masticha Chiou) Naturalne gumy i żywice – guma do żucia 

Σητεία Λασιθίου Κρήτης (Sitia Lasithiou Kritis) Oleje i tłuszcze (masło, margaryna, oleje itp.) – oliwa 
z oliwek 

Φέτα (Feta) Sery 

Ούζο (Ouzo) ( 3 ) Napoje spirytusowe 

Hiszpania 

Idiazábal Sery 

Priego de Córdoba Oleje i tłuszcze (masło, margaryna, oleje itp.) – oliwa 
z oliwek 

Alicante Wino 

Cataluña Wino 

Cava Wino 

Empordà Wino 

Jerez – Xérès – Sherry Wino 

La Mancha Wino
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( 1 ) Bez uszczerbku dla art. 208, po wejściu w życie niniejszej Umowy, niniejszy wykaz zostanie zaktualizowany przez Podkomitet ds. 
Własności Intelektualnej w przypadku, gdy rejestracja oznaczenia geograficznego została odrzucona z powodu sprzeciwu i uzasadnionej 
decyzji na mocy procedur krajowych. Niniejszy przypis skreśla się. 

( 2 ) Jeśli oznaczenie geograficzne jest zapisane w następujący sposób: „Korn / Kornbrand”, oznacza to, że oba terminy są chronione i mogą 
być używane razem lub każde z nich osobno.



Oznaczenie geograficzne Produkt 

Málaga Wino 

Navarra Wino 

Priorat Wino 

Rías Baixas Wino 

Ribera del Duero Wino 

Rioja Wino 

Rueda Wino 

Somontano Wino 

Utiel-Requena Wino 

Valdepeñas Wino 

Valencia Wino 

Brandy de Jerez Napoje spirytusowe 

Francja 

Brie de Meaux Sery 

Camembert de Normandie Sery 

Canard à foie gras du Sud-Ouest Produkty wytworzone na bazie mięsa (podgotowanego, 
solonego, wędzonego itd.) - kaczki 

Comté Sery 

Emmental de Savoie Sery 

Huile d'olive de Haute-Provence Oleje i tłuszcze (masło, margaryna, oleje itp.) – oliwa 
z oliwek 

Huile essentielle de lavande de Haute-Provence Olejki eteryczne - z lawendy 

Huîtres Marennes Oléron Świeże ryby, małże i skorupiaki oraz produkty wytwarzane 
z nich 

Jambon de Bayonne Produkty wytworzone na bazie mięsa (podgotowanego, 
solonego, wędzonego itd.) - szynka 

Pruneaux d'Agen Owoce, warzywa i zboża świeże lub przetworzone – 
suszone śliwki 

Reblochon Sery 

Roquefort Sery 

Alsace Wino 

Anjou Wino 

Beaujolais Wino 

Bordeaux Wino 

Bourgogne Wino 

Cadillac Wino 

Chablis Wino 

Champagne Wino 

Châteauneuf-du-Pape Wino 

Côtes de Provence Wino
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Oznaczenie geograficzne Produkt 

Côtes du Rhône Wino 

Côtes du Roussillon Wino 

Fronton Wino 

Graves (Graves de Vayres) Wino 

Haut-Médoc Wino 

Languedoc (Coteaux du Languedoc ) Wino 

Margaux Wino 

Maury Wino 

Médoc Wino 

Moselle Wino 

Pommard Wino 

Romanée Saint-Vivant Wino 

Saint-Emilion Wino 

Saint-Julien Wino 

Sauternes Wino 

Touraine Wino 

Val de Loire Wino 

Armagnac Napoje spirytusowe 

Calvados Napoje spirytusowe 

Cognac Napoje spirytusowe 

Rhum de la Martinique Napoje spirytusowe 

Włochy 

Aceto balsamico tradizionale di Modena Inne produkty - sos 

Gorgonzola Sery 

Grana Padano Sery 

Mortadella Bologna Produkty wytworzone na bazie mięsa (podgotowanego, 
solonego, wędzonego itd.) 

Parmigiano Reggiano Sery 

Prosciutto di Parma Produkty wytworzone na bazie mięsa (podgotowanego, 
solonego, wędzonego itd.) - szynka 

Prosciutto di S. Daniele Produkty wytworzone na bazie mięsa (podgotowanego, 
solonego, wędzonego itd.) - szynka 

Prosciutto Toscano Produkty wytworzone na bazie mięsa (podgotowanego, 
solonego, wędzonego itd.) - szynka 

Provolone Valpadana Sery 

Taleggio Sery 

Zampone Modena Produkty wytworzone na bazie mięsa (podgotowanego, 
solonego, wędzonego itd.) 

Asti Wino 

Bardolino (Superiore) Wino
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Oznaczenie geograficzne Produkt 

Brunello di Montalcino Wino 

Chianti Wino 

Conegliano –Valdobbiadene – Prosecco Wino 

Franciacorta Wino 

Lambrusco di Sorbara Wino 

Lambrusco Grasparossa di Castelvetro Wino 

Montepulciano d'Abruzzo Wino 

Soave Wino 

Toscano/a Wino 

Vernaccia di San Gimignano Wino 

Vino nobile di Montepulciano Wino 

Grappa Napoje spirytusowe 

Cypr 

Κουμανδαρία (Commandaria) Wino 

Ζιβανία / Τζιβανία / Ζιβάνα / Zivania Napoje spirytusowe 

Ούζο (Ouzo) ( 3 ) Napoje spirytusowe 

Litwa 

Originali lietuviška degtinė / Original Lithuanian vodka Napoje spirytusowe 

Węgry 

Tokaj Wino 

Austria 

Inländerrum Napoje spirytusowe 

Jägertee / Jagertee / Jagatee Napoje spirytusowe 

Polska 

Polska Wódka / Polish Vodka Napoje spirytusowe 

Portugalia 

Queijo Serra da Estrela Sery 

Douro Wino 

Porto, Port or Oporto Wino 

Vinho Verde Wino 

Słowacja 

Vinohradnícka oblasť Tokaj Wino 

Finlandia 

Finnish berry liqueur / Finnish fruit liqueur Napoje spirytusowe 

Vodka of Finland Napoje spirytusowe
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Oznaczenie geograficzne Produkt 

Szwecja 

Svensk Vodka / Swedish Vodka Napoje spirytusowe 

Zjednoczone Królestwo 

Scotch Whisky Napoje spirytusowe 

( 1 ) Ma zastosowanie jedynie na terytorium Kolumbii. 
( 2 ) Produkt z Niemiec, Austrii lub Belgii (z części niemieckojęzycznej) 
( 3 ) Produkt z Grecji lub Cypru. 

c) Oznaczenia geograficzne Peru obejmujące produkty rolne i środki spożywcze, wina, napoje spirytusowe i wina 
aromatyzowane 

Oznaczenie geograficzne Produkt 

Maíz Blanco Gigante Cusco Warzywa 

Pallar de Ica Warzywa 

Pisco Napoje spirytusowe
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Dodatek 2 

WYKAZ OZNACZEŃ GEOGRAFICZNYCH PRODUKTÓW INNYCH NIŻ PRODUKTY ROLNE I ŚRODKI 
SPOŻYWCZE, WINA, NAPOJE SPIRYTUSOWE I WINA AROMATYZOWANE 

a) Oznaczenia geograficzne Kolumbii obejmujące produkty inne niż produkty rolne i środki spożywcze, wina, napoje 
spirytusowe i wina aromatyzowane 

Oznaczenie geograficzne Opis produktu 

Guacamayas Wyroby rzemiosła 

b) Oznaczenia geograficzne Peru obejmujące produkty inne niż produkty rolne i środki spożywcze, wina, napoje 
spirytusowe i wina aromatyzowane 

Oznaczenie geograficzne Opis produktu 

Chulucanas Ceramika
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ZAŁĄCZNIK XIV 

MECHANIZM MEDIACJI DLA ŚRODKÓW POZATARYFOWYCH 

SEKCJA 1 

MECHANIZM MEDIACJI 

Artykuł 1 

Zakres stosowania 

Mechanizm mediacji stosuje się do środków pozataryfowych, które 
według Strony negatywnie wpływają na handel z drugą Stroną i które 
mają związek z kwestiami objętymi tytułem III (Handel towarami) 
niniejszej Umowy ( 1 ). 

Artykuł 2 

Wszczęcie procedury mediacji 

1. Strona może w każdym momencie zwrócić się do drugiej Strony 
z wnioskiem o rozpoczęcie procedury mediacji. Wniosek taki kierowany 
jest do Strony na piśmie, a jego kopia przekazywana jest Komitetowi ds. 
Handlu. We wniosku znajduje się opis danej kwestii w wyczerpujący 
sposób przedstawiający przedmiotowy środek i jego wpływ na handel. 

2. Strona, do której kierowany jest wniosek, życzliwie go rozpatruje. 
W ciągu 10 dni od daty otrzymania wniosku Strona otrzymująca 
udziela pisemnej odpowiedzi Stronie wnioskującej, przekazując kopię 
odpowiedzi Komitetowi ds. Handlu, wskazując czy zgadza się na uczest­
nictwo w procedurze mediacji. 

Artykuł 3 

Wybór mediatora 

1. Po rozpoczęciu procedury mediacji Strony mediacji starają się 
wyznaczyć mediatora nie później niż w ciągu 15 dni od otrzymania 
przez Stronę wnioskującą pozytywnej odpowiedzi na wniosek 
o wszczęcie procedury mediacji. Jeżeli Strony te nie wyznaczą media­
tora w ustalonym terminie, każda ze Stron może złożyć wniosek do 
przewodniczącego Komitetu ds. Handlu o wyznaczenie mediatora 
w drodze losowania. W ciągu pięciu dni od złożenia wniosku każda 
ze Stron mediacji sporządza listę przynajmniej trzech osób, które nie są 
obywatelami tej Strony, spełniają warunki określone w ust. 2 i mogą 
wystąpić w roli mediatora. W ciągu pięciu dni od przedstawienia list 
każda ze Stron uczestnicząca w mediacji wskazuje przynajmniej jedno 
nazwisko z listy przekazanej przez drugą Stronę mediacji. Następnie 
przewodniczący Komitetu ds. Handlu lub osoba przez niego delego­
wana wybiera mediatora w drodze losowania spośród wybranych 
nazwisk Przedstawiciele obydwu Stron mediacji zapraszani są z odpo­
wiednim wyprzedzeniem do uczestnictwa w losowaniu. W każdym 
przypadku losowanie odbywa się w obecności Stron na nie przybyłych 
w ciągu 15 dni od daty wniosku o wybranie mediatora w drodze loso­
wania. 

2. Kandydat na mediatora jest ekspertem w dziedzinie, do której 
odnosi się przedmiotowy środek ( 2 ). Mediator w bezstronny i przejrzysty 
sposób pomaga Stronom mediacji w pełnym zrozumieniu środka i jego 
możliwych skutków dla handlu oraz w wypracowaniu wspólnie uzgod­
nionego rozwiązania. 

Artykuł 4 

Zasady dotyczące procedury mediacji 

1. Na wstępnym etapie procedury mediacji – w ciągu 15 dni od dnia 
wyznaczenia mediatora – Strona, która ją rozpoczęła, przedstawia 
mediatorowi i drugiej Stronie w formie pisemnej opis problemu, 
a zwłaszcza opis stosowania przedmiotowego środka i jego skutków 
dla handlu. W ciągu 10 dni od dnia dostarczenia takiego opisu druga 
Strona może w formie pisemnej przedstawić swoje komentarze do 
niego. W opisie lub w uwagach każda ze Stron może zawrzeć wszelkie 
informacje, które uzna za istotne. 

2. Mediator może zdecydować o wyborze odpowiedniego sposobu 
przeprowadzenia wstępnego etapu procedury, a zwłaszcza o tym, czy 
konsultować się ze Stronami wspólnie czy indywidualnie, czy zwrócić 
się o pomoc lub skonsultować się z odpowiednimi ekspertami lub 
zainteresowanymi stronami Stron uczestniczących w mediacji. 

3. Po zakończeniu etapu wstępnego mediator może sporządzić 
opinię doradczą oraz zaproponować rozwiązanie do rozważenia przez 
Strony. Opinia taka nie odnosi się do zgodności środka będącego przed­
miotem mediacji z niniejszą Umową. Mediator może wspólnie lub 
indywidualnie spotkać się ze Stronami uczestniczącymi w mediacji 
w celu ułatwienia opracowania wspólnie uzgodnionego rozwiązania. 

4. Procedura jest tajna i zostaje przeprowadzona na terytorium 
Strony, do której wniosek jest skierowany, lub w innym miejscu 
wspólnie uzgodnionym przez Strony uczestniczące w mediacji lub 
w każdy inny wspólnie uzgodniony sposób. 

5. Procedura zostaje zwykle zakończona w ciągu 60 dni od daty 
wyznaczenia mediatora. Strony mediacji mogą przerwać procedurę za 
obopólną zgodą na dowolnym jej etapie. 

SEKCJA 2 

WPROWADZENIE W ŻYCIE 

Artykuł 5 

Wprowadzenie w życie wspólnie uzgodnionego rozwiązania 

1. Jeżeli Strony mediacji uzgodniły rozwiązanie dotyczące przeszkód 
w handlu spowodowanych środkiem podlegającym tej procedurze 
mediacji, Strony podejmują wszelkie niezbędne kroki w celu niezwłocz­
nego wprowadzenia w życie wspólnie uzgodnionego rozwiązania. 

2. Wdrażająca Strona informuje drugą Stronę w formie pisemnej 
o wszelkich krokach lub środkach podjętych w celu wdrożenia wspólnie 
uzgodnionego rozwiązania. 

SEKCJA 3 

POSTANOWIENIA OGÓLNE 

Artykuł 6 

Związek z mechanizmem rozstrzygania sporów 

1. Celem procedury w ramach niniejszego mechanizmu mediacji nie 
jest stanowienie podstawy procedur rozstrzygania sporów zgodnie 
z tytułem XII (Rozstrzyganie sporów) niniejszej Umowy lub jakąkolwiek 
inną umową.
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( 1 ) Dla większej pewności, niniejszy mechanizm mediacji nie ma zastosowania do 
kwestii objętych załącznikiem II (dotyczącym definicji pojęcia „produkty 
pochodzące” oraz metod współpracy administracyjnej). 

( 2 ) Na przykład w kwestiach dotyczących norm i wymagań technicznych 
mediator powinien posiadać przygotowanie z zakresu odpowiednich między­
narodowych organów normalizacyjnych.



2. W ramach takich procedur rozstrzygania sporów Strona mediacji 
nie opiera się na żadnej z następujących kwestii i nie przedstawia ich 
jako dowód: 

a) stanowiska zajmowane przez drugą Stronę w czasie procedury 
mediacji; 

b) fakt, że druga Strona wykazała gotowość do akceptacji rozwiązania 
w stosunku do środka pozataryfowego objętego mediacją; lub 

c) propozycje złożone przez mediatora. 

3. Organ arbitrażowy ustanowiony zgodnie z niniejszą Umową nie 
bierze pod uwagę wymienianych informacji ani stanowisk wyrażonych 

przez Strony podczas procedury mediacji jako dowodów w jakiejkolwiek 
procedurze rozstrzygania sporów. 

4. Mechanizm mediacji stosuje się bez uszczerbku dla praw 
i obowiązków Stron wynikających z tytułu XII (Rozstrzyganie sporów) 
niniejszej Umowy. 

Artykuł 7 

Terminy 

Każdy termin, o którym mowa w niniejszym załączniku, można prze­
dłużyć za obopólnym porozumieniem Stron mediacji.
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WSPÓLNA DEKLARACJA KOLUMBII, PERU I STRONY UE 

Kolumbia i Peru mogą w dalszym ciągu stosować wymienione poniżej środki, w tym zmiany i poprawki 
w nich, z zastrzeżeniem, że wspomniane zmiany i poprawki nie stwarzają warunków dyskryminujących lub 
bardziej ograniczających handel. 

O ile nie podano inaczej w niniejszej deklaracji, potrzeba utrzymywania tych środków poddawana jest 
przeglądowi w terminie 10 lat po wejściu w życie niniejszej Umowy ( 1 ). 

KOLUMBIA 

a) kontrole jakości obejmujące wywóz kawy zgodnie z art. 23 Ustawy 9 z dnia 17 stycznia 1991 r. 
i składki płacone przez producentów kawy z tytułu wywozu kawy zgodnie z rozdziałem V Ustawy 
101 z dnia 23 grudnia 1993 r., w tym modyfikacje nie mające znaczącego wpływu na handel; 

b) środki związane z obowiązywaniem podatków od napojów alkoholowych zgodnie z art. 202–206 
Ustawy 223 z dnia 20 grudnia 1995 r. i art. 49–54 Ustawy 788 z dnia 27 grudnia 2002 r., przez 
okres dwóch lat od wejścia w życie niniejszej Umowy. Od wspomnianej daty środki dotyczące napojów 
alkoholowych przyjmowane na szczeblu krajowym lub lokalnym muszą być zgodne z tytułem III 
(Handel towarami) rozdział 1 (Dostęp towarów do rynku), w szczególności jego art. 21; 

c) kontrole przywozu towarów przewidziane w art. 3 i 6, ust. 1 i 2, dekretu 3803 z dnia 31 października 
2006 r. oraz kontrole przywozu obejmujące pojazdy samochodowe, w tym pojazdy używane i pojazdy 
nowe przywożone po dwóch latach od daty ich produkcji, bez względu na postanowienia art. 6 
dekretu 3803 z dnia 31 października 2006 r.; 

d) składki wymagane z tytułu wywozu szmaragdów zgodnie z art. 101 Ustawy 488 z dnia 24 grudnia 
1998 r. 

PERU 

e) Środki Peru obejmujące przywóz używanej odzieży i używanego obuwia; używanych pojazdów 
i używanych silników samochodowych, części i części zapasowych stosowanych w motoryzacji; 
używanych opon; oraz używanych towarów, maszyn i urządzeń wykorzystujących źródła radioaktyw­
ne ( 2 ). 

Niniejsza deklaracja stanowi integralną część Umowy o handlu między Stroną UE a Kolumbią i Peru.
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( 1 ) Postanowienie to nie dotyczy środków, o których mowa w lit. e) niniejszej deklaracji. 
( 2 ) Ustawa nr 28514 wraz z jej późniejszymi zmianami, dekret legislacyjny nr 843 wraz z późniejszymi zmianami, 

dekret nadzwyczajny nr 079-2000 wraz z jej późniejszymi zmianami, najwyższy dekret nr 003-97-SA wraz z później­
szymi zmianami, ustawa nr 27757 wraz z jej późniejszymi zmianami; oraz dekret nadzwyczajny 050-2008 wraz z jej 
późniejszymi zmianami.



WSPÓLNA DEKLARACJA 

Strona UE przypomina, że państwa z którymi miała utworzoną unię celną w momencie podpisania niniej­
szej Umowy, i których produkty nie korzystają z koncesji taryfowychmają obowiązek wobec państw 
niebędących członkami Unii Europejskiej dostosowania się do Wspólnej Taryfy Celnej oraz, stopniowo, 
do systemu ceł preferencyjnych Unii Europejskiej, podejmując niezbędne środki i negocjując umowy na 
wzajemnie korzystnych zasadach z zainteresowanymi państwami. Co za tym idzie, Strona UE wezwała 
państwa andyjskie-sygnatariuszy do rozpoczęcia możliwie najszybciej negocjacji z tymi państwami. 

Państwa andyjskie-sygnatariusze informują, że dołożą wszelkich starań, by wynegocjować z tymi państwami 
umowy ustanawiające strefy wolnego handlu.
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